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LLYFE,  OYNTAF  MOSES,  YR  HWN  A  ELWIR 

GENESIS. 


PENNOD  1. 

I  Creadwriaeth  ne/a  dae.ar,  3  aV  goleuni,  6  aV  ffur/- 
a/ett.  9  Nfilldao  y  ddaear  oddi  with  y  dyfroedd.  U 
a'i  ywneut/iur  ynJFrwytlilaum.  14  Yv  haul,  y  lUuad, 
(£r  sir  :  20  )/  pysgod  a'r  adar,  24  a'r  ant/eiliaid  ;  26 
dyn  ar  lun  haw.     29  Ordeinio  liuniaeth  ac  ymborth. 

YN  y  dechreuad  y  creodd  Duw  y  nefoedd 
a'r  dclaear. 

2  A'r  ddaear  oedd  afluniaidd  a  gwag,  a  thy- 
wyllwch  oedd  ar  wyneb  y  dyfnder,  ac  Yspryd 
Duwyn  ymsyininud  ar  wyneb  y  dyfroedd. 

3  A  Duw  a  ddywedodd,  Bydded  goleuui,  a 
goleuni  a  fu. 

i  A  Duw  a  welodd  y  goleuni,  mai  da  oedd: 
a  Duw  a  wahanodd  rliwng  y  goleuni  a'r  ty- 
wyllwch. 

5  A  Duw  a  alwodd  y  goleuni  yn  Ddydd,  a'r 
tywyllwch  a  alwodd  efe  yn  Nos  :  a'r  hwyr  a 
fu,  a'r  bore  a  fu,  y  dydd  cyntaf. 

6  1  Duw  hefyd  a  ddywedodd,  Bydded  ffurf- 
afen  y'nghanol  y  dyfroedd,  a  bydded  hi  yn 
gwahanu  rliwng  y  dyfroedd  a'r  dyfroedd. 

7  A  Duw  a  wuaeth  y  tfurfafen,  ac  a  wahan- 
odd rhwng  y  dyfroedd  oddi  tan  y  tfurfafen, 
a'r  dyfroedd  oddi  ar  y  tfurfafen  :  ac  felly  y  bu. 

8  A'r  tt'urfafen  a  alwodd  Duw  yn  Nefoedd  : 
a'r  hwyr  a  fu,  a'r  bore  a  fu,  yr  ail  dydd. 

9  1  Duw  iiefyd  a  ddywedodd,  Casgler  y  dyfr- 
oedd oddi  tan  y  nefoedd  i'r  un  lie,  ac  ym- 
ddango^ed  y  sychdir :  ac  felly  y  bu. 

10  A'r  sychdir  a  alwodd  Duw  yn  Ddaear,  a 
chasgliady  dyfroedd  a  alwodd  efe  yn  For- 
oodd  :  a  Duw  a  welodd  mai  da  oedd. 

11  A  Duw  a  ddywedodd,  Egined  y  ddaear 
egin,  sef  llysiau  yn  hadu  had,  a  phrunnau 
ffrwythlawn  yn  dwyn  tfrwyth,  wrth  eu  rhyw- 
ogaetli,  y  rhai  y  irme  eu  had  ynddynt  ar  y 
ddaear :  ac  felly  y  bu. 

12  A'r  ddaear  a  ddug  egin,  sef  llysiau  yn 
hadu  had  wrth  eu  rhywugaeth,  a  phrennau  yn 
dwyn  tfrwyth,  y  rhai  y  mae  eu  had  ynddynt 
wrth  eu  rhywogaeth :  a  Duw  a  welodd  mai 
da  oedd. 

13  A'r  hwyr  a  fu,  a'r  bore  a  fu,  y  trydydd 
dydd. 

14  t  Duw  hefyd  a  ddywedodd,  Bydded 
goieuadau  yn  ffm-fafen  y  nefoedd,  i  wahanu 
rhwng  y  dydd  a'r  nos ;  a  byddant  yn  arwydd- 
ion,  ac  yn  dymhorau,  ac  yn  ddyddiau,  a 
blynyddoedd. 

15  A  byddaut  yn  oleuadau  yn  ffurfafen  y 
nefoedd,  i  olcuo  ar  y  ddaear :  ac  felly  y  bu. 

16  A  Duw  a  wnaeth  ddau  oleuad  mawrion  ; 
y  goleuad  mwyaf  i  lywodraethu  y  dydd,  a'r 
goleuad  lleiaf  i  lywodi-aethu  y  nos:  a'r  sSr 
h(if'yd  a  wnaeth  efe. 

17  Ac  yn  tt'urfafen  y  nefoedd  y  rhoddes 
Duw  hwynt,  i  oleuo  ar  y  ddaear, 

18  Ac  i  lywodraethu  y  dydd  a'r  nos,  ac  i 
wahanu  rliwng  y  goleuni  a'r  tywyllwch  :  a 
gwelodd  Duw  mai  da  oedd. 

19  A'r  hwyr  a  fu,  a'r  bore  a  fu,  y  pedwerydd 
dydd. 

20  1  Duw  hefyd  a  ddywedodd,  Heigied  y 
dyfroedd  ymUisgiaid  byw,  ac  eheded  ehediaid 
uwch  y  ddaear,  yn  wyneb  tfurfafen  y  nefoedd. 


21  A  Duwa  greodd  y  mdrfeirch  mawrion,  a 
phob  ymlusgiad  byw,  y  rhai  a  heigioddy  dyfr- 
oedd yn  eu  rhywogaeth,  a  pliob  ehecfiad 
asgellog  yn  ei  rywogaeth :  a  gwelodd  Duvr 
mai  da  oedd. 

22  A  Duw  a'u  bendigodd  hwynt,  gan  ddy- 
wedyd,  Jh'frwythwch,  ac  amlhewch,  a  Uenwch 
y  dyfroedd  yn  y  moroedd,airiosogedyr  ehed- 
iaid ar  y  ddaear. 

23  A'r  hwyr  a  fu,  a'r  bore  a  fu,  y  pummed 
dydd. 

2i  II  Duw  hefyd  a  ddywedodd,  Dyged  y 
ddaear  bob  peth  byw  wrth  ei  rywogaeth,  yr 
anifail,  a'r  ymlusgiad,  a  bwysttil  y  ddaear 
wrth  ei  rywogaeth  :  ac  felly  y  bu. 

25  A  Duw  a  wnaeth  fwysttil  y  ddaear  wrth  ei 
rywogaeth,  a'r  anifail  wrth  ei  rywogaeth,  a 
piiob  ymlusgiad  y  ddaear  wrth  ei  rywogaeth: 
a  gwelodd  Duw  mai  da  oedd. 

26 1  Duw  hefyd  a  ddywedodd,  Gwnawn  ddyn 
ar  ein  delw  ui,  wrth  ein  llun  ein  hunain : 
ac  arglwyddiaetliant  ar  bysg  y  mor,  ac  ar 
ehediad  y  nefoedd,  ac  ar  yr  anifail,  ac  ar  yr 
boll  ddaear,  ac  ar  bob  ymlusgiad  a  ymlusgo 
ar  y  ddaear. 

27  Felly  Duw  a  greodd  y  dyn  ar  ei  ddelw 
ei  hun,  ar  ddclw  Duw  y  creodd  efe  ef :  ya 
wrryw  ac  yn  fenyw  y  creodd  efe  hwynt. 

28  Duw  hefyd  a'u  bendigodd  hwynt,  a  Duw 
a  ddywedodd  wrthynt,  Ffrwythwch,  ac  aml- 
hewch, a  llenwch  y  ddaear,  a  darostyngwch. 
hi,  ac  arglwyddiaethwch  ar  bysg  y  mor,  ac 
ar  ehediad  y  nefoedd,  ac  ar  bob  peth  byw  a 
ymsymmudo  ar  y  ddaear. 

29  1  A  Duw  a  ddywedodd.  Wele,  mi  a  rodd- 
ais  i  chwi  bob  llysieuyn  yn  hadu  had,  JT  hwn 
t>ydd  ar  wyneb  yr  boll  ddaear,  a  phob  pren  yr 
liwn  y  unae  ynddo  ttrwyth  pren  yn  hadu  had, 
i  fod  yn  fwyd  i  chwi. 

30  Hefyd  i  bob  bwystfll  y  ddaear,  ac  i  bob 
ehediad  y  nefoedd,  ac  i  bob  peth  a  ymsym- 
mudo ar  y  ddaear,  yr  hwn  y  mae  einioes 
ynddo,  y  bydd  pob  llysieuyn  gwyrdd  yn  fwyd  : 
ac  felly  y  bu. 

31  A  gwelodd  Duw  yr  hyn  oil  a  wnaethai, 
ac  wele  da  iawu  ydoedd :  felly  yr  hwyr  a  fu, 
a'r  bore  a  fu,  y  cbweched  dydd. 

PENNOD'2. 

1  Y  dydd  Sabbath .  4  Dull  y  creadwriaeth.  8  Flannu 
gardd  Eden,  10  a'i  ha/on.  17  Owakardd  pren 
gwybodaeth  yn  u  rig,  19  Enwi  y  creaduriaid.  21 
Gwneutkur  gwraig,  ac  ordeinie  priodas, 

FELLY  y  gorphenw7d  y  nefoedd  a'r  ddaear, 
a'u  holl  lu  hwj'nt. 

2  Ac  ar  y  seithfed  dydd  y  gorplsenodd  Duw 
ei  waith,  yr  hwn  a  wnaethai  efe,  ac  a  or- 
phwysodd  ar  y  seithfed  dydd  oddi  wrth  ei 
holl  waith,  yr  hwn  a  wnaethai  efe. 

3  A  Duw  a  fendigodd  y  seithfed  dj'dd,  ac 
a'i  sancteiddiodd  ef :  oblegid  ynddo  y  gor- 
phwysasai  oddi  wrth  ei  holl  waith,  yr  hwn  a 
greasai   Duw  i'w  wneuthur 

4  1  Dymagenhedlaethauy  nefoedd  a'r  ddae- 
ar, pan  griiwyd  hwynt,  yn  y  dydd  y  gwnaeth 
yr  ARGLWYDDDDUA'ddaear  a  nefoedd, 

5  A  phob  planhigj'n  y  maes  cyn  ei  fod  yn  y 


GENESIS,  3. 


ddacar,  a  phob  llysieuyn  y  raaes  cyn  tarddu 
Lilian :  oblegid  ni  plianisai  yr  Arglwydd 
Dd'jw  wlawio  ar  y  ddaear,ac  uid  ydoedd  dya 
1  liilurio  y  ddaear. 

fi  (Jud  tartl\  a  esgyuodd  o'r  ddaear,  ac  a  ddyfr- 
haodd  hull  wynel)  y  ddaear. 

7  A'r  ARGLW/Di)  Dduw  a  luniayai  y  dyn  o 
briad  y  ddaear,  au  a  anadlasai  yn  ci  ft'roeiiavi 
ef  anadl  einioes  ;  a'r  d.yn  a  aetli  yn  enaid  byw. 

c  II  Hefyd  yr  Arglwybd  Dduw  a  blaunodd 
ardd  yn  Edfjn,  o  du  y  dwyrain,  ac  a  osododd 
yno  y  dyn  n  luniasai  efe. 
'9  A  gwnaeth  yr  Arglwydd  Dduw  i  bob 
pren  dyinunul  i'r  golvvg,  a  dalonus  yn  fwyd, 
ac  i  bren  y  byAvyd  y-'^ngtianol  yr  ardd,  ac  i  bren 
gwybudaetli  da  a  drug,  ,iyfu  allan  o'r  ddaear. 

10  Ac  afon  a  aeth  allan  o  Eden,  i  ddyl'rhaa 
yr  ardd,  ac  oddi  yuo  hi  a  rannwyd,  ac  a  aetli 
yn  bedwar  pen. 

U  Enw  y  gyntaf  yw  Pison :  hon  sydd  yn 
amgylchu  holl  wlad  Hafllah,  He  y  mae  yr  aur : 

12  Ac  aur  y  wlad  honno  sydd  dda :  yno  mae 
Bctoliwm  a'r  maen  Onix. 

13  Ac  enw  yr  ail  afon  yw  Gihon  :  honno  sydd 
yn  amgj'lchu  holl  wlad  Ethiopia. 

14  Ac  enw  y  drydedd  afon  yw  Hidecel: 
lionno  sj'dd  yn  niyned  o  du  y  dwyrain  i  As- 
syria :  a'r  bedwaredd  afon  yw  Euphrates. 

15  A'r  Arglwydd  Dduw  a  gymmcrodd  y 
dyn,  ac  a'i  gosododd  ef  y'ngardd  Eden,  i'w 
Uafurio  ac  i'w  chadw  lii. 

Id  Ar  Arglwydd  Ddcw  a  orchymynodd 
i'r  dyn,  gan  ddyAvedyd,  O  bob  pren  o'r  ardd 
gan  fwytta  y  gelli  fwytta : 

17  Ond  0  bren  gwybodaeth  da  a  drwg,  na 
fwytta  o  bono;  obleg:  1  yn  y  dydd  y  bwyttSi 
di  0  bono,  gan  farw  y  by  Mi  farw. 

1^  *i  Hefyd  yr  Arglwydd  Dduw  a  ddywed- 
odd,  N"id  da  bod  y  dyn  el  iiunan  ;  gwiiaf  iddo 
ymgeledd  cymmwys  iddo. 

ly  Ar  ARiiLWYDD  Dduw  a  luniodd  o'r  ddaear 
holl  fwystfllod  y  uiaes,  a  holl  ehevliaid  y  nef- 
,  oedd,  ac  a'u  dygodd  at  Adda,  i  welci  pa  enw 
a  roddai  ofe  iddynt  hwy  :  a  pha  fodd  bynnag 
yr  enwodd  y  dyn  bob  peth  byw,  hynny  fu  ei 
enw  ef. 

20  Ac  Adda  a  enwodd  cnwau  ar  yr  holl  ani- 
feiliaid,  ac  ar  ehediaid  y  nefoedd,  ac  ar  holl 
fwystfllod  y  niaes :  ond  ni  chafodd  efe  i  Adda 
ymgeledd  cyiarnwys  iddo. 

21  A'r  Arglwydd  Dduw  a  wnaeth  i  drwm- 
gwsg  syrtiiio  ar  Adda,  ac  efe  a  gysgodd  :  ac 
efe  a  gymmerodd  un  o'i  asennau  ef,  ac  a 
gauodd  gig  yn  ei  lie  hi. 

22  A'r  Arglwydd  Dduw  a  wnaeth  yr  asen 
a  gyminera^iai  efe  o'r  dyn,  yn  wraig,  ac  a'i  dug 
at  y  dyn. 

23  Ac  Adda  a  ddywedodd,  Hon  weithian 
sydd  asgwm  o'ra  hesgyrn  i,  a  chnawd  o'ni 
cnawd  i :  hon  a  elwir  gwraig,  oblegid  o  wr 
y  cymmerwyd  hi. 

24  O  herwydd  hyn  yr  ymedy  gwr  §,'i  dad,  ac 
§,'i  fatn,  ac  y  gl^n  wrtli  ei  'wraig :  a  hwy  a 
^ddant  yn  uh  cnawd. 

25  Ac  yr  oedtlynt  ill  dau  .yn  nbethion,  Adda 
a'i  wraig,  ac  nid  oedd  arnynt  gywilydd. 

PENNOD  3. 

I  7 larph  yn  h\tda  Efa.  6  CywUnddM  gwymp  dyn.  9 
Duu)  yn  «u  hoh  acyn  eu  barnu  hwy.  U  MeUdigo  y 
aarph.  15  Addaiu  yr  had.  16  CospedigatXh  dyn. 
21   JJi  lain/ad  cynia/;  22  difuyrw  alla/n  o  Baradwys. 


A'R  sarph  oedd  gj'frwysach  na  holl  fwyst- 
fllod y  maes,  y  rhai  a  wuaothai  yr  Ar- 
glwydd Dduw.  A  hi  a  ddywedodd  wrth  y 
wraig,  Ai  diau  ddj-wedyd  oDduw,  Ni  chewch 
chwi  fwytta  o  bob  pren  o'r  ardd  ? 

2  A'r  wraig  a  ddywedodd  wrth  y  sarph,  0 
ffrwyth  prennau  yr  ardd.y  cawn  ni  fwy.ta : 

3  Ond  ara  ttVwytb  y  pren  nydd  y  nghanol  yr 
ardd,DuwaddywedoiJd,Nafwyttevvcholiouo, 
ac  na  chytfyrddwcli  ag  ef,  riiag  eich  raarw. 

4  A'r  sarpli  a  ddywedodd  wrth  y  wraig,  Ni 
byddwch  feirw  ddim. 

5  Canys  gwybod  y  mae  Duw,  mai  yn  y  dydd 
y  bwyttaoch  o  bono  ef,  .\r  agorir  eich  ll^'gliid, 
ac  y  Dyddwch  megis  duwiau,  yn  gwyboa  da  a 
drwg. 

6  A  phan  welodd  y  wraig  mai  da  oedd 
ffrvyym  y  pren  yn  fwyd,  ac  uiai  teg  inewn 
golwg  ydoedd,  a'i  fod  yn  bren  dymunol  i  beri 
deall,  hi  a  gymmerth  o'i  ffrwytli  ef,  ac  a 
fwyttaodd,  ac  a  roddes  i'w  gAvr  hefyd  gyd  a 
hi,  ac  efe  a  fwyttaodd. 

7  A'u  Uygaid  hwy  ill  dau  a  agorwyd,  a  hwy 
a  wybuant  cu  bod  yn  noethion,  ae  a  wniasaat 
ddail  y  fflgysbren,  ac  a  wnaethant  iddynt 
artfedogau. 

8  A  hwy  a  glywsant  lais  yr  Arglwydd 
Dduw  yn  rhodio  yn  yr  ardd,  gyd  ag  awel  y 
dydd ;  ac  ymguddiodd  Adda  a'i  wraig  o  olwg 
yr  Arglwydd  Dduw,  ym  mysg  prennau  yr 
ardd. 

9  A'r  Arglwydd  Dduw  a  alwodd  ar  Adda, 
ac  a  ddywedodd  wrtho,  Pa  le  yr  wyt  ti  ? 

10  Yntau  a  ddywedodd,  Dy  lais  a  glywais 
yn  yr  ardd  ;  a  mi  a  ofnais,  oblegid  noeth 
oe  Idwn,  ac  a  ymguddiais. 

11  A  dywedodd  Dayv,  Pwy  a  fynegodd  i  ti 
dy  fod  yn  noeth  ?  ai  o'r  pren  y  gorcnymyn- 
aswn  i  ti  na  fwyttait  o  bono,  y  t)wytteaist  ? 

12  Ac  Adda  a  ddywedodd,  Y  wraig  a  rodd- 
aist  gyd  a  mi,  111  a  roddodd  i  mi  o'r  pren,  a 
mi  a  fwytteais. 

13  A'r  Arglwydd  Dduw  a  ddywedodd  wrth 
y  Avraig,  Pahara  y  gwuaetliost  ti  byn  ?  A'r 
wraig  a  ddywedodd,  Y  sarph  a'm  twyllodd,  a 
bvvytta  a  vviieutlmm. 

14  A'r  Arglwydd  Dduw  a  ddywedodd  wrLh 
y  sarph,  Am  wneuthur  o  lionot  hyn,  melldig- 
eiliccacli  wyt  ti  na'r  holl  anifeiliaid,  ac  na 
holl  fwystfllod  y  maes :  ar  dy  dorr  y  cerddi, 
a  pliridd  a  fwyttei  holl  ddyddiau  dy  einioes. 

15  Geiyniaeth  hefyd  a  osodaf  rhyngot  ti 
a'r  wraig,  a  rhwng  dy  had  di  a'i  had  liithau : 
efe  a  ysiga  dy  ben  di,  a  thithau  a  ysigi  ei 
sawdl  ef. 

Id  Wrth  y  wraig  y  dywedodd,  Gan  amlhau 
yr  amlhaf  dy  l)oenau  di  a'th  feiciiiogi :  mewn 
poen  y  dygi  blant,  a'th  ddyumniad /j/dd  at  dy 
wr,  ac  e(e  a  lywodraetlia  arnat  ti. 

17  Hefyd  wrth  Adda  y  dywedodd,  Am 
wrandaw  o  honot  ar  lais  dy  wraig,  a  bwytta 
o'r  pren  am  yr  iiwn  y  gorchymynaswn  i  ti, 
gan  ddywedyd,  Na  fwytta  o  bono ;  melldig- 
edig  fydd  v  ddaear  o'th  aclios  di :  trwy  lafur 
y  bwyttgi  o  honi  holl  ddyddiau  dy  einioes. 

18  Drain  hefyd  ac  ysgall  a  ddwg  hi  i  ti ;  a 
llysiau  y  maes  a  fwyttgi  di. 

19  Trwy  chwysdy  vryneb  y  bwyttSi  fara,  hyd 
pan  ddychwelech  i'r  ddaear  ;  oblegid  o  honi 
y'th  gymmerwyd  :  canys  pridd  wyt  ti,  ac  i'r 
pridd  y  dychweli. 
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20  A'r  dyn  a  alwodd  enw  ei  wraig  Efa ;  obleg- 
kl  hi  oedd  fam  pob  drjn  byw. 

21  A'r  Arglwydd  Dduw  a  wnaeth  i  Adda 
ac  i'w  wraig  bi^iaiau  crwyn,  ac  a'u  gwisgodd 
am  danynt  hwy. 

22  If  Hefyd  yr  Arglwydd  Dduw  a  ddywed- 
odd,  Wele  y  dyn  eydd  megis  un  o  hononi  ni, 
i  wybod  da  a  di-vvg.  Ac  w«ithiau,  rhag  iddo 
estyn  ei  law,  a  cliymmeryd  hefyd  o  bren  y 
bywyd,  a  bwytta,  a  byw  yn  dragywyddoi : 

23  Ain  liynny  yr  Akolwydd  Dduw  a'i 
hanfonodd  ef  allau  o  ardd  Eden,  i  lafurio  y 
(Idaear,  yr  hon  y  cymmerasid  ef  o  honi. 

24  Felly  efe  a  yrrodd  allan  y  dyn,  aca  osod- 
odd,  o'r  tu  dwyrain  i  ardd  Eden,  y  cerubiaid, 
a  chleddyf  tanllyd  ysgwydedig,  i  gadw^  ffordd 
pren  y  byAvyd. 

PENNOD  4. 

I  Oenedigaeth,  celfyddyd .  a  chrefydd  Cain  ae  Abel.  8 
Hadd  Abel.  1 1  Melldiyo  Cain.  17  Enoch  y  ddinas 
gyntaf.  \^  Lamech  aH  ddwp  wraig .  2S>  Genedigaeih 
Seth,  'J6  ac  JSnos. 

AC  Adda  a  adnabu  Efa  ei  wraig :  a  hi  a 
feichiogodd,  ac  a  esgorodd  ar  Cain  :  ac 
a  ddy wedodd,  Cefais  wr  gan  yr  Arglwydd. 

2  A  hi  a  esgorodd  eilwaith  ar  ei  frawd  ef 
Abel ;  ac  Abel  oedd  fugail  defaid,  ond  Cain 
oedd  yn  llafurio  y  ddaear. 

3  A  bu,  v/edi  talm  o  dtlyddiau,i  Cain  ddwyn 
o  ffrwyth  y  ddaear  oflrwni  i'r  Arglwydd. 

4  Ac  Abel  yntau  a  ddug  o  flaen-ffrwyth  ei 
ddefaid,  ac  o'u  brasder  hwynt  A'r  Ar- 
glwydd a  edrychodd  ar  Abel,  ac  ar  ei  off- 
rwtn  : 

5  Ond  nid  edrychodd  efe  ar  Cain,  nac  ar  ei 
offrwru  ef.  A  digllonodd  Cain  yn  ddirfa\AT, 
fel  y  syrtbiodd  ei  wynebpryd  ef. 

6  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Cain, 
Paham  y  llidiaist  ?  a  phaham  y  syrthiodd  dy 
wynebpryd  ? 

7  Os  da  y  gwnei,  oni  chei  oruchafiaeth  ?  ac 
oni  wnci  yn  dda,  pechod  a  orwedd  wrth  y 
drws :  attat  ti  hefyd  y  mae  ei  ddymuniad  ef, 
a  thi  a  lywodraethi  arno  ef. 

8  A  Chain  a  ddywedodd  wrth  Abel  ei  frawd : 
ac  fel  yr  oeddynt  hwy  jti  y  maes,  Cain  a  god- 
odd  yn  erbyn  Abel  ei  frawd,  ac  a'i  lladdodd  ef. 

9  1!  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Cain, 
Mae  Abel  dy  frawd  di  ?  Yntau  a  ddywedodd, 
Nl"?  gwn  ;  ai  ceidwad  fy  nirawd  ydwyf  fi  ? 

10  A  dy  wedodd  Duw,  Beth  a  wnaethost? 
Ucf  gwaed  dy  frawd  sydd  yn  gwaoddi  arnaf  fi 
o'r  ddaear. 

11  Ac  yr  awr  hon  melldigedig  wyt  ti  o'r 
ddaoar,  yr  hon  a  agorodd  ei  safn  i  dderbyn 
gwaed  dy  frawd  o'th  law  di. 

12  Pan  lafuriech  y  ddaear,  ni  chwanega  hi 
roddi  ei  ffrwyth  i  ti ;  gwibiad  a  chrwydriad 
fyddi  ar  y  ddaear. 

13  Yna  y  dywedodd  Cain  wrth  jt  Ar- 
glwydd, Mwy  yw  fy  auwiredd  nag  y  gellir  ei 
faddeu. 

14  Wele,  gyrraist  fi  heddyw  oddi  ar  wyneb  y 
ddaear,  ac  o'th  wydd  di  y'm  cuddir :  g^vibiad 
hefyd  a  chrwydriad  fyddaf  ar  y  ddaear ;  a 
phwy  bynnag  a'm  caffo  a'm  lladd. 

16  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrtho.  Am 
hynny  y  dielir  yn  saith  ddyblyg  ar  bwy  byn- 
nag a  laddo  Cam.  A'r  Arqlw^tdd  a  osododd 
n6d  ar  Cain,  rhag  i  neb  a'i  caffai  ei  ladd  ef. 

16  t  A  Chain  a  aeth  allan  o  \Vydd  yr  Ar- 


glwydd, ac  a  drigodd  yn  nhir  Nod,  o'r  tu 
dwyrain  i  Eden. 

17  Cain  hefyd  a  adnabu  ei  wraig;  a  hi  a 
feichiogodd,  ac  a  esgorodd  ar  Enoch  :  yna  yr 
ydoedd  efe  yn  adeiladu  dinas,  ac  efe  a  alwodd 
enw  y  ddinas  yn  ol  enw  ei  fab,  Enoch. 

18  Ac  i  Enoch  y  ganwj'd  Irad  :  ac  Irad  a 
genhedlodd  Mehuiael,  a  Meliuiael  a  genhedl- 
odd  Methusael,  a  Methusael  a  geiihedlodd 
Lamech. 

19  1  A  Lamech  a  gymmerodd  iddo  ddwy  o 
wragedd :  enw  y.gjntaf  oedd  Adah,  ac  enw 
yr  ail  Silah. 

20  Ac  Adah  a  esgorodd  ar  Jabal ;  hwn  yd- 
oedd  dad  pob  preswylydd  pabell,  a  pherchen 
an  if  ail. 

21  Ac  enw  ei  frawd  ef  oedd  Jubal  ;  ac  efe 
oedd  dad  pob  teimlydd  telyn  ac  organ. 

22  Silah  hithau  a  esgorodd  ar  Tubal-Cain, 
gweithydd  pob  cywreinwaith  pres  a  haiarn  : 
a  chwaer  Tubal-Cain  ydoedd  Naamah. 

23  A  Lamech  a  ddywedodd  wrthei  wragedd, 
Adah  a  Silah,  Clywch  fy  llais,  gwragedd 
Lamech,  gwrandewch  fy  Ueferydd  ;  canys  mi 
a  leddais  wr  i'm  harcholl.  a  llangc  i'm  clais. 

24  Os  Cain  a  ddielir  seitbwaith,  yna  Lamech 
saith  ddengwaith  a  seitbwaith. 

25  H  Ac  Adda  a  adnabu  ei  wraig  drachefn ; 
a  hi  a  esgorodd  ar  fab,  ac  a  alwodd  ei  env/  ei 
Seth  :  O  herwydd  Duw,  eb  hi,  a  osododd  i 
mi  had  arall  yn  lie  Abel,  am  ladd  o  Cain  ef. 

26  I'r  Seth  hwn  hefyd  y  ganwyd  mab ;  ac 
efe  a  alwodd  el  enw  ef  Enos :  yna  y  dechreu- 
wyd  galw  ar  enw  yr  Arglwydd. 

PENNOD  5. 

1  A  chau,  oedran,  a  marwoUieth  yputrieireh,  o  Adda hyd 
Noah .  24  Duu/ioldeb  Enoch,  a  Duw  yn  ei  gymrneryd 
ej  ymaith . 

DYMA  lyfr  cenhedlaethau  Adda  :  yn  y 
dydd  y  creodd  Duw  ddyn,  ar  lun  Duw  y 
gwnaeth  efe  ef. 

2  Yn  wrryw  ac  yn  fenyw  y  creodd  efe  hwynt : 
ac  efe  a'u  bendithiodd  hwynt,  ac  a  alwodd 
eu  henw  hwynt  Adda,  ar  y  dydd  y  crewyd 
hwynt. 

3 1  Ac  Adda  a  fu  fyw  ddeng  mlynedd  ar  hug- 
ain  a  chant,  ac  a  genhedlodd /afc  ar  ei  lim  a'i 
ddelw  ei  hun,  ac  a  alwodd  ei  enw  ef  Seth. 

4  A  dyddiau  Adda,  wedi  iddo  genhedlu  Seth, 
oedd  wyth  g^n  mlynedd,  ac  efe  a  genhedlodd 
feibion'a  merched, 

5  A  boll  ddyddiau  Adda,  y  rhai  y  bu  efe 
fyw,  oedd  naw  can  mlynedd  a  deng  mlynedd 
ar  hugain  ;  ac  efe  a  fu  farw. 

6  U  Seth  hefyd  a  fu  fyw  btlm  mlynedd  a 
chan  mlynedd,  ac  a  genhedlodd  Enos. 

7  A  Seth  a  fu  fyw  wedi  iddo  genhedlu  Enos, 
saitli  mlynedd  ac  wyth  gan  mlynedd,  ac  a 
genhedlodd  feibion  a  merched. 

8  A  boll  ddyddiau  Seth  oedd  ddeuddeng 
mlynedd  a  naw  can  mlynedd  ;  ac  efe  a  fu  farw. 

9  HAc  Enos  a  fu  fyw  ddeng  mlynedd  a 
phedwar  ugain,  ac  a  genhedlodd  Cenau. 

10  Ac  Enos  a  fu  fyw  wedi  Iddo  genhedlu 
Cenan,  bymtheng  mlynedd  ac  wyth  gan  mlyn- 
edd, ac  a  genhcdloild  feibion  a  merched. 

11  A  boll  ddyddiau  Enos  oedd  bdm  mlynedd 
a  naw  can  mlynedd  ;  ac  efe  a  fu  farw. 

12  ^  Cenan  hefyd  a  fu  fyw  ddeng  mlynedd 
a  t)iri  ugain,  ac  a  genhedlodd  MahalaleeL 
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13  A  bu  Ceiian  fyw  wedi  iddo  genhedlu 
Mahalaleol  ddcugain  mlynedd  ac  wyth  giin 
mlynedd,  ac  a  genhedlodd  feibion  a  inerclied. 

14  A  hoU  ddyddiau  Cenan  ocdd  ddcug  mlyn- 
edd a  naw  can  mlynedd  ;  ac  efe  a  fu  farw. 

15  II  A  Mahalaleol  a  fu  fyw  btim  mlynedd  a 
thri  ugain  mlynedd,  ac  a  genhedlodd  Jered. 

16  A  Mahalaleel  a  fu  fyw  wedi  iddo  gen- 
hedlu Jered,  ddeng  mlynedd  ar  hugain  ac 
wyth  gan  mlynedd,  ac  a  genhedlodd  feibion  a 
merched. 

17  A  boll  ddyddiau  Mahalaleel  oedd  bym- 
theng  mlynedd  a  phedwar  ugain  ac  wyth  gan 
mlynedd ;  ac  efe  a  fu  farw. 

18  If  A  Jered  a  fu  fyw  ddwy  flynedd  a  thri 
ugain  a  chan  mlynedd,  ac  a  genhedlodd 
Enoch, 

19  A  Jered  a  fu  fyw  wedi  iddo  genhedlu 
Enoch  wyth  gan  mlynedd,  ac  a  genhedlodd 
feibion  a  merched. 

20  A  holl  ddyddiau  Jered  oedd  ddwy  flynedd 
a  thri  ugain  a  naw  can  mlynedd ;  ac  efe  a  fu 
farw. 

21  f  Enoch  hefyd  a  fu  fyw  bilm  mlynedd  a 
thri  ugain, ac  a  genhedlodd  Methuselah. 

22  Ac  Enoch  a  rodiodd  gyd  a  Duw  wedi 
Iddo  genhedlu  Methuselah,  dri  chant  o  flyn- 
yddoedd,ac  a  genhedlodd  feibion  a  merched. 

23  A  holl  ddyddiau  Enoch  oedd  btim  mlyn- 
edd a  thri  ugain  a  thri  chant  o  flynyddoedd. 

24  A  rhodiodd  Enoch  gyd  a  Duw,  ac  ni 
teelvjyd  of :  canys  Duw  a'i  cymmerodd  ef. 

25  1  Methuselah  hefyd  a  fu  fyw  saith  mlyn- 
edd a  phedwar  ugain  a  chant,  ac  a  genhedl- 
odd Lamech. 

26  A  Methuselah  a  fu  tjw  wedi  iddo  gen- 
hedlu Lamech,  ddwy  flynedd  a  phedwar 
ugain  a  saith  gdn  mlynedd,  ac  a  genhedlodd 
feibion  a  merched. 

27  A  holl  ddyddiau  Methuselah  oedd  naw 
mlynedd  a  thri  ugain  a  naw  can  mlynedd ;  ac 
efe  a  fu  farw. 

28  If  Lamech  hefyd  a  fu  fyw  ddwy  flynedd  a 

Ehedwar  ugain  a  chan  mlynedd,  ac  a  gen- 
edlodd  fab ; 

29  Ac  a  alwodd  ei  enw  ef  Noah,  gan  ddy- 
wedyd,  Hwn  a'n  cysura  ni  am  ein  gwaith,  a 
llafur  ein  dwylaw,  o  herwydd  y  ddaearyr  hon 
a  felldigodd  yr  Arglwydd. 

30  A  Lamech  a  fu  fyw  wedi  iddo  genhedlu 
Noah,bymtheng  mlynedd  a  phedwar  ugain  a 
philm  can  mlynedd,  ac  a  genhedlodd  feibion 
a  merched. 

31  A  holl  ddyddiau  Lamech  oedd  ddwy 
flynedd  ar  bymtheg  a  thri  ugain  a  saith  g^n 
mlynedd ;  ac  efe  a  fu  farw. 

32  A  Noah  j'doedd  fab  pCim  c^n  mlwydd ;  a 
Noah  a  genhedlodd  Seni,  Cham,  a  Japheth. 

PENNOD  6. 

1  Dryjioni  y  hyd,  yr  hwn  a  gyffrodd  ddigllonedd  Duw, 
ac  a  barodd  y  diluw.  8  Noah  yn  cael  ffafr.  14  Tre.fn 
a  phoTtreiad,  a^r  achos  y  gwnaed  yr  arch. 

YNAy  bu,  pan  ddechreuodd  dynion  amlhau 
arwynebyddaear.agenimqrchediddynt, 

2  Weled  o  feibion  Duw  ferched  dynion  mai 
teg  oeddynt  hwy;  a  hwy  a  gymmerasant 
iddynt  wragedd  o'r  rhai  oil  a  ddewisasant. 

3  A  dywedodd  yr  ArgTjWYDD,  Nid  ymrysona 
ty  Yspryd  i  a  dyn  yn  dragywydd,  oblegid  mai 
cnawd  yw  efe :  a'i  ddyddiau  fyddant  ugain 
mlynedd  a  chant. 
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4  Cawri  oedd  ar  y  ddacary  dyddiau  hynhy: 
ac  wedi  hynuy  hefyd,  pan  ddaeth  meibion 
Duw  at  ferched  dynion,  a  phlanta  o'r  rhai 
hynny  iddynt :  dyma  y  cedyrn  a  fu  w^r 
enwog  gynt. 

6  If  A'r  Arglwydd  a  welodd  mai  ami  oedd 
drygioni  dyn  ar  y  ddaear,  a  hod  holl  fwriad 
meddylfryd  ei  galea  yn  unig  yn  ddrygionus 
bob  amser. 

6  Ac  edifarhaodd  ar  yr  Arglwydd  wneuth- 
ur  o  bono  ef  ddyn  ar  y  ddaear,  ac  efe  a 
ymofidiodd  yn  ei  galon. 

7  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd,  Dileaf  ddyn 
JT  hwn  a  greais  oddi  ar  wyneb  y  ddaear,  o 
ddyn  hyd  anifail,  hyd  yr  ymlusgiad,  a  hyd 
ehediad  y  nefoedd:  canys  y  mae  yn  edilkr 
gennyf  eu  gwneuthur  hwynt. 

8  1'  Ond  Noah  a  gafodd  flafr  y'ngolwg  yr 
Arglwydd. 

9  1  Dyma  genhedlaethau  Noah :  Noah  oedd 
wr  cyfiawn,  perffaith  yn  ei  oes :  gyd  a  Duw 
y  rhodiodd  Noah. 

10  A  Noah  a  genhedlodd  dri  o  feibion,  Scm, 
Cham,  a  Japheth. 

11  A'r  ddatar  a  lygrasid  ger  bron  Duw; 
llanwasld  y  ddaear  hefyd  a  thrawsedd. 

12  A  Duw  a  edrychodd  ar  y  ddaear,  ac  wele 
hi  a  lygrasid ;  canys  pob  cnawd  a  lygrasai  ei 
ffbrdd  ar  y  ddaear. 

13  A  Duw  a  ddywedodd  wrth  Noah,Diwedd 

Eob  cnawd  a  ddaeth  ger  fy  mron  :  oblegid 
anwyd  y  ddaear  %  thrawsedd  trwyddynt 
hwy:  ac  wele  myfl  a'u  difethaf  hwynt  gyd  a'r 
ddaear. 

14  If  Gwna  i  ti  arch  o  goed  Gopher;  yn 
gellau  y  gwnei  yr  arch,  a  phyga  hi  oddi  fewn 
ac  oddi  allan  a  phyg. 

15  Ac  fel  hyn  y  gwnei  di  hi :  tri  chan  cufydd 
fydd  hyd  yr  arch,  deg  cufydd  a  deugain  ei 
lied,  a  deg  cufydd  ar  hugain  ei  huchder. 

16  Gwna  ff"enestr  i'r  arch,  a  gorphen  hi  yn 
gufydd  oddi  aruodd ;  a  gosod  ddrws  yr  arch 
yn  ei  hystlys :  o  dri  uchder  y  gwnei  di  hi. 

17  Ac  wele  myfi,  ie  myfl,  yn  dwyn  dyfroedd 
diluw  ar  y  ddaear,  i  ddifetha  pob  cnawd,  yr 
hwn  y  mae  anadl  ein  iocs  ynddo,  oddi  tan  y 
nefoedd :  yr  hyn  oil  sydd  ar  y  ddaear  a  drenga. 

18  Ond  a  thi  y  cadarnhaf  fy  nghyfammod ; 
ac  i'r  arch  yr  ai  di,  tydi  a'th  feibion,  a'th 
wraig,  a  gwragedd  dy  feibion  gyd  §.  thi. 

19  Ac  o  bob  peth  byw,  o  bob  cnawd,  y  dygi 
ddau  o  bob  rhyw  i'r  arch  i'w  cadw  yn  fyw  gyd 
a  thi ;  gwrryw  a  benyw  fyddant. 

20  O'r  ehediaid  wrth  eu  rhywogaeth,  ac  o'r 
anifeiliaid  wrth  eu  rhywogaeth,  o  bob  j^m- 
lusgiad  y  ddaear  wrth  ei  rywogaeth  ;  dau  o 
bob  rhywogaeth  a  ddaw  attat  i'w  cadw  yn  fyw. 

21  A  chymmer  i  ti  o  bob  bwyd  a  fwytt'eir, 
a  chasgl  attat ;  a  bydd  yn  ymborth  i  ti  ac 
iddynt  hwyfchau. 

22  Felly  y  gwnaeth  Noah ;  yn  ol  yr  hyn  oil  a 
orchymynasai  Duw  iddo,  felly  y  gwnaeth  efe. 

PENNOD  7. 

I  Noah  a'i  deulu  a'r  creaduriaid  byw  yn  myned  i'r  arch. 
1 1  Dechreuad,  cynnydd,  a  pharhdd  y  diluw. 

YNA   y   dywedodd   yr   Arglwydd  wrth 
Noah,  Dos  di,  a'th  holl  dy  i'r  arch :  canys 
tydi  a  welais  i  yn  gyfiawn  ger  fy  mron  i  yn  yr 
oes  hon. 
2  O  bob  auifail  glan  y  cymmeri  gyd  H  thi 
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oedd  gj'd  ag  ef  yn  yr  arch,  yn  unig,  a  adawyd 
yii  fyw. 
24  A'r  dyfroedd  a  ymgryfhasant  ar  y  ddaear 
ddeng  niwrnod  a  deugaiu  a  cbant. 

PENNOD  8. 

1  Y  dyfroedd  yn  llonyddu.  4  Yr  arch  yn  gorphwys  ar 
fynyddoedd  Ararat.  7  Y  gtgfran  a'r  golommen.  15 
Noah,  ar  orchyrnxjn  Daw,  18  yn  myned  altnn  o'r  arch. 
20  E/<i  yn  adeiladu  allor,  ac  yn  aberthu  abfrth:  21  j/r 
hiim  y  viae  Duw  yn  ei  dderbyn,  ac  yn  addaw  na  feUf 
dithiai  y  ddatar  mwyach. 

A  DUW  a  gufiudd  Noah,  a  phob  peth  byw, 
a  phob  aiiifail  a'r  a  oedd  g3'd  ag  ef  yn  yr 
arch  :  a  Duw  a  wnaeth  i  wynt  dramwy  ar  y 
ddaear,  a'r  dyfroedd  a  lonyddasant. 

2  Cauwyd  hefyd  ffynhonnau  y  dyfnder  a 
ffeneslri  y  nefoedd;  a  Uuddiwyd  y  gwlaw  o'r 
nefoedd. 

3  A'r  dyfroedd  a  ddychwclasant  oddi  ar  y 
ddaear,  gan  fyned  a  dychwelyd :  ac  ym  inhen 
y  deiig  niwrnod  a  deugain  a  chant,  y  dyfroedd 
a  dreiasai. 

4  1  Ac  yn  y  seithfed  mis,  ar  yr  ail  dydd  ar 
bymtheg  o'r  mis,  y  gorphwysodd  yr  arch  ar 
fynyddoedd  Ararat. 

5  A'r  dyfroedd  fuant  yn  myned  ac  yn  treio, 
hyd  y  degfed  mis :  yn  y  degfed  mis,  ar  y  dydd 
cyntaf  o'r  mis,  y  gwelwyd  pennau  y  mynydd- 
oedd. 

6  1  Ac  ym  mhen  deugain  niwrnod  yr  agor- 
odd  Noah  ffenestr  yr  arch  a  wnaethai  efe. 

7  Ac  efe  a  anfonodd  allan  gigfran ;  a  hi  a 
aeth,  gan  fyned  allan  a  dychwelyd,  hyd  oni 
sychodd  y  dyfroedd  oddi  ar  y  ddaear. 

Noah,  a  gwraig  Noah,  a  thair  gwragedd  ei  1  8  Ac  efe  a  anfonodd  golomraen  oddi  wrtho, 
feibion  ef  gyd  a  hwynt,  i'r  arch.  i  weled  a  dreiasai  y  dyfroedd  oddi  ar  wyueb 

14  Hwynt,  a  pliob  bwystfil  wrtliei  rywogaeth,  !  y  ddaear, 

a  phob  anifail  wrth  ei  rywogaeth,  a  phob  i  9  Ac  ni  chafodd  y  golomraen  orphwysfa  I 
ymlusgiad  a  ymlusgai  ar  y  ddaear  wrth  ei  wadn  ei  throed ;  a  hi  a  ddychwelodd  atto  ef 
rywogaeth,  a  pliob  ehediad  wrth  ei  rywogaeth,  i'r  arch,  am/od  y  dyfroedd  ar  wyneb  yr  holl 
pob  aderyn  o  bob  rhyvv.  dir  :  ac  efe  a  estynodd  ei  law,  ac  a'i  cyiumer- 

15  A  daetliant  at  Noah  i'r  arch  bob  yn  ddau,    odd  hi,  ac  a'i  derbyniodd  lii  atto  i'r  arch. 
o  bob  cnawd  a'r  oedd  ynddo  anadl  einioes. 

16  A'r  rliai  a  ddaethant,  yn  wrryw  a  benyw 

Ldaethant  o  bob  cnawd,  fel  y  gt)rchymynasai 
uw  iddo.    A'r  Arglwydd  a  gauodd  arno 
ef. 


bob  yn  salth,  y  gwrryw  a'i  fenyw ;  a  dau  o'r 
anifeiliaid  y  rhai  nid  ydynt  lan,  y  gwrryw  a'i 
fenyw : 

3  O  ehediaid  y  nefoedd  hefyd,  bob  yn  saith, 
yn  wrryw  ac  yn  fenyw,  i  gadw  had  yn  fyw  ar 
wyneb  yr  holl  ddaear. 

4  Oblegid  wcdi  saith  niwrnod  etto,  mi  a 
wlavviaf  ar  y  ddaear  ddeugain  niwrnod  a 
deugain  nos :  a  mi  a  ddileaf  oddi  ar  wyneb  y 
ddajar  bob  peth  byw  a'r  a  wneuthum  i. 

5  A  Noah  a  wnaeth  yn  ol  yr  hyn  oil  a 
orchymynasai  yr  Arglwydd  iddo. 

6  Noah  hefyd  oedd  fab  chwe  chan  mlwydd 
pan  fu  y  dyfroedd  diluw  ar  y  ddaear. 

7  1  A  Noah  a  aeth  i  mewn,  a'i  feibion,  a'i 
wraig,  a  gwragedd  ei  feibion  gyd  ag  ef,  i'r 
arcli,  rhajg  y  dwfr  diluw. 

8  O  anifeiliaid  gian,  ac  o  anifeiliaid  y  rhai 
nid  oeddynt  lan,  o  ehediaid  hefyd,  ac  or  hyn 
oil  a  ymlusgai  ar  y  ddaear, 

9  Yr  aeth  i  mewn  at  Noah  i'r  arch  bob  yn 
ddau,  yn  wi-ryw  ac  yn  fenyw,  fel  y  gorchy- 
mynasai  Duw  i  Noah. 

10  Ac  wedi  saith  niwrnod  y  dwfr  diluw  a 
ddaeth  ar  y  ddaear. 

11  If  Yn  y  chwe  chanfed  flwyddyn  o  fywyd 
Noah,  yn  yr  ail  mis,  ar  yr  ail  dydd  ar  bymtheg 
o'r  mis,  ar  y  dydd  hwnnw  y  rhwygwj^d  holl 
ffynlionnan  y  dyfnder  mawr,  a  tt'enestri  y 
nefoedd  a  agorwyd. 

12  A'r  gwlaw  fu  ar  y  ddaear  ddeugain 
niwrnod  a  deugain  nos. 

13  O  fewn  corph  y  dydd  hwnnw  y  daoth 
Noah,  a  Sem,  a  Cham,  a  Japheth,  meibion 


10  Ac  efe  a  arhosodd  etto  saith  niwrnod 
eraill,  ac  a  anfonodd  eilwaith  y  golommen 
allan  o'r  arch. 

11  A'r  golommen  a  ddaeth  atto  ef  ar  bryd- 
nawn ;  ac  wele  ddeilen  olew-wydden  yn  ei 

17   A'r  diluw  fu  ddeugain  niwrnod   ar  y    gylfln  hi,  wedi  ei  thynnu :  yna  y  gwybu  Noali 
ddaear ;  a'r  dyfroetld  a  gynnyddasant,  ac  a    di'cio  o'r  dyfroedd  oddi  ar  y  ddaear. 
godasant  yr  arch,  a  hi  a  godwyd  oddi  ar  y      12  Ac  efe  a  arhosodd  etto  saith  niwrnod 


ddaear. 

18  A'r  dyfroedd  a  ymgryfhasant,  ac  a  gyn- 
nyddasant yn  ddirfawr  ar  y  ddaear;  a'r  arch 
a  rodiodd  ar  wyneb  y  dj'troedd. 

19  A'r  dyfroedd  a  ymgryfhasant  yn  ddirfawr 


eraill,  ac  a  anfonodd  y  golommen;   ac  ni 
ddychwelodd  hi  eilwaith  atto  ef  mwy. 
13  'J  Ac  yn  yr  unfed  flwyddyn  a  chwe  chant, 
yn  y  mis  cyntaf,  ar  y  di/dd  cyntaf  o'r  mis,  y 
tiarfu  i'r  djtrociid  sychii  oddi  ar  y  tir :  a  Noah 


lawn  ar  y  ddaear,"  a  gorchuddiwyd  yr  holl    a  symmudodd  gaead  ^t  areh,ac  aedrychodd 
fynyddoedd  uclicl  oedd  tan  yr  holl  nefoedd.      ac  wele  sycbasai  wyneb  y  ddaear.  ' 


20  Pymtheg  cufydd  yr  ymgryfhaodd  y  dyfr- 
oedd tu  ag  i  fynu :  a'r  mynyddoedd  a  or- 
chu(ldiw}'d. 

21  A  bu  tarw  pob  cnawd  a  yrnlusgai  ary 
ddaear,  yn  ehediaid,  ac  yn  anifeiliaid,  ac  yn 
fwystfilod,  ac  yn  bob  rhyw  ymlusgiad  a  ym- 
lusgai ar  y  ddaear,  a  pli'oh  dyn  hefyd. 

22  Yr  hyn  oil  yr  oedd  tt'un  anadl  einioes  yn 


14  Ac  yn  yr  ail  mis,  ar  y  seithfed  dydd  ar 
hugain  o'r  mis,  y  ddaear  a  sychasai, 

15  II  A  llefarodd  Duw  wrth   Noah,  gan 
ddywedyd, 

16  Dos  allan  o'r  arch,  ti,  a'th  wraig,  a'th 
feibion,  a  gwragedd  dy  feibion,  gyd  a  thi. 

17  Pob  peth  byw  a'r  sjidd  gyd  a  thi,  o  bob 
cnawd,  yn  adar,  ac  yn  anifeiliaid,  ac  yn  bob 


ei  (froenau,  o'r  hyn  oil  oedd  ar  y  syclidir,  a    ymlusgiad  a  ytuiusgo  ar  y  ddaear,  a  ddygi 
fuant  feirw.  allan  gyd  a  thi :  heppiliant  hwythau  yn  y 


23  Ac  efe  a  ddileodd  bob  sylwedd  byw  a'r  a 
oedd  ar  wyneb  y  ddaear,  yn  ddyn  ac  yn  anifail, 
yn  ymlusgiaid.  ac  yn  ehediaid  y  nefoedd  ;  "ie 
dilevs'jxl  hwynt  o'r  ddaear :  a  Noah  a'r  rhai 
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ddaear,  a  ffrwythant  ac  amlhant  ar  y  ddaear. 

18  A  Noah  a  aeth  allan,  a'i  feibion,  a'i  wTaig, 
a  gwragedd  ei  feibion,  gyd  ag  ef. 

19  Pob  bwystfil,  pob  ymlusgiad,   a   phob 
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ehedlad,  pob  peth  a  ymlusgai  ar  y  ddaear, 
wrth  eu  rhy wogaethau,  a  ddaethant  allan  o'r 
arch. 

20  1  A  Noah  a  adeiladodd  allor  i'r  Ar- 
GLWTDD,  ac  a  gymmerodd  o  bob  anifail  glan, 
ac  o  bob  ehediad  glan,.  ac  a  otfrymnaodd 
boeth-ofiVyiiiniau  ar  yr  allor. 

21  A'r  Arglwydd  a  aroglodd  arogl  es- 
mwyth;  a  dywedocid  jt  A  rglwydd  yn  ei  galon, 
Ni  chwanegaf  felldUhio  y  ddaear  niwy  er 
mwyn  dyn :  o  herwydd  bod  bryd  calon  dyn 
yn  ddrwg  o'i  ieuengctid :  ac  ni  chwanegaf 
mwy  daro  pob  peth  by  w,  fel  y  gvvneuthuni. 

22  Pryd  ban,  a  chynhauaf,  ac  oerni,a  gwTes, 
a  haf,  a  gauaf,  a  dy<id,  a  nos,  ni  phaid  mwy 
boll  ddyddiau  y  ddaeur. 

PENNOD  9. 

I  Duw  yn  hendithio  Noah;  4  i/n  gumhardd  fftvaed  a 
Uofruddiaeth.  9  Cyfammod Daw,  13  a  artiyiidoccHr 
trivy  yr  enfya.  18  yoali  yn  Uenwi  y  bi/d,  20  ynplnnnu 
jiHnllan,  21  yn  meddwi,  ac  yn  Cfiel  ei  watwar  yan  ei 
fab:  25  yn  mdldigo  Canaan,  26  yn  hendithio  Sem,  27 
yn  piceddio  dros  Japhtth,  29  ac  yn  marw. 

DUW  hefyd  a  tendithioddNoah  a'i  feibion, 
ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Flrwythwch  a 
lliosogwch.  a  llenwch  y  ddaear. 

2  Eich  oin  hefyd  a'ch  arswyd  fydd  ar  hoU 
fwystfilod  y  ddaear,  ac  ar  hoU  ehediaid  y 
nefoedd,  a'r  hyn  oil  a  ymsy mmudo  ar  y  ddaear, 
ac  ar  boll  bysgod  y  mor ;  yn  eich  Haw  chwi  y 
rhoddwyd  hwynt. 

3  Pob  ymsyniniudydd  yr  hwn  sydd  fyw, 
fydd  i  chwi  yn  fwyd  :  fel  y  gwyrdd  lysieuyn  y 
rhoddais  i  chwi  bub  dira.. 

4  1  Er  hynny  na  fwyttgwch  gig  ynghyd  a'i 
einioes,  sef  ei  waed. 

0  Ac  yn  ddiau  gwaed  eich  einioes  chwithau 
hefyd  a  ofynaf  fi  :  o  law  pob  bwystfil  y  gofynaf 
ef ;  ac  o  law  dyn,  o  law  pob"  brawd  iddo  y 
gofjTiaf  einioes  dyn. 

6  A  dy  wallto  waed  dyn,  trwy  ddyn  y  tywelltir 
ei  waed  yntau,  o  herwydd  ar  ddelw  Duw  y 
gwnaeth  efe  ddyn. 

7  Ond  chwychwi,  fFrwythwch  ac  amlhgwch, 
eppiliwch  ar  y  ddaear,  a  lliosogwch  ynddi. 

8  1  A  Duw  a  lefarodd  wrth  Noah,  ac  wrih 
ei  feibion  gyd  ag  ef,  gan  ddywedyd, 

9  Ac  weleniyfi,  ie  myfi,ydwyfyn  cadamhau 
fy  nghyfammod  a  chwi,  ac  S,'ch  had  ar  eich 
ol  chwi ; 

10  Ac  a  phob  peth  byw  yr  hwn  sydd  gyd  a 
chwi,  a'r  ehediaid,  a'r  anifeiliaid,  ac  a  phob 
bwystfil  y  tir  gyd  a  chwi,  o'r  rliai  oil  sydd  yn 
myned  allan  o'r  arch,  hyd  hoU  fwystfilod  y 
ddaear. 

11  A  mi  a  gadarnhaf  fy  nghyfammod  a  chwi, 
ac  ni  thorrir  ymaith  bob  cnawd  mwv  gan  y 
dwfr  diluw,  ac  ni  bydd  diluw  mwy  i  ddifetha 
y  ddaear. 

12  A  Duw  a  ddywedodd,  Dyma  arwydd  y 
cyfammod,  yr  hwn  yr  ydwyf  fi  yn  ei  roddi 
rnyngof  fi  a  chwi,  ac  a  phob  peth  byw  a'r  y 
sydd  gyd  a  chwi,  tros  oesoedd  tragywj'ddol : 

1.S  Fy  mwa  a  roddais  yn  y  cwnimwl,  ac  efe 
a  fydd  yn  arwydd  cyfammod  rhyngof  fi  a'r 
ddaear. 

14  A  bydd,  pan  godwyf  gwmmwl  ar  y  ddaear, 
yr  ymddengys  y  bwa  yn  y  cwmmwl. 

15  A  mi  a  gofiaf  fy  nghyfammod,  yr  hwn 
(tydd  rhyngof  fi  a  chwi,  ac  a  piiob  peth  byw  o 
bob  cnawd  :  ac  ni  bydd  y  dyflroedd  yn  ddiluw 
mwy,  i  ddifetha  poii  cnawd. 
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18  A'r  bwa  a  fydd  yn  y  cwmmwl;  a  mi  a 
edrychaf  arno  ef,  i  goflo  y  cyfammod  tragy- 
wyddol  rhwng  Duw  a  phob  peth  byw,  o  bob 
cnawd  a'r  y  sydd  ar  y  ddaear. 

17  A  Duw  a  dilywcdodd  wrth  Noah,  Dyma 
arwydd  y  cytamraod,  yr  hwn  a  gadarnlieais 
rhyngof  fi  a  phob  cnawd  a'r  y  sjrcWary  ddaear, 

18  1  A  meibion  Noah  y  rhai  a  ddaeth  allan 
o'r  arch,  oedd  Sem.Cham,  a  Japhcth;  a  Cham 
oedd  dad  Canaan.    . 

19  Y  tri  hyn  oedd  feibion  Noah :  ac  o'r  rhai 
hyn  yr  bUiwyd  yr  hoU  ddaear. 

20  A  Noah  a  ddechreuodd  fod  yn  llafurwr, 
ac  a  biannodd  winllan : 

21  Ac  a  yfodd  o'r  gwin,  ac  a  feddwodd,  ac  a 
ymnoethodd  y'nghanol  ei  babell. 

22  A  Cham  tad  Canaan  a  welodd  noethniei 
dad,  ac  a  Tynogodd  i'w  ddau  frodyr  allan. 

23  A  chymmerodd  Sem  a  Japheth  ddilledyn, 
ac  a'i  gosodasant  ar  eu  hysgwyddau  ill  dau, 
ac  a  gerddasant  yn  wysg  eu  cefn,  ac  a  or- 
chuddiasant  noethni  eu  tad  ;  a'u  hwynebau 
yn  ol,  fel  na  welent  noethni  eu  tad. 

24  A  Noah  a  ddeff'rSdd  o'i  win,  ac  a  wyba 
beth  a  wnaethai  ei  fab  ieuangaf  iddo. 

25  Ac  efe  a  ddywedodd,  Melldigedig  fyddo 
Canaan,  gwas  gwcision  i'w  frodyr  fydd. 

26  Ac  efe  a  ddywedodd,  Bendigedig  fyddo 
Arglwydd  Dduw  Sem ;  a  Ghanaan  fydd 
was  iddo  ef. 

27  Duw  a  helaetha  ar  Japheth,  ac  efe  a 
breswylia  ym  mhebyll  Sem;  a  Chanaan  fydd 
was  iddo  ef. 

28  II  A  Noah  a  fu  fyw  wedi  y  diluw  dri  chan 
mlynedd  a  deng  mlynedd  a  deugain. 

29  Felly  boll  ddyddiau  Noah  oedd  naw  can 
mlynedd  a  deng  mlynedd  a  deugain ;  ac  efe 
a  fu  farw, 

PENNOD  10. 

I  Cenhedlaetkau  Noak.    2  Meibion  Japheth.    6  Meibion 
Cham.    S  Nimrod  y  brenhin  cyntaf.    2\  Meibion  Sera. 

A  DYMA  genhedlaethau  meibion  Noah : 
Sem,  Cham,  a  Japheth  ;  ganwyd  meibion 
hefyd  i'r  rhai  hyn  wedi  y  diluw. 

2  If  Meibion  Japheth  oedd  Gomer,  a  Magog, 
a  Madai,  a  Jafan,  a  Tbubal,  a  Mesech,  a 
Thiras. 

3  Meibion  Gomer  hefyd ;  Ascenas,  a  Riph- 
ath,  a  Thogarmah. 

4  A  meibion  Jafan ;  Elisah,  a  Tharsis, 
Cittim,  a  Dodanim. 

5  O'r  rhai  hyn  y  rhannwyd  ynysoedd  y 
cenhedloedd  yn  eu  gwledydd,  pawb  wrth  eu 
hiaith  eu  bun,  trwy  eu  teuluoedd,  yn  eu 
cenhedloedd. 

6  1  A  meibion  Cham  oedd  Cus,  a  Mizraim, 
a  Phut,  a  Chanaan. 

7  A  meibion  Cus ;  Seba,  a  Hafllah,a  Sabtah, 
a  Raaniah,  a  Sabteca :  a  meibion  Raaraah ; 
Seba,  a  Dedan. 

8  Cus  hefyd  a  genhedlodd  Nimrod:  efe  a 
ddechreuodd  fod  yn  gadarn  ar  y  ddaear. 

9  Efe  oedd  heliwr  cadarn  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd :  am  liynny  y  dywedir,  Fel  Nimi-od, 
heliwr  cadarn  ger  bron  yr  Arglwydd. 

10  A  dechreuad  ei  frenhiniaeth  ef  ydoedd 
Babel,  ac  Erech,  ac  Accad,  a  ChoJneh,  yng 
ngwlad  Sinar. 

11  O'r  wlad  honno  yr  noth  Assur  allan,  ac 
a  adeiladodd  Ninefeh,  a  dinas  Kehoboth,  a 
Chalah, 
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12  AResen.rhwng  Nlnefeh  aChalah ;  honno 
eydd  ddinas  fawr. 

13  Mizraim  hefyd  a  genhedlodd  Ludira,  ac 
Ananiim,  a  Lehabitn,  a  Naphtuhim, 

14  Patlirusim  hefyd  a  Chasluhini,  (o'r  rhai 
y  daetli  Pliilistiin,)  a  Chaphtorim. 

15  1  Canaan  hefyd  a  genhedlodd  Sidon  ei 
gyntaf-anedig,  a  Heth, 

16  A'r  Jebiisiad,  a'r  Ainoriad,  a'r  Girgasiad, 

17  A'r  Hcfla(l,a'r  Arciad,  a'r  Sinhid, 

18  A'r  Arl'auiad,  a'r  Seiuanad,  a'r  Haruath- 
iad  :  ac  wedi  hynny  yr  yaiwasgarodd  teulu- 
oedd  y  Canaaneaid. 

19  ierfyn  y  Canaaneaid  oedd  hefyd  o  Sidon, 
ffordd  yr  elych  i  Gerar,  hyd  Gazah :  y  ffordd 
yr  elych  i  Sodom,  a  Gomorrah,  ac  Admah,  a 
Seboini,  hyd  Lesah. 

20  Dyma  feibion  Cham,  yn  ol  eu  teuluoedd, 
wrth  eu  hieithuedd.yn  eu  gwledydd,  ac  yn  eu 
cenhedloedd. 

21  1  I  6em  hefyd  y  ganwyd  plant;  yntau 
oedd  dad  hoU  feibion  Heber,a  brawd  Japlieth 
yr  liynaf. 

22  Meibion  Sem  oedd  Elam,  ac  Assur,  ac 
Arphaxad.  a  Lud,  ac  Aram. 

23  A  meibion  Aram  ;  Us,a  Hul,  a  Grether,  a 
Mas. 

24  Ac  Arphaxad  a  genhedlodd  Selah,  a 
Selah  a  genhedlodd  Heber. 

25  Ac  i  Heber  y  ganwyd  dau  o  feibion  :  enw 
un  oedd  Peleg;  o  herwydd  yn  ei  ddyddiau 
ef  y  rhannwyd  y  ddaear;  ac  enw  ei  frawd, 
Joctan. 

26  A  Joctan  a  genhedlodd  Almodad,  a 
Saleph,  a  Ha-sarniafeth,  a  Jerah, 

27  Hadoram  hefyd,  ac  Usal,  a  Diclah, 

28  Obal  hefyd,  ac  Abimael,  a  Seba, 

29  Ophir  hefyd,  a  Hafilaii,  a  Jobab :  yr  holl 
rai  hyn  oedd  feibion  Joctan. 

30  A'u  preswylfa  oedd  o  Mesa,  ffordd  yr 
elych  i  Sephar,  mynydd  y  dwyrain. 

31  Dyma  feibion  Sem,  wrtli  eu  teuluoedd, 
yn  ol  eu  hieithoedd,  yn  eu  gwledydd,  trvvy  eu 
cenhedloedd. 

32  Dyma  deuluoedd  meibion  Noah,  wrth  eu 
cenhedlaethau,  yn  ol  eu  cenhedloedd  :  ac  o'r 
rhai  hyn  yr  ymrannodd  y  cenhedloedd  ary 
ddaear  wedi  y  diluw, 

PENNOD  11. 

1  Uniaith  yn  y  hyd.  3  AdeiUidae.th  Babel.  5  Cym- 
mysflu  yr  ieithoedd.  10  Ctnhedlaethau  Sem.  27 
Cenhedliietliau  Terah  tad  Abram.  31  Terah  yn 
myned  o  Ur  i  Haran. 

A'R  holl  ddaear  ydoedd  o  un  iaith,  ac  o  un 
ymadrudd. 

2  A  bu,a  hwy  yn  ymdaith  o'r  dwyrain,  gael 
o  honynt  wastadedd  yu  nhir  Siuar ;  ac  yno  y 
trigasant. 

3  A  hwy  a  ddywedasant  wrth  eu  gilydd, 
Deuwch,  gwnawi)  briddfeini,  a  llusgwn  yn 
boeth  :  ac  yr  ydoedd  gauddynt  briddfeini  yn 
He  cerrig.  a  chlai  ucdd  gantldyntyn  He  calcli. 

4  A  dywedasant,  Moesweh,'adeiladwn  i  ni 
ddinas,  a  tluvr,  a'i  nen  hyd  y  nefoedd,  a 
gwnawn  i  ni  enw,  rliag  ein  gwasgaru  ar  hyd 
wyneb  yr  holl  ddaear. 

6  A'r  Arglwydd  a  ddisgynodd  i  weled  y 
ddinas  a'r  twr  a  adeiladai  meibion  dynion. 

6  A  dywedodd  yr  Arglwydd,  Wele  y  bobl 
yn  un,  an  un  iaith  idilynt  oil,  a  dyma  eu 
dechreuad  hwj'nt  ar  weithio  :  ac  yr  awr  Hon 
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uid  oes  rwystr  arnyut  am  ddim  oU  a'r  a 
amcanasant  ei  wneuthur. 

7  Deuwch,  disgynwn,  a  chymmysgwn  yno 
eu  hiaith  hwynt,  fel  na  ddeaHont  iaith  eu 
gilydd. 

8  Felly  yr  Arglwydd  a'u  gwasgarodd 
hwynt  oddi  yno  ar  hyd  wyneb  yr  hoU  ddaear  : 
a  pheidiasant  ag  adeiladu  -^  ddinas. 

9  Am  hyuny  y  gelwir  ei  henw  hi  Babel ; 
oblcgid  yno  y  eymiuysgodd  yr  Arglwydd 
iaith  yr  holl  ddaear,  ac  oddi  yno  y  gwasgar- 
odd yr  Arglwydd  hwynt  ar  hyd  wyneb  yr 
holl  ddaear. 

10  t  Dymagenhedlaethau  Sem :  Sem  ydoedd 
fab  can  mlwydd,  ac  a  genhedlodd  Arphaxad 
ddwy  flynedd  wedi  y  diluw. 

11  A  Sem  a  fu  fyw  wedi  iddo  genhedlu 
Arphaxad,  biim  can  mlynedd,  ac  a  genhedl- 
odd feibion  a  merched. 

12  Arphaxad  hefyd  a  fu  fyw  bymtheng 
mlynedd  ar  liugain,  ac  a  genhedlodd  Selah. 

13  Ac  Arphaxad  a  fu  fyw  gwedi  iddo  gen- 
hedlu Selah,  dair  o  flynyddoedd  a  phedwar 
can  mlynedd,  ac  a  genhedlodd  feibion  a 
merched. 

14  Selah  hefyd  a  fu  fj'w  ddeng  mlynedd  ar 
hugain,  ac  a  genhedlodd  Heber 

15  A  Selah  a  fu  fyw  wedi  iddo  genhedlu 
Heber,  dair  o  flynyddoedd  a  phedwar  cau 
mlynedd,  ac  a  genhedlodd  feibion  a  merched. 

16  Heber  hefyd  a  fu  fyw  bedair  blynedd  ar 
ddeg  ar  hugain,  ac  a  genhedlodd  Peleg. 

17  A  Heber  a  fu  fyw  weui  iddo  genhedlu 
Peleg,  ddeng  mlynedd  ar  hugain  a  phedwar 
can  ndynedd,  ac  a  genhedlodd  feibion  a 
merched. 

18  Peleg  hefyd  a  fu  fyw  ddeng  mlynedd  ar 
hugain,  ac  a  genhedlodd  Reu. 

19  A  Pheleg  a  fu  lyw  gwedi  iddo  genhedlu 
Reu,  naw  o  flynyddoedd  a  dau  can  mlynedd, 
ac  a  genhedh'dd  feibion  a  merched. 

20  Reu  hefyd  a  fu  fyw  ddeuddeng  mlynedd 
ar  hugain,  ac  a  genhedlodd  Serug. 

21  A  Reu  a  fu  fyw  wedi  iddo  genhedlu  Serug, 
saith  o  flynyddoedd  a  dau  can  mlynedd,  ac  a 
genhedlodci  feibion  a  merched. 

22  Sei-ug  hefyd  a  fu  fyw  ddeng  mlynedd  ar 
hugain,  ac  a  genhedlodd  Naclior. 

23  A  Serug  a  fu  fyw  wedi  iddo  genhedlu 
Nachor,  ddau  can  mlynedd,  ac  a  genhedlodd 
feibion  a  merched. 

24  Nachor  hefyd  a  fu  fyw  naw  mlynedd  ar 
hugain.  ac  a  gennedlodd  Terah. 

25  A  Nachor  a  fu  fyw  wedi  iddo  genhedlu 
Terah,  onid  un  flwyddyn  chwech  ugain  mlyn- 
edd, ac  a  genhedlodd  feibion  a  merched. 

26  Terah  hefyd  a  fu  fyw  ddeng  ndynedd  a 
thri  ugain,  ac  a  genhedlodd  Abram,  Nachor 
a  Haran. 

27  II  A  dyma  genhedlaethau  Terah  :  Terah 
a  genhedlodd  Abram,  Nachor,  a  Haran  ;  a 
Haran  a  genhedlodd  Lot. 

2S  A  Haran  a  fu  farw  o  flaen  Terah  ei  dad, 
y'ngwlad  ei  enedigaeth,  ofewn  Ur  y  Caldeaid. 

29  Yna  y  cymmerodd  Abram  a  Nachor  idd- 
ynt  wragedd  :  enw  gv.  raig  Abram  oedd  Sarai ; 
ac  enw  gwraig  Nachor,  Milcah,mereh  Haran, 
tad  Milcah,  a  thad  Iscah. 

30  A  Sarai  oedd  ammhlantadwj',  heb  blent- 
yn  iddi. 

31  A  Therah  a  gymwerodd  Abram  ei  fab,  a 
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Lot  fab  Haran,  tnab  ei  fab,  a  Sarai  ei  waudd, 
gwraig  Abram  ei  fab ;  a  bwy  a  aethant  allan 
yngbyd  o  Ur  y  Caldeaid,  i  fyned  i  dir  Canaan ; 
ac  a  ddaethant  hyd  yn  Haran,  ac  a  drigasant 
yno. 

82  A  dyddiau  Terah  oedd  btlm  mlynedd  a 
dau  can  mlynedd :  a  bu  fanv  Terah  yn  Haran. 

PENNOD  12. 

1  Duwyn  galw  Abram,  ac  yn  ci/endithio  eftrwy  add- 
twido  Orist.  4  Yntau  yn  myned  gyd  d  Loto  Haran. 
6  Yn  tramwy  trwy  wlad  Canaan,  7  yv  hon  a  uddewir 
iddo  ef  mewn  gweledigaeth .  10  Nervyn  yn  ei  yrt-ji  ef 
i'r  Aipht.  11  0,fn  yn  peri  iddo  ef  ddywedyd  mai  ei 
chwaer  oedd  ei  wraig.  14  Fharaoh,  wedi  ei  dwyn  hi 
oddi  arno  ef,  a  gymhellir  gan  hldau  i'w  rhoddi  hi  yn 
ei  hoi. 

AR  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Abram, 
Dos  allan  o'th  wlad,  ac  oddi  wrth  dy 
genedl,  ac  o  d5^  dy  dad,  i'r  wlad  a  ddangoswyi" 

I  ti. 

2  A  mi  a'th  wnaf  yn  genhedlaeth  fawr,  ac 
a'th  fendithiaf,  mawrygaf  hefyd  dy  enw;  a 
thi  a  fyddi  yn  fendith. 

3  Bendithiaf  hefyd  dy  fendithwyr,  a'th  fell- 
dithwjT  a  felldigaf:  a  hoU  deuluoedd  y 
ddaear  a  fenditliir  ynot  ti. 

4  Yna  yr  aeth  Abram,  fel  y  llefarasai  yr  Ar- 
glwydd wrtho  ;  a  Lot  a  aeth  gyd  ag  ef :  ac 
Abram  oedd  fab  pymtheng  mlwydd  a  thri 
ugain  pan  aeth  efe  allan  o  Haran. 

5  Ac  Abram  a  gymmerodd  Sarai  ei  wi'aig,  a 
Lot  niab  ei  frawd,  a'u  holl  olud  a  gasglasent 
hwy,  a'r  eneidiau  a  ynnillasent  yn  Haran,  ac 
a  aethant  allan  i  fyned  i  wlad  Canaan ;  ac  a 
ddaethant  i  wlad  Canaan. 

6  1  Ac  Abram  a  dramwyodd  trwy  y  tir  hyd 
le  Sichera,  hyd  wastadedd  Moreh  :  a'r  Ca- 
naanead  oedd.  yn  y  wlad  y  pryd  hwnnw. 

7  A'r  Arglwydd  aymd<langosodd  i  Abram, 
ac  a  ddywedodd,  I'th  had  di  y  rhoddaf  y  tir 
hwn:  yntau  a  adeiladodd  yno  allor  i'r  Ar- 
glwydd, jT  hwn  a  ymddangosasai  iddo. 

8  Ac  efe  a  dynnodd  oddi  yno  i'r  mynydd,  o 
du  dwyrain  Bethel,  ac  a  estynodd  ei  babell, 
gan  adael  Bethel  tu  a'r  gorllewin,  a  Hai  tu 
a'r  dwyrain:  ac  a  adeiladodd  yno  allor  i'r 
Arglwydd,  ac  a  alwodd  ar  enw  yr  Ar- 
glwydd. 

9  Ac  Abram  a  ymdeithiodd,  gan  fyned  ac 
ymdaith  tu  a'r  dehau. 

10  1  Ac  yr  oedd  newyn  yn  y  tir ;  ac  Abrn  m 
a  aeth  i  waered  i'r  Aipht,  i  ymdeithio  yno, 
am  drymhau  o'r  newyn  yn  y  wlad. 

II  A  bu,  ac  efe  yn  nes^n  i' fyned  i  mewn  i'r 
Aipht,  ddywedyd  o  bono  wrth  Sarai  ei  wi-aig, 
Wele,  yn  awr  mi  a  wn  mai  gwraig  Ian  yr 
olwg  vryt  ti : 

12  A  phan  welo  yr  Aiphtiaid  dydi,  hwy  a 
ddywedant,  Dyma  ei  wraig  ef;  a  hwy  a'm 
Uaddant  i,  a  thi  a  adawant  yn  fyw. 

13  Dywed,  attolwg,  mai  fy  chwaer  wyt  ti : 
fel  y  byddo  da  i  mi  er  dy  fwyn  di,  ac  y  bydd- 
wyf  fyw  o'th  blegid  di. 

14  1  A  bu,  pan  ddaeth  Abram  i'r  Aipht, 
I'r  Aiphtiaid  edrych  ar  y  wraig,  mai  glan 
odiacth  oedd  hi. 

15  A  thywysogion  Pharaoh  a'i  gwelsant  hi, 
ac  a'i  canmolasant  hi  wrth  Pharaoh:  a'r 
wraig  a  gymmerwyd  i  d^  Pharaoh, 

16  Ac  ere  a  fu  dda  WTth  Abram  er  ei  mwyn 
bi :  ac  yr  oedd  ganddo  ef  ddefaid,  a  gwartheg. 
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ac  asynod,  a  gweislon,  a  raorwynlon,  ac  asen- 
od,  a  chamelod. 

17  A'r  Arglwydd  a  darawodd  Pharaoh  a'i 
6.^  a  phlaau  mawTion,  o  achos  Sarai  gwraig 
Abram. 

18  A  Pharaoh  a,  alwodd  Abram,  ac  a  ddy- 
wedodd, Paham  y  gwnaethost  hyn  i  mi  ?  Pa- 
ham  na  fynegaist  i  mi  mai  dy  wraig  oedd  hi  ? 

19  Paham  y  dywedaist,  Fy  chwaer  yi«  hi?  fel 
y  cymmerwn  hi  yn  wraig  i  mi:  ond  yr  awr 
hon  wele  dy  wraig,  cymmer  hi,  a  dosymaith. 

20  A  Pharaoh  a  roddes  orchymyn  i'w  ddyn- 
ion  o'i  blegid  ef :  a  hwy  a'i  goUyngasant  ef 
ymaith,  a'i  wraig,  a'r  hyn  oil  oedd  eiddo  ef. 

PENNOD  1.3. 

1  Ahram  a  Lot  Tjn  diiclia-elyd  o'r  Aipht.  7  Trwy  ang- 
hyltundcbyn  ymadael  d'u  gilydd.  10  Lot  yn  myned  i 
Sodom  ddrygionus.  14  J)uiv  yn  adnewyddu  y  cyf- 
ammod  i  Abram.  18  Yntau  yn  symmudo  i  Hebron, 
ac  yn  adciladu  allor  yno . 

AC  Abram  a  aeth  i  fynu  o'r  Aipht,  efe  a'i 
XX  wraig,  a'r  hyn  oil  oedd  eiddo,  a  Lot  gyd 
ag  ef,  i'r  dehau. 

2  Ac  Abram  oedd  gyfoethog  iawn  o  anifeii- 
iaid,  ac  o  arian,  ac  aur. 

3  Ac  efe  a  aeth  ar  ei  deithiau,  o'r  dehau  hyd 
Bethel,  hyd  y  He  y  buasai  ei  babell  ef  ynddo 
}Ti  y  dechreuad,  rhwng  Bethel  a  Hai ; 

4  I  le  yr  allor  a  wnaethai  efe  yno  o'r  cyntaf : 
ac  yno  y  gaiwodd  Abram  ar  enw  yr  Ar- 
glwydd. 

5  t  Ac  i  Lot  hefyd,  yr  hwn  a  aethai  gyd  ag 
Abram,  yr  oedd  defaid,  a  gwartheg,  a  phebyll. 

6  A'r  wlad  nid  oedd  abl  i'w  cynnal  hwynt 
i  drigo  yiighyd ;  am  fod  eu  cyfoeth  hwynt  yn 
helaeth,  fel  na  allent  drigo  ynghyd. 

7  Cynnen  hefyd  oedd  rhwng  bugeilydd  ani- 
feiliaid  Abram  a  bugeilydd  anit'eiliaid  Lot : 
y  Canaaneaid  hefyd  a'r  Phereziaid  oedd  yna 
yn  trigo  yn  y  wlad. 

8  Ac  Abram  a  ddywedodd  wrth  Lot,  Na 
fydded  cynnen,  attolwg,  rhyngof  fl  a  thi,  na 
rhwng  fy  mugeiliaid  i  a'th  fugeiliaid  di;  o 
herwydd  brodyr  ydym  ni. 

9  Onid  yw  yr  holl  dir  o'th  flaen  di  ?  Ym- 
neilldua,  attolwg,  oddi  wrthyf :  os  ar  y  llaw 
aswy  y  t7-oi  di,  minnau  a  droaf  ar  y  ddehau ; 
ac  OS  ar  y  llaw  ddehau,  minnau  a  droaf  ar  yr 
aswy. 

10  A  Lot  a  gyfododd  ei  olwg,  ac  a  welodd 
holl  wastadedd  yr  lorddonen,  mai  dyfradwy 
ydoedd  oil,  cyn  Vr  Arglwydd  ddifetha  So- 
dom a  Gomorrah,  fel  gardd  yr  Arglwydd, 
fel  tir  yr  Aipht,  ffordd  yr  elych  i  Soar. 

11  A  Lot  a  ddewisodd  iddo  holl  wastadedd 
yr  lorddonen,  a  Lot  a  aeth  tu  a'r  dwyrain  : 
felly  yr  ymneillduasant  bob  un  oddi  wrth  eu 
gilydd. 

12  Abram  a  drigodd  yn  nhir  Canaan ;  a  Lot 
a  drigodd  yn  niiiasoedd  y  gwastadedd,  ac  a 
luest(»(]d  hyd  Sodom. 

13  A  dynion  Sodom  oedd  ddrygionus,  ac  yn 
pechu  yn  erbyn  yr  Arglwydd  yn  ddirfawr. 

14  t  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  A- 
bram,  wedi  ymneiilduo  o  Lot  oddi  wrtho  ef, 
Cyfod  dy  lygaid,  ac  edrych  o'r  lie  yr  W3rt 
ynddo,  tu  a'r  gogledd,  a'r  dehau,  a'r  dAv^Tain, 
a'r  gorllewin. 

15  Canys  yr  holl  dir  a  weli,  i  ti  y  rhoddaf  ef, 
ac  i'th  had  byth. 

16  Gwnaf  hefyd  dy  had  di  fel  llwch  y  ddaear ; 
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racgis  08  dichon  gwr  rifo  Ilwch  y  ddaear,  yna 
y  rhiflr  dy  had  dithau. 

17  Cyfod,  rhodia  trwy  y  wlad,  ar  ei  h^d,  ac 
ar  ei  lied ;  canys  i  ti  y  rhoddaf  hi. 

18  Ac  Abraiii  a  svnuuudodd  e^■  luest,  ac  a 
dfJaeth,  ac  a  drigoad  y'ngwastadedd  Maiiire, 
yr  hwn  sydd  yn  Hebron,  ac  a  adeiladoad  yno 
allor  i'r  Arglwydd. 

PENNOD  14. 

1  Pedicar  brenhin  yn  rhy/ela  yn  erbynpump.  \2  Daln 
Lot  yn  garcharor.  14  Abrarn  yn  ei  achub  ef.  18 
Melchistdcc  yn  bendithio  Abram.  20  Abram  yn  talu 
degwm  iddo  ef.  22  IVedi  i'w  gy/ranwyr  gaeleurhan- 
nau,  mae.  eft  yn  rhoddi  y  rJian  arall  o'r  ysylyfaeth  i 
frenhin  Sodom . 

ABV  yn  nyddiau  Amraphel  brenhin  Sinar, 
Arioch  brenhin  i<;hi.sar,  Cedorlaomer 
brenhin  Elam,  a  Thidal  brenhin  y  cenhedl- 
oedd ; 

2  Wneuthur  o  honynt  ryfel  a  Bera  brenhin 
Sodom,  ac  a  Birsa  brenhin  Gomorrah,  a  Si- 
nab  brenhin  Admah,  ac  a  Semeber  brenhin 
Seboim,  ac  a  brenhin  Bela,  hon  yw  Soar. 

3  Y  rhai  hyn  oil  a  ymgyfarfuant  yn  nyffryn 
Sidim  :  hwnnw  yw  y  mor  heli. 

4  Deuddeng  mlynedd  y  gwasanaethasant 
Cedorlaomer,  a'r  drydedd  flwyddyn  ar  ddeg 
y  gwrthryfelasa,nt. 

5  A'r  bedwaredd  flwj'ddyn  ar  ddeg  y  daeth 
Cedorlaomer,  a'r  brenhinoedd  y  rliai  oedd 
gyd  ag  ef,  ac  a  darawsant  y  Kepliaimiaid  yn 
Asterotli-Carnaim,  a'r  Zuziaid  yn  Ham,  a'r 
Emiaid  yn  Safoh-Ciriathaim, 

6  A'r  Horiaid  yn  eu  mynydd  Seir,  hyd 
wastadedd  Paran,  yr  hwn  sydd  wrtli  yr  an- 
ialwch. 

7  Yna  y  dychwelasant,  ac  y  daethant  i  En- 
mispat,  lionno  yw  Cades,  ac  a  darawsant  hoU 
wlad  JT  Amaleciaid,  a'r  Amoriaid  lietyd,  y 
rhai  oedd  yn  trigo  yn  Haseson-tamar. 

8  Allan  hefyd  yr  aeth  brenhin  Sodom,  a 
brenhin  Gomorrah,  a  brenhin  Admah,  a  bren- 
hin Seboim,  a  brenhin  Bela,  hon  no  yw  Soar : 
ac  yn  nyflryn  Sidim  y  lluniaethasant  ryfel  a 
hwynt ; 

9  A  Chedorlaomer  brenhin  Elam,  a  Thidal 
brenhin  y  cenhedloedd,ac  Amraphel  brenhin 
Sinar,  ac  Arioch  brenliin  Elasar :  pedvvar 
brenhin  yn  erbyn  pump. 

10  A  dyffryn  Sidim  oedd  lawn  o  byllau  clai ; 
a  brenhinoedd  Sodom  a  Gomorraliafloisant, 
ac  a  syrthiasant  yno  :  a'r  Ueill  a  ffoisant  i'r 
mynydd. 

,  11  A  hwy  a  gj'mmerasant  holl  gyfoeth  So- 
dom a  Gomon-ah,  a'u  holl  luniaeth  hwynt,  ac 
a  aethant  ymaith. 

12  Cyramerasant  hefyd  Lot  nai  fab  brawd 
Abram,  a'i  gytoeth,  ac  a  aethant  ymaith ;  o 
herwydd  yn  Sodom  yr  ydoedd  efe  yn  trigo. 

13  A  daeth  una  dd'iangasai,ac  afynegodd  i 
Abram  yr  Hebread,  ac  ete  yn  trigo  y'ngwas- 
tadedd Mamre  yr  Amoriad,  brawd  Escul,  a 
brawd  Aner ;  a'r  rhai  hyn  oedd  mewn  cy- 
nghrair  ag  Abram. 

14  A  phan  glybu  Abram  gaethgludo  ei 
frawd,  efe  a  arfogodd  o'i  hyilbrddus  weision 
a  anesid  yn  ei  dy  ef,  ddau  naw  a  thri  chant, 
ac  a  ymlidiodd  hyd  Dan. 

15  Ac  efe  aymrannodd  yn  eu  herbyn  hwy  liw 
DOS,  efe  a'i  weision,  ac  a'u  tarawodd  hwynt, 
ac  a'u  hymlidiodd  hyd  Hobah,  yr  hon  sydd 
o'r  tu  aswy  i  Damascus. 
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16  Ae  efe  a  ddug  drachefn  yr  Holl  gyfoeth, 
a'i  frawd  Lot  hefyd,  a'i  ^foeth,  a  dciug  efe 
drachefn,  a'r  gwragedd  hefyd,  a'r  bobl. 

17  If  A  brenhin  Sodom  a  aeth  allan  I'w 
gj'farfod  ef,  (wedi  ei  ddychwclyd  o  daro  Ce- 
dorlaomer, a'r  brenhinoedd  oedd  gyd  ag  ef,) 
i  ddyttiyn  Safeh,  hwn  yw  dyffryn  y  brenhin. 

18  Melchisedec  hefyd,  brenhin  Salem,  a 
ddug  allan  fara  a  gwiu;  ac  efe  oedd  ofieir- 
iad  i  Dduw  gorucliaf : 

19  Ac  a'i  bendithiodd  ef,  ac  a  ddywedodd, 
Bendigedig  fyddo  Abram  gan  Dduw  gor- 
uchaf,  meddiannydd  nefoedd  a  daear : 

20  A  bendigedig  fyddo  Duw  goruchaf,  yr 
hwn  a  roddes  dy  elynion  yn  dy  law,  Ac  efe 
a  roddes  iddo  ddegwm  o'r  cwbl. 

21  A  dywedodd  brenhin  Sodom  wrth  Abram, 
Dod  i  mi  y  dynion,  a  chymmer  i  ti  y  cyfoeth. 

22  Ac  Abram  a  ddywedodd  wrth  frenhin 
Sodom,  Dyrchefais  fy  Haw  at  yr  Arglwydd 
Dduw  goruchaf,  meddiannydd  nefoedd  a 
daear, 

23  Na  chymmerwn  o  edau  hyd  garrai  esgid, 
nac  o'r  hyn  oil  sydd  eiddot  ti ;  rhag  dywedyd 

0  honot,  Myfi  a  gyfoethogais  Abram  : 

21  Ond  yn  unig  yr  hyn  a  fwyttaodd  y  Uangc- 
iau,  a  rhan  y  gw^r  a  aethant  gyd  a  mi,  Anei; 
Escol,  a  Mamre :  cvmmerant  hwy  eu  rhan. 

PENNOD  15. 

1  Duw  yn  cysvro  Abram.  2  Abram  yn  ewyno  nod 
oedd  ganddo  etifedd.  4  Duv>  yn  addaw  mab  iddo, 
ac  andhdu  ei  had  ef.  &  Abram  a  gyfiawnliiir  trivy 
ffydd.  7  Addewid  o  wlad  Canaan  Iracliefn,  a'i  gad- 
arnhdu  trwy  arwydd,  12  a  gweledigattk. 

WEDl  y  pethau  hyn,  y  daeth  gair  jt  Ar- 
glwydd at  Abram  mewn  gweledigaeth. 
gan  ddywedyd,  Nac  ofna,  Abram;  myfl  ydyw 
dy  darian,  dy  wobr  mawr  iawn. 

2  A  dywedodd  Abram,  Arglwydd  Dduw, 
beth  a  roddi  di  i  mi  ?  gan  fy  mod  yn  mynecl 
yn  ddiblant,  a  goruchwyliwr  fy  nhy  yw  Ele- 
azar  yma  o  Damascus. 

3  Abram  hefyd  a  ddywedodd,  Wele,  ni  rodd- 
aist  i  mi  had ;  ac  wele,  fy  nghaethwas  fydd 
fy  etifedd. 

4  Ac  wele  air  yr  Arglwydd  atto  ef,  gan 
ddywedyd,  Nid  hwn  fydd  dy  etifedd,  onid  un 
a  ddaw  allan  o'th  ymysgaroedd  di  fydd  dy 
etifedd. 

5  Ac  efe  a'i  dug  ef  allan,  ac  a  ddywedodd, 
Golyga  yn  awr  y  nefoedd,  a  rhif  y  sgr,  o  gtUi 
eu  cyfrif  hwynt:  dywedodd  hefyd  wrtho, 
Felly  y  bydd  dy  had  di. 

6  Yntau  a  aredodd  yn  yr  Arglwydd,  ac 
efe  a'i  cyfrifodd  iddo  yn  gytiawnder. 

7  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Myfl  yw  yr 
Arglwydd,  yr  hwn  a'th  ddygais  di  allan  o 
Ur  y  Caldeaid,  i  roddi  1  ti  y  wlad  hon  i'w 
hetifeddu. 

8  Yntau  a  ddywedodd  Arglwydd  Dduw, 
trwy  ba  beth  y  caf  wybod  yr  etifeddaf  hi  ? 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Cymmer  1 
mi  anner  dair  blwydd,  a  gafr  dair  blwydd,  a 
hwrdd  tair  blwydd,  a  thurtur,  a  chyw  colom- 
men. 

10  Ac  efe  a  gymmerth  iddo  y  rhai  hyn  oil, 
ac  a'u  holltodd  hwynt  ar  hyd  eu  canol,  ac  a 
roddodd  bob  rhan  ar  gj'fer  eu  gilydd ;  ond 
ni  holltodd  efe  yr  adar. 

11  A  phan  ddisgynai  yr  adar  ar  y  cclau- 
eddau,  yna  Abram  a'u  tarfai  hwynt. 

2—5 
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12  A  })han  oedd  yr  hanl  ar  fachludo,  y 
Byrtbioiid  trwiiigwsg  ar  Abrain  :  ac  wele  ddy- 
chryn,  a  tliywyllni  luawr,  yn  syrthio  arno  et^ 

13  Ac  efe  a  ddywcdodd  wi-th  Abrani,  Gan 
wybod  gwybydd,  y  bydd  dy  had  di  yn  ddi- 
eithr  mown  gwlad  nid  yw  eiddynt,  ac  a'u 
gwasanaethant,  a  hwythau  a'u  cystuddiant 
bedwar  can  rulynedd- 

14  A'r  genhedlaeth  hefyd  yr  hon  a  wasan- 
aethant,  a  farnat  ft  :  ac  wedibynny  y  deuant 
allan  a  chytoetli  mavvr. 

15  A  thi  a  §,1  at  dy  dadau  mewu  beddwch  : 
ti  a  gleddir  mewn  henaint  teg. 

16  Ac  yn  y  bedwaredd  ocs  y  dychwelant 
yma  ;  canys  ni  chyflawnwyd  etto  anwiredd 
yr  Anioriaid. 

17  A  bu,  pan  fachludodd  jt  haul,  a  hi  yn 
dywyll,  wele  ffwrn  yn  mygu,  a  lamp  danllyd 
yn  traniwyo  rhwiig  y  daruau  bynny. 

18  Yn  y  dydd  hwnnw  y  gwnaeth  yr  Ar- 
GLWYDD  gyfaniniod  ag  Abrani,  gan  ddy- 
wedyd,  I'lh  had  di  y  rbuddais  y  wlad  hon,  o 
afon  jT  Aipht  hyd  yr  afon  fawr,  afon  Eu- 
phrates : 

19  YCeneaid,a'rCenezia)d,  a'rCadraoniaid, 

20  Yr  Hethiaid  hefyd,  a'r  Phereziaid,  a'r 
Rephaimiaid, 

21  Yr  Amoriaid  hefyd,  a'r  Canaaneaid,  a'r 
Girgasiaid,  a'r  Jebusiaid. 

PEXNOD  16. 

1  Sarat,  yn  nmmhlantadwyi  yn  rhoddi  Agar  i  Abrmn 
6  Agar,  wedi  ei  chystuddio  am  ddiystyru  ei  meistres, 
yn  rhedeg  %  ffordd.  9  Angel  yn  ei  danfon  hi  yn  ei  hoi 
Viv  darostwng  ei  hun,  W  ac  yn  dywedyd  iddi  am  ei 
mab.     15  Genedigaeth  Ismael. 

SARAI  hefyd,  gwraig  Abram,  ni  phlantasai 
iddo ;  ac  yr  ydoedd  iddi  forwyn  o  Aiphtes, 
a'i  henw  Agar. 

2  A  Sarai  a  ddywedodd  wrth  Abram,  Wele 
yn  awr,  yr  Arglwydd  a  luddiodd  i  mi 
blanta :  dos,  attolwg,  at  fy  llaw-forwyn ;  fe 
allai  y  cair  1  mi  blant  o  honi  hi :  ac  Abram  a 
wrandawodd  ar  lais  Sarai. 

3  A  Sarai,  gwraig  Abram,  a  gymmerodd  ei 
morwyn  Agar  jt  Aiphtes,  wedi  trigoo  Abram 
ddeng  mlynedd  yn  nhir  Canaan,  a  hi  a'i 
rhoddes  1  Abram  ei  gwr  yn  wraig  iddo. 

4  1  Ac  efe  a  aeth  i  mewn  at  Agar,  a  hi  a 
feichiogodd  :  a  phan  welodd  hithau  feichiogi 
o  honi,  yr  oedd  ei  meistres  yn  wael  yn  ei 
golwg  hi. 

6  Yna  y  dywedodd  Sarai  wrth  Abram, 
Bydded  fy  ngham  i  arnat  ti :  mi  a  roddais  fy 
morwyn  i'th  fynwes,  a  hithau  a  welodd  feich- 
iogi o  honi,  a  gwael  ydwyf  yn  ei  golwg  hi : 
barned  yr  Arglwydd  rhyngof  ft  a  tlii. 

6  Ac  Abram  a  ddywedodd  wrth  Sarai,  Wele 
dy  forwyn  yn  dy  law  di :  gwna  iddi  yr  hyn  a 
fyddo  da  yn  dy  olwg  dy  hun  :  yna  Sarai  a'i 
cystuddiodd  hi,  a  hithau  a  ftbdd  rhagddi  hi. 

7  1  Ac  angel  yr  Arglwydd  a'i  cafodd  hi 
wrth  ffynnon  ddwfr,  yn  yr  anialwch,  wrth  y 
flfynnon  yn  ffordd  Sur : 

8  Ac  efe  a  ddywedodd,  Agar,  morwyn  Sarai, 
o  ba  ie  y  daetliost  ?  ac  i  ba  le  yr  ai  di  ?  A  hi 
a  ddywedodd,  Ffoi  yr  ydwyf  fi  rhag  wyneb  fy 
meislres  Sarai. 

9  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  ddywedodd 
wrthi,  Dychwel  at  dy  feistres,  ac  ymddaros- 
twng  tan  ei  dwylaw  lii. 

10  Angel  yr  Arglwydd  a  ddywedodd  hefyd 
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wrthi  hi,  Gan  amlhau  yr  amlhaf  dy  had  di, 
tel  na  rifir  ef  o  liosowgrwydd. 

11  Dywedodd  angel  yr  Arglwydd  hefyd 
wrthi  hi,  Wele  di  yn  feichiog,  a  tlii  a  esgori 
ar  fal),  ac  a  eiwi  ei  enwef  Ismael:  canys  yr 
Arglwydd  a  glybu  dy  gystudd  di. 

12  Ac  efe  a  fydd  ddyn  gwyilt,  a'i  law  yn 
erbyn  pawb,  a  llaw  pawb  yn  ei  erbyn  yutau ; 
ac  efe  a  drig  ger  bron  ci  holl  frodyr. 

13  A  lii  a  alwudd  enw  yr  Arglwydd,  yr 
hwn  oedd  yn  lletaru  wrthi,  Ti,  O  Dduw,  wyt 
yn  edr\  ch  arnaf  fl  :  canys  dywedodd,  Oni 
edrycliais  yma  hefyd  ar  ol  yr  hwn  sydd  yn 
edrycli  arnaf? 

14  Am  hynny  y  galv/yd  y  ffynnon  Beer-lahai- 
roi :  wele,  rhwiig  Cades  a  Bcrcd  y  mae  hi. 

15  1  Ac  Agar  a  yniddug  fab  i  Abram :  ao 
Abram  a  rdwodd  enw  ei  fab  a  ymddygasai 
Agar,  Ismael. 

16  Ac  Abram  oedd  fab  pedwar  ugain  nslwydd 
a  chwech  o  flynyddoedd,  pan  yrnddCg  Agar 
Ismael  i  Abrani. 

PENNOD  17. 

1  Duw  yn  adnewyddu  y  cyjinimod.  5  Newidio  evw 
Abram,  yn  arwydd  o  fenditli  fwy.  10  Ordeinio  en- 
waediad,  15  Newidio  enw  Sarai,  a'i  benditliio.  16 
Addtwid  o  Isaac.  23  Enwaedu  ar  Abraham  ac 
Ismael. 

A  PHAN  oedd  Abram  onid  un  mlwydd 
cant,  yr  ymddaiigosodd  yr  Arglwydd  i 
Abram,  ac  a  ddywedodd  wrtiio,  Myfi  yw  Duw 
Hollalluog;  rhodia  ger  fy  mron  1,  a  bydd 
berffaith. 

2  A  mi  a  wnaf  fy  nghyfammod  rhyngof  a 
thi,  ac  a'th  andli&.f  di  yn  ami  iawn. 

3  Yna  y  syrthiodd  Abram  ar  ei  wyneb ;  a 
Uefarodd  Duw  wrtho  ef,  gan  ddywedyd, 

4  Myfi,  wele,  mi  a  wnaf  fy  ngliyfammod  a 
thi,  a  thi  a  fyddi  yn  dad  liawer  o  genhedl- 
oedd. 

6  A'th  enw  ni  elwir  mwy  Abram,  onid  dy 
enw  fydd  Abraham ;  canys  yn  dad  liawer  o 
genliedloedd  y'th  wneuthum. 

6  A  mi  a'th  wnaf  yn  ffrwythlawn  iawn,  ac  a 
wnaf  genhedloedd  o  honot  ti,  a  brenhinoedd 
a  ddaw  allan  o  honot  ti. 

7  Cadarnhaf  hefyd  fy  nghyfammod  rhyngof 
a  thi,  ac  a'th  had  ar  dy  ol  di,  trwy  eu  hoes- 
oedd,  yn  gyfamniod  tragywyddol,  i  fod  yn 
Dduw  i  ti,  ac  i'th  had  ar  dy  ol  di. 

8  A  mi  a  roddaf  i  ti,  ac  i'th  had  ar  dy  ol  di. 
wlad  dy  ymdaith,  sef  holl  wJad  Canaan,  yn 
etifeddiaeth  dragywyddol;  a  mi  a  fyddaf  yn 
Dduw  iddynt. 

9  If  A  Duw  a  ddywedodd  wrth  Abraham, 
Cadw  dithau  fy  nghyfammod  i,  ti  a'th  had 
ar  dy  ol,  trwy  eu  lioesoedd. 

10  Dyma  fy  ngliyfammod  a  gedwch  rhyngof 
fi  a  chwi,  a'th  had  ar  dy  ol  di :  enwaedir  pob 
gwrryw  o  lionoch  chwi. 

11  A  chwi  a  enwaedwch  gnawd  eich  dien- 
wac'iiad :  a  bydd  yn  arwydd  cyfammod 
rnyngof  fl  a  chwithau. 

12  Pob  gwrryw  yn  wyth  niwrnod  oed  a 
enwaedir  i  chwi  trwy  eich  cenhedlaethau : 
yr  hwn  a  aner  yn  t^,  ac  a  bryner  am  arian 
gan  neb  d'ieithr,  yr  hwn  nid  yw  o'th  had  di. 

13  Gan  enwaedu  enwaeder  yr  hwn  a  aner 
yn  dy  d5^  di,  ac  a  bryner  am  dy  arian  di :  a 
bydd  fy  nghyfammod  yn  eich  cnawd  chwi, 
yn  gyfammod  tragywyddoL 
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14  A'r  gwrryw  dienwaededig,  yr  hwn  ni  en- 
vraed'jr  cnawd  ei  ddienwaediad,  torrir  ymaith 
yr  enaid  hwnnw  o  fysg  ei  bobl :  ohlegid  efe  a 
dorrodd  fy  nghyfamniod  i. 

15  If  Duw  hefyd  a  ddy wedodd  wrth  Abra- 
ham, Sarai  dy  wraig  ni  elwi  ei  henw  Sarai, 
onid  Sarah  fydd  ei  henv/  lii. 

16  Bendithiaf  hi  hefyd,  a  rhoddaf  i  ti  fab  o 
honi :  ie  bendithiaf  hi,  fel  y  byddoyn  genhedl- 
ocdd  ;  brenhinoedd  pobh)edd  fydd  o  honi  hi. 

17  Ac  Abraham  a  syrthiodd  ar  ei  wyneb,  ac 
a  chwarddodd,  ac  a  ddywedodd  yn  ei  galon, 
A  blentir  i  fab  can  mlwydd?  ac  a  blanta  Sarah 
yn  ferch  ddeng  mlwydd  a  phedwar  ugain  ? 

18  Ac  Abraiiam  a  ddywedodd  wrth  Dduw, 

0  na  byddai  fyw  Ismael  ger  dy  fron  di ! 

19  A  Duw  a  ddywedodd,  Sarah  dy  wraig 
a  yinddwg  i  ti  fab  yn  dd'iau  ;  a  thi  a  elwi  ei 
enw  ef  Isaac :  a  mi  a  gadarnhaf  fy  nghyf- 
ammod  ag  ef  yn  gyfamniod  tragywyddol,  ac 
a'i  had  ar  ei  ol  ef. 

20  Am  Ismael  hefyd  y'th  wrandewais :  wele 
mi  a'i  bendithiais  ef,  a  mi  a'i  ffrwythlonaf  ef, 
ac  a'i  lliosogaf  yn  ami  iawn  :  deuddeg  tywys- 
og  a  genhedla  efe,  a  mi  a'i  gwnaf  ef  yn  gen- 
hedlaeth  fawr. 

21  Eithr  fy  nghyfammod  a  gadarnhSf  ag 
Isaac,  yr  hwn  a  ymddwg  Sarah  i  ti  y  pryd 
hwn,  y  flwyddyn  nesaf. 

22  Yna  y  peidiodd  a  Uefaru  wrtho;  a  Duw 
a  aeth  i  fynu  oddi  wrth  Abraham. 

2.3  1  Ac  Abraham  a  gymmerodd  Ismael  ei 
fab,  a'r  rhai  oil  a  anesid  yn  ei  dy  ef,  a'r  rhai 
oil  a  brynasai  efe  a'i  arian,  pob  gwrryw  o 
ddynion  t^  Abraham,  ac  efe  a  euwaetiodd 
gnawd  eu  dienwaediad  hwynt  o  fewn  corph 
y  dydd  hwnnw,  fel  y  llefarasai  Duw  wrtho  ef. 

24  Ac  Abraham  oedd  fab  onid  un  mlwydd 
cant,  pan  euwaedwyd  cnawd  ei  ddienwaed- 
iad ef. 

25  Ac  Ismael  ei  fab  ef  yn  fab  tair  blwydd  ar 
ddeg,  pan  enAvaedwyd  cnawd  ei  ddienwaed- 
iad ef. 

26  O  fewn  corph  y  dydd  hwnnw  yr  enwaed- 
wyd  Abraham,  ac  Ismael  ei  fab. 

27  A  hoU  ddynion  ei  d^  ef,  y  rhai  a  anesid 
yn  ty,  ac  a  brynesid  ag  arian  gan  neb  dieithr, 
a  enwaedwyd  gyd  ag  ef. 

PENNOD  18. 

1  Abraham,  yn  derbi/n  tri  angel  Hw  dij.  9  Sarah  a  ger- 
yddir  am  chwertkin  rhyngddi  a  hi  ei  hun  o  ran  yr 
addewid  dd'ieithr.  1 7  Duw  yn  rhybuddio  Abraham  am 
ddinystr  Sodojn.    2'i  Ac  A  braham  yn  eiriol  trostynt. 

A'R  Arglwydd  a  ymddangosodd  iddo  ef 
y'ngwastadedd  Mamre,  ac  efe  yn  eistedd 
wrth  ddrws  y  babell,  y'ugwres  y  dydd. 

2  Ac  efe  a  gododd  ei  lygaid,  ac  a  edrychodd, 
ac  wele  driw^r  yn  sefyll  ger  ei  fron  :  a  phan 
eu  gwelodd,  efe  a  redodd  o  ddrws  y  babell  i'w 
cyfarfod  hwynt,  ac  a  ymgrymmodd  tu  a'r 
ddaear, 

3  Ac  a  ddywedodd,  Fy  Arglwydd,  os  ccfais 
yn  awr  ffafr  yn  dy  olwg  di,  na  ddos  heibio, 
attolwg.  oddi  wrth  dy  was. 

4  Cymmerer,  attolwg,  ychydig  ddwfr,  a  golch- 
wch  eich  traed,  a  gorplnvyswch  dan  y  pren  ; 

5  Ac  mi  a  ddygaf  dammaid  o  fara,  a  chryf- 
hewch  eich  calon  ;  wedi  hynny  y  cewch  fyned 
ymaith :  o  herwydd  i  hynny  y  daethoch  at 
eich  gwas.  A  hwy  a  ddywedasant,  Gwna 
felly,  fel  y  dy wedaist. 


6  Ac  Abraham  a  frysiodd  i'r  babell  at 
Sarah,  ac  addyv/edodd,  Parottoa  arfrys  dair 
phiolaid  o  flawd  peilliaid,  tylina,  a  gv/na  yn 
deisennau. 

7  Ac  Abraham  a  redodd  at  y  gwartheg,  ac  a 
gymmerodd  lo  tyner  a  da,  ac  a'i  rlioddodd  at 
y  llangc,  yr  hwn  a  frysiodd  i'w  barottoi  ef. 

8  Ac  efe  agymnierodd  ymenyn,  a  llaeth,  a'r 
llo  a  barottoisai  efe,  ac  a'i  rhoddes  o'u  blaen 
hwynt :  ac  efe  a  safodd  gyd  a  hwynt  tan  y 
pren  ;  a  hwy  a  fwyttasant. 

SUA  liwy  a  ddywedasant  wrtho  ef,  Mae 
Sarah  dy  wraig  ?  Ac  efe  a  ddywedodd,  Wele 
hi  yn  y  habell. 

10  Ac  un  a  ddywedodd,  Gan  ddychwelyd  y 
dychwelaf  attat  ynghylch  amser  bywiolaeth ; 
ac  wele  fab  i  Sarah  dy  wraig.  A  Sarkh  oedd  yn 
clywed  wrtti  ddrws  y  bubell,  yr  hwn  oedd  o'i 
olef. 

11  Abraham  hefyd  a  Sarah  oedd  hen,  wedi 
myned  mewn  oedran ;  a  pheidiasai  fod  i 
Sarah  yn  ol  arfer  gwragedd. 

12  Am  hynny  y  chwarddodd  Sarah  rhyngddi 
a  hi  ei  hun,  gan  ddywedyd,  Ai  gwedi  fy  hen- 
eiddio  y  bydd  i  mi  drythyllwch,  a'm  har- 
glwydd  yn  hen  hefyd  ? 

1.3  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Abra- 
ham, Paham  y  chwarddodd  Sarah  fel  hyn, 
gan  ddywedyd,  A  blantaftinnau  yn  wir,  wedi 
fy  heneiddio  ? 

14  A  fydd  dim  yn  anhawdd  i'r  Arglwydd  ? 
Ar  yr  amser  nodedig  y  dychwelaf  attat, 
ynghylch  amser  bywiolaeth,  a  mab  fydd  1 
Sarah. 

15  A  Sarah  a  wadodd,  gan  ddywedyd,  Ni 
chwerddais  i ;  o  herwydd  hi  a  ofnodd.  Yntau 
a  ddywedodd.  Nag  e,  oblegid  ti  a  chwerddaist. 

16  *if  A'r  gw^r  a  godasant  oddi  jTio,  ac  a 
edrychasant  tu  a  Sodom  :  ac  Abraham  a  aeth 
gyd  a  hwynt,  i'w  hanfon  hwynt. 

17  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd,  A  gelaf  fi 
rhag  Abraham  yr  hyn  a  wnaf  ? 

18  Canys  Abraham  yn  ddiau  a  fydd  yn 
genhedlaeth  fawr  a  chref,  ae  ynddo  ef  y 
bendithir  hoU  genhedloedd  y  ddaear. 

19  Canys  mi  a'i  hadwaen  ef,  y  gorchymyn 
efe  i'w  blant,  ac  i'w  dylwyth  ar  ei  ol,  gadw  o 
honynt  ffordd  yr  Arglwydd,  gan  wneuthur 
cyflawnder  a  barn  ;  fel  y  dygo  yr  Arglwydd 
ar  Abraham  yr  liyn  a  lefarodd  efe  am  dano. 

20  Yr  Arglwydd  hefyd  a  ddywedodd.  Am 
fod  gwaedd  Sodum  a  Gomorrah  yn  ddirfawr 
a'u  pechod  hwynt  yn  drwra  iawn  ; 

21  Disgynaf  yn  awr,  ac  edrychaf,  ai  yn  ol  eu 
gwaedd  a  ddaeth  attaf  fi,  y  gwnaethant  yn 
hollol :  ac  onid  g,  niynnaf  wybod. 

22  A'r  gwyr  a  droisant  oddi  yno,  ac  a  aeth- 
ant  tu  a  Sodom  :  ac  Abraham  yn  sefyll  etto 
ger  bron  yr  Arglwydd. 

23  IF  Abraham  hefyd  a  nesaodd,ac  a  ddywed- 
odd, A  ddifethi  di  y  cyfiawn  hefyd  ynghyd  a'r 
annuwiol? 

24  Ond  odid  y  mae  deg  a  deugain  o  rai  cyf-* 
iawn  yn  y  ddinas :  a  ddifethi  di  hwynt  hefyd, 
ac  nid  arbedi  y  lie  er  mwyn  y  deg  a  deugain 
cyfiawn  sydd  o'i  mewn  hi  ? 

25  Na  byddo  i  ti  wneuthur  y  cyfr^TY  beth, 
gan  ladd  y  cyfiawn  gyd  a'r  annuwiol,  fel  y 
byddo  y  cyfiawn  megis  yr  annuwiol;  ua 
byddo  hynny  i  ti :  oui  wna  Barnydd  yr  holl 
ddaear  farn  ? 
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GENESIS,  19. 


26  A  dywcdodd  yr  Arglw\t)I),  Os  caf  fl  yn 
Sodom  ddeg  a  deugain  yn  gyfiawn  o  fewn  y 
ddinas.  mi  a  arbedaf  yr  holl  fangre  er  eii 
mwyn  nwynt. 

27  Ac  Abraham  a  attebodd,ac  addywedodd, 
Wele  yn  av/r  y  dechreuais  lefaru  wrlh  fy  Ar- 
glwydd,  a  mi  yn  Uwch  ac  yn  Uudw. 

28  Ond  odid  bydd  pump  yn  eisieu  o'r  deg  a 
deugain  cyfiawn  :  a  ddifetlii  di  yr  holl  ddinas 
er  pump ?  Yntau a ddywedodd.Na  ddifethaf, 
OS  caf  yno  bump  a  deugain. 

29  Ac  efe  a  chwanegodd  lefaru  wrtho  ef  etto, 
ac  addywedodd,  Ond  odid  cair  ynoddeugain. 
Yntau  a  ddywododd,  Nis  gwnaf  er  mwyn  y 
deugain. 

30  Ac  efe  a  ddywedodd,  O  na  ddigied  fy  Ar- 
glwydd  OS  llefaraf :  Cair  yno  ond  odid  ddeg 
ar  hugain.  Yntau  a  ddywedodd,  Nis  gwnaf 
OS  caf  yno  ddeg  ar  hugain. 

31  Yna  y  dywedodd  ere,  Wele  yn  awr  y  de- 
chreuais lefaru  wrth  fy  Arglwydd  :  Ond  odid 
cair  yno  ugain.  Yntau  a  ddywedodd,  Nis 
difethaf  er  mwyn  ugain. 

32  Yna  y  dywedodd,  O  na  ddigied  fy  Ar- 
glwydd, a  llefaraf  y  waith  hon  yn  unig  :  Ond 
odid  cair  yno  ddeg.  Yntau  a  ddywedodd, 
Nis  difethaf  er  mwyn  deg. 

33  A'r  Arglwydd  a  aeth  ymaith  pan  ddarfu 
iddo  ymddiddan  ag  Abraham  :  ac  Abraham 
a  ddychwelodd  i'w  le  ei  hun. 

PENNOD  19. 

1  Lot  yn  derbyn  angelion  €w  dp.  4  Taro  y  Sodomiaid 
minuwiol  d  daHineb.  12  Danfon  Lot  i'r  mynydd  er 
mwynei  ddiorielwch.  18  Yntau  yn  aiel  ctnnad  ifyned 
i  Soar.  24  Dinystrio  Sodom  a  Gomorrah.  26  Troi 
gwraig  Lot  yn  (jolofn  kalen,  39  Lot  yn  trigo  mewn 
ogof.  31  Godinebun  fonedd  Moab  ac  Am-mon. 

ADAU  angel  a  ddaeth  i  Sodom  yn  yr  hwyr, 
a  Lot  yn  eistedd  ym  mhorth  Sodom  :  a 
{)han  wek)dd  Lot,  efe  a  gyfododd  i'w  cyfarfod 
iwyut,  ac  a  ymgiymmodd  a'i  wyneb  tu  a'r 
ddaear ; 

2  Ac  efe  a  ddywedodd,  Wele  yn  awr,  fy  Ar- 
glwyddi,  trowch,  attolwg,  i  d^  elch  gwas ; 
Hetty wch  heno  hefyd,  a  golcliwch  eich  traed  : 
yna  codwch  yn  fore,  ac  ewch  i'ch  talth.  A 
hwy  a  ddywedasiint.  Nag  6  ;  o  herwydd  nyni 
a  arhoswn  heno  yn  yr  heol. 

3  Ac  efe  a  fu  daer  iawn  arnynt  hwy  :  yna  y 
troisant  atto,  ac  y  daethant  i'w  dj^  ef ;  ac  efe 
a  wnaeth  iddynt  wledd,  ac  a  bobodd  fara 
croyw,  a  hwy  a  fwytta.sant. 

4  If  Eithr  cyn  gorwedd  o  honynt,  gw5^r  y 
ddinas,  sef  gw^r  Sodom,  a  amgylchasant  o 
amgylch  y  ty,  hen  ac  ieuangc,  se/yr  holl  bobl 
0  bob  cwiT ; 

5  Ac  a  alwasant  ar  Lot,  ac  a  ddywedasant 
wrtho,  Mae  y  gw^r  a  ddaethaut  attat  ti 
heno?  dwg  hwynt  allan  attorn  ni,  fe)  yr 
adnabyddom  hwynt, 


asant  hefyd,  Efe  a  ddaeth  i  ymdaith  yn  unig, 
ac  yn  awr  ai  gan  farnu  y  barna  efe  ?  yn  awr 
nyni  a  wnawn  fwy  o  nivved  i  ti  nag  iddjTit 
hwy.  A  hwy  a  bwysasant  yn  drwm  ar  y  gwr, 
sef  ar  Lot,  a  hwy  a  nesasant  i  dorri  y  tldor. 

10  A'r  gwyr  aestynasanteu  llaw,  ac  a  ddyg- 
asant  Lot  attynt  i'r  ty,  ac  a  gauasant  y  dd'or. 

11  Tarawsant  hefyd  y  dynion  oedd  wrth 
ddrws  y  ty  a  dallineb,  o  fyehan  i  fawr,  fel  y 
blinasant  yn  ceisio  y  drws. 

12  %  A'r  gwyr  a  ddywedasant  wrth  Lot,  A  068 


13  Oblegid  ni  a  ddinystriwn  y  lie  hwn  ;  am 
fod  eu  gwaedd  Invynt  yn  fawr  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd: a'r  Arglwydd  a'n  hanfonodd  ni 
i'w  ddinystrio  ef. 

14  Yna  yr  aeth  Lot  allan,  ac  a  lefarodd  wrth 
ei  ddawon,  y  rhai  oedd  yn  priodi  ei  ferched  ef, 
ac  a  ddywedodd,  Cyfodwch,  deuwch  allan  o'r 
fan  yma ;  o  herwydd  y  mae  yr  Arglwydd  yn 
difetha  y  ddinas  hon :  ac  y'ngolwg  ei  ddawon 
yr  oedd  efe  fel  un  yn  cellwair. 

15  t  Ac  ar  godiad  y  wawr,  yr  angelion  a 
fuant  daer  ar  Lot,  gan  ddywedyd,  Cyfod,  cym- 
mer  dy  wraig,  a'th  ddwy  ferched,  y  rhai  sydd 
i'w  cael ;  rhag  dy  ddifetha  di  yn  anwiredd  y 
ddina,s, 

16  Yntau  a  oedd  hwyrfrydig,  a'r  gwyr  a 
ymaflasant  yn  ei  law  ef,  ac  yn  Haw  ei  wraig, 
ac  yn  llaw  ei  ddwy  ferched ;  am  dosturio 
o'r  Arglwydd  wrtho  ef ;  ac  a'i  dygasant  ef 
allan,  ac  a'i  gosodasant  o'r  tu  allan  i'r  ddinas. 

17  Ac  wedi  iddynt  eu  dwyn  hwynt  allan,  efe 
a  ddywedodd,  Diangc  am  dy  einioes;  nac 
edrych  ar  dy  ol,  ac  na  saf  yn  yr  holl  wastad- 
edd  :  diangc  i'r  mynydd,  rbag  dy  ddifetha. 

18  A  dywedodd  Lot  wrthynt,  O  aid  felly,  fy 
Argl  wydd. 

19  Wele  yn  awr,  cafodd  dy  was  ffafr  yn  dy 
olwg,a  niawrheaistdy  drugaredd  a  wnaethost 
a  mi,  gan  gadw  fy  einioes  ;  ac  ni  allaf  fi  ddi- 
angc  i'r  myuydd,  rhag  i  ddrwg  fy  ngoddiw- 
eddyd,  a  niarw  o  honof. 

20  Wele  yn  awT,  y  ddinas  hon  yn  agos  i  ffoi 
iddi,  a  bechan  y w :  O  gad  i  mi  ddiangc  yno : 
(onid  bechan  yw  hi?)  a  byw  fydd  ty  enaid. 

21  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Wele  mi  a 
ganiatteais  dy  ddymuniad  hefyd  am  y  peth 
hyn,  fel  na  ddinystriwyf  y  ddinas  am  yr  hon 
y  dywedaist. 

22  Brysia,  diangc  yno ;  o  herwydd  ni  allaf 
wncuthur  dim  nes  dy  ddyfod  yno  :  am  hynny 
y  galwodd  efe  enwy  ddinas  Soar. 

23  *f  Cyfodasai  yr  haul  ar  y  ddaear,  pan 
ddaeth  Lot  i  Soar. 

24  Yna  yr  Arglwydd  awlawiodd  ar  Sodom 
a  Gomorrah  fiwmstan  a  than  oddi  wrth  yr 

-  .  Arglwydd,  allan  o'r  nefoedd. 

6  Yna  y  daeth  Lot  attynt  hwy  allan  i'r  drws,  !  25  Felly  y  dinystriodd  efe  v  dinasoedd  hvn- 
ac  a  gauoi  Id  y  ddor  ar  ei  ol ;  ny,  a'r  holl  wastai  ledd,  a  hoil  drigolion  y  din- 

7  Ac  a  ddywedodd,  Attolwg,  fy  mrodyr,  na    asoedd,  a  chtiwd  y  ddaear. 

wnewch  ddrwg.  _  26  1  Eithr  ei  wraig  ef  a  edrychodd  drach  ei 

8  Wele  jn  awr,  y  mae  dwy  ferched  gennyf  chefn  o'i  du  ol  ef,a  hi  a  aeth  yn  golofn  halen. 
fl.  y  rhai  nid  adnabuant  wr;  dygaf  hwynt  27  If  Ac  Abraham  a  aeth  yn  fore  i'r  lie  y 
allan  attoch  chwi  yn  awr,  a  gwnewch  iddvnt    safasai  efe  ynddo  ger  bron  yr  Arglwydd. 

fel  y  gTveloch  yn  dda :  yn  unig  na  wnewch  28  Ac  efe  a  edrychodd  tu  a  Sodom  a  Gomor- 
ddim  i'r  gwyr  hyn;  o  herwydd  er  mwyn  hyn-  ,  rah,  a  thu  a  holl  dir  y  gwastadedd;  ac  a 
ny  y  daethant  dan  gysgod  fy  nghronglwyd  i.     edrychodd,  ac  wele,  cyfododd  mwg  y  tir  fel 

9  A  hwy  a  ddywedasant,  Saf  hwnt :  dy^'ed- 1  mwg  ffwra. 
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GENESIS,  20,  21. 


29  If  A  phan  ddifethodd  Duw  ddinasoedd 
y  gwastadedd,  yna  y  cofiodd  Duw  am  Abra- 
ham, ac  a  yrrodd  Lot  o  ganol  y  dinystr,  pan 
ddinystriodd  efe  y  dinasoedd  yr  oedd  Lot  jti 
trigo  ynddynt. 

30  H  A  Lot  a  esgynodd  o  Soar,  ac  a  dngodd 
yn  y  mynydd,  a'i  ddwy  ferched  gyd  ag  ef :  o 
herwydd  efe  a  ofnodd  drigo  yn  Soar ;  ac  a 
drigodd  mewn  ogof,  efe  a'i  ddwy  ferched. 

31  H  A  dvwedodd  yr  hynaf  wrth  yr  ieuangaf, 
Ein  tad  ni  sydd  lien,  a  gAvr  nid  oesyn  y  wlad 
i  ddyfod  attom  ni,  wrth  ddefod  yr  lioll  ddaear. 

32  Tyred,  rhoddwn  i'n  tad  win  i'w  yfed,  a  gur- 
weddwn  gyd  Sg  ef,  fel  y  cadwom  had  o'n  tad. 

33  A  hwy  a  roddasant  win  i'w  tad  i  yfed  y 
noson  honno :  a'r  liynaf  a  ddaeth  ac  a  or- 
weddodd  gyd  a'i  thad ;  ac  ni  \\y\m  efe  pan 
orweddodd  hi,  na  phan  gyfododd  hi. 

34  A  thrannoetli  y  di^edodd  yr  liynaf  wrth 
yr  ieuangaf,  Wele,  myfi  aorweddaisneithiwyr 
gyd  a'm  tad ;  rhoddwn  win  iddo  ef  i'w  yfed 
heno  hefyd,  a  dos  ditliau  a  gorwedd  gyd  ag 
ef,  fel  y  cadwom  had  o'n  tad. 

35  A  hwy  a  roddasant  win  i'w  tad  i  yfed  j' 
noson  honno  hefyd :  a'r  ieuangaf  a  gododd, 
ac  a  orweddodd  gyd  ag  ef ;  ac  ni  wybu  efe  pan 
orweddodd  hi,  na  phan  gyfododd  hi. 

36  Felly  dwy  ferched  Lot  a  feichiogwyd  o'u 
tad. 

37  A'r  hynaf  a  esgorodd  ar  fab,  ac  a  alwodd 
ei  enw  ef  Moab :  efe  yw  tad  y  Moabiaid  hyd 
heddyw. 

38  A'r  ieuangaf,  hefyd,  a  esgorodd  hithau 
ar  fab,  ac  a  alwodd  ei  enw  ef  ben-ammi :  efe 
yw  tad  meibion  Ammon  hyd  heddyw. 

PENNOD  20. 

1  Abraham  ynymdaithynGerar,  'i  yngwadueiwraig, 
ac  ifu  ei  cholli  hi.  3  Cerydda  A bimcUch  mewn  breud.d- 
wydo'i  bathos  hi.  9  Yntau  yn  ceryddu  Abraham, 
14  yn  rhoddi  Sarah  yn  ei  hoi,  16  ac  yn  ei  cheryddu  hi, 
1 7  ac  yn  cad  ei  iachdu  trwy  weddi  A  braham. 

AC  Abraha-m  aaeth  oddi  yno  i  diry  dehau, 
ac  a  gyfanneddodd  rliwng  Cades  a  Sur, 
ac  a  ynideitliiodd  yn  Gerar. 

2  A  dywedodd  Abraham  am  Sarali  el  wraig, 
Fy  chwaer  yw  hi :  ac  Abimelech  brenhin 
Gerar  a  anfonodd,  ac  a  gymmertli  Sarah. 

3  Ynaydaeth  Duw  at  Abimelech,  uoswaith, 
mewn  breudilwyd,  ac  a  dtlywedodd  wrtho, 
Wele,  dyn  marw  wyt  ti  am  y  wraig  a  gym- 
meraist,  a  hithau  yn  berclien  gwr. 

4  Ond  Abimelech  ni  nesasai  atti  hi :  ac  efe 
a  ddywedodd,  Arqlwydd,  a  leddi  di  genedl 
gyfiawn  lief  yd  ? 

6  Oni  ddywedodd  efe  wrthyf  fl,  Fy  chwaer 
yw  hi?  a  liithau  hefyd  ei  liun  a  ddywed- 
odd, Fy  mrawd  yw  efe  :  ym  niherffeithrwydd 
ty  nghalon,  ac  y'nglendid  fy  nwylaw,  y 
gwneuthuni  hyn. 

6  Yna  y  dywedodd  Duw  wrtho  ef,  mevm 
breuddwyd,  Minnau  awn  niai  ym  niherffeith- 
i*wydd  dy  galon  y  gwnaethost  hyn  ;  a  mi  a'th 
atteliais  rhag  pechu  i'm  herbyn :  am  hynny 
ni  adewais  1  ti  gyflPwrdd  a  hi. 

7  Yn  awr  gan  hyuny,  dod  y  wraig  drachefu 
I'r  gwr ;  o  herwydd  prophwyd  yw  efe,  ac  efe  a 
weddia  trosot,  a  byddi  fyw  :  ond  oni  roddi  hi 
drachefn,  gwybydd  y  byddi  farw  yn  ddiau,  ti 
a'r  riiai  oil  ydynt  eiddot  ti. 

8  Yna  y  cododd  Abimelech  yn  fore,  ac  a 
alwodd  am  ei  hull  weision,  ac  a  draethodd 
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yr  holl  bethau  hyn  wrthynt  hwy :  a'r  g'^r  a 
ofnasant  yn  ddirfawr. 

9  Galwodd  Abimelech  hefyd  am  Abraham, 
a  dywedodd  witho,  Beth  a  wnaethost  i  ni  ?  a 
pheth  a  beehais  i'th  erbyn,  pan  ddygit  bech- 
od  mor  fawr  arnaf  fl,  ac  ar  fy  nheyrnas  ? 
gwnaethost  a  mi  weithredoedd  ni  ddylesid 
eu  gwneuthur. 

10  Abimelech  hefyd  a  ddywedodd  wrth 
Abraham,  Beth  a  welaist,  pan  wnaethost  y 
peth  hyn  ? 

11  A  dywedodd  Abraham,  Am  ddywedyd 

0  honof  *li,  Yn  ddiau  nid  oes  ofn  Duw  yn  y 
He  hwn:  a  hwy  a'm  lladdant  i  o  achos  fy 
ng  wraig. 

12  A  hefj'd  yn  wir  fy  chwaer  yw  hi  :  merch 
fy  nhad  y  w  hi,  ond  nid  merch  ly  mam ;  ac  y 
mae  hi  yn  wraig  i  mi. 

13  Ond  pan  barodd  Duw  i  mi  grwydro  o  d^ 
fy  nhad,  yna  y  dywedais  wrthi  hi,  Dyma  dy 
garedigrwydd  yr  hwn  a  wnei  a  mi  ym  mhob 
He  y  delom  iddo;  dywed  am  danaf  fl,  Fy 
mrawd  yw  efe. 

14  Yna  y  cymmerodd  Abimelech  ddefaid,  a 
gwartheg,  a  gweision,  a  morwynion,  ac  a'u 
rhoddes  i  Abraham  :  rhoddes  hefyd  iddo  ef 
Sarah  ei  wraig  drachefn. 

16  A  dywedodd  Abimelech,  Wele  fy  ngwlad 
ger  dy  fron  di,  trig  He  y  byddo  da  jn  dy  olwg. 

16  Ac  wrth  Sarah  y  dywedodd,  Wele,  rhodd- 
ais  i'th  frawd  fil  o  ddarnau  arian  :  weleef  }T2 
orchudd  Ilygaid  i  ti,  i'r  rhai  oil  sydd  gyd  a  thi, 
a  chyd  a  phawb  eraill :  fel  hyn  y  ceryddwy d  hi. 

17  1  Yna  Abraham  a  weddiodd  ar  Dduw  : 
a  Duw  a  iachaodd  Abimelech,  a'i  wraig,  a'i 
forwynion  ;  a  hwy  a  blantasant. 

18  O  herwydd  }t  Arglwydd  gan  gau  a 
gauasai  ar  bob  croth  yn  nhj^^  Abimelech,  o 
achos  Sarah  gwraig  Abraham. 

PENNOD  21. 

1  Gentdigaeth  Isaac,  4  rJi  enwaediad.  6  Llawenydd 
Sarah.  9  Bwrw  Afjar  ac  Ismatl  allan.  15  Agar 
mewn  cyfyngdra.  17  Yr  angel  yn  ei  chysuro  hi.  22 
Cynghrair  rhwng  Abimelech  ac  AbraJiam  yn  Beer- 

seba. 

A'R  Arglwydd  a  ymwelodd  a  Sarah  fel  y 
dywedasai,  a  gwnaeth  yr  Arglwydd  i 
Sarah  fel  y  llefarasai. 

2  O  herwydd  Sarah  a  feichiogodd,  ac  a  ym- 
ddtlg  i  Abraham  fab  yn  ei  henaint,  ar  yr 
amser  nodedig  y  dywedasai  Duw  wrtho  ef. 

3  Ac  Abraham  a  alwodd  enw  ei  fab  aanesid 
iddo,  (yr  hwn  a  ymddygasai  Sarah  iddo  ef,) 
Isaac. 

4  Ac  Abraham  a  enwaedodd  ar  Isaac  ei  fab, 
yn  wyth  niwrnod  oed ;  fel  y  gorchymynasai 
Duw  iddo  ef. 

5  Ac  Abraham  oedd  fab  can  mlwydd,  pan 
anwyd  iddo  ef  Isaac  ei  fab. 

6  IfA  Sarah  a  ddywedodd,  Gwnaeth  Duw  i 
mi  cliwerthin  ;  pob  un  a  glywo  a  chwardd 
gyd  a  mi. 

7  Hi  a  ddywedodd  heftd,  Pwy  a  ddywedasai 
i  Abraham  y  rhoisai  Sarah  sugn  i  blant? 
canys  mi  a  esgorais  ar  fab  yn  ei  iienaint  ef. 

8  A'r  bachgen  a  gynnyddodd,acaddiddyfti. 
wyd :  ac  Abraham  a  wnaeth  wledd  fawr  ar  y 
dydd  y  diddyfnwj'd  Isaac. 

9  If  A  Sarah  a  welodd  lab  Agar  yr  Aiphtes, 
yr  hwn  a  dd.\gasai  hi  i  Abraham,  yn  gwatwar. 

10  A  hi  a  ddj-wedodd  wrth  Abraham.  Bwrw 


GENESIS,  22. 


allan  y  gaeth-forwyn  hon  a'i  mab  ;  o  herwydd 
ni  chaitt'  mab  y  gaethes  hon  gyd-etifeddu  a'ra 
mab  i  Isaac. 

11  A'r  peth  hyn  fu  ddrwg  iawn  y'ngolwg 
Abraham,  er  mwyn  ei  fab. 

12  t  A  Duw  a  ddywedodd  wrth  Abraham, 
Na  fydded  drwg  yn  dy  olwg  am  y  llangc,  nac 
am  dy  gaeth-forwyn  ;  yr  hyn  oil  a  ddywedodd 
Sarah  wrthyt,gwrand()  ar  ei  llais:  o  herwydd 
yn  Isaac  y  gelwir  i  ti  had. 

13  Ac  am  fab  y  forwyn  gaeth  hefyd.  roi  a'i 
gwnaf  ef  yu  gtiihedlaeth,  o  herwydd  dy  had 
di  ydyw  ef. 

14  Yna  y  cododd  Abraham  yn  fore,  ac  a 
gj'mmeroild  fara,  a  chostrel  o  ddvvfr,  ac  a'i 
rlioddes  at  Agar,  (gan  osod  ar  ei  hysgwydd  hi 
hynny,)  a'r  bashgen  hefyd,  ac  tfe  a'i  gollyng- 
odd  hi  yraaith  :  a  hi  a  aeth,  ac  a  grwydrodd 
yn  anialwch  Beer-seba. 

15  A  darfu  y  dwfr  yn  y  gostrel ;  a  hi  a  fwr- 
iodd  y  baciigen  dan  un  o'r  gwydd. 

16  A  hi  a  aeth,  ac  a  eisteddudd  cihunanym 
mhell  ar  ei  gyfer,  megis  ergyd  bwa :  canys 
dywedasai,  Ni  allaf  fi  edrycii  ar  y  bacbgen 
yn  marw.  Felly  hi  a  eisteddodd  ar  ei  gyfer, 
ac  a  ddyrchafodd  ei  lief,  ac  a  wylodd. 

17  A  Duw  a  wrandawodd  ar  lais  y  llangc; 
ac  angel  Duw  a  alwodd  ar  Agar  o'r  nefoedd, 
ac  a  ddywedodd  wrthi,  Beth  a  ddarfu  i  ti. 
Agar?  nac  ofna,  o  herwydd  Duw  a  wrandaw- 
odd ar  lais  y  llangc  lie  y  mae  efe. 

18  Cyfod,  cymmer  y  llangc,  ac  ymafael  yn- 
ddo  a'th  law ;  oblegid  myfl  a'i  gwnaf  ef  yn 
genhedlaeth  fawr. 

19  A  Duw  a  agorodd  ei  llygaid  hi,  a  hi  a 
ganfu  bydew  dwfr;  a  hi  a  aeth,ac  a  lanwodd 
y  gostrel  o'r  dwfr,  ac  a  ddiododd  y  llangc. 

20  Ac  yr  oedd  Duw  gyd  a'r  llangc ;  ac  efe  a 
gynnyddodd,  ac  a  drigodd  yn  yr  anialwch,  ac 
a  aeth  yn  berchen  bwa. 

21  Ac  yn  anialwch  Paran  y  trigodd  efe ;  a'i 
fam  a  gymmerodd  iddo  ef  wraig  o  wlad  yr 
Aipht. 

22  1  Ac  yn  yr  amser  hwnnw,  Abimelech,  a 
Phichol  tywysog  ei  lu  ef,  a  ymddiddanasa,nt 
kg  Abraham,  gan  ddywedyd,  Duw  sydd  gyd 
a  thi  yn  yr  hyn  oil  yr  ydwyt  yn  ei  wneuthur. 

23  Yn  awr  gan  hynny,  twng  wrthyf  fi  yma  i 
Dduw,  na  fyddi  anffyddlawn  i  mi,  nac  i'm 
mab,  nac  i'iin  hwyr:  yn  ol  y  drugaredd  a 
wneuthum  a  thi  y  gwnei  di  3,  minnau,  ac  ^'r 
wlad  yr  ymdeithiaist  ynddi. 

24  Ac  Abraham  a  ddywedodd,  Mi  a  d3Tigaf. 

25  Ac  Abraliam  a  geryddodd  Abimelech,  o 
achos  y  pydew  dwfr  a  ddygasai  gweision 
Abimelech  trwy  drais, 

26  Ac  Abimelech  a  ddywedodd,  Nis  gwybum 
i  pwy  a  wnaeth  y  peth  hyn  :  tithau  iiefyd  ni 
fynegaist  i  mi,  a  minnau  ni  chlywais  hynny 
byd  heddyAv. 

27  Yna  y  cymmerodd  Abraham  ddefaid  a 
gwartheg, ac a'u  rhoddes  i  Abimelech;  a  hwy 
a  wnaethant  gynghrair  ill  dau. 

28  Ac  Abraham  a  osododd  aaith  o  hespinod 
o'r  praidd  wrthynt  eu  hunain.    ' 

29  Yna  y  dywedodd  Abimelech  wrth  Abra- 
ham, Beth  a  wna  y  saith  hespin  hyn  a  osod- 
aist  wrthynt  eu  hunain  ? 

30  Ac  yntau  a  ddywedodd,  Canys  ti  a  gym- 
meri  y  saith  hespin  o'm  Haw,  i  fod  yn  dystiol- 
aeth  mai  myfi  a  gioddiais  y  pydew  hwn, 
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31  Am  hynny  efe  a  alwodd  enw  y  lie  hwnnw 
Beer-seba :  oblegid  yno  y  tyngasant  ill  dau. 

82  Felly  y  gwnaethant  gynglirair  yn  Beer- 
seba  :  a  chyfododd  Abimelech,  a  Phichol 
tywysog  ei  lu  ef,  ac  a  ddychwelasant  i  dir  y 
Philistiaid. 

33  M  Ac  yntau  a  blannodd  goed  yn  Beer- 
seba,  ac  a  alwodd  yno  ar  enw  yr  Arglwydd 
Dduw  tragywyddol. 

34  Ac  Abraham  a  yradeithiodd  ddyddiau 
lawer  yn  nhir  y  Philistiaid. 

PENNOD  22.      , 

I  Profi  Abraham  iaberthuei  fab.  3  Yntau  yn  dangos 
ei  ffi/dd  a'i  u/udd-dod.  1 1  Yr  angel  yn  ei  rwijstro  ef. 
1.3  Newid  Isaac  am  hwrdd.     14  Galtv  y  lie  Jehofah- 

jire.     \b  Bendithlo  Abraham  drachefn.     20  Cenkedl- 
aetk  Nuchor  hyd  Jiebeccah. 

AC  wedi  y  pethau  hyn  y  bu  i  Dduw  brofi 
Abraham,  a  dywedyd  wrtho,  Abraham. 
Yntau  a  ddyweiiodd,  Wele  fi. 

2  Yna  y  dywedodd  Duw,  CjTumer  yr  awr 
hon  dy  fab,  sef  dy  unig/a&  Isaac,  3T  hwn  a 
hoflaist,  a  dos  rhagot  i  dir  Moriah,  ac  offrym- 
ma  ef  yno  yn  boeth-offrwm  ar  un  o'r  myn- 
yddoedd  yr  hwn  a  ddy wedwyf  wrthyt. 

3  t  Ac  Abraham  a  fore-gododd,  ac  a  gyf- 
rwyodd  ei  asyn,  ac  a  gymmerodd  ei  ddau 
langc  gyd  ag  ef,  ac  Isaac  ei  fab ;  ac  a  hoUtodd 
goed  y  poeth-offrwm,  ac  a  gyfododd,  ac  a 
aeth  It  lie  a  ddy  wedasai  Duw  wrtho. 

4  Ac  ar  y  trydydd  dydd  y  dyrchafodd 
Abraliam  ei  lygaid,  ac  efe  a  welai  y  lie  0 
hirbell. 

5  Ac  Abraham  a  ddywedodd  wrth  ei  langc- 
iau,  Arhoswch  chwi  yma  gyd  a'r  asyn ;  a  mi 
a'r  llangc  a  awn  hyd  acc\v,  ac  a  addolwn,  ac  a 
ddychwelwn  attoch. 

6  Yna  y  cymmerth  Abraham  goed  y  poeth- 
offrwm,  ac  a'i  gosododd  ar  Isaac  ei  fab ;  ac 
a  gymmerodd  y  tan,  a'r  gyllell  yn  ei  law  ei 
hun  :  a  hwy  a  aethant  ill  dau  ynghyd. 

7  A  Uefarodd  Isaac  wrth  Abraliam  ei  dad, 
ac  a  ddywedodd,  Fy  nhad.  Yntau  a  ddy- 
wedodd, Wele  fi,  fy  mab.  Yna  eb  efe,  Wele 
dan  a  choed  ;  ond  mae  oen  y  poeth-offrwm  ? 

8  Ac  Abraham  a  ddywedodd,  Py  mab,  Duw 
a  edrych  iddo  ei  hun  am  oen  y  poeth-olfi-wm. 
Felly  yr  aethant  ill  liau  ynghyd  : 

9  Ac  a  ddaethant  i'r  lie  a  ddy^vedasai  Duw 
wrtho  ef ;  ac  yno  yr  adeiladodd  Abraham 
a)  lor,  ac  a  osododd  y  coed  mewn  trefn,  ac  a 
rwymodd  Isaac  ei  fab,  ac  a'i  gosododd  ef  ar 
yr  allor,  ar  uchaf  y  coed. 

10  Ac  Al)raham  a  estvnodd  ei  law,  ac  a 
gymmerodd  y  gyllell  i  ladd  ei  fab; 

II  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  alwodd  arno 
ef  o'r  nefoedd,  ac  a  ddywedodd,  Abraham, 
Abraham.    Yntau  a  ddywedodd,  Wele  fl. 

12  Ac  efe  a  ddywedodd,  Na  ddod  dy  law  ar 
y  llangc,  ac  na  wna  ddim  iddo:  0  herwydd 
^n  weithian  i  ti  ofni  Duw,  gan  nad  attel- 
laist  dy  fab,  dy  unig/a6,  oddi  wrthyf  fi. 

13  Yna  y  dyrchafodd  Abraham  ei  lygaid, 
ac  a  edrychodd ;  ac  wele  o'i  ol  ef  hwrdd,  wedi 
ei  ddal  erbyn  ei  gyrn  mewn"  dyrysni:  ac 
Abraham  a  aeth  ac  a  gymmerth  yr  hwrdd, 
ac  a'i  hoffrymmodd  yn  boeth-offrwm  yn  lie 
ei  fab. 

14  Ac  Abraham  a  alwodd  enw  y  Ue  hwnnw 
JEHOFAH-jire ;  fel  y  dywedir  beddyw,  Ym 
mynydd  yr  Arglwydd  y  gwelir. 
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15  t  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  alwodd  ar 
Abniham  yr  all  walth  o'r  nefoedd ; 

16  Ac  a  (idywedodd,  I  mi  fy  hun  y  tyngais, 
medd  yr  Arglwydd,  o  herwydd  gwneuthur 

0  honot  y  peth  hyn,  ac  nad  atteliaist  dy  fab, 
dy  unig fab: 

17  Mai  gan  fendlthio  y'th  fendithiaf,  a  chan 
amlhau  yr  amlhaf  dy  had,  fel  s6r  y  nefoedd, 
ac  fel  y  ty wod  yr  hwn  sijdd  ar  l;\n  y  m6r ; 
a'th  had  a  fcddianna  borth  ei  elynion  ; 

18  Ac  yn  dy  had  di  y  bendithir  holl  gen- 
hedloedd  y  ddaear:  o achos gwrandaw  u  honot 
ar  fy  llais  i.  ,    ,  ^     ^     , 

19  Yna  Abraham  a  ddychwelodd  at  ei 
langciau  ;  a  hwy  a  godasant,  ac  a  aethant 
yngliyd  i  Beer-seba:  ac  Abraham  a  drigodd 
yn  Keer-seba. 

20  If  Darfu  hefyd,  wedi  y  pethau  hyn,  fynegl 

1  Abraham,  gan  ddywcdyd,  Wtjle,  dug  Milcah 
hithau  hefyd  Want  1  Nachor  dy  frawd ; 

21  Hus  ei  gyntaf  anedig,  a  Buz  ei  frawd; 
Cemuel  hefyd  tad  Aram, 

22  A  Chesed,  a  Hazo,  a  Phildas,  ac  Idlaph, 
a  Bethuel. 

23  A  Bethuel  a  genhedlodd  Rebeccah :  yr 
wyth  hyu  a  blantodd  Milcah  i  Nachor  brawd 
Abraham. 

24  Ei  ordderchwraig  hefyd,  a'i  henw  Reu- 
mah,  a  esgorodd  hitliau  hefyd  ar  Tebah,  a 
Gaham,  a  Thahas,  a  Maachah. 

PENNOD  23. 

1  Oedran  a  marwolaeth  Sarah.    3  Prynu  Machpelah, 
19  lie  y  claddwyd  Sarah. 

\G  oes  Sarah  ydoedd  gan  mlynedd  a  saith 
Jt\.  mlynedd  ar  hugaln ;  dyma  flynyddoedd 
oes  Sarah. 

2  A  Sarah  a  fu  farw  yng  Nghaer-Arba; 
honno  yw  Hebron  yn  nhir  Canaan :  ac  Abra- 
ham a  aeth  i  alaru  am  Sarah,  ac  i  wylofain 
am  dani  hi. 

3  1  Yna  y  cyfododd  Abraham  i  fynu  oddi 
ger  bron  ei  gorph  marw,  ac  a  lefarodd  wrta 
feibion  Heth,  gan  ddywedyd, 

4  Dieithr  ac  alltud  ydwyf  fi  gyd  §,  chwi : 
rhoddwch  i  mi  feddiant  beddrod  gyd  a  chwi, 
fel  y  claddwyf  fy  marw  allan  o'm  golwg. 

6  A  meibion  Heth  a  attel)asant  Abraham, 
gan  ddywedyd  wrtho, 

6  Clyw  ni,  fy  arglwydd:  tywysog  Dvw  tvyt 
ti  yn  ein  pHth  :  cladd  dy  farw  yn  dy  ddewis 
o'n  beddau  ni :  ni  rwystr  neb  o  honum  ni  ei 
fedd  i  ti  i  gladdu  dy  farw. 

7  Yna  y  cyfododil  Abraham,  ac  aymgrjin- 
modd  i  bobl  y  tir,  sef  i  feibion  Hetli ; 

8  Ac  a  ymddiildanodd  a  hwynt,  gan  ddy- 
wedyd, Os  yw  eich  ewyllys  i  mi  gacl  cladd  u 
fy  marw  allan  o'm  golwg,  gwrandSwch  fi,  ac 
eiriolwch  trosof  fl  ar  Epliron  fab  Sohar ; 

9  Ar  roddi  o  bono  ef  i  mi  yr  ogof  Mach- 
pelah, yr  hon  sydd.  eid(!oef,acs?/ddy'nghwrr 
ei  taes ;  er  ei  Uawn  werth  o  arian  rhodded  hi 
i  mi,  yn  feddiant  beddrod  yn  eicii  plitli  chwi. 

10  Ac  Ephron  oedd  yn  aros  ym  mysg  meib- 
ion Heth  :  ac  Epliron  yr  Hethiad  a  attebodd 
Abraham,  lie  y  clywo'dd  meibion  Heth,  yng 
ng%dd  pawb  a  ddeuent  i  borth  ei  ddinas  et, 
gan  ddywedyd, 

11  Nag  g,  fy  arglwydd,  clyw  fl :  rhoddais  y 
maes  i  ti.  a'r  ogof  spdd  ynddo,  i  ti  y  rhoddais 
hi :  y'ngwydd  meibion  fy  mhobl  y  rhoddais 
hi  i  ti :  cladd  di  dy  farw. 
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12  Ac  Abraham  a  ymgrymmodd  o  flaeft 
pobl  y  tir. 

13  Ac  efe  a  lefarodd  wrth  Ephron  He  y 
clybu  pobl  y  tir,  gan  ddywedyd,  Etto  os 
tydi  a'i  rhoddi,  attolwg,  gwrando  fi :  rtioddaf 
werth  y  maes ;  cyminer  gennyf,  a  mi  a  gladdaf 
fy  marw  yno. 

14  Ac  Epliron  a  attebodd  Abraham,  gan 
ddywedyd  wrtho, 

15  Gwrando  fi,  fy  arglwydd;  y  tir  a  dM 
bedwar  can  sicl  o  arian :  heth  yw  hynuy 
rhyngof  fi  a  thithau?  am  hynny  cladd  dy 
farw. 

16  Felly  Abraham  a  wrandawoddar  Ephron: 
a  pliwys(jdd  Abraham  i  Epliron  yr  arian,  a 
ddywedasai  efe  lie  y  clybu  meibion  Heth; 
pedwar  can  sicl  o  aria?i  cymmeradwy  ym 
mhlith  njarchnadwyr. 

17  *i  Felly  y  sicrhawyd  maes  Ephron,  >t 
hwn  oedd  ym  Machpel.(h,yr  hon  oedd  o  flaen 
Mamre,  y  maes  a'r  ogof  oedd  ynddo,  a  phob 
pren  a'r  a  oedd  yn  y  maes,  ac  yn  ei  noil 
derfynau  o  amgylch, 

18  Yn  feddiant  i  Abraham,  y'ngolwg  meib' 
ion  Heth,  y'ngwydd  pawb  a  ddelynt  i  borth 
ei  ddinas  ef. 

19  Ac  wedi  hynny  Abraham  a  gladdodd 
Sarah  ei  wraig  yn  ogof  maes  Machpelah,  o 
flaen  Mamre;  honno  yw  Hebron,  yn  nhir 
Canaan. 

20  A  sicrhawyd  y  maes,  a'r  ogof  yr  hon  oedd 
ynddo,  I  Abraham,  yn  feddiant  beddrod, oddi 
wrth  feibion  Heth. 

PENNOD  24. 

1  Abraham  ynpen  {"w  was  dyngu.  10  Taith  y  ffwaiz 
12  Ei  weddi:  14  Ei  arnydd.  15  Rebeccah  yn  ei 
gyfarfod  «/,  18  yn  cwblhdu  ei  arwydd  ef,  22  yn 
derbyn  tly^au,  23  yn  dangos  ei  chenedl,  2b  nc  yn  ei 
u-a/iodd  ^adref.  26  y  gwas  yn  bendithio  Daw.  29 
Laba.n  yn  ei  groesawn  ef.  .14  Y  gwas  yn  trncthu  ei 
negeK.  bO  l^aban  a  Bethtiel  yn  foddlawn.  58  Alefcec- 
co/*  yn  cyd-synio  i  fyned.    62  Isaac  yn  cyfar/od  d  hi% 

AC  Abraham  oedd  hen,  wedi  myned  yn 
.   oedrannus ;   a'r  Arglwydd  a  fendith- 
iasai  Abraham  ym  mhob  dim. 

2  A  dywedodd  Abi-aham  wrth  ei  was  hycaf 
yn  ei  dy,  yr  hwn  oedd  yn  Uy wodraethu  ar  yr 
hyn  oil  a'r  a  oedd  ganddo,  Gosod,  attolwg, 
dy  law  dan  fy  morddwyd  : 

3  A  mi  a  baraf  i  ti  dyngu  i  Arglwydd 
Dduw  y  nefoedd,  a  Duw  y  ddaear,  na  ciiym- 
merech  wraig  I'm  mab  i  o  ferched  y  Ca- 
naaneaid,  y  rhai  yr  ydwyf  yn  trigo  yn  eu  mysg : 

4  Ond  I'm  givlad  i  yr  ai,  ac  at  fy  nghenedl  i 
yr  ai  di,  ac  a  gymmeri  wraig  i'm  mat)  Isaac. 

5  A'r  gwas  a  ddy  wedodd  wrtho  ef,  Ond  odid 
111  fyn  y  wraig  ddyfod  ar  fy  ol  i  I'r  wlad  hon  : 
gan  ddychwelyd  a  dtlychwelaf  dy  fab  di  i'r 
tir  y  daethost  allan  o  liono  ? 

6  A  dywedodd  Abraham  wrtho,  Gwylia 
arnat  rliag  i  ti  ddycliwelyd  fy  mab  i  yno. 

7  1  Arglwydd  Dduw  y  nefoedd,  yr  hwn 
a'm  cymmerodd  i  o  d5^  fy  nhad,  ac  o  wlad  fy 
nghenedl,  yr  hwn  hefyd  a  ymddiddanodd  a 
ml,  ac  a  dyngodd  wrthyf,  gan  ddywedyd,  I'th 
had  di  y  rhoddaf  y  tir  hwn  ;  efe  a  enfyn  el 
angel  o'th  flaen  di,  a  thi  a  gymmeri  wraig 
i'm  mab  oddi  yno. 

8  Ac  OS  y  wraig  ni  fyn  dd}'fod  ar  dy  ol  di, 
yna  gian  fyddi  oddi  wrth  fy  llw  hwn :  yn  unig 
na  ddychwel  di  fy  mab  i  yno. 

9  A'r  gwas  a  osododd  ei  law  dan  forddwyd 
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Abraham  ei  felstrj  ac  a  dyn,«»odd  iddo  am  y 
peth  hyn. 

10  f  A  cliymmerodd  y  gwas  ddeg  camel,  o 
eamelod  ei  feistr.  ac  a  aeth  yniaith  :  (canys 
lioU  dda  ei  feistr  oedd  dan  ei  law  ef ;)  ac  efe 
a  gododd,  ac  a  aeth  i  Mesopotamia,  i  ddinas 
Nacbor. 

11  Ac  efe  a  wnaeth  i'r  camelod  orwedd  o'r 
tu  allan  i'r  ddinas,  wrth  bydew  dwfr  ar  bryd- 
nawn,  y'nghylch  yr  amser  y  byddai  merched 
yn  dyfod  ailan  i  dynuu  dwlr. 

12  Ac  efe  a  ddywedodd,  O  Arglwydd 
Dduw  fy  meistr  Abraham,  attolwg,  par  i  mi 
Iwyddiant  beddyw;  a  gwna  drugaredd  a'm 
meistr  Abmham. 

13  Wele  fi  yu  sefyll  wrth  y  ffynnon  ddwfr,  a 
merched  gw^r  y  ddinas  yn  dyfod  allan  i 
dynnu  dwfr: 

14  A  bydded,  mai  y  llangces  y  dywedwyf 
wrthi,  Gogwydda,  attolwg,  dy  yst6n,  fel  yr 
yfwyf ;  os  dywed  hi,  Yf,  a  mi  a  ddiodaf  dy 
gamelod  di  hefyd  ;  honno  a  ddarperaist  i'th 
was  Isaac:  ac  wrth  liyn  y  caf  wybod  wneuthur 
o  honot  ti  drugaredd  a'm  meistr. 

15  1  A  bu,  cyn  darfod  iddo  lefaru,  wele 
Rebeccah  yn  dyfod  allan,  (yr  lion  a  aaesid  i 
Betlmel  fab  Milcah,  gwraig  Nachor,  brawd 
Abraham,)  a'i  hystgn  ar  ei  l)ysgwydd. 

16  A'r  llangces  oedd  deg  odiaeth  yr  olwg, 
yn  forwyn,  a  heb  1  wr  ei  hadnabod ;  a  hi  a 
aeth  i  waered  i'r  ffynnon,  ac  a  lanwodd  ei 
hyst§n,  ac  a  ddaeth  i  fynn. 

17  A'r  gwas  a  redodd  i'w  chyfarfod,  ac  a 
ddywedodd,  Attolwg,  gad  1  mi  yfed  ychydig 
dd\vfr  o'th  ystgn. 

18  A  hi  a  ddywedodd,  Yf,  fy  meistr :  a  hi  a 
frysiodd,  ac  a  ddisgynodd  ei  hystgn  ar  ci 
llaw,  ac  a'i  diododd  ef. 

19  A  phan  ddarfu  iddi  ei  ddiodi  ef,  hi  a 
ddywedodd,  Tynnaf  hefyd  i'th  gamelod,  hyd 
onl  ddarffo  iddynt  yfed. 

20  A  hi  a  frysiodd,  ac  a  dywalltodd  ei  hystgn 
i'r  cafn.  ac  a  redodd  eilv^aith  i'r  pydew  i 
dynnu,  ac  a  dynnodd  i'w  holl  gamelod  ef. 

21  A'r  gwr,  yn  synnu  o'i  phlegid  hi,  a  daM-- 
odd,  i  wybod  a  Iwyddasai  yr  Arglwydd  ei 
daith  ef,  ai  uad  do. 

22  A  bu,  pan  ddarfu  i'r  camelod  yfed,  gym- 
meryd  o'r  gwr  glust-dlws  aur,  yn  banner  sicl 
ei  bwys  •  a  dwy  freichled  i'w  dwylaw  hi,  yn 
ddeg  del  o  aur  eu  pwys. 

25  Ac  efe  a  ddywedodd,  Merch  pwy  ydwyt 
ti?  mynega  i  mi,  attolwg:  a  oes  He  i  ni  i 
lettya  yn  nhy  dy  dad  ? 

24  A  hi  a  ddywedodd  wrtho,  Myfl  ydwyf 
ferch  i  Bethuel  fab  Milcah,  yr  hwn  aymddtlg 
hi  1  Nachor. 

26  A  hi  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Ymae  gwellt 
ac  ebran  ddigon  gennym  ni,  a  He  i  lett^a. 

26  A'r  gwr  a  ymgrymmodd,  ac  a  addolodd 
yr  Arglwydd. 

27  Ac  a  ddywedodd,  Bendigedig  fyddo  Ar- 
GLATYDD  Dduw  fy  meistr  Abralian),  yr  hwn 
ni  adawodd  fy  meistr  heb  ei  drugaredd  a'i 
ffyddlondeb  :  yr  ydwyf  fi  ar  y  fl'ordd ;  dug  yr 
Arglwydd  fi  i  dy  brodyr  fy  meistr. 

28  A'r  llangces  a  redodd,  ac  a  fynegodd  yn 
nhy  ei  mam  y  pethau  hyn. 

29  1  Ac  i  Rebeccah  yr  oedd  brawd,  a'i  enw 
Laban :  a  Laban  a  redodd  at  y  gwr  allan  i'r 
ffynnon. 


30  A  phan  welodd  efe  y  clust-dlw8,  a'r. 
breichledau  am  ddwj'law  ei  chwaer,  a  phan 
glywodd  efe  eiriau  Rebeccah  ei  chwaer  yn 
dywedyd,  Fel  hyn  y  dywedodd  y  gwr  WTthyf 
fi ;  yna  efe  a  aeth  at  y  gwr ;  ac  wele  efe  yn 
sefyll  gyd  a'r  camelod  wrth  y  ffynnon. 

31  Ac  efe  a  ddywedodd.  Tyred  i  mewn,  ti 
feiidigedig  yr  Arglwydd  ;  paham  y  sefl  di 
allan  ?  canys  mi  a  barottoais  y  ty,  a  He  i'r 
camelod. 

32  1  A'r  gwr  a  aeth  i'r  ty :  ac  yntau  a  ryddha- 
odd  y  camelod,  ac  a  roddodd  wellt  ac  ebran 
i'r  camelod ;  a  dwfr  i  olchi  ei  draed  cf,  a  thraed 
y  dynion  oedd  gyd  ug  ef. 

33  A  gosodwyd  btvijd  o'i  flaen  ef  i  fwytta : 
ac  efe  a  ddywedodd,  Ni  fwyttaf  hyd  onl 
thraethwyf  fy  negesau.  A  dywedodd  yntau, 
Tractha. 

34  Ac  efe  a  ddywedodd,  Gwas  Abraham 
ydivyf  fi. 

35  A'r  Arglwydd  a  fendithiodd  fy  meistr 
yn  ddirfawr,  ac  efe  a  gynnyddodd:  canys 
rlioddodd  iddo  ddefaid,a  gwarthcg,  ac  arian, 
ac  aur,  a  gweision,  a  morwynion,  a  chamelod, 
ac  asynod. 

36  Sarah  hefyd  gwraig  fy  meistr  a  ymddflg 
fab  i'm  meistr,  wedi  ei  iieneiddio  hi ;  ac  efe  a 
roddodd  i  hwnnw  yr  hyn  oil  oedd  ganddo. 

37  A'm  meistr  a'm  tyngodd  i,  gan  ddjTvedyd, 
Na  chymmer  wraig  i'm  mab  i  o  ferched  y 
Canaancaid,  y  rhai  yr  ydwyf  yn  trigo  yn  eu 
tir. 

38  Ond  ti  a  ai  i  6.^  fy  nhad,  ac  at  fy  nhy- 
Iwyth,  ac  a  gymmeri  wraig  i'm  mab. 

39  A  dywedais  wrth  fy  meistr,  Fe  allai  na 
ddaw  y  wraig  ar  fy  ol  i. 

40  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Yr  Ar- 
glwydd, yr  hwn  y  rliodiais  ger  ei  fron,  a 
enfyn  ei  angel  gyd  a  thi,  ac  a  Iwydda  dy  daith 
di:  a  thi  a  gymmeri  wraig  i'm  mab  i  o'm 
tylwyth,  ac  o  dj^  fy  nhad. 

41  Yna  y  byddi  rydd  oddi  wrth  fy  llw,  os  ti 
a  ddaw  at  fy  nliylwyth ;  ac  onl  roddant  1  ti, 
yna  y  byddi  rydd  oddl  wrth  fy  Hw. 

42  A  heddyw  y  daethum  at  y  ffynnon,  ac  a 
ddywedais,  Arglwydd  Dduw  fy  meistr  A- 
braham,  os  ti  sydd  yr  awr  i)on  yn  Hwyddo  fy 
nhaith,  yr  hon  yr  v^'yf  fi  yn  myned  arni : 

43  Wele  fi  yn  sefyll  wrth  y  ftynnon  ddwfr; 
a'r  forwyn  a  ddelo  allan  i  dynnu,  ac  y  dywed- 
wyf wrtlii,  Dod  i  mi,  attolwg,  ychydig  ddwft* 
i'w  yfed  o'th  ystgn  ; 

44  Ac  a  ddywedo  wrthyf  innau,  Yf  di,  a 
tbynnaf  hefyd  i'th  gamelod  :  bydded  honno  y 
wraig  a  ddarparodd  yr  Arglwydd  i  fab  fy 
meistr. 

45  A  chyn  darfod  i  mi  ddyAvedyd  yn  fy 
nghalon,  wele  Rebeccah  yn  dyfod  allan,  ai 
hystSn  ar  ei  hysgwydd ;  a  hi  a  aeth  i  waered 
i'r  ffynnon,  ac  a  dynnodd :  yna  y  dywedais 
wrthi,  Dioda  ft,  attolwg. 

46  Hithau  a  frysiodd,  ac  a  ddisgynodd  ei 
hystgn  oddi  ami,  ac  a  ddywedodd,  Yf ;  a  mi 
a  ddyfrhaf  dy  gamelod  hefyd.  Felly  yr  yfais; 
a  hi  a  ddyfrhaodd  y  camelod  hefyd. 

47  A  mi  a  ofynais  iddi,  ac  a  ddvwedais,  Merch 
pwy  ydwyt  ti  ?  Hithau  a  ddywedodd,  Merch 
Bethuel  mab  Nachor,  3T  hwn  a  yn-.ddtlg 
Milcah  iddo  ef.  Yna  y  gosodais  y  clust-dlws 
wrth  ei  hwyneb,  a'r  breichledau  am  ei  dwy. 
law  hi : 
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43  Ac  a  ymgrymmais,  ac  a  addolais  yr  Ar- 
OLWYDD,  ac  a  fenditbiais  Arglwydd  Dduw 
fy  meistr  Abraham,  yr  hwn  a'm  harweiniodd 
ar  l)yd  yr  iawn  fiordd,  i  gyrnnieryd  merch 
brawd  fy  meistr  i'w  fab  ef. 

49  Ac  yn  awr  od  ydych  elm  yn  gwrieuthur 
trugaredd  a  fiyddlondob  a'm  meistr,  myn- 
egwch  i  mi :  ac  onid  e,  mynegwch  i  mi ;  fel 
y  trowyf  ar  y  Haw  ddehau,  neu  ar  y  Haw 
aswy. 

60  Yna  yr  attebodd  Laban  a  Bethuel,  ac  a 
ddywedasant,  Oddi  vsTtli  yr  Arglwydd  y 
daetl)  y  petli  hyn  :  ni  allwn  ddywedyd  wrtbyt 
ddrwg,  na  da. 

61  Wele  Rebeccah  o'th  flaen  ;  cymmer  hi,  a 
dos,  a  byddt-d  wraig  i  fab  dy  feistr,  fel  y  Uefar- 
odd  yr  Arglwydd. 

62  A  phau  glybu  gwas  Abraham  eu  geiriau 
hwynt,  yna  efe  a  ymgrymmudd  hyd  lawr  i'r 
Arglwydd. 

63  A  thynnodd  y  gwas  allan  dlysau  arian,  a 
thlysau  aur,  a  gwisgoedd,  ac  a'u  rhoddodd  i 
Rebeccah:  rhoddodd  hefyd  bethau  gwerth- 
fawr  i'w  brawd  hi,  ac  i'w  mam. 

64  A  hwy  a  fwyttasant  ac  a  yfasant,  efe  a'r 
dynioH  oedd  gyd  ag  ef,  ac  a  Icttyasaiit  dros 
nos:  a  chodasant  yn  fore ;  ac  efe  a  ddywed- 
odd,  GoUyngwch  fi  at  fy  meistr. 

56  Ynay  dywedodd  ei  brawd  a'i  mam,  Triged 
y  llangces  gyd  3.  ni  ddeng  niwrnod  o'r  lleiaf ; 
wedi  iiynny'hi  a  gaitt'fyned. 

66  Yiitau  a  ddywedodd  wrthynt,  Na  rw^str- 
wch  fi,  gan  i'r  Arglwydd  Iwyddo  fy  nhaith ; 
gollyngwch  fi,  fel  yr  elwyf  at  fy  meistr. 

57  Yna  y  dywedasant,  Galwn  ar  y  llangces,  a 
gofynwn  iddi  hi. 

58  A  hwy  a  alwasant  ar  Rebeccah,  a  djTved- 
asant  wrtlii,  A  ai  di  gyd  a'r  gwr  hwn  ?  A  hi  a 
ddywedodd,  Af, 

6y  A  hwy  a  oUyngasant  Rebeccah  eu  chwaer, 
a'i  mammaeth,  a  gwas  Abraham,  a'i  ddyn- 
ion; 

60  Ac  a  fendithiasant  Rebeccah,  ac  a  ddy- 
wedasant  wrthi,  Ein  chwaer  w^t,  bydd  di  fll 
fyrddiwn;  ac  etifedded  dy  had  borth  ei 
gaseion. 

61  1[  Yna  y  cododd  Rebeccah,  a'i  llangcesau, 
ac  a  farchogasant  ar  y  camelod,  ac  a  aethant 
ar  ol  y  gwr ;  a'r  gwas  a  gymmerodd  Rebeccah, 
ac  a  aeth  ymaith. 

62  Ac  Isaac  oedd  yn  dyfod  o  ffordd  pydew 
Lahai-roi ;  ac  efe  oedd  yn  trigo  yn  phir  y 
dehau. 

63  Ac  Isaac  a  aeth  allan  i  fyfyrio  yn  y 
maes,  ym  min  yr  hwyr;  ac  a  ddyrchafodd  ei 
lygaid,  ac  a  edrychodd,  ac  wele  y  camelod  yn 
uyfod. 

64  Rebeccah  hefyd  a  ddyrchafodd  ei  llygaid  ; 
a  phan  welodd  hi  Isaac,  hi  a  ddisgynodd  oddi 
ar  y  camel. 

66  Canys  hi  a  ddywedasai  wrtli  y  gwas,  Pwy 
yw  y  gwr  hwn  sydd  yn  rhodio  yn  y  maeS  i'n 
cyfarfod  ni  ?  A'r  gwas  a  ddywedasai,  ¥y 
meistr  yw  efe  :  a  hi  a  gymmerth  orchudd,  ac 
a  ymwi'sgodd. 

66  A'r  gwas  a  fynegodd  i  Isaac  yr  hyn  oil  a 
wnaethal  efe. 

67  Ac  Isaac  a'i  dug  hi  i  mewn  i  babell  Sarah 
ei  fam ;  ac  efe  a  gymmerth  Rebeccah,  a  hi  a 
aetii  yn  wraig  iddo,  ac  efe  a'i  hofTodd  hi :  ac 
Isaac  a  ymgysurodd  ar  ol  ei  fam. 


PENNOD  25. 


1  Plant  Abraham  o  Ceturah.  5  Rhannu  ei  ddd  t/^  7 
FA  oedran  a'i  fai'wolatlh.  9  Ei  rjladdedigaeth.  \'i 
Cenhedlaethau  Ismael.  17  Ei  oedran  a'i  farwolaeth. 
21  Isaac  yn  gweddio  dros  Rebeccah,  yr  Hon  oedd  yn 
ammhlaiitadwy.  22  Y plant  tjn  ymwtkio  yn  ei  chroth 
hi.  21  Genedigaeth  Esau  a  Jacob.  27  Y  rhagor_  oedd 
rhywjddynt  hwy.  29  Esau  yn  gwerthu  brainl  ci 
enedigaeth. 

AC  Abraham  a  gymmerodd  eilwaith  wraig, 
.  a'i  lienw  Ceturah. 

2  A  hi  a  esgorodd  iddo  ef  Zimran,  a  Jocsan, 
a  Medan,  a  Midian,  ac  Isbac,  a  Suah. 

3  A  Jocsan  a  genhedlodd  8eba,  a  Dedan : 
a  meibion  Dedan  oedd  Assurim,  a  Letusim, 
a  Leummim. 

4  A  meibion  Midian  oedd  Ephah,ac  E]iher, 
a  Han(jch,  ac  Abidali,  ac  Eldaah  :  yr  holl  rai 
li}Ti  oedd  feibion  Ceturah. 

6  t  Ac  Abraham  a  roddodd  jt  hyn  oil  oedd 
ganddo  i  Isaac, 

6  Ac  i  feibion  gordderch-wragedd  Abraham 
y  rhoddodd  Abraham  roddion ;  ac  efe  a'u 
iianlonodd  hwynt  oddi  wrth  Isaac  ei  fab,  tu 
a'r  dwyrain,  i  diry  dwyrain,ac  efeetto  yn  fyw. 

7  A  dyma  ddyddiau  blynyddoedd  einioes 
Abraham,  y  rhai  y  bu  efe  fyw  ;  can  mlynedd 
a  phymtheng  mlynedd  a  thri  ugain. 

8  Ac  Abiaham  a  drengodd,  ac  a  fu  farw 
mewn  oed  teg,  yn  hen,  ac  yn  gyflawn  o  ddydd- 
iau; ac  efe  a  gasglwyd  at  ei  l)obl. 

9  Ac  Isaac  ac  Ismael  ei  feibion  a'i  cladd- 
asant  ef  ynogof  Maclipelah,ym  maesEphrou 
fab  Sohar  yr  Hethiad,  yr  hwn  sydd  o  flaen 
Mam  re ; 

10  Y  maes  a  brynasai  Abraham  gan  feibion 
Heth  :  yno  y  claddwyd  Abraham,  a  Sarah  ei 
wraig. 

11  *i  Ac  wedi  marw  Abraham,  bu  hefyd  i 
Dduw  tendithio  Isaac  ei  fab  ef :  ac  Isaac  a 
drigodd  wrth  ffynnon  Lahai-roi. 

12  1  A  dyma  genhedlaethau  Ismael,  fab 
Abraham,  yr  hwn  a  ymddGg  Agar  yrAiphtes, 
morwyn  Sarah,  i  Abraham. 

13  A  dyma  enwau  meibion  Ismael,  ei-byn  eu 
henwau,  trvvy  eu  cenhedlaethau :  Nebaioth 
cyntaf-anedig  Ismael,  a  Chedar,  ac  Adbeel,  a 
Mibsam, 

14  Misma  hefyd,  a  Dumah,  a  Massa, 

15  Hadar,  a  Themah,  Jetur,  Naphis,  a  Clie- 
dcmah. 

16  Dyma  hwy  meibion  Ismael,  a  dyma  eu 
henwau  hwynt  wrth  eu  trefydd,  ac  wrth  eu 
cestyll ;  yn  ddeuddeg  o  dywysogion  yn  ol  eu 
cenhedloedd. 

17  A  dyma  flynyddoedd  einioes  Ismael;  can 
mlynedd  a  dwy  ar  bymtheg  ar  hugain  o 
flynyddoedd  :  yna  y  trengodd,  ac  y  bu  farw, 
ac  y  casglwyd  ef  at  ei  bobl. 

IH  Preswyliasant  hefyd  o  Hafilah  hyd  S\ir, 
yr  lion  sydd  o  flaen  yr  Aipht,  ITordd  yr  §,i  di 
i  Assyria :  ac  y'ngwydd  ei  holl  frodyr  y  bu  efe 
farw. 

19  f  A  dyma  genhedlaethau  Isaac  fab  Abra- 
ham :  Abraham  a  genhedlodd  Isaac. 

20  Ac  Isaac  oedd  fab  deugain  mlwydd  pan 

§yuimerodd  efe  Rebeccah  ferch  Bethuel  y 
yriad,  o   Mesopotamia,  chwaer   Laban  y 
Syriad,  yn  wraig  iddo.  

21  Ac  Isaac  a  weddiodd  ar  yr  Arglwydd 
dros  ei  wraig,  am  ei  bod  hi  yn  ammhlant- 
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adwy  •.  a'r  Arolwtdd  a  wrandawodd  arno 
ef,  a  Rebeccah  ei  WTaig  ef  a  feichiogodd. 

22  A'r  plant  a  ymwthiasant  a'u  gilydd  yn  ei 
chroth  hi :  yna  y  dywedodd  hi,  Os  felly,  beth 
a  wnaf  fi  fel  hyn  ?  A  hi  a  aeth  i  ymofyn  a'r 
Arglwydd. 

23  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrtbi  hi, 
Dwy  genedl  sydd  yn  dy  groth  di,  a  dau  fath 
ar  bobl  a  wahenir  o'th  fru  di ;  a'r  naill  b(.bl 
fydd  cryfach  na'r  Hall,  a'r  hynafa  wasanaetha 
)T  ieuangaf. 

24  II  A  phan  gyflawnwyd  ei  dyddiau  hi  i 
esgor,  wele,  gefelliaid  oedd  yn  ei  chroth  hi. 

25  A'r  cyntaf  a  dilaeth  allan  yn  gocli  drosto 
i  gyd  fel  cochl  flewog :  a  galwasant  ei  enw  ef 
Esau. 

26  Ac  wedi  hynny  y  daeth  ei  frawd  ef  allan, 
a'i  law  yn  ymaflyd  yn  sawdl  Esau  :  a  galwyd 
ei  enw  ef  Jacob.  Ac  Isaac  oedd  fab  tri 
ugeinmlwydd  pan  anwyd  hwynt. 

27  A'r  llangciau  a  gynnyddasant:  ae  Esau 
oedd  yn  wr  yn  medru  hela,  a  gwr  o'r  maes ;  a 
Jacob  oedd  wr  disyml,  yn  cyfanneddu  mewn 
pebyll. 

28  Isaac  hefyd  oedd  hoff  ganddo  Efeau,  ana 
ei  fod  yn  bwy tta  o'i  helwriaeth  ef :  a  Rebeccah 
a  hoffai  Jacob. 

29  1  A  Jacob  a  ferwodd  gawl :  yna  Esau  a 
ddaeth  o'r  maes,  ac  efe  yn  ddiffygiol. 

30  A  dywedodd  Esau  wrth  Jacob,  GM  i  mi 
yfed,  attolwg,  o'r  cawl  coch  yma ;  o  herwydd 
diffygiol  mjf  fl :  am  hynny  y  galwyd  ei  enw 
ef  Edom. 

31  A  dywedodd  Jacob,  Gwerth  di  heddyw  i 
mi  dy  enedigaeth-fraint. 

32  A  dywedodd  Esau,  Wele  fl  yn  myned  i 
farw,  a  pha  16s  a  wna  yr  enedigaeth-fraint 
hon  i  mi  ? 

33  A  dywedodd  Jacob,  Twng  i  mi  heddyw. 
Ac  efe  a  dyngodd  iddo ;  ac  efe  a  werthodd 
ei  cnedigaet'n-fraint  i  Jacob. 

34  A  Jacob  a  roddes  i  Esau  fara  a  chawl 
ffacbys  ;  ac  efe  a  fwyttaodd.  ac  a  yfodd,  ac  a 

fododd,  ac  a  aeth  ymaith :  felly  y  diystyrodd 
)sau  ei  enedigaeth-fraint. 

PENNOD  26. 

1  Isaac  0  achos  newyn  yn  myned  i  Gerar.  2  Duw  yn 
ei  addysyu  ac  yn  ei  fenditUio  ef.  7  Abimekch  yn  ei 
gsryddaef  amwadu  eivraig.  12  Efe  yn  myned  yn 
gyfoethog :  18  Yn  cloddio  ffynnon  Exec.  Sitnah,  a 
Me.hoboth.  26  Abimelech  yn  cpr neuthur  cynghrair dg 
tfyn  Beer-seba.    34  Gwr  aged  d  Esau. 

ABU  newyu  yn  y  tir,  heb  law  y  newyn  cynt- 
af a  fuasai  yn  ny  idiau  Abraham  :  ac 
Isaac  a  aeth  at  Abimelech  brenhin  y  Philist- 
iaid  i  Gerar. 

2  A'r  A  RGLWYDD  a  ymddangosasai  iddo  ef, 
ac  a  dflywedasai,  Na  ddos  i  waered  i'r  Aipht : 
aros  yn  y  wlad  a  ddywedwyf  fi  wrthyt. 

3  Ymdeithia  yn  y  wlad  hon,  a  mi  a  fyddaf 
gyd  a  thi,  ac  a'th  fendithiaf :  o  herwydd  i  ti 
ac  i'th  Iiad  y  rhoddaf  yr  holl  wledydd  hyn,  a 
mi  agyflawnaf  fy  11  w  a  dyngais  wrth  Abraham 
dy  dacJ  di. 

4  A  mi  a  amlh§,f  dy  had  di  fel  s&r  y  nefoedd, 
a  rhoddaf  i'th  had  di  yr  holl  wledydd  hyn :  a 
boll  genhedlaethau  y  ddaear  a  fendithir  yn 
dy  had  di : 

5  Am  wrandaw  o  Abraham  ar  fy  llais  i,  a 
chadw  fy  nghadwriacth,  fy  ngorcnymynion, 
fy  neddfau,  a'm  cyfreithiau. 
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6  1  Ac  Isaac  a  drigodd  yii  Gerar, 

7  A  gwyr  y  He  hwnnw  aymofynasant  am  el 
wraig  ef,  Ac  ele  a  ddywedodd,  Fy  chwaer 
yw  hi :  canys  ofnodd  ddywedyd,  Fy  ngwraig 

i  yw;  rhag  (eb  efe)  i  ddynion  y  He  hwnnw  fy 
'  iladd  i  am  Rebeccah :  canys  yr  ydoedd  hi  yn 
d6g  yr  olwg. 

8  A  bu,  gwedi  ei  fod  ef  yno  ddyddiau  lawer, 
;  i  Abimelech  brenhin  y  Philistiaid  edrych 
'  trwy  y  ffenestr,  a  chanfod  ;  ac  wele  Isaac  yn 

chwarae  §,  Rebeccah  ei  wraig. 

9  Ac  Abimelech  a  alwodd  ar  Isaac,  ac  a 
ddywedodd,  Wele,  yn  ddiau  dy  wraig  yw  hi : 
a  p!]al)am  y  dywedaist,  Fy  chwaer  yw  hi  ? 
Yna  y  dywedodd  Isaac  wrtho.  Am  ddvwcdyd 
o  honof,  Rhag  fy  marw  o'i  phlegid  hi," 

10  A  dywedodd  Abimelecli,Paham  y  gwnaeth- 
ost  hyn  a  ni  ?  hawdd  y  gallasai  un  o'r  bobl 
orwedd  gj-d  a'th  wraig  di ;  felly  y  dygasit  ar- 
nom  ni  bechod. 

11 A  gorchymynodd  Abimelech  i'r  holl  bobl, 
gan  ddywedyd,  Yr  hwn  a  gyffyi-ddo  a'r  gwr 
hwn,  neu  a'i  wraig,  a  leddir  yn  farw. 

12  Ac  Isaac  a  hauodd  yn  y  tir  hwnnw,  ac  a, 
gatodd  y  flwyddyn  honno  y  can  cymmaint. 
A'r  Arglwydd  a'i  bendithiodd  ef. 

13  A'r  gwr  a  gynnyddodd,  ac  a  aeth  rhagddo, 
ac  a  dyfodd  hyd  onid  aeth  yn  fawr  iawn. 

14  Ac  yr  oedd  ganddo  ef  gyfoeth  o  ddefaid, 
a  chyfoeth  o  wartlieg,  a  gweision  lawer :  a'r 
Philistiaid  a  genfigennasant  wrtho  ef. 

15  A'r  holl  bydewau  y  rhai  a  gloddiasai 
gv/eision  ei  dad  ef,  yn  nyddiau  Abraham  ei 
dad  ef,  y  Philistiaid  a'u  cauasant  hwy,  ac  a'u 
llanwasant  a  phridd. 

16  Ac  Abimelech  a  ddywedodd  wrth  Isaac, 
Dos  oddi  wrthym  ni :  canys  ti  a  aethost  yn 
gr.\  facli  o  lawer  na  nyni. 

17  t  Ac  Isaac  a  aeth  oddi  yno,  ac  a  wersyll- 
odd  yn  nyffryn  Gerar,  ac  a  breswyliodd  yno. 

18  Ac  Isaac  eilwaith  a  gloddiodd  v  pydewau 
dwfr  y  rhai  a  gloddiasent  yn  nyddiau  Abra- 
ham ei  dad  ef,  ac  a  gauasai  y  Philistiaid  wedi 
marw  Abraham  ;  ac  a  enwodd  enwauarnynt, 
yn  ol  yr  enwau  a  enwavsai  ei  dad  ef  arnynt  hwy. 

19  Gweision  Isaac  a  gloddiasant  hefyd  yn 
y  dyttryn,  ac  a  gawsant  yno  ftynnon  o  ddwfr 
rhedegug. 

20  A  bugeiliaid  Gerar  a  ymrysonasant  a 
bugeiliaid  Isaac,  gan  ddywedyd,  Y  dwfr  stjdd 
eiddom  ni.  Yna  efe  a  alwodd  enw  y  ffynnon, 
Esec  ;.o  herwydd  ymgynliennu  o  honyntagef 

21  Cloddiasant  liefyd  bydew  arall:  ac  ym- 
rysonasant am  hwmiw:  ac  efe  a  alwodd  el 
enw  ef  Sitnah. 

22  Ac  efe  a  fudodd  oddi  yno,  ac  a  gloddiodd 
bydew  arall ;  ac  nid  ymrysonasant  am  hwnnw: 
ac  efe  a  alwodd  ei  enw  ef  Relioboth  ;  ac  a 
ddywedodd,  Canys  yn  awr  yr  ehangodd  yr 
Arglwydd  arnom,  a  ni  a  ffrwythwn  yn  y 
tir. 

23  Ac  efe  a  aeth  i  fjmu  oddi  yno  i  Beer-seba. 

24  A'r  Arglwydd  a  ymddangosodd  iddo  y 
noson  honno,  ac  a  ddywedodd,  Myfl  yw  Dvw 
Abraham  dy  dad  ti :  nac  ofna ;  canys  byddaJt 
gyd  a  thi,  ac  a'th  fendithiaf,  ac  a  liosogai  dy 
had  er  mwyn  Abraliam  fy  ngwas. 

25  Ac  efe  a  adeiladodd  yno  allor,  ac  a  alwodd 
ar  enw  yr  Arglwydd  ;  ac  yno  y  gosododd 
efe  ei  babell :  a  gweision  Isaac  a  gloddiasant 
yno  bydew. 
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26  If  Yiia  y  daeth  Ablmelech  atto  ef  o  Gerar, 
ac  Ahuzzatli  ei  gyfaill,  a  Phichol  tywysog  ei  lu, 

27  Ac  Isaac  a  ddywedodd  wrfchynt,  faham 
y  daethoch  chwi  attaf  fl ;  gan  i  chwi  fy  nghas- 
au,  a'm  gyrni  oddi  wrthych  ? 

28  Yna  y  dywedasant,  Gan  weled  ni  a  welsora 
fod  yr  i^.RGLWYDD  gyd  a  tlii :  a  dywedasoni, 
Bydded  yn  awr  gynghrair  rhyiigom  ni,  s?-f 
rhyngom  ni  a  tin ;  a  gwnawn  gyfarnmod  a  tlu ; 

29  Na  wnei  i  ni  ddrwg,  megis  na  chyffyrdd- 
asom  ninnau  a  thi,  a  megis  y  gwnaethum 
ddaioni  yn  unig  a  thi,  ac  y'th  anfunasoin 
mewn  lieddwch ;  ti  yn  awr  vnjt  fendigedig  yr 
Arglwydd. 

30  Ac  efc  a  wnaeth  iddynt  wledd ;  a  hwy  a 
fwyttasant  ac  a  yfasant. 

81  Yna  y  codasant  yn  fore,  a  hwy  a  dyngas- 
ant  bob  un  i'w  gilydd  :  ac  Isaac  a'u  goliyugodd 
hwynt,  ymaith,  a  hwy  a  aethant  oddi  wrtho 
ef  mewn  heddwch. 

32  A'r  dydd  hwnnw  y  bu  i  weision  Isaac 
ddyfod,  a  mynegi  iddo  ef  o  achos  y  pydew  a 
gloddiasent :  a  dywedasant  wrtho,  Cawsom 
ddwfr. 

33  Ac  efe  a'i  galwodd  ef  Seba :  am  hynny 
enw  y  ddinas  yw  Beer-seba  hyd  y  dydd  hwn. 

34  lAc  yr  oedd  Esau  yn  fab  deugain  rnlwydd, 
ac  efe  a  gymmerodd  yn  wraig,  Judith  ferch 
Beeri  yr  Hethiad,  a  Basemath  ferch  Elon  yr 
Hethiad. 

35  A  hwy  oeddynt  chwerwder  yspryd  i  Isaac 
ac  i  Rebeccah. 

PENNOD  27. 

1  Isaac  yn  anfon  Esau  am  helwriaeth.  6  Rebeccah  yn 
dysgu  Jacob  i  gael  y  fendith.  15  Jacob  yn  rhith 
Esau  yn  ei  chaffael.  30  Esau  yn  dicyn  ei  saig.  33 
Isaac  yn  dychrynu.  34  Esau  yn  cwyno/ain,  a  thrwy 
daemi  yn  eaffael  bendith.  41  Yn  bygwth  Jacob. 
42  Rebeccah  yn  ei  siommi  ef. 

ABU,  wedi  heneiddio  o  Isaac,  a  thywyllu 
ei  lygaid  fel  na  welai,  alw  o  bono  ef 
Esau  ei  fab  liynaf,  a  djTvedyd  wrtho,  Fy  mab. 
Yntau  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Wele  ti. 

2  Ac  efe  a  ddywedodd,  Wele,  mi  a  heneidd- 
iais  yn  awr,  ac  nis  gwn  ddydd  fy  marwolaeth. 

3  Ac  yn  awr  cymmer,  attolwg,  dy  offer,  dy 
gawell  saethau,  a'th  fwa,a  dos  allan  i'r  maes, 
a  hela  i  mi  helfa. 

4  A  gwna  i  mi  flasus-fwyd  o'r  fath  a  garaf,  a 
dwg  i  mi,  fel  y  bwyttawyf;  fel  y'th  fendithio 
fy  enaid  cyn  fy  marw. 

6  A  Rebeccah  a  glybu  pan  ddywedodd  Isaac 
wrth  Esau  ei  fab  •  ac  Esau  a  aeth  i'r  maes,  i 
hela  helt'a  i'w  dwyn. 

6  If  A  Kelteccaii  a  lefarodd  wrth  Jacob  ei 
mab,  gan  ddywedyd,  Wele,  clywaisdy  dad  yn 
Uet'aru  wrth  Esau  dy  frawd,  gan  ddywedyd, 

7  Dwg  i  mi  helfa,' a  gwna  i  mi  flasus-fwyd, 
fel  y  bwyttawyf,  ac  y'th  fendithiwyf  ger  bron 
yr  Arglwydd  cyn  fy  marw. 

8  Ond  yn  awr,  ty  mab,  gwrando  ar  fy  Uais  i, 
am  yr  hyn  a  orchymynaf  1  ti. 

9  Dos  yn  awr  i'r  praidd,  a  chymmer  i  mi 
oddi  yno  ddau  fyn  gafr  da ;  a  mi  a'u  gwnaf 
hwynt  yn  fwyd  blasus  i'th  dad,  o'r  fath  a  gSr 
efe. 

10  A  thi  a'u  dygi  i'th  dad,  fel  y  bwj'ttao,  ac 
y'th  fendithio  cyn  ei  farw. 

11  A  dywedodd  Jacob  wrth  Rebeccah  ei 
fam,  Wele,  Esau  fy  mrawd  yn  wr  blewog,  a 
niinnau  yn  wr  Uyfn ; 
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12  Fy  nliad,  ond  odid,  a'm  teimla ;  yna  y 
byddaf  yn  ei  olwg  ef  fel  t\vyllwr :  ac  a  ddygaf 
arnaf  fellditb,  ac  nid  bendith. 

13  A'i  fam  a  ddywedodd  wrtho,  Arnaf  fl  y 
byddo  dy  fellditli,  fy  mab,  yn  unig  gwrando 
ar  fy  Uais  ;  dos  a  dwg  i  mi. 

14  Ac  efe  a  aeth,  ac  a  gymmerth  y  mynnod, 
ac  a'u  dygodd  at  ei  fam  :  a'i  fam  a  wnaeth 
fwyd  blasus  o'r  fath  a  garai  ei  dad  ef. 

15  Rebeccah  hefyd  a  gymmerodd  hoff-wisg- 
oedd  Esau  ei  mab  hynaf,  y  rhai  oe'ld  gyd  a 
hi  yn  t5>,  ac  a  wisgodd  Jacob  ei  mabieuangaf. 

16  A  gwisgodd  hefyd  grwyn  y  mynnod  geifr 
am  ei  ddwylaw  ef,  ac  am  lyfndra  ei  wddf  ef : 

17  Ac  a  roddes  y  bwyd  blasus,  a'r  bara  a 
arlwyasai  hi,  yn  Haw  Jacob  ei  mab. 

18  If  Ac  efe  a  ddaeth  at  ei  dad  ac  a  ddywed- 
odd, Fy  nhad.  Yntau  a  ddywedtwid,  Wele 
fi  :  pwy  wyt  ti,  fy  mab. 

19  A  dywedodd  lacob  wrth  ei  dad,  Myfi  yw 
Esau  dy  gyntaf-anedig:  gwneuthum  fel  y 
dywedaist  wrthyf :  cyfod,  attolwg,  eistedd,  a 
bwytta  o'm  helfa,  fel  y'm  bendithio  dy  enaid. 

20  Ac  Isaac  a  ddywedodd  wrth  ei  fab.  Pa 
fodd,  fy  mab,  y  cefaist  mor  fuan  a  hyn  ? 
Yntau  a  ddywedodd,  Am  i'r  Arglwydd  dy 
Dduw  beri  iddo  ddigwyddo  o'm  blaen. 

21  A  dywedodd  Isaac  wrth  Jacob,  Tyred  yn 
nes  yn  awr,  fel  y'th  deimlwyf,fy  mab  ;  ai  tydi 
yw  ly  mab  Esau,  ai  nad  g. 

22  A  nesaodd  Jacob  at  Isaac  ei  dad  :  yntau 
a'i  teimlodd ;  ac  a  ddywedodd,  Y  Uais  yw 
Uais  Jacob  ;  a'r  dwylaw,  dwylaw  Esau  ydynt. 

23  Ac  nid  adnabu  efe  ef,  am  tod  ei  ddwylaw 
fel  dwylaw  ei  frawd  Esau,  yn  flewog :  felly  efe 
a'i  bendithiodd  ef. 

24  Dywedodd  hefyd,  Ai  ti  y^i  fy  mab  Esau  ? 
Yntau  a  ddywedodd,  Myfi  yw. 

25  Ac  efe  a  ddywedodd,  Dwg  yn  nSs  attaf  fl, 
a  mi  a  fwyttaf  o  helfa  fy  mab,  fel  y'th  fendith- 
io fy  enaid.  Yna  y  dug  atto  ef,  ac  efe  a  fwyt- 
taodd:  dug  iddo  win  hefyd,  ac  ete  a  yfodd. 

26  Yna  y  dywedodd  Isaac  ei  dad  v/rtho  ef, 
Tyred  yn  ngs  yn  awr,  a  chusana  fi,  fy  mab. 

27  Yna  y  daeth  efe  yn  ngs,  ac  a'i  cusanodd 
ef ;  ac  a  aroglodd  arogl  ei  wisgoedd  ef,  ac  a'i 
bendittiiodd  ef,  ac  a  ddywedodd,  Wele,  arogl 
fy  mab  fel  arogl  maes,  yr  liwn  a  fendithiodd 
yr  Arglwydd. 

28  A  rhodded  Duw  i  ti  o  wlith  y  nefoedd, 
ac  o  frasder  y  ddaear,  ac  amldra  o  yd  a 
gwin : 

29  Gwasanaethedpobloedd  dydi,  acymgi-ym- 
med  cenhedloedd  i  ti :  bydd  di  argiwycid  ar 
dy  frodyr,  ac  ymgrymmed  meibion  dy  fam  i 
ti :  m{A\d\g(id\g  fyddo  a'th  felldithio,  a  ben- 
digedig  a'th  fendithio. 

30  t  A  bu,  pan  ddarfu  i  Isaac  fendithio 
Jacob,  ac  i  Jacob  yn  brin  fyned  allan  o  wydd 
Isaac  ei  dad,  yna  Esau  ei  frawd  a  ddaeth  o'i 
hela. 

31  Ac  yntau  hefyd  a  Avnaeth  fwyd  blasus, 
ac  a'i  dug  at  ei  dad  ;  ac  a  ddy^vedodd  wrth 
ei  dad,  Cyfoded  fy  nhad,  a  bwyttaed  o  helfa 
ei  fab,  fel  y'm  bendithio  dy  enaid. 

32  Ac  Isaac  ei  dad  a  ddywedodd  wrtho,  Pwy 
wyt  ti  ?  Yntau  a  ddywedodd,  Myfi  yw  dy  fab, 
dy  gyntaf-anedig  Esau. 

33  Ac  Isaac  a  ddychrjTiodd  t  dychryn  mawr 
iawn,  ac  a  ddywedodd,  Pwy  ?  pa  le  mae  jt 
•hwn  a  heliodd  helfa,  ac  a'i  dug  i  mi,  a  mi  a 
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fwylteais  o'r  cwbl  cyn  dy  ddyfod,  ac  a'i  ben- 
dithiais  ef  ?  bendigedig  hefyd  fydd  efe. 

34  Pan  glybu  Esau  eiriau  ei  dad,  efe  a  waedd- 
odd  a  gwaedd  fawr  a  chwerw  iawn,ac  a  ddy- 
wedodd  wrth  ei  dad,  Bendithia  fi,  ie  llnnau, 
fy  nhad. 

35  Ac  efe  a  ddywedodd,  Dy  frawd  a  ddaeth 
mewn  twyll,  ac  a  ddug  dy  fendith  di. 

36  Dywedodd  yntau,  Onid  iawn  y  gelwir  ei 
enwef  Jacob?  canysefe  a'm  disodloddiddwy 
waitb  bellach  :  dug  fy  ngenedigaeth-fraint ; 
ac  wele,  yn  awr  et'e  a  ddygodd  fy  mendith  : 
dywedodd  hefyd,  Oni  clied waist  gyd  a  tlii 
fendith  i  minnaii? 

37  Ac  Isaac  a  attebodd.ac  a  dywedodd  wrth 
Esau,  Wele,  mi  a'i  gwneuthurn  ef  yn  arglwydd 
i  ti,  a  rhoddais  ei  holl  frodyryn  weision  iddo 
ef ;  ag  5^d  a  gwin  y  cyniieliais  ef :  a  pheth  a 
wnaf  i  tithau,  fy  tnab,  weithian  ? 

38  Ac  Esau  a  ddywedodd  wrth  ei  dad,  Ai 
un  fendith  sydd  gennyt,  fy  nhad  ?  bendithia 
flnnau,  finnau  hefyd,  fy  nhad.  Felly  Esau  a 
ddyrchafodd  ci  lef)  ac  a  wylodd. 

39  Yna  yr  attebodd  Isaac  ei  dad,  ac  a  ddy- 
wedodd wrtho,  Wele,  ym  nn-asder  y  ddaear 
y  bydd  dy  breswylfod,  ac  ym  mysg  gwlith  y 
nefoedd  oddi  uchod ; 

40  Wrth  dy  gleddyf  hefyd  y  byddi  fyw,  a'tli 
frawd  a  wasanaethi:  end  bydd  mnser  pan 
feistrolech  di,  ac  y  torrech  ei  iau  ef  oddi  am 
dy  wddf. 

41  If  Ac  Esau  a  gasaodd  Jacob,  am  y  fenditli 
a'r  hon  y  beiidithiasai  ei  dad  ef :  ac  Esau  a 
ddywedodd  yn  ei  galon.Nesauy  maedyddiau 
galar  fy  nhad  ;  yna  lladdaf  Jacob  fy  nirawd. 

42  A  myne^wyd  i  Kel)eccah  eiriau  Esau  ei 
mab  hynaf.  Hithau  a  anfonodd,  ac  a  alwodd 
am  Jacob  ei  mab  ieuangaf,  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  Wele,  Esau  dy  frawd  sydd  yn  ymgj-s- 
uro  o'th  blugid  di,  arfedr  dy  la<1d  di. 

43  Ond  yn  awr,  fy  tnab,  gwrando  ar  fy  Ilais : 
cyfod,  ffo  at  Laban  fy  nirawd,  i  Haran  ; 

44  Ac  anjs  gyd  agef  ychydig  ddyddiau,  hyd 
oni  chillo  Hid  dy  frawd  ; 

43  Hy<l  oni  chilio  digofaint  dy  frawd  oddi 
wrtliyt,  ac  anghofio  o  bono  ef  yr  hyn  a 
wnaethost  iddo:  yna  yr  anfonaf  ac  y'th 
gyrciiaf  oddi  yno.  Paham  y  byddwn  yn  am- 
ddifad  o  honoch  eich  dau  mewn  un  dydd  ? 

46  Dywed(jdd  Rebeccah  iiefyd  wrth  Isaac, 
Blinais  ar  fy  einioes  o  herwydd  merched 
Heth:  os  cymmer  Jacob  wraig  o  ferched 
Heth,  fel  y  rhai  hyn  o  ferched  y  wlad,  i  ba 
beth  y  diwennychwn  fy  einioes  ? 

PENKOD  28. 

I  Isaaa  yn  benrlithio  Jacob,  ac  yn  ei  anfon  ef  i  Mesopo- 
tamia. 9  Emu  yn  priodi  Makalalh  merck  Ismael. 
12  Givehdigiieth  ysgol  Jacob.  18  Maen  Bethel.  20 
Addaned  Jacob. 

YNA  y  galwodd  Isaac  ar  Jacob,  ac  a'i  ben- 
dithiodd  ef :  efe  a  orchymynodd  iddo 
hefyd,  ac  a  ddywedodd  wrtho.  Na  chymraer 
wraig  o  ferched  Canaan. 

2  Cyfod,  dos  i  Mesopotamia,  i  dy  Bethuel 
tad  dy  fara  ;  a  chymmer  i  ti  wraig  oddi  yno, 
o  ferched  Laban  brawd  dy  fam : 

3  A  Duw  Hollalluog  a'th  fendithio,  ac  a'th 
ffrwythlono,  ac  a'th  liosogo,  fel  y  byddech  yn 
gynnulleidfa  pobloedd : 

4  Ac  a  roddo  i  ti  fendith  Abraham,  i  ti  ac 
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I'th  had  gyd  a  thi,  1  etlfeddu  o  honot  dlr  dy 
yradaitti,  yr  hwn  a  roddodd  Duw  i  Abraham. 

5  Felly  Isaac  a  anfonodd  yinaith  Jacob: 
ac  efe  a  aeth  i  Mesopotamia,  at  Laban  fab 
liethuel  y  Syriad,  brav/d  Rebeccah,  mam  Ja- 
cob ac  Esau. 

6  1  Pan  welodd  Esau  fendithio  o  Isaac  Ja- 
cob, a'i  anfon  ef  i  Mesopotamia,  i  gymmeryd 
iddo  wraig  oddi  yno,  a  gorchymyn  iddo  wrtli 
ui  fenditiiio,  gan  ddywedyd,  lia  chymnicr 
wraig  o  feiched  Canaan  ; 

7  A  gwraiidaw  o  Jacob  ar  ei  dad,  ac  ar  ci 
fam,  a'i  fyned  i  Mesopotamia  ; 

8  Ac  Esau  yn  gweled  mai  drwg  oedd  merched 
Canaan  y'ngoiwg  Isaac  ei  dad  : 

9  Yna  Esau  a  aeth  at  Ismael,  ac  a  gym- 
nierodd  .Vlahalath  merch  Ismael  mab  Abra- 
ham, chwaer  Nebaioth,  yn  wraig  iddo,  at  ci 
wragedd  eraill. 

10  t  A  Jacob  a  aeth  allan  o  Beer-seba,  ac  a 
aeth  tu  a  Haran. 

11  Ac  a  ddaeth  ar  ddamwain  i  fangre,  ac  a 
lett5>^odd  yno  dros  nos ;  oblegid  machludo  yr 
haul :  ac  efe  a  gymmerth  o  gerrig  y  lie  hwn- 
nw,  ac  a  osododd  dan  ei  ben,  ac  a  gysgodd  yn 
y  fan  hon  no. 

12  Ac  efe  a  freuddwydiodd ;  ac  wele  ysgol  yn 
sefyll  ar  y  ddaear,  a'i  phen  yn  cyrhaeddyd  i'r 
netoedd :  ac  wele,  angelion  Duw  yn  dhngo 
ac  yn  disgyn  ar  hydddi. 

13  Ac  Wele  yr  Arglwydd  yn  sefyll  arni : 
•ac  efe  a  ddywedodd,  Myfi  yw  Arglwydd 
Uduw  Abraham  dy  dad,  a  Duw  Isaac ;  y  tir 
yr  wyt  ti  yn  gorwedd  arno,  i  ti  y  rhoddaf  ef, 
ac  i'th  had. 

14  A'th  had  di  fydd  fel  Uwch  y  ddaear ;  a  thi 
a  dorri  allan  i'r  gorllewin,  ac  i'r  dwyrain,  ac 
i'r  gogledd,  ac  i'r  dehau  :  a  holl  deuluoedd  y 
ddaear  a  fendithir  ynot  ti,  ac  yn  dy  had  di. 

15  Ac  wele  tl  gyd  a  thi ;  ac  mi  a'th  gadwaf 
pa  Ie  bynnag  yr  elych,  ac  a'tli  ddygaf  dra- 
chefn  i'r  wlad  hon :  o  hervvydd  ni'th  adawaf, 
hyd  oni  wnelwyf  yr  byn  a  leferais  wrthyt. 

16  1  A  Jacoi)  a  ddeffrodd  o'i  gwsg ;  ac  a 
ddywedodd,  Diau  fod  yr  Arglwydd  yn  y 
lie  hwn,  ac  nis  gwyddwn  i. 

17  Ac  efe  a  ofnodd,  ac  a  ddywedodd,  Mor 
ofnadwy  yw  y  lie  hwn  !  nid  oes  yma  onid  t;^ 
i  Dduw,  a  dyma  borth  y  nefoedd. 

18  A  Jacob  a  gyfododd  yn  fore,  ac  a  gym- 
merth y  garreg  a  osodasai  efe  dan  ei  ben,  ac 
efe  a'i  gosododd  hi  yn  golofn,  aca  dywalltodd 
olew  ar  ei  phen  hi. 

19  Ac  efe  a  alwodd  enw  y  lie  hwnnw,  Bethel : 
ond  Luzfua^ai  enw  y  ddinas  o'r  cyntaf. 

20  Yna  yr  addunodd  Jacob  adduned,  gan 
ddywedyd,  Os  Duw  fydd  gyd  a  myfl,  ac  a'm 
ceidw  yn  y  ffordd  yma,  yr  hon  yr  ydwyf  yn 
ei  cherdded,  a  rhoddi  i  mi  fara  i'w  fwytta, 
a  dillad  i'w  gwisgo, 

21  A  dychwelyd  o  honof  mewn  heddwch  i 
dy  fy  nhad ;  yna  y  bydd  yr  Arglwydd  yn 
Dduw  i  mi. 

22  A'r  garreg  yma,  yr  hon  a  osodais  yn 
golofn,  a  fydd  yn  dy  Dduw  ;  ac  o'r  hyn  oil  a 
roddech  i  mi,  gan  ddegymmu  mi  a'i  degym- 
maf  1  ti. 

PENNOD  29. 

I  Jacob  yn  dy/od  at  ffynnon  Haran.  9  Yn  ymgareditjo 
d  Rahel.  13  Laban  yn  ei  ffroesawu  ef  tw  dQ.  18  Jacob 
yn  gwneuihur  ammod  am  RaheL    23  Ei  siommi  tf  d 
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Ltah,  28  Yntau  yn  priodi  Rakel,  ae  yn  gwasanaethu 
am  dani  hi  snith  mlynedd  eraill.  32  Leah  yn  dwyn 
Jieuben,  33  Simeon,  34  Left,  35  a  Judah. 

A  JACOB  a  gymraerth  ei  daith,  ac  a  acth 
i  wlad  nieibion  y  dwyrain. 

2  Ac  el'e  a  edrychodd,  ac  wele  bydew  j'n  y 
macs,  ac  wele  dair  d'iadell  o  ddefaid  yn  gor- 
wedd  wrtho  ;  o  hcrwydd  o'r  pydew  bwnnw 
y  dyl'rhaent  y  diadelloedd :  a  charreg  fawr 
oedd  ar  enau  y  pydew. 

3  Ac  yno  y  cesglid  yr  hoU  ddiadelloedd : 
a  hwy  a  dreiglent  y  garreg  oddi  ar  enau 
y  pydew,  ac  a  ddyfrhaent  y  praidd ;  yna  y 
rhoddent  y  garreg  drachefn"  ar  enau  y  pydew 
yn  ei  lie. 

4  Adywedodd  Jacob  v/rthynt,  Fy  mi-odyr, 
0  ba  le  yr  ydych  chwi  ?  A  hwy  a  ddywed- 
asant,  O  Haran  yr  ydyra  ni. 

5  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  A  adwa^n- 
och  chwi  Laban  fabNachor?  A  hwy  a  ddy- 
wedasant,  Adwaenom. 

6  Yntau  a  ddywedodd  wrthynt  hwy,  A  oes 
llwyddiant,iddo  ef?  A  hwy  a  ddywedasant, 
Oes,  llwyddiant:  ac  wele  Rahel  ei  ferch  ef 
yn  dyfod  gyd  a'r  defaid. 

7  Yna  y  dywedodd  efe,  Wele  etto  y  dydd  yn 
gynnar,  nid  yiv  bryd  casglu  yr  anifeiliaid : 
dyfrhSwch  y  praidd,  ac  ewcli,  a  bugeiliwch. 

8  A  hwy  a  ddywedasant,  Ni  allwn  ni,  hyd  oni 
chasgler  yr  holl  ddiadelloedd,  a  threiglo  o 
honynt  y  garreg  oddi  ar  wyneby  pydew ;  yna 
y  dyfrhawn  y  praidd. 

9  t  Tra  yr  ydoedd  efe  etto  yn  llefaru  wrth- 
ynt, daeth  Rahel  hefyd  gyd  a'r  praidd  oedd 
eiddo  ei  thad ;  oblegid  hi  oedd  yn  bugeilio. 

10  A  phan  welodd  Jacob  Rahel  ferch  Laban 
brawd  ei  fam,  a  phraidd  Laban  brawd  ei 
fam  ;  yna  y  nesaodd  Jacob  ac  a  dreiglodd  y 
garreg  oddi  ar  enau  y  pydew,  ac  a  ddyfr- 
haodd  braidd  Laban  brawd  ei  fam. 

11  A  Jacob  a  gusanodd  Rahel,  ac  a  ddyrch- 
afodd  ei  lef,  ac  a  wylodd. 

12  A  mynegodd  Jacob  i  Rahel,  mai  brawd 
ei  thad  oedd  efe,  ac  mai  nr.ib  Rebeccah  oedtl 
efe :  hithau  a  redcjdd,  ac  a  fynegodd  i'w  thad. 

13  A  phan  glybu  Laban  hanes  Jacob  mab  ei 
chwaer,  yua  efe  a  redodd  i'w  gyfarfod  ef,  ac 
a'i  cofleldiodd  ef,  ac  a'i  cusanotld,  ac  a'i  dug 
ef  i'w  dy  :  ac  efe  a  fynegodd  i  Laban  yr  holl 
bethau  hyn. 

14  A  dywedodd  Laban  wrtho  ef,  Yn  ddiaii 
fy  asgwru  i  a'm  cnawd  ydwyt  ti.  Ac  efe  a 
drigodd  gyd  ag  ef  fls  o  ddyddiau. 

15  1  A  liaban  a  ddywedodd  wrth  Jacob,  Ai 
0  herwydd  mai  fy  mrawd  wyt  ti,  y'm  gwasan- 
aethi  yn  rhad  ?  mynega  i  mi  beth  fydd  dy 

gyflog? 

16  Ac  i  Laban  yr  oedd  dwy  o  ferched  :  enw 
yr  hynaf  oedd  Leah,  ac  enw  yr  ieuangaf 
Rahel. 

17  A  llj'gaid  Leah  oedd  weiniaid  ;  ond  Rahel 
oedd  d6g  ei  phryd,  a  glandeg  yr  olwg. 

18  A  Jacob  a  hotfodd  Kahel ';  ac  a  ddywed- 
odd. Mi  a'th  wasanaethaf  di  saith  mlynedd 
am  Rahel  riy  ferch  ieuangaf. 


21  1  A  dywedodd  Jacob  wrth  Laban,  Moes 
i  mi  fv  ngwraig,  (canys  cyflawnwyd  fy  nydd- 
iau,/  lel  yr  elwyf  atti  hi. 

22  A  Laban  a  gasgiodd  holl  ddynion  y  fan 
honno,  ac  a  wnaeth  wkdd. 

23  Ond  bu  yn  yr  hwyr,  iddo  gymmeryd  Leah 
ei  ferch,  a'i  dwyn  hi  atto  ef ;  ac  yntau  a  aetli 
atti  hi. 

24  A  Laban  a  roddodd  iddi  Zilpah  ei  forwyn, 
yn  forwyn  i  Leah  ei  fercb. 

25  A  bu,y  bore,  wele  Leah  oedd  hi :  ynay  dy- 
wedodd efe  wrth  Lal)an,  Paham  y  gwnaeth- 
ost  hyn  i  mi  ?  onid  am  Rahel  y'th  waKtmaeth- 
ais  ?  a  phaham  y'm  twyllaist? 

2G  A  dywedodd  Laban,  Ni  wneir  felly  yn 
ein  gwlad  ni,  gan  roddi  yr  ieuangaf  o  llaen 
yr  hynaf. 

27  Cyflawna  di  wythnos  hon,  a  ni  a  roddwn 
i  ti  hon  hefyd,  am  ygwasanaeth  a  wasanaethi 
gyd  a  mi  etto  saith.  mlynedd  eraill. 

28  A  Jacob  a  wnaeth  felly,  ac  a  gyflawnodd 
ei  hwythnos  hi :  ac  efe  a  roddodd  Rahel  ei 
ferch  yn  wraig  iddo. 

29  Laban  hefyd  a  roddodd  i  Rahel  ei  ferch, 
Bilhah  ei  forwyn,  yn  forwwi  iddi  hi. 

30  Ac  efe  a  aeth  hefyd  at  Rahel,  ac  a  hoffodd 
Rahel  yn  fwy  na  Leah,  ac  a  wasanaethodd 
gyd  ag  ef  etto  saith  mlynedd  eraill. 

31  H  A  phan  welodd  yr  AReLWVDD  mai  cas 
oedd  Leah,  yna  efe  a  agorodd  ei  chroth  hi :  a 
Rahel  oedd  ammhlantadwy. 

i  32  A  Leah  a  feichiogodd,  ac  a  esgorodd  ar 
'  fab,  ac  a  aiwodd  ei  enw  ef  Reuben  :  o  herwydd 
I  hi  a  ddywedodd,  Diau  edrych  o'r  Arglwydd 
I  ar  fy  nghystudd ;  canys  yn  awr  fy  ngwr  a'ni 
hotla  i. 

:    33  A  hi  a  feichiogodd  eilwaitb,  ac  a  esgor- 
odd ar  fab,  ac  a  ddywedodd.  Am  glywed  o'r 
Arglwydd  mai  cas  ydwyf  fy ;  am  hynny  y 
I  rhoddodd  efe  i  mi  hwn  hefyd :  a  hi  a  aiwodd 
I  ei  enw  ef  Simeon. 

I    34  A  hi  a  feichiogodd  drachefn,  ac  a  esgor- 
i  odd  ar  fab,  ac  a  ddywedodd,  Fy  ngwr  weitbian 
a  lyn  yn  awr  wrthyf  fi,  canys  plentais  iddo  dri 
mab :  am  hynny  y  galwyd  ei  enw  ef  Lefi. 
35  A  hi  a  feichiogodd  drachefn,  ac  a  esgor- 
odd ar  fab,  ac  a  ddywedodd,  Weitbian  y 
moliannaf  yr  Arglwydd:  am  hynny  y  galw- 
oddeienwef  Judah.  Ahi  a  beidiodd a phlanta. 
PENNOD  30. 

1  Rahel,  gan/od  yn  ddiqllaiin  nnd  oedd  yn  planta,  yn 
rhoddi  Bilhah  ei  llaw-forwijn  i  Jacob.  5  Hithau  yn 
divyn  Dan  a  Naphtali.  9  L^ah  yn  rhoddi  Zilpah  ex 
llaw  forwyn,  yr  hon  a  ymddUg  Gad  ac  Aser.  H  Reu- 
ben yn  cael  mayjdragorna,  am  y  rhai  y  mae  Leah  yn 
prynu  ei  ywr  gan  Rahel.  17  Leah  yn  duyn  Issachar, 
Zabulon,  a  Diitah.  22  Rahel  yn  dwyn  Joseph.  25 
Jacob  yn  deisyfu  cael  myned  ymaith.  27  Laban  yn 
ei  attal  ef  ar  gyfammod  neivydd.  37  Dyfais  Jacob, 
truy  yr  hon  yr  ymgyfotthogodd  efe. 

PAN  welodd  Rahel  na  phlantasai  hithau  i 
Jacob,  yna  Rahel  a  genfigennodd  wrth  ei 
chwaer,  ac  a  ddywedodd  wrth  Jacob,  Moes 
feibion  i  mi;  ac  onid  g  mi  a/yddaft'&rv/. 
2  A  chynneuodd  Hid  Jacob  wrth  Rahel ;  ac 
efe  a  ddywedodd,  Ai  myfl  sydd  yn  lie  Duw, 


19  A  Laban  a  ddywedodd,  Gwellyw  el  rhoddi  yr  hwn  a  attaliodd  flrwyth  y  groth  oddi 
hi  i  ti,  na'i  rhoddi  i  wr  arall :  aros  gyd  a  mi.  j  "wrthyt  ti  ? 

20  Felly  Jacob  a  wasanaethodd  am  Rahel '  3  A  dywedodd  hithau,  Wele  fy  llaw-fonvyn 
saith  mlynedd :  ac  yr  oeddynt  yn  ei  olwg  ef  1  Bilhah,  dos  i  raewn  atti  hi ;  a  hi  a  blanta 
fel  ychydig  ddyddiau,  am  fod  yn  hoffganddo  j  ar  fv  iigliuiau  i,  fel  y  eaffer  plant  i  rainnau 
efe  hi.  1  hefyd  o  honi  hL 
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4  A  hi  a  roddes  ei  llaw-forwyn  Bilhah  iddo 
et  yn  wraig,  a  Jacob  a  aeth  i  mewn  atti. 

6  A  Bilhah  a  I'eichiogodd,  ac  a  ymddClg  fab 
i  Jacob. 

6  A  Rahel  a  ddywedodd,  Duw  a'm  barnodd 
i,  ac  a  vvraudawodd  hcfyd  ar  fy  llais,  ac  a 
roddodd  i  mi  fab :  auj  hynny  hi  a  alwodd  ei 
enw  ef  Dan. 

7  Hefyd  Bilhah,  llaw-fonvyn  Rahel,  a  feich- 
logodd  eilwaith,  ac  a  yuiddQg  yr  ail  mab  i 
JacoD. 

8  A  Rahel  a  ddywedodd,  Yindrecliais  yra- 
drechiadau  gorchestol  a'ni  chwuer,  a  gorch- 
fygais  :  a  hi  a  alwodd  ei  enw  ef  Naphtali. 

j)  Pan  welodd  Leah  beidio  o  honi  a  phlanta, 
hi  a  gynimerUi  ei  llaw-forwyii  Zilpah,  ac  a'i 
rlioddcs  111  yn  wraig  i  Jacob. 

10  A  Zilpah,  llaw-forwyn  Leah,  a  ymddftg 
fab  i  Jacob. 

11  A  Leah  a  ddywedodd,  Y  mae  tyrfa  jtj 
dyfod :  a  hi  a  alwodd  ei  enw  ef  Gad, 

12  A  Zilpah,  llaw-forwyn  Leah,  a  ymdddg 
yr  ail  mab  i  Jacob 

13  A  Leah  a  ddywedodd,  Yr  ydwyf  yn  dded- 
wydd:  oblegid  merched  a'ni  galwant  yn 
ddedwydd  :  a  hi  a  alwodd  ei  enw  ef  Aser. 

14  1  Reuben  hefyd  a  aeth  yn  nyddiau  cyn- 
hauaf  gwenith,  ac  a  gafodd  fandragorau  yn  y 
maes,  ac  a'u  dug  hwynt  at  Leah  ei  fam  :  yna 
ilahel  a  ddywedodd  wrth  Leah,  Dyro,  attolwg, 
i  mi  o  fandragOT-au  dy  fab. 

15  Hithau  a  ddywedodd  wrthi,  Ai  bychan 
yw  dwyn  o  honot  fy  ngwr?  a  fynnit  ti  hefyd 
ddwyn  mandragorau  fy  mab?  A  Rahel  a 
ddywedodd,  Cysged  gan  hynny  gyd  a  thi  heno 
am  fandragorau  dy  fab. 

16  A  Jacob  a  ddaeth  o'r  maes  yn  yr  hwyr; 
a  Leah  a  aeth  allan  i'w  gyfarfod  ef,  ac  a  ddy- 
wedodd, Attaf  fi  y  deui :  oblegid  gan  brynu 
y'th  brynais  am  fandragorau  fy  mab.  Ac  efe 
a  gysgodd  gyd  a  hi  y  nos  honno. 

17  A  Duw  a  wrandawodd  ar  Leah,  a  hi  a 
feichiogodd,  ac  a  ymddClg  y  pummed  mab  i 
Jacob. 

18  A  Leah  a  ddywedodd,  Rhoddodd  Duw 
fy  ngwobr  i  mi,  o  herwydd  rhoddi  o  honof  fi 
fy  llaw-forwyn  i'm  gwr :  a  hi  a  alwodd  ei  env/ 
ef  Issachar. 

19  Leah  hefyd  a  feichiogodd  etto,  ac  a 
ymddCg  y  clnvectied  mab  i  Jacob. 

20  A  Leah  a  ddywedodd,  Cynnysgaeddodd 
Drw  tyfi  a  chynnysgaeth  d'da;  fy  ngwr  a 
drig  weitliian  gyd  a  nn.  oblegid  chwech  o 
leibion  a  ymddygjiis  iddo  ef :  a  hi  a  alwodd 
ei  enw  ef  Zabulon. 

21  Ac  wedi  hynny  hi  a  esgorodd  ar  ferch, ac 
a  alwodd  ei  henw  hi  Dinah. 

22  If  A  Dow  a  gottodd  Rahel,  a  Duw  a 
wrandawodd  ami,  ac  a  agorodd  ei  ciiroth  hi. 

23  A  hi  a  feicliiogodd,  ac  a  e-sgorodd  ar  fab, 
ac  a  ddywedu.ld,  Duw  a  dynnodd  fy  ngwarth- 
rudd  ymailh. 

24  A  hi  a  alwodd  ei  enw  ef  Joseph,  gan 
ddywedyd,  Yr  Arglwydd  addyry  yn  ychwan- 
eg  i  mi  fab  arall. 

25  "11  A  bu,  v-edi  esgor  o  Rahel  ar  Joseph, 
ddywedyd  o  Jacob  wrth  Laban,  Gollwng  fi 
ymaith,  fel  yr  elwyf  i'm  bro,  ac  i'm  gwlad  fy 
him. 

26  Dyro  fy  ngwragedd  i  mi,  a'm  plant,  y 
rhai  y  gwasanaethais  am  danynt  gyd  a  thi, 
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fel  yr  elwyf  ymaith  :  oblegid  ti  a  wyddost  fy 
ng^vasanaeth  a  wneuthum  i  ti. 
'II  A  Laban  a  ddywedodd  wrtho,  Os  cefals 
fl'afryn  dy  olwg,  rut  syfl:  da  y  gwn  i'r  Ar- 
(xLWYDD  fy  mendithio  i  o'th  blegid  di. 

28  Hefyd  efe  a  ddywedodd,  Dogna  dy  gyflog 
arnaf,  a  mi  a'i  rhoddaf. 

29  Yntau  a  ddywedodd  v/rtho,  Ti  a  wyddost 
pa  ddelw  y  gwasanaethais  dydi :  a  pha  fodd 
y  bu  dy  anifeiliaid  di  gyd  a  mjH. 

30  Oblegid  ychydig  oedd  yr  hyn  ydocdd 
gennyt  ti  cyn  fy  ny/od  i,  ond  yn  lliosowg- 
rwydd  y  cynnyddoHd;  o  herwydd  yr  Aii- 
GLWYDD  a'th  fendithiodd  dierpanddaethum 
i :  bellach  gan  hyiuiy  pa  bryd  y  darparaf 
iiefyd  i'u)  ty  fy  liun  ? 

31  Dy wedodd  yntau,  Pa  beth  a  roddaf  i  ti  ? 
A  Jacob  a  attebodd,  Ni  roddi  i  mi  ddim  ;  os 
gwnei  i  mi  y  peth  hyn,  bugeiliaf  a  chadwaf 
dy  braidd  di  drachefn. 

32  Tnimwyaf  trwy  dy  hoU braidddi heddyw, 
gan  neillduo  oddi  yno  l)ob  liwdn  man-frith  a 
mawr-frith,a  phob  llwdn  C(jch-dduyni  mhhth 
y  defaid  y  mawr-frith  hefyd  a'r  man-frith 
ynr  niiilith  y  geifr:  ac  o'r  rhai  hynm;  y  bydd 
fy  nghyflog. 

33  A'm  cyfiawnder  a  dystiolaetha  gyd  a  mi 
o  hyn  allan,  pan  dd61  hynny  yn  gyflog  i  mi  o 
flacn  dy  wyneb  di :  yr  hyn  oil  ni  byddo  fan- 
frith  neu  fawr-frith  ym  mhlith  y  geifr,  neu 
goeh-ddu  ym  mhlith  y  defaid,  lladrad  afydd 
hunnw  gyd  a  n)yfi. 

-  34  A  dywedodd  Laban,  Wele,  O  na  byddai 
yn  ol  dy  air  di ! 
85  Ac  yn  y  dydd  liwnnw  y  neillduodd  efe  y 
bycliod  cylch  frithion  a  mawr-frithion,  a'r 
boll  eifr  man-frithion  a  mawr-frithion,  yr 
hyn  oil  yr  oedd  peth  gwyn  arno,  a  phob  coch- 
ddu  ym  mhlith  y  defaid,  ac  a'u  rhoddes  dan 
law  ei  feibion  ei  hun. 

36  Ac  aosododd  daith  tri  niwrnod  rhyngdd'"^ 
ei  hun  a  Jacob  :  a  Jacob  a  borthodd  y  rhan 
arall  o  braidd  Laban. 

37  H  A  Jacob  a  gymmerth  iddo  wiail  glei.sion 
0  boplys,  a  chyll,  a  ffawydd ;  ac  a  ddirisglodd 
ynddynt  ddirisgliadau  gwynion,  gan  ddat- 
guddio  y  gwyn  yr  hwn  ydoedd  yn  y  gw'iail. 

38  Ac  efe  a  osododd  y  gwiail  y  rhai  a  ddi- 
risglasai  efe,  yn  y  cwtterydd,  o  fewn  y  cafnau 
dyfroedd,  lie  y  deuai  y  praidd  i  yfed,  ar  gyfer 
y  praidd :  fel  y  cyfebrent  pan  ddelent  hwy  i 
yfed. 

39  A'r  i)raidd  a  gyfebrasant  wrth  y  gwiail ; 
a'r  praidd  a  ddug  rai  cylch-frithion,  a  man- 
frithion,  a  mawr-frithion. 

40  A  Jacob  a  ddidolodd  yr  wyn,  ac  a  osod- 
odd wynebau  y  praidd  tu  ag  at  y  cylch-frith- 
ion, ac  at  bob  coch-ddu  ym  mhlith  praidd 
Laban  ;  ac  a  osododd  ddiadellau  iddo  ei  hun 
o'r  neilldu,  ac  nid  gyd  a  phraidd  Laban  y 
gosododd  bwynt. 

41  A  phob  ainser  y  cyfebrai  y  defaid  cryfaf, 
Jacob  a  osOdai  y  gwiail  o  flaen  y  praidd  yn  y 
cwtterydd,  i  gael  o  honynt  gyfebru  wrth  y 
gwiail ; 

42  Ond  pan  fyddai  y  praidd  yn  weiniaid,  ni 
osodai  efe  ddim :  felly  y  gwannaf  oedd  eiddo 
Laban,  a'r  cryfaf  eiddo  Jacob. 

43  A'r  gwr  a  gynnyddodd  yn  dra  rhagorol ;  ao 
yr  ydoedd  iddo  ef  braidd  helaeth,  a  nior- 
wyriion,  a  gwei.sion,  a  chaaielod,  acasynod. 
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PENNOD  31. 

1  Jacob  ar  sorriant  yn  ymadael  yn  ddir(/el.  19  Rakel  yn 
Hadratta  dehvau  ei  thad.  22  Labitn  yn  canly/i  ar  ei 
ol  e/,  26  ac  yn  achtvyn  rhag yearn.  31  Dyjuis liahil  ■> 
gv.dd.io  y  deluau.  36  Jacob  yn  achuyn  o  hcrwydd  La- 
ban.    43  Y  cyfammod  rhwny  Laban  a  Jacob  yn  Galeed. 

AC  efo  a  glybu  eiriau  raeibion  Laban  yn 
x\-  dywedyvl,  Jacob  a  ddug  yr  hyn  oil  oedd 
i'n  tad  ni,  ac  o'r  liyn  ydoedd  i'n  tad  ni  y  caf- 
odd  efe  yr  hoU  anrh\didd  hyn. 

2  Hefyd  Jacob  a  welodd  wyncbpryd  Laban, 
ac  wule,  Did  ydnedd  t.u  ag  atto  ef  uiegis  cynt. 

3  A'r  Akglwydd  a  ddywcdudd  with  Jacob, 
Dychwel  i  wlad  dy  dadau,  ac  at  dy  genedl;  a 
ml  a  fvddafgyd  a  tlii. 

4  A  Jacob  a  anfonodd,  ac  a  alwodd  Hahel  a 
Leah  i'r  niaes,  at  ei  braidd, 

5  Ac  a  ddywcdodd  wrthynt,  Myfl  a  welaf 
wynebpryd  eich  tad  chwi,  nad  yw  fel  cynt  tu 
ag  attaf  fl  :  a  Duw  fy  nliad  a  fu  gyd  §.  luyfi. 

6  A  chwi  a  wyddoch  mal  S.'m  "boll  aUu  y 
gwasanaethais  eich  t;id. 

7  A'cli  tad  a'rn  tvvyilodd  i,  ac  a  newidiodd 
fy  ngliyflog  i  ddengwaith  :  end  nisdioddefodd 
Duw  iddo  wneutliur  i  mi  ddiwg. 

8  Os  fel  hyn  y  dywedai ;  Y  man-frith  ion  a 
fydd  dy  gytlog  di,  yna  yr  hoU  braidd  a  ep- 

?ilient  fan-frithion  :  ond  os  fel  hyn  y  dywedai ; 
'  cylch-fritliion  a  fydd  dy  gyflog  di,  yna  yr 
holl  braidd  aeppilient  rai  cyiclifrithion. 

9  Felly  Duw  a  ddug  anifeiliaid  eich  tad 
chwi,  ac  a'u  rhoddes  1  n)i. 

10  Bu  hcfyd  yn  amser  cyfebru  o'r  praidd, 
ddyrchafu  o  honof  fy  Uygaid,  ac  mewn 
breuddwyd  y  gwelais,  ac  wele  yr  hyrddod,  (y 
rhai  oedd  yn  llamniu  y  praidd,)  yn  gylch- 
ftithion,  yn  fan  frilhion,  ac  yn  fawr-frithion. 

11  Ac  angel  Duw  addywedodd  wrtliyf  mewn 
breuddwyd,  Jac(  >b.  Minnau  a  attebais,  Wele  fi. 

12  Yntau  a  ddywedodd,  Dyrcliafa  weithian 
dy  lygaid,a  gwel  yr  holl  hyrddod  y  rhai  ydynt 
yn  llamnm  y  praidd  yn  gylch-frithion,yn  t'an- 
frithion,  ac  yn  fawr-fritliion  •  oblegid  guelais 
yr  hyn  oil  y  inae  Laban  yn  ei  wneuthur  i  ti. 

13  Myfl  yw  Duw  Bethel,  lie  yr  ennoiniaist 
y  golofn,  a  He  yr  addunaist  adduned  i  mi : 
cyfod  bellach,  dos  allan  o'r  wlad  hon,  dychwel 
i  wlad  dy  genedl  dy  bun. 

14  A  Rahel  a  Leah  a  attebasant,  ac  a  ddy- 
wedasa^nt  wrtlio,  A  oes  etto  i  ui  ran,  neu 
etifuddiaeth  yn  nh^  ein  tad  ? 

15  (tnid  yn  estronesau  y  cyfrifodd  efe  nyni? 
oblegid  efe  a'n  gwerthodd  ;  a  chan  dreulio  a 
dreuliodd  hefyd  ein  harian  ni. 

16  Canys  yr  holl  ohid  yr  hwn  a  ddug  Duw 
oddi  ar  ein  tad  ni,  nyni  a'n  plant  a'i  piau  : 
ac  yr  awr  hon  yr  hyn  oil  a  ddywedodd  Duw 
wrthyt,  gwua. 

17  1  Yna  Jacob  a  gyfododd,  ac  a  osododd  ei 
feibion  a'i  wragedd  ar  gamelod  ; 

18  Ac  a  ddug  ymaitli  ei  holl  anifeiliaid,  a'i 
holl  gyfoeth  yr  hwn  a  ennillasai,  ,sy/ ei  ani- 
feiliaid mcddiannol,  y  rhai  a  ennillasai  efe 
ym  Mesopotamia,  i  fyned  at  Isaac  ei  dad  i 
wlad  Canaan. 

19  Laban  hefyd  a  aethai  i  gneiflo  ei  ddefaid : 
a  Rahel  a  ladrattasai  y  delwau  oedd  gan  ei 
thad  hi. 

20  A  Jacob  a  aeth  ymaith  yn  Uadnxdaidd, 
heb  wybod  i  Laban  y  Syriad :  canys  ni  fyneg- 
odd  iddo  real  ffoi  yr  oedd. 
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21  Felly  y  ffodd  efe  a'r  hyn  oil  oedd  ganddo. 
ac  a  gyfododd,  ac  a  aeth  dros  yr  afon,  ac  a 
gyfeiriodd  at  fynydd  Gilead. 

22  A  mynegwyd  i  Laban,  ar  y  trydydd  dydd, 
ftbi  0  Jacob. 

23  Ac  efe  a  gymmorth  ei  frodyr  gyd  ag  ef, 
ac  a  erlidiodd  ar  ei  ol  ef  daith  saith  niwrnod ; 
ac  a'i  goddiweddodd  ef  ym  niynydd  Gilead 

24  A  Duw  a  ddaitli  at  Laban  y  tSyriad,  liw 
nf)s,  mewn  breuddwyd,  ac  a  dd:»wedodd 
wrthf),  Cadw  arnat  rliag  yngan  o  ho'not  wrth 
Jacob  na  da  na  drwg. 

25  'I  Yna  Lal»an  a  oddiweddodd  Jacob :  a 
Jacob  a  os(jdodd  ei  babell  yn  y  niynydd ; 
Laban  hefyd  a  wersyllodd  yngbyd  a'i  frodyr 
ym  mynydd  Gilead. 

26  A  Laban  a  ddywedodd  wrth  Jacob,  Pa 
l)eth  a  wnaethost?  oblegid  ti  a  aethost  yn 
lladradaidd  oddi  wrthyf  fi,  ac  a  ddygaist  fy 
nievched  fel  caethion  cleddyf. 

27  Am  ba  beth  y  floaist  yn  ddirgel,  ac  y 
llidratteaist  oddi  wrtiiyt  fi,  ac  ni  fynigaist  1 
mi,  fel  yr  hebryngaswn  dydi  a  Uawenydd.  ac 
a  chaniadau,  a  tiiympan,  ac  a  thelyn? 

28  Ac  na  adewaist  i  mi  gusanu  fy  meibion 
a'm  merched?  Gwnaethost  yr  awr  hon  yn 
ffol,  gan  wneuthur  liyn. 

29  Mae  ar  fy  Haw  i  wneuthur  i  chwi  ddrwg : 
ond  Duw  eicii  tad  a  lefarodd  wrthyt  neith- 
iwyr,  gan  ddywedyd,  Cadw  arnat  rhag  yngan 
wrth  Jacob  na  da  na  drwg. 

30  Weithian  gan  hymiy,  ti  a  fynnit  fyned 
ymaith,  oblegid  gan  liiraethu  yr  hiraethaist 
am  dy^  dy  dad.  Ond  paham  y  Uadratteaist 
fy  nuwiau  i  ? 

31  A  Jacob  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth 
Laban,  Am  ofni  o  honof ;  oblegid  dywedais, 
Rhag  dwyn  o  honot  dy  fercbed  oddi  arnaf 
trwy  drais. 

32  Gyd  a'r  hwn  y  ceffych  dy  dduv/iau,  na 
chaffed  fyw :  ger  bron  ein  brodyr  myn  wj'bod 
pa  betii  o'r  eiddot  ti  sydd  gydaniyfi,  a  chym- 
mer  i  ti:  ac  nis  gwyddai  Jacob  mai  Rahel 
a'u  Uadrattasai  hwynt. 

33  A  Laban  a  aeth  i  mewn  i  babell  Jacob, 
ac  i  babell  Leah,  ac  i  babell  y  ddwy  law-for- 
wyn,  ac  nis  cafodd  hwynt :  yna  yr  aeth  allan 
0  babell  Leah,  ac  y  daeth  i  babell  Rahel. 

34  A  Rahel  a  gymmerasai  y  delwau,  ac  a'u 
gosodasai  hwynt  yn  offer  y  camel,  ac  a  eis- 
teddasai  arnynt;  a  Laban  a  chwiliodd  yr 
boll  babell,  ac  nis  cafodd. 

35  A  hi  a  ddywedodd  wrth  ei  thad,  Na 
ddigied  fy  arghvydd,  am  nasgallaf  gyfodi  ger 
dy  tron  di  ;  canys  arfer  gwrag-jchl  a  ddi- 
givyddodd  i  mi :  ac  efe  a  chwiliodd,  ac  ul 
cbafodd  y  delwau. 

36  \  A  Jacob  a  ddigiodd,  ac  a  roes  sdn  i 
Laban  :  a  Jacob  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrth  Laban,  Pa  beth  yw  fy  nghamwedd  i? 
pa  beth  yw  fy  mhechod,  gan  erlid  o  honot  ar 
fy  ol  ? 

37  Gan  I  ti  chwilio  fy  holl  ddodrefn  i,  pa 
beth  a  gefaist  o  holl  ddodrefn  dy  d\^  di? 
^osod  ef  yma  ger  bron  fy  mrodyr  i  a'th 
trodyr  dithau,  fel  y  barnont  rhyagom  ni  ein 
dau 

38  Myfl  bellach  aflXm  ugaln  mlynedd  gyd 
a  thi ;  dy  ddefaid  a'th  eifr  ni  erthylasant,  ac 
ni  fwytteais  hyrddod  dy  braidd. 

39  Ni  ddygais  ysglyfaeth  attat  ti :  myfl  a'i 
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gwnawn  ef  yn  dda;  o'm  Haw  i  y  gofynit 
hynuy,  jt  hyn  a  ladrattfiid  y  dydd,  a'r  byn  a 
ladratteid  y  nos. 

40  BQm  y  dydd,  y  gwres  a'm  trculiodd,  a 
rhew  y  nos ;  a'm  cwsg  a  giliodd  oddi  wrth  fy 
llygaid. 

41  Felly  y  bam  i  ugain  miynedd  yn  dy  d^ 
di :  pedalr  biynedd  ar  ddeg  y  gwasaiiaethais 
di  am  dy  ddwy  fercbed,  a  chwe  blynedd  am 
dy  braidd ;  a  tbi  a  newidiaist  fy  ngbyflog 
ddeg  o  weitbiau. 

42  Oni  buasai/od  Duwfynhad,  Duw  Abra- 
ham, ac  arswyd  Isaac  gyd  a  mi,  diau  yr  awT 
hon  y  goUyngasit  fi  yniaitb  yn  waglaw.  Duw 
a  welodd  ry  nghystudd  a  Ilatur  ly  nwylaw, 
ac  a'th  geryddodd  di  neitbiwyr. 

43  K  Laban  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrtb  Jacob,  Y  merched  hyn  ydynt  fy  raerch- 
ed  i,  a'r  meibion  hyn  ■yiit  ty  meibion  i,  a'r 
praidd  yw  fy  mhraidd  i ;  a'r  byn  oil  a  weli, 
eiddo  ft  yw :  a  beddyw  pa  betb  a  wnaf  i'm 
mercbed  hyn,  ac  i'w  meibion  bwynt  y  rhai 
a  esgurasant  ? 

44  Tyred  gan  hynny  yn  awr,  gwnawn  gyf- 
ammod,  raiathi;  a  bydded  yn  dystiolaetb 
rbyngof  ft  a  thitbau. 

45  A  Jacob  a  gymmerth  garreg,  ac  a'i  cod- 
odd  hi  yn  golofn. 

46  Hefyd  Jacob  a  ddywedodd  wrtb  ei  frodyr, 
Cesglwcli  gerrig :  a  hwy  a  gynjmerasant  ger- 
rig,  ac  a  wnaetbant  garnedd,  ac  a  fwyttasant 
yno  ar  y  garnedd. 

47  A  Laban  a'i  galwodd  hi  Jeger-Sahadu- 
tha :  a  Jacob  a'i  galwodd  hi  Galeed. 

48  A  Laban  a  ddywedodd,  Y  garnedd  hon 
sydd  dyst  rliyngoi  ft  a  thitbau  beddyv; :  am 
hynny  y  galwodd  Jacob  ei  lienw  hi  Galeed, 

49  A  Mispah  ;  obkgi(i  efe  a  ddywedodd, 
Gwilied  yr  Arg-lwypd  rbyngof  fi  a  thitbau, 
pan  f6m  ni  bob  un  o  olwg  ein  gilydd. 

60  Os  gorthrymmi  di  fy  mercbed,  neu  cs 
cymmeri  wragedd  beb  law  fy  merclied  i  ; 
nid  oes  neb  gyd  a  ni ;  edrych,  Duw  sydd  dyst 
rbyngof  ft  a  thitbau. 

61  Dywedodd  Laban  hefyd  wrth  Jacob, 
Wele  y  garnedd  hon,  ac  wele  y  golofn  hon 
a  osodais  rliyngof  tt  a  tbi : 

52  Tyst  a  fydd  y  gai'nedd  hon,  a  thyst  a 
fydd  y  golofn,  na  ddeuaf  fi  dros  y  garnedd 
hon  attat  ti,  ac  na  ddeui  ditbau  dros  y  garn- 
edd hon  na'r  golofn  hon  attaf  fi,  er  niwed, 

53  Duw  Abraham,  a  Duw  Nachor,  a  fame 
rhyngom  ni,  Duw  eu  tadau  bwynt.  A  Jacob 
a  dyngodd  i  ofn  ei  dad  Isaac. 

64  Hetyd  Jacob  a  abenbodd  aberth  yn  y 
mynydd,  ac  a  alwodd  ar  ei  frodyr  i  fwytta 
bara :  a  hwy  a  fwyttasant  fara,  ac  a  drigasant 
dros  nos  yn  y  mynydd. 

55  A  Laban  a  g\  fododd  yn  fore,  ac  a  gus- 
anodd  ei  feibion  a'i  fercbed,  ac  a'u  bendith- 
iodd  bwynt :  felly  Laban  a  aetb  ymaith,  ac  a 
ddychwelodd  i'w  fi-o  ei  bun. 

PENNOD  .32. 

1  Otveledigaeth  Jacob  ym  Makanaim.  .3  Ei  gennod- 
wriaeth  at  Rsau.  Q  Mae  efe  yn  ofni  dyfodind  E.iau. 
9  Yn  gweddio  am  ymtoared.  13  Yn  anfon  anrheg  i 
Esau.  24  Yn  ymdnch  ug  angel  yn  Peniei ;  Ue  y 
gelivir  ef  Israel.     31   Mae  efe  yn  clojfi. 

A  JACOB  a  gerddodd  i'w  daith  yntau  :  ac 
angelion  Duw  a  gyfarfu  ag  ef.' 
2  A  Jacob  a  ddywedodd,  pan  welodd  hwynt, 
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Dyma  wersyll  Duw;  ac  a  alwodd  enwylle 
hwnnw  Mahanaim. 

3  A  Jacob  a  anfonodd  genhadau  o'i  flaen  at 
ei  frawd  Esau,  i  wlad  Seir,  i  wlad  Edom  : 

'±  Ac  a  orchymynodd  iddynt,  gan  ddy wedyd, 
Fel  byn  y  dy wedwch  wrth  fy  arglwydd  Esau ; 
Fel  byn  y  dywed  dy  was  di  Jacob;  Gyd  & 
Laban  yr  ymdeithiais,  ac  y  trigais  hyd  yn  hyn. 

5  Ac  y  mae  i  mi  eidionau,  ac  asynod,  defaid, 
a  gweision,  a  morwynion  :  ac  anfon  a  wnaeth- 
um  i  fynegi  i'm  harghvydd,  i  gael  flafr  yn  dy 
olwg. 

6  1  A'r  cenhadau  a  ddvcbwelasant  at  Jacob, 
gan  ddywedyd,  Daethoui  at  dy  frawd  Esau ; 
ac  y  njae  efe  yn  dyfort  i'th  gyfarfod  di,  a 
I)hedwar  cant  o  Vf^r  gyd  ag  ef 

7  Yna  Jacob  a  ofnodd  yn  fawr,  a  chyfyng 
oedd  arno :  ac  efe  a  rannodd  y  bobl  oedd  gyd 
ag  ef,  a'r  defaid,  a'r  eidionau,  a'r  camelod, 
yn  ddwy  fintai ; 

8  Ac  a  ddywedodd,  Os  daw  Esau  at  y  naill 
fintai,  a  tharo  honno,  yna  y  fintai  arall  a 
fydd  ddiangol. 

9  1  A  dywedodd  Jacob,  O  Dduw  fy  nhad 
Abraham,  a  Duw  fy  nhad  Isaac,  O  Ar- 
glwydd, yr  bwn  a  ddywedaist  wrtbyf, 
Dychwel  i'th  wlad,  ac  at  dy  genedl,  a  mi  a 
wnaf  ddaioni  i  ti ! 

10  Ni  ryglyddais  y  lleiaf  o'th  hoU  drugar- 
eddau  di,  nac  o'r  boll  wirionedd  a  wnaethost 
a'th  was:  oblegid  a'm  ffon  y  daetbum  dros 
yr  lorddonen  hon ;  ond  yn  awr  yr  ydwyf  yn 
ddwy  fintai. 

11  Achub  fi,  attolwg,  o  law  fy  mrawd,  o  law 
Esau :  oblegid  yr  ydwyf  fi  yn  ei  ofni  ef,  rbag 
dyfod  o  bono  a'm  taro,  a'r  fam  gyd  a'r  plant. 

12  A  thydi  a  ddywedaist,  Gwnaf  ddaioni  i 
ti  yn  ddiau ;  a'th  had  di  a  wnaf  fel  tywod  y 
mor,  yr  hwn  o  auilder  ni  ellir  ei  rifo. 

13  1  Ac  yno  y  Uett^odd  efe  y  noson  honno : 
ac  o'r  hyn  a  ddaeth  i'w  law  ef  y  cymmerth 
efe  anrheg  i'w  frawd  Esau ; 

14  Dau  gant  o  eifr,  ac  ugain  o  fychod,  dau 
gant  0  ddefaid,  ac  ugain  o  liyrddod, 

15  Deg  ar  b  ugain  o  ganielod  blithion  a'u 
llydiiod,  deugain  o  wartbeg,  a  deg  o  deirw, 
ugain  o  asenod,  a  deg  o  ebohon. 

1(5  Ac  efe  a  roddes  yn  Haw  ei  weision  bob 
gyrr  o'r  neilldu:  ac  a  ddywedodd  wrtb  ei 
weision,  Ewcb  trosodd  o'm  blaen  i,  a  gosod- 
wch  encyd  rhwng  pob  gyrr  a'u  gilydd. 

17  Ac  efe  a  orchymynodd  i'r  blaeuaf,  gan 
ddywedyd,  Os  Esau  fy  mrawd  a'th  gyferfydd 
di,  ac  a  ymofyn  a  thydi,  gan  ddywedyd,  I 
bwy  y  perthyni  di  ?  ac  i  ba  le  yr  ai  ?  ac  eiddo 
imyyw  y  rhai  hyn  o'th  flaen  di? 

18  Yna  y  dywedi,  j:iddo  dy  was  Jacob; 
anrheg  yw  wedi  ei  hanfon  i'm  harglwydd 
Esau  :  ac  wele  yntau  hefyd  ar  ein  hoi  ni. 

19  Felly  y  gorchymynodd  hefyd  i'r  ail,  ac 
i'r  trydydd,  ac  i'r  rhai  oil  oedd  yn  canlyn  y 
gyrroedd,  gan  ddywed.\d,  Yn  y  modd  hwn  y 
dywed  well  wrth  Esau,  pan  gafl'och  afael  arno. 

20  A  dywedwch  hefyd,  Wele  dy  was  Jacob 
ar  ein  hoi  ni.  Oblegid,  eb  efe,  boddlonaf  ei 
wyneb  ef  a'r  anrheg  sydd  yn  myned  o'm 
blaen  :  ac  wedi  hynny  edrycliaf  yn  ei  wyneb 
ef ;  ond  antur  efe  a  dderbyn  fy  wyneb  innau. 

21  Felly  yr  anrheg  a  aeth  trosodd  o'i  liaen 
ef:  ac  efe  a  Iett;yodd  y  noson  honno  yn  y 
gwersylL 
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22  Ac  efe  a  gyfododd  y  noson  honno,  ac  a 
gynimertli  ei  ddwy  wragedd,  a'i  ddwy  law- 
forwyu,  a'i  un  mab  ar  ddeg,  ac  a  aeth  dros 
r^d  Jabboc. 

23  Ac  a'u  cymmerth  hwynt,  ac  a'u  tros- 
glwyddodd  trwy  yr  afon :  felly  efe  a  dros- 
glwyddodd  yr  hyii  oedd  ganddo. 

24  If  A  Jacob  a  adawyd  ei  hunan :  yna  yr 
ymdrecliodd  gwr  ag  ef  nes  codi  y  wawr. 

26  A  phan  vvelodu  na  byddai  drech  nag  ef, 
efe  a  gyffyrddodd  a  chysswllt  ei  forddwyd  ef ; 
fel  y  llaesodd  cysswUt  morddwyd  Jacob,  wrth 
ynidrech  o  bono  ag  ef. 

26  A'r  angel  a  ddywedodd,Gollwng  fi  ymaith; 
oblegid  y  wawr  a  gyfododd.  Yntau  a  attebodd, 
Ni'th  oUyngaf,  oui'm  bendithi. 

27  llefyd  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Beth  yw 
dy  enw  ?  Ac  efe  a  attebodd,  Jacob. 

28  Yntau  a  ddywedodd,  Mwyach  ni  elwir 
dy  enw  di  Jacob,  ond  Israel :  oblegid  cefaist 
nerth  gyd  a  Duw  fel  tywysog,  a  chyd  a  dyn- 
ion,  ac  a  orchfygaist. 

29  A  Jacob  a  ymofynodd,  ac  a  ddywedodd, 
Mynega,  attolwg,  dy  enw.  Ac  yntau  a  at- 
tebodd, I  ba  beth  y  gofyni  byn  am  fy  enw  i? 
Ac  yno  efe  a'i  bendithiodd  ef. 

80  A  Jacob  a  alwc^dd  enw  y  fan  Peniel: 
oblegid  gwelais  Dduw  wyneb  yn  wyneb,  a 
diangodd  fy  einioes. 

31  A'r  haul  a  gyfodasai  arno  fel  yr  oedd  yn 
myned  dros  Penuel,  ac  yr  oedd  efe  yn  gloflf 
o'i  glun. 

32  Am  hynny  plant  Israel  ni  fwyttant  y 
gewyn  a  giliodd,yr  hwn  sydd  o  fewn  cysiwUt 
y  forddwyd,  hyd  y  dydd  hwn :  oblegid  cyff- 
wrdd  a  chysswllt  morddwyd  Jacob  ary  gewyn 
a  giUodd. 

PENNOD  33. 

1  Cartdigrwydd  Jacob  ac  Esau  wrth  gyfarfba.  17 
Jacob  yn  dyfod  i  Succoth  ;  18  yn  prynu  maes  yn  Sa- 
lem, ac  yn  adeiladu  allor,  a'i  henivi  El-Ehhe-Israel. 

A  JACOB  a  ddyrchafodd  ei  lygaid,  ac  a 
edrychodd ;  ac  wele  Esau  yn  dyfod,  a 
phedwar  cant  o  w^r  gyd  ag  ef :  ac  efe  a 
rannodd  y  plant  at  Leah,  ac  at  Hahel,  ac 
at  y  ddwy  law-forwyn. 

2  Ac  ym  mlaen  y  gosododd  efe  y  ddwy  law- 
forwyn,  a'u  plant  hwy,  a  Leah  a'i  pblant  hitbau 
yuol  yrhai  hynny, a,  Kahel  a  Joseph  yn  olaf. 

3  Ac  yntau  a  gerddodd  o'u  blaen  hwynt,  ac 
a  ymostyHgodd  i  lawr  seithwaith,  oni  ddaeth 
efe  yn  agos  at  ei  frawd. 

4  Ac  &au  a  redodd  i'w  gyfarfod  ef,  ac  a'i 
cofleidiodd  ef,  ac  a  syrthiodd  ar  ei  wddf  ef, 
ac  a'i  cusanodd  ef :  a  hwy  a  wylasant. 

6  Ac  efe  a  ddyrchafodd  ei  lygaid,  ac  a  ganfu 
y  gwragedd,  a'r  plant ;  ac  a  ddywedodd,  Pwy 
yw  y  rhai  hyn  geunyt  ti  ?  Yntau  a  ddywed- 
odd, Y  plant  a  roddes  Duw  o'i  ras  i'th  was  di. 

6  Yna  y  Uaw-forwynion  a  nesasant,  hwynt- 
liwy  a'u  plant,  ac  a  ymgrynnnasRnt. 

7  A  Leah  a  nesaodd  a/i  phlant  hitbau,  ac  a 
ymgrymmasant :  ac  wedi  hynny  y  nesaodd 
Joseph  a  Rahel,  ac  a  ymgrymmasant. 

8  Ac  efe  a  ddywedodd,  Pa  beth  yw  gennyt 
yr  hoU  fintai  accw  a  gyfarfum  i  r  Yntau  a 
ddywedodd,  Anfonais  iiicynt  i  gael  flfafr  yng 
ngolwg  ty  arglwydd. 

§  Ac  Esau  a  ddywedodd,  Y  mae  gennyf 
fl  ddlgon,  fy  mrawd ;  bydded  i  ti  yr  hyn  sydd 
gennyt. 


10  A  Jacob  a  ddywedodd,  Nag  6  ;  attolwg, 
OS  cefais  yn  awr  fiafr  yn  dy  olwg,  cymmer  ^ 
anrheg  o'm  llaw  i :  canysam  hynny  y  gwelais 
dy  wyneb,  fel  pe  gwelswn  wyneb  l)uw,  a  thi 
yn  foddlawn  i  mi. 

11  Cymmer,  attolwg,  fy  mendith,  yi*  hon  a 
ddygpwyd  i  ti ;  oblegid  Duw  a  fu  raslawn  i 
mi,  ac  am  fod  gennyf  fi  bob  peth.  Ac  efe  a 
fu  daer  arno  :  ac  yntau  a  gymmerodd  ; 

12  Ac  a  ddywedodd,  Cychwyuwn,  ac  awn  ;  a 
mi  a  af  o'th  flaen  di. 

13  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Fy  arghvydd 
a  \^yr  mai  tyner  yw  y  plant,  a  bod  y  praidd 
a'r  gwartheg  blithion  gyd  a  myfi ;  os  gyrrir 
hwynt  un  diwrnod  yn  rhy  chwyrn,  marw  a 
wna  yr  hoU  braidd. 

14  Aed,  attolwg,  fy  arglwydd  o  flaen  ei  was ; 
a  minnau  a  ddeuaf  yn  araf,  fel  y  gallo  yr 
anifeiliaid  sydd  o'm  blaen  i,  ac  y  gallo  y 
plant,  hyd  oni  ddelwyf  at  fy  arglwydd  i  Seir. 

15  Ac  Esau  a  ddywedodd,  Gadawaf  yn  awr 
gyd  a  thi  rai  o'r  bobl  sydd  gyd  a  mi.  Yntau 
a  ddywtdodd,  I  ba  beth  y  gwnei  hynny  ?  Caf- 
wyf  frafr  y'ngolwg  fy  arglwydd. 

16  H  Felly  Esau  y  dydd  hwnnw  a  ddychwel- 
odd  ar  hyd  ei  ttbr.  id  ei  hun  i  Seir. 

17  A  Jacob  a  gerddodd  i  Succoth,  ac  a  ad- 
eiladodd  iddo  dy,  ac  a  wnaeth  fythod  i'w 
anifeiliaid:  am  hynny  efe  a  alwodd  enw  y 
lie  Succoth. 

18  II  Hefyd  Jacob  a  ddaeth  yn  Uwyddiannus 
i  ddinas  Sichem,  yr  hon  sydd  y'ngwlad  Ca- 
naan, pan  ddaeth  efe  o  Mesopotamia ;  ac  a 
wersyllodd  o  flaen  y  ddinas. 

19  Ac  a  brynodd  ran  o'r  maes  y  Uedasai 
ei  babell  ynddo,  o  law  meibion  Hemor  tad 
Sichem,  am  gan  darn  o  arian  : 

20  Ac  a  osododd  yno  allor,  ac  a'i  henwodd 
El-Elohe-Israel. 

PENNOD  34. 

1  Sichem  yn  trei.no  Dinah :  4  yn  «i  gofyn  hi  yn  bfiod. 
13  Meibion  Jacob  yn  cynnyy  €r  Sichemiaid  ammod 
yr  enwaediad.  20  Senior  a  Sichem  yn  eiriol  arnynt 
am  ei  dderbyn.  25  Meibion  Jacob  ar  y  fantais  honno 
yn  eu  Uadd  hwynt,  27  ac  yn  yspeilio  eu  dinas.  30 
Jacob  yn  cerydda  Simeon  a  Lefi. 

A  DIN  AH  merch  Leah,  yr  hon  a  ymddyg- 
asai  hi  i  Jacob,  a  aeth  allan  i  weled 
merched  y  wlad. 

2  A  Sichem  mab  Hemor  yr  Hefiad,  tywysog 
y  wlad,  a'i  canfu  hi,  ac  a'i  cymmerth  hi,  ac  a 
orweddodd  gyd  a  hi,  ac  a'i  treisiodd. 

3  A'i  enaid  ef  a  lyiiodd  wrth  Dinah  merch 
Jacob  ;  ie,  efe  a  hotlodd  y  llangces,  ac  a  ddy- 
wedodd wrth  jodd  calon  y  llangces. 

4  Sichem  hefyd  a  lefarodd  with  Hemor  ei 
dad,  gan  ddywedyd,  Cymmer  y  llangces  hon 
yn  wraig  i  mi.  ^.     , 

5  A  Jacob  a  glybu  i  Sichem  halogi  Dinah 
ei  ferch  :  Ca'i  feibion  ef  oedd  gyd  a'i  anifeiliaid 
ef  yn  y  maes) ;  a  Jacob  a  dawodd  a  son  hyd 
oni  ddaethant  hwy  adref. 

6  1  A  Hemor  tad  Siciiem  a  aeth  allan  at 
Jacob,  i  ymddiddan  ag  ef. 

7  A  meibion  Jacob  a  ddaethant  o'r  maes, 
wedl  clywed  o  honvnt ;  a'r  gw^r  a  ymofld- 
iasant,  a  digiasant  yn  ddirfawr,  oblegid 
gwneuthur  o  Sichem  fl'olineb  yn  Israel,  gan 
orwedd  gyd  a  merch  Jacob;  cauys  ni  ddyl- 
esid  gwneuthur  felly. 

8  A  Hemor  a  ymddiddanodd  a  hwynt,  gan 
81     . 
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ddywodyd,  Glynu  a  wnacth  enaid  Sichcm  fy 
mab  i  wrth  eicii  nierch  chwi :  rhoddwch  hi, 
attolvvg,  yn  wraig  iddo  ef. 

9  Ac  ymgytatlirechwch  a  ni  ;  rhoddwch 
eich  merched  chwi  i  ni,  a  chymmerwch  ein 
merched  ni  i  chwithau. 

10  A  cliwi  a  gewch  breswylio  gyd  &  ni,  a'r 
wlad  fydd  o'ch  blaen  cliwi :  trigwch  a  neges- 
euwch  ynddi,  acheisiwch  feddi;innau  ynddi. 

11  Sichem  hefyd  a  ddywedodd  wrth  ei  thad 
hi,  ac  wrth  ei  brodyr,  Cafvvyi  ffafr  yn  eicli 
golwg,  a'r  hyn  a  ddywedoCli  wrthyf  a  roddaf. 

12  Gosodwch  a-naf  fi  ddirlawr  gynnysg- 
aeth  a  rhodd,  a  mi  a  roddaf  fel  y  dyweduch 
wrthyf :  rhoddwch  chwithau  y  llangces  i  tui 
yn  wraig. 

18  A  meibion  Jacob  a  attebasant  Sichem  a 
Hemor  ei  dad  ef,yn  dwyllodrus,ac  a  ddywed- 
asant,  o  herwydd  iddo  ef  halogi  Dinah  eu 
chwaer  hwynt ; 

14  Ac  a  d(iywodasant  wrthynt,  Ni  allwn 
wneuthur  y  peth  liyn,  gan  roddi  ein  chwaer 
i  wr  dienwaededig ;  oblegid  gwarthrudd  yw 
hynny  i  ni. 

15  6nd  yn  hyn  y  cyttunwn  a  chwi :  Os 
byddwch  fel  nyni,  gan  euwaedu  pob  gwrryw 
i  chwi ; 

16  Yna  y  rhoddwn  ein  merched  ni  i  chwi, 
ac  y  cymmerwn  eich  merched  chwithau  i 
ninnau,  a  ni  a  gyd-drigwn  a  chwi,  a  ni  a 
fyddwn  yn  un  bobl. 

17  Ond  oni  wrandgwch  arnom  ni  i'ch  en- 
waedu ;  yna  y  cyaimerwn  ein  merch,  ac  a 
awn  ymaitu. 

18  A'u  geiriau  liwynt  oedd  dda  y'ngolwg 
Hemor,  ac  y'ngolwg  Sichem  mab  Hemor. 

19  Ac  nid  oedodd  y  llangc  wneuthur  y  peth, 
oblegid  ete  a  roddasai  serch  ar  ferch  Jacob  : 
ac  yr  oedd  efe  yn  anrliydeddusach  na  hoU  dy 
ei  dad. 

20  U  A  Hemor,  a  Sichem  ei  fab  ef,  a  aethant 
1  borth  eu  dinas,  ac  a  lefarasant  wrth  eu 
dinasyddion.  gan  ddywcdyd, 

21  Y  gw^r  hyn  heddychol  ^nt  hwy  gyd  a 
ni ;  trigant  hwythau  yn  y  wlad,  a  gwnant  eu 
negesau  ynddi :  a'r  wla(i,  welc,  sydd  ddigon 
ehang  iddynt  hwy :  cymmerwn  eu  merciied 
hwynt  i  ni  yn  wragedd,  a  rhoddwn  ein 
merched  ninnau  iddynt  liwy. 

22  Ond  yn  hyn  y  cyttuna  y  dynion  a  ni,  i 
drigo  gyd  a  ni,  ar  fod  yu  un  bobl,  os  enwaedir 
pob  gwri-yw  i  ni,  fel  y  maent  hwy  yn  en- 
waededig. 

23  Eu  hanifeiliaid  hwynt,  a'u  cyfoeth  hwynt, 
a'u  boll  ysgrubliaid  hwynt,  onid  eiddo  ni 
fyddoMt  hwy  ?  yn  unig  cyttunwn  a  hwynt,  a 
hwy  a  drigant  gyd  a  ni. 

24  Ac  ar  Hemor,  ac  ar  Sichem  ei  fab  ef,  y 
gwrandawodd  pawb  a'r  a  oedd  yn  dyfod  allan 
o  borth  ei  ddinas  ef :  ac  enwaedwyd  pob  gwr- 
ryw, sef  y  rliai  oil  oedd  yn  dyfod  allan  o  borth 
ei  ddinas  ef. 

26  H  A  bu  ar  y  trydydd  dydd,  pan  oeddynt 
hwy  yn  ddolurus,  gynmieryd  o  dd^uo  feibion 
Jacob.  Simeon  a  Lefi,  brodyr  Dinah,  bob  un 
ei  gleddyf,  a  dyfod  ar  y  ddinas  yu  hyderus,  a 
lladd  pob  gwl-ryw. 

26  Lladdasant  hefyd  Hemor  a  Sichem  ei 
fab  a  miu  y  cleddyf ;  a  chymmerasant  Dinah 
0  dy  Sichem,  ac  a  aethant  allan. 

27  Meibion  Jacob  a  ddaethant  ar  y  Uadd- 
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edigion,  ac  a  yspeiliasant  y  ddinas.  am  halogi 
o  honynt  eu  chwaer  hwynt. 

28  Cymmerasant  eu  defaid  hwynt,  a'u 
gwartheg,  a'u  hasynod  hwynt,  a'r  hyn  oedd 
yn  y  ddinas,  a'r  hyn  oedd  yn  y  maes, 

29  A'u  boll  gyfoeth  hwynt;  a'u  lioll  ni, 
bychain,  a'u  gwragcdd,  a  gaethgludasant 
hwy ;  ac  yspeiliasant  yr  hyn  oil  oedd  yn  y  tai, 

30  A  Jacob  a  ddywedodd  wrth  Simeon  a 
Left,  Trallodasoch  ft,  gan  beri  i  mi  fod  yn 
fflaidtl  gan  brcswylwyr  y  wlad,  gan  y  Canaan- 
eaid,  a'r  Phereziaid:  a  n)innau  yn  ycliydig 

0  nifer ;  a  hwy  a  ymgMsglant  yn  ty  erbyn,  a 
tharawant  fl  :  felly  y  difethir  ti,  mi  u'm  ty. 

31  Hwythau  a  attebasant,  Ai  megis  puttain 
y  gwnae  efe  ein  chwaer  ni  ? 

PENNOD  35. 

1  Duiv  yn  anfon  Jacob  i  JJethel  2  Alae  e/e  ynglanhdu 
ei  dy  o  ddelwau  ;  6  yn  adeiUida  aUor  yn  Bethel.  8 
Deborah  yn  marw  yn  Alhoii-bacuth.  9  Daw  yn  ben 
dithio  Jacob  yn  Bethel.  16  Jinhel,  icrth  esgor  ar 
Benjamin,  yn  marw  ar  y  ffordd  i  Edar,  22  Heuber 
yn  gorwedd  gyd  a  Bilha/i.  2?.  Meibion  Jacob.  2? 
Jacob  yn  dyfod  at  Isaac  j  Hebron.  28  Oedran, 
maruolaeth,  a  chladdedigaeth  Isaac. 

ADUW  a  ddy^vedodd  wrth  Jacob,  Cyfod, 
esgyn  i  Bethel,  a  thrig  yno  ;  a  gwna  ync 
allor  i  Dduw,  yr  hwn  a  ynnidangosodd  i  ti 
pan  ffoaist  o  wydd  Esau  dy  frawd. 

2  Yija  Jacob  a  ddywedodd  wrth  ei  deulu, 
ac  wrtli  y  rhai  oil  oedd  gyd  ag  ef,  Bwriwch 
ymaith  y  duwiau  dieithr  sydd  yn  eich  plith 
chwi,  ac  ymlanhfiwch,  a  newidiwch  eich 
dillad ; 

3  A  chyfodwn,  ac  esgynwn  i  Bethel :  ac  yno 
y  gwnat  allor  i  Dduw,  yr  hwn  a'm  gwran- 
dawodd yn  nydd  fy  nghyfyngder,  ac  a  fu  g>^d 
a  myfl  yn  y  ttordd  a  gerddais. 

4  A  hwy  a  roddasant  at  Jacob  yr  hoU 
dtluwiau  dieithr  y  rhai  oedd  yn  eu  ilaw 
hwynt,  a'r  clust-dlysau  oedd  yn  eu  clustiau : 
a  Jacob  a'u  cuddiodd  hwynt  dan  y  dderwen 
oedd  yn  ymyl  Sichem. 

6  A  hwy  a  gychwynasant :  ac  ofn  Duw  oedd 
ar  y  dinasocdd  y  rhai  oedd  o'u  hanigylch 
hwynt,  ac  nid  erlidiasant  ar  ol  meibion  Jacob. 

6  II  A  Jacob  a  ddaeih  i  Luz,  y'ngwlad  Ca- 
naan, lion  yiu  Bethel,  efe  a'r  holl  bobl  y  rhai 
oedd  gyd  ag  ef ; 

7  Ac  a  adciladodd  yno  allor,  ac  a  enwodd  y 
He  El  bethel,  oblegid  yno  yr  ymddangosasai 
Duw  iddo  ef,  pan  ffoisai  efe  o  wydd  ei  frawd. 

8  A  marw  a  wnaeth  Deborah  mamniaeth 
Rebeccah ;  a  hi  a  gladdwyd  is  law  Bethel, 
dan  'iderwcn  :  a  galwyd  enw  honno  Alhon- 
biicuth. 

9  If  Hefyd  Duw  a  ymddangosodd  eilwaith 
i  Jacob,  pan  ddaeth  efe  o  Mesopotamia ;  ac 
a'i  bendithiodd  ef. 

10  A  Duw  a  ddywedodd  wrtho,  Dy  enw  di 
yw  Jacob :  ni  elwir  dy  enw  di  Jacob  mwy, 
ond  Israel  a  fydd  dy  enw  di :  ac  efe  a  alwodd 
ei  enw  ef  Israel. 

11  Hefyd  Duw  a  ddywedodd  wrtho,  Myfl  yw 
Duw  liollalluog:  cynnydda,  ac  amlha;  cen- 
C(d  a  chynnulleidfa  cenhedloedd  a  fydd  o 
honot  ti ;  a  brenhinoedd  a  ddaw  allan  o'th 
Iwynau  di. 

12  A'r  wlad  yr  hon  a  roddais  i  Abraham  ae 
i  Isaac,  a  roddaf  i  ti,  ac  i'th  had  ar  dy  ol  dl 
y  rhoddaf  y  wlad. 
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13  A  Duw  a  esgynodd  oddi  wrtho  ef,  yn  y 

fan  lie  y  Uefarasai  efe  wrtho. 

14  A  Jacob  a  osododd  golofn  yn  y  fan  lie  yr 
ymddiddanasai  efe  ag  ef,  sef  coloJn  faen :  ac 
efe  a  dywalltodd  ami  ddiod-offrwm,  ac  a 
dyvvalltodd  olew  arni. 

15  A  Jacob  a  alwodd  enw  y  fan  lie  jt  ym- 
ddlddanodd  Duw  ag  ef,  Bethel. 

16  H  A  hwy  a  aethant  ymaitli  o  Bethel ;  ac 
yr  oedd  ettu  niegis  niiUtir  o  dir  i  ddyfod  i 
Ephrath  :  yno  yr  esgorodd  llahel,  a  bu  galed 
arni  wrth  "esgor. 

17  A  darfu,  pan  oedd  galed  arni  wrth  esgor, 
i'r  fydwralg  ddywedyd  wrthi  hi,  Nac  ofua ; 
oblegid  dyma  hefyd  i  ti  fab. 

18  Darfu  hefyd,  wrth  yniadael  o'i  henaid  hi, 
(oblegid  roarwawnaeth  hi,)  iddialweienwef 
Ben-oni :  ond  ei  dad  a'i  henwodd  ef  Benjamin. 

19  A  Rahel  a  fu  farw,  ac  a  gladdwyd  yn  y 
ffordd  i  Ephrath  ;  hon  yw  Betlilehem. 

20  A  Jacob  a  osododd  golofn  ar  ei  bedd  hi : 
bonno  yw  colofn  bedd  Rahel  hyd  heddyw. 

21  Yna  Israel  a  gerddodd,  ac  a  ledodd  ei 
babell  o'r  tu  hwnt  i  Migdal-Edar. 

22  A  phan  ydt)edd  Israel  yn  trigo  yn  y  wlad 
honno,  yna  Reuben  a  aeth  ac  a  orweddodd 
gyd  a  Bilhah  gordderch-wraig  ei  dad;  a 
chlybu  Israel  hynny.  Yna  meitoion  Jacob 
oeddynt  ddeuddeg. 

23  Meibion  Leah;  Reuben,  cyntaf-anedig 
Jacob,  a  Simeon,a  Lefi,a  Judah,ac  Issachar, 
a  Zabulon. 

24  Meibion  Rahel ;  Joseph,  a  Benjamin. 

25  A  meibion  Bilhah,  llaw-forwyn  Rahel ; 
Dan,  a  NaphUili. 

26  A  meibion  Zilpah,  llaw-forwyn  Leah  ; 
Gad,  ac  Aser.  Dyma  feibion  Jacob,  y  rhai  a 
anwvd  iddo  ym  Mesopotamia. 

27  i  A  Jacob  a  ddaeth  at  Isaac  ei  dad  i 
Mamre,  i  Gaer-Arba,  hon  ?/w  Hebron,  He  yr 
ymdeithiasai  Abraham  ac  Isaac. 

28  A  dyddiau  Isaac  oedd  gan  mlynedd  a 
phedwar  ugain  mlynedd. 

29  Ac  Isaac  a  drengodd,  ac  a  fu  farw,  ac  a 
gasglwyd  at  ei  bobl,  yn  hen,  ac  yn  gyflavvn  o 
ddyddiau :  a'i  feibion,  Esau  a  J acob,  a'i  cladd- 
asant  ef. 

PENNOD  36. 

2  Tair  gwragedd  Esau,.  6  Ei  symmudiad  ef  i  fymidd 
Seir.  9  Ei  feibion.  15  T  duriaid  a  ddnethant  oi 
feibion  ef.  2Ci  Meibioti  a  dvciiid  Seir.  24  A nnh  yn 
eaelmulod.  -.W  ISrenhinoedd  Edom.  40  Y  duciaid  a 
ddaethant  o  Esati.. 

A  DYMA  genhedlaethau  Esau:  efe  yw 
Edom. 

2  Esau  a  gymmerth  ei  wragedd  o  ferched 
Canaan  ;  Adah,  merch  Elon  yr  Hethiad,  ac 
Aholibamah,  merch  Anah,  merch  Sibeon  yr 
Heflad ; 

3  Baseraath  hefyd,  merch  Ismael,  chwaer 
Nebaioth. 

4  Ac  Adah  a  yrnddClg  Eliphaz  i  Esau :  a 
Balsemath  a  esgorodd  ar  Reuel. 

5  Aholibamah  hefyd  a  esgorodd  ar  Jeus,  a 
Jalam,  a  Chorah  :  dyma  feibion  Esau,  y  rhai 
a  anwyd  iddo  y'ngwlad  (  anaan. 

6  Ac  Esau  a  gymmerodd  ei  wragedd,  a'i 
feibion,  a'i  ferched,  a  hoU  ddynion  ei  d5^,  a'i 
anifeiliaid, a'i  holl ysgrubliaid.a'i  hoU gyt'oeth 
a  gasglasai  efe  y'ngwlad  Canaan  ;  ac  a  aeth 
ymaith  i'r  wlad,  o  wydd  ei  frawd  Jacob 


7  Oblegid  eu  cyfoeth  hwyut  oedd  fwy  nag 
y  gellynt  gyd-dvigo :  ac  nis  gallai  gvvlad  eu 
hymdidth  eu  cynnwys  hwynt,  gan  eu  hani- 
feiliaid.  ,  ,  o  • 

8  Felly  y  trigodd  Esau  ym  mynydd  Seir : 
Esau  yw  Edom. 

9  1  A  dyma  genhedlaethau  Esau  tad  yr 
Edomiaid  ym  mynydd  Seir. 

10  Dyma  enwau  meibion  Esau:  Eliphaz, 
mab  Adah  gwraig  Esau ;  Reuel,  mab  Bas- 
emath  g\vraig  lisau. 

11  A  meibion  Eliphaz  oedd  Teman,  Omar, 
Scpho,  a  Gatam,  a  Chcnaz. 

\i  AThimnaoeddordderch-wraigi  Eliphaz, 
mab  Esau,  ac  a  esgorodd  Amalec  i  Eliphaz  : 
dyma  feibion  Adah  gwraig  Esau. 

13  A  dyma  feibion  Reuel ;  Nahath  a  Zerah, 
Sammah  a  Mizzah  :  y  rhai  hyn  oedd  feibion 
Basemath  gwraig  Esau. 

14  %  Hefyd  y  rhai  hyn  oedd  feibion  Ahoh- 
bamah  merch  Anah,  merch  Sibeon,  gwraig 
Esau :  a  hi  a  ymddttg  i  Esau,  Jeus,  a  Jalam, 

15  1  Dyma  dduciaid  o  feibion  Esau ;  meibion 
Ehphaz  cyntat-anedig  Esau,  due  Teman,  due 
Omar,  due  Sejjho,  due  Cenaz, 

16  Due  Corah,  due  Gatam,  due  Amalec : 
dyma  y  duciaid  o  Eliphaz,  y'ngwlad  Edom  : 
dyma  feibion  Adah. 

17  t  A  dyma  feibion  Reuel  mab  Esau  ;  due 
Nahath,  due  Zerah,  due  .sammah,  due  Miz- 
zah :  dyma  y  duciaid  o  Reuel,  y'lsgwlad  Edom : 
dyma  feibion  Basemath  gwraig  Esau. 

18  1  Dyma  hefyd  feibion  Aholibamah  gwraig 
Esau:  due  Jeus,  due  Jalam,  due  Corah; 
dyma  y  duciaid  o  Ahohbamah,  merch  Anah, 
gwraig  Esau. 

19  Dyma  feibion  Esau,  (hwn  yw  Edom),  a 
dyma  eu  duciaid  hwynt. 

20  1  Dyma  feibion  Seir  yr  Horiad,  cyfan- 
ncddwyr  y  wlad ;  Lotan,  a  Sobal,  a  Sibeon, 
ac  Anah, 

21  A  Dison,  ac  Esar,  a  Disan:  a  dyma 
dduciaid  yr  Horiaid,  meibion  Seir,  y'ngwlad 
Edom. 

22  A  meibion  Lotan  oedd  Hori,  a  Hemam : 
a  chwaer  Lotan  oedd  Tirana. 

23  A  dyma  feibion  Sobal;  Alfan,  a  Man- 
ahath,  a,c  Ebal,  Sepho,  ac  Onam. 

24  A  dyma  feibion  Sibeim ;  Aiah,  ac  Anah  : 
hwn  yw  Anah  a  gatodd  y  mulod  yn  yr  an- 
ialwcii  wrth  borthi  asynod  Sibeon  ei  dad. 

25  A  dyma  feibion  Anah  ;  Dison,  ac  Aholi- 
baniali  merch  Anah. 

2ti  Dyma  hefyd  feibion  Dison ;  Hemdan,  ac 
Esban,  ac  Ithran,  a  Clieran. 

27  Dyma  feibion  Eser;  Bilhan,a  Zaafan,  ac 
Aeaii. 

28  Dyma  feibion  Disan  ;  Us,  ac  Aran. 

29  Dyma  dduciaid  yr  Horiaid  ;  due  Lotan, 
due  Sol)al,  due  Sibcon,  due  Anah, 

30  Due  Dison,  due  Eser,  due  Disan.  Dyma 
dduciaid  yr  Horiaid.  ym  mhlith  eu  duciaid 
y'ngwlad  Seir. 

31  "5  Dyma  hefyd  y  brcnhinoedd  a  deyrn- 
asasant  y'ngwlad  Ed6m,cyn  teyrnasu  brenhin 
ar  feibion  Israel. 

32  A  Bela,  mab  Beor,  a  dejTuasodd  yn 
Edom  :  ac  enw  ei  ddinas  ef  oedd  Diiihal»ah. 

:i3  A  Bela  a  fu  farw  ;  a  Jobab,  mab  Serah  o 
Bosrah,  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 
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84  Jobab  hefyd  a  fu  farw ;  a  Husam,  o  wlad 
Temani,  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

85  A  bu  Husara  farw  ;  a  Hadad,  mab  Bedad, 
yr  hwii  a  darawodd  Midian  yni  maes  Moab,  a 
deyrnasudd  yn  ei  le  ef :  ac  enw  ei  ddinas  ef 
oedd  Afith. 

36  Marw  iiefyd  a  wnaeth  Hadad  ;  a  Samlah, 
o  Ma^recati,  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

37  A  bu  riaiulah  farw  :  a  Saul,  o  llelioboth 
tvrth  yr  afon,  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

38  A  bu  Saul  farw ;  a  Baalhanan,  mab 
Achbor,  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

39  A  bu  Baalhanan,  mab  Achbor,  farw ;  a 
Hadar  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef :  ac  enw  ei 
ddinas  cf  oedd  Pau  ;  ac  enw  ei  wraig  Mehe- 
tabel,  merch  Matred,  merch  Mezahab. 

40  A  dyma  enwau  y  duciaid  o  Esau,yn  ol  eu 
teuluoedd,  wrth  eu  trigleoedd  erbyn  eu  henw- 
au ;  due  Tinina,  due  Alfah,  due  Jetheth, 

41  Due  Aholil)aaiah,  due  Elah,  due  Pinon, 

42  Due  Cenaz,  due  Teman,  due  Mibsar, 

43  Due  Magiliel,  due  Irani.  Dyma y  duciaid 
o  Rlom,  yn  ol  eu  preswylfeydd,  y'ngwlad  eu 
perchennogaetb  :  dyma  Esau,  tad  yi*  Edom- 
iaid. 

PENNOD  37. 

2  Joseph  yn  cael  ei  gasau  gan  ei  frodyr.  5  Ei  ddau 
fre.uddwyd  ef.  13  Jacob  yn  ei  an/on  ef  i  ymwtled  d'i 
frodyr.  18  Hicythnu.  yn  cyd-fwriadu  ei  'add  ef.  21 
Reuben  yn  ei  achiib  ef.  26  Hwynt  yn  ei  werthu  ef  iV 
Ismaelinid.  31  Ei  dad,  wedi  ei  siommi  tnvy  y  siacced 
waedtyd,  yn  galaru  am  daiio  ef.  36  Ei  werthu  efi 
Pxitiphar  yn  yr  A  ipht. 

ATHRIGODD  Jacob  y'ngwlad  ymdaith  ei 
dad,  y'ngwlad  Canaan. 

2  Dyma  genhedlaethau  Jacob.  Joseph,  yn 
fab  dwy  flwydd  ar  bynitheg,  oedd  fugail  gyd 
§,'i  frodyr  ar  y  praidd  :  a'r  llangc  oedd  gyd  a 
meibion  Bilhah,  a  chyd  a  meibion  Zilpah, 
gwragedd  ei  dad ;  a  Joseph  a  ddygodd  eu 
drygair  hwynt  at  eu  tad. 

3  Ac  Isi-ael  oedd  hoffach  ganddo  Joseph  na'i 
hoU  feibion  :  oblegid  efe  oedd  fab  ei  henaint 
ef :  ac  efe  a  wnaeth  siacced  fraith  iddo  ef. 

4  A  phan  welodd  ei  frodyr  fod  eu  tad  yn  ei 
garu  ef  yn  fwy  na'i  holl  frodyr,  hwy  a'i  casas- 
ant  ef,  ac  ni  fedrent  ymddiddan  dg  ef  yn 
heddychol. 

5  t  A  Joseph  a  freuddwydiodd  freuddwyd, 
ac  a'i  mynegodd  i'w  frodyr :  a  hwy  a'i  casasant 
ef  etto  yn  ychwaneg. 


Ai  gan  ddj-fod  y  deuwn  ni,  mi,  a'th  fam,  a'th 
frodyr,  i  ymgrymrau  i  lawr  i  ti  ? 

11  A'i  frodyr  a  genttgennasautwrthoef;  ond 
ei  dad  a  ddaliodd  ar  y  peth. 

12  1  A'i  frcjdyr  a  aethant  i  fugeilia  praidd 
eu  tad,  yn  Sichcni. 

13  Ac  Israel  a  ddy  wedodd  wrth  Joseph,  Onid 
yxo  dy  frodyr  yn  bugeilio  yn  Sichem  ?  Tyred, 
a  mi  a'tli  anfonaf  attyat.  Yutau  a  ddy  wed- 
odd wrtljo,  Wele  fl. 

14  A  dywedold  wrtho,  Dos  weithian,  edrych 
pa  lwyddlant6-,(/dd  i'th  frodyr,  a  pha  Iwydd- 
iant  nydd  i'r  praidd  :  a  dwg  eilehwyl  air  i  mi. 
Felly  efe  a'i  hanfonodd  ef  o  ddyrtryh  Hebron; 
ac  efe  a  ddaeth  i  yicheni. 

15  *l  A  chyfarfu  gwr  ag  ef ;  ac  wele  efe  yn 
crwydro  yn  y  maes :  a'r  gwr  a  ymofynodd  dg 
ef,  gan  ddywedyd.  Pa  beth  yr  wyt  ti  yn  ei 
geisio  ? 

16  Yutau  a  ddywedodd,  Ceisio  fy  mrodyr 
yr  ydwyf  ti ;  myncga,  attolwg,  i  mi,  pa  ley 
uiaent  hwy  yn  bugeilio  ? 

17  A'r  gwr  a  ddywedodd,  Hwy  a  aethant 
oddi  yma ;  oblegid  mi  a'u  cly  wais  hwy  yn 
dywedyd.  Awn  i  Dothan.  A  Joseph  a  aeth 
ar  ol  ei  frodyr.  ac  a'u  cafodd  hwynt  yn 
Dothan. 

18  Hwythau  a'i  canfuant  ef  o  beU  ;  a  chyn 
ei  ddynesu  ef  attynt,  hwy  a  gyd-fwriadasant 
yn  ei  erbyn  ef,  i'w  ladd  ef. 

ly  A  dywedasant  wrth  eu  gilydd,  Wele  y 
breuddwydiwr  yn  dyfod. 

20  Deuwch  gan  liynny  yn  awr,  a  Uaddwn  ef, 
a  thaflwn  cf  yn  un  o'r  pydewau ;  a  dywedwn, 
Bwystfil  drwg  a'i  bwyttaodd  ef:  yna  y  cawn 
weled  biith  a  ddaw  o'i  freuddwydion  ef. 

21  A  Reuben  a  glybu,  ac  a'i  hachubodd  ef  o'u 
Haw  hwynt ;  ac  a  ddywedodd,  Na  laddwn  ef. 

22  Reuben  a  ddywedodd  hufyd  wrthynt,  Na 
thywelltwch  waed ;  bwriwch  ef  i'r  pydew  hwn 
sijdd  yn  yr  anialwch,  ac  nac  estynweh  law 
arno :  fel  yr  acliubai  ef  o'u  llaw  hwynt,  i'w 
ddwyn  eilwaith  at  ei  dad. 

23  II  A  bu,  pan  ddaeth  Joseph  at  ei  frodyr, 
iddynt  ddiosg  ei  siacceil  oddi  am  Joseph,  sef 
y  siacced  fraith  ydoeddam  daiio  ef. 

24  A  chymmerasant  ef,  a  thaflasant  i  bydew: 
a'r  pydew  oedd  wag  heb  ddwfr  ynddo. 

25  A  hwy  a  eisteddasant  i  fwytta  bwyd  ;  ac 
a  ddyrchafasant  eu  llygaid,aca  edryeliasant, 
ac  wele  fintai  o  Istnaeliaid  yn  dyfod  o  Gilead, 

6  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Gwrandewch,    yn  myned  i  waereil  i'r  Aipht,  a'u  earaelod  yn 
attolwg,  y  breuddwyd  hwn  a  freuddwydiais  i.    dwyn  llysiau,  a  balm,  a  myiT. 

7  Ac  wele,  rhwymo  ysgubau  yr  oeddym  ni      26  A  dy  wedodd  Judah  wrth  ei  frodyr,  Pa 
y'nghanol  y  maes  ;  ac  wele,  fyysgub  i  agyfod-    lesad  a  fydd  os  Uaddwn  ein  brawd,  a  chelu 
t)dd,  ac  a  safodd  hefyd  ;  ac  wele,  eich  ysgubau    ei  waed  ef  ? 
ehwi  a  safasant  o  amgylch,    ac  a  ymgrym-     27  Deuwch,  a  gwerthwn  ef  i'r  Ismaeliaid,ac 


raasant  i'm  hysgub  i 

8  A'i  frodyr  a  ddywedasant  wrtho,  Ai  gun 

deyrnasu  y  teyrnesl  arnom  ni?   ai  gan  ar- 

giwyddiaethu  yr  arglwyddiaethi  arnom  ni  ? 


na  fydded  ein  llaw  ni  arno  ef ;  oblegid  ein 
brawd  ni  a'n  cnawd  ydyw  efe.    A'i  frodyr  a 
gyttunasant. 
28  A  phan  ddaeth  y  marchnadwyr  o  Midian 


A  hwy  a  chwanegasant  etto  ei  gasau  ef,  oblegid    heibio,  y  tynnasant  ac  y  cyfodasant  Joseph  1 
ei  freuddwydion,  ac  oblegid  ei  eiriau.  fynu  o'r  pydew,  ac  a  werthasant  Joseph  i'r 

9  IT  Hefvd  efe  a  freuddwydiodd  etto  freudd-    Ismaeliaid  er  ugain  darn  o  arian ;  hwythau 
wyd  arall,  ac  a'i  mynegodd  i'w  ffodyr  ac  a    a  ddygasant  Joseph  i'r  Aipht. 
ddywedodd,  Wele,  breuddwydiais  freuddwyd     29  i[  A  Reuben  a    ddaeth    eilwaith   at  y 
etto ;  ac  wele^  yr  haul,  a'r  Ueuad,  a'r  un  seren    pydew ;  ac  wele  nid  ydoedd  Josepb  yn  y 
ar  ddeg,  yn  ymgrymnm  i  mi.  ,  pydew  :  ac  vntau  a  rwygodd  ei  ddillad ; 

10  Ac  efe  a'i  mynegodd  i'w  dad,  ac  i'w  frodyr.  30  Ac  a  ddychwelodd  at  ei  frodyr,  ac  a  ddy- 
A'i  dad  a  feiodd  arno,  ac  a  ddywedodd  wrtho.  wedodd,  Y  llangc  nid  yw  accw ;  a  minnau,  i 
Pa  freuddwyd  yw  hwn  a  freudd wydiaist  ti  ?  |  ba  le  yr  af  fl  ? 
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31  A  hwy  a  gymmerasant  siacccd  Joseph, 
ac  a  laddasant  fyn  gafr,  ac  a  drochasant  y 
siacced  yn  y  gwaed. 

32  Ac  a  anfonasant  y  siacced  fraith,  ac  a  i 
dygasant  at  eu  tad,  ac  a  ddywedasant,  Hon 
a  gawsom :  inyn  wybod  yn  awr,  ai  siacced  dy 
fab  yw  hi,  ai  iiad  6. 

SB  Yntau  a'i  liadnabu  hi,  ac  a  ddywedodd, 
Siacced  fy  mab  yw  hi;  bvystfll  drwg  a'i 
bwyttaodd  ef:  gan  larpio  y  llarpiwyd  Joseph. 

34  A  Jacob  a  rwygodd  ei  ddillad,  ac  a  osod- 
odd  sachlen  am  ei  Iwynau,  ac  a  alarodd  am 
ei  fab  ddyddiau  lawer. 

35  A'i  holl  feibion,  ii'i  holl  ferched,  a  god- 
asant  i'w  gysuro  ef ;  ond  efe  a  wrthododd 
gymmeryd  cysur,  ac  a  ddywedodd,  Yn  ddiau 
disgynaf  yn  alarus  at  fy  mab  i'r  beddrod  :  a'i 
dad  a  wylodd  am  dano  ef. 

36  A'r  Midianiaid  a'i  gwerthasant  ef  i'r 
Aipht,  i  Futiphar  tywysog  Pharaoh,  a'r 
distain. 

PENNOD  38. 

1  Judah  yn  eenhedlu  Er,  Onati,  a  Selah.  6  Er  yn  pfiodi 
Tamar.  B  Camwedd  Onan.  11  Tamar  yn  aros  am 
Selah :  1 6  yn  siommi  Judah,  27  ac  yn  dwyn  ge/elUaid, 
Phares  a  Zarah, 

AC  yn  y  cyfamser  hwnnw,  y  darfu  i  Judah 
.  fyued  i  waered  oddi  wrth  ei  frodyr,  a 
throi  at  wr  o  Adtilam,  a'i  enw  Hirali. 

2  Ac  yno  y  canfu  Judah  ferch  gwr  o  Canaan, 
a'i  enw  ef  oedd  Suah ;  ac  a'i  cymmerodd  hi, 
ac  a  aeth  atti  hi. 

3  A  hi  a  feicliiogodd,  ac  a  esgorodd  ar  fab ; 
ac  efe  a  alwodd  ei  enw  ef  Er. 

4  A  hi  a  feichiogodd  eilwaith,  ac  a  esgorodd 
ar  fab ;  a  hi  a  alwodd  ei  enw  ef  Onan. 

5  A  thrachefn  hi  a  esgorodd  ar  fab,  ac  a 
alwodd  ei  enw  ef  Selah.  Ac  yn  Cezib  yr  oedd 
efe  pan  esgorodd  hi  ar  liwn. 

6  A  Judah  a  gymmerth  wraig  i  Er  ei  gyntaf- 
ancdig,  a'i  henw  Tamar. 

7  Ac  yr  oedd  Er,  cyntaf-anedig  Judah,  yn 
ddrygionus  y'ngolwg  yr  Arglwydd;  a'r  Ar- 
GLWYDD  a'i  lladdodd  ef. 

8  A  Judah  a  ddywedodd  wrth  Onan,  Dos  at 
wraig  dy  frawd,  a  phrioda  hi,  a  chyfod  had 
i'th  frawd. 

9  Ac  Onan  a  wybu  nad  iddo  ei  hun  y  byddai 
yr  had :  a  phan  elai  efe  at  wraig  ei  frawd, 
yna  y  collai  efe  ei  had  ar  y  Uawr,  rhag  rhoddi 
o  bono  had  i'w  frawd. 

10  A  drygionus  oedd  yr  hyn  a  wnaethai  efe 
y'ngolwg  yr  Arglwydd  :  am  hynny  efe  a'i 
lladdodd  yntau. 

11  Yua  Judah  a  ddywedodd  wrth  Tamar  ei 
waudd,  Trig  yn  weddvv  yn  nhy  dy  dad,  hyd 
oni  chynnyddo  fy  mab  Selah  :  (oblegid  efe  a 
ddywedodd, Rhag  ei  farw yntau  fol  ei  frodyr.) 
A  Thamar  a  aeth,  ac  a  drigodd  yn  nhy  ei 
thad. 

12  t  Ac  wedi  llawer  o  ddyddiau,  marw  a 
wnaeth  merch  Suah.gwraig  Judah  :  a  Judah 
a  gymmerth  gysur,  ac  a  aeth  i  fynu  i  Tim- 
nath,  at  gneifwyr  ei  ddefaid,  efe  a'i  gylaill 
Hirah  yr  Adiilamiad. 

13  Mynegwyd  liefyd  i  Tamar,  gan  ddywedyd, 
Wele  fly  chvvLgrwn  yn  myned  i  fynu  i  Tim- 
nath,  i  gneiflo  ei  ddefaid. 

14  Hithau  a  ddiosgodd  ddillad  ei  gweddwdod 
odili  am  dani,  ac  a'i  cuddiodd  ei  hun  a 
gorchudd,  ac  a  ymwisgodd,  ac  a  eisteddodd 
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yn  nrws  Enaim,  yr  hwn  sydd  ar  y  ffordd  i 
Timnath:  oblegid  gweled  yr  oedd  hi  fyned 
Selah  yn  fawr,  ac  na  roddasid  hi  yn  wraig 
iddo  ef. 

15  A  Judah  a'i  canfu  hi,  ac  a  dybiodd  mai 

Euttain  yd  oedd  hi;   oblegid  gorchuddio  o 
oni  ei  hwyueb. 

16  Ac  et'e  a  drodd  atti  hi  i'r  ffordd,  ac  a 
ddywedodd,  Tyred,  attolwg,  gad  i  mi  ddyfod 
attat;  (oblegid  nid  oedd  efe  yn  gvvybod  mai 
ei  waudd  ef  ydoedd  hi.)  Hithau  a  ddywed- 
odd, Beth  a  roddi  i  mi,  os  cai  ddyfod  attaf  ? 

17  Yntau  a  ddywedodd,  Mi  a  hebryngaf  fyn 
gafr  o  bath  y  praidd.  Hithau  a  ddywedodd, 
A  roddi  di  wystl  hyd  oni  hebryngech  ? 

18  Yntau  a  ddywedodd,  Pa  wystl  a  roddaf  i 
ti  ?  Hithau  a  ddywedodd,  Dv  sel,  a'th  freich- 
ledau,  a'th  ffon  sydd  yn  dy  law.  Ac  efe  a'u 
rhoddes  i*ldi,  ac  a  aeth  atti ;  a  hi  a  feichiog- 
odd o  bono  ef. 

19  Yna  y  cyfododd  hi,  ac  a  aeth  ymaith,  ac 
a  ddiosgodd  ei  gorchudd  oddi  am  dani,  ac  a 
wisgodd  ddillad  ei  gweddwdod. 

20  A  Judah  a  hebryngodd  fyn  gafr  yn  llaw 
yr  Adulamiad  ei  gyfaill, i  gymmeryd  y  gwystl 
o  law  y  wraig :  ond  ni  chalbdd  hionnw  hi. 

21  Ac  efe  a  ymofynodd  a  gw^r  y  fro  honno, 
gan  ddywedyd,  Pa  le  y  mae  y  buttain  honno 
a  ydoedd  yn  Enaim  wrth  y  ffordd  ?  A  hwy« 
tiiau  a  ddywedasant,  Nid  oedd  yma  un 
buttain. 

22  Ac  efe  a  ddychwelodd  at  Judah  ac  a 
ddywedodd,  Ni  chefais  hi;  a  gwyr  y  fro 
honno  hefyd  a  ddywedasant,  Nid  oedd  yma 
un  buttain. 

23  A  Judah  a  ddywedodd,  Cymmered  Iddi 
hi,  rhag  i  ni  gael  cywilydd  :  wele,  mi  a  heb- 
ryngais  y  myn  hwn,  a  thithau  ni  chefaist  hi. 

24  1  Ac  ynghylch  pen  tri  mis  y  mynegwyd 
i  Judah,  gan  ddywedyd,  Tamar  dy  waudd  di 
a  butteiniodd ;  ac  wele,  hi  a  feichiogodd 
iiefyd  mewn  godineb.  A  dywedodd  Judah, 
Dygwcli  hi  allan,  a  llosger  hi. 

25  Yna  hi,  r>an  ddygwyd  hi  allan,  a  anfon- 
odd  at  ei  ehwegrwn,  gan  ddywedyd,  Or  gwr 
biau  y  rhai  hyn  yrydwyf  fl  yn  feichiog :  hefyd 
hi  a  ddywedodd,  Adnebydd,  attolwg,  eiddo 
pwy  yw  y  sSl,  a'r  breichledau,  a'r  ffon  yma. 

26  A  Judah  a  adnabu  y  pethau  hynny,  ao 
a  ddywedodd,  Cyfiawnach  y w  hi  na  myfi ;  o 
herwydd  na  roddais  hi  i'm  mab  Selah :  ac  ni 
bu  iddo  ef  a  wnaeth  a  hi  mwy. 

27  If  Ac  yn  amser  ei  hesgoredigaeth  hi,  wele 
efelliaid  yn  ei  chroth  hi. 

28  Bu  hefyd  pan  esgorodd  hi,  i  un  roddi 
aUan  ei  law  :  a'r  fydwraig  a  gymmerth  ac  a 
rwymixld  am  ei  law  ef  edau  goch,  gan  ddy- 
wedyd, Hwn  a  ddaeth  yn  gj'ntaf  allan. 

29  A  phan  dynnodd  efe  ei  law  yn  ei  hoi,  yna 
wele,  ei  frawd  ef  a  ddaeth  allan  :  a  hithau  a 
ddywedodd.  Pa  fodd  y  torraist  allan?  bid  y 
torriad  hwn  arnat  ti ;  am  hynny  y  galwyd  ei 
enw  ef  Phares. 

30  Ac  wedi  hynny  ei  frawd  ef  a  ddaeth  allaor. 
yr  hwn  yr  oedd  yr  edau  goch  am  ei  law :  a 
galwyd  ei  enw  ef  Zarnh. 

PENNOD  39. 

1  Codiad  Joseph  t/n  nhy  J'ui^har.  7  Eifeistrea  yn  « 
demtio  </',  ac  yntau  yn  ei  gwrthwynehu  hi.  \Z  Achtcyn 
arno  ef  ar  gam.  ly  Ei  fwrw  ^  y'nyharchar ;  21  a 
Dmv  yyd  dy  efyno. 


GENESIS,  39,  40, 


A  JOSEPH  a  ddygwyd  i  waered  i'r  Aipht : 
a  Putiphar  yr  Aiphtwr,  ty  wysug  Pharaoh 
a'iddistain,  a'i  prynudd  ef  o  law  yr  Isiiiaei- 
iaid,  y  rhai  a'i  dygasant  ef  i  wacrcd  yno. 

2  Ac  yr  oedd  yr  Arglwydd  gyd  a  Joseph, 
ac  efe  oedd  wr  Uwyddiannus :  ac  yr  oedd  efe 
yn  uhy  ei  feistr  yr  Aiphtiad. 

3  A'i  feistr  a  vvelodd  fod  yr  Arglwydd  gyd 
Jig  ef  a  bod  yr  Arglwydd  ^n  Uwyddo  ya  ei 
law  ef  vr  iiyn  oil  a  wnelai  efe. 

4  A  Joseph  a  gafodd  ffafr  yii  ei  olwg  ef,  ac 
a'i  gwasanaothudd  ef:  yntau  a'i  gwnaeth  ef 
yn  olygwr  ar  ei  d^,  ac  a  roddes  yr  hyti  oil 
oedd  eiddo  dan  ei  law  ef. 

5  Ac  er  pan  wnaetliai  efe  ef  yn  olygwr  ar  ei 
d^,  ac  ar  yr  hyn  oil  oedd  eiddo,  bu  i'r  Ar- 
glwydd fendithio  ty  yr  Aiphtiad,  er  mwyn 
Joseph :  ac  yi*  oedd  bendith  yr  Arglwydd 
ar  yr  hyn  oil  oedd  eiddo  ef,  yn  y  t^,  ac  yn  y 
maes. 

6  Ac  efe  a  adawodd  yr  hyn  oil  oedd  ganddo 
dan  law  Joseph ;  ac  ni  wyddai  oddi  wrth 
ddim  ar  a  oedd  gyd  ^g  ef,  oddi  eithr  y  bwyd 
yr  oedd  efe  yn  ei  fwytta :  Joseph  hefyd  oedd 
d6g  o  bryd,  a  glan  yr  olwg. 

7  t  A  darfu  wedi  y  petliau  hynny,  i  wraig 
ei  feistr  ef  ddyrchafu  ei  golwg  ar  Joseph,  a 
dywedyd,  Gorwedd  gyd  a  mi. 

8  Yntau  a  wrthododd,  ac  a  ddywedodd  wrth 
wraig  ei  feistr,  Wele,  fy  ineistr  ni  'fryr  pa  beth 
sydd  gyd  a  mi  yn  y  ty  ;  rhoddes  hefyd  yr  hyn 
oil  ^ydd  eiddo  dan  fy  Haw  i. 

9  Nid  oes  neh  fwy  yn  y  ty  hvvn  na  myfi  ;  ac 
ni  waharddodd  efe  ddim  rhagof  onid  tydi ; 
oblegid  ei  wraig  ef  wyt  ti :  pa  fodd,  gan  hynny, 
y  gallaf  wneuthur  y  mawr-ddrvvg  hwn,  a 
phechu  yn  erbyu  Duw ! 

10  A  bu,  fel  yr  oedd  hi  yn  dywedyd  wrth 
Joseph  beunydd,  ac  yntau  heb  wrandaw  ami 
hi,  i  orwedd  yn  ei  hymyl  hi,  neu  i  fod  gyd  a  hi. 

11  A  bu,  ynghylcii  yr  amser  hwnnw,  i  Joseph 
ddylod  i'r  ty,  i  wneuthur  ei  orchvvy] ;  ac  nid 
oedd  yr  un  o  ddyniou  y  ty  yno  yn  ty. 

12  Hithau  a'idaliodd  ef  erbyn  e«  wisg,  gan 
ddywedyd,  Gorwedd  gyd  a  mi.  Yntau  a 
adawodd  ei  wisg  yn  ei  llaw  hi,  ac  a  flfodd,  ac 
a  aeth  allan. 

13  A  phan  welodd  hi  adael  o  hono  ef  ei  wisg 
yn  ei  llaw  hi,  a  ffoi  o  hono  alhin  ; 

14  Yna  hi  a  alwodd  ar  ddyniou  ei  thy,  ac  a 
draethodd  wrthynt,gan  ddywedyd,  Gwelwch, 
efe  a  ddug  i  ni  Hebviiwr  i'n  gw'aradwyddo : 
daeth  attaf  fi  i  orwedd  gyd  §,  myfi ;  minnau 
a  waeddais  k  Def  ucliel ; 

15  A  phan  gly  wodd  efe  ddyrchafu  o  hono  fi 
fy  lief,  a  gweiddi ;  yna  efe  a  adawodd  ei  wisg 
yn  fy  yniyl  i,  ac  a  tt'odd,  ac  a  aeth  allan. 

16  A.  hi  a  osododd  ei  wisg  ef  yn  ei  hymyl, 
hyd  oni  ddaeth  ei  feistr  ef  adref. 

17  A  hi  a  lefarodd  wrtho  yn  y  modd  hwn, 
gan  ddywedyd,  Yr  Hebiewas,  yr  iiwn  a ddyg- 
aist  i  m,a  ddaeth  attaf  i'ra  gwaradwyddo ; 

18  Ond  pan  diiyrchefais  fy  Uef,  a  gweiddi, 
yna  efe  a  adawodd  ei  wisg  yn  fy  ymyl,  ac  a 
fibdd  allan. 

19  A  phan  glybu  ei  feistr  ef  eiriau  ei  wraig, 
y  rhai  a  lef.irodd  hi  wrtlio  ef,  gan  ddywedyd, 
Yn  y  modd  hwn  y  gwnaeth  dy  was  di  i  mi ; 
yna  yr  ennynodd  ei  lid  ef. 

20  A  meistr  Joseph  a'i  cymracrth  ef,  ac  a'i 
rhoddes  yn  y  carchardy  yn  y  lie  yr  oedd 


carcharoriou  y  brenhin  yn  rhwym.    Ac  yub 

y  bu  efe  yn  y  carchardy. 

21  If  Ond  yr  Arglwydd  oedd  gyd  a  Joseph, 
ac  a  ddangosodd  iddo  ef  drugaredd,  ac  a 
roddes  tfafr  iddo  y'ngolwg  pennaeth  y  carch- 
ardy. 

22  A  phennaeth  y  carchardy  a  roddes  dan 
law  Joseph  yr  hoU  garcharonon  y  rhai  oedd 
yn  y  carchardy  ;  a  pha  beth  bynnag  a  wuaent 
yno,  efe  oedd  yn  ei  wneuthur. 

23  Nid  oedd  pennaeth  y  carcliardy  yn  edrych 
am  ddim  oil  ar  a  oedd  dan  ei  law  ef,  am/od 
yr  Arglwydd  gyd  ag  ef ;  a'r  hyn  a  wnai  efe, 
yr  Arglwydd  a'i  llwyddai. 

PENNOD  40. 

1  Bwtler  a  phobydd  Fharaoli  y'nyharchar,  4  dan  start 
Joseph.  5  K/e  yn  dehongli  eu,  breaddwydion  kwy ; 
20  a'r  rhai  hynny  yn  dyfod  i  ben  yn  oh  ei  ddeltonghad 
ef.    25  Anniolchgarwch  y  bwtler. 

A  DARFU  wedi  y  pethau  hynny,  i  drull- 
iad  brenhin  yr  Aipht,  a'r  pobydd,  bechu 
yn  erbyn  eu  harglwydd,  brenhin  yr  Aipht. 

2  A  Pharaoh  a  lidiodd  wrth  ei  ddau  swydd- 
wr,  sef  wrth  y  pen-truUiad,  a'r  pen-pobydd : 

3  Ac  a'u  rhoddes  hwynt  mewn  dalfa,  yn  nhy 
y  distain,  scf  yn  y  carchardy,  y  lie  yr  oedd 
Joseph  yn  rhwym. 

4  A'r  distain  a  wnaeth  Joseph  yn  olygwr 
arnynt  hwy ;  ac  efe  a'u  gwasanaethodd  hwynt : 
a  buont  mewn  dalfa  dros  amser. 

5  t  A  breuddwydiasant  freuddwj'd  ill  dau, 
pob  un  ei  freuddwyd  ei  bun  yn  yr  im  nos, 
pob  un  ar  ol  dehongliad  ei  freuddwyd  ei  bun, 
trulliad  a  phobydd  brenhin  yr  Aipht,  y  rhai 
oedd  yn  rhwym  yn  y  carchardy. 

6  A'r  bore  y  daeth  Joseph  attynt,  ac  a 
edrychodd  arnj^nt ;  ac  wele  hwynt  yn  athrist. 

7  Ac  efe  a  ymofynodd  a  swyddwyr  Pharaoh, 
y  rhai  oedd  gyd  ag  ef  mewn  dalfa  yn  nhy  ei 
arglwydd,  gan  ddywedyd,  Paham  y  mae  eicU 
wynebau  yn  ddrwg  heddyw  ? 

8  A  dyvvedasant  wrtho,  Breuddwydiasora 
freuddwyd,  ac  nid  oes  a'i  dehonglo.  A  Joseph 
a  ddywedodd  wrthynt,  Onid  i  Dduw  y  pert/i' 
yn  dehongli  ?  mynegwch,  attolwg,  i  mi. 

9  A'r  pen-trulliad  a  fyuegodd  ei  freuddwyd 
i  Joseph ;  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Yn  fy 
mreuddwyd  yr  oeddwn,  ac  wele  winwydden 
o'm  blaeu ; 

10  Ac  jTi  y  winwj'dden  yr  oedd  tair  caingc  : 
ac  pr  oedd  hi  mcgis  yn  blaen-darddu ;  ei 
blodeuyn  a  dorrasai  allan,  ei  grawn-sypiau  hi 
a  ddug  rawuwin  addfed. 

11  Hefyd  yr  oedd  cwppan  Pharaoh  yn  fy 
llaw  :  a  chymmerais  y  grawnwin,  a  gwesgais 
hwynt  i  gwppan  Phaiaoli;arhoddais  y  cwppan 
yn  Haw  Pharaoh. 

12  A  Joseph  a  ddywedodd  wrtho,  Dyma 
ei  ddehongliad  ef.  Tri  diwrnod  yw  y  tair 
caingc. 

13  O  fewn  tri  diwrnod  etto  Pharaoh  a 
ddyrchafa  dy  ben  di,  ac  a'th  rydd  di  eilwaith 
yn  dy  le ;  a  rhoddi  gwppan  Pharaoh  yn  ei  law 
ef,  fel  y  buost-arferol  yn  y  cyntaf,  pan  oeddyt 
drulliad  iddo. 

14  Etto  cofta  fi  gyd  a  thi,  pan  fo  daioni  i  ti, 
a  gwna,  attolwg,  a  mi  drugaredd,  a  chofla  fi 
wrth  Pharaoh,  a  dwg  fi  allan  o'r  ty  hwn : 

15  Oblegid  yn  lladrad  y'm  Uadrattawyd  o 
wlad  yr  Hebreaid ;  ac  yma  hefyd  ui  wneuth- 
um  ddim,  fel  y  bvvrient  fi  y'ngharchar 


86 


GENESIS,  41. 


16  PaT\  welodd  y  pen-pobydd  niai  da  oedd  y 
de'.Kdigliad,  efe  a  ddywedodd  wrth  Joseph, 
Minnau  hefyd  oeddwn  yii  fy  mreuddvvyd ;  au 
welc,  dri  chawell  rhwyd-dyllog  ar  fy  mhen  : 

17  Ac  yn  y  cawell  uchaf  ijr  oedd  peth  o  bob 
bwyd  Pharaoh  o  waith  pobydd  ;  a'r  ehediaid 
yn  cu  bwytta  hwynt  o'r  cawell  oddi  ar  fy 
uihen. 

18  A  Joseph  a  attebodd  ac  a  ddywedodd, 
Dyma  ei  ddehongliad  ef.  Tri  diwrnod  yw  y 
tri  chawell. 

19  O  fcvvu  tri  diwrnod  etto  y  cyiumer  Pha 
raoh  dy  ben  di  oddi  arnat,  ac  a'th  groga  di 
ar  bren ;  a'r  ehediaid  a  fwyttant  dy  gnawd  di 
oddi  am  danat. 

20  II  Ac  ar  y  trydydd  dydd  yr  oedd  dydd 
genedigaetl)  Pharaoh ;  aC  efe  a  vvnactii  wlcdd 
I'w  holl  weision:  ac  efe  a  ddyrchafodd  ben 
y  pen-tnilliad  a'r  pen-pobydd  ym  mysg  ei 
weision 

21  Ac  a  osododd  y  pen-trulliad  eilwaith  yn 
ei  swj'dd ;  ac  yntau  a  roddes  y  cwppau  i  law 
Pharaoh. 

22  A'r  pen-pobydd  a  grogodd  efe;  fel  y 
dehonglasai  Joseph  iddynt  hwy. 

23  Ond  y  pen-trulliad  ni  choflodd  Joseph, 
eithr  anghofiodd  ef. 

PENJS'OD  41. 

1  Dau  freuddwijd  Phnraoh.  25  Joseph  ijti  eu  dehongli 
hwy:  33  yn  rhoddi  cynghor  i  Pharaoh.  38  Codiad 
Joseph.  60  Mac  efe  yn  cenhedlu  MarMSseh  ac  Eph- 
raim.    54  Y  newyn  yn  dechreu. 

YNA  ym  mhen  dwy  flj^nedd  lawn,  y  bu  i 
Pliaraoh  freuddwydio  ;  ac  wele  efe  yn 
sefyll  wrth  yr  afon. 

2;  Ac  wele,'yn  esgyn  o'r  afon,  saith  o  wartheg 
tc'g  yr  olwg,  a  thewion  o  gig ;  ac  mewn  gweir- 
glodd-dir  y  porent 

8  Wele  hefyd,  saith  o  wartheg  eraill  yn 
esgj'n  ar  eu  hul  hwynt  o'r  afon,  yn  ddrwg  yr 
olwg,  ac  yn  gulion  o  gig ;  a  hwy  a  safasant 
yn  yniyl  y  gwartheg  eraill.  ar  Ian  yr  afon. 

4  A'r  gwartheg  drwg  yr  olwg,  a  chulion  o 
gig, a  fwyttasant  y  saith  gwartheg  teg  yr  olwg, 
a  breisiou.    Yna  y  dihunodd  Pharaoh. 

5  Ac  efe  a  gy^godd,  ac  a  freuddwydiodd 
eilwaith  :  ac  wele,  saitli  o  dywysenau  yn  tyfu 
ar  un  gorsen,  o  rai  breisgion  a  i  a. 

6  Wele  hefyd,  saith  o  dywysenau  teneuon, 
ac  wedi  deiflo  gan  wynt  y  dwyrain,  yn  tarddu 
allan  ar  eu  hoi  liwynt. 

7  A'r  tywysenau  teneuon  a  lyngcasant  y 
saith  dywysen  fraisg  a  llawn.  'A  deffrSdd 
Pharaoh  ;  ac  wele  breuddwyd  oedd. 

8  A'r  bore  y  bu  i'w  yspryd  ef  gynhyrfu  ;  ac 
efe  a  anft)n()dd,  ac  a  alwodd  am  hoi!  ddewin- 
iaid  yr  Aipht  a'i  holl  ddoetliion  hi :  a  Pha- 
raoh a  fynegodd  iddynt  hwy  ei  freuddwydion ; 
ond  nid  oedd  a'i  deiionglai  hwynt  i  Pharaoli. 

9  1  Yiia  y  llefarodd  y  pen-truili  id  wrth 
Pharaoli,  gan  ddywedyd,  Yr  wyf  fi  yn  cofio  fy 
meiau  hed.lyw. 

10  Llidio  a  wnaethai  Pharaoh  wrth  ei  weis- 
ion ;  ac  efe  a'm  rhoddes  mewn  carcliar  yn 
nh5>^  y  distal  n,  myfl  a'r  pen-pobydd. 

11  A  ni  a  freuddwydiasom  freuddwyd  yn  yr 
un  no8,  mi  ac  efe  :  breuddwydiasqm  bob  un 
ar  ol  dehongliad  ei  freuddwyd. 

12  Ac  yr  odd  yno  gyd  ft  nyni  fab  ieuangc  o 
Hebread,  gwas  i'r  distain  ;  a  ni  a  fynegasom 
iddo  ef :  jTitau  a  ddehonglodd  i  ni  ein  breudd- 


wydion  ;   i  bob  un  yn  ol  ei  freuddwyd  y 
delionglodd  efe. 

13  A  darfu,  fel  y  dehonglodd  i  ni,  felly  y  bu  : 
rhodd  fl  eilwaith  i'm  swydd;  ac  yntau  a 
grogodd  efe. 

14  If  Pharaoh,  gan  hynny,  a  anfonodd  ac  a 
alwodd  am  Joseph :  hwythau  ac  redeg  a'i 
cyrciiasant  ef  o'r  carchar :  yntari  a  eilliodd 
ei  wa/!ft,acanewidioddei  ddillad,  ac  a  ddaetb 
at  Pliaraoli. 

15  A  Pharaoh  a  ddywedodd  wrth  Joseph, 
Breuddwydiais  freuddwyd,  ac  nid  oes  a'i  de- 
houglo :  a  myfl  a  glywais ddywedyd  am  danat 
ti,  y  medri  ddeall  breuddwyd  i'w  ddetujngli. 

16  A  Josep.i  a  attehodd  Pharaoh,  gan  ddy- 
wedyd, Nid  myfl ;  Duw  a  ettyb  Iwyddiant  i 
Pharaoh. 

17  A  Pharaoh  a  ddywedodd  wrth  Joseph, 
Wele  fl  yu  fy  mi-euddwyd  yn  sefyll  ar  hn  yr 
afon. 

18  Ac  wele  yn  esgyn  o'r  afon  saith  o  wartheg 
tewion  o  gig,  a  theg  yr  olwg;  ac  mewn  g\veir- 
glodd-dir  y  porent. 

19  Wele  hefyd  saith  o  wartheg  eraill  jti 
esgyn  ar  eu  hoi  hwynt,  truain,  a  drwg  iawn 
yr  olwg,  ac  yn  gulion  o  gig :  ni  welais  rai 
cynddrwg  a  hwynt  yn  holl  dir  yr  Aipht. 

20  A'r  gwartheg  culion  a  drwg  a  fwyttasant 
y  saith  muwch  tewion  cyntaf : 

21  Ac  er  eu  myned  i'w  bol'au,  ni  wyddid 
iddynt  fyned  i'w  boliau ;  ond  yr  olwg  arnynt 
oedd  ddrwg,  megis  yn  y  dechreuad.  Yna"mi 
a  ddeff'roais. 

22  Gwelais  hefyd  yn  fy  mreuddwyd,  ac  wele 
saith  dywysen  lawn  a  theg,  yn  cyfodi  o'r  un 
gorsen. 

23  Ac  wele  saith  o  dywys  man,  teneuon,  wedi 
deifiogian  ddwyrein-wyut,  yn  tyfu  ar  eu  hoi 
hwynt. 

24  A'r  tywysenau  teneuon  a  lyngcasant  y 
saith  dywysen  dda;  a  mi  a  ddywedais  /lyn 
wrth  y  dewiniaid ;  ond  nid  oedd  a'i  dehonglai 
i  mi. 

25  1  A  dywedodd  Joseph  wrth  Pharaoh, 
Breuddwyd  Pharaoh  sydd  un :  yr  hyn  y  mae 
Duwyn  ei  wneuthur  a  fynegodd  efe  i  Pha- 
raoh. 

26  Y  saith  o  wartheg  teg,  saith  mlvnedd 
ydynt ;  a'r  saith  dywysen  deg,  saith  mlynedd 
ydynt :  y  breuddwyd  un  yw. 

27  Hefyd  y  saith  muwch  culion  a  drwg,  y 
rhai  oedd  yn  esgyn  ar  eu  hoi  hwynt,  saitli 
mlynedd  ydynt;  a'r  saitli  dywysen  wag  wedi 
deiflo  gan  y  dwyrein-wyat,  a  fyddant  saith 
mlynedd  o  newyn. 

28  Hyn  yw  y  peth  a  ddywedais  i  wrth  Pha- 
raoh :  Yr  liyn  a  wna  Duw  efe  a'i  dangosodd 
i  Pharaoh. 

29  Wele,  y  mae  saith  mlynedd  yn  dyfod  o 
ainldra  mawr,  trwy  holl  wlad  yr  Aiplit. 

30  Ond  ar  eu  hoi  liwynt  y  cyfyd  saith  mlvn- 
edd o  newyn ;  ac  anghofir  yr  holl  amlder 
trwy  wlad  yr  Aipht :  a'r  newyn  a  ddifetha  y 
wlad. 

31  Ac  ni  wybyddir  oddi  wrth  yr  amldra 
yn  y  wlad,  o  herwydd  y  newyn  hwnnw  wedi 
hynny:  obkgid  trwm  ia\vn  fydd. 

32  Hefyd  am  ddyblu  y  breuddwyd  i  Pharaoh 
ddwywaith,  hynny  a  fu  oblegid  sicrhau  y 
peth  gan  Dduw,  a  bod  Duw  yn  brysio  i'w 
wneuthur. 
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33  Yn  awr,  gao  uj'nny,  edryched  Pharaoh 
atn  wr  dtallgar  a  doetii.a  gosoded  ef  ar  wlad 
yr  Aipht. 

31  Gvvnaed  Pharaoh  hyn,  a  gosoded  olygwyr 
ar  y  wlad,  a  chyiiimcred  biuiiiiied  ran  cniod 
gwlad  yr  Aipht  dros  saith  nilynedd  yr  aiuldra. 

35  A  chasglant  holl  yniborth  y  blynyddoedd 
daionus  sydd  ar  ddyfod,  a  chasglant  ^d  dan 
law  Pharaoli,  a  chadwant  ymborth  yu  y 
dinasoedd. 

36  A  bydded  yr  yniborth  y'nghadw  i'r  wlad 
dros  y  saith  mlynedd  newyn,  y  rhai  fyddant 
y'ngvvlad  yr  Aipht,  fel  na  ddifether  y  wlad 
gan  y  oewyn. 

37  I  A'r  pcth  oedd  dda  y'ngolwg  Pharaoh, 
ac  y'ngolwg  ei  holl  weision. 

38  A  dywedodd  Pliai-aoh  wrth  ei  weision,  A 
gaetn  ni  wr  fcl  hwn,  yr  hwn  y  mae  yspryd 
Duw  ynddo  ? 

39  Dywedodd  Pharaoh  hefyd  wrth  Joseph, 
Gan  wneuthvir  o  Dduw  i  ti  wybod  hyn  oil, 
nid  mor  ddeallgar  a  doeth  neb  a  thydi. 

40  Tydi  a  fyddi  ar  fy  nh^,  ac  wrth  dy  air  di 
y  llywodi-aethir  fy  mhobl  oil :  yn  y  deyrn- 
gadair  yn  unig  y  byddaf  fwy  na  thydi, 

41  Yna  y  dywedodd  Pharaoh  wrth  Joseph, 
Edrych,  gosodais  di  ar  holl  wlad  yr  Aipht. 

42  A  thynnodd  Pharaoh  ei  fodrwy  oddi  ar 
ei  law,  ac  a'i  rhoddes  hi  ar  law  Joseph,  ac 
a'i  gwisgodd  ef  mewn  gwisgoedd  sidan,  ac  a 
osododd  gadwyn  aur  am  ei  wddf  ef ; 

43  Ac  a  wnaeth  iddo  farchogaeth  yn  yr  ail 
cerbyd  oedd  ganddo ;  a  Uefwyd  o'i  flaen  ef, 
Abrec :  felly  y  gosodwyd  ef  ar  holl  wlad  yr 
Aipht. 

44  Dywedodd  Pharaoh  hefyd  wrth  Joseph, 
Myfi  yw  Pharaoh,  ac  hebot  ti  ni  chyfyd  gwr 
ei  law  na'i  droed,  trwy  holl  wlad  yr  Aipht. 

45  A  Pharaoh  a  alwodd  enw  Joseph,  Saph- 
nath-Paaueah ;  ac  a  roddes  iddo  Asnath, 
merch  Potipherah  offeiriad  On,yn  wraig:  yna 
yr  aeth  Joseph  allan  dros  wlad  yr  Aipht. 

46  1  A  Joaephv doedd  fab  deng  mlwydd  ar 
hugain  pan  safodd  efe  ger  bron  Pharaoh 
brenhin  yr  Aipht :  a  Joseph  a  aeth  allan  o 
wydd  Pharaoh,  ac  a  dramwyodd  trvry  holl 
wlad  yr  Aipht. 

47  A'r  ddaear  a  gnydiodd  dros  saith  mlyn- 
edd yr  ainldra  yn  ddyrueidiau. 

48  Yntau  a  gasglodd  holl  ymborth  y  saith 
mlynedd  a  fu  y'ngwlad  yr  Aipht,  ac  a  roddes 
ymborth  i  gadw  yn  y  dinasoedd:  ymborth  y 
raaes  yr  hwn  fyddat  o  amgylch  pob  dinas,  a 
roddes  efe  i  gadw  ynddi. 

49  A  Joseph  a  gynhullodd  fd  fel  tywod  y 
mSr,  yn  dra  lliosog,  hyd  oni  pheidiodd  a*i 
rifo  :  oblegid  yr  ydoedd  heb  rifedi. 

50  Ond  cyn  dyfod  blwyddyn  o  newyn,  y  gan- 
wyd  i  Joseph  ddau  fab.  y  rhai  a  yniddug  As- 
nath, niercn  Potipherah  offeiriad  On,  iddo  ef. 

61  A  Joseph  a  alwodd  enwei  gj'ntaf-anedig, 
Manasseh :  Oblegid,  eb  efe,  Duw  a  wnaeth 
i  mi  anghoflo  fy  llafur  oil,  a  thylwyth  fy 
nhad  olL 

52  Ac  efe  a  alwodd  enw  yr*  ail,  Ephraim : 
Oblegid,  eb  efe,  Duw  a'ra  ffrwythlonodd  i 
y'ngwlad  fy  ngorthrymder. 

63  II  Darfu  y  saith  mlynedd  o  amldra,  y 
rhai  a  fu  y'ngwlad  yr  Aipht. 

54  A'r  saith  mlynedd  newyn  a  ddechreuas- 
ant  ddyfod,  fel  y  dywedasai  Joseph :  ac  yr 


oedd  newyn  yn  yr  holl  wiedydd ;  ond  yu  holl 
wlad  yr  Aipht  >t  ydoedd  bara. 

65  A  phan  newynodd  holl  wlad  yr  Aipht,  y 
bobl  a  waeddudd  ar  Pliaraoh  am  fara:  a 
Pharaoh  a  ddy  wedodd  wrth  yr  hoU  Aiphtiaid, 
Ewch  at  Joseph ;  yr  hyn  a  ddywedo  efe 
wrthych,  gwnewch. 

66  Y  newyn  hefyd  ydoedd  ar  holl  wyneb  y 
ddaear :  a  Joseph  a  agorodd  yr  holl  leoedd  yr 
ydoedd  yd  ynddynt,  ac  a  werthodd  i'r  Aipht- 
iaid ;  oblegid  y  newyn  oedd  drwm  y'ngwlad 
yr  Aipht. 

57  A  daeth  yr  holl  wiedydd  i'r  Aipht  at  Jo- 
seph i  brynu ;  o  herwydd  y  newyn  oedd  drwm  ' 
yn  yr  holl  wiedydd. 

PENNOD  42. 

1  Jacob  yn  an/on  ei  ddc;;  mab  i'r  Aipht  i  brynu  pd.  6 
Joseph  yn  eu  carchaiu  hay  yn  lie  ysUiwyr :  18  ac  yn 
eu  rhyddhdu  hwy,  dan  nmnwd  iddynt  Udwyn  Benja- 
min, 21  Eu  cydwybod  yn  eu  cyhuddo  hwy  o  achos  Jo- 
teph,  24  Cadw  Simeon  yn  uystl,  25  Hwynt  yn  dy- 
chwelyd  dg  ^d,  a'u  harian  yn  eu  sachau:  29  ac  yn 
traethu  y  newyddion  i  Jacob.  36  Jacob  yn  gwrthod 
dan/on  Benjamin. 

PAN  welodd  Jacob  fod  fd  yn  yr  Aipht,  uy- 
wedodd  Jacob  wrth  ei  feibion,  Paham  yr 
edrychwch  ar  eich  gilydd? 

2  Dywedodd  hefyd,  Wele,  cl3rwais  fod  5^d  ya 
yr  Aipht :  ewch  i  waered  yno,  a  phrynwch  i  ni 
oddi  yno;  fely  bom  fyw,ac  na  byddom  feirw. 

3  1  A  deg  brodyr  Joseph  a  aethant  i  waered 
i  brynu  yd,  i'r  Aiplit. 

4  Ond  ni  oUyngai  Jacob  Benjamin,  brawd 
Joseph,  gyd  a'i  frodyr :  oblegid  efe  a  ddy- 
wedodd,  Rliag  digwydd  niwed  iddo  ef. 

5  A  meibion  Israel  a  ddaethant  i  brynu  ym 
mhlith  y  rhai  oedd  yn  dyfud ;  oblegid  yr  yd- 
oedd y  newyn  y'ngwlad  Canaan. 

6  A  Joseph  oedd  ly  wydd  ar  y  wlad,  ac  oedd 
ei  hun  yn  gwerthu  i  holl  bobl  y  wlad :  a 
brodyT  Joseph  a  ddaethant,  ao  a  ymgrym- 
masant  i  lawr  iddo  ef  ar  eu  hwynebau. 

7  A  Joseph  a  ganfu  ei  frodyr,  ac  a'u  hadnabu 
hwynt,  ac  a  ymddieithroilci  iddynt  hwy,  ac  a 
lefarodd  wrthynt  yn  arw,  ac  a  ddy  wedodd 
wrthynt,  O  ba  le  y  daethoch  ?  Hwythau  a 
attebasant,  O  wlad  Canaan,  i  brynu  lluniaeth. 

8  A  Joseph  oeddyn  adnabod  ei  frodyr;  ond 
nid  oeddynt  hwy  yn  ei  adnabod  ef. 

9  A  Joseph  a  gottodd  ei  freuddwydion  a 
freuddwydiasai  efe  am  danynt  hwy ;  ac  a 
ddywedodd  wrthynt,  Ysbiwyr  ydych  chwi :  i 
edrych  noethder  y  wlad  y  daetnoch. 

10  Plwythau  a  ddywedasant  wrtho  ef,  Nag 
g,  fy  arglwydd  ;  ond  dy  weision  a  ddaethant 
i  brynu  lluniaeth. 

11  Nyui  oil  ydym  feibion  un  gwr:  giv^r 
cy  wir  ydym  ni ;  nid  yw  dy  weision  di  ysbiwyr. 

12  Yntau  a  ddywedodd  wrthynt  hwy,  Nag 
6 ;  onid  i  edrych  noethder  y  wlad  y  daethoch. 

13  Hwythau  a  ddywedasant,  Dy  weision  di 
oedd  ddeuddeng  mrodyr,  meibion  un  gwr 
y'ngwlad  Canaan;  ac  wele,  j/  mae  yr  ieuangaf 
heddyw  gyd  a'n  tad  ni,  a'r  Hall  nid  yw  fyw. 

14  A  Joseph  a  ddywedodd  wrthynt,  Dyina 
yr  hyn  a  adroddais  wrthych,  gan  ddywedyd, 
Ysbiwyr  ydych  chwi. 

15  Wrth  hyn  .y'ch  profir  :  Myn  einioes  Pha- . 
raoh,  nid  ewch  allan  oddi  yma,  onid  trwy 
ddyfod  o'ch  brawd  ieuangaf  yma. 

16  Hebryngwch  un  o  honoch  i  gyrchu  elch 
brawd,  a  rhwymer  chwithau ;  fel  y  profer  eicb 
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geiriau  chwi,  a  oes  gwirionedd  ynoch  :  oblegid 
onid  6,  myn  einioes  Pharaoh,  ysbiwyr  yn 
ddiau  ydych  chwi. 

17  Ac  ut'e  a'u  rhoddodd  hwynt  i  gyd  yng 
ngharchar  dridiau. 

18  Ac  ar  y  trydydd  dydd  y  dywedodd  Jo- 
seph wrthynt,  Gwnewch  hyri,  fel  y  byddoch 
fyw  :  otni  Duw  yr  wyf  fl. 

19  Os  gwyr  cywir  ydi/ch  chwi,  rhwymer  un 
o'ch  brodyr  chwi  yn  eich  carchardy  ;  acewch 
chwithaUjdygwch  yd  rhag  iicwyn  i'ch  tylwyth. 

20  A  dygwch  eich  brawd  ieuangaf  attaf 
fl  :  felly  y  cywirir  eich  geiriau  chwi,  ac  ni 
byddwch  feirw.    Hwythau  a  wnaethant  felly. 

21  If  Ac  a  ddy wedasant  wrth  eu  gilydd,  Diau 
bechu  o  honoiii  yn  erbyn  ein  brawd ;  oblegid 
gweled  a  wnaethom  gyfyngdra  ei  enaid  ef, 
pan  ynibiliodd  efe  a  ni,ac  ni  wrandawsom  ef : 
am  hynny  y  daeth  y  cytvngdra  hwn  arnom  ni. 

22  A  Reuben  a'u  hattebodd  hwynt,  gan  ddy- 
wedyd,  Oni  ddywcdais  i  wrthych,  gan  ddy- 
wedyd,  Na  phechwch  yn  erbyn  yr  herlod ;  ac 
ni  wrandawech  chwi  ?  wele  am  hynny  ynte 
y  gofynir  ei  waed  ef. 

23  Ac  nis  gwyddynt  liwy  fed  Joseph  yn  eu 
deall ;  ain/od  cyfieithydd  rhyngddynt. 

24  Yntau  a  drodd  oddi  wrthynt,  ac  a  wylodd ; 
ac  a  ddaeth  eilchwyl  attynt,  ac  a  lefarodd 
wrthynt  hwy,  ac  a  gymmerth  o'u  mysg  hwynt 
Simeon,  ac  a'i  rhwymodd  ef  o  flaen  eu  llygaid 
hwynt. 

25  H  Joseph  hcfyd  a  orehymynodd  lenwi  eu 
sachau  hwynt  o  yd,  a  rhoddi  drachefn  arian 
pob  un  0  honynt  yn  ei  sach,  a  rhoddi  bwyd 
iddynt  i'w  fwytta  ar  y  ffordd:  ac  felly  y 
gwnaeth  iddynt  hwy. 

26  Hwythau  a  gyfodasant  eu  h^d  ar  eu 
hasynod,  ac  a  aethant  oddi  yno. 

27  Ac  un  a  agorodd  ei  sach,  ar  fedr  rhoddi 
ebran  i'w  asyn  yn  y  Hetty;  ac  a  ganfu  ei  arian ; 
canys  wele  hwynt  y'ngenau  ei  ttettan  ef. 

28  Ac  a  ddywedodd  wrth  ei  frodyr,  Rhodd- 
wyd  adref  fy  arian ;  ac  wele  hwynt  hefyd 
yn  fy  ftettan :  yna  y  diga^onnasant  hwy,  ac 
a  otnasant,  gan  ddywedyd  wrth  eu  gilydd, 
Paham  y  gwnaeth  Duw  i  ni  hyn  ? 

29  U  A  hwy  a  ddaethant  at  Jacob  eu  tad  i 
wlad  Canaan  ;  ac  a  fynegasant  iddo  ef  eu  hell 
ddamweiniau,  gan  ddywedyd, 

30  Dywedodd  y  gwr  oedd  arglwydd  y  wlad 
yn  arw  wrtbym  ni,  ac  a'n  cymmerth  ni  fel 
ysbiwyr  y  wlad. 

31  Ninnau  a  ddywedasom  wrtho  ef,  Gw^r 
cywir  ydym  ni ;  nid  ysbiwyr  ydym. 

32  Deuddcg  o  frodyr  ocddym  ni,  meibion  ein 
tad  ni :  un  nid  ywfyw,  ac  ?/  tnae  yr  ieuangaf 
heddyw  gyd  a'n  tad  ni  y'ngwlad  Canaan. 

33  A  dywedodd  y  gwr  oedd  arglwydd  y 
wlad  wrtbym  ni,  Wrth  hyn  y  caf  wybod  mai 
cywir  ydych  chwi ;  gaddwch  gyd  a  myfi  un 
o'ch  brodyr,  a  chymraerwch  luyiiaeth  i  dorri 
newyn  eich  teuluoedd,  ac  ewch  ymaith. 

34  A  dygwch  eich  brawd  ieuangaf  attaf  fi, 
fel  y  gwybyddwyf  nad  ysbiwyr  ydych  chwi, 
ond  eich  bod,  yn  gywir:  yna  y  rboddaf  eich 
brawd  i  chwi,  a  chewch  farchnattayn  y  wlad. 

35  IT  Fel  yr  oeddynt  hwy  yn  tywallt  eu 
sachau,  yna  wele  godaid  arian  pol)  un  yn  ei 
sach  :  a  phan  welsant  y  codau  arian,  hwynt- 
bwy  a'u  tad,  ofni  a  wnaethant. 

3Q  A  Jacob,  eu  tad  hwynt,  a  ddywedodd 


wrthynt  hwy,  Diblantasoch  fl  :  Joseph  nid  yv> 
fyw,  a  Simeon  yntau  nid  ?/ty/yzc,  a  Benjamin 
a  ddygech  ymaith  ;  yn  iy'  erbyn  i  y  mae  hyn 
oil. 

37  A  dywedodd  Reuben  wrth  ei  dad,  gan 
ddywedyd,  Lladd  fy  nau  fab  i,  oni  ddygaf  ef 
drachefn  attat  ti :  dyro  ef  yn  fy  llaw  i,  a  mi 
a'i  dygaf  ef  attat  ti  eilwaith. 

38  Yntau  a  ddywedodd,  Nid  a  fy  mab  I 
waered  gyd  a  chwi :  oblegid  bu  farw  ei  frawd, 
ac  yntau  a  adawyd  ei  hunan  :  pe  digwyddai 
iddo  ef  niwed  ar  y  ffordd  yr  ewch  ar  hyd- 
ddi,  yna  chwi  a  barech  i'm  penwynni  ddisgj'n 
i'r  bedd  mewn  tristwch. 

PENNOD  43. 

1  Jacob  ynflin  ganddo  ollwng  Benjamin,  15  Joseph  yn 
aoesawu  ti/rodyi-.  31  Yn  gwneuthur  iddi/nt  wledd. 

AR  newyn  oedd  drwm  yn  y  wlad. 
2  A  bu,  wedi  iddynt   fwytta  yr  yd  a 
ddygasent    o'r    Aipht,    ddywedyd    o'u  tad 
wi-thynt  hwy,  Ewch  eilwaith,  prynwch  I  ni 
ychydig  luniaeth. 

3  A  Judah  a  attebodd,  gan  ddywedyd,  Gan 
rybuddio  y  rhybuddiodd  y  gwr  nyni.  gan 
ddywedyd,  Nac  edrychwch  yn  fy  wyneo,  oni 
bvdd  eich  ln*awd  gyd  a  chwi. 

4  Os  anfoni  ein  brawd  gyd  a  ni,  ni  a  awn  1 
waered,  ac  a  brynwn  i  ti  luniaeth, 

5  Ond  OS  ti  nid  anfoni,  nid  awn  i  waered ; 
oblegid  y  g^vr  a  ddywedodd  wrtbym  ni,  Nac 
edrychwch  yn  fy  wyneb,  oni  bydd  eich  brawd 
gyd  a  chwi. 

6  Ac  Israel  a  ddywedodd,  Paham  y  drygasoch 
fi,  gan  fynegi  i'r  gwr  fod  i  chwi  etto  frawd  ? 

7  Hwythau  a  ddywedasant,  Gan  ymofyn  yr 
ymofynodd  y  gwr  am  danom  ni,  ac  am  ein 
cenedl,  gan  ddywedyd,  Ai  byw  eich  tad  chwi 
etto  ?  Oes  frawd  arall  i  chwi  ?  Ninnau  a 
ddywedasom  wrtho  ef  ar  ol  y  geiriau  hynny: 
a  all  em  ni  gan  wybod  wybod  y  dywedai  efe, 
Dygwch  eich  brawd  i  waered  ? 

8  Judah  a  ddywedodd  hefyd  wrth  ei  dad  Is- 
rael, GoUvvng  y  bachgen  gyd  a  mi,  ninnau  a 
gyfodwn  ac  a  awn  ymaith ;  fel  y  byddom  byw, 
ac  na  byddom  feirw,  nyni,  a  thithau,  a'n 
plant  hefyd. 

9  Myfi  a  fechnKaf  am  dano  ef ;  o'm  Haw  i  y 
gofyni  ef:  onis  dygaf  ef  attat  ti,  a'i  osod  ef 
ger  dy  fron  di,  yna  y  byddaf  euog  o  fai  i'th 
erbyn  byth. 

10  Canys  pe  na  buasem  hwyrfrydig,  daethem 
eilchwyl  yma  ddwy  waith  bellach. 

11  Ac  Israel  eu  tad  a  ddywedodd  wrthynt, 
Os  rhaid  yn  awr  felly,  gwnewch  hyn  ;  cym- 
merwch  o  ddewis  firwythau  y  wlad  yn  eich 
llestri,  a  dygwch  yn  anrheg  i'r  gwr,  ychydig 
falm,  ac  ycliydig  fgl,  llysiau,  a  myrr,  cnau,  ac 
almonau. 

12  Cymmerwch  liefyd  ddau  cymmaint  o 
arian  gyd  a  chwi ;  a  dygwch  eilwaith  gyd  a 
chwi  yr  arian  a  i-oddwyd  drachefn  y'ngenau 
eich  sachau :  ond  odid  amryfusedd/u  hynny. 

13  Hefyd  cymmerwch  eich  brawd,  a  chyf- 
odwch,  ewch  eilwaith  at  y  gwr. 

14  A  Duw  Hollalluog  a  roddo  i  chwidrugar- 
edd  gtr  bron  y  gwr,  fel  y  gollyngo  i  chwi  eich 
brawd  arall,  a  Benjamin :  minnau  fel  y'm 
diblantwyd,  a  ddiblentir. 

""^  "J  Ar  gwyr  a  gymmerasant  yr  anrheg 
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kc  a  aethant  i  waered  i'r  Aipht  a  safasant  ger 
bron  Joseph.  .        ^  ^ , 

16  A  Joseph  a  ganfu  Benjamin  gyd  &  hwynt ; 
ao  a  cidywedocid  wrth  yr  hwn  oedd  olymtrr  ar 
ei  dy,  Dwg  y  gw^r  hyn  i'r  ty,  a  lladd  laddflBj 
ac  arlwya :  oblegid  y  gwyr  a  gant  fwytta  gyd 
&  myfi  ar  hanner  dydd. 

17  A'r  gwr  a  wnaeth  fel  y  dywedodd  Josepn : 
a'r  gwr  a  ddug  y  dynion  i  dy  Joseph. 

18  A'r  gwyr  a  olnasant,  pan  ddygpwyd  hwynt 
i  dy  Joseph  ;  ac  a  ddywedasant,  Oblegid  yr 
arian  a  roddwyd  eilwaith  yn  ein  sachau  ni 
yr  araser  cyntaf,  y  dygpwyd  nyni  i  mewn  ;^  i 
fwi-w  hyn  arnom  ni,  ac  i  ruthro  i  ni,  ac  i  n 
cymmeryd  ni  yn  gaethion,  a'n  hasynod  hefyd. 

19  A  hwy  a  nesasant  at  y  gwr  oedd  olygwr 
ar  dy  Joseph,  ac  a  lefarasant  wriho,  wrth 
ddrws  y  ty,  ,      , , 

20  Ac  a  ddywedasant,  Fy  arglwydd,  gan 
ddisgyn  y  disgynasom  yr  aniser  cyniaf  \ 
brynu  lluniaeth. 

21  A  bu,  pan  ddaethom  i'r  Hetty,  ac  agoryd 
ein  sachau,  yna  wele  arian  pob  un  y'ngenau 
ei  sach  ;  ein  iiarian  ni,  meddaf,  yn  ei  bwys  : 
ond  ni  a'i  dygasom  eilwaith  yn  ein  llaw. 

22  Dygasom  hefyd  arian  arall  1  waered  yn 
ein  llaw,  i  brynu  UuniaetJi :  nis  gwyddom  pwy 
a  osododd  ein  harian  ni  yn  ein  ffcttanau. 

23  Yntau  a  ddywedodd,  Heddwch  i  chwi ; 
nac  ofnwch  :  eich  Duw  chwi,  a  Duw  eich  tad, 
a  roddes  i  chwi  drysoryu  eich  sachau ;  daeth 
eich  arian  chwi  attaf  fl.  Ac  efe  a  ddug 
Simeon  all  an  attynt  hwy. 

24  A'r  gwr  a  ddug  y  dynion  i  dy  Joseph,  ac 
a  roddes  ddwfr,  a  hwy  a  olchasant  eu  traed ; 
ac  efe  a  roddes  ebran  i'w  hasynod  hwynt. 

25  Hwythau  a  barottoisant  eu  hanrheg  erbyn 
d^'fod  Joseph  ar  hanner  dydd  :  oblegid  clyw- 
seut  mai  yno  y  bwyttaent  fara. 

26  II  Pan  ddaeth  Joseph  i'r  ty,  hwythau  a 
ddygasant  iddo  ef  yr  anrheg  oedd  ganddynt 
i  r  ty,  ac  a  ymgrymmasant  iddo  ef  hyd  lawr. 

27  Yntau  a  ofynodd  iddynt  am  eu  hiechyd, 
ac  a  ddywedodd,  Ai  iach  yr  hen  wr  eich  tad 
chwi,  yr  hwn  y  soniasoch  am  dano  ?  ai  byw 
efe  etto  ? 

28  Hwythau  a  ddywedasant,  Iach  yw  dy  was, 
ein  tad  ni;  by  w  yw  efe  etto.  Yna  yr  ymgrym- 
masant, ac  yr  ymostyngasant. 

29  Yntau  a  ddyrchafodd  ei  lygaid,  ac  a 
ganfu  ei  frawd  Benjamin,  mab  ei  fam  ei  hun  ; 
ac  a  ddywedodd,  Ai  dyma  eich  brawd  leuangaf 
chwi,  am  yr  hwn  y  dy wedasoch  wrthyf  fl  ?  Yna 
y  dywedodd,  Duw  a  roddo  ras  i  ti,  fy  mab. 

30  A  Joseph  a  frysiodd,  (oblegid  cynnesasai 
ei  ymysgaroedd  ef  tu  ag  at  ei  frawd,)  ac  a 
geisiodd  ie  i  wylo;  ac  a  aeth  i  mewn  i'r 
ystafell,  ac  a  wylodd  yno. 

31  Gwedi  hynny  efe  a  olchodd  ei  wyneb,  ac 
a  ddaeth  allan,  ac  a  ymattaliodd,  ac  a  ddy- 
wedodd, Gosodwch  fara. 

32  liwytliau  a  osoclaa&nt  fwyd  iddo  ef  wrtho 
ei  hun,  ac  iddynt  hwy  wrthynt  eu  hun,  ac  i'r 
Aiphtiaid  y  rhai  oedd  yn  bwytta  gyd  ag  ef 
wrthynt  eu  hunain  :  oblegid  ni  allai  yr  Aipht- 
iaid fwytta  bara  gyd  a'r  Hebreaid ;  o  herwydd 
flaeidd-dra  oedd  hynny  gan  yr  Aiphtiaid. 

33  Yna  yr  eisteddasant  ger  ei  fron  ef,  y 
cyntaf-anedig  yn  ol  ei  gyntaf-enedigaeth,  a'r 
ieuangaf  yn  ol  ei  ieuengctid :  a  rhyfeddodd  y 
gwyr  bob  uu  wrth  eu  gilydd. 


34  Yntau  a  gymmerodd  seigiau  oddl  ger  el 
fron  ei  hun  iddynt  hwy  :  a  mwy  ydoedd  saig 
Benjamin  o  bilm  rhan  na  seigiau  yr  un  o 
iionynt  oil.  Felly  yr  yfasant  ac  y  gwleddas- 
ant  gyd  ag  ef. 

^•^      ^        PEJSNOD  44. 

1  Dyfaia  Joseph  i  attal  e,t  frodyr.    14  Vfudd  ddeisf/fiad 
Judah  at  Joseph. 

AC  efe  a  orchymynodd  i'r  hwn  oedd  olygivr 
-  ar  ei  dy  ef,  gan  ddywedyd,  Llanw  sachau 
y  gwyr  o  fwyd,  cymmaint  ag  a  allant  ei 
ddwyn,  a  dod  arian  pob  un  y'ngenau  ei  sach. 

2  A  dod  fy  nghwppau  fy  hun,  sefy  cwppan 
arian,  y'ngenau  sacli  yr  ieuangaf,  gyd  ag  arian ' 
lii  yd  ef.  Yntau  a  wnaeth  yn  ol  gair  Joseph, 
yr  liwn  a  ddywedasai  efe. 

3  Y  bore  a  oleuodd,  a'r  gwyr  a  ollyngwyd 
ymaith,  hwynt  a'u  hasynod. 

4  Hwythau  a  aethant  allan  o'r  ddinas.  Ac 
nid  aethant  neppell,  pan  ddywedodd  Joseph 
wrth  yr  hwn  oedd  olygwr  ar  ei  dy,  Cyfod,  a 
dilyn  ar  ol  y  gwyr;  a  phan  oddiweddech 
hwynt,  dywed  wrthynt,  Paham  y  talasoch 
ddrwg  am  dda  ? 

5  Onid  dyma  y  cwppan  yr  yfai  fy  arglwydd 
ynddo,  ac  yr  arfcrai  ddewiniaeth  wrtho  ? 
Drwg  y  gwnaethoch  yr  hyn  a  wnaethoch. 

6  1  Yntau  a'u  goddiweddodd  hwynt,  ac  a 
ddywedodd  y  geiriau  hynny  wrthynt  hwy. 

7  V  rhai  a  ddywedasant  wrtho  yntau,  Paham 
y  dywed  fy  arglwydd  y  cyfryw  eiriau  ?  na  atto 
Duw  i'th  weision  dl  wneuthur  y  cyfryw  beth. 

8  Wele,  ni  a  ddygasom  attat  ti  eilwaith  o 
wlad  Canaan  yr  arian  a  gawsom  y'ngenau 
ein  sachau ;  pa  fodd  gan  hynny  y  Uadrat- 
taem  ni  arian  neu  aur  o  d^  dy  arglwydd  di  ? 

9  Yr  hwn  o'th  weision  di  y  cefftr  y  cwppan 
gyd  ag  ef,  bydded  hwnnw  farw ;  a  ninnau 
hefyd  a  fyddwn  gaeth-weision  I'm  harglwydd. 

10  Yntau  a  ddywedodd,  Bydded  yn  awr  fel 
y  dy  wedasoch  chwi :  yr  hwn  y  ceffir  y  'jippan 
gyd  ag  ef  a  fydd  was  i  mi,  a  chwithau  a  fydd- 
wch  ddieuog. 

11  Hwythau  a  frysiasant,  ac  a  ddisgynasant 
bob  un  ei  sach  i  lawT,  ac  a  agorasaut  bawb  ei 
ffettan. 

12  Yntau  a  chwiliodd ;  ar  yr  hynaf  y  de- 
chreuodd,  ac  ar  yr  ieuangaf  y  diweddodd :  a'r 
cwpj)an  a  gafwyd  yn  sach  Benjamin. 

13  Yna  y  rhwygasant  eu  dillad,  ac  a  byn- 
niasant  bawb  ar  ei  asyn,  ac  a  ddychwelasant 
i'r  ddinas. 

14  1  A  daeth  Judah  a'i  frodyr  i  dy  Joseph, 
ac  efe  etto  yno ;  ac  a  syrthiasant  1  lawr  ger 
ei  fron  ef. 

15  A  dywedodd  Joseph  wrthynt.  Pa  waith 
yw  hwn  a  wnaethoch  chwi?  oni  wyddech 
chwi  y  raedr  gwr  fel  myfl  ddewiniaeth  ? 

16  A  dywedodd  Judah,  Pa  beth  a  ddywedwn 
wrth  fy  arglwydd  ?  pa  beth  a  lefarwn  ?  ,pa 
t(xld  yr  ynigyfiawnhawn  ?  cafodd  Duw  allan 
;inwiredd  dy  weision  :  wele  ni  yn  weision  I'm 
harglwydd,  ie  nyni,  a'r  hwn  y  cafwyd  y 
cwppan  gyd  §.g  ef  hefyd. 

17  Yntau  a  ddywedodd,  Na  atto  Duwi  mi 
wneuthur  hyn :  y  gwr  y  cafwyd  y  cwppan  yn 
el  law,  efe  fydd  was  i  mi ;  ewch  chwitJiau  i 
fynu,  mewn  heddwch,  at  eich  tad. 

18  t  Yna  yr  aeth  Judah  atto  ef,  ao  a  ddy- 
wedodd, Fy  arglwydd,  caffed,  attolwg,  dy  was 
ddywedyd  gair  y'nghlustiau  fy  arglwydd,  ao 
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n«  cnnyned  dy  Ud  wrth  dy  was  :  o  herwydd 
yr  wyt  ti  megis  Piiaiuoh. 

19  Fy  arglwydd  a  ymofynodd  a'i  weision, 
gau  ddywedyd,  A  oes  i  chwi  dad,  neu  t'rawd  ? 

20  Nlnnau  a  ddywedasom  wrth  fy  arglwydd, 
Y  niae  i  ni  dad,  yn  hen  wr ;  a  phluiityn  ei 
henalut  ef,  uii  bychan  :  a'i  frawel  a  fu  farw, 
ac  efe  a  adawyd  ei  hunau  o'i  fam  ef ;  a'i  dad 
sydd  hott  ganddo  ef. 

21  Tithau  a  ddywedaist  wrth  dy  weision, 
Dygwch  ef  i  waered  attaf  li,  fel  y  gosodwyf  fy 
llygaitl  arno. 

22  A  ni  a  ddywedasom  wrth  fy  arglwydd,  Y 
Uangc  ni  ddiciion  yniadael  a'i  dad :  oblegid 
08  ymedy  efe  a'i  dad,  niarw  fydd  ei  dad. 

23  Tithau  a  ddywedaist  wrth  dy  weision, 
Oni  ddaw  eich  brawd  ieuangaf  i  waereci  gyd 
a  chwi,  nac  edrychweh  yn  fy  wyneb  niwy. 

24  Bu  hefyd,  wedi  ein  niyned  ui  i  fynu  at  dy 
was  fy  nhad,  mynegasom  iddo  ef  eiriau  fy 
arglwydd. 

"Z  A  dywedodd  ein  tad,  Ewch  eilwaith, 
pr^nwch  i  ni  ychydig  luniaeth. 

26  Dywedasoru  niiinau,  Nis  gallwn  fyned  i 
waered :  os  bydd  ein  brawd  ieuangaf  gyd  a 
ni,  iiyiii  a  awn  i  waered ;  oblegid  ni  allwn 
edrych  yn  wyneb  y  gwr,  oni  bydd  ein  brawd 
ieuangaf  gyd  a  ni. 

27  A  dywedodd  dy  was  fy  nhad  wrthym  ni, 
Chwi  a  wyddoch  mai  dau  a  blantodd  fy 
ngwraig  i  mi : 

28  A.C  un  a  aeth  allan  oddi  wrthyf  fi  ;  min- 
nau  a  ddywedais,  Yn  ddiau  gan  larpio  y 
llarpiwyd  ef ;  ao  nis  gwelais  ef  hyd  yn  hyn  : 

29  Os  cynimerwch  hefyd  hwn  ymaith  o'm 
golwg,  a  digwyddo  niwed  iddo  ef;  yna  y 
gwnewch  I'm  penllwydni  ddisgyn  mevvn  gofld 
1  fedd. 

30  Bellach  gan  hynny,  pan  ddelwyf  at  dy 
was  fy  nliad,  heb  fod  y  llangc  gyd  a  ni ;  (gan 
fod  ei  hoedl  ef  y'ngl^n  wrth  ei  hoedl  yntau  ;) 

31  Yna  pan  welo  efe  na  ddaeth  y  llangc, 
marw  fydd  efe ;  a'th  weision  a  barant  i  ben- 
wynnedd  dy  was  ein  tad  ni  ddisgyn  mewn 
gofid  i  fedd. 

32  Oblegid  dy  was  a  aeth  yn  feichiau  am  y 
llangc  i'nj  tad,  gan  ddywedyd,  Onis  dygaf  ef 
attat  ti,  yna  byddaf  euog  o  fai  yn  er'byn  fv 
nhad  byth. 

33  Gan  hynny  weithian,  attolwg,  arhosed  dy 


frodyr  ni  fedrent  atteb  iddo ;  oblegid  braw- 

ychasent  ger  ei  fron  ef. 

4  Joseph  hefyd  a  ddywedodd  wrth  el  frodjT, 
Dyneswch,  attolwg,  attaf  fi.  Hwythau  a 
ddynesasant.  Yntau  a  ddywedodd,  Myfl  yio 
Joseph  eich  brawd  chwi,  yr  hwn  a  werth- 
asoch  i'r  Aipht. 

6  Weithian  gan  hynny  na  thristSwch,  ac  na 
ddigiwch  wrtliyeh  eich  hunaiB.  am  werthu  o 
honoch  fytt  yma  ;  oblegid  i  achub  einioes  yr 
hebryngodd  Duw  fyfi  o'ch  l)laen  chwi, 

6  Oblegid  dynta  ddwy  flynedd  o'r  newyn  o 
fewn  y  wlad :  ac/e  a  fydd  ettobiim  mlynedd, 
y  rhai  a  fydd  heb  nac  2,r  na  raedi. 

7  A  Duw  a'm  hebryngodd  i  o'ch  blaen  chwi, 
i  gadw  i  chwi  hiliogaeth  yn  y  wlad,  ac  1  beri 
bywyd  i  chwi,  trwy  fawr  ymwared. 

b  Ac  yr  awr  hon  nid  chwi  a'm  hebiyngodd 
i  yma,  ond  Duw :  ac  efe  a  ru  gwnaeth  i  yn 
dad  i  Pharaoh,  ac  yn  arglwydd  ar  ei  holl  dy 
ef,  ac  yn  liywydd  ar  holl  wlad  yr  Aipht 

9  Brvsiwch,  ac  ewch  i  fynu  at  fy  nhad,  a 
dywedwch  wrtho,  Fel  hyn  y  d.ywed  dy  fab 
Joseph :  Duw  a'm  gosododd  i  yn  arglwydd 
ar  yr  holl  Aipht:  tyred  i  waered  attaf;  nac 
oeda : 

10  A  chei  drigo  y'ngwlad  Gosen,  a  bod  yn 
agos  attaf  fi,  ti  a'th  feibion,  a  meibion  dy 
feibion,  a'th  ddefaid,  a'th  wartheg,  a'r  hyn 
oil  sydd  gennyt : 

11  Ac  yno  y'th  borthaf,  (oblegid  pilm  mlyn- 
edd o'r  newyn  a  fydd  etto  ;)  rhag  dy  tyned 
mewn  tlodi,  ti,  a'th  deulu,  a'r  hyn  oil  sydd 
gennyt. 

12  Ac  wele  eich  Ilygaid  chwi,  a  llygaid  fy 
mrawd  Benjamin  yn  gweled,  mai  fy  ngeuau 
i  sydd  yn  ymadrodd  wrthych. 

13  Mynegwch  hefyd  i'm  tad  fy  holl  anrhy- 
cedd  i  yn  yr  Aipht,  a'r  hyn  oil  a  welsocli ; 
brysiwch  hefyd,  a  dygwch  fy  nhad  i  waered 
yma. 

14  Ac  efe  a  syrthiodd  ar  wddf  ei  frawd 
Benjamin,  ac  a  wylodd  ;  Benjamin  helyd  a 
wylodd  ar  ei  wddf  yntau. 

15  Ac  efe  a  gusanodd  ei  holl  frodyr,  ac  a 
wylodd  arnynt :  ac  ar  ol  hjnny  ei  frodyr  a 
ymddiddanasant  ag  ef. 

16  If  A'r  gair  a  ddaeth  i  d^  Pharaoh,  gan 
ddywedyd,  Brodyr  Joseph  a  ddaethant :  a  da 

-„  ,  oedd  hyn  y'ngolwg  Pharaoh,  ac  y'ngolwg  ei 
was  dros  y  llangc,  yn  was  i'm  harglwydd ;  ac    weision. 
aed  y  llangc  i  tynu  gyd  a'i  frodyr:  17  A  Pharaoh  a  ddywedodd  wrth  Joseph, 

34  Oblegid  pa  foda  yr  af  i  fynu  at  fy  nhad,  '  Dvwed  wrth  dy  frodyr,  Gwneweh  hyn  ; 
a  r  llangc  hah  fod  gyd  a  mi  ?  rhag  i  mi  weled  Llwythwch  eich  ysgi-ubliaid,  a  cherddwch,  ac 
y  gotld  a  gaitl'  fy  nhad.  ewch  i  wlad  Canaan ; 

PT^ATArn-n  ak  1^  Achymmerwch  eich  tad,  a'ch  teuluoedd, 

rjijiyviyju  40.  ^  deuwch  attaf  tt  :  a  rhoddaf  i  chwi  ddaioni 

1  Jo.feph  ynei  hj/sbj/sueihunCw  frodyr:  byn  eu  cymro   gwlad  yr  Aipht,  a  chewch  fwytta  brasdcr  V 

1«    P*«..,.„<.  ,,.„    ..,„..i..;..    ..   „,.;       01     1-',      _i  _        J      nldU. 


16  Pharaoh  yn  sicrltuu  y  peth.  21  Joxeph  yn  goxod 
allan  el  frodyr  i'r  dnith.  <tc  yit  eu  iiannog  hirynt  i 
fod  yn  gyttHn.  25  Jacob  yn  ymlawenycku  with  y 
newyddion. 

YNA  Joseph  ni  allodd  ymnttal  ger  bron  y 
rhai  oil  oedd  yn  sefyll  gyd  ag  ef :  ac  efe  a 
letodd,  Perwch  allan  bawb  oddi  wrthyf.  Yna 
nid  arhosodd  neb  gyd  ag  ef,  pan  ymgydnabu 
Joseph  a'i  frodyr. 

2  Ac  efe  a  gododd  ei  lef  mewn  wylofain :  a 
chlybu  yr  Aiphtiaid,  a  chlybu  tV  Pharaoh. 

3  A  Joseph  a  ddy\vedodd  wrth   ei  frodyr, 
Myti  yw  Joseph :  ai  bj-vv  fy  nhad  etto  ?  A'i 


19  Gorchymyn  yn  awr  a  gefaist,  gwneweh 
hyn  :  cynimerwch  i  chwi  o  wlad  yr  Aipht 
gerbydau  i'ch  rhai  bach,  ac  i'ch  gwragedd ;  a 
chymiuerwch  eich  tad,  a  deuwch. 

•20  Ac  nac  arbeded  eich  llygaid  chwi  ddim 
dodrein  ;  oblegid  da  holl  wlad  yr  Aipht  sydd 
eiddo  chwi. 

21  A  meibion  Israel  a  wnaethant  felly :  a 
rhoddodd  Joseph  iddynt  hwy  gerbydau,  yn 
ol  gorchymyn  Pharaoh,  a  rhoddodd  iddynt 
fwyd  ar  hyd  y  ffordd. 

22  I  bob  un  o  honynt  oil  y  rhoddes  bar  o 
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ddillad  :  ond  i  Benjamin  y  rhoddes  dri  chant 
o  ddarnau  iirian,  a  plivlm  par  o  ddillad. 

23  Uelyd  i'w  dad  yr  aiifonodd  fel  liyn  ;  des 

0  asynod  yn  Uwythog  o  dda  yr  Aipht,  a  deg  o 
asenod  yn  dwyn  ^d,  bara,  a  bwyd  i'w  dad  ar 
hyd  y  ll'urdd. 

24  Yna  y  gollyngodd  ymaith  ei  frodyr:  a 
hwyaaetnant  ymaiUi:  ac  efc  a  ddywedodd 
wrthynt  liwy,  Nac  ymrysonwch  ar  y  ffurdd. 

25  1i  Felly  yr  aetiiaut  i  fynu  o'r  Aipht,  ac  a 
ddaetiiant  i  wlad  Canaan,  at  eu  tad  Jactib ; 

26  Ac  a  fynegasant  iddo,  gan  ddywedyd,  Y 
mae  Joseph  etto  yn  fyw,  acy  mac  yn  llywodr- 
aethu  ar  bull  wlad  yr  Aipht.  Yna  y  llcsgaodd 
ei  galon  yntau ;  ublegid  nid  oedd  yn  eu  credu. 

27  Traethasant  lietyd  iddo  ef  boll  ciriau 
Joseph,  y  rhai  a  ddy wedasai  efe  wrthynt  bwy. 
A  pban  ganfu  efe  y  cerbydau  a  anl'onasai 
Joseph  i'w  ddwyn  ef,  yna  y  by wiogodd  yspryd 
Jacob  eu  tad  hwynt. 

28  A  dywedodd  Israel,  Digon  ydyw;  y  mae 
Joseph  fy  niab  etto  yn  fyw :  af,  fel  y  gwelwyf 
ef  cyn  fy  marw. 

PENNOD  46. 

1  Dmv  i/n  cysuro  Jacob  yn  Beer-seba.  5  E/e  a'i  deulu 
yn  myncd  oddi  yno  i'r  Aipht.  8  Rhifedi  ei  deulu  e/ 
y  rhai  a  aeth  Vr  Aipht.  28  Joseph  yn  cyfarfod 
Jacob.  31  Mae  efe  yn  dysgu  i'w  frodyr  pa /odd  yr 
altebent  Fharaok. 

YNA  y  cychwynodd  Israel,  a'r  hyn  oil  oedd 
ganddo,  ac  a  ddaeth  i  Beer-seba,  ac  a 
aberthoiid  ebyrth  i  Dduw  ei  dad  Isaac. 

2  A  Uefarodd  Dow  wrth  Israel  niewn  gwel- 
edigaetbau  nos,  ac  a  ddywedodd,  Jacob,  Ja- 
cob.   Yntau  a  ddywedodd,  Wele  ft. 

3  Ac  efe  a  ddywedodd,  Myfl  yw  Duw,  Duw 
dydad:  nac  ofna  fyned  1  waered  i'r  Aipht; 
canys  gwnaf  di  yno  yn  genhedlaetli  fawr. 

4  Slyfi  a  af  i  waered  gyd  a  thi  i'r  Aipht ; 
a  myfl  gan  ddwyn  a'th  ddygaf  di  i  tynu 
drachefn  :  Joseph  hefyd  a  esyd  ei  law  ar  dy 
lygaid  di. 

6  A  chyfododd  Jacob  o  Beer-seba :  a  meibion 
Israel  a  ddygasant  Jacob  eu  tad,  a'u  rhai 
bach,  a'u  gwragedd,  yn  y  cerbydau  a  imfon- 
asai  Pharaoh  i'w  ddwyn  ef. 

6  Cymmerasant  hefyd  eu  hanifeiliaid,  a'u 
golud  a  gasgiasent  yn  nhir  Canaan,  ac  a 
ddaethant  i'r  Aiplit,  Jacob,  a'i  boll  had  gyd 
agef : 

7  Ei  feibion,  a  meibion  ei  feibion  gyd  ag  ef, 
ei  ferched,  a  nierched  ei  feibion,  a'i  holl  had, 
a  ddug  efe  gyd  ag  ef  i'r  Aipht. 

SUA  dyma  enwau  plant  Israel  y  rhai  a 
ddaethant  i'r  Aipht,  Jacob  a'i  feibion  :  Reu- 
ben, cynfab  Jacob. 

9  A  meibion  iteuben ;  Hanoch,  a  Phalu, 
Hesron  hefyd,  a  Charmi. 

10  H  A  meibion  Simeon ;  Jemuel,  a  Jamin, 
ac  Ohad,  a  Jachin,  a  aohar,  a  Saul  mab 
Canaanees. 

11  1  Meibion  Left  hefyd;  Gerson,  Cohath,  a 
3Ierari. 

12  If  A  meibion  Judah ;  Er,  ac  Onan,  a 
Selah,  Phares  liefyd,  a  Zarah :  a  buasai  larvir 
Er  ac  Onan  yn  nhir  Canaan.  A  a.eibion 
Phares  oedd  Hesron,  a  Haniul. 

13  f.  Meibion  Issacliar  hefyd ;  Tola,  a  Phu- 
fah,  a  Job,  a  Siraron. 

14  t  A  mdbion  ZabuJou ;  Sered,  ac  Elon,  a 
Jaleel. 
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15  Dyma  feibion  Leah,  y  rhai  a  blantodd'hi 
i  Jacob  yni  Mesopotamia,  a  Dinah  ei  ferch: 
ei  feibion  a'i  ferched  oeddynt  oil  dri  dyn  ar 
ddeg  ar  hugain. 

16  1  A  njcibion  Gad ;  Siphion,  a  Haggi, 
Suni,  ac  Esbun,  Eri,  ae  Arodi,  ac  Areli. 

17  il  A  meiliion  Aser;  Jimiian,  ac  Isuah, 
ac  Isui,  a  Beriali,  a  Serah  eu  ciiwaer  hwynt. 
A  meibion  Btriah  ;  Heber,  a  Malcliiel. 

18  Dyma  teibion  Zilpah,  yr  hon  aroidodd 
Laban  i  Leah  ei  fercb  :  a  hi  a  blantodd  y 
rhai  hyn  i  Jacob,  s./un  dyn  ar  bymtlitg. 

19  ^1  Meii)ion  Kahel  gwraig  Jacob,  oedd 
Joseph,  a  Benjamin. 

20  Ac  i  Joseph  y  ganwyd,  yn  nhir  yr  Aipht, 
Manasseli,  ac  Ephrain),  y  riiai  a  blantodd 
Asnath,  merch  Potipherah  ofleiriad  On, 
iddo  ef. 

21  1  A  meibion  Benjamin ;  Beiah,a  Becher, 
ac  Asbe!,  Gera,  a  Naaman,  Ehi,  a  Ros, 
Muppim,  a  Huppim,  ac  Ard. 

22  Dyma,  leibion  Rabel,  y  rhai  a  blantodd 
hi  i  Jacob  r  yn  bed  war  dyn  ar  ddeg  oil. 

23  1  A  meibion  Dan  oedd  Husinj. 

24  1  A  meibion  Naphtali ;  Jahseel,  a  Guni, 
a  Jeser,  a  Silem. 

25  Dyma  feibion  Bilhah,  yr  hon  a  roddodd 
Laban  i  Rahel  ei  ferch :  a  hi  a  blantodd  y 
rhai  liyn  i  Jacob,  yn  saith  nyn  oil. 

•i6  Yr  boll  eni_idiau  y  rliai  a  ddaethant  gyd 
a  Jacob  i'r  Aipht,  yn  dyiod  allan  o'i  Iwynau 
ef,  hcblaw  gwragedd  meibion  Jacob,  oeddynt 
oil  chwe  enaid  a  thri  ugain. 

27  A  meibion  Josepli  y  rhai  a  anwyd  iddo 
ef  yn  ^r  Aipht,  oedd  ddau  enaid  :  hoU  eneid- 
iau  ty  Jacob,  y  rhai  a  ddaethant  i'r  Aipht, 
oeddynt  ddeg  a  thri  ugain. 

28  %  Ac  efe  a  anfonodd  Judah  o'i  flaen  at 
Joseph,  i  gyfarwyddo  ei  wyneb  ef  i  Goseu : 
yna  y  daethant  i  dir  Gosen. 

29  A  Joseph  a  barottodd  ei  gerbyd,  ac  a 
aeth  i  fynu  i  gyfarfod  Israel  ei  dad  i  Gosen ; 
ac  a  ymddangosodd  iddo :  ac  efe  a  syrthiodd 
ar  ei  wddf  ef.ac  a  wylodd  arei  wddt  cf  ennyij. 

30  A  dywedodd  Israel  wrth  Joseph,  Byddwyf 
farw  bellach,  wedi  i  mi  weled  dy  wyneb,  gan 
dy  fod  di  yn  fyw  etto. 

31  A  dywedodd  Joseph  wrth  ei  frodyr,  ac 
wrth  deulu  ei  dad,  Mi  a  af  i  fynu,  ac  a 
fynegaf  i  Pharaoh,  ac  a  ddywedaf  wnho,  Fy 
mrodyr,  a  theulu  fy  uliad,  y  rhai  oedd  yn 
nhir  (,'anaan,  a  ddaethant  attaf  fi. 

32  A'r  gw5^r,  bugeiliaid  def  aid  ydynt :  canys 
perchen  anifeiliaid  ydynt ;  a  dygasant  yma 
eu  praidd,  a'u  gwartlieg,  a'r  hyn  oil  oedd 
ganddynt. 

38  A  phan  alwo  Pharaoh  am  danoch,  a 
dywedyd,  Beth  yw  eich  gwaith  ? 

34  Dywedwch,  Dy  weision  fuant  drinwyr 
anifeiliaid  o'u  hieuengctid  hyd  yr  awr  hon, 
nyni  a'n  tadau  hefyd  ;  er  mwyn  cael  o  honoch 
drigo  yn  nhir  Gosi.  n :  canys  tlleidd-dra  yr 
Aiphtiaid  yw  pob  bugad  defaid. 
PENNOD  47. 

1  Joseph  yn  dwn  iminp  I'i  frnijyr.  7  n'i  dad,  ger  bran 
fharaoh.  11  ynlau  yn  rhoddi  iddynl  driyfa  it  modd 
ifyw  13  Mae  efe  yn  cael  holl  nrian  yr  Aiphtiaid, 
16  a'u  hanifeiliaid.  18  a'u  tiroedd.  i  Fharaoh.  22 
Ni  phrynwyd  mo  dir  yr  offeiriaid.  23  Mae  efe  yn 
gonad  y  ttr  iddynt  er  y  bummed  ran.  28  Oedran 
Jacob.  29  Mae  efe  yn  pen'i  Joatph  dyngu  y  ciaddaa. 
tfe  ef  gyd  A  i  dadau. 


GEXESIS,  47,  48. 


YNA  y  daeth  Joseph  ac  a  fynegodd  i  Pha- 
raoh, ac  a  dclywedodd,  Fy  nhad,  a'ni 
brodyr,  a'u  defald,  a'u  gwartheg,  a'r  hyn  oil 
oadd  ganddynt,  a  ddaethant  o  dir  Canaan ; 
ac  wele  hwynt  yn  nhir  Gosen. 

2  Ac  cl'e  a  gymmerth  rai  o'i  frod3T,  sef  pCim 
nyn,aca'u  g(jsododd  hwynt  o  flaen  Pharaoh. 

3  A  dywcdodd  Pharaoh  wrth  ei  frodyr  ef, 
Beth  yw  eicli  gwaith  chwi  ?  Hwythau  a  ddy- 
wedasaut  vvnii  Pharaoh,  Bugeiliaid  defald 
yw  dy  weisioi),  nyni  a'n  tadau  hefyd. 

4  Dy wedasant  hefyd  wrth  Pharauh,  I  orym- 
daith  yn  y  wlad  y  daethom,  am  nad  oe*  borJa 
i'r  delaid  gan  dy  weision  ;  canys  trwm  yw  y 
newyn  y'ngwlad  Canaan  :  ac  yr  awr  hon, 
attolwg,  caed  dy  weision  drigoyn  nhir  Gosun. 

6  A  Uetarodd  Pharaoh  wrth  Joseph,  gan 
ddywedyd,  Dy  dad  a'th  frodyr  a  ddaethant 
attat. 

6  Tlr  yr  Aipht  sydd  o'th  flaen;  cyflea  dy 
dad  a'th  frodyr  yn  y  man  goreu  yn  y  wlad  ; 
trigant  yn  nliir  Gosen :  ac  os  gwyddost  fod 
yn  eu  mysg  w^r  gryramus,  gosod  hwynt  yn 
ben-bugeiliaid  ar  yr  eiddof  fi. 

7  A  dug  Joseph  Jacob  ei  dad,  ac  a'i  gosododd 
ger  bron  Pharaoh:  a  Jacob  a  fendlthiodd 
Pharaoh. 

8  A  dy  wedodd  Pharaoh  wrth  Jacob,  Pa  faint 
yw  dyddiau  blynyddoedd  dy  einioes  di  ? 

9  A  Jacob  a  ddy wedodd  wrth  Pharaoh, 
Dyddiau  blynyddoedd  fy  ymdaith  ydynt  ddeg 
ar  hugain  a  clian  mlynedd :  ychydig  a  drwg 
f u  dyddiau  blynyddoedd  fy  einioes,  ac  ni  chyr- 
haeddasant  ddyddiau  blynyddoedd  einiousfy 
nhadau  yn  nyddiau  eu  hymdaith  hwynt. 

10  A  bendithiodd  Jacob  Pharaoh,  ac  a  aeth 
allau  o  wydd  Pharaoh. 

11  "U  A  Joseph  a  gyfleodd  ei  dad  a'i  frod- 
yr, ac  a  roddes  iddynt  feddiant  y'ngwlad 
yr  Aipht,  y'nghwrr  goreu  y  wlad,  yn  nhir 
Rameses,  fel  y  gorchymynasai  Pharaoh. 

12  Joseph  hefyd  a  gynhaliodd  ei  dad,  a'i 
frodyr,  a  holl  dylwyth  ei  dad,  a  bara,  yn  ol  etc 
teuluoedd. 

13  II  Ac  nid  oedd  bara  yn  yr  holl  wlad : 
canys  y  newyn  oedd  drwm  iawn  ;  fel  yr  oedd 
gwlad  yr  Aipht,  a  gwlad  Canaan,  yn  dyddfu 
gan  y  newyn. 

14  Joseph  hefyd  a  gasglodd  yr  holl  arian  a 
gawsid  yn  nhir  yr  Aipbt,  ac  yn  nhir  Canaan, 
am  yr  ymborth  a  brynasent  hwy  :  a  Joseph 
a  ddug  yr  arian  i  dy  Pharaoh. 

15  Pan  diiart'u  yr  arian  yn  nhir  jr  Aipht,  ac 
y'ngwlad  Canaan,  yr  holl  Aiphtiaid  a  ddaeth- 
ant at  Joseph,  gan  ddywedyd,  Moes  i  ni  fara : 
canys  paliam  y  byddcm  nifeirw  gerdyfron? 
0  her  wydd  darfu  yr  arian. 

16  A  dywedodd  Joseph,  Moeswch  eich  ani- 
feilinid ;  a  rhoddaf  i  chwi  am  eich  anifeiliaid, 
08  darfu  yr  arian. 

17  A  hwy  a  ddygasant  eu  hanifeiliaid  at 
Joseph  :  a  rhotides  Josepli  iddynt  fara  am  y 
meirch,  ac  am  y  diadelloedd  defaid,  ac  am  y 
gyrroedd  gwartheg,  ac  am  yr  asynod ;  ac  a'u 
cynhaliod.l  hwynt  a  bara,  am  eu  holl  ani- 
feiliaid, dros  y  llwyddyn  honno. 

18  A  phan  ddartu  y  flwyddyn  honno,  y 
daethant  atto  ef  yr  ail  flwyddyn.  ac  a  ddy- 
wedasant  wrtho,  Ni  chelwn  oddi  wrth  fy  ar- 
glwydd  ddarfod  yr  arian,  a  mynea  ein  hys- 
grubliaid  a'n  hanifeiliaid  at  fy  arglwydd ;  ni 
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adawyd  i  ni  ger  bron  fy  arglwydd  onid  eln 
cyrph  a'n  tir. 

19  Paham  y  byddwn  feirw  o  flaen  dy  lygaid, 
n^ni  a'n  tir?  pryn  ni  a'n  tir  am  fai-a ;  a  nyni 
an  tir  a  fyddwn  pethion  i  Pharaoh:  dod 
dithau  i  ni  had,  lel  y  byddom  fyw,  ac  na 
tyddom  feirw,  ac  na  byddo  y  tir  yn  anghyfan- 
nedd. 

20  A  Joseph  a  brynodd  holl  dir  yr  Aipht  i 
Pharaoh :  canys  yr  Aiphtiaid  a  wertliasant 
bob  un  ei  faes ;  oblegid  y  newyn  a  gryfhasai 
arnynt :  felly  yr  aeth  y  tir  i  Pharaon. 

21  Y  bobl  hefyd,  ete  a'u  synmjudodd  hwynt 

1  ddinasoedd,  o'r  naill  gwrr  i  derlyn  \t  Aipht 
hyd  ei  chwrr  avail. 

22  Yn  unig  tir  yr  offeiriaid  ni  phrynodd  efe: 
catjys  rhan  oedd  i'r  off"eiriaid  wedi  ei  phennu 
Iddynt  gan  Pharaoh,  a'u  rhan  a  roddasai 
Pliaraoli  iddynt  a  fwyttasant  hwy ;  am  hynny 
ni  wertliasant  hwy  eu  tir. 

23  Dywedodd  Joseph  hefyd  wrth  y  bobl, 
Wele,  prynais  chwi  heddyw,  a'ch  tir,  i  Pha- 
raoh :  wele  i  chwi  had,  heuwch  chwithauy  tir. 

24  A  bydded  i  chwiroddi  i  Pharaoh  y  bum- 
med ran  o'r  cnwd  ;  a  bydd  y  pedair  rhan  i 
chwi,  yn  had  i'r  maes,  ac  yn  ymborth  i  chwi, 
ac  i'r  rhai  sydd  yn  eich  tai,  ac  yn  fwyd  i'ch 
rhai  bach. 

25  A  dywedasant,  Cedwaist  ni  yn  fyw  :  gad 
i  ni  gad  ft'afr  y'ugolwg  fy  arglwydd,  a  byddwn 
weision  i  Pharaoh. 

26  A  Joseph  a  osododd  hynny  yn  ddeddf 
hyd  heddyw  ar  dir  yr  Aipht,  gael  o  Pharaoh 
y  hummed  ran  ;  ond  o  dir  yr  off'eiriaid  yn 
unig,  yr  hwn  nid  oedd  eiddo  Pharaoh. 

27  II  Trigodd  Israel  hefyd  y'ngwlad  yr  Aipht 

0  fewn  tir  Gosen,  ac  a  gawsaut  feddiannau 
ynddi;  cynnyddasant  hefyd,  ac  amlhasant 
yn  ddirfawr. 

28  Jacob  hefyd  a  fu  fyw  yn  nhir  yr  Aipht 
ddwy  flynedd  ar  byintheg  ;  felly  yr  oedd 
dyddiau  Jacob,  sef  blynyddoedd  ei  einioes  ef, 
yn  saith  mlynedd  adeugainachan  mlynedd. 

29  A  dyddiau  Israel  a  nesasant  i  farw :  ac 
efe  a  alw^dd  am  ei  fab  Joseph,  ac  a  ddywed- 
odd  wrtho,  O  chetais  yn  awr  ft'afr  yn  dy  olwg, 
gosod,  attolwg,  dy  law  dan  fy  morddwyd,  a 
gwna  a  mi  drugaredd  a  gwirionedd ;  na 
chladd  fl,  attolwg,  yn  yr  Aipht : 

30  Eithr  mi  a  orweddaf  gyd  a'm  tadau :  yna 
dwg  fl  allan  o'r  Aipht,  a  ciiiadd  H  yn  eu 
beddrod  hwynt  Yntau  a  ddy  wedodd,"  Mi  a 
wnaf  yn  ol  dy  air. 

31  Ac  efe  a  dd\T\edodd,  Twng  wTthyf.  Ac 
efe  a  dyngodd  wrtho.  Yna  Israel  a  ymgrym- 
modd  ar  ben  y  gwely. 

PEISNOD  48. 

1  Joseph  a'i  ddau  fab  yn  ymweUd  d't  dad  yn  ei  glefyd. 
2  Jacob  yn  ymgryfhdu  iV  bendithio  hvjy.  3  i'n 
adrodd  yr  addewid.  6  Yn  cymmeryd  Kpkraim  a 
Manasseh  yn  eiddo  ei  hun.  7  Yn  crybwyll  wrtho  am 
fedd  eifam.  9  Yn  bendithio  Ephraim  a  Manasseh. 
17  Vn  gosod  yr  ievanga/o  fiaen  yr  hynaf.  21  Ynpro- 
phirydu  am  eu  dychweliad  hwy  i  Canaan. 

ABU,  wedi  y  pethau  hyii,  ddywedyd  o  un 
wrth  Joseph,  Wele,  y  mae  dy  dad  ynglaf. 
Ac  efe  a  gymmerth  ei  ddau  fab  gyd  ag  ef, 
Manasseh  ac  Ephraim 

2  A  mynegodd  un  i  Jacob,  ac  a  ddy  wedodd, 
Wele  dy  fab  Juseph  yn  dylod  attat.  Ac  Israel 
a  ymgryfhaodd,  ac  a  eisteddodd  ar  y  gwely. 

8  A  dywedodd  Jacob  wrth  Joseph,  Duw 


GENESIS,  49. 


Hollalluog  a  ymddangosodd  i  mi  yn  Luz, 
y'ngwlad  Canaan,  ac  a'm  beudithiodd : 

4  Dywedodd  hefyd  wrthyf,  Wele,  ml  a'th 
wnaf  yn  tt'rwythlawn,  ac  a'th  amlhaf,  ac  yn 
dyrfa  o  bobloedd  y'th  wnaf,  a  rhuddaf  y  tir 
hwn  i'th  had  di  ar  dy  ol  di,  yn  etifcddiaeth 
dragywyddol. 

5  If  Ac  yr  awr  hon,  dy  ddau  fab,  y  rhai  a 
auwyd  i  ti  yn  nhir  yr  Aipht,  cyn  fy  nyfod 
attat  i'r  Aipht,  eiddof  fi.  fyddani  hwy  :  Eph- 
raim  a  Manaaseh  fyddant  uiddof  fl,  fel  Reuben 
a  Simeon. 

6  A'th  eppil,  y  rhai  a  genhedlych  ar  eu  hoi 
hwynt,  fyddant  eiddot  ti  dy  huu  ;  ar  enw  eu 
brodyr  y  gclwir  hwynt  yn  eu  lictifeddiaeth. 

7  1  A  plian  ddaethuui  i  o  Mesopotamia,  bu 
Rahel  farw  gyd  a  mi  yn  nhir  Canaan,  ar  y 
ffordd,pan  oedd  etto  filldir  o  dir  iiyd  Ephrath: 
a  chleddais  hi  yno  ar  flordd  Ephrath ;  hunno 
yw  Bethlehem. 

8  A  gwelodd  Israel  feibion  Joseph,  ac  a 
ddywedodd,  Pwy  yw  y  rhai  hyn  ? 

9  A  Joseph  a  ddywedodd  wrth  ei  dad,  Dyma 
fy  meibion  i,  a  roddodd  Duw  i  mi  yma.  Yntau 
a  ddywedodd,  Dwg  hwynt,  attolwg,  attaf  fl,  a 
mi  a'u  bendithiaf  hwynt. 

10  LlygaJd  Israel  hefyd  oedd  drymion  gan 
henaint,  fel  na  allai  efe  weled ;  ac  efe  a'u 
dygodd  hwynt  atto  ef :  yntau  a'u  cusanodd 
hwynt,  ac  a'u  cofleidiodd. 

11  Dywedodd  Israel  hefyd  with  Joseph,  Ni 
feddyliais  weled  dy  wyneb ;  etto,  wele,  parodd 
Duw  i  mi  weied  dy  had  hefyd. 

12  A  Joseph  a'u  tynnodd  hwynt  allan  oddi 
wrth  ei  liniau  ef,  ac  a  ymgrymmodd  i  lawr 
ar  ei  wyneb. 

13  Cymmerodd  Joseph  hefyd  hwynt  ill  dau, 
Ephraim  yn  ei  law  ddehau  tu  a  Haw  aswy 
Israel,  a  Manasseh  yn  ei  law  aswy  tu  a  Haw 
ddehau  Israel;  ac  a'u  nesaodd  hwynt  atto  ef. 

14  Ac  Israel  a  estynodd  ei  law  ddehau,  ac 
a'i  gosodudd  ar  ben  Ephraim,  (a  hwn  oedd  yr 
ieuangaf,)  a'i  law  aswy  ar  ben  Manasseh :  gan 
gyfarwyddo  ei  ddwylaw  trwy  wybod;  canys 
Manasseh  oedd  y  cynfab, 

15  t  Ac  efe  a  fendithiodd  Joseph,  ac  a  ddy- 
wedodd, Duw,  yr  hwn  y  riiodiodd  fy  nhadau 
Abraham  ac  Isaac  ger  ei  fron,  Duw,  jt  hwn 
a'm  porthodd  er  pan  ydwyf,  hyd  y  dydd 
hwn, 

16  Yr  angel  yr  hwn  a'm  gwaredodd  i  oddi 
wrth  bob  drwg,  a  feudithio  y  llangciau ;  fy 
enw  hefyd,  ac  enw  fy  nhadau  Abraham  ac 
Isaac,  a  alwer  arnynt :  heigiant  hefyd  yn 
Uiaws  y'nglianol  y  wlad. 

17  Pan  welodd  Joseph  osod  o'i  dad  ei  law 
ddehau  ar  ben  Ephraim,  bu  anfoddlawn 
ganddo  :  ac  efe  a  ddaliodd  law  ei  dad,  i'w 
symmud  hi  oddi  ar  ben  Ephraim,  ar  ben 
Manasseh. 

18  Dywedodd  Joseph  hefyd  wrth  ei  dad,  Nid 
felly,  fy  nhad :  canys  dyma  y  cynfab,  gosod 
dy  law  ddehau  ar  ei  ben  ef. 

19  A'i  dad  a  ommeddodd,  aca  ddywedodd, 
Mi  a  wn,  fy  mab,  mi  a  wd  :  bydd  hwn  hefyd 
yn  bobl.a  mawr  fydd  hwn  hefyd;  ond  yn  wir 
ei  frawd  ieuangaf  fydd  mwy  nag  ef,  a'i  had  ef 
fydd  yn  lllaws  o  genhedloedd. 

20  Ac  efe  a'u  bendithiodd  hwjnit  yn  y  dydd 
hwnnw,  pan  ddywedyd,  Ynot  ti  v  bendithia 
Isi'ael,  gan  ddywedyd,  Gwnaed  Duw  di  fel 
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Ephraim,  ac  fel  Manas.9eh.  Ac  efe  a  osodo'dd 
Ephraim  o  flaen  Manasseh. 

21  Dywedodd  Israel  hefyd  wrth  Joseph,  Wele 
fi  yn  marw ;  a  bydd  Duw  gyd  a  chwi,  ac  efe 
a'ch  dychwel  chwi  i  dir  eich  tadau. 

22  A  mi  a  roddais  i  ti  un  rhan  goruwch  dy 
frodyr,  yr  hon  a  ddygais  o  law  yr  Amoriaid 
a'm  cleddyl  ac  a'm  bwa. 

PENNOD  49. 

1  Jacob  yn  galw  ei  feibion  Cw  bendithio.  3  Bendithpob 
un  o  honijnt.  i9  Mae  efe  yn  rlioddi  siars  arnynt 
ynghylch  ei  gladdedigaeth  ;  33  ac  yn  marw. 

YNA  y  galwodd  Jacob  ar  ei  feibion,  ac  a 
ddywedodd,  Ymgesglwch,  fel  y  mynegwyf 
i  chwi  yr  hyn  a  ddigwydda  i  cliwi  yn  y  dydd- 
iau  diweddaf, 

2  Ymgesglwch,  a  chlywch,  meibion  Jacob ; 
ie,  gwrandewch  ar  Israel  eich  tad. 

3  II  Reuben  fy  nghyntab,  tydi  oedd  fy  ngrym, 
a  dechreuad  fy  nurtli,  rhagoriaeth  braint,  a 
rhagoriaeth  cryfder. 

4  Ansafadwy  oeddit  fel  dwfr :  ni  ragori  di ; 
canys  dringaist  wely  dy  dad :  yna  yr  haloga'st 
ef:  fy  ngwely  a  ddi-ingodd. 

6  1  Simeon  a  Leti  sydd  frodyr ;  offer 
creulondeb  sydd  yn  eu  hanneddau. 

6  Na  ddeled  fy  enaid  i'w  cyfrinach  hwynt; 
fy  ngogoniant,  na  fydd  un  a'u  cynnulleidfa 
hwynt :  canys  yn  eu  dig  y  Uaddasant  wr,  ac 
o'u  gwirfodd  y  diwreiddiasant  gaer. 

7  Melldigedig  fyddo  eu  dig,  canys  tost  oedd; 
a'u  Hid,  canys  creulawn  fu :  riiannaf  hwynt 
yn  Jacob,  a  gwasgaraf  hwynt  yn  Israel. 

8  If  Tithau,  Judah,  dy  frodyr  a'th  glodforant 
di :  dy  law/^dciy'ngwarr  dy  elynion ;  meibion 
dy  dad  a  ymgrymmant  i  ti. 

9  Cenaw  Hew  wyt  ti,  Judah ;  o'r  ysglyfaetU 
y  daethost  i  fyriu,  fy  mab:  ymgrymmodd, 
gorweddodd  fel  Hew,  ac  fel  hen  lew :  pwy  a'i 
cyiyd  ef  ? 

10  Nid  yraedy  y  deyrn-wialen  o  Judah,  na 
deddfwr  oddi  rhwng  ei  draed  ef,hyd  oni  ddel 
Silo ;  ac  atto  ef  y  bydd  cynhulliad  pobloedd. 

11  Yn  rhwymo  ei  ebol  wrth  y  winwydden,  a 
llwdn  ei  asyn  wrth  y  bgr  winwydden  :  golch- 
odd  ei  wisg  mewn  gwin,  a'i  ddillad  y'ngwaed 
y  grawnwin. 

12  CocXxfydd  ei  lygaid  gan  win,  a  gwyn/j/cW 
ei  ddannedd  gan  laeth 

13  1  Zabulon  a  breswylia  ym  mhortlileoedd 
y  m6r ;  ac  efe  a  fydd  yn  borthladd  Uongau, 
a'i  derfyu  fydd  hyd  Sidon. 

14  If  Issachar  sydd  asyn  asgjTnog,yn  gorwedd 
rliwng  dau  bwn. 

15  Ac  a  wel  lonyddwch  mai  da  yw,  a'r  tir 
mai  hyfryd:  efe  a  ogwydda  ei  ysgwydd  i 
ddwyn,  ac  a  fydd  yn  gaeth  dan  deyrnged. 

16  If  Dan  a  farn  ei  bobl  fel  un  o  iwythau 
Israel. 

17  Dan  fydd  sai-ph  ar  y  ffordd,  a  neidr  ar 
y  llwybr ;  yn  brathu  sodlau  y  march,  fel  y 
syrthio  ei  farcliog  yn  ol. 

18  Am  dy  iachawdwriaeth  di  y  disgwyliais, 
Arglwydd. 

19  ^  Gad,  Hu  a'i  gorfydd ;  ac  yntau  a  orfydd 
o'r  diwedd. 

20  1  O  Aser  bras  fydd  ei  fwyd  of,  ac  efe  a 
rydd  ddanteithion  brenhinol. 

21  1  Naphtali/?/(id  ewig  wedi  ei  gollwng,yn 
rhoddi  geiriau  teg. 

22  If  Joseph/2/rfdgangca  ffrwythlawn,cangen 


GENESIS,  50. 


fft^hlawn  wrth  ffynnon,  ceingciau  vn 
cerdded  ar  hyd  mur. 

23  A'r  saethyddion  fuant  chwerw  wrtho  ef, 
Hc  a  saethasaut,  ac  a'i  casasant  ef. 

24  Er  liynny  arhodd  ei  fwa  ef  yn  gryf,  a 
breichiau  ei  ddwylaw  a  gryfhasant,  trwy 
ddwylawgryraQiusjL'/)i^w Jacob:  oddiynoy 
maey  bugail,  maun  Israel. 

25  Trwy  Dduw  dy  dad,  yr  hwn  a'th  gyn- 
northwya,  a'r  Hollalluog,  yr  hwa  a'th  fen- 
dithia  a  bendithion  y  nefoedd  oddi  ucliod,  d 
bendithion  y  dyfnder  yn  gorwedd  isod,  a  ben- 
dithion y  bronuau  a'r  grotli. 

26  Kliagorodd  bendithion  dy  dad  ar  fendith- 
lon  fy  rhieni,  hyd  derfyn  bryuiau  tragy  wydd- 
oldeb :  byddaut  ar  ben  Josepli,  ac  ar  goryn 
yr  hwn  a  ncillduwyd  oddi  wrtli  ei  frodyr. 

27  If  Benjamin  a  yyglyfaetha  fd  blaidd :  y 
bore  y  bvvytty  yr  ysglylaeth,  a'r  hwyr  y  rhan 
yr  yspail. 

28  1  Dyma  ddeuddeg  llwyth  Israel  oil  •  a 
dyma  yr  hyn  a  lerart)dd  eu  tad  wrcbynt,  ac 
y  bendithiudd  efe  hwynt :  pob  un  yn  ol  ei 
fendith  y  bendithiodd  efe  hwynt. 

20  Yna  y  gorcliyniyuodd  efe  iddynt,  ac  a 
ddywedodd  wrtliynt,  Myfl  a  gesglir  at  fy 
mhobl:  cleddwch  ft  gyd  a'm  tadau,  yn  yr 
ogof  sydd  yni  maes  Ephron  yr  Hethiad  • 

30  Yn  yr  ogof  sydd  ym  maCvS  Machpelah,  yr 
hon  sydd  o  flaeu  Manire,  y'ngwlad  Canaan, 
yr  hon  a  brynodd  Abraham  gyd  a'r  maes  gan 
Ephron  yr  Hethiad,  yn  feddiant  beddrod. 

31  Yno  y  claiidasant  Abraham  a  Sarah  ei 
wraig ;  yno  y  claddasant  Isaac  a  Rebeccah  ei 
wraig ;  ac  yno  y  cleddais  i  Leah. 

32  Meddiant  y  maes,  a'r  ogof  sydd  ynddo,  a 
gaed  gan  feibion  Heth. 

33  Pan  orphcnodd  Jacob  orchymyn  i'w 
leibion,efe  a  dynnodd  ei  draed  i'r  gwely.aca 
lu  farw ;  a  chasglwyd  ef  at  ei  bobl. 

PENNOD  50. 

1  Arwyl  Jacob,  i  Joseph  ijn  cael  cennad gan  Pharaoh 
%/ynediwgladduef.  7  Y  cladd^digaeth.  \b  Joseph 
yn  C'/suro  ei  frodyr,  y  rhai  oedd  yn  gofyn  ei  nawdd  ef. 
iJ.  hi  oedran.  23  Mae.  efe  yn  gweled  y  drydtdd  gen- 
hedlaeth  oi  feibion:  24  yn  daro./an  i'w  frodJr  eu 
dychuehad:  -ib  yn  cymmeryd  Uw  ganddynt  am  ei 
tsgyi-n  :  IQ  yn  marw,  ac  yn  cael  ei  roddi  mewn  arch. 

YNA  y  syrthiodd  Joseph  ar  wyneb  ei  dad 
ac  a  wylodd  arno  ef,  ac  a'i  cusancxld  ef.  ' 

2  Gorchymynodd  Joseph  hefyd  i'w  weision 
y  medd.vgon,  bfir-arogli  ei  dad  ef ;  felly  v 
meddygon  a  b6r-aroglasant  Israel. 

3  Pan  g,\flawnwyd  iddo  ddeugain  nlwrnod 
(canys  felly  y  cyflawnir  dyddiau  y  rhai  a  b6r- 
arogllr,)  yna  yr  Aiphtiaid  a'i  harwylasant  ef 
ddei)g  niwrnod  a  thri  ugain. 

4  Pan  aeth  dyddiau  ei  arwyl  ef  heibio,yna  v 
llefarodd  Joseph  wrth  deulu  Pharaoh,  gan 
ddywedvd,  Os  cefais  yr  awr  hon  ffafr  yn  eich 
golwg  lleferwch  wrth  Pharaoh,  attolwg,  gan 
ddy  wedyd,  *'  ^ 

Jr  ,^^^"had  a'm  tyngodd,  gan  ddywedyd. 
Wele  fl  yn  marw :  yn  fy  medd  yr  hwn  a 
gloddiais  1  mi  y'ngwlad  Canaan,  yno  y'm 
cleddl.  Ac  yr  awi-  hon  caJfwyf  fyned  i  fynu. 
attolwg,  fel  y  claddwyf  fyuhad;  yna  mi  a 
ddychwelaf. 

6  A  dvwedodd  Pharaoh,  Dos  i  fynu,  a  chladd 
dy  dad,  fel  y'th  dyngodd. 

7  'i  A  Joseph  a  aeth  i  fynu  i  gladdu  ei  daa  i 
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I  a  hoU  weision  Pharaoh,  sef  henuriaid  ei  dy 
ef,  a  holi  henuriaid  gwlad  yr  Aipht,  a  aethant 
i  fynu  gyd  ag  ef, 

8  A  boll  d^  Joseph,  a'i  frodyr,  a  thy  ei  dad : 
eu  rhai  bach  yn  unig,  a'u  defaid,  a'u  gwartheg, 
a  adawsant  yn  nhir  Gosen. 

9  Ac  aeth  i  fynu  gyd  ag  ef  gerbydau,  a  gw5^r 
meirch  hetyd  :  ac  yr  oedd  yn  Uu  mawr  iawn 

10  A  hwy  a  ddaethant  hyd  lawr-dyrnu  Atad, 
yr  hwn  sydd  dros  yr  lorddonen  ;  ac  aalaras- 
ant  yno  alar  mawr,  a  thrwm  iawn :  canys 
gwnaeth  alar  dros  ei  dad  saith  niwrnod. 

11  Pan  welodd  y  Canaaneaid,  y  rhai  oedd  vn 
preswylio  yn  y  wlad,  y  galar  yn  Uawr-dyrnu 
Atad ;  yna  y  dywedasant,  Dyma  alar  trwm 
gan  yr  Aiphtiaid:  am  hynny  y  galwasant 
ei  enw  Abel-MisraLm,  yr  hwn  sydd  dros  yr 
lorddonen. 

12  A'i  feibion  a  wnaethant  iddo  megis  y 
gorchymynasai  efe  iddynt. 

13  Canys  ei  feibion  a'i  dygasant  ef  i  wlad 
Canaan,  ac  a'i  claddasant  ef  yn  ogof  maes 
Machpelah :  yr  hon  a  brynasai  Abraham  gyd 
a'r  maes,  yn  feddiant  beddrod,  gan  Ephron 
yr  Hethiad,  o  flaen  Mamre. 

14  II  A  dychwelodd  Joseph  i'r  Aipht,  efe,  a'i 
frodyr,  a'r  rhai  oil  a  aethant  i  fynu  gyd  ag  ef 
i  gladdu  ei  dad,  wedi  iddo  gladdu  ei  dad. 

15  If  Pan  welodd  brodyr  Josopli  farw  o'u 
tad,  hwy  a  ddy wedasant,  Joseph  ond  odid  a'n 
casa  ni,  a  chan  dalu  a  dai  i  ni  yi*  hoU  ddrwg 
a  wnaethom  ni  iddo  ef. 

16  A  hwy  a  anfonasant  at  Joseph  i  ddy- 
wedyd, Dy  dad  a  orchymynodd  o  flaen  ei 
farw,  gan  ddywedyd, 

17  Fel  hyn  y  dywedwch  wrth  Joseph ;  At- 
tolwg, madden  yr  awr  hon  gamwedd  dy 
frodyr,  a'u  pechod  hwynt ;  canys  gwnaetbant 
i  ti  ddrwg :  ond  yr  awr  hon,  maddeu,  attolwg, 
gamwedd  g weision  Duw  dy  dad.  Ac  wylodd 
Joseph  pan  lefarasant  wrtho. 

18  A'i  frodyr  a  ddaethant  hefyd,  ac  a  .syrth- 
iasant  ger  ei  fron  ef ;  ac  a  ddy  wedasant,  Wele 
ni  yn  weision  i  ti. 

19  A  dywedodd  Joseph  wrthynt,Nac  ofnwch ; 
canys  a  ydvfyf  fi  yn  lie  Duw  ? 

20  Ch  wi  a  f  wriadasoch  ddrwg  i'm  herbyn ;  ond 
Duw  a'i  bwriadodd  i  ddaioni,  i  ddwyn  i  ben, 
fel  y  gwelir  heddy w,  i  gadw  yn  fyw  bobl  lawer. 

21  Am  hynny  nac  ofnwch  yr  awr  hon  :  myfl 
a'ch  cynhaliaf  chwi,  a'ch  rhai  bach.  Ac  efe 
a'u  cysurodd  hwynt,  ac  a  lefarodd  wvth./odd 
eu  calon. 

22  It  A  Joseph  a  drigodd  yn  yr  Aipht,  efe,  a 
theulu  ei  dad  :  a  bu  Joseph  fyw  gan  mlynedd 
a  deg. 

23  Gwelodd  Joseph  hefvd,  o  Ephraira,  or- 
wyrion :  maethwyd  hefyd  blant  Machir,  fab 
Manasseh,  ar  liniau  Joseph. 

24  A  dywedodd  Joseph  wrth  ei  frodyr,  TAyfi 
sydd  yn  marw :  a  Dvvi  gan  ymweled  a  ymwgl 
a  chwi,  ac  a'ch  dwg  clnvi  i  fynu  o'r  wlad  hon, 
i'r  wlad  a  dyngodd  efe  i  Abraham,  i  Isaac,  ac 
i  Jacob. 

25  A  thyngodd  Joseph  feibion  Israel,  gan 
ddjTvedyd,  Duw  gan  eich  gofwyo  a'ch  gofwj'a 
chwi ;  dygwch  chwithau  fy  esgyrn  i  tyun  oddi 
yraa. 

26  A  Joseph  a  fu  farw  yn  fab  deng  mlwydd 
a  chant :  a  hwy  a'i  pfir-aroglasant  ef ;  ac  efa 
a  osodwyd  mewn  arch  yn  yr  AipliU 


AIL   LYFR   MOSES,    YR   HWN   A   ELWIR 

EXODUS. 


PENNOD  1. 

1  Plant  Israel,  ar  ol  marwolaeth  Joseph,  yn  amlhdu.  8 
Po  mwyafy  mae  y  brenhin  neini/dd  yn  cu  gorthrym- 
mu,  mwyaf  y  maent  yn  amlhdu.  15  Duwioldeb  y 
hydwragedd,  yn  cadw  yn  fyw  y  plant  gwrryv  22 
Pharaoh  yn  gorchymynbwrw y plant gwrryw i'r a/on. 

DYMA  yn  awr  enwau  meibion  Israel,  y  rliai 
a  ddaethant  i'r  Aipht :  gyd  §,  Jacob  y 
daetbant,  bob  un  a'i  deulu. 

2  Reuben,  Simeon,  Left,  a  Judali, 

3  Issachar,  Zabulon,  a  Benjamin, 

4  Dan,  a  Napbtali,  Gad,  ac  Aser. 

6  A'r  holl  eneidiau  a  ddaethant  allan  o 
gorpli  Jacob  oedd  ddeng  henaid  a  thri  ugain : 
a  Joseph  oedd  yn  j'r  Aipht. 

6  A  Joseph  a  fu  farw,  a'i  holl  frodyr,  a'r  holl 
genhedlaeth  honno. 

7  If  A  phlant  Israel  a  hiliasant  ac  a  gyn- 
nyddasant,  amlhasant  hefyd,  a  chryfhasant 
yn  ddirfawr  odiaeth;  a'r  wlad  a  lanwyd  o 
lionynt. 

8  Yna  y  cyfododd  brenhin  newydd  yn  yr 
Aipht,  yr  hwn  ni  adnabuasai  mo  Joseph. 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  ei  bobl,  Wele, 
bobl  plant  Israel  yn  amlach,  ac  yn  gryfach, 
na  nyni. 

10  DeuM'ch,  gwnawn  yn  gall  a  hwynt ;  rhag 
amlhau  o  honynt,  a  bod,  pan  ddigwyddo 
rhyfel,  ymgyssylltu  o  honynt  a'n  ^aseion,  a 
rhyfela  i'n  herbyn,  a  myned  i  fynu  o'r  wlad. 

11  Am  hynnyy  gosodasant  arnynt  feistriaid- 
gwaith,  i'w  gorthrymmu  a'u  beichiau  ;  a  hwy 
a  adeiladasant  i  Pharaoh  ddinasoedd  trysor- 
au,  sef  Pithom  a  Raamses. 

12  Ond  fel  y  gorthrymment  hwynt,  felly  yr 
amlhaent  ac  y  cynnyddent :  a  drwg  oedd 
ganddynt  o  herwydd  plant  Israel. 

13  A'r  Aiphtiaid  a  wnaeth  i  blant  Israel 
wasanaethu  yn  galed. 

14  A  gwnaethant  eu  heinioes  hwynt  yn 
chwerw  trwy  y  gwasanaeth  caled,  mewn  clai, 
ac  mewn  priddfaen,  ac  ym  mhob  gwasanaeth 
yn  y  maes;  a'u  holl  wasanaeth  y  gwnaent 
iddynt  wasanaethu  ynddo,  oedd  galed. 

15  A  brenhin  yr  Aipht  a  lefarodd  wrth  fyd- 
wragedd  yr  Hebreesau ;  o  ba  rai  enw  un  oedd 
Siprah,  ac  enw  yr  ail  Puah  : 

16  Ac  efe  a  ddywedodd,  Pan  fyddoch  fyd- 
wragedd  i'r  Hebreesau,  a  gweled  o  honoch 
hwynt  yn  esgor  ;  os  mab  fydd,  Ueddwch  ef; 
ond  OS  merch,  bydded  fyw. 

17  Er  hynny  y  bydwragedd  a  ofnasant 
Dduw,  ac  ni  wnaethant  yn  ol  yr  hyn  a  ddy- 
wedasai  brenhin  jt  Aipht  MTthynt;  eithr 
cadwasant  y  bechgj^n  yn  fyw. 

18  Am  hynny  brenhin  yr  Aipht  a  alwodd 
am  y  bydwragedd,  ac  a  ddywedodd  wilhynt, 
Paham  y  gwnaethoch  y  peth  hyn,  ac  y  cadw- 
asoch  y  bechgyn  yn  fyw  ? 

19  A'r  bydwragedd  a  ddywedasant  MTth 
Pharaoh,  Am  nad  yw  yr  Hebreesau  fel  yr 
Aiphtiesau ;  oblegid  y  maent  hwy  yn  fywiog, 
ac  yn  esgor  cyn  dyfod  bydwi-aig  attynt. 


21  .Ac  o  herwydd  i'r  bydwragedd  ofni  Dtrw, 
yntau  a  wnaeth  dai  iddynt  hwythau. 

22  A  Pharaoh  a  orchymynodd  i'w  holl 
biibl,  gan  ddywedyd,  Pob  mab  a'r  a  enir, 
bwriwch  ef  i'r  afon ;  ond  cedvvch  yn  fyw  bob 
merch. 

PENNOD  2. 

1  Gem  Mones,  3  nH  /wrw  mewn  cawell  yn  yr  hesg.  5 
Merch  Pharaoh  yn  ei  gael  ef.  ac  yn  ei  ddwyn  i  fi/nu, 
II  Efe  yn  lladd  Aiphtwr:  13  yn  ceryddu  Htbriwr: 
15  yn  Jf'oi  i  Midian:  21  yn  prwdi  Sephorak.  22 
Genedigneth  Gersom.  23  ituw  yn  ystyried  uchenaid 
yr  I.iraeliaid. 

YNA  gwr  o  df  Left  a  aeth,  ac  a  briododd 
ferch  i  Left. 

2  A'r  wraig  a  feichiogodd,  ac  a  esgorodd  ar 
fab  :  a  phan  welodd  hi  mai  tlws  ydoedd  efe, 
hi  a'i  cuddiodd  ef  dri  mis. 

3  A  phan  na  allai  hi  ei  guddio  ef  yn  hwy, 
hi  a  gymmerodd  gawell  iddo  ef  o  lafrwyn,  ac 
a  ddwbiodd  hwnnw  a  clilai  ac  a  phyg:  ac  a 
osododd  y  bachgcn  ynddo,  ac  a'i  rhoddodd 
ym  mysg  yr  hesg  ar  tin  yr  afon. 

4  A'i  chwaer  ef  a  safodd  o  bell,  i  gael  gwybod 
beth  a  wnaid  iddo  ef. 

5  If  A  merch  Pharaoh  a  ddaeth  i  waered 
i'r  afon  i  ymolchi ;  (a'i  llangcesau  oedd  yn 
rhodio  ger  Haw  jt  afon;)  a  hi  a  ganfu  y 
cawell  y'nghanol  yr  hesg,  ac  a  anfonodd  ei 
llaw-forwyn  i'w  gyrchu  ef. 

6  Ac  wedi  iddi  ei  agoryd,  hi  a  ganfu  y  bach- 
gen  ;  ac  wele  y  plentyn  yn  wylo :  a  hi  a  dost- 
uriodd  wrtho,  ac  a  ddyAvedodd,  Un  o  blant 
yr  Hebreaid  yw  hwn. 

7  Yna  ei  chwaer  ef  a  ddywedodd  wrth  ferch 
Pharaoh,  A  af  fi  i  alw  attat  fammaeth  o'r 
Hebreesau,  fel  y  mago  hi  y  bachgen  i  ti  ? 

8  A  merch  Pharaoh  a  ddywedodd  wrthi, 
Dos.  A'r  Uangces  a  aeth  ac  a  alwodd  fam  y 
bachgen. 

9  A  dywedodd  merch  Pharaoh  wrthi,  Dwg 
ymaith  y  bachgen  hwn,  a  maga  ef  i  mi,  a 
minnau  a  roddaf  i  ti  dy  gyflog.  A'r  wraig  a 
gymmerodd  y  bachgen,  ac  a'i  magodd. 

10  Pan  aeth  y  bachgen  jm  fawr,  hi  a'i  dug 
ef  i  ferch  Pharaoh  ;  ac  efe  a  fu  iddi  yn  fab  : 
a  hi  a  alwodd  ei  enw  ef  Moses ;  O  herwydd, 
eb  hi,  o'r  dwfr  y  tynnais  ef. 

11  1  A  bu  yn  y  dyddiau  hynny,  pan  aeth 
Moses  yn  fawr,  fyned  o  liono  allan  at  ei  frodyr, 
ac  edrych  ar  eu  beicliiau  hwynt,  a  gweled 
Aiphtwr  yn  taro  Hebrewr,  un  o'i  frodjT. 

12  Ac  efe  a  edrychodd  yma  ac  accw ;  a  phan 
welodd  nad  oedd  yno  neb,  efe  a  laddodd  yr 
Aiphtiad,  ac  a'i  cuddiodd  yn  y  tywod. 

13  Ac  efe  a  aeth  allan  yr  ail  dydd ;  ac  wele 
ddau  Hebrewr  yn  ymryson :  ac  efe  a  ddy- 
wedodd wrth  yr  hwn  oedd  ar  y  cam,  Paham 
y  tarewi  dy  gyfaill  ? 

14  A  dywedodd  yntau,  Pwy  a'th  osododd  di 
yn  bennaeth  ac  yn  frawdwr  arnora  ni?  ai 
meddwl  yr  wyt  ti  fy  lladd  i,  megis  y  Ueddaist 
yr  Aiphtiad  ?   A  Moses  a  ofnodd,  ac  a  ddy- 


20  Atn  hynny  y  bu  Duw  dda  wrth  y  byd-    wedodd,  Diau  v  gwyddir  y  peth  hyn. 
wragedd  :  a'r  bobl  a  araJbaodd,  ac  a  aeth  yn  '    15   Pan  glybu"  Pharaoh  y  peth  hyn,  efe  a 
&71  iawn,  i  geisiodd  ladd  j!4oses :  ond  Moses  ^  ffbdd  rhag 
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EXODUS,  3. 


Pharaoh,  ac  a  arhosodd  yn  nhir  Midian ;  ac 
a  eisteddodd  wrth  bydcw. 

16  Ac  )  offeiriad  Midian  yr  ydoedd  saith  o 
ferched :  a'r  rhai  hynny  a  ddaethant  ac  a 
dynnasant  ddwfr,  ac  a  lanwasant  y  cat'nau  i 
ddyfrhau  defaid  eu  tad. 

17  Ond  y  bugeiliaid  a  ddaethant  ac  a'u 
gyrrasant  ymaith:  yna  y  cododd  Moses,  ac 
a  u  cynnorthwyodd  hwynt,  ac  a  ddyfrhaodd 
eu  praidd  hwynt. 

18  Yna  y  daethant  at  Reuel  eu  tad  :  ac  efe 
a  ddyvvedodd,  Paham  y  daethoch  heddj^v 
cyn  gynted  ? 

19  A  hwy  a  ddywedasant,  Aiphtwr  a'n 
hachubodcl  ni  o  law  y  bugeiliaid ;  a  chan 
dynnu  a  dynnodd  dawfr  hefyd  i  ni,  ac  a 
ddyfrhaodd  y  praidd. 

20  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  ei  ferched,  Pa 
le  y  viae  efe  ?  paham  y  gollyngasoch  ymaith 
y  gwr  ?  Gelwch  arno,  a  bwyttaed  fara. 

21  A  bu  Moses  foddlawn  i  drigo  gyd  a'r  gwr : 
ac  yntau  a  roddodd  Sephorah  ei  ferch  i  Moses. 

22  A  hi  a  esgorodd  ar  fab ;  ac  efe  a  alwodd  , 
ei  enw  ef  Gersom :  O  herwydd  dieithr,  eb 
efe,  a  fUm  i  mewn  gwlad  ddieithr. 

23  M  Ac  yn  ol  dyddiau  lawer,  bu  farw  bren- 
hin  yr  Aipht ;  a  phlant  Israel  a  ucheneidias- 
ant  oblegid  y  caethiwed,  ac  a  waeddasant ; 
a'u  gwaedd  hwynt  a  ddyrchafodd  at  Dduw, 
oblegid  y  caethiwed- 

24  A  Duw  a  glybu  eu  huchenaid  hwynt;  a 
Duw  a  gofiodd  ei  gyfammod  ag  Abraham, 
ig  Isaac,  ac  a  Jacob. 

25  A  Duw  a  edrychodd  ar  blant  Israel ; 
Duw  hefyd  a  gydnabu  d  hwynt. 

PENNOD  3. 

I  Moses  yn  bugeilio  defaid  Jethro.  2  Duw  yn  ymddang- 
os  iddo  mewn  pert/i  yn  Uosgi :  9  ac  yn  ei  anfon  ef  i 
waredu  Israel.  14  £nw  Saw.  15  Ei  gennadwriaelh 
^  at  Israel. 

A  MOSES  oedd  yn  bugeilio  defaid  Jethro 
ei  chvvegrwn,  offeiriad  Midian :  ac  efe  a 
yrrodd  y  praidd  o'r  tu  cefn  i'r  auialwch,  ac  a 
ddaeth  i  fynydd  Duw,  Horeb. 

2  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  ymddangosodd 
iddo  mewn  fflam  dan  o  ganol  perth  :  ac  efe 
a  edrychodd,  ac  wele,  y  berth  yn  Uosgi  yn 
dan,  a'r  berth  heb  ei  difa. 

3  A  dywedodd  Moses,  Mi  a  droaf  yn  awr,  ac 
a  edrychaf^rvweledigaeth  fawrhon,  paham 
rad  yw  y  berth  wedi  Uosgi. 

4  Pan  welodd  yr  Arglwydd  ei  fod  efe  yn 
troi  i  edi7ch,  Duw  a  alwodd  arno  o  ganol  y 
berth,  ac  a  ddywedodd,  Moses,  Moses.  A  dy- 
wedodd yntau,  Wele  fl. 

5  Ac  efe  a  ddywedodd,  Na  nesa  yma :  dYosg 
dy  esgldiau  oddi  am  dy  draed ;  o  herwydd 
y  lie  yr  wyt  ti  yn  sefyll  arno  sydd  ddaear 
sanctaidd. 

6  Ac  efe  a  ddywedodd,  Myfl  yw  Duw  dy  dad, 
Duw  Abraham,  Duw  Isaac,  a  Duw  Jacob. 
A  Moses  a  guddiodd  ei  wyneb ;  oblegid  ofni 
yr  ydoedd  edrych  ar  Dduw. 

7  1  A  dywedodd  yr  Arglwydd,  Gan  weled 
y  gwelais  gystudd  fy  rahobl  sydd  yn  yr  Aipht, 
a'u  gwaedd  o  achos  eu  meistriaid-gwaith  a 
glywais ;  canys  mi  a  wn  oddi  wrth  eu  doluriau. 

8  A  mi  a  ddisgynais  i'w  gwaredu  hwy  o  law 
yr  Aiphtiaid,  ac  i'w  dwyn  o'r  wlad  honno  i 
wlad  dda  a  helaeth,i  wlad  yn  llifeirio  o  laeth 
a  mel ;  i  le  y  Canaaneaid,  a'r  Hethlaid,  a'r 
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Amoriaid,  a'r  Phereziaid,  yr  Heflald  hetyd, 
a'r  Jebusiaid. 

9  Ac  yn  awr  wele,  gwaedd  meibion  Israel  a 
ddaeth  attaf  fi  ;  a  hefyd  mi  a  welais  y  gor- 
thrymder  a'r  hwn  y  gorthrymodd  yr  Aipht- 
iaid hwynt. 

10  Tyred  gan  hynny  yn  awr,  a  mi  a'th  an- 
fonaf  at  Pharaoh  ;  fel  y  dygech  fy  mhobl, 
plant  Israel,  allan  o'r  Aipht. 

11  1  A  dywedodd  Moses  wrth  Dduw,  Pwy 
ydwyf  fi,  fel  yr  awn  i  at  Pharaoh,  ac  y  dygwn 
blant  Israel  allan  o'r  Aipht? 

12  Dywedodd  vntau,  Dfau  y  byddaf  gyd  a 
thi ;  a  hyn  a  fyad  arwydd  i  ti,  mai  niyti  a'th 
anfonodd  :  Wedi  i  ti  ddwyn  fy  mhobl  allan 
o'r  Aipht,  chwi  a  wasanaethwch  Dduw  ar  y 
mynydd  hwn. 

13  A  dywedodd  Moses  wrth  Dduw,  Wele, 
pan  ddelwyf  fi  at  feibion  Israel,  a  dywedyd 
wrthynt,  Duw  eich  tadau  a'm  hanfonodd 
attocn ;  os  dywedant  wrthyf,  Beth  yw  el 
enw  ef  ?  beth  a  ddywedaf  fl  wrthynt  ? 

14  A  Duw  a  ddywedodd  wrth  Moses,  YD- 
WYF YR  HWN  YDWYF:  djrwedodd 
hefyd,  Fel  hyn  yr  adroddi  ^vrth  feibion  Is- 
rael ;  YDWYF  a'm  hanfonodd  attoch. 

15  A  Duw  a  ddy'wedodd  drachefn  wrth  Mo- 
ses, Fel  hyn  y  dywedi  wrth  feibion  Israel ; 
Arglwydd  Dduw  eich  tadau,  Duw  Abraham, 
Duw  Isaac,  a  Duw  Jacob,  a'm  hanfonodd 
attoch :  dyma  fy  enw  byth,  a  dyma  fy 
nghofiadwriaeth  ogenhedlaeth  igenhedlaeth. 

16  Dos  a  chynnull  henuriaid  Israel,  a  dywed 
wrthynt,  Arglwydd  Dduw  eich  tadau,  Duw 
Abraham,  Isaac,  a  Jacob,  a  ymddangosodd  i 
mi,  gan  ddy wedyd,  Gan  ym weled  yr  ymwelais 
a  chwi,  a  gwelais  yr  hyn  a  wnaed  i  chwi  yn 
yr  Aipht. 

17  A  dywedais.  Mi  a'ch  dygaf  chwi  i  fynu 

0  adfyd  yr  Aipht,  i  wlad  y  Canaaneaid, 
a'r  Hethiaid,  ar  Amoriaid,  a'r  Phereziaid, 
yr  Hefiaid  hefyd,  a'r  Jebusiaid ;  i  wlad  yn 
llifeirio  o  laeth  a  mel. 

18  A  hwy  a  wrandawant  ar  dy  lais ;  a  thi  a 
ddeui,  ti  a  henuriaid  Israel,  at  frenhin  yr 
Aipht,  a  dywedwch  wrtho,  Arglwydd  Dduw 
JT  Hebreaid  a  gyfarfu  a  ni ;  ac  yn  awr  gad  1 
ni  fyned,  attolwg,  daith  trl  diwrnod  i'r  anial- 
wch,felyr  aberthom  i'r  Arglwydd  ein  Duw. 

19  t  A  mi  a  wn  na  edy  brenhin  yr  Aipht  I 
chm  fyned,  ond  mewn  U>»w  gadarn. 

20  Am  hynny  mi  a  estynaf  ty  Haw,  ac  a 
darawaf  yr  Aipht  a'm  holl  ryfeddodau,  y  rhai 
a  wnaf  yn  ei  chanol ;  ac  wedi  hynny  efe  a'ch 
goUwng  chwi  ymaith. 

21  A  rhoddaf  hawddgarwch  i'r  bobl  hyn 
y'ngolwg  yr  Aiphtiaid;  a  bydd,  pan  eloch, 
nad  eloch  yn  waglaw ; 

22  Ond  pob  gwraig  a  fenthyccia  gan  ei  chym- 
mydoges,  a  chan  yr  hon  fyddo  yn  cyttal  a  hi, 
ddodrefn  arian,  a  dodrefn  aur,  a  gwisgt)edd :  a 
chwi  a'u  gosodwch  Inoynt  am  eich  meibion  ac 
am  eich  merched ;  ac  a  yspeiliwch  yr  Aipht- 
iaid. 

PENNOD  4. 

1  Troi  gwlaUn  Moses  yn  sarph,  6  JEi  law  ef  yn 
gwalian-glwyfo.  10  Efe  yn  anewyllysgar  Cw  anfon. 
14  Appwyntio  Aaron  i'w  helpu  ef.  IS  Motes  yn  ym~ 
adael  oddi  wrth  Jethro.  21  Cennadwriatth  Vuw  at 
Pharaoh.  24  Sephorah  yn  enwatdu  ar  ei  mab.  27 
Danfon  Aaron  i  gyfarfod  &  Motts.  31  V  bohl  yti 
credu  iddynt. 


EXODUS,  4,  5. 

A  MOSES  a  attebodd,  ac  a  ddywedodd, 
Etto,  wele,  ni  eliredant  i  mi,  ac  ni  wran- 
dawant  ar  fy  llais ;  ond  dywedant,  Nid  ym- 
ddangosodd  yr  Arglwydd  i  ti. 

2  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrtho,  Beth 
sydd  yn  dy  law  ?   Dywedodd  yntau,  Gwi'aleu. 

3  Ac  efe  a  ddywedodd,  T.ifi  hi  ar  y  ddaear. 
Ac  efe  a'i  tattodd  hi  ar  y  ddaear ;  a  hi  a  aeth 
yn  sarph  :  a  Moses  a  giliodd  rhagddi. 

4  Yr  Arglwydd  hefyd  a  ddywedodd  wrth 
Moses,  Estyn  dy  law,  acymafael  yu  ei  llosgwrn 
hi.  Ac  efe  a  cstynodd  ei  law,  ac  a  ymartodd 
ynddi ;  a  hi  a  aeth  yn  wialen  yn  ei  law  ef : 

5  Fel  y  credant  ymddangos  i  ti  o  Arglwydd 
Dduw  eu  tadau,  Duw  Abraham,  Duw  Isaac, 
a  Dxrw  Jacob. 

6  II  A  dywedodd  jt  Arglwydd  wrtho  dra- 
chefn,  Dod  yn  awr  dy  law  yn  dy  fynwes.  Ac 
efe  a  roddodd  ei  law  j'n  ei  fynwes  :  a  phan 
dynnodd  efe  hi  allan,  wele,  ei  law  ef  yn  wahan- 
glwyfol  fel  yr  eira. 

7  Ac  efe  a  d-dywedodd,  Dod  eilwalth  dy  law 
yn  dy  lynwes.  Ac  efe  a  roddodd  eilwaith  ei 
law  yn  ei  fynwes,  ac  a'i  tynnodd  hi  allan  o'i 
fynwes;  ac  wele,  hi  a  droisai  fel  ei  gnawd 
arall  ef. 

8  A  bydd,  oni  chredant  i  ti,  ac  oni  wi-an- 
dawant  ar  lais  yr  arwydd  cyntaf,  etto  y 
credant  i  lais  yr  ail  arwydd. 

9  A  bydd,  oni  chredant  hefyd  i'r  ddau  ar- 
wydd hyn,  ac  oni  wrandawatit  ar  dy  lais,  tia 
gymmeri  o  dd\vfr  yr  afou  ac  a'i  ty vvellti  ar  y 
sychdir ;  a  bydd  ydyfroedd  a  gymmerech  o'r 
aifon  yn  waed  ar  y  tir  sych. 

10  if  A  dywedodd  M  oscs  wi-th  yr  Arglwydd, 
O  fy  Arglwydd,  ni  bum  wr  ymadroddus,  na 
chyn  hyn,  nac  er  pan  leferaist  wrth  dy  was  ; 
eithr  safndrwm  a  thafodtrwm  ydwyf. 

11  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrtho,  Pwy  a 
wnaeth  enau  i  ddyn  ?  neu  pwy  a  ordeiniodd 
fudan,  neu  tyddar,  neu  y  neb  sydd  yn  gweled, 
neu  y  dall  ?  ouid  myfl  yr  Arglwydd  ? 

12  Am  hynny  dos  yn  awr ;  a  mi  a  fyddaf 
gyd  a'th  enau,  ac  a  ddysgaf  i  ti  yr  hyn  a 
ddywedych. 

13  Dywedodd  yntau,  O  fy  Arglwydd;  danfon, 
attolwg,  gyd  a'r  hnm  a  ddanfonych. 

14  Acennynodd  digofaint  yr  Arglwydd  yn 
erbyn  Moses  ;  ac  efe  a  ddj-ivedodd,  Onid  dy 
frawd  yw  Aaron  y  Leflad  ?  mi  a  wn  y  medr 
efe  lefaru  yn  groyw:  ac  wele  efe  yn  dyfod 
allan  i'th  gyfarfod  ;  a  phan  y'th  welo,  efe  a 
lawenycha  yn  ei  galon. 

15  Llefara  dithau  wrtho  ef,a  gosod  y  geiriau 
hyn  yn  ei  enau  :  a  minnau  a  fyddaf  gyd  E'th 
enau  di,  a  chyd  a'i  enau  yntau,  a  dysgaf  i 
chwi  yr  hyn  a  wneloch. 

16  A  llefared  yntau  trosot  ti  wrth  y  bobl : 
ac  felly  y  bydd  efe  yn  lie  genau  i  ti,  a  thitliau 
a  fyddi  yn  lie  Duw  iddo  yntau. 

IT  Cymn:er  hefyd  y  wialen  hon  yn  dy  law, 
yr  hon  y  gwnei  v,'yrthiau  a  hi. 

18  %  A  Moses  a  aeth,  ac  a  ddychwelodd  at 
Jethro  ei  cliwegrwn,  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
GM  i  mi  fyned,  attolwg,  a  dychwelyd  at  fy 
mrodyr  sydd  yn  yr  Aipht,  a  gweled  a  ydynt 
etto  yn  fy w.  A  dywedodd  Jethro  wrth  Moses, 
Dos  mewn  heddwch. 

19  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  with  Moses 
vm  Midian,  Dos,  dychwel  i'r  Aipht ;  o  herwydd 
bu  feirw  yr  boll  w^r  oedd  yn  ceLsio  dy  eiaioes. , 
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20  A  Moses  a  gymmerth  ei  wraig,  a'i  feiblon, 

ac  a'u  gosododd  hwynt  ar  asyn,  ac  a  ddy- 
chwelodd i  wlad  yr  Aipht:  cymmerodd 
Moses  hefyd  wialen  Duw  yn  ei  law. 

21  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Pan  elych  i  ddychwelyd. i'r  Aipht,  gwel  i  tl 
wneuthur  ger  bron  Pharaoh  yr  hoU  ryfedd- 
odau  a  roddais  yn  dy  law :  ond  mi  a  galedaf 
ei  galon  ef,  fel  na  oUyngo  ymaltb  y  bobl. 

22  A  dywed  wrth  Pharaoh,  Fel  hyn  y  dy- 
wedodd yr  Arglwydd  ;  Fy  mab  1,  sef  fy 
cghyntaf-anedig,  yw  Israel. 

■J3  A  dywcdais  wrthyt,  GoUwng  fy  mab,  fel 
y'm  gwasaiiaetho :  ond  os  g-wnhodi  ei  ollwng 
ef,  Wele,  mi  a  laddaf  dy  fab  di,  sef  dy  gyntaf- 
anedig. 

24  1  A  bu,  ar  y  ffordd  yn  y  Hetty,  gyfarfod 
o'r  Arglwydd  ag  ef,  a  cheisio  ei  ladd  ef. 

25  Ond  Sephorah  a  giTnniertb  gyllell  lem, 
aca  dorrudd  ddicnwaediad  ei  mab,  ac  a'i 
bwriodd  i  gyflwrdd  a'i  draed  ef ;  ac  a  ddy- 
weaodd,D]fau  dyfod  yn  brn)d  gwaedlyd  1  ml. 

26  A'r  Arglwydd  a  beidiodd  ag  ef :  yna  y 
dywedodd  hi,  Priod  gwaedlyd  wyt,  oblegii: 
yr  enwaediad. 

27  1  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Aaron, 
Dos  i  gyfarfod  a  Moses  i'r  anialwch.  Ac  efe 
a  aeth,  ac  a  gyfarfu  ag  ef  ym  myaydd  Duw, 
ac  a'i  cusanodd  ef. 

28  A  Moses  a  fynegodd  i  Aaron  hoU  eiriau 
yr  Arglwydd,  yr  hwn  a'i  liaufonaKai  ef,  a'r 
holl  arwyddion  a  orchymynasai  efe  iddo. 

29  'J  A  Moses  ac  Aaron  a  acthant,  ac  a 
gynnullasant  holl  henuriaid  meibion  Israel. 

30  Ac  Aaron  a  draethodd  yr  holl  eiriau  a 
lefarasai  yr  Arglwydd  wrth  Moses,  ac  a 
wnaeth  yr  arwyddion  y'ngolwg  y  bobl. 

31  A  cliredodd  y  bobl  :  a  phan  glywsant 
ymweled  o'r  Arglwydd  a  meibion  Israel,  ac 
iddo  edrych  ar  eu  gorthrymder,  yna  hwy  a 
ymgrymmasant,  ac  a  addolasant. 

PENNOD  5. 

1  Pharaoh  yn  rhoddi  sin  i  Moses  ae  Aaron  am  eu 
ceiinadwriaeth :  byn  ychwanegu  tasr;  yr  Is->-aeliaid' 
15  yn  eu  ceryddu  hwynt  am  eu  hackwynion,  21 
Hicythau  yn  llefain  yn  erbyn  Moses  ac  Aaron  22 
Moses  yn  cwyno  wrth  Dduw. 

AC  wedi  hynny,  Itloses  ac  Aaron  a  aethant 
i  mewn,  ac  a  ddy  vvcdasant  wrth  Pharaoh, 
Fel  hyn  y  dywedodd  Arglwydd  Dduw  Israel ; 
GoUwng  yuiaith  fy  mhobl,  fel  y  cad  wont  wyl 
i  mi  yn  yr  anialwch. 

2  A  dywedodd  Pharaoh,  Pwy  yw  yr  Ar- 
glwydd, fel  y  g'Arandawn  i  ar  ei  lais,  i  ollwng 
Israel  ymaith  ?  Yr  Arglwydd  nid  adwacn, 
ac  Israel  ni  oliyngaf. 

3  A  dy wedasant  hwythau,  Duw  yr  Hebreaid 
a  gyfarfu  a  ni :  gad  i  ni  fyned,  attolwg,  daith 
tridiau  yn  yr  anialwch,  ac  aberthu  i'r  Ar- 
glwydd ein  Duw ;  rhag  iddo  ein  rhuthro  a 
haint,  neu  §,  chleddyf. 

4  A  dywedodd  brenhin  yr  Aipht  wrthynt, 
Moses  ac  Aaron,  paham  y  perwch  i'r  bobl 
beidio  a'u  gwaith  ?  ewch  at  eich  beichiau. 

6  Pharaoh  hefyd  a  ddywedodd,  Wele,  pobl 
y  wlad  yn  awr  ydynt  lawer,  a  pharasoch 
iddynt  beidio  d'u  llwythau. 

6  A  gorchymynodd  Pharaoh,  y  dydd  hwnnw, 
i'r  rhai  oedd  feistriaid-gwaith  ar  y  bobl,  a'u 
swyddogion,  gan  ddywedyd, 

7  Ha.  roddwch   mwyach  wellt  i'r   bobl  i 


EXODUS,  B. 


wneuthur  priddfeini,  megis  o'r  blaen ;  elant 
a  chasglsint  wellt  iddynt  eu  hunain. 

8  A  rhifedi  y  priddfeini  y  riiai  yr  oeddynt 
hwy  yn  ei  wneuthur  o'r  blaen  a  roddwch 
arnynt;  na  leihewch  o  hynny :  canys  segur 
ydynt ;  am  hynny  y  niaent  yn  gwcithii,  gan 
ddywedyd.Gad  i  ni  fyned  ac  abei-tiiu  i'n  Ddw. 

9  Trymhaer  y  gwaith  ar  y  gw^r,  a  gw'cith jant 
ynddo  ;  fel  nad  edrychant  am  eiriau  otcr. 

10  1  A  meistriaid-gwaith  y  bobl,  a'u  swydd- 
ogion,  a  aetliant  allan,  ac  a  lefarasant  wrtli 
y  bobl,  gan  ddywedyd,  Fel  hyn  y  dywed 
Pharaoh,  Ni  roddaf  wellfc  i  chwi. 

11  Ewcn  chwi,  a  cheisiwch  i  chwi  wellt  He  y 
caffoch  ;  er  hynny  ni  leiheir  dim  o'ch  g"walth. 

12  A'r  bobfa  yniwasgarod*.!  trwy  holl  wlad 
yr  Aipht,  i  gasglu  soil  yn  He  gwcUt. 

13  A  r  nieistriaid-gwaith  oedd  yn  eu  prysuro, 
gan  ddywedyd,  Gorphcnwch  eich  gwaith, 
dogn  dydd  "yu  ei  ddydd,  megis  pan  oedd 
gwellt. 

14  A  churwyd  swyddogion  nieibiou  Israel, 
y  rhai  a  osodasai  meistriaid-gwaith  Pharaoh 
arnynt  hwy ;  a  dywedwyd,  Paham  na  orpiaen- 
asoch  eich  tasg,ar  wneuthur  priddfeini,  ddoe 
a  heddyw,  megis  cyn  hynny  ? 

15  If  Yna  swyddogion  meibion  Israel  a 
ddaethant  ac  a  lefasant  ar  Pharaoh,  gan  ddy- 
wedyd, Paham  y  gwnei  fel  hyn  a'th  weision? 

16  Gwellt  ni  roddir  i'th  weision  ;  a  Gwnewch 
briddfeini  i  ni,  meddant :  ac  wele  dy  weision 
a  gurwyd ;  a'th  bobl  di  dy  hun  sydd  ar  y  bai. 

17  Ac  efe  a  ddywedodd,  Segur,  segur  ydych ; 
am  hynny  yr  ydych  chv/i  yn  dyweuyd.  Gad  i 
ni  fyned  ac  aberthu  i'r  Arglwydd. 

18  Am  hynny  ewch  j'n  awr,  gweithiwch ;  ac 
ni  roddir  gwellt  i  chwi,  etto  chwi  a  roddwch 
yr  un  cyfrif  o'r  priddfeini. 

19  A  swyddogion  meibion  Israel  a'ugwelent 
eu  hun  mewn  lie  drwg,  pan  ddywedid,  Na 
leihSwch  ddim  o'ch  priddfeini,  dogn  dydd  yn 
ei  ddydd. 

20  t  A  chyfarfuant  %  Moses  ac  Aaron,  yn 
sefyll  ar  eu  ttbrdd,  pan  oeddynt  yn  dyfod 
allan  oddi  wrth  Pharaoh: 

21  A  dywedasant  wrthynt,  Ediyched  yr  Ar- 
GLWYDD  arnoch  chwi,  a  barned  ;  am  i  chwi 
beri  i'n  sawj^r  ni  ddrewi  ger  bron  Pharaoh,  a 
cher  bron  ei  weision,  gan  roddi  cleddyf  yn  eu 
llaw  hwynt  i'n  Uadd  ni. 

22  A  dychwelodd  Moses  at  yr  Arglwydd,  ac 
a  ddywedodd,  O  Arglwydd,  paham  y  dryg- 
aist  y  bobl  hyn  ?  i  ba  beth  y'm  hanfonaist  ? 

23  Canys  er  pan  ddaethum  at  Pharaoh,  i 
lefaru  yn  dy  enw  di,  efe  a  ddrvgodd  y  bobl 
hyn  ;  a  chan  warecbi  ni  waredaist  dy  bobi. 

PENNOD  6. 

1  JDuu)  yn  adnewydda  e!  addtwid,  trwy  ei  emo  JE- 
HOFAH.  U  Achau  Reuben,  15  Simeon,  16  a  Lefi, 
o'r  hwn  y  daeth  Moses  ac  Aaron. 

YNA  y  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Yn  awr  y  cei  weled  beth  a  wnaf  i  Pharaoh ; 
canys  trwy  law  gadarn  y  goUwng  efe  hwynt, 
a  thrwy  law  gadarn  y  gyrr  efe  hwynt  o'i  wlad. 

2  Duw  hel^d  a  lefarodd  wrth  Moses,  ac  a 
ddywedodd  wrtho,  Myfl  yw  JEHOFAH. 

3  A  mi  a  ymddangosais  i  Abraham,  i  Isaac, 
ac  i  Jacob,  dan  euw  Duw  Hollalluog ;  ond 
erbi/n  fy  enw  JEHOFAH  ni  bftm  adnabyddus 
Iddvnt. 

4  Hefyd  mi  a  sicrheais  fy  nghyfaramocl  ^ 


hwynt,  am  roddi  iddynt  wlad  Canaan,  set 
gwlad  eu  hymdaith,  yr  hon  yr  ymdeithiasant 
ynddi. 

5  A  mi  a  glywais  hefyd  uchenaid  plant 
Israel,  y  rhai  y  mae  yr  Aiphtiaid  yn  eu 
Ciicthlwo  ;  a  choflais  fy  nghyfamniod. 

6  Am  hynny  dywed  wrth  fcibion  Israel,  Myfl 
yw  yr  ARGLwroD ;  a  myfl  a'ch  dygaf  chwi 
allan  odd)  tan  Iwythau  yr  Aiphtiaid,  ac  a'ch 
rhyddhSf  o'u  caethiwed  hwynt ;  ac  a'ch 
gwaredaf  a  braich  estyuedig,  ac  2,  barnedig- 
aethau  mawrion. 

7  Hefyd  mi  a'ch  cymmeraf  yn  bobl  i  mi,  ac 
a  fyddaf  yn  Dduy/  i  chwi :  a  chewch  wybod 
mai  myfl  yw  yr  Arglwydd  eich  Bvw,  yr 
hwn  sydd  yn  eich  dwyu  chwi  allan  oddi  tau 
Iwythau  yr  Aiphtiaid. 

8  A  mi  a'ch  dygaf  chwi  i'r  wlad,  am  yr  hon 
y  tyngais  y  rhoddwn  hi  i  Abraham,  i  Isaac, 
ac  i  Jacob  ;  a  mi  a'i  rhoddaf  i  chwi  yn  etifedd- 
laeth :  myfi  yw  yr  Arglwydd. 

9  If  A  Moses  a  lefarctdd  felly  wrth  feibior 
Israel ;  ond  ni  wrantiawsant  ar  Moses,  gan 
gyfyngdra  yspryd,  a  chan  gaetlaiwed  caJed. 

10  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses,, 
gan  ddywedyd, 

11  Dos  i  mev.'n  ;  dywed  wrth  Pharaoh,  bren- 
hin  yr  Aipht,  am  iddo  oilwng  meibion  Israel 
allan  o'i  wlad. 

12  A  Moses  a  lefarodd  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd, gan  ddywedyd,  Wele,  plant  Israel 
ni  wrandawsant  arnaf  ft ;  a  pha  fodd  y'm 
gwraudawai  Pharaoh,  a  minnau  yn  ddi- 
enwaededig  o  wefusau  ? 

13  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses  ac 
Aaron,  ac  a  roddodd  orchyniyn  iddynt  at 
feibion  Israel,  ac  at  Pharaoh  brenhin  yr 
Aipht,  i  ddwyn  meibion  Israel  allan  o  wlad 
yr  Aipht. 

li  1i  Dyma  eu  pen-cenedl  h'ivynt :  meibion 
Reuben,  y  cyntaf-anedig  i  Israel ;  Hanoch,  a 
Phalu,  Hesron,  a  Cliarmi  :  dyma  deuluoedd 
Reuben. 

15  A  meibion  Simeon ;  Jemuel,  a  Jamin, 
Ohad,  a  Jachin,  Sohar  hefyd,  a  Saul  mab  y 
Ganaanees :  dyma  deuluoedd  Simeon. 

16  II  Dyma  hefyd  enwau  meibion  Lefl,  yn 
ol  eu  cenhedlaethau ;  Gcrson,  Cohath  hefyd, 
a  Merari :  a  blynyddoedd  oes  Leli  oedd  gant 
ac  onid  tair  blynedd  deugain. 

17  Meibion  Gerson  ;  Llbui,  a  Simi,  yn  ol  au 
teuluoedd. 

18  A  meibion  Cohath  ;  Amram,  ac  Ishar, 
Hebron  hefyd,  ac  Uzziel :  a  blynyddoedd 
oes  Cohath  oedd  dair  ar  ddeg  ar  hugain  a 
chan  mlynedd, 

19  Meibion  Merari  oedd  JIahali,  a  Musi : 
dyma  deuluoedd  Lefi,  yn  ol  eu  cenhedlaethau. 

20  Ac  Amram  a  gymmerodd  Jochebed,  ei 
fodryb  chwaer  ei  dad,  yn  wraig  iddo ;  a  hi  a 
ymddtlg  iddo  Aaron  a  Moses :  a  blynyddoedd 
oes  Amram  oedd  onid  tair  deug-ain  a  chan 
mlynedd. 

21  t  A  meibion  Ishar ;  Corah,  a  Nepheg,  a 
Sicri. 

22  A  meibion  Uzziel ;  Misael,  ac  Elsaphan, 
a  Sithri. 

23  Ac  Aaron  a  gymmerodd  Eliseba.  uicrch 
Aminadab,  chwaer  Naiiason,  yn  wraig  iddo  ; 
a  hi  a  ymddtig  iddo  Nadab  ac  Abihu,  Eleazar 
ac  Itbamat; 
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24  Meibiou  Corah  hef^d ;  Assir,  ac  Elcanah, 
ac  Abiasaph :  dyma  deuluoedd  y  Curahiaid. 

•J5  Ac  Eleazar,  mab  Aaron,  a  gymmerodd 
yn  wraig  iddo  un  o  ferched  Putiel ;  a  hi  a 
yraddag  iddo  ef  Phineas :  dyma  bennau 
cenedl  y  Leflaid,  yn  ol  eu  teuluoedd. 

26  Dyraa  Aaron  a  Moses,  y  rhai  y  dy wedodd 
yr  AiiOiiWYDD  wrthynt,  Dygwch  feibion  Israel 
allan  o  wlad  yr  Aipht,  yn  ol  eu  lluoodd. 

27  Dyma  y  rhai  a  Icfarasant  wrth  Pharaoh, 
brenhin  yr  Aipht,  am  ddwyn  meibion  Israel 
allan  o'r  Aipht :  dyma  y  Moses  ac  Aaron 
hwnnw. 

28  H  A  bu,  ar  y  dydd  y  llefarodd  yr  Ar- 
QliWYDD  wrth  Moses  yn  nhir  yr  Aipht, 

2D  Lefaru  o'r  Arglwydd  wTth  Moses,  gan 
ddywcdyd,  Myfl  yio  yr  Arglwydd:  dywed 
wrth  Pharaoh,  brenhiajrr  Aipht,  yr  hyn  oil 
yr  ydwyf  ft  yn  ei  ddywedyd  wrthyt 

30  A  dywedodd  xMoses  ger  bron  yr  Ar- 
eLWTOD.Wele  flyu  ddienwaededig  owefusau; 
a  pha  fodd  y  gwrendy  Pharaoh  arnaf  ? 

PEKNOD  7. 

I  Duw  tjn  rhoi  ealon  ym  Moms  i/yrwd  at  Pharaoh.  7 
ii'i  oedran  ef.  8  Ei  w'ialen  ef  yn  troi  yn  sarph.  1 1 
Yr  htuiiilion  ijn  gwneuthur  y  cyffidyb.  13  Caledu  colon 
Pharaoh.  U  Cennadwriaeih  JJuui  at  d'haraoh.  19 
Troi  yr  ojon  yn  watd. 

A'R  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Moses, 
Gwel,  mi  a'th  wneuthum  yn  dduw  i 
Pharaoh ;  ac  Aaron  dy  frawd  fydd  yn  bro- 
phwyd  i  tithau. 

2  Ti  a  leferi  yr  hyn  oil  a  orchymynwyf  1  ti ; 
ac  Aaron  dy  frawd  a  lefara  wrth  Pharaoh,  ar 
iddo  oUwng  meibion  Israel  ymaith  o'i  wlad. 

3  A  minnau  a  galedaf  galon  Pharaoh,  ac  a 
amlhaf  fy  arwyddion  a'm  rhyfeddo;iau  yng 
Dgwlad  yr  Aipht. 

i  Oud  ni  wrendy  Pliaraoh  arnoch :  yna  y 
rhoddaf  fy  11a vv  ar  yr  Aipht ;  ac  y  dygaf  allan 
fy  lluoedd,  fy  mhobl,  meibion  Israel,  o  wlad 
yr  Aipht,  trwy  farnedigaethau  mawrion. 

5  A'r  Aiphtiaid  a  gant  wybod  mai  myfl  yw 
yr  Arglwydd,  pan  estynwyf  fv  Haw  ar  yr 
Aipht,  a  dwyn  meibion  Israel  allan  o'u  mysg 
hwynt. 

6  A  gwnaeth  Moses  ac  Aaron  fel  y  gor- 
chymynodd  yr  Arglwydd  iddynt ;  ie,  felly  y 
gwnaethant. 

7  A  Moses  ydoedd  fab  peihvar  ugain  mlwydd, 
ac  Aaron  yn  fab  tair  blwydd  a  phedwar  ugain, 
pan  Icfarasant  wrth  Pharaoh. 

8  f  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses 
ac  Aaron,  gan  ddywedyd, 

9  Pan  lefaro  Pharaoh  wrthych,  gan  ddy- 
wedyd, Dangoswch  gennych  wyrthiau ;  yna 
y  dywedi  wrth  Aaron,  Cymiuer  dy  wialen,  a 
bwrw  hi  ger  bron  Pharaoh  ;  a  hi  a  a  yn  sarph. 

10  f  A  Moses  ac  Aaron  a  aethant  i  mewn 
at  Pharaoh,  ac  a  wnaethant  felly,  megis  y 
gorchymynasai  yr  Arglwydd  :  ac  Aaron  a 
fwriodd  ei  wialen  ger  brun  Pharaoh,  a  cher 
bron  ei  weision ;  a  hi  a  aeth  yn  sarph. 

II  A  Pharaoh  hefyda  alwodd  am  y  docth- 
lon,  a'r  hudolion  :  a  hwythau  hefyd,  sef 
swynwyr  yr  Aipht,  a  wnaethant  felly  trwy  eu 
swynion. 

12  Cany 8  bwriasant  bob  un  ei  wialen :  a 
hwy  a  aethant  yn  seirph :  ond  gw'ialen  Aaron 
a  lyngcodd  cu  gwiail  hwynt. 

13  A  chalon   Pharaoh  a  galedodd,  fel  na 


wrandawai  arnynt  hwy;  megis  y  Uefarasal 

yr  Arglwydd. 

I'i  *i  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Caledodd  calon  Pharaoh;  gwrthododd  oUwng 
y  bobl  ymaith. 

15  Dos  at  Pliaraoh  yn  fore :  wele  efe  a  ddaw 
allan  i'r  dwfr;  saf  dithau  ar  Ian  yr  afon 
erbyn  ei  ddyfod  ef ;  a  chymmer  yn  dy  law  y 
wialen  a  drodd  yn  sarph. 

IG  A  dywed  wrtho  ef,  Arglwydd  Dduw  yr 
Hebreaid  a'm  hanfonodd  attat,  i  ddywedyd, 
GoUwng  ymaith  fy  mhobl,  fel  y'm  gwasan- 
aethont  yn  yr  anialwch :  ac  wele,  hyd  yn  hyn, 
ni  wrandewit. 

17  Fel  hyn  y  dywedodd  yi-  Arglwydd  ;  Wrth 
hyn  y  cei  wybod  mai  myfl  yio  yr  Arglwydd  : 
wele,  myfl  a'r  wialen  sydd  yn  fy  Haw  a 
d;ii'awaf  y  dyfroedd  sydd  yn  yr  afon,  fel  y 
troer  hwynt  yn  waed. 

18  A'r  pysg  sydd  yn  yr  afon  a  fyddant  feirw, 
a'r  afon  a  ddrewa;  a  bydd  blin  gau  yr 
Aiphtiaid  yfed  dwfr  o'r  afon. 

ly  If  Yr  Arglwydd  hefyd  a  ddywedodd 
wrth  Moses,  Dywed  wrth  Aaron,  Cymmer  d^ 
wialen,  ac  estyn  dy  law  ar  ddyfroedd  yr 
Aipht,  ar  eu  ttrydiau,  ar  eu  halonydd,  ac  ar 
eu  pyllau,  ac  ar  eu  ixoU  lynnau  dyfroedd,  fel 
y  byddont  yn  waed ;  a  bydd  gwaed  trwy  holi 
wlad  yi-  Aipht,  yn  eu  Uestri  coed  a  cherrig 
hefyd. 

20  A  Moses  ac  Aaron  a  wnaethant  fel  y 
gorchymynodd  yr  Arglwydd  :  ac  efe  a  gododd 
ei  wialen,  ac  a  darawodd  y  dyfroedd  y  rhai 
oeddtjnt  yn  yr  afon,  y'ngwj'dd  Pharaoh,  ac 
y'ngwydd  ei  weision;  a'r  holl  ddyfroedd  y 
rhai  oeddynt  jn  yr  afon  a  drowyd  yn  waed. 

21  A'r  pysgod,  y  rhai  oeddynt  yn  yr  afon,  a 
fuaut  feirw  ;  a'r  afon  a  ddrewodd,  ac  ni  allai 
yr  Aiphtiaid  yfed  dwfr  o'r  afon ;  a  gwaed 
oedd  trwy  holl  wlad  yr  Aipht. 

22  A  swynwyr  yr  Aipht  a  wnaethant  y 
cytfelyb  trwy  eu  swynion  :  a  chaledodd  calon 
Pharaoh,  ac  ni  wrandawodd  arnynt ;  megis 
y  llefarasai  yr  Arglwydd. 

23  A  Pharaoh  a  drodd  ac  a  aeth  i'w  d^,  ac 
ni  osododd  hyn  at  ei  galon. 

24  A'r  holl  Aiphtiaid  a  gloddiasant  oddi 
amgylch  yr  afon  am  ddwfr  i'w  yfed  ;  canys 
ni  allent  yfed  o  ddwfr  yr  afon. 

25  A  chyflawnwyd  saitli  o  ddyddiau,  wedi 
i'r  Arglwydd  daro  yr  afon. 

PENNOD  8. 

1  Dan/on  llyffalnt.  8  Pharaoh  yn  ymhil  d  MosM.  13 
A  Moses  trwy  weddi  yn  cu  tynnu  hu-ynt  ymaith.  1(1 
Trei  y  llwch  yn  llau :  yr  hyn  ni  allai  y  swynwyr  ei 
wneuthur.  20  Vr  heidiau  cdnog.  26  Pharaoh  yn 
Ued-foddlaxvn  i'r  hohi  fyned  ;  32  etto  efe  a  galedir. 

ADYV/EDODDyr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Dos  at  Pharaoh,  a  dywed  wrtho,  Fel 
hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Goilwng  ymaith 
fy  mhobl,  fel  y'm  gwasanaethont. 

2  Ac  OS  gwrthodi  eu  goilwng,  wele,  mi  a 
darawaf  dy  holl  derfynau  di  X  llyffaint. 

;;  A'r  afon  a  heigia  lyflaint,  y  riiai  a  ddring- 
aat,  ac  a  ddeuant  i'th  d^,  ac  i  ystafell  dy 
orweddle,  ac  ar  dy  wely  ac  i  dj^  dy  weision, 
ac  ar  dy  bobl,  ac  i'th  ffyrnau,  ac  ar  dy  fwyd 
gweddiil. 

4  A'r  llyflaint  a  ddnngant  ^mat  ti,  acar  dy 
bobl,  ac  ar  dy  hoU  weision. 

5  If  Yr  Arglwydd  hefyd  a  ddywedodd  wrth 
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Moses,  Dywed.  wrth  Aaron,  Estyn  dy  law  &'th 
wiialen  air  y  ftrydiau,  ar  yr  al'onydd,  ac  ar  y 
llynnoedd ;  a  gwna  i  lyffaint  ddyfod  i  fynu 
ar  hyd  tir  yr  Aipht. 

6  Ac  Aaron  a  e^tynodd  ei  law  ar  ddyfroedd 
yr  Aipht ;  a'r  llytfaiut  a  ddaethant  1  t'ynu,  ac 
a  orcuuddiasant  dir  yr  Aipht. 

7  A'r  swynwyr  a  wnaethant  yr  un  modd, 
trvTj  eu  swynion ;  ac  a  ddygasant  i  fyuu 
lyffaint  ar  wlad  yr  Aipht. 

8  If  Yna  Pharaoh  a  alwodd  am  Moses  ac 
Aaron,  ac  a  ddywedodd,  Gweddiwch  ar  yr 
Arglwydd,  ar  iddo  dynnu  y  Uyffaint  ymaitli 
oddi  wrthyf  ft,  ac  oddi  wrth  fy  mhobl ;  a  mi 
a  oUyngaf  ymaith  y  bobl,  fel  yr  aberthont  i'r 
Arglwydd. 

9  A  Moses  a  ddywedodd  wrth  Pharaoh,  Cym- 
mer  ogoniant  arnaf  fl  ;  Pa  amser  y  gweddiaf 
trosot,  a  thros  dy  weision,  a  thros  dy  bobl, 
am  ddifa  y  Uyffaint  oddi  wrthyt,  ac  o'th  dai, 
a'u  gadael  yn  unig  yn  yr  aton  ? 

10  Ac  efe  a  ddywedodd,  Y  fory.  A  dywedodd 
yntau,  Yn  ol  dy  aXvy  bycld;  fel  y  gwypech 
nad  oes  neb  fel  yr  Argi/.vydd  ein  Duw  ni. 

11  A'r  Uyffaint  a  ymadawant  a  thi,  ac  a'th 
dai,  ac  a'th  weision,  ac  a'tli  bobl ;  yn  unig  yn 
yr  afon  y  gadewir  hwynt. 

12  A  Moses  ac  Aaron  a  aethant  allan  oddi 
wrth  Pharaoh.  A  Moses  a  lefodd  ar  yr  Ar- 
glwydd, o  achos  y  Uyffaint  y  rhai  a  ddygasai 
efe  ar  Pharaoh. 

13  A'r  Arglwydd  a  wnaeth  yn  ol  gair  Mo- 
ses :  a'r  Uyffaint  a  fuant  feii-w  o'r  tai,  o'r 
pentrefydd,  ac  o'r  meusydd. 

14  A  chasglasant  hwynt  yn  bentyrrau ;  fel 
y  drewodd  y  Miad. 

15  Pan  M'elodd  Pharaoh  fod  seibiant  iddo, 
efe  a  galedodd  ei  galun,  ac  ni  wrandawodd 
arnynt ;  megis  y  Uefarasai  yr  Arglwydd. 

16  t  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Dywed  wrtii  Aaron,  Estyn  dy  wialen,  a  tharo 
Iwch  y  ddaear,  fel  y  byddo  yn  ilau  trwy  hoU 
wlad  yr  Aipht. 

17  Ac  felly  y  gwnaethant:  canys  Aaron  a 
estynodd  ei  law  a'i  wialen,  ac  a  darawodd 
Iwcii  y  ddaear  ;  ac  efe  a  aeth  yn  Ilau  ar  ddyn 
ac  ar  anifail :  holl  Iwch  y  tir  oedd  yn  Ilau 
trwy  holl  wlad  yr  Aipht. 

18  A'r  swynwyr  a  wnaethant  felly,  trwy  eu 
swjTiion,  i  ddwyn  Ilau  allan  ;  ond  ni  aliasant : 
felly  y  bu  y  Ilau  ar  ddyn  ac  ar  anifail. 

19  Yna  V  swynwyr  a  ddywedasant  wrth 
Pharaoh,  feys  Duw  yw  hyn :  a  chaledwyd 
calon  Pharaoh,  ac  ni  wrandawai  arnynt ; 
megis  y  Uefarasai  yr  Arglwydd. 

20  If  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Cyfod  yn  fore,  a  saf  ger  bron  Pharaoh  ;  wele, 
efe  a  ddaw  allan  i'r  dM'fr  :  yna  dywed  wrtho 
Fel  hyn  y  dywedodd  yr  Arglwydd  ;  Gollwng 
ymaitli  fy  mhobl,  fel  y'm  g-wasanaethont. 

21  O  heVwydd,  os  ti  ni  oUyngi  fy  mhobl,  wele 
fi  yn  gollwng  arnat  ti,  ac  ar  dy  weision,  ac  ar 
dy  bol)l,  ac  i'th  dai,  gj'mmyssbla :  a  thai  yr 
Aiphtiaid  a  lenwir  o'r  gynmiysgbla,  a'r  ddaear 
hetyd  yr  hon  y  maent  arni. 

22  A'r  dydd  hwnnw  y  neillduaf  fl  wlad  Gosen, 
yr  hon  y'mae  fy  mhobl  yn  aros  ynddi,  fel  na 
byddo  y  gymmy8gl)laynb ;  fel  y  gwypech  mai 
myfi  yw  yr  Arglwydd  y'nghanol  y  ddaear. 

23  A  mi  a  osodaf  wahan  rhwng  fy  mhobl  1 
a'th  bobl  dj ;  y  fory  y  bydd  yr  arwydd  hwn. 


24  A'r  Arglwydd  a  wnaeth  felly  ;  a  daeth 
cyimiiysgbla  drom  i  dy  Pharaoh,  ac  i  dai  ei 
weision,  ac  i  holl  wlad  yr  Aipht ;  a  llygrwyd 
y  wlad  gan  y  g}'mmysgDla. 

•25  1  A  Pharaoh  a  alwodd  am  Moses  ac 
Aaron,  ac  a  ddywedodd,  Ewch,  aberthwch 
ich  Duw  yn  y  wlad. 

26  A  dywedodd  Moses,  Nid  cynimwys 
gwneuthur  felly  ;  oblegid  nyni  a  aberthwu 
i'r  Arglwydd  ein  Duw  fHeidabetii  yr  Aipht- 
iaid :  wele,  OS  aberthwn  ftieiddbeth  yr  Aipht- 
iaid y'ngSv'vdd  eu  llygaid  hwynt,  oni  labydd- 
iant  hwy  ni  ? 

27  Taith  tridiau  yr  awn  i'r  anialwch.  a  nyni 
a  al)erthwn  i'r  Arglwydd  ein  Duw,  megis  y 
dywedo  efe  wrthym  ni. 

28  A  dywedodd  Pharaoh,  Mi  a'ch  gollyngaf 
chwi,  fel  yr  aberthoch  i'r  Arglwydd  eich 
Duw  yn  yr  anialwch ;  ond  nac  ewch  yra 
mhell :  gweddiwch  trosof  fl. 

29  A  dywedodd  Moses,  Wele,myfl  a  M  allan 
oddi  wrtiiyt,  ac  a  weddiaf  ar  yr  Arglwydd, 
ar  gilio  y  gymmysgbla  oddi  wrth  Pharaoh, 
oddi  wrth  ei  weision,  ac  oddi  wrth  ei  bobl,  y 
fory :  ond  na  thwylled  Pharaoh  mwj'ach,  heb 
ollwng  ymaith  y  bobl  i  abt-rthu  i'r  Arglwydd. 

30  A  Muses  a  aeth  allan  oddi  wrth  Pharaoh, 
ac  a  weddiodd  ar  yr  Arglwydd. 

31  A  gwnaeth  yr  Arglwydd  yn  ol  gair 
Moses :  a'r  gymmysgbla  a  dymnodd  efe  ymaith 
Oddi  wrth  Pharaoli,  oddi  wrth  ei  weision,  ac 
oddi  wrth  ei  bobl ;  ni  adawyd  un. 

32  A  Pharaoh  a  galedodd  ei  galon  y  waith 
honno  hefyd,  ac  ni  oUyngodd  ymaith  y  bobl. 

PENNOD  9. 

1  Haint  yr  anifeiliaid.  8  Pla  y  cornwydydd  Uinorog. 
13  Cennadwriaeth  Moses  ynghylch  y  ceyillyig.  22 
Pla  y  cenllysg.  27  Pharaoh  yn  ymbil  &  Moses; 
35  ac  er  hynny  eje  a  gnltdir 

YNA  y  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, Dos  i  mewn  at  Pharaoh,  a  llefara 
wrtho  ef,  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  Dduw 
yr  Hel)reaid  ;  GoUwng  ymaith  fy  mhobl,  fel 
y'm  gwasanaethont. 

2  Oblegid,  os  gwrthodi  eu  gollwng  hwynt 
ymaith,  ac  attal  o  honot  hwynt  etto, 

3  Wele,  Haw  yr  Arglwydd  fydd  ar  dy 
anifeiliaid,  y  rhai  sydd  yn  y  maes ;  ar  feirch, 
ar  asynod,  ar  gamelod,  ar  y  gwartheg,  ac  ar  y 
defaid,  y  daw  liaint  trwm  iawTi. 

4  A'r  Arglwydd  a  neilldua  rhwng  anifeil- 
iaid Israel  ac  anifeiliaid  yr  Aiphtiaid ;  fel 
na  byddo  marw  dim  o  gwbi  a'r  sydd  eiddo 
meibion  Israel. 

5  A  gosododd  yr  Arglwydd  amser  nodedig, 
gan  ddywedyd,  Y  fory  y  gwna  yr  Arglwydd 
y  peth  hyn  yn  y  wlad. 

6  A'r  Arglwydd  a  wnaeth  y  peth  hynny 
drannoeth :  a  bu  feirw  holl  anifeiliaid  yr 
Aiphtiaid  ;  ond  o  anifeiliaid  meibion  Israel 
ni  bu  farw  un. 

7  A  Pharaoh  a  anfonodd ;  ac  wele,  ni  buasal 
farw  vm  o  anifeiliaid  Israel .  a  chalon  Pha- 
raoh a  galedwyd,  ac  ni  ollyngodd  y  bobl. 

8  If  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses 
ac  wrth  Aaron,  Cymmerwch  i  chwi  lonaid 
eich  Haw  o  ludw  ffwrn,  a  thaened  Moses  ef 
tu  a'r  uefoedd  y'ngwydd  Pharaoh : 

9  Ac  efe  fydd  jai  llwch  ar  holl  dir  yr  Aipht ; 
ac  a  fj'dd  ar  ddyn  ac  ar  anifail  yn  gornwyd 
llinorog,  trwy  holl  wlad  yr  Aipht. 
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10  A  hwy  a  gymmerasant  ludw  y  ffwrn,  ac  a 
safasaut  ger  bron  Pharaoh :  a  Moses  a'i  taen- 
odd  tu  ar  nel'oedd ;  ac efe  a  aeth yn gornwyd 
llinorog  ar  ddya  ac  ar  anifail. 

11  A'r  swynwyr  ni  allent  sefyll  ger  bron 
Moses,  gau  y  comwyd ;  oblegid  yr  oedd  y 
cornwyd  ar  y  swynwyr,  ac  ar  yr  holl  Aiphtiaid. 

12  A'r  Arglwydd  agaledodd  galon  Pharaoh 
fel  na  wrandawai  arnynt ;  megis  y  Uet'arasai 
yr  Arglwydd  wrth  Moses. 

13  1  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Mo- 
ses, Cyfod  yn  fore,  a  saf  ger  bron  Pharaoh,  a 
dywed  wrtho,  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd 
Ddvw  yr  Hebreaid ;  Gollwng  fy  mhobi,  fel 
y'm  gwasanaethont 

14  Canys  y  waith  hon  yr  anfonaf  fy  holl 
blaau  ar  dy  galon,  ac  ar  dy  weision.  ac  'ar  dy 
bobl ;  fel  y  gwypech  nad  oes  gyffelvb  i  tni  yn 
yr  holl  ddaear. 

15  O  herwydd  yn  awr,  mi  a  estynaf  fy  Haw, 
ac  a'th  darawaf  di  a'th  bobl  a  hai'nt  y  nodau  ; 
a  thi  a  dorrir  ymaith  oddi  ar  y  ddaear. 

16  Ac  yn  ddiau  er  rawyn  hyn  y'th  gyfodais 
di,  i  ddangos  i  ti  fy  nerth  ;  ac  fel  y  myneger 
fy  enw  trwy  yr  holl  ddaear. 

17  A  wyt  ti  yn  ymddyrchafu  ar  fy  mhobl 
etto,  heb  eu  gollwng  hwynt  ymaith  ?  . 

18  Wele,  mi  a  wlawiaf  ynghylch  yr  amser 
yma  y  fory  genllysg  trymion  iawn  ;  y  rhai  ni 
bu  eu  bath  yn  yr  Aipht,  o'r  dydd  y  sylfaenwyd 
hi,  hyd  yr  awr  hon. 

19  Anfon  gan  hynny  yn  awr,  casgl  dy  ani- 
feiliaid,  a  phob  dim  a'r  y  sydd  i  ti  yn  y  maes  : 
pob  dyn  ac  anifail  a  gaffer  yn  y  maes,  ac  nis 
dyger  i  dy,  y  disgyn  y  cenllysg  arnvnt,  a 
byddant  feinv. 

20  Yr  hwn  a  ofnodd  air  yr  Arglwydd  o 
weision  Pharaoh,  a  yrrodd  ei  weision  a'i 
anifeiliaid  i  dai ; 

21  A'r  hwn  nid  ystyriodd  air  yr  Arglwydd, 
a  adawodd  ei  weision  a'i  anifeiliaid  yn  y  maes. 

22  If  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Mo- 
ges,  Estyn  dy  law  tu  a'r  nefoedd ;  fel  y  byddo 
cenllysg  yn  holl  wlad  yr  Aipht,  ar  ddyn  ac  ar 
anifail,  ac  ar  hell  lysiau  y  maes,  o  fewn  tir  yr 
Aipht. 

23  A  Moses  a  estynodd  ei  wialen  tu  a'r 
nefoedd  :  a'r  Arglwydd  a  roddoild  daranau 
a  chenllysg,  a'r  tan  a  gerddodd  ar  hyd  y 
ddaear  ;  a  chafododd  yr  Arglwydd  genllysg 
ar  dir  yr  Aipht. 

24  Felly  yr  ydoedd  cenllj'sg,  a  than  yn  ym- 
g3Tnmei  yd  y'ngliahol  y  cenllysg,  yn  flih  iawn ; 
yr  hwn  ni  bu  ei  fath  yn  hull  wlad  yr  Aipht, 
er  pan  ydoedd  yn  genhediaeth. 

25  A'r  cenllysg  a  gurodd,  trwj^  holl  wlad  yr 
Aipht,  gwbl  a'r  oedd  yn  y  maes,  yn  ddyn  ac 
yn  anifail ;  y  cenllysg  hefyd  a  gurodd  holl 
lysiau  y  maes,  ac  a  ddrylliodd  holl  goed  y 
macs. 

26  Yn  unig  y'ngi^'lad  Gosen,  yr  hon  yr  yd- 
oedd meibion  Israel  ynddi,  nid  oedd  dim 
cenllysg. 

27  %  A  Pharaoh  a  anfonodd,  ac  a  alwodd  ar 
Moses  ac  Aaron,  ac  a  ddywedocid  wrthynt, 
Pecbais  y  waith  hon ;  yr  Arglwydd  sydd 
gyfiawn,  a  minnau  a'm  pobl  yli  annuwiol. 

28  Gweddiwch  ar  yr  Arglwydd,  (canys  digon 
yw  hyn,)  na  byddo  taranau  Duw  na  chenllysg ; 
a  mi  a  eh  gollyngaf,  axj  ni  arhoswch  yn  hwy. 

29  A  dywedodd  Moses  wrtho,  Pan  elwyf 


allan  o'r  ddinas  ml  a  ledaf  fy  nwvlaw  at  yi 
Arglwydd  :  a'r  taranau  a  teidiant,  a'r  cen- 
llysg ni  bydd  mwy ;  fel  y  gwypych  mai  yr 
Arglwydd  biau  y  ddaear. 

30  Ond  mi  a  wn  nad  wyt  ti  etto,  na'th  weis- 
ion, yn  ofni  wyneb  yr  Arglwydd  Dduw. 

31  A'r  Uin  a'r  haidd  a  gurvvyd ;  canys  yr 
haidd  oedd  wedi  hedeg,  a'r  llin  wedi  hadu  ■ 

32  A'r  gwenith  ar  rhyg  ni  churwyd ;  o 
herwydd  diweddar  oeddynt  hwy. 

33  A  Moses  a  aeth  oddi  wrtli  Pharaoh  allaji 
o'r  ddinas,  ac  a  ledodd  ei  ddw.vlaw  at  yr  Ar- 
glwydd ;  a'r  taranau  a'r  cenllysg  a  beidias- 
ant,  ac  ni  thywalltwyd  gwlaw  a'r  y  ddaear. 

34  A  phan  welodd  Pharaoh  beidio  o'r  gwlaw, 
a'r  cenllysg,  a'r  taranau,  efe  a  chwanegodd 
bechu  ;  aca  galedodd  ei  galon,  efe  a'i  weision. 

35  Achaledwydcalon  Pharaoh,  ac  ni  ollyngai 
efe  feibinn  Israel  ymaith  ;  megis  y  Ueiarasai 
yr  Arglwydd  trwy  law  Moses. 

PENNGD  10. 

I  Duw  yn  hygwth  anfon  hcvstiaid  7  Pharanh,  ar 
ddeisyfiad  ei  weision,  yn  Ucd-foddlawn  i'r  Israeliait' 
fyned  ymaith.  ia  Fla  y  locustiaid.  16  Pharaoh  yn 
ymbil  d  Moses.  21  Pla  y  tywyllwcli  anfertlwl.  24  Pha- 
raoh yn  ymbil  d  Moses:  27  eito  efe  a  galon-galedir. 

A  DYWEDODD  yr  Arglwydd  WTth  Mo- 
ses, Dos  at  Pharaoh :  o  herwydd  mi  a 
galedais  ei  galon  ef,  a  chalon  ei  weision  ;  fel 
y  dangoswn  fy  arwyddion  hyn  yn  ei  wydd  ef : 

2  Ac  fel  y  mynegit  wrth  dy  fab,  a  mab  dy 
fab,  yr  hyn  a  wneuthum  yn  yr  Aipht,  a'm 
harwyddion  a  wneuthum  yn  eu  plith  hwynt ; 
ac  y  gwypoch  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd. 

3  A  daeth  Moses  ac  Aaron  i  mewn  at  Pha- 
raoh, a  dywedasant  wrtho,  Fel  hyn  y  dywed- 
odd Arglwydd  Dduw  yr  Hebreaid ;  Pa  hyd 
y  gwrthodi  ymostwng  ger  fy  mron?  gollwng 
ymaith  fy  mhobl,  fel  y'm  gvrasanaethont. 

4  O  herwydd  os  ti  a  wrthodi  oil  wng  fy  mhobl, 
wele,  y  fory  y  dygaf  locustiaid  i'th  fro  ; 

6  A  hwynt-hwy  a  orchuddiant  wyneb  y 
ddaear,  fel  na  alio  im  weled  y  ddaear :  a  hwy 
a  ysant  y  gweddill  a  adawyd  i  chwi  yn 
ddiangol  gan  y  cenllysg ;  difant  hefyd  bob 
pren  a  fyddo  yn  blaguro  i  chwi  yn  y  maes. 

6  Llanwant  hefyd  dy  dai  di,  a  thai  dy  holl 
weision,  a  thai  yr  holl  Aiphtiaid,  y  rhai  ni 
welodd  dy  dadau,  na  thadau  dy  dadau,  er  y 
dydd  y  buont  ar  y  ddaear  hyd  y  dydd  hwn. 
Yna  efe  a  drodd,  ac  a  aeth  allan  oddi  wrth 
Pharaoh. 

7  Agweision  Pharaoh  a  ddywedasant  wrtho. 
Pa  hyd  y  bydd  hwn  yn  fagl  i  ni  ?  gollwng 
ymaith  y  gwyr,  fel  y  gwasaiiaethont  yr  Ar- 
glwydd eu  Duw:  Oni  wyddost  ti  etto  ddi- 
fetha  yr  Aipht  ? 

8  A  dychwelwyd  Moses  ac  Aaron  at  Pha- 
I'aoh :  ac  efe  a  ddywedodd  wi-thynt,  Eweh. 
gwasanaethwch  yr  Arglwydd  eichDuw :  ond 
pa  rai  sydd  yn  myned  ? 

9  A  Moses  a  ddywedodd,  A'n  llangciau,  ae 
a'n  henafgwyr,  yr  awn  ni ;  a'n  meibion  hefyd, 
ac  a'n  merehed,  a'n  defaid,  ac  a'n  gwartlieg, 
yr  awn  ni :  oblegid  rhaid  i  ni  gadw  gwyl  i  r 

ARGLWi'DD. 

10  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Yr  un 
modd  y  byddo  yr  Arglwydd  gyd  a  chwi,  ag 
y  gollyngaf  chwi,  a'cli  liiai  bach  :  gwelwch, 
mai  ar  ddrwg  y  mae  eich  bryd. 

II  Nid  felly ;  eTS'di  yn  awr,  y  gw^r,  a  gwasan- 
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aethwch  yr  ARaLWYDD :  canys  hyri  yr  oeddych 
yn  ei  geisio.  Felly  hwy  a  yrrwyJ  allau  o 
^ydd  Pharaoh. 

12  t  A  (ly wedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Estyri  dy  law  ar  wlad  yr  Aipht  am  locustiaid, 
fel  y  delont  i  fynu  ar  dir  yr  Aipht ;  ac  y 
bwyttaont  hoU  lysiau  y  ddaear,  sc/y  cwbl  a'r 
a  adawodd  y  cenllysg. 

13  A  Moses  a  estyiiodd  ei  wialen  ar  dir  yr 
Aipht :  a'r  ARGJiWYDD  a  ddug  ddwyrcin-wynt 
a.r  y  tir  yr  lioU  ddiwrnctd  hwnnw,  a'r  hoU 
nos  honno ;  a  phan  ddacth  y  bore,  gwynt  y 
dwyrain  a  ddug  locustiaid. 

14  A'r  locustiaid  a  aclhant  i  fynu  dros  holl 
wlad  yr  Aipht,  ac  a  arhosasant  ym  inhob 
ardal  i'r  Aipht :  bliu  iawn  oeddynt ;  ni  bu 
V  fath  locustiaid  o'u  bLaen  hwynt,  ac  ar  eu 
nol  ni  bydd  y  cylfelyb. 

15  Canys  toisant  wyneb  yr  holl  dir,  a  thy- 
wyllodd  y  wlad  ;  a  hwy  a  ysasant  holl  lysiau 
y  ddaear,  a  holl  ffrwythau  y  coed,  yr  hyn  a 
weddillasai  y  cenllysg:  ac  ni  adawj'd  durj 
gwyrddlesni  ar  goed,  uac  ar  lysiau  y  maes,  o 
fewn  holl  wlad  yr  Aipht. 

16  If  Yna  Pharaoh  a  alwodd  am  Moses  ac 
Aaron  ar  frys ;  ac  a  ddywedodd,  Peehais  yn 
erbyn  yr  Arglwydd  eich  Duw,  ac  yn  eich 
erbyn  chwithau. 

17  Ac  yn  awr  maddeu,  attolwg,  fy  mhechod 
y  waith  hon  yn  unig,  a  gweddiwch  ar  yr  Ar- 
glwydd eich  Dxsyf,  ar  iddo  dynnuoddi  wrthyf 
y  farwolaeth  hon  yn  unig. 

18  A  Moses  a  aetli  allan  oddi  wrth  Pharaoh, 
ac  a  weddiodd  ar  yr  Arglwydd. 

19  A'r  Arglwydd  a  drodd  wynt  gorllev/in 
cryf  iawn,  ac  efe  a  gymmerodd  ymaith  y 
locustiaid,  ac  a'u  bwriodd  hwynt  i'r  uior  cocli : 
ni  adawyd  uu  locust  o  fewn  holl  derfynau  yr 
Aipht. 

20  Er  hynny  caledodd  yr  Arglwydd  galon 
Pharaoh,  fel  na  ollyngai  efe  feibion  Israel 
ymaith. 

21  1  A  dy  wedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Estyn  dy  law  tu  "a'r  nefoedd,  fel  y  byddo 
tywyllwch  ar  dir  yr  Aipht,  tywyllwch  a  aller 
ei  deimlo. 

22  A  Moses  a  estynodd  ei  law  tu  a'r  nefoedd  : 
a  bu  tywyllwch  dudew  trw7  hull  wlad  yr 
Aipht  dri  diwrnod. 

23  Ni  welai  neb  eu  gilydd,  ac  ni  chododd 
neb  o'i  le  dri  diwrnod  :  ond  yr  ydoedd  goleuni 
i  holl  feibion  Israel  yn  eu  trigfannau. 

24  H  A  galwodd  Pharaoh  am  Moses  ac  Aa- 
ron, ac  a  ddywedodd,  Ewch,  gwasanaethwch 
yr  Arglwydd  ;  arhoed  eich  defaid,  a'ch 
gwartheg  yn  unig :  aed  eich  rhai  bacii  liefyd 
gydachwi. 

25  A  dvwedodd  Moses,  Ti  a  roddi  hefyd  yn 
ein  dwylaw  eb.\rth,  a  phoeth-offrymmau,  fel 
yr  aberthom  i'r  Arglwydd  ein  Duw. 

2G  Aed  ein  hanifeiliai'^  liefyd  gyd  a  ni ;  ni 
adewir  ewin  yn  ol :  oblegid  o  honynt  y  cym- 
merwn  i  wa.=anaethu  yr  Arglwydd  ein  Duw : 
ac  nis  gwyddom  a  pha  beth  y  gwasanaetbwn 
yr  Arglwydd.  hyd  oni  ddelom  yno. 

27  *l  Ond  yr  Arglwydd  a  galedodd  galon 
Pharaoh,  ac  ni  fynnai  eu  gollwng  hwynt. 

28  A  dywedodd  Pharaoh  wrtho,  Dos  oddi 
wrthyf,  gwylia  arnat  rhag  gweled  fy  wyneb 
niwy :  oblegid  y  dydd  y  gwelych  fy  wyneb,  y 
byddi  farw. 


29  A  dywedodd  Moses,  Uniawn  y  dywedaiot, 
ui  weiaf  dy  wyneb  mwy. 

PENNOD  11. 

1  Cennadwriaeth  Duw  at  yr  Israeliaid  i  fentkyecio 
tlysau  gan  eu  cymmydogion.  ^  Moses  yn  bygwth  Fha- 
rao/i  d  marwolaeth  y  cyiHaf-anedig. 

AR  Arglwydd  a  ddywedodd  wi-th  Moses, 
Un  b!a  etto  a  ddygaf  ar  Pharaoh,  ac  ar 
yr  Aipht ;  wedi  liynny  efe  a'ch  gollwng  chwi 
oddi  yraa:  pan  y'cli  gollyngo,  gan  wthio  efe 
a'ch  gwthia  chwi  oddi  yma  yn  gwbl, 

2  Dywed  ya  awr  He  y  clywo  y  bobl ;  a 
benthyccied  pob  gwr  gan  ei  gymmydog,  a 
phob  gwraig  gan  ei  chymmydoges,  ddodrefn 
arian,  a  dodrtfn  aur. 

3  A'r  Arglwydd  a  roddodd  i'r  bobl  ffafr 
y'ngolwg  yr  Aiplitiaid :  ac  yr  oedd  Mo.ses  yn 
wr  niawr  iawn  y'ugwlad  yr  Aipht,  y'ngolwg 
gweision  Pharaoh,  ac  y'ngolwg  y  bobl. 

4  Moses  hefyd  a  ddywedodd,  Fel  hyn  y 
Uefarodd  yr  Arglwydd  ;  Ynghylch  banner 
nos  yr  M  fi  allan  i  ganol  yr  Aiplit. 

5  A  phob  cyntaf-anedig  y'ngwlad  yr  Aipht 
a  fydd  marw,  o  gyntaf-anedig  Pharaoh,  yr 
hwn  sydd  yn  eistedd  ar  ei  deyrn  gadair,  hyd 
gyntaf-anedig  y  wasanaeth-ferch  sydd  ar  ol 
y  felin  ;  a  phob  cyntaf-anedig  o  anifail. 

6  A  bydd  gweiddi  mawr  trwy  holl  wlad  yr 
Aipht,  yr  hwn  ni  bu  ei  fath,  ac  ni  bydd 
n)  vvyach  ei  gyflelyb. 

7  Ond  yn  erbyn  neb  o  blant  Israel  ni  sym- 
mud  ci  ei  dafod,  ar  ddyn,  nac  anifail ;  fel  y 
gwypoch  fod  yr  Arglwydd  yn  gwneuthur 
rhagor  rhwng  yr  Aiphtiaid  ac  Israel. 

8  A'th  holl  weision  hyn  a  ddeuant  i  waered 
attaf  fi,  ac  a  ymgrymmant  i  mi,  gas  ddy- 
wedyd,  Dos  allan,  a'r  iioll  bobl  s^/dd  ar  dy  ol; 
ac  wedi  hynny  yr  af  fi  allan.  Felly  efe  a  aeth 
allan  oddi  wrth  Pharaoh  mewn  digllonedd 
llidiog. 

9  A  dywedodd  jt  Arglwydd  wrth  Moses, 
Ni  wrendy  Pharaoh  amoch ;  fel  yr  amlhaer 
fy  rhyfeddodau  y'ngwlad  yr  Aipht. 

10  A  Moses  ac  Aaron  a  wnaethant  yr  holl 
ryfeddodau  hyn  ger  bron  Pharaoh  :  a'r  Ar- 
glwydd a  galedodd  galon  Pharaoh,  fel  na 
ollyngai  efe  feibion  Israel  allan  o'i  wlad. 

PENNOD  12. 

1  l^ewidio  dechreuad  y  flwyddyn.  3  Ordeinio  y  Pasc. 
11  Defody  Pasc.  \b  Bara  croyw.  29  Marwolaeth  y 
cyvtaf-anedij.  31  Gyrrii  yr  Israeliaid  allan  o'r  tcr. 
37  Hivytkau  yn  dy/od  iSuccoth.     43  Ordinhddy  Pasc, 

YR  Arglwydd  hefyd  a  lefarodd  wnh  Moses 
ac  Aaron  yn  niiiryr  Aipht,  gan  ddy  wedyd, 

2  Y  mis  hwn  fydd  i  chwi  yn  ddechreuad 
y  misoedd :  cyntaf  fydd  i  chwi  o  flsoedd  y 
flwyddyn. 

3  1  Lleferwch  wrth  holl  gynnuUeidfa  Israel, 
gan  ddywedyd,  Ar  y  degfed  dydd  o'r  mis  hwn 
cymmerant  iddynt  bob  un  oen,  yn  ol  teulu 
eu  tadau,  scf  oen  dros  bob  teulu. 

4  Ond  OS  y  teulu  fydd  ry  fychan  i'r  oen,  efe 
a'i  gymmydog  nesaf  i'w  cly^  a'i  eymmer,  wrth 
y  rhifedi  o  ddynion  ;  pob  un  yn  ol  ei  fwytta 
a  gyfrifwch  at  yr  oen. 

5  Bydded  yr  oen  gennych  yn  berffeith-gwbl, 
yn  wrryw,  ac  yn  llwdn  blwydd :  o'r  defaid, 
neu  o'r  geifr,  y  cymmerwch  ef. 

6  A  bydded  y'nghadw  gennych  hyd  y  ped- 
werydd  dydd  ar  ddeg  o'r  mis  hwn :  a  lladded 
holl  dyrfa  cynnulleidfa  Israel  ef  yn  y  cyfnos. 
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7  A  chymmtraut  o'r  givaed,  a  rhoddant  ar 
y  ddau  ystlysbost,  ac  ar  gappan  drws  y  tal  y 
bwyttant  ef  ynddynt. 

8  A'r  cig  a  fwyttant  y  nos  honno,  wedi  ei 
rostlo  wrtli  dan,  a  bara  croy w ;  gyd  a  dail 
surion  y  bwyttant  ef. 

9  Na  fwyttfiwch  o  bono  yn  amrwd,  na 
chwaith  wedi  ei  ferwi  mewn  dwfr,  eitlir  wedi 
el  rost'o  xvrth  dan  j  ei  ben  gyd  a'i  draed  a'i 
ymysgaroedd. 

10  Ac  na  weddillwch  ddim  o  bono  hyd  y 
bore :  a'r  hyn  fydd  y'ngweddill  o  bono  erbyn 
y  bore,  llosg-wch  yn  tan. 

11  %  Ac  fel  hyn  y  bwyttCwch  ef;  wedi 
gwregysu  eich  Iwynau,  a'ch  esgidian  am  eieh 
traed,  a'ch  ffyn  yn  eich  dwylaw  :  a  bwyttewch 
ef  ar  firwst;  Pasc  yr  Arglwydd  ydyw  efe. 

12  O  berwydd  mi  a  dramwyaf  trw'y  wlad  yr 
Aipht  y  nos  hon,  ac  a  darawaf  bob  cyntaf- 
anedig  o  fewn  tir  yr  Aipiit,  yn  ddyn  ac  yn 
anifail ;  a  mi  a  wnaf  farn  yn  erbyn  holl 
dduwiau  yr  Aipht :  myfi  yiv  yr  Arglwydd. 

13  A'r  gwaed  fydd  i  chwi  yn  arwydd  ar 
y  tai  lie  byddoch  chwi :  a  phan  welwyf  y 
gwaed,  yna  yr  af  heibio  i  chwi,  ac  ni  bydd  pla 
dinystriol  arnoch  chwi,  pan  dai*awyf  dir  yr 
Aipht. 

14  A'r  dydd  hwn  fydd  yn  goffadwriaeth  i 
chwi;  a  chwi  a'i  cedwch  ef  yn  wyl  i'r  Ar- 
glwydd trwy  eich  cenhedlaethau :  cedwch  ef 
yn  vry\  trwy  ddeddf  dragywyddol. 

15  Saith  niwrnod  y  bwyttewch  fara  croyw ; 
y  dydd  cyntaf  y  bwriwcli  surdocs  allan  o'ch 
tai :  o  herwydd  pwy  bynnag  a  fwyttao  fara 
Icfeinllyd  o'r  dydd  cyntaf  hyd  y  seithfed 
dydd,  yr  enaid  hwnnw  a  dorrir  ymaith  oddi 
wrth  Israel. 

16  Ar  y  dydd  cyntaf  hefyd  y  bydd  1  chwi 
gymmanfa  sanctaidd,  a  chymraanfa  sanct- 
aidd  ar  y  seithfed  dydd :  dhn  gwaith  ni  vraeir 
ynddyrit,  onid  yr  hyn  a  fwytty  pob  dyn,  hynny 
yn  unlg  a  ellwch  ei  wneutiiur. 

17  Cedwch  hefyd  icyl  y  bara  croyw ;  o  her- 
"wydd  o  fewn  corph  y  dydd  hwn  y  dygaf  eich 
lluoedd  chwi  allan  o  wlad  yr  Aipht:  am 
hynny  cedwch  y  dydd  hwn  yn  eich  cenhedl- 
aethau, trwy  ddeddf  dragywyddol. 

18  ^  Yn  y  mis  cyntaf,  ar  y  pedwerydd  dydd 
ar  ddeg  o'r  mis  yn  yr  hwyr,  y  bwyttewch  fara 
croyw,  hyd  yr  unfed  dydd  ar  hugain  o'r  mis 
yn  yr  hwyr. 

19  Na  chaffer  surdoes  yn  eich  tai  saith 
niwrnod  :  canys  pwy  bynnag  a  fwyttao  fara 
lefeinUyd,  yr  enaid  hwnnw  a  dorrir  ymaith 
o  gj'nnuUeidfa  Israel,  yn  gystal  y  dieithr  a'r 
priodor. 

20  Na  fwyttSwch  ddim  lefeinllyd :  bwytt§wch 
fara  croyw  yn  eich  holl  drigfannau. 

21  'i  A  galwodd  Moses  am  holl  henuriaid 
Israel,  ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Tynnwch  a 
chymmerwch  i  chwi  oen  yn  ol  eich  teuluoedd, 
a  lleddwch  y  Pasc. 

22  A  chymmerwch  dusw  o  isop,  a  throchwch 
ef  yn  y  gwaed  nfyddo  yn  y  cawg,-arlioddwch 
ar  gappan  y  drws,  ac  ar  y  ddau  ystlysbost, 
o'r  gwaed  afyddo  yn  y  cawg .  ac  nac  aed  neb 
o  honoch  allan  o  ddrws  ei  dy  hyd  y  bore. 

23  O  herwydd  yr  Arglwydd  a  dramwya  i 
daro  yr  Aiphtiaid :  a  phan  welo  efe  y  gwaed 
ar  gappan  y  drws,  ac  ar  y  ddau  ystlysbost ; 
vna  yr  Arglwydd  a  a  heibio  i'r  drws,  ac  ni 
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ad  i'r  dinystrydd  ddyfod  i  mewn  I'ch  taf  chwi 

i  ddinystrio. 

24  A  chwi  a  gedwch  y  peth  hyn  yn  ddeddf  5 
ti,  ac  i'th  fcibion  yn  dragywydd. 

25  A  phan  ddeloch  i'r  wlad  a  rydd  jt  Ar- 
glwydd i  chwi,  megis  yr  addawodd ;  yna 
cedwch  y  gAvasanaeth  liwn. 

26  A  bydd,  pan  ddywcdo  eich  meibion 
wrthych.  Pa  wasanaeth  yw  hwn  gennych  ? 

27  Yna  y  dyv/edwch,  Aberth  Pasc  yr  Ar- 
glwydd ydyw,  yr  hwn  a  aeth  heibio  i  dai 
meibion  Israel  yn  yr  Aipht,  pan  darawodd  efe 
yr  Aiphtiaid,  ac  yr  achiibodd  ein  tai  ni.  Yna 
yr  ymgrymmodd  y  bobl,  ac  jt  addolasant. 

28  A  n)eibion  Israel  a  aeth  ant  ymaith,  ac 
a  wnaethant  megis  y  gorciiyinynasai  yr 
Arglwydd  wrth  Moses  ac  Aaron;  felly  y 
gwnaethant. 

29  t  Ac  ar  hanner  nos  y  tarawodd  yr  Ar- 
glwydd bob  cyntaf-anedig  y'ngwlad  yr  Aipht, 
o  gyntaf-anedig  Pharaoh  yr  hwn  a  eisteddal 
ar  ei  frenhiu-faingc,  hyd  gyntaf-anedlg  y 
gaethes  oedd  yn  y  carchardy ;  a  phols  cynta*^- 
anedig  i  anifail. 

30  A  Pliaraoh  a  gj^fododd  liw  nos,  efe  a'i 
holl  weision,  a'r  holl  Aiphtiaid ;  ac  yr  oedd 
gweiddi  mawr  yn  yr  Aipht:  oblegid  nid oedd 
dy  a'r  nad  ydoedd  un  marw  ynddo. 

31  1  Ac  efe  a  alwodd  ar  Moses  ac  Aaron 
liw  nos,  ac  a  ddywedodd,  Codwcli,ewch  allan 
o  fysg  fy  mhobl,  chwi  a  meibion  Israel  hefyd ; 
ac  ewcli,  a  gwasanaethwch  yr  Arglwydd,  fel 
y  dywedasoch. 

32  Cymmerwch  eich  defaid,  a'ch  gwartlieg 
hefyd,  fel  y  dywedasoch,  ac  ewch  ymaith,  a 
bendithiwch  finnau. 

33  A'r  Aiphtiaid  a  fuant  daerion  ar  y  bobl, 
gan  eu  gyrru  ar  ffrwst  allan  o'r  wlad :  oblegid 
dywedasant,  Dynion  meirw  ydym  ni  oil. 

34  A'r  bobl  a  gymmerodd  eu  toes  cyn  ei 
lefeinio,  a'u  toes  oedd  wedi  ei  rwymo  yn  eu 
dillad  ar  eu  hysgwyddau. 

35  A  meibion  Israel  a  wnaethant  yn  ol  gair 
Moses  ;  ac  a  fenthycciasant  gan  yr  Aiphtiaid 
dlysau  arian,  a  thlysau  aur,  a  gwisgoedd. 

36  A'r  Arglwydd  a  roddasai  i'r  bobl 
hawddgarwch  y'ngolwg  yr  Aiphtiaid,  fel  yr 
echwynasant  iddynt:  a  hwy  a  yspeiliasant 
yr  Aiphtiaid. 

37  1  A  meibion  Israel  a  aethant  o  Rameses 
i  Succoth,  y'ngbylch  chwe  chan  mil  o  w^ 
traed,  heb  law  plant 

38  A  phobl  gymmysg  lawcr  a  aethant  i  fynu 
hefyd  gyd  a  bwynt ,  defaid  hefyd  a  gwartheg, 
sef  da  lawer  iawn. 

;i9  A  hwy  a  bobasant  y  toes  a  ddygasent 
allan  o'r  Aipht  yn  deisennau  croyw ;  o  her- 
wydd yi-  oedd  heb  ei  lefeinio :  canys  gwthiasid 
hwynt  o'r  Aipht,  ac  ni  allasant  aros,  ac  ni 
pharottoisent  iddynt  eu  hun  luniaeth. 

40  If  A  phres^vj'liad  meibion  Israel,  tra  y 
trigasant  yn  yr  Aip)it,  oedd  ddeng  mlynedd 
ar  liugain  a  phedwar  can  mlynedd. 

41  Ac  ym  mhen  y  deng  mlynedd  ar  hugain 
a  phedwar  can  mlynedd,  le,  o  fewn  corph  y 
dydd  hwnnw,  yr  aeth  hoU  luoedd  yr  Ar- 
glwydd allan  o  wlad  yr  Aipht. 

42  Nos  yw  lion  i'w  chadw  i'r  Arglwydd,  ar 
yr  hon  y  dygwyd  hwynt  allan  o  wlad  yr  Aipht : 
nos  yr  Arglwydd  y w  hon,  i  holl  feibion  IacsaI 
i'w  chadw  trwy  eu  hoesoedd. 
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49.  If  Yr  Akglwydb  liefyd  a  ddy  wedodd  wrth 
Moses  ac  Aaron,  Dyma  ddeddf  y  Paso :  na 
fwyttaed  neb  d'ieithr  o  hono, 

44  Ond  pob  gwasanaethwr  wedi  ei  brjTi'a  am 
arian,  gvvt,di  vr  enwaedych  ef,  a  fwytty  o  hono. 

45  Yr  alltud,  a'r  gwas  cyflog,  ni  chaiff  f>vytta 
o  hono. 

46  Mewn  un  t$^  y  bwyttSir  ef :  na  ddwg  ddim 
o'r  cig  allan  o'r  ty ;  ac  na  thorrwch  asgwrn 

0  hono. 

47  Holl  gynnulleidfa  Israel  a  wTiant  hynny. 

48  A  phan  arhoso  dieithr  gyd  a  thi,  ac 
ewyUysio  ca<Jw  Pasc  i'r  Arqlwydd,  enwaeder 
ei  holl  wrrywiaid  ef,  ac  yna  nested  i  wneuthur 
hynny ;  a  bydded  fel  yr  liwn  a  aned  yn  y 
wlad :  ond  na  fwyttaed  neb  dienwaededig  o 
hono. 

49  Yr  un  gyfraith  fydd  i'r  priodor,  ac  i'r 
dieithr  a  arhoso  yn  eich  mysg. 

60  Yna  holl  feibion  Israel  a  wnaethant  fel  y 
gorchymynasai  yr  Arglwydd  wrth  Moses  ac 
Aaron ;  felly  y  gwnaethant. 

61  Ac  0  fewn  corph  y  dydd  hwnnw  y  dug  yr 
Arqlwydd  feibion  Israel  o  wlad  yr  Aipht,  yn 

01  eu  lluocdd. 

PENNOD  13. 

1  Cynsegru  y  cyntaf-anedig  i  Dduw.  3  Oorchymyn 
cadw  coffadwriaelli  o'r  Pasc.  U  NeilJduo  y  cyntaf 
o'r  ani/eiliind.  17  Yr  Ittraeliaid  wrth  fyned  allan  o'r 
Aipht  yn  dicyn  engyrii  Joseph  gyd  d  hwynt.  20  In 
dyfod  i  Ethain.  21  Duw  yn  eu  harwain  mewn  colofn 
o  niwl  a  cholofn  o  ddn. 

AR  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses,  gan 
ddywedyd, 

2  Cyssegra  i  mi  bob  cyntaf-anedig,  sef  beth 
bynnag  a  agoro  y  groth  ym  mysg  meibion 
Israel,  o  ddyn  ac  anifail :  eiddo  fi  yw. 

3  1 A  dywedodd  Moses  MTth  y  bobl,  Cofiwch 
y  dydd  hwii,  ar  yr  hwa  y  daethoch  allan  o'r 
Aipht,  0  dy  y  caethiwed  :  oblegid  trwy  law 
gadam  y  dug  yr  Arglwydd  chwi  oddi  yno: 
am  hynny  na  fwyttaer  bara  lefeinllyd. 

4  Heddy  w  yr  ydych  chwi  yn  myned  aUan,  ar 
y  mis  A  bib. 

6  1  A  phan  ddygo  yr  Arglwydd  di  i  wlad  y 
Canaaneaid,  a'r  Hethiaid,  a'r  Amoriaid,  yr 
Heflaid  hefyd,  a'r  Jebusiaid,  yr  hon  a  dyng- 
odd  cfe  wrth  dy  dadau  y  rhoddai  efe  i  ti,  sef 
gwlad  yn  llifeirio  o  laeth  a  mel ;  yna  y  gwnei 
y  gwasanaeth  ynia  ar  y  mis  hwn. 

6  Saith  niwrnod  y  bwyttSi  fara  croyw  ;  ac  ar 


eiddot  ti,  y  gwrrywiaid  elddo  vr  Arqlwydd 
fyddaiit. 

13  A  phob  cyntaf  i  asyn  a  bryni  dl  ag  oen ; 
ac  oni  phryni  di  e/,ynatorfynyglaef :  aphob 
dyn  cyntaf-anedig  o'th  feibion  a  bryni  di 
hefyd. 

14  If  A  phan  ofyno  dy  fab  ar  ol  hyn,  gan 
ddywedyd,  Beth  yiv  hyn  ?  yna  dy vred  wrtho, 
A  Haw  gadarn  y  dug  yr  Arglwydd  ni  allan 
o'r  Aipht,  o  dy  y  caethiwed. 

15  A  plian  oedd  anhawdd  gan  Pliaraoh  ein 
gollwng  ni,  y  llad<iodd  yr  Arglwydd  bob 
cyntaf-anedig  y'ngwlad  yr  Aipht,  o  gyntat- 
anedig  dyn  hyd  gyntaf-anedig  anifail :  am 
iiynny  yr  ydwjt  yn  aberthu  i'r  Arglwtdd 
bob  gwrry w  a  agoro  y  groth ;  ond  pob  cyntaf- 
anedig  o'm  meibion  a  brynaf. 

16  A  bydded  hynny  yn  arwydd  ar  dy  law. 
ac  yn  rhagdalau  rhwng  dy  lygaid :  canys  a 
Haw  gadarn  y  dug  yr  Arqlwydd  ni  allan  o'r 
Aipht. 

17  If  A  phan  ollyngodd  Pharaoh  y  bobl,  ni 
arweiniodd  yr  Arglwydd  hwynt  trwy  ftordd 
gwlad  y  Philistiaid,  er  ei  bod  yn  agos :  oblegid 
dywedodd  Duw,  Rhag  i'r  bobl  edifarhau  pan 
welant  ryfel,  a  dychwelyd  i'r  Aipht. 

18  Ond  Duw  a  arweiniodd  y  bobl  o  amgylch, 
trwy  anialwch  y  mor  coch :  ac  yn  arlogion 
yr  aeth  meibion  Israel  allan  o  wlad  yr  Aipht. 

19  A  Mosesa  gymmerodd  esgyrn  Joseph  gyd 
ag  ef :  o  herwydd  efe  a  wnelsai  i  feibion  Israel 
dyngu  trwy  Iw,  gan  ddywedyd,  Duw  a  ymw61 
a  chwi  yn  ddiau ;  dygwch  chwithau  fy  esgyrn 
oddi  yma  gyd  a  chwi. 

20  U  A  hwy  a  aethant  o  Succoth  ;  ac  a 
wersyllasant  yn  Etham,  y'nghwrr  yr  anialwch. 

21  A'r  Arglwydd  oedd  yn  mj^ned  o'u  blaen 
hwynt  y  dydd  mewn  colofn  o  niwl,  i'w  harwain 
ar  y  ttordd ;  a'r  nos  mewn  colofn  o  dan,  1 
oleuo  iddynt :  fel  y  gallent  fyned  ddydd  a  nos. 

22  Ni  thynnodd  efe  ymaith  y  golofn  niwl  y 
dydd,  na'r  golofn  dan  y  nos,  o  flaen  y  bobl. 

PENl^OD  14. 

1  I>UU!  yn  hyfforddi  yr  Israeliaid  yn  eti  taith.  5  Pha- 
raoh yn  erlid  ar  eu  hoi  hwynt.  10  Yr  Israehaid  yn 
tuchan.  13  Moses  yn  eu  cysuro  hwy.  15  Duui  yn 
dysgu  i  Mosss  beth  a.  wnai.  19  Y  nnul  yn  symmvdo 
i'r  tu  ol  i'r  gwersyll.  21  Yr  Israehaid  yn  mijned  trwy 
y  mor  coch;  23  a'r  Aiphtiaid  yn  boddi  ynddo. 

AR  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses,  gan 
ddywedyd. 


y  seithfed  dydd  y  bydd  gwjd  i'r  Arglwydd.      i    2  Dywed  wrth  feibion  Israel,  am  ddychwelyd 

7  Bara  croyw  a  fwytteir  saith  niwrnod  :  ac  a  gwersyllu  o  flaen  Pihahiroth,  rhwng  Migdol 
na  weler  bara  lefeinllyd  gyd  a  thi ;  ac  na  a'r  m6r,  o  flaen  Baal-sephon :  ar  ei  chyfer  y 
weler  genny tsurdoeso  fewn  dy  holl  derfynau.    gwcrsvllwch  wrth  v  mor, 

8  t  A  mynega  i'th  fab  y  dydd  hwnnw,  gan      3  Canys  dywed  Pharac 


ddywedyd,  6  herwydd  yr  hyn  a  wnaeth  yr 
Arglwydd  i  mi  pan  ddaethum  allan  o'r 
Aipht,  y  gwneir  hyn. 

9  A  bydded  i  ti  yn  ar^7dd  ar  dy  law,  ac  yn 
goftadwriaeth  rhwng  dy  lygaid  ;  lel  y  byddo 
cyfraith  yr  Arglwydd  yn  dy  enau :  o  herwydd 
a  Haw  gadarn  y  dug  yr  Arglwydd  dydi  ailan 
o'r  Aipht. 

10  Am  hynny  cadw  y  ddeddf  hon,  yn  ei 
hamser  nodedig,  o  flwyddyn  i  flwyddyn. 

11  IF  A  phan  ddygo  yr  Arglwydd  di  i  wlad 
y  Canaaneaid,  megis  y  tyngodd  efe  wrthyt,  ac 
wrth  dy  dadau,  a'i  rhoddi  i  ti : 

12  Yna  y  neiUdui  i'r  ARGLW-iT)D  bob  cyntaf- 
anedig:  a  phob  cyntaf  i  anifail  a  lyddo 
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mys  dywed  Pharaoh  am  feibion  Israel, 
Rhwystrwyd  hwynt  yn  y  tir;  cauodd  yr 
anialwch  arnjTit. 

4  A  mi  a  galedaf  galon  Pharaoh,  fel  jt 
erlidio  ar  eu  hoi  hwjnit:  felly  y'm  gogoneddir 
ar  Pharaoh,  a'i  hoU  fyddin  ;  a'r  Aiphtiaid  a 
gant  wybod  mai  myfi  yw  yr  Arglwydd.  Ac 
felly  y  gwnaethant. 

5  If  A  mynegwyd  i  frenhin  yr  Aipht,  fod  y 
bob!  yn  fi"oi :  yna  y  trodd  calon  Pharaoh  a'i 
weision  yn  erbyn  y  bobl ;  adywedasant,  Beth 
yw  hyn  a  wnaethom,  pan  ollyugasom  Israel 
o'n  gwasanaethu  ? 

6  Ac  efe  a  daclodd  ei  gerbyd,  ac  a  gymmer- 
odd ei  bobl  gyd  ag  ef. 

1  A  chymmerodd  chwe  chant  o   ddewis 
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gerbydau,  a  hoU  gerbydau  yi-  Aipht,  a  chap- 
teniaid  ar  bob  un  o  honyiit. 

8  A'r  ARGiiWYBD  a  galedasai  galon  Pharaoh 
brenhiii  yr  Aipht,  ac  efe  a  ymlidiodd  ar  ol 
meibion  Israel :  end  yr  oedd  meibion  Israel 
yn  niyned  allaii  a  llaw  uchel. 

9  A'r  Aiphtiaid  a  ymlidiasant  ar  eu  hoi 
hwj'nt,  seS  hoU  feirch  a  cherbydau  Pharaoli, 
a'i  w5^r  meirch,  a'i  fyddiii,  ac  a'u  goddiwedd- 
asant  yn  gwersyllu  wrth  y  iii6r,  ger  llaw 
Pihahiroth,  o  flaen  Baal-sephon. 

10  f  A  phan  nesaodd  Phaxaoh,  meibion  Is- 
rael a  godasant  eu  golwg ;  ac  wele  yr  Aipht- 
iaid yn  dyfod  ar  eu  liol ;  a  hwy  a  ofnasant  yn 
ddirfavvr  :  a  meibion  Israel  a  waeddasant  ar 
yr  Arglwydd. 

11  A  dywedasant  wrth  Moses,  Ai  am  nad 
oedd  beddau  yn  yr  Aipht,  y  dygaist  ni  i  fVuw 
yu  yr  anialwch  ?  Paham  y  gwnaetiiost  fcl  iiyn 
a  ni,  gan  ein  dwyn  allan  o'r  Aipht  ? 

12  Onld  dyma  y  path  a  lefarasora  wrthyt 
yn  yr  Aipht,  gan  ddywedyd,  Paid  a  ni,  fel  y 
gwasanaethom  yr  Aiphtiaid?  canys  gwell 
masai  i  ni  wasanaethu  yr  Aiphtiaid,  na 
marw  yn  yr  anialwch. 

13  1 A  Moses  a  ddy wedodd  wrth  y  bobl,  Nac 
ofnwch;  sefwch,  ac  edrychwch  ar  iacliawd- 
wriaeth  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  wna  efe  i 
chwi  heddyw ;  oblegid  yr  Aiphtiaid  y  rhai  a 
welsoch  chwi  heddyw,  id  cliewch  eu  gweled 
byth  ond  hynny. 

14  Yr  Arglwydd  a  ymladd  drosoch;  am 
hynny  tewch  chwi  a  son. 

15  1  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Mo- 
ses, Paham  y  gweiddi  arnaf?  dywed  wrth 
feibion  Israel  am  gerdded  rhagddynt. 

16  A  chyfod  dithau  dy  wialen,  ac  estyn  dy 
law  ar  y  mdr,  a  hollta  ef :  a  meibion  Israel  a 
ant  trwy  ganol  y  mdr  ar  dir  sych. 

17  Wele,  fl,  ie,  myfi  a  galedaf  galon  yr  Aipht- 
iaid, fel  y  delont  ar  eu  hoi  hwynt;  a  mi  a 
ogoneddlr  ar  Pharaoh,  ac  ar  ei  holl  fyddin, 
ar  ei  gerbydau  ef,  ac  ar  ei  farchogion. 

18  A'r  Aiphtiaid  a  gant  wybod  mai  myfi  yw 
yr  Arglwydd,  pan  y'm  gogoneddir  ar  Pha- 
raoh, ar  ei  gerbydau,  ac  ar  ei  farchogion, 

19  "ll  Ac  angel  Duw,  jt  hwn  oedd  yn  myned 
o  flaen  byddin  Israel,  a  symmudodd,  ac  a 
aeth  o'u  hoi  hwynt;  a'r  golofn  niwl  a  aeth 
yraaith  o'u  tu  blaen  hwynt,  ac  a  safodd  o'u 
hoi  hwynt. 

20  Ac  efe  a  ddaeth  rhwng  11  u  yr  Aiphtiaid 
a  llu  Israel ;  ac  jrr  ydoedd  yn  gvvmmvvl  ac  yn 
dywyllwch  Vr  Aiphtiaid,  ac  yn  goleuo  y  nos 
i  Israel:  ac  ni  nesaodd  y  naill  at  y  liaU  ar 
hyd  y  nos. 

21  A  Moses  a  estynodd  ei  law  ar  y  m6r:  a'r 
Arglwydd  a  yrrodd  y  m8r  yn  ei  ol,  tnvy 
ddwyreinwynt  cryf  ar  hyd  y  nos,  ac  a  wnaeth 
y  mor  yn  sychdir,  a  hoUtwyd  y  dyfroedd. 

22  A  meibion  Israel  a  aetiiant  trwy  ganol  y 
m6r  ar  dir  sych :  a'r  dyfroedd  oedd  yn  fur 
iddynt,  o'r  tu  dehau,  ac  o'r  tu  aswy. 

23  %  A'r  Aiphtiaid  a  erlidiasant,  ac  a  ddaeth- 
ant  areu  hoi  hvi^ynt;  sef\\o\\  feirch  Pharaoh, 
a-'i  gerbydau,  a'i  farchogion,  i  ganol  y  mor. 

24  Ac  ar  y  wyliadwi'iaeth  fore  yr  Arglwydd 
a  edrychodd  ar  fyddin  yr  Aiphtiaid  trwy  y 
golofn  dan  a'r  cwmmwl,  ac  a  derfysgodd 
fyddin  yr  Aiphtiaid. 

26  Ac  efe  a  dynnodd  ymaith  olwynion  eu 
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cerbydau ;  ac  yr  oeddynt  yn  gyrru  yn  drwru: 
fel  y  dywedodd  yr  Aiphtiaid,  Ffown  oddi  wrth 
Israel ;  oblegid  yr  Arglwydd  sydd  yn  ymladd 
drostynt  hwy  yn  erbyn  yv  Aiphtiaid. 

26  "If  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Mo- 
ses, Estyn  dy  law  ar  y  mor;  fel  y  dycliwelo  y 
dyfroedd  ar  yr  Aiphtiaid,  ar  eu  cerbydau,  ao 
ar  eu  marchogion. 

2T  A  Moses  a  estynodd  ei  law  ar  y  mdr ;  a 
dychwelodd  y  mor  cyn  y  bore  i'w  nerth ;  a'r 
Aipl)tiaid  a  ffoisant  yn  ei  erbyn  ef:  a'r 
Arglwydd  a  ddymchwelodd  yr  Aiphtiaid 
y'nghanol  y  m6r. 

28  A'r  dyfroedd  a  ddychwelasant,  ac  a  or- 
chuddiasant  gerbydau,  a  marchogion,  a  holl 
fyddin  Pharaoh,  y  rhai  a  ddaethant  ar  eu  hoi 
hwynt  i'r  mor:  ni  adawyd  o  honynt  gym- 
maint  ag  un. 

29  Ond  meibion  Israel  a  gerddasant  ar  dir 
sych  y'nghanol  y  mor :  a'r  dyfroedd  oedd  ya. 
fur  iddynt,  ar  y  llaw  ddehau,  ac  ar  y  llaw  aswy. 

30  Felly  yr  Arglwydd  a  achubodd  Israel  y 
dydd  hwnnw  o  law  yr  Aiphtiaid  :  a  gwelodd 
Israel  yr  Aiphtiaid  yn  feirw  ar  fin  y  mor. 

31  A  gwelodd  Israel  y  grymmusder  mawr  a 
wnaeth  yr  Arglwydd  yn  erbyn  yr  Aiphtiaid : 
a'r  bobl  a  ofnasant  yr  Arglwydd,  ac  a  gred- 
asant  i'r  Arglwydd,  ac  i'w  was  ef  Moses. 

PENNOD  15. 

1  Cdn  Moses.  22  Y  bobl  ag  eisieu  dw/r  arvynt.  23 
Chwerw  ddyfroedd  Afarah.  25  Pren  yn  eu pereiddio 
hwy.  27  Deuddeij  ffynnon  o  ddwfr,  a  deg  palmtvydden 
a  tliri  ugain,  yn  Mlim. 

YNA  y  canodd  Moses  a  meibion  Israel  y 
gan  hon  i'r  Arglwydd,  ac  a  lefarasant, 
gan  ddywedyd,  Canaf  i'r  Arglwydd;  canys 
gwnaeth  yn  rhagorol  iawn  :  tatlodd  y  mai'ch 
a'i  farchog  i'r  mor. 

2  Fy  nerth  a'm  can  yyo  yr  Arglwydd  ;  ac  y 
mae  efe  yn  iachawdwriaeth  i  mi :  efe  yw  fy 
Nuw,  efe  a  ogoneddaf  fl ;  Duw  fy  nhad,  a  mi 
a'i  djTcliafaf  ef. 

3  Yr  Arglwydd  sydd  ryfelwr :  yr  Arglwydd 
yw  ei  env;. 

4  Efe  a  daflodd  gerbydau  Pharaoh  a'i  fyddin 
yn  y  mor :  ei  gapteniaid  dewisol  a  foddwyd 
yn  y  mor  coch. 

5  Y  djrfnderau  a'u  toisant  hwy  ;  disgj'nasant 
i'r  gwaelod  fel  carreg. 

6  Dy  ddeheulaw,  Arglwydd,  sydd  ardderch- 
og  o  nerth;  a'th  ddeheulaw,  Arglwydd,  a 
ddrylliodd  y  gelyn. 

7  Ym  mawredd  dy  ardderchowgrwydd  y 
tynnaist  i  lawr y  rhai  a  gyfodasant  i  th  erbyn  : 
dy  ddigof'aint  a  anfonaist  allan,  ac  efe  a'u 
hysodd  hwynt  fel  sufl. 

8  Trwy  chwythad  dy  ffroenau  y  casglwyd  y 
dyfroedd  ynghyd :  y  ffrydiau  a  sat'asant  fel 
pentwr ;  y  dyfnderau  a  geulasant  y'nghanol 
y  m6r. 

9  Y  gelyn  a  ddywedodd,  Mi  a  erlidiaf,  mi  a 
oddiweddaf,  mi  a  rannaf  yr  yspail:  caf  fy 
ngwynfyd  arnynt ;  tynnaf  fy  nghleddyf,  fy 
llaw  a'u  dtfetha  hwynt. 

10  Ti  a  chwj-thaist  a'th  wynt;  y  m6r  a*u 
todd  hwynt :  soddasant  fel  plwm  yn  y  dyfr- 
oedd cryflon. 

11  Pwy  sydd  debyg  i  ti,  O  Arglwydd,  ja\ 
mhlith  y  duwiau  ?  pwy  fel  tydi  yn  ogoneddus 
mewn  sancteiddrwydd,  yn  ofnadwy  mewn 
moliaut,  yn  gwneuthur  rhyfeddodau  ? 
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12  Estvnaist  dy  ddcheulaw;  llyngcodd  y 
ddaearhwvnt.  jj      t,  u, 

13  Arvveiniaist  yn  dy  drugaredd  y  bob!  y 
rhai  <i  waredaist :  yn  dy  nerth  y  tywysaist 
hwynt  i  anneddle  dy  sancteiddrwydd. 

14  Y  bobloedd  a  gly want,  ac  a  otnant :  dolur 
a  ddeil  breswylwyr  Palestina. 

15  Yna  y  synna  ar  dduci.'dd  Edom :  cedyrn 
hyrddod  Moab,  dychryn  a'u  deil  hwrynt :  holl 
breswylwyr  Canaan  a  doddiint  ymaith. 

16  Ofn  ac  arswyd  a  syrth  arnynt  ;  gan 
fawredd  dy  fraich  y  tawant  fel  carreg,  nes 
myned  trwodd  o'th  bobl  di,  Arglwydd,  ues 
m'vned  o'r  bobl  a  ennlUaist  ti  trvvodd. 

17  Ti  a'u  dygi  hwynt  i  uicwn,  ac  a'u  plonni 
hwynt  ym  mynydd  dy  etifeddiaeth,  y  lie  a 
wnaetho8t,  O  A  rolwydd,  yn  anneddle  i  ti ;  y 
cyssegr,  Arglwydd,  a  gadarniiaodd  dy  ddwy- 

18  Yr  Arglwydd  a  deyrnasa  byth  ac  yn 
dragywydd.  ,     ,.      ,     , 

19  O  herwydd  ineirch  Pharaoh,  a'lgerbydau, 
a'i  farchogion,  a  aethant  i'r  mor ;  a'r  Ar- 
glwydd a  ddychwelodd  ddyfroedd  y  mor 
arnynt:  ond  nicibion  Israel  a  aethant- ar  dir 
sycb  y'nghanol  y  m6r. 

20  If  A  Miriam  y  brophwydes,  cliwaer  Aaron, 
a  gymmerodd  dympan  yn  ei  Haw,  a'r  holl 
wragedd  a  aethant  allan  ar  ei  hoi  hi,  a 
thympanau  ac  a  dawnsiau. 

21  A  dywedodd  Miriam  wrthynt,  Cenwch 
i'r  Arglwydd  ;  canys  gwnaetli  yn  arddercbog : 
bwriodd  y  march  a'r  marchog  i'r  mor. 

22  Yna  Moses  a  ddug  Israel  oddi  wrth  y 
mor  coch ;  ac  aethant  allan  i  aniahvch  Sur : 
a  hwy  a  gerddasant  dri  diwmod  yn  yr  anial- 
wch,  ac  ni  chawsant  ddwfr. 

23  II  A  plian  ddaethant  i  Marah,  ni  allent 
yfed  dyfroedd  Marah,  am  eu  bod  yn  chwerwon: 
o  herwydd  hynny  y  gelwir  ei  henw  hi  Marah. 

24  A'r  bobl  a  duclianasant  yn  erbyii  Moses, 
gan  ddy wcdyd,  Beth  a  yfwn  ni  ? 

25  Ac  efe  a  waeddodd  ar  yr  Arglwydd  :  a'r 
Arglwydd  a  ddangosodd  iddo  ef  bren;  ac 
efe  a'i  bv/riodd  i'r  dyfroedd,  a'r  dyfroedd  a 
bereiddiasant :  yno  y  gwnaeth  efe  ddeddf  a 
chyfraith,  ac  yno  y  profodd  efe  hwynt, 

26  Ac  a  ddywedodd,  Os  gan  wrandaw  y 
gwrandewi  ar  lais  yr  Arglwydd  dy  Dduw, 
ac  OS  gwnei  di  yr  hyn  sydd  uniawn  yn  ei 
olwg  ef,  a  rhoddi  clust  i'w  orchymynion  ef,  a 
chadw  ei  holl  ddeddfau  ef ;  ni  roddaf  arnat 
un  o'r  clefydau  a  roddais  ar  yr  Aiphtiaid ;  o 
herwydd  myfl  yw  yr  Arglwydd  dy  iach- 
awdwr  di. 

27  t  A  daethant  i  Elim;  ac  yno  yr  oedd 
deuddeg  ffyunon  o  ddwfr,  a  deg  palmvyydden 

'    ■        ■       a  hwy  a  wersyllasant  yno  wrth 


a  thri  ugain 
y  dyfroedd. 

PENNOD  16. 

1  Yr  Israeliaid  yn  dijfod  i  Sin ;  2  ac  yn  tuchan  o  eisieu 
bara.  4  Ouw  yn  addau-  iddiint  fara  o'r  nefoedd. 
U  Danfon  soflieir,  14  a  mnnna.  16  Tre,fn  y  manna. 
25  Na  cheid  ef  ar  y  dydd  Sabbath.  32  Cadw  llonaid 
omer  o  hono  ef. 

A  HWY  a  symmudasant  o  Elim ;  a  holl 
gynnuUeidfa  meibion  Israel  a  ddaethant 
i  aniahvch  Sin,  yr  hwn  sydd  rhwng  Elim  a 
Sinai,  ar  y  pymthegfod  dydd  o'r  ail  mis,  wedi 
iddynt  fyned  allan  o  wlad  yr  Aipht. 
2  A  holl  gynnuUeidfa  meibion   Israel  a 


duchanasant  yn  erbyn  Mosea  ac  Aaron  yn  yr 
anialwch. 

3  A  meibion  Israel  a  ddjTvedasant  wrthynt, 
O  na  buasem  feirw  trwy  law  yr  Arglwitdd 
y'ngwlad  yr  Aipht,  pan  oeddym  yn  eistedd 
wrtli  y  crochanau  cig,  ac  yn  bwytta  bara  ein 
gwala:  ond  chwi  a'n  dygasoch  ni  allan  i'r 
anialwch  hv/n,  i  ladd  yr  holl  dyrfa  hon  a newytu 

4  II  Yna  y  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth 
Moses,  Wele,  mi  a  wlawiaf  arnoch  fara  o'r 
nefoedd :  a'r  bobl  a  ant  allan,  ac  a  gasglant 
ddogn  dydd  yn  ei  ddydd ;  fel  y  gallwyf  eu  profi, 
a  rodiant  yn  fy  nghyfraith,  ai  nas  gwiiant. 

5  Ond  ar  y  chv/ecbed  dydd  y  darparant  yr 
hyn  a  ddygant  i  mewn ;  a  hynny  fydd  dau 
cymmaint  ag  a  gasglant  beunydd. 

C  A  dywedodd  Moses  ac  Aaron  wrth  holl 
feibion  Israel,  Yn  yr  hwyr  y  cewcb  wj'bod 
mai  yr  Arglwydd  a'ch  dug  chwi  allan  o  wlad 
yr  Aipht. 

7  Y  bore  hefyd  y  cewch  weled  gogoniant  yr 
Arglwydd  ;  am  iddo  glywed  eich  tuchan 
chwi  yn  erbyn  yr  Arglwydd  :  a  pha  bath 
ydym  ni,  i  chwi  i  duchan  i'n  herbyn  ? 

8  Moses  hefyd  a  ddywedodd,  Hyafydd  pan 
roddo  yr  Arglwydd  i  chwi  yn  yr  hwyr  gig 
i'w  fwytta,  a'r  bore  fara  eich  gwiila;  am 
glywed  o'r  Arglwydd  eich  tuchan  cliwi,  yr 
hwn  a  wnaethoch  yn  ei  erbyn  ef :  o  herwydd 
beth  ydym  ni  ?  nid  yn  ein  herbyn  ni  y  mae 
eich  tuchan,  ond  yn  erbyn  yr  Arglwydd. 

9  IF  A  Moses  a  ddywedodd  wrth  Aaron, 
Dywed  wrth  holl  gynnuUeidfa  meibion  Israel, 
Deuwch  yn  nes  ger  bron  yr  Arglwydd:  o 
herwydd  efe  a  glywodd  eich  tuchan  chwi, 

10  Ac  fel  yr  oedd  Aaron  yn  Uefaru  wrth  holl 
gynnuUeidfa  meibion  Israel,  yna  yr  edrych- 
asant  tu  a'r  anialwch ;  ac  wele,  gogoniant  yr 
Arglwydd  a  ymddangosodd  yn  y  cwmmwl. 

11  II  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

12  Clywais  duchap  meibion  Israel:  llefara 
wrthynt,  gan  ddywedyd,  Yn  yr  hwyr  y  cewch 
fwytta  cig,  a'r  bore  y'ch  diwellir  o  fara  : 
cewch  hefyd  wybod  mai  mjfl  yw  yr  Ar- 
glwydd eich  Duw  cliwi. 

13  Felly  yn  yr  hwyr  y  soflieir  a  ddaethant, 
ac  a  orchuddiasant  y  wersyllfa ;  a'r  bore  yr 
oedd  caenen  o  wlith  o  amgylch  y  gwersylL 

14  A  phan  gododd  y  gaenen  wlith,  wele  ar 
hyd  wyneb  yr  anialwch  dippynau  crynion 
cyn  faned  a'r  Uwydrew  ar  y  ddaear.  % 

15  Pan  welodd  meibion  Israel  hynny,  hwy 
a  ddy wedasant  wrth  eu  gilydd.  Manna  yw  : 
canys  ni  wyddent  beth  ydoedd.  A  dywedodd 
Moses  wrthynt,  Hwn  yiv  y  bara  a  roddodd 
yr  Arglwydd  i  chwi  i'w  fwytta. 

16  1  Hyn  yw  y  peth  a  orchymynodd  yr  Ar- 
glwydd ;  Cesglwch  o  hono  bob  un  yn  ol  el 
fwytta:  omer  i  bob  un  yn  ol  rhifedi  eich 
eneidiau ;  cymmerwch  bob  un  i'r  rhai  fyddant 
yn  ei  bebyll. 

17  A  meibion  Israel  a  wnaethant  felly ;  ac 
a  gasglasant,  rhai  fwy,  a  rhai  lai. 

18  A  phan  fesurasant  wrth  yr  omer,  rud 
oedd  gweddill  i'r  hwn  a  gasglasai  lawer.  ac 
nid  oedd  eisieu  ar  yr  hwn  a  gasglasai  ychydig-. 
casglasant  bob  un  yn  ol  ei  fwytta. 

19  A  dywedodd  Moses  wrthynt,  Na  weddilled 
neb  ddim  o  hono  hyd  y  bore. 

20  Er  hynny  ni  wfandawsant  ar  Moses,  ond 


67 


EXODUS,  17.  18. 


gadav/  a  wnaetli  i-hal  o  hono  hyd  y  bore ;  ac 
efe  a  fagodd  bryfed,  ac  a  ddrewodd  :  am 
hynny  Moses  a  ddigiodd  wrthynt. 

21  A  hwy  a'i  casglasant  ef  bub  bore  pob  un 
yn  ol  ei  fwytta :  a  piian  wresogai  yr  haul,  efe 
a  doddai. 

22  1  Ac  ar  y  chweched  dydd  y  casglent  ddau 
cymmaint  o  fara,  dau  orner  i  un :  a  hoU 
bennaethiaid  y  gynnulleidfa  a  ddaethant  ac 
a  f^negasant  i  Moses. 

23  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Hyn  yw  y 
peth  a  lefarodd  yr  Arglwydd  ;  Y  fory  y  mae 
gorphwy  8ta  Sabbath  sanctaidd  i'r  Arglwydd  : 
pobwch  heddyw  yr  hyn  a  boboch,  a  burwch 
yr  hyn  a  ferwoch ;  a'r  hoU  weddill,  rhoddwch 
i  gadw  i  chwl  hyd  y  bore. 

24  A  hwy  a'i  cadwasant  hyd  y  bore,  fel  y 
gorchymynasai  Moses:  ac  ni  ddrewodd,  ac 
nid  oedd  pryf  ynddo. 

25  A  dywedodd  Moses,  Bwj'ttSwch  hwn 
heddyw ;  oblegid  Sabbath  yw  heddyw  i'r  Ar- 
GLWYDD  :  ni  chewch  hwn  yn  y  maes  heddyw. 

26  Chwe  diwrnod  y  cesglwch  chwi  ef ;  ond 
ar  y  seithfed  dydd,  yr  hwn  yw  y  Sabbath,  ni 
bydd  efe. 

27  1  Etto  rhai  o'r  bobl  a  aethant  allan  ar 
y  seithfed  dydd,  i  gasglu ;  ond  ni  chawsant 
ddim 

28  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Moses, 
Pa  hyd  y  gwrthodwch  gadw  fy  ngorchyniyn- 
lon  a'ni  oyfreithiau  ? 

29  Gwelwch  mai  yr  Arglwydd  a  roddodd  i 
chwi  y  Sabbath  ;  am  hynny  efe  a  roddodd  i 
chwi  y  chweched  dydd  fara  dros  ddau  ddydd : 
arhoswch  bawb  gartref ;  nac  aed  un  o'i  le  y 
seithfed  dydd. 

80  Felly  y  bobl  a  orphwysasant  y  seithfed 
dydd. 

31  A  thy  Israel  a  alwasant  ei  enw  ef  Manna : 
ac  yr  oedd  efe  fel  had  coriander,  yn  wyu,  a'i 
flas  fel  afrllad  o  fgl. 

82  H  A  Moses  a  ddywedodd,  Dyma  y  peth  a 
orchymynodd  yr  Arglwydd  ;  Llanw  omer  o 
hono,  i'w  gadw  i'ch  cenhedlaethau ;  fel  y 
gwelont  y  bara  y  porthais  chvd  ag  ef  yn  yr 
anialwch,  pan  y'ch  dygais  allan  o  wlad  yr 
Aipht. 

33  A  Moses  a  ddywedodd  wrth  Aaron,  Cym- 
mer  grochan,  a  dod  ynddo  lonaid  omer  o'r 
manna ;  a  gosod  ef  ger  bron  yr  Arglwydd 
v'nghadw  i'ch  cenhedlaethau. 

34  Megis  y  gorchymynodd  yr  Arglwydd  i 
Moses,  felly  y  gosododd  Aaron  ef  i  gadw  ger 
bron  y  dystiolaeth. 

35  A  meibion  Israel  a  fwj'ttasant  y  manna 
ddeugaiu  ralynedd,  nes  eu  dyfod  i  dir  cyf- 
anneddol :  manna  a  fwyttasant  nes  eu  dyfod 
1  gwrr  gwlad  Canaan. 

36  A'r  omer  yd  oedd  ddegfed  ran  ephah. 

PENNOD  17. 

1  Y  hobl  yn  tuchan  am  ddwfr  yn  Rephidim.  6  Duw  yn 
eu  kan/on  hwy  am  ddwfr  i'r  ijrarg  yn  Horeh.  8 
Oorckfyffu  Amalee  trivy  ddal  dwyliiiv  Afo.tes  i  fynu. 
16  Moces  yn  adeiladu  yr  alior  JEHOFAH-Nissi 

AHOLL  gynnulleidfa  meibion  Israel  a 
aethant  o  anialwch  Sin,  wrth  eu  teithiau, 
yn  ol  gorchymyn  yr  Arglwydd;  acawersyll- 
asant  yn  Rephidim  :  ac  nid  oedd  dwfr  i'r 
bobl  i  yfed. 

2  Am  hynny  y  bobl  a  ymgynhennasant  §, 
Moses,  ac  a'ddywedasarit,  Rhoddwch  i  ni 


ddwfr  i  j'fed.  A  dywedodd  Moses  wrLhyiit, 
Paham  yr  ymgynhennwt-h  ii  mi  ?  Paham  y 
temtiwch  yr  Arglwydd  ? 

3  A'r  bobl  a  sychedodd  yno  am  ddwfr ;  a 
thuchanudd  y  bobl  yn  erbyn  Moses,  ac  a 
ddywedodd,  Paham  y  peraist  i  ni  ddyfod 
i  fynu  o'r  Aipht,  i'n  Uadd  ni,  a'n  plant,  a'n 
hanifeiliaid,  a  syched  ? 

4  A  Moses  a  lefodd  ar  yr  Arglwydd,  gan 
ddywedyd,  Beth  a  wnaf  i'r  bobl  hyn  ?  ar  ben 
ychydig  etto  hwy  a'm  llabyddiant  i. 

5  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses. 
Cerdda  o  flaen  y  do1)1,  a  chymnier  gyd  a  thl 

0  henuriaid  Israel :  cymmer  hefyd  dy  w'ialen 
yn  dy  law,  yr  hon  y  tarewaist  yr  afon  a  hi,  a 
cherdda. 

6  Wele,  mi  a  safaf  o'th  flaen  yno  ar  y  graig 
yn  Horeb  ;  taro  dithau  y  graig,  a  daw  dwfr 
allan  o  honi,  fel  y  gallo  y  bobl  yfed.  A  Moses 
a  wnaeth  felly  y'ngolwg  henuriaid  Israel. 

7  Ac  efe  a  alwodd  enw  y  lie  Massah,  a 
Meribah  ;  o  achos  cynnen  meibion  Israel,  ac 
am  iddynt  demtio  yr  Arglwydd,  gan  dd''- 
wedyd,  A  ydyw  yr  Akqlwydd  yn  ein  plith, 
ai  nid  yw  ? 

8  If  Yna  y  daeth  Araalec,  ac  a  yraladdodd 
ag  Israel  yn  Rephidim. 

9  A  dywedodd  Moses  wrth  Josua,  Dewis  i 
ni  wy'r,  a  dos  allan  ac  ymladd  ag  Anialec :  y 
fory 'mi  a  safaf  ar  ben  y  bryn,a  gwialen  Duw 
yn  fy  Haw. 

10  Felly  Josua  a  wnaeth  fel  y  djTvedodd 
Moses  wrtho;  ac  a  ymladdodd  ag  Amalee  : 
a  Moses,  Aaron,  a  Hur,  a  aethant  i  fynu  i 
ben  y  bryn. 

11  A  phan  godai  Moses  ei  law,  y  byddai 
Israel  yn  drechaf ;  a  phan  oUyngai  el  law  i 
lawr,  Amalee  a  fyddai  drechaf. 

12  A  dwylaw  Moses  oedd  drymmion ;  a  hwy 
a  gymmerasant  faen,  ac  a'i  gosodasant  dano 
ef;  ac  efe  a  eisteddodd  arno :  ac  Aaron  a 
Hur  a  gynhaliasant  ei  ddwylaw  ef,  un  ar  y 
naiil  du,  a'r  llall  ar  y  tu  arall;  felly  y  bu  ei 
ddwylaw  ef  sytliion  nes  machludo  yr  haul. 

13  A  Josua  a  orchfygodd  Amalee  a'i  bobl  & 
min  y  cleddyf. 

14  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Moses, 
Ysgrifena  hyn  mewn  llyfr,  yn  goffadwriaeth ; 
a  mynega  i  Josua  :  canys  gan  ddileu  y  dileaf 
goftadwriaeth  Amalee  oddi  tan  y  netoedd. 

15  A  Moses  a  adeiladodd  allor,  ac  a  alwodd 
ei  henw  hi  JEHOFAH-Nissi. 

16  Canys  efe  a  ddywedodd,  O  herwydd  tyngu 
o'r  Arglwydd,  y  bydd  i'r  arglwydd  ryfel  yn 
erbyn  Amalee  o  geuhedlaeth  i  genhedlaeth. 

PENKOD  18. 

1  Jelhro  yn  dwyn  at  Moses  et  wraiy  a'i  ddau  fab.  7 
Moses  yn  et  groesawu  e/.  13  Yntau  yn  derbyn 
cynghor  Jetkro.     27  Jethro  yn  ymadael. 

PAN  glywodd  Jethro,  offeiriad  Midian, 
chwegrwn  Moses,  yr  hyn  oil  a  wnaethaf 
Ddw  i  Moses,  ac  i  Israel  ei  bobl,  a  dwyn  o'r 
Arglwydd  Israel  allan  o'r  Aipht ; 

2  Yna  Jethro,  chwegrwn  Moses,  a  gym- 
merodd  Sephorah  gwraig  Moses,  (wedi  ei 
hebrwng  hi  yn  ei  hoi,) 

3  A'i  dau  fab  hi ;  o  ba  rai  enw  un  oedd 
Gersom  :  oblegid  efe  a  ddywedasai,  Dioithr 
fftm  mewn  gwlad  estronol. 

4  Ac  enw  y  llall  oedd  Eliezer  :   o  herwydd 
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Duw  ty  nhad  oedd  gynuorthwy  i  mi,  eh  efe, 
ac  a'm  hachubudd  rhag  cleddyf  Pharaoh. 

5  A  Jethro,  cbwegrwn  Moses,  a  ddaeth  a'i 
feibion  a'i  wraig  at  Moses  i'r  anialwch,  lie  yr 
ydoedd  efe  yn  gwersyllu  ger  Haw  mynydd 
Duw. 

6  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  Moses,  Myfi 
Jethro,  dy  chwcgrwn  di,  sydd  yn  dyfod  attat 
ti,  a'th  wraig  a'i  dau  fab  gyd  a  hi. 

7  t  A  Moses  a  aeth  allan  i  gyfarfod  a'i 
chwegrwn  ;  ac  a  ymgrymtnodd,  aca'i  cusan- 
odd  ;  a  chyfarchasant  well  bob  un  i'w  gilydd : 
a  daetliant  i'r  babell. 

8  A  Moses  a  fynegodd  I'w  chwegrwn  yr  hyn 
oil  a  wnaethai  yr  Arglwydd  i  Pharaoh  ac  i'r 
Aiphtiaid,  er  mwyn  Israel ;  a'r  hoU  flinder  a 
gawsent  ar  y  ffordd,  ac  achub  o'r  Arglwydd 
uwynt. 

9  A  llawenychodd  Jethro  o  herwydd  yr  holl 
ddaioni  a  wnaethai  yi*  Arglwydd  i  Israel ; 
yr  hwn  a  waredaaai  efe  o  law  yr  Aiphtiaid. 

10  A  dywedodd  Jethro,  Bendigedig  fyddo 
yr  Arglwydd,  yr  hwn  a'cli  gwaredodd  o  law 
yr  Aiphtiaid,  ac  o  law  Pharaoh ;  yr  hwn  a 
waredodd  y  bobl  oddi  tan  law  yr  Aiphtiaid. 

11  Yn  awr  y  gwn  mai  mwy  ydyw  yi'  Ar- 
glwydd na'r  hoUdduwiau  :  oblegid  yn  y  peth 
yr  oeddynt  falch  o  bono,  yr  oedd  efe  yn  uwch 
na  hwynt. 

12  A  Jethro,  chwegrwn  Moses,  agymraerodd 
boeth-otfrwm  ac  ebyrth  i  Duuw :  a  daeth 
Aaron,  a  holl  henuriaid  Israel,  i  fwytta  bara 
gyd  a  chwegrwn  Moses,  ger  brou  Duw. 

13  IF  A  thrannoeth  Closes  a  eisteddodd  i 
farnu  y  bobl :  a  safodd  y  bobl  ger  bron  Mo- 
ses, o'r  bore  hyd  y^  hwyr. 

14  A  phan  welodd  chwegrwn  Moses  yr  hyn 
oil  yr  ydoedd  efe  ja  ei  wneuthur  i'r  bobl,  efe 
a  ddywedodd.  Pa  beth  yw  hyn  yr  wyt  ti  yn  ei 
wneuthur  i'r  bobl  ?  Paham  yr  eisteddi  dy 
hun,  ac  y  saif  yr  holl  bobl  ger  dy  frou  di,  o'r 
Dora  hyd  yr  hwyr  ? 

15  A  dywedodd  Moses  wrth  ei  chwegrwn^ 
Am  fod  y  bobl  yn  dyfod  attaf  i  ymgynghon 
a  Duw. 

16  Pan  fyddo  iddynt  achos,  attaf  fi  y  deuant ; 
a  myfi  sydd  yn  barnu  rhwng  pawb  a'u  gilydd, 
ac  yn  hysbysu  deddfau  Duw  a'i  gyfreithiau. 

17  A  dywedodd  chwegrwn  Moses  wrtho,  Nid 
da  y  peth  yr  ydwyt  ti  yn  ei  wneuthur. 

18  Tydi  a  Iwyr  ddiflygi,  a'r  bobl  yma  hefyd 
y  rhai  sydd  gyd  a  thi :  canys  rhy  drwni  yw  y 
peth  i  ti ;  ni  elli  ei  wneuthur  ef  dy  bun. 

19  Gwrando  ar  fy  Uais  i  yn  awr ;  mi  a'th 
gynghoraf  di,  a  bydd  Duw  gyd  a  thi :  Bydd 
di  dros  y  bot)l  ger  bron  Duw,  a  dwg  eu  ha- 
chosion  at  Dduw. 

20  Dysg  hefyd  iddynt  y  deddfau  a'r  cyfreith- 
iau ;  a  hysbysa  iddynt  y  ffordd  a  rodiant 
ynddi,  a'r  gweithredoedd  a  wnant. 

21  Ac  edrych  dithau  allan  o'r  holl  bobl  am 
wyr  nerthol,  yn  ofni  Duw,  gw^r  geirwir,  yn 
casdu  cybydddod  ;  a  gosod  y  rhai  hyn  arnynt 
hwy,  yn  dywysogion  ar  filoedd,  yn  dy wysogion 
ar  gannoedd,  ac  yn  dywysogion  ar  ddegau  a 
deugain,  ac  yn  dywysogion  ar  ddegau. 

22  A  bamant  hwy  y  bobl  bob  amser :  ond 
dygant  bob  peth  mawr  attat  ti,  a  bamant 
«u  bun  bob  peth  bychan :  felly  yr  ysgafnhei 
amat  dv  hun.a  hwynt- hwy  a  ddygant  y  baich 
gyd  a  thi. 
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23  03  y  peth  hyn  a  wnei,  a'i  orchymyn  o 
Dduw  i  ti ;  yna  ti  a  elli  barhau,  a'r  holl  bobl 
hyn  a  ddeuant  i'w  lie  mewn  heddwch. 

2i  A  Moses  a  wrandawodd  ar  lais  ei  chwegr- 
wn ;  ac  a  wnaeth  yr  hyn  oil  a  ddywedodd  efe. 

25  A  Moses  a  ddewisodd  wyrgrymmus  allan 

0  holl  Israel,  ac  a'u  rhoddodd  hwynt  yn 
bennaethiaid  ar  y  bol)l ;  yn  dywysogion  ar 
filoedd,  yn  dywysogion  ar  gannoedd,  yn  dy- 
\\7sogion  ar  ddegau  a  deugain,  ac  yn  dy- 
wysogion ar  ddegau. 

26  A  hwy  a  farnasant  y  bobl  bob  amser :  y 

Eethau  caled  a  ddygent  at  Moses,  a  phob  petn 
ychan  a  farnent  hwy  eu  hunain. 

27  If  A  Moses  a  oUyngodd  ymaith  ei  chwegr- 
wn ;  ac  efe  a  aeth  adref  i'w  wlad. 

PENNOD  19. 

1  Y  bobl  yn  dyfod  i  Sinai.  3  Cennadwriaeth  Duw  at 
y  bobl  trwy  law  Moses  allan  o'r  mynydd.  8  Dwyn 
aiteb  y  bobl  at  Dduw.  10  Farotloi  y  bobl  erbyn  y 
trydydd  dydd.  12  Ni  wasanaetha  cyffwrdd  (iV  myn- 
ydd. 16  Dychrynllyd  bresennotdeb  Duw  ary  mynydd. 

YN  y  trydydd  mis,  wedi  dyfod  meiblon  Is- 
rael allan  o  wlad  yr  Aipht,  y  dydd  hwnnw 
y  daethant  i  anialwch  Sinai. 

2  Canys  hwy  a  aethant  o  Rephidim,  ac  a 
ddaethant  i  anialwch  Sinai;  gwersyllasant 
hefyd  yn  yr  anialwch  :  ac  yno  y  gwersyllodd 
Israel  ar  gyfer  y  mynydd. 

3  A  Moses  a  aeth  i  fynu  at  Dduw  :  a'r  Ar- 
glwydd a  alwodd  arno  ef  o'r  mynydd,  gan 
ddywedyd,  Fel  hyn  y  dywedi  wrth  d^  Jacob, 
ac  y  mynegi  wrth  feibion  Israel ; 

4  Chwi  a  welsoch  yr  hyn  a  wneuthum  i'r 
Aiphtiaid  ;  y  modd  y  codaischwiar  adeuydd 
eryrofi,  ac  y  ch  dygais  attaf  fi  fy  bun. 

5  Yn  awr,  gan  hynny,  os  gan  \yrandaw  y 
gwrandgwch  ar  fy  Uais,  a  chadw  fy  nghyfam- 
mod  ;  chwi  a  fyddwch  yn  drysor  priodol  i  mi 
o  flaen  yr  holl  bobloedd :  canys  eiddo  fl  yr 
holl  ddaear. 

6  A  chwi  a  fyddwch  i  mi  yn  frenhiniaeth  o 
offeiriaid,acyngenhedlaethsanctaidd.  Dyma 
y  geiriau  a  lefari  di  wi-th  feibion  Israel. 

7  "il  A  daeth  Moses,  ac  a  alwodd  am  henur- 
iaid y  bobl ;  ac  a  osododd  ger  eu  bron  hwynt 
yr  holl  eiriau  hyn  a  orchymynasai  yr  Ar- 
glwydd iddo. 

8  A'r  holl  bobl  a  gyd-attebasant,  ac  a  ddy- 
wedasant,  Nyni  a  wnawn  yr  hyn  oil  a  lefarodd 
yr  Arglwydd.  A  Moses  a  ddug  drachefn 
eiriau  y  bobl  at  yr  Arglwydd. 

9  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Moses, 
Wele,  mi  a  ddeuaf  attat  mewn  cwmmwl  tew, 
fel  y  clywo  y  bobl  pan  ymddiddanwyf  a  thi, 
ac  fel  y  credont  i  ti  byth.  A  Moses  a  fyneg- 
odd eiriau  y  bobl  i'r  Arglwydd. 

10  ^\  Yr  Arglwydd  hefyd  a  ddywedodd  v/^rth 
Moses,  Dos  at  y  bobl,  a  sancteiddia  hwynt 
heddyw  ac  y  fory  ;  a  golchant  eu  dillad, 

11  A  byddant  barod  erbyn  y  trydydd  dydd : 
o  herwydd  y  trydydd  dydd  y  disgyn  yr  Ar- 
glwydd y'ngolwg  yr  holl  bobl  ar  fynydd  Sinai. 

12  A  gosod  derfyn  i'r  bobl  o  amgylch,  gan 
ddywedyd,  Gwyliwch  arnnch,  rhag  myned  i 
fynu  i'r  mynydd,  ueu  gyffwrdd  a'i  gwrr  ef : 
pwy  bynnag  a  gyffyrddo  a'r  mynydd,  a  leddir 
yn  farw. 

13  Na  chyflTyrdded  Haw  ag  ef,  oud  gan  lab- 
yddio  llabyddier  ef,  ueu  gan  saethu  saether 
ef ;  pa  un  bynnag  ai  dyn  ai  anifail  fyddo,  nl 
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chaiff  fyw  :  pan  gaao  yr  udgorn  yn  hirllaes, 
ileuant  i'r  mynydd. 

14  II  A  Moses  a  ddisgynodd  o'r  mynydd  at 
y  bobl,  ao  a  sancteiddiodd  y  bobl  ;  a  hvry  a 
olchasant  eu  dillad. 

15  Ac  efe  a  ddywcdodd  wrth  y  bobl,  Bydd- 
wcti  barod  erbyn  y  trydydd  dydd  ;  nac  ewch 
yn  agos  at  eich  gvvragedd. 

16  A'r  trydydd  dydd,  ar  y  boreddydd,  yr 
oed<i  taranau,  a  meilt,  a  chwiumwl  tew  ar  y 
mynydd,  a  llais  yr  udgorn  ydoedd  gryf  iawn; 
fel  y  dyclirynodd  yr  hoU  bobl  oedd  yn  y 
gwersyil. 

17  A  Moses  a  ddug  y  bobl  al5an  o'r  gwersyil 
1  gyfarfod  a  Duw  ;  a  hwy  a  safasant  y'ngodre 
y  mynydd. 

18  A  mynydd  Sinai  oedd  i  gyd  yn  mygu,  o 
herwydd  disgyn  o'r  Arglwydd  arno  niewn 
tan:  ai  fwg  a  ddyrchafodd  fel  mvvg  fl'wrn, 
a'r  holl  fynydd  a  grynodd  yn  ddirfawr. 

19  Pan  ydoedd  llais  yr  udgorn  yn  hir,  ac  yn 
cryfhao.  fwyfwy,  Moses  a  let'arodd;  a  Duw  a 
attebodd  mewn  llais. 

20  A'r  Akglwydd  a  ddisgynodd  ar  fynydd 
Sinai,  ar  ben  y  mynydd  :  a  galwodd  yr  Ar- 
glwydd Moses  i  ben  y  mynydd :  a  Moses  a 
aeth  i  fynu. 

21  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Dos  i  waered,  gorchymyn  i'r  bobl ;  rhag  idd- 
ynt  ruthro  at  yr  Arglwydd  i  hylldremmu, 
a  ctiwympo  Uawer  o  honynt. 

22  Ac  ymsancteiddied  yr  oflfeiriaid  hefyd, 
y  rhai  a  nesant  at  yr  Arglwydd  ;  rhag  i'r 
Arglwydd  ruthro  arnynt. 

23  A  dywedodd  Moses  wrth  yr  Arglwydd, 
Ni  ddichon  y  bobl  ddyfod  i  fynu  i  fynydd 
Sinai :  oblegid  ti  a  dystiolaethaist  wrthym, 
gan  ddywedyd,  Gosod  derfyn  ynghylch  y 
mynydd,  a  sancteiddia  ef. 

2i  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrtho,  Dos, 
cerdda  i  waered  ;  a  thyred  i  fynu,  ao  Aaron 
gyd  a  thi :  ond  na  ruthred  yi'  otfeiriaid  a'r 
bobl,  i  ddyfod  i  fynu  at  yr  Arglwydd  ;  rhag 
iddo  yntau  ruthro  arnynt  hwy. 

25  Yna  yr  aeth  Moses  i  waered  at  y  bobl,  ac 
a  ddywedodd  wrthynt, 

PENNOD  20. 

1  Y  deg  gorchymyn.  18  Y 4>obl  yn  o/ni.  SO  Moses  yp. 
eu  eysuro  hwy.  22  Gwahardd  gati-dduwiatth.  24 
Porirtiad  yr  allor. 

A  DUW  a  lefarodd  yr  holl  eiriau  hyn,  gan 
ddywedyd, 

2  Myfi  yw  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  yr  hwn 
a'th  ddug  di  allan  o  wlad  yr  Aipht,  o  d^  y 
caethiwed. 

3  Na  fydded  i  ti  dduwiau  eraill  ger  fy  mron  i. 

4  Na  wna  i  ti  ddelw  gerliedig,'  na  llun  dim 
a'r  y  syad  yn  y  nefoedd  uchod,  nac  a'r  y  sydcl 
yn  y  ddaear  isod,  nac  a'r  sydd  yn  y  dwfr'tan 
y  ddaear. 

5  Nac  ymgrymma  iddynt,  ac  na  wasanaetha 
hwynt:  oblegid  niyfl  yr  Arglwydd  dy  Ddxjw. 
wyf  Dduw  eiddigus  ;  yn  yinweled  ag  anwir- 
edd  y  tadau  ar  y  plant,  hyd  y  diydedd  a'r 
bedwaredd  gp-nhedlaeth  o'r  rhai'a'm  cas^nt ; 

6  Ac  yn  gwneuthur  trugaredd.i  filoedd  o'r 
rhai  a'm  carant,  ac  a  gadwaut  fy  ngorchy- 
mynion. 

7'  Na  chymmcr  enw  yr  Arglwydd  dy  Dduw 
yn  ofer :  cauys  nid  dieuog  gan  yr  Arglwydd 
yr  hwn  a  gymmcro  ei  caw  ef  yn  ofer. 
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8  Cofia  y  dydd  Sabbath,  i'w  sancteiddio  ef. 

9  Chwe  diwrnod  y  gweithi,  ac  y  gwnei  dy 
hoil  waith : 

10  Ond  y  seithfed  dydd  yw  Sabbath  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  :  na  wna  ynddo  ddim 
gwaith,  tydl,  na'th  fab,  na'th  ferch,  na'th 
was»,naethwr,  na'th  wasanaeth-ferch.  na'th 
anifail,  na'th  ddieithr  ddyn  a  fyddo  o  fewn 
dy  byrth : 

11 0  herwydd  mewn  chwe  diwrnod  y  gwnaeth 
yr  Arglwydd  y  nefoedd  a'r  ddaear,  y  mOr, 
a'r  hyn  oil  sydd  ynddynt;  ac  a  orphwys- 
odd  y  seithfed  dydd  :  am  hynny  y  ben- 
dithiodd  yr  Arglwydd  y  dydd  Sabbath,  ac 
a'i  sancteiddiodd  ef. 

12  11  Anrhydedda  dy  dad  a'th  fam ;  fel  yr 
estyner  dy  ddyddiau  ar  y  ddaear,  yr  hon  y 
mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei  rhoddi  i  tl 

13  Na  ladd. 

14  Na  wna  odineb. 

15  Na  ladratta. 

16  Na  ddwg  gam  dystiolaeth  yn  erbyn  dy 
gymmydog. 

17  Na  chwennych  df  dy  gymmydog,  na 
chwennych  wraig  dy  gymujydog,  na'i  wasan- 
aethwr,  na'i  wasanaethferch,  na'i  ^ch,  na'i 
asyn,  na  dim  a'r  sydd  eiddo  dy  gymmydog. 

18  11  A'r  holl  bobl  a  welsant  y  taranau,  a'r 
mellt,  a  sain  yr  udgorn,  a'r  mynydd  ja.  mygu : 
a  phan  welodd  y  bobl,  ciliasant,  a  safasant  o 
hirbell. 

19  A  dywedasant  wi'th  Moses,  Llefara  di 
wrthym  ni,  a  nyni  a  wrandawn :  ond  na 
lefared  Duw  wrthym,  rhag  i  ni  farw. 

20  A  dywedodd  Moses  wrth  y  bobl,  Nac 
ofnwch  ;  o  herwydd  i'ch  profi  chwi  y  daeth 
Duw,  ac  i  fod  ei  ofn  ef  ger  eich  bronnau,  fel 
na  phechech. 

21  A  safodd  y  bobl  o  hirbell ;  a  nesaodd 
Moses  i'r  tywyUwch,  He  yr  ydoedd  Duw. 

22  If  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Mo- 
ses, Fel  hyTi  y  dywedi  wrth  feibion  Israel ; 
Chwi  a  welsoch  mai  o'r  nefoedd  y  lleferais 
wrthych. 

23  Na  wnewch  gyd  a  mi  dduwiau  arian,  ac 
na  wnewch  i  chwi  dduwiau  aur. 

24  II  Gwna  i  mi  allor  bridd,  ac  abertha  ami 
dy  boeth-ebyrth  a'th  offrymraau  hedd,  dy 
ddefaid,  a'th  eidionau :  ym  mhob  man  lie  y 
rhoddwyf  goffadwriaeth  o'm  henw,  y  deuaf 
attat,  ac  y'th  fendithiaf. 

25  Ond  OS  gwnei  i  mi  allor  gerrig,  na  wna 
hi  o  gerrig  nadd :  pan  gottech  dy  forthwyl 
ami,  ti  a'i  halogaist  hi. 

26  Ac  na  ddos  i  fynu  ar  hyd  grisiau  i'na 
bailor ;  fel  nad  amlyger  dy  noethni  wrthi. 

PENNOD  21. 

1  Cyfreithiau  gweision.  5  Am  y  guxis  a  dyUer  ei  glust. 
7  Am  forwynion.  12  Am  lofi-uddiaeth.  16  Am 
ladron  dynion.  \7  Am  y  rhai  a  ftUdithio  eu  rkieni. 
18  Am,  darawyr.  22  Am  friw  damwain.  28  Am 
■(/ch  a  gornio.  3Z  Am  yr  Itwn  a  fo  achos  o  niwed  i 
eraill. 

DYMA  y  barnedigaethau  a  osodi  di  ger  eu 
bron  hwynt. 

2  Os  pryni  was  o  Hebread,  gwasanaethed 
chwe  biynedd :  a'r  seithfed  y  caiff  yn  rhad 
fyned  ymaith  yn  rhydd. 

3  Os  ar  ei  ben  ei  hun  y  daeth,  ar  ei  ben  ei 
hun  y  caiff  fyned  allan :  os  perchen  gwraig 
fydd  efe,  aed  ei  wraig  allan  gyd  ag  ef. 
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4  Os  ei  feistr  a  rydd  wraig  Iddo,  a  hi  yn 
plant.a  isido  f'eil)ion,  neu  fcrclted ;  y  wralg 
a'i  pblant  Jydd  eiddo  ei  nieistr,  ac  aed  efe 
allan  ar  ei  ben  ei  hun, 

6  Ac  OS  gwas  gan  ddywedyd  a  ddyAved,  Hoff 
gennyf  fl  fy  meistr,  ly  ng wralg,  a'm  plant ; 
nid  af  fl  allan  yn  rhydd: 

6  Yna  dyged  ei  feistr  ef  at  y  bamwyr ;  a 
dyged  ef  at  y  ddor,  neu  at  yr  orsin  :  a  tliylled 
ei  feistr  ei  glust  ef  a  mynawyd ;  ac  efe  a'i 
gwasanaetha  ef  byth. 

7  "i  Ac  OS  gwer'th  gwr  ei  ferch  yn  forwyn 
gaetb,  ni  chaiff  hi  fyned  allan  fel  yr  61  y 
gweision  cacth  allan. 

8  Os  heb  ryglyddu  bodd  y'ngolwg  ei  meistr 
y  bydd  hi,  yr  hwn  a'i  cynmieri;dd  hi  yn 
ddyweddi  ;  yna  gadawed  ei  hadbrynu  hi  . 
ni  bydd  rhydd  iddo  ei  gwertliu  hi  i  bobl 
ddieithr,  wedi  iddo  ef  ei  tbwyllu  hi. 

9  Ac  OS  i'w  fab  y  dyweddiodd  efe  hl.gwnaed 
iddi  yn  ol  deddf  y  merched. 

10  Ac  OS  araU  a  brioda  efe,  na  wnaed  yn  Uai 
ei  hymborth,  ei  dillad,  na'i  dyled  priodas. 

11  Ac  os  y  tri  byn  nis  gwna  efe  iddi ;  yna 
aed  hi  allan  yn  rhad  heb  arian. 

12  1  Rhodder  i  farwolaeth  y  neb  a  darawo 
wr,  fel  y  byddo  marw. 

13  Ond  yr  hwn  ni  cbynllwynodd,  ond  rhoddi 
o  Douw  ef  yn  ei  law'  ef,  mi  a  osodaf  i  ti  fan 
lie  y  caffo  ffoi. 

14  OMd  OS  daw  dyn  yn  rhyfygus  ar  ei  gym- 
mydog,  i'w  ladd  ef  trwy  dwyll  ;  cymmer  ef  i 
farwolaeth  oddi  wrth  fy  allor. 

15  M  Y  neb  a  darawo  ei  dad.  neu  ei  fam, 
rhodder  ef  i  farwolaeth. 

16  11  Yr  hwn  a  ladrattao  ddyn,  ac  a'i  gwertho, 
neu  OS  ceir  ef  yn  ei  law  ef,  rhodder  ef  i 
farwolaeth. 

17 1  Rhodder  i  farwolaeth  yr  hwn  a  felldithio 
ei  dad,  neu  ei  fam. 

18  1  A  phan  ymrysono  dynion,  a  tliaro  o'r 
naill  y  Uall  a  charreg,  neu  a  dwrn,  ac  efe  heb 
farw,  ond  gorfud  iddo  orwedd ; 

19  Os  cyfyd  efe,  a  rhodio  allan  wrth  ei 
ffon ;  yna  y  tarawydd  a  fydd  d'iangol :  yn 
unig  rliodded  ei  goUcd  am  ei  waith,  a  chan 
feddyginiaethu  meddyginiaethed  ef. 

20  If  Ac  OS  tery  un  el  wasanaethwr,  neu  ei 
wasanaeth-ferch,  a  gw'ialen,  fel  y  byddo  farw 
dan  ei  law  ef ;  gan  dd'ial  dialer  arno. 

21  Ond  os  erys  ddivvrnod,  neu  ddau  ddiwr- 
nod,  na  ddialer  arno  ;  canys  gwerth  ei  arian 
ei  hun  ydoedd  efe. 

22  •[  Ac  OS  ymrafaelia  dynion,  a  tharo  o 
honynt  wraig  feichiog,  fel  yr  el  ei  beichiogi 
odd'i  wrthi,  ac  heb  fod  marwolaeth :  gan 
gospi  cosper  ef,  fel  y  gosodo  gwr  y  wraig 
arno  ;  a  rhodded  hynny  trwy  farnwyr. 

23  Ac  os  marwolaeth  fydd ;  rhodder  emioes 
am  einioes, 

24  Llygad  am  lygad,  dant  am  ddant.  Haw 
am  law,  troed  am  droed, 

25  Llosg  am  losg,  archoU  am  archoll,  a 
chlais  am  glais. 

26  II  Os  tery  un  lygad  ei  wasanaethwr,  neu 
lygad  ei  wasanaeth-ferch,  fel  y  Uygro  ef ; 
goUynged  ef  yn  rhydd  am  ei  lygad : 

27  Ac  OS  tyrr  efe  ymaith  ddant  ei  wasan- 
aethwr, neu  dant  ei  wasanaeth-ferch;  go- 
Uynged ef  yn  rhydd  am  ei  ddant. 

28  1  Ac  OS  5^ch  a  gornia  wr  neu  wraig,  fel  y 
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byddo  farw :  gan  labyddio  llabyddier  yr^ch, 
ac  na  fv/yttS.er  ei  gig  ef ;  ac  aed  perchen  yr 
ych  yn  rhydd. 

29  Ond  OS  yr  ^ch  oedd  yn  cornio  o'r  blaen, 
a  hynny  trwy  dystion  wedi  ei  hysbysu  i'w 
bercheunog;  ac  efe  heb  ei  gadw  ef,ondlladd 

0  bono  wr  neu  wraig :  yr  ^ch  a  labyddir,  a'i 
berchennog  a  roddir  i  farwolaeth  hefyd. 

30  Os  iawn  a  roddir  arno,  rhodded  werth 
am  ei  einioes,  yn  ol  yr  hyn  oil  a  osoder 
arno. 

31  Os  mab  a  gornia  efe,  neu  ferch  a  gornia 
efe ;  gwneler  iddo  yn  ol  y  farnedlgaeth  hon. 

32  Ond  os  gwasanaethwr  neu  wasanaeth- 
ferch  a  gornia  yr  ycli ;  rhodded  i'w  perchen- 
nog  ddeg  sicl  ar  hugain  o  arian,  a  llabyddier 
yr  5>ch. 

33  II  Ac  OS  egyr  gwr  bydew,  neu  os  cloddia 
un  bydew,  ac  heb  gau  arno ;  a  syrthio  yno 
ych,  neu  asyn  ; 

34  Perchen  y  pydew  a  dal  ayn  danynt: 
arian  a  dal  efe  i'w  perchennog ;  a'r  anijaU 
marw  a  fydd  iddo  yntau. 

35  1  Ac  OS  ^ch  gwr  a  dery  ^ch  ei  gymmydog, 
fel  y  byddo  efe  farw ;  yna  gwerthant  yr  J^ch. 
byw,  a  rhannant  ei  werth  ef,  a'r  ^ck  marw  a 
rannant  hefyd. 

36  Neu  OS  gwybuwyd  ei  fod  ef  yn  Jch  hwyl- 
iog  o'r  blaen,  a'i  berchennog  heb  ei  gadw 
ef ;  gan  dalu  taled  ych  am  ych,  a  bydded  y 
marw  yn  eiddo  ef. 

PENNOD  22. 

1  Am  ladrad.  5  Am  golled.  7  Am  sarhdd.  14  Am 
fenthyy.  \6  Am  anniweirde.b.  \S  Am  ddeiciniaetk. 
19  Am  orwedd  gyd  dg  anifail.  20  Am  dddwaddol- 
ioeth.  21  Am  ddieithriaid,  a gweddwon,ac  amddifaid. 
2d  Am  usuriaeth.  26  Am  tri/stlon.  2d  Am  barch  i 
swyddogion.    29  Am  Jlaen-ffruyihau. 

OS  lladratta  im  Jch  neu  ddafad,  a'i  ladd, 
neu  ei  werthu ;  taled  bdm  ^ch  am  ^ch, 
a  phedair  dafad  am  ddafad. 

2  Os  ceir  Ueidr  yn  torri  ty,  a'i  daro  fel  y 
byddo  farw ;  na  dioUer  gwaed  am  dano. 

3  Os  bydd  yr  haul  wedi  codi  arno,  coller 
gwaed  am  dano  ;  efe  a  ddyly  gwbl-dalu :  oni 
bydd  dim  ganddo,  gwerther  ef  am  ei  ladrad. 

4  Os  gan  gael  y  ceir  yn  ei  law  ef  y  Uadrad 
yn  fy w,  o  eidion,  neu  asyn,  neu  ddafad ;  taled 
yn  ddwbl. 

5  II  Os  pawr  un  faes,  neu  winllan,  a  gyrru 
ei  anifail  i  bori  macs  un  arall ;  taled  o'r  hya 
goreu  yn  ei  faes  ei  hun,  ac  o'r  hyn  goreu  yn 
ei  winllan  ei  hun. 

6  1  Os  tana  dyrr allan, ac  a  gaiff  afaelmewn 
drain,  fel  y  difaer  das  o  yd,  neu  yd  ar  ei 
droed,  neu  faes;  cwbl-daled  yr  hwn  a  gyn- 
neuodd  y  tan. 

7  Os  rhydd  un  i'w  gj'mmydog  arian,  neu 
ddodrefn  i  gadw,  a'i  ladratta  o  dy  y  gwr ;  os 
y  lleidr  a  geir,  taled  yn  ddwbl : 

8  Os  y  lleidr  ni  cheir,  dyger  perchennog  y 
ty  at  y  swyddogion  i  dyngu,  a  estynodd  efe  ei 
law  at  dda  ei  gymmydog. 

9  Am  bob  math  ar  ganiwedd,am  eidion,  am 
asyn,  am  ddafad,  am  ddilledyn,  ac  am  bob 
peth  a  goUo  yr  hwn  a  ddywedo  arall  ei  fod 
yn  eiddo  r  deued  achos  y  ddau  ger  bron  y 
bamwyr ;  a'r  hwu  y  barno  y  swyddogion  yn 
ei  erbyn,  taled  i'w  gymmydog  yn  ddwbl. 

10  Os  rhydd  un  asyn,  neu  eidion,  neu  ddafad, 
neu  un  anifail  at  ei  gymmydog  i  gadW)  a 
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marw  o"hono,  neu  ei  friwo,  neu  ei  yrru  ymaith 
heb  neb  yn  gweled  : 

11  Bydded  Uw  yr  Arglwydd  rhjTigddynt  ill 
dau,  na  roddes  efe  ei  law  at  dda  ei  gym- 
mydog  ;  a  cliymmered  ei  bercheunog  hynny, 
ac  na  wnaed  y  Hall  iawn. 

12  Ac  OS  gan  ladratta  y  lladratt§ir  ef  oddi 
wrtlio;  gwuaed  iawn  i'w  berchennog. 

13  Os  gan  ysglyfactbu  yr  ysglyfaethir  ef ; 
dyged  ef  yn  dystiolaeth,  ac  na  thaled  am  yr 
hwn  a  ysglyfaethwyd. 

14  1 0nd  OS  bcnthyccia  un  gan  ei  gj'mmydog 
fZciim,  a'i  friwo,  neu  ei  farw,  iieb/od  ei  berch- 
ennog gyd  ag  ef ;  gan  dalu  taled. 

15  Os  ei  berchennog  fydd  gyd  ag  ef,  na 
thaled ;  os  Hog  yw  efe,  am  ei  log  y  daeth. 

16  H  Ac  OS  tiuda  un  forwyn  yr  hon  ni 
ddyweddiwyd,  a  gorwedd  gyd  a  hi ;  gan 
gynuysgaeddu  cynnysgaedded  hi  yn  wraig 
iddo  ei  hun. 

17  Os  ei  thad  a  Iwyr-wrthyd  ei  rhoddi  hi 
iddo,  taled  arian  yn  ol  gwaddol  morvvyniou. 

18  t  Na  chatfed  hudoles  fyw. 

19  f  Llwyr- rodder  i  farwolaeth  bob  un  a 
orweddo  gyd  ag  anifail. 

•JO  If  Lladder  yn  fai'w  a  abertho  i  dduwiau, 
onid  i'r  Arglwydd  yn  unig. 

'11  t  Na  orthrymma,  ac  na  flina  y  dieithr : 
canys  dieithriaid  fuoch  chwithau  yn  nhir  yr 
Aiplit. 

22  If  Na  chystuddiwch  un  weddw,  nac 
amddifad. 

23  Os  cystuddiwch  hwynt  mewn  un  modd, 
a  gwaeddi  o  honynt  ddim  arnaf ;  mi  a  Iwyr- 
wrandawaf  eu  gwaedd  hwynt ; 

2i  A'm  digofaint  a  ennyn,  a  mi  a'ch  lladdaf 
a'r  cleddyf ;  a  bydd  eich  gwragedd  yn  weddw- 
on,  a'ch  plant  yn  amddifaid. 

25  t  Os  echwyni  arian  i'm  pobl  sydd  dlawd 
yn  dy  ymyl,  na  fydd  fel  occrwr  iddynt :  na 
ddod  usuriaeth  arnynt. 

26  Os  cymmeri  ddilledyn  dy  gymmydog  ar 
wystl,  dyro  ef  adref  iddo  erbyn  machludo 
haul: 

27  O  herwydd  hynny  yn  unig  sydd  i'w  roddi 
arno  ef ;  hwnnw  yw  ei  ddilledyn  am  ei  groen 
ef:  mewn  pa  beth  y  gorwedd?  A  bydd,  os 
gwaedda  efe  arnaf,  i  ml  wrandaw:  canys 
trugarog  ydioyf  fi. 

28  If  Na  chabla  y  swyddogion ;  ac  na  fell- 
dithia  bennaeth  dy  bobl. 

29  1  Nac  oeda  dahi  y  cyntaf  o'th  ffrwythau 
addfed,  ac  o'th  bethau  gwlybion  :  dod  i  mi  y 
cyntaf-anedig  o'th  feibion. 

:iO  Felly  y  gwnei  am  dy  eidion,  ac  am  dy 
ddafad ;  saith  niwrnod  y  bydd  gyd  a'i  fam, 
a'r  wythfed  dydd  y  rhoddi  ef  i  mi. 

31  If  A  byddwch  yn  ddynion  sanctaidd  i  mi : 
ac  na  fwyttewch  gig  wedi  ei  ysglyfaethu  yn  y 
maes ;  tetlwch  ef  i'r  ci. 

PENNOD  23. 

1  Am  enllih,  a  gau-dystiolaeth.  3,  6  Am  gyfiawnder.  4 
Am  gymmydniiaeth.  10  Am  yfiwyddyn  orphwys.  12 
Am  y  Sabbath.  \3  Am  ddeltv-addoliaeth.  H  Am  y 
tair  gwyl.  18  Am  waed  a  brasdef  yr  aberth.  20 
Addaw  angel,  a  benditliio,  oa  hwy  a  vfuddh&nt. 

NA  chyfod  enllib ;  na  ddod  dy  law  gyd  a'r 
annuwiol  i  fod  yn  dyst  anwir. 
2  If  Na  ddilyn  liaws  i  wneuthur  drwg ;  ac 
nac  attob  mewn  ymrafael,  gan  bwyso  yn  oi 
Uaweroedd,  i  wyro  barn. 


3  ^  Na  pharcha  y  tiawd  chwaith  yn  ei 
ymrafaeL 

4  If  Os  oyfarfyddi  kg  eidion  dy  elyn,  neu  a'i 
asyn,  yn  myned  ar  gyfrgoU ;  dychwelef  adref 
iddo. 

5  Os  gweli  asyn  yr  hwn  a'th  gasa  yn  gorwedd 
dan  ei  bwn ;  a  beidi  a'i  gynnorthwyo  ?  gan 
gyunorthwyo  cynnorthwya  gyd  ag  ef. 

6  Na  \Vyra  fam  dy  dlawd  yn  ei  ymrafael. 

7  Ymgadvv  ym  mhell  oddi  wrth  gam-fatter : 
na  ladd  chwaith  na'r  gwirion,  na'r  cyflawn: 
canys  ni  chyflawnhaf  fi  yr  annuwioL 

8  t  Na  dderbyn  wobr :  canys  gwobr  a  ddalla 
y  rhai  sydd  yn  gweled,  ac  a  wyra  eiriau  y 
cyfiawn. 

9 1  Na  orthrymma  y  dieithr :  chwi  a  wyddoch 
galon  y  dieithr ;  o  herwydd  chwi  a  fuoch 
ddieithriaid  yn  nhir  yr  Aipht. 

10  Chwe  blynedd  yr  heui  dy  dir,  ac  y  cesgli 
ei  flfrwyth : 

11  A'r  seithfed  paid  ag  ef,  a  gad  ef  yn  llou- 
ydd;  fel  y  caflfo  tlodion  dy  bobl  fwytta:  a 
bwyttaed  bwystfil  y  maes  eu  gweddill  hwynt. 
Felly  y  gwnei  am  dy  winllan,  ac  am  dy  olev- 
wydden. 

12  Chwe  diwrnod  y  gwnei  dy  waith ;  ac  ar  y 
seithfed  dydd  y  gorphwysi :  fel  y  caffo  dy  ^ch 
a'th  asyn  lonyddwch,  ac  y  cymmero  mab  dy 
forwyn  gaeth,  a'r  dieithr  ddyu,  ei  anadl  atto. 

13  Ac  ymgedwch  ym  mhob  peth  a  ddy wedaia 
wrthych :  na  chofiwch  enw  duwiau  er^ill;  na 
chlywer  hynny  o'th  enau. 

14  1  Teirgv/aith  yn  y  flwyddyn  y  cedwi  wyl 
i  mi. 

15  Gwyl  y  bara  croy  w  a  gedwi :  saith  niwrnod 
y  bwyttgi  fara  croyw,  fel  y  gorchymynais  i  ti, 
ar  yr  amser  gosodedig  o  fls  Abib :  canys  ynddo 
y  dacthost  allan  o'r  Aipht :  ac  nac  ymddang- 
osed  neb  ger  fy  mron  yn  waglaw : 

16  A  gwyl  cynhauaf  blaen-ffrwyth  dy  lafur, 
yr  hwn  a  heuaist  yn  y  maes ;  a  gwyl  y  cynnull 
yn  niwedd  y  flwyddyn,  pan  gynhuUech  dy 
lafur  o'r  maes. 

17  Tair  gwaith  yn  y  flwyddyn  yrymddengys 
dy  holl  wrryAviaid  ger  bron  yr  Arglwydd  dy 
Dduw. 

18  Nac  abertha  waed  fy  aberth  gyd  a  bara 
lefeinllyd  ;  ac  nac  arhoed  brasder  fy  aberth 
dros  nos  hyd  y  bore. 

19  Dwg  i  dy  yr  Arglwydd  dy  Dduw  y  cjTit- 
af  0  fiaen-fl'rwyth  dy  dir.  Na  ferwa  fyn 
yn  llaeth  ei  fam. 

20  If  Wele  fi  yn  anfon  angel  o'th  flaen  i'th 
gadw  ar  y  ffordd,  ac  i'th  arwain  i'r  man  a 
barottoais. 

21  Gwylia  rhagddo,  a  gwrando  ar  ei  lais  ef ; 
na  chyff'roa  ef :  canys  ni  ddioddef  eich  au- 
wiredd :  oblegid  y  mae  fy  enw  ynddo  ef. 

22  Os  gan  wrandaw  y  gwrandewi  ar  ei  lais  ef, 
a  gwneuthur  y  cwbl  a  lefarwyf :  mi  a  fyddaf 
elyn  i'th  elynion,  ac  a  wrthwynebaf  dy  wrth- 
wyucbwyr. 

23  O  herwydd  fy  angel  a  a  o'th  flaen  di,  ac 
a'th  ddwg  di  i  mewn  at  yr  Amoriaid,  a'r 
Hethiaid,  a'r  Phereziaid,  a'r  Canaaneaid,  yr 
Hefiaid,  a'r  Jebusiaid;  a  mi  a'u  difethaf 
hwynt. 

24  Nac  yrogi-ymma  i'w  duwiau  hwynt,  ac 
na  wasanaetha  hwynt,  ac  na  wna  yn  ol  eu 
gweithredoedd  hwynt;  ond  llwyr-ddinystria 
hwynt,  dryllia  eu  delwau  hwynt  yn  gandrylL 
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25  A  ohwi  a  wasanaethwch  yr  ARGLwrDD 
eich  Duw,  ac  efe  a  fendithia  dy  I'ara,  a'th 
ddwfr;  a  mi  a  dj'uuaf  ymaith  bob  clefyd  o'th 
fysg. 

26  t  Ni  bydd  yn  dy  dir  di  ddim  yn  erthylu, 
na  heb  hilio :  mi  a  gyflawnaf  rifedi  dy  ddydd- 
iau. 

27  Ml  a  anfonaf  fy  arswyd  o'th  flaen,  ac  a 
ddifethaf  yr  h(jll  bobl  y  deui  attynt,  ac  a  wuaf 
i'th  boll  elynion  droi  eu  gwarrau  attat. 

28  A  mi  a  anfonaf  gaccwn  o'th  flaen,  a  hwy 
a  yrrant  yr  Hefiaid,  a'r  Canaaneaid,  a'r 
Hethiaid,  allan  o'th  flaen  di. 

29  Ni  yn-af  hwynt  allan  o'th  flaen  di  mewii 
un  ttwyddyn  ;  rhag  bod  y  wlad  yn  anghyfan- 
nedd,  ac  i  fwystfllod  y  maes  amlhau  yn  dy 
erbyn  di. 

30  O  fesur  ychydig  ac  ychydig  y  gyrraf 
hwynt  allan  o'tli  flaen  di,  nes  i  ti  gynnyddu 
ac  etifeddu  y  tir. 

31  A  gosodaf  dy  derfyn  o'r  mor  coch  hyd 
f6r  y  Philistiaid,  ac  o'r  diffaethwch  hyd  yr 
afon :  canys  mi  a  roddaf  yn  eicli  meddiant 
breswylwyry  tir;  a  thi  a'u  gyrri  hwynt  allan 
o'th  flaen. 

32  Na  wna  ammod  S,  hwynt,  nac  a'u  duwiaii. 

33  Na  ad  iddynt  drigo  yn  dy  wlad;  rhag 
iddynt  beri  i  ti  bechu  i'm  herbyn  :  canys 
OS  gwasanaethi  di  eu  duwiau  hwynt,  diau  y 
bydd  hynny  yn  dramgwydd  i  ti. 

PENNOD  24. 

I  Oalw  Moses  i^r  mynydd.  3  Y  bobl  yn  addaw  ufudd- 
dod.  4  Moses  yn  adei/^du  allor  a  deuddeg  colofn  .  6 
yn  taenellu  gwaed  y  cyfammod.  14  Aaron  a  Hur  d 
stars  y  bobl  amynt.  15  Moses  yn  myned  Vr  mynydd  ; 
lie  y  mae  efe  yn  aros  ddeugain  niwrnod  a  deugam 
nos. 

AC  efe  a  ddywedodd  wrth  Moses,  Tyred  i 
-  fynu  at  yr  Arglwydd,  ti  ac  Aaron,  Nadab 
ac  Abihu,  a'r  deg  a  thri  again  o  henuriaid 
Israel ;  ac  addolwch  o  hirbeil. 

2  Ac  aed  Moses  ei  bun  at  yr  Arglwydd  ;  ac 
na  ddelont  hwy,  ac  nac  aed  y  bobl  i  fynu  gyd 
agef. 

3  1  A  Moses  a  ddaeth,  ac  a  fynegodd  i'r 
bobl  boll  eiriau  yr  Arglwydd,  a'r  hoU  farn- 
edigaethau.  Ac  attebodd  yr  boll  bobl  yn 
un-air,  ac  a  ddywedasant,  Ni  a  wnawn  yr 
hoU  eiriau  a  lefarodd  yr  Arglwydd. 

i  A  Moses  a  ysgrifenodd  hoU  eiriau  yr  Ar- 
glwydd ;  ac  a  gododd  yn  fore,  ac  a  adeilad- 
odd  allor  ts  law  y  mynydd,  a  deuddeg  colofn, 
yn  ol  deuddeg  llvvyth  Israel. 

6  Ac  efe  a  anfonodd  langciau  meibion  Is- 
rael ;  a  hwy  a  offrymiuasant  boeth-ofifrym- 
mau,  ac  a  aberthasant  fustych  yn  ebyrth 
hedd  i'r  Arglwydd. 

6  A  chymmerodd  Moses  banner  y  gwaed, 
ac  a'i  gosododd  mewn  cawgiau,  a  banner  y 
gwaed  a  daenellodd  efe  ar  yr  allor, 

7  Ac  efe  a  gymmerth  lyfr  y  cyfammod,  ac 
a'i  darllenodd  lie  y  clywai  y  bobl.  A  dywed- 
asant,  Ni  a  wnawn,  ac  a  wrandawn  yr  hyn 
oil  a  lefarodd  yr  Arglwydd. 

8  A  chymmerodd  Moses  y  gwaed,  ac  a'i 
taenellt)dd  ar  y  bobl ;  ac  a  ddywedodd,  Wele 
waed  y  cyfamraod,  yr  hwn  a  wnaeth  yr  Ar- 
glwydd a  chwi,  yn  ol  yr  hoU  eiriau  hyn. 

9  1  Yna  yr  a-jth  Moses  i  fynu,  ac  Aaron, 
Nadab  ac  Abihu,  a  deg  a  thri  ugain  o  Uenur' 
laid  Israel, 


10  A  gwelsant  Dduw  Israel ;  a  than  ei  draed 
megis  gwaith  o  faen  saphir,  ac  fel  corph  y 
nefoedd  o  ddisgleirder. 

11  Ac  ni  roddes  ei  law  ar  bendeflgion  meibion 
Israel ;  ond  gwelsant  Dduw,  a  bwyttasant  ac 
yfasant. 

12  1  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Tyred  i  fynu  attaf  i'r  mynydd,  a  bydd  yno : 
a  n)i  a  roddaf  i  ti  leciiau  cerrig,  a  chyfraith, 
a  gorchymynion,  y  rhai  a  ysgrifenais,  i'w 
dysgu  hwynt. 

13  A  chododd  Moses,  a  Josua  ei  weinidog; 
ac  aeth  Moses  i  fynu  i  fynydd  Duw. 

14  Ac  wrth  yr  henuriaid  y  dywedodd,  Ar- 
hoswch  ni  yma,  hyd  oni  ddelom  ni  attoch 
drachefn  :  ac  wele,  Anron  a  Hur  gyd  a  chwi ; 
pwy  bynnag  a  fyddo  ag  achos  iddo,  deued 
attynt  hwy. 

15  A  Moses  a  aeth  i  fynu  i'r  mynydd ;  a 
chwmmwl  a  orchuddiodd  y  mynydd. 

16  A  gogoniant  yr  Arglwydd  a  arhodd  ar 
fynydd  Sinai,  a'r  cwmmwl  a'i  gorchuddiodd 
ciiwe  divvrnod  :  ac  efe  a  alwodd  am  Moses  y 
seithfed  dydd  o  ganol  y  cwmmwl. 

17  A'r  golwg  ar  ogoniant  yr  Arglwydd  oedd 
fel  tan  yn  difa  ar  ben  y  mynydd,  y'ngolwg 
meibion  Israel. 

18  A  Moses  a  aeth  i  ganol  y  cwmmwl,  ac  a 
aeth  i  fynu  i'r  mynydd :  a  bu  Moses  yn  y 
mynydd  ddeugain  niwrnod  a  deugain  nos. 

PENNOD  25, 

1  Pa  beth  sydd  raid  ir  Israeliaid  ei  offnvm  tu  ag  at 
Knevthur  y  babell.  10  Dull  yr  arch.  17  Y  drugar- 
edd/a  a'r  cerubiaid.  23  Y  bwrdd  a'i  arlwy.  31  Y 
eanhwyllbren  a'i  offer. 

AR  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Mcses,  gan 
ddywedyd, 

2  Dywed  wrth  feibion  Israel,  am  ddwyn  o 
honynt  i  mi  oftrwm  :  gan  bob  gwr  ewyllysgar 
ei  gaion  y  cymmerwch  fy  oftVwm. 

3  A  dyma  yr  offrwm  a  gymmerwch  gan- 
ddynt ;  aur,  ac  arian,  a  phres, 

4  A  sidan  glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad,  a 
Uian  main,  a  blew  geifr, 

5  A  chrwyn  hyi'ddod  yn  gochion,  a  chrwyn 
daearfoch,  a  choed  Sittim, 

6  Olew  i'r  goleuni,  Uysieuau  1  olew  yr  en- 
naint,  ac  i'r  pgr-arogl-darth, 

7  Meini  onix,  a  meini  i'w  gosod  yn  yr  ephod, 
ac  yn  y  ddwyfronneg. 

8  A  gwnant  i  mi  gyssegr ;  fel  y  gallwyf  drigo 
vn  eu  mysg  hwynt. 

9  Yn  ol  hoU  waith  y  tabernacl,  a  gwaith  ei 
holl  ddodrefn  y  rhai  yr  ydwyf  yn  eu  dangos  i 
ti,  felly  y  gwnewch. 

10  If  A  gwnant  arch  o  goed  Sittim,  o  ddau 
gufydd  a  banner  ei  h^d,  a  chufydd  a  banner 
ei  lied,  a  chufydd  a  banner  ei  huchder. 

11  A  gwisg  hi  ag  aur  coeth  ,  o  fewn  ac  oddi 
allan  y  gwisgi  hi :  a  gwna  arni  goron  o  aur  o 
amgylch. 

12  Bwrw  iddi  hefyd  bedair  modrwy  aur,  a 
dod  ar  ei  phedair  congl ;  dwy  fodrwy  ar  un 
ystlys  iddi,  a  dwy  fodrwy  ar  yr  ystlys  arall 
iddi. 

13  A  gwna  drosolion  o  goed  Sittim,  a  gwisg 
hwynt  ag  aui*. 

14  A  gosod  y  trosolion  trwy  y  modrwyau 
gan  ystlys  yr  arcii,  i  ddwyn  yr  arch  amynt. 

15  Ym  modrwyau  yr  arch  y  bydd  y  trosolioiji; 
na  symmuder  hwynt  oddi  wrthi. 
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16  A  dod  yn  yr  arch  y  dystiolaeth  a  roddaf 
iti. 

17  A  gwna  drugareddfa  o  aur  coeth,  o  ddau 
gufydd  a  hanner  ei  h5>^d,  a  chufydd  a  hanncr 
ei  lied. 

18  A  gwna  ddau  gerub  o  aur ;  o  gyfanwaith 
niorthwyl  y  gwnei  hwynt,  yn  naiu  gwrr  y 
drugareddfa. 

19  Un  cerub  a  wnei  yn  y  naill  ben,  a'r  ceruh 
arall  yn  y  pen  arall :  or  drugareddfa  ar  ei 
dau  ben  hi  y  gwnewch  y  cerubiaid. 

20  A  bydded  y  cerubiaid  yn  lledu  eu  hesgyll 
i  fynu,  gan  orchuddio  y  drugareddfa  ^'u 
hesgyll,  a'u  hwynebau  bob  un  at  eu  gilydd  :  tu 
a'r  drugareddfa  y  bydd  wynebau  y  cerubiaid. 

21  A  dod  y  drugareddfa  i  fynu  ai-  yr  arch, 
ac  yn  yr  arch  dod  y  dystiolaeth  a  roddaf  i  ti. 

22  A  mi  a  gyfarfyddaf  a  thi  yuo,  ac  a  lefaraf 
wrthyt  oddi  ar  y  drugar(;d(lfa,  oddi  rl)wng  y 
ddau  gerub  y  rhai  a  fyddant  ar  arch  y  dystiol- 
aeth, yr  hoU  bethau  a  orchymynwyf  wrthyt  i 
feibion  Israel. 

23  t  A  gwna  di  fwrdd  o  good  Sittim,  o  ddau 
gufydd  ei  h^d,  a  chufydd  ei  led,  a  chufydd  a 
hanner  ei  uchder. 

24  A  gosod  aur  coeth  drosto,  a  gwna  iddo 
goron  o  aur  o  amgylch. 

25  A  gwna  iddo  wregys  o  led  llaw  o  amgylch, 
a  gwna  goron  aur  ar  ei  wregys  o  anigylclL 

26  A  gwna  iddo  bedair  modrwy  o  aur,  a  dod 
3^  modrwyau  wrth  y  pedair  congi  y  rnai  a 
fyddant  ar  ei  bedwar  troed. 

27  Ar  gyfer  y  cylch  y  bydd  y  modrwyau,  yn 
lleoedd  i  r  trosolion  i  ddwyn  y  bwrdd. 

28  A  gwna  y  trosolion  o  goed  Sittim,  a  gwisg 
hwynt  ag  aur,  fel  y  dygar  y  bwrdd  arnynt. 

29  A  gwna  ei  ddysglau  ef,  a'i  Iwyau,  a'i 
gaeadau,  a'i  phiolau,  y  rhai  y  tywelltir  a 
hwynt :  o  aur  coeth  y  gwnei  hwynt. 

30  A  dod  ar  y  bwrdd  y  bara  dangos  gar 
bron  fy  wyneb  yn  wastadol. 

31  1  Gwna  hefyd  ganhwyllbren :  o  aur  pur 
vn  gyfanwaith  y  gwneir  y  canhwyllbren  ;  ei 
baladr,  ei  geingciau,  ei  bedyU,  ei  gnapiau,  a'i 
flodau,  a  f>  ddant  o'r  un. 

32  A  bydd  chwe  chaingc  yn  dyfod  allan  o'i 
ystly.sau;  tair  caingc  o'r  canhwyllbren  o  un 
tu,  a-  thair  caingc  o'r  canhwyllbren,  o'r  tu 
arall. 

33  Tair  padell  o  waith  almonau,  cnap  a 
blodeuyn  ar  un  gaingc ;  a  thair  padell  o 
waith  almonau,  cnap  a  blodeuyn  ar  gaingc 
arall :  felly  ar  y  chwe  chaingc  a  fyddo  ja 
dyfod  allan  o'r  canhwyllbren, 

34  Ac  yn  y  canhwyllbren  y  bydd  pedair 
padell  ar  waith  almonau,  a'u  cuapiau  a'u 
blodau. 

35  A  bydd  cnap  dan  ddwy  gaingc  o  bono,  a 
chnap  dan  dlwy  gaingc  o  hono,a  chnap  dan 
ddwy  gaingc  o  bono,  yn  ol  y  chwe  chaingc  a 
ddeuaut  o'r  canliwyllbren. 

36  Eu  cnapiau  a'u  ceingciau  a  fyddant  o'r 
un :  y  cwbi  fydd  aur  coeth  o  un  cyfanwaith 
morthwyl. 

87  A  thi  a  wnei  ei  saith  lusern  ef,  ac  a  oleui 
ei  lusernau  ef,  fel  y  goleuo  efe  ar  gyfer  ei 
wyneb. 

38  A  bydded  ei  efeiliau  a'i  gafnau  o  aur 
coeth. 

39  O  dalent  o  aur  coeth  y  gwnei  ef,  a'r  holl 
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40  Ond  gwel  wneuthur  yn  ol  eu  portreiad 
hwynt,  a  ddangoswyd  i  ti  yn  y  mynydd. 
PEIST^OD  26. 

1  Deg  lUn  y  tabernacl.  7  Yr  un  llln  ar  ddeg  o  flew 
geifr.  14  Y  babell-lin  o  grwyn  hyrddod.  15  Jiyrdd- 
aa  y  tabernacl.,  gyd  d'u  morteisiau  a'u  barrau.  31  Y 
wahanlen  Cr  arch.     36  Y  gaeadlen  fr  drtcs. 

Y  TABERNACL  hefyd  a  wnei  di  o  ddeg 
116n  o  li'an  main  cyfrodedd,  ac  o  s/'dan 
glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad  :  yn  gerubiaid 
o  gywreiu waith  y  gwnei  hwynt. 

2  H^d  un  lien  fydd  wyth  gufydd  ar  hugain, 
a  lied  un  lien  fydd  pedwar  cufydd:  yr  un 
uiesur  a  fydd  i'r  holl  lenni. 

3  Piira  Hen  a  fyddant  y'ngl^n  bob  unwrth 
eu  gilydd;  a  philm  lien  eraill  a  fyddant 
y'ngiyn  wrth  eu  gilydd. 

4  A  gwna  ddoluiaiau  o  sidan  glas  ar  ymyl 
un  lien,  ar  y  cwrr,  yn  y  cydiad ;  ac  felly  y 
gwnei  ar  ymyl  eithaf  lien  arall,  yn  yr  aiJ 
gydiad. 

6  Deg  dolen  a  deugain  a  wnei  dl  i  un  116n, 
a  deg  dolen  a  deugain  a  wnei  ar  gwrr  y  llfn 
a  fyddo  yn  yr  ail  gydiad:  y  dolennau  a 
dderbyniant  bob  un  eu  gilydd. 

6  Gwna  hefyd  ddeg  bach  a  deugain  o  aur,  a 
chydia  a'r  bachau  y  Uenni  bob  un  wrth  eu 
gilydd ;  fel  y  byddo  yn  un  tabernacl. 

7  1 A  gwna  lenni  o  Jiew  geifr,  ifod  yn  babell- 
16n  ar  y  tabernacl :  un  lliin  ar  ddeg  a  wnei. 

8  Hyd  un  lien  fydd  deg  cufydd  ar  hugain, 
a  lied  un  USn  fydd  pedwar  cufydd;  a'r  un 
mesur  fydd  i'r  un  Il6n  ar  ddeg. 

9  A  chydia  btim  lldn  wrthynt  eu  hun,  a 
chwe  lien  wrthynt  eu  hun  ;  a  dybla  y  chwcch- 
ed  Ign  ar  gyfer  wyneb  y  babell-len. 

10  A  gwna  ddeg  dolen  a  deugain  ar  ymyl  y 
naill  16n,  ar  y  cwrr,  yn  y  cydiad  cyntaf;  a 
deg  dolen  a  deugain  ar  ymyl  y  ll&n  arall,  yn 
yr  ail  gydiad. 

11  A  gwna  ddeg  bach  a  deugain  o  bres ;  a 
dod  y  bachau  yn  y  dolennau,  a  chylymma  y 
babell-lSn,  fel  y  byddo  yn  un. 

12  A'r  gweddill  a  fyddo  dros  ben  o  lenni  y 
babell-len,  sef  yr  hanner  116n  weddill,  a  fydd 
y'ngweddill  ar  du  cefn  y  tabernacl ; 

13  Fel  y  byddo  o'r  gweddill  gufydd  o'r  naill 
du,  a  chufydd  o'r  tu  arall, o  hM  y  babell-lSn : 
bydded  hynny  dros  ddau  ystlys  y  tabernacl, 
o'r  tu  yma  ac  o'r  tu  aecw,  i'w  orchuddio. 

14  A  gwna  do  i'r  babell-16n  o  grwyn  hyrddod 
wedi  eu  lliwo  yn  gochion,  a  tho  o  grwyn 
daearfoch  yn  uchaf. 

15  1  A  gwna  i'r  tabernacl  ystyllod  o  goed 
Sittim,  yn  eu  sefyll. 

16  Deg  cufydd  fydd  h5^d  ystyllen,  a  chufydd 
a  hanner  cufydd  fydd  lied  pob  ystyllen. 

17  Bydded  dau  dyno  i  un  bwrdd,  wedi  eu 
gosod  mewn  trefn,bob  un  ar  gyfer  eugilvdd: 
felly  y  gwnei  am  holl  fyrddau  y  tabernacl. 

18  A  gwna  ystyllod  i'r  tabernacl,  ugaln 
ystyllen  o'r  tu  dehau,  tu  a'r  dehau. 

19  A  gwna  ddeugain  mortals  arian  dan  yr 
ugain  ystyllen ;  dwy  fortais  dan  un  ystyllen 
i'w  dau  dyno,  a  dwy  fortais  dan  ystyllen  arall 
i'w  dau  dyno. 

20  A  gwna  i  ail  yotlys  y  tabernacl,  o  du  y 
gogledd,  ugain  ystyllen, 

21  A  deugain  mortals  o  arian ;  dwy  fortais 
dan  un  ystyllen,  a  dwy  fortais  dan  ystyllen 
aralL 
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22  Hefyd  i  ystlys  y  tabernacl,  o  du  y  gor- 
llewin,  y  gwnel  chwech  ystyllen. 

23  A  dwy  ystyllen  a  wnei  i  gonglau  y  taber- 
nacl, yn  y  ddau  ystlys. 

24  A  byddant  wedi  eu  cyssylltu  oddi  tanodd  ; 
byddant  hefyd  wedi  eu  cyd-gydlo  oddi  arnodd 
wrth  un  fodrwy :  felly  y  bydd  iddynt  ill  dau ; 
i'r  ddwy  gongl  y  byddant. 

25  A  byddant  yn  wytli  ystyllen,  a'u  morteis- 
iau  ariim  yn  un  fortais  ar  bymtlieg ;  dwy 
fortais  dan  un  ystyllen,  a  dwy  fortais  dan 
ystyllen  arall. 

26  1  Gwua  hefyd  farrau  o  goed  Sittira,  pump 
i  ystyllod  un  ystlys  i'r  tabernacl, 

27  A  philn)  barr  i  ystyllod  ail  ystlys  y  taber- 
nacl, a  phCini  barr  i  ystyllod  ystlys  y  tabernacl 
i'r  ddau  ystlys  tu  a'r  gorllewin. 

28  A'r  barr  canol  y'nghanol  yr  ystyllod,  a 
gyrhaedd  o  gwrr  i  gwrr. 

29  Gosod  hefyd  aur  dros  yr  ystyllod,  a  gwna 
eu  modrwyau  o  aur,  i  osod  y  barrau  trwy- 
ddynt :  gwisg  y  barrau  hefyd  ag  aur. 

30  A  chyfod  y  tabernacl  wrth  ei  bort.reiad, 
yr  hwn  a  ddangoswyd  i  ti  yn  y  niynydd. 

31  If  A  gwna  wahanlen  o  sidan  glas,  porphor, 
ac  ysgarlad,  ac  o  lian  main  cyfrodedd:  a 
cherubiaid  o  v/aith  cywraint  y  gwnei  hi. 

32  A  dod  hi  ar  bedair  colofn  o  goed  Sittim 
wedi  eu  gwisgo  ag  aur ;  a'u  pennau  o  aur,  ar 
bedair  mortals  arian. 

33  1[  A  dod  y  wahanlen  wrth  y  bachau,  fel  y 
gellych  ddwyn  yno,  o  fewn  y  wahanlen,  arch 
y  dystiolaeth  :  a'r  wahanlen  a  wna  wahan  i 
chwi  rhwng  y  cyssegr  a'r  cyssegr  sancteidd- 
iolaf. 

34  Dod  hefyd  y  drugareddfa  ac  arch  y 
dystiolaeth  vn  y  cyssegr  sancteiddiolaf. 

35  A  gosodV  bwfdd  o'r  tu  allan  i'r  wahanlen, 
a'r  canhwyllbren  gyferbyn  a'r  bwrdd  ar  y  tu 
dehau  i'r  tabernacl :  a  dod  y  bwrdd  ar  du  y 
gogledd. 

36  A  gwna  gaeadlen  i  ddrws  y  babell  o  sidan 
glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad,  ac  o  lian  main 
cyfrodedd  o  wniadwaith. 

37  A  gwna  i'r  gaeadlen  bim  colofn  o  goed 
Sittira,  a  gwisg  hwynt  ag  aur ;  a'u  pennau 
fydd  o  aur :  a  bwrw  iddynt  bilm  mortals  bres. 

PENNOD  27. 

1  AUor  y  poeth-offrwm,  a'i  lUftri.  9  Ci/nteddfa  y  ta- 
bernacl wedi  ei.  gau  a  llcnni  ac  deholofnau.  MMesur 
y  cytUedd/c    20  i'r  oUw  ir  lamp. 

GWNA  hefyd  allor  o  goed  Sittim,  o  btlm 
cufydd  0  h^d,  a  philm  cufydd  o  led  :  yn 
bedairongl  y  bydd  yr  allor,  a'i  huchder  o  dri 
chufydd. 

2  A  gwna  ei  chyrn  ar  ei  phedair  congl :  o'r 
un  y  bydd  ei  chyrn  :  a  gwisg  hi  a  phres. 

3  Gwna  hefyd  iddi  bedyll  1  dderbyn  ei  Uudw, 
a'i  rhawiau,  a'i  chawgiau,  a'i  chigweiniau,  a'i 
pliedyll  tan  :  ei  boll  lestri  a  wnei  o  bres. 

4  A  gwna  iddi  alch  o  bres,  ar  waith  rhwyd  ; 
a  gwna  ar  y  rhwyd  bedair  modrwy  o  bres  ar 
ei  phedair  congl. 

6  A  dod  hi  dan  amgylchiad  \t  allor  oddi 
tanodd,  fel  y  byddo  y  rhwyd  hyd  banner  yr 
allor. 

6  A  gwna  drosolion  i'r  allor,  sef  trosolion  o 
goed  Sittim  ;  a  gwisg  hwynt  a  phres. 

7  A  dod  ei  throsolion  trwy  y  modrwyau  ;  a 
bydded  y  trosolioa  ar  ddau  j'stlys  yr  allor, 
i*w  dwyn  hi. 


8  Gwna  hi  ag  ystyllod  yn  gau  :  fel  y  dangos- 
wyd  i  ti  yn  y  mynydd,  felly  y  gwnant  hi. 

9  If  A  gwna  gynteddfa  y  tabernacl  ar  y  tu 
dehau,  tu  a'r  dehau:  Uenni  y  cynteddfa  a 
fyddant  lian  main  cyfrodedd,  o  gan  cufydd  o 
hyd,  i  un  ystlys. 

10  A'i  hugain  colofn,  a'u  hugam  mortals, 
fydd  o  bres :  pennau  y  colofnau,  a'u  cylchau, 
fydd  o  arian.  ,  ^ ,        ,     ,  ^ 

11  Feily  o  du  y  gogledd  ar  h^d,  y  bydd 
llenni,  o  gan  cufydd  o  hyd,  a'u  hugain  colofn, 
a'u  hugain  mortals,  o  bres;  a  phennau  y 
colofnau,  a'u  cylchau,  o  arian. 

12  II  Ac  i  led  y  cynteddfa,  o  du  y  gorllewin, 
y  bydd  llenni  o  ddeg  cufydd  a  deugain  :  eu 
colofnau  fyddant  ddeg,  a'u  morteisiau  yn 
ddeg. 

13  A  lied  y  cynteddfa,  tu  a'r  dwjTam,  o 
godiad  haul,  a  fydd  ddeg  cufydd  a  deugain. 

14  Y  iienni  o'r  naill  du  afyddarvt  b;,mtheg 
cufydd  ;  eu  colofnau  yn  dair,  a'u  morteisiau 
yn  dair. 

15  Ac  i'r  ail  du  y  bydd  pymtheg  116n ;  eu 
tair  colofn,  a'u  tair  mortals. 

16  t  Ac  i  borth  y  cynteddfa  y  gwneir 
caeadlen  o  ugain  cufydd,  o  sidan  glas,  por- 
phor, ac  ysgarlad,  ac  o  lian  main  cyfrodedd 

0  wniadwaith ;  eu  pedair  colofn,  a'u  pedair 

17  ELoil  golofnau  y  cynteddfa  o  amgj'lch  a 
gylchir  ag  arian  ;  a'u  pennau  yn  arian,  a'u 
morteisiau  yn  bres. 

18  If  Hyd  y  cynteddfa  fydd  gan  cufydd,  a'i 
led  yn  ddeg  a  deugain  o  bob  tu;  a  philm 
cufydd  o  uchder  o  lian  main  cyfrodedd,  a'u 
morteisiau  o  bres. 

19  HoU  lestri  y  tabernacl  yn  eu  hoU  wasan- 
aeth,  a'i  hoU  hoelion  hefyd,  a  hoU  hoelion  y 
cynteddfa,  fyddant  o  bres. 

20  If  A  gorchymyn  dithau  i  feibion  Israel, 
ddwjTi  o  honynt  attat  bur  olew  yr  olew- 
wydden  coethedig,  yn  oleuni,  i  beri  i'r  lamp 
losgi  yn  wastad. 

21  Yra  mhabell  y  cyfarfod,  o'r  tu  allan  i'r 
wahanlen,  yr  hon  fydd  o  flaen  y  dystiolaeth, 
y  trefna  Aaron  a'i  feibion  hwnnw,  o'r  hv/yr 
hyd  y  bore,  ger  bron  yr  Arglvvydd  :  deddf 
dragywyddol  fydd,  trwy  eu  hoesoedd,  gan 
feibion  Israel. 

PENNOD  28. 

1  NeiUduo  Aaron  a'i  feibion  i  swydd  yr  offeiriaid.    2 
Oorchymyn  givisgoedd  sanctaidd.     6   Yr  ephod.     15 

Y  ddwyfronneg  a'r  deuddey  maen  guerthfawr.  30 
Tr  Urim  a'r  Thv.mmim.  31  Mantell  yr  ephod,  gyd 
d'i phomgranadiiu  a'i  chlyck.     36  Dalen  y  mcitr.    39 

Y  bais  wniadwaith.    40  Gwisgoedd  meibion  Aaron. 

ACHYMMER  Aaron  dy  frawd  attat,  a'i 
feibion  gyd  ag  ef,  o  bUth  meibion  Israel, 
i  offeiriadu  i  mi ;  se/ Aaron,  Nadab  ac  Abihu, 
Eleazar  ac  Ithamar,  meibion  Aaron. 

2  Gwna  hefyd  wisgoedd  sanctaidd  i  Aaron 
dy  frawd,  er  gogoniant  a  harddwch. 

3  A  dywed  wrth  yr  boll  rai  doeth  o  galon, 
y  rhai  a  lenwais  i  ag  yspryd  doethineb,  am 
wneuthur  o  hnnynt  ddillad  Aaron  i'w  sanct- 
elddio  ef,  i  offeiriadu  i  mi. 

4  A  dyma  y  gwisgoedd  a  wnant.  Dwyfron- 
neg,  ac  ephod,  mantell  hefyd,  a  piiais  o 
waith  edau  a  nodwydd,  meitr,  a  gwregys: 


felly  y  gwnant  wisgoedd  sanctaidd  i  Aaron 
dy  frawd,  ac  i'w  feibion.  i  offeiriadu  i  mi, 
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6  Cymmerant  gan  hyiiny  auv,  a  ddan  glas, 
a  phorphor,  ac  yssjarlad,  a  Hiai)  main. 

6  1  A  gwiiant  yr  ephod  o  aiir,  sidan  glas,  a 
phorphor,  ac  ys^arlad,  a  Uian  main  cyfrod- 
edd,  ()  waith  cywraint. 

7  Dwy  ysgwydd  fydd  iddi  wedi  eu  cydio 
wrth  ci  dau  gwrr ;  ac  telly  y  cydir  hi  ynghyd 

8  A  gwregys  cywraint  ei  cpliod  ef  yr  bwn 
fydd  arni,  tydd  o'r  un,  yn  un-waitli  a  hi;  o 
aur,  sidan  glas,  a  pliorphor,  ysgarlad  hefyd,  a 
lllan  main  cyf'rodcdd. 

9  Cynimer  hefyd  ddau  faen  onix,  a  nadd 
ynddynt  enwau  meibiun  Israel : 

10  Chwech  o'u  henwaii  ar  un  maen,  a.'r  chwe 
henw  arall  ar  yr  ail  maen,  yn  ol  eu  genedig- 
aeth. 

11  A  gw'aith  naddwr  mewn  maen,  fel  nadd- 
ladau  sgl  y  ncddi  di  y  ddau  faen,  ag  enwau 
meibion  Israel :  gwna  hwynt  a  boglynau  o 
aur  o'u  hamgylch. 

12  A  gosod  y  ddau  faen  ar  ysgwyddau  yr 
ephod,  yn  feini  coflfadwriaeth  i  feibion  Israel. 
Ac  Aaron  a  ddwg  eu  honwau  hwynt  ger  bron 
yr  Arglwydd  ar  ei  ddwy  ysgwydd,  yn  goff'ad- 
wriaeth. 

13  1  Gwna  hefyd  foglynau  aur ; 

14  A  dwy  gadwyn  o  aur  coeth  yn  eu  pen- 
nau  :  o  blethwaith  y  gwnei  hwynt ;  a  dod  y 
cadwynau  plethedig  y'ngl^n  wrth  y  boglynau. 

16  If  Gwna  hefyd  ddwyfronneg  barnedigaeth, 
o  waith  cywraint ;  ar  waitb  yr  ephod  y  gwnei 
hi :  o  aur,  si(ian  glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad, 
a  Uian  main  cyfrodedd,  y  gwnei  hi. 

16  Pedairongl  fydd  hi  yn  ddau  ddyblyg ;  yn 
rhychwant  ei  h^d,  ac  yn  rhychwant  ei  lied. 

17  Llanw  hi  yn  llawn  o  feini,  sef  pedair  rhes 
o  feini :  un  rlies  fydd  sardius,  a  thophaz,  a 
smaragdus :  hyn  fydd  y  rhes  gyntaf. 

18  A'r  ail  res  fydd  carbuncl,  saphir,  ac 
ailamant. 

19  A'r  drydedd  res  fydd  lygur,  ac  acat,  ac 
amethyst. 

20  Y  bedwaredd  res  fydd  beryl,  ac  onix,  a 
jaspis:  byddant  werli  eii  gosod  mewn  aur  yn 
eu  lleoedd. 

21  A'r  meini  fyddant  ag  enwau  meibion 
Israel,  yn  ddeuddeg,  yn  ol  eu  henwau  hwynt ; 
o  naddiad  sgl,bob  un  wrth  ei  enw  y  byddant, 
yn  ol  y  deuddeg  Uwyth. 

22  If  A  gwna  ar  y  ddwyfronneg  gadwynau 
ar  y  cyrrau,  yn  blethwaith,  o  aur  coeth. 

23  Gwna  hefyd  ar  y  ddwyfronneg  ddwy 
fodrwy  o  aur,  a  dod  y  ddwy  fodrwy  wrth  ddau 
gwrr  y  ddwyfronneg. 

24  A  dod  y  ddwy  gadwyn  blethedig  o  aur 
trwy  y  ddwy  fodrwy  ar  gyrrau  y  ddwyfronneg. 

25  A'r  ddau  ben  arall  i'r  ddwy  gadwyn 
blethedig  dod  y'nglj^n  wrth  y  ddau  foglyn,  a 
dod  ar  ysgwyddau  yr  ephod  o'r  tu  blaen. 

26  *i  Gwna  hefyd  ddwy  fodrwy  o  aur,  a 
gosod  hwynt  ar  ddau  ben  y  ddwyfronneg,  ar 
yr  ymyl  sydd  arystlys  yr  ephod  o'r  tu  mown. 

27  A  gwna  ddwy  fodrwy  o  aur,  a  dod  hwynt 
ar  ddau  ystlys  yr  ephod  oddi  tanodd,  tu  a'i 
thu  blaen,  ar  gyfer  ei  chydiad,  oddi  ar  wregys 
yr  ephod. 

28  A'r  ddwyfronneg  a  i-wymant  §.'u  raod- 
rwyau  wrth  fodrwyau  yr  ephod  S.  llinyn  o 
sidan  glas,  fel  y  byddo  oddi  ar  wregys  yr 
ephod,  fel  na  ddattoder  y  ddwyfronneg  oddi 
wrth  yr  ephod. 


29  A  dyged  Aaron,  yn  nwji'ronneg  y  famecl- 
igaeth,  enwau  meil)ion  Israel  ar  eigalon.pan 
ddelo  i'r  cyssegr,  yn  goffadwriaeth  ger  bron 
yr  Arglwydd  yn  wastadol. 

30  "f  A  dod  ai-  ddwyfronneg  y  farnedigaeth, 
yr  Urim  a'r  Thummim  ;  a  byddant  ar  galon 
Aaron  pan  elo  i  mewn  ger  bron  yr  Arglwydd: 
ac  Aaron  a  ddwg  farnedigaeth  ineibion  Israel 
ar  ei  galon,  ger  bron  yr  Arglwydd,  yn  was- 
tadol. 

31  If  Gwna  hefyd  fantell  ye  ephod  oil  o 
sidan  glas. 

32  A  bydd  twll  yn  ei  phen  uchaf  hi,  ar  ei 
chanol :  gwrym  o  waith  gwehydd  o  amgylch  y 
twll,  niegis  twll  llurig,fydd  iddi,rhagrhwygo. 

33  t  A  gwna  ar  ei  godrau  hi  bomgranadau 

0  sidan  glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad,  ar  ei 
godrau  o  amgjdch ;  a  chlych  o  aur  rhyng- 
ddynt  o  amgylch. 

34  Cloch  aur  a  phomgranad,  a  chloch  aur  a 
phomgranad,  ar  odrau  y  fantell  o  amgjdch. 

35  A  hi  a  fydd  am  Aaron  wrth  weini :  a 
cheir  clywed  ei  swn  ef  pan  ddelo  i'r  cysseg*", 
ger  bron  yr  Arglwydd,  a  phan  elo  allan  ;  fel 
na  byddo*  farw. 

36  If  Gwna  hefyd  ddalen  o  aur  coeth ;  a 
nadd  arni,  fel  naddiadau  sgl,  SANCTEIDD- 
RWYDD  I'R  ARGLWYDD. 

37  A  gosod  hi  wrth  linyn  o  sidan  glas,  a 
bydded  ar  y  meitr :  o'r  tu  blaen  i'r  meitr  y 
bydd. 

38  A  hi  a  fydd  ar  dalcen  Aaron,  fel  y  dygo 
Aaron  anwiredd  y  pethau  sanctaidd  a  gys- 
segro  meibion  Israel  yn  eu  hoU  roddion 
sanctaidd  :  ac  yn  wastad  y  bydd  ar  ei  dalcen 
ef,  fel  y  byddo  iddynt  ffafr  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd. 

39  t  Gweithia  ag  edau  a  nodwydd  y  bais  o 
lian  main  ;  a  gwna  feitr  o  I'ian  main ;  a'r 
gwregys  a  wnei  o  wniadwaith. 

40  If  I  feibion  Aaron  hefyd  y  gwnei  beisiau, 
a  gwna  iddynt  wregysau ;  gwna  hefyd  iddynt 
gapiau,  er  gog(miant  a  harddwch. 

41  A  gwisg  hAvj'nt  am  Aaron  dy  frawd,  a'i 
feibion  gyd  ag  ef :  ac  enneinia  hwynt,  cyssegra 
hwynt  hefyd,  a  sancteiddia  hwynt,  i  offeiriadu 
i  mi. 

42  Gwna  hefyd  iddynt  lodrau  Uian  i  guddio 
eu  cnawd  noeth :  o'r  Iwynau  hyd  y  mordd- 
wydydd  y  byddant. 

43  A  byddant  am  Aaron,  ac  am  ei  feibion, 
pan  ddelont  i  mewn  i  babell  y  cyfarfod,  neu 
pan  ddelont  yn  agos  at  yr  allor  i  weini  yn  y 
cyssegr;  fel  na  d<lygont  anwiredd,  a  marw. 
Hyn  fydd  deddf  dragywyddol  iddo  ef,  ac  i'w 
had  ar  ei  ol. 

PENNOD  29. 

1  Yr  aberth  a'r  seremonmu  a  arferi'  wrth  gysscgru  yr 
offeiriaid.  3S  Y  llosy-i>irru'm(iira.itadol.  Ab  Addtwid 
Daw  ar  dritjo  ym  mlilith  plant  Israel. 

DYMA  hefyd  yr  hyn  a  wnei  di  iddjmt  i'w 
cyssegru  hwynt,  i  offeiriadu  i  mi.  Cym- 
njer  un  bustach  ieuangc,  a  dau  hwrdd  per- 
ffeith-gwbl, 

2  A  bara  croyw,  a  theisenau  croyw  wedi  eu 
cymmysgu  ag  olew,  ac  afrllad  croyw  wedi  eu 
hiro  ag  tdew  :  o  beilliaid  gwenith  y  g^vnei 
hwynt. 

3  'a  dod  hwynt  mewn  un  cawell,  a  dwg 
hwynt  yn  y  cawell,  gyd  a'r  bustach  a'r  ddau 
hwrdd. 
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4  Dwghefyd  Aaron  a'i  fciblon  i  ddrwspabell  i  sogriad  yr  hwn  fyddo  dros  Aaron,  a  chyljw- 
pcyfarfod,  a  golch  hwvnc  a  dwfr.  j  fana  hi  yn  offrwm  cyhwfau  ger  brun  yr  Afi- 

5  A  chymiiier  y  gwisgoedd,  a  gwisg    am  !  glwydd  ;  a'tb  ran  di  fydd. 


ycyf; 

5  A  cbymiiier  y  ,,      „         ,       „      _ 
Aaron  y  bais,  a  mantell  yr  epliod,  a'r  ephod 
hefyd,  a'r  ddwyfronncg;    a  f'vregysa    cf  a 
gwregys  yr  cphod. 

6  A  gosod  y  meitr  ar  ei  ben  ef,  a  dod  y 
goron  gyssegredig  ar  y  meitr. 

7  Yna  y  cymmcri  olew  yr  enneiniad,  ac  y 
tywellti  ar  ei  ben  ef,  ac  yr  enneini  ef. 

8  A  dwg  ei  feibion  ef,  a  gwisg  beisiau  am 
danynt.  , 

9  A  gwregysa  hwyntagwregysau.se/ Aaron, 
a'i  feibion,  a  gwisg  hwynt  a  cliapiau  :  a  bydd 
yr  offeiriadactU  idtlynt  yn  ddoddf  dragy- 
wyddol :  a  tlii  a  gyssegri  Aaron  a'i  feibion. 

10  A  pilar  ddwyn  y  hustacli  ger  bron  pabell 
y  cyfarfod ;  a  rhodded  Aaron  a'i  feibion  eu 
dwylaw  ar  ben  y  bustacli. 

11  A  lladd  y  bustacli  ger  bron  yr  Arglwydd, 
wrth  ddrws  pabell  y  cyfarfod. 

12  A  chymmer  o  waed  y  biistach,  a  dod  ar 
gj'rn  yr  allor  a'th  fys ;  athywallt  yr  boll  waed 
avail  wrth  droed  yr  allor 

18  Cymmer  hefyd  yr  holl  frasder  a  fydd  yn 
gorchuddio  y  perfedd,  a'rrhwyden  a  fyddo 
ar  yr  afu,  a'r  ddwy  aren,  a'r  brasder  a  fyddo 
arnynt ;  a  llosg  ar  yr  allor. 

14  Ond  cig  y  bustach,  a'i  groen,  a'i  flswail, 
a  losgi  mewn  tan,  o'r  tu  alJan  i'r  gwersyll: 
aberth  dros  bechod  yw. 

15  If  Cymmer  hefyd  un  hwrdd ;  a  gosoded 
Aaron  a'i  feibion  eu  dwylaw  ar  ben  yr  hwrdd, 

16  A  lladd  yr  hwrdd;  a  chynjmer  ei  waed 
ef,  a  thaenella  ar  yr  allor  o  auigylch. 

17  A  thor  yr  hwrdd  yn  ddarnau ;  a  golch 
ei  berfedd,  a'i  draed,  a  dod  hwynt  ynghyd  a'i 
ddarnau,  ac  a'i  ben. 

18  A  llosg  yr  hwrdd  i  gj'd  aryr  allor :  poeth- 
offrwm  i'r  Arglwydd  yw :  arogl  peraidd, 
aberth  tanllyd  i'r  Arqlwydd  yw. 

19  ^  A  chymmer  yr  ail  liwrdd  ;  a  rhodded 
Aaron  a'i  feibion  eu  dwylaw  ar  ben  yr  hwrdd. 

20  Yna  lladd  yr  hwrdd,  a  chymmer  o'i  waed, 
a  dod  ar  gwrr  isaf  clust  ddehau  Aaron,  ac  ar 
gwrr  isaf  clust  ddehau  ei  feibion,  ac  ar  fawd 
eu  Haw  ddehau  hwynt,  ac  ar  fawd  eu  troed 
dehau  hwynt ;  a  thaenella  y  gwaed  arall  ar 
yr  allor  o  amgylch. 

21  A  chymmer  o'r  gwaed  a  fj'ddo  aryr  allor, 
ac  o  olew  yr  enneiniad,  a  thaenella  ar  Aaron, 
ac  ar  ei  wisgoedd,  ar  ei  feil)iou  hefyd,  ac  ar 
wisgoedd  ci  feibion  gyd  ag  ef:  felly  sanctaidd 
fydd  efe  a'i  wisgoedd,  ei  feibion  hefyd,  a 
gwisgoedd  ei  feibion  gyd  ag  ef. 

22  Cymmer  hefyd  o'r  hwrdd,  y  gwer  a'r 
gloren,  a'r  gwer  sydd  yn  gorchuddio  y  per- 
fedd, a  riiwyden  yr  afu,  a'r  ddwy  aren,  a'r 
gwer  sydd  arnynt,  a'r  ysgwyddog  ddeliau ; 
canys  hwrdd  cyssegriad'yw^.* 

23  Ac  un  donli  o  fara,  ac  un  deisen  o  fara 
olewcdig.  ac  un  afrlladen  o  gawell  y  bara 
croyw,  yr  hwn  sydd  ger  bron  yr  Arglwydd. 

2-1  A  dod  y  cwbl  yn  nwylavv  Aaron,  ac  yn 
nwylaw  ei  teiltion :  a  chyliwfana  hwynt  yu 
offrwm  cyliwian  ger  bron  vr  Arglwyd'd. 

25  A  ciiymmer  hwynt  o'u  dwylaw.  a  llosg  ar 
yr  allor  yn  boeth-otlrwui,  yn  arogl  i)eraidd 
ger  liron  yr  Arglwydi>  ;  aberth  tanllyd  i  r 
Arglwydd  yiv. 

li6  Cymmer  hefyd  barwyden  hwrdd  y  cys- 


27  A  sancteiddia  barwyden  yr  ofTrwm 
cyhwfan,ac  ysgwyddog  yr  oft'rwm  dyrcliafael, 
yr  lion  a  gyhwfanwyd,a'r  lum  a  ddyrchafwyd, 

0  hwrdd  y  cyssegriad,  or  hwn  a  fyddo  dros 
Aaron,  ac  o'r  hwn  a  fyddo  dros  ei  feibion. 

28  Ac  eiddo  Aaron  a'i  feibion  fydd  trwy 
ddeddf  dragywyddol  oddi  wrth  feibion  Is- 
rael :  catiyG  offrwm  dyrchafaelyw;;  ac  offrwm 
dyrcliafael  a  fydd  oddi  wrth  feibion  Israel 
o'u  haberthau  hedd,  aef  eu  hoffrwm  dyrcliaf- 
ael i'r  Arglwydd. 

29  1  A  dillad  sanctaidd  Aaron  a  fyddant 
i'w  feibion  ar  ei  ol  ef,  i'w  lienneinio  ynddynt, 
ac  i'w  cyssegru  ynddynt. 

30  Yr  hwn  o'i  "feibion  ef  a  fyddo  ofTeiriad  yn 
ei  le  ef,  a'u  gwisg  hwynt  saitli  niwrnod,  pan 
ddulo  i  babell  y  cyfarfod  i  weini  yn  y  cyssegr. 

31 1 A  chymmer  liwrdd  y  cyssegriad,  a  berwa 
ei  gig  yn  y  lie  sanctaidd. 

32  A  bwyttaed  Aaron  a'i  feibion  gig  yr 
hwrdd,  a'r  bara  yr  hwn  fydd  yn  y  caw  ell, 
wrth  ddrws  pabell  y  cyfarfod. 

33  A  hwy  a  fwyttant  y  pethau  hynygwnaed 
y  cymniod  a  hwynt,  i'w  cyssegru  hwynt  ae 
i'w  sancteiddio :  ond  y  dieithr  ni  chaiff  cu 
bwytta ;  canys  cyssegredig  ydynt. 

31  Ac  OS  gweddillir  o  gig  y  cyssegriad,  neu 
o'r  bara.  hyd  y  bore  ;  yna  ti  a  losgi  y  gweddill  S 
than  :  ni  eheir  ei  f wytta,  oblegid  cyssegredig 
yw. 

"  35  A  gwna  fel  hyn  i  Aaron  ac  i'w  feibion, 
yn  ol  yr  hyn  oil  a  orchymynais  i  ti :  saith 
niwrnod  y  cyssegri  hwynt. 
S6  A  pliob  dydd  yr  aberthi  fustach  yn  aberth 
dros  bechod,  er  cymmod  ;  a  glanha  yr  allor, 
wedi  i  ti  wneuthur  cymmod  drosti,  ac  en- 
neinia  hi,  i'w  chyssegrli. 

37  Saith  niwrnod  y  gwnei  gym  mod  drosyr 
allor,  ac  y  sancteiddi  hi  :  felly  yr  allor  fydd 
sanctaidd  :  pob  peth  a  gyffyrddo  a'r  allor,  a 
sancteiddir. 

38  f  A  dyma  yr  hyn  a  offrymml  ar  yr  allor. 
Dau  oen  blwyddiaid,  bob  dydd  yn  wastadol. 

39  Yr  oen  cyntaf  a  offrymrai  di  y  bore  ;  a'r 
ail  oen  a  oftrymmi  di  yn  y  cyfnos 

40  A  cliyd  i'r  naill  oen  ddegfed  ran  o  beill- 
iaid  wedi  ei  gyniniysgu  ^  pheiiwaredd  ran 
bin  0  olew  coethedig  ;  a  phedwaredd  ran 
bin  o  win,  yn  ddiod-offrwm. 

41  A'r  oen  arail  a  offrynimi  di  yn  y  cyfnos, 
ac  a  wnei  iddo  yr  un  modd  ag  i  fwyd-offrwui 
y  bore,  ac  i'w  ddiod-offrwm,  i  tod  yn  arogl 
peraidd,  yn  aberth  tanllyd  i  r  Arglwydd  : 

42  Yn  boeth-offrwni  gwastadol  trwy  eich 
oesoedd,  wrth  dcb-ws  pabell  y  cyfarfod.  ger 
bi'on  yr  Arglwydd  ;  He  y  cyfarfyddat  a  clnvi, 
i  lefarii  wrthyt  yno 

43  Ac  yn  y  He  hwnnw  y  cyfarfyddaf  a  meibion 
Israel ;  acefe  a  sancteiddir  trwy  fy  ngogoniant. 

1  44  A  mi  a  sancteiduiat  bal>ell  y  cyfarfod  ar 
aUor  ;  ae  Aaron  a'i  feibion  a  sancteiddiaf.  i 
offeiriailu  i  mi. 

45  1  A  mi  a  bresw7liaf  ym  mysg  meibiou 
Israel,  ac  a  fydd:^\  yn  Dduw  iddynt. 

46  A  hwy  a  gant  wybod  mai  myfi  yvj  yr 
Arglwydd  eu  Diiw,  yf  hwn  au  dygais hwynt 
allan  o  dir  yr  Aiphfc,  fel  y  tiigwn  yn  eu  plitii 
hwynt :  mj-'ti  yw  yr  Arglwydd  eu  Duw. 
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PENNOD  30. 

]  Allnr  yr  arogl-darth.  \i  Yr  iawn  dros  bob  enaid. 
17  }■  goh'h-lcitr  pres.  22  Yr  oUw  sanctaidd  i  en- 
neir.io.     M  Dzfin/drl  r/r  arogl-darth. 

("^  WNA  hefyd  allor  i  arogl-darthu  arogl- 
X  darth :  o  gued  Sittim  y  gwnei  di  hi. 
•1  Yn  gufydd  ei  h^d,  ac  yn  gutydd  ei  lied, 
(.pedairongl  fydd  hi,)  ac  yn  ddau  gufydd  ei 
huchder :  ei  cliyrn  fyddant  o'r  un. 

3  A  gwisg  hi  ag  aur  couth,  ei  chefu  a'i  hys- 
tlysau  o  amgylch,  a'i  chyrn :  a  gwiia  helyd 
iddi  goroii  o  aur  o  amgylch. 

4  A  gwna  iddi  ddwy  tudrwy  aur  oddi  tan  ei 
choron,  vvrtli  ei  dwy  gongl :  ar  ei  dau  ystlys 
y  gwnei  liioynt ;  fel  .y  byddant  1  wisgo  am 
drosulion,  i'w  dwyn  hi  arnynt. 

5  A'r  trosolion  a  wuei  di  o  goed  Sittim :  a 
gwisg  hwynt  ag  aur. 

6  A  gosod  hi  o  fiaen  y  wahanlen  sydd  WTth 
arch  y  dystiulaetii ;  o  ttaen  y  drugareddfa 
sydd  ar  y  dystiolaeth,  lie  y  cyfarfyddaf  a  thi. 

7  Ac  arogl-darthed  Aarun  arni  arogl-dartli 
Itysieuog  bob  bore  :  pan  daclo  efe  y  lampau, 
yr  arogl-dartha  efe. 

8  A  piian  oleuo  Aaron  y  lampau  yn  y  cyfnos, 
arogl-darthed  arni  arogl-dartli  gwastadol  ger 
bron  yr  Arglwydd,  trwy  eich  cenhedlaethau. 

9  Nac  off'rymmvvch  arni  arogl-darth  d'ieithr, 
na  phoeth-offrvvm,  na  bwyd  offrwm ;  ac  na 
thywelltwch  ddiod-offrvvm  arni. 

10  A  gwnaed  Aaron  gynmiod  ar  ei  chyrn  hi 
unwaith  yn  y  flwyddyn,  a  gwaed  pech-aberth 
3'  cymmod :  unwaith  yn  y  flwyddyn  y  gwna 
efe  gymmod  arni  trwy  eich  cenhedlaethau  : 
sancteiddiolaf  i'r  Arglwydd  yvj  hi. 

11  t  A'r  Arglvtydd  a  lefaro'dd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

12  Pan  rifech  feibion  Israel,  dan  eu  rhifedi ; 
yna  rliodiiant  bob  un  iawn  am  ei  einioes  i'r 
Arglwydd,  pan  rifer  hwynt :  fel  ua  byddo 
pla  yn  eu  plitii,  pan  rifer  tiwynt 

13  Hyn  a  ddyry  pob  un  a  elo  dan  rif.  Han- 
her  sicl,  yn  ol  sicl  y  cyssegr :  ugain  gerah  yw 
J  sicl :  banner  sicl  Jydd  yn  offrwm  i'r  Ar- 
glwydd. 

14  Pob  un  a  elo  dan  rif,  o  fab  ugeinmlwydd 
ac  uchod,  a  rydd  oflVwm  i'r  Arglwydd. 

15  Ni  rydd  y  cyfoethog  fwy,  ac  ni  rydd  y 
tlawd  lai,  na  banner  sicl,  wrth  roddi  offrwm 
i'r  Arglwydd,  i  wneuthur  cymmod  dros  eich 
cneidiau. 

16  A  cliymmer  yr  arian  cymmod  gan  feibion 
Israel,  a  dod  hwynt  i  wasanaeth  pabell  y 
cytarfod  ;  fel  y  byddant  yn  goffadwriaeth  i 
feibion  Israel  gor  bron  yr  Arglwydd,  i 
mieuthur  cymmod  dros  eicii  eneidiau. 

17  'i  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

18  Gwna  noe  bres,  a'i  throed  o  bres,  i  ym- 
olchi:  a  dod  hi  rhwng  pabell  y  cyfarfod  a'r 
allor :  a  ddd  ynddi  ddwfr. 

19  A  golchcd  Aaron  a'i  feibion  o  honi  eu 
dwylaw  a'u  traed. 

20  Pan  (idelont  i  babell  y  cyfarfod,  ymolch- 
ant  a  dwfr,  lei  na  byddont  feirw;  neu  pan 
ddelont  wrth  yr  allor  i  weini,  gan  arogl- 
darthu  aberth  tanllyd  i'r  Arglwydd. 

21  Golchant  eu  dwylaw  a'u  traed,  lei  na 
byddont  feirw:  a  bydded  hyn  iddynt  yn 
ddcddf  dragywyddol,  iddo  ei,  ac  i'w  iiad, 
trwy  eu  cenhedlaethau. 


22  1  Yr  Arglwydd  hefyd  a  lefarodd  wrth 

Moses,  gan  ddywedyd, 

23  Cymmer  i  ti  ddewis  lysiau  o'r  m.vrr  pur. 
bwys  pCim  can  sid,  a  banner  hynny  o'rsin- 
amon  peraidd,  sef  pwyn  deucant  a  deg  a 
du  ugain  o  siclatc,  ac  o'r  calamus  peraidd 
pwys  deucant  a  deg  a  deugain  o  siclau; 

24  Ac  o'r  casia  pivys  pfim  cant  o  siclau,  yn 
ol  sicl  y  cyssegr ;  a  hin  o  olew  olew-wydden. 

25  A  gwna  ef  yn  olew  ennoiniad  sanctaidd, 
yn  ennamt  cymmysgadwy  o  waith  yr  apothe- 
cari :  olew  emieiniad  sanctaidd  fydd  ete. 

,  26  Ac  ennoinia  ag  ef  babell  y  cyfarfod,  ac 
arcli  y  dystiolaeth, 

27  Y  bwrud  hefyd  a'i  boll  lestri,  a'r  can- 
hwyllbren  a'i  boll  lestri,  ac  allor  yr  arogl- 
darth, 

28  Ac  allor  y  poethoffrwm  a'i  hoU  lestri, 
a'r  noe  a'i  thrued. 

29  A  chyssegra  hwynt,  fel  y  bj'ddant  yn 
sancteiddiulaf :  pob  peth  a  gyffyrddo  a  hwynt, 
a  fydd  sanctaidd. 

30  Enneinia  hefyd  Aaron  a'i  feibion,  a  chys- 
segra hwynt,  i  offeiriadu  i  mi. 

bl  A  Uefara  wrtli  feibion  Israel,  gan  ddy- 
wedyd, Olew  enneiniad  sanctaidd  a  fydd  hwn 
i  mi,  trwy  eich  cenhedlaethau. 

32  Nac  enneinier  ag  ef  gnawd  dyn,  ac  ar  ei 
waith  ef  na  wnewch  ei  fath :  sanctaidd  yw, 
bydded  sanctaidd  gennycli. 

33  Pwy  bynnag  a  gymmysgo  ei  fath,  a'r  hwn 
a  roddo  o  bono  ef  ar  ddyn  dieithr,  a  dorrir 
ymaith  oddi  wrth  ei  bobl. 

34  1  Yr  Arglwydd  hefyd  a  ddywedodd  wrth 
Moses,  Cymmer  i  ti  lysiau  peraidd,  *?/stacte, 
ac  onyclia,a  galbanum  ;  y  llysiau  hyn,  a  thus 
pur  ;  yr  un  faint  o  bob  un. 

35  A  gwna  ef  yn  arogl-darth  arogl-ber  o 
waith  yr  apothecari,  wedi  ei  gyd-dymheru, 
yn  bur  ac  yn  sanctaidd. 

36  Gan  guro  cur  yn  fan  beth  o  bono,  a  dod 

0  bono  et  ger  bron  y  dystiolaeth  o  fewn  pabell 
y  cyfarfod,  lie  y  cyfarfyddaf  S,  thi :  sancteidd- 
iolaf fydd  efe  i  chwi. 

37  A'r  arogl-darth  a  wnelech,  na  wnewch  i 
chwi  eich  hunain  ei  fatli  ef :  bydded  gennyt 
yn  sanctaidd  i'r  Arglwydd. 

38  Pwy  bynnag  a  wnel  ei  fath  ef,  i  arogli  o 
bono,  a  dorrir  ymaith  oddi  wrth  ei  bobl. 

PENNOD  31. 

1  Galw  Bezaleel  ac  Ahotiab,  a'u  gwnenthur  yn  gym- 
rnwys  t  waith  y  tdbernacl.  VJt  Ail  orchymijn  cadw  5 
Sabbath.     18  Moses  yn  derbyn  y  ddwy  lech. 

AR  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses,  gan 
ddywedyd, 

2  Gwel,  mi  a  elwais  wrth  ei  enw  ar  BezaleoJ 
fab  Urt,  fab  Hur,  o  Iwyth  Judah ; 

3  Ac  a'i  llenvrais  ef  ag  yspryd  Duw,  mftwn 
doethineb,  ac  mewn  deal),  ac  mewn  gwyb- 
odaeth  hefyd,  ac  ym  mliob  rhyw  waith, 

4  I  ddychymmygu  cywreinrwydd,  i  weitbio 
mewn  aur,  ac  mewn  arian,  ac  mewn  pres, 

6  Ac  mewn  cyfarwyddyd,  osod  meini,  ao 
mewn  saerniaeth  preu,  i  weitliio  ym  mhob 
g  waith. 

6  Ac  wele,  mi  a  roddais  gyd  ag  ef  Aholiab 
fab  Achisamach,  o  Iwyth  Dan :  ac  y'nghalon 
pob  doeth  o  galon  y'  rhoddais  ddoethineb  j 
wneuthur  yr  hyn  oil  a  orchymynais  wrthyt. 

7  Pabell  y  cyfarfod,  ac  arch  y  dystiolaeth, 
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a'r  dnigareddfa  yr  hon  sydd  arni,  a  lioU 
lestri  y  babell, 

8  A'r  bwrdd  a'i  lestri,  a'r  canhwyllbreii  pur 
a'i  lioU  lestri,  ac  allor  yr  arogl-dartli, 

9  Ac  allor  y  poeth-oftrvvm  a'i  hoU  lestri,  a'r 
noe  a'i  throed, 

10  A  gwisgoedd  y  weinidogaeth,  a'r  gwisg- 
oedd  sanctaidd  i  Aaron  yr  offoiriad,  a  gwieg- 
oedd  ei  I'eibion  ef,  i  ott'eiriadu  ynddynt, 

11  Ac  olew  yr  enneiniad,  a'r  aj-ogl-darth 
peraidd  i'r  cyssegr  ;  a  wnant  yn  ol  yr  hyn  oil 
a  orcliymyuais  wrthyt. 

12  1[  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses, 
gan  ddyvvedyd, 

13  Liefara  liefyd  wrth  feibion  Israel,  gan 
ddywedyd,  Diau  y  cedwch  fy  Sal)l)athau : 
canys  arwydd  yw  rhyngof  fl  a  chwilliau,trwy 
eich  cenbedlae.liau;  i  vvybod  mai  myfi  yio 
yr  Arglwydd,  sydd  yn  eicli  sancteiddio. 

14  Am  hynny  cedwch  y  Sabbath  ;  obkgid 
sanctaidd  yw  i  cliwi :  liwyr-rodder  i  farwol- 
aeth  yr  hwn  a'i  halogo  ef;  o  herwydd  pwy 
bynnag  a  wnelo  waith  arno,  torrir  yiuaith  yr 
enaid  hwnnw  o  blith  ei  bobl. 

15  Chwe  diwrnod  y  gvvneir  gwaith,  ac  ar  y 
seithfed  dydd  y  mae  Sabbath  gorphwysdra 
sanctaidd  i'r  Arglwydd  :  pwy  bynnag  a 
wnelo  waith  y  seithfed  dydd,  llwyi'-rodder  ef 
i  farwolaeth. 


6  A  hwy  a  godasant  yn  fore  drannoeth,  ac  a 
otfryniinasanc  boctb-ott'rynunau,  ac  a  ddyg- 
asant  aberthau  hedd :  a'r  bobl  a  eisteddasant 
i  fwytta  ac  i  yfed,  ac  a  godasant  i  fynu  i 
cliwarae. 

7  1  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moaes, 
Cerdda,  aos  i  waered :  canys  yuilygrodd  dy 
bobl  a  ddygaist  i  fynu  o  dir  yr  Aiplii. 

8  Buan  y  ciliasant  o'r  ffordd  a  orchymynais 
iddynt:  gwnaethant  iddynt  lo  tawdd,  ac 
addolasant  ef,  ac  abcrthasant  iddo  ;  dywed- 
asant  heryd,  Dynja  dy  dduwiau  di,  Israel,  y 
rhai  a'th  ddygasaut  i  fynu  o  wlad  yr  Aipht. 

9  Yr  Arglwydd  hetyd  a  ddywedodd  wrth 
Moses,  G welais  y  bobl  hyn ;  ac  wele,  pobl  war- 
galed  ydynt. 

10  Am  hynny  yn  awr  gad  i  mi  lonydd,fel  yr 
ennyno  fy  Hid  yn  eu  herbyn,  ac  y  difethwyf 
liwyut :  a  mi  a'th  wnaf  di  yn  genhedlaeth  fawr. 

11  A  Moscs  a  ynibiliodd  ger  bron  yr  Ar- 
GLWYDD  ei  Dduw,  ac  a  ddywedodd,  Paham, 
Arglwydd,  yr  ennyna  dy  ddigofaint  yn  erbyn 
dy  bubl,  y  rhai  a  ddygaist  allan  o  wlad  yr 
Aipht,  trwy  nerth  mawr,  a  Haw  gadarn  ? 

12  Paham  y  caitf  yr  Aiphtiaid  lefaru,  gan 
ddywedyd,  Alewn  malais  y  dygodd  efe  hwynt 
allan,  i  w  lladd  yn  y  mynyddoedd,  ac  i'w 
difetha  oddi  ar  wyneb  y  ddiiear  ?  Tro  oddi 
wrth  angerdd  dy  ddigofaint,  a  bydded  edifar 


16  Am  hynny  cadwed  nieibion  Israel  y  Sab-  '  gennyt  y  drwg  a  ayncenaist  i'th  bobl 


bath,  gan  gyuual  Sabbath  trwy  eu  cenhedl- 
aethau,  yn  gyfammod  tragywyddol. 

17  Rliyngof  fl  a  meibion  Israel,  y  mae 
yn  arwydd  tragywyddol,  mai  mewn  chwe 
diwrnod  y  gwnaeth  yr  Arglwydd  y  nefoedd 
a'r  ddaear;  ac  mai  ar  y  seithfed  dydd  y 
peidiodd,  ac  y  gorphwysotld  efe. 

18  H  Ac  efe  a  roddodd  i  Moses,  wedi  iddo 
orphen  Uefaru  wrtho  ym  mynydd  Sinai,  ddwy 
lech  y  dystiolaeth  •  sef  llechau  o  gerrig,  v/edi 
eu  hysgrifenu  a  bys  Duw. 

PENNOD  32. 

1  Y  bobl,  yn  absen  Mosea,  yn  peri  i  Aaron  wneuthur  llo  : 
7  a  hynny  yn  digio  Daw ;  11  ac  yntau,  ar  ymbil 
Moses,  yn  diddigio.  15  Moses  yn  dyfod  i  waered  a'r 
llechau :  19  yn  eu  torri  hwy  ;  20  yn  difetha  y  llo.  'i'2 
JKsffus  Aaron  droslo  ei  hun.  25  Moses  yn  r/orc/iymyn 
lladd  y  delw-addolwyr,  30  ac  yn  gweddio  dros  y  bobl. 

PAN  welodd  y  bobl  fod  Moses  yn  oedi  dyfod 
i  waered  o'r  mynydd ;  yna  yr  ymgasglodd 
y  bobl  at  Aaron,  ac  y  dywedasant  wrtho, 
Cyfod,  gwna  1  ni  dduwiau  i  fyned  o'n  blaen  : 
canys  y  Moses  hwn,  y  gvvr  a'n  dug  ni  i  fynu 
0  whid  yr  Aipht,  ni  wyddom  beth  a  ddaeth  o 
bono. 

2  A  dywedodd  Aaron  wrthynt,  Tynnwch  y 
clust  dlysau  aur  sydd  wrth  glustiau  eich 
gwragedd,  a'ch  nieibion,  a'ch  merched,  a 
dygwch  attaf  fl. 

3  A'r  hoU  bobl  a  dynnasant  y  clust-dlysau 
aur  oedd  wrth  eu  clubtiau,  ac  a'u  dygasant 
at  Aaron. 

4  Ac  efe  a'w  cymraerodd  o'u  dwylaw,  ac  a'i 
lluniodd  a  chj^n,  ac  a'i  gwnaeth  yn  llo  tawdd : 
a  hwy  a  dtlywedasaiit,  Dyrna  dy  dduwiau  di, 
Israel,  y  rhai  a'tli  ddug  di  i  fynu  o  wlad  yr 
Aipht. 

6  A  phan  ei  gwelodd  Aaron,  efe  a  adeiladodd 
allor  ger  ei  fron  ef :  ac  Aaron  a  gyhoeddodd, 
ac  a  ddywedodd,  Y  mae  gwyl  i'r  Akqlwydd 
y  fory. 


!  13  Cofia  Ab.aham,  Isaac,  ac  Israel,  dy 
i  weision.y  rhai  y  tyngaist  wrthynt  i  ti  dy  hun, 
ac  y  dywedaist  wrtliynt,  Mi  a  ainlhaf  eich  had 
chwi  fel  ser  y  nefoedd  ;  a'r  hoU  wlad  yma  yr 
hon  a  ddywedais,  a  roddaf  i'ch  had  chwi,  a 
hwy  a'i  hetifeddant  byth. 
I  14  Ac  edifar haodd  ar  yr  Arglwydd  am  y 
drwg  a  ddywedasai  efe  y'gwnai  i'w  Ijobl. 

15  •((  A  Moses  a  drodd,  ac  a  ddaeth  i  waered 
o'r  mynydd,  a  dwy  lech  y  dystiolaeLh  yn  ei 
law :  y  llechau  a  ysgrifenasid  o'u  dau  du ; 
hwy  a  ysgrifenasid  o  bob  tu. 

16  A'r  llechau  hynny  oedd  o  waith  Duw :  yr 
ysgrifen  liefyd  oedd  ysgrifen  Duw  yn  ysgrlf- 
enedig  ar  y  llechau. 

17  A  phan  glywodd  Josua  swn  y  bobl  yn 
bloeddio,  efe  a  ddywedodd  wrth  Moses,  Y 
mae  swn  rhyfel  yn  y  gwersyll. 

18  Yntau  a  ddywedodd,  Nid  Uais  bloeddio 
am  oruchafiaeth,  ac  nid  llais  gwaeddi  am 
goUi  y  maes ;  ond  swn  canu  a  gly waf  fi. 

19  1  A  bu,  wedi  dyfod  o  bono  yn  agos  i'r 
gwersyll,  iddo  weled  y  llo  a'r  dawnsiau :  ac 
eiinynodd  digofant  Moses :  ac  efe  a  daflodd 
y  llechau  o'i  ddwylaw  ac  a'u  torrodd  hwynt 
is  law  y  mynydd. 

20  Ac  efe  a  gymmerodd  y  llo  a  wnaethent, 
hwy,  ac  a'i  llosgodd  a  than,  ac  a'i  nialodd  yn 
llwch,  ac  a'i  taei.odd  ar  wyneb  y  dwfr,  ac  a'i 
rhoddes  i'w  yfed  i  feibion  Israel 

21  A  dywedodd  Moses  wrth  Aaron,  Beth  a 
wnaeth  y  bobl  hyn  i  ti,  pan  ddygaist  arnynt 
bechod  mar  fawr  ? 

22  A  dywedodd  Aaron,  Nac  ennyned  dig- 
ofaint  fy  arglwydd :  ti  a  adwaenost  y  bobl, 
mai  ar  ddrwg  y  niaent. 

23  Canys  dywedasant  wrthyf,  Gwna  i  ul 
dduwiau  i  fyiied  o'n  blaen :  canys  y  Moses 
hwn.y  gwr  a'n  dug  ni  i  fynu  o  wind  yr  Aipht, 
ni  wyddom  beth  a  ddaeth  o  bono. 

24  A  dywedais  wrthyntj  I'r  neb  y  mae  aur, 
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tynnwch  ef :  a  hwy  a'i  rhoddasant  i  mi ;  a  mi 
a'i  bwriais  yn  tan,  a  daetli  y  Uo  hwn  allan. 

25  "II  A  plian  welodd  Moses  fod  y  bobl  yn 
noeth,  (canys  Aaron  a'u  noutliasai  hwynt,i'w 
gwaradvvyddo  ym  mysg  eu  gelynion  ;) 

26  Yna  y  safodd  Moses  ym  mhorth  y 
gwersyll,  ac  a  ddywedodd,  Pwy  sydd  ar  du  yr 
Arglwydd  ?  deued  attaf  fi.  A  boll  feibion 
Lefi  a  ynigasglas^ant  atto  ef, 

27  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Fel  hyn  y 
dywed  Arglwydd  Dduw  Israel ;  Gosodvvcti 
bob  un  ei  gleddyf  ar  ei  glun,  ac  ewch,  cyn- 
niweiriwch  o  boftli  i  berth  trwy  y  gwersyll,  a 
lledtl  wch  bob  un  ei  frawd,  a  phob  un  ei  gyfaill, 
a  phob  un  ei  gymmydog. 

28  A  meibion  Lefi  a  wnaethant  yn  ol  gair 
Moses  :  a  chwynipodd  o'r  bobl  y  dyidd  hwunw 
ynghylch  tair  mil  o  w^r. 

29  Canys  dywed  asai  Moses,  Cyssegrwcli  eich 
Haw  heddyw  i'r  Arglwydd,  bob  un  ar  ei  fab, 
ac  ar  ei  frawd ;  fel  y  rhodder  heddyw  i  chwi 
fendith. 

30  If  A  thrannoeth  y  dywedodd  Moses  wrth 
y  bobl,  Chwi  a  bechasoch  becliod  mawr :  ac 
yn  avvr  mi  a  af  i  fynu  at  yr  Arglwydd  ;  ond 
odid  mi  a  wnaf  gymmod  dros  eich  pechod 
chwi. 

3i  A  Moses  a  ddychwelodd  at  yr  Arglwydd, 
ac  a  ddywedodd,  Och  !  pechodd  y  bobl  hyn 
bechod  mawr,  ac  a  wnaethant  iddynt  dduw- 
lau  o  aur. 

32  Ac  yn  awr,  os  maddeui  eu  pechod ;  ac 
OS  amgen,  dilea  fi,  attolwg,  allan  o'th  lyfr  a 
ysgrifenaist. 

33  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Pwy  bynnag  a  bechodd  i'm  herbyn,  hwnnw  a 
ddileaf  allan  o'm  Ilyfr. 

34  Am  liynny  dos  yn  awr,  arwain  y  bob!  i'r 
lie  a  ddywedais  wrtliyt:  wele,  fy  angel  a  a. 
o'th  flaen  di :  a'r  dydd  jt  ymvvelwyf,  yr  ym- 
welaf  a  hwynt  am  eu  pechod. 

35  A'r  Arglwydd  a  darawodd  y  bobl,  am 
iddynt  wneuthur  y  Uo  a  wnaethai  Aaron. 

PENNOD  33. 

1  Yr  Arglwydd  yn  gwri hod  myned  gyd  d'r  bobl,  fel  yr 
addawsai.  4  Y  bobl  yn  galaru  am  kynny.  7  Sym- 
raudo  y  tabernacl  allan  o'r  gwersyll.  9  Yr  Arglwydd 
yn  lle/aru  wrth  Moses  wyneb  yn  wyneb.  12,  \i  Moses 
yn  deisyfu  cast  gweled  goyoniant  Duw. 

AR  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Moses, 
Cerdda,  dos  i  fynu  oddi  yma,  ti  a'r  bobl 
a  ddygaist  i  fynu  o  wlad  yr  Aipht,  i'r  wlad 
am  yr  hon  y  tyngais  wrth  Abraham,  Isaac,  a 
Jacob,  gan  ddywedyd,  I'th  had  di  y  rhoddaf  hi. 

2  A  mi  a  anfonaf  angel  o'th  flaen  di ;  ac  a 
yrraf  allan  y  Canaanead,  yr  Amoriad,  a'r 
Hethiad.y  Phereziad,yr  Hefiad,a'r  Jebusiad: 

3  I  wlad  yn  Uifeirio  o  laeth  a  mSl :  o  her- 
wydd  nid  af  fi  i  fynu  yn  dy  blitli ;  oblegid  pobl 
war-galed  wyt :  rhag  i  mi  dy  ddifa  ar  y  ffordd. 

4  II  A  phan  glywodd  y  bobl  y  drwg  chwedl 
hwn,  galaru  a  wnaethant :  ac  ni  wisgodd  neb 
ei  harddwisg  am  dano. 

5  Oblegid  yr  Arglwydd  a  ddywedasai  wrth 
Moses,  Dywed  wrth  feibion  Israel,  Pobl  war- 
galed  ijdych  chwi ;  yn  ddisymmwth  y  deuaf 
i  fynu  i'th  ganol  di,  ac  y'th  ddifethaf :  am 
hynny  yn  awr  d'iosg  dy  harddwisg  oddi  am 
danat,  fel  y  gwvpwyf  beth  a  wnelwyf  i  ti. 

6  A  meibion  Israel  a  ddiosgasant  eu  hardd- 
wisg wrth  fynydd  Horeb. 


7  A  Moses  a  gymmerodd  y  babell,  ac  a'i 
lledodd  o'r  tu  allan  i'r  gwersyll,  ym  mhell 
oddi  wrth  y  gwersyll ;  ac  a'i  galwodd,  Pabell 
y  cyfarfod :  a  phob  unageisiai  yr  Arglwydd, 
a  ai  allan  i  babell  y  cyfarfod,  yr  hon  ydoedd 
o'r  tu  allan  i'r  gwersyll. 

8  A  phan  aeth  Moses  i'r  babell,  yr  boll  bobl 
a  godasant,  ac  a  safasant  bob  un  ar  ddrws  ei 
babell ;  ac  a  edrychasant  ar  ol  Moses,  nes  ei 
ddyfod  i'r  babell. 

9  A  phan  aeth  Moses  i'r  babell,  y  disgynodd 
colofn  y  cwnmiwl,  ac  a  safodd  wrth  ddrws  y 
babell :  a'r  A  noL  wydd  a  lefarodd  wrth  Moses. 

10  A  gwelodd  yr  boll  bobl  golofn  y  cwmmwl 
yn  sefj'll  urrtli  ddrws  y  babell :  a'r  boll  bobl  a 
gododd,  ac  a  addolasant  bob  un  ivrth  ddrws 
ei  babell. 

11  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses 
wyneb  yn  wyneb,  fel  y  llefarai  gwr  wrth  ei 
gyfaill.  Ac  efe  a  ddychwelodd  i'r  gwereyll : 
ond  y  Uangc  Josua,  'mab  Nun,  ei  weinidog 
ef,  ni  syflodd  o'r  babell. 

12  If  A  Moses  a  ddywedodd  wTth  yr  Ar- 
glwydd, Gwel,  tl  a  ddywedi  wrthyf,  Dwg  y 
bobl  yma  i  fynu  ;  ac  ni  ddangosaist  i  mi  yr 
hwn  a  anfoni  gyd  a  mi :  a  thi  a  ddywedaist. 
Mi  a'th  adwaen  wrth  dy  enw,  a  chefaist  hefyd 
ffafr  yn  fy  ngolwg. 

13  Yn  awi-  gan  hynny,  o  chefais  ffafr  yn  dy 
olwg,  hysbysa  i  mi  dy  ffordd,  attolwg,  fel  y'th 
adwaen wyf,  ac  fel  y  caftwyf  ffafr  yn  dy  olwg : 
gwel  hefyd  mai  dy  bobl  di  yio  y  genedl  hon. 

14  Yntau  a  ddywedodd,  Fy  wyneb  a  gaiff 
fyned  gyd  d  thi,  a  rhoddaf  orphwysdra^  ti. 

15  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Onid  S.  dy 
wyneb  gyd  d  ni,  nac  arwain  ni  i  fynu  oddi 
yma. 

16  Canys  pa  fodd  y  gwyddir  yma  gael  o 
honof  fi  flafr  yn  dy  olwg,  mi  a'th  bobl  ?  onid 
trwy  fyned  o  honot  ti  gyd  a  ni  ?  Felly  myfl 
a'th  bobl  a  ragorwn  ar  yr  holl  bobl  sydd  ar 
wyneb  y  ddaear. 

17  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Mosee, 
Gwnaf  hefyd  y  peth  hyn  a  leferaist :  oblegid 
ti  a  gefaist  ffafr  yn  fy  ngolwg,  a  mi  a'th 
adwaen  wrth  dp  enw. 

18  Yntau  a  ddywedodd,  Dangos  i  mi,  at- 
tolwg, dy  ogoniant. 

19  Ac  efe  a  ddywedodd,  Gwnaf  i'm  holl 
ddaioni  fyned  heibio  o  flaen  dy  wyneb,  a 
chyhoeddaf  enw  yr  Arglwydd  o'th  flaen  di : 
a  mi  a  drugarhaf  wrth  yr  hwn  y  cymraerwyf 
drugaredd  arno,  ac  a  dosturiaf  wrth  yr  hwn 
y  tosturiwyf. 

20  Ac  efe  a  ddywedodd,  Ni  elli  weled  fy 
wyneb  :  canys  ni'm  gwel  dyn,  a  byw. 

21  Yr  Arglwydd  hefyd  a  ddywedodd,  Wele 
fan  yn  fy  ymyl,  He  y  cei  sefyll  ar  graig. 

22  A  thra  yr  elo  fy  ngogoniant  heibio,  mi 
a'th  osodaf  o  fewn  agen  yn  y  graig ;  a  mi 
a'th  orchuddiaf  S'm  Haw,  nes  i  mi  fyned 
heibio. 

23  Yna  y  tynnaf  ymaith  fy  llaw,a'm  tucefn 
a  gei  di  ei  weled  :  ond  ni  weiir  fy  wyneb. 

PENNOD  34. 

1  Adnewyddu  y  Uechau.  ."j  Cyhoeddi  Enw  yr  Arglwydd. 
8  Moses  yn  ymbil  a  Duw  ar  iddo  fyntd  gyd  &  hwy. 
10  Dint)  yn  gicnetithur  cyfammod  a  hwynt,  at  yn  ail- 
adrodd  rhai  o  orchymynion  y  llech  gynlaf.  28 
Moses,  wedi  bod  ddeugain  niwrnod  yn  y  mynydd,  yn 
dyfod  i  lawr  d'r  llfchau.  29  Ei  wyneb  ff  yn  dis- 
gletrio  ;  ac  yntau  yn  rhoddi  Uir^  gwid  arno. 
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ADYWEDODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, NMd  i  ti  (Idwy  o  Icchau  cerrig,  Icl  v 
rhai  cyntaf :  a  mi  a  ysgrifenuf  ar  y  Llecliau 
y  gelriau  ocdd  ar  y  liocliau  cyutaf,  y  rhai  a 
dorraist. 

2  A  bydd  barod  erbyn  y  bore ;  a  thyred  i 
fynu  yn  fore  i  fynydd  Sinai,  a  saf  i  ml  yno 
ar  ben  y  niynydci. 

S  Ond  na  ddeued  neb  i  fynu  gyd  a  thi  ac 
lia  weler  neb  ar  yr  hoU  fynydd  :  na  pliored 
hefyd  na  dafad,  nac  eidion,  ar  gyfer  y  niyn- 
ydd  hwn. 

4  t  Ac  ofe  a  naddodd  ddwy  o  lechau  cerrig, 
0  fatli  y  rhai  cyntaf :  a  Moses  a  gyfododd  yn 
fore,  ac  a  aeth  i  fynydd  Sinai,  fel  y  gorcliy- 
niynasai  yr  Arqlwydd  iddo ;  ac  a  gynimcr- 
odd  yn  ei  law  y  ddwy  lech  garreg 

5  A'r  Arglwydd  a  ddisgynuda  mewn  cwm- 
mwl,  ac  a  safodd  gyd  ag  ef  yno,  ac  a  gyhoedd- 
odd  enw  yr  Arglwydd. 

6  A'r  Arglwydd  a  aeth  heibio  o'i  flaen  ef, 
ac  a  lefodd,  JEHOFAH,  JEHOPAH,  y  Duw 
trugarog,  a  graslawn,  hwyrfrvdig  i  ddig,  ac 
ami  o  drugaredd  a  gwirionedd ; 

7  Yr  hwn  sydd  yn  cadw  trugaredd  i  flioedd, 
gan  taddeu  anwiredd,  a  chamwedd,  a  plicch- 
od,  a  heb  gyfrif  yr  anwir  yn  gyfiawn ;  yr  hwn 
a  ymwel  ag  anwiredd  y  tadau  ar  y  plant,  ac 
ar  blant  y  plant,  hyd  y  drydedd  a'r  bedwar- 
edd  genhedlaeth. 

8  A  Moses  a  frysiodd,  ac  a  ymgrymmodd  tu 
a  r  Uawr,  ac  a  addolodd  ; 

9  Ac  a  ddywedodd,  Os  cefais  yn  awr  ffafr 
yn  dy  olwg,  O  Arglwydd,  eled  fy  Arglwydd, 
attolwg,  yn  ein  plith  ni,  (canys  publ  war-galed 
yw,)  a  madden  ein  hanwiredd,  a'n  peehod  a 
chymmer  ni  yn  etifeddiaeth  i  ti. 

10  1  Yntau  a  ddywedodd,  Wele  fi  yn 
gwneuthur  cyfammod  y'ngwydd  dy  boll  bobi  • 
g^TJ'*!;  i'yf'^^'l<^>dau,  y  rhai  ni  wnaed  yn  vr 
boll  ddaear,  nac  yn  yi  noli  genhedloedd  :  a'r 
holl  bobl  yr  wye  ti  yn  eu  mysg  a  gant  weled 
gwaith  yr  Arglwydd  :  canys  ofnadwy  vw  yr 
hyn  a  wnaf  a  tlii.  j  y     j 

11  Cadw  yr  hyn  a  orchymynais  i  ti  heddvw  • 
wele,  mi  a  yrraf  allan  o'th  flaen  di  yr  Anior- 
lad,  a  rCanaanead,  a'r  Hethiad,a'r  Phereziad, 
yr  Heflad  hefyd,  a'r  Jebusiad. 

12  A  chadw  arnat,  rhag  gwneuthur  cyfam- 
mod a  phreswylwyr  y  wlad  yr  wyt  yn  myned 

13  Eithr  dmystriwch  eu  hallorau  hwyut 
drylhwch  eu  delwau  hwynt,  a  thorrwch  i 
lawr  eu  llwynau  hwynt. 

14  Canys  ni  chei  ymgi-ymmu  i  dduw  arall : 
oblegid  yr  Arglwydd,  Eiddigus  yw  ei  enw  • 
Duw  eiddigus  ?/m>  efe  ; 

15  Rhag  i  ti  "wncuthur  cyfammod  a  phres- 
wylwyr y  tir ;  ac  iddynt  butteinio  ar  ol  eu 
duwiau,  ac  abertim  i'w  duwiau,  a'th  alw  di 
ac  1  titbau  fwytta  o'u  haberth  ; 

16  A  cliymmeryd  o  honot  o'u  merched  i'th 
feibion  ;  a  pimtteinio  o'u  merclied  ar  ol  eu 
duwiau  hwynt,  a  gwneuthur  i'th  feibion  di 
Dutteinio  ar  ol  eu  duwiau  hwynt. 

17  Na  wna  i  ti  dduwiau  tawdd. 

}l  ^  9J^^  ^y'  y  ^^^^  ^^'^y^  •  saith  niwrnod 
y  bwyttei  fara  croyw,  fel  y  gorchvmyuais  1  ti 
ar  yr  amser  ym  mis  Abib :  oblegid  ym  mis 
Abib  y  daethost  allan  o'r  Aipht. 
19  Eiddof  fl  yv,'  pobpeth  a  agoro  y  groth ;  a 
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phob  gwrryw  cyutaf  o'th  anifeiliaid,  yn  eid- 
ionau,  ac  yn  ddefaid. 

20  Ond  y  cyntaf  i  asyn  a  bryni  dl  §g  oen  : 
ac  oni  phryni,  tor  ei  wddf :  pryn  hefyd  bob 
cyntaf-anedig  o'th  feibion :  ac  nac  ym- 
ddangosed  neb  ger  fy  mron  yn  waglaw. 

21  1  Chwe  diwrnod  y  gweithi  ;  ac  ar  y 
aelthfed  dydd  y  gorphwysi :  yn  amser  aredig, 
ac  yn  y  cynhauaf,  y  gorphwysi. 

22  If  Cadw  i  ti  hefyd  wvl  yr  wythnosau  o 
flaen-m-wyth  y  cynhaunf  givenitii ;  a  z\\\\  v 
cynnull,  ar  ddiwedd  y  flwyddyn. 

23  If  Tair  g^vaith  yn  y  flwyddyn  yr  yra- 
ddengys  dy  holl  wrrywiaid  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd Dduw,  Duw  Israel. 

24  Canys  mi  a  yrraf  y  cenhedloedd  allan 
o  th  flaen  di,  ac  a  helaethaf  dy  derfynau  di- 
ac  ni  chwennych  neb  dy  dir  di,  pan  elych  i 
tynu  I  ymddangos  ger  bron  yr  Arglwydd  dv 
Dduw,  dair  gwaith  yn  y  flwyddyn, 

25  Nac  offrymma  waed  fy  aberth  gjd  a  bara 
lefeinllyd  ;  ac  nac  arhded  aberth  gwyl  y  Paso 
dros  nos  hyd  y  bore.  ' 

26  Dwg  y  gi.reu  o  flaen-ffrwj-th  dy  dir  i  dV 
yr  Arglwydd  dy  Dduw.  Na  ferwa  f5'n  yn 
llaeth  ei  fam. 

27  Yr  Arglw^-dd  hefyd  a  ddywedodd  wrth 
Moses,  Ysgrifena  i  ti  y  geiriau  hvn  :  oblegid 
yn  ol  y  geiriau  hyn  y  gwneuthuiil  gyfammod 
a  thi,  ac  ag  Israel. 

28  Ac  efe  a  fu  yno  gyd  a'r  Arglwydd  ddeu- 
gain  niwrnod  a  deugain  nos ;  ni  fwyttaodd 
fara,  ac  nid  yfodd  ddwfr :  ac  efe  a  ysgrifenodd 
ar  y  Ilechau  eiriau  y  cyfammod,  set  y  deg 
gair.  >     -J  J      a 

29  A  phan  ddaeth  JMoses  i  waered  o  fynydd 
Siuai,a  dwv  lech  y  dystiolaeth  yn  Haw  Moses, 
pan  ddaeth  efe  i  waered  o'r  mynydd  ni 
wyddai  Moses  i  groen  ei  wyneb  ddisgleirio 
wrth  lefaru  o  bono  ef  wrtho. 

80  A  phan  welodd  Aaron  a  holl  feibion  Is- 
rael Moses,  wele,  yr  oedd  croen  ei  wyneb  ef 
yn  disgleirio ;  a  hwy  a  ofnasantnesau  atto  ef. 

31  A  Moses  a  alwodd  arnynt.  Ac  Aaron 
a  holl  bennaethiaid  y  gynnulleidfa  a  ddy- 
chwelasant  atto  ef :  a  Moses  a  lefarodd 
wrthynt  hwy. 

82  Ac  wedi  hynny  nesaodd  holl  feibion 
Israel :  ac  efe  a  orchymynodd  iddynt  yr  hyn 
oil  a  lefarasai  yr  Arglwydd  ym  mynydd 

33  Ac  nes  darfod  i  Moses  lefaru  wrthynt.  efe 
a  rhoddes  len  gudd  ar  ei  wyneb. 

34  A  phan  ddelai  Moses  ger  bron  vr  Ar- 
GLWYDD  1  leraru  wrtho,  ete  a  dynnai  ymaith 
y  Hen  gudd  nes  ei  ddyfod  allan  :  a  phan 
ddelai  ete  allan,  y  Uefarai  wrth  feibion  Israel 
yr  hyn  a  orchyniynid  iddo. 

85  A  meibion  Israel  a  welsant  wyneb  Mosea. 
fod  croen  wyneb  Moses  yn  disgleirio  :  a  Moses 
a  roddodd  drachefn  y  Hen  gudd  ar  ei  wyneb. 
hyd  oni  ddelai  i  lefaru  wrth  Dduw. 

PENNOD  35. 

*  L'^D**"i^*  *  Ewylh/sgar  ofrymmau  Tr  tahemaa. 
M  Parodrw>/dd  y  bobl  i  offrymmu.  30  Galw  Beza- 
leel  ac  Ahoiiab  Vr  gwaith. 

CASGLODD  Moses  hefyd  holl  gynnulleidfa 
meibion  Israel,  a   dywedodd   wrthynt, 
Dycaa.  y  pethau  a  orchymynodd  yr  Aeglwyi>d 
eu  gwneuthur. 
2   Chwe  diwniQd  y  gwneir  gwaith;    ar  y 
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eeithfed  dydd  y  bydd  i  chwi  ddydd  sanctaidd, 
Sabbath  gorphwys  i'r  Arglwydb.  llwyr-rodder 
i  farwolaeth  pwy  bynnag  a  wnelo  waith  arno. 

3  Na  chynneuwch  dan  yn  eich  boll  an- 
neddau  ar  y  dydd  Sabbath. 

4  II  A  Moses  a  lefarudd  wrth  hell  gynnull- 
eidfa  meibion  Israel,  gan  ddywedyd,  Dyuia  y 
peth  a  orchymynodd  yr  Arglwydd,  gan  ddy- 
wedyd, 

6  Cymmerwch  o'ch  plith  offrwm  yr  Ar- 
glwydd: pob  un  ewyllysgar  ei  galon  dyged 
hyn  yn  ottVwm  i'r  Arglwydd  ;  aur,  ac  ariau, 
a  phres, 

6  A  sidan  glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad,  a 
llian  main,  a  blew  geitr, 

7  A  chrwyn  hyrddod  wedi  eu  lliwo  yn  goch- 
ion,  a  chrwvn  daearfuch,  a  ohoed  Sittim, 

8  Ac  olew  i'r  goleuni,  a  Uysiuu  1  clew  yr 
ennaint,  ac  i'r  arogl-dartli  peraidd, 

9  A  meini  onix,  a  meiiii  i'w  gusod  yn  yr 
ephod,  ac  yn  y  ddwyfronneg. 

10  A  phob  doeth  ei  galon  yn  eich  plith, 
deuant  a  gvveithiant  yr  hyn  oil  a  orchymyn- 
odd yr  Arglwydd  ; 

11  Y  tabernacl,  ei  babell-len  a'i  d6,ei  fachau 
a'i  ystyllod,  ei  farrau,  ei  golotnau,  a'i  t'orteis- 
iau, 

12  Yr  arch,  a'i  throsolion,  y  drugareddfa, 
a'r  wahanlen,  yr  hon  a'i  gorchuddia, 

13  Y  bwrdd,  a1  drosuliun,  a'i  hull  lestri,  a  r 
bara  dangos, 

14  A  chanhwyllbren  y  goleuni,  a'i  offer,  a  i 
lampau,  ac  olew  y  goleuni, 

16  Ac  allor  yr  arogl-dartli,  a'i  throsolion,  ac 
olew  yr  enneiniad,  a'r  arogl-dartli  peraidd,  a 
chaeadlen  y  drws  i  fyned  i'r  tabernacl, 

16  Allor  y  poeth-offrwm  a'i  halch  bres,  ei 
throsolion,  a'i  boll  lestri,  y  iioe  a'i  tliroed, 

17  Llenni  y  cynteddfa,  ei  goloftiau,  a'i  for- 
teisiau,  caeadlen  porth  y  cyntcddta, 

18  Hoelion  y  tabernacl,  a  hoelion  y  cyntedd- 
fa, a'u  rhaffau  hwynt, 

19  A  gwisgoedd  y  weinidogaeth  i  weini  yn 
y  cyssegr,  sanctaidd  wisgoedd  Aaron  yr  offeir- 
iad,  a  gwisgoedd  ei  feibion  ef,  i  ott'eiriadu 
7/nddynt. 

20  If  A  holi  gyimulleidfa  meibion  Israel  a 
aethant  allan  uddi  ger  bron  Moses. 

21  A  phob  un  yr  hwn  y  cyniiyrl'odd  ei  galon 
ef,  a  phob  un  yr  hwn  y  gwnaeth  ei  yspryd  ef 
yn  ewyllysgar,  a  ddaethant,  ac  a  ddygasant 
offt-wtu  i'r  Arglwydd,  tu  ag  at  waith  pabcll 
y  cyfarfod,  a  tlm  ag  at  ei  liuU  wasanaeth  hi, 
a  thu  ag  at  y  gwisgoedd  aanctaidd. 

22  A  daethant  yn  wyr  ac  yn  wragedd  ;  pob 
un  a'r  a  oedd  ewyllysgar  ei  galon  a  ddygasant 
freichledau,  a  ehlust-dlysau,  a  modrwyau,  a 
chadwynau,  pob  math  ar  dlysau  aur  ;  a  piiob 
gwr  a'r  a  ottVymmodd  offnvm,  a  ojjrynwiodd 
aur  i'r  Arglwydd. 

23  A  phob  un  a'r  y  caed  gyd  ag  ef  sidan 
glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad,  a  llian  main,  a 
blew  geifr,  a  cbrvvyn  hyrddod  wedi  eu  lliwo  yn 
gochion,  a  chrwya  daeartbch,  a'u  dygasant. 

24  Pob  un  a'r  a  offrymmodd  ortrwui  o  ar.an 
a  phres,  a  ddygasant  ottrwm  i'r  Arglwydd  : 
a  phob  un  a'r  y  caed  gyd  ag  ef  goed  Sittim  i 
ddim  o  waith  y  gwasanaeth  A'i  dygasant. 

26  A  phob  gwraig  ddoeth  o  galon  a  nyddodd 
a.'i  dwylaw  .-"ac  a,  ddygasant  yr  edafedd  s-idan 
<^las,  a  phorpiior,  ac  ysgarlad,  a  Uian  main 


26  A'r  boil  wi-agedd  y  rha'i  y  cynhyrfodd  eu 
calonnau  hwynt  mewn  cyfarwyddyd,  a  nydd- 
asant^f^MJ  geifr. 

27  A'r  pennaethiaid  a  ddygasant  feini  onix, 
a  meini  i'w  gosod  ar  yr  ephod,  ac  ar  y  ddwy- 
fronneg ; 

28  A  llysiau,  ac  olew  i'r  goleuni,  ac  i  olew  jt 
ennaint,  ac  i'r  arogl-darth  peraidd. 

2'J  Holl  blant  Israel, yn  w^r  ac  yn  wragedd, 
y  rhai  a  glywent  ar  eu  calon  otfrymmu  tu 
ag  at  yr  holl  waitii  a  orchyniynasai  yr  Ar- 
glwydd trwy  law  Moses  ei  wneuthur,  a  ddyg- 
asant i'r  Arglwydd  oftrwm  ewyllysgar. 

30  11 A  dywcdodd  Moses  wrth  feibion  Israel, 
Gwelwch,  gahvodd  yr  Arglwydd  erbyn  ei 
enw,  Bezaleel,  fab  Uri,  fab  Hur,  o  Iwyth 
J  udah : 

31  Ac  a'i  llanwodd  ef  ag  yspryd  Duw,  mewn 
cyfarw^N  ddyd,  mewn  deall,  ae  mewn  gwybod- 
aeth,  ac  mtwn  pob  gwaith; 

:i-2  Iddychynimygii  cywreinrwydd,i  weithio 
mewn  aur,  ac  mewn  arian,  ac  mewn  pres, 

33  Ac  mewn  cyfarwyddyd  i  osod  meini,  "3 
mewn  saermaeth  pren,  i  weithio  ym  rahob 
gwaith  cywraint. 

34  Ac  efe  a  roddodd  yn  ei  galon  ef  ddysgu 
eraill ;  efe,  ac  Ahol'iab,  mab  Achisamach,  o 
Iwyth  Dan, 

35  Efe  a'u  llanwodd  hwynt  a  doeth  ineb 
calon,  i  wneuthur  pob  gwaith  saer  a  chywrein- 
waiLh,a  gwaith  edau  a  noawydd,  mewn  sidan 
glas,  ac  mewn  porphor,  ac  mewn  ysgarlad,  ac 
mewn  llian  main,  ac  i  wau,  gan  wneuthiu- 
pob  gwaith,  a  dychymmygu  cywreinrwydd. 

PEN>70D  36. 

1  Ehoddi  offtwm  y  bo'ol  yn  Haw  y  yweithwyr.    5  Gorfod 
gwahardd  haelloni  y  bnbl.     8  LUnni  y  ceruhiaid.     14 

Y  llenni  o  flew  geifr.     19  Y  babell-len  o  grwyn.    20 

Y  byrddau  a'u  morteisiau.    31    Y  barrau.    35   Y 
wahanlen.     37  Y  gacadlen  i'r  drws. 

YNA  y  gweithiodd  Bezaleel  ac  Aholiab,  a 
phob  gwr  doeth  o  galon,  y  rhai  y  rhoddasai 
yr  Arglwydd  gyfarwyddyd  a  deall  ynddyut, 
i  fedru  gwueuthur  holl  waith  gwasanaeth  y 
cyssegr,  yn  ol  yr  hyn  oil  a  orchymynasai  yr 
Arglwydd. 

2  A  Moses  a  alwodd  Bezaleel  ac  Aholiab,  a 
phob  gwr  celfydd,  y  rhoddasai  yr  Arglwydd 
gyfarwyddyd  iddo ;  pob  un  yr  liwn  y  dug  ei 
galon  ei  bun  ef  i  nesau  at  y  gwaith  i'w 
weithio  ef. 

3  Achymmerasant  gan  Moses  yr  holl  oflVwm 
a  ddygasai  meibion  Israel  i  waith  gwasanaeth 
y  cyssegr,  i'w  weithio  ef.  A  hwy  a  ddygasant 
atto  ef  yeliwanego  offrwm  gwirfodd  bob  bore. 

4  A  r  holl  rai  celfydd,  a'r  oedd  yn  gweitliio 
holl  waith  y  cyssegr,  a  ddaethant  bob  un 
oddi  wrth  ei  waith,  yr  hwn  yr  oeddyut  yn  ei 
wneuthur. 

5  II  A  llefarasant  wrth  Moses,  gan  ddywedyd, 
Y  mae  y  bobl  yn  dwyn  mwy  na  digon  er 
gwasanaeth  i'r  gwaith  a  orchymynodd  yr  Ar- 
glwydd ei  wneuthur. 

6  A  Moses  a  roes  orchymyn ;  a  hwy  a  baras- 
ant  gyhoeddi  trwy  y  gwersyll.gan  ddywedyd, 
Na  wnaed  na  gwr  na  gwraig  waith  mwy  tu 
ag  at  offrwm  y  cyssegr.  Felly  yr  attaliwyd  y 
bobl  rhag  dwyn  mwy. 

7  Canys  yr  ydoedd  digon  o  ddefnydd  ir 
holl  waith  i'w  wneuthur,  a  gweddill. 

8  If  A'r  holl  rai  celfydd,  o'r  rhai  oedd  yri 
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gwelthio  gwaifch  y  tabernacl,  a  wuaethant 
dtleg  Hen  o  lian  mam  cylrodedd,  a  sidan 
glas,  a  phorphor,  ac  ysgarJad  :  a  chcrubiaid 
o  waith  cy  wraint  y  gvvnaetliant  hwynt. 

9  Hyd  un  116n  oedd  wyth  gufydd  ar  hugain ; 
a  lied  un  llfin  pedwar  cufydd  ;  yr  ua  niesur 
oedd  i'r  hoU  leiini. 

10  Ac  efe  a  gydiodd  bilm  116n  wrth  eu  gil- 
ydd ;  ac  a  gydiodd  y  piiru  116n  eraill  wrth  eu 
gilydd. 

11  Ac  efe  a  wnaeth  ddolennau  o  sidan  glas 
ar  ymyl  un  llSn,  ar  ei  chwrr  eithaf  yn  y 
cydiad :  felly  y  gwnaeth  efe  ar  ymvl  lidn 
arall,  y'ngliydiad  yr  ail.  ^ 

12  Dog  dolcn  a  deugain  a  wnaeth  efe  ar  un 
lltn,  a  d«g  doler)  a  cleugain  a  wnaeth  efe  vn 
ycwrr  eithaf  i'r  116n  jd.jedd  y'nghydiad  yr 
ail :  y  dolennau  oedd  yn  dal  y  naill  ten  wrth 
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yllal 

13  Ac  efe  a  wnaeth  ddeg  a  deugain  o  fachau 
aur,  ac  a  gAdiodd  y  naill  len  wrth  y  Uall  a'r 
baclmu ;  fel  y  byddai  yn  un  taberuaul. 

14  H  Ele  a  wnaeth  hefyd  lenni  o  flew  geifr,  i 
;oa  yn  babell-len  ar  y  tabernacl :  yn  un  lien 
ar  ddeg  y  gwnaeth  efe  hwynt, 

15  Hyd  un  lien  oedd  ddeg  cufydd  ar 
nugain,  a  lied  un  lien  oedd  bedwar  cufydd  • 
a  r  un  mesur  oedd  i'r  un  lieu  ar  ddeg 

16  Ac  efe  a  gydiodd  bum  lien  wrthynt  eu 
tH."w"'  ^  '^^^^^  ^^^'"  wrthynt  eu  hunain. 

17  Me  a  wnaeth  hefyd  ddeg  dolen  a  deugain 
ar  ymyl  eithaf  y  116n  yn  y  cydiad;  a  deg 
dolen  a  deugain  a  wnaeth  efe  ar  ymvl  v  116n 
y'nghydiad  yr  ail.  J    ^    J'  "^" 

18  Ac  efe  a  wnaeth  ddeg  a  deugain  o  fachau 
pres,  1  gydio  y  babell-len  i  fod  y-n  un. 

oJL.^  u  ^^L  ^  ^"f '^^'^  ^^  i'**  babell-len  o 
gijixx  hyrddod  wedi  eu  Uiwo  yn  gochion,  a 
th6  o  grwyn  daearfoch  yn  uchaf. 

nll^^.f-^^*^^"'^^^^  ystyllod  i'r  tabernacl 
0  goed  Sittim,  yn  eu  sefyll. 

J^l^l^  ^^%^^^  ?^.f^  ^^'"^  ystyllen ;  a  chufydd 
a  banner  cufydd  lied  pob  ystyllen. 
22  Dau  dyno  oedd  i'r  un  ystyllen,  wedi  eu 
gosod  mewn  trefn,  y  naill  ar  gyl^r  y  Hall  •  felly 
y  gwnaeth  efe  i  boll  ystyllod  y  tabernacl.    ^ 


S^  f  -  wnaeth7styllo^  iY  tXe  nael;    y  JrugSf ^ 
ugain  ystyllen  i'r  tu  dthan  t.n  q>  ,i«i,.,,,        '    •'^o  ttP  .  _^" ,  "''• ' 


■  "If  "i  ystyllen  i'r  tu  dehau,  tu  a'r  dehau 
J4  A  deugain  raoriais  arian  a  wnaeth  efe 

ysty  en  i  w  dau  dyno,  a  dwy  fortais  dan 
ystyllen  arall  I'w  dau  dyno. 
25  Ac  i  ail  ystlys  y  tabernacl,  o  du  y  gogiedd, 
efe  a  wnaeth  ugain  ystyllen  ' 

dint'n  vtnfif  ^  "^'""T^'^  "  '*^^''"  '  f'^y  fortais 
araU       ^^^^^''"'  ^  ^^^^  ^^^'tais  dan  ystyllen 

v^lMv.<lTf*/r'^l'^  '^'"''''''■"'S''^'^^  a'rgorllewin, 
y  gwnaeth  ele  chwech  ystyllen. 

28  A  dwy  ystyllen  a  wnalth  efe  y'nghonglau 
y  tabernacl  i'r  ddau  ystl.ys  fe'""eiau 

29  Ac  yr  oeddynt  wedi  eu  cydio  oddi  tanodd ; 
ac  vr  oeddynt  hefyd  wedi  eu  cydio  oddi  ar- 

lli wv  ?n  v"^  -"^'^"^'^  '■  ^'"J'  y  g^i^'^^tli  iddynt 
in  dwy  yn  y  ddwy  gongl. 

nPd.f  n^  ''1'^'^  V:^^  ystyllen;  a'u  raorteisiau 
oedd  un  ar  bymtheg  o  forteisiau  arian  :  dwy 
fortais  dan  bob  ystyllen.  -^ 

31  ir  Ac  efe  a  wnaeth  farrau  o  eoed  Rittijn  ■ 
pump  i  ystyllod  un  ystlys  i'r  tabScl  "  "" 

2-  Aphilm  barr  i  ystyllod  ail  ystlys  y  tt 


nacl,  a  philm  ban-  i  ystyllod  y  tabernacl  i'r 

ystlysau  o  du  y  gorllewin. 

33  Ac  efe  a  wnaeth  y  barr  canol  i  gyrhaeddvd 
trwy  yr  ystyllod  o  gwrr  i  gwrr.  ^ 

34  Ac  efe  a  osododd  aur  dros  yr  ystyllod  ao 
a  wnaeth  eu  modrwyau  hwynt  o  aur,  i  fyned 
%^  I  A  '"^f "  '■  ^^  *  wisgodd  y  barrau  ag  aur. 

d5  1  Ac  efe  a  wnaeth  wahanlen  o  sfrfanglas. 
a  phorphor,  ac  ysgarlad,  a  llian  main  cvtrod- 
edd :  acherubiaid  o  waith  cy  wraint  y  gwnaeth 

36  Ac  efe  a  wnaeth  iddi  bedair  colofn  o  ooed 
bittmi,  ac  a  u  gwisgodd  hwynt  ag  aur ;  a'u 
pennau  oedd  o  aur :  ac  efe  a  fwriodd  iddvnt 
bedair  mortals  o  arian. 

37  1  Ac  efe  a  wnaeth  gaeadlen  i  ddrws  v 
tabernacl  o  sidan  glas,  a  phorphor,  ac  ysgar- 
nodw  d!f "  "^^^^  cyfrodedd,  o  waith  edau  a 

38  A'l  phdm  colofn,  a'u  pennau ,  ac  a  oreur- 
odd  eu  pennau  hwynt,  a'u  cylchau,  ag  aur  • 
ond  eu  pam  mortais  oedd  o  bres. 

PEN]S^OD  37. 

lYrareh.  6  Y d,~ugareddrti  a'r  cerubiaid.  \QYbwrdd 
a  I  lestri.  J  7  Y  canhwyUbren.  a'l  iumpau,  a'l  offer 
-5  AUor  yr  aroyi-darlh.  g9  Olew  yr  enneimad,  aW 
per-aroyt-dartk. 

A  ^EZALEEL  a  wnaeth  yT  arch  o  goed 
XX  bittim  ;  o  ddau  gufydd  a  banner  ei  hyd. 
a  cnufydd  a  banner  ei  lied,  a  chufydd  a  ban- 
ner ei  huchder. 

2  Ac  a'i  gwisgodd  hi  §g  aur  pur  o  fewn  ac 
Oddi  allah ;  ac  a  wnaeth  iddi  goron  o  aur  o 
amgylch. 

3  Ac  a  fwriodd  iddi  bedair  modrwv  o  aur  ar 
ei  phedair  congl ;  sefdwyfodrwv  ar  ei  naill 
ystlys,  a  dwy  fodrwy  ar  ei  hvstlys  arall. 

4  Hq  a  wnaeth  hefyd  drosolion  o  goed  Sit- 
tnu,  ac  a  u  gwisgodd  hwynt  ag  aur. 

6  Ac  a  osoaodd  y  trosolion  trwy  y  modrwyau 
ar  ystlysau  yr  arch,  i  ddwyn  yr  arch. 

6  1  Ac  efe  a  wnaeth  y  drugareddfa  o  aur 
^l  r\I^  ^^^'^  gufydd  a  banner  ei  hM,  a 
chufydd  a  banner  ei  lied.      • 

7  Ac  efe  a  wnaeth  ddau  gerub  aur :  o  un 
dryli  cyfan  y  gwnaeth  efe  hwynt,  ar  ddau  ben 


'  taber- 


8  Un  cerub  ar  y  pen  o'r  tu  yma,  a  chemb 
arall  ar  y  pen  o'r  tu  arall :  o'r  drugareddfa  y 
gwnaeth  ete  y  cerubiaid,  ar  ei  <lau  ben  hi. 

9  A  r  cerubiaid  oeddynt,  gan  ledu  esgyll  tu 
ag  1  fynu,  a'u  hesgyll  yn  gorchuddio  y  dru- 
gareddfa, a  u  hwynebau  bob  un  at  eu  gilydd  • 
wjnebau  y  cerubiaid  oed^d  tu  ag  at  y  drugar- 

10  1  Ac  efe  a  wnaeth  fwTdd  o  goed  Sittim  ■ 
dau  gufydtl  ei  h^d,  a  chufydd  ei  led,  a  chufydd 
a  banner  ei  uchder. 

11  Ac  a  osodoud  aur  pur  drosto,  ac  a  wnaeth 
iddo  goron  o  aur  o  amgylch. 

12  Gwnaeth  hetyd  iddo  gylch  o  amgylch  o 
led  Haw  ;  ac  a  wnaeth  goron  o  aur  ar  ei  gvlch 
o  amgylch. 

13  Ac  efe  a  fwriodd  iddo  bedair  modrwy  o 
aur ;  ac  a  roddodd  y  modrwyau  wrth  ei  bedair 
congl,  y  rhai  oedd  yn  ei  bedwar  troed. 

14  Ar  gyfer  y  cylch  yr  oedd  y  modrwyau,  yn 
He  1  r  trosolion  i  ddwyn  v  bwTdd. 

15  Ac  efe  a  wnaeth  drosolion  o  goed  Sittim 
ac  au  gwisgodd  hwj^nt  %  aur  i  ddwyn  y 
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fe  a  wnaeth  hefVd  y  llcsiri  fyddai  ar  y 
1,  ei  ddysglau  ef,  a'l  Iwyau,  a'i  phlolaii, 


16  Efe 
bwrdd 
a'i  gaeadau  1  gau  a  hwj^nt,  o  aur  pur 

17  If  Ac  efe  a  wnaeth  ganhwj'llDven  o  aur 
coeth :  o  un  dryll  cylan  y  gv/naetli  efe  y  can- 
hwyllbren,  ei  baladr,  ei  geingciau,  ei  bedyll, 
ei  gnapiau,  a'i  flodau,  oedd  o'r  un. 

18  A  chwech  o  geingciau  yn  myned  allan  o'i 
ystlysau  :  tair  caingc  o'r  canhwyllbren  o  un 
ystlys,  a  tbair  caingc  o'r  canhwyllbren  o'r 
ystlys  arall, 


19 'Tair  padell  ar  waith  ahnonau,  cnap  a    arian 


gasglent   yn  finteioedd  at  ddrws  pabell  y 
cyfarfod. 

9  *T  Ac  efe  a  wnaeth  y  cynteddfa :  ar  yr 
ystlys  dehau,  tu  a'r  deliau,  llenni  y  cynteddfa 
ocd'd  0  lian  n)ain  cyfrodedd,  o  gan  cufydd  : 

10  A'u  bugain  colofn,ac  a'u  liugain  mortals, 
o  bres  ;  a  phcnnau  y  colofnau  a'u  cylcbau,  o 
arian  yr  oeddynt. 

11  Ac  ar  du  y  gogledd,  y  lUnw  oedd  gin  cu- 
fydd ;  eu  bugain  colofn,'a'ii  bugain  ninrtais, 
o  bres  :  a  phennau  y  colofnau  a'u  cylcbau  m 


blodeuyn  oedd  ar  un  gaingc ;  a  tbair  padcU 

0  waith  almonau,  cnap  a  blodeuyn  ar  gaingc 
arall :  yr  un  model  yr  oedd  ar  y  chwe  cbainyc, 
y  rhai  oedd  yn  dyfod  allan  o'r  canhwyllbren, 

20  Ac  ar  y  canhwyllbren  yr  oedd  pedair 
padell  o  waith  almonau,  ei  gnapiau  a'i  flodau. 

21  A  chnap  dan  ddwy  gaingc  o  bono,  a 
cbnap  dan  ddwy  gaingc  o  bono,  a  chnap  dan 
ddv/y  gaingc  o  bono ;  vn  ol  y  chwe  chaingc 
oedd  yn  dyfod  allan  o  bono. 

22  Eu  cnapiau  a'u  ceingciau  oedd  o'r  un :  y 
cwbl  0  bono  yduedd  un  dry  11  c\  fan  o  aur  coeth. 

23  Ac  efe  a  wnaeth  ei  saith  lamp  ef,  a'i 
efeiliau,  a'i  gafnau,  o  aur  pur. 

24  O  daleiit  o  aur  coeth  y  gwnaetb  efe  ef, 
a'i  boll  lestri. 

25  1  Gwnaetb  hefyd  allov  yr  arogl-dartb  o 
goed  Sittim :  o  gutydd  ei  h^d,  a  chufydd  ei 
lied,  yn  bcdairongl ;  ac  o  ddau  gufydd  ei 
huchder  :  ei  chyrn  oedd  o'r  un. 

26  Ac  efe  a'i  gwisgodd  hi  ag  aur  coeth,  ei 
chaead,  a'i  bystlysau  o  amgylch,  a'i  chyrn  ; 
ac  efe  a  wnaeth  iddi  goron  o  aur  o  amgylch. 

27  Ac  efe  a  wnaeth  iddi  ddwy  fodrwy  o  aur 
wrth  ei  dwy  gongl,  ar  ei  dau  ystlys,  oddi  tan 
ei  choron,  i  fyned  am  drosolion  i'w  dwyn 
arnynt. 

28  Ac  efe  a  wnaeth  drosolion  o  goed  Sittim ; 
ac  a'u  gwisgodd  hwynt  ag  aur. 

29  1  Ac  efe  a  wnaeth  olew  yr  enneiniad 
sanctaidd,  a'r  arogl-dartb  llysieuog  pur,  o 
waith  yr  apotbccari. 

PBNNOD  38. 

1  Allor  y  poetJi-offrwm.    8  Y  noe  bres.    9  Y  cynieddfa. 

21  Cyfrif  o  offrymmaii,  y  bobl. 

AC  efe  a  wnaeth  allor  y  poeth-ofiVwm  o 
.  goed  Sittim :  o  bilm  cufjdd  ei  h^d,  a 
phtlm  cufydd  ei  lied,  yn  bcdairongl ;  ac  yn 
dri  chufydd  ei  huchder. 

2  Gwnaetb  hefyd  ei  chyrn  hi  ar  ei  pbedair 
congl:  ei  chyrn  hi  oedd  o'r  un;  ac  efe  a'i 
gwisgodd  hi  a  phres. 

3  Efe  a  wnaeth  hefyd  boll  lestri  yr  allor,  y 
crocbanau,-  a'r  rhawiau,  a'r  cawgiau,  a'r  cig- 
weiniau,  a'r  pedyll  tan :  ei  boll  lestri  hi  a 
wnaeth  efe  o  bres. 

4  Ac  efe  a  wnaeth  i'r  allor  alcb  bres,  ar 
waith  rhwyd,  dan  ei  chwmpas  oddi  tanodd 
hyd  ei  banner  hi. 

5  Ac  efe  a  fwriodd  bedair  modi'wy  i  bedwar 
cwrr  yr  alch  bres,  i  fyned  am  drosolion. 

6  Ac  efe  a  wnaeth  drosolion  o  goed  Sittim  ; 
ac  a'u  gwisgodd  hwynt  a  pbres. 

7  Ac  efe  a  dynnodd  y  trosolion  trwy  y 
modrwyau  ar  ystlysau  jv  allor,  i'w  dwyn  hi 
arnynt :  yn  gau  y  gwnaetb  efe  hi  ag  ystyllod. 

8  If  Ac  cte  a  wnaeth  noe  bres,  a'i  throed  o 
bres,  o  ddrychau  gioragedd,  y  rhai  a  ym 


12  Acodu  ygorllewin,  llenni  o  ddeg  cufydd 
a  deugain  :  eu  deg  colofn,  a'u  (leg  mortals,  a 
phennau  y  colofnau,  a'u  cylcbau,  o  arian. 

13  Ac  i  du  y  dwyrain  tu  a'r  dwyrain  yr  oedd 
lleftini  o  ddeg  cufydd  a  deugain. 

14  Lleuni  o  bymtbeg  cufydd  a  vmaeth  efe 
o'r  naili  du  i'r  portb ;  eu  tair  colofn,  a'u 
tair  mortals. 

15  Ac  efe  a  wnaeth  ar  yr  ail  ystlys,  o  ddeutu 
drws  porth  y  cynteddfa,  lenni  o  bymtbeg 
cufydd  ;  eu  tair  colofn,  a'u  tair  mortals. 

16  Holl  lenni  y  cyntuddl'a  o  amgylch  a 
ivnaeth  efe  o  lian  main  cyfrodedd. 

17  A  morteisiau  y  colofnau,  oedd  o  bres ; 
pennau  y  colofnau,  a'u  cylcbau,  o  arian ;  a 
gwisg  eu  pennau,  o  arian ;  a  holl  golofnau  y 
cynteddfa  oedd  wedi  eu  cylchu  ag  arian. 

18  A  chaeadlen  drws  y  cynteddfa  ydoedd 
waith  edau  a  nodwydd  o  sidan  glas,  a  phor- 
phor,  ac  ysgarlad,  a  llian  main  cyfrodedd ; 
ac  yn  ugain  cufydd  o  h^d,  a'i  huchder  o'i  lied 
yn  biim  cufydd,  ar  gyfer  llenni  y  cynteddfa. 

19  Eu  pedair  colofn  hefyd,a'u  pedair  mortals, 
oedd  o  bres ;  a'u  pennau  o  ar.an ;  gwisg  eu 
pennau  hefyd  a'u  cylcbau  oeda  arian. 

20  A  holl  hoelion  y  tabcrnacl,  a'r  cynteddfa 
oddi  anigylcb,  oedd  bres. 

21  1  Dyma  gy frit  perthynasau  y  tabernacl, 
sef  tabernacl  y  dystiolaeth,y  rhai  a  gyfrifwyd 
wrth  orcbymyn  Moses,  i  wasanaetb  y  Lefiaid, 
trwy  law  Ithamar,  mab  Aaron  yr  offeiriad. 

22  A  Bezaleel,  mab  Uri,  mab  Hur,  o  Iwyth 
Judah,  a  wnaeth  yr  byn  oil  a  orcbymynodd 
yr  Arglwydd  wrth  Moses. 

23  A  chyd  ag  ef  yr  ydoedd  Aboliab,  mab 
Acbisamach,  o  Iwyth  Dan ;  saer  cywraint,' 
a  gvvniedydd  mewn  &idan  glas,  ac  mewn 
porphor,  ac  mewn  ysgarlad,  ac  mewn  llian 
main. 

24  Yr  holl  aur  a  weitbiwyd  yn  y  gwaitli, 
sef  yn  holl  waith  y  cyssegr,sef  aur  yr  offrwm. 
ydoedd  nav.-  talent  ar  bugain,  a  saith  gan  sicl 
a  deg  ar  bugain,  yn  ol  sicl  y  cyssegr. 

25  Ac  arian  y  rhai  a  gyfrifwyd  o'r  gynnull- 
eidfa,  oedd  gan  talent,  a  nul  a  saith  gant  a 
phymtheg  sicl  a  tbri  ugain,  yn  ol  sicl  y  cyssegr.-.. 

26  Becab  am  bob  pen;  sef  banner  sicl,  yu 
ol  sicl  y  cyssegr,  am  bob  un  a  elai  heibio  dan 
rif,  o  fab  ugeimulwydd  ac  ucbod :  sef  am 
chwe  Chan  mil  a  tbair  mil  a  phtlm  cant  a 
deg  a  deugain. 

27  Ac  o'r  can  talent  arian  y  bwriwyd  mor- 
teisiau y  cyssegr,  a  morteisiau  y  wahanlen  ; 
can  mortals  o'r  can  talent,  talent  i  bob 
mortals. 

28  Ac  o'r  mil  a  saith  gant  a  phymtheg  sicl 
a  tbri  ugain,  y  gwnaetb  efe  bennau  y  colofn- 
au ;  ac  y  gwisgodd  eu  pennau,  ac  y  cjlchodd 
hwynt. 
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29  A  phres  jt  offrwiii  oedd  ddeg  talent  a 
thri  ugain,  a  dwy  fil  a  pliedwar  cant  o  siclau. 

30  Ac  efe  a  wnaeth  o  liynny  forteisiau  arws 
pabell  y  cyfarf'od,  a'r  allor  bres,  a'r  alch  brcs 
yr  hon  oedd  iddi,  a  boll  lestri  yr  allor ; 

;51  A  niorteisiau  y  cynteddfa  o  amgylch,  a 
morteisiau  porth  y  cyiiteddta,  a  hoU  boeliou 
y  tabcrnacl,  a  hoU  hoelion  y  cyuteddla  o 
amgylch. 

PENNOD  39. 

I  Gwisgoedd  y  ueinidfgatth,  a'r  gwunoedd  sanctaidd. 
2  yr  ephod.  9,  Y  ddwyfronncg.  t'l  MantM  yr  ephod. 
27  Ypeisian,y  ■meitr,  a'r  gwretjys  o  I'ian  mahu  30 
Talaith  y  goron  sanctaidd.  32  Moses  yn  guiygu  y 
cwbl,  ac  yn  eu  bendithio. 

AC  o'r  sidan  glas, a'r  porphor, a'r ysgarlad, 
y  gwnactiiaut  wisgojdd  gweinidogaeth,  i 
weini  yn  y  cyssegr :  gvvnaethant  y  gwisgoedd 
sanctaidd  1  Aaron  ;  fel  y  gorciiyniynasai  yr 
Arglwyiid  wrth  Moses. 

2  Ac  efe  a  wnaeth  yr  ephod  o  aur,  sidan 
glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad,  a  llian  main 
cyfrodedd. 

3  A  gyrrasant  yr  aur  yn  ddalennau  teneuon, 
ac  a'l  torrasant  yn  edafedd,  i  weithio  yn  y 
sidan  glas,  ac  yn  y  porjihor,  ac  yn  yr  ysgarlad, 
ac  yn  y  lllan  main,  yn  waith  cyv/raint. 

4  Ysgwyddau  a  Avnaethant  iddi  yu  cydio : 
wrth  ei  dau  gwrr  y  cydiwyd  hi. 

5  A  gwregys  cywraint  ei  ephod  ef,  yr  hwn 
oedd  arni,  ydoedd  o'r  un,  yn  un-waith  a  hi ; 
0  aur,  sidan  glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad,  a 
llian  main  cyfrodedd :  megis  y  gorchymyn- 
asai  yr  Argi.wydd  wrth  Moses. 

6  1  A  hwy  a  weithiasant  feini  onix  wedi  eu 
gosod  mewn  boglynau  aur,  wedi  eu  naddu 
a  naddiadau  sel.  aff  enwan    nifiihinn    Trt-qpI 


u  naddiadau  sel,  ag  enwau  melbion  Israel 
ynddynt. 

I  A  gosododd  hwynt  ar  ysgwyddau  yr  ephod, 
yn  feini  coff^idwriaeth  i  feibion  Israel ;  megis 
y  gorchymynodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses. 

8  If  Efe  a  wnaeth  hefyd  y  ddwyfronneg  o 
waith  cywraint,  ar  waith  yr  ephod ;  o  aur, 
sidan  glas,  porphor  hefyd,  ac  ysgarlad,  a  llian 
main  cyfrodedd. 

9  Pedairongl  ydoedd ;  yn  ddau  ddyblyg  y 
gwnaethant  y  ddwyfronneg:  o  rychwant  ei 
h^d,  a  rhychwant  ei  llerl,  yn  ddau  ddyblyg. 

10  A  gosodasant  ynddi  bedair  rhes  o  feini : 
rhes  o  sardius,  tophaz,  a  smaragdus,  ydoedd 
y  rhes  gyntaf. 

II  A'r  ail  res  oedd,  carbuncl,  saphir,  ac 
adamant. 

12  A'r  drydedd  res  ydoedd,  lygur,  acat,  ac 
amethyst. 

13  A'r  bedwaredd  res  ydoedd,  beryl,  onix,  a 
jaspis ;  wedi  eu  hamgylchu  mewn  boglynau 
aur  yn  eu  lleoedd. 

14  A'r  meini  oedd  yn  ol  enwau  meibion 
Israel,  yn  ddeuddeg.yn  ol  eu  lienwau  hwynt  ; 
pob  un  wrth  ei  enw  oeddynt,  o  naddiadau 
s61,  yn  ol  y  deuddeg  llwyth. 

15  A  hwy  a  wnaethant  ar  y  ddwyfronneg 
gadwynau  ar  y  cyrrau,  yn  blethwaith  o  aur 
pur. 

16  A  gwnaethant  ddau  foglyn  aur,  a  dwy 
fodrwy  o  aur ;  ac  a  roddasant  y  ddwy  fodrvvv 
ar  ddau  givrr  y  ddwyfronneg 


18  A  deupen  y  ddwy  gadwvn  blethedig  a 
roddasant  y'ngly^n  yn  y  ddau  foglyn  ;  ac  a'u 
gosodasant  ar  ysgwyddau  yr  ephod,  o'r  tu 
blaen. 

19  Gwnaethant  hefyd  ddwy  fodmv  o  aur,  ac 
a'u  gosodasant  ar  ddau  ben  y  ddwyfronneg 
ar  yr  ymyl  sydd  ar  ystlys  yr  ephod,  o'r  tu 
mewn. 

20  A  hwy  a  wnaethant  ddwy  fodrwy  aur  ac 
a'u  gosodasant  ar  ddau  ystlys  yr  ephod,  oddi 
tanodd  tu  a'i  thu  blaen,  ar  gyler  ei  chydiad 
oddi  ar  wregys  yr  ephod.  ' 

21  Rhwymasant  hefyd  y  ddw}-fronneg,  erbyn 
ei  modrwyau,  wrth  fodrwvau  yr  epliod,  a 
llinyn  o  sidan  glas,  i  fod  oddi  ar  wregys  yr 
ephod,  fel  na  dciattodid  y  ddwyfronneg  oddi 
wrth  3T  ephod ;  megis  y  gorchymynasai  \r 
Arglwydd  wrth  Moses. 

22  Ac  efe  a  wnaeth  fantell  yr  ephod  i  gyd  o 
sidan  glas,  yn  wauadwaitb. 

23  A  thwll  y  fantell  oedd  \i\  ei  chanol,  fel 
twll  Ihirig,  a  gwrym  o  amgylch  y  twll,  rhag 
ei  rhwygo. 

24  A  "gwnaethant  ar  odrau  y  fantell  bom- 
granadau,  o  sidan  glas,  porphor,  ac  ysgarlad 
a  llian  cyfrodedd. 

25  Gwnaethant  hefyd  glych  o  aur  pur,  ac  a 
roddasant  y  clych  rliwng  y  pomgranadau,  ar 
odre  y  fantell,  o  amgylch,  ym  mysg  y  pom- 
granatlau, 

26  Cloch  a  phomgranad,  a  chloch  a  phora- 
granad,  ar  odre  y  fantell  o  amgylch,  i  weini 
ynddynt:  megis  y  gorchymynasai  yr  Ar- 
glwydd wrth  Moses. 

27  If  A  hwy  a  wnaethant  beisiau  o  lian 
mam,  o  wauadwaith,  i  Aaron  ac  i'w  feibion 

28  A  meitr  o  lian  main,  a  chapiau  hardd  o 
lian  main,  a  llodrau  llian  o  lian  main  cj'f- 
rodedd, 

29  A  gwregys  o  lian  main  cyfrodedd,  ac  o 
■sidan  glas,  porphor,  ac  ysgarlad,  o  waith 
cdau  a  nodwy  id ;  fel  y  gorchymynasai  w 
Arglwydd  wrth  Moses. 

30  t  Gwnaethant  hefyd  dalaith  y  goron 
sanctaidd  o  aur  pin-;  ac  a  ysgrifenasant  arni 
ysgriten  fel  naddiad  sSl :  SANCTEIDD- 
KWYDD  I'R  ARGLWYDD. 

31  Arhoddasant  wrthi  linyn  o  ^'dan  glas, 
1  w  dal  hi  i  fynu  ar  y  meitr ;  fel  y  gorchy- 
mynasai yr  Arglwydd  wrth  Moses. 

32  1i  Felly  ygorphenwyd  hoU  waith  y  taber- 
nacl,  ,95/ pabell  y  cyfarfod:  a  meibion  Israel  a 
wnaethant  yn  ol  yr  hyn  oil  a  orehyniynasai 
yr  Arglwydd  wrth  Moses ;  felly  y  gwnaethant 

33  1  Dygasant  hefyd  y  tabernacl  at  Moses* 
y  babell  a'i  holl  ddodrefn,  ei  bachau,  ei  hys- 
tyllod,ei  barrau.a'i  cholofuau,  a'i  morteisiau 

34  A'r  t6  o  grwyn  h3Tddod  wedi  eu  lliwo  yn 
gochion,  a'r  t6  o  grwyn  daearfoch,  a'r  116n 
walian  yr  hen  oedd  yn  gorcliuddio; 

35  Arch  y  dystiolaeth,  a'i  throsolion.  a'r 
drugareddfa ; 

36  Y  bwrdd  hsfyd,  a'i  holl  lestri,  a'r  bara 
dangos  ; 

87  Y  canh^yj'llbren  pur,  a'i  lampau,  a'r 
lampau  i  w  gosod  mewn  trefn,  ei  holl  lestri 
ac  olew  i'r  goleuni ; 

38  A'r  allor  aur,  ac  olew  yr  ennelniad,  a*r 


17  Arhoddasanty  ddwy  ^vdwyn  blethedig   a"rogl^4rth  llj  "^VoiT  VaeaC 
o  aur  trwy  y  ddwy  lodrwy  ar  gyrrau  y  dd«7- 1  babell ;  •)'*''*  cuaeauien   di  w  s  y 

♦5 


EXODUS,  40. 


fddi,  ei  throsolion,  a'i  hoU  lestri :  y  noe  a'i 
throed: 

40  Llenni y  cynte. l.iCa,  ei  golofnau, a'i forteis- 
lau.a  cliaeodlcn  port!)  y  cyntecklla.ei  rhaflau, 
ai  hoelion,  a  bull  ddorlrefn  gwasanaeth  y 
tabevnacl,  sc/pabcll  y  cvfarfod  ; 

41  Gv;isg()cdti  y  weinidogaeth  i  weini  yn  y 
cyssegr,  sanctaidd  wisgocdd  Aaron  yr  offeir- 
iad,  a  gwisgoedd  ei  feibion  ef  i  offciriadu. 

42  Yn  ol  yr  hyn  oil  a  orchyniynasai  yr  Ar- 
GLWYDD  wrth  Moses,  felly  y  gwnaeth  meibion 
Israel  yr  holi  vvaith. 

43  A  Moses  a  edrychodd  ar  yr  holl  waith  ; 
ac  wele,  hwy  a'i  gwnaethant  niegis  y  gorcliy- 
mynasai  yr  Arglva-dd,  felly  y  gwnaetiieut :  a 
Moses  a'u  benditiiiodd  hwynt. 

PEWNOU  40. 

I  Oorchymyn  codi  y  tabernncl.  9  a'i  enneinio :  13  a 
sancieiddio  Aaron  a'i  feibion.  16  Moses  yn  gwneulh- 
vrfel  y  gorchymynasid  iddo.  34  Cwmmwl  yn  nor- 
chuddio  y  babell. 

AR  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses,  gan 
ddywedyd, 

2  Yn  y  mis  cyntaf,  ar  y  dydd  cyntaf  o'r  mis, 
y  cyfodi  y  tabernacl,  pabell  y  cylarfod. 

3  A  gosod  yno  arch  y  dystiolaeth ;  a  gor- 
chuddM  yr  arch  a'r  wahanlen. 

4  Dwg  i  mewn  hefyd  y  bwrdd,  a  threfna  ef 
vn  drefnus :  dwg  i  mewn  hefyd  y  canhwyll- 
bren,  a  goleua  ei  lampau  ef. 

5  Gosod  hefyd  allor  aur  yr  arogl-darth  ger 
bron  arch  y  dystiolaeth;  a  gosod  gaeadlen 
drws  y  tabernacl. 

6  Dod  hefyd  allor  y  poeth-oflFrwm  o  flacn 
drws  tabernacl  pabell  y  cyfaifod. 

7  Dod  hefyd  y  noe  rhwng  pabell  y  cvfarfod 
a  r  allor,  a  dod  yuddi  ddwfr. 

8  A  gosod  hefyd  y  cynteddfa  oddi  amgylch  • 
a  dod  gaeadlen  ar  borth  y  cynteddfa. 

9  A  chyranier  olewyr  enneiniad,ac  enneinia 
y  tabernacl,  a'r  hyn  oil  sydd  ynddo,  a  chys- 
segi-a  ef  a'i  holl  lestri ;  a  sanctaidd  fydd. 

10  Enneinia  hefyd  allor  y  poeth-offnvm,  a'i 
holl  lestri ;  a'r  allor  a  gyssegri :  a  hi  a  fydd 
yn  allor  sancteiddiolaf. 

II  Enneiniay  noe  a'i  throed,  a  sancteiddia  hi 

12  A  dwg  Aaron  a'i  feibion  i  ddrws  pabell  v 
cyfarfod,  a  goich  hwynt  a  dwfr. 

13  A  gAvisg  am  Aaron  y  gwisgoedd  sanct- 
aidd ;  ac  enneinia  ef,  a  sancteiddia  ef  i 
oneiriadu  i  mi. 

14  Dwg  hefyd  ei  feibion  ef,  a  gwisg  hwynt  a 
pheisiau.  •' 

15  Ac  enneinia  hwynt,  megis  vr  enneiniaist 
eu  tad  hwynt,  i  offeiriadu  i  mi :  felly  bvdd  eu 
henneiniad  iddynt  yn  offeiriadaeth  dragy- 
wyddol,  trwy  eu  cenhedlaethau. 

16  Felly  Moses  a  wnaeth  yn  ol  yr  hvn  oil 
a  orchymynodd  yr  Akqlwydd  iddo :  lellv  v 
gwnaeth  efe  >       j  j 


ei  ystyiiod,  ac  a  roddes  i  mewn  ei  fan-aii  ac 
a  goaodd  ei  golofnau  ; 
19  Ac  a  Jedodd  y  i.abell-lOri  ar  v  tabcreiw-J 
ac  a  osododfi  do  y  babell-16n  ariii  uddi  ar- 

l?"^*;.  ir  '^^  ^'  g^^i'c^ymynasai  yr  Arglwyud 
wrth  Moses. 

.  20  ^  Cymmerodd  hefyd  a  rhoddodd  v  dvst- 
lolaeth  yn  yr  arch,  a  gosododd  y  trosofion 
wrth  yr  arch,  ac  a  roddodd  y  drugareddfa  i 
fynu  ar  yr  arch. 

21  Ac  efe  a  ddug  yr  arcli  i'r  tabernacl,  ac  a 
osododd  y  wahanlen  orcbudd,  i  orchuddio 
arcn  y  dystiolaeth  ;  megis  y  gorchymyuasai 
yr  Arglwydd  wrth  Moses. 

22  1  Ac  efe  a  roddodd  y  bwrdd  o  fewn  pabell 
y  cyfarlod,  ar  ystlys  y  tabernacl,  o  du  y  go- 
gledd,  o'r  tu  allan  i'r  wahanlen. 

■i3  Ac  efe  a  drefnodd  yn  drefnus  arno  ef  y 
bara,  ger  bron  yr  Arglwydd  ;  fel  y  gorchy- 
rnynasai  yr  Arglwydd  wrth  Moses. 

t  '!,'^'^  ^^^  ^  osododd  y  canhwyllbren  o  fewn 
pabell  y  cyfarfod,  ar  gyfer  y  bwrdd,  ar  ystlys 
y  tabernacl,  o  du  y  dehau. 

25  Ac  efe  a  oleuodd  y  lampau  ger  bron  yr 
Arglwydd;  fel  y  gorchymynasai  yf  Ar- 
glwydd wrth  Moses. 

26  y  Efe  a  osododd  hefyd  yr  allor  aur  yra 
mhabell  y  cyfarfod,  o  flaen  y  wahanlen. 

27  Ac  a  arogl-darthodd  ami  arogl-darth 
peraidd  ;  megis  y  gorchymynasai  yr  Ar- 
glwydd wrth  Moses. 

28  t  Ac  efe  a  osododd  gaeadlen  ar  ddrws 
y  tabernacl. 

29  Ac  efe  a  osododd  allor  y  poeth-offrwm 
x'jrth  ddrws  tabernacl  pabell  y  cyfarfod ;  ac  a 
offrymmodd  arni  boeth-offrwm  a  bwyd-off- 
rwm;  fel  y  gorchymynasai  yr  Arglwydd 
wrth  Moses. 

30  «![  Efe  a  osododd  y  noe  hefyd  rhwng  pabell 
y  cyfarfod  a'r  allor,  ac  a  roddodd  yno  ddwfr 
1  ymolchi. 

31  A  Moses,  ac  Aaron,  a'i  feibion,  a  olchasaiit 
yno  eu  dwylaw  a'u  traed. 

32  Pan  elent  i  babell  y  cyfarfod,  a  phan 
nesaent  at  jt  allor,  yr  ymolchent ;  fel  y 
gorchymynasai  yr  Arglwydd  wrth  Moses 

33  Ac  efe  a  gododd  y  cynteddfa  o  amgylch 
y  tabernacl  a'r  allor,  ac  a  roddodd  gaeadlen 
ar  borth  y  cynteddfa.  Felly  y  gorphenodd 
iMoses  y  gwaith. 

34  II  Yna  cwmmwl  a  orchuddiodd  babell  y 
cyfarfod  :  a  gogoniant  yi-  Arglwydd  a  lanw- 
oild  y  tabernacl. 

35  Ac  ni  allai  Moses  f;yned  i  babell y cyfarfod- 
am  fod  y  cwmmwl  yn  aros  arni,  a  gogoniant 
yr  Arglwydd  yn  llenwi  y  tabernacl 

36  A  phan  gyfodai  y  cwmn)wl  oddi  ar  y 
tabernacl,  y  cychwynai  meibion  Israel  i'w 
holl  deitliiau. 

37  Ac  oni    chyfodai    y  cwmrawl,  yna  ni 


nacl  '  ^  ^""^^"  y  '"^'^^er-     38  Canys  cwmmwl  yr  Arglwydd  ydoedd 

18   A  Moses  a  gododd  v  tahemnf.!    «^  o  n*"  ^'  ^^^^'^^^  y  dydd,  a  than  ydoedd  arno 

sicrhaodd  ei  fortelsS.ioVlTord  i  fynu  I  StaJ^"^^^^  ^°"  ^^  '''^'''  ^"   ^"  ^"" 


TRYDYDD  LLYFR  MOSES,  YR  HWN  A  ELWIR 

LEFITICUS. 


PENNOD  1, 

I  Tr^n  y  poeth-offrymmnu,  Zo  eidionau,  10  o  dde/aid, 

neu  ci/r,   14  ac  o  adar. 

AR   Arglwyld  a  alwodd  ar  Moses,  ac  a 
Icfarodd  vvrtho  o  babell  y  cyfarfod,  gau 
ddywedyd, 

2  Llefiira  wrth  feibion  Israel,  a  dywed  wrth- 
ynt,  Pan  ddygo  dyn  o  bonocii  oftrwm  i'r 
Arglwydd,  o  anifail,  sef  o'r  eidionau,  neu  o'r 
praidd,  yr  offrymmwch  eicli  otfrwiu. 

3  Os  poetti-offrwm  o  eidion  fydd  ei  offrwm 
ef,  offryrximed  ef  yn  wrryw  pertteith-gwbl ;  a 
dyged  ef  o'i  ewyllys  ei  hun  i  ddrws  pabeil  y 
cyfartod,  ger  bron  yr  Arglwydd. 

4  A  gos(;ded  ei  law  ar  ben  y  poeth-offrwm  ; 
ac  fe  a'i  cyruiuerir  ef  yn  gyrnmeradwy  gan- 
ddo,  i  wneutbur  cynmiod  droslo. 

6  Lladded  hefyd  yr  eidion  ger  bron  yr 
Arglwydd  ;  a  dyged  mclbion  Aaron,  yr 
offeiriaid,  y  gwaed,  a  thaenellant  y  gwaed  o 
amgylch  ar  yr  allor,  yr  hon  sydd  wrtli  ddrws 
pabeil  y  cyfarfod. 

6  A  blinged  y  poeth-offrwm,  a  thorred  ef  yn 
ei  ddarnau. 

7  A  rhodded  meibion  Aaron  yr  offeiriad 
dan  ar  yr  allor,  a  gosodant  goed  mown  trefn 
ar  y  tan. 

8  A  gosoded  meibion  Aaron,  yr  ofl'eiriaid,  y 
damau,  y  pen,  a'r  brasder,  mewn  trefn  ar  y 
coed  afyddant  ar  y  tan  sydd  ar  yr  allor, 

9  Ond  ei  berfedd  a'i  draed  a  ylch  efe  mewn 
dwfr  :  a'r  offeiriad  a  lysg  y  cwbl  ar  vr  allor, 
yn  boeth-offrwni,  yn  aberth  tanllyd,"o  arogl 
peraidd  i'r  Arglwydd. 

10  i  Ac  OS  o'r  praidd,  sef  o'r  defald,  neu  o'r 
geifr,  yr  offrymma  eje  boeth-oftrwm ;  offrym- 
med  ef  yn  wrryw  perffeith-gwbl. 

II  A  lladded  ef  ger  bron  yr  Arglwydd,  o  du 
y  gogledd  i'r  allor;  a  thaenelled  meibion 
Aaron,  yr  offeiriaid,  ei  waed  ef  ar  yr  allor  o 
amgylcli. 

12  A  thorred  ef  yn  ei  ddarnau,  gyd  a'i  ben 
a'i  frasder  ;  a  gosoded  yr  offeiriad  hwynt  ar 
y  coed  afyddant  ar  y  tan  sydd  ar  \r  allor. 

13  Ond  golched  y  per:e;ld  a'r  traed  mewn 
dwfr :  a  dyged  yr  offeiriad  y  cwbl,  a  Uosged 
ar  yr  all(jr.  Hwu  ffydd  boeth-offrwin,  aberth 
tanllyd,  o  arogl  peraidd  i'r  Arglv/ydd. 

14  1i  Ac  OS  pocth-onrwm  o  aderyn  fydd  ei 
oftrwm  ef  i'r  Arglwydd  ;  yna  dyged  ei  offrwm 

0  durturau,  neu  o  gywion  coloaimennod. 

15  A  dyged  yr  offeiriad  ef  at  yr  allor,  a 
thorred  ei  ben  ef,  a  Uosged  ef  ar  yr  allor ;  a 
gwasger  ei  v/aed  ef  ar  ystlys  yr  allor. 

16  A  thynned  yinaith  ei  grombil  ef  ynghyd 
a  i  blu,  a  bwried  hwynt  ger  Haw  yr  allor,  o  du 
y  dwyrain,  i'r  lie  y  byddo  y  lludw. 

17  Hollted  ef,  a'i  esgyll  hefyd  ;  etto  na 
wahaned  ef:  a  Uosged  yr  offeiriad  ef  ar  yr 
allor,  ar  y  coed  a  fyddant  ar  y  tan.  Dynia 
boeth-offrwm,  aberth  tanllyd,  o  arogl  peraidd 
i'r  Arglwydd. 

PENNOD  2. 

1  Y  hwyd-offrwm  tanllyd  gyd  dg  olew  ac  arogl-darth  ; 
4  naill  ai  wedi  ei  bobi  mewn  fwm,  5  at  ar  rndell,  7 
at  mewn  padell  ffrio;  12  neu  o'r  blaen-Jfrwyih  yn  y 
dywysen.     13  Ualen  y  hwyd-ogrwm. 


n 


PAN  offrymmo  dyn  fwyd-offrwm  i'r  Ar- 
glwydd, byddod  ei  offrwm  ef  o  beilliaid ; 
a  thy  wanted  olew  arno.a  rhodded  thusamo. 

2  A  dyged  ef  at  feibion  Aaron,  yr  offeiriaid : 
a  chymmered  efe  oddi  yno  lonaid  ei  law  o'i 
beilliaid,  ac  o'i  olew,  ynghyd  a'i  hoU  thus;  a 
Uosged  yr  offeiriad  ei  gofladwriaeth  ar  yi- 
allor,  yn  offrwm  tanllyd  o  arogl  peraidd  i'r 
Arglwydd. 

3  A  bydded  gweddill  y  bwyd-offrwm  i  Aaron 
ac  i'w  feibion  :  sancteiddbeth  o  danllyd  otf- 
rymiiiau  yr  Arglwydd  ydyw. 

4  IF  Helyd  pan  offrynimech  fwyd-offrwm, 
wedi  ei  bobi  mewn  tfwrn,  teisen  beilliaid 
groyw,  wedi  ei  chymmysgu  trwy  olew,  neu 
afrllad  croyw  wcdi  eu  henneinio  ag  olew,  a 
fydd. 

t'i  If  Ond  OS  bwyd-offVwm  ar  radell  fydd  dy 
offrwm  di,  bydded  o  beilliaid  wedi  ei  gym- 
mysgu  yn  groyw  trwy  olew 

6  Tor  ef  yn  (Idarnau.  a  thywallt  arno  olew: 
bwyd-oft'rwm  yw. 

7  t  Ac  OS  bwyd-offrwm  padell  fydd  dy 
offrwm,  gwneler  o  beilliaid  trwy  olew 

8  A  dwg  i'r  Arglwydd  y  bwyd-offrwm,  yr 
hwn  a  wneir  o'r  rhai  hyn :  ac  wedi  y  dyger 
at  yr  offeiriad,  dyged  yntau  ef  at  yr  allor! 

9  A  clKxled  yr  offeiriad  ei  goffadwriaeth  o'r 
bwyd-offrwm,  a  Uosged  ef  ar  yr  allor ;  yn  oft- 
rwm tanllyd,  o  arogl  peraidd  i'r  Arglwydd. 

10  A  bydded  i  Aaron  ac  i'w  feibion  weddiU 
y  bwyd-ofirwm  :  sancteiddbeth  o  dauUyd 
offrynmiau  yr  Arglwydd  ydyio. 

11  Na  wneler  yn  lefeinllyd  ddim  bwyd-off- 
rwm a  offiymmoch  i'r  Arglwydd  :  canys  dim 
surdoes.  na  niel,  ni  losgwch  yn  offrwm  tanllyd 
i'r  Arglwydd. 

12  If  Offrymmwch  i'r  Arglwydd  offrwm  y  . 
biaen-ffrwyth  ;  ond  na  losger  hwynt  ar  yr 
allor  yn  arogl  peraidd. 

13  Dy  boll  fwyd-offrwm  heryu  a  hellti  di  a 
halen  ;  ac  na  phalled  halen  cvfammod  dy 
Dduw  o  fod  ar  dy  fwyd-oflrwm :  oflrymma 
halen  ar  bob  offrwrn  i  ti. 

14  Ac  OS  offryaimi  i'r  Arglwydd  fwyd- 
offrwm  y  ffnvythtiu  cyntaf ;  tywystnnau  irion 
weui  eu  crasu  wrth  y  tan,  scf  ^d  a  gurir  allan 
o'r  dywysen  lawn,  a  offrymmi  di  yn  fwyd- 
offrwm  dy  ffrwytliau  cyntaf. 

15  A  dod  olew  arno,  a  gosod  thus  arno: 
bwyd-offrwm  yw. 

16  A  Uosged  "yr  offeiriad  ei  goffadwriaeth  ef 
o'i  yd  weui  ei  guro  alian,  ac  o'i  olew,  ynghyd 
a'i  hoU  thus :  offrwm  tanllyd  i'r  Arglwydd 
yw. 

PENNOD  3. 

1   Tr  aberth  Tiedd  o  eidion,  6  o'r  praidd;   7  naiU  ai 
oen,   12  aiga/r. 

AC  OS  aberth  hedd  fydd  ei  offrwm  ef,  pan 
.  offrymmo  efe  eiditm,  offrynimed  ef  ger 
bron  yr  Arglwydd  yn  berft'eith-gwbl ;  pa  un 
bynnag  ai  yn  wrryw  al  yn  fenyw. 
2  A  rhodded  ei  law  ar  ben  ei  offrwm,  a 
lladded  ef  vrtJi  ddrws  pabeil  y  cyfjvrfod :  a 
tliaenelled  meibion  Aaron,  yr  offeiriaid,  y 
gwaed  ar  yr  allor  o  amgylch. 


LEFITICUS,  4. 


3  Ac  ofly>'mme(^  o'r  aberth  liedd  aberth 
tanllyd  i'r  Arqlwvdd ;  sef  y  wercn  fol,  a'r 
hoU  wer  a  fydd  ar  y  perfedd '; 

4  A'r  ddwy  aren,  a'r  gwer  a  fi/ddo  arnvTit 
hyd  y  tenewyn,  a'r  rhwyden  hefyd  a  fydd 
oddi  ar  yr  afu,  a  dyn  efe  ymaith,  ynghyd'  a'r 
arennau. 

5  A  llosged  meibion  Aaron  hynny  ar  yr 
allor,  ynghyd  a'r  oflrwm  poeth  sydd  ar  y 
coed  afyddant  ar  y  tan,  yii  aberth  taullyd, 
o  arogl  peraidd  i'r  Arqlwydd. 

6  t  Ac  OS  o'r  praidd  y  bydd  yr  hyii  a 
offrymmo  efe  yn  hedtl-aberth  i'r  Arglwydd, 
offrymmed  ef  yn  wrryw  neu  yn  fenyw  pei^ 
ffeith-gwbl. 

7  Os  oen  a  offrymraa  efe  yn  ei  offrvvm  ;  yna 
dyged  ger  bron  yr  Akglwydd. 

8  A  gosoded  ei  law  ar  l)eii  ei  offrwro,  a  Uadd- 
ed  ef  o  flaen  pabull  y  cyfarfod;  a  thaeuelled 
meibion  Aaron  ei  waed  ef  ar  yr  allor  oddl 
amgj'lch. 

9  Ac  offrymmed  o'r  aberth  hedd  yn  aberth 
tanllyd  i'r  Arglwydd  ;  ei  weren,  a'r  gloren  i 
gyd :  torred  hi  ymaith  wrth  asgwrn  y  cetn, 
ynghyd  a'r  weren  fol,  a'r  boll  vrer  a  fjado 
ar  y  perfedd ; 

10  A'r  ddwy  aren,  a'r  gwer  a  fyddo  amynt, 
hyd  y  tenewyn,  a'r  rliwyden  oddi  ar  yr  afu, 
ynghyd  a'r  arennau,  a  dyn  efe  ymaith. 

11  A  Uosged  yr  offeiriad  Ijyn  ar  yr  allor : 
bwyd-aberth  tanllyd  i'r  Arglwydd  ydyw. 

12  t  Ac  OS  gAh'fydd,  ei  offrwm  ef  •,  dyged  hi 
ger  bron  yr  Arglwydd. 

13  A  gosoded  ei  law  ar  ei  phen,  a  lladded  hi 

0  flaen  pabell  y  cyfarfod  ;  a  thaenelled  meib- 
ion Aaron  ei  gwaed  hi  ar  yr  allor  o  amgylch. 

14  Ac  offrymmed  o  hynny  ei  offrwm  o  aberth 
tanllyd  i'r  Arglwydd  ;  sef  y  weren  fol,  a'r 
holl  wer  a  fyddo  ar  y  perfedd ; 

15  A'r  ddwy  aren,  a'r  gwer  a  fyddo  arnynt, 
hyd  y  tenewyn,  a'r  rhwyden  oddi  ar  yr  afu, 
ynghyd  a'r  arennau,  a  dyn  efe  ymaith. 

16  A  Uosged  yr  offeiriad  hwynt  ar  yr  allor  : 
bwyd-aberth  tanllyd  o  arogl  peraidd  ydyiv. 
Yr  holl  wer  sydd  eiddo  vr  Arglwydd.  ' 

17  Deddf  dragywyddol  trwy  eich  cenhedl- 
aethau  vn  eich  holl  anneddau,  yw :  na 
fwyttaoch  ddim  gwer,  na  dim  gwaed, 

PENNOD  4. 

1  Aberthau  dros  bechoU,  3  a  wnelai  yr  offeiriad,  13  veu 
yr  hoU  gynnulhid/n,  22  neu  y  pennueth,  27  neu  y 
hobl,  mewn  anvjybod. 

LLEFARODD  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  gan  ddywedyd, 

2  Llefara  wrth  fei'bion  Israel,  gan  ddywedyd, 
Pan  becho  dyn  mcwa  anwyboJ  yn  erbyn  yr 
un  o  orchymynion  yr  Arglwydd,  a  gwncuth- 
ur  yn  erbyn  un  o  honynt  y  pethau  ni  ddylid 
eu  gwneuthur : 

3  Os  offeiriad  enneiniog  a  becha  yn  ol  pech- 
od  y  bobl ;  offrymmed,  dros  ei  bechod  a 
wnaeth,  fustach  ieuangc  perffeith-gwbl,  yn 
aberth  dros  bechod  i'r  Arglwydd. 

4  A  dyged  y  bustach  i  ddrws  pabell  y  cyf- 
arfod, ger  bron  yr  Arglwydd,  k  gosoded  ei 
law  ar  ben  y  bustach,  a  lladded  y  bustach 
ger  bron  yr  Arglwydd. 

6  A  chyramered  yr  offeiriad  enneiniog  o 
waed  y  bustach,  a  dyged  ef  i  babell  y  cyf- 
arfod. 

6  A  throched  yi-  offeiriad  ei  fys  yn  y  gwaed, 
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a  thaenelled  o'r  gwaed  ger  bron  yr  Arglwydd 
seithwaith,  o  flaen  gwabanlen  y  cyssegr. 

7  A  gosoded  yr  ofteiriad  beth  o'r  gwaed  ger 
bron  yr  Arglwydd  ar  gyrn  allor  yr  arogl- 
darth  peraidd,  yr  hon  sydd  ym  mhabell  y 
cyfarfod  ;  a  thywallted  holl  waed  arall  y 
bustach  \Yith  droed  allor  v  poeth-offrwm,  yr 
hon  sydd  vrrth  ddrws  pabell  y  cyfarfod. 

8  A  thynned  holl  wer  bustach  yr  aberth 
dros  bechod  oddi  wrtho ;  y  weren  fol,  a'r  holl 
war  fyddo  ar  y  perfedd  i 

9  A'r  ddwy  aren,  a'r  gwer  a  fyddo  arnynt, 
hyd  y  tenewyn,  a'r  rhwyden  oddi  ar  yr  afu,  a 
dyn  efe  ymaith,  ynghyd  a'r  arennau  ; 

10  Megis  y  tynnodd  o  fustach  yr  aberth 
heda  :  a  Uosged  yr  offeiriad  hwynt  ar  allor  y 
poetfi-offrwm. 

11  Ond  croen  y  bustach,  a'i  holl  gig,jmghy<] 
a'i  ben,  a'i  draed,  a'i  berfedd,  a'i  tlawail, 

12  A'r  holl  fustach  hefyd,  a  ddwg  efe  aUan 
i'r  tu  allan  i'r  gwer.syll,  i  le  glan,  wrth  dyw- 
alltfa  y  lludw ;  ac  a*^i  Uysg  ar  goed  yn  tan  ; 
wrth  dywalltfa  y  Uudw  y  llosgir  ef. 

13  1  Ac  OS  holl  gj'nnuUeidfa  Israel  a  becha 
mewn  anwybod,  a'r  peth  yn  guddiedig  o  olwg 
y  gynnulleidfa,  a  gwneuthur  o  honynt  yn 
erbyn  yr  un  o  orchymynion  yr  Arglwydd, 
ddim  o'r  hyn  ni  ddylid  eu  gwneuthur,  a 
myned  yn  euog : 

14  l*an  wypir  y  pechod  y  pechasant  ynddo ; 
yna  offrymmed  y  gynnulleidfa  fustach  ieu- 
angc dros  y  pechod,  a  dygant  ef  o  flaen  pabell 
y  cyfarfod. 

15  A  gosoded  henuriaid  y  gjainulleidfa  eu 
dwylaw  ar  ben  y  bustach  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd, a  Uaddant  y  bustach  ger  bron  yr 
Arglwydd. 

16  A  dyged  yr  offeiriad  enneiniog  o  waed  y 
bustach  i  babell  y  cyfarfod. 

17  A  throched  yi"  offeiriad  ei  fys  yn  y  gwaed, 
a  thaenelled  ger  bron  yr  Arglwydd  seith- 
waith, o  flaen  y  wahanlen. 

18  A  gosoded  o'r  gwaed  ar  gyrn  yr  allor 
sydd  ger  bron  yr  Arglwydd,  sef  yr  hon  sydd 
ym  mhabell  y  cyfarfod  ;  a  thywailted  yr  holl 
waed  arall  wrth  waelod  allor  ypoeth-dfl'rwra, 
yr  hon  sydd  wrth  ddrws  pabell  y  cyfarfod. 

19  A  thynned  ei  holl  wer  allan  o  bono,  a 
Uosged  ar  yr  allor. 

20  A  gwnaed  i'r  bustach  hwn  megis  y 
gwnaeth  i  fustach  y  pech-aberth  ;  telly  gwuaed 
idtlo  :  a'r  offeiriad  a  wna  gymmod  drostynt; 
ac  fe  a  faddeuir  iddynt. 

21  A  dyged  y  bustach  allan  i'r  tu  aUan  i'r 
gwersyU,  a  Uosged  ef  fel  y  Uosgodd  y  bustach 
cyntaf.  Dyma  aberth  dros  bechod  y  gyn- 
nulleidfa. 

22  U  O  5  pechapennaeth,  a  gwneuthur  mewn 
anwybod  yn  erbyn  yr  un  o  orchymynion  yr 
AnGLWY'DD  ei  Dduw,  ddim  o'r  hyn  ni  ddyhd 
en  gwneuthur,  a  bod  yn  euog ; 

23  Neu  OS  daw  i  wybod  ei  fai  yi*  hwn  a 
wnaeth  ;  dyged  ei  offrwm  o  Iwdn  gafr  gwrryw 
perffeith-gwbl. 

21  A  gosoded  ei  law  ar  ben  y  Uwdn,  aUaddcd 
ef  yn  y  lie  y  lleddir  y  poeth-offrwm,  ger  brou 
yr  Arglwydd.    Dyma  aberth  dros  bechod. 

25  A  chymmered  yr  offeiriad  o  waed  jt 
aberth  dros  hcchod  a'i  fys,  a  gosoded  ar  gyrn 
allor  y  poeth -olt'rwm,  a  thywallted  ei  waed  ef 
wrth  waelod  aUor  y  poeth-oflrwm. 
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26  A  Uosged  ei  lioll  Wvir  ar  yrallor,fel  gwer 
yr  ftberth  hedd  :  a  gwnacxl  yr  offeiriad  gvm- 
mod  drosto  am  ei  becliod  ;  a  maddeuir  iddo. 

27  5  Ac  OS  pecha  neb  o  bobl  y  wlad  mewn 
anwybod.gan  wneuthur  vn  erbyn  yr  un  o 
orchymynion  yr  Arqlwydu,  ddim  o'r  pethau 
ni  ddylid  eu  gwneuthur,  a  bod  yn  euog  ; 

28  Neu  OS  ei  becliod  yr  hwii  a  becbodd  a 
ddaw  i'wwybodaeth  of:  ynadyged  ei  offrwm 
o  Iwdn  gafr  fenyw  berffeith-gwbl  dros  ei 
bechod  a  bechond  efe. 

29  A  gosoded  ei  law  ar  ben  yr  abcrtli  dros 
bechod,  a  lladded  yr  abertli  dros  bechod  yn 
y  lie  y  lleddir  y  poeth-olfrwm. 

30  A  chynimered  yr  ofifeiriad  o'i  gwacd  hi 
3.'!  fys,  a  rliodded  ar  gym  allor  y  poetb- 
offrwrn,  a  tbywallted  ei  boll  waed  hi,  wrth 
waelod  yr  allor. 

31  A  thynned  ei  holl  wer  hi,  fel  y  tynnir 
y  gwer  oddi  ar  yr  abertli  hedd ;  a  Uosged  yr 
offeiriad  ef  ar  yr  allor,  yn  arogl  peraidd  I'r 
Arglwydd  :  a  gwnaed  yr  offeiriad  gymmod 
drosto ;  a  maddeuir  iddo. 

32  Ac  OS  dwg  efe  ei  offrwm  dros  bechod  o 
can,  dyged  hiyn  fenyw  berffeith-gwbl. 

33  A  gosoded  ei  law  ar  ben  yr  aberth  dros 
bechod,  a  lladded  hi  dros  bechod  vn  y  lie  y 
lleddir  y  pofth-offrwm. 

34  Achymmered  yr  offeiriad  a'i  fys  o  waed 
yr  aberth  dros  bechod,  a  gosoded  ar  gyrn 
allor  y  poeth-offrwm,  a  tbywallted  ei  holl 
waed  hi  wrth  waelod  yr  allor. 

35  A  thynued  ei  holl  wer  hi,  fel  y  tynnir 
gwer  oen  yr  aberth  hedd  ;  a  llosged  yr  offeir- 
iad hwynt  ar  yr  allor,  fel  aberth  tanllyd  i'r 
Arglwydd  :  a  gwnaed  yr  offeiriad  gymmod 
di-osto  am  ei  bechod  yr  hwn  a  bechodd  :  a 
maddeuir  iddo. 

PENNOD  5. 

1  Y  neb  a  hechndd  trwy  gclu  yr  hyn  a  wypo,  2  tnvy 
gyffwrdd  d  dim  t/flan,  4  iieu  tnvy  Iw.  6  Ei  offrwm 
dros  ei  gamtcedd,  o'r praidd,  7o'radar,  11  o  bei'Uimd. 
14  Yr  offrtom  dro^  gamwedd  mewn.  cyssegr-ladrad,  17 
ac  mewn  pechod<iu  o  anwybod. 

OS  pecha  dyn,  a  clilywed  llais  llw,ac  yntau 
_  yn  dyst,  naill  ai  yn  gweled  ai  vn  gwybod  ; 
oni  tynega,  yna  efe  a  ddwg  ei  anwiredd. 

2  Os  dyn  a  gyffwrdd  a  dim  aflan,  pa  un 
bynnag  ai  burgyn  bwystfil  aflan,  ai  burgyn 
anilail  aflan,  ai  burgyn  yralusgiad  aflan  ;  er 
bod  y  peth  yn  guddiedig  oddi  wrtho  ef,  aflan 
ac  euog  yw  efe. 

3  Neu  pan  gyffyrddo  ag  aflendid  dyn,  pa 
aflendid  bynnag  iddo,yr  hwn  y  bydd  efe  aflan 
01  blegjd,  a'r  peth  yn  guddiedig  rhagddo  • 
pan  gaff.,  v/ybod,  yna  euog  yw. 

4  Neu  OS  dyn  a  dwrig,  gan  draethu  a'r  gwef- 
usau  ar  wneuthur  drwg,  neu  wneuthur  da  • 
oeth  bynnag-  a  dratjtlio  dyn  trwy  Iw,  a'r  peth 
yn  guddiedig  rhagddo ;  pan  gattb  efe  wybod 
euog  yw  o  un*>  hyn. 

6  A  phan  fyddu  efe  euog  o  un  o  hyn ;  yna 
cyffesed  yr  hyn  y  pecho<ld  ynddo  : 

6  A  dyged  i'r  Arglv/ydd  ei  offrwm  dros 
gamwedd  am  ei  bechod  yr  hwn  a  bechodd  • 
*e/  benyw  o'r  praidd,  oen  neu  fyn  gafr,  vn 
aberth  dros  bechod ;  a  gwnaed  yr  offeiriad 
gymmod  drosto  am  ei  bechod. 

7  Ond  OS  ei  law  ni  chyrhaedd  werth  oen  • 
dyged  irARGLWYPo,  am  si  gamwedd  yr  hwu 
a  bechodd,  ddwy  duriur,  neu  ddau  g^■w  col- 


pnimcn ;  y  naill  yn  aberth  dros  bechod,  a'r 
liall  yn  boeth-offrwni. 

8  A  dyged  hwynt  at  yr  offeiriad  ;  acoflfrym- 
med  etc  yr  hwn  sydd  dros  bechod  yn  gyntaf, 
a  thorred  ei  ben  wrth  ei  wegil ;  ond  na  thor- 
red  ef  ymaith. 

9  A  thaenelled  o  waed  yr  aberth  dros  bechod 
ar  ystlys  yr  allor ;  a  g^vasger  v  rhan  arall  o'r 
gwacd  wrth  waelod  yr  allor.  Dyma  aberth 
dros  bechod. 

10  A'r  ail  a  wna  efe  yn  off^m  poeth,  vn  of 
y  ddefod  :  a'r  offeiriad  a  wna  gymmod  drosto 
am  ei  bechod  yr  hwn  a  bechodd ;  a  madd- 
euir iddo. 

11  H  Ac  OS  ei  law  ni  chyrhaedd  ddwy  durtur, 
neu  ddau  gyw  c(jlornmen  ;  yna  dvgedyrhwn 
a  bechodd  ei  oft'rwm  o  ddegfed  ran  ephah  o 
beilhaid  yn  aberth  dros  bechod  :  na  osoded 
ulew  ynddo,  ac  na  rodded  thus  arno;  canys 
aberth  dros  bechod  yv). 

12  A  dyged  hynny  at  yr  ofteiriad*  a  chym- 
mered  yr  offeiriad  o  bono  lonaid  ei  law  yn 
goffadwriaeth,  a  llosged  ar  yr  allor,  fel  ebyrth 
tanllyd  i'r  Arglwydd.  Dyma  aberth  dros 
bechod. 

13  A  gwnaed  yr  offeiriad  gymmod  drosto  ef 
am  ei  bechod  a  bechodd  efe  vn  \m  o'r  rhai 
hyn  ;  a  maddeuir  iddo :  a  bydded  i'r  offeiriad 
y  gweddill,  megis  o'r  bwyd-ottl-wm. 

14  IF  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

15  Os  gwna  dyn  gamvredd,  a  phechu  trwy 
amryfusedd,  yn  y  pethau  a  gyssegrwyd  i'r 
Arglwydd  ;  yna  dyged  i'r  Arglwydd  dros  ei 
gamwedd,  hwrdd  perffeith-gwbl  o'r  praidd, 
gyd  a'th  bris  di  o  siclau  arian,yn  ol  sicl  y 
cyssegr,  yn  abertli  dros  gamwedd. 

16  A  thaled  am  y  niwed  a  wnaeth  yn  y 
peth  cyssegredig,  a  rhodded  ei  bummed  ran 
yn  ychwaneg  atto,  a  rhodded  ef  at  yr  offeir- 
iad :  a  gwnaed  yr  offeiriad  gymmod  drosto  a 
hwrdd  yr  offrwm  dros  gamwedd  ;  a  maddeuir 
iddo. 

17  t  Ac  OS  pecha  enaid,  a  gwneuthur  jm 
erbyn  gorchymynion  yr  Arglwydd,  ddim  o'r 
hyn  ni  ddylid  eu  gwneuthur ;  er  na  wyddai, 
etto  euog  fydd,  a'i  anwiredd  a  ddwg. 

18  A  dyged  hwrdd  perffeith-gwbl  o'r  praidd, 
gyd  a'th  bris  di,  at  yr  offeiriad,  yn  offrwm 
dros  gamwedd :  a  gwnaed  yr  offeiriad  gym- 
mod drosto  am  ei  amryfusedd  a  gam-gym- 
merodd  efe,  ac  yntau  heb  wybod ;  a  madd- 
euir iddo. 

19  Aberth  dros  gamwedd  yw  hyn  :  camwedd 
a  wnaeth  yn  ddiau  yn  erbyn  yr  Arglwydd. 

PENNOD  6. 

1  Yr  offrwm  dros  gamwedd  mewn  pechodau  a  tcntler 
trwy  wybod.  8  Cyfrailh  y  poeth-offrwm,  14  a'f 
bwyd-offrwm.  19  Yr  offrwm  wrth  gyssegr a  offeiriad 
24  Cyfrailh  y  pech  offrwm. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 

2  Os  pecha  dyn,  a  gwneuthur  camwedd  vn 
erbyn  yr  Arglwydd,  a  dywedyd  celwydd 
wrth  ei  gymmydog  aui  yr  hyn  a  rodded  atto 
1  w  gadw,  neu  am  yr  hyn  y  rhoddes  efe  ei 
law,  neu  yn  yr  hyn  trwy  drawsder  a  ddygodd 
efe,  neu  yn  yr  hyn  y  twyllodd  ei  cymmydog : 

3  Neu  OS  cafodd  beth  gwedi'ei  goUi,  a 
dywedyd  celwydd  am  dano.  neu  dyngu  yu 
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atmdon ;  am  ddim  o'r  hoU  bethau  a  wnelo 

dyn.  gan  bcohu  yncMynt : 

4  Yna,  am  iddo  bechu,  a  bod  yn  euog ; 
bydded  iddo  roddiyn  ei  ol  ytrais  adreisiodd 
efe,  ncu  y  peth  a  gafodd  trwy  dwyll,  neu  y 
peth  a  adawyd  i  gadw  gyd  ag  ef,  ueu  y  peth 
wedi  ei  golli  a  gafodd  efe, 

5  Neu  beth  bynnag  y  tyngodd  efe  anudon 
am  dano  ;  taled  hynny  erbyn  el  ben,  a 
chwaneged  ei  bummed  ran  atto :  ar  y  dydd 
yr  offrymmo  dros  gamvvedd,  rhodded  ef  i'r 
neb  a'i  piau. 

6  A  dygcd  I'r  Arglwydd  ei  offVwm  dros 
gamwedd,  hwrdd  perffeitb-gv;b]  o'r  praidd. 
gyd  a'tfi  bris  di,  yn  otfrwm  dros  gamwedd, 
at  yr  offeiriad. 

I  A  gwnacd  yr  offeiriad  gymmod  drosto  gcr 
bronyr  Arglwybd  :  ama(kleuir  iddo,am  ba 
beth  bynnag  a  wnaeth,  i  fod  yn  euog  o  bono. 

8  f  Llefarodd  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  gan  cLdywedyd, 

9  Gorchymyn  i  Aaron,  ac  i'w  feibion,  gan 
ddywudyd,  Dynia  gyfraitli  y  poeth-otfrwm : 
(pueth-oft'rwm  yw,  o  hurwydd  y  llosgi  ar  yr 
allor  ar  hyd  y  nos  hyd  y  bore,  a  than  yrallor 
a  gynneuir  ami.) 

10  Gwisged  yr  offeiriad  hefyd  ei  Iiein-wisg 
am  dano,  a  gwisged  lodrau  llsan  am  ei  gnawd. 
a  choded  y  Uudw  lie  yr  ysodd  y  tan  y  poeth- 
aberth  ar  yr  allor,  a  go'soded  ef  ger  Haw  yr 
allor. 

II  A  diosged  ei  wisgoedd,  a  gwisged  ddillad 
eraill,  a  dyged  allan  y  Uudw  i'r  tu  allan  i'r 
gwersyll,  i  le  glan. 

12  A  chvnneuer  y  tan  sydd  ar  yr  allor 
arni ;  na  ddiffxided  :  end  Hoggwj  yr  olTeir- 
iad  goed  arni  bob  i)ore ;  a  tlircfned  y  poetli- 
oflfrwm  arni,  a  llosged  weryr  aberth  hedd 
arni. 

13  Cynneuer  y  taii  bob  araser  ar  jt  allor ; 
na  ddiffodded. 

14  1  Dyma  hefyd  gyfraith  y  bwyd-offrwm. 
Dyged  meibion  Aaron  ef  ger  brun  yr  Ak- 
eLWYDD,  o  flaen  yr  allor : 

16  A  choded  o  liono  yn  ei  law  o  beilliaid  y 
bwyd-offrwm,  ac  o'i  olew,a'r  holl  thus  yr  hwn 
fydd  ar  y  bwyd-offrwiu ;  a  llosged  ei  goffad- 
wriaeth  ef  ar  yr  allor,  yn  arogl  peraidd  i'r 
Arglwydd. 

16  A'r  gweddill  o  bono  a  fwytty  Aaron  a'i 
feibion :  yn  groyw  y  bwytteir  ef :  yn  y  lie 
sanctaidd  o  fewn  cvnteddfa  pabell  y  cyfarfod 
y  bwyttant  ef. 

17  Na  phober  ef  trwy  lefain.  Rhoddais  ef 
yn  rhan  iddynt  o'm  liaberthau  tanllul :  peth 
sancteiddiolaf  yw  hyn,  megis  yr  aberth  dros 
bechod,  a'r  abertii  dros  garawedd. 

18  Pob  gwrryw  o  blant  Aaron  a  fwyttant 
hyn  :  deddf  dragywyddol  fydd  yn  eicli  cen- 
hedlaethau  am  abcrthau  tanilyd  yr  Ar- 
GLWYFyD :  pob  un  a  gyftyrddo  a  hwynt,  fydd 
sanctaidd. 

19  If  A  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

20  Dyma  offrwm  Aaron  a'i  feibion,  yr  hwn 
a  oftrymmant  i'r  Arglwydd,  ar  y  dVdd  yr 
enneinier  ef.  Degfed  ran  ephah  o  beilliaid 
yn  fwyd-offrwm  gwastadol,  ei  banner  y  bore, 
a  i  banner  brydnawn. 

21  Gwneler  ef  trwy  olew  mev/n  padell :  yna 
y  dygl  ef  i  mewn  wedi  ei  grasu ;  ac  offiymma 


ddamau  y  bwyd-offrwm  wedi  ei  grasu,  yn 
arogl  peraidd  i'r  Arglwydd. 

22  A'r  offeiriad  o'i  feibion  ef,  yr  hwn  a  cn- 
neinir  yn  ei  le  ef,  gwnaed  hyn,  trwy  ddeddf 
dragywyddol :  llosger  y  cwbi  i'r  Arglwydd. 

•23  A  phob  bwyd-offrwm  dros  vr  offeiriad  a 
fydd  wedi  ei  losgi  oil :  na  fwyttaer  ef, 

24  '  Llefarodd  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  gan  ddywedyd, 

25  Llefara  with  Aaron  ac  wrth  ei  feibion, 
gan  ddywedyd.  Dyma  gyfraith  yr  aberth  dros 
bechod.  Yn  y  He  y  lleddir  y  poeth-offrwm, 
y  lleddir  yr  aberth  dros  bechod  ger  bron  yr 
Arglwydd  :  sancteiddiolaf  yw  efe. 

26  Yr  offeiriad  a'i  lioft'rynjnio  dros  bechod, 
a'i  bwytty  :  yn  y  lie  sanctaidd  y  bwyttSir  ef, 
y'nghynteddfa  pabell  v  cyiarfod. 

27  Beth  bynnag  a  gyff^Tddo  a'i  gig  ef,  a  fydd 
sanctaidd  :  a  phan  daeneller  o'i  waed  ef  ar 
ddilledyn,  golch  yn  y  He  sanctaidd  yr  hyn  y 
taenellod<i  y  qwaed  arno. 

28  A  thorrer  y  lle.str  pridd  y  berwer  ef 
ynddo  :  ond  os  mewn  llestr  pres  y  berwir  ef, 
ysgwrier  a  golcher  ef  mewn  dwfr. 

29  Bwyttaed  pob  gwrryw  ym  mysg  yr  offelr- 
iaid  ef :  sancteiddiolaf  yw  efe. 

30  Ac  na  fwyttaer  un  offrwm  dros  bechod, 
yr  iiwn  y  dyger  o'i  waed  i  babell  y  cyfarfod,  1 
wneuthur  cynimod  yn  y  He  sanctaidd;  ond 
llosger  mewn  tan. 

PENl^OD  7. 

1  Cyfraith  yr  offrwm  dros  ffamwedd,  11  a'r  abert/iau 
hedd:  12  pa  un  bynnag  fo  ai  aberth  diotch,  16  ai 
addiined,  ai  rhodd  o  wirfodd.  22  Gtvahardd  p 
brasder.  26  a'r  gwaed.  28  Jihan  yr  offeiriad  o'r 
dberthau  hedd. 

DYMA  hefyd  gyfraith  jt  offrwm  dros  gam- 
wedd :  sancteiddiolaf  ?/t«. 

2  Yn  y  man  He  y  lladdant  y  poeth-offrwm, 
y  lladdant  yr  aberth  nros  gamwedd ;  a'i  waed 
a  daenella  efe  ar  yr  aHor  o  amgylch. 

3  A'i  hoH  wer  a  oftrymraa  ele  o  hono;  y 
gloren  hefyd,  a'r  weren  fol. 

4  A'r  ddwy  aren,  a'r  gwer  fydd,o  arnynt, 
hyd  y  tenewyn,  a'r  rhwyden  oddi  ar  yr  afu, 
ynghyd  a'r  arennau,  a  dyn  efe  ymaith. 

5  A  Hosged  yr  offeiriad  hwynt  ar  yr  allor,  yn 
aberth  tanilyd  i'r  Arglwydd  :  aberth  dros 
gamwedd  yw. 

6  Pob  gwrryw  ym  my.sg  yr  offeiriaid  a'i 
bwytty :  yn  y  He  sanctaidd  y  bwyttair  ef : 
sancteiddiolaf  ?/«;. 

7  Fel  y  mac  yr  aberth  dros  bechod,  felly  y 
bydd  yr  aberth  dros  gamwedd  ;  un  gyfraitti 
sydd  iddynt:  yr  offeiriad,  yr  hwn  a  wna 
gymmod  ag  ef,  a'i  piau. 

8  A'r  offeiriad  a  offrymmo  boeth-offrwm 
neb,  yr  offeiriad  a  gaiff"iddo  ei  hun  groen  y 
poeth-offrwm  a  offryrnmodd  efe. 

9  A  phob  bwyd-offrwm  a  graser  mewn  ffwrn, 
a'r  hyn  oH  a  wneler  mewn  padcH,  neu  ar 
radell,  fydd  eiddo  yr  offeiriad  a'i  hoffrymmo. 

10  A  phob  bwyd-offrwm  wedi  ei  gynimysgu 
trv/y  olew,  neu  yn  sych,  a  fydd  i  hoH  feibion 
Aaron,  bob  un  fel  eu  gilydd. 

11  Dyma  hefyd  gyfraith  yr  ebyrth  hedd  a 
oftrymma  efe  i'r  Arglwydd. 

1-2  03  yn  He  diolch  yr  offrymma  efe  hyn ; 

offrymmed  gyd  a'r  aberth  diolch  deisennau 

aroyw,  wedi  eu  cymmysgu  trwy  olew  ;  ac 

afrllad    croyw,  wedi   eu  ,  hiro   ag  olew  ;   a 
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pheilliaid  wedi  ei  grasuyn  deisennau,  wedi  eu 
cymmysgu  ag  olew. 

13  Hob  law  y  teisennau,  offrynimed  fara 
leleinllyd,  yn  ei  offrwiu,  gyd  a'i  liedd-aberth 
o  ddiolch. 

14  Ac  offrymmed  o  hyn  un  dorth  o'r  hoU 
offrwui,  yn  oft'rwni  dyrchafael  i'r  Arglwtdd  ; 
a  bydded  hwnnw  eiddo  yr  otteiriad  a  daenello 
waed  yr  ebyrth  hedd. 

15  A  chig  ei  licdd-aberth  o  dd'iolch  a  fwyt- 
tgir  y  dydd  yr  ottrymiiiir  ef:  na  adawer  dim 
0  bono  hyd  y  bore 


feihion  Israel  o'u  hebyrth  bedd,  ac  a'u  rhodd- 
ais  bwynt  i  Aaron  yr  ofteiriad,  ac  I'w  feibion. 
trwy  ddeddf  dragywyddol,  oddi  wrth  feibion 

35  1  Hyn  yw  rhan  enneiniad  Aaron,  ac 
enneiniad  ei  feibion,  o  ebyrth  taullyd  yr  Ar- 
^}iy'7?^\^  y^  y  ''.vxld  y  nesaodd  efe  bwynt  i 
offeinadu  i'r  Arglwydd  ; 

36  Yr  bwn  a  orcbymynodd  yr  Arglwydd  ei 
roddi  iddynt.y  dydd  yr  enneiniodd  efe  bwynt 
ailan  o  feibion  Israel,  trwy  ddeddf  dra- 
gywyddol, trwy  eu  ceiihedlaethau. 

37  Dyma  gyfraitli  y  poeth-offrwm.  y  bwyd- 


wduumy  u.^uyua  aj aa,  iiosgeryntan.  wrth  Moses  ym  mynvdd  Sinai   vn  v  dvdd  v 


cyfrifir  iddo,  ffieiddbetb  fydd  :  a'r  dyn  a 
fwytty  o  bono,  a  ddwg  ci  anwiredd 

19  A'r  cig  a  gyffyrddo  a  dim  aflan,  ni  fwyt- 
teir;  naewn  tan  y  llosgir  ef:  a'r  cig  aralL 
pob  gian  a  fwytty  o  bono. 

20  A'r  dyn  a  fwyttao  gig  yr  hedd-aberth,  yr 
nwn  a  berthyn  i'r  Arglwydd, a'i  aflendid  aruo: 
torrir  ymaith  y  dyn  hwnnw  o  fysg  ei  bobl. 

21  Ac  OS  dyn  a  gylfwrdd  a  dim  aflan,  sef  ag 
aflendid  dyn,  neu  ag  anifail  atlan,  neu  ag  un 
ffieiddbetb  aflan,  a  bwytta  o  gig  yr  hedd- 
aberth,  yr  bwn  a  berthyn  i'r  Arglwydd  ,  yna 
y  torrir  ymaith  y  dyn  hwnnw  o  fysg  ei  bobl. 

22  1  Llefai-odd  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  gan  ddywedyd, 

23  Llefara  wrth  feibion  Israel,  gan  ddy- 
wedyd Na  fwyttewch  ddim  gwer  eidion,  neu 
ddafadt  neu  afr. 

24  Etto  gwer  burgyn,  neu  wer  ysglyfaetb,  a 
ellir  ei  weithio  mewn  pob  gwaith :  bnd  gan 
fwytta  na  fwyttgwcb  ef. 

25  O  herwydd  pwy  bynnag  a  fwyttao  wer  yr 
anifail,  o'r  bwn  yr  offrymmir  aberth  tanllvd 
1  r  Arglwydd  ;  torrir  ymaith  yr  enaid  a'i 
bwyttao  o  fysg  ei  bobl. 

26  Na  fwyttgwch  cbwaith  ddim  gwaed  o 
fewn  eich  cyfanneddau,o'r  eiddo  aderyn.  nac 
o'r  eiddo  anifail.  ^   ' 

2?  Pob  enaid  a  fwyttao  ddim  gwaed,  torrir 
yraaitii  yr  enaid  hwnnw  o  fysg  ei  bobl. 

28  t  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses. 
gan  ddywedyd, 

29  Llefara  wrth  feibion  Israel,  gan  ddy- 
wedyd, Y  neb  a  offryinmo  ei  aberth  hedd  i'r 
Arglwydd,  dyged  ei  rodd  o'i  aberth  bedd  i'r 
Arglwydd. 

30  Ei  ddwylaw  a  ddygant  ebyrth  tanllyd  yr 
Arglwydd  ;  y  gwer  yngliyd  a'r  barwyden  a 
ddwg  efe :  y  barwyden  jydd  i'w  cbybVfanu, 
yn  offrwm  cyhwfan  ger  bron  yr  Arglwydd. 

u  ^v,l''^sged  yr  olfeiriad  y  gwer  ar  yr  allor : 
a  bydded  y  barwyden  i  Aaron  ac  i'w  feibion 

32  Hhoddwch  hefyd  y  balfais  ddelmu  vn 
offrwm  dyrchafael  i'r  offeiriad,  o'ch  ebyrth 
hedd. 

33  Yr  bwn  o  feibion  Aaron  a  ofTrymmo 
waed  yr  ebyi-th  bedd,  a'r  gwer ;  bydded  iddo 
^[yr  ysgwyddog  dde'iau  yn  rhan. 

■>i  O  herwydd  parwyden  y  cvhwfan,  ac  vs- 
gwyadog  y  dyrcliafael,  a  gyramerais  i  gan 
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PENNOD  8. 

1  Moses  yn  cyssegru  Aaron  aH  ftihion.  14  Eu  haberth 
dros  bechod.  \9,  Eu  poeth-offrwm.  22  Hwrdd  y  cys- 
segriadau.     31  Y  Ue  aW  amner  y  cytsegrid  hvynt, 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

2  Cymmer  Aaron  a'i  feibion  grd  Og  ef,  a'r 
gwisgoedd,  ac  olew  yr  enneiniad,  a  bustach 
yr  aberth  dros  bechod,  a  dau  hwrdd,  a  chawell 
y  bara  croy  w : 

3  A  chasgl  yr  holl  gynnulleidfa  ynghyd  i 
ddrws  pabell  y  cyfarfod. 

4  A  gwnaeth  Moses  fel  y  gorchymynodd  yr 
Arglwydd  iddo :  a  chasglwyd  y  gynnulleidfa 
1  ddrws  pabell  y  cyfarfod. 

5  A  dywedodd  Moses  wrth  y  gynnulleidfa 
Dyma  y  peth  a  orcliymynodd  yr  Arglwydd 
ei  wneuthur. 

6  A  Moses  a  ddug  Aaron  a'i  feibion,  ac  a'u 
golcliodd  bwj'nt  a  dwfr. 

7  Ac  efe  a  roddes  am  dano  ef  y  bais,  ac  a'i 
gwregysodd  ef  a'r  gwregys,  ac  a  wisgodd  y 
lantell  am  dano,  ac  a  roddes  yr  epbod  am 
dano,  ac  a'i  gwregysodd  a  gwregys  cywraint 
yr  ephod,  ac  a'i  cauodd  am  danoef. 

8  Ac  efe  a  osododd  y  ddwytronneg  arno,  ac 
a  roddes  yr  Urim  a'r  Thummim  yn  y  ddwy. 
fronneg. 

9  Ac  efe  a  osododd  y  meitr  ar  ei  ben  ef ;  ac 
a  osododd  ar  y  meitr,  ar  ei  dalcen  ef,  y 
dalaith  aur,  y  goron  sanctaidd;  fel  y  gor- 
chymynasai  yr  Arglwydd  i  Moses. 

10  A  Moses  a  gymmerodd  olew  yr  enneiniad, 
ac  a  enneiniodd  y  tal)ernacl,  a'r  hyn  oil  oedd 
ynddo  ;  ac  a'u  cyssegrodd  bwynt. 

11  Ac  a  daenellodd  o  bono  ar  yr  allor  saith 
waith,  ac  a  enneiniodd  yr  allor  a'i  boll  lestri 
a'r  noe  hefyd  a'i  throed,  i'w  cyssegru.  ' 

12  Ac  efe  a  dywalltodd  o  olew  yr  enneiniad 
ar  ben  Aaron,  ac  a'i  hcnneiniodd  ef  i'w  gys- 
segru. 

13  A  Moses  a  ddug  feibion  Aaron,  ac  a 
wisgodd  beisiau  am  danvnt,  a  gwregysodd 
bwynt  a  gwregysau,  ac  a  osododd  gaplau 
am  eu  pennau;  fely  gorchyniynasai  yr  Ar- 
glwydd wrth  Moses. 

14  Ac  efe  a  ddug  fustach  vr  aberth  dros 
becbod:  ac  Aaron  a'i  feibion  a  nxidasant 
eu  dwylaw  ar  ben  bustach  yr  aberth  dros 
becbod; 
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15  Ac  efe  a'i  lladdodd :  a  Moses  a  gymiuerth    mcgis  y  gorchymynaii-,  gan  ddywedyd,  Aaron 
y  gwaed,  ac  a'i  rhoddcs  ar  gym  yr  allor  o  '  a'i  leibion  a'i  bwytty  cf. 
amgylcli  a'i  fys,  ac  a  Durodd  yr  allor ;  ac  a 


dywalUodd  y  gwaed  wrth  waelod  yr  allor,  ac 
a'i  cyssegrodd  hi,  i  wneutliur  cymmod  arni. 
IG  Etc  a  gymmerodd  hefyd  yr  holl  wer  oedd 
ar  y  perfedd,  a'r  rhwyden  oddi  ar  yr  afu,  a'r 
ddwy  aren  a'u  gwer :  a  Moses  a'i  llosgodd  ar 
yr  allor. 

17  A'r  bustach,  a'i  groen,  a'i  gig,  a'i  fiswail, 
a  losgodd  efe  mewn  tan  o'r  tu  allan  i'r  gwer- 
syll ;  lei  y  gorchymynasai  yr  Arglwydd  wrth 
Moses. 

18  1  Ac  efe  a  ddug  hwrdd  y  poeth-offrwin  : 
ac  Aaron  a'i  feibion  a  osodasant  eii  dwylaw 
ar  ben  yr  hwrdd  : 

19  Ac  efe  a'i  lladdodd  ;  a  Moses  a  daenell- 
odd  y  gwaed  ar  yr  allor  o  anigylch. 

20  Ac  efe  a  dorrodd  yr  hwrdd  yn  ei  ddarnau ; 
a  llosgodd  Moses  y  pen,  y  darnau,  a'r  gwer. 

21  Ond  y  perfedd  a'r  traed  a  olchodd  efe 
niewndwfr;  a  llosgodd  Moses  yr  hwrdd  oil 
ar  yr  allor.  Poeth-offrwni  yw  hwn,  i  fod  yn 
arogl  peraidd  ac  yn  aberth  tanllyd  i'r  Ar- 
glwydd ;  I'el  y  gorchymynodd  yr  Arglwydd 
i  Moses. 

22  1  Ac  efe  a  ddug  yr  ail  hwrdd,  sef  hwrdd 
y  cyssegriad :  ac  Aaron  a'i  feibion  a  osod- 
asant eu  dwylaw  ar  ben  yr  hwrdd. 

23  Ac  efe  a'i  lladdodd  ;  a  Moses  a  gymmer- 
odd o'i  waed,  ac  a'i  rhoddes  ar  gwrr  isaf  clust 
ddehau  Aaron,  ac  ar  fawd  ei  law  ddehau,  ac 
ar  fawd  ei  droed  dehau. 

24  Ac  efe  a  ddug  feibion  Aaron  :  a  Moses  a 
roes  o'r  gwaed  ar  gwrr  isaf  eu  clust  ddehau, 
ac  ar  fawd  eu  Haw  ddehau,  ac  ar  fawd  eu 
troed  dehau ;  a  thaenellodd  Moses  y  gwaed 
ar  yr  allor  oddi  amgylch. 

25  Ac  efe  a  gymmerodd  hefyd  y  gwer,  a'r 
gloren,  a'r  holl  wer  oedd  ar  y  perfedd,  a'r 
rhwjden  oddi  ar  yr  afu,  a'r  ddwy  aren  a'u 
brasder,  a'r  ysgwyddog  ddehau. 

26  A  chymmerodd  o  gawell  y  bara  croyw, 
yr  hwn  oedd  ger  bron  yr  Arglwydd,  un  deisen 
groyw,  ac  un  deisen  o  fara  olewedig,  ac  un 
afrlladen  ;  ac  a'u  gosododd  ar  y  gwer,  ac  ar 
yr  ysgwyddog  ddehau : 

27  Ac  a  roddes  y  cwbl  ar  ddwylaw  Aaron, 
ac  ar  ddwylaw  ei  feibion,  ac  a'u  cyhwfanodd 
hwynt  yn  offrwm  cyhwfan  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd. 

28  A  Moses  a'u  cymmerth  oddi  ar  eu  dwylaw 
hwynt,  ac  a'u  llosgodd  ar  yr  allor,  ar  yr  offrwm 
poeth.    Dyma  gyssegriadau  o  arogl  peraidd  :  j 
dy ma  aberth  tanllyd  i'r  Arglwydd, 

29  Gymmerodd  Moses  y  barwyden  hefyd,  ac    laddodd  lo  yr  aberth  dros  bechod,  yr'  hwn 
ai  cyhwfanodd  yn  offrwm  cyhwfan  ger  bron    oedd  drosto  ef  ei  hun. 


bwytty 

32  A'r  gweddill  o'r  cig,  ac  o'r  bara,  a  losgwch 
yn  tan. 

33  Ac  nac  ewch  dros  saith  niwrnod  allan  o 
durws  pabell  y  cyfarfod,  hyd  y  dydd  y  cyf- 
lawner  dyddiau  eich  cysscgriadau :  o  her- 
wydd  saith  niwrnod  y  bydd  efe  yn  eich  cys- 
segru  chwi. 

34  Megis  y  gwnaeth  efe  heddyw^  y  gorchy- 
mynodd yr  Arglwydd  wneuthur,  i  wneuthur 
cymmod  drosoch. 

36  Ac  arhoswch  lorth  ddrws  pabell  y  cyfarfod 
saith  niwrnod,  ddydd  a  nos,  a  chedAvch  wyl- 
iadwriaeth  yr  Arglwydd,  fel  na  byddoch 
feirvv  :  eaiiys  fel  hyu  y'm  gorchymynwyd. 

36  A  gwnaeth  Aaron  a'i  feibion  yr  holl 
bethau  a  orchymynodd  yr  Arglwydd  trwy 
law  Moses. 

PENNOD  9. 

1  Yr  ojfrymmau  cyntaj  a  offrymmodd  Aaron  drosto  et 
kuna^rbobl.  ?>  Y  pcch-offnvm,  12  a'r  poeth-offrwm 
drosto  ei  hun.  \i>  Yr  ojj'rymmau  dros  ybobl  2Z  Moses 
ac  Aaron  yn  btndiihio  y  bobl.  24  2'dn  yn  dy/od  Oi.di 
wrth  yr  A  rglwydd  ar  yr  allor. 

YNA  y  bu,  ar  yr  wythfed  dydd,  i  Moses  alw 
Aaron  a'i  feibion,  a  henuriaid  Israel ; 

2  Ac  efe  a  ddy wedodd  wrth  Aaron,  Cymmer 
i  ti  lo  ieuangc  yn  abertli  dros  bechod,  a  hwrdd 
yn  boeth-ottiwm,  o  rai  perffeith-gwbl,  a  dwg 
liwy  ger  bron  yr  Arglwydd. 

3  Llefarodd  hefyd  wrth  feibion  Israel,  gan 
ddywedyd,  Cymmerwch  fyn  gafr,  yn  aberth 
dros  bechod ;  a  llo,  ac  oen,  blvvyddiaid,  per- 
ffeith-gwbl, yn  boeth-offrwm ; 

4  Ac  eidion,  a  hwrdd,  yn  aberth  hedd,  i 
aberthu  ger  bron  yr  Arglwydd;  a  bwj'd- 
offrwm  wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew :  o  her- 
wydd  heddyw  yr  ymddengys  yr  AROtWYDD  i 
chwi. 

5  II  A  dygasant  yr  hyn  a  orchymynodd 
Moses  ger  bron  pabell  y  cyfarfod :  a'r  holl 
gynnulleidfa  a  ddaethant  yn  agos,  ac  a  saf- 
asant  ger  bron  yr  Arglwydd. 

6  A  dywedodd  Moses,  Dyina  y  peth  a  or- 
chymynodd yr  Arglwydd  i  chwi  ei  wneuthur; 
ac  ymddengys  gogoniant  yr  Arglwydd  i 
chwi. 

7  Dywedodd  Moses  hefyd  wrth  Aaron,  Dos 
at  yr  allor,  ac  abertha  dy  aberth  dros  becliod, 
a'th  boeth-ottrwm,  a  gwna  gymmod  drosot  dy 
hun,  a  thros  y  bobl ;  ac  abertha  offrwm  y 
bobl,  a  gwua  gymmod  drostynt;  fel  y  gor- 
chymynodd yr  Arglwydd. 

11  Yna  y  nesaodd  Aaron  at  yr  allor,  ac  a 


yr  Arglwydd  :  rhan  Moses"  o  hwrdd  y  cys 
segriad  oedd  hi ;  fel  y  gorchymynasai  yr  Ar 
SIiWYDDwrth  Moses. 

3G    A  chynnnerodd  Moses  o  olew  yr  en- 
neiniad,  ac  o'r  gwaed  oedd  ar  yr  allor,  ac  a'i 


9  A  meibion  Aaron  a  ddygvisant  y  gwaed 
atto :  ac  efe  a  wlyehodd  ei  fys  yn  y  gwaed,  ac 
a'i  gosododd  ar  gyrn  yr  allor,  ac  a  dy  walltodd 
y  gwaed  arali  wrth  waelod  yr  allor. 

10  Ond  efe  a  losgodd  ar  yr  allor  o'r  aberth 


taeneilodd  ar  Aaron,  ar  ei  wisgoedd,  ar  ei  dros  bechod  y  gwer  a'r  arennau,  a'r  rhwyden 
feibion  hefyd,  ac  ar  wisgoedd  e<  feibion  yng-  oddi  ar  yr  afu  ;  fel  y  gorchymynasai  yr  Ar 
hyd  ag  ef :  ac  efe  a  gyssegrofld  Aaron,  a'i    glwydd  wrth  Moses. 


wisgoedd,  a'i  feibion  hefyd,  a  gwisgoedd  ei 
feibion  ynghyd  ag  ef. 

31  1  A  dywedodd  Moses  wrth  Aaron,  ac 
wrth  ei  feibion,  Berwch  y  cig  wrth  ddrws 
pabell  y  cyfarfod :  ac  yno  bwyttawch  ef,  a'r 
uara  hefyd  sydd  y'nghawell  y'cyssegri.a((au; 
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11  A'r  cig  a'r  croen  a  losgodd  efe  yn  tan,  o'r 
tu  allan  i'r  gwersyll. 

12  Ac  efe  a  laddodd  y  poeth-offrwm :  a 
meibion  Aaron  a  ddygasant  y  gwaed  atto; 
ac  efe  a'i  taeneilodd  ar  yr  allor  o  amgylch. 

13  A  dygafsant  y  poeth-ofirwm  atto,  gyd  a'i 
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d«!arnau,  a'i  ben  liefyd  :  ac  efc  a'u  Uosgodd 
hwynt  ar  yr  allor. 

14  Ac  efe  a  olchodcl  y  perfcdd  a'r  traed,  ac 
a'u  llosffodd  hwynt  yughyd  a'r  offrwm  poeth 
ar  yr  allor. 

15  1  Ilefyd  efe  a  ddug  oflFi-wm  y  bobl ;  ac  a 
gymmerodd  fwch  yr  aberth  dros  bechod  y 
bobl.ac  a'i  lladdodd,ac  a'i  hoffrymmodd  dros 
becliod,  fel  y  cyntaf. 

16  Ac  efe  a  ddug  y  poeth-offrwm,  ac  a'i 
hoflft-ymmodd  yn  ol  y  ddefod. 

17  Ac  efe  a  ddug  y  bvvyd-offrwm  ;  ac  a 
lanwodd  ei  law  o  bono,  ac  a'i  Uosgodd  ar  yr 
allor,  beb  law  poetli-oftVwm  y  boi  e. 

18  Ac  efe  a  laddodd  y  biistach  a'r  hwrdd, 
yn  abertb  hedd,  yr  bwn  oedd  dros  y  bobl :  a 
meibicn  Aaron  a  ddygasant  y  gwaed  atto ; 
ac  efe  a'i  taenellodd  ar  yr  allor  o  anigylch. 

19  Dyganant  befyd  wer  y  bustach  a'r  liwrdd, 
ygloron,  a'r  v/eren  fol,  a'r  ai'ennau,  a'r  rb-wyd- 
en  oddi  ar  yr  afu. 

20  A  gosodasant  y  gwer  ar  y  parwydennau ; 
ac  efe  a  losgodd  y  gwer  ar  yr  allor.  ' 

21  Y  parwydennau  hefyd,  a'r  ysgwyddog 
ddehau,  a  g\'hwfanodd  Aaron  yn  ollrwui 
cybwfan  ger  bron  yr  Arglwydd,  fel  y  gorchy- 
inynodd  Moses. 

22  A  chododd  Aaron  ei  law  tu  ag  at  y  bobl, 
ac  a'u  bendithiodd  ;  ac  a  ddaeth  i  waered  o 
wneutbur  yr  abertb  dros  bechod,  a'r  poeth- 
offrwm,  a'r  ebyrth  hedd. 

23  A  Moses  ac  Aaron  a  aethant  i  babell  y 
cyfarfod;  a  daethant  allan,  ac  a  fendith- 
iasant  y  bobl :  a  gogoniant  jt  Arglwydd  a 
ymddangosodd  i  r  holl  bobl. 

24  A  daeth  tan  allan  oddi  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd, ac  a  ysodd  y  poetb-offrwra,  a'r  gwer, 
ar  yr  allor :  a  gwelodd  yr  holl  bobl ;  a  gwaedd- 
asant,  a  chwynipasant  ar  eu  bwynebau. 

PENNOD  10. 

I  Nadah  ac  Abifiu  am  oifryrnmu  tun  dieilhr,  a  losgir 
gan  ddn.  6  Gwam/un  i  Aaron  ac  i'w  /eibion  alaru 
am  danynt.  8  Gwahardd  gwin  fr  offeiriaid  pan  font 
ar  fyned  i'r  babell.  12  Y  gyfraith  ymjhylch  bivytta 
pethau  sanctaidd.     19  Esgus  Aaron  am  ei  throseddu. 

YNA  Nadab  ac  Abihu,  meibion  Aaron,  a 
gyninifrasant  bob  un  ei  thusser,  ac  a 
rodda&ant  dan  ynddynt,  ac  a  osodasant  arogl- 
darth  ar  liynny ;  ac  a  offrynanasant  ger  bron 
yr  Arglwydd  dan  dieithr  yr  bwn  ni  or- 
chymynasai  efe  iddynt 

2  A  daeth  tan  allan  oddi  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd, ac  au  djfaodd  hwynt;  a  buant  feirw 
ger  bron  yr  Arglwydd. 

3  A  dywedodd  Moses  wrth  Aaron,  Dyma  yr 
hyn  a  lefarodd  yr  Arglwydd,  gan  ddy wcdyd, 
Ml  a  sancteiddir  yn  y  rhai  a  nesant  attaf,  a 
Cher  bron  yr  holl  bobl  y'm  gogoncddir  A 
thewi  a  wnaeth  Aaron. 

4  A  galwodd  Moses  Misael  ac  Elsapban, 
meibion  Uzziel,  ewytbr  Aaron,  a  dywedodd 
wrthynt,  Deuwch  yn  ngs :  dvgwch  eich  brodyr 
oddi  ger  bron  y  cyssegr,  allan  o'r  gwersyll. 

6  A  nesau  a  wnaetbant,  a'u  dwyn  liwynt  yu 
eu  peisiau  allan  o'r  gwersyll ;  fel  y  llefarasai 
Moses. 

6  A  dywedodd  Moses  wrth  Aaron,  ac  wrth 
Eleazar  ac  wrth  Ithamar  ei  feibion,  Na 
ddiosgwch  oddi  am  eich  pennau,  ac  na 
rwygwch  eich  gwisgoedd  ;  rhag  i  chwi  farw 
a  dyfod  digofaint  ar  yr  holi  gynnulleidfa  • 
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end  w\'led  eich  brodyr  chwi.  boll  d^  Israel, 
am  y  llosgiad  a  losgodd  yr  Arglwyi^d. 

7  Ac  nac  ewch  allan  o  ddrws  pabell  y  cyfar- 
fod ;  rhag  i  chwi  farw  :  o  herwydd  bod  clew 
enneiniad  yr  Arglwydd  arnoch  chwi.  A 
gwnaethant  fel  y  Uefarodd  Moses. 

8  If  Llefarodd  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Aaron,  gan  ddywedyd, 

9  Gwin  a  diod  gadarn  nac  ^f  di.  na'th  feib- 
ion gyd  a  thi,  pan  ddeloch  i  babell  y  cyfarfod ; 
fel  na  byddoch  feirw.  Deddf  dragywyddol 
trwy  eich  cenhedlaethau  fydd  hyn : 

10  A  hynny  er  gwahanu  rhwng  cysscgredig 
a  digyssegredig,  a  rhwng  aflan  a  glan  ; 

11  Ac  i  ddysgu  i  feibion  Israel  yr  holl 
ddeddfau  a  lefarodd  yr  Arglwydd  wrthynt 
trwy  law  Moses. 

12  II  A  llefarodd  Moses  wrth  Aaron,  ac  wrth 
Eleazar  ac  wrth  Ithamar  y  rhai  a  adawsid  o'i 
feibion  et,  Cyramerwch  y  bwyd-offrwm  sydd 
y'ngweddill  o  ebyrth  tanllyd  yr  Arglwydd,  a 
bwyttewch  yn  groyw  ger  liaw  yr  allor :  o  her- 
wydd sancteiddiolaf  yw. 

13  A  bvv\1,tgwch  ef  yn  y  He  sanctaidd:  o 
herwydd  dy  ran  di,  a  rhan  dy  feibion  dl,  o 
ebyrth  tanllyd  yr  Arglwydd,  yw  hyn :  canys 
fel  hyn  y'm  gorcbymynwy-d. 

14  Y  barwyden  gy  h  wfan  hefyd,  a'r  ysgwyddog 
ddyrchafael,  a  fwyttgwch  mcwn  lie  gian; 
tydi,  a'th  feibion,  a'th  terched,  yngbyd  a  thi : 

0  herwydd  hwynt  a  roddwyd  yn  rhan  1  ti,  ac 
yn  rhan  i'th  feibion  di,  o  ebyrth  hedd  meibion 
Israel. 

16  Yr  ysgwyddog  ddyrchafael,  a'r  barwyden 
gyhwfan,a  ddygant  ynghyd  ag  ebyrth  tanllyd 
o'r  g-wer,  i  gyhwfanu  offrwm  cybwfan  ger 
bron  yr  Arglwydd  :  a  bydded  i  ti,  ac  i'th 
feibion  gyd  a  thi,  yn  rhan  dragywyddol;  fel 
y  gorchymynodd  yr  Arglwydd 

16  "V  A  Moses  a  geisiodd  yn  ddyfal  fwch  jt 
aberth  dros  bechod ;  ac  wele  ef  wedi  ei  losgi: 
ac  ete  a  ddigiodd  wrth  Eleazar  ac  Ithamar, 
y  riiai  a  adawsid  o  feibion  Aaron,  gan  ddy- 
wedj'd, 

17  Paham  na  fwyttasoch  jt  aberth  dros 
bechod  yn  y  He  sanctaidd ;  o  herwydd 
sancteiddiolaf  ?/ri).  a  Daw  a'i  rhoddodd  i  chwi, 
i  ddvv'ynanwireddygynnulleidfa,gan  wneuth- 
ur  cyminod  drostynt,  ger  bron  yr  Arglwydd? 

18  Wele,  ni  ddygwyd  ei  waed  ef  i  tewn  y 
cyssegr  :  ei  fwytta  a  ddylasechyn  y  cyssegr; 
fel  y  gorchymynais. 

19  A  dywedodd  Aaron  wrth  Moses,  Wele. 
heddyw  yr  olfrymmasant  eu  habertb  dros 
becliod,  a'u  poeth-ofl'rwm,  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd; ac  fel  hyn  y  digwyddodd  i  mi; 
am  hynny  os  bwyttawn  aberth  dros  bechod 
heddyw,  a  fyddai  hynny  dda  y'ugolwg  yr 
Arglwydd  ? 

20  A  phan  glybu  Moses  hynny,  efe  a  fu 
foddlawru 

PENNOD  11, 

1  Pa  ani/eiliaid  a  ellir,  4  a  pha  rai  m  ellir  eu  bwytta. 
9  Pa  bysgod  he/yd,  13  a  pka  adar  29  Pa  ymiusgtaid 
sydd  aflan 

A  LLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Moses 
ac  Aaron,  gan  ddywedyd  wrthynt, 
2  Llcfarwch  wrth  feibion  Israel,  gan  ddy- 
wedyd, Dyma  yr  anifeiliaid  a  fwyttSwch  o'r 
holi  anifeiliaid  sydd  ar  y  ddacar. 
'i  Beth   bynnag   a  hollto   yr   ewin,  ac  a 
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fforchogo  lioUt  yr  ewincdd.ac  a  gno  ei  gil.o'r 
amteiliaid ,  hwnnw  a  fwvttOvvcli. 

4  Ond  y  rhai  hyn  ni  fwyttgwch  ;  o'r  rhai  a 
gnoant  eu  cil.  ac  o'r  rhai  a  liolltant  yr  ewin  • 
y  camel,  er  ei  fod  yu  cnoi  ei  gil,  am  nad  yw 
yn  hollti  yr  ewin  ;  aflan./r/dd  i  cliwi. 

5  A  r  gwningen,  am  ei  bod  yn  cnoi  ei  chil, 
ac  lieb  flbrchogi  yr  ewin  ;  aflan  yio  i  cliwi. 

6  A'r  ysgyfarnog,  am  ei  bod  yn  cnoi  ei  cliil, 
ac  beb  fforcbogi  yr  ewin  ;  afiah  rjio  i  chwi. 

7  A'r  Uwdn  bwch,  am  ei  fod  yn  hollti  yr 
ewin,  ac  yn  ft'orcbogi  fforchogedd  yr  ewin,  a 
beb  gnoi  ei  gil ,  aflan  yw  i  cbwi. 

8  Na  fwyttfiwch  o'u  cig  hwynt,  ac  na  chvff- 
yrddwch  k'u  burgyn  liwynt :  iA^nydyyit  i  cbwi. 

9  1  Hyn  a  fwyttewcb  o  bob  dinl  a'r  sydd  yn 
y  dyfroedd-  pob  peth  y  mm  iddo  esgyll  a 
Chen,  yn  y  dyfroedd,  yn  y  moroedd,  ac  yn  yr 
afonydd :  y  rhai  liynny  a  fwyttewcb 

10  A  phob  dim  nid  oes  iddo  esgyll  a  chfin. 
yn  y  moroedd,  ac  yn  yr  afonydd,  o  bob  dim  a 


byvv-  y  I'haX, fyddant  yn  y  dyfroedd ;  byddant 
fliaidd  gennych. 

11  Byddant  ffiaidd  gennych :  na  fwyttSwch 
o  u  cig  hwynt,  a  ffieiddiwch  eu  burgj'n  hwy 

12  Yr  hyn  oil  yn  y  dyfroedd  ni  byddo  esgyll 
a  chSn  iddo,  flfleiddbeth  fydd  i  chwi. 

13  1  A'r  rhai  hyn  a  flieiddiweh  chwi  o'r 
adar ;  na  fwyttgwch  /itw/n^tSeidd-dra  ydynt : 
sef  yr  erj'r,  a'r  #yddwalch,  a'r  for-wennol , 

14  A  r  fwltur,  a'r  barcud  yn  ei  ryw ; 

15  Pob  cigfran  yn  ei  rhy w ; 

16  A  chyw  yr  estrys,  a'r  fran  nos,  a'r  gog,  a'r 
gwalch  yn  ei  ryw ; 

17  Ac adeiyn y cyrph, a  r fulfran,  a'r dylluan 

18  A  r  gogfran,  a'r  pelican,  a'r  biogen, 

19  A'r  ciconia,  ar  cr;p^r  yn  ei  ryw,  a'r 
gornchwigl,  a'r  ystliim. 

20  Pob  ehediad  a  yralusgo  ac  a  gerddo  ar 
bedwar  troed,  ffieidd-dra  yw  i  chwi. 

21  Ond  hyn  a  fwyttgwch,  o  bob  ehediad  a 
ymlusgo,  ac  a  gerddo  ai-  bedwar  troed,  yr  hwn 
y  bydiio  coesau  iddo  oddi  ar  ei  draed,  i" neidio 
vn-th\Tit  ar  hyd  y  ddaear  ; 

22  O'r  riiai  liynny  y  rhai  hvn  a  fwyttgwcli : 
y  locust  yn  ei  ryw,  a'r  selam  yn  ei  ryw  a'r 
hargol  yn  ei  ryw,  a'r  hagab  yn  ei  ryw. 

23  A  phob  ehediad  arall  a  ymlusgo,  jt  hwn 
y  mae  pedwar  troed  iddo,  ffieidd-dra  fydd  i 
chwi. 

24  Ac  am  y  rhai  hyn  y  byddwch  aflan :  pwy 
bynnag  a  gyffyrddo  a'u  burgyn  hwynt.  a  fydd 
aflan  hyd  yr  hwyr. 

25  A  phwy  bynnag  a  ddygo  ddim  o'u  burgyn 
hwynt,  golched  ei  ddillad  •  ac  aflan  fydd  hyd 
yr  uwyr. 

26  Am  bob  anifail  fydd  yn  hollti  yi-  ewin,  ac 
heb  ei  fforcliogi,  ac  heb  gnoi  ei  gil,  aflan  yw 
y  rhai  hynny  i  chwi ;  aflan  fydd  pob  un  a 
gyffyrddo  S,  hwynt. 

27  Pob  un  hefyd  a  gerddo  ar  ei  balfau,  o 
bob  anifail  a  gerddo  ar  bedwar  troed,  aflan 
ydynt  i  chwi :  pob  un  a  gyffyrddo  a'u  burgyn, 
a  fydd  aflan  hyd  yr  hwyr. 

28  A'r  hwn  a  ddygo  eu  burgyn  hwynt, 
golched  ei  ddillad ;  a  bydded  aflan  byd  yr 
hwyr:  aflan  ydynt  i  chwi. 

29  1  A'r  rhai  hyn  sydd  aflan  i  chwi  o'r  ym- 
lusgiaid  a  ymlusgo  ar  y  ddaear :  y  wengci, 
a'r  llygodec,  a'r  Uyffant  yu  ei  xyw ; 


30  A'r  draenog,  ar  lysard,  a^r  ystelio,  a1- 
talwoden,  a'r  wadd. 

ai  Y  rhai  hyn  ydynt  aflan  i  chwi  o  bob 
ymlusgiaid :  pob  dim  a  gyftyrddo  a  hwynt 
pan  fyddant  feirw,  a  fydd  aflan  hyd  yr  hwyr 

32  A  phob  dim  y  cwympo  un  o  honynt  arno. 
wedi  marvv,  a  fydd  aflan ,  pob  llestr  pren  neu 
wisg.  neu  groen,  neu  sach,  pob  llestr  y  gwnelir 
dim  gwaitli  ynddo,  rhoddcr  mewn  dwfr,  a 
bydded  aflan   hyd  yr  hwyr-    felly  y  bydd 

33  A  phob  llestr  pridd  yr  hwn  y  syithio  un 
o  r  rhai  hyn  i'w  fewn,  aflan  fydd  yr  hyn  oil 
fydd  o'i  ft- wn  ;  a  thorrwch  yntau. 

34  Aflan  fydd  pob  bwyd  a  fwyttgir,  o'r  hwn 
y  dgl  dwfr  afian  arno ;  ac  aflan  fydd  pob 
diod  a  yfir  mewn  llestr  afian. 

35  Ac  aflan  fydd  pob  dim  y  cwympo  dim 
ou  burgyn  arno  ,  y  ft'wrn  a'r  badell  a  dorrir: 
aflan  ydynt,  ac  aflan  fyddant  i  chwi 

86  Etto  gian  fydd  y  ffynnon  a'r  pydew,  lie 


ymsymmudo  yn  y  dyfi-o^ddrac  o  bob  peth    mae  d^frc?  dd  iKr  ^S y^^^^^^^^ 
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a'u  burgyn  a  fydd  afian. 
37  Ac  OS  syrtb  diin  ou  burgyn  hwynt  ar  ddit' 
had  hauedig  yr  hwn  a  heuir ;  glan  yw  efe, 

88  Ond  OS  rhoddir  dwfr  ar  yr  had,  a  syrthio 
dim  0  u  burgyn  hwynt  arno  ef ;  aflan  fi/dd 
efe  1  chwi.  " 

89  Ac  OS  bydd  marw  un  anifail  a'r  sydd  i 
chwi  yn  fwyd ,  yr  hwn  a  gyffyrddo  a'i  furgyn 
ef,  a  fydd  aflan  hyd  yr  hwyr. 

40  Ar  hwn  a  fwytty  o'i  furgyn  ef,  golched 
ei  ddillad  .  a  bydded  aflan  hyd  yr  hwyr :  a'r 
hwn  a  ddygo  ei  furgyn  ef,  golched  ei  ddillad : 
a  bydded  aflan  hyd  yr  hwyr 

41  A  phob  ymlusgiad  a  ymlusgo  ar  y  ddaear. 
lydd  fheidd-dra  :  na  fwyttaer  ef. 

42  Pob  peth  a  gerddo  ar  ei  dorr,  a  phob  peth 
a  gerddo  ar  bedwar  troed,  a  phob  peth  ami 
ei  draed,  o  bob  vmlusgiad  a  ymlusgo  ar  y 
ddaear,  na  fwyttewcb  hwynt:  canys  ffieidd- 
dra  ydynt. 

43  Na  wnewch  eich  eneidiau  yn  fflaidd 
oWegid  un  ymlusgiad  a  ymlusgo,  ac  na  fj'dd- 
wch  afian  o'u  plegid,  fel  y  byddech  aflan  o'u 
herwydd. 

44  O  herwydd  myfi  yw  yr  Arglwydd  eich 
Duw  chwi :  ymsancteiddiwch  a  byddwch 
sanctaidd  ;  o  herwydd  sanctaidd  ydwyf  fi : 
ac  nac  aflanliewch  eich  eneidiau  wrth  un 
ymlusgiad  a  ymlusgo  ar  y  ddaear. 

45  Canys  myfi  yw  yr  Arglwypd,  yr  hwn 
a'ch  dug  chwi  o  dir  yr  Aipht,i  fod  vn  Dnuw  i 
chwi:  byddwch  chwithau  sanctaidd:  canys 
sanctaidd  ydun^  fi. 

46  Dyma  gyfraith  yranifeiliaid.a'rehediaid, 
a  phob  petli  byw  a'r  sydd  yn  ymsymniud  yn 
y  dyfroedd,  ac  am  bob  peth  byw  a'r  sydd  yn 
ymlusgo  ar  y  ddaear ; 

47  I  wneuthur  gwahan  rhwng  yr  aflan  a'r 
glan,  a  rhwng  yr  anifail  a  fwyttgir  a'r  hwn 
nis  bwyttgir. 

PENNOD  12. 

1  Puredigaeth  gtoraig  ar  oi  esgor.    6  Ei  hoffrymmau 
am  ei  phuredigaeth. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Moses- 
gan  ddywedyd, 
2  Llefara  wrth  feibion  Israel,  gan  ddywedyd, 
Os  gwraig  a  feicbioga,  ac  a  esgor  ar  wrryw ; 
yna  bydded  aflan  saith  niwrnod  :  fel  dyddiau 
Kwabauiaeth  ei  mis-glwyf  y  bydd  hi  aflan > 
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3  A'r  wythfed  dydd  yr  enwaedir  ar  gnawd 
ci  ddienwaediad  ef. 

4  A  thrl  (iiwi-nud  ar  ddeg  ar  hugain  yr  erys 
y'ngwaed  ei  phuredigacth  :  na  cbyfi'yrdded  a 
dim  sanctaidd,  ac  na  ddeued  i'r  cyssegr,  nes 
cyflawni  dyddiau  ei  phuredigacth. 

5  Ond  OS  ar  fenyw  yr  esgor  hi ;  yna  y  bydd 
hi  aflan  bythefnos,  mcgis  yn  ei  gwahaiiiaeth  : 
a  chwe  diwrnod  a  thri  ugain  yr  erys  y'ngwaed 
ei  phurcdigaeth. 

6  A  phangyflawner  dyddiau  ei  phurcdigaeth 
ar  fab  neu  ferch ;  dyged  oen  blwydd  yn  off'nvm 
poeth,  a  chyn'  coloujinen,  ntu  durtur,  yn 
aberth  dros'^bechod,  at  yr  offeiriad,  i  ddrws 
pabell  y  cyfarfod : 

7  Ac  ofilrymrned  efe  hynny  ger  bron  yr  Ar- 
GLWYDD,  a  gwnaed  gynmiod  drosti :  a  hi  a 
lanhfiiroddi  wrth  gerddediad  ei  gwaed.  Dyma 
gyfraith  yr  hou  a  esgor  ar  wrryw  neu  ar 
fenyw 

8  Ac  OS  ei  llaw  ni  chyrhaedd  werth  oen, 
yna  cymniered  ddvvy  durtur,  neu  ddau  gyw 
colomnien  ;  y  naill  yn  offrwm  poeth,  a'r  ilall 
yn  abertli  di'os  bechod  :  a  gwnaed  yr  ofteir- 
lad  gynimod  drosti  ■     gi^n  fydd. 

PENNOD  13. 

1  T  dedd/au  a'r  arwyddion  wrth  ba  rai  y  cyfarwyddir 
yr  offeiriad  i  adnabod  y  gwaban-glivyf. 

AR  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses  ac 
Aaron,  gan  ddyweriyd, 

2  Dyn  (pan  fyddo  y'ughroen  ei  gnawd 
chwydd,  neu  grammen,  neu  ddisgleirder,  a 
bod  y'nghroen  ei  gnawd  ef  megis  pla  y  clwyf 
gwahauol,)  a  ddygir  at  Aaron  jr  offeiriad, 
neu  at  un  o'i  feibion  ef  yr  oflTeiriaid. 

3  A'r  offeiriad  a  edrych  ar  y  pla  y'nghroen  y 
cnawd :  os  y  blewyn  yn  y  pla  fydd  wedi  troi  yn 
wyn,  a  gwelediad  y  pla  yn  ddylnacli  na  chroen 
ei  gnawci  ef ;  pla  gwahan-glwyf  yio  hwnnw  : 
a'r  offeiriad  a'i  hedrych,  ac  a'i  barn  yn  afian. 

4  Ond  OS  y  disglcirdeb  fydd  gwyn  y'nghroen 
ei  gnawd  ei,  ac  lieb  fod  yn  is  ei  welediad  na'r 
croen,  a'i  flewyn  lieb  droi  yn  wyn  ;  yna  caued 
yr  offeiriad  ar  y  clwyfus  saich  niwrnod. 

5  A'r  seithfed  dydd  edryched  yr  offeiriad  ef : 
ac  wele,  os  sefyll  y  bydd  y  pla  yn  ei  oiwg  pf, 
heb  ledu  o'r  pla  yn  y  croen ;  yna  caued  yr 
offeiriad  arno  saith  niwrnod  eilwaitli. 

G  Ac  edryched  yr  offeivind  ef  yr  ail  seithfed 
dydd :  ac  wele.  os  bydd  y  pla  yn  odywyll,ht;b 
ledu  o'r  pla  yn  y  croen  ;  yna  barned  yr  offeir- 
iad ef  yn  Ian :  crammun  iiio  lionno :  yna 
golched  ei  wisgoedd,  a  glSn  fydd. 

7  Ac  OS  y  graninitn  gan  ledu  a  ledayn  y 
croen,  wedi  i'r  offeiriad  ei  weled,i'w  farnu  yn 
lin  ;  dangoser  ef  eilwaith  i'r  offeiriad. 

8  Ac  OS  gwel  yr  offeiriad,  ac  wele,  ledu  o'r 
grammen  yn  y  croen  ;  yna  oarned  yr  ofeiriad 
ef  yn  aflan  :  gwahan-glwyf  yw. 

9  1  Pan  fyddo  ar  ddyn  bla  gwahan-glwyf, 
dyger  et  at  yr  offeiriad  ; 

10  Ac  edryched  yr  offeiriad  :  yna,05  chv^dd 
gwyn  a  fydd  yn  y  croen,  a  hwnnw  wedi  troi 
y  blewyn  yn  wyn,  a  dim  cig  noeth  byw  yn  y 
ch\Vydd ; 

11  Hen  wahan-glwyf  yvj  hwnnw  y'nghroen 
ei  gnawd  ef ;  a  barned  yr  offeiriad  ef  yn  afian : 
na  chaued  arno ;  o  herwydd  y  mae  efe  yn 
aflan. 

12  Ond  OS  y  gwahan-srlwvf  gaa  darduU  a 
<iitrdda  yn  y  croen,  a.  t;oruliuddlo  or  gwahun 


se 


giwyf  holl  groeu  y  clwyfus,  o'i  ben  hyd  ef 
draed,  pa  le  bynnag  yr  edrj-cho  yr  offeiriad ; 

13  Yna  edryched  yr  offeiriad :  ac  wele,  os  y 
gwahaJi-glwyf  fydd  yn  cuddio  ei  holl  gnawd 
ef ;  yna  barned  yr  offeiriad  y  clwyfus  yn  ia,n : 
trodd  yn  wyn  i  gyd  :  glan  yw. 

14  A'r  dydd  y  gweiir  ynddo  gig  byw,  afian 
fydd. 

15  Yna  edryched  yr  offeiriad  ar  y  cig  byw, 
a  barned  ef  yn  aflan  :  aflan  yw  y  cig  byw 
hwnnw;  gwahan-glwyf  yz<;. 

IC  Neu  08  dychwel  y  cig  byw,  a  throi  yn 
wyn  ;  yna  deued  at  yr  offeiriad  : 

17  Ac  edryched  yr  offeiriad  arno :  ac  wele, 
OS  trcdd  y  pla  yn  wyn  ;  yna  bstrned  yr  offeiriad 
y  clwytus  yn  Ian  :  glan  yw  efe. 

18  1  Y  cnawd  hefyd  y  bu  ynddo  gornwydyn 
ci  groen,  a'i  iacliau  ; 

19  A  bod  yn  He  y  cornwyd  ch%dd  gwyn, 
neu  ddisgleirder  gwyn-goch,  a'i  ddangos  i'r 
offeiriad : 

20  Os,  pan  edrj'cho  yr  offeiriad  arno,  y  gweiir 
ef  yn  is  na'r  croen,  a'i  fiewyn  wedi  troi  yn 
wyn ;  yna  barned  yr  offeiriad  ef  yn  aflan : 
gwahan  glwyf  t/t^  efe  wedi  tarddu  o'r  cornwyd. 

21  Ond  OS  yr  offeiriad  a'i  hedrych  ;  ac  wele, 
ni  bydd  ynddo  fltwyn  gwyn,  ac  ni  bydd  is 
nar  croen, ond  ei  fod  yn  odywyll ;  yna  caued 
yr  offeiriad  arno  saith  niwrnod. 

22  Ac  OS  gan  ledu  y  lleda  yn  y  croen ;  yna 
barned  yr  offeiriad  ef  yn  aflan  :  pla  yw  efe. 

23  Ond  OS  y  disgleirder  a  saif  yn  ei  le,  heb 
ymledu,  craith  cornwyd  yw  efe  ;  a  barned  yr 
offeiriad  ef  yn  ia,n. 

24  t  Os  cnawd  fydd  a  Uosgiad  yn  y  croen,  a 
bod  i'r  cig  byw  sydd  yn  Uosgi  ddisgleirder 
gwyn-goch,  neu  wyn ; 

25  Yna  edryched  yr  offeiriad  ef :  ac  wele,  oi 
blewyn  yn  y  disgieirdeb  fydd  wedi  troi  yn  wyn, 
ac  yn  is  i'w  weled  na'r  croen  ;  gwahan-glwyf 
yw  liwnnw  yn  tarddu  o'r  Uosgiad  ,  a  barned 
yr  offeiriad  ef  yn  aflan ;  pla  gwahan-glwyl 
yw  hwnnw. 

26  Ond  OS  yr  offeiriad  a'i  hedrych ;  ac  wele, 
ni  hydd  blewyn  gwyn  yn  y  disgleirder,  ac  ni 
bydd  IS  na'r  croen,  ond  ei  fod  yn  odywjil ; 
yna  caued  yr  offeiriad  arno  saith  niwrnod. 

27  Ac  edryched  yr  offeiriad  ef  y  seithfed 
dydd:  osgan  ledu  y  lledodd  jm  y  croen  ;  yna 
barned  yr  offeiriad  efyn  aflan ;  pla  gwahan- 
glwyf  yw  hwnnw, 

28  Ac  OS  y  disgieirdeb  a  saif  yn  ei  le,  heb 
ledu  yn  y  croen,  ond  ei  fod  yn  odywyll; 
chwydd  y  Uosgiad  yw  efe ;  barned  yr  offeii-iad 
efyn  Ian  :  canys  craith  y  Uosgiad  yw  hwnnw. 

29  ^  Os  bydd  gwr  neu  wraig  a  phla  arno 
mewn  pen  neu  farf ; 

30  Yna  edryched  yr  offeiriad  y  pla :  ac  wele, 
OS  is  y  gweiir  na'r  croen,  a  blewyn  melyn  main 
ynddo  ;  yna  barned  yr  offeiriad  ef  yn  aflan: 
y  ddufiTch  yw  hwnnw;  gwahan-glwyf  pen 
neu  farf  yw. 

31  Ac  OS  yi*  offeiriad  a  edrych  ar  bla  y 
ddufrech  ,  ac  wele,  ni  bydd  yn  Is  ei  weled  na'r 
croen,  ac  heb  flewyn  du  ynddo  :  yna  caued 
yr  offeiriad  ar  yr  hwn  y  bo  arno  y  ddufrech, 
saith  niwrnod, 

32  Ac  edi^ched  yr  offeiriad  ar  y  pla  y  seith- 
fed dydd  :  ac  wele,  os  y  ddufrech  ni  bydd  wedi 
lledu'  ac  ni  bydd  blewyn  melyn  ynddi,  a  heb 
fod  yu  ia  gwfckd  y  ddufrech  aa'r  oroeu  ; 
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83  Yna  ellller  ef,  ac  nac  eillied  yfan  y  byddo 
y  ddufrech  ;  a  chaued  yr  oflfeiriad  ar  oerchen 
y  ddufrech  saith  niwrnod  eilwaith. 

34  Ar  selthfed  dydd  edryched  yr  offeiriad 
ar  y  ddufrech  :  a«  wele,  os  y  ddufrech  ni  led  • 
odd  yn  y  croen,  ac  ni  bydd  is  ei  cweled  na'r 
croen  ;  yna  barued  yr  offeiriad  ef  yn  Ian,  a 
golched  ei  ddillad,  a  glan  fydd. 

35  Ond  OS  j^  ddufrech  gan  ledu  a  leda  yn  y 
croen,  wedi  ei  lanhau  ef ; 

36  Yna  edryched  yr  offeiriad  ef :  ac  wele.os 
lledodd  y  ddufrech  yn  y  croen,  na  chwilicd 


ledodd  y  pla  mewn  dlUedvn,  mewi>.  ystof 
neu  mewn  anwe,  neu  ddim  6  green  ; 

54  Yna  gorchymyned  yr  offeiriad  iddynt 
olchi  yr  kyn  y  hyddo  y  pla  ynddo,  a  chaued 
amo  saith  niwrnod  eilwaith. 

55  Ac  edryched  yr  offfiiriad  ar  y  pla  wedi  ei 
olchi :  ac  wele,  os  y  pla  ni  throdd  ei  liw,  ac 
ni  ledodd  y  pla ;  efe  a  fydd  aflan ;  llosg  et 
yn  tan  ;  ysiad  yv),  pa  un  bynnag  y  bo  yn 
II wm  ai  o'r  tu  mown  ai  o'r  tu  allan. 

56  Ac  OS  ediych  yr  offeiriad ;  ac  wele  y  pla 
yn  odywyll,  ar  ol  ei  olchi ;  yna  torred  ef 


yr  offeiriad  am  y  blewyn  melyn:  y  mae  efe  |  allan,  o'r  dilledyn,  neu  o'r  croen,  neu  o'r 


yn  aflan. 

37  Ond  OS  sefyll  y  bydd  y  ddufrech  yn  ei 
olwg  ef,  a  blewyn  du  wedi  tyfu  ynddi ;  aeth  y 
ddufrech  yn  iach,  glan  yw  hwnnw;  a  barned 
yr  offeiriad  ef  yn  Ian. 

38  U  Os  bydd  /nghroen  cnawd  gwr  neu 
wraig  lawer  o  ddisglaer  fannau  gwynion  ; 


ystof,  neu  o'r  anwe. 

57  Ond  os  gwelir  ef  etto  yn  y  dilledvn,  j'n 
yr  ystof,  neu  yn  yr  anwe,  neu  mewn  dim  o 
groen  ;  tarddu  y  mae  efe  :  llosg  yi-  hwn  y 
mae  y  pla  ynddo  yn  tan. 

58  A'r  dilledyn,  neu  yr  ystof,  neu  yr  anwe, 
neu  pa  beth  bynnag  o  groen,  y  rhai  a  olcher. 


39  Yna  edryched  yr  offeiriad"  ac  wele,  os    os  vmadaw<)dd'7pla"rhwynVrolch^^^^ 
..^jy.y.'^i^'*.^®'^  ®",.<^°^^.^J^wy^.t  ^^isgleir-    waith  ;  a  glan/?/r7rf. 


ladau  gwynion  wedi  gordduo ;'  brychiTi  yw 
hynny  yn  tarddu  yn  y  croen  :  glan  yw  efe. 

40  A  gwr  pan  syrthio  gwallt  ei  ben,  moel 
yw;  etto  glan  fj^dd. 

41  Ac  OS  o  du  ei  wyneb  y  syrth  gwallt  ei  ben, 
efe  a  fydd  tal-foel ;  etto  glS^n  fydd  efe. 

42  Ond  pan  fyddo  anafod  gwyn-goch  yn  y 
pen-foeledd,  neu  yn  y  tal-foeledd;  gwahan- 
glwyf  yw  efe  yn  tarddu  ju  ei  ben-foeledd,  neu 
yn  ei  dal-foeledd  ef. 

43  Ac  edryched  yr  offeiriad  amo :  ac  wele, 
OS  bydd  chwydd  yr  anafod  yn  wyn-goch,  yn 
ei  ben-foeledd,  neu  yn  ei  dal-foeledd  ef,  fel 
gwelediad  gwahan-glwyf  /nghroen  y  cnawd ; 

44  Gwr  gwahan-glwyftis  yw  hwnnw,  aflan 
yw  ;  a'r  offeiriad  a'i  barna  ef  yn  llwyr- aflan  : 
yn  ei  ben  y  mae  ei  bla. 

45  A'r  gwahan-glwyfus  yr  hwn  y  byddo  pla 
amo,  bydded  ei  wisgoedd  ef  wedi  rhwj'go,  a'i 
ben  yn  noeth,  a  rhodded  gaead  ar  ei  wefus 
uchaf,  a  llefed,  Aflan,  aflan 

46  Yr  holl  ddyddiau  y  byddo  y  pla  arno, 
bernir  ef  yn  aflan  :  aflan  yw  efe :  triged  ei 
hunan  ;  bydded  ei  drigfa  aUan  o'r  gwersyll. 

47  1  Ac  OS  dilledyn  fydd  a  phla  gwahan- 
glwyf  ynddo,  o  ddilledyn  gwlan,  neu  o  ddill- 
edyn  llin, 

48  Pa  un  bynnag  ai  yn  yr  ystof,  ai  yn  yr 
anwe,  o  lin,  neu  o  wlan,  neu  mewn  croen, 
neu  mewn  dim  a  wnaed  o  groen  ; 

49  Os  gwyrddlas  neu  goch  fydd  yr  anafod 
yn  y  dilledyn,  neu  yn  y  croen,  neu  yn  yr  ystof, 
neu  yn  yr  anwe,  neu  mewn  dim  o  groen  :  pla 
y  gwahan-glwyf  yw  efe ;  a  dangoser  ef  i'r 
offeiriad. 

60  Ac  edryched  yr  offeiriad  ar  y  pla ;  a 
chaued  ar  y  peth  y  bo  y  pla  ai-no,  saith 
niwrnod. 

51  A'r  seithfed  dydd  edryched  ar  y  pla :  os 
y  pla  a  ledodd  yn  y  dilledyn,  pa  un  bynnag 
ai  mewn  ystof,  ai  mewn  anwe,  ai  mewn  croen, 
neu  beth  bynnag  a  wnaed  o  groen ;  gwahan- 
glwyf  ysol  ywy  pla ;  aflan  yw.    • 

62  Am  hynny  Ilosged  y  dilledyn  hwnnw,  pa 
un  bynnag  ai  ystof  ai  anwe,  o  wlan,  neu  o 
lin,  neu  ddim  o  groen,  yr  hwn  y  byddo  pla 

SQddo:   canys  gwahan-glwyf  ysol  yw  efe; 
osger  yn  tan. 
^  Ac  os  edrych  yr  offeiriad :  ac  wele.  ni 
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59  Dyma  gyfraith  pla  gwahan-glwyf,  mewn 
dilledyn  gwlan,  neu  lin,  mewn  ystof,  nta 
anwe,  neu  pa  beth  bynnag  o  groen,  i'w  farnu 
yn  lau,  neu  i'w  farnu  yn  aflan. 

PENNOD  14. 

I  Y  seremoniau  a'r  aherthau  v>rtli  lanJidu  y  gwahan- 
glwyfus.  33  A  rwyddion  y  gwahan-glwyf  mewn  tfi. 
48   Y  modd  y  ylmMir  y  tfj  hwnnw. 

LLEFARODD  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  gan  ddywcdyd, 

2  Dyma  gyfraith  y  gwahan-glwyfus,  y  dydd 
y  glanligir  ef.    Dyger  ef  at  yr  offeiriad : 

3  A'r  offeiriad  a  ddaw  allan  o'r  gwersyll; 
ac  edryched  yr  offeiriad:  ac  wele,  oS  pla 
y  gwahan-glwyf  a  iacha(jdd  ar  y  gwahan- 
glwyfus  ; 

4  Yna  gorchymyned  yr  offeiriad  i'r  hwn  a 
lanhgir,  gynmieryd  dau  aderyn  y  t6,  byw  a 
glan,  a  choed  cedr,  ac  ysgarlad,  ac  isop. 

5  A  gorchymyned  yr  offeiriad  ladd  y  naill 
aderyn  y  t5  mewn  llestr  pridd,  oddi  ar  ddwfr 
rhedegog. 

6  A  chymmered  efe  yr  aderyn  bvw,  a'r  coed 
cedr,  a'r  ysgarlad.  a'r  isop.  a  throched  hwynt 
a'r  aderyn  l)yw  hefyd  y'ngwaed  yr  aderyn  a 
laddwyd  oddi  ar  y  dwft*  rhedegog. 

7  A  thaenelled  seithwaith  ar  yr  hwn  a 
lanhgir  oddi  wrtJi  y  gwahan-glwyf,  a  barned 
ef  yn  Ian  ;  yna  goUynged  yr  aderyn  l)yw  yn 
rhydd  ar  wyneb  y  maes. 

8  A  golched  yr  hwn  a  lanhgir  ei  ddillad, 
ac  eillied  ei  holl  flew,  ac  ymolched  mewn 
dwfr ;  a  glan  fydd  :  a  deued  wedi  hynny  i'r 
gwersyll,  a  thriged  o'r  tu  allan  i'w  babell 
saith  niwi-nod. 

9  A'r  seithfed  dydd  bydded  iddo  eillio  ei 
holl  flew,  sef  ei  ben,  a'i  farf,  ac  aeliau  ei  lygaid ; 
ie,  eillied  ei  holl  flew  ;  a  golched  ei  ddillad, 
a  golched  ei  gnawd  mewn  dwfr ;  a  gian  fydd. 

10  A'r  wytlifed  dydd  cymmered  ddau  oen 
perffeith-gwbl,  ac  un  hespin  flwydd  berffeith- 
gwbl,  a  thair  degfed  ran  o  beilliaid,  yn  fwyd- 
offrwm,  wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew,  ac  un 
log  o  olew. 

II  A  goHoded  yr  offeiriad  a  lanhao,  y  gwr 
a  lanhgir,  a  hwynt  hefyd  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd, wrth  ddrws  pabell  y  cyfarfod. 

12  A  chymmered  yr  offeiriad  un  heepwrn. 
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13  A  lladded  ef  yr  oen  yn  y  lie  y  lladder  y 
pecb-aberth,  a'r  poeth-ottrwm ;  sef  yn  y  He 
sanctaidd :  o  herwydd  yr  aberth  dios  gam- 
wedd  sydd  eiddo  yr  oftciriad,  yn  gyhtal  a'r 
pech-abertb :  sancteiddiolaf  yw. 

14  A  chymniered  yr  offelriad  o  waed  yr 
aberth  dros  gamwedd,  a  rliodded  yr  offeiriad 
ef  ar  gwrr  isaf  clust  ddehau  yr  hwn  a  lanlieir, 
ac  ar  fawd  ei  law  ddehau,  ac  ar  fawd  ei  drued 
dehau  ef. 

16  A  chymmered  yr  offeiriad  o'r  log  olew,  a 
tbywallted  ar  gledr  ei  law  aswy  ei  hun  : 
It)  A  gvvlyclied  yr  offeiriad  ei  fys  dehau  yn 


yr  olew  fi/cldo  ar  ei  law  aswy,  a  thaenelled 
o'r  olew  a'i  fys  seitliwaith  ger  bron  yr  Ar- 

0LWYDD. 

17  Ac  o  weddill  yr  olew  fyddo  ar  ei  law,  y 
d5>^d  yr  offeiriad  ar  gwrr  isaf  clust  ddehau  yr 
hwn  a  lanlieir,  ac  ar  fawd  ei  law  ddehau,  ac 
ar  fawd  ei  droed  deiiau,  ar  waed  yr  olfrwm 
dros  gamwedd 

18  A'r  rlian  arall  o'r  olew  fyddo  ar  law  jt 
offeiriad,  a  rydd  efe  ar  ben  yr  hwn  a-lanheir ; 
a  gwnaed  yr  offeiriad  gymmod  drosto  ger 
bron  yr  Arglwydd. 

19  le,  offrynimed  yr  offeiriad  aberth  dros 
bechod,  a  gwnaed  gymmod  dros  yr  hwn  a 
lanhgir  oddi  wrth  ei  aflendid  ;  ac  wedi  hynny 
lladded  y  poeth-offrwm. 

20  Ac  aberthed  yi*  offeiriad  y  poeth-offrwm, 
a'r  bwyd-offrwm,  ar  yr  allor.  a  gwnaed  yr 
offeiriad  gymmod  drosto  ,  a  gian  fydd. 

21  Ond  OS  tl-Awd  fydd,  a'i  law  hebgyrhaeddyd 
hyn;  yna  cymmered  un  oen,  yn  aberth  dros 
gamwedd,  i'w  gyhwfanu,  i  wneuthur  cymmod 
drosto,  ac  un  ddegfed  ran  o  beilliaid  wedi  ei 
gymmysgu  trwy  olew  yn  fwyd-offrwm,  a  log 
0  olew ; 

22  A  dwy  durtur,  neu  ddau  gyw  colommen, 
y  rhai  a  gyrhaeddo  ei  law  :  a  bydded  un  yn 
bech-abertli,  a'r  Ilall  yn  boeth-offrwm. 

23  A  dyged  hwynt  yr  wythfed  dydd  i'w 
lanhau  ef  at  yr  otteiriad,  wrth  ddrws  pabell  y 
cyfarfud,  ger  bron  yr  Arglwydd. 

24  A  chymmered  yr  offeiriad  oen  yr  offrwm 
dros  gamwedd,  a'r  log  olew,  a  chyiiwfaued  yr 
oftelriad  hwynt  yn  offrwm  cyhwfan  ger  bron 
yr  Arglwydd. 

25  A  lladded  oen  yr  offrwm  dros  gamwedd  ; 
a  chymmured  yr  offeiriad  o  waed  yr  offiwm 
dros  gamwedd,  a  rhoddtd  ar  gwrr  isaf  clust 
ddehau  yr  hwn  a  lanliSir,  ac  ar  fawd  ei  law 
ddeliau,  ac  ar  fawd  ei  droed  dehau. 

26  A  tbywallted  yr  offeiriad  o'r  olew  ar  gledr 
ei  law  aswy  ei  hun  : 

27  Ac  a'i  fys  dehau  taenelled  yr  offeiriad,  o'r 
olew  fyddu  ar  gledr  ei  law  aswy,  seiihwaith 
ger  bnjn  yr  Arglwydd. 

28  A  rhodded  yr  offeiriad  o'r  olew  a  fyddo 
ar  gledr  ei  law,  ar  gwrr  isaf  clust  ddehau  yr 
hwn  a  lanheir,  ac  ar  fawd  ei  law  ddehau,  ac 
ar  fawd  ei  droed  dehau,  ar  y  man  y  byddo 
gwaed  yr  offrwm  dros  gamwedd. 

2y  A'r  rhan  arall  o'r  olew  Syddo  ar  gledr 
Haw  yr  offeiriad,  a  rydd  efe  ar  ben  yr  hwn  a 
lanheir  i  wneuthur  cymmod  drosto  ger  bron 
yr  Arglavydd. 

80  Yaa  offrymmed  un  o'r  turturau,  neu  o'r 
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un  yn  bech-aberth,  ac  un  yn  boeth-offrwm, 
ynghyd  a'r  bwyd-offrwm  :  a  gwnaed  yr  offeir- 
iad gymmod  dros  yr  hwn  a lanhSir  ger  bron 
yr  Arglwydd. 

32  Dyma  gyfraith  yr  un  y  byddc  pla  y 
gwahan-glwyt  arno,  yr  hwn  ni  chyrhaedd  ei 
law  yr  hyn  a  berthyn  i'w  lanhad. 

33  1  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses 
ac  Aaron,  gan  ddywedyd, 

34  Pan  ddeloch  i  dir  Canaan,  yr  hwn  yrydwyf 
yn  ei  roddi  i  chwi  yn  feddiaiit,  os  roddaf  bla 
gwahan-glwyt  ardy  ofewn  tir  eich  meddiant ; 

35  A  dytbd  o'r  hwn  biau  y  ty,  a  dangos  i'r 


offeiriad,  gan  ddywedyd,  Gwelaf  megis  pla 
yn  y  ty  ■ 

36  Yna  gorchymyned  yr  offeiriad  iddynt 
arloesi  y  ty  cyn  dyfod  yr  offeiriad  i  weled  y 
pla  ;  fel  na  haloger  yr  hyn  oil  a  fyddo  yn  ty  : 
ac  wedi  hynny  deued  yr  offeiriau  i  edr\  ch  y  ty; 

37  Ac  edryehed  ar  y  pla :  ac  wele, *os  y  pla 
fydd  ym  mliarwydydd  y  ty  yn  agennau 
gwyrddleision,  neu  gochion,  a'r  olwg  arnynt 
yn  is  na'r  pared ; 

38  Yna  aed  yr  offeiriad  allan  o'r  ty,  i  ddrws 
y  ty  a  chaued  y  ty  saith  niwrnod. 

39  A'r  seithfed  dydd  deued  yr  offeiriad 
drachefn,  ac  edryehed :  ac  os  lledodd  y  pla 
ym  m  bar wy  dydd  y  ty ; 

40  Yna  gorchymyned  yr  offeiriad  iddynt 
dynnu  y  cerrig  y  byddo  y  pla  arnynt,  a 
bwriant  hwynt  allan  o'rddinas  i  le  aflan. 

41  A  phared  grafu  y  ty  o'i  fewn  o  amgylch ; 
a  thywalltant  y  llwch  a  grafont,  o'r  tu  alian 
i'r  ddinas  i  le  aflan. 

42  A  chymmerant  gerrig  eraill,  a  gosodant 
yn  lie  y  cerrig  hynny;  a  chymmered  bridd 
arall,  a  phridded  y  ty. 

43  Ond  OS  daw  y  pla  drachefn,  a  tharddu 
yn  y  ty,  wedi  tynnu  y  cerrig,  ac  wedi  crafu  y 
ty,  ac  wedi  priddo  ; 

44  Yna  doed  yr  offeiriad,  ac  edryehed :  ac 
wele,  on  lledodd  y  pla  yn  y  ty,  gwahan-glwyf 
ysol  yw  hwnnw  yn  y  ty :  aflan  yw  efe. 

45  Yna  tynned  y  ty  i  lawr  ei  gerrig,  a'i  goed, 
a  boll  bridd  y  ty ;  a  bwied  i'r  tu  allan  i'r 
ddinas  i  le  aflan. 

46  A'r  hwn  a  ddel  i'r  ty  yr  hoU  ddyddiau  y 
parodd  efe  ei  gau,  efe  a  fydd  aflan  hyd  yr 
hwyr. 

47  A'r  hwn  a  gysgo  yn  y  ty,  golched  ei 
ddiUad:  felly  yr  hwn  a  fwyttao  yn  y  ty, 
golched  ei  ddillad.  J'     o'    J'. 

48  Ac  OS  yr  offeiriad  gan  ddyfod  a  ddaw,  ac 
a  edrych  ;  ac  wele  ni  ledodd  y  pla  yn  y  ty 
wedi  priddo  y  ty  •  yna  barned  yr  offeiriad  y 
ty  yn  lan,  o  herwyad  iachau  y  pla. 

49  A  chymmcrt'd  i  lanhau  y  ty  ddau  aderyn 
y  to.  a  clu)ed  cedr,  acysgarlad,  ac  isop. 

50  A  lladded  y  naill  aderyn  mewn  llestr 
pridd,  oddi  ar  ddwtr  rhedcgog. 

61  A  chymmered  y  coed  cedr,  a'r  isop,  a'r 
ysgarlad,  a'r  aderyn  byw,  a  throched  hwynt 
y'ngwaed  yr  aderyn  a  laddwyd,  aoyn  y  dwfr 
rhedegog,  a  thaenelled  ar  y  ty  seithwaith, 

62  A  glanhaed  y  ty  a  gwaed  yr  aderyn,  ac 
d.  r  dwfr  rhedegog,  ac  a'r  aderyn  byw,  ac  a'r 
coed  cedr,  ac  a,'r  isop,  ac  a'r  ysgarlad. 

63  A  gollynged  yr  aderyn  byw  allan  o'r 
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ddinas  ar  wyneb  y  maes,  a  gwriaed  gymmod 
dros  y  ty  ;  a  gian  fydd. 

54  Dyuia  gyfraith  am  bob  pla  y  clwyf 
gwahano],  ac  am  y  ddutrech, 

55  Ac  am  wahan-glwyf  gwisg,  a  th^, 

56  Ac  am  ch<^ydd,  a  chrammen,  a  dis- 
gleirdeb ; 

57  I  ddysgu  pa  bryd  y  bydd  aflan,  a  pha 
biyd  yn  ISltl  Dyma  gyfraith  y  gwaban- 
glwyf. 

PENNOD  15. 

1  Aflendid  gwQr  yn  eu  diferlif.  13  Eu  puredigaeth. 
19  A/iendid  givragedd  yn  eu  di/trli/;  28  a'u  iiured- 
igaeth. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Moses 
ac  Aaron,  gan  ddywedyd, 

2  Llefarwch  wrth  feibioii  Israel,  a  dywedwch 
^Tthynt,  Pob  un  pan  fyddo  diterlif  yn 
rhedeg  o'i  gnawd,  a  fydd  aflan  oblcgid  ei 
ddiferlif. 

3  A  hyn  fydd  ei  aflendid  yn  ei  ddiferlif:  os 
ei  gnawd  ef  a  ddifera  ei  ddiferlif,  neu 
ymattal  o'i  gnawd  ef  oddi  wrth  ei  ddiferlif; 
ei  aflendid  ef  i/w  hyn. 

4  Pob  gwely  y  gorweddo  ynddo  un  diferllyd, 
a  fydd  aflan ;  ac  aflan  fydd  pob  peth  yr  eis- 
teddo  efe  arno. 

5  A'r  neb  a  gyffyrddo  a'i  wely  ef,  golclied  ei 
ddillad,  ac  ymdroched  mewn  dwfr,  a  bydd 
aflan  hyd  yr  hwyr. 

6  A'r  hwn  a  eisteddo  ar  ddim  yr  eisteddodd 
y  diferllyd  arno,  golched  ei  ddillad,  ac  ym- 
olched  mewn  dwfr,  a  bydd  aflan  hyd  yr  hwyr. 

7  A'r  hwn  a  gyffyrddo  a  chnawd  y  diferllyd, 
golched  ei  ddillad,  ac  ymolched  mewn  dwfr, 
a  bydd  aflan  hyd  yr  hwyr. 

8  A  phan  boero  y  diferllyd  ar  un  gian, 
golched  hwnnw  ei  ddillad,  ac  ymolched 
mewn  dwfr,  a  bydd  aflan  hyd  jt  hwyr. 

9  Ac  aflan  fydd  pob  cyfrwy  y  marchogo  y 
diferllyd  ynddo. 

10  A  phwy  bynnag  a  gyffyrddo  a  dim  a  fu 
dano,  bydd  aflan  hyd  yr  hwyr :  a'r  hwn  a'u 
dycco  hwynt,  golched  ei  ddillad,  ac  ymolched 
mewn  dwfr,  a  bydd  aflan  hyd  yr  hwyr. 

11  A  phwy  bynnag  y  cyfl'yrddo  y  diferllyd 
ag  ef,  heb  olchi  ei  ddwylaw  mewn  dwfr, 
golched  ei  ddillad,  ac  ymolched  mewn  dwfr, 
a  bydd  aflan  hyd  yr  hvvyr. 

12  A'r  llestr  pridd  y  cyffyrddo  y  diferllyd 
ag  ef,  a  ddryllir :  a  phob  llestr  pren  a  olchir 
mewn  dwfr. 

13  A  phan  lanheir  y  diferllyd  oddi  wrth  ei 
ddiferlif;  yna  cyfrifed  iddo  saith  niwrnod 
i'w  lanhau,  a  golched  ei  ddillad,  a  golched 
ei  gnawd  mewn  dwfr  rhedegog,  a  gian  fydd. 

14  A'r  wythfed  dydd  cymmered  iddo  ddwy 
durtur,  neu  ddau  gyw  colomnien,  a  deued 
ger  bron  yr  Arqlwxdd,  i  ddrws  pabell  y 
cyfarfod,  a  rhodded  hwynt  i'r  offeiriad. 

15  Ac  off'rymraed  yr  offeiriad  hwynt,  un 
yn  bech-aberth,  a'r  llall  yn  boeth-offrwm  :  a 
gwnaed  yr  offeiriad  gymmod  drosto  ef  am  ei 
ddiferlif,  ger  bron  yr  Arglwydd. 

16  Ac  OS  gwr  a  ddaw  oddi  wrtho  ddisgyniad 
had  ;  yna,golched  ei  holl  gnawd  mewn  dwfr, 
a  bydd  aflan  hyd  yr  hwyr. 

17  A  piiob  dilledyn,  a  phob  croen,  y  byddo 
disgyniad  had  arno,  a  olchir  mewn  dwfr,  ac 
a  fydd  aflan  hvd  yr  hwyr, 


had  gyd  a  hi ;  yniolchant  mewn  dwfr,-  a 
byddaut  aflan  hyd  yr  liwyr  ill  dau. 

19  1(  A  phan  fyddo  gwraig  a  diferlif  ami,  a 
bod  ei  diferlif  yn  ei  chnawd  yn  waed ;  bydded 
saith  niwrnod  yn  ui  gwalianiaeth  :  a  piiwy 
bynnag  a  gyffyrddo  a  hi,  bydd  aflan  hyd  yr 
hwyr. 

20  A'r  hyn  oil  y  gorweddo  hi  arno  yn  ei 
gwalianiaeth,  fydd  aflan  ;  a'r  hyn  oil  yr  eis- 
teddo iii  arno,  a  fydd  aflan. 

21  A  piiwy  byuuag  a  gyffyrddo  a'i  gwelv  hi, 
gnlclied  ei  ddillad,  ac  ymolched  nifewn  dwfr, 
a  bydd  aflan  liyd  yr  hwyr. 

22  A  phwy  bynnag  a  gj'ffVrddo  a  dim  yr 
eisteddodd  hi  arno,  golched  ei  ddiluu.  ac 
ymolched  mewn  dwfr,  a  bydd  aflau  hyd  yr 
hwyr. 

23  Ac  OS  ar  y  gwely  y  bydd  efe,  neu  ar  ddim 
y  byddo  hi  yn  eistedd  arno,  wrth  gyttwrddag 
ef ;  hyd  yr  hwyr  y  bydd  efe  artan. 

24  Ond  OS  gwr  gan  gysgu  a  gwsg  gyd  a  hi, 
fel  y  byddo  o'i  niis-glwyf  hi  arno  ef ;  aflan 
fydd  ete  saith  niwrnod,  ac  aflan  fydd  yr  holl 
wely  y  gorwedd  efe  arno 

25  A  plian  fyddo  diferlif  ei  gwaed  yn  rhedeg 
ar  wraig  lawer  o  ddyddiau,  allan  o  amser  ei 
hanhwyl,  neu  pan  redo  diferlif  arni  ar  ol  ei 
hanhwyl ;  bydded  lioll  ddyddiau  diferlif  ei 
haflenaid  hi  megis  dyddiau  ei  gwahaniaeth : 
aflan /2/(id  hi. 

26  Pob  gwely  y  gonveddo  hi  arno  holl  ddydd- 
iau ei  diferlif,  fydd  iddi  fel  gwely  ei  mia- 
glwyf ;  a  phob  dodrefnyn  yr  eisteddo  hi  arno 
fydd  aflan,  megis  aflendid  ei  mis-glwyf  hi. 

27  A  phwy  bynnag  a  gyffyrddo  a  hwynt. 
aflan  fydd ;  a  golched  ei  ddillad,  ac  ymolched 
mewn  dwfr,  a  bydd  aflan  hyd  yr  hwyr. 

28  Ac  OS  glanhgir  hi  o'i  diferlif;  yna  cyfrifed 
iddi  saith  niwrnod:  ac  wedi  hynny  gian 
fydd. 

29  A'r  wythfed  dydd  cymmered  iddi  ddwy 
durtur,  neu  ddau  gyw  colommen,  a  dvged 
hwynt  at  yr  offeiriad,  i  ddi-ws  pabell  y  cyf- 
arfod. 

30  Ac  oflTrymmed  yr  offeiriad  un  yn  bech- 
aberth,  a'r  llall  yn  boeth-offrwm  ;  a  gwnaed 
yr  offeiriad  gymmod  drosti  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd, am  ddiferlif  ei  haflendid. 

31  Felly  y  neillduwch  Want  Israel  oddi  wrth 
eu  haflendid,  fel  na  byddaut  feirw  yn  eu 
haflendid,  pan  halogant  fy  mhabell  yr  hon 
sydd  yn  eu  niysg. 

32  Dyma  gyfraith  yr  hwn  y  byddo  y  diferlif 
arno,  a'r  hwn  y  daw  oddi  wrtlio  ddisgyniad 
had,  fel  y  byddo  aflan  o'u  herv/ydd ; 

33  A'r  glaf  o'i  mis-glwyf,  a'r  neb  y  byddo  y 
diferlif  arno,  o  wrryw,  ae  o  fenyw.ac  i'r  gwr  a 
orweddo  ynghyd  a'r  hon  a  fyddo  aflan. 

PENNOD  16. 

I  Y  modd  y  mat  i'r  arch-offeiriad  fyned  i  mewn  i'r 
eyssegr.  1\  Y  pecU-abartk  drosto  ei  hun.  15  Y  pech- 
aberth  dros  y  bobl.  20  Yr  afr  ddiangol.  29  Gwyl  y 
cymmod  bob  blwyddyn. 

LLEFAKODD  yr  Arglwydd  hefyd  wrtk 
Moses,  wedi  mai"wolaeth  dau  fab  Aaron, 
pan  offrymraasant  ger  bron  yr  Arglwydd,  ac 
y  buant  feirw ; 

2  A  dywcdodd  yr  Arqlttydd  wrth  Moses, 

Llefara  wrth  Aaron  dy  frawd,  na  ddelo  bob 

"i  j'  » ;  '"""".  "•'  ^»  J"  ■■  »v.r  1 .  I  amser  i'r  eyssegr  o  fcwn  y  wahanlen,  ger  bron 

la  Ar  wraig  y  cysgo  gwr  nmm  disgyniad  |  y  drugaieddfa  sydd  ar  yr  aich;  fel  na  byddo 
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die  farw  :  o  herwydd  mi  a  yniddangosaf  ar  y 
drugareddfa  yn  y  cwiuiawl. 

3  A  hyn  y  daw  Aaron  i'r  cyssegr :  a  bustach 
ieuangc  yn  bach-aberth,  ac  a  hwrddyn  boetli- 
oftrwm. 

4  Gvvisged  bais  lian  sanctaidd,  a  bydded 
Uodrau  Uian  am  ei  gnawd,  a  gwregyser  ef  a 
g-wregys  Uian,  a  gwisgod  feitr  Uian  :  gwisg- 
oedd  sanctaidd  yw  y  rhai  hyn  ;  golciied  yutau 
ei  gnawd  mewn  (iwfr,  pan  wisgo  hwyut. 

6  A  cliyniniercd  gan  gynimllcidfa  meibion 
Israel  ddau  Iwdn  giifr  yu  bcch-aberth,  ac  un 
Ixwrdd  yn  boeth-offrvvm. 

6  Ac  olfi-ymmed  Aaron  fustach  y  pech- 
aberth  afyddo  drosto  ei  hun,a  gwnaed  gym- 
mod  drosto  ei  bun,  a  tiiros  ei  dy. 

7  A  chyniinered  y  ddau  fwcii,  a  gosoded 
hwynt  ger  bron  yr  Arglwydb,  iwth  ddrws 
pabell  y  cyfarfod. 

8  A  rhoddud  Aaron  goelbrennau  ar  y  ddau 
fwch ;  un  coelbi-en  dros  yr  Argiavydd,  a'r 
coelbren  arall  dros  y  bwc'n'  diangol. 

9  A  dyged  Aanm  y  bwch  y  syrtbiodd 
coelbren  yr  Arglwydd  arno,  ac  oflrymmed 
ef  yn  beeh-aberth. 

10  A'r  bwch  y  syrtbiodd  arno  y  coelbren  i 
fod  vn  fwch  diangol,  a  roddir  i  sefyll  yn  fyw 

ter  bron  yr  Arglwydd,  i  wneuthur  cymmod 
g  ef,  ac  i'w  oUwng  i'r  anialwch  yn  fwch 
diangol. 

11  A  dyged  Aaron  fustach  y  pech-aberth 
a  fyddo  drosto  ci  bun,  a  gwnaed  gyran)od 
drosto  ei  hun,  a  thros  ei  d^;  a  lladded 
fustach  y  pech-aberth  afyddo  drosto  ei  hun  : 

12  A  chymmered  lonaid  thusser  o  farwor 
tanllyd  oddi  ar  yr  allor,  oddi  ger  bron  yr 
ARGLWYDD,a  Uonaid  ei  ddwylaw  o  aiogl-darth 
peraidd  man,  a  dyged  o  fewn  y  wahanlen  : 

13  A  rhodded  yr  arogl-dartii  ar  y  tan,  ger 
bron  yr  Arglwydd  ;  fel  y  cuddio  mwg  yr 
arogl-darth  y  drugarerldfa,  yr  hon  sydd  ar  y 
dystiolaeth,  ac  na  byddo  efe  farw : 

14  A  chymmered  o  waed  y  bustach,  a  tbaen- 
elled  a'i  fys  ar  y  drugareddfa  tu  a'r  dwyrain  • 
a  saith  waith  y  taenella  efe  o'r  gwaed  a'i  fys 
0  flaen  y  drugareddfa. 

15  1  Yna  lladded  fwch  y  T^ech-abcrfh  fydd 
dros  y  bobl,  a  dyged  ei  waed  ef  o  fewii  y 
wahanlen  ;  a  gwnaed  A'i  waed  ef  megis  ag  y 
gwnaeth  a  g^vaed  y  bustach,  a  thaenelled  ef 
ar  y  drugareddfa,  ac  o  fiaen  y  drugareddfa  • 

16  A  glanhaed  y  cyssegr  oddi  wrth  aflendid 
meibion  Israel,  ac  oddi  wrth  eu  hanwireddau 
J-u  eu  boll  bechodau :  a  gwnaed  yr  un  modd 
i  babcll  y  cyfarfod,  yr  lion  sydd  yn  arcs  gyd 
a  hwynt,  ym  niy.sg  eu  haflendid  hwynt. 

ir  Ac  na  fydded  un  dyn  ym  nihabell  y 
cyfartod,  pan  ddelo  efe  i  mewa  i  wneuthur 
cymmod  yn  y  cyssegr,  hyd  on i  ddelo  efeallan, 
a  gwneuthur  o  bono  ef  gyn)mod  drosto  ei 
bun,  a  thros  ei  dy,  a  thros  hoU  gyrnulleidfa 

18  Ac  aed  efe  allan  at  vr  allor  svdd  ger 
bron  yr  Arglwydd,  a  gwnaed  gymmbd  ami  • 
a  chymmered  o  waed  y  bustach,  ac  o  waed 
y  bwdi  a  rhodded  ar  gyrn  yr  allor  oddi 
amgylch. 

19  A  thaenelled  arni  o'r  gwaed  seith waith 
a.  Irs  a  glanhaed  hi,  a  sancteiddied  hi  oddi 
wrth  aflendid  meibion  Israel 

20  1[  A  phan  ddarffo  iddo  lanhau  y  cyssegr 


a  phabell  y  cyfarfod,  a'r  allor;  dyged  y  bwcb 
byw : 

'21  A  gosoded  Aaron  ei  ddwylaw  ar  ben  y 
bwch  byw,  a  chytt'esed  arno  boll  anwiredd 
meibion  Israel,  a'u  hcjll  gamweddau  hwynt 
yn  eu  hoil  bechodau;  a  rhodded  hwynt  ar 
ben  y  bwch,  ac  anfoned  ef  ymaith  yn  Haw 
gwr  cymmwys  i'r  anialwch. 

22  A'r  bwch  a  ddwg  eu  boll  anwiredd  hwynt 
arno,  i  dir  neillduaetb  :  am  hynny  hebrynged 
efe  y  bwch  i'r  anialwch. 

23  Yna  deueci  Aaron  i  babell  y  cyfarfod  a 
diosged  y  gwisgoedd  Uian  a  wisgodd  efe  wrth 
ddyfod  i'r  cyssegr,  a  gadawed  iiwynt  yno. 

24  A  goiched  ei  gnawd  mewn  dwfr  yn  y  lie 
sanctaidd,  a  gwisged  ei  ddillad,  ac  aed  allan, 
ac  orfrynmied  ei  boeth-offrwni  ei  hun,  a 
phoeth-ofirwm  y  bobl,  a  gwnaed  gymmod 
drosto  ei  bun,  a  thros  y  bobl. 

25  A  llosged  wer  y  pech-aberth  ar  yr  allor. 

26  A  goiched  yr  hwn  a  anfonodd  y  bwch  i 
fod  yn  fwcl)  diangol,  ei  ddillad,  a  goiched  ei 
gnawd  mewn  dwfr;  ac  yna  deued  i'rgwersyll. 

liT  A  bustach  y  pech-aberth,  a  bwcii  y  pech- 
aberth,  y  rhai  y  dygwyd  eu  gwaed  i  wneuthur 
cymmod  yn  y  cyssegr,  a  ddwg  un  i'r  tu  allan 
1  r  gwersyll ;  a  hwy  a  losgant  eucrwyn  hwyut, 
a'u  cnawd,  a'u  biswail,  yn  tan. 

28  A  goiched  yr  hwn  a'u  llosgo  hwynt  ei 
ddillad,  goiched  hefyd  ei  gnawd  mewn  dwfr; 
wedi  hynny  deued  i'^r  gwersyll. 

29  11  A  bydded  Injn  yn  dileddf  dragj'wyddol 
1  chwi :  y  seithfed  mis,  ar  y  degfed  dydd  o'r 
mis,  y  cystuddiwch  eich  eneidiau,  a  dim 
gwaith  nis  gwnewch,  y  priodor  a'r  dieithr  a 
tyddo  yn  ymdaith  yn  eich  plith. 

30  O  herwydd  y  dydd  hwnnw  y  gwna  yr 
offeiriad  gymmod  drosoch,  i'ch  glanbau  o'ch 
boll  bechodau,/ei  y  byddoch  Ian  ger  bron  yr 
Arglwydd. 

31  Sabbath  gorphwysdra  yw  hwn  i  chwi  • 
yna  cystuddiwch  eich  eneidiau,  trwy  ddeddi' 
dragywyddol. 

32  A'r  offeiriad,  yr  hwn  a  enneinio  efe,  a'r 
hwn  a  gyssegro  efe,  i  otfeiriadu  yn  lie  ei  dad, 
a  wna  y  cymmod,  ac  a  wisg  y  gwisgoedd  llian, 
se,t  y  gwisgoedd  sanctaidd : 

33  Ac  a  lanha  y  cyssegr  sanctaidd,  ac  a  lanha 
babell  y  cyf:xrfod,jft'r  allor;  ac  a  wna  gym- 
mod dros  yr  offeiriaid,  a  thros  holl  bobl  y 
gynnulleidfa.  "^ 

34  A  bydded  hyn  yn  ddeddf  dragywyddol  i 
cliwi,  i  wneuthur  cymmod  dros  feibion  Israel 
am  eu  pecbodau  oil,  un  waith  yn  y  flwyddyn! 
Ac  efe  a  wnaeth  megis  y  gorchymynodd  yr 
Arglwydd  v,-rth  Moses. 
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PENNOD  17. 

1  nhaid  yw  ofriom  i'r  Arglwydd  wrth  ddrws  y  babell 
tvned  yr  holl  anifeiliaid  a  leddir.  7  Ni  waxanaetha 
tdilynt  aberthu  i  qythreuliaid.  10  Gwaharddbwytta 
gwaed,  15  a  phob  peth  a  fa  marw  ei  hun,  neu  a 
ysgly/aethivyd. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

2  Lletara  wrth  Aaron,  ac  wrth  ei  feibion,  ac 
wrth  holl  feibion  Israel,  a  dywed  wrthynt 
Dyma  y  peth  a  orchymynodd  yr  Arglwydd, 
gan  ddywedyd, 

3  Pob  un  o  d§  Israel  a  laddo  5^ch,  neu  oen, 
neu  afr,  o  fewii  y  gwersyll,  neu  a  laddo  allan 
o  r  ijwersyll. 


LEFITICUS,  18. 


4  Ac  lieb  ei  (IdwjTi  1  ddrws  pa-bell  y  cyfarfod, 
1  offryuimu  oftrwra  i'r  Arqlwydd,  o  flaen 
tabernacl  yr  Arglwtdd  ;  gwaed  a  fwrir  yn 
(irbyn  y  gwr  Invnnw :  gwaed  a  dywalltodd 
efe :  a  thorrir  y  gwr  hwnuw  yraaith  o  blith 
ei  bobL 

5  O  henvydd  yr  hwn  beth,  dyged  ineibion 
Israel  eu  haberthau  y  rbai  y  inaent  yn  eu 
habertliu  ar  wyneb  y  niaes ;  io,  dygant  hwynt 
i'r  Arglwydd,  i  ddrws  pabell  y  cyfarfod,  at 
yr  offeiriad,  ac  aberthant  liwyiit  yu  aberthau 
hedd  i'r  Arglwydd. 

6  A  thaenelled  yr  offeiriad  v  gwaed  ar  allor 
yr  Arglwydd,  wrth  ddrws  pabell  y  cvfarfod  a 
llosged  y  gwer  yn  arogl  peraidd  i'r  Arglwydd. 

7  Ac  nac  abertiiant  eu  haberthau  inwy  i 
gythreuliaid,  y  rliai  y  buant  yn  putteiiiicj  ar 
cu  hoi.  Deddf  dragy wyddol  fydd  hyn  iddynt, 
trwy  eu  cenhedlaetliau. 

8  "If  Dywed  gan  liynny  wrthynt,  Pw7  bynnag 

0  dy  Israel,  ac  o'r  dieithriaid  a  ynideithio  yn 
eich  mysg,  a  offrymmo  boeth-ott'rwm,  neu 
aberth, 

9  Ac  nis  dwg  ef  i  ddi'ws  pabell  y  cyfarfod, 
i'w  otfrymnm  i'r  Arglwydd  ;  torrir  yruaith 
y  gwr  hwnnw  o  blith  ei  bobl. 

10  If  A  phwy  bynnag  o  dy  Israel,  ac  o'r 
dieithriaid  a  ymdeithio  yn  eicii  mysg,  a  fwyt- 
tao  ddina  gwaed ;  myfl  a  osodaf  fy  wyneb  yn 
erbyn  yr  enaid  a  fwyttao  waed,  a  thorraf  ef 
ymaith  o  fysg  ei  bobl. 

11  O  herwydd  einioes  y  cnawd  sydd  yn  y 
gwaed ;  a  mi  a'i  rhoddais  i  chwi  ar  yr  allor 

1  wneuthur  cymmod  dros  eich  eneidiau  •  o' 
herwydd  y  gwaed  hwn  a  wna  gyramod  dros 
yr  enaid. 

12  Am  hjTiny  ydywedaiswrth  feiblon  Israel, 
Na  fwyttaed  un  enaid  o  honocli  waed  ;  a'r 
dieithr  a  ymdeithio  yn  eich  mysg,  na  fwyt- 
taed waed. 

13  A  phwy  bynnag  o  feibion  Israel,  neu  o'r 
dieithriaid  a  ytudeithio  yn  eu  mysg,  a  helio 
helfa  o  fwystfil,  neu  o  aderyn  a  fvvyttaer ;  tvw- 
allted  ymaith  ei  waed  ef,  a  chuddied  ef  a 
llwch. 

14  O  herwydd  einioes  pob  cnawd  yw  ei  waed ; 
j'n  lie  ei  einioes  ef  y  mae  :  am  hynny  y  dy- 
wedais  wrth  feii)ion  Israel,  Na  fwyttSwch 
waed  un  cnawd;  o  herwydd  einioes  pob 
cnawd  yw  ei  waed :  pwy  bynnag  a'i  bwyttao, 
a  dorrir  ymaith. 

16  A  phob  dyn  a'r  a  fwyttao  y  peth  a  fu  farw 

0  hono  ei  hun,  neu  ysglyfaeth,  pa  un  bynnag 
ai  priodor,ai  dieithrdd.)n;golched  ei  ddillad, 
ac  ymolched  mewn  dwfr,  a  bydded  aflan  hyd 
yr  hwyr :  yna  glan  fydd. 

16  Ond  0*  efe  nis  gyleh  hwynt,  ac  ni  ylch  ei 
gnawd ;  yna  y  dwg  efe  ei  anwiredd, 

PENNOD  18. 

1  Priodasav,  anghyfreithlawn.     19  Chwantau  anyhyf- 

reit/itawn. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

2  Llefara  wrth  feibion  Israel,  a  dywed  wrth- 
ynt, Myfl  yw  yr  Arglwydd  eich  Duw. 

8  Na  wnewch  yn  ol  gweithredoedd  gwlad 
yr  Aipht,  yr  hon  y  trigasoch  ynddi ;  ac  na 
wnewch  yn  ol  gweithredoedd  gwlad  Ca- 
naan, yr  hon  yr  ydwj'f  yn  eich  dwyn  chwi 
Iddi ;  ac  na  rodiwch  yn  eu  deddfau  hwynt. 

4  Fy   marncdigaethau   i   a   wnewch,"  a'm 


deddfau  a  gedwch,  i  rodio  ynddynt :  mvfl  yto 
yr  Arglwydd  eich  Duw. 

5  le,  cedwch  fy  neddfau  a'm  bamedigaeth- 
au  :  a'r  dyn  a'u  cadwo,  a  fydd  byw  ynddynt : 
myfi  yw  yr  Arglwydd. 

C  If  Na  nesaed  neb  at  gj'fnesaf  ei  gnawd,  i 
ddinoethi  eu  noethni :  myft  yw  yr  Arglwydd. 

7  Noethni  dy  dad,  neu'  noethni  dy  fam,  na 
ddinoetha :  dy  fam  yw  hi,  na  ddinoetha  ei 
noethni. 

8  Na  ddinoetha  noethni  gwi-aig  dy  dad: 
noethni  dy  dad  yw. 

9  Noetlmi  dy  chwaer, meroh  dy  dad, neu  ferch 
dy  fam,  yr  hon  a  anwyd  gartref,  neu  a  an- 
wyd  allan  ;  na  ddinoetha  eu  noethni  hwynt. 

10  Noethni  merch  dy  fab,  neu  ferch  dy 
ferch;  na  ddinoetha  eu  noethni  hwynt- 
canys  dy  noethni  di  ydyio. 

11  Noethni  mercli  gwraig  dy  dad,  plentjTi  dy 
dad,  dy  chwaer  dithau  yw  lii ;  na  ddinoetha 
ei  noethni  hi. 

12  Na  ddinoetha  noethni  chwaer  dy  dad  : 
cyfnesaf  dy  dad  yw  hi. 

13  Na  ddinoetha  noethni  chwaer  dy  fan; 
canys  cyfnesaf  dy  fam  yw  hi. 

14  Na  noetlia  noethni  brawd  dy  dad;  sef 
na  nesa  at  ei  wraig  ef :  dy  fodryb  yw  hi, 

15  Na  noetha  noethni  dy  waudd :  gwraig  dy 
fab  yw  hi ;  na  noetha  ei  noethni  hi. 

16  Na  ddinoetha  noethni  gwraig  dy  frawd: 
noethni  dy  frawd  yw. 

17  Na  noetha  noethni  gwraig  a'i  merch;  na 
chymmer  ferch  ei  mab  hi,  neu  ferch  ei  merch 
hi,  i  noethi  ei  noethni  hi ;  ei  chyfnesaf  hi  yiv 
y  rhai  hyn  :  ysgelerder  yw  hyn. 

18  Hefyd  na  chymmer  wraig  ynghyd  S'i 
chwaer,  i'w  clij^studdio  hi,  gan  noethi  noethni 
honno  gyd  a'r  Hall,  yn  ei  byw  hi. 

19  Ac  na  nesa  at  wraig  yn  neillduaeth  ei 
haflendid,  i  noethi  ei  noethni  hi. 

20  Ac  na  chyd-orwedd  gyd  a  gwraig  dy 
gymmydog,  i  fod  yn  alian  o'i  plilegid. 

21  Ac  na  ddod  o'th  had  i  fyned  trwy  ddn  i 
Moloch :  ac  na  haloga  enw  dy  Doaw :  myfl 
yiv  yr  Arglwydd. 

22  Ac  na  orwedd  gyd  a  gwrryw  fel  gorwedd 
gyd  a  benyw:  ffieidd-dra  yw  hynny. 

23  Ac  na  chyd-orwedd  gyd  ag  un  anifail,  i 
fod  yn  aflan  gyd  ag  ef ;  ac  na  safed  gwraig  o 
flaen  un  anifail  i  orwedd  dano :  cymmysgedd 
yw  hynny. 

24  Nac  yrahalogwch  yn  yr  un  o'r  pethau 
hyn :  canys  yn  y  rhai  hyn  oil  yr  halogwyd  y 
cenhedloedd  yr  ydwyf  yu  eu  gyrru  allan  o'ch 
blaen  chwi : 

25  A'r  wlad  a  halogwyd :  am  hynny  yr  ydwyf 
yn  ymweled  a'i  hanwiredd  yn  ei  herbyn.fel  y 
chwydo  y  wlad  ei  thrigolion. 

26  Ond  cedwch  chwi  fy  neddfau  a'm  barn- 
edigaethau  i,  ac  na  wnewch  ddim  o'r  holl 
ffiaidd  bethau  hyn ;  na'r  priodor,  na'r  di' 
eithrddyn  sydd  yn  ymdaith  yn  eich  mysg : 

27  (O  herwydd  yr  holl  ffiaidd  bethau  hyn  a 
wnaeth  gw^r  y  wlad,  y  rhai  a  fu  o'ch  blaen, 
a'r  wlad  a  halogwyd ; ) 

28  Fel  na  chwydo  y  wlad  chwithau,  pan 
halogoch  hi,  megis  y  chwydodd  hi  y  genedl 
oedd  o'ch  blaen. 

29  Canys  pwy  bynnag  a  wnel  ddlm  o'r  holl 
ffiaidd  bethau  hyn  ;  torrir  yraaith  yr  eneidiau 
a'u  <;jwnelo  o  blith  eu  pobL 


LEflTICUS,  19,  ilO. 


30  Am  hynnycedwcli  fy  neddf  i,  hebwneuth- 
ur  yr  un  o'r  deddl'au  Ifiaidd  a  wnaed  o'ch 
blaen  chwi,  ac  nac  yuihalogwch  ynddynt : 
inyfl  yw  yr  Arglwydd  eich  Duw  chwi. 

PENNOD  19. 

Ail-adrodd  amryw  r/yfreitkiau. 

ALLEFAIIODD  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

2  Llefara  wrth  holl  gynjiuUeidfa  meibion 
Israel,  a  dywed  wrtliynt,  Byddwch  sanctaidd: 
canys  sanctaidd  ydwyf  fi,  yr  Arglwydd  eich 
Duw  chwi. 

3  1  Ofnwch  bob  un  ei  fam,  a'i  dad ;  a  ched- 
wch  fy  Sabbathau  :  yr  Arglwydd  eich  Duw 
ydwyf  Vi. 

4  Na  throwch  at  eilunod,  ac  na  wnewch  i 
chwi  dduwiau  tawdd :  yr  Arglwydd  eich 
Duw  ydwyf  li. 

5  1  A  phan  aberthoch  hedd-aberth  i'r  Ar- 
glwydd, yn  ol  eich  ewyllys  eich  hun  yr 
aberthwch  hynny. 

6  Ar  y  dydd  yr  offryinmoch,  a  thrannoeth, 
V  bwyttSir  ef :  a  llosger  yn  tan  yr  hyn  a  wedd- 
illir  liyd  y  trydydd  dydd. 

7  Ond  OS  gan  fwytta  y  bwytteir  ef  o  fewn  y 
trydydd  dydd,fflaidd/2/dtZ  efe ;  ni  bydd  gym- 
meradwy. 

8  A'r  hwn  a'i  bwyttao  a  ddwg  ei  anwiredd,  am 
Iddo  halogi  cyssegredig;>e!;/;  yr  Arglwydd  ;  a'r 
enaid  liwnnw  a  durrir  ymaith  o  With  ei  bobl. 

9  t  A  phan  gynhauafoch  gynhauaf  eich  tir, 
na  feda  yn  llwyr  gonglau  dy  faes,  ac  na  chyn- 
null  loffion  dy  gynhauaf. 

10  Na  loffa  hefyd  dy  winllan,  ac  na  chyn- 
null  rawn  gweddill  dy  winllan  ;  gad  liwynt 
i'r  tlawd  ac  i'r  dieithr :  yr  Arglwy'dd  eich 
Duw  chwi  ydwyf  fi. 

11  1  Na  ladrattSwch,  ac  na  ddywedwch  gel- 
wydd,  ac  na  thwyllwch  bob  un  ei  gymmydog. 

12  1  Ac  na  thyngwch  i'm  lienw  i  yn  anudon, 
ac  na  haloga  enw  dy  Dduw  :  vr  Arglwydd 
ydwvf  ft. 

13  M  Na  cham-attal  oddi  wrth  dy  gym- 
mydog, ac  na  yspeilia  ef :  na  thrigcd  cyflog  y 
gweithiwr  gyd  a  tlii  hyd  y  bore. 

14  1  Na  felldiga  y  byddar,  ac  na  ddod 
dranigwydd  o  flaen  y  dall ;  ond  ofna  dy 
Dduw  :  yr  Arglwydd  ydmjf  fi. 

15  II  Na  \vnewch  gam  'mewn  barn;  na 
dderbyn  wyneb  y  tlawd,  ac  na  pharcha 
wyneb  y  cadarn :  barna  dy  gymmydog  mewn 
cyflawnder. 

16  II  Ac  na  rodia  yn  athrodwr  ym  mysg  dy 
bobl ;  na  saf  yn  erb\n  gwaed  dy  gymmydog : 
yr  Arglwydd  ydtvyfh. 

17  'J  Na  chasa  dy  frawd  yn  dy  gaJon:  gan 
gerycldni  cerydda  dy  gymmydog,  ac  na  ddi- 
oddcf-bucliod  ynddo. 

18  If  Na  ddiala,  ac  na  ciiadw  lid  i  feibion  dy 
bobl ;  ond  car  dy  gymmydog  megis  ti  dy  hun  : 
yr  Arglwydd  ydwuffi. 

19  1  Cedwch'fy  n'eddfau  :  na  ad  i'th  anifeil- 
laid  gydio  o  amryw  rywogaeth,  ac  na  haua 
dy  taes  ag  an)ryw  had  ;  ac  nac  aed  am  danat 
ddilledyn  cymmysg  o  lin  a  gwlan. 

20  1  A  phan  fyfldo  i  wr  a  wnelo  a  benyw,  a  1 
hithau  yn  forwyn  gaeth  wedi  ei  dvwedd'io  i  ' 
wr,  ac  heb  ei  rhyddhau  ddim,  neu  lieb  roddi 
rhyddid  iddi;  bydded  iddynt  gurfa ;  ac  na 
ladder  hwjnt,  am  uad  oedd  hi  rydd.  i 
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21  A  dyged  efe  yn  aberth  dros  ei  gamwedd 
ir  Arglwydd,  i  ddrws  pabell  y  eyfarfod, 
hwrdd  dros  gamwedd. 

22  A  gwnaed  yr  offeiriad  gymmod  drosto 
ar  hwrdd  dros  gamwedd,  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd, am  ei  bechod  a  bechodd  efe :  a 
maddeuir  iddo  am  ei  bechod  a  wnaeth  efe. 

23  II  A  phan  ddeloch  i'r  tir,  a  phlannu  o 
honoch  bob  pren  yn)borth ;  cyfrifwch  yn 
ddienwaededig  ei  flrv.yth  ef :  tair  blvnedd  t 
bydd  efe  mcgis  dienwaededig  i  chwi :  na  fwj't- 
taer  o  bono. 

24  A'r  bedwarfedd  flwyddyn  y  bydd  ei  holl 
ffrwyth  yn  sanctaidd  i  foliannii  yr  Arglwydd 
dffef. 

25  AY  bummed  flwyddyn  y  bwyttSwch  ei 
ffrwyth,  fel  y  chwanego  efe  ei  gnwd  i  chwi  • 
myfl  yw  yr  Arglwydd  eich  Duw, 

26  1  Na  fwyttfiwch  ddim  ynghyd  a'i  waed: 
nac  arferwch  na  swynion,  na  choel  ar  frudiau. 

27  Na  thalgrjnnwch  odre  eich  pen,  ac  na 
thorgyrraudy  farf. 

28  Ac  na  wnewch  dorriadau  yn  eich  cnawd 
am  un  marw,  ac  na  roddwch  brint  nod 
arnoch  :  yr  Arglwydd  ydwyf  fi. 

29  1  Na  haloga  dy  fei-ch,  gan  beri  iddi  but- 
temio  ;  rhag  putteinio  y  tir,  a  Uenwi  y  wlad 
o  ysgelerder. 

SO  II  Cedwch  fy  Sabbathau,  a  pherchwch  fy 
nghyssegr:  yr  Arglwydd  ydwyf  fi. 

31  II  Nac  ewch  ar  ol  dewiniaid,  ac  nac  ym- 
ofynwch  a'r  brudwyr,  i  ymhalogi  o'u  plegid : 
yr  Arglwydd  eich  Duw  ydwyf  n. 

32  II  Cyfod  ger  bron  penw^-nni,  a  pharcha 
wyneb  henuriad;  ac  ofna  dy  Dduw:  yr  Ar- 
glwydd ydwyf  fi. 

33  "i  A  plian  ymdeithio  dieithrddyn  jTighyd 
a  thi  yn  eich  gwlafi,  na  flinwch  ef. 

34  Bydded  y  dieithr  i  chwi,  jt  hwn  a  ym- 
deithio yn  eich  plith,  fel  yr  un  a  hanflb  o 
honoch,  a  char  ef  fel  ti  dy  hun  ;  o  hei-wydd 
dieithriaid  fuoch  y'ngAvlad  yr  Aipht :  yr  Ar- 
GLWY'DD  eicl)  Duw  ydwvf  fi. 

35  11  Na  wnewcli  gamar  farn,  ar  lathcn,  ar 
bwys,  nac  ar  fesur. 

36  Bydded  i  cinvi  gloriannau  cyflawn,  cerrig 
cyfiawn,  ephah  gyflawn,  a  hin  gyfiawn :  vr 
Arglwydd  eich  Duw  ydwyf  fi,  yr  hwn  a'ch 
dygais  allan  o  dir  yr  Aiplit. 

37  Cedwch  ciiwittiau  fy  holl  ddeddfau,  a'm 
holl  farnedigaetliau,  a  gwnewch  hwyut :  yr 
Arglwydd  ?/du'2//fi. 

PENNOD  20. 

1  Am  yr  hwn  a  roihio ei  had  i  Moloch.  A  Am  yr  hwn  a 
arhedo  y  cijfryw.  Q,  Am  fyutd  at  frvduyr  7  Am 
ymsancttriddio.  9  Am  yr  hwn  afellduhto  ei  rifni.  10 
Amodineb  11,  14,  17,  19  Am  ymlosyach.  l^  Am 
orwedd  gyd  a  c/terrjjw,  15  nou  gyd  dy  anifail.  \?,  Am 
ttflendid.  22  Gorchymyn  ufudd-dod  gyd  d  sancteidd- 
rwydd.     27  Khaid  yw  rhuddi  brudwyr  ifarwolaeth. 

ALLEFAKODU  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

2  Dywed  hefyd  AArth  feibion  Israel,  Fob  un 
o  feibion  Israel,  neu  o'r  dieithr  a  ymdeithio 
yn  Israel,  yr  hwn  a  roddo  o'i  had  i  Moloch,  a 
leddir  yn  farw ;  pobi  y  tir  a'i  llabyddiant  ef 
a  cherrig. 

3  A  mi  a  osodaf  fy  wyneb  jii  erbyn  y  dyn 
hwnnw.  ac  a'i  torraf  o  fvsg  ei  bobl ;  am  iddo 
roddi  o'i  had  i  Moloch,  i  aflanh.-^u  fy  nghys- 
segr, ac  i  haiogi  fy  enw  sanctiiidd. 
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4  Ac  OS  pobl  y  wlad  gan  guddio  a  guddiant 
eu  Uygaid  oddi  wrth  y  dyn  hwnnw,  (pan 
roddo  efe  ei  had  i  Moloch,)  ac  nis  lladdant  ef : 

5  Yna  y  gosodaf  fy  wyiicib  yn  erbyn  y  dyn 
hwnnw,  ac  yn  trbyn  ei  dylwvth,  a  thorraf 
ymaitli  ef,  a  phawb  addilynant  ei  butteindra 
ef,  gan  butteinlo  yn  ol  Moloch,  o  fysgeu  pobl. 

6  1  A'r  dyn  a dro  ar  ol  dewiniaid,  a  brudwyr, 
i  butteinio  ar  eu  hoi  hwynt;  gosodaf  fy  wyneb 
yn  erbyn  y  dyn  hwnnw  hefyd,  a  thbrriif  ef 
ymaitih  o  fysg  ei  bobl. 

7  1  Ymsancteiddiwch  gan  hynny,  a  byddwch 
sanctaidd :  canys  niyfi  yw  yr  Arglwydd  eich 
Duw  chwi. 

8  Cedwch  hefyd  fy  neddfau,  a  gwnewch 
hwynt:  myfl  yw  yr  Arglwydd  eich  sanct- 
eiddydd. 

9  If  Os  bydd  neb  a  felldigo  ei  dad  neu  ei 
fam,  Iladder  ef  yn  farw :  ei  dad  neu  ei  fam  a 
fell(Hg()dd  efe  ;  el  wucdfydd  arno  ei  hun. 

10  II  A'r  gwr  a  odinebo  gyd  a  gwraig  gwr 
arall,  sefyr  hum  a  odinebo  gyd  a  gwraig  ei 
gynnnydog,  Iladder  yn  farw  y  godinebwr  a'r 
odinebwraig. 

11  A'r  gwr  a  orweddo  gyd  &  gwraig  ei  dad, 
a  noethodd  noethni  ei  dad  :  Iladder  yn  feirw 
hwynt  ill  dau ;  eu  gwaed  fydd  arnynt  eu 
hunain. 

12  Am  y  gwr  a  orweddo  jTighyd  a'i  waudd, 
Iladder  yn  feirw  hwynt  ill  dau :  cymmysgedd  a 
wnaethant;  eu  gwaed  fydd  arnynt  eu  hunain. 

13  A'r  gwr  a  orweddo  gyd  a  gwr,  fel  gorwedd 
gyd  a  gwraig,  ffleidd-dra  a  wnaethant  ill  dau : 
Iladder  hwynt  yn  feirw;  eu  gwaed  fydd 
arnynt  eu  hunain. 

14  Y  gwr  a  gymmero  wraig  a'i  mam,  ysgel- 
erder  yw  hynny :  llosgant  ef  a  hwythau  yn 
tan  ;  ac  na  fydded  ysgelerder  yn  eich  mysg. 

15  A  Iladder  yn  farw  y  gwr 'a  ymgydio  ag 
anifail :  lladdant  hefyd  yr  anifail. 

16  A'r  wraig  a  el  at  un  anifail,  1  orwedd 
dano,  lladd  di  y  wraig  a'r  anifail  hefyd: 
Iladder  hwynt  yn  feirw ;  eu  gwaed  fydd 
arnynt  eu  hunain. 

17  A'r  gAvr  a  gymmero  ei  chwaer,  merch  ei 
dad,  neu  ferch  ei  fam,  ac  a  welo  ei  noethni 
hi,  ac  y  gwelo  hithau  ei  noethni  yntau: 
gwaradwydd  yio  hynny ;  torrer  hwythau 
ymaith  y'ngolwg  meibion  eu  pobl :  noethni 
ei  chwaer  a  noethodd  efe;  ete  a  ddwg  ei 
anvviredd. 

18  A'r  gwr  a  orweddo  gj'd  a  gwi-aig  glaf  o'i 
tnis-glwyf,  ac  a  noetlio  ei  noethni  hi;  ei 
diferlif  hi  a  ddatguddiodd  efe,  a  hithau  a 
ddatguddiodd  ddiferlif  ei  gwaed  ei  hun :  am 
liynny  torrer  hwynt  ill  dau  o  fysg  eu  pobl. 

19  Ac  na  noetha  noethni  chwaer  dy  fam, 
neu  chwaer  dy  dad  ;  o  herwvdd  ei  gyfnesaf 
ei  hun  y  mae  yn  ei  noethi :  dy'gant  eu  iianwir- 
edd. 

20  A.'r  gwr  a  orweddo  gyd  a  gwraig  ei  ewythr 
frawd  ei  dad,  a  noetha  noethni  ei  ewythr* 
eu  pechod  a  ddygant;   byddant  feirw  vri  I 
ddiblant.  •'     ' 

21  A'r  gwT  a  gymmero  wraig  ei'  frawd,  (peth  ' 
aflan  yw  hynny,)  efe  a  noethodd  noethni  ei  i 
frawd :  diblant  fyddant. 

22  f  Am  hynny  cedwch  fy  holl  ddeddfau, 
a  m  holl  farnedigaethau,  a  gwnewch  hwynt ; 
fel  na  chwydo  y  M'lad  chwi,  yr  hon  yr  ydwyf 
yn  eich  dwyn  iddi  i  breswylio  ynddi. 


23  Ac  na  i-odiwch  yn  neddfau  y  genedlyr 
ydwyf  yn  eu  bwrw  allan  o'ch  blaen  chwi :  o 
herwydd  yr  holl  bethau  hyn  a  wnaethant : 
am  hynny  y  ffieiddiais  hwynt. 

24  Ac  wrthych  y  dywedais,  Chwi  a  etifedd- 
wch  eu  tir  hwynt ;  mi  a'i  rhoddaf  i  chwi  i'w 
feddiannu  ;  gwlad  yn  llifeirio  o  laeth  a  mfil : 
myfl  yw  yr  Arglwydd  eich  Duw  chwi.  yr 
hwn  a'ch  neillduais  chwi  oddi  wrth  bobloedd 
erailL 

25  Rhoddwch  chwithau  wahaniaeth  rhwng 
yr  anifail  glan  a'r  aflan,  a  rhwng  yr  aderyn 
aflan  a'r  glan  ;  ac  na  wnewch  eich  eneidi'au 
yn  ffiaidd  o  herwydd  anifail,  neu  o  lierwydd 
aderyn,  neu  o  herwydd  dim  oil  a  ymlusgo  ar 
y  ddaear,yr  hwn  a  neillduais  i  chwi  i'w  gyfrif 
yn  aflan. 

26  Byddwch  chwithau  sanctaidd  i  mi :  o 
herwydd  myfl  yr  Arglwydd  ydwyf  sanctaidd, 
ac  a'ch  neillduais  chwi  oddi  wrth  bobloedd 
eraill,  i  fod  yn  eiddof  fi. 

27  1  Gwr  neu  wraig  a  fo  ganddynt  yspryd 
dewiniaoth,  neu  frud,  Invy  a  leddir  yn  farw: 
a  cherrig  y  llabyddiant  hwynt;  eu  gwaed 
fydd  arnynt  eu  hunain. 

PENNOD  21. 

I  Am  alar  yr  offeirlnid.  6  Am  eu  sancteiddnvydd.  8 
Am  eu  cymmcriad.  7,  13  Am  eu  priodasau.  16  N't 
chaiffyr  offeiriaid  afo  arnynt  anafweini  yn  y  cyssegr. 

\  DYWEDODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
XX  ses,  Lletara  wi-th  yr  oft'eiriaid,  meibion 
Aaron,  a  dywed  wrthynt,  Nac  ymhaloged  neh 
am  y  marw  j^m  mysg  ei  bobl. 

2  Ond  am  ei  gyfnesaf  a^os  iddo ;  am  ei  fam, 
am  ei  dad,  ac  am  ei  fab,  ac  am  ei  ferch,  ac 
am  ei  frawd, 

3  Ac  am  ei  chwaer  o  forwyn,  yr  bon  sydd 
agos  iddo,  yr  hon  ni  fu  eiddo  gwr:  amhonno 
y  gall  ymhalogi. 

4  Nac  ymhaloged  pennacth  ym  mysg  ei 
bobl,  i'w  aflanhau  ei  hun. 

5  Na  wnant  foelni  ar  eu  pennau,  ac  nac 
eilliant  gyrrau  eu  barfau,  ac  na  thorrant 
dorriadau  ar  eu  cnawd. 

6  Sanctaidd  fyddant  i'w  Duw,  ac  na  halog- 
ant  enw  eu  Duw:  o  herwydd  ofi'iymmu  y 
maent  ebyrth  tanllyd  yr  Arglwydd,  a  bara 
eu  Duw  ;  am  hynny  byddant  sanctaidd. 

7  Na  chymmerant  butteinwralg,  neu  un 
halogedig,  yn  wraig:  ac  na  chymmerant 
wraig  vredi  ysgar  oddi  wrth  ei  gwr;oher- 
%vydd  sanctaidd  ywi  efe  i'w  Dduw. 

8  A  chyfrif  di  ef  yn  sanctaidd  ;  o  herwvdd 
bara  dy  Dduw  di  y  mae  efe  yn  ei  offrymmu : 
bydded  sanctaidd  I  ti ;  o  herwydd  sanctaidd 
ydwijffi  yr  Arglwydd  eich  sancteiddvdd. 

9  If  Ac  OS  dechreu  merch  un  offeiriad  but- 
teinio, halogi  ei  thad  y  mae :  llosger  hi  yn  tan. 

10  A'r  offeiriad  pennaf  o'i  frodyr,  yr  hwn  y 
tywalltwyd  olew  yr  enneiniad  ar  ei  ben,  ac  a 
gyssegrwyd  i  wisgo  y  gwisgoedd  na  ddiosged 
oddi  am  ei  ben,  ac  ha  rwyged  ei  ddillad : 

II  Ac  na  ddeued  at  gorph  un  marw,  nac 
ymhaloged  am  ei  dad,  nac  am  ei  fam  : 

12  Ac  nac  aed  allan  o'r  cyssegr,  ac  na 
haloged  gyssegr  ei  Dduw  ;  am/oc?  coron  olew 
enneiniad  ei  Dduw  arno  ef:  myfl  yw  yr  Ar- 
glwydd. 

13  A  chymraered  efe  wraig  yn  ei  mor- 
wj'ndod. 

14  Gwraig  weddw,  na  gwraig  wedi  ysgar. 
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nac  un  halogedig,  na  phuttain  ;  y  rhai  hyn 
na  chynmiered :  ond  cymaiercd  forwyn  o'i 
bobl  ei  Imn  yn  wraig. 

16  Ac  na  haloged  ei  had  ym  mysg  ei  bobl : 
canys  uiyli  yw  yr  Arglwydd  ei  saiicteiddydd 
ef. 

16  1  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  dtlywedyd, 

17  Lletara  wrth  Aaron,  gan  ddywedyd,  Na 
nesS-ed  un  o'th  had  di  trwy  eu  cenhedhiethau, 
yr  hwn  y  byddo  auaf  arno,  i  uttrynimu  bara 
ei  Dduw  : 

18  Canys  ni  chaiff  un  gwr  y  byddo  anaf  arno 
nesau ;  y  gwr  dall,  neu  y  clotf,  neu  y  trwyndwn, 
neu  y  neb  y  byUdo  dim  goruiod  ynddo ; 

19  Neu  y  gwr  y  byddo  iddo  droed  twn,  neu 
law  don ; 

20  Neu  a  fyddo  yn  gefngrwm,  neu  yn  gorr, 
neu  a  ujagl  neu  by  sen  ar  el  lygad,  neu  yn 
grachlyd,  neu  yn  glafrllyd,  neu  wedi  ysigo  ei 
eirin. 

21  Na  nested  un  gwr  o  had  Aaron  yr  offeir- 
iad,  yr  hwn  y  byddo  anaf  arno,  i  onryniuju 
ebyrth  tanllyd  yr  Arglwydd:  anaf  sydd 
arno  ;  na  ne.s.ied  i  offryuuuu  bara  ei  Dduw 

22  Bara  ei  Dduw,  o'v  pethau  saiictaidd  cys- 
segredig,  ac  o'v  pethau  cyssegredig,  a  gaiff  efe 
ei  fwytta. 

23  Etto  nac  aed  i  mewn  at  y  wahanlen,  ac 
na  nesiied  at  yr  allor,  am  fod  anaf  arno  ;  ac 
na  haloged  fy  ngliyssegroedd  :  canys  niyfi  yw 
yr  Arglwydd  eu  sancteiddydd  iiwynt. 

24  A  Uefarodd  Moses  hynny  v/rth  Aaron  ac 
wrth  ei  feibion,  ac  wrth  lioU  feibiou  Israel. 

PENNOD  22. 

1  Rhaid  »V  offeiriaid  yn  cu  hajiendid  ymgadw  oddi 
wrtk  y  pethau  cy^sKijVKdig.  6  i  modd  y  mae  eu  puio 
hwynt.  10  I'wy  yn  nliy  yr  offeiriaid  a  all  fwytta  o'r 
pethau  cysseyredig.  17  Jihaid  Vr  aberthau  J'od  yn 
ddianaf.  26  Oedran  yr  aberth.  29  Y  gj/fraith  am 
fwytta  yr  aberth  diolch. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 

2  Llefara  wrth  Aaron,  ac  wrth  ei  feibion, 
am  iddynt  ymneillduo  oddi  wrth  betliau  cys- 
segredig  meibion  Israel,  ac  na  halogant  fy 
enw  sanctaidd,  yn  y  petliau  y  maent  yn  eu 
cyssegru  i  mi:  myfi  yio  yr  Arglwydd. 

3  Dywed  wrth^nt,  Pwy  bynnag  o'ch  holl 
hiliogaeth,  trwy  eich  cenhedlaethau,  a  nesao 


8  Ac  na  fwyttaed  o  ddim  wedi  marw  el 
bun,  neu  wedi  ei  ysglyfaethu,  i  fod  yn  atlan 
o'i  blegid  :  myfi  yw  yr  Arglwydd. 

9  Ond  cadwant  fy  ncddf  1,  ac  na  ddygant 
becliod  bob  un  arnynt  eu  hunain,  i  farw  o'i 
blegid,  pan  halogant  hi:  myfi  yw  yr  Ar- 
glwydd eu  sanctA  iddydd  hwynt. 

10  Ac  na  fwyttaed  un  alltud  o'r  peth  cys- 
segredig :  dieitlirddyn  yr  off'eiriad,  a'r  gwas 
cyflog,  ni  chaiff  fwytta  y  peth  cyssegi  edig. 

11  Ond  i)an  bryno  yr  offeiriad  ddyn  am  ei 
arian,  hwnnw  a.gaift"  fwytta  o  bono,  a'r  hwn 
a  aner  yn  ei  d^  ef :  y  rhai  hyn  a  gant  fwyita 
o'i  fara  ef. 

12  A  merch  yr  offeiriad.  pan  fyddo  hi  eiddo 
gwr  dieitlir,  ni  chaiff  hi  fwytta  o  ottrwm  y 
pethau  cyssegredig. 

13  Ond  merch  yr  offeiriad,  os  gweddw  fydd 
hi,  neu  wedi  ysgar,  a  iieb  blant  iddi,  ac  wedi 
dychwelyd  i  dy  ei  thad,  a  gaiff  fwytta  o  fara 
ei  thad,  megis  yn  ei  hieuengctid ;  ac  ni 
chaiff  neb  d'ieithr  iwytta  o  bono. 

14  1  A  phau  twyttao  un  beth  cyssegredig 
mewn  anwybod  ;  yna  chwaneged  ei  bummed 
ran  atto,  a  rhodded  gyd  a'r  peth  cyssegredig 
i'r  offeiriad. 

15  Ac  na  halogant  gyssegredig  bethau 
meibion  Israel,  y  rhai  a  ottrymmant  i'r 
Arglwydd. 

16  Ac  na  wnant  iddynt  ddwyn  cosp  cam- 
wedd,  pan  fwyttaont  eu  cyssegredig  Dctiiau 
hwynt :  o  herwydd  myfi  yw  yr  Arglwydd  eu 
sancteiddydd. 

17  II  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

18  Llefara  wrth  Aaron,  ac  wrth  el  feibion, 
ac  wrth  holl  feibion  Israel,  a  dywed  wrthynt, 
Pwy  bynnag  o  d^^  Israel,  ac  o  ddieithr  yn 
Israel,  a  ofirymmo  ei  offrwm  yn  ol  ei  holl 
addunedau,  ac  yn  ol  ei  holl  roddion  gwir- 
fodd,  y  rhai  a  offrymmant  i'r  Arglwydd  yn 
boeth-offrwm ; 

19  Offrymmivch  wrth  eich  ewyllys  eich  bun, 
un  gwrryw  perffeith-gwbl,  o'r  eidionau,  o'r 
defaid,  neu  o'r  geifr. 

20  Nac  offrymmwch  ddim  y  byddo  anaf 
arno ;  o  herwydd  ni  bydd  efe  gymmeradwy 
drosoch. 

21  A  phan  offrymmo  gwr  aberth  hedd  i'r 
Arglwydd,  gan  neillduo  ei  adduned,  neu 

aidd. 
gym- 


wrth  y  marw,  ua'r  hwn  yr  el  oddi  wrtii'o 
ddisgyniad  had ; 

5  Na'r  un  a  gyffyrddo  ag  un  ymlusgiad, 
trwy  yr  hwn  y  gallo  fod  yn  atlan,  neu  a  dyn 
y  byddai  atlan  o'i  blegid,  pa  atlendid  bynnag 
fyddo  arno : 

6  A'r  dyn  a  gyffyrddo  ag  ef,  a  fydd  aflan 
hyd  yr  hwyr ;  ac  na  fwyttaed  o'r  pethau  cys- 
segredig, oddi  eitbr  iddo  olchi  ei  gnawd  mewn 
dwfr. 

7  A  phan  fachludo  yr  haul,  glan  fydd ;  ac 
wedi  hynny  bwyttaed  o'r  pethau  cyssegredig  : 
canys  ei  fwyd  et  yw  hwn. 
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23  A'r  eidion,  neu  yr  oen  a  fyddo  gormod 
neu  ry  fychain  ei  aelodau,  gellwch  ei  olll-ym- 
mu  yn  offrwm  gwirfodd  ;  ond  dros  aduuned 
ni  bydd  eymmeradwy. 

24  Nac  oft'rynmiwch  i'r  Arglwydd  ddim 
wedi  llethu,  neu  ysigo,  neu  ddryllio,  neu 
dorri ;  ac  na  wnewch  yn  eich  tir  y  jath  beth. 

25  Ac  nac  oftYynimwch  o  law  un  dieithr 
fwyd  eich  Dow  o'r  holl  bethau  hyn  :  canys  y 
mae  eu  llygredigaeth  ynddyut ;  anaf  sydd 
arnynt :  ni  byddant  gymmeradwy  drosoch. 

26  5  A  Uefarodd  yr  ARSLWYDD-wrth  Mosoe. 
gan  ddywedj'd, 
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27  Pan  aner  eSdion,  ncu  ddafad,  iieu  afr, 
bydded  saitb  niwrnod  dan  ci  fam ;  o'r  wyth- 
fed  dydd  ac  o  liynny  allan  y  bydd  cym- 
meradwy  yn  oflrwm  o  aberth  tanllyd  i'r 
Arglwydd. 

28  Ac  am  fuwch  neu  ddafad,  na  leddwch  hi 
a'i  llwdn  yn  jt  un  dyld. 

29  A  phan  aberthoch  aberth  d'iolch  i'r  Ar- 
glwydd, ofl'rymmwch  wrth  eich  ewyllys  eich 
hiuiain. 

30  Y  dydd  hwnnw  y  bwytteir  ef ;  na  wedd- 
illwch  o"  bono  hyd  y  bore :  inyfl  yw  yr  Ar- 
glwydd. 

31  Cedwch  chwithau  fy  ngorchymynion,  a 
gwnewch  hwynt:  iiiyfi  yw  yr  Arglwydd. 

32  Ac  na  halogwcb  ty  enw  tsanctaidd,  ond 
sancteiddier  fi  yiu  aiysg  nieibion  Israel :  myfl 
yw  yr  Arglwydd  eich  sancteiddydd, 

33  Yr  liwn  a'ch  dygais  cliwi  allan  o  dir  yr 
Aipht,  i  fod  yn  Dduw  i  chwi :  myfl  yv)  yr 
Arglwydd. 

PENNOD  23. 

I  Owyliav,  yr  Arglnydd.  3  Y  Sabbath.  4  Y  Pasc.  9 
Yr  ysgub  flaen-ffrwyth.  lo  Gwyl  y  Sulgwyn.  22 
JRhaid  yw  yailael  peth  i'r  tlodion  i'w  loffa.  23  Gwyl 
yr  udgyrn.     26   Y  dydd  cyjnmod,     33  Gwyt  y  pebyll. 

LLEFARODD  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  gan  ddywedyd, 

2  Llefara  wrth  feibion  Israel,  a  dywed 
wrtliynt,  Gwyliau  yr  Arglwydd,  y  rhai  a 
gyboeddwcb  yn  gymraanfeydd  sanctaidd, 
ydyiv  fy  ngwyliau  hyn. 

3  Chwe  diwrnod  y  gwneir  gwaith;  a'r  seithfed 
dydd  y  bydd  Sabbath  gorpbwysdra,  sef  cyni- 
manfa  sanctaidd  ;  dim  gwaith  nis  gwnewch : 
Sabiiatb  yw  eie  i'r  Arglwydd  yn  eich  boll 
drigfannau. 

4  II  Dyma  wyliau  yr  Arglwydd,  y  cym- 
manfeydd  sanctaidd,  y  rhai  a  gyboeddwcb 
yn  eu  tyramor. 

5  O  fewn  y  mis  cyntaf.  ar  y  pedwerydd  dydd 
ar  ddeg  o'r  mis,  yn  y  cyfnos,  y  bydd  Pasc  yr 
Arglwydd. 

6  A'r  pymtbegfed  dydd  o'r  mis  hwnnw  y 
bydd  gwyl  y  bara  croyw  i'r  Arglwydd  :  saith 
niwrnod  y  bw.yttewch  fara  croyw. 

7  Ar  y  dydd  cyntaf  y  bydd  i  chwi  gyramanfa 
sanctaidd:  dim  caethwaith  ni  chewch  ei 
wneuthur. 

8  Ond  offrymmwch  ebyrth  tanllyd  i'r  Ar- 
glwydd saith  niwrnod  :  ar  y  seithfed  dydd 
bydded  cynimanfa  sanctaidd;  na  wnewch 
ddim  caethwaith. 

9  t  A  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd,  Llefara  wrth  feibion  Israel,  a 
dywed  wrthynt, 

10  Pan  ddeloch  i'r  tir  a  roddaf  i  chwi,  a 
medi  o  bonoch  ei  gynliauaf;  yua  dygwch 
ysgub  blaen-ffrwyth  eich  cynhauaf  at  yr 
offeiriad. 

II  Cybwfaned  yntau  yr  ysgub  ger  bron  yr 
Arglwydd,  i'cb  gwneutbur  yn  gynimeradwy : 
trannoeth  wedi  y  Sabbath  y  cyhwfana  yr 
offeiriad  hi. 

12  Ac  offrA'mmwch  ar  y  dydd"  y  cybwfaner 
vr  ysgub,  oen  blwydd,  perffeith-gwbl,  yn 
boetb-offi'wra  i'r  Arglwydd. 

13  A'i  f%Fyd-offrwm  o  ddwy  ddegfed  ran  o 
beilliaid  wedi  ei  gymmy.sgu  ag  olew,  yn  aberth 
tardlyd  i'r  Arglwydd,  yn  arogl  peraidd ;  a'i 
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ddiod-offrwm  fydd  o  win,  pedwaredd  ran 
hia. 

14  Bara  hefyd,  nac  yd  wedi  ei  grasu,  na 
thywysennau  ir,  ni  cliewch  eu  bwytta  hvd 
gorph  y  dydd  hwnnw,  nes  dwyn  o  honoch 
(jftrwm  eich  Duw.  Deddf  dragywyddol  trwy 
eich  cenhedlaethau,  yn  eich  boll  drigfannau, 
fydd  hyn. 

15  If  A  cbyfrifwch  i  chwi  o  drannoeth  wedi  y 
Sabbath,  o'r  dydd  y  dygoch  ysgub  y  cyhwfan ; 
saith  Sabbath  cyflawn  fyddimt : 

16  Hyd  drannoeth  wedi  y  seithfed  Sabbath, 
y  cyfrifwch  ddeng  niwrnod  a  deugain  ;  ac 
offryrmnwch  fwyd-offrwm  newydd  i'r  Ar- 
glwydd. 

17  A  dygwch  o'ch  trigfannau  ddwy  dorth 
gyliwfan,  dwy  ddegfed  ran  o  beilliaid  fydd- 
ant :  yn  lefeinllyd  y  pobir  hAvynt,  yn  flaeu- 
fiVwyth  i'r  Arglwydd. 

18  Ac  offrymmwch  gyd  a'r  bara  saith  oen 
blwyddiaid,  purffeith-gwbl,  ac  un  bustach 
ieuangc,  a  dau  liwrdd  :  poeth-offt-wm  i'r  Ar- 
glwydd fyddant  hwy,  yngliyd  ^'u  bwyd- 
offrwm  a'u  d'iod-offrwm  ;  sef  aberth  tanllyd, 
o  arogl  peraidd  i'r  Arglwydd. 

19  Yna  aberthwch  un  bwch  geifr  yn  bech- 
aberth,  a  dau  oen  blwyddiaid  yn  aberth 
bedd. 

20  A  chyliwfaned  yr  offeiriad  hwynt,  ynghyd 
a  bara  y  blacn-ffrwyth ,  yn  offrwm  cyhwfan 
ger  bron  yr  Arglwydd,  ynghyd  ^'r  ddau 
oen :  cyssegredig  i'r  Arglwydd  ac  eiddo  yr 
offeiriad  fyddant, 

21  A  chyhoeddwch,  o  fewn  corph  y  dydd 
hwnnw,  y  bydd  cymmanfa  sanctaidd  i  chvd ; 
dim  caethwaith  nis  gwnewcli.  Deddf  dragy- 
wyddol,  yn  eich  hoU  drigfannau,  trwy  eich 
cenhedlaethau, /2/dcZ  hyn. 

22  If  A  phan  fedoch  gynhauaf  eich  tir,  na 
Iwyr-feda  gyrrau  dy  faes,  ac  na  lofr'a  lofflon 
dy  gynliauaf ;  gad  li wynt  i'r  tlawd  a'r  dieithr : 
myfl  yw  yr  Arglwydd  eich  Duw  chwi. 

23  If  A  llefarodd  yr  Arglw^ydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

24  Llefara  wrth  feibion  Israel  gan  ddywed- 
yd, Ar  y  seithfed  mis,  ar  y  dydd  cyntaf  o'r 
mis,  y  bydd  i  chwi  Sabbath,  yn  goffadwriaeth 
caniad  udgyrn,  a  chymmanfa  sanctaidd. 

25  Dim  caethwaith  nis  gwnewch ;  ond  off- 
rymmwch ebyrtli  tanllyd  i'r  Arglwydd. 

26  1  A  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

27  Y  degfed  dydd  o'r  seithfed  mis  hwn,  y 
bydd  dydd  cymmod;  cymmanfa  sanctaidd 
fydd  i  chwi :  yna  cystuddiwcii  eich  eneidiau, 
ac  offrymmwch  ebyrth  tanllyd  i'r  Arglwydd. 

28  Ac  na  wnewch  ddim  gwaith  o  fewn  corph 
y  dydd  hwnnw:  o  herwydd  dydd  cymmod 
yw,  i  wneuthur  cynunod  drosoch  ger  bron 
yr  Arglwydd  eich  Duw. 

29  Canys  pub  euaid  a'r  ni  chystuddier  o 
fewn  corph  y  dydd  hwn,  a  dorrir  ymaith 
oddi  wrth  ei  bobl. 

30  A  phob  enaid  a  wnelo  ddim  gwaith  o 
fewn  corph  y  dydd  hwnnw,  difethaf  yr  enaid 
hwnnw  hefyd  o  fysg  ei  bobl. 

31  Na  wnewch  ddim  gwaith.  Deddf  dragy- 
wyddol,  trwy  eich  cenhedlaethau,  yn  eich 
hoU  drigfannau,  yw  hyn. 

32  Sabbath  gorpbwysdra  yw  efe  1  chwi ; 
cystxiddiwch  chwithau   eich  eneidiau  ar  y 
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Qawfed  dydd  o'r  mis,  yn  yr  hwyr: 
ibt     ■ 
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hwyr  y  cedwch  eich  Sabbath. 

33  1  A  llefarodd  yr  Arqlwydd  wrth  Moses 
gan  ddywedyd, 

34  Llefara  wrth  feibion  Israel,  gan  ddy- 
wedyd, Ar  y  pymthegfcd  dydd  o'r  seithfed 
mis  hwn  2/  b}jdd  gvvyl  y  pebyll  saith  niwrnod 
i'r  Arglwydi). 

35  Ar  V  dydd  cyntaf  y  bydd  cymmanfa 
flanctaidd  :  dim  caethwaith  nis  gwnewch. 

86  Saith  niwruod  yr  offrymniwch  aberth 
tanllyd  i'r  Arglwydd  :  ar  yr  wythfed  dydd 
y  bydd  cymmanfa  sanctaidd  i  chwi ;  a  chwi 
a  olfrymmwch  aberth  tanllyd  i'r  Arglwydd  : 
uchel  wyl  yw  hi;  na  wnewch  ddim  caeth- 
waith. 

37  Dyraa  wyliau  yr  Arglwydd,  y  rhai  a 
gyhoeddwch  yn  gymmaiifeydd  sauctaidd,  i 
off'rymmu  i'r  Arglwtdd  aberth  tanllvd, 
ottrwm  poeth,  bwyd-offrwm,  aberth,  a  diod- 
ofifrwm  •  nob  peth  yn  ei  ddydd  : 

38  Heb  law  Sabbathau  yr  Arglavydd,  ac 
heb  law  eich  rhoddion  chwi,  ac  heb  law  eich 
holl  addunedau,  ac  heb  law  eich  holl  offrym- 
mau  gwirfodd,  a  roddoch  i'r  Arglwydd. 

39  Ac  ar  y  pymthegfed  dydd  o'r  seithfed 
mis,  pan  gyuhulloch  ffrwyth  eich  tir,  cedwch 
wyl  i'r  Arglwydd  saith  niwrnod:  bydded 
gorphwysdraar  y  dydd  cyntaf,  a  gorphwysdra 
ar  yr  wythfed  dydd. 

40  A'r  dydd  cyntaf  cymmerwch  i  chwi 
(ft-wjth  pren  prydferth,  canghennau  palm- 
wydd,  a  brig  pren  caeadfrig,  a  helyg  afon ; 
ac  ymlaweuhgwch  ger  bron  yr  Arglwydd 
eich  Duw  saith  niwrnod. 

41  A  chedwch  hon  yn  wyl  i'r  Arglwydd 
saith  niwrnod  yn  y  flwyddyn:  deddf  dragy 
wyddol  yn  eich  cenhedlaethau  yw  ;  ar  y 
seithfed  mis  y  cedwch  hi  yn  wyl. 

42  Mewn  bythod  yr  arhoswch  saith  niwr- 
nod ;  pob  prlodor  yn  Israel  a  drigant  mewn 
bythod : 

43  Fel  y  gwypo  eich  cenhedlaethau  chwi 
inai  mewn  bythod  y  perals  i  feibion  Israel 
drigo,  pan  ddygais  hwynt  allan  o  dir  yr 
Aipht :  myfi  yw  yr  Arglwydd  eich  Duw. 

44  A  thraetlKjdd  Moses  wyliau  yr  Ar- 
glwydd with  feibion  Israel 

PENNOD  24. 

1  Olew  y  llusemau.  5  ¥  bnra  gonod.  10  Mnb  Se- 
lomith  yn  cablu.  13  Cyfraith  cabledd,  17  a  llofrudd- 
laeth.     \%AmgolUd.    '22  Llabyddw  y  cablwr. 

A  LLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 

2  Gorchymyn  i  feil.ion  Israel  ddwyn  attat 
olew  olew-wydden  pur,  coethedig,  i'r  goleuni, 
1  beri  i'r  lanipau  gynneu  bob  aniser. 

3  O'r  tu  allan  i  wahanlen  y  dystiulaeth,  ym 
rnhabell  y  cvfarfod,y  trefna  Aaron  ef  o  hv/yr 
nyd  tore,  ger  oron  yr  Arglwydd,  b(.>b  amser. 
Deddf  dragy  wyddol  trwy  eich  cenhedlaethau 
fydd  hyn. 

4  Ar  y  canhwyllbren  pur  y  trefna  efe  y 
lanmau  ger  bron  yr  Arglwtdd  bob  amser. 

6  1  A  chymmer  beilliaid,  a  phoba  ef  yn 
ddeuddeg  teisen  :  dwy  ddegfed  ran  fydd  pob 
telsen.  '■ 

6  A  gosod  hwynt  yn  ddwy  res,  chwech  yn  y 
^^*^l'  '57  ^y^'^''^^  pur,  ger  bron  yr  Arglwydd. 

7  A  dod  thus  pur  ar  bob  rhes,  fel  y  byddo 
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ar  y  bara,  yn  goffadwriaeth,  ac  yn  aberth 
tanllyd  i'r  Arglwydd. 

8  Ar  bob  dydd  Sabbath  y  trefna  efe  hyn  ger 
bron  yr  Arglwydd  bob  amser,  yn  gyfammod 
tragywyddol  oddi  WTth  feibion  Israel 

9  A  bydd  eiddo  Aaron  a'i  feibion ;  a  hwy 
a'i  bwytty  yn  y  He  sanctaidd :  canys  sanct- 
eiddiolaf  2/i(;  iddo  ef  o  ebyrth  tanllyd  yr  Ar- 
glwydd, trwy  ddeddf  dragy  wyddol. 

10  H  A  njab  gwraig  o  Israel,  a  hwn  yn  fab 
gwr  o'r  Aipht,  a  aeth  allan  ym  mysg  meibion 
Israel ;  a  mab  yr  Israelees  a  gwr  o  Israel  a 
ymgynhennasant  yn  y  gwersyll. 

11  A  mab  y  wi'aig  o  Israel  a  gablodd  enw 
yr  Argl  wroD,  ac  a  felldigodd :  yna  y  dygas- 
ant  ef  at  Moses :  ac  enw  ei  fam  oedd  Selomith, 
merch  Dibri,  o  Iwyth  Dan. 

12  A  gosodasant  ef  y'ngharchar,  fel  yr  hys- 
bysid  iddynt  o  enau  yr  Arglwydd  betli  a 
wnaent. 

13  A  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

14  Dwg  y  cablydd  i'r  tu  allan  i'r  gwersvU : 
a  rhodrted  pawb  a'i  clywsant  ef  eu  dwy  law 
ar  ei  ben  ef,  a  llabyddied  yr  holl  gyunulleidfa 
ef. 

15  A  llefara  wrth  feibion  Israel,  gan  ddy- 
wedyd, Pwy  bynnag  a  gablo  ei  Dduw,  a  ddwg 
ei  bechod. 

16  A  Uadder  yn  farw  yr  hwn  a  felldithio 
enw  yr  Arglwydd  ;  yr  holl  gynnulleidfa  gan 
labyddio  a'i  llabyddiant  ef :  lladder  yn  gystal 
y  dieithr,  a'r  priodor,  pan  gablo  efe  enw  yr 
Arglwydd. 

17  U  A'r  neb  a  laddo  ddyn,  lladder  yntau 
yn  farw. 

18  A'r  hwn  a  laddo  anifail,  taled  am  dano  ; 
anifail  am  anifail 

19  A  phan  wnelo  un  anaf  ar  ei  gymmydog  • 
fel  y  gwnaeth,  gwneler  iddo : 

20  Torriad  am  doiTiad,  llygad  am  lygad, 
dant  am  ddant :  megis  y  gwnaeth  anaf  ar 
ddjTi,  felly  gwneler  iddo  yntau. 

21  A'r  hwn  a  laddo  anifail,  a  dai  am  dano  : 
a  laddo  ddyn,  a  leddir. 

22  Bydded  un  farn  i  chwi  ;  bydded  i'r 
dieithr,  fel  i'r  priodor :  myfi  ydwyf  yr  Ar- 
glwydd eich  Duw. 

23  IF  A  mynegodd  Moses  hyn  i  feibion  Is- 
rael :  a  hwynt  a  ddygasant  y  cablydd  i'r  tu 
ahan  i  r  g^versyll,  ac  a'i  llabyddiasant  ef  a 
cherng.  Felly  meibion  Israel  a  wnaethant 
megis  y  gorchyniynodd  yr  Arglwydd  wrth 
Moses. 

PE^iNOD  25. 

1  Sabbath  y  seithfed  flu-yddyn  8  YJubili  vn  y  ddeqfti 
Jiunjddyn  a  deu./ain.  14  Am  orlhrymrnu.  IS  Ben- 
dith  am  ufudd-dod.  23  Gollyagiad  Uroedd,  29  a 
thai.  36  Tosturio  wrlh  y  tlawd.  39  Esmwyth  dnn 
caethion.     i7  Adbrynu  gweision. 

LLEFAKODD  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  ym  raynydd  Sinai,  gan  ddywedyd. 

2  Llefara  wrth  foibion  Israel,  a  dr^ed 
wrthynt.  Pan  ddeloch  i'r  tir  yr  hwn  a  roddaf 
i  chwi ;  yna  gorphwysod  y  tu-  Sabbath  i'r 
Arglwydd. 

S  Chwe  blynedd  yr  heui  dy  faes,  a  chwe 
biynedd  y  torri  dy  winllan,  ac  y  cesgli  ei 
chnv/d. 

4  Ac  ar  y  seithfed  flwyddyn  y  bydd  Sabbath 
gorphwysdra    i'r  tir,  s^^  Sabbath   i'r  Ar- 
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Gi.wvDi)  :  na  haua  dy  faes,  ac  na  thdr  dy 
winllan. 

5  Na  chynhauafa  yr  hyn  a  dyfo  o  bono  ei 
imn,  ac  na  chasgl  rawnwin  dy  v.'inwydden  ni 
theclaist :  bydd  yii  flwyddyn  orphwysdra  i'r 
tir. 

6  Ond  bydded  ffrwyth  Sabbath  y  tir  yn 
ymborth  i  chwi ;  sef  i  ti,  ac  i'th  wasanaethwr, 
ac  i'th  wasanaethferch,  ac  i'th  weinidog  cyt- 
log,  ac  i'th  alliud  yr  liwn  a  ymdcithio  gyd 
athi, 

7  I'th  anifail  hefyd,  ac  i'r  bwystfil  fydd  yn 
dy  dir,  y  bydd  ei  holl  gnwd  yn  ymborth. 

8  %  CytVif  hefyd  i  ti  saitb  Sabbath  o  flynydd- 
oedd,  sef  saith  mlynedd  seithwaith  ;  dyddiau 
y  saith 'Sabbath  o  flynyddoedd  fyddant  i  ti 
yn  naw  mlynedd  a  deugain. 

9  Yna  par  ganu  i  ti  udgorn  y  jubili  ar  y 
seithfed  mis,  ar  y  dcgfed  dydd  o'r  mis ;  ar 
ddydd  y  cymmod  cenwch  yr  udgorn  trwy 
eich  boll  wlad. 

10  A  sancteiddiwch  y  ddegfed  flwyddyn  a 
deugain,  a  ciiyhoeddwch  ryddid  yn  y  wlad 
i'w  holl  drigolion  :  jubili  fydd  hi  i  chwi ;  a 
dychwelwch  bob  un  i'w  etifeddiaeth,  le,  dy- 
chwelwch  bob  un  at  ei  deulu. 

11  Y  dde^ed  flwyddyn  a  deugain  honno 
fydd  jubili  i  chwi :  na  lieuv/ch,  ac  na  fedwch 
ei  chnwd  a  dyfo  o  bono  ei  hun  ;  ac  na  chyn- 
hullwch  ei  gwinwj'dden  nl  thaclwyd. 

12  Am  ei  bod  yn  jubili,  bydded  sanctaidd  i 
chwi :  o'r  maes  y  bwyttewch  ei  ffrwyth  hi. 

13  O  fewn  y  flwyddyn  jubili  hon  y  dychwel- 
v/ch  bob  un  i'w  etifeddiaeth. 

14  Pan  werthech  ddira  i'th  gymmydog,  neu 
brynu  ar  law  dy  gymmydog,  na  orthrymmwch 
bawb  eich  gllydd. 

15  Pryn  gan  dy  gymmydog  yn  ol  rhifedi  y 
blynyddoedd  ar  ol  y  jubili ;  a  gwerthed  efe  i 
tithau  yn  ol  rhifedi  blynyddoedd  y  cnydau. 

16  Yn  ol  amldra  y  blynyddoedd  y  chwanegi 
ei  bris,  ac  yn  ol  anamldra  y  blynyddoedd  y 
Ileihgi  di  ei  bris  :  o  herwydd  rhitedi  y  cnydau 
y  mae  efe  yn  ei  wertbu  i  ti. 

17  Ac  na  orthrynnnwch  bob  un  ei  gym- 
mydog ;  ond  ofna  dy  Dduw  :  canys  myfi 
ydmjfyr  Arglwydd  eich  Duw  chwi. 

18  If  Gwnewch  chwithau  fy  neddfau,  a 
chedwch  fy  marnedigaetbau,  a  gwnewch 
hwynt ;  a  chewch  drigo  yn  y  tir  yn  dd'iogel. 

19  Y  tir  hefyd  a  rydd  ei  tfrwytb  ;  a  chewch 
fwytta  digon,  a  thrigo  ynddo  yn  ddiogel. 

20  Ac  hefyd  os  dywedwch,  Beth  a  fvvyttawn 
y  seithfcd  flwyddyn  ?  wele,  ni  chawu  hau,  ac 
ni  chawn  gynnull  ein  cnwd  : 

21  Yna  mi  a  archaf  fy  niendith  arnocb  y 
chweched  flwyddyn  ;  a  hi  a  ddwg  ei  ffrwyth 
i  wasanaetl  a  dros  dair  blynedd. 

22  A'r  wythfed  flwyddyn  yr  heuwch ;  ond 
bwyttgwch  o'r  hen  gnwd  hyd  y  nawfed 
flwyddyn :  nes  dyfod  ei  chnwd  hi,  y  bwyt- 
tewch o'r  ben. 

23  1i  A'r  tir  ni  cheir  ei  wcrthu  yn  Uwyr: 
canys  eiddof  fi  yw  y  tir  ;  o  herwydd  dieithr- 
iaid  ac  alltudion  ydych  gyd  a  xn\. 

24  Ac  yn  boll  dir  eich  etifeddiaeth  rhodd- 
Wch  ollyngdod  i'r  tir. 

25  t  Os  tloda  dy  frawd,  a  gwerthu  di'm  o'i 
etifeddiaeth,  a  dj'fod  ei  gyfnesaf  i'w  ollwng : 
yna  efe  a  gaitf  ollwng  yr  hyn  a  werfchodd  ei 
tirawd. 
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26  Ond  03  y  gwr  ni  bydd  ganddo  neb  a'i 
gollyngo,  a  chyrhaeddyd  o'i  law  ef  ei  hun 
gael  digon  i'w  ollwng : 

27  Yna  cyfrifed  flynyddoedd  ei  werthlad,  a 
rhodded  drachefn  yr  hyn  fyddo  drcs  ben  i'r 
gwr  yr  hwn  y  gwertliodd  ef  iddo ;  felly  aed 
eilwaith  i'w  etifeddiaeth. 

28  Ac  OS  ei  law  ni  chaiff  ddigon  i  dalu  iddo ; 
yna  bydded  yr  hyn  a  werthodd  efe  yn  liaw  yr 
hwn  a'i  prynodd  hyd  flM'yddyn  y  jnhili ;  ac 
yn  y  jubili  yr  a  yn  rhydd,  ac  efe  a  ddychwel 
i'w  etifed(]iaetli. 

29  A  phan  wertho  gwr  Af  annedd  o  fewn 
dinasgaerog;  yna  bydded  el  ollyngdod  hyd 
ben  blwyddyn  gyflawn  wcdi  ei  wertbu  :  droa 
flwyddyn  y  bydd  rhydd  ei  ollwng  ef. 

80  Ac  oni  ollyngir  cyn  cyfiawni  iddo  flwydd- 
yn gyfan  ;  yna  sierhaer  y  ty,  yr  hvin  pjdd  yn 
y  ddinas  gaerog,  yn  Uwyr  i'r  neb  a'i  pi-ynodd, 
ac  i'w  hiliogaeth  :  nid  a  yn  rhydd  yn  y  jubili. 

31  Ond  tai  y  trefi  nid  oe.s  caerau  o  amgylch 
iddynt,  a  gyfrifir  fel  meusydd :  bid  goUyngdod 
iddynt,  ac  yn  y  jubili  yr  ant  yn  rhydd. 

32  Ond  dinasoedd  y  Leflaid,  a  thai  dina*- 
oedd  eu  hetifeddiaeth  h^vj'nt,  bid  i'r  Lefiaid 
eu  gollwng  bob  amser. 

33  Ac  OS  pryn  un  gan  y  Lefiaid  ;  yna  aed  y 
if  a  werthwyd,  a  dinas  ei  etifeddiaeth  ef, 
allan  yn  y  jubili:  canys  tai  dinasoedd  y 
Lefiaid  yd.yw  eu  hetifeddiaeth  hwynt  ym 
mysg  melbion  Israel. 

34  Ac  ni  cheir  gwerthu  maes  pentrcfol  eu 
dinasoedd  hwynt :  canys  etifeddiaeth  dragy- 
wyddol  yw  efe  iddynt. 

35  t  A  phan  dlodo  dy  frawd  gyd  a  thi,  a 
llesgau  o'i  law ;  cynnorthwya  e^  fel  y  l^yddo 
by w  gyd  a  thi ;  er  eifod  yn  ddieithrddjTi,  neu 
yn  alltud. 

36  Na  chymmer  ganddo  occraeth  na  Hog : 
ond  ofua  dy  Dduw  ;  a  gad  i'th  frawd  fy w  gyd 
a  thi. 

37  Na  ddod  dy  arian  iddo  ar  usuriaeth,  ac 
na  ddod  dy  fwyd  iddo  ar  log. 

38  Myfi  yw  yr  Arglwydd  eich  Duw  chwi,  yr 
hwn  a'ch  dygais  ;dlan  o  dir  yr  Aipht,  i  roddi 
i  chwi  dir  Canaan,  ac  i  fod  yn  Dduw  i  chwi. 

39  1  A  phan  dlodo  dy  frawd  gyd  a  thi,  a'i 
wertbu  ef  i  ti ;  na  wna  iddo  wasauaethu  yn 
ga^thwas. 

40  Bydded  gyd  a  thi  fel  gweinidog  cyflog, 
fel  ymdeithydd ;  hyd  flwyddyn  y  jubili  y 
caiff  wasanaethu  gyd  a  thi. 

41  Yna  aed  oddi  wrt))yt  ti,  efe  a'i  blant  gyd 
ag  ef,  a  dycliweled  at  ei  dylwyth,  ac  aed 
drachefn  i  etifeddiaeth  ei  dadau. 

42  Canys  fy  ngweision  i  ydynt,  y  rhai  a 
ddj'gais  allan  o  dir  yr  Aipht  :  na  werther 
hwynt  fel  caethweision. 

43  Na  feisirola  arno  ef  yn  galed ;  ond  ofna 
dy  Dduw. 

44  A  chymmer  dy  wasanaethwr,  a'th  wasan- 
aethferch, y  rhai  fyddant  i  ti,  o  fysg  y 
cenhedloedd  y  rliai  ydynt  o'ch  amgylch :  o 
honynt  y  prynwch  wasanaethwr  a  gwasan- 
aethferch. 

45  A  hefyd  o  blant  yr  alltudion  y  rhai  a 
ymde  thiant  gyd  a  chwi,  prynwch  o'r  rhai 
hyn,  ac  o'u  tylwyth  y  rhai  ynt  gyd  a  chwi,  y 
rhai  a  genhedlasant  hwy  yn  eich  tir  chwi ; 
byddant  hwy  i  chwi  yn  feddiaut. 

iC  Ac  etifeddwch  hwynt  i'ch  plant  ar  eich 


ol,  i'w  meddiannu  himjnt  yn  etUeddiaeth  ; 
gwnewch  iddynt  eicli  gwasanaethu  byth  :  ond 
eich  brodyr,  nieibion  Israel,  na  leistrolwch 
yn  galed  y  naill  ar  y  Hall. 

47  1  A  phan  gyrliaeddo  IJaw  dyn  dieithr 
neu  yindeithydd  gyfoeth  gyd  a  thi  ac  i'th 
frawd  dlodi  yn  ei  yniyl  ef,  a'i  werthu  ei  hun 
!  r  dieithr  yr  hwn  fydd  yn  trigo  gyd  a  thi, 
°f?,V"",."  hiliogaetti  tylwyth  y  dieithrddvn  : 

48  Wedi  ei  werthu,  ceir  ei  oUwng  yn  rhydd  • 
^?^Vr  ^r^^J^  a  gailf  ei  ollwng  yn  rliydd  :        ' 

49  Naill  ai  ei  ewythr,  ai  mab  ei  ewythr,  a'i 
gollwng  ef  yn  rhydd  ;  neu  un  o'i  gyfnesaf  ef 
()  i  dylwyth  ei  iiun,  a'i  guUwng  yn  rhydd  •  neu 
^fa^  .,^  gyrhaedd,  gollynged  efe  ef  ei'  lum! 

60  A  chytnfed  a'i  brvnwr,  o'r  flwvddvn  v 
gwerthwyd  ef,  hyd  JiwydJyn  y  jubili:  a 
bydded  anan  ei  werthiad  ef  fel  rhifedi  y 
Wynyddoedd  ;  megis  dyddiau  gweinidog  cyi- 
log  y  bydd  gyd  ag  ef.  ^    -^ 

51  Os  Ilawer  fydd  o  flynyddoedd  yn  ol  • 
taled  ei  ollyngdod  o  ariau  ei  brynedigaeth 
yn  ol  hynny.  " 

x^\  ^^  OS  ychydig  flynyddoedd  fydd  yn  ol 
hjd  flwj-ddyu  y  j  ubili,  pan  gyfrifo  ag  ef ;  taled 
ei  ollyngdod  yn  ol  ei  flynyddoedd. 

.  ¥f  ^1?  ^^*^  ^y^^^  ^'  flwyddyn  i  flwyddyn 
y  bydd  efe  gyd  ag  ef :  ac  na  feistroled  arno 
yn  galed  yn  dy  elwg  di. 

^iA^  ^^  ^^®  "^  ollyngir  o  fewn  y  Uynydd- 
oedd  hyn ;  yna  aed  allan  flwyddyn  y  jubili. 
efe  a'i  blant  gyd  ag  ef.  ^     ^     ^  J   ""i. 

55  Canys  gweisiou  i  mi  yw  meiblon  Israel  • 
ly  ngweision  ydynt,  y  rhai  a  ddvgais  o  dir  yr 
Aipht:  myh  ydwyf  yr  ARGhVf  YOB  eich  Duw 
chwi. 

PENNOD  26. 

1  Am  ddelw-mUolkieth.  2  Am  grefydd.  3  Bendith  £V 
rnai  a  gadwant  y  gorchymynion ;  14  a  melldith  i'r 
ed'i/arkdn^''"''^'     ^^  ^^"^  V' <^<idaw  cojw  y  rhai  a 

"[VTA  wnewch  eilunod  i  chwi,  ac  na  chodwch 
i^H^'  ^k'!,S^'?®^^  gerfiedig,  na  cholofn,  ac  na 
roddwch  ddelw  faen  yn  eich  tir  i  ymgrynimu 
^3di :  canys  myfi  yiu  yr  Arglwydd  eich  Duw 

2  Fy  Sabbathau  i  a  gedwch,  a'ra  cvssegr  i  a 
berchwch:  myfl  t/rfi<;7// yr  Arglwydd. 

6  1  Os  yn  fy  neddfau  i  y  rliodiwch,  a'm 
hwlr  !"^'"^^    ^   gedwch,   a'u    gwneuthm- 

a*Jy'!f^°^^  ^,*"^^^^'^^  ^'°'^  gwlaw  yn  ei  amser, 
a  rhydd  y  ddaear  ei  chynnyrch,  a  choed  y 
maes  a  rydd  eu  tfrwyth.  ^ 

5  A'ch  dyrnu  a  gyrhaedd  hyd  gynhauaf  v 
gi-avvnwin  a  chyniiauaf  y  grawnvvin  a  gyr- 
haedd hyd  amser  hau  ;  a'ch  bara  a  fwytteTvch 

ddiogef '''''' '  ''''  "^'"  '''''^'  ^''"  ^  ^'■^^'''''^  y" 

6  Rhoddaf  heddwch  hefyd  yn  y  tir  a 
gorweddwch  hefyd  heb  ddychrynvdd-'  a 
givnat  1  r  bwystfil  niweidiol  ddarfod'  o'r  tir  • 
ac  nid  a  cleddyf  trwy  eich  tir. 

7  Eich  gelynion  hefyd  a  erlidiwch,  a  syrth- 
iant  o'ch  biaen  ar  v  cleddyf. 
ol^t  P^"™P  o  lionoch'a  erlidia  gant,  a 
chant  o  honoch  a  erlidia  ddengmil ;  a'ch 
ge.ynion  a  syrth  o'ch  blaen  ar  y  cleddyf. 
^rJ^f  ^^  «  edrychaf  am  danoch,  ac  a'ch 
^'^^^.^^'^^*^^^'^'^™'  ^«  a'ch  amlhaf,  ac  a 
gadarnhaf  fy  nghyfammod  a  chwi.        ' 
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10  A'r  hen  ystor  a  fvpyttSwch,  le,  yr  hen  a 
iwrjv/c)i  chwi  allan  o  achos  v  newydd 

11  Klioddaf  hefyd  fy  nhabernacl  yn  eich 
niysg ;  ac  ni  flfleiddia  fy  enaid  chwi 

12  A  mi  a  rodiaf  yn  eich  plith;  a  byddaf  yn 
Dduw  1  chwi,  a  chwithau  a  fyddwch  yn  bobi 

13  Myfl  yw  yr  Arglwydd  eich  Duw,  yr  hwn 
a. ch  dygais  chwi  allan  o  dir  vr  Aipht  rhap 
eich  bod  yn  gaeth-weision  iddynt ;  a  thorrais 
rwymau  eich  lau,  a  gwneuthum  i  chwi  rodio 
yn  sythion. 

14  'M  Ond  OS  chwi  ni  wrandgwch  arnaf,  ac  ni 
wnewfch  yr  hoU  orchymynion  hyn  • 

15  0«  fy  neddfau  hi^fyd  a  ddirm'vgwch,  ac 
OS  eich  enaid  a  ffleiddia  fy  marnedigaethan. 
heb  vyneuthur  ty  holl  orchymynion,  ond  torri 
fy  nghyfammod; 

16  Minnau  hefyd  a  wnaf  hyn  i  chwi :  gosodaf 
yn  oruchaf  arnoch  ddychryn,darfodedigaeth, 
a  r  cryd  poeth,  y  rhai  a  wna  i'r  llygaid  ballu 
ac  a  ofldiant  eich  eneidiau :  a  heuwch  eich 
had  yn  otcr;  canys  eich  gelynion  a'i  bwytty  : 

17  Ac  a  osodaf  fy  wyneb  i'ch  erbyn,  a  chwi 
asyi-thiwcho  flaen  eich  gelynion ;  a'ch  cas- 
eion  a  feistrola  arnoch  ;  fl-owch  hefyd  pan  na 
byddo  neb  yn  eich  erlid. 

18  Ac  OS  er  hyn  ni  wrandgwch  arnaf.  vna 
y  chwanegaf  eich  cospi  diwi  saith  mwy  am 
eich  pechodau.  "' 

19  A  nii  a  dorraf  falchder  eich  nerth  chwi  • 
a  g-wnaf  eich  nefoedd  chwi  fel  haiarn,  a'ch  tir 
ciiwi  fel  pres : 

20  A'ch  cryfder  a  dreullr  yn  ofer :  canys 
eich  tir  ni  rydd  ei  gynnyrch,  a  choed  y  tir  ni 
roddant  eu  ffrwyth.  j  ^  •■  ^i 

21 1  Ac  OS  rhodiwch  y'ngwrth wyneb  i  mi,  ac 
m  tynnwch  wrandaw  arnaf  fi  ;  mi  a  chwanegaf 
bla  saith  mwy  arnoch  yn  ol  eich  pechodau" 

Z'A  Ac  antonaf  fwystfil  y  maes  yn  eich  erbyn. 
ac  efe  ach  gwnachwi  yn  ddiblant,  ac  a  ddi- 
letba  eich  aniteiliaid,  ac  a'ch  lleiha  chwi  • 
a  ch  ffyrdd  a  wneir  yn  auialwch. 

23  Ac  OS  wrth  hyn  ni  chvmmerwch  ddysg 
^«.""J^'  °"^  rhodio  yn  y  gwrth wyneb  i  mi  • 

24  Yna  y  rhodiaf  finnau  yn  y  gT\Tth wyneb  i 
chwitliau,  a  mi  a'ch  cospaf  chwi  hefyd  elto 
yn  saith  mwy  am  eich  pechodau. 

25  A  ciygat  arnoch  gleddyf  yr  hwn  a  ddial 
ty  nghytammod:  a  pban  ymgasgloch  i'ch 
dinasoedd,  yna  yr  anfonaf  haint  i'ch  mvse- 
a  chwi  a  roddir  yn  Haw  y  gelyn.  * 

2G  A  phan  dorrwyf  ffon  eich  bara,  yna  dee 
o  wTagedd  a  bobant  eich  bara  mewn  un  ffwrn 
ac  a  ddygant  eich  bara  adref  dan  bwys  •  a 
chwi  a  fw7tt6wch,  ac  nis  digonir  chwi. 

^7  Ac  OS  er  hyn  ni  wrandSwch  arnaf,  ond 
rhodio  y'ngwrthwyneb  i  mi ; 

28  Minnau  a  rodiaf  y'ngwrthwyneb  i  chwi- 
thau mewn  Hid ;  a  myfl,  ie  myfl,  a'ch  cospaf 
cnm  etto  saith  mwy  am  eich  pechodau 

29  A  chwi  a  fwyttgwch  gnawd  eich  meibion 
a  chnawd  eich  merched  a  fwyttewch  ' 

30  Eich  uchelfeydd  hefyd  a  ddinystriaf,  ac 
a  dorraf  eich  delwau,ac  a  roddaf  eich  celan- 
eddau  chwi  ar  gelaneddau  eich  eUunod  a'ra 
henaid  a'ch  ffleiddia  chwi. 

81  A  gwnaf  eich  dinasoedd  yn  angh\'fan- 
nedd,  ac  a  ddinystriaf  eich  cyssegroedd,  ac 
ni  aroglaf  eich  aroglau  peraidd.  ' 

82  A  mi  a  ddinystriaf  y  tir;  fel  y  byddo 
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aruthv  gan  eicli  gelynion,  y  rhai  a  drigant 
ynddo,  o'l  hervvydd. 

33  Chwitliau  a  wasgaraf  ym  mysgycenhedl- 
oedd,  a  gwnaf  dyunu  cleddyl'  ar  eicli  ol ;  a'cli 
tlr  fydd  ddiffaethwch,  a'ch  dinasoedd  yn 
ivnghyfannedd. 

34  Yna  y  mwynha  y  tir  ei  Sabbathau  yr 
boll  ddyddiau  v  byddo  yn  ddiffaetbwch,  a 
cnwithau  a  fyfdwcJi  yn  nhir  eich  gelynion ; 
vna  y  gorphwys  y  tir,  ac  y  mwynha  ei  Sab- 
bathau. 

35  Yr  hoU  ddyddiau  y  byddo  yn  ddiffaeth- 
wch y  gorphwys ;  o  herwydd  na"  orphwysodd 
ar  cich  Sabbathau  chwi,  pan  oeddych  yn 
trigo  ynddo. 

36  A'r  hyn  a  weddillir  o  honoch,  dygaf 
lesgedd  ai*  eu  calonnau  yn  nhir  e»  gelynum  ; 
a  thrwst  deilen  yn  ysg\vj-d  a'u  lierlid  hwynt ; 
a  flbaut  fel  ffoi  rhag  cleddyf;  a  syrthiaut 
befyd  heb  neb  yn  eii  herlid. 

37  A  syrthiant  bawb  ar  eu  gilydd,  megis  o 
flaen  cleddyf,  heb  neb  yn  eu  herlid :  ac  ni 
ellwch  sefyli  o  flaen  eich  gelynion. 

38  Difethir  chwi  hefyd  yrn  mysg  y  cenhedl- 
oedd,  a  thir  eich  gelynion  a'cli  bwytty. 

39  A'r  rhai  a  weddillir  o  lionoch,  a  doddant 
yn  eu  hanwireddau  yn  nhir  eich  gelynion; 
ac  yn  anwireddau  eu  tadau  gyd  2,  hwyut  y 
toddant. 

40  On  cyffesant  eu  hanwiredd,  ac  anwiredd 
eu  tadau,  ynghyd  §,'u  cainwtdd  yr  hwn  a 
wnaethant  i'm  herbyn,  a  iiefyd  rhodio  o  hon- 
jTit  j-n  y  gwrthwyneb  i  mi ; 

41  A  rhodio  o  'honof  flnnau  yn  eu  gwrth- 
wyneb hwythau,  a'u  dwyn  hwj'nt  i  dir  eu 
gelynion ;  os  yno  yr  ymostwng  eu  calon 
udienwaededig,  a'u  bod  yn  foddlawn  am  eu 
cospedigaeth : 

42  Minnau  a  gofiaf  fy  nghyfammod  a  Jacob, 
a'm  cyfamniod  hefyd  ag  Isaac,  a'm  cyfammod 
hefyd  ag  Abraham  a  gofiaf ;  ac  a  gofiaf  y  tir 
hefyd. 

43  A'r  tir  a  adewir  ganddynt,  ac  a  fwynha 
ei  Sabbatliau,  tra  fyddo  yn  ddiffaethwch 
hebddynt :  a  h\\7>'tha.u  a  fod-dlonir  am  eu 
cospedigaeth ;  o  achos  ac  o  her'.vydd  dirmygu 
o  honynt  fy  marnedigaethau,  a'ffieiddio  o'u 
henaid  fy  neddfau. 

44  Ac  er  hyn  hefyd,  pan  fyddont  yn  nhir  eu 
gelynion,  nis  gwrtliodaf  ac  ni  ttieiddiaf  hwynt 
I'w  difetha,  gan  dorri  fy  ngiiyfammod  a 
hwynt :  o  herwydd  myfi  ydyw  yr  Arglwydd 
eu  Duw  hwynt. 

45  Ond  coftaf  er  eu  mwyn  gyfamraod  y  rhai 
gynt,  y  rhai  a  ddygais  allan  o  dir  yr  Aipht 
j^ngolwg  y  cenhedloedd,  i  fod    iddynt   yn 


e 


duw:  myfi  ydwyfyv  Arglwydd. 
46  Dyma  y  deddtau,  a'r  barnedigaethau,  a'r 
cvfreithiau,  y  rhai  a  roddoda  yr  Arglwydd 
rhynifddo  ei  huu  a  meibion  Israel,  ym  myu- 
ydd  Sinai,  trwy  law  Moses. 

PENNOD  27. 

1  Tr  hicn  a  wnelo  ad'/uned  hyabysol,  eiddo  yr  Arglivydd 
fydd.  3  Pris  y  cufryw  adduned.  9  Am  antfall  a 
redder  trtvy  adduned.  1i  Am  d,Q.  '16  Am  faes,  a't 
oUyngiad.  28  Ni  ryddhiir  un  diofryd-helh.  32  Kid 
rhydd  neicid  y  degwm. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 
2  Llefara  wrth  feibion  Tf=rae],  a  dywcd  wrth- 
yut,  Pan  addunedo  nel>  adduned  neillduol,  y 
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dyxAon  fydd  eiddo  yr  Arglwydd,  yn  dy  bris 
di. 

3  A  bydd  dy  bris,  am  wrryw  o  fab  ugain 
mlwydd  hyd  fab  tri  ugain  m'lwydd,  ie,  bydd 
dy  bris  ddeg  sicl  a  deugain  o  arian,  jti  ol  sicl 
y  cyssegr. 

4  Ac  OS  benyw  fydd,  bydded  dy  bris  ddeg 
sicl  ar  hugain. 

6  Ac  o  fab  ptim  mlwydd  hyd  fab  ugain 
mlwydd,  bydded  dy  bris  am  wrryw  ugain 
sicl,  ac  am  fenyw  ddeg  sicl. 

6  A  byddud  hefyd  dy  bris  am  WTiyw  o  fab 
misyriad  hyd  fab  pilm  mlwydd,  bi\m  sicl  o 
arian ;  ac  am  fenyw  dy  bris  fydd  tri  sicl  o 
arian. 

7  Ac  0  fab  tri  u^cinmlwydd  ac  uchod,  os 
gwrryw  fydd,  bydded  dy  bris  bymtheg  sicl, 
ac  am  fenyw  ddeg  sicl. 

8  Ond  OS  tlottach  fydd  efe  na'th  bris  di ; 
yna  safed  ger  bron  yr  offeiriad,  a  phrisied  yr 
offeiriad  ef:  vn  ol  yr  hyn  a  gyrhaeddo  llaw 
yr  addunedydd,/;?Miyy  prisia  yr  offeiriad  ef. 

9  1  Ond  os  anifail,  yr  hwn  yi-  offrymniir  o 
bono  offi-wm  i'r  ARGLWYDD,./7yd<:Z  eiaddune'^; 
yr  hyn  oil  a  roddir  o'r  cyfryw  i'r  Arglwydd, 
sanctaidd  fydd. 

10  Na  rodded  un  arall  am  dano,  ac  na 
newidied  ef,  y  da  am  y  drwg,  neu  y  drwg  am 
y  da :  ac  os  gan  newidio  y  newidia  anifail  ara 
anifail ;  bydded  hwnnw  a  bydded  ei  gyfnewid 
hefyd  yn  sanctaidd. 

11  Ac  os  adduneda  efe  un  anifail  aflan,  yr 
hwn  ni  ddylent  offrymmu  o  bono  oftrwm  i'r 
Arglwydd  ;  yna  rhoddcd  yr  anifail  i  sefyli 
ger  bron  yr  offeiriad : 

12  A  phrisied  yr  offeiriad  ef,  os  da  os  drwg 
fydd :  fel  y  prisiech  di  yr  offeiriad  ef,  felly  y 
bydd, 

13  Ac  OS  efe  gan  brynu  a'i  pryn ;  yna 
rhodded  at  dy  bris  di  ei  bummed  ran  yn 
yciiwaneg. 

14  t  A  phan  sancteiddio  gwr  ei  d5''  yn  sanct- 
aidd i'r  Arglwydd  ;  yna  yr  offeiriad  a'i  prisia, 
OS  da  OS  drwg  f  i  dd  :  megis  y  prisio  yr  offeir- 
iad ef,  felly  y  saif. 

15  Ac  OS  yr  hwn  a'i  sancteiddiodd  a  oUwn^  ei 
dy  yn  rhydd  ;  yna  rhodded  bummed  ran  arian 
dy  bris  yn  ychwaneg  atto,  a  bydded  eiddo  et 

16  'i  Ac  OS  o  faes  ei  etifeddiaeth  y  sanct- 
eiddia  gwr  i'r  Arglwydd;  yna  bydded  dy 
bris  yn  ol  ei  hauad :  hauad  homer  o  haidd 
jydd  er  deg  sicl  a  deugain  o  arian. 

17  Os  0  flwyddyn  y  jubili  y  sancteiddia  efe  ei 
faes,  yn  ol  dy  bris  di  y  saif. 

18  Ond  os  v/edi  y  jubili  y  sancteiddia  efe  el 
faes  ;  yna  dogned  yr  offeiriad  yr  arian  iddo. 
yn  ol  y  blynyddoedd  fyddant  yn  ol,  hya 
flwyddyn  y  iubili,  a  Ueihaer  ar  dy  bris  di. 

ly  Ac  OS  yr  hwn  a'i  sancteiddiodd  gan  brjTiu 
a  bryn  y  niaes ;  yna  rhodded  bummed  ran 
arian  dy  bris  di  yn  ychwaneg  atto,  a  bydded 
iddo  ef. 

20  Ac  onis  gollwng  y  maes,  neu  os  gweithodd 
y  maes  i  wr  arall ;  ni  cheir  ei  oUwng  xavfy. 

21  A'r  maes  fydd,  pan  elo  efe  allan  yn  y 
jubili,  yn  gyssegredig  i'r  Arglwydd,  fel  maes 
diofryd :  a  bydded  yn  feddiant  i'r  offeiriad- 

22  Ac  OS  ei  dir  pryUj  yr  hwn  ni  bydd  o  dir  ei 
etifeddiaeth,  a  sancteiddia  efe  i'r  Arglwydd; 

23  Yna  eyfrifed  yr  offeiriad  iddo  ddogn  dy 
bris  di,  hyd  flwyddyn  y  jubili ;  a  rhodded 
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yntau  dy  oris  di  yn  gj'ssegredig  i'r  AfiaLwyDD, 
y  dydd  liwrinw. 

24  Y  macs  a  a  yn  ei  ol.  flwyddyn  y  Jubill,  i'r 
hwn  y  prynasid  ef  ganddo,  sef  yr  hwn  osdd 
elddo  etit'eddiaeth  y  tir. 

25  A  phob  pris  i  t"i  fydd  wrth  sicl  y  cyssegr : 
ugain  gorah  fydd  y  sicl. 

2G  1  Ond  y  cyntaf-anedig  o  anifail,  yr  hwn 
sydd  flaen-ffrwytli  i'r  Arglwydd,  na  chys- 
segred  neb  ef,  pa  un  bynnag  ai  eidion  ai 
daf;ul  fyddo :  eiddo  yr  Arglwydd  yio  efe. 

27  Ond  08  ei  adduned  ef  fydd  o  auifail 
aflan ;  yna  rhyddhaed  ef  yn  dy  brlii  di,  a 
rhodded  ei  buniined  ran  ynycluvauegatto :  ac 
onis  rliyddiia,  yna  gwerther  ef  yn  dy  bris  di. 

28  II  Ond  pob  diofryd-beth  a  ddiofrydo  un 
i'r  Arglwydd,  o'r  hyn  oil  a  fyddo  eiddo  ef,  o 
ddyn  neu  o  anifail,  neu  o  faes  ei  etifeddiaeth, 


29  Ni  clieir  gollwiig  yn  rhydd  un  anifail 
diofrydog,  yr  hwn  a  ddYofryder  gan  ddyn; 
Iladder  yn  farw. 

30  II  A  holl  ddegwm  y  tir,  o  had  y  tir,  ac  o 
ffrwyth  y  coed,  yr  Arglwydd  a'u  piau  :  cys- 
segredig  i'r  Arglwydd  yio. 

31  Ac  OS  gwr  gan  brynu  a  bryn  ddim  o'i  ddeg. 
wm,  rhodded  ei  bummed  rail  yn  ychwaneg 
atto.  ^ 

32  A  phob  degM'm  eidion,  neu  ddafad,  yr 
hyn  oil  a  elo  dan  y  wialen ;  y  degfed  fydd 
cyssegredig  i'r  Arglwydd. 

33  Nac  edryched  pa  un  ai  da  ai  drwg  fydd 
efe,  ac  na  newidied  ef :  ond  os  gan  newidio  y 
newidia  efe  hwnnw,  bydded  hwnnw  a  bydded 
ei  gyfnewitl  ef  hefyd  yn  gyssegredig ;  ni  ellir 
ei  ollvvng  yn  rhydd. 

34  Dyma  y  gorchymynion  a  orchymyuodd 


ni  werthir,  ac  ni  ryddb6ir :  pob  diofryd-beth   yr  Arglwydd  wrth  Moses,  i  feibion  Israel. 
sydd  sancteiddiolaf  i'r  Arglwydd.  I  ym  mynydd  Sinai. 


PEDWERYDD  LLYFR  MOSES,  YR  HWN  A  ELWIR 
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I  Jiaw  ynperi  rhifo  y  bobl.     5  Capteniaid  y  llwythau. 

17  JRhifedipob  Uwyth.   i7  NeiUduo  y  Lejiaid  i  wasan- 
aeth  yr  Arglwydd. 

A'R  Arglwydd  a  lefavodd  wrth  Moses,  yn 
anialwch  Sinai,  ym  mhabell  y  cyfarfod 
ar  y  dydd  cyntaf  o'r  ail  mis,yn  yr  ail  flwyddvn 
wedi  eu  dyfod  hvvy  allan  o  dir  yr  Aipht,  gan 
ddywedyd, 

2  Cyramerwch  nifer  holl  gj-nnulleidfa  meib- 
ion  Israel,  yn  ol  eu  teuluoedd,  wrth  d^  eu 
tadau,  dan  rif  eu  henwau,  pob  g^vrryw  wrtli 
eu  pennau ; 

3  O  fab  ugain  mlwydd  ac  uchod,  pob  un  a 
alio  fyned  i  ryfel  yn  Israel :  ti  ac  Aaron  a'u 
cyfrifwch  hwynt  yn  ol  cu  lluoedd. 

4  A  bydded  gyd  a  cli  wi  wr  o  bob  Uwyth ;  sef 
y  gwr  pennaf  o  df  ei  dadau. 

5  1[  A  dyma  enwau  y  gw^r  a  safant  gyd  a 
chwi.    O  Iwyth  Reuben  ;  Elisur  mab  Scdeur 

6  O  Iwyth  Simeon  ;  Selumiel  mab  Surisadai. 

7  O  Iwj/th  Judah  ;  Nahson  mab  Aminadab. 

8  O  Iwyth  Issachar  ;  Nethaneel  mab  Suar. 

9  O  bvyth  Zabulon  ;  Eliab  mab  Helon. 

10  O  feibion  Joseph :  dros  Epliraim,  Elisama 
mab  Ammihud;  dros  Manasseh,  GamaUel 
mab  Pedasur. 

II  O  Iwyth  Benjamin  ;  Abidan  mab  Gideoni. 

12  O  Iwyth  Dan  ■  Ahiezer  mab  Ammisadai. 

13  O  Iwyth  Aser  ;  Pagiel  mab  Ocran. 

14  O  Iwyth  Gad  ;  Eliasaph  mab  Deuel. 

15  O  Iwyth  Naphtali ;  Ahira  mab  Enan. 

16  Dyma  rai  enwog  y  gynnulleidfa,tywysog- 
lon  llwythau  eu  tadau,  pennaethiaid  miloedd 
Israel  oeddynt  hwy. 

17  If  A  chymmerodd  Moses  ac  Aaron  y 
gwj^r  hyn  a  hysbysasid  wrth  eu  henwau  ; 

18  Ac  a  gasglasant  yr  holl  gynnuUeidfa 
ynghyd  ar  y  dydd  cyntaf  o'r  ail  mis ;  a  rhodd- 
asant  eu  hachau,  trwy  eu  teuluoedd,  yn  ol  t5^ 
eu  tadau,  dan  rif  eu  henwau,  o  fab  ugain 
mlwydd  ac  ucho4  erbyn  eu  pennau, 

19  Megis  y  gorchymynodd  yr  Arglwydd  J 


Moses,  felly  y  rhifodd  efe  hwynt  yn  anialwch 
Sinai. 

20  If  A  meibion  Reuben,  cyntaf-anedig  Israel, 
wrth  eu  cenedl  eu  hun,  yn  ol  eu  teuluoedd,  o 
dy  eu  tadau,  dan  rif  eu  henwau,  erbyn  eu 
pennau,  pob  gwrryw  o  fab  ugain  mlwydd  ac 
uchod,  pob  un  a'r  a  allai  fyned  i  ryfel; 

21  Y  rhai  a  rifwyd  o  honynt,  sef  o  Iwyth 
Reuben,  oedd  chwe  mil  a  deugain  a  phhm 
cant. 

22  II  O  feibion  Simeon,  wrth  eu  cenhedl- 
aethau,  yn  ol  eu  teuluoedd,  o  df  eu  tadau, 
2u  rhifedigion  oedd,  dan  rit'eu  henwau,  erbyn 
eu  pennau,  pob  g^^Tryw  o  fab  ugain  mlwj'dd 
ac  uchod,  sef  pob  un  a'r  a  allai  fyned  i  ryfel; 

23  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  Iwyth  Simeon, 
oedd  onid  un  fd  tri  ugain  mil  a  thri  chant. 

24  1  O  feibion  Gad,  wrtli  eu  cenhedlaethau, 
yn  ol  eu  lluoedd,  o  dy  eu  tadau,  dan  rif  eu 
henwau,  o  fab  ugain  mlwydd  ac  uchod,  pob 
un  a  allai  fyned  i  ryfel ; 

25  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  Iwyth  Gad,  oedd^ 
ynt  bilm  mil  a  deugain  a  chwe  chant  a  deg 
a  deugain. 

26  1  O  feibion  Judah,  wrth  eu  cenhedlaeth- 
au, yn  ol  eu  teuluoedd,  o  d^-  eu  tadau,  dan 
rif  eu  henwau,  o  fab  ugain  mlwydd  ac  uchod, 
pawb  a'r  a  oedd  yn  gallu  myned  i  ryfel ; 

27  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  Iwjth  Judah, 
oedd  bedair  mil  ar  ddeg  a  thri  ugain  a  chwe 
chant. 

28  If  O  feibion  Issachar,  wrth  eu  cenhedl- 
aethau, yn  ol  eu  teuluoedd,  o  d;^^  eu  tadau,  dan 
rif  eu  henwau,  o  fab  ugain  mlwydd  ac  uchod, 
pob  un  a'r  a  oedd  yn  gallu  myned  i  ryfel ; 

29  Eu  rhifedigion  hwj'nl,  o  Iwyth  Issachar, 
oedd  bedair  mil  ar  ddeg  a  deugain  a  phedwar 
cant. 

30  1  O  feibion  Zabulon,  wrth  eu  cenhedl- 
aethau, yn  ol  eu  teuluoedd,  o  d^  eu  tadau, 
dan  rif  eu  henwau,  o  fab  ugain  ml^^ydd  aa 
uchod,  pob  un  a'r  a  ydoedd  yn  gallu  myned 
t  ryfel; 


81  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  Iwyth  Zabulon, 
oedd  cidwy  fil  ar  byratheg  a  deugain  a  phed- 
war  cant. 

32  "V  O  feibion  Joseph,  se/o  feibion  Ephraim, 
wrth  eu  cenhedlaethau,  yn  ol  eu  teuluoedd, 
o  d5^  eu  tadau,  dan  rif  ew  henwau,o  fab  ugain 
mlwydd  ac  uchod,  pob  un  a'r  a  ydoedd  yn 
gallu  myned  i  ryfel ; 

33  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  Iwytli  Ephraim, 
oedd  ddcugain  mil  a  philna  cant. 

34  1  O  feibion  x^Ianasseli,  wrtb  eu  cenhedl- 
aethau, yn  ol  eu  teuluoedd,  o  dy  eu  tadau, 
dan  rif  eu  henwau,  o  fab  ugain  mlwydd  ac 
uchod,  pob  un  a'r  a  oedd  yn  gallu  niyaed  1 
ryfel ; 

35  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  Iwyth  Manasseh, 
oedd  ddeuddeng  mil  ar  hugain  a  dau  gant. 

36  11  O  feibion  Benjamin,  wrth  eu  cenhedl- 
aethau, yn  ol  eu  teuluoedd,  o  dy  eu  tadau 
dan  rif  eu  henwau  o  fab  ugain  mlwydd  ac 
uchod,  pob  un  a'r  a  oedd  yu  gallu  myned  i 
ryfel ; 

37  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  hvyth  Benjamin 
oedd  bymtheg  mil  ar  hugain  a  phedwar  cant. 

38  f  O  feibion  Dan,  wrch  eu  ceniiedlaethau, 
yn  ol  eu  teuluoedd,  o  d^  eu  tadau,  dan  rif  eu 
henwau,  o  Ub  ugain  mlwydd  ac  uchod,  pob 
un  a'r  a  oedd  yn  gallu  myned  i  ryfel ; 

39  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  iwyth  Dan, 
oeddtjnt  ddwy  fll  a  thri  ugain  a  saith  gant. 

40  11  O  feibion  Aser,  wrth  eu  cenhedlaethau, 
}Ti  ol  eu  teuluoedd,  o  d^  eu  tadau,  dau  rif  eu 
henwau,  o  fab  ugain  mlwydd  ac  uchod,  pob 
un  a'r  a  oedd  yn  gallu  myned  i  ryfel ; 

41  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  Iwyth  Aser, 
oeddyivt  un  fd  a  deugain  a  ph^m  cant. 

42  1  O  feibion  Naphtali,  wrth  eu  cenhedl- 
aethau, yn  ol  eu  teuluoedd,  o  dy  eu  tadau, 
dan  rif  eu  henwau,  o  fab  ugain  mlwydd  ac 
uchod,  pob  un  a'r  a  ydoedd  yn  gailu  myned  i 
lyfel ; 

43  Eu  rhifedigion  hwynt,  o  Iwyth  Naphtali, 
oedd  dair  mU  ar  ddeg  a  deugain  a  phedwar 
cant. 

44  Dyma  y  rhifedigion,  y  rhai  a  rifodd  Mo- 
ses, ac  Aaron,  a  tliywysogion  Israel ;  sef  y 
deuddeng-wr,  y  rhai  oedd  bob  uu  dros  dy  eu 
tadau 

45  Felly  yr  ydoedd  hoU  rifedigion  meibion 
Israel,  wrth  df  eu  tadau,  o  fab  ugain  inlwydd 
ac  uchod,  pob  un  a'r  a  ydoedd  yn  gaUu 
myned  i  ryfel  yn  Israel ; 

46  A'r  hoU  rifodigion  oedd  chwe  chan  mil 
a  thair  uul  a  philiu  cant  a  deg  a  deugain. 

47  K  Ond  y  Lefiaid,  trwy  hall  Iwytliau  eu 
tadau,  ni  rifwydyn  eu  uiysg  hwynt : 

48  Canys  llefarasai  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 

49  Ond  na  cliytrif  Iwyth  Left,  ac  na  chym- 
mer  eu  niier  hwynt,  ym  mysg  meibion 
Israel. 

50  Ond  dod  i'r  Lefiaid  awdurdod  ar  babcU 
y  dystiolaeth,  ac  ar  ei  holl  ddodrcfn,  ac  ar  yr 
hyn  oil  a  berthyn  iddi :  hwynt-hwyaddygant 
y  babell,a'i  holl  ddodrefn.ac  a'i'gwasanaeth- 
ant,  ac  a  wersyllant  o  amgylch  i'r  babell. 

51  A  phan  symmudo  y  babell,  y  Lettaid  a'i 
tyn  hi  i  lawr ;  a  phan  arhoso  y  babell  y 
Lefiaid  a'i  gesyd  hi  i  fynu :  lladder  y  dieithr 
a  ddelo  yn  agos. 

52  A  gwersylled  meibion  Israel  bob  un  yn 
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ei  wersyU  ei  hun,  a  phob  un  wrth  ei  lumnlan 
ei  hun,  trwy  eu  lluoedd. 

63  A'r  Lefiaid  a  wersyllant  o  amg}-lch  pabell 
y  dystiolaeth,  fel  na  byddo  Hid  yn  erbyn 
cynnulleidfa  meibion  Israel:  a  chadwed  y 
Lefiaid  wyliadwriaeth  pabell  y  dystiolaeth. 

o4  A  meibion  Israel  a  wnacthant  yn  ol  yr 
hyn  oil  a  orchymynasai  yr  Arqlwydd  wrth 
Moses :  felly  y  gwuaethant. 

PENNOD  2. 

Tr^n  y  Uwyt/tau  yn  eu  pcbyll. 

A'R  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses  ac 
.  wrth  Aaron,  gan  ddywedyd, 

2  Meibion  Israel  a  wersyllant  bob  un  wrtli 
ei  lumrnan  ei  hun,  dan  arwyddion  tt  eu 
tadau :  o  amgylch  pabell  y  cyfarfod  y  gwer- 
syllant  o  hirbell. 

3  ^\  A'r  rhai  a  wersyllant  o  du  y  dwyrain  tu 
a  chodiad  h-dul,  fyddgw^r  llummangwersyll 
Judah,  yn  ol  eu  lluoedd  :  a  chapten  meibion 
JucMifydd  Nahson  mab  Aminadab. 

4  A'I  lu  ef,  a'u  rhai  rhifedig  hwynt,  fvddant 
bedair  rail  ar  ddeg  a  thri  ugain  a  chwe  chant. 

5  A  llwyth  Issachar  a  wersyllant  yn  nesaf 
atto  :  a  chapten  meibion  Issachar  fydd 
Nethaneel  mab  Suar. 

^■A'^  i^  ^^'  ^'^  nfedigion,  fyddant  bedair 
mil  ar  ddeg  a  deugain  a  phedwar  cant. 

7  Yna  llwyth  Zabulon  :  ac  Eliab  mab  Helen 
fydd  capten  meibion  Zabulon. 

8  A'i  lu  ef,  a'i  rifedigion,  fyddant  ddwy  fil 
ar  bymtheg  a  deugain  a  phedwar  cant. 

9  Holl  rifedigion  gwersyll  Judah  fyddant 
yn  ol  eu  lluoedd,  yn  gan  mil  a  phedwar 
ugam  mil  a  chwe  mil  a  phedwar  cant.  Yn 
flaenaf  y  cychwyn  y  rhai  hyn. 

10  U  Llumman  gwersyll  Kauhen  fydd  tu  a'r 
dehau,  yn  ol  eu  lluoedd  :  a  chapten  meibion 
Reuben  fydd  Elisur  mab  Sedeur. 

11  A'i  lu  ef,  a'i  rifedigion,  fyddant  chwe  mil 
a  deugain  a  philm  cant. 

12  A'r  rhai  a  wersyllant  yn  ei  ymyl  ef  fydd 
llwyth  Simeon  :  a  chapten  meibion  Simeon 
fydd  Selumiel  mab  Siirisadai. 

13  A'i  lu  ef,  a'u  rhifedigion, /^dd  onid  un 
in  ugain  mil  a  thri  chant. 

^"^^  ^'^i\  ll^y*^^  ^*'i  =  ^  chapten  meibion 
G?id  fydd  Eliasaph  mab  Reuel. 

15  A'iluef,  a'u  rhifedigion  hwynt,  fyddant 
bum  mil  a  deugain  a  chwe  chant  a  deg  a 
deugain. 

16  Holl  rifedigion  gwersyll  Reuben  fyddant 
gan  md  ac  un  ar  ddeg  a  deugain  o  filoedd 
a  phedwar  cant  a  deg  a  deugain,  yn  ol  eu 
lluoedd.    Ac  yn  ail  y  cychwynant  hwy 

17  II  A  phabell  y  cyfartod  a  gychwyn 
y  nghanol  y  gwersylloedd,  gyd  d  gwersyll  y 
Lenaid :  fel  y  gvversyllant,  felly  y  svuimud- 
ant,  pob  un  yn  ei  le,  wrth  eu  Uummanau. 

18  If  Llumman  gwersyll  Ephraim  fydd  tu 
ar  gorllewin,  yn  ol  eu  lluoedd:  a  chapten 
meibum  Ephraim  fydd  Ehsama  mab  Am- 
mihud. 

19  A'i  lu  ef,  a'u  rhifedigion,  fyddant  ddeu. 
gam  mil  a  phtim  cant. 

20  Ac  yn  ei  ymyl  ef  llwyth  Mauasseh:  a 
chapten  meibion  Manasseh  fydd  Gamaliel 
mab  Pedasur. 

21  A'i  lu  ef,  a'u  rhifedigion,  fyddaiU  ddeu- 
ddeng mil  ar  hugain  a  dau  gant. 
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22  Yna  ll'Wjj'th  Benjamin  :  a  chapten  meib- 
ion  Beninmm  fydd  Abidan  rnab  Gideoni. 

23  A'i  lu  ef,  a'u  rhifedigion,/2/(;Wan^  bym- 
theng  mil  ar  bugain  a  phedvvar  cant. 

24  HoU  rifedigion  gwersyil  Ephraim  fydd- 
ant,  yn  ol  eu  iluoedd,  gan  mil  ac  wyth  mil  a 
chant,    Ac  a  gychwynant  yn  drydydd. 

25  If  Llummau  gwersyil  Dan  fydd  tu  a'r 
gogledd,yn  ol  eu  Iluoedd  :  acbapten  meibion 
Dan/wd(Z  Abieser  raab  Ammisadai. 

26  kl  lu  ef,  a'u  rhitedigion,/ydda7n!  ddwy 
fll  a  thri  ugain  a  saitli  gant. 

27  A'r  rbai  a  wcrsyllant  yn  ei  ymyl  ei  fydd, 
llwytb  Aser :  a  chapten  meibion  Aser  fydd 
Pagi'el  niab  Ocran. 

28  A'i  lu  ef,  a'u  rhifedigion,/»/rfc?an^  un  fil  a 
deugain  a  philm  cant. 

29  Yna  Ilwyth  Naphtali :  a  chapten  meib- 
ion Naphtali/)/rf(Z  Ahira  mab  Enan. 

30  A'i  lu  ef,  a'u  rtnfedigion,  fyddant  dair 
mil  ar  ddega  deugain  a  phedwar  cant. 

31  Hoil  rifedigion  gwersyil  Dan  fyddant 
giln  mil  ac  onid  tair  mil  tri  ugain  nii'l  a  chwe 
chant.  Yn  olafycychwynant  a'u  llummanau. 

32  t  Dyma  rifedigion  meibion  Israel,  wrth 


dy  eu  tadau.  HoU  rifedigion  y  gwersylloedd, 
yn  ol  eu  Iluoedd,  oedd  chwe  clian  mil  a  thair 
mil  a  phtlm  cant  a  deg  a  deugain. 

33  Ond  y  Lefiaid  ni  chyfrifwyd  ym  mysg 
meibion  Israel ;  megis  y  gorchymynasai  yr 
Arglwydd  wrth  Moses. 

34  A  meibion  Israel  a  wnaethant  yn  ol  yr 
hyn  oil  a  orchymynasai  yr  Arglwydd  wrth 
Moses :  felly  y  gwersy Hasan t  wrth  eu  llum- 
manau, ac  felly  y  cychwynasant,  bob  un  yn 
ei  deuluoedd,  yn  ol  t.V  eu  tadau. 

PENNOD  3. 

1  Meibion  Aaron.  5  Hhoddi  y  Lefiaid  I'r  og'eiriaid, 
er  mwyn  (jwasanaeth  y  babell,  \i  yn.  lie  y  cyntaf- 
anedig.  14  lihifo  y  Lefiaid  wrth  eu  teuluoedd.  21 
Teuluoedd,  rhifedi,  a  swydd  y  Qersoniaid,  27  y 
Cohathiaid,  33  y  Merariaid.  38  Lie  a  swydd  Moses 
ac  Aaron.  40  Bod  y  cyntaf-ancdig  yn  r/iydd  oddi 
wrth  y  Lefiuid.    44  Prynu  y  rhai  oedd  dros  ben. 

A  DYMA  geuhedlaetliau  Aaron  a  Moses, 
ar  y  dydd  y  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth 
Moses  ym  mynydd  Sinai. 

2  Dyma  eiiwau  meibion  Aaron  :  Nadab  y 
cyntaf- anedig,  ac  Abihu,  Eleazar,  ac  Ith- 
amar, 

3  Dyma  enwau  meibion  Aaron,  yr  offeir- 
iaid  enneiniog,  y  rhai  a  gyssegrodd  efe  1 
offeiriadu. 

4  A  marw  a  wnaeth  Nadab  ac  Abihu  ger 
bron  yr  Arglwydd,  pan  oftrynimasant  ddn 
d'ieithr  ger  bron  yr  Arglwydd,  yn  anialwch 
Sinai  ;  a  meibion  nid  oedd  iddynt  :  ac 
offeiriadodd  Eleazar  ac  Ithamar  y'ngwydd 
Aaron  eu  tad. 

5  t  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

6  iSTesa  Iwyti)  Left,  a  gwna  iddo  sefvil  ger  bron 
Aaron  yr  ofteiriad,  fel  y  gwasanaetliont  ef. 

7  A  hwy  a  gadwant  ei  gadwraeth  ef,  a 
chadwraeth  yr  holl  gynnulleidfa,  o  tlaen 
paboU  y  cyfarfod,  i  wneuthur  gwasanaeth  y 
tabernael. 


feibion :  y  rhai  hyn  sydd  wedi  eu  rhoddi  yn 
rhodd  iddo  ef  o  feibion  Israel. 

10  Ac  urdda  di  Aaron  a'i  feibion  i  gadw  eu 
hoffeiriadaeth :  a'r  d'ieithrddyn  a  ddelo  yn 
agos,  a  roddir  i  farw 

11  II  Llefarodd  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  gan  ddywedvd, 

12  Ac  wele,  mi  a  gymmerais  y  Lefiaid  o  With 
meibion  Israel,  yn  He  pob  cyntaf-anedig,  sej 
pob  cyntaf  a  agoro  y  groth  o  feibion  Israel : 
am  hvnny  y  Lefiaid  a  fyddant  eiddof  fi : 

13  Canys  eiddof  fi  yw  pob  cyntat-anedig. 
Ar  y  dydd  y  tarewais  y  cyntaf-anedig  yn 
nhir  yr  Aipht,  cyssegrais  i  mi  fy  hun  bob 
cyntaf-anedig  yn  Israel  o  ddyn  ac  anifail: 
eiddof  fi  ydynt :  myfl  yy;  yr  Arglwydd, 

14  t  Yr  Arglwydd  hefyd  a  Iclarodd  wrth 
Moses  yn  anialwch  Sinai,  gan  ddywedyd, 

15  Cyfrif  feibion  Left  yn  ol  ty  eu  tat!au,trwy 
eu  teuluoedd :  cyfrif  hwynt,  bob  gwrrrw,  o 
fab  misyriad  ac  uchod. 

16  A  Moses  a'u  cyfrifodd  hwynt  with  air  yr 
Arglwydd,  fel  y  gorchymynasid  iddo. 

17  A'r  rhai  hyn  oedd  feibion  Left  wrth  eu 
henwau ;  Gerson,  a  Cohath,  a  Merari. 

18  A  dyma  enwau  meibion  Gerson,  yn  ol  eu 
teuluoedd;  Libni,a  Simei. 

19  A  meibion  Cohath,  yn  ol  eu  teuluoedd ; 
Amram,  Ishar,  Hebron,  ac  Uzziel. 

20  A  meibion  Merari,  yn  ol  eu  teuluoedd ; 
Mahli,  a  Musi.  Dyma  deuluoedd  Lefi,  wrth 
dy  eu  tadau, 

21  O  Gerson  y  daeth  tylwyth  y  Libniaid, 
a  thylwyth  y  Simiaid :  dyma  deuluoedd  y 
Gersoniaid, 

22  Eu  rhifedigion  hwynt,  dan  rif  pob  gwrryw 
o  fixb  misyriad  ac  ueiiod,  eu  rhifedigion, 
meddaf,  oedd  saith  mil  a  philm  cant. 

23  Teuluoedd  y  Gersoniaid  a  wersyllant  ar 
y  tu  ol  i'r  tabernael  tu  a'r  gorllewin.' 

24  A  phennaeth  ty  tad  y  Gersoniaid  fydd 
Eliasaph  mab  Lael, 

25  A  chadwraeth  meibion  Gerson  ym 
mhabell  y  cyfarlod,  fydd  y  tabernael,  a'r 
babell,  ei  th6  hefyd,  a  chaeadlen  drws  pabell 
y  cyfarfod, 

26  A  llenni  y  cyntcddfa,  a  chaeadlen  drws 
y  cynteddta,  yr  hwn  sydd  ynghylch  y  taber- 
nael, a'r  allor  o  amgylch,  a'i  rhafi'au  i'w  holl 
wasanaeth. 

I  27  1i  Ac  o  Cohath  y  daeth  tylwyth  yr  Am- 
ramiaid,  a  thylwjth  yr  Ishariaid,  a  thylwyth 
yr  Hebroniaid,  a  thylwyth  yr  Uzzieliaid  : 
dyma  dylwytli  y  Cohathiaid. 

28  Rhifedi  yr  holl  wrrywiaid,  o  fab  misyr- 
iad ac  uchod,  oedd  wyth  njil  a  chwe  chant, 
yn  cadw  cadwraeth  y  cyssegr. 

29  Teuluoedd  meibion  Coliath  a  wersyllant 
ar  ystlys  y  taheruacl  tu  a'r  dehau. 

30  A  phennaeth  ty  tad  tylwyth  y  Cohath- 
iaAdfydd  Elisaphan  mab  Uzziel. 

31  A'u  cadwraeth  hwynt  fydd  yr  arch,  a'r 
bwrdd,  a'r  canbwyllbren,  a'r  allorliu,  a  llestri 
y  cyssegr,  y  rhai  y  gwasanaethant  a  hwynt. 
a'r  gaeadlen,  a'i  holl  wasanaeth. 

32  A  phennaf  ar  bennaethiaid  y  Lefiaid 
fifdd   Eleazar   mab  Aaron  yr  oflfciriad;   a 


8   A    chadwant    boll    ddodrefn    pabell    y  1iyVod7aeth  ar  geMw.^rcTdwra^^^^ 
cyfarfod,  a  chadwraeth    meMon  Israel,   i\  fydd  iddo  ef  -I'u  uiuwraem  y  cyssegr 

v*  A  till  &  roiidl  y  Lefiaid  i  Aaron,  ac  I'w  j  a  thylwyth  y  Musiaid :  dyma  dylw^th  MerarL 
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34  A'u  rhifedigion  hw>'nt,  wrth  gyfrif  pob 
gwnyw,  o  fab  uiisyriad  ac  ucliod,  oedd  chwe 
niil  a  dcucaut. 

35  A  phennaeth  t^  tad  tylwyth  Merari/ydcZ 
Suriel  ruab  Abihaol.  Ar  ystlya  y  tabernacl 
y  gwersyllant  tu  a'r  gogledd. 

36  Ac  y'nghadwraeth  meibion  Merari  y 
hydd  ystyllod  y  tubernacl,  a'i  drosolion.  aM 
golofnau,  a'i  forteisiau,  a'i  holi  offer,  a'i  boll 
wasanaeth, 

37  A  cliolofnau  y  cynteddfa  o  amgylch,  a'u 
morteisiau,  a'u  hoelion,  a'u  rhaffau. 

38  H  A'r  rhai  a  wersyllant  o  flaen  y  tabcrnncl 
tu  a'r  dwyrain,  o  fiaeu  pabellycyfarfodtua 
chodiad  \l•^M\,fydd  Moses,  ac  Aaron  a'i  feib- 
ion,  y  rhai  a  gadwant  g.idwraetii  y  cyssegr,  a 
chadwraeth  meibion  Israel:  ii'r  dieitLir  a 
ddeio  yii  agos,  a  roddir  i  ftirwolaeth. 

39  Holl  rifedigion  y  Lettaid,  y  rhai  a  rifodd 
Moses  ac  Aaron,  yn  ol  gair  yr  Arglwydd, 
trwy  eu  teuluoedd,  sef  pob  gwrryw  o  fab 
misyriad  ac  uchod,  oedd.  ddivy  (il  ar  hugain. 

40  f  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Cyfrif  bob  cyntaf-anedig  gwrryw  o  feibion 
Israel,  o  fab  misyriad  ac  uchod,  a  chymmef 
rifedi  eu  henwau  hwynt. 

41  A  chymmer  y  Lefiaid  i  mi,  (myfi  yw  yr 
Arglwydd,)  yn  lie  holl gyntaf-anedig  meibion 
Israel,  ac  anifeiliaid  y  Leflaid  yn  He  pob 
cyntaf-anedig  o  anifeUiaid  meibion  Israel. 

42  A  Moses  a  rifodd,  megis  y  gorchymynodd 
JT  Arglwydd  iddo,  bob  cyntaf-anedig  o  feib- 
ion Israel. 

43  A'r  rhai  cyntaf-anedig  oil,  o  rai  gwrryw, 
dan  rif  eu  henwau,  o  fab  misyriad  ac  uchod, 
o'u  rhifedigion  hwynt,  oedd  ddwy  fil  ar  hug- 
ain a  dau  cant  a  thri  ar  ddeg  a  tliri  again. 

44  t  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

45  Cymmer  y  Lefiaid  yn  He  pob  cyntaf- 
anedig  o  feibion  Israel,  ac  anifeiliaid  y  Lefiaid 
yn  lie  eu  hanifeiliaid  hwynt;  a  b'ydded  y 
Leflaid  i  mi :  myfi  yw  yr  Arglwydd." 

46  Ac  am  y  rhai  sydd  i'w  prynu  o'r  tri  ar 
ddeg  a  thri  ugain  a  deucant,  o  gyntaf-anedig 
meibion  Israel,  y  rhai  sydd  drosbeu  y  Lefiaid  ; 

47  Cymmer  bilm  sicl  am  bob  pen  ;  yn  ol 
sicl  y  cyssegr  y  cymmeri.  Ugain  gev^hfydd 
y  sicl. 

48  A  dod  yr  arian,  gwerth  y  rhai  sydd  yn 
ychwaneg  o  honynt,  i  Aaron  ac  i'w  feibion. 

49  A  chymmerodd  Moses  arian  y  prynedig- 
aeth,  y  rhai  oedd  dros  ben  y  rhai  a  brynwyd 
am  y  Lefiaid : 

60  Gan  gyntaf-anedig  meibion  Israel  y 
cymmerodd  efe  yr  arian  ;  pump  a  thri  ugain 
a  thri  chant  a  mil,  o  siclau  y  cyssegr. 

61  A  Moses  a  roddodd  arian  y  prynedigion 
i  Aaron  ac  i'w  feibion,  yn  ol  gair  yr  Ar- 
olwydd,  megis  y  gorchymynasai  yr  Ar- 
glwydd i  Moses. 

PENNOD  4. 

I  Oedran  a  chylch  gwnsarmeth  y  Lefiaid.  4  Clud  y 
Colinthiaid,  wedi  Vr  offeiriaid .  dynnu  i  lawr  y 
babell.  16  6'iruchwyliaeth  Elaazar.  17  Suujdd  yr 
offeiriaid.  21  Clud  y  Gersoniaid,  29  a'r  Merariaid. 
3"1  Rhife.di  y  Cohathiaid,  38  y  Gersoniaid,  42  a'r 
Merariaid. 

AR  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses,  ac 
wrth  Aaron,  gan  ddj'-.vedyd, 
2  Cymmer  nifer  meibion   Cohath  o  With 


meibion  Lefl.wrtb  eu  teuluoedd,  yn  ol  ty  eu 
tadau ; 

3  O  fab  deng  mlwydd  ar  hugain  ac  uchod, 
hyd  fab  deng  mlwydd  a  deugain,  pob  un  a 
elo  i'r  Uu,  i  wneuthur  gwasanaeth  ym  mhab- 
ell  y  cyfarfod. 

4  Dyma  weinidogaeth  meibion  Cohath,  ym 
mhabell  y  eyiaviodyynghylch  y  pethau  sancL- 
eiddiolaf. 

6  If  A  deued  Aaron  a'i  feibion,  pan  gy- 
chv\7no  y  gwersyll,  a  thynnant  i  lawi-  y  wahau- 
len  orchudd,agorchuddiaut  a  hi  archydyst- 
iolaeth ; 

6  A  gosodant  ar  hynny  do  o  grwyn  daear- 
foch,  a  thaenant  ami  wi.sg  o  sidun  glas  i  gyd, 
a  gosodant  ei  throsolion  vrrthi. 

7  Ac  ar  fvvrdd  y  bara  dangos  y  taenant 
frethyn  glas,  a  gosodant  ar  liynny  y  dysglau, 
a'r  cwppanau,  a'r  phiolau,  a'r  caeadau  i  gau : 
a  bydded  y  bara  bob  amser  arno. 

8  A  thaenant  arnj-nt  wisg  o  ysgarlad,  a 
gorchuddiant  hwnnw  a  gorchudd  o  groen 
daearfdch,  a  gosodant  ei  drosolion  vrrtho. 

9  Cymmerant  hefyd  wisg  o  »ldan  glas,  a 
gorchuddiant  ganhwyllbren  y  goleuni,  a'i 
lampau,  a'i  efeiliau,  a'i  gafnau,  a  holl  lestri 
yr  olew,  y  rhai  y  gvvasanaethant  ef  a  hwynt. 

10  A  gosodant  ef  a'i  holl  ddodrefn  mewn 
gorchudd  o  groen  daearfoch,  a  gosodant  ef 
ar  drosol. 

11  A  thaenant  frethyn  glas  ar  yr  allor  aur, 
a  gorchuddiant  hi  a  gorchudd  o  groen 
daearfoch,  a  gosodant  ei  throsolion  wrthi. 

12  Cyiimierant  hefyd  holl  ddodrefn  y  gwas- 
anaeth, y  rhai  y  gwasanacthant  a  hwynt  yn 
y  cyssegr,  a  rhoddant  mewn  brethyn  glas,  a 
gorchuddiant  hwynt  mewn  gorchudd  o  groen 
daearfoch,  a  gosodant  ar  drosoL 

13  A  thynnant  allan  ludw  yr  allor,  a  thaen- 
ant arni  wisg  borphor. 

14  A  rhoddant  ami  ei  holl  lestri,  S,'r  rhai 
y  gwasanacthant  hi,  sef  y  pedyll  tan,  y 
cigweiniau,  a'r  rhawiau,  a'r  cawgiau,  ie,  holl 
lestri  yr  allor  ;  a  thaenant  arni  orchudd 
o  groen  daearfoch,  a  gosodant  ei  throsolion 
wrthi. 

15  Pan  ddarffo  i  Aaron  ac  i'w  feibion  or- 
chuddio  y  cyssegr,  a  holl  ddodi-efn  y  cyssegr, 
pan  gychwyno  y  gwersyll ;  wcdi  hynny  deued 
meibion  Cohath  i'w  dwyn  hivynt:  ond  na 
chyttyrddant  a'r  hyn  a  fyddo  cyssegredig, 
rliag  iddynt  farw  Dyma  faich  meibion 
Cohath  ym  mhabell  y  cyfarfod. 

16  I  Ac  i  swydd  Eloazar  mab  Aaron  yr 
ofTeiriad  y  perthyn  olew  y  goleuni,  a'r  arogl- 
darth  peraidd,  a'r  bwyd-offrwm  gwastadol, 
ac  olew  yr  enneiniad,  a  goruchwyliaeth  yr 
holl  dabernacl,  a'r  hyn  oil  fydd  ynddo,  yn  y 
cyssegr,  ac  yn  ei  ddodrefn. 

17  1[  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses 
ac  Aaron,  gan  ddywedyd, 

18  Na  thorrwch  ymaith  Iwyth  tylwyth  y 
Cohathiaid  o  blith  y  Lefiaid : 

19  Ond  hyn  a  wnewch  iodynt,  fel  y  byddont 
fyw,  ac  na  fyddont  feirw,  pan  nesaut  at  y 
pethau  sancteiddiolaf :  Aaron  a'i  feibion  a 
ant  i  mewn,  ac  a'u  gosodant  hwy  bob  un  ar 
ei  wasanaeth  ac  ar  ei  glud. 

20  Ond  nac  ant  i  edrych  pan  fydder  yn 
gorchuddio  yr  hyn  sydd  gyssegredig,  rhag 
raarw  o  honynt. 
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21  t  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

22  Cymmer  nifer  meibion  Gerson  hefyd, 
trwy  dy  eu  tadau,  wrth  eu  teuluoedd  ; 

23  O  fab  dengmlwydd  ar  hugain  ac  ucliod, 
hyd  fab  dengmlwydd  a  deugain,  y  rhifi 
hwynt;  nob  un  a  ddgl  i  ddwyn  swydd,  i 
wasanaethu  gwasanaeth  ym  mhabell  y  cyf- 
arfod. 

24  Dyma  weinidogaeth  tylwythyGersoniaid, 
0  wasanaeth  ac  o  glud. 

25  Sef  dwyn  o  honynt  lenni  y  tabernacl,  a 
phabell  y  cyfarfod,  ei  16n  d6  ef,  a'r  to  o 
^wyn  daearfoch,yr  hwn  syddyn  uchaf  arno, 
a  chuddlen  drws  pabell  y  cyfarfod, 

26  A  llenni  y  cynteddfa,  a  cbaeadlen  drws 
porth  y  cynteddfa,  yr  hwn  sydd  ynghylch  y 
tabernacl,  a'r  allor  o  amgylch,  a'i  rhaffau,  a 
noil  offer  eu  gwasanaeth  hwynt,  a'r  hyn  oil  a 
wnaed  iddynt :  felly  y  gwasanaethant  hwy. 

27  Wrth  orchymyn  Aaron  a'i  feibion  y  bydd 
holl  wasanaeth  meibion  y  Gersoniaid,  yn  eu 
hoU  glud.ac  yn  eu  holl  wasanaeth  :  a  dodwch 
attynt  eu  holl  glud  i'w  cadw. 

28  Dyma  wasanaeth  tylwyth  meibion  Ger- 
son ym  mhabell  y  cyfarfod ;  ac  ar  law  Ith- 
amar  mab  Aaron  yr  offeiriad  y  bydd  eu  llyw- 
odraethu  hwynt. 

29  t  A  meibion  Merari,  trwy  eu  teuluoedd, 
wrth  df  eu  tadau,  y  cyfrifi  hwynt ; 

30  O  fab  dengmlwydd  ar  hugain  ac  uchod, 
hyd  fab  dengmlwydd  a  deugain,  y  rhifi 
hwynt  ;  pob  un  a  ddSl  i  ddwyn  swydd,  i 
wasanaethu  gwasanaeth  pabell  y  cyfarfod. 

31  A  djrma  oruchwyliaeth  eu  clud  hwynt, 
yn  eu  holl  wasanaeth  ym  mhabell  y  cyfarfod  • 
jy^ystyllod  y  tabernacl,  a'i  farrau,  a'i  golofn- 
au,  a  I  forteisiau, 

32  A  cholofnau  y  cynteddfa  oddi  amgylch, 
au  morteisiau,  a'u  hoelion,  a'u  rhaffau 
ynghyd  a'u  holl  offer,  ac  ynghyd  a'u  holl 
wasanaeth  :  rhifwch  hefyd  y  dodrefn  erbyn  eu 

0^0°^**^  y^^^^  a  gad  want  ac  a  gludant  hwy. 

66  Dyma  wasanaeth  tylwyth  meibion  Mer- 
ari, yn  eu  holl  weinidogaeth  ym  mhabell  y 
cyfarfod,  dan  law  Ithamar  mab  Aaron  vr 
offeiriad, 

34  1 A  rhifodd  Moses  ac  Aaron,  a  phen- 
naethiaid  y  gynnulleidfa,  feibion  Cohath 
^^r^^c  ^euluoedd,  ac  yn  ol  t5^  eu  tadau  :      ' 

6b  O  fab  dengmlwydd  ar  hugain  ac  uchod, 
hyd  fab  dengmlwydd  a  deugain,  sef  pob 
un  a  ddelai  mewn  swydd  i  wasanaethu  ym 
mhabell  y  cyfarfod : 

36  A'u  rhifedigion  trwy  eu  teuluoedd,  oedd 
aaj^y  fil  saith  gant  a  deg  a  deugain. 

61  Dyma  rifedigion  tylwyth  y  Cohathiaid, 
sef  pob  gwasanaethydd  ym  mhabell  y  cyf- 
arfod ;  y  rhai  a  rifodd  Moses  ac  Aaron,  wrth 
^oo  ^7^1"  y*"  Arglwydd  trwy  law  Moses. 

6>i  Khifedigion  meibion  Gerson  hefyd.  trwv 
®on'!^l^^"^^^'  ^^  y^  ol  ty  eu  tadau ; 
69  O  fab  dengmlwydd  ar  hugain  ac  uchod, 
hyd  fab  dengmlwydd  a  deugain,  sef  pob  un  a 
ddelai  mewn  swydd  i  wasanaethu  ym  mhabell 
F  cyfarfod : 

40  A'u  rhifedigion  hwynt  trwy  eu  teuluoedd, 
yn  01  t5^  eu  tadau,  oeddynt  ddwy  fll  a  chwe 
chant  a  deg  ar  hugain. 

41  Dyma  rifedigion  tylwyth  meibion  Ger- 
son, sef  pob  gwasanaethydd  ym  mhabell  y 
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cyfarfod ;  y  rhai  a  rifodd  Moses  ac  Aaron. 
wrth  orchymyn  yr  Arglwydd. 

42  H  A  rhifedigion  tylwyth  meibion  Merari 
trwy  eu  teuluoedd,  yn  ol  t^  eu  tadau  ; 

4S  O  fab  dengmlwydd  ar  hugain  ac  uchod, 
hyd  fab  dengmlwydd  a  deugain,  6e/pob  un  a 
ddelai  mewn  swydd  i  wasanaethu  ym  mhabell 
y  cyfarfod : 

44  A'u  rhifedigion  hwynt  trwy  eu  teuluoedd, 
oeddynt' dair  mil  a  dau  cant. 

45  Dyma  rifedigion  tylwyth  meibion  Merari, 
y  rhai  a  rifodd  Moses  ac  Aaron,  wrth  or- 
chymyn yr  Arglwydd  trwy  law  Moses. 

46  Yr  holl  rifedigion,  y  rhai  a  rifodd  Moses 
ac  Aaron,  a  phennaethiaid  Israel,  o'r  Lef- 
iaid,  trwy  eu  teuluoedd,  ac  yn  ol  ty  eu  tadau  • 

47  O  fab  dengmlwydd  ar  hugain  ac  uchod' 
hyd  fab  dengmlwydd  a  deugain,  sef -poh  un  a 
ddelai  i  wneuthur  gwaith  gwasanaeth,  neu 
waith  clud  ym  mhabell  y  cyfarfod  : 

48  A'u  rhifedigion  oeddynt  wyth  mil  pilm 
cant  a  phedwar  ugain. 

49  Wrth  orchymyn  yr  Arglwydd,  trwy  law 
Moses  y  rhifodd  efe  hwy,  pob  un  wrth  ei 
wasanaeth,  ac  wrth  ei  glud  :  fel  hyn  y  rhifwyd 
hwynt,  fcl  y  gorchymynasai  yr  Arglwydd 
wrth  Moses. 

PENNOD  5. 

1  Symmudo  yr  aflan  altan  o'r  gwersyll.  5  Hhaid  vw 
gwncuthur  iawn  dros  gamweddau.  11  Eiddiyedd, 
pa  un  ai  keb  achos,  ai  trwy  achos  y  mae. 

AR   Arglwydd  a   lefarodd  wrth   Moses, 
gan  ddywedyd, 

2  Gorchymvn  i  feibion  Israel,  anfon  allan 
o  r  gwersyll  bob  gwahan-glwyfus,  a  phob  un 
y  byddo  diferlif  arno,  a  phob  un  a  halogir 
•wrt/h  y  marw. 

3  Yn  wrry w  ac  yn  fenyw  yr  anfonwch  hwynt, 
allan  o  r  gwersyll  yr  anfonwch  hwynt ;  fel  na 
halogont  eu  gwersylloedd,  y  rhai  yr  ydwyf  fi 
yn  pres^vylio  yn  eu  plith. 

4  A  meibion  Israel  a  wnaethant  felly,  ac  a'u 
hanfonasant  hwynt  i'r  tu  allan  i'r  gwersyll 
megis  y  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses 
felly  y  gwnaeth  meibion  Israel. 

5  t  A  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

6  Llefara  wrth  feibion  Israel,  Os  gwr  neu 
wraig  a  wna  tm  o  holl  bechodau  dynol  gan 
mieuthur  camwedd  yn  erbyn  yr  Arglwydd, 
a  bod  0  r  enaid  hwnnw  yn  euog : 

7  Yna  cyffesant  eu  pechod  a  wnaethant  •  a 
rhodded  yn  ei  ol  yr  hyn  a  fyddo  efe  euog  o 
bono  erbyn  ei  ben,  a  chwaneged  ei  bummed 
ran  atto,  a  rhodded  i'r  hwn  y  gwnaeth  efe 
gam  ag  ef. 

8  Ac  oni  bydd  i'r  gwr  gyfnesaf  i  dalu  am  y 
camwedd  iddo,  yr  iawn  am  y  camwedd  yr 
hwn  a  delir  i'r  Arglwydd, /2/rfd  eiddo  yr 
otTeiriad;  heb  law  yr  hwrdd  cymmod  yr  hwn 
y  gwna  efe  gymmod  ag  ef  trosto. 

•,:?-v,Pl^,°^  offrwm  dyrchafael,  o  holl  sanct- 
aidd  bethau  meibion  Israel,  y  rhai  a  offrym- 
mant  at  yr  offeiriad,  fydd  eiddo  ef. 

10  A  sancteiddio  gwr,  eiddo  ef  fyddant- 
hyn  a  roddo  neb  i'r  offeiriad,  eiddo  ef  fydd. 

11  1  Llefarodd  j^r  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  gan  ddywedyd, 

^iu-^f^i?^^^'''^^  feibion  Israel,  a  dywed 
wrthynt,  Pob  ^r  pan  vryro  ei  wraig  ef.  a 
gwnouthurbaiyn  61  erbyn  ef; 
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13  A  bod  I  wr  a  wnelo  S,  hi,  a  bod  yn  gudd- 
iedig  o  olwg  ei  gwr  hi,  ac  yn  gyfrinachol,  a 
hithau  wedi  ei  halogi,  ac  lieb  dyst  yn  ei  herbyn, 
a  liitliau  heb  ei  dal  ar  ei  gweitiired; 

14  A  dyfod  gw5^n  eiddigedd  arno,  ac  eidd- 
igeddu  o  liono  wrth  ei  wi-aig,  a  hithau  wedi 
ei  halogi ;  neu  ddytbd  yspryd  eiddigedd  arno, 
ac  eiddigeddu  o  bono  wrth  ei  wraig,  a  hithau 
heb  ei  halogi : 

15  Yna  dyged  y  gwr  ei  wraig  at  yr  offeiriad, 
a  dyged  ei  hoffrwm  drosti  hi,  degfed  ran 
ephah  o  flawd  haidd :  na  thywallted  olew 
arno,  ac  na  rodded  thus  arno  ;  canys  oftrwm 
eiddigedd  yw,  offrwra  c6f  yn  coffau  auwiredd. 

16  A  nested  yr  offeiriad  hi,  a  phared  iddi 
scfyll  ger  bron  yr  Arglwydd. 

17  A  chyramered  yr  offeiriad  ddwfr  sanct- 
aidd  uiewn  Uestr  pridd,  a  chymmered  yr 
offeiriad  o'r  Uwch  fyddo  ar  lawr  y  tabernacl, 
a  rhodded  yn  y  dwfr. 

18  A  phared  yr  offeiriad  i'r  wraig  sefyll  ger 
bron  yr  Arglwydd,  a  diosged  oddi  am  ben  y 
wraig,  a  rhodded  yn  ei  dwylaw  offrwm  y 
coffa  ;  offrwm  eiddigedd  yw  efe :  ac  yn  Haw 
yv  offeiriad  y  bydd  y  dwfr  chwerw  sydd  yn 
peri  y  felldith. 

19  A  thynged  yr  offeiriad  hi,  a  dyweded 
wrth  y  wraig,  Oni  orweddodd  gwr  gyd  a  tin, 
ac  oni  wyraist  i  aflendid  gyd  dg  arall  yn  Ue 
dy  wr,  bydd  di  ddiniwed  oddi  wrth  y  dwfr 
chwerw  hwn  sydd  yn  peri  y  felldith. 

20  Ond  OS  gwyraist  ti  oddi  wrth  dy  wr,  ac 
OS  halogwyd  di,  a  chydio  o  neb  a  thi  heb  law 
dy  wr  dy  hun : 

21  (Yna  tyngheded  yr  offeiriad  y  wraig  a 
llw  melldith,  a  dyweded  yr  ofi'eiriad  wrth  y 
wraig,)  Rhodded  yr  Arglwydd  dydi  yn 
felldith  ac  yn  llw  ym  mysg  dy  bobl,  pan 
wnelo  yr  Arglwydd  dy  forddwyd  yn  bwdr, 
a'th  groth  yn  chwyddedig ; 

22  Ac  aed  y  dwfr  meUdigedig  hwn  i'th  gol- 
uddion,  i  chwyddo  dy  groth,  ac  i  bydru  dy 
forddwyd.  A  dyvveded  y  wraig.  Amen,  amen. 

23  Ac  ysgrifened  yr  offeiriad  y  melldithion 
hyn  mewn  llyfr,  a  golched  hwynt  ymaith  a'r 
dwfr  chwerw. 

24  A  phared  i'r  wraig  yfed  o'r  dwfr  chwerw 
sydd  yn  peri  y  felldith  :  ac  aed  y  dwfr  sydd 
yn  peri  y  felldith  i'w  mewn  hi,  yn  chwerw. 

25  A  chymmered  jt  offeiriad  o  law  y  wraig 
offrwm  yr  eiddigedd ;  a  chyhwfaned  yr  offrwm 
ger  bron  yr  Arglwydd,  ac  otfrymmed  ef  ar 
yr  allor. 

26  A  chymmered  yr  offeiriad  o'r  offrwm 
lonaid  ei  law,  ei  goffadwriaeth,  a  Uosged  ar 
yr  allor  ;  ac  wedi  hyriny  pared  i'r  wraig  yfed 
y  dwfr. 

27  Ac  wedi  iddo  beri  iddi  yfed  y  dwfr,  bydd, 
OS  hi  a  halogwyd,  ac  a  wnaeth  fai  yn  erbyn  ei 
gwr,  yr  a  y  dwfr  sydd  yn  peri  y  felldith  yn 
chwerw  ynddi,  ac  a  chwydda  ei  chroth,  ac  a 
bydra  ei  morddwyd :  a'r  wraig  a  fydd  yn 
felldith  ym  mysg  ei  phobl, 

28  Ond  OS  y  wraig  ni  halogwyd,  eithr  glan 
yw ;  yna  hi  a  fydd  ddiangol,'ac  a  blanta. 

29  Dyma  gyfraith  eiddigedd,  pan  wyro 
gwraig  at  arall  yn  lie  ei  gwr,  ac  yrahalogi : 

30  Neu  OS  daw  ar  wr  w^n  eiddigedd,  a  dal  o 
bono  eiddigedd  wi-th  ei  wraig ;  yna  gosoded 
y  wraig  i  sefyll  ger  bron  yr  Arglwydd,  a 
gwnaed  jt  offeiriad  iddi  yn  ol  y  gjrfraith  hon. 


31  A'r  gwi-  fydd  diouog  o'r  anwired(l,  a'r 

wraig  a  ddwg  ei  hanwiredd  ei  bun. 

PENNOD  6. 

I  Cyfraith  y  Nazaread.    24  Y  dull  y  bendithir  y  bohl. 

LLEFARODD  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  gan  ddywedyd, 

2  Llefara  wrth  feibion  Israel,  a  dywed 
wrthynt,  Fan  ymneillduo  gwr  neu  wraig  i 
addaw  adduned  Nazaread,  i  ymneillduo  i'r 
Arglwydd : 

3  Ynmeilldued  oddi  wrth  win  a  diod  gref ; 
nac  yfed  finegr  gwin,  na  finegr  diod  gref;  nac 
yfed  chwaith  ddim  sugn  grawnwin,  ac  na 
fwyttaed  rawnwin  irion,  na  sychion. 

4  HoU  ddyddiau  ei  Nazareaeth  ni  chajff 
fwytta  o  ddim  oil  a  wneir  o  winwydden  y 
gwin,  o'r  dincod  hyd  y  bilionen. 

5  Holl  ddyddiau  adduned  ei  Nazareaeth  ni 
chaiff  ellyn  fyned  ar  ei  ben :  nes  cyflawni  y 
dyddiau  yr  ymneillduodd  efe  i'r  Arglwydd, 
sanctaidd  fydd ;  gadawed  i  gudynnau  gwallt 
ei  ben  dyfu. 

6  Holl  ddyddiau  ei  ymneillduaeth  i'r  Ar- 
glwydd, na  ddeued  at  gorph  marw. 

7  Nac  ymhaloged  wrth  ei  dad,  neu  wrth  el 
fam,  with  ei  frawd,  neu  wrth  ei  chwaer,  pan 
fyddant  feirw ;  am /od  Nazareaeth  ei  Dduw 
ar  ei  ben  ef. 

8  Holl  ddyddiau  ei  Nazareaeth,  sanctaidd 
fydd  efe  i'r  Arglwydd. 

9  Ond  OS  marw  fydd  un  yn  ei  ymyl  ef  yn 
ddisymmwth,  a  halogi  pen  ei  Nazareaeth; 
yna  eillied  ei  ben  ar  ddydd  ei  buredigaeth,  ar 
y  seithfed  dydd  yr  eillia  efe  ef. 

10  Ac  ar  yr  wythfed  dydd  y  dwg  ddwy 
durtur  neu  ddau  gyw  colommen,  at  yr  offeir' 
iad,  i  ddrws  pabell  y  cyfarfod. 

II  Ac  offrymmed  Vr  offeiriad  un  yn  bech- 
aberth,  ac  un  yn  boeth-offrwm,  a  gwnaed 
gymmod  drosto,  am  yr  hyn  a  beciio  wrth  y 
marw ;  a  sancteiddied  ei  ben  ef  y  dydd  hwnnw. 

12  A  neilldued  i'r  Arglwydd  ddyddiau  el 
Nazareaeth,  a  dyged  oen  blwydd  yn  offrwm 
dros  gamwedd  :  ac  aed  y  dyddiau  cyntaf  yn 
ofer,  am  halogi  ei  Nazareaeth  ef. 

13  t  A  dyma  gyfraith  y  Nazaread:  pan 
gyflawner  dyddiau  ei  Nazareaeth,  dyger  ef  1 
ddrws  pabell  y  cyfarfod. 

14  A  dyged  yn  offrwm  drosto  i'r  Arglwydd, 
un  hespwrn  blwydd,  perffeith-gwbl,  yn  boeth- 
offrwm  ;  ac  un  hespin  fiwydd,  berffeith-gwbl, 
yn  bech-aberth ;  ac  un  hwrdd  perffeith-gwbl, 
yn  aberth  hedd ; 

15  Cawellaid  o  fara  croyw  hefyd,  ^e/teisennau 
peilliaid  wedi  eu  tylino  trwy  olew,  ac  afrllad 
croyw  wedi  eu  henneinio  ag  olew,  a'u  bwyd- 
offrwm,  a'u  diod-offrwm  hwy. 

16  A  dyged  yr  offeiriad  hwynt  ger  bron  yr 
Arglwydd,  ac  offrymmed  ei  bech-aberth  a'i 
boeth-offrwm  ef. 

17  Offrymmed  hefyd  yr  hwrdd  yn  aberth 
hedd  i'r  Arglwydd,  ynghyd  a'r  cawellaid 
bara  croyw;  ac  offrymmed  yr  offeiriad  ei 
fwyd-ofi'rwm  a'i  dd'iod-oflVwm  ef. 

18  Ac  eillied  y  Nazaread  lorth  ddrws  pabell  j 
y  cyfarfod  ben  ei  Nazareaeth ;  a  chymmered  I 
flew  pen  ei  Nazai-eaeth,  a  rhodded  ar  y  tan  a  \ 
fyddo  dan  yr  aberth  hedd. 

19  Cymmered  yr  offeiriad  hefyd  balfals  o'r 
hwrdd  wedi  ei  berwi,  ac  un  deisen  groyw  o'r 
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oawell,  ac  tin  afrlladen  groyw ;  a  rliodded  ar 
ddwylaw  y  Nazaread,  wedi  eiilio  o  hono  ei 
Nazarcaeth ; 

20  A  chyhwfaned  yr  offeiriad  hwynt  vn 
offrwni  cyhwfan  ger  bron  yr  Arglwtdd: 
sanctaidd  yw  hyn  i'r  offeiriad,  lieb  law  par- 
wydeny  cyhwfan,  a  pluiltais  y  dyrchafael. 
Ac  \vedi  hyn  y  caiff  y  Nazaread  yfed  gwin. 

21  D^magyfraith  y  Nazaread  a  aclduned- 
odd  a  1  oftrwm  I'r  Arglwydd  am  ei  Nazare- 
aeth,  heb  law2/r  /ajn  a  gyrliaeddo  ei  law  ef  • 
tel  y  byddo  ei  adduned  a  addimedo,  felly 
^o?«^^K*^^^  ^^^^  cyfraitli  ei  Nazareacth. 
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Moses,  gan  dc^wedyd, 

23  Llefara  wrth  Aaron  ac  wrth  ei  feibion 
gan  ddywedvd,  Fel  hyn  y  bendithiwch  feibion 
Israel,  gan  ddywedyd  wrtlivnt, 

24  Bendithied  yr  Arglwydd  di,  r.  chadwed 

25  A  llewyrched  yr  Arglwydd  ei  wyneb 
arnat,  a  thrugarhaed  wrthyt :  ^ 

26  Dyrchafed  yr  Arglwydd  ei  wyneb  arnat 
a  rhodded  i  ti  dangnefedd.  ^^ '^riidi, 

27  Felly  y  gosodant  fy  euw  ar  feibion  Israel 
a  mi  a'u  benditliiaf  hwynt.  ' 

PENNOD  7. 

Duw  ya  Uejaru  ivrtU  Moses  o'r  drwjareddfa 

AC  ar  y  dydd  y  gorphenodd  Moses  godi  y 
o"  ,  'f,'^eniacl,ai  enneinio,a'i  sancteiddio  ef 
riv.?n  ^l'^"^?^''^"-'  yy  ^"o*"  i^^fyd  a'i  boll  ddo- 

o  V '  ^  ^  hennenno  a'u  sancteiddio  hwynt  • 
^phL'^hT^'^^*;''^.  ty wysogion  Israel/pen- 

?hl?edi|ionTf      "'  ''"  ^'^*  ""  gosodVy 

3  A'u  hoffl-wm  a  ddygasant  hwy  ger  bron  vr 

Arglwydd,  chwech  o  fenni  diddos,  a  deuddeg 

0  ychain;   m6n  dros  hob  dau  dyvvysog,  ac 

lygasSK/S;  ^  ^^^"  ^^-^^ '  ^^<^y 

ganidywS'yd,'^  ^'  ^•^^^^'^^^  ^rth  Moses, 
inSr"™^^  ganddynt,  a  byddant  i  wasan- 

fiTV    ^^fia^'j  I  l^ob  un  yn  ol  ei  wasanaeth. 

b  A  chymmeroud  Moses  y  raenni,  a'r  ychain 
ac  a^i  rhoddodd  hwynt  i'r  Lefiaid.    ^  ' 

fpihTnFn^'^"  ^  phedwar  5^ch  a  roddes  efe  i 
feibion  Gerson,  yn  ol  eu  gwasanaeth  hwynt : 

odAFJ^^tl''-  ""-;?  ''^'^  yy^^^  >''^'»ain  a  rodd- 
hwvn  ^^^i^^'on  Merari,yn  ol  eu  gwasanaeth 
oSid  ithaniar   mab°Aaron   yr 

9  Ond  i  feibion  Cohath  ni  roddod'd  efe  ddim 
am /od  gwasanaeth  y  cyssegr  arnynf  areu 
liysgvyyddau  y  dygent  fmnnw.     ^     '         " 

10  II  A  r  tywysogion  a  offrymniasant  tu  aa 
mP:''!{^I:'J'  ^"o^'=\r  y  dydd  yr  cnneinhyy? 
m  rhoikL?™"  ^'  ^"^^  ^  ^"^  y  tywysogi^n 
Poh  K-Svcf^"''"^  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Mnw&f  ^'  ^\'''  ddiwrnod  a  offrymmant 
,  1  hottrynuuau,  tu  ag  at  gyssegru  yr  allor. 
mi  IJ^^  ^  ^^/t'^?  cyntaf  yr  oodd  yn  ottryni- 
wvtii  jSiT'  ^'''''""  '"^^  Aminadab.  dros 

kw'^ii-  h^i?^  ?^  f  ^"f  ^^  "V  ^''y«8l  arlan  o 
i*ieg  ar  nugain  a  chant  os-iclau  ei  pluvys,  un 


phiol  arian  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  vn  ol 
sicl  y  cy.ssegr,  yn  llawn  ill  dwyoedd  o  beiSiaid 
?4  Un^i^wvT^"  trwy  olew,5'n  fwyd-offrwml 

bJwvri^  ^^""^T^  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oec 
oiwydd,  yn  offrwm  poeth : 

16  Un  bwch  geifr  yn  bech-aberth  : 

17  Ac  yn  aberth  hedd,  dau  J^ch,  pilm  hwrdd 
pam  bwch  piim  hespwrn  blwyddS.  Dyma 
oftrwm  Nahson  mab  Aminadab.  ^ 

18  1  Ac  ar  yr  ail  dydd  yr  oflfrymmodd  Na- 
than eel  mab  8uar,  tywysog  Issacha?; 

ly  tie  a  offrymmodd  ei  offrwni,  sef  un 
ddvsgl  arian  o  ddeg  ar  hugain  a 'chfnt  o 
siclau  ei  phwys,  un  pliiol  ariln  o  ddeg  sS  a 
thri  ugain,  yn  pi  y  sicl  sanctaidd,  yn  llawn  iS 
dwyoedd  o  beilliaid  wedi  ei  gymmysgu  trwv 
olew,  yn  fwyd-offrwm :  ^^       ^ 

dirt??  "'""^  ^"^  °  '^'^^^  *'"''''  y°  "^^'"  a^ogl- 

hfivHH  ^"st^.ch  ieuangc,  un  hwrdd,  un  ceo 
blwydd,  yn  offrwm  poeth :  >  ^^  utii 

22  Un  bwch  geifr  yn  bech-aberth : 

23  Ac  yn  aberth  hedd,  dau  5^ch,  pam  hwrdd 
pjm  b\.^h  pam  hespwrn  blwyd'dlS  Sfa 
offrwm  Nethaneel  mab  Suar.  ^ 

ilm^w  ^^^^°'^>  t>7y«<>g  meibion  Zabulon 
25  El  offrwm  ef  ydoedd  un  ddvsgl  arian  o 

ddeg  ar  hugain  a  chant  o  siclau  ei  phwys  un 

phiol  arian  p  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  ynoi? 

sicl  sanctaidd,  yn  llawn  ill  dwyoedd  o  be  ll! 

XZf  "  gynmysgu  trwy  olew,  Jn  {?;?)d- 

dlrth  f  "'"^  ''"'' ""  ^^''^  ''''^'  ^  "^^  arogl- 

bllvriH  vnl*ff  ^  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oen 
Diwydd,  yn  offrwm  poeth  • 

II  V^  ^^^^  ^^ifi'  yn  bech-aberth  : 

29  Ac  yn  hedd-aberth,dau  ^ch,  pdrn  hwrdd 

31  Ei  offrwm  ef  ydoedd  un  ddysgl  arian  o 
ddeg  ar  hugain  a  chant  o  sidau  ei  ph  Jys  un 
phiol  arian  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  ynolv 
Mcl  sanctaidd,  yn  llawn  ill  dwyoedd  o  be  IN 
off?wr.^^  ''  gy^iWu  trwy  Sle/yn  fwyd- 

dSth  "  """^  ^""'^  °  ^^^^  '^'^'  y"  "a^n  arogl- 

34  Un  bwch  geifr  yn  becli-aberth  : 

do  Ac  yn  hedd-aberth,dau  5>ch,pilm  hwrdd 

rulJl  ""P"""?  ^f  y^o^^^  "n  ddysgl  arian  o 
pmol  anan  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain  vn  nl  v 
sicl  sanctadd,yn  llawn  ill  dwyoeSd  o  bS  1? 
uwi^wediei  gymmysgu  trwy  oLfyn  f'"!!: 


^38  Un  llwy  aur  o  d.leg  ^Id,  yu  Uawn  arogl- 


l»n 
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39  Un  bustach  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oen 
blwycld,  yn  oflrwm  pooth  : 

40  Un  bwch  geifr  yn  bcch-aberth  : 

41  Ac  yn  bedd-aborth,  dau  ycb,  pdm  hwrdd, 
pCini  bwch,  pCim  hespvvrn  blwyddiaid.  Dyraa 
offrwm  Seiumiel  niab  Surisadai. 

42  lAr  y  chvveched  dydd  yr  offrymrnodd 
Eliasaph  mab  Deuel,  tywysog  meibion  Gad. 

43  Ei  offrwm  ef  ydoedd  un  ddysgl  arian  o 
ddeg  ar  hugain  a  chant  o  siclau  ei  plnvys,  un 
phiol  arian  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  yn  ol  y 
sicl  sanctaidd,  yn  llawn  ill  dAvyoedd  o  beiU- 
laid  wedi  ei  gyinmysgu  trwy  olew,  yn  fwyd- 
offrwm : 

44  Un  llwy  aur  o  ddeg  sicl,  yn  llawn  arogl- 
darth : 

45  Un  bustach  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oen 
blwydd,  yn  offrwm  poeth  : 

46  Un  bwch  geifr  yn  bech-aberth  : 

47  Ac  yn  hedd-aberth,  dau  ych,  piim  hwrdd, 
pilm  bwch,  pilni  hespwrn  blwyddiaid.  Dyma 
offrwm  Eliasaph  mab  Deuel. 

48  t  Ar  y  seithfed  dydd  yr  offrymrnodd 
Elisama  mab  Ammihud,  tywysog  meibion 
Ephraim. 

49  Ei  offrwm  ef  ydoedd  un  ddysgl  arian  o 
ddeg  ar  hugain  a  chant  o  siclau  ei  phwys,  un 
phiol  arian  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  yn  ol  y 
sicl  sanctaidd,  yn  llawn  ill  dwyoedd  o  beill- 
iaid  wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew,  yn  fwyd- 
offrwm : 

60  Un  llwy  aur  o  ddeg  sicl,  yn  llawn  arogl- 
darth : 

51  Un  bustach  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oen 
blwydd,  yn  offrwm  poeth  : 

62  Un  bwch  geifr  yn  bech-aberth : 

63  Ac  yn  hedd-aberth,  dau  ych,  pilm  hwrdd, 
pCim  bwch,  ptim  hespwrn  blwyddiaid.  Dyma 
offrwm  Elisama  mab  Ammihud. 

54  t  Ar  yi*  wythfed  dydd  yr  offrymrnodd 
Gamaliel  mab  Pedasur,  tywysog  meibion 
Manasseh. 

65  Ei  offrwm  ef  ydoedd  un  ddysgl  arian  o 
ddeg  ar  hugain  a  chant  o  siclau  ei  pbwys,un 
phiol  arian  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  yn  ol  y 
bid  sanctaidd,  yn  llawn  ill  dwyoedd  o  beiU- 
laid  wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew,  yn  fwyd- 
offrwm : 

56  Un  llwy  aur  o  ddeg  sicl,  yn  llawn  arogl- 
darth : 

57  Un  bustach  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oen 
blwydd,  yn  offrwm  poeth : 

58  Un  bwch  geifr  yn  bech-aberth : 

59  Ac  yn  hedd-aberth,  dau  y^ch,  ptlm  hwrdd, 
ptim  bwch,  pCim  hespwrn  blwyddiaid.  Dyma 
offrwm  Gamaliel  mab  Pedasur. 

60  If  Ar  y  nawfed  dydd  yr  offrymrnodd 
Abidan  mab  Gideoni,  tywysog  meibion  Ben- 
jamin. 

61  Ei  offrwm  ef  ydoedd  un  ddysgl  arian  o 
ddeg  ar  hugain  a  chant  o  siclau  ei  phwys,  un 
phiol  arian  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  yn  ol  y 
sicl  sanctaidd,  yn  llawn  ill  dwyoedd  o  beill- 
iaid  wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew,  yn  fwyd- 
offrwm : 

62  Un  llwy  aur  o  ddeg  sicl,  yn  llawn  arogl- 
darth : 

63  Un  bustach  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oen 
blwydd,  yn  offrwm  poeth : 

64  Un  bwch  geifr  yn  bech-aberth  : 

66  Ac  yn  hedd-aberth,  dau  ^ch,  pvlm  hwrdd, 


ptim  bwch,  piim  hespwrn  blwyddiaid.  "Djmz 
oflrwm  Abidan  mab  Gideoni. 

66  1  Ar  y  degfed  dydd  yr  offrymrnodd 
Ahiezer  mab  Ammisadai,  tywysog  meibion 
Dan. 

67  Ei  offrwm  ef  ydoedd  un  ddysgl  arian  o 
ddeg  ar  hugain  a  chant  o  siclau  ei  phwys,  un 
pliiol  arian  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  yn  ol  y 
sicl  sanctaidd,  yn  llawn  ill  dwyoedd  o  beill- 
iaid  wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew,  yn  fwyd- 
oftVwm : 

68  Un  llwy  aur  o  ddeg  sicl,  yn  llawn  arogl- 
darth : 

69  Un  bustach  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oen 
blwydd,  yn  offrwm  poeth : 

70 'Un  bwch  geifr  yn  bech-ab%rth : 

71  Ac  yn  aberth  liedd,dau  5^ch,  pilm  hwrdd, 
pum  bwch,  pilm  hespwrn  blwyddiaid.  Dyma 
offrwm  Ahiezer  mab  Ammisadai. 

72  If  Ar  yr  unfed  dydd  ar  ddeg  yr  offrym- 
rnodd Pagiel  mab  Ocran,  tywysog  meibion 
Aser. 

73  Ei  offrwm  ef  ydoedd  un  ddysgl  arian  o 
ddeg  au^hugain  a  chant  o  siclau  ei  phwys, un 
phiol  arian  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  yn  ol  y 
sicl  sanctaidd,  yn  llawn  o  beiUiaid  ill  dwy- 
oedd wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew,  yn  fwyd- 
offrwm : 

74  Un  llwy  aur  o  ddeg  sicl,  yn  llawn  arogl- 
darth : 

75  Un  bustach  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oen 
blwydd,  yn  offrwm  poeth : 

76  Un  bwch  geifr  yn  bech-aberth  : 

77  Ac  yn  hedd-aberth,  dau  5^ch,  pilm  hwrdd, 
pilm  bwch,  pdm  hespwrn  blwyddiaid.  Dyma 
offrwm  Pagiel  mab  Ocran, 

78  1  Ar  y  deuddegfed  dydd  yr  offrymmodd 
Ahira  mab  Euan,  tywysog  meibion  Naphtali. 

79  Ei  offrwm  ef  ydoedd  un  ddysgl  arian  o 
ddeg  ar  hugain  a  chant  o  siclau  ei  phwys,  un 
phiol  arian  o  ddeg  sicl  a  thri  ugain,  yn  ol  y 
sicl  sanctaidd,  yn  llawn  ill  dwyoedd  o  beiU- 
iaid wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew,  yn  fwyd- 
offrwm : 

80  Un  llwy  aur  o  ddeg  sicl,  yn  llawn  arogl- 
darth : 

81  Un  bustach  ieuangc,  un  hwrdd,  un  oen 
blwydd,  yn  offrwm  poeth : 

82  Un  bwch  geifr  yn  bech-aberth : 

83  Ac  yn  hedd-aberth,  dau  ^ch,  pilm  hwrdd, 
pilm  bwch,  pilm  hespwrn  blwyddiaid.  Dyma 
offrwm  Ahira  mab  Enan. 

84  Dyma  gyssegriad  yr  allor,  gan  dy wysogion 
Israel,  ar  y  dydd  yr  enneiniwyd  hi :  deuddeg 
dysgl  arian,  deuddeg  phiol  arian,  deuddeg 
llwy  aur : 

85  Deg  ar  hugain  a  chant  o  siclau  arian 
ydoedd  pob  dysgl,  a  deg  a  thri  ugain  pob 
phiol :  hoU  arian  y  llestri  oedd  ddwy  fil  a 
phedwar  canto  siclau,yn  ol  y  sicl  sanctaidd. 

86  Y  llwyau  aur  oedd  ddeuddeg,  yn  llawn 
arogl-darth,  o  ddeg  sicl  bob  llwy,  yn  ol  y  sicl 
sanctaidd :  holl  aur  y  llwyau  ydoedd  chwechi 
ugain  sicl. 

87  Holl  eidionau  yr  offrwm  poeth  oedd, 
ddeuddeg  bustach,  deuddeg  o  hyrddod,  deu- 
ddeg o  wyn  blwyddiaid,  a'u  bwyd-offrwm ;  a; 
deuddeg  c  fychod  geifr,  yn  offrwm  dros 
bechod. 

88  A  holl  ychain  yr  aberth  hedd  oedd 
bedwar  ar  hugain   o  fustych,  tri  ugain  O 
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iiFJ^^^^i'  *^J,"S''^^"  o  fy«¥^/  t*"J  "piii  0  hes-  I   19  A  rhoddais  y  Lefiaid  yn  rhodd  i  Aaron 
Kei  i  ^^'"''  gys«egna./yr  allor  wedi  ei  |  ac  i'w  feibion,  o  blith  meibion  iS,  S  wasS 
80  Arif^i  ^  .  u  .   „  l^^^hugwasaiiaethmeibion  Israel ymmhabell 

V  Pvt  Jni^,  oedd  "Moses  yn  myned  1  babell  |  y  cyfarfod,  ac  i  wneuthur  cymmod  dros  feib- 
y,.^Z!:^^/fl'il¥^r"  ^rth  Cduw:  yna  efe  a    ion  Israel ;  fel  na  byddo  plaar  feibioS-aei; 


glv^vvai  lais  yn  Ilefaru  wrtho  odd!  ar'y  drugar 
eddfa,  yr  bon  oedd  ar  arch  y  dystiolaeth, 
oddi  Hnvng  y  ddau  gerub,  ac  efe  a  ddywed- 
odd  wrtho. 

PENNOD  8. 

I  y  moc/d  y  mae  goleito  y  Uusernau.  5  Cyssegru  y 
Lefiaid.   23  Oedran  a  thymmor  eu,  gwasanaeth  hwynt, 

A'K  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses,  gan 
ddywedyd, 

2  Llefara  wrth  Aaron,  a  dywed  wrtho.  Pan 
oleuech  y  lampau,  llewyrched  y  saith  lamp 
ar  gyfer  y  canhwyllbren. 

3  Ac  felly  y  gwnaeth  Aaron ;  ar  gyfer  y 
canhwyllbren  y  goleuodd  efe  ei  lanjpau  ef, 
inegis  y  gorchymynodd  vr  Arglwydd  wrth 
Moses. 

4  Dyma  waith  y  canhwyllbren  :  cyfanwaith 
0  aur  fydd  hyd  ei  baladr,  xe,  hyd  ei  flodau 
cyfanwaith  fydd  ;  yn  ol  y  dull  a  ddangosodd 
yr  Arglwydd  i  Moses,  felly  y  gwnaeth  efe  y 
canhwyllbren, 

5  1  Llefarodd  yr  Arglwydd  hefVd  wrth 
Moses,  gan  ddywedyd, 

6  Cynimer  y  Lefiaid  o  fysg  meibion  Israel. 
a  glanha  hwynt. 

7  Ac  fel  hyn  y  gwnei  iddynt  i'w  glanhau  : 
taenella  arnynt  ddwfr  puredigaeth,  a  gwnant 
i  r  ellyn  fyned  dros  eu  boll  gnawd,  a  golchant 
eu  gwisgoedd,  ac  felly  ymlanhant. 

8  Yna  cynnnerant  fustach  ieuangc  a'i  fwyd- 
offrwm  o  beilliaid  wedi  ei  gymniysgu  trwy 
olew ;  a  bustach  ieuangc  arall  a  gynmieri  di 
yn  aberth  dros  bechod. 

9  A  phar  i'r  Leflaid  ddyfod  o  flaen  pabell 
y  cyfarfod;  a  chynnull  boll  gynnulleidfa 
nieibion  Israel  yngliyd. 

10  A  dwg  y  Lefiaid  ger  bron  yr  Arglwydd  • 
a  gosoded  meibion  Israel  eu  dwylaw  ar  v 
Lefiaid.  ^ 

II  Ac  offrymmed  Aaron  v  Lefiaid  ger  bron 
yr  Arglwydd,  yn  ofi'rwm  gan  feibion  Israel, 
lei  y  byddont  hwy  i  wasanaetiiu  gwasanaeth 
yr  Arglwydd. 

12  A  gosoded  y  Lefiaid  eu  dwylaw  ar  ben 
y  bu.stych  :  ac  offrwm  dithau  un  yn  bech- 
abertli,  a'r  llall  yn  offrwm  poeth  i'r  Ar- 
glwydd, i  wneuthur  cymmod  dros  y  Lefiaid 

13  A  gosod  y  Lefiaid  ger  bron  Aaron,  a  clier 
bron  ei  feibion,  ac  oflrwm  hwynt  yn  offrwm 
1  r  Arglwydd. 

H  A  neilldua  y  Lefiaid  o  blith  meibion 
Israel,  a  bydded  y  Lefiaid  yn  eiddof  fi. 

15  Wedi  hynny  aed  y  Lefiaid  i  mewn  i 
wasanaethu  pabell  y  cyfarfod ;  a  glanha  di 
hwynt,  ac  offrymma  hwynt  yn  oll'rwm 

16  Cauys  hwynt  a  roddwyd  yn  rhodd  i  mi  o 
bhth  meibion  Israel  :  yn  lie  agorydd  pob 
croth,  sef  pob  cyntaf-anedig  o  feibion  Israel 
y  cymmerais  hwynt  i  mi. 

17  Canys  i  mi  y  perthyn  pob  cyntaf-anedig 
ym  mhhth  meibion  Israel,  o  ddyn  ac  o 
anifAil :  er  y  dydd  y  tiu-ewais  bob  cyntaf- 
anedig  yngwlad  yr  Aipht,  y  sancteiddiais 
hwynt  1  nil  fy  bun. 

18  A  chymmerais  y  Lefiaid  yn  He  pob  evnt- 
af-anedig  o  feibion  Israel 
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pan  ddelo  meibion  Israel  yn  agos  at  y  cyssegr 

20  A  gwnaeth  Moses  ac  Aaron,  a  holl  gyn- 
nialleidfa  meibion  Israel,  i'r  Lefiaid,  yn  ol  yr 
hyn  oil  a  orchymynasai  yr  Arglwydd  wrth 
Moses  am  y  Lefiaid  :  felly  y  gwnaeth  meib- 
ion Israel  iddynt. 

21  A'r  Lefiaid  a  lanhawyd,  ac  a  olchasant 
eu  dillad  :  ac  Aaron  a'u  hofti-ymraodd  hwynt 
yn  offrwm  ger  bron  yr  Arglwydd  :  a  gwnaeth 
Aaron  gymmod  drostynt  i'w  glanhau  hwynt. 

22  Ac  wedi  hynny  y  Lefiaid  a  ddaethant  i 
wasanaethu  gwasanaeth  ym  mhabell  y  cyf- 
arfod, ger  bron  Aaron  a'i  feibion ;  megis  y 
gorchymynodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses  am 
y  Lefiaid,  felly  y  gwnaethant  iddynt. 

23  If  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyci,  ' 

24  Dyma  yr  hyn  a  herthyn  i'r  Lefiaid :  o 
lab  pilni  nilwydd  ar  hugain  ac  uchod,  y 
deuant  i  filwrio  milwriaeth  y'ngwasanaeth 
pabell  y  cyfarfod. 

25  Ac  o  lab  dengmlwydd  a  deugain  y  caiff 
un  ddychwelyd  yn  ei  ol  o  filwriaeth  y  gwasan- 
aeth, fel  na  wasanaetho  mwy. 

26  Ond  gwasanaethed  gyd  a'i  frodyr  ym 
mhabell  y  cyfarfod,  i  oruchwylio  ;  ac  na 
wasanaethed  wasanaeth  :  fel  hyn  y  gwnei  i'r 
Lefiaid  yn  eu  goruchwyliaeth. 

PENNOD  9. 

1  Atl-orchymyn  y  Pasc.  6  Caniattdu  ail  Base  i'r 
rhai  oedd  aflan  neu  absennol.  15  Y  ciummwl  yn 
cyfarwyddo  yr  Israeliaid  i  symmudo  ac  i  uersyllu. 

AR  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses  yn 
anialwch  Sinai,  yn  yr  ail  flwyddyn  wedi 
eu  dytod  hwynt  allan  o  dir  yr  Aipht,  ar  v 
mis  cyntaf,  gan  ddywedyd, 

2  Cadwed  meibion  Israel  y  Pasc  hefvd  vn  ei 
dymmor.  •' 

3  Ar  y  pedwerydd  dydd  ar  ddeg  o'r  mis  hwn 
yn  y  cyfnos,  y  cedwch  ef  yn  ei  dymmor;  yn 
ol  ei  holl  ddeddfau,  ac  yn  ol  ei  holl  ddefodau 
y  cedwch  ef.  ' 

4  A  llefarodd  Moses  wrth  feibion  Israel  am 
gadw  y  Pasc. 

5  A  chadwasant  y  Pasc  ar  y  mis  cyntaf,  ar 
y  pedwerydd  dydd  ar  ddeg  o'r  mis,  yn  y 
cyfnos,  yn  anialwch  Sinai :  yn  ol  yr  hyn  oU 
a  orchymynasai  yr  Arglwydd  wrth  Moses 
felly  y  gwnaeth  meibion  Israel. 

6  t  Ac  yr  oedd  dynion,  y  rhai  oedd  wedi  eu 
halogi  wrth  gelain  dyn,  fel  na  allent  gadw  y 
Pasc  ar  y  dydd  hwnnw :  a  hwy  a  ddaethant 
ger  bron  Moses,  a  cher  bron  Aaron,  ar  y  dvdd 
hwnnw.  j    j   ^ 

7  A'r  dynion  hynny  a  ddywedasant  wrtho. 
i  r  ydym  ni  wedi  ein  halogi  wrth  gorph  dyn 
marw  :  paham  y'n  gwaherddir  rhag  offrym- 
mu  offrwm  i'r  Arglwydd  yn  ei  dymmor  vm 
mysg  meibion  Israel  ?  ^ 

8  A  dywedodd  Moses  wrthynt,  Sefwch,  a  mi 
a  wrandawaf  beth  a  orchymyno  vr  Ar- 
glwydd o'ch  plegid. 

9  t  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd,  ' 

10  Lleftira  wrth  feibion  Israel,  gan  ddy- 
wedyd. Pan  fyddo  neb  wedi  ei  halogi  gau 
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gorph  marw,  neu  neb  o  honoch  neu  o'ch 
hiliogaeth  mewn  ffordd  bell,  etto  cadwed 
Base  i'r  Arglwydd. 

11  Ar  y  pedwerydd  dydd  ar  ddeg  o'r  ail  mis, 
yn  y  cyfnos,  y  cadwant  ef :  ynghyd  a  bara 
croyw  a  dail  chwerwon  y  bwyttant  ef. 

12  Na  weddillant  ddim  o  bono  byd  y  bore, 
ac  na  thorrant  asgwrn  o  bono:  yn  ol  boll 
ddeddf  y  Pasc  y  cadwant  ef. 

13  A'r  gwr  a  fyddo  gl^n,  ac  heb  fod  mewn 
taitb,  ac  a  beidio  a  chadw  y  Pasc,  torrir 
ymaitb  yr  enaid  bwnnw  o  fysg  ei  bobl,  am 
na  oflfrymmodd  oflfrwm  yr  Arglwydd  yn  ei 
dymmor :  ei  bechod  a  ddwg  y  gwr  bwnnw. 

14  A  pban  ymdeitliio  dieitbr  gyd  S,  chwi,  ac 
ewyllysio  cadw  Pasc  i'r  Arglw\t)D  :  fel  y 
byddo  deddf  y  Pasc  a'i  ddefod,  felly  y  ceidw  : 
yr  un  ddeddf  fydd  i  chwi,  sef  i'r  dieitbr  ac 
i'r  un  fydd  a'i  enedigaetb  o'r  wlad. 

15  f  Ac  ar  y  dydd  y  codwyd  y  tabernacl,  y 
cwmmwl  a  gauodd  am  y  tabernacl  drosbabell 
y  dystiolaetb  ;  a'r  bwyr  yr  ydoedd  ar  y  taber- 
nacl megis  gwelediad  tan  byd  y  bore. 

16  Felly  yr  ydoedd  yn  wastadol ;  y  cwmmwl 
a  gauai  am  dano  y  dydd,  a'r  gwelediad  tan  y 
nos. 

17  A  pban  gyfodai  y  cwmmwl  oddi  ar  y 
babell,  wedi  bynny  y  cychwynai  meibion 
Israel :  ac  yn  y  lie  yr.  arhosai  y  cwmmwl 
ynddo,  yno  y  gwersyllai  meibion  Israel. 

18  Wrtb  orchymyn  yr  Arglwydd  y  cy- 
chwynai meibion  Israel,  ac  wrtb  orchymyn  yr 
Arglwydd  y  gwersyllent :  yr  boll  ddj'ddiau 
yr  arhosai  y  cwnmiwl  ar  y  tabernacl,  yr 
arhosent  yn  y  gwersyll. 

19  A  pban  drigai  y  cwmmwl  yn  hir  ar  y 
tabernacl  lawer  o  ddyddiau,  yna  meibion 
Israel  a  gadwent  wyliadwrlaeth  yr  Ar- 
©LWYDD,  ac  ni  cbycbwynent. 

20  Ac  OS  byddai  y  cwmmwl  ychydig  ddydd- 
iau ar  y  tabernacl,  wrtb  orchymyn  yr  Ar- 
glwydd y  gwersyllent,  ac  wrth  orchymyn  yr 
Arglwydd  y  cychwynent. 

21  Hefyd  os  byddai  y  cwmmwl  o  bwyr  byd 
fore,  a  cbyfodi  o'r  cwmmwl  y  bore  ;  hwythau 
a  symmudent :  pa  un  bynnag  ai  dydd  ai  nos 
fyddai  pan  gyfodai  y  cwmmwl,  yna  y  cy- 
an wj'nent. 

22  Os  deuddydd,  os  mis,  os  hlv/yddyn  fyddai, 
tra  y  trigai  y  cwmmwl  ar  y  tabernacl,  gan 
aros  arno,  meibion  Israel  a  arhosent  yn  eu 
pebyll,  ac  ni  chychwynent :  ond  pan  godai 
efe,  y  cychwynent. 

23  Wrth  air  yr  Arglwydd  y  gwersyllent,  ac 
wrth  air  yr  Arglwydd  y  cychwynent :  felly 
y  cadwent  wyliadwriaeth  yr  Arglwydd,  yii 
ol  gair  yr  Arglwydd  trwy  law  Moses. 

PEN  NOD  10. 

^  Seth  a  wneid  d'r  udgyrn  arian.  1 1  Yr  Israeliaid  yn 
synimudo  o  Sinai  i  Paran.  14  Trefn  eu  cerddediad 
hwy.  29  Moses  yn  attolwg  ar  Hobab  nad  ymadawai 
d  hwynt.  33  Bendiih  Moses  wrth  symmudo  a  yor- 
phwyso  o'r  arch. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 
2  Gwna  i  ti  ddau  udgorn  arian,  jn  gyfan- 
waitb  y  gwnei  hwynt :  a  byddant  i  ti  i  alw 
y  gynnuUeidfa  ynghyd,  ac  i  beri  i'r  gwersyll- 
oedd  gychwyn. 
8  A  phan  ganant  6  hwynt,  yr  ymgasgl  yr 


boll  gynnuUeidfa  attat,  wrth  ddrwis  pab^ll  y 
cyfarfod. 

4  Ond  OS  Agun  y  canant  •  yna  y  tywysogion, 
sef  pennaethiaid  miloedd"^  Israel,  a  ymgasgl- 
ant. 

5  Pan  ganocb  lai'wni ;  yna  y  gwersylloedd, 
y  rhai  a  wers3'llant  tu  a'r  dwyrain,  a  gyr 
chwynant. 

6  Pan  ganocb  larwm  yr  ail  waith ;  yna  y 
gwersylloedd,  y  rhai  a  wersyllant  tu  a'r 
dehau,  a  gychwynant :  larwm  a  ganant  hwy 
wrth  eu  cychwyn. 

7  Ac  wrtb  alw  ynghyd  y  gynnuUeidfa,  cen- 
wch  yr  udgyrn ;  ond  na  cbenwch  larwm. 

8  A  meibion  Aaron,  yr  offeiriaid,  a  ganant 
ar  yr  udgyrn ;  a  byddant  i  chwi  yn  ddeddf 
dragywyddol  trwy  eich  cenhcdlaetbau. 

9  Hefyd  pan  elocb  i  ryfel  yn  eich  gv/lad  yn 
erbyn  y  gorthrymmwr  a'eh  gorthrymrao 
chwi ;  cenwch  larwm  mewn  udgyrn  :  yna  y 
coffeir  chwi  ger  bron  yr  ArgivTydd  eich 
Duw,  ac  yr  achubir  cliwi  rhag  eich  gelynion. 

10  Ar  ddydd  eich  llawenydd  hefyd,  ac  ar 
eich  gwyliau  gosodedig,  ac  ar  ddechreu  '^ich 
misoedd,  y  cenwch  ar  yr  udg}Tn  uwch  ben 
eich  offrymmau  poeth,  ac  uwch  ben  eich 
aberthau  hedd  ;  a  byddant  i  chwi  yn  goff- 
adwriaeth  ger  bron  eich  Duw :  myfi  yw  yr 
Arglwydd  eich  Duw. 

11  If  A  bu  yn  yr  ail  flwyddyn,  ar  yr  ail  mis, 
ar  jT  ugeinfed  dydd  o'r  mis,  gyfodi  o'r  cwm- 
mwl oddi  ar  dabernacl  y  dystiolaeth. 

12  A  meibion  Israel  a  gychwynasant  i'w 
taitb  o  anialwch  Sinai ;  a'r  cwmmwl  a  arhos- 
odd  yn  anialwch  Paran. 

13  Felly  y  cychwyn  asant  y  waith  gyntaf, 
wrth  air  yr  Arglwydd  trwy  law  Moses. 

14  1  Ac  yn  gyntaf  y  cychwynodd  Hum  man 
gwersyll  meibion  Judali  yn  ol  eu  lluoedd: 
ac  ar  ei  lu  ef  yr  ydoedd  Nahson  mab  Ami- 
nadab. 

15  Ac  ar  lu  Uwyth  meibion  Issacbar,  Netb- 
aneel  mab  Suar." 

16  Ac  ar  lu  Uwyth  meibion  Zabulon,  Eliab 
mab  Helon. 

17  Yna  y  tynnwyd  i  lawr  y  tabernacl ;  a 
meibion  Gerson  a  meibion  Merari  a  gy- 
chwynasant, gan  ddwyn  y  tabernacl. 

18  1  Yna  y  cychwynodd  Hum  man  gwersyll 
Reuben  yn  ol  eu  lluoedd :  ac  yr  ydoedd  ar 
ei  lu  ef  Elisur  mab  Sedenr. 

19  Ac  ar  lu  Uwyth  meibion  Simeon,  Selum- 
iel  mab  Surisadai. 

20  Ac  ar  lu  Uwyth  meibion  Gad,  Eliasaph 
mab  Deuel. 

21  A'r  Cohathiaid  a  gychwynasant,  gan 
ddwyn  y  cyssegr  ;  a'r  lleill  a  godent  y  taber- 
nacl, tra  fyddent  hwy  yn  dyfod. 

22  t  Yna  llumman  gwersyll  meibion  E- 
pbraim  a  gycbwynodd  yn  ol  eu  lluoedd  :  ac 
yr  oedd  ar  ei  lu  ef  Elisama  mab  Ammihud. 

23  Ac  ar  lu  Uwyth  meibion  Manasseh, 
Gamaliel  mab  Pedasur. 

24  Ac  ar  lu  llwytb  meibion  Benjamin, 
Abidan  mab  Gideorii. 

25  ir  Yna  llumman  gwersyll  meibion  Dan, 
yn  olaf  o'r  boll  wersyiloedd,  a  gychwyiiodd 
yn  ol  eu  lluoedd :  ac  yr  ydoedd  ar  ei  lu  ef 
Abiezermab  Ammisadai. 

26  Ac  ar  lu  Uwyth  meibion  Aser,  Pagiel 
mab  Ocran, 
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27  Ac  ar  lu  llwyth  meibion  Naphtali,  Ahira 
mab  Enan. 

28  Dynia  gychwyniadau  meibion  Israel  yn 
ol  eu  lluoedd,  pan  gychwynasant. 

29  t  A  dywedodd  Moses  wrth  Hobab,  mab 
Raguel  y  Midianiad,  cliwegrwn  Moses,  Myned 
yr  ydym  i'r  lie  am  yr  hwn  y  dywedodd  yr 
Arglwydd,  Ptlioddaf  iiwnnw  i  chwi:  tyred 
gyd  a  ni,  a  gwnawn  ddaioni  i  ti ;  canysllefar- 
odd  yr  Arglwydd  ddaioni  am  Israel. 

SO  Dywedodd  yntau  wrtho,  Nid  af  ddim  • 
ond  I'm  gwlad  fy  hun,  ac  at  fy  nghenedl  fy 
hun,  vr  af.  ^    o  j 

31  Ac  efe  a  ddywedodd,  Na  ad  ni,  attolwg  • 
canys  ti  a  adwaenost  ein  gwersyllCaoedd  yn 
yr  anialwch,  ac  a  fyddi  yn  lie  llygaid  i  ni. 

32  A  phan  ddelych  gyd  a  ni,  a  dyfod  o'r 
daioni  hwnnw,  yr  invn  a  wna  yr  Arglwydd  i 
ni,  nmnau  a  wnawn  ddaioni  i  titliau. 

33  t  A  hwy  a  aetliant  oddi  wrtli  fynydd  yr 
Arglwydd  daith  tri  diwrnod  :  ac  arch  cyfa  in- 
mod  yr  Arglwydd  oedd  yn  njyned  o'u  blaen 
nwynt  daith  tri  diwrnod,  i  cliwilio  am  or- 
phwysfa  iddynt. 

34  A  chwmmwl  yr  Arglwydd  oedd  arnynt 
y  dydd,  pan  elent  o'r  gwersyll. 

"^  A  '^'^/^•^^  P'^"  gyciiwynai  yr  arch,  Moses 
a  adywedai,  Cyfod,  Arglwydd,  a  gwasgarer 
dy  elynion  ;  a  ffoed  dy  gaseion  o'tli  flaen. 

6i>  A  phan  orpliwysai  hi,  y  dywedai  efe, 
Dycliwel,  Arglwydd,  at  fyr/ldiwn   miloedd 
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10  "If  A  ohlybii  Moses  y  bobl  j'n  wylo  trwy  eu 
tyiwytliau,  bob  un  yn  nrws  ei  babell  :  ac 
ennynodd  dig  yr  Arglwydd  yn  fawr ;  a  drwg 
oedd  gan  Moses. 

11  Dywedodd  Moses  hefyd  wrth  yr  Ar- 
glwydd, Paham  y  drygaist  dy  was  ?  a  pha- 
hara  na  chawn  fftifr  yn  dy  olwg,  gan  i  ti  roddi 
baich  yr  holl  bobl  liyn  arnaf  ? 

12  Aimyfi  a  feichiogais  aryr  holl  bobl  hyn? 
<:"  niy  11  a  u  cenhedlais,  fel  y  dywedech 


PENNOD  11. 

'  r'v?'f/'  y'Jaherahyn  diffoddi  trwy  weddi  Moses. 
4  1  bobl  yn  blysio  cig,  ac  yn  alciru  or  y  manna.  10 
Moses  yncwyno  o  ran  ei  stars  16  Duw  yn  rhannu 
et  faic/i  ef  rhumg  dep  a  thri  ugnin  o  henuriaid.  31 
HMaafah  *''''^'"'''  *'"  "'  '^'^'"^^"'^^'^  V^  Cibroth- 

AB.  bobl,  fel  tuchanwyr,  oeddynt  flin  yng 
nghlustiau  yr  Arglwydd  :  a  clilywodd 
VT  Arglwydd  hyn;  a'i  ddig  a  ennynodd  •  a 
than  yr  Arglwydd  a  gynneuodd  yn  eu  mvse: 
nwynt,  ac  a  ysodd  gwrr  y  gwersyll 

2  A  llefodd  y  bobl  ar  Moses  :  a  gweddiodd 
Moses  ar  yr  Arglwydd  ;  a'r  tan  a  ddiffodd- 

3  Ac  efe  a  alwodd  enw  y  He  hwnnw,  Ta- 
berah  :  am  gynneu  o  dan  yr  Arglwydd  yn 
eu  mysg  hwy.  '' 

4  If  A'r  lluvws  cymmysg  yr  hwn  ydoedd  vn 
?c"..n"V'f  r  ^/■'^»^^r^,»t  yn  ddirfawr :  a  meii)ion 
Israel  hefyd  a  ddycliwelasant,  ac  a  wylas-  ' 
fwytU  ?^  ^^^^^^'^^'*'»"t,  Pwy  a  rydd  i  ni  gig  i'w 

6  Cof  yw  gennj;m  y  pysgod  yr  oeddym  yn  ei 
fwytta  yn  yr  Aiplit  yn  rhad,  y  cucumerau, 
ar  pompionau,  a'r  cenhin,  a'r  winwvn  a'r 
gavlleg  ;  j    >  «  ^ 

6  Ond  yr  awr  lion  y  mae  ein  heneidiau  ni 

gJlw^''^'™'  '^'^''^'  """^  y  ^^^^'^  y"  ein 

X  ^'l^f''^'^'?-^  hwnnw  oerMfel  had  coriander, 
a  1  liw  fel  Ihvv  bdeliwm. 

8  Y  bobl  a  aethant  o  arngvlch  ac  a'» 
casglasant  ac  a'^•  malasant  mfwn  melinau 
neu  a  i  curasant  mewn  morter,  ac  a't  berw- 
asant  mewn  peiriau,  ac  a'i  gwnaethart  Tn 
deisennau  :  a'i  flas  ydoedd  fel  bias  olew  ir 

»  A  phan  ddisgynai  y  gwlith  y  nos  ar  v 
gfwersyll,  disgynai  y  manmt  arno  ef.  ^ 


1^     -,         ^ ,  •—  J  -J  „v.v^^,.ii  wrthyf, 

Dwg  hwynt  yn  dy  fynwes,  (megis  y  dwg  tad- 
maetii  y  plentyn  sugno,)  i'r  tir  a  addewaist 
trwy  iw  I'w  tadau? 

■^\  n  ^^}.f.y  ^yddai  gennyf  ft  gig  i'w  roddi 
1  r  noil  bobl  hyn  ?  canys  wylo  y  maent  wrthyf. 
gan  ddywcdyd,  Dod  i  ni  gig  i'w  fwytta. 
14  ]\i  allaf  11  fy  hunan  arwain  yr  holl  bobl 
hyn ;  canys  rhy  drwm  ydyw  i  mi. 
1  LAP  !?^,  ^^^^y  y  Swnei  i  mi,  attolwg,  gau 
ladd  1  add  fi,  os  cefais  ffafr  yn  dy  olwg  di  ffel 
na  welwyf  fy  nrygfyd. 

16  t  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Mose.s. 
Casgl  1  mi  ddengwr  a  tliri  ugain  o  henuriaid 
Israel  y  rhai  a  wyddost  eu  bod  yn  henuriaid 
y  L)obl,_  ac  yn  swyddogion  arnynt ;  a  dwg 
hwynt  1  babell  y  cyfarfod,  a  safant  yno  gyd  I 

trill* 

17  Canys  disgynaf,  a  llefaraf  wrthyt  yno  • 
a  mi^  a  gymmevaf  o'r  ysprvd  st/dd  arnat  ti 
'^^/V  go»"daf  arnynt  Invy ;  felly  y  dygant 
gyd  a  till  laich  y  bobl,  fel  na  ddygech  di  ef 
yn  unig.  ■'^  ■^ 

18  Am  hynny  dywed  wTth  y  bob],  Ym- 
sancteiddiwch  erbyn  y  fory,  a  chewch  fwytta 
cig :  canys  wylasoch  y'nghlustiau  yr  Ar-  - 
glwydd,  gan  ddywedvd,  Pwy  a  ddyry  i  ni 
gig  i  w  fwytta  ?  canys  yr  ydoedd  yn  dda 
arnom  yn  yr  Aipht :  am  hynny  y  rliydd  yr 

,  n^>^T?'7^^  ^  '^^^^  Sig,  a  chwi  a  fwyttgwch. 

19  Aid  un  dydd  y  bwyttewch,  ac  nid  dau,  ac 
nid  pump  o  ddyddiau,  ac  nid  dee  diwrnod 
ac  nid  ugain  diwrnod  ; 

20  Ond  hyd.  fis  o  ddyddiau,  hyd  oni  ddel 
ailan  o  ch  ffroenau,  a'i  fod  yn  fflaidd  gen- 
nych  :  am  i  chwi  ddirmygu  yr  Arglwydd  yr 
hwn  sydd  yn  eich  plith,  ac  wylo  o  honoch 
yn  ei  wydd  ef,  gan  ddywedyd,  Paham  y 
daethom  allan  o'r  Aipht ' 

\  A  dywedodd  Moses,  Chwe  chan  mil  o 
wyi-  tynGdyw  y  bobl  yr  ydwijf  fi  yn  eu  plith  ; 
a  till  a  ddywedi,  Rhoddaf  gig  Iddynt  i'W 
fwytta  fis  o  ddyddiau. 

22  Ai  y  defaid  a'r  gwartheg  a  leddir  iddynt, 
lel  y  bvddo  digon  iddynt?  ai  holl  bysgy  m6r 
fdd*"?!?"  ^'"^^^*^  ''^'^^"^'  ^""^  ^  byddo  digon 

23  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
A  gwttogwyd  Haw  yr  Arglwydd  ?  yr  aW 
hon  y  cei  di  weled  a  ddigwydd  fy  ngair  i  ti, 
ai  na  ddigwydd. 

24  1  A  Moses  a  aeth  allan  ac  a  draethodd 
einau  vr  Arglwydd  wrth  y  bobl,  ac  a  gasgl- 
odd  _y  dcngwr  a  thri  ugain  o  henuriaid  y  bobl. 
ac  a  u  gosododd  hwynt  o  amgylch  y  babell. 

25  Yna  y  disgynodd  yr  Arglwydd  mewn 
cwmmAvl,  ac  a  lefarodd  wrtho :  ac  a  gym- 
merodd  o'r  yspryd  oedd  arno,  ac  a'i  rhoddes 
ir  deg  henafgwyr  a  thri  ugain.  A  thra  y 
gorphwysai  yr  yspryd  arnynt,  y  prophwyd- 
ent,  ac  ychwaneg  ni  wnaent.      •'  "    ^     ^ 

26  A  dau  o'r  gw^^r  a  drigasant  yn  y  gwersya 
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(enw  un  ydoedd  Eldad,  ac  enw  y  Hall  Medad ;) 
a  gorpliwysodd  yr  yspryd  arnynt  hwy,  am  eu 
bod  hwy  o'r  rhai  a  ysgrifenasid ;  ond  nid 
aethant'  i'r  babell,  etto  prophvvydasant  yn  y 
gwersyll. 

27  A  rhedodd  llangc,  a  uiynegodd  i  Moses, 
ac  a  ddywedodd,  Y  uiae  Eldad  a  Medad  yn 
prophwydo  yn  y  gwersyll. 

28  A  Josua  mab  Nun,  gweinidog  Moses  o'i 
leuengctid,  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Mo- 
ses, fy  arglwydd,  gwahardd  iddynt. 

29  A  dywedodd  Moses  wrtho,  Ai  cenfigennu 
yr  ydwy't  ti  drosof  fi  ?  O  na  byddal  lioll  bobl 
yr  Arglwydd  yn  brophwydi,  a  rhoddi  o'r 
Arglwydd  ei  yspryd  arnynt ! 

30  A  Moses  a  aeth  i'r  gwersyll,  efe  a  lienur- 
iaid  Israel. 

31  1  Ac  fe  aetli  gwynt  oddi  wrth  yr  Ar- 
GLWDDD,  ac  a  ddug  soflleir  oddi  wrth  y  ni6r, 
ac  a'u  taenodd  wrth  y  gwersyll,  megis  taith 
diwrnod  ar  y  naill  du,  a  thaith  diwrnod  ar 
y  tu  arall,  o  amgylch  y  gwersyll,  a  hynny 
ynghylch  dau  gufydd,  ar  wyneb  y  ddaear. 

32  Yna  y  cododd  y  bobl  y  dydd  hwnnw  oil, 
a'r  nos  oil,  a'r  holl  ddydd  drannoeth,  ac  a 
gasglasant  y  soflieir  :  "yr  hwn  a  gasglodd 
leiaf,  a  gasglodd  ddeg  homer :  a  chan  daenu 
y  taenasant  hwynt  iddynt  eu  hunain  o 
amgylch  y  gwersyll. 

33  A'r  cig  oedd  etto  rhwng  eu  dannedd 
hwynt  heb  ei  gnoi,  pan  ennynodd  dlgofaint 
yr  Arglwydd  yn  erbyn  y  bobl  ;  a'r  Ar 
GLWYDD  a  darawodd  y  bobl  a  phla  mawr 
iawn. 

34  Ac  efe  a  alwodd  enw^  y  He  hwnnw  Cib- 
rotli-Hattaafah ;  am  iddynt  gladdu  ynO  y 
bobl  a  flysiasent. 

35  O  Feddau  y  blys  yr  aeth  y  bobl  i  Haser- 
oth ;  ac  arhosasant  yn  Haseroth. 

PENNOD  12. 

1  Duw  yn  ceryddu  cynnen  Miriam  ac  Aaron:  10  ac 
yn  inchdu  (jwahan^yhvyf  Miriam.,  ar  weddi  Moses. 
14  Duiv  yn  gorchymyn  ei  chau  hi  allan  o^r  giversyll. 

LLEFARODD  Miriam  hefyd  ac  Aaron  yn 
erbyn  Moses,  o  achos  y  wraig  o  Ethiopia 
yr  hon  a  briodasai  efe :  canys  efe  a  gynuner- 
asai  Ethiopes  yn  wraig. 

2  A  dywedasant,  Ai  yn  unig  trwy  Moses  y 
Uefarodd  yr  Arglwydd  ?  oni  lefarodd  efe 
trwom  ninnau  hefyd?  A'r  Arglwydd  a 
glybu  hynny. 

3  A'r  gwr  Moses  ydoedd  larieiddiaf  o'r  lioU 
ddynion  oedd  ar  wyneb  y  ddaear. 

4  A  dywedodd  yr  Arglwydd  yn  ddisym- 
niwth  wrth  Moses,  ac  wrth  Aaron,  ac  WTth 
Miriam,  Deuwch  allan  eich  trioedd  i  babell 
y  cyfarfod.  A  hwy  a  aethant  allan  ill 
trioedd. 

5  Yna  y  disgynodd  yr  Arglwydd  y'ngholofn 
y  cwmmw],  ac  a  safodd  ivrth  ddrws  y  babell, 
ac  a  alwodd  Aaron  a  Miriam.  A  hwy  a 
aethant  allan  ill  dau. 

6  Ac  efe  a  ddywedodd,  Gwrand§wch  yr  awr 
hon  fy  ngeiriau.  Os  bydd  prophwvd  yr  Ar- 
glwydd yn  eich  mysg,  mewn  gweleiligaeth  yr 
ymhysbysaf  iddo,  neu  mewn  breuddwyd  y 
Uefaraf  wrtho. 

7  Nid  felly  y  mae  fy  ngwas  Moses,  yr  hwn 
sydd  ffyddlawn  yn  fy  holl  df 

8  Wyneb  yn  wyneb  y  Uefaraf  wrtho,  meion 


gwelediad,  nid  mewn  damhegion ;  ond  caiff 
edrych  ar  wedd  yr  Arglwydd  :  paham  gan 
hynny  nad  oeddych  yn  ofnl  dywedyd  yn 
erbyn  fy  ngwas,  sef  yn  erbyn  Moses  ? 

9  A  digofaint  yr  Arglwydd  a  ennynodd 
yn  eu  herbyn  hwynt ;  ac  efe  a  aeth  ymaith. 

10  A'r  cwmniwl  a  ymadawodd  oddi  ar  y 
Imbell  :  ac  wele,  Miriam  ydoedd  wahan- 
glwyfus,  fel  yr  eira.  Ac  edrychodd  Aaron 
ar  ;Miriam ;  ac  wele  hi  yn  wahan-glwyfus. 

11  Yna  y  dywedodd  Aaron  wrth  Moses,  O 
fy  arglwydd,  attolwg,  na  osod  yn  ein  herbyn 
y  pechod  yr  hwn  yn  ynfyd  a  wnaethom,  a 
thrivy  yr  hwn  y  pechasom. 

12  Na  fydded  hi,  attolwg,  fel  un  marw,  yr 
hwn  y  bydd  banner  ei  gnawd  wedi  ei  ddifa 
pan  ddel  allan  o  groth  ei  fam. 

13  A  Moses  a  waeddodd  ar  yr  Arglwydd, 
gan  ddywedyd,  O  Dduw,  attolwg,  meddygin- 
iaetha  hi  yr  awr  hon. 

14  IF  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth 
Moses,  Os  ei  thad  a  boerai  yn  ei  hTs^neb, 
oni  chywilyddiai  hi  saith  niwrnod?  cauer 
arni  saith  niwrnod  o'r  tu  allan  i'r  gT^'ersy",ac 
wedi  hynny  derbj'nier  hi. 

15  A  chauwyd  ar  Miriam  o'r  tu  allan  i'r 
gwersyll  saith  niwrnod :  a'r  bobl  ni  chy- 
chwynodd  hyd  oni  ddaeth  Miriam  i  mewn 
drachefn. 

16  Ac  wedi  hynny  yr  aeth  y  bobl  o  Haser- 
oth, ac  a  wersyllasant  yn  anialwch  Paran. 

PENNOD  13. 

1  Enwau  y  gwyr  a  ddanfonwyd  i  chwilio  y  wlad  :   IT 
eu  haddysg :  1\  eu  yueithrcdoedd:  26  eu  newyddion. 

A  LLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 

2  Anfon  i  ti  w5>r  i  edrych  tir  Canaan,  yr 
hwn  yr  ydwyf  fi  yn  ei  roddi  i  feibion  Israel: 
gwr  dros  bob  un  o  Iwythau  eu  tadau  a  an- 
fonwch;  pob  un  yn  bennaeth  yn  eu  mysg 
bwynt. 

3  A  Moses  a'u  hanfonodd  hwynt  o  anialwch 
Paran,  wrth  orehymyn  yr  Arglwydd  :  pen- 
naethiaid  meibion  Israel  oedd  y  gw5>^r  hynny 
oil. 

4  A  dyma  eu  h enwau  hwynt.  Dros  Iwyth 
Reuben,  Sammua  mab  Zaccur. 

5  Dros  Iwyth  Simeon,  Saphat  mab  Hori. 

6  Dros  Iwyth  Judah,  Caleb  mab  Jephun- 
neh. 

7  Dros  Iwyth  Issachar,  Tgal  mab  Joseph. 

8  Dros  Iwyth  Ephi-aim,  Osea  mab  Nun. 

9  Dros  Iwyth  Benjamin,  Palti  mab  Raphu. 

10  Dros  Iwyth  Zabulon,  Gadiel  mab  Sodi. 

11  O  Iwyth  Joseph,  dros  Iwyth  Manasseh, 
Gadi  mab  Susi. 

12  Dros  Iwyth  Dan,  Amiel  mab  Gemali. 

13  Dros  Iwyth  Aser,  Sethur  mab  Michael. 

14  Dros  Iwyth  Naphtali,  Nahbi  mab  Fophsi. 

15  Dros  Iwyth  Gad,  Geuel  mab  Maci. 

16  Dyma  enwau  y  gwyr  a  anfonodd  Moses  ; 
i  edrych  ansawdd  y  wlad.  A  Moses  a  enw-  | 
odd  Osea  mab  Nun,  Josua.  I 

17  1 A  Moses  a'u  hanfonodd  hwynt  1  edrych 
ansawdd  gwlad  Canaan  ;  ac  a  ddywedodd 
wrthynt,  Ewch  yma  tu  a'r  dehau,  a  dringwch  , 
i'r  mynydd.  ■ 

18  Ac  edrych wch  y  wlad  beth  yw  hi,  a'r  I, 
bobl  sydd  yn  trigo  jmddi,  pa  un  ai  cryf  ai  [ 
gwan,  ai  ychydig  ai  llawer  ydynt:  jl 
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19  A  pheth  yw  y  tir  y  maent  yn  trigo 
ynddo,  ai  da  ai  drwg  ;  ac  ym  mha  ddinas- 
oedd  y  raaent  yn  preswylio,  ai  mewn  pebyll, 
ai  mewn  amddift'ynfeydd ; 

20  A  pha  dir,  ai  bras  yw  efe  ai  cul ;  a  oes 
coed  ynddo,  ai  nad  oa:  Ac  ymwrolwcii,  a 
dygwcii  0  ffrwytli  y  tir.  A'r  dyddiau  oedd- 
ynt  ddyddiau  blaen-ffrwytli  grawnwin. 

21  If  A  hwy  a  aethant'i  fynu,  ac  a  chwil- 
iasant  y  tir,  o  anialwcli  Sin  hyd  Rehob,  ffordd 
ydeuir  i  Hamath. 

22  Ac  a  aethant  1  fynu  i'r  deliau,  ac  a 
ddaetiiant  hyd  Hebron  :  ac  yno  yr  oedd 
Abiman,  Sesai,  a  Thalmai,  nieibion  Anac. 
(A  Hebron  a  adeiladasid  saitb  mlynedd  o 
flaen  Soan  yn  yr  Aipht.) 

23  A  daethant  hyd  ddytfryn  Escol ;  a  thor- 
rasant  oddi  yno  gangen  ag  un  swp  o  rawnwin 
ac  a'i  dygasant  ar  drosol  rhwng  dau:  dygas- 
ant  rai  o'r  pomgranadau  liefyd,  ac  o'r  ttigys 

24  A'r  He  hwnuw  a  alwasant  dvfiVyn  Escol  • 
o  achos  y  swp  grawnwin  a  dorrodd  meibion 
Israel  oddi  yno. 

25  A  hwy  a  ddychwelasant  o  cliwilio  y  wlad 
ar  01  deugain  niwrnod. 

26  tA  myned  a  wnaethant,  a  dyfod  at 
Moses  ac  at  Aaron,  ac  at  hoU  cynnulleidfa 
meibion  Israel,  i  Cades,  yn  anialwch  Paran  • 
a  dygasant  yn  eu  hoi  air  iddynt,  ac  i'r  holl 
gynniilieidfa,  ac  a  ddangosasant  iddynt 
ffrwyth  y  tir. 

27  A  mynegasant  iddo,  a  dywedasant,  Daeth- 
om  1  r  tn-  He  yr  anfonaist  ni ;  ac  yn  ddiau 
mfeirio  y  mae  o  laeth  a  mel :  a  dyma  ei 
ffrwyth  ef. 

28  Ond  y  mae  y  bobl  sydd  yn  trigo  yn  y  tir 
yn  gryflon,  a  r  dinasoedd  yn  gaerog  ac  vn  fawr- 

«n  ^^^^ '  agwelsom  yno  hefyd  feibion  Anac. 
J9  Yr  Amaleciaid  sydd  yn  trigo  yn  nhir  v 
dehau ;  a'r  Hethiaid,  a'r  Jebusiaid,  a'r  Amor- 
laid,  yn  gwladychu  yn  y  mynydd-dir  ;  a'r 
Canaaneaid  yn  preswylio  wrth  y  nior,  a  cher 
llaw  yr  lorddonen. 

30  A  gostegodd  Caleb  y  bobl  ger  bron  Moses 
ac  a  ddyM'edodd,  Gan  fyned  awn  i  fynu,  a 
pherchennogwn  hi  :  cauys  gan  orchfygu  y 
gorclifygwn  hi.  jo     j 

31  Ond  y  gw^r  y  rhai  a  aethant  i  fynu  gyd 
ag  ef  a  ddywedasant,  Ni  allwn  ni  fyned  i  fynu 
yn  erbyn  y  bobl ;  canys  cryfach  ydynt  na  nyni. 

32  A  rhoddasant  allan  anghlod  am  y  tir  a 
chwihasent,  \vrth  feibion  Israel,  gan  ddy- 
wedyd  Y  tir  yr  aethom  drosto  i'w  chwilio 
tir  yn  difa  ei  breswylwyr  yw  efe ;  a'r  holl  bobl 
a  welsom  ynddo  ydynt  wyr  corphol : 

3o  Ac  yno  y  gwelsom  y  cawri,  meibion  Anac, 
y  That  a  ddaethant  o'r  cawri ;  ac  yr  oeddera 
yn  em  golwg  ein  hunain  fel  ceiliogod  rlicd- 
yn,  ac  feUy  yr  oeddem  yn  eu  golwg  hwythau. 

PENNOD  14. 

I  Thohl  yn  tuchan  o  ran  y  newyddion.  6  Joma  a  Ckahb 
yn  cemo  eu  llonyddu  hwynt.  1 1  Duw  yn  eu  bygwth. 
n  Moses  yn  ymbil  d  Duic  :  ac  yn  caffael  iddynt  hwy 
fnddeuant.  26  /  tuchanu-yr  heh  gael  myned  i'r  wlad. 
^  v?"'^,''  "  ''<"^""'  anghlod  i'r  tir  yn  marw  o'r  pla. 
40  r  bobl  a  fynnai  o^od  ar  y  wlad  yn  erbyn  ewyllys 
Duw,  yn  cael  eu  iaro.  • 

YNA  yr  holl  gynnulleidfa  a  ddyrchafodd  ei 
llef,ac  a  waeddodd ;  a'r  bobl  a  wylasant  v 
DOS  honno.  ^ 

2  A  holl  feibion  Israel  a  duchanasant  yn 
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erbyn  Moses,  ac  yn  erbyn  Aaron :  a'r  holl 
gynnulleidfa  a  ddywedasant  wrthynt,  O  na 
buasem  feirw  yn  nhir  yr  Aipht !  neu,  O  na 
buasem  feirw  yn  y  diffaethwch  hwn  ' 

3  A  phaham  y  mae  yr  Arglwydd  yn  ein 
dwyn  ni  i  r  tir  hwn,  i  gwynipo  ar  y  cleddvf  •? 
ein  gwragedd  a'r;  plant  fyddant  yn  yspail. 
Onid  gwell  i  ni  ddychwelyd  i'r  Aipht' 

4  A  dywedasant  bawb  wrth  eu  gilydd  Go- 
sodwn  ben  anwrn,  adychwelwn  i'r  Aipht. 

5  Yna  y  syrthiodd  Moses  ac  Aaron  ar  eu 
hwynebau  ger  bron  holl  gynnulleidfa  tyrfa 
meibion  Israel.  ^ 

6  ^  Josua  hefyd  mab  Nun,  a  Chaleb  mab 
«^  H^ii"^^^'  '^^"'  ^  i'sl>'iwyr  y  tir,  a  rw}'gasant 

.  7  Ac  a  ddywedasant  wrth  holl  dorf  meib- 
ion Israel,  can  ddywedyd,  Y  tir  yr  aethom 
drosto  1  w  chwilio,  sydd  dir  da  odiaeth. 

8  Os  yr  Arglw\t)d  sydd  foddlawn  i  ni,  efe 
an  dwg  ni  i'r  tir  hwn,  ac  a'i  rhydd  i  ni '  sef 
y  tir  sydd  yn  Uifeirio  o  laeth  a  mel. 

9  Yn  unig  na  wrthryfelwcii  yn  erbyn  yr 
Arglwydd,  ac  nac  ofnwch  bobl  y  tir ;  canys 
bara  i  ni  ydynt:  ciliodd  eu  iiamddiftyn  oddi 
wrthynt  a  r  Arglwydd  sydd  gyd  a  ni :  nac 
oinwch  hwynt. 

1?^  ^VL  ^?^^  ^^^^^  ^  ddywedasant  am  eu 
llabyddio  hwynt  a  meini.  A  gogoniant  yr 
Arglwydd  a  ymddangosodd  ym  mhabell  y 
cyfarfod  1  holl  feibiun  Israel. 
11 J  A  dywedodd  yr  ARGiAn^DD  wrth  Moses. 
1  a  hyd  y  digia  y  bobl  yma  fi  ?  a  plia  hyd  y 
byddant  heb  gredu  i  mi,  am  yr  holl  anvydd- 
lon  a  wneuthura  yn  eu  plith  ? 

12  Tarawaf  hwynt  a  haint,  a  gwasgaraf  hwy, 
a  gwnaf  di  yn  genhedlaeth  fwy,  a  chryfach 
na  hwynt-hwy. 

13  If  A  dywedodd  Moses  wrth  yr  Arglwydd, 
lelly  yr  Aiphtiaid  a  glyw,  (canys  o'u  mysg 
nSh  )^  dygaist  y  bobl  yma  i  fynu  yn  dy 

14  Ac  a  ddywedant  i  breswylwyr  y  tir  hwn 
(canys  clywsant  dy  fod  di,  Arglwydd,  ym' 
mysg  y  bobl  yma,  a'th  fod  di,  Arglwydd,  yn 
ymddangos  iddi/)it  wyneb  yn  wyneb,  a  bod 
dy  gwnunwl  di  yn  aros  arnynt,  a'th  fod  di  yn 
myned  o  u  blaen  hwynt  mewn  colofn  o  gwm- 
mwl  y  dydd,  ac  mewn  colofn  dan  y  nos  :) 

15  Os  lleddi  y  bobl  yma  fel  un  gwr ;  yna  y 
dywed  y  cenhedloedd  y  rhai  a  glywsant  s6n 
am  danat,  gan  ddywedyd, 

16  O  eisieu  gallu  o'r  Arglwydd  ddwyn  v 
bobl  yma  i  r  tir  y  tyngodd  efe  iddynt,  am 
hyniij'  y  lladdodd  efe  li  wynt  yn  y  diffaethwch. 

17  Yr  awr  hon,  gan  liynny,  mawrhaer,  at- 
tolwg  nerth  yr  Arglwydd,  fel  y  lleferaist, 
gan  ddywedyd,  ' 

18  Yr  Arglwydd  sydd  hwyrfrydig  i  ddig 
ac  ami  o  drugaredd,  yn  madden  anwiredd  a 
chamwedd,  a  cban  gyfiawnliau  ni  chyfia\vnha 
eteyreuog;  ymweled  y  mae  ag  anwiredd  y 
tadau  ar  y  plant,  hyd  y  drydedd  a'r  bedwar- 
edd  genhedlaeth. 

19  Madden,  attolwg,  anwiredd  y  bobl  ^Txia 
yn  ol  dy  fawr  drugaredd,  ac  megis  y  raadd- 
<^"aist  1  r  bobl  hyn,  o'r  Aipht,  hyd  yma. 

20^A^dywedodd  yr  Arglwydd,  Maddeuais, 

21  Ond  OS  byw  fl,  yr  holl  dir  a  lenwir  o 
ogoniant  yr  Arglwydd. 
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22  Canys  yr  holl  ddynion  y  rliai  a  welsant 
fy  ngogoniant,  a'm  harwyddion  a  wneuthura 
yn  yr  Aipht,  ac  yn  y  diffaethwch,  ac  a'm 
temtiasant  y  dengwaith  hyn,  ac  ni  wran- 
dawsant  ar  fy  Uais, 

23  Ni  welant  y  tir  y  tyngais  wrth  eu  tadau 
hwynt;  sef  y  rhai  oil  a'm  digiasant,  nis 
gwelant  ef : 

24  Ond  fy  ngwas  Caleb,  am  fod  yspryd  arall 
gyd  ag  ef,  ac  Iddo  fy  nghyflawn-ddilyn,  dygaf 
ef  i'r  tlr  y  daeth  iddo :  a'i  had  a'i  hetifedda  ef. 

25  (Ond  y  mae  yr  Amaleciaid  a'r  Canaan- 
eaid  yn  trigo  yn  y  dyffryn  ;)  y  fory  trowch,  ac 
ewch  I'r  diffaethwch,  ar  hyd  ft'ordd  y  mor  coch. 

26  %  Ar  ARGiiWYDD  a  lefarodd  wrth  Moses, 
ac  wrth  Aaron,  gan  ddywedyd, 

27  Pa  hyd  y  cyd-ddygaf  a'r  gynnulleidfa 
ddrygionus  hon  sydd  yn  tuchan  i'm  herbyn? 
clywais  duchan  meibion  Israel,  y  rhai  sydd 
yn  tuchan  i'm  herbyn. 

28  Dywed  wrthynt,  Fel  mai  byw  fl,  medd 
yr  Arglwydd,  fel  y  llefarasoch  yn  fy  nghlust- 
iau,  felly  y  gwnaf  i  chwi. 

29  Yn  y  diffaethwch  hwn  y  cwymp  eich 
celaneddau:  a'ch  holl  rifedigion  trwy  eich 
holl  rif,  o  fab  ugain  mlwydd  ac  uchod,  y  rhai 
a  duchanasoch  yn  fy  erbyn, 

30  Diau  ni  ddeuwch  chwi  i'r  tir  am  yr  hwn 
y  codais  fy  Haw,  am  wneuthur  i  chwi  bres- 
wylio  ynddo,  ond  Caleb  mab  Jephunneh,  a 
Josua  mab  Nun. 

31  Ond  eich  plant  chwi,  y  rhai  y  dy  wedasoch 
y  byddent  yn  yspail,  hwynt-hwy  a  ddygaf  fr 
wlad,  a  hwy  a  gant  aduabod  y  tir  a  ddir- 
mygasoch  chwi. 

32  A'ch  celaneddau  chwi  a  gwyrapant  yn  y 
diffaethwch  hwn. 

33  A'ch  plant  chwi  a  fugeilia  yn  y  diffaeth- 
wch ddeugain  mlynedd,  ac  a  ddygant  gosp 
eich  putteindra  chwi,  nes  darfod  eich  celan- 
eddau chwi  yn  y  diflaethwch. 

34  Yn  ol  rhifedi  y  dyddiau  y  chwiliasoch  y 
tir,  sef  deugain  niwrnod,  (pob  diwrnod  am 
flwyddyn,)  y  dygwch  eich  hanwireddau,  sef 
deugain  mlynedd ;  a  chewch  wybod  torriad 
fy  ngair  i. 

35  Myfi  yr  Arglwydd  a  leferais,  diaxi  y 
gwnaf  hyn  i'r  holl  gynnulleidfa  ddrygionus 
yma,  sydd  wedi  ymgynnull  i'm  herbyn  i :  yn 
y  diffaethwch  hwn  y  darfyddant,  ac  yno  y 
byddant  feirw. 

36  A'r  dynion  a  anfonodd  Moses  i  chwilio 
y  tir,  y  rhai  a  ddychwelasant,  ac  a  wnaethant 
i'r  holl  dorf  duclian  yn  ei  erbyn  ef,  gan  roddi 
allan  anair  am  y  tir ; 

37  Y  dynion,  meddaf,  y  rhai  a  roddasant 
allan  anair  drwg  i'r  tir,  a  fuant  feirw  o'r  pla, 
ger  bron  yr  Arglwydd. 

38  Ond  Josua  mab  Nun,  a  Chaleb  mab  Je- 
phunneh, a  fuant  fyw  o'r  gw5^r  hyn  a  aethant 
I  chwilio  y  tir. 

39  A  Moses  a  lefarodd  y  geiriau  hyn  wrth 
holl  feibion  Israel;  a'r'bobl  a  alai-odd  yn 
ddirfawr. 

40  1  A  chodasant  yn  fore  'i  fyned  i  ben  y 
mynydd,  gan  ddywedyd,  Wele  ni,  a  ni  a  awn 
i  fynu  i'r  lie  am  yr  hwn  y  dy  wedodd  yr  Ar- 
glwydd :  canys  ni  a  bechasom. 

41  A  dywedodd  Moses,  Paham  yr  ydych  fel 
hyn  yn  troseddu  gair  yr  Arglwydd  ?  a  hyn 
ni  Iwydda. 
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42  Nac  ewch  i  fynu ;  canys  nid  yw  yr-  Ar- 
glwydd yn  eich  pUth :  rhag  eich  taro  o  flaen 
eich  gelynion. 

48  Canys  yr  Amaleciaid  a'r  Canaaneaid 
ydynt  yno  o'ch  blaen  rhwi,  a  cliwi  a  syrthiwch 
ar  y  cleddyf :  canys  am  i  chwi  ddychwelyd 
oddi  ar  ol  yr  Arglwydd,  ni  bydd  yr  Ar- 
glwydd gyd  a,  chwi. 

44  Etto  rhyfygasant  fyned  i  ben  y  mynydd : 
ond  arch  cyfammod  yr  Arglwydd,  a  Moses, 
ni  symmudasant  o  ganol  y  gwersyll. 

45  Yna  y  disgynodd  yr  Amaleciaid  a'r  Ca- 
naaneaid, y  rhai  oedd  yn  preswylio  yn  y 
mynydd  hwnnw,  ac  a'u  tarawsant,  ac  a'u 
difethasant  hyd  Hormah. 

PENNOD  15. 

1  Cij/raith  y  buyd-offrwm  a'r  ddiod-offrwm.  13,  29 
Hod  y  dieithrddyn  dan  yr  un  ijyfraith.  17  Cyfraith 
blaenion  toes  yn  offrwm  dyrchafaeU  22  Yr  aberth 
am  bechod  o  anwybod.  30  Cospedif/aeth  rhyfyg.  32 
Llabyddio  yr  hwn  a  dorrodd  y  Sabbath.  37  Cyfraith 
y  rhidens, 

AR  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses,  gan 
ddywedyd, 

2  Llefara  wrth  feibion  Israel,  a  dywed  wrth- 
ynt, Pan  ddeloch  i  dir  eich  preswylfod,  yr 
lawn  yr  ydwyf  fl  yn  ei  roddi  i  chwi, 

o  Ac  offrymnm  o  honoch  aberth  tanllyd  i'r 
Arglwydd,  offrwm  poeth,  neu  aberth  v/rth 
dalu  adduned,  neu  niewn  ofl'rwm  gwirfodd, 
neu  ar  eich  gwyliau  gosodedig,  gan  wneuthur 
arogl  peraidd  i'r  Arglwydd,  o'r  eidionau, 
neu  o'r  praidd : 

4  Yna  offrymmed  yr  hwn  a  offrymmo  ei 
rodd  i'r  Arglwydd,  o  beilliaid  ddegfed  ran, 
wedi  ei  gjTnmysgu  trwy  bedwaredd  ran  bin  o 
olew,  yn  fwyd-oftrwm. 

5  Ac  offrwm  di  gyd  a'r  offrwm  poeth,  neu 
yr  aberth,  bedwaredd  ran  hin  o  win  am  bob 
oen,  j'n  ddiod-offrwm. 

6  A  thi  a  offrymmi  yn  fwyd-offrwm  gyd  a 
hwrdd,  0  beilliaid  ddwy  ddegfed  ran,  wedi  ei 
gymmysgu  trwy  drydedd  ran  hin  o  olew. 

7  A  thrydedd  ran  hin  o  win  yn  ddiod-offrwm, 
a  offrymmi  yn  arogl  peraidd  i'r  Arglwydd. 

8  A  phan  ddarperych  lo  buwch  yn  offrwm 
poeth,  neu  yn  aberth  yn  talu  adauned,  neu 
aberth  hedd  i'r  Arglwydd  ; 

9  Yna  offrymmed  yn  fwyd-offrwm  gyd  a  llo 
y  fuwch,  o  beilliicid  dair  degfed  ran  wedi  ei 
gymmysgu  trwy  banner  hin  o  olew. 

10  Ac  offrwm  banner  hin  o  win  yn  ddiod- 
offrwm,  yn  aberth  tanllyd,  o  arogl  peraidd 
i'r  Arglwydd. 

11  Felly  y  gwneir  am  bob  ^ch,  neu  am  bob 
hwrdd,  neu  am  oen,  neu  am  fyn. 

12  Yn  ol  y  rhifedi  a  ddarparoch,  felly  y 
gwnewch  i  boh  un,  yn  ol  eu  rhifedi. 

13  Pob  priodor  a  wna  y  pethau  hyn  felly, 
with  offrymmu  aberth  tanllyd  o  arogl  peraidd 
i'r  Arglwydd. 

14  A  phan  ymdeithio  dieithrddyn,  neu  yr 
hwn  sydd  yn  eich  plith  trwy  eich  cenhedl- 
aethau,  a  darparu  aberth  tanllyd  o  arogl 
peraidd  i'r  Arglwydd  ;  fel  y  gwneloch  chwi,  f 
felly  gwnaed  yntau.  | 

15  Yr  un  ddeddf  fydd  i  chwi  o'r  djTfa,  ac 
i'r  ymdeithydd  dieithr ;  deddf  dragj'wyddol 
yw  trwy  eich  cenhedlaethau :  megis  yr  ydych 
chwi,  felly  y  bydd  y  dieithr  ger  bron  yr  A»-  j 
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16  Un  gyfraith,  ac  un  ddefod,  fydd  i  chwi, 
ac  i'r  ynideithydd  a  yrndeithio  gyd  a  chwi. 

17  t  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

18  Llefara  wrth  feibion  Israel,  a  dywqd 
wrtliyiit,  Pan  ddeloch  i'r  tir  yr  ydwyf  yn  eich 
dwyn  chwi  iddo ; 

19  Yna  pan  fwyttaoch  o  fara  y  tir,  y  dyrchef- 
wch  offrwm  dyrchafaci  i'r  Arglwydd. 

20  O  flaenion  eich  toes  yr  offrymmvv'ch 
deisen  yn  oft'rwni  dyrcliafael :  fel  offrwm 
dyrchafael  y  llawr-dyrnu,  felly  y  dyrchefwch 
hithau. 

21  O  ddechreu  eich  toes  y  rhoddwch  i'r 
Arglwydd  offrwm  dyrchafael  trwy  eich  cen- 
hedlaethau. 

22  1  A  phan  eloch  dros  y  ffordd,  ac  na 
wneloch  yr  holl  orchyniynion  hyn,  y  rhai  a 
letarodd  yr  Arglwydd  wrth  JMoses, 

23  Sef  yr  hyn  oil  a  orchymyiiodd  yr  Ar- 
glwydd i  chwi  trwy  law  Moses,  o'r  dydd  y 
gorchymynodd  yr  Arglwydd,  ac  o  hynny 
allan,  trwy  eich  cenhedlaethau  ; 

24  Yna  bydded,  os  allan  o  olwg  y  gynnuU- 
eidfa  y  gwuaed  dim  trwy  anwvbod,  i'r  holl 
gynnulleidfa  ddarparu  un  bnstach  ieuangc 
yn  offrwm  poeth,  i  fod  yn  arogl  peraidd  i'r 
Arglwydd,  a'i  fwyd-ofl'rwni,a'i  ddiodoftrwm, 
wrth  y  ddefod,  ac  un  bwch  geifr  yn  bech- 
aberth. 

25  A  gwnaed  yr  ofTeiriad  gymraod  dros  holl 
gynnulleidfa  nieibion  Israel,  a  niaddeuir 
iddynt;  canys  anwybodaeth  yvj :  a  dygant 
eu  hoftrwm,  aberth  tanllyd  i'r  Arglwydd,  a'u 
pech-aberth,  ger  bron  yr  Arglwydd,  am  eu 
hanwybodaeth. 

2f)  A  raaddeuir  i  holl  gynnulleidfa  meibion 
Israel,  ac  i'r  d'leithr  a  yrndeithio  yn  eu  mysg  • 
canys  digwyddodd  i'r  holl  bobl  trwy  anwybod! 

27  1  Ond  OS  un  dyn  a  becha  trwy  amryfus- 
edd ;  yna  offrymmed  afr  flwydd  yn  offrwm 
dros  bechod. 

28  A  gwnaed  yr  off"eiriad  gymmod  dros  y 
dyn  a  becho  yn  amryfus,  pan  becho  trwy 
ann-ytusedd  ger  bron  yr  Arglwydd,  gan 
wncuthur  cymmod  drosto ;  a  maddeuir 
Iddo. 

29  Yr  hwn  a  aned  o  feibion  Israel,  a'r 
dieitlir  a  ymdeithio  yn  eu  mysg,  un  gyfraith 
fydd  i  chwi  am  wneuthur  pechod  trwy  amryf- 
usedd. 

30  11  Ond  y  dyn  a  wnel  bechod  mewn  rhyfyg 
0  briodor,  neu  o  ddieithr;  cablu  yr  Ar- 
glwydd y  mae  :  toirer  ymaith  y  dyn  hwnnw 
0  fysg  ei  bobl. 

31  O  herwydd  iddo  ddiystyru  gair  yr  Ar- 
glwydd, a  thorri  ei  orchyniyn  ef;  Uwyr-dor- 
rer  ymaith  y  dyn  hwnnw:  ei  anyviredd fydd 
arno. 

32  1  Fel  yr  ydoedd  meibion  Israel  yn  y 
diffaethwch,  cawsant  wr  yn  cynnutta  ar  v 
dydd  Sabbath. 

33  A'r  rhai  a'i  cawsant  ef,  a'i  dygasant  ef, 
sej  y  cynnuttwr,  at  Moses,  ac  at  Aaron,  ac  at 
yr  boll  gynnulleidfa. 

U  Ac  a'i  dodasant  u  mewn  dalfa,  am  nad 
oedd  hysbys  beth  a  wneid  iddo. 

35  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Lladder  y  gwr  yn  farw :  Ilabyddied  yr  holl 
gynnulleidfa  ef  a  uieini  o'r  tu  allan  i'r 
gTiversyU. 


113 


36  A  r  holl  gynnulleidfa  a'i  dygasant  ef  i'r 
tu  allan  i'r  gwersyll,  ac  a'i  liabyddiasant  ef  a 
meini,  fel  y  bu  efe  farw;  megis  y  gorchymyn- 
odd yr  Arglwydd  wrth  Moses. 

37  If  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

38  Llefara  wrth  feibion  Israel,  a  dywed 
wrthynt,  am  wneuthur  iddynt  eddi  ar  odre 
eu  diUad,  trwy  eu  cenhedlaethau,  a  rhoddant 
bleth  o  sidan  glas  ar  eddi  y  godre. 

39  A  bydded  i  chwi  yn  rhidens,  i  edrych 
arno,  ac  i  goflo  holl  orchymynion  yr  Ar- 
glwydd, ac  i'w  gwneuthur  hwynt ;  ac  na 
chwdiwch  yn  ol  eich  calonnau  eich  hunain, 
nac  yn  ol  eich  llygaid  eich  hun&in,  y  rhai  yr 
ydych  yn  putteinio  ar  eu  hoi  : 

40  Fel  y  cofloch  ac  y  gwneloch  fy  holl  or- 
chymynion i,  ac  y  byddoch  sanctaidd  i'ch 
Duw. 

41  Mvfi  ydyw  yr  Arglwydd  eich  Duw,  yr 
hwn  a  ch  dygais  chwi  allan  o  dir  yr  Aipht,  i 
fod  1  chwi  yn  Dduw  :  myfl  yw  yr  Arglwydd 
eich  Duw. 

PENNOD  16. 

1  Owrtliryfel  Corah,  Dathan,  ac  Abiram^  23  Moses  yn 
gwahanu  y  bobl  oddi  wrth  bebyll  y  ywrthryfelwyr.  31 
Yddaear  yn  llyngcu  Corah  :  a  than  yn  difa  y  tUill. 
36  Cadw  y  thusserau  er  mivyn  defiiydd  sanctaidd.  41 
Lladd  pedair  mil  ar  ddeff  a  saith  gant,  am  rwgnach 
yn  erbyn  Moses  ac  Aaron.'  46  Aaron,  trwy  arogl^ 
darthu,  yn  attal  y  pla. 

YNA  Corah,  mab  Ishar,  mab  Cohath,  mab 
Lefi ;  a  Dathan  ac  Abiram,  meibion  Eliab, 
ac  On  mab  Peleth,  meibion  Reuben,  a  gym- 
merasant  wiyr : 

2  A  hwy  a  godasant  o  flaen  Moses,  ynghyd 
a  dau  cant  a  deg  a  deugain  o  wyr  eraill  o 
feibion  Israel,  pennaethiaid  y  gynnulleidfa, 
pendefigion  y  gymiuanfa,  gw^r  enwog. 

3  Ac  ymgasglasant  yn  erbyn  Moses,  ac  yn 
erbyn  Aaron,  ac  a  ddywedasant  wrthynt, 
Gormod  i  chwi  ki/n ;  canys  y  mae  yr  holl 
gynnulleidfa  yn  sanctaidd  bob  un  o  honynt 
ac  y  mae  yr  Arglwydd  yn  eu  mysg  :  paham 
yr  ymgodwch  goruwch  cynnulleidfa  yr  Ar- 
glwydd ? 

4  A  phan  glybu  Moses,  efe  a  syrthiodd  ar  ei 
wyneb. 

5  Ac  efe  a  lefarodd  wrth  Corah,  ac  wrth  ei 
holl  gynnulleidfa  ef,  gan  ddywedyd,  Y  bore  y 
dengys  yr  Arglwydd  yr  hwn  sydd  eiddo  ef, 
a  r  sanctaidd ;  a  phtoy  a  ddylai  nesau  atto  ef : 
canys  yr  hwn  a  ddewisodd  efe,  a  nesa  efe  atto. 

6  Hyn  a  wnewch:  Cymmerwch  i  chwi,  ire/ 
Corah  a'i  holl  gynnulleidfa,  thusserau ; 

7  A  rhoddwch  ynddyut  dan,  a  gosodwch 
arnynt  arogl-darth  y  fory  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd :  yna  bydd  i'r  gwr  hwnnw  fod  yn 
sanctaidd, yr  hwn  a  ddewiso  yr  Arglwydd; 
gormod  i  chwi  hyn,  meibion  Lefi. 

8  A  dywedodd  Moses  wrth  Corah,  Gwran- 
dgwch,  attolwg,  meibion  Lefi. 

9  Ai  bychan  gennych  neillduo  o  Dduw  Israel 
chwi  oddi  wrth  gynnulleidfa  Israel,  gan  eich 
nesau  chwi  atto  ei  bun,  i  wasanaethu  gwasan- 
aeth  tabernacl  yr  Arglwydd,  ac  i  sefyll  ger 
bron  y  gynnulleidfa, i'w  gwasanaethu  hwynt' 

10  Canys  efe  a'th  nesaodd  di,  a'th  holl 
frodyr,  meibion  Lefi,  gyd  a  thi :  ac  a  geisiwch 
chwi  yr  off'eiriadaeth  hefyd  ? 

11  Am  hynny  tydi  a'th  holl  gjuniilleidfa 
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ydyoh  yn  ymgynimll  yn  erbyn  yr  Arglwypd: 
oud  Aaron,  beth  yw  efe,  i  chwi  i  duchan  yn 
ei  erbyn  ? 

12  H  A  Moses  a  anfonodd  i  alw  am  Dathan 
ac  Abiram,  meibion  Eliab.  Hwythau  a  ddy- 
wedasant,  Ni  ddeuwn  ni  ddira  i  tynu. 

13  Ai  bychan  yw  dwyn  o  honot  ti  ni  i  13'nu 
o  dir  yn  llifeirlo  o  laeth  a  niel,  i'n  lladd  ni 
yn  y  diffaethwch,  oddi  eithr  hefyd  arglwydd- 
laethu  0  honot  yn  dost  arnom  ni  ? 

14  Etto  ni  ddygaist  ni  i  dir  yn  Uifeirio  o 
laeth  a  niel,  ac  ni  roddaist  i  ni  feddiant  mew7i 
maes  na  gwinllan:  a  dynni  di  lygaid  y  gw^r 
hyn  ?  ni  ddeuwn  ni  i  fynu  ddiin. 

15  Yna  y  (tigiodd  Mioses  yn  ddirfawr,  ac  y 
dywedodd  wrth  yr  ARGLWTDD,Nac  edrj'ch  ar 
eu  hoiTrwm  hwy :  ni  chymnierais  un  asyn 
oddi  arnynt,  ac  ni  ddrygais  un  o  honynt. 

16  A  dywedodd  Moses  wrth  Corah,  Bydd  di 
a'tli  holl  gynnulleidfa  ger  bron  yr  Arglwydd, 
ti,  a  hwy  lit,  ac  Aaron,  y  fory. 

17  A  cliymmerwch  bob  un  ei  thusser,  a 
rhoddwcli  arnynt  arogl-darth  ;  a  dyged  pob 
un  ei  thusser  ger  bron  yr  Arglwydd,  se/dau 
cant  a  deg  a  deugain  o  thusserau :  dwg  di- 
thau  hefyd,  ac  Aaron,  bob  un  ei  thusser. 

18  A  chymmerasant  bob  un  ei  thusser,  a 
rhoddasant  dan  ynddynt,  a  gosodasant  arogl- 
darth  arnynt ;  a  safasant  wrth  ddrws  pabell 
y  cyfartod,  ynghyd  k  Moses  ac  Aaron. 

19  Yna  Corah  a  gasglodd  yi-  holl  gynnull- 
eidfa yn  eu  herbyn  hwynt,  i  ddrws  pabell  y 
cyfarfod :  a  gogoniant  yr  Arglwydd  a  ym- 
ddangosodd  i'r  holl  gynnuUeidta. 

20  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
ac  wrth  Aaron,  gan  ddywedyd, 

21  Ynmeillduwch  o  fysg  y  gynnulleidfa  hon, 
a  mi  a'u  difaf  hwynt  ar  unwaith. 

22  A  hwy  a  syrthiasant  ar  eu  hwynebau,  ac  a 
ddywedasant,  O  Dduw,  Duw  ysprydion  pob 
cnawd,  un  dyn  a  bechodd,  ac  a  ddigi  di  wrth 
yr  holl  gynnulleidfa  ? 

23  t  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

24  Llcfara  wrth  y  gynnulleidfa,  gan  ddy- 
wedyd, Ewch  ymaith  o  gylch  pabell  Corah, 
Dathan,  ac  Abiram. 

25  A  chyfododd  Moses,  ac  a  aeth  at  Dathan 
ac  Abiram  :  a  henuriaid  Israel  a  aethant  ar 
ei  ol  ef, 

26  Ac  efe  a  lefarodd  wrth  y  gynnulleidfa, 
gan  ddywedyd,  Ciliwch,  attolwg,  oddi  wrth 
bebyll  y  dynion  drygionus  hyn,  ac  na  chy- 
ffyrddwch  a  dim  o'r  eiddynt ;  rhag  eich 
difetha  yn  eu  holl  bechodau'hwynt. 

27  Yna  yr  aethant  oddi  wi-th  babell  Corah, 
Dathan,  ac  Abiram,  o  amgylch:  a  Dathan 
ac  Abiram,  eu  gwrjigedd  hetyd,  a'u  meibion, 
a'u  plant,  a  ddaethant  allan,  gan  sefyll  wrth 
ddrws  eu  pubyll. 

28  A  dywedodd  Moses,  Wrth  hyn  y  cewch 
wybod  mai  yr  Arglwydd  a'm  hanfonodd  i 
wneuthur  yr  holl  weithredoedd  hyn  ;  ac  nad 
o'm  meddwl  fy  hun  y  gwneuthum  hwynt. 

29  Os  bydd  y  rhai  hyn  feirw  fel  y  bydd  marw 
pob  dyn,  ac  os  ymwelir  a  hwynt  ag  ymwel- 
ediad  pob  dyn ;  nid  yr  Arglwydd  a'm  han- 
fonodd i. 

30  Ond  OS  yr  Arglwydd  a  wna  newydd-beth, 
fel  yr  agoro  y  ddaear  ei  safn,  a'u  llyngcu 
Uwynt,  a  r  hyn  oil  sydd  eiddynt,  fel  y  disgyn- 


ont  yn  fyw  i  uffem;  yna  y  cewch  wybod 
ddigio  o'r  gwj^^r  hyn  yr  Arglwydd. 

31  1  A  bu,  wrth  orphen  o  bono  lefaru  yr  holl 
eiriau  hyn,  hollti  o'r  ddaear  oedd  danynt  hwy. 

32  Agorodd  y  ddaear  hefyd  ei  safn,  a  Uyngc- 
odd  hwynt,  a'u  tai  hefyd,  a'r  holl  ddynion 
oedd  gan  Corah,  a'w  holl  gyfoeth. 

33  A  hwynt,  a'r  rhai  oil  a'r  a  oedd  gyd  a 
hwynt,  a  ddisgynasant  yn  fyw  i  uffem ;  a'r 
ddaear  a  gauodd  arnynt :  a  difethwyd  hwynt 
0  blith  y  gynnulleidfa. 

34  A  holl  Israel,  y  rhai  oedd  o'u  hamgylch 
hwynt,  a  ffoisant  wrth  eu  gwaedd  hwynt: 
canys  dywedasant,  Ciliwn,  rhag  i'r  ddaear 
ein  llyngcu  ninnau. 

35  Tan  hefyd  a  aeth  allan  oddi  wrth  yr 
Arglwydd,  ac  a  ddifaodd  y  dau  cant  a'r  deg 
a  deugaiu  o  wyr  oedd  yn  offrymmu  yr  arogl- 
darth. 

36  t  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

37  Dy wed  wrth  Eleazar,  mab  Aaron  yi*  offeir- 
iad,  am  godi  o  bono  efe  y  thusserau  o  fy?pr 
y  Uosg ;  a  g\vasgara  y  tan  oddi  yno  allan  ;• 
canys  sanctaidd  ydynt : 

38  Sef  thusserau  y  rhai  hyn  a  bechasant  yn 
erbyn  eu  heneidiau  eu  hun;  a  gweithier 
hwynt  yn  ddalennau  llydain,  i  fod  yn  gaead 
i'r  allor :  canys  offrymmasant  hwynt  ger  bron 
yr  Arglwydd  ;  am  hynny  sanctaidd  ydynt : 
a  byddant  yn  arwydd  i  feibion  Israel. 

39  A  chymmerodd  Eleazar  yr  offeiriad  y 
thusserau  pres,  a'r  rhai  yr  offrymmasai  y 
gwyr  a  losgasid;  ac  estynwyd  hwynt  yn 
gacad  i'r  allor: 

40  Yn  goffadwriaeth  i  feibion  Israel ;  fel  na 
nesao  gwr  dieithr,  yr  hwn  ni  byddo  o  had 
Aaron,  i  losgi  arogl-darth  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd ;  ac  na  byddo  fel  Corah  a'i  gynnull- 
eidfa :  megis  y  llefarasai  yr  Arglwydd  trwy 
law  Moses  wrtho  ef. 

41  II  A  holl  gynnulleidfa  meibion  Israel  a 
duchanasant  d'rannoeth  yn  erbyn  Moses,  ac 
yn  erbyn  Aaron,  gan  ddywedyd,  Chwi  a  ladd- 
asoch  bobl  yr  Arglwydd. 

42  A  bu,  wedi  yragasglu  o'r  gynnulleidfa  yn 
erbyn  Moses  ac  Aaron,  edrych  o  honynt  ar 
babell  y  cyfarfod :  ac  wele  toasai  y  cwmmwl 
hi,  ac  ymddangosodd  gogoniant  yr  Ar- 
glwydd. 

43  Yna  y  daeth  Moses  ac  Aaron  o  flaen 
pabell  y  cyfarfod. 

44  1  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

45  Ciliwch  o  blith  y  gynnulleidfa  h'on,  a  mi 
a'u  difaf  hwynt  yn  ddisymmwth.  A  hwy  a 
syrthiasant  ar  eu  hwynebau. 

4->  M  Dywedodd  Moses  hefyd  wrth  Aaron, 
Cymmer  thusser,  a  dod  dan  oddi  ar  jt  allor 
ynddi,  a  gosod  arogl-darth  ami,  a  dos  yn 
fuan  at  y  gynnulleidfa,  a  gwna  gymmod 
drostynt :  canys  digofaint  a  aeth  allan  oddi 
ger  bron  yr  Arglwydd  ;  dechreuodd  y  pla. 

47  A  chymmerodd  Aaron  megis  y  Uefarodd 
Moses,  ac  a  redodd  i  ganol  y  gynnulleidfa; 
ac  wele,  dechreuasai  y  pla  ar  y  bobl :  ac  efe 
a  rodd  arogl-darth,  ac  a  wnaeth  gymmod 
dros  y  bobl. 

48  Ac  efe  a  safodd  rhwng  y  meirw  a'r  byw; 
a'r  pla  a  attaliwyd. 

49  A'r  rhai  a  fuant  feirw  o'r  pla  oedd  bedair 
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mil  ar  ddeg  a  saith 
fiiant  feirw  yn  aclios  Corah. 
50  A  dychwelodd  Aaron  at  Moses  i  ddrws 
pabell  y  cyfaifod  :  a'r  pla  a,  attaliwyd. 
PENNOD  17. 

1  Gwialen  Aaron  ym  mhlith  holl  Wiail  y  llwythau  yn 
umg  yn  blodeno.  10  Ei  yadael  hi  yn  He  Soffadwr- 
iaeth  yn  erbyn  y  gwrthryfdwyr. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 

2  Llefara  wrth  feibion  Israel,  a  chymmer 
gan  bob  un  o  honynt  wialen,  yn  ol  tV  cu 
tadau,  6f/gan  bob  un  o'u  pennaethiaid  yn 
ol  ty  eu  tadau,  deuddeg  gwialen  :  ysgrifena 
enw  pob  un  ar  ei  wialen. 

3  Ac  ysgi-ifcna  enw  Aaron  ar  wialen  Lefi  • 
canys  un  wialen  yj/dd  dros  boh  pennaeth  tv^ 
eu  tadau.  ^ 

4  A  gad  hwynt  ym  mhabell  v  cyfarfod  ger 
bron  y  dystiolaeth,  lie  y  cyfarfvddaf  a  cli'vvi 

5  A  gwialen  y  gwr  a  ddewiswyf,  a  flodeua  • 
a  nji  a  wnaf  i  furniur  nieibion  Israel  y  rhai 
^^mf^}^  l^  ei  furnnir  i'ch  erbyn,  beidio  a  mi. 

6  t  A  llefarodd  Moses  wrth  feibion  Israel :  a'u 
hoU  bennaethiaid  a  roddasant  atto  wialen 
dros  bob  pennaeth,  yn  ol  ty  eu  tadau,  sef 
deuddeg  gwialen ;  a  gwialen  Aaron  oedd  vm 
mysg  eu  gwiail  hwynt. 

7  A  Moses  a  adawodd  y  gwiail  ger  bron  vr 
Arglwydd,  ym  mhabell  y  dystiolaeth. 

8  A  tlirannoeth  y  daeth  Moses  i  babell  y 
dystiolaeth  :  ac  wele,  gwialen  Aaron  dros  df 
Lefi  a  llagurasai,  ac  a  fwriasai  flagur,  ac  a 
flodeuasai  flodau,  ac  a  ddygasai  almonau 

9  A  dug  Moses  allan  yr  holl  wiail  oddi  ger 
bron  yr  Arglwydd  at  holl  feibion  Israel 
Hwythau  a  edrychasant,  ac  a  gymmerasant 
bob  un  ei  wialen  ei  bun. 

10  1  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses 
pod  wialen  Aaron  drachefn  ger  bron  y  dyst- 
iolaeth, I'w  chadw  yn  arwydd  i'r  meibion 
gwrtlirvfelgar;  lei  y  gwnelech  i'w  tuchan 
nwynt  beidio  a  mi,  ac  na  byddont  feirw 

11  A  gwnaeth  Moses  fel  y  gorchymynodd 
yr  Arglwydd  iddo ;  felly  y  gwnaeth  ete. 

li  A  meibion  Israel  a  lefarasant  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd,  Wele  ni  yn  trengi :  darfu 
arn  danom,  darlu  am  danom  ni  oil 

13  iJydd  farw  pob  un  gan  nesau  a  nesao  i 
dabernacl  yr  Arglwydd.  A  wneir  pen  am 
danom  gan  drengi  ? 


NUMERI,  17,  18. 


;ant  heb  law  y  rhai  a  |  iant  babell  y  cyfarfod,  yn  holl  wasanaeth  y 
'°^^"-  .f}"^^}-   ^^  "^  ddeued  y  dieithr  yn  ages 

0  Eithr  cedwch  chwi  oruchwyliaeth  y  cys- 
segr  a  goruchwyliaeth  yr  allor;  fel  nabyddo 
digofamt  mwy  yn  erbyn  meibion  Israel. 

6  Ac  wele,  mi  a  gymmerais  dy  frodyr  di.  y 
Lefiaid,  o  fysg  meibion  Israel :  i  ti  y  rhodd- 
wyd  Invynt,  megis  rhodd  i'r  Arglwydd,  1  was- 
anaethu  gwasanaeth  pabell  y  cyfarfod. 

7  rithau  a'th  feibion  gyd  a  thi  a  gedwch 
eich  otfeinadaeth;  ynghylcb  pob  petii  a 
berthyn  i  r  allor,  ac  o  fewn  y  lien  wahan 
y  gwasanaethwch :  yn  wasanaeth  rhodd  v 
rhoddais  ei.  h  offeiriadaeth  i  chwi ;  a'r  dieithr 
a  ddelo  yn  agos,  a  Jeddir. 

8  II  A  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Aaron. 
Wele,  mi  a  roddais  i  ti  hefyd  oruchwyliaeth 
lyottrymmau  dyrchafael,  o  holl  gyssegredig 
bethau  meibion  Israel ;  rhoddais  hwynt  i  ti 
!ili''!f^7^^  y^'  t^nneiniad,  ac  i'th  feibion,  trwy 
ddeddf  dragywyddol. 

9  Hyn  fydd  i  ti  o'r  pethau  sancteiddlolaf 
a  geaivir  allan  o'r  tSn  :  eu  holl  offrymmau 
hwynt,  eu  holl  fwyd-ottrwm,  a'u  boil  aberth- 
au  dros  bechod,  a'u  holl  aberthau  dros  gam- 

^•^,^r '  //'l^^  ^  ^''^^'•^'^^  ^  ""'  fyddant  sanct- 
eiddiolaf  i  ti,  ac  i'th  feibion. 

10  O  fewn  y  cyssegr  sanctaidd  y  bwytt§i  ef  • 
efe  i  ti'^''"''^^^  a'i  bwytty  ef :  cyssegredig  fydd 

11  Hyn  hefyd /i/c?diti;  offrwm  dyrchafael 
eu  rhoddion  hwynt,  ynghyd  a  holl  oflrym- 
mau  cyhwian  meibion  Israel :  i  ti  y  rhoddais 
liwynt,  ac  i'th  feibion,  ac  i'th  ferched  gyd  a 
thi  trwy  ddeddf  dragywyddol :  pob  un  glan 
yn  dy  dy  a  gailT  fwytta  o  bono. 

12  Holl  oreuon  yr  olew,  a  holl  oreuon  v 
gwin  a  r  :^d,  sef  eu  blaen-ffrwyth  hwynt  yr 
hwn  a  roddant  i'r  Arglwydd,  a  roddais  i  ti 

13  Blaen-flrwyth  pob  dim  yn  eu  tir  hwynt 
yr  hwn  a  ddygant  i'r  Arglwydd,  fydd  eiddot 

\  \  ?.°  u  T  ^'^"  P  ^y  ^^  a  fwytty  o  bono. 

14  Fob  diofryd-beth  yn  Israel  fydd  eiddot  ti. 
16  rob  peth  a  agoro  y  groth  o  bob  cnawd  yr 

hwn  a  ottrymmir  i'r  Arglwydd,  o  ddyn  ac 
o  anifail,  fydd  eiddot  ti :  ond  gan  brynu  y 


PENNOD  18. 

1  Swydd  yr  offeiriaid  a'r  Lefiaid.     9  Rhan  vr  offeir- 

T^^;    ^W'""  y  ^-'fi'^''^-      25   KIwddi  yr  oSrwm 
dyrchafael  i'r  offeiriaid  allan  o  ran  y  Ufiaid 

A  DYWEDODD  yr  Arglwydd  wrth  Aa- 
XI.  roll,  rydi  a'th  feibion,  a  thyiwyth  dy  aud 
g}d  a  thi,  a  ddygwch  anwiredd  y  cyssegr:  a 
thi  ath  leibion  gyd  a  thi  a  ddygwch  anwir- 
edd eich  offeiriadaeth. 

2  A  dwg  liefyd  gyd  a  thi  dy  frodyr  o  Imlh 
Lefi,  acj  llwyth  dy  dad,  i  lynu  wrthyt  ti,  ac 
1th  wasanaethu :  tithau  a'th  feibion  gyd  a 
lol'  ^,f '**'^'^«^^'^^c^  ger  bron  pabell  y  dyst- 

1  ^^  '"^'^.u^  gadwant  dy  gadwraeth  di,  a 
Ohadwraeth  vr  holl  babell:  ond  na  ddeuant 
yn  agos  at  ddodrefn  y  cyssegr,  nac  at  yr  allor 

A^  ^^  P^'*^^^  hwynt,  a  chwitliau  hefyd. 

4  Ond  hwy  a  lyuant  wrthyt,  ac  a  oruchwyl- 

ai 


1  vyni  bob  cyntaf-anedig  i  ddyn:  a  phrvn  v 
cyntaf-ancdig  i'r  anifail  allan. 

16  A  phar  brynu  y  rhai  a  bryner  o  honot,  o 
lab  misyriad,  yn  dy  bris  di,  er  ptini  sicl  o 
arian,  wrth  sicl  y  cyssegr:  ugain  gerah  yw 

17  Ond  na  phryn  y  cyntaf-anedig  o  eidion, 
neu  gyntat-anedig  dafad,  neu  gyntaf-anedig 
gatr;  sanctaidd  ydynt  hwy:  eugwaed  adaen- 
eili  ar  yr  allor,  a'u  gwer  a  losgi  yn  aberth 
tanllyd,  o  arogl  peraidd  i'r  Arglwydd. 

18  Ond  eu  cig  fydd  eiddot  ti;  fel  parwyden 
y  cyliwlan,  ac  fel  yr  ysgwyddog  ddehau.  y 
mae  yn  eiddot  ti.  =  >  j 

19  Holl   offrynmiau   dyrchafael   y   pethau 

sanctaidd,  y  rliai  a  olfrymmo  meibion  Israel 

1  r  Arglwydd  a  roddais  i  ti,  ac  i'th  feibion, 

ac  1  th  lerched  gyd  a  thi,  trwy  ddeddf  dragy- 

wyddol :  cyfammod  halen  tragywyddol/vdd 

^'^V'A^,^.^^'^"  y^  Arglwydd,  i  ti,  ac  i'th  had 
gyd  a  thi. 

20  II  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Aa- 
ron, Na  tydded  i  ti  etifeddiaeth  yn  eu  tir 
hwynt,  ac  ua  fydded  i  ti  ran  yn  eu  mysg 
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hwynt :  myfi  yio  dy  ran  di,  a'th  etifeddiaeth, 
ym  mysg  meibioii  Israel. 

21  Ac  wele,  mi  a  roddais  i  feibion  Left  bob 
degwin  yn  Israel,  yn  etifeddiaeth,  am  eu 
gwasanaeth  y  maent  yn  ei  wasanaethu,  sef 
gwasanaeth  pabell  y  cyfarfod. 

22  Ac  na  ddeued  meibion  Israel  mwyacli 
yn  agos  1  babell  y  cyfarfod;  rhag  iddynt 
ddwyn  pecbod,  a  marw. 

23  Ond  gwasanaethed  y  Lefiaid  wasanaetii 
pabell  y  cyfarfod,  a  dygant  eu  hanwiredd: 
deddf  dragywyddol  fyad  hyn  trwy  eich  cen- 
hedlaethau,  nad  etifeddant  hwy  etifeddiaeth 
ym  mysg  meibion  Israel. 

24  Canys  degwm  meibion  Israel,  yr  hwn  a 
offrymmant  yn  ott'rwm  dyrchafael  i'r  Ar- 
GLWYDD,  a  roddais  i'r  Lefiaid  yn  etifeddiaeth : 
am  hynny  y  dywedais  wrthynt,  nad  etifedd- 
ent  etifeddiaeth  ym  mysg  meibion  Israel. 

25  II  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

26  Llefara  hefyd  wrth  y  Lefiaid,  a  dywed 
wrthynt,  Pan  gymmeroch  gan  feibion  Israel 
y  degwm  a  roddais  1  chwi  yn  etifeddiaeth 
oddi  wrthynt;  yna  offrymmwch  o  hynny 
olfrwm  dyrchafael  i'r  Arglwydd,  sef  degwm 
o'r  degwm. 

27  A  chytrifir  i  chwi  eich  offrwm  dyrchafael, 
fel  yr  yd  o'r  ysgubor,  ac  fel  cyflawnder  o'r 
gwin-wryf, 

28  Felly  yr  offrymmwch  chwithau  hefyd 
offrwm  dyrchafael  i'r  Arglwydd,  o'ch  holl 
ddegymmau  a  gymmeroch  gan  feibion  Is- 
rael; a  rhoddwch  o  hynny  ddyrchafael-off- 
rwm  yr  Arglwydd  i  Aaron  yr  offeiriad. 

29  O'ch  holl  roddion  offrymmwch  bob  off- 
rwm dyrchafael  yr  Arglwydd  o  bob  goreu  o 
bono,  sef  y  rhan  gyssegredig,  allan  o  bono  ef. 

30  A  dywed  wrthynt,  Pan  ddyrcliafoch  ei 
oreuon  allan  o  bono,  cyfrifir  i'r  Lefiaid  fel 
toreth  yr  ysgubor,  a  thoreth  y  gwin-wryf. 

31  A  bwyttewch  ef  ym  mliob  Ue,  chwi  a'ch 
tylwyth :  canys  gvvobr  yw  efe  i  chwi,  am  eich 
gwasanaeth  ym  mhabell  y  cyfarfod. 

32  Ac  ni  ddygAvch  bechod  o'i  herwydd,  gwedi 
y  dyrchafoch  ei  oreuon  o  bono:  na  halogwch 
chwithau  bethau  sanctaidd  meibion  Israel ; 
fel  na  byddoch  feirw. 

PENNOD  19. 

1   Y  dwfr  neillduaeth  a  vmeid  o  ludw  anner  goch.     11 
Y  gy/raith  pa  /odd  yr  arftrid  e/  wrth  luro  yr  a  flan. 

LLEFARODD  yr  Arglwydd  hefyd  wrth 
Moses,  ac  wrth  Aaron,  gau  ddywedyd, 

2  Dyma  ddeddf  y  gyfraith  a  orchymynodd 
yr  Arglwydd,  gan  ddywedyd,  Llefara  wTth 
feibion  Israel,  am  ddwyn  o  honyut  attat 
anner  goch  berfleith-gwbl,  yr  hon  ni  byddo 
anaf  ami,  ac  nid  aeth  iau  arni. 

3  A  rhoddwch  hi  at  Eleazar  yr  offeiriad :  a 
phared  efe  ei  dwyn  hi  o'r  tu  allan  i'r  gwer- 
syll ;  a  Uadded  un  hi  ger  ei  fron  ef. 

4  A  chymmered  Eleazar  yr  otteiriad  heth  o'i 
gwaed  hi  ar  ei  fys,  a  thaenellcd  o'i  gwaed  hi 
ar  gyler  wyheb  pabell  y  cyfarfod  saith  waith. 

6  A  llosged  un  jt  anner  yn'ei  olwg  ef ;  ei 
chroen,  a'i  chig,a'i  gwaed,  ynghyd  a'i  biswail, 
a  lysg  efe. 

6  A  chymmered  yr  offeiriad  goed  cedr,  ac 
isop,  ac  ysgarlad ;  a  bwried  i  ganol  Uosgfa  yr 
anner. 

7  Agolched  yr  offeiriad  ei  wisgoedd,  troched 
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hefyd  ei  gnawd  mewn  dwfr,  ac  wedi  hynny 
deued  i'r  gwersyll;  ac  aflan  fydd  yr  ofleiriad 
hyd  yr  hwyr. 

8  Felly  golched  yr  hwn  a'i  llosgo  hi  el 
ddillad  mewn  dwfr,  a  golched  hefyd  ei  gnawd 
mewn  dwir ;  ac  aflan  fydd  hyd  yr  hwyr. 

9  A  chasgled  un  glan  ludw  yr  anner,  a  go- 
soded  o'r  tu  allan  i'r  gwersyll  mewn  lie  glan; 
a  bydded  y'ngliadw  i  gynnulleidfa  meibion 
Israel,  yn  ddwfr  neillduaeth :  pech-abertli  yw. 

10  A  golched  yr  hwn  a  gasglo  ludw  yr  anner, 
ei  ddillad ;  aflan  fydd  hyd  yr  hwyr :  a  bydd 
l)yn  i  feibion  Israel,  ac  i'r  dieithr  a  ymdeithio 
yn  eu  mysg  hwynt,  yn  ddeddf  dragywyddol. 

11  If  A  gytt'yvddo  a  chorph  marw'dyn,  aflan 
fydd  saith  niwrnod. 

12  Ymlanhaed  trwy  y  dwfr  hwnnw  y  tryd- 
ydd  dydd,  a'r  seithfed  dydd  glan  fydd !  ac  cs 
y  trydydd  dydd  nid  ynilanha  efe;  yna  ni 
bydd  efe  Ian  y  seithfed  dydd. 

13  Pob  un  a  gyttyi'ddo  a  chorph  marw  dyn 
fyddo  wedi  marw,  ac  nid  ymlanhao,  sydd  yn 
halogi  tabernacl  yr  Arglwyyd  ;  a  thorrir 
ymaith  yr  enaid  hwnnw  oddi  wrth  Israel: 
am  na  thaenellwyd  dwfr  neillduaeth  arno, 
aflan  fydd  efe ;  ei  aflendid  sydd  etto  arno. 

14  Dyma  y  gyfraith.  pan  fyddo  marw  dyn 
mewn  pabell :  pob  un  a  ddulo  i'r  babell,  a 
phob  un  a  fyddo  yn  y  babell,  fydd  afian  saith 
niwrnod. 

15  A  phob  Uestr  agored  ni  byddo  cadach 
wedi  ei  rwymo  arno,  aflan  yw  efe. 

16  Pob  un  hefyd  a  gyffyrddo,  ar  wyneb  y 
maes,  ag  un  wedi  ei  ladd  a  chleddyf,  neu  ag 
un  marw,  neu  fig  asgvvrn  dyn,  neu  a  bedd,  a 
fydd  aflan  saith  niwrnod. 

17  Cyuunerant  dros  yr  aflan  o  ludw  Uosg 
yr  oflrwm  dros  bechod ;  a  rhodder  atto  ddwfr 
rhedegog  mewn  Uestr ; 

18  A  chymmered  isop,  a  golched  un  dihalog- 
edig  ef  mewn  dwfr,  a  thaenelled  ar  y  babell, 
ac  ar  yr  holl  lestri,  ac  ar  yr  holl  ddynion  oedd 
yno,  ac  ar  yr  hwn  a  gyttyrddodd  ag  asgwrn, 
neu  un  wedi  ei  ladd,  neu  un  wedi  marw,  neu 
fedd: 

19  A  thaenelled  y  gian  ar  yr  aflan  y  tryd- 
ydd dydd,  a'r  seithfed  dydd ;  ac  ymlanhaed 
efe  y  seithfed  dydd,  a  golched  ei  ddillad,  ym- 
olched  mewn  dwfr,  a  glan  fydd  yn  yr  hwyr. 

20  Ond  y  gwr  a  haloger,  ac  nid  ymlanhao, 
torrir  yniailh  yr  enaid  hwnnw  o  fysg  y  gyn- 
nulleidfa: canys  efe  a  halogodd  gyssegr  yr 
Arglwydd,  ni  thaenellwyd  arno  ddwfr  y  neill- 
duaeth ;  aflan  yw  efe. 

21  A  bydd  iddynt  yn  ddeddf  dragywyddol, 
bod  i'r  hwn  a  daenello  ddwfr  y  neillduaeth, 
olchi  ei  ddillad ;  a'r  hwn  a  gyffyrddo  a  dwfr 
y  neillduaeth,  a  fj'dd  aflan  hyd  yr  hwj'r. 

22  A'r  hyn  oil  a  gyttyrddo  yr  aflan  ag  ef, 
fydd  aflan :  a'r  dyn  a  gyttyrddo  d  hynny, 
fydd  afian  hyd  yr  hwyr. 

PENNOD  20. 

1  Plant  Israel  yn  dyfod  i  Sin;  lie  y  hufarw  Miriam, 
2  Hwyntr-hwy  yn  tuchan  o  eisieu  dwfr.  7  Moses  yn 
taro  y  graig,  ac  yn  dwyn  allan  ddu/r  ym  Meribah, 
12  Cospediyaeth  Moses  ac  Aaron,  am  eu  petrv^edd. 
14  Moses  yn  Cades  yn  deisyfu  ffordd  i  dramwy  trvyy 
Edom  ;  ac  yn  cael  ei  naccdu.  22  Aaron  yn  rhoddi  i 
fynu  ei  le  i  Jileazar,  ac  yn  marw. 

A  MEIBION  Israel,  sef  yr  holl  gjTinulleld- 
fa,  a  ddaethant  i  anialwch  Sin,  yn  y  mis 
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cyntaf;  ac  arh6dd  y  bobl  yn  Cades;  yno 
hefyd  y  bu  farw  Miriam  :  ac  yno  y  claddwyd 
hi. 

2  Ac  ni(i  oedd  dwfr  i'r  gynnuUeidfa :  a  hwy 
a  ymgasglasant  yn  erbyn  Moses  ac  Aaron. 

3  Acynigynhennodd  y  bobl  a  Moses,  a  Uefar- 
asant,  gan  ddywedyd,  O  na  buasem  feirw 
pan  fu  feirw  ein  brodyr  ger  bron  yr  Ar- 
GLWYDD  ! 

4  Paham  y  dygasoch  gynnuUeidfa  yr  Ar- 
GLWYDD  i'r  anialwch  hwn,  i  farw  o  honom  ni 
a'n  hanifeiliaid  ynddo  ? 

5  A  piiahani  y  dygasoch  ni  i  fynu  o'r  Aipht, 
I'n  dwyn  ni  i'r  He  drwg  yma  ?  lie  heb  had,  na 
ffigysbren,  na  gwinwydden,  na  phomgranad- 
bren,  ac  heb  ddwfr  i'w  yfed  ? 

6  A  daeth  Moses  ac  Aaron  oddi  ger  bron  y 
gynnuUeidfa,  i  ddrws  pabell  y  cyfarfod ;  ac 
a  syrthiasant  ar  eu  hwynebau:  a  gogoniaut 
yr  Argiowydd  a  yniddaugosodd  iddynt. 

7  1  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

8  Cyminer  y  wi'alen,  a  chasgl  y  gynnuUeid- 
fa, ti  ac  Aaron  dy  frawd;  ac  yn  eu  gvvydd 
hwynt  lleferwch  wrth  y  graig,  a  hi  a  rydd  ei 
dwfr :  a  ti)yn  ditliau  iddynt  ddwfr  o'r  graig, 
a  dioda  y  gynnuUeidfa  a'u  hanifeiliaid. 

9  A  Moses  a  gynimerodd  y  wialen  oddi  ger 
bron  yr  Arglwydd,  megis  y  gorchymynasai 
efe  iddo. 

10  A  Moses  ac  Aaron  a  gynnullasant  y 
dyrfii  ynghyd  o  flaen  y  graig :  ac  efe  a  ddy- 
wedodd  wrthynt,  Gwrandgwch  yn  awr,  chwi 
wrthryfelwyr ;  Ai  o'r  graig  hon  y  tynnwn  i 
chwi  ddwfr  ? 

11  A  Moses  a  gododd  ei  law,  ac  a  darawodd 
V  graig  ddwy  waith  a'i  wialen  :  a  daeth  dwfr 
lawer  allan :  a'r  gynnuUeidfa  a  yfodd,  a'u 
hanifeiliaid  hejyd. 

12  f  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
ac  wrth  Aaron,  Am  na  chredasoch  i  mi,  i'm 
sancteiddio  y'ngwydd  meibion  Israel:  am 
hynny  ni  ddygwch  y  dyrfa  hon  i'r  tir  a  rodd- 
ais  iddynt. 

13  Dyma  ddyfroedd  Meribah ;  Ue  yr  ym- 
gynhennodd  meibion  Israel  a'r  Arglwydd- 
ac  y  sancteiddiwyd  ef  ynddynt. 

14  H  A  Moses  a  anfonodd  genhadon  o  Cades 
at  frenliin  Edom,  gan  ddywedyd,  Fel  hyn  y 
dywed  Israel  dy  frawd ;  Ti  a  wyddost  yr  hoil 
flmder  a  gawsom  ni : 

15  Pa  wedd  yr  aeth  ein  tadau  i  waered  i'r 
Aiplit,  ac  yr  arhosasom  yn  yr  Aipht  lawer  o 
ddyddiau ;  ac  y  drygodd  yr  Aiphtiaid  ni,  a'n 
tadau. 

16  A  ni  a  waeddasom  ar  yr  Arglwydd  ;  ac 
efe  a  glybu  ein  Uef  ni,  ac  a  anfonodd  angel, 
ac  a'n  dug  ni  allan  o'r  Aipht :  ac  wele  ni  yn 
Cades,  dinas  ar  gwrr  dv  ardal  di. 

17  Attolwg,  gad  i  ni  "^fyned  trwy  dy  wlad : 
nid  awn  trwy  faes,  na  gwinllan,  ac  nid  yfwn 
ddwfr  un  ftynnon :  ^r?/-ftnrdd  y  brenhin  a 
gerddwn ;  ni  thrown  ar  y  ilaw  ddehau  nac  ar 
y  Haw  aswy,  nes  i  ni  fyned  aUan  o'th  derfyn- 
au  di.  ■' 

18  A  dywedodd  Edom  wrtho,  Na  th}Ted 
heibio  i  mi,  rhag  i  mi  ddyfod  a'r  cleddyf  i'th 
gyfarfod. 

19  A  meibion  Israel  a  ddywedasant  wrtho, 
Ar  hyd  y  brif-ffordd  yr  awn  i  fynu ;  ac  os 
myfl  neu  fy  anifeiUaid  a  yfwn  o'th  ddwfr  di, 


rhoddaf  ei  werth  ef ;  yn  unig  ar  fy  nhraed  yr 
at  trwodd  yn  ddiniwed. 

20  Yntau  a  ddywedodd,  Ni  chei  fyned 
trwodd.  A  daetli  Edom  ailan  i  gyfarfod  ag 
ef,  a  phobl  lawer,  ac  a  Haw  gref. 

21  FeUy  Edom  a  naccaodd  roddi  ffordd  i 
Israel  trwy  ei  fro :  am  hynny  Israel  a  drodd 
oddi  wrtho  ef. 

22  t  A  meibion  Israel,  sef  yr  hoU  gynnuU- 
eidfa, a  deithiasant  o  Cades,  ac  a  ddaethant 
1  fynydd  Hor. 

23  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Moses 
ac  Aaron  ym  mynydd  Hor,  wrth  derfyn  til 
Edom,  gan  ddywedyd, 

24  Aaron  a  gesglir  at  ei  bobl:  ac  ni  ddaw 

1  r  tir  a  roddais  i  feibion  Israel ;  am  i  chwi 
anufuddhau  i'm  gair,  wrth  ddwfr  Meribah 

25  Cy miner  Aaron  ac  Eleazar  ei  fab,  a  dw<» 
hwynt  i  fynu  i  fynydd  Hor; 

26  A  diosg  ei  wisgoedd  oddi  am  Aaron,  a 
gwisg  hwynt  am  fJeazar  ei  fab  ef:  canys 
Aaron  a  gesglir  at  ei  bobl,  ac  a  fydd  farw  yno. 

27  A  gwnaeth  Moses  megis  y  gorchymynodd 
yr  Arglwydd  :  a  hwy  a  aethant  i  fynu  i  fyn- 
ydd Hor,  y'ngwydd  yr  hoH  gynnuUeidfa. 

28  A  diosgodd  Moses  oddi  am  Aaron  ei 
wisgoedd,  ac  a'u  gwisgodd  hwynt  am  Eleazar 
ei  fab  ef :  a  bu  farw  Aaron  yno  ym  mhen  y 
mynydd.  A  disgynodd  Moses  ac  Eleazar  o'r 
mynydd. 

29  A'r  hoU  gynnuUeidfa  a  welsant  farw 
Aaron ;  a  hoU  d;^  Israel  a  wylasant  am  Aaron 
ddeng  niwrnod  ar  hugain. 

PENNOD  21. 

1  Israel  trwy  beth  coUed  yn  difetha  y  Canaaneaid  yn 
Uormah.  4  Y  bobi  yn  tuchan,  ac  yn  cael  eu  brathu 
gan  seirph  tanllyd;  7  ac  ar  eu  hedifeirwch  yn  cael 
eu  hiachdu  gan  y  sarph  bres.  10  Amrijw  deithiau 
yr  Israeliaid.    21   Gorchfygu  Sekon,  33  ac  Og. 

APv  brenhin  Arad,  y  Canaanead,  preswyl- 
ydd  y  dehau,  a  glybu  fod  Israel  vn  dyfod 
ar  hyd  ffordd  yr  ysbiwyr ;  ac  a  ryfelodd  yu 
erbyn  Israel,  ac  a  ddaliodd  rod  o  honynt  yn 
garcharorion. 

2  Ac  addunodd  Israel  addmied  i'r  Ar- 
glwydd, ac  a  ddywedodd,  Os  gan  roi  y  rhoddi 
y  bobl  yma  yn  fy  Haw,  yna  mi  a  ddifrodaf 
eu  dinasoedd  Invynt. 

3  A  gwrandawodd  yr  Arglwydd  ar  lais  Is- 
rael ;  ac  a  roddodd  y  Canaaneaid  yn  ei  law 
ef;  ac  efe  a'u  difrododd  hwynt,  a'u  dinas- 
oedd; ac  a  aiwodd  enw  y  He  hwnnw  Hor- 
mah. 

4  II  A  hwy  a  aethant  o  fynydd  Hor,  ar  hyd 
ffordd  y  m6r  coch,  i  amgylchu  tir  Edom  :  a 
chyfyng  ydoedd  ar  enaid  y  bobl,  o  hervvydd 
y  ffordd. 

5  A  Uefarodd  y  bobl  yn  erbyn  Duw,  ac  yn 
erbyn  Moses,  Paiiam  y  dygasoch  ni  o'r  Aipht, 
i  farw  yn  yr  anialwch?  canys  nid  oes  na  bara 
na  dwfr ;  a  ffiaidd  y w  gan  ein  henaid  y  bara 
gwael  Jiwn. 

6  A'r  Arglwtdd  a  anfonodd  ym  mysg  y 
bobl  seirph  tanllyd;  a  hwy  a  frathasant  y 
bobl :  a  bu  feirw  o  Israel  bobl  lawer. 

7  1  A  daeth  y  bobl  at  Moses,  a  dywedasant, 
Pechasom ;  canys  llefarasora  yn  erbyn  yr 
Arglwydd,  ac  yn  dy  erbyn  dithau :  g^veddia 
ar  yr  Arglwydd,  ar  yn-ii  o  bono  ef  y  seirph 
oddi  wrthym.  A  gweddiodd  Moses  dros  y 
bobl. 
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8  A  dywedodd  yr  Arqlwydd  wrth  Moses, 
Gvma  i  ti  sarpli  danllyd,  a  gosod  ar  drostan  : 
a  phawb  a  ftathcr,  ac  a  edrycho  ar  honno, 
fydd  byw. 

9  A  gwnaeth  Moses  savph  bres,  ac  a'i  go- 
sododd  ar  droslan  :  ytia  os  Ijrathai  sarph  wr, 
ac  edrych  o  houo  ef  ar  y  sai-ph  bres,  byw 
fyddai. 

10  f  A  meibion  Israel  a  gychwynasant  oddi 
yno,  ac  a  wersyllasant  yn  Oboth. 

11  A  liwy  a  aethaut  o  Oboth,  ac  a  wersyll- 
asant y'ngharneddau  Abariin,  vn  yr  anial- 
wch,  yr  hwn  oedd  ar  gyfer  Moab,  tu  a  chod- 
iad  haul. 

12  5  Gychwynasant  oddi  yno,  a  gwersyllas- 
ant  wrth  afon  Zared. 

13  CychwyHasant  oddi  yno,  a  gwersyllasant 
wrth  ryd  Arnon,  yr  hon  Kifdd  yn  yr  anial- 
wch,  yn  dyfod  allan  o  ardal  yr  Amoriaid : 
canys  Arnon  oedd  derfyn  Moab,  rhwng  Moab 
a'r  Amoriaid. 

14  Am  liynny  dywedir  yn  Uyfr  rhyfeloedd 
yr  Arglwydi),  Y  peth  a  wnaeth  efe  yn  y  ni6r 
coch,  ac  yn  afonydd  Arnon, 

15  Ac  ivrth  rai'adr  jr  afonydd,  yr  hwn  a 
dreigla  i  breswylfa  Ar,  ac  a  bwysa  at  derfyn 
Moab 

16  Ac  oddi  yno  yr  aethant  i  Beer :  honno 
yw  y  ftynnon  lie  y  dywedodd  yr  Arglwydd 
wrth  Moses,  Casgl  y  bobl  ynghyd,  a  mi  a 
roddaf  iddynt  ddwfr. 

17  II  Yna  y  canodd  Israel  y  gan  hon :  Cyfod, 
ffynnon ;  cenwch  iddi. 

18  Ffynnon  a  gloddiodd  y  tyv/ysogion,  ac  a 
gloddiodd  pennaethiaid  y  bobl,  ynghyd  a'r 
deddfwr,  a'u  ff'yn.  Ac  o'r  anialwch  yr  aeth- 
ant i  Mattanah : 

19  Ac  o  Mattanah  i  Nahaliel ;  ac  o  Nahal- 
iel  i  Bamoth  : 

20  Ac  o  Bamoth,  yn  y  dyffryn  sydd  yng 
ngvvlad  Moab,  i  ben  y  bryn  sydd  yn  edrych 
tu  a'r  diffaethwch. 

21  t  Yna  yr  anfonodd  Israel  genhadau  at 
Sehon  brenhin  yr  Amoriaid,  gan  ddvwedyd, 

22  Gad  i  mi  fyned  trwy  dy  dir :  ni  thrown  i 
faes,  na  gwinllan ;  nid  yfwn  ddwfr  un  fl'yn- 
non:  ar  hyd  ffordd  y  brenbin  y  ccrddwn, 
hyd  onid  elom  allan  o'th  derfynau  di. 

23  Ac  ni  roddodd  Sehon  i  Israel  ffordd  trwy 
ei  wlad  :  ond  casglodd  Sehon  ei  hoU  bobl,  ac 
a  aeth  allan  j-n  erbyn  Israel  i'r  anialwch :  ac 
efe  a  ddaeth  i  Jahas,  ac  a  ymladdodd  yn 
erbyn  Israel. 

24  Ac  Israel  a'i  tarawodd  ef  a  min  y  cledd- 
yf ;  ac  a  oresgynodd  ei  dir  ef,  o  Arnon  hyd 
Jabboc,  hyd  at  fcibion  Ammon :  canys  cad- 
arn  oedd  terfyn  meibion  Ammon. 

25  A  chyramerodd  Israel  yr  holl  ddinas- 
oedd  hynny :  a  thrigodd  Israel  yn  holl  ddin- 
asoedd  yr  Amoriaid,  yn  Hesbon,  ac  yn  ei 
holl  bentrefydd. 

26  Canys  dinas  Sehon,  brenhin  yr  Amor- 
iaid, ydoedd  Hesbon ;  ac  yntau  a  ryfelasai  yn 
erbyn  brenhin  Moab,yrhwn  afuasai  o'r  blaen, 
ac  a  ddug  ei  dir  ef  oddi  arno,  hyd  Arno!]. 

27  Am  hynny  y  dywed  y  diarhebwyr,  Deu- 
wch  i  Hesbon;  adeilader  a  chadarnhaer 
dinas  Sehon. 

28  Canys  tan  a  aeth  allan  o  Hesbon,  a  fflam 
o  ddinas  Sehon  :  bwyttaodd  Ar  ym  Moab,  a 
phercbennogion  Bamoth  Arnon. 
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29  Gwae  di,  Moab ;  darfu  am  danat,  bobl 
Cemos:  rhoddodd  ei  feibion  diangol,  a'i 
ferched,  mewn  caethiwed  i  Sehon  brenhin  yr 
Amoriaid. 

30  Saethasom  hwynt :  darfu  am  Hesbon, 
hyd  Dibon  :  ac  anrheithiasom  hyd  Nophah, 
yr  hon  sydd  hyd  Medeba. 

31  If  A  thrigodd  Israel  yn  nhir  yr  Amor- 
iaid. 

32  A  Moses  a  anfonodd  i  chwilio  Jazer:  a 
hwy  a  orchfygasant  ei  phentrcfydd  hi,  ac  a 
yrrasant  ymaith  yr  Amoriaid  y  rhai  geddyno. 

33  ^  Troisant  hefyd  ac  aetbant  i  fynu  hyd 
ffordd  Basan  :  ac  Og  brenhin  j3asan  a  ddaeth 
allan  yn  eu  herbyn  hwynt  i  ryfel,  hyd  Edrei, 
efe  a'i  holl  bobl. 

34  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Nac  of  na  ef :  canys  yn  dy  law  di  y  rhoddais 
ef,  a'i  holl  bobl,  a'i  dir;  a  gwnei  iddo  ef 
megis  y  gwnaethost  i  Sehon  brenhin  yr 
Amoriaid,  yr  hwn  oedd  yn  trigo  jm  Hesbon. 

35  Am  hynny  y  tarawsant  ef,  a'i  feibion,  a'i 
holl  bobl,  fel  na  adawyd  iddo  ef  weddill :  a 
hwy  a  berchennogasant  ei  dir  ef. 

PENNOD  22. 

I  Cenhadon  cyntaf  Balac,  yn  cael  mdg  gan  Balaam.  LO 
FA  ail  genhadon  ef  yn  cael  ganddo  ddyfod.  22  Angtt 
aH  lladdasai  ef,  oni  buasai  Vw  asen  ei  ivaredu  ef, 

36  Balac  yn  ei  groesawu  ef. 

A  MEIBION  Israel  a  gychwynasant,  ac   a 
wersyllasant  yn  rhosydd  Moab,  am  yr 
lorddonen  a  Jericho. 

2  "Tf  A  gwelodd  Balac  mab  Sippor  yr  hyn 
oil  a  wnaethai  Israel  i'r  Amoriaid. 

3  Ac  ofnodd  Moab  rhag  y  bobl  yn  fawr; 
canys  llawer  oedd:  a  bu  gyfyng  ar  Moab  o 
achos  meibion  Israel. 

4  A  dywedodd  Moab  wrth  henuriaid  Midian, 
Y  gj'nnuUeidfa  hon  vn  av/r  a  lyfant  ein  holl 
amgylchoedd,  fel  y  llyf  yi-  ych  wellt  y  maes. 
A  Balac  mab  Sippor  oedd  frenhin  ar  Moab 
yn  yr  amser  hwnnw. 

5  Ac  efe  a  anfonodd  genhadau  at  Balaam 
mab  Beor,  i  Pethor,  (yr  hon  sydd  wrth  afon 
tir  meibion  ei  bobl,)  i'w  gyrchu  ef ;  gan  ddy- 
wedyd,  Wele,  bobl  a  ddaeth  allan  o'r  Aipht : 
wele,  y  maent  yn  cuddio  wyneb  y  ddaear ;  ac 
y  maent  yn  aros  ar  fy  nghyfer  i. 

6  Yr  awr  hon,  gan  hynny,  tyred,  attol wg, 
melldithia  i  mi  y  bobl  yma :  canys  cryfach 
ydynt  na  mi :  ond  odid  mi  allwn  ei  daro  ef 
a'u  gyrru  hwynt  o'r  tir :  canys  mi  a  wn  mai 
bendigedig  Jydd  yr  hwn  a  fendithiech  di,  a 
melldigedig/ycZd  yr  hwn  a  felldithiech. 

7  A  henuriaid  Moab,  a  henuriaid  JMidian,  a 
aethant,  a  gwobr  dewiniaeth  yn  eu  dwvlaw : 
daethant  hefyd  at  Balaam,  a  dywedasant 
iddo  eiriau  Balac. 

8  A  dywedodd  yntau  wrthynt,  Llett^wch 
yma  heno;  a  rhoddaf  i  chwi  atteb  megis  y 
Ilefaro  yr  Arglwydd  wrthyf.  A  thywysogion 
Moab  a  arhosasant  gyd  a  Balaam. 

9  A  daeth  Duw  at  Balaam,  ac  a  ddywed- 
odd,  Pwy  yw  y  dynion  hyn  sydd  gyd  a  thi  ? 

10  A  dywedodd  Balaam  wrth  Dduw,  Balac 
mab  Sippor,  brenhin  Moab,  a  ddanfonodd 
attaf.flran  ddywedyd, 

II  Wele  bobl  wedi  dyfod  allan  o'r  Aipht, 
ac  yn  gorchuddio  wyneb  y  ddaear:  yr  awr 
hon  tyred  rhega  hwynt  i  mi ;  felly  ond  odid 
y  gallaf  ryfela  a  hwynt,  a'u  gyrru  allan. 
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12  A  dywedodd  Duw  wrth  Balaam,  Na  ddoa 
gyd  a  hwynt;  na  lellditliia  y  bubl:  canys 
bendigedig  ydynt. 

13  A  Balaam  a  gododd  y  bore,  ac  a  ddy- 
wedodd  wrth  dywysogion  Balac,  Ewch  i'ch 
gwlad:  oblegid  yr  Arglwydd  a  naccaodd 
adael  i  ml  lyncd  gyd  a  chwi. 

14  A  thywysdgioii  Moab  a  godasant,  ac  a 
ddaethant  at  Balac ;  ac  a  ddywedasant,  Nac- 
caodd Balaam  ddyfod  gyd  a  ni. 

16  If  A  Balac  a  ant'onodd  eilwaith  fwy  o 
dyT\'ysogion,  anrhydeddusach  na'r  rhai  hyn. 

16  A  hwy  a  ddaethant  at  Balaam ;  ac  a 
ddywedasant  wrtho,  Fel  hyn  y  dywed  Baiac 
mab  Sippor;  Attolwg,  na  luddier  di  rhag 
dyfodattaf: 

17  Canys  gan  anrhydeddu  y'th  anrhydeddaf 
yn  fawr;  a'r  hyn  oil  a  ddywedeoh  vvrthyf,  a 
wnaf:  tyred  dithau,  attolwg,  rhega  i  mi  y 
bobl  hyn. 

18  A  Balaam  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrth  weision  Balac,  Pe  rhoddai  Balac  i  mi 
arian  ac  aur  lonaid  ei  dy,  ni  allwn  fyned 
dros  air  yr  Arglwydd  fy  Nuw,  i  wneuthur 
na  bychan  na  mawr. 

19  Ond,  attolwg,  yn  awr.  arhoswch  chwithau 
yma  y  nos  hon  ;  fel  y  caffwyf  wybod  beth  a 
ddywedo  yr  Arglwydd  wrthyf  yn  ychwaneg. 

20  A  daeth  Duw  at  Balaam  liv}  nos,  a  dy- 
wedodd wrtho,  Os  i'th  gyrchu  di  y  daeth  y 
dynion  hyn,  cyfod,  dos  gyd  a  hwynt :  ac  er 
hynny  y  peth  a  lefarwyf  wrthyt,  hynny  a 
wnei  di. 

21  Yna  y  cododd  Balaam  yn  fore,  ac  a  gyf- 
rwyodd  ei  asen,  ac  a  aeth  gyd  a  thywysogion 
Moab 


iZ  ^\  A  dig  Duw  a  ennynodd,  am  iddo  ef   ddaethant  i  Gaer-Husoth 


31  A'r  Arglwydd  a  agorodd  lygaid  Ba- 
laam ;  ac  efe  a  welodd  angel  yr  Arglwydd 
yn  sefyll  ar  y  ffordd,  a'i  gieddyf  noeth  yn  el 
law :  ac  efe  a  ogwyddodd  ei  ben,  ac  a  ym- 
grymmodd  ar  ei  wyneb. 
3-J  A  dywedodd  angel  yr  Arglwydd  wrtho, 
1  aham  y  tarewaist  dy  asen  y  tair  gwaith  hyn? 
Wele,  mi  a  ddeuthum  allan  yn  wrthwj'neb- 
ydd  ^  ti:  canys  cyfeiliornus  yw  y  ffordd  lion 
yn  ry  ngolwg. 

33  A'r  asen  a'm  gwelodd ;  ac  a  giliodd  rhagot 
y  tair  gwaith  hyn  :  oni  buasai  iddi  gilio 
rhagof,  diau  yn  awr  y  lladdaswn  di.  ac  a'i 
gadawswn  hi  yn  fyw. 

U  A  Balaam  a  ddywedodd  wi-th  angel  yr 
Arglwydd,  Pechais ;  oblegid  ni  wyddwn  dy 
fod  di  yn  sefyll  ar  y  fiordd  yn  fy  erbyn :  ac 
yr  awr  hon,  os  drwg  yw  yn  dy  oivvg,  dychwelaf 
adref, 

35  A  dywedodd  angel  yr  Arglwydd  wrth 
Balaam,  Dos  gyd  a'r  dynion ;  a'r  gair  a  lef- 
arwyf wrthyt,  hynny  yn  unig  a  leferi.  Felly 
Balaam  a  aeth  gyd  a  thywysogion  Balac. 

36  11  A  chlybu  Balac  ddyfod  Balaam :  ac 
etc  a  aeth  i'w  gyfarfod  ef  i  ddinas  Moab ;  yr 
hon  sydd  ar  ardal  Arnon,  yr  hon  sydd  ar 
gwrr  eitiiaf  y  terfyn. 

37  A  dywedodd  Balac  wrth  Balaam,  Onid 
gan  anion  yr  anfonais  attat  i'th  gyrchu' 
paham  na  ddeuit  ti  attaf?  Oni  allwn  i  dy 
wneuthur  di  yn  anrhydeddus  ? 

38  A  dywedodd  Balaam  wrth  Balac,  Wele 
mi  a  ddeuthum  attat:  gan  allu  a  allaf  fl 
iefaru  dim  yr  awr  hon  ?  y  gair  a  osodo  Duw 
yn  fy  ngenau,  hwnnw  a  lefaraf  ti, 

39  A  Balaam  a  aeth  gyd  a  Baiac ;  a  hwy  a 


fyned :  ac  angel  yr  Arglwydd  a  safodd  ar  y 
ffordd  i'w  wrtliwynebu  ef ;  ac  efe  yn  march- 
ogaeth  ar  ei  asen,  a'i  ddau  langc  gyd  ag  ef. 

23  A'r  asen  a  welodd  angel  yr  Arglwydd 
yn  sefyll  ar  y  ffordd,  a'i  gieddyf  yn  noeth  yn 
ei  law :  a  chiliodd  yr  asen  allan  o'r  ffordd  ac 
a  aeth  i'r  maes:  a  tharawodd  Balaam  yr 
asen,  i'w  throi  i'r  ffordd. 

24  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  safodd  ar  Iwybr 
y  gwinllannoedd,  a  magwyr  o'r  ddeutu. 

26  Pan  welodd  yr  asen  angel  yr  Arglwydd, 
yna  hi  a  ymwasgodd  at  y  fagwyr ;  ac  a  wasg- 
odd  droed  Balaam  wrth  y  fagwyr :  ac  efe  a'i 
tarawodd  hi  eilwaith. 

26  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  aeth  ym  mhell- 
ach;  ac  a  safodd  mewn  lie  cyfyng,  lie  nid 
oedd  ffordd  i  gilio  tu  a'r  tu  dehau  na'r  tu 
aswy. 

27  A  gwelodd  yr  asen  angel  yr  Arglwydd  • 
ac  a  orweddodd  dan  Balaam :  yna  yr  en- 
nynodd dig  Balaam ;  ac  efe  a  darawodd  vr 
asen  a  ffon. 

28  A'r  Arglwydd  a  agorodd  safn  yr  asen  • 
a  hi  a  ddywedodd  wrth  Balaam.  Beth  a 
wneuthum  i  ti,  pan  darewaist  fi  y  tair  gwaith 

,  29  A  dywedodd  Balaam  wrth  yr  asen.  Am 
1  ti  fy  siommi.  O  na  byddai  gieddyf  yn  fy 
Haw ;  canys  yn  awr  y'th  laddwn. 
30  A  dywedodd  yr  asen  wrth  Balaam,  Onid 
myfl  yw  dy  asen,  yr  hon  y  marchogaist  arnaf 
er  pan  ydwyf  eiddot  ti,  hyd  y  djdd  hwn ' 
gan  arfer  a  arferais  i  wneuthur  i  ti  fel  hyn' 
Ac  efe  a  ddywedodd,  Na  ddo. 
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40  A  lladdodd  Balac  wartheg  a  defaid ;  ac 
a  anfonodd  ran  i  Balaam,  ac  i'r  tywvsogion 
oec?d  gyd  ag  ef.  J    J    6    u 

41  A'r  bore  Balac  a  gymmerodd  Balaam, 
ac  a  aeth  ag  ef  i  fynu  i  uchelfeydd  Baal :  fel 
y  gwelai  oddi  yno  givrr  eithaf  y  bobl. 

PENNOD  23. 

1,  13,  28  Offrwm  Balac.     7,  18  Dammeg  Balaam 

A  DYWEDODD  Balaam  wrth  Balac,  Ad 
-o.  eilada  i  mi  yma  saith  allor ;  a  darpara  i 
mi  yma  saith  o  fustych,  a  saith  o  hyrddod. 

2  A  gwnaeth  Balac  megis  ag  y  dywedodd 
Balaam.  Ac  offrymmodd  Balac  a  Balaam 
fustach  a  hwrdd  ar  hob  allor. 

3  A  dywedodd  Balaam  wrth  Balac,  Saf  di 
wrth  dy  boeth-offrwra  ;  myfi  a  af  oddi  yma  • 
ond  odid  daw  yr  Arglwy'dd  I'm  cyfarfod  •  a 
mynegaf  i  ti  pa  air  a  ddangoso  efe  i  mL  Ac 
efe  a  aeth  i  le  uchel. 

4  A  chyfarfu  Duw  a  Balaam  ;  a  dywedodd 
Balaam  wrtho,  Darperais  saith  allor,  ac 
aberthais  fustach  a  hwrdd  ar  hob  allor. 

5  A  gosododd  yr  Arglwydd  air  y'ngenau 
Balaam  ;  ac  a  ddywedodd,  Dychwel  at  Balac. 
a  dywed  fel  hyn. 

6  Ac  efe  a  ddychwelodd  atto.  Ac  wele,  efe 
a  hoU  dywysogion  Moab  yn  sefyll  wrth  ei 
boeth-offrwm. 

7  Ac  efe  a  gymmerodd  ei  ddammeg,  ac  a 
ddywedodd,  O  Siria  y  cyrchodd  Balac  bren- 
hm  Moab  fyfi,  o  fynyddoedd  y  dwyrain,  gan 
ddyivedyd.  Tyred,  melldithia  i  mi  Jacob; 
tyred,  a  ffleiddia  Israel. 
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8  Pa  fodd  y  rhegaf  yr  hwn  ni  regodd  Duw  ? 
a  pha  fodd  y  ffleiddiaf  yr  hwn  ui  ffleiddiodd 
yr  Arglwvdd  ? 

9  Canys  o  ben  y  creigiau  y  gwelaf  ef,  ac  o'r 
brynlau  jt  cdrychaf  arno ;  wele,  bobl  yn  prcs- 
wylio  eu  him,  ac  lieb  eu  cyfrif  ynghyd  a'r 
conliedlocdd. 

10  Pwy  a  rif  Iwch  Jacob,  a  rhifedi  pedwar- 
edd  ran  Israel  ?  Marw  a  wnelwyf  o  farvvol- 
aeth  yr  uniawn,  a  bydded  fy  niwedd  fel  yr 
eiddo  yntau. 

11  A  dywedodd  Balac  wrth  Balaam,  Beth 
a  wnaethost  i  mi?  I  regu  fy  ngelynion  y'th 
gyiiimerais;  ac  wele,  gan  fendithio  ti  a't< 
bcndithiaist. 

12  Ac  el'e  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Onid 
yr  hyn  a  osododd  yr  Arglwyud  yu  fy  ngenau, 
sydd  raid  i  mi  edrych  ar  ei  ddywedyd  ? 

13  A  dywedodd  Balac  wrtho  ef,  Tyred,  at- 
tolwg,  gyd  a  myfl  i  le  arall,  lie  y  gvvelych 
hwyul :  oddi  yno  y  cei  weled  eu  cwrr  eitliaf 
hwynt  yn  unig,  ac  ni  chci  eu  gweled  hwynt  i 
gyd :  rhega  dithau  hwynt  i  mi  oddi  yno. 

14  II  Ac  efe  a'i  dug  ef  i  faes  amlwg,  i  ben 
bryn ;  ac  a  adeiiadodd  saith  allor,  ac  a  off- 
rymmodd  fustach  a  hwrdd  ar  boh  allor. 

15  Ac  a  ddywedodd  wrth  Balac,  Saf  yma 
wrth  dy  boeth-offrwm,  a  mi  a  af  accw  i  gyf- 
arfod  d'r  A  rgl  wydd. 

16  A  chyfarfu  yi-  Arglwydd  a  Balaam ;  ac 
a  osododd  air  yn  ei  enau  ef,  ac  a  ddywedodd, 
Dychwel  at  Balac,  a  dywed  fel  hyn. 

17  Ac  efe  a  ddaeth  atto.  Ac  wele  efe  yn 
sefyll  wrth  ei  boeth-offrwm,  a  thywysogion 
Moab  gyd  ag  ef.  A  dywedodd  Balac  wrtho, 
Beth  a  ddywedodd  yr  Arglwydd  ? 

18  Yna  y  cymmerodd  efe  ei  ddammeg,  ac  a 
ddywedodd,  Cyfod,  Balac,  a  gwrando;  mab 
Sippor,  clust-ymwrando  a  mi. 

19  Nid  dyn  yw  Duw,  i  ddywedyd  celwydd ; 
na  mab  dyn,  i  edifarhau  :  a  ddywedodd  efe,  ac 
nis  cyflawna  ?  a  lefarodd  efe,  ac  oni  chy  wira  ? 

20  Wele,  cymmerais  arnaf  fendithio ;  a  ben- 
dithiodd  efe ;  ac  ni  throaf  fi  hynny  yn  ei  ol. 

21  Ni  wel  efe  anwiredd  yn  Jacob,  ac  ni  wgl 
drawsedd  yn  Israel ;  yr  Arglwydd  ei  Dduw 
sydd  gyd  ag  ef,  ac  y  mae  udgorn-floedd  bren- 
hin  yn  eu  mysg  hwynt.. 

22  Duw  a'u  dug  hwynt  allan  o'r  Aipht: 
megis  nerth  unicorn  sydd  iddo. 

23  Canys  nid  oes  swyn  yn  erbyn  Jacob,  na 
dewiniaeth  yn  erbyn  Israel :  y  pryd  hwn  y 
dywedir  am  Jacob,  ac  am  Israel,  Betli  a 
wnaeth  Duw ! 

24  Wele,  y  bobl  a  gj'fyd  fel  Hew  mawr,  ac 
fel  Hew  ieuangc  yr  ymgyi'yd :  ni  orwedd  nes 
bwytta  o'r  ysglyfaeth,  ac  yfed  gwaed  y  lladd- 
edigion. 

25  If  A  dywedodd  Balac  wrth  Balaam,  Gan 
regu  na  rega  ef  mwy :  gan  fendithio  na  fen- 
dithia  ef  ciiwaith. 

26  Yna  yr  attebodd  Balaam,  ac  a  ddywed- 
odd wrth  Balac,  Oni  fynegais  i  ti,  gan  ddy- 
wedyd, Yr  hyn  oil  a  lefaro  yr  Arglwydd, 
hynny  a  wnaf  fi  ? 

2T  1  A  dywedodd  Balac  wrth  Balaam,  Ty- 
red, attolwg,  mi  a'th  ddygaf  i  le  arall :  ond 
odid  boddlawn  fydd  gan  Dduw  i  ti  ei  regu  ef 
i  mi  oddi  yno. 

28  A  Balac  a  ddug  Balaam  i  ben  Peor,  yr 
hwn  sydd  yn  edrych  tu  a'r  diffaethwch. 


29  A  dywedodd  Balaam  wrth  Balac,  Adedl- 
ada  i  mi  yma  saith  allor;  a  darpara  i  mi 
yma  saith  bustach,  a  saith  hwrdd. 

30  A  gwnaetb  Balac  megis  y  dywedodd 
Balaam  ;  ac  a  offrynunodd  fustach  a  hwrdd 
ar  bob  allor. 

FENNOD  24. 

1  Balaam  yn  rhoi  he.ibio  ddewiniaeth,  ac  yn  pro- 
phwydo  dedwydduch  i  Israel.  10  Balac  meum  digter 
yn  ei  an/on  efxjmaith.  15  Yntau  yn  prophwydo  am 
serai  Jacob,  a  dinystr  rhai  gwledydd. 

PAN  welodd  Balaam  raai  da  oedd  y'ngolwg 
yr  Arglwydd  fendithio  Israel ;  nid  aeth 
megis  o'r  blaen,  i  gyrchu  dewiniaeth; 


3fe. 


120 


ond  gosododd  ei  wyneb  tu  a'r  anialwch. 

2  A  chododd  Balaam  ei  lygaid:  ac  wele, 
Israel  yn  ■pehyllio  yn  ol  ei  Iwythau :  a  daeth 
yspryd  Duw  arno  ef. 

3  Ac  efe  a  gymmerodd  ei  ddammeg,  ac  a 
ddywedodd,  Balaam  mab  Beor  a  ddywed,a'r 
gwr  a  agorwyd  ei  lygaid,  a  ddywedodd ; 

4  Gwrandawj'dd  geiriau  Duw  a  ddywedodd, 
yr  hwn  a  welodd  weledigaeth  yr  HoUalluog, 
yr  hwn  a  syrtliiodd,  ac  a  agorwyd  ei  lygaid  • 

5  Mor  hyfryd  y  w  dy  bebyll  di,  O  Jacob !  dy 
gyfanneddau  di,  O  Israel ! 

6  Ymestynant  fel  dyffrynoedd,  ac  fel  gerddi 
wrth  afon,  fel  aloewydd  a  blannodd  yr  Ar- 
glwydd, fel  y  cedrwydd  wrth  ddyfroedd. 

7  Efe  a  dywallt  ddwfr  o'i  ystenau,  a'i  had 
fydd  mewn  dyfroedd  lawer,  a'i  frenhin  a 
ddyrcliefir  yn  uwch  nag  Agag,  a'i  frenhin- 
iaeth  a  ymgyfyd. 

8  Duw  a'i  dug  ef  allan  o'r  Aipht ;  megis 
nerth  unicorn  sydd  iddo :  efe  a  fwytty  y  cen- 
hedloedd  ei  elyuion,  ac  a  ddryllia  eu  hesgyrn, 
ac  a'i  saethau  y  gwafla  efe  hwynt. 

9  Efo  a  grymma,  ac  a  orwedd  fel  Hew,  ac 
fel  Hew  mawr :  pwy  a'i  cyfyd  ef  ?  Bendigedig 
fydd  dy  fendithwyr,  a  melldigedig  dy  fell- 
dithwyr. 

10  If  Ac  ennynodd  dig  Balac  yn  erbyn  Ba- 
laam ;  ac  efe  a  darawodd  ei  ddwylaw  ynghyd. 
Dywedodd  Balac  hefyd  wrth  Balaam,  1  regu 
fy  ngelynion  y'th  gyrchais;  ac  wele,  ti  gan 
fendithio  sJu  bcndithiaist  y  tair  gwaith  hyn. 

11  Am  hynny  yn  awr  fib  i'th  fangre  dy  hun: 
dywedais,  gan  anrhydeddu  y'th  anrliydedd- 
wn ;  ac  wele,  attaUodd  yr  Arglwydd  di  oddi 
wrth  anrliydedd. 

12  A  dyvvedodd  Balaam  wrth  Balac,  Oni 
leferais  wrth  dy  genhadau  a  anfonaist  attaf, 
gan  ddywedyd, 

13  Pe  rhotidai  Balac  i  mi  arian  ac  aur  Ion- 
aid  ei  d^,  ni  allwn  droseddu  gair  yr  Ar- 
glwydd, i  wneuthur  da  neu  ddrwg  o'm 
meddwl  fy  hun :  yr  hyn  a  lefaro  yr  Ak^ 
glwydd,  hynny  a  lefaraf  fi  ? 

14  Ond  yr  awr  hon,  wele  fi  yn  myned  at  fy 
mhobl :  tyred,  mi  a  fynegaf  i  ti  yr  hyn  a  wna 
y  bobl  hyn  i'th  bobl  di  yn  y  dyddiau  diw- 
eddaf 

15  ^f  Ac  efe  a  gymmerth  ei  ddammeg,  ac  a 
ddywedodd,  Balaam  mab  Beor  a  ddywed,  a'r 
gwr  a  agorwyd  ei  lygaid  a  ddywed ; 

16  Dywedodd  gwrandawydd  geiriau  Duw, 
gwybedydd  gwybodaeth  y  Goruchaf,  a  gwel- 
edydd  gweledigaeth  yr  HoHalluog,  yr  hwn  a 
syrthiodd,  ac  yr  agorwyd  ei  lygaid : 

17  Gwelaf  ef,  ac  nid  yr  awr  hon ;  edrychaf 
arno,  ond  nid  o  ages :  daw  Seren  o  Jacob,  a 
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chyfyd  teyrn-wialen  o  Israel,  ac  a  ddryllia 
gonglau  Moab,  ac  a  ddiaystria  holi  feibion 
yeth. 

18  Ac  Edom  a  feddiennir,  Seir  hefyd  a 
berclierinogir  gan  ei  elynion ;  ac  Israel  a  wna 
ryninmsder. 

19  Ac  arglwyddiaetha  un  o  Jacob,  ac  a 
ddinystria  y  gweddill  o'r  ddinas. 

20  A  phan  edrychodd  ar  Amalec,  efe  a 
gynmierodd  ei  ddaiiimeg,  ac  a  ddywedodd, 
Dechreu  y  cenhedloedd  yw  Amalec ;  a'i  ddiw- 
edd/ydd  darfod  am  dano  byth, 

21  Edrychodd  hefyd  ar  y  Ceneaid ;  ac  a 
gymmerodd  ei  ddammeg,  ac  a  ddywedodd, 
Cadarn  yw  dy  aunedd ;  gosod  yr  wyt  dy  nyth 
yn  y  graig. 

22  Anrheithir  y  Ceneaid,  hyd  oni'th  gaeth- 
iwo  Assur. 

23  Ac  efe  a  gymmerodd  ei  ddammeg,  ac  a 
ddywedodd,  Och !  pwy  fydd  byw  pan  wnelo 
Duw  hyn ! 

24  Lhnigau  hefyd  o  derfynau  Cittim  a  or- 
thrymmant  Assur,  ac  a  orthrymmant  Eber  • 
ac  yntau  a  dderfydd  am  dano  byth. 

25  A  chododd  Balaam  ac  a  aeth,  ac  a  ddy- 
chwelodd  adref:  a  Balac  a  aeth  hefyd  i'w 
ffordd  yntau. 

PENNOD  25. 

1  Israel  yn  Sittim  yn  godintbu,  ac  yn  addoli  delwau. 
6  Phinees  yn  Uadd  Zimri  a  Cliozbi.  10  Dxiw  o  her- 
wydd  fiynny  yn  rhoddi  iddo  ef  offciriadaeth  dragti- 
wyddol.     IG  Rhaid  yw  blino  y  Midianiaid. 

ATHRIGODD  Israel  yn   Sittim;  a  de- 
chreuodd  y  bobl  odinebu  gyd  a  merched 
Moab. 

2  A  galwasant  y  bobl  i  aberthau  eu  duwiau 
hwynt;  a  bwyttaodd  y  bobl,  ac  addolasant 
eu  duwiau  hwynt. 

3  Ac  ymgyfeiilodd  Israel  a  Baal-Peor;  ac 
ennynodd  digofaint  yr  Arglwydd  yn  erbyn 

4  A  dywedodd  yi-  Arglwydd  wrth  Moses 
Cymmer  holl  bennaethiaid  y  bobl,  a  chrog 
hwynt  i'r  Arglwydd  ar  gyfer  yr  haul ;  fel  y 
dychw'elo  Hid  digofaint  yr  Arglwydd  oddi 
wrth  Israel. 

5  A  dywedodd  Moses  wrth  farnwyr  Israel, 
Lleddwch  bob  un  ei  ddynion,  y  rhai  a  vm- 
gyieillasant  a  Baal-Peor. 

6  If  Ac  wele,  gwr  o  feibion  Israel  a  ddaeth, 
ac  a  ddygodd  Midianees  at  ei  frodyr  y'ngol- 
wg  Moses,  ac  y'ngolwg  holl  gynnulleidfa 
meimon  Israel,  a  hwynt  yn  wylo  wrth  ddrws 
pabell  y  cyfarfod. 

7  A  gwelodd  Phinees  mab  Eleazar,  mab 
Aaron  yr  offeiriad ;  ac  a  gododd  o  ganol  v 
gj'nnuUeidfa,  ac  a  gymmerodd  waywffon  vn 
eilaw;  "^  ^ 

8  Ac  a  aeth  ar  ol  y  gwr  o  Israel  i'r  babell  • 
ac  a  u  gwanodd  hwynt  ill  dau,  sef  y  gwr  d 
Israel,  a  r  wraig  trwy  ei  cheudod.  Ac  attal- 
iwyd  y  pla  oddi  wrth  feibion  Israel 

9  A  bu  feirw  o'r  pla  bedair  mil  ar  hug- 

10  f  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd,  ' 

11  Pliinees  mab  Eleazar,  mab  Aaron  vr 
offeiriad,  a  drodd  fy  nigter  oddi  wrth  feibion 
Israel  (pan  eiddigeddodd  efe  drosof  ft  yn  eu 


12  Am  hynny  dywed,  Wele  fi  yn  rhoddi  iddo 
fy  nghyfammod  o  heddwch. 

13  A  bydd  iddo  ef,  ac  i'w  had  ar  ei  ol  ef 
animod  o  offciriadaeth  dragywyddol;  am 
Iddo  eiddigeddu  dros  ei  Dduw,  a  gwneuthur 
cymraod  dros  feibion  Israel. 

14  Ac  enw  y  gwr  o  Israel,  yr  hwn  a  ladd- 
^^^^rj  W  y*".  ^"^'"  ^  laddwyd  gyd  a'r  Midianees. 
oeddZimn,  mab  Salu,  pennaeth  t\^  ei  dad,  o 
Iwyth  Simeon. 

^^J^%  ^^^  y  ^'"•'^'S  «  Midian  a  laddwyd, 
oedd  Cozbi,  merch  Sur :  pen-cenedl  o  <\4 
mawr  ym  Midian  oedd  liwuT 

16  M  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd,  * 

n  Blina  y  Midianiaid,  a  Heddwch  hwynt : 

18  Canys  blin  ydynt  arnoch  trwy  eu  dicheil- 
lon  a  ddychymmygasant  i'ch  erbyn,  ya 
achos  Peor,  ac  yn  achos  Cozbi,  mercli  tv- 
wysog  Midian,  eu  chwaer  hwynt,  yr  hon  a 
laddwyd  yn  nydd  y  pla,  o  achos  Peor. 
PENNOD  26. 

1  Cymmeryd  cyfrif  o  holl  I.frael  yn  nyffryn  Moab  5" 
CyfraUh  igyframm  etifeddiaeth  y  t!r  rhyngddynt 
hwy.  57  TeuLuoedd  a  rhifedi  y  Lefiaid.  63  Ka 
adawsid  un  o  r  rhai  a  rf/esid  yn  Sinai,  and  Caleb  a 
Josua. 


A 


BU,  wedi  y  pla,  lefaru  o'r  Arglwydd 
wrth  Moses,  ac  wrth  Eleazar  mab  Aarou 
yr  offeiriad,  gan  ddywedvd, 
.  2  Cymmerwcii  nifer  hofl  gynnulleidfa  meib- 
lon  Israel,  o  fab  ugain  mlwydd  ac  uchod, 
trwy  d^  eu  tadau,  pob  un  a  alio  fyned  i  rvfel 
yn  Israel.  '^ 

8  A  Uefarodd  Moses  ac  Eleazar  yr  offeiriad 
wrthynt  yn  rhosydd  Moab,  wrth  yr  lorddon- 
en,  ar  gyfer  Jericho,  gan  ddywedyd, 

i  MhiJ-wch  y  bobl,  o  fab  ugain  mlwydd  ac 
uchod;  megis  y  gorchymynodd  yr  Arglwydd 
wrth  Moses,  a  meibion  Israel,  y  rhai  a  ddaeth- 
ant  allan  o  dir  yr  Aipht. 

5  t  Reuben,  cyntaf-anedig  Israel.  Meibion 
Keuben ;.  o  Hanoch,  ty Iwyth  yr  Hanochiaid: 
o  Phalu,  tylwyth  y  Plxaluiaid  : 

6  O  Hesron,  tylwyth  yr  Hesroniaid :  o  Car- 
mi,  tyiwyth  y  Carmiaid. 
_  T  Dyma  dylwyth  y  Reubeniaid :  a'u  rhifed- 
igion  oedd  dair  mil  a  deugain  a  saith  cant  a 
aeg  ar  hugain. 

8  A  meibion  Phalu  oedd  Eliab. 

9  A  meibion  Eliab ;  Nemuel,  a  Dathan,  ac 
Abirain.  Dyma  y  Dathan  ac  Abirain,  rhai 
enwog  yn  y  gynnulleidfa,  y  rhai  a  ynigyn- 
hennasant  yn  erbyn  Moses  ac  yn  erbyn 
Aaron  y'nghynnulleidfa  Corah,  pan  ymgyn- 
hennasant  yn  erbyn  yr  Arglwydd. 

10  Ac  agorodd  y  ddaear  ei  safn,  ac  a'u 
llyngcodd  hwynt,  a  Corah  hetyd,  pan  fu  farw 
y  gynnulleidfa,  pan  ddifaodd  "y  tan  ddengwr 
a  deugain  a  dau  cant:  a  hwy  a  aethant 
yn  arwydd. 

11  Ond  meibion  Corah  ni  buant  feirw. 

12  ^(  Meibion  Simeon,  wrth  eu  tylwythau. 
O  Nemuel,  tylw;yth  y  Nemueliaid  :"  o  Jamin, 
tylwyth  y  Jaminiaid :  o  Jachin,  tylwyth  v 
Jachiniaid  •  '    ^     j      j 

13  O  Zerah,  tylwyth  y  Zerahiaid:  o  SauL 
tylwyth  y  Sauliaid.  ^ 

14  Dyma  dylwytli  y  Simeoniaid ;  dwy  111  ar 


^      '  [   1^  1  Meibion  Gad^  wrth  eu  tylwythau. 


O 
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Sephon,  t5'lwyth  y  Sephoniaid :  o  Haggi,  ty- 
Iwyth  yr  Haggiaid :  o  Suni,  tylwj^h  y  Suniaid : 

16  O  Ozni,  tylwyth  yr  Ozuiaid :  o  Eri,  ty- 
Iwyth  yr  Eriaid : 

17  O  Arod,  tylwytli  yr  Arodiaid :  o  Arcli, 
tylwyth  yr  Areliaid. 

18  Dyma  deuluoedd  meibion  Gad,  dan  eu 
rhif ;  deugain  mil  a  phtlm  cant. 

19  II  Meibion  Judali  oedd,  Er  ac  Onan :  a 
bu  farw  Er  ac  Onau  yn  nhir  Canaan. 

20  A  meibion  Judah,  wrth  eu  teuluoedd. 
O  Selah,  tylwyth  y  Sclaniaid :  o  Phares,  ty- 
lwyth y  Pharesiald :  o  Zerah,  tylwyth  y 
Zerahiaid. 

21  A  meibion  Pliares  oedd ;  o  Hesron,  ty- 
lwyth yr  Hesroniaid  :  o  Hamul,  tylwyth  yr 
Hamuliaid. 

2'2  Dyma  dylwj'th  Judah,  dan  eu  rhif ;  onid 
pedair  mil  pcdwar  ugain  mil  a  plidm  cant. 

23  H  Meibion  Issacliar,  wrth  eu  tylwythau, 
oedd ;  o  Tola,  tylwyth  y  Tolaiaid :  o  Puah, 
tylwyth  y  Puhiaid : 

24  O  Jasub,  tylwyth  y  Jasubiaid :  o  Simron, 
tylwyth  y  Simroniaid. 

25  Dyma  deuluoedd  Issachar,  dan  eu  rhif; 
pedair  mil  a  thri  ugain  mil  a  thri  chant. 

26  If  Meibion  Zabulon,  wrth  eu  teuluoedd, 
oedd;  o  Sered,  tylwyth  y  Sardiaid:  o  Elon, 
tylw7th  yr  Eloniaid:  o  Jahleel,  tylwyth  y 
Jahleeliaid. 

27  Dyma  deuluoedd  y  Zabuloniaid,  dan  eu 
rhif ;  tri  ugain  mil  a  philm  cant. 

28  t  Meibion  Joseph,  wrth  eu  teuluoedd, 
oedd  ;  Manasseh,  ac  Ephraim. 

29  Meibion  Manasseh  oedd;  o  Machir,  tj'- 
Iwyth  y  Machiriaid :  a  Machir  a  genhedlodd 
Gilead :  o  Gilead  y  mae  tylwyth  y  Gileadiaid. 

30  Dyma  feibion  Gilead.  OJeezer,  tylwyth 
y  Jeezeriaid :  o  Helec,  tylwyth  yr  Heleciaid : 

31  Ac  0  Asriel,  tylwyth  yr  Asrieliaid :  ac  o 
Sechem,  tylwyth  y  Sechemiaid : 

32  Ac  0  Semida,  tylwyth  y  Semidiaid  :  ac  o 
Hepher,  tylwyth  yr  Hepheriaid. 

33  t  A  Salphaad  mab  Hepher  nid  oedd 
iddo  feibion,  ond  merched :  ac  enwau  merch- 
ed  Salphaad  oedd,  Malah,  a  Noah,  Hoglah, 
Milcah,  a  Tirsah. 

34  Dyma dylwyth Manasseh;  a'u rhifedigion 
oedd  ddeuddeng  mil  a  deugain  a  saith  cant. 

35  1(  Dyma  feibion  Ephraim,  wrth  eu  teu- 
luoedd. O  Suthelah,  tylwyth  y  Sutheliaid :  o 
Becher,  tylwyth  y  Becheriaid :  o  Tahan,  ty- 
lwyth y  Tahaniaid. 

36  A  dyma  feibion  Suthelah :  o  Eran,  ty- 
lwyth yr  Eraniaid. 

37  Dyma  dylwyth  meibion  Ephraim,  trwy 
eu  rhifedigion ;  deuddeng  mil  ar  hugain  a 
phtlm  cant.  Dyma  feibion  Joseph,  wrth  eu 
teuluoedd. 

38  "H  Meibion  Benjamin,  wrth  eu  teuluoedd, 
oedd;  o  Bela,  tylwyth  y  Belaiaid:  o  Asbel, 
tylwyth  yr  Asbeliaid :  o  Ahiram,  tylwyth  yr 
Ahiramiaid : 

39  O  Sephupham,  tylwyth  y.  Sephupham- 
laid :  0  Hupham,  tylwyth  yr  Huphamiaid. 

40  A  meibion  Bela  oedd,  Ard,  a  Naaman  : 
0  Ard  yr  ydoedd  tylwyth  yi-  Ardiaid  :  o 
Naaman,  tylwyth  y  Naamaniaid. 

41  Dyma  feibion  Benjamin,  yn  ol  eu  teulu- 
oedd :  dan  eu  rhif  yr  oeddynt  yn  bilm  mil  a 
deugain  a  chwe  chant. 
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42  t  Dyma  feibion  Dan,  yn  ol  eu  teuluoedd. 

0  Suham,  tylwyth  y  Suhamiaid.  Dyma  dy- 
lwyth Dan,  yn  ol  eu  teuluoedd. 

43  A  holl  dylwyth  y  Suhamiaid  oedd,  yn 

01  eu  rhifedigion,  bedair  mil  a  thri  ugain  a 
phedwar  cant. 

44  1  Meibion  Aser,wrth  eu  teuluoedd,  oec?d; 
o  Jimnah,  tylwyth  y  Jlmniaid :  o  Jesui,  ty- 
lwyth y  Jesuiaid :  o  Beriah,  tylwyth  y  Be- 
riaid. 

45  O  feibion  Beriah,  ?/r  oedd;  o  Heber, 
tylwyth  yr  Heberiaid  :  6  Malciel,  tylwyth  y 
Malcieliaid. 

46  Ac  enw  raerch  Ascr  ydoedd  Sarah. 

47  Dyma  deuluoedd  meibion  Aser,  yn  ol  eu 
rhifedigion ;  tair  mil  ar  ddeg  a  deugain  a 
phedwar  cant. 

48  II  Meibion  Naphtah,  wrth  eu  teuluoedd, 
oedd;  o  Jahseel,  tylwyth  y  Jahseeliaid:  o 
Guni,  tylwyth  y  Guniaid  : 

49  O  Jeser,  tylwyth  y  Jeseriaid :  o  Silera, 
tylwyth  y  Silemiaid. 

50  Dyma  dylwyth  Naphtali,  yn  ol  eu  toM- 
luoedd,  dan  eu  rhif;  pilm  mil  a  deugain  a 
phedwar  cant. 

51  Dyma  rifedigion  meibion  Israel;  chwe 
chan  n)il,  a  mil  saith  gant  a  deg  ar  hugain. 

52  "J  A  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

53  I'r  rhai  hyn  y  rhennir  y  tir  yn  etifedd- 
iaeth,  yn  ol  rhifedi  yr  enwau. 

54  I  lawer  y  chwanegi  yr  etifeddiaeth,  ac  i 
ychydig  prinha  yr  etifeddiaeth :  rhodder  i 
bob  un  ei  etifeddiaeth  yn  ol  ei  rifedigion. 

55  Etto  wrth  goelbren  y  rhennir  y  tir :  wrth 
enwau  Uwythau  eu  tadau  yr  etifeddant. 

66  Wrth  farn  y  coelbren  y  rhennir  ei  eti- 
feddiaeth, rhwng  llawer  ac  ychj'dig. 

57  If  A  dyma  rifedigion  y  Lefiaid,  wrth  eu 
teuluoedd.  O  Gerson,  tylwj^h  y  Gersoniaid : 
0  Cohath,  tylwyth  y  Cohathiaid :  o  Merari, 
tylwyth  y  Merariaid. 

58  Dyma  dylwythau  y  Lefiaid.  Tylwyth  y 
Libniaid,  tylwyth  yr  Hebroniaid,  tylwyth  y 
Mahliaid,  tylwyth  y  Musiaid,  tylwyth  y  Co- 
rathiaid :  Cohath  hefyd  a  genhedlodd  Am> 
ram. 

59  Ac  enw  gwraig  Amram  oedd  Jochebed, 
merch  Lefi,yr  hon  a  aned  i  Lefi  yn  yr  Aipht: 
a  hi  a  ddug  i  Amram,  Aaron  a  Moses,  a 
Miriam  eu  chwaer  hwynt. 

60  A  ganed  i  Aaron,  Nadab  ac  Abihu, 
Eleazar  ac  Ithamar. 

61  A  bu  farw  Nadab  ac  Abihu,  pan  ofTrym- 
masant  dan  dieithr  ger  bron  yr  Arglwydd. 

62  A'u  rhifedigion  oedd  dair  mil  ar  hugain; 
sef  pob  gwrryw  o  fab  misyriad  ac  uchod : 
canys  ni  chyfrifwyd  hwynt  ym  mysg  meibion 
Israel,  am  na  roddwyd  iddynt  etifeddiaeth 
ym  mhlith  meibion  Israel. 

63  t  Dyma  rifedigion  Moses  ac  Eleazar  yr 
offeiriad,  y  rhai  a  rifasant  feibion  Israel  yn 
rhosydd  Moab,  wrth  yr  lorddonen,  ar  gyfer 
Jericho. 

64  Ac  yn  y  rhai  hyn  nid  oedd  un  o  rifedigion 
Moses  ac  Aaron  yr  offeiriad,  pan  rifasant 
feibion  Israel  yn  anialwch  Sinai. 

65  Canys  dywedasal  yr  Arglwydd  am  dan- 
ynt,  Gan  farw  y  byddant  feirw  yn  yr  anialwch. 
Ac  ni  adawsid  o  honynt  un,  ond  Caleb  mab 
Jephunneh,  a  Josua  mab  Nun. 
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PENNOD  21. 

'  Merched  Salphaad  yn  ceisio  etifeJdiaelh.  6  Cijfraith 
etifeddiatthau.  12  Moses,  wtdi  ei  rybuddio  am  ei 
farwolaeth,  yn  ymhil  am  gael  un  yn  ei  le.  IB  Ap- 
pviyrdio  Josua  i  gael  ei  le  ef. 

YNA  y  dacth  merched  Salphaad,  mab 
Hepher,  iriab  Gilead,  mab  Machir,  mab 
Manasseh,  o  dylwyth  Manasseh  mab  Joseph  ; 
(a  dyma  enwau  ei  ferched  ef ;  Malah,  Noah, 
Hoglah,  Milcah,  a  Tirsah  ;; 

2  Ac  a  safasaufc  ger  bron  Moses,  a  cher 
bron  Eleazar  yr  otteiriad,  a  cher  bron  y 
pcnnaethiaid,  a'r  holl  gynnuUeidfa,  wrth 
ddrws  pabell  y  cyfarfod,  gan  ddywedyd, 

3  Ein  tad  ni  a  lu  farw  yn  yr  anialwch ;  ac 
nid  oedd  ele  ym  mysg  y  gynnuUeidfa  a  ym- 
gasglodd  yn  erbyn  yr  Arglwydd  y'nghyn- 
nulleidfa  Corah,  ond  yn  ei  bechod  ei  huii  y 
bu  farw;  ac  nid  oedd  meibiou  iddo. 

4  Paham  y  tynnir  ymaith  envv  ein  tad  ui  o 
fysg  ei  dylwyth,  am  nad  oes  iddo  fab?  Dod  i 
ni  feddiant  ym  mysg  brodyr  ein  tad. 

5  A  dug  Moses  eu  hawl  hwynt  ger  bron  yr 
Arglwydd. 

6  If  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  wTth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

7  Y  mae  merched  Salphaad  yn  dywedyd 
yn  uniawn ;  gan  roddi  dyro  iddynt  feddiant 
etifeddiaeth  ym  mysg  brodyr  eu  tad :  trosa 
iddynt  etifeddiaeth  eu  tad. 

8  Llefara  hefyd  wrth  feibion  Israel,  gan 
ddywedyd.  Pan  fyddo  marw  un,  ac  heb  fab 
iddo,  troswch  ei  etifeddiaeth  ef  i'w  ferch. 

9  Ac  oni  hydd  merch  iddo,  rhoddwch  ei 
etifeddiaeth  ef  i'w  frodyr. 

10  Ac  oni  bydd  brodyr  iddo  ;  yna  rhoddwch 
ei  etifeddiaeth  ef  i  frodyr  ei  dad. 

11  Ac  oni  hrjdd  brodyr  i'w  dad ;  yna  rhodd- 
wch ei  etifeddiaeth  ef  i'w  gar  nesaf  iddo  o'i 
dylwyth ;  a  meddianned  hwnmo  hi :  a  bydded 
hyn  I  feibion  Israel  yn  ddeddf  farnedig,  megis 
y  gorchymynodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 

12  f  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, Dring  i'r  mynydd  Abarim  hwn,  a  gwel  y 
tir  a  roddais  i  feibion  Israel. 

1.3  Ac  wedi  1  ti  ei  weled,  tithau  a  gesglir  at 
dy  bobl,  fel  y  casglwyd  Aaron  dy  frawd. 

14  Canys  yn  anialwch  Sin,  wrth  gynnen  y 
gj'nnuUeidfa,  y  gwrthryfelasoch  yn  erbyn  fy 
ngair,  I'm  sancteiddio  wrth  y  dwfr  yn  eu 
golwg  hwynt :  dyma  ddwfr  cynnen  Cades,  yn 
anialwch  Sin. 

16  1  A  Uefarodd  Moses  wrth  yr  Arglwydd, 
gan  ddywedyd, 

16  Gosoded  yr  Arglwydd,  Duw  ysprydion 
pob  cnawd,  un  ar  y  gynnuUeidfa, 
}]  Yr  hwn  a  elo  all  an  o'u  blaen  h\\7nt,  ac  a 
adelo  1  mewn  o'u  blaen  hwynt,  a'r  hwn  a'u 
dygo  hwynt  all  an,  ac  a'u  dygo  hwynt  i  mewn; 
fel  na  byddo  cynnulleidfa  yr  Arglwydd  fel 
defaid  ni  byddo  bugail  arnynt. 

18  1 A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Cymmer  attat  Josua  njab  Nun,  y  gwr  y  mae 
yr  yspryd  vnddo,  a  gosod  dy  law  arno ; 

19  A  dod  ef  i  sefyll  ger  bron  Eleazar  yr 
ofTeiriad,  a  cher  bron  yr  holl  gynnuUeidfa ;  a 

on  ^''chyinyn  iddo  ef  yn  eu  gwydd  hwynt. 

20  A  dod  o'th  ogoniant  di  arno  ef,  fel  y 
gwrandawo  holl  gynnuUeidfa  meibion  Israel 
arno. 

21  A  safed  ger  bron  Eleazar  yr  oflfeiriad,  yr 
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hwn  a  ofyn  gynghor  drosto  ef,  yn  ol  barn 
Urim,  ger  bron  yr  Arglwydd  :  wrth  ei  air  ef 
yr  ant  allan,  ac  wrth  ei  air  ef  y  deuant  I 
mewn,  efe  a  holl  feibion  Israel  gyd  ag  ef.  a'r 
hoU  gynnuUeidfa.  ^      ^^ho-r 

22  A  g^vnaeth  Moses  megis  y  gorchymynodd 
yr  Arglwydd  iddo :  ac  a  gymmerodd  Josua, 
ac  a  barodd  iddo  sefyU  ger  bron  Eleazar  yr 
offeiriad,  a  cher  bron  yr  hoU  gynnuUeidfa. 

2.3  Ac  efe  a  osododd  ei  ddwylaw  arno,  ac  a 
roddodd  orchymyn  iddo ;  megis  y  Uefarasai 
yr  Arglwydd  trwy  law  Moses. 

PENlSrOD  28. 

I  Bod  yn  rkaid  cadw  offrymmau.  3  Y  poeth-ojfrwm 
gtvastadol.  9  Yr  offrwm  ar  y  Sabbath,  Wary  lloerau 
newydd,  16 ar  y  Pasc:  26  yn  nydd  y  blaen-£raylUau. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 

2  GorchjTnyn  i  feibion  Israel,  a  dywed 
wrthynt,  Gwyliwch  am  offrymmu  i  mi  fy 
offrwm,  a'm  bara  i'm  hebyrth  tanllyd,  o  arogi 
peraidd,  yn  eu  tymmor. 

3  A  dywed  wrthynt,  Dyma  yr  aberth  tan- 
llyd a  offrymmwch  i'r  Arglwydd.  Dau  oeri 
blwyddiaid,  perffeith-gwbl,  bob  dydd,  yn 
boeth-offrwm  gwastadol. 

4  Un  oen  a  offi-ymmi  di  y  bore,  a'r  oen  arall 
a  offrymmi  di  yn  yr  hwyr ; 

5  A  degfed  ran  ephah  o  beilliaid  yn  fwyd- 
offrwm,  wedi  ei  gymmysgu  trwy  bedwaredd 
ran  bin  o  olew  coethedig. 

6  Dyma  y  poeth-offrwm  gwastadol  a  wnaed 
ym  mynydd  Sinai,  yn  arogl  peraidd,  yn 
aberth  tanUyd  i'r  Arglwydd. 

7  A'i  ddiod-offrwm/^a'd  bedwaredd  ran  hin 
gyd  a  phob  oen :  par  dywallt  y  ddiod  gref  yn 
ddiod-offrwm  i'r  Arglwydd,  yn  y  cyssegr. 

8  Yr  ail  oen  a  offrymmi  yn  yr  hwyr :  megis 
bwyd-offrwm  y  bore,  a'i  ddiod-offrwm,  yr 
oflrymmi  ef,  yn  aberth  tanllyd,  o  arogl  per- 
aidd i'r  Arglwydd. 

9  "TI  Ac  ar  y  dydd  Sabbath,  dau  oen  blwydd- 
iaid, perffeith-gwbl,  a  dwy  ddegfed  ran  o 
beilliaid  yn  fwyd-offrwm,  wedi  ei  gymmys-ni 
trwy  olew,  a'i  ddiod-offrwm. 

10  Dyma  boeth-offrwm  pob  Sabbath,  heb  law 
y  poeth-offrwm  gwastadol,  a'i  ddiod-offrwm. 

II  If  Ac  ar  ddechreu  eich  misoedd  yr  off- 
rymmwch, yn  boeth-offrwm  i'r  Arglwydd, 
ddau  o  fustych  ieuaingc,  ac  un  hMTdd,  a 
saith  oen  blwyddiaid,  perffeith-gwbl ; 

12  A  thair  degfed  ran  o  beilliaid,  yn  fwyd- 
oflrwm,  wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew,  gyd  S 
phob  bustach  ;  a  dwy  ddegfed  ran  o  beilliaid, 
yn  fwyd-offrwm,  wedi  ei  gj'mmysgu  trwy 
olew,  gyd  a  phob  hwrdd ; 

13  A  phob  yn  ddegfed  ran  o  beilliaid,  yn 
fwj'd-offrwm,  wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew, 
gyd  a  phob  oen,  yn  ottrwm  poeth  o  arog] 
peraidd,  yn  aberth  tanllyd  i'r  Arglwydd. 

14  A'u  diod-offrwm  fydd  banner  hin  gyd  sL 
bustach,  a  thrydedd  ran  hin  gyd  a  hwrdd 
a  phedwaredd  ran  hin  o  win  gyd  ag  oen 
Dyma  boeth-offrwm  mis  yn  ei  fls,  trwy  fls- 
oedd  y  flwyddyn. 

15  Ac  un  bwch  gcifr  fydd  yn  bech-aberth  I'r 
Arglwydd  :  heb  law  y  gwastadol  boeth-off- 
rwm yr  offrymmir  ef,  a'i  ddiod-offrwm. 

16  II  Ac  yn  y  mis  cyntaf,  ar  y  pedwerydd 
dydd  ar  ddeg  o'r  mis,  y  bydd  Pasc  yr  Ar- 
glwydd. 


NUMERI,  29. 


17  Ac  ar  y  pynithegfed  dydd  o'r  mis  hwn  y 
hydd  yr  wyl :  saith  niwi-nod  y  bwyttSir  bara 
croyw. 

18' Ar  y  dydd  cyntaf  y  hydd  cymmanfa 
sanctaidd :  na  wnewch  ddim  caeth-waith 
yTiddo. 

19  Ond  offryiumwch  yn  aberth  tanllyd.  ac 
yn  boeth-oftrwm  i'r  Akglwydd,  ddau  o  fus- 
tych  ieuaingc,  ac  un  hwrdd,  a  saith  oen 
blwyddiaid :  byddaut  gennych  yn  berffeith- 
gwbl. 

20  Eu  bwyd-offrwm  helyd  fydd  o  bellliaid 
wedi  ei  gymiuysgu  trwy  olew :  tair  degfed 
ran  gyd  a  bustach,  a  dwy  ddegfed  ran  gyd  a 
hwrdd,  a  otfrymmwch  chwi ; 

21  B(;b  yn  ddegfed  ran  yr  offrymmwch  gyd 
&  phob  oen,  o'r  saith  oen  : 

22  Ac  un  bwch  yn  bech-aberth,  i  wneuthur 
cymmod  drosoch. 

23  Heb  law  poeth-offrwm  y  bore,  yr  hwn 
sydd  boeth-offrwrn  gwastadol,  yr  offrym- 
mwch hyn. 

.  24  Fel  hyn  yr  offrymmwch  ar  hob  dydd  o'r 
saith  niwrnod,  fwyd-aberth  tanllyd,  o  arogl 
peraidd  i'r  Arglwydd  :  heb  law  y  poeth- 
oflrwm  gwastadol  yr  offrymmir  ef,  a'i  ddiod- 
offrwm. 

25  Ac  ar  y  seithfed  dydd  cymmanfa 
sanctaidd  fydd  1  chwi :  dim  caeth-waith  nis 
gwnewch. 

26  II  Ac  ar  ddydd  elch  blaen-flfrwythau,  pan 
offrymmoch  fwyd-offrwra  newydd  i'r  Ar- 
glwydd, wedi  eich  wytlmouau,  cymmanfa 
sanctaidd  fydd  1  chwi :  dim  caeth-waith  nis 
gwnewch. 

27  Ond  offrymmwch  ddau  fustach  ieuaingc, 
un  hwrdd,  a  saith  oen  blwyddiaid,  yn  boeth- 
offrwm,  o  arogl  peraidd  i'r  Arglwydd. 

28  A  hydded  eu  bwyd-oflrwm  o  beilliaid 
wedi  ei  gymmysgu  trwy  olew;  tair  degfed 
ran  gyd  a  phob  bustach,  dwy  ddegfed  ran 
gyd  a  phob  hwrdd  ; 

29  Bob  yn  ddegfed  ran  gyd  a  phob  oen,  o'r 
eaitli  oen : 

30  Un  bwch  geifr,  1  wneuthur  cymmod 
drosoch. 

31  Heb  law  y  poeth-offrwm  gwastadol,  a'i 
fwyd-offrwm,  yr  offrymmwch  hyn,  (byddant 
gennych  yn  berffeith-gwbl,)  ynghyd  a'u  di'od- 
offrwm. 

PENTTOD  29. 

I  Yr  offrymmau  ar  wyl  yr  udgyrn,  7  ar  y  dydd  y  cys~ 
tudaiant  eu  heneidiau,  13  ac  ar  xoyth  niiornod  gwyl  y 
pehyll. 

AC  yn  y  seithfed  mis,  ar  y  dydd  cyntaf  o'r 
mis,  y  bydd  i  chwi  gymraanfa  sanctaidd ; 
dim  caeth-waith  nis  gwnewch :  dydd  i  ganu 
udgyrn  fydd  efe  i  chwi. 

2  Ac  oftVyinmwch  offrwm  poeth  yn  arogl 
peraidd  i'r  Arglwydd  ;  un  bustach  ieuangc, 
un  hwrdd,  saith  o  wyn  blwyddiaid,  perfteith- 
gwbl : 

3  A'u  bwyd-offrwm  o  beilliaid  wedi  ei  gym- 
mysgu trwy  o)ew;  tair  degfed  ran  gyd  & 
bustach,  a  dwy  ddegfed  ran  gyd  a  hwrdd ; 

4  Ac  un  ddegfed  ran  gyd  a  phob  oen,  o'r 
saith  oen '. 

5  Ac  un  bwch  geifr  yn  bech-aberth,  i 
wneuthur  cymmod  drosoch : 

6  Heb  law  poeth-offrwm  y  mis,  a'i  fwyd- 
offrwm,  a'r  poeth-offrwm  gwastadol,  a'i  fwyd 


124 


offrwu),  a'u  diod-offrwm  hwj'nt,  wrth  eu 
defod  hwynt,  yn  arogl  peraidd,  yn  aberth 
tanllyd  i'r  Arglwydd. 

7  If  Ac  ar  y  degfed  dydd  o'r  seithfed  mis 
hwn  cymmanfa  sanctaidd  fydd  i  chwi :  yna 
cystuddiwch  eich  eneidiau :  dim  gwaith  nis 
gwnewch  ynddo. 

8  Ond  offrymmwch  boeth-offrwm  i'r  Ar- 
glwydd, yn  arogl  peraidd,  un  bustach  ieu- 
angc, un  hwrdd,  saith  oen  blwyddiaid :  bydd- 
ant berffeith-gwbl  gennych. 

9  A'u  bwyd-offrwm  fydd  o  beilliaid  wedi  ei 
gymmysgu  trwy  olew,  tair  degfed  ran  gyd  a 
bustach,  a  dwy  ddegfed  ran  gyd  a  hwrdd  ; 

10  Bob  yn  ddegfed  ran  gyd  a  phob  oen,  o'r 
saith  oen : 

11  Un  bwch  geifr  yn  bech-aberth  ;  heb  law 
pech-aberth  y  cymmod,  a'r  poetli-oH'rwm 
gwastadol,  a'i  fwyd-offrwm,  a'u  diod-offrym- 
mau, 

12  f  Ac  ar  y  pymthegfed  dydd  o'r  seithfed 
mis,  cymmanfa  sanctaidd  fydd  i  chwi :  dim 
caeth-waith  nis  gwnewch  ;  eithr  cedwch  wyl 
i'r  Arglwydd  saith  niwrnod. 

13  Ac  offrymmwch  offrwm  poeth,  aberth 
tanllyd,  o  arogl  peraidd  i'r  Arglwydd  ;  tri 
ar  ddeg  o  fustych  ieuaingc,  dau  hwrdd,  ped- 
war  ar  ddeg  o  wyn  blwyddiaid:  byddant 
berffeith-gwbl. 

14  A'u  bwyd-offrwm /t/cfd  o  beilliaid  wedi  ei 
gymmysgu  trwy  olew ;  tair  degfed  ran  gyd 
a  phob  bustach,  o'r  tri  bustach  ar  ddeg ;  dwy 
ddegfed  ran  gyd  a  phob  hwrdd,  o'r  ddau 
hwrdd ; 

15  A  phob  yn  ddegfed  ran  gyd  a  phob  oen, 
o'r  pedwar  oen  ar  ddeg : 

16  Ac  un  bwch  geifr  yn  bech-aberth ;  heb 
law  y  poeth-offrwm  gwastadol,  ei  fwyd-off- 
rwm, a'i  ddiod -offrwm. 

17  If  Ac  ar  yr  ail  dydd  yr  offrymvtwch 
ddeuddeng  mustach  ieuaingc,  dau  hwrdd, 
pedwar  ar  ddeg  o  %n  blwyddiaid,  perffeith- 
gwbl. 

18  A'u  bwyd-offrwm,  a'u  diod-offrwm,  gyd 
a'r  bustych,  gyd  a'r  hyrddod,  a  chyd  a'r  wyn, 
fydd  yn  ol  eu  rhifedi,  wrth  y  ddefod  : 

19  Ac  un  bwch  geifr,  yn  bech-aberth ;  heb 
law  y  poeth-offrwm  gwastadol,  a'i  fwyd-off- 
rwm, a'u  diod-offrymmau. 

20  If  Ac  ar  y  trydydd  dydd,  un  bustach  ar 
ddeg,  dau  hwrdd,  pedwar  ar  ddeg  o  wyn 
blwyddiaid,  perftelth-gwbl : 

21  A'u  bwyd-offrwm,  a'u  diod-offrwm,  gyd 
a'r  bustych,  gyd  a'r  hyrddod,  a  chyd  a'r  wyn, 
fydd  yn  ol  eu  rhifedi,  wrth  y  ddefod  : 

22  Ac  un  bwch  geifr  yn  bech-aberth ;  heb 
law  y  poeth-offrwm  gwastadol,  a'i  fwyd-off- 
rwm, a'i  ddiod-offrwm. 

23  f  Ac  ar  y  pedwerydd  dydd,  deng  mus- 
tach, dau  hwrdd,  pedwar  ar  ddeg  o  wyn 
blwyddiaid,  perffeith-gwbl : 

24  Eu  bwyd-offrwm,  a'u  diod-offrwm,  gj'd 
a'r  bustych,  gyd  a'r  hyrddod,  a  chyd  a'r  wyn, 
fydd  yn  ol  eu  rhifedi,  wrth  y  ddefod : 

25  Ac  un  bwch  geifr  yn  bech-aberth ;  heb 
law  y  poeth-offrwm  gwastadol,  ei  fwyd-off- 
rwm, a'i  ddiod-offrwm. 

26  *l  Ac  ar  y  pummed  dydd,  naw  bustach, 
dau  hwrdd,  pedwar  ar  ddeg  o  wj'n  blwydd- 
iaid, perffeith-gwbl. 

27  A'u  bwyd-offrwm,  a'u  diod-offVwm,  gyd 


&  r  bustych,  gyd  a'r  hyrddod,  a  chyd  a'r  wyn, 
fydd  yn  ol  eu  riiifedi,  wrth  y  ddefod ; 

28  Ac  un  bwch  yn  bech-aberth ;  heb  law  y 
poetii-offrwni  gwastadol,  a'i  fwyd-offrwm.  a'i 
odiod-oflrwm. 

29  t  Ac  ar  y  chweched  dydd,  wytli  o  fus- 
tych,  dau  hwrdd,  pedwar  ar  ddeg  o  wvu 
blwyddiaid,  pertfeith-gwbl. 

30  A'u  bwyd-offrvvni,  a'u  diod-offrwra,  eyd 
a  r  bustycli,  gyd  a'r  hyrddod,  a  ciiyd  a'r  wvn 
fydd  yn  ol  eu  rhifedi,  wrth  y  ddefod  :  ' 

31  Ac  un  bwch  yn  bech-aberth  ;  heb  law  y 
poeth-ottrwra  gwastadol,  ei  1  wyd-offrwm  a'i 
ddiod-oftrwm. 

32  1  Ac  ar  y  seithfed  dydd,  saith  o  fustych, 
dau  hwrdd,  pedwar  ar  ddeg  o  wyn  blwvdd- 
laid,  perffeith-gwbl. 

33  A'u  bwyd-oirrwm,  a'u  diod-offrwm,  gvd 
a  r  bustych,  gyd  a'r  hyrddod,  a  chyd  a'r  wyn 
fydd  yn  ol  eu  rhifedi,  wrth  eu  defod  • 

34  Ac  un  bwch  yn  bech-aberth:  heb  law  y 
poeth-offrwra  gwastadol,  ei  fwyd-ofirwm,  a'i 
ddiod-offrwm. 

35  If  Ar  yr  wythfed  dydd,  uchel  wyl  fydd  i 
chwi :  dim  caeth-waith  nis  gwnewch  ynddo 

36  Ond  offrymmwch  ofirwm  poeth,  aberth 
tanllyd,  o  arogl  peraidd  i'r  Arglwvdd  ;  un 
busbich,  un  hwrdd,  saith  o  wyn  blwyddiaid, 
pertreith-gwbl.  -  j  , 

37  Eu  bwyd-offrwm,  a'u  diod-offrwin  gyd 
a  r  bustach,  a  chyd  a'r  hwrdd,  a  chyd  a'r  #yn 
fydd  yn  ol  eu  rhifedi,  wrth  y  ddefod 
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38  Ac  un  bwch  yn  bech-aberth :  heb  law  y    nta  hwvnf  wSi^HH.?'^!'*''^^'""  a'u  diddym- 
.oeth-offrwm  gwastadol,  ei  fwyd-oflrwm  a?    S  hSl^ 'i'^  ^^"^^  ^'^"^'^^ '  ^^^  ^^^  a  ddwg 


poeth-offrwm  gwastadol,  ei  fwyd-oflrwm,  a'i 
ddiod-otlrwm. 

39  Hyn  a  wnewch  i'r  Arglwydd  ar  eich 
gwyhau ;  heb  law  eich  addunedau,  a'ch  off- 
rvmmau  gwirfodd,  gyd  a'ch  offrymrnau  poeth. 
a  ch  oftrymmau  bwyd,  a'ch  offrymmau  diod 
a  ch  ofirymmau  hedd.  ' 

40  A  dywedodd  Moses  wrth  feibion  Israel 
yn  ol  yr  hyn  oil  a  orchyinynasai  yr  Ar- 
GLWYDD  wrth  Moses.  j-i  ak 

PENNOD  30. 

1  Va  eUir  torri  addunedau:  3  ond  adduned  msrwyn 
leuangc,  6  gwraiff  wriog,  9  gwraig  weddw,  a'r  vs- 
garedig.  '  •' 

A  LLEFARODD  Moses  wrth  bennaethiaid 
^]L  iiwythau  meibion  Israel,  gan  ddywedyd 
o^'A''^  ^^5^"'  ''\  orchyniynodd  yr  Arglwyod.' 
I  Us  adduneda  gwr  adduned  i'r  Arglwydd 
neu  dyngu  llw,  gan  rwymo  rhvvymedigaetli 
ar  ei  enaid  ei  hun  ;  na  halogod  ei  air:  gwuacd 
yn  ol  yr  hyn  oil  a  dilel  allan  o'i  enau. 

6  Ac  OS  adduneda  benyw  adduned  i'r  Ar- 
glwydd, a'i  rhwymo  ei  hun  a  rhwymedis- 
ayth  yn  nh5^  ei  thad,  yn  ei  hieuengctid : 

4  A  ch  ywed  o'i  thad  ei  hadduned,  a'i 
rhwymedigaeth  yr  hwn  a  rwyuiodd  hi  ar  ei 
henaid  a  thewi  o'i  thad  wrthi :  3'na  safed  ei 
noli  addunedau;  a  phob  rhwymedigaeth  a 
rwymodd  hi  ar  ei  henaid,  a  saif. 

5  Ond  OS  ei  thad  a  bar  iddi  dorri,  ar  y  dydd 
y  clywo  efe;  o'i  holl  addunedau,  a'i  rhwyni- 
edigaethau  y  rhai  a  rwyniodd  hi  ar  ei  hen- 
am.  ni  salt  un:  a  maddeu  yr  Arglwydd  iddi 
Va  °^  niai  ei  thad  a  barodd  iddi  dorri. 

b  Ac  OS  hi  oedd  yn  eiddo  gwr,  pan  adduned- 
odd,  neu  pan  lefarodd  o'i  gwefusau  beth  a 
rwj'nao  ei  henaid  hi ; 

7  A  chlytved  o'i  g>vr,  a  thewi  wrthi  y  dydd 


y  clywo:  yna  safed  ei  haddunedau;  a'i 
rhwymedigaethau  y  rhai  a  rv^modd  hi  ar 
01  henaid,  a  safant. 

vi  Lw  ',/^  a  ddiddymma  ei  hadduned 
>r  hwn  fydd  arm,  a  thraethiad  ei  gwefusau 
yr  hwn  a  rwyniodd  hi  ar  ei  henaidi  a'r  Ap- 
QLWYDD  a  faddeu  iddi.  •  <i  i  -«.k 

9  Ond  adduned  y  weddw,  a'r  vsgaredig  vr 
hyn  oil  a  rwymo  hi  ar  ei  henaid,  a  saif  arm. 
r,;?,  ,,"  ,^^  y^J^H  ^^  g"^»*  yr  addunedodd, 
henafdt?i71wf''   ^'    rwymedigaeth  ar  ei 

hil-^^-'^^'^'*^^  °'^  S'^*"'  ^  "lewi  wrthi,  heb 
.  r,  >1 1.'^''™  •  y"^  ^^f^d  "  f'^11  addunedau; 
Lif  ^^^^  ^  rwymodd  hi  ar  ei  henaid,  a 

12  Ond  OS  ei  gwT  gan  ddiddvmmu  a'u  di- 

n  teh  ^17^"^^  ^^'^l*^  y  ^^y^'o '  "i  «aif  dim 
a  adaeth  allan  o  1  gwefusau,  o'i  haddunedau, 
ac  o  rwymedigaeth  ei  henaid  :  ei  gwr  a'u  di- 
ddymmodd  hwynt;  a'r  Arglwydd  a  faddeu 

luvi'^^'^f^'^r""^^'  *  Pl'Ob  rhwymedigaeth 
llw  1  gystuddio  yr  enaid,  ei  gwr  a'i  cadarnha, 
a  1  gwr  a  1  diddyrnma. 

}}  ^A-'^%  ei  gwr  gan  dewi  a  daw  wrthi  o 
i^'^^l  ^^^l^'^ '  y"^  y  cadarnhaodd  efe  ei 
V  ih'^?  !]^''''"'  "^"  ^^  *^o^^  rwymedigaethau 
y  rhai  oeda;  arm :  cadarnhaodd  hwynt,  pan 
dawodd  wrthi,  y  dydd  y  clybu  efe  hwynt 

r  f  t.?,ll'J^L^^^^y'^^^  a'u  dlddym- 
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ei  hanwiredd  hi. 
16  Dynia  y  deddfau  a  orchymynodd  yr  Ar- 
glwydd wrth  Moses,  rhwng  gwr  a'i  wraig  a 
^•[1  j;f  Sjtad  a'i  ferch,  y'n  ei  hiluengctW  yn  nh| 

,  ^     . .  PENA^OD  .31. 

1  Yspeiho  y  Midianioid,  a  lladd  Balaam.  13  Moses 
Jyw.  19  Pafodd  y  glanheir  y  milwyr,  au  carchar- 
vHU'r  W^^f  '"  Y  rno'^'i  y  maeZaZu 
Arglwydd.  "^'^"^  '""y^^V'SC^^  ^  dry.ordy  yr 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Mo- 
ses, gan  ddywedyd, 

2  Dial  feibion  Israel  ar  y  Midianiaid  :  wedi 
hynny  ti  a  gesghr  at  dy  bobl. 

3  A  llefarodd  Moses  wrth  y  bobl,  gan  ddy- 
wedyd, Arfogwch  o  honoch  Av^r  i'r  rhWel  ac 
ant  yn  erbyn  Midian,  i  roddi  diid  yr  Ar-- 
GLWYDD  ar  Midian.  <"  ji  ak 

4  Mil  o  bob  llwyth,  0  holl  Iwythau  Israel,  a 
anfonwch  i'r  rhyfel.  ' 

5  A  rhoddasant  o  filoedd  Israel  fil  o  hob 
Uwyth,  *e/  deuddeug  mil,  o  rai  wedi  eu  harf- 
ogi  %  r  rhyfel. 

.wA^if  "^?,"^1^  *'°^^^  bwj'^t  i'r  rhyfel,  mil 
0&0&  llwyth:  hwynt  a  Phinees  mab  Eleazar 
yr  offeinad,  a  anfonodd  efe  i'r  rhyfel.  a  do- 
drefn  y  cyssegr,  a'r  udgyrn  i  udganu  yn  ei  law. 

7  A  hwy  a  ryfelasant  yn  erbyn  Midian. 
megis  y  gorchymynodd  yr  Arglwydd  wrth 
Moses ;  ac  a  laddasant  bob  gwrryw 

8  Brenhinoedd  Midian  hefyd  a  laddasant 
bwy,  gyd  a'u  lladdedigion  eraUl:  sef  Efi  a 

ViS.""  I"!"'  *"  ^Y''.  ''  ^^^*'  P^ni  ^>renhin 
Midian:  Balaam  hefyd  mab  Beor  a  ladd- 
asant h^yy  a'r  cleddvf. 

9  Meibjon  Israel  'a  ddaliasant  hefyd  vn 
garcharonon  wragedd  Midian,  a'u  plant;  ac 
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a  yspeiliasant  eu  hoU  anifeiliaid  hwynt,  a'u 
hoU  clda  hwyut,  a'u  boll  olud  hwynt. 

10  Eu  hoU  ddinasoedd  hefyd  trwy  eu  trig- 
fannau,  a'u  holl  dyrau,  a  losgasant  a  than. 

11  A  chymmerasant  yr  holl  yspail,  a'r  holl 
gaffaeliad,  o  ddyn  ac  o  an  if  ail. 

12  Ac  a  ddygasant  at  Moses,  ac  at  Eleazar 
yr  ott'eiriad,  ac  at  gynnulleidfa  meibion  Is- 
rael, y  carcharorion,  a'r  caffaeliad,  a'r  yspail, 
i'r  gwersyll,  yn  rbosydd  Moab,  y  rbai  ydynt 
wrth  yr  lorddonen,  ar  gyfer  Jericho. 

13  H  Yna  Moses  ac  Eleazar  yr  offeiriad,  a 
holl  bennaduriaid  y  gynnulleidfa,  a  aethant 
i'w  cyfarfod  hwynt  b'r  tu  allan  i'r  gwersyll. 

14  A  digiodd  Moses  wrth  swyddogion  y 
fyddin,  capteniaid  y  milocdd,  a  chapteniaid 
y  cantoedd,  y  rhai  a  ddaethant  o  trwydr  y 
rhyfel. 

15  A  dywedodd  Moses  wrthynt,  A  adawsoch 
chwi  bob  benyw  yn  fy w  ? 

16  Wele,  hwynt,  trwy  air  Balaam,  a  baras- 
ant  i  feibion  Israel  wneuthur  camwedd  yn 
erbyn  yr  Arglwydd  yn  achos  Peor;  a  bu 
pla  y'nghynnuUeidfa  yr  Arglwydd. 

17  Am  hynny  lleddwch  yn  awr  bob  gwrryw 
o  blentyn  ;"  a  Ueddwcli  bob  benyw  a  fu  iddi  a 
wnaeth  a  gwr,  trwy  orwedd  gyd  ag  ef. 

18  A  phob  plentyn  o'r  benywaid  y  rhai  ni 
bu  iddynt  a  wnaethant  a  gwr,  cedwch  yn  fy w 
i  chwi. 

19  Ac  arhoswch  chwithau  o'r  tu  allan  i'r 
gwersyll  saith  niwrnod :  pob  un  a  laddodd 
ddyn,  a  phob  un  a  gyffyrddodd  wrth  ladd- 
edig,  ymlanhewch  y  trydydd  dydd.-  a'r  seith- 
fed  dydd,  chwi  a'ch  carcharorion. 

20  Pob  gwisg  hefyd,  a  phob  dodrefnyn 
croen,  a  phob  gwaith  o  flew  geifr,  a  phob 
Uestr  pren,  a  lanhgwch  cliwi. 

21  "T[  A  dywedodd  Eleazar  yr  offeiriad  wrth 
y  rhyfelwyr  y  rhai  a  aethant  i'r  rhyfel,  Dyma 
ddeddf  y  gyfraith  a  orchymynodd  yr  Ar- 
glwydd wrtii  Moses : 

22  Yn  unig  yr  aur,  a'r  arian,  y  pres,  yr 
haiarn,  yr  alcam,  a'r  plwm  ; 

23  Pob  dim  a  ddioddefo  dan,  a  dynnwch 
trwy  y  tan,  a  glan  fydd  ;  ac  etto  cfe  a  lanheir 
a'r  dwfr  neillduaeth:  a'r  hyn  oil  ni  ddio- 
ddefo dan,  tynnwcli  trwy  y  dwfr  yn  unig. 

24  A  golchwch  eich  gwisgoedd  ar  y  seithfed 
dydd,  a  glan  fyddwcii ;  ac  wedi  hynny  deu- 
wch  i'r  gwersyll. 

25  t  A  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

26  Cymmer  nifer  yr  yspail  a  gaed,  o  ddyn 
ac  o  anifail,  ti  ac  Eleazar  yr  offeiriad,  a 
phennau-cenedl  y  gynnulleidfa : 

27  A  rhanna  y  caffaeliad  yn  ddwy  ran; 
rhwng  y  rhyfelwyr  a  aethant  i'r  filwriaeth, 
a'r  holl  gynnulleidfa. 

28  A  cliyfod  deyrnged  i'r  Arglwydd  gan  y 
rhyfelwyr  y  rhai  a  aethant  allan  i'r  filwriaetli ; 
un  enaid  o  bob  pCim  cant  o'r  dynion,  ac  o'r 
eidionau,  ac  o'r  asynod,  ac  o'r  defaid. 

29  Cymmerwcli  nyn  o'u  banner  hwynt,  a 
dyro  i  Eleazar  yr  offeiriad,  yn  ddyrchafael- 
offt-wm  yr  Arglwydd. 

30  Ac  o  banner  meibion  Israel  y  cymmeri 
un  rhan  o  bob  deg  a  deugain,  o'r  dynion,  o'r 
eidionau,  o'r  asynod,  ac  o'r  defaid,  ac  o  bob 
anifaU,  a  dod  hwynt  i'r  Lefiaid,  y  rhai  ydynt 
yn  cadw  cadwraeth  tabernacl  yr  Arglwydd. 


31  A  gwnaeth  Moses  ac  Eleazar  yr  offeiriad 
megis  y  gorchyniynodd  yr  Arglwydd  wrth 
Moses. 

32  A'r  caffaeliad,  sef  gweddill  yr  yspail  yr 
hon  a  ddygasai  publ  y  tilwi-iaeth,  oedd  chwe 
Chan  mil  a  phyrutheg  a  thri  ugain  o  filoedd 
o  ddefaid, 

33  A  deuddeg  a  thri  ugain  mil  o  eidionau, 

34  Ac  un  fll  a  thri  ugain  o  asynod, 

35  Ac  o  ddynion,  o  fenywaid  ni  buasai  idd- 
ynt a  wnaethant  a  gwr,  trwy  orwedd  gyd  ag 
ef,  ddeuddeng  mil  ar  hugain  o  eneidiau. 

36  A'r  banner,  sef  rhan  y  rhai  a  aethant  i'r 
rhyfel,  oedd,  o  rifedi  defaid,  dri  chan  mil  a 
dwy  ar  bymtheg  ar  hugain  o  filoedd,  a  phdm 
cant ; 

37  A  theyrnged  yr  Arglwydd  o'r  defaid 
oedd  chwe  chant  a  phymtheg  a  thri  ugain. 

38  A'r  eidionau  oedd  un  fil  ar  bymtheg  ar 
hugain  ;  a'u  teyrnged  i'r  Arglwydd  oedd 
ddeuddeg  a  thri  ug^^in. 

39  A'r  asynod  oedd  ddeng  mil  ar  hugain  a 
phiim  cant ;  a'u  teyrnged  i'r  Arglwydd  oedd 
un  a  thri  ugain. 

40  A'r  dynion  oedd  un  fil  ar  bymtheg ;  a'u 
teyrnged  i'r  Arglwydd  oedd  ddeuddeg  enaid 
ar  hugain. 

41  A  Moses  a  roddodd  deyrnged  offrwra 
dyrchafael  yr  Arglwydd  i  Eleazar  yr  offeir- 
iad, megis  y  gorchymynasai  yr  Arglwydd 
wrth  Moses. 

42  Ac  o  ran  meibion  Israel,  yr  hon  a  ran- 
nasai  Moses  oddi  wrth  y  milwyr, 

43  Sef  rhan  y  gynnulleidfa  o'r  defaid,  oedd 
dri  chan  mil  a  dwy  ar  bymtheg  ar  hugain  o 
filoedd,  a  phtim  cant; 

44  Ac  o'r  eidionau,  un  fil  ar  bymtheg  ar 
hugain ; 

46  Ac  o'r  asynod,  deng  mil  ar  hugain  a 
philm  cant ; 

46  Ac  o'r  dynion,  un  fil  ar  bymtheg. 

47  le,  cymmerodd  Moses  o  banner  meibion 
Israel,  un  rhan  o  bob  deg  a  deugain,  o'r  dyn- 
ion, ac  o'r  anifeiliaid,  ac  a'u  rlioddes  hwynt 
i'r  Leliaid  oedd  yn  cadw  cadwraeth  taber- 
nacl yr  Arglwydd  ;  megis  y  gorchymynasai 
yr  Arglwydd  wrth  Moses. 

48  t  A'r  swyddogion,  y  rhai  oedd  ar  filoedd 
y  llu,  a  ddaethant  at  Moses,  5^/ capteniaid  y 
miloedd  a  chapteniaid  y  cantoedd : 

49  A  dywedasant  wrth  Moses,  Dy  weision  a 
gymmerasant  nifer  y  gwj^r  o  ryfel  a  roddaist 
dan  ein  dwylaw  ni ;  ac  nid  oes  wr  yn  eisieu 

0  honom. 

60  Am  hynny  yr  ydym  yn  offrymmu  offrwm 
i'r  Arglwydd,  pob  un  yr  hyn  a  gafodd,  yn 
offerynau  aur,  yn  gadwynau,  yn  freichledau, 
yn  fodrwyau,  yn  glust-dlysau,  ac  yn  dorcliau, 

1  wneuthur  cymmod  dros  ein  heneidiau  ger 
bron  yr  Arglwydd. 

61  A  chymmerodd  Moses  ac  Eleazar  yr  off- 
eiriad yr  aur  ganddynt,  y  dodrefn  gweithgar 
oil. 

62  Ac  yr  ydoedd  holl  aur  yr  offrwm  dyrchaf- 
ael, yr  hwn  a  offrymmasant  i'r  Arglwydd, 
oddi  wi-th  gapteniaid  y  miloedd,  ac  oddi 
wrth  gapteniaid  y  cantoedd,  yn  un  fil  ar 
bymtheg  saith  gant  a  deg  a  deugain  o  siclau. 

53  (Yspeiliasai  y  gwy'r  o  ryfel  bob  un  iddo 
ei  hun.) 

54  A  chymmerodd  Mose.s  ac  Eleazar  yr 
16 
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ofTeiriad  yr  aur  gan  gapteniaid  y  mlloedd  a'r 
cftDtoe(l(i,  ac  a'i  dygasant  i  bahell  y  cyfarfod, 
yn  goftadwriaeth  dros  feibioii  Israel  ger  bron 
yr  ARGLwyDD. 

PENNOD  32. 

I  Y  Hevbeniaid  a'r  Gadiaid  yn  gofyn  eu  hetifeddiaeth 
y  tu  hwnt  i'r  lurddonen.  6  Moses  yn  eu  ceryddu 
bwijnt.  16  Hivythau  yn  cynni/g  iddo  cf  ammodau 
wrth  ei  fodd.  33  Moses  yn  rhoddi  iddynt  y  wlad. 
39  Hwythau  yn  ei  goresyyn  hi. 

AC  yr  ydoedd  anifeiliaid  lawer  i  feibion 
.  Reuben,  a  llawer  iavvn  i  feibion  Gad :  a 
Bwelsant  dir  Jazer,  a  thir  Gilead ;  ac  wele  y 
e  yn  lie  da  i  anifeiliaid. 

2  A  meibion  Gad  a  meibion  Reuben  a 
ddaethant,  ac  a  ddywedasant  wrth  Moses, 
ac  wrth  Eleazar  yr  offeiriad,  ac  wrth  bennad- 
uriaid  y  gyrmuUeidfa,  gan  ddywedyd, 

3  Ataroth,  a  Dibon,  a  Jazer,  a  Nimrah,  a 
Hesbon,  ac  Elealeh,  a  Sebam,  a  Nebo,  a  Beon, 

4  Sef  y  tir  a  daravvodd  yr  Arglwydd  o 
flaen  cyunuUeidfa  Israel,  tir  i  anifeiliaid  yw 
efe ;  ac  y  jnae  i'th  weision  anifeiliaid. 

5  A  dywedasant,  Os  cawsom  ffafr  yn  dy 
olwg,  rhodder  y  tir  hwn  i'th  weision  yn  fedd- 
iant :  na  pliar  1  ni  fyned  dros  yr  lorddonen. 

6  t  A  dywedodd  Moses  wrth  feibion  Gad 
ac  wrth  feibion  Reuben,  A  a  eich  brodyr  i'r 
rhyfel,  ac  a  eisteddwch  chwithau  yraa  ? 

7  A  phaham  y  digalonnwch  feibion  Israel 
rhag  myned  trosodd  i'r  tir  a  roddcdd  vr 
Arglwydd  iddynt  ? 

8  Felly  y  gwnaetli  eich  tadau,  pan  anfonais 
nwynt  o  Cades- Barn ea  i  edrych  y  tir. 

9  Canys  aethant  i  fynu  hyd  ddyffryn  Escol 
a  gwelsant  y  tir ;  a  digalonnasant  feibion 
Israel  rhag  myned  i'r  tir  a  roddasai  yr  Ar- 
glwydd iddynt. 

10  Ac  ennynodd  digllonedd  yr  Arglwydd  y 
dydd  hwnnw;  ac  efe  a  dyngodd,  gan  ddy- 
wedyd, o        ,  O  J 

II  Diau  na  chaiff  yr  un  o'r  dynion  a  ddaeth- 
ant I  fynu  o'r  Aipht,  o  fab  ugain  mlwydd  ac 
uchod,  weled  y  tir  a  addewais  trwy  hv  i 
Abraham,  i  Isaac,  ac  1  Jacob :  am  na  chvf- 
lawnasant  wneuthur  ar  fy  ol  i : 

12  Ond  Caleb  mab  Jephunneh  y  Ceneziad 
a  Josua  mab  Nun;  canys  cyflawnasant 
wneuthur  ar  ol  yr  Arglwydd. 

13  Ac  ennynodd  digllonedd  yr  Arglwydd 
yn  erbyn  Israel ;  a  gwnaeth  iddynt  grwydro 
yn  yr  anialwch  ddeugain  mlynedd,  nes  "dar- 
rod  yr  lioll  oes  a  wnaethai  ddrygioni  v'ngdl- 
wg  yr  Arglwydd. 

14  Ac  wele,  chwi  a  godasoch  yn  lie  eich 
tadau,  yn  gynnyrch  dynion  pechadurus,  i 
chwanegu  ar  angerdd  Hid  yr  Arglwydd  wrth 
Israel. 

16  Os  dychwelwch  oddi  ar  ei  ol  ef ;  yna  efe 
a  ad  y  bobl  etto  yn  yr  anialwch,  a  chwi  a 
ddmystriwch  yr  holl  bobl  hyn. 

16  1  A  hwy  a  ddaethant  atto  ef,  ac  a  ddy- 
wedasant, Corlannau  defaid  a  adeiladwn  ni 
yma  i  n  hanifeiliaid,  a  dinasoedd  i'n  plant 
.  17  A  ni  a  ymarfogwn  yn  fuan  o  flaen  meib- 
ion Israel,  hyd  oni  ddygom  hwynt  i'w  lie  eu 
mm ;  a  n  plant  a  arhosant  yn  y  dinasoedd 
caerog,  rhag  trigolion  y  tir. 

18  Ni  ddychwelwn  ni  i'n  tai,  nes  1  feibion 

iQ*^?!  'i^i'phennogi  bob  un  ei  etifeddiaeth. 

■ly  Hefyd  nid  etifeddwn  ni  gj'd  S,  hwynt  o'r 


tu  hwnt  1  r  lorddonen,  ac  oddi  yno  allan : 
am  ddyfod  ein  hetifeddiaeth  i  ni  o'r  tu  yma 
1  r  lorddonen,  tu  a'r  dwyraiu. 

20  If  A  dywedodd  Moses  wrthynt,Os  gwncwch 
y  peth  hyn,  os  ymarfogwch  i'r  rhyfel  o  flaen 
yr  Arglwydd, 

21  Os  a  pob  un  o  lionoch  dros  yi-  lorddonen 
yn  arfog  o  flaen  yr  Arglwydd,  nes  iddo  \Tru 
ymaith  ei  elynion  o'i  flaen, 

22  A  darostwng  y  wlad  o  flaen  yr  Ar- 
glwydd ;  yna  wedi  hynny  y  cewch  ddychwei- 
yd,  ac  y  byddwch  dieuog  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd, a  Cher  bron  Israel;  a  bydd  y  tir 
hwn  yn  etifeddiaeth  1  chwi  o  flaen  vr  Ar- 
glwydd. "' 

23  Ond  OS  chwi  ni  wna  fel  hyn ;  wele,  pechu 
yr  ydych  yn  erbyn  yr  Arglwydd  :  a  gwyb- 
yddwch  y  goddiwedda  eich  pechod  chwt 

24  Adeiledwch  i  chwi  ddinasoedd  i'ch  plant 
a  chorlannau  i'ch  defaid ;  a  gwnewch  vr  hvn 
a  ddaeth  allan  o'ch  geuau. 

25  A  llefarodd  meibion  Gad  a  meibion  Reu- 
ben wrth  Moses,  gan  ddy^vedyd,  Dy  weision 
a  wnant  megis  y  mae  fy  arglwydd  yn  gor- 

26  Ein  plant,  ein  gwragedd,  ein  hanifeiliaid 
a  n  holl  ysgrubliaid,  fyddant  yma  yn  ninas- 
oedd  Gilead. 

27  A'th  weision  a  ant  drosodd  o  flaen  vr 
Arglwydd  i'r  rhyfel,  pob  un  yn  arfog  i'rfll- 
wriaeth,  megis  y  mae  fy  arglwydd  vn  llefaru. 

28  A  gorchymynodd  Moses  i  Eleazar  yr 
otieunad,  ac  i  Josua  mab  Nun,  ac  i  bennau- 
cenedl  Hwythau  meibion  Israel,  o'u  plegid 
hwynt :  'ft, 

29  A  dywedodd  Moses  wrthynt,  Os  meibion 
Gad  a  meibion  Reuben  a  Snt  drosyr  lorddon- 
en gyd  a  chwi,  pob  un  yn  arfog  i'r  rhvfel  o 
flaen  yr  Arglwydd,  a  darostwng  y  wlad  o'ch 
blaen ;  yna  rhoddwch  iddynt  wlad  Gilead  yn 
berchennogaeth : 

30  Ac  onid  ant  drosodd  gyd  a  chwi  yn  arf- 
ogion,  cymmerant  eu  hetifeddiaeth  yn  eich 
mysg  chwi  y'ngwlad  Canaan. 

31  A  meibion  Gad  a  meibion  Reuben  a  at- 
tebasant,  gan  ddywedyd,  Fel  y  llefarodd  yr 
Arglwydd  wrth  dy  weision,  felly  y  gwnawn  ni 

32  Nyni  a  awn  drosodd  i  dir  Canaan  yn 
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arlogion  o  flaen  yr  Arglwydd,  fel  y  hyddo 
meddiant  ein  hetifeddiaeth  o'r  tu  yma  i'r 
lorddonen  gennym  ni. 

33  A  rhoddodd  Moses  iddynt,  sef  i  feibion 
Gad,  ac  1  feibion  Reuben,  ac  i  banner  llwyth 
Manasseh  mab  Joseph,  frenhiniaeth  Sehon 
brenhin  yr  Amoriaid,  a  brenhiniaeth  Og 
brenhm  Biisan,  y  wlad  a'i  dinasoedd  ar  hyd 
y  terfynau,  sef  dinasoedd  y  wlad  oddi  am- 
gylch. 

34  t  A  meibion  Gad  a  adeiladasant  Dibon. 
ac  Ataroth,  ac  Aroer, 

II  ^^A^^"'^^  Sophan,  a  Jaazer,  a  Jogbeah, 

36  A  Beth-nimrah,a  Bethharan,  dinasoedtf 
caerog :  a  chorlannau  defaid. 

37  A  meibion  Reuben  a  adeiladasant  Hes- 
bon, Elealeh,  a  Chiriathaim; 

38  Nebo  hefyd,  a  Baal-meon  (wedi  troi  eu 
henwau,)  a  Sibmah :  ac  a  enwasant  enwau 
ar  y  dinasoedd  a  adeiladasant 

39  A  meibion  Machir  mab  Manasseh  a 
aeihant  i  Gilead,  ac  a'i  hennillasanl  hi  ac 
a  yrrasant  ymaith  yr  Amoriaid  ocdd  ynddi. 
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40  A  rhoddodd  Moses  Gilead  i  MacLir  mab 
Manasseh ;  ac  efe  a  drigodd  ynddi. 

41  Ac  aeth  Jair  mab  Manasseh,  ac  a  en- 
nillodd  eu  pentrefydd  hwynt,  ac  a'u  galwodd 
hwynt  Hafotli-Jair. 

42  Ac  aeth  Nobah,  ac  a  ennillodd  Cenatli 
a'i  phentrel'ydd,  ac  a'i  galwodd  ar  ei  enw  ei 
hun,  Nobah. 

PENNOD  33. 

I  Hwy  daith  a  deugain  yr  Israeliaid.     50   Bod  yn 

rhaid  dinystrio  y  Canaaneaid. 

DYMA  deithiau  meibion  Israel,  y  rhai  a 
ddaethant  allan  o  dir  yr  Aipht,  yn  eu 
Uuoedd,  dan  law  Moses  ac  Aaron. 

2  A  Moses  aysgrifeijodd  eu  mynediad  hwynt 
allan  yn  ol  eu  teithiau,  vvrth  orchyniyn  yr 
Arglwydd:  a  dyraa  eu  teithiau  hwynt  yn 
eu  mynediad  allan. 

3 Aliwyagychwynasant  o  Eameses  yn  y  mis 
cyntaf,  ar  y  pymtliegfed  dydd  o'r  mis  cyntaf : 
trannocth  wedi  y  Pasc  yr  aeth  meibion'israel 
allan  a  Haw  uchel  y'ngolwg  yr  Aiplitiaid  oil. 

4  (A'r  Aiphtiaid  oedd  yn  claddu  pob  cyntaf- 
anedig,  y  rhai  a  laddasai  yr  Arglwydd  yn 
eu  mysg;  a  gwnaethai  yr  Arglwydd  iarn  yn 
erbyn  eu  duvviau  hwynt  hefyd.) 

5  A  meibion  Israel  a  gyehwynasant  o  Ra- 
nieses,  ac  a  wersyllasant  yn  Suecotli. 

6  A  chychwynasant  o  Succoth,  a  gwersyll- 
asant  yn  Etham,  yi-  bon  aydd  y'nghwrr  yr 
anialwch. 

7  A  chychwynasant  o  Etham,  a  throisant 
drachefn  i  Pi-haliiroth,  yr  hon  sydd  o  flaen 
Baal-Sephon ;  ac  a  wersyllasant  o  flaen 
Migdol. 

8  A  chychwynasant  o  Pi-hahiroth,  ac  a 
aethant  trwy  ganol  y  mor  i'r  anialwch ;  a 
cherddasant  daith  tri  diwmod  yn  anialwch 
Etham,  a  gwersyllasant  ym  Marah. 

9  A  chychwynasant  o  Marah,  a  daethant  1 
Elim :  ac  yn  Elini  yr  ydoedd  deuddeg  o  ffyn- 
honnau  dwfr,  a  deg  a  thri  ugain  o  balmwydd; 
a  gv/ersyllasant  yno. 

10  A  chychwynasant  o  Elim,  a  gwersyllas- 
ant wrth  y  mor  coch. 

II  A  chychwynasant  oddi  wrth  y  mSr  cocli, 
a  gwersyllasant  yn  anialwch  Sin. 

12  Ac  0  anialwch  Sin  y  cycliwynasant,  ac  y 
gwersyllasant  yn  Dophcah. 

13  A  chychwynasant  o  Dophcab,  a  gwer- 
syllasant yn  Alus. 

14  A  chychwynasant  o  Alus,  a  gwersyllas- 
ant yn  Rephidim,  he  nid  oedd  dwfr  i'r  bobl 
I'w  yfed. 

15  A  chychwynasant  o  Rephidim,  a  gwer- 
syllasant yn  anialwch  Sinai. 

16  A  chychwynasant  o  anialwch  Sinai,  a 
gwersyllasaiit  yn  Cibroth-Hattaafah. 

17  A  chychwynasant  o  Cibroth-Hattaafah,  a 
gwersyllasant  yn  Haseroth. 

18  A  chychwynasant  o  Haseroth,  a  gwer- 
syllasant yn  Rithmah. 

19  A  chychwynasant  o  Rithmah,  a  gwer- 
syllasant yn  Rimmon- Pares.    • 

20  A  chychwynasant  o  Rimmon-Pares,  a 
gwersyllasant  yn  Libnah. 

21  A  chychwynasant  o  Libnah,  a  gwersyll- 
asant yn  Rissah. 

22  A  chychwynasant  o  Rissah,  a  gwersyll- 
asant yn  Cehelathah. 
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23  A  chychwynasant  o  Cehelathah,  a  gwer- 
syllasant ym  mynydd  Sapher. 

24  A  chychwynasant  o  fynydd  Sapher,  a 
gwersyllasant  yn  Haradah. 

25  A  cliycbwynasant  o  Haradah,  a  gwer- 
syllasant yin  Maceloth. 

26  A  chychwynasant  o  Maceloth,  a  gwersyll- 
asant yn  Tahatli, 

27  A  chychwynasant  o  Tahath,  a  gwersyll- 
asant yn  Tarah. 

28  A  chychwynasant  o  Tarah,  a  gwersyllas- 
ant ym  Mithcah. 

29  A  chychwynasant  o  Mithcah,  a  gwersyll- 
asant yn  Hasmonah. 

30  A  chychwynasant  o  Hasmonah,  a  gwer- 
syllasant ym  Moseroth. 

31  A  chychwynasant  o  Moseroth,  a  gwersyll- 
asant yn  Bene- Jaacan. 

32  A  chychwynasant  o  Bene- Jaacan,  a  gwer- 
syllasant yn  Hor-hagidgad. 

33  A  chychwynasant  o  Hor-hagidgad,  a 
gwersyllasant  yn  Jotbathah. 

34  A  chychwynasant  o  Jotbathah,  a  gwer- 
syllasant yn  Ebronah. 

35  A  chychwynasant  o  E))ronah,  a  gwersyll- 
asant yn  Esion-Gaber. 

36  A  chycliwynasant  o  Esion-Gaber,  a 
gwersyllasant  yn  anialwch  Sin;  hwnnw  yio 
Cades. 

37  A  chychwynasant  o  Cades,  a  gwersyllas- 
ant ym  mynydd  Hor,  y'nghwrr  tir  Edom, 

38  Ac  Aaron  yr  ofteiriad  a  aeth  i  fynu  i 
fynydd  Hor,  wrth  orchymyn  yr  Arslwydd  ; 
ac  a  fu  farw  yno,  yn  y  ddeugeinfed  flwyddyn 
wedi  dyfod  meibion  Israel  allan  o  dir  yr 
Aipht,  yn  y  pummed  mis,  ar  y  dydd  cyntaf 
o'r  mis. 

39  Ac  Aaron  oedd  fab  tair  blwydd  ar  hugain 
a  cliant  pan  fu  farw  ym  myuytld  Hor. 

40  A'r  brenhin  Arad,  y  Canaanead,  yr  hwn 
oedd  yn  trigo  yn  y  dehau  yn  nliir  Canaan,  a 
glybu  am  ddyfodiad  meibion  Israel. 

41  A  chychwynasant  o  fynydd  Hor,  a  gwer- 
syllasant yn  Salmonah. 

42  A  chychwynasant  o  Salmonah,  a  gwer- 
syllasant yn  Punon. 

43  A  chychwynasant  o  Punon,  a  gwersyllas- 
ant yn  Oboth. 

44  A  chychwynasant  o  Oboth,  a  gwersyllas- 
ant yn  Ije-Abarim,  ar  derfyn  Moab. 

45  A  chychwynasant  o  Ije-Abarim,  a  gwer- 
syllasant yn  Dibon-Gad. 

46  A  chychwynasant  o  Dibon-Gad,  a  gwer- 
syllasant yn  Almon-Diblathaim. 

47  A  chychwynasant  o  Almon-Diblathaim, 
a  gwersyllasant  ym  roynyddoedd  Abarim,  o 
flaen  Nebo. 

48  A  chychwynasant  o  fynyddoedd  Abarim. 
a  gwersyllasant  yn  rhosydd  Moab,  wrth  yr 
lorddonen,  ar  gyfer  Jericho. 

49  A  gwersyllasant  wrth  yr  lorddonen,  o 
Beth-Jesimoth  hyd  wastadedd  Sittim,  yn 
rhosydd  Moab. 

50  t  A  Uefarodd  yr.  Arglwydd  wrth  Moses, 
yn  rhosydd  Moab,  wrth  yr  lorddonen,  ar 
gyfer  Jericho,  gan  ddywedyd, 

61  Llefara  wrth   feibion    Israel,  a  dywed  . 
wrthynt,  Gan  eich  bod  chwi  yn  myned  dros 
yr  lorddonen,  i  dir  Canaan  ; 

52  Gyrrwch  ymaith  hoi!  drigolion  y  tir  o'cU 
blaen,  a  dinystriwch  eu  hoU  luniaii  hwyat ; 


NUMERI,  31,  33- 


dlnystriwch  hefyd  eu  hoU  ddelwau  tawdd,  a 
dU'wynwch  hefyd  eu  holl  jichelfeydd  hwynt. 

53  A  goresgynwch  y  tir,  a  thrigwch  ynddo  : 
canys  rlioddais  y  tir  i  chwi  i'w  berchennogi. 

54  Rhennwch  hefyd  y  tir  yn  etifeddiaeth 
rhwng  eich  teuluoedd  wrth  goelbren  ;  i'r  ami 
chwanegwch  ei  etifeddiaetli,  ac  i'r  ananil 
prinhewch  ei  etifeddiaeth  :  bydded  eiddo 
pob  un  y  man  lie  yr  el  y  coelbren  allan  iddo; 
yii  ol  llwythau  eich  tadau  yr  etifeddwch. 

55  Ac  oni  yrrwch  ymaith  breswvlwyr  y  tir 
o'ch  blaen ;  yna  y  bydd  y  rhai  a  wcddillwch 

0  honynt  yn  gethri  yn  eicii  llvgaid,  ac  yn 
ddrain  yn  eich  ystlysau,  a  blinaht  chv/i  yn  y 
tir  y  trigwch  ynddo. 

66  A  bydd,  mcgis  yr  amcenais  wneuthur 
iddynt  liwy,  y  gwnaf  i  chwi. 

PENNOD  34. 

1  Ttrfynau  y  \clad.     1(5  Enwau  y  rhai  a  rannant  y  tir. 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
gan  ddywedyd, 

2  Gorchymyn  i  feibion  Israel,  a  dywed  wrth- 
ynt,  Pan  ddeloch  chwi  i  dir  Canaan,  (dyma 
y  tir  a  syrth  i  chwi  yn  etifeddiaeth,  6P/gwlad 
Canaan  a'i  therfynau,) 

3  A'ch  tu  deliau  fydd  o  anialwch  Sin,  ger 
Haw  Edom :  a  therfyn  y  dehau  fydd  i  chwi  o 
gwrr  y  ni5r  heli  tu  a'r  dwyrain. 

4  A'ch  terfyn  a  amgylchyna  o'r  deliau  i  riw 
Acrabl)im,  ac  a  a  trosodd  i  Sin  ;  a'i  fynediad 
allan  fydd  o'r  dehau  i  Cades-Barnea,  ac  a  a 
allan  i  Hasar-Adar,  a  throsodd  i  Asmon  : 

6  A'r  terfyn  a  amgylchyna  o  Asmon  i  jifon 
yr  Aipht ;  a'i  fynediad  ef  allan  a  fydd  tu  a'r 
gorllewin. 

6  A  therfyn  y  gorllewin  fydd  y  m6r  mawr  i 
chwi;  sefy  terfyn  hwn  fydd  i  chwi  vn  derfvn 
gorllev/in. 

7  A  hwn  fydd  terfyn  y  gogledd  i  chwi :  o'r 
m6r  mawr  y  tueddwch  i  fynydd  Hor. 

8  O  fynydd  Hor  y  tueddwch  nes  dyfod  i 
Hamath ;  a  mynediaid  y  terfvn  fydd  i  Sedad. 

9  1  A'r  terfyn  a  %  allan  tu  a  Ziphron  :  a'i 
ddiwedd  ef  fydd  yn  Hasar-Enan :  hwn  fydd 
terfyn  y  gogledd  i  chwi. 

10  A  therfyn wch  i  chwi  yn  derfvn  y  dwvrain 
o  Hasar-Enan  i  Sepham. 

11  Ac  aed  y  terfyn  i  waered  o  Sepham  i  Rib- 
lah,  ar  d  u  dwyrain  Ain ;  a  disgyned  y  terfyn,  ac 
aed  hyd  ystlys  mor  Cinneretii  tu  a'r  dwyrain. 

12  A'r  terfyn  a  a  i  waered  tu  a'r  lorddbnen  • 
a  I  ddiwedd  fydd  y  mSr  heli.  Dyma  y  tir 
fydd  i  chwi  a'i  derfynau  oddi  amgvlch. 

13  A  gorchyniynodd  Moses  i  feibion  Israel 
gan  ddywedyd,  Dyiua  y  tir  a  rennwch  yn 
etifeddiaethau  wrtli  goelbren,  yrhwn  a  or- 
chymynodd  yr  Arglwydd  ei  roddi  i'r  naw 
llwyth,  ac  i'r  banner  llv/yth. 

14  Canys  cymmerasai  llwyth  meibion  Reu- 
ben yn  ol  if  eu  tadau,  a  llwyth  meibion  Gad 
yn  ol  if  eu  tadau,  a  lianner  llwyth  Manasseh, 
cymmerasant,  meddaf,  eu  h etifeddiaeth. 

15  Dau  Iwyth  a  banner  llwyth  a  gymmer- 
asant  eu  hetil^ddiaeth  o'r  tii  yma  i'r  lor- 
ddonen,  yn  agos  i  Jericho,  tu  a'r  dwyrain  a 
chodKid  hmd. 

16  1  Llefarodd  yr  Arglwydd  hefvd  wrth 
Moses,  gan  ddywedyd, 

17  Dyma  enwau  y  gwj>r  a  rannant  y  tir  vn 
etifeddiaethau  i  chwi :  Eleazar  yr  offeiriad 
a  Josua  raab  Nun.  ' 
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18  A.C  un  pennaeth  o  bob  llwyth  a  gymmer- 
^c">  1  rannu  y  tir  yn  etifeddiaethau. 
T^4*^i®!  '^^•'■'-^^  enwau  y  gwfc:  o  Iwvth 
Judah,  Caleb  mab  Jephunneh. 

20  Ac  o  Iwyth  meibion  Simeon,   Semuel 
mab  A)/imihud. 

oo  9  o^^*^^^-  ^""Jarain,  Elidad  mab  Cislon. 

"^'^..A  ^"«ci  mab  Jogli,  yn  bennaeth  o  Iwyth 
meibion  Dan.  ^^j-i-u 

23  O  feibion  Joseph,  Haniel  mab  Ephod,  ya 
bennaeth  dros  Iwyth  meibion  Manasseh. 

J4  Ceniuel  hefyd  mab  Siiihtan,  yn  bennaeth 
dros  Iwyth  meibion  Ephraim. 

25  Ac  Elisaphau  mab  Pliarnach,  yn  ben- 
naeth dros  Iwyth  meibion  Zabulon. 
HvL  i«!*J^^  ^efyd  mab  Assan,  yn  bennaeth 
dros  Iwyth  meibion  Issaci)ar. 

27  Ac  Ahihud  mab  Salomi,  yn  bennaeth 
dros  Iwyth  meibion  Aser. 

wL-^.^  T^o  pennaeth  dros  Iwyth   meibion 
Naphtah,  Pedahel  mab  Ammihud. 
29   Dyma  y  rhai  a  orchymynodd  yr   Ar- 
glwydd Iddynt  rannu  etifeddiaethau  i  tteib- 
lon  Israel,  yn  nhir  Canaan. 

PICIN'NOD  35. 

1  Rnoddi  wyth  dref  a  deugatn  a'u  penirefi  i'r  Lodaid 
a  urnesyr  6  C/,wech  o'r  rhai  hynny  yn  drefydd 
noddfa.  9  Cyfrauh  llawr%iddiaeth  :  31  ac  nas  aellir 
et  ddtwygio.  w"< 

ALLEFARODD  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
yn  rhosydd  Moab,  wrth  yr  lorddonen 
yn  agos  i  Jericho,  gan  ddvwedyd  ' 

2  Gorchymyn  i  feibion  Israel,  roddi  o  hon- 
ynt 1  r  Lefiaid,  o  etifeddiaeth  eu  meddiant 
ddinasoedd  i  drigoynddynt :  rhoddwcb  hefyd 
1  r  Lefiaid  faes  pentrelbl  wrth  y  dinasoedd 
o'u  hamgylch. 

3  A'r  dinasoedd  fyddant  iddynt  i  drigo  nn- 
ddynt-au  pentrefol  feusydd  fyddant  I'w 
hanifeihaid,  ac  i'w  cyfoeth,  ac  i'w  holl  fwyst- 
filod.  •' 

4  A  raeusydd  pentrefol  y  dinasoedd  y  rhai 
a  roddwch  i  r  Leflaid,  a  gyrhaeddant  6  fur  v 
ddinas  tu  ag  allan,  fll  o  gufyddau  o  amgvlch. 

5  A  mesurwch  o'r  tu  allan  i'r  ddinas,  o  du 
y  dw}Tain  ddwy  ill  o  gufyddau,  a  thu  a'r 
dehau  ddwy  fil  o  gufyddau,  a  thu  a'r  gor- 

I  ewm  ddwy  fll  o  gufyddau,  a  thu  a'r  gogledd 
ddwy  fll  0  gufyddau;  a'r  ddmas  fydd  yn  y 
canol :  hyn  fydd  iddynt  yn  feusydd  pentrefol 
y  dinasoedd. 

j^A^y^  dinasoedd  a  roddwch  i'r  Leflaid 
bydded  chweeh  yn  ddinasoedd  noddfa  y  rhai 
a  roddwch,  fel  y  gallo  y  llawruddiog  ffoi  yno  • 
a  rhoadwch  ddwy  ddinas  a  deugain  attvnt 
ynychwaneg.  "  ^ 

J  X^  holl  ddinasoedd  a  roddwch  i'r  Lefiaid 
fyddant  wyth  ddinas  a  deugain,  hwvut  a'u 
pentrefol  feusydd.  J      ^t  u 

8  A'r  dinasoedd  y  rhai  a  roddwch,  fydd  o 
leddiant  meibion  Israel :  oddi  ar  jt  ami  eu 
dinasoedd,  y  rhoddwcb  yn  ami ;  ac  oddi  ar  v 
prin,  y  rhoddwcb  yn  brin  :  pob  un  yn  ol  ei 
etifeddiaeth  a  etifeddant,  a  rydd  i'r  Lefiaid 
o'i  ddinasoedd. 

9  t  A  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth  MoseSs 
gan  ddywedyd,  ^ 

10  Llefara  wrth  feibion  Israel,  a  djwed 
wrthynt,  Pan  eloch  dros  yr  lorddonen  i  dir 
Canaan ; 

II  Yna  gosodwch  i  chwi  ddinasoedd ;  din- 
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asoe(Jd  noddfa  fyddant  i  chwi :  ac  yno  y  ffy  y 
Uawruddiog  a  laddo  ddyn  mewn  amryfusedd. 

12  A'r  dinasoedd  fyddant  i  chwi  yn  noddfa 
rhag  y  dialydd ;  fel  na  ladder  y  Uawruddiog, 
hyd  oni  safo  ger  bron  y  gynnulleidfa  mewn 
barn. 

13  Ac  o'r  dinasoedd  y  rhai  a  roddwch, 
chwech  fydd  i  cliwi  yn  ddinasoedd  noddfa. 

14  Talr  dinas  a  roddwcli  o'r  tu  yma  i'r  lor- 
ddonen,  a  tliair  dinas  a  roddwch  yn  nhir 
Canaan :  dinasoedd  noddfa  fyddant  hwy. 

15  I  feibion  Israel,  ac  i'r  dieithr,  ac  i'r  ym- 
deithydd  afyddo  yn  eu  mysg,  y  bydd  y  chwe 
dinas  hyn  yn  noddfa ;  fel  y  gallo  pob  un  a 
laddo  ddyn  mewn  amryfusedd,  ffoi  yno. 

16  Ac  OS  ag  offeryn  haiarn  y  tarawodd  ef, 
fel  y  bu  farw,  Uawruddiog  yw  efe :  Uadder  y 
Uawruddiog  yn  farw. 

17  Ac  OS  a  charreg  law,  yr  hon  y  byddai  efe 
farw  o'i  phlegid,  y  tarawodd  ef,  a'i  farw  ;  Uaw- 
ruddiog i/i^;  efe;  lladdery  Uawruddiog  yn  farw. 

18  Neu  OS  efe  a'i  tarawodd  ef  a  Uaw-fon,  yr 
hon  y  byddai  efe  farw  o'i  phlegid,  a'i  farw ; 
Uawruddiog  yw  efe :  Uadder  y  Uawruddiog 
yn  farw. 

19  Dialydd  y  gwaed  a  ladd  y  Uawruddiog : 
pan  gyfarfyddo  &g  ef,  efe  a'i  Uadd  ef. 

20  Ac  OS  mewn  cas  y  gwthia  efe  ef,  neu  y 
teifl  atto  mewn  bvvriad,  fel  y  byddo  efe  farw ; 

21  Neu  ei  daro  ef  a'i  law,  mewn  galanasdra, 
fel  y  byddo  farw :  Uadder  yn  farw  yr  hwn  a'i 
tarawodd ;  Uofrudd  yw  hwnnw :  dialydd  y 
gwaed  a  ladd  y  Uofrudd,  pan  gyfarfyddo  ag  ef. 

22  Ond  OS  yn  ddisymmwth,  heb  alanasdra, 
y  gwthia  efe"  ef,  neu  y  teifl  atto  un  oflferyn  yn 
ddifwriad ; 

23  Neu  ei  daro  ef  a  charreg,  y  byddai  efe 
farw  o'i  phlegid,  heb  ei  weled  ef;  a  pheri 
iddi  syrthio  arno,  fel  y  byddo  farw,  ac  efe 
heb  fod  yn  elyn,  ac  heb  geisio  niwed  iddo  ef : 

24  Yna  barned  y  gynnuUeidfa  rhwng  y  tar- 
avsydd  a  dialydd  y  gwaed,  yn  ol  y  barnedig- 
aethau  hyn. 

25  Ac  achubed  y  gynnulleidfa  y  Uofrudd  o 
law  dialydd  y  g\vaed,  a  throed  y  gynnulleidfa 
ef  i  ddinas  ei  noddfa,  yr  hon  y  ffodd  efe  iddi : 
a  thriged  yntau  ynddi  hyd  farwolaeth  yr 
arch-offeirlad,  yr  hwn  a  enneiniwyd  a'r  olew 
cyssegredig. 

26  Ac  OS  y  Uofrudd  gan  fyned  a  a  allan  o 
derfyn  dinas  ei  noddfa,  yr  hon  y  ffodd  efe 
iddi; 

27  A'i  gael  o  ddialydd  y  gwaed  allan  o  derf- 
yn dinas  ei  noddfa,  a  Uadd  o  ddialydd  y 
gTvaed  y  Uofrudd ;  na  rodder  hawl  gwaed  yn 
ei  erbyn : 

28  Canys  o  fewn  dinas  ei  noddfa  y  dyly 
drigo,  hyd  farwolaeth  yr  arch-offeiriad :  ac 
wedi  marwolaeth  yr  arch-offeiriad,  dychweled 
y  Uofrudd  i  dir  ei  etifeddiaeth. 

29  A  hyn  fydd  i  chwi  yn  ddeddf  farnedig 
trwy  eich  cenhedlaethau,  yn  eich  hoU  drig- 
fannau. 

30  Pwy  bynnag  a  laddo  ddyn,  wrth  a  ddy- 
•wedo  tystion  y  Ueddir  y  Uofrudd :  ac  un  tyst 
ni  chaiff  dystiolaethu  yn  erbyn  dyn,  i  beri 
iddo  farw. 

31  Hefyd,  na  chymmerwch  iawn  am  einioes 
y  Uofrudd,  yr  hwn  sydd  euog  i  farw;  ond 
lladder  ef  yn  farw. 

32  Ac  na  chymmerwch  iawn  gan  yr  hwn  a 
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ffodd  i  ddinas  el  noddfa,  er  cael  dychwelyd  t 
drigo  yn  y  tir,  hyd  farwolaeth  jt  offeiriad ; 

83  Fel  na  halogoch  y  tir  yr  ydych  ynd-do; 
canys  y  gwaed  hwn  a  haloga  y  tir :  a'r  tir  nl 
lanhgir  oddi  wrth  y  gwaed  a  dywallter  arno, 
ond  a  gwaed  yr  hwn  a'i  t}T\'alltodd. 

34  Am  hynny  nac  aflanha  y  tir  y  trigoch 
j-nddo,  yr  hwn  yr  ydwyf  fl  yn  preswyUo  yn 
ei  ganol :  canys  myfi  yr  Arglwydd  ydurgf  yo 
preswylio  y'nghanul  meibion  Israel. 

PENNOD  36. 

1  Bad  yn  rhaid  i  eti/ectaesau  5  bfiodi  yn  eu  llwythnu 
eu  hunain ;  7  rhaq  symmuilo  yr  etifeddiaeth  eddt 
torth  y  Uwyth.  10  Merdied  Salphaad  yn  prlodi 
meibion  eu  hewythr  fravid  eu  tad. 

PENNAU-cenedl  tylwyth  meibion  Gilead, 
mab  Machir,  mab  Manasseh,  o  dylwyth 
meibion  Joseph,  a  ddaetliant  hefyd,  ac  a 
lefarasant  ger  bron  Moses,  a  cher  bron  y  pen- 
naduriaid,  sef  pennau-cenedl  meibion  Israel ; 

2  Ac  a  ddywedasant,  Yr  Arglwydd  a  or- 
chymynodd  i'm  harglwydd  roddi  y  tir  yn 
etifeddiaeth  i  feibion  Israel  wrth  goelbren : 
a'ra  hargl^7dd  a  orchymynwyd  gan  yr  ar- 
GLWYDD,  i  roddi  etifeddiaeth  Salphaad  ein 
brawd  i'w  ferched. 

3  Os  hwy  a  fyddant  wragedd  i  rai  o  feibion 
Uwythau  eraill  meibion  Israel ;  yna  y  tynnir 
ymaith  eu  hetifeddiaeth  hwyrit  oddi  wrth 
etifeddiaeth  ein  tadau  ni,  ac  a'i  chwanegir  at 
etifeddiaeth  y  Uwyth  y  byddant  hwy  eiddynt: 
a  phrinheir  ar  randir  ein  hetifeddiaeth  ni. 

4  A  phan  fyddo  y  jubili  i  feibion  Israel,  yna 
chwanegir  eu  hetifeddiaeth  hwynt  at  eti- 
feddiaeth Uwyth  y  rhai  y  byddant  hwy  eidd- 
ynt :  a  thorrir  eu  hetifeddiaeth  hwynt  oddi 
wrth  etifeddiaeth  Uwyth  ein  tadau  ni. 

5  A  gorchymynodd  Moses  i  feibion  Israel, 
yn  ol  gair  yr  Arglwydd,  gan  ddywedyd,  Mae 
Uwyth  meibion  Joseph  yn  dywedyd  yn  un- 
iawn. 

6  Dyma  y  gair  a  orchym}Tiodd  yr  Ar- 
glwydd am  ferched  Salphaad,  gan  ddywedyd, 
Byddant  wragedd  i'r  rhai  y  byddo  da,  yn  eu 
golwg  eu  hun  ;  ond  i  rai  o  dylwj'th  Uwyth  eu 
tad  eu  hun  y  byddant  yn  wragedd. 

7  Felly  ni  threigla  etifeddiaeth  meibion  Is- 
rael 0  Iwyth  i  Iwyth :  canys  glynu  a  wna  pob 
un  o  feibion  Israel  yn  etifeddiaeth  Uwyth  ei 
dadau  ei  hun. 

8  A  phob  merch  yn  etifeddu  etifeddiaeth  o 
Iwvthau  meibion  Israel,  a  fydd  wraig  i  un  o 
dylwj'th  Uwyth  ei  thad  ei  hun  ;  fel  yr  eti- 
feddo  meibion  Israel  bob  un  etifeddiaeth  ei 
dadau  ei  hun. 

9  Ac  na  threlgled  etifeddiaeth  o  Iwyth  i 
Iwyth  arall;  canys  Uwythau  meibion  Israel 
a  lynant  bob  un  yn  ei  etifeddiaeth  ei  hun. 

10  Megis  y  gorchymynodd  yr  Arglwydd 
wrth  Moses,  felly  y  gwnaeth  merched  Sal- 
phaad. 

11  Canys  Malah,  Tirsah,  a  Hoglah,  a  Mil- 
cah,  a  Noah,  merched  Salphaad,  fuant  yn 
wragedd  i  feibion  eu  hewythredd. 

12  /  ivyr  o  dylwyth  Manasseh,  fab  Joseph, 
y  buant  yn  wragedd  ;  a  thrigodd  eu  hetifedd- 
iaeth  hwj'nt  wrth  Iwyth  tylwyth  eu  tad. 

13  Dyma  y  gorchymynion  a'r  barnedig- 
aethau  a  orchymynodd  yr  Arglwydd  i  feib- 
ion Israel,  trvv^y  law  Moses,  yn  rhosydd  Moab, 
wrth  yr  lorddonen,  ynagos  i  Jericho. 


PUMMED  LLYFR  MOSES,  YR  HWN  A  ELWIR 

DEUTERONOMIUM. 


PEira^OD  1. 

J  Araith  Motet  tfnniv>edd  y  ddeugeivftd  flwyddyn,  yn 
adrodd  ar  fyr  eiriau  yr  holl  ystori,  6  am  addtwid 
Duw.  13  am  osod  swyddorjion  arnynt,  19  am  ddanfon 
yr  ysbiwyr  i  ckwilio  y  wlad.  34  am,  ddigofaint  Duw 
am  eu  lianghrediniaeth,  41  a'u  hanufudd-'dod  hwy. 

DYMA  y  geiriau  a  ddywedodd  Moses  wrth 
holl  Israel,  o'r  tu  yma  i'r  lorddonen,  yn 
yr  anialwch,  ar  y  rhos  gyferbyn  t'rmdr  coch, 
rhwng  Paran,  a  Tophel,  a  Laban,  a  Haseroth, 
a  Dizahab. 

2  {Taith  un  diwrnod  ar  ddeg  ^dd  o  Horeb, 
flfordd  yr  eir  i  fynydd  Seir,  hyd  Cades- 
Barnea.) 

3  A  bu  yn  y  ddeugeinfed  flwyddyn,  yn  yr 
unfed  mis  ar  ddeg,  ar  y  dydd  cyntaf  o'r  mis, 
i  Moses  lefaru  wrth  feibion  Israel,  yn  ol  yr 
hyn  oil  a  orchymynasai  yr  Arglwydd  iddo 
ei  ddywedyd  wrthynt ; 

4  Wedi  iddo  ladd  Sehon  brenhin  yr  Amor- 
iaid,  yr  hwn  oedd  yn  trigo  yn  Hesbon,  ac  Og 
brenhin  Basan,  yr  hwn  oedd  yn  trigo  yn 
Astaroth,  o  fewn  Edrei ; 

5  O'r  tu  yma  i'r  lorddonen,  y'ngwiad  Moab, 
y  dechreuodd  Moses  egluro  y  gyfraith  hon, 
gan  ddywedyd, 

6  Yr  Arglwydd  ein  Duw  a  lefarodd  wrth- 
ym  ni  yn  Horeb,  gan  ddywedyd,  Digon  i  chwl 
dngo  hyd  yn  hyn  yn  y  mynydd  hwn  : 

7  Dychwelwch,  a  chychwynwch  rhagoch,  ac 
ewch  I  fynydd  yr  Amoriaid,  ac  i'w  holl  gyf- 
agos  leoedd ;  i'r  rJios,  i'r  mynydd,  ac  i'r  dyffr- 
yn,  ac  i'r  dehau,  ac  i  borthladd  y  mor,  i  dir 
y  Canaaneaid,  ac  i  Libanus,  hyd  yr  afon  faAvr 
afon  Euphrates. 

8  Wele,  rhoddais  y  wlad  o'ch  blaen  chwi  • 
ewch  i  mewn,  a  pherchennogwch  y  wlad  yr 
hon  a  dyngodd  yr  Arglwydd  i'ch  tadau 
chwi,  i  Abraham,  i  Isaac,  ac  i  Jacob,  ar  ei 
rhoddi  iddynt,  ac  i'w  had  ar  eu  hoi  hwynt. 

9  t  A  mi  a  leferais  wrthych  yr  amser  hwn- 
nw,  gan  ddywedyd,  Ni  allaf  fi  fy  hun  eich 
cynnal  chwi : 

10  Yr  Arglwydd  eich  Duw  a'ch  lliosogodd 
chwi ;  ac  wele  chwi  heddyw  fel  s6r  y  nefoedd 
0  liosowgrwydd. 

11  (Arglwydd  Dduw  eich  tadau  a'ch  cyn- 
nyddo  yn  fil  Uiosoccach  nag  ydych,  ac  a'ch 
bendithio,  fel  y  llefarodd  efe  wrthych  i) 

12  Pa  wedd  y  dygwn  fy  hun  eich  blinder, 
a  ch  baich,  a'ch  ymryson  chwi  ? 

13  Moeswch  i  chwi  w5^r  doethion,  a  deallus. 
a  rhai  hynod  trwy  eich  Uwytliau :  fel  v  go- 
sodwyf  hwynt  yn  bennau  arnoch  chwi' 

14  Acattebasoch  fi,  a  dywedasoch,  Davw 
gwneuthurypethaddywedaist. 

15  Cymmerais  gan  hynny  bennau  eich 
llwythau  chwi,  sef  gw^r  doethion,  a  rhai 
aynod,  ac  a  u  gwneuthum  hwynt  yn  bennau 
urnoch  ;  sef  yn  gapteniaid  ar  flloedd,  ac  yn 
gapteniaid  ar  gantoedd,  ac  yn  gapteniaid  ar 
Udegau  a  deugain.  ac  yn  gapteniaid  ar  ddeg- 
ao,  ac  yn  swyddogion  yn  eich  llwythau  chwi. 

10  A  r  amser  hwnnw  y  gorchymynais  i'ch 
barnwyr  chwi,  gan  ddywedyd,  Gwrandfiwch 
aoadieuon  rhwng  eich  brodyr,  a  bernwch  yn 
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gyfiawn  rhwng  gwr  a'i  frawd,  ac  a'rdielthr 
sydd  gyd  kg  ef. 

17  Na  chyduabyddwch  wynebau  mewn  barn ; 
gwrandgwch  ar  y  lleiaf,  yn  gystal  ag  ar  7 
mwyaf:  nac  ofnwch  wyneb  gwr;  oblegid  y 
farn  sydd  eiddo  Duw :  a'r  peth  a  fydd  rhy 
galed  i  chwi,  a  ddygwch  attaf  fi,  a  mi  a'i 
gwrandawaf. 

18  Gorchymynais  i  chwi  hefyd  yi-  amser 
hwnnw  yr  holl  bethau  a  ddylech  eu  gwneuth- 
ur. 

19  If  A  phan  fudasom  0  Horeb,  ni  a  gerdd- 
asom  trwy  yr  holl  anialwch  mawr  ac  ofnad- 
wy  hwnnw,  yr  hwn  a  welsoch  ffordd  yr  eir  i 
fynydd  yr  Amoriaid,  fel  y  gorchymynasai  yr 
Arglwydd  ein  Duw  i  ni :  ac  a  ddaethom  i 
Cades-Barn  ea. 

20  A  dywedais  wrthych,  Daethoch  hyd  fyn- 
ydd yr  Amoriaid,  yr  hwn  y  mae  yr  Arglwydd 
ein  Duw  yn  ei  roddi  i  ui. 

21  Wele,  yr  Arglwydd  dy  Dduw  a  roddes  y 
wlad  o'th  flaen  :  dos  i  fynu  a  pherchennoga 
hi,  fel  y  llefarodd  Arglwydd  Dduw  dy  dadau 
wrthyt ;  nac  ofna,  ac  na  Iwfrha. 

22  II  A  chwi  oil  a  ddaethoch  attaf,  ac  a  ddy- 
wedasoch,  Anfonwn  w;^  o'n  blaen,  a  hwy  a 
chwihant  y  wlad  i  ni,  ac  a  fynegant  bath  i  ni 
am  y  flordd  yr  awn  i  fynu  ar  hyd-ddi,  ac  am 
y  dinasoedd  y  deuwn  i  mewn  iddynt. 

23  A'r  peth  oedd  dda  yn  fy  ngolwg :  ac  mi 
a  gymmerais  ddeuddengwr  0  honoch.un  gwr 
o  hoh  llwyth. 

24  A  hwy  a  droisant,  ac  a  aethant  i  fynu  i'r 
mynydd,  ac  a  ddaethant  hyd  ddyfl"ryn  Escol 
ac  a'i  chwlliasant  ef. 

25  Ac  a  gymmerasant  0  ffrwyth  y  tir  yn  eu 
llaw,  ac  a't  dygasant  i  waered  attom  ni,  ac  a 
ddygasant  air  i  ni  drachefn,  ac  a  ddywed- 
asant,  Da  yw  y  wlad  y  mae  yr  Arglwydd 
em  Duw  yn  ei  rhoddi  1  ni. 

26  Er  hynny  ni  fynnech  fyned  i  fynu,  ond 
gwrthryfelasoch  yn  erbyn  gair  yr  Arglwydd 
eich  Duw. 

27  Grwgnachasoch  hefyd  yn  eich  pebyll,  a 
dywedasoch,  Am  gasau  o'r  Arglwydd  nyni, 
y  dug  efe  ni  allan  o  dir  yr  Aipht  i'n  rhoddi 
yn  llaw  yr  Amoriaid,  i'n  difetha. 

28  I  ba  le  yr  awn  i  fynu  ?  ein  brodyr  a'n 
digalonnasant  ni,  gan  ddywedyd,  Pobl  fwy  a 
hwy  na  nyni  ydynt;  dinasoedd  mawrion  a 
chaerog  hyd  y  nefoedd :  meibion  yr  Anac- 
'aid  hefyd  a  welsom  ni  yno. 

29  Yna  y  dywedais  wrthych,  Nac  arswyd- 
wch,  ac  nac  ofnwch  rhagddynt  hwy. 

30  Yr  Arglwydd  eich  Duw,  yr  hwn  sydd 
yn  myned  o'ch  blaen,  efe  a  ymladd  drosoch, 
yn  ol  yr  hyn  .oil  a  wnaeth  efe  eroch  chwi  yn 
yr  Aipht  o  flaen  eich  llygaid ; 

31  Ac  yn  yr  anialwch,  lie  y  gwelaist  fel  y'th 
ddug  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  fel  y  dwg  gwr 
e?  fab,  yn  yr  holl  fl^ordd  a  gerddasoch,  nes 
eich  dytod  i'r  man  yma. 

32  Etto  yn  y  peth  hyn  nl  chredasoch  chwi 
yn  yr  Arglwydd  eich  Duw;, 

33  Yr  hwn  oedd  yn  myned  o'ch  blaen  chwi 
ar  hyd  y  ffordd,  i  chwilio  i  chwi  am  le  i  wer- 
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gyllu ;  y  nos  mewu  tdn,  i  ddargos  i  chwi  pa 
flbcdil  yr  acch,  a'r  dydd  rnewa  cwnimwi. 

34  A  chlybu  yr  Arglwydd  lais  eicli  geiriau; 
ac  a  ddigiodd,  ac  a  dyngodd,  gan  ddywedyd, 

35  D'iau  na  chaiff  yr  un  o'r  dynion  hyn,  or 
genhedlacth  ddrwg  hon,  weled  y  wlad  dda 
yr  hon  y  tyngais  ar  ei  rhoddi  i'ch  tadau  chwi ; 

36  Oddi  eithr  Caleb  luab  Jephunneh:  efe 
a'i  gvvel  hi,  ac  iddo  ef  y  rhoddaf  y  wlad  y 
eangodd  efe  arni,  ac  i'v;  teibion  ;  o  achos  eyi- 
lawni  o  hono  wneuthur  ar  ol  yr  Arglwydd. 

37  Wrthyf  finnau  iiefyd  y  digiodd  yr  Ar- 
glwydd o'ch  plegid  chwi,  gan  ddywedyd, 
Tithau  hefyd  ni  chei  fyned  i  uiewn  yno, 

38  Josua  mab  Nun,  yr  hwn  sydd  yn  sefyll 
ger  dy  fron  di,  efe  a  a  i  mewu  yno  :  cadarnha 
di  ef ;  canys  efe  a'l  vhan  hi  yn  'Jtifeddiaeth  i 
Israel. 

39  Eich  plant  hefyd,  y  rhai  y  dywedasoch  y 
byddent  yn  yspail,  a'ch  meibion  chwi,  y  rhai 
ni  wyddant  heddyw  na  da  na  drwg,  hwynt- 
hwy  a  ant  i  mewn  yno,  ac  iddynt  hwy  y 
rhoddaf  hi,  a  hwy  a'i  percheunogant  hi. 

40  Trowch  chwithau,  ac  ewch  i'r  anialwch 
ar  hyd  ffordd  y  mQr  coch. 

41  Yna  yr  attebasocb,  ac  a  ddywedasoch 
wrthyf,  Pechasom  yn  erbyn  yr  Arglwydd  : 
nyni  a  awn  i  fynu  ac  a  ymladdwn,  yn  ol  yr  hyn 
oil  a  orchymynodd  yr  Arglwydd  ein  Duw 
i  ni.  A  gwisgasoch  bob  un  ei  arfau  rhyfel, 
ac  a  ymroisoch  i  fyned  i  fynu  i'r  mynydd. 

42  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrtbyf,  Dy- 
wed  wrthynt,  Nac  ewch  i  fynu,  ac  na  ryfel- 
wch ;  oblegid  nid  ydwyf  fl  yn  eich  mysg  chwi ; 
rhag  eich  taro  o  flaen  eich  gelynion. 

43  Felly  y  dywedais  wrthych ;  ond  ni  wran- 
dawsocb,  eithr  gwrthryfelasoch  yn  erbyn  gair 
yr  Arglwydd  ;  rhyfygasoch  hefyd,  ac  aethoch 
i  fynu  i'r  mynydd. 

44  A  daeth  allan  yr  Amoriaid,  oefZii  yn  trigo 
yn  y  mynydd  hwnuw,  i'ch  cyfarfod  chwi;  ac 
a'ch  ynilidiasant  fel  y  gwnai  gwenyn,  ac  a'ch 
difethasant  chwi  yn  Seir,  hyd  Hormah. 

45  A  dychwelasoch,  ac  wylasoch  ger  bron 
yr  Arglwydd  :  ond  ni  wrandawodd  jt  Ar- 
OLWYDD  ar  eich  lief,  ac  ni  roddes  glust  i  chwi. 

46  Ac  arhosasoch  yn  Cades  ddyddiau  lawer, 
megis  y  dyddiau  yr  arhosasoch  o'r  blaen. 

PENNOD  2. 

1  Moses  yn  myned  rhagddo  yn  yr  ystori  ;  ac  yn  dangos, 
nad  oedd  iddynt  hwy  a  wnaent  d'j'  Edomiaid,  9  na'r 
Moabiaid,  17  na'r  Arnmoniaid ;  2-1  ond  gorchfygu 
a  wnaethant  Sehon  yr  Amoriad. 

YNA  y  troisom,  ac  yr  aethom  i'r  anialwch, 
ar  hyd  ffordd  y  mor  coch,  fel  y  dywed- 
aaai  yr  Arglwydd  wrthyf,  ac  a  amgylchasom 
fynydd  Seir  ddyddiau  lawer. 

2  Llefarodd  yr  Arglwydd  hefyd  wrthyf, 
gan  ddywedyd, 

3  Digon  i  chwi  amgylchu  y  mynydd  hwn 
hyd  yn  hyn;  ymchweiwch  rhagoch  tu  a'r 
gogledd. 

4  A  gorchymyn  i'r  bobi,  gan  ddywedyd,  Yr 
ydych  i  dramwyo  trwy  derfynau  eich  brodyr, 
meibion  Esau,  y  rhai  sydd  yri  trigo  yn  Sen*  : 
a  hwythau  a  ofnant  rhagoch :  ond  ymged- 
wch  yn  ddyfal. 

5  Nac  ymyn-wch  amynt:  o  herw)'dd  ni 
roddaf  i  chwi  o'u  tir  h\v}'nt  gyraraaint  a  lied 
troed ;  canys  yn  etifeddiaeth  i  PJsau  y  rhodd- 
ais  fynydd  Seir ; 


l*« 


6  Frynwch  fwyd  ganddynt  am  arian,  fel  y 
bwyttaoch  :  a  phrynwch  hefyd  ddwfr  gan- 
ddynt am  arian,  fel  yr  yfoch. 

7  Canys  yr  Arglwydd  dy  Dduw  a'th  fen- 
dithiodd  di  yn  holl  waith  dy  law  :  gwybu  dy 
gerdded  yn  yr  anialwch  mawr  hwn :  y  deu- 
gain  mlynedd  hyn  y  bu  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  gyd  a  thi,  ni  bu  arnat  ei^ieu  dim. 

8  Ac  wedi  ein  myned  heibio  oddi  wrth  ein 
brodyr,  meibion  Esau,  y  rhai  vdynt  yn  trigo 
yn  Seir,  o  ffordd  y  rhos  o  Elath,  ac  o  Esion- 
Gaber,  ni  a  ddychwelasom,  ac  a  aethom  ar 
hyd  ffordd  anialwch  Moab. 

9  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrthyf,  Na 
orfchrymma  Moab,  ac  nac  ymgynnuU  i  ryfel 
yn  eu  herbyn  hwynt :  oblegid  ni  roddaf  i  ti 
feddiant  o'i  dir  ef ;  o  herwydd  i  feibioo  Lot 
y  rhoddais  Ar  yn  etifeddiaeth. 

10  (Yr  Emiaid  o'r  blaen  a  gyfanneddasant 
ynddi;  pobl  fawr  ac  ami,  ac  uchel,  fel  yr 
Anaciaid ; 

11  Yn  gawri  y  cymmerwyd  hwynt  hefyd, 
fel  yr  Anaciaid;  a'r  Moabiaid  a'u  galwent 
hwy  yn  Emiaid. 

12  Yr  Horiaid  hefyd  a  breswyliasant  yn 
Seir  o'r  blaen ;  a  meibion  Esau  a  ddaeth  ar 
eu  hoi  hwynt,  ac  a'u  difethasant  o'u  blaen,  a 
thrigasant  yn  eu  lie  hwynt,  fel  y  gwnaeth 
Israel  i  wlad  ei  etifeddiaeth  yntau,  yr  hon  a 
roddes  yr  Arglwydd  iddynt.) 

13  Y7ia  y  dywedais,  Cyfodwch  yn  awr,  a 
thramwywch  rhagoch  dros  afon  Zared.  A  ni 
a  aethom  dros  afon  Zared. 

14  A'r  dyddiau  y  cerddasom  o  Cades-Baniea, 
hyd  pan  ddaethom  dros  afon  Zared,  oedd 
onid  dwy  flynedd  deugain ;  nes  darfod  hoU 
genhedlaeth  y  gw;^r  o  ryfel  o  ganol  y  gwer- 
syllau,  loi  y  tyngasai  yr  Arglwydd  wrthynt. 

15  Canys  Haw  yr  Arglwydd  ydoedd  yn  eu 
herbyn  hwynt,  i'w  torri  hwynt  o  gahol  y 
gwersyll,  hyd  oni  ddarfuant. 

16  t  A  bu,  wedi  darfod  yr  holl  ryfelwjT  a'u 
marw  o  With  y  bobloedd, 

17  Lefaru  o'r  Arglwydd  wrthyf,  gan  ddy- 
wedyd, 

18  Tydi  heddyw  wyt  ar  fyned  trwy  derfynau 
Moab,  seftrwy  Ar : 

19  A  phan  ddelech  di  gyferbyn  %  meibion 
Amnion,  na  orthrymma  hwynt,  ac  nac  ym- 
yrr  amynt ;  oblegid  ni  roddaf  feddiant  o  dir 
meibion  Ammon  i  ti ;  canys  rhoddais  ef  yn 
etifeddiaeth  i  feibion  Lot. 

20  (Yn  wlad  cawri  hefyd  y  cyfrifwyd  hi: 
cawri  a  breswyliasant  ynddi  o'r  blaen;  a'r 
Arnmoniaid  a'u  galwent  hwy  yn  Zamzum- 
miaid : 

21  Pobl  fawr  ac  ami,  ac  uchel  fel  3T  Anac- 
iaid ;  a'r  Arglwydd  a'u  difethodd  hwynt 
o'u  blaen  hwy ;  a  hwy  a  ddaethant  ar  eu  hoi 
hwynt,  ac  a  drigasant  yn  eu  He  hwynt. 

22  Fel  y  gwnaeth  i  feibion  Esau,  y  rhai  sydd 
yn  trigo  yn  Seir,  pan  ddifethodd  efe  yr  Hor- 
iaid o'u  blaen,  fel  y  daethant  ar  eu  hoi  hwynt, 
ac  y  trigasant  yn  eu  He  hwynt,  hyd  y  dydd 
hwn; 

23  FeHy  am  yr  Aflaid,  y  rhai  oedd  yn  trigo 
yn  Haserim,  hyd  Azzah,  y  Caphtoriaid,  y  rhai  - 
a  ddaethant  allan  oCaphtor,  a'u  difethasant 
hwy,  ae  a  drigasant  yn  eu  He  hwynt.) 

24  1  Cyfodwch,  cychwynwch,  ac  ewch  dros 
afon  Arnon:  wele,  rhpddais  yn  dy  law  di 
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Sehon  brenhin  Hesbon,  yr  Amoriad,  a'i  wlad 
ef ;  dechreu  eu  meddiannu  hi,  a  rhyfela  yn 
ei  erbyn  ef. 

25  Y  dydd  hwn  y  declireuaf  roddi  dy  arswyd 
a'th  ofn  di  ar  y  bobloedd  dan  yr  holl  nefoedd : 
y  rhai  a  glywant  dy  enw  di,  a  ddychrynant, 
ac  a  lesgant  rliagot  ti. 

26  1  A  mi  a  anfonais  genhadau  o  anialwch 
Cedemoth,  at  Sehon  brenhin  Hesbon,  d  geir- 
iau  heddwch,  gan  ddywedyd, 

27  Gad  i  ml  fyned  trwy  dy  wlad  di :  ar  hyd 
y  brif-flfordd  y  cerddaf;  ni  chiliaf  i'r  tu  dehau 
nac  i'r  tu  aswy. 

28  Gwerth  fwyd  am  arian  i  ml,  fel  y  bvv7t- 
tawyf ;  a  dyro  ddwfr  am  arian  i  mi,  fel  yr 
yfwyf :  ar  fy  nhraed  yn  unig  y  tramwyaf ; 

29  (Pelygwnaeth  meibion  ilsau  i  mi,  y  rhai 
•ydd  yn  trigo  yn  Seir,  a'r  Moabiaid,  y  rhai 
sydd  yn  trigo  yn  Ar;)  hyd  onid  elvvyf  dro8 
yr  lorddonen,  i'r  wlad  y  mae  yr  Arglwydd 
ein  Duw  yn  ei  rhoddi  i  ni. 

30  Ond  ni  fynnai  Sehon  brenhin  Hesbon 
ein  goUwng  heb  ei  law :  oblegid  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  a  galedasai  ei  yspryd  ef,  ac  a  gad- 
arnhasai  ei  galon  ef,  er  mwyn  ei  roddi  ef  yn 
dy  law  di :  megis  heddyw  y  gwelir. 

31  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrthyf, 
Wele,  dechreuais  roddi  Sehon  a'i  wlad  o'th 
flaen  di :  dechreu  feddiannu,  fel  yr  etifedd- 
ech  ei  wlad  ef. 

32  Yna  Sehon  a  ddaeth  allan  i'n  cyfarfod 
ni,  efe  a'i  holl  bobl,  i  ryfel  yn  Jahas. 

33  Ond  yr  Arglwydd  ein  Duw  a'i  rhoddes 
ei  on  blaen  ;  ac  ni  a'i  tarawsom  ef.  a'i  feib- 
ion,  a'i  holl  bobl  : 

34  Ac  a  ennillasom  ei  holl  ddinasoedd  ef 
yr  amser  hwnnw,  ac  a  ddifrodasom  bob  dinas, 
yn  wyr,  yn  wragedd,  yn  biant ;  ac  ni  adawsom 
uu  y'ngweddill. 

35  Ond  ysglyfaethasom  yr  anifeiliaid  i  ni, 
a«  yspad  y  dinasoedd  y  rhai  a  ennillasom. 

36  q  Aroer,  yr  hon  sydd  ar  fln  afon  Arnon,  ac 

*'-^^^i",t^  ^'"¥  *^  >'''  ^fo"'  ^  iiyd  at  Gilead, 
ni  bu  ddinas  a'r  a  ddiangodd  rhagom :  yr  Ar- 
glwydd ein  Duw  a  roddes  y  cwbl  o'n  blaen  ni. 

37  Yn  unig  ni  ddaethost  i  dir  meibion 
Ammon,  *e/  holl  Ian  afon  Jabboc,  nac  i 
ddinasoedd  y  mvnydd,  nac  i'r  holl  koedd  a 
waharddasai  yr  Arglwydd  ein  Duw  i  ni 

PENNOD  3. 

'  i^*"^/^^^'  ^Shrenhin  Basan:   11  maint  ei  wely  tf. 
it»  a  rhoddi  iddo  gennad  I'w  gweled  hi. 

Y^ftw.L^'S^'""''  ^"^  ^X  esgynasom  ar  hyd 
HHo  m'^'^u  ^^f^^'  ac  Og  brenhin  Bajsan  a 

f  ryfeU  M?ei  '^^^'''^  ''^'  '^'  ^''  ^^^oht, 
2  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrthvf  "NTao 

half  hnw  ^^^•S^^7"w'^^  ''^  ^'  y  rhoffi'ef  a'i 
holl  bobl,  a  1  wlad;  a  thi  a  wnei  iddo  fel  v 
gwuaethost  i  Sehon  brenhin  yr  Amoriald  vr 
hwn  oedd  yn  trigo  yn  Hesbon.  '*^"*^"^^^-  ^^ 
vlf^y  y^.  ^i^GLWYDD  ein  Duw  a  roddes 
ho  f  h^hl  ''°  "^^  "^l  ^S  brenhin  Basan,  a' 

A  ?.l'.  ^°  °i  ai  tarawsom  ef  hvd  na 
adawyd  iddo  un  y'ngweddill  •  '  ^ 

4  Ac  a  ennillasom  ei  holl  ddiiiasoedd  ef  vr 
amser  hwnnw,  fel  nad  oedd  ddinas  na^riv^ 
a^om  oddi  arnynt ;  tri  ug^in  din^  hoU  wfad 
Argob.  brenhiniaeth  Og  o  fe^vn  BasaS 


5  Yr  holl  ddinasoedd  hyn  oedd  gedyrn  o 
furiau  uchel,  pyrth,  a  barrau,  heb  law  dinas- 
oedd heb  furiau  lawer  iawn. 

6  A  difrodasom  hwynt,  fel  y  gwnaethom  1 
Sehon  brenhin  Hesbon,  gan  ddifrodi  o  bob 
dmas  y  gwyr,  y  gwragedd,  a'r  plant. 

7  Ond  yr  holl  anifeiliaid  ac  yspail  y  dinas-- 
oedd  a  ysglyfaethasom  i  ni  ein  hunain. 

8  A  ni  a  gymmerasom  yr  amser  hwnnw  o 
law  dau  frenhin  yr  Amoriaid  v  wlad  o'r  tu 
yma  i'r  lorddonen,  o  afon  Arnon  hyd  fvnvdd 
Hermon;  •/     j  j 

9  (Y  Sidoniaid  a  alwant  Hermon  yn  Sirion. 
a  r  Amoriaid  a'i  galwant  Sonir ;) 

10  Holl  ddinasoedd  y  gwastad,  a  holl  Gil- 
ead, a  hoU  Basan  hyd  Selchah,  ac  Edrei, 
dinasoedd  brenhiniaeth  Og  o  fewn  Basan 

11  Oblegid  Og  brenhin  Basan  yn  unig  a 
adawsid  o  weddill  y  cawri :  wele,  ei  wely  ef 
oedd  wely  haiarn :  onid  y?v  hwnnw  yn  Kab- 
bath  meibion  Amnion  ?  haw  cufydd  oedd  e^ 
hj^d,  a  phedwar  cufydd  ei  led,  wrth  gufydd 
gwr. 

12  A'r  wlad  hon  a  berchennogasom  ni  yr 
amser  hwnnw,  o  Aroer  yr  hon  sydd  wrth 
afon  Arnon,  a  banner  mynydd  Gilead,  a'i 
ddinasoedd  ef  a  roddais  i'r  Keubeniaid  ac 
1  r  Gadiaid. 

13  A'r  gweddill  o  Gilead,  a  holl  Basan,  sej 
brenhiniaeth  Og,  a  roddais  i  banner  llwyth 
Manasseh ;  sef  holl  wlad  Argcb,  a  holl  Basan, 
yr  hon  a  elwid  Gwlad  y  cawri. 

14  Jair  mab  Manasseh  a  gymmerth  holl 
wlad  Argob,  hyd  fro  Gesuri,  a  Maachathi ;  ac 
a  u  galwodd  hwynt  ar  ei  enw  ei  hun,  Basan 
Hafoth-Jair,  hyd  y  dydd  hwn. 

15  Ac  i  Machir  y  rhoddais  i  Gilead. 

16  Ac  i'r  Reubeniaid,  ac  i'r  Gadiaid,  y 
rhoddais  o  Gilead  hyd  afon  Arnon,  banner 
yr  afon  a'r  terfyn,  ac  hyd  yr  afon  Jabboc. 
terfyn  meibion  Ammon : 

17  Hefyd  y  rhos,  a'r  lorddonen,  a'r  terfyn 

0  Cinnereth  hyd  for  y  rhos,  sef  y  mOr  heli, 
dan  Asdoth-Pisgah,  tu  a'r  dwyrain. 

18  t  Gorchymynais  hefyd  i  chwi  >t  amser 
hwnnw,  gan  ddywedyd,  Yr  Arglwydd  eich 
pvvf  a  roddes  i  chwi  y  wlad  hon  i'w  medd- 
iannu :  ewch  drosodd  yn  arfog  o  flaen  eich 
brodyr  meibion  Israel,  pob  rhai  pvbyr  o 
honoch. 

19  Yn  unig  eich  gwragedd,  a'ch  plant,  a'ch 
anifeiliaid,  (gwn  fod  llawer  o  anifeiliaid  i 
chm,)  a  drigant  yn  eich  dinasoedd  a  roddais 

1  chwi. 

20  Hyd  pan  wnelo  yi-  Arglwydd  i'ch  brodyr 
orphwyso  fel  chwithau,  a  meddiannu  o  hon- 
ynt  hwythau  y  wlad  y  mae  yr  Arglwydd 
eich  Duw  yn  ei  rhoddi  iddynt  dros  yr  lor- 
ddonen :  yna  dychwelwch  bob  un  i'w  etifedd- 
laeth  a  roddais  i  chwi. 

21  1  Gorchymynais  hefyd  i  Josua  yr  amser 
hwnnw,  gan  ddywedyd,  Dy  lygaid  di  a  wel- 
«mt  yr  hyn  oil  a  wnaeth  yr  Arglwydd  eich 
Duw  1  r  ddau  frenhin  hyn :  felly  y  gwna  yr 
Arglwydd  i'r  hoU  deyrnasoedd  yr  ydwyt  ti 
yn  myned  drosodd  attynt. 

22  Nac  ofnwch  hwynt :  oblegid  yr  Ar- 
glwydd eich  Duw,  efe  a  ymladd  drosoch 
oliwi. 

23  Ac  erfyniais  ar  yr  Arglwydd  yr  aiuser 
hwnnw,  gan  ddywedj'd. 
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24  O  Arglwtdd  Dduw,  tydi  a  ddechreuaist 
ddangos  i'th  was  dy  fawredd,  a'th  law  gad- 
am;  oblegid  pa  Dduw  sydd  yn  y  nefoedd, 
neu  ar  y  ddaear,  yr  liwn  a  vveitlireda  yn  ol 
dy  weithredoedd  a'th  nerthocdd  di  ? 

25  Gad  i  mi  fyned  dros«dd,  attolug, a  gweled 
y  wlad  dda  sydd  dros  yr  loi-ddonen,  a'r  myn- 
ydd  da  hwnnw,  a  Libanus. 

26  Ond  yr  Arglwydd  a  ddigiasai  wrthyf 
o'ch  plegid  cbwi,  ac  ni  wrandawodd  arnaf : 
ond  dywedyd  a  wnaeth  yr  Arglwydd  wrthyf, 
Digon  yw  hynny  i  ti,  na  chwanega  lefaru 
wrthyf  mwy  am  y  peth  hyn. 

27  Dos  i  fynu  i  ben  Pisgah,  a  dyrchafa  dy 
lygaid  tu  a'r  gorllewin,  a'r  gogledd,  a'r  debau, 
a'r dwyrain,  ac  edrych  arni  a'lh  ij'gaid :  obleg- 
id ni  chei  di  fyned  dros  yr  lorddonen  hon. 

28  Gorchymyn  hefyd  i  Josua,  a  nertha  a 
chadarnha  ef  >  oblegid  efe  a  a  drosodd  o  flaen 
y  bobi  yma,  ac  efe  a  ran  iddynt  yn  etifedd- 
laeth  y  wlad  yr  lion  a  vveli  di. 

29  Felly  aros  a  wnaethom  yn  y  dyffryn  gyf- 
erbyn  a  Beth-peor. 

PENjS'OD  4. 

1  Annog  y  bobl  i  ufudd-dod.    41  Most»  yn  appwyntio 
y  tair  dinas  nodd/a,  o'r  tu  hwnnw  i'r  lorddonen. 

BELLACH  gan  hynny,  O  Israel,  gwrando 
ar  y  deddfau  ac  ar  y  barnedigaethau  yr 
ydwyf  yn  eu  dysgu  i  chwi  Vw  gwiieuthur ; 
fel  y  byddoch  byw,  ac  yr  eloch,  ac  y  medd- 
iannoch  y  wlad  y  mae  Arglwydd  Dduw  eich 
tadau  yn  ei  rhoddi  i  chwi. 

2  Na  chwanegwch  at  y  gair  yr  ydwyf  yn  ei 
orchymyn  i  chwi,  ac  na  leibewch  ddim  o 
bono  ef,  gan  gadw  gorchymynion  yr  Ar- 
glwydd eich  Duw,  y  rhai  yr  wyf  fi  yn  eu 
gorchymyn  i  chwi. 

8  Eich  llygaid  chwi  oedd  yn  gweled  yr 
hyn  a  wnaeth  yr  Arglwydd  am  Baal-peor ; 
oblegid  pob  gwr  a'r  a  aeth  ar  ol  Baal-peor, 
yr  Arglwydd  dy  Dduw  a'i  difethodd  ef  o'th 
blith  di. 

4  Ond  chwi  y  rhai  oeddych  yn  glynu  wrth  yr 
Arglwydd  eich  Duw,  byw  ydych  heddyw  oil. 

5  Wele,  dysgais  i  chwi  ddeddfau  a  barnedig- 
aethau, fel  y  gorchymynodd  yr  Arglwydd 
fy  Nuw  i  mi ;  i  wneuthur  o  honoch  felly,  yn 
y  wlad  yr  ydych  ar  fyned  i  mewn  iddi  i'w 
meddiannu. 

6  Cedwch  gan  hynny,  a  gwnewch  hwynt: 
oblegid  hyn  yiv  eich  doethineb,  a'ch  deall 
chwi,  y'ngolwg  y  bobloedd,  y  rhai  a  glywant 
yr  holl  ddeddfau  hyn,  ac  a  ddywedant,  Yn 
ddiau  pobl  ddoeth  a  deallus  yw  y  genedl 
fawr  hon. 

7  Oblegid  pa  genedl  mor  fawr,  yr  hon  y 
mae  Duw  iddi  yn  nesau  atti,  fel  yr  Ar- 
glwydd ein  Duw  ni,  ym  mhob  dim  a'r  y 
galwom  arno  ? 

8  A  pha  genedl  m,or  f&vnc,  yr  hon  y  mae  iddi 
ddeddfau  a  barnedigaethau  cyfiawn,  megis 
yr  holl  gyfraith  hon  yr  ydwyf  fl  yn  ei  rhoddi 
neddyw  ger  eich  bron  chwi  ?. 

9  Ond  gochel  arnat,  a  chadw  dy  enaid  yn 
ddyfal,  rhag  anghoflo  o  honot  y  pethau  a 
weiodd  dy  lygaid,  a  chiiio  o  honynt  allan  o'th 
galon  di  holl  ddyddiau  dy  einioes ;  ond  hys- 
bysa  hwynt  i'th  feibion,ac  i  feibiondyfeibion: 

10  Sef  y  dydd  y  sefaist  ger  bron  yr  Ar- 
GLWYDD  dy  Dduw  yn  Horeb,  pan  ddywedodd 


yr  Arglwydd  wrthyf,  CynnuU  i  mi  y  bobl, 
fel  y  gwnelwyf  iddynt  glywed  fy  ngeiriau,  y 
rhai  a  ddysgant  i'm  hofni  i,  yr  holl  ddyddiau 
y  byddont  fyw  ar  y  ddaear,  ac  y  dysgont 
hwynt  i'w  meibion. 

11  A  nesasoch,  a  safasoch  dan  y  mynydd ; 
a'r  mynydd  oedd  yn  Uosgi  gan  dan  hyd  en- 
trych  awyr,  yn  dywyllwch,  a  chwmmwl,  a 
thywyllwch  dudew. 

12  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrthych  (f 
ganol  y  tan,  a  chwi  a  glywsoch  lais  y  geiriau, 
ac  nid  oeddych  yn  gweled  Hun  dim,  ond  llais, 

13  Ac  efe  a  fynegodd  i  chwi  ei  gyfammod  a 
orchymynodd  efe  i  chwi  i'w  wneuthur,  sef 
y  Dengair;  ac  a'u  hysgrifenodd  hwynt  ar 
ddwy  lech  faen. 

14  t  A'r  Arglwydd  a  orchymynodd  i  mi 
yr  amser  hwnnw  ddysgu  i  chwi  ddeddfau,  a 
barnedigaethau,  i  wneuthur  o  honoch  hwynt 
yn  y  wlad  yr  ydych  chwi  yn  myned  iddi  i'w 
meddiannu. 

15  Gwyliwch  gan  hynny  yn  ddyfal  ar  eich 
eneidiau,  (oblegid  ni  welsoch  ddim  llun  yn  y 
dydd  y  llefarodd  yr  Arglwydd  wrthyct  yn 
Horeb,  o  ganol  y  tan,) 

16  Rhag  ymlygru  o  honoch,  a  gwneuthur  i 
chwi  ddelw  gerfledig,  cyffelybrwydd  un  ddelw, 
llun  gwrryw  neu  fenyw, 

17  Llun  un  anifail  a'r  sydd  ar  y  ddaear, 
llun  un  aderyn  asgellog  a  eheda  yn  yr  awyr, 

18  Llun  im  ymlusgiad  ar  y  ddaear,  llun  un 
pysgodyn  a'r  y  sydd  yn  y  dyfroedd  dan  y 
ddaear ; 

19  Hefyd  rhag  dyrchafu  o  honot  dy  lygaid 
tu  a'r  nefoedd,  a  gweled  yr  haul,  a'r  Ueuad, 
a'r  sgr,  sef  holl  lu  y  nefoedd,  a'th  yrru  di  i 
ymgrymmu  iddynt,  a  gwasanaethu  o  honot 
hwynt,  y  rhai  a  rannodd  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  i'r  holl  bobloedd  dtin  yr  holl  nefoedd. 

20  Ond  yr  Arglwydd  a'ch  cymmerodd  chwi, 
ac  a'ch  dug  chwi  allan  o'r  pair  haiarn,  o'r 
Aipht,  i  fod  iddo  ef  yn  bobl,  yn  etifeddiaeth; 
fel  y  gwelir  y  dydd  hwn. 

21  A'r  Arglwydd  a  ddigiodd  wrthyf  am 
eich  geiriau  chwi,  ac  a  dyngodd  nad  awn  1 
dros  yr  lorddonen,  ac  na  chawn  f  jued  i  mewn 
i'r  wlad  dda,  yr  hon  y  mae  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  yn  ei  rhoddi  i  ti  yn  etifeddiaeth. 

22  Oblegid  byddaf  farw  yn  y  wlad  hon ;  ni 
chaf  fi  fyned  dros  yr  lorddonen :  ond  chwy- 
chvn  a  ewch  drosodd,  ac  a  feddiennwch  y 
wlad  dda  honno. 

23  Ymgedwch  arnoch  rhag  anghofio  cyfam- 
mod  yr  Arglwydd  eich  Duw,  yr  hwn  a  am- 
mododd  efe  a  chwi,  a  gwneuthur  o  honoch  1 
chwi  ddelw  gerfledig,  llun  dim  oil  a  wahardd- 
odd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i  ti. 

24  Oblegid  yr  Arglwydd  dy  Dduw  sydd  dan 
ysol,  a  Duw  eiddigus. 

25  11  Pan  genhedlych  feibion,  ac  wyrion,  a 
hir-drigo  o  honoch  yn  y  wlad,  ac  ymlygru  o 
honoch,  a  gwneuthur  o  honoch  ddelw  gerf- 
ledig, Hun  dim,  a  gwneuthur  drygioni  y'ngol- 
wg yr  Arglwydd  dy  Dduw  i'w  ddigio  ef ; 

26  Galw  yr  ydwyf  yn  dystion  yn  eich  erbyn 
chwi  heddyw  y  nefoedd  a'r  ddaear,  gan  ddar- 
fod  y  derfydd  am  danoch  yn  fuan  oddi  ar  y 
tir  yr  ydych  yn  myned  dros  yr  lorddonen 
iddo  i'w  feddi«.nnu :  nid  estynwch  ddyddiau 
ynddo,  ond  gan  ddifetha  y'ch  difethir. 

27  A'r  Arglwydd  a'ch  gwasgara  chwi  ym 
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walth  dwylaw  dyn,  i^ef  pren  a  maen,  y  rhai 
nl  welant,  ac  ni  chlywant,  ac  ni  fwyttdnt,  ac 
ni  aroglant. 

29  Os  (Kldi  yno  y  ceisi  yr  Arglwydd  dy 
Dduw,  ti  a'l  cei  ef,  os  ceisi  ef  a'th  boll  galon 
ac  a'th  boll  enaid.  ' 

80  Pan  gyfyngo  arnat,  a  digwvddo  yr  boll 
bethau  byu  i  ti,  yn  y  dyddiau'diweddaf  os 
dycbweli  at  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  a  gwran- 
daw  ar  ei  lais  ef: 

31  (O  berwydd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  svdd 
Dduw  trugarog  ;)  ni  cdy  cte  di,  ac  ni'tb  ddi- 
fetba,  ac  nid  angbofia  gyfaniniod  dy  dadau 
yr  bwn  a  dyngodd  efe  withvnt. 

32  Canys  yniolyn  yn  awr  am  y  dyddiau  gynt 
a  lu  otb  flaen  di,  o'r  dydd  y  creodd  Duw 
ddyn  ar  y  ddaear,  ac  o'r  7iaill  gwrr  i'r  nef- 
oedd  byd  y  cwrr  arall  i'r  nefoedd  a  fu  megis 
y  ttiawrbetb  bwn,  neu  a  glybuwyd  ei  gyfl'elyb 

33  A  glybii  pobl  lais  Duw  yn  llefaru  o  ganol 
y  tan,  tel  y  cly  waist  ti,  a  l)y  w  ? 

34  A  brotbdd  un  livw  ddyfod  i  gymmeryd 
Iddo  genedl  o  ganol  cenedl,  trw^  brofedig- 
a.ethau,  trvvj  arwyddion,  a  tbrwy  ryfeddodau 
a  thrwy  ryfel,  a  tbrwy  law  gadarn,  a  tbrwy 
iraicb  estynedig,  a  tbrwy  ofn  niawr   fel  yr 


mai  yr  Arglwydd  sydd  Dduw,  nad  oes  neb 
arall  ond  efe. 

M  P'^"'^I^'-:dd  y  parodd  I  ti  glywed  ei  lais, 
1  til  liyflTurddi  di ;  ac  ar  y  ddaear  y  parodd  i 
ti  weied  ei  dan  niawr,  a  tbi  a  glvwaist  o 
ganol  y  tan  ei  eiriau  ef.  e  j        i-  ^ 

37  Ac  0  acbos  iddo  garu  dy  dadau,  am 
bynny  y  dewisodd  efe  eu  bad  bwvnt  ar  eu 
bol ;  ac  a  tb  ddug  di  o'i  flaen,  a'i  favvr  allu 
allan  o'r  Aipbt :  ' 

38  I  yrru  cenhedloedd  mwy  a  cbryfach  na 
thi  yniaitb  o'th  flaen  di,  i^b  ddwyn  di  1 
mewn,  1  roddi  i  ti  eu  gwlad  bwyntyn  etifedd- 
laetb,  fel  beddyw. 

39  Gwybydd  gan  bynny  beddyw,  ac  ystyria 
yn  dy  galon,  mai  yr  Arglwydd  sydd  Dduw 
yn  y  nefoedd  oddi  arnodd,  ac  ar  y  ddaear 
oddi  tanodd  ;  ac  nid  neb  arall. 

40  Cadw  ditbau  ei  ddeddfau  ef,  a'i  orchy- 
rnyniou,  y  rliai  yr  yduxyf  yn  eu  gorcbymyn  i 
ti  beddyw ;  fel  y  byddo  yn  dda  i  ti,  Ic  i'tb  ' 

...vhV"  ^y  ^^^^^  ^""^  y^  estynecb  ddyddiau 
ar  y  ddaear,  yr  lion  y  mae  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  yn  ei  riioddi  i  ti  bytb. 

41  1  Yua  Moses  a  neillduodd  dair  dinas  o'r 
lu  yma  1  r  lorddonen,  tu  a  chodiad  baul : 

42  1  gael  or  llofrudd  flbi  yno,  yr  bwn  a 
laddai  ei  gyimnydog  yv  amryfus.  ac  efe  beb 
e  gasftu  u  r  biaen  ;  fel  y  gallai  ffoi  i  un  o'r 
dinas. .edd  bynny,  a  byw : 

tfrJ^u  ^u^*^^-  -yV  y^  itnlalwcb,  y'ngwastad- 
tlr  y  Heubeniaid ;  a  Ramotb  yn  Gilead  y 
Gadiaid:  a  Golan  o  fewn  Basan  y  Manas- 

fltl,.^  ^  P.^^y  gyfraitb  a  osododd  Moses  o 
naeu  meibion  Israel ; 

45  Dyma  y  tystiolaethau,  a'r  deddfau,  a'r 
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Amoriaid,  yr  liwn  oedcTynTrigo  yn  Hesbon! 
yr  bwn  a  darawsai  Moses  a  nieibion  Israel 
wedi  eu  dyfod  allan  o'r  Aipbt : 

47  Ac  a  bercbeniioga«ant  ei  wlad  ef,  a  gwlad 
Og  brenbin  Basan,  dau  o  frenbinoedd  vr 
Anionaid,  y  rbai  oedd  tu  yma  i'r  lorddonen. 
tu  a  cbodiad  baul ; 

48  O  Aroer,  yr  bon  oedd  ar  Ian  afon  Arnon. 
byd  fynydd  Sion,  bwn  yw  Hermon  • 

49  A'r  boll  ros  tu  hwnt  i'r  lorddonen  tu  a'r 
dwyram,  a  byd  at  f6r  y  rhos,  dan  Asdoth- 

iriSgSriJi, 

PENNOD  5. 

1    Y  cyfammod  yn  Horeb.      6  Y  deg  gorchymyn.     22 
Dduw  "''  '''^"*"^-'^'"^  y  *°*''  y"  '^^'-^yn  y  ayfr<nth  gan 

A  MOSES  a  alwodd  boll  Israel,  ac  a  ddvwed- 
^  odd  wrtbynt,  Clyw,  O  Israel,  v  deddfau 
a  r  barnedigaethau  yr  ydwyf  yn  eu 'llefaru  lie 
y  clywocb  beddyw;  fel  y  byddo  i  cbwi  eu 
dysgu,  a  u  cadw,  a'u  gwneutbur. 

2  Yr  Arglwydd  ein  Duw  a  wnaeth  g\fam- 
mod  a  ni  yn  Horeb.  ^ 

3  Nid  a'n  tadau  ni  y  gwnaetb  yr  Arglwydd 
y  cyfammod  bwn,  ond  a  nyni;  nyni,  y  rbai 
ydym  yn  fyw  bob  un  yma  beddyw. 

4  Wyneb  yn  wyneb  yr  ymddiddanodd  yr  Ar- 
^PTa?  «  ^  ^^}V  y^  y  niynydd,  o  ganol  y  tin, 

5  (Myfi  oeddwn  yr  amser  bwnnw  yn  sefvll 
rhwng  yr  Arglwydd  a  cbwi,  i  fynegi  i  cbwl 
air  yr  Arglwydd  :  canys  ofni  a  wnaethoch 
ddywedyd,'  ^"^  '""^  ^^gynecb  i'r  mynydd,)  gau 

6  If  Yr  Arglwydd  dy  Dduw  ydwyf  fi,  yr  bwn 
%"^^'^"?!!i'>»o.^iryrAipht,od5^ycaetbiwe(i 

7  Na  tydded  i  ti  dduwiau  eraill  ger  fv 
mron  i.  ^       *•' 

8  Na  wna  i  ti  ddelw  gerfledig,  na  llun  dim 
a  r  ysydd  yn  y  nefoedd  o<ldi  ucbod.  nac  a'r 
y  sydd  yn  y  ddaear  oddi  isod,  nac  a'r  y  svdd 
yn  y  dyfroedd  oddi  tan  y  ddaear  • 

9  Nac  ynigrymma  iddynt,  ac  na  wasanaetba 
^^"E'tV*^^^^'^  ^y^  y*"  Arglwydd  dy  Dduw 
ijdwyt  Dpuw  eiddigus,  yn  ymweled  ag  an- 
wireddy  tadau  ary  plant,  byd  y  drydeld  a'r 
bedwaredd  genhedlaeth  o'r  rbai  a'ra  casant  • 

10  Ac  yn  gwneutbur  trugarcdd  i  filoedd  o'r 
rnai  am  carant,  ac  a  gad  want  fy  neorchv- 
mymon.  "^     6"'^"^ 

11  Na  cbymmer  enw  yr  AROLWi'DD  dy  Dduw 
yn  ofer :  canys  nid  dieuog  gan  yr  Arglwydd 
yr  bwn  a  gymmero  ei  enw  ef  yn  ofer 

12  Cadw  y  dydd  Sabbatb  i'w  sancteiddio  ef 
fel  y  gorcbymynodd  }t  Arglwydd  dy  Dduw 

j^Jj^j^i^^e  diwrnod  y  gweitbl,  ac  y  gwnel  dy 

14  Ond  y  seithfed  dydd  yw  Sabbatb  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw:  na  wna  ynddo  dd^ 
gwajtb  tydi,  na'th  fab,  na'tb  fercb,  na'tb  was 
na  til  forwyn,  na'tb  5^cb,  na'tb  asyn,  nac  vr 
un  otb  amfeiliaid,  na'tb  ddieitbrddyn  vr 
\mnfyddo  o  fewn  dy  byrtb  ;  fel  y  gorphwyio 
dy  was  a'tb  forwyn,  fel  ti  dy  bun         i'"*^^'*" 

15  A  cboHa  mai  gwas  a  fuost  ti  y-ngwlad  vr 
Aipbt,  a'tb  ddwyn  o'r  Arglwydd  dy  Dduw 
allan  oddi  yno  a  Haw  gadara.  ac  i  braicb 
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estynedlg :  am  hynny  y  gorcbymynodd  yr  Ar- 
GLWYDi)  dy  Dduw  i  ti  gadw  dydd  y  Siibbatn. 

16  1(  Anrliy<led(la  dy  dad  a'tli  farn,  lei  y 
gorchymynodd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i  ti ; 
fel  yr  estyner  dv  dd\  ddiau,  ac  fel  y  byddo  yn 
dda  i  ti  ar  y  ddaear  yr  hun  y  mae  yr  Ar- 
GLWYDD  dy  Dduw  yu  ei  rhoddi  1  tL 

17  Na  ladd. 

18  Ac  na  wna  odineb. 

19  Ac  na  ladratta. 

20  Ac  na  ddwg  gam  dystiolaetli  yn  erbyn 
dy  gyniniyd' g.  ,         .     ^  . 

21  Ac  na  cliweiinych  wraig  dy  gymniydog, 
ac  na  chwciinych  d^  dy  gyainiyd(»g,  Jia'i  faies, 
na'i  was,  na'i  forwyn,  na'i  5^cli,  na'i  asyn,  na 
dim  a'r  y  sydd  eiddo  dy  gymmydog. 

22  t  Y'geiriau  liyn  a  lefanidd  yr  Arglwydd 
\vrth  eich  lioU  gytiniilleidt'a  yn  y  nsyiiydd,  o 
ganol  y  tan,  y  cwnimwl,  a'r  tywyllwcb,  d 
llais  uchel;  ac  la  cbwanegodd  ddim;  ond 
ysgrlfenodd  hwynt  ar  ddwy  lech  o  gcrrig,  ac 
a'u  rhdddus  attat  ti. 

23  A  darfu.  wedi  clywed  o  hnnoch  y  llais  o 
ganol  y  fcywyllwcli,  (a'r  mynydd  yn  llosgi  gan 
dan,)  yna  nosasocli  attaf,  fief  iioll  bennaeth- 
iaid  eich  llwythau,  a'cli  heniiriaid  cliwi ; 

24  Ac  a  ddywedasnch,  Wele  yr  Arglwydd 
ein  Duw  a  ddangosodd  i  ni  ei  oguniant,  a'i 
fawrcdd  ;  a'i  lais  ef  a  glywsom  ni  o  ^ani)l  y 
tan  :  heddyw  y  gwelsum  lefaru  o  Dduw  wrth 
ddvn,  a  l)yvv  o  hum). 

25  Weithian  gan  liynny  paham  y  byddwn 
fcirw?  obktgid  y  tan  luavvr  hwn  a'ti  difa  ni : 
canvs  OS  nyni  a  chwanegwn  glyvved  llais  yr 
Arglwydd  ein  Duw  niwyach,  marw  a  wnawn. 

26  Oblegid  pa  gnawd  oil  s^jdd,  yr  hwn  a 
glybu  lais  y  Duw  byw  yn  lleJaru  o  ganol  y 
tan,  fel  nyni,  ac  a  f'u  fy  w  ? 

27  Nesa  di,  a  chlyw  yr  hyn  oil  a  ddywed  yr 
Arglw^-dd  ein  Duw ;  allefara  di  wrthym  ni  yr 
hyn  oil  a  lefaro  yr  Arglwydd  ein  Duw  wrtliyt 
ti :  a  nyni  a  wrandawu,  ac  a  wnawn  hynny. 

28  A'r  Arglwydd  a  glybu  lais  eich  geiriau 
chwi,  pan  lefarasocli  wrthyf ;  a  dywedodd  yr 
Arglwydd  wrtl)yf,  Clywais  lais  geiriau  y  bubl 
hyn,  y  rhai  a  lefarasant  wrthyt :  da  y  dywed- 
asant  yr  hyn  oil  a  ddywedasant. 

29  O  na  byddai  gyfryw  galon  ynddynt,  i'm 
hofni  i,  ac  i  gaiJw  fy  holl  orcljymyinon  bob 
amser ;  fel  y  byddai  da  iddynt  ac  i'w  plant 
yn  dragywyddol . 

■  30  Dos,  dyvved  wrthynt,  Dychwelwch  i'ch 
pebyll. 

31  Ond  sar'  dl  ynia  gyd  a  niyti ;  a  mi  a 
ddvwedaf  wrtliyt  yr  holl  orchymynion,  a'r 
deddfau,  a'r  bafnedigaethau  a  ddysgi  di  idd- 
ynt, ac  a  wnant  liwytliau  yn  y  wlad  yr  wyf  11 
ar  ei  rhoddi  iddynt  i'w  pherchennogi. 

32  Edr\chwcli  gan  liynny  am  wneuthur  fel 
y  gorcliyniyiiodd  yr  Arglwydd  eich  Duw  i 
chwi :  na  chiliwchVr  tu  dehau  nac  i'r  tu  aswy. 

33  Cerddwch  yii  yr  holl  ttvrdd  a  orcliymyn- 
odd  yr  Arglwydd  eich  Duw  i  chwi;  fel  y 
byddocli  fyw,  ac  v  byddo  yn  dda  i  chwi,ac  yr 
estynocli  ddyddiau  yn  y  wlad  yr  hon  a  fedd- 
Icnnwch,  _  _ 

PENNOD  6. 

I   Divcedd    y    gyfraith    yw    ufudd-dod.      3   Annog   i 
ufaddhcbu. 

ADYMA  y  gorchymynion,  y  deddfau,  a'r 
barnedigaethau  a  orcbyroynodd  yr  Ar- 


glwydd eich  Duw  eu  dysgu  i  chwi;  fd  y 
gwneloch  hwynt  yn  y  wiad  yr  ydycb.  yn 
inyncd  iddi  i'w  meddiannu : 

2  Fel  yr  ofncch  yr  Arglwydd  dy  Dduw, 
gan  gadw  ei  holl  ddeddfau,  a'i  orchymynion 
ef,  y  rhai  yr  wyf  11  yn  eu  gojchyniyn  i  ti ;  ti, 
a'th  fab,  a  mab  dy  fab,  holl  ddyddiau  dy 
einioes :  ac  fd  yr  estyner  dy  ddyddiau. 

3  t  Clyw  gan  hynny,  O  Israel,  ac  edrych 
am  eu  gwneuthur  hwynt;  fel  y  byddo  yn 
ddaionus  i  ti,  ac  fel  y  cynnyddoch  yn  ddir- 
fawr,  fel  yr  addawodd  Arglwydd  Dduw  dy 
dadau  I  ti,  mewn  gwlad  yn  ilifeirio  o  laetu. 
a  nigl. 

4  Clyw,  O  Israel ;  yr  Arglwydd  ein  Duw  ni 
sydd  un  Arglwydd. 

5  Car  di  gan  hynny  yr  Arglwydd  dyDouw 
a'th  holl  galon,  ac  a'th  holl  enaid,  ac  a'th 
holl  nerth. 

6  A  l)ydded  y  geiriau  hyn,  jt  ydwyf  yn  cu 
gorchyniyn  i  ti  heddyw,  ,vn  dy  galon. 

7  A  hy.-bysa  hwynt  i'th  blaut;  achrybwyll 
am  danynt  pan  eisteddych  yn  dy  d^,  a  ph.in 
gerddych  ar  y  ff'ordd,  a  phan  orweddjjh  i 
lawr.  a  phan  gyfodycii  ifynu. 

8  A  rhwym  hwynt  yn  avv/ydd  ar  dy  law ; 
byddant  yn  rhagdalau  riiwng  dy  lygaid. 

y  Ysgrifena  hwynt  hefyd  ar  byst  dy  dy,  a« 
ar  dy  byrth. 

10  Ac  fe  a  dderfydd,  wedi  i'r  Arglwydd  dy 
Dduw  dy  ddwyn  di  i'r  wlad,  (yr  lK)n  y  tyngodd 
efe  wrth  dy  dadau,  wrth  Abraham,  wrth  Isaac, 
ac  wrth  Jacob,  ar  ei  rhoddi  i  ti.)  i  ddinas- 
oedd  mawrion  a  theg  y  rhai  nid  adeiledaist, 

11  A  tliai  Uawuion  o  bi)b  daioni  y  rhai  nis 
llenwaist,  a  phydewau  cloddiedig  y  rliai  nis 
cloddiaist,  i  winllannoedd  ac  olew-wyddlan- 
nau  y  rhai  nis  plennaist,  wedi  i  ti  fwytta, 
a'th  ddigoni ; 

12  Ynii  cadw  amat,  rhag  angbofio  o  honot 
yr  Arglwydd,  yr  hwn  a'th  ddug  allan  o  wlad 
yr  Aipht,  o  d^  y  caetliiwed. 

"  13  Yr  Arglwydd  dy  Dduw  a  ofni,  ac  ef  a 
wasanaethi,  ac  i'w  enw  ef  y  tyngi, 

14  Na  cherddwch  ar  ol  duwiau  dieithr,  o 
dduwiau  y  btjbloedd sydd  o'ch amgyli.h  chwi : 

15  (Oblegid  Duv/  eiddigiis  yw  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  yn  dy  fysg  di,)  rhag  i  lid  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  etinyn  yn  dy  erbyn,  a'th 
dditetha  di  oddi  ar  wyneb  y  ddaear. 

16  If  Na  thenitiwch  yr  Arglwydd  eich  Duw, 
fel  y  temtiasoch  ef  ym  Massah. 

17  Gan  gadw  ce'dwch  orchymynion  yr  Ar- 
glwydd eicli  Duw,  a'i  dystiolaethau,  a'i 
ddeddfau,  y  rhai  a  orchymynodd  efe  i  ti. 

18  A  gwna  yr  hyn  sydd  uniawn  a  daionus 
y'ngolwg  yr  Arglwydd:  fel  y  byddo  da  i  ti, 
a  myned  o  honot  i  raewn,  a  pherchennogi  y 
wlad  dda,  yr  hon  trwy  Iw  a  addawodd  yr 
Arglwydd  i'th  dadau  di ; 

19  Gan  yrru  ymaith  dy  hoU  elynion  o'th 
flaen,  fel  y  Uefarodd  yr  Arglwydd. 

20  Pan  ofyno  dy  fab  i  ti  wedi  hyn,  gan  ddy- 
wedyd,  Beth  yw  y  tystiolaethau,  a'r  deddfau, 
a'r  barnedigaethau,  a  oi-chymynodd  yr  Ar- 
glwydd ein  Duw  i  chwi  ? 

21  Yna  dy  wed  wrth  dy  fab,  Ni  a  fuom  gaeth- 
weision  i  Pliaraoh  yn  yr  Aipht ;  a'r  Arolwyddj 
a'n  dug  ni  allan  o'r  Aipht  a  llaw  gadarn.       i 

22  Rhoddes  yr  Arglwydd  hefyd  arwyddion,' 
a  rhyfeddoda'u  rnawrion  a  niweidiol,  ar  jt 
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Aipht,  ar  Pharaoh  a'i  holl  dy.  yn  ein  golwg 

23  Ac  a'n  dug  ni  allan  oddi  yno,  fel  y  dvf'ai 
efe  nvni  i  rnewn,  i  roddi  i  ni  y  wlad  yrfen 
trwy  ]w  a  addawsai  efe  i'n  tadau  ni 

24  Ar  Arglwylid  a  orchjniynodd  i  ni 
wneuthur  yr  ho)I  ddeddfau  hyn,  1  ofni  vr 
ARQLWYDDein  Duw,  er  daioni  i  ni  yr  hoi! 
ddyddiau  ;  fel  y  cadwai  efe  nyni  yn  ft  vt 
megis  y  mae  y  dydd  hwn.  ^      ^    ' 

2o  A  oliyfiawnder  a  fydd  1  ni,  os  ymgadwn 
i  wneuthur  y  gorchymynion  hyn  oHV  o  flalS 
y;^f  Jf  ^^DD  ein  Du^/,  fel  y  gorch^yS 

PENNOD  7. 

J  Gwaharddpnb  cyfeiUack  d'r  cetutedloeda,  4  rAng  ofii 
dulw-addohaeth,  6  o  ran  ^ancteiddrwydd  y  h;U  9  o 
ran  naturweth  Duw  yn  ei  drxigaredd'a'i  n/iiawnder 

Pnomnsicredyw  yr  orr.chafioet!.  u  r^adDuw  arn»ni 
AN  y'th  ddygo  yr  A.cplwydd  dy  Dduw  ' 
mewn  I'r  wlad  yr  yrhm/t  ti  yn  niyned 
iddi  1  w  ineddiannu,  a  Kyrru  o  none  ymaitn 
genhedloedd  lawero'tii  fiaen  di,  jt  Hetniaid 
a  r  Girgasiaid  a'r  Amoriaid,  a'r  Canaaneaid, 
a  r  Phereziaid,  a'r  Heflaid,  a'r  Jebusiaid 
na  thydf!  """'^"^  UiosoccWh  a  chr|fach 

LV'°^^.^  °'^  Arqlwydd  dy  Dditw  hwvnt 
o'th  flaen  di,  a  tharo  o  hunot  ti  hwynt  •  ran 
ddifrodi  difroda  hwynt;  na  wnagyfammod 
a  hwynt,  ac  na  tlirugarha  wrthynt 
hLh"^^  y'pg:y[athracha  chwaith  a  hwynt :  na 

I'e^il  e%a'St,!tr'  ""  ™  "'^™-  '^ 

4  Canys  efe  a  dry  dy  fab  di  oddi  ar  fy  ol  i 
fel  y  gwasanaetliont  dduwiau  dieii hi  •  felly 

tL?l  J^T?  y  gwnewch  iddynt:  Dlnys- 
triwch  eu  hallorau,  a  thorrwch  eu  colofuau 
bH7nt;  cvvynipwch  hefydeu  Ilwynau,al losg 
wch  eu  delwau  cerfledig  hwy  yn  y  taA 
6  Canys  pobl  sanctaid<l  )/dwyt  ti  i'r  Ar- 
GLWYUD  dy  Dnuw:  yr  Arglwydd  dy  Domv 
a  th  ddewisodd  di  i  fod  yn  bobl  unig  iddo 
ddaear!         ^'^^  bobloedd  ../d^  ar  w|neb  y 

hlh?''^^^™  ^'''.^  ^°^  y"  liiosoccach  na'r  holl 
boblucdd,  yr  hoffodd  yr  Arglwydd  chwi  ac 
ych  dewisodd;  o  herwydd  yr  oeddych  clxtfi 
yn  anamlaf  o'r  holl  bcbloedd  •     ""•^'"*  ^^^^ 

8  Ond  0  herwydd  caru  o'r  Arglwydd  chwi 
ic  cr  mwyn  cadw  o  hono  ef  y  Uw  a  dvn^odd 

-hvu  allan  a  Haw  g-adarn,  a«  a'ch  gwaredodd 
lipht.  '^^""^^^'  «  1=^^  i'l^^raoh  brenhin  yr 

9  Gwybydd  gan  hynny  mai  yr  Arglwydd 
y  Dduw  sydd  Dduw,  srf  y  Duw  ffydd™ 

"  c'lrlnt'S^:?'""'^  f  th^garedd^a'r  rS 
Ivri  fi[t  \'  '^>;  '^  gadwant  ei  orchyniynion 
lyd  fil  0  genhedlaethau  •  v^'^n, 

10  Ac  yn  talu  y  pw^th  i'w  gas,  vn  ei  wvnph 
an  01  ddifetha  ef^  nid  oeda  efe  ?w  VS"  v  n 
1  wyneb  y  tai  efe  iddo.        "'''^  ^"^  ga^ ,  yn 

Iddfou'^a'fh.te^  y  goT-chymynion,  a'r 
enauu,  ar  barnedigaethau,  y  rhai  yr  yd- 

^neutfmr'"  ^^''^'^"^'"   '  ti'hedd/;,  I't 

hUnii'^'^*^.'.,*'  ^1^°^  gwrandaw  o  honoch  ar 
barnedigiiethau  hyn.  a'u  cadw,a'u  gwneuth- 
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ur  hwynt;  yceidw  yr  Arglwydd  dy  Dduw 

omII  ^^'''T'^^'l'  a'r  drugaredd,  a  addaw- 
odd  efe  trwy  Iw  I'th  dadau  di  • 

amlht'^Hf •^\^^'''  f""  'f-^^  fendlthia,  ac  a'th 
am  I  ha  di,  ac  a  fendiga  ffrwyth  dy  fra   a 

a  chynnydd  dy  wartheg,  a  diadellau  dy  ddef- 

eil^oddiVth  ^  ^^''^"'^'^  '^'  ^''^^  '^^'  ^^^^■'^S^^ 

14  Bondigedig  fyddi  uwch  Jaw  yr  holl  bobl- 

oedd  :  ni  bydd  yndy  blith  di  un^^vrryw  nac 

n?e  vr  Ap^.^^"  liynny  yr  holl  bobloedd  y 

anaerlf^.  o?,^  h'^  •  ^  ^'l^^*^  ^^y^*'  ^^  ^^^  waa- 
tfatddalCnr  '"^"''  ''''^'  ^'^^^  ' 

ril^nnlZ^"^}  •''''  ''y  S^''"^'  Liiosoccach  yu,  y 
cennedloedd  hyn  na  niyfl ;  pa  ddelw  y  gallaf 
eu  gyrru  hwynt  ymaith  ?  ^  ^ 

hvn  ? wnf  "tK  ^'hagdrtynt :  gan  gofio  cofia  yr 
hyn  a  wnaeth  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i  Pha^ 
raoh  ac  i'r  holl  Aipht  • 

ndH  I-Pi?3*^J^''f  *''*"  mawi-ion  y  rhai  a  wel- 
an  «^^  te'"^-  f ''  ^™y^dion,  a'r  rhyfeddod- 
?hai  v'th  H^  ^^'**'*?'  ^ ''  ^^^'■'^^  estynedig,  a'r 
fe  fv  ri^vn'^''^'  ^I  ^""^^^^^^  dy  Dduw  allan  : 
felly  y  gwna  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i'r  holl 
bobloedd  yr  wyt  ti  yn  eu  hoftii. 
fS  1*"  ^^GLWYDD  dy  Dduw  hefyd  a  dden- 
fyn  gaccwn   yn   eu    pMth    hwynt,   hyd   oni 

?m^?5d??.f"J  ^  r^^'  g^'^^^d/ll,  a'rThara 
3  tnguddiant  rhagot  ti. 

21  Nac  ofna  rhagddynt:  oblegid  vr  Ar 
OLWYDD  dy  Dduw  Wd  yn  dy  ganof  di  yn 
Duuw  mawr,  ac  ofnadwy  ^  '  ^° 

^^J^!r,'^^^^^'^^D  dy  Ddttw  a  yrr  ymaith  v 
cenhedh-edd  hynny  o'th  flaen  di,>KhydiJ 
«:^.f '^ydig:  ni  elli  eu  difetha  1  wynt  ar  un- 

^utilVnXT^' "  ^^'^*«^^^  y  --"« 

23  Ond  yr  Arglwydd  dy  Dduw  a'u  rhvriri 

a  chystudd  dirfawr,  nes  eu  difetha  hwynt  • 

24  Aca  rydd  eu  brenhinoedd  hwynt  yndv 
awdi,  a  thi  a  ddifethi  eu  henw  hiynt  M 

tan  .y  nefoedd  :  ni  saif  gwr  yn  dy  wS  di 
nes  difetha  o  honot  ti  hwynt  ' 

yn'tli"' n^.S'^!?  cei-fledig  eu  duwiau  hwynt 

i>^^M^\^'*'^^  ^^"'•'^"  ffieidd-dra  i'th  df,  fel  y 
lyddech  ysgyniouiubeth  megis  yntau-  l-n 
t^ef'^'ll^  d!rygaef,a  chan ^d JSio ffieiS 
u  ef ;  oblcgid  ysgymmunbeth  yw  efe. 


PENNOD  8. 

l^n»05  ;  ufi,.dd.dod,  o  ran  ym^ekddDuu,  iddynt  hwy 

PDKYCHWCH  am  wneuthur  pob  gTrchy- 
,  W  X^  V^  ^  yn  ei  orchyniyn  i  tf  hedd 
yw;  felybydaoch  fyw,  ac  v  cynnyddoch  ac 
yr  eloch  1  mewn,  ac  y  mefldiannoch  y  wlad  ^ 
JrwyTw  '"^  ^^^^^^^  vyrth  eicHi'Sli 
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2  A  cbofla  JT  holi  ffordd  yr  arwelniodd 
jY  Arglvs  YDD  dy  Dduw  di  yivldi  y  deugain 
mlynedd  hyn,  trwy  yr  anialwch,  er  mwyn  dy 
gystuddio  di,  gan  dy  brofl,  i  wybod  yi-  hyn 
oedd  yn  dy  galon,  a  gedwit  ti  ei  orchymyn- 
ion  ef,  ai  nas  cedwit. 

3  Ac  efe  a'tb  ddarostyngodd,  ac  a  oddefodd 
I  ti  newynu,  ac  a'th  fwydodd  a  manna  yr 
hwn  nid  adwaeuit,  ac  uid  adwaenai  dy  dad- 
au  ;  fel  y  gwnai  efe  i  ti  wybod  nad  trwy  fara 
yn  unig  y  bydd  byw  dyii,  ond  trwy  bob  gair 
a'r  sydd  yn  dyfod  allan  o  enau  yr  Arqlwydd 
y  bvdd  byw  dyn. 

4  Dy  ddillad  ni  heneiddiodd  am  danat, 
a'th  droed  ni  cliwyddodd,  y  deugain  mlyn- 
edd hyn. 

5  Cydnebydd  dithaii  yn  dy  galon,  fod  yr 
Arqlwydd  dy  Dduw  yn  dy  ddysgu  di,  fel  y 
dysg  gwr  ei  fab  ei  hun. 

6  A  chadw  orchyniynion  yi-  Arqlwydd  dy 
Dduw,  i  rodio  yn  ei  ffyrdd,  ac  i'w  ofni  ef. 

7  Oblegid  y  mae  yr  Arqlwydd  dy  Dduw 
yn  dy  ddwyn  i  mewri  i  wlad  dda,  i  wlad  afon- 
ydd  dyfroedd,  fiynhonnau,  a  dyfnderan  yn 
tarddu  allan  yn  y  dyftryn,  ac  yn  y  mynydd; 

8  Gwlad  gwenith,  a  liaidd.  a  gwinwydd,  a 
ffigyswydd,  a  phcmgranadwydd ;  gwlad  clew 
olew-wydden,  a  m§l ; 

9  Gwlad  yr  hon  y  bwytt§i  fara  ynddi  heb 
brinder,  ac  ni  bydd  eisieu  dim  arnat  ynddi ; 
gwlad  yr  hon  y  mae  ei  cherrig  yn  haiarn,  ac 
o'i  mynyddoedd  y  cloddi  bref5. 

10  Pan  fwyttgych,  a'th  ddigoni ;  yna  y  ben- 
dithi  jT  Arqlwydd  dy  Dduw  am  y  wlad  dda 
a  roddes  efe  i  ti. 

11  Cadw  arnat  rhag  anghofio  yr  Arqlwydd 
dy  Dduw,  heb  gadw  ei  orchymynion,  a'i  farn- 
edigaithau,  a'i  ddeddfau  ef,  y  rhai  yr  ydwyf 
fl  yn  eu  gorchymyu  i  ti  heddyw : 

12  Rhag  wedi  i  ti  fwytta,  a'th  ddigoni,  ac 
adeiladu  tai  teg,  a  thrigo  ynddynf.  ; 

l.H  A  D'iosogi  o'th  wartheg  a'th  ddefaid  di, 
ac  amlhau  o  arian  ac  aur  gennyt,  ac  amlhau 
o'r  hyn  oil  y  sydd  gennyt : 

14  Yna  ymddyrchafu  o'th  galon,  ac  anghofio 
o  honot  yr  Arglv/ydd  dyDDUW,(yr  hwn  a'th 
ddug  allan  o  wlad  yr  Aipht,  o  dy  y  caethiwed ; 

15  Yr  hwn  a'th  dywysodd  di  trwy  yr  anial- 
wch mawr  ac  ofnadwy,  lie  yr  ydoedd  seirph 
tanllyd,  ao  ysgorpionau,  a  syched  He  nid 
oedd  dwfr;  yr  hwn  a  ddygodd  i  ti  ddwfr 
allan  o'r  graig  gallestr ; 

16  Yr  hwn  a'th  fwydodd  di  yn  yr  anialwch 
a  manna,  yr  hwn  nid  adwaenai  dy  dadau,  er 
dy  ddarostwng,  ac  er  dy  brofl  di,  i  wneuthur 
daionl  i  ti  yn  dy  ddiwedd,) 

17  A  dywedyd  o  honot  yn  dy  galon,  Fy  nerth 
fy  hun,  a  chryfder  fy  Ilaw  a  barodd  i  mi  y 
cyfoeth  hwn. 

18  Ond  cofia  yr  Arqlwydd  dy  Dduw  : 
oblegid  efe  yw  yi-  hwn  sydd  yn  rhoddi  nerth 
i  ti  i  beri  cyfoeth,  fel  y  cadarnhao  efe  ei 
gyfammod,  yr  hwn  a  dyngodd  efe  wrth  dy 
dadad,  fel  y  mae  y  dydd  hwn. 

19  Ac  OS  gan  anghofio  yc  anghofl  yr  Ar- 
GLWTDD  dy  Dduw,  a  dilyn  duwiau  dieithr, 
a'u  gwasanaetliu  hwynt,  ac  ymgrymmu  idd- 
ynt ;  yr  ydwyf  fl  yn  tystiolatthu  yn  eich  erbyn 
chwi  heddyw,  gan  ddifetha  y'ch  difethlr. 

20  Fel  y  cenhedloedd  y  rhai  y  mae  yr  Ar- 
GLWYDD  ar  eu  difetba  o'ch  blaen  chwi,  felly  y 
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difethlr  chwlthau ;  am  na  wrandawsoch  ar 
lais  yr  Arqlwydd  eich  Duw. 

PENNOD  9. 

1  Ifose*  yn  «u  hannog,  nad  ymdiliriedent  yn  eu  ci/f- 
iawndrr  eu  hunain:  gan  ddatgan  eu  humryw  wrth- 
■nifel  hwijnt.  \ 

GWRANDO,  Israel:  Yr  wtjt  tl  ynmynedi 
heddyw  dros  yr  lorddonen  hon,  i  fyned 
i  mewn  i  berchennogi  cenhedloedd  mwy  ai 
chryfach  na  thi,  dinasoedd  mawrion  achaer- 
og  hyd  y  nefoi  dd ;  I, 

2  Pobl  fawrac  uchel,  meibion  Anac,  y  rhaii 
a  adnabu  St,  ac  y  clywaist  ti  dr/ywedyd  am 
danynt,  Pwy  a  saif  o  flaen  meibion  Anac ! 

3  Gwybydd  gan  hynuy  heddyw,  fod  yr  Ar- 
qlwydd dy  Dduw  yn  myned  trosodd  o'th 
flaen  di  yn  dan  ysol :  efe  a'u  difetha  hwynt, 
acefe  a'u  darostwng  hwynt  o'th  flaen  di :  felly 
y  gyrri  hwynt  ymaith,  ac  y  difethi  hwynt  yn 
fuan,  niegis  y  llefarodd  yr  Arqlwydd  wrthyt. 

4  Na  ddy\ved  yn  dy  galon,  wedi  gyrru  o'r 
Arqlwydd  dy  Dduw  hwynt  allan  o'tli  flaen 
di,  gan  ddywedyd.  Am  fy  nghyfiawnder  y 
dygodd  yr  Arqlwydd  fl  i  feddiannu  v  tir 
hwn :  ond  am  annuwioldeb  y  cenhedloedd 
hyn.  y  gyrrodd  yr  Arqlwydd  hwynt  allan 
o'th  flaen  di. 

5  Nid  am  dy  gyflawnder  di,  nac  am  union- 
deb  dy  galon,  yr  wyt  ti  yn  myned  i  feddiannu 
eu  tir  hwynt:  ond  am  annuwioldeb  y  cen- 
hedloedd hyn  y  bwrw  yr  Arqlwydd  dy  Dduw 
hwyut  allan  o'th  flaen  di,  ac  er  cyflawni  y 
gair  a  dyngodd  yr  Arqlwydd  wrth  dy  dadau, 
wrth  Abraham,  wrth  Isaac,  ac  wrth  Jacob. 

6  Gwybydd  dithau,  nad  am  dy  gyflawnder 
dy  hun,  y  rhoddes  yr  Arqlwydd  i  ti  y  tir 
daionus  h-vm  i'w  feddiannu :  cauys  pobl  war- 
galed  ydych. 

7  1i  Meddwl,  ae  na  anghofla,  pa  fodd  y  dig- 
iaist  yr  Arqlwydd  dy  Dduw  yn  yr  anialwch: 
o'r  dydd  y  daethost  allan  o  dir  yr  Aiphi,  hyd 
eich  dyfod  i'r  He  hwu,  gwrthryfelgar  fuoch 
yn  erbyn  yr  Arqlwydd, 

8  Yn  Horeb  hefyd  y  digiasoch  yr  Ar- 
qlwydd :  a  digiodd  yr  Arqlwydd  wrthych, 
i'ch  difetha. 

9  Pan  aethum  i  tynu  i'r  mynydd  i  gymmer- 
yd  y  llechau  meini,  sef  Uechau  y  cytammod, 
yr  hwn  a  wnaeth  yr  Arglwy'DD  a  chwi ;  yna 
yr  arhoais  yn  y  mynydd  ddeugain  niwrnod  a 
deugain  nos:  bara  ni  fwytteais,  a  dwtr  nid 
ytais. 

10  A  rhoddes  yr  Arqlwydd  attaf  y  ddwy 
lech  faen,  wedi  eu  hysgrit'enu  a  bys  Duw  :  ac 
arnynt  yr  oedd  yn  ol  yr  hoU  eiriau  a  lefarodd 
yr  Arqlwydd  wi-tliych  yn  y  mynydd,  o  ganol 
y  tan,  ar  ddydd  y  gymmanfa. 

11  A  bu,  ym  miien  y  deugain  niwrnod  a'r  l 
deugain   nos,  roddi  o'r  Arqlwydd  attaf  y 
ddwy  lech  faen  ■.  sef  llechau  y  cyfammod. 

12  A  dywedodd  yr  Arqlwydd  wrthyf,  Cyfod, 
dos  oddi  yma  1  waered  yn  fuan  :  caiiys  ym- 
lygrodd  dy  bobl,  y  rliai  a  ddygaist  allan  o'r: 
Aiplit:  ciliasant  'yn  ebrwydd  o'r  ftordd  a 
orcliymynais  iddynt;  gwnaethant  iddyut  eu 
hun  ddelw  dawdci. 

13  A  llefarodd  yr  Arqlwydd  wrthyf,  gan| 
ddywedyd,  Gwelais  y  bobl  hyn ;  ac  wele,  poblj 
war-galed  ydi/nt. 

14  Paid  a  mi,  a  mi  a'u  distrywiaf  hwynt,  ao 
a  ddileaf  eu  henw  hwvnt  oddi  tan  y  nefoedd; 
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ao  a'Ui  wnaf  di  yn  genedl  gryfach,  ac  amlach 
na  hwj'nt-hwj'. 

15  A  mi  a  ddychwelais.  ac  a  ddeuthum  i 
waered  o'r  niynydd,  a'r  niynydd  j'doedd  yn 
llDSgi  gan  dan;  a  dwy  lech  y  cyfammod 
oedd  yn  fy  nwylaw. 

16  Edrychais  hefyd  ;  ac  wele,  pecbasech  yn 
erbyn  yr  Arglwtod  eic)i  Duw  :  gwnaethech 
1  chwi  lo  tawdd  :  ciliasech  yn  fuan  o'r  fi'ordd 
a  orchymynasai  yr  Arglwydd  i  cliwl. 

17  A  mi  a  ymaflais  yn  y  ddwy  lech,  ac  a'u 
teflais  liwynt  o'm  dwylaw,  ac  a'u  torrais 
hwynt  o  IJaen  eich  Uygaid. 

18  A  syrthiais  ger  brun  yr  Arglwydd,  fel  y 
waithgyiitaf,  ddeugain  niwrnod  a  dt-ugain 
nos ;  ni  fwytteais  fara,  ac  nid  yfais  ddwfr :  o 
herwj'dd  cicli  hull  bechodau  cbwi  y  rhai  a 
bechasech,  gan  wnouthur  drygioni  y'ngoiwg 
yr  Arglwydd  i'vv  ddigio  ef. 

19  ((  anys  ofnais  I'hag  y  soiriaiU  a'r  dig, 
trwy  y  rbai  y  digiodd  yr  Arglwydd  wrthych 
i'ch  dinystrio  chwi.)  Etto  gwrandawodd  yr 
Arglwydd  arnat'y  waith  honno  hefyd 

20  Wrth  Aanui  hefyd  y  digiodd  yr  Ar- 
glwydd }'n  fawr,  i'w  ddifetha  ef:  a  mi  a 
weddiais  hefyd  dros  Aaron  v  waith  honno 

21  Eicii  pechod  chwi  hefyd  yr  hwn  a  v/naeth- 
och,  sefy  llo,  a  gymmerais,  ac  a'i  llosgals  yn 
tan ;  curais  ef  hofyd,  gan  ei  falurio  yn  dda 
nes  ei  falu  yn  llwch  :  a  bvmais  ei  Iwch  ef  i'r 
afon  oedd  yn  disgyn  o'r  mynydd 

22  0  fc'wn  Taberah  hefyd,  ac  o  fewn  Massah, 
ac  o  fewn  Beddau  y  blys,  jt  oeddych  yn  digio 
yr  Arglwydd. 

23  Aphan  anfonodd  yr  Arglwydd  chwi  o 
Cades- Jiarnea,  gan  ddywedyd,  Ewch  i  fvnu 
a  mcridiennwch  y  tir  yr  hwn  a  roddais  i  cliwi' 
yr  anufuddhasoch  i  air  yr  Arglwydd  eich 
Duw :  ni  chredasoch  hefyd  iddo,  ac  ni  wran- 
dawsoch  ar  ei  lais  ef. 

24  Gwrthryf.Jgar  fuoch  yn  erbyn  yr  Ar- 
glwydd er  y  dydd  yr  adnabftni  chwi. 

25  A  mi  a  syrtliiais  ger  bron  yr  Arglwydd 
ddeugain  niwrnod  a  deugain  nos,  fel  y  syrth- 
laswn  o'r  blaen;  am  ddywedyd  o'r  Arglwydd 
y  difethai  chwi. 

26  Gweddiais  hefyd  ar  yr  Arglwydd,  a 
dywedais,  Arglwydd  Dduw,  na  ddifetha  dy 
bobl,  ath  etifcddiaeth  a  waredaist  yn  dy 
fawredd,  yr  hwn  a  ddygaist  allan  o'r  Aipht  k 
Haw  gref. 

27  Cofia  dy  weision,  Abraham,  Isaac,  a  Ja- 
cob; nac  edr.vch  ar  galedr^ydd  v  bobl  hyn 
nac  ar  eu  drygioni.  nac  ar  ou  pecliod :  ' 

28  Khag  dywedyd  o'r  wlad  y  dygaist  ni 
r.iian  o  honi,  O  eisieu  gallu  o'r  Arglwydd 
eu  dwyn  iiwynt  i'r  tir  a  addawsai  efe  iddynt 
ac  o  1  gas  arnynt,  y  dug  efe  hwynt  allan,  i'w' 
Iladd  yn  yr  anialwch. 

29  Etto  dy  bobl  di  a'th  etifcddiaeth  vdvnt 
bwy  y  rhai  a  ddygaist  allan  yn  dy  fawr  nerth, 
ac  a  th  estynedig  fraich. 


PENNOD  10. 

I  Trugaredd  Duw,  yn  axl^oddi  y  ddwy  lech-  6  mi 
sicrluU  yr  oiteiriadaeth  ,■  8  yn  neilldu'o  llwyth  Leji  ■ 
10  yn  (jwrnndaw  ar  weddi  Moses  dros  v  bobl    12  An- 

Ynogi,jfudd-dod.  "  " 

Itamser  hwnnwydywedoddyr  Arglwydd 
wrtlijf,  Nadd  1  ti  ddwy  lech  faen  fel  v 
Thm  cyntaf ;  a  thyred  i  fynu  attaf  fl  i'r  myn- 
i^dd,  a  gwna  i  ti  arch  bren. 
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2  A  mi  a  vsgrifenaf  ar  y  llecliau  y  gelrlau 
oedd  ar  y  llechau  cyntaf,  y  rhai  a  dorraist  ■ 
a  gosod  tithau  nwynt  yn  }t  arch. 

3  Yna  gwneuthum  arch  o  goed  Sittim  ;  ac 
a  neddais  ddwy  lech  faen,  fel  y  rhai  cyntaf  • 
ac  a  euthum  i  fynu  i'r  mynydd,  a'r  ddwy 
lech  yn  fy  Haw. 

4  Ac  efe  a  y.sgrifenodd  ar  y  llechau,  fel  yr 
3'sgnien  gyntaf,  y  Dengair,  a  lefarodd  yr 
Arglwydd  wrthych  yn  y  mynydd,  o  ganol 
y  tan,  yn  nydd  y  gymnianfa :  a  rhoddes  yr 
Arglwydd  hwynt  attaf  fi. 

6  Yna  y  dychwelais,  ac  v  deuthum  i  waered 
or  mynydd,  ac  a  osodais  y  llechau  yn  yr 
arch,  yr  hon  a  wnaethwT).  ac  yno  y  maent  • 
megis  y  gorcbymynodd  yr  A  rglwydd  i  mi    ' 

6  t  A  meibion  Israel  a  aethant  o  Beeroth 
meibion  Jacan  i  Moserah :  yno  y  bu  ftirw 
Aaron,  ac  efe  a  gladdwyd  yno;  ac  Eleazar 
ei  fa!)  a  ofteiriadodd  yn  ei  le  ef. 

7  Oddi  yno  yr  aethant  i  Gudgodah ;  ac  o 
uudgodah  i  Jotbath,  tir  afonyd.!  dvfroedd. 

8  1!  Yr  am«er  iiwnnw  y  ncillduodd  yr  Ar- 
glwydd Ivv-yth  Lefi,  i  ddw^n  arch  cvfammod 
yr  Arglwydd,  i  sefyll  ger  bronyr  Arglwydd 
1  w  wasanauthu  ef,  ac  i  fendigo  yn  ei  enw  ef 
hyd  y  dydd  hwn. 

9  Am  hynny  ni  bydd  rhan  i  Lefi,  nac  eti- 
fcddiaeth gyd  a'i  frodyr:  yr  Arglwydd  yw 
ei  etifcddiaeth  ef ;  megis  y  dywedodd  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  wrtho  ef. 

10  A  mi  a  arhoais  yn  y  mynydd  ddeugain 
niwrnod  a  deugain  nos,  fel  y  dyddiau  cyntaf: 
a  gwrandawodd  yr  Arglwydd  arnaf  y  waith 
hon  hefyd  :  ni  ewyllysiodd  yr  Arglwydd  dy 
ddifetha  di.  "' 

11  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrthyf,  Cyf- 
od,  dos  Vth  daith  o  flaen  y  bobl ;  fel  yr  elont 
1  mewn  ac  y  meddiannont  y  tir,  yr  hwn  a 
dyngais  wrth  eu  tadau  ar  ei  roddi  iddynt. 

12  1)  Ac  yr  awr  hon,  Israel,  beth  y  isae  yr 
Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei  ofyn  gennyt,  ond 
o.ni  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  a  rhodio  yn  ei 
holl  ffyrdd,  a'i  garu  ef,  a  gwasanaethu  yr 
Arglwydd  dy  Dduw  a'th  holl  galou,  ac  a'th 
holl  enaid, 

}a  9'^^^'''  gorchymynion  jt  Arglwydd,  a'i 
ddeddfau  y  rhai  yr  wyf  yn  eu  gorchymyn  i 
ti  y  dydd  hwn,  er  daioni  i  ti  ? 

14  Wele.y  nefoedd,  a  nefoedd  y  nefoedd,  yd- 
ynt  eiddo  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  y  ddaear 
hefyd  a'r  hjTi  oil  sydd  ynddl. 

15  Yn  unig  ar  dy  dadau  di  y  rhoddes  yr 
Arglwydd  ei  serch,  gan  eu  hoffl  hwj'nt  •  ac 
etc  a  wnaeth  ddewis  o'u  had  ar  eu  hoi  hw-ynt 
sefi)  honoch  chwi,  o  flaen  yi'  holl  bobloedd  ' 
megis  heddyw  y  pwelir. 

16  Eiiwaedwch  chwithau  ddienwaediad  eich 
calon,  ac  na  clialedwch  eich  gwarr  mwyach 

17  Canys  yr  Arglwydd  eich  Duw  cliwi  yw 
Duw  y  duwiau,  ac  Arglwydd  yr  argiwyddi 
Duw  mawr,  cadarn,  ac  ofiiadwj,  yr  hwn  ni 
dderbyn  wyneb,  ac  ni  chynnner  wobr. 

18  Yr  hwn  a  farna  yr  amddifad  a'r  weddw  • 
ac  y  sydd  yn  hoffl  y  dieitlir,  gan  roddi  iddo 
fwyd  a  ddlad. 

19  Hoffwch  chwithau  y  dieithr:  canys  dl- 
eithrlaid  fuoch  yn  nhir  yr  Aipht. 

20  Yr  Arglwydd  dy  Dduw  a  ofni,  ac  ef  a 
wasanaethi :  wrtho  ef  hefyd  y  gljni,  ac  i'w 
enw  ef  y  tyngi. 
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21  Efe  yw  dy  fawl,  ac  efe  yio  cly  Dduw,  yr 
hwn  a  wiiaeth  i  ti  y  niawrion  a'r  ofnadw'y 
bethau  hyn,  y  rhai  a  weU)dd  dy  lygajd. 

22  Dy  dadau  a  aethant  i  waered  i'r  Aipht 
yn  ddef?  enaid  a  thri  again ;  ac  yr  awr  bon 
yr  Arglwydd  dy  Dduw  a'th  wnaeth  di  fol 
s€r  y  nefoedd  o  I'iosowgrwydd. 

PENNOD  11. 

I  Jlfo.Ms  yn  nnnog  y  boid  i  ufudd-ilod  :  2  trtvy  eti  gxcyb- 
odaetft  eu  fiunain  o  fmrr  ueithredonli!  Dnw ;  8  trvey 
addewid  o  fnwr  femlithion  D'tiv.  16  a  thnoy  fygyth- 
ion.  18  Bod  yn  rhaid  myfyrio  yn  ofalns  ar  eiriau 
Duw.  26  Khoddi  y  ftndU'h  a'r  felldith  o'u  blaen 
hwynt. 

CAR  dithau  yr  AiiGiiWYDD  dy  Dduw,  a 
chailw  ei  gadwraeth  ef,  a'i  ddeddfau,  a'i 
farnedigaethau,  a'i  orchymynion,  bytii. 

2  A  cbydnabyddwch  heddyw:  canys  nid 
wyf  yn  ymddiddan  a'cb  plant,  y  rbai  nid 
adnabuant,  ac  ni  welsant  gevydd  yr  Ar- 
GLWYDD  eich  Duw  chwi,  ei  fawredd,  ei  law 
grof,  a'i  fraich  estynudig ; 

3  Ei  arwyddion  liefyd,  a'i  weithredoedd,  y 
rhai  a  wnaeth  efe  y'ngbanol  yr  Aipht,  i  Plia- 
raoh  brenhin  yr  Aipht,  ac  i'w  boll  dir; 

4  A'r  hyn  a  wnaeth  efe  i  lu  yr  Aipht, 
i'w  feirch  ef,  ac  i'w  gerbydau  ;  y  morid  y 
gwnaeth  efe  i  ddyfroedd  y  mor  coch  lenwi 
dros  eu  hwynebau  liwynt,  pan  oeddynt  yn 
ymlid  ar  eich  ol,  ac  y  difetliodd  yr  Ar- 
GLWYDD  hwynt  hyd  y  dydd  hwn : 

5  A'r  hyn  a  wnaeth  efe  i  cliwi  yn  yi-  anial- 
wch,  nes  eich  dvfod  i'r  lie  hwn  ; 

6  A'r  hyn  a  wnaeth  efe  i  Dathan,  ac  i  Abi- 
ram,  raeihion  Elial),  niab  Keuben ;  y  modd 
5T  agnnxid  y  ddaear  ei  safn,ac  a'u  llyngcodd 
hwj-nt,  a'u  teuluoadd,  a'u  pebyil,  a'r  boll  olud 
oedd  ganddynt,  yni  my.sg  boll  Israel. 

7  Eithr  eicli  Uygaid  chwi  oedd  yn  gweled 
hoU  fav/rion  weiLlircdocdd  yr  Arglwydd,  y 
rhai  a  wnaeth  efe. 

8  Cedwch  chwithau  bob  gorchymyn  yr  yd- 
wyf  W  yn  si  orchymyn  i  chwi  heddyw ;  fel  y 
byddoch  gryfion,  ac  yr  eloch  1  mewn,  ac  y 
meddiannoch  y  tir  yr  ydych  yn  myned  tros- 
odd  iddo  i'w  feddiannu  : 

9  Ac  fel  yr  estynoch  ddyddiau  yn  y  tir  yr 
hwn  a  dyngndd  yr  Arglwydd  i'ch  tadau,  ar 
ei  roddi  iddynt,  ac  i'w  had  ;  6«/tir  yn  Uifeirio 
o  laetb  a  ni^l. 

10  •[  0  herwydd  y  tir  yr  wyt  yn  myned  iddo 
i'w  feddiannu,  nid  fel  tir  yr  Aipht  y  mae,  yr 
hwn  y  daethoch  allan  o  bono,  lie  yr  heuaist 
dy  bad,  ac  y  dyfrheaist  a'th  droed,  fel  gardd 
lysiau : 

II  Ond  y  tir  yr  ydych  yn  myned  trosodd  iddo 
i'w  feddiannu,  sydd  fyuydd-dir,  a  dyflryudir, 
JTI  yfed  dwfr  o  wlaw  y  nefoedtl ; 

12' Tir  yw,  yr  hwn  y  n)ae  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  yn  ei  ymgefeddu :  llygaid  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  sydd  bob  ainse/  an.io, 
o  ddechreuad  y  flwyddyn  hyd  ddiwedd  y 
flwyddyti  befyd. 

18  1  A  Ijydd,  OS  gan  wrandaw  y  gwrandSwch 
ar  fy  ngorchymynion.y  rhai  yr  ydwyf  yn  eu 
gorchymvn  i  chwi  he.ldyw,  i  garu  yr  Ar- 
glwydd eich  Duw,  ac  i'w  wasanaethu,  a'ch 
hoU  galon,  ac  a'cli  holl  enaid  ; 

14  Yna  y  rhoddaf  wlaw  i'ch  tir  yn  ei  amser, 
sef  y  cynnar-wlaw,  a'r  diweddar-wlaw;  fel  y 
casplecli  dy  ^d,  a'th  win,  a'th  clew  -, 


15  A  rhoddaf  laswellt  yn  dy  faes,  i'tb  anl- 
feiliaid  ;  fel  y  hwyttaech,  ac  y'tb  ddigoner. 

16  Gwyliwcb  arnoch  rhag  twyUo  eich  calon, 
a  chilio  o  honoch,  a  gwasanaethu  duwiau 
dieithr,  ac  ynigrymmu  iddynt ; 

17  Ac  eiinynu  digllonttdd  yr  Arglwydd  i'ch 
erbyti,  a  chau  o  bono  ef  y  nefoedd,  fel  nfi 
byddo  gwlaw.ac  na  roddo  y  ddaear  ei  chnwd, 
a'cb  difetha  yn  fuan  o'r  tir  yr  hwn  y  mae  yr 
Arglwydd  yn  ei  roddi  i  chwi. 

18  1  An!  bynny  gosoilwcb  fy  ngeiriau  hyn 
yi:!  eich  calon,  ac  yn  eich  meddwl,  a  rhwvm- 
wch  hwynt  yn  arwydd  ar  eicli  dwylaw,  a 
byddant  yn  rhagdalau  rhwng  eich  llygaid  : 

19  A  dysgwcb  hwynt  i'ch  plant ;  gan  gry- 
bwyll  am  danynt  pan  eisteddych  yn  dy  d^,  a 
pban  rodiech  ar  y  ffordd,  pan  orweddych 
hefyd,  a  pban  godych. 

20  Ac  ysgrifena  hwynt  ar  byst  dy  dy,  ac  ar 
dy  byrth ; 

21  Fel  yr  aralhao  eich  dyddiau  chwi,  a 
dyddiau  eich  plant  chwi,  ar  y  ddaear  yr  hon 
a  dyngodd  yr  Arglwydd  wrth  eich  tadau 
atu  ei  rboddi  iddynt,  fel  dyddiau  y  nefoedd 
ar  y  ddaear. 

22  1[  Canys  os  gan  gadw  y  cedweh  yr  holl 
orchyniynion  hyn,  y  rhai  yr  ydwyf  fi  yn  eu 
gorchymyn  i  chwi  i'w  gwneuthur,  i  garu  yr 
Arglwydd  eich  Duw,  i  rodio  yn  ei  holl  ffyrdd  ■ 
ef,  ac  i  lynu  wrtho  of ; 

•23  Yna  y  gyrr  yr  Arglwydd  allan  yr  holl  I 
genhedloedd  liyn  o'ch  blaen  chwi,  a  chwi  a 
feddiennwch  genhedloedd   mwy  a  chryfach 
na  chwi. 

24  Pob  man  y  sathro  gwadn  eich  troed  chwi 
arno,  fydd  eiddochwi:  o'r  anialwch,  a  Lib- 
unu.s,  ac  o'r  afoii,  sef  afon  Euphrates,  hyd  y 
mor  eithaf,  y  bydd  eich  terfyn  chwi. 

25  Ni  saif  gwr  yn  eich  wyneb :  eich  arswyd  i 
a'cb  ofn  a  rydd  yr  Arglwydd  eich  Duw  ar 
wyneb  yr  holi  dir  yr  hwn  y  sathroch  aruo,  • 
nicgis  y  llefarodd  wrtbvch. 

26  If  Wele,  rboddi  yf  ydwyf  fi  o'ch  blaen 
chwi  heddyw  fenditb  a  melldith: 

27  Bendith,  OS  gwrandSwcb  ar  orchymynion 
yr  Arglwydd  eich  Duw,  y  rhai  yr  ydwyf  fi  vn 
eu  gorciiyniyn  i  cliwi  heddyw  ; 

28  A  mellditli,  oni  wrandewch  ar  orchy- 
mynion yr  Arglwydd  eich  Duw,  ond  cilio 
o  honoch  allan  o'r  ffordd  yr  ydwyf  fi  yn 
ei  gorchymyn  i  chwi  heddyw,  i  f\ned  ar  ol 
duwiau  dieithr,  y  rhai  nid  abnabuoch. 

29  Bydded  gan  bynny,  pan  ddygo  vr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  di  i'r  tir  yr  ydwyt  yn 
myned  iddo  i'w  feddiannu,  roddi  o  iionot  y 
fenditb  ar  fynydd  Garizim,  a'r  felldith  ax 
fynydd  Ebal.  ^ 

30  On  id  yw  y  rhai  hyn  o'r  tu  hwnt  i'r 
lorddonen,  tu  aT  He  y  niachluda  yr  haul,  yn 
nhir  y  Canaaneaid,  jt  hwn  sydd  yn  trigu  yn 
y  1  bos  ar  gyfer  Gilgal,  ger  Haw  gwastadedd 
Moreb  ? 

31  Canys  myned  yr  ydych  dros  yr  lorddon- 
en, i  fyned  i  feddiannu  y  tir  y  mae  yr 
Arglwydd  eich  Duw  yn  ei  roddi  i  ch-Ri ;  a 
chwi  a'i  meddiennwch  ac  a  breswyliwch 
ynddo. 

32  Gwyliwcb  chwithau  am  wneuthur  yr 
holl  ddeddfau  a'r  barnedigaethau,  y  rhai 
yr  vdwyf  fi  yn  eu  rhoddi  o'ch  blaen  chwi 
heddyw. 
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DEUTERONOMIUM   12. 


PENNOD  12. 

1  Bod  yn  rkaid  clinyHrio  pob  lU.  y  bu/j>ai  delw-addol- 
iaeth  ynddo.  5  a  chyrchu  ir  lie  a  ddewifodd  Duw  i'w 
wasanmth.  Ui.  23  Gu-iih,r,IJ gwa^d.  1 7.  20.  26  Hhaid 
yu  hwatta  pt-thau  sanctaiddyn  ;/  lie  snnct'iidd.  19  .Va 
wrthoder  y  Lejlad.     2a  .\  ac  ynwroier  am  guu-dduwiau. 

YMA  y  deddfau  a'r  barnedigaeihau,  y 
rb;ii  a  wyliwch  ar  ^7/  gwneutliur,  yn  y 
tir  arydd  Ahglwydi.  Ddvw  dv  dadau  i  ti  i'w 
fcddiannu,  yr  hull  ddyddiau  y  byddnch  fvw 
arydd  a  ear.  ■' 

2  Gan  ddinystrio  dinvstriwch  yr  holl  fan- 
nau,  y  rliai  y  gwasanaetliodd  y  cenhedloeild 
yrydych  cliwi  yn  eii  meddiannu  eu  duwiau 
ynddynt,  ar  y  niynyddoLdd  ucliel,  ac  ar  y 
brynian,  a  than  bub  pren  gwyrddlas 

8  Drylliwch  befyd  eu  liallorau  hwynt,  a 
thorrwch  eu  culotnau  hwynt,  a  llosgwch  eu 
llwynau  hwynt  a  tlian,  a  thorrwch  gerfiedip- 
ddelwau  eu  duwiau  hwynt,  a  dinystriwch  eu 
nenwau  hwynt  o'r  lie  hwnnw. 

4  Na  wuev.'ch  felly  i'l  ARGLWYDDeich  Duw 

5  Ond  y  lie  a  ddewiso  yr  Arglwydd  eich 
Duw  uch  holl  Iwythau  chwi,  i  osod  ei  enw 
yno,  ei  drigfa  ef  a  geisiwcii,  ac  vno  y  deuwch  • 

6  A  dygwch  yno  eich  poeth  oitrvnimau,  a'ch 
aberthau,  a'ch  degyniniau,  ac  offrwm  dvrch- 
afael  eich  Haw,  eich  addunedau  hefyd'a'ch 
oftrynimau  gwirfodd,  a  chyntaf-anedig  eich 
gwartlieg  a'ch  defaid. 

7  A  Itwyttgwch  yno  ger  bron  jt  Arglwydd 
eich  Duw,  a  llawenhewch  ym  ndioh  dim  y 
rhoddoch  eic>i  Haw  arno,  chwychwi  a'ch  teu- 
luoeHd,  yn  yr  hyn  y'th  fendithiodd  yr  Ar- 
GLWYDi)  dy  Dduw. 

8  Na  wnewch  yn  o]  yr  hyn  oil  yr  ydym  ni 
yn  ei  wneuthur  yi5ia  heddyw,  pob  un  yr  hvn 
fydao  uniawn  yn  ei  (-!wg  ei  hun. 

9  Canys  ni  ddaethoch  hyd  yn  hyn  i'r  or- 
phwy.sfa  ac  i'r  etifeddiaeth,  yr  hon  y  mae  yr 
Arglv\  yi.d  dy  Dnuw  yn  ei  rhoddi  i  ti. 

10  Ond  pan  eloch  dros  yr  lorddonen,  a 
thrign  yn  y  tir  yr  hwn  y  mae  vr  Arglwydd 
eich  Duw  yn  ei  oddi  \n  eiifedoiaeth  i  chwi 
^pli'n  rodcjo  lonydd  i  chwi  oddi  wrth  eich 
holl  elynion  o  anigylch,  fel  y  preswylioch  yn 
ddiogel :  '^        -i  j 

11  Yna  V  bydd  lie  wedi  i'r  Arglwydd  eich 
Duw  ei  ddewis  iddo,  i  beri  i'w  enw  aros 
ynddo ;  yno  y  dygwch  yr  hyn  oil  yr  ydwyf 
n  yn  ei  orchymyn  i  chwi;  ac/ eich  poeth- 
offrymniau,  a'ch  abeithau,  eich  degyn.mau, 
a  dyrchatael-(.ttrwm  eicli  Haw,  a'ch  holf 
ddeWis  audunedau,  y  rhai  a  addunedoch  i'r 
Arglwydd. 

ll^r^^'^"'^",^^^''<^^  ?^'"  '^'""»  y  Arglwydd 
eich  Duw  ;  chwi,  a'ch  meibion,  a'ch  nierch- 
ed  ach  gwei.sion,  a'ch  morwynion  a'r 
Letiad  a  fyddo  yu  eich  pyrtli  chwi :  canys 
md   066'   iddo  ran   nac  etileddiaeth  gyd  a 

.13  Gwylia  a,rnat  rhag  poeth-offrymmu  o 
noncjt  dy  boeth-oifrymmau  ym  nihob  lie  a'r 
%  welych : 

14  Ond  yn  y  lie  a  ddewiso  yr  Arglwydd  o 
ewn  un  o  th  iwythau  di,  yno  jt  off  yninii  dy 


ti,  yn  dy  holl  byrth  :  yraflan  a'r  gianafwytty 
o  hono,  megis  o'r  iwrch  a'r  carw. 

16  Ond  na  fwyttSwch  y  gwaed ;  ar  y  ddaear 
y  tywelltwch  ef  fel  dwfr. 

17  t  Ni  elli  fw.\  tta  o  fewn  dy  byrth  ddegfed 

aaaunedau  y  rhai  aaddunech,  nath  ottrym- 
niau  gwirfodd,  na  dyrchafael-ofirwm  dy  law: 

18  Ond  o  Hacn  yr  Arglwydd  dy  Dduw  y 
bwyttei  hwynt,  yn  y  lit  a  ddewi.-o  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  ;  ti,  a'th  fab,  a'th  ferch 
a  th  was,  a'th  lorwyn,  a'r  Leflad  a  fyddo  yn 
dy  byith  di :  llawenycha  ger  b  on' yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  yn  yr  hyn  oU  yr  estvnech 
dy  law  arno. 

^■^L^T'^i^*  *™^^  *"^^g  8*^d^'-'5  y  Lefiad,  tra 
fyddech  byw  ar  y  ddaear 

20  1  Pan  helaetho  yr  Arglwydd  dv  Dduw 
dy  dertyn  di,  megis  y  dywtdodd  wrthyt,  os 
dywedi,  Bwyttaf  gig,  (pan  ddyn.uno  dy  galon 
fwytta  cig,)  yn  ol  holl  ddymuniad  dy  galon  y 
bwyttei  gig.  .  -^ 

21  Os  y  He  a  ddewisodd  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  i  roddi  ei  enw  ynddo,  fydd  peH  oddi 
wrthyt;  yna  Hadd  o'th  warthtg.ac  o'th  ddef- 
aid.y  rhaiarofidodd  yr  Arglwydd  i  ti,  megis 
y  gorchymynais  i  ti,  a  bwytta  o  fewn  dy  byrth 
wrth  hoH  ddymuniad  dy  galon. 

22  Etto  fel  y  bwytteir  .\r  iwrch  a'r  carw, 
felly  y  bwyttSi  ef :  yr  aflan  a'r  glan  a'i  bwytty 
yn  yr  ur  ftunud.  ^ 

23  Yn  unig  bydd  sicr  na  fwyttaech  y  gwaed  • 
canys  y  gwaed  yw  yr  einioes ;  ac  ni  chei 
Twytta  yr  einioes  yngliyd  a'r  cig. 

24  Na  fwytta  ef ;  ar  y  ddaear  y  tywellti  ef 
fel  dwfr. 

.25  Na  fwytta  ef ;  fel  y  byddo  daioni  i  ti,  ac 
1  th  teibion  ar  dy  ol,  pan  wnelych  yr  uniawn 
y  ngolwg  yr  Arglwydd. 

z6  Etto  cy miner  oy  gj'ssegredig  hethau  y 
rhai  sydd  gennyt,  a'th  addunedau,  a  thyred 
1  r  He  a  ddewiso  yr  Arglwydd, 

27  Ac  offryinma  dy  bneth-offrwm,  (ycio-a'r 
gwaed,)  ar  allor  yi  Arglwydd  dy  Dduw  a 
gwaed  dy  abtrtliau  a  dywelltir  wrth  allor  yr 
ARGLW-  dd  dy  Dduw  :  a'r  cig  a  fw\  tt6i  di 

28  Cadw  a  gwrando  yr  holl  eiriau  hyn  vr 
y<twyf.  ft  yn  eu  gorchymyn  i  ti ;  fel  y  byddo 
daioni  1  ti;  ac  i'th  feii.ion  ar  dv  ol  l.yth  t)an 
wnelych  yr  hyn  syda  dda  ac  uniawn  y'ngolwa- 
yr  Arglwydd  dy  Dduw.  j    o      t, 

29  1  Pan  (Idinystrio  yr  Arglwydd  dy  Dduw 
y  cenhedloedd,  y  rhai  y  ,wyt  ti  yn  myned 
attynt  i'w  meddiaunu.  o'th  Hacn  di  a  dvfod 
o  hoiiot  yn  eu  He  hwynt,  a  pjjreswyljo  yn  eu 
tir  hwynt :  ^  j       j       ^ 

30  Gwylia  arnat  rhag  ymfagln  o  honot  ar 
eu  hoi  hwynt,  wedi  eu  diny.strio  hwvnt  o'rh 
flaen  di ;  a  rhag  yinorol  am  eu  duwiau  hwynt 
gati  ddywcdyd.  Pa  fodd  y  gwasanaethodd  y 
cenhedloedd  hyn  eu  duwiau?  uiyll  a  wnaf 
felly  hefyd. 

31  Na  wna  di  felly  i'r  Arglwydd  dy  Dduw- 
canys  pub  ttieidd-dra  vr  hwn  oedd'gas  gan 

)oeth-offrymmau"'ac  y'V^n^ervr"  hvn'on'  vi  y^  Arglwydd,  a  wna*  tliant  hwy  i'w  duwilu  : 

rdwyf  fi  y^  ei  oTciiymyn  i  t?     ^     ^  ^^  '^*"^'  '"  J!?"  !'""  ''<^''  a'u  merched  a  losg- 

15  Er  hvnnv  ti  i  L>i  i.^vJi'  „  .       ..       .  ^*^"'  y"  ^an  i'w  duwiau.  " 

.1  holl  SSnfunatt^y  galon   ^^ofbeTdi^h  .f  ^^V"  ^^   ''  ^^"  «/"  ^'  ^'^^^^y^  '  «hw^ 

HI 
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DEUTERONOMIUM,  13,  14. 
PENNOI)  13,  I    17  Ac  na  lyned  wrth  dy  law  dl  ddlm  o't' 

[  rrhaiahudoi  ddelw-addoHaeth,  6  er  nejied  a  fCnt  |  diofrydbcth  :    fel  y    dychwelo   yr   AUGLWrDD 

iti,  9  rhaid  yw  eu  iiabyddio     12  Nad  arbeder  y    oddi  wrth  angerdd  ei   ddig,  ac  V  rhoddo  1 

diTiasoead  lie  y  00  gau-dduwiaeth.  ^,     ,  ,  ,   "  .      .       .  o'        .■'  .  _• 

PAN  godo  yn  dy  fysg  di  brophwyd,  neu 
freuddwydydd  breuddwyd,  'a  rhoddi  i  ti 
arwj'dd  neu  ryteddod, 

2  A  dyfod  i  ben  o'r  arw^dd  neu  y  rhyfeddod 
a  lefarodd  efe  wrtbyt,)  gau  d<h''wedytl,  Awn 
ar  ol  duNviau  dieitbr,  (y  rhai  nid  adwaenost,) 
a  gwasanaethwn  liwynt ; 

3  Na  wrando  ar  eifiau  y  propbwyd  hwnnw, 
neu  ar  y  breuddwydydd  breuddvsyd  bwnnw : 
canys  yr  Arglwydd  elch  Duw  sydd  yn  eich 
profi  cbwi,  i  wybod  a  ydycli  yn  caru  yr  Ar- 
glwydd eich  Duw  a'ch  boll  galon,  ac  a'ch 
holl  enaid. 

4  Ar  ol  yr  Arglwydd  eich  Duw  jr  ewch,  ac 
ef  a  ofnwch,  a'i  orchyniynion  ef  a  gedwch,  ac 
ar  ei  lais  ef  y  gwrandgwcli,  ac  ef  a  wasan- 
aetbwch,  ac  wrtho  ef  y  g]ynwcb. 

5  A'r  prophwyd  bwnnw,  neu  v  breuddwyd- 
ydd breuddvvyd  bwnnw,  a  roddir  i  farwol- 


tl  drugaredd,  ac  y  tosturio  ■wrtbyt.  ac  y'th 
amlbao,  niegis  y  tyngodd  wrth  dy  dadau : 
18  Pan  wTandawech  ar  lais  yr  Arglwydd 
dy  Dduw,  gan  gadw  ei  boll  orchyniynion  ef, 
y  rliai  yr  wyf  fi  yn  eu  gorchymyn  i  ti  bcdd- 
yw,  gan  wneutliur  yr  hyn  si/dd  uniawn  y'ngol- 
wg  yr  Arglwydd  dy  Dduw, 

TENNOD  14. 

1  Na  ddylai  plant  Duw  mo'u  hanfurfio  eu  hunain  wrth 
alaru.  'i  ycL  heth  a  cllir.  a  pha  beth  nis  gellir  ei 
firytta.  4  o  anifiiliaid,  9  o  hysyod,  11  o  adar.  21  Ni 
ellir  Owytta  yr  hyn  afofiirw  ei  hun.  22  Degymmau 
ywasanaelh  Duw.  2;{  }"  degymmau  a'r  cyntaf-anedig 
i  ymlaweriycint  ger  bron  yr  Arglioydd.  28  hegwm  y 
drydtdd  Jiwyddyn  yn  elusen. 

PLANT  ydych  chwi  i'r  Arglwydd  eich  '' 
Duw :    na   thorrwch    mo  bonoch  eich 
bunain,  ac  na  wnewch  foelni  rhwng  eich  i 
llygaid.  dros  y  marw,  [ 

■2  Canys  pobl  sanciaidd  tvyt  ti  i'r  Arglwydd 


aeth  ;  canys  llefaro(l(i  i'cb  troi  clnm  oddi  dy  Dduw,  a'r  Arglwydd  a'tb  ddewisodd  di  i 
wrth  yr  Arglwydd  eich  Duw,  yr  bwn  a'ch  fod  yn  bobi  unig  iddo  ef,  o'r  boll  bobl^edd 
dug  chwi  allan  o  dir  yr  Aiplit,  ac  a'ch  gwar-         "  ■       - 

edodd  chwi  o  d^  y  caetbiwed,  i'th  wtbio  di 
allan  o'r  ffordd,  yr  hon  y  gorcliyniynodd  yr 
Arglwydd  dy  Dduw  i  ti  rodio  ynddi.  Felly 
y  tynni  ymaith  y  drwg  o'th  fysg. 
6  ^  Os  dy  frawd,  mab  dy  fani,  neu  dy  fab 
dy  bun,  neu  dy  fercb,  neu  wiaig  dy  fynwes, 
neu  dy  gyfaill,  yr  bwn  sydd  fel  dy  enaid  dy 
hun,  a'tb  annog  yn  ddirgel,  gan  ddywedyd, 
Awn  a  gwasanaethwn  diluwiau  dieitbr,  y  rhai 
nid  adnabuost  ti,  na'th  dadau ; 

I  Sef  rhai  o  dduwiau  y  bobl  sydd  o'ch  am- 
gylch  chwi,  yn  agos  attat,  neu  yni  nihell  oddi 
wrtb.vt,  o  un  cvrer  i'r  tir  byd  gwrr  arall  y  tir: 

8  Na  chydsynia  Sg  ef,  ac  na  wrando  arno, 
ac  nac  arbeded  dy  lygad  ef,  ac  nac  eiriach  ef, 
ac  na  chela  arno : 

9  Ond  gan  ladd  lladd  ef ;  bydded  dy  law  di 
arno  ef  yn  gyntaf,  i'w  roddi  i  farwolaeth,  a 
Haw  yr  holl  bobl  wedi  liynny. 

10  A  llabyddia  ef  a  nieini,  fel  y  byddo  marw : 
canys  ceisiodd  dy  wtbio  di  oddi  wrth  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw,  yr  bwn  a'tb  ddug  di  allan 
o  dir  yr  Aipbt,  o  dy  y  caetbiwed. 

II  A  boll  Israel  a  glywant,  ac  a  oftiant,  ac 


ni  chwanegant  wneuthur  y  fath  beth  dryg- 
ionus  a  byn  yn  dy  blith. 

12  1  Pan  glywech  am  un  o'th  ddinasoedd, 
y  rhai  y  mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  eu 
rhoddi  i  ti  i  drigo  ynddynt,  gan  ddywedyd, 

13  Aeth  dynion,  meibion  y  fall,  allan  o'th 
blith,  a  gyrrasant  drigolion  eu  dinas,  gan 
ddywedyd.  Awn,  gwasanaethwn  dduwiau  di- 
eitbr, y  rhai  nid  adnabuoch  ; 

14  Yna  yraofyn,  a  chwilia,  a  cbals  yn  dda : 
ac  wele,  os  gwirionedd  yw,  a  bod  yn  sicr 
wneuthur  y  ffleidd-dra  hyn  yn  dy  fysg ; 

15  Gan  daro  taro  drigolion  y  ddirias  bonno 
a  mln  y  cleddyf;  difroda  hi,  a'r  rhai  oil  a 
fyddant  ynddi,  a'i  hanifeiliaid  hefyd,  a  min 
y  cleddyf. 

16  A'i  holl  yspail  hi  a  gesgli  i  ganol  ei  heol 
hJ,  ac  a  lo-sgi  y  ddinas  a'i  lioll  yspail  hi  yn 
p^bl,  i'r  Arglwydd  dy  Dduw,  a  than :  felly 
bydded  yn  garaedd  byth ;  nac  adeilader  hi 
mwy. 


142 


fod  yn  bobl  unlg  iddo  ef,  o'r  holl  bobl 
sydd  ar  wyneb  y  ddaear. 

3  1  Na  fwytta  ddlm  itlaidd. 

4  Dyina  yr  aniteiliaid  a  fwyttgwch :  eidion, 
llwdn  dafad,  a  llwdn  gafr, 

5  Y  carw,  a'r  iwrch,  a'r  llwdn  hydd,  a'r 
bwch  gw5^11t,  a'*-  unicorn,  a'r  ^ch  gwyilt,  a'r 
aCr  wj^Ilt. 

6  A  pbob  anifail  yn  hollti  yr  ewin,  ac  yn 
ff  rcbogi  bollt  y  ddwy  ewin,  ac  yn  cnoi  cil, 
ym  mysg  jt  anifeiliaid  ;  bwnnw  a  fwyttSwch, 

7  Ond  iiyn  ni  fwyttgwch,  o'r  rhai  a  gnoant 
y  cil,  neu  a  holltaiit  yr  ewin  yn  fforchog:  y 
camel,  a'r  ysgyfarnog,  a'r  gwningen  :  er  bod 
y  rbai  byn  yn  cnoi  eu  cil,  am  nad  ydynt  yn 
fforchogi  yr  ewin,  aflan  ydynt  i  chwi. 

8  Yr  hwcli  hefyd,  er  ei  bod  yn  ftorchogi  yr 
ewin,  ac  heb  gnoi  cil,  aflan  yw  i  chwi :  na 
fwyttgwch  o'u  cig  hwynt,  ac  na  chyffjTddwch 
a'u  bnrgyn  bwynt. 

9  1  Hyn  a  fwyttgwch  o'r  byn  oil  sydd  yn  y 
dyfroedd  :  yr  byn  oil  sydd  iddo  esgyll  a  ch6n 
a  fwytteweh. 

10  A'r  liyn  oil  nid  oes  iddo  esgyll  a  ch6n,  ni  i 
fwyttgwch  :  aflan  yw  i  chwi.  i 

11  ^\  Pob  aderyn  glan  a  fwyttgwch. 

12  A  dyma  y  rhai  ni  fwytteweh  o  honynt: 
yr  eryr,  a'r  w^dd-walcii,  a'r  for  wennol. 

13  A'r  bod,  a'r  barcut,  a'r  fwltur  yn  ei  rhyw, 

14  A  pbob  cigfran  yn  ei  rhyw, 

15  A  chyw  jT  estrys,  a'r  ftan  nos,  a'r  gog, 
a'r  hebog  yn  ei  ryw, 

16  Aderyn  y  cyrpb,  a'r  dylluan,  a'r  gogfran,  ^ 

17  A'i  pelican,  a'r  biogen,  a'r  lulfran, 

18  A'r  ciconia,  a'r  cr5*r  j'n  ei  lyw,  a'r  gom- 
chwigl,  a'r  ysthnn. 

19  A  pbob  ymlusgiad  asgellog  *?ycZd  aflan  i 
cbwi :  na  fwyttaer  bwynt. 

20  Pob  ebediad  gian  "^a  fwyttgwch, 

21  1  Na  fwj'ttgwch  ddim  a  fo  marw  ei  hun : 
dod  ef  i'r  dieitbr  fyddo  yn  dy  l)yrtli,  a  bwvt- 
taed  ef ;  neu  gwerth  ef  i'r  dieitbr :  canys  pobl 
sanctaidd  yduryt  i'r  Arglwydd  dy  Dduw,  Na 
ferwa  fyn  yn  Uaeth  ei  fam. 

22  Gan  ddegymmu  degymma  holl  gynuyrch 
dy  had,  sef  firwyth  dy  faes,  bob  blwyddyn. 

23  A  bwytta  ger  bron  yr  Arglwydd  dy 


Dduw,  yn  y  He  a  cidewiso  efe  i  drigo  o'i  enw 
ef  ynddo,  ddegwm  dy  5>d,  dy  win,  a'th  olew 
a  chyntaf-anedig  dy  wartheg,  a'th  ddefaid  • 
fel  y  dysgech  ofni  yr  Arqlwydd  dy  Dduw 
bob  aniHer, 

24  A  phan  fyddo  y  ffordd  ry  hir  i  ti,  fel  na 
ellych  ei  ddwyn  ef,  neu  os  y  lie  fydd  vm 
mhell  oddi  wrt))yt,  yr  hwn  a  ddevviso  yr  Ar- 
GLWYW)  dy  Dduw  i  osod  ei  enw  ynddo,  pan 
y  th  tenditliio  jt  Arglwydd  dy  Dduw  • 

25  Yna  dod  ei  werth  yn  arian ;  a  rhwym  vr 
arian  yn  dy  law,  a  dos  I'r  lie  a  ddewlso  vr 
Arglwydd  dy  Dduw  : 

26  A  dod  yr  arian  am  yr  hyn  oil  a  chwen- 
nycho  dy  galon  ;  am  wartheg,  neu  am  ddef- 
aid, neu  am  win,  neu  am  ddiod  gref,  neu  am 
yr  hyn  oil  a  ddymuno  dy  galon:  a  bwvtta 
yno  ger  bron  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  a' 11a- 
wenycha  di,  a'th  deulu. 

3vA![  H^'^'^  ^'^  ^^^'"  -^^^'^''  y»  ^y  ^yrth,  na 
^^  ?^-  ^^1  ^'^s  "'^^  ^^  icldo  na  rhan  nac 
etifeddiaeth  gyd  a  thi. 

28  1  Ym  mhen  tair  blynedd  y  dvgi  allan 
holl  ddegwm  dy  gnwd  y  flwyddyn  honno :  a 
dyro  ef\  gadw  o  fewn  dy  byrth. 
Jff  £^  Lefiad,  (am  nad  oes  iddo  ran  nac 
etifeddiaeth  gyd  a  thi,)  a'r  dieithr,  a'r  am- 
ddifad  arweddw,  y  rhai  ^dd  yn  dy  byrth 
di  a  ddeuant,  ac  a  fwyttant,  ac  a  ddigonir  • 
lei  y  th  tendithio  yr  Arglwydd  dy  Dduw  vm' 
mhob  gwaith  a  wnelych  a'th  law 
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PENNOD  15. 

1  Yseithfed  flwyddyn  irn  flwyddyn  gollyngdod  Vr  tlod- 
urn:  7  etto  nas  dylai  rwystro  benthyccw  neu  roddi. 
\2  Gwas  o  Hebread,  16  oddi  cithr  iddo  fod  yn  an- 

rhyddysexthfed flwyddyn;  ond  nid  yn  waglaw.     19 

V„,v!f/-^w^.^'T''f  ^'°y   ^""■'■2^   cyntaf-anedig  or 
ani/eUioid  I'r  Arghvydd. 

Y^  mhen^oi;  saith  mlynedd  gwna  ollyng- 


2  A  dyma  wedd  y  gollyngdod.  GoUynged 
pob  echwynwr  I'w  gymmydog  yn  rhydd  ei 
echwyn  a  echwynodd  efe  :  na  fynned  hynny 
drachefn  gan  ei  gymmydog,  neu  ei  frawd  • 
canys  cyhpeddwyd  gollyngdod  yr  Arglwydd! 
nUl%  '  5^!^"^  dracliefn  gan  y  dieithr; 
u'gfd&fra'^'r  '■"  ''^'^  yrhun  syM 

4  Megis  na  byddo  o  honot  ti  gardottyn :  canys 
yr  Arglwydd  gan  fendithio  a'th  fendithia 

• '  ''^I-  -.y  ^'^^  y^  Arglwydd  dy  Dduw  yn 
ei  roddi  1  ti  yn  etifeddiaeth  i'w  feddlannu  • 

6  Yn  unig  OS  gan  wrandaw  y  gwrandewi 
ar  lais  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  gan  gadw  a 
Swneuthur  jt  hoU  orchymynion  yma,  y  rhai 
5^r  ydwyf  ft  yn  eu  gorchymyn  i  ti  heddyV 

b  Lanys  yr  Arglwydd  dy  Dduw  a'th  fen- 
lithia,  megis  y  llefarodd  wrthyt,  fel  y  ben- 
;bycciech  1  genhedloedd  lawer,  ac  na 
enthycciech  di  ganddynt;  ti  hefyd  a  ar- 
{Iwyddiaethi  ar  genhedloedd  lawer,  ac  nid 
irglwyddiaethant  hwy  arnat  ti 

7  II  Os  bydd  yn  dy  fysg  di  un  o'th  frodyr  yn 
llawd  o  fewn  un  o'th  byrth,  yn  dy  dir  yr  hwn 
•  mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei  roddi  i 
i,na  chaleda  dy  galon,  ac  na  chau  dy  law 
ddi  wrth  dy  frawd  tlawd : 

8  Ond  gan  agoryd  agor  dy  law  iddo,  a  chan 
.nthyccio  beuthyccia  ddigon  i'w  angen  ef, 
r  hyn  fyddo  arno  ei  eisieu. 


9  Gwylia  arnat,  rhag  bod  yn  dy  galon 
ddrwg  feddwl  i  ddywedyd,  Agos  yw  y  seith- 
fed  flwyddyn  blwyddyn  y  golIyngd^cS  •  1  bod 
.&^  ^^J-'^^jr^  yn  erbyn  dy  frawd  tlawd, 
rhag  rhoddi  iddo,  a  llefain  o  bono  ef  ar  vr 
Arglwydd  rhagot,  a'i  fod  yn  bechod  i  ti 

10  Gan  roddi  dod  iddo,  ac  na  fydded  drwe 
gan  dy  galon  pan  roddych  iddo :  canys  5 
achos  y  peth  hyn  y'tii  fendithia  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  yn  dy  holl  waith,  ac  yn  yr  hyn  oil 
y  dodych  dy  law  arno.  ^     ^    ^      " 

11  Canys  ni  dderXydd  y  tlawd  o  ganol  y  tir- 
IZ  Sv"^/^  ^^''^'^'  ^  y"  gorchymyn  i  ti, 
^v^^.-i^^.M^'^^''^'.^^'^^  ^S'^^'^'i  agor  dy  law  i'th 

1 ,  i?'^*^'^  anghenus  ac  i'th  dlawd,  yn  dy  dir, 
xj^  T.Os  .g^erthir  dy  frawd,  Hebread,  neu 
Hebrees,  1  ti,  a  th  wasanaethu  chwe  blynedd  : 
wrfh  f     flwyddyn  gollwng  ef  yn  rhydd  oddi 

J'!i^*P^^^^„°"y"^^^^'  ^^  yn  rhydd  oddi 
wrthyt,  na  ollwng  ef  yn  wag : 

14  Gan  Iwytho  llwytha  ef  o'th  braidd,  ac  o'th 
ysgubor  ac  oth  win-wryf:  &r  hyn  y'th  fen- 
dithiodd  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  dod  iddo. 

15  A  chofla  mai  gwas  fuost  yn  nhir  vr 
Aipht,  a  th  waredu  o'r  Arglwydd  dy  Dduw- 

h?n'lfhld5^r^''  '"^  ^'^'^^y^^-^  y  peth 

16  Ond  OS  dywed  wrthyt,  Nid  af  allan  oddi 
Tvrthyt  •  am  ei  fod  yn  dy  hoffl  di  a'th  d5^;  o 
herwydd  bod  yn  dda  arno  ef  gyd  a  thi  • 

1.  Yna  cymmer  fynawyd,  a  dod  trwy  el 
glust  ef,  ac  yn  y  ddor ;  a  bydded  yn  was  i  ti 

7o  xV  '^^'y  ^^^y^  y  g^nei  i'th  forwyn. 

PiJ^  ll^^^'^  ^'^^*^^  gennyt  ei  ollwng  ef  yn 
rhydd  oddi  wrthyt,  canys  gwasanaethodd  di 
werth  dau  gyflog  gweinidog,  chwe  blynedd  • 
a  r  Arglwydd  dy  Dduw  a'th  fendithia  yn  vr 
hyn  oil  a  wnelych.  ^ 

19  I  Pob  cyntaf-anedig  yr  hvm  a  enir  o'th 
wartheg,  neu  o'th  ddefaid,  yn  wrrvw  a  rvs- 
segri  di  i'r  Arglwydd  dy  Dduw  :  na  weithia 
a  chyntaf-anedig  dy  ychain,  ac  na  chneifia 
gyntaf-anedig  dy  ddefaid. 

20  Ger  bron  yr  Arglwydd  dy  Dduw  y  bwyt- 
tei  ef  bob  blwyddyn,  yn  y  lie  a  ddewlso  yr 
Arglwydd,  ti  a'th  deulu. 

^¥i??'LP^  ^y^^^  ^^^^  arno,  OS  cloff  neu 
ddalHydd,  neu  arno  ryw  ddrwg  anaf  arall: 
na  abertha  ef  i'r  Arglwydd  dy  Dduw 

22  O  fewn  dy  byrth  y  bwyttei  ef :  yr  aflan 
ar  gian  ynghyd  a'?,  bwytty,  megis  yr  iwrch. 
ac  megis  y  carw.  ' 

23  Etto  na  fwytta  ei  waed  ef ;  tvwallt  hwn- 
nw  ar  y  ddaear  fel  dwfr. 


PENNOD  l(j. 

1  Owyl  y  Pasc,  9  yr  wythnosau,  Vi  y  pebyll.  16  Rhaid 
xbob  gwrrywoffrwm,  yn  ol  ei  aliu,  ar  y  tair  gwyl 
hyn.  18  Amfarnwyr  a  barn  gyfiawn.  21  Gwahardd 
Uwynau  a  delwau. 

CADW  y  mis  Abib,  a  chadw  Base  i'r  Ar- 
glwydd  dy  Dduw  :  canys  o  fewn  y  mis 
Abiby  dug  yr  Arglwydd  dy  Dduw  di  aUan 
o  r  Aipht,  o  hyd  nos. 

2  Abertha  dithau  yn  Base  i'r  Arglwydd 
dy  Dduw,  o  ddefaid  a  gwartheg,  yn  y  lie  a 
ddewiso  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i  drieo  o'i 
enw  ef  yno.  * 

3  Na  fv/ytta  fara  lefeinllyd  gyd  ag  ef  •  saith 
mwrnod  y  bwyttfii  gyd  ag  ef  fara  croyw,  set 
bara  cystudd :   (canys  ax  ffrwst  y  daethost 
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allan  o  dir  yr  Aipht :)  fcl  y  coflech  ddydd  dy 
ddyfodiad  allan  o  dir  yr  Aipht  holl  ddyddiau 
dy  einioes. 

4  Ac  na  weler  gennyt  surdoes  yn  dy  holl 
derfynau  saith  niwrnod  ;  ac  nac  arh6ed  dros 
nos  hyd  y  bore  ddim  o'r  cig  a  abcrthaist  yn 
yr  hwyr,  ar  y  dydd  cyntaf. 

6  Ni  elli  aberthu  y  Pasc  o  fewn  yr  un  o'th 
byrth,  y  rhai  y  mae  yr  Arqlwvdd  dy  Dduw 
yn  eu  rhoddi  i  ti : 

6  Ond  yn  y  lie  a  ddewiso  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  i  drigo  o'i  enw  ef  ynddo ;  yno  yr 
aberthi  y  Pasc  yn  yr  hwyr,  ar  fachludiad 
haul,  y  prj'd  y  daethost  allati  o'r  Aipht. 

7  Yna  y  rhosti,  ac  y  bwyttei  ef,  yn  y  lie  a 
ddewiso  yr  Arglwydd  dy  Dduw  :  a'r  bore  y 
dychweli,  ac  yr  ai  i'th  babellau. 

8  Chwe  diwrnod  y  bwyttgi  fara  croyw :  ac 
ar  y  seithfed  dydd  y  mae  uchel-wyl  i'r  Ar- 
glwydd dy  Dduw  ;  hi  chei  wneuthur  gwaith 
ynddo. 

9  If  Cyfrif  i  ti  saith  ■w^thnos :  pan  ddechreuo 
y  crymman  ar  yr  ^d,  y  dechreui  rifo  y  saith 
wythnos. 

10  A  chadwwyl  yr  wythnosau  i'r  Arglwydd 
dy  Dduw,  ag  offrwm  gwirfodd  dy  law,  yr  hwn 
aroddi,  megis  y'th  fendithio  yr  Arglwydd 
dy  Dduw. 

11  A  llawenycha  ger  bron  yr  Arglwydd  dy 
Dduw,  ti,  a'th  fab,  a'th  ferch,  a'th  was,  a'th 
forwyn,  a'r  Left  ad  a  fyddo  o  fewn  dy  byrth, 
a'r  dieithr,  a'r  amddifad,  a'r  weddw,  sydd  yn 
dy  fysg,  yn  y  lie  a  ddewiso  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  i  drigo  o'i  enw  ef  ynddo. 

12  Cofia  hefyd  raai  caethwas  fuost  yn  yr 
Aipht :  a  chadw  a  gwna  y  deddfau  hyn* 

13  1  Cadw  i  ti  -wyl  y  pebyll  saith  niwrnod, 
wedi  i  ti  gasglu  dy  ^d  a'th  win. 

14  A  llawenycha  yn  dy  wyl,  ti,  a'th  fab,  a'th 
ferch,  a'th  was,  a'th  forwyn,  a'r  Lefiad,  a'r 
dieithr,  a'r  amddifad,  a'r  weddw  y  rhai 
fyddant  o  fewn  dy  byrth. 

16  Saith  niwrnod  y  cedwi  wyl  i'r  Arglwydd 
dy  Dduw,  yn  y  lie  a  ddewiso  yr  Arglwydd  : 
canys  yr  Arglwydd  dy  Dduw  a'th  fenditbia 
yn  dy  holl  gnwd,  ac  yn  holl  waith  dy  ddwy- 
law ;  am  hynny  bydd  dithau  lawen. 

16  If  Tair  gwaith  yn  y  llwyddyn  yr  ym- 
ddengys  pob  gwrryw  o  honot  o  flaen  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw,  yn  y  lie  a  ddewiso  efe ;  ar 
wyl  y  bara  croyw,  ac  ar  wyl  yr  wytlmosau, 
ac  ar  wyl  y  pebyll :  ond  nac  ymddangosed 
neb  0  flaen  yr  Arglwydd  yn  wagiaw. 

17  Pob  un  yn  ol  rhodd  ei  law,  yn  ol  bendith 
yr  Arglwydd  dy  Dduw  yr  hon  a  roddes  efe  i  ti. 

18  t  Gwna  i  ti  farnwyr  a  blaenorion  yn  dy 
holl  byrth,  y  rhai  y  mae  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  yn  eu  rhoddi  i  ti  trwy  dy  Iwythau ;  a 
barnant  hwy  y  bobl  d  barn  gyflawn. 

19  Na  wyra  farn,  ac  na  chydnebydd  wyn- 
ebau ;  na  dderbyn  wobr  chwaitli :  canys 
gwobr  a  ddalla  lygaid  y  doethion,  ac  a  \vyra 
eiriau  y  cytiawn. 

20  Cy'fiawnder,  cyfia'i\Tider  a  ddilyni;  fel  y 
byddycii  fyw,  ac  yr  etifeddych  y  tir  yr  hwn  y 
mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei  roddi  i  ti. 

21  1  Na  phlanna  i  ti  Iwyn  o  neb  rhyw  goed 
ger  Haw  allor  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  yr  hon 
a  wnei  i  ti. 

22  Ac  na  chyfod  i  ti  golofn;  yr  hyn  sydd 
gas  gan  yr  Arglwydd  dy  Dduw. 
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PENNOD  17. 

1  Rhaid  yw  bod  y  pethau  a  offnjmmir  yn  d/ttana/.  7 
Jihaid  yw  lladd  delw-addohvj/r .  8  Ymrafaelion 
caled  afernir  gan  yr  offeiriaid  a'r  barnvjyr.  12  Yr 
hwn  a  d-d'iystyro  y  eyfryw  farn,  a  roddir  i  farwol' 
aeth.     14  Dewisiad,   16  a  dylcdswydd  brenhin. 

NAC  abertha  i'r  Arglwydd  dy  Dduw  ^ch 
neu  ddafad  y  byddo  arno  anaf,  neu  ddim 
gwrthuni :  canys  casbcth  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  yw  hynny. 

2  1  Pan  gaffer  yn  dy  blith  di,  o  fewn  un 
o'th  byrth  y  rhai  y  mae  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  yn  eu  rhoddi  i  ti,  wr  neu  wraig  a 
^vnaeth  ddrygioni  y'ngolwg  yr  Arglwydd  dy 
Dduw,  gan  droseddu  ei  gyfammod  ef, 

3  Ac  a  aeth  ac  a  wasanaethodd  dduwiau 
dieithr,  ac  a  ymgrymmodd  iddynt,  i'r  haul, 
neu  i'r  lleuad,  neu  i  holl  lu  y  nefoedd,  yr  hyn 
ni  orchymynais ; 

4  Pan  ddangoser  i  ti,  a  chlywed  o  honot, 
yna  cais  yn  dda :  ac  wele,  os  gwirionedd  yw, 
a  bod  yn  sicr  wneuthur  y  fBeidd-dra  hyn  yn 
Israel ; 

6  Yna  dwg  allan  y  gwr  hwnnw,  neu  y  wraig 
honno,  a  wnaethant  y  peth  drygionus  hyn, 
i'th  byrth,  sef  y  gwr  neu  y  WTaig,  a  Uabyddia 
hwynt  %  meini,  fel  y  byddont  feirw. 

6  Wrth  dystiolaeth  dau  o  dystion,  neu  dri 
0  dystion,  y  rhoddir  i  farwolaeth  yr  hwn  a 
fyddo  marw :  na  rodder  ef  i  farwolaeth  wrth 
dystiolaeth  un  tyst. 

7  Llaw  y  tystio'n  a  fydd  arno  yn  gyntaf  i'w 
farwolaethu  ef,  a  llaw  yr  holl  bobl  wedi  hyn- 
ny :  a  thi  a  dynni  yma'ith  y  drwg  o'th  blith. 

8  If  Os  bydd  peth  mewn  barn  5ti  rhy  galed 
i  ti,  rhwng  gwaed  a  gwaed,  rhwng  hawl  a 
bawl,  neu  rhwng  pla  a  pbla,  mewn  pethau 
ymrafaelus  o  fewn  dy  byrth;  yna  cyfod,  a 
dos  i  fynu  i'r  He  a  ddewiso  yr  Arglwydd  dy 
Dduw: 

9  A  dos  at  yr  offeiriaid  y  Lcfiaid,  ac  at  y 
barnwr  a  fyddo  yn  y  dyddiau  hynny,  ac  ym- 
ofyn ;  a  hwy  a  ddangosant  i  ti  reel  y  farned- 
igaeth. 

10  A  gwna  yn  ol  rheol  y  gair  a  ddangosant 
i  ti,  o'r  He  hwnnw  a  ddewiso  yr  Arglwydd  ; 
ac  edrych  am  wneuthur  yn  ol  yr  hyn  oil  a 
ddysgant  i  ti. 

11  Yn  ol  rheol  y  gyfraith  a  ddysgont  i  ti,  ac 
yn  ol  y  farn  a  ddywedont  i  ti,  y  gwnei :  na 
chilia  oddi  wrth  y  peth  a  ddangosont  i  ti,  i'r 
tu  dehau  nac  i'r  tu  aswy. 

12  A'r  gwr  a  wnel  mewn  rhyfyg,  heb  wrandaw 
ar  yr  offeiriad  sydd  yn  sefyll  yno  i  wasan- 
aethu  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  neu  ar  y 
barnwr ;  yna  rhodder  i  farwolaeth  y  gwr 
hwnnw :  a  thyn  ymaith  y  drwg  o  Israel. 

13  A'r  boll  bobl  a  glywant,  ac  a  ofnaut ;  ac 
ni  ryfygant  mwy. 

14  If  Pan  ddelych  i'r  tir  y  mae  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  yn  ei  roddi  i  ti,  a'i  feddiannu,  a 
thrigo  ynddo,  os  dywedi,  Gosodaf  arnaf  fren- 
hin,  megis  yr  holl  genhedloedd  sydd  o'm 
hamgylch : 

15  Gan  osod  gosod  arnat  yn  frenhin  yr  hwn 
a  ddewiso  yr  Arglwydd  dy  Dduw:  o  blith  dy 
frodjT  y  gosodi  arnat  frenhin  ;  ni  elli  rodcu 
arnat  wr  dieithr  yr  hwn  nid  yw  frawd  1  ti.     ' 

16  Ond  nac  amlhaed  iddo  feirch,  ac  na 
ddychweled  efe  y  bobl  i'r  Aipht  i  amlbftu 
meirch ;  gan  i'r  Arglwydd  ddywedyd  wrth* 
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vch,  Na  chwanegwch  ddychwelyd  y  ffordd 
hoiino  mwy, 

17  Ac  nac  amlhacd  iddo  wragedd,  fel  na 
wyro  ei  galon ;  ac  nac  amlhaed  aiian  ac  aur 
iawer  iddo. 

18  A  phan  eisteddo  ar  deyrn-gadair  ei  fren- 
hiniaeth,  ysgrifened  iddo  gopi  o'r  gyfraitti 
hon  mew  n  Uyfr,  allan  o'r  huni  sydd  ger  bron 
yr  offeiriaid  y  Leflaid. 

19  A  bydded  gyd  ag  ef,  a  darllened  arno 
hell  ddyddiau  ei  fywyd  :  fel  y  dysgo  ofni  yr 
Arglwydd  ei  Dduw,  i  gadw  holl  eiriau  y 
gyfraith  hon,  a'r  deddfau  iiyn,  i'w  gwneuthur 
liwynt : 

20  Fel  na  ddyrchafo  ei  galon  uwch  law  ei 
frodyr,  ac  na  chilio  oddi  wrth  y  gorcliymyn, 
i'r  tu  dehau  nac  i'r  tu  aswy :  fel  yr  estyno 
ddyddiau  yn  ei  frenhiniaeth,  efe  a'i  feibion 
y'nghanol  Israel. 

PENNOD  18. 

I  Yr  Arglwydd  yw  etifeddiaeth  yr  ojfeiriaid  a'rLefiaid. 
3  Befod  yr  offeiriaid.  8  Rhan  y  Lefitiid.  9  Rhaid 
yw  gochtlyd  ffieidd-dra  y  cenhedloedd.  15  Rhaid 
yw  gwrandaw  ar  Grist  y  Propkwyd.  20  Rhoddi  y 
prophwyd  rhyfygus  i  faricolaetli . 

NI  bydd  i'r  offeiriaid,  i'r  Leflaid,  i  holl 
Iwyth  Lefi,  ran  nac  etifeddiaeth  ynghyd 
ag  Israel :  ebyrth  tanllyd  yr  Arglwydd,  a'i 
etifeddiaeth  ef,  a  fwyttant  hwj'. 

2  Am  hynny  etifeddiaeth  ni  bydd  iddj^nt 
ym  nihlitii  eu  brodyr :  yr  Arglwydd  yw  eii 
hetifeddiaeth  hwy,  megis  ag  y  dywedodd 
wrthynt. 

3  1  A  hyn  fydd  defod  yr  offeiriaid  oddi 
wrth  y  bobl,  oddi  wi-th  y  rhai  a  aberthant 
aberth,  pa  un  bynnag  ai  eidion  ai  dafad; 
rhoddant  i'r  offeiriad  yr  ysgwyddog,  a'r  ddwy 
6n,  a'r  botten. 

4  Bhien-ftrwyth  dy  j^d,  dy  win,  a'th  olew,  a 
blaen-ffrwyth  cnaif  dy  ddefaid.a  roddi  iddo  ef. 

6  Canys  dewisodd  yr  Arglwydd  dy  Dduw 
ef  o'th  holl  Iwythau  di,  i  sefyll  i  wasanaethu 
yn  enw  yr  Arglwydd,  efe  a'i  feibion  yn 
dragywydd. 

6  t  A  phan  ddelo  Lefiad  o  un  o'th  byrth  di 
yn  holl  Israel,  lie  y  ityddo  efe  yn  ymdaith,  a 
dyfod  a  holl  ddymuniad  ei  galon  i'r  lie  a 
ddewiso  yr  Arglwydd  ; 

7  Yna  gwasanaethed  efe  yn  enw  yr  Ar- 
glwydd ei  Dduw,  megis  ei  holl  frodyr  y  Lef- 
laid,  y  rhai  sydd  yn  sefyll  yno  ger  bron  yr 
Arglwydd. 

8  Rhan  am  ran  a  fwyttant,  heb  law  gwerth 
yr  hyn  sydd  yn  dyfod  oddi  wrth  ei  dadau. 

9  1  Pan  elych  di  i'r  tir  y  mae  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  yn  ei  roddi  i  ti,  na  ddysg  wneuthur 
yn  ol  ffieidd-dra  y  cenhedloedd  hynny. 

10  Na  chaffer  ynot  a  wnelo  i'w  fab,  neu  i'w 
ferch,  fyned  trwy  y  tan  ;  nexi  a  artero  ddew- 
luiaeth,  na  phlanedydd,  na  daroganwr,  na 
hudol, 

II  Na  swynwr  swynion,  nac  a  ceisio  wyb- 
odaeth  gan  gonsuriwr,  neu  frud'iwr,  nac  a 
l^mofyno  a'r  meirw  : 

12  O  herwydd  ffleidd-dra  gan  yr  Arglwydd 
fw  pawb  a  wnelo  hyn ;  ac  o  aclios  y  ffleidd- 
Ira  hyn  y  mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  eu 
jyrru  hwynt  allan  o'th  flaen  di. 

13  Bydd  berffaith  gyd  a'r  Arglwydd  dy 
Dduw. 

14  Canys  y  cenhedloedd  hyn,  y  rhai  a  fedd- 


lenni  di,  a  wrandawsant  ar  blanedyddion,  ac 
ar  ddewiniaid :  ond  am  danat  ti,  nld  felly  y 
caniattaodd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i  ti. 

15  t  Yr  Arglwydd  dy  Dduw  a  gyfyd'  i  ti 
o'th  With  dy  bun,  o'th  frodyr  dy  bun  Bro' 
phwyd  megis  finnau ;  arno  ef  y  gwrand§wch : 

16  Yn  ol  yr  hyn  oil  a  geisiaist  gan  yr  Ae- 
GLWYDD  dy  Dduw  yn  Horeb,  yn  nydd  y  gym- 
manfa,  gan  ddywedyd,NachIywwyf  mwyach 
lais  yr  Arglwydd  fy  Nuw,  ac  na  weiwyf  y 
tan  mawr  hwn  mwyach,  rhag  fy  marw. 

17  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrthyf.  Da  v 
dywedasant  yr  hyn  a  ddywedasant. 

18  Codaf  Brophwyd  iddynt  o  fysg  eu  brod- 
yr, fel  tithau,  a  rhoddaf  fy  ngeiriau  yn  ci 
enau  ef ;  ac  efe  a  lefara  wrthynt  yr  hyn  oil  a 
orchymynwyf  iddo. 

19  A  phwy  bynnag  ni  wandawo  ar  fy 
ngeiriau,  y  rhai  a  lefara  efe  yn  fy  enw,  myfi 
a  i  gofynaf  ganddo. 

20  Y  prophwyd  hefyd,  yr  hwn  a  ryfyga  lef- 
aru  yn  fy  enw  air  ni  orchymynais  iddo  ei 
lefaru,  neu  yr  hwn  a  lefaro  yn  enw  duwlau 
dieithr ;  rhodder  y  prophwyd  hwnnw  i  farw- 
olaeth. 

21  Ac  OS  dywedi  yn  dy  galon,  Pa  fodd  yr  ad- 
nabyddwn  y  gair  ni  lefarodd  yr  Arglwydd  ? 

22  Yr  hyn  a  lefaro  y  prophwyd  hwnnw  yn 
enw  jT  Arglwydd,  a'r  gair  heb  fod,  ac  heb 
ddyfod  i  ben,  hwnnw  yw  y  gair  ni  lefarodd 
yr  Arglwydd  ;  y  prophwyd  a'i  llefarodd  mewn 
rhyjyg :  nac  ofna  ef. 

PENNOD  19. 

1  Dinasoedd  noddfa  ;  i  a  braini  llofrudd  ynddynt.  14 
Na  symmuder  terfyn  tir.  15  Rhaid  yw  bod  dan  o 
dyation  o'r  lleiaf.     19  Cospedigaeth  gau  dyst. 

PAN  dorro  yr  Arglwydd  dy  Dduw  ymaith 
y  cenhedloedd  y  mae  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  yn  rhoddi  eu  tir  i  ti,  a'i  fcddiannu  o 
honot  ti,  a  phreswylio  yn  eu  dinasoedd  ac  yn 
eu  tai ; 

2  Neilldua  i  ti  dair  dinas  y'nghanol  dy  dir, 
yr  hwn  y  mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei 
roddi  i  ti  i'w  feddiannu. 

3  Parottoa  ffordd  i  ti,  a  thraiana  derfyn  dy 
dir,  yr  hwn  a  rydd  yr  Arglwydd  dy  Dduw 
yn  etifeddiaeth  i  ti,fel  y  byddo  i  bob  Uofrudd 
ffoi  yno. 

4  •!  Dyma  gyfraith  y  llofrudd,  yr  hwn  a  f[^ 
yno,  1  tyw :  yr  hwn  a  darawo  ei  gymmydoc 
heb  wybod,  ac  yntau  heb  ei  gasfiu  ef  o'r 
blaen ; 

5  Megis  pan  elo  un  gyd  §,'i  gymmydog  i'r 
coed  i  gymmynu  pren,  ac  a  estyn  ei  law  a'r 
fwj'ell  i  dorri  y  pren,  a  syrthio  yr  haiam  o'r 
menybr,  a  chyrhaeddyd  ei  gymmydog,  fel  y 

rw ;  efe  a  gailf  IToi  i  un  o'r  dinas- 
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byddo  farw,  _. 
oedd  hyn,  a  byw 

6  Rhag  i  ddialydd  y  gwaed  ddilyn  ar  ol  y 
llofrudd,  a'i  galon  yn  llidiog,  a'i  oddiweddyd, 
am  fod  y  ffordd  yn  hir,  a'i  daro  ef  yn  farw 
er  nad  oedd  ynddo  ef  haeddedigaeth  marw- 
olaeth,  am  nad  oedd  efe  jn  ei  gasdu  ef  o'r 
blaen. 

7  Am  hynny  yr  ydwyf  yn  gorchymyn  i  ti, 
gan  ddywedyd,  Tair  dinas  a  neilldui  i  ti. 

8  A  phan  helaetho  yr  Arglwydd  dy  Dduw 
dy  derfyn,  fel  y  tyngodd  wrth  dy  dadau,  a 
rhoddi  i  ti  yr  holl  dir  a  addawodd  efe  ei 
roddi  WTth  dy  dadau ; 

9  Os  cedwi  y  gorchymynion  hyn  oil,  gan 
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wneuthur  jt  hyn  yi-  ydwyf  fi  yn  ei  orchymyn 
i  ti  heddyw,  i  garu  yr  Arglwydd  dy  Dduw, 
a  rhodio  yn  ei  ffyrdd  ef  bob  amser ;  yna  y 
chwanegi  i  ti  dair  dinas  hefyd  at  y  taJr  hyn : 

10  Fel  na  ollynger  gwaed  g'wirion  o  fewn  dy 
dir,  yr  hwn  y  mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn 
ei  roddi  i  ti  yn  etifeddiaeth ;  ac  na  byddo 
gwaed  i'tli  erbyn. 

11  1  Ond  OS  bydd  gwr  yn  casau  ei  gymrayd- 
o^,  ac  yn  cynllwyn  iddo,  a  chodi  yn  ei  erbyn, 
a'l  ddieneidio  fel  y  byddo  farw,  a  ffoi  1  un  o'r 
dinasoedd  hyn ; 

12  Yna  anfoned  henuriaid  ei  ddinas  ef,  a 
chymmerant  ef  oddi  yno,  a  rhoddant  ef  yn 
Haw  dialydd  y  gwaed,  fel  y  byddo  farw. 

13  Nac  arbeded  dy  lygad  ef,  ond  tyn  ymaith 
affaith  gwaed  gwirion  o  Israel,  fel  y  byddo 
daioni  i  ti. 

14  1  Na  symmud  derfyn  dy  gymmydog,  yr 
hwn  a  derfynodd  y  rhai  a  fu  o'r  blaen,  o  fewn 
dy  etifeddiaeth  yr  hon  a  feddienni,  yn  y  tir 
y  mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei  roddi  i 
ti  i'w  feddiannu. 

15  IF  Na  choded  un  tyst  yn  erbyn  neb  am 
ddim  anwiredd,  neu  ddim  pechod,  o'r  holl 
bechodau  a  becho  efe :  wrth  dystiolaeth  dau 
o  dystion,  neu  wrth  dystiolaeth  tri  o  dyst- 
ion,  y  bydd  safadwy  y  peth. 

16  1  Os  cyfyd  gau  dyst  yn  erbyn  neb,  gan 
dystiolaethu  bai  yn  ei  erbyn  ef ; 

17  Yna  safed  y  ddau  ddyn  y  mae  yr  ym- 
rafael  rhyngddynt  ger  bron  yr  Arglwydd,  o 
flaen  yr  offeiriaid  a'r  barnwyr  a  fyddo  yn  y 
dyddiau  hynny. 

18  Ac  ymofyned  y  barnwyr  yn  dda :  ac  os  y 
tyst  fydd  dyst  flfals,  ac  a  dystiolaetha  ar  gam 
yn  erbyn  ei  frawd ; 

19  Yna  gwnewch  iddo  fel  yr  amcanodd 
wneuthur  i'w  frawd :  a  thyn  ymaith  y  drwg 
o:th  fysg. 

20  A'r  lleill  a  glywant,  ac  a  ofnant,  ac  ni 
chwanegant  wneuthur  mwy  yn  ol  y  peth 
drygionus  hyn  yn  dy  With. 

21  Ac  nac  arbeded  dy  lygad:  bydded  ein- 
ioes  am  einioes,  llygad  am  lygad,  dant  am 
ddant,  Haw  am  law,  troed  am  droed. 


PENNOD  20. 

1  Araith  yr  offeiriaid  i  annog  y  bobl  i  ryfel.  5  Cy- 
hoe.ddiad  y  swyddogion  pwy  sydd  i'w  goUxvng  adref 
<''»"  'rtiyfrl.  10  Pa  beth  a  wneir  i'r  dinaiioedd  a  dder- 
hyniant  neu  a  wrthodant  ammodau  hcddwch.  16  ra 
ddinasoedd  sydd  raid  eu  haddunedu.  19  A"i  wasan- 
aetha  dinystrio  prennau  ymborth  dyn,  wrth  warchae 
ar  ddinas. 

PAN  elych  i  ryfel  yn  erbyn  dy  elynion,  a 
gweled  meirch  a  cherbydau,  a  phobl  fwy 
na  thi,  nac  ofna  rhagddynt:  o  herw}'dd  yr 
Arglwydd  dy  Dduw  fydd  gyd  a  thi,  yr  hwn 
a'th  ddug  di  i  fynu  o  dir  yr  Aipht. 

2  A  bydd,  pan  nesaoch  i'r  frwydr,  yna 
ddyfod  o'r  offeiriad,  a  llefaru  wrth  v  bobl, 

3  A  dywedyd  wrthynt,  Clyw,  Israel :  Yr 
ydych  chwi  yn  nesau  heddyw  i'r  frwydr  yn 
erbyn  eich  gelynion :  na  feddalhaed  eich 
calon,  nac  ofnwch,  na  synnwch,  ac  na  ddy- 
chrynwch  rhagddynt. 

4  Canys  yr  Arglwydd  eich  Duw  sydd  3Ti 
myned  gyd  a  cliwi,  i  ryfela  a'ch  gelynion 
trosoch  chwi,  ac  i'ch  achub  chwi. 

5  t  A'r  llywiawdwyr  alefarant  wrth  y  bobl, 
gan  ddywedyd,  Pa  wr  sydd  a  adeiladodd  dy 
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newydd,  ac  nis  cyssegrodd  ef  ?  eled  a.  dy- 
chweled  i'w  df,  rliag  ei  farw  yn  y  frwydr,  ac 
i  wr  arall  ei  gyssegru  ef. 

6  A  pha  wr  sydd  a  blannodd  winllan,  ac  nis 
mwynhaodd  hi?  eled  a  dychweled  i'w  d^, 
rhag  ei  farw  yn  y  frwydr,  ac  i  wr  arall  ei 
mwynhau  hi. 

7  A  pha  wr  sydd  a  ymgredodd  a  gwraig,  ac 
ni  chymmerodd  hi  ?  eled  a  dychweled  i'w  d% 
rhag  ei  farw  mewn  rhyfel,  ac  i  wr  arall  ei 
chymmeryd  hi.  ; 

8  Y  llywiawdwyr  hefyd  a  chwanegant  lefani 
wrth  y  bobl,  ac  a  ddywedant,  Pa  wr  sydd 
ofnus  a  meddal  galon  ?  eled  a  dychweled  i'w 
d^,  fel  na  Iwfrhao  efe  galon  ei  frawd  megis 
ei  galon  yntau. 

9  A  bydded,  pan  ddarffo  i'r  llywiawdwyr 
lefaru  wrth  y  bobl,  osod  o  honynt  dywysog- 
ion  y  lluoedd  yn  ben  ar  y  bobl. 

10  T  Pan  nesaech  at  ddinas  i  ryfela  yn  ei 
herbyn,  cyhoedda  iddi  heddwch. 

11  A  bydded,  os  heddwch  a  ettyb  hi  i  ti,  ac 
agoryd  i  ti ;  yna  bydded  i'r  holl  bobl  a  gaffer 
ynddi,  fod  i  ti  dan  deyrnged,  a'th  waixn- 
aethu. 

12  Ac  oni  heddycha  hi  a  thi,  ond  gwneuth- 
ur  rhyfel  a  thi ;  yna  gwarchae  arni  hi. 

13  Pan  roddo  yr  Arglwydd  dy  Dduw  hi  yn 
dy  law  di,  taro  ei  holl  wrrywiaid  a  min  y 
cleddyf.  ^ 

14  Yn  nnig  y  benywaid,  a'r  plant,  a'r  ani- 
feiliaid,  a  phob  dim  a'r  a  fyddo  yn  y  ddinas, 
sef  ei  holl  yspail,  a  yspeili  i  ti :  a  thi  a  fwyn- 
hei  yspail  dy  elynion,  yr  hwn  a  rydd  yr 
Arglwydd  dy  Dduw  1  ti. 

15  Felly  y  gwnei  i'r  holl  ddinasoedd  pell 
iawn  oddi  wrthyt,  y  rhai  nid  ydynt  o  ddinas- 
oedd y  cenhedlot'dd  hyn. 

16  Ond  o  ddinasoedd  y  bobloedd  hyn,  y 
rhai  y  mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  eu 
rboddi  i  ti  yn  etifeddiaeth,  na  chadw  un 
enaid  yn  fyw : 

17  Ond  gan  ddifrodi  difroda  hwynt ;  sef  yr 
Hethiaid,  a'r  Amoriaid,  y  Canaaneaid,  a'r 
Phereziaid,  yr  Hefiaid,  a'r  Jebusiaid ;  megis 
y  gorchymynodd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i  ti : 

18  Fel  na  ddysgont  i  chwi  wneuthur  yn  ol 
eu  holl  ffieidd-dra  hwynt,  y  rhai  a  wnaeth- 
ant  i'w  duwiau,  a  phechu  o  honoch  yn  erbyn 
yr  Arglwydd  eich  Duw. 

19  l  Pan  warchaech  ar  ddinas  lawer  o 
ddyddiau,  gan  ryfela  yn  ei  herbyn  i'w  hen- 
nill  hi,  na  ddifetha  ei  choed  hi,  gan  daro 
bwyell  arnynt:  canys  o  honynt  y  b^vyttgi; 
na  thor  dithau  hwynt  i  lawr,  (o  herwydd 
byvryd  dyn  yw  pren  y  maes,)  i'w  gosod  yn  y 
gwarch-glawdd. 

20  Yn  unig  y  pren  y  gwyddost  nad  pren 
ymborth  yw,  hwnnw  a  ddifethi  ac  a  dorri: 
ac  a  adeiledi  warch-glawdd  yn  erbyn  y  ddinas 
fydd  yn  gwneuthur  rhyfel  a  thi,  hyd  oni 
orchfyger  hi. 

PENNOD  21. 

1  Y  modd  i  ymddiheuro  oddi  wrth  lofruddiaeth,  heb 
wybod  pwy  a'i  gwnaeth.  10  Y  modd  y  mae  trin 
caethferch  a  briodo  un.  15  Na  ddylid  dietifeddu  y 
cyntaf-anedig  o  ran  cas.  18  Khaidyw  llabyddio  mah 
anu/udd.  22  Na  adawer  drwgweithredwr  y'nghrog 
dres  nos. 


OS  ceir  un  wedi  ei  ladd  o  fewn  y  tir  yr 
hwn  y  mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei 
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roddi  1  ti  i'w  etifeddu,  yn  gorwedd  yn  y  maes, 
heb  wybod  pwy  a'i  lladdodd  ; 

2  Yna  aed  dy  henuriaid  a'th  farnwyr  allan, 
a  mesurant  hyd  y  dinasoedd  .njdd  o  amgylch 
I'r  lladdedig. 

3  A  bydded  i'r  ddinas  nesaf  at  y  lladdedig, 
sef  henuriaid  y  ddinas  honno,  gynimeryd 
anner  o'r  gwartheg,  yr  hon  ni  weithiwyd  a 
hi,  ae  ni  thynnodd  dan  iau. 

4  A  dyged  henuriaid  y  ddinas  honno  yr 
anner  i  ddyffryn  garw,  yr  hwn  ni  lafuriwyd, 
ac  ni  hauwyd  ynddo;  ac  yno  todynyglant 
yr  anner  yn  y  dyffryn. 

5  A  nesaed  yr  offeiriaid,  meibion  Lefl,  (o 
hemydd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  a'u  hethol- 
odd  hwynt  i  weini  iddo  ef,  ac  i  fondigo  yn 
enw  yr  Arglwydd,)  ac  wrth  eu  bam  hwynt 
y  terfynir  pob  ymryson  a  phob  pla. 

6  A  boll  henuriaid  y  ddinas  honno,  y  rhai 
a  fyddo  nesaf  at  y  lladdedig,  a  olchant  eu 
dwylaw  uwch  ben  yr  anner  a  dorfynvglwvd 
yny  dyffryn.  ^  J'S^wyu 

7  A  liwy  a  attebant  ac  a  ddywedant,  Ni 
thywalltodd  ein  dwylaw  ni  y  gwaed  hwn  ac 
nis  gwelodd  ein  Ilygaid.  ' 

8  Trugarha  wrth  dy  bobl  Israel,  y  rhai  a 
waredaist,  O  Arglwydd,  ac  na  ddyro  waed 
gwirion  yn  erbyn  dy  bobl  Israel.  A  madd- 
euir  y  gwaed  iddynt  hwy. 

9  FeUy  y  tynni  yniaith  a  faith  y  gwaed 
gw-rion  oth  fysg,  os  ti  a  wnei  yr  uniawnder 
y  ngolwg  yr  Arglwydd. 

10  II  Pan  elych  i  ryfel  yn  erbyn  dy  elynion, 
a  rhoddi  o  r  Arglwydd  dy  Dduw  hwynt  vn 
dy  law  di,  a  chaethgludo  o  honot  gaeth- 
glud  o  honynt ;  * 

11  A  gweled  o  honot  yn  v  gaethglud  wraig 
brydweddol,  a'l  bod  wrth  dy  fodd,  i'w  chvm- 
meryd  i  ti  yn  wraig :  ^ 

12  Yna  dwg  hi  i  fewn  dy  dy,  ac  eiUied  hi 
Bi  phen,  a  thorred  ei  hewinedd ; 

13  A  diosged  ddillad  ei  chaethiwed  oddi 
im  dam,  a  thriged  yn  dy  dy  di,  ac  wyled  am 
51  thad  a  i  mam  fls  o  ddyddiau :  ac  wedi 
K^u^y  V3  di  atti,  ac  y  byddi  wr  iddi,  a 
aithau  fydd  wraig  i  ti. 

14  Ac  oni  bydd  hi  wrth  dy  fodd ;  yna  go- 
Iwng  hi  yn  ol  ei  hewyllys  ei  hun,  a  chan 
irerthu  na  werth  hi  er  arian ;  na  chais  elw  o 
loni,  am  i  ti  ei  darostwng  hi. 

16  1!  Pan  fyddo  i  wr  ddwy  wragedd,  un  yn 
R' ac  un  yn  gas;  a  phlanta  o'r  gu  a'r  gas 
eibion  iddo  ef,  a  bod  y  mab  cyntaf-anedig 
)  r  1171  ^Rs  \ 

\%  IP.*  ^1^^,^^'  y^i  y  t^ydd  y  rhanno  efe  ei 
itifeddiaeth  rhwng  ei  feibion  y  rhai  fyddant 
ado,  na  ddichon  efe  wneuthur  yn  gyntaf- 
medig  fab  y  gu  o  flaen  mab  y  gas,  yr  hwn 
ydd  gyntaf-anedig ; 

17  Ond  mab  y  gas  yr  hwn  sydd  gyntaf- 
.nedig  a  gydnebydd  efe,  gan  roddi  iddo  ef  y 
Ideuparth  o'r  hyn  oil  a  gaffer  yn  eiddo  ef :  o 
■chos  hwn  yw  dechreuad  ei  nerth  ef ;  iddo  v 
ydd  braint  y  cyntaf-anedig. 

18  1  Ond  o  bydd  i  wr  fab  cyndyn  ac  anuf- 
idd,  heb  wrandaw  ar  lais  ei  dad,  neu  ar  lais  ei 
im ;  a  phan  geryddant  ef,  ni  wrendy  arnynt  • 

19  Yna  ei  dad  a'i  fam  a  ymaflaut  ynddo,  ac 
i  dygant  at  henuriaid  ei  ddinas,  ac  i  borth 
I  drigfan  ; 

20  A  dywedant  wrth  henuriaid  ei  ddinas  ef, 


147 


Ein  mab  hwn  sydd  gyndyn  ac  anufudd,  heb 
wrandaw  ar  ein  llais;  glwth  a  meddwvn 
yw  efe.  '' 

.  21  Yna  holl  ddynion  ei  ddinas  a'i  llabydd- 
lant  et  a  meini,  fel  y  byddo  farw:  felly  y 
tynni  ymaith  y  drwg  o'th  fysg;  a  holl  Israel 
a  glywant,  ac  a  ofnant. 

22  1[  Ac  o  bydd  inewngwr  bechod  yn  haeddu 
barnedigaeih  angau,  a'i  farwolaethu,  a  chrogi 

0  honot  ef  wrth  bren  ; 

23  Na  thriged  ei  gelain  dros  nos  wrth  y 
pren,  07id  gan  gladdu  ti  a'i  cleddi  ef  o  fewn 
y  dydd  hwnnw:  o  herwydd  melldith  Dduw 
sydd  i'r  hwn  a  grogir :  ac  na  haloga  dy  dir  y 
mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei  roddi  i  ti 
yn  etifeddiaeth. 

PENNOD  22. 

1  Am  garedigrwydd  brawdol.  5  Bod  adndbod  y  nwr~ 
ryw  a'rfenyw  vn-th  eu  dillnd  6  Na  ddalier  mam  yr 
adar  gyd  d't  chywion.  8  Rhaid  yw  bod  i  dy  ga.n- 
llawiau.  9  Gochelyd  cymmysgedd.  12  Rhaid  yw  bod 
rhtd^ns  wrth  ddillad.  13  Cospcdigneth  yr  hwn  a 
roddo  anair  i'w  wrauj.  20,  22  Am  dor-priodas, 
2o  trai^,  28  godineb,  30  a  Uosgach. 

jVri  chei  weled  eidion  dy  frawd  neu  ei 
i-l  ddalad  yn  cyfeiliorni,  ac  ymguddio  oddi 
wrthynt:  gan  ddwyn  dwg  hwynt  drachefn 

I  th  frawd. 

2  Ac  oni  hydd  dy  frawd  yn  gyfagos  attat, 
neu  oni  adwaenost  ef;  yna  dwg  hwnnw  i 
fewn  dy  dy,  a  bydded  gyd  a  thi,  hyd  pan 
yraofyno  dy  frawd  am  dano ;  yna  dyro  ef  vn 
ei  ol  iddo  ef.  ^         j  j 

3  Ac  felly  y  gwnei  i'w  asyn  ef,  ac  felly  y 
gwnei  i'w  ddillad  ef,  ac  felly  y  gwnei  i  bob 
collbeth  I'th  frawd,  yr  hwn  a  gyll  oddi  wrtho 
el,  a  thithau  yn  ei  gael :  ni  elli  ymguddio. 

4  1  Ni  chei  weled  asyn  dy  frawd  neu  ei  ych 
yn  gorwedd  ar  y  ffordd,  ac  ymguddio  oddi 
wrthynt;  oyid  gan  godi  cyfod  hwynt  gyd  ag  ef. 

5  1!  Na  fydded  dilledvn  gwT  am  wraig,  ac 
na  wisged  gwr  ddillad  gwraig:  o  herwydd 
fflaidd  gan  yr  Arglwydd  dy  Dduw  bawb  a'r 
a  wnel  hyn. 

6  t  Pan  ddamweinio  nyth  aderyn  i'th  olwg 
ar  dy  ffordd,  mewn  un  pren,  neu  ar  y  ddaear, 
a  chywion,  neu  ag  wyau  ynddo,  a'r  fam  yn 
eistedd  ar  y  cywion,  neu  ar  yr  wyau:  na 
chymmer  y  fam  gyd  a'r  cywion. 

7  Gan  ollwng  ti  a  ollyngi  y  fam,  a'r  cywion 
a  gymmeri  i  ti ;  fel  y  byddo  daioni  i  ti,  ac  yr 
estynech  dy  ddyddiau. 

8  f  Pan  adeiladech  dy  newydd,  yna  y  gwnei 
ganllawiau  o  amgylch  i'th  nen ;  fel  na  osod- 
ych  waed  ar  dy  dy,  pan  syrthio  neb  oddi  amo, 

9  1  Na  haua  dy  winllan  ag  amryw  had; 
rhag  1  ti  halogi  cynnyrch  yr  had  a  hauech. 
a  chnwd  y  winllan. 

10  t  Nac  ardd  ag  ych  ac  ag  asyn  ynghyd. 

II  1  Na  wisg  ddilledyn  o  amryw  ddefnydd. 
megis  o  wlan  a  llin  ynghyd. 

12  t  Plethau  a  weithi  i  ti  ar  bedwar  cwrr 
dy  wisg  yr  ymwisgech  a  hi. 

13  t  O  chymmer  gwr  wraig,  ac  wedi  myned 
atti,  ei  chasau ; 

14  A  gosod  yn  ei  herbyn  anair,  a  rhoddi 
allan  enw  drwg  iddi,  a  dywedyd,  Y  wraig 
hon  a  gymmerais ;  a  phan  euthum  atti,  ni 
chefais  ynddi  forwyndod : 

15  Yna  cymmered  tad  y  llangces  a'i  mam. 
a  dygant  arwyddion  morwyndod  y  llangces 
at  henuriaid  y  ddinas  i'r  porth. 
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16  A  (ly  weded  tad  y  Ilangces  wrtb  yr  heniir- 
iaid,  Fy  merch  a  roddais  i'r  gwr  hwn  yn 
wraig,  a'i  chasSu  y  mae  efe. 

17  Ac  wele,  efe  a  gododd  iddi  anair,  gan 
ddywedyd,  Ni  chefais  yn  dy  ferch  forwyndod ; 
ac  fel  dyma  arwyddion  tnorwyndod  fy  merch. 
Yna  lledant  y  dilledyn  y'ngwydd  henuriaid  y 
ddinas. 

18  A  henuriaid  y  ddinas  honno  a  gymmer- 
ant  y  gwr,  ac  a'i  cospant  ef. 

19  A  hwy  a'i  dirvvyant  ef  mevm  can  sicl  o 
arian,  ac  a'u  rhoddant  hwynt  i  dad  y  Ilangces ; 
o  achos  iddo  ddwyn  enw  drwg  ar  y  forwyn  o 
Israel :  a  bydd  hi  yn  wraig  iddo :  ac  ni  ddichon 
ei  gyrru  ymaith  yn  ei  holl  ddyddiau. 

20  Ond  OS  gwir  fydd  y  peth,  ac  na  chafwyd 
arwyddion  morwyndod  yn  y  Ilangces : 

21  Yna  y  dygant  y  Ilangces  at  ddrws  ty  ei 
thad,  a  dynion  ei  dinas  a'i  llabyddiant  hi  §, 
meini,  oni  byddo  farw;  am  iddi  wneuthur 
ffolineb  yn  Israel,  gan  butteinio  yn  nh^  ei 
thad  :  a  thi  a  dynni  ymaith  y  drwg  o'th  fysg. 

22  t  O  chefflr  gwr  yn  gorwedd  gyd  a  gwraig 
briodol  d  gwr ;  byddant  feirw  ill  dau,  sef  y 
gwr  a  orweddodd  gyd  a'r  wraig,  a'r  wraig 
hefyd :  felly  y  tynni  ymaith  ddrwg  o  Israel. 

23  If  O  bydd  Ilangces  o  forwyn  wedi  ei  dy- 
weddio  i  wr,  a  chaei  o  wr  hi  mewn  dinas,  a 
gorwedd  gyd  %  hi ; 

24  Yna  y  dygwch  hwynt  ill  dau  i  borth  y 
ddinas  honno,  ac  a'u  llabyddiwch  hwynt  % 
meini,  fel  y  byddont  feirw  :  y  Ilangces,  oblegid 
na  waeddodd,  a  hithau  yn  y  ddinas ;  a'r  gwr, 

0  herwydd  iddo  ddarostwng  gwraig  ei  gyra- 
mydog:  felly  ti  a  dynni  ymaith  y  drygioni 
o'th  fysg. 

25  t  Ond  08  mewn  maes  y  cafodd  y  gwr  y 
Ilangces  wedi  ei  dyweddio,  a'i  threisio  o'r 
gwr,  a  gorwedd  gyd  a  hi ;  yna  bydded  farw  y 
gwr  a  orweddodd  gyd  %  hi  yn  unig. 

26  Ond  i'r  Ilangces  ni  chei  wneuthur  dim ; 
nid  oes  yn  y  Ilangces  bechod  yn  haeddu. 
marwolaeth :  o  herwydd  megis  y  cyfyd  gwr  yn 
erbyn  ei  gymmydog,  a'i  ddieneidio  ef,  yr  un 
modd  y  mae  y  peth  hyn : 

27  Oblegid  yn  y  maes  y  cafodd  efe  hi : 
gwaeddodd  y  Ilangces  oedd  wedi  ei  dyweddio ; 
ac  nid  oedd  achubydd  iddi. 

28  1  O  chaiff  gwr  langces  o  forwyn,  heb  ei 
dyweddio,  ac  ymaflyd  ynddi,  a  gorwedd  gyd 
a  hi,  a'u  dala  hwynt : 

29  Yna  y  rhydd  y  gwr  a  orweddodd  gyd  a 
hi,  i  dad  y  Ilangces,  ddeg  a  deugain  o  arian  ; 
ac  iddo  y  bydd  yn  wraig,  am  iddo  ei  darostwng 
hi :  ni  ddichon  efe  ei  gyrru  hi  ymaith  yn  ei 
holl  ddyddiau. 

30  t  Na  chymmered  neb  wraig  ei  dad,  ac  na 
ddinoethed  odre  ei  dad. 

PENNOD  23. 

1  Pwy  a  all,  a  phwy  nt  all  ddyfod  i'r  gynnuUeidfa.  9 
Khaid  yw  gochelyd  aflendid  yn  y  llu.  \b  Am  y  gwas 
ffoadur.  17  Am  frynti.  18  Am  aberthau  ffiaidd, 
19  usuriaeth,  21  addunedau,  24  a  chamweddau. 

NA  ddeued  neb  wedi  ysigo  ei  eirin,  na  dis- 
paidd,  i  gynnuUeidfa  yr.AROLWYDD. 

2  Na  ddeued  basterdyn  i  "gynnuUeidfa  yr 
Arqlwydd;  y  ddegfed  genhedlaeth  iddo 
hefyd  ni  chaiff  ddyfod  1  gynnuUeidfa  yr 
Arolwtdd. 

3  Na  ddeled  Ammoniad  na  Moabiad  i  gyn- 
nuUeidfa yr  Arolwtdd  ;  y  ddegpfed  genhedl- 
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aeth  hefyd  o  honynt  na  ddeued  i  gynnuUeidfa 
yr  Arglwydd  byth : 

4  Oblegid  ni  chyfkrfuant  a  chwi  a  bara  ac  a 
dwfr  yn  y  ffordd,  wrth  eich  dyfod  o'r  Aipht ; 
ac  o  aclios  cyflogi  o  honynt  i'th  erbyn  Balaam 
raab  Bcor  o  Pethor  ym  Mesopotamia,  i'th 
felldithio  di. 

6  Etto  yr  Arqlwydd  dy  Dduw  ni  f\Tinodd 
wrandaw  ar  Balaam :  ond  trodd  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  y  felldith  yn  fendith  i  ti ; 
canys  hoffodd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  dydi. 

6  Na  chais  eu  heddwch  hwynt,  na'u  daionl 
hwynt,  dy  holl  ddyddiau  byth. 

7  t  Na  ffieiddia  Edomiad ;  canys  dy  frawd 
yw :  na  ffieiddia  Aiphtiad ;  o  herwvdd  dieithr 
fuost  yn  ei  wlad  ef. 

8  Deued  o  honynt  i  gynnuUeidfa  yr  Ar- 
glwydd y  drydedd  genhedlaeth  o'r  meibion 
a  genhedlir  iddynt. 

9  1  Pan  gl  y  llu  allan  yn  erbyn  dy  elynion. 
yna  ymgadw  rhag  pob  peth  drwg. 

10  If  O  bydd  un  o  lionot  heb  fod  yn  Ian,  o 
herwydd  damwain  nos ;  eled  allan  o'r  gwer- 
syll ;  na  ddeued  o  fewn  y  gwersyll. 

11  Ac  ym  min   yr  hwyr  ymolched  mewn 
dwfr :  yna  wedi  machludo  yr  haul,  deued  i  'i 
fewn  y  gwersyll. 

12  t  A  bydded  He  i  ti  o'r  tu  aUan  i'r  gwer- 
syll ;  ac  yno  yr  ai  di  allan, 

13  A  bydded  gennyt  raw-ffon  ym  mysg  dy 
arfau ;  a  bydded  pan  eisteddych  allan,  gloddio 
o  honot  a  hi,  a  thro  a  chuddia  yr  hyn  a  ddaeth 
oddi  wrthyt.  i. 

14  O  herwydd  bod  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  *' 
rhodio  ym  mhUth  dy  wersyllau,  i'th  waredu, 
ac  i  roddi  dy  elynion  o'th  flaen  di ;  am  hynny 
bydded  dy  wersyllau  yn  sanctaidd ;  fel  na  welo 
ynot  ti  ddira  brynti,  a  throi  oddi  wrthyt.      ■    '! 

15  If  Na  ddyro  at  ei  feistr  was  a  ddiangodd  | 
attat  oddi  wrth  ei  feistr.  i 

16  Gyd  a  thi  y  trig  yn  dy  fysg,  yn  y  fan  a  i\ 
ddewiso,  yn  un  o'th  byrth  di,  Ue  byddo  da  ' 
ganddo  ;  ac  na  cbystuddia  ef. 

17  t  Na  fydded  puttain  o  ferched  Israel,  ac 
na  fydded  putteiniwr  o  feibion  Israel. 

18  Na  ddwg  wobr  puttain,  na  gwerth  ci,  i 
dy  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  mewn  un  add- 
uned :  canys  y  maent  ill  dau  yn  fflaidd  gan 
yr  Arglwydd  dy  Dduw. 

19  If  Na  chymmer  occraeth  gan  dy  frawd ; 
occraeth  arian,  occraeth  bwyd,  occraeth  dim 
y  cymmerir  occraeth  am  dano. 

20  Gan  estron  y  cymmeri  occraeth ;  ond  na 
chymmer  occraeth  gan  dy  frawd:  fel  y  ben- 
dithio  yr  Arglwydd  dy  Dduw  di  ym  mhob 
peth  y  rhoddych  dj'  law  arno,  yn  y  tir  yr 
ydwyt  yn  myned  iddo  i'w  feddiarinu, 

21  f  Pan  addunedech  adduned  i'r  Ar- 
glwydd dy  Dduw,  nac  oeda  ei  thalu :  canys 
yr  Arglwydd  dy  Dduw  gan  ofyn  a'i  gofyn 
gennyt ;  a  byddai  yn  bechod  ynot, 

22  Ond  OS  peidi  ag  addunedu,  ni  bydd 
pechod  ynot. 

23  Cadw  a  gwna  yr  hyn  a  ddaeth  allan  o'th  f 
wefusau  ;    megis    yr    addunedaist   i'r   Ar- 
glwydd dy  Dduw  offt-wm  gwirfodd,  yr  hwn  a 
draethaist  a'th  enau. 

24  t  Pan  ddelych  i  winllan  dy  gymmydog,- 
yna  bwytta  o  rawnwin  dy  w^ala,  wrth  dy 
feddwl  ;  ond  na  ddod  yn  dy  lestr  yr  un. 

25  Pan  ddelych  i  ^d  dy  gymmydog,  yna  y 
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eel  dynnu  y  tywysennau  a'th  law ;  ond  ni  choi 


OHOd  crymman  yii  ^(i  dy  gymmydog, 
PENNOD  24. 

1  Am  ysgar.  S  Nad  rhaid  Cr  (jivr  newydd  br'iodi 
fyiw.d  i  ry/«l.  6,  10  Am  wystlon.  7  Am  iadron 
dy>iion.  8  Jm  y  gwahan-glwi/f:  14  ialu  cyftog,  17 
bam,   19  ac  elunen. 

PAN  gynmiero  gwr  wraig,  a'i  phriodi ;  yna 
oni  chaift'  hi  ffafr  yii  ei  oJwg  ef,  o  achos 
iddo  gael  rhyw  aflendid  ynddi;  ysgrifenefi 
iddi  lythyr  ysgar,  a  rhodded  yn  ei  liaw  hi,  a 
gollynged  hi  yiaaith  o'i  d^^. 

2  Pan  elo  hi  allan  o'i  d^  ef,  a  myned  ymaith, 
a  bod  yu  eiddo  gwr  arall  : 

3  Os  ei  gwr  diweddaf  a'i  casa  hi,  ac  a  ysgrif- 
ena  lythyr  ysgar  iddi,  ac  a'i  rhydd  yn  ei  llaw 
hi,  ac  a'i  gollwng  hi  o'i  d^;  neu  os  bydd 
rnarw  y  gwr  diweddaf  a'i  cymmerodd  hi  yn 
wraig  iddo : 

4  Ni  ddichon  ei  phriod  cyntaf,  yr  hwn  a'i 
gollyngodd  hi  yniaitb,  ei  chyrnmeryd  hi 
drachefn  i  fod  yn  wraig  iddo,  wedi  iddi 
ymhalogi :  canys  ffieidd-dra  yw  hyn  o  flaen 
yr  Arglwti'Dd;  ac  na  wna  i'r  wlad  bechu 
yr  hon  a  rydd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i  ti  vn 
etifeddiaeth.  ^ 

5  1  Pan  gymmero  gwr  wraig  newj'dd,  nac 
eled  i  ryfel,  ac  na  rodder  gofal  dim  arno  • 
caiflf  fod  gartref  yn  rhydd  un  flwyddyn,  a 
llawenhau  ei  wraig  a  gymmerodd. 

6  *![  Na  chymmered  neb  faen  isaf  nac  nchaf 
1  felin  ar  wystl :  canys  y  mae  yn  cymmervd 
bywyd  dyn  y'ngwystl. 

7  %  Pan  gatfer  gwr  yn  lladratta  un  o'i  frodyr 
0  feibion  Israel,  ac  yn  ymelwa  arno,  neu  yn 
ei  werthu ;  yna  lladder  y  lleidr  hwnnw,  a 
tnyn  di  ymaith  y  drwg  o'th  fysg. 

8  t  Gwylia  ym  mhia  y  gwahan-glwyf,  ar 
ddyfal-gadw,  a  g-wneuthur  yn  ol  jt  hyn  oil  a 
ddysgo  yr  offeiriaid  y  Lefiaid  i  chwi :  edrych- 
wch  am  wneuthur  megis  y  gorchymynais 
wrthynt  hwy.  "' 

9  Cofla  yr  hyn  a  wnaeth  yr  Arglwydd  dy 
Dpuw  1  Miriam  ar  y  ffordd,  wedi  eich  dyfod 
allan  or  Aipht. 

10  t  Pan  fenthycciech  i'th  gymmydog  fen- 
thyg  dmi,  na  ddos  i'w  d^  ef  i  gymmeryd  ei 
wystl  ef.  ^  oj  J      i 

11  Allan  y  sefl ;  a  dyged  y  gwr  y  benthyc- 
ciaist  Iddo  y  gwystl  allau  attat  ti. 

12  Ac  OS  gwr  tiawd  fydd  efe,  na  chwsg  a'i 
vy»ti  gyd  d  thi :  ^ 

13  Gan  ddadroddi  dyro  ei  wystl  iddo  pan 
fachludo  yr  haul,  fel  y  gorweddo  yn  ei  wise 
ac  y  th  fendithio  di :  a  bydd  hyn  i  ti  yn  gyf- 
iawnder  o  flaen  yr  Arglwydd  dy  Dduw. 

U  H  Na  orthrymma  was  cyflog  tlawd  ac 
anghenus,  o'th  frodyr,  neu  o'tli  ddieithrddyn 
afyddo  yn  dy  dir  o  fewn  dy  byrth  di  • 

15  Yn  ei  ddydd  y  rhoddi  iddo  ei  gyflog :  ac 
na  fachluded  yr  haul  arno :  canys  tlawd  yw 
ac  a  hyn  y  mae  yn  cynnal  ei  einioes :  fel  na' 
leto  ar  yr  Arglwydd  yn  dy  erbyn.  a  bod 
pechodynot.  -       j        j   »        mv^ 

16  Na  rodder  i  farwolaeth  dadau  dros  Want 
ac  na  rodder  plant  i  farw  dros  dadau :  pob' 
''•fl  VxT^'^i^  ^  farwolaeth  am  ei  bechod  eihun. 

17  1  Na  firyra  farn  y  dieithr  na'r  amddifad  • 
W5  na  chymmer  ar  wystloraeth  wisg  y  weddw' 

18  Ond  meddwl  mai  caethwas  fucst  yn  yr 
iipht,  ath  waredu  o'r  Arglwydd  dy  Dduw 


oddi  yno  :  am  liynny  yr  wyf  fi  yn  gorchymvn 
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i  ti  wneuthur  y  peth  hyn. ' 

19  •!)  Pan  fedech  dy  gynhauaf  yn  dy  fae.s,ac 
angholio  ysgub  yn  y  maes,  na  ddychwel  i'w 
chyrnmeryd  :  bydded  i'r  dieithr,  i'r  amddifad 
ac  1  r  weddw;  fel  y  bendithio  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  di  yn  boll  waith  dy  ddwylaw 

20  Pan  ysgydwech  dy  olew-wydden,  na  loffa 
ar  dy  o  :  bydded  i'r  dieithr,  i'r  amddifad,  ac 

1  r  weddw.  ' 

21  Pan  gesglych  rawnwin  dy  winllan,  na 
loffa  ar  dy  ol :  bydded  i'r  dieithr,  i'r  amddi- 
fad,  ac  i'r  weddw. 

22  Meddwl  hefya  mai  caethwas  fuost  yn 
nhir  yr  Aipht:  am  hyany  yr  ydwyf  fi  yn 
gorchymyn  i  ti  wneuthur  y  peth  hyn. 

PENNOD  25. 

1  Na  rodder  ychwaneg  na  deugain  gwlaUrmod.    4  Na 
chauersafnyrych.    b  Am  godi  had  ifrawd.    W  Am 

17  Khaid  yw  dileucoffadivriaelh  Amalec. 

T)AN  fyddo  ymrafael  rhwng  dynion,  a  dy- 
X  fod  1  farn  i'w  barnu  ;  yna  cyflawnhant  y 
cyfiawn,  a  chondemniant  y  beius. 

2  Ac  o  bydd  y  mab  drygionus  i'w  guro. 
pared  y  barnwr  iddo  orwedd,  a  phared  ei 
guro  et  ger  ei  fron,  yn  ol  ei  ddryganiaeth, 
dan  rifedi.  ' 

3  Deugain  gwialennod  a  rydd  iddo,  ae  na 
chwaneged :  rhag  os  chwanega,  a'i  guro  ef  a 
llawer  gwialennod  uwch  law  hyn,  a  dirmyeu 
dy  trawd  yn  dy  olwg.  ^^ 

4  2  Na  chau  safn  j^-ch  tra  fyddo  yn  dyrnu. 

5  If  Os  brodyr  a  drigant  ynghyd,  a  manr 
un  o  honynt,  ac  heb  blentyn  iddo:  na 
phrioded  gwraig  y  marw  wr  dieithr  oddi 
allan:  aed  ei  chyfathrachwr  atti,  a  chym- 
mered hi  yn  wraig  iddo,  a  gwnaed  iddi  ran 
cyfathrachwr. 

6  A  bydded  i'r  cyntaf-anedig  a  ymddygo  hi 
sefyll  ar  -enw  ei  frawd  a  fu  farw:  fel  na 
ddileer  ei  enw  ef  allan  o  Israel. 

7  Ac  oni  bydd  boddlawn  y  gwi-  i  gymmeryd 
ei  gyfathrach-wraig;  yna  aed  ei  gyfathrach- 
wraig  1  fynu  i'r  porth  at  yr  henuriaid,  a 
dyweded,  Gwrthododd  fy  nghyfathrachwr 
godi  1  w  frawd  enw  yn  Israel :  ni  fyn  efe 
wneuthur  rhan  cyfathrachwr  a  mi. 

8  Yna  galwed  henuriaid  ei  ddinas  am  dano 
ei,  ac  ymddiddanant  ag  ef :  o  saif  efe,  a  dy- 
wedyd,  Nid  y/yf  fl  foddlawn  i'w  chyrnmeryd  hi- 

9  Yna  nesaed  ei  gyfathrach-wraig  atto  ef 
y  ngwydd  yr  henuriaid,  a  dattoded  ei  esgid 
et  oddi  am  ei  droed,  a  phoered  yn  ei  wyneb 
ef,  ac  attebed,  a  dyweded,  Felly  y  gwneir  i'r 
gwr  nid  adeilado  df  ei  frawd. 

10  A  gelwir  ei  enw  ef  yn  Israel,  T^  yr  hwn 
y  dattodwyd  ei  esgyid. 

11  t  Os  ymryson  dynion  ynghyd,  sef  gvrr 
a  1  frawd,  a  nesau  gwraig  y  naill  i  achub  el 
gwr  o  law  ei  darawydd,  ac  estyn  ei  Haw  ac 
ymaflyd  yn  ei  ddirgeloedd  ef ; 

12  'Tor  ymaith  ei  llaw  hi ;  nac  arbeded  dv 
lygad  hi.  ' 

13  1  Na  fydded  gennyt  yn  dy  g6d  amrvw 
bwys,  mawr  a  bychan. 

14  Na  fydded  gennyt  yn  dy  d^  amryw  fesur. 
mawr  a  bychan.  ' 

15  Bydded  gennyt  garreg  uniawn  a  chyf- 
lawn ;  bydded  gennyt  ephah  uniawn  a  chyf- 
lawn :  fel  yr  estyner  dy  ddyddiau  ar  j  dda^r 
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yr  hon  y  mae  yr  Akolwydd  dy  Dduw  yn  ei 
rhoddi  i  ti. 

16  Canys  fflaidd  gan  yr  ARGLwyno  dy  Dduw 
bob  un  a'r  a  wnelo  hya,  sef  pawb  a'r  a  wnel 
anghyflawnder. 

17  *f  Cofia  yr  hyn  a  wnaeth  Amalec  i  ti  ar  y 
ffordd,  pan  ddaethoch  allan  o'r  Aipht: 

18  Yr  hwn  a'th  gyfarfu  ar  y  ffordd,  ac  a 
laddodd  y  rhai  olaf  o  honot,  yr  holl  weiniaid 
o'th  ol  di,  a  thi  yn  lluddedig,  ac  yn  ddiffyg- 
iol ;  ac  nid  ofnodd  efe  Dduw 

19  Am  hynny  bydded,  pan  roddo  yr  Ar- 
QLWYDD  dy  Dduw  i  ti  lonyddwch  oddi  wrth 
dy  holl  elynion  oddi  amgylch,  yn  y  tir  y  mae 
yr  Arqlwydd  dy  Dduw  yn  ei  roddi  i  ti  yn 
etifeddiaeth  i'w  feddiannu,  dynnu  o  honot 
ymaith  goffadwriaeth  Amalec  oddi  tan  y 
nefoedd  :  nac  anghofia  hyn. 

PENNOD  26. 

1  Oyffes  yr  Tturn  a  offryvimo  y  cawell  blaen-ffrwyth.  I? 
Gaeddi  yr  hwn  a  roddo  ei  ddegymmau  y  drydedd 
Jiwyddyn.     16  ¥  cyfammod  rkwng  Duw  a'r  hcbl. 

APHAN  ddelych   i'r   tir  y  mae  yr  Ar- 
qlwydd dy  Dduw  yn  ei  roddi  i  ti  yn  eti- 
feddiaeth, a'i  feddiannu,  a  phreswylio  ynddo ; 

2  Yna  cyramer  o  bob  blaen-tt'rwyth  y  ddaear, 
yr  hwn  a  ddygi  o'th  dir  y  mae  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  yn  ei  roddi  i  ti,  a  gosod  mewn 
cawell,  a  dos  i'r  lie  a  ddewiso  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  i  drigo  o'i  enw  ef  ynddo  : 

3  A  dos  at  yr  offeiriad  a  fydd  yn  y  dyddiau 
hynny,  a  dywed  wrtho,  Yr  ydwyf  fi  yn  cyf- 
addef  heddyw  i'r  Arglwydd  dy  Dduw,  fy 
nyfod  i'r  tir  a  dyngodd  yr  Arglwydd  wrch 
ein  tadau  ar  ei  roddi  i  ni. 

4  A  chymmered  yr  offeiriad  y  cawell  o'th 
law  di,  a  gosoded  ef  o  flaen  allor  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  : 

5  A  llefara  dithau,  a  dywed  ger  bron  yr 
Arglwydd  dy  Dduw,  Syriad  ar  ddarfod  am 
dano  oedd  fy  nhad ;  ac  efe  a  ddisgynodd  i'r 
Aipht,  ac  a  ymdeithiodd  yno  ag  ychydig 
bob!,  ac  a  aeth  yno  yn  genedl  fawr,  gref,  ac 
ami. 

6  A'r  Aiphtiaid  a'n  drygodd  ni,  a  chystudd- 
iasant  ni,  a  rhoddasant  arnom  gacthiwed 
caled. 

7  A  phan  waeddasom  ar  Arglwydd  Dduw 
ein  tadau,  clybu  yr  Arglwydd  ein  llais  ni,  a 
gwelodd  ein  cystudd,  a'n  liafur,  a'n  gor- 
thrymder. 

8  A'r  Arglwydd  a'n  dug  ni  allan  o'r  Aipht 
%  Haw  gadarn,  ac  a  braich  estynedig,  ac  ag 
ofn  mawr,  ac  ag  arwyddion,  ac  a  rhyfedd- 
odau. 

.9  Ac  efe  a'n  dug  ni  i'r  lie  hwn,  ac  a  roes  i  ni 
y  tir  hftTi ;  sef  tir  yn  Uifeirio  o  laeth  a  mgl. 

10  Ac  yn  awr,  wele,  mi  a  ddygais  flaen- 
ffrwyth  y  tir  a  roddaist  i  mi,  O  Arglwydd  : 
a  gosod  ef  ger  bron  yr  Arglwydd  dy  Dduw, 
ac  addola  ger  bron  yr  Arglwydd  dy  Dduw. 

11  Ymlawenycha  hefyd  ym  mhob  daioni  a 
roddodd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i  ti,  ac  i'th 
deulu,  tydi,  a'r  Lefiad,  a'r  dieithr  afyddo  yn 
dy  fysg. 

12  f  Pan  ddarffo  i  ti  ddegymmu  holl  ddegwm 
dy  gnwd,  yn  y  diydedd  flwyddyn,  sef  blwydd- 
yn  y  degwm  ;  yna  y  rhoddi  i'r  Lefiad,  i'r 
dieithr,  i'r  amddifad,  ac  i'r  weddw ;  fel  y  bwy t- 
taont  yn  dy  byrth  di,  ac  y  digoner  hwynt. 

13  A  dyvvcd   ger  bron  yr  Arglwydd   dy 
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Dduw,  Dygais  y  peth  cyssegTedig  allan  o'm 
ty,  ac  a'i  rhoddais  ei  i'r  Lefiad,  ac  i'r  dieithr, 
i'r  amddifad,  ac  i'r  weddw,  yn  ol  dy  boll 
orchymynion  a  orchymynaist  i  mi  •  ni  thros- 
eddais  ddim  o'th  orchymynion,  ac  nis  aug- 
hofiais. 

14  Ni  fwj'tteais  o  bono  yn  fy  ngalar,  ac  nl 
ddygais  ymaith  o  bono  i  aflendid,  ac  ni  rodd- 
ais  o  bono  dros  y  luarw  :  gwrandewais  ar 
lais  yr  Arglwydd  fy  Nuw :  gwneuthum  yn 
ol  yr  hyn  oil  a  orchymynaist  i  mi. 

15  Edrych  o  drigle  dy  sancteiddrwydd,  sef 
o'r  nefoedd,  a  bendithia  dy  bobl  Israel,  a'r 
tir  a  roddaist  i  ni,  megis  y  tyngaist  wrth  eia 
tadau :  sef  tir  yn  Uifeirio  o  laeth  a  mSL 

16  f  Y  dydd  hwn  y  mae  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  yn  gorchymyn  i  ti  wneuthur  y  deddf- 
au  liyii  a'r  barnedigaetbau :  cadw  dithau  a 
gwna  hwynt  a'th  holl  galon,  ac  a'th  holl 
cnaid. 

17  Cymmeraist  yr  Arglwydd  heddyw  i  fod 
yn  Dduw  i  ti,  ac  i  rodio  yn  ei  ffyrdd  ef,  ac  i 
gadw  ei  ddeddfau,  a'i  orchymynion,  a'i  farn- 
edigaethau,  ac  i  wrandaw  ar  ei  lais  ef. 

18  Cymmerodd  yr  Arglwydd  dithau  hedd- 
yw i  fod  yn  bobl  briodol  iddo  ef,  megis  y 
llefarodd  wrthyt,  ac  i  gadw  o  honot  ei  holl 
orchymynioL : 

19  Ac  i'th  wneuthur  yn  uchel  goruwch  yr 
holl  genhedloedd  a  wnaeth  efe,  mewn  clod, 
ac  me^^Ti  enw,  ac  mewn  gogoniant ;  ac  i  fod 

0  honot  yn  bobl  sanctaidd  i'r  Arglwydd  dy 
Dduw,  megis  y  llefarodd  efe. 

PENNOD  27. 

1  Oorchymyn  y  bobl  i  ysgvifenu  y  gyfraith  ar  gtrrig  ; 
5  ac  i  wneuthur  allor  o  gerrig  cyfain  11  Rhannu  y 
llwythau  ar  fynydd  Garizlm  ac  Ebal.  14  Cyhoeddi 
y  melldiihion  ar  fynydd  Ebal. 

YNA  y  gorchynjynodd  Moses,  gyd  a  hen- 
uriaid  Israel,  i'r  bobl,  gan  ddywedyd, 
Cedwch  yr  holl  orchymynion  yr  ydwyf  fi  yn 
eu  gorchymyn  i  chwi  heddyw. 

2  A  bydded,  yn  y  dydd  yr  elych  dros  yr 
lorddonen  i'r  tir  y  mae  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  yn  ei  roddi  i  ti.  osod  o  honot  i  ti  ger- 
rig mawrion,  a  chalcha  hwynt  a  chalch. 

3  Ac  ysgrifena  arnynt  holl  eiriau  y  gyfraith 
hon,  pan  elych  drosodd,  i  fyned  i'r  tir  y  mae 
yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei  roddi  i  ti,  se/ 
tir  yn  Uifeirio  o  laeth  a  mSl ;  megis  ag  y 
llefarodd  Arglwydd  Dduw  dy  dadau  wrthyt. 

4  A  phan  eloch  drosyr  lorddonen,  gosod wch 
y  cerrig  hyn,  yr  ydwyf  fl  yn  eu  gorchymyn 
i  chwi  heddyw,  ym  mynydd  Ebal,  a  chalcha 
hwynt  a  chalch. 

5  Ac  adellada  yno  allor  i'r  Arglwydd  dy 
Dduw,  sef  allor  gerrig:  na  chyfod  arnynt 
arf  haiarn. 

6  A  cherrig  cyfain  yr  adeiledi  allor  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  ;  ac  offrymma  arni  boeth- 
offrymmau  i'r  Arglwydd  dy  Dduw. 

7  Offrymma  hefyd  hedd-aberthau,  a  bwytta 
yno,  a  llawenycha  ger  bron  yr  Arglwydd  dy 
Dduw. 

8  Ac  ysgrifena  ar  y  cerrig  holl  eiriau  y 
g3^raith  hon,  yn  eglur  iawn. 

9  1 A  llefarodd  Moses  a'r  offeiriaid  y  Leflaid 
wrth  holl  Israel,  gan  ddywedyd,  Gwrando  a  ' 
chlyw,  O  Israel :  Y  dydd  hwn  y'th  wnaeth- 
pwyd  yn  bobl  i'r  Arglwydd  dy  Dduw. 

10  Gwrando  gan  h^^nny  ar  lais  yr  Arglwydd 
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4y  i)r>uw,  a  <j:wria  el  orchymynion  ef  a'i 
ddeddfau,  y  rhai  yr  wyf  fl  yn  eu  gorchymyn 
i  ti  heddyw. 

11  If  A  gorchymynodd  Moses  i'r  bobl  y  dydd 
hwnnw,  gan  ddywedyd, 

12  Y  rhai  hyn  a  safant  i  fendithio  y  bobl 


7  Rhydd  yr  Arglwtdd  dy  elynion  a  ym 
godant  i'th  erbyn  yn  lladdedig  o'th  flaen  di: 
ti-wy  un  fiordd  y  dcuant  i'th  erbyn,  a  thrwy 
saith  o  flyrdd  y  ft'oant  o'tli  flaen. 

8  Yr  Arglwydd  a  orchyniyn  fendith  arnat 
ti,  yn  dy  drysordai,  ac  yn  yr  hyn  oil  y  dodech 


%  ^T  A^  ■  •  """""". '  ^-^  '"^""1"  J  ""ui  ^h  yu.  uy  urysuruai,  ac  yn  yr  nyn  oil  y  dodech 
ar  fynydd  Ganzim,  wedi  eieh  myned  dros  dy  lawarno;  ac  a'th  fendithia  yn  v  tir  v  mae 
vr  lorddonen:  Simeon,  a  Tjefi.  a.  .TnriaVi   nf.    vr  Xnm\xrv-r\n  Ht?  utattttt  ,,,,  „;  J^aJ:  ,•  j.:'' 


yr  lorddonen :  Simeon,  a  Lefi,  a  Judah,  ac 
Issachar,  a  Joseph,  a  Benjamin. 

13  A'r  rhai  hyn  a  safant  i  felldithio  ar  fyn- 
ydd Ebal :  Reuben,  Gad,  ac  Aser,  a  Zabulon, 
Dan,  a  NaphtalL 

14  1  A'r  Lefiaid  a  lefarant,  ac  a  ddywedant 
wrth  bob  gwr  o  Israel  d  lief  uchel, 

15  Melldigedig  yw  y  gwr  a  v/nel  ddelw  gerf- 
iedig  neu  doddedig,  sef  ffieidd-dra  gan  yr 
Arglwydd,  gwaith  dwylaw  crefttwr,  ac  a'i 
gosodo  mewn  lie  dirgel.  A'r  holl  bobl  a 
attebant,  ac  a  ddy??edant.  Amen. 

16  Melldigedig  yzv  yr  hwn  a  ddirmygo  ei 
dad  neu  ei  fam.  A  dyweded  yr  holl  bobl. 
Amen. 

17  Melldigedig  yw  yr  hwn  a  symmudo  derf- 
yn  ei  gymmydog.  A  dyweded  yr  holl  bobl, 
Amen. 

18  Melldigedig  yw  yr  hwn  a  baro  i'r  dall 
gyfeiliorni  allan  o'r  ffordd.  A  dyweded  yr 
holl  bobl,  Amen. 

19  Melldigedig  yw  yr  hwn  a  wyro  farn  y 
dieitlir,  yr  amddifad,  a'r  weddw.  A  dyweded 
yr  holl  bobl,  Amen. 

20  Melldigedig  yw  yr  hwn  a  orweddo  gyd  a 
gwraig  ei  dad ;  o  herwydd  datguddiodd  odre 
ei  dad.    A  dyweded  yr  holl  bobl.  Amen. 

21  Melldigedig  yw  yr  hwn  a  orweddo  gyd  ag 
un  anifail.    A  dyweded  yr  holl  bobl,  Amen. 

22  Melldigedig  yw  yr  hwn  a  orweddu  gyd 
a'i  chwaer,  merch  ei  dad,  neu  ferch  ei  fam  ef. 
A  dyweded  yr  holl  bobl,  Amen. 

23  Melldigedig  yw  yr  hwn  a  orweddo  gyd 
a'i  chwegr.    A  dyweded  yr  holl  bobl.  Amen. 

24  Melldigedig  yw  yr  hwn  a  darawo  ei  gym- 
mydog yn  ddirgel.  A  dyweded  yr  hoU  bobl. 
Amen 

25  Melldigedig  yw  yr  hwn  a  gymmero  wobr, 
er  dieneidio  gwaed  gwirion.  A  dyweded  yr 
holl  bobl.  Amen. 

_  26  Melldigedig  yw  yr  hwn  ni  pharhao  y'ngeir- 
lau  y  gyfraith  hon,  gan  eu  gwneuthur  hwynt. 
A  dyweded  yr  holl  bobl,  Amen. 

PENNOD  28. 

1  JSendithion  am  ufudd-dod.     15  MellditMon  am 
anvfudd-dod. 

AC  08  gan  wrandaw  y  gwrandewi  ar  lais  jt 
Arglwydd  dy  Dduw,  i  gadw  ac  i  wneuth- 
ur  ei  holl  orchymynion  ef,  y  rhai  yr  ydwyf  fi 
yn  eu  gorchymyn  i  ti  heddyw;  yna  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  a'th  esyd  yn  uwch  na  holl 
genhedloedd  y  ddaear. 

2  A'r  holl  fendithion  hyn  a  ddaw  arnat,  ac 
a  th  oddiweddant,  os  gwrandewi  ar  lais  yr 
Arglwydd  dy  Dduw. 

3  Bendigedig  fyddi  di  yn  y  ddinas,  a  ben- 
dlgedig  yn  y  maes. 

4  Bendigedigyi/dci  ffrwyth  dy  fru,  a  ffrwyth 
ay  dir,  a  ffrwyth  dy  anifail  di,  cynnydd  dv 
wartheg,  a  diadellau  dy  ddefaid. 

5  Bendigedig /wdd  dy  gawell  a'th  does  di 
"~""~       " "  i 


0  ^endigedig/wdd  dy  gawell  a'th  does  di. 
b  Bendigedig  fyddi  di  yn  dy  ddyfodiad 
mewn,  a  bendigedig  yn  dy  fynediad  allan. 


yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei  roddi  i  ti. 

9  Yr  Arglwydd  a'th  gyfyd  di  yn  bobl  sanct- 
aidd  iddo  ei  hun,  megis  y  tyngodd  wrthyt,  03 
cedwi  orchymynion  yr  Arglwydd  dy  Dduw. 
a  rhodio  yn  ei  ffyi-dd  ef. 

10  A  holl  bol)loedd  y  ddaear  a  welant  fod 
yn  dy  alw  di  ar  enw  yr  Arglwydd,  ac  a 
ofnant  rhagot. 

11  A'r  Arglwydd  a'th  Iwydda  di  mewn 
daioni,  yn  ttrwyth  dy  tru,  ac  yn  ffrwyth  dy 
anifeiliaid,  ac  yn  tfrwyth  dy  ddaear,  yn  y  tir 
a  dyngodd  yr  Arglwydd  i'th  dadau  ar  ei 
roddi  i  ti. 

12  Yr  Arglwydd  a  egyr  ei  drysor  daionus  i 
ti,  sef  J  nefoedd,  i  rodui  gwlaw  i'th  dir  di  yn 
ei  amser,  ac  i  fendigo  holl  waith  dy  law :  a 
thi  a  roddi  echwyn  1  genhedloedd  lawer,  ac 
ni  cheisi  echwyn. 

13  A'r  Arglwydd  a'th  wna  di  yn  ben,  ac 
nid  yn  gynffon ;  hefyd  ti  a  fyddi  yn  uchaf  yn 
unig,  ac  nid  yn  isaf :  os  gwrandewi  ar  orchy- 
mynion yr  Arglwydd  dy  Dduw,  y  rhai  yr 
ydwyf  yn  eu  gorcl)ymyn  1  ti  heddyw,  i'w 
cadw,  ac  i'w  gAvneuthur ; 

14  Ac  heb  gilio  o  honot  oddi  wrth  yr  holl 
eiriau  yr  wyf  fi  yn  eu  gorchymyn  i  chwi 
heddyw,  i'r  tu  deliau  neu  i'r  tu  aswy,  gan 
fyned  ar  ol  duwiau  dieithr,  i'w  gwasanaethu 
hwynt. 

15  t  A  bydd,  oni  wrandewi  ar  lais  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw,  gan  gadw  a  gwneuthur  ei 
holl  orchymynion  ef  a'i  ddeddfau,  y  rhai  yr 
ydwyf  yn  eu  gorchymyn  i  ti  heddyw ;  y  daw 
arnat  yr  holl  felldithion  hyn,  ac  y'th  oddiw- 
eddant. 

16  Melldigedig /2/rfdi  di  yn  y  ddinas,  a  mell- 
digedig yn  y  maes. 

17  Melluigedig/?/rfrf  dy  gawell  a'th  does  di. 

18  Melldigedig /ydc?  ffrwyth  dy  fru,  a  ffrwyth 
dy  dir,  cynnydd  dy  wartheg,  a  diadellau  dy 
ddefaid. 

19  Melldigedig  fyddi  di  yn  dy  ddyfodiad  i 
mewn,  a  melldigedig  yn  dy  fynediad  allan. 

20  Yr  Arglwydd  a  ddenfyn  arnat  ti  fell- 
dith,  trallod,  a  cherydd,  yn  yr  hyn  oil  y 
dodech  dy  law  arno,  acyn  yr  hyn  a  wnelych; 
nes  dy  ddinystrio  a'th  ddifetha  di  yn  gyflym; 
am  ddrygioni  dy  weithredoedd  yn  y  rhai  y'm 
gwrthodaist  i. 

21  Yr  Arglwydd  a  wna  i  haint  lynu  wrthyt 
nes  iddo  dy  ddifa  oddi  ar  y  tir  yr  ydwyt  ti 
yn  myned  iddo  i'w  feddiannu. 

22  Yr  Arglwydd  a'th  dery  a  darfodedig- 
aeth,  ac  a  chryd  poeth,  ac  a  Uosgfa,  ac  a 
gwres,  ac  a  chleddyf,  ac  a  diflanniad,  ac  a 
mallder;  a  hwy  a'th  ddilynant  nes  dy  ddi- 
fetha. 

23  Dy  nefoedd  hefyd  y  rhai  sydd  uwch  dy 
ben  a  fyddant  yn  bres,  a'r  ddaear  yr  hon 
sydd  oddi  tanat  yn  haiam. 

24  Yr  Arglwydd  a  rydd  yn  lie  gwlaw  dy 
ddaear,  Iwch  a  lludw :  o'r  nefoedd  y  disgyn 
arnat,  hyd  oni'th  ddinystrier. 

I   25  Yr  Arglwtdd  a  \^-na  i  ti  syrthio  o  flaen 
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dy  elynlon:  trwy  un  flfordti  yr  ai  di  vn  en 
hcibyn  bwynt,  a  thrwy  saith  o  ffyrdd  y  ffoi 
o'u  blaen  hwyiit;  a  thi  a  fyddi  ar  wasgar 
dros  hoU  deyrnasoedd  y  ddaear. 

26  A'th  gelain  a  fydd  bwyd  i  holl  ehediaid 
y  nefoedd,  ac  i  anifeiliaid  y  ddaear;  ac  ni 
bydd  a'u  tarfo. 

27  Yr  Arglwydd  a'th  dery  di  a  chornwyd 
yr  Aipht,  ac  a  chlwyf  y  niarchogion,  ac'  a 
chrach,  ac  tg  ysfa ;  o'r  rhai  ni  ellir  dy  iachau. 

28  Yr  Arglwydd  a'th  dery  di  ag  ynfya- 
rwydd,  ac  a  dallineb,  ac  §.  syndod  calon. 

29  Byddi  he/yd  yn  ymbalfalu  ganol  dydd 
fel  yr  ymbaltalai  y  dall  yn  y  tywyllwch ;  ac 
ni  Iwyddi  yn  dy  ffyrdd :  a  diau  y  byddi  or- 
thryinraedig  ac  anrheitliiedig  byth,  ac  ni 
bydd  3t,'th  waredo. 

30  Ti  a  ymgredi  a  gwraig,  a  gwr  arall  a 
gyd-orwedd  a,  hi:  ti  a  adeiledi  dy,  ac  ni 
thrigi  ynddo:  ti  a  blenni  winllan,  ac  ni 
chesgli  ei  Srwyth. 

31  Dy  ^ch  a  leddir  yn  dy  olwg,  ac  ni  fwyttgi 
o  bono  :  dy  asyn  a  ddygir  trwy  drais  o  flaen 
dy  wyneb,  ac  ni  ddaw  adref  attat :  dy  ddefaid 
a loddir  i'th  elynion,  ac  ni  bydd  i  ti  a'chubydd. 

82  Dy  feibion  a'th  ferched  a  roddir  i  bobl 
eraill,  a'th  lygaid  yn  gweled,  ac  yn  pallu  am 
danynt  ar  hyd  y  dydd ;  ac  ni  bydd  gallu  ar 
dy  law. 

33  Ffrwyth  dy  dir  a'th  holl  lafur  a  fwytty 
pobl  nid  adnabuost;  a  byddi  yn  unig  or- 
thryramedig  a  drylliedig  bob  amser : 

34  A  byddi  wallgofus,  gan  weledlgaeth  dy 
lygaid  yi-  hon  a  welych. 

35  Yr  Arglwydd  a'th  dery  di  a  chornwyd 
drygionus,  yn  y  gliniau,  ac  yn  yr  esgeiriau, 
vr  hwn  ni  ellir  ei  iachau,  o  wadn  dy  droed 
hyd  dy  goryn. 

86  Yr  Arglwydd  a'th  ddwg  dl,  a'th  frenhin 
a  osodych  arnat,  at  genedl  nid  adnabuost  ti 
na'th  dadau  di ;  a  gwasanaethi  yno  dduwiau 
dieithr,  pren  a  niaen. 

37  A  byddi  yn  syndod,  yn  dd'iareb,  ac  yn 
watwargerdd,  ym  mhlith  yr  holl  bobloedd  y 
rhai  yr  arwain  yr  Arglwydd  di  attynt. 

38  Had  lawer  a  ddygi  allan  i'r  maes,  ac 
ychydig  a  gesgli :  o  herwydd  y  locust  a'i  hysa. 

89  Gwinllanuoedd  a  blenni,  ac  a  goleddi; 
end  gwin  nid  yfi,  ac  ni  chesgli  y  grawnwin : 
canys  pryfed  a'u  bwytty. 

40  Olew-wydd  a  fydd  i  ti  trwy  dy  holl  derf- 
ynau,  ac  ag  olew  ni'th  irir:  o  herwydd  dy 
olew-wydden  a  ddyhidla. 

41  Meibion  a  merched  a  genhedli,  ac  ni  bydd- 
ant  i  ti :  o  herwydd  hwy  a  ant  i  gaethiwed. 

42  Dy  holl  brennau  a  ffrwythau  dy  dir  a 
ddifa  y  locust. 

43  Y  dieithr  a  fyddo  yn  dy  fysg  a  ddring 
arnat  yn  uchel  uchel;  a  thi  a  ddisgyni  yn 
isel  isel. 

44  Efe  a  fenthyccia  i  ti,  a  thi  ni  fenthycci 
iddo  ef :  efe  a  fydd  yn  ben,  a  thi  a  fyddi  yn 
gynffon. 

45  A'r  holl  felldithion  hyn  a  ddaw  arnat, 
ac  a'th  erlidiant,  ac  a'th  oddiweddant,  hyd 
oni'th  ddinystrier;  am  na  wrandewaist  ar 
lais  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  i  gadw  ei  or- 
chymynion  a'i  ddeddfau  ef,  y  rhai  a  orchy- 
mynodd  efe  i  ti. 

46  A  byddant  yn  arwydd  ac  yn  rhyfeddod 
arnat  ti,  ac  ar  dy  had  hyd  byth. 
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47  Oblegid  na  wasanaethaist  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  mewn  hawenydd,  ac  inewu  hyfryd- 
wch  calon,  am  amldra  pob  dim  : 

48  Am  hynny  y  gwasanaethi  di  dy  elynion, 
y  rhai  a  ddcnfyn  yr  Arglwydd  yn  dy  erbyn, 
mewn  newyn,  ac  mewn  syched,  ac  mewn 
noethni,  ac  mewn  eisieu  pob  dim ;  ac  efe  a 
ddyry  iau  haiarn  ar  dy  wddf,  hyd  oni  ddin- 
ystrio  efe  dydi. 

49  Yr  Arglwydd  a  ddwg  i'th  erbyn  genedl 
o  bell,  8ef  o  eithaf  y  ddaear,  mor  gyflym  ag 
yr  eheda  yr  eryr,  cenedl  yr  hon  ni  ddealli  ei 
hiaith ; 

50  Cenedl  wyneb-galed,  yr  hon  ni  dderbyn 
wyneb  yr  henafgwr,  ac  ni  bydd  raslawn  i'r 
llangc. 

51  A  hi  a  fwjlty  ffrwyth  dy  anifeiliaid,  a 
ffrwyth  dy  ddaear,  hyd  oni'th  ddinystrier: 
yr  hon  ni  ad  i  ti  ^d,  gwin,  nac  olew,  cjTinydd 
dy  wartheg,  na  diadellau  dy  ddefaid,  hyd 
oni'th  ddifetho  di. 

52  A  hi  a  warchae  ax*nat  ti  yn  dy  holl  byrth, 
hyd  oni  syrthio  dy  uchel  a'th  gedyrn  gaerau, 
y  rhai  yr  ydwyt  yn  ymddiried  ynddynt,  trwy 
dy  holl  dir :  hi  a  warchae  hefyd  arnat  yn  dy 
holl  byrth,  o  fewn  dy  holl  dir  yr  hwn  a  rodd- 
odd  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i  ti. 

53  Ffrwyth  dy  fru,  sef  cig  dy  feibion  a'th 
ferched,  y  rhai  a  roddodd  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  i  ti,  a  fwyttgi  yn  y  gwarchae,  ac  yn  y 
cyfyngdra  a  ddwg  dy  elyn  arnat. 

54  Y  gwr  tyner  yn  dy  blith,  a'r  moethus 
iawn,  a  greulona  ei  lygad  wrth  ei  frawd,  ac 
v/rth  wraig  ei  fynwes,  ac  wrth  weddill  ei 
feibion  y  rhai  a  weddillodd  efe : 

55  Khag  rhoddi  i  un  o  honynt  o  gig  ei 
feibion,  y  rhai  a  fwytty  efe ;  o  eisieu  gadaw 
iddo  ddim  yn  y  gwarchae  ac  yn  y  cyfyngdra, 
a'r  hwn  y  cyfynga  dy  elyn  arnat  o  fewn  dy 
holl  byrth. 

56  Y  wraig  dyner  a'r  foethus  yn  dy  fysg,  yr 
hon  ni  phrofodd  osod  g^vadn  ei  throed  ar  y 
ddrtear,  gan  fwythau  a  thyherwch,  a  greulona 
ei  llygad  wrth  wr  ei  mynwes,  ac  wrth  ei  mab, 
ac  wrth  ei  mercli, 

67  Ac  wrth  ei  phlentyn  a  ddaw  aUan  o'i 
chorph,  al  meibion  y  rhai  a  blanta  hi :  eanys 
hi  a'u  bwytty  hwynt  yn  ddirgel,  pan  hallo 
pob  dim  arall  yn  y  gwarchae  ac  yn  y  cyf- 
yngdra, a'r  hwn  y  cyfynga  dy  elyn  arnat  o 
fewn  dy  byrth. 

58  Oni  chedwi  ar  wneuthur  holl  eiriau  y 
gyfraith  hon,  y  rhai  sydd  ysgrifenedig  yn  y 
llyfr  hwn,  gan  ofni  yr  enw  gogoneddus  ac  ofn- 
adwy  hwn,  YR  ARGLWYDD  DY  DDUW; 

59  Yna  y  gwna  yr  Arglwydd  dy  bliiau  di 
yn  rhyfedd,  a  phlaau  dy  had;  sef  plaau 
mawrion  a  pharhaus,  a  chlefydau  drwg  a 
pharhaus. 

60  Ac  efe  a  ddwg  arnat  holl  gleiydau  yr 
Aipht,  y  rhai  yr  ofnaist  rhagddynt ;  a  glyn* 
ant  wrthyt. 

61  le,  pob  clefyd,  a  phob  pla,  yr  hwn  nid 
yw  ysgrifenedig  yn  llyfr  y  gyfraith  hon,  a 
ddwg  yr  Arglwydd  arnat,  hyd  oni'th  ddin- 
ystrier. 

62  Felly  chwi  a  adewir  yn  ychydig  bobl,  lie 
yr  oeddych  fel  sgr  y  nefoedd  o  liosowgrwydd;  . 
o  herwydd  na  wrandewaist  ar  lais  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw. 

63  A  bydd,  xiiegis  ag  y  llawen?ohodd  yr 
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Arglwvdd  yrioch  i  wneuthur  daioni  i  chwi, 
ac  i'ch  aiuihau ;  felly  y  ilawenycba  yr  Ar- 
GLWYDD  ynoch  i'ch  dinystrio,  ac  i'ch  difetha 
chwi :  a  diwreiddir  chwi  o'r  tir  yr  wyt  yn 
inyncd  iddo  i'w  fcddiannu. 

64  A'r  Arglwydi)  a'th  wasgar  di  ^m  mhlith 
yr  hoU  bobloedd,  o'r  naill  gwiT  i'r  ddaear 
iiyd  y  cwrr  arall  i'r  d<iaear :  a  thi  a  wasan- 
acthi  yno  dduwiau  d'ieithr,  y  rhai  uid  ad- 
nabuost  ti  na'th  dadau  ;  w/pren  a  maen. 

65  Ac  yni  mhlith  y  cenhedloedd  hyn  ni 
orphwysi,  ac  ni  bydd  gorphwysdra  i  wadn 
dy  droed :  canys  yr  Arglwydd  a  rydd  i  ti 
yno  galon  ofnus,  a  darfodedigaeth  Ilygaid,  a 
thristwch  meddwl. 

66  A'th  einioes  a  fydd  y'nghrSg  gyferbyn  % 
thi ;  a  thi  a  ofni  nos  a  dydd,  ac  ni  byddi  sicr 
o'th  einioes. 

67  Y  bore  y  dywedi,  O  na  ddeuai  yr  hwyr ! 
ac  yn  yr  hwyr  y  dywedi,  O  na  ddeuai  y  bore! 

0  achos  ofn  dy  galon  gan  yi-  hwn  yr  ofni,  a 
rhag  gwsk'djgaeth  dy  lygaid  yr  hon  a  welych. 

68  A'r  Arglwydd  a'th  ddychwel  di  i'r  Aipht, 
mewn  Uongau,  ar  hyd  y  ffordd  y  dywedais 
wrthyt,  na  chwanegit  ei  gweled  mwy :  a  chwi 
a  ymwerthwch  yno  i'ch  gelynion  yn  gaeth- 
weision  ac  yn  gaeth-forwynion,  ac  ni  bydd 
&'ch  pryno. 

PENNOD  29. 

1  Moaes  yn  annog  y  bobl  i  ufudd-dod,  trwy  gofio  y 
gwtithredoedd  a  uelsent.  10  Gosod  pawb  ger  bron 
yr  Arglwydd,  i  fyned  dan  ei  gyfammod  ef.  18  Y 
Ttiawr  ddigo/aint  ar  y  neb  a  yrnftndithio  yn  ei  an- 
wiredd.    29  /  Dduw  y  perthyn  pethau  dirgel. 

DYMA  eiriau  y  cyfammod  a  orchymynodd 
yr  Arglwydd  wrth  Moses  ei  wneuthur  a 
meibion  Israel,  yn  nhir  Moab,  heb  law  y  cyf- 
ammod a  ammododd  efe  a  hwynt  yn  Horeb. 

2  t  A  Moses  a  alwodd  ar  hoU  Israel,  ac  a 
ddywedodd  wrthynt,  Chwi  a  welsoch  yr  hyn 
oil  a  wnaeth  yr  Arglwydd  o  flaen  eich  Ilyg- 
aid chwi  yn  nnir  yr  Aipht,  i  Pharaoh,  ac  i'w 
hoU  weision,  ac  i'w  holl  dir ; 

3  Y  profedigaethau  mawrion  a  welodd  eich 
Ilygaid,  yr  arwyddion  a'r  rbyfeddodau  mawr- 
ion hynny : 

4  Ond  ni  roddodd  yr  Arglwydd  i  chwi 
galon  i  wybod,  na  Ilygaid  i  weled,  na  chlust- 
iau  i  glywed,  hyd  y  dydd  hwn. 

5  Arweiniais  chwi  hefyd  yn  yr  anialwch 
ddeugain  mlynedd:  ni  heneiddiodd  eich 
dillad  am  danoch,  ac  ni  heneiddiodd  dy 
esgid  am  dy  droed. 

6  Bara  ni  fwyttasoch,  a  gwin  neu  dd'iod 
gref  nid  yfasoch  :  fel  y  gwybyddech  mai  myfi 
yw  yr  Arglwydd  eich  Duw  chwi. 

7  A  daethoch  hyd  y  lie  hwn  :  yna  daeth 
allan  Sehon  brenhin  Hesbon,  ac  Og  brenhin 
Basan,  i'n  cyfarfod  mewn  rhyfel ;  a  ni  a'u 
Uaddasom  hwynt : 

8  Ac  a  ddygasom  eu  tir  hwynt,  ac  a'i  rhois- 
om  yn  etifeddiaeth  i'r  Reubeniaid,  ac  i'r 
Gadiaid,  ac  i  banner  llwyth  Manasseh. 

9  Cedwch  gan  hynny  eiriau  y  cyfammod 
hwn,  a  gwnewch  hwynt :  fel  y  llwyddoch  ym 
mhob  peth  a  wneloch. 

10  1  Yr  ydych  chwi  oil  yn  setyU  heddyw 
ger  bron  yr  Arglwydd  eich  Duw;  pen- 
naethiaid  eich  Uwythau,  eich  henuriald,  a'ch 
swyddogion,  a  holl  vr^r  Israel, 

11  Eich  plant,  eich  gwragedd,  a'th  ddieithr- 
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ddyn  yr  hwn  spdd  o  fewn  dy  wersyll,  o  gym- 
mynydd  dy  goed  hyd  wehynnydd  dy  ddwft- : 

12  I  fyned  o  honot  dan  gyfammod  yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw,  a  than  ei  gynghrair  ef,  yr 
hwn  y  mae  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  ei 
wneuthur  a  thi  heddyw : 

13  I'th  sicrhau  heddyw  yn  bobl  iddo  ei  hun, 
ac  i  fod  o  bono  yntau  yn  Dduw  i  ti,  megis  y 
liefarodd  v/rthyt,  ac  fel  y  tyngodd  wrth  dy 
dadau,  wrth  Abraham,  wrth'  Isaac,  ac  wrth 
Jacob. 

14  Ac  nid  a  chwi  yn  unig  yr  ydwyf  ft  yn 
gwneuthur  y  cyfammod  hwn,  a'r  cynghrair 
yma; 

15  Ond  a'r  hivn  sydd  yma  gyd  a  ni  yn  sef- 
yll  heddyw  ger  bron  yr  Arglwydd  ein  Duw, 
ac  S,'r  hwn  nid  yw  yma  gyd  a  ni  heddyw : 

16  (Canys  chwi  a  wyddoch  y  modd  y  trigas- 
om  ni  yn  nhir  yr  Aipht,  a'r  modd  y  daethom 
trwy  ganol  y  cenhedloedd  y  rhai  y  daethoch 
trwy ddyn t ; 

17  A  cliwi  a  welsoch  eu  fiieidd-dra  hwynt 
a'u  heilun-dduwiau,  pren  a  maen,  arian  ac 
aur,  y  rhai  oedd  yn  eu  mysg  hwynt :) 

18  Rhag  bod  yn  eich  mysg  wr,  neu  wraig, 
neu  deulu,  neu  Iwyth,  yr  hwn  y  try  ei  galon 
heddyw  oddi  wrth  yr  Arglwyt)d  ein  Duw,  i 
fyned  i  wasanaethu  duwiau  y  cenhedloedd 
hyn ;  rhag  bod  yn  eich  mysg  v/reiddyn  yn 
dwyn  gwenwyn  a  wermod : 

19  A  bod,  pan  glywo  efe  eiriau  y  felldith 
hon,  ymfendithio  o  bono  yn  ei  galon  ei  hun, 
gan  ddywedyd,  Heddwch  fydd  i  mi,  er  i  mi 
rodio  y^nghyndynrwydd  fy  nghalon,  i  chwan- 
egu  meddwdod  at  syched : 

20  Ni  fyn  yr  Arglwydd  faddeu  iddo  ;  canys 
yna  y  myga  digllonedd  yr  Arglwydd  a'l 
eiddigedd  yn  erbyn  y  gwr  hwnnw,  a'r  holl 
felldithion  sydd  ysgrifenedig  yn  y  llyfr  hwn 
a  orwedd  arno  ef,  a'r  Arglwydd  a  ddilea  ei 
enw  ef  oddi  tan  y  nefoedd. 

21  A'r  Arglwydd  a'i  neilldua  ef  oddi  wrth 
holl  Iwythau  Israel,  i  gae/,  drwg,  yn  ol  holl 
felldithion  y  cyfammod  a  ysgrifenwyd  yn  llyfr 
y  gyfraith  hon. 

22  A  dywed  y  genhedlaeth  a  ddaw  ar  ol, 
sef  eich  plant  chwi,  y  rhai  a  godant  ar  eich 
ol  chwi,  a'r  dieithr  yr  hwn  a  ddaw  o  wlad 
bell,  pan  welont  blaau  y  wlad  hon,  a'i  chlef- 
ydau,  trivyy  rhai  y  mae  yr  Arglwydd  yn  ei 
chlwyfo  hi ; 

23  A"],  thir  wedi  ei  losgi  oil  gan  frwmstan 
a  halen,  na  heuir  ef,  ac  na  flaen-dardda,  ac 
na  ddaw  i  fynu  un  llysieuyn  ynddo,  fel  din- 
ystr  Sodom  a  Gomorrah,  Admah  a  Seboim, 
y  rhai  a  ddinystriodd  yr  Arglwydd  yn  ei  lid 
a'i  ddigofaint : 

24  le,  yr  holl  genhedloedd  a  ddywedant, 
Paham  y  gwnaeth  yr  Arglwydd  fel  hyn  i'r 
tir  hwn?  pa  ddigter  yw  y  digofaint  mawr 
hwn? 

25  Y^'na  y  dywedir.  Am  wrthod  o  honynt 
gyfammod  Arglwydd  Dduw  eu  tadau,  yr 
hwn  a  ammododd  efe  %  hwynt  pan  ddug  efe 
hwynt  allan  o  dir  yi-  Aipht. 

26  Canys  aethant  a  gwasanaethasant  dduw- 
iau dieithr,  ac  ymgryramasant  iddynt ;  sej 
duwiau  nid  adwaenent  hwy,  ac  ni  roddasai 
efe  iddynt. 

27  Am  hynny  yr  ennynodd  digllonedd  yr 
Arglwydd  yn  erbyn  y  wlad  hon,  i  ddwyn 


arni  bob  melldith  a'r  y  sydd  ysgrifenedig  yn 
y  llyfr  hwn.  '' 

28  A'r  Arglwydd  a'u  dinvstriodd  hwVnt 

0  u  tir  mewn  digofaint,  ac  liiewn  digter,  ac 
mewn  Hid  mawr,  ac  a'u  gyrrodd  hwynt  i 
wlad  arall,  megis  y  gwelir  heddyw. 

29  Y  dirgeledigaethau  sydd  eiddo  yr  Ar- 
glwydd ein  Duw,  a'r  pethau  amlwg  a  rodd- 
wydi  ni,  ac  i'n  plant  hyd  byth ;  fel  y  gwnel- 
om  holl  eiriau  y  gyfraith  hon. 

PENNOD  30. 

1  Addaw  trugareddau  mawr  Cr  edifeiriol.  11  Body 
gorchipnyn  yn  eglur.  15  Oosod  angau  ac  einioes  o 
Jlaen  y  bobl. 

APHAN  ddelo  yr  holl  bethau  hyn  arnat, 
sef  y  fendith  a'r  felldith,  y  rhai  a  rodd- 
ais  o'th  flaen,  ac  adgotlo  o  honot  hivynt  yin 
mysg  yr  holl  genhedloedd  y  rhai  y'th  yrrodd 
yr  Arglwydd  dy  Dduw  di  attynt ; 

2  A  dychwelyd  o  honot  at  yr  Arglavydd  dy 
IJDUW,  a  gwrandaw  ar  ei  lais  ef,  yn  ol  yr  hyn 

,Lyr,y^^^  y"  ^^  orchymyn  i  ti  heddyw,  ti 
a  th  blant,a'th  holl  galon,  ac  a'th  holl  enaid  • 

3  Yna  y  dychwel  yr  Arglwydd  dy  Dduw  dy 
gaethiwed,  ac  y  cyninier  drugaredd  arnat,  ac 
y  try,  ac  a'th  gasgl  o  fysg  yr  holl  bobloedd  He 
y  th  wasgaro  yr  Arglwydd  dy  Dduw  di 

4  Pe  y'th  wthid  i  eithaf  y  nefoedd,  oddi  yno 
y  th  gasglai  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  ac  oddi 
yno  y'th  gymmerai. 

6  A'r  Arglwydd  dy  Dduw  a'th  ddwg  i'r  tir 
a  feddiannodd  dy  dadau,  a  thithau  a'i  medd- 
lenni :  ac  efe  a  fydd  dda  wrthyt,  ac  a'th  wna 
yn  amlach  na'th  dadau. 

6  A'r  Arglwydd  dy  Dduw  a  enwaeda  dv 
galon,  a  chalon  dy  had,  i  garu  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  a'th  holl  galon,  ac  a'th  hoU  enaid 
er  mwyn  cael  o  honot  fyw. 

ASL^'^^^^^^^  ^y  I>DUw  a  rydd  yr  holl 
felldithion  hyn  ar  dy  elynion,  ac  ar  dv  gas- 
eion,  y  rhai  a'th  erlidiant  di. 

8  Tithau  a  ddychweli,  ac  a  wrandewi  ar 
lais  yr  Arglwydd,  ac  a  wnei  ei  holl  orchv- 
mynion  ef,  y  rhai  yr  ydwyf  yn  eu  gorchy- 
myn  i  ti  heddyw.  ■' 

9  A'r  Arglwydd  dy  Dduw  a  wna  i  ti  Iwvddo 
yn  hoU  waith  dy  law,  yn  ffrwyth  dy  fru,  ac 
yn  ffrwyth  dy  anifeiliaid,  ac  yn  ffrwyth  dy 
dir,  er  daioni :  canys  try  yr  Arglwydd  i 
lawenychu  ynot,  i  vmmthur  daioni  i  ti,  fel  v 
llawenychodd  yn  dy  dadau  ; 

10  Os  gwrandewi  ar  lais  yr  Arglwydd  dy 
Dduw,  i  gadw  ei  orchyraynion  ef  a'i  ddeddf- 
au  y  rhai  sydd  ysgrifenedig  yn  llyfr  y  gyf- 
??^'^  hon  ;  OS  dychweU  at  yr  Arglwydd  dy 
Dduw  a'th  holl  galon,  ac  a'th  holl  enaid. 

11  1  O  herwydd  y  gorchymyn  yma,  yr  yd- 
wyf  yn  ei  orchymyn  i  ti  heddyw,  nid  yw 
guddiedig  oddi  wrthyt,  ac  nid  yiu  bell. 

12  Nid  yn  y  nefoedd  y  mae,  i  ddywedyd  o 
honot,  Pwy  a  ddring  drosom  i'r  nefoedd,  ac 
Vo   *  ^  1  ni,  fel  y  clywom,  ac  y  gwnelom  ef  9 

16  Ac  nid  o'r  tu  hwnt  i'r  m6r  y  mae,  i  ddy- 
wedyd 0  honot,  Pwy  a  dramwya  drosom  ni 
1  r  tu  hwnt  i'r  m6r,  ac  a'i  dwg  ef  i  ni.  fel  v 
clywom,  ac  y  gwnelom  ef  ?  '        •' 

14  Canys  y  gair  sydd  agos  iawn  attat,  yn  dv 
enauac  yn  dy  galon,  i'w  wneuthur  ef. 

15  1  Wele,  rhoddais  o'th  flaen  heddyw  ein- 
ioes a  daioni,  ac  angau  a  drygioni  • 

16  Lie  yr  ydwyf  fi  yn  gorchymyn  i  ti  heddyw 
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garu  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  i  rodio  .yn  (A 
ftyrdd  ef,  ac  i  gadw  ei  orchymynion,  a'i 
ddeddfau,  a'i  farnedigaethau  ef ;  fel  y  bydd- 
ech  fyw,  ac  y'th  amlhaer,  ac  y'th  fendithio 
yr  Arglwydd  dy  Dduw  yn  y  tir  yr  wyt  ti  yn 
myned  iddo  i'w  feddiannu.  J"-  "  yn 

JJSf^  ^?  '7r,  ^y  ^''^^^^  yraaith,  fel  na 
wrandawech,  a  th  yrru  i  ymgrymmu  i  dduw- 
lau  dieithr,  a'u  gwasanaethu  iiwynt ; 

18  Yr  wyf  yn  mynegi  i  chwi  heddyw,  y  di- 
fethir  chwi  yn  ddiau,  ac  nad  estynwch  ddvdd- 
lau  yn  y  tir  yr  ydwyt  yn  myned  dros  yr 
lorddonen  i  fyned  1  mewn  iddo  i'w  berch- 
ennogi.  wcn.u 

19  Galw  yr  wyf  yn  dysti'th  erbyn  heddyw  v 
nefoedd  a'r  ddaear,  roddi  o  honof  o'th  flaen 
di  emioes  ac  angau,  bendith  a  meUdith: 

>I^l  ^i^^'^"  y*"  einioes,  fel  y  byddych  fyw.  ti 
a  th  had ;  ^     ^       j    » «» 

20  I  garu  o  honot  yr  Arglwydd  dy  Dduw 
a  gwrandaw  ar  ei  lais  ef,  a  glynu  wrtho,  (canys 
etc  yw  dy  einioes  di,  ac  estyniad  dy  ddydd- 
lau,)  fel  y  trigech  yn  y  tir  a  dyngodd  yr  Ar- 
glwydd wrth  dy  dadau,  wrth  Abraham,  ,  rth 
Isaac,  ac  wrth  Jacob,  ar  ei  roddi  iddynt 

PENNOD  31. 

1  ^fosesynrhoicys,tr  yn  y  bobl,  7  ac  ynJosua:  9yn 
''''?,fi^y9yfraith  I'r  ojfeiriaid,  Cw  darllen  ar  y 
seithfed  flwyddyn  t  r  bobl.  14  Ihiw  yn  rhoddl  siars 
ar  Josua,  19  a  chan  i  dysiiolaethu  yn  erbyn  y  bobl 
24  Moses  yn  gorchymyn  llyfr  y  gyfraith  ir  Lefiaid 
twgadw.  28  Moses  yn  rhyhuddio  y  bobl  o'u  hanuf- 
udd-dod  I  Dduw,  ivedi  eifarwolaeth  ef. 

\  MOSES  a  aeth  ac  a  lefarodd  y  geiriau 
Xl  hyn  wrth  hoU  Israel ;  J  6    n<*u 

2  Ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Mab  chwe- 
ugain  mlynedd  ydwyf  fi  heddyw;  ni  allaf 
mwy  fyned  allan,  a  dyfod  i  mewn :  yr  Ar- 
glwydd  hefyd  a  ddywedodd  wrthyf,  Ni  chel 
fyned  dros  yr  lorddonen  hon. 

/  "^^^d^*^.i',5^"^P^  ^y  ^^uw  sydd  yn  myned 
drosodd  o'th  flaen  di;  efe  a  ddmystria  y 
cenhedloedd  hyn  o'th  flaen,  a  thi  a'u  medd- 
lenni  hwynt:  Josua  hefyd,  efe  a  a  drosodd 

0  th  flaen,  fel  y  llefarodd  yr  Arglwydd. 
•  *c  u  Arglwydd  a  wna  iddynt  fel  y  gwnaeth 

1  Sehon  ac  i  Og,  brenhinoedd  yr  Amoriaid 
^c  \^  til*  hwynt,  y  rhai  a  ddinystriodd  efe. 

5  A  rhydd  yr  Arglwydd  hwynt  o'ch  blaen 
chwi ;  gwnewch  chwithau  iddynt  hwy  yn  ol 
yr  holl  orchymynion  a  orchymynais  i  chwi 

6  Ymgryfhgwch,  ac  ymnerthwch  ;  nac  ofn- 
wch,  ac  na  ddychrynwch  rhagddynt:  canys 
yr  A.RGLWYDD  dy  Dduw  sydd  yn  myned  gyd 
a  thi ;  ni'th  edy,  ac  ni'th  wrthyd. 


154 


7  1  A  Moses  a  alwodd  ar  Josua,  ac  a  ddy- 
wedodd wrtho  y'ngolwg  holl  Israel,  Ymgad- 
arnha,  ac  ymnertha :  canys  ti  a  ai  gyd  a'r 
bobl  yma  i'r  tir  a  dyngodd  yr  Arglwydd 
wrth  eu  tadau  hwynt  ar  ei  roddi  iddynt  •  a 
thi  a'i  rhenni  yn  etifeddiaeth  iddynt. 

8  A'r  Arglwydd  hefyd  sydd  yn  myned  o'th 
flaen  di ;  efe  a  fydd  gyd  a  thi ;  ni'th  edy,  ac 
ni  th  wrthyd :  nac  ofna,  ac  na  Iwfrha. 

9  1  A  Moses  a  ysgrifenodd  y  gyfraith  hon, 
ac  a  1  rhoddes  at  yr  offeiriaid  meibion  Left,  y 
rhai  a  ddygent  arch  cyfammodyr  Arglwydd, 
ac  at  hoU  henuriaid  Israel. 

10  A  Moses  a  orchymynodd  iddynt,  gan 
ddywedyd,  Yn  ol  poh  saith  mlynedd,  ar  yr 
amser  nodedig,  ar  flwyddyn  y  gollyngdod.  ar 
wyl  y  pebyll, 
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11  Pan  ddelo  hoU  Israel  i  yniduangos  ger 
bron  jT  Arglwydd  dy  Dduw,  yn  y  lie  a 
ddewiso  efe;  y  darlleni  y  gyfraith  hon  o 
flaen  holl  Israel,  lie  y  clywant. 

12  Cj'nnull  y  bobl  ynghyd,  y  gw^r,  y  gwrag- 
edd,  a  r  plant,  a'r  dieithr-rfc?//n  a  fyddo  o 
fewn  dy  byrth  ;  fel  y  gwrandawont,  ac  fel  y 
dysgont,  ac  yr  ofnont  yr  Arglwydd  eich 
Duw,  ac  yr  edrychont  am  wneuthur  holl 
eiriau  y  gyfraith  hon ; 

13  Ac  y  byddo  i'w  plant,  y  rhai  ni  wybuant 
ddim,  glywed  a  dysgu  ofni  yr  Arglwydd  eich 
Duw,  yr  holl  ddyddiau  y  byddoch  fyw  yn  y 
tir  yr  ydych  yn  myned  iddo  dros  yr  lor- 
ddonen  i'w  feddiannu. 

14  1 A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Wele,  nesaodd  y  dyddiau  i  ti  i  farw:  galw 
Josua,  a  sefwch  ger  bron  ym  mhabell  y  cyf- 
arfod,  fel  y  rhoddwyf  orchymynion  iddo  ef. 
Yna  yr  aeth  Moses  a  Josua,  ac  a  safasant 
ger  bron  ym  mhabell  y  cyfarfod. 

15  A'r  Arglwydd  a  ymddangosodd  yn  y 
babell  mewn  colofn  gwmmwl :  a'r  golofn 
gwmmwl  a  safodd  ar  ddrws  y  babell. 

16  t  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Moses, 
Wele,  ti  a  orweddi  gyd  a'th  dadau ;  a'r  bobl 
yma  a  gyfyd,  ac  a  butteiniant  ar  ol  duwiau 
dieithriaid  y  tir  y  maent  yn  myned  i  mewn 
Iddo,  ac  a'm  gwrthyd  i,  ac  a  dyrr  fy  nghyf- 
ammod  a  wneuthum  ag  ef. 

17  A'm  dig  a  ennyn  yn  eu  herbjTi  y  dydd 
hwnnw  ;  a  mi  a'u  gwrthodaf  hwynt,  ac  a 
guddiaf  fy  wyneb  oddi  wrthynt ;  a  bwytteir 
ef,  a  drygau  lawer  a  chyfyngderau  a  ddi- 
gwyddant  iddo  ef ;  a'r  dydd  hwnnw  y  dywed 
efe,  Onid  am  nad  yw  yr  Arglwydd  yn  fy 
mysg  y  digwyddodd  y  drwg  hwn  i  mi  ? 

18  Canys  myfl  gan  guddio  a  guddiaf  fy 
wyneb  y  dydd  hwnnw,  am  yr  holl  ddryg- 
loni  a  wnaeth  efe,  pan  drodd  at  dduwiau 
dieithr. 

19  Ysgrifenwch  yr  awr  hon  gan  hynny  1 
chwi  y  gan  hon  :  dysg  hi  hefyd  1  feibion  Is- 
rael, a  gosod  hi  yn  eu  genau  hwynt ;  fel  y 
byddo  y  gan  hon  yn  dyst  i  mi  yn  erbyn 
meibion  Israel. 

20  Canys  dygaf  ef  i  dlr  yn  llifeirio  o  laeth  a 
mel,  yr  hwn  a  addewais  trwy  Iw  i'w  dadau 
ef ;  fel  y  bwyttao,  ac  y  digoner,  ac  yr  elo  yn 
Iras :  ond  efe  a  dry  at  dduwiau  dieithr,  ac 
au  gwasanaetha  hwynt,  ac  a'm  dirmyga  i, 
ac  a  ddiddymma  fy  nghyfammod. 

21  Yna,  pan  ddigwyddo  iddo  ddrygau  lawer 
a  chyfyngderau,  y  bydd  i'r  gan  hon  dystiol- 
aethu  yn  dyst  yn  ei  wyneb  ef :  canys  nid 
anghofir  hi  o  enau  ei  had  ef :  o  herwydd  mi 
a  adwaen  ei  fwriad  y  mae  efe  yn  ei  amcanu 
heddyw,  cyn  dwyn  o  honof  fi  ef  i'r  tir  a 
addewais  trwy  Iw. 

22  T^  A  Moses  a  ysgrifenodd  y  g^n  hon  ar 
y  dydd  hwnnw,  ac  a'i  dysgodd  hi  i  feibion 
Israel 

23  Efe  a  orchymynodd  hefyd  i  Josua  fab 
Nun.  ac  a  ddywedodd,  Ymgryflia,  ac  ym- 
nertha :  canys  ti  a  arweini  feibion  Israel  i'r 
tir  a  addewais  iddynt  trwy  Iw :  a  mi  a  fyddaf 
gyd  a  thi. 

24  II  A  phan  ddarfu  i  Moses  ysgrifenu  geir- 
iau  y  gyfraith  hon  ar  lyfr,  hyd  eu  diwedd 
hwj-nt ; 

25  Yna  y  gorchymynodd  Moses  i'r  Lefiaid 
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y  rhai  oedd  yn  dwyn  arch  cyfammod  yr 
Arglwydd,  gan  ddywedyd, 

26  Cymmerwch  lyfr  y  gyfraith  hon,  a 
gosodvvch  ef  ar  ystlys  arch  cyfammod  yr 
Arglwydd  eich  Duw ;  fel  y  byddo  yno  yn 
dyst  i'th  erbyn. 

27  Canys  mi  a  adwaen  dy  wrthnysigrwydd 
a  th  war-galedrwydd :  wele,  a  myfi  etto  yn 
lyw  gyd  a  chwi  heddyw,  gwrthryfelgar  yn 
erbyn  yr  Arglwydd  fuoch ;  a  pha  faint  mwy 
y  oyddwch  wedi  fy  marw  ? 

28  Cesglwch  attaf  holl  henuriaid  eich  llwyth- 
au,  a  ch  swyddogion  :  fel  y  Uefarwyf  y  geiriau 
hyn  lie  y  clywont  hwy,  ac  y  cymmerwyf  y 
netoedd  a  r  ddaear  yn  dystion  yn  eu  herbyn 

29  Canys  mi  a  wn,  wedi  fy  marw,  gan  lygru 
yr  ymlygrwch,  ac  y  ciliwch  o'r  ftbrdd  a  or- 
chymynais  i  chwi;  ac  y  digwydda  i  chwi 
ddrwg  yn  y  dyddiau  diweddaf ;  am  y  gwnewch 
ddrygioni  y'ngolwg  yr  Arglwydd,  i'w  ddigio 
ef  a  gweithredoedd  eich  dwylaw. 

30  A  llefarodd  Moses  lie  y  clybu  holl  gyn- 
nuUeidfa  Israel  eiriau  y  gan  hon,  hyd  eu 
diwedd  hwynt. 

PENNOD  .32. 

I  Cdn  Moses,  yr  hon  sydd  yn  gosod  allan  drugaredd 
£>utv,  a'l  ddial.  46  Moses  yn  annog  y  bobl  i  ystyried 
y  gdn.  41  Duw  yn  ei  an/on  efifynydd  Nebo,  i  weled 
y  tclad,  ac  i  farw. 

nWRANDEWCH,  y  nefoedd,  a  llefaraf; 
V-^  a  chlywed  y  ddaear  eiriau  fy  ngenau. 

2  Fy  athrawiaeth  a  ddefnyna  fel  gwlaw :  fy 
ymadrodd  a  ddifera  fel  gwlith ;  fel  gwlith- 
wlaw  ar  Ir-wellt,  ac  fel  cawodydd  ar  laswellt. 

3  Canys  enw  yr  Arglwydd  a  gyhoeddaf  fl  : 
rhoddwch  fawredd  i'n  Duw  ni. 

4  Efe  yw  y  Graig ;  perffaith  yw  ei  weithred : 
canys  ei  holl  ffyrdd  ydynt  farn  :  Duw  gwir- 
lonedd,  a  heb  anwiredd,  cyfiawn  ac  uniawn 
yw  efe. 

5  Y  genhedlaeth  \v'yrog  a  throfaus  a  ym- 
lygrodd  yn  ei  erbyn  trwy  eu  bai,  heb/orf  yn 
blant  iddo  ef. 

6  Ai  hyn  a  delwch  i'r  Arglwydd,  bobl 
ynfyd  ac  anghal)  ?  onid  efe  yw  dy  dad  a'th 
brynwr?  onid  efe  a'th  wnaeth,  ac  a'th  sicr- 
haodd  ? 

7  1  Cofia  y  dyddiau  gynt;  ystyriwch  flyn- 
yddoedd  cenhedlaeth  a  chenhedlaeth  :  gofyn 
I'th  dad,  ac  efe  a  fynega  i  ti ;  i'th  henuriaid, 
a  hwy  a  ddywedant  wrthyt. 

8  Pan  gjfrannodd  y  Goruchaf  etlfeddiaeth 
y  cenhedloedd,  pan  neillduodd  efe  feibion 
Adda,  y  gosododd  efe  derfynau  y  bobloedd 
yn  ol  rhifedi  meibion  Israel. 

9  Canys  rhan  yr  Arglwydd  yw  ei  bobl  • 
Jacob  rjw  rhan  ei  etifeddiaeth  ef. 

10  Efe  a'i  cafodd  ef  mewn  tir  anial,  ac  mewn 
diffaethwch  gwag  erchyll:  arweiniodd  ef  o 
amgylch,  a  pharodd  iddo  ddeall,  a  chad- 
wodd  ef  fel  canwyll  ei  lygad, 

II  Fel  y  cyfyd  eryr  ei  nyth,  y  castella  dros 
ei  gywion,  >  lleda  ei  esgyll,  y  cymmer  hwynt, 
ac  a'u  dwg  ar  ei  adenydd  ; 

12  Felly  yr  Arglwydd  )'n  unig  a'i  har- 
wemiodd  yntau,  ac  nid  oedd  duw  dieithr  gvd 
ag  ef. 

13  Gwnaeth  iddo  farchogaeth  ar  uchelder 
y  ddaear,  a  bwytta  cnwd  y  maes,  a  sugno 
m61  o  r  graig,  ac  olew  o'r  graig  gallestr ; 
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14  Ymenyn  gwartheg,  a  llaeth  defaid,  yng- 
hyd  3,  brasder  wyn,  a  hyrddod  o  rywogaetli 
Basan,  a  bychod,  ynghyd  a  brasder  grawn 
gwenith,  a  phur-waed  grawnwin  a  yfaist. 

15  1  A'r  uniawn  a  aeth  yn  fras,  ac  a  wing- 
odd  ;  braseaist,  tewychaist,  pwyntiaist :  yna 
efe  a  wrthododd  Dduw,  yr  hwn  a'i  gwnaeth, 
ac  a  dd'iystyrodd  Graig  ei  iachawdwriaeth. 

16  A  d'ieithr  dduwiau  y  gyrrasant  eiddigedd 
arno  ;  a  flfteidd-dra  y  digiasant  ef. 

17  Aherthasant  i  gythreuliaid,  nid  i  Dduw  ; 
i  dduwiau  nid  adwaenent,  i  rai  newydd  diw- 
eddar,  y  rhai  nid  otnodd  eich  tadau. 

18  Y  Graig  a'th  genliedlodd  a  anghofiaist 
ti,  a'r  Duw  a'tli  luniodd  a  ollyngaist  ti  dros 
gof. 

19  Yna  y  gwelodd  yr  Arglwydd,  ac  a'u 
ffieiddiodd  hwynt ;  o  herwydd  ei  ddigio  gan 
ei  feibion,  a'i  ferched. 

20  Ac  efe  a  ddywedodd,  Cuddiaf  fy  wyneb 
oddi  wrthynt,  edrychaf  beth  fydd  eu  diwedd 
hwynt :  canys  cenhedlaeth  drofaus  ydynt 
hwy,  meibion  heb  ffyddlondeb  ynddynt. 

21  Hwy  a  yrrasant  eiddigedd  arnaf  a'r  peth 
nid  oedd  Dduw  ;  digiasant  fi  a'u  hoferedd : 
minnau  a  yrraf  eiddigedd  arnynt  liwythau 
a'r  rhai  nid  ydynt  bob! ;  a  chenedl  ynfyd  y 
digiaf  hwynt. 

22  Canys  tan  a  gynneuwyd  yn  fy  nig,  ac  a 
lysg  hyd  uffern  isod,  ac  a  ddifa  y  tir  a^i  gyn- 
nyrch,  ac  a  wna  i  sylfeini  y  mynyddoedd 
fl'aglu. 

23  Casglaf  ddrygau  arnynt  ;  treuliaf  fy 
saethau  arnynt. 

24  lAosgedig  fyddant  gan  newyn,  ac  wedi 
eu  bwytta  gan  wres  poeth,  a  chwerw-ddin- 
ystr :  anfonaf  hefyd  arnynt  ddannedd  bwyst- 
filod,  ynghyd  a  gwenwyn  seirph  y  llwch. 

25  Y  cleddyf  oddi  allan,  a  dychryn  oddi 
fewn,  a  ddifetha  y  gwr  ieuangc  a'r  wyryf 
he.fyd,  y  plentyn  sugno  ynghyd  a'r  gwr  brig- 
Iwyd. 

26  Dywedais,  Gwasgaraf  hwynt  i  gonglau, 
paraf  i'w  coffadwriaeth  ddarfod  o  fysg  dynion; 

27  Oni  bai  i  mi  ofni  dig  y  gelyn,  rhag  i'w 
gwrthwynebwyr  ymddwyn  yn  ddieithr,  a 
rhag  dywedyd  o  honynt,  Ein  Haw  uchel  ni, 
ac  nid  yr  Arglwydd,  a  wnaeth  hyn  oil. 

28  Canys  cenedl  heb  gynghor  ydynt  hwy, 
ac  heb  ddeall  ynddynt. 

29  O  na  baent  ddoethion,  na  ddeallent  hyn, 
nad  ystyrient  eu  diwedd  ! 

30  Pa  fodd  yr  ynilidiai  un  fil,  ac  y  gyrrai 
dau  ddengmil  i  ffoi,  onid  am  werthu  o'u 
Craig  hwynt,  a  chau  o'r  Arglwydd  arnynt? 

31  Canys  nid  fel  ein  Craig  ni  y  mae  eu  craig 
hwynt ;  a  bydded  ein  gelynion  yn  farnwyr. 

32  Canys  o  winwydden  Sodom,  ac  o  feusydd 
Gomorrah,  y  mae  eu  gwinwydden  hwynt: 
eu  grawnwin  hwynt  sydd  rawnwin  bustlaidd ; 
grawn-sypiau  cliwerwon  sydd  iddynt. 

33  Gwenwyn  dreigiau  yw  eu  gwin  hwynt,  a 
chreulawn  wenwyn  aspiaid. 

34  Onid  yiv  hyn  y'nghCidd  gyd  a  myfi,  wedi 
ei  selio  ym  mysg  fy  nhrysorau  ? 

35  I  mi  y  perthyn  dial,  a  thalu  y  pwyth ; 
mewn  pryd  y  llithr  eu  troed  hwynt :  canys 
agos  yw  dydd  eu  trychineb,  a  phrysuro  y 
mae  yr  hyn  a  barottSwyd  iddynt. 

36  Canys  yr  Arglwydd  a  farna  ei  bobl,  ac 
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o'u  nerth,  ac  nad  oes  ua  gwarchaeedig,  na 
gweddillcdig. 

37  Ac  efe  a  ddywcd,  Pa  le  y  mae  eu  duwiau 
hwynt,  a'r  graig  yr  ymddiri'edasant  ynddi, 

38  Y  rhai  a  fwyttasant  frasder  eu  haberth- 
au,  ac  a  yfasant  win  eu  diod-oflVwm?  codant 
a  chynnorthwyant  chwi,  a  byddant  loches  i 
chwi. 

39  Gwelwch  bellach  mai  myfi,  myfl  yw  efe ; 
ac  nad  oes  Duw  ond  myfi;  myfl  sydd  yn 
lladd,  ac  yn  bywliau ;  myfl  a  archollaf,  ac  mi 
a  feddyginiaethaf :  ac  ni  bydd  a  achubo  o'm 
Haw. 

40  Canys  codaf  fy  Haw  i'r  nefoedd,  a  dy- 
wedaf.  Mi  a  fyddaf  fyw  byth. 

41  Os  hogaf  fy  ngiileddyf  disglaer,  ac  ym- 
aflyd  o'm  Haw  mewn  barn ;  dychwelaf  ddial 
ar  fy  ngelynion,  a  thalafy  pwyth  i'm  caseion. 

42  Meddwaf  fy  saethau  a  gwaed,  (a'ra 
cleddyf  a  fwytty  gig,)  a  gwaed  y  lladdedig 
a'r  caeth,  o  ddechreu  dial  ar  y  gelyn. 

43  Y  cenhedloedd,  llawenhgwch  gyd  d'i 
bobl  ef :  canys  efe  a  ddial  waed  ei  weision, 
ac  a  ddychwel  ddial  ar  ei  elynion,  ac  a  dru- 
garha  wrth  ei  dir  a'i  bobl  ei  hun. 

44  1  A  daeth  Moses  ac  a  lefarodd  holl  eir- 
iau  y  gan  hon  He  y  clybu  y  bobl,  efe  a  Josua 
mal)  Nun. 

45  A  darfu  i  Moses  lefaru  yr  hoU  eiriau  hyn 
wrth  hull  Israel : 

46  A  dy wedodd  wrthynt,  Meddyliwch  yn  eich 
calonnau  am  yr  holl  eiriau  yr  ydwyf  yn  eu 
tystiolaethu  wrthych  heddyw;  y  rhai  a  or- 
chymynwch  i'ch  plant, '.  edrych  am  wneuthut 
hoH  eiriau  y  gyfraith  hon. 

47  Canys  nid  gair  ofer  yw  hwn  i  chwi :  o 
herwydd  eich  einioes  chwi  yw  efe ;  a  thrwy 
y  gair  hwn  yr  estynwch  ddyddiau  yn  y  tir  yr 
ydych  yn  myned  iddo  dros  yr  lorddonen  i'w 
feddiannu. 

48  t  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Mosea 
y'nghorph  y  dydd  hwnnw,  gan  ddywedyd, 

49  Esgyn  i'r  mynydd  Abarim  hwn,  sef  myn- 
ydd  Nebo,  yr  hwn  sydd  yn  nhir  Moab,  ar 
gyfer  Jericho;  ac  edrych  ar  wlad  Canaan, 
yr  hon  yr  ydwyf  fi  yn  ei  rhoddi  i  feibion 
Israel  yn  etifeddiaeth. 

60  A  bydd  farw  yn  y  mynydd  yr  esgyni 
iddo,  a  chasgler  di  at  dy  bobl ;  megis  y  bu 
farw  Aaron  dy  frawd  ym  mynydd  Hor,  ac  y 
casglwyd  ef  at  ei  bobl : 

51  O  herwydd  gwrthryfelasoch  i'm  herb3m 
ym  mysg  meibion  Israel,  wrth  ddyfroedd 
cynnen  Cades,  yn  anialwcii  Sin ;  oblegid  ni'm 
sancteiddiasoch  ym  mhlith  meibion  Israel. 

52  Canys  y  wlad  agei  di  ei  gweled  ar  dy 
gyfer ;  ond  yno  nid  ai,  i'r  tir  yr  ydwyf  fl  yn 
ei  roddi  i  feibion  Israel. 

PENNOD  33. 

2  Ardderchowgrwyad  Duw.    6  Bendithion  y  deuddeg 
llwytk .     26  Godidowgrwydd  Israel. 

ADYMA  y  fendith  a'r  hon  y  bendithiodd 
Moses  gwr  Duw  feibion  Israel,  cyn  d 
farwolaeth. 

2  Ac  efe  a  ddywedodd,  Yr  Arglwydd  a 
ddaeth  allan  o  Sinai,  ac  a  gododd  o  Seir  idd- 
ynt; ymlewyrchodd  o  fynydd  Paran,  ac  efe- 
a  ddaeth  gyd  a  myrddiwn  o  saint,  a  thanllyd 
gyfraith  o'i  ddeheulaw  iddynt. 


DEUTERONOMIUM,  3i. 


yn  dy  law:  a  hwy  a  ymlynasant  wrth  dy 
draed ;  poh  un  a  dderbyn  o  Lh  eiriau. 

4  Moses  a  orchymynodd  gyfraith  i  ni,  yn 
etifeddiaeth  i  gynnuUeidfa  Jacob. 

5  Ac  efe  oedd  frenhin  yn  Israel,  pan  ym- 
gasglodd  pennau  y  bobl  ynghyd  d  llwythau 
Israel. 

6  If  Bydded  fyw  Reuben,  ac  na  fydded  farw, 
ac  na  bydded  ei  ddynion  ychydig  o  rifedi. 

7  If  Bydded  hyn  hefyd  i  Judah.  Ac  efe  a 
ddywedodd,  Clyw,  O  Arglwydd,  lais  Judah, 
ac  at  ei  bobl  dwg  ef :  digon  fyddo  iddo  ei 
ddwylaw  ei  bun,  a  bydd  gynimorth  rhag  ei 
elynion. 

8  "II  Ac  am  Lefi  y  dywedodd,  Bydded  dy 
Thuminim  a'th  Urim  i'th  wr  sanctaidd,  yr 
hwn  a  brofaist  ym  Massah,  ac  a  gynhennaist 
3,g  ef  wrth  ddyfroedd  Meribah  ; 

9  Yr  hwn  a  ddywedodd  am  ei  dad  ac  am 
ei  fam,  Ni  welais  ef ;  a'i  frodyr  nis  adnabu, 
ac  nid  adnabu  ei  blaut  ei  hun :  canys  cad- 
wasant  dy  eiriau,  a  chynhaliasant  dy  gyf- 
aramod. 

10  Dysgant  dy  farnedigaethau  i  Jacob,  a'th 
gyfraith  i  Israel:  gosodant  arogl-darth  ger 
dy  fron,  a  llosg-aberth  ar  dy  allor. 

11  Bendithia,  O  Arglwydd,  ei  olud  ef,  a 
bydd  foddJawn  i  waith  ei  ddwylaw  ef:  ar- 
cholla  Iwynau  y  rhai  a  godant  i'w  erbyn,  a'i 
gaseion,  fel  na  chodont. 

12  t  Am  Benjamin  y  dywedodd  efe,  Anwyl- 
yd  yr  Arglwydd  a  drig  mewn  diogelwch  gyd 
Sg  ef  ■  yr  hwn  fydd  yn  cysgodi  drosto  ar  liyd 
y  dydd,  ac  yn  aros  rhwng  ei  ysgwyddau  ef. 

13  "if  Ac  am  Joseph  y  dywedodd  efe,  Ei  dir 
effydd  wedi  ei  fendigo  gan  yr  Arglwydd,  a 
hyfrydwch  y  nefoedd,  a  gwlith,  ac  a  dyfnder 
yn  gorwedd  isod ; 

14  Hefyd  a  hyfrydwch  cynnyrch  yr  haul,  ac 
a  hytrydwch  addted-ffrwyth  y  lleuadau, 

15  Ac  a  hyfrijdwch  pen  mynyddoedd  y 
dwyrain,  ac  a  hyfrydwch  bryniau  trag-ywydct- 
oldcb, 

16  Ac  a  hyfrydwch  y  ddaear,  ac  a'i  chyf- 
lawnder,  ac  ag  ewyllys  da  preswylydd  y  berth : 
delo  bendith  ar  ben  Joseph,  ac  ar  goryn  yr 
hwn  a  neillduwyd  oddi  wrth  ei  frodyr. 

17  Ei  brydferthwch  sydd  dehyg  i  gyntaf- 
anedig  ei  ych,  a'i  gjTn  ef  sydd  gyrn  unicorn  : 
a  hwynt  y  cornia  efe  y  bobl  ynghyd  hyd 
eithafoedd  y  ddaear :  a  dyma  fyrddiwn  Eph- 
raim,  ie,  dyma  filoedd  Manasseh. 

18  t  Ac  am  Zabulon  y  dywedodd  efe,  Ym- 
lawenycha,  Zabulon,  yn  dy  fynediad  allan ; 
a  thi,  Issachar,  yn  dy  bebyli. 

19  Galwant  bobloe'dd  i'r  mynydd;  yna  yr 
aberthant  ebyrth  cyfiawnder :  canys  cvfoeth 
y  moroedd  a  sugnaut,  a  chuddieuig  drysorau 
y  tywod. 

20  11  Ac  am  Gad  y  dywedodd  efe,  Eendig- 
edig  yw  ehangydd  Gad :  megis  Hew  v  mae 
Bfe  yn  aros,  fel  y  rhwj'go  ele  yr  ysgwyddog 
a.rpen. 

21  Edrychodd  am  dano  ei  hun  yn  y  de- 
?hreuad ;  canys  yno,  yn  rhan  y  cyfreithwr,  y 
?osodwyd  ef :  efe  a  ddaeth  gyd  a  phennaeth- 
aid  y  l)obl ;  gwnaeth  efe  gytiawnder  yr  Ar- 
JLWYCD,  a'i  farnedigaethau  gyd  ag  Israel, 

22  t  Am  Dan  hefyd  y  dywedodd,  Dan  yn 
jenaw  llew  a  neidia  o  Basan. 


23  t  Ac  am  Naphtali  y  dywedodd,  O  Naph- 
tali,  llawn  o  hawddgarwch,  a  chyflawn  o 
fendith  yr  Arglwydd  :  meddianna  di  y  gor- 
Ilewin  a'r  dehau, 

24  If  Ac  am  Aser  y  dywedodd,  Bendithier 
Aser  a  phlant:  bydded  gymmeradwy  gan  ei 
frodyr:  ac  efe  a  wlych  ei  droed  mewn  olew, 

23  Uaiara  a  phre&fydd  dan  dy  esgid  di ;  a 
megis  dv  ddyddiau,  y  bydd  dy  nerth, 

26  1  Nid  oes  megis  Duw  Israel,  yr  hmi 
sydd  yn  marchogaeth  y  nefoedd  yn  gym- 
morth  i  ti,  a'r  wybrennau  yn  ei  fawredd. 

27  Dy  noddfa  yio  Duw  tragywyddol,  ac 
oddi  tanodd  y  «ia<3  y  breichiau  tragvwvddol : 
efe  a  wthia  dy  elyn  o'th  flaen,  ac  a  ddywed, 
Difetha  ef. 

28  Israel  hefyd  a  drig  ei  hun  yn  ddiogel  • 
ffynnon  Jacob  a  fydd  mewn  tir  M  a  gwin  • 
ei  nefoedd  hefyd  a  ddifera  wlith. 

29  Gwynfydedig  wyt,  O  Israel ;  pwy  sydd 
megis  ti,  O  bobl  gadwedig  gan  yr  Arglwydd, 
tarian  dy  gynnorthwy,  yr  hwn  hefyd  yw 
cleddyf  dy  ardderchowgrwydd !  a'th  elvnion 
a  ymostyngant  i  ti,  a  thi  a  sethri  ar  eu 
huchel-leoedd  hwynt. 

PENNOD  34. 

I  Moses  oddi  ar  fynydd  Nelo  yn  guehd y  wlad:  5  ac 
yn  marw  yno.     6  MH  gladdcdigaeth.     7  Ei  eedran. 

8  Galaru  am  dano  dros  ddeng  niwmod  ar  hugaiTU 

9  Josua  yn  dijfod  yn  ei  le  ef.     10  Clod  Moses. 

A  MOSES  a  esgynodd  o  rosydd  Moab,  i 
fynydd  Nebo,  ^  ben  Pisgah,  yr  hwn  si/dd 
ar  gyfer  Jericho  :  a'r  Arglwydd  a  ddangos- 
odd  iddo  holl  wlad  Gilead,  hyd  Dan, 

2  A  holl  Naphtali,  a  thir  Ephraim  a  Man- 
asseh, a  holl  dir  Judah,  hyd  y  mor  eithaf, 

3  Y  dehau  hefyd,  a  gwastadedd  dyflryn 
Jericho,  a  dinas  y  palmwydd,  hyd  Soar. 

4  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrtho,  Dyma 
y  tir  a  fynegais  i  Abraham,  i  Isaac,  ac  1 
Jacob,  gan  ddywedyd,  I'th  had  di  y  rhoddaf 
ef;  perais  i  ti  ei  weled  a'th  lygaid,  ond  nid 
ai  di  drosodd  yno. 

5  t  A  Moses  gwas  yr  Arglwydd  a  fu  farw 
yno,  yn  nhir  Moab,  yn  ol  gair  yr  Arglwydd. 

6  Ac  efe  a'i  claddodd  ef  mewn  glyn  yn 
nhir  Moab,  gyferbyn  a  Beth-peor:  ac  nid 
edwyn  neb  ei  fedd  ef  hyd  y  dydd  hwn. 

7  t  A  Moses  ydoedd  fab  ugain  mlwydd  a 
chant  pan  fu  efe  farw:  ni  thywyllasai  ei 
lygad,  ac  ni  chiliasai  ei  ireidd-dra  ef. 

8  1  A  n)eibion  Israel  a  wylasant  am  Moses 
yn  rhosydd  Moab  ddeng  niwrnod  ar  hugain  ■ 
a  chyflawn  wyd  dyddiau  wylofain  galar  am 
Moses. 

9  t  A  Josua  mab  Nun  oedd  gyflawn  o  ys- 
pryd  doethineb  ;  o  herwydd  Moses  a  roddasai 
ei  ddwylaw  arno :  a  meibion  Israel  a  wran- 
dawsant  amo,  ac  a  wnaethant  fel  y  gorchy- 
mynasai  yr  Arglwydd  wrth  Moses. 

10  t  Ac  ni  chododd  prophwyd  etto  yn  Israel 
megis  Moses,  yr  hwn  a  adnabu  yr  Arglwydd 
wyneb  yn  wyneb ; 

II  Ym  mhob  rhyw  arwyddion  a  rhyfeddod- 
au,  y  rliai  yr  aufonodd  yr  Arglwydd  ef  i'w 
gwneuthur  yn  nhir  yr  Aipht,  ar  Pharaoh,  ac 
ar  ei  holl  weision,  ac  ar  ei  holl  dir  ef, 

12  Ac  yn  yr  holl  law  gadarn,  ac  yn  yr  holl 
ofn  mawr,  y  rhai  a  wuaeth  Moses  y'ncolwa 
,  holl  Israel.  ^' 
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LLYFR   JOSUA. 


PENNOD  1. 

I  Tr  Arglwydd  yn  gorehymyn  i  Josua  gymmeryd  lie 
Moses.  3  Terfynau  gwliid  yr  addewid.  5,  0  Duw 
yn  addaw  cynnorthwyo  Josua  ;  8  ac  yn  rhoddi  iddo 
addys<j.  10  Yntau  yn  parottoi  y  bobl  ifyned  dros  yr 
lorddonen;  V2  ac  yn  dwyn  ar  gof  {r'ddau  Iwylh  a 
hanner  eu  haddewid  wrth  Moses.  16  liwythau  yn 
addaw  ufuddhdu  iddo  ef. 

AC  wedi  marw(3laeth  Moses,  gwas  yr  Ar- 
.  GLWYDD,  y  llefarodd  yr  Arglwydd  wrth 
Josua  mab  Nun,  gweinidog  Moses,  gan  ddy- 
wedyd, 

2  Moses  fy  ngwas  a  fu  farw :  gan  hynny 
cyfod  yn  awr,  dos  dros  yr  lorddonen  hon,  ti, 
a'r  hoU  bobl  hyn,  i'r  wlad  yr  ydwyf  fi  yn  ei 
rhoddi  iddynt  hwy,  meibion  Israel. 

3  Pob  man  y  sango  gwadn  eich  troed  chwi 
arno,  a  roddais  i  chwi ;  fel  y  lleferais  wrth 
Moses. 

4  O'r  anialwch,  a'r  Libanus  yma,  hyd  yr 
afon  fawr,  afon  Euphrates,  holl  wlad  yr 
Hethiaid,  hyd  y  mor  mawr,  tu  a  machludiad 
yr  haul,  fydd  eich  terfyn  chwi. 

5  Ni  saif  neb  o'th  flaen  di  holl  ddyddiau  dy 
einioes :  megis  y  btlm  gyd  a  Moses,  y  byddaf 
gyd  a  thithau :  ni'th  adawaf,  ac  ni'th  wrth- 
odaf. 

6  Ymgryf  ha,  ac  ymwrola :  canys  t,i  a  wnei 
i'r  bobl  hyn  etifeddu  y  wlad  yr  \\ox\  a  dyng- 
ais  wrth  eu  tadau  ar  ei  rhoddi  iddyut. 

7  Yn  unig  ymgryfha,  ac  ymwrola  yn  lew, 
i  gadw  ar  wneuthur  yn  ol  yr  holl  gyfraith 
a  orchymynodd  Moses  fy  ngwas  i  ti :  na 
ogwydda  oddi  wrthi,  ar  y  Haw  ddehau  nac 
ar  y  llaw  aswy ;  fel  y  ffynnech  i  ba  le  bynnag 
yr  elych, 

8  Nac  ymadawed  llyfr  y  gyfraith  hon  o'th 
enau,  eithr  mylyria  ynddo  ddydd  a  nos;  fel 
y  cedwych  ar  wneuthur  yn  ol  yr  hyn  oil 
sydd  ysgrifencdig  ynddo :  canys  yna  y  llwyddi 
yn  dy  ffyrdd,  ac  yna  y  ffynni. 

9  Oni  orchymynais  i  ti  ?  Ymgryfha,  ac  ym- 
wrola ;  nac  arswyda,  ac  nac  ofua :  canys  yr 
Arglwydd  dy  Dduw  fydd  gyd  a  thi,  i  ba  ie 
bynnag  yr  elych. 

10  If  Yna  Josua  a  orchymynodd  i  lywodr- 
aethwyr  y  bobl,  gan  ddywedyd, 

II  Tramwywch  trwy  ganol  y  Uu,  a  gorchy- 
mynwch  i'r  bobl,  gan  ddywedyd,  Parottowch 
i  chwi  luniaeth:  canys  o  fewn  tridiau  y 
byddwch  chwi  yn  myned  dros  yr  lorddonen 
hon,  i  ddyfod  i  feddiannu  y  wlad  y  mae  yr 
Arglwydd  eich  Duw  yn  ei  rhoddi  i  chxn  i'w 
meddiannu. 

12  *i  Wrth  y  Reubeniaid  hefyd,  ac  wrth  y 
Gadiaid,  ac  wrth  hanner  Uvvyth  Manasseh,  y 
llefarodd  Josua,  gan  ddywedyd, 

13  Coflwch  y  gair  a  orchymynodd  Moses 
gwas  yr  Arglwydd  i  chwi,  gan  ddyv/edyd, 
Yr  Arglwydd  eich  Duw  a  esmwythaodd 
arnoch,  ac  a  roddodd  i  chwi  y  wlad  hon. 

14  Eich  gwragedd,  eich  plaat,  a'ch  anifeil- 
iaid,  a  drigant  yn  y  wlad  a  roddodd  Moses  i 
chwi  o'r  tu  yma  i'r  lorddonen :  ond  chwy- 
chwi  a  ewch  drosodd  yn  arfogion  o  flaen 
eich  brodyr,  y  sawl  ydych  gedyrn  o  nerth,  a 
chynnorthwywch  hwynt ; 
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15  Nes  rhoddi  o'r  Arqlwtdd  lonyddwch 
i'ch  brodyr,  fel  i  ohwithau,  a  meddiannu  o 
honynt  hwythau  y  wlad  y  mae  yr  Arglwydd 
eich  Duw  yn  ei  rhoddi  iddynt :  yna  dychwel- 
wch  i  wlad  eich  etifeddiaeth,  a  meddiennwch 
hi,  yr  hon  a  roddodd  Moses  gwas  yr  Ar- 
glwydd i  chwi,  o'r  tu  yma  i'r  lorddonen,  tu 
a  chodiad  yr  haul. 

16  H  Hwythau  a  attebasant  Josua,  gan 
ddywedyd,  Ni  a  wnav.'n  yr  hyn  oil  a  orcny- 
mynaist  i  ni ;  awn  hefyd  i  ba  le  bynnag  yr 
anfonych  ni. 

17  Fel  y  gwrandawsom  ar  Moses  ym  mhob 
peth,  feily  y  gwrandawn  arnat  tithau :  yn 
unig  bydded  yr  Arglwydd  dy  Dduw  gyd  a 
thi,  megis  y  bu  gyd  a  Moses. 

18  Pwy  bynnag  a  anufuddhao  dy  orchymyn, 
ac  ni  wrandawo  ar  dy  ymadroddion,  yn  yr 
hyn  oil  a  orch^mynech  iddo,  rhodder  ef  i 
farwolaeth  :  yn  unig  ymgryfha,  ac  ymwrola. 

PENNOD  2. 

I  Rahah  yn  derhyn  i'w  th^Q,  ac  yn  celu  y  ddau  -yshtwr 
a  ddanfonasid  o  Sittim.  8  Ycy/ammod  rhyngddi  hi 
a  hwynt.     13  Eu  dychxceliad  a'a  neteyddion  huynL 

A  JOSUA  mab  Nun  a  anfonodd  o  Sittim 
ddau  wr,  i  chwilio  yn  ddirgel,  gan  ddy- 
wedyd, Ewch,  edrychwch  y  wlad,  a  Jericho. 
A  hwy  a  acthant,  ac  a  ddaethant  i  dy  put- 
teinwraig  a'i  henw  Rahab,  ac  a  lettyasant 
yno. 

2  A  mynegwyd  i  frenhin  Jericho,  gan  ddy- 
wedyd, Wele,  gwyr  a  ddaethant  yma  heno,  o 
feibion  Israel,  i  chwilio  y  wlad. 

3  A  brenhin  Jericho  a  anfonodd  at  Rahab, 
gan  ddywedyd,  Dwg  allan  y  gw^r  a  ddaeth 
attat,  y  rhai  a  ddaeth  i'th  Af  di;  canys  i 
chwilio  yr  holl  wlad  y  daethant. 

4  Ond  y  wraig  a  gymmerasai  y  ddau  wr,  ac 
a'u  cuddiasai  hwynt,  ac  a  ddywedodd  fel 
hyn ;  Gw^r  a  ddaeth  attaf  fi,  ond  ni  wyddwn 
i  o  ba  le  2/  daethent  hwy. 

5  A  phan  gauwj'd  y  porth  yn  y  tywyllwch, 
y  gw5^r  a  aeth  allan ;  ni  wn  i  ba  le  yr  aeth  y 
gw^r :  canlynwch  yn  fuan  ar  eu  hoi  hwynt ; 
canys  chwi  a'u  goddiweddwch  hwynt. 

6  Ond  hi  a  barasai  iddynt  esgyn  i  nen  y  t^, 
ac  a'u  cuddiasai  hwynt  mewn  boUdeidiau 
llin,  y  rhai  oedd  ganddi  wedi  eu  hysgafnu  ar 
nen  y  tf. 

7  A'r  gw5>r  a  ganlynasant  ar  eu  hoi  hwynt, 
tu  a'r  lorddonen,  hyd  y  rhydau  :  a'r  porth  a 
gauwyd,  cyn  gynted  ag  yr  aeth  y  rhai  oedd 
yn  eriid  ar  eu  hoi  hwynt  allan. 

8  t  A  chyn  iddynt  hwy  gysgu,  hi  a  aeth  1 
fynu  attynt  hwy  ar  nen  y  fy: 

9  A  hi  a  ddywedodd  wrth  y  gw^r.  Mi  a  wn 
roddi  o'r  Arglwydd  i  chwi  y  wlad ;  o  her- 
wydd  eich  arswyd  chwi  a  syrtliiodd  arnom 
ni,  a  holl  drigolion  y  wlad  a  ddigalonnasant 
rhag  eich  ofn. 

10  Canys  ni  a  glywsom  fel  y  sychodd  yr 
Arglwydd  ddyfroedd  y  m6r  coch  o'ch  blaen , 
chwi,  pan  ddaethoch  allan  o'r  Aipht ;  a'r 
hyn  a  wnaethoch  i  ddau  frenhin  yr  Amor- 
iaid,  y  rhai  oedd  tu  hwnt  i'r  lorddonen,  sef'x 
Sehon  ac  i  Og,  y  rhai  a  ddifrodasoch  chwi. 

II  A  phan  glywsom,  yna  y'n  digalonnwyd, 
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fd  na  safodd  mwyncL  gysur  vn  neb,  rhag 
elch  ofri :  canys  yr  Arglwydd  elch  Dvw,  efy 
sydd  Dnuw  yn  y  nefoedd  ucliod,  ac  ar  y 
ddaear  isod. 

12  Yn  awr  gan  hynny,  tyngwch,  attolwg, 
wrthyf,  niyn  yr  Arglwydd,  o  herwydd  i  mi 
wueutliur  trugarcdd  a  chwi,  y  gwnewch  clnvi- 
thau  hefvd  drugaredd  a  thj^  fy  nhad  innau  ; 
8X!  y  rhoddwch  i  mi  arwydd  gwir : 

13  Ac  y  cedwch  vn  fyw  fy  nhad,  a'm  mam, 
a'ra  brod.NT,  a'm  chwiorydd,  a'r  hyn  oil  sydd 
ganddynt,  ac  y  gwaredwch  ein  hemioes  rhag 
angau. 

14  A'r  gw^r  a  ddywedasant  wrthi,  Ein  hcin- 
ioes  a  roddwn  i  farw  diosoch,  (os  chwi  ni 
fynegwch  ein  neges  hyn,)  pan  roddo  yr  Ar- 
glwydd i  ni  y  wlad  lion,  oni  wnawn  a  chwi 
dnigaredd  a  gwirionedd. 

15  Vna  hiau  gollyngodd  hwvnt  i  waered 
wrth  raff  trwy  y  ftenestr:  cariys  oi  th^  hi 
oedd  ar  fur  y  ddinas,  ac  ar  y  miir  yr  oedd  hi 
yn  trigo. 

16  A  hi  a  ddywedodd  wrthynt,   Ewch   i'r 
mynydd,  rhag  i'r  erlidwyr  gyfarfod  a  chwi: 
ac  ymguddiwch  yno  dridiau,  nes  dycliwulyd  I 
yr  crlidwyr;  ac  wcdi  hynny  ewch  i'ch  Ifonid. 

17  A'r  gwyr  a  ddywedasant  wrthi,  Dicuog 
fyddum  ni  oddi  wrth  dy  Iw  yma  a'r  hwn  y'n 
tyngaist. 

18  Wele,  jpan  ddelom  ni  i'r  wlad,  rhwym  y 
llinyn  ynia  o  edau  goch  yn  y  ftencstr  y  go-  I 
llyngaist  ni  i  lawr  trwydcli :  casgl  hefyd  dy 
dad,  a'th  fam,  a'th  frodyr,  a  hoi!  dylwyth  dy 
dad,  attat  i'r  ty  yma. 

19  A  phwy  bynnag  a  gl  o  ddrysau  dv  d^  di 
allan  i'r  heol,  ei  waed  ef  fijdd  ar  ei'ben  ei 
hun,  a  ninnau  a  fyddwn  dieuog :  x  phwy 
bpnag  fyddogyd  a  thi  yn  ty,  byddcdei  waed 
ef  ar  ein  pennau  ni,  o  bydd  llaw  arno  ef. 

20  Ac  OS  mynegi  di  ein  negcs  hyn,  vna  v 
byddwn  dieuog  oddi  wrth  dy  Iw  a'r  h\vn  y'h 
tyngaist. 

21  A  hi  a  ddywedodd,  Yn  ol  eich  geiriau, 
felly  y  byddo  hynny.  Yna  hi  a'u  gollyngodd 
hwynt;  a  hwy  a  aethant  ymaith.  A  hi  a 
rwymodd  y  llinyn  coch  yn  y  ttenestr. 

22  A  hwy  a  aethant,"  ac  a  ddaethant  i'r 
mynydd ;  ac  a  arhosasant  yno  dridiau,  nes 
I'r  erlidwyr  ddychwelyd.  A'r  erlidwvr  a'u 
ceisiasant  ar  hyd  yr  hell  ffordd ;  ond  nis 
cawsant. 

23  1  Felly  y  ddau  wr  a  ddychwelasant,  ac 
a  ddisgynasant  o'r  mynydd,  ac  a  aethant 
droKodd,  a  daethant  atJosua  mab  Nun;  a 
mynegasant  iddo  yr  hyn  oil  a  ddigwyddasai 
iddynt : 

24  A  dy\vedasant  wrth  Josua,  Yn  ddiau  yr 
Arglwydd  a  roddodd  yr  holl  wlad  yn  ein 
dwylaw  ni ;  canys  holl  drigolinn  y  wlad  a 
ddigalonnasant  rhag  ein  hofn  ni. 

PENNOD  3. 

I  Josua  yn  dyfod  i'r  lort/dcnen,  2  Y  swyddogian  yn 
dysgu  i'r  bobl  /yned  tru-odd.  7  Yr  Arglwydd  yn 
eymro  Jotua.  9  Joiua  yn  cysuro  y  bobl.  U  HoiUi 
dyfroedd  yr  lorddonen. 

A  JOSUA  a  gyfododd  yn  fore,  a  chychwyn- 
asant  o  Slttim,  a  daethant  hyd  yr  lor- 
ddonen, efe  a  holl  telbion  Israel :  llettyasaut 
yno,  cyn  iddynt  fyned  drosodd. 
2  Ac  ym  mhen  y  tridiau,  y  llvwiawdwyr  a 
riramMryasant  trwT  ganol  y  llu :' 


3  Ac  a  oi-chymjiiasant  i'r  bobl,  gan  ddy- 
wedyd,  Pan  weloch  chwi  arch  cyfammod  yr 
Arglwydd  eich  Duw,  a'r  offeiriaid  y  Leflaid 
vn  ei  dwyn  hi ;  yna  cychwynwch  chwi  o'ch 
lie,  ac  ewch  ar  ei  hoi  hi. 

4  Etto  bydded  ennyd  rhyngoch  chwi  a 
hithau,  ynghylch  dwy  fil  o  g?ifyddau  wrth 
lesur :  na  nesewcli  atti,  fel  y  gwypoch  y  ffordd 
y  rhodioch  ynddi :  canys  ni  thramwyasoch  v 
nordd  hon  o'r  blaen. 

6  A  Josua  a  ddywedodd  wrth  y  bobl,  Ym- 
sancteiddiwch :  canys  y  f'ory  y  gwna  yr  Ar- 
glwydd ryfeddodau  yn  eich  my!^g  chwi. 

6  J(jsua  hetyd  a  lefarodd  wrth  yr  ofieiriaid 
gan  d(lywedy(i,  Codwch  arch  y  cyraniniod  ac 
ewch  drosodd  o  flaen  y  bobl  A  hwy  a  god- 
asant  arch  y  cyfaumiod,  ac  a  aethant  o  flaen 
y  bobL 

7  1[  A  dywedodd  yr  Argl\7tdd  wrth  Josua, 
,  Y  dydd    hwn  y  dt;chreuaf  dy   fawrhau  di 

y  ngwydd  holl  Israel :  fel  y  gwvpont,  niai 
;  inegis  y  bttm  gyd  a  Moses,  y  bydual  gyd  a 
i  thithau. 

I    8  A  n  1  hynny  gorchymyn  dl  I'r  offeiriaid  sydd 
I  yn  dwyn  arch  y  cyfamiuod,  gan  ddywedyd, 
I  Pan  ddelych  hyd  gwrr  dyfroedd  yr  lorddon- 
en, setwch  yn  yr  lorddonen. 

9  1(  A  Josua  a  ddywedodd  wrth  feibion 
I  Israel,  Nesgwch  yma,  a  gwrandgwch  eiriau 

yr  Arglwydd  eich  Duw. 

10  Josua  hefyd  a  ddywedodd,  Wrth  hvn  y 
cewch  vvybod  fod  y  Duw  byw  yn  eich  mysg 
chwi ;  a  chan  yrru  y  gyrr  ele  allan  y  Canaan- 
eaid,  ar  Hethiaid,  a'r  Helhiid,  a'r  Plierez- 
laid,  a'r  Girgasiaid,  yr  Amoriaid  hefyd,  a'r 
Jebusiaid,  o'ch  blaen  chwi. 

11  Wele  arch  cyfammod  Arglwydd  yr  holl 
ddaear  yn  myned  o'ch  blaen  chwi  i'r  lor- 
ddonen. 

12  Gan  hynny  cymmerwch  vn  awr  ddeu- 
ddengwr  o  Iwythau  Israel,  un  gwr  o  bob 
llwyth. 

13  A  phan  orphwyso  gwadnau  traed  yr 
offeiriaid,  sydd  yn  dwyn  arc;li  Arglwydd 
lOK  yr  holl  r'yd,  yn  nyfroedd  yr  lorddonen, 
yna  dyfroedd  yr  lorddonen  a  dorrir  yu'aith 
oddi  wrth  y  dyfroedd  sydd  yn  disgyn  oddi 
uchod :  hwy  a  safant  yn  bentwr. 
_  14  II  A  piian  gychwynodd  y  bobl  o'u  pebyll, 
1  fyned  dros  yr  lorddonen,  a'r  offeiriaid 
oedd  yn  dwyn  arch  y  cyfammod  o  flaen  y 
bobl ;  '' 

15  A  phan  ddaeth  y  rhai  oedd  yn  dwjn  yr 
arch  hyd  yr  loddonen,  a  gwlychu  o  draed 
yr  offeiriaid,  oedd  yn  <lwyn  vr  arch,  y'nghwrr 
y  dyfroedd,  (a'r  lorddonen  a  lanwai  dros  et 
glannau  oil  holl  ddyddiau  y  cynhauaf,) 

16  Yna  y  dyfroedd.  y  rhai  oedd  yn  disgyn 
oddi  uchod,  a  safasant ;  cyfodasant  yn  ben- 
twr ym  mhell  iawn  oddi  wrth  y  ddinas  Adam, 
yr  hon  sydd  o  ystlys  Saretan  :  a'r  dutroedd 
y  rhai  oedd  yn  disgyn  i  for  y  rhos,'6'^f  i'r 
mor  heli,  a  ddarfuant,  ac  a  dorrwyd  ymaith 
Felly  y  bobl  a  aethant  drosodd  ar  g\fer 
Jericho. 

17  A'r  offeiriaid,  y  rhai  oedd  yn  dwyn  arch 
cyfammod  yr  Arglwydd,  a  safasant  ar  dir 
sych,  y'nghanol  yr  lorddonen,  vn  daclus :  a 
holl  Israel  oedd  yn  myned  drosodd  ar  dir 
sych,  nes  darfod  i'r  holl  genedl  fyned  trwv 
yr  lorddonen. 
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PENNOD  4. 

1  GoTChymiin  deuddeg  o  wPr  i  gymmtryd  deuddeg  ear- 
reg  allan  oV  lorddonen.  er  coffaUun'aeth  9  Gosod 
deuddeg  erai.ll  o  ijerrig  y'nyhnnol  yr  lorddontn  10, 
19  Y  bobl  ijn  mijned  diwodd.  M  Daw  yn  av.rhy~ 
dedduJosua.   iOSefydlu  y  deuddug  carreg  yn  Gilgal. 

APHAN  fidarlu  i'r  liuU  geiiedl  fyiied  trwy 
yr  lorcUioncn,  yr  Arglwydd  a  lefarudd 
wrth  Josua,  gan  ddywedyd, 


arch  y  dystiolaetii,  ddyfod  o  honynt  i  tyna 
allan  o'l'  lorddonen. 

17  Am  hynny  Josua  a  orchytnynodd  ir 
oflfeiriaid,  gan  ddywedyd,  Dcuwch  i  fynu 
allan  o'r  lorddonen. 

18  A  plian  ddaeth  yr  offeiriaid,  oedd  yu 
dwvn  arch  cylauitisod  yr  AaeLWYOD,  i  fynu 
o  gaiiol  yr  lonliioneri,  a  bcngi  o  wadnau 
trat'd  yr  otfciriaid  ar  y  sychdir;  ^na  dylr- 


Tcvtmnenvcl)  i  chwi  ddeiiddengw  o'r  bobl,  ;  uedd  vr  lurdduncr  i  ddychwtlasant  i'w  He, 


un  gwr  o  bob  llwylh  ; 

3  A  gorchyiuynwcli  iddynt,  gan  ddywedyd, 
Cyraniervvcb  i  chwi  od.li  yma,  o  ganol  yr 
lorddonen,  o'r  fan  y  raae  traed  yr  otleiriaid 
yn  sefyll  yn  d-iclus,  ddeuddeg  o  gerrig ;  a 
dygwch  hwynt  drosodd  gyd  a  chwi,  a  go- 
sodwch  hwynt  yn  y  lletty  y  llett^och  ynddo 
heno. 

4  Yna  Josua  a  alwodd  am  y  ddeuddengwr 
a  barottoisai  efe  o  feibion  Israel,  un  gwr  o 
bob  Uwyth  :  ^     ,   ^ 

6  A  dywedodd  Josua  wrthynt,  Ewch  tros- 
odd  o  flaen  arch  yr  Arglwydd  eich  Duw, 
trwy  ganol  yr  lorddonen ;  a  chodwch  i  ciiwi 
bob  un  ei  garreg  ar  ei  ysgwydd,  yn  ol  rliifedi 
Uwytliau  racibion  Israel : 

6  Fel  y  bvddo  hyn  yn  arwydd  yn  eich  mysg 
chwi,  pan  of/no  eicii  meibion  chwi  yn  ol  i\yn, 
gan  ddywedyd,  Betli  y  mae  y  cerrig  hyn?/?! 
ei  anot/ddoccdu  i  chwi? 

7  Yna  y  dywedwch  wrthynt,  Dorri  ymaith 
ddyfroedd  yr  lorddonen  o  flaen  arcli  cyfam- 
mod  yi*  Arglwydd  ;  pan  oedd  hi  yn  ujynod 
trwy  yr  lorddonen,  dyfroedd  yr  lorddonen 
a  dorrwyd  ymaith.  Y  mae  y  cerrig  hyn  yn 
goflfadwriacth  i  feibion  Israel  byth. 

8  A  meibion  Israel  a  wnaethant  felly  fel  y 
gorchymynasai  Josua;  ac  a  gymmerasant 
ddeuddeg  carreg  o  ganol  yr  lorddonen,  fel  y 
llefarasai  jr  Arglwydd  wrth  Josua,  yn  ol 
rhifedi  llw)thau  meibion  Israel,  ac  a'u  dyg- 
asant  drosodd  gyd  a  hwynt  i'r  lletty,  ac  a"u 
cyfleasant  jno. 

9  A  Josua  a  osododd  i  fynu  ddeuddeg  car- 
reg y'nghanol  yr  lordtionen,  yn  y  lie  yr  oedd 
traed  yr  offeiriaid,  oedd  yn  dwyn  arch  y 
cyramn)od,  yn  sefyll :  ac  y  maent  yno  hyd  y 
dydd  hwn. 

10  1  A'r  otfeiriaid,  y  rhai  oedd  yn  dwyn  yr 
arch,  a  safasant  y'nghanol  yr  lorddonen,  nes 
gorplien  pob  peth  a  orchyniynasai  yr  Ar- 
glwydd i  Josua  ei  lefaru  wrth  y  bobl,  yn  ol 
yr  hyn  oil  a  orchymynasai  Moses  wrth  Josua: 
a'r  bobl  a  frysiasant,  ac  a  aetliant  dn.soild. 

11  A  piian  ddarru  i'r  hoil  bobl  tyued  dros- 
odd, yna  arch  yr  Arglwydd  a  aeth  drosodd, 
a'r  offeiriaid,  y'ngwydd  y  bobl. 

12  Meibion  Reuben  hefyd,  a  meibion  Gad, 
a  banner  llwyth  Manasseh,  a  aethant  dros- 
odd yn  art.igion  o  flaen  meibion  Israel,  fel  y 
Uefarasai  Moses  wrthynt: 

13  Yngiiylch  deugain  mil,  yn  arfogion  i 
ryfel,  a  aetliant  drosodd  o  flaen  yr  Arglwydd 
i  ryfel,  i  rosyJd  Jericho. 

14  1  Y  dwtliwn  hwiinw  yr  Arglwydd  a 
fawriiaodd  Josua  y'ngolwg  hoil  Israel ;  a  liwy 
a'i  hofnasant  ef,  fel  yr  ofnasant  Mohes,  hoU 
ddyddiau  ei  einioes. 

15  A'r  Arglwydd  a  lefarodd  wrth  Josua, 
gan  ddywedyd, 

16  Gorchymyn  i'r  offeiriaid,  sydd  yn  dwyn 


ac  a  aethant,  megw  cynt,  dros  ei  hoil  aeu- 
leunydd.  .    , 

19  1  A'r  bobl  a  ddaethant  5  fynu  o'r  lor- 
ddonen y  degfed  dydd  o'r  miscyntaf;  ac  a 
wcrsyilasant  yn  C4ilgal,  yn  eithaf  tu  awyrain 
Jericho. 

20  *i  A'r  deuddeg  carreg  hynny,  y  rhai  a 
ddygascnt  o'r  lorddonen,  a  sefydlodd  Josua 
yn  Gilgal. 

21  Ac  efe  a  lefarodd  wrth  feibion  Israel^ 
gan  ddywedyd.  Pan  ofyno  eicii  meibion  chwi 
yn  ol  hyn  i'w  tadau,  gan  ddywedyd,  Beth  yw 
y  cerrig  hyn  ? 

22  Yna  yr  hysbyswch  i  ch  meibion,  gan  ddy- 
wedyd, Israel  a  ddaeth  trwy  yr  lorddonen 
hon  ar  du-  sych. 

23  Canys  yr  Arglwydd  eich  Duw  chwi  a 
sychodd  ddyfroedd  yr  lorddonen  o'ch  blaen 
chwi,  nes  i  chwi  fyned  drwodd ;  megis  y 
gwnaeth  yr  Arglwydd  eich  Duw  i'r  mOr 
coch,  yr  hwn  a  syeliodd  efe  o'n  blaen  ni,  nes 
i  ni  fyned  drwodd  : 

24  Fel  yr  ailnabyddo  hoil  bobloedd  y  ddaear 
law  yr  Arglwydd,  mai  nertliol  yw;  fel  yr 
ofnoch  yr  Arglwydd  eich  Duw  bob  amser. 

PENNOD  5. 

1  Arswyd  y  Cannarieaid:  i  Josua  yn  adnewyddu  yr 
eniraediad.  ]0  Ciidir  y  fa.sc  yn  Gilgal.  \2  Y manna 
yn  darfod.     13  Anqel  yn  ymddangos  i  Josua. 

PAN  glybu  hoil  frenhinoedd  yr  Anioriaid, 
y  rhai  oedd  o'r  tu  hwnt  i'r  loritdoneu  tu 
a'r  gorllewin,  a  hoU  frenliinoeild  y  Canaan- 
eaid,  y  rhai  oedd  wrth  y  mSr,  sychu  o'r 
Arglwydd  ddyfroedd  yr  lorddonen  o  flaen 
meibion  Israel,  n,;seum.>ned  hwy  drwodd; 
yna  y  digalonnwyd  hwynt,  fel  nad  oedd  ys- 
pryd  aiwyach  ynddynt,  rhag  ofn  meibion 
Israel. 

2  1i  Y  pryd  hwnnw  y  dywedodd  yr  Ar- 
glwydd wrth  Josua,  Gwna  i  ti  gyllyil  llym- 
ion,  ac  enwaeda  ar  feibion  Israel  drachefn 
yr  ail  waith.  ,     , 

3  A  Josua  a  wnaeth  iddo  gyllyil  llymion, 
ac  a  enwi'.edodd  ar  feibion  Israel,  ym  mryn 
y  blaen-grwyn. 

4  A  dyma  yr  achos  a  wnaeth  i  Josua  en- 
waedu  :  Yr  hoU  bobl,  sef  y  gwrrywiaid  y  rhai 
a  ddaethent  o'r  Aipht,  yr  hoU  rytelwyr,  a 
fiiasent  feirw  yn  yr  anialwch  ar  y  ffordd, 
wedi  eu  dyfod  allan  o'r  Aipht. 

5  Canys  yr  hoil  bobl  a'r  a  ddaethent  allan, 
oedd  enwatdidig;  ond  y  bobl  oil  y  rhai  a 
anesid  vn  yr  anialwcii,  ar  y  ffurdd,  wedi  eu 
dyfod  hwy  allan  o'r  Aipht,  nid  enwaedasent 
ariiyut.  ,     ,.      .       ., 

6  Canys  deugain  mlynedd  y  rhodiasai  meib- 
ion Israel  yn  yr  anialwch,  nes  darfod  yr  boll 
bobl  o'r  rhyl'elwvr  a  ddaethent  o'r  Aipht,  y 
rhai  ni  wrandawsent  ar  lef  yr  Arglwydd: 
V  rhai  y  tyngasai  vr  Arglwydd  wrthynt,  na 
ddangosai  efe  iddynt  y  wlad  a  dyngasai  yr 
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Arglwydd  wrth  eu  tadau  y  rkrtddai  efe  i  nt ; 
«e/gwlad  yn  Uifeirio  o  laeth  a  niel. 

7  A  Josua  a  enwaedodd  ar  cu  meibion  hwy, 
y  rhai  a  gododd  yn  eu  lie  iiwyiit :  canys  di- 
enwaededig  oeddynt  hwy,  auT  nad  euwaed- 
asid  arnynt  ar  y  fiordd. 

8  A  phan  ddarfu  euwaedu  ar  yr  holl  bobl ; 
yna  yr  arhosasant  yn  eu  hun-Ue,  yn  y  gwer- 
syll,  nes  eu  hiachau. 

9  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Josua, 
Heddyw  y  treigiais  ymaitb  w<u-adw\'dd  yr 
Aipht  oddi  arnoch  :  am  hynny  tie  a  alwoud 
enw  y  He  hwnnw  Gil^al,  hyd  y  tlydd  heddvvv. 

10  1  A  meibion  Israel  a  wersyllasant'^yn 
Gilgal :  a  hwy  a  gyniialiasant  y'  Pasc,  ar  y 
pedwerydd  dydd  ar  ddeg  o'r  mis,  brydnawii, 
yn  rhosydd  Jericho. 

11  A  hwy  a  I'vvyttasant  o  hen  ^d  y  wlad 
drannoeth  vvedi  y  Pa^c,  fara  croyw,  a  chras- 
$d,  0  fewn  corph  y  dydd  hwnnw. 

12  t  A'r  manna  a  beidiodd  drannoeth  wedi 
iddynt  fwytta  o  hen  5^d  y  wind ;  a  manna 
nl  cliafodd  meibion  Israel  mwvacb,  eithr 
bwyttasaiit  o  gynnyrch  gwlad  y  Oanaaneaid 
y  flwyddyn  honiio. 

13  II  A  phan  oedd  Josua  wrth  Jericho,  yna 
efe  a  ddyrchatbdd  ei  lygnid,  ac  a  edryeliodd  ; 
ac  wele  wr  yn  sefyll  gyCerij^n  ag  ef,  a'i  gledd- 
yf  noetb  yn  ei  law.  A  Josua  a  aeth  atto  ef, 
ac  a  ddywedodd  wrtho,  Ai  gyd  a  ni  yr  ydwyt 
ti,  ai  gyd  a'n  gwrtbwynebwyr? 

14  Dywedodd  yntau,  N;ig  e;  eithr  yn  dy- 
wypog  llu  yr  Arglwydd  yn  'd^YY  y  daethum. 
A  Josua  a  syrtiiiodd  i  lavvr  ar  ei  wyneb,  ac 
a  addoludd ;  ac  a  ddywedocid  wrtho  ef,  Beth  y 
mae fy  Argltvydd yn  ei  ddywedyd  wrth  ei  was? 

15  A  thy wysog  llu  yr  Arglwydd  a  ddywed- 
odd wrth  Josua,  Dattod  dy  esgidiau  oddi  am 
dy  draed ;  canys  y  lie  yr  wyt  ti  yn  sefyll  arno, 
sydd  sanctaidd.    A  Josua  a  wuaeth  felly. 

PENNOD  6. 

1  Cau  Jericho.  2  Daw  yn  dyxqu  Ju/sua  va  /odd  y 
gwarchaCir  ami.  1  i  Am;/,,lc/,a  y  dref.  17  Maid  iddi 
fod  ijn  ddw/ryd-beth.  20  Y  murinu  yn  syrthio.  22 
Arbed  Haiiah.     26  Mellditkio  adeiladwr  Jericlio. 

A  JERICHO  oeddgauedig  a  gwarehaeedig, 
o  hcrwydd  meibion  Israel :  nid  oedd  nS) 
yn  myned  allan,  nac  yn  dyfod  i  niewn. 

2  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Josua, 
Gwel,  rljoddais  yn  dy  law  di  Jericho  a'i  bren- 
lim,  gwyr  grymmus  o  ncrth. 

3  A  chwi  a  anigylehwch  v  ddinas,  chm  ry- 
felwyr  oil,  gan  tyiied  o  amgylch  v  ddinas  un 
waith  :  gwnewch  felly  chwe  diwrliod. 

4  A  dyged  saitb  o  offeiriaid  saith  o  udgyrn 
0  gyrn  hyrddod  o  flaen  yr  arch  :  a'r  seitlifed 
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8  1 A  plian  ddywedodd  Josua  wrth  y  bobl, 
yna  y  saith  offeiriad,  v  rhai  oedd  yn  dwyn  y 
saitli  udgorn  o  gyrn  hyrddod,  a  gerddasant 
o  daen  yr  Arglwydd,  ac  a  leisiasant  a'r 
udgyrn:  ac  arch  cyfammod  yr  Arglwydd 
oedd  yn  myned  ar  eu  liol  hwynt. 

9  11  A'r  rhai  arfog  oedd  ^n  myned  o  flaen 
yr  olfen-iald  oedd  yn  llcisio  a'r  udgyrn  ;  a'r 
tyddin  olaf  oeild  yn  mvned  ar  ol  yr  arch'  a'r 
qpemaid  yn  myued  rhagduyut,  ac  yn  lleisio 
a'r  udgyrn. 

10  A  Josua  a  oi-chymynasai  i'r  bobl  gan 
ddywedyd,  ]Na  floeddiwch,  ac  na  edwch 
glywed  eich  llais,  ac  nac  ekd  gair  allan  o'ch 
gcnau  hyd  y  <\'.dd  y  dyweawyf  wrthych. 
Bloeddiwch;  ynay  bloeddiwch. 

11  Felly  arch  yr  Arglwydd  a  amgvlchodd 
ydduias,  gan  lyned  o'i  hamgylch  uri  waith- 
a  daethaut  I'r  gwersyll, ;.  lleltyasant  yn  v 
gwersyli.  ''      ^ 

12  t'A  Josua  a  gj'fododd  yn  fore ;  a'r  offeir- 
iaid a  ddygasant  arcli  yr  Abglwydd. 

13  A'r  saith  offeiriad,  yn  dwyn  saith  o  udgyrn 
ogyrn  hyrddod  o  flaen  arch  yr  Arglwydd 
oeddynt  yn  mvned  dan  gerddcd,  ac  yn  lleisio 
ar  udgyrn  :  a r  rhai  arfog  oedd  vn  myned  o'u 
blacn  hwynt :  a'r  fyddin  olaf  oedd  yn  myned 
ar  ol  arcii  yr  Arglwydd,  a'r  cfeiriaid  yn 
myned  rhagddynt,  ac  yn  Ik-isio  a'r  udgyrn. 

14  Felly  yr  amgylchynasant  y  ddinas  un 
waith  yr  ail  dydd  ;  a  dychwela,vant  i'r  gwer- 
syll :  tel  hyn  y  gwnaethant  chwe  diwrnod. 

15  Ac  ar  y  seitlifed  dydd  y  cyfoda.sant  yn 
fore  ar  godiad  y  wawr,  ac  yr  amg^lchasant  y 
ddmas  y  modd  hwnnw,  saith  w;uLh  :  yn  unip- 
y  dwthwn  hwnnw  yr  anigyicha.sant  y  ddina? 
seithwaitb. 

16  A  piian  Jeisiodd  yr  offeiriaid  yn  eu 
hudgyrn  y  seithfed  waith,  yna  Josua  a  ddy- 
wedodd wrth  y  bobl,  Bloetldiwch  ;  canys 
rhoddoi  Id  yr  Arglwydd  y  ddinas  i  cli wi. 

17  II  A'r  ddinas  fydd  yn  ddiofryd-beth,  hi 
ar  hyn  oil  sydd  ynddi,  i'r  Arglwydd:  vn 
unig  Kahab  y  butteinwraig  fydd  byw,  hi  a 
cliwbl  ag  sydd  gyd  a  hi  vn  ty;  canys  hi  a 
guddiodd  y  cenliadau  a  anfonasoni  ni. 

18  Ac  ymgedwch  chwithau  oddi  wrth  v 
diofryd-beth,  rhag  eich  gwncuthur  eich  bun 
yn  ddi'ofryd-be'cb,  os  eyuiiuerweh  o'r  diofryd- 
beth  :  felly  y  gwnaech  wersyll  Israel  yn  ddi- 
olryd-beth,  ac  y  ti'allodech  hi. 

1!/  Ond  yr  lioll  arian  a'r  aur,  a'r  Uestri  pres 
a  \m^an),fyddant  gyssegredig  i'r  Arglwydd  : 
fleltd  ?/  rhai  hynny  i  uiewn  i  drysur  yr  Ar- 
glwydd. 

20  II  A  bloeddiodd  y  bobl,  pan  leisiasant 


a  Ueisied  yr  offeiriaid  a'r  udgyrn. 
5  A  phan  ganer  yn  hirllaes  a  chorn  yr 
hwrdd,  a  phan  ,  gly woch  sain  vr  udgorn 
bloeddied  yr  holl  bob]  a  bioedd  ucliel  •  a 
syrth  mur  y  ddinas  dani  hi,  ac  eled  y  bobl 
i  fynu  bawb  ar  ei  gyfei 


udgyui,  yna  y  bobl  a  waedda«ini  a  bioedd 
uchel;  a'r  mur  a  syrtliiodd  i  luwr  oddi 
tanodd.  Feily  y  bubl  a  aethant  i  fynu  i'r 
ddiUMS,  pob  un  ar  ei  gyfer,  ac  a  enniilasant 
y  ddmas. 

6^1  A  Josua  mab^Nun  a  alwodd  yr  ofTeir-  ^  y^dln^^n  T^^S^'^  tS^,  S 
laid  ac  a  ddywe.lodd  wrthynt,  Codwch  arch  Jn  henafgvvr,  yn  eidion,  ac  yn  dda  ad  -ic  vn 
y  cyfammod,  a  dyged  saith  o  oti'^iriaid  saith    asyn,  a  udn  y  cleudvf  ^  '       ^ 

Argi  wydd''  ^™  ^'^'"^^^"^  ""  ^^^'"  ^^'"^  ^■'"      22  f(  A  Josua  a  ddyvVedodd  wrth  y  ddau  wr 
J  AC  efe  a  ddywedodd  wrth  y  bobl,  Cerdd-    d^tS:^^!^ i'^^H  lll^'i^tt 
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53  Felly  y  llangciau  a  fiiasai  yri  edrj'ch 
ansaivdd  y  idad,  a  acthant  I  iiiewn,  ac  a 
ddygasant"  allan  Rahab,  a'i  tliad,  a'i  mam, 
a'i  brodvr,  a  cliwbl  a'r  a  feddai  bi :  dygasaut 
allan  hefyd  ei  lioll  dylwyth  bi,  a  gosodasant 
hwynt  o'r  tu  allan  i  wersyll  Israel. 

24  A  Uosgasaut  y  ddinas  a  tban,  a'r  hyn  oil 
oedd  yndui :  yn  unig  yr  arian  a'r  aur,  a'r 
llestri  pres  ahaiarn,  a  roddasant  hwy  yu 
nbrysor  yr  Arglwydd. 

25  A  Josua  a  gadwodd  yn  fyw  Rabab  y 
butteinwraig,  a  tbylwyth  ei  tbad,  a'r  hyn  oil 
oedd  gandcii ;  a  bi  a  drigodd  yni  m.\sg  Israel 
byd  y  dydd  hwn :  am  iddi  guddio  y  cun- 
badau  a  anfonasai  Josua  i  cbwilio  Jericho. 

26  H  A  Josua  a'!<  tyngbedodd  hwy  y  prj-d 
bwnnw,  gan  ddywedyd,  Mclldigedig  gar  bron 
yr  Arglwydd  fi/ddo  y  gwr  a  gyfyd  ac  a 
"adeilado  y  ddinas  bon  Jerielio:  yn  ei  gyntaf- 
anedig  y  suilia  efe  hi,  ac  yn  ei  fab  ieuangaf 
y  gesyd  efe  ei  pbyrtli  bi. 

27  Felly  yr  Auglwydd  oedd  gyd  a  Josua ; 
ac  aeth  ei  glod  ef  trwy  yr  boll  wlad. 

PENNOD  7. 

1  Taro  yr  Jsraeliaid  wrtli  Ai.  6  Cwyn  Josua.  10 
JDuw  yn  dangos  i<l<lo  belh  a  umai.  16  Data  Aehan 
wrih  y  coelbren:  19  ti  (/.i/St'es  ■  i'i  ei  ddinystrio  ej a'r 
hyn  oil  oedd  iddo,  yn  nuffryn  Achor. 

OND  meibiun  Israel  a  wnaeLhant  gam- 
wedd  am  y  diofryd-beth :  canys  Acban 
mab  Carmi,  mab  Zabdi,  mab  Zcrah,  o  Iwytb 
Judah,  a  gymnierudd  o'r  diofryd-beth:  ac 
ennynodd  digilonedd  yr  Arglwydd  ynerbyn 
meibion  Israel. 

2  A  Josua  a  anfonodd  w^r  o  Jericho  1  Ai, 
yi*  hon  xydd  wrth  Beth-afen,  o  du  y  dwyrain 
1  Bethel,  ac  a  lelarodd  Wrtiiynt,  gan  ddywed- 
yd, Ev/cb  i  fynu,  ac  edrychwcb  y  wlad.  A'r 
gw^r  a  aetbant  i  fynu,  ac  a  edrychasant  an- 
sawdd  Ai. 

3  A  hwy  a  ddychwelasant  at  Josua,  ac  a 
ddywedasant  wrtlio,  Nac  eled  yr  hull  bobl  i 
fynu  ;  ond,  yngbylch  dwy  til  o  w^r,  neu  dair 
mil  o  w.^r,  a  ant  i  fynu,  ac  a  darawant  Ai; 


Josua,  Cyfod;  paham  yr  ydwyt  jii  gorwedd 
fel  bvn  aV  dy  wyneb? 

11  Israel  a  becbodd,  a  throseddasant  fy 
ngbyfammod  a  orchymynais  iddynt :  cyni- 
merasant  iiefyd  o'r  diofryd-beth,  ie,  lladrat- 
tasant,  a  gwadasant ;  gosodasant  hefyd  hynny 
yiu  mysg  eu  dodrein  cu  lain. 
'  12  Am  hynny  ni  ddicbon  meibion  Israel 
sefyll  yn  wyneb  eu  gelynion,  eithr  troant  etc 
gw'arr  o  flaen  eu  gelynion  ;  am  eu  bod  yn  ys- 
gymmunbetli :  ni  byddat  mwyach  gyd  a  chwi, 
oiii  ddifethwcb  yr  ysgynununbetb  o'ch  mysg. 

13  Cyfod,  sancteiddia  y  bobl,  a  dywed,  Ym- 
sanctciddiwcb  erbyn  y  fory:  canys  fel  hyn 
y  dywed  Arglwydd  Dduw  Israel;  D'iofryd- 
bctb  nydd  yn  dy  blitb  di,  O  Israel:  ni  elli 
sefyll  yn  wyneb  dy  elyniou,  nes  tynuu  ymaitb 
y  diofryd-beth  o'ch  mysg. 

14  Am  hynny  ncsfiwcb  y  bore  wrth  eicb 
llwytbau  :  a'r  llvvytb  a  ddalio  yr  Arglwydd, 
nesaed  bob  yn  deulu :  a'r  teulu  a  ddalio  yr 
Arglwydd,  nesHed  bob  yn  dy  ;  a'r  ty  a  ddalio 
yr  Arglwydd,  nesa  'd  bob  yn  wr. 

16  A'r  liwn  a  lid^lir  a'r  diofryd-beth  gayi- 
ddo,  a  losgir  §,  than,  e!e  ac  oU  s'ydd  ganddo: 
o  berwycld  iddo  droseddu  cyfamuiod  yr 
Arglwydd,  ac  o  berwydd  iddo  wneuthur 
ynfydrwydd  yn  Israel. 

'  16  *ll  Felly  Josua  a  gyfododd  yn  fore,  ac 
a  ddug  Israel  wrth  eu  llw7thau :  a  Uwyth 
Judab  a  ddaliwyd. 

17  Ac  efe  a  ddynesodd  deulu  Judah  ;  a  dal- 
iwyd  teulu  y  Zarhiaid :  ac  efe  a  ddynesodd 
deulu  y  Zarhiaid  bob  yn  wr;  a  daliwyd 
Zabdi: 

18  Ac  efe  a  ddynesodd  ei  d^aid  ef  bob  yn 
wr ;  a  daliwyd  Acban  mab  Carmi,  mab  Zab- 
di, mab  Zerah,  o  Iwytb  Judah. 

19  A  Josua  a  ddywedodd  wrth  Achan,  Fy 
mab,  attolwg,  dyro  ogoniant  i  Arglwydd 
Dduw  Israel,  ach\ffesa  iddo;  a  mynega  yn 
awr  i  mi  beth  a  wnaethost:  na  chela  oddi 
wrtbyf. 

20  Ac  Achan  a  attebodd  Josua,  ac  a  ddy- 


na  phoenwchyr  boll  bobl  yno;  canys  ychydig  j  wedodd,  Yn  wir   myfi 


ydynt  hwy. 

4  Felly  Ie  a  aeth  o'r  bobl  i  fynu  yno  yng- 
hylch  tair  mil  o  wyT :  a  hwy  a  ffoisant  o 
flaen  gw^r  Ai. 

6  A  gvv5'r  Ai  a  darawsant  yngbylch  un 
gwr  ar  bymtbeg  ar  bugain  o  honynt ;  ac  a'u 
hymlidiasant  o  flaen  y  porth  byd  Sebarim, 
a  tbarawsant  hwynt  yn  y  goriwaered:  am 
hynny  y  toddodd  calonnau  y  bobl,  ac  yr 
aetbant  fel  dwfr. 


becbais  yn  erbyn 
canys  fel  hyn  ac 


Arglwydd  Dduw  Lsrael; 
fel  byn  y  gwnaetbum. 

21  Pan  wclais  yn  mysg  yr  yspail  fantell 
Babilonig  deg,  a  dau  can  sicl  o  arian,  ac  uu 
llafn  aur  o  ddeg  sicl  a  deugain  ei  bwys ;  yna 
y  chwennychais  hwynt,  ac  a'u  cymuierais: 
ac  wele  hwy  yn  g\iddiedig  yn  y  ddaear  yng 
nghanol  fy  mhabell,  a'r  arian  danynt. 

22  '%  Yna  Josua  a  anfonodd  genbadau;  a 
hwy  a  rcilasant  i'r  babeil:  ac  wele  liwyntyu 


6   f  A  Josua  a  rwygodd  ci  ddillad,  ac  a    guddiedig  yn  ei  babeil  ef,  a'r  arian  danynt. 


syrthiodd  i  lawr  ar  ei  wyneb  o  flaen  arch  yr 
Arglwydd,  byd  yr  hwyr,  efe  a  benuriaid 
Israel,  ac  a  ddodasant  Iwcb  ar  eu  pennau. 
7  A  dywedodd  Josua,  Ah,  ah,  O  Arglwydd 
lOR,  i  ba  betli  y  dygaist  y  bobl  yma  dros  yr 
Ior<ldonen,  i'n  rhoddi  ni  yn  Haw  yr  Amor- 


2i5  Am  hynny  Iwvy  a'u  cymincrasant  o  ganol 
y  babeil,  ac  a'u  dygasant  at  Josua,  ac  at  hoU 
feibion  Israel ;  ac  a'u  gosodasant  hwy  o  flaen 
yr  Arglwydd. 

24  A  Josua  a  gymmerth  Achan  mab  Zerah, 
a'r  arian,  a'r  fantell,  a'r  llafn  aur,  ei  feibion 


laid,  i'n  difetha?  O  na  buasem  foddlawn,  ac    hefyd,  a'i  ferched,  a'i  wartheg,  a'i  asynod,  ei 
»ia  thrigasem  tu  hwnt  i'r  lorddonen !  ddefaid  hefyd,  a'i  babeil,  a'r  byn  oU^  feddai 

8  O  Arglwydd,  beth  a  ddywedaf,  pan  dry    efe:    a  boll  Israel  gyd  ag  ef  a'u  dygasant- 
Israel  ei  warr  o  flaen  ei  elynion !  hwynt  i  ddyifryn  Achor. 

9  Canys  y  Canaaneaid,  a  boll  drigolion  y  i    25  A  Josua  a  ddywedodd.  Am  i  ti  ein  bllno  - 
wlad,  a  glywant,  ac  a'n  hamgylchynant,  ac  a    ni,  yr  Arglwydd  a'th  flina  dithau  y  dydd 
dorrant  ymaitb  ein  henw  oddi  ar  y  ddaear :    hwn.     A  hoU  Israel  a't  llabyddiasant  ef  & 
a  pha  beth  a  wnei  i'th  enw  mawr?  |  meini,  ac  a'u  llosgasant  hwy  a  than,  wedi  eu 

10  T  A'r   Arglwydd   a  dd)Tvedodd    wrth  |  Uabyddio  a  mcinL 
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26  A  chodasant  arno  ef  garnedcl  fawr  o  ger- 
rig  hyd  y  dydii  hwn.  Felly  y  dychwelodd  yr 
Arglwydd  oddi  wrth  lid  ei  ddigofainU  Am 
hynny  y  gelwir  enw  y  fan  honno  Dyffryu 
Achor,  hyd  y  dydd  hwn. 

PENNOD  8. 

.  Duw  yn  rhoi  cysur  yn  Jostia.  3  Y  ddyfais  d'r  hon 
yr  emiiUivyd  At.  29  Crogi  ei  brenhin  hi.  30  Josvm. 
yn  adeHadu  altor ;  32  yn  ysgrifenu  y  gyfrailh  ar 
gerrig  ;  33  j/n  iJatgan  beudithion  a  meUditkion. 

AR  Arglwydd  a  ddywedoiid  wrtli  Josua, 
Nuc  ofua,  ac  na  ar«wyda :  cyinnier  gyd 
a  thl  yr  hull  bohl  o  ryf'el,  a  cliyfod,  dos  i  fyuu 
i  Ai :  gwel,  tui  a  rcjddais  yn  dy  law  di  frcnhin 
Ai,  a'i  bul)l,  ei  ddinas  liefyd.  a'i  whid. 

2  A  thi  a  wnei  i  Ai  a'i  brenliin,  megis  y 
ewnaelhoat  i  Jericho  ac  i'w  brciihin  :  ettu  ei 
nanrJiaith  a'i  hanifeiliaid  a  ysglyfactliwch  i 
chvvi  eich  liunain:  gosod  gynllwyn  yn  erbra 
y  ddinas,  o'r  tu  cefn  iddi. 

3  H  Yna  Josua  a  gyfododd,  a'r  hoU  bobl  o 
ryfel,  i  fyned  i  fynu  i  Ai :  a  Josua  a  ddethol- 
odd  ddeng  mil  ar  hugain  o  w^r  cedyrn 
nertbol,  ac  a'u  lianfonodd  ymaith  liw  nos: 

4  Ac  efe  a  orchymynodd  iddynt,  gan  ddy- 
wedyd,  Gwelwcli,  cliwi  a  gynllwyn  wch  yn 
erbyn  y  ddinas,  o'r  tu  cefu  i'r  ddinas :  nac 
ewch  ym  mhell  iawn  oddi  wrth  y  ddinas,  ond 
byddwch  bavvb  oil  yn  barod. 

5  Minnau  hefyd,  a'r  holl  bobl  sydd  gyd  % 
ml,  a  nesawn  at  y  ddmas :  a  plian  ddelont 
allan  i'n  cyfarfod  ui,  megis  y  waith  gyutaf. 
yna  m  a  tlowu  o'u  blaen  hwynt, 

6  (Canys  liwy  a  ddeuant  allan  ar  ein  hoi 
ni,)  nes  1  ni  eu  tynnu  hwynt  allan  o'r  ddinas  • 
oblegid  hwy  a  ddywedant,  Ffoi  y  maent  o'n 
blaen  ni,  fel  y  waith  gyntaf :  felly  y  flown  o'u 
blaen  hwynt, 

7  Yna  chwi  a  godwch  o'r  cynllwyn,  ac  a 
oresgynwch  y  ddinas:  canys  yr  Arglwydd 
eiuh  Duw  a'i  dyry  Iji  yn  eich  Haw  chwi. 

8  A  phan  ennilloch  y  ddinas,  llusgwch  y 
ddinas  a  than  :  gwnewch  yn  ol  gair  yr  Ar 
GLWYDD.  Gwelwcl),  mi  a  orchymynais  1 
chwi.  •' 

9  ^I  Felly  Josua  a'u  hanfonodd ;  a  hwy  a 
aethant  i  gynllwyn,  ac  a  arhosasant  rhwng 
Bethel  ac  Ai,  o  du  y  gurllewin  i  Ai :  a  Josua 
a  lettyodd  y  noson  honno  ym  mysg  y  bobl. 

10  A  Josua  a  gyfododd  yn  fore,  ac  a  gyfrif- 
odd  y  bobl ;  ac  a  aeth  i  fynu,  efe  a  henuriaid 
Israel,  o  flaen  y  bobl,  tu  aq  at  Ai. 

11  A'r  holl  bobl  o  ryfel,  y  rliai  oedd  gyd  ag 
ef,  a  aethant  i  fynu,  ac  a  nesasant ;  daethanc 
helyil  gyferbyn  a'r  ddinas,  a  gwersyllasaut  o 
du  y  goglcdd  i  Ai :  a  glyn  oedd  rhyngddynt 
hwy  ac  Ai.  ^   <o     j 

Vl  Ac  efe  a  gymmcrth  ynghylch  ptim  mil  o 
wyr  ac  a  u  gosododd  hwynt  i  gynllwyn  rhwng 
Bethel  ac  Ai,  o  du  y  gorllewin  i'r  ddinas. 

13  A'r  bobl  a  osodasant  yr  holl  wersvllau,  y 
rhai  oedd  o  du  y  gogledd  i'r  ddinas,  a'r  cyn- 
llwyn wyr  o  du  y  gorllewin  i'r  ddinas :  a  Josua 
a  aeth  y  noson  honno  i  ganol  y  dyffryn. 

14  *ll  A  phan  welodd  brenhin  Ai  hynny,  yna 
gw^i-  y  ddinas  a  frysiasant,  ac  a  fore-godas- 
ant,  ac  a  aethant  allan  i  gyfarfod  Israel  i 
ryfel,  efe  a'i  holl  bobl,  ar  amser  nodedig,  ar 
hyd  wyneb  y  gwastadedd :  canys  ni  wyddai 
efe/od  cynllwyn  iddo,  o'r  tu  cefn  i'r  ddinas. 

16  A  Josua  a  holl  Israel,  /eZ  pe  tarawsid 


hwy  o'u  blaen  hwynt,  a  ffolsant  ar  hyd  yr 
anialwch.  "' 

16  A'r  holl  bobl,  y  rhai  oedd  yn  y  ddina.s,  a 
alwyd  ynghyd,  i  erild  ar  eu  hoi  hwynt :  a 
hwy  a  erlldiasant  ar  ol  Josua,  ac  a  dvnnwvd 
oddi  wrlh  y  ddinas. 

17  Ac  ni  adawyd  gwr  yn  Ai,  nac  yn  Bethel, 
ar  nad  aethant  allan  ar  ol  Israel:  a  gad- 
awsant  y  ddinas  yn  agored,  ac  erlldiasant  ar 
ol  Israel. 

18  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Josua, 
Estyn  y  waywffim  sydd  yn  dy  law  tu  ag  at 
Ai :  canys  yn  dy  law  di  y  rhoddaf  hi.  A 
Josua  a  e.-,tyn()dd  y  waywffon  oedd  yn  ei  law 
tu  a'r  ddinas. 

ly  A'r  cynllwynwyr  a  gyfodasant  yn  ebrwydd 
o  u  He,  ac  a  redasant,  pan  estyuodd  efe  ei 
law:  daethant  hef,\d  i'r  ddinas,  ac  ennillas- 
ant  hi ;  ac  a  frysiasant,  ac  a  losgasant  y 
ddmas  a  than. 

20  A  gwyr  Ai  a  droisant  yn  eu  hoi,  ac 
a  edn'cliasant;  ac  walQ,  mwg  y  ddinas  a 
ddyrchafodd  hyd  y  nefoedd;  ac  nid  oedd 
ganddynt  hwy  north  i  flbi  yma  nac  accw: 
canyi!  y  bobl  y  rhai  a  ffoisent  i'r  anialwch,  a 
ddychwelodd  yn  erbyn  y  rhai  oedd  yn  erlid. 

21  A  phan  welodd  Josua  a  holl  Israel  i'r 
cynllwynwyr  ennill  y  ddinas,  a  dyrchafu  o 
Iwg  y  ddinas,  yna  hwy  a  ddychwelasant,  ac  a 
darawsant  wj^r  Ai. 

22  A'r  lleill  a  aethant  allan  o'r  ddinas  i'w 
cyfarfod ;  felly  yr  oeddynt  y'nghanul  Israel, 
y  rhai  hyn  o'r  tu  ynja,  a'r  ileili  o'r  tu  accw  : 
a  tharawsant  hwynt,  fel  na  adawyd  un  yng 
ngweddill  nac  yn  ddiangol  o  honyut. 

23  A  brenhin  Ai  a  ddaliasaut  hwy  yn  fy\v  ; 
a  dygasant  ef  at  Josua. 

24  Pan  ddarfu  i  Israel  ladd  holl  breswylwyr 
Ai  yn  y  maes,  yn  yr  anialwch  lie  yr  erlidias- 
ent  hwynt,  a  phan  syrthiasent  hwy  oil  gan 
fin  y  cleddyf,  nes  eu  darfod  ;  yna  holl  Israel 
a  ddychwelasant  i  Ai,  a  tharawsant  hi  a  niin 
y  cleddyf. 

25  A  chwbl  a'r  a  syrthiasant  y  dwthwn 
hvyniiw,  yn  wy-r  ac  yn  wragedd,  oeddynt 
ddeuddeng  mil ;  aef  hull  wj'r  Ai. 

26  Canys  ni  thynnodd  Josua  el  law  yn  ei 
hoi,  yr  lion  a  estynasai  efe  gyd  a'r  waywffon 
nes  difetha  lu)ll  drigolion  Ai. 

27  Yn  unig  yr  anifeiliaid,  ac  anrhaith  y 
ddmas,  ys9:lyfaethodd  yr  Israeliaid  iddynt 
eu  hun  ;  .  n  ol  gair  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a 
orchymynasai  ete  i  Josua. 

28  A  Josua  a  losgodd  Ai,  ac  a'i  gwnaeth  hi 
yn  garnedd  dragywydd,  ac  yn  ddiffaethwch 
hv^  ■■  '^■"''>  ' — 
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lyd  y  dydd  hwn. 

29  Ac  efe  a  gi'ogodd  frenhln  Ai  ar  bren  hyd 
yr  hwyr :  ac  wedi  machlud  haul,  y  gorchy- 
mynodd  Josua  iddynt  ddisgyn  ei  gelain  ef 
oddi  ar  y  pren,  a'i  bwrw  i  dorws  porth  y  ddin- 
as ;  a  gosodasant  garnedd  fawr  o  gerrig  arnl 
hyd  y  dydd  hwn. 

30  T  Yna  Josua  a  adeiladodd  allor  i  Ar- 
glwydd Dduw  Israel  ym  niynydd  Ebal, 

31  Megis  y  gorchymynasai  Moses  gwas  jt 
Arglwydd  i  feibion  Israel,  fel  y  mae  yn  ys- 
grifenedig  yn  llyfr  cyfraith  Moses,  allor  o 
gerrig  cyfain,  y  rhai  ni  ddyrchafasid  haiarn 
arnynt :  a  hwy  a  offrymmasant  arni  boeth- 
offrymmau  i'r  Arglwydd,  ac  a  aberthasant 
ebyrth  hedd. 
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o2  Ac  efe  a  ysgi-ifenodd  jTio  ar  y  nicini 
gopi  0  gyfraith  Moses,  yr  lion  a  ysgrifeuasai 
efe  y'ngwydd  meibion  IsraeL 

33  A  hoU  Israel,  a'u  heiiuriaid,  eu  swydd- 
ogion  hefyd,  a'u  barnwyr,  oodd  yn  sefyll  o 
ddeutu  yr  arch,  gcr  brou  yr  offoiriaid  y  Lef- 
iaid,  y  rliai  oedd  yn  dwyn  arch  cyfamnioc] 
yr  Arglwydd,  yn  gystal  yr  estron  a'r  pri- 
odor :  eu  banner  oedd  ar  gyfer  uiynydd  Gar- 
izim,  a'u  banner  ar  gyler  myuydd  Ebal;  fel 
y  gdicbyniynasai  Muses  gwas  yr  Arglwydd 
o'r  blaen  fendithio  publ  Israel, 

34  Wedi  bynny  efe  a  ddarllunodd  boll  einau 
y  gyfraith,  v  fenditb  a'r  t'eilditb,  yn  ol  y  cwbl 
sydd  ysgrifenedig  yn  liyfr  y  gylraith. 

35  Nid  oedd  air  o'r  hyn  oil  a  oi-cli\  mynasai 
Moses,  a'r  nas  darllenodd  Josua  rer  bron 
holl  gynnuUeidfa  Israel,  a'r  gwragedd,  a'r 
plant,  a'r  dieitbr  yv  hwn  oedd  yn  rhodio  yn 
eu  mysg  bwyut. 

PENNOD  9. 

1  Yhrenhinoedd  yn  yinunitaiiiui  yn  erhyn  IsracU  ZT 
Gibeomaid,  trwy  dwyli.,  yn  cael  cyfammod :  23  am  yr 
hyn  y  eondemmwyd  hwy  i  gaethiu'ed  tragywydUoL 

WEDI  ciywed  hyn  o'r  holl  frenbinotdd,  y 
rhai  cedd  o'r  tu  ynia  i'r  lorddonen,  yn 
y  mynydd,  ac  yn  y  gwastadedd,  ac  yn  holl 
lannau  y  mOr  mawr,  ar  gyfer  Libanus ;  sef 
yr  Hethiaid,  a'r  Amoriaid,  a'r  Canaaneaid, 
a'r  Pbereziaid,  a'r  Hefiaid,  a'r  Jebusiaid ; 

2  Yna  liwy  a  yingasgiasant  ynghyd  i  yni- 
ladd  yn  erbyn  Josua,  ac  yn  erbyn  Israel,  o 
unfryd. 

3  1  A  thrigolion  Gibeon  a  glyv7sa,nt  yr  hyn 
a  wnaethai  Josua  i  Jericlio  ac  i  Ai. 

4  A  hwy  a  wnaethant  yn  gyfrvAys,  ac  a 
aethant,  ac  a  ymddangosasant  tel  cenliadon : 
cynimera'^ant  hefyd  hen  sachlennau  ar  eu 
hasyuod,  a  ben  gostrelau  gwin,  wedi  eu  hoUti 
hefyd,  ac  wedi  eu  rhwynio, 

5  A  hen  esgidiau  baglog  am  eu  traed,  a  hen 
ddillad  am  danynt ;  a  holl  fara  eu  lluniaeth 
oedd  sycb  a  britblwyd  : 

6  Ac  a  aethant  at  Josua  i'r  gwersyll  i  Gil- 
gal;  a  dywedasant  wi'tbo  ef,  ac  wrth  wyr 
Israel,  O  wla<l  bell  y  daethom :  ac  yn  awr 
gAvntwcb  gyfammod  a  ni. 

7  A  gw^r  Israel  a  ddywedasant  wrth  yr 
Hefiaid,  Nid  hvvyvach  dy  fod  yn  ein  mysg  yn 
trigo ;  pa  fodd  gan  bynuy  y  gwnaf  gyfam- 
mod a  thi  ? 

8  A  hwy  a  ddywedasant  wrth  Josua,  Dy 
weision  di  ydi/m  ni.  A  Josua  a  ddywedudd 
wrthynt,  ^vifydych  ?  ac  o  ba  le  y  daetbocli  ? 

9  A  hwy  a  ddyvvedasant  wrtbo,  Dy  weision 
a  ddacthant  o  wlad  bell  iawn,  o  herwydd 
enw  yr  Arglwydd  dy  Dduw:  canys  ni  a 
gljTVSom  ei  glod  ef,  a'r  hyn  oil  a  vvnaeth  efe 
yn  yr  Aipht ; 

10  A'r  hyn  oil  a  wnaeth  efe  i  ddau  frenhin 
yr  Amoriaid,  y  rliai  oedd  o'r  tu  hwnt  i'r 
lorddonen  ;  i  Sebon  brenbin  Hesbon,  ac  i  Og 
brenliin  Basan,  yr  hwn  oedd  yn  Astaroth. 

11  Am  hynny  ein  beniiriaid  ni,  a  lioll  bres- 
wylwyr  ein  g'wlad,  a  lefarasant  wrthym  ni, 
gan  ddywedyd,  Cymmerwcb  luniaeth  gyd  a 
chwi  i'r  daitb,  ac  ewch  i'w  cyfarf'od  hwynt ; 
a  dywedwch  wrthynt,  Eich  gweision  ydym : 
yn  awr  gan  hynny  gwnewch  gyfammod  a  ni. 

12  Dyma  ein  bara  ni :  yn  frwd  y  cymmer- 
asom  ef  yn  lluniaeth  o'n  tai  y  dydd  y  cy- 


chwynasom  i  ddyfod  attoch ;  ac  yn  awr,  wele, 
sych  a  brithlwyd  yw. 

13  Dyma  hefyd  y  costrelau  gwin  a  lan- 
wasom  yn  newyddion ;  ac  wele  hwynt  wedi 
hoUti :  ein  dillad  hyn  hefyd  a'n  hcsgidiau  a 
heneiddiasant,  rhag  meitbied  y  daith. 

14  A'r  gwyr  a  gyujmera  ant  o'u  hyraborth 
iiwynt,  ac  nid  ymgynghorasaut  a  genau  yr 
Arglwydd. 

15  Felly  Josua  a  wnaeth  heddwch  a  hwynt, 
ac  a  wnaeth  gyfammod  a  hwynt,  ar  eu  cadw 
hwynt  yn  fyw;  tywysogion  y  gynnuUeidfa 
hefyd  a  dyngasant  wnhynt. 

16  Ond  ym  mhen  y  tridiau  wedi  iddynt 
wncuthur  cyfannnod  a  hwynt,  hwy  a  glyw- 
sant  mai  cymmydogion  iddynt  oeddynt  hwy, 
ac  mai  yn  eu  mysg  yr  oeddynt  yn  afos. 

17  A  meibion  Israel  a  gycliwynasant,  ac  a 
ddaethant  i'w  dinasoedd  hwynt  y  trydydd 
dydd  :  a'u  dinasoedd  hwynt  oedd  G'lhaon,  a 
Chephirah,  Beeroth  hefyd,  a  Chiriath-jearim. 

18  Ond  ni  tliarawodu  meibion  Israel  rao 
honynt  hv.y;  oblegid  tywysogion  y  gynnuU- 
eidfa a  dyngasai  wrthynt  myn  Arglw.dd 
Dduw  Israel:  a'r  holl  gynnuUeidfa  a  rwg- 
nachasant  yn  erbyn  y  tywysogiou 

ly  A'r  holl  dywysogiou  a  ddywedasant  wrth 
yr  holl  gynnuUeidfa,  Ni  a  dyngasom  wrthynt 
i  Arglwydd  Dduw  Israel:  am  hynny  ni 
allwn  ni  yn  awr  gyHwrdd  a  Iiwynt. 

20  Hyn  a  wnawn  ni  iddynt  hwy:  Cadwn 
hwynt  yn  fyw,  fel  na  byddo  digofaint  arnom 
ni ;  o  herwydd  y  Uw  a  dyngasom  wrthynt. 

21  A'r  tywysogion  a  ddywedasant  wrthynt, 
Byddant  lyw,  (ond  byddant  yn  torri  cynnud, 
ac  yn  tynnu  dwfr  i'r  hoU  gynnuUeidfa,)  fel  y 
tlyvedasai  y  tywysogion  wrtliynt. 

22  Tf  Yna  Josua  a  alwodd  araynt;  ac  a 
lefarodd  wrthynt,  gan  ddywedyd,  Paham  y 
twyUasoch  ni,  gan  ddywedyd,  Pell  iawn  ydym 
ni  oddi  wrthyeh;  a  chwithau  yn  presvvylio 
yn  ein  mysg  ni  ? 

23  Yn  awr  gan  hynny  meUdigedig  ydych ; 
ac  ni  ddiangc  un  o  honoch  rliag  bod  yn 
<?'ie^/i-weision,  ac  yn  torri  cynnud,  ac  yn 
tynnu  dwfr  i  d^  fy  Nuw. 

24  A  hwy  a  attebasant  Josua,  ac  a  ddywed- 
asant, Yn  ddiau  gan  fynegi  y  mynegwyd  i'tb 
weision,  ddarfod  i'r  Arglwydd  dy  Dduw  or- 
cbymyn  i  Moses  ei  was  roddi  i  chwi  yr  hoU 
wiad  hon,  a  difetha  holl  drigoUon  y  wlad 
o'ch  blaen  chwi ;  ani  hynny  yr  ofnasom  ni 
yn  ddirfawr  rhagoch  am  ein  heinioes,  acy 
gwnaethom  y  peth  hyn. 

25  Ac  yn  awr,  wele  ni  yn  dy  law  di :  fel  y 
byddo  da  ac  uniawn  yn  dy  olwg  wneuthur  i 
ni,  gwna. 

26  Ac  felly  y  g wnaeth  efe  iddynt ;  ac  a'u. 
gwaredodd  hwynt  o  law  meibion  Israel,  fel 
na  laddasant  hwynt. 

27  A  Josua  a'u  rboddodd  hwynt  y  dwthwn 
hwnnw  yn  gymmyn wyr  coed,  ac  yn  wehynwyT 
dwfr,  i'r  gynnuUeidfa,  ac  i  allor  yr  ARGLwyD% 
hyd  y  dydd  hwn,  yn  y  lie  a  ddewisai  efe. 

PENNOD  10.  i 

5  Film  brenkln  yn  rhyfela  yn  erbyn  Gibeon.  7  Jonm 
yn  ei  linchub  Id.  10  Dtae  yn  ytnladd  yn  eu  herbyn 
hwynt  d  c/ienllyxg.  12  i'r  haul  a  r  lleuad  yn  se/yW 
ar  air  Josua.  18  Cau  ar  y  pum  brenhin  mewn  ogof, 
2.3  Eu  dwyn  allan;  24  eu  diystyru,  2G  a'u  crogi. 
2A  Oorchfygu  saith  brenhin  ychwaneg.  43  Jotua  j^-n 
dychwehjd  i  Oilgal, 
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APHAN  glybu  Adoniscdec  brenhin  Jeru-  16  Ond  y  pilm  brenhin  hynny  a  ffoisant  ac 

salom  i  Josua  ennill  Ai,  a'i  difrodi  hi,  a  ymgnddiasant  mewn  ogof  ym  Maccedah 

(fel  y  gwnelsai  efe  i  Jericho  ac  i'w  brenhin,  I7  A  uiynegwyd  i  Josua,  gan  tldywedvd  Y 

felly  y  g^vnaethai  efe  i  Ai  ac  i'w  brenhin,)  a  ptlm  b.enhin  a  gafwyd  y'ngnadd  mewn  otrof 

heddyctiu  o  drigolion  Gibeon  ag  Israel,  a'u  ym  Maccedah. 

bodyneumysgiiwynt:  I    18    A    dywedodd   Josua,    Treiglwch    feinf 

I  Vila   yr  ufnasanc  yn  ddirfawr;   oblcgid  mawrion  ar  enau  yr  ogof,  a  gosodwch  wrthi 

dinas  tawr  oedd  Gibeon,  fel  un  o'r  dinasoedd  w9^r  i'w  cadw  hwyn't : 

bn;nhinol ;  ac  o  horwydd  ei  bod  yn  fwy  nag  iy  Ac  na  sefwcii  chwi ;  erlidiwch  ar  ol  eich 


Ai  ;  ei  holl  w^r  liefyd'  oedd  gcdyrn. 

3  Am  hynny  Ad(>!ii8e'.l(;c  breiiliin  Jerusalem 
annfon(idd  at  Hohain  brenhin  Hebron,  ac 
at  Pirani  l)renhin  Jarinnth,  ac  at  J;.phia 
brenhin  Lachis,  ac  at  Debir  brenhin  Eglon, 
gan  ddyweciyd, 

4  Deuwch  i  fynu  attaf  fi,  a  chynnorthwywch 
fi,  fel  y  tarawom  ni  (iif)c-oii :  caiiys  hi  a  hudd- 
ychodd  a  Josua,  ac  a  nieil)ioti  Israel. 

5  Am  hynny  pilm  brenhin  yr  Amoriaid  a 


geiynion,  a  tharewcb  y  rhai  olaf  o  honvnt; 
naadewch  iddynt  fyned  i'w  dinasoedd  :  canys 
yr  Arglwyud  e.ch  Duw  a'u  rhoddodd  hwynt 
yn  eich  Haw  chwi. 

20  A  phan  ddarfu  i  Josua  a  meibion  Israel 
eu  taro  hwynt  a  lladdfa  fawr  iawn,  nes  eu 
difa  ;  yna  y  gweddilli(m  a  adawsid  o  bonynt 
a  aetliant  i'r  dinasoedd  caerog. 

21  A'r  holl  bobl  a  ddychwelasant  i'r  gwer- 
syll  at  Josua  ym  Maccedah  niewn  heddwch, 


ymgynnullasant,  ac  a  ddiiethant  i  fynu,  sp.f  heb  symmud  o  neb  ei  dafod  yn  erbyu  meib-' 

brenhni  Jerusalem,  brenhin  Hebron,  brenhin  ioa  Israel                                           j"  "iciu- 

Jarmuth,  bienln^n  Lachis,  a  brenhin  Eglon,  2J  A  Josua  a  ddywedodd,  Agorwch  enau  vr 

«vX«nrL?h"ri;:^'  f>''"*i"«'^^i'''  *^*  ^^^:  ogof,adygwchal4u  y  poin  IrenSlu  hyw 

syllasant  wrth  Gibeon,  ac  a  rytclasant  yn  ei  attaf  11  o'r  ogof.                                       '^j^^j 

I  «(^r  '"  ft   ^-i                .                               i  23  A  hwy  a  wnaethant  felly,  ac  addvgasant 

6  If  A  gwyr  Gibeon  a  anfonasant  at  Josua  allan  y  ptim  brenhin  atto  ef  o'r  ogof    a?^ 

IL?-^1''^^!!  \^,'l!f^i^J:._S*'?  .^jciywedyd,  Na  thyn  brenhin  Jerusalem,  brenhin  Hebron,  brenhin 


ymaith  dy  ddwylaw  oddi  wrth  dy  weision  . 
tyred  i  fynu  yn  fuan  attorn  ni,'  achub  ni 
AWf,  achynnorthwya  ni :  canys  holl  fren- 
hinoedd  yr  Amoriaid,  y  rhai  sydd  yn  trigo 
yn  y  mynydd-dir,  a  ymgynnullasant  i'u  her- 
byn  ni. 
7  Felly  Josua,  a  esgynodd  o  Gilgal,  efe  a'r 


Jarmuth,  brenhin  Lachis,  a  brenhin  Eglon. 
24  A  phan  ddygasant  hwy  y  brenhinoedd 
hynny  at  Josua,  yna  Josua  a  alwodd  am 
boil  w^r  Israel,  ac  a  ddywcdodd  wrth  dy- 
wysogion  y  rhyfelwyi-,  y  rhai  a  aethai  gyd 
ag  ef,  Nes6wch,  gosodwch  eich  traed  ar  yddf- 
au  y  brenhinoedd  hyn.    A  hwy  a  nesasant, 


hoi    bobl  orytel  gyd  a^  ef,  a'r  holl  gedyrn  ac  a  osoda^ant  eu  traed  ar  eu  gyddfau  hwySt. 

tT*  A.    A                     ,  ,  25   A   Josua  a  ddywedodd    wrthvnt    Nac 

8  t  Ar  ARGLWYDDaddywedodd  wrth  Josua,  ofnwch,ac  nacarswydwch  ;  aY/^ry  iiwrolwch 

Mac  ofna  rhagddynt :  canys  yn  dy  law  di  y  ac  ymegniwch  :  canys  fel  hyn  y  gvvna  jt  Ar- 

rlu^ldais  hwynt;  ni  sad  neb  o  bonynt  yn  dy  glwydd  i'ch  holl  elynion  yr  ydycli  cSi  yn 

o  !*:>  .             1                , ,  ymladd  i'w  herbyn. 

,f  M  .?f":!'„P"  J.VX""y..1'.  fJdacth  yn  ddiattreg  26  Ac  wedi  hyn  Josua  a'u  tarawodd  hwynt. 


attynt  hwy  :  cani/s  ar  hyd  y  uos  yr  aetb  efe  i 
fynu  o  Gdgai. 

10  A'r  Ai'.GLWYDD  a'u  dryliiodd   hwynt   o 
flacn  Israel,  ac  a'u  tarawodd  hwynt  aliaddla 


ac  a'u  rhoddodd  i  farwolaeth,  ac  a'u  crogodd' 
hwynt  ar  btim  pren  :  a  buant  y'nghrogary 
prennau  hyd  yr  hwyr. 


fawr  vn  <'u;";: -.-■■■■ ..,..u»..cv.^^,rt,  ,    n   Ac  ym  mhryd  machludo  haul,  y  gor- 

£dd^u-^i    Tivnffi  uLVv^'^"'''^''''*'^  .^^'"^    chymynodd  Josua  iddynt  eu  disgyn  Ewynt 

aw  HH  hw.nAJs"".  '  Beth-boron,  ac  a'u  tar-  |  oddi  ary  prennau,  a'u  bwrw  hwynt  i'r  ogof 

]^i   A  . S!.^   ^If  Aicecah,  ac  hyd  Maecedah.  |  yr  ymguddiasant  ynddi;  a  bwriasant  gerrig 

hwv  v-iior  wTe  2^^  ^h  .? 7  "  "^''a"  ^''^"^'  *    ^'^7'''"'  y'"g««au  yr  ogof,  y  rhai  sydd  yno 
nwy  J  ngoriwaeied  Beth- boron  yr  Arglwybd    hyd  gorph  y  dydd  hwn. 

n.4nr'rw  ivH™/ii^  '^^  ^f"""^"   "j^^wriou  o'r  I    28  If  Josua  hefyd  a  ennillodd  Maccedah  y 

netoedd  hyd  Azeeah  ;  a  buant  feirw  •  ami-  '  -'-'-'---  ■ •■  -  ■     -   M'^".-' 

a,ch  oedd  y  rhai  a  fu  feirw  gan  y  cerrig 
cenllysg,  na'r  rhai  a  laddodd  meibion  Israel 
ar  cleddyf. 
12  J  Lletarodd  Josua  wrth  yr  Arglwydd  v 

i  ^Ti-i  Htr    It  Li. .1-1.1 1.1     *_ *■  .*{_ 


dwthwn  hwnnw,  ac  a'i  tarawodd  hi  a  min 
y  cleddyf,  ac  a  ddifrododd  ei  brenhin  hi, 
hwyiit-bwy,  a  phob  euaid  ag  oedd  ynddi; 
ni   adawodd  efe  un  gweddill :    canys  efe  a 

rivHri  vr  rh,,H,i,T^'  r;::T  ■""■  -"  "■>-""" -^^  ^    wnaeth  i  frenhin  Maccedah,  fel  y  gwnaethai 

ayddyihoddoddyr  Arglwybd  yr  Amoriaid    i  frenhin  Jericho. 

v'nJolwa"? J.ri'  ff  S,i  ''''  '^^''^  ^  ddy wedo.id      29  1  Yna  yr  aeth  Josua  a  hoU  Israel  gyd 

th^K^iinL  I  U?.^."^'  ^^,^s  y»  Gibeon;  a    ag  ef  o  Macce.iah  i  Libnah,  ac  a ymladdodd 

thiLhau.  leuji.l.  vn  nvtfrvr.  A,oi„.,  yn  erbyu  Libnah. 

aO  A'r  Arglwydd  a'i  rhoddodd  hithau,  a'i 
brenhin,  yn  Haw  Israel ;  ac  }'ntau  a'i  taraw- 
odd hi  a  min  y  cleddyf,  a  phob  enaid  a'r 
oedd  ynddi ;  ni  adawodd  ynddi  un  y'ngwedd- 
ill :  canys  efe  a  wnaeth  i'w  brenhin  hi  fel  y 
gwnelsai  i  frenhin  Jericho. 

31  1  A  Josua  a  draiuwyodd,  a  holl  Israel 


tliitliau,  leuad,  yn  nytfryn  Ajalon. 

13  A'r  haul  a  ariiosodd,  a'r  lleuad  a  safodd 
nes  ir  genedl  ddial  ar  eu  geiynion  Onid 
Jjw;  hyn  yn  ysgrifenedig  yn  Uylr  yr  Uniawn  ? 
I'elly  yr  haul  a  safodd  y'nghanol  y  netoedd, 
aciii  irysiodil  i  faciiludodrosddiwrnod  cyfan! 

M  Ac  ni  bu  y  tath  ddiwrnod  a  liwnnw  o'i 
Arqi  ^nn^f  i5  t  ""''  ^'""^  ^'  ^"■''■'"'dawHi  yr      01  1  j^  josua  a  aran.wyoaa,  a  Doll  Israel 
a  JmlSZlJ  dros    srVn"*"^'  yr  Arglwydd    gyd  ag  ef,  0  Libnah  i  Lachis;  4c a wersyllodd 

15  4  A  T?l,l  o  H  ,    t   ' ,    , ,       I    „  .  '^''"'^^''  '^^  ^  ymladdodd  i'w  herbyn. 

gydLef  i'r  Lorsvd^^^^^^  *"  ^""^  ^'"^^^    ,^^  A'"  Arglwydd  a  rod,  lodd  Lachis  yn  Haw 

gya  ag  CI,  1  r  gwcrsjll  1  GdgaL  [  .Israel ;  yr  hwn  a'i  hennillodd  hi  yr  ail  dydd 

i6o 
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ac  a'i  tarawodd  hi  5,  min  y  cleddyf,  a  phob 
enaid  ag  oedd  ynddi,  yn  ol  yr  hyn  oU  a 
wnaethai  efe  i  Libnab. 

33  H  Yna  Horani  brenhin  Gezer  a  ddaeth 

1  fynu  i  gynnorthwyo  Lacbis':  a  Josua  a'i 
tarawodd  ef  a'i  bobl,  fel  na  adawyd  iddo  ef 
un  y'ngweddill. 

34  1  A  Josua  a  dramwyodd,  a  boll  Israel 
gyd  ag  ef,  o  Lacbis  i  Eglon:  a  hwy  a  wer- 
syllasant  wrtlii,  ac  a  yndaddasant  i'w  berbyn. 

'6b  A  bwy  a'i  beiinillasant  bi  y  diwruod 
hwnnw,  ac  a'i  tarawsant  bi  a  min  y  cleddvf ; 
ac  efe  a  dilifrododd  bob  enaid  a'r  oedd  ynddi 
y  dwthwij  liwnuw.ynol  yr  liyn  oil  a  wnaetbai 
efe  i  Lacbis. 

36  1(  A  Josua  a  esgynodd,  a  boll  Israel  gyd 
ag  ef,  o  Eglon  i  Hebron  ;  a  hwy  a  ryfelasaut 
i'w  berbyn. 

37  A  bwy  a'i  hennillasant  hi,  ac  a'i  tai-aw- 
sant  hi  a  min  y  cleddyf,  a'i  brenhin,  a'i  boll 
ddinasoedd,  a  pbob  enaid  ag  oedd  ynddi ;  ni 
adawodd  efe  un  y'ngweddill,  yn  ol  yr  hyn  oil 
a  wnaethai  etc  i  Eglon :  canys  efe  a'i  difrod- 
odd  hi,  a  pbob  enaid  ag  oedd  ynddi. 

38  1  A  Josua  a  ddychwelodd,  a  boll  Israel 
gyd  ag  ef,  i  Debir;  ac  a  ymladdodd  i'w 
berbyn. 

39  Ac  efe  a'i  hennillodd  hi,  ei  brenhin,  a'i 
hoU  ddinasoedd ;  a  bwy  a'u  tarawsant  bwy  a 
min  y  cleddyf,  acaddifrodasant  bob  enaid  ag 
oec?d  ynddi;  ni  adawodd  efe  w?i  y'ngweddill: 
fel  y  gwnaethai  efe  i  Hebron,  felly  y  gwnaeth 
efe  i  Dcbir,  ac  i'w  brenhin ;  megis  y  gwnelsai 
efe  1  Libnab,  ac  i'w  brenbin. 

40  II  Felly  y  tarawodd  Josua  yr  hoU  fynydd- 
dir,  a'r  del)au,  y  gwastadedd  liefyd,  a'r  bron- 
nyddj  a'u  boll  frenhiuoedd :  ni  adawodd  efe 
un  y'ngweddill ;  eithr  efe  a  ddifrododd  bob 
perchen  anadl,  fel  y  gorcbymynasai  Ar- 
GLWYDD  Dduw  Israel 

41  A  Josua  a'u  tarawodd  hwynt  o  Cades- 
Barnea,  hyd  Gazah,  a  holl  wlad  Gosen,  byd 
Gibeon. 

42  Yr  holl  frenhinoedd  hyn  hejfyd  a'u  gwled- 
ydd  a  ennillodd  Josua  ar  unwaith:  canys 
Arglwydd  Dduw  Israel  oedd  yn  ymladd 
dros  Israel. 

43  Yna  y  dychwelodd  Josua,  a  holl  Israel 
gyd  ag  ef,  i'r  gwersyll  yn  Gilgal. 

PENNOD  11. 

5  Gorchfygu  amryw  frenhinoedd  wrth  ddyifrocdd 
Merom.  10  Ennill  Hasor,  a'i  llosgi.  16  Josua  yn 
roresgtin  yr  hoU  wlad;  21  ac  yn  torn  ymaith  yr 
Anaciaid. 

APHAN  glybu  Jabin  brenhin  Hasor  y 
pethau  hynny,  efe  a  anfonodd  at  Jobab 
brenhin  Madon,  ac  at  frenhin  Simron,  ac  at 
frenhin  Achsaph, 

2  Ac  at  y  brenbinoedd  oedd  o  du  y  gogledd 
yn  y  mynydd-dir,  ac  yn  y  rhosdir  tu  a'r 
dehau  i  Cinneroth,  ac  yn  y  dyftryn,  ac  yn 
ardaloedd  Dor  tu  a'r  gorllewin  ; 

S  At  y  Canaaneaid  o'r  dwyrain  a'r  gor- 
llewin, ac  at  yr  Amoriaid,  a'r  Hethiaid,  a'r 
Phereziaid,  a'r  Jebusiaid,  yn  y  mynydd-dir, 
ac  at  yr  Heflaid  dan  Hermon,  y'ngwlad 
Mispeh, 

4  A  hwy  a  aethant  allan,  a'u  holl  fyddin- 
oedd  gyd  a  hwynt,  pobl  lawer,  fel  y  tywod 
»ydd  ar  fin  y  m6r  o  amldra;  meirch  hefyd  a 
cherbydau  lawer  iawn. 


lijt) 


5  A  r  holl  frenhinoedd  hyn  aymgyfarfUant 
daethant  hefyd  a  gwersyllasant  ynghyd  wrtl 
ddyfroedd  Merom,  i  ymladd  yn  erbyn  Israel 

6  t  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Josua 
Nac  ofna  rhagddynt  hwy:  canys  y  for 
ynghylcli  y  pryd  byn  y  rboddaf  hwynt  ol" 
yn  lladdedig  o  flaen  Israel:  llinynnau  garrai 
eu  meircb  hwynt  a  dorri,  a'u  cerbydau  j 
losgi  di  a  than. 

7  Felly  Josua  a  ddaeth,  a'r  holl  bobl  o  ryfe 
gyd  ag  ef,  yn  ddisymmwth  arnynt  hwy  wrtl 
ddyfroedd  Merom;  a  hwy  a  rutbrasani 
arnynt. 

8  A'r  Arglwydd  a'u  rboddodd  hwynt  yr 
llaw  Israel ;  a  bwy  a'u  tarawsant  hwynt,  ac 
a'u  berlidiasant  byd  Hidon  fawr,  ac  hyd  Mis 
repboch-maim,  ac  byd  glyn  Mispeh  o  du  j 
dwyrain  ;  a  hwy  a'u  tarawsant  hwynt,  fel  na 
adawodd  efe  o  honynt  un  y'ngweddill. 

9  A  Josua  a  wnaeth  iddynt  fel  yr  archasai 
yr  Arglwydd  iddo:  llinynnau  garrau  eu 
meirch  hwynt  a  dorrodd  eie,  a'u  cerbydau  a 
losgodd  a  than. 

10  K  A  Josua  y  pryd  hwnnw  a  ddycuwel- 
odd,  ac  a  ennillodd  Hasor,  ac  a  darawodd 
ei  brenbin  hi  a'r  cleddyf:  canys  Hasor  o'r 
blaen  oedd  ben  yr  holl  deyrnasoedd  hynny. 

11  Tarawsant  hefyd  bob  enaid  a'r  oedd  yn- 
ddi a  min  y  cleddyf,  gan  eu  ditrodi  hwynt: 
ni  adawyd  un  perchen  anadl :  ac  efe  a  losg- 
odd Hasor  a  than. 

12  A  boll  ddinasoedd  y  brenbinoedd  hynny, 
au  holl  frenhinoedd  hwynt,  a  ennillodd 
Josua,  ac  a'u  tarawodd  a  min  y  cleddyf,  gan 
eu  difrodi  hwynt:  megis  y  gorcbymynasai 
Moses  gwas  yr  Arglwydd. 

13  Oud  ni  losgodd  Israel  yr  un  o'r  dinaa- 
oedd  oedd  yn  sefyll  yn  eu  cademid ;  namyn 
Hasor  yn  unig  a  losgodd  Josua. 

14  A  holl  anrhaitb  y  dinasoedd  hynny,  a'r 
anifeiliaid,  a  ysglyfaethodd  meibion  Israel 
iddynt  eu  hun  :  yn  unig  pobdyn  adarawsant 
hwy  a  min  y  cleddyf,  nes  iddynt  eu  difetha ; 
ni  adawsant  berchen  anadl. 

15  U  Fel  y  gorcbymynasai  yr  Arglwydd  i 
Moses  ei  was,  felly  y  gorchymynodd  Moses  i 
Josua,  ac  felly  y  gwnaeth  Josua ;  ni  adaw- 
odd efe  ddim  o'r  hyn  oil  a  orchymynasai  yr 
Arglwydd  i  Mosos. 

16  Felly  Josua  a  ennillodd  yr  holl  dir  hwn- 
nw, y  mynyddoedd,  a'r  holl  ddehau,  a  holl 
wlad  Gosen,  a'r  dyffryn,  a'r  gwastadedd,  a 
mynydd  Israel,  a'i  ddyfft-yn; 

17  O  fynvdd  Halac,  yr  bwn  sydd  yn  myned 
i  fynu  i  Seir,  hyd  Baal-Gad,  y'nglyn  Liban- 
us,  dan  fynydd  Hermon:  a"u  holl  frenhin- 
oedd hwynt  a  ddaliodd  efe  ;  tarawodd  hwynt 
hefyd,  ac  a'u  rboddodd  i  farwolaeth. 

18  Josua  a  gynhalii)dd  ryfel  yn  erbyn  yr 
holl  frenhinoedd  hyimy  ddyddiau  lawer. 

19  Nid  oedd  dinas  a'r  a  heddychodd  ft 
meibion  Israel,  heb  law  yr  Heflaid  preswyl- 
wyr  Gibeon  ;  yr  holl  rai  ei^aill  a  enniUasant 
hwy  trwy  ryfel. 

20  Canys  o'r  Arglwydd  yr  ydoedd  galedu 
eu  calon  hwynt  i  gyfarfod  Ag  Israel  mewn 
rhyfel,  fel  y  difrodai  efe  hwynt,  ac  na  fyddai 
iddynt  drugaredd;  ond  fel  y  difetbai  efe 
hwynt,  fel  y  gorcbymynasai  yr  Ar'qlwydd  ; 
wrth  Moses. 

21  U  A'r  pryd  hwnnw  y  daeth  Josua  ac  a 
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doiTO'Jd  yr  Anaciaid  ymaitho'r  mvriydd-dir, 

0  Hebron,  o  Dehir  o  A  nab,  a  c  o  hoU'fynydd- 
oedd  Judah,  ac  o  holl  fynyddoedd  Israel  : 
Josua  a'u  difrododd  hwynt  a'u  diiiasoedd. 

22  Nl  adawyd  un  o'r  Anaciaid  y'ngwlad 
meibion  Israel :  yn  unig  yn  Gazah,  yn  Gath, 
ac  yn  Asdod,  y  gadavvyd  hwynt. 

23  F'elly  Josua  a  eiinillodd  yr  holl  wlad,  yn 

01  yr  hyn  oil  a  lefarasai  yr  Arglwydd  v.'rth 
Mosus;  a  Josua  a'i  rlioddodd  hi  yn  etifedd- 
iaoth  i  Israel,  yn  ol  eu  rhannau  hwynt,  trwy 
eu  llwythau.  A'r  wlad  a  orphwysodd  heb 
ryfel. 

PENNOD  12. 

1  Y  ddau  frenhin  a  ennillodd  Afoxes  eu  gwUdydd    ac 
a'u  rhannodd.     7   IV  un  brenhin  ar  ddcj  ar  huimin  ' 
or  tu  aralt  t  r  lorddonen,  y  rhai  a  darawodd  Josua. 

DYMA  frenhinoedd  y  wlad,  y  rhai  a  daraw- 
odd meibion  Israel,  ac  a  fedOiannasaut 
eu  gwlad  hwynt  o'r  tu  hwnt  i'r  lorddonen 
tu  a  chodiad  yi-  haul;  o  afon  Arnon  hyd 
fynydd  Hermon,  a'r  holl  wastadedd  tu  a'r 
dwyrain : 

2  Sehon  brenhin  yr  Ainoriaid,  vr  hwn  oedd 
yn  tngo  yn  Hesboii,  ac  yn  arglwvddiaethu  o 
Aroer,  yr  hon  sj/dd  ar  fin  yr  afoia  Arnon,  ac 
0  ganol  yr  afon,  ac  o  banner  Gilead  hyd  yr 
afon  Jabboc,  ym  mro  meibion  Amnion  • 

3  Ac  o'r  gwastadedd  hyd  f6r  Cinneroth  o 
duy  dwyrain,  ac  hyd  fOr  y  gwastadedd,  sef 
y  mor  hell,  o  du  y  dwyrain  tu  a  Beth-jcsi- 
moth ;  ac  o  du  y  deliau,  dan  Asdoth-Pisgah  • 

^  A^Vt^^'  ^S  brenhin  Basan,  yr  hwn  oedd 
o  weddill  y  cawri,  ac  oedd  yn  trigo  yn  As- 
tarothKcynEdrei;  b   j    ^» 

5  Ac  efe  oedd  yn  arglwj'ddiaethu  ym  myn- 
ydd  Hermon,  ac  yn  Salchah,  ac  yn  holl 
Basan,  liyd  derfyn  y  Gesuriaid,  a'r  Maa- 
chathiaid,  a  lianner  Gilead,  terfyn  Sehon 
brenhin  Hesbon. 

6  Moses  gwas  yr  Arglwydd  a  meibion  Is- 
rael au  tarawsant  hwy:  a  Moses  gwas  yr 
Arglwydd  a'i  rhoddodd  hi  yn  etifeddiaeth 
i  r  Reubeniaid,  ac  i'r  Gadiaid,  ac  i  banner 
llwytli  Manasseh. 

7  1  Dyma  hefyd  frenliinoedd  y  wlad  y  rhai 
a  darawodd  Josua  a  meibion  Israel  o'r  tu 
yma  i  r  lorddonen  o  du  y  gorllewin,  o  Baal- 
Gad,  ynglyn  Libanus,  hyd  fynydd  Halac, 
yr  iiwn  sydd  yn  myned  i  fynu  i  Seir;  a  Josua 
ai  rhoddodd  hi  i  Iwytliau  Israel  yn  etifedd- 
iaeth yn  ol  eu  rliannau  ; 

8  Yn  y  mynydd,  ac  yn  y  dyffryn,  ac  yn  v 
gwastadedd,  ac  yn  y  bronnydd,  ac  yn  yr 
anialvych.  ac  yn  y  dehau;  yr  Hethiaid,  yr 
Anionaid,  a'r  Canaaneaid,  y  Phereziaid,  vr 
Hetlaid,  a'r  Jebusiaid : 

9  1  Brenhin  Jericho,  yn  un;  brenhin  Ai 
yr  hwn  oedd  o  ystlys  Bethel,  yn  un ; 

10  Brenhin  Jerusalem,  yn  un;  brenhin 
Hebron,  yn  un ; 

11  Brenhin  Jarmuth,  yn  un;  brenhin  lo- 
chia, yn  un  ; 

12  Brenhin  Eglon,  yn  un ;  brenhin  Gazer. 
yn  un ;  ' 

13  Brenhin  Debir,  yn  un ;  brenhin  Geder. 
m  un ;  ' 

14  Brenhin  Hormah,  yn  un ;  brenhin  Arad. 
ra  un;  ' 

16  Brenhin  Libnah,  yn  un  ;  brenhin  Adai- 
wn,  yn  un ; 
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''    13  Brenhin   Maccedah,  yn    un ;    brenhin 
Betnel,  yn  un ; 

17  Brenhin  Tappuah,  yn  un ;  brenliin  He- 
pher,  yn  un ; 

18  Brenliin  Aphec,  yn  un;  brenhin  Lasar- 

on,  yn  un ; 

19  Brenhin  Madon,  yn  un  ;  brenhin  Hasor 
yn  un ;  ' 

20  Brenhin  Simron-Meron,  yn  un ;  brenhin 
Achsaph,  yn  un ; 

21  Brenidn  Taanach,  yn  un ;  brenhin  Me- 
gido,  yn  un ; 

22  Brenhin  Cades,  yn  un ;  brenhin  Jocneam 
1  o  Carrael,  yn  un  ; 

I    23  Brenliin  Dor  yn  ardal  Dor,  yn  un  ;  bren- 
hin y  cenliedloedd  o  Gilgal,  yn  un  • 

^^^^^^V^^  Tirsah,yn  un:  yr  hol'l  frenhin- 
oedd oedd  un  ar  ddeg  ar  hugain. 

PENNOD  1.3. 

2  Ttrfynau  y  wlad  nl  orchfygesid  etto.  8  EtiTeddiaet/i 
y  ddau  Iwyth  a  hanner.  U,  33  Yr  Arglwydd  a'i 
aberthau  yw  etifeddiaeth  Left.  15  Te rfunau  etifedd- 
laeth  Reuben.  22  Lladd  Balaam.  24  Terfynal 
et^fedd^aeth  Gad,  29  a  hanner  llwyth  Manasseh. 

APHAN  heneiddiodd  Josua,  a  phwA'so  o 
bono  mewn  oedran.  dywedodd  yr  Ar- 
glwydd wrtho  ef,  Tydi  aheneiddiaist,  daeth- 
ost  1  ddyddiau  oedrannus,  a  thir  lawer  iawn 
sydd  etto  i'w  feddiannu. 

2  Dyma  y  wlad  sydd  etto  yn  ol :  holl  derf- 
ynau  y  Philistiaid,  a  holl  Gesuri, 

3  p  Sihor,  yr  hon  sydd  o  flaen  yr  Alpht, 
'^y^.^^^'P^  Ecron  tu  a'r  gogledd,  yr  hwn  a 
gyfnfir  i  r  Canaaneaid :  ptini  tywysog  y  Phi- 
listiaid :  y  Gazathiaid,  aV  Asdodiaid,  yr  Es- 
caloniaid,  y  Githiaid,  yr  Ecroniaid ;  yr  Aflaid  • 

4  O'r  dehau,  holl  wlad  y  Canaaneaid,  a'r 
pgof  oedd  yn  ymyl  y  Sidoniaid,  hyd  Apheo, 
hyd  derfyn  yr  Amoriaid :  ^ 

5  A  gwlad  y  Gibliaid,  a  holl  Libanus,  tu 
a  chyfodiad  haul,  o  Baal-Gad  dan  fynydd 
Hermon,  nes  dyfod  i  Hamath. 

6  Holl  breswylwyr  y  mjxijdd-dir  o  Libanus 
hyd  Misrephoth-maim,  a'r  holl  Sidoniaid  y 
rhai  hynny  a  yrraf  ymaith  o  flaen  meibion 
Israel :  yn  unig  rhan  di  hi  wrth  goelbren 
1  Israel  yn  etifeddiaeth,  fel  y  gorchymynais 

1   ult 

7  Ac  yn  awr  rhan  di  y  wlad  hon  yn  eti- 
feddiaeth i'r  naw  llwyth,  ac  i  hanner  Ilwytli 
Manasseh. 

8  fiyd  a'r  rhai  y  derbynlodd  y  Reubeniaid 
a  r  Gadiaid  eu  hetifeddiaeth,  yr  hon  a  rodd- 
odd  Moses  iddynt  hwy,  o'r  tu  hwnt  i'r  lor- 
ddonen, tu  a'r  dwyrain,  fel  y  rhoddes  Moses 
gwas  yr  Arglwydd  iddynt ; 

9  O  Aroer,  yr  hon  sydd  ar  fin  afon  Arnon 
a'r  ddinas  sydd  y'nghanol  y  dyffryn,  a  holl 
wastadedd  Medeba,  liyd  Dibon  ; 

10  A  boil  ddinasoedd  Selion  brenliin  vr 
Amoriaid,  yr  hwn  a  deyrnasodd  yn  Hesbon, 
hyd  ardal  meibion  Amnion  ; 

11  Gilead  heiyd,  a  therfyn  v  Gesuriaid  y 
Maachathiaid  hefyd,  a  holl  fj-nydd  Hermon 
a  holl  Basan  hyd  SaJchah ;        '  ' 

12  Holl  frenhiniaeth  Og  yn  Basan. yr  hwn  a 
deyraasodd  yn  Astaroth,  ac  yn  Edrei ;  efe  a 
adawyd  o  weddill  y  cawri :  canys  Moses  a'u 
tarawsai  hwynt,  ac  a'u  gyiTasai  ymaith. 

13  Ond  meibion  Israel  ni  jTrasant  allan  7 
Gesuriaid  ua'r  Maachathiaid;  eithr  trigodi 
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y  Gesuriaid  a'r  ]\Ia.achathiaid  ym  mhlith 
Israel  hyrl  y  dydd  hwn. 

14  Yn  unig  i  Iwj'th  Lell  ni  roddodd  efe 
ctifeddiaeth ;  abertliau  tanllyd  Arglwydd 
Dduw  Israel  oedd  ei  etifeddiaetU  ef,  fel  y 
llefarasai  cfe  v,TLho. 

16  H  A  Moses  a  roddasai  i  Iwyth  mcibion 
Reuben  etifeddiaeth  trwy  eu  teuluoedd  : 

16  A'u  terfyn  hwynt  oedd  o  Aroer,  yr  hon 
gydd  ar  flu  afon  Arnon,  a'r  ddinas  sydd  yng 
nghanol  y  dytfryn,  a'r  boll  wastadedd  wrth 
Medeba ; 

17  Hesbon  a'i  boll  ddinasoedd,  y  rhai  sijdd 
yn  y  gwastadedd ;  Dibun,  a  Bamotb-Baal,  a 
Beth- Baal -m  eon : 

18  Jaliasah  he/yd,  a  Cedemoth,  a  Mephaah; 

19  Ciriathaiin  hefyd,  a  yibmah,  a  Saretb- 
sahar.ym  mynydd-dir  y  glyn ; 

20  Betli-peor  hefyd,  ac  Asdoth-Pisgah,  a 
Beth-Jesimoth, 

21  A  boll  ddinasoedd  y  gwastadedd,  a  boll 
frenhiniaeth  Sehon  brenhin  yr  Amoriaid,  yr 
hwn  a  deyrnasodd  yn  Hesbon,  yr  hwn  a 
ddarfuasai  i  Moses  ei  daro,  gyd  a  thy  wysog- 
ion  Midian,  Efi,  a  Recem,  a  Sur,  a  Hur,  a 
Reba,  duciaid  Sebon,  y  rhai  oedd  yn  pres- 
wylio  yn  y  wlad. 

22  1  Balaam  hefyd  mab  Beor,  y  dewin,  a 
laddodd  nielbion  Israel  a'r  cleddyf.ym  mhlith 
eu  Uaddedigion  hwynt. 

23  A  therfyn  raeibion  Reuben  oedd  yr  lor- 
ddonen  a'i  goror.  Dytna  eti'eddiaeth  meib- 
ion  Reuben,  yn  ol  eu  teuluoedd,  y  dinasoedd, 
a'u  trefl. 

24  IF  Moses  hefyd  a  roddodd  etifeddiaeth  i 
Iwyth  Gad,  sef  i  feibion  Gad,  trwy  eu  teulu- 
oedd; 

26  A  Jazer  oedd  derfyn  iddynt  hwy,  a  boll 
ddinasoedd  Gilead,  a  banner  gwlad  meibion 
Ammon,  hyd  Aroer,  yr  hon  sydd  o  flaen 
Rabbah ; 

26  Ac  0  Hesbon  hyd  Ramath-Mispeh,  a 
Betonim ;  ac  o  Mahanaim  hyd  gyffinydd 
Debir ; 

27  Ac  yn  y  dyffryn,  Beth-Aram,  a  Beth- 
Nimrah,  a  Succoth,  a  Saphon,  g-weddill  bren- 
hiniaeth  Sehon  brenhin  Hesbon,  yr  lor- 
ddonen  a'i  therfyn,  liyd  gwn-  nior  Cinneroth, 
o'r  tu  hwnt  i'r  lorddonen,  o  du  y  dwyrain. 

.28  Dyma  etifeddiaeth  meibion  Gad,  yn  ol 
eu  teuluoedd,  y  dinasoedd,  a'ti  trefydd. 

29  t  Moses  hefyd  a  roddodd  etif'ddiaeth  i 
banner  llwyth  Manasseh  :  a  bu  etifeddiaeth 
i  banner  Ihvyth  meibion  Manasseh,  yn  ol  eu 
teuluoedd : 

30  A'u  terfyn  hwynt  oedd  o  Mahanaim, 
boll  Basan,  holl  frenhiniaeth  Og  brenhin 
Basan,  a  holl  drell  Jair,  y  rhai  sydd  yn 
Basan,  tri  ugain  diiias ; 

31  A  banner  Gilead,  nc  Astaroth,  ac  Edrei, 
dinasoedd  brenhiniaeth  Ogyn  Basan, arodi^ 
odd  efe  i  feibion  Machir  niab  Manasseh,  sef 
i  banner  meibion  Machir,  yn  ol  eu  teulu- 
oedd. 

32  Dyma  y  gwledydd  a  roddodd  Moses 
i'w  hetifeddu,  yn  rhnsydd  Moai),  am  yr  loJ-- 
ddonen  a  Jericho,  o  du  y  dwjTain. 

33  Ond  i  Iwyth  Lefl  ni  roddodd  Moses 
etifeddiaeth  :  Arglwydd  Dduw  Israel  yw  eu 
hetlfeddiaetb,  hv\7nt,  fel  y  llefarodd  efe 
WTtUynt. 
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2  Y  naw  llwyth  a  hanner  i  ffnel  eu  heti/eddiaeth  tDrth 
goelbrtv.    6  Caleb  trwy  ragorfraint  yn  catl  Hebron, 

DYMA  hefyd  y  gwlrdydd  a  etifeddodd 
meibion  Israel  y'ngwlad  Canaan,  y  rhai 
a  rannoild  Eleazar  yr  otteiriad,  a  Josua  mab 
Nun,  a  phennau  cenedl  Uwytbau  meibion 
Israel,  iddynt  hwy  i'w  hetifeddu. 

2  Wrth  goelbren  yr  oedd  eu  hetifeddiaeth 
hwynt ;  fel  y  gorchymynasai  yr  Arglwydd 
ti-wy  law  Moses  eu  rhoddi  i'r  naw  llwyth,  ac 
i'r  hanner  llwyth 

3  Canys  Moses  a  roddasai  etifeddiaeth  i 
ddau  Iwyth,  ac  i  hanner  llwyth,  o'r  tu  hwnt 
i'r  lorddonen ;  ond  i'r  Lefiaid  ni  roddasai 
efe  etifeddiaeth  yn  eu  mysg  hwynt; 

4  Canys  meibion  Josepli  oedd  ddau  Iwyth, 
Manasseh  ac  Ephraini :  am  hynny  ni  rodd- 
asant  ran  i'r  Lefiaid  yn  y  tir,  ond  dinasoedd 
i  drigo,  a'u  meusydd  peutrefol  i'w  hanifeil- 
iaid,  ac  i'w  golud. 

5  Fel  y  gorchymynasai  yr  Arglwydd  i 
Moses,  felly  y  gwnaeth  meibion  Israel,  a  awy 
a  rannasant  y  Avlad. 

6  K  Yna  meibion  Judah  a  ddaethant  at 
Josua  yn  Gilgal :  a  Chaleb  mab  Jephunneh 
y  Ceneziad  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Tydi  a 
wyddost  y  gair  a  lefarodd  yr  Arglwydd  wrth 
Moses  gwr  Duw  o'm  plegid  i,  ac  o'th  blegid 
dithau,  yn  Cades- Barnea. 

7  Mab  deugain  mlwydd  oeddvm  i  pan  an- 
fon(>d(i  Moses  gwas  yr  Arglwydd  fl  o  Cades- 
Barnea,  i  edrych  ansawdd  y  wlad ;  a  mi  a 
ddygais  air  iddo  ef  drachefn,  fel  yr  oedd  yn 
fy  nglialon. 

8  Ond  fy  mrodyr,  y  rhai  a  aethant  i  fynu 
gyd  a  mi,  a  dd'igalonnasant  y  bobl :  etto 
myfl  a  gyflavvnais  fyned  ar  ol  yr  Arglwydd 
fy  Nuw. 

9  A  Moses  a  dyngodd  y  diwrnod  hwhnw, 
gan  ddywedyd,  Diau  y  bydd  y  wlad  y  sathr- 
odd  dy  droed  arni.  yn  etifeddiaeth  i  ti,  ac  i'th 
feibion  l)yd  byth;  am  i  ti  gyflawni  myned 
ar  ol  yr  Arglwydd  fy  Nuw. 

10  Ac  yn  awr,  wele  yr  Arglwydd  a'm 
ca<iwodd  yn  fyw,  fel  y  llefarodd  cfe,  y  pilra 
mlynedd  a  deugain  byn,  er  pan  lefarodd  yr 
Arglwydd  y  gair  hwn  wrth  Moses,  tra  y 
rhodiodd  Israel  yn  yr  anialwch  :  ac  yn  awr, 
wele  fi  heddyw  yn  fab  ptlm  mlwydd  a  phed- 
war  ugain. 

11  Vr  yd.wyf  etto  mor  gryf  heddyw  a'r 
dydd  yr  aiifonodd  Moses  fi  :  fel  yr  oedd  fjf 
nertli  i  y  pryd  hwunw,  felly  y  mae  fy  nertb  i 
yn  awr,  i  ryl'ela,  ac  i  fyned  allan,  ac  i  ddyfod 
i  uiewn. 

12  Yn  awr  gan  bynny  dyro  1  mi  y  mynydd 
yma.  am  yr  liwn  y  llefarodd  yr  Arglwydd  y 
dwthwn  hwnnvv,  (canys  ti  a  gl>  waist  y  dw- 
thwn  hwnnw/od  yr  Anaciaid  y?io.  a  dinas- 
oedd mawrion  caerog ,)  ond  ()did  yr  Ar- 
glwydd ft/dd  gyd  a  n)i,  fel  y  gyrrwyf  hwynt 
allan,  megis  y  llefarodd  yr  Arglwydd. 

13  A  Josua  a'i  benditbiodd  ef,  ac  a  rodd- 
odd Hebron  i  Caleb  mab  Jephunneh  yn 
etifeddiaeth. 

14  Am  hynnv  mae  Hebron  yn  etifeddlaefli 
i  Caleb  mab  Jephunneh  y  Ceneziad  hyd  y 
dydd  hwn :  o  berwydd  iddo  ef  gwDlMu 
myned  ar  ol  Arglwydd  Dduw  IsraeL 


JOSUA,  15. 


16  Ac  enw  Hebron  o'r  blaen  oedd  Caer- 
Arba"  yr  Arba  hicnnw  oedd  vfr  luawr  ym 
mysg  yr  Anaciaid.  A'r  wlad  a  orpbwysodd 
heb  ryfel. 

PENNOD  15. 

1  Ter/ynau  rhandir  Judah  13  lihan  Caleb,  a'%  ores- 
ffyniad.  16  Ot/mtel  am  ei  wroliieth  yn  cael  Achsah 
merch  Caleb  yn  wraig.  18  ilitftau  yn  cat  I  rkodd  uan 
ti  Chad.  21  Dinasoedd  Judah,  63  Y  JebasuUd  lieb 
«u  gorchfygu. 

AUHANDIR  llwyth  meibion  Jjidah,  yn 
ol  eu  teuluocdd,  ydoedd  tu  a  tlierfyn 
E<iom:  anialwch  Sin,  tu  a'r  dchau,  oedd 
eithaf  y  terfyn  deliau. 

2  A  therfyn  y  deiiau  oedd  iddynt  bwy  o 
gwrr  y  m6r  heli,  o'r  graig  sydd  yn  wvnebu 
tu  a"r  debau. 

3  Ac  yr  uedd  yn  myned  allan  o'r  dehau 
hyd  riw  Acrabbim,  ac  yr  oedd  yn  myned 
rhagddo  i  Sin,  ac  yn  myned  i  tynu  o  du  y 
dehau  i  Cades-Barnea;  ac  yn  myned  befyd 
i  Hesron,  ac  yn  esgyn  i  Adar,  ac  yn  amgylcb- 
ynu  i  Carcaah. 

4  Ac  yr  oedd  yn  myned  tu  ag  Asmon,  ac 
yn  myned  allan  i  afon  yr  Aipbt ;  ae  eitbat- 
oedd  y  terfyn  liwnnw  oedd  wrth  y  m6r  ;  hyn 
fydd  i  cbwi  yn  derfyn  dthaiu 

5  A'r  terfyn  tu  a'r  dwyrain  yw  y  mOr  heli, 
hyd  eithaf  yr  lorddouen  :  a'r  terfyn  o  du  y 
gogledd,  sydd  o  graig  y  mor,  yn  eithaf  yr 
lorddonen. 

6  A'r  terfyn  hwn  oedd  yn  myned  i  fynu  i 
Eetb-Hoglab,  ac  yn  myned  or  gogledd  hyd 
Beth-Aral)aii ;  a  r  terfyn  hwn  oedd  yn  myned 
i  fynti  at  faen  Buhan  mab  Reuben. 

?  A'r  terfyn  hwn  oedd  yn  myned  i  fynu  i 
Debir  o  ddytlryn  Achor,  a  thu  a'r  gogledd  yn 
edrych  tu  a  Gilgal,  o  flaen  rliiw  Adummira, 
vr  lion  sydd  o  du  y  dehau  i'r  afon  :  y  terfyn 
hefyd  sydd  yn  myned  hyd  ddyfroedd  En- 
semes,  a'i  gwrr  eithaf  sydd  wrth  En-rogeL 

8  A'r  terfyn  sydd  yn  myned  i  fynu  trmj 
Idyflfryn  meibion  Hinnom,  gan  ystiys  y  Je- 
Dusiaid  o  du  y  dehau,  honno  yiv  JeruBalem  : 
•f  terfyn  hefyd  sydd  yn  myned  i  fynu  i  ben 
rMnyuydd  A'^tW  o  flaen  dyttryn  Hinnom,  tu 
J.r  gorllewm,  yr  hwn  sydd  y  nghwrr  glyn  y 
;awri,  tu  a'r  gogledd. 

9  A'r  terfyn  sydd  yn  cyrhaeddyd  o  ben  y 
nynydd  hyd  ffynnon  dyfroedd  Ncphtoab,  ac 
■ydd  yn  myned  allan  i  ddinasoedd  myn>dd 
iphron  :  y  terfyn  hefyd  sydd  yn  tueddu  i 
3aalah,  honno  yiu  Ciriath-Jearlm. 

10  A'r  terfyn  sydd  yn  amgylchu  o  Baalab 
u  ar  gorllewin,  i  fynydd  Seir,  ac  ^dd  yn 
nyned  rhagddo  at  ystlys  mynydd  Jeariuj, 
I  du  y  gogledti,  honno  yw  Chesalon,  ae  y 
nae  yn  disgyn  1  Beth-semes,  ac  yn  myned  i 
.^nm;di. 

11  A'r  terfyn  sydd  yn  myned  i  ystlys  Ecron 
ua'rgeglcdd  :  a'r  terryn  sydd  yn  tue.ldu  i 
acron,acyn  myned  rhagddo  i  fynydd  Ba:^i- 
h,  ac  yn  cyrhaeddyd  i  .Jabneel ;  a  ehyrrau 
ithaf  y  terfyn  sydd  wrth  y  m6r. 

12  A  therfyn  y  gorllewin  yv)  y  m6r  mawr 
I  derfyn.  Dynia  derfyn  meibion  Judah  o 
tngylch,  wrth  eu  teuluoedd 

13  1  Ac  }  Caleb  mab  Jephunnch  y  rhodd- 
dd  efe  ran  ym  mysg  meibion  Judah,  yn  ol 
fiir  yr  Arqlwydd  wrth  Josua ;  sef  Caer- 
Jba,  tad  yr  Anaciaid,  honno  yw  Hebron 
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14  A  Chaleb  a  yrrodd  oddi  yno  dri  mab 
Anac,  Sesai,  ac  Ahiman,  a  Thalmai,  ineibion 
Anac. 

15  Ac  efe  a  aeth  1  fynu  oddi  yno  at  drig- 
olion  Debir;  ac  enw  Debir  o'r  blaen  oedd 
Ciriath-Sepher. 

16  II  A  dywedodd  Caleb,  Pwy  bynnag  a 
darawo  Ciriath-Se})her,  ac  a'i  iiennillo  hi; 
iddo  ef  y  rhoddaf  Achsah  fy  merch  vn 
wraig.  "^ 

17  Ac  Othniel  mab  Cenaz,  brawd  Caleb,  a'i 
henidllodd  hi.  Yniau  a  roddodd  Achsah  el 
lereh  iddo  ef  yn  wraig. 

18  A  phan  ddaeth  hi  i  mewn  atto  ef,  yna  hi 
a'i  hannogodd  ef  i  geisio  gan  ei  thad  faes: 
ac  a  ddisgynodd  oddi  ar  vr  asyn.  A  dywed- 
odd Caleb  wrthi,  Beth  a  fynni  di? 

19  A  hi  a  ddywedodd,  Dyro  i  mi  rodd  • 
caiiys  gwlad  y  dehau  a  roddaist  i  mi :  dyro  i 
mi  hefyd  ffynhonnau  dyfroedd.  Ac  efe  a 
roddodd  iddi  y  ffynhonuau  uchaf,  a'r  ffyn- 
honnau  isaf. 

20  Dyma  etifeddiaeth  llwyth  meibion  Ju- 
dah, wrth  eu  teuluoedd. 

21  '5  A'r  dinasoedd  o  du  eithaf  i  Iwyth 
meibion  Judah,  tu  a  therfyn  Edom,  ar  du  y 
dehau,  oeddynt  Cabseel,  ac  Eder,  a  Jagur, 

22  Cinah  hefyd,  a  Dimonah,  ac  Adadah, 

23  Cedes  hejyd,  a  Hasor,  ac  Ithnan, 

24  A  Ziph,  a  Thelera,  a  Bealoth, 

25  A  I^asor,  Hadattah,  a  Cirioth,  a  Hesron. 
honno  yw  H;isor, 

26  Ac  Aniani,  a  Sema,  a  Moladnh, 

27  A  liasar-Gadah,  a  Hesmon,  a  Bethpalet 

28  A  H;isar-.sual,  a  Beer-seba,  a  Biziothiah' 

29  Baalah,  a  lim,  ac  Ascm,  ' 
SO  Ac  ELolad,  a  Chesil,  a  llorraah, 

31  A  Siclag,  a  Madmannah,  a  Sansannah, 

32  A  Lebaoth,  aSilbini,ac  Ain,  aKimmon: 
yr  boll  ddinasoeddoedd  naw  ar  hugain  a'u 
pentrefydd.  ' 

33  .4  c  yn  y  dyffryn,  Esthaol,  a  Soreah,  ac 
Asnah, 

34  A  Zanoah,  ac  Eu-gannim,  Tappuah,  ac 
En  am, 

35  Jarmutb,ac  AdCllam,  Sochoh,ac  Azecah 

36  A  Saraim,  ae  Adithaim,  a  Gederah,  a 
Gederothaui) ;  pedair  ar  ddeg  o  ddinasoedd 
a  u  pentrefydd. 

37  Senan,  a  Hadasah,  a  Migdal-Gad, 

38  A  Dilean,  a  Mispeh,  a  Joctheel, 

39  Lachis,  a  Boscath,  ac  P:glon, 

40  Chabbon  hefyd,  a  Latiuiam,  a  Chithlis. 

41  A  Gederoth,  Beth-D;!gon,  a  Naaniah,  a 
fllaccedah;  un  ddinas  ar  bymtheg,  a'u  Den- 
tretydd.  ^ 

42  hibnah,  ac  Ether,  ac  Asan, 

43  A  Jipliiah,  ae  Asnah,  a  ^Jesib, 

44  Ceilah  hefyd,  ac  Aclizib,  a  Maresah* 
naw  o  ddinasoedd,  a'u  pentrefi.  ' 

45  Ecron,  a'i  threfl,  a'i  phentrefydd: 

46  O  Ecron  liyd  y  mor,  yr  hyn  oil  oedd  ger 
Haw  Asdod  a'u  pentrefydd  : 

47  Asdod,  a'i  threfydd,  a'i  phentrefydd* 
Gazah,  a'i  threfydd,  a'i  phentrefydd,  hyd 
aion  yr  Aipbt ;  a'r  mor  mawT,  a'»  uerlyn. 

48  1i  Ac  yn  y  mynydd-dir;  Samir,  a  Jattir. 
a  Sochoh,  ' 

49  A  Daunah,  a  Ciriath-sannath,  honno  t/w 
Debir,  " 

6Q  Ac  Anab  ac  Astemoh,  ac  Anim. 
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51  A  Gosen,  a  Hoi  on,  a  Giloh ;  un  dclinas 
ar  ddeg,  a'u  pentret'ydd. 
62  Arab,  a  Duuiah.  ac  Esean, 

53  A  Jaiuini,  a  Beth  tappuah,  ac  Aphecah, 

54  A  liumtah,  a  Chaor-Arba,  houno  yw 
Hebron,  a  Sior ;  naw  diiias,  a'u  trcfydd. 

65  Maon,  Carmel,  a  Ziph,  a  Juttah, 

66  A  Jezreel,  a  Joed  earn,  a  Zanoah, 

67  Cain,  Gibeah,  a  Thimuah ;  deg  o  ddin- 
asoedd,  a'u  pentrelydd. 

68  Halhul,  Betlisur,  a  Gedor, 

59  A  Maarath,  a  Beth-aiioth,  ac  Eltecon ; 
chwech  o  ddiuasoedd,  a'u  pentrefydd. 

60  Ciriath-baal,  honno  yw  Ciriath-jearim, 
a  Rjibbah  ;  dwv  dilinas,  a'u  pentret'ydd. 

61  If  Yn  jT  anialwch ;  Eetli-arabah,  Midin, 
a  Secbachah, 

62  A  Nibsan,  a  dinas  yr  halcn,  ac  En-gedi : 
chwech  o  ddinasoedd,  a'u  p«ntrefyd<l. 

63  Ond  ni  allodd  meibion  Judah  yrru  allan 
y  Jebusiald,  trlgolion  Jerusalem  :  aiu  bynny 
y  trig  y  Jebusiaid  gyd  a  meibion  Judab  yn 
Jerusalem  hyd  y  dydd  hwn. 

PENJSOD  16. 

I  Terfynnu  cuffredinol  meibion  Jo<!C.ph.  5  Ter/irn 
ttiftddiaeth  tphraim.  10  1'  Canaaneaid  heb  eu 
Uxayr-oresgyn 

ARHANDIR  meibion  Joseph  oedd  yn 
myned  o'r  lorddonen  wrth  Jericho,  i 
ddyfrocdd  Jericho  o  du  y  dwyrain,  i'r  an- 
ialwch sydd  yn  myned  i  fynu  o  Jericho  i 
fynydd  Bethel ; 

2  Ac  yn  myned  o  Bethel  i  Luz,  ac  yn  myned 
rhagddo  i  derfyn  Arci  i  Atarotii ; 

3  Ac  yn  disgyn  tu  a'r  gorllewin   i   ardal 


0  herwydd  ei  fod  cfe  yn  rhyfelwr,  yr.oedd 
Gilcad  a  Basan  yn  eiddo  ef. 

2  Ac  yr  oedd  rhandir  i'r  rhan  arall  o 
feibion  Manasseli,  yn  ol  eu  teuluoedd ;  sef  i 
feibion  Abiezer,  ac  i  feibion  Helec,  ac  i  feib- 
ion Asriel,  ac  i  feibion  Siclicm,  ac  i  feibion 
Hepher,  ac  i  fuihion  iSeniida:  dyma  feibion 
Manasseli  niab  Joseph,  se/y  gwrrywiaid,  yn 

01  eu  teuluoeud. 

3  II  Ond  Salpliaad  n)ab  Hepher,  mab  Gil- 
ead,  mab  Mactiir,  mab  Manasseb,  nid  oedd 
iddo  feibion,  oml  mcrehed:  a  dyma  enwau 
ei  ferched  ef ;  Malab,  a  Noah,  Hoglah,  Mil- 
cab,  a  Tirsab : 

4  Y  rbai  a  ddaethant  o  flaen  Eleazar  yr 
offeiriad,  ac  o  flaen  Josua  niab  Nun,  ac  o 
flaen  y  tyvvysogion,  gan  dtlywedyd,  Yr  Ar- 
GLWYDD  a  orcnymyuudd  i  Moses  roddi  i  ni 
etifeddiaeth  yiu  mysg  ein  brodyr :  am  bynny 
efe  a  rodUodd  iddynt  etitetidiaeth,  yn  ol  gair 
yr  Arglwydi>,  ym  mysg  b>odyr  eu  tad. 

5  A  deg  rhandir  a  syrthiodd  i  Manasseh 
heb  law  gwlad  Gilead  a  Basan,  y  rhai  sydd 
tu  hwnt  i'r  lorddonen ; 

6  Can^  8  merched  Manasseh  a  etifeddasant 
etifi;ddiaeth  ym  mysg  ei  feibion  ef :  a  gwlad 
Gilead  oedd  i'r  rhan  arall  o  feibion  Manasseh. 

7  '^  A  tberfyn  Manasseh  oedd  o  Aser  1 
Michmethath,yrhouA'i/<5?rfgyierbyiiaSichem; 
a'r  terfyn  oedd  yn  myned  ar  y  llaw  ddehau, 
hyd  breswylwyr  En-tappuah. 

8  Gwlad  Tiippuah  oedd  eiddo  Manasseh : 
ond  Tappuah,  i/r  hon  oedd  ar  derfyn  Manas- 
seh, oedd  eiddo  meibion  Epliraim. 

9  A'r  terfyn  sydd  yn  myned  i  waered  i  afon 


Japhleti,  hyd  d-erfyn  Beth-boron  isaf,  ac  hyd  ;  Canah,odu  dchauyrafon.  Ydinasoedd  hyn. 


Gezer  :  a'i  gyrrau  eithaf  sydd  hyd  y  mOr, 

4  Felly  meibion  Joseph,  Manasseh  ac  Eph- 
raim,  a  gymmerasant  eu  hetifeddiaetli. 

5  If  A  therfyn  meibion  Ephraim  oedd  yn 
ol  eu  teuluoedd;  a  therfyn  eu  hetifeddiaeth 
hwynt  o  du  y  dwyrain,  oedd  Atarotb-adai*, 
hvd  Beth-horou  uchaf. 

6  A'r  terfyn  sydd  yn  myned  tu  a'r  ra6r,  i 
Michmethath  o  du  y  gogledd  ;  a'r  terfyn  sydd 
yn  amgylchu  o  du  y  dwyrain  i  Taanath- 
Siloh,  ac  yn  myned  heibio  iddo  o  du  y 
dwyrain  i  Janohah : 

7  Ac  yn  myned  i  waered  o  Janohah,  i 
Ataroth,  a  Naarath  ;  ac  yn  cyrhaeddyd  i 
Jericho,  ac  yn  myned  allan  i'r  lorddrnen. 

8  O  Tai)puah  y  mae  y  terfyn  yn  myned  tu 
a'r  gorllewin  i  afon  Canah  ;  a'i  gyrrau  eithaf 
sydd  wrth  y  m6r.  Dyma  etifeddiaeth  Uwyth 
meibion  Ephraim,  yii  ol  eu  teuluoedd. 

9  A  dinasoedd  neillduedig  meibion  Eph- 
raim oedd  ym  mysg  etifeddiaeth  meibion 
Manasseh ;  yr  boll  ddinasoedd,  a'u  pentref- 
ydd. 

10  Ond  ni  oresgynasant  hwy  y  Canaaneaid, 
y  rhai  oedd  yn  trigo  yn  Geaer :  am  bynny  y 
trigodd  y  Can.vaneaid  ym  mhlith  yr  Eph- 
raimiaid  hyd  y  dydd  hwn,  ac  y  maent  yn 
gwasanaethu  dan  iireth. 

PENNOD'17. 

1  Rhandir  Mannaseli.  7  a'i  derfyitau.  12  Y  Canaan- 
eaid heb  eu  gyrru  allan.  14  Meibion  Joseph  yn  cael 
rhandir  arall. 

oedd    rhandir   llwyth   Manasseh, 


X^Jl 


Ik   (cauys  efe  oedd  gyntaf-anedig  Joseph,) 
Machir,  cyutaf  aaedig  Iilanasseb,  tjid  Gflead 


h,)i 


eiddo  Ephraim,  oedd  ym  mhlith  dinasoedd 
Manasseh  :  a  tberfyn  Manasseh  6-ydd  o  du  y 
gogledd  i'r  afon,  a'i  ddiwedd  oedd  y  mor. 

10  Y  dehau  oedd  eiddo  Ephraim,  a'r  go- 
gledd ei'ddo  Manasseh;  a'r  mor  oedd  ei  derfyn 
ef :  ac  yn  Aser  yr  oedUynt  yn  cyfarfod,  o'r 
gogledd  ;  ac  yn  Issachar,  o'r  dwyrain. 

11  Yn  Issachar  hefyd  ac  yn  Aser  yr  oedd 
gan  Manasseh,  Beth-sean  a'i  threfydd,  ac 
Ibleam  a'i  threfydd,  a  thrigoliun  Dor  a'i 
threfydd,  a  thrigolion  En-dor  a'i  threfydd,  a 
phreswylwjT  Taanach  a'i  threfydd,  a  tlirig- 
olion  ftiegido  a'i  threfydd ;  tair  talaeth. 

12  Ond  ni  allodd  meibion  Manasseh  yrru 
ymaith  drigolion  y  dhsasoedd  bynny ;  eithr 
niynnodd  y  Canaaneaid  breswylio  yn  y  wlad 
honno. 

13  Etto  pan  gi-yf  haodd  meibion  Israel,  hwy 
a  osodasant  y  Canaaneaiil  dan  dreth:  ni 
yrrasant  hwynt  ymaith  yn  Uwyr. 

14  1  A  meibion  Joseph  a  lelarasant  wrth 
Josua,  gan  ddywedyd,  Pa  bam  y  rhoddaist  i 
mi,  yn  etifeddiaeth.  un  afaei  ac  un  rhan,  a 
minnau  yn  bobl  anil,  wedi  i'r  Arglwydd  hyd 
yn  hyn  fy  menditliio  ? 

16  A  Josua  a  ddywedodd  wrthynt,  Os  pobl 
axnlyd.wyt,  do^  i  fynu  i'r  coed,  a  thor  (/oedi 
ti  y\io  y'ligwiad  y  Phereziaid,  a'r  cawri,  od 
yw  mynydd  h^phraim  yn  gyfyng  i  ti. 

16  A  uitjibion  Joseph  a  ddywedasant,  NI 
bydd  y  mynydd  ddigon  i  ni :  hefyd  y  mae 
cerbydau  heijTn  gan  yi*  boll  Ganaaneaid 
sydd  yn  trigo  yn  y  dytlrj'ndir,  gan  y  rhai 
sydd  jix  Beth-sean  a'i  tlirefi.  a  chan  y  rbai 
sydd  y'ngl jn  Je/aee).; , ■   ■ 


'.^■^ 


-^t?0 
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17  A  Josua  a  ddywedodd  wrth  df  Joseph, 
ivrth  Ephraim  ac  wrth  Manasseh,  "gan  ddy- 
wedyd,  Pobl  ami  ydwyt,  a  nerth  niawr  sydd 
gennyt :  ni  fydd  i  ti  un  rhan  yn  unig : 

18  Lithr  bydd  y  myuydd  eiddot  ti :  canys 
coediog  r/w,  arloesa  ef ;  a  bydd  el  eithafoedd 
ef  eiddo't  ti :  canys  ti  a  yrri  yiuaith  y  Ca- 
naaueaid,  er  bod  cerbydau  heiyrn  ganddynt, 
ac  er  eu  bod  yn  gryfion. 

PENNOD  18. 

I  Gosod  y  tabtrnacl  i  fyna  yn  Silok.  9  Dosparthu  y 
rhan  arall  o'r  tir,  a'i  gijfrannu  yn  s'lilh  ,  an.  10 
Josua  yn  ei  rannu  nrtli  qoelbren.  11  tihandir  a 
therfyn  ISenjantin  :  2\  eu  dinasoedd. 

AHOLL  gynnulleidfa  meibion  Israel  a 
yiiigynnuUayant  i  Siloli.  ac  a  os(;(lasaiit 
yno  babcil  y  cyf ai  tod  :  a'r  wlad  oedd  wedi  ei 
darostwng  o'u  blaen  hwynt. 

2  A  saith  Iwyth  otdd  yn  aros  yna  mysg 
meibion  Israel,  i'r  rhai  ni  rannasent  eu 
hetifeddiaeth  etto. 

3  A  Josiia  a  ddywedodd  wrth  feibion  Israel, 
Pa  hyd  yr  ydycn  yn  ecgeuluso  myned  i  or- 
esgyn  y  v/lad  a  roddes  Akglwydd  Dduw  eich 
tadau  i  chwi  ? 

4  Moeswch  o  honoch  dri-w^r  o  boh  llwyth  ; 
fel  yr  anfouwyf  hwynt,  ac  y  cyfodont,  ac  y 
rhodiont  y  wlad,  ac  y  dosparthont  hi  yn  ol 
eu  hetifeddiaeth  hwynt ;  ac  y  delont  attaf 
drachefn. 

6  A  hwy  a'i  rhannant  hi  yn  saith  ran.  Ju- 
dah  a  saif  ar  ei  derfyn  o  du  y  dehau,  a  ilif 
Joseph  a  safant  ar  eu  terfyn  o  du  y  gogledd. 

6  A  chwi  a  ddosperthwch  y  wlad  yn  saith 
ran,  a  dygwch  y  dospartldaaau  attaf  fi  ynia; 
fely  bwriuyf  goelbren  drosoch  yma,  o'flaen 
yr  Arolwydd  ein  Duw. 

7  Ond  ni  bydd  rhan  i'r  Lefiaid  yn  eich 
my^g  chwi ;  o  herwydd  offeiriadaeth  yr  Ar- 
GLWYDD  fydd  eu  hetifeddiaeth  hwynt.  Gad 
hefyd,  a  lieuben,  a  banner  Uwyth  Manasseh, 
a  dilerbyniasant  eu  hetifctldiaeth  o'r  tu  hwnt 
i'r  lorddonen,  o  (iu  y  dwyrain,  yr  lion  a  rodd- 
odd  Moses  i^was  yr  Arglwydd  iddyiit. 

8  1  A'r  gw^r  a  gyfodasant,  ac  a  aethant :  a 
Josua  a  orchymynudd  i'r  rhai  oedd  yn  uiyn- 
ed  i  rannu  y  wlad,  gan  ddy wedyd, 'Ewch,  a 
rhodiwch  trwy  y  wlad,  a  dosperthwch  hi,  a 
dychwelwch  attaf  ti ;  ac  yma  y  bwriaf  dros- 
och chwi  goelbren  ger  bron  yr  Arglwydd 
yn  Siloh. 

9  A'r  gwyr  a  aethant  ymaith,  ac  a  gerdd- 
asaut  trwy  y  wlad,  ac  a'i  dosparthasant  hi 
bob  yn  ddinas,  yn  saith  ran,  mev/n  Uyfr ;  a 
djietliant  at  Josua  i'r  gwersyll  yn  Siloh, 

10  t  A  Josua  a  fwriodd  goelbren  drostynt 
hwy  ger  bron  yr  Arglwydd  yn  Siloh  :  a 
Josua  a  rannodd  yno  y  wlad  i  feibion  Israel 
yn  ol  eu  rhannau. 

II  *f  A  choelbren  llwyth  meibion  Benjamin 
addat'th  i  fynu  yn  ol  eu  teuluoedd :  a  therf- 
yn eu  hetifeddiaeth  hwyntaaethallanrhwng 
meibion  Judah  a  meibion  Joseph. 

12  A'r  terfyn  oedd  iddynt  hwy  tu  a'r  go- 
gledd o'r  lorddonen  :  y  terfyn  hefyd  oedd  yn 
myned  i  fynu  gan  ystlys  Jericho,  o  du  y 
gogledd,  ac  yn  myned  i  fynu  trwy  y  mynydu 
tu  a'r  gorllewin  ;  a'i  gyrrau  eithaf  oedd  yn 
anialwch  Beth-afen. 

13  Y  terfyn  hefyd  sydd  yn  myned  oddl  yno 
1  Luz,  gan  ystlys  Luz,  hoano  yw  Bethel,  tu"  a'r 
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dehau  ;  a'r  terfyn  sydd  yn  disgyn  1  Ataroth- 
adar,  i'r  mynydd  sydd  o  du  y  dehRU  i  B-.th- 
horon  isaf. 

14  A'r  terfyn  sydd  yn  tueddu,  ac  yn  am- 
gylchu  cilfach  y  mdr  tu  a'r  dehau,  o'r  myn- 
ydd ,sydd  ar  gyfer  Beth-horon  tu  a'r  detiau ; 
a'i  gyrrau  eithaf  ef  sydd  wnh  Ciriath-baal, 
honno  yw  Ciriath  jearini,  dinas  meibion 
Judah,    Dyma  du  3  gorllcv,in. 

15  A  thu"  y  dehau  sydd  o  gwrr  Ciriath- 
jearim  ;  a'r  terfyn  sydd  yn  njyned  tu  a'r 
gorllewin,  ac  yn  eyrhaeddyd  hyd  tlynuon 
dyfroedd  Neiihtoah. 

16  Y  terfyn  helyd  sydd  yn  disgyn  tu  a 
chwrr  y  mynydd  sydd  ar  gyter  glyn  mab 
Hinnoni,  yr  hwn  s-ydd  yn  nyttryn  y  cawri 
tu  a'r  gogledd  ;  ac  y  mae  efe  yn  di8g\n  i 
ddyffryu  Hinnom,  gan  yst  ys  y  Jebusiai'd  tu 
a'r  dehau,  ac  yn  dyfod  i  waered  i  ffynnon 
Rogel. 

IT  Ac  y  mae  yn  tueddu  o'r  gogledd,  ac  yn 
myned  1  En-sernes,  ac  yn  cyrhaeWdyd  tu  a 
Geliloth,  yr  hon  aydd  gyferbyn  a  riiiw  Ad- 
ummim,  ac  yn  disgyn  at  faen  Bohan  mab 
Reuben : 

18  Ac  y  mae  efe  yn  myned  ar  hvd  yr  ystlys 
ar  gyfer  Arabah  tu  a'r  gogledd,  ac  yn  disgyn 
i  Arabah. 

19  Y  terfyn  hefyd  sydd  yn  myned  rhagddo 

1  ystlys  Beth-hoglah  tu  a'r  gogledd  :  a  chwrr 
eithat  y  terfyn  oedd  wrth  Ian  y  m6r  heli  tu 
a'r  gogledd.  hyd  gwrr  yr  lorddonen  tu  a'r 
dehau.    Dyma  derfyn  y  dehau. 

20  Yr  lorddonen  hefyd  sydd  derfyn  iddo  o 
ystlys  y  dwyrain.  Dyma  etifeddiaeth  meib- 
ion Benjamin,  trwy  eu  terlyuau  o  amgylch, 
yn  ol  eu  teuluoedd. 

21  A  dinasoedd  llwyth  meibion  Benjamin, 
yn  ol  eu  teuluoedd,  oedd,  Jericho,  a  Beth- 
hoglah,  a  glyn  Cesis, 

22  A  Beth-arabah,  a  Semaraim,  a  Bethel, 

23  Ac  Afim,  a  Pharah,  ac  Ophrah, 

24  A  Chcphar-haamnionai,  ac  OphnI,  a  Ga- 
ba ;  deuddeg  o  ddinasoedd,  a'u  pentrefydd : 

25  Gibeon,  a  Ramah  a  Beeroth, 

26  A  Mispeh,  a  Chephirah,  a  Mosah, 

27  A  Recem,  ac  Irpeel,  a  Tharalah, 

28  A  Selah,  Eleph,  a  Jebusi,  (honno  yw 
Jerusalem,)  Gibeath,  a  Chiriath;  pedair'ar 
ddeg  o  ddinasoedd,  a'u  pentrefydd.  Dyma 
etifeddiaeth  meibion  Benjamin,  yn  ol  eu 
teuluoedd. 

PENNOD  19. 

1  Rhandir  Simeon,  \0  Zabatoa.  \7  Issachar,  2i  Aser, 
Zi  Naphtali,  40  a  Dan.  49  I'lant  Israel  yn  rhoddi 
etifeddiaeth  i  Josua. 

A'R  ail  goelbren  a  aeth  allan  1  Simeon,  dros 
Iwyth  meibion  Simeon,  yn  ol  eu  teulu- 
oedd :  a'u  hetifeddiaeth  hwynt  oedd  o  fewn 
etifeddiaeth  meibion  Judah. 

2  Ac  yr  oedd  ganddynt  hwy,  yn  eu  hetifedd- 
iaeth, Beer-seba,  a  Seba,  a  Moladah, 

3  A  Hasar-sual,  a  Balah,  ac  Asem, 

4  Ac  Eltolad,  a  Bethul,  a  Horniah, 

5  A  Siclag,  a  Beth-marcaboth,  a  Hasar- 
susah, 

6  A  Beth-lebaoth,  a  Saruhen  ;  tair  dinas  ar 
ddeg,  a'u  pentrefydd : 

7  Ain,  Rimraon,  ac  Ether,  acAsan;  pedalr 
o  ddinasoedd,  a'u  pentrefydd : 

8  A'r  boll  bentrefydd  y  rhai  oedd  o  am- 
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gylch  y  dinasoedd  hyn,  hyd  Baalath-beer,  Ra- 
raath  o'r  dehau.  Dynia  etifcddiaeth  llwyth 
meibion  Simeon,  yn  ol  eu  tculuoecJd. 

9  O  randir  meibion  Judah  yr  oedd  etifedd- 
iaeth  meibion  Siiiieun  :  canys  rliau  meibion 
Judah  ootid  ormod  iddynt ;  am  hynny  meib- 
ion Simeon  a  gawsaiit  eu  betifuddiaetb  o 
fewn  eu  lictifeddiaetli  hwyiit. 

10  1  A'r  tryiydd  C()ell)ieu  a  drlaeth  i  fynu 
dros  feibion  Zahulon,  yn  ol  eu  luuliiuedd:  a 
tberfyn  eu  betileddiaetb  hwynt  oedd  hyd 
Sarid. 

11  A'u  terfyn  liwynt  syrid  yn  myned  i  fynu 
tu  a'r  nsor,  a  Maralab.  ae  yn  c^Tbaeodyd  i 
Dabljasetb  ;  ac  yu  cyrbaedUyd  i'r  afon  i-i/dd 
ar  gyfev  Jociicam  ; 

12  Ac  yn  troi  o  Sarid,  o  du  y  dwyrain  tu 
a  chyfoiiiad  haul,  byd  deriyn  Cislctli-Ta- 
bor ;  ac  yn  myned  i  Daberatb,  ac  yn  esgyii  i 
Japbia; 

13  Ac  yn  myned  oddi  yno  ym  mlaen  tu  a'r 
dwyrain,  i  Gittah-Hepber.  i  Ittah-Casin ;  ac 
yn  myned  allan  i  Rimnion-Mctboar,  i  Neali. 

14  A'r  terfyn  sydd  yn  amgylchu  o  du  y  go- 
gledd  i  Hannatbon ;  a'l  ddiweddiad  y'nglyn 
Jiphtahel. 

15  Cattath  he/yd,  a  Nabaial,  a  Simron,  ac 
Idalali,  a  Butb-lubera :  deuddeg  o  ddinas- 
oedd,  a'u  pentretydd. 

16  Dyma  etifeddiaetb  meilnon  Zabulon,  yn 
ol  eu  teuluoedd ;  y  dinasoedd  yma,  a'u  pen- 
tretydd. 

17  H  Y  pedwerydd  coelbren  a  ddaeth  allan 
dros  Issaciiar;  dros  feibion  Issacbar,  yn  ol 
eu  teuluoedd. 

18  A'u  terfyn  hwvnt  oedd  tu  a  Jezreel,  a 
Cbesillotb,  a  Sunem, 

19  A  Hapin-aim,  a  Sihon,  ac  Anaharath, 

20  A  Ral)biLh,  a  Cision,  ac  Abes, 

21  A  Remetb,  ac  Eu-gauniui,  ac  En-hMah, 
a  Betb- passes. 

22  A'r  terfyn  sydd  yn  cyrhaeddyd  i  Tabor, 
a  Sabasiniali,  a  Betii-senies  ;  a'u  cyrrau  eitb- 
af  hwynt  yw  yr  lorddtmen:  un  ddinas  ar 
bymtheg,  a'u  pentrefydd. 

23  Dyma  etifeddiaetb  llw^'th  meibion  Issa- 
cbar, yn  ol  eu  teuluoedd ;  y  dluasoetld,  a'u 
pentrefydd. 

24  II  A'r  pummed  coelbren  a  ddaeth  allan 
dros  iwyth  ineibicm  Aser,  yn  ol  en  teuluoedd. 

25  A'u  terfyn  liwynt  oedd,  Uelcath,  a  Hali, 
a  Beten,  ac  Achsaph, 

26  Ac  Alamraelech,  ac  Amad,  a  Misal ;  ac 
yn  cyrhaeddyd  i  Carmel  tu  a'r  gorllewin,  ac 
iSlbor-Llbnatb: 

27  Ac  yn  troi  tu  a  cbyfodiad  haul  i  Beth- 
dagon,  ac  yn  cyrhaedayd  i  Zabulon,  ac  i 
ddyffryn  Jipbtaliel,  tu  a'r  gogledd  i  Beth- 
Emec,  ac  I  Neiel,  ac  yn  myned  ar  y  Haw 
aswy  i  Cal)ul  • 

28  A  Hebron,  a  Rehob,  a  Haramon,  a 
Canah,  liyd  Sidon  fawr. 

29  A'r  terfyn  sydd  yn  troi  i  Raniah,  ac  hyd 
Sor,  y  ddinas  gadarn  :  a'r  terfyn  sydd  yn  troi 
i  Hosah  ;  a'i  gyrrau  eithaf  sydd  wrtb  y  mor, 
o  randir  Aclizib. 

SO  Ummali  befyd,  ac  Aphec,  a  Rehob :  dwy 
ddinas  ar  hugain,  a'u  pentrefydd. 

81  Dyma  etifeddiaetb  Uwvth  meibion  Aser, 
yn  ol  eu  teuluoedd ;  y  dinasoedd  hyn  a'u 
pentrefydd. 


32  ^  Y  chweched  coelbren  a  ddaeth  allan  I 
feibion  Napbtali,  dros  feibion  NaphtaU,  yu 
ol  eu  teuluoedd. 

33  A'u  terfyn  hwy  oedd  o  Heleph,  o  Alon  i 
Saanannim,  ac  Adami,  Necei),  a  Jabneel  hyd 
Lacum  :  a'i  gyrrau  eitliaf  oedd  tvrth  yr  lor- 
ddoiien. 

34  A'r  terfyn  sydd  yn  troi  tu  a'r  gorllewin  i 
Aztiotti-Tabi)r,ac  yn  myned  oddi  yno  i  Huc- 
c<.'  ;  ac  yn  cyrba'eddyd  i  Zal)idon  o  du  y 
Uehau,  ac  vn  cyrhaeddyd  i  Aser  o  du  y  gor- 
llewin, ae  "i  Judub  a'r  lorddonen  tu  a  chyf- 
oiiiad haul. 

35  A'r  (iinasoedd  caerog,  Sidim,  Ser,  a 
Hammath,  itaccatli,  a  Clnnnerttb, 

36  Ac  Adamali,  a  Raniab,  a  Hasor, 

37  A  Cedes,  ac  Edrei,  ac  En-liasor, 

38  Ac  Irdu,  a  Mig<lal-el.  Horem,  a  Beth- 
anatli.a  Beth-semes:  pedair  dinas  ar  bym- 
tiicg,  a'u  peiitr<  fydd. 

3iJ  Dyma  etifeddiaet!)  llwyth  meibion  Napb- 
tali, yn  ol  eu  teuluoedd :  y  dinasoedd,  a'u 
pencrefvdd. 

40  1i  Y'seitbfed  coelbi-en  a  ddaeth  allan  aros 
Ivvytb  meibion  Dan,  yn  ol  eu  teuluoedd. 

41  A  tberfyn  eu  betifeddiaetb  hwynt  oedd 
Sorab,  ac  Estaol,  ac  Ir-Semes, 

42  A  Saalai)bin,  ac  A.jalon,  ac  Itblah, 

43  Ac  Elon,  a  Tlumnathah,  ac  Ek;ron, 

44  Ac  eitecch,  a  Gibbetlion,  a  Baalath, 

45  A  Jehud,  a  Bene-berac,  aGath-riu)mon, 

46  A  Meiarcon,  a  Kaccon,  gyd  a'r  terfyn  ar 
gyfer  Japho. 

47  A  tberfyn  meibion  Dan  a  aeth  yn  rhy 
fychan  iddynt:  am  hynny  meibion  Dan  a 
aethant  i  fynu  i  ymladd  yn  erbyn  Lesem,  ac 
a'i  bentiillasant  hi ;  tarawsant  befyd  hi  a 
ndny  cleddyf,  a  nieddiannasant  hi, athrigas- 
ant  ynddi :  a  galwasant  Lesem  yn  Dan,  yn 
ol  enw  Dan  eu  tad. 

48  Dyma  etifeddiaetb  llwyth  meibion  Dan, 
yn  ol  eu  teuluoedd;  y  dinasoedd  hyn,  a'u 
pentrefydd. 

49  1  Pan  orphenasant  rannu  y  wlad  yn 
etifeddiaethau  yn  ol  ei  therfynau,  meibion 
Israel  &  roddasant  etifeddiaetb  i  Josua  mab 
Nun  yn  eu  mysg: 

50  Wrtli  orcliymyn  yr  AROiiWYDD  y  rhodd- 
asant  iddo  ef  y  ddinas  a  ofynodd  efe ;  sef 
Timnath-Serah,  ym  mynydd  Epbraim  :  ac 
efe  a  adeiiadodd  y  ddinas,  ac  a  drigodd 
ynddL 

01  Dyma  yr  etifeddiaethau  a  roddodd 
Eleazar  yr  ofleiriad,  a  Josua  mab  Nun,  a 
pliennau  tadau  llvvytbau  meibion  Israel,  yn 
etifeddiaetb,  wrtb  goelbren,  yn  Siloh,  o  flaen 
yr  Arglwydd,  wrtli  ddrws  p.ibell  y  cyfarfod. 
"Felly  y  gorpheuasant  rannu  y  wlad. 

PENNOD  20. 

1  Duw  yn  gorchymyn,  7  a  phlant  Israel  yn  ordiinio  y 
cliwe  dinas  nndd/a. 

ALLEFARODD    yr    Abglwtdd    wrt& 
Josua,  gan  ddywedyd, 

2  Llefara  wrtb  feibion  Israel,  gan  ddywed- 
yd, Moeswch  i  chwi  ddinasoedd  nodded,  am 
y  rbai  y  lleferais  wrthych  trwy  law  Moses : 

3  Fel  y  ffo  yno  y  llofrudd  a  laddo  neb  mewn 
amrvfusedd,  rieu  mewn  anwybod :  a  byddant 
i  chwi  yn  noddfa  rhag  dialydd  y  gwaed. 

4  A  phan  So  efe  i  un  o'r  dinasoedd  hiynny. 
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a  sefyll  wrth  ddrws  porth  y  ddinas,  a  myn- 
egi  el  achosion  lie  y  clywo  henurlaid  y  ddinas 
honno;  cynimerant  ef  attynt  i'r  ddinas,  a 
rhoddant  le  iddo,  fe)  y  trigo  gyd  %  hwynt. 

6  Ac  08  dialydd  y  gwaed  a  e'rlid  ar  ei  ol  ef, 
na  roddant  y  lieiddiad  yn  ei  lav/  ef  :  canys 
iiiewii  anwybud  y  tarawodd  efe  ei  gymniydog, 
ac  nid  i)edd  gas  ganddo  ef  o'r  bUit^n. 

6  Ac  efe  a  diig  yn  y  ddinas  iiunno,  nes  iddo 
sefylJ  o  flacn  y  gyiinulieidfa  i  fani,  ac  nes 
marw  yr  aruh-offuiriad  fyddO  yn  y  dyddiau 
hyuny:  yna  dychweled  y  lioirudd,  a  deued 
i'w  ddinas  ac  i'w  {\S  ei  hun  ;  sef  y  ddinas  yr 
hon  y  ttuisal  efe  o  hpin. 

1  %  Am  liynriy  y  cyssegrasant  Cedes  vn  Ga- 
lilee, yiii  riiynyild  Naphuli,  a  Siclieuj  ym 
niynydd  Epiiraim,  a  ChaLT-Arba,  hi»n  yw 
Hebron,  yin  mynydd  Judali. 

8  Ac  o'r  tu  liwut  i'r  lorddonen,  o  du  y 
dwyrain  i  Jericbo,  y  rhoddasant  Beser  vn 
yr  anialwcb  ar  y  gwastadeud,  o  hvytb  Reu- 
ben, a  RamuLli  yn  Gilead  o  Iwytb  (_Jad,  a 
Golan  yn  Ba.-^an  o  Iwytii  Manas-seh. 

9  Y  rhai  hyn  oedd  ddinasoedd  goaodedig  i 
holl  feibion  Israel,  ac  i'rdieithrayindeithiai 
yn  eu  rnysg  bwynt;  fel  y  ttoai  pawb  iddynt 
ar  a  laddai  neb  mewn  junryfusedd;  ac  na 
byddai  uiarw  trwy  law  dialydd  y  gwaed,  nes 
iddo  sefyll  o  flaeii  y  gynnuli'eidfa. 

PENNOD  21. 

1  Rhoddi  wytk  ddmaa  a  ileujiam  i'r  Lefiaid,  wrth 
goelbren,  allan  or  llinjtkau  eraill.  43  Duw  yn 
rhoddi  y  wlad,  a  Uonyddwch  fr  Israeliaid,  yu  ol  ei 
adde'vi'l. 

YN  A  pennau  tadau  y  Leflaid  a  nesasant  at 
Eleazar  yr  offciriad,  ac  at  Josua  niab 
Nun,  ac  at  bennau  tadau  Uwytliau  njeibion 
Israel ; 

2  Ac  a  lefarasant  wrtliynt  yn  Siloli,  o  fewn 
gwlad  Canaan,  gan  d.lywedvd,  Yr  Arglwydd 
a  orchyniynodd,  trwy  law  ivioses,  rodcii  i  ni 
ddinasoedd  i  drigo,  a'u  mcusydd  peutrefol 
i'n  hanifeiliaid. 

3  A  meibion  Israel  a  roddasanti'rLefiaid  o'u 
lietifeddia.  til,  wrtli  orcnyniyn  yr  Aiiglwydd, 
ydinasoedd  hyn  a'u  nieiisydd  pentreful. 

4  A  daeth  y  coeibren  aliaii  drus  deulu- 
oedd  y  Cohatbiaid  :  ac  yr  oedd  i  feibion 
Aaron  yr  offeiriad,  y  rhai  oedd  o'r  Letlaid, 
allan  o  Iwytli  Judah,  ac  o  Iwyth  Simeon,  ac 
0  Iwyth  Benjamin,  dair  dinas  ar  ddeg,  wrth 
goelbren. 

6  Ac  i'r  rhan  arall  o  feibion  Cohath  yr 
oedd,  o  deuluoedd  Uwytb  Ephraim,  ac  o 
Iwyth  Dan,  ac  o  banner  Uwyth  Manasseh, 
ddeg  dinas,  wrth  goelbren. 

6  Ac  i  feil)ion  Gerson  yr  oedd,  o  deuluoedd 
Uwyth  Lssaehar,  ac  o  Iwyth  Aser,  ac  o  Iwyth 
Naphtali.  ac  o  banner  liwyth  Manasseh  yn 
Basan,  dair  dinas  ar  ddeg,  wrth  goelbren. 

7  I  feibion  Merari,  wrth  eu  teuluoedd,  yr 
oedd.  o  Iwyth  Keuben,  ac  o  Iwyth  Gad,  ac 
0  Iwyth  Zabulon,  ddenddeg  o  ddinasoedd. 

8  A  meibion  Israel  a  roddasant  i'r  Leflai<i 
y  dinasoedd  hyn,  a'u  nuusydd  pentrefol,  fel 
y  gorchyniynasai  yr  Argi^wydd  trwy  law 
Moses,  wrth  goelbren. 

9  1  A  hwy  a  roddasant,  o  Iwyth  meibion 
Judah,  ac  o  Iwyth  meibion  Simeon,  y  din- 
a8oe<ld  hyn  a  enwir  erbyn  eu  henwau ; 

10  Fel  y  byddent  i  feibion  Aaruu,  o  deulu 
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oedd  y  Cohatbiaid,  o  feibion  Lefl :  canys 
iddynt  hwy  yr  oedd  y  coeibren  cyntaf. 

11  A  rhoddasant  iddynt  Gaer-Arba,  tad 
Anac,  honno  yw  Hebron,  ym  mynydd-dtr 
Judah,  a'i  meusydd  pentrefol  oddi  amgylch. 

12  Ond  maes  y  ddinas,  a'i  phentrefydd,  a 
roddasant  i  Caleb  mab  Jephunneu,  yn  eti- 
feddiatth  iddo  ef. 

13  H  Ac  i  feibion  Aaron  yr  offeiriad  y 
rhoddasant  Hebrun  a'i  mtusydd  pentrefol, 
yn  ddinas  nodded  i'r  llofrudd ;  a  Libnah  a'i 
meusydd  pentrefol, 

14  A  Jattir  a'i  meusydd  pentrefol,  ac  Este- 
moa  a'i  meusydd  pentrefol, 

16  A  Holon  a'i  meusyod  pentrefol,  a  Debir 
a'i  nieusvdJ  pentretol, 

|6  Ac  Ain  a'i  nicusydd  pentrefol,  a  Juttah 
a'i  mLU.syild  pentrefol,  a  Beih-scmes  a'i 
meusydd  peutrefol :  naw  dinas  o'r  ddau 
Iwyth  hynny. 

17  Ac  o  Iwvth  Benjamin,  Gibeon  a'i  meus- 
ydd peiitref(»l,  a  Geba  a'i  meusydd  pentrefol, 

18  Anathoth  a'i  meusydd  pentrefol,  ac  Al- 
nion  a'i  meusydd  pentrefol  :  pedair  dinas. 

19  HoU  ddinasoedd  meibion  Aaron,  yr 
off'eiriaid,  oedd  dair  dinas  ar  ddeg,  a'u  meus- 
ydd pentrefol. 

20  1  A  Chan  deuluoedd  meibion  Cohath,  y 
Lefiaid,  y  rhan  arall  o  feibion  Cohath,  yr 
oedd  dinasoedd  eu  coeibren  o  Iwyth  Ephrairai 

21  A  hwy  a  roddasant  iddynt  yn  ddinas 
nodded  y  lieiddiad,  bichem  a'i  meusydd  pen- 
trefol, ym  mynydd  Ephraim,  a  Gezer  a'i 
meusydd  nentrdol. 

22  A  Cibsaim  aM  meusydd  pentrefol,  a 
Beth-horon  a'i  meusydd  pentrefol :  pedair  o 
ddinasoedd 

23  Ac  o  Iwyth  Dan,  Eltectb  a'i  meusydd 
pentrefol,  Gibiiethon  a'i  meiLsydu  pentrefol, 

24  AJalon  a'i  meusydd  penirefol,  Gath- 
lainmon  a'i  meusydd  pentretol :  pedair  o 
ddinasoedd. 

25  Ac  o  banner  llwvth  Manasseh,  Tanac 
a  1  meusydd  pentrefol,  a  Gath-Rimmon  a'i 
meusydd  pentrefol :  dwy  ddinas. 

26  Yr  holl  ddinasoedd,  y  rhai  oedd  eiddo  y 
rhan  arall  o  deuluoedd  meibion  Cohath, 
oedd  ddeg,  a'u  meusydd  pentrefol. 

27  1  Ac  i  feibion  Gerson,  o  deuluoedd  y 
Lefiaid,  y  rhoddasid,  o  han-ner  arall  Uwyth 
Manasseh,  yn  ddinas  nodded  y  llofrudd, Golan 
yn  Basan  a'i  meusydd  pmtretol,  a  Beesterab 
a'i  meusydd  pentrefol :  dwy  ddinas. 

28  Ac  o  Iwyth  lssaehar,  Oison  a'i  meusydd 
pentrefol,  Dabareth  a'i  meusydd  [)entrefol, 

29  Jarmuth  a'i  meusydd  pentretol,  En-gan- 
nini  a'i  meusydd  pentrefol :  pedair  dinas. 

30  Ac  o  Iwyth  Afeer,  Misal  a'i  meusydd  pen- 
trefol, Aiidon  a'i  meusydd  pentrefol, 

31  Helcatl-  a'i  meusydd  pentrefol,  a  Rehob 
a'i  meusydd  pentrefol :  pedair  dinas. 

82  Ac  o  Iwyth  Naphtali,  yn  ddinas  nodded 
y  lieiddiad.  Cedes  yn  Galilee  a'i  meusvdd 
pentrefol,  a  Hammoth-dor  a'i  meusydd  pen- 
trefol, a  Cartan  a'i  meusydd  peutrefol  •  tair 
dinas. 

33  Holl  ddinasoedd  y  Gersoniaid,  yn  ol  eu 
teuluoedd,  oedd  dair  dinas  ar  ddeg,  a'u 
meusydd  pentrefol. 

34  li  Ac  i  deuluoedd  meibion  Merari,  y 
rliau  a,raU  o'r  Lefiaid,  p  rhoddasid,  o  Iwyth 
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Zabulon,  Jocneaiu  a'i  meusydd  pentrefol,  a 
('artab  a'i  meusydd  pentrefol, 
85  Dimiiah  a'i  meusydd  pentrefol,  Nahalal 
a'i  meusydd  pentrefol :  pedair  dinas. 

36  Ac  o  Iwyth  Reuben,  Beser  a'i  meusydd 
pentrefol,  a  Jabasab  a'i  meusydd  pentrefol, 

37  Ceden}otb  a'i  meusydd  pentrefol,  Me- 
pbaath  a'i  meusydd  pentrefol :  pedair  dinas. 

38  Ac  o  Iwytb  Gad,  yn  ddinas  noddta  y 
Uofrudd,  Ramotb  yn  Gilead  a'i  meusydd 
pentrefol,  a  Mabanaim  a'i  meusydd  pentrefol, 

39  Hesl)on  a'i  meusydd  pentrefol,  Jazer  a'i 
meusydd  pentrefol ;  pedair  dinas  o  gwbl. 

40  HoU  ddinasoedd  meibion  Merari,  yn  ol 
eu  teuluoedd,  sef  y  rban  arall  o  deuluoedd 
y  Lefiaid,  oedd,  wrtk  eu  coelbren,  ddeu- 
ddeng  ninas. 

41  HoU  ddinasoedd  y  Lefiaid,  ym  raeddiant 
meibion  Israel,  oedd  wytb  ddinas  a  deugain, 
a'u  meusydd  pentrefol. 

42  Y  dinasoedd  hyn  oedd  bob  un  a'u  meus- 
ydd pentrefol  o'u  hamgylcb.  Felly  yr  oedd 
yr  boll  ddinasoedd  byn. 

43  %  A'r  Arqlwydd  a  roddodd  i  Israel  yr 
holl  wlad  a  dyngodd  efe  ar  ei  rhoddi  wrth 
eu  tadau  bwynt :  a  hwy  a'i  meddiauuasant 
hi,  ac  a  wladycbasant  ynddi. 

44  Yr  Arglwydd  befyd  a  roddodd  lonydd- 
wch  iddyut  hwy  o  anigylch,  yn  ol  yr  byn  oil 
a  dyngasai  efe  wrtb  eu  tadau  bwynt :  ac  ni 
safodd  neb  yn  eu  bwyneb  bwynt  o'u  boll 
elynion ;  eu  holl  elynion  a  "roddodd  yr 
AJaGLWTDD  yn  eu  dwjdaw  hwynt. 

45  Ni  pballodd  dim  o'r  boll  bethau  da  a 
lefarasai  yr  Arglwydd  wrth  dy  Israel : 
daeth  y  cwbl  i  ben. 

PENNOD  22. 

1  An/on  y  ddau  Iwyth  a  /tanner  adref,  a'u  bendithio. 
10  Hwythau  yn  adeiladu  allor  y  dystiohielh  ar  y 
ffordd.  11  Yr  Israeliaid  yn  anfoddlawn  iddi.  21 
Hwythau  yn  eu  boddloni  hwynt  yn  Iielaeth. 

YNA  Josua  a  alwodd  y  Reubeniaid   a'r 
Gadiaid,  a  banner  llwytb  Alanasseb, 

2  Ac  a  ddywedodd  wrtbynt,  Cbwi  a  gad- 
wasoch  yr  hyn  oil  a  orcbymynodd  Moses 
gwas  yr  Arglwydd  i  chwi,ac  a  wrandawsocb 
ar  fy  llais  yn  yr  hyn  oil  a  orchymynais  1 
cbwi. 

3  Ni  adawsoch  eich  brodyr,  er  ys  llawer  o 
ddyddiau  bellacb,  hyd  y  dydd  bwn;  ond 
cadwasocb  reol  gorcbymyn  yr  Arglwydd 
eicb  D0W. 

4  Ac  yn  awr  yr  Arglwydd  eich  Duw  a 
roddes  esmwythdra  i'cli  brodyr,  fel  y  Uefarodd 
wrtbynt :  yn  awr  gan  hynny  trowch,  ac  ewcb 
rhagoch  i  cb  pebyll,  i  wlad  eich  meddiant, 
yr  hen  a  roddodd  Moses  gwas  yr  Arglwydd 
1  chwi,  o'r  tu  hwnt  i'r  lorddonen. 

6  Yn  unig  cedwcb  ja  ddyfal  ar  wneuthur 
y  gorcbymyn  a'r  gyfraith  a  orcbymynod<1 
Moses  gwas  yr  Arglwydd  i  cbwi ;  ,?ef  caru 
yr  Arglwydd  eicb  Duw,  a  rbodio  yn  ei  boil 
nVrdd  ef,  a  cbadw  ei  orcbymynion  ef,  a 
glynu  wrtbo  ef,  a'i  wasanaethu  ef  a'ch  holl 
galon,  ac  a.'ch  holl  enaid. 

6  A  Josua  a'u  bendithiodd  hwynt,  ac  a'u 
goUyngodd  ymaith.  A  hwy  a  aetliant  i'w 
pebylL 

T  1  Ac  1  banner  Uwyth  Manasseh  y  rhodd- 
asai  Moses  etifaddiaeth  yn  Basan;  aq  i'r 
haaner  arall  y  rhoddodd  Josua,  gyd  a'u 


brodyr,  tu  vma  i'r  lorddonen  tu  aYgor- 
llewin.  Hefyd  pan  ollyngodd  Josua  hwynt 
i'w  pebyll,  yna  efe  a'u  bendithiodd  bwynt; 

8  Ac  efe  a  lefarodd  WTtbynt,  gan  ddy wedyd, 
Dychwehvcb  a  cbyfoeth  luawr  i'ch  pebyll,  ag 
anifeiliaid  lawer  iav;n,  ag  arian,  ac  ag  aur, 
a  pbres  hefyd,  ac  a  baiarn,  ac  a  gwlsgoudd 
lawer  iawn  :  rhennwcb  a*ch  brodyr  anrbaith 
eich  gelynion. 

9  1  A  meibion  Reuben,  a  meibion  Gad,  a 
banner  Uwyth  Manasseh,  a  ddycbwelasant, 
ac  a  aethant  yniaitb  oddi  wrth  feibion  Israel, 
o  yiloh,  yr  hon  sydd  y'ngwlad  Canaan,  1 
fyned  i  wlad  Gilead,  i  wlad  eu  meddiant  hwy, 
yr  hon  a  feddiannasant,  wrth  orchymyn  yr 
Arglwydd  trwy  law  M»»ses. 

10  1  A  plian  ddaethant  i  gyffiniau  jt  lor- 
ddonen, y  rhai  aydd  y'ngwlad  Canaan,  meib- 
ion Reuben,  a  meibion  Gad,  a  banner  Uwyth 
Manasseh,  a  adeiladasanc  yno  allor  wrtb  yr 
lorddonen,  allor  fawr  niewn  golvvg. 

11  1[  A  chlybu  meibion  Israel  ddywedyd, 
Wele,  meibion  Reuben,  a  meibion  Gad,  a 
banner  llwytb  Manasseh,  a adeiladasant  allor 
ar  gyfer  gwlad  Canaan,  wrth  derfynau  vr 
lorddonen,  gan  ystlys  meibion  Israel. 

12  A  phau  glybu  meibion  Israel  hymiy, 
yna  holl  gynnuUeidfa  meibion  Israel  a  ym- 
gynnullasant  i  Siloh,  i  ddyfod  i  fynu  yn  eu 
herbyn  bwynt  i  ryfel. 

13  A  meibion  Israel  a  anfonasant  at  fe'bion 
Reuben,  ac  at  feibion  Gad,  ac  at  banner 
Uwyth  Manasseh,  i  wlad  Gilead,  Phinees 
mab  Eleazar  yr  offeiriad, 

14  A  deg  o  dywysogion  gyd  ag  ef,  un  ty- 
wysog  o  bob  t^,  penuaf  trwy  holl  Iwytbau 
Israel ;  a  phob  un  oedd  ben  yn  nb^  cw  tadau, 
ym  mysg  miloedd  Israel. 

15  A  hwy  a  ddaethant  at  feibion  Reuben, 
ac  at  feibi(jn  Gad,  ac  at  banner  Uwyth  Ma- 
nasseh, i  wlad  Gilead  ;  ac  a  ymddidd:anasant 
a  hwynt,  gan  ddywedyd, 

16  Fel  hyn  y  dywed  holl  gynnuUeidfa  yr 
Arglwydd,  Pa  gamwedd  yw  bwn  a  wnaeth- 
och  yn  erbyn  Duw  Israel,  gan  ddychwelyd 
heddyw  oddi  ar  ol  yr  Arglwydd,  pan  adell- 
adasoch  i  chwi  allor,  i  wrtbryfela  heddyw 
yn  erbyn  yr  Arglwydd  ? 

17  Ai  bychan  gennym  ni  anwiredd  Peor,  yr 
bwn  nid  ymlanhasom  oddi  wrtbo  etto  hyd  y 
dydd  bwn,  er  bod  pla  ym  mysg  cynnulleidfa 
yr  Arglwydd, 

18  Ond  bod  i  chwi  droi  ymaith  heddyw 
oddi  ar  ol  yr  Arglwydd?  Ac  am  i  chwi 
wrtbryfela  heddyw  yn  erbyn  yr  Arglwydd, 
efe  a  lidia  y  fory  yn  erbyn  boU  gynnuUeidfa 
Israel. 

19  Ac  od  yw  gwlad  eich  meddiant  chwi  yn 
aflan,  deuwcli  drosodd  i  wlad  meddiant  yr 
Arglwydd,  yr  hon  y  mae  tabernacl  yr  Air 
QLWYDD  yn  aros  ynddi,  a  chymmerwch  fedd- 
iaut  yn  ein  mysg  ni :  ond  na  wrthryfelwch 
yn  erbyn  yr  Arglwydd,  ac  na  childynnwch 
i'n  herbyn  ninnau,  trwy  adeiladu  o  honoch 
i  chwi  eich  bun  allor,  heb  law  aUor  yr  Ae- 
glwydd  ein  Duw. 

20  Oni  wnaeth  Achan  mab  Zerah  gamwedd, 
o  herwydd  y  diofryd-betii,  fel  y  bu  digofaint 
yn  erbyn  boll  gynnulleidl'a  Israel?  ac  efe 
oedd  un  gwr ;  eito  nid  efe  yn  unig  a  fu  farw 
am  ei  anwiredd. 


174 


JOSUA,  23. 


21  If  Yna  meibion  Reuben,  a  meibion  Gad, 
a  banner  Uwyth  Mannhseb,  a  attebasant, 
ac  a  lefarasant  wrth  bennaethiaid  niilocdd 
Israel ; 

22  AiiGLWYDD  Dduw  y  duwiau,  Arglwydd 
Dduw  y  duwiau,  efe  sydd  yn  gwybud,  ac 
Israel  yntau  a  gaiff  wybod,  os  mewn  gwrtb- 
ryfcl,  neu  niewn  caniwedd  yn  erbyii  yr  Aii- 
OLWYUD  y  bu  hyn,  (na  wareder  ni  y  dydd 
hwn,) 

23  Os  adeiladasom  i  ni  allor  i  droi  oddl 
ar  ol  yr  Arglwydd,  neu  os  offrynjuiasom 
arni  boeth-uttVwm,  neu  fwyd-offrwm,  neu  os 
aberthasom  arni  ebyrtb  hedd;  yr  ARGiiWYDD 
ei  bun  a'i  gofyno : 

24  Ac  onid  rliag  ofn  y  petb  yma  y  gwuaeth- 
oiu  byn;  gan  ddywetlyd,  Ar  ol  hyn  eicb 
meibion  chwi  a  adroddant  wrth  ein  meibion 
ninnau,  gan  ddywedyd,  Beth  sydd  i  eiiwi  a 
wneloch  ag  Arglwydd  Dduw  Israel  ? 

25  Canys  yr  Arglwydd  a  roddodd  yr  lor- 
ddonen  bon  yn  derfyn  rbyngoni  ni  a  chwi  : 
meibion  Reuben,  a  meibion  Gad,  nid  oes  i 
chwi  ran  yn  yr  Arglwydd.  Felly  y  gwnai 
eich  meibion  chwi  i'n  meibion  ni  beidio  ag 
ofni  yr  Arglwydd. 

26  Am  hynny  y  dywedasom,  Gan  adeiladu 
gwnawn  yn  awr  i  ni  allor:  nid  i  boeth- 
oftrwm,  nac  i  aberth ; 

27  Eithr  i  fod  yu  dyst  rhyngom  ni  a  chwi, 
a  rhwng  ein  biliogaeth  ni  ar  ein  hoi,  i  gael 

0  honom  wasanaetbu  gwasanaeth  yr  A.R- 
GLWYDD  ger  ei  fron  ef,  a'n  poetbollrymmau, 
ac  a'n  hebyrtb,  ac  a'n  boffrymmau  hedd ;  fel 
na  ddywedo  eich  meibion  chwi  ar  t)l  hyn 
wrth  ein  meibion  ni,  Nid  oes  i  chwi  ran  yn 
yr  Arglwydd. 

28  Am  hynny  y  dywedasom,  Pan  ddywedont 
hwy  felly  wrtbym  ni,  neu  wrth  ein  heppil  ar 

01  hyn;  yna  y  dywedwn  ninnau,  Gwelwch 
lun  allor  yr  Arglwydd,  yr  bon  a  wnaeth  ein 
tadau  ni,  nid  i  boeth-offrwm,  nac  i  aberth ; 
ond  ifod  yn  dyst  rhyngom  ni  a  chwi. 

29  Na  atto  Duw  i  ni  wrthryfela  yn  erbyn 
yr  Arglwydd,  a  dycbwelyd  heddyw  oddi  ar 
ol  yr  Arglwydd  ;  gan  adeiladu  allor  i  boeth- 
oflrwm,  i  fwyd-offrwm,  neu  i  aberth,  heb  law 
allor  yr  Arglwydd  ein  Duw  yr  hou  sijdd  ger 
bron  ei  dabcrnael  ef. 

30  1  A  phan  glybu  Phinces  yr  offeiriad,  a 
thywysogion  y  gynnulleidfa,  a  phennaethiaid 
miloedd  Israel  y  rbai  oedd  gyd  ag  ef,  vgeiriau 
a  lefarasai  meibion  Reuben,  a  meibion  Gad, 
a  meibion  Manasseb,  da  oedd  y  peth  yn  eu 
golwg  hwynt. 

31  Phinees  mab  Eleazar  yr  offeiriad  a  ddy- 
wedodd  wrth  feibion  Reuben,  ac  wrth  feibion 
Gad,  ac  wrth  feibion  Manasseb,  Heddyw  y 
gwybuom  fod  yr  Arglwydd  yn  ein  plith  ;  o 
herwydd  na  wnaethoch  y  caniwedd  hwn  yn 
erbyn  yr  Arglwydd  :  yn  awr  gwaredasoch 
teibion  Israel  o  law  yr  Arglwydd. 

32  II  Am  hynny  y  dychwelodd  Phinees  mab 
l!.Ieazar  yr  offeiriad,  a'r  tywvaogion,  oddi 
wrth  teibion  Reuben,  ac  oddi  wrth  feibion 
Gad,  o  wlad  Gilead,  i  wlad  Canaan,  at  feibion 
Israel,  ac  a  ddygasant  drachefn  air  iddynt. 

33  A  da  oedd  y  peth  y'ngolwg  meibion  Is- 
rael ;  a  meibion  Israel  a  fendithiasantDouw, 
ic  ni  soniasant  am  fyned  i  fynu  yn  eu  herbra 
awynt  1  ryfel.i  ddifetha  y  wla<l  vr  oedd  meib 


175 


ion  Reuben  a  meibion  Gad  yn  preswyllo 
ynddi. 

34  A  meibion  Reuben  a  meibion  Gad  a 
alwasant  yr  allor  Ed:  canys  tyst  fydd  hi 
rhyngom  ni,  mai  yr  Arglwydd  sydd  Dduw. 
PENNOD  23. 

I  Josua  yn  annog  y  bobl  cyn  ef.  faricolaeth,    3  trwy 
gofw  biiinhthioa  o'r  blaen,  b  truy  addtwidion,  U  a 

thrwjjfynythiun. 

ADARFU,  ar  ol  dyddiau  lawer,  wedi  i'r 
Arglwydd  roddi  llouyddwch  i  Israel 
gan  eu  boll  elynion  o  amgylch,  i  Josua  hen- 
eiddio  a  myned  mewn  dyddiau. 

2  A  Josua  a  alwodd  am  boll  Israel,  am  eu 
henuriaid,  ac  am  eu  pennaethiaid,  ac  am  eu 
bariiwyr,  ac  am  eu  swyddogion ;  ac  a  ddy- 
wedodd  wrthynt,  Myti  a  beneiddiais  ac  a 
eutlium  yn  oedrannus : 

3  Cbwithau  hefyd  a  welsoch  yr  hyn  oil  a 
wnaeth  yr  Arglwydd  eich  Duw  i'r  boll  gen- 
hedloedd  hyn,  er  eich  mwvn  chwi :  canys  yr 
Arglwydd  eich  Duw  yw  yr  hwn  a  ymladd- 
odd  drosoch. 

4  Gwelwch,  rhennais  i  chwi  y  cenhedloedd 
hyn  a  adawyd,  yn  etifeddiaeth  i'ch  llwythau 
chwi,  o'r  lorddonen,  a'r  boll  genhedloedd  y 
rhai  a  dorrais  i  ymaith,  hyd  y  mOr  mawr  tu 
a'r  gorllewin. 

5  A'r  Arglwydd  eich  Duw  a'u  hymlid 
hwynt  o'ch  blaen  chwi,  ac  a'u  gyrr  hwynt 
ymaith  allan  o'cri  gwydd  chwi;  a  chwi  a 
teddiennwch  eu  gTvlad  hwynt,  megis  y  dywed- 
odd  yr  Arglwydd  eich  Duw  wrthych. 

6  Am  hynny  ymwrolwch  yn  lew,  i  gadw  ac 
1  wneuthur  y  cwbl  sydd  ysgrifenedig  yn  llyfr 
cyfraith  Moses ;  fel  na  chilioch  oddi  wrthynt, 
tu  a'r  Haw  ddehau  na  thu  a'r  llaw  aswy  • 

r  Ac  na  chyd-ymgyfeilloch  a'r  cenhedloedd 
yma,  y  rhai  a  adawyd  gyd  a  chwi;  ac  na 
chofioch  enw  eu  duwiau  hwynt,  ac  na  thyng- 
och  iddynt,  na  wasanaethoch  hwvnt  chwaith 
ac  nac  ymgrymmoch  iddynt : 

8  Ond  glynu  wrth  yr  Arglwydd  eich  Duw. 
fel  y  gwnaethoch  hyd  y  dydd  hwn. 

9  Canys  yr  Arglwydd  a  yrrodd  allan  o'ch 
blaen  chwi  genhedloetld  mawrion  a  nerthol  : 
ac  am  danoch  chwi,  ni  safodd  neb  yn  eich 
wyneljau  chwi  hyd  y  dydd  hwn. 

10  Un  gwr  o  honoch  a  erlid  fil :  canys  yr 
Arglwydd  eich  Duw  yw  yr  hwn  sydd  yn 
ymladd  drosoch,  fely  llelarodd  wrthych. 

II  Ymgedwcli  gan  hynny  yn  ddyfal  ar  eich 
eneidiau,  ar  i  chAvi  garu  yr  Arglwydd  eich 
Duw. 

12  Canys,  os  gan  ddychwelyd  y  dychwelwch, 
ac  yr  ymlynwch  wrth  weddill  y  cenhedloedd 
yma,  y  rhai  a  adawyd  gyd  a  chwi ;  os  ymgyf- 
athrechwch  a  hwynt,  ac  os  ewcli  i  mewn 
attynt  hwy,  a  hwythau  attocli  cbwithau : 

13  Gan  wybod  gwybyddwch,  na  yrr  yr  Ar- 
glwydd eich  Duw  y  cenhedloedd  hyn  mwyach 
allan  o'ch  blaen  chwi ;  ond  byddant  i  chwi 
yn  fagl  ac  yn  dramgwydd,  ac  yn  flVewyll  yn 
eich  ystlysau,  ac  yn  ddrain  yn  eich  llygald, 
nes  eich  difa  chwi  allan  o'r  wlad  dda  yma 
yr  hon  a  roddodd  yr  Arglwydd  eich  Duw  i 
chwi. 

14  Ac  wele  fi  yn  mj'ned  heddyw  I  ffordd  yr 
boll  ddaear  :  a  chwi  a  wyddoch  yn  eich  boll 
galonnau,  ac  yn  eich  boll  eneidiau,  na  phall- 
odd  dim  or  boll  bethau  daionus  a  lefarodd 
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yr  ARGLwrnD  eich  Duw  am  danoch  chwi ; 
liwy  a  udaethaut  oil  i  chwi,  ac  ni  phallodd 
dim  ohonynt. 

16  Ac  lei  y  daeth  i  chwi  bob  peth  daionus  a 
addawodtl  yr  Arglwydd  eich  Duw  wrthych; 
felly  y  dwg  yr  Akglwydd  anioch  chwi  bub 
petn  drygidiius,  ntseicb  uita  chwi  allan  o'r 
wlad  dda  yiiia  a  rodJodd  yr  Arglwtdd  eich 
Duw  i  cliwi. 

16  Pan  droseddocn  gyfammod  yr  Aeglwydd 
eich  Duw,ai)rcliyiijyiioad  ute  i  chwi, a  uiyucd 
a  gwasanaetliu  diiwiau  dieiiiir,  ac  yiiigrym- 
mu  iddynt ;  yiia  y  ilidia  uiguiaint  yr  Ar- 
glwydd yn  eich  erbyn  chwi,  ac  y  c\tVg(>llir 
chwi  yn  ebrwydd  o'r  wlad  dda  yma  a  rodd- 
cdd  efe  i  chwi. 

PENNOD  24. 

I  Josua  yn  cynnull  y  ILitjilliau  yn  Sichem.  2  YHori 
/er  o  fenditliiori  Dun  er  ani.iei  I'tiah  \i  Mae  efe 
yn  adneuydilu  Cjifammoil  rliyni/dc/ynl  hwy  a  Daw. 
26  Cnritf/  yn  dyxt  o'r  ryfamrnod.  'M  Oedian  Jomia  ; 
ei  faruuldeth,  a'i  i/liidde<ligaeth.  32  Cladda  exyyrn 
Jose])/i.     33  Maruolaeth  Kleazar. 

AJ08UA  agynhullodd  hull  Iwj'thau  Israel 
i  Sichem  ;  ac  a  alwodd  am  henuriaid 
Israel, ac  am  eupeunacthiaid,  ac  am  eu  barn- 
wyr,  ac  am  eu  swydaogion  :  a  iuvy  a  safasant 
ger  bron  Dlw, 

2  A  dywedodd  Josua  wrth  yr  hoU  bobl,  Fel 
hyn  y  d.>  wed  Arglwydd  Dduw  Israel;  Tu 
bwnt  i'r  afun  y  trigudd  eich  tadau  chwi  gynt, 
sef  Terah  tad  Abraham,  a  chad  Nachor :  a 
hwy  a  wasanaethasaiit  dduwiau  dieilhr. 

3  Ac  mi  a  gymmerais  eich  tad  Abraham 
ymaith  o'r  tu  liwnt  i'r  afun,  ac  a'i  harwein- 
iais  ef  trwy  hoU  wlad  Canaan,  ac  a  andhSais 
hefyd  ei  liad  eJ,  ac  a  ruddais  iddo  Lsaac. 

4  Ac  i  Isaac  y  rlioddais  Jacob  ac  Esau:  ac 
i  Esau  y  riioddais  fynydd  heir  i'vv  etifeddu ; 
ond  Jacob  a'i  feibiou  a  aethaut  i  waered  i'r 
Aipht. 

5  A  mi  a  anfonais  Moses  ac  Aaron,  ac  a 
darewais  yr  Aiphtiaiti,  yn  ol  yr  hyn  a  vvneuth- 
um  yn  eu  mysg :  ac  wedi  hynny  y  dygais 
chwi  allan, 

6  Ac  a  ddygais  eich  tadau  chwi  allan  o'r 
Aipht:  a  chvn  a  ddaethocli  at  y  mor;  a'r 
Aiphtiaid  a  erlidiodd  ar  ol  eich  tadau  a 
cherbydau,  ac  a  gw5^r  meirch,  hyd  y  m6r 
coch. 

*l  A  phan  waeddasant  ar  yr  Arglwydd,  efe 
a  osododd  dyv/ylhvch  rhynguch  cliwi  a'r 
Aiphtiaid.  ac  a  ddug  >  m6r  arnynt  liwy,  ac 
a'u  gorchuddiofid  :  eich  llygaid  cii wi  a  welsant 
yr  hyn  a  wneuthum  yn  yr  Aiplit :  trigasucii 
hefyd  yn  yr  anialwch  ddyddiau  lawer. 

8  A  mi  a'cli  dygais  i  wlad  yr  Amoriaid,  y 
rliai  oedd  yn  trigu  o'r  tu  liwnt  i'r  lordduncn  ; 
a  hwy  a  ymiaddasant  i'ch  erbyn:  a  myfi  a'u 
rhoddnis  liwyiit  yn  eich  Haw  chwi,  fel  y 
nieddiannasoch  eu  gwlad  hwynt;  a  minnau 
a'u  ditethais  hwynt  u'cli  l)l;ien  chwi. 

9  Yna  Balac  iiiab  8ippur  l)renliin  Moab,  a 
gyfododd,  ac  a  ryieludd  yn  erii>n  Israel  ;  au 
a  anfonodd,  ac  a  alwudd  am  Balaam  mab 
Ee</f,  i'ch  melldigo  chwi. 

10  Ond  ni  fynnwn  i  wraadaw  ar  BaLiam  ; 
am  hynny  gan  fendithio  y  beudithiodd  efe 
chwi :  felly  y  gwaredais  chwi  o'i  law  ef, 

II  A  chwi  a  aethoch  drus  yr  lorddonen,  ac 
a  ddaethoch  i  Jericho :  a  g'wjr  Jericho  a 
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a'u  riiuddais  hwynt  yn  eicli  Haw  ciiwi. 
\'L  A  mi  a  anfonais  gaccwn  o'ch  iilaen  chwi, 
a'r  rhai  hynny  a'u  gyrrodd  hwynt  alian  o'ch 
blaen  cliwi  ;  tsef  dau  irenhin  yr  Amoriaid: 
nil!  a'th  gleddyr  di,  ac  nid  a'th  fwa. 

13  A  (ui  a  ruddai.si  ciiwi  wlad  m  lafuriasoch 
am  dani,  m  dmasoedd  y  rhai  nid  adeilauasocb 
acyrydycli  vn  irigu  ynddynt :  o'r  gwinllan- 
nuedd  ar  olew  lannuedd  ui  phlaunasocli,  yr 
ydych  y,j  owyt  a  u  hoijynt. 

14  1i  Yn  awr  gan  nynny  ofnwcb  yr  Ar- 
glwydd, a  gwasanaetliwch  ef  mewn  per- 
tteiilirwydd  a  gwiriuneud,  a  bwriwcli  ymaith 
y  duwiau  a  wasanaetliodd  eicb  tadau  o'r  tu 
hwnt  i'r  alun,  ac  yn  yr  Aipht;  a  gwasanaeth- 
wch  cliwi  yr  Arglwydd. 

15  Ac  od  yw  d.irwg  yn  eich  golwg  wasan- 
aethu  yr  Arglwydd,  dewisweii  i  chwi  heddyw 
pa  un  a  wasanaetliocli,  ai  y  duwiau  a  wa^an- 
aithodd  eich  tadau,  y  rhai  oedd  o'r  tu  bwnt 
i'r  aton,  ai  ynte  duwiau  yr  Am(<riai(i,  y  rhai 
yr  ydych  yn  trigo  yn  eu  gwlad  :  ond  myfi,  mi 
a'm  tylwyth  a  wasan;ietli\vn  yr  Arglwydd. 

16  Yua  yr  attebudd  y  bobl,  ac  y  uywedudd, 
Na  atto  Duw  i  ni  adael  yr  Arglwydd,  i 
wasanaethu  duwiau  dieithr; 

17  Canys  yr  Arglwydd  ein  Duw  yw  yr 
iiwn  a'n  dug  ni  i  fynu  a'n  tadau  o  wlad  yr 
Aipht,  u  (ly  y  caethiwed  ;  a'r  liwn  a  wnaeth 
yrh^feddodau  mawrion  hynny  yn  ein  gwydd 
ni,  ac  a'n  cadwodd  ni  yn  yr  holl  Hbrdd  y 
rliudiasum  ynddi,  ac  ym  my.sg  yr  holl  bobl- 
oedd  y  tramwyasom  yn  eu  plith : 

18  A'r  Arglwydd  a  yrrodd  allan  yr  holl 
bobluedd,  a'r  Aniuriaid,  preswylwyr  y  wlad, 
o'n  blaen  ni :  am  hynny  ninnau  a  wasan- 
aethwn  yr  Arglwydd  ;  canys  efe  yw  ein 
Duw  ui. 

19  A  Josua  a  ddywedodd  wTth  y  bobl,  Ni 
ellwch  wasanaetlm  yr  Arglwydd  ;  canys 
Duw  sancteiddiol  yw  efe:  Duw  eiddigus 
yw ;  ni  ddioddef  efe  eich  anwiredd,  na'ch 
pechudau. 

20  O  gwrthodwch  yr  Arglwydd,  a  gwasan- 
aetliu duwiau  dieithr;  yna  efe  a  dry,  ac  a'ch 
dryg  I  cliwi,  ac  efe  a'ch  difa  chwi,  wedi  iddo 
wneutiiur  i  chwi  ddaioni. 

21  A'r  bobl  a  ddywedodd  wrth  Josua,  Nag 
6  ;  eithr  ni  a  wasanaetiiwu  yr  Arglwydd. 

•22  A  dywedudd  Jusua  wrth  y  bubl,  Tystion 
ydych  yn  eich  erbyn  eich  hun,  ddewis  o  lion- 
ocli  i  chwi  yr  Arglwydd  i'w  wasanaethu^ 
Dywedasant  iiwytliau,  Tystion  ydyiii. 

23  Am  iiynny  yn  awr,  eb  efe,  bwriwch 
ymaith  y  duwiau  dieithr  sydd  yn  eich  mysg, 
agostyngwcli  eich  calon  at  Arglwydd  Dduw 
Israel. 

24  A'r  bobl  a  ddywedasant  wrth  Josua,  Yr 
Arglwydd  ein  Duw  a  wasanaetiiwn,  ac  ar 
ei  lais  ef  y  gwrandawn. 

26  Felly  Josua  a  wnaeth  gjfammod  k'r 
l)(>bl  y  dwtliwii  h wn n w,  ac  a  osododd  iddynt, 
ddeddfau  a  barnedigaethau,  yn  8ichem. 

26  1  A  Josua  a  ysgrifenodd  y  geiriau  hyi> 
yn  llyfr  cyiraitii  Dduw,  ac  a  gymmerth  faen 
mawr,  ac  a'i  gt)sododd  i  fynu  ynodan  dderw- 
en  oedd  yn  agos  i  gyssegr  yr  Arglwydd. 

27  A  Josua  a  ddywedodd  wrth  yr  holl  bobl, 
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Wcle,  y  maen  liwn  fydd  yn  dystiolaeth  i 
ni ;  canys  efe  a  glywodd  holl  eiriau  yr  Ar- 
GLWYDD,  y  rhai  a  lefarodd  efe  wrthvra  :  am 
liyniiy  y  bydd  efe  yn  dystiolaeth  i  cli'wi,  rhajj 
i  chwi  wadu  eich  Duw. 

■^^  f.^j'-t'  w"^"^  ^  ollyngodd  y  bobl,  bob  un 
rw  etlfeddiaeth. 

29  If  Ao  wedi  y  pethau  hyn,  y  bu  farw  Jo- 
8ua  mab  Nud,  gwas  yr  Arglwydd,  yn  fab 
dengmlwydd  a  chant. 

30  A  hwy  a'i  cladda^ant  ef  yn  nherfyn  ei 
etifeddiaetl),  o  fewn  Tin)nath-serah  ;  yr  hon 
«/rf(i  ym  tnynydd  Ephraim,  o  du  y  gogledd  i 
fynydd  Gaas.  j  o  a 


31  Ac  Israel  a  wasanaethodd  yr  Arglwtdd 
holl  ddj'ddiau  Josua,  a  boll  ddyddtau  yr 
hen  un  aid  a  fu  fyw  ar  ol  Josua,  ac  a  wybuas- 
ent  holl  waith  yr  Arglwydd  a  wnaethai  efe 
er  Israel. 

•^^./!  Ac  eg^rn  Joseph,  y  rhai  a  ddygasai 
meibion  Israel  i  fynu  o'r  Aipht,  a  gladdas- 
ant  hwy  yn  Sichem,  mewn  rban  o'r  maea  a 
brynasal  Jacob  gan  feibion  Hemor  tad  Si- 
chem er  can  darn  oarian;  a  bu  i  feibion 
Joseph  yn  etifeddi«,eth. 

33  1  Ac  Eleaaar  mab  Aaron  a  fu  farw:  a 
chladdasant  ef  ym  mryn  Phinees  ei  fab,  yr 
hwn  a  roddasid  iddo  ef  ym  mynydd  Ephraim 


LLYFR    Y    BARNWYR. 

salem.     10  Ennill  Hebron.      13  OthJelyTcaelZT     \i     >.      ^  ^chsah  ei  ferch  yn  Wraig  iddo. 

3ak  yn  n-raig  am  ennill  Dehir.      16   V' Ceneaid  vn     ,  P"''"  ddaeth    hi   i  luewn  atto  ef,   hi  a'i 

preswyho  yn  judo.h.     17  Ennill  Hormah.  Oazah,    '^annogodd  ef  i  geisio  gan  ei  thad  rvw  faes- 

roditodd  y  Canaaneald  aV  Piiereziald  yn  en   An  efe  a  alVodd  enw  y  ddlSas  HomX 

antVK  S  a™  Pher'&d'"  ^  '"*"^-   ,''  *'''  ^"ir""  O'""  8yd  ^  Judah  :  ac  efe 
-.'Vi.V™';'"'?'',"' "  rricrtziaid,  a  ore^ynodd  y  mynydd:  ond  nl  allai  efe 


6  Ond  Adoni-bezec  a  ffodd  :  a  hwy  a  erlid- 
iasant  ar  ei  ol  ef,  ac  a'i  daliasant  ef,  ac  a 
dorrasant  fodiau  ei  ddwylaw  ef  a'i  draed. 

7  Ac  Adoni-bezec  a  ddywedodd,  De"-  a 
thri  u-ain  o  frenhinoedd,  wedi  torri  bodiau 
Eu  dwylaw  a'u  traed,  a  tu  yn  casglu  eu  bioyd 
aan  fy  nnvrdd  i :  fel  y  gvvneuthum,  felly  v 
lalodd  Duw  i  mi.  A  hwy  a'i  dygasant  ef  i 
Jerusalem  ;  ac  efe  a  fu  farw  yno. 

8  A  meihion  Judali  a  yniladdasant  yn  er- 
)yn  Jerusalem  ;  ac  a'i  hennillasant  hi,  ac  a'i 
-arnwsant  a  niin  y  cleddyf;  a  llosgasant  y 
Idinas  a  ihan.  ^ 

9  IF  Wedi  hynny  meibion  Judah  a  aethant 
waered  i  ymladd  yn  erhvn  y  Canaan eaid 


yrru  allan  drigolion  y  dyffryn;  canys  cerb- 
ydau  heiyrn  oedd  ganddynt. 

20  Ac  i  Caleb  y  rhoisant  Hebron:  fel  v 
Ilefarasai  Moses :  ac  efe  a  yrrodd  oddi  yno 
dn  mab  Anac.  ^ 

21  Ond  meibion  Benjamin  ni  yrrasantallan 
y  Jebusiaid  y  rhai  oedd  yn  preswvllo  yn  Je- 
rusalem :  ond  y  mac  y  Jebusiaid  yn  trigo  yn 
Jerusalem  gyd  a  meibion  Benjamin  hyd  v 
dydd  hwn.  j     j 

22  1  A  thy  Joseph,  hwythau  hefyd  a  aeth- 
ant 1  fynu  yn  erbyn  Bethel :  a'r  Arglwydd 
oedd  gyd  a  hwynt. 

23  A  thylwyth  Joseph  a  barasant  chwilio 


V  hll"n      Si  ■  "  "?';""  ;  ""r  "=""■  "'""'"    "'"a™  Oruga redd  a  tlii.  '     "'" 

11  Aocfe a acth .>,l,li  j„„ at drigcllot,  Dcbir:   dmnM  a  ^dn  y  c&  TJ I "^nj^"^"' I 
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27  1  Ond  ni  oreagynodd  Mannsseh  Beth- 
scan  na'i  tluefyd*'.,  iia  Thaanach  na'i  thrcf- 
ydd,  na  thrigolion  Dor  ua'i  thretjdd,  na 
thrigolion  Iblcani  na'i  threlydd,  na'tlirlgol- 
ion  Megido  Ma'i  thrufydd :  eithr  niynnodd  y 
Cauaaneaid  breswylio  yn  y  wlad  Imnno. 

28  Ond  pan  grytliaudd  Israel,  yna  efe  a 
osododd  y  Canaaneaid  dan  dretli;  ond  nis 
gyrnxiti  hwyntyniaith  yn  Uwyr. 

29  1  Ejjhraim  hetyd  ni  yrrndd  allan  y  Ca- 
naaneaid ULdd  yn  gwladycliu  yn  Gezer ;  eitlir 
V  Canaaneaid  a  breswyliasant  yn  eu  mysg 
nwynt  yn  Gezer. 

30  ^  A  Zabulon  ni  yiTodd  ymaitli  drigol- 
ion  Citron,  na  phreswylwyr  Nahalol ;  eithr 
y  Canaaneaid  a  wladychasant  yn  eu  mysg 
nwynt,  ac  a  aethant  dan  dreth. 

31  1  Ac  Aser  ni  yrrocid  yniaith  drigolion 
Acco,  na  thrigolion  Sidon,  nac  Alab,  nac 
Achzib,  na  Helbah,  niic  Aphic,  na  Kehob: 

32  Ond  Aser  a  drigodd  yni  mysg  y  (.'anaan- 
eaid,  trigolion  y  v/lad;  canys  ni  yrrasant 
hwynt  allan. 

33  1  A  Naphtali  ni  yrrodd  allan  breswylwyr 
Beth-senits,  na  thrigolion  Beth-anath ;  eithr 
efe  a  wladychodd  yni  mysg  y  Canaaneaid, 
trigolion  y  whid:  er  liynny  preswylwyr  Beth- 
seoies  a  Beth-anath  oedd  dan  dreth  iddynt. 

34  1  A'r  Anioriaid  a  yrrasant  feibion  "Dan 
i'r  mjTiydd :  canys  ni  adawsant  iddynt  ddyfod 
i  Avaered  i'r  dyfffyn. 

36  A'r  Anioriaid  a  fynnai  breswylio  ym 
mynydd  Heres  yn  Ajalon,  ac  yn  Saalhim : 
etto  llaw  t>*  Joseph  a  orthrecliodd,  a'r  Amor- 
iaid  fuant  dan  dreth  iddynt. 

36  A  therfyn  yr  Amoriaid  oedd  o  riw  Acrab- 
bim,  o'r  graig,  ac  uchod. 

PENNOD  2. 

1  Angel  yn  ceryddu  y  bobl  yn  Hodiim.  10  Drygtoni 
yr  oes  newydd  ar  ol  Josua.  14  Digllonedd  Duw  u'i 
drugaredd  tu  ag  attynt.  20  Gaduel  y  Canaaneaid 
i  brofi  Israel. 

AC  angel  yr  Arglwtdd  a  ddaeth  i  fynu  o 
Gilgal  i  Bochim,  ac  a  ddywedodd,  Dyg- 
ais  chwi  I  fynu  o'r  Aipht,  ac  arweiniais  chwi 
i'r  wlad  am  yr  hon  y  tyngais  wrth  eich  tad- 
au ;  ac  a  ddywcdais,  Ni  tborraf  fy  nghyfam- 
mod  a  chwi  byth. 

2  Na  wnewch  chwithau  gyfamraod  §,  thrig- 
olion y  wlad  hon';  mid  bwriwch  i  lawr  eu 
hallorau:  etto  ni  wrandawsoch  ar  fy  lief: 
pahani  y  gwnaethoch  hyn  ? 

3  Am  hynny  y  dyweclais,  Ni  yi-raf  hwynt 
allan  o'ch  blaen  chwi:  eithr  byddant  i  chwi 
yn  ddrain  yn  eich  ystlysau,  a'u  duwiau  fydd 
yn  fagl  i  chwi. 

4  A  phiin  lefarodd  angel  yr  Akglwydd  y 
geiriau  hyn  wrth  holl  feibion  Israel,  yna  y 
bobl  a  ddyrchafasant  eu  lief,  ac  a  wylasant. 

6  Ac  a  ahvasant  enw  y  lie  hwnnw  Bochim : 
ac  yna  yr  aberthasant  i'r  Arglwydd. 

Q  1  A  Josua  a  oUyngodd  y  bol)l  yniaith  ;  a 
meibion  Israel  a  aethant  bob  un  i'w  etifedd- 
iaetli,  i  feddiannu  y  wlad. 

7  A'r  bobl  a  v/asanaethasant  yr  Arglwydd 
holl  ddyddiau  Josua,  a  hoU  ddyddiau  yr 
henuriaid  y  rhai  a  fu  fyw  ar  ol  Josua,  y  rhai 
a  welsent  holl  fawr-waith  yr  Arglwydd,  jt 
hwn  a  wnaethai  efe  er  Isi-ael. 

8  A  bu  farw  Josua  niab  Nun,  gwas  >t  Ar- 
glwydd, yn  fab  dengmlwj  dd  a  chant. ' 
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9  A  hwy  a'i  claddasant  ef  yn  nherf>n  ei 
etifeddiacth,  o  fcwn  Tiimiatli-heres,  ym  myn- 
ydd Ephraini,  o  du  y  gogledd  I  tynydd  Oaas. 

10  A  r  holl  oes  hcnno  hcfyd  agasglwyd  at 
eu  tadau:  a  chyf'od(»dd  oes  arall  ar  eu  ho] 
hwynt,  y  rhai  nid  adwaenent  yr  Arglwydd, 
na'i  weithredoedd  a  wnaethai  efe  er  Israel. 

11  1i  A  incibion  Isra.l  a  wnaethant  ddryg- 
ioni  y'ngolwg  yr  Arglwydd,  ac  a  wasanacth- 
asant  Baalim  : 

12  Ac  a  wrthodasant  Arglwydd  Dduw  eu 
tadau,  yr  hwn  a'u  dygasai  hwynt  o  wlad  yr 
Aipht,  ac  a  aethant  ar  ol  duwiau  dieithr, 
.sef  rhai  o  dduwiau  y  bobloedd  oedd  o'u 
hamgylch,  ac  a  ynigrynimasant  iddynt,  ac  a 
ddigiasant  yr  Arglwydd. 

13  A  hwy  a  wrthodasant  yr  Arglwydd,  ac 
a  wasanaethasant  Baal  ac  Astaroth. 

14  11 A  ilidiodd  digllonedd  yr  Arglwydd  yn 
erbyn  Israel ;  ac  efe  a'u  rhoddodd  hwynt  yn 
llaw  yr  anrheithwyr,  y  rhai  a'u  hanrheith- 
iasant  hwy ;  ac  efe  a'u  gwerthodd  hwy  i  law 
eu  gelynion  o  amgylch,  fel  na  allent  sefyll 
mwyach  yn  erbyn  eu  gelynion. 

15  I  ba  le  bynnag  yr  aethant,  llaw  yr  Ar- 
glwydd oedd  er  drwg  yn  eu  herbyn  hwynt ; 
fel  y  Uefarasai  yr  Arglwydd,  ac  fel  y  t'yng- 
asai  yr  Arglwydd  wrthynt  hwy:  abu  gyfyng 
iawn  arnynt. 

16  1  Etto  yr  Arglwydd  a  gododd  farnwyr, 
y  rhai  a'u  hachubodd  hwynt  o  law  eu  ban- 
rheithwyr. 

17  Ond  ni  wrandawent  chwaith  ar  eu  banv 
wyr;  eithr  putteiniasant  ar  ol  duwiau  di- 
eithr, ac  ymgrymniasant  iddynt :  ciliasant 
yn  ebrwydd  o'r  fi'ordd  y  rhodiasai  eu  tadau 
hwynt  ynddi,  gan  wrandaw  ar  orchymynion 
yr  Arglwydd  ;  07id  ni  wnaethant  hwj'  felly. 

18  A  phan  godai  yr  Arglwydd  farnwyi 
arnynt  liwy,  yna  jt  Arglwydd  fyddai  gyd 
a'r  barnwr,  ac  a'u  gwarcdai  hwynt  o  law  eu 
gelynion  holl  ddyddiau  y  barnwr:  canys  yi 
Arglwydd  a  dosturiai  wrth  eu  griddfau 
hwynt,  rhageu  gorthrymwyra'u  cystuddwyr, 

19  A  phan  fyddai  farw  y  bainwT,  hwy  a 
ddychwelent,  ac  a  ymlygrent  yn  fwy  na'u 
tadau,  gan  fyned  ar  ol  duwiau  dieitlir,  i'w 
gwasanaethu  hwynt,  ac  i  ynigrynimu  idd- 
ynt :  ni  pheidiasant  a'u  g^veithredoedd  eu 
hunain,  nac  a'u  ftordd  wrthnysig. 

20  K  A  digllonedd  yr  Arglwydd  a  lidiai  yn 
erbyn  Israel :  ac  efe  a  ddywedai,  Oblegid  i'r 
genedl  hon  droseddu  fy  nghyi'aniiiiod  a  or- 
chymynais  i'w  tadau  hwynt,  ac  na  wrandaw- 
sant  ar  fy  Uais ; 

21  Ni  chwanegaf  finnau  yrru  ymaith  o'u 
blaen  hwynt  neb  o'r  cenhedloedd  a  adawodd 
Josua  pan  fu  farw: 

2-J,  I  brofi  Israel  trwyddynt  hwy,  a  gadwent 
hwy  ffordd  yr  Arglwydd.  gan  rodio  ynddi, 
lei  y  cadwodd  eu  tadau  hwynt,  neu  beiilio. 

23  Am  hynny  yr  Arglwydd  a  adawodd  y 
cenhedloedd  liynny,  hob  eu  gyrru  ymaith 
yn  ebi-wydd ;  ac  ni  roddodd  hwynt  yn  llaw 
Josua. 

PENNOD  3. 

1  Y cenhedloedd  a  adairyd  i  brofi  Israel,  b  Ac  Israel, 
wrth  ymgyfeillach  d  hinjrit,  yn  addoli  eu  duviau  hwy. 
8  Othniel  yn  eu  gwaredu  hwy  oddi  wrth  Cusan-rU- 
athaim:  15  Ehwd,  oddi  wrth  Eglen;  31  a  Samgur, 
oddi  wrth  y  Ph'diitiaid. 
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DYMA  y  cenhedloedd  a  adawodd  yr  Ar- 
GtiWYDD  i  l)rofi  Israel  trwyddynt,  (sef  y 
rhai  oli  ni  wyddent  gwbl  o  ryfeloedd  Canaan ; 

2  Yn  unig  i  beri  i  genliedlacthau  meihion 
Israel  wybod,  i'w  dysgu  hwynt  i  ryfel ;  y  rhai 
yn  ddiaii  ni  wydrient  hynnv  o'r  l)Iaen  ;) 

8  Tftm  tywysog  y  Philistiaid,  ;('r  lioll  Ga- 
naaneaid,  a'r  Siduniaid,  a'r  HefiaM  y  rhai 
oedd  yn  aros  ym  mynyud  Libanus,  o  fyiiydd 
Baal-hernxin,  hyd  y  ftordd  y  deulr  i  Haniath. 

4  A  hwy  a  fuant  i  brofi  Israel  trwyddynt,  i 
wybod  a  wrandawent  hwy  ar  orchyiiiynion 
yr  Arglwydd,  y  rliai  a  orchyniynasai  efe  i'w 
tadau  hwynt  trwy  law  Moses. 

6  1  A  mcibion  Israel  a  drigasant  ym  mysg 
y  Canaanoaid,  yr  Hethiaid,  a  r  Anmriaid,  a'r 
Phereziaid,  yr  Hefiaid  hefyd,  a'r  Jcbusiaid  : 

6  Ac  a  gyniMierawant  eu  inerched  hwynt 
iddynt  yn  wragedd,aG  aroddasanteu  nierch- 
ed  i'w  ineibion  hwj'thau,  ac  a  wasanaethas- 
ant  eu  duwiau  hwynt. 

7  Felly  nieibion  Israel  a  wnaethant  ddryg- 
ioniy'ngolwgyr  Arglwydd, ac  a  anghofiasant 
yr  Arglwydd  eu  Duw,  ac  a  wasanaethasant 
Baalim,  a'r  Ilwyni. 

8  1  Am  hynny  digllonedd  yr  Arglwydd  a 
lidiodd  yn  erbyn  Israel ;  ac  efe  a'u  gwerth- 
odd  hwynt  i  law  Cusan-risathaim,  brenhin 
Mesopotamia;  a  meihion  Israel  a  wasan- 
aetha.sant('usan-risathaim  wyth  mlynedd. 

9  A  meihion  Israel  a  waeddasaiit  ar  yr 
Arglwydd  :  a'r  Arglwydd  a  gododd  achub- 
wr  1  feibion  Israel,  yr  hwn  a'u  hachubodd 
hwynt ;  sef  Othniel  mab  Cenaz,  brawd  Caleb, 
ieuangach  nag  ef. 

10  Ac  yspryd  yr  Arglv/ydd  a  ddaeth  arno 
ef,  ac  efe  a  farnodd  Israel,  ac  a  aetli  allan  i 
ryfel :  a'r  Arglwydd  a  rocidodd  yn  ei  law  ef 
Cusan-risathaim,  brenhin  Mesopotamia;  a'i 
law  ef  oedd  drech  na  Cusan-risatlialm. 

11  A'r  wlad  a  gafodd  lonydd  ddeugain 
mlynedd.    A  bu  farw  Othniel  mab  Cenaz. 

12  If  A  meihion  Israel  a  chwanegasant 
wneuthur  yr  hyn  oedd  ddrwg  y'ngolwg  yr 
Arglwydd  :  a'r  Arglwydd  a  nerthodd  Eglon 
brenhm  Moab  yn  erbyn  Israel,  am  iddynt 
wneuthur  drygioni  y'ngolwg  yr  Arglwydd. 

13  Ac  efe  a  gasglodd  atto  feibion  Amnion, 
ac  Amalec,  ac  a  aeth  ac  a  darawodd  Israel  • 
a  hwy  a  feddiannasant  ddinas  y  palmwydd  ' 

14  1  elly  meihion  Israel  a  wasanaethasant 
Eglon  brenhin  Moab  ddeunaw  mlynedd. 

15  Yna  meibion  Israel  a  leCasant  ar  yr 
Arglwydd  :  a'r  Arglwydd  a  gododd  achub- 
wr  idd.vnt;  sef  Ehwd  mab  Gera,  fab  Jemini 
gwr  llaw-chwith:  a  meibion  Israel  a  anfon- 
asant  anrheg  gyd  ag  erf  i  Eglon  brenhin  Moab. 

lb  Ac  Eliwd  a  wnaeth  iddo  ddager  ddau 
nnlogogufydd  ei  h^d,  ac  a'i  gwregysodd  dan 
ei  ddillad,  ar  ei  glun  ddehau. 

17  Ac  efe  a  ddug  yr  anrheg  i  Efelon  brenhin 
aioab.    Ac  Eglon  oedd  wr  tew  lawn. 

18  A  phan  ddarfu  iddo  cf  gvflwyno  yi*  an 


20  Ac  Ehwd  a  ddaeth  i  mewn  atto  ef :  ac 
yntau  oedd  yn  eistedd  mewn  ystafeli  haf, 
yr  hon  oedd  iddo  ef  ei  hunan.  A  dywedodd 
Ehwd,  Gair  oddi  wrth  Dduw  sydd  gennyf  at- 
tat  ti.    Ac  efe  a  gyfododd  oddi'ar  ei  orseddfa. 

21  Ac  Ehwd  a  estynodd  ei  law  aswy.  ac  a 
gymnierth  y  ddager  oddi  ar  ei  glun  ddehau, 
ac  a'i  brathodd  hi  yn  ei  botten  ef : 

22  A'r  earn  a  aeth  i  mewn  ar  ol  y  llafn,  a'r 
brasder  a  ymgauodd  am  y  llafn,  fel  na  allai 
dynnu  y  ddager  allan  o'i  botten  ;  a'r  dom  a 
ddaeth  allan. 

23  Yna  Ehwd  a  aeth  allan  trwy  y  cvntedd 
ac  a  gauodd  ddrysau  yr  ystafeli  arno"  ac  a'u 
clodd. 

24  Pan  aeth  efe  ymaith.ei  weisionaddaeth- 
ant:  a  phan  welsnnt,  wele,  fod  drysau  yr 
ystafeli  yn  gloiedig,  hwy  a  ddywedasant, 
Diau  esmw^thau  ei  gorph  y  mae  efe  vn  vr 
ystafeli  haf.  ^     ^ 

25  A  hwy  a  ddisgwyliasant,  nes  cywilyddio 
0  homjnt:  ac  wele,  nid  oedd  efe  yn  agori 
drysau  yr  ystafeli.  Yna  hwy  a  gymm eras- 
ant  agoriad,  ac  a  agorasatit  :  ac  wele  eu 
harglvvydd  hwy  wedi  cwympo  i  lawr  yn  farw 

26  Ac  Ehwd  a  ddiangodd,  tra  fuant  hwy 
yn  aros;  ac  efe  a  aeth  y  tu  hwnt  i'r  chwar- 
elau,  ac  a  ddiangodd  i  Seirath. 

27  A  phan  ddaeth,  efe  a  udganodd  mewn 
udgorn  ym  mynydd  Ephraim  :  a  meibion 
Israel  a  ddisgynasant  gyd  ag  ef  o'r  mynydd 
ac  yntau  u'u  blaen  hwynt.  ' 

28  Ac  efe  addywedodd  wrthynt,  Carilynwch 
fi :  canys  yr  Arglwydd  a  roddodd  eich  gel- 
ynion  chwi,  sef  Moab,  yn  eich  Haw  chwi.  A 
hwy  a  aethant  i  waered  ar  ei  ol  ef,  ac  a  en- 
nillasant  rydau  yr  lorddonen  tu  a  Moab  ac 
ni  adawsant  i  neb  fyned  drwodti.  ' 

29  1  A  hwy  a  darawsant  o'r  Moabiaid  y 
pryd  hwnnw  ynghylch  deng  mil  o  wyr,  pawb 
yn  rymmus,  a  phawb  yn  w^r  nerthol ;  ac  ni 
ddiangodd  neb, 

30  Felly  y  darostyngwyd  Moab  y  dwthwn 
hwnnw  dan  law  Israel.  A'r  wlad  a  gafodd 
lonydd  bedwar  ugain  mlynedd. 

31  *J  Ac  ar  ei  ol  ef  y  bu  Saingar  mab  Anath ; 
ac  efe  a  darawodd  o'r  Philistiaid  chwe  clian- 
nwr  ag  irai  ychain  :  yntau  hefyd  a  waredodd 
Israel 

PENNOD  4. 

1  Deborah  a  Barac  yn   eu  guaredu  Jiimi  oddi  wrth 
Jabin  a  Sisera.    21  Jael  yn  lladd  Sisera. 

A MEIBI ON  israelacliwanegasant  wneuth- 
ur drygioni  y'ngolwg  jt  Arglwydd,  wedi 
marw  Ehwd. 

2  A'r  Arglwydd  a'u  gwerthodd  hwrnt  1 
'  law  Jabin  brenhin  Canaan,  yr  hwn  oedd  yn 

teymasu  yn  Hazor :  a  thywysog  ei  lu  ef  oedd 
hisera ;  ac  efe  oedd  yn  trigo  yn  Haroseth  v 
cenhedloedd.  *^ 

3  A  meibion  I^'rael  a  lefasant  ar  yr  Ar- 
glwydd :  canys  naw  can  cerbyd  haiarn  oedd 
ganddo  ef:  ac  efe  a  ortlirj^mmodd  feibion 


M^   j„  e,  yra,l  cf  »  aetl,aM  allan  oddi  .  ydd  EpLraim :  I  S^fon'lsrad  a'clll'eueTi 

I  tynu  atti  hi  am  faru. 
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6  A  hi  a  anfonodd,  ac  a  alwodd  am  Barac  Tyred,  a  mi  a  ddangosaf  i  ti  y  gwr  yr  wvt  ti 
mab  Abinoara,  o  Cedes-Naphtfdi ;  ac  a  ddy-  yn  ei  geisio,  Ac  etc  a  ddaeth  i  mewn  atti  • 
wedodd  wi-tlio,  Oni  orchytiiynodd  ARGLwyDD  ac  wele  Sisera  yn  gorwedd  yn  farw  a'r  hoei 
Dduw  Israel,  gan  ddywedyd,  Dos,  a  tiiyn  yn  ei  arlais. 
tu  a  mynydd  Tabor,  a  cliymmer  gyd  a  thi  ' 
ddeng  mil  o  w^r,  o  feibiun  Naphtaii,  ac  o 
feibion  Zalmlon? 

7  A  mi  a  dyimaf  attat,  i  afon  Cison,  Sisera 
tywysog  Uu  Jabin,  a'i  gerbydau,  a'i  iiaws; 
ac  a'i  rhoddaf  ef  \  ii  dy  law  di. 

8  A  Barac  a  ddywedodd  wrthi,  Od  ai  di 
gyd  a  mi,  minuau  a  af;  ac  ouid  ai  gyd  a  mi, 
uid  af. 

9  A  hi  a  ddywedodd,  Gan  fyned  yr  af  gyd 
a  thi  :  etto  ni  bydd  gogoniant  i  ti  yn  y  daith 
yr  wyt  yn  rnyiied  iddi ;  canys  yn  llnwgwraig 
y  gvverth  yr  Arglwydd  8isera.  A  Deborah 
a  gyfbdodd,  ac  a  aetli  gyd  a  Barsic  i  Cedes. 

10  1  A  Barac  a  gyubullodd  Zabulon  a  Naph- 
taii i  Cedes;  ac  a  aeth  i  fyiiu  a  deng  mil  o 
wyr  wrtb  ei  draed  :  a  Deborah  a  aeth  i  fynu 
gyd  ag  ef. 

11  A  Heber  y  Cenead,  o  feibion  Hobab, 
chwegrwn  Moses,  a  ynmeillduasai  oddi  wrtli 
y  Cencaid,  ac  a  ledasai  el  babell  hyd  wastad- 
edd  Zaanaiin,  j'r  hvvn  sydd  yn  ymyl  Cedes. 

12  A  mynegasant  i  Sisera,  fyned  o  Barac 
mab  Abinoatn  i  fynu  i  fynydd  Tabor. 

13  A  Sisera  a  gyubullodd  ei  holl  gerbydau, 
sej  naw  can  cerbyd  luiiarn,  a'r  holl  bobl  y 
rhai  oedd  gyd  ag  ef,  o  Haroseth  y  cenhedl- 
oedd  hyd  afon  Cison. 

14  A  Deborah  a  ddywedodd  wrth  Barac, 
Cyfod  ;  canys  hwn  yw  y  dydd  y  rhoddodd  yr 
Ajiglwydd  Sisera  yn  dy  law  di :  onld  aeth 
yr  Arglwydd  allan  o'th  flaen  di  ?  Felly 
Barac  a  ddisgynodd  o  fynydd  Tabor,  a  deng 
mil  0  wyr  ar  ei  ol. 

15  A'r  Arglwydd  a  ddrylliodd  Sisera,  a'i 
holl  gerbydau,  a'i  holl  fyddin,  a  min  y  cleddyf, 
o  flaen  Barac :  a  Sisera  a  ddisgynodd  oddi 
ar  ei  gerbyd,  ac  a  ffodd  ar  ei  draed. 

16  Ond  Barac  a  erlidiodd  ar  ol  y  cerbydau, 
ac  ar  ol  y  fyddin,  hyd  Haroseth  y  cenhedl- 
oedd  :  a  holl  lu  Sisera  a  syrthiodd  ar  fin  y 
cleddyf :  ni  adawyd  un  o  honynt. 

17  Ond  Sisera  a  ffodd  ar  ei  draed  i  babell 
Jael,  gwraig  Heber  y  Cenead :  canys  yr-  oedd 
heddwcb  rhwiig  Jabin  brenhin  Hazor  a  thy 
Heber  y  Cenead. 

18  •[  A  Jael  a  aeth  i  gyfarfod  a  Sisera ;  ac  a 
ddywedodd  wrtho,  Tro  i  mewn,  fy  arglwydd, 
tro  i  mewn  attaf  ft  ;  nac  ofna.  Yna  efe  a 
drodd  atti  i'r  babell,  a  hi  a'i  gorchuddiodd 
ef  a  gwrthban. 

19  Ac  ete  a  ddywedodd  wrthi,  Dioda  fi, 
attolwg,  ag  ycbydig  ddwfr;  canys  sychedig 
wyf.  Yna  hi  a  agorodd  gynuog  o  laeth,  ac 
a'i  diododd  ef,  ac  a'i  gorchuddiodd. 

20  Dywedodd  hefyd  wrthi,  Saf  lurth  ddrws 
y  babell;  ac  os  daw  neb  i  mewn,  a  gufyn  i 
ti,  a  dywedyd,  A  oes  yma  ueb  ?  yna  dy  wed 
dithau,  Nac  oe&, 

21  Yna  Jael  gwraig  Heber  agymmerth  heel 
o'r  babell,  ac  a  gymmerodd  forthwyl  yn  ei 
llaw,  ac  a  aeth  i  raewn  atto  ef  yn  ddistaw,  ac 
a  bwyodd  yr  hoel  yn  ei  arlais  ef,  ac  a'i  gwth- 
iodd  i'r  ddaear ;  canys  yr  oedd  efe  yn  cysgu, 
ac  yn  lluddedig  :  ac  felly  y  bu  efe  farw. 

22  Ac  wele,  a  Barac  yn  erlid  Sisera,  Jael  a 
aeth  i'w  gyfarfod  ef ;  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
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2.3  Felly  y  darostyngodd  Duw  y  dwthwn 
hwnnw  Jabin  brenhin  Canaan  o  flaen  meib- 
ion  Israel. 

24  A  llaw  meibion  Israel  a  Iwyddodd,  ac  a 
orchfygodd  Jabin  brenliin  Canaan, nesiddynt 
ddistrywio  Jabin  brenhin  Canaan. 

PENNOD  5. 

Cdn  Deborah  a  Barae. 

YNA  y  canodd  Deborah  a  Barac  mab  Abl- 
noam,  y  diwrnod  hwnnw,  gan  ddywedyd, 

2  Am  dd'ial  dialeddau  Israel,  ac  yuigyra- 
mell  o'r  bol)l,  bendithiwch  yr  Arglwydd. 

3  Clywch,  O  frenhinoedd;  gwranuewch,  O 
dywysogion :  niyfi,m,sfl  a  ganaf  i'r  Arglwydd; 
c-dUcitfawl  i  Arglwydd  Duow  Israel. 

4  O  Arglwydd,  pan  aethost  allan  o  Seir, 
pan  genulaist  o  faes  Edom,  y  ddaear  a  giyn- 
odd,  a'r  nefuedd  a  dditerasant,a'r  cymuivlaii 
a  ddefnynasant  ddwtr. 

5  Y  niynyddoedd  a  doddasant  o  flaen  yr 
Arglwydd,  sef  y  Sinai  hwnnw,  o  flaen  Ar- 
glwydd Duuw  Israel. 

6  Yn  nyddiau  Samgar  mab  Anath,yn  nvdd- 
iau  Jael,  y  Uwybrau  a  aeth  yn  anhygyreh,  a'r 
ftbrddolion  a  gerddasant  Iwybrau  ceimion. 

7  Y  niaes-drefi  addarfuantyn  Israel,  darfu- 
ant,  nes  i  mi,  Deborah,  gyfodi;  nes  i  ml 
gyfodi  yn  fam  yn  Israel. 

8  Dewisasant  dduwiau  newyddion ;  yna 
rhytel  osdd  yn  y  pyrth  :  a  welwyd  tarian  na 
gwaywfi'un  yni  mysg  deugain  mil  yn  Israel? 

9  i^'y  nghalon  sydd  tu  ag  at  ddeddfwyr 
Israel, y  rhai  fu  ewyllysgar  ym  mhlith  y  bobL 
Bendithiwch  yr  Arglwydd. 

10  Y  rhai  sydd  yn  uiarctiogaeth  ar  asynod 
gwynion,  y  rhai  sydd  yn  eistedd  mewn  bana, 
ac  yn  rhodio  ar  hyd  y  ffordd,  liefer wch. 

11  V  rhai  a  waredioyd  rhag  trwst  y  saeth- 
yddion  yn  y  Ueoedd  y  tynnir  dwfr ;  yno  yr 
adroddant  gyfiawnderau  yr  Arglwydd,  cyf- 
iawnderau  tu  ag  at  y  trefydd  yn  Israel :  yna 
pobl  yr  Arglwydd  a  ant  i  waered  i'r  pyrth. 

12  Deffro,  detfro,  Deborah ;  deffro,  deltro ; 
traetha  gan  :  cyfod,  Barac,  a  chaeth-gluda 
dy  gaeth-glud,  O  fab  Abinoam. 

13  Yna  y  gwnaeth  i'r  hwn  a  adewir  lywodr- 
aethu  ar  bendefigion  y  bobl :  yr  Arglwydd 
a  roddes  i  mi  lywodraerh  ar  gedyrn. 

14  O  Ephraim  yr  oedd  eu  gv/reiddyn  hwynt 
yn  erbyn  Amalec  ;  ar  dy  ol  di,  Benjamin, ym 
mysg  dy  bobl :  y  deddfwyr  a  ddaeth  i  waered 
o  Maehir,  yr  ysgrifenydction  o  Zabulon. 

15  A  th.\  wysogion  Issachar  oedd  gyd  &  De- 
borah; ie,  Issachar,  a  Barac:  efe  a  antonwyd 
ar  ei  draed  i'r  dyttryn.  Am  neillduaeth  Reu- 
ben yr  oedd  mawr  ofal  cahm. 

16  Paham  yr  arbosaist  rhwng  y  corlannau, 
i  wrandaw  brefiadau  y  defaid  V  Am  neilldu- 
aeth Reuben  yr  oedd  mawr  ofal  calon. 

17  Gilead  a  drigodd  o'r  tu  hwnt  i'r  lor- 
ddonen :  a  phaliam  yr  erys  Dan  mewn 
llongau?  Aser  a  drigodd  wrth  borthladd  y 
mor,  ac  a  arhosodd  ar  ei  adwyau. 

18  Pobl  Zabulon  a  roddes  eu  heinioes  i  farw ; 
felly  Naphtaii  ar  uchel-fannau  y  maes. 

19  Y  brenhinoedd  a  ddaethant,  ac  a  ym- 
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laddasant ;  yna  brenhinoedd  Canuan  a 
ymladdasant  yn  Taanach,  wrth  ddyt'roeud 
Megido;  ni  chyiimierasant  elw  o  arian. 

20  O'r  nefoedd  yr  ymladdasant ;  y  s6r  yn 
eu  graddau  a  yinl..ddudd  yn  erbyn  8isera. 

21  Afon  Cison  a'u  hysgubodd  hwynt ;  yr 
hen  afon,  yr  afon  Cisou.  f  y  enaid,  ti  a 
sethraist  ga(Jernid. 

22  Yna  y  dryllio(id  carnau  y  meirch  gan 
garlaniinau,  carlanimau  ei  gryflon  er. 

23  Alclldigwch  JVlcruz,  eb  angel  yr  Ar- 
GLWYDD,  gan  ^clldigo  nielldigwuh  oi  thrigul- 
ion :  am  na  adaetliant  yn  gyunortliwy  i'r 
Arglwydd,  yn  gynnorthwy  i'rARGLWVDD  yn 
erbyn  y  ccdyrn. 

24  Bcnditliier  Jael.gwraig  Heber  y  Ccnead, 
goruvvch  gwragedd ;  bendithier  hi  goruvvch 
gwragedd  yn  y  babell. 

26Dvvirageisi()ddtfe,llaetharodde8hithau:' 
mewn  phiol  ard(iercliog  y  dug  hi  ynienyn. 

26  Ei  Haw  a  esfcynodd  lii  at  yr  buel,  a'i  Haw 
dd«hau  at  forthwyl  y  gweithwyr:  a  hi  a  bwy- 
odd  Siscra,  ac  a  dorrudd  ei  ben  ef ;  gwanodd 
hefyd,  a  thrywanodd  ei  arlais  ef. 

27  Wrth  ei  thraed  yr  ymgrymmodd  efe ; 
syrtbiodd,  gorweddodd  :  wrth  ei  thraed  yr 

lie  yr  ym- 


ynjgrymmodd  efe,  y  syrtbiodd 
grynimodd,  yno  y  syrtbiodd  yn  farw. 

28  Mam  Siscra  a  edrycbod'd  trwy  ffenestr, 
ac  a  wacddodd  trwy  y  dellt,  Paham  yr  oeda 
ei  gerbyd  ddyfod  ?  pabani  yr  arafodd  olwyn- 
ion  ei  gerl)ydau  ? 

29  Ei  barglwyddesau  doethion  a'i  hattebas- 
ant ;  hithau  hefyd  a  attebodd  iddi  ei  bun, 

30  Oni  chawsant  hwy  ?  oni  rannasant  yr 
anrliaitu,  llangees  neu  ddwy  i  bob  gwr  ? 
anrhaiih  o  wmjoedd  syuinmdliw  i  Sisera, 
anrbaith  o  wniadwaitli  symmudliw,  sym- 
mudliw  o  wniadwaith  o'r  ddeutu,  cymmwys  i 
yddfau  yr  anrbeitbwyr  ? 

31  Felly  y  darfyddo  am  dy  holl  elynion,  O 
Arglwydd:  a  bydded  y  rhai  a'i  iioffant  ef 
fel  yr  haul  yn  myned  rhagddo  yn  ei  rym.  A'r 
wlad  agafodd  lunydd  ddeugain  uilynedd. 

PENNOD  6. 

1  Midian  yn  gorthrymmu  yr  Unieluiid  am  eu  pechod. 
8  Prophwt/d  yn  eu  ceryddu  hwynt.  11  Angel  yn 
anfon  (iedeoii  i'w  gwaredu  hwynt  21  Tdn  yn  ysu 
anrheg  Gtdeon.  24  Gedeon  yn  bwrw  i  lawr  allor 
Bant,  ac  yn  offrymmu  aberth  ar  yr  allor  Jehofah- 
tkiilom.  31  Jons  yn  nmddi[f'yn  ei jdb.  (tc  yn  ei  alio 
^  Jerubbaiil.     33  Ida  Gedeon,  36  a'i  arwyddion. 

AMEIBION  Israel  a  wnaethant  ddrwg 
y'ngulwg  yr  Arglwydd  :  a'r  Arglwydd 
a'u  rhoddodd  hwynt  yn  Haw  Midian  saitb 
nilynedd. 

2  A  Haw  Midian  a  orthrechodd  Israel  :  a 
rhag  y  Midian iaid  meibion  Israel  a  wnaeth- 
ant iddym,  y  Uocbesau  sydd  yn  y  mynydd- 
oedd,  a'r  og()feyd<l,  a'r  am(idittyufaoe.id. 

3  A  phan  baiiasai  Israel,  yna  Midian  a 
ddaeth  i  fynu,  ac  Anialec,  a  meibion  y 
dwyrain;  hwy  a  ddaetbant  i  fynu  yn  eu 
herl)yn  hwy  : 

4  Ac  a  wersyllasant  yn  eu  herbyn  hwynt 
ac  a  ddinystriasant  gnwd  y  ddaear,  hvd  oni 
ddelyeh  i  Gazah;  ac  ni  adawsaut  ddiin  yni- 
borth  yn  Israel,  na  dafad,  nac  eidion,  "nac 
asyn. 

5  Canj'8  hwy  a  ddaethant  1  fynu  a'u  hani- 
feiliaid,  ac  a'u  pebyll,  a  daethant  fel  locust- 
i*id  o  amldra;  ac  nid  oedd  rifedi  arnynt 
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hwy,  nac  ar  eu  camelod :  a  hwy  a  ddaethant 
i'r  wlad  i'w  distry wio  hi. 

6  Ac  Israel  a  aetb  yn  dlawd  iawn  o  achos  y 
Midian  iaid  :  a  meibion  Israel  a  leiasant  ar 
yr  Arglwydd. 

7  II  A  phan  lefodd  meibion  Israel  ar  yr 
Arglwydd  oblegul  y  Midianiaid, 

8  Yr  ARGLWYDD  a  antonudd  brophwydwr  at 
fcibion  Israel,  yr  liwn  a  ddyweoodd  wrthynt, 
Fel  hyn  y  .lywedodd  Arglwydd  Dduw  Is- 
rael ;  Myfl  a'cb  dygais  ehwi  i  fyuu  o'r  Aipht, 
ac  a'ch  arv/einiais  chwi  o  dy  y  caethiwed; 

y  Ac  a'ch  gvvareuais  chwi  o  law  yr  Aipht- 
iai.i,  ac  o  law  eicb  holl  orLbryniwyr  ;  gyrrais 
iiwynt  allan  o'ch  blaen  chwi,  a  rboddais  eu 
tir  hwynt  i  chwi ; 

10  A  dyweuu,is  wrthych,  Myfi  yw  yr  Ar- 
glwydd eich  Uuw  chwi ;  nac  ofuwch  dduwiau 
yr  Amoriaid,  y  rhai  yr  ydych  yn  trigo  yn  eu 
gwlad  :  ond  ui  wrandawsoch  ar  fy  Uais  i. 

11  II  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  ddaeih,  ac  a 
eisteddodd  dan  dderwen  oedd  yn  Ophrah,  yr 
bon  oedd  eiddo  Joas  yr  Abiezriad:  a  Gede- 
on ei  fab  ef  oedd  yn  dyruu  gweiiith  wrth  y 
gwin-wr^f,  i'w  guddio  rhag  y  AJidianiaid. 

12  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  ynjddangosodd 
iddo  ef,ac  a  ddywedodd  wrtbo,  Yr  Arglwydd 
sydd  gyd  a  thi,  wr  cadarn  nerthol. 

13  A  Gedeon  a  ddywedodd  wrtbo,  O  fy  ar- 
glwydd, od  yw  yr  Arglwydd  gyd  a  ni,  paham 
y  digwyddodd  hyn  oil  i  ni?  a  pha  le  y  mae  ei 
boll  r.>feddodau  ef,  y  rhai  a  fynegodd  ein 
tadau  i  ni,  gan  ddywedyd,  Oni  ddug  yr  Ar- 
glwydd ni  i  fynu  or  Aipht  ?  Ond  yn  awr  yr 
Arglwydd  a'n  gwrthoaodd  ni,  ac  a'n  rhodd- 
odd i  law  y  Miaianiaid. 

14  A'r  Arglwydd  a  edrychodd  arno  ef,  ac  a 
ddywedodd,  Dos  yn  dy  rymmusdra  yma;  a 
thi  a  waredi  Israel  o  law  y  Midiauiaid ;  oni 
anfonais  i  dydi? 

15  Dywedodd  yntau  wrtbo,  O  fy  arglwydd, 
pa  fodd  y  gwaredaf  fl  Israel?  Wele  fy 
niieulu  yn  dlawd  ym  Manasseh,  a  minnau 
yn  lleiaf  yn  nh j^  fy  nhad. 

16  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrtbo  ef, 
Diau  y  byddaf  fi  gyd  a  thi ;  a  thi  a  darewi  y 
Midianiaid  fel  un  gwr. 

17  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  O  chefais  yn 
awr  ft'afr  yn  dy  olwg,  gwna  erof  ft  arwydd 
mai  ti  sydd  yn  Iletaru  wrthyf. 

18  Na  cliilia,  attedv/g,  oddi  yma,  hyd  oni 
ddelwyf  attat,  ac  oni  ddygvvyf  fy  anrheg,  a'i 
gosod  ger  dy  iron.  Dywedodd  yntau,  Myfi  a 
arbosat  nes  i  ti  ddychwelyd. 

ly  A  Gedeon  a  aetb  i  ujewn,  ac  a  barottQdd 
fjn  gafr,  ac  epliah  o  beilliaid  yn  tara  croyw: 
y  cig  a  osododd  efe  mewn  basged,  a'r  isgeU  a 
osododd  efe  mewn  crochan  ;  ac  a'i  dug  atto 
ef  (ian  y  dderwen.  ac  A'i  cyflwynodd. 

20  Ac  angel  Duw  a  ddywedodd  wnho,  Cyra- 
n)er  y  cig,  a'r  bara  croyw,  a  gosod  ar  y  graig 
bon,  a  tbywallt  yr  isgell.  Ac  efe  a  wnaeth 
felly, 

21  1  \''na  angel  yr  Arglwydd  a  estynodd 
flaen  y  tton  oettd  yn  e:  law,  ac  a  gylJyrddodd 
a'r  cig,  ac  a'r  bara  croyw  :  a'r  tan  a  ddyrcliaf- 
odd  o'r  graig,  ac  a  ysodd  y  cig,  a'r  bara 
croyw.  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  aeth 
ymaith  o'i  olwg  ef. 

22  A  phan  welodd  Gedeon  mai  angel  yr 
Arglwydd  oecM  efe,  y  dywedodd  (J^eon, 
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Och,  O  Arglwtdd  Dduw  !  o  herwydd  i  mi 
weled  angel  yr  Arglwydd  wyneb  yn  wyneb. 

23  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrtho,  Tang- 
nefedd  i  ti :  nac  ofnr. ;  ni  bvddi  farw. 

24  Yna  Gedcon  a  adeiladodd  yno  allor  i'r 
Arglwydd,  ac  a'i  galwodd  Jehofah-shalom  : 
hyd  y  dydd  hwn  y  mae  hi  etto  yn  Opbrah 
eiddo  yr  Abiezriaid. 

25  IF  A'r  noson  iionno  y  dywedodd  yr  Ar- 
glwydd wrtho  ef,  Cymmer  y  bustach  ftydd 
eiddo  dyd ad,  sefjT  ail  bustach  saith  mlwyi'.d 
oed  ;  a  bwrw  i  lawr  allor  Baal  yr  hoii  sydd 
eiddo  dy  dad,  o,  th6r  i  lawi-  y  Ilwyn  sydd  y a 
ei  hyniyl  hi : 

26  Ac  adeilada  allor  I'r  Arglwydd  dy 
Dduw  ar  ben  y  graig  hon,  yn  y  lie  trefnus ;  a 
chymmer  yr  ail  bustach,  ac  ott'ryninia  boeth- 
offrwm  a,  choed  y  Uwyri.  jt  hwn  a  dorri  di. 

27  Yna  Gedeon  a  gyinmerodd  ddcngwr  o'i 
weision,  ac  a  wnaeth  fel  y  Uefarasai  yr  Ar- 
glwydd wrtho  :  ac  o  herwydd  ei  fod  yn  ofni 
teulu  ei  dad,  a  gwyr  y  ddinas,  fel  nas  gallai 
wneuthur  hyn  liw  dydd,  efe  a'l  gwnaeth  liw 
nos. 

28  H  A  phan  gyfododd  gw5>^r  y  ddinas  y 
bore,  yna  wele  allor  Baal  wedi  ei  bwrw  i 
lawr,  a'r  Uwyn  yr  hwn  oedd  yn  ei  hymyl  wedi 
ei  dorri,  a'r  ail  bustach  wedi  ei  offryminu  ar 
yr  allor  a  adeiladasid. 

29  A  dywedodd  pawb  wrth  eu  gilydd,  Pwy  a 
wnaeth  y  peth  hyn?  Ac  wedi  iddynt  ymofyn 
a  chwilio,  y  dywedasant,  Gedeon  mab  Joas  a 
wnaeth  y  peth  hyn. 

30  Yna  gw^r  y' ddinas  a  ddywedasant  wrth 
Joas,  Dwg  allan  dy  fab,  fel  y  byddo  niarw : 
am  iddo  fwrw  i  lawr  allor  Baal,  ac  am  iddo 
dorri  y  Ilwyn  oedd  yn  ei  hymi'l  hi. 

31  A  Joas  a  ddywedodd  wrth  y  rhai  oil  a 
oeddynt  yn  sefyll  yn  ei  erbyn  ef,  A  ddadl- 
euwch  chwi  dros  Baal?  ai  chwi  a'iceidwef? 
yr  hwn  a  ddadfeuo  drosto  ef,  bydded  farw  y 
bore  hwn :  os  Duw  yio  efe,  dadkmed  drosto 
ei  hun,  am  fwrw  ei  aUor  ef  i  lawr. 

32  Ac  efe  a'i  galwodd  ef  y  dwthwn  hwnjw 
Jerubbaal;  gan  ddywedyd,  Dadleued  Baal 
drosto  ei  hun,  am  fwrw  ei  allor  i  lawr. 

33  t  Yna  y  Midianiaid  oil,  a'r  Amaleciaid, 
a  meibion  y  dwyrain,  a  gasglwyd  ynghyd,  ac 
a  aethant  drosodd,  ac  a  wersyllasant  yn 
Jiyffryn  Jezreei. 

3i  Ond  yspryd  yr  Arglwydd  a  ddaeth  ar 
Grcdeon  ;  ac  efe  a  udganodd  mewn  udgorn, 
ac  Abiezer  a  ac^h  ar  ei  ol  ef. 

So  Ac  efe  a  anfonodd  genhadau  trwy  hoU 
Manasseh,  yr  hwn  hefyd  a'i  canlynodd  ef: 
anfonodd  hefyd  genhaciau  i  Aser,  ac  i  Zabu- 
lon,  ac  i  Naphtali ;  a  hwy  a  ddaethant  i  fynu 
i'w  cyfarfod  hwynt. 

36  f  A  Gedeon  a  ddywedodd  wrth  Dduw, 
O  gwaredi  di  Israel  trwy  fy  Haw  i,  megis  y 
Ueferaist ; 

87  Wele  fl  yn  gosod  cnu  o  wlan  yn  y  llawr- 
dyrnu  :  os  gwlith  a  fydd  ar  y  cnu  yn'unig,  a 
sychder  ar  yr  holl  ddaear ;  yna  v  caf  wybod  y 
gwaredi  di  Israel  trwy  fy  Haw  i,  fel  y  Ueferaist. 

38  Ac  felly  y  bu  :  canys  cyfododd  yn  fore 
drannoeth,  ac  a  sypiodd  y  cnu  ynghyd,  ac  a 
wasgodd  wlith  o'r'cnu,  lonaid  phiol  o  ddwfr. 

89  A  Gedeon  a  ddywedodd  wrth  Dduw,  Na 
lidied  dy  ddigHonedd  i'm  herbyn,  a  mi  a 
lefjvraf  qnwivith  etto.   Profaf  yn  awr,  y  waith 
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iion  jn  unig,  trwy  y  cnu:  b3'dded,  att61wg, 
sychder  ar  y  cnu  yn  unig,  ac  ar  yr  hoU  ddaear 
bydded  gwlith. 

40  A  Duw  a  wnaeth  felly  y  noson  honno: 
canys  yr  oedd  sychder  ar  y  cnu  yn  unig,  ac 
ar  yr  holl  ddaear  yr  oedd  gwlith.  * 

PENNOD  7. 

7  Dwyn  till  Gedeon  o  ddnuclden/)  mil  ar  tmgain  i  dri 
chant.  \Z  Ei  gyfuro  trwy  freuddwyd  a  dehonylind 
y  dorth  kaidd.  16  Ki  ddyfais  ynijhylch  yr  iidgyrn 
a'r  lampau  mewn  piserau.  20  i>  Ephraimiaid  yn 
dal  Oreb  a  Zeeb. 

YN  A  Jerubbaal,  hwnnw  yw  Gedeon,  a 
gyfododd  yn  fore,  a'r  holl  bobl  y  rhai  oedd 
gyd  ag  ef,  ac  a  wersyllasant  wrth  ffynnon 
Harod  :  a  gwersyll  y  Midianiaid  oedd  o  du  y 
gogledd  iddynt,  wrth  fryn  Moreh.yn  y  dyffryn. 

2  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Gedeon, 
Rl)y  liosog  yw  y  bobl  sydd  gyd  a  thi,  i  mi  i 
roddi  y  Midianiaid  yn  eu  dwyluw  ;  rhag  i  Is- 
rael ymogoneddu  i'm  herbyn,  gan  ddywedyd, 
Fy  Haw  fy  hun  a'n)  gwaredodd. 

3  Am  hynuy,  yn  awr,  cyhoedda  He  y  cI^t^^o 
y  bobl,  gan  ddywedyd,  Yr  hwn  sydd  ofnus  ac 
arswydus,  dychweled  ac  ymadawed  y  bore  o 
fynydd  Gilead.  A  dychwelodd  o'r  bobl  ddwy 
fll  ar  hug  liii.  a  deng  mil  a  arosasant, 

4  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Gedeon, 
Etto  y  inae  gormod  o  bobl.  Dwg  hwynt  i 
waered  at  y  dyfroedd,  a  mi  a'u  profaf  hwynt 
yno  i  ti :  ac  am  yr  hwn  y  dywedw\  f  wrthyt, 
Hwn  a  a  gj'd  a  thi,  eled  iiwnnw  gyd  a  thi ;  ac 
am  bwy  bynnag  y  dywedwyf  wrthyt,  Hwn  nid 
a  g^A  a  thi,  nac  eled  hwnnw  gyd  a  thi. 

6  Felly  efe  a  ddygodd  y  bobl  i  waered  at  y 
dyfroedd.  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth 
Gedeon,  Pob  un  a  lepio  a'i  dafod  o'r  dwfr  fel 
y  llepio  ci,  gosod  ef  o'r  neilldu  ;  a  phob  ua  a 
ymgrymmo  ar  ei  liniau  i  yfed. 

6  A  rhifedi  y  rhai  a  godasant  y  dwfr  a'u 
Haw  at  eu  genau,  oedd  dri  channwr  :  a'r  holl 
bobl  eraill  a  ymgrymmasant  ar  eu  gliniau  i 
yfed  dwfr. 

7  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Gedeon, 
Trwy  y  tri  channwr  a  lepiasant  y  dwfr,  y 
g%varedaf  chwi,  ac  y  rhoddaf  y  MidiMniaid  yn 
dy  law  di :  ac  eled  yr  hoU  bobl  eraill  bob  un 
i'w  fangre  ei  hun. 

8  Felly  y  bobl  a  gymmerasant  fwyd  yn  eu 
dwylaw,  a'u  hudgyrn  ;  a  Gedeon  a  ollyngodd 
yinaith  holl  w5^r  Israel,  pob  un  i'w  babell,  a'r 
tri  channwr  a  attaliodd  efe  :  a  gwersyll  v  Mi- 
dianiaid oedd  od(H  tanodd  iddoyn  y  dyfrryn. 

9  t  A'r  noson  honno  y  dywedodd  yr  Ar- 
glwydd wrtho  ef,  Cyfod,  dos  i  waered  i'r 
gwersyll ;  canjs  mi  a'i  rhoddais  yn  dy  law  di. 

10  Ac  od  wyt  yn  ofni  myned  i  waered,  dos 
di  a  Phurah  dy  langc  i  waered  i'r  gwersyU ; 

11  A  chei  glywed  beth  a  ddywedant ;  fel  yr 
ynmertho  wedi  hynny  dy  ddwylaw,  ac  yr 
elych  i  waered  i'r  gwersyll.  Yna  efe  a  aeth 
i  M'aered,  a  Plmrah  ei  langc,  i  gwrr  y  rhai 
arfogion  oedd  yv.  y  gwersylL 

12  A'r  Midianiaid,  a'r  Amaleciaid,  a  hoU 
feibion  y  dwyrain,  oedd  yn  gorwedd  yn  y 
dyffryn  fel  locustiaid  o  amldra ;  a'u  cameled 
oedd  heb  rif,  fel  y  tyvvod  sydd  ar  fin  y  m6r  o 
amldra. 

13  A  phan  ddaeth  Gedeon,  wele  wr  yn 
mynegi  i'w  gyfaill  freuddwyd,  ac  yn  dywedyd, 
Wele,  breuddwyd  a  freuddwydials;  ac  wele 
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dorth  o  fara  haidd  j'n  ynidreiglo  i  wersyll  y 
Midianiaid,  a  hi  a  tldaetli  hyd  at  babell,  ac 
a'i  tarawodd  fel  y  sy^rthiodd,  a  hi  a'i  hym- 
chwelodd,  M  y  syrthiodd  y  biibell. 

14  A'i  gyfaili  a  attebodd  ac  a  ddywcdodd, 
Nid  yw  hyu  ddira  ond  cleddyf  Gedeon  niab 
Joas,  gvvr  o  Israel :  Duw  a  roddodd  Midian 
a'i  hoU  fyddiii  yn  ei  law  ef. 

15  t  A  phan  glybu  Gedeon  adroddiad  y 
breuddwvd,  a'i  ddirnad,  efe  a  addolodd,  ac  a 
ddychwelodd  i  wersyll  Israel ;  ac  a  ddywed- 
odd,  Cyfotlvvch :  canys  rhoddodd  yr  Ar- 
GLWYDD  fyddin  y  Midianiaid  yn  eich  Haw  ch  wi. 

16  Ac  efe  a  ra'nnodd  y  tri  cl)annwr  ,vn  dair 
byddin,  ac  a  roddodd  udgyrn  yn  llaw'pawb  o 
honynt,  a  phiserau  gwag,  a  lan)pau  y'nghauol 
y  piscrau. 

17  Ac  efe  a  ddywedodd  v/rthynt  h'^'v,  E- 
drychwch  arnaf  n,  a  gwnewch  yr  uii  ttunud: 
ac  wele,  pan  ddelwyf  i  gwrr  y  gwersyll,  yna  fel 
y  gwnelwyf  fl,  gwnewch  chwitliau. 

18  Pan  udganwj'f  fl  mewn  udgorn,  niyfi  a'r 
holl  rai  sr/(id  gyd  a  ml,  udgenwch  chwithau 
mewn  udgyrn  o  amgylch  yr  boll  wersyll,  a 
dywedwcli,  Ckddyfyr  Arglwydd,  a  Gecieon. 

19  If  Felly  Gedwjn  a  ddaeth  i  mewn,  a'r 
cannwr  oedd  gyd  ag  ef,  i  gwrr  y  gwersyll,  yn 
nechreu  y  wyliadwriaeth  ganol,  a'r  gwylwyr 
wedi  eu  newydd  osod,  ac  a  udganasant  mewn 
udgvTD,  ac  a  ddrylliasaut  y  piserau  o.dd  yn 
eu  dwylaw. 

20  A'r  tair  byddin  a  udganasant  mewn 
udgyrn,  ac  a  ddrylliasaut  y  piserau,  ac  a 
ddaliasant  y  larapau  yn  eu  llaw  aswy,  a'r 
udgvTn  yn  eu  llaw  ddehau  i  udganu :  a  hwy 
a  lefasant,  Cleddyf  yr  Arglwydd,  a  Gedeon. 

21  A  safasant  bob  un  yn  ei  le,  o  amgylch 
y  gwersyll:  a'r  holl  wersyll  a  redoda,  ac  a 
waeddodd,  ac  a  ffodd, 

22  A'r  tri  chant  a  udganasant  ^g  udgyrn  ; 
a'r  Arglwydd  a  osododd  gleddyf  pob  un  yn 
cvbyn  eu  gilydd,  trwy  yr  lioU  wersyll :  felly  y 
gwersyll  a  ttbdd  hyd  Beth-sittali,  yn  Sere- 
rath,  byd  tin  Abel-meholah,  hyd  Tabbath. 

23  A  gw^r  Israel  a  ymgasglasant,  o  Naph- 
tali,  ac  o  Aser,  ac  o  iioll  Manasseh,  ac  a 
erlidiasant  ar  ol  y  Midianiaid. 

24  H  A  Gedeon  a  anfonodd  genhadau  trwy 
holl  fynydd  Ephraim,  gan  ddy  wedyd,  Dcuwch 
i  waered  yn  erbyn  y  Midianiaid,  ac  aclmbvveh 
o'u  blaen  hwynt  y  dyfroedd  hyd  Beth-barah 
a'r  lorddonen  :  a  holl  w^r  Ephraim  a  ym- 
gasglasant, ac  a  ennillasant  y  dyfroedd  "hyd 
Beth-barah  a'r  lorddonen. 

25  A  daliasant  ddau  o  dywysoglon  Midian, 
Oreb  a  Zeeb;  a  Uaddasant  Oreb  ar  graig 
Oreb,  a  Uaddasant  Zeeb  vvrth  win-wr^f  Zeeb, 
ac  a  erlidiasant  Midian,  ac  a  ddygasant  ben- 
nau  Oreb  a  Zeeb  at  Gedeon,  i'r  tu  arall  i'r 
lorddonen. 

PENNOD  8. 

1  Ofdeon  yn  Uonyrlilu  (ricfir  J'J/ihroim.  4  Svceoth  a 
Phenvel  yn  gwrthod  porl/ii  llu  Gedeon.  10  Dula 
Zebah  a  Salmunna.  16,  17  DiiiyHr  Succoth  a  Fhen- 
vol  21  Gedeon  yn  dial  manrolneth  ei  J'rodyr  ar 
Zebah  a  Salmunna  ;  23  yn  fjwithod  llytrodraethu.  27 
£i  epkod  ef  yn  achos  o  ddelw-nddolineth.  28  Oor- 
e-^gyn  Midian.  30  Plant  Gedeon,  a'i  farwolneth.  33 
Oau-dduwiaeth  ae  anii\olchgai~wch  yr  Israeliaid. 

AGWYR  Epliraira  a  ddywedasant  wrtho 
ef,  Paham  y  ^wnaethost  y  peth  hyn  a  ni, 
beb  aiw  arnoui  ni  pan  aethost  i  yraladd  yn 
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erbyn  y  Midianiaid  ?  A  hwy  a'i  dwrdiasant 
cf  yn  dost. 

2  Ac  efe  a  ddywedodd  •nTth3Tit,  Beth  a 
wneuthum  i  yn  awr  wrth  a  wnaetfioch  chwi  ? 
Onid  gwell  yw  Uofflad  grawnwin  Ephraim, 
na  cbasgliad  grawnwin  Abiezer  ? 

3  Duw  a  roddodd  yn  eich  llaw  chwi  dy- 
v/ysogion  Midian,  Oreb  a  Zeeb:  a  pheth  a 
allwn  i  ei  wneuthur  wrth  a  uy>,mthocb  chwi? 
Yna  yr  arafodd  eu  dig  hwynt  tu  ag  atto  ef, 
pan  lefarodd  efe  y  gair  hwh. 

4  1(  A  daeth  Gedeon  i'r  lorddonen ;  ac  a 
aetli  drosti  hi,  efe  a'r  tri  channwr  oedd  g>d 
ag  ef,  yn  ddiffygiol,  ac  etto  yn  eu  herlid  hwf. 

5  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  w^r  Succoth, 
Rhoddwch,  attolwg,  dorthau  o  fara  i'r  bobl 
sydd  i'ra  canlyn  i :  canys  Iluddedig  ydvnt 
hwy  ;  a  minnau  yn  erlid  ar  ol  Zebah  a  Sal- 
munna, brenhinoedd  Midian. 

6  1^  A  dywedodd  tywysogion  Succoth,  A  yw 
llaw  Zebah  a  Salmunna  yn  awr  yn  dy  law  di, 
fel  y  rhoddem  ni  fara  i'tii  !u  di  ? 

7  A  dywedodd  Gedeon,  O  herv/ydd  hynnj', 
pan  roddo  yr  Arglwydd  Zebah  a  Salmunna 
yn  fy  llaw  i,  yna  y  drylliaf  eich  cnawd  chwi 
a  drain  yr  anialwch,  ac  a  mieri. 

8  Ac  efe  a  aeth  i  fynu  oddi  yno  i  Penuel,  ac 
a  lefarodd  wrthynt  hwythau  yn  yr  un  raodd. 
A  gwyr  Penuel  a'i  hattebasaut  ef  fel  yr  at- 
tebasai  gw5*r  Succoth. 

9  Ac  efe  a  lefarodd  hefyd  wrth  wj^r  Penuel, 
ganddywedyd,  Pan  ddychwelwyf  mewn  hedd- 
wch,  mi  a  ddistrywiaf  y  twr  yma. 

10  f  A  Zebah  a  Salmunna  oedd  yn  Carcor, 
a'u  lluoedd  gyd  a  hwynt,  yngbylch  i)ym- 
theng  mil,  yr  hyn  oil  a  adawsid  o  holl  fyddin 
meibion  y  dwyrain  :  canys  Uaridwyd  cant  ac 
ugain  mil  o  w5>r  jti  tynnu  cleddyf." 

11  A  Gedeon  a  aeth"  i  fynuar  liyd  ffordd  y 
rhai  oedd  yn  trigo  mewn  pebyll,  o'r  tu  dwyr- 
ain i  Nobah  a  Jogbehali ;  mc  efe  a  darawodd 
y  fyddin  :  canys  y  fyddin  oedd  3'sgafala. 

12  A  Zebah  a  Salmunna  a  ffcnsant :  ac  efe 
a  erlidiodd  ;U'  eu  bol  hwynt ;  ac  a  ddaliodd 
ddau  frenhin  Midian,  Zebah  a  Salmunna,  ac 
a  darfodd  yr  holl  lu. 

13  If  A  Gedeon  mab  Joas  a  ddychwelodd 
o'r  rhyfel  cyn  codi  yr  haul. 

14  Ac  efe  a  ddaliodd  langc  o  w^r  Succoth, 
ac  a  ymofynodd  ag  ef.  Ac  yntau  a  ysgrifen- 
odd  iddo  dywysogion  Succoth,  a'r  heniiriaid; 
s^/dau  wr  ai-  bymthcg  a  thri  ugain. 

15  Ac  efe  a  ddaeth  at  w^r  Succoth,  ac  a 
ddywedodd,  Wele  Zebah  a"^ Salmunna,  trvuv 
y  rhai  y  dannodasoch  i  mi,  gan  ddywedyd, 
A  yd,yw  UawZebahaSalnmnnayn  awr  j'n'dy 
law  di,  fel  y  rhoddem  fai-a  i'th  wC-r  Iluddedig? 

16  Ac  efe  a  ^ymmerth  henuriaid  v  ddinas, 
a  drain  yr  anialwch,  a  mieri,  ac  a  ddysgodd 
w5^r  Succoth  a  hwynt. 

17  T^^r  Penuel  hefyd  a  ddinystriodd  efe,  ac 
a  laddodd  vv^r  y  ddinas. 

18  'I  Yna  efe  a  ddywedodd  wrth  Zebah  a 
Salmunna,  Pa  fath  wjT  oeddy  rhai  a  laddas- 
och  chwi  yn  Tabor  ?  A  hwy  a  ddyv/edasant, 
Tebyg  i  i\,pob  un  o  ddull  naeibion  brenhin. 

19  Ac  efe  a  ddywedodd,  Fy  mrodyr,  meibion 
fy  mam,  oeddent  hwy :  fel  mai  byw  yr  Ar- 
glwydd, pe  gadawsech  hwynt  yn  fyw,  ni 
laddwu  chwi. 

20  Ae  efe   a   ddywedodd  wrth  Jether   el 
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gyntaf-anedig,  Cyfod,  lladd  hwynt.  Ond  ni 
thynnai  y  Uangc  ei  gleddyf :  o  hcrwydd  efe  a 
ofnodd,  canys  bachgen  oedd  efc  etto. 

21  Yna  y  dywedodd  Zebah  a  Salmuuna, 
Cyfod  di,  a  rhuthra  i  ni :  canys  fel  y  hyddo 
y  gwr,  felly  y  bydd  ei  ryrn.  A  Gedeon  a 
gyfododd,  ac  a  laddudd  Zebah  a  Salmunna, 
ac  a  gyiuinerth  y  colerau  oedd  am  yddfau 
eu  camelod  liwynt. 

22  U  A  gw5^r  Israel  a  ddywedasant  wrth 
Gedeon,  Arglwyddiaetha  arnom  ni,  tydi,  a'tli 
fab,  a  mab  dy  tab  Uufyd :  canys  gwarcdaist 
Di  o  law  Midian, 

23  A  Gedeon  a  ddywedodd  wrthynt,  Ni  ar- 
glwyddiaethaf  fl  arnoch,  ac  ni  arglwydd- 
iaetJia  fy  niab  arnoch,  exthr  yr  Arqlwydd  a 

.  arglwyddiaetha  arnoch. 

24  Dywedodd  Gedeon  hefyd  wrthynt,  Go- 
fynaf  ddymuniad  genuych,  ar  rod.li  o  bob  un 
o  bonoch  i  mi  glust-dlysau  ei  ysglyiaeth  : 
canys  clust-dlysau  aur  oedd  ganddynt  hwy, 
0  herwydd  mai  Ismaeliaid  oeddyut  liwy. 

25  A  dywedasant,  Gan  roddi  y  rhoddwn 
hwynt.  A  lledasant  ryw  wisg,  a  thatiasant 
yno  bob  un  glust-dlws  ei  ysglyfaetii. 

26  A  pliwys  y  clust  dlysau  aur  a  ofynasai 
efe,  oedd  til  a  saith  gant  o  dclau  aur;  heb 
law  y  colerau,  a'r  arogl-belleiiau,  a'r  gwisg- 
oedd  porplior,  y  rhai  oedd  am  frenhinoedd 
Midian  ;  ac  heb  law  y  tyrch  oedd  am  yddfau 
eu  camelod  hwynt. 

27  A  Gedeon  a  wnaeth  o  honynt  ephod,  ac 
a'i  gosododd  yn  ei  ddinas  ei  bun  Ophrah  :  a 
holl  Israel  a  butteiniasant  ar  ei  hoi  hi  yno:  a 
bu  hynny  yn  dramgwydd  i  Gedeon,  ac  i'w  dy. 

28  1  Felly  y  darostyngwyd  Midian  o  flaen 
meibion  Israel,  fel  na  chwanegasant  g(jdl 
eu  pennau.  A'r  wlad  a  gafodd  lonydd  ddeu- 
gain  mlynedd  yn  nyddiau  Gedeon. 

29  If  A  Jerubbaal  mab  Joas  a  aeth,  ao  a 
drigodd  yn  ei  dy  ei  hun. 

30  Ac  i  Gedeon  yr  oedd  deng  mab  a  thri 
ugain,  a  ddaethai  o'i  gorph  ef :  canys  gwrag- 
edd  lawer  oedd  iddo  ef. 

31  A'i  ordderch-wraig  ef,  yr  hon  oedd  yn 
Sichem,  a  ymddfig  hefyd  iddo  fab  :  ac  efe  a 
osododd  ei  env;  ef  yn  Abimelech. 

32  1!  Felly  Gedeon  mab  Joas  a  fu  farw 
mewn  oedran  teg,  ac  a  gladdwyd  ym  medd- 
rod  Joas  ei  dad,  yn  Ophrah  yr  Aluezriaid 

33  A  phan  fu  farw  Gedeon,  yna  rneiljion 
Israel  a  ddychwelasant,  ac  a  butteiniasant 
ar  ol  Baalim ;  ac  a  wnaethant  Baal-berith 
yn  dduw  iddynt. 

34  Felly  meit)ion  Israel  ni  chofiasant  yr 
Arglwydd  eu  Duw,  yr  hwn  a'u  gwaredasai 
hwynt  o  law  eu  boll  elynion  o  amgylch ; 

35  Ac  ni  wnaethant  garedigrwvdd  a  thy 
Jerubbaal,  sef  Gedeon,  yn  ol  yr  boll  ddaioni 
a  wnaethai  efe  i  Israel. 

PENNOD  9. 

1  Abimelech,  trwy  gya-f,rriadu  a  gwpr  Sichem.  a 
lladd  ei  frodi/r,  yn  myned  yn  /renhin.  7  Jotham, 
trwy  ddammeg,  yn  eu  ceryddu.  ac  m  rhag-fynegi  eu 
etcymp  hwy.  26  Gaal  yn  ci/d-fwr}adu  d'r  Sichem- 
iaid  yn  ei  erbyn  ef.  30  Zebul  yn  datguddio  eu 
bwriad  hwy.  45  Abimelech  yn  eu  gorchfygu  hiiynt, 
ac  yn  hau.yddinai  d  lialen:  49  yn  Uo^gi  amddiffyn/a 
duw  Berith.  53  Ei  ladd  yntiiu  yn  Thebez  d  darn  o 
faen  melin.     57  Cyflawni  melldilh  Jotham. 

AC  Abimelech  mab  Jerubbaal  a   aeth  i    j..  .^^^u.^^  ai  wvi  oj 
-  Slohem,  at  frodyr  ei  fam,  ac  a  ymddi-  \  ef  yn  frawd  i  chwj :) 


ddanodd  a  hwynt,  ac  a  holldylwyth  ty  tad  & 
lam,  gan  ddywedyd, 

2  Dywedwch,  attolwg,  lie  y  cljT^'o  lioU  w^r 
Sichem,  Pa  :'n  oreu  i  chwi.ai  m-glwyddiaethu 
arnoch  o  ddengwr  a  thri  ugain,  sef  boll  feib- 
ion  Jerubbaal,  ai  arglwyddiaetbu  o  un  gwr 
arnoch?  cotiwch  hefyd  mai  eich  asgwrn 
ach  cnawd  chwi  ydwyffi. 

3  A  brodyr  ei  fam  a  ddywedasant  am  dano 
ef,  lie  y  chbu  holl  w^r  Sichem,  yr  noil  eiriau 
hyn :  a'u  calonnau  hwynt  a  drodd  ar  ol 
Abimelech;  canys  dywedasant,  Ein  brawd 
ni  yw  ete. 

4  A  rhoddasant  iddo  ddeg  a  thri  ugain  o 
anan  o  dy  Baal-berith  :  ac  Abimelccli  a 
gyflogodd  a  i)wynt  oferwyr  gwammal,  y  rhai 
a  aetliant  ar  ei  ol  ef. 

5  Ac  efe  a  ddaeth  i  dy  ei  dad  i  Ophrah,  ac 
a  laddodd  ei  trodyr,  meibion  Jerubbaal,  y 
rhai  oedd  ddengwr  a  thri  ugain,  ar  un 
garreg:  ond  Jotham,  mab  ieuangaf  Jerub- 
baal, a  ailawyd  ;  canys  ete  a  yniguddiasai, 

6  A  boll  wyr  Sichem  a  holl  d<i  Miloaym- 
gasgla!-;ant,  ac  a  aethant,  ac  a  urdda^aut 
Abimelecli  yn  frenhin,  wrth  ddyffryn  y 
golofn  yr  hwn  sydd  yn  Sichem. 

7  IF  A  phan  fynegasant  hynny  i  Jotham, 
ete  a  aeth  ac  a  safodd  ar  ben  nlynydd  Gari- 
zim,  ac  a  ddyrchafodd  ei  lef,  ac  a  waeddodd, 
(iy wedodd  hefyd  wrthynt,  Gv/ranc^^wch  amaf 
tl,  O  wyr  Siehem,  fel  y  gwrandawo  uuw  ar- 
noch chwithau. 

8  Y  prennau  gan  fyned  a  aethant  i  enneinio 
brenhm  arnynt ;  a  dywedasant  wrth  yr  olew- 
wydden,  Teyrnasa  arnom  ni. 

9  Ond  yr  olev.'-wydden  a  ddywedodd  wrth- 
ynt, A  ymadawaJ  11  a'ra  brasder,  a'r  hwn 
trwof  fl  yr  anrhydeddant  Dduw  a  dyn,  a 
myned  i  lyvAxlraethu  ar  y  prennau  erailly 

10  A'r  prennau  a  ddywedasant  wrth  y 
fligysbren.  Tyred  di,  teyrnasa  arnom  ni, 

11  Ond  y  ffigysbren  a  ddyWedodd  wrtiiynt,  A 
ymadawaf  fi  a'm  melysdra,  ac  a'm  ffrwyth  da, 
ac  a  af  fi  i  lywodraethu  ar  y  prennau  eraill? 

12  Yna  y  prennau  a  ddywedasant  wrth  y 
wmwydden,  Tyred  di,  teyrnasa  arnom  ni. 

13  A'r  winwydden  a  ddywedodd  wrthynt 
hwy,  A  ymadawaf  fi  a'm  melyswin,  yr  hwn 
sydd  yn  llawenbau  Duw  a  dyn,  a  myned  i 
lywodraethu  ar  y  prennau  erailU 

14  Yna  yr  holl  bremiau  a  ddywedasant 
wrth  y  fieren,  Tyred  di,  teyrnasa  arnom  ni, 

15  A'r  fieren  a  ddywedcjdd  wrth  y  prennau, 
Os  mewn  gwirionedd  yr  enneiniwch  fi  j-a 
frenhin  arnoch,  deuwch  ac  ymddiricdwch  yn 
fy  nghysgod  i :  ac  onid  e,  eled  tan  allan  o'r 
fieren,  ac  ysed  gedrwydd  Libanus. 

16  Yn  awr  gan  hynny,  os  mewn  gwirionedd 
a  phurdeb  y  gwnaethoch,  yn  gosod  Abime- 
lech yn  frenhin,  ac  os  gwnaethoch  yn  dda  a 
Jerubbaal,  ac  a'i  dy,  ac  os  yn  ol  haeddedig- 
aeth  ei  ddwylaw  y  gwnaethocli  iddo  : 

17  (Csmys  fy  nliad  a  ymlad(fodd  drosoch 
chwi,  ac  a  anturiodd  ei  einioes  ym  mhell,  ac 
a'ch  gwaredodd  chwi  o  law  Midian  : 

18  A  chwithau  a  gyfodasoch  yn  erbyn  ty  fy 
nhad  i  heddyw,  ac  a  laddasoch  ei  feibion  ef,  . 
sef  dengwr  a  thri  ugain,  ar  un  garreg,  ac  a 
osodasoch  Abimelech,  mab  ei  law-forwyn  ef, 
yn  frenhin  ar  wyr  Sichem,  o  herwjdd  ei  fod 
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19  Gan  hynny,  os  metvn  gwirionedd  a 
phurdeb  y  gnnaethoch  S,  Jerubbanl,  ac  t'i 
d^  cf,  y  dydd  hwn ;  llawenychwch  yn  Abime- 
lech,  a  llawenychud  yntau  ynoch  chwithaii : 

20  Ac  onid  iS,  eled  tan  allan  o  Abinielech, 
ac  ysed  wyr  yichciii,  a  tliy  Milo ;  he/yd  eled 
tan  allan  o  wyr  blcliem,  ac  o  dy  Milu,  ac 
ysed  AbinielecL 

21  A  Juthaui  a  giliodd,  ac  a  ffodd,  ac  a  aeth 
yniaitli  i  Beer,  ac  a  driguad  yuo,  rbag  ufu 
Abimclecb  ei  frawd. 

22  1  Ac  Abimelccb  a  deyrnasodd  ar  larael 
dair  blynecid. 

23  A  Dijw  a  ddanfonodd  yspryd  drwg 
rhwng  Abinielccb  a  gw^r  Sicbcui ;  a  gwyr 
Sicbcui  a  adbant  yn  angbyvvir  i  Al)injdecli : 

24  Fcl  y  delal  y  traba  a  wneldd  a  dcng 
mab  a  tbri  ugain  Jerubbaai,  ac  y  gosudid 
eu  gwaed  bwynt  ar  Abinjelccli  eu  brawd,  yr 
hwn  a'u  UadUodd  iiwynt ;  ac  ar  wyr  Sicbeui, 
y  rhai  a'i  cynuorLbwyasant  ef  i  laud  ci  frudyr. 

25  A  gw^r  Wicbeiu  a  osudasant  iddu  ef 
gynllwynwyr  ar  ben  y  mynyddoeud ;  a  bwy 
a  yspeiliasant  bawb  a'r  a  oedd  yn  traniwy 
heibio  iddynt  ar  byd  y  ttbrdd,  A  mynegwyd 
hynny  i  Abimelecb. 

2d  A  Gaal  mab  Ebed  a  ddaeth,  efe  a'i 
frodyr,  ac  a  aethant  drosudd  i  Sicbem :  a 
gwj^r  Sichem  a  roisant  eu  byder  arno, 

27  A  bwy  a  aetbant  i'r  meusydd,  ac  a  gasgl- 
asant  eu  gwinllannoedd,  ac  a  sangasant  eu 
grawnmn,  ac  a  wnaetbant  yn  llawcn,  ac  a 
aetbant  i  mewn  i  dy  eu  duw,  ac  a  fwvttasant 
ac  a  yt'asant,  ac  a  fellditblasant  Abiihelccli. 

28  A  Gaal  mab  Ebed  a  ddywedodd,  Pwy 
yw  Abimelecb,  a  pliwy  yw  Sicbem,  fel  y 
gvvasanactbem  ef  ?  onid  mab  Jerubbaai  yw 
efe?  ouid  Zebul  yw  ei  swyddog ?  gwasanaetb- 
wcb  wyr  Heujor  tad  Sichem  :  canys  pabam 
y  gwasanaetbem  ni  ef  ? 

29  O  na  byddai  y  bubl  hyn  dan  fy  Haw  i,  fel 
y  bwriwn  ymaith  Abimelecb!  Ac  efe  a 
ddywedodd  wrtb  Abimelecb,  Amlha  dy  lu,  a 
thy  red  allan. 

30  1  A  plian  glybu  Zebul,  llywodraethwr  y 
ddinas,  eiriau  Gaal  mab  Ebed,  y  llidiodd  e'i 
ddiglionedd  ef. 

31  Ac  efe  a  anfonodd  genhadau  at  Abime- 
lecb yn  ddirgel,  giin  ddywedyd,  Wele  Gaal 
mab  Ebed  a1  frodyr  wedi  dyfod  i  Sicbeuj ; 
ac  wele  bwynt  yn  cadai-niiau  y  ddinas  i'tb 
erbyn. 

32  Gan  hynny  cyfod  yn  avvr  liw  nos,  ti  a'r 
bobl  njdd  gyd  a  tbi,  a  cbynllwyn  yn  y  maes  : 

33  A  cbytod  yn  fore  ar  godiad  yr  haul,  a 
rhutlira  yn  erl)vn  y  iidi)ias :  ac  wele,  pan 
dtlelo  efe  a'r  bobl  sydd  gyd  ag  ef  allan  i'tb 
erbyn,  yna  gwna  iddo  yr  byn  a  ellycb. 

34  II  Ac  Abimelecb  a  gyfododd,  a'r  boll  bobl 
y  rhai  oedd  gyd  ag  ef,  liw  nos,  ac  a  gynllwyn- 
asantyn  erbyn  Sicbem  yn  bedair  byddin. 

35  A  Gaal  mab  El)ed  a  aetli  allan,  ac  a 
safodd  loruh  ddrws  porth  v  ddinas:  ac  Abi- 
melecb a  gyfododd,  a'r  bobl  y  rhai  oedd  gyd 
§.g  ef,  o'r  cynllwyn. 

36  A  pban  welodd  Gaal  y  bobl,  efe  a  ddy- 
wedodd wrth  Zebul,  Wele  bobl  yn  dyfod  i 
waered  o  ben  y  mynyddoedd.  A  dywedodd 
Zebul  wrtho,  Cysgod  y  mynyddoedd  yr  yd- 
wyt  ti  yn  ei  weled  fel  dynion. 

87  A  Gaal  a  chwanegodd  etto  lefaru,  ac  a 
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ddywedodd,  Wele  bobl  yn  dyfod  i  waered  o 
ganol  y  tir,  a  byddin  arall  yu  dyfod  o  ffordd 
gwastadedd  Meonenim 

38  Yna  y  dywedodd  Zebul  wrtho  ef,  Pa  le 
yn  awr  y  rnae  dy  cnau  di,  d'r  htun  y  dywed- 
aisL,  Pwy  yw  Abimelecb,  pan  wasanaetbem 
ef?  ouid  dyma  y  bobl  a  ddirm^gaist  ti  ?  do3 
allan,  attoiwg,  yn  awr,  ac  ynd.uld  i'w  berbyn. 

39  A  Gaal  a  aeth  allan  o  flaen  gwyr  Sicbem, 
ac  a  yujladdodd  ag  Abimelecb. 

40  Ac  Abimelecb  a'i  berlidiodd  ef,  ac  efe  a 
fi'odd  o'i  flaen  ef ;  a  Uawer  a  gwj  mpasant  yn 
arcboUodig  byd  ddrws  y  porth. 

41  Ac  Ai>imelech  a  drigodd  yn  Arumah : 
a  Zebul  a  yrriidd  ymaith  Gaal  a'i  irodyr  o 
breswylio  yn  Sicbem. 

42  A  tbrannoetb  y  daeth  y  bobl  allan  i'r 
maes:  a  mynegwyd  hynny  i  Abimelecb. 

43  Ac  efe  a  gymmertb  y  bobl,  ac  a'u  rhan- 
nodd  yn  dair  byddin,  ac  a  gynllwynodd  yn  y 
maes,  ac  a  edrychodd,  ac  wele  y  bobl  wedi 
dyfod  allan  o'r  ddinas  ;  ac  efe  a  gytododd  yn 
eu  herbyn,  ac  a'u  tarawodd  bwynt. 

44  Ac  Abimelecb,  a'r  lyddin  oedd  gyd  ag  ef, 
a  rutbrasant,ac  a  safasantwrtb  ddrws  porth 
y  ddinas:  a'r  ddwy  fyddin  eraili  a  ruthras- 
aijt  ar  yr  boll  rai  oedd  yn  y  maes,  ac  a'u 
tarawsant  hwy. 

45  Ac  Abimelecb  a  ymladdodd  yn  erbyn  y 
ddinas  yr  hoU  ddiwrnod  hwnnw :  ac  efe  a 
ennillodd  y  ddinas,  ac  a  laddodd  y  bobl  oedd 
ynddi,  ac  a  ddistrywiodd  y  ddinas,  ac  a'i 
hauodd  a  halen. 

46  1  A  pban  glybu  boll  w^r  twr  Sichem 
hynny,  hwy  a  aetliiint  i  amddiffynfa  ty  duw 
Beritb. 

47  A  mynegwyd  i  Abimelecb,  ymgasglu  o 
boll  wyr  twr  Sicliem. 

48  Ac  Abimelecb  a  aeth  i  fynu  i  fynydd 
Salmon,  efe  a'r  boll  lyobl  oedd' gyd  ag  ef :  ac 
Abimelecb  a  gyuunerth  fwyell  yn  ei  law,  ac 
a  dorrodil  gangen  o'r  coed,  ac  a'i  cymmerth 
hi,  ac  a'i  gusododd  ar  ei  ysgwydd  ;  ac  a 
ddywedodd  wrtn  y  bobl  oed.d  gyd  ag  ef,  Yr 
hyn  a  welsocb  fi  yn  ei  wneutbur,  brysiwch, 
gwnewch  fel  finnau. 

49  A'r  boll  bobl  a  dorrasant  bob  un  ei 
gang(,n,  ac  a  aetliant  ar  ol  Abimelecb;  ac 
a'u  gos.idasant  wrtb  yr  amdditfynfa,  ac  a 
losgasant  a  bwynt  yr  auidditlynta  a  than  : 
felly  boll  wyr  twr  Sichem  a  fuant  feirw. 
ynghylcb  mil  o  w^r  a,  gwragedd. 

5u  If  Yna  Abimekcli  a  aeth  i  Tbebez  ;  ac  a 
wersyllodd  yn  erbyn  Tbebez,  ac  a'i  hennill- 
odd  hi. 

51  Ac  jT  oedd  twr  cadarn  y'ngbanol  v 
ddinas;  a'r  boll  w^r  a'r  gwrageiid.  a'r  boll 
rai  o'r  ddinas,  a  ffoisant  yno,  ac  a  gauasant 
arnynt,  ac  a  ddringasant  ar  nen  y  twr. 

62  Ac  Abimelecb  a  ddaeth  at  y  twr,  ac  a 
ymladdodd  yn  ei  erbi,  n  ;  ac  a  nesaodd  at 
ddrws  y  twr,  i'w  losgi  ef  a  thSn. 

63  A  rhyw  wraig  a  daflodd  ddarn  o  faen 
melin  ar  ben  Abimelecb,  ac  a  ddrylliodd  ei 
benglog  ef. 

54  Yna  efe  a  alwodd  yn  fuan  ar  y  Uangc 
oedd  yn  dwyn  ei  arfau'  ef,  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  Tyn  dy  gleddyf,  a  Uadd  fi ;  fel  na 
ddywedaiit  am  danaf,  Gwraig  a'i  lladdodd 
ef.  A'i  langc  a'i  trywanodd  ef,  ac  efe  a  fu 
farw. 


56  A  phfAn  welodd  gw^r  Israel  larw  o  Abi- 
melecb,  hwy  a  aetbaut  bob  un  i'w  langre. 

56  U  Fully  y  talodd  Duw  ddrygioni  Abime- 
lecb,  yr  bwn  a  wnclsai  cfe  i'w  dad,  gan  ladd 
ei  ddeg  brawd  a  tbri  ugain. 

6'^  A  boll  ddi-ygioni  gw^r  Sichem  a  dalodd 
Duw  ar  eu  pen  bwyiu:  a  melUUtb  Jotham 
mab  Jerubbaal  a  ddaetli  arnynt  hwy. 

PENNOD  10. 

I  Tola  yn  bamu  Israel  yn  Samir.  3  Jair  a'i  ddeg 
■mab  ar  huyain,  i'r  rliai  yr  oedd  dtj/  dinas  ar 
kugam.  7  Y  FhUistinid  a'r  Ammoniaid  yn  gor- 
thrymmu  Itrnel.  lODuiv  yn  eu  cyfyiujdra  yn  eu  dan- 
fon  hwy  at  eu  uau-ddawiau :  15  ac,  ar  eu  litdi/ehnnch, 
yn  tostiirio  wrthynt. 

AC  ar  ol  Abiiiielecb,  y  cvfododd  i  waredu 
Israel,  Tola,  mab  Puab,  tuab  Dodo,  gwr 
o  Issachar;  ac  efe  oedd  yn  trigo  yn  Saniir 
ym  niynydd  Ephraim. 

2  Ac  efe  a  farnodd  Israel  dair  blvnedd  ar 
hugain,  ac  a  fu  farw,  ac  a  gladdwyd  yn  8ainir. 

3  II  Ac  ar  ei  ol  ef  y  cylbdodd  Jair,  Gileadiad ; 
ac  efe  a  faruodd  Israel  ddwy  flyncdd  ar 
hugain. 

4  Ac  iddo  ef  yr  oedd  deng  mab  ar  hugain 
yn  niarcbogaetb  ar  ddeg  ar  hugain  o  eboliou 
a^nod;  a  deg  dinas  ar  hugain  oedd  gan- 
ddynt,y  rbai  a  elwrd  Halotb-Jair  hyd  ydydd 
hwn,  y  rhai  ydynt  y'ngwlad  Gilead. 

5  A  Jair  a  tu  larw,  ac  a  gladdwyd  yn  Canion. 
tj  Ameibion  Israel  achwanegasant  vvneuth- 

ur  yr  hyn  oedd  ddrwg  y'ngolwg  yr  Ar- 
OLWYDD,  ac  a  wasanaetha'sant  Baalim,  ac 
Astaroth,  a  duwiau  Syria,  a  duwiau  Si.lon, 
a  duwiau  Moab,  a  duwiau  meibion  Amnion, 
a  duwiau  y  Philistiaid ;  a  gwrthodasant  yr 
Arglwydi),  ac  ni  was  uaethasant  ef. 

7  ^  A  lliaiodd  diglionedd  yr  Arglwydd  yn 
erbyn  Israel ;  ac  efe  a'u  gwerthodd  hwynt  yn 
llawy  Philistiaid, acyn  iiaw  meibion  Amnion. 

8  A  hwy  a  flinasant  ac  a  ysigasaut  feibion 
Israel  y  flwyddyn  bonno :  tair  blynedd  ar 
bynitheg,  boll  feibion  Israel  y  rhai  oedd  tu 
hwnt  ='•■  '  -'^ -      .        ,   -i         .         ... 

9  A  meibion  Amnion  a  aethant  tfyy  yr 
lorddonen,  i  ymladd  hefyd  yn  erbyn  Judah, 
ac  yn  erbyn  lienjamin,  ac  yn  erbyn  ty 
Epbraim  ;  fel  y  bu  gylyng  iawn  ar  Israel. 

10  II  A  meibion  Israel  a  lefasant  ar  yr  Ar- 
glwydd, gan  ddywedyd,  Pecuasom  yn  dy 
erbyn ;  o  lierwydd  gwrthod  o  honoin  ein 
Duw,  a  gwasanaettiu  Baalim  hefyd. 

11  A  dywcdodd  yr  Arglwyud  wrth  feibion 
Israel,  Oni  waredais  c/iwi  rhag  yr  Aiphtiaid, 
a  rhag  yr  Amoriaid,  a  rhag  meibion  Ammon, 
a  rhag  y  Ftiilistiaid  ? 

12  Y  Sidoniaid  hefyd,  a'r  Amaleciaid,  a'r 
Maoniaid,  a'ch  gorLhrymmasuiit  chwi;  a 
llefasocii  arnaf,  a  minuau  a'ch  gwaredais 
chwi  o'u  11a w  bwynt. 

13  Etto  chwi  a'm  gwrthodasoch  i,  ac  a  was- 
anaethasoch  dduwiau  dieithr  :  am  hyuny  ni 
waredaf  chwi  mwj-ach. 

14  Ewcb,  a  liefwcli  at  y  duwiau  a  ddewisas- 
och:  gwaredant  hwy  chwi  yn  amser  cich 
cyfyngdra. 

15  II  A  meibion  Israel  a  ddvTvedasant  wrth 
yr  ARGLW\-r>D,  Pecliasom  ;  gwna  di  i  ni  fel  y 
gwelych  j-n  dda :  etto  gv/ared  ni,  attolwg,  y 
oydd  hwn. 
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16  A  hwy  a  fwriasant  ymaith  y  duwiau 
dioithr  o'u  iiiysg,  ac  a  wasanaethasant  yr 
Arglwydd  :  a'l  enaid  ef  a  dosturiodd,  o  her- 
w.N'dd  adfyd  Israel. 

17  Yna  meibion  Ammon  a  ymgynnullasant 
ac  a  wersyllasant  yn  Gilead:  a  meibion  Is- 
rael a  jnigasglasant,  ac  a  wersyllasant  ym 
Mispah. 

18  Y  bobl  liefyd  a  thy wysogion  Gilead  a  ddv- 
wedasant  wrth  eu  gilydd.  Pa  wr  a  ddeclireu 
ymliidd  yn  erbyn  meibion  Ammon?  efe  a 
tydd  yn  bennaeth  ar  drigolion  Gilejid. 

PENNOD  13. 

i  }>  ammod  rhwny  Jeijli.hah  a  .ywyr  Gilead,  y  cai  efe 
fod  yn  ten  arnynt.  12  Oferedd  yr  ymddidOan  am 
heddwch  rhynyddo  ef  a'r  Ammoniaid.  «J  Adduiud 
Jcphlhah  32  Jephthah  yn  gorckfygu  yr  Ammon- 
iaid: 31  ac  yn  cwOihdu  ei  adduned  ar  ei  feicli. 

A  JEPHTHAH  y  Gileadiad  oedd  wr  cadam 
nerthol,  ac  efe  oedd  fab  i  wraig  o  but- 
ton wraig:  a  (iilead  a  genhedlasaiy  Jephthah 
hwnnw. 

2  A  gwraig  Gilead  a  ymddQg  iddo  feibion  • 
a  nieibion  y  wraig  a  gynnyddasant,  ac  a 
fwriasant  ymaiiii  JepbUiab,  jic  a  ddvwed- 
asant  wrtho,  Nid  etileddi  di  yn  nhy  ein 
tad  ni;  canys  mab  gwraig  ddieithr  ydvryt 

til* 

3  Yna  Jephthah  a  ffodd  rhag  ei  frodjT  ac 
a  drigodd  y'ngwlad  Tob ;  a  dynion  ofer  a 
ymgasglasant  at  Jeplithah,  ac  a  aethant 
allan  gyd  ag  ef. 

4  11  Ac  wedi  talin  o  ddyddiau,  meibion  Am- 
mon a  ryfelasant  yn  eriiyn  Israel. 

5  A  piian  oedd  meibion  Amnion  yn  rhyfeJa 
yn  erbyn  Israel,  yna  henuriaid  Gilead  a 
aethant  i  gyrciiu  Jephthah  o  wlad  Tob  • 

6  Ac  a  ddywedas.mt  wrth  Jephthali,  Tyred 
a  bydd  yn  dy wysog  i  ni,  lei  yr  ymladdom  yn 
erbyn  meibion  Ammon. 

7  A  Jephthah  a  ddywedodd  wrth  henuriaid 
Gilead,  Oni  ehasasocli  chwi  li,  ac  a'm  gyrras- 


.-_         ^„.,,„,  J  .,.„.  y,^^,^  ^^    och  o  dy  fynhad?  a  Dbaliam'v  deuwrb  -tttnf 

hon  LKn  rde'..f  "^^'''^  ''  ^'^''''^''^'    V".  r'-'  ^^="^  ^^  g^»^"S  -^noUT  '''  ''"^' 
non  s?jM  yn  Gilead.  8  A  henuriaid  Gilead  a  ddywedasant  wrth 

A  med.on    Am,n,.,n  .   .,.H,o..   ....^  .,.    Jcphtlmh,  Am  hyuuy  y  dychwefasom  vn^^^^^^ 

attat  ti,  tel  y  ,)elit  gyd  a  ni,  ac  yr  ymladdit 
yn  eriiyn  meibion  Ammon,  ac  y  byddit  i  ni 
yn  bea  ar  holl  drigolion  Gilead. 

9  A  Jei)hthah  a  ddywedodd  wrth  henur- 
iaid Gilead,  O  dygwch  fi  yn  fy  ol  i  vmladd 
yn  erbyn  meibion  Ammon,  a  rboddi  o'r  Ar- 
glwydd hwynt  o'm  blaen  i;  a  gaf  fl  fed  yn 
ben  arnocb  chwi? 

10  A  henuriaid  Gilead  a  ddywedasant  MTth 
Jephthah,  Yr  Arglwydd  a  fyddo  yn  dyst 
rhyiigom  ni,  oni  wuawn  ni  lelly  yn  ol  dy 
air  di.  ^ 

11  Yna  Jephthah  a  aeth  gyd  a  henuriaid 
Gilead  ;  a'r  bobl  a'i  gosodasa'nt  ef  yn  ben  ac 
yn  dywysog  arnynt :  a  Jephthah  a  adroddodd 
ei  holl  eiriau  ger  bron  yr  Arglwydd  ym 
JVlispah. 

12  1  A  Jephthah  a  anfonodd  genhadau  at 
frenhin  meibic^n  Ammon,  gan  ddywedyd 
Beth  &'i/dd  i  ti  a  wnciych  %  mi,  fel  y  delit  yn 
fy  erbyn  i  ymladd  yn  fy  ngwlad  i  ? 

18  A  brenhin  me'ibion  Ammon  a  ddywed- 
odd wrth  genhadau  Jephthah,  O  herwvdd  1 
I  Israel  ddvvyn  fy  ngwlad  i  pan  ddaeth  i'tVnu 
I  o'r  Aipht,  o  Amon  hyd  Jabboc,  a  hyd  yr 
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lorddonen :  yn  awr  gan  bynny  dod  hwyut 
adref  mewn  heddwch. 

14  A  Jeplitliati  a  anfonodd  drachefn  gen- 
liadau  at  Irenhin  meibion  Amnion ; 

15  Ac  a  ddywedodil  wrtlio,  Fel  liyn  y  dy- 
wed  Jephtbali ;  Ni  ddug  Israel  dir  Moab,  na 
thir  niuibion  Amnion  : 

16  Ond  pan  ddatah  Israel  i  fynu  o'r  Aipht, 
a  rbodio  trwy  yr  anialv/ch,  byd  y  mor  cocb, 
a  dylbd  i  Cades; 

17  y  na  Israel  a  anfonodil  gcnbadau  at  fren- 
hin  lildom,  gan  ddywedyd,  Guil  i  nu  drar/i  wy, 
att,olwg,  trwy  dy  wlad  di.  Ond  ni  wraudaw- 
odd  brenbin  Edom.  A  bwy  a  anfonasant 
befyd  at  trenbin  Moab:  ond  ni  fyunai  yntau. 
J'elly  Israel  a  arliosotld  yn  Cades. 

18  Yna  hwy  a  gerdtlasant  yn  yr  anialwch, 
ac  a  anigylciiynasant  wlad  Edom,  a  gvvlad 
Moab;  ac  a  ddaetliant  o  du  codiad  lunil  i 
wlad  Moab,  ac  a  wersylhisant  tu  bwnt  i 
Arnon ;  ac  ni  ddaethant  o  fev/n  terfyn  Moab  : 
canys  Arnon  oedd  dertyn  Moab. 

19  Ac  Israel  a  anfonodd  genliadau  at  Sebon 
brenbin  yr  Amoriaid,  brenbin  Hesbon  ;  ac 
Israel  a  ddywedodd  wrtbo,  Gad  i  ni  dramwy, 
attoiwg,  trwy  dy  wlad  di,  byd  fy  niangre. 

20  Ond  nid  yniddirieriodd  Selion  i  Israel 
fyned  trwy  ei  derfyn  ef:  eithr  Selion  a  gasgl- 
odd  ei  boll  bobl,  a  bwy  a  wersyilasant  yn 
Jabaz,  ac  ete  a  ymladdodd  yn  erbyn  Israel. 

•21  Ac  Arglwydd  Dduw  Israel  a  roddodd 
Sebon  a'i  lioll  bobl  yn  Haw  Israel ;  a  hwy  a'u 
tarawsaut  hwynt.  Felly  Israel  a  feddian- 
nodd  boll  wlad  yr  Amoriaid,  trigolion  y 
wlad  lionno. 

22  Meddiannasant  befyd  hoU  derfynau  yr 
Amoriaid,  o  Anion  byd  Jabboc,  ac  o'r  an- 
ialwch byd  yr  lorddonen. 

23  Felly  yn  awr,  Arglwydd  Dduw  Israel  a 
fwriodd  yr  Amoriaid  allan  o  tlaen  ei  bobl 
Israel :  gan  hynny  ai  tydi  a'i  meddiennit  hi  ? 

24  Oui  feddienni  di  yr  byn  a  roddo  Cenios 
dy  dduw  i  ti  i'w  feddiannu  ?  Felly  yr  byn  oil 
a  oresgyno  yr  Arglwydd  ein  Duw  o'n  blaen 
ni  a  feddiannwn  ninnau. 

25  Ac  yn  awr,  a  icyt  ti  yn  well  na  Balac 
mab  Sippor,  brenbin  Moab  ?  a  ymrysonodd 
efe  erioed  ag  Israel,  neu  gan  ymladd  a  ym- 
laddodd efe  i'w  hcrliyn  bwy  ? 

26  Pan  oedd  Israel  yn  ti-igo  yn  Hesbon  a'i 
threfydd,  ac  yn  Aroer  a'i  tbretydd,  ac  yn 
yr  boll  ddinasoedd  y  rbai  sy da  wrth  derf- 
ynau Arnon,  dri  cban  mlynedd  ;  pabam  nad 
acbubasocb  hwynt  y  pryd  bwnnw  ? 

27  Am  bynny  ni  phecliais  i  yn  dy  erbyn  di ; 
ond  yr  ydwyt  li  yn  gwneutliur  cam  a  mi, 

fan  ymladd  yn  fy  erbyn  i ;  yr  Arglwydd 
'arnwr  a   farno    heddyw    rb'wng    meibion 
Israel  a  meibion  Amnion. 

28  Er  bynny  ni  wrandawodd  brenbin  meib- 
ion Aninion  ar  eiriau  Jephtliah,  y  rbai  a 
anfonodd  efe  atto. 

29  1  Yna  y  daetb  yspryd  yr  Arglwydd  ar 
Jepbtbah ;  ao  efe  a  aetli  dros  Gilead  a  Ma- 
nasseli ;  ao  a  aeth  dros  Mispab  Gilead,  ac  o 
Mispab  Gilead  yr  aeth  efe  drosoddaC  feibion 
Ammon. 

30  A  Jepbtbah  a  ;iddunedodd  adduned  i'r 
Arglwydd,  ac  a  ddywedodd,  Os  gan  roddi 
y  rhoddi  di  feibion  Ammon  yn  ty  Haw  i ; 

31  Yna  yr  bwn  a  ddtlo  aDan  o  ddryeau  fy 


nhy  i'm  cyfarfod,  pan  ddychwelwyf  mewn 
beddwch  oddi  wrth  feibion  Amnion,  a  fydd 
eiddo  yr  Arglwydd,  a  mi  a'i  hoffrymmaf  ef 
yn  boetb-oflrwm. 

32  f  Felly  Jepbtbah  a  aeth  drosodd  at 
feibion  Ammon  i  ymladd  yn  eu  herbyn  :  a'r 
Arglwydd  a'u  rboddodd  hwynt  yn  ei  law  ef. 

33  Ac  efe  a'u  tarawodd  hwynt  o  Aroer  hyd 
oni  ddelycb  di  i  Minnith,  sef  ugain  dinas,  a 
byd  wastadedd  y  gwinllannotdd,  a  lladdfa 
fawr  iawn.  Felly  y  darostyngwyd  meibion 
Ammon  o  flaen  meibion  Isi-ael. 

34  •]  A  Jepbtbah  a  ddaetb  i  ilispah  i'w  dj^ 
ei  bun :  ac  welc  ei  ferch  yn  dyfod  allan  i'w 
gyfarfod  a  tliympanau,  ac  a  dawnsiau  ;  a  hi 
oedd  ei  unig  etijedd  ef ;  nid  oedd  ganddo  na 
mab  na  merch  ond  y  hi. 

35  A  pban  welodd  efe  hi,  efe  a  rwygodd  ei 
ddillad,  ac  a  ddywedodd,  Ah !  ah  !  fy  merch, 
gan  ddarostwng  y  daro.styngaist  fi ;  ti  iiefyd 
wyt  iin  o'r  rbai  sytld  yn  fy  niolestu :  canys 
myli  a  agorais  fy  ngenau  wrth  yr  Arglwydd, 
ac  ni  allat  gilio. 

36  A  hi  a  ddywedodd  wrtho,  Fy  nhad,  od 
agoraist  dy  enau  wrth  jt  Arglwydd,  gwna  i 
mi  yn  ol  yr  byn  a  aeth  allan  o'tb  enau ;  gan 
i'r  Arglwydd  wneuthur  drosot  ti  ddialedd 
ar  dy  elynion,  meibion  Amnion. 

37  Hi  a  ddywedodd  hefijd  wrth  ei  thad, 
Gwneler  i  mi  y  peth  hyn ;  paid  a  mi  ddau 
lis,  lei  yr  elwyf  i  fynu  ac  i  waered  ar  y  myn- 
yddoedd,  ac  yr  wylwyf  o  herwydd  fy  mor- 
wyndod,  mi  a'm  cyfeillesau. 

38  Ac  efe  a  ddywedoild,  Dos.  Ac  efe  a'i 
goUyngodd  hi  dros  ddau  fis.  A  hi  a  aeth  a'i 
cbyfeillesau,  ac  a  wylodd  o  herwydd  ei  mor- 
wyndod  ar  y  mynyddoedd. 

39  Ac  ym  mhen  y  ddau  lis  hi  a  ddychwel- 
odd  at  ei  thad :  ac  efe  a  wnaeth  a  hi  yr 
adduned  a  addunasai  efe :  a  hi  ni  adnabu- 
asai  wr.    A  bu  hyn  yn  ddefod  yn  Israel, 

40  Fyned  o  ferched  Israel  bob  blwyddyn  i 
alaru  am  ferch  Jepbtbah  y  Gileadiad,  bed- 
war  diwrnod  yn  y  flwyddyn, 

FENNOD  12. 

1  Yr  Ejjhraimiaid  yn  caerylu  a  Jephlhah ;  a  g'i:pr 
Gilead  yn  eu  Uadd  htvypt,  uc  yn  en  luidaabod  wrth  y 
gair  Shibboleth.  T  MaruolaethJephthnh.  8  Jbsan, 
a'i  ddeg  mab  ar  huyain,  a  i  ddeg  nierch  ar  hiigatn, 
11  ac  Eton,  13  ac  Abdon,  a  i  ddeugaiii  jnab,  a'i  ddeg 
wyr  ar  hvgain,  yn  barnu  Israel. 

AGVVYR  Ephraim  a  ymgasglasant,  ac  a 
aetliant  tu  a'r  gogledd,  ac  a  ddywedas- 
ant  wrth  Jepbtbah,  Pabam  yr  acthost  ti 
drosodd  i  ymladd  yn  erbyn  meibion  Am- 
mon, ac  na  elwaist  arnom  ni  i  fyned  gvd  S 
thi?  dy  d^  di  a  losgwn  ni  am  dy  bun  t  than. 

2  A  Jephthab  a  ddywedodd  wrthynt  hwy, 
Myfl  a'm  pobl  oeddem  yn  ymryson  yn  dost 
yn  erbyn  meibion  Amnion  ;  a  mi  a'cli  gelw- 
aischwi,ond  ni  waredasoch  fl  o'u  Haw  hwynt. 

3  A  pban  welais  i  nad  oetldych  yn  fy  achub, 
mi  a  osodais  fy  einioes  yn  fy  Haw,  ac  u 
euthum  yn  erbyn  meibion  Ammon  ;  a'r  Ar- 
glwydd a'u  rboddodd  hwj'nt  yn  fy  Haw  i: 
pabam  gan  hynny  y  daethoch  i  fynu  attaf  fl 
y  dydd  hwn,  i  ymladd  i'm  lierbyn  ? 

4  Yna  Jepbtbah  a  gasglodd  yngbyd  boll 
wj^r  Gilead,  ac  a  ymladdodd  ag  Ephraim :  a 
gwyr  Gilead  a  darawsant  Ephraim,  am  ddy- 
wedyd o  honynt  hvry,  Ffoaduriaid  Ephraim 
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ym  myag  yr  Ephraimiaid,  ae  yro  mysg  Ma-   aflan  :  canys  Nazaread  1  Bdvw  fVdd  v  bfcch- 
nasseh  ydychchm  y  Gileadiaid  !  gen,  o'r  grotU  hyd  ddydd  ei  farwolaeth 

5  Ar  Gileadiaid  a  enniUasant  rydau  jt  8  1  Yna  Manuah  a  weddiodd  ar  vr  Ar- 
lorddonen  o  flaen  yr  Ephraitinaid :  a  phan  !  glwvdd,  ac  a  ddywedodd.  Attolwc  Iv  At- 
ddywedai   yr    Lphraiinuad  a  ddiangasetit,  |  glwydd,  gad  i  wr  Duw  yr  hwn  a  anfonaiit 


Gedwch  }  mi  fyned  drwudd :  yiia  gw^r  Gil- 
ead  a  ddy  wee  lent  wrtlio,  Ai  Epliraimiad 
ydwyt  ti  ?  Os  dywedai  yntau,  Nag  6 ; 

6  Yna  y  dywedent  wrtlio.  Dywed  yn  awr, 
Shibboletli.  Dywedai  yntau,  Sibboletli :  can- 
ys ni  f'edrai  efe  lefaru  telly.  Yna  ydal  lent 
ef,  ac  y  lladdent  cf  with  rydau  yr  Iijrddonen 
A  chwympodd  y  pryd  hwnnw  o  Epliraim 
ddwy  fll  a  deugain. 

7  A  Jeplithati  a  farnodd  Israel  chwe  blyn- 
edd.  Yna  y  l)U  tarw  Jephtbah  y  Gileadiad, 
ac  a  gladdwyd  yn  'in  o  ddinasiudd  Gilead. 

8  1i  Ac  ar  ei  ol  ef.Ibsan  o  Bethlehem  a  farn- 
odd Israel. 

9  Ac  iddo  ef  yr  oedd  deng  mab  ar  hugain, 
a  deng  merch  ar  hugain,  y  rhui  a  anfoiiodd 
efe  allan,  a  d.ng  merch  ar  hugain  a  ddug 
efe  i'w  feibictn  oddi  allaa.  Ac  efe  a  farnodd 
Israel  saith  ndynedd. 

10  Yna  y  bu  farw  ll>san,  a,c  a  gladdwyd  yn 
Bethlehem. 

11  ^  Ac  ar  ei  ol  ef,  Elon  y  Zahuloniad  a 
farnodd  Israel:  ac  efe  a  farnodd  Israel 
ddeng  mlynedd. 

12  Ac  Elon  y  Zahuloniad  a  fu  farw,  ac  a 
gladdwyd  yn  A jalon,  y'n^wlad  Zabulon. 

13  M  Ac  Abdon  niab  Hilel  y  Piratliuniad  a 
farnodd  Israel  ar  ei  ol  ef. 

14  Ac  iddo  ef  yr  oedd  deugain  o  feibion,  a 
degar  hugain  o  wyrion,  yn  marchogaeth  ar 
ddcg  a  thri  ugain  o  ebolion  asynod:  ac  efe  a 
farnodd  Israel  wyth  mlynedd. 

15  Ac  Abdon  mab  Hilel  y  Pirathoniad  a  fu 
farw :  ac  a  gladdwyd  yn  Firathon,  y'ngv/lad 
Ephraim,  ym  mynydd  yr  Anialeciaid. 

PENNOD  13. 

I  Israel  yn  Haw  y  FhUiKtiaid.  2  Angel  yn  yrn- 
ddonyos  i  vnng  Manuah;  8  nc  u-edi  hynvy  i  Ma~ 
noah.  15  Offrwm  Manoah,  ae  adnabod  yr  anyel.  24 
Oenediydelh  Samson. 

AMEI BION  Israel  a  chwanegasant  wneutli- 
ur  yr  hyn  oedd  ddrwg  y'ngolwg  yr  Ar- 
GLWYDD  :  a'r  Arglwydd  a'u  rhoddodd  hwynt 
yn  Haw  y  Philistiaid  ddeugain  mlynedd. 

2  t  Ac  yr  oedd  rhyw  wr  yn  S(irah,  o  dy- 
Iwyth  y  Daniaid,  a'i  enw  ef  oedd  Manoah  ; 
a'i  wraig  ef  oedd  animhiantadwy.  hebesgor. 

3  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  yiiiddangosodd 
i'r  wraig,  ac  a  ddywedodd  wrthi,  Wule.  yn 
awr  amnihlantadwy  ?/r/ttt2/S  ti,  ac  hebesgor: 
end  ti  a  feichiogi,  ac  a  esgori  ar  fab. 

4  Ac  yn  awr,  attolwg,  ymocliel,  ac  nac  yf 
win  na  diod  gadarn,  ac  na  fwyita  ddim  aflan. 

5  Canys  wele,  ti  a  feichiogi,  ac  a  usguri  ar 
fab;  ac  ni  ddaw  tllyn  ar  ei  l)cn  ef:  canys 
Nazaread  i  Dduw  fydd  y  bachgen  o'r  grotii : 
ac  efe  a  ddcchreu  'waredu  Israel  o  law  v 
Philistiaid. 

6  *il  Yna  y  daeth  y  wraig  ac  a  fyneerodd  i'w 
gwr,  gan  ddywedy.l,  Gwr  Duw  5i  ddaeth  attaf 
n;  a'i  hry d  cf  oea'd  fel  pryd  angel  Duw  yn 
ofnadwy  lawn  :  ond  ni  ofynais  iddo  o  ba  le 
yr  oedd,  ac  ni  fynegodd  yntau  i  mi  ei  enw. 

7  Ond  efe  a  ddywedodd  witiiyf,  Wele,  ti  a 
feichiogi,  ac  a  esgoi-i  ar  fab.  Ac  yn  awr  nac 
y^f-  win  na  diod  gadarn,  ac  na  fwytta  ddim 


188 


ddytod  eilwaith  attoni  ni,  a  dysgu  i  ni  beth 
a  wnelom  i'r  bachgen  a  enir. 

9  A  Duw  a  wrandawodd  ar  lef  Manoah  :  ac 
angel  Duw  a  ddaeth  eilwaith  at  y  wraig,  a  hi 
yn  eistedd  yn  y  maes;  ond  Manoah  ei  gwr 
nid  oedd  gyd  a  hi. 

10  A'r  wraig  a  Ciysiod.:,  ac  a  redodd,  ac  a 
fyiH'godd  i'w  gwr,  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
Wele,  yniddangosodd  y  gwr  i  mi,  yr  hwn  a 
ddaeth  attaf  M  y  dydd  arall. 

11  A  Manoah  a  gyfododd,  ac  a  aeth  ar  ol  ei 
wraig,  ac  a  ddaeth  at  y  gwr,  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  Ai  ti  yw  y  gwr  a  leferaist  wrth  y 
wraig?  Dywedodd  yntau,  /e,  myfi. 

12  A  dywedodd  Manoah,  Deled  ynawrdy 
eiriau  i  ben.  Pa  fodd  y  trinwn  y  bachgen, 
ac  y  gwnawn  iddo  ef. 

13  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  ddywedodd 
wrth  Manoah,  Rhag  yr  hyn  oil  a  ddyweaais 
wrth  y  wraig,  yniocheled  hi. 

14  Na  fwyttaed  o  ddim  a  ddgl  allan  o'r 
winwydden,  nae  yfed  win  na  diod  gadarn,  ac 
na  fwyttaed  ddim  aflan  :  cadwed  yr  hyn  oil  a 
orchymynais  iddi. 

15  t  A  dywedodd  Manoah  wrth  angel  yr 
Arglwydd,  Gad,  attolwg,  i  ni  dy  attal,  tia  y 
parottom  fyn  gafrger  dy  fron  di. 

16  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  ddywedodd 
with  Manoah,  Ped  attellt  fl,  ni  fwyttawn  o'th 
fara  di :  os  gwnei  boeth-oflrwm,  gwnaefi'r 
Arglwydd.  Canys  ni  wyddai  Manoah  mai 
angel  yr  Arglwydd  oedd  efe. 

17  A  Manoah  a  ddywedodd  wrth  angel  yr 
Arglwydd,  Beth  yw  dy  enw,  fel  y'tli  an- 
rhydeddom  di  pan  ddelo  dy  eiriau  i  ben? 

18  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  ddywedodd 
wrtho,  Paham  yr  ymofyui  am  ty  euvv,  gan  ei 
fod  yn  rhyfeddol  ? 

19  Felly'  Manoah  a  gymmerth  fyn  gafr,  a 
bwyd-offrwrn,  ac  a'?'  hoffrymniodd  ar  y  graig 
i'r  Arglwydd.  A'r  angel  a  wnaeth  yn  rhy- 
fedd  :  a  Manoah  a'i  wiaig  oedd  yn  edrych. 

20  Canys,  pan  ddyrchafodd  y  Hlam  oddi  ar 
yr  allor  tu  a'r  nefoedd,  yna  angel  yr  Ar- 
glwydd a  ddyrchafodd  yn  ttlam  yr  allor:  a 
Manoah  a'i  wraig  oedd  yn  edrych  -ay  hijnny- 
ac  a  syrthiasant.  i  lawr  ar  eu  hwynebau. 

21  (Ond  ni  chwanegodd  ar,gei  yr  Arglwydd 
yraddangos  niwyaeh  i  Manoah,  nac  i'w  wraig.) 
Yna  y  gwybu  Manoah  mai  angel  yr  Ar- 
glwydd oedd  efe. 

22  A  Manoah  a  ddywedodd  wrth  ei  wraig, 
Gan  farw  y  byddwn  feirw ;  canys  gwelsom 
Dduw. 

23  Ond  ei  wraig  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Pe 
mynnasai  yr  Arglwydd  ein  lladd  ni,  ni  dder- 
byinasai  efe  boeth-ott'rwni  a  bwyd-offrwni  o'n 
Haw  ni,  ac  ni  ddangosasai  efe  i  ni  yr  hoU 
bethau  hyn,  ac  ni  pharasai  efe  i  ni  y  prytl 
hyn  glywed  y  fatk  betlum. 

24  1  A'r  wraig  a  ymddftg  fab,  ac  a  alwodd 
ei  enw  ef  Samson.    A'r  bachgen  a  gynnydd-    • 
odd  ;  a'r  Arglwydd  a'i  beiidithiodd  ef. 

25  Ac  yspryd  yr  Arglwydd  a  ddechreuodd 
ar  amseroedd  ei  gynhyi-fu  ef  y'ugwersyll 
Dan.  rhwng  Sorah  ac  EstaoL 
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TENJ^^OD  14. 

1  Snmion  yn  deisyf  cael  ywraig  o'r  Philistiaid  '  6  yn 
lladd  Hew  yn  ei  daith;  8  ac  wrth  ddycfaoelyd,  yn 
cael  mel  yn  ei  ysyerbwd  ef.  10  Guledd  bi 'iodas  Sam- 
ton.  12  A'l  wraiy  yn  datguddio  ei  ddycliymmyg  ef. 
i9  Yntnu  yn  yspeilio  deg  ar  hugain  or  l^hilistiaid. 
20  Ei  uraig  ef  yn  pr'iodi  un  aralL 

A  SAMSON  a  aetli  i  waercd  i  Tinmatli ;  ac 
a  ganfu  wraig  yn  Tiuiiiath,  o  ferched  y 
Philistiaid. 

2  Ac  ere  a  diiaeth  i  fynu,  ac  a  fynegodd  i'w 
dad  ac  i'w  fan),  ac  a  ddywedudd,  Mi  a  welai? 
wraig  yn  Timnath  o  ferclit-d  y  Piiilisiiaid  : 
cyniintrwcii  yn  awr  lionno  yn  wraig  i  mi, 

3  Yna  y  dyw(;(|(.dd  ei  dad  a'i  lani  wrtho, 
Onid  oe.s  yni  niysg  rnerrlied  dy  frodvr,  nac 
yni  mysg  f'y  holl  bol)l,  wraig,  pan  yawyt  ti  yn 
niyned  i  geisio  gwraig  o'r  FhilisUaid  dita- 
waededig?  A  dywedodd  .Samson  wrtliei  dad, 
Cynimer  hi  i  mi;  canys  y  mae  la  wrth  fy 
niodd  i. 

4  Ond  ni  wyddai  ei  dad  ef  na'i  fam  mai 
oddi  wrth  yr  Arglwydd  yr  oedd  liyn,  mai 
ceisio  achus  yr  oedd  efe  yn  erbyn  y  Philist- 
iaid :  canys  y  Plnlistiaid  oedd  y  pryd  hwnnw 
yn  arglw.uldirtetiiu  ar  Israel. 

6  Yna  Samson  a  aeth  i  waered,  a'i  dad  a'i 
fam,  i  Timnath  ;  ac  a  ddaetliant  hyd  win- 
llannoedd  I  imnath  :  ac  wele  genaw  llew  yn 
rhuo  yn  ei  gyfarfod  ef. 

6  Ac  yspryd  yr  AnaLWYDD  a  ddaeth  yn 
rymmus  ariio  ef;  ac  efe  a  hoUtodd  y  llew 
fel  yr  holltid  myn,  ac  nid  oedd  dim  yn  ei 
law  ef :  ond  ni  fynegodd  efe  i'w  dad  nac  i'w 
fam  yr  liyn  a  wnelsai. 

7  Ac  efe  a  aeth  i  waered,  ac  a  ymddi- 
ddanodd  a'r  wraig ;  ac  yr  oedd  hi  wrth  todd 
Samson. 

8  IF  Ac  ar  ol  ychydig  ddyddiau  efe  a  ddy- 
chwelodd  i'w  chymmeryd  hi ;  ac  a  drodd  i 
edrych  ysgerl)wd  y  llew  :  ac  wele  bald  o 
wcnyn  a  m61  y'nghorph  y  llew. 

9  Ac  efe  ;('i  cymmerth  yn  ei  law,  ac  agerdd- 
odd  dan  fwytta;  ac  a  ddaetli  at  ei  dad  a'i 
fam,  ac  a  roddudd  iddynt;  a  hwy  a  >.'yttas- 
ant:  ond  ni  fynegodd  iddynt  hwy  mai  o 
gorph  y  llew  y  cymmerasai  efe  y  mel. 

10  1  Felly  ei  dad  ef  a  aeth  i'  waered  at  y 
wraig ;  a  Samson  a  wnaeth  yno  wledd :  canys 
felly  y  gwnai  y  gw^r  ieuaingc. 

11  A  phant  welsant  hwy  ef,  yna  y  cymmer- 
asant  ddeg  ar  hugain  o  gyfeillion  1  fed  gyd 
ag  ef. 

12  If  A  Samson  a  ddywedodd  wrthynt, 
Rhoddaf  i  chwi  ddychvmmvg  yn  awr-  os 
gan  fynegi  y  mynegwcl)  'ef  i  mi  o  tewn  saith 
mwrnod  y  wledd,  ac  nH  cewch  ;  yna  y  rhodd- 
af I  chwi  ddcg  ar  hugain  o  len-Uieiniau,  a 
oeg  par  ar  hugain  o  dddlad  : 

13  Ond  (>s  chwi  ni  fedrwch  ei  fynegi  i  mi ; 
yna  chwi  a  roddwcii  i  mi  ddeg  ar  hugain  o 
lendlieiniau,  adfg  par  nriiugain  o  wi.'-gnedd 
Hwythau  a  ddywedMsaiit  wrtho, 'lYaetiia  dy 
ddychymmyg,  fel  y  clyw..m  ef 

14  Ae  ere  a  udywed^dd  wrthynt,  Allan  o'r 
bwyttawr  y  daeth  i)wyd.  ac  o'r  cryf  y  daeth 
all-in  felysdra.  Ac  ni  fedrcnt  ddiVnad  y 
dychymmyg  mexon  tri  diwrnod. 

15  Ac  yn  y  seithfed  dydd  y  dywedasant 
wrth  wraig  Samstm,  Huda  dy  wr,  fel  y  myn 


loBgi  di  a  th5^  dy  dad  a  than  :  ai  i'n  tlodi  nl 

y'n  gwahoddasoch  ?  on^d.  felly  y  mae  ? 

IG  A  gwraig  Samson  a  wylodd  wrtho  ef,  ac 
a  ddywedodd,  Yn  ddiau  y  mae  yn  gas  gen- 
nyt  fi,  ac  nid  wyt  yn  fy  ngharu  :  dychymmyg 
a  roddaist  i  feibion  fy  mhobl,  ac  nis  myn- 
egaist  i  nu.  A  ilywedodd  yntau  wrthi,  Wele, 
nis  mynegais  i'm  tad  nac  i'm  mam :  ac  a'i 
mynegwn  1  ti  ? 

17  A  hi  a  wylodd  wrtho  ef  v  saith  niwrnod 
hynny,  tra  yr  oeddid  yn  cyn  lal  y  wledd :  ac 
ar  y  seithfed  dydd  y  mynegodd  efe  iddi  hi: 
canys  yr  oedd  hi  yn  ei  flino  ef ;  a  hi  a  fyneg- 
odd y  dychymmyg  i  feibion  ei  phobl. 

13  A  gwjr  y  ddinas  a  ddywedasant  wrtho 
et  y  seithfed  dydd,  cyn  machludo  yr  haul 
Beth  ;jydd  felysach  na  mel  ?  a  pheth  gTj'fach 
na  llew?  Dywedodd  yntau  wrthynt,  Oni  bu- 
asai  I  chwi  aredig  a'm  banner  i,  ni  chawsech 
allan  fy  nycliymmyg. 

ly  If  Ac  yspryd  yr  Arglwydd  a  ddaeth  arno 
el ;  ac  efe  a  aeth  i  waered  i  Ascalon,  ac  a 
darawodd  o  honynt  ddeg  ar  hugain,  ac  a 
gymnjerth  eu  hysi)ail,  ac  a  roddodd  y  parau 
dillad  i'r  rhai  a  fynegasant  y  dychymmyg: 
a  i  ddigllonedd  ef  a  lidiodd,  ac  efe  a  aeth  i 
fynu  i  (15^  ei  dad. 

20  A  rl)0(idwyd  gwraig  Samson  i'w  gyfaill  ef 
ei  bun,  yr  hwn  a  gyinnierasai  efe  yn  gyfaill. 
PENNOD  15. 

1  Samson  yn  cael  ndg  am  ei  wraig.  3  Yntau  yn  llosgi 
yd  II  Phihsdaid  d  uwynugod  ac  d  ffaglau.  6  Y  Fhi- 
hstiaid  yn  llo^yi  ei  wraig  ef  a'i  thad  7  Samson  yn 
eu  taro  hwynt  ylun  a  morddiiyd.  9  Gv^r  Jvdah  yn 
ei  rwymo  ef  ac  yn  ei  draddodi  i'r  P/iiUHiaid.  U 
Yntau  yn  eu  lladu  hwynt  d  gin  asyn.  18  Duw  yn 
gwHtuthur  y  ffynnon  En-haccore  iddo  ef  yn  Lehi. 

AC  wedi  talm  o  ddyddiau,  yn  amser  cyn- 
hauaf  y  gwenith,  Samson  a  aeth  i  ym- 
weled  a'i  wraig  a  myn  gafr ;  ac  a  ddywed- 
odd, Mi  a  af  1  mewn  at  fy  ngwraig  i'r  ystafell. 
Ond  ni  chauiattai  ei  thad  bi  iddo  ef  fyned  i 
mewn. 

2  A'i  thad  a  lefarodd,  gan  ddywedyd,  Tyb- 
ia.swn  i  ti  ei  chasau  iii ;  am  hynny  y  rhoddaia 
hi  i  th  gyfaill  di ;  onid  yw  ei  chwaer  ieuangaf 
yn  lanach  na  hi  ?  bydded  hanno  1  ti,  attolwg 
yn  ei  He  hi. 

3  ff  A  Samson  a  ddywedodd  wrthynt,  Di- 
feiach  ydwyf  y  waith  hon  na'r  Philistiaid,  er  i 
mi  wneuthur  niwed  iddynt. 

4  A  Samson  a  aeth  ac  a  ddnliodd  dri  chant 
o  Iwyuogod ;  ac  a  gymmerth  ffaglau,  ac  a 
drodd  gynffon  at  gynflon,  ac  a  osododd  un 
fl'agl  rhwng  dwy  gynflfbn  yn  y  canol. 

5  Ac  efe  a  gyniieuodd  dan  yn  y  ffaglau,  ac 
a'u  gollyngodd  hwynt  i  ydau  y  Philistiaid  ; 
ac  a  iosgodd  hjd  yn  nod  y  dasau,a'r  yd  ar  ei 
droed,  y  gwinllannoedd  hefyd,  a'r  olew-wydd. 

6  1  Ytia  y  Philist.aid  a  ddywedasant,  Pwy 
a  wnaeth  hyn  ?  Hwythau  a  ddywedasant, 
Samson  daw  y  Timniad  ;  am  iddo  ddwyn  ei 
wraig  ef,  a'i  rhoddi  i'w  gyfaill  ef.  A'r  Phi- 
lisfchud  a  aethant  i  fynu,  ac  a'i  Uosgasant  hi 
a'i  thad  a  thin. 

7  If  A  dywe<iodd  Samson  wrthynt,  Er  1 
chwi  wneuthur  fel  Ip  n,  etto  mi  a  ymddialaf 
arnoch  chwi  ;  ac  v,'edi  hynny  y  peidiaf. 

8  Ac  efe  a'u  tarawodd  hwynt  gluu  a  mordd- 
wyd  a  lladdfa  fawr  ■  ac  efe  a  aeth  i  waered, 
ac  a  arhosoad  y'nghoppa  craig  Etam. 


A„r  J'    •  •*  •       T  ',  """'^  "JJ  "»>  'lii  y  uiyn-    ac  a  arnosoaa  ynghoppa  craie  Etam 
ogo  etc  1  ni  y  dychymmyg;  rhag  i  ni  dy|    9  t  Ynay  PliiSiaiS^a  aeSnt  iSiiu,ac  a 
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wersyllaaant  yn  Judah,  ac  a  ymdaenasant  yn 

Lehi. 

10  A  gw^v  Judah  a  ddvwedasant,  Pahara  y 
daethoch  i  fyiiu  i'n  lierbyn  ni  ?  Dy wedasant 
hwythau,  I  rwyino  Samson  y  daethom  i 
fynu,  i  wneuthur  iddo  ef  fel  y  gwnaeth  yntau 
i  ninnau. 

11  Yna  tair  mil  o  w^r  o  Judah  a  aethant  i 
goppa  craig  Etam,  ac  a  ddywedasant  wrtli 
Samson,  Oni  wyddost  ti  fod  y  ;  hilistiaid 
yn  arglwyddiaetliu  arnom  ni?  paham  gun 
hynny  y  gwnaethost  hyn  a  ui?  Dywedodd 
yntau  wrthynt,  Fel  y  gwnaethant  hwy  i  mi, 
felly  y  gwneutlium  innau  iddynt  hv/ythaU. 

12  Dywedasant  hwythau  wrtho,  I'th  rwyrno 
di  y  daethom  i  waered,  ac  i'tli  roddi  yn  Haw 
y  Philistiaid.  A  Samson  a  ddywedodd  wrth- 
ynt, Tyngwch  wrthyf,  na  luthrwcb  arnaf  fi 
eich  hunain. 

13  Hwythau  a'i  hattebasant  ef,  gan  ddy- 
wedyd,  Na  ruthrwn :  eithr  gan  rwymo  y'th 
rwymwn  di,  ac  y'th  roddwn  yn  eu  Haw 
hwynt ;  ond  ni'th  laddwn  di.  A  rhwymasaiit 
ef  a  dwy  raff  newydd,  ac  a'i  dygasant  ef  i 
fynu  o'r  graig. 

lil  A  phan  ddaeth  efe  i  Lehi,  y  Philistiaid 
a  floeddiasant  wrth  gytarfod  ag  ef.  Ac  ys- 
pryd  yr  Arglwydd  a  ddaeth  arno  ef ;  a'r 
rhaffau  oedd  am  ei  freicliiau  a  aetliant  fel 
llin  a  losgasid  yn  tAn,  a'r  rliwymau  a  ddat- 
todasant  oddi  am  ei  ddwylaw  ef. 

15  Ac  efe  a  gafodd  en  asyn  ir ;  ac  a  estyn- 
odd  ei  law,  ac  a'i  cymmerodd,  ac  a  laddodd 
§.  hi  fil  o  wyr. 

16  A  Samson  a  ddywedodd,  Ag§n  asyn,  pen- 
twr  ar  bentwr ;  a  gen  asyn  y  Ikddais  111  o  w^r. 

17  A  phan  orpiietiodd  efe  lefaru,  yna  efe  a 
dafiodd  yr  en  o'i  law,  ac  a  alwodd  y  lie 
hwnnw  Ramath-lehi. 

18  "![  Ac  efe  a  sychedodd  yn  dost ;  ac  a  lef- 
odd  ar  yr  Arglwydd,  ac  a  ddywedodd,  Tydi 
a  roddaist  yn  Haw  dy  was  yr  ymwared  mawr 
yma :  iic  yn  awr  a  fyddaf  fl  farw  gan  syched, 
asyrtliio  yn  Haw  y  rhai  dienwaededig  ? 

19  Ond  Duw  a  hoUtodd  y  cHddant  oedd  yn 
yr  gn,  fel  y  daeth  allan  ddwfr  o  bono ;  ac 
efe  a  yfodd,  a'i  ysprvd  a  ddychwelodd,  ac 
efe  a  adfywiodd :  am  nynny  y  galwodd  efe  ei 
henw  En-haccore,  yr  hon  "sydd  yn  Lehi  hyd 
y  dydd  hwn. 

20  Ac  efe  a  farnodd  Israel  yn  nyddiau  y 
Philistiaid  ugain  mlynedd. 

PENNOD  16. 

1  Samson  yn  dianr/c  yn  Gazah,  ac  yn  diiyn  ymaith 
dcirystiuporth y  ddinas.  4 Dalilah,  wedi  ti guobri ynn 
y  Philistiaid,  yn  hvdo  Samson.  6  Yntau  yn  ei  tktryllo 
hi deirgwait/i.  15  Hithau  o'r  diwedd  yn  ei  orchfyou  ef. 

21  y  /'hilistiaid  yn  ei  ddala.  ac  yn  tynnu  ei  lyyaid 
ef.  22  Yntau  Wfdi  adneivyddu  ei  gryfder,  yn  tynnu 
yt^  i  lawr  am  ben  y  Fliilistiuidy  ac  yn  marw. 

Y  NA  Samson  a  aoth  i  Gazah ;  ac  a  ganfu 
X  yuo  butteinwraig,  ac  a  aeth  i  mewn  atti 
hi. 

2  A  mynegwyd  i'r  Gaziaid,  gan  ddywedyd, 
Daeth  Samson  yma  A  hwy  a  gylchynasant, 
ac  a  gynllwynasant  iddo,  act  hyd  y  nos,  yra 
mliorth  y  ddinas ;  ac  a  fuant  ddistaw  ar  liyd 
y  nos,  gan  ddywedyd,  Y  bore  pan  oleuo  hi, 
ni  a'i  lladdwn  ef. 

3  A  Samson  a  orweddodd  hyd  banner  nos; 
ac  a  gyfododd  ar  banner  nos,  ac  a  ymaflodd 
yn  nrysau  porth  y  ddinas,  ac  yn  y  ddau  host. 
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ac  a  aeth  ymaith  a  hwynt  ynghyd  a'r  ban', 
ac  -a'u  gosododd  ar  ei  ysgwyddau,  ac  a'u 
dug  hwynt  i  fynu  i  ben  bryn  sydd  gyferbyn 
9.  Hebron, 

4  If  Ac  wedi  hyn  efe  a  garodd  wraig  j'n 
nyftryn  Surec,  a'i  henw  Dalilah. 

5  Ac  arglwyddi  y  Philistiaid  a  aethant  i 
fynu  atti  hi,  ac  a  ddywedasant  wrthi,  Huda 
ef,  ac  edrycb  ym  ndia  le  y  mae  ei  fawr  nertb 
c'f,  a  pha  fodd  y  gorthrechwn  ef.fel  y  rhwym- 
oin  ef  i'w  gystuddio:  ac  ni  a  roddwn  i  ti 
bob  un  fll  a  chant  o  arian. 

6  A  Dalilah  a  ddywedodd  wi'th  Samson, 
Mynega  i  mi,  attolwg,  ym  mba  fan,  y  mae 
dy  fawr  nerLh  di,  ac  a  pha  beth  y'th  rwymid 
i'tii  gystuddio. 

7  A  Samson  a  ddywedodd  wrthi,  Pe  rhwj'm- 
ent  fi  a  saitb  o  wdyn  irion,  y  rhai  ni  sychasai : 
yna  y  gwanbychwn,  ac  y  byddwn  fel  gwr  arall 

8  Yna  arglwyddi  y  PhiUstiaid  a  ddygasaut 
i  fynu  atti  hi  saith  o  wdyn  irion,  y  rhai  ni 
sychasent ;  a  hi  a'i  rhwymodd  ef  a  hwynt. 

9  (A  chynllwynwyr  oedd  yn  aros  ganddi 
mewn  ystafeli.)  A  iii  a  ddywedO(id  wrtuo  ef 
Y  'mae  y  Philistiaid  arnat  ti,  Samson.  Ac 
efe  a  dorrodd  y  gwdyn,fel  y  torrir  edau  garth 
wedi  cyftwrdd  d'r  tan  :  felly  ni  wybuwyd  ei 
gryfder  ef. 

10  A  dywedodd  Dalilah  wrth  Samson,  Ti 
a'm  twyllaist,  ac  a  ddywedaist  gelwydd  wrth- 
yf:  yn  awr  mynega  i  mi,  attolwg,  a  pha  beth 
y  gellid  dy  rwymo. 

11  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthi,  Pe  gan  rwymo 
y  rhwyment  fi  a  rhaffau  newyddion,y  rhai  ni 
wnaethpwyd  gwaith  a  hwynt ;  yna  y  gwan- 
bychwn, ac  y  byddwn  fel  gwr  araH. 

12  Am  hynny  Dahlab  a  gymmerth  raffau 
newyddion,  ac  a'i  rliwymodd  ef  a  hwynt ;  ac 
a  ddywedodd  wrtho,  Y  'mae  y  Pliilistiaid 
arnat  ti,  Samson.  (Ac  yr  oedd  cjmllwynwyr 
yn  aros  mewn  ystafeli.)  Ac  efe  a'u  torrodd 
hwynt  oddi  am  ei  freichiau  fel  edau, 

13  A  Dalilah  a  ddywedodd  wrth  Samson, 
Hyd  yn  hyn  y  twyllaist  fi,  ac  y  dywedaist 
gtlwydd  wrthyf:  mynega  i  mi,  a  pha  beth 
y'th  rwymid  Dywedodd  yntau  wrthi  hi,  Pe 
plethit  ti  saith  gudyn  fy  mhen  ynghyd  a'r 
we. 

14  A  hi  a'i  gwnaeth  yn  sicr  a'r  hoel ;  ac  a 
ddywedodd  wrtho  ef,  Y  mae  y  Philistiaid 
arnat  ti,  Samson.  Ac  efe  a  ddeflVodd  o'i 
gwsg,  ac  a  aeth  ymaith  §,  hoel  y  garfan,  ac 
a'r  we. 

15  II  A  hi  a  ddywedodd  wrtho  ef.  Pa  fodd  y 
dywedi,  Cu  gennyf  dydi,  a'th  galou  heb  fod 
gyd  a  mi  ?  Teirgwaitli  bellach  y'm  twyllaist, 
ac  ni  fynegaist  i  mi  ym  mha/any  mae  dy 
fawr  nerth. 

16  Ac  o  herwydd  ei  bod  hi  yn  ei  fiino  ef  a'i 
geiriau  beunydd,  ac  yn  ei  boeni  ef,  ei  enaid 
a  ymofidiodd  i  farw  : 

17  Ac  efe  a  fynegodd  iddi  ei  hoU  galon  ;  ac 
a  ddywedodd  wrthi,  Ni  ddaeth  ellyn  ar  fy 
mhen  i :  canys  Nazaread  i  Dduw  ydwyf  fl  o 
groth  fy  mam.  Ped  eillid  fi,  yna  y  cfiiai  fy 
nerth  oddi  wrthyf,  ac  y  gwanbychwn,  ac  y 
byddwn  fel  gwr  arall. 

18  A  phan  welodd  Dalilah  fynegi  o  bono  ef 
iddi  hi  ei  hoH  galon,  hi  a  anfonodd  ac  a 
alwodd  am  bendefigion  y  Philistiaid,  gan 
ddyweflyd,  Deuwch  I  fyn,\>  unwaitb;  cany» 
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efe  a  fViiegodd  i  ml  ei  holl  galon.  Yna  ar- 
glwyddi  y  Philistiaid  a  ddaethant  i  fynu  attl 
hi,  ac  a  ddygasant  arian  yn  eu  dwylaw, 

19  A  hi  a  wnaeth  iddo  gysgu  ar  el  gliniau  ; 
ac  a  alwodd  ar  wr,  ac  a  barodd  eillio  saith 
gudyn  ci  ben  ef :  a  hi  a  ddechreuodd  ei  gys- 
tuddio  ef ;  a'i  nertii  a  ymadawodd  oddi  wrtho. 

20  A  hi  a  ddywedodd,  F  mae  y  PhilisUaid 
arnat  ti,  Samson.  Ac  ele  a  ddetfrOdd  o'i 
gwsg,  ac  a  ddywedodd,  Af  allaii  y  waith  hon 
fel  cynt,  ac  ymysgydwaf.  Ond  ni  wyadai  efe 
fod  yr  Arglwydd  wedi  cilio  oddi  wrthu. 

21  1  Ond  y  Pliilistiaid  a'i  daliasant  ef,  ac 
a  dynnasant  ei  lygaid  ef,  a^^  a'i  dygasant  ef 
i  waered  i  Gazah,  ac  a'i  rhwymasant  ef  a 
gefynnau  pres ;  ac  yr  oedd  efe  yn  malu  yn  y 
carchardy. 

22  Eithr  gwallt  el  ben  ef  a  ddechreuodd 
dyfu  drachefn,  ar  ol  ei  eillio. 

23  Yna  arglwyddi  y  Philistiaid  a  ymgasglas- 
ant  i  aberthu  aberth  iiiawr  i  Dagon  eu  duw, 
ac  i  orfoleddu  :  canys  dywedas  mt,  Ein  duw  ni 
a  roddodd  Samson  ein  gelyn  yn  ein  Haw  ni 

24  A  phan  welodd  y  bobl  ef,  hwy  a  gannio'l- 
asant  eu  duw  :  canys  dywedasant,  Ein  duw 
ni  a  roddodd  ein  gelyn  yn  ein  dwylaw  ni,  yr 
hwn  oedd  yn  anrheithio  ein  gwlad  ni,  yr  hwn 
a  laddodd  lawer  o  honora  ni. 

25  A  phan  oedd  eu  calon  hwynt  vn  llawen 
yna  y  dywedasant,  Gelwch  am  Sanlson,  i  beri' 
1  ni  chwerthln.  A  hwy  a  alwasant  am  Sam- 
son o'r  carchardy,  fel  y  chwareuai  o'u  blaen 
hwynt;  a  hwy  a'i  gosodasant  ef  rhwng  v 
colofnau.  "^ 

26  A  Samson  a  ddywedodd  wrth  y  llangc 
oedd  yn  ymaflyd  yn  ei  law  ef,  GoUwng,  a  gad 
1  mi  gael  gafael  ar  y  colofnau  y  mae  y  t5^  yn 
setyll  arnvnt,  fel  y  pwyswyf  arnyut. 

27  A'r  t;^  oedd  yn  11a wn  o  w^r  a  gwragedd  : 
a  holl  arglwyddi  y  Philistiaid  oedd  yno:  ac 
ar  y  nen  yr  oedd  ynghylcii  tair  mil  o  wV-r  a 
gwragedd  yn  edrych  tra  jt  ydoedd  Samson 
yn  chwarae. 

28  A  Samson  a  alwodd  ar  yr  Arglwydd  ac 
a  ddywedodd,  O  Arglwydd  lOR,  cofla  fl,  at- 
tolwg,  a  nertha  fi,  attolwg,  yn  unig  y  waith 
"",?,'  2  ^^^^^>  fel  y  dialwyf  dq  un  dialedd  ar 
y  Philistiaid  am  fy  nau  lygad. 

29  A  Samson  a  ymaflodd  yn  y  ddwy  golofn 
?anol,  y  rhai  yr  oedd  y  t^^  yn  sefyll  arnynt, 
ac  a  ymgynhaliodd  wrtiiynt,  un  yn  ei  dde- 
lieulaw,  a'r  Hall  yn  ei  law  aswy. 

30  A  dywedodd  Samson,  Bydded  farw  fv 
Binioes  gyd  a'r  Philistiaid.  Ac  efe  a  ymgrym- 
Qiodd  a'?;  holl  nerth ;  a  syrthiodd  y  t\^  ar  v 
pendcflgion,  ac  ar  yr  holl  bobl  oedd  ynddo  • 
ir  meirw  y  rhai  a  laddodd  efe  wrth  farw, 
)edd  fwy  nag  a  laddasai  efe  yn  ei  fy  wyd 

31  A'i  frodyr  ef,  a  holl  d5^  ei  dad  ef,  a 
laaethant  i  waured,  ac  a'i  cymmerasant  ef 
10  &i  dygasant  1  fynu,  ac  a'i  claddasant  ef 
■hwng  Sorah  ac  Estaol,  ym  meddrod.  Ma- 
loah  ei  dad.  Ac  efe  a  farnasai  Israel  ugain 
nlynedd.  '^ 

PENNOD  17. 

Eifam  yn  gumeuthur  delwnu  o'r  arian  a  ladrattasai 
Mienh.  ae  a  roisni  yn  eu  hoi.  5  Yntau  t/n  gwneuthur 
gwisjiotdd  iddynt ;  7  ae  yn  cyjlogi  L^ad  i  fod  yn 
offetnad  iddo. 


2  Ac  efe  a  ddywedodd  v,Tth  ei  fam,  Y  mil 
a  r  can  sicl  arian  a  ddygijwyd  oddi  arnat,  ac 
y  rhegaist  am  danynt,  ac  y  dywedaist  hefyd 
lie  y  clywais ;  wele  yr  arian  gyd  a  mi,  myfl 
a  1  cymmerals.  A  dywedodd  ei  fam,  Bendig- 
edig  fyddpch,  fv  mal),  gan  yr  Arglwydd 

3  A  phan  roddodd  efe  y  nul  a'r  c^n  sicl 
arian  adref  i'w  fam,  ei  fam  a  ddvwedodd, 
Gan  gyssegru  y  cyssegraswn  }t  arian  i'r  Ar- 
glwydd o'm  Haw,  i'm  mab,  i  wneuthur  delw 
gerfledig  a  thodriedig :  am  hynny  yn  awr  mi 
a'i  rhoddaf  eilwaith.  i  ti. 

4  Etto  efe  a  daloda  yr  arian  i'w  fam.  A'i 
lam  a  gymmerth  ddau  can  avW  o  arian,  ac 
a  u  rhoddodd  i'r  toddydd  ;  ac  efe  a'u  gwnaeth 
yn  ddelw  gerfledig,  a  thoddedig:  a  hwy  a 
fuant  yn  nhy  xMieah. 

5  A  clian  y  gwr  hwn  Micah  yr  oedd  tf 
duwiau  ;  ac  efe  a  wnaeth  eph()d,a  theraphini 
ac  a  gyssegrodd  un  o'i  feibion  i  fod  yn  offeir- 
lad  iddo. 

6  Yn  y  dyddiau  hynny  nid  oedd  brenhin 
yn  Israel ;  ond  pob  un  a  wnai  yr  hyn  oedd 
uniawn  yn  ei  olwg  ei  liun. 

7  1  Ac  yr  oedd  gwr  ieuangc  o  Bethlehem 
Judah,  o  dylwyth  Judah,  a  Lefiad  oedd  efe  • 
ac  efe  a  ymdeitliiai  yno. 

8  A'r  gwr  a  aeth  aHan  o'r  ddina.s  o  Beth- 
lehem Judah,  i  drigo  pa  le  bynnag  y  caffal 
le:  ac  efe  a  ddaeth  i  fynydd  Ephraim  i  dV" 
Micah,  yn  ei  ymdaith. 

9  A  Micah  a  ddywedodd  wrtho,  O  ba  le  y 
daethost  ti?  Dywedodd  yntau  wrtho,  Lefiad 
ydioyf  o  Betlilehem  Judah;  a  myned  vr 
ydwyf  1  drigo  He  caffwyf  le. 

10  A  Micah  a  ddywedodd  wrtho,  Trig  gyd  a 
mi,  a  bydd  i  mi  yn  dad  ac  yn  offjiriad  ;  a  mi 
a  roddaf  i  ti  ddeg  sicl  o  arian  l)ob  biwyddyn 
a  phar  o  ddillad,  a'th  luniaeth.  Felly  y 
Lefiad  a  aeth  i  mewn. 

11  A'r  Lefiad  a  fufoddlawn  i  aros  gyd  a'r  gwr  • 
a  r  gwr  ieuangc  oedd  iddo  fel  un  o'i  feibion.  ' 

12  A  Micah  a  urddodd  y  Lefiad  ;  a'r  gwr 
ieuangc  fu  yn  offeiriad  iddo,  ac  a  fu  yn  nht 
Micah.  •' 

13  Yna  y  dywedodd  Micah,  Yn  awr  v  gwn 
y  gwna  yr  Arglwydd  ddaioui  i  mi ;  gan  fod 
Lefiad  geunyf  yn  otfeiriad. 

PENNOD  18. 

1  Meihion  Dan  yn  an/on  phrnwr  i  geinio  iddynt  etifedd- 
laeth.  Z  Hwythau  with  dij  Miinh  ijn  ymgiingkori  d 
Junathan  :  ac  yn  cael  cysur  ifiin.'  d  rhagd'd'ytit :  J  yn 
chwilio  Lats,  ac  yn  dwyn  neicyddioit  gobeith/awr.  1 1 
Diinfon  chwe  chant  o  ici?r  t  osod  ar  y  dre^f:  14  a'r 
rkni  hynny  ar  y  ffordd  yn  yspeUio  Micah  am  ei 
offeiriad  a  i.  greiriau;  27  ac  yn  enniU  /^nl?,  ac  yn 
ei  galw  hi  Dan  ;  30  ac  yn  gosod  i  fynu  ddtlw-addol- 
iaeth.  lie  y  cafodd  Jonathan  yr  ojfeiriadaeth  yn 
eti^ffddiaelh  iddo. 

YN  y  dyddiau  hynny  nid  oexld  brenhin  yn 
Israel :  ac  yn  y  dyddiau  hvnnv  llwyth  y 
Daniaid  oedd  yn  ceisio  iddyn't  etifeddueth 
i  drigo ;  canys  ni  svrthiasai  iddynt  hyd  y 
dydd  hwnnw  etifeddiaeth  ym  mysg  Hwythau 
Israel. 

2  A  meibion  Dan  a  anfomsant  o'u  tvlwvth 
bump  o  w|r  o'u  bro,  gw}^r  grymmus,  o  Sorah, 
ac  o  Estaoi,  i  ysbio  y  wlad,  ac  i'w  chwilio ;  ac 
a  ddywedasant  wrthyr.t,  Ewch,  chwUiwch  y 
wlad.    A  phan  ddaethant  i  fynydd  Epliraim 


A  p  w  f^Ar^  .«^.  ^  r J  J  Ti  1      .        .,  wietu.    A  piifUi  uuaeiuiun  i  lynyau  il^pural 

/V    ^1^^    ^^  "  ^^^^^  Ephraim,  a'i  enw    i  dy  Micah,  hwy  a  leLtyasant  yno. 

ti-  juican.  I   3  p^n  oeddynt  hwy  wrth  d^  Micah.  hwy 


BARNWYR,  19. 


adnabuant  lais  y  gwv  ieuangc  y  Leflad :  ac  a 
droisant  yno,  ac  a  ddywsdasant  vvrtho,  Pwy 
a'th  ddug  di  ynia?  a  phetb  yr  .ydwyt  ti  yn  ei 
wneuthur  yma  ?  a  pheth  sydd  i  ti  yma? 

4  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtliynt,  Fel  hyn  ac 
fel  hyn  y  gwnaeth  Micah  i  mi ;  ac  efe  a'm 
cyflt)go<id  i,  a')  offdriad  of  ydwyf  ft. 

5  A  hwy  a  ddywe(la,sant  wrtho  ef,  Ym- 
gynghora,  atto'vvg,  a  Duw,  fel  y  gwyporn  a 
Iwydda  e'n  ^bra  1  yr  ydym  ni  yn  rliodiu  arni. 

6  A'r  otfeiria.l  a  ddywedmiil  wrtliynt,  Ewcli 
mewn  iieddwcli  :  gcr  bnm  yr  Arglwydd  y 
ma."  eicli  ffordd  cliwi,  yr  \\tm  a  g  -r  '  Iwch. 

7  11  Yna  y  pCiniwr  a  acthant  yiu.i  tli,  ac  a 
ddaeciiant  i  Lais;  ac  a  wclsant  y  bnbl  oedd 
ynddi  yn  trigi>  njewo  diogulvvch,  yn  "1  arfer 
y  Sidoniaid.yn  lionydd  ac  yn  ildi<'>lal;  acnid 
oedd  swyddv/r  yn  y  wlad,  yr  tiwn  a  allai  eu 
gyrrn  hwijnt  i  gywilydd  mewn  dim.:  a  pheil 
o"d.dnat  oddi  wrth  y  tiidouiaid.ac  licb  negesau 
rhyngddynt  a  neb. 

8  A  liwv  a  ddaethant  at  eu  broflyr  i  Sorah 
ac  Estaol.  A'u  brodyr  a  ddywedasaat  wrtli- 
ynt, Beth  a  ddyivedwch  chwi  ? 

9  liwytliau  a'  ddywedajant,  Cyfodwch,  ac 
awn  i  fynu  arnynt :  canys  gwelsora  y  wlad  ; 
ac  wele,  da  iawn  yw  hi.  Ai  tewi  yr  ydyeh 
chwi?  na  ddiogwch  fyned,  i  ddyfod  i  "mewn 
i  feddiannu  y  wlad. 

10  Pan  eloch,  chwi  a  ddeuwch  at  bobl 
ddiofal,  a  gwlad  ehang :  canys  Duw  a'i 
rhoddodd  hi  yn  eich  Haw  c'lwi:  se/ lie  nid 
oes  yndlo  eisieu  dim  a'r  y  sudd  ar  y  ddaear. 

11  1  Ac  fe  aeth  oddi  yno,  o  dylw}  th  y  Dan- 
iaid,  o  Sorah  ac  o  Kstnol,  cliwo  channvvr, 
wedi  ymwrcgysn  ag  arfaii  rhyt'el. 

12  A  hwy  a  ac:tluint  i  fynu,  ac  a  wersyllasant 
yn  Cu'iath-jearim,  yn  Judah  :  am  hynny  y 
galwasant  y  fan  honno  MahanehDan,  hyd  y 
dydd  hwn :  wele,  y  mae  o'r  tu  ol  i  Ciriath- 
jearim. 

13  A  hwy  a  aethant  oddi  yno  i  fynj'^dd  Eph- 
raiin,  ac  .i  ddaeihant  hyd  dy  Micali. 

14  1  A'r  pClinwr,  y  rhai  a  aethent  i  chwilio 
gwlad  Lais,  a  lefarasaiit,  ac  a  ddywedasant 
wrth  eu  brodyr,  Oni  wyddoch  chwi  fod  yn  y 
tai  hyn  e[)hod  a  tlieraphim,  a  delw  gerfiedig, 
a  thoddedig  ?  gan  hynny  ystyriwch  vn  awr 
beth  a  wneloch. 

15  A  hwy  a  droisant  tu  agyno  ;  ac  a  ddaeth- 
ant hyd  d^  y  gwr  ieuangc  y  Leflad,  i  d^ 
Micih  ;  ac  a  gyfarch  sane  well  iddo. 

16  A'r  chwe  channwr,  y  rhai  oedd  wedi  eu 
gwregysu  ag  arfau  rhyfel,  oedd  yn  sefyll  ^/orth 
ddrws'y  porth,  S''fy  rhai  oedd  o  foibion  Dan. 

17  A'r  pilinwr,  y  rhai  a  aethent  i  chwilio  y 
wlad,  a  esgynasant,  ac  a  aethant  i  mewn  yno ; 
ac  a  ddyg.isanc  ymaith  y  ddolw  gertie'ilg,  a'r 
ephod,  a'r  teraphiui,  a'r  ddelw  doddedig:  a'r 
offeifia  1  oed  i  yn  sefyll  wrth  ddrws  y  porth, 
gyd  a'r  chwe  channwr  oedd  wedi  ymwregysu 
ag  arfau  rliytel. 


fod  yn  olTeiriad  i  Iwyth  ac  i  deulu  tq  Is- 
rael ? 

20  A  da  fu  gan  galon  yr  offeiriad  ;  ac  efe  a 
gymmerth  yr  epliod,  a'r  teraphim,  a'r  ddelw 
gei  fiedig,  ac  a  acth  ym  mysg  y  bobl, 

21  A  hwy  a  droisant,  ac'a  aethant  ymaith  ; 
ac  a  oso<!asant  y  plant,  a'r  anifeiliaid,  a'r 
clud,  o'u  blaen. 

■^2  II  A  phan  oeddynt  hwy  ennyd  od<li  wrth 
dy^  Micah,  y  gwy^r  oedd  yn  y  tai  wrth  dS' 
Micali  a  ymgasglasani,  ac  a  eriidiasawt  feib- 
ioti  Dan. 

23  A  hwy  a  wacddasant  ar  feibion  Dan. 
Ilwytlniu  a  droisant  eu  hwyncbau,  ac  a  ddy- 
wedasaui  wrth  Micah,  Beth  a  ddarfu  i  ti, 
pan  wyt  yii  dyfod  a'r  fafh  fi  itai  ? 

24  Yntau  a  ddywedodd,  ly  niiwiau,  y  rhai 
a  wiieuthum  i,  a  <ldygasoch  chwi  yuiaith,  a'r 
iiffeiriad,acaaethi>eh  i  ffordd:  a  plietii  sydd 
gennyf  fi  tinv\ach  ?  a  pha  beth  yw  hyn  a 
ddyvvedwch  wrthyf,  Betli  a  ddarfa  i  ti? 

25  A  nieil>ion  Dan  a  ddywedasant  wrtho, 
Na  ad  glywed  dy  lef  yn  ein  mysg  ni ;  rhag  1 
wy^^r  digllawn  rutliroarnat  ti,a  cUoUioh.uot 
dy  einioes,  ac  einioes  dy  deqlu. 

26  A  raeibion  Dan  a  aethant  i'w  ffordd.  A 
phan  welodd  Micah  eu  bod  hwy  yo  gryfach 
nag  ef,  efe  a  drodd,  ac  a  ddychwelddd  i'w  dj>. 

27  A  hwy.  a  gynunerasaut  y  pethau  a 
wnaetbai  Micah,  a'r  ofl'eiriad  oedd  ganddo 
ef,  ac  a  ddaethant  i  Lais,  at  bobl  lonydd  a 
diufal ;  ac  a'u  tarawsaut  hwy  a  min  y  cloddyf, 
ac  a  losgasant  y  ddinas  a  than. 

28  Ac  nid  oedd  warcdydd  ;  canys  pell  oedd 
hi  oddi  wrth  Sidon,  ac  nid  uedd  negesau 
rhyngddynt  a  neb;  hefyd  yr  oedd  hi  yn  v 
dyifryn  oedd  wrth  Beth-rehob :  a  hwy  a  acf- 
eiladasant  ddinas,  ac  a  drigasant  ynddi. 

29  A  liwy  a  alwa.s;uit  enw  y  ddinas  Dan,  yn 
ol  enw  Dan  eu  lad,  yr  hwu  a  anesid  i  Israel: 
er  hynny  Lais  oedd  enw  y  ddinas  ar  y  cyntaf. 

30  t  A  meibiou  Dazi  a  osodasant  i  fynu 
iddynt  y  ddeiw  gerfiedig:  a  Jonatijan  mab 
Grerson,  mab  Mauasseli,  efe  a'i  feibiuii,  fuant 
offeiriaid  i  Iwyth  Dan  hyd  ddydd  caethgludiatj 
y  wlad. 

31  A  hwy  a  osodasant  \  fynu  iddynt  y  ddelw 
gerfiedig  a  wnaethai  Micah,  yrhoUddyddiau 
y  bu  tj^  Dduw  yn  Siioli. 

PENNOP  19. 

1  Ltfiad  yn  myned  i  Hetfile/iem  i  (/yrchu  ei  iPraig  adref. 
16  Hen  wryn  ei  uroexanu  e/i'w  dp  yn  Qibeiih.  22  T 
Gibenniaidyn  gwiieulhur  cum  d'i  orddeic/i  e/, /el  y 
bu  hifarw.  29  Yi.tau  yn  ei  rb/innn  hi  yn  ddeuddeg 
darn,  Cw  dan/on  at  y  deitddfy  llwylh. 

AC  yn  y  dyddiau  hynny,  i)an  nad  oedd 
.  frenhin  yn  Israei,  yr  oedd  rhyw  Lefiaa 
yn  aros  yn  ystlysau  inynydd  Ephra*iin,ac  efe 
a  gynnuerodd  iddo  ordderch  wraig  o  Beth- 
lehem Judali. 

2  A'i  ordderch -wraig  a  butteiniodd  yji  eji 
erl)yn  ef,  ac  a  aeth  ymaith  oddi  witho  ef  i 


18  A'r  rhai  hyn  a  aetharit  i  dy  Micah,  ac  '  d^  ei  thad,  i  Bethlehem  Judah ;  ac  yno  y  bu 
a  ddygasant  ymiiih  y  ddelw  gerfiedig,  yr    hi  bedwar  mis  o  ddydiiiau. 

ephod,  a'r  teraphim,  a'r  ddelw  doidedig,  3  A'i  gwr  hi  a  gyfoiiodii,  ac  a  aeth  ar  ei  hoi, 
Yna  yr  offeiriad  a  ddywedodd  wrthyqt,  Beth  i  ddyvv'edyd  yn  dgg  wrthi  hi,  ac  i'w  tlu*oi 
yr  ydych  chwi  yn  ei  wneiithur?  adref;  a'i  larigc  oedd  gyd  &g  ef,  a  chwpl  o. 

19  Hwythau  a  ddywedasant  wrtho.  Taw  asynod.  A  hi  a'i  ring  ef  i"  mewn  i  dy  ei  thad : 
86n  ;  gosod  dy  law  ar  dy  safn,  a  thyred  gyd  a  a  phan  welodd  tad  y  llangces  ef,  bu  iawen 
ni,  a.  bydd  i  ni  yn  dad  ac  yn  offeiriad :  ai  i  ganddo  gyfarfod  ag  ef. 

gweU  i  ti  fod  yn  offeiriad  i  d^  un  gwr,  ua'th  |    4  A'i  chwegrivn  ef,  tad  y  Uangoes,  a'i  dal- 
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lodd  ef  yno;  ac  efe  a  dariodd  gyd  ag  ef 
dridiau.  Felly  bwyttasant  ac  yfasant,  a  llet- 
tyasant  yno. 

$  A'r  pcciwerydd  dydd  y  cyfodaaant  yn  fore ; 
yntau  a  gyfodudd  i  fyned  ymaitli.  A  thad  y 
Ilangcos  a  ddywedodd  with  ei  ddaw,  Nertha 
dy  galoa  a  tliaiiimaid  o  fara,  ac  wedi  hynny 
ewcli  ymaitli. 

6  A  bwy  a  eisteddasant,  ac  a  fwyttasant  ill 
dau  ynghyd,  ac  a  yfasaiit.  A  tlia<i  y  llaugces 
a  ddywedt)dd  wrtli  y  gwr,  Bydd  foddlawn, 
attolwg,  ac  aros  drus  nos,  a  Uawcaychad  dy 
galon. 

7  A  phan  gyfododd  y  gwr  i  fyned  yniaith, 
ei  cliwegrwn  a  fu  daef  aruo:  aih  liynuy  efe  a 
drodd  ac  a  letLjodd  yno. 

8  Ac  efe  a  gyfododd  yn  Corey  pumnied  dyild 
1  fyned  ymaiih.  A  thad  y  llangces  a  d<lywed- 
odd,  Oysura  dy  galon,  attolwg  A  hwy  a  drig- 
asant  hyd  hrydaawn,  ac  a  iwyttasant  ill  tlau. 

9  A  phan  gyfodmld  y  gwr  i  fyned  yaiaith, 
efe  a'i  orddereh,  a'i  langc;  ei  chwegrwn,  tad 
y  llangces,  a  ddywedodd  wrtho,  Wele,  yn  awr, 
y  dydd  a  lacsodd  i  hwyrhaii ;  arhosweli  dros 
nos,  attolwg :  wele  yr  haul  yn  niachludo ; 
trig  yiua,  fel  y  llawenycho  dy  galon :  a  chod- 
wcii  yn  fore  y  fory  i'ch  taith,  fei  yr  elych  i'th 
babell. 

10  A'r  gwr  ni  fynnai  aros  dros  nos ;  eithr 
cyfododd,  ac  a  aeth  yniaith  :  a  daeth  hyd  ar 
gyrer  Jebus,  lion  yw  Jerusalem,  a  cliyd  ag  ef 
gwpl  o  asynod  ilwythog,  a'i  ordderoh-wraig 
gyd  ag  ef. 

11  A  phan  oeddynt  hwy  wrth  Jebus,  yr  oedd 
y  dydd  ar  ddarfod  ;  a'r  llangc  a  ddywedodd 
wrth  ei  feistr,  Tyred,  attolwg,  trown  i  ddinas 
hon  y  Jebusiaid,  a  llettywn  ynddi. 

12  A'i  feistr  a  ddywedodd  wrtho,  Ni  thrown 
ni  i  ddinas  estron  nid  yw  o  feibion  Israel ; 
eithr  nyni  a  awn  hyd  Gibcah, 

13  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  ei  langc,  Tyred, 
a  nesawn  i  un  o'r  Ueoedd  hyn,  i  lettya  dros 
nos,  yn  Gibeah,  neu  Rainah. 

14  Felly  y  cerddasant,  ac  yr  aethant:  a'r 
haul  a  faehludodd  arnynt  wrth  Gibeah  eLddo 
Benjamin. 

16  A  hwy  a  droisant  yno,  i  fyned  i  mewn  i 
lettya  i  Giboah.  Ac  efe  a  ddaeth  i  mivvn,  ac 
a  eisteddodd  yn  heol  y  ddinas:  canys  nid 
oedd  neb  a'u  cyninierai  hwynt  i'twdy  i  lett^a. 

16  II  Ac  wele  wr  hen  yn  dytod  o'i  waith  o'r 
maes  yn  yr  hwyr ;  a'r  gwr  oedd  o  tynydd 
Ephraim.ond  ei  fod  ef  yn  ymdaith  yn  Gibeah; 
a  g^vyr  y  lie  hwnnw  oedd  feibion  Jeraini, 

17  Ac  efe  a  ddyrchafodd  ei  lygaid,  ac  a 
ganfu  wr  yn  ymdaith  yn  heol  y  ddinas:  a'r 
hen  wr  a  ddywe<iodd,  1  ba  le  yr  &i  di  ?  ac  o 
ba  le  y  daethost  ? 

18  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Tramwyo  yr 
ydym  ni  o  Bethlelieni  Judah,  i  ystlys  nivnydd 
Ephraim,  o'r  He  y'ro  henyw:  a  mi  a  eiitlumi 
hyd  Bethlehem  Judah,  a  myned  yr  ydwuf  i 
dy  yr  AROiiWYDD ;  ac  nid  oe^  neb  a'm  derbyn 

19  Y  niae  gennvm  w  wellt  ac  ebran  hafyd 
i'n  hasynod ;  a  bara  hefyd  a  gwin  i  mi  ac  i'th 
law-forwyn,  ac  i'r  llangc  sydd  gyd  a'th  weis- 
lon :  nid  oe^  eisieu  dim. 

20  A'r  hen  wr  a  ddywedodd,  Tangnefedd  i 
\X:  bydded  dy  hoU  eisieu  arnaf  fi;  yn  uulg 
aa  kitya  yu  yr  htol. 


21  Felly  efe  a'i  dug  ef  I  mewn  I'w  dy,  ac  a 
borthodd  yr  asynod :  a  hwy  a  olchasant  eu 
traed,  ac  a  fwyttasant  ac  a  yfasant. 

22  t  A  phan  oeddynt  hwy  yn  llawenhau  eu 
calon,  wele,  gw^r  y  ddinas,  rhai  o  feibion 
Belial,  a  anigylchynasant  y  ty,  a  gurasant  y 
drws,  ac  a  ddywcdasant  wrth  berehen  y  ty, 
nef  yr  hen  wr,  gaii  ddywedyd,  i>wg  allan  y 
gwr  a  ddaeth  i  mewn  i'th  dy,  fel  yr  adnab- 

i  yddom  ef. 

[  23  A'r  gwr,  perchen  y  ty,  a  aech  allan  at- 
tynt,  ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Nag  g,  fy 
nirodyr,  nay  e,  attolwg,  na'  wneweh  mor 
ddrygiouus :  gaii  i'r  gwr  hv;ii  ddyfod  i'm  ty' 
i,  na  wneweh  yr  ysgekrder  liyn. 

24  Wele  fy  meich,  yr  hon  sydd  forwyn,  a'i 
orddercli  yntau  ;  dygaf  liwyi.i  allan  yn  awT, 
a  darostyngwuh  Invyiit,  a  gwnewch  iddynt  yr 
hyn  fyddo  da  yn  eicli  golwg :  ond  i'r  gwr  hwn 
na  v^newch  mor  ysgeler. 

26  Ond  ni  wrandawai  y  gwyr  arno:  am 
hynny  y  gwr  a  Tiuatiodd  yn  ei  ordderch,  ac 
a'i  dug  hi  allan  attynt  hwy.  A  hwy  a'i  had- 
nabuant  hi,  ac  a  wnaetiiant  qam  a  hi  yr  holl 
nos  hyd  y  bore:  a  phan  gyfododd  y  wawr, 
hwy  a*i  gollyiigasaiit  hi  yniaith. 

26  Yna  y  wrai'<  a  ddaeth,  pan  ymddangos- 
odd  y  bore,  ac  a  syrLiiiodd  wrth  ddrws  ty  y 
gwr  yr  oedd  ei  harglwydd  ynddo,  hyd  oleuni 
y  dydd. 

27  A'i  harglwydd  a  gyfododd  y  bore,  ac  a 
agorodd  ddrysau  y  ty,  ac  a  aeth  allan  i  fyned 
i'w  daith  :  ac  wele  ei  ordderch-wraig  ef  wedi 
cwynipo  wcVa.  ddrws  y  ty,  a'i  dwy  law  ar  y 
troth  wy. 

28  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthi,  Cj-fod,  fel  yr 
elom  yniaith.  Ond  nid  oed<l  yn  atteb.  Yna 
efe  a'i  cymmerth  hi  ar  yr  asyn ;  a'r  gwr  a 
gyfododd,  ac  a  aeth  ymaith  i'w  fangre. 

2y  1  A  phan  ddaeth  i'w  dy,  efe  agymraerth 
gyllell,  ac  a  ymaflotld  yn  ei  ordderch.  ac  a'i 
daniiodd  hi,  ynyhyd  a'i  hesgyrn,  yn  ddeuddeg 
' '   hi  i  boll  derfynau 


darn,  ac  a'i  hanionodd 
Israel. 

30  A  phawb  a'r  a  welodd  hynny,  a  ddywed- 
odd, Ni  wnaethpwyd  ac  ni  welwyd  y  fath 
beth,erydydd  y  daeth  meibion  Israel  o  wlad 
yr  Aipht,  hyd  y  dydd  hwn :  ystyriwch  ar 
hynny,  ymgyughorwch,  a  thraethwcU  ffieh 
meddwl. 

PENNOD  20. 

1  r  Leflnd,  mewn  cymmanfa  yyff.-tdinol,  yn  dangoa  et 
gam  ar  gnhoedil.  8  Barn  y  gt/rmnaf,fa.  12  Chi>gr 
Benjaw.in,  uedi  eu  dyfyn.  yn  ymqasgiu  yn  erbyn  yr 
Israeliaid  18  Yr  Isriielutid  vienn  diry  gdd  yn  colli 
deiigain  mil.  2a  Uivytknu  trwy  ddichell  yn  di/etha 
hoU  w$r  Benjamin  onid  chwe  ckant. 

YNA  holl  feibion  Israel  a  aethijnt  allan ; 
a'r  gynnulleidfa  a  yujgasglodd  ynghyd 
fel  un  dyn,  o  Dan  hyd  Beerseba.agwlad  Gil- 
ead,  atyr  Arglwydd,  i  Mi.spah. 

2  A  pheiiiiaeihiaid  yr  holl  bobl,  o  holl 
Iwythau  Israel,  a  safasant  y'nghynnuileidfa 
pobl  Dduw  ;  iv/pedwai-  can  mil  o  wyr  traed 
yn  tynnu  cleddyf. 

3  (A  meibion  B  .njamin  a  givwsant  fj'ned  o 
feibion  Israel  i  Alispah.)  Yna" meibion  Israel 
a  ddywedasant,  Dywedwch,  pa  fodd  y  bu  y 
drygioni  hyn  ? 

4  A'r  gwr  y  Lefiad,  g:wr  y  wraig  a  laddosid, 
a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  1  Gibeah  eiddo 
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Benjanila  y  deutbum  1,  ml  a'm  gordderch,  1 
lettyii. 

6  A  gwji^r  Giboah  a  gyfodasant  I'm  herbyn, 
ac  a  anigylchyuasant  y  t5>  yn  fy  erbyn  liw 
nos,  ac  a  amcanasant  fy  Uadd  i ;  a  threisias- 
ant  fy  ngoidderch,  fel  y  bu  hi  f'arw. 

6  A  mi  a  ymaflais  yn  fy  ngnrdderch,  ac  a'i 
deniiais  hi,  ac  a'i  hanfonais  hi  trwy  holl  wlad 
etifeddiiieth  Israel :  canys  gwnaethant  ttieidd- 
dra  ac  ynfydrwydd  yn  Is>rael 

7  Well;,  taeibion  Israel  ydych  chwi  oil; 
moeswcli  rhyngoch  air  a  chyngb.or  yma. 

8  H  A'r  lioil  bohl  a  gyfododd  megis  un  gwr, 
gan  ddywedyd,  Nac  e!ed  tieb  o  hon  m  i'w 
babell,  ac  na  throed  neb  o  konnm  i'w  d^. 

9  Ond  yn  awr,  hyn  yw  y  pcth  a  waawn  ni  i 
Gibeah  :  Nyni  a  awn  ifynu  i'w  herbyu  vvrth 
goelbren  ; 

10  A  ni  a  gymmerwn  ddengwr  o'r  cant  trwy 
holl  Iwythau  Israel,  a  cliant  o'r  mil,  a  mil  o'r 
deng  mil,  i  ddwyn  lluniaoth  i'r  bobl ;  i  Vi'neuLh- 
ur,  pan  ddelont  i  Gibeah  Benjamin,  yn  ol  yr 
holl  ffleidd-di-a  a  wnaethant  hwy  yn  Israel. 

11  Felly  JT  ymgasglodd  holl  wyr  Israel  yn 
erbyn  y  ddinas  yn  gyttftn  fel  un  gwr. 

12  II  A  Ihvythau  Israt.l  a  anfonasant  w5^r 
trwy  holl  Iwythau  Benjamin,  gau  ddywedyd, 
Beth  yw  y  drygioni  yma  a  wnaethpwyd  yn 
eich  mysg  chwi  ? 

13  Ac  yn  awr  rhoddwch  y  gwj^r,  meibion 
Belial,  y  rhai  sydd  yn  Gibeah,  fel  y  Uaddom 
hv/ynt,  ac  y  dileoni  ddrygioni  o  Israel.  Ond 
ni  wrandawai  meibion  Benjamin  ar  lais  eu 
brodyr  meibion  Israel : 

14  Eithr  meibion  Benjamin  a  ymgynnull- 
asant  o'r  dinasoedii  i  Gibeah,  i  fyned  allan  i 
ryfel  yn  erbyn  meibion  Israel. 

15  A  chyfrifwyd  meibion  Benjamin  y  dydd 
h\\"nnw,  o'r  dinasoedd,  yn  chwe  mil  ar  hiig- 
ain  o  w^r  yn  tynnu  clsddyf,  heb  law  trigol- 
ion  Gibeah,  y  rhai  a  gyfrifwyd  yn  saith  gant 
o  wy^r  etholedig. 

16  O'r  holl  bobl  hyn  yr  oedd  saith  gant  o 
w^'  etholedig  yn  cbwithig ;  pob  un  o  honvnt 
a  ergydiai  a  charreg  at  y  blewyn,  heb  fetlm. 

17  Gw^r  Israel  hetyd  a  gj-frifwyd,  heb  law 
Benjamin,  yn  bedv/ar  can  mil  yn  tynnu 
cleddyf ;  pawb  o  honynt  yn  rliyfelwyr. 

18  IT  A  meibion  Israel  a  g>'fodasant,  ac  a 
aethant  i  fynu  i  dy  Dduw,  ac  a  ymgynghor 
asant  a  Dow,  ac  a  ddywedasant,  Pwy  o  hon- 
om  ni  a  a  i  fynu  yn  gyntaf  i'r  gad  yn  erbyn 
meibion  Benjamin?  A  dywedodd  yr  Ak- 
GLWYDD,  Judah  a  d  yn  gyntaf. 

19  A  meibion  Israel  a  gyfodasant  y  bore, 
ac  a  wersyllasaiit  j^n  erbyn  Gibeah. 

20  A  gwyr  Israel  a  aethant  allan  i  ryfel  yn 
erbyn  Benjamin  ;  a  gwj^r  Israel  a  vmosodas- 
ant  i  ymladd  i'w  herbyn  hwy  wrth  Gibeah, 

21  A  meibion  Benjamin  a  dda^ithant  allan 
o  Gibeah,  ac  a  ddifetliasant  o  Israel  y  dwtli  wn 
hwnnw  ddwy  ttl  ar  hugain  o  w^r  hyd  lawr. 

22  A'r  bobl  gwj^r  Israel  a  ymgryfhasant,  ac 
a  ymosodasant  drachefn  i  ypaladd,  yn  y  He 
yr  ymosodai-iciit  ynddo  y  dydd  cyntaf. 

23  (A  meibion  Israel  a  aethent  i  fynu,  ac 
a  wylrtsent  ger  t)ron  yr  Arglwydd  hyd  yr 
hwyr :  ymgynghorasent  hefyd  a'r  AROiiWYDD, 


24.  A  meibion  Israel  a  nesasant  yn  erbyn 
meibion  Benjamin  yr  ail  dydd. 

25  A  Benjamin  a  aeth  atlan  o  Gibeah  i'w 
herbyn  hwythau  yr  ail  dydd ;  a  hwy  a  ddi- 
fetliasant 0  feibion  Israel  eilwaith  dair  nul 
ar  bymtheg  o  w5*r  hyd  lawr :  y  rhai  hyn  oil 
oedd  yn  tynnu  cleddyf. 

26  f  Yna  holl  feibion  Israel  a'r  holl  bobl  a 
aethant  i  fynu  ac  a  ddaethant  i  d^  Dduw, 
ac  a  wylasant,  ac  a  arhosasant  yno  ger  bron 
yr  Arglwydd,  ac  a  ymprydiasant  y  dwthwn 
hwnnw  hyd  yr  hwyr,  ac  a  offrymmasant 
boeth-ottryniLiiau  ac  offrymmau  hedd  ger 
bron  yi*  Arglwydd. 

•27  A  meibion  Israel  a  ymgynghorasant  a'r 
Arglwydd,  (canys  yno  yr  oedd  arch  cyfam- 
mod  Duw  yn  y  dyddiau  hynny ; 

28  A  Phinees  mab  Eleazar,  mab  Aaron, 
oedd  yn  sefyll  ger  ei  bron  hi  yn  y  dyddiau 
hynny  ;)  gan  ddywedyd,  A  chwanegaf  fl 
mvvyach  fyned  allan  i  ryfel  yn  erbyn  meib- 
ion Benjamin  fy  mrawd.'neu  a  beidiaf  fl  ?  A 
dywedodd  yr  Arglwydd, Ewch  i  fynu;  c^nys 
y  fory  y  rhoddaf  ef  yn  dy  law  di. 

29  Ac  Israel  a  osododd  gynllivj'nwyr  b  am- 
gylch  Gibeah. 

30  A  meibion  Israel  a  aethant  i  fynu  yn 
erbyn  meibion  Benjamin  y  trydydd  dydd, 
ac  a  ymosodasant  wrth  Gibeah,  fel  cynt. 

31  A  meibion  Benjamin  a  aethant  allan  yn 
erbyn  y  bobl;  a  thynnwyd  hwynt  odai  wrth 
y  ddinas :  a  hwy  a  ddechreuasant  daro  rhai 
o'r  bobl  yn  archolledig,  fel  cynt,  yn  y  prif- 
ffyrdd,  o'r  rhai  y  mae  y  naill  yn  myned  i 
fynu  i  dy  Dduw,  a'r  Hall  i  Gibeah  yn  y  maes, 
ynghylch  dengwr  ar  hugain  o  Israel. 

32  A  meil)ion  Benjamin  a  udywedasant, 
Cwympwyd  hwynt  o'n  blaen  ni,  fel  ar  y 
cyntaf.  Ond  meibion  Israel  a  ddywedasant, 
Ffown,  fel  y  tynnom  hwyut  oddi  wrth  y 
ddinas,  i'r  prif-ffyrdd. 

'64  A  holl  w^r  Israel  a  gyfodasant  o'u  lie, 
ac  a  fyddinasant  yn  Baal  tamar :  a'r  sawl  a 
oedd  0  Israel  yn  cynllwyn,  a  ddaeth  allan 
o'u  mangre,  sef  o  weirgloddiau  Gibeah. 

34  A  daeth  yn  erbyn  Gibeah  ddeng  mil  o 
wyr  etholedig  o  holl  Israel  ;  a'r  gad  a  fu  dost : 
ond  ni  wyddent /oa'  dnvg  yn  agos  attynt. 

35  A'r  Arglwydd  a  darawodd  Benjamin  o 
flaen  Israel:  adifethodd  meibion  Israel  o'r 
Benjaminiaid,  y  dwthwn  hwnnw,  bilm  mil 
ar  hugain  a  channwr;  a'r  rhai  hyn  oil  yn 
tynnu  cL-jddyf. 

36  Felly  meibion  Benjamin  a  welsant  mai 
eu  lladd  yr  oeddid:  canys  gw^r  Israel  a 
roddasant  le  i'r  Benjaminiaid;  o  herwydd 
hyderu  yr  oeddynt  ar  y  cynllwynwyi',  y  rhai 
a  osodasent  yn  ymyl  Gibeah. 

37  A'r  cynllwyn  wyr  a  frysiasant,  ac  a  ruthr- 
asant  ar  Gibeali  ;  a'r  cynllwynwyr  a  udgan- 
asant  yn  hirllaes,  ac  a  dai-awsant  yr  liolI 
ddinas  a  min  y  cleddyf. 

38  Ac  yr  oedd  amser  nodedig  rhwng  g^v^r 
Israel  aY  cynllv/ynwyr ;  sef  peri  o  honynt  1 
fflam  fawr  a  mwg  d  lyrchafu  o'r  ddinas. 

39  A  i)han  drodd  gw^r  Israel  eu  cefnau  yn 

y  riiyfel,  Benjamin  a  ddechreuodd  daro  yn' 

archolledig  o  wyr  Israel  ynghylch  dengwr  ar 


gan  ddywedyd,  A  af  11  draen'fn  i  ryfel  yn  er-  |  hugain  :  canys  dywedasant,  Diau  gaiT  daro 
byn  meioion  Benjamin  fy  mrawd?  A  dywed-    eu  taro  hwj'nt  o'n  blaen  ni,  f(:l  yn  y  cvntaf. 
asai  yr  Argiavydd,  Dos  i  fj'nu  yc  ei  erbyn  ef.)  |    40  A  phan  ddcchreucdd  y  mam  ddJTchafu 
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BAIINWYR,  21. 

o'r  ddinas  a  cholofn  o  fwg,    Benjamin   a  I    9  Canys  y  bobl  a  gyfrifwyd ;  ac  wele,  nid 

edrychodd  yn  ei  ol ;  ac  wele  fflam  y  ddinas  ;  oedd  yno  neb  o  dri^ol'ion  Jabes  Gile;id. 

yn  dyrcliafu  i'r  nefoedd.  10  A'r  gj'nnuUeidfa  a  anfonasant  yno  ddeu- 

41  Yna,  gw^r  Israel  a  droisant  drachefn  ;  a  ddeng  mil  o  w^r  grymniiis ;  ac  a  orchyniyn- 
gw^r  Benjamin  a  frawycisasant :  o  iierwydd  asantiddyntgan  ddywedyd,  Ewchathsirewch 
nwy  a  garifuant  fod  di-wg  ivedi  dyfod  arnynt.  i  breswjdwyr  Jab  -s  Gilead  a  min  y  cleddyf,  y 

42  Am  hynny  hwy  a  droisant  6  flaen  gwyr  '  gwragedd  hefyd  a'r  plant. 
Israel,  tu  a  ffdrdd  yr  anialwch ;  a'r  gftd  a'u  ]    11  Dyma   hefyd  y  peth  a  wnewch  chwi: 

Difetluvch  bob  gwrryw,   a  phob   g^vraig  a 

orweddodd  gyd  a  gwr. 

12  A  hwy  a  gaM'sant  ym  mhlith  trigolion 
Jabes  Gilead,  bed  war  cant  o  langccsau  yn 
wyryfon,  y  rhai  nid  adnabuasent  wr  trwy  gyd- 
orwedd  S,' gwr  :  a  dygasant  iiwynt  i'r  gwersyll 
i  Siloh,  yr  hon  sydd  y'ngwlad  'Caiiaan. 

13  A'r  ht)ll  gynnuUeidfa  a  anfona«ant  i  lef- 
aru  wrtii  feibion  Benjamin,  y  rliai  oedd  yng 
ngbraig  Rimmon,  ac  i  gj'hoeddi  hcddwcb 
iddynt. 

14  A'r  Benjaminiaid  a  ddychwelasant  yr 
amser  hwnnw ;  a  hwy  a  roddasant  iddynt 
hwy  y  gwragedd  a  gad'wasent  yn  fyw  o  wrag- 
edd  Jabes  Gilead:  cud  ni  chawsant  hwy 
d(iigon  felly. 

15  A'r  bobl  a  edifarhaodd  dros  Benjamin, 
o  herwydd  i'r  Arglwydd  wneuthur  rhwygiad 
yn  Uivythau  Israel 

16  11  Yna  henuriaid  y  gynnuUeidfa  a  ddy- 
wedasant,  Beth  a  wnawu  ni  am  wragcdd  i'r 
Ueilljgan  ddistry\?io y  gwragedd  o  Benjamin  ? 

17  Dywedasant  hefyd,  Rhaid  yw  bod  eti- 
feddiaeth  i'r  rhai  a  ddiangodd  o  Benjamin, 
fel  na  ddileer  Uwyth  allan  o  Israel. 

18  Ac  ni  allwn  ni  roddi  iddynt  wragedd  o'n 
mcrclied  ni :  canys  meibion  Israel  a  dyugas- 
ant,  gan  ddywedyd,  Melldigedig  fyado  yr 
hwn  a  roddo  wraig  i  Benjamin. 

19  Yna  y  dywedasant,  VVele,  y  mae  gwyl  i'r 
Arglwydd  bob  blwyddyn  yn  Siloh,  o  du  y 
gogledd  i  Betliel,  tu  a  chyfodiad  haul  i'r 
brif-ffordd  y  sydd  yn  myned  i  fynu  o  Bethel 
i  Sichem,  ac  o  du  y  deliau  i  Libanus. 

20  Am  hynny  y  gorcliym.-.nasant  hwy  i 
feibion  Benjamin,  gan  ddywedyd,  Ewch  a 
chynllwynwch  yn  y  gwinllannoedd  : 

2i  Edrychwch  hefyci ;  ac  wele,  os  merched 
Siloh  a  ddaw  allan  i  ddawnsio  mewn  dawns- 
iau ;  yna  deuwch  chwithau  allan  o'r  gwin- 
llannoedd, a  chipiwch  i  chv)  bob  un  ei 
wraig  o  ferdied  Siloh,  ac  ewch  i  wlad  Ben- 
jamin. 

22  A  phan  ddelo  eu  tadau  neu  eu  bvodyr 
hwynt  i  achwyn  attorn  ni,  yna  y  dywedwn 
wrthynt,  Byddwch  dda  iddynt  er  ein  mwyn 
ni ;  oblegid  na  chadwasoin  i  bob  un  ei  wraig 
yn  y  rbyfel :  o  achos  na  roddasoch  chwi 
Iiwynt  iddynt  y  pryd  hwn,  ni  byddwch  chwi 
euog 

23  A  meibion  Benjamin  a  wnaethant  felly  ; 
a  chymmerasant  wragedd  yn  ol  eu  riiifedi, 
o'r  rhai  a  gipiasent,  ac  a  oeddyut  yn  dav^ns- 
io:  a  hwy  a  aethant  yniailh,  a  dyciiwcla.'-ant 
i'w  hetitedoiaeth,  ac  a  adgywtiriasaiit  y  din- 
asoedd,  ac  a  drigasant  ynddynt. 

24  A  meibion  Israel  a  yn)adawsant  oddi 
yno  y  pryd  hwnnw,  bob  un  at  ei  Iwyth,  ac  at 
ei  deulu";  ac  a  aethant  oddi  yno  bob  un  i'w 
etifeddiaeth. 

25  Yn  y  dyddiau  hynny  nid  oedd  brenhin 
vn  Israel :  pob  un  a  wnal  yr  hyu  oedd  un- 
lawn  yn  ei  olwg  el  bun. 


goddiweddodd  h^vyiit:  a'r  rhai  a  ddaethai 
o'r  diuasoedd,  yr  oeddynt  yn  eu  difetha  yn 
eu  canol. 

43  Fe'ly  yr  amgylchynasant  y  Benjamin- 
laid  ;  erlidiasant  hwynt,  a  .sathrasant  hwynt 
yn  hawdd  hyd  y'ngiiyfer  Gibeah,  tu  a  chod- 
lad  haul. 

44  A  Uaddwj'd  o  Benjamin  dair  mil  ar  bym- 
theg  o  wyr :  y  rhai  hyn  oil  oedd.  wyr  nerthol. 

45  A  hwy  a  droisant,  ac  a  ffoisant  tu  a'r 
anialwch  i  giuig  Rimmon.  A'r  Israeliaid 
a  loffasant  o  honynt  ar  hyd  y  prif-flyrdd, 
bvlm  mil  o  w^r :  eriidiasant  hefyd  ar  eu  hoi 
bwynt  hyd  Gidom,  ac  a  laddasant  o  honynt 
ddwy  fil  0  wy'r. 

46  A'r  rhai  oil  a  gwympodd  n  Benjamin  y 
dwthwn  hwnnw,  oedd  bCim  mil  ar  hugain  o 
w5^r  yn  tynnu  cleddyf :  hwynt  oil  oedd  w5>^r 
nertliol. 

47  Etto  chwe  channwr  a  droisant,  ac  a 
ffoisant  i'r  anialwch  i  graig  Rimmon,  ac  a 
arhosasant  y'nghraig  Rimmon  bedwar  mis. 

■  48  A  gwyr  Israel  a  ddychwelasant  ar  feibion 
Benjamin,  ac  a'u  tarawsant  hwy  3,  min  y 
cleddyf,  yu  ddyn  o  hob  dinas,  ac  yn  anifa  1,  a 

Eheth  bynnag  a  gafwyd  :  yr  holl  ddinasoedd 
efyd  a'r  a  gafwyd,  a  losgasant  hwy  &  than. 

PENNOD  21. 

1  Y  bohl  yn  (jalaru  am  ddinyUr  Henjamin  ;  8  a  thrwy 
ddifelha  Jabes  Gilead.  yn  cael  iddijnt  bedwar  cant  o 
wratiedd:  Ki  ac  yn  eu  cynghori  hwynt  i  osod  ar  y 
ffivyryfon  oedd  yn  dawnxio  yn  Siloh. 

A  GWYR  Israel  a  dyngasent  ym  Mispah, 
gan  ddywedyd,  Ni  ddyry  neb  o  honom 
ei  ferch  i  Benjaminiad  yn  wraig. 

2  A  daeth  y  bobl  i  d^  Dduw,  ac  a  arhosasant 
yno  hyd  yr  hwyr  ger  bron  Duw,  ac  a  ddyrch- 
afasant  eu  lief,  ac  a  wylasaut  ag  wylofain 
mawr: 

3  Ac  a  ddywedasant,  O  Arglwydd  Dduw 
Israel,  paham  y  bu  y  peth  hyn  yn  Israel,  fel  y 
byddai  heddyw  un  llwyth  yn  eisieu  yn  Israel? 

4  A  thrannoeth  y  bobl  a  fore-godasant,  ac  a 
adeiladasant  yno  allor,  ac  a  oft'rynmiasant 
boethoffrymmau  ac  oftVynmiau  hedd. 

6  A  meibion  Israel  a  ddywedasant,  Pwy  o 
holl  Iwythau  Israel  ni  ddaeth  i  fynu  gyd  a'r 
gynnuUeidfa  at  yr  Arglwydd?  canys  Uw 
mawr  oedd  yn  ei  byn  yr  hwn  ni  ddelsai  i  fynu 
at  yr  Arglwydd  i  Mispali,  gan  ddywedyd, 
Rhoddir  ef  i  farwolaeth  yn  dd'iau. 

6  A  meil)ion  Israel  a  edifarbasani  o  her- 
wydd Benjainin  eu  brawd  :  a  dywedasant, 
Torrwyd  yniaith  heddyw  un  llwyth  o  Israel : 

7  Betd  a  wnawn  ni  am  wragedd  i'r  rhai  a 
adawyd,gan  dyugu  o  honom  ni  i'r  Arglwydd, 
na  roddcm  iddynt  yr  un  o'n  merched  ni  yn 
wragedd  ? 

8  i  Dywedasant  hefyd,  Pii  un  o  Iwythau 
Israel  ni  ddaeth  i  fynu  at  yr  Arglwydd  i 
Mispah?  Ac  wele,  ni  ddelsai  neb  o  Jabes 
Gilead  i'r  gT\'eryyU,  at  y  gATmuIleidfa, 
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PENNOD  1. 

1  EKmeUth  wedi  ei  j/rnt  r/an  newi/n  i  Afoab,  yn  marw 
yno.  4  Mahlon  a  C.'tilion,  wedi  priodi  qwrafi-dd  o 
Afoab,  yn  tna^w  hufwl.  6  Nnomi  with  dilijchwcliid 
adr^,  8  !/n  ceixio  i/iin  ei  dwy  ximudd  nn  ddeuent  g'yd 
d  hi.  14  Orpah  yn  ei  yadnel  hi;  a  Ruth  i/n  ddian- 
wadal  yn  ei  dilyn  hi.  19  Hirynt  ill  dwi/oedd  yn 
dy/od  I  Bethlehem.,  ac  yn  cnel  ynn  i/roei^nvj.' 

ABU,  yn  y  (iy.idiau  yr  otd'd  y  brawdwyr 
yn  barnu,  fod  newyn  yn  y  wlad  :  a  gwr 
0  Bethlehem  Judah  a  aeth  i  ymdeithio  yng 
ngwlad  Moab,  efe  a'i  wraig,  a'i  ddau  fab. 

2  Acenw  y  gwr  oedd  Elimelech,  ac  enw  el 
wraig  Naomi,  ac  enw  ei  ddau  fab  Mahlon  a 
Chilion,  Ephrateaid  o  Bethlehem  Judah  A 
hwy  addaethant  i  wlad  Moa!),  ac  a  fuant  yno. 

3  Ac  Ehmelech  gwr  Naomi  a  fu  farw;  a 
hithau  a'i  dau  fab  a  adaw\  d. 

4  A  hwy  a  gymmerasant  iddynt  wragedd 
or  Moal)eesau;  enw  y  naill  oe'M  Orp  ih,  ac 
enw  y  Hall,  Ruth  A  thrigasant  yno  yng- 
hylch  deng  mlynedd. 

5  A  Mahlon  a  Chilion  a  fuant  feirw  hefyd 
ill  dau  ;  a'r  wraig  a  adawyd  jjn  ainddifad  o'i 
dau  fab,  ac  o'i  gwr. 

6  If  A  hi  a  gyfododd,  a'i  marched  y'nghyf- 
raith,  i  ddychwelyd  o  wlad  Moab :  canvs  hi  a 
gly wsai  y'ngwlad  Moab  ddarfod  i'r  Aivjlwydd 
ymweled  a'i  bobl  gan  roddi  iddynt  fara. 

7  A  hi  a  aeth  o'r  He  yr  oedd  hi  ynddo,  a'i 
dwy  waudd  gyd  a  hi :  a  hwy  a  aethant  i 
ffordd  i  ddychwelyd  i  wlad  Judah. 

8  A  Nai'iiii  a  ddywedodd  wrth  ei  dwy 
wa,udd,  Ewch,  dychwelwch  bob  un  i  dy  ei 
mam  :  gwneled  yr  Abglwyod  drugaredd  a 
chwi,  M  y  gwnaethoch  chwi  a'r  meirw,  ac 
a  niinnau. 

9  Yr  Arolwydd  a  ganiattao  i  chwi  gael 
goi-phwysdra  bob  un  yn  nh^  ei  gwr.  Yna  y 
cusanodd  hi  hwynt:  a  hwy  a  ddyrchatasant 
eu  lief,  ac  a  \v7lasant. 

10  A  hwy  a  ddywedasant  wrthi,  Dlau  v 
dychwelwn  ni  gyd  a  thi  at  dy  bobl  di. 

11  A  dywedodd  Naomi,  Dychwelwch,  fy 
merched  :  i  ba  beth  y  deuwcli  gyd  a  mi '  a 
oes  gennyf  fi  feibion  etto  yn  fy  nghroth,  i  fod 
yn  wyr  i  cliwi  ? 

12  Dychwelwch,  fy  merched,  ewch  ymath  • 
canys  yr  ydwyf  fi  yn  rhy  hen  1  briodi  gwr. 
Pe  dywcdwn,  Y  mae  g.'nnyf  ol)aith,  a  bod 
heno  gyd  a  gwr,  ac  yniddwyn  mtibion  hufyd ; 

13  A  arhosech  cliwi  am  danynt  hwy  hyd 
oni  chvnnyddcnt  hwy?  a  ymarhosecu  chwi 
am  danynt  hwy,  helj  vvra?  Nag  g,  fy  merch 
ed :  canys  y  mae  uiawr  drist  wch  i  mi  o'ch 
plegid  chwi,  am  i  law  yr  Arglwydd  fyned 
1  ni  iierbyn. 

14  A  hwy  a  ddyrcliafasant  eu  lief,  ac  a 
wyla.sant  eilwaiih:  ac  Orpah  a  gusanodd  ei 
chwegr;  ond  Ruth  a  lynodd  wrthi  hi. 

15  A  dywedodd  Naimi,  Wele,  dy  chwaer 
yngliyfrnith  a  ddychwehnld  ai  ei  phobl,  ac 
at  ei  duwiiiu:  dychwel  dithau  ar  ol  dy 
chwaer  y'Dghyfraith. 

10  A  Ruth  a  ddywedodd,  Nac  erfyn  arnaf 
fl  yuKidaw  a  thi,  i  gilio  odd!  ar  dy  ol  di  • 
canys  pa  le  bynnag  yr  elych  di,  yr  af  flnnau  ; 
ac  ym  mha  le  bynnag  y  lktt5>ech  di,  y 
Uettyaf  finnau:  dy  bob!  di  fydd  fy  mhobl 
I,  a'th  Dduw  di  fy  Nuw  inuau  : 
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17  Lie  y  byddych  di  marw,  y  byddaf  flnnau 
farw,  ac  yno  y^m  clcddir:  fel  hyn  y  gwnolo 
yr  Arglwydd  i  mi,  ac  fel  hyn  y  chwanego, 
OS  dim.  nnd  angau  a  wna  ysgariaeth  rhyngof 
fi  a  thithau. 

18  Pan  welodd  hi  ei  bod  hi  wedi  yniroddi  1 
fyned  gyd  a  hi,  yna  hi  a  beidiodd  i  dywedyd 
wrthi  hi. 

ly  '1  Felly  hwynt  ill  dwy  a  aethant,  nes 
iddynt  ddyfod  i  Bethlehem.  A  pltan  ddaeth- 
ant  i  Bcthleheni,  yr  boll  ddinas  a  gytfrddd 
o'u  herwydd  hwynt;  a  dywedasant,  Ai  hon 
yw  Naouji  ? 

20  A  hi  a  ddywedodd  wrthynt  hwy,  Na 
elwch  fl  Naomi  :  gelwch  fi  Mara:  cauy.s  yi* 
Hollalluog  a  wnaetli  yn  cliwerw  iawn  a  mi. 

21  Myfi  a  eutlium  allan  yn  gyflawn,  a'r  Ar- 
glwydd a'tii  (lug  i  eilwaith  yn  wag:  paham 
y  gelweli  chwi  fi  Naomi,  gan  i'r  ArglwydE 
fy  narostwng,  ac  i'r  Hollalluog  fy  nrygu  ? 

22  Felly  y  dychwelodd  Naomi,  a  Ruth  y 
Moabees  ei  gwaudd  gyd  a  hi,  yr  hon  a  ddy- 
cl'welodd  o  wlati  Moab  :  a  hwy  a  ddaelbant  i 
Bethlehem  yn  nechreu  cynhauafyrheiddiaa 

PENNOD  2. 

1  Ruth  yn  lloffa  ym  meusydd  Boaz.  4  Boaz  yn  cym- 
meryd  cydnobod  aini,  8  >ic  yn  dannos  iddi  garedig- 
rwydd  mawr  ;  18  a  kithttu  yn  dwyn  at  Naomi  yr  hyn 
a  gawsat. 

AC  i  wr  Naomi  yr  ydoedd  car,  o  wr  cadam 
nerthol,  0  dylwyth  Elimdech,  a'i  enw 
Boaz. 

2  A  Ruth  y  Moabees  a  ddywedodd  wrth 
Naomi,  Gad  i  mi  fyned  yn  awr  i'r  niaes,  a 
lloffa  ty wysenau  ar  ol  yr  hivn  y  caffwyf  ffafr 
yn  ei  olwg.  Hithau  a  ddywedodd  wrthi,  Do3, 
fy  mercii. 

3  A  hi  a  aeth,  ac  a  ddaeth,  ac  a  loffodd  yn 
y  maes  ar  ol  y  medelwyr :  a  digwyddodd  wrth 
ddamwain  fod  y  rhan  lionno  o'r  maes  yn 
eiddo  Boaz,  yr  hwn  oedrf  o  dylwyth  Elime- 
lech. 

4  I1  Ac  wele,  Boaz  a  ddaeth  o  Bethlehem, 
ac  a  ddywedodd  wrth  y  medelwyr,  Yr  Ar- 
glwydd a  fyddo  gyd  a  chwi.  Hwythau  a 
ddywedasant  wrtho  ef,  Yr  Arglwydd  a'th 
fendithio. 

5  Yna  y  dywedodd  Boaz  wrth  ei  was  vr  hwn 
oedd  yn  sefyl!  yn  ymyl  y  medelwyr,  Pvry  Inau 
y  llangccs  hon  ? 

6  A'r  gwas  yr  hwn  oedd  yn  sefyll  wrth  y 
medelwyr  a  attebodd,  ac  a  ddywedodd,  Y 
llangees  0  Moab  ydyw  hi,  yr  hon  a  ddychwel- 
odd  gyd  a  Naomi  o  wlad  Moab  : 

7  A  hi  a  ddywedodd,  Attolwgyr  ydwyf  gael 
Hofl'a,  a  chasglu  ym  mysg  yr  y»gul)MU  ar  nl  y 
medelwyr:  a  hi  a  ddaetli,  ac  a  ariio.cKid  ery 
bore  hyd  yr  awr  hon,  oddi  eitbr  aros  o  honi 
hi  ycliydig  yn  l^. 

8  Yna  y  d.>wtdodd  Boaz  wrth  Ruth,  Oni 
ciilyw!  di,  fy  merch?  Na  cidos  i  loft'a  i  faes 
arall,  ae  na  cberdda  oddi  yma;  eithr  aros 
ynia  gyd  a'm  llangcesau  i. 

9  Bydded  dy  lyg;ud  ar  y  maes  y  byddont 
hwy  yn  ei  fedi ;  a  dus  ar  eu  hoi  hwynt:  oni  • 
orchymynais  i'r  llangciau,  na  chyfl[yrddent  a 
thi  ?  A  phan  sychedech,  dos  at  y  ilestri,  ac 
yf  o'r  hwn  a  ollyugodd  y  llangciau. 

10  Yna  hi  a  syrthiodd  ar  ei  fawyneb,  ac  a 


ymgrymmodd  i  lawi',  ac  a  ddywedodd  wrtho 
ef,  Pahatii  y  cefais  Ifktr  yn  dy  olwg  di,  fel  y 
oymiiieriL  gydnabod  arnal,  a  minnau  yn  all- 
fKles  ? 
11  A   Boaz  a  attebodd,  ac  a  ddywedodd 
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3  Yrnolch  gan  hynny,  ac  ymira,  a  gosod  dy 
ddillad  au)  danat,  a  dos  i  wncred  i'r  Uawr- 
dyrnu  :  iia  fydd  gyduabyddus  i'r  gwr.  nes 
dartod  iddy  fvvytta  ac  yfed. 

4  A  plian  urweddo  efe,  yna  dal  ar  y  fan  y 


wnhi.Ciaijfynogiy  uiynegwyd  iniiyr  hyuoU  gurweddo  etc  ynddi ;  a'dus,  a  dinoeiha  ei 
a  wiiaethust  i'tli  chwcgr  ar  ul  marwolactli  dy  draed  ef,  a  gorwedd  ;  ac  efe  a  fyiiega  i  ti  yr 
wr :  ac  fel  y  gadcwaist  dy  dad  a'Llj  faiu,  a    hyn  a  wndych. 


gwlad  iiy  eiiudigacih,  ac  y  daelhust  al  bobl 
nid  aiiwaeiiit  u'r  bhu;n. 

12  Vr  AKOLWVDD  a  dalo  am  dy  waith  ;  a 
bydded  dy  obrwy  yii  bcriiaitii  gairARGLWVDD 
Ddi;w  Israel,  yr  liwn  y  daeiliust  i  obcittiio 
dan  (ji  adenydd. 

13  Yua  lii  a  ddywedodd,  Caffwyf  ffafr  yn 
dy  olwg  (li,  fy  arghvydd  ;  gan  i  ti  ry  nghysuro 
i,  achan  i  ti  Iciaru  wrtb/odd  calou  uy  was- 
anaetliferch,  er  nad  ydwyf  fel  uu  o'th  law- 
forwyniou  di. 

14  A  (Jywcdodd  Boa2  wrthl  hi,  Yn  amser 
bwyd  tyred  yma,  a  bwyita  o'r  bara,  a  gwlj^ch 
dy  dauiiiiaid  yn  y  lluegr  A  hi  a  eisteddoad 
wrtu  ysih  8  y  nicdelwyr :  ac  efe  a  cstynodd 
iddi  gras  3/i;  a  hi  a  fwyttaudd,  ac  a  ddigon- 
wyd,  ac  a  adawodd  weudlii. 

15  A  hi  a  gyfodudd  i  loria :  a  gorchymyn- 
odd  Buaz  I'w  weiyiun,  gan  ddvwedyd,  Llotted 
hefydym  niysg  yr  ysgubau,  ac'na  fei wch  arni : 

16  A  Chan  ollwng  gullyngwch  hetyd  iddi 
bmi  o'r  ytigubiiu  ;  a  gadewcii  hwynt,  fel  y 
llott'o  ill  /twyut ;  ac  na  clieryddwcli  hi. 

17  Felly  hi  a  ]<<nodd  yu  y  inaes  hyd  yr 
hwyr :  a  hi  a  ddyrnodd  yr  hyn  a  loflfasai,  ac 
yr  oedd  yiighylch  epliah  o  liaidd. 

18  *i  A  hi  a'?:  cyumiertii,  ac  a  aeth  i'r  ddin- 
as:  a'l  chwcgr  a  ganfu  yr  hyn  a  gasglasai 
hi:  hefyd  hi  a  dynuuud  allan,  ac  a  roudodd 
iddiyr  hyn  a  weddillaaai  lji,  wcdi  cael  digon. 

19  A  dywcdudd  ei  cliwegr  wrthl  hi,  Pa  le 
y  llottaist  heddyv/,  a  pha  le  y  gweithiaisf? 
bydded  yr  hwn  a'th  aunabu  yn  fendigedig. 
A  hi  a  fynegodd  i'w  ciiwegr  i)wy  y  gweith- 
lasai  hi  gyd  ag  ef;  ac  a  ddywedodd,  Enw  y 
gwr  y  gweithiais  gyd  ag  ef  heddyw,  yw  Boaz. 

20  A  dywedodd  Naunii  wrth  ei  gwaiidd, 
Bendigedig  fyddo  efe  gan  yr  Arglwvdd,  yr 
hwn  ni  plicidiodd  a'i  garedigrwydd  tu  a'r 
rhai  byw  a'r  rhai  nieirw.  Dywedodd  Naomi 
hetyd  wrthl  hi,  Agos  i  ni  yw  y  gwr  hwnnw, 
on  cyfaihrach  ni  y  mae  etc. 

21  A  Kuth  y  Moabiies  a  ddvwedodd,  Efe  a  ' 
ddywedodd  hefyd  wrthyi,  Gyd  a'ni  llangciau 

1  yr  arhosi,  nes  gorphea  o  honynt  ty  holl 
gynhauaf  i. 

2:^  A  dywedodd  Naomi  wrth  Rutheigwaudd 
Da  yw,  fy  tiiercli,  i  ti  fyned  gvd  a'i  langcesi  ef, 
lel  na  rutliront  i'th  erbyn  mown  maes  arall 

23  Felly  hi  a  ddilyn..dd  langcesau  Boaz  i 
lofla,  nes  darfod  cyniiauaf  vr  haidd,  a  chyn- 
hauat  y  gwenith :  ac  adrigodd  gyd  a'i  chwegr. 
l^ENNOD  3. 

1  Ruth,  trwy  addr/sy  \n„,a,.  .,  ,jn  i/oriredd  wrth  dried 
hoai.  8  /ioaz  yn  cydunbod  rintn  cyfathrachwr,  14 
ac  yn  ei  daiifon  hi  yinaith  a  c/iwe  me.sur  J  haidd. 

Y  i\' A  Kaolin  ei  ciiwcgr  a  ddywedodd  wrthi, 
A  Fy  luerch,  oiii  cheisiaf  ti  orphwysdra  i 
.1,  fel  y  byddodai  ti  y 

2  Ac  yn  awr  oiud  yw  Boaz  o'n  cyfathrach 
11,  yr  liwn  y  buost  ti  gyd  a'i  langcesi  ?  VVele 
ite  yn  nithio  haitld  y  nos  hon  yn  y  Uawr- 
iymu 


5  A  hi  a  ddywedodd  wrthi,  Gwnaf  yr  hyn 
oil  a  ereuaist  i  mi. 

t)  1  A  hi  a  aetli  i  waered  i'r  Uawr-dyrnu,  ac 
a  wnaeth  yn  ol  yr-  hyn  oil  a  orctivmy nasal 
ei  cliwegr  iddi. 

7  Ac  wedi  i  Boaz  fwyfta  ac  yfed,  fel  y  11a- 
wenhaodd  ei  galon,  efe  a  aetii  i  gysgu  i  gwrr 
yr  ysgaln.  Hithau  a  ddaetii  yn  ddistaw,  ac 
a  dduioethodd  ei  draed,  ac  a  orweddodd. 

8  1  Acy'nghanol  y  nosy  gwr  a  ofnodd,  ac 
a  ymdrodd :  ac  wele  wraig  yn  gorwedd  wrth 
ei  draed  ef. 

9  Ac  efe  a  ddywedodd,  Pwv  ydwyt  ti  ?  A 
hi  a  ddywedodd,  Myfi  yw  Kuth  dy  law-for- 
wyn :  lieda  gan  hynny  dy  aden  dros  dy  law- 
fonvyn,  canys  fy  ngh.ylathrachwr  i  yowyt  ti. 

10  Ac  efe  a  ddywedodd,  Biinilig&ligfyddech, 
fy  mercn,  gan  yr  Arglwydd  :  dangosaist  fwy 
o  garedigrwydd  yn  y  diweud,  n.ig  yn  y 
dechreu ;  gan  nad  aeihost  ar  ol  gw^r  ieuaingc, 
na  thlawd  na  chyfoelhog. 

11  Ac  yn  awr,  fy  mercli,  nac  ofna ;  yr  hyn 
oil  a  ddywedaist,  a  wnaf  i  ti :  canys  hoil 
ddinas  fy  nihobl  awyr  maigwraigrinweddol 
ydwyt  ti. 

12  Ac  yn  awr  gwir  yw  fy  mod  i  yn  gyfath- 
rachwr  agos:  er  hynny  y  mae  cytathrachwr 
nes  na  m.\  fi. 

13  Aros  heno ;  a'r  bore,  os  efe  a  wna  ran 
cyfathracliwr  a  thi,  da ;  gwnaed  ran  cyfath- 
rachwr :  ond  os  eie  ni  w^na  ran  cylathracliWr 
a  thi ;  yna  uiyti  a  wnaf  ran  cyfachrachwr  a 
thi,  _fel  mai  byw  yr  Arglwydd  :  cwsg  hyd  y 
bore. 

14  1  A  hi  a  orweddodd  wrth  ei  draed  ef 
hyd  y  bore  :  a  hi  a  gyfododd  cyn  yr  ad- 
waenai  ni;b  eii  gilydd.  Ac  ete  a  ddywedodd, 
IS  a  chaffer  gwybod  dyfod  gwraig  i'r  llawr- 
dyrnu. 

15  Ac  efe  a  ddywedodd,  Moes  dy  fantell 
sydd  am  danat,  ac  ymatael  ynddi.  A  hi  a 
yuiatlodd  yijddi;  ac  efe  a  fesurudd  chwe 
'inemr  o  liaidd,  ac  a't  gosododd  arni :  a  hi  a 
aetti  i'r  ddinas. 

16  A  phan  ddAeth  hi  at  ei  chwegr  hi  a 
ddywedodd,  Pwy  ydwyt  ti,  fy  merclr:'  A  hj 
a  t\  iiegodd  iddi  yr  hyn  oil  a  wna^thai  y  gwr 
iddi  hi. 

17  A  hi  a  ddywedodd,  Y  chwe  mcs^cr  hyn  o 
haidd  a  roddodd  efe  i  mi :  canys  dywedodd 
wrthyf,  Nid  ai  yn  waglaw  at  dy  cliwegr. 

18  Yna  y  dywedodd  hithau.  Aros,fy  mercli, 
oni  wypech  pa  fodd  y  digwyddo  y  peth  hyn: 
canys  ni  orphwys  y  gwr,  nes  gorpheu  y  peth 
hyn  heddjTV. 

PENNOD  4. 

1  Boaz  ijn  galw  y  c^jatkrochwr  nefof  ger  hron.  6 
Ynum  yn  ywrthod  hyddhdu  yr  eti/eddiaelh,  yn  ol 
y  ddefod  yn  Israel.  9  li'.az  yn  pri/uu  yr  eli/edd- 
laeth;  10  ac  yn  priodi  Ruth.  13  Hithau.  yn  duyn 
Obcd,  taid  Dafydd.     18  Cenkedlaelh  1'hare.i 


r-    Y^'^  Boaz  a  aeth  i  tynu  i'r  porth,  ac  a 
i  A  eisteddodd  yno.  Ac  wele  y  cyfathrachwr 
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yn  myned  helbio,  am  yr  hwu  y  dywedasai 
Boaz.  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtlio,  Ho,  liwn 
a  hwn  !  tyred  yn  n6s ;  eistedd  yma.  Ac  efe  a 
nesaodd,  ac  a  eisteddodd. 

2  Ac  ete  a  gymnierth  ddengMT  o  benuriaid 
y  ddinas,  ac  a  ddy  wedodd,  Eisteddwch  yma. 
A  hwy  a  eisteddasant. 

8  Ac  efe  a  ddywedudd  wrth  y  cyfathrachwr, 
Yrhan  o'r  matsyr  hon  oedd  elddoein  brawd 
Elimelech  a  worth  Naomi,  yr  hon  a  ddy- 
chwelodd  o  wlad  Moab, 

4  A  dywedaisy  njyntgwn  i  ti,gan  ddywedyd, 
Pryn  ef  ger  bron  y  trigolion,  a  cher  bron 
hehuriaid  fy  mhobi.  Os  rhyddh§i,  rhyddha 
ef ;  ac  oni  ryddhgi,  mynega  i  mi,  fel  y 
gwypwyf :  canys  nid  ops  ond  ti  \hu  ryddliau, 
a  minnau  sydd  ar  dy  ol  di.  Ac  efe  a  ddy- 
wedodd,  Myti  a'z  rhyddbaf. 

6   Yna  y  dywedodd   Boaz,  Y   diwrnod   y 

Erynech  di  v  maes  o  lav/  Naomi,  ti  a'i  pryni 
efyd  gan  Kuth  y  Moabees  gwraig  y  marw,  i 
gyfodi  enw  y  marw  ar  ei  etifeddiaeth  ef. 

6  1  A'r  cyfathrachwr  a  dtiywedodd,  Ni  allaf 
ei  ryddhau  i  mi,  rhag  colli  fy  etifeddiaeth 
fy  bun :  rhyddha  di  i  ti  dy  bun  fy  rhan  i ; 
canys  ni  allaf  fi  ei  ryddhau. 

7  A  hyn  oedd  ddefod  gynt  yn  Israel,  am 
ryddbad,  ac  am  gyfnewid,  i  sicrbau  pob  peth : 
Gwr  a  (Idiosgai  ei  esgid,  ac  a'i  rhoddai  i'w 
gymtnydog :  a  hyn  oedd  dystiolaeth  yn  Israel. 

8  Am  bynny  y  dywedodd  y  cyfathrachwr 
wrth  Boaz,  Pryn  i  ti  dy  bun :  ac  efe  a 
ddiosgodd  ei  esgid, 

9  1  A  dywedodd  Boaz  wrth  yr  henuriaid, 
ac  mrth  yr  boll  bobl,  Tystion  ydyeh  cbwi 
heddyw,  i  mi  brynu  yr  "hyn  oil  oedd  eiddo 
Elinielecb,  a'r  hyn  oil  oedd  eiddo  Cbilion  a 
Mahlon,  o  law  Naomi. 

10  Ruth  befyd  y  Moabges,  gwraig  Mahlon, 
a  bryiiais  i  mf  yn  wraig,  i  gyfodi  euwy  marw 
ar  ei  etifeddiaeth  ef,  fel  na  thorrer  ymaith 


enw  y  marw  o  With  ei  frodyr,  nac  oddi  with 
bortb  ei  tangre :  tystion  ydyeh  cbwi  heddyw. 

11  A'r  holl  bobl  y  rhai  oedd  yn  y  portb,  a'r 
henuriaid,  a  ddywedasant,  Yr  ydym  yn 
dystion  :  Yr  Arglwydd  a  wuelo  y  wraig  sydd 
yn  dyfod  i'tb  dy  di  fel  Rahel,  ac  fel  Leali,  y 
rhai  a  adeiladasaut  ill  dwy  dy  Israel ;  a  gwna 
di  rynimusdra  yn  Ephratah,  bydd  enwog  yn 
Betlilehem : 

12  Bydded  befyd  dy  A^  di  fel  ty  Phares,  yr 
hwn  a  ymddQg  Tamar  i  Judab,  o'r  bad  yr 
hwn  a  ddy  ry  yr  Arglwydd  i  ti  o'r  Uangces  hon. 

13  II  Felly  Boaz  a  gymmerodd  Ruth ;  a  hi 
a  fu  iddoyn  wraig:  ac  efe  a  aeth  i  mewn  atti 
hi ;  a'r  Arglwydd  a  roddodd  iddi  hi  feich- 
iogi,  a  hi  a  ymddUg  fab. 

14  A'r  gwragedd  a  ddywedasant  wrth  Naomi, 
Bendigedig/wdfZo  yr  ARGLWYDD,yr  liwn  ni'th 
adawodd  di  neb  gyfathrachwr  heddyw,  fel  y 
gelv/id  ei  enw  ef  yn  Israel. 

15  Ac  efe  fydd  i  ti  yn  adferwr  einioes,  ac  yn 
ymgeleddwr  i'tb  beuwynni :  canys  dy  waudd, 
yr  hon  a'th  gar  di,  a  blantodd  iddo  ef,  a  hon 
sydd  well  i  ti  na  saith  o  feibion. 

15  A  Naomi  a  gymmerth  y  plentyn,  ac  a'i 
gosododd  ef  yn  ei  mynwes,  ac  a  lu  fammaeth 
iddo. 

17  A'i  chymmydogesau  a  roddasant  iddo 
enw,  gan  ddywedyd,  Ganwyd  mab  i  Naomi ; 
ac  a  alwasant  ei  enw  ef  Obod :  hwn  oedd  dad 
Jesse,  tad  Dafydd. 

18  If  Dyma  genbedlaethau  Phares :  Phares 
a  genbedlodd  Hesron, 

19  A  Hesron  a  genbedlodd  Ram,  a  Ram  a 
genbedlodd  Aminadab, 

20  Ac  Aminadab  a  genbedlodd  Nahson,  a 
Nabson  a  genbedlodd  Salmon, 

21  A  Salmon  a  genbedlodd  Boaz,  a  Boaz  a 
genbedlodd  Obed, 

22  Ac  Obed  a  genbedlodd  Jesse,  a  Jesse  a 
genbedlodd  Dafydd. 


LLYFR    CYNTAF   SAMUEL; 

YR  HWN  A  ELWIR  HEFYD. 

LLYFR  CYNTAF  Y  BRENHINOEDD. 


PENNOD  1. 

1  Elcanah,  Lejtad,  oeilJ  iddo  ddwy  wraig,  yn  addoU 
bob  b/wt/ddyn  yn  Siloh:  4  yn  mav}rhdu  Hannah,  er 
ei  bod  yn  amiahlaniadwy,  ac  er  i  Feninnah  ei  chy- 
thruddo.  'J  Hannah  yn  wylofus  yn  (iivedd^  am 
blentyn.  12  Eli  yn  ei  cheryddu  hi  yn  yyntaf,  ac  ar 
ol  hynny  yn  ei  benditkio  hi.  19  Hannah  wedi  dwyn 
Samuel,  yn  aros  gartref  nes  ei  ddiddyfnu  ef:  24  yn  ei 
gyfiwyno  efi^r  Arglwydd,  yn  ol  ei  hadduned. 

AC  yr  oedd  rhyw  wr  o  Ramatbaiiii-Sophim, 
.  o  fynydd  Ephraim,  a'i  enw  Elcanah, 
mab  Jeroham,  mab  Elibu,  mab  Tobu,  mab 
Suph,  Kphratewr : 

2  A  dwy  wragedd  oedd^  iddo;  enw  y  nalll 
oedd  Hannah,  ac  enw  y  Hall  Peninnah  :  ac  i 
Peninnah  yr  ydoedd  plant,"  ond  i  Hannah 
nid  oedd  plant. 

A'r  gwr  hwn  a  ai  i  fynu  o'i  ddinas  bob 


canab,  roddi  o  bono  ef  i  Peninnah  ei  wraig, 
ac  i'w  meibion  a'i  merched  oil,  rannau. 

5  Ond  i  Hannah  y  rhoddes  efe  un  rhan 
bardd :  canys  efe  a  garai  Hannah,  ond  yr 
Arglwydd  a  gauasai  ei  chroth  hi ; 

6  A'i  gwrthwynebwraig  a'i  cyft'rodd  hi  i'w 
chytbruddo,  am  i'r  Arglwydd  gau  ei  bru  hi. 

7  Ac  felly  y  gwnaeth  efe  bob  blwyddyn,  pan 
esgynai  hi  i  dy  yr  Arglwydd,  hi  a'i  cy- 
tbruddai  hi  ft;lly ;  fel  yr  wylai,  ac  na  fwyttli. 

8  Yna  Elcanah  ei  gwr  a  ddywedodd  wrthi, 
Hannah,  paham  yr  wyli?  a  phabam  na 
fwyttei?  a  phabam  y  mae  yn  flin  ar  dy 
galon  ?  onid  wyf  fi  well  i  ti  na  deg  o  feibion  ? 

9  It  Felly  Hannah  a  gyfododd,  wedi  iddynt 
fwytta  ac  ylod  yn  Siloli.  (Ac  PHi  yr  oflTeiriad 
oedd  yn  eistedd  ar  faingc  wrth  host  tenil  yr 


blwyddyn  i  addoli,  ac  i  abertbu  i  Arglwydd  \  Arglwydd.) 

y  lluoedd,  yn  Siloh  ;  a  dau  fab  Eli,  Hophni  a  I    10  Ac  yr  oedd  hi  jti  chwerw  ei  henaid,  ac  a 
Phinees,  oedd  offeiriaid  i'r  Arglwydd  yno.      |  weddiodd  ar  yr  ARGLwrDD,  a  chan  wylo  hi  a 
4  1  Bu  befyd,  y  diwrnod  jt  abertbodd  El-  '  >v>-lodd. 
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11  Hefyd  hi  a  addunodd  adduned,  ac  a 
ddywcdodd,  O  Arglwydd  y  lluoedd,  os  gan 
edryc'h  yr  edrycdi  ar  g^studd  dy  law-forwyn, 
ac  a'm  von  i,  ac  nid  angholi  dy  law-forwvii, 
ond  rhotldi  i'th  law-torwyn  fat) ;  3'nay  rhuddaf 
ef  i'r  Arqlwyud  boll  dciyddiau  ei  einioes,  ac 
ni  ddaw  ollyn  ar  ei  ben  ef, 

12  A  i>u.  fel  yr  uedd  lii  yn  parhSu  vn  gweddlo 
ger  brui)  yr  AiiGiiWYDD,  i  Eli  ddaJ  sylw  ar  ei 
genau  hi. 

13  A  Hannah  oedd  yn  llefaru  yn  ei  c})alon, 
yn  unig  ei  gwefusau  a  syuuiiudent ;  a'i  Uais 
ni  cliiywid  ;  am  hynny  Eli  a  dybiodd  ei  bod 
hi  yn  ledtw. 

14  Ac  Eli  a  ddywedodd  wrthi  hi,  Pa  hyd 
y  byiidl  feddw?  bwrw  yniaith  dy  win  oddi 
wrthyt. 

15  A  Hannah  a  attebodd,  ac  a  ddywedodd, 
Nid  felly,  fy  arglwydd;  gwraig  galed  ami 
ydwy  fi :  gwin  heiyd  na  diod  gadarn  nid 
yfais ;  eithr  tywelltais  fy  enaid  ger  bron  yr 
Arglwydd. 

16  Na  cbyfrif  dy  law-forwyn  yn  ferch  Belial : 
Ciinys  u  aiuldra  fy  mylyrdod,  a'm  blinder,  y 
lleferais  hyd  yn  hya 

17  Yna  yr  attebodd  Eli,  ac  a  ddywedodd, 
Dos  mewu  heddwcli :  a  Dvw  Israel  a  roddo  dy 
ddynmniad  yr  hwn  a  ddymunaist  ganddo  ef. 

18  A  hi  a  ddywedodd,  Cafed  dy  law-forwyn 
ftafr  yn  dy  olwg.  Felly  yr  aeth  y  wraig  i'w 
thaith,ac  a  fwyttaodd  ;  ac  ni  bu  athrist  mwy. 

19  t!  A  hvvy  a  gyfodasant  yn  fore,  ac  a  add- 
olasant  ger  bron  yr  Arglwydd  ;  ac  a  ddy- 
chwelasant,  ac  a  ddaethant  i'w  tj^  i  Ramah. 
Ac  Elcanah  a  adnabu  Hannah  ei  wraig ;  a'r 
Arglwydd  a'i  coflodd  hi. 

20  A  bu,  pan  ddaeth  yr  amser  o  aragylch, 
wedi  beicliiogi  o  Hannah,  esgor  o  horii  ar 
fab  ;  a  hi  a  alwodd  ei  enw  ef  Samuel :  Canys 
gan  yr  Arglwydd  y  dymunais  ef,  eb  y  hi. 

•21  A'r  gwr  Elcanali  a  aeth  i  fynu,  a'i  holl 


dylwyth,  i  ofTrymnm  i'r  Arglwydd  y'raberth 
blynyddol,  a'i  adduned. 

22  (Jnd  Hannah  nid  aeth  1  fynu :  canys  hi 
a  ddywedodd  wrth  ei  gwr.  Ni  ddeuaffi,  hyd 
oni  ddiddyfner  y  bachgcn :  yiia  y  dygaf  ef, 
fel  yr  ymddangoso  efe  o  flaen  yr  Arglwydd, 
ac  y  trigo  byth. 

23  Ac  Elcanah  ei  gwr  a  ddywedodd  wrthi, 
Gwna  yr  hyn  a  welych  yn  dda  :  arcs  hyd  oni 
ddiddyfnech  ef ;  yn  unig  vr  Arglwydd  agyf- 
la^vno  ei  air.  Felly  yr  arhodd  y  wraig,  ac  a 
fagodd  ei  mab,  nes  iddi  ei  ddiddyfnu  ef. 

24  1  A  phan  ddiddyfnodd  hi  ef,  hi  a'i  dug 
ef  i  fynu  gyd  a  lii,  a  thri  o  fustych,  ac  un 
ephah  o  beilliaid,  a  chostrelaid  o  win ;  a  hi 
a  i  (lug  ef  i  dy  yr  Arglwydd  y^i  Siloh :  a'r 
bachgen  yn  ieuangc. 

25  A  hwy  a  laddasant  fustach,  ac  a  ddyg- 
asant  y  bachgen  at  Eli 

26  A  hi  a  ddywedodd,  O  fy  arglwycM,  fel  y 
mae  dy  enaid  yn  fyw,  fy  arglwydd  myfi'ywy 
wraig  oedd  yn  sefyll  yma  yn  dy  ymyl  di,  yn 
gweddio  ar  yr  Arglwydd. 

27  Am  y  bachgen  liwn  y  gweddiais ;  a'r  Ar- 
glwydd a  roddodd  i  mi  fy  nymuniad  a 
ddymunais  ganddo : 

28  Minnau  hefyd  a'i  rhoddaia  ef  i'r  Ar- 
glwydd ;  yr  holl  ddyddiau  y  bvddo  efe  byw 
y  .rhpddwyd  ef  i'r  ARnLWYDD,  Ac  etc  a 
adaolodd  yr  Arglwydd  yno. 
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I  Cdn  ITannah,  yn  dangos  ei  dSolchgarwch.  12  .An- 
wiredd  meibion  Eli.  18  Gweiuidogaeth  Samuel.  20 
Hannah,  trwy  iveddi  Eli,  yn  cnel  mwy  o  ffrwyth.  '22 
Ettyn  ceryddu  ei  feibiori,  27  Proiiltwydoliaeth  vn 
erbyn  tp  Eli.  " 

A  HANNAH  a  weddiodd,  ac  a  ddywedodd, 
Liawenychodd  fy  nghalon  yn  yr  Ar- 
glwydd ;  fy  nghorn  a  ddyrchafwvd  yn  yr 
Arglwydd:  fy  ngenau  a  ehangwyd  ar  fy 
ngciynion :  canys  llawenychais  yn  dy  iach- 
awdwriaeth  di. 

2  Nid  sanctaidd  tub  fel  yr  Arglwydd  • 
canys  nid  dim  hebot  ti :  ac  nid  oes  graic 
niegis  ein  Duw  ni. 

8  Na  chwanegwch  lefaru  yn  uchel  uchel: 
na  ddeued  alhui  ddim  balch  o'ch  genau: 
canys  Duw  gwybodaeth  yw  yr  Arglwydd. 
a  1  an)canion  ef  a  gyflawnir. 

4  Bwaau  y  cedyrn  a  dorrwyd,  a'r  gweiniaid 
a  ymwregysasant  a  nerth. 

5  Y  rhxxi  digouol  a  ymgyflogasant  er  bara; 
ar  rhai  newynog  a  beidiasant;  hyd  onid 
esgorodd  yr  ammhlantadwy  ar  saith  a 
llessau  yr  ami  ei  meibion. 

6  Yr  Arglwydd  sydd  yn  marwhau,  ac  yn 
bywiiau  :  efe  sydd  yn  dwyn  i  waered  i'r  bedd, 
ao  yn  dwyn  i  fynu. 

7  Yr  Arglwydd  sydd  yn  tlodi,  ac  \-n  cyf- 
oethogi ;  yn  darostwng,  ac  yn  dyrchafu. 

8  Efe  sydd  yn  cvfodi  y  tlawd  o'r  llwch,  ae 
yn  dyrchafu  yr  anghenus  o'r  tommenau,  Mw 
gosod  gyd  a  thy wysogion,  ac  i  beri  iddynt  eti- 
leddu  teyrn-gadair  gogoniant :  canys  eiddo 
yr  Arglwydd  colofnau  y  ddaear,  ac  efe  a 
osododd  y  byd  arnynt. 

9  Traed  ei  saint  a  geidw  efe,  a'r  annuwiolion 
a  ddistawant  mewu  tywyllwch :  canys  nid 
trwy  nerth  y  gorchfyga  gwr. 

10  Y  rhai  a  ymrysonant  a'r  Arglwydd,  a 
ddryllir :  efe  a  darana  yn  eu  herbyn  hwynt 
o'r  nefoedd :  yr  Arglwydd  a  farn  derfynau 
y  ddaear ;  ac  a  ddyry  nerth  i'w  frenhin,  ac  a 
ddyrchafa  gorn  ei  enneiniog. 

II  Ac  Elcanah  a  aeth  i  Ramah  i'w  dj^ ;  a'r 
bachgen  a  fu  weinidog  i'r  Arglwydd  ger 
bron  Eli  yr  offeiriad. 

12  If  A  meibion  Eli  oedd  feibion  Belial :  nid 
adwaenent  yr  Arglwydd. 

13  A  defod  yr  offeiriad  gj'd  a'r  bobl  oedd, 
pan  offrymmai  neb  aberth,  gwas  yr  offeiriad 
a  ddeuai  pan  fyddai  y  cig  yn  berwi,  a  chig- 
wain  dridaint  yn  ei  law  ; 

14  Ac  a'i  tarawai  hi  yn  y  badell,  neu  yn  yr 
efyddyn,  neu  j^n  y  crochan,  neu  yn  y  pair: 
yr  hyn  oil  a  gyfodai  y  gigwain,  a  gymmerai 
yr  otferiad  iddo.  Felly  y  gwnaent  yn  Siloh 
i  holl  Israel  y  rhai  oedd  yn  dyfod  yno. 

15  Hefyd  cyn  arogl-losgi  o  honynt  y  brasder, 
y  deuai  gwaa  yr  otteiriad  hefyd.  ac  a  ddy- 
wedai  wrth  y  gwr  a  fyddai  yn  aberthu,  Dyro 
gig  i'w  rostio  i'r  offeiriad :  canys  ni  fyn  efe 
gennyt  gig  berw,  ond  amrwd. 

16  Ac  OS  gwr  a  ddywedai  wrtho,  Gan  losgi 
llosgant  yn  awr  y  brasder,  ac  yna  cymraer 
M  yr  ewyllysio  dy  galon  :  yntau  a  ddywedai 
wrtho.  Nag  S;  yn  awr  y  rhoddi  ef:  ac  onid 
6,  mi  a'i  cymmeraf  trwy  gi-jfder. 

17  Am  hynny  pechod  y  llangciau  oedd 
fawr  iawn  ger  bron  yi*  Arglwydd  :  canj-s 
ffleiddiodd  djiiiou  offrwm  yr  Arglwydd. 
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18  t  A  Samuel  oedd  yn  gweini  o  flaen  yr 
ARGliWYDD,  yn  fachgeu,  wedi  ymwregysu  ag 
ephod  lian. 

19  A'i  fam  a  wnai  id  do  fantell  fechan,  ac 
a'*  dygai  iddo  o  flwyddyn  i  flwyddyn,  pan 
ddelai  hi  i  fynu  gyd  a'i  g\vr  i  aberthu  yr 
aberth  blynyddol. 

20  ^  Ac  Eli  a  fendithiodd  Elcanali  a'i  wi-aig, 
ac  a  ddywedodd,  Rhodded  yr  Ar&lwydd 
1  ti  had  o'r  wraig  hon,  am  y  dymuniad  a 
ddymunotld  gan  yr  Arglwydd.  A  hwy  a 
oethant  i'w  mangre  eu  hun 

21  A'r  Arglwydd  aymwelodd  a  Hannah ;  a 
hi  a  feichiogodd,  ac  a  esgorudd  ar  dri  o  feib- 
ion,  a  dwy  o  ferched :  a'r  bacbgen  Samuel  a 
gynnyddo'dd  ger  bron  yr  Arglwydd. 

22  i  Ac  Eli  oedd  hen  iawn  ;  ac  ei'e  a  glybu 
yr  liyn  oil  a  wnelsai  ei  feibion  ef  i  hoil  Israel, 
a'r  raodd  y  gorweddent  gyd  a'r  gwragcdd 
oedd  yn  ymgasglu  yn  finteioedd  ivrth  ddrws 
pabeli  y  cyfarfod. 

23  Ac  efe  a  ddywedodd  wi'thynt  hwy,  Pah  am 
y  gwnaeth(jch  y  pethau  hyn  ?  canys  clyvvaf 
gan  yr  ho!l  bobl  hyn  ddrygair  i  chwi. 

24  Nag  g,  fy  meibion  :  canys  nid  da  y  galr 
yr  ydwvf  fl  yn  ei  glywed  ;  eich  bod  cLiwi  yn 
peri  i  bobl  yr  Arglwydd  droseddu. 

25  Os  gwr  a  becha  yn  erbyn  gwr,  y  swydd- 
ogion  a'i  barnant  ef:  oud  os  yn  erbyn  yr 
Arglwydd  y  pecha  gwr,  pwy  a  eiriol  drosto 
ef?  Ond  ni  wrandawsant  ar  lais  eu  tad, 
am  y  mynnai  yr  Arglwydd  eu  lladd  hwynt. 

26  A'r  bacbgen  Samuel  a  gynnyddodd,  ac 
a  aeth  yn  dda  gan  Dduw,  a  dynion  hefyd. 

27  1  A  daeth  gwr  i  Dduw  at  Eli,  ac  a 
ddywedodd  wrtho,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
glwydd ;  Onid  gan  ymddangos  yr  ymddang- 
osais  i  d^  dy  dad,  pan  oeddynt  yn  yr  Aipht 
yn  nhy  Pharaoh  ? 

28  Gan  ei  ddewis  ef  hefyd  o  hoU  Iwythau 
Israel  yn  offeiriad  i  mi,  i  offrymmu  ar  fy 
allor,  i  losgi  arogl-darth,  i  wisgo  ephod  ger 
fy  mron  ?  oni  roddais  hefyd  i  d^  dy  dad  di 
holl  ebyrth  tauUyd  meibion  Israel  ? 

29  Paham  y  sethrwch  chwi  fy  aberth  a'm 
bwyd-offrwm,  y  rhai  a  orchymynais  yn  ft/ 
nhrigfa,  ac  yr  anriiydeddi  dy  feibion  yn  fwy 
na  rayfi,  gati  eich  pesgi  eich  hunain  a'r  goreu 
o  boll  offrymmau  fy  mhobl  Israel  ? 

30  Am  hynny  medd  Arglwydd  Dduw  Is- 
rael, Gan  ddywedyd  y  dywedais,  Dy  dy  di  a 
th^  dy  dad  a  rodiant  o'm  blaen  i  byth  :  eithr 
yn  awr  medd  yr  Arglwydd,  Pell  fydd  hynny 
oddi  wrthyf  ti ;  canys  fy  anrhydeddwyr  a 
anrhydcddaf  fl,  a'm  dirmygwyr  a  ddirmygir. 

31  Wele  y  dyddiau  yn  dyfod,  pan  dorrwyf 
dy  fraich  di,  a  braich  ty  dy  dad,  fel  na  byddo 
hen  vvr  yn  dy  6.^  di. 

32  A  tlii  a  gei  weled  gelyn  ynfp  nhrigfa,  yn 
yr  hyn  oil  a  wna  Duwo  ddaioni  i  Israel :  ac 
ni  bydd  hen  wr  yn  dy  d^  di  byth. 

33  A'r  gwr  o'r  eiddot,  yr  hwn  ni  thorraf 

J'maith  oddi  wrth  ty  allor,  fydd  i  beri  i'lh 
ygaid  baUu,  ac  i  beri  i'fch  gal'on  ofidio :  a 
holl  gynuyrch  dy  dy  di  a  fyddant  feirw  yn 
w5^. 

34  A  hyn  fydd  i  ti  yn  arwydd,  yr  hwn  a 
ddaw  ar  dy  ddau  fab,  ar  Hophni  a"  Phinees : 
Yn  yr  un  dydd  y  byddant  feirw  ill  dau. 

35  A  chyfodaf  i  mi  offeiriad  ffyddlawn  a 
wua  yn  ol  fy  nghalon  a'm  meddwl;  a  mi  a 


adeiladaf  iddo  ef  d^  sicr,  ac  efe  a  rodia  ger 
bron  fy  cnneiniog  yn  dragywydd. 
36  A  bydd  i  bob  un  a  adewir  yn  dy  d^  di 
ddyfod  ac  ymgi-ymmu  iddo  ef  am  ddernyn  o 
arian,  a  thammaid  o  fara  ;  a  dywedyd,  Gosod 
fl  yn  awr  mev/n  rhyw  otteiriadaeth,  i  gael 
bwytta  tammaid  o  fara, 

PENNOD  3. 

1  Y  tnodd  y  datgnddiwyd  gair  yr  Arglwydd  gyntaf  I 
Samuel.  1 1  Duw  yn  dangos  i  Samuel  ddtnyttr  tiQ 
Eli.  \f)  Samuel  o'i  led-anfodd  yn  mynegi  i  Eli  y 
■weledigaeth.     19  Samuel  yn  tyfu  mewn  cyinmeriad. 

AR  bacbgen  Samuel  a  wasanaethodd  yr 
.  Arglwydd  ger  bron  Eli.  A  gair  yr 
Arglwydd  oedd  werthfawr  yn  y  dyddiau 
hynny  ;  nid  oedd  weledigaeth  eglur. 

2  A'rpryd  hwnnw,pan  oedd  Eliyngorwedd 
yn  ei  fangre,  wedl  i'w  lygaid  ef  ddechveu 
tywyllu,/ei  na  allai  weled  ; 

3  A  chyn  i  lamp  Duw  ddiffoddi  yn  nheml 
yr  Arglwydd,  He  yr  oedd  arch  Duw,  a 
Samuel  oedd  wedi  gorwedd  i  gysgu: 

4  Yna  y  galwodd  yr  Arglwydd  ar  Samuei. 
Dywedodd  yntau,  Wele  fl. 

5  Ac  efe  a  redodd  at  Eli,  ac  a  ddywedodd^ 
Wele  fi ;  canys  gelwaist  arnaf.  Yntau  a 
ddywedodd,  Ni  elwais  i ;  dychwcl  a  gorwedd. 
Ac  efe  a  aeth  ac  a  orvveddodd. 

6  A'r  Arglwydd  a  alwoddeilwaith,  Samuel. 
A  Samuel  a  gyfododd,  ac  a  aeth  at  Eli,  ac  a 
ddywedodd,  Wele  fi  ;  canys  gelwaist  arnaf. 
Yntau  a  ddywedodd,  Na  elwais,  fy  mab; 
dychwel  a  gorwedd. 

7  Ac  nid  adwaenai  Samuel  etto  yr  Ar- 
glwydd, ac  nid  eglurasid  iddo  ef  air  yr 
Arglwydd  etto. 

8  A'r  Arglwydd  a  alwodd  Samuel  drachcfn 
y  drydedd  waith,  Ac  efe  a  gyfododd,  ac  a 
aeth  at  Eli,  ac  a  ddywedodd,  Wele  fl ;  canys 
gelwaist  arnaf.  A  deallodd  Eli  mai  yr  Ar- 
glwydd a  alwasai  ar  y  bacbgen. 

9  Am  hynny  Eli  a  ddywedodd  wrth  Samuel, 
Dos,  gorwedd  :  ac  os  geilw  efe  arnat,  dywed, 
Llefara,  Arglwydd  ;  canys  y  mae  dy  was  yn 
clywed.  Felly  Samuel  a  aeth  ac  a  orwedd- 
odd  yn  ei  le. 

10  A  daeth  yr  Arglwydd,  ac  a  safodd,  ac  a 
alwodd  megis  o'r  blaen,  Samuel,  Samuel  A 
dywedodd  Samuel,  Llefara ;  canys  y  mae  dy 
was  yn  clywed. 

11  1(  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Sa- 
muel, Wele  fl  yn  gwneuthur  peth  yn  Israel, 
yr  hwn  pwy  bynnag  a'i  clywo,  fe  a  ferwina  ei 
ddwy  glust  ef. 

12  Yn  y  dydd  hwnnw  y  dygaf  i  ben  yn 
erbyn  Eli  yr  hyn  oil  a  ddywedais  am  ei  dy 
ef,  gan  ddechreu  a  diweddu  ar  unwaith. 

13  Mynegais  hefyd  iddo  ef,  y  barnwn  ei  dy 
cf  yn  dragywydd,  am  yr  anwiredd  a  wyr  efe ; 
o  herwydd  i'w  feibion  haedduiddyntfolldith, 
ac  nas  gwabarddodd  efe  iddynt. 

14  Ac  am  hynny  y  tyngais  wrth  dy  Eli,  na 
wneir  iawn  am  anwiredd  ty  Eli  ag  aberth, 
uac  S,  bwyd-ofiVwm  byth. 

15  11  A  Samuel  a  gysgodd  hyd  y  bore,  ac  a 
agorodd  ddrysau  ty  yr  ArgiiWYdd  :  a  Samuel 
oedd  yn  ofni  mynegi  y  weledigaeth  i  Eli. 

16  Ac  Eli  a  alwodd  ar  Samuel,  ac  a  ddy- 
wedodd, Samuel  fy  mab.  Yntau  a  ddywed- 
odd, Wele  fl. 

17  Ac  efe  a  ddywedodd,  Beth  yw  y  gair  a 
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Icfarodd  yr  Arulwydd  wrthyt  ?  na  chela, 
attolwg,  oddi  wrthyf :  fel  hyn  y  gwnelo  Duw 
i  ti,  ac  fel  hyn  y  chwanego,  os  ceii  oddi  wrthyf 
Mim  o'r  hoU  bethau  a  lefarodd  efe  wrthyt. 

18  A  Samuel  a  fynegodd  iddo  yr  holl  eiriau, 
ac  nis  celodd  ddim  rhagddo.  Dywedodd 
yntau.  Yr  Arqlwydd  yw  efe:  gwnacd  a 
iyddo  da  yn  ei  olwg. 

19  t  A  cliynnyddoild  Samuel;  a'r  Arglwydd 
oedd  gyd  ag  ef,  ac  ni  adawodd  ^  un  o'l  eiriau 
ef  syrthio  i'r  ddaear. 

20  A  gwybu  holl  Israel,  o  Dan  hyd  Beerseba, 
mai  prophv/yd  ffyddlawn  yr  Arglwydd  oedd 
Samuel. 

21  A'r  Arglwydd  aymddangosodd  dracbefn 
yn  Siloh  :  canys  yr  Arglwydd  a  ymeglurha- 
odd  i  Samuel  yn  Siloh  trwy  air  yr  Arglwydd. 

PENNOD  4. 

1  Y  Philistiaid  yn  gorck/y(,u  yr  Israeliaid  yn  Eben- 
ezer.  3  Hwythau  yn  cyrckii  yr  arch,  i  ddt/chrynu  y 
Philistiaid.  10  Y  Philistiaid  yn  eu  taro  'hwi/'nt  eil- 
waith;  yn  dal  yrarch,  ac  yn  lladd  Hophni  a  Phinees. 
12  Eli,  wrth  glywed  y  newyddion,  yn  syrthio  yn  ti-t/sr/ 
ei  gcfn,  ac  yn  torri  ti  wddf.  19  Givraig  Phinees, 
wedi  digalonni  wrth  esgor  ar  Ichabod,  yn  marw. 

ADAETH  gair  Samuel  i  holl  Israel.  Ac 
Israel  a  aeth  yn  erbyn  y  Philistiaid  i 
ryfel :  a  gwcrsyllasant  ger  Haw  Eben-ezer : 
a  r  Philistiaid  a  wersyllasant  yn  Apliec. 

2  A'r  Philistiaid  a  ymfyddinasant  yn  erbyn 
Israel :  a'r  gad  a  ymgyfarfu  ;  a  lladdwyd  Is- 
rael oflaen  y  Philistiaid :  a  hwyaladdasant  o'r 
fyddm  yny  maes  ynghylch  pedair  mil  o  w^r. 

3  t  A  phan  ddaeth  y  bobl  i'r  gwersyil 
henuriaid  Israel  a  ddywedasant,  Paham' 
y  taravvodd  yr  Arglwydd  ni  heddyw  o  fiaen 
y  Philistiaid?  Cyramerwn  attorn  o  Siloh  arch 
cyfammod  yr  Arglwydd,  a  deled  i'n  mysg 
ni ;  fel  y  cadwo  hi  ni  o  law  ein  gelynion. 

4  Felly  y  bobl  a  anfonodd  i  Siloh,  ac  a 
ddygasant  oddi  yno  arc,,  cyfammod  Ar- 
glwydd y  lluoedd,  yr  hwn  sydd  yn  arcs 
rhwng  y  cerubiaid  :  ac  yno  yr  oedd  dau  fab 
Ell,  Hophni  a  Phinees,  gyd  ag  arch  cyfam- 
mod Duw. 

5  A  phan  ddaeth  arch  cji'ammod  yr  Ab- 
glwydd  i'r  gwersyil,  holl  Israel  a  floeddiasant 
a  bloedd  fawr,  fel  y  dadseiniodd  y  daaear. 

6  A  phan  glybu  y  Philistiaid  lais  y  floedd, 
hwy  a  ddywedasant.  Pa  beth  yio  llais  y  floedd 
fawr  hon  y'ngwersyll  yr  Hebreaid  ?  Agwybu- 
ant  mai  arch  yr  Arglwydd  a  ddaethai  i'r 
gwersyil. 

7  A'r  Philistiaid  a  ofnasant :  o  herwydd 
hwy  a  ddywedasant,  Daeth  Duw  i'r  gwersyil 
Dywedasant  hefyd,  Gwae  ni !  canys  ni  bu  y 
fath  beth  o  flaen  hyn. 

8  Gwae  ni !  pwy  a'n  gwared  ni  o  law  y 
Duwiau  nerthol  hyn  ?  Dyma  y  Duwiau  a 
darawsant  yr  Aiphtiaid  a'r  holl  blaau  yn  yr 
amalwch.  •' 

9  Ymgryfh6wch,  a  byddwch  wj^r,  O  Philist- 
iaid ;  rhag  i  chwi  wasanaethu  yr  Hebreaid, 
lel  y  gwasanaethasant  hwy  chwi :  byddwch 
w^r,  ac  ymleddwch. 

10  II  A'r  Philistiaid  a  ymla/ldasant ;  a  lladd- 
jyy^Jsrael,  a  fTodd  pawb  i'w  babell :  a  bu 
iiaddfa  fawr  lawn  ;  canys  syrthiodd  o  Israel 
adeng  mil  ar  hugain  o  vifr  traed. 

11  Ac  arch  Duw  a  ddalhvyd;  a  dau  fab  Eli. 
ilophm  a  Phinees,  a  fuant  feirw. 
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12  11  A  gwr  0  Benjamin  a  redodd  o'r  fydd 
ae  a  ddaeth  i  Siloh  y  diwrnod  hwnnw 
ddillad  wedi  eu  rhwygo,  a  phridd  ar  ei  ber 

13  A  phan  ddaeth  3fe,  wele  Eli  yn  eiste 
ar  eisteddfa  ger  Haw  y  ffordd,  yn  disgwi 
canys  yr  oedd  ei  galor  ef  yu  ofni  am  ar 
Duw.  A  phan  ddaeth  y  gwr  i'r  ddinas 
mynegi  hyn,  yr  holl  ddin  \s  a  waeddodd. 

14  A  phan  glywodd  Eli  lais  y  waedd,  eft 
ddywedodd,  Beth  yw  llais  y  cynnwrf  ymj 
A  r  gwr  a  ddaeth  i  mewn  ar  frys,  ac  a  fvn( 
odd  i  Eli. 

15  Ac  Eli  oedd  fab  tair  blwydd  ar  bymth 
a  phedwar  ugain  ;  a  phallasai  ei  lygaid  ef, 
na  allai  efe  weled. 

16  A'r  gwr  a  ddywedodd  wrth  Eli,  M' 
sydd  yn  dyfod  o'r  fyddin,  myfi  hefyd  a  ftbi 
heddyw  o'r  fyddin.  A  dywedodd  yntau.  I 
beth  a  ddigwyddodd,  fy  mab  ? 

17  A'r  gennad  a  attebodd,  ac  a  ddywedod 
Israel  a  ffodd  o  flaen  y  Philistiaid;  a  1 
hefyd  laddfa  fawr  ym  mysg  y  bobl  •  a  i 
ddau  fab  hefyd,  Hophni  a  Phinees,  a  fuai 
feirw,  ac  arch  Duw  a  ddaliwyd. 

18  A  phan  grybwyllodd  efe  am  arch  Du^ 
yntau  a  syrthiodd  oddi  ar  yr  eisteddle  3 
wysg  ei  gefn  ger  llaw  y  porth ;  a'i  wddf 
dorrodd,  ac  ete  a  fu  farw :  canys  y  gwr  oea 
hen  a  thrwm.  Ac  efe  a  farnasai  Israel  ddei 
gain  mlynedd. 

19  JI  A'i  waudd  ef,  gwraig  Phinees.  oed 
feichiog,  7jn  agos  i  esgor :  a  phan  glybu  sfi 
ddarfod  dal  arch  Duw,  a  marw  o'i  chwegrw 
a'i  gwr,  hi  a  ymgrymmodd,  ac  a  glafychodd 
canys  ei  gwewyr  a  ddaeth  arni. 

20  Ac  ynghylch  y  pryd  y  bu  hi  farw, 
dywedodd  y  gwragedd  oedd  yn  sefyll  gyd 
hi,  Nac  ofn-'.  ;  canys  esgoraist  ar  fab.    On 
nid  attebodd  hi,  ac  nid  ystyriodd. 

21  A  hi  a  alwodd  y  bacligen  Ichabod  ;  ga 
ddywedyd,  Y   gogoniant    a    ymadawodd 
Israel;    (am   dual   arch   Duw,  ac   am   ( 
chvvegTwn  a'i  gwr.) 

22  A  hi  a  ddywedodd,  Y  gogoniant  a  yn- 
adawodd  o  Israel ;  canys  arch  Duw  a  ddaj 
iwyd. 

PENNOD  5. 

1  r  Philistiaid  yn  dwyn  yr  arch  i  Asdod,  ac  yn  t 
gosod  yn  nhf,  Dagon.  3  Bwrw  Dagon  i  lawr  a 
dorri  yn  ddarnau,  a  th<vro  gu>pr  Asdod  d  cklwyf 
marchogion.  8  Duw  yn  gwneuthur  felly  i  wyr  Oath 
pan  ddygwyd  hi  yno  ;  10  ac  felly  i  wijr  Ecron. 

A'R  Philistiaid  a  gymmerasant  arch  Duw 
ac  a'i  dygasant  hi  o  Eben-ezer  i  Asdod. 

2  A'r  Philistiaid  a  gymmerasant  arch  Duw 
ac  a'i  dygasant  i  mewn  i  dy  Dagon,  ac  a' 
gosodasant  yn  ymyl  Dagon. 

3  t  A'r  Asdodiaid  a  gyfodasant  yn  fon 
drannoeth ;  ac  wele  Dagon  wedi  syrthio 
Ivxwr  ar  ei  wyneb,  ger  bron  arch  yr  Arglwydd 
A  hwy  a  gymmerasant  Dagon,  ac  a'i  gosod- 
asant eilwaith  yn  ei  le. 

4  Codasant  hefyd  yn  fore  drannoeth;  ac 
wele  Dagon  wedi  syrthio  i  lawr  ar  ei  wyneb 
ger  bron  arch  yr  Arglwydd  :  a  phen  Dagon' 
a  dwy  gledr  ei  ddwylaw,  oedd  wedi  torri  ar 
y  trothwy;  corph  Dagon  yn  unig  a  adawyd 
iddo  ef.  "^ 

5  Am  hynny  ni  sathr  offfeiriaid  Dagon,  na 
neb  a  ddelo  i  mewn  i  d9  Dagon,  ar  drothwy 
Dagon  yu  Asdod,  hyd  y  dydd  hwn. 


1  SAMUEL,  6. 


6  A  thrwm  fu  llaw  yr  Arglwydr  ar  yr 
Asdodluid  ;  ac  efe  a'u  (list,rywiod(i  hwynt,  :ic 
a'u  tarawodd  tiwyut.se/  Asdod  a'i  therfyuau, 
S.  chlwyf  y  niarchogion. 

7  A  phan  welodd  gw5l"  Asdod  mai  felly  yr 
oedd,  dywedasant,  Ni  chailf  arch  Duw  Israel 
aros  gyd  a  ni :  canys  calod  y  w  ei  law  ef  ariioni, 
ac  ar  iOagon  ein  duw. 

8  Am  hynny  yr  anfonasant,  ac  y  casglasant 
holl  arglvvyddi  y  Philistiaid  attyiit ;  ac  a 
ddywedasant,  Beth  a  wnawn  ni  i  arch  Duw 
Israel?  A  hwy  a  attebasant,  Dyger  arch 
Duw  Israel  o  aiugjlch  i  Gath.  A  hwy  a  ddyg- 
asaiit  arch  Duw  Israel  oddi  amgylch  yno. 

.9  Ac  wedi  iddynt  ci  dwyn  hi  o  amgylch, 
bu  Haw  yr  Arg'lwydd  yn  erbyn  y  ddhias  a 
dinystr  mawr  iawn  :  ac  efe  a  darawodd  wyT 
y  ddinas  o  fychan  hyd  fawr,  a  chlwyf  y  niarch- 
ogion oedd  yn  en  dirgel-leoedd. 

10  Atn  hynny  yr  anfonasant  hwy  arch  Duw 
i  Ecron.  A  phan  ddaeth  arch  Duw  1  Ecron, 
yr  Ecroniaid  a  waeddasant,  gan  ddywedyd, 
Dygasant  attorn  ni  o  amgylch  arch  Duw 
Israel,  i'n  lladd  ni  a'n  pobl. 

11  Am  hynny  yr  anfonasant,  acy  casglasant 
holl  arglwyddi  y  Philistiaid :  ac  a  ddywed- 
asant, Darifonwch  yniaith  arch  Duw  Israel, 
a  dychweler  hi  r-dref ;  fel  na  laddo  hi  ni  a'n 
pobl :  canys  dinystr  angeuol  oedd  trwy  yr 
holi  ddinas ;  trom  iawn  oedd  Haw  Duw 
yno. 

12  A'r  gw^r,  y  rhai  ni  buant  feirw,  a  dar- 
awyd  a  chlwyf  y  marchogion :  a  gwaedd  y 
ddmas  a  ddyrchafodd  z'r  nefoedd. 

PENNOD  6. 

1  Y  PhiUstiaid,  ar  oL  saith  o  fisoedd,  yn  ymgynghori 
am  an/on  yr  arch  yn  ei  hoi:  10  ac  yn  ei  du^yn  hi  gyd 
dg  offrirm  ar  fin  newydd  i  Beth-semes.  19  Tnru  y 
bobl  am  edrych  yn  yr  arch.  21  Hwythau  yn  an/on  at 
wpr  Ciriath-j&arim  i'w  chyrchu  hi. 

ABU  arch  yr  Arglwydd  y'ngwlad  y  PhiUst- 
iaid saitli  o  fisoedd. 

2  A'r  PhiUstiaid  a  alwasant  am  yr  offeiriaid 
ac  am  y  dewiniaid,  gan  ddywedyd,  Beth  a 
wnawn  ni  i  arch  yr  Arglwydd  ?  hysbyswch 
i  ni  pa  fodd  yr  anfonwn  hi  adref. 

3  Dywedasant  hwythau,  Os  ydych  ar  ddan- 
fou  ymaith  arch  Duw  Israel,  nac  anfonwch 
hi  yn  wag ;  ond  gan  roddi  rhoddvvcii  iddo 
offrwm  dros  gamwedd  :  yna  y'ch  iacheir,  ac 
y  bydd  hysbys  i  c5iwi  paham  nad  ymadawodd 
ei  law  ef  oddi  wrthych  chwL 

4  Yna  y  dywedasant  hwythau,  Beth  fydd 
yr  offrwm  dros  gamwedd  a  roddwn  iddo  ?  A 
nwy  a  ddywedasant,  Pump  o  ffolennau  aur,  a 
phumf)  o  lygod  aur,  yn  ol  rhif  arglwyddi  y 
PhiUstiaid :  canys  yr  un  bla  oedd  arnoch  chwi 
oil,  ac  ar  eich  arglwyddi. 

5  Am  hynny  y  gwnewch  luniau  eich  ffolen- 
nau, a  Uuniau  eich  Uygod  sydd  yn  difwyno  y 
tir  ;  a  rhoddwch  ogoniant  i  Dduw  Israel: 
ysgatfydd  efe  a  ysgalnha  ei  law  oddi  arnoch, 
ac  oddi  ar  eich  duwiau,  ac  oddi  ar  eich 
tir. 

6  A  phaham  y  caledwch  chwi  eich  calon- 
nau,  megis  y  caledodd  yr  Aiphtiaid  a  Piia- 
raoh  eu  calon  ?  pan  wnaeth  efe  yn  rhyfeddol 
yn  eu  plith  hwy,  oni  oJlyngasant  hwy  hwynt 
i  fyned  ymaith  ? 

7  Yn  awr  gan  hynny  gwnewch  ffin  newydd, 
a  chynmierAvch  ddwy  fuwch  flith,  y  rbai  nifl 


aeth  iau  arnynt ;  a  deliwch  y  buchod  dan  y 
fOn,  a  dygwch  eu  lloi  hwynt  oddi  ar  eu  hdl 
idy: 

8  A  chymmerwch  arch  yr  Arglwydd.  a 
rhoddwch  hi  ar  y  tin  ;  a'r  tiysau  aur,  y  rhai 
a  roddasoch  iddi  yn  oHi-wm  dros  gamwedd,  a 
OHodwch  mewn  cist  wrth  ei  hystlys  hi,  a 
gfjUyngwch  hi  i  fyned  ymaith. 

9  Ac  edrychwch,  os  a  hi  i  fynu  ar  hyd 
ffordd  ei  bro  ei  hun  i  Beth-sernes  ;  yna  efe  a 
wnaeth  i  ni  y  mawr  ddrwg  hwn :  ac  onid  6, 
yna  y  cawn  wybod  nad  ei  law  ef  a'n  tarawodd 
ni ;  ond  maf  damwain  oedd  hyii  i  ni. 

10  1  A'r  gwyr  a  wnaethant  feUy  :  ac  a  gym- 
merasant  ddwy  fuwch  flithion,  ac  a'u  dalias- 
ant  hwy  dan  y  f6n,  ac  a  gauasant  eu  Hoi 
mewn  ty : 

11  Ac  a  osodasant  arch  yr  Arglwydd  ar  y 
fen,  a'r  g'st  a'r  llygod  aur,  a  Huniau  eu 
ffolennau  hwynt. 

12  A'r  buchod  a  aethant  ar  hyd  y  ffordd 
uiiiawn  i  ffordd  Beth-semes;  ar  hyd  y  brif- 
ffordd  yr  aethant,  dan  gerdded  a  brefu,  ac  ni 
throisant  tu  a'r  Haw  ddehau  na  thu  a'r  aswy  ; 
ac  arglwyddi  y  PhiUstiaid  a  aethant  ar  eu 
hoi  hyd  derfyn  Beth-semes. 

13  A  thrigolion  Beth-semes  oedd  yn  medi 
eu  cynhauaf  gwenith  yn  y  dyffryn  :  ac  a 
ddyrchiifasant  eu  Hygaid,  ac  a  ganfuant  yr 
arch  ;  ac  a  lawenychasant  wrth  ei  gweled. 

14  A'r  fen  a  ddaeth  i  faes  Josua  y  Beth- 
semesiad,  ac  a  safodd  yno  ;  ac  yno  yr  oedd 
niaen  mawr :  a  hwy  a  holltasant  goed  y  f6n, 
ac  a  offrymmasant  y  buchod  yn  boeth-offrwm 
i'r  Arglwydd. 

15  A'r  Lefiaid  a  ddisgynasant  arch  yr  Ar- 
glwydd, a'r  gist  yr  hon  oedd.  gyd  a  hi,  yr  hon 
yr  oedd  y  tiysau  aur  ynddi,  ac  a'u  gosodasant 
ar  y  maen  mav/r  :  a  gw^r  Beth-semes  a  off- 
rynmiasant  boeth-offrymmau,  ac  a  aberth- 
asant  ebyrth  i'r  Arglwydd  y  dydd  hwnnw. 

16  A  philm  arglwydd  y  PhiUstiaid,  pan 
welsant  hynny,  a  ddychwelasant  i  Ecron  y 
dydd  hwnnw.  * 

17  A  dyma  y  ffolennau  aur,  y  rhai  a  rodd- 
odd  y  PhiUstiaid  yn  offrwm  dros  gamwedd  i'r 
Arglwydd  ;  dros  Asdod  un,  dros  Gazah  un, 
dros  Ascalon  un,  dros  Gath  un,  dros  Ecron 
un : 

18  A'r  llygod  aur,  yn  ol  rhifedi  holl  ddinas- 
oedd  y  PhiUstiaid,  yn  perthynu  i'r  pflra  ar- 
glwydd, yn  gystal  y  dinasocdd  caei'og,  a'r 
trefi  heb  gaerau,  hyd  y  ma^n  mawr  Abel,  yr 
hwn  y  gosodasant  arno  arch  yr  Arglwydd  ; 
yr  hwn  sydd  hyd  y  dydd  hwn  ym  maes  Josua 
y  Beth-semesiad. 

19  1  Ac  efe  a  darawodd  w5^r  Beth-semes, 
am  iddynt  edrych  yn  arch  yr  Arglwydd,  ie, 
tarawodd  o'r  bobl  ddengwr  a  thri  ugain  a 
deng  mil  a  deugain  o  w^r.  A'r  bobl  a  alar- 
asant,  am  i'r  Arglwydd  daro  y  bobl  a  Uaddfa 
fawr. 

20  A  gwyr  Beth-semes  a  ddywedasant,  Pwy 
a  ddichon  sefyll  yn  wyneb  yr  Arglwydd 
Dduw  sanctaiad  hwn?  ac  at  bwy  yr  ai  efe 
oddi  wrthym  ni  ? 

21  ^f  A  hwy  a  anfonasant  genhadau  at 
drigoUon  Ciriath-jearim,  gan  ddywedyd,  Y 
PhiUstiaid  a  ddygasant  adref  arch  yr  Ar- 
glv/ydd  ;  deuwch  i  waered,  a  chyrchwch  111  i 
fynu  attoch  chwi. 
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PENNOD  7. 

1  Gu^rCiriath-jearim  yn  dwj/n  yr  arch  i M  Abtna dab 
acyn  cysseqru  Eleazar  ei  Jab  ef  iw  chadw  hi.  2  Ym 
when  ugain  mbjwdd,  3  yr  hraeliaid,  trwv  waiik 
&amwl,  yn  edi/ur/idu  ar  ayhoedd  ym  Afispnh  <)  Tra 
yr  ydiiedd  Samuel  yn  (fweddio  ac  im  aberthu,  yr  Ar- 
fflwyddyn  dryllio  y  PkUUHaid  d  iharanau,  vn  Eben- 
ez,r.  13  DarosUrng  y  J-luU,tia,d.  15  Samuel  yn 
barnu  Israel  yn  he.ddychlawn  ac  yn  d/luwiol. 

AGWYK  Ciriath-jearim  a  ddaethaiit,  a« 
a  gyrchasant  i  fyiui  arch  yr  Arglwypd 
ac  ai  dygasant  hi  i  dy  Abinadab,  yn  y  brvn' 
ac  a  sancteiddiasaut  Eloazar  ei  fab  of  i  ijadvv 
arch  yr  Arglwydd.  ^ 

2  Ac  o'r  dydd  y  trigodd  yr  arch  yn  Ciriath- 
jeariin,  y  bu  ddyddiau  lawer;  nid  auigen 
nag  ugain  mlynedd  :  a  iioU  dj^  Israel  a  alar- 
asant  ar  ol  yr  Arglwydd. 

3  1  A  Sanuiel  a  lefarodd  wrth  holl  A<^  Israpl 
gan  ddywedyd,  Os  dychwelwch  cJnvi  at  vr 
Arglwvdd  ach  holl  galon,  bvrriwch  vmaith 
y  duwum  d-ieithr  o'ch  niysg,  ac  Astaroth,  a 
phai-ottowch  eich  calon  at  yr  Arglwydd 
a  gwasanaethwch  ef  yn  uaig ;  ac  efe  a'cti' 
gw-ared  chvvi  o  law  y  Pliilistiaid 

4  Yna  meibion  Israel  a  fwriasant  ymaith 
Baalim  ac  Astaroth,  a'r  Arglwydd  yn  uniff 
a  wasanaethasaut.  ^         ^ 

5  A  dy  wedodd  Samuel,  Cesglwch  holl  Israel 
1  Mispah,  a  mi  a  weddiaf  drosoch  chvvi  at  vr 
Arglwydd.  '  at  ji 

6  A  hwy  a  ymgasglasant  i  Mispah,  ac  a 
dynnasant  ddwfr,  ac  aY  tywalltkant  ger 
brun  yr  Arglwydd,  ac  a  ymprvdiasant  v 
dmrnod  hwnnw  ac  a  dd^weSslnt  yno! 
Peclasom  yn  erbyn  yr  Arglwydd.  A  Sa- 
muel a  farnodd  feibion  Israel  ym  Mispah 

7  A  phan  glybu  y  Phiiistiaid  tod  n  eibion 

KtS^aS£;jy^;-^.g^^?2,^ 

Samn-o'v^'n'  ^'''^^^i  "^  cldywedasant  wrth 
Samuel,  Na  thaw  di  a  gwaeddi  drosom  at  vr 
Arglwydd  ein  Duw,  ar  iddo  el'  ein  gwared 
1)1  o  law  y  rhilistiaid.  g»<"ea 

9  1  A  Samuel  a  gymmerth  laeth-oen,  ac  aY 


ShI  ^i^ierfynau  o  law  y  Phiiistiaid  :  ac  yr 
oedd  heddwch  rhwng  Israel  a'r  Amoriaid. 
ei  f  n- 'ft"'"^  ^  faniodd  Israel  hoU  ddyddiau 
16  Acth  hefyd  o  flwyddyn  {  flwyddvn  odd! 

fSHn"/  ^f  ^^^'  ^J^'^S^''  *  M^Wali,  ac  a 
tarnodd  Israel  yn  yr  holl  leoedd  hynnv. 

i  }L  ^  "^'^i^'f^^'^j]!^  ydoedd  i  Ramah  ;  canys 
JO  yr  oedd  ei  dy  ef:  yno  hefyd  y  barnai  efe 
i  p^rU  '^  ^"^  ^'■''  adeiladodd  efo  allor  I'r 

I  ii-KOLWYDD. 

I  PENNOD  8. 

1  YrlsraeliauL  o  acho,  afl.ywoaraeth  meibion  Samuel 
yngojyn  breulnn.  0  Duw  yn  cysuro  SamlTac 
yntauyn  .jwedd,o  yn  gystadd%l:  1o  ,,„  rnyTeai  dull 

^rtrui,fc,ir  ^"'^"^^^  '■  ^--'^»'^"' 

AC  wedi  lieneiddio  Samuel, efe  a  osododd  ei 

0  A    ''^^"^  ^"  farnwyr  ar  Israel 

1  Ac  enw  ei  fab  cyntaf-anedig  ef  oedd  Joel  • 

iA'l  f*^;'^"^"  ni  rodiasant  yn  ei*  ffvrdd  ef 

asan't  o'i;rr'/'-^"^  cybydd-dra,  a  chf'mner' 
asant  obrwy,  a  gwyrasant  farn. 

^  "a  holl  henuriaid  Israel  a  ymgasrfasant 

ac  a  ddaethant  at  Samuel  i  Ramah    ^' 

o  Ac  a  ddywedasant  wrtho  ef,  VVele   ti  a 

!i::i:?^'^i?^'.'^  ,^:<:^f«ibion  ni  rodiant  yn  dy 


hyrdd  di :  yn  awr  gosod  arnom  ni  frenhin  i'n 
barnu,  megis  yr  holl  genhecdoedd 
b  I  A  r  ymadrodd  fu  ddrwg  gan  Samuel 
IZn^^rt?''^^"^   ^^''"^   '    "i   ?renhin^i' 
GLWYDD.  ^   weddiodd  ar  yr   Ar- 

7  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Samuel 

Gwranao  ar  lais  y  bubl  yn  yr  hyn  oil  a  ddv- 

wcdantwrtliyt:  canys  I'nd^ti  y^macnt  yn  Ji 

m.hoa,  ond  niyb  a  wrtiiodasant,  rhag  i  mi 

,  deyrnasu  arnynt.  ^ 

Jr  JX^^^^  ^'^"  ^^eithredoedd  a  vvTiaethant, 
fZS^^^L"^^'^^'^  ^,'^y°<^ ''"  Aipht hyd y dydd 
hwn,ac/£?;  y  gwrthudasant  li,  ac  y  gwasan 

lS;^VS^ftr^  '■"^"'^'  felly  SISt 
9  Yn  awr  gan  hynny  gwrando  ar  eu  llais 
ZZVf'f  gan  dystiolaethu  tystilSae  ha 
iddynt,  a  dangos  iddynt  ddull  y  brenhin  a 
deyrnasa  arnynt.  "^cuum  a 

,  A^"  ^  '^  Saniuel  a  fynegodd  holl  eiriau  vr 


11    A  *^     -^    •'  "tiLu  Israel. 

11  A  gwyr  Israel  a  aethant  o  Mispah  ac  a 
erhdiasant  y  Phiiistiaid,  ac  a'u  temwsant 
moniddaethontdim  Brthcar.  ''^'^'^'^'*'"' 
J3i  ^  .'''V'nnner.idd  Samuel  faen,  ac  a'l  eo- 

nw  ef  n  'r^.  ^''^'^'"^'^  ^  «^°.  a«  a  alwtdd^ei 
enw  et  Eben-ezer  ;  ac  a  dd\'wedodd  H  vd  vm'i 
^7""'"-  '«'yodd  yr  Arglwydd  nynh'  ^     '' 


12  Ac  a'u  gesyd  hioynt  iddo  yn  dywvsoelon 
miloedd  ac  yn  dywysogion  deg  a  deugS 
ac  1  aredig  ei  ar,  ac  i  fedi  ei  gynhauaf  ac  i 
Sy£  "''""  ''  '''''''  ^  P'^^ir'^nnau'ei 

13  A'ch  merched  a  gymmer  efe  yn  apothe- 
caresau,  yn  gogesau  hefyd,  ac  yn  bobySCS 

.v1nf,L';f^,.i/ymmer__eich   n,eus/dd,  S 


ni  cnwanegasant  inwyach  ddvfort  i  rh^Jf^^      ""•  W  ^'"^  "?■  sj'i'iuer  eicn   meusydd    a'ch 

r.sr«..i.  .  lu,.,  .,..  A„J^^^"     afu  vnorhvn^v    ^  """^»»«'^dd,  a'ch  olew-lannoedd  gomi  ac 

a  lu  yn  erbyn  y    a'u  dyry  i'w  weision  b^'^-n,  <aC 


X  :•  ^  }^^^  y^'  Arglwydd  a  lu 

Phihstiaid  holl  ddytldiau  s-iinuel  i  '  -         

14  A'rdinas()ed(l,'y  rhai'a  ddve-asii  v  pi.j    L¥  ^'^^^ '^adau  hefyd  a'ch  gwlnllannoedd  a 

toon  h,<l  Q«u,  aclsra.,ar,dd.  !   ,6  Eich  gwelBlon  hefyd,  a'cU  „„r„vnloa 
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elcb  Rw^r  ieuaingc  goveu  hefyd,  a'ch  asynod, 
a  gyuimer  efe,  ac  a'^t  gesyd  i'w  waith. 

17  Eich  detaid  hefyd  a  ddegyniraa  efe: 
chwithau  hefyd  fyddwch  yn  weision  iddo  ef. 

18  A'r  dydd  nwnnw  y  gwaeddwch,  rhag  elch 
brenhin  a  ddewisasoch  i  chwi  :  ac  ni  wrendy 
yr  Arglwydd  arnoch  yn  y  dydd  hwiinw. 

19  II  Er  hynny  y  bobl  a  wrthodasant 
wrandaw  ar  lais  Samuel ;  ac  a  ddywedasant, 
Nag  e,  eithr  brenhin  fydd  arnom  ni : 

20  Fel  y  byddoni  ninnau  hefyd  fel  yr  holl 
genhedloedd  ;  a'n  brenhin  a'n  barna  ni,  efe 
a  a  allan  hefyd  o'n  blaen  ni,  ac  efe  a  ymladd 
ein  rhyfeloedd  ni. 

21  A  gwrandawodd  Samuel  holl  eiriau  y 
bobl,ac  a'u  hadroddodd  hwyut  lie  y  clybu  yr 
Arglwydd. 

22  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Samuel, 
Gwrando  ar  eu  Uais  hwynt,  a  gosod  frenhin 
arnynt.  A  dywedodd  Samuel  wrth  wj^r  Is- 
rael, Ewch  bob  un  i'w  ddinas  ei  bun. 

PENNOD  9. 

1  Saul  yn  anoheithio  cael  asynod  eidad,  6trwygyngkor 
ei  was,  11  a  chyfarwyddiad  lUivgcesnu  15  yyi  dyfod 
trwy  ddatf/uddiad  Dnw  18  at  Samuel.  19  Samuel  yn 
croesawu  Saul  yn  y  wledd  ;  25  ac,  ar  ol  ymddiddan 
dg  ef  o'r  neilldu,  yn  hebrwng  Saul  ar  ei  ffordd. 

AC  yr  oedd  gvi^r  o  Benjamin,  a'i  enw  Cis, 
.  mab  Abiel,  mab  Seror,  mab  Bechorath, 
mab  Aphiah,  mab  i  wr  o  Jemini,  yn  gadarn 
o  nerth. 

2  Ac  iddo  ef  yr  oedd  mab,  a'i  enw  Saul,  yn 
wr  ieuangc,  dewisol  a  gian  :  ac  nid  oedd  neb 
o  feibion  Israel  lanach  nag  ef :  o'i  ysgwydd  i 
fynu  yr  oedd  yn  uwch  na'r  holl  bobl. 

3  Ac  asynod  Cis,  tad  Saul,  a  gyfrgollasant : 
a  dy Vi'edodd  Cis  wrth  Saul  ei  fab,  Cymmer  yn 
awr  un  o'r  llangciau  gyd  a  thi,  a  chyfod,  dos, 
cais  yr  asynod. 

4  Ac  efe  a  aeth  trwy  fynydd  Ephraim,  ac  a 
dramwyodd  trwy  wlad  Salisah  ;  ac  nis  caws- 
ant  hvrynt:  yna  y  traraw^'asant  trwy  wiad 
Salim  :  ac  nis  cawsant  hivi/nt :  ac  efe  a  aeth 
trwy  wlad  Jemini ;  ond  nis  cawsant  himmt. 

6  Pan  ddaethant  i  wlad  Suph,  y  dywedodd 
Saul  wrth  ei  langc  oedd  gyd  ag  ef,  Tyred, 
a  dychwelwn ;  rhag  i'm  tad  beidio  a'r  asynod, 
a  gofalu  am  danom  ni. 

6  Dywedodd  yntau  wrtho  ef,  Wele,  yn  awr 
y  mae  yn  y  ddinas  hon  wr  i  Dduw,  a'r  gwr 
sydd  anrhydeddus  ;  yr  hyn  oil  a  ddywedo 
efe,  gan  ddyfod  a  ddaw :  awn  yno  yn  awr ; 
nid  hwyrach  y  mynega  efe  i  ni  y  flfordd  y 
mae  1  ni  fyned  iddi. 

7  Yna  y  dywedodd  Saul  wrth  ei  langc,  Wele, 
od  awn  ni,  pa  beth  a  ddygwn  ni  i'r  gwr? 
canys  y  bara  a  ddarfu  yn  ein  llestri  ni,  a 
gwobr  arall  nid  oes  i'w  ddwyn  i  wr  Duw : 
beth  sydd  gennym  ? 

8  A'r  Uansc  a  attebodd  eilwaith  i  Saul,  ac 
a  ddywedodd,  Wele,  cafwyd  gyd  &  mi  bed- 
waredd  ran  sicl  o  arian  :  mi  a  roddsif  hynny 
i  wr  Duw,  er  mynegi  i  ni  ein  ffordd. 

9  (Gynt  yn  Israel,  fel  hyn  y  dywedai  gwr 
wrth  fyned  i  ymgynghori  §,  Duw  ;  Deuwch, 
ac  awn  liyd  at  y  gweledydd :  canys  y  Pro- 
phwyd  hedfiyw,  a  elwid  gynt  yn  Weledydri.) 

10  Yna  y  dywedodd  Saiil  wrth  ei  langc,  Da  ben  y  tf,  gan  ddywedyd,  Cyfod,  fel  y'th  heb- 
y  dywedi ;  tyred,  awn.  Felly  yr  aethant  i'r  i  ryngwyf  ymaith.  A  Saul  a  gyfododd,  ac  efe 
ddinas  yr  oedd  gwr  Duw  vnddi.  a  Samuel  a  aethant  ill  dau  allan. 

11  \  Ac  fel  yv  oeddynt  yn  myned  i  riw  y  |    27  ^c  fel  yr  oeddynt  yn  myned  i  waered  i 

ao4 


ddin;is,  hwy  a  gawsant  laugcesau  yn  dyfod 
allan  i  dynnu  dwfr ;  ac  a  ddywedasant  wrth- 
ynt,  A  yw  y  gweledydd  yma? 

12  Hwythau  a'u  hattebasant  hwynt,  ac  a 
ddywedasant,  Ydyw ;  wele  efe  o'th  flaen : 
brysia  yr  awr  hon :  canys  heddyw  y  daeth 
efe  i'r  ddinas ;  o  herwydd  aberth  sydd  hedd- 
yw gan  y  bobl  yn  yr  uchelfa. 

13  Pan  ddeloch  gyntaf  i'r  ddinas,  chwi  a'i 
cewch  ef,  cyn  ei  fyned  i  fynu  i'r  uchelfa  i 
fwytta :  canys  ni  fwytty  y  bobl  hyd  oni  ddelo 
efe,  o  herwydd  etc  a  fendiga  yr  aberth ;  ar 
ol  hynny  y  bwytty  y  rhai  a  wahoddwyd :  am 
hynny  ewch  i  fynu ;  canys  ynghylch  y  pryd 
hwn  y  cewch  ef. 

14  A  hwy  a  aethant  i  fynu  i'r  ddinas ;  aphan 
ddaethant  i  ganol  y  ddinas,  wele  Samuel  yn 
dyfod  i'w  cyfarfod,  i  fyned  i  fynu  i'r  uchelfa. 

15  *II  A'r  Arglwydd  a  fynegasai  y'nghlust 
Samuel,  ddiwrnod  cyn  dyfod  Saul,  gan  ddy- 
wedyd, 

16  Ynghylch  v  pryd  hwn  y  fory  yr  anfonaf 
attat  ti  wr  o  wlad  Benjamin  ;  a  thi  a'i  hen- 
neini  ef  yn  flaenor  ar  fy  mhobl  Israel,  ac 
efe  a  wared  fy  mhobl  o  law  y  Philistiaid : 
canys  edrychais  ar  fy  mhobl ;  o  herwydd 
daeth  eu  gwaedd  attaf. 

17  A  phan  ganfu  Samuel  Saul,  ja-  Ar- 
glwydd a  ddywedodd  wrtho  ef,  Wele  y  gwr 
am  yr  hwn  y  dywedais  wrthyt :  hwn  a  lyw- 
odraetha  ar  fy  mhobl. 

18  Yna  Saul  a  nesaodd  at  Samuel  y'nghanol 
y  porth,  ac  a  ddywedodd,  Mynega  i  mi,  at- 
tolwg,  pa  le  yma  y  mae  tf  y  gweledydd. 

19  A  Samuel  a  attebodd  Saul,  ac  a  ddy- 
wedodd, Myft  yiv  y  gweledydd :  dos  i  fynu 
o'm  blaen  i'r  uchelfa ;  canys  bwyttSwch  gyd 
§,  m\  fi  heddyw :  a  mi  a'th  ollyngaf  y  bore,  ac 
a  fynegaf  i  ti  yr  hyn  oU  y  sydd  yn  dy  galon. 

20  Ac  am  yr  asynod  a  gyfrgollasant  er  ys 
tridiau,  na  ofala  am  danynt ;  canys  cafwyd 
hwynt.  Ac  i  bwy  y  mae  holl  bethau  dymunol 
Israel  ?  onid  i  ti,  ac  i  holl  d;^  dy  dad  ? 

21  A  Saul  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Onid 
mab  Jemini  ydwyf  fi,  o'r  lleiaf  o  Iwythau 
Israel  ?  a'm  teulu  sydd  leiaf  o  holl  deulu- 
oedd  llwyth  Benjamin  ?  a  phaham  y  dywedi 
v/rthyf  y  modd  hyn  ? 

22  A  Samuel  a  gyramerth  Saul  a'i  langc, 
ac  a'u  dug  hwynt  i'r  ystafell,  ac  a  roddodd 
iddynt  le  o  flaen  y  gwahoddedigion ;  a  hwy 
oeddynt  ynghylch  dengwT  ar  hugain. 

23  A  Samuel  a  ddywedodd  wrth  y  cog,  Moe8. 
y  rhan  a  roddais  attat  ti,  am  yr  hon  y  dy- 
wedais wrthyt,  Cadw  hon  gyd  a  "thi. 

24  A'r  cog  a  gyfododd  yr  ysgwyddog,  a'r 
hyn  oedd  arni,  ac  a'i  gosododd  ger  bron  Saul. 
A  Samuel  a  ddywedodd,  Wele  yr  hyn  a 
adawyd  ;  gosod  ger  dy  fron,  a  bwytta :  canys 
hyd  y  pryd  hwn  y  cadwyd  ef  i  ti,  er  pan  ddy^ 
wedais,  Y  bobl  a  wahoddais  i.  A  bwyttaodd 
Saul  gyd  §,  Samuel  y  dydd  hwnnw. 

25  1  A  plian  ddisgynasant  o'r  uchelfa  i*p 
ddinas,  Samuel  a  ymddiddanodd  at  Saul  Kf. 
ben  y  t5^. 

26  A  hwy  a  gyfodasant  yn  fore :  ac  ynghylch 
codiad  y  wawr,  galwodd  Samuel  ar  Saul  !■ 
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o'n  blaen  ni ;  (Jelly  yr  aeth  efe ;)  ond  saf  di  yr 
awr  hon,  a  mynegaf  i  ti  air  Duw. 

PENNOD  10. 

1  Samuel  yn  enneinio  Saul;  2  ac  yn  ei  sierkdu  eftrxvy 
dri  arwydd.  9  Troi  culon  Saul :  ac  yntau  yn  pro- 
phwydo.  U  Yn  cdu  ckwedl  y  frenhiuiaeth  rhay  ei 
e.wythr.  17  Dcwis  Saul  trwy  goelbren  ym  Misjjah. 
26  Amryw  feddyliau  ei  ddeiliaid  am  dano  ef. 

yNA  Samuel  a  gyairnerodd  phiolaid  o 
X  olew,  ac  a'i  tywalltodd  ar  ei  ben  ef,  ac 
ai  cusanodd  ef;  ac  a  ddywedodd,  Onid  yr 
Arqlwydd  a'th  enneiniodd  di  yn  flaenor  ar 
ei  etifeddiaeth  ? 

2  Pan  elych  di  heddyw  oddi  wrthyf,  yna  v 
cei  ddau  wr  wrth  fedd  Rahel,  yn  nherfvn 
Bcnjamu),  yn  Selsah  :  a  hwy  a  ddywedant 
wrtiiyt,  Cafwyd  yr  asynod  yr  aetliost  i'w 
ceisio:  ac  wele,  dy  dad  a  ollyngodd  heibio 
chwedl  yr  asynod,  a  gofalu  y  mae  am  danoch 
chwi,  gan  ddywedyd,  Betli  a  vmsd  am  U  mab  '^ 

3  Yna  yr  ai  di  ym  mhellach  oddi  yno,  ac  v 
deui  iiyd  wastadedd  Tabor :  ac  yno  y'th  gyf- 
erfydd  tri  wj>r  yn  mynesl  i  fynu  at  Dduw  i 
Bethel ;  un  yn  dwyn  tri  o  fynnod,  ac  un  yn 
awvn  tair  tortli  o  fara,  ac  un  yn  dwyn  cos- 
trelaid  o  win. 

4  A  iiwy  a  gyfarchant  well  i  ti,  ac  i  roddant 
'ti  ddwy  dorth  o  fara;  y  rhai  a  gymmeri  o'u 
Haw  hwynt. 

5  Ar  ol  hynny  y  deui  i  fryn  Duw,  yn  yr 
hffn  y jmae  sefyllfa  y  Philistiaid :  a  phan 
ddel3'cli  yno  -i'r  ddinas,  ti  a  gyfarfycfdi  a  nix^wYuu  aaavweaodd 


o'u  blaen  hwynt  Labi,  a  tbympan,  a  phibell, 
a  tlielyn ;  a  hwythau  yn  prophwydo. 
6  Ac  vspryd  yr  Arglwydd  a  ddaw  arnat 
ti;  a  tin  a  brophw^di  gyd  a  hwynt,  ac  a 
droir  yn  wr  arall. 

X  "^K^^^"  ddelo  yr  argoelion  hyn  i  ti,  gwna 
felybyddo  yrachos:  canys  Duw  sydd  gyd 

8  A  dos  i  waered  o'm  blaen  i  Gilgal-  ac 
wele,  mi  a  ddeuaf  1  waered  attat  ti,  i  offrym- 
mu  oflrymmau  noeth,  ac  i  aberthu  ebyrth 
nedd:  aros  am  danaf  caith  niwrnod,  hyd 


15  Ac  ewythr  Saul  a  ddywedodd,  Myneek 
attolwg  1  mi,  beth  a  ddywedodd  Samuel 
wrthych  chwi.  -^.^uiuci 

16  A  Saul  a  ddywedodd  wrth  ei  ewythr,  Gan 
fynegi  mynegodd  i  ni  fod  yr  asynod  wt^i  eu 
cael.  Ond  am  chwedl  y  frcnhiniaeth  vr 
hwn  a  ddywedasai  Samuel,  nid  ynganodd 
efe  wrtho. 

17  1  A  Samuel  a  alwodd  y  bobl  vnehvd  af 
yr  Arglwydd  i  Mispah  ;  s"yu  ai 

18  Ac  a  ddywedodd  wrth  fcibion  Israel  Fel 
hyn  y  dywedodd  Arglwydd  Dduw  Israel  • 
Myfi  a  ddygais  i  fynu  Israel  o'r  Aipht  ac 
a  ch  gwaredais  chwi  o  law  yr  Aiphtiaid,  ac  o 
law  yr  holl  deyrnasoedd,  a'r  rhai  a'ch  gor- 
tlirymment  chwi.  ^ 

19  A  chwi  heddyw  a  wrthodasoch  eich  Duw 
yr  hwn  sydd  yn  eich  gwared  chwi  oddi  wrth 
eich  boll  ddrygfyd,  a'ch  helbul;  ac  a  ddv- 
wedasoch  wrtho  ef,  Nid  felly ;  eithr  gosod 
arnom  ni  frenhin.  Am  hynny  sefwih  vr 
awr  hon  ger  bron  yr  Arglwydd  wrth  eich 
Hwythau,  ac  wrth  eich  miloedd. 

20  A  Samuel  a  barodd  i  holl  Iwvthau  IsmpI 
nesau :  a  daliwyd  llwyth  Benjamin 

21  Ac  wedi  iddo  beri  i  Iwyth  Benjamin 
nesau  yn  ol  eu  teuluoedd,  dahwyd  teulu 
Matri ;  a  Saul  mab  Cis  a  ddaliwyd :  a  phan 
geisiasant  ef,  nis  ceid  ef.  ^ 

2^  Am  hynny  y  gofynasant  etto  i'r  Ar- 
glwydd, a  ddeuai  y  gwr  yno  etto.  A'r  Ar- 
t^r^l?^.^^^?T.^y3^>  Wele  efe  yn  ymguddio 


23  A  hwy  a  redasant,  ac  a'i  cyrchasant  ef 
oddi  yno  A  phan  safodd  y'ngbanol  y  bobl. 
^oll  bobl  ^''^y'^'l  i  ^y^"^  y^  uwch  na'r 

24  A  dy\A'edodd  Samuel  wrth  yr  hoU  bobl 
A  welwch  chwi  yr  hwn  a  ddewisodd  yr  Ar- 
glwydd, nad  oes  neb  tebyg  iddo  ym  mysg 
yr  holl  bobl?  A'r  holl  bob]  a  floe.idiasantlaf 
a  ddywedasant,  Byw  fyddo  y  brenhin 

25  Yna  Samuel  a  draethodd  gyfraith  v 
deyrnas  wrth  y  bobl,  ac  a'i  hysgrifenodd 

oni  ddelwyf  attat7a"Wa"hysb3;ari^i"Jr,5^^  A%',m^T.'^''.?,^    ger  bron  yr 

byn  a  wnolych.  ^  "  yr    vv  i?  ,Yl  ?i  ,^,  ^^^n^^el  a  ollyngodd  ymaith 

10  A  plian  ddaethant  yno  i'r  bryn    wele    fodd  v  tw:^vS°v?w?''"^^  a  (Idy^^edasant,  Pa 

Jiitlir  ni  chymmerodd  efe  arno  glywed  hyn. 
PENNOD  11. 

1  Nahas   yn   cynnyy   i    wyr  Jabes  Gilead.  ammodau 
gwaradwyddas.     4  Huytkuu  yn  an/on  cenhaa'on,  ac 


pryd  Duw  a  ddaeth  arno'  yntau,  ac  efe  a 
brophwydodd  yn  eu  mysg  hwynt. 
11  A  phawb  a'r  a'i  hadwiienai  ef  o'r  blaen 
a  edrychasant;  ac  wele  efe  gyd  a'r  nro- 
phwydi  yn  prophwydo.  Yna  y  bobl  a  ddv- 
wecUisant  bawb  wrth  eu  gilydd,  Beth  vw  hyn 
a  ddaeth  i  fab  Cis?  A  ydyw  Saul  hefyd  v'ln 
mysg  y  prophwydi  ?  ■'    • 

}h^?,  ",?.  ^"^^^  y"o  ^  attebodd,  ac  a  ddy- 
wedodd, Etto  pwy  yw  eu  tad  hwy?  Am  Lvn- 
ny  yr  aeth  yn  ddiareb,  A  ydyw  Saul  hefvd 
>m  mysg  y  prophwydi  ?  ^ 

ddaeth  Vrt^S^'^  ^'^°  l^rov^v^y^o,  efe  a 


yn  cael  cynnortkwy  gan  Saul.  '  12  Yntau  wrlh  hynnv 
yn  cael  ei  gadarnlidu.  ac  adneuyddu  ei  frenhiniaeth 

VNA  Nahas  yr  Ammoniad  a  ddaeth  i  fynu 
u  t^  a  wersyllodd  yn  erbyn  Jabes  Gilead : 
a  holl  wyr  Jabes  a  ddywedasant  wrth  Nahas 
Gwna  gyfammod  a  ni,  ac  ni  a'th  wasan- 
aethwn  di. 

2  A  Nahas  yr  Ammoniad  a  ddywedodd 

wi-thynt,  Dan  jr  ammod  hj-n  y  cyfammodaf 

14  II  Ac  e^7thr  Saul  a  ddvwedodd  y^rihr.  .f  i  \^  •  Vi^  ^^^  ^'^^^  *^J^"^  P"*^  ^^J'^ad  dehau  i 

^c  wrth  ei  Lgc^t  I  ba  ry?S^^^^^^  \  Aiti  ^"'''^''''  ^  S^varadwydd  hwn  ar 
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3  A  henuriaid  Jabes  a  ddywedasant  wrtiio, 
Caniatta,  i  ni  saith  niwrnod,  lei  yr  anfonom 
genhadau  i  holl  derfynau  Israel :  ac  oni  bydd 
a'n  gwarudo,  ni  a  ddeuwn  allan  attat  ti. 

4  4  A'r  cenhadau  a  ddaethaut  i  Gibeah 
Saul,  ac  a  adroddasant  y  geiriau  lie  y  clybu 
y  bobl.  A'r  holl  bobl  a  ddyrchafasant  cu 
lief,  ac  a  wylasant. 

6  Ac  wele  Saul  yii  dyfod  ar  ol  y  gwartheg 
o'r  maes  A  dywedodd  Saul,  Betli  sydd  yn 
peri  i'r  l)obl  wylo?  Yna  yr  adroddasant  iddo 
eiriau  gw^r  Jabes. 

6  Ac  yspryd  Duw  a  ddaeth  ar  Saul,  pan 
glybu  efe  y  geiriau  hynny ;  a'i  ddigot'aint  ef 
a  ennynodd  yn  ddirfawr. 

7  Ac  efe  a  gymriiertb  bar  o  ychain,  ac  a'u 
drylliodd,  ac  a'u  danfonocid  trwy  holl  derf- 
ynau Israel  yn  Haw  y  cenhadau  ;  gan  ddy- 
wedyd,  Yr  hwn  nid  elo  ar  ol  Saul,  ac  ar  ol 
Samuel,  fel  hyn  y  gwneir  i'w  wartlieg  ef.  Ac 
ofu  yr  Arglwylo  a  syrtbiodd  ar  y  bobl,  a 
hwy  a  ddaethaut  i.  Ian  yn  unfryd. 

8  A  phan  gyfrifodd  efe  invynt  yn  Bezoc, 
nieibion  Isrcsl  oedd  Cxi  chan  mil,  a  gwy^r 
Judah  yn  ddeng  mil  ar  hugain. 

9  A  hwy  a  ddywedasant  wrth  y  cenhadau 
a  ddaethai,  Fel  hyn  y  dywedwch  wrtli  wyr 
Jabes  Gilead  ;  Y  fory,  crbyn  gwresogi  yr 
haul,  bydd  i  chwi  ymwared.  A'r  cenhadau 
a  ddaethant  c.j  a  fynegasant  hynn7j  i  wyr 
Jabes ;  a  hwythau  a  laweuychasant. 

10  Am  hynny  gw^r  Jabes  a  ddywedasant, 
Y  fory  y  deuwn  allan  attoch  chwi ;  ac  y 
gwnewch  i  ni  yr  hyn  oil  a  weloch  yn  dda. 

11  A  bu  drannoeth  i  Laul  osod  y  bobl  yn 
dair  byddin ;  a  hwy  a  ddaethant  i  ganol  y 
gwersyll  yn  y  wyliad^vriaeth  fore,  aca  ladd- 
asant  yr  Ammoniaid  nes  gwresogi  o'r  dydd : 
a'r  gweddillion  a  wasgarwyd,  fel  na  thrigodd 

0  honynt  ddau  ynghyd. 

12  If  A  dywedodd  y  boll  urdi  Gamuel,  Pwy 
yw  yr  hwn  a  ddywedodd,  A  deyrnasa  Saul 
arnom  ni?  moeswch  y  gw^r  hynny,  fel  y 
rhoddom  hwynt  i  farwolaeth 

13  A  Saul  a  ddywedodd,  Ni  roddir  neb  i 
farwolaeth  heddy w :  canys  heddyw  y  gwnaeth 
yr  Arglwydd  ymwared  v  n  Israel. 

14  Yna  Samuel  a  ddywedodd  wrth  y  bobl, 
Deuwch,  fel  yr  elom  i  Gilgal,  ac  yr  adnev/- 
yddom  y  frenhiniaeth  yno. 

15  A'r  holl  bobl  a  aethant  i  Gilgal,  ac  yno 
y  gwnaethant  Saul  yn  frenhin,  ger  bron  yr 
Arglwydd  yn  Gilgal :  a  hwy  a  aberthastint 
yno  ebyrth  hedd  ger  bron  yr  Arglwydd.  A 
Saul  a  lawenychodd  yno,  a  holl  w^r  Ismel, 
yn  ddirfawr. 

PENNOD  12, 

1  Samuel  yn  tyxtiolaetliu  ei  <l<jliiiiiieidj->fydd.  &  ac  yn 
ceryddu  anninlchyaitcch  y  bobl:  16  yn  eu  dychrynu 
hwynt  &  tharan-m  yn  amser  cipihauaf:  20  ac  yn  eu 
eysuro  htvy  d  thntgnredil  Duw. 

ASAMUEJj  a  ddywedodd  wrth  holl  Israel, 
Wele,  gwrandewais  ar  eich  llais  yn  yr 


bron  yr  A  rglwydd,  a  cher  bron  ei  enneiniDg : 
5^ch  pwy  a  gymmeitiis?  neu  asyn  pwy  a 
gymmerais?  neu  pwy  adwyllais?  neu  pwy 
a  orthrynnnais  i  ?  neu  o  law  pwy  y  cymmer- 
ais  w(>br,  i  ddallu  fy  llygaid  fig  ef  ?  a  mi  a'i 
talaf  i  chwi. 

4  A  liwy  a  ddywedasant,  Ni  thwyllaist  ni, 
ni  orthryraniaist  ni  chwaith,  ac  ni  chymmcr- 
aist  ddiii!  o  law  neb. 

5  Dywedodd  yntau  wrthynt,  Yr  Arglwydd 
sydd  dyst  yn  eich  erbyn  cinvi,  ei  enneinlog 
ef  hetyd  sydd  dyst  y  dydd  hwn,  na  chawsoch 
ddim  yn  fy  Haw  i,  A'r  bvbl  a  ddywedasant, 
Tyst  ydyw. 

6  If  A  Samuel  a  ddywedodd  wrth  y  bobl,  Yr 
Arglwydd  yiv  yr  hwn  a  fawrhaodd'  Moses  ac 
Aaron,  a'r  hwn  a  ddug  i  fynu  eich  tadau 
chwi  o  dir  yr  Aipht. 

7  Yn  awr  gan  liynny  sefwch,  fel  yr  ymrea- 
ymniwyf  a  chwi  ger  bron  yr  Arglwydd,  am 
holl  gyfiawnderau  yr  Arglwydd,  y  rhai  a 
wnaetli  efe  i  chwi  ac  i'ch  tadau. 

8  Wedi  i  Jacob  ddyfod  i'r  Ai|iht,  a  gweiddi 
o'ch  tadau  chwi  ar  yr  Arglwydd,  yna  yr 
Arglwydd  a  anfonodd  Moses  ac  Aaron:  a 
hwy  a  ddygasant  eich  tadau  chwi  o'r  Aipht, 
ac  a'u  cytiea.^ant  hwy  yn  y  lie  hwn. 

9  A  phan  anghufiasant  yr  Arglwydd  eu 
Duw,  efe  a'u  gwerthodd  hwynt  i  law  Sisera, 
tywysog  milwriaeth  Hasor,  ac  1  law  y  Phi- 
listiaid,  ac  i  law  brenhin  Moab;  a  hwy  a 
ymladdasant  i'w  herbyn  hwynt. 

10  A  hwy  a  waeddasant  ar  yr  Arglwydd, 
ac  a  ddywedasant,  Pechasom,  am  i  ni  wrthod 
yr  Arglwydd,  a  gwasanaethu  Baalim  ac  As- 
taroth :  er  hynny  gwared  ni  yr  awr  hon  o 
law  ein  gelynion,  a  nyni  a'th  wasanaethwn  di. 

11  A'r  Arglwydd  a  anfonodd  Jerubbaal,  a 
Bedan,  a  Jephthah,  a  Sarnuel,  ac  a'ch  gwar- 
cdodd  chwi  o  law  eich  gelynion  o  amgylch, 
a  chwi  a  breswyliasoch  yn  dd'iogel. 

I'i  A  phan  welsoch  fod  Nahas  brenhin 
raeibion  Amnion  yn  dyfod  yn  eich  erbyn, 
dywedasoch  wrthyf,  Nag  6;  oud  brenhin  a 
deyrnasa  arnom  ni  ;  a'r  Arglwy'dd  eich 
Duw  }    frenhin  i  chwi. 

13  Ac  yn  awr,  wele  y  brenhin  a  ddewisasoch 
chwi,  a'r  hwn  a  ddymunasoch :  ac  wele,  yr 
Arglwydd  a  rodde?  frenhin  arnoch  chwi. 

14  Os  ofnwch  chwi  yr  Arglwydd,  a'i  was- 
anaethu  ef,  a  g\\n-andaw  ar  ei  lais,  heb  anuf- 
uddhau  gair  yr  Arglwydd  ;  yna  y  i^yddwch 
chwi,  a'r  brenhin  hetyd  a  deyrnasa  arnoch, 
ar  ol  yr  Arglwydd  eich  Duw. 

15  Ond  OS  chwi  ni  wi'andewch  ar  lais  yr 
Arglwydd,  eithr  anufuddhau  gair  yr  Ar- 
glwydd ;  yna  y  bydd  Uav/  yr  Arglwydd  yn 
eich  erbyn  chwi,  fel  yn  erbyn  eich  tadau. 

16  1  Sefwch  gan  liynny  yn  awr,  a  gwelwch 
y  pcth  mawr  hyn  a  wna  yr  Arglwydd  o 
flaen  eich  llygaid  chwi. 

17  Onid  cynhauaf  gwenith  yw  heddvw? 
Galwaf  ar 


,     „      -._    vr  Arglwydd;  ac  efe  a  ddyry 

hyn  oil  a  ddywedasoch  wrthyf,  a  gosodais  daranau,  a  gwlaw :  fel  y  gwybyddocli  ac  y 

frenhin  arnoch.                        '  gw^eloch,  mai  mawr  yw  eich  drygioni  chwi 

2  Ac  yr  awr  hon,  wele  y  brenhin  yn  rhodio  yr  hwn  a  wnaethoch  y'ngolwg  yr  Arglwydd, 

o'ch  blaen  chwi :  a  minnau  a  heneiddiais,  ac  yn  gofvn  i  chwi  frenhin. 

a  benwynnais  ;  ac  wele  fy  meibion  hwythau  18  Felly  Samuel  a  alwodd  ar  yr  Arglwydd  ; 

gydachwi;  a  minnau  a  rodiais  o'ch  blaen  a'r  Arglwydd  a  roddodd  daranau  a  gwlaw 

chwio'm  mebyd  hyd  y  dydd  h\vn.  y  dydd  hwnnw;  a'r  holl  bobl  a  ofuodd  yr 

.3  Wele  ft  ;  ty.ritiolaethwch  I'm  herbyn  ger  Arglwydd  a  Samuel  yn  ddirfawr 
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muel,  Gweddia  dros  dy  wcision  ar  yr  Ar- 
GLWYDD  dy  Dduw,  fel  na  byddom  feirw 
canys  cliwanegasom  ddrygioni  ar  ein  holl 
bechodau,  wrth  geisio  i  ni  freuhin. 

20  1  A  (lywedodd  Samuel  wrth  y  bobL  Nac 
ofnwch  ;  chwi  a  wnaethoch  yr  holl  ddrygioni 
hyn:  etto  ua  chiliwch  oddi  ar  ol  yr  Ap- 
OLWYDi)  ond  gwasanaethwch  yr  Arqlwydd 
a  ch  holl  galon  ; 

21  Ac  na  chiliwch :  canys  felln  yr  aech  ar 
ol  oferedd,  y  rliai  ni  lesant,  ac  ni'ch  gwared- 
ant ;  canya  ofer  ydyiit  liwy. 

22  Canys  ni  wrihyd  yr  Arglwydd  ei  bobl 
er  n) wyn  ei  enw  mawr :  o  herwydd  rhyngodd 
bodd  I'r  Arglwydd  eich  gwueuthur  chwi  yn 
bobl  iddo  ei  hun.  "^ 

23  A  luinnau,  na  atto  Dvw  i  mi  bechu  yu 
erbyn  yr  Arglwydd,  trwy  beidio  a  gweduio 
drosoch :  eitiir  dysgaf  i  chwi  y  ffordd  dua  ac 
uniawD. 

24  Yn  unig  ofnwch  yr  Arglwydd,  a  gwas- 
anaethwch  cf  mewn  gwirionedd  a'ch  holl  gal- 
°i?-"  ^"^J^  gwelwch  faint  a  wnaeth  efe  eroch 

2o  Ond  OS  dilynwch  ddrygioni,  chwi  a'ch 
brenhm  a  ddifethir. 

PENNOD  13. 

1  DewisfyddinSaul.  3  Said  yn  galw  yr  Bebreaid  i 
Gilfialyn  erbyn  y  P/nlisUaid,  y  rhai  y  tarawsai 
Jonathnn  eu  sefyllfa.  5  Mawr  lu  y  Philistiaid.  6 
^yjynydra  yr  IsracUaid.  8  Saul  yn  blino  yn  arcs 
am  Samuel,  ac  yn  aberthu.  1 1  Samuel  yn  ei  geryddu 
ej.  Ulairbyddmanrhaithyl'hiUstiaid.  \9  Bu- 
fauythUistiaid,  na  ddioddefent  un  gif  yn  Israel. 

SAUL  a  deyrnasodd  un  flwyddyn  ;  ac  wedi 
iddo  dey.rnasu  ddwy  flynedd  ar  Israel, 

I  baul  a  ddewisodd  iddo  dair  mil  o  Israel  • 
dwy  fll  oedd  gyd  a  Saul  ym  Mich  mas  ac  vm' 
^^^^^^  ^^^'''^^  *  "^il  oedd  gj'd  a  Jonathan 
yn  Gjbeah  Benjamin :  a'r  bobl  eraill  a  an- 
fonodd  efe  bawb  i'w  babell  ei  hun. 

3  A  Jonathan  a  darawodd  sefyllfa  y  Phi- 
bI^'v  "^  ^T  ,^""  <^^^<^  y^  Gcba :  a  chlybu  y 
I'hihstiaid  hynny.  A  Saul  a  gano(id  mewn 
udgorn  trwy  yr  holl  dir,  gan  ddywedyd, 
Clywed  yr  Hebreaid.  J       J^". 

A^,!^""*-^,1!;'*^*1.S'7^^"<^  ddywedyd  daro 
0  Sau  sefyUta  y  Philistiaid,  a  bod  Israel  yn 
ffiaidd  gan  y  Philistiaid  :  a'r  bobl  a  ymgasgl- 
odd  ar  ol  Saul  i  Gilgal.  j    &    &>■ 

vtiLf-'-''  ^^i^istiaid  a  ymgynnullasant  i 
ymladd  ag  Israel,  deng  mil  ar  hugain  o  gerb- 
ytiau  a  chwe  mil  o  w^r  meirch,  a  phobl 
eraill  cyn  amled  a'r  ty^vod  sydd  ai- fin  y 
mor.  A  hwy  a  ddaethant  i  fyi-u,  ac  a  wer- 
BSen^^  ^iichmas,  o  du  y  dwyrain  i 

6  Pan  welodd  gw^r  Israel  fod  yn  gyfyng 
arnynt,  (canys  gwasgasid  ar  y  bobl,)  yna  y 
Dobi  a  ymguddiasant  mewn  ogofeydd  ac 
mewn  dyrysni,  ac  mewn  creigiau,  ac  mewn 
tyrau,  ac  mewn  pydewau. 
tL^/'^"*  o'r  Hebreaid  a  aethant  dros  yr 

jHn'!.n"r-i  '  ^'\'^^^?  ^"'^^d  :  a  Saul  oeM  , 
etto  yn  Gilgal,  a'r  holl  bobl  a  aethant  ar  ei  I 
ol  ef  dan  grynu.  ] 

8  U  Ac  efe  a  arhosodd  saith  niwrnod.  hvd  i 
JT  ''^^^Z  gosodedig  a  nodami  Samuel.  Ond 
niddaeth  Samuel  i  Gilgal;  a'r  bobl  a  ym- 
vasgarodd  oddi  wrtho  ef.  «»  j"i 

9  A  Saul  a  ddywedodd,  Dygwch  attaf  fl  I 

ao7 


boeth-offrwm  ac  ofifrymmau  hedd.  Ac  efe 
'  a  offrymmodd  y  poeth-offrwm. 

10  Ac  wedi  dartod  iddo  oftrymmu  y  poeth- 
ofirwni,  wele,  Samuel  a  ddaeth :  a  Saul  a  aeth 

li^'A'^F^^^i"!''^'  ^'^  *  gy'archgwell  iddo. 
nl  H  ^  V^^^«dd  Samuel,  Beth  a  wnaeth- 
^u,.i  i  A  Saul  a  ddywedodd,  O  herwydd 
gweled  o  honof  I'r  bobl  ymwasgaru  oddi 
wrthvf,  ac  na  ddaethost  tithau  o  few-n  y 
dyadiau  gosodedig,  ac  i'r  Philistiaid  ym- 
gasglu  1  Michmas ;  ' 

«il"'^'M^^"7-^  dywedais,  Y  Philistiaid  yn 
awr  a  ddeuant  i  waered  attaf  fi  i  Gilgal,  Ic 
ni  weddiais  ger  bron  yr  Arglwydd  :  am 
hynny  yr  antunais  i,  ac  yr  offYymmais  boeth- 
otxrwm.  , 

13  A  Samuel  a  ddywedodd  wrth  Saul,  Yn- 
lyd  y  gwnaetliost :  ni  chedwaist  orchymyn 
yr  Arglwydd  dy  Dduw,  yr  hwn  a  orchymyn- 
odd  efe  i  ti :  canys  yr  Arglwydd  yu  awr  a 
gadarnhasai  dy  freiiliiuiaeth  di  ar  Israel  yn 
dragywydd.  •' 

14  Ond  yn  awr  ni  saif  dy  frenhiniaeth  di- 
yr  Arglwydd  a  geisiodd  iddo  wr  wrth  fodd 
ei  galon  ei  hun :  yr  Arglwydd  hefyd  a  or- 
chymynodd  iddo  fod  yn  flaenor  ar  ei  bobl  • 
0  herw;ydd  na  chedwaist  ti  yr  hyn  a  orchv- 
mynodd  yr  Arglwydd  i  ti.  "^ 
„1.^  A  Samuel  a  gyfododd,  ac  a  aeth  i  fynu  o 
Gilgal  1  Gibeah  Benjamin :  a  chyfrifodd  Saul 
chaat  0  wf?          ^^^  ^^  ^^'  yugliylch  chwe 

16  A  Saul  a  Jonathan  ei  fab,  a'r  bobl  a 
gatwyd  gyd  a  hwynt.oedd  yn  aros  yn  Gibeah 
Slcr'^^"*  a  r  Philistiaid  a  wersyllasant  j-m 

17  II  A  daeth  allan  o  wersyll  y  Philistiaid 
anrheithwyr,  yn  dair  byddin :  un  fyddin  a 
^^2^i 'V  ^2^^^  Ophrali,  tu  a  gwlad  Sual ; 

18  A  r  tyddin  arall  a  drodd  tu  a  ffordd 
Beth-horon ;  a'r  drydedd  fyddin  a  drodd  tu 
a  ffordd  yterfyn  sydd  yn  edrych  tu  a'r  dy- 
flryn  Seboim,  tu  a'r  anlalwch.  ^ 

19  t  Ac  ni  cheid  g6f  trwy  holl  wlad  Is- 
rael :  canys  dywedasai  y  Philistiaid,  Rhag 
gwneuthur  o'r  Hebreaid  gleddyfau  neu 
waywffyn.  "^ 

20.  Ond  hqll  Israel  a  aent  i  waered  at  y 
Philistiaid,  I  flaenllymmu  bob  un  ei  swch  a'i 
gwlltwr,  a'i  fwyell,  a'i  gaib. 

21  Ond  yi-  oedd  llif-ddur  i  vmeuthur  min 
aryceibiau,  ac  ar  y  cylltyrau,  ac  ar  y  pig, 
fiyrch,  ac  ar  y  bwyeill,  ac  i  flaenllymmu  y 
symbylau.  j    "ju  jr 

K?  Ffl^'  ^'"  ^^^'^  y  ^^yfel  ni  chaed  na 
chleddyf  na  gwaywffon  yn  Haw  yr  un  o'r 
bobl  oedd  gyd  a  Saul  a  Jonathan,  ond  a 
gaed  gyd  a  Saul  a  Jonathan  ci  fab. 

<-^?  .^,1?^)'^'^'^  y  Phihstiaid  a  aeth  allan  i 
fwlch  Michmas. 


PENNOD  14. 

1  Jonathan,  heb  wybod  iw  dad  ac  i'r  offeiriad  a'r 
bobl  yn  myned  ac  yn  tare  amddij/yn/a  y  thilistiaid 
yn  rkyfeddoi  '}  Dychryn  Duw  yi,  eu  gyrru  hwvnt 
tladd  eu  gilydd.  17  Saul,  heb  aros  am  atteb  ur 
offeiriad.yn  gosod  arnynt.  21  Yr  hebreaid  caethiJL 
ar  I^VMliMd  oedd  yn  llechu,  yn  troi  yn  eu  herbZ 
hwy.  24  Ehud  adduned  Saul  yn  rhwy.itro  yr  oruch- 
ajiaeth.  32  Saul  yn  gwahardd  i'r  bobl/uylta  guaed  • 
35  ac  yn  adeiladu  allor.  36  Y  bobl  yn  ackub  Jona'- 
than,  wedi  ei  ddal  wrth  goelbren.  47  Cryfder  Saul 
at  deulu,  ^^ 
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1  SAMUEL,  11. 
BU  ddyddgwaith  1  Jonathan  mab  Saul  i  pwy  a  aeth  oddi  wrthym  ni, 


ddywedyd  wrth  y  llaugc  oedd  yn  dwyn 
ei  arfau  ef,  Tyred,  ac  awn  drosodd  1  amddiff- 
ynfa  y  Philistiaid,  yr  hon  sydd  o'r  tu  hwnt : 
ond  ni  fynegodd  efe  i'w  dad, 

2  A  Saul  a  arhosodd  y'nghwrr  Gibeah,  dan 
bren  pomgranad,  yr  hwn  oedd  yin  Migroii : 
a'r  bobl  oedd  gyd  ag  ef  oedd  ynghylch  chwe 
channwi* ; 

3  Ac  Ahiah  mab  Ahitub,  brawd  Ichabod, 
mab  Phinees,  mab  Eli,  otfeiriad  yr  Ar- 
QLWYDD  yn  Siloh,  oedd  yn  gwisgo  ephod.  Ac 
ni  wyddai  y  bubl  i  Jonathan  fyned  ymaith, 

4  t  A  rhwng  y  bylchau,  lie  ceisiodd  Jona- 
than fyned  drosodd  at  amddiffynfa  y  Phi- 
listiaid, yr  oedd  craig  serth  o'r  naill  du  i'r 
bwlch,  a  chraig  serth  o'r  tu  arall  i'r  bwlch  ;  ac 
enw  y  naill  oedd  Boses,  ac  enw  y  Hall  Seneb. 

5  A  saliad  y  naill  oedd  oddi  wTth  y  gogledd 
ar  gyfer  Michmas,  a'r  Hall  oddi  wrth  y 
dehau  ar  gyfer  Gibeah. 

6  A  dywedodd  Jonathan  v/rth  y  llangc  oedd 
yn  dwyn  ei  arfau  ef,  Tyred,  ac  awn  drosodd  i 
amdditfynfa  y  rhai  dienwaededig  hyn ;  nid 
hwyrach  y  gweithia  yr  Arglwydd  gyd  a  ni : 
canys  nid  oes  rwystr  i'r  Arglwyld  waredu 
trwy  lavver  neu  trwy  ychydig. 

7  A'r  hwn  oedd  yn  dwyn  ei  arfau  ef  a  ddy- 
wedodd  wrtho,  Gwna  yr  hyn  oil  sydd  yn  dy 
galon  :  cerdda  rhagot ;  wele  fi  gyd  a  thi  fei 
y  mynno  dy  galon. 

8  Yna  y  dywedodd  Jonathan,  Wele,  ni  a 
awn  trosodd  at  y  gwyr  hyn,  ac  a  ymddang- 
oswn  iddynt. 

9  Os  dywedant  fel  hyn  wrthym,  Arhoswch 
nes  i  ni  ddyfod  attoch  cliwi ;  yna  y  safwn  yn 
ein  lie,  ac  nid  awn  i  fynu  attynt  hwy. 

10  Ond  OS  fel  hyn  y  dywedant,  Deuwch  i 
fynu  attom  ni ;  yna  yr  awn  i  fynu :  canys  yr 
Arqlwydd  a'u  rhoddodd  hv,7at  yn  ein  Ilaw 
ni ;  a  hyn  fydd  yn  argoel  i  ni. 

11  A  hwy  a  ymddangosasant  ill  dau  i  am- 
ddiffynfa y  Philistiaid.  A'r  Philistiaid  a 
ddywedasant,  Wele  yr  Hebreaid  yn  dyfod 
allan  o'r  tyllau  y  llechasant  ynddynt. 

12  A  gw^r  yr  amddiffynfa  a  attebasant 
Jonathan,  a'r  hwn  oedd  yn  dwyn  ei  arfau,  ac 
a  ddywedasant,  Deuwch  i  fynu  attom  ni,  ac 
ni  a  ddangoswn  beth  i  chwi.  A  dywedodd 
Jonathan  wrth  yr  hwn  oedd  yn  dwyn  ei 
arfau.  Tyred  i  fynu  ar  fy  ol :  canys  yr  Ar- 
GLWYDD  a'u  rhoddes  hwynt  yn  Haw  Israel. 

13  A  Jonathan  a  ddringodd  i  fynu  ar  ei 
ddwylaw,  ac  ar  ei  draed;  a'r  hwn  oedd  yn 
dwyn  ei  arfau  ar  ei  ol.  A  hwy  a  syrthiasant 
o  fllaen  Jonathan  :  ei  yswain  hefyd  oedd  yn 
Hadd  ar  ei  ol  ef. 

14  A'r  Haddfa  gyntaf  honno  a  wnaeth  Jona- 
than a'r  hwn  oedd  yn  dwyn  ei  arfau,  oedd 
ynghylch  ugeinwr,  megis  o  fewn  ynghylch 
banner  cyfer  dau  ychain  o  dir. 

15  A  bu  fraw  yn  y  gwersyll,  yn  y  maes,  ac 
ym  mysg  yr  holl  bobl:  yr  amddiffynfa  a'r 
anrheithwyr  hwythau  hefyd  a  ddychryn- 
asant:  y  ddaear  hefyd  a  gr^'nodd;  a  bu 
dychryn  Duw. 

16  A  gwylwjT  Saul  yn  Gibeah  Benjamin  a 
edrychasant ;  ac  wele  y  Uiaws  yn  ymwasgaru, 
ac  yn  rayned  dan  ymguro. 

17  Yna  y  dywedodd  Saul  wrth  y  bobl  oedd 
gyd  ag  ef,  Cyfrifwch  yn  awr,  ac  edrychwch 


.A  phan  gyfrif- 
asant,  wele,  Jonathan  a  chludydd  ei  aifau 
nid  oeddynt  yna. 

18  A  Saul  a  ddy wedodd  wrth  Ahiah,  Dwg 
yma  arch  Duw,  (Canys  yr  oedd  arch  Duw 
y  pryd  liynny  gyd  a  meibion  Israel,) 

19  H  A  thra  yr  ydoedd  Saul  yn  ymddiddan 
a'r  offeiriad,  y  terfysg,  yr  hwn  oedd  y'ngwer- 
syU  y  Philistiaid,  gan  fyned  a  aeth,  ac  a 
anghwanegodd.  A  Saul  a  ddywedodd  wrth 
yr  offeiriad,  Tyn  attat  dy  law, 

20  A  Saul  a'r  holl  bot)l  oedd  gyd  ag  ef  a 
ymgynnullasant,  ac  a  ddaethant  i'r  rhyfel: 
ac  wele  gleddyf  pob  un  yn  erbyn  ei  gyfnesaf ; 
a  dinystr  mawi-  iawn  oedd  yno. 

21  Yr  Hebreaid  hefyd,  y  rhai  oedd  gyd  a'r 
Philistiaid  o'r  blaen,  y  rhai  a  aethant  i  fynu 
gyd  a  hwynt  i'r  gwersyll  o'r  wlad  oddi  am- 
gylch,  hwythau  hefyd  a  droisant  i  fod  gyd  a'r 
Israeliaid  oedd  gyd  a  Saul  a  Jonathan. 

22  A  hoU  w^r  Israel,  y  rhai  oedd  yn  llechu 
ym  mynydd  Ephraim,  a  glywsant  ffoi  o'r 
Philistiaid  ;  hwythau  hefyd  a'u  herhdiasant 
hwy  o'u  hoi  yn  y  rhyfel, 

23  Felly  yr  achubodd  yr  Arqlwydd  Israel 
y  dydd  hwnuw ;  a'r  ymladd  a  aeth  drosodd  i 
Beth-afen, 

24  If  A  gw>'r  Israel  oedd  gyfyng  arnynt  y 
dydd  hwnnw :  o  herwydd  tynghedasai  Saul 
y  bobl,  gan  ddywedyd,  Mclldigedig  fyddo  y 
gwr  a  fwyttao  fwyd  hyd  yr  iiwyr,  fel  y  dial- 
wyf  ar  fy  ngelynion.  Felly  nid  afchwaethodd 
yr  un  o'r  bobl  ddim  bwyd, 

25  A'r  rliai  o'r  holl  wlad  a  ddaethant  i 
goed,  He  yr  oedd  mgl  ar  hyd  wyncb  y  tir, 

26  A  phan  ddaeth  y  bobl  i'r  coed,  wele  y 
mel  yn  difem  ;  etto  ni  chododd  un  ei  law  at 
ei  enau  :  canys  ofnodd  y  bobl  y  llw, 

27  Ond  Jonathan  ni  chlywsai  pan  dynghed- 
asai  ei  dad  ef  y  bobl :  am  hynny  efe  a  es- 
tynodd  fiaen  y  wialen  oedd  yn  ei  law,  ac  a'i 
gwlychodd  yn  nil  y  mel,  ac  a  drodd  ei  law  at 
ei  enau  ;  a'i  lygaid  a  oleuasant, 

28  Yna  un  o'r  bobl  a  attebodd,  ac  a  ddy- 
wedodd, Gan  dynghedu  y  lynghedodd  dy  dad 
y  bobl,  gan  ddywedyd,  Melldigedig  fyddo  y 
gwr  a  fwyttao  fwyd  heddyw,  A'r  bobl  oedd 
luddedig, 

29  Yna  y  dywedodd  Jonathan,  Fy  nhad  a 
flinodd  y  wlad.  Gwelwch  yn  awr  fe"l  y  goleu- 
odd  fy  llygaid  i,  o  herwydd  i  mi  archwaethu 
ychydig  o'r  m61  hwai : 

30  Pa  faint  inwy,  pe  bwyttasai  y  bobl  yn 
ddiwarafun  heddyw  o  anrhaith  eu  gelynion, 
yr  hon  a  gawsant  hwy?  oni  buasai  yn  awr 
fw^y  y  Haddfa  ym  mysg  y  Philistiaid  ? 

31  A  hwy  a  daravvsanty  Philistiaid  y  dydd 
hwnnw  o  Michmas  hyd  Ajalon:  a'r  bobl 
oedd  ddiffygiol  iawn, 

32  A'r  bobl  a  ruthrodd  at  yr  anrhaitli,  ac  a 
gymmerasant  ddefaid,  a  gwartheg,  a  lloi,  ac 
a'w  Haddasant  ar  y  ddaear :  a'r  bobl  a'u 
bwyttaodd  gyd  a'r  gwaed. 

33  11  Yna  y  mynegasant  hwy  i  Saul,  gan 
ddywedyd,  Wele,  y  bobl  sydd  yn  pechu  yn 
erbyn  yr  Arqlwydd,  gan  fwytta  ynghyd  a'r 
gwaed,  Ac  efe  a  ddywedodd,  Troseddasoch : 
treiglwch  attaf  fi  heddyw  faen  mawr. 

34  Dywedodd  Saul  hefyd,  Ymwasgerwch  ym 
mysg  y  bobl,  a  dywedwch  wrthynt,  Dygwch 
attaf  fi  bob  un  ei  ^ch,  a  phob  un  ei  Iwdn 


dafad,  a  lleddwch  hwyat  ytna,  a  bwyttSwch  ; 
ac  iia  phechwch  yn  erbyn  yr  Arglwtdd,  gan 
fwytta  ynghyd  a'r  gwaed.  A'r  bobl  oil  a 
ddygasant  bob  un  ei  ^ch  yn  ei  law  y  nos- 
waith  honno,  ac  a'u  lladdasant  yno. 

35  A  Saul  a  adeiladodd  allor  i'r  Arglwydd. 
Hon  oedd  yr  allor  gyntaf  a  adeiladodd  efe 
i'r  Arglwydd. 

36  If  A  dywedodd  Saul,  Awn  i  waered  ar  ol 
y  Philistiaid  liw  nos,  ac  anrheithiwn  hwynt 
hyd  oni  oleuo  y  bore,  ac  na  adawn  un  o 
honynt.  Hwythau  a  ddywedasant,  Gwna  yr 
hyn  oil  fyddo  da  yn  dy  olwg.  Yua  y  dy- 
wedodd yr  ofleiriad,  Nesawn  yina  at  Dduw. 

37  Ac  ymofynodd  Saul  a  ])uw,  A  af  fi  i 
waered  ar  ol  y  Philistiaid  ?  a  roddi  di  hwynt 
yn  Haw  Israel  ?  Ond  nid  attebodd  efe  of  v 
dydd  hwnnw. 

38  A  dywedodd  Saul,  Dyneswch  yma  holl 
bennaethiaid  y  bobl :  mynnwch  vvybod  hefyd, 
ac  edrychwch  ym  mhwy  y  bu  y  pechod  hwn 
heddyw. 

39  Canys,  megis  mat  byw  yr  Arglwydd,  yr 
hwn  sydd  yn  gwaredu  Israel,  pe  byddai  hyn 
yn  Jonathan  fy  mab,  diau  y  llwyr-roddir  ef 
i  tarwolaeth.  Ac  nid  attebodd  neb  o'r  holl 
bobl  ef. 

40  Yna  y  dywedodd  efe  wrth  holl  Israel, 
Chwi  a  fyddwch  ar  y  naill  du ;  minnau  hefvd 
a  Jonathan  fy  mab  fyddwn  ar  y  tu  arall.  "a 
dywedodd  y  bobl  wrth  Saul,  Gwna  a  fyddo 
dayndyolwg. 

41  Am  hynny  y  dywedodd  Saul  wrth  Ar- 
glwydd Dduw  Israel,  Dod  oleufynag.  A 
daliwyd  Jonathan  a  Saul :  ond  y  bobl  a 
ddiangodd. 

42  Dywedodd  Saul  hefyd,  Bwriwch  goeVoren 
rhyngof  fi  a  Jonathan  fy  mab.  A  dalivvTd 
Jonathan. 

43  Yna  y  dywedodd  Saul  wrth  Jona,than, 
Mynega  i  mi  beth  a  wnaethost.  A  Jonathan 
a  fynegodd  iddo,  ac  a  ddywedodd,  Gan  ar- 
chwaetnu  yr  archwaethais  ychydig  o  m  ar 
tlaen  v  wialen  oedd  yu  fy  ilaw ;  ac  wele,  a 
fyddaf  fi  farw  ? 

44  Dywedodd  Saul  hefyd,  Felly  gwneled 
Duw  i  tm,  ac  felly  chwaneged,  onid  gan  farw 
y  byddi  di  farw,  Jonathan. 

46  A  dywedodd  y  bobl  wrth  Saul,  A  leddir 
Jonathan,  yr  hwn  a  wnaeth  yr  ymwared 
niawr  hyn  yn  Israel?  Na  atto  Duw:  M 
mai  byw  yr  Arglwydd,  ni  syrth  un  o  wallt 
61  ben  ef  i'r  ddaear;  canys  gyd  a  Duw  y 
gweithiodd  efe  heddyw.  A'r  bobl  a  wared- 
asant  Jonathan,  fel  na  laddwyd  ef. 
_  46  Yna  Saul  a  aeth  i  fyuu  oddi  ar  ol  y  Philist- 
iaid :  a'r  Philistiaid  a  aethant  i'w  lie  eu  hun 

47  H  Felly  ycymmerodd  Sauly  frenhiniaeth 
ar  Israel ;  ac  a  ymladdodd  yn  erb\^n  ei  hoU 
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50  Ac  en  w  gwraig  Saul  oedd  Ahlnoam  merch 
Ahiniaas ;  ac  enw  tywysog  ei  filwriaeth  ef 
oedd  Abner  mab  Ner,  ewytiir  frawd  ei  dad  i 
'  Saul. 

j    61  Cis  hefyd  oedd  dad  Saul;  a  Ncr  tad 

Abner  oedd  fab  Abiel. 

52  A  bu  ryfel  caled  yn  erbyn  v  Philistiaid 

holl  ddyddiau  Saul :  a  phan  welai  Saul  wr 

glew  a  nerthol,  efe  a'i  cymmcrai  atto  ei  huo, 

PENNOD  15; 

1  Samtiel  yn  daiifpn  Saul  i  ddinystrio  Amalec.  6 
Yntau  yn  arbed  y  Ceneaid,  8  an  Agag,  a'r  hyn  goreu 
o'r  yarilyfaeth.  10  Samuel  yn  cyhoe'ddi  i  Saul,  {ac 
eje  yii  e.i  ganmol  ac  yn  ei  esyuaodi  e.i  hun,)  ddarfod 
I  Dduw  ei  wrthod  ef  am  ei  anufudd  dod.  24  Ym- 
ostyngiad  Saul  33  Samuel  yn  lladd  A  gag.  34 
Samuel  a  Saul  yn  ymadael. 

A  SAMUEL  a  ddywedodd  wrth  Saul,  Yr 
Arglwydd  a'm  hanfonodd  i  i'th  enneinio 
di  yn  frenhin  ar  ei  bobl,  ssf  ar  Israel :  ac  yn 
awr  gwrando  ar  lais  geiriau  yr  Arglwydd. 

2  Fel  hyn  y  dywedodd  Arglwydd  y  lluoedd  ; 
Cofiais  yr  hyn  a  wnaeth  Amalec  i  Israel,  y 
modd  y  gosododd  efe  i'w  erbyn  ar  y  fl'ordd, 
pan  ddaeth  efe  i  fynu  o'r  Aipht. 

3  Dos  yn  awr,  a  tharo  Amaiec,  a  dinystria 
yr  hyn  oil  sydd  ganddo,  ac  nac  eiriach  ef ; 
ond  lladd  hwynt,  yn  wr  ac  jn  wraig.yn  ddyn 
bach  ac  yn  blentyn  sugno,  yn  ^ch  ac  yn  oen, 
yn  gamel  ac  yn  asyn. 

4  A  Saul  a  gynhuUodd  y  bobl,  ac  a'u  cyfrif- 
odd  hwynt  yn  'I'elaim,  dau  can  mil  o  w^r 
traed,  a  deng  mil  o  w5^  Judah. 

5  A  Saul  a  ddaeth  hyd  ddinas  i  Amalec,  ac 
a  gynllwynodd  yn  y  dyffryn. 

6  1  Dywedodd  Saul  hefyd  wrth  y  Ceneaid, 
Cerddwch,  ciliwch,  ewch  i  waered  o  fysg  yr 
Amaleciaid ;  rhag  1  mi  eich  distrywio  chwi 
gyd  a  hwynt :  herwydd  ti  a  wnaethost  dru- 
garedd  a  holl  feibion  Israel,  pan  ddaethant  1 
fynu  o'r  Aipht.  A'r  Ceneaid  a  ymadawsant 
o  fysg  yr  Amaleciaid. 

7  A  Saul  a  darawodd  yr  Amaleciaid  o 
Hafilah,  ffordd  y  delech  di  i  Sur,  yr  hon 
sydd  ar  gyfer  yr  Aipht. 

8  Ac  a  ddaliodd  Agag  brenhin  vr  Amalec- 
iaid yn  fyw,  ac  a  laddodd  yr  holl  bobl  a  min 
y  cleddyf. 

9  Ond  Saul  a'r  bobl  a  arbedasant  Agag,  a'r 
goreu  o'r  defaid,  a'r  ychain,  a'r  brasaf  o'r 
wyn,  a'r  hyn  oil  ydoedd  dda,  ac  ni  ddistryw- 
ient  h^vynt :  a  phob  peth  gwael  a  salw, 
hwnnw  a  ddifrodasant  hwy. 

10  If  Yna  y  bu  gair  yr  Arglwydd  wrth 
Samuel,  gan  ddywedyd, 

11  Edifar  yw  gennyf  osodSauIyn  frenhin: 
canys  efe  a  ddychwelodd  oddi  ar  fy  ol  i,  ac 
ni  chyflawnodd  fy  ngeiriau.  A  bu  ddrvvg 
gan  Samuel ;  ac  efe  a  lefodd  ar  yr  Arglwydd 


elynion  oddi  amgylch,  yn  erbyn  Rioab,  ac  yn    ar  hyd  y  nos. 

erDyn  meibion  Ammon,  ac  yn  erbj-n  Edom,     12  A  phan  gyfododd  Samuel  yn  fore  i  gvf- 

^^  y".,<?'"P.yn,brenhinoedd  Sobah,  ac  yn  erbyn  I  arfod  Saul,  mynegwyd  i  Samuel,  gan  ddv 


y  Philistiaid :  ac  yn  erbyn  pwy  bynnag  vr 
Wynebodd,  efe  a  orchfygodd. 
48   Cynhullodd    lu    hefyd,    a   tharawodd 
Amalec;   ac  a  waredodd  Israel  o  law  ei 
anrheithwyr. 


wedyd,  Daeth  Saul  i  Carmel ;  ac  wele,  efe  a 
osododd  iddo  le,  efe  a  amgylchodd  hefyd,  ac 
a  dramwyodd,  ac  a  aeth  i  waered  i  Gilgal. 
13  A  Samuel  a  ddaeth  at  Saul.    A  Saul  a 
ddywedodd  wrtho  ef,  Bendigedig  fyddech  di 


„  w  1  ™eif>ion  haul  oedd  Jonathan,  ac  Issui, !  gan  yr  Arglwydd  :  mi  a  gyflawiaais  air  yr 
a  Malci-sua.     Dymu  enwau  ei  ddwy  ferched    Arglwydd. 

«,.l??Ti^"7"^^^^<^'^*^®*'*^'^cenwyrieu-     14  A   dywedodd    Samuel,   Beth   ynte  ?/«« 
ftug.it  Michal.  I  brefla<i  y  defaid  hyn  yn  fy   ri;,'hlustiau;  a 
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beicliiad  y  gwartheg  yr  hwn  yr  ydwyf  yn  ei 
glywed  ? 

15  A  Saul  a  ddywedodd,  Oddi  ar  yr  Amalec- 
iaid  y  dygasant  liwy  :  canys  y  bobl  a  arbed- 
odd  y  defaid  goreu,  a'r  ychain,  i  aberthu 
i'r  Arglwydd  dy  Dduw;  a'r  rhau  arall  a 
ddifrodasom  ni. 

16  Yna  y  dywedodd  Samuel  wrth  Saul, 
Aros,  a  mi  a  fyuegaf  i  ti  yr  hyn  a  lefarodd  yr 
Arglwydd  wrihyf  ft  neithiwyi*.  Yntau  a 
ddywedodd  wrtho,  Llefara. 

17  A  Samuel  a  ddy v/edodd,  Onid  pan  oeddit 
fychan  yn  dy  olwg  dy  hun,  y  rjumaed  di  yu 
ben  ar  Iwythau  Israel,  ac  yr  enneiniodd  yr 
Arglwydd  di  yn  frenhin  ar  Israel  ? 

18  A'r  Arglwydd  a'th  anfonodd  di  1  daith, 
ac  a  ddywedodd,  Dos,  a  difroda  y  pechadur- 
iaid,  yr  Ameleciaid,  ac  ymladd  i'w  herbyn, 
nes  eu  difa  hwyut. 

ID  Paham  gan  hynny  na  wraudewaist  ar 
lais  yr  Arglwydd,  eithr  troaist  at  yr  anrhaith, 
a  gwnaetliost  ddrwg  y'ngolwgyr  Arglwydd  ? 

20  A  Saul  a  ddywedodd  wrth  Samuel,  Yn 
wir  mi  a  wrandewais  ar  lais  yr  Arglwydd, 
ac  a  rodiais  yn  y  ffordd  y'm  hanfonodd  yr 
Arglwydd  iddi,  a  dygais  Agag  brenliin  Ama- 
lec,  ac  a  ddifrodais  yr  Araaleciaid. 

21  Oud  y  bobl  a  gymmerth  o'r  yspail,  ddef- 
aid  a  gwartheg,  blaenion  y  ddifrodaeth,  i 
aberthu  I'r  Arglwydd  dy  Dduw  yn  Giigal. 

22  A  Samuel  a  ddywedodd,  A  yw  ewyllys  yr 
Arglwydd  ar  boeth-olfrymmau,  neu  ebyrth, 
megis  ar  wrandaw  ar  lais  yr  Arglwydd  ? 
Wele,  gwrandaw  sydd  well  nag  aberth ;  ac 
ufudclMu,  na  brasder  hyrddod. 

23  Canys  anut'udd-dod  sydd  f el  pechod  dew- 
iniaeth;  a  throseddiad  sydd  anwiredd  a 
delw-addoliaeth.  O  herwydd  i  ti  fwrw  ymaith 
air  yr  Arglwydd,  yntau  a'th  fwrw  dithau 
ymaith  ofod  yn  frenhin. 

24  1  A  Saul  a  ddywedodd  wrth  Samuel, 
Pechais  :  canys  troseddais  air  yr  Arglwydd, 
a'th  eirisiu  dithau ;  o  herwydd  i  mi  ofni  y 
bobl,  a  gwrandaw  ar  eu  Uais  h\vynt. 

25  Ond  yn  awr  maddeu,  attolwg,  fy  mhech- 
od,  a  dychwel  gyd  a  mi,  fel  yr  addolvvyf  yi* 
Arglwydd. 

26  A  Samuel  a  ddywedodd  wrth  Saul,  Ni 
ddychwelaf  gyd  a  thi ;  canys  bwriaist  ymaith 
air  yr  Arglwydd,  a'r  Arglwydd  a'th  fwriodd 
dithau  ymaitli  o  fod  yn  frenhin  ar  Israel. 

27  A  phan  drodd  Samuel  i  fyned  ymaith, 
efe  a  ymaflodd  y'nghwrr  ei  fantell  ef ;  a  hi  a 
rwygodd. 

28  A  Samuel  a  ddywedodd  wrtho,  Yr  Ar- 
glwydd a  rwygodd  frenhiniaeth  Israel  oddi 

vrthyttl  heddyvv,  ac  a'i  rhoddes  i  gymmydog 
i  ti,  gwell  na  thydi. 

29  A  hefyd,  Cadernid  Israel  ni  ddywed 
gelwydd,  ac  nid  edilarha :  canys  nid  dyu  yw 
efe,  i  edifarhau. 

30  Yna  y  dywedodd  Said,  Pechais ;  anrhy- 
dedda  fi,  attolwg,  yn  awT  ger  bron  heniiriaid 
fy  mhobl,  a  clier  bron  Israel,  a  dyehwel  gyd 
a  mi,  fel  yr  addolwyf  yr  Arglwydd  dy 
Dduw. 

31  Felly  Samuel  a  ddychwelodd  ar  ol  Saul : 
a  Saul  a  addolodd  yr  Arglwydd. 

32  1  Yna  y  dywedodd  Samuel,  Cyrchwch 
attaf  fi  Agag  brenhin  yi*  Amaleciaid.  Ac 
Agag  a  ddaeth  atto  ef  yn  hoyw     Ac  Agag 
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a  ddywedodd,  Chwerwder  marwolaeth  yn 
ddiau  a  aeth  ymaith. 

33  A  Sanmel  a  ddywedodd,  Fel  y  diblantodd 
dy  clcddyf  di  wragedd,  felly  y  diblentir  dy 
fam  dithau  ym  mysg  gwragedd.  A  Samuel 
a  ddaruiodd  Agag  ger  bron  yr  Arglwydd 
yn  GilgaL 

.34  II  Yna  Samuel  a  aeth  i  Raraah;  a  Saul  a 
aeth  i  fynu  i'w  dy  yn  Gibeah  SauL 

35  Ac  nid  ymwelodd  Samuel  mwyach  3. 
Saul  hyd  ddydd  ei  farwolaeth  ;  ond  Sanmel 
a  alarodd  am  Saul :  ac  edifar  fu  gan  yT  Ar- 
glwydd osod  Saul  yn  frenhin  ar  Israel. 

PENNOD  IG. 

1  Samicel,  wedi  ei  ddavfon  tjan  Dduw,  dan  rith 
aberthu,  yn  di/fod  i  Bethlehem.  6  Cenjddu  ei  fam 
ddynol  ef.  13  Efe  yn  cnneinio  Dafydd.  19  Saul  yn 
danfon  am  Dafydd  i  lonyddu  ei  yspryd  dray. 

Ail  Arglwydd  a  duywedodd  wrtli  Samuel, 
Pa  hyd  y  galeri  di  am  Saul,  gan  i  mi 
ei  fwrw  ef  ymaith  o  deyrnasu  ar  Israel  ? 
Llanw  dy  gorn  ag  olcw,  a  dos ;  mi  a'tli  anfon- 
af  di  at  Jesse  y  Betbilehemiad :  canys  ym 
mysg  ei  feibion  ef  y  darperais  i  mi  frenlun. 

2  A  Samuel  a  ddywedodd,  Pa  fodd  yr  af  fi  ? 
OS  Saul  a  gly w,  efe  a'm  Uadd  i.  A  dywedodd  yr 
Arglwydd,  Cymmer  anner-fuwch  gyd  a  tlii, 
a  dywed,  Deuthum  i  aberthu  i'r  Arglwydd. 

3  A  galw  Jesse  i'r  aberth,  a  mi  a  hysbysaf  i 
ti  yr  liyn  a  wneiych  :  a  thi  a  euueini  i  mi  yr 
hwn  a  ddy  wedwyf  wrthy t. 

4  A  gvvn'aetli  Samuel  yr  hyn  a  archasai  yr 
Arglwydd,  ac  a  ddaeth  i  Bethlehem  A 
henuriaid  y  ddinas  a  ddychrynasant  wrth 
gyfarfod  ag  ef ;  ac  a  ddy wedasant,  Ai  hedd- 
ychlawn  dy  ddyfodiad  ? 

6  Ac  efe  a  ddywedodd,  Heddychlawn: 
deuthum  i  aberthu  i'r  Arglwydd  :  ymsanct- 
eiddiwch,  a  deuwch  gyd  a  mi  i'r  aberth.  Ac 
efe  a  sancteiddiodd  J  esse  a'i  feibion,  ac  a'u 
galwodd  hwynt  i'r  aberth. 

6  H  A  phan  ddaetiiant,  efe  a  edi-ychodd  ar 
Eliab  ;  ac  a  ddywedodd,  Diau  fod  enneiniog 
yr  Arglwydd  ger  ei  fron  ef. 

7  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Samuel, 
Nac  edrych  ar  ei  wynebpryd  ef,  nac  ar  uchder 
ei  gorpholaeth  ef :  canys  gwrthodais  ef.  O 
herwydd  nid  edrych  DuwlQl  yr  edrych  dyn : 
canys  dyn  a  edrych  ar  y  golygiad ;  oud  yr 
Arglwydd  a  edrych  ar  y  galon. 

8  Yna  Jesse  a  alwodd  Abinadab,  ac  a 
barodd  iddt)  ef  fyned  o  flaen  Samuel.  A  dy- 
wedodd yntau,  Ni  ddewisodd  yr  Arglwydd 
hwn  ehwaith. 

9  Yna  y  gwnaeth  Jesse  i  Saramah  ddyfod. 
A  dywedodd  yntau,  Ni  ddewisodd  yr  Ar- 
glwydd hwn  ehwaith. 

10  Yna  y  parodd  Jesse  i'w  saith  mab  ddyfod 
ger  bron  Sanmel.  A  Samuel  a  ddywedodd 
wrth  Jesse,  Ni  ddewisodd  yi-  Arglwydd  y 
rhai  hyn. 

11  Dywedodd  Samuel  hefyd  wrth  Jesse,  Al 
dyma  dy  boll  Want  ?  Yntau  a  ddywedodd, 
Yr  ieuangaf  etto  sydd  yn  ol ;  ac  wele,  *««« 
efe  yn  bugeilio  y  defaid.  A  dywedodd  Sa- 
muel wrth  Jesse,  Danfon,  a  clijTch  ef :  canys 
nid  eisteddwn  ni  i  lawr  nes  ei  ddyfod  ef  ym;i. 

12  Ac  efo  a  anfonodd,  ac  a'i  cyrchodd  ef. 
Ac  efe  oedd  wridgoch,  a  theg  yr  olwg,  a  hardd 
o  wedi.  A  dywedodd  yr  Arglwydd,  Cyfod, 
enneinia  ef :  canys  dyma  efe. 


13  Yna  y  cymmerth  Samuel  gorn  yr  olew 
ac  ai  heuneiriiodd  ef  y'nghauol  ei  frodyr' 
A  daetli  vspryd  yr  Arglwydd  ar  Dafvdd 
or  dydd  hwninv  allan.  Yna  Samuel  a  syf- 
ododd,  ac  a  aeth  i  Kainah. 
^i^,.''' C>nd  yspryd  yr  Arglwydd  a  giliodd 
oddi  wrth  Saul ;  ac  ysprj  d  drwg  oddi  wrth 
yr  Arglwydd  a'i  blinond  ef. 

15  A  gweision  Saul  a  ddywedasant  wrtho 
r,'Jjtl  1^"  ^Ji-'  drwg  yspryd  oddi  wrth 
Dduw  sydd  yn  dy  dmo  di. 

16  Dywcded,  atcohvg,  ein  meistr  ni  wrth  dy 
weisiun  sydd  ger  dy  iron,  am  iddynt  geisio 
gwr  yn  medru  canu  telyn  :  a  Wdd?  pan 
ddelo  drwg  yspryd  oddi  wrth  Dduw  arnat  ti, 
yna  iddo  el  ganu  a'i  law ;  a  da  tyda  i  ti 

17  A  dy  wedodd  Saul  wrtli  ei  wcision,  Ed'rych- 
^•ch  yn  awr  i  mi  am  wr  yu  medru  canu  yn 
dda,  a  dygwch  ef  attaf  (i.  -^ 

thLf'.i  "Jh  ''av  ^/'"^Sciau  a  attebodd,  ac  a 
ddyvedudd,  Wele,  gwcUis  fab  i  Jesse  y 
liethlehemiad,yn  medru  canu,  ac  yn  rvmmus 
rnH Th^^?  ^'"  ^">^«l"'i-.y"  dfJoeth  oSniad- 
Im^TltT ^^-^^^""-^^d'  a'r Arglwydd 
19  1  Yna  yr  anfonodd  Saul  genhadau  at 
Jesse  ac  a  ddywedodd,  Anton  attaf  fi  Datydd 
^.T,/''>  V  *'^'"  *2/rfo!  gyd  a'r  praidd.  ^ 
f-^L  .  f^^i  '^  g3,'nmierth  asyn  Uwythog  o 
lara,  a  chostrelaid  o  win,  a  myn  gafr  ac  a'?/ 
hanlonudd  gyd  a  Daf,  dd  ei  fab  at  Saul  "* 
^1  A  pafyad  a  ddaeth  at  Saul,  ac  a  safodd 
ger  ci  fron  el :  yntau  a'i  hoffodd  ef  yn  fawr  • 
'"^o.^^f  ^J^\^^  ^"  gludydd  arfau  iddo  ef. 
J-z  A  Saul  a  anfoncjdd  at  Jesse,  gan  ddv- 
wedyd,  Arhosed  Dafydd,  attolwgf  ger  ly 
niron  i :  canys  efe  a  gafodd  ftafr  yn  fy  ifgohvg 

iJDUw  ar  haul,  y  cymmerai  Diifydd  dehn  ac 
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f  S«nf-  V  f  ""'^'IfJi  '-'  ^>'^^^"  esmwythdra 
1  oaui ,  a  da  oedd  hynny  iddo.  a'r  vsni-vr) 
di^-g  a  giliai  oddi  wrtlio.  ''"'  ^^  ^  3  m}  d 
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v^tdi  i  w  dad  ei  adan/on  ef  i  ymwtled  di  frodJ  vn 
cynnypynUada  dy  ef.     -'S  JcLo  yn  ei  pstTdlo  ^ 

l<eb   ddim   arfau,  ond  ffydd,  yn  Uadd  y  cawr      V, 
^"^'yncymmerydcydnaOodolJofydd.  '' 

Y  r^A  3'  l-hihstiaiii  a  gasgla^ant  eu  byddin- 
L^^t^lP'^^'  '^S  '"  y^igynuullasant  yn 
t«   r  ;,^^  iiun  6-.vdd  yn  Juaah,  ac  a  wei-syll- 

ac  t^'^l^P^  ''P^''  ^'^^^1  ^  ymgasglasant, 

Tk'v  I  S  r  '•  ^^'^V  "  '^"^y"  y  i^iiili«tia.d. 
ji  Ai  Fjiihstiaia  oedd  yn  seivil  ar  i\n\H\(\ 

4  tf-A  '"^ .'^^"'■^"  ^^^^  rbyiJgudyut. 
wersvfl„e,i?v  f.r;.^-|^y"«^9''^t  hwy  allan  o 

cimant  "  ''^'^'^  ""^^^  chufydd  a  rhy- 

a^wtiif  ™.'l?'"''  ^*'  ??  ^^°'  a  llurig  emmog 
BicKpres  P  ^^'  '^'  ^^""g  "^^'^  bam  mil  S 

tji-ni!,''"'^'^^^".  ^"^"^"^  ^^'^^  Jim  ei  draed  ef  a 
tlmnan  pres  rhwng  ei  ysgwyddau.  ' 


^;vi^,P  .^^'^'^"^f'  wajTvffon  ef  oedd  fel  carfitn 
gweLydd ;  a  blaen  ei  waywffon  ef  oedd  ehwe 
Chan  sicl  o  haiarn :  ac  un  yn  dwyn  tarian 
oedd  yn  myued  o'i  flaen  ef.  ^  ° 

8  Ac  efe  a  safodd,  ac  a  waeddodd  ar  fvddin- 
oedd  Israel,  ac  a  ddywedoild  wrthynt,  I  ba 
beth  y  deuwch  i  drefnu  eich  byddinoedd^ 
Onid  yd.wyf  ^  Philistiad,  a  chwithau  yi 
^Acision  1  Saul  ?  dewisv/ch  i  chwi  wr,i  ddvfod 
1  waered  attaf  fi.  '    uuyioa 

9  Os  gall  efe  ymladd  a  mi,  a'm  lladd  i ;  yna 
y  byddwn  ni  ynweision  i  chwi :  ond  os  mvfl 
ai  gorclifygaf  ef,  ac  a'i  iladdaf  ef;  ynTy 
aJthSnt"'  ''"  ""'^"^  '  ni.acygAsan^ 

10  A'r  Philistiad  a  ddywedodd  Mvfl  a 
waradwyddais  tyddinuedd  Israel  y  dvdd  hwn  • 
moesvvch  attaf  tt  wr,  fel  yr  ymladclom  ynghyd! 

11  Pan  glybu  Saul  a  holl  Israel  y  geiriau 

xrvr^n^T  ^  ^"^'^^^?^^'^'"^  >•  digalom?asanS 
ac  yr  otnasant  yn  ddirfawr.  ' 

o  Bethlehem  Judah,  a'i  enw  Jesse  fac  iddo 
ef  2/r  ocdd^^^t\^  o  feibion  :  a'r  gwr  yn  nydd- 
^''\^i  ^aul  a  ai  yn  henatgwr  ym  mysg  gwC^r. 
13  A  thri  mab  hynaf  Jesse  a  kethanc  ac  a 
ddilynasant  ar  ol  Saul  i'r  rhyfel :  ac  enw  ei 
dn  mab  ef,  y  rhai  a  aethant  i'r  rhyfel,  oedd 
Lhab  y  cyntaf-anedig,  ac  Abinadab  yr  ail  a 
Sammah  y  trydj  dd.  ^        '  * 

aethti''oT'Sur^^  ''"'"^^'=  ^'^  *"  ^^y^^f  ^ 

15  Dafjdd  hetyd  a  aeth  ac  a  ddychwelodd 

16  A'r  Philistiad  a  nesaodd  fore  a  hwyr  ac 
a  ymddangosoud  ddeugain  niwrnod. 

17  A  dywedodd  Jesse  wrth  Dafydd  ei  fab 

S^'f-'^?  ^^'^  i'tji  frodyr  ephah  o'r  eras  S 
hun,  ar  deg  torth  hyn,  ac  ar  redeg  dwp 
hivjjnt  i'r  gwersyll  at  dy  trodyr  ^ 

18  I)wg  hefyd  y  deg  cosyn  ir  hyn  i  dywvsoff 
y  mil,  ac  ymwel  a'th  frodyr  a  ydynt  hwryn 
lach  a  gohwng  yn  rhydd  eu  gwystl  hwynt. 

w/"f  ^''^^^'  "^  ii^^'ythau,  a  hull  wyr  Israel 
hsSd  ^'"  ''^"''^'"  ^^'^^^'  ^"  ^'"'^'^'^^  ^'^'  ^^^- 
J,^,j4.^fydd  a  gyfododd  yn  fore,  ac  a 
adawodd  y  detaid  gya  a  cheidwad,  ac  a  gym- 
merth,  a,c  a  aeth,  megis  y  gorchymynasai 
Jesse  iddo  ef ;  ac  efe  a  ddaetli  i'r  gw-ersyll 
a  r  llu  yn  myned  allan  i'r  gad,  ac  yn  bloeddio' 
1  r  II  wyur. 

21  Canj's  Israel  a'r  Phillstiaid  a  ymfvddin- 
asent,  tyddin  yn  erbyn  byduin.  ' 

22  A  Dafydd  a  adawodd  y  mud  oddi  wrtho 
dan  law  ceidwad  y  dodrefn,  ac  a  redodd  i'r 

I  Iru'd  T^  ^  d'^aeth,  ac  a  gyfarchodd  well  i'w 

'  i>l^  ;^  ^^^^  ^'^  ^'^^'^  ^^^  y"  yniddiddan  a 
1  wynt,  wele  y  gwr  oedd  yn  sefyll  rhwng  v 
ddeu-lu,  yn  dytod  i  fynu  o  fydaiuoedd  y  Phi- 
iistiaid,  (jroliath  y  Philistiau  o  Gath  wrth  ei 

S"'5ybtDa^4r'^^'^^  ^"""  '-"'''  ^^"^^ 

24  A  holl  wyr  Israel,  pan  welsant  y  gwr 

vn'n'!^'/  "■^i^'^"'^  rhagddo  ef.  ac  a  ofnasant 
yn  uairiawr. 

25  A  dywedodd  gw5^r  Israel,  Oni  welsoch 
chwi  y  g;vr  hwn  a  ddaetli  i  fynu?  diau  i 
waradwyddo  Israel  y  mae  yn  (fyfod  i  fjnu 


1  SAMUEL,  17. 


a'r  gwr  a'i  lladclo  cf,  y  bicuhin  a  gyloethoga 
liwiinw  a  chyl'oeth  mawx- ;  ei  ferch  heiyd  a 
rycld  efe  iddo  ef ;  a  thy  ei  dad  ef  a  wna  efe 
jn  rhydd  yn  Israel. 

26  A  Dafydd  a  lefarodd  wrth  y  gw^r  oedd 
yn  aefyll  yii  ei  yniyi,  gan  ddywedyd,  Beth  a 
wneir  i'r  gwr  a  laddo  y  PhiUstiad  hwn,  ac  a 
dynno  ymaith  y  gwaradwydd  oddi  ar  Israel  V 
canya  pwy  yw  y  Piiilisliad  dienwaededig 
hwn,  pan  waradwyddai  efe  tyddiuoedd  y 
Duw  by w? 

27  A'r  bobl  a  ddywedodd  wrfcbo  ef  I'el  hyn, 
gau  ddywedyd,  I'elly  y  gwneir  i'r  gwr  a'i 
Uaddo  ef. 

28  1[  Ac  Eliab,  ei  frav/d  hynaf,  a'i  clybu  pan 
oedd  efe  yn  ymddiddan  a'r  gwyr :  a  digter 
Eliab  a  ennynodd  yn  erbyn  Dafydd ;  ac  efe 
a  ddywedudd,  Paliam  y  daetiiost  i  waered 
yma  ?  a  chyd  a  phwy  y  gadewaist  yr  ychydig 
ddefaid  hynuy  yn  yr  anialwch  V  Myti  a  ad- 
waeu  dy  falchder  di,  a  drygioni  dy  galoii : 
canys  i  weled  y  rhyfel  y  daethost  ti  i  waered. 

29  A  dy wedodd  Dafydd,  Beth  a  wneuthum 
i  yn  awr  ?    Ouid  oes  achus  ? 

oO  1  Ac  efe  a  droes  oddi  wrtho  ef  at  un 
arall,  ac  a  ddywedodd  yr  un  modd :  a'r  bobl 
a'i  hattebasant  ef  air  y'ngair/ei  o'r  blaen. 

31  A  pLian  glybuwyd  y  geiriau  a  lefarodd 
Dafydd,  yna  y  niynegwyd  hwynt  ger  brou 
Saul :  ac  efe  a  antonodd  am  dauo  ef. 

32  ^\  A  Datydd  a  ddywedodd  wrth  Saul,  Na 
Iwfrhaed  calon  neb  o'i  herwydd  ef :  dy  was 
di  a  a  ac  a  yniladd  a'r  PhiUstiad  hwn. 

83  A  dywedodd  Saul  wrth  Dafydd,  Ni  elli 
di  fyned  yn  erbyn  y  Philistiad  liwn,  i  ymladd 
ag  cf :  canys  llangc  yawyt  ti,  ac  yntau  sydd 
yn  riiyfelwr  o'i  lebyd. 

34  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Saul,  Bugail 
oedd  dy  was  di  ar  ddefaid  ei  dad ;  a  daeth 
llew  ac  arth,ac  a  gymiuerasant  oen  o'r  praidd. 

35  A  nil  a  euthum  ar  ei  ol  ef,  ac  a'i  tarewais 
ef,  ac  a'i  hactiubais  o'i  safn  ef :  a  phan  gyfod- 
odd  efe  i'm  herbyn  i,  mi  a  ymailais  yn  ei  farf 
ef,  ac  a'i  tarewais,  ac  a'i  Ueudais  ef. 

36  Felly  dy  was  di  a  laddodd  y  llew,  a'r 
aith :  a'r  Philistiad  dienwaededig  hwn  fydd 
megis  un  o  lionynt,  gan  iddo  ammhcrchi 
byddinoedd  y  Duw  byw. 

37  Dywedodd  Dafydd  hefyd,  Yr  Akglwydd, 
yr  hwn  a'm  hachubodd  i  o  grafangc  y  llew, 
ac  o  half  yr  arth,  ele  a'm  hachub  i  o  law  y 
Philistiad  hwn,  A  dywedodd  Saul  wrth  Da- 
fydd, Dos,  a'r  Arglwydd  fyado  gyd  a  thi. 

38  1  A  Saul  a  wisgoaa  Dafyda  a'i  arfau  ei 
liun,  ac  a  roddodd  helm  o  bres  ar  ei  ben  ef, 
ac  a'i  gwisgodd  ef  tnewn  Uurig. 

3y  A  Daiydd  a  wregysodd  ei  gleddyf  ar  ei 
arfau,  ac  a  geisiodd  gerdded  ;  am  na  piirof- 
asai  efe.  A  dywedodd  Dafydd  wrtii  rtaul,  Ni 
aUaf  gerdded  yn  y  rhai  hyn:  canys  ni  phrot- 
ais  i.   A  Dafydd  a'u  diosgodd  odai  am  Uauo. 

40  Ac  efe  a  gyamierth  ei  ffon  yn  ei  law,  ac 
a  ddewisodd  iddo  bump  o  gerrig  llvfnion  or 
afon,  ac  a'u  gosododd  hwynt  y'nghod  y 
bugeiliaid  yr  hon  oedd  ganddo,  sef  yn  yr 
ysgreppan ;  a'i  fton-dafl  oedd  yn  ei  law :  ac 
efe  a  uesaodd  at  y  Piiilistiad. 

41  A'r  Piiilistiad  a  geradodd,  gan  fyned  a 
uestu  at  Dafydd ;  a'r  gwr  oedd  yn  dwyn  y 
darian  o'i  tlaen  ef. 

i'i  A  phan  edrychodd  y  Philistiad  o  am- 
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gylch,  a  chanfod  Dafydd,  efe  a'i  diystyrotjd 
ef:  canys  llangc  oedd  efe,  a  gwridgoch,  a 
tlicg  yr  olwg. 

43  A'r  Philistiad  a  ddywedodd  wrth  Dafydd, 
Ai  ci  ydvryf  ti,  gan  dy  fod  yn  dyfod  attaf  fl  a 
ttyn  ?  A'r  Philistiad  a  regodd  Dafydd  trwy 
ei  dduwiau  ef. 

44  Y  Philistiad  hefyd  a  ddywedodd  wrth 
Dafydd,  Tyred  attaf  ti,  a  rhoddaf  dy  gnawd 
i  ehediaid  y  netbedd,  ac  i  anifeiliaid  y  macs. 

45  Yna  y  dywedodd  Dafydd  wrth  y  Phi- 
listiad, Ti  ydwy t  yn  dyfod  attaf  ti  a  chleddyf, 
ac  a  gwaywffon,  ac  a  tharian ;  a  niiunau 
ydwyf  yn  dyfod  attat  ti  yn  enw  Arglwydd  y 
lluoedd,  Duw  byddinoedd  Israel,  yr  hwn  a 
geblaist  ti. 

46  Y  dydd  hwn  y  dyry  yr  Arglwydd  dydi 
yn  fy  Haw  i,  a  mi  a'th  darawaf  di,  ac  a  gym- 
meraf  ymaith  dy  ben  oddi  arnat ;  ac  a  rocldaf 
gelanedd  gwersyll  y  Philistiaid  y  dydd  hwn  i 
ehediaid  y  nefoedd,  ac  i  fwysttilod  y  ddacar ; 
fel  y  gwypo  yr  hoU  ddaear  fod  Duw  yn  Israel. 

47  A'r  boll  gynnulleidfa  hon  a  gant  wybod, 
nad  a  chleddyi,  nac  a  gwaywffon  y  gwared  yr 
Arglwydd  :  canys  eiddo  yr  Arglwydd  ywy 
rhylel,  ac  efe  a'ch  rhydd  chwi  yn  ein  Haw  ni. 

48  A  phan  gyfododd  y  Philistiad,  a  dyfod  a 
nesau  i  gyfarfod  Daiydd ;  yna  y  brysiodd 
Dafydd,  ac  a  redodd  tu  a'r  fyddin  i  gyfarfod 
a'r  Philistiad. 

49  A  Dafydd  a  estynodd  ei  law  i'r  gOd,  ac 
a  gymmerth  oddi  yno  garreg,  ac  a  datlodd  ac 
a  darawodd  y  Philistiad  yn  ei  dalcen ;  a'r 
garreg  a  soddodd  yn  ei  dalcen  ef :  ac  efe  a 
syrthiodd  i  lawr  ar  ei  wyneb. 

50  Felly  y  gorthrechodd  Dafydd  y  Philistiad 
a  ttbn-datl  ac  a  charreg,  ac  a  darawodd  y 
Philistiad,  ac  a'i  Uaddudd  ef;  er  nad  oedd 
cleddyf  yn  Haw  Dafydd. 

61  Yna  y  rhedodd  Dafydd,  ac  a  safodd  ar  y 
Philistiad,  ac  a  gymmerth  ei  gleddyf  ef,  ac 
a'i  tynnodd  o'r  wain,  ac  a'i  lladdodd  ef,  ac  a 
dorrodd  ei  ben  ef  ag  ef.  A  phan  welodd  y  Phi- 
listiaid farw  o'u  cawr  hwynt,  hwy  a  ttbisant. 

62  A  gw^r  Israel  a  Judah  a  gyfodasant,  ac 
a  tloeddiasant ;  ac  a  erlidiasant  y  Philistiaid, 
hyd  y  ffordd  y  delych  i'r  dytfryn, a  hyd  byrth 
Ecron.  A'r  Phihstiaid  a  syrthiasant  yn 
archoUedig  ar  hyd  ttbrdd  Saaraim,  sef  hyd 
Gath,  a  hyd  Ecron. 

63  A  meihion  Israel  a  ddychwelasant  o 
ymlid  ar  ol  y  Philistiaid,  ac  a  aurheitiiiasant 
eu  gwersylloedd  hwynt. 

54  A  Daiydd  a  gymmerodd  ben  y  Philistiad, 
ac  a'i  dug  i  Jerusalem  ;  a'i  arfau  ef  a  osod- 
odd  efe  yn  ei  babell. 

65  If  A  pnan  welodd  Saul  Dafydd  yn  myned 
i  gyfarfod  a'r  Phili:.tiad,  efe  a  ddywedodd 
wrth  Abner,  tywysog  y  tilwriaeth,  Mab  i  bwy 
yw  y  llangc  hv.  n,  Abuer  ?  Ac  Abner  a  ddy- 
wedodd, ±'el  y  mae  yn  fyw  dy  enaid,  O  freu- 
liin,  nis  gwn  i. 

66  A  dywedodd  y  brenhin,  Ymofyn  mab  i 
bwy  yw  y  gwr  ieuangc  hwn. 

57  A  phan  ddychwelodd  Dafydd  o  ladd  y 
Philistiad,  Abner  a'i  cymmerodd  ef  ac  a'i 
dug  o  haen  Saul,  a  phen  y  Philistiad  yn  ei 
law. 

68  A  Saul  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Mab  i  bwy 
'^y^  ti,  y  gwr  ieuangc?  A  dywedodd  Dafydd, 
Mab  i'th  was  Jesse  y  Bcthlehemiad. 


PENNOD  18 

1  Jonathan  yn  cam  Dafydd.  0  Saul  yn  cenfiiiennu 
wrth  ei  f/lod  ef ;  10  yn  ctisio  ei  laddefynei  <iyiiddar- 
tdd;  12  yn  ei  ofni  «/,  o  herwydd  ei  fod  mo'r  llwydd- 
iannus;  \7  yn  cynnyg  iddo  ei  ferched.  i  fod  yn  fagl 
iddo.  22  DUfydd,  wedi  ei  bersruadio  i  fod  yn  fab 
y'nghyfraith  i'r  brenhin,  yn  rhoddi  deucant  o  flaen- 
grwyn  y  I'hilistiaid  yn  lie  cynnysgaet/i  Miclial.  28 
Higanedd  SaiU,  a  gogoniant  Dafydd,  yn  cynnyddu. 

AC  wcdi  darfod  iddo  ymddiddan  a  Saul, 
.  enaid  Jonathan  a  ymglymmudd  wrth 
enaid  Dafydd;  a  Jonathan  a'i  carodd  ef 
raegisei  enaid  ei  hun. 

2  A  Saul  a'i  cymmerth  ef  atto  y  diwrnod 
hwnnw,  ac  ni  adawai  iddo  ddychwelyd  i  dv^ 
ei  dad. 

3  Yna  Jonathan  a  Dafydd  a  wnaethant 
gyfammod  ;  o  herwydd  efe  a'i  carai  megis  ei 
enaid  ei  hun. 

4  A  Jonathan  a  ddiosgodd  y  fantell  oedd 
am  dano  ei  hun,  ac  a'i  rhoddes  i  Dafydd,  a'i 
wisgoedd,  ie,  hyd  yn  nod  ei  gleddyf,  a'i  fwa, 
a  i  wregys. 

5  II  A  Dafydd  a  aeth  1  ba  le  bynnag  yr 
aufonodd  Saul  ef,  ac  a  ymddug  yn  ddoeth. 
A  Saul  a'i  gosododd  ef  ar  y  rhyfelwyr :  ac  et'e 
oedd  gymmeradwy  y'ngolwg  yr  holl  bobl,  ac 
y  ngoiwg  gweision  Saul  hefyd. 

6  A  bu,  wrth  ddyfod  o  honynt,  pan  ddy- 
chwelodd  Dafydd  o  ladd  y  Philistiad,  ddyfod 
o'r  gwragedd  allan  o  holl  ddinasoedd  Israel 
dan  ganu  a  dawnsio,  i  gyfarfod  a'r  brenhin 
Saul,  a  thynipanau,  a  gorfoledd,  ac  ag  offer 
cerdd  dannau. 

7  A'r  gwragedd  wrth  ganu  a  ymattebent,  ac 
a  ddy  wedent,  Lladdodd  Saul  ei  filoedd,  a  Da- 
fydd ci  fyrddiwn. 

8  A  digiodd  Saul  yn  ddirfawi-,  a'r  ymadrodd 
hwn  oedd  ddrwg  yn  ei  olwg  ef ;  ac  ef.^  a  ddy- 
wedodd,  Rhoddasant  i  Dafydd  fyrddiwn  ac 
i  mi  y  rhoddasant  tiloedd  :  beth  mwy  a  rodd- 
ent  iddo  ef,  ond  y  frenhiniaeth  ? 

9  A  bu  Saul  a'i  lygad  ar  Dafydd  o'r  dydd 
nwnnw  allan. 

10  1  Bu  hefyd  drannoeth,  i'r  drwg  yspryd 
oddi  wrth  Dduw  ddyfod  ar  Saul;  ac  efe  a 
brophwydodd  y'nglianol  y  t^ :  a  Dafydd  a 
ganodd  ai  law,  fel  o'r  blaen:  a  gwavwffon 
oedd  yn  Haw  Saul. 

11  A  Saul  a  daflodd  y  waywffon  ;  ac  a  ddy- 
wedodd,  Tarawaf  trwy  Dafydd  yn  y  pared. 
A  Datydd  a  giliodd  ddwywaith  o'i  vvydd  ef. 

12  II  A  Saul  oedd  yn  ofni  Dafydd ;  o  her- 
wydd bod  yr  Arqlwydd  gyd  ag  ef,  a  chilio  o 
hono  oddi  wrth  Saul. 

13  Am  hynny  Saul  a'i  gyrrodd  ef  ymaith 
oddi  wrtho.ac  a'i  gosododd  ef  yn  dywysog  ar 
nl :  ac  efe  a  aeth  i  mewn  ac  allan  o  liaen  v 
bobl.  •' 

14  A  Dafydd  a  ymddug  yn  ddoeth  yn  ei  holl 
nyrdd ;  a  r  Arglwyud  oedd  gyd  ag  of. 
^  15  A  phan  welodd  Saul  ei  fod  ef  yn  ddoeth 
lawn,  ete  a'i  hofnodd  ef. 

16  Eithr  lioll  Israel  a  Judah  a  garodd  Da- 
lydd  am  ei  fod  ef  yn  myued  i  mewn  ac  allan 
0  u  blaen  hwjnt. 

J^  W  dywedodd  Saul  wrth  Dafydd,  Wele 
Merab  fy  merch  hynaf,  hi  a  roddaf  fi  i  ti  vn 

I'^^SJ'^  T}^  J'r^  '  ^^  y"  f^^  nerthol,lc 
ymladd  ryfeloedd  yr  Arglwydd.  (Canys 
dywcdasai  Saul,  Ni  bydd  fy  Haw  i  arno  ef, 
ODU  Uaw  y  Philistiaid  fydd  arno  ef.) 
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18  A  Dafydd  a  ddywcdodd  wrth  Saul,  Vwy 
ydmfti?  a  pheth  yw  fy  mywyd,neu  dylwyth 
fy  nhad  i  yn  Israel,  fel  y  byddwu  yn  ddaw  i'r 
brenhin  ? 

19  Eithr  yn  yr  amser  y  dylesid  rhoddi 
Merab  merch  Saul  i  Dafvdd,  hi  a  roddwyd  i 
Adnel  y  Meholathiad  yn  wraig. 

20  A  Michal  merch  Saul  a  garodd  Dafydd : 
a  mynegasant  hynnp  i  Saul;  a'r  peth  fu 
toddlawn  ganddo. 

21  A  dywedodd  Saul,  Rhoddaf  hi  iddo  ef, 
'r?u  .y.^y<ido  W  Wdo  yn  fagl,  ac  y  byddo  Haw  y 
Phihstiaid  yn  ei  erbyn  ef.  Felly  Saul  a  ddy- 
wcdodd wrth  Dafydd,  Trwy  im  o'r  ddwy  y 
byddi  fab  y'nghyfraith  i  mi  heddyw. 

22  11  A  Saul  a  orchymynodd  i'w  weision/ei 
hyn;  Ymddiddenwch  a  Datydd  yn  ddirgel 
gan  ddywedyd,  Wele,  y  brenhin  sydd  hoff 
ganddo  dydi,  a'i  hoU  weision  ef  a'th  garant  di  • 
yn  awr  gan  hynny  ymgyfathracha  a'r  brenhin! 

23  A  gweision  Saul  a  adroddasant  wrth 
Dafydd  y  geiriau  hyn.  A  Dafydd  a  ddywed- 
odd,  Ai  ysgafn  yw  yn  eich  golwg  chwi  ym- 
gytathrachu  a  brenhin,  a  minnau  yn  wr 
tlawd  a  gwael  ? 

24  A  gweision  Saul  a  fynegasant  iddo,  gan 
ddywedyd,  Fel  hyn  y  llefarodd  Dafydd. 

25  A  dywedodd  Saul,  Fel  hyn  y  dywedwch 
wrth  Dafydd ;  Nid  yw  y  brenhin  yn  ewyllysio 
cynnysgaeth,  ond  cael  cant  o  flaen-grwyn  y 
Phihstiaid,  i  ddial  ar  elynion  y  brenhin. 
Ond  Saul  oedd  yn  meddwl  peri  Uadd  Dafydd 
trwy  law  y  Pliilistiaid. 

26  A'i  weision  ef  a  fynegasant  i  Dafydd  v 
£f  i^iau  hyn ;  a'r  ymadrodd  fu  foddlawn  gan 
Dafydd  am  ymgyfathrachu  a'r  brenhin  •  ac 
ni  ddaethai  yr  amser  etto.  ' 

27  Am  hynny  y  cyfododd  Dafydd,  ac  efe  a 
aeth,  a  i  w^r,  ac  a  darawodd  ddau  cannwr  o'r 
Phdistiaid :  a  Dafydd  a  ddvgodd  eu  blaen- 
grwyn  hwyut,  a  hwy  a'u  cwbl-dalasant  i'r 
brenhin,  i  ymgyfathrachu  o  bono  ef  a'r  bren- 
hin. A  Saul  a  roddodd  Michal  ei  ferch  vn 
wraig  iddo  ef.  "' 

28  t  A  Saul  a  welodd  ac  a  wyhu  fod  yr  Ar- 
glwydd gyd  a  Dafydd,  a  bod  Michal  merch 
Saul  yn  ei  garu  ef. 

29  A  Saul  oedd  yn  ofni  Dafydd  yn  fwy  etto  • 
a  bu  Saul  yn  elyn  i  Dafydd  byth. 

30  Yna  tywysugion  y  Philistiaid  a  aent 
allan :  a  phan  elent  hwy,  Dafydd  a  fyddai 
ddoethach  na  holl  weision  Saul;  a'i  euw  ef 
a  aeth  yn  anrhydeddus  iawn. 

,  ,  PENNOD  19. 

1  Jonathan  yn  datguadio  amcan  ei  dad  am  ladd  Da- 
fyild :  4  ac  yn  annog  ei  dad  i  oymmodi  dg  ef.  8 
Maleisu.1  gynddaredd  Saul  yn  to"rri  allan  yn  erbyn 
Dafydd,  o  herwydd  ei  twyddiant  efmeun  rhyfel  new- 
y  d.  12  michal  yn  siornmi  ei  thad  d  delw  y'ngtceli/ 
Dafydd.  18  Dafydd  yn  Oyfod  at  Samuel  yn  Naiotii 
iO  Saul  yn  daiifon  cenhadau  i  ddal  Dafydd,  22  « 
SatU  ei  hun  yn  prophivydo. 

A  SAUL  a  ddywcdodd  wrth  Jonathan  ei 
fab,  ac  wrth  ei  holl  weision,  am  ladd 
Dafydd. 

2  Ond  Jonathan  mab  Saul  oedd  hoff  iawn 
ganddo  Dafydd.  A  mynegodd  Jonathan  i 
Dafydd,  gan  ddywedyd,  Saul  fy  nhad  sydd  yn 
ceisio  dy  ladd  di:  ac  yn  awr  ymgadw,  at- 
tolwg,  hyd  y  bore,  ac  aros  mewn  lie  dirgel  ac 
ymguddia :  ' 

3  A  mi  a  af  allan,  ac  a  safaf  ger  llaw  fj 
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nha<l  yn  y  maes  y  hyddfjcfi  di  ynddo,  a  ml  a 
yrnddiddanaf  a'ni  tad  o'tb  blegid  di ;  a'r  hyn 
a  welwyf,  mi  a'i  myiiegaf  i  ti. 

4  II  A  Jonathan  a  ddywedodd  yn  dda  am 
Dafydd  wrtli  Saul  ei  d'ad.  ac  a  ddywedodd 
wrtuo,  Na  pheched  y  breniiin  yn  erbyu  el 
was.yn  erbyn  Dafydd  :  o  herwydd  ni  pliech- 
odd  efe  i'th  erbyn  di,  ac  o  herwydd  bod  cl 
weithredoedd  ef  yn  dda  iawn  i  ti. 

5  Canys  efe  a  osododd  ei  einioes  yn  ei  law, 
ac  a  darawodd  y  Philistiad ;  a'r  Arglwydd  a 
wuaeth  lachawdwriaeth  niawr  i  boll  Israel : 
ti  a'i  gwelaist,  ac  a  lawenycbaist :  paham, 
gan  byiniy,  y  pechi  yn  erbyn  gwaed  gwirion, 
gan  ladd  Dafydd  yn  ddiachos  ? 

6  A  Saul  a  wrandawodd  ar  lais  Jonathan  ; 
a  Saul  a  dyngodd,  Fel  mai  by vv  yr  Arglwydd, 
ni  leddir  ef. 

7  A  Jonathan  a  alwodd  ar  Dafydd  ;  a  Jo- 
nathan a  fynegodd  iddo  ef  yr  hoU  eiriau  hyn. 
A  Jonathan  a  ddug  Dafydd  at  Saul :  ac  efe  a 
fu  ger  ei  fron  ef  megis  cynt. 

8  A  bu  chwaneg  o  ryfel :  a  Dafydd  a  aeth 
allan  ac  a  ymladdodd  yn  erbyn  y  Philistiaid, 
ac  a'u  tarawodd  hwynt  a  lladdfa  fawr ;  a  hwy 
a  ffoisant  rbagddo  ef. 

9  A'r  drwg  yspryd  oddi  wrth  yr  Arglwydd 
oedd  ar  Saul,  paii  oedd  efe  yn  eistedd  yn  ei 
dy  a'i  waywifon  yn  ei  law :  a  Dafydd  oedd^  yn 
canu  S,'^■  law. 

10  A  chcisiodd  Saul  daro  a'i  waywffon  trwy 
Dafydd,  yn  y  pared:  ond  efe  a  giliodd  o 
i^dd  Saul ;  ac  yntau  a  darawodd  y  waywffon 
yn  y  pared.  A* Dafydd  a  ffodd,  ac  a  ddiang- 
odd  y  nos  honno. 

11  Saul  hefyd  a  anfonodd  genhadau  i  dj^ 
Dafydd,  i'w  wylied  ef,  ac  i'w  ladd  ef  y  bore  : 
a  Michal  ei  wraig  a  fynegodd  i  Dafydd,  gan 
ddywedyd,  Onid  achubi  dy  einioes  heno,  y 
fory  y'th  leddir. 

12  If  Felly  Michal  a  ollyngodd  Dafydd  i 
lawr  trwy  ffenestr :  ac  efe  a  aeth,  ac  a  ffodd, 
ac  a  ddiangodd. 

13  A  Michal  a  gymmerodd  ddelw,  ac  a'i 
gosododd  yn  y  gwely ;  a  chlustog  o  fleto  geifr 
a  osododd  hi  yn  obeunydd  iddi,  ac  a'i  gor- 
chuddiodd  a  di'llad. 

14  A  phan  anfonodd  Saul  genhadau  i  ddala 
Dafydd,  hi  a  ddyv.'edodd,  Y  mae  efe  yn  glaf. 

15  A  Saul  a  anfonodd  eilwaith  genhadau  i 
edrych  Dafydd,  gan  ddywedyd,  Dygwoh  ef  i 
fynu  attaf  ft  yn  ei  wely,  fel  y  lladdwyf  ef. 

16  A  phan  ddaeth  y  cenhadau,  wele  y  ddelw 
ar  y  gwely,  a  chlustog  o  flew  geifr  yn  oben- 
nydd  iddi. 

17  A  dywedodd  Saul  wrth  Michal,  Paham  y 
twyllaist  fi  fel  hyn,  ac  y  goUyngaist  fy  ngelyn 
i  ddiangc?  A  Michal  a  ddywedodd  wrth 
Saul,  Efe  a  ddywedodd  vo-thyf,  GoUwng  fi  ; 
onid  6,  mi  a'th  laddaf  di. 

18  H  Felly  Dafydd  a  ffodd,  ac  a  ddiangodd, 
ac  a  ddaeth  at  Samuel  i  Ramah  ;  ac  a  fyneg 
odd  iddo  yr  hyn  oil  a  wnaethai  Saul  iddo  ef. 
Ac  efe  a  aeth  at  Samuel,  a  hwy  a  drigasant 
yn  Naioth. 

19  A  mynegwyd  i  Saul,  gan  ddywedyd,  Wele, 
y  mae  Dafydd  yn  Naioth  o  fe-ATi  Kamah. 

20  A  Saul  a  anfonodd  genhadau  i  ddala 
Dafydd.  A  phan  welsaut  gynnuUeidfa  y 
prophwydi  yn  prophwydo.a  Samuel  yn  sefyll 
wed)  el  osod  araynt  hwy,  yr  oedd  ar  genhad- 
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au  Saul  yspryd  Duw,  fel  y  prophwydasant 
h^vJthau  hefyd. 

21  A  phan  fynegwyd  hyn  i  Saul,  efe  a  anfon- 
odd genhadau  eraill ;  a  hvwthau  hefyd  a 
brophwydasant.  Atlirachefn  aanfonodd  Saul 
genliadau  y  drydedd  waith ;  a  phrophwydas- 
ant  hwythau  hefyd. 

22  Yua  yntau  hefyd  a  aeth  i  Ramah  ;  ac  a 
ddaeth  hyd  y  ffynnon  fawT  sijdd  yn  Sechu; 
ac  efe  a  ofynodd,  ac  a  ddywedodd.  Pa  le  y 
mae  Samuel  a  Dafydd  ?  Ac  wn  a  ddywedodd^ 
\Vele,  y  maent  yn  Naioth  o  fewn  Ramah. 

23  Ac  efe  a  aeth  yno  i  Naioth  yn  Ramah. 
Ac  arno  yntau  hefyd  y  daeth  yspryd  Duw ; 
a  clian  fyncd  yr  aeth  ac  y  proT>hwydodd,  nes 
ei  ddyfod  i  Naioth  yn  Ramah.' 

2i  Ac  efe  a  ddiosgodd  ei  ddillad,  ac  a  bro- 
phwydodd  hefyd  ger  bron  Samuel,  ac  a 
syrthiodd  i  lawr  yn  noeth  yr  hoU  ddiwrnod 
hwnnw,  a'r  boll  nos.  Am  hynny  y  dywedent, 
A  ydyw  Saul  hefyd  ym  mysg  y  prophwydi  ? 

PENNOD  20. 

1  Dafydd  yn  ymgynghorid  Jonathan  am  ei  ddiogelwch. 
11  Jonathan  a  Dafydd  yn  adnttvyddu  eu  cyfammi.J 
tnry  Iw.  18  Arwydd  Jonathan  i  Dafydd.  ti  Saul, 
o  eisieu  cael  gafuel  ar  Dafydd,  yn  ceisio  lladd  Jona- 
than. 35  Jonathan  yn  gariadus  yn  canu  yn  iach  i 
Dafydd. 

A  DAFYDD  a  ffodd  o  Naioth  yn  Ramah; 
ac  a  ddaeth,  ac  a  ddywedodd  ger  bron 
Jonathan,  Beth  a  wneuthum  i  ?  beth  yw  fy 
anwiredd?  a  pheth  yw  fy  mhechod  o  flaen 
dy  dad  di,  gan  ei  fod  efe  yn  ceisio  fy  einioes  i  ? 

2  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,Na  atto  liuw; 
ni  byddi  farw :  wele,  ni  wna  fy  nhad  ddira, 
na  mawr  na  bychan,  heb  ei  fyuegi  i  mi : 
paham  gan  hynny  y  celai  fy  nhad  y  peth  hyn 
oddi  wrthyf  ft  ?  "Nid  felly  y  mae. 

3  A  Dafydd  a  dyngodd  eilwaith,  ac  a  ddy- 
wedodd, Dy  dad  a  wyr  yn  hysbys  i  mi  gael 
ffafr  yn  dy  olwg  di ;  am  hynny  y  dywed,  Na 
c.'iaed  Jonathan  wybod  hyn,  rhag  ei  dristau 
ef :  cyn  wired  a  bod  yr  Arglwydd  yn  fyw, 
a'th  enaid  dithau  yn  fyw,  nid  oes  ond  megis 
cam  rhyngof  fi  ac  angau. 

4  Yna  y  dy  wedorid  Jonathan  wrth  Dafydd, 
Dywed  beth  yw  dy  ewyllvs,  a  mi  a'i  cwblhaf 
i  ti. 

5  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Jonathan, 
Wele,  y  dydd  cyntaf  o'v  mis  yw  y  fory,  a 
minnau  gan  eistedd  a  ddylwn  eistedd  gyda'r 
brenhin  i  fwytta :  ond  goUwng  fi,  fel  yr  ym- 
gud.  liwyf  yn  y  maes  hyd  brydnawn  y  trydydd 
dydd. 

6  Os  dy  dad  a  ymofyn  yn  fanwl  am  danaf ; 
yna  dywed,  Dafydd  gan  ofyn  a  ofynodd  gen- 
ivid  gennji'  fi,  i  redeg  i  Bethlehem,  ei  ddinas 
ei  hun :  canys  aberth  blyuyddol  sydd  yno  i'r 
hoU  genedl. 

7  Os  fel  hyn  y  dywed  efe.  Da;  heddwch 
fydd  i'th  v;as :  ond  os  gan  ddigio  y  digia  efe, 
gwybydd  fod  ei  fryd  ef  ar  ddrwg. 

8  Gwna  gan  hynny  drugarudd  S,'th  was; 
canys  i  gyfammod  yr  Arglwydd  y  dygaist 
dy  was  gyd  a  thi :  ac  od  oes  anwiredd  ynof  ft, 
lladd  di  fi  ;  canys  i  ba  beth  y  dygi  fi  at  dy  dad  ? 

9  A  dywedodd  Jonathan,  Na  atto  Duw 
hynny  i  ti :  canys,  os  gan  wybod  y  cawn 
wybod  fod  malais  wedi  ei  barottOi  gan  fy 
nhad  i  ddyfod  i'th  erbyn,  onis  mynegwn  i  ti? 

10  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Jonathan, 
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SfySaS'^ '  ""'  •  "^"  '^^^  ''  •^^'  '"^'^  ^'' ^'  I  ^^J"^'^'  -•"»  ^rawd  yntau  a  archodd  i  n., 
11  If  A  dywedodd  Jonathan  wrth  Dafvdd    'oZ/lV^  f  J^^^'*i'  ^,,«-^efais  ffafr  yn  dy 


dan  i'r  maes. 

12  A  Jonathan  a  ddywedodd  wrth  Dafvdd 
O  Arglwydd  Dduw  Israel,  wedi  i  mi  chwilio 
meddwl  fy  nhad,  ynghylch  y  pryd  kwn  y 
fory,  new  dreunydd ;  ac  wele,  os  d&ioni  fydd 
tu  ag  at  Dafydd,  ac  oni  anfonaf  yua  attat  ti 
a'l  fynegi  i  ti ;  ' 

13  Fel  hyn  y  gwnel  yr  Argj.wydd  i  Jona- 
than ac  ychwaneg :  OS  dafydd  gan  fy  nhad 
wmuthur  drwg  1  ti ;  yna  y  mynegaf  i  ti,  ac 
ath  ollyngaf  ymaith,  fel  yr  ek.oh  mewn 
beddwch :  a  bydded  yr  Arglwydd  gyd  a 
thi,  megis  y  bu  gyd  a'm  tad  i. 

14  Ac  nid  yn  unig  tra  fvddwyf  fi  bvw  v 
gwnei  drugaredd  yr  Arglwydd  a  mi,  fel  na 
byddwyf  ti  marw :  ,     *  ua 

U  OnAhefyd  na  thor  ymaith  dy  drugar- 
edd odd!  wnh  fy  nhy  i  byth :  na  chv.'aith 
V^h  <|distrywio  yr  Arglwydd  elynion  Da- 
^^^•^^^^l^  ^^  "^^*  ^^  ^^-yj^^b  y  ddaear. 

lb  l^elly  y  cyfammododd  Jonathan  a  th\^ 
JJatydd;  ac  efe  a  ddyiuedoad,  Gofyned  yr 
Arglwydd  hyn  ar  law  gclynion  Dafydd 

17  A  Jonathan  a  wnaeth  i  Dafydd  yntau 
dyngu,  0  herwydd  efe  a'i  carai  ef !  canys  fel 
y,carai  ei  enaid  ei  liuii,  y  carai  efe  en 

18  A  Jonathan  a  ddywedodd  wrtho  ef  Y  forv 
yw  y  dydd  cyntaf  o'r  mis  :  ac  yniofynir  am 
danat ;  o  herwydd  fe  fydd  dy  eisteddle  yn  wag 

19  Ac  wedi  1  ti  aros  dridiau,  yna  tyred  i 
waered  yn  fuan  ;  a  thyred  i'r  lie  yr  ynfgi^d- 

Sw«*X^^S.r^^^^^^--«^ 

v??iv^.?'f  f  '^^"^^f  ^^^^  ""  saethau  tu  a'i 
^^Wi  f'^iP?s,g"lly"gwn  hwynt  ac  n6d. 
jl    Wele  hefyd,  mi  a  anfonaf  langc,   aan 
^dywedyd,   Dos,  cais  y  saethau.     Os  |an 
ddywcdyd  y  dywedaf  wrth  y  llangc,  Wele  v 
saethau  o'r  tu  yma  i  ti,  dwg  hwynt     yna 
tyred  di:  canys  heddwch'  sydd  i  t^  ac  nM 
0.*  dim  rm«.d  /eZ  mai  by w  yw  yr  Arglwydd 
vvli         ^M^^  ^•y"  y  dywedaf  wrth  y  llangc 
Wele  y  saethau  o'r  tu  hwnt  i  ti :  dos  vn  a  th  • 
canys  yr  Arglwydd  a'th  anf(.n<Wd  ySafth   ' 
J3  Ac  am  y  peth  a  leferais  i,  mi  a  thi,  wele 
Sa^  w™''  ^^^^'"   ^^^"Sof  fi  a  thi  yn 

mL^  ^^\  ^^!7i^^  ^  ymguddiodd  yn  y 
maes.  A  phan  ddaeth  y  iydd  cyntaf  o'r 
T'l'vf  "T  ^  '^i^t^'^dodd  i^fwyttaEwyd 


fwrdd  y  brenhin. 

30  Yna  y  Ilidiodd  digter  Saul  yn  erbvn 
Jonathan ;  ac  efe  a  ddywedodd  wrtho  Ti 
fob  y  gyndyn  wrthnysig,  oni  wn  i  ti  ddewis 

?nodSr%'\^r'^^  '  "' '''  ^"  ^••'^"^^^ 

31  Canys  tra  fyddo  mab  Jesse  yn  fyw  ar  v 
ddaear,  ni'th  sio^heir  di  na'th  deyrnas  •  vj 
awr  gan  h.vnny  anfon,  a  chyrch  ef  atfaf  • 
canys  marw  a  gaiff  efe.  ^  "^^' 

32  A  Jonathan  a  attebodd  Saul  ei  dad,  ac 
a  ddywedodd  wrtho,  Paham  y  bydd  efe 
marw?  beth  a  wnaeth  efe?  ">"u   eic 

S3  A  Saul  a  ergydiodd  waj-wflTon  atto  ef 

jod  ei  dad  ef  wedi  rhoi  ei  fryd  ar  ladd  Dafydd 
W.M  !^'^^"'^l'^i^".^Syfododd  oddi  Ayrthy 
bwrdd  mevyn  Ihd  digllawn,  ac  ni  fwyttaodd 
twyd  yr  ail  dydd  o'r  mis :  canys  drwg  oedd 

Sadw/dSer^^'-"^"^"^'^^  ^'"  ^-^^' 
35  H  A'r  bore  yr  aeth  Jonathan  i'r  maes 
erbvn  jt  amser  a  osodasai  efe  i  DafyS   a 
bachgen  bychan  gyd  ag  ef.  ^     ' 

3b  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  ei  fachgen 
Rhed  cais  yn  awr  y  saethau  yr  ydwvf  11  yn 
eu  saethu.  Ar  bachgen  a  redodd  •  yntau  a 
saethodd  saeth  y  tu  hwnt  iddo  ef       ^ 

IjT  ^^^^'^  ddaeth  y  bachgen  hvd  y  fan  vr 
oeddy  saeth  a  saethasai  Jonathan,  y  ilefodd 
Jonathan  ar  ol  y  bachgen,  ac  a  ddywedodd 
Omd  yw  y  saeth  o'r  tu  hwnt  i  ti '  ' 

38  A  Ilefodd  Jonathan  ar  ol  y  bacho-en 
Cyflymma,  brysia,  na  saf.  A  bachgen  Jon"' 
ei'fistif '^    '^'^  ^  '*'"^^"'  ^'^  ^  ddaeth  at 

39  A'r  bachgen  ni  wyddal  ddim :  yn  unig 
Jonathan  a  Dafydd  a  wyddent  y  peth  ^ 

40  A  Jonathan  a  roddodd  ei  otfer  at  ei 
fachgen,  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Dos,  dtV^ 
rhat  hyn  i'r  ddmas.  '  ^^8  ^ 

41  ^  A  'r  bachgen  a  aeth  ymaith  :  a  Dafvdd 
agyfooodd  oddi  wrth  y  Sehau,  ac  a  syrth 
dal,  iJHiTh  ^^.^V^^y-^^^  ac  a  ymgrymniodd 
pn  an?,!^^H  ^-  ^  ^^>'  ^  g«sanasant  bob  un 
f  T^i^^^' ''''  ^  wylasant  y  naiU  wrth  y  Hall 
a  Dafydd  a  ragorodd.  ^         ' 

42  A  dywed(jdd  Jonathan  wrth  Dafydd 
Dos  mewn  heddwch  :  yr  hyn  a  dyngasom  ni 
vh"  v^"/"  ^"^'  y^  Arglwydd,  gin  ddy"4d 
yd,  Ir  Akglwydd  fyddo  rhyiiQof  fi  a  thi  ^ 
rhwng  fy  had  i  a'r.h  Lh  Hi^h^  °^L"A*3. .^ 


mcgisaramseroedderaill ;  *e/ar  yr  eisteddtk    rhwn5  ftT'fy''P.  ^^^'d"  ^hyngof  fi  a  thi,  a 
wrth  y  pared;  a  Jonathaif  a  gyfo^M   ac  '  yfe  ^^^ddithau, safedhynny 

Abner  a  eisteddodd  wrth  ystlys  Saul •  a  Ue    imSP  Ft,.'^-  .u""  ^^'^  '^ g/fododd  ac  a  aeth 
Dafydd  oedd  wag.  ^  '      ^   yiuaith .  a  Jonathan  a  aeth  i'r  ddinas, 

26  Ac  nid  vnu-m/^/^/J    c„.,i    jj!_  ■..  _  "DTriTkT'VT/-v.»   <-.-• 


afydd  oedd  wag. 
h wnn^  "^'^  ynganodd  Saul  ddim  y  diwrnod 
oSXn'n"^H'  '^^:ddyliodd   7«a/dau,wa°n 

KS  P^f^.^^-o-^  dywedodd  Saul  wrth 

JeS  at  y  hL?^'   ^,^^'^'"  "^  ddaeth  mab 
Jesse  at  y  bwyd,  na  doe  na  heddyw? 

^»  A  Jonathan  a  attebodd  Saul    Dafydd 


PENNOD  21. 


VNA  y  daeth  Dafydd  i  Nob  at  Ahimelech 

A'J!:l!'S'»,<i<IJTedodd,GoIlwnsfl  attolvi-ff  •  I  nLtiS"' v"?"*  '?-''''>■''''  """  Ahimelech  vr 
o^on^M  ,■„  t,,„,.h  n^Vrn.'^'^^T^n'illXi^-J,^^^^^ 
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wybod  dim  o'r  peth  am  yr  hvni  y'th  anfon- 
ais,  ac  y  gorchymynais  i  ti :  a'r  gweision  a 
gyfarwyddais  i  i'r  He  a'r  lie. 

3  Ac yn  awr  betli  sydd  dan  dy  law  ?  dod  i  mi 
bftm  torth  yn  fy  Haw,  neu  ppeth  sydd  i'w  gael. 

4  A'r  otteiriaa  a  attebodd  Datydd,  ac  a  ddy- 
wedodd,  Nid  oes  I'ara  cyff'redin  dan  fy  Haw  i ; 
eithr  y  mae  bara  cyssegredig  :  os  y  llangciau 
a  ytngadwasant  o'r  lleiaf  oddi  wrth  wragedd. 

5  A  Datydd  a  attebodd  yr  offeiriad,  a.c  a 
didywedodd  v/rtho,-  Diau  attal  gwragedd  oddi 
wrthym  ni  er  ys  dau  ddydd  neu  dri,  er  pan 
(gychwynais  i ;  llestri  y  llangciau  aeft/d  yd- 
.ynt  sanctaidd,  a'r  bara  sydd  megis  cyffrediu, 
iie,  pefctai  wedi  ei  gyssegru  lieddyw  yn  y  llesti*. 

'6  Felly  yr  offeiriad  a  roddodd  iddo  cf  y  bara 
fsanctaidd :  canys  nid  oedd  yno  fara,  ond  y 
Ibara  gosod,  yr  nwn  a  dynnasid  ymaith  oddi 
jger  bron  yr  Arglwydd,  i  osod  bara  brwd  yn 
y  dydd  y  tynnid  ef  ymaith. 

7  Ac  yr  oedd  yno  y  diwrnod  hwnnw  un  o 
^weision  Saul  yn  aros  ger  bron  yr  Arglwydd, 
;a'i  enw  Doeg,  Kdomiad,  y  perinaf  o'r  bugeil- 
iaid  oedd  gan  Saul. 

8  t  A  dywedodd  Dafydd  wrth  Ahimelech, 
»Onid  oes  yma  dan  dy  law  di  waywffon,  neu 
igleddyf  ?  canys  ni  ddygais  fy  nghleddyf  na'm 
Iharfaii  chwaith  i'm  Haw,  o  herwydd  bod 
,gorchymyn  y  brenhin  ar  ffrwst. 

9  A  dywedodd  yr  offeiriad,  Cleddyf  Goliath 
;y  Philistiad,  yr  hwn  a  leddaist  ti  yn  nyffryn 
Elah ;  wele  ef  wedi  ei  oblygu  mewn  brcthyn 
<o'r  tu  ol  i'r  ephod  :  o  chynnneri  hwnnw  i  ti, 
cynamer;  canys  nid  oea  yma  yr  un  arall  ond 
ihwnnw.  A  Dafydd  a  ddywedodd,  Nid  oes  o 
.fath  hwnnw  ;  dyro  ef  i  mi. 

10  1  Dafydd  hefyd  a  gyfododd,  ac  a  ffodd 
y  dydd  hwnnw  rhag  ofn  Saul,  ac  a  aeth  at 
_Achis  brenhin  Gath. 

11  A  gweision  Achis  a  ddywedasant  wrtho 
lef,  Ond  hwn  yv)  Dafydd  brenhin  y  wlad  ? 
-onid  i  hwn  y  canasant  yn  y  dawnsiau,  gan 
■ddywedyd,  Saul  a  laddodd  ei  filoedd,  a  Da- 
ifydd  ei  fyrddiwn  ? 

12  A  Dafydd  a  osododd  y  geiriau  hynnv  yn 
^ei  gal  on,  ac  a  ofnodd  yn  ddirfawr  rhag  Achis 
ibrenhin  Gath. 

13  Ac  efe  a  newidiodd  ei  wedd  yn  eu  golwg 
ihwynt ;  ac  a  gymmerth  arno  y n  fydu  rhwng  eu 
dwylaw  hwynt,  ac  a  gripiodd  ddrysau  y  porth, 
;ac  a  ollyngodd  ei  boeryn  1  lawr  ar  ei  farf. 

14  Yna  y  dywedodd  Achis  wrth  ei  weision, 
Wele,  gwelwch  y  gwr  yn  gwallgoli ;  paham 
,y  dygasoch  ef  attaf  fi  ? 

16  Ai  eisieu  yufydion  sydd  arnaf  fl,  pan 
ddygasoch  hwn  i  ynfydu  o'm  blaen  i?  a  gaiff 
hwn  ddyfod  i'm  ty  i  ? 

PENTs^OD  22. 

1  MinUioedd  yn  cyrchu  al  Dafydd,  i  Adiilam.  3  Yntau 
ym  Mispah  yn  gorchymyn  ti  dad  a'i  Jam,  i  frenkin 
Moab  :  5  ac  wedi  cael  rliybudd  gan  Gad,  yn  dyfod  i 
Hareth.  6  Saul,  vrrth  ei  erlid  ef,  yn  achwyn  rhag 
anffyddlondeb  ei  weision.  9  Doeg  yn  cyhuddo  Ahi- 
melech. 1 1  Saul  yn  gorchymyn  lladd  yr  ojfeiriaid. 
17  Y  rhedegwyr  yn  nacciu :  a  Diieg  yn  gwneuthur  ei 
orchymyn  ef.  20  A biathar  yn  diAnyc,  ac  yn  dwyn 
y  neioyddion  i  Dafydd. 

A  DAFYDD  a  aeth  ymaith  oddi  yno,  ac 
a  ddiangodd  i  ogof  Adtilam :  a  phan 
,glybu  ei  frodyr  a  hoH  d5^  ei  dad  ef  hynny, 
.hwy  a  aethant  i  waered  atto  ef  yno. 
2  Ymgynhuliodd  hefyd  atto  ef  bob  gwr 
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helbulus,  a  pliob  gwr  a  oedd  mewn  dyled,  a 
phob  gwr  cystuddiedig  o  feddwl ;  ac  efe  a  fu 
yn  dywysog  arnynt  hwy :  ac  yr  oedd  gyd  ag 
ef  ynghyich  pedwar  cant  o  w^r. 

3  1  A  Dafydd  a  aeth  oddi  yno  i  Mispah 
Moab ;  ac  a  ddy wed(jdd  wrth  frenhin  Moab, 
Deled,  attolwg,  fy  nhad  a'm  mam  i  aros  gyd 
a  chwi,  hyd  oni  wypwyf  beth  a  wnel  Duw  i 
mi. 

4  Ac  efe  a'u  dug  hwynt  ger  bron  brenhin 
Moab :  ac  arhosasant  gyd  ag  ef  yr  hoH  ddydd- 
iau  y  bu  Dafydd  yn  yr  amddiltynfa. 

5  If  A  Gad  y  prophwyd  a  ddy  wedodd  wrth 
Dafydd,  Nac  aros  yn  yr  amddiftynfa;  dos 
ymaith,  a  cherdda  rhagot  i  wlad  Judah. 
Felly  Dafydd  a  ymadawodd,  ac  a  ddaeth  i 
goed  Hareth. 

6  If  A  phan  glybu  Saul  gael  gwybodaeth 
am  Dafydd,  a'r  gw^r  oedd  gyd  ag  ef,  (a  Saul 
oedd  yn  aros  yn  Gibeah  dan  bren  yn  Ramali, 
a'i  waywffon  yn  ei  law,  a'i  holl  weision  yn 
sefyll  o'i  amgylch ;) 

7  I'na  Saul  a  ddywedodd  wrth  ei  weision 
oedd  yn  sefyll  o'i  amgylch,  Clyweh,  attol-^g, 
feibion  Jemini :  A  ddyry  mab  Jesse  i  chwi 
oil  feusydd,  a  gwinllannoedd  ?  a  esyd  efe 
chwi  oil  yn  dywysogion  ar  filoedd,  ac  yn 
dywysogion  ar  gannoedd ; 

8  Gan  i  chwi  oil  gyd-fwriadu  I'm  herbyn  i, 
ac  nad  oes  a  fynego  i  mi  wneuthur  o'm  mab 
i  gynghrair  a  mab  Jesse,  ac  nid  oes  neb  o 
honoch  yn  ddrwg  ganddo  o'm  plegid  i,  nac 
yn  datguddio  i  mi  ddarfod  i'm  mab  annog 
fy  ngwas  i  gynllwyn  i'm  herbyn,  megis  y 
dydd  hwn  ? 

9  "i  Yna  yr  attebodd  Doeg  yr  Edomiad,  yr 
hwn  oedd  wedi  ei  osod  ar  weision  Saul,  ac 
a  ddywedodd,  Gwelais  fab  Jesse  yn  dyfod  i 
Nob  at  Ahimelech  mab  Ahitub. 

10  Ac  efe  a  ymgj'nghorodd  drosto  ef  §,'r  Ari- 
GLWYDD  ;  ac  a  roddes  fwyd  iddo  ef ;  cleddyf 
Goliath  y  Philistiad  a  roddes  efe  hefyd  iddo. 

11  Yna*  yr  anfonodd  y  brenhin  i  alw  Ahi- 
melech yr  offeiriad,  mab  Ahitub,  a  holl  dy 
ei  dad  ef,  sef  yr  ofteiriaid  oedd  yn  Nob.  A 
hwy  a  dd aethant  oil  at  y  brenhin. 

12  A  Saul  a  ddywedodd,  Cvtrando  yn  awr, 
mab  Ahitub.  Dywedodd  yntau,  Wele  fl,  fy 
arglwydd. 

13  A  dywedodd  Saul  wrtho  ef,  Paham  y 
cya-fwriadasoch  i'm  herbyn  i,  ti  a  mab  Jesse, 
gan  i  ti  roddi  iddo  fara,  a  chleddyf,  ac  ym- 
gynghori  a  Duw  drosto  ef,  fel  y  cyfodai  yn 
fy  erbyn  i  gynllwyn,  megis  heddyw  ? 

14  Ac  Ahimelech  a  attebodd  y  brenhin,  ac 
a  ddywe('odd,  Pwy  ym  mysg  dy  hoU  weision 
di  sydd  mor  ffyddlawn  a  Dafydd,  ac  yn  ddaw 
i'r  brenhin,  ac  yn  myned  wrth  dy  orchymyn, 
ac  yn  anrhydeddus  yn  dy  dy  di  ? 

16  Ai  y  dydd  hvmnio  y  dechreuais  i  ym- 
gynghori  a  Duw  drosto  ef  ?  na  atto  Duw  i 
mi.  Na  osoded  y  brenhin  ddim  yn  erbyn  ei 
was,  nac  yn  erbyn  neb  o  dy  fy  nhatl :  canj'S 
ni  wybu  dy  was  di  ddim  o  hyn  oU,  nab 
ychydig  na  llawer. 

16  A  dywedodd  y  brenhin,  Gan  farw  y  byddi 
farw,  Ahimelech,  tydi  a  holl  dy  dy  dad. 

17  i  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrth  y  rhed- 
egwyr oedd  yn  sefyll  o'i  amgylch  ef,  Trowch, 
a  Ueddwch  offeiriaid  yr  Akglwydd  ;  o  her- 
wydd bod  eu  Haw  hwynt  hefyd  gyd  a  Dafydd, 


ac  o  herwydd  iddynt  wybod  ffoi  o  hono  ef, 
kc  na  fynegasant  i  mi.  Ond  gM'eision  y  bren- 
hin  nid  estynent  eu  Haw  i  ruthro  ar  ofteir- 
iaid  yr  Arglwydd. 

18  A  dywedodd  y  bi-enhin  wrth  Doeg,  Tro 
di,  a  rhuthra  ar  yr  offeiriaid.  A  Doeg  yr 
Edomiad  a  drodd,  ac  a  ruthrodd  ar  yr  ofteir- 
iaid,  ac  a  laddodd  y  diwrnod  hwnnw  bump 
a  pbcdwar  ugain  o  wyr,  yn  dwvn  ephod  liaii. 

19  Efe  a  darawodd  hefyd  Nob,  dinas  yr 
offeiriaid,  a  min  y  cleddyf,  yn  wr  ac  yn  wraig, 
yn  ddyn  bacii  ac  yn  blentyn  sugno,  ac  yn 
J^ch,  ac  yn  asyn,  ac  yn  oen,  a  min  y  cleddyf. 

20  t  Ond  un  mab  i  Ahimelech  mab  Ahi- 
tub,  a'l  enw  Abiathar,  a  ddiangodd,  ac  a 
ffodd  ar  ol  Dafydd. 

'il  Ac  Abiatbar  a  fynegodd  i  Dafydd,  ddar- 
fod  i  Saul  ladd  offeiriaid  yr  Arglwydd 

22  A   dywedodd   Dafydd    wrth   Abiathar, 
Gwybiim  y  dydd  hwnnw,  pan  oedd  Doeg  yr  i 
Edomiad  yno,  gan  fynegi  y  mynegai  efe  i 
Saul :  myfl  a  fQm  acblysur   rnarwolaeth  i 
boll  dylwyth  t^  dy  dad  di. 

23  Aros  gyd  a  mi ;  nac  ofna :  canys  yr  hwn 
sydd  yn  oeisio  fy  einioes  i,  sydd 
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yn  ceisio 


ond  gyd  a  mi  ?/  byddi  di 


dy  einioes  dithau 
gadwedig. 

FENNOD  23. 

1  Dafydd,  wedi  ymojyn  d'r  Arylit-t/dd  trwy  Abiathar 
yngwareduCeilah:  7a  chwedi  i  Dduwddangos  iddo 
ddyfodiad  Saul,  a  hradwriaeth  y  Ceiliaid,  yn  diannc 
0  Ceilah  14  Jonathan  yn  dyfod  i  Ziph,  ac  yn  ei 
gysuro  ef.  19  r  Ziphiaid  yn  dangos  i  Saul  pale  yr 
oedd  efe.  25  Yntau  yn  diangc  rhag  Saul  ym  Maon 
tncy  ddyfod  o'r  Philisiiaid  i'r  wlad:  29  ac  vn  triao 
yn  En-gedi.  " 

YNA  y  mynegasant  1  Dafydd,  gan  ddy- 
wedyd,  Wele  y  Philistiaid  yn  ymladd  yn 
erbyn  Ceilah ;  ac  y  maent  hwyynanrheitliio 
yr  ysguboriau, 

2  Am  hynny  y  gofynodd  Dafydd  i'r  Ar- 
glwydd, gan  ddywedyd,  A  af  ti  a  tharo  y 
Phdistiaid  hyn?  A'r  Arglwydd  a  ddywed- 
odd  wrth  Dafydd,  Dos,  a  tharo  y  Philistiaid 
ac  achub  Ceilah. 

3  A  gw^r  Dafydd  a  ddywedasant  wrtho  of, 
Wele  m  yn  ofnus  yma  yn  Judah  :  pa  faint 
mwy  OS  awn  1  Ceilah,  yn  erbyn  byddinoedd 
y  Philistiaid  ? 

i  Yna  Dafydd  eilwaith  a  ymgj-nghorodd 
a  r  Arclwydd.  A'r  Arglwydd  a'i  hattebodd 
ef,  ac  a  ddywedodd,  Cyfod,  dos  i  waered  i 
Ceilah ;  canys  myfl  a  roddaf  y  Philistiaid  yn 
dy  law  di.  ^ 

5  A  Dafydd  a'i  w^r  a  aethant  i  Ceilah,  ac 
a  yniladdodd  a'r  Philistiaid :  ac  a  ddug  eu 
gwartlieg  hwynt,  ac  a'u  tarawodd  hwynt  a 
1  addfa  fawr.  Felly  y  g  wared  odd  Dafydd 
drigolion  Ceilah. 

6  A  bu,  pan  ffodd  Abiathar  mab  Ahimelech 
at  IJatydd  i  Ceilah,  ddwyn  o  hono  ef  ephod 
yn  ei  law.  ^ 

7  1  A  mynegwyd  i  Saul  ddyfod  Dafydd  1 
tedah  A  dywedodd  Saul,  Duw  a'i  rboddodd 
ly'lJ^'i''^^  ^-  ^^"ys  cauwyd  arno  ef  pan 

ddaeth  i  dainas  a  phyrth  ac  a  barrau  iddi. 

,4-  ?'""  ^  alwodd  yr  holl  bobl  ynghyd  i 
ryfel,  1  fyned  i  waered  i  Ceilah,  i  warchae  ar 
JJatydd  ac  ar  ei  w5>r 

9  ^  A  gwybu  Dafydd  fod  Saul  jti  bwriadu 
drwg  1  w  erbyn  ef :  ac  efe  a  ddywedodd  rrth 
Abiathar  yr  offeiriad,  Dwg  yr  ephod. 


nirl  T  ^  ^ywedodd  Dafydd,  O  Arglwtdd 
Dduw  Israe  ,  gan  glywed  y  clybu  dy  was,  fod 
Saul  yn  ceisio  dyfod  i  Ceilah,  i  ddlstrywio  y 
ddinas  er  fy  mwyn  i.  j     ^  j 

on  f^^^.dy^-y^a'-flwyddi  Ceilah  fi  yn  ei  law 
ctj  a  ddaw  Saul  i  waered,  megis  y  clybu  dy 
^^^1  ^  Akglwydd  Dduw  Israel,  mynega, 
attolwg,  I'th  was.  A'r  Arglwydd  a  ddy- 
wedodd, Efe  a  ddaw  i  waered.  ^ 
}^  X^^-J  dywedodd  Dafydd,  A  ddyry  ar- 
glwyddi  C'eilah  tyfl  a'm  gwyr  yn  Haw  Saul ' 
A  r  Arglwydd  a  ddywedodd,  Rhod  dan t. 

L^  ^^^.  y,  cyfododd  Dafydd  a'i  wyr,  y  rhai 

oerfrf  ynghylch  chwe  chant,  ac  a  aethant  o 

Ceilah,  ac  a  rodiasant  lie  y  gallent.    A  mvn- 

I  egwyd   1   Saul,  fod  Dafydd  wedi  diangc  o 

I    1  i  A  't^*^  ^^^  ^  beidiodd  a  myned  allan 

14  A  Dafydd  a  arhosodd  yn  yr  anialwch 
mewn  amddiffynfeydd,  ac  a  arMdd  mown 

;  mynydd  j^  anialwch  Ziph  :  a  Saul  a'i  ceis- 
loddef  bob  dydd;  ond  ni  roddodd  Duwef 
yn  ei  law  ef. 

15  A  gwelodd  Dafydd  fod  Saul  wedi  myned 
allan  i  geisio  ei  einioes  ef :  a  Dafydd  oedd 
yn  anialwch  Ziph,  mewn  coed. 

16  A  Jonathan  mab  Saul  a  gyfododd  ac  a 
faw'^^^^N^^."  ''  "^'^^-^  acfgrSddei 

17  Dywedodd  hefyd  wrtho  ef,  Nac  ofna  • 
canys  Uaw  Saul  fy  nhad  ni'th  gaiff  di  •  a  thi 
a  deyrnesi  ar  Israel,  a  minnau  a  fyddaf  yn 
nesat  attat  ti  :  a  Saul  fy  nhad  sydd  yn 
gwybod  hyn  hefyd.  ^ 

18  A  hwy  ill  dau  a  wnaethant  gyfammod 
ger  bron  yr  Arglwydd.  A  Dat>dd  a  ai-- 
Jjosodd  yu  y  coed ;  a  Jonathan  a  aeth  i'w 

19  Yna  y  daeth  y  Ziphiaid  i  fynu  at  Saul  i 
Cibeah  gan  ddywedyd,  Onid  yw  Dafydd  yn 
ymguddio  gyd  a  ni  mewn  amddiffynfevdd 
yn  y  coed,  yni  niryn  Hachilah.yr  hwn  4dd 

0  r  tu  dehau  i'r  diffaetliwch  ' 

20  Ac  yii  awr,  O  frenhin,  tyred  i  waered  yn 

01  boll  ddjrnuniad  dy  galon ;  a  bydded  ar- 
nom  ni  ei  roddi  ef  yn  llaw  y  brenhin 

21  A  dywedodd  Saul,  Bendigedig  fvddoch 
wrrif "  ^'''  ^''^'''^^''°  =  '^"^'  tosturiasoch 

22  Ewch,  attolwg,  parottdwch ;  etto  mvn- 
nwch  wybod  hefyd,  ac  edrychwch  am  ei 
gynniweirfa  ef,  lie  y  mae  efe  yn  tramw>'  a 
phwy  a  1  gwelodd  ef  yno ;  canys  dywedwvd  i 
mieifodefyngyfrwysiawn.        "-^  ^^^"^^y^  i 

23  Edrychwcli  gan  hynny,  a  mynnwch  wyb- 
od yr  holl  lochesau  y  mae  efe  yn  ymguddio 
ynddynt,  a  dychwelwch  attaf  fi  a  sicfwydd 
lei  yr  elwyf  gyd  a  chwi ;  ac  os  bydd  efe  vn  v 
wlad  mi  a  chwiliaf  am  dano  ef  trwy  holl 
filoedd  Judah.  *^ 

24  A  hwy  a  gyfodasant,  ac  a  aethant  i  Ziph 
oJa«n  Saul :  ond  Dafydd  a'i  w:^r  oedd  yn 


anialwcli  Maon,  yn  y  rhos  o'r  tu  dehau  i'r 
diftaethwch. 

25  Saul  hefyd  a'i  w.^r  a  aeth  i'w  geisio  ef 
A  mynegwyd  i  Dafydd  :  am  hynnv  efe  a 
adaeth  i  waered  i  graig,  ac  a  arhosodd  yn 
anialwch  Maon.  A  phan  glybu  Saul  hijn7iy, 
efe  a  erlidiodd  ar  ol  Dafydd  yn  anialwc?i 
Maon. 

26  A  Saul  a  aeth  o'r  naill  du  i'r  mjTivdd,  a 
Dafydd  ai  w^r  o'rtu  araU  i'rmynydd;  ae 
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yr  oedd  Dafydd  yn  brysio  1  fyned  yinaith 
rliag  ofn  Saiil ;  canys  Saul  a'i  w^r  a  amgylcb- 
ynasant  Datydd  a'i  w^r,  i'w  dala  liwynt. 

27  M  Ond  cennad  a  ddaeth  at  Saul,  gan 
ddywedyd,  Brysia,  a  thyred :  canys  y  Philist- 
iaid  a  yiudaenasant  ar  hyd  y  wlad. 

28  Am  hynny  y  dychwelodd  Saul  o  erlid  ar 
ol  Dafydd  ;  ac  efe  a  aeth  yn  erbyn  y  Philist- 
iaid :  o  herwydd  liyuiiy  y  galwasant  y  fan 
honno  Sola  Hammahlecoth. 

29  II  A  Dafydd  a  aeth  i  fynu  odd!  yno,  ac  a 
arhosodd  yn  amddiffynfeydd  En-gudi. 

PENNOD  24. 

I  Dafydd,  mewn  ogof  yn  En-gedt,  yn  torri  cwrr  man- 
tell  Saul,  ac  yn  arbcd  ei  einioes  tf;  8  ac  wrth  hynny  yn 
dangos  ei  ddhiiweidrwydd  10  Savl  yn  cydnahod  d'i 
fax,  ac  yn  cymmeryd  Uw  gan  Dafydd,  ac  yn  ymadael. 

APHAN  ddychwclodd  Saul  oddi  ar  ol  y 
Philistiaid,  mynegwyd  iddo,  gan  ddywed- 
yd, Wele  Dafydd  yn  anlalwch  En-gedi. 

2  Yna  y  cyinmerth  Saul  dair  mil  o  wj^r 
etholedig  o  hoU  Israel ;  ac  efe  a  aeth  i  geisio 
Dafydd  a'i  w^r,  ar  hyd  coppa  creigiau  y  geifr 
gwylltion. 

3  Ac  efe  a  ddaeth  at  gorlannau  y  defaid,  ar 
y  tt'ordd ;  ac  yno  yr  oedd  ogof:  a  Saul  a  aeth 
1  mewn  i  wasanaethu  ei  gorph.  A  Dafydd 
a'i  wyr  oedd  yn  aros  yn  ystlysau  yr  ogof, 

4  A  gwyr  Dafydd  a  ddywedasant  wrtho  ef, 
Wele  y  dydd  am  yr  hwn  y  dywedodd  yr  Ar- 
GLWYDD  wrthyt,  Wele  fi  yn  rhoddi  dy  elyn 
yn  dy  law  di',  fel  y  gwnelych  iddo  megis  y 
byddo  da  yn  dy  olwg.  Yna  Dafydd  a  gyfod- 
odd,  ac  a  dorrodd  gwrr  y  fantell  oedd  am 
Saul  yn  ddirgel. 

6  Ac  wedi  hyn  calon  Dafydd  a'i  tarawodd 
ef,  o  herwydd  iddo  dorri  cwrr  manteU  Saul. 

6  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  ei  wyr,  Na  atto 
yr  Arqlwydd  i  mi  wneuthur  y  peth  hyn  i'm 
meistr,  enneiniog  yr  Arglwydd,  i  cstyn  fy 
llaw  yn  ei  erbyn  ef ;  oblegid  enneiniog  yr 
Arglwydd  yw  efe. 

7  Felly  yr  attaliodd  Dafydd  ei  w^r  a'r  geir- 
iau  hyn,  ac  ni  adawodd  iddvnt  gyfodi  yn 
erbyn  Saul.  A  Saul  a  gododd  i  fynu  o'r 
ogof,  ac  a  aeth  i  ffordd. 

8  Ac  ar  ol  hyn  Dafydd  a  gyfododd,  ac  a 
aeth  allan  o'r  ogof ;  ac  a  lefodd  ar  ol  Saul, 
gan  ddywedyd,  Fy  arglwydd  frenhin.  A  phan 
edrychodd  Saul  o'i  ol,  Dafydd  a  ostyngodd 
ei  wvneb  tu  a'r  ddaear,  ac  a  ymgrvramodd. 

9  II  A  Dafydd  a  ddywedodd  v/rth  Saul,  Pa- 
ham  y  gwrandewi  eiriau  dynion,gan  ddywed- 
yd, Wele,  y  mae  Dafydd  yh  ceisio  niw^d  i  ti  ? 

10  Wele,  dy  lygaid  a  welsant  y  dyud  hwn 
ddarfod  i  r  Arglwydd  dy  roddi  di  yn  fy  llaw 
i  heddyw  yn  yr  ogof:  a  dywe<lwy  I  wrthyf  am 
dy  ladd  di ;  ond  fy  efiiaid  a'th  arbedodd  di : 
a  dywedais,  Nid  estynaf  fy  llaw  yn  erbyn  fy 
meistr;  canys  enneiniog  yr  Arglwydd  yw 
efe. 

11  Fy  nhad  hefyd,  gwel,  ie,  gwel  gwrr  dy  fan- 
tell  yn  fy  llaw  i :  canys  pan  dorrais  vinaith 
gwrr  dy  fantell  di,  heb  dy  ladd ;  gwybydd 
a  gwel  nad  oes  yn  fy  llaw  i  -ddrygioni  na 
chamwedd,  ac  na  phechais  i'th  erbyn  :  etto 
yr  wyt  ti  yn  hela  fy  einioes  i,  i'w  dala  hi. 

12  Earned  yr  Arglwydd  rhyngof  fl  a  thi- 
thau,  a  dialed  yr  Arglwydd  n  arnat  ti :  ond 
ni  bydd  fy  llaw  i  arnat  ti. 

13  Megis  y  dj^ved  yr  hen  ddiareb,  Oddi  wrth 


y  rhai  anwir  y  daw  anwiredd :  ond  nl  bydd 
fy  llaw  i  arnat  ti. 

14  Ar  ol  pwy  y  daeth  brenhin  Israel  allan  ? 
ar  ol  pwy  yr  yd  wyt  ti  yn  erlid  ?  ar  ol  ei  marw, 
ar  ol  chwannen. 

15  Am  hynny  bydded  yr  Arglwydd  yn 
farnwr,  a  bai-ned  rhyngof  ti  a  thi :  edryched 
hefyd,  a  dadieued  fy  nadl,  ac  achubed  fi  o'th 
law  di. 

16  II  A  phan  orphenodd  Dafydd  lefani  y 
geiriau  hyn  wrth  Saul,  yna  y  dywedodd  Saul. 
Ai  dy  lef  di  yw  hon,  fy  mab  Dafydd  ?  A  Saul 
a  ddyrchafodd  ei  lef,  ac  a  wylodd. 

17  Ete  a  ddywedodd  hefyd  wrth  Dafydd, 
Cyfiawnach  wyt  ti  na  rnyii  :  canys  ti  a  del- 
aist  i  mi  dda,  a  minnau  a  delais  i  ti  ddrwg. 

18  A  thi  a  ddangosaist  heddyw  wneiithur  o 
honot  S,  mi  ddaioni :  o  herwydd  rhoddodd  yr 
Arglwydd  fl  yn  dy  law  di,  ac  ni'm  lleddaist. 

19  Oblegid  os  caffai  wr  ei  elyn,  a  ollyngai 
efe  ef  mewn  ffordd  dda  ?  am  hynny  yr  Ar- 
glwydd a  dalo  i  ti  ddaioni,  am  yr  hyn  a 
wnaethost  i  mi  y  dydd  hwn. 

20  Ac  wele  yn  awr,  mi  a  wn  gan  deyrna'U 
y  teyrnesi  di,  ac  y  scrhgir  brenhiniaeth 
Israel  yn  dy  law  di. 

•.^1  Twng  ditliau  wrthyf  fi  yn  awT  i'r  Ar- 
GLV/YDD,  na  thorri  ymaith  fy  had  i  ar  fy  ol, 
ac  na  ddifethi  fy  enw  i  o  d^  fy  nhad. 

22  A  Dafydd  a  dyngodd  wrth  Saul.  A  Saul 
a  aeth  i'w  dy :  Dafydd  hefyd  a'i  w^r  a  aeth- 
ant  i  fynu  i'r  amddiftynfa. 

PENNOD  25. 

1  Marwolaeth  Samuel.  2  Dafydd  yn  Paran  yn  dan- 
fon  at  Nabal ;  10  a  chwedi  ei  gy.ffroi  trwy  daeogrwydd 
JVabal,  ar  fedr  ei  ddifctka  ef.  14  Abigail  yn  cael 
gwybod  hynny,  18  yn  cymmeryd  anrheg,  23  a  thrwy 
ti  doet/iineb,  32  yn  dyhuddo  Dafydd.  36  Nabal 
wedi  clywed  liynny,  yn  marw.  39  Dafydd  yn  priodi 
Abigail  ac  Ahinoam.     44  Khoddi  Michal  i  l^halli. 

ABU  farw  Samuel ;  a  holl  Israel  a  ym- 
gynnullasant,  ac  a  alarasant  am  dano 
ef,  ac  a'i  claddasant  ef  yn  ei  d^  yn  Kamah. 
A  Dafydd  a  gyfododd,  ac  a  aeth  i  waered  i 
anialwch  Paran. 

2  Ac  yr  oedd  g«T  yrn  Maon,  a'i  gj'foeth  yn 
Carmel ;  a'r  gwr  oedd  fawr  iawn,  ac  iddo  ef 
yr  oedd  talr  mil  o  ddefaid,  a  mil  o  eifr :  ac 
yr  oedd  efe  yn  cneifio  ei  ddefaid  yn  Carmel. 

3  Ac  enw  y  gwr  oedd  Nabal ;  ac  enw  ei 
T/ralg  Abigail :  a'r  wraig  oedd  yn  dda  ei 
dcall,  acyn  d§g  ei  gwedd :  a'r  gwr  oedd  galed, 
a  drwg  ei  weithredoedd ;  aChalebiad  oedd  efe. 

4  51  A  chlybu  Dafydd  yn  jt  anialwch,  fod 
Nabal  yn  cneifio  ei  ddefaid. 

6  A  Dafydd  a  anfonodd  ddeg  o  langciau ; 
a  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  y  llangciau, 
Cerddwch  i  fynu  i  Carmel,  ac  ewch  at  Nabal, 
a  chyferchwch  well  iddo  yn  fy  enw  i. 

6  Dywedwch  fel  hyn  hefyd  wrtho  ef  sydd 
yn  byw  mewn  llwyddiant,  Caffech  di  hedd- 
wch,  a'th  dy  heddwch,  a'r  liyn  oil  sydd  eiddot 
ti  heddwch. 

7  Ac  yn  awr  clywais  fod  rhai  yn  cneifio  1  ti : 
yn  awr  y  bugeiliaid  f(ydd  gennyt  a  fuant  gyd 
a  ni,  ni  wnaethom  sai-had  arnynt  Invy,  ac  ni 
bu  ddim  yn  eisieu  iddvnt,  yr  holl  ddyddiau 
y  buant  hwy  yn  Carmel. 

8  Gofyn  i'th  langciau,  a  hwy  a  fynegant  1  ti : 
I  gan  hynny  caed  y  llangciau  hyn  ffkfr  ya  dy 
'  olwg  di ;  canys  ar  ddiwrnod  da  y  daethom 
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nl ;  (lyro,  attolwg,  yr  hyn  a  ddelo  i'th  law, 
Ith  wcision,  ac  i'th  fab  Dafydd. 

9  Ac  wed i  dyfod  llangciau  Dafydd,  hwva 
ddywedasant  wrth  Nabal  yn  ol  yr  holl  eiriau 
tiynny  yn  enw  Dafydd,  ac  a  dawsant. 

10  II  A  Nabal  a  attebodd  weision  Dafvdd 
ac  a  ddywedodd,  Pwy  ijw  Dafydd  ?  a  uhwv 
i/wmab  Jesse?  llawer  sydd  o  weision  heddyw 
yn  torri  ymaith  bob  un  oddi  wrth  ei  feistr 

11  A  gymmeraf  fi  fy  mara  a'm  dwfr,  a'm 
cig  a  leddais  i  m  cneifwyr,  aJu  rhoddi  i  wv^r 
nis  gwn  o  ba  le  y  maent  ? 

12  Felly  llangciau  Dafydd  a  drolsant  i'w 
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f^ifl.  a  d;S;;Swells^raJ  a  SSair    hf  i^^SS^Ili^^'^^^^^ 

ac  a  tynegasant  iddo  ef  yr  holl  eiriau  hynny      28  A  S  :^n  ll^I^  ''''''^^"  ^>'  arglwydd 


*fo^l^"^^^^^°'  ^^'^^  "^f  y  '^"ll  eiriau  hynny 

13  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  ei  wf>r 
Gwregyswch  bob  un  ei  gleddyf.  Ac  vn- 
wregysodd  pob  un  ei  gleddyf:  ymwregysbdd 
Dafydd  hefyd  ei  gleddyf:  ac ynghylcli  ped 
war  cant  o  w5^r  a  aeth  i  fynu  ar  ol  Dafydd,  a 
dau  gant  a  dngasant  gyd  a'r  dodrefn. 

14  1  Ac  un  o'r  llangciau  a  fynegodd  i 
Abigail  gwraig  Nabal,  gan  ddywedyd?  Wele 
Daiydd  a  anfonodd  genhadau  o'r  anialwch 
1  gyfarch  gwell  I'n  meistr  ni;  ond  efe  a'u 
dilenwodd  hwynt. 

15  A'r  gwyr  /M  dda  iawn  wrthym  ni :  ac  ni 
wnaed  sariiad  arnom  ni,  ac  ni  bu  J  ni  ddim 
yn  eisieu  yr  holl  ddyddiau  y  rhodiasom  gyd 
i  bwyiit,  pan  oeddym  yn  y  maes.  ^ 
»,  ,,^i'^.??^'^y°'^  ^^y  i  °i  nos  a  dydd  vr 
?  deffl           ^  ^"*''"  ^^^  ^  ^^^^^  y^  «^dw 

hSh^"«,n^  1^  ^y°"y  gwybydd,  ac  ystyria 
beth  a  wnelech  :  canys  parottSwyd  drwg  vn 
erbyn  ein  meistr  ni,  ac  yn  erbyn  ei  holl  d? 

tl^'^r^l^  ef«  'ydd  fab  i  Belial,  fel  na  elSr 
ymddiddan  ag  ef. 

ddan  l^^^^^T'^  ^  fiTSiodd,  ac  agymmerth 
dddu  cant  o  tara,  a  dwy  gostrelaid  o  win 
l^^'T"^  o  ddefaid  wedl  tn  gwneuthur  yn 
S  r^f^^V'J'^"'^^''^'^  ^  ^'^^  |c/,a  ci,2^,.ti? 
Sdd  a?'asytd'"  ^^^^^  o  ffigys.  ac  a'tegosod^ 

nlL^  ^y  *,  ddywedodd  wrth  ei  gv/eision 
Cerddwch  o'm  blaen  i ;  wele  fl  yn  dyf  fd  ar 
eich  ol:  ond  wrth  Nabal  ei  gwr  ^id  yngan- 

20  Ac  a  hi  yn  inarchogaeth  ar  asyn,  ac  yn 
dyfod  I  waered    ar  iiyd   ystlys  y  inynvdd  • 

Z    A  ^° '  *.*'^  ^  gyfarfu  a  liwynt. 
^1   A   dywedasai    Dafydd,   Diau    gadw   n 

vrTniJ  y""f«ryr  liynolloedrfganSnyn 
yr  anialwch,  fel  na  bu  dim  yn  eisieu  o^  hvn 

Sd/w^drSX^  '''•  ^^"^^  ''^  -  ^^"«^" '-i 

a?tfed!''  '''^"  ^"^'^^^  y  borefu^^atfso 

fmio,i,f^!i"l  7^'"'^^  ^^'g-'^il  I^afydd,  hi  a 
a  3m  ^L^  ddisgynodd  oddi  ar  yr  asyn  ac 
a  syrtlnodd  ger  bron  Dafydd  ar  ei  hwvneb 
ac  a  ymgrymmodd  hyd  lawr,  "^yneb, 

ji  Ac  a  syrthiodd  wrth  ei  draed  ef  no  a 
ddywedodd,  Arnaf  fl,  fy  arglwX  arnaf  fl 
bydded  yr  anwiredd  a  UefS  d'y  watL 
J  •  £&r  ^^'  ^^-^^y*'  -  gwraSo'Sau 


'  yn  erbyn  y  gwr  Belial  hwn,  sef  Nabal  •  canva 
fel  y  mae  ei  enw  ef,  felly  y  raaeVnt^yx^^f. 
ba  ^«;  ei  enw  ef,  ac  ynf^i^v-ydd  ljM%aig 
ef.  a  minnau  dy  wasanaethferch  ni  welais 
weision  fy  arglwydd,  y  rhai  a  anfoAa^st 

ARfifwv^n^  '^^h  ^^  ^'•el^'ydd,  fel  y  mae  yr 
ARGLWYDD  yn  fyw,  ac  mai  byw  dy  enaid  di 
fn  '  Sf,'^«J'^^'«D  dy  luddias  di  rhag  dyfod 
\dywallt  gwaed,  ac  i  ymddial  a'th  laTSy 
hun  yn  awr  bydded  dy  elynion  di  a'r  sawl  a 
geisiant  niwed  i'm  harjlw^dd,  megis  Naba  . 

hf  i^S^   IS.'^  i!^?!^dd,  rhodde? 


y  law-forwvn. 

26  Attolwg,  na  osoded  fy  arglwydd  ei  galon 
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oo   A  — 0-— ">  "J^l^^u  jii  i;aiii_yu  ly  argiwyua. 

p  Er  cyfodi  o  ddyn  i'th  erlid  di,  ac  i  geisio 
dy  enaid ;  etto  enaid  fy  arglwydd  4  fydd  S 
ei  rwyuio  yn  rlnvynjyn  y  bywyd  gyd  a'r 
Arglwydd  dy  Dduw  ;  ac  enaid  dy  elfnion  I 
ch  wyrn-deifl  efe,  fel  o  ganol  ceudab  y  Sdafl 

30  A  phan  wnelo  yr  Arglwydd  i'm  hav- 
iHni  i""  °  ^''.^^"  °"  ^  lefaro5™ee  o 
Sr  a?Tsi^ST'' '"  ^''"  ''^  '^"'"  ^  ^'^ 

31  Yna  ni  bydd  hynyn  ochenaid  i  ti  nap  vn 
dramgwydd  calon  i'ni  harglwyd5,  ddarfSd 

naigiwycld  ef  ei  hun :  ond  pan  wnelo  Duw 
forw^.'  ^^  liarglwydd,  yna'cofla  S  dy  la7 

32  1  A  dywedodd  Dafydd  wrth  Abigail 
Bendigedig  /2/rfdo  Arglwydd  Dduw  Israel 
cylarfodf-'^  ^^^'"'^^  ^^  ^  dydd  hwn  i5 

34  Canys   yn  wir,  fel  y   mae  ARGLwrnn 

1  rhagdy  ddrygu  di,  oni  buasai  i  ti  frysioa 
dyfod  I'm  cyfarfod,  diau  na  adawsid  i  Sabal 
erbyn  goleuni  y  bore,  U7i  a  bisai  ar  bared.     ' 

35  Yna  y  cymmerodd  Dafydd  o'i  Haw  hi 
yr  hyn  a  ddygasai  hi  iddo  ef ;  ac  a  ddywed- 

d?^  ^wii"  ^''-  ^^'  '  ^y""  "^«^«  heddwcS  i^th 
dy .  gwel,  mi  a  wrandewais  ar  dy  lais  ac  a 
dderbyniais  dy  wyneb.  ^        ' 

36  K  Ac  Abigail  a  ddaeth  at  Nabal  •  ac 
^]o,Woedd  gwledd  ganddo  ef  yn  ei  dy'  M 

hvnn    ^■'  .^^"^^  "^^ddw  iawn  oedd  efe  :  am 
hynny  nid  ynganodd  hi  wrtho  ef  air,  na 
bycnan  na  mawr,  nes  goleuo  y  bore 
o7  A'r  bore  pan  aeth  ei  feddwdod  allan  o 
Nabal,  mynegodd  ei  wraig  iddo  cf  y  geirUiu 

a  aetu /et  carreg. 

88  Ac  ynghylch  pen  y  deng  niwrnod  v  t-i- 
awodd  yr  Arglwydd  Nabalffel  y  bu  efe^fan  ' 

39  1  A  phan  glybu  Datydd  farw  Nabal" 
efe  a  ddywedodd,  Bcndigedig /So  vr  Ar- 
^^  JT^D' yr  hwn  a  ddadfeuodd  achos  fy  far- 
had  1  oddi  ar  law  Nabal,  ac  a  attaliodd  ei 

aarygiom  Nabal  ar  ei  ben  ei  hun.    Dafydd 
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hefyd  a  anfonodd  i  jmddiddan  ag  Abigail, 
am  ei  chynimeryd  hi  yn  wraig  iddo. 

40  A  phan  ddaeth  gweisiou  Dafydd  at  Abi- 
gail i  Carmel,  liwy  a  lefarasant  wrthi,  gan 
ddywedyd,  Dafydd  a'n  hanfonodd  ni  attat  ti, 
i'tb  gymmeryd  di  yn  wraig  iddo. 

41  A  hi  a  gyfododd,  ac  a  ynigrymraodd  ar 
ei  hwyneb  hyd  la\vi- ;  ac  a  ddywedodd,  Wele 
dy  forwyn  yn  wasanaethferch  i  olchi  traed 
gweision  fy  arglwydd. 

42  Abigail  hefyd  a  frysiodd,  ac  a  gyfododd, 
ac  a  farchogodd  ar  asyn,  a  phurap  o'i  llangc- 
esau  yn  ei  chanlyn :  a  hi  a  aetli  ar  ol  cen- 
hadau  Dafydd,  ac  a  aeth  yn  wraig  iddo  ef. 

43  A  Dafydd  a  gymmerth  Ahinoam  o  Jezreel; 
a  bwy  a  fuant  ill  dwyoedd;yn  wragedd  iddo  ef. 

44  If  A  Saul  a  roddasai  Michal  ei  ferch, 
g wraig  Dafydd,  i  Phalti  inab  Lais,  o  Alim. 

PENNOD  20. 

1  Saul,  wedi  i'r  Ziphiaid  ddatguddio  Dafydd,  yn 
dyfod  i  Hachilah  yn  ei  erbyu  ef.  5  Dafydd  yn 
dyfod  x!r  wersyllfa,  ac  yn  rhwystro  i  Abisai  ladd 
Saul:  etto  yn  cymmeryd  ei  waywffon  ef  a'i  ddiofr- 
lestr.  13  Dafydd  yn  ceryddu  Abnar  ;  18  ac  yn  cyng- 
hori  Saul.     21  Saul  yn  cydnabod  eifai. 

AR  Ziphiaid  a  ddaethant  at  Saul  i  Gibeah, 
gan  ddywedyd,  Onid  ydyw  Dafydd  yn 
llechu  ym  mrj'n  Hachilah,  ar  gyfer  y  di- 
ffaethwch  ? 

2  Yna  y  cyfododd  Saul,  ac  a  aeth  i  waered 
i  anialwch  Ziph,  a  thair  mil  o  etholedigion 
gwyr  Israel  gyd  ag  ef,  i  geisio  Dafydd  yn 
anialwch  Ziph. 

3  A  Saul  a  wei-syllodd  ym  mryn  Hachilah, 
yr  hwn  sydd  ar  gyfer  y  difiaethwch,  wrth  y 
ffordd:  a  Dafydd  oedd  yn  aros  yn  yr  an- 
ialwch ;  ac  efe  a  welodd  fod  Saul  yn  dyfod 
ar  ei  ol  ef  i'r  anialwch. 

4  Am  hynny  Dafydd  a  anfonodd  ysb'iwyr, 
ac  a  wybu  ddyfod  o  Saul  vn  sicr. 

5  If  A  Dafydd  a  gyfododd,  ac  a  ddaeth  i'r 
lie  y  gwersyllasai  Saul  yjiildo :  a  chanfu  Da- 
fydd y  lie  yr  oedd  Saul  yn  gorwedd  ynddo, 
.ac  Abner  mab  Ner,  tywysog  ei  lu.  A  Saul 
oedd  yn  gorwedd  yn  y  wersyllfa,  a'r  bobl  yn 
gwersyllu  o'i  amgylch  ef. 

6  Yna  y  Uefarodd  Daiydd,  ac  y  dywedodd 
wrth  Ahimelech  yr  Hethiad,  ac  wrth  Abisai 
mab  Serfiah,  brawd  Joab,  gan  ddywedyd,  Pwy 
a  a  i  waered  gyd  a  mi  at  Saul  i'r  gwersyll  ?  A 
dywedodd  Abisai,  Myfi  a  af  i  waered  gyd  a  thi. 

7  Felly  y  daeth  Dafydd  ac  Abisai  at  y  bobl 
liw  nos.  Ac  wele  Saul  yn  gorwedd  ac  yn 
cysgu  yn  y  wersyllfa,  a'i  waywflbn  wedi  ei 
gwthio  i'r  ddaear  lorth  ei  obennydd  ef :  ac  Ab- 
ner a'r  bobl  oedd  yn  gorwedd  o'i  aragylch  cf. 

8  Yna  y  dywedodd  Abisai  wrth  Dafydd, 
Duw  a  roddes  heddyw  dy  elyn  yn  dy  law  di : 
yn  awr  gan  hynny  gad  i  mi  ei  daro  ef,  at- 
tolwg,  a  gwaywffon,  hyd  y  ddaear  im  waith, 
ac  nis  Ail-darawaf  ef. 

9  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Abisai,  Na 
ridifethaef:  canys  pwy  a  estynai  ei  law  yn 
erbyn  enneiniog  yr  Arglwydd,  ac  a  fyddai 
ddieuog  ? 

10  Dywedodd  Dafydd  hefyd,  Fel  y  mae  yr 
ARfiLWYDD  yn  fyw,  naill  ai  yr  Arglwydd  a'i 
tery  ef ;  ai  ei  ddydd  ef  a  ddaw  i  farw ;  ai  efe 
a  ddisgyn  i'r  rhyfel,  ac  a  ddifethir. 

11  Yr  Arglwydd  a'm  cadwo  i  rhag  estyn 
Xy  Haw  yn  crbyn  enneiniog  yr  Ajlglwydd 


oud  yn  awr,  cymmer,  attolwg,  y  waywffon 
sydd  wrth  ei  obennydd  ef,  a'r  llestr  dwfr,  ac 
awn  ymaith. 

12  A  Dafydd  a  gymmerth  y  waywffon,  a'r 
llestr  dwfr  oddi  wrth  obennydd  Saul ;  a  hwy 
a  aethant  ymaith  ;  ac  nid  oedd  neh  yn  gwel- 
ed,  nac  yn  gwybod,  nac  yn  ncffro :  canys  yr 
oeddynt  oil  yn  cysgu ;  o  herwydd  trwmgwsg 
oddi  wrth  yr  Arglwydd  a  syrthiasai  arnynt 
hwy. 

13  If  Yna  Dafydd  a  aeth  i'r  tu  hwnt,  ac  a 
safodd  ar  ben  y  mynydd  o  hirbell;  ac  encyd 
fawr  rhyngddynt ; 

14  A  Dafydd  a  lefodd  ar  y  bobl,  ac  ar  Ab- 
ner mab  Ner,  gan  ddywedyd,  Onid  attebi  di, 
Abner?  Yna  Abner  n  attebodd,  ac  a  ddy- 
wedodd, Pwy  ydwyt  ti  sydd  yn  llcfain  ar  y 
brenhin  ? 

15  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Abner, 
Onid  gwr  ydwyt  ti  ?  a  phwy  sydd  fel  ti  yn 
Israel  ?  a  phaham  na  chedwaist  dy  arglwydd 
frenhin?  canys  daeth  un  o'r  bobl  i  ddifetha 
y  brenhin  dy  arglwydd  di. 

16  Nid  da  y  peth  hyn  a  wnaethost  ti.  .^el 
y  mae  yr  Arglwydd  yn  fyw,  meibion  euog 
o  farwolaeth  ydych  chwi,  am  na  chadwaaoch 
eich  meistr,  enneiniog  yr  Arglwydd.  Ac  ya 
awr  edrychwch  pa  le  y  mae  gwaywffon  y 
brenhin,  a'r  llestr  dwfr  oedd  wrth  ei  oben- 
nydd ef. 

17  A  Saul  a  adnabu  lais  Dafydd,  ac  a  ddy- 
wedodd, Ai  dy  lais  di  yw  hwn,  fy  mab  Da- 
fydd ?  A  dywedodd  Dafydd,  Fy  llais  1  ydyw, 
fy  arglwydd  frenhin. 

18  Dywedodd  hefyd,  Paham  y  mae  fy  ar- 
glwydd fel  hyn  yn  erlid  ar  ol  ei  was  ?  canys 
beth  a  wneuthum  ?  neu  pa  ddrygioni  sydd 
yn  fy  Haw  ? 

19  Yn  awr  gan  hynny^  attolwg,  gwrandawed 
fy  arglwydd  frenhin  eu'iau  ei  wasanaethwr. 
6s  yr  Arglwydd  a'th  annogodd  di  i'm  her- 
byn,  arogled  offrwm :  ond  os  meibion  dynion, 
melldigedig  fyddant  hwy  ger  bron  yr  Ar; 
glwydd  ;  o  herwydd  hwy  a'm  gyrrasant  i 
allan  heddyw,  fel  nad  ydwyf  yn  cael  glynu 
yn  etifeddiaeth  yr  Arglwydd,  gan  ddywed- 
yd, Dos,  gwasanaetha  dduwiau  d'ieithr. 

20  Yn  awr,  gan  hynny,  na  syrthied  fy 
ngwaed  i  i'r  ddaear  o  flaen  wyneb  yr  Ar- 
glwydd :  canys  brenhin  Israel  a  ddaeth 
alian  i  geisio  chwannen,  megis  un  yn  hela 
petris  yn  y  rnynyddoedd. 

21  If  Yna  Saul  a  ddywedodd,  Pechais :  dy- 
chwel,  Dafydd  fy  mab :  canys  ni'th  ddrygaf 
mwy;  o  herwydd  gwerthfawr  fu  fyeinioesl 
yn  dy  olwg  di  y  dydd  hwn :  wele,  ynfyd  y 
gwneuthura,  a  mi  a  gyfeiliornais  yn  ddirfawE. 

22  A  Dafydd  a  attebodd,  ac  a  ddywedodd, 
Wele  waywffon  y  brenhin  ;  deled  un  o'r 
llangciau  drosodd,  a  chyrched  hi. 

23  Yr  Arglwydd  a  dalo  i  bob  un  ei  gyf- 
iawnder  a'i  ffyddlondeb :  canys  yr  Arglwydd 
a'th  roddodd  di  heddyw  yn  fy  Haw -4;  ond 
nid  estynwn  i  fy  llaw  yn  erbyn  enneiniog  yr 
Arglwydd. 

24  Ac  wele,  megis  y  bu  werthfawr  dy  ein- 
ioes  di  heddyw  yn  fy  ngolwg  i,  felly  g^verth- 
fawr  fyddo  fy  einioes  innau  y'ngolwg  yr 
Arglwydd,  a  gwareded  fi  o  bob  cyfyngdra. 

25  Yna  y  dywedodd  Saul  wrth  Dafydd. 
Bendigedig  fych  di.  fy  mab  Dafydd:  hefyd 
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A  *^,^ei  fa^redd,  ac  a  oi-chfygi  rhag  Haw. 
\^^/y.¥.^  *^*^  i  ffordd;  a  Saul  a  ddv- 
chwelodd  I'w  fangre  ei  hun. 

PENNOD  27. 

1  Saul  yn  clywed  bodDa^fydd  yn  Gath,  ac  heb  ei  geisio 
tfmwyach.  5  Dafyd.l  yn  cael  Siclag  gan  Achis  ■  8 
achanyspethogwledydd  eraill,  yn  peri  i  Achis  goelio 
mat  yn  erbyn  Judah  yr  ymladdasai  efe. 

A^^^™P.  a  ddy  wedodd  yn  ei  galon,  Yn 
awr  difethir  fi  rywddydd  trwylaw  Saul- 
md  066-  dim  well  i  rni  na  diangc  i  dir  v  Phi- 
hstiaid ;  fel  yr  anobeithio  Saul  ddyfodohiid 
1  mi  ac  nam  ceisio  mwy  yn  holi  derfynau 
If  ael.    Felly  y  diangaf  o'i  law  ef.  ' 

2  A^Dafydd  a  gyfododd,  ac  a  dramwyodd, 
ete  ar  chwe  channwr  oedd  gyd  ag  ef  at 
Achis  niab  Maoch,  brenbin  Gath.  ' 
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ur.   A  dywedodd  Acliis  wrth  Dafydd  Yn  wir' 

ShenTbylh  "''''^^^  ^  ^"  ^'^^^'^^  ^^^ 
3  «if  A  Samuel  a  fuasal  farw :  a  holl  Israel' 
aalarasent  am  dano  ef,  ac  a'i  claddasent  yn 
Kamah,  set  yn  ei  ddinas  ei  hun.  A  Saul  a 
J?wSd.^"''''*^  ^  swynyddion  a'rdewiniaij 


nA  H  ^^J^''  ?  arhosodd  gyd  ag  Achis  yn 
Gath,  efe  a  i  w5^r,  pob  un  gyd  a'i  deulu  •  Da- 
fydd a  iddwywragedd,  Ahinoam  y  Jezreel- 
ces  ac  Abigail  -wraig  Nabal  y  Cannelees 

4  A  mynegwyd  i  Saul,  ffoi  o  Dafydd  i  Gath : 
ac  m  chwanegodd  efe  ei  geisio  ef  mwy. 

5  t  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Achis  O 
Che  ais  yn  awr  fiafr  yn  dy  ohvg  di,  rhodder  i 
iDi  le  yn  un  o  r  maes-drefi,  fel  y  trigwvf  vno  • 
canys  paham  yr  erys  dy  was  di  yn  ninas  y 
brenhin  gyd  a  thi  ?  ^  ^ 

6  Yna  Achis  a  roddodd  iddo  ef  y  dydd 
Sllnl  ^'f  ^^'  am  hynny  y  mae  Siclagyn 
eiddo  brenhinoedd  Judali  hyd  y  dydd  hwn 

7  A  rhifedi  y  dyddiau  yr  arhosodd  Dafydd 
y  ngwiad  y  Philistiaid,  oedd  flwyddyn  a  phed- 
war  mis.  "^       i^nt-u 

8  If  A  Dafydd  a'i  w5^r  a  aethant  i  fynu  ac 
a  rutirasant  ar  y  Gesuriaid,  a'r  Gezriaid,' a'r 
Amaieciaid :  canys  hwynt-hwv  gynt  oedd  vn 

KX°/r7,pS,"- '"""'  ^"'''' '  s"'  •" 

9  A  Dafydd  a  darawodd  y  wlad  :  ac  ni 
<  dawodd  yn  fyw  wr  na  gwraig;  ac  a  ddug  y 
n'r  S^"" *■  »T''"''^^'  ^'*'  ^«y»"d,  a'r  camelod, 
at  Adiif "      '  '"^"^  ^  'idychwelodd  ac  a  ddaetli 

}l:t  '^^^?'^,  *  <l(^ywedodd,  I  ba  le  y  rhuthr- 
asoch  chwi  hcddyw?  A  dywedodd  Dafydd 
Sinn  v^?  ^"^i  'i^^l^^M  J"dah,  ac  yn  erbyK' 
rceneaid!''   ''''''         '  ^"^  ^"^  ''''^^''  *"  ^'^^'^^ 
li-^^^  ^l^rf'^'^^f  Pf y<^^^  J'"  ^y^  ''-^  na 
^nlr'i  ^liag  raynegi  o  lionynt  i'n  herbyb 
ffenl^??1'^^?^  fj.y"  ygwnaethDafydS 
!:  o  .  ^  ''  ^i^^^  ^^  arfer  ef  yr  holl  ddyddiau 
■r  arhoso  efe  y'ngvvlad  y  Pliilistiaid.  ^ 
/edAVffoM  ^  §^redodd  Dafydd,  gan  ddy- 
i  hohi  J^f,^^^'"aeth  ei  hun  yn  fflaidd  gan 

n  was,  mw  ^T-"^^'  ^!?  hynny  y  bydd  efe 
a  was  I  mi  yn  dragywydd. 

PENNOD  28. 

itMall'^f"'"  "•'■  ?"-^^'^''-  3  Saul  wedi  difetka  y 
rnywd  at  ddewines  :  9  a  honno  yn  codi  i  fmu.  SamI? 
]^Saulu,rth  glywed  ei  ddinystr,  yn  lUwygufnJr 
I '  P^  ^  •  "'f1».0".  yn  «'•  nerthu  efdbwyd. 

V^^i^^Vftiaid  yn  y  dyddiau  hynny  a 
1  ^nnullasant  eu  byddinoedd  yn   llfi  \ 

^d  S  mW'  ^^yy'jydd  di  yn  liysbys,  yr  ai  di 

A  d^i  'f'''^'-^  gwersylloedd,  ti  a'th  wtr 

I A  dywedodd  Da  fydd  wrth  Achis,  Yn  d3S,j 


dd  Jfbonf  a?''''''''  a  ymgynnullaBnnt  ac  a 
rtdaethant  ac  a  wersyi]a>-ant  yn  Sunera  ■  a 
Saul  a  gasglodd  holl  Israel  ynghyd  •  a  hmr  a 
wersyllasant  yn  Gilboa.  ^^  ^  ^ ,  a  nwy  a 

5  A  phan  welodd  Saul  wersyll  y  Philistiaid 
SdirfaS''"^^'  ^'  ^^''""  ^  dW/hSd  yn'' 

rlll-wPh^i^'  dywedodd  Saul  wrth  ei  weision, , 
Oeisiwch  1  mi  wraig  o  berchen  yspryd  dew- 
niaeth,  fel  yr  elwyf  atti,  ac  yr  yn lofynwyf  a 
li.    A'I  weis  on  a  ddywedasant  wrtlio  Wele 
yn  ESor!"'''^  ""  ^"'"^"^  ^''^'^^  dewiniaeth 

d?^m.?f "'"  ^.,V'^"  idiodd  ei  ddull,  ac  a  wisgodd 
ddillad  craill;  ac  efe  a  aeth,  a  dau  wr  gvd 
f  «f' a  liwy  a  ddaethant  at  y  wraig  liw  Us 
Ac  efe  a  ddywedodd,  Dewinia,  attolwg  i  mi 
trwy  yspryd  dewiniaeth,  a  dwg  i  fynulttaS 
yr  hvyn  a  ddywedwyf  wrthyt.  °  '  '^"^^  ^^^^^  ^ 
A'r  wraig  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Wele  ti 
^/yddost  yr  hyn  a  wnaeth  Saul,  yr  hwn  a 
ddifethodd  y  swynyddion  a'r  deWiniaidC? 
^vlacl .  paham  gan  hynny  yr  yd wvt  ti  vn  srosoH 

"^n^i^^nf  1^^?  ^^  'T.""^'''  i  beTi'Kfrwf 

10  A  Saul  a  dyngodd  wrthi  hi  i'r  Arglwydd 

gan  ddywedyd.  Pel  mai  byw  yr  Arglwydd  ' 

ni  ddigwydd  i  ti  niwed  am  y  peth  hyn  ' 

1 .  Yna  y  dywedodd  y  wraig,  Pwy  a  ddypaf  ' 

1  w  t'l-Jx^"^'^^  ^  ^""''^  Samuel,  ac  a  lefodd  a  , 
iiu  uchei:  ar  wraig  a  lefarodd  wrth  Saul 

&SauL  ^^'  ^'^^'^"^  ^'  ^''^'^^^'^  fi;  canji 
13  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrthi  hi  Nac  • 
ofna:  canys  beth  a  welaist  ti?  A'r  vSkig  a 

ayrchafu  o'r  ddaear.  ^ 

pin  Jp"/'^  A  ^dywedodd  wrthi,  Pa  ddull  sydd 
vr.  HvfiJ  •  ^  ^''  '^  ddywedodd,  Gwr  hen  sydd 
V^wvhM  «S^"'  ^  .'"^""^^  yn  g^visgo  mantell. 
}oP^ ^^^^^^  ^^^  Samuel  oedd  efe ;  ac  efe  a . 
ostyngodda  wynebi  lawi-,  ac  aymgrvmmodd. 
Poho  Samuel  a  ddywedodd  WTth  Saul, 
Svf^^-^/  aflonyddaist  arnaf,  gan  beri  i  m  ' 
ddyfod  1  fynu?  A  dywedodd  Saul,  Y  mae  yn 
gyfyng  lawn  aniaf  fl  :  canys  v  mae  v  Pliilist 
S^'"  fhyfela  yn  fy  erbyn  i,'a  Duw^a  g  odd^ 
odd!  wrthyf  fl,  ac  nid  y w  yn  fy  atteb  mwyaclt 
na  thrwy  law  prophwydi,  na  thrwy  freudd- 
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wydion  r  am  hynSy  y  gelwais  arnat    ti,  i 
hysbysu  i  mi  beth  a  wnawn  ' 

16  yna  y  dywedodd  Samuel,  Paham  gan 
hynny  yr  ydwyt  ti  yn  yraofyn  a  mi,  gan  i'r 
Arglwyijd  gilio  oddi  wftlijt,  a  bod  yn  eiyi 

17  Yr  ARGLWTfDD  yn  ddiau  a  wnaeth  iddo 
megis  y  llefarodd  trwy  fy  Haw  i:  can js  yr" 
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Arglwydd  a  rwygofid  y  frenhiniacth  o'th  law  j 
di,  ac  a'i  rhoddes  hi  i'tli  gymraydog,  i  Dafydd : 

18  O  herwydd  ua  wrandewaist  ti  ar  lais  yr 
Arolwydd,  ac  na  chyflavvuaist  lidiowgrwydd 
ei  ddigtor  ef  yn  erbyn  Amalec ;  am  hynny 
y  gwnaeth  yr  Arglwydd  y  peth  hyn  i  ti  y 
dydd  hwn. 

19  Yv  Arglwydd  hefyd  a  ddyry  Israel  gyd 
S,  thi  yn  Haw  y  Philistiaid  ;  ac  y  fory  y  byddi 
di  a'th  fcibion  gyd  a  mi :  a'r  Akglwydd  a 
ddyry  wersylloedd  Israel  yn  Hawy  Philistiaid. 

20  Yna  Said  a  frysiodd  ac  a  syitliiodd  o'i 
hS'<i  gyhyd  ar  y  diiaear,  ac  a  ofnodd  yn  ddir- 
fawr,  o  iierwycid  geiriau  Samuel:  a  north  nld 
oedd  ynddo  ;  canys  ni  fwyttasai  fwyd  yr  hoU 
ddiwrnod  na'r  hull  noson  honno. 

•21  ^\  A'r  wraig  a  fldatth  at  Saul,  ac  a  ganfu 
ei  fod  ef  yn  ddycbrynedig  iawn  ;  a  hi  a  ddy- 
wedodcl  wrtho  cf,  Welc,  gwrandawodd  dy 
law-forwj'n  ar  dy  lais  di,  agosodais  fy  einioes 
mewn  enbydrwydd,  ac  ufuddheais  dy  eiriau 
a  leferaist  wrthyf : 

22  Yn  awr  gan  hynny  g\\TaDdo  dithau,  at- 
tolwg,  ar  lais  dy  wasanaethfcrch,  a  gad  i  mi 
osod  ger  dy  fron  di  dam  maid  o  fara ;  a  bwyt- 
ta,  fel  y  byddo  nerth  ynot,  pan  elech  i'th 
ffordd. 

23  Ond  efe  a  •WTthododd,  ac  a  ddywedodd, 
Ni  fwyttaf.  Etto  ei  vveision  a'r  wraig  hefyd 
a'i  cymmellasant  ef ;  ac  efe  a  wrandawodd 
ar  eu  Uais  hwynt.  Ac  efe  a  gyfododd  oddi 
ar  y  ddaear,  ac  a  eisteddodd  ar  y  gwely. 

24  Ac  yr  oedd  gan  y  wraig  lo  bras  yn  t-J ;  a 
hi  a  frysiodd,  ac  a'i  lladdodd  ef,  ac  a  gym- 
merth  beilliaid,  ac  a'i  tylinodd,  ac  a'i  pobodd 
yn  gri : 

25  A  hi  a'i  dug  ger  bron  Saul,  a  cher  bron 
ei  weision  :  a  hwy  a  fwyttasant.  Yna  hwy  a 
gyfodasant,  ac  a  aethaut  ymaith  y  noson 
bonno. 

PENNOD  29. 

1  Hafydd,  v>rth  fyncd  gyd  &^r  l^hilintiaid,  3  yn  cael  ei 
■wrthod  gan  y  tywysogion.  6  Achis  yn  ei  oUwng  ef 
ymaith,  ac  yn  caninol  ei  ffyddlondeb  ef. 

YNA  y  Philistiaid  a  gynnullasant  eu  hell 
fyddinoedd  i  Aphec :  a'r  Israeliaid  oedd 
yn  gwersyllu  wrth  ffynnon  sydd  yn  Jezreel. 

2  A  thywysogion  y  Philistiaid  oedd  yn 
tramwy  yn  gannoedd,  ac  yn  fiioedd :  ond  Da- 
fydd a'i  wj^r  oedd  yn  cerdded  yn  olaf  gyd  ag 
Achis. 

3  Yna  tywysogion  y  Philistiaid  a  ddywed- 
asant,  Beth  a  lona  yr  Hebreaid  hyn  yma  ? 
Ac  Achis  a  ddywedodd  wrth  dywysogion  y 
Philistiaid,  Onid  dyma  Dafydd,  gvvas  Saul 
brenhin  Israel,  yr  hwn  a  fu  gyd  a  mi  y  dydd- 
iau  hyn,  neu  y  blynyddoedd  hyn,  ac  ni  chefais 
ddim  bai  ynddo  ef,  er  y  dydd  y  syrthiodd  efe 
attaf  hyd  y  dydd  hwn  ? 

4  A  thywysogion  y  Philistiaid  a  lidiasant 
wrtho ;  a  thywysogion  y  Philistiaid  a  ddy- 
wedasant  wrtho,  Gwna  i'r  gwr  hwn  ddy- 
chwelyd  i'w  le  a  osodaist  iddo,  ac  na  ddeled 
i  waered  gyd  §.  ni  i'r  rhyfel ;  rhag  ei  fod  yn 
wri,hwynubwr  i  ni  yn  y  rhyfel :  canys  a  pha 
beth  y  rbyngai  hwn  fodd  i'w  feistr  ?  onid  a 
phennau,  y  gw^r  hyn  ? 

5  Onid  hwn  yvj  Dafydd,  am  yr  hwn  y  can- 
asant  wrth  eu  gilydd  yn  y  ("iawnsiau,  gan 
ddywedyd,  Saul  a  laddodd  ei  liloedd,  a  Da- 
f^'^dd  ei  fyrddiwn  ? 


6  *if  Yna  Achis  a  alwodd  Dafydd,  ac  a  ddy- 
wedodd wrtho,  Fel  tyiai  byw  yr  Arglwydd, 
diau  dy  fod  di  yn  uniawn  ac  yn  dda  yn  fy 
ngolwg  i,  pan  elit  allan  a  phan  ddclit  i  mewn 
gyd  a  mi  yn  y  gwersyll :  canys  ni  chefais  ynot 
ddrygioni,  o'r  dydd  y  daethost  attaf  fi  hyd 
y  dydd  hwn:  elthr  nid  imjt  ti  wrth  fodd  y 
tywysogion. 

7  Dycliwel  yn  awT,  gan  hynny,  a  dos  mewn 
heddwch,  ac  na  anfoddlona  dywysogion  y 
Philistiaid. 

SUA  dywedodd  Datydd  wrth  Achis,  Ond 
beth  a  wneuthum  i?  a  pheth  a  gefaist  ti  yn 
dy  was,  o'r  dydd  y  deutlium  o'th  flaen  di  hyd 
y  dydd  hwn,  fel  na  ddelwn  i  ymladd  yn  erbyn 
gelynion  fy  arglwydd  frenhin  ? 

9  Ac  Achis  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrth  Dafydd,  Own  mai  da  wyt  ti  yn  fy  ngolwg 
i,  megis  angel  Duw :  ond  tywysogion  y  Phi- 
listiaid a  ddyv/edasant,  Ni  ddaw  efe  1  fynu 
gyd  a  ni  i'r  rhyfel. 

10  Am  hjTiny  yn  awr  cyfod  yn  fore,  a  gweis- 
ion  dy  feistr  y  rhai  a  ddaethant  gyd  a  thi : 
a  plian  gyfodoch  yn  fore,  a  phan  oleuo  1  chwi, 
ewch  ymaith. 

11  Felly  Dafydd  a  gyfododd,  efe  a'i  wj^r,  i 
fyned  ymaith  y  bore,  i  ddychwelyd  i  dir  y 
Philistiaid.  A'r  Philistiaid  a  aethant  i  fynu 
i  Jezreel. 

PENNOD  30. 

1  Yr  Amaleciaid  yn  yspeilio  Siclag.  7  Dafydd  yn 
ymofyn  d  Duw,  ae  yn  cael  cysur  i'w  herlid-  hiry ;  11 
a  thrwy  waith  Aiphtlad,  yn  cael  ei  ddwyn  at  y  gelyn- 
ion. ac  yn  ennill  adref  yr  hoU  yspail  ii2  Cyfraith 
Dafydd  am  rannu  yr  yspail  yn  uniawn  rhwng  yr 
ymladdwyr  a'r  rhai  a  gadwent  y  dodrefn.  26  Efe  yn 
anfon  anrhegion  i'w  gyfeitli(m. 

A  PHAN  ddaeth  Dalydd  a'i  w^^r  1  Siclag 
y  trydydd  dydd,  yr  Amaleciaid  a  ruthr- 
asent  ar  du  y  dehau,  ac  ar  Siclag,  ac  a 
darawsent  Siclag,  ac  a'i  llosgasent  hi  a  than. 

2  Caetli-gludasent  hefyd  y  gwragedd  oedd 
ynddi :  o  fychan  hyd  fawr  ni  laddasent  hwy 
neb,  eithr  dygasent  hwy  ymaith,  ac  aethent 
i'w  ffordd. 

3  If  Felly  y  daeth  Dafydd  a'i  w^r  i'r  ddinas ; 
ac  wele  hi  "wedi  ei  Uosgi  a  than  :  eu  gwragedd 
hwynt  hefyd,  a'u  meibion,  a'u  merched,  a 
gaeth-gludasid. 

4  Yna  dyrchafodd  Dafydd  a'r  bobi  oedd  gyd 
ag  ef  eu  lief,  ac  a  wylasant,  hyd  nad  oedd 
nerth  ynddynt  i  wylo. 

5  Dwy  wragedd  Dafydd  hefyd  a  gaeth- 
gludasid,  Ahinoara  y  Jezreelees,  ac  Abigail 
gwraig  Nabal  y  Carmeliad. 

6  A  bu  gyfyng  iawn  ar  Dafydd;  canys  y 
bobl  a  feddyliasant  ei  labyddio  ef ;  o  herwydd 
chwcrwasai  enaid  yr  holl  bobl,  bob  un  am  ei 
feibion,  ac  am  ei  ferched :  ond  Dafydd  a 
ymgysurodd  yn  yr  Arglwydd  ei  Dduw. 

7  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Abiathar  yr 
oflfeiriad,  mab  Ahimelech,  Dwg  i  mi,  attolwg, 
yr  ephod.  Ac  Abiathar  a  ddug  yr  ephod  at 
Dafydd. 

8  A  Dafydd  a  ymofynodd  a'r  Arglwydd, 
gan  ddywedyd,  A  erlidiaf  fl  ar  ol  y  dorf  hon  ? 
a  oddiweddaf  fi  hi  ?  Ac  efe  a  ddywedodd 
wrtho,  Erhd :  canys  gan  oddiweddyd  y  go- 
ddiweddi,  a  chan  waredu  y  gwaredi. 

9  Felly  Dafvdd  a  aeth.  efe  a'r  chwe  channwr 
oedd  gyd  ag  ef,  a  hwy  a  ddaethant  hyd  afon 
Besor.  lie  yr  arhosodd  y  rhai  a  adawyd  yn  olf 
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10  A  Dafyild  a  erlidiodi?,  efe  a  pi'eclwar 
cant  o  wj>r ;  canys  dau  can  \vr  a  arhosasanc 
yn  ol,  y  rhai  a  tlinasent  fel  na  allent  fyned 
dros  afon  Besor. 

11  U  A  hwy  a  gawsant  xlipht-ddyn  yn  y 
niaes,  ac  a'i  dygasant  ef  at  Dafydd ;  ac  a 
roddasant  iddo  fara,  ac  efe  a  fwyttaodd :  a 
Ijwy  a'l  diodasant  ef  a  dwfr. 

12  A  hwy  a  roddasant  idao  ddarn  o  fflcrs  a    vn  SinhTyi/>t!ir"'oTT."' ''  Y'  "":'"^V.'^'' '  r^rrwi  oca 


J6  t  A  phan  ddaeth  Dafydd  i  Siclag,  efe  a 
anfonodd  o'r  anrhaith  i  henuriaid  Judah,*t? 
1  w  gyfeilhon,  gan  ddj-wedyd,  Wele  i  chwi 
'^Pi'H'rS'  oan^l'aith  gelyuion  yr  Arglwydd  ; 
IJ^^-^  ^  T.  ^'^"*  '^^'^<^  y"  Bethel,  ac  iV  rhai 
o^^^/n  jSr^  '^  "'^  ^^^^"'  ^«  '^  ''^^' 
2^  Aci'i- rhai oedd yn A.roer, ac iV rJiai oedd 


rhai 


^lls^^S^r  m^m^ir^^^--^^ 


S!i/L  K''x  *'^'"^'  ''^^'^  y."  Hurniah,  ac  iV  rhai 


13  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrtho,  Gwas  i 

mvy  wyt  ti  ?  ac  o  ba  le  v  daetho'if  ri '     A^  pfA  o-n/fw  vr,  nv,,\JT  """'"'  •'•V  ^^"'""*",  au  i  r  max 

a  ddywedodd,  Llangc  o'r  Ainht  vdwvf  u  ^i   a^.    ft'^r-asan,  ac  i  V  rhai  oedd  yn  Athac, 

gwasi  wr  o  Amalec  f  a'm  mttt^  a'lf  galw-  i£..^."-.^'-':'«^^^^^«'^^  ^^  Hebron,  a.  i'r  holi 


1,      ,j     I    •  ■  ^»^  .^t^L. <.«,  ju  J.XCUIUU,  ;iy  1  r  non 

ynddj  nl      '"'"'       '^'"^"^  '""'^  ''^'"  ^'"  '^^'^^oiwair 

PENNOD  31. 


odd,oblegid  1  mi  glefychu  er  ys  tridiaii  bellaoh. 
.  14  Myni  a  ruthrasom  ar  du  dehau  y  Cereth- 
laid,  a  rhyn  sydd  eiddo  Judah,  a  thu  deliau 
Sir   *  •t?^?''^^,  '^•^^y^  *  losgasom  ni  a  than. 

lo  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrtho,  A  fedri 
ai  fyned  a  mi  i  waered  at  y  dorf  hon?  Yntau 
f  ^^'^^Z^^'^'^^'  "^^"^  ^^'^I'yf  fi  i  I)»uw,  na 

«f  i  ^.\  ^^-  ^'■^  ''°^^''  "  y"  "aw  fy  meistr,  a  mi 
a  af  a  thi  1  waered  at  V  dorf  hon  »'»   di.-i-  *•    j 


1  .yaM/,  «>«d/  co«j  et  !<;j/r,  a  «arfd  «•  feibion,  yn  ei  ladd 
ei  Mm.  7  r  FhiUstiaid  yn  pcrchtrmoij,  y  dinasoedd 
a  adawmi  yr  Xsraeliaid ;  8  ac  yn  qorfohdda  ar  v 
cyrph  me.irw.  11  Qu-fr  Jab^s  GUead  yn  enniU  y 
cyrph  hw  nos,  ac  yn  eu  Uoigi  hwy  yn  Jabes,  ac  vn  eu 
claddti  yn  alarus  >        »     »>• 


herwydd  yr  holl  yspail  fawr  a  ddygasent  hwy 
0  wlad  y  Philistiaid,  ac  o  ivlad  Judah.  ^ 
17  A  Dafydd  a'u  tarawodd  hwynt  o'r  cvfnos 
hyd  brydnawn  drannoeth  :  ac  ni  ddianeodd 
un  0  honynt,  oddi  eithr  pedwar  cant  o  wvr 

L?f  2-^?'  ^  '"^^'  ^  farchogasant  ar  gamelod, 
ac  a  ffoisant  ' 


2  A  r  Philistiaid  a  erlidiasant  ar  ol  Saul  a'i 
I  feibion ;  a  r  Phdistiaid  a  laddasant  Jonathan 

ac  Abinadab,  a  Ma!ci-sua,  meibion  SauL       ' 

3  A  thrymhaodd  y  rhyfei  yn  erbyn  Saul,  a'r 
gwyr  bwaau  a  i  cawsant  ef ;  ac  efe  a  archoll- 
wyd  yn  dost  gan  y  saethyddioii. 

4  Yna  y  dy  wed  odd  Saul  wrth  yr  hwn  a 


18  ADafyddaachuboddvrhvnolladdv^  Lp^h^^  ?  dywedodd  Saul  wrth  yr  hwn  a 
isai  yr  Amaleciaid :  Dafy/d  Kd  a  ware!:  I  tW^L  fi^S  .'f  ^"i^^"  .V^'  V'^P  ^'^^^^yf'  ^ 
>dd  ei  ddwy  wragedd.  ^  \l^l  aT!^  f ^  f '  ^^'^^  ^^  ^^^i  dienwaededig 

10  A«.,iy^..jj°.„  _._,..  ,,,     .        .  I  ynia  ddyfod  a'm  trywanu  i    a'm   o-...^^^^" 


asai  „ 

odd  ei  ddwy  wrag'edd. 

19  Ac  nid  oedd  yn  eisieu  Iddynt,  na  bychan  I  ^Tddo""^Oml  '^uLVJ^"^"^  *'•  '''?'  ^^^^^^d" 
na  niawr.na  mab  na  merch,  na'r  anHiaith  •TT'Xphv.vn,.iV  ^"^^^  ^^^^^'^^'^"^^^  =  canys  efe 
na  dim  ag  a  ddygasent  hwv  y  >  ddvn}  •  i  tr,'  o  <'^'y«"^ynasai  yn  ddirfawr :  am  hvnny  Saul 
oil  a  ddu|  Dafydd  adref        ^"^'^'^^^'^  •  ^^^^  I  a  gynm.erodd  gleddyf,  ac  a  syrthiodd  arno. 


6  A 


20  Dug  Dafydd  hefvd  "vr  bnll  Hriofuvi    ^.       \      R  .i  welodd  ei  yswain  farw  o  Saul. 

21  *i  A  Dafydd  a  ddaeth  at  y  ddau  cannwr  a 
hn™«f? -'Z^'  H"^  ^"''"^  Sanlyn  Datydd,  ac  a 


6  felly  y  bu  farw  Saul,  a'i  dri  mab  a'i 
ys\viijn,  a'i  holl  w^r,  y  dydd  hwnnw  ynghyd. 
XI A  ''^f '.,^^elotld  gwyr  Israel,  y  riiai  oedd 
prtu  hwnt  I'r  dyffryn,  a'r  rhai  oedd  o'r  tu 


barasid  i^nt  aVos  wrtlf  S  B^or  •  "^  1  w?  i  fnvnM V  i^!:/f  ^^^^"'  ^''"  ^^'^^  ^^^'^  o'r  tu 
a  aethant  i  gyfarfod  Dafvdd.  ac  f^f^Inl^    S'^"  a'i  Mbk?n  "hwJ.f ]  ?  ''^'  ^''^'''  °^^^^^ 

a  J  teibion,  hwy  a  adawsant  y  dinasoedd. 

rioisant;  a  r  Philistiaid  a  ddaethant  ac 


hwvcr.VH«^V     •     'j^   "^'vv^uu  mm  aeciiant 

yr  Arglwydd  i  ni,  yr  hwn  a'n  cadwodd  ni 

npth^h^^^^P"^^  *  ^^"^y  arnoch  chwi  yn  y 
peth  hyn  ?  canys  un  tathfydd  rhan  vr  hwn 

ffvd  a'r  S^f  *  '^.^"^'  ^  '^*^?  y'  h^^'"  a  arhoso 
gjd  a  r  dodrefn  :  hwy  a  gyd-rannant. 

hvn  vn  Ir^^'i^  ^^""^  allan,  efe  a  osododd 

by?y"lf5d  h!?„^' ^  *'^™"^^^'^^  y^  ^«^^«J' 
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y  Philistiaid  i  ddiosg 

.       gawsant  Saul  a'i  dri 

„    .  y"  gorwedd  yin  mynydd  Gil  boa. 

y  A  hwy  a  dorrasant  ei  ben  ef,  ac  a  ddYosff- 

^^f.">  ei  arfau  ef,  ac  a  anfonasant  i  wlad  y 

i  a<il«;au  hwynt,  ac  ym  mysg  y  bobl. 

10  A  gosodasant  ei  arlau  ef  yn  nh  5^  Astaroth  • 
W  ^i;*"?''  f '  ^  bocliasant  hwy  ar  fur  Beth-san' 

11  If  A  phan  glybu  trigolion  Jabes  Gilead 
yr  hyn  a  wnaethai  y  Philistiaid  i  Saul  • 
rrYL^^  ^^"^l^  "'^r  nerthol  a  gyfodasant,  ac  a 
gerddasant  ar  hyd  y  nos,  ac  a  ddygasant 
ymaith  gorph  Saul,  a  chyrph  ei  feiWon  ef 
oddi  ar  fur  Beth-san,  ac  a  ddaethant  i  Jabes' 
ac  a'?t  Uosgasant  hwynt  yno. 

13  A  hwy  a  gymweraaant  eu  hesgym  hwynt 
ac  &u  cliiddasant  dan  bren  yn  Jabes  nc  a 
ymprydiasant  saith  niwmod.  ' 


AIL   LYFR    SAMUEL; 

YR  HWN  A  ELWIR  HEFYD, 

AIL  LYFR  Y  BRENHINOEDD. 


PENNOD  1. 

1  Tr  Amaleeiad,  a  ddypasai  newyddion  o'r  gyflafan, 
ac  a'i  cyhriddnsai  ei  hun  o  farwulaelh  Saul,  yn  cael 
ei  ladd.  17  Dafyddyn  gwneuthur  marwnad  i  Saul 
a  Jonathan. 

AC  ar  ol  inarwolaeth  Saul,  pan  ddychwelasai 
-  Dafydd  o  ladd  yr  Amaleciaid,  wedl  aros 
0  Dafydd  ildeuddydd  yn  Siclag  ; 

2  Yna,  y  trydydd  dydd,  wele  \vr  yn  dyfod 
o'r  gwersyll  oddi  wrth  Saul,  a'i  ddillad  wedi 
eu  rhwygo,  a  phridd  ar  ei  ben  :  a  phan 
ddaeth  efe  at  Dafydd,  efe  a  syrtliiodd  i  lawr, 
ac  a  ymgrymmodd, 

3  A  Dafj'dd  a  ddywedodd  wrtho  ef,  O  ba  le 
y  daetliost  ti  ?  Yntau  a  ddywedodd  wrtho, 
O  wersyll  Israel  y  diengais  i. 

4  A  dywedodd  Dafydd  wrtho  ef.  Pa  fodd  y 
bu  ?  mynega,  attolwg,  i  mi.  Yntau  a  ddy- 
wedodd, Y  bobl  a  ff'odd  o'r  rhyfel,  a  llawer 
hefyd  o'r  l)obl  a  syrthiodd,  ac  a  fuunt  feirw ; 
a  Saul  a  Jonathan  ei  fab  a  fuant  feinv. 

5  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  y  llangc  oedd 
yn  mynegi  iddo,  Pa  fodd  y  gwyddost  ti  farw 
Saul  a  Jonathan  ei  fab  ? 

6  A'r  llangc,  jt  hwn  oedd  yn  raynegl  iddo, 
a  ddywedodd,  Digwyddodd  i  mi  ddyfod  i 
fynj'dd  Gilboa  ;  ac  wele,  Saul  oedd  yn  pwyso 
ar  ei  waywffon :  wele  hefyd  y  cerbydau  a'r 
marchogion  yn  erlid  ar  ei  ol  ef. 

7  Ac  efe  a  edrychodd  o'i  ol,  ac  a'm  canfu  i, 
ac  a  alwodd  arnaf  fi.  Minnau  a  ddywedais, 
Wele  fi. 

8  Dywedodd  yntau  wrthyf,  Pwy  wyt  ti  ?  Min- 
nau a  ddywedais  wrtho,  Amaleeiad  ydttryf  fi. 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf  fi,  Saf,  attolwg, 
arnaf,  a  Uadd  fl :  canys  cyfyngder  a  ddaetli 
arnaf,  o  herwydd  hod  fy  holl  einioes  yn^f  fi 
etto. 

10  Felly  mi  a  sefais  arno  ef,  ac  a'i  lleddais 
ef ;  canys  mi  a  wyddwn  na  byddai  efe  byw 
ar  ol  ei  gwyrapo:  a  chymmerais  y  gorun  oedd 
ar  ei  ben  ef,  a'r  freichled  oedd  am  ei  fraich 
ef,  ac  a'u  dygais  hwynt  yma  at  fy  arglw^dd. 

11  Yna  Dafydd  a  ymaflodd  yn  ei  ddillad,  ac 
a'u  rhwygodd  hwynt;  a'r  holl  w^r  hefyd  y 
rhai  oedd  gyd  ag  ef. 

12  Galarasant  hefyd,  ac  wylasant,  ac  ym- 
prydiasant  hyd  yr  iiwyr,  am  Saul  ac  am 
Jonathan  ei  fab,  ac  am  bobl  yr  Arglwydd, 
ac  am  d5^  Israel ;  o  herwydd  iddynt  syrthio 
trwy  y  cleddyf. 

13  IT  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  y  llangc 
oedd  yn  mynegi  hyn  iddo,  O  ba  ley'th  hen]no 
di  ?  Yntau  a  ddywedodd,  Mab  i  wr  dieithr 
o  Amaleeiad  ydwyf  fi. 

14  A  dywedodd  Dafydd  wrtho.  Pa  fodd  nad 
ofnaist  ti  estyn  dy  law  i  ddifetlia  enneiniog 
yr  Arglwydu  ? 

15  A  Dafydd  a  alwodd  ar  un  o'r  gweision, 
ac  a  ddywedodd,  Nesa,  rhuthra  iddo  ef.  Ac 
efe  a'i  tarawodd  ef,  fel  y  bu  efe  farw. 

16  A  dywedodd  Dafydd  MTtho  ef,  Bydded 
dy  wacd  di  ar  dy  ben  dy  hun 


ddywedyd,  Myti  a  leddais  enneiniog  yr  Aa- 

QLWYDD. 

17  t  A  Dafydd  a  alamadodd  yr  alamad 
hon  aui  Saul  ac  am  Jonathan  ei  fab : 

18  (Dywedodd  hefyd  am  ddysgu  meibion 
Judah  i  saechu  'A,  bwa :  wele,  y  mae  yn  ys- 
grifenedig  yn  llyfr  Jazer.) 

19  O  ardUerchawgnvydd  Israel,  efe  a  archoU- 
wyd  ar  dy  uchelfaoedd  di :  pa  fodd  y  cwymp- 
odd  y  cedyrn ! 

20  Nac  adroddwch  hyn  yn  Gath ;  na  fvneg- 
wch  yn  heolydd  Ascalon :  rhag  llaweiiychu 
merched  y  Philistiaid,  rhag  gorfoleddu  o 
ferclied  y  rhai  dienwacdedig. 

21  O  fynyddoedd  Gilboa,  na  ddisgyned 
arnoch  chwi  wlith  na  gwlaw,  na  meusydd  o 
ofl'rymmau!  canys  yno  y  bwriwyd  ymaiLh 
darian  y  cedyrn  yn  ddirmygus,  tarian  Saul, 
fel  pe  buasai  heb  ei  enneinio  ag  olew. 

22  Oddi  wrth  waed  y  lladdedigion,  oddi 
wrth  frasder  y  cedyrn,  ni  throdd  bwa  Jona- 
than yn  ol,  a  chleddyf  Saul  ni  ddychwelodd 
yn  wag. 

23  Saul  a  Jonathan  oedd  gariadus  ac  anwyl 
yn  eu  bywyd,ac  yn  eu  marwolaeth  ni  wahan- 
wyd  hwynt :  cynt  oeddynt  na'r  eryrod,  a 
chryfach  oeddynt  na'r  Uewod. 

24  Merched  Israel,  ivylwch  am  Saul,  yr  hwn 
oedd  yn  eich  dilladu  chwi  ag  ysgarlad,  gyd 
a  hyfrydwch,  yr  hwn  oedd  yn  gwisgo  addurn- 
wisg  aur  ar  eich  dillad  chwi. 

25  Pa  fodd  y  cwjTripodd  y  cedyrn  y'nghanol 
y  rhyfel!  Jonathan,  ti  a  laddwyd  ar  dy 
uchelfaoedd  ! 

26  Gofid  syrld  arnaf  am  dianat  ti,  fy  mrawd 
Jonathan  :  cu  iawn  fuost  gennyf  fi :  rhyfeddol 
oedd  dy  g.iriad  tu  ag  attaf  fi,  tu  hwnt  i  gariad 
gwragedd. 

27  Pa  fodd  y  syrthiodd  y  cedyrn,  ac  y 
lifethwyd  arfau  rhyfel ! 

PENNOD  2. 

1  Urifydd,  ar  archiitd  Duw,  yn  Tnyned  gyd  d'i  w^r  i 
Hebron  ;  lie  y  gwnaed  ef  yn  frenhin  ar  Judah :  byn 
canmol  givftr  Jabes  Gilead,  am  eu  caredigrwydd  i 
Saul.  8  Abner  yn  gwneuthur  Isboseth  yn  frenhin  ar 
Israel.  12  Ymladd  creulawii  rhumg  deuddey  o  wijr 
A  bner  a  deuddeg  o  wgr  .Joah.  18  LUidd  Asahel.  2.5 
Jo'tb.  ar  ddeisyjliid  A  bner,  yn  galiv  y  bobl  yn  ol.  32 
Claddedigaeth  Asahel. 

AC  ar  oi  iiyn  yr  ymofynodd  Dafydd  S,'r  Ar- 
-  GLWYDD,  gan  ddywedyd,  A  af" fi  i  fynu  i'r 
un  o  ddinasoedd  Judah?  A'r  Arglwydd  a 
ddywedodd  wrtho  ef,  Dos  i  fynu.  A  dywed- 
odd Dafydd,  I  ba  le  jt  af  i  fynu  ? .  Dywedodd 
yntau,  I  Hebron. 

2  A  Dafydd  a  aeth  i  fynu  yno,  a'i  ddwy 
wragedd  hefj'd,  Ahinoara  y  Jezreelees,  ac 
Abigail  gwraig  Nabal  y  Carnieliad. 

3  A  Dafydd  a  ddug  i  fvnu  ei  w^r  y  rhai 
oedd  gyd  ag  ef,  pob  un  a'i  deulu :  a  hwy  a 
arhosasant  yn  ninasoedd  Hebron. 

4  A  gwyr  Judah  a  ddaetliant,  ac  a  ennein- 
iasant  Dafydd  yno  yn  frenhin  ar  dy  Judah. 
A  myr>egasant  i  Dafydd,  gan  ddywedyd,  mai 


eanys  ay  enau 
dy  bun  a  dystiolaethodd  yn  dj  erbyn,  gan  I  gwyr  Jabes  Gilead  a'^gladdaseut^Saul 

221 


2  SAMUEL, 


5  t  A  Dafvdd  a  anfonodd  genhadau  at  wyr  |  fu  farw  vn  ei  le  •  a  nhawh  av  ..^ri-i  , ,.  ^  ,  . 
Jabes  Uilead,  ac  a  ddywedodd  wrthynt.  Ber-    i'r  lie  v  8vrthi«tii  A?S  v,^J ^^^  jc  dyfod 
digedig  2/rf2/c/i  chwi  gin  yr  Ahglwydd,  y  rhai    ferw  / 'iXi.l:^^"  ^^^^''^  ^"^^i"'  ac  y  buasai 
a  wnaethoch  y  driigaredd  hon  a'ch  arglwydd 
Saul,  ac  a'i  claddasoch  ef. 

6  Ac  yn  awr  yr  Arglwydd  a  wnelo  a  chwi 
drugaredd  a  gwirionedd :  minnau  hefyd  a 


dalaf  i  chwi  am  y  daioni  hwn,  oblegid  i  chwi 
wneuthur  y  peth  hyn. 

r  Yn  awr  gan  bynny  ymnerthed  eich  dwylaw 
a  byddwch  feibiun  grymmus  :  canys  marw  a 
fu  oich  arglwydd  Saul,  a  thy  Judab  a'ui  hen- 
neiniasant  innau  yn  frenhin  arnynt. 

8  t  Ond  Abner  niab  Ncr,  tvwysog  y  filwr- 
iaeth  oedd  gan  Saul,  a  gymmerth  Ibboseth 
mab  Saul,  ac  a'i  dug  ef  drosodd  i  Mahanaim  • 

9  Ac  efe  a'i  gosudodd  ef  yn  frenhin  ar 
Gilead,  ac  ar  yr  Assuriaid,  ac  ar  Jezreel,  ac  ar 
Ephraui),  ac  ar  Benjamin,  ac  ar  boll  Israel. 

10  Mab  deugein-miwydd  oedd  Isboseth  mab 
Saul,  pan  ddechreuodd  deyrnasu  ar  Israel  • 
a  dwy  flynedd  y  teyrnasodd  efe.  T^  Judah 
yn  unig  oedd  gyd  a  Dafydd. 

11  A  rbifedi  y  dyddiau  y  bu  Dafydd  yn 
Irenhin  yn  Hebron  ar  d^  Judah,  oedd  saith 
mlynedd  a  chwe  mis. 

12  If  Ac  Abner  mab  Ner,  a  gweision  Isboseth 
mab  Saul,  a  aethant  allan  o  Mahanaim  i 
Gibeon. 

,1^  Joab  hefyd  mab  Serfiah,  a  gweision  Da- 
fydd, a  aetliant  allan,  ac  a  gyfarfuant  yngbyd 
wrth  lyn  Gibeon  :  a  hwy  a  eisteddasant  WTth 
y  llyn,  rhai  o'r  naill  du,  a'r  Ueiil  wrth  v  llvn 
o'r  tu  arall.  •'    •' 

14  Ac  Abner  a  ddywedodd  wrth  Joab,  Cyf- 
oded  yn  awr  y  llangciau,  a  cbwareuant  ger 
ein  bronnau  ni.  A  dy wedodd  Joab,  Cyfodant 

15  Yna  y  cyfodasant,  ac  yr  aethant  drosodd 
dan  rit  deuddeg  o  Benjamin,  sef  oddi  wrth 
Isboseth  mab  Saul,  a  deuddeg  o  weision 
Dafydd. 

16  A  phob  im  a  ymaflodd   ym   mhen  eu 

ffin'.  'T.f^  ^''^^^i^  ^^  gleddyf  yn  ystlys  ei 
gyfaill;  lelly  y  cyd-syrthiasant  hwy.  Am 
hynny  y  galwyd  y  He  hwnuw  Helcath  Has- 
sunm,  yn  Gibeon. 

17  A  bu  ryfel  caled  iawn  y  dwthwn  hwnnw  • 

^Sray^d""'  "  '^''''  '''''''  '  «-^' 

18  1  A  thri  mab  Serfiah  oedd  yno,  Joab,  ac 
Abisai,  ac  Asahel :  ac  Asahel  oedd  mor  fuan 
ar  ei  draed  ag  un  o'r  iyrchod  sydd  yn  y 

wIhw^  ^f^^^K^  ddilynodd  ar  ol  Abner ;  ac 
wrth  tyned  m  throdd  ar  y  tu  dehau  nac  ar  y 
tu  aswy,  odd!  ar  ol  Abner  ^ 

JU,^\^  -f-".^^^.  a  edrycbodd  o'i  ol,  ac  a  ddy- 
Sm,Vm:fj:^^  ^"  ^^^^^'^  ^  ^y^-'^'^^ 
loi  f  .^yw^dodd  Abner  wrtho  ef,  Tro  ar  dv 

o'r  1  laS^H'.r"  'T  '^^  ^^^  ^^^'  ^  d^^ '  ti  un 
Onri  ;^/f  ^"'-  ^  cV-V'"mer  i  ti  ei  arfau  ef. 
Ond  ni  tynnai  Asaliel  droi  oddi  ar  ei  ol  ef 


Asllfel  ^'^  -,,<ldy-fdd  eil^aYh  w 
lai-awaf  di  i  lawr?  canys  pa  fodd  v  codw n 

23  Ond  efe  awrthododd  ymadaw.  Am  hvn- 
ny  Abner  ai  tarawodd  ef  a  bon  y  waywffon 

or  tu  cefn  iddo;  ac  efe  a  syrthiodd  yno,  ac  a 


farw,  a  safasant. 

24  Joab  hefyd  ac  Abisai  a  erlidiasant  ar  ol 
t^f^^^'lA  ^J^^  fachludodd  yr  haul,  yna  y  daeth- 
ant  hyd  fryn  Ammah,  yr  hwn  ^dd  gyferbyn 
a  Giah,  tu  ag  anialwch  Gibeon. 
o!^J  ^  ^^i^^i^n  Benjamin  a  ymgasglasant 
ar  ol  Abner^  ac  a  aethant  yn  un  fintai.  ac  a 
safasant  ar  ben  bryn.  ,  «"-  a 

26  Yna  Abner  a  alwodd  ar  Joab,  ac  a  ddy- 
wedodd Ai  byth  y  difay  cleddyf  ?  oni  wyddost 
ti  y  bydd  chwerwder  yn  y  diwedd  ?  hyd  ba 
oryd  gan  hynny  y  byddi  heb  ddywedyd  wrth 
y  bobl  am  ddychwclyd  oddi  ar  ol  eu  brodvr  ' 

2(  A  aywedodd  Joab,  Fel  mai  byw  Duw 
oni  buasai  2/r  hyn  a  ddywedaist,  diau  yna  v 
oore  yr  aethai  y  bobl  i  fynu,  bob  un  oddi  ar 
ol  ei  Irawd. 

28  Felly  Joab  a  udganodd  mewn  udgom  • 
a  r  boll  bobl  a  safasant,  ac  nid  erlidiasant 
mwyach  ar  ol  Israel,  ac  ni  chwanegasant 
yndadd  mwyach.  ^ 

29  Ac  Abner  a'i  w^r  a  aethant  trwy  y  gwast- 
adedd  ar  hyd  y  nos  honno.ac  a  aethant  dros 
yr  lorddonen,  ac  a  aethant  trwy  holl  Bithron 
a  daethant  i  Mahanaim.  ' 

30  A  Joab  a  ddychwelodd  oddi  ar  ol  Abner  • 
ac  wedi  iddo  gasglu  yr  holl  bobl  ynghyd  vr 
oedd  yn  eisieu  o  weision  Dafydd  bedwar  gwr 
ar  bymtheg,  ac  Asahel.  ^ 
.  31  A  gweision  Dafydd  a  darawsent  o  Ben- 
jamin ac  o  wyr  Abner,  dri  chant  a  thri  ugain 
gwr,  M  y  buant  feirw.                             ^ 
„f^,^  ^  *V^y  ^  gynimerasant  Asahel,  ac  a'i 
claddasant  ef  ym  meddrod  ei  dad,  w  hwn 
oedd  yn  Bethleiiem.  A  Joab  a'i  w\^r  a^erdd 
a?nynt^''  ^'^' "  "''"'  ^'"^  ^^  ^''^^"^  ^  gokuodd 

I  ,  „   ,  PENNOD  .3. 

tnyjei.     A  Gem  chwe   mab  iddo  ef  vn  Hebron      'a 

irll.f\l}  •0'?'^  "?*  "  dderbyn  ef,  dan  ammod 

Iddo  ef  ddwyn  iddo  ei  wraig  Michal.  17  Abner 
^d.ymdd;ddan  dr  Israeliaid,  yn  cael  guledd7an 
Dafydd   a'i  ollvmg  ymaith.     22  Joab  yn  dychwdyd 

A  ?H^^^*'^U^'l''  I^'^'^g  ^^  Saul  a  thy  Da- 
^Jly^  '•  ^^P'^^^^  ?^dd  yn  myned  gryfach 
Sh  trach!^  ''"'  ^^'^  ^°  myne^dU- 

2  If  A  meibion  a  anwyd  i  Dafydd  yn  Hebron  • 
a  I  gyntaf-anedig  ef  oedd  Amnon,  o  Ahinoam' 
y  Jezreelees ; 

3  A'i  ail/a&  oedd  Chileab,  o  Abigail  gwTaig 

S'>hM^  S''Tf^*^f=^a','"  trydydd,  Absalon^ 
m.ib  Maachah  ferch  Tcilmai  orenhin  Gcsur- 

4  A  r  pedwerydd,  Adoniah,  mab  Haggith' 
arpummed,  Sepiiatiah,  mabAbital: 
T^  ^f.chweched,  Ithream,  o  Eglah  gwraig 
Dafydd.    Y  rhai  hyn  a  anwyd  i  Dafydd  yn 
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^  Xt^^fV^^^^'^^'^lH'^S'^  rhwngty  Saul 

dros  d/SS     yr  oedd  Abner  yn  ymegnio 

7  Ond  i  Saul  yhuasai  ordderch-wraig  a'i 

5h^  i^'^5''^'  l"ff ^  ^'*h  =  ac  Ishos^h  a 
ddywedodd  wrth  Abner,  Paham  yr  aethost  i 
mewn  at  ordderch-wraig  fy  nhad  ? 


2  SAMUEL,  i. 


8  Yna  y  diglodd  Abner  yn  ddirfawr  o  her- 
vvydd  geiriau  Isboset.h,  ac  a  ddywedodd,  Ai 
pen  ci  ydivyf  fi,  yr  Ijwn  ydwyf  heddyw  yn 
erbyn  Judab  yn  gwncutbur  tiiigaredd  a  th^ 
Saul  dy  dad  di,  a'i  frodyr,  ac  a'i  gyfcillion,  a 
heb  dy  roddi  di  yn  Haw  Dafydd,  pan  osodaist 
i'm  berbyn  fai  am  y  wraig  bon  beddyw  ? 

9  Fel  byn  y  gwnelo  Duw  i  Abner,  ac  fel 
hyu  y  chwanego  iddo,  onid  megis  y  tyngodd 
yf  Arglwydd  wrth  Dafydd,  felly  y  gwnaf 
iddo  ef ; 

10  Gan  droi  y  frenbinlaeth  oddi  wrth  d;^ 
Saul,  a  dyrcbafu  gorsedd-faingc  Dalydd  ar 
Israel,  ac  ar  Judab,  o  Dan  byd  Beer-seba. 

11  Ac  ni  feiddiodd  efe  mwyach  atteb  gair  1 
Abner,  rhag  ei  ofn  ef. 

12  1  Ac  Abner  a  anfonodd  genbadau  at, 
Dafydd  drosto  ei  bun,  gan  ddywedyd,  Kiddo 
pwy  yw  y  wlad?  a  cban  ddywedyd,  Gwna 
gyngbi-air  a  mi ;  ac  wele,  fy  Haw  i  fydd  gyd 
athi,  i  droi  attat  ti  boll  Israel. 

13  •!  A  dywedodd  yntau,  Da ;  myfi  a  wnaf 
gyfaminod  a  tbi :  etto  un  peth  yr  ydwyf  fi  yn 
ei  geisio  gennyt,  gan  ddywedyd,  Ni  well  fy 
wyneb,  oni  ddygi  di  yn  gyntaf  Miclial  merch 
Saul,  pan  ddelech  i  edrych  yn  fy  wyneb. 

14  A  Dafydd  a  anfonodd  genbadau  at  Is- 
boseth  mab  Saul,  gan  ddywedyd,  Dyro  i  mi 
fy  ngwraig  Miclial,  yr  bon  a  ddywedd'iais  i 
mi  am  gant  o  flaen-grwyn  y  Philistiaid. 

15  Ac  Isbosetb  a  antonodd,  ac  a'i  dug  hi  oddi 
wrth  ei  gwr,  sef  oddi  vv'rth  Plialtiel  mab  Lais. 

16  A'i  gwr  a  aetb  gyd  a  hi,  gan  fyned  ac 
wylo  ar  ei  bol  In,  byd  Baburim.  Yna  y  dy- 
wedodd Abner  wrtbo  ef,  Dos,  dychwel.  Ac 
efe  a  ddycbwelodd. 

17  1[  Ac  Abner  a  lefarodd  wrth  henuriaid 
Israel,  gan  ddywedyd,  Cyn  byn  yr  oeddych 
cbwi  yn  ceisio  Dafydd  yn  frenhin  arnoch. 

18  Ac  yn  awr  gwnewcb  hynny :  canys  yr 
Arglwydp  a  lefarodd  am  Dafydd,  gan  ddy- 
wedyd, Trwy  law  Dafydd  fy  ngwas  y  gwaredaf 
fy  mhobl  Israel  o  law  y  Philistiaid,  ac  o  law 
eu  boll  elynion. 

19  Dywedodd  Abner  hefyd  wrth  Benjamin  : 
ac  Abner  a  aetb  i  ymddiddan  a  Dafydd  yn 
Hebron,  am  yr  byn  oil  oedd  dda  y'ngolwg 
Israel,  ac  y'ngolwg  boll  dy  Benjamin. 

20  Felly  Abner  a  ddaeth  at  Dafydd  i  He- 
bron, ac  ugeinwr  gyd  ag  ef.  A  Dafydd  a 
wnaeth  wledd  i  Abner,  ac  i'r  gwj^r  oedd  gyd 
agef. 

21  A  dywedodd  Abner  wrth  Dafydd,  Mi  a 
gyfodaf  ac  a  af,  ac  a  gasglaf  lioll  Israel  at  fy 
arglwydd  trenhin,  fel  y  gwnelont  gyfammod 
a  thi,  ac  y  teyruasech  Ui  ar  yr  liyn  ol!  a 
chwennych  dy  galon.  A  Dafydd  a  oliyngodd 
Abner  ymaith  ;  ac  efe  a  aetb  mewn  beddwch. 

22  H  Ac  wele  weision  Dafydd  a  Joab  yn 
dyfod  oddi  wrth  y  dorf,  ac  anrhaitb  fawr  a 
ddygasent  hwy  ganddyiit :  ond  nid  oedd 
Abner  gyd  a  Dafydd  yn  Hebron  ;  canys  efe 
a'i  gollyngasai  ef  ymaith,  ac  yntau  a  aetbai 
mewn  heddwch. 

23  Fan  ddaeth  Joab  a'r  boll  lu  oedd  gyd  ag 
ef,  mynegwyd  i  Joab,  gan  ddywedyd,  Abner 
mab  Ner  a  ddaeth  at  y  brenliin ;  ac  efe  a'i 
goilyngodd  ef  ymaith,  ac  efe  a  aeth  mewn 
heddwch. 

24  A  Joab  a  ddaeth  at  y  brenbin,  ac  a  ddy- 
wedodd, Beth  a  wnaetbost  ti?  wele,  daeth 


Abner  attat  ti ;  paliam  y  gollyngaist  ef  I 
fyned  ymaitli  ? 

'i!5  Ti  a  adwaenlt  Abner  mab  Ner,  mai  i'th 
dwyllo  di  y  daeth  efe.ac  i  wybod  dy  fynediad 
allan,  a'th  ddyfodiad  i  me^vn,  ac  i  wybod  yr 
byn  oil  yr  wyt  ti  yn  ei  wneuthur. 

26  A  Joab  a  aeth  allan  oddi  wrth  Dafydd, 
ac  a  anfonodd  genbadau  ar  ol  Abner ;  a  hwy 
a'i  dygasant  ef  yn  ol  oddi  wrth  tfynnon  Sirah, 
l>eb  wybod  i  Dafydd. 

27  A  phan  ddycbwelodd  Abner  i  Hebron, 
Joab  a  i  trodd  ef  o'r  neilldu  yii  y  porth,  i 
ymddiddan  ag  ef  mewn  beddwcn;  ac  a'i 
tarawodd  er  yno  dan  y  bummed  ais,  fel  y  bu 
efe  farw,  o  herwydd  gwaed  Asaliel  ei  frawd  ef. 

28  i  Ac  wedi  hynny  y  clybu  Dafydd,  ac  y 
dywedodd,  Dieuog  ydwyf  fi  a'm  "^brenhin- 
iaetli  ger  bron  yr  Arglwydd  byth,  oddi  wrth 
waed  Abner  mab  Ner : 

29  Syrtbied  ar  i)en  Joab,  ac  ar  holl  dy  ei 
dad  ef :  fel  na  phallo  fod  uti  o  dy  Joab  yn 
ddiferllyd,  neu  yn  waban-glwyfus,  neu  yn 
ymgynnal  wrth  fagl,  neu  yn  syrtbio  ar 
gkddyf,  neu  mewn  eisieu  bara. 

30  Felly  Joab  ac  Abisai  ei  frawd  ef  a  ladd- 
asant  Abner,  o  herwydd  lladd  o  bono  ef  Asa- 
liel eu  brawd  hwynt  mewn  rhyfel  yn  Gibeon. 

31  U  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Joab,  ac 
wrth  j^r  holl  bobl  oedd  gyd  ag  ef,  Rbwygwch 
eicb  dillad,  ac  ymwr  gyswch  mewn  sachlian, 
a  galerwch  o  flaen  Abner.  A'r  brenhm  Da- 
fydd oedd  yn  myned  ar  ol  yr  elor. 

32  A  hwy  a  gladdasant  Abner  yn  Hebroa 
A'r  brenbin  a  ddyrcbafodd  ei  lef,  aca  wylodd 
wrth  fedd  Aimer  ;  a'r  holl  bobl  a  wylasant. 

33  A'r  brenbin  a  alarnadodd  am  Abner,  ac 
a  ddywedodd,  Ai  fel  y  mae  yr  ynfyd  yn 
marw,  y  bu  farw  Abner  ? 

34  Dy  ddwylaw  nid  oeddynt  yn  rhwym,  ac 
nid  oedd  dy  draed  wedi  eu  rhoddi  mewn 
egwydydd  :  syrthiaist  fel  y  syrtbiai  un  o 
flaen  meibion  enwir.  A'r  holl  bobl  a  chwan- 
egasant  wylo  am  dano  ef. 

35  A  i)haii  ddaeth  yr  boll  bobl  i  berl  i  Da- 
fydd fwytta  bara,  a  hi  etto  yn  ddydd,  Dafydd 
a  dyngodd,  gan  ddyv/edyd,  Fel  byn  y  gwnelo 
Duw  i  mi,  ac  fel  byn  y  chwanego,  os  ar- 
cbwaethaf  fara,  na  dim  oil,  nes  machludo  yr 
haul. 

36  A'r  holl  bobl  a  wybuant  hynny,  a  da 
oedd  hyn  yn  eu  golwg  hwynt:  a'r  byn  oil  a 
wnai  yorenbin,  oedd  dda  y'ngolwg  y  bobl. 

37  A'r  holl  bobl  a  holl  Israel  a  wybuant  y 
diwrnod  hwnnw,  na  ddarfuasai  o  fodd  y 
brenbin  ladd  Abner  mab  Ner. 

38  A'r  brenbin  a  ddywedodd  wrth  ei  weision, 
Oni  wycidocb  chwi  i  dywj'sog  ac  i  wr  mawr 
syrtbio  beddyw  yn  Israul  ? 

39  A  minnau  ydwyf  eiddil  heddyw,  er  fy 
enneinio  yn  frenhin  ;  a'r  gw^r  hyn,  meibion 
Sorfiah,  s^jdd  ry  galed  i  mi.  Yr  Arglwydd  a 
dal  i'r  hw'n  a  wnaeth  y  drwg  yn  ol  ei  ddrygioni. 

PENNOD  4, 

1  Tra  yr  oedd  yr  Isratiinid  yn  ddychrynedig  * 
achos  marwolaeih  Abner,  2  Bnanah  a  Hec/iab  yr. 
lladd  Isboseth,  ac  yn  dicyn  ei  ben  ef  i  Hebron.  9 
Dafydd  yn  peri  eu  lladd  hicythau.  a  chladdu  pen 

Isboseth. 

A  PHAN  glybu  mab  Saul  farw  o  Abner  yn 
Hebron,  ei  ddwylaw  a  laesasant,  a  holl 
Israel  a  ofna.sant. 
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enw  yr  ail  Hechab,  meibion  Riiniium  v  Bcf  r   I    '-  Si^  ?  n  {^^^^^  J^"  ^'-^enor  ar  Israel 

3  A'r  Beerothiaid  a  ftbiscnfc  i  Gittaim,  ac 
a  fuasent  yno  yn  ddieithriaid  hyd  y  dydd 

;*  ^'^ .!  Jonathan,  naab  Saul,  yr  oedd  mab 

pan  ddaeth  y  gair  am  Saul  a  Jonathan  o 
Jezreel;  ai  faniniaeth  a'i  cytnmerth  ef,  ac 
a  tto(  d  :  a  bu,  wnh  irysio  o  honi  i  ffoi,  iddo 

5  A  nieibion  Riminon  y  Beerothiad,  Rechab 
a  liaanah,  a  aethant  ac  a  ddaethant  nan 
vv-resngjisai  y  dydd,  i  d^  Isboseth ;  ac  efe 
oedd  yn  g<«-wedd  ar  wcly  ganol  dydd. 

6  Ac  wele,  liwy  a  ddai;thant  i  mewn  i  ganol 
y  19,  M  rbai  yn  prynu  gwenitli ;  a  hwy  a'i 
tarawsant  ef  dan  y  bunitiied  asen:  a  Rechab 
a  iiaanali  ei  frawd  a  ddiangasant. 

7  A  phau  ddaethant  i'r  t^,  yr  oedd  efe  vn 
Korwed.i  ar  ei  vvely  o  fewn  ystafell  ei  wily  -^a 
hwyai  tarawsa.it  ef,  ac  a  dorras-aut  ei  ben 
er;  ac  a  evmniemsnnt.  pi  hor.  .^t  „^  ., >_, 


-..J  ^.  vev.c.„oa;.ii,  CI,  Hu  H  uoFrai-aut  ei  ben    v  rim,-  ^-ww  ^T;       '        ^'ym'Jii,  ar  ueimon. 
ef ;  ac  a  gymmerasant  ei  ben  ef,  ac  a  gerdd     IZfii^^^  gas  gan  enaid  Dafydd,  hvmnw 


-- ,  „>, ..  oj  ""i>^'  cioaiiij  ci  unit  ei,  ac  a  t 
asant  trwy  y  gwastadcdd  ar  hyd  y  nos 
f,  1 .  -^V'^  <l'lygasant  ben  Isboseth  at  Da- 
fydd 1  Hebron  ;  ac  a  ddywedasant  vvrth  i 
brenhin,  Wele  ben  Isboseth  mab  Saul  dV 
elyn  di,  yr  hwn  a.  geisiodd  dy  einioes  di  •  a'r 
Arglwydd  a  roddes  i'ra  hargiwydd  frenhin 

J  JJ"  V*^^^^-^  attebodd  Rechab  a  Baanah 
ei  frawd,  uieibion  Rimmon  y  Beerothiad  ar 
a<ldywedodd  wrthynt,  Fel  maf  b?w  yr  it 
cj^TSdra,"  ^  ryddhaodd  fy  enaid  o  bob 

xliS"^^  Jynegodd  un  1  mi,  gan  ddywedyd 
Wele,  bu  farw  Saul,  (ac  yr  oedd  yn  ei  olwg  e 
vmlfl"-^"  up  yn  dwyn  llawen-chwedl,)  ,ni  a 
ymaflais  ynd.  o.  ac  a'i  lleddais  ef  yn  Sicla.^ 

am  eldnvedl'-''**'  ^  ^^"^^a«^°  i^d«  obrwy 

ioV  r^i^i".*  '"'7  '^  ^^'"""^^  *■  ddynion  annuw- 
woK%  V ''"''"'^  ""^  ''>'*^^^n  yn  ei  dy,  ar  ei 
waed  ef  «r  Tu'  f"  hynny,*'oni  cheisiaf  e 

10  A-  i^"^  oilcli  ar  y  ddaear  ? 

a  hu^  ?n  {{i'il"'''''!^,"'^"'^^^^  i'^^  langciau  ; 
a  nuj  au  lladdasant  hwy,  ac  a  dorrasjinf  pn 
dwylaw  hwynt  a'u  trae^  ac  a'i  crogasant 

IsZe^n  ^^"-y^y^yn  Hebron  Ond  pen 
isboseth  a  gymmerasant  hwy,  ac  a'i  cladd 
asant  ym  meddrod  Abner,  yn  Hebron. 


atvhrpniVin",-'u";^"**"'  V'™'-'  *  auaethant 

s;|fy^^si;^L;iif^--^^^--t 

fvdd  n^n^^Ji'"?  "^'^y'jd  ar  hugain  oedd  Da- 

sitl?mlfey.T^^^^^^^^^ 

y  teyi-nasodd  ete  dair  blynedd  ar  ddeg  S 
bugain  ar  holl  Israel  a  Judah.  ^  ^"^ 

salem  It  JT  K°  ■^'K''''^''  *  aethant  iJeru- 
^aicm,  at  y  Jebusiaid,  preswylwvr  v  wlad  •  v 

yd' nVS '/hT  ^'^^^  t.afydTl "laVd^dywed"^ 
dcillhm^v"'  i'*i»^™'''  ^"^  ^^ynni  ymaith  y 
BafydSyfi,!'^"^^"^  ^^'"  ^^^^^^'  ^^i  ddaw 

><L^"1  I>afydd  a  ennillodd  amddiffvnfa 
Sion  :  honno  yw  dinas  Dafydd.      "^"'"y°^* 

Pu-^lwS'f  .V'^^-^'i''  >'  '^thwn  hwnnw. 


PENNOD  5. 

ptrastm,  II  ac  with  y  morwydd. 

I  ^Dafvdd  I^^It^V"  ^''^'^  ^*  cidaethant  at 
idvmSH   w  P^i""'  ac  a  lefarasant,  gan 

c  )n  eu  dwjn  i   mewn:  a  dywedodd  yr 
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"^Q '1  ^^  "^y'^  "i  ddaw  i  meWn  i'r^tT 

9  A  Dafydd  a  drigodd  yn  yr  amddiffvnfa  ao 

a  1  galwodd  hi,  Dinas  Dafj-dd.    A  Da?vdd^ 

ad^ejladodd  oddi  amgylch'.  o  Milo^'ac' oddi 

oi?Wr?f*^^**^  ^  *f"^  rhagddo,ac  agynnydd- 

I  ireihl^iu^if  nn?  H^?''^"  T^"™^  *  anfonodd 
I  ^tnnaaau  at  Dafydd,  a  choed  cedr  a  seiri 

SyTSydd.''"  ^'"'^^  =  "  ^^y  ^  ad^fladaS 

12  Agwybu  Dafyddi'r  Aeqlwydd  ei  sicrhau 

iVi  A  n  ?^^.'^*'  '"'''y"  <^i  l"^bl  Israel. 
.vVL^r    y^'^  agymmerodd  etto  ordderch- 
Jivfod  o  H^r^'^"^^  '^  Jerus^xlem,  wedi  iddo 

14  A  dyma  enwauyrhai  a  anwyd  iddo  ef  vn 
SoSr'  Sammua,a  Sobab,-;  NaUunf? 

15  1  bhar  hefyd.  ac  Elisua,  a  Nepheg,  a  Japhia 
i?  f  &  n'^'-^^l'  f '  Sl'^ada,  ac  Eliphalet.  ' 

enneln?o  n.,?vH  i^'^'^^""  I  PhUistiaid'^iddynt 
f""'^'nio.V-"y<^d  yn  frenhin  ar  Israel  vr  holl 

i  Dafldd  ''l^'^f  "^^"t  i  fynn  i  geisio  dWc 

18  A'r  Phiiistiaid  a  ddaethant,  ac  a  vm- 
df^nasant  yn  nyffryn  Rephaim.  ^ 

^j  dafydd  a  ymofynodd  a'r  Arglwydo 
gan  ddywedyd,  A  af  ft  i  fynu  at  y  PliiliS ' 
o  if  "^^  1'  ^V^  >'"  *y  "aw  i  ?  A'r  Arglwydd 
a  ddy wedodd  wrth  Dafydd,  Dos  i  fynu  •  canvs 
^oo"  'a"  n '  J  '}?'^'^^iy  Phiiistiaid  /n  Ayl^vll 
ri.A  F'-^'^-l"^  ""  dd'^^^'^  i  Baal  perisim ;  a 
Dafydd  a'u  tarawodd  hwynt  yno  •  ac  a  ddv 
wedodd.  Yr  ARGL^VYI)D  a  wlhanodd  fV  ngelyn: 
A  J^  hf  ^^^'"  .''  ":i^Si«  gwahanu  dyfroedd. 
BSl-pSnl°^'''"'^^  ^'^"  ^"^y  "«  ^"""-« 

tI^<%^^,  ^""  .VgadaT^sant  hwy  eu  dclwau  •  a 
Dafydd  a'i  vffv  a'u  Uosgodd  hw.rat. 
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22  1  a:v  Pbilistiaid  ctto  a  chwanegasant 
ddyfod  i  fynii,  ac  a  yuidaenasant  yn  nyffryn 
Rephaiin. 

23  A  Dafydd  a  ymofynodd  a'r  Akglwydd  ; 
ac  efe  a  ddy^vododd,  Na  ddos  i  fynu :  amgylch- 
j-na  o'r  tu  ol  iddynt,  a  tbyred  arnynt  hwy  j 
gyferbyn  a'r  morwydd.  i 

24  A  phan  glywech  drwst  cerddediad  ym  \ 
mrig  y  morwydd,  yna  ymegni'a :  canys  yna 
yr  Arqlwydd  a  a  allan  o'th  flaen  di,  i  daro 
gwersyll  y  Philistiaid. 

25  A  Dafydd  a  wnaeth  megis  y  gorcbyixiyn- 
asai  yr  Abglwydd  iddo  ef ;  ac  a  darawodd  y 
Philistiaid  o  Geba,  hyd  oni  ddelecb  i  Gazer,   i 

PENNOD  6.  I 

1  Dafydd  yn  cyrehu  yr  arch  o  Ciriath-jearim  ar  fin 
newydd.  6  7'aro  Uzzah  yn  Pera-Vzzah.  11  Duw 
yn  bendithio  Ohed-Edom  o  achos  yr  arch.  12  Dafydd 
yn  dwyn  yr  arch  i  Sion  gyd  dg  aberthau,  ac  yn 
dawns'io  oH  hluen  hi:  a  Michal  yn  ei  ddlrmygu  efam 
hijnny.  17  Efe  yn  gosod  yr  arch  mewn  pabell,  gyd  d 
Uawenydd  niawr  a  gwledda.  2(i  Michal  am  ger- 
yddu  Dafydd  am  ei  lawenydd  dawiol,  yn  ammhlant- 
adwy  hyd  farwolaeth. 

ACHASGLODD  Dafydd  etto  yr  boll 
etboledigion  yn  Israel,  ssf  deng  mil  ar 
bugain.  . 

2  A  Dafydd  a  gyfododd,  ac  a  aetb,  a'r  boll 
bobl  oedd  gyd  ag  ef,  o  Baale  Judab,  i  ddwyn 
1  fynu  oddi  yno  arch  Duw;  euw  yr  bon  a 
elwir  ar  enw  Arglwydd  y  lluoedd,  yr  bwu 
sydd  yn  aros  arni  rhwng  y  cerubiaid. 

3  A  bwy  a  osodasant  arcb  Duw  ar  fSn 
newydd ;  ac  a'i  dvgasant  bi  o  dy;  Abiuadab 
yn  Gibeah  :  Uzzab  hefyd  ac  Abio,  meibion 
Abinadab,  oedd  yn  gyrru  y  ffin  newydd. 

4  A  bwy  a'i  dygasant  hi  o  dy  Abinada,b  yn 
Gibcab,  gyd  ag  arch  Duw ;  ac  Abio  oedd  yn 
myned  o  flaen  yr  arcb. 

5  Dafydd  befyd  a  boll  d^^  Israel  oedd  yn 
cbwarae  ger  bron  yr  Arglwydd,  a  pbob  offer 
0  goed  fl'yunidwydd,  sef  a  thelynau,  ac  a 
nablau,  ac  a  tbympanau,  ac  ag  udgyrn,  ac  a 
symbalau. 

6  II  A  phan  ddaetbant  i  lawr-dyrnu  Nacbon, 
Uzzab  a  estynudd  ei  law  at  arch  Duw,  ac  a 
ymaflodd  ynddi  bi ;  canys  yr  ycbain  oedd  yn 
ei  bysgwyd. 

Y  A  digofaint  yr  Arglwydd  a  lidiodd  wrth 
Uzzab :  a  Duw  a'i  tarawodd  ef  yno  am  yr 
amryfusedd  hyn;  ac  efe  a  fu  farvv  yno  wrtb 
arcb  Duw, 

8  A  bu  ddrwg  gan  Dafydd,  am  i'r  Arglwydd 
rwygo  rbwygiad  ar  Uzzab  :  ac  efe  a  alwodd  y 
lie  hwnnw  Feres-Uzzah,  liyd  y  dydd  hwn. 

9  A  Dafydd  a  ofnodd  yr  Arglwydd  y  dydd 
hwnnw;  ac  a  ddywedodd.  Pa  fodd  y  daw 
arcb  yr  Arglwydd  attaf  fl  ? 

lu  Ac  ni  fynnai  Dafydd  fudo  arcb  yr  Ar- 
glwydd atto  ef  i  ddiiias  Dafj'dd :  ond  Dafydd 
a'i  trodd  lii  i  dy  Obed-Edom  y  Getbiad 

11  Ac  arcb  yr  Arglwydd  a  arliosodd  yn 
nhy  Obed  Edom  y  Getbiad  dri  mis :  a'r 
Arglwydd  a  fenditbiodd  Obed-Edom,  a'i 
boll  d;^. 

12  1  A  mynegwyd  i'r  brenhin  Dafydd,  gan 
dd.iwedyd,  Yr  Arglwydd  a  fenditbiodd  d^^ 
Obed-Edom,  a'r  hyn  oil  oedd  ganddo,  er 
mwyn  arcb  Duw  Yna  Dafydd  a  aetb,  ac  a 
ddug  i  fynu  arch  Duw  o  d^  Obed-Edom, 
i  ddinas  Dafydd,  mewn  Uawenydd. 

18  A  i;han  gychwynodd  y  rhai  oedd  yn 


dwyn  arch  yr  Arglwydd  chwcch  o  gamrau, 
yna  efe  a  offrymmodd  ycbain  a  piiasgedifjion. 

14  A  Dafydd  a  ddawnsiodd  a't  lioll  egm  ger 
bron  yr  Arglwydd  ;  a  Dafydd  oedd  wedi 
ymwregysu  ag  epbod  lian. 

15  Felly  Dafydd  a  holl  dS  Israel  a  ddyg- 
asant  i  fynu  arcb  yr  Arglwydd,  trwy  floddest, 
a  sain  udgorn. 

16  Ac  fel  yr  oedd  arch  yr  Arglwydd  yn 
dyfod  i  mewn  i  ddinas  Dafydd,  yna  Michal 
merch  Saul  a  edrychodd  trwy  fienestr,  ac  a 
ganfu  y  brenhin  Dafydd  yn  neidio,  ac  yn 
llemmain  o  flaen  yr  Arglwydd;  a  hi  a'i 
dirmygodd  ef  yn  ei  chalon. 

17  i  A  hwy  a  ddygasant  i  mewn  arch  yr 
Arglwydd,  ac  a'i  gosodasant  yn  ei  lie, 
y'ngiianol  y  babdl,  yr  bon  a  osodasai  Da- 
fydd iddi.  A  Dafydd  a  offrymmodd  boeth- 
offrymmau  ac  offrymmau  bedd  ger  bron  yr 
Arglwydd. 

18  Ac  wedi  gorpben  o  Dafydd  offrymmu 
poeth-offrwm  ac  otfrymmau  bedd,  efe  a  fen- 
ditbiodd y  bobl  yn  enw  Arglwydd  y  lluoedd. 

19  Ac  efe  a  rannodd  i'r  holl  i)obl,  sef  i  uoU 
dyrfa  Israel,  yn  wr  ac  yn  wraig,  i  bob  un 
deisen  o  fara,  ac  un  dryll  o  .9/9,  ac  un  gostrel- 
aid  0  win.  Felly  yr  aetb  yr  holl  bobl  bawb 
i'w  d5^  ei  bun. 

20  t  Yna  y  dycbwelodd  Dafydd  i  fendigo  ei 
dy :  a  Michal  mercb  Saula  ddaeth  igyfarfod 
Dafydd ;  ac  a  ddywedodd,  O  mor  ogoneddus 
oedd  brenhin  Israel  beddyw,  yr  hwn  a  ym- 
ddiosgodd  beddyw  y'ngwydd  Uaw-forwynion 
ei  weisiou,  fel  yr  ymddiosgai  mi  o'r  ynfydiou 
gan  ymddiosg ! 

21  A  dywedodd  Dafydd  wrtb  Michal,  Ger 
bron  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a'm  dewisodd  i  o 
flaen  dy  dad  di,  ac  o  flaen  ei  holl  Af  ef,  gao 
orchymyn  i  mi  fod  yn  flaenor  ar  bobl  yr  Ar- 
glwydd, ar  Israel,  y  chwareuais:  a  mi  a 
ciiwareuaf  ger  bron  yr  Arglwydd. 

22  Byddaf  etto  waelach  na  hyn,  a  byddaf 
ddirmygus  yn  fy  ngolwg  fy  bun :  a  cbyd  a'r 
llaw-forwynion,  am  y  rbai  y  dywedaist 
wrthyf,  y'm  gogoneddir. 

23  Am  bynny  i  Michal  mercb  Saul  ni  bu 
etifedd  hyd  ddydd  ei  marwolaetb. 

PENNOD  7. 

1  Nathan  yn  canmol  amcan  Dafydd  ar  adeiladu  tp  i'r 
Arglwydd ;  4  ac  ar  ol  hynny,  trvry  air  Duw,  yn 
givarafan  iddo.  12  Yn  addaxo  iddo  ddaioni  a  6ert- 
ditkion  yn  ei  had.     18  Gweddi  a  diolch  Dafydd. 

A  PHAN  eisteddodd  y  brenhin  yn  ei  dy,  a 
rboddi  o'r  Arglwydd  lonydd  iddo  el 
rhag  ei  holl  elynion  oddi  amgylca : 

2  Yna  y  dywedodd  y  brenhin  wrth  Nathan 
y  prophwyd,  VVele  yn  awr  fl  yn  preswylio 
mewn  ty  o  gedrwydd,  ac  aixh  Duw  yn  aros 
o  fewn  y  cortynnau. 

3  A  Nathan  a  ddywedodd  wrth  y  brenhin, 
Dos,  gwna  yr  hyn  oil  sydd  yn  dy  galon  :  canys 
yr  Arglwydd  sydd  gyd  a  thi.  

4  IF  A  bu,  y  noson  bonno,  i  air  yr  ArglwYDD 
ddyfod  at  Nathan,  gan  ddywedyd, 

5  Dos,  a  dywed  wrth  fy  ngwas  Dafydd,  Fel 
hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Ai  tydi  a  adeil- 
edi  i  mi  dy.  He  y  cyfanneddwyf  fi  ? 

6  Canys  nid  arbosais  mewn  ty,  er  y  dydd  yr 
arweiniais  Want  Israel  o'r  Aipht,  hyd  y  dydd 
hwn,  eithr  bum  yn  rhodio  mewn  pabell  ac 


mewn  taberuacL 


22s 
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Iwytliau  Israel  i'r  rhui  y  gorchymynl  s  bSJfcM   ef^LlT  *''  ^''^''^^^^  ^™  ^^  ^^S'  ac  am  ei  dj^ 
fy  rahohl  Israel,  gan  didfwedyTa Ln  n'i'd    ''d.^ FV^LZTl^Jy^'!'^''^,- 


fy  rahohl  Israel,  gan  ddywedyd,  Paha-n  nad 
adeiladasoch  i  mi  dy  o  gedrwydd ' 

Iluoedd ;  Myfl  a'th  gymmerais  di  o'r  gorlari 

^hnvf  '^^^  P?'^^'  ^  f^^  y"  flaenor  ar  ty 
mhobi,  ar  Israel.  "^ 

9  A  Mm  gyd  a  thi  ym  mba  le  bynnag  y 

lou  di  o  th  flaen,  a  gwneuthum  enw  mawr  i 
ti,  megis  cnw  y  rhai  niwyaf  ar  y  ddaear 

10  Gosodaf  hefyd  i'm  pobl  Israel  le ;  a 
phlannaf  ef.  fel  y  trigo  efe  yn  ei  le  el  bun  ac 
na  syramudo  mwyacli:  a  ineibion  anwir^dd 
ni  cliwanegant  ei  gystuddio  ef,  megis  gynt  • 
riJf^y^/  '^^,**^  y'"  ordeiniais  i  fanmyr  ar 
'^^'.biJW  Israel,  ac  y  rhoddais  lonyddwch  i  tl 
odd.  wrtb  dy  boll  elynion.  A'r  Argl™ 
sydd  yn  mynegi  i  ti,  y  gwna  efe  dy  1  ti 

12  If  A  phan  gyflawner  dy  ddyddiau  di  a 
hunoo  bonot  gyd  a'tb  dadau,  mi  a  gyfodaf 
dy  had  di  ar  dy  ol,  yr  hwn  a  ddaw  allSi  o'th 
hSftTe?  '  ^  ""^  ^  gadarnhaf  ei  f?en 
1^  ^^a  adeilada  df  I'm  henw  i ;  minnau  a 
gadarnhaf  orsedd-faingc  ei  frenhiniaeth  ef 

14  Myfi  a  fyddaf  iddo  ef  yn  dad,  ac  yntau 
^^^A  T.  y°  ^'^^-  <^s  trosedda  efe,  ma" 
Sfof  d^niT^  "'^"^''  ^^  '  ^^™"^-" 

15  Ond  fy  nhrugaredd  nid  ymedy  ag  ef 
megis  ag  y  tynnais  hi  oddi  wrtb  Saul  vr  hwn 
a  fwriais  ymaith  o'th  flaen  di  '  ^ 

16  Athd^di  a  sicrbSir,  a'th  frenbiniaeth 

rsicSf  XI  "'"^  '^^"  ^^  '■  ""y  orS-"3ngc 

a  sicrneir  Dyth.  ^    I       ^- ^ — ^ —  "  v,i..iwiwu.i  uuui  arno  ei  m  o 

n  Yn  ol  yr  boll  eiriau  hvn  ac  vn  n'  vr-  bnii  I  •9^?;''y«««,  a  saith  gant  o  farchogion,  ac  umiin 


26  A  mawrbaer  dy  cnv/yn  dragywydd  ;  gan 
d.l.vwed.vd,  Arqlwydd  y  Iluoedd  V^/dduw 
ar  Israel :  a  bydded  ty  dy  was  Dafydd  wedl 
ei  sicrbau  ger  dy  fron  di. 

21  Canys  ti,  O  Arglwtod  y  Iluoedd  Driw 
Israel,  a  fynegaist  i'tb  was,  gan  ddywedvd 
Adeiladaf  dy  i  ti :  am  bynny  dy  was  a  3lrt 
yn  ei  galon  weddip  attat  ti  y  weJS  bon 

28  Ac  yn  awr,  O  Arglwydd  Dduw,  tydi  svdd 
Dpuw  a'tb  eiriau  di  sydd  wirioneddf  a  tlSi  a 
lereraist  am  dy  was  y  daioni  bwn. 

f^n,l,-Io  tTn  ^*"  ^^.""^  rhynged  bodd  i  ti 
fendigo  ty  dy  was,  i  fod  ger  dy  fron  di  vn 
dragyv^dd:  canys  ti,  O  Arglw/dd  Bmi/l 
leferaist  ac  a'tb  fenditb  diy  bendithier  ty  d? 
^'as  yn  dragywydd.  "  <=!  tj^  u> 

PENNOD  8. 

r«  taro  Hadadezer  a'r  Syriaid.  10  Tot  vn  anfcm. 
Joram  ag  anrhegion  tw  fcndilhio  ef.  \\  Dnfuddvu 
cyssegruyr  aarhegion  a'ryspail  i  Dduw  :  Hynnolod 
pennaemaid  yn  Edom.     16^ Swyddogiok  Da/ydd 

AC  wedi  byn  tarawodd  Dafydd  y  Pbilistia'd 
ac  a'u  darostyngodd  bwynt :  a  Dafydd  a 
ddug  ymaith  Metheg-ammab  o  lawy  Philis^ 

biv^";  1^  a  darawodd  Moab,  ac  a'u  mesurodd 
bw>nt  a  liinyn,  gan  eu  cwympo  hwvnt  i 
lawr:  ac  efe  a  fesurodd  a  dau  liSyn,  Uadd' 
ac  a  Ihnyn  Ilawn,  i  gadw  yn  fvw.  Ac  fp[Iu 
Sw^ntrSi?  f"^^^  i  I>-fydd  y£^weii'nf?^ 

Rehob''hrI''.'?in?l^f  ^  '^'^y^  Hadadezer  mab 
ttehob  brenbin  bobah,  pan  oedd  efe  yn  mvued 

ri' n'k^fJ^^°^"  ^.^"^  ^f°"  Euphrates^"'** 
4  A  paf>-dd  a  enmllodd  oddi  arno  ef  fil  o 


ac  a  eisteddodd  ger  bron  yr  Arglwydi)  •  ac  a 

al''f>^''''^vP"12/d2^?^/fi,OArgi;yddDBUw' 
*  P^f  h  yw  y  nhy,  pan  ddyg{t°fi  byd  yma ' 
19  Ac  etto  bychan  oedd  byn  yn  dy  olwg  di 

?m  il^v^  w,^r^i.°°'^  *^^  lefer.^ist  hlf?d' 
im  dy  dy  was  dros  hir  amser  :  ai  dyma  arfer 
iya,  O  Arglwydd  Dduw  ?  "^ 

.?.L^  ^^^^  ^'^u"'  mwyach  a  ddywed  Dafydd 

mn.^v  "SiL^f  5  ^«„,^^"ldy  feddwl  d, 


f»^,"fSHH^^'''T*'^/^ii^'^^'2^^"  brenbin    Sobah" 
hugSn  oVyr'^"^^  "'  ^^"^^^  ^^^^y  «^   '^ 
6  A  Dafydd  a  osododd  swyddogion  yn  Svria 
Damascus ;  a'r  Syriaid  a  fuant  leisi JS  i  Da 

?^  A^"r^J7"  ''•^^^-     A'r  ARGLWYDD  a  gadw- 

^  D?fv?i;f  J™/^^'^  ^^  bynnag  yr  aeth  efZ 

Dafydd  befyd  a   gymmerth  v    tariannau 

S^v^riSSsaTeS^^'  ^^^^^«^->  -  -'-""^ 
ladaSS'  '"&;?^^,P  .l?J,^"ih^'..<ll"asoedd 


mn  y  gwnaethoTt  k'  boll  faw^dd  hVn   i    wl?  !^^^^^'  '^"f^^'  ^«  «  Berotbai,  dinasoedd 
>en  i'tb  was  e^gwybod.         ^""''^^   ^^"'       SwH^'ohr'/'  ^  ^"^  ^  ^^^"'^^^  Dafydd  lawe? 

n  clustiau.  ^  ^lyvsom  ni      10  \na  Toi  a  anfonodd  Joram  ei  fab  at  v- 

23  A  nha  un  genedl  ar  y  ddaear  sydi  me-io    Su,"  ^'^fy^d  i  gyfarch  gwell  iddo,  ac  i'^ 
y  bobj,  megis  Israel,  yr  hon  yr  aeth  Drm  ,-w  '  It"*^^^  '-'2'  '^^\  ^^^^  ^n^ladd  yn  erbyn  Hadad 
waredu  yn  bob!  iddo  ei  h^.r/ac  i  osod  Tddo    Ii!h'  h'  ^'''^^"  ^l'  («^»ys  g^r  rhSar  oedd 


MiulVh  *  4f .^eaist  i  ti  dy  bobl  Israel  yn 


llestn  aur,  a  llestri  pres,  ganddo  : 


2  SxVMUBL,  9,  10. 

iic  oddi  ar  Ainalec.  ac  o  anrhaith  Hadadezer    di/wedodd  Dafydd,  Mephiboseth  a  fwytty  ar 
mab  Kehob,  !;rciiliin  Sobah.  j  fy  niwrdd  i,  fel  un  o  feibion  y  brenhin. 

13  A  Datydd  a  ennilludd  iddo  enw,  pan'  12  Ac  i  Mephiboseth  yr  oedd  mab  by  chan.a'i 
ddychwelodd  ele  o  ladd  y  Syriaid,  yn  nyfiryn  ,  enw  vedd  Micha.  Aphawl)a'r  aocddyn  cyfan- 
yr  halen,  sef  tair  mil  ar  bymtheg.  I  neddu  ty  Siba  <iedd  weision  i  Mephiboseth. 

14 11  Ac  efe  a  osododd  bennaethiaid  ar  Edom ;  I  13  A  Mephiboseth  a  drigodd  yn  Jerusalem  : 
ar  hoU  Edom  y  gdsododd  efe  bennaethiaid,  canys  ar  fwrdd  y  brenhin  yr  oedd  efe  yn 
&  h\i  hoU  Edom  yn  weision  i  Dafydd.    A'r    bwytta  yn  wastadol :  ac  jt  oedd  efe  yn  gloffl 

o'i  ddeudroed. 

PENNOD  10. 

1  Y  dirmyg  a  wnaed  d'r  cenhadon  a  anfono-'tai  Dafydd 
i  gysuro  Hanun  mnb  Nahas.  6  Joab  ac  Jbisai  yn 
gorchfygu  yr  Ammoniaid,  er  bod  y  Syii<iid  yn  eu 
cynnorthwyo.  15  Sobach  yn  ail-gasylu  y  Syriaid,  a 
Dafydd  yn  ei  ladd  cf  yn  Utlam. 

AC  ar  ol  hyn  y  bu  i  freuhin  meibion  Am- 
mon  farw,  a  Hanun  ei  fab  a  deyrnasodd 
yn  ei  le  ef, 

2  Yna  y  dywedodd  Dafydd,  Mi  a  wnaf 
garerligrwydd  a  Hanun  mab  Nahas,  megis 
y  g'iVnacth  ei  dad  ef  garedigrwydd  a  mi. 
A  Daiydd  a  anfonodd  gjd  ii'i  wdsion  i'w 
gysuro  ef  am  ei  dad.  A  gweision  D.Jydd 
a  ddaethant  i  wlad  meibion  An)mon. 

3  A  thywysogion  meibi<m  Amnion  a  ddywed- 
asant  wrth  Hanun  eu  harglwydd,  Wyt  ti  yn 
tyi)ied  mai  anriiydeddu  dy  dad  di  y  mae 


Arglwydd  a  gadwodd  Dafydd,  i  ba  le  byu- 
nag  yc  aeth  efe. 

15  A  theyrnasodd  Dafydd  ar  holl  Israel ;  ac 
yr  oedd  Dafydd  yn  gwneuthur  barn  a  chyf- 
lawnder  i'w  holl  bobl. 

16  A  Joab  mab  Serfiah  oedd  ben  ar  y  llu  ;  a 
Jehosaphat  mab  Ahilud  yn  gofiadur ; 

17  A  yadoc  mab  Ahitub,ac  AhimeJechmab 
Abiathar,  oedd  offeiriaid;  a  Seraiah  j'n 
ysgrifenydd  : 

18  Benaiah  hefyd  mab  Jehoiada  oedd  ar  y 
Cerethiaid  a'r  Pelethiaid  ;  a  meibion  Dafydd 
oedd  dywysoglon. 

PEINA'OD  9. 

1  Dafydd,  tricy  law  Siba,  yn  danfon  am  Mephiboseth  ; 
7  ac,  er  mwyn  Jonathan,  yn  ei  dderbyn  ef  €w  fwrdd, 
ac  yn  edfryd  iddo  gwbi  ag  oedd  eiddo  Saul;  9  ac  yn 
gwneuthur  Siba  yn  cruchwyliwr  iddo  ef. 

DA.FYDD  a  dd>-wedo,.d,  A  oes  etto  un 


A 


wedi  ei  adael  o  d^^  8aul,  fel  y  gwnelwyf   Dafydd,  o  herwydd  iddo  diianfoii  cysurwyr 


drugarefid  ag  ef,  er  mwyn  Jonathan  ? 

2  Ac  i)r  oedd  gwas  o  d^  Saul  a'i  enw  Siba. 
A  hwy  a'i  galwasant  ef  at  Dafydd.  A'r  bren- 
hin a  ddywedodd  wrtho  ef,  Ai  tydi  yw  Siba  ? 
A  dyvvcdodd  yntau,  Dy  was  yw  efe.  ' 

3  A  dywedodd  y  brenhin,  A  oes  neb  etto 
o  dy  Saul  fel  y  gwnelwyf  drugaredd  Duv/ 
ag  ef?  A  dywedodd  Siba  wrth  y  brenhin, 
Y  inae  etto  fab  i  Jonathan,  yn  gloff  o'i 
draed. 

4  A  dywedodd  y  brenhin  wrtho,  Pa  le  y  mae 
efe  ?  A  Siba  a  ddywedodd  wrth  y  brenhin, 
Wele  ef  yn  nhy  Machir,  mab  Ammiel,  yn 
Lo-debar. 

5  1  Yna  y  brenhin  Dafydd  a  anfonodd,  ac 
a'i  cyrchodd  ef  o  dy  Machir,  mab  Ammiel,  o 
Lo-debar. 

6  A  phan  ddaeth  Mephiboseth  mab  Jona- 
than, mab  Saul,  at  Dafydd,  efe  a  syrthiodd  ar 
ei  wyneb,  ac  a  ymgrymmodd.  A  Dafydd  a 
ddywedodd,  Mephiboseth.  Dywedodd  yntau, 
Wele  dy  was. 

7  1  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Nac 
ofna :  canys  gan  wneuthur  y  gwnaf  drugaredd 
S.  thi,  er  mwyn  Jonathan  dy  dad,  a  mi  a 
voddaf  yn  ei  ol  i  ti  holl  dir  Saul  dy  dad  ;  a  thi 
a  fwyttei  fara  ar  ly  mwrdd  i  yn  wastadol 


8  Ac  efe  a  ymgrymmodd,  ac  a  ddywedodd,  |  yn  erbyn  y  Syriaid 


attat  ti  ?  onid  er  mwyn  chwilio  y  ddinas,  a'i 
throedio,  a'?'  ditetha,  yr  anutnodd  Dafydd  ei 
weision  attat  ti? 

4  Yna  Hanun  a  gymmerth  weision  Dafydd, 
ac  a  eilliodd  banner  eu  barfau  hwynt,  ac  a 
dorrodd  eu  dillad  hwynt  yn  eu  banner,  hyd 
eu  cluniau,  ac  a'u  goUyngodd  hwynt  ymaith. 

5  Pan  fynegwyd  hyn  i  Dafydd,  efe  a  anfon- 
odd i'w  cyfarfod  hwynt;  canys  y  gw^r  oedd 
wedi  cywilyddio  yn  fawr.  A  dywedodd  y 
brenhin,  Ariioswch  jii  Jericho  hyd  oni  thyfo 
eicb  barfau  chwi ;  ac  yna  dychwelwch. 

6  If  A  meibion  Ammon  a  welsant  eu  bod  yn 
ffiaidd  gan  Dafydd ;  a  meibion  Ammon  a 
anfonasant  ac  a  gyflogasant  y  Syriaid  o  Beth- 
rehob,  a'r  Syriaid  o  Soba,  ugain  mil  o  w^r 
traed,  a  chan  frcnhin  Maachab  fll  o  w^r,  ac 
o  Istob  ddeuddeng  mil  o  w^r. 

7  A  phan  glybu  Dafydd,  efe  a  anfonodd 
Joab,  a  holl  lu  y  cedyrn. 

8  A  meibion  Ammon  a  ddaethant,  ac  a 
luniaethasant  ryfel  wrth  ddrws  y  porth :  a'r 
Syriaid  o  Soba,  a  Rehob,  ac  o  Istob,  a 
Maachah,  oedd  o'r  neilldu  yn  y  maes. 

9  Pan  ganfu  Joab  fod  wyneb  y  rhyfel  yn  ei 
erbyn  ef  ym  mlaen  ac  yn  ol,  efe  a  etholo'dd  o 
holl  etholedigion  Israel,  ac  a  ymfyddinodd 


Beth  ydyw  \ly  was  di,  pan  edi-ycliit  ar  gl 
marw  o'ni  bath  i  ? 

9  II  Yna  y  brenhin  a  alwodd  ar  Siba  gwas 
Saul,  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Yr  hyn  oil  ot;dd 
eiddo  Saul,  ac  eiddo  ei  holl  dy  ef,  a  roddais  i 
fab  dy  feistr  di. 

10  A  thi  a  erddi  y  tir  iddo  ef,  ti,  a'th  feibion, 
a'th  weision,  ac  a'u  dygi  i  mewn,  fel  y  byddci 
bara  i  fab  dy  feistr  di,  ac  y  bwyttao  efe :  a 
Mephiboseth,  mab  dy  feistr  di,  a  fwytty  yn 
wastadol  fara  ar  fy  mwrdd  i.  Ac  i  Siba  yr 
oedd  pymtheg  o  feibion,  ac  ugain  o  weision, 

11  Ynay  dvwedodd  Siba  wrth  y  brenhin,  Yn 
ol  yr  hyn  oil  a  orchymynodd  fy  arglwydd  y 
bronhin  i'w  was,  felly  y  gwina  dy  was.    Yna  y 


■m 


10  A  gweddill  y  bobl  a  roddes  efe  dan  law 
Abisai  ei  frawd,  i'w  byddino  yn  erbyn  meibion 
Ammon. 

11  Ac  efe  a  ddvwedodd,  Os  trech  fydd  y  Syr- 
iaid na  ml,  yna  bydd  di  i  mi  yn  gynnorihwy; 
ond  OS  meibion  Ammon  fyddant  trech  nathl, 
yna  y  deuaf  i'th  gynnorthwj'o  dithau. 

12  B>dd  bybyr,  ac  ymwrolwn  dros  ein  pobl, 
a  thros  ddinasoedd  ein  Duw  :  a  gwnaed  yr 
Arglwydd  yr  hyn  fyddo  da  yn  ei  olwg  ef. 

13  A  nesaodd  Joab  a'r  bobl  oedd  gj'd  ag  ef, 
yn  erbyn  y  Syriaid  i'r  rhyfel :  a  hwy  a  ffoisani 
o'i  flaen  ef. 

14  A  phan  welodd  meibion  Ammon  ffoi  o'r 
Syriaid,  hwythau  a  ffoisant  o  flaen  Abisai,  ac 
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^|;S  ';ei.^^^l..^„n^A''lltn|Sf.\f„^^^^^^  Pa..an.  „.,  .„ 


Jerusalem. 

15  1  A  phan  welodd  y  Syriaid  eu  Iladd  o 
flaen  Israel,  hwy  a  ymgynnullasant  ynghyd. 

16  AHada-rezer  a  anfonodd,  ac  a  ddug  v 
SjTiaid  oedd  o'r  tu  hwut  i'r  afon :  a  hwy  a 
ddaethant  i  Helam,  a  Sobach  tywysog  Uu 
Hadarezer  o'u  blaen.  ^  ^ 

}1  ^^}'^^\^^^^^^  *  Dafydd  hynny,  efe  a 
gasglodd  hoU  Israel,  ac  a  aeth  dros  yr  lor- 
ddonen  ac  a  ddaeth  i  Helam :  a'r  Syriaid 


11  A  dywedodd  Urias  wi'th  Dafydd  Yr  arrh 
DebvT?'£i  V"^^^^  'y^^  yn  aros  mewn' 
y  mS  .^  ff?.  1°  ^r^^^H.  ar  Tiyd  wyneB 

12  A  Dafydd  a  ddy  wedodd  wrth  Urias  Arna 


a  ymfyddinasant  ynerbrn  Dafydd  ac  a  vm     Ac  nrv«^.  bed.  yw  ac  y  fory  y'th  oll^^gaf  dt 

laddasant  ag  ef.  ^         '^"^"^^  ^"^  ^  ^'^-    ^^^"^  a  arbosodd  yu  Jerusalem  y  dwthwn 

18  A'r  Svriaid  a  ffoisant  o  flaen  Israel  •  a      iTa  t?  V'^^nnoeth.  ^      "'"^ 

it  Joab,  ac  a'l  hanfonodd  vn  iia«,  "ri^^f    •''^ 


Israel,  hwy  a  heddychasant  ag  ^Israel  ac 
a'u  gwasanaetliasant  hwynt.  A'r  SvTiatd 
mSyS"^  eynnorthwyo  meibion  Ammon 

PENIS^OD  11. 

I  i)(Vj/Af  tra  yr  ydoedd  Joab  yngwarchae  ar  Rabbnh 
jya  &g  ef  at  Joab,  i  beH  iddo  farw.      18  Joab  «n 

A^^bTa^^^.L&i^'.j-^Lr  --r  y 


byddai^rbr^enMn^oel^^yn^°„,JLd  alTan?    T^IZY^.'.^''  ^  ^'^f^'^^dd 
Sl^."^^«lll>-fydd Joa'ba'iSol^Sl    W.'At?^tlL«4 


fdbSn  AmnSn*'^ '  ^  ^^^.^  ddistrywlasSt 
bah  •  nnH  ^°fS^^°  a  warchaeasant  ar  Kab- 
bah .  ond  Dafydd  oedd  yn  aros  ya  Jerusa 

fvdd  nrS?  ^^  ^rydnawn-gwaith  gyfodi  o  Da- 

S^  ^'",-v5^  ^l'^^  ^*"  y  nen  efe  a  ganfu  wraig 
y?  ni?HA  *  '  T-^^S  oedd  dgg  ifwS  yr  ofwg^ 
3  A  Dafydd  a  anfonodd  ac  aymofynoddam 
y  wraig:  ac  un  addywedodd,^On  d  hon  S 
Bathseba   merch   Eliam.   gwraig  uS  ^1^ 

cvmte^ffW  '''  ^°^°5^^^  genhadau,  ac  a'i 

wedi  .f  Xl^'^^^^.'i-^*^  >  hi :  ac  yr  oedd  h 
TdLtS'^^J'^-?^^}  ^''tti  ei  haflendid :  a  hi 
a  ddychwelodd  I'w  th^  ei  hun 


af  Tr^oK         ,.  i^'  j-ogiMcuoua  JL»aryad  yt 
at  Joab,  ac  a'l  hanfonodd  yn  Uaw  Urias. 
}}  ^°.  ®i®  ^  ysgrifenodd  yn  ei  lythvr  san 
ddywedyd,  Gosodwch  Uriis  ar  gyfer  wvnib 

ol'e/fe  ?f  ^^'^^^'/  dychwelwch  oddri?  ei 

L?  ' A®^  I  tarawer  ef,  ac  y  byddo  marw. 

it>  A  phan  oedd  Joab  yn  gwarchae  ar  v 

ddinas,  efe  a  osododd  Uria^  yn  y  Ue  y  gwyddi 

efe/od  g^r  nerthol  ynddo.  ^  b^y^aai 

y^/dlaltV&\-*Sdftf„? 

at'SrTB^d'"^^''''  •  '^  ""-''  H^'Ma* 

"fvdd  r„A' ilfS^Pilf  ac  a  »negodd  I 


ddvvM^^^i  ^  anfonodd  at  Joab,  gan 
mywedi/d,  Danfon  attaf  fi  Urias  yr  llethiad 
A  Joab  a  anfonodd  Urias  at  D^f/dd   ^'^'*- 

rm^fvft  ^'^r^h..^'''''^^  ^"o  ef,  Dafydd  a 
a"?  V  bnh?  T  '^^d'^nt  Joab,  ac  am  Iwydd 


wIh^'' D°'"''h^7"^^d  i''"  gennad,  gan  ddy- 

arT^e??  ^'^^  ^^^^^^^  ^  '^A^^t  h^w?  odd! 

belJhTin^H^'"^''''*^^  Abimelech  fab  Jerub- 
o  faen  mS  n^^'^  ^  ^^^°^^  ^"^«  ^f  ddaru 
?n  The^S?  r^ol!  ^'  y  '^"'■'  ^^^  7  bu  efe  farw 
•I«   ■'■^|bez?  paham  y  nesasoch  at  ymur» 

mm^hefyd!^^'  ^^  ""^  U"^«  ^  HethfadTfu 

22  1  Felly  y  gennad  a  aeth,  ac  a  ddaeth  ac 

ai«f  b-if^^r" '"  ^^■'  °"  ^'  -"-^ 

v^  £1,?™°^''  a  ddywedodd  wrth  Dafvdd. 


5  A  r  wra'g  a  feichiogodd,  ac  a  anfonodd    -T  hhwh    K  ^Z^^  oeddynt  drech  na  ni,  ac 


aethum  araynt  hwy  hyd  ddrws  y  porth 

25  Yna  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  y  gennad 
Fel  hyny  dywedi  di  wrth  Joab;  Na  fydded 
u^H  ^^J7f  ?'°  ^>'  o^^-g  di :  canys  y  naillfel  y 


l^>-;'.Vf  d  Daf;;fd  hetyi;^^^  Dos  '  Igf,  f^d^f  ^°  '^'  f  !^1  ^^  canys /nai'l^  fel  ? 

waered  i'th  dy,  a  golch  dv  draed    ArrTTrv.?!    ^    a  ddifetha  y  cleddyf :  cadarnha  dy  rvfel 

.Daryddaddywcdoddwrth  UHas.OaId„S    w™?t,L"*n "LJ"^  •^""■»'""'  "eM  y  Peth a 


.i.v>ddadd7.^i;^v;.r.".l--&'-j^^^^^^^ 
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PENNOD  12.  I 

J  Dammeg  yathan  am  yr  ocnig,  yn  peri  i  Dafydd  fod 
ynfamwT  arno  ei  hiin.  7  2>iifydd^  uedi  i  Nathan  ei 
geryddu,  yn  cy/adde/zibechod,ac  yncaelmaddemanl: 
)5  yn  galaru  ac  yn  aueddio  dros  y  pltntyn.,  tra  oedd 
fyva.  24  Guni  Solomon,  a'i  enwi  Jedidiah.  26  lia- 
jiidd  yn  ennill  Kabbah,  ac  yn  arteithio  ei  phobl  hi. 

AR  Arqlwydd  a  anfonodd  Nathan  at  Da- 
.  fydd.  Ac  efe  a  ddaeth  atto  ef,  ac  a  ddy- 
wedodd  wrtho,  Dau  wr  oedd  yn  yr  un  ddinas; 
y  naill  yn  gyfoethog,  a'r  Hall  yn  dlavvd. 

2  Gan  y  cyfoeLhog  yr  oedd  llawer  iawn  o 
ddefaid  a  gwartheg : 

3  A  chan  y  tlawd  nid  oedd  dim  ond  un 
oenig  fechan,  yr  hon  a  brynasai  efe,  ac  a 
fagasai ;  a  hi  a  gynnyddasai  gyd  ag  ef ,  a  chyd 
a'i  blant :  o'i  daramaid  ef  y  bwyttM  hi,  ac 
o'i  gwppan  ef  yr  yfai  hi,  ac  yn  ei  fynwes  ef  y 
gorwedaai  hi,  ac  yr  ocdd  hi  iddo  megis  mercli. 

4  Ac  ymdeithydd  a  ddaeth  at  y  gwr  cyf- 
oethog;  ond  efe  a  arbedodd  gymraeryd  o'i 
ddefaid  ei  hun,  ac  o'i  wartheg  ei  hun,  i  ar- 
Iwyo  i'r  ymdeithydd  a  ddaethai  atto ;  ond 
efe  a  gjinmerth  oenig  y  gvnr  tlawd,  ac  a'i 
parottodd  i'r  gv\T  a  ddaethai  atto. 

5  A  digofaint  Dafydd  a  ennynodd  yn  ddir- 
Jawr  wrth  y  gwr  ;  ac  efe  a  ddy  wedodd  wrth 
Nathan,  Fel  mai  byw  yr  Arqlwydd,  euog  o 
farwolaeth  yw  y  gwr  a  wnaeth  hyn. 

6  A'r  oenig  a  dal  efe  adref  yn  bedwar  dy- 
blyg ;  o  hersvydd  iddo  wueutliur  y  peth  hyn, 
ac  nad  arbedodd. 

7  1  A  dy wedodd  Nathan  wrth  Dafydd,  Ti  yw 
y  gwr.  Fel  hyn  y  dywed  Arqlwydd  Dduw 
Israel ;  Myfl  a'th  enneiniais  di  yn  frenhin  ar 
Israel,  myfl  hefyd  a'th  waredais  di  o  law 
Saul: 

8  Rhoddais  hefi/d  i  ti  dy  dy  arglwydd,  a 
gwragedd  dy  arglwydd  yn  dy  fynwes,  a  mi  a 
roddais  i  ti  d^  Israel  a  Judah ;  a  phe  rhy 
fychan  fuasai  hynny,  myfl  a  roddaswn  i  ti 
fwy  o  lawer. 

9  Paham  y  dirmygaist  air  yr  Arqlwydd,  1 
wneuthur  drwg  yn  ei  olwg  ef?  Urias  yr 
Hethiad  a  darewaist  ti  §,'r  cleddyf,  a'i  wraig 
ef  a  gymnieraist  i  ti  yn  wraig,  a  thi  a'i  lledd- 
aist  ef  a  chleddyf  meibion  Ammon. 

10  Yn  awr  gan  hynny  nid  ymedy  y  cleddyf 
a'th  dy  di  byth ;  o  herwydd  i  ti  fy  nirmygu 
i,  a  chymmeryd  gwraig  Urias  yr  Hethiad  i 
fod  yn  wraig  i  ti. 

11  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arqlwydd;  Wele, 
myfl  a  gyfodaf  i'th  erbyn  ddrwg  o'th  dy  dy 
hun,  a  mi  a  ddygaf  dy  wragedd  di  y'ngwydd 
dy  lygaid,  ac  a'u  rhoddaf  hvjytU  i'th  gym- 
raydog,  ac  efe  a  orwedd  gyd  a'th  wragedd  di 
y'ngolwg  yr  haul  hwn. 

12  Er  i  ti  wneuthur  mewn  dirgelwch  ;  etto 
myfl  a  wnaf  y  peth  hyn  ger  bron  holi  Israel, 
a  cher  bron  yr  hauL 

13  A  dywcdodd  Dafydd  wrth  Nathan, 
Pechais  yn  erbyn  yr  Arqlwydd.  A  Nathan 
a  ddywedodd  wrth  Dafydd,  Yr  Arglwydd 
hefyd  a  dynnodd  ymaith  dy  beehod  di :  ni 
byddi  di  marw. 

14  Etto,  o  herwydd  i  ti  beri  i  elynion  yr 
Arqlwydd  gablu  trwy  y  peth  hyn,  y  plentyn 
a  anwyd  i  ti  a  fydd  marw  yn  ddiau. 

15  1 A  Nathan  a  aeth  i'w  dy.  A'r  Arqlwydd 
a  darawodd  y  plentyn  a  blantasai  gwraig 
Urias  i  Dafydd  ;  ac  efe  a  aeth  yn  glaf  iawn. 


16  Dafydd  am  hynny  a  ymbiliodd  &  Duw 
dros  y  bachgen ;  a  Dafydd  a  ymprydiodd 
ympryd,  ac  a  aeth  ac  a  orweddodd  ar  y 
(.tdaear  ar  hyd  y  nos. 

17  A  henuriaid  ei  dy  ef  a  gyfodasant  atto 
ef,  i  beri  iddo  godi  oddi  ar  y  ddaear :  ond  ni 
fynnai  efe,  ac  ni  fwyttai  fara  gyd  a  hwynt. 

18  Ac  ar  y  seithfed  dydd  y  bu  farvv  y  plentyn. 
A  gwcision  Dafydd  a  ofnasant  fynegi  iddo 
ef  farw  y  bacligen  :  canyvS  dywedasant,  Wele, 
tra  oedd  y  bachgen  yn  fyw  y  llefarasora 
wrtho,  ond  ni  wrandawai  ar  ein  llais,  pa  fodd 
gan  liynny  yr  ymofidia,  on  dywedwn  wrtho 
farw  y  plentyn  ? 

19  Ond  pan  welodd  Dafydd  ei  weision  yn 
sibrv/d,  dcallodd  Dafydd  farw  y  plentyn  :  a 
Datydd  a  ddywedodd  wrth  ei  weision,  A  fu 
farw  y  plentyn  ?  A  hwy  a  ddywedasant,  Efe 
a  fu  farw. 

20  Yna  Dafydd  a  gyfododd  oddi  ar  y 
ddaear,  ac  a  ymolchodd,  ac  a  ymenneiniodd, 
ac  a  newidlodd  ei  ddiliad,  ac  a  ddaeth  i  dy 
yr  Arqlwydd,  ac  a  addolodd :  wedi  hynny  y 
daeth  efe  i'w  dy  ei  hun ;  ac  a  ofynodd,  a  hwy 
a  roddasant  iddo  fara,  ac  efe  a  fwyttaodd. 

21  Yna  ei  weision  a  ddywedasant  wrtho  ef, 
Pa  beth  yw  hyn  a  wuaethost  ti?  dros  y 
plentyn  byw  yi-  ymprydiaiet,  ac  yr  wylaist ; 
ond  pan  fu  y  plentyn  farw,  ti  a  gyfodaist  ac 
a  fwytteaist  fara. 

22  Ac  efe  a  ddywedodd,  Tra  yr  ydoedd  y 
plentyn  yn  fyw,  yr  ymprydiais  ac  yr  wylais : 
cauys  mi  a  ddywedais,  Pw y  a  w'jt  a  drugarha 
yr  Arqlwydd  wrthyf,  fel  y  byddo  byw  y 
plentyn  ? 

23  Ond  yn  awr  efe  fu  farw,  i  ba  beth  yr 
ymprydiwn  ?  a  allaf  fi  ei  ddwyn  ef  yn  ei  ol 
mwyach  ?  myfl  a  af  atto  ef,  ond  ni  ddychwel 
efe  attaf  fi. 

24  f  A  Dafydd  a  gysurodd  Bathseba  el 
wraig,  ac  a  aeth  i  mewn  atti  hi,  ac  a  orwedd- 
odd gyd  a  hi :  a  hi  a  ymddiig  fab,  ac  efe  a 
alwodd  ei  enw  ef  Solomon.  A'r  Ar&lwydb 
a'i  carodd  ef. 

25  Ac  efe  a  anfonodd  trwy  law  Nathan  y 
prophwyd ;  ac  efe  a  alwodd  ei  enw  ef  Jedi- 
diah, oblegid  yr  Arglwydd. 

26  1!  A  Joab  a  ymladdodd  yn  erbyn  Rabbah 
meibion  Ammon,  ac  a  ennillodd  y  frenhino) 
ddinas. 

27  A  Joab  a  anfonodd  genhadau  at  Da- 
fydd, ac  a  ddywedodd,  Rhyfelais  yn  erbyn 
Rabbah,  ac  a  ennillais  ddinas  y  Oyfroedd. 

28  Yn  awr  gan  hynny  casgl  weddill  y  bobl, 
a  gwersylla  yn  erbyn  y  ddinas,  ac  ennill  hi; 
rhag  i  mi  ennill  y  ddinas,  a  galw  fy  enw  i 
arni  hi. 

29  A  Dafydd  a  gasglodd  yr  boll  bobl,  ae  a 
aeth  i  Rabbah,  ac  a  ymladdodd  yn  ei  herbyiij 
ac  a'i  hennillodd  hi. 

30  Ac  efe  a  gymmerodd  goron  eu  brenbin 
hwynt  oddi  am  ei  ben ;  a'i  phwys  hi  oedd 
dalent  o  aur,  gyd  §,'r  maen  gwerthfawr :  a  hi 
a  osodwyd  ar  ben  Dafydd.  Ac  efe  a  ddug 
ymaith  o'r  ddinas  anrhaith  fawr  iawn. 

31  Ac  efe  a  ddug  ymaith  y  bobl  oedd  ynddl, 
ac  a'M  gosododd  dan  lifiau,  a  than'  ogau 
heiym,  a  than  fwyeill  heiyrn,  ac  a'u  bwriodd 
hwynt  i'r  odynau  calch  :  ac  felly  y  gwnaeth 
i  holl  ddinasocdd  meibion  Ammon.  A  dy- 
ch welodd  Dafydd  a'r  boll  bobl  i  Jerusalem. 
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PENNOD  13. 

i  Amnon  yn  cam  Tamar :  a  thrwy  gynghor  Jonadah, 
yn  cymmtryd  arno/od  yn  glaf,  ac  yn  ei  Ihreisio  hi; 
15  ac  yna  yn  ei  chasdu  hi,  ac  yn  ei  throi  ymaith  yn 
gywilyddus.  19  Absalom  yn  ei  derbyn  hi,  ac  yn  celu 
eiamcan:  23  ac,  wrth  gnei/io  ei  dde/aid,  yn  lladd 
Amnon.  30  Dafydd  yn  pruddhdu.  wrtk  glywtd  hynny  ■ 
aJonadab  yn  ei  gysuro  ef.  37  Ab.u\>m  yn  hoi  at 
Taliaax  x  Gesur. 

AC  ar  ol  hyn  yr  ocdd  gan  Absalom  ruab 
-  Dafydd  chwaer  dgg,  a'i  henw  Tamar :  ac 
Amnon  mab  Dafydd  a'i  carodd  lii. 

2  Ac  yr  oedd  mor  flin  ar  Amnon,  fel  y 
clefychodd  efe  o  herwydd  Tamar  ei  chwaer  • 
caays  gwyryf  oedd  hi ;  ac  anhawdd  y  gwelai 
Amnon  wneuthur  dim  iddi  Iji. 

3  Ond  gan  Amnon  yr  oedd  cyfaill,  a'i  enw 
Jonadah,  mab  Simeah,  brawd  Dafydd:  a 
Jonadah  oedd  wr  call  iawn. 

4  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Ti  fab  y 
brenliin.  paham  yr  ydvoyt  yn  curio  fel  hyn 
beunydd  ?  oni  fynegi  di  i  mi  ?  Ac  Amnon  a  ' 
ddywedodd  wrtho  ef,  Oaru  yr  ydwyf  fi  Tamar 
chwaer  Absalom  fy  mrawd. 

5  A  Jonadah  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Gor- 
wedd  ar  dy  wely,  a  chymmer  arnat  fod  yn 
glaf:  aphan  ddelo  dy  dad  i'th  edrych,  dy- 
wed  wrtho  ef,  Deued,  attolwg,  Tamar  fy 
chwaer  \  rodtli  bwyd  i  mi,  ac  i  ariwvo  v 
bwyd  yn  fy  ngolwg,  fel  y  gwelwyf,  ac  y  bwyt- 
tawyf  o'l  Haw  hi.  ./  >       j       j 

6  11  Felly  Amnon  a  orweddodd,  ac  a  gym- 
merth  arno  fod  yn  glaf.  A'r  brenhin  a  ddaetii 
iw  edrych  ef;  ac  Amnon  a  ddywedodd 
wrth  y  brenhin,  Deued,  attolwg,  Tamar  fy 
chwaer  i  grasu  dwy  deiseu  yn  fy  ngolwg  i 
fel  y  bwyttawyf  o'i  Haw  hi.     ■'•'&&' 

7  Yna  Dafydd  a  anfonodd  adref  at  Tamar, 
gan  ddywedyd,  Dos  yn  awr  i  dy  Amnon  dy 
frawd,  a  pliarottoa  fwyd  iddo. 

^.Ify  '^'*^'^''  \.^^^^  *  ^^  Ai°non  ei 
brawd,  ac  efe  oedd  yu  gorwedd:  a  hi  a 
gyu.mertli  ))eilliaid,  ac  a'i  tylinodd,  ac  a 
wnaeth  deisenau  yn  ei  vvydd  ef,  ac.»  grasodd 
y  tcisGniiu. 

9  A  hi  agymmerth  badell,  ac  a'u  tywallt- 
odd  /n/«/wi  ger  ei  fron  ef:  ond  efe  a  wrth- 
ododd  wytta.  Ac  Amnon  a  ddywedodd, 
Oyrrwch  allan  bawb  oddi  wrthyf  fi.  A  uhawb 
a  actliant  allan  oddi  wrtho  ef.  ^ 

10  Yn_a  Amnon  a  ddywedodd  wrth  Tamar 
Dwg  y  bwyd  i'r  ysta  ell,  fel  y  bwyttawyf  o'th 
law  di.  A  Thamar  a  gymmerth  y  teisenau 
a  wnaethai  hi,  ac  a'ti  dug  at  Amnon  ei  brawd 
1  r  ystaiit'll, 

11  A  phan  ddug  hi  hwynt  atto  ef  i  fwytta, 

irZ  K^^'^i^  y"^*^^  ''^'  ^'^  ^  ddywedodd 
1 ;  A  '•'  ^W^^^  gorwedd  gyd  a  mi,  f^  chwaer. 

12  A  hi  a  ddywedodd  wrtho.  Paid,  fy  mrawd  • 
na  tlireisia  fi  :  canys  ni  wneir  fel  hyu  yn 
Israel :  na  wna  di  yr  ynf)  drwydd  hyn. 

U  A  nnnnau,  i  ba  le  y  bwriaf  ymaith  fy 
SSV  V^^  ^  ^'^^'"  ^^1  ^"  o'rTnf  dion 
^ftniwt  -  1°  ^f?"'  gan  hynny,  ymddiddan, 
jttolwg,  a  r  brenhin  :  canys  ni  ommedd  efe 

14  Ond  ni  fynnai  efe  wrandaw  ar  ei  Uais  hi  • 

;  nrl';^^/^^!?  ^'■^/l^  "^  ^^'  a«  ^'i  treisiodd,  ac 
lof^cchlodd  gyd  a  hi. 

l&  1  Yna  Amnon  a'i  casaodd  hi  ft  chas 
■  **'^-^'  ^  f^'  I'l.  na'r  cariad  a'r  hwn  y  carasai 


5f®^^'-  A^  Amnon  a  ddywedodd  wrthl  hi 
Cyfod,  dos  ymaith.  ^ 

16  A  hi  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Nid  oes 
achos :  y  drygioni  hwn,  sef  fy  ngyrru  ymaith, 
sydd  fwy  na'r  Hall  a  wnaethost  a  ml  Ond 
01  wrandawai  efe  ami  hi. 

17  Eithr  efe  a  alwodd  ar  el  langc,  ei  wein- 
idpg,  ac  a  ddywedodd,  Gyrrwch  hon  yn  awr 
allan  oddi  wrthyf  fi ;  a  chloa  y  drws  ar  ej 
hoi  hi. 

18  Ac  am  dani  hi  yr  oedd  man  tell  sym- 
rnudliw :  canys  a'r  cyfryw  fentyll  y  dilledid 
raerched  y  brenhin,  y  rhai  oedd  forwynion. 
Yna  ei  weinidog  ef  a'i  dug  hi  aUan,  ac  a 
glodd  y  drws  ar  ei  hoi  hi. 

19  1  A  Thamar  a  gymmerodd  ludw  ar  ei 
phen,  ac  a  rwygodd  y  fantell  symmudliw 
oedd  am  dani,  ac  a  osododd  ei  Haw  ar  ei 
P^en,  ac  a  aeth  ymaith  dan  weiddi. 

20  Ac  Absalom  ei  brawd  a  ddywedodd  wrthi 
hi,  Ai  Amnon  dy  frawd  a  f u  gyd  a  thi  ?  er 
hynny  yn  awr  taw  a  s6n,  fy  chwaer :  dy  frawd 
di  yweia;  na  osod  dy  galon  ar  y  peth  hyn. 
t  elly  Tamar  a  drigodd  yn  amddifad  yn  nhi^ 
Absalom  ej  brawd.  J         J 

.  ^  n  I  ?u '^  ^*"  Slybu  y  brenhin  Dafydd  yr 
holl  bethau  hynny,  efe  a  ddigiodd  yn  arutlir. 
2.1  Ac  ni  ddywedodd  Absalom  wrth  Am- 
non na  drwg  na  da :  canys  Absalom  a  gasa- 
odd  Amnon,  o  herwydd  iddo  dreisio  Tamar 

2.3  If  Ac  ar  ol  dwy  flynedd  o  ddvddiau,  yr 
oedd  gan  Absalom  rai  yn  cneifio  yn  Baal- 
hasor,  yr  hwn  sydd  wrth  Ephraim  :  ac  Absa- 
lom a  wahoddodd  holl  feibion  y  brenhin. 
,",  Ac  Absalom  a  ddaeth  at  y  brenhin.  ac  a 
ddywedodd,  Wele  yn  awr,  raf yn  cneifio  i^h 
gy^d  a'tii  ^"^^'  attolwg,  y  brenhin  a'i  weision 

25  A  dywedodd  y  brenhin  wrth  Absalom, 
■Nage.fy  mab,  ni  ddeuwn  ni  i  gyd  ynawr' 
rhag  1  ni  ormesu  arnat  ti.    Ac  efe  a  fu  daer 

benSithfodd^ef.'^'^""'  '''  '^'^'  ''''''  '''  ^'' 


A^n.nn^^^  dywcdodd  Absalom,  Oni  ddaw 
Amnon  fy  mrawd   yn  awr  gyd  a  ni '   A'r 

a'efe  gydVtli??"'^''^'*  '''^^'''  "^^  ^  ^^  ^^"^  i' 
27  Etto  Absalom  a  fu  daer  arno,  fel  y  go- 

y  bS?m  '^'""''''  ^^"^  ^^  ^^'  ^  ^°^^  ^*^^^^^" 
i!f,  ^!^c  Absalom  a  orchymynodd  i'w  langc- 
fvddf n.^'^^'^'^l^'^'  PJ'-J'chwch,  attolwg,  pan 
fyddo  Hawen  calon  Amnon  gan  win,  aphan 
te^^^>f  «-rthych,  Tar^wch  Amnon fySa 
Ueddwch  ef,  nac  otnwch :  oni  orchvmynais  i 

chwi?ymwrolwch,abyddwch/e/Wc4grewion 
29  A  llangciau  Absalom  a  wnaethant  i  Am- 
f^u-  ^gorchymynasai  Absalom.  A  holl 
feibion  y  brenhm  a gyfodasant,  aphob  una 
farchogodd  ar  ei  ful,  ac  a  flToisant.^ 
6Q  1  A  tlira  yr  oeddynt  hwy  ar  y  flTordd  v 
daeth  y  chwedl  at  Dafydd,  gan  ddywedyd^ 
Absalom  a  laddodd  holl  feibion  y  brenhin 
ac  ni  adawyd  un  o  honynt  ^  '^reuhin, 

odd  J^^Lh  ^H^""*"^"  ^  g.vfododd,  ac  a  rwyg- 
odd eiddillad,  ac  a  orweddodd  ar  y  ddaear  • 
a'i  holl  weision  oedd  yn  sefyll  ger  Haw  a'u 
gwisgoedd  yn  rhwygedig  ' 

alV^i/^"i^'^*^  ^^^  Simeah,  brawd  Dafydd. 
a  attebodd  ac  a  ddywedodd.  Na  thybied  fy 
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arglwydd  iddynt  hwy  ladd  yr  hoU  langciau, 
sef  rneibion  y  bi'cnlun  ;  canys  Amnon  yn 
uuig  a  fu  farw :  canys  yr  oedd  yui  luryd 
Absalom  hynny,  er  y  dydd  y  treisiodd  efe 
Tamar  ei  chwaer  ef. 

33  Ac  yn  awr  na  osoded  fy  arglwydd  fren- 
hin  y  peth  at  ei  galon,  gan  dybied  farw  hoU 
feibion  y  brenhin  :  cauys  Amnon  yn  unig  a 
fufarw. 

34  Ond  Absalom  a  ffodd.  A'r  Uangc  yr 
hwn  oedd  yn  gwylio  a  ddyrchafodd  ei  lygaid, 
ac  a  edrychoad ;  ac  wele  bobl  lawer  yn  dy- 
fod  ar  byd  y  ffordd  o'i  ol  ef,  ar  hyd  ystlys  y 
myuydd. 

35  A  Jonadab  a  ddywedodd  wrth  y  bren- 
hin, Wele  feibion  y  brenhin  yn  dyfod :  fel  y 
dywedodd  dy  was,  felly  y  mae. 

36  A  phan  orphenasai  efe  ymddiddan,  wele, 
meibion  y  brenhin  a  ddaethant,  ac  a  ddyrch- 
afasant  eu  lief,  ac  a  wylasant.  A'r  brenhin 
hefyd  a'i  holl  weisiou  a  wylasant  ag  wylofain 
mawr  iawn. 

37  t  Ac  Absalom  a  tfodd,  ac  a  aeth  at  Tal- 
mai  mab  Ammihud  brenhin  Gesur :  a  Da- 
fydd  a  alarodd  am  ei  fab  bob  dydd. 

38  Ond  Absalom  a  ffodd,  ac  a  aeth  i  Gesnr ; 
ac  yno  y  bu  efe  dair  blynedd. 

39  Ac  enaid  Dafydd  y  brenhin  a  hiraeth- 
odd  am  fyned  at  Absalom:  canys  efe  a 
gysurasid  am  Amnon,  gan  ei  farw  efe. 

PENNOD  14. 

1  Joah  yn  gosod  gwraig  weddw  o  Tecoah,  trwy  ddam- 
Tneg,  i  droi  calon  y  brenldn  i  gyrchu  eifab  adref;  ac 
yn  ei  ddwyn  ef  i  Jerusalem.  2a  Tegwch,  gwallt,  a 
phlant  Absalom.  28  Joab,  ym  mhen  dwy  jiynedd, 
yn  dwyn  Absalom  i  wydd  y  brenhin, 

YNA  Joab  mab  Serfiah  a  wybu/od  calon  y 
brenhin  tu  ag  at  Absalom. 

2  A  Joab  a  anfonodd  i  Tecoah,  ac  a  gyrch- 
odd  oddi  yno  wraig  ddoeth,  ac  a  ddywed- 
odd wrthi,  Cymmer  arnat,  attolwg,  alaru,  a 
gwisg  yn  awr  alar-wisg,  ac  nac  yniira  ag 
olew,  cithr  bydd  fel  gwraig  yn  gaiaru  er  ys 
llawer  o  ddyddiau  am  y  marw : 

3  A  thyred  at  y  brenhin,  a  llefara  wrtho  yn 
ol  yr  ymadrodd  hjn.  A  Joab  a  osododd  yr 
yi;iadroddion  yn  ei  genau  hi. 

4  If  A'r  wraig  o  Tecoah,  pan  ddywedodd 
wrth  y  brenhin,  a  syrthiodd  i  lawT  ar  ei 
hwyneb,  ac  a  ymgrymmodd,  ac  a  ddyv/edodd, 
Cyhnorthwya,  O  frenhin. 

5  A  dywedodd  y  brenhin  wrthi  hi,  Beth  a 
ddarfji  i  ti?  A  hi  a  ddywedodd,  Vn  wir 
gwraig  weddw  ydwyf  fl,  a'm  gwr  a  fii  farw. 

6  Ac  i'th  law-forwyn  yr  oedd  dau  fab,  a 
hwynt  ill  dau  a  ymrysonasant  yn  y  maes; 
ond  nid  oedd  athrywynwr  rhyngddynt  hwy; 
ond  y  naill  a  darawodd  y  Hall,  ac  a'i  lladd- 
odd  ef. 

7  Ac  wele,  yr  holl  dyhvyth  a  gyfododd  yn 
erbyn  dy  law-forwyn,  a  hwy  a  ddywedasant, 
DjTo  yr  hwn  a  darawodd'  ei  frawd,  fel  y 
lladdom  ni  ef,  am  einioes  ei  frawd  a  laddodd 
efe  ;  ac  y  difethom  hefyd  yr  etifedd  :  felly  y 
diffoddent  fy  marworyn,  yr  hwn  a  adawyd, 
heb  adael  i'm  gwr  tiac  enw  nac  eppil  ar 
wyneb  y  ddaear. 

8  A'r  brenhin  a  ddj-wedodd  wrth  y  wraig, 
Dos  i'th  dy ;  a  mi  a  roddaf  orchymyn  o'th 
blegid  di. 

y  A'r  wTais  o  Tecoah  a  ddjwedodd  wrth  y 
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brenhin,  Bydded  y  camwedd  hwn  amaf  fl, 
fy  arglwydd  frenhin,  ac  ar  dy  fy  nhad  i,  a'r 
brenhin  a'i  orsedd-faingc  ef  yn  ddieuog. 

10  A'r  brenhin  a  ddywedodd,  Dwg  attaf  fl 
yr  hwn  a  yngano  wrthyt,  ac  ni  chaift"  mwyach 
gyffwrdd  a  thi. 

11  Yna  hi  a  ddywedodd,  Cofled,  attolwg,  y 
brenhin  dy  Arglwydd  Dduw,  rhag  anilhau 
dialwyr  y  gwaed  i  ddlstrywio,  a  rhag  difetha 
0  honynt  hwy  fy  mab  1.  Ac  efe  a  ddywed- 
odd, Fel  mai  byw  yr  Arglwydd,  ni  syrth 
un  o  wallt  pen  dy  fab  di  i  lawr. 

12  Yna  y  dywedodd  y  wraig,  Attolwg, 
gad  i'th  law-forwyn  ddywedyd  gair  wrth  fy 
arglwydd  frenhin.  Yntau  a  ddywedodd, 
Dywed. 

13  A'r  wraig  a  ddywedodd,  Paham  gan 
hynny  y  meddyliaist  fel  hyn  yn  erbyn  pobl 
Dduw?  canys  y  mae  y  brenhin  yn  llefaru  y 
gair  hwn  megis  un  beius,  gan  na  ddug  y 
brenhin  adref  ei  herwr. 

14  Canys  gan  farw  yr  ydym  ni  yn  marw, 
ac  ydym  fel  dyfroedd  wedi  eu  tywalltary 
ddaear,  y  rhai  ni  chesglir:  gan  na  ddug 
Duw  ei  einioes,  efe  a  feddyliodd  foddion,  fel 
na  yrrer  ymaith  ei  herwr  oddi  wrtho. 

15  Ac  yn  awr  mi  a  ddeuthum  i  ymddiddan 
a'm  harglwydd  frenhin  am  y  peth  hyn, 
oblegid  i  r  bobl  fy  nychrynu  i :  am  hynny  y 
dywedodd  dy  law-forwyn,  Ymddiddanaf  yn 
awr  a'r  brenhin ;  ond  odid  fe  a  wna  y  bren- 
hin ddymuniad  ei  law-forwyn. 

16  Canys  y  brenhin  a  wrendy,  fel  y  gwaredo 
efe  ei  law-forwyn  o  law  y  gwr  a  fynnai  fy 
nifetha  i  a'm  mab  hefyd  o  etiteddiaetn 
Dduw. 

17  A'th  law-forwyn  a  ddywedodd,  Bydded, 
attolwg,  gair  fy  arglwydd  frenhin  yn  gysur : 
canys  fel  angel  Duw  yw  fy  arglwydd  frenhin, 
i  wrandawyda  a'r  drwg:  a'r  Arglwydd  dy 
Dduw  fydd  gyd  a  thi. 

18  Yna  yr  attebodd  y  brenhin,  ac  y  dywed- 
odd wrth  y  wraig,  Na  chela,  attolwg,  oddi 
wrthyf  fi  y  peth  yr  ydwyf  yn  ei  ofyn  i  ti.  A 
dywedodd  y  wraig,  Llefared  yn  awr  fy  ar- 
glwydd frenhin. 

19  A'r  brenhin  a  ddywedodd,  A  ydyw  Haw 
Joab  gyd  a  thi  yn  hyn  oil  ?  A'r  wraig  a  at- 
tebodd ac  a  ddywedodd,  Fel  mai  byw  dy 
enaid  di,  fy  arglwydd  frenhin,  nid  gwiw  trot 
ar  y  Haw  ddehau  nac  ar  y  Haw  as\vy  oddi 
wrth  yr  hyn  oil  a  ddywedodd  fy  arglwydd 
frenhin  :  canys  dy  was  Joab  a  orchyraynodd 
i  mi,  ac  a  osododd  yr  holl  eiriau  hyn  y'ngenau 
dy  law-forwyn : 

20  Ar  fedr  troi  y  chwedl  y  gwnaeth  dy  was 
Joab  y  peth  hyn  :  ond  fy  arglwydd  sydd 
ddoeth,  fel  doethineb  angel  Duw,  i  wyboil  yr 
hyn  oil  sydd.  ar  y  ddaear. 

21  t  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrth  Joab, 
Wele  yn  awr,  gwneuthum  y  peth  hyn :  dos, 
a  dwg  y  llangc  Absalom  yn  ei  oL 

22  A  Joab  a  syrthiodd  i  lawr  ar  ei  wyneb, 
ac  a  ymgrymmodd,  ac  a  fendithiodd  y  bren- 
hin. A  Joab  a  ddywedodd,  Heddyw  y  gwybu 
dy  was  di  gael  o  honof  ffafr  yn  dy  olwg  di,  fy 
arglwydd  frenhin,  am  i'r  brenhin  gyflawni 
dymuniaa  ei  was. 

23  A  Joab  a  gyfododd,  ac  a  aeth  i  Gesur, 
ac  a  ddug  Absalom  i  Jerusalem.  [ 

M  A'r  brenhin  a  ddywedodd.  Troed  i'w  dy 
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el  hun;  ac  nac  edryched  yn  fy  wyneb  I 
Felly  Absalom  a  drodd  i'w  dy  ei  hun,  ac  nl 
welodd  wyneb  y  brenhin, 

25  t  Ac  nid  oedd  wr  mor  glodfawr  am  ei 
degwcb  ag  Absalom  o  fewn  boll  Israel-  o 
wadn  el  droed  hyd  el  goryn  nid  oedd  wrth- 
uni  ynddo  ef. 

26  A  phan  gnelftal  efe  el  ben,  (canys  uq 
waith  yn  y  flwyddyn  y  torral  efe  ei  wallt :  o 
henvydd  ei  fod  yn  drwni  arno,  am  bynny  efe 
a'i  torral  ef ;)  efe  a  bwysai  wallt  ei  ben  yn 
ddau  can  sicl,  wrtb  bwys  y  brenhin. 

27  A  thrl  mab  a  anwyd  i  Absalom,  ac  un 
ferch,  a'i  henw  hi  oedd  Taniar :  yr  oedd  hi 
yn  wraig  d6g  yr  olwg. 

28  1  P'elly  Absalom  a  drigodd  ddwy  flynedd 
gyfan  yn  Jerusalem,  ac  ni  welodd  wyneb  v 
brenhin.  •' 

29  Am  hynny  Absalom  a  ddanfonodd  am 
Joab,  iw  anfon  ef  at  y  brenhin;  ond  ni 
ddeuai  efe  atto  ef :  ac  efe  a  anfonodd  etto 
yr  ail  waith,  ond  ni  ddeuai  efe  ddim. 

30  Am  bynny  efe  a  ddywedodd  wrth  ei 
weision,  Gwelwch  randir  Joab  ger  fy  Haw  i 
a  haidd  sydd  ganddo  ef  yno ;  ewch  a  Uosg- 
wch  hi  ft  than.  A  gweision  Absalom  a  losg- 
asant  y  rhandir  a  than. 

31  Yna  Joab  a  g^fododd,  ac  a  ddaeth  at 
Absalom  i  w  &S,  ac  a  ddywedodd  wrtho.  Pa- 
ham  y  llosgodd  dy  weision  di  fy  rhandir  i  a 
than  ? 

32  Ac  Absalom  a  ddywedodd  wrth  Joab, 
Wele,  mi  a  anfonais  attat  ti,  gan  ddywedyd 
j>red  yma,  fel  y'th  anfonwyf  at  y  brenhin.  i 
ddywedyd,  I  ba  beth  y  deuthum  i  o  Gesur ' 
gweli  fuasai  i  mi  fy  mod  yno  etto :  ac  yn 
awr  gadawer  i  mi  weled  wyneb  y  brenhin  • 
ac  od  oes  gamwedd  ynof,  lladded  ft. 

33  Yna  Joab  a  ddaeth  at  y  brenhin,  ac  a 
fynegodd  iddo  ef.  Ac  efe  a  alwodd  am  Ab- 
salom. Yntau  a  ddaeth  at  y  brenhin,  ac  a 
ymgrymraodd  iddo  i  lawr  ar  ei  wyneb  ger 
bron  y  brenhin.  A'r  brenhin  a  gusanodd 
Absalom. 

PENNOD  15. 

I  Absalom,  trwy  eifwyneidd-dra,  yn  lladratta  calon- 
nnu  Israel:  7  ac,  yn  rhith  talu  adduned,  yn  cael 
eennad  i  fyned  t  Hebron  :  10  ac  yn  gwneulhur  cud- 
fanad  maurr  yno.  13  Dafydd.  wrth  glywed  hynnv, 
yn  ffo,  o  Jerusalem.  19  Htai  heb  ymadael  do  ef. 
in  t^'vT,  ^"'^"'^  "'^  Abiathar  yn  eu  hoi  d'r  arch. 
J,"-^  "''  Sy.femon  yn  myned  ifynydd  yr  Okw- 
^^ydd,  dan  wylo :  31  yn  melldigo  cynyhor  Ahilophel; 
•i^  ac  yn  anfon  Husai  yn  ei  ol. 

AC  wedi  hyn  y  parottOdd  Absalom  iddo  ei 
■^  hun  gerbvdau,  a  meirch,  a  dengwr  a 
deugain  i  redeg  o'i  flaen.        ,  s   »  o- 

ger  law  ttordd  y  purth  :  ac  Absalom  a  alwai 
atto  bob  g^T  yr  oedd  iddo  fatter  i  ddyfod  at 
y  brenhm  ani  farn,  ac  a  ddywedai,  O  ba 
ddinas  j/r  ydivyt  ti?  Yntau  a  ddywedai,  O 
un  o  Iwythau  Israel  u  7nae  dy  was 


efeaestynai  el  law,  ac  a  ymaflal  ynddo  ef 
ac  a  1  cusanai.  ' 

6  Ac  fel  hyn  y  gwnai  Absalom  I  holl  Is- 
^!}^  ^  l\^^^'  ddeuent  am  farn  at  y  brenhin. 
*  elly  Absalom  a  ladrattaodd  galon  holl  w^r 
Israel.  •" 

7  t  Ac  ym  mhen  deugain  mlynedd  y  dv- 
wedodd  Absalom  wrth  y  brenhin,  Gad  1  ml 
fyned,  attolwg,  a  thalu  fy  adduned  a  addun- 
edais  I'r  Arglwydd,  yn  Hebron. 

8  Canys  dy  was  a  addunedodd  adduned 
pan  oeddwn  i  yn  aros  o  fewn  Gesur  yn  Syria' 
gan  ddywedyd,  Os  gan  ddychwelyd  y  dychwel 
yr  Arglwydd  ft  i  Jerusalem,  yna  y  ewasan- 
aethaf  yr  Arglwydd.  ^  ^  g^^asan 

9  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrtho  ef.  Dos 
mewn  heddwch.  Felly  efe  a  gyfododd,'ac  a 
aeth  1  Hebron. 

10  If  Eithr  Absalom  a  anfonodd  ysbiwvr 
trwy  holl  hvythau  Israel,  gan  ddywedyd  Pan 
glywoch  ais  yr  udgorn,  yna  dywedwch.  Ab- 
salom sydd  yn  teyrnasu  yn  Hebron 

11  A  dau  cant  o  wyr  a  aetl)ant  gyd  ag  Ab- 
salom o  Jerusalem,  ar  wahodd ;  ac  yr  oeddvnt 
dfm°olf  ^^  >n  eu  gwiriondeb,  ac  heb  wj'bod 

12  Ac  Absalom  a  anfonodd  am  Ahitophel 
y  Giloniad,  cynghorwr  Dafydd,  o'i  ddinas.  o 
Giloh,  tra  oedd  efe  yn  oflrymmu  aberthau. 
A  r  cyd-fradwnaeth  oedd  gryf ;  a'r  bobl  oedd 
yn  amlhau  gyd  ag  Absalom  yn  wastadol. 

Id  II  A  daeth  eennad  at  Dafydd,  gun  ddv- 
wedyd,  Y  mae  calon  gwj^r  Israel  ar  ol  Ab- 
salom. 

14  A  dywedodd  Dafydd  wrth  ei  holl  weision 
y  rhai  oedd  gyd  ag  ef  yn  Jerusalem,  Cyfodwch 
a  ttown  ;  canys  ni  ddiangwn  ni  gan  Absalom ' 
brysiwch  i  fyned  ;  rhag  iddo  ef  frysio  a'n 
dala  ni  a  dwyn  drwg  arnom  ni,  a  tharo  y 
ddinas  a  mm  y  cleddyf.  ^ 

15  A  gweision  y  brenhin  a  ddywedasant  wrth 
y  breuhin,  Wele  dy  weision  yri  barod,  ar  ol  yr 
hyn  oil  a  ddewiso  fy  arglwydd  frenhin. 

lb  A  r  brenhin  a  aeth,  a'i  holl  dylwyth  ar  ei 
ol.   A  r  brenli'n  a  adawodd  ddeg  o  ordderch- 
I  wragedd  i  gadw  y  t5^. 

17  A'r  brenhin  a  aeth  ymaith,  a'r  holl  bobl 
h^  b  *11    '  ^  *  arhosasant  mewn  lie  o 

18  A'i  holl  weision  ef  oedd  yn  cerdded  eer 
ei  law  ef :  yr  holl  Cerethiaid,  a'r  holl  Peleth- 
laid  ar  holl  Gethiaid,  y  chwe  channwr  a 
ddaethai  ar  ei  ol  ef  o  Gath,  oedd  yn  cerdded 

0  flaen  y  brenhin. 
^^  U"?  y  dywedodd  y  brenhin  wrth  Ittai 

y  Guthiad,  Paham  yr  ai  di  tiefyd  gyd  a  ni  ? 
Dychwel  a  thrig  gyd  a'r  brenhin:   canys 
alltud  ydivyt  ti,  a  dieithr  hefyd  allan  o'th 
fro  dy  hun. 
_  20  Doe  y  daethost  ti ;  a  fudwn  i  di  heddyw 

1  fyned  gyd  a  ni  ?     Myfi  a  af ;  dychwel  di,  a 
dwg  dy  frodyr  gyd  d  thi:  trugaredd  a  gwir- 
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aeth  drosodd,  a'i  hoU  wyr,  a'r  hoU  blant  oedd  I  rwyo,  ac  arnj'nt  liwy  yr  oedd  dau  can  tortho 


gyd  %  ef. 

23  A^r  lioll  wlad  oedd  yn  wylofain  a  Uef 
uchel ;  a'r  hoU  bobl  a  aethaiit  drosodd.  A'r 
brenhin  a  aetb  dros  afon  Cidron,  a'r  hoU 
bobl  a  aeth  drosodd,  tu  a  ffordd  yr  anialwch. 

24  II  Ac  wele  Sadoc,  a'r  hoU  Leflaid  oedd 
gyd  ag  ef,  yn  dwyn  arch  cyfammod  Duw  ;  a 
hwy  a  osodasant  i  lawr  arch  Duw :  ac  Abi- 
athar  a  aeth  i  fynu,  nes  darfod  i'r  holl  bobl 
ddyfod  aUan  oV  ddinas. 

25  A  dywedodd  y  brenhin  wrth  Sadoc,  Dy- 
chwel  ag  arch  Duw  i'r  ddinas  :  os  caf  ft  flfafr 
y'ngolwg  yr  ARQLWYDD,efe  a'm  dwg  eilwaith, 
ac  a  bar  i  mi  ei  gweled  hi,  a'i  babell. 

26  Ond  OS  fel  hyn  y  dywed  efe;  Nid  wyf 
foddlawn  i  ti;  wele  fi,  gwnaed  i  mi  fel  y 
byddo  da  yn  ei  olwg. 

27  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrth  Sadoc  yr 
oflfeiriad,  Onid  gweledydd  ydwyt  ti  ?  dychwel 
i'r  ddinas  mown  heddwch,  a'th  ddau  fab  gyd 
a  thi,  sef  Ahimaas  dy  fab,  a  Jonathan  mab 
Ab'iathar. 

28  Gwelwch,  mi  a  drigaf  y'ngwastadedd  yr 
anialwch,  nes  dyfod  gair  oddi  wrthych  i'w 
fynegi  i  mi. 

29  Felly  Sadoc  ac  Abiathar  a  ddygasant  yn 
ei  hoi  arch  Duw  i  Jerusalem ;  ac  a  arhosas- 
ant  yno.  .   ^ 

30  H  A  Dafydd  a  aeth  i  fynu  i  fryn  yr 
Olew-wydd ;  ac  yr  oedd  yn  myned  i  fynu  ac 
yn  wylo,  a'i  ben  wedi  ei  orchuddio,  ac  yr 
oedd  efe  yn  myned  yn  droednoeth.  A'r  holl 
bobl  y  rhai  oedd  gyd  ag  ef  a  orchuddiasant 
bawb  ei  ben,  ac  a  aethant  i  fynu,  gan  fyned 
ac  wylo.  , ,       ^  ^ 

31  II  A  mynegwyd  i  Dafydd,  gan  ddywedyd, 
Y  mae  Ahltophel  ym  mysg  y  cyd-fwriadwyr 
gyd  ag  Absalom.  A  Dafydd  a  ddywedodd,  O 
Arglwydd,  tro,  attolwg,  gynghor  Ahitophel 
yn  ifolineb. 

32  1  A  phan  ddaeth  Dafydd  i  ben  y  bryn  yr 
addolodd  efe  Dduw  ynddo,  wele  Husai  yr 
Arciad  yn  ei  gyfarfod  ef,  wedi  rhwygo  ei  bais, 
■i  phridd  ar  ei  ben. 

33  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrtho,  Od  ai 
drosodd  gyd  a  mi,  ti  a  fyddi  yn  faich  amaf  : 

34  Ond  OS  dychweli  i'r  ddinas,  a  dywedyd 
wrth  Absalom,  Dy  was  di,  O  frenhin,  fyddaf 
fl;  gwas  dy  dad/tlm  hyd  yn  hyn,  ac  yn  awr 
dy  was  dithau  fyddaf :  ac  feUy  y  diddymmi 
i  mi  gynghor  Ahitophel. 

35  Oni  Oydd  gyd  a  thi  yno  Sadoc  ac  Abiathar 
yr  otteiriaid  ?  am  hynny  pob  gair  a  glywech 

0  d^  y  brenhin,  mynega  i  Sadoc  ac  1  Abiathar 
yr  ofleiriaid. 

36  Wele,  y  mae  yno  gyd  a  hwynt  eu  dau 
fab,  Ahimaas  mab  Sadoc,  a  Jonathan  mab 
Abiathar :  danfonwchgan  hynny  gyd  a  hwynt 
attaf  fl  bob  peth  a'r  a  glywoch. 

37  Felly  Husai,  cyfaill  Dafydd,  a  ddaeth  i'r 
ddinas;  ac  Absalom  a  ddaeth  i  Jerusalem. 

PEN  NOD  16. 

1  Siba,  trwy  anrhegion  a  cheboyddav,  yn  cael  eti/edd- 
iaeth  ei  ftistr.  6  Simei  yn  melldithio  Dafydd  yn 
Bahurim.  9  Dafydd,  triry  amynedd,  yn  ei  gadw  ei 
hun  at  eraill  rhag  dial.  1  b  Husai  yn  ymlusgo  i  meivn 
i  gyfrinach  Absalom.     iO  Cynghor  Ahitophel. 

AC  wedi  myned  o  Dafydd  ychydig  dros  ben 
.  y  bryn,  wele  Siba  gwas  Mephiboseth  yn 
ei  gyfiarfod  ef  a  chwpl  o  asynod  wedi  eu  cyf-    . 


fara,  a  chan  swp  o  resynau,  a  chant  o  ffrwytb- 
ydd  haf,  a  chostrelaid  o  win. 

2  A  dywedodd  y  brenhin  wrth  Siba,  Beth 
yw  y  rhai  hyn  sydd  gcnnyt  ?  A  Siba  a 
ddywedodd,  Asynod  i  dylw.vth  y  brenhin  i 
farchogaeth,  a  bara  a  flfrwythydd  haf  i'r 
llangciau  i'w  bwytta,  a  gwin  i'r  Iluddcdig  i'w 
yfed  yn  yr  anialwch,  ydynt  hwy. 

3  A'r  brenhin  a  ddywedodd,  A  pha  le  y  mae 
mab  dy  feistr  ?  A  Sil>a  a  ddywedotld  wrth  y 
hrenhin,Wele,y  mae  efe  ynarosyn  Jerusalem: 
canys  ete  a  ddywedodd,  Ty  Israel  a  ruddant 
drachefn  i  mi  heddyw  frenhiniaeth  fy  nhad. 

4  Yna  y  dywedodd  y  brenhin  wrth  Siba, 
Wele,  eiddot  ti  yr  hyn  oil  oedd  ei.ddo  Mephi- 
boseth.  A  Siba  a  ddywedodd,  Yr  ydwyf  yn 
attolwg  gael  o  honof  ffafr  yn  dy  olwg  di,  ty 
arglwydd  frenhin. 

SUA  phan  ddaeth  y  brenhin  Dafydd  hyd 
Bahurim,  wele  un  o  dylwyth  ty  Saul  yn 
dyt'od  allan  oddi  yno,  a'i  enw  ef  oedd  Simei, 
mab  Gera :  efe  a  ddaeth  allan,  dan  gerdded 
a  melldigo. 

6  Ac  efe  a  daflodd  Dafydd  a  chemg,  a  holl 
weision  y  brenhin  Dafydd :  ac  yr  oedd  yr  holl 
bobl  a'r  holl  gedyrn  ar  ei  law  ddehau  ac  ar 
ei  law  aswy  ef. 

7  Ac  fel  hyn  y  dywedai  Simei  wrth  felldithio ; 
Tyred  allan,  tyred  allan,  wr  gwaedlyd,  a  gwr 
i'r  fall. 

8  Yr  Arglwydd  a  drodd  arnat  ti  holl  waed 
if  Saul,  yr  hwn  y  teyrnesaist  yn  ei  le ;  a'r 
Arglwydd  a  roddodd  y  frenhiniaeth  yn  Haw 
Absalom  dy  fab :  ac  wele  di  wedi  dy  ddal  yn 
dy  ddrygioni ;  canys  gwr  gwaedlyd  wyt  ti. 

9  1  Yna  y  dywedodd  Abisai  mab  Serfiah 
wrth  y  brenhin,  Paham  y  melldithia  y  ci 
marw  hwn  fy  arglwydd  frenhin?  gad  i  mi 
fyned  drosodd,  attolwg,  a  thorri  ei  ben  e£ 

10  A'r  brenhin  a  ddywedodd,  Beth  sydd  i 
mi  a  ivnelvn/f  a  chwi,  meibion  Serfiah  ?  felly 
melldithied^  o  herwydd  yr  Arglwydd  a  ddy- 
wedodd wrtho,  Melldithia  Dafydd.  Am  hyn- 
ny pwy  a  ddywed,  Paham  y  gwnei  fel  hyn  ? 

11  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Abisai,  ac 
wrth  ei  holl  weision,"  Wele  fy  mab,  yr  hwn  a 
ddaeth  allan  o'm  hymysgaroedd  i,  yn  ceisio 
fy  einioes :  ac  yn  awr  pa  faint  mwy  y  cats  y 
Benjaminiad  hwn  ?  Gadewch  iddo,  a  niell- 
dithied :  canys  yr  Arglwydd  a  archodd  iddo. 

12  Fe  a  allai  yr  edrych  yr  Arglwydd  ar  fy 
nghystudd  i,  ac  y  dyry  yr  Arglwydd  i  mi 
ddaioni  am  ei  felldith  ef  y  dydd  hwn. 

13  Ac  fel  yr  oedd  Dafydd  a'i  w^r  yn  myned 
ar  hyd  y  ffordd,  Simei  yntau  oedd  yn  myned 
ar  hyd  ysllys  y  mynydd,  ar  ei  gyfer  ef ;  ac  fel 
vr  oedd  efe  yn  myned,  efe  a  felldithiai,  ac  a 
(iaflai  gerrig,  ac  a  fwriai  Iwch  i'w  erbyn  ef. 

14  A  daeth  y  brenhin,  a'r  holl  bobl  oedd  gj'd 
ag  ef,  yn  lluddedig,  ac  a  orphwysodd  yno. 

15  II  Ac  Absalom  a'r  holl  bobl,  gw5^  Israel, 
a  ddaethant  i  Jerusalem,  ac  Ahitophel  gyd 

^S  ef-  .    ,      ^  .„ 

16  A  phan  ddaeth  Husai  yr  Arciaa,  cyfaill 
Dafydd,  at  Absalom,  Husai  a  ddywedodd 
wrth  Absalom,  By w  fo  y  brenhin,  byw  fyddo 
y  brenhin. 

17  Ac  Absalom  a  ddywedodd  wrth  Husai. 
Ai  dyma  dv  garedigrwydd  di  i'th  gyfailiV| 
paham  nad  aetbost  ti  gyd  a'th  gyfaill  ?  I 


18  A  Husal  a  ddjwedodd  wrth  Absalom, 
iVag  e  ;  fciUir  yr  hwn  a  ddewiso  yr  Arglwydd. 
a  r  bobl  y rua.  a  hoU  w^r  Israel,  eiddo  ef  lydJaf 
fl,  a  chyd  ag  ef  yr  arhosaf  fi.  '' 

19  A  phwy  hefyd  a  wasanaethaf  ?  onid  eer 
bron  ei  fab  ef  ?  Megis  y  gwasauaethais  |er 

dSfau  ^  '      -^  ^  *^^^^^^  ^^^  ^^  ^^^^ 

20  1  Yna  y  dywedodd  Absalom  wrth  Ahito- 
pbel  Moeswcti  eicb  cynghor  beth  a  wnawn  ni. 

21  Ac  Ahitophel  a  ddywedodd  with  Ab- 
aaJom,  Dos  i  inewn  at  orddercb-wracedd  dv 
dad,.v  rhai  a  adawodd  efe  i  gadw  y  ty  :  pan 
glyvvo  hull  Israel  dv  fod  yn  ttlaidd  gan  dy 
a^thi^""^  y  cryf  heir  llaw  y  rhai  oil  sydd  gyd 

22  Felly  y  taenasant  i  Absalom  babell  ar  nen 
y  ty :  ac  Absalom  a  aeth  i  niewn  at  ordderch- 
wagudd  ei  dad,  y'ngwydd  boll  Israel. 

2S   A  chyngbor  Ahitophel,  yr  hwn  a  ev- 

nghorai  efe  yn  y  dyddiau  hynny,  oedd  fel  ped 
ymofynai  un  a  gair  Duw  :  felly  yr  oedd  hoU 
gyng  K,r  Ahitophel,  gyd  a  Dafydd  a  chyd  ag 
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PENNOD  IZ 

ma.      i3  Ahitophel  yn  ymgrcji.      25    Gwneuthur 
iZTna^""^'''^-    '^  ^"•^^'^'^  ^"  '^"^^  2/-6.riA  yra 

■nVWEDODD  Ahitophel  hef.i  wrth  Ab- 
iJ  salom,  Gad  i  mi  yn  awr  ddewis  deudden"- 
mil  o  wyr,  a  mi  a  gyfodaf  ac  a  erlidiaf  ar  ol 
Dafydd  y  nos  hon. 

luddedig  ac  yn  wan  ei  ddwylaw.  ac  a'i 
)rawychaf  ef :  a  ffy  yr  holi  bobl  \-ydd  gyd  Ik 
!! ;  a  mi  a  darawaf  y  brenhin  yn  unig. 
3  A  throaf  yr  boll  bobl  attat  ti :  megis  pe 
lychwelai  pob  un,  yw  y  gwr  yr  ydwyt  ti  yn  ei 
;eisio:/e%  yr  boll  bobl  fydd  mewn  heddwch 

•n^iiSinii^  P""^'-  J''"g"iwg  Absalom,  ac 
ngolwg  boll  henuriaid  Israel. 

if  H  ^  y  dywedodd  Absalom,  Galw  yn  awr 
icfyd  ar  Hus-ai  yr  Arciad,  a  gwrandawn  beth 
■  ddywedo  yntau  hefyd. 
f]d'^ht^^  '^^'^'^.^h  Husai  at  Absalom,  llefar- 


12  FeHy  y  deuwn  amo  ef  i  un  o'r  lleoedd  vr 
hwn  y  ceffir  ef  ynddo,  ac  a  ruthrwn  amo  S 
S^lf  T*'  y  ^7"^^  ^^  y  ^<^a^^  ••  ac  ni  adewS 
^ZgyT0.'''^'  ^"  "^'^^^"^  ^^  ^«"  ^^^ 

13  Oad  08  i  ddinas  yr  ymgasgl  efe.yna  holi 
Israel  a  ddygant  raffau  at  v  ddinas  honno  a 

Sn  garregan"  ^*''°'  ^'^  ''^  '=^^^"'"  y'^" 

I  ..low^ ''^.r^"^^  Absalom,  a  holi  w^r  Is- 
1  ael,  Gwell  yw  cynghor  Husai  yr  Archid  na 
cbynghor  Ahitophel.  Canys  yr  AkglwySd 
fnS"l'f'^'i^^^'^.^y™'""  cynghor  da  Abi- 
AbSm?   ^  ^^"^  ^'^  ^'^«^^^Di>  ddrwg  ar 

Jft}?  .Y^ay  dywedodd  Husai  wrth  Sadoc  ac 
wrth  Abiathar  yr  offeiriaid,  Fel  hyn  ac  fel 
hyn  y  cynghorodd  Ahitophel  i  Absalom  ac 
1  henunaid  Israel :  ac  fel  hyn  ac  fel  hvn  v 
cynghor^  .s  innau.  ^    ^ 

16  Yn  awr  gan  hynny  anfonwch  yn  fuan.  a 
mynegwch  1  Datydd,gan  ddywedyd, Nac aros 
flnlf ^'  y 'ngwastadedd yr  anialwcb, ond gan 

I  &  gy?4'ef^  ^"'^  '  '^^"^^"  ^''  ^""  '^^' 
3  n'^^fi^^f^  ^^^y^  ac  Ahimaas  oedd  yn 
'  f  Kir?^^?r^^^^ '  '^«  fe  aeth  llangces  Ic 
a  fynegodd  iddynt.  Hwythau  a  aethant  ac 
a  fynegas.mt  I'r  brenhin  Dafydd  :  canys  ni 
^-"c^^i^^'^y/^^^augos  i  fyned  i'r  ddinas: 

'  J  Jitto  llangc  a'u  gwelodd  hwynt,  ac  a 
lynegodd  i  Absalom:  ond  hwv  a  aefhnnt 
ymailli  ill  dau  yn  fuan,  ac  a  Sethaiit  i  do 
«'T\r  yn  Bahurim,  ac  iddo  ef  yr  oedd  pydew 
yn^ei  gyntedd;  a  hwy  a  aethant  i  waered 

ly  A'r  wraig  a  gymmerth  ac  a  ledodd  glawr 
ar  wyneb  y  pydew,  ac  a  daenodd  anio  falcon 
yd,  fel  na  wybuwyd  y  peth. 

^y  A  phan  ddaeth  gweision  Absalom  at  v 
wraig  I'r  ty,  hwy  a  ddywedasant,  Pe  le%  mZ 
Ahmiaas  a  Jonathan  ?  A'r  wraig  a  ddywed- 
odd wrthynt  Hwy  a  aethant  d?os  yr^Ser 
ddwfr  A  phan  geisiasant,  ac  nas  cawsant 
hwynt,  yna  y  dychwelasant  i  Jerusalem? 
J7  ■n^f'I'  ol  Iddynt  hwy  fyned  ymaith.  yna  v 
UalU  ddaethant  i  fynu  o'r  pydew,  ac  4  aeth^ 


dd  Absalom  wr  l^o  TfTgan  ddvS'd  Fel    "^1".^?''^'^"' *  ^^P^  ^''PydWac  a  a^U^^^ 
yn  y  dywedodd  Ahitophel-  a  wnfwi  nf  p     ant  ac  a  fynegasant  i'r  brenhin  Dafydd;  ac 


ynghor  ef  ?  onid  g,  dywed  di. 
r  A  dywedodd  Husai  wrth  Absalom,  Nid  da 
chyngbor  a  gynghorodd  Ahitophel'y  waith 

Id^nW^.^^  ^"'*i'  "  ""  ^y^dost  am  dy 

wn  eu  mW^i^ii'"'"^^*'"  ^^^^^^  h^^y-  a  chreu- 
wn  eu  meddwl,  megis  arth  wedi  colli  ei 
enawou  yn  y  maes :  dy  dad  hefyd  sydd 

vwfl'/^  ^'^^  ^  '"^*^  «f«y»  IJ^cbu  mewn 
y  y  ogut,neu  mewn  rbyw  Ic :  a  phan  syrchio 
'■ai  0  bonynt  yn  y  dcchreu,  yna  v  Lbl  -i 
yj>  ac  a  ddywedf  Bu  laddfa^ym  mysg  t 
'blip/dd  ar  ol  Absalom.  ^^  •' 

ion  lei  calon  Hew,  a  Iwfrha :  canys  cvv-vr 
11  Israel  mai  glew  yw  dy  dad  di  ac  rS 
'9r  grymmus  yw  y  rhai  4/dd  gyd  a-  ef 
boff  Sf  ^,'^'V>^e'ioraf?lwyr^feul-ttat 
Aod  wTfh  v'r.^-'^*"  ^^d  Beer-seba,  fel  y 
Sdi"dyLn?r?hy?eL'^^'^  "^^'^^^  '''^ 

23 


ewch  yn  fuan  dros  y  dwfr;  canys  fel  bra  5 
cynghorodd  Ahitophel  yn  eich  erbyn  chwi.  ^ 
vif.5  '?,/  ^^"^^d*^  dafydd  a'r  boll  bobl  y 
ihai  oedd  gyd  ag  ef,  ac  a  aethant  dros  yr 
lorddonen :  erbyn  goleuo  y  bore  nid  oedd  un 

^9\Ti'''*  ^  *■  "^'^,  ^'^^^^^^  ^'•«^''  yi-  lorddonen 
ZdJ  A  phan  weloud  Ahitophel  na  wneuthW 

p.v,^f,"!Sr'  ^^'  ^^^  ^  gyfrwyodd  ei  asyn,  ac  a 
gylododd,  ac  a  aeth  i'w  dy  ei  hun,  i'w  ddina? 
ac  a  wnaeth  drefn  ar  ei  dy,  ac  a  >mgrogodd' 
dad^  ^^'*"''  ^^  ^  gl'^ddwyd  ym  meddTod  ei 
24  Yna  Dafydd  a  ddaeth  i  Mahanaim.    Ac 

wy^nSef^pi^^^^^^^ 

/oya^Uu^^^lnS^SlK  S  ^? 
envy  Ithra,  yr  hwn  oet/d  Israeliad,  yr  hwn  a 

re'ri;aV:siiioi'b^^^^^'^-^^^''^^^^^^ 

/^wla^JlleTr''^"'''  ^^^^^'  ««  Absalom 
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27  H  A  phan  dJaetb  Dafydd  1  Mahanaim, 
Sobi  mab  Nabas  o  Itabbab  moibion  Amniou, 
a  Macblr  raab  Ammicl  o  Lo-debar,a  Barzilai 
y  Glleadlad  o  Kogelim, 

28  A  ddygasant  weiyau,a  cbawgiau,  a  llestri 
pridd,a  gwenith.a  baidd.a  blawd  a  uhras-ycZ, 
a  Ife,  a  ffacbys,  a  chra.s-bys, 

29  A  m61,  ao  ymenyn,  a  defaid,  a  chaws 
gwartbeg,  i  Dafydd,  ac  i'r  bobl  oedd  gyd  9g 
ef.  i'w  bAvj'tta.  Canys  dywedasant,  Y  inae 
y  Dobl  yn  newynog,  yn  flin  befyd,  ac  yn  sycb- 
edlg  yn  yr  anialwch. 

PENNOD  18. 

1  Dafydd  yn  tdrych  ar  y  Uvoedd  yn  myned  allan,  ac 
yn  rhoddi  gorchymyn  ymjhylch  Absalom.  6  l.laddfa 
J'awr  ar  yr  liraeliaid  y'ngkoed Ephraim.  9  A  bsalom 
y'nghrog  wrth  ei  wallt  mewn  derwen  ;  a  Joab  yn  ei 
ladd  ef,  ac  yn  eifwi~iv  mewn  pydew.  XHLle  A  baalom. 
19  Ahimaas  a  Chuai  yn  dwyn  nercyddion  i  DaJ't/dd. 
33  Dafydd  yn  galaru  am  A  bsalom. 

A  DAFYDD  a  gyfrifodd  y  bobl  oedd  gyd 
ag  ef,  ac  a  osododd  arnynt  bwy  filwriaid 
a  chanwriaid. 

2  A  Dafydd  a  anfonodd  o'r  bobl  y  drydedd 
ran  dan  law  Joab,  a'r  diydedd  ran  dan  law 
Abisai  mab  Serfiah,  brawd  Joab,  a'r  drydedd 
ran  dan  law  Ittai  y  Getbiad.  A'r  brenbin  a 
ddywedodd  wrth  y  bobl,  Gan  fyned  yr  af  fin- 
nau  hefyd  gyd  S.  chwi. 

3  Ond  y  bobl  a  attebodd,  Nid  S,i  di  allan : 
canys  os  gan  ffoi  y  ffown  ni,  ni  osodant  hwy 
eu  lueddwl  arnom  ni ;  ac  os  bydd  marw  ein 
banner  ni,  ni  osodant  eu  meddwl  arnom : 
ondyn  awr  r/r  ydwyt  tiiaX  deng  mil  o  bonom 
ni :  yn  awr  gan  hyniiy  gwell  yw  i  ti  tod  i'n 
cynnorth^vyo  ni  o'r  ddinas. 

4  A  dywedodd  y  brenhin  wrthynt  hwy, 
Gwnaf  yr  hyn  fyddo  da  yn  eicb  golwg  cbwi. 
A'r  brenhin  a  safodd  ger  Haw  y  porth ;  a'r 
hoU  bobl  a  aethant  allan  yn  gannoedd  ac  yn 
filoedd. 

6  A'r  brenhin  a  orchymjTiodd  i  Joab,  ac 
Abisai,  ac  Ittai,  gan  ddywedyd,  Byddwcli 
esmwyth,  er  fy  mwyn  i,  wrth  y  llangc  Absa- 
lom. A'r  boll  bobl  a  glywsant  pan  orchymyn- 
odd  y  brenhin  i'r  boll  flaeuoriaid  yn  acbos 
Absalom. 

6  1  Felly  yr  aeth  y  bobl  i'r  maes  i  gjfarfod 
Israel:  a'r  rhyfel  fu  y'nghoed  Ephraim. 

7  Ac  yno  y  lladdwyd  pobl  Israel  o  flaen 
gweision  Daf^'dd ;  ac  yno  y  bu  Uaddfa  fawr  y 
dwthwn  hwunw,  se/ugain  mil. 

8  Canys  y  rhyfel  oedd  yno  wedi  gwasgaru  ar 
hyd  wyneb  yr  boll  wlad :  a'r  coed  a  ddifotb- 
odd  fwy  o'r  bobl  nag  a  ddifethodd  y  cleddyf 
y  diwrnod  hwnnw. 

9  II  Ac  Absalom  a  gyfarfu  a  gweision  Da- 
fydd yn  eu  hwyneb.  Ac  Absalom  oedd  yn 
marcnogaeth  ar  ful,  a'r  mul  a  aeth  dan  dew- 
frig  derwen  fawr,  a'i  ben  ef  a  lynodd  yn  y 
dderwen :  felly  yr  oedd  cfe  rliwng  y  nefocdd 
a'r  ddaear;  a'r  mul  oedd  dano  ef  a  aeth 
ymaitb. 

10  Arbyw  un  aganfu  hynny,s.c  a  fynegodd 
1  Joab,  ac  a  ddywedodd,  vVele,  gwelais  Absa- 
lom y'nghrog  meivn  derwen. 

11  A  dywedodd  Joab  wrth  y  gwr  oedd  yn 
tnynegi  "iddo,  Ac  wele,  ti  a'i  g^velaist  ef; 
paham  nas  tarcwalst  ef  yno  i'r  llawr,  ac 
arnaf  fl  roddl  1  ti  ddeg  sicl  o  arian,  ac  uu 
gwregj's  ? 
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12  A  dywedodd  y  gwr  wrth  Joab,  Pc  caws 
bwvso  ar  fy  Haw  fil  o  siclau  arian,  nid  estynwn 
fy  llaw  yu  crbyn  mab  y  brenbiu  :  canys  gor- 
chymjTiodd  y  brenhin  lie  y  cly  wsom  ni  wrtbyt 
ti,  ac  wi'th  Abisai,  ac  wrth  Ittai,  gan  ddy- 
wedyd, GwyUwch  gyjfwrdd  o  neb  a'r  llangc 
Absalom. 

li  Os  amgen,  ml  a  wnaethwn  ffalsder  yc 
erbyn  fy  einioes:  canys  nid  oes  dim  yn  gudd-: 
iedig  oddi  wrth  y  brenhin ;  titliau  hetyd  a 
safasit  yn  fy  erbyn. 

14  Yna  y  dywedodd  Joab,  Nid  arhoaf  fel 
hyn  gyd  a  thi.  Ac  efe  a  gymmerth  dair  c 
biccellau  yn  ei  law,  ac  a'u  brathodd  trwy 
galon  Absalom,  ac  efe  etto  yn  fy  w  y'ngbanol 
y  dderwen. 

15  A'r  deg  llangc  y  rhai  oedd  yn  dwyn  arfai; 
Joab  a  amgylcbynasant,  ac  a  darawsant  Ab- 
salom, ac  a'i  lladdasant  ef. 

16  A  Joab  a  udganodd  mewn  udgorn ;  a'i 
bobl  a  ddychwelodd  o  erlid  ar  ol  Israel 
can3's  Joab  a  attaliodd  y  bobl. 

17  A  liwy  a  gymmerasant  Absalom,  ac  a' 
bwriasant  ef  mewn  flTos  fawr  yn  y  coe>.',  ac  s 
osodasant  arno  garnedd  gerrig  fawr  lawn :  i 
boll  Israel  a  ffoisant  bob  im  i'w  babell. 

18  1  Ac  Absalom  a  gymmerasai  ac  a  osod 
asai  iddo  yn  ei  fy^vyd  golofn,  yn  nylFryn  j 
brenhin :  canys  efe  a  ddywedodd,  Nid  oe,s  fal 
gennyf  i  wncuthur  coflfa  am  fy  enw :  ac  efe  i 
alwodd  ygolofii  ar  ei  enw  ei  bun,  A  lu  £ 
elwir  Lie  Absalom,  hyd  y  dydd  bwn. 

19  1  Yna  Aliimaas  mab  hadoc  a  ddywed 
odd.  Gad  i  mi  redeg  yn  awr,  a  myijegi  i'l 
brenliin,  ddarfod  i'r  Arglwtdd  ci  ddial  ef  ai 
ei  elynion. 

20  A  Joab  a  ddywedodd  wTtho  ef,  Ni  hydd 
di  yn  genbadwr  y  dydd  hwn,  eitbr  myneg 
ddiwrnod  arall:  ond  heddy./  ni  byddi  d 
gennad,  o  herwydd  marw  mab  y  brenhin. 

'21  Yna  y  dywedodd  Joab  wrth  Cusi,  Dos 
dywed  i'r  brenhin  yr  hyn  a  welaist.  A  Chus 
a  ymgrymmodd  i  Joab,  ac  a  redodd. 

22  Yna  Ahimaas  mab  sadoc  a  ddjTvedodc 
eilwaith  wrth  Joab,  Beth  bynnag  a  fyddo 
gad  i  minnau,  attolwg,  redeg  ar  ol  Cusi.  A 
dywedodd  Joab,  I  ba  beth  y  rhedi  di,fy  mab 
gan  nad  oes  gennyt  rennadwriaeth  addas? 

23  Ond  beth  bynnag  a  fyddo,  eh  efe,  gad  i 
mi  redeg.  A  dywedodd  yntau  wrtbo,  fihed 
Felly  Abimaas  a  redodd  ar  hyd  y  gwastadedd 
ac  a  aeth  beibio  i  Cusi. 

21  A  Dafydd  oedd  yn  eistedd  rhwng  y  ddat 
borth  :  a'r  gwyliedydd  a  aelb  ar  nen  y  portli 
ar  y  mur,  ac  a  ddyrchafodd  ei  lygaid,  ac  a 
edrycbodd  ;  ac  wele  wr  yn  rhedcg  ei  bunan. 

25  A'r  gwyliedydd  a  waeddodd,  ac  a  fyneg- 
odd i'r  brenbin.  A'r  brenhin  a  ddywedodd, 
Os  ei  bun  y  mae  efe,  cennadwriaeth  sydd  yn 
ei  enau  ef.  Ac  efe  a  ddaeth  yn  fuah,  ac  a 
nesaodd. 

2t)  A'r  gwyliedydd  a  ganfu  wr  arall  yn  rhed- 
eg:  a'r  gwyliedydd  a  alwodd  ar  y  portlier, 
ac  a  ddywedodd,  AVele  wr  arall  yn  rnedeg  ei 
hunan.  A  dywedodd  y  brenhin,  Hwn  hefyd 
sydd  gennad.  ; 

27  A'r  gwyliedydd  a  ddywedodd.  Yr  ydwyf| 
fi  j-n  gweled  rbcdiad  y  blaenaf  fel  rhediad 
Abimaas  mab  Sadoc.  A  dywedodd  y  brenhin, 
Gwr  da  yw  hwnnw,  ac  a  cbennadwriaeth  dda 
y  daw  ele.  ' 


2  SAMUEL,  19. 


28  Ac  Ahimaas  a  alwodd,  ac  a  ddywedodd 
wrth  y  brenhin,  Heddwch :  ac  a  ymgrym- 
niodd  i  lawr  ar  ei  wyneb  ger  bron  y  brenhin, 
ac  a  ddywedodd,  Bendigedig  fyddo  yr  Ar- 
QLWYDD  dy  DDuw.yr  hwn  a  wa,rchaeodd  ar  y 
gwyr  a  gj'fodiisant  eu  Haw  yn  erbyn  fv  ar- 
glwydd  frenhin.  ^ 

29  A'r  brenhin  a  ddywedodd,  Ai  diangol 
y  llangc  Absalom  ?  A  dywedodd  Ahiniaas, 
Gwelais  gytlirvvfl  mawr,  pan  anfonodd  Joab 
was  y  brenhin,  a'th  was  dithau,  ond  ni  vvybam 
1  beth  ydoedd. 

30  A'r  brenhin  a  ddywedodd,  Tro  heibio  • 
saf  ynia.    Ac  efe  a  drodd  heibio,  ac  a  safcdd' 

31  Ac  wele,  Cusl  a  ddaeth.  A  dywedodd 
Cusi,  Cennadwri,  arglwydd  frenhin:  canys  vr 
Arglwydd  a'th  ddialodd  di  heddyw  ar  bavvb 
a  r  a  ynigyfodO( id  i'th  erbyn. 

32  A  dywedodd  y  brenhin  wrth  Cusi,  A 
ddiangodd  y  llangc  Absalom  ?  A  dywedodd 
c.usi,  fely  llangc  hwnnw  y  byddo  gelynion  fv 
arglwj'dd  frenhin,  a'r  hoU  rai  a  ymgyfodant 
1  th  erbyn  di  er  niwed  i  U. 

33  If  A'r  brenhin  a  gyffrddd,  ac  a  aeth  i 
rynu  i  ystafell  y  porth,  ac  a  wvlodd :  ac  fel 
hyn  y  dywedodd  efe  wrth  fyne'd  ;  O  fy  mab 
Absalom  fy  mab,  fy  mab  Absalom!  O  na 
mSr^  '^^"^^"'^  '^'  -Absalom,  fy  mab,  fy 

PENNOD  19. 

1  Jotth  yn  peri  tV  brenhin  bei'dio  d  galaru.  9  Yr 
Israehaid  yn  daer  am  ddwyn  y  brenhin  adref.  1 1 
/>a/v</d  yn  nnfon  at  yr  offeiriaid  i  gynhyr/u  gwiir 
Judah.  18  Sxmei  yn  cael  ei  bardwn  ;  UaMevhi- 
bouth  ei  esgusndi  32  navzMai  yn  cael  ceunad  i 
/yntd  adref;  a  chymmeryd  Chimham  ei  fab  ef  i  di) 
y^rerihm.  41  Yr  Israelund  yn  ymsenna  &  qwdr 
Judah,  am  ddwyn  y  brenhin  adref  hebddynt  hw'y    ' 

A  MYNEGWYD  1  Joab,  Wele  y  brenhin 
.TL  yn  wylo,  ac  yn  galaru  am  Absalom. 

^  A  r  fuddugoliaeth  a  aerh  y  dwthwn  hwnnw 
yn  alar  i  r  holl  bobl :  canys  clywodd  v  bobl  v 
bin  a"^    •  f^h"^  ddywedyd,  dristau  o'r  bren- 

-i-^'*"  j^^u^^  ^  aethant  yn  lladradaidd  y 
diwi-nod  hwnnw  i  mewn  i'r  dditias,  fel  pobl 
a  fyddai  yn  rayned  yn  lladradaidd  wedi  eu 
cywilyddio  wrtli  flbi  o  ryfel. 

4  Ond  y  brenhin  a  orchuddiodd  ei  wyneb  • 
a  r  brenhin  a  waeddodd  a  lief  uchel,  O  fv 
mab  Absalom,  Absalom,  fv  mab,  fy  mab ' 

6  A  Joab  a  (Idaeth  i  mewu  i'r  ty  at,  v  brenhin 
ac  a  ddywedodd,  Gwaradwyddaiht  heddvw 
(vynebau  dy  holl  weision,  y  rhai  a  araddiffvn- 
^!'^w  ^^„?"i*'^«.  ^i  heddyw,  ac  einioes  dy 
.tibion  ath  ferched.  ac  einioes  dy  wracedd 
ic  einioes  dy  orddercli-wragedd  • 

<)  Gan  garu  dy  gaseion,  a  chasdu  dy  gared- 
gion  .  canys  dangosaist  heddyvt-  nad  oedd 

dim  gennyt  dy  dywysogion,  na'th  weision  • 

,lT;7  ''  '"*•''  '^"  >i^'d(lyw,  pe  Absalom 
uahai  byw,  a  innnau  i  gyd  yn  feirw  heddyw, 
Tn'f  ^"^^'"  f>?^nny  yn  dy  olvvg  di. 

ivwpH  vyH"a*^''''\P!?  »iyn".y,  cerdda  aUan,  a 

ywed  yn  dSg  wrth  dy  wrision  :  canys  yr  wyf 

yn  tyngui^r  Arglwydd,  OS  ti  nid  ai  allan 

lad  erys  neb  gyd  a  tlii  y  nos  hon  ;  a  gwaeth 

rhlrn-H^Vr :;  l'"L^  ddr>vo  addaeth  i'th 
I  bvn  di  o  th  febyd  hyd  yr  awr  hon. 

8  Ynay  brenhin  a  gyfododd,  ac  a  eistedd- 
S,lKLE',*1,''«r4  ^lJ:neg^^Td  i'r  holl  hobJ. 
an  ddiivedj'd,  Wele  y  brenhin  yn  eistedd  yn 
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y  porth.    A'r  holl  bobl  a  ddaethant  o  flaen 
b  b '1?       *  ^"^^  ^"^^^^  ^  ^'^^^^^  ^'^^  ""  ^'** 

9  If  Ac  yr  oedd  yr  holl  bobl  yn  ymryson 
trivy  holl  Iwythau  Israel,  gan  ddywedyd.  Y 
brenhin  a'n  gwaredodd  ni  o  law  ein  gelynion 
ac  efe  a  n  gwaredodd  ni  o  l&w  y  PhiUstiaid  ' 
ac  yn  awr  efe  a  ffodd  o'r  wlad  rliag  Absalom! 

10  Ac  Absalom,  yr  hwn  a  enneiniasom  ni 
arnom,  a  fu  farw  nicwn  rliyfel:  ac  yn  awr 
palia,m  yr  ydych  heb  son  am  gyrchu  y  bren- 
hin drachefu  ?  bj  j  v^i^-n 

11  1  A'r  brenhin  Dafydd  a  anfonodd  at 
badoc  ac  at  Abiathar  yr  ofleiriaid,  gan  ddy- 
wedyd Llcferwch  wrth  henuriaid  Judah, 
gan  ddywedyd,  Paham  yr  ydych  chwi  olaf  i 
ddwyn  y  brenhin  yn  ei  ol  i'w  dy  ?  canvs 
e-^dV         ^^^^'^^  ^  ddaeth  at  y  brenhin,  hyd 

12  Fy  mrodyr  ydych  chwi ;  fy  asgwrn  a'm 
cnawd  ydych  chwi :  paliam  gan  hynnv  vr 
ydych  yn  olaf  i  ddwyn  y  brenhin  adref? 

13  Dywedwch  hefyd  wrth  Amasa,  Onid  fy 
asgwrn  i  a'm  cnawd  tuyt  ti  ?  Fel  hvu  v 
gwnelo  Duw  i  mi,  ac  fel  hyn  y  chwanego. 
onid  tywysog  y  Uu  fyddi  di  ger  fy  mron  i  yn 
lie  Joab  byth.  °      j  j" 

14  Ac  efe  a  drodd  galon  hoJl  w^r  Judah 
tel  calo?i  un  gwr :  a  hwy  a  anfonasant  at  v 
brenhin,  ^an  ddywedyd,  Dychwel  di  a'th 
holl  weision. 

15  Felly  y  brenhin  a  ddychwelodd,  ac  a 
•  ,^?,'^'^/r  Jorddonen.  A  Judah  a  ddaeth 
1  Gilgal,  1  fyned  i  gyfarfod  a'r  brenhin,  i 
ddwyn  y  brenhin  dros  yr  lorddonen. 

h£J  ^f'^^^K  ^^^  ^""^'^^  "^ab  Jemini,  yr 
hwn  oedd  o  Bahunm,  a  frysiodd,  ac  a  ddaeth 

brTnSDff^dd.^"^^  ''^''''  '  ^^^^^"^  ^''- 

Jk  \"i^^,^  "^^^  ^  Benjamin  oedd  gyd  ag  ef  • 
Siba  hefyd  gwas  t^  Saul,  a'i  bymtheng  mab 
ai  ugam  gwas  gyd  Sg  ef :  a  hwy  a  aethant 
dros  yr  lorddonen  o  flaen  y  brenhin 

18  Ac  ysgraff  a  aeth  drosodd  i  'idwyn  trwodd 
?^'iY^-*^'i  y  brenhin,  ac  i  wneuthur  yr  hvn 
fyddai  da  yn  ei  olwg  ef.  A  Simei  mab  Gera 
a  syrthiodd  ger  bron  y  brenhin,  pan  ddaeth 
efe  dros  yr  lorddonen ; 

19  Ac  a  ddywedodd  wrth  y  brenhin  Na 
ddannoded  fy  arglwydd  i  mi  anwiredd,  ac  ua 
chofia  yr  hyn  a  wnaeth  dy  was  yn  aiiwir  y 
dydd  yr  aeth  fy  arglwydd  frenhin  o  Jerusa- 

>J^'A  ^^^"^^  ^  brenhin  hynny  at  ei  galon. 

20  Canys  dy  was  sydd  yn  cydnabod  bechu  o 
honof  fi :   ac    wele,    deuthum    heddyw   yn 

gyfarfod  a'm  harglwydd  frenhin 
J}  ^"^  ^]^}'^^^  ^^^^  Serfiah  a  attebodd,  ac  a 
ddywedodd,  Ai  o  herwydd  hyn  ni  roddir 
bimei  1  farw(jlaeth,  am  iddo  felldithio  en- 
neiniog  yr  Arglwydd  ? 
22  A  dywedodd  Dafydd,  Beth  sydd  i  mi  a 
wnelwyf'a,  chwi,  meibion  Serfiah,  fel  y  bvdd- 
ych  1  miyn  wrthwynebwyr  heddyw?  a  roddir 
1  farwolaeth  heddyw  neb  yn  Israel?  canys 

a?  Israel  ™*'    ^     ^'"^  ^'^  ^"^"^^^  ^  ^"^  ^'"^^^^^ 

vf  i^'i^^''^?^^,^"  *  ddywedodd  wrth  Simel, 

wrthrJe?        ^'"^'-  ^''  ^'"^'^  *  ^^''Sodd 

24  t  Meph.ibo3eth  mab  Saul  hefyd  a  ddaeth 
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1  waered  i  gyfarfod  a'r  brenhin ;  ac  ni  olch- 
asai  efe  ei  draed,  ac  ni  thorrasai  ei  farf,  ac  ni 
olchasai  ei  ddillad,  er  y  dydd  yr  aethai  y 
brenhin  liyd  y  dydd  y  daeth  efe  drachefn 
mewn  heddwch. 

25  A  piian  ddaeth  efe  i  Jerusalem  1  gyfarfod 
a'r  brenhin,  yna  y  dywcdodd  y  brenhin  wnho 
ef,  Paham  nad  aethost  ti  gyd  a  mi,  Mephibo- 
seth  ? 

2t)  Ac  efe  a  ddywedodd,  Fy  arglwydd  frcn- 
hin,  fy  ngwas  a'm  twyllodd  i:  cauys  dy- 
vredodd  dy  was,  Cyfrwyaf  i  mi  asyn,  fel  y 
marchogwyf  arno,  ac  yr  elwyf  at  y  brenliiu ; 
o  herwydd  cluflf  yw  dy  was. 

27  Ac  efe  a  eiillibiodd  dy  was  wrth  fy  ar- 
glwydd frenhin ;  ond  fy  arglwydd  frenhin 
sycid  fel  angel  Dvvi :  am  hyuny  gwna  yr  hyn 
fyddo  da  yn  dy  olwg. 

28  Canys  nid  oedd  holl  d^  fy  nhad  i  ond 
dynion  meirw  ger  bron  fy  arglwydd  y  bren- 
hin ;  etto  tydi  a  osodaist  dy  was  yra  mhiith 
y  rhai  oedd  yn  bwytta  ar  dy  fwrdd  dy  hun  : 
pa  gyfiawnder  gan  hynny  sydd  i  mi  bellach  i 
waeddi  mwy  ar  y  brenhin  ? 

29  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrtho,  I  ba 
beth  yr  adruddi  dy  fatterion  ym  mhellach  ? 
dywedais,  Ti  a  biba  rhennwch  y  tir. 

30  A  Mephiboseth  a  ddywedodd  wrth  y 
brenhin,  le,  cymmered  efe  y  cwbl,  gan  ddyfod 
fy  ai-glwydd  frenhin  i'w  d^  mewn  heddwch. 

.31  "ii  A  Barzilai  y  Gileadiad  a  ddaeth  i 
waered  o  Rogelim,  ac  a  aeth  dros  yr  lor- 
ddonen  gyd  a'r  brenhin,  i'w  hebrwng  ef  dros 
yr  lorddonen. 

32  A  Barzilai  oedd  hen  iawn,yn  fab  pedwar 
ugain  mlwydd :  efe  oedd  yn  darparu  llun- 


ham  a  acth  gyd  ag  ef.  A  holl  bobl  Judah  a 
hebryngasaut  y  brenhin,  a  banner  pobl  Is- 
rael hefyd. 

41  H  Ac  wele,  holl  w^T  Israel  a  ddaethant 
at  y  brenhin,  ac  a  ddywedasant  wrth  y  bren- 
hin, Paham  y  lladrattaodd  ein  brodyr  ni, 
gw^r  Judah,  dydi,  ac  y  dygasant  y  brenhin 
a'i  dylwyth  drosi  yr  lorddonen,  a  holl  w^r 
Datyddgyd  agef? 

42  Ac  attebudd  holl  w^r  Judah  i  w^  Israel, 
Oblegid  car  agos  yw  y  brenliin  i  ni :  paiiam 
gan  hynny  y  digiasoch  chwi  am  y  peth  hvn  ? 
a  fwyttasoin  ni  ddim  ar  draul  y  brenhin  ? 
neu  a  anrhcgodd  efe  ni  ag  anrlieg  ? 

43  A  gwyr  Israel  a  attebasant  w^r  Judah, 
ac  a  ddywedasant,  Deg  rhan  sydd  i  ni  yn  y 
brenhin  ;  hefyd  y  mae  i  ni  yn  Dafydd  fwy 
nag  i  chwi :  paham  gan  hynny  y  diystyraist 
fl?  onid  myfl  a  ddywedais  yn  gyntaf  am 
gyrcliu  adref  fy  mrenhin?  Ac  ymadrodd 
gwyr  Judah  oedd  galettach  nag  ymadrodd 
gw^r  Israel. 

PENNOD  20. 

1  Seba,  o  achos  yr  ymrn/ael,  yn  codi  plaid  yn  Israel. 
3  Den  gordderch-ivraig  Dafydd  mewn  carc.har  trdgy- 
wyddol  4  Gwneuthur  Amasa  yn  bennaeth  ar  Jur- 
dah;  a  Joab  yn  ei  ladd  ef.  14  Joab  yn  erlid  Seba  i 
Abel.  16  Gwraig  ddoeth  yn  ncimb  y  ddinas,  trwy 
dorripen  Seba.     23  Swyddogion  Dafydd. 

AC  yno  y  digwyddodd'bud  gwr  i'r  fall,  a'i 
env;  Seba,  mab  Bichri,  gwr  o  Jemini ;  ac 
efe  a  udganodd  mewn  udgorn,  ac  a  ddywed- 
odd, Nid  oes  i  ni  ddim  rhan  yn  Datydd,  nac 
etifeddiaeth  i  ni  ym  mab  Jesse :  pawb  i'w 
babell,  O  Israel. 

2  Felly  holl  w^r  Israel  a  aethant  i  fynu 
oddi  ar  ol  Dafydd,  ar  ol  Seba  mab  Bichri : 


laeth  1  r  brenhin  tra  yr  ydoedd  ete  ym  Ma-    ond  gw^r  Judah  a  lynasant  wrth  eu  brenliin. 
hanaim  ;  canys  gwr  mawr  lawn  oedd  efe.  o'r  lorddonen  hytl  Jerusalem 

33  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrth  Barzilai,      --  ■    -     .._•'----      -     • 
l^red  drosodd  gyd  a  mi,  a  mi  a  th  borthaf  di 
gyd  a  mi  yn  Jerusalem. 

34  A  Barzilai  a  ddywedodd  wrth  y  brenhin, 
Pa  faint  yw  dyddiau  blynyddoedd  fy  einioes 
i,  fel  yr  elwn  i  fynu  gyd  a'r  brenhin  i  Jerusa- 
lem? 

35  Mab  pedwar  ugain  mlwydd  ydwyf  fi 
heddyw:  a  wn  i  ragoriaeth  rhwng  da  a 
drwg  ?  a  ddichon  dy  was  di  archwaethu  yr 
byn  a  fwyttaf,  neu  yr  hyn  ayfaf?  a  glywaf 
fi  beUach  lais  cerddorion  a  ( herddoresau  ? 
paham  gan  hynny  y  bydd  dy  was  mwyach 
yn  faich  ar  fy  arglwydd  frenhin  ? 

36  Dy  was  a  a  ychydig  tu  hwnt  i'r  lor- 
ddonen gyd  a'r  brenhin :  a  phaham  y  talai  y 
brenhin  i  mi  gyfryw  dakdigaeth  ? 

37  Gad,  attoiwg,  i'th  was  ddychwelyd  yn  fy 
ol,  fel  y  byddwyf  marw  yn  ly  ninas  fy  hun, 
acfel  y'm  dadder  ym  meddrod  fy  nhad  a'tii 
mam :  ac  wele,  Chimiiam  dy  was,  efe  a  a 
drosodd  gyd  a'm  harglwydd  frenhin,  a  gwna 
iddo  yr  hyn  fyddo  da  yn  dy  olwg. 

38  A  dy^vedodd  y  brenhin,  Chimham  a  a 
gyd  a  mi,  a  mi  a  wnaf  iddo  ef  yr  hyn  fyddo 
da  yn  dy  olwg  di :  a  pheth  bynnag  a  erfyn- 
iech  di  ai'naf  fi,  mi  a'i  gwnaf  erbt. 

3£  A'r  holl  bobl  a  aethant  dros  yr  lor- 
ddonen. Y  brenhin  hefyd  a  aeth  drosodd : 
a'r  brenhin  a  gusanodd  Barzilai,  ac  a'i  ben- 
dithiodd  ef ;  ac  efe  a  ddychwelodd  i'w  fangi-e 
ei  hun. 

40  Yna  y  brenhin  a  aeth  i  Gilgal,  a  Cl.im- 
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3  1  A  daeth  Dafydd  i'w  dy  ei  hun  i  Jerusa- 
lem ;  a'r  brenhin  a  gymmerth  y  deg  gor- 
dderch-wTaig  a  adawsai  efe  i  gadw  y  ty,  ao 
a'u  rhoddes  hwynt  '}newn  cadwraeth,  ac 
a'u  portliodd  hwynt ;  ond  nid  aeth  efe  i 
mewn  attynt  hwy :  eithr  buant  yn  rhwym 
hyd  ddydd  eu  marwolaeth,  yn  byw  mewn 
gweddwdod. 

4  H  Yna  y  dywedodd  y  brenhin  wrth  Amasa, 
Cynnull  i  mi  w5^r  Judah  erbyn  y  trydydd 
dydd ;  a  bydd  dithau  yma. 

5  Felly  Amasa  a  aeth  i  gynnull  Judah :  ond 
efe  a  drigodd  yn  hwy  na'r  araser  terfynedig  a 
osodasai  efe  iddo. 

6  A  dywedodd  Dafydd  wrth  Abisai,  Seba 
mab  Bichri  a'n  dryga  ni  yn  waeth  nag  Ab- 
salom :  cymmer  di  weision  dy  arglwydd,  ac 
erlid  ar  ei  ol  ef,  rhag  iddo  gael  y  dinasoedd 
caerog,  ac  ymachub  o'n  golwci  ni. 

7  A  gw5^r  Joab,  n,'r  Cerethiaid,  y  Pelethiaid 
hefyd,  a'r  holl  gedym,  a  aethant  ar  ei  ol  ef ; 
ac  a  aethant  allan  o  Jerusalem,  i  erlid  ar  ol 
Seba  mab  B  chri. 

8  Pan  oeddynt  hwy  wrth  y  maen  mawr 
sydd  yn  Gibeon,  Amasa  a  aeth  o'u  blaen 
hwynt.  A  Jo  ib  oedd  wedi  gwregysu  ei  gochl 
oedd  am  da  no,  ac  ami  yr  oedd  gwregys  a 
chleddyf  wedi  ei  rwymo  ar  ei  Iwynau  ef  yn 
ei  wain ;  a  phan  gerddai  efe,  y  deddyf  a 
syrtbiai. 

9  A  dywedodd  Joab  wrth  Amasa,  \4  wyt  ti 
yn  Uawen,  fy  ini*awd  ?  A  Haw  ddehau  Joab 
a  ymaflodd  ym  marf  Amasa  i'w  gusanu  ef. 


10  Ond  nl  ddaliodd  Amasa  ar  y  cleddvf 
oedd  yn  Haw  Joab :  felly  efe  a'i  tarawodd  ef 
ag  ef  dan  y  bummed  ais,  ac  a  ollyngodd  ei 
berfedd  cf  i'r  llawr,  ac  nid  ail-darawodd  ef  • 
ac  efe  a  fu  farw.  Felly  Joab  ac  Abisai  ei 
frawd  a  ganlynodd  ar  ol  Seba  riiab  Bichri. 

11  Ac  un  o  weision  Joab  oedd  yn  sefyll  yn 
ei  ymyl  ef,  ac  a  ddywedodd,  Pwy  bynnag  a 
ewyllysio  yn  dda  i  Joab,  a  phwy  bynims 
sydd  gyd  a  Dafydd,  eled  ar  ol  Joab. 

12  Ac  Amasa  oedd  yn  ymdrybaeddu  mewn 
gwaed  y'nghanol  y  brif-ffordd.  A  phan  welodd 
y  gwr  yr  boll  bobl  yn  sefyll,  efe  a  symmudodd 
Amasa  oddi  ar  y  brif-ffordd  i'r  maes,  ac  a 
(Uflodd  gadach  arno,  pan  welodd  efe  bawb 
a  r  oedd  yn  dyfod  atto  ef  yn  sefyll. 

13  Pan  symmudwyd  ef  oddi  ar  y  brif-ffordd 
JT  holl  w5>r  a  aethanfe  ar  ol  Joab,  i  erlid  ar  ol 
beba  mab  Bichri. 


2  SAMUiCL,  'Jl, 


PENNOD  21. 

L!^,-I  ^'yn«<^(i  newyn,  o  acho,  y  Gibeoniaid,  yn 
peidio,trwt/  grogi  laith  o  feibion  Saul.  10  Carcd- 
xorwydd  IHspah  tu  ag  at  y  marv,.  12  DafyZt 
claddu  tsgyrn  Saul  a  Jonathan.      15  Pedair  cM  In 

nJrl'J,  "f  "''■"'■'^'  "«  ^  lladdodd  pedwar  o  gedyhi 
■Ua/ydd  bedwar  o  gawri.  »     x    ' 

2  A'r  brenhin  a  alwodd  am  y  Gibeoniaid 

Zirnt^'^^^r^'l  ^  h^^"^  '•  (a'r  GibTonfaid 
w^HH-n,"''^  «erfdy;ii  o  feibion  Israel,  ond  o 
Ivtf^lJ^A^'^^T''^'  '•"  °^«ibi«n  Israel  a 
f>n  n^^H  l^"^^"}  ^J^^'  '■  ^""  Saul  a  geisiodd 


14  t  Ac  efe  a  dramwyodd  trwy  holl  Iwythau    Judah  ) 

15  Felly  y  daethant  hwy,ac  a  warchaeasant  ff  ARGLwriD^^''''^''"'""^  '^'''  etifeddiaeth 
Snt'glaw df;i  SJnTddhias  ^r  l^,  fynnw^n^jJl^r?.'  -^  ddy^.dasant  wrtho,  Ni 
S^„^.^  /  ^lA  ^^  "obTyYhal  I  &  J^^  erafr;fVn?.w?"i?iirdd'refc  Tn 


jj  7  ^•'  '"'te'"*  •  ill  uuii  ooDi  y  rnai 
oedd  gyd  a  Joab  oedd  yn  euro  v  mur  i'w 
fwrw  i  lawr.  j      ui,  i  w 

16  1  Yna  gwraig  ddoeth  o'r  ddinas  a  lefodd. 
Clywch  clywch :  dywedwch,  attolwg,  wrth 
Joab,  Nesa  hyd  yma,  fel  yr  ymddiddanwyf  a 

17  Pan  nesaodd  efe  attl  hi,  y  wraig  a  ddv- 
1^'^^^^'  flfi  y^  -^oab?    Dywedodd  yntau, 


/im^n": Ah,kdT,4TddwXTGUS  g,U,rgr  t^T  '^'  f--™ 


ciriau  dy  law-forwva 

ydwyf  yn  gwranda'w. 

18  Yna  hi  a  ddywedodd,  Hwy  a  lefarent 

Ahii'.^*"*.^,^^"'^^):'^'  Diau  yr  ymofynant  ag 
Abel :  ac  felly  y  dibennent. 

\13^^  W'.y/ w^  0  heddychol  ffyddloniaid 
Israel:  yr  wyt  ti  yn  ceisio  difetha  dinas  a 

,S  ^°  f  ®''^^''  •  Paham  y  difethi  di  etifedd- 
iaeth yr  Arglwydd  ? 

20  A  Joab  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Na 
din  Sol'  "^  **""  ^^^' '  ^^  ^^  difetha  na 

f.^^  ^i'^  j^."y  y  "^^^  y  Peth :  eithr  gwr  o 
fynydd  Ephraim,  Seba  mab  Bichri  dan  ei 
mw,  a  ddyrchafodd  ei  law  yn  erbyn  y  bren- 
hin, yn  erbyn  Dafydd.  Rhoddwch  ef  yn  unig 
a  mi  a  af  ymaith  oddi  wrth  y  ddinas.  A  dy- 
wedodd y  wraig  wrth  Joab,  Wele,  ei  ben  ef 
a  fwrir  attat  ti  dros  y  mur. 

h'i^i  F"iV  T'"',"^  *^''  cloethineb  a  aeth  at  yr 
boll  bobl.  A  hwy  a  dorrasant  ben  Seba  mab 
iiichn,  ac  -ai  taflasant  allan  i  Joab.  Ac  efe 
a  uaganodd  mewn  udgorn  ;  a  hwy  a  wasgar-  I 
wyd  oddi  wrth  y  ddinas,  bob  un  i'w  pabeltau. 
brenh-  *  ^•^^''^^^^lo'id  i  Jerusaleia  at  y 
23  1  Yna  Joab  oedd  ar  holl  luoedd  Israel  •  ! 

nr  v^?ff  l^^^  Jehoiada  ar  y  Cerethiaid,  ac  ' 
ar  y  Pelethiaid ; 

nlt*^^  'l^Vu^',"  ^^^'^  ar  y  dreth ;  a  Jehosa 
pnat  mab  Ahilud  yn  gofiadur  • 


TavQoi  A  V  v.  ijuiiwij  111  lauu  neo  yn 
ZTK  ^u  -^^  ^  ddywedodd,  Yr  hyn  a  ddy- 
wedoch  chwi,  a  wnaf  i  chwi  ^ 

<L^^^^A  ddywedasant  wrth  y  brenhin,  Y 
h?rb^  ni'^1?'!^^^.'^^'  "'.^  ^  fwriadodd  Vn . 
derTy'ifaf/israd;"^'''^"  ^^  ^^^^  ^'^'  >'^  "'^  « 
6  Rhodder  i  ni  saith  o  wVr  o'i  feibion  ef 

SJa,rir  2ii;K  i'^<^^ 


dywedodd  y  brenhin,  Myfi  a'w  rhoddaf 

,rLh  rJ/oH ''"^'''  ^  arbfdodd  Mephiboseth. 
mab  Jonathan,  mab  Saul,  o  herwydd  ilw  vr 
Arglwydd  yr  hwn  oedd  rhyngd^nt  hwv 
rhwng  Dafydd  a  Jonathan  mlb  Saul  ^' 

Ric,!;K  ^  ^r<^n*»in  a  gymmerth  ddau  fab 
Rispah  merch  Aiah,  y  rhai  a  ymddttg  hi  i 
^aul,^s/  Armoni  a  Mephiboseth;  a  phim 
mab  Michal  merch  Saul,  y  rhai  a'blaStodd 
hi  1  Adriel  mab  Barzilai  y  Maholathiad  : 
J  Ac  efe  au  rhoddes  hwynt  yn  Haw  y  Gi- 
beoniaid ;  a  hwy  a'u  crogasant  hwy  yn  v 
Z^-rc^H^""  ^'^^  ^''  Arglwydd:  a^r  saith 
V:^Il^vP^'^V^^V^^'■^^^^  ac  a  roddwyd  i  farw- 
olaeth  yn  y  dyddiau  cyntaf  o'r  cynhauaf  vn 
nechreuad  cynhauaf  yr  haidd  ^  "''"'^''  ^^ 
uv-  ^  Rispah  merch  Aiah  a  gymmerth 
sachhan  a  hi  a'i  hestynodd  ef  idS  ar  v 
graig,  o  ddechreu  y  cynhauaf  nes  diferu  dwfr 
arnynt  hwy  o'r  nefoedd,  ac  ni  adawodd  hi  i 
e liediaid  y  nefoedd  orphwys  arnynt  hwy  y 
dydd,  na  bwystfll  y  maes  liw  nos.  ^  ^ 

Rispah  merch  Aiah,  gordderch- wraig  Saul. 

1^  1  A  Dafydd  a  aeth  ac  a  ddug  esgvrn 
Saul  ac  esg^Tn  Jonathan  ei  fab,  oddi  wrth 
berchenogion  Jabes  Gilead,  y  rhai  a'u  llad- 
rattasent  hwy  o  heol  Beth-san,  yr  hon  v 
^'''n^^i^J^^.y  Philistiaid  hwynt  ynddi,  y  dvdd 
y  lladdodd  y  Philistiaid  Saul  vn  Gilboa 

13  Ac  efe  a  ddug  i  fynu  oddi  yno  esgyrn 


25  Sefa  hefyd  yn  vslrifenvdri  •  a  S«dnP  n.    }^  ,^^  ^^^  ^  ^^^^  '  f^'""  oddi  yno  esgyrn 
Abiatharvnoffeiri/id^      ^-     '      ^*^°^  ac  ,  Saul  ac  esg5'rn  Jonathan  ei  fab;  a  hwy  a 

26  Ira  hefydT  jSad  oedd  ben-Uywvdd    ^1^'^^"'^^/  '^''''  '^  ^rogasid.       ^^ 
ynghylch  Dafydd.  ^  ^        tHJ^J^Vu   ^^addasant  esgjTa  Saul  a  Jona- 
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2  SAMUEL,  22. 


meddrod  Cis  ei.  dad :  a  hwy  a  wnaethant  yr 
byn  oil  a  orcliyniynasai  y  brenlnn.  A  bu 
Duw  foddlawn  i'r  wlad  ar  ol  byn, 

15  1  A  bu  eilwaith  ryfcl  rbwngy  Pbilistiaid  1 
ac  Israel;  a  Dafydd  a  aetb  i  waered  ai 
weision  gyd  ag   ef,   ac  a  yniladda»ant  ar 
Pbilistiaid.     A  diffygiodd  Dafydd. 

16  Ac  Isbibenob,  yr  bwn  oedd  o  feibion  j 
cawr,  (a  phwys  ei  vvaywffon  yn  dri  cban  s?d 
o  bres,)  ac  wedi  ei  vvrepcysu  a  chladdyf  new- 
ydd,  a  feddyliodd  ladd  Dafydd. 
^17  Olid  Abisai  mab  Serfiah  a'l  helpiodd  ef 
ac  a  darawodd  y  Pliilistiad,  ac  ai  Haddodd 
ef  Yna  gw^r  Dafydd  a  dyngasant  wrtho  tt 
gan  ddywtdyd,  Nid  ai  di  allan  mwyacb  gyd 
Ini  i  ryfel,  xhkg  i  ti  ddiffod<ti  goleum  Israel 

18  Ac  ar  ol  iiyn  fe  fu  eilwaith  ryfel  yn  Goo 
vn  erbyn  y  Pbilistiaid:  yna  bibbectiai  yr 
Husathiad  a  iaddodd  Sapb,  yr  bwn  oedd  o 

^^9^  AVuX'rvfel  yn  Gob  yn  erbyn  y  Pbi- 
listiaid: ac  Elbanan  mab  Jaare-oi-egim  y 
Betblehemiad,  a  darawodd  /r^^"^  Goha.h  y 
Gethiad  ;  a  phreu  ei  waywffon  ef  oedd  ttl 
carfan  gwchvdd.  , , 

20  A  bu  etto  ryfel  yn  Gatb  :  ac  yr  oedd  gwr 
corpbol,  a  cbwecb  o  fyscdd  ar  bo^  llaw  iddo 
a  cbwecb  o  fysedd  ar  bob  fo/d '^do  pedv.ai 
ar  bugain  o  rifedi ;  efe  befyd  oedd  tab  i  r 

^'tr  Ac  efe  a  ammbarcbodd  Israel ;  a  Jona- 
than mab  Simea,brawd  Dafydd,  a'l  Uadaodd 

ef 

22  Y  pedwar  byn  a  aned  i'r  cawr  yn  Gatn, 
ac  a  gwynipasant  trvvy  law  Dafydd,  a  thr^vy 
law  ei  weision  ef. 

PENNOD  22. 

Psalm  o  ddioUhgarwch  am  alluog  ymwared  Duw,  ah 
amryw  fendiihion. 

ADAFYDD  a  lefarodd  wrtb  yr  Arglwydd 
eiriau  y  gan  hon,yn  y  dydd  Y  g^:aredodd 
yr  Arglwydd  ef  o  law  ei  boll  elymon,  ac  o 

^Tlc^efe  a  ddywedodd.  Yr  Arglwydd  yw 
fy  nghraig,  a'm  hamddifiynfa,  a'm  gwared- 
yddi; 


12  Efe  a  osododd  y  tywyllwch  yn  bebyll  o'l 
amgylch ;  sef  casgliad  y  dyfroedd,  a  thew- 
gvmmylau  yr  awyr.  .  „         , 

13  Gan  y  disgleirdeb  ger  ei  fron  ef  yrennyn- 
odd  y  niarwor  tanllyd.  ,    j  , 

14  Yr  Arglwydd  a  daranodd  or  nefoedd, 
a'r  Goruchaf  a  roddes  ei  lef. 

15  Ac  efe  a  anfonodd  et  saethau,  ac  an 
gwasgarodd  hwynt ;  mellt,  ac  au  dryUiodd 

Ye^CJwaelodion  y  mor  a  ymddangosodd,  a 
seiliau  y  byd  a  ddinoetbwyd  gan  gerydd 
yr  Arglwydd,  a  chan  chwythad  anadl  ei 

^[rEfeYanfonodd  oddiuchod :  cymmerodd 
fi  ■  tvnnodd  fi  o  ddyfroedd  lawer. 

18  Gwaredodd  li  rliag  fy  ngelyn  cadarn,  a 
rbagfyngbaseion  ;  am  eu  bnd  yn  drech  narai. 

19  Achubasant  fy  mlaen  yn  nydd  fy  ngolid: 
ond  vr  Arglwydd  oedd  pynbabad  i  nu. 

20  Efe  a'm  dug  i  eliangder :  efe  a  m  gwared- 
odd  i,  am  iddo  ymiioffl  ynof.  , 

21  Yr  Arglwydd  a'm  gobrwyodd  yn  c.  fy 
nghyfiawnder:  yn  ol  glendid  fy  n^\7)aw  y 
talodd  efe  i  nu. 

22  Canys  mi  a  gedwais  ffyrdd  yr  Arglwydd, 
ac  ni  ctuliais  yn  annuwiol  oddi  wrtn  fy  Nu^ 

23  O  berwydd  ei  boll  farnedigaethau  ef  oedd 
ger  fy  mron  i :  ac  oddi  wrtb  ei  ddeddfau  m  i 

^2r&am  befyd  berffiaitb  ger  ei  fron  ef ;  ac 
ymgf  dwais  rbag  fy  anwiredd. 

25  A'r  Arglwydd  a'm  gobrwyodd  innau  yn 
ol  fy  nghyfiawnder ;  yn  ol  fy  nglendid  o  fiaen 
61  Ivfftiid  ^f 

26  A'r  trugarog  y  g^vnei  drugaredd :  a'r  gwr 
nerffaith  y  gwnei  berfieiilirwydd. 

27  A'rgian  y  gwnei  lendid;  ac  ar  cyndyn 
vr  vmsvndynni.  , 

28  Y  bobl  gystuddiedig  awaredi :  ond  ymae 
dv  Ivgaid  ar  y  rbai  uciiet,  \'io  darostwng. 

29  fcanys  ti  yw  fy  ngban wyll  i,  O  Arglwydd  : 
a'r  Arglwydd  a  lewyrcha  fy  nliy^'yU^cb 

30  Oblegid  ynot  ti  y  rbedaf  trwy  fyddm . 
trwv  fy  Nuw  y  Uammaf  dros  fur. 

'    31  Duw  svdd  berffaitb  ei  ffordd  ;  ymadrodd 


^'^  ^ '  V-     •        AA    ^f^  vmrifiiriedaf  •    vr  Arglwydd  .sydd  buredig :  tarian  yw  efe  i 


ucher-dv^r"a'm"no(klfa,  fy'acbubwr;    rbag 
trais  v'm  bacbubaist.  ,„  j„„  . 

4  Galwaf  ar  yr  Arglwydd  canmoladwy . 
felly  y'm  cedwir  rbag  fy  ngelynion. 

5  Canys  gofidion  angau  a'm  cylcbynasant , 
afony.id  y  fall  a'm  dyciirynasant  i.  _ 

6  Doluriau  uftern  a'm  hamgylcbynasant , 
maglau  angan  a'm  rbag-flaenasaut. 

7  Yn  fy  nglivfyngdra  y  gelwais  ar  yr  Ar- 
gIw."  D,  ac  y  gvv4eddais  ar  fy  Nuw  ;  ac  efe  a 
glybu  fy  lief  o'i  deml,  a'm  gwaedd  a  aetfi  i  w 

^YnaVcynbyrfodd  ac  y  cry n odd  y  ddaear: 

seiliau  y  nefoedd  a  gyffroisant  ac  a  ymsigl- 

asant,  am  iddo  ef  ddigio.    • 

9  Dyrcbafodd  mwg  o'l  ffroenan  ef,  a  tna,n 


h  Canys  pwy  sijdd  Dduw,  beb  law  yr  Ar- 
glwydd? a  pbwy  sydd  graig  eitbr  em  guw  ni  i 

33  Duw  i/w  fy  ngbadernid  am  nerth  ,  ac  . 
rwyddbao'dd  fy  ffordd  i  yn  berffaitb 

34  Efe  sydd  yn  g^vneutbur  fy  nbraed  fe 
tracd  ewigod  ;  ac  efe  sydd  yn  fy  ngosod  ar  fj 
ucbelfaoedd.  „  , .  f 

35  Efe  svdd  jm  dysgu  fy  nwylaw  i  rytel ,  le 
V  dryllir  bwa  dur  yn  fy  mreicbiau. 

36  Rhoddaist  befvdi  mi  darian  dy  lacbawd 
wriaetb ;  ac  a'tb  ^^^yndor  y  lliosogaist  ii 

37  Etiengaist  fy  ngbcrddediad  danaf ;  fel  n, 

38 '"■Erlidiais  fy  ngelynion,  a  difetliais  hwynt 
ac  ni  ddychwelais  nes  eu  difa  hwynt. 
39  Difeais  hwynt  befyd,atbrywenaisbwynl. 


'T&l  f  ogwyModd  y  nefoedd  a=  a  dm.  ;  )«|-f  ^^l^'JSf  Fm'iS-.Ufa  dd-lS: 

Kvnodd ;  a  tbyw^dlwch  oedd  dan  ei  draed  et.      y  ^"ai  a  J  mgj  lu 

T  MarchogJdd  efe  befyd  ar  y  cerub  ac  a    ^^yf^f^^st  befyd  i  mi  wari-au  fy  ngelyi 

ebedodd:  ie,  efe  a  i^'eUvyd  ar  adenjdd  y  \  ^\  ^f^^"^"^^^^^^^ 

RwynU  ^^^^  '  • 


42  Disgft^liasant,  ond  nid  oedd  &chuhydd  • 
sefam  yr  Arglwtdd,  oud  uid  attebodd  bwynt' 

4d  \  na y  nialunais  hwynt  fel Ilwch  v dd-A^-Ar  '■ 
mdai.  hwynt  fel  torn  /r  heol^dT/tSfntis 

,oi.^^t^«^^'^,*  ^  rhagcynhennau  fy  mhobi  • 
cedwaist  fi  yn  ben  ar  genliedloedd :  pobl  nid 
adnabain  a'ni  gwasanaethant.  ^ 

45  Meibion  dieithr  a  eymmerant  nrnvnf 
ymddarostwng  i  mi:  pfn  g?y w S  gS 
dawant  arnaf  fi,  t'      e  j  "  '^"W  fe«  rau- 

46  Meibion  dieithr  a  ballaut,  ac  a  ddychryn- 
ant  o'u  carchardal.  ^ji-uiyn 

47  Byw  fyddo  yr  Arglwydd,  a  bendireriiv 

?nn  •'\?  t?f '^^^'"  fy  nhywys  i  o  blith  fy  ngelyn- 
i  LV  H  ^'"'^^^  '^u"'  dyroheiaist  uwch  law  y  rhai 
haSuS';."  ''^^'^■^  ^  ^•^^^^^--  ^--  y'm 

rS  ^^\-!r"^  y  muliannaf  di,  O  Auolwydd 
ym^mhhth  y  cenhedloedd,  ac  y  canari^th 

h?i  ^{t  ^^^  ^^'^^  iachawdwriaeth  iV  fren- 
fc  DaC^^"'".'^?'  trugaredd  i'w  enS- 
rog,  1  JJafydd,  ac  i  w  liad  yn  dragywydd. 

I  7>  *..  PENNOD  23. 

J  V  "d  mab  Jesse,  a  dywedodd  v  ewr  « 
osodwyd  yn  uchel,  enneiniog  dSw  Jaclb  a 
pheraidd  ganiady.ld  Israel ;  '  " 

J  Yspiyu  yr  Arqlwydd  a  lefarodd  vnof  fi 

Isri^^l^  M  ^^' ^  ^^^iy^^^^''^'^  wrthyffi,  Craig 
ar  ddvn^o.r'v'n^'^^'^  ^^^^^^  Uywodr4ethwf 
memCDui":  ^''^^^^'"'  ^°  "^^^^draethu 
gtf.^o  f-;?„f /^"^^  f^^  y  bore-oleuni,  pan 
tS  Sir  o'r  &"^  ^'^  gynm.ylau  T/i.^ 
of  gSlaw     ^  '^^^^'■'  ^^"  iewyrchiad  yn 

6  Er  nadj/w  fy  nhy  i  felly  gyd  a  Bvw  ■  etto 
w?d  efim  .^'-^F^yddol  a  wnaeth  ef?  a  mt 
fy  horni/h'''H'"  y""  '^^"«^  '^^y"  sicr  ;  canys 
./M)  tr  nad  yw  yn  peri  iddo  flaguro. 

bwml''ib/^'^'!:f-^'^^''"^  ""/^'  drain  wedi  en 
hwynt.  ^'^^  ""'''^"  "^^"is  cymmerir 

Ir  f  hn/  ^^  ^  gJ'ffyrddo  a  hwynt  a  ddiffvn- 

i^^teiwj^';?!^,^^--"-- 

K  £td^  ^ms<,gion  •  hwiw^oSTdiXo 
cant  V   V?     ''•f^  "  ruthrodd  yn  erbyn  wvth 

if  Alfoh/ll' !r.«^d^  F«^^=P 'nab  Dodo. 
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mnh  A  iC^T  •  •^'  "'^""  Eiieazar  mab  Dodo 

DifynM  °'"'  y>'!'.:'^Mith  y  tri  chedyrn  gyd "i 

g//r1SySh!'"^  '  ^^''^^'  "  P'^'^"  ^«''^ 

istiaS'n''pfS*' • '^'  ^^^  darawodd  ar  y  Phil- 

y  cieadjt.  ar  Akglwydd  a  wnaeth 
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fan'rheit^if^^^"^^^^^^'  '^^ ''  olefy?^u°n^, 

vl^ii^''  ^''•''\°^  *^f  ^^^  ^'^<i  Sammah  mab  Aee 
^'p^^'^'i^^^^    ^-''  Pl^'iistiaid  a  ym^yi?nufl 

Ji^  t?."^  <^f<^  a  safoddy'nghanol  y  rhandir  ac 
ai  hachubodd,  ac  a  laddodd  y  PhillSid 

1.3  A  tiiri  or  deg  pennaeth  ar  hutrain  a 
ddisgynasant,  ac  a  ddaethant  y  cynhS  at 
Dafydd  1  ogof  Addiaui :  a  th<,rf  y  PI   UsUafd 

a  sef^l?^  ^  P  •r'^^  y»a  mewn  araddiffynfa: 
fehem.      ^  ^^^'^stiaid  ydoedd  yna  yn  Beth- 

}tJ^  i^'pii'ddDafydd,  a  dywedodd  PwTa'm 

v^Ph^i''*5"-^^®'^y™  ^  ruthrasanttrwy  wersvll 
y  Ph  1  stiaid,  ac  a  dynnasant  ddwlr^  bydew 

fvdd  ond  r>f  f^^^^"^'  ^.^  ^>'  dygasant  at  Da- 
ryaa.  ond  ni  fynnai  efe  ei  yfed  eifhr  pfp  a'5 
diod-ottrymmodd  ef  i'r  ArgIwydd  ^^^' 

17  Ac  a  ddywedodd,  Na  atto  yr  Arglwtod 
^,"^,  /"^"thur  hyn  ;  onid  gwaed  y  gwO-^a 
?Shwn  9^T"  T^ydrioydd^m  e/hl7n^oet 
Wvn  r^  ^u  ^  ''yP"y  •"-'  fynnai  efe  ei  yfed 
^3  n  a  wnaeth  y  tri  chedyrn  hynny         ^ 

vn  pXn  t  •  •  1^^  ''f''  ^  gyfododd  ei  waywffbn 
yn  erbyn  tri  chant,  ac  a.'u  lladdodd  fivruvi- 
ac  iddo,  ef  yr  oedd  jt  enw  ym  mhlitS  y  S.    ' 

e^yK/fi25:^^^--  ^"onichWddodS 

20   A   Benaiah    mab  Jehoiirti     m..K   ^ 

f  i^r '^V'h^^^^^^^^' '^"'''*  ^''^Sred^oe^ 

a  laddodd  ddau  o  gedyrn  Moab  •   ac  efe  a 

23  Anrhyde.ldusach  oedd  na'r  deg  ar  hugS • 
of  ^."^"^  ^\  ^''sododd  ef  ar  ei  w^r  o  |ard 

hugam  ;  Elhananmab  Dodoy  Bethlehendad 

25  Sammah  yr  Harodiad,  Elica  yr  Harod  ad' 

26  Hdesy  Paltiad,  Ira  mab  Icces  y  Teco  ad' 

uLtlS:  '^  ^"^'^'«"^-d-  Meb'unnai"^ 

athifd!""""  ^  A^o^iad,  Maharai  y  Netoph- 

29  Heleb  mab  Baanah  y  Netonhathiart  th^i 
mab  Ribai  o  Gibeah  meibion  Gamin'/''*' 
Gaasf     '^    y  Pirathoniad,  Hidai  o  afonydd 

Bl'rhuSit!?""  ^   Arbathiad.  Azmafeth  y 

JonaS?^  ^^'^^'^""'^^^  °  feibion  Jaseu, 
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33  Sammah  yr  Harariad,  Ahiam  inab  Sarar 
yr  Harariad, 

34  EUphelet  mab  Ahasbai,  mab  y  Maach- 
athiad,  Eliam  mab  Ahitophel  y  Giloniad, 

36  Hesrai  y  Carmeliad,  Paarai  yr  Arbiad, 

36  Igal  tnal)  Nathan  o  Sobah,  Bani  y  Gadiad, 

37  Selec  yr  Amraoniad,  Naharai  y  Beeroth- 
iad  yn  dwyn  arfan  Joab  mab  Scrfiah, 

38  Ira  yr  Ithriad,  Garcb  yr  Ithriad,  j 

39  Urias  yr  Hethiad :  dau  ar  bymtheg  ar  ; 
hugain  o  gwbl.  I 

PENNOD  24.  ! 

1  Satan  yn  temtio  Dnfydd,  ac  yntau  yn  gyrru  Joab  i 
rifo  y  bobl.  5  Y  capieninid,  ym  mhen  ynaw  mis  n'r 
ugain  niwrnod.,  yn  dwyn  cyfrif  o  drichan  milar  ddeg 
o  ryfelwyr.  10  Dafyddyncael  ei  ddewis  o  dri  pla  ; 
ae  yn  den  is  tridiau  o'r  nodati:  15  ac  uedi  llaild 
deng  mil  a  thri  ugain  o'r  bobl,  yn  edi/nrhdu  ac  urtk 
hynny  yn  achub  dinystr  Jeru<<alern.  i8  Da/ydd  trwy 
gynglior  Gad  yn  prynu  Unwr-dyrnu  Arafnah;  aV 
pla  yn  peidio,  loedi  iddo  ef  aberthu. 

ATHRACHEFN  digllonedd  yr  Ar- 
GLWYDD  a  ennynodd  yn  ei-byn  Israel ;  ac 
efe  a  annogodd  Dafydd  yn  eu  herbyn  hwyut, 
i  ddywedyd,  Dos,  cyfrif  Israel  a  Judah. 

2  Canys  y  brenhin  a  ddywedudd  wrth  Joab 
tywysog  y  llu  oedd  ganddo  ef,  Dos  yn  awr 
trwy  boll  Iwythau  Israel,  o  Dau  liyd  Beer- 
seba,  a  cbyfrif  y  bobl,  fel  y  gwypwyf  rifedi  y 
bobl. 

3  A  Joab  a  ddywedodd  wrtb  y  brenhin,  Yr 
Arglwydd  dy  Dduw  a  chwanego  y  bobl  yn 
gan  cymmaint  agy  rnaent,fel  y  gwelo  llygaid 
fy  arglwydd  frcnhin :  ond  pahara  yr  ewyll- 
ysia  fy  arglwydd  frenhin  y  peth  hyn  ? 

4  A  gair  y  brenhin  fu  drech  na  Joab,  ac  na 
tliywysogion  y  llu.  Joab  am  hynny  a  aeth 
allan,  a  thywysogion  y  llu,  o  wydd  y  brenhin, 
i  gyfrif  pobl  Israel. 

5  "U  A  hwy  a  aethant  dros  yr  lorddonen,  ac 
a  wersy  lasant  yn  Aroer.  o'r  tu  dehau  i'r 
ddinas  sydd  y'nghanol  dyffryn  Gad,  a  thu  a 
Jazer. 

6  Yna  y  daethant  i  Gilead,  ac  i  wlad 
Tahtim-hodsi ;  daethant  he/yd  i  Dan-jaan, 
ac  o  amgylch  i  Sidon  ; 

7  Daethant /i^/2/d  1  amddiffynfaTyrus,  ac  i 
holl  ddinasoedayr  Hefiaid,  a'r  Canaaneaid  ;  a 
hwy  a  aetliant  i  du  dehau  Judah,  i  Beerseba. 

8  Felly  y  cylchynasant  yr  holl  wlad,  ac  a 
ddaethan't  ym  mhen  naw  mis  ac  ugain 
niwrnod  i  Jerusalem. 

9  A  rhoddes  Joab  nifer  cyfrif  y  bobl  at  y 
brenhin:  ac  Israel  ydoedd  wyth  gan  mil  o 
w^  grymmus  yn  tynnu  cleddyf;  a  gw^r 
Judah  oedd  btlm  can  mil  o  w^r. 

10  H  A  chalon  Dafydd  a'i  tarawodd  ef,  ar  ol 
iddo  gyfrif  y  bobl.  A  dywedodd  Dafydd  wrth 
yr  Arglwydd,  Pechais  yn  ddirfavvr  ynyr  liyn 
a  wneutiium :  ac  yn  awr  dilea,  attolwg,  O 
Arglwydd,  anwiredd  dy  was ;  canys  ynfyd 
lawn  y  gwneuthum. 

11  A  phan  gyfododd  Dafydd  y  bore,  daeth 
gair  yr  Arglwydd  at  Gad  y  prophwyd,  gwel- 
edydd  Dafydd,  gan  ddywedyd, 

12  Dos  a  dywed  with  Dafydd,  Fel  hyn  y 


dywedodd  yr  Arglwtdd;  Yr  ydwj-f  fl  yn 
gos(xi  tri  pheth  o'th  flaeu  di ;  dewis  i  ti  ua  o 
honynt,  a  gwnaf  hynny  i  ti. 

13  Felly  Gad  a  ddaeth  at  Dafydd,  ac  a  fyn- 
egodd  iddo,  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Afynni 
ddyfod  1  ti  saith  mlynedd  o  newyn  yii  dy 
wlad  ?  neu  ffoi  dri  mis  o  flaen  dy  elynion,  a 
hwy  yn  dy  erlid  ?  ai  ynte  bod  haint  yn  y  v/lad 
dri  diwrnod  ?  Yn  awr  yuigynghora,  ac  edrych 
pa  bell)  a  attebaf  i'r  iiwn  a'm  hanfonodd  i. 

14  A  dywedodd  Datydd  wrth  Gad,  Y  mae 
yn  gyfyng  iawn  arnaf  fi  :  bid  i  mi  syrthio  yn 
awr  yn  Haw  yr  Arglwydd,  canys  ami  yio  ei 
drugareddau  ef,  ac  na  chwympwj'f  yn  Haw 
dyn. 

15  Yna  y  rhoddes  yr  Arglwydd  haint  yn 
Israel,  o'r  bore  hyd  yr  amser  nodcdig:  a  bu 
farw  o'r  bobl,  o  Dan  hyd  Beerseba,  ddeng  mil 
a  thri  ugain  o  w^r. 

16  A  plian  estynasai  yr  angel  ei  law  at  Je- 
rusalem i'w  dinystrio  hi,  edifarhaodd  ar  yr 
Arglwydd  y  drw'g  hwn,  ac  a  ddywedodd  vnrth 
yr  angel  oedd  yn  dinystrio  y  bobl,  Digon 
bellach  :  attal  dy  law.  Ac  angel  yr  Argl\.  ydd 
oedd  wrth  lawr-dyrnu  Arafnah  y  Jebusiad. 

17  A  llefaroud  Dafydd  wrth  yr  ArglwydDi, 
pan  ganfu  efe  yr  angel  a  darawsai  y  bobl,  a 
dywedodd,  We'le,  myfi  a  bechais,  ac  a  wneuth- 
um  yn  ddrygionus:  ond  y  defaid  hyn,  beth 
a  wnaethant  hwy  ?  bydded,  attolwg,  dy  lav 
arnaf  fi,  ac  ar  d^  fy  nhad. 

18  1'  A  Gad  a  ddaeth  at  Dafydd  y  dwthwn 
hwnnw,  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Dos  i  fynu, 
cyfod  allor  i'r  Arglwydd  yn  llawr-dyrnu 
Arafnah  y  Jebusiad.  ; 

19  A  Dafydd  a  aeth  1  fynu,  yn  ol  gair  Gad,  I 
fel  y  gorciiymynasai  yr  Arglwydd.  ' 

20  Ac  Arafnah  a  edrychodd,  ac  a  ganfu  y 
brenhin  a'i  weision  yn  dyfod  tu  ag  atto.  Ac 
Arafnah  a  aeth  allan,  ac  a  ostyngodd  ei 
wyneb  i  lawr  ger  bron  y  brenhin. 

21  Ac  Arafnah  a  ddywedodd,  Pahara  y 
daeth  fy  arglwydd  frenhin  at  ei  was  ?  A  dy- 
wedodd Dafydd,  I  brynu  gennyt  ti  y  llawr- 
dyrnu,  i  adeiladu  allor  i'r  Arglwydd,  fel  yr 
attalier  y  pla  oddi  wrth  y  bobl.  ; 

22  A  dywedodd  Arafnah  wrth  Dafydd,  Cym- 
mered,  ac  offrymmed  fy  arglwydd  frenhin  yr 
hyn  fyddo  da  yn  ei  olwg  :  wele  yr  ychain  yn 
boeth-offrwm,  a'r  ffustiau  ac  offer  yr  ychain 
yn  He  cynnud. 

23  Hyn  oil  a  roddodd  Arafnah,  megishren- 
hin,  i'r  brenhin.  A  dywedodd  Arafnah  wrth 
y  brenhin,  Yr  Arglwydd  dy  Dduw  a  fyddo 
boddlawn  i  ti. 

24  A  dywedodd  y  brenhin  wrth  Arafnah, 
Nag  g ;  eithr  gan  brynu  y  prynaf  ef  niewn 
pris  gennyt :  ac  nid  offrymmaf  i'r  Arglwydd 
fy  Nuw  boeth-offrymmau  rhad.  Felly  Da- 
fydd a  brynodd  y  llawr-dyrnu  a'r  ychain,  er 
deg  a  deugain  o  siclau  arian. 

25  Ac  yno  yr  adeiladodd  Dafydd  allor  i'r 
Arglwydd,  ac  a  ofiTrymmodd  boeth-offrym- 
mau ac  offrymmau  bedd.  A'r  Arglwydd  at 
gyramododd  a'r  wlad,  a'r  pla,  a  attaliwyds 
oddi  wrth  Israel. 
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LLYFE  CYNTAF  Y  BRENHINOEDD ; 

YR  HWN  A  ELWIR  HEFVD, 

TRYDYDD  LLYFR  Y  BRENHINOEDD. 


PENNOD  1. 

*  n^H'^SJ^''  y»ff«feddM  Da/ydd.  5  A  d<miah.  anwylvd 
Da/ydd,  yn  ei  wneuthur  ei  kun  yn  frenhin.  11  Na- 
than yn  cynghori  .5  i  liathseba  ddywedyd  i'rbrenhfn, 
22  ac  yndywedydffyd  d  hi.  28  Da/Jd  yn  adncw- 
j-ddu  et  Iw  tBathuba.  32  Sadoc  a  Aathan,  tZy 
archiad  Dajydd,  yn  enneinio  Solomon  yn  frenhin- 
a'r  bobl  yn  gorfoUddu.  41  Jonathan  ynadTdd 
hynny,  a  gwahoddedigion  Adoniah  yn  ffoi  50  Adorii 
ah  yn  emnmervd  nod,lfn  .„wa  „,.™r  ..f -,V.^.     ".°,  ' 


,Jf».^u®'  ^/^  fyddech  yno  etto  yn  llefani 
wrth  y  brenhin,  minnau  a  ddeuaf  i  raewn  ar 
dy  ol  di,  ac  a  sicrhaf  dy  eiriau  di. 

16  1  A  Bathseba  a  aeth  i  mewn  at  v  bren- 
hin ir  ystale  1.  A'r  brenhin  oedd  hen^iawn  ; 
rbmS/  ^^^™^«s  <^edd  yn  gwasanaethu 

16  A  Bathseba  a  ostyngodd  ei  ohen   ac  « 


atr4Tc:.r/£7r.«  ^  '^«-'-  «  ''^^  I  5Kd""r^   i'r    brenbln:  -  A'rTr;nhln"  a 
■■     ---''''      -^  .  pldywedudd,  Betli  a/i/nm"  di  ? 


V'-i  brenhin  Dafydd  oedd  hen,  ac  a  aetliai 

;^„  ™'i^,"  ^'^^^''^^  '  ^^  i^dynt  ei  enhuddo  ef 
mewn  dillad,  etto  ni  chynliesai  efe. 

^xA™J^y°°y  ^i  weision    a    ddvwedasant 
wr«i.>,  Ceisier  I'm  harglwydd  frenh^nSgces 

SarAil.^  fynwes/fefygwre?oto'f^ 

w  To.  •i'  *  Seisiasant  langces  dgg  trwy  hoU 
TO  Israel ;  ac  a  gawsant  Abisag  y  Sunamees 
10  a'l  dvgasant  lii  at  y  brenhin  ^^^'^^^^^^^ 
4  Ar  llangcesoedcJdegiawn,  ac  oeddynym- 

ndnil^r'1."^^".'-^'^  y"  ei'wasanaethu  e™: 

?  .r"i  ^H  L*"  l^renhin  a  wnaetii  a  hi. 

s  1  Ac  Adoniah  mab  Haggith  a  ymddvrch- 

.c  efe  a  ddarparocfd  iddo  gerbydau  a  gw9r 
l^eirch.  a   dengwr   a  deulain   i  redef^'i 

6  A'i  dad  nid  anfoddlonasai  ef  yn  ei  ddydd- 

%.^?nt'*^^r.^^.'^'  ^J^'-'"'^  yg;^naethostfei 
p  ?  yntau  hofyd  oedd  dSg  iawn  o  bryd  •  ac 
re  a  auesid  wedi  Absalom 


17  Hitljauaodywedodd  wrtho,  Fyarelwvdd 
ti  a  dyngaist  i'r  ARGLWYi^Ddy  Dduw  Irth  dv 
wasanaethyddes,  gan  ddywedyd,  SoIoDion  dy 
fab  a  deyrnasa  yn  ddiau  ar  fv  ol  i  ac  efe  n 
eistedd  ar  fy  ngursedd-faingc  i  •        '  ^ 

18  Ac  yn  awr,  wele,  Adoniah  sydd  frenhin  • 
ac  3'r  awr  hon,  fy  arglwydd  frenhin  nis 
gwyddost  ti /^2/n.  o    J'  "^    iremun,   ms 

bJeistln^^p  d!^?'*!*'?^  wartheg,  ac  anifeiliaid 
«-^-  '-^^l^  feibion  y  brenhin,  ac  Abiatiiar  vr 

dv'w«f^'  f  '^^'^^  i^y^>'«"g  y  fil;vTiaeth  f a 
L^-  ?«lon^«n  ni  wahoddodd  efe. 

21  Os  amgen,  pan  orweddo  fy  arglwvdd 
frenhin  gj^d  a'i  dadau,  yna  y  cyfriflr  fiTm 
mab  Solonion  yn  bechaduriaid. 
hhIh^h^^  wele  tra  yr  oedd  hi  etto  yn  ym- 
ddiddan  a'r  brenhin,  y  daeth  Natliin  v 
prophwyd  hefyd  i  mewn.  ^-^than  y 


n^northwypi™  -  ^-y  ^\'^y-i,^^'^^--o^--^-/b^^^^^ 

i  Ond  Sadoc  yr  olfeiriad    a  RVnai-jh  rr^^u  I  ^^  *  ^    "  V  ^renhin  a'l  wyneb  hyd  lawr 
shoiada,  a  Natharv  nnmhwvd"f^?n,^^''    J^  A  dywedodd  Nathan,  Fy  arglwydd  fren- 
;ei.  a'r  gW^r  cedyrn  I  Sl^&l  gSd  I  ?v  o'l  i  ^^'^^ ^^^?l 'i'/^'^"'^'^*^  a  deyrnasa  ar 
foeddynt  gyd  Ig  Ad'onfah    ^^    ^  ^^^^^'^'    %5^clZf^^!''^'i^  .^'  f>'  ngorsedd-foingc  ? 

Ac  Adoniah  a  laddodd  ddefaid,  a  gwarth-  ]addodt7v^h«in  ^f  ^  '  ^.^'^r^d  heddyw,  ac  a 
',.  a  piasgedigion,  wrth  faen  ZoheSh  vr  defSn  ini?  o°'  ^"^  .^nrfeiiiaid  breision,  a 
vn  *2/d«  wrth  En-rogei,  ac  a  wahoddodd  ei    brenhin     f'  nf.w  ^^K^^dodd  holl  feibioA  y 

11  frodyr  meibion  y  brenhin,  a  holl  wtr    Ab?i hnV  Ir  ^J^-'^^f'^"    ^    fll«Tiaeth,   ac 

JthVC^'HoIollfor^'^.m".'!?''  I  ^«i?o'dd'!3S  el"""""^  "'*  ™  Solomon, 

™„,  a.„  har,Uv,dU  Dafy.a'^hKyVoS    effiX^oSd'iS.^cTaSt^d'SV^^^ 
1  TVpoh  —  1, ^  hin  ar  ei  nl  ef  9  *     "'  '*'6'*^y"ti  y  oren- 


hin  ar  ei  ol  ef  ? 

A^  ^  ^''^i'*'f,"l^'"  Dafydd  a  attebodci  ac  a 
ddywedodd,  Gel  web  Bathseba  attaf  fl.    A  hi 

bron'y'te'nhr  '  '"°^^'^'  ''  ^  ^'^^  ^^^ 

Ml  f  man^i.orwfoi>^y^%^<^rh^ra 

-cM-faing^cl?  'paharg^i;-S,%-ij    I^^^^^^^^^^l^^ 
omahynteyrnasu?       ^         ' '      l-YJ,^  lS,TdeJ^S 


\  tfr^  ^'^  hynny  yn  awr,  attolwg  rhodd- 

i  ti  gyngTior,  fel  yr  achubech  dy  einioes  dv 

n,  ac  eimoes  Solomon  dy  fab  ^ 

i>os  a  chtrdda  i  mewn  at  y  brenhin  Da- 

7dd'fSin'''t%'^!^^  '^^"^^^^'  "  fy^r- 
1  ddvwHvi  A  r'h   dy   wa,sanaeth-wi-aig, 

ddS^a?  fsfn  °^°°  ^l  f^^^'  a  deyrnal' 
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fcfe  a  eistedd  ar  fy  ngorsedd-falngc  i  yn  fy  lie 
I ;  felly  y  gwnaf  y  dydd  hwn. 

31  Yna  Batbseba  a  ostyrigodd  el  phen  sJi 
hwyneb  i  lawr,  ac  a  ynigiymmodd  i'r  bren- 
hin,  ac  a  dciywedodd,  Bydded  fy  argiwydd 
frenbin  Dafydd  fyw  byth. 

32  t  A'r  brenbin  Dafydd  a  ddywedodd, 
Gelwcb  attaf  fi  Sadoc  yr  offeiriad,  a  Nathan 
y  propbwyd,  a  Benaiah  mab  Jeboiada.  A 
nwy  a  ddaetbaut  o  flaen  y  brenbin. 

33  A'r  brenbin  a  ddywedodd  wrtbj'nt,  Cym- 
merwcb  we-ision  eich  arglwydd  gyii  a  cbwi,  a 
pherwch  i  Solomon  fy  mab  fareliogaetb  ar  fy 
mules  fy  bun,  a  dygwch  ef  i  wacred  i  Gibon. 

34  Ac  enneinied  Sadoc  yr  ofteiriad  a  Nathan 
y  propbwyd  ef  yno  yn  irenbin  ar  Israel :  ac 
udgenwch  mewn  udgorn,  a  dywedwcb,  Bydd- 
ed fyw  y  brenbin  Solomon. 

35  Deuwcb  chwitbau  1  fynu  ar  ei  ol  ef,  a 
deued  efe  i  fynu,  ac  eistedded  ar  fy  ngor- 
seddfa  i ;  ac  efe  a  deyrnasa  yn  fy  He  i :  canys 
ef  a  ordeiniais  i  fod  yn  flaenor  ar  Israel  ac 
ar  Judah. 

36  A  Benaiab  mab  Jeboiada  a  attebodd  y 
brenbin,  ac  a  ddywedodd,  Amen  :  yr  un 
modd  y  dywedo  Arglwydd  Dduw  fy  ar- 
glwydd frenliln. 

37  Megis  y  bu  yr  Arglwydd  gyd  SJm  har- 
glwydd  y  brenbin,  felly  bydded  gyd  k  Solo- 
mon, a  gvvnaed  yn  fwy  ei  orsedd-faingc  ef 
na  gorsedd-faingc  fy  arglwydd  y  brenbin 
Dafydd. 

38  Felly  Sadoc  yr  offeiriad,  a  Nathan  y 
propbwyd,  a  Benaiab  mab  Jehoiada,  a'r  Cer- 
ethiaid,  a'r  Pelethiaid,  a  aetbant  i  waered, 
ac  a  wnaetbant  i  Solomon  farchogaeth  ar 
fules  y  brenbin  Dafydd,  ac  a  aetbant  ag  ef  i 
Gibon. 

39  A  Sadoc  yr  offeiriad  a  gymmerodd  gorn 
o  olew  allan  o'r  babell,  ac  a  enneiniodd  Solo- 
mon. A  hwy  a  udganasant  mewn  udgorn : 
a'r  boll  bobl  a  ddywedasant,  Bydded  fyw  y 
brenhin  Solomon. 

40  A'r  hoU  bobl  a  aetbant  i  fynu  ar  ei  ol  ef, 
yn  canu  pibellau,  ac  yn  llawenychu  S,  Ua- 
wenydd  mawr,  fel  y  rhwygai  y  ddaeargan  eu 
swn  hwynt. 

41  U  A  cblybu  Adoniab,  a'i  boll  wahodd- 
edigion  y  rbai  oedd  gyd  ag  ef,  pan  ddarfuasai 
iddynt  fwytta.  Joab  befyd  a  glywodd  lais 
yr  udgorn  ;  ac  a  ddywedodd,  Pabam  y  mae 
twrf  y  ddinas  yn  derfysgol  ? 

42  Ac  efe  etto  yn  Uefaru,  wele,  daeth  Jona- 
than mab  Abiatbar  yr  offeiriad.  A  dywed- 
odd  Adoniab,  Tyred  i  mewn :  canys  gwr 
grymraus  ydwyt  ti,  a  daioni  a  fynegi  di. 

43  A  Jonathan  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrth  Adoniab,  Yn  ddiau  ein  harglwydd  fren- 
bin Dafydd  a  osododd  Solomon  yn  frenbin. 

44  A'r  brenbin  a  anfonodd  gyd  %g  ef  Sadoc 
yr  offeiriad,  a  Nathan  y  propbwyd,  a  Benaiab 
mab  Jeboiada,  a'r  Cerethiaid,  ar  Peletliiaid; 
a  hwy  abarasant  iddo  ef  fareliogaetb  ar  fules 
y  brenhin. 

45  A  Sadoc  yr  offeiriad  a  Natlian  y  pro- 
pbwyd a'i  henneiniasant  ef  yn  frenbin  yn 
Gibon :  a  hwy  a  ddaethant  i  fynu  oddi  yno 
yn  llawen ;  a'r  ddinas  a  derfysgodd.  Dyna 
y  twrf  a  glywsoch  chwi. 

46  Ac  y  mae  Solomon  yn  eistedd  ar  orsedd' 
fiiingc  J  frenhiniaeth. 
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47  A  gweision  y  brenbin  a  ddaethant  hp.fyd 
i  fendithio  ein  barglw7dd  frenbin  Dafydd, 
gan  ddywedyd,  Dy  Dduw  a  wuelo  enw  Solo- 
mon yn  well  na'th  enw  di,  ac  a  wnelo  yn  fwy 
ei  orsedd-faingc  ef  na'th  orsedd-faingc  di. 
A'r  brenbin  a  ymgrymmodd  ar  y  gwely. 

48  Fel  hyn  hefyd  y  dywedodd  y  brenhin: 
B^ndigedig  fyddo  Arglv/ydd  Dduw  Israel, 
yr  hwn  a  roddudd  heddyw  un  i  eistedd  ar  fy 
ngorsedd-faingc,  a'm  Uygaid  innau  yn  gweled 
Irynny 

49  A'r  boll  wahoddedigion,  y  rhai  oedd  gyd 
ag  Adoniab,  a  ddychrynasaut,  ac  a  gytod- 
asant,  ac  a  aetbant  boh  un  ei  ffordd 

50  *il  Ac  Adoniah  oedd  yn  ofni  rhag  Solo- 
mon ;  ac  a  gytododd,  ac  a  aetb  ac  a  ymaflodd 
y'ngbyrn  yr  allor. 

51  A  niynegwyd  i  Solomon,  gan  ddywedyd, 
Wele,  y  mae  Adoniab  yn  ofni  y  brenhin 
Solomon:  canys  wele,  efe  a  ymaflodd  yng 
ngbyrn  yr  allor,  gan  ddywedyd,  Tynged  y 
brenbin  Solomon  1  mi  heddyw,  na  ladd  efe 
ei  was  S.'r  cleddyf. 

52  A  dywedodd  Solomon,  Os  bydd  efe  yn 
wr  da,  ni  syrtb  un  o'i  wallt  ef  i  lawr ;  ond  os 
ceir  drygioni  ynddo  ef,  efe  a  fydd  marw. 

53  A'r  brenbin  Solomon  a  anfonodd,  a  hwy 
a'i  dygasant  ef  oddi  wrth  yr  allor.  Ac  efe  a 
ddaetb,  ac  a  ymgrymmodd  i'r  brenbin  Solo- 
mon. A  dywedodd  Solomon  wrtbo,Dosi'tbd^. 

PENNOD  2. 

1  Dafydd  yn  rhoi  cynghor  i  Solomon,  3  ifodyn  dduiv- 
iol,  5  ynghylch  Joab,  7  BarzUai,  8  a  Simei;  10  ac 
yn  marw.  12  Solomon  yn  frenhin  ar  ei  ol  ef.  13 
Adoniah  yn  ceisio  gan  Bath.ieba  ddywedyd  wrth  So- 
lomon am  Abisag,  ac  yn  cael  ei  ddihenydd.  26  Ab'i- 
aihar  yn  cael  ei  hoedl,  ac  yn  colli  yr  offeiriadaeth. 
28  Joab  yn  ffoi  at  gym  yr  allor,  a'i  ladd  ef;  35  a 
gosod  Beaaiah  yn  lie  Joab,  a  Sadoc  yn  He  Ab'iathar. 
36  Simei  yn  cael  gorchymyn  i  aro^  yn  Jerusalem ; 
ac  am  fyned  i  Gatk,  yn  gorfod  amo  farw. 

YNA  dyddiau  Dafydd  a  nesasant  i  farw; 
ac  efe  a  orchymynodd  i  Solomon  ei  fab, 
gan  ddywedyd, 

2  Myfi  wyf  yn  myned  ffordd  yr  hoU  ddaear : 
am  hynny  ymnertha.  a  bydd  wr; 

3  A  cbadw  gadwraetb  yr  Arglwydd  dy 
Dduw,  i  rodio  yn  ei  ffyrdd  ef,  i  gadw  ei 
ddeddfau  ef,  a'i  orchymynion,  a'i  farnedig- 
aethau,  a'i  dystiolaetliau,  fel  yr  ysgrifenwyd 
y'nghyfraitb  Moses ;  fel  y  Uwyddych  yn  yr 
hyn  oil  a  wnelych,  ac  i  ba  le  bynnag  y  troech : 

4  Fel  y  cyflawno  yr  Arglwydd  ei  air  a 
lefarodd  efe  wrthyf,  gan  ddywedyd,  Os  dy 
feibion  a  gadwant  eu  ffyrdd,  i  rodio  ger  fy 
mron  mewn  gwirionedd,  a'u  boll  galon,  ac 
eL'u  boll  enaid,  ni  tborrir,  (eb  efe,)  na  byddo 

0  honot  wr  ar  orsedd-faingc  Israel. 

5  Tithau  hefyd  a  wyddost  yr  hyn  a  wnaeth 
Joab  mab  Serflab  a  mi,  a'r  hyn  a  wnaeth  efe 

1  ddau  o  dywysogion  lluoedd  Israel,  i  Abner 
mab  Ner,  ac  i  Amasa  mab  Jether,  y  rhai  a 
laddodd  efe,  ac  a  oUyngodd  waed  rhyfel 
mewn  heddwcb,  ac  a  roddodd  waed  rhyfel 
ar  el  wregys  oedd  am  ei  Iwynau,  ac  yn  ei 
esgidiau  oedd  am  ei  draed. 

6  Am  hynny  gwna  ;^n  ol  dy  ddoethineb,  ac 
na  ad  i'w  benllwydni  ef  ddisgyn  i'r  bedd 
mewn  heddwcb. 

7  Ond  i  feibion  Barzilai  y  Gileadiad  y  gwnel 
garedigrwydd,  a  byddant  ym  mysg  y  rhai  a 
f wyttant  ar  dy  fwrdd  di :  canys  felly  y  daetb- 


ant  attaf  fi  pan  oeddwn  yn  ffol  rhag  Absalom 
dy  frawd  di. 

8  Wele  hefyd  Simei  mab  Gera,  mab  Jemini, 
o  Bahunni,  gyd  a  thi,  yr  hwn  a'm  melldith- 
lodd  i  a  melldith  dost,  y  dydd  yr  euthum  i 
Malianaim :  end  efe  a  udaeth  i  Wiicred  i'r 
lorddonen  i  gyfarfod  a  mi ;  a  mi  a  dyngais 
i  r  Arglwvdd  wrtho  ef,  gan  ddywedyd,  Ni'tli 
laddaf  a'r  clfddyf. 

9  Ond  yn  awr  na  ad  di  ef  heb  gospedigaeth : 
canys  gwr  doeth  ydvxyt  ti,  a  gwyddost  b..th 
a  wnei  iddo:  dwg  ditbau  ei  bcnwynni  ef  i 
waered  i'r  bedd  mewn  gwaed. 

10  Felly  Dafydd  a  hiiiiodd  gyd  a'i  dadau, 
ac  a  gladd'vyd  yn  ninas  Dafj  dd. 

11  A'r  dyddiau  y  teyriiasodd  Dafydd  ar 
Israel  oedd  ddeugain  mlyutdd :  saitli  mlyn- 
edd  y  teyrnasodd  efe  yn  Hebron,  a  thair 
blynedd  ar  ddeg  ar  hugain  y  teyrnasodd  efe 
yn  Jerusalem. 

12  f  A  Solomon  a  eisteddodd  ar  orscdd- 
famgc  Dafydd  ei  dad ;  a'i  frenhiniaeth  ef  a 
sicrhilwyd  yn  ddirfawr. 

13  If  Ac  Adoniah  mab  Haggith  a  ddaeth  at 
Bathseba  mam  Solomon.  A  hi  a  ddywedodd 
Ai  heddychlawn  dy  ddyfodiad?  Yntau  a 
ddywedodd,  Heddychlawn. 

14  Ac  efe  a  ddywedodd,  Y  mae  i  mi  air  a 
thi.    Hithau  a  ddywedodd,  Dywed. 

15  Yntau  a  ddywedodd,  Ti  a  wyddost  mai 
eiddof  fl  oedd  y  frenhiniaeth,  ac  i  holl  Israel 
osod  eu  hwynebau  ar  fy  ngwiieuthur  i  yn 
frenhm :  eithr  trodd  y  frenhiniaeth,  ac  a 
aeth  i'm  brawd :  canys  trwy  yr  Arglwydd 
yr  aeth  hi  yn  eiddo  ef. 

16  Ond  yn  awr  dymunaf  gennyt  un  dymun- 
lad ;  na  ommedd  fi.  Hithau  a  ddywedodd 
wrtho,  Dywed. 

17  Yntau  a  ddywedodd,  Dywed,  attol wg, 
wrth  y  brenhin  Solomon,  canys  ni  ommedd 
efe  dydi,  am  roddi  o  bono  ef  Abisag  y  Suna- 
mees  yn  wraig  i  mi. 

18  A  dywedodd  Bathseba,  Da;  mi  a  ddy- 
wedaf  drosot  ti  wrth  y  brenhin. 

19  t  Felly  Bathseba  a  aeth  at  y  brenhin 
Solomon,  i  ddywedyd  wrtho  ef  dros  Adoniah. 
Arbrenhm  agododd  i'w  chyfurfod  hi,  ac  a 
ostyngodd  iddi,  ac  a  eisteddodd  ar  ei  orsedd- 
faingc,  ac  a  barodd  osod  gorsedd-faingc  i 
[am  y  brenhin :  a  hi  a  eisteddodd  ar  ei  dde- 
neulaw  ef. 

20  Yna  hi  a  ddywedodd,  Un  dymuniad 
Dychan  yr  ydwyf  fi  yn  ei  ddymuno  gennyt  • 
^a  ommedd  fi.  A'r  brenhin  a  ddywedodd 
wrthi  hi,  Gofyn,  fy  mam :  canys  ni'th  om- 
meddaf. 

21  A  hi  a  ddywedodd,  Rhodder  Abisag  y 
bunamees  yn  wraig  i  Adoniah  dy  frawd. 

22  Ar  brenhin  Solomon  a  attebodd  ac  a 
ddywedodd  wrth  ei  fam,  Paham  v  ceisi  di 
Abisag  y  Sunamees  i  Adoniaii  ?  goYyu  hefvd 
y  frenhiniaeth  iddo  ef ;  canys  fy  mrawd  h^n 
Ba  mi  ydyw  efe ;  a  chyd  ag  ef  y  mae  Abiathar 
yr  ofleiriad,  a  Joab  njab  Sertiah. 

23  A'r  brenhin  Solomon  a  dyngodd  i'r  Ar- 
«iiWYDD,  gan  dduvedyd,  Fel  hyn  y  gwnelo 
i>uw  1  mi,  ac  fel  hyn  y  chwanego,  onid  vn 
erbyn  ei  einioes  y  llefarodd  Adoniah  y  gair 

24  Yn  awr  gan  hynny,  fel  mai  byw  yr  Ar- 
W.WYDD,  yr  hwn  a'm  sicrhaodd  i,  ac  a  wnaeth 
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i  mi  eistedd  ar  orsedd-faingc  Dafydd  fy  nhad 
yr  hwn  hefyd  a  wnaeth  i  mi  dy,  megis  y  dv 
wedasai  efe;  heddyw  yn  ddiau  y  rhoddh 
Adoniah  i  farwolaeth. 

25  A'r  brenhin  Solomon  a  anfonodd  gyd  a 
Benaiah  mab  Jehoiada ;  ac  efe  a  ruthrodd 
arno  ef,  fel  y  bu  efe  farw. 

26  t  Ac  wrth  Abiathar  yr  offeiriad  y  dy- 
wedodd y  brenhin,  Dos  i  Anathoth,  i'th  fro 
dy  hun ;  canys  gwr  yn  haeddu  marwolaeth 
ydwyt  ti :  ond  ui  laddaf  di  y  pryd  hwn  •  o 
herwydd  dwyn  o  honot  areli  yr  Arglwydd 
Dduw  o  flaen  fy  nliad  Dafydd,  ac  am  dy  gys- 
tuddio  yij  yr  hyn  oil  y  cystudUiwyd  fy  utiad. 

•Zl  I'elly  y  bwriodd  Sol(jmon  Abiathar 
ymaith  o  fod  yn  offeiriad  i'r  Arglwydd  ;  fel 
y  cyflawuai  air  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  ddv- 
wpdasai  efe  am  d^  Eli  yn  Siloh. 

28  II  A'r  chwedl  a  ddaetli  at  Joab:  canys 
Joab  a  wyi-asai  ar  ol  Adoniah,  er  na  wyrasai 
efe  ar  ol  Absalom.  A  ffodd  Joab  i  babell  yr 
Arglwydd,  ac  a  ymailodd  y'ngiiyrn  yr  allor 

29  A  mynegwyd  i'r  brenhin  Solomon,  fibi  o 
Joab  1  babell  yr  Arglwydd  ;  ac  wele,  y  mae 
e/e  wrth  yr  allor.  A  Solomon  a  anfonodd 
l^enaiah  mab  Jehoiada,  gan  ddywedyd.  Dos 
rhuthra  arno  ef.  ' 

30  A  daeth  Benaiah  i  babell  yr  Arglwydd 
ac  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Fel  hvn  y  dywed  v 
brenhin  ;  Tyred  allan.  Yntau  a  ddywedodd. 
^a  dde.ua/;  eithr  yma  y  byddaf  farw.  A 
Bcnaiah  a  ddug  drachefn  air  at  y  brenhin 
gan  ddywedyd,  Fel  hyn  y  dywedodd  Joab! 
ac  fel  hyn  y'ni  hattebodd. 

31  A  dywedodd  y  brenhin  wrtho  ef,  Gwna 
fel  y  dywedodd  efe,  a  rhuthra  arno  ef,  a 
chladd  ef ;  fel  y  tynnech  y  gwaed  gwirion  a 
dywalltodd  Joab,  oddi  arnaf  fi,  ac  oddi  ar  d\>- 
fy  nhad  i.  ■^ 

32  A'r  Arglwydd  a  ddychwel  ei  waed  ef  ar 
ei  ben  ei  hun ;  o  herwyud  efe  a  ruthrodd  ar 
ddau  wr  cyfiawnach  a  gweil  nag  ef  ei  hun 
ac  a  u  lladdodd  hwynt  a'r  cleddyf,  a  Dafydd 
fy  nhad  heb  wyb(jd  ;  sef  Abner  mab  Ner. 
tywysog  llu  Israel,  ac  Amasa  mab  Jether 
tywysog  llu  Judah.  ' 

33  A'u  gwaud  hwynt  a  ddychwel  ai  ben 
Joab,  ac  ar  ben  ei  had  ef  yn  dragywvdd- 
ond  i  Dafydd,  ac  i'w  had,  ac  i'w  dy,  ac  i'w 
orsedd-faingc,  y  l)ydd  heddwch  yn  draev- 
v/ydd  gan  yr  Arglwydd. 

34  Felly  yr  aeth  Benaiah  mab  Jehoiada  i 
lynu,  ac  a  ruthrodd  arno,  ac  a'i  lladdodd 
Ac  efe  a  gladdwyd  yn  ei  dy  ei  hun  yn  vr 
aniaiwcli.  j     j* 

35  1  A'r  brenhin  a  osododd  Benaiah  mab 
Jehoiada  yn  ei  le  ef  ar  y  fliwriaeth.  A'r 
brenlun  a  osododd  Sadoc  yr  offeiriad  vn  lie 
Abiathar.  '' 

36  1  A'r  brenhin  a  anfonodd  ac  a  alwodd 
am  Simei,  ac  a  ddyweilodd  wrtho,  Adeilada 
1  ti  (ly  yn  Jerusalem,  ac  aros  yno,  ac  na  ddos 
allan  oddi  yno  nac  yuia  na  thraw. 

37  Canys  bydd,  y  dydd  yr  elych  allan,  ac  yr 
elych  dros  aion  Cidron,  gan  wynuii  y  cei  di 
wybod  y  Ueddir  di  yn  farw:  dy  waed  fydd 
ar  dy  ben  dy  hun.  "^ 

38  A  dywedodd  Simei  wrth  y  brenhin  Da 
yw  y  gair :  fel  y  dywedodd  fy  arglwydd  fren- 
hin  felly  y  gwna  dy  was.  A  Simei  a  drigodd 
yn  Jerusalem  ddyddiau  lawer. 
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39  Eithr  yra  mhen  tair  blynedd  y  ffodd  dan 
was  i  Simei  at  Achis,  raab  Maachah,  breuhin 
Gath.  A  mynegwyd  i  Simei,  gan  ddywedyd, 
Wele  dy  wei'sion  di  yn  Gath. 

40  A  Simei  a  gyf'ododd,  ac  a  gyfrwyodd  ei 
asyn,  ac  a  aeth  i  Gatli  at  Actus,  i  geisio  ei 
•weision  :  te,  Simei  a  aetli,  ac  a  gyrcliodd  ei 
weision  o  Gath. 

41  A  iiiyiiegwyd  i  Solomon,  fynert  o  Simei 

0  Jerusaluin  i  Gath,  a'i  ddychwelyd  ef. 

42  A'r  brenhin  a  anfouodd  ac  a  alwodd  am 
Simei,  ac  a  ddywudu-id  wrtlio,  Oni  pherais  i 
ti  dyngu  i'r  Arglwydd,  ac  nni  thystioiacth 
ais  wrthyt,  gan  ddywedyd,  Yn  y  dydd  yr 
elych  allan,  ac  yr  elych  nac  yma  nac  accw, 
gan  wyl)()d  gwybydd  y  lleadir  di  yn  farw  ?  a 
thi  a  (Idywedaist  vvi'thyf,  Da  yw  y  gair  a 
glywais. 

4.3  Pahara  gan  hynny  na  chedwaist  Iw  yr 
Arglwydd,  a'r  gorchyniyn  a  orchymynais 
i  ti? 

44  A  dywedodd  y  brenhin  wrth  Simei,  Ti  a 
wyddost  yr  holl  ddrygioni  a  wyr  dy  galon, 
yr  hwn  a  wnaethost  di  yn  erbyn  Dat>dd  fy 
nhad  :  yr  Arglwydd  am  liynny  a  ddychwel- 
odd  dy  ddrygioni  di  ar  dy  ben  dy  liun ; 

45  A  bendigeiiig  fydd  y  brenhin  Solomon, 
a  gorsedd-faingc  Dalydd  a  sicrhgir  o  flaen 
yr  Arglwydd  yn  dragywydd. 

46  Felly  y  gorciiymyuodd  y  brenhin  i  Bena- 
iah  mai)  Jehoiada;  ac  efe  a  aeth  allan,  ac 
a  ruthrodd  arno  ef,  fel  y  bu  efe  farw.  A'r 
frenliiniaeth  a  sicrhawyd  yn  llaw  Solomon. 

PENNOD  3. 

1  Solomon  yn  pr'iodi  merch  Pharaoh. :  2  ac  wrth 
aberthu  yn  uchelfa  Gibeon,  5  yn  cael  gan  Dduw  ei 
ddewis  rodd,  ac  yn  dewis  doetUineb  ;  ac  yn  cael 
doethineb,  a  chyfoeth,  ac  anrkydedd.  16  Barn  So- 
l&mon  rhwng  y  ddivy  buttain,  yn  ei  wneuthur  e/ yn 
enwog. 

A  SOLOMON  a  ymgyfathrachodd  a  Pha- 
raoh brenhin  yr  Aipht,  ac  a  briododd 
ferch  Pharaoh,  ac  a'i  dug  hi  i  ddinas  Dafydd, 
nes  darfod  id  do  ad^iladu  ei  dy  ei  hun,  a  tli^ 
yr  Arglwydd,  a  mur  Jerusalem  oddi  ara- 
gylch. 

2  Etto  y  bobl  oedd  yn  aberthu  mewn  uchelfa- 
oedd,  o  herwydd  nad  adeiladasid  t^  i  enw 
yr  Arglwydd,  hyd  y  dyddiau  hynny. 

3  A  Solomon  a  garodd  yr  Arglwydd,  gan 
rodio  yn  neddfau  Dafydd  ei  dad :  etto  mewn 
uchellaoedd  yr  oedd  efe  yn  aberthu  ac  yn 
arogl-dartliu. 

4  A'r  brenhin  a  aeth  i  Gibeon  i  aberthu 

Eno :  canys  honno  oedd  uchelfa  fawr.    Mil  o 
oeth-offrymmau  a  offrymmodd  Solomon  ar 
yr  allor  honno. 

5  t  Yn  Gibeon  yr  ymddangosodd  yr  Ar- 
glwydd i  Solomon  mewn  breuddwyd  liw 
nos  :  a  dywedodd  Duw,  Gofyn  beth  a  roddaf 
iti. 

6  A  dywedodd  Solomon,  Ti  a  wnaethost 
a'th  was  Dafydd  fy  nhad  fawr  drugaredd, 
megis  y  rhodiodd  efe  o'th  flaen  di  mewn 
gwirionedd,  ac  mewn  cytiawnder,  ac  mewn 
uniondeb  calon  gyd  a  thi ;  ie,  cedwaist  iddo 
y  drugaredd  fawr  hon,  a  rhoddaist  iddo  fab 
i  eistedd  ar  ei  orscdd-faingc,  fel  y  gwelir 
heddyw. 

7  Ac  yn  awr,  O  Arglwydd  fy  Nttw,  ti  a 
wnaethost  i'ttt  w^  deymasu  yB  ile  Dafydd 


fy  nhad :  a  minnau  yn  fachgen  bychan :  nl 
fcdraf  fyned  nac  allan  nac  i  mown. 

8  A'th  was  sydd  ym  mysg  dy  bobl,  y  rliai  a 
ddewisaist  ti ;  pobl  ami,  y  rhai  ni  rifir  ac  nis 
cyfrifir  gan  liosowgrwyda. 

9  Am  hynny  dyro  i'th  was  galon  ddeallus, 
i  farnu  dy  bobl,  i  ddeall  rhagor  rhwng  da  a 
drwg:  canys  pwy  a  ddichon  farnu  dy  liosog 
hohl  hvu  ? 

10  A'r  peth  fu  dda  y^ngolwg  yr  Arglwydd, 
am  ofyn  o  Solomon  y  peth  hyn. 

11  A  Duw  a  ddywedcdd  wriho,  O  herM'ydd 
gofyn  o  honot  y  peth  hyn,  ac  na  ofjnaist  1 
ti  ddyddiau  lawer,  ac  na  ofynaist  i  ti  olud, 
ac  na  cheisiaist  elnioes  dy  elynioii,  eithr  go- 
fynaist  i  ti  ddeall  i  wrandaw  barn  : 

12  Wele,  gwneuthum  yn  ol  dy  eiriau  ;  wele, 
rhoddais  i  ti  galun  ddoeth  a  deallus,  fel  na 
bu  (ly  fath  o'th  flaen,  ac  na  chyfyd  dy  fath 
ar  dy  ol. 

13  A  rhoddais  i  ti  hefyd  yr  hyn  nis  gofyn- 
aist,  golud,  a  gogoniant  hefyd  ;  fel  na  byddo 
un  o'th  fath  ym  mysg  y  brenhinoedd,  dy 
holl  ddydrtiau  di. 

14  Ac  osrhodi  yn  fy  ffyrdd  i,  gan  gadw  fy 
neddfau  a'm  gorchymynion,  megis  y  rhod- 
iodd Dafydd  dy  dad,  estynaf  hefyd  dy  ddydd- 
iau  di. 

15  A  Solomon  a  ddeffrCdd ;  ac  wele,  breudd- 
wyd oedd.  Ac  efe  a  ddaeth  i  Jerusalem,  ac 
a  safodd  o  flaen  arch  cyfammod  yr  Ar- 
glwydd, ac  a  offrymmodd  olfrymmau  poeth, 
ac  a  aberthodd  aoerthau  hedd,  ac  a  wnaeth 
wledd  i'w  holl  weision. 

16  If  Yna  dwy  wragedd  o  butteiniaid  a 
ddaethant  at  y  brenhin,  ac  a  safasant  ger  ei 
fron  ef. 

17  A'r  naill  wraig  a  ddywedodd,  O  fy  ar- 
glwydd, myfl  a'r  wraig  hon  oeddym  yn  trigo 
yn  yr  un  t^ ;  a  mi  a  esgorais  yn  t^  gyd  a  hi. 

18  Ac  ar  y  trydydd  dydd  wedi  esgor  o 
honof  fl,  yr  esgorodd  y  wraig  hon  hefyd  ;  ac 
yr  oeddym  ni  ynghyd,  heb  arali  yn  ty  gyd  a 
ni,  ond  nyni  ein  (iwyoedd  yn  ty. 

19  A  mab  y  wraig  hon  a  fu  farw  liw  nos;  o 
herwydd  hi  a  orweddodd  arno  ef. 

20  A  hi  a  gododd  y'nghanol  y  nos,  ac  a 
gymmerodd  fy  mab  i  o'm  hymyl,  trayryd- 
oedd  dy  law-forwyn  yn  cysgu,  ac  a'i  gosododd 
ef  yn  ei  mynwes  hi,  a'i  mab  marw  hi  a  osod- 
odd  hi  yn  fy  mynwes  innau. 

21  A  phan  godais  i  y  bore  1  beri  I'm  mab 
sugno,  wele,  marw  oedd  efe ;  ac  wedi  i  mi 
ddal  arno  y  bore,  wele,  nid  fy  mab  i,  yr  hwn 
a  esgoraswn  i,  ydoedd  efe. 

22  A'r  wraig  arall  a  ddywedodd,  Nag  6; 
eithr  fy  mab  i  yw  y  byw,  a'th  fab  dithau  yw 
y  marw.  A  hon  a  ddywedodd,  Nag  6 ;  eithr 
dy  fab  di  yw  y  marw,  a'm  mab  i  yw  y  byw. 
Fel  hyn  y  Uefarasant  o  flaen  y  brenhin. 

23  Yna  y  dywedodd  y  brenhin,  Hon  sydd 
yn  dywedyd,  Dyma  fy  mab  i  sydd  fyw.  a'th 
fab  dithau  yw  y  marw :  a  hon  accw  sydd  yn 
dywedyd,  Nag  e ;  eithr  dy  fab  di  yw  y  marw, 
a'm  mab  innau  yw  y  byw. 

24  A  dywedodd  y  breuhin,  Dygwch  1  mi 
gleddyf.  A  hwy  a  ddygasant  gleddyf  o  flaen 
y  brenhin. 

25  A'r  brenhin  a  ddywedodd,  Rhennwch  y 
bachgen  byw  yn  ddan,  a  rhoddwch  yr  ban- 
ner i'r  nailJ,  a'r  banner  i'r  ball. 
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26  Yna  y  dywedodd  y  wraig  bioedd  y  mah 
byw  wrth  y  brenhin,  (canys  ei  Liy)jQyagarf)edd 
a  gynhesasai  wrth  ei  mab,)  ac  a  lefarodd,  O 
ty  arglwydd,  rhoddwch  iddi  hi  y  bacLtren 
byw,  ac  im  leddwch  ef  d(Jim :  ond  y  Uall  a 
ddvwedodd,  Na  fvdded  eiddo  fi  na  thithau 
eimr  rhcnnwch  ef.  ' 

27  Yna  yr  attebodd  y  brenhin,  ac  y  dywed 
odd,  Rho(idwch  y  bachgcn  byw  iddi  hi,  ac 
na  leddwcli  ef  ddini :  dyna  ei  fam  ef. 

28  A  holl  Israul  a  glywsaut  y  farn  a  farn- 
asai  y  brenliin  ;  a  hwy  a  ufnasant  y  brenhin  • 
canys  (^Aveisant  fod  doethiueb  Duw  ynddo 
efi  wneutbur  barn. 
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0*1."  """'"■'"■'■"■■  I  "  ucKiiuei/  sviyaaog  ei  lys  et: 
A),  -li  a  /leddwch  a  lielaethrwydd  ei  frenhiniaeth  •  22 
ac  arlicy  ei/wrdd,  2G  a'i  staOlau;  29  a'i  ddoethineb 
ai  at  lyfrau. 

AR  brenhin  Solomon  oedd  frenhin  ar  holl 
Israel. 

2  A  dyma  y  tywysogion  oedd  ganddo  ef : 
Azanah  mab  Sadoc  yr  offeiriad ; 

3  Elihureph  ac  Ahiah,  meibion  Sisa,  oedd 
ysgrifenyddion;  Jehusaphat  mab  Ahilud,  yn 
gofiadur ;  ■' 

4  Benaiah  mab  Jehoiada  oedd  ar  y  liu  •  a 
hadoc  ac  Abiathar,  yn  offeiriaid  ;  ' 

6  Ac  Azariah  mab  Nathan  oedd  ar  y  swydd- 
ogion ;  a  Zabud  mab  Natlian  oedd  ben-llvw- 
ydd,  ac  yn  gyfaill  i'r  brenhin ; 

^  ^cf]>i«aro«?rfrf  ben-teulu;  ac  Adoniram 
mab  Abda,  ar  y  deyrnged. 

7  If  A  Chan  Solomon  yr  ydoedd  deuddeg  o 
swj'ddogion  ar  holl  Israel,  y  rhai  a  barot- 
toent  lumaeth  i'r  brenhin  a'i  dy:  mis  vn  v 
fiwvcldyn  yr  oedd  ar  boh  un  ddarparu. 

8  Dyma  eii  henwau  hwynt.  Mab  Hur,  ym 
mynydd  Ephraim. 

9  Mab  Decar  ym  Macas,  ac  yn  Saalbim,  a 
Beth-semes,  ac  Elon-bethanan. 

10  Mab  Hesed,  yn  Aruboth :  iddo  ef  vr 
oedd  hochoh,  a  hull  dir  Uepher 

11  Mab  Abinadab  o?drf  ;</n  holl  ardal  Dor- 
laphath  mcrch  Solomon  oedd  yn  wraig  iddo 

12  Baana  mab  Ahilud  oedd  yn  Taanach,  a 

&i-';if  ?f  J/s'^*"/'!!'  y\  li^n  sydd  ger  Haw 
Sartanah,    s   law  Jezreel,  o   Bethsean  hyd 

•^^  J"i:*^V  '^^'  ''^^'  y  1^"  ^w»t  i  Jocneam. 
ii1>if      ^'^^'^J  ^^^^  ^"    Hamoth  Gilead : 
V  r.  ,     ^!;^"'^^;.':?*>'dd  Jair  mab  Manass.h, 
y  rli.u  .^ydd  yn  Gilea.l :  eiddo  ef  oedd  ard;d 
A  -goo,  yr  hon  sydd  yn  Basan  ;  se.t  tri  ugai 
o^dumasoedd  m;;wrion,  a  chaerau.  a  barrau 

U  Ahinadab  mab  Ido  oedd  ym  Mahanaim. 
ni<t.  i"p  "^^  ''^'i^  ^"  Naphtali :  yntau  a  gym- 
nuTuild  Basmath  merch  Solomon  yn  wmig 

AIotL      "^  ^'^^  ^""""^^  '^^^  ^"  ^^^^'  ^^  y" 
^U  Jehosaphat  mab  Paruah  oedd  yn  Issi^ 

18  Simei  mab  Ela  oedd  o  fewn  Benjamin. 
Sn   in   p  "  brenhin  yr  Amoriaid,  ac  Og 

ZaZoXSi  " "'^'^ '^^'^''^^ ''"^ ^'" y 

R  yied,  ao  yn  gwneuthur  yu  Uawen. 


21  A  Solomon  oedd  yn  Uywodraethu  aryr 
h(dl  deyrnasoedd,  o'r  afon  hyd  wlad  y  Phi- 
istiaid.  ac  hyd  derfyn  yr  Aipht :  yr  oeddynt 

hwy  yn  dwyn  anrhegion,  ac  yn  gwasanaethu 
bulomon  holl  ddyddiau  ei  eiuiues  ef. 

22  11  A  bwyd  Solomon  beunydd  oedd  ddei; 
o^fla^  'f-    "^'^^'^  ^  beilliaid.a  thri  ugain  corns 

23  Deg  o  ychain  pasgedig,ac  ugain  oychain 
porladwy,  a  chant  o  ddefaid,  heb  law  ceirw 
ac  lyrchod,  a  buail,  ac  ednod  breision  ' 

24  Canys  efe  oedd  yn  Uywodraethu  ar  v  tu 
yma  i  r  afon  oil,  o  Tiphsah  hyd  Azzah,  ar  yr 
holl  Irenhmoedd  o'r  tu  yma  i'r  aton :  ac  yr 
oedd  Iddo  ef  heddwch  o  bob  parth  iddo  o 
amgylch. 

25  Ac  yr  oedd  Judah  ac  Israel  yn  preswylio 
yn  ddiogel,  bob  un  dan  ei  wlnwyd(Jen  a  than 
ei  tiigysbren,  o  Dan  hyd  Beerseba,  holl  ddydd- 
iau Solomon. 

26  t  Ac  yr  oedd  gan  Solomon  ddeugain  mil 

0  bresebau  meirch  i'w  gerbydau,  a  deuddene 
mil  o  w5>^r  meirch.  *' 
•  2^,  A.'r  swyddogion  hynny  a  barottSent  lun- 
laeth  1  Solomon  y  brenhin,  ac  i  bawb  a  ddelal 

1  fwrdd  y  brenhin  Solomon,  pob  un  yn  ei  fis  • 
ni  adawsant  eisieu  dim.  j-  ^^  uo . 
.28  Haidd  hefyd  a  gweUt  a  ddygasant  hwy 
1  r  meirch,  ac  i'r  cyflym  gamelod,  i'r  fan  lie  y 
^y^^^^\y  ^^ddogion,  pob  un  ar  ei  ran. 

2'J  1  A  Duw  a  roddodd  ddoethineb  i  Solo- 
mon a  deall  mawr  iawn,  a  helaethdra  calon 
fel  y  tywod  spdd  ar  fin  y  mfir.  ' 

30  A  doethineb  Solomon  oedd  fwy  na 
doethiueb  holl  feibion  y  dwyrain,  ac  na  hoU 
ddoethineb  yr  Aipht. 

31  le,  doethach  oedd  efe  nag  un  dyn  •  nae 
i^than  yr  Ezrahiad,  na  Heman,  na  ChklcoL 
na  Darda,  meibion  Mahol :  a'i  enw  ef  oedd 
ym  mhlJth  yr  hull  genhedlo^idd  oddi  amgylch 

32  Ac  efe  a  lefarodd  dair  mil  o  ddiarhebion  • 
a  1  ganiadau  ef  oedd  fil  a  phunjp 

^^^I'^^'fiS^^^.'^^^y^  *«'  brenuau,  o'r  cedr- 
wydd  sydd  yn  Libanus,  hyd  \  r  isop  a  dv^f  allan 

0  r  pared :  ac  efe  a  lefarod>  1  am  anifeiliaid,  ac 
am  ehediaid  acam  ymlusgiaid.ac  am  bysgod. 

34  Ac  o  bob  pobloedd  y  daethpwyd  i  wraa- 
daw  doethineb  ttolomou,  oddi  wrtli  holl  fr-n- 

IlEhinlbef '"''  '  '''^'  ^  ^'y'''''''  ^'"'^' 
PENNOD  5. 

1  mram  yn  gyrru  i  gyfarch  Solomon,  aeyn  caelgwybod 
etfod  efarfedr  odeiladu  y  deml.  ac  yn  addardefn- 
yddiau  ir  gwailh.  7  h'iram  yn  bendithio  Duw  dros 
Solomon,  yn  cael  ymbortU  iw  deulu,  ac  yr,  yyrra  coed 
X  Solomon.     13  Rhifedi  y^veithwyr  Solomon 

IimAM  hefyd  brenhin  Tyrus  a  anfonodd 
AJ.  ei  weision  at  Solomon  ;  canys  civ  bu  en- 
neinio  o  honynt  hwy  ef  yn  frunhin  yn  lie  ei 
'<^H  •  canys  huff  oedd  gan  Hiram  Dafydd  bob 


^-iS 


amser 

2  A  Solomon  a  anfonodd  at  Hiram,  gan 
ddywedyd,  '  ® 

piTi''i'^^,'*'^/'5  ^"^  ^^^'"^^^  f>'  «had, na  alia! 
efe  adeila.m  t5^  i  enw  yr  Arglwydd  ei  Dduw 
gan  y  rhyleloedd  oedd  o'i  amgylch  ef,  nes 
draed  ef.  *"  "^^^^^^^  ^'''^^^  d^«  wadnau  ei 
4  Eithr  yn  awr  yr  Arglwydd  fy  New  a  rodd- 
^ih!^.^"K-^w:!/  '^'^^^  amgylch./ei  nad  oes  na 
gwrthwynebydd,  nac  ymgyfarfod  niweidioL 
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5  Ac  wcle  fl  a'm  bryd  ar  adeiladu  t^  i  enw 
yr  Arglwydd  fy  Nuw ;  megis  y  Uefarodd  yr 
Arglwydd  wrth  Dafydd  fy  ubad,  gun  ddy- 
wedyd,  Dy  tab,  yr  hwn  a  osodat  ti  yu  dy  le  di 
ar  dy  orsedd-falugc  di,  efe  a  adeilada  d^  i'm 
henw  i. 

C  Yn  awr,  gan  hynny,  gorchymyn  dom  o 
honynti  mi  gedrwydd  d  Libanus;  a'ln  gweis- 
ion  i  a  fyddaiit  gyd  a'th  weision  di :  a  rhoddaf 
attat  gyflog  dy  weision,  yn  ol  yr  byn  a  ddy- 
wedych :  canys  ti  a  wyddost  nad  oes  yn  eiu 
plitb  nl  wr  a  fedro  gytumynu  coed  njegis  y 
bidoniaid. 

7  1i  A  bu,  pan  glybu  Hiram  eiriau  Solomon, 
lavvenycliu  o  b'moel'yn  dairiawr,adywe(lyd, 
Bendigedig  ywyr  Arqlwydd  lieddyw,  yr  bwn 
a  roddes  i  Dafydd  fab  doetb  ar  y  bob!  liosog 
yma. 

8  A  Hiram  a  anfonodd  at  Solomon,  gan 
ddywedyd,Gwrandewais  ar  yr  byn  a  anfunaist 
attaf :  mi  a  wnaf  dy  boll  e-vyllys  di  am  goed 
cedrwydd,  a  choed  fiyniudwydd. 

9  Fy  ngweisiou  a'a  dygant  i  waered  o  Libanus 
hyd  y  mor :  a  mi  a'u  gyrraf  bwynt  yn  gludeir- 
iau  ar  byd  y  mor,  byd  y  fan  a  osodycb  di  i 
mi ;  ac  yno  y  dattodaf  bwynt,  a  cbymmer  di 
hwynt:  ond  ti  a  wnei  fy  ewyllys  innau,  gan 
roddi  ymborth  i'm  teulu  i. 

10  Felly  vr  oedd  Hiram  yn  rhoddi  i  Solomon 
o  goed  cediTvydd,  ac  o  goed  ffynnidwydd,  ei 
holl  ddymiiniad. 

11  A  Solomon  a  roddodd  i  Hiram  ugam 
mil  corus  o  wenitb  yn  gynbaliaetb  i'w  dy, 
ac  ugain  corus  o  olew  coetb  :  felly  y  rboddai 
Solomon  i  Hiram  bob  blwyddyn. 

12  A'r  Arglwydd  a  roddes  ddoetbineb  i 
Solomon,  fel  y  dvwedasai  wrtbo  :  a  bu  hedd- 
wch  rbwng  Hiram  a  Solomon;  a  bwy  a 
wnaetbant  gyfanimud  ill  dau. 

13  II  A'r  brenbin  Solomon  a  gjfododd  dreth 
o  holl  Israel,  a'r  dreth  oedd  ddeng  mil  ar 
hugain  o  w^r. 

14  Ac  efe  a'u  hanfonodd  hwynt  i  Libanus, 
deng  mil  yn  y  ruis  ar  gylcb :  mis  y  byddent 
yn  Libanus,  a  dau  fis  gartref.  Ac  Adoniram 
oedd  ar  y  dreth. 

16  Ac  yr  oedd  gan  Solomon  ddeng  mil 
a  thri  ugain  yn  dwyn  beicbiau,  a  pbedwar 
ugain  mil  yn  naddu  cerrig  yn  y  mynydd  ; 

16  Heb  law  pen-swyddogion  Sol()mon,y  rhai 
oedd  ar  y  gwaitb,  set  tair  mil  a  tbri  chant,  yn 
llywodraetbu  y  bobl  a  weithient  yn  y  gwaitb. 

i7  A'r  brenbin  a  orcbymynodd  ddwyn  o 
honynt  bwy  feini  mawr,  a  meini  costus,  a 
meini  nadd,  i  sylfaenu  y  t5^. 

18  Felly  seiri  Solomon,  a  seiri  Hiram,  a  r 
Gibliaid,  a  naddasant,  ac  a  ddarparasant 
goed  a  cherrig  i  adeiladu  y  t^*^. 
PENNOD  6. 

I  Adeiladu  teml  Solomon,  5  aV  yatafelloedd.  11  Add- 
ewid  Duw  i'r  deml.  1 5  Byrddio  ac  addurno  y  devil. 
23  Y  cerubiaid.  31  Y  dorau.  36  Y  cyntedd.  37  Yr 
h^d  y  buwyd  yn  adeiladu  y  deml. 

AC  yn  y  b^dwar-ugeinfed  a  phedwar  cant  o 
.  Oynyddoedd  wedi  dyfod  meibion  Israel 
allan  o'r  Aipbt,  yn  y  bedwaredd  flwyddyn  o 
deymasiad  Solomon  ar  Israel,  yn  y  mis  Zif, 
hwnnw  yw  yr  ail  mis,  y  dechreuodd  efe 
adeiladu  ty  yr  Arglwydd. 
2  A'r  t5^  a  adeiladodd  y  brenbin  Solomon 
i'r  ARGiiWYDP  oedd  dri  ugain  cufydd  ei  hj^d, 


ac  ugain  cufydd  ei  led,  a  deg  cufydd  ■  ar 
hugatu  ei  ucbder. 

3  A'r  portb  o  flaen  teml  y  ty  oedd  ugain 
cufydd  ei  h^d,  yn  un  b^d  a  lied  y  t^  ;  ac  yn 
ddeg  cufydd  ei  led,  o  flaen  y  tJ^. 

'1  Ac  efe  a  wnaeth  i'r  ty  ftenestri,  yn  llydain 
oddi  fewn,  ac  yn  gyfyng  oddi  allan. 

5  1(  Ac  efe  a  adeiladodd  wrth  fur  y  ty  ys- 
tafelloodd  oddi  amgylch  nmr  y  t^,  ynghylch 
y  deml,  a'r  gafell ;  ac  a  wnaeth  gelloedd  o 
amgylch, 

6  Yr  ystafell  isaf  oedd  btim  cufydd  el  lied, 
a'r  gaiiol  ehwe  cbufydd  ei  lied,  a'r  drydedd 
yn  saith  gufydd  ei  lied  :  canys  efe  a  roddasai 
aitegion  o'r  tu  allan  i'r  if  oddi  amgylch,  fel 
ua  rwyniid  y  trawstiau  yni  nmr  y  tf. 

7  A'r  ty,  pan  adeiladwyd  ef,  a  adeiladwyd  o 
gerrig  wedi  eu  cwbl  naddu  cyn  eu  dwyn  yno ; 
fel  na  chlybuwyd  na  mortbwylion,  na  bwyill. 
nac  un  offeryn  haiarn,  yn  y  ty,  wrth  e{ 
adeiladu. 

8  Drws  y  gell  ganol  oedd  ar  ystlys  ddehau  y 
ty ;  ac  ar  hyd  grisiau  troedig  y  dringid  It 
ganol,  ac  o'r  ganol  i'r  drydedd. 

9  Felly  yr  adeiladodd  efe  y  ty,  ac  a'i  gor- 
pbenodd  ;  ac  a  fyrddiodd  y  ty  d  thrawstiau 
ac  ystyllod  o  gedrwydd. 

10  Ac  efe  a  adeiladodd  ystafelloedd  wrth  yr 
boll  dy,  yn  bum  cufydd  eu  bucbder:  ac  S, 
choed  cedr  yr  oeddynt  yn  pwyso  ar  y  ty. 

11  ^  A  daeth  gair  yr  Arglwydd  at  Solomon, 
gan  ddywedyd, 

12  J.  m  y  ty  yr  wyt  ti  yu  ei  adeiladu,  os 
rhodi  di  yn  fy  neddfau  i,  a  g-wneuthur  fy 
marnedigaethau,  a  chadw  fy  holl  orcbymyn- 
ion,  gan  r'.)dio  ynddynt ;  yna  y  cjilawnaf  §, 
thi  fy  ngair  a  leferais  wrth  Dafyda  dy  dad : 

13  A  mi  a  breswyliaf  ym  njysg  meibion 
Israel,  ac  ni  adawaf  fy  mhobl  IsraeL 

14  Felly  yr  adeiladodd  Solomon  y  ty,  ac  a'i 
gorpbenodd. 

15  Ac  efe  a  fyi-ddiodd  barwydydd  y  ty  oddi 
fewn  ag  ystyllod  cedrwydd,  o  lawr  y  ty  hyd  y 
Uogail  y  byrddiodd  efe  ef  a  choed  oddi  fewn : 
byrddiodd  hefyd  lawr  y  ty  a  phiangciau  o 
llVnnidwydd. 

16  Ac  efe  a  adeiladodd  ugain  cufydd  ar 
ysttysau  y  ty  ag  ystyllod  cedr,  o'r  llawr  hydy 
par\Aydydd  :  felly  yr  adeiladodd  iddo  o  fewn, 
sef  i'r  gafell,  i'r  cyssegr  sancteiddiolaf. 

17  A'r  ty,  sef  y  deml  o'i  flaen  ef,  oedd  ddeu- 
gain  cufydd  ei  h-^d. 

18  A  chedrwydd  y  ty  oddi  fewn  oedd  wedi 
eu  cerfio  yn  gnapiau,  ac  yn  flodau  agored  :  y 
ewbl  oedd  gedrwydd  ;  ni  welid  carreg. 

19  A'r  gafell  a  ddarparodd  efe  yn  y  ty  o  fewn, 
i  osod  yno  arch  cyfammod  yr  Arglwydd. 

20  A'r  gafell  yn  y  pen  blaen  oedd  ugain 
cufydd  o  byd,ac  ugain  cufydd  o  led,  ac  ugain 
cufydd  ei  bucbder :  ac  efe  a'i  gwisgodd  Sg 
aur  pur ;  felly  hefyd  y  gwisgodd  efe  yr  allor  0 
gedrwydd. 

21  Solomon  hefyd  a  wisgodd  y  ty  oddi  fewn 
ag  aur  pur;  ac  a  roddes  farrau  ar  draws^ 
wrth  gadwyni  aur,  o  flaen  y  gafell,  ac  a'u 
gwisgo  id  ag  aur. 

22  A'r  holl  dy  a  wisgodd  efe  ftg  aur,  nea 
gorphen  yr  holl  dy :  yr  allor  hefyd  oil,  vr 
hon  oedd  wrth  y  gafell,  a  wisgodd  efe  l« 
aur.  ,    , 

23  1  Ac  efe  a  wnaeth  yn  y  gafell  dU^u  9 
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Sd?d'uchder  ^^^'^-^^^'^^^  «"  y^'  ddeg  !    6  t  Hefyd  efe  a  wnaeth  borth  o  golofnau, 

a'r  a<ien  arall  i'r  cerub  oedd  bam  cufydd      blaeii  hwynt^aV  colofn^n  J^v/  '  ''''^^ '' "^ 
degcufyddo.rfdo'rnaiUgwrri'wadenyddef    ra^rau  ollf o'u  blaefh^U^  """  ''''"■ 

8  1  Ac  i'w  dy  ei  hun,  yr  hwn  y  trigai  efe 
ynddo,  yr  oedd  cyntedd  arall  o  fewn  y  porth 
or  un  lath  waith.    Gwnaeth  hefyd  dy  i  ferch 


ac  felly  yr  oedd  y  cerub  arall 
27  Ac  efe  a  osododd  y  cerubiaid  yn  y  ty 
oddi  fewn  :  ac  adenydd  y  cerubiaid  a  ymle<l 


asant,  fel  y  cyffyrddodd  aden  y  naiila'^S^    P  bar  u  h  yr  Ton  a  SJa  ai  sSonIL'  fT^ 
bared,  ac  aden  y  cerub  arall  oedd  yn  cyftwrdd    porth  hwn  »"oddSdi  Solomon,  fel  y 


y  t5^  oedd  yn  cyfTwrdd  a'u  gilydd. 

28  Ac  efe  a  wisgodd  y  cerubiaid  ag  aur. 

29  A  holl  barwydyddy  t5^  o  anigvlch  a  gerf- 
loddefeacherfiedigluniaucerubiaid.aplialm- 
wydd,a  blodau  agored  ;  o  fewn  ac  oddi  allan 

30  Llawry  t5^  hefyd  a  wisgodd  efe  ag  aur 
oddi  fewn  ac  oddi  allan. 

31  II  Ac  i  ddrws  y  gafell  y  gwnaeth  efe 
ddorau  o  goed  olew-wydd ;  cappan  v  drws 
a  r  gorsingau  oedd  bummed  ran  y  pared 

32  Ac  ar  y  ddwy  ddor  o  goed  olew-wydd  v 
cerflodd  efe  gerfiadau  cerubiaid,  a  phalra- 
wydd,  a  blodau  agored,  ac  n'u  gwisgodd  ag 
aur,  ac  a  ledodd  aur  ar  y  cerubiaid,  ac  ar  v 
palmwydd.  •' 

33  Ac  felly  y  gwnaeth  efe  i  ddrws  y  deml 
orsmgau  o  goed  olew-wydd,  y  rhai  oedd 
Deawaredd  ran  y  pared. 

34  Ac  yr  oedd  y  ddwy  ddor  o  goed  ffynnid- 
wydd  :  dwy  ddalen  blygedig  oedd  i'r  naiU 
ddor  a  dwy  ddalen  blyge.lig  i'r  ddor  arall. 

36  Acefeagerfiodd  gerubiaid.a  phalmwydd 
a  blodau  agored,  arw//ti! ;  ac  a'u  gwisgodd  ag 
^^hP  "^™  *  gyujbvvyswyd  ar  y  cerHad. 

36  11  Ac  efe  a  adeiladodd  y  cyntedd  nesaf  i 
mewn  a  thair  rhes  o  gerrig  nadd,  ac  a  rhes  o 
drawstiau  cedrwydd. 

37  H  Yn  y  bedwaredd  flwyddyn  y  sylfaenwyd 
ty  yr  Arglwydd,  yni  mis  Zif : 

38  Ac  yn  yr  unfed  flwyddyn  ar  ddeg,  ym 
mis  Bui  (dyna  yrwythfed  mis, j  y  gorpbeu wyd 
y  ty,  a<  holl  rannau,  a'i  holl  berthynasau. 
i' dly  vuwn  saith  mlynedd  yr  adeiladodd 

PEISTNOD  7. 

1  Addladu  tg  Solomon,  2  a  thf)  coed  Ltbanus,  6  aV 
porth  coh/nau.  7  a  phorth  y  /rawdle.  8  a  thS  merch 
^haraoh.     13  Gwailh  Hiram  ar  y  ddwy  golofn.     23 


PITHR  ei  dy  ei  hun  a  adeiladodd  Solomon 
(Khl  ef  holSy.  ^^"''^'^  '^'  '^'*'^'  *^  ^  ^^f'^^"- 
2  1  Efe  a  adeiladodd  dy  coedwig  Llbanus 
ZBv  '"W  ""'  ''^d,ae  yn  dde|cu?^ld  t 
del  gam  ei  led,  ac  yn  ddeg  cufydd  ar  hugain 
ei  uehder,  ar  Ixjdair  rhes  o  golofnau  cedr- 
wydd a  thrawsiiau  cedrwydd  ar  y  colofnau. 
ar  V  trnw.H^  "'"^^i  f  chedrwydd  oddi  arnorld 
12.  ^^^^''Y^'^  oedd  ar  y  piim  colofn  a  deu- 
?am,  py,„theg7//iyrhes. 

4wa^r''^^''  ^'f''.  '■•'^^^  ''  ffenestri,  goleu  ar 
W  I'  ^       '  y^  ^^^^  rhengc. 
Twir  %iJr"  fldry«i«  a'r  gorsingau  oedd  ys- 
S/f-"  ^'*  '',^^  y  ffene-strit  a  goleu  ar 
,yrer  goleu,  yn  dair  rhengc. 
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wrth  fesur,  a'u  lladd  a  Uif,  oddi  fewn  ac  oddi 
ai  an,  a  hynay  o'r  sylfaen  hyd  y  llogail :  ac 
/e%  o  r  tu  allan  hyd  y  cyntedd  mawr. 

10  Ac  efe  a  sylfaenesid  a  meini  costus  a 
meini  mawr,  a  meini  o  ddeg  cufydd,  ac  a 
memi  o  wyth  gufydd.  ^        j     ,        a 

11  Ac  oddi  arnodd  yr  oedd  meini  costus, 
^edi  eu  naddu  wrth  fesur,  a  chedrwydd 

12  Ac  I  r  cyntedd  mawr  yr  oedd  o  anjgylch 
dair  rhes  o  gerrig  nadd,  a  riies  o  drawstiau 
cedrwydd  1  gyntedd  ty  yr  Arglwydd  oddi 
fewn,  ac  i  borth  y  ty. 

chi  1  ^'J  ^|.«"''in  aolomon  a  anfonodd,  ac  a 
gyrchodd  Hiram  o  Tyrus. 

14  Mab  gwraig  weddw  oedd  hwn  o  Iwvth 
JNaphtali,  ai  dad  vn  wr  o  Tyrus-  g6f  pVes 
yduedd  efe;  -a  llawn  ydoedd  o  ddoethineb,  a 
deall,  a  gwybodaeth,  i  weitluo  pob  gwaith  o 
bres.  Ac  efe  a  ddaeth  at  y  brenhin  Solomon, 
ac  a  weitluodd  ei  holl  waith  ef. 

15  Ac  efe  a  fwriodd  ddwy  golofn  o  bres  • 

deunaw  cufydd  oedd  uehder  pob  colofn  •  a 

n":^"v.  H  i^^'^^^deg  cufydd  a  amgylchai  bob 
un  o  r  ddwy. 

16  Ac  efe  a  wnaeth  ddau  gnap  o  bres  tawdd. 
f^i  -^1'  *,'■  bennau  y  colofnau;  ptlm  cu- 
tydd  oeda  uehder  y  naill  gnap,  a  philm  cufydd 
uehder  y  cnap  arall        °     ^'    t-  j   ^ 

17  Efe  a  wnaetii  rwydwaith,aphlethiadau  o 
gadvvynwa,ith,  i'r  cnaplau  oedd  ar  ben  y  col- 

arau" '  ^        ^'^'  "^^^  ^"'^P'  ^  ^^^'^^  ^'^  "^*P 

18  Ac  efe  a  wnaeth  y  colofnau,  a  dwy  res  o 
bomgTanadau  o  amgylch  ar  y  naill  rwydwaith, 
1  guddio  y  cnaplau  oedd  uwch  ben  ;  ac  fellv 
y  gwnaeth  efe  i'r  cnap  arall. 

ly  A'^  cnapiau  y  rhai  oedd  ar  y  colofnau 
oeado  waith  lili,yny  porth,yn  bed  war  cufydd 

20  Ac  1  r  cnapiau  ar  y  ddwy  golofn  oddi 
arnodd,  ar  gyfer  y  canol,  yr  oedd  pomqran- 
adau,  y  rhai  oedd  wrtli  y  rhwydwaitli  •  a'r 
pomgranadau  oedd  ddau  cant,  yn  rhesau  o 
amgylch,  ar  y  cnap  arall. 

21  Ac  efe  a  gyfbdodd  y  colofnau  ym  mhorth 
y  deml :  ac  a  gyfododd  y  golofn  ddehau,  ac  a 
alwiidd  ei  lienw  lu  Jachin  ;  ac  efe  a  gj'fododd 
y  golofn  aswy,  ac  a  alwodd  ei  henw  hi  Boaz 

22  Ac  ar  ben  y  colofnau  yr  oedd  gwaith  lilt. 
n    I  y  gorphenwyd  gwaith  y  colofnau. 

23  «J  Ac  efe  a  wnaeth  f6r  tawdd,  yn  ddeg 
cniydd  o  ymyl  i  ymyl :  yn  grwn  oddi  amgylch, 
ac  yn  bam  cufydd  ei  uehder ;  a  llinyn  o  ddeg 
cujydd  ar  hugain  a'i  hamgylchai  oddi  aro^ 
gyicD. 

24  A  chnapiau  a'i  hamgylchent  ef  dan  el 
ymyl  o  amgjlch,  deg  mewn  cufydd  oedd  yn 
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amgylchu  y  m5r  o  amgylch  :  y  cnapiau  opAcL 
yn  ddwy  res,  wedi  eu  bwrw  pan  fwriwyd 
yntau. 

25  Sefyll  yr  oedd  ar  ddeuddeg  o  ychain ;  tri 
oedd  yn  edrych  tu  a'rgogledd,a  thri  yn  edrych 
tu  a'r  gorllewin,  a  thri  yn  edrych  tu  a'r  dehau, 
a  thri  yn  edrych  tu  a'r  dwyrain :  a'r  mSr 
amynt  oddi  arnodd,  a'u  pennau  ol  hwynt  oil 
0  fewn 

26  Ei  dewder  hefyd  oerfc?  ddyrnfedd,a'iymyl 
fel  gwaith  ymyl  cwppan,  a  blodau  lili :  dwy 
fll  o  bathiiu  a  annai  ynddo. 

27  1  Hefyd  efe  a  wnaeth  ddeg  o  ystolion 
pros;  pedwar  cufydd  oedd  hVd  pob  ystfil.  a 
phedwar  cufydd  ei  iled,  a  thri  chufydd  ei 
huchder. 

28  A  dyma  waith  yr  ystolion :  ystlysau  oedd 
iddynt,  a'r  ystlysau  oedd  rhwng  y  deiltennau : 

29  Ac  ar  yr  ystlysau  oedd  rhwng  y  dellten- 
nau,2/y  oedd,  Uewod,  ychain,  a  cherubiaid  ;  ac 
ar  y  dellt  yr  oedd  ystol  oddi  arnodd  ;  ac  oddi 
tan  y  llewod  a'r  ychain  yr  oedd  cyssyiltiadau 
o  waith  tenau. 

30  A  phedair  olwyn  bres  oedd  i  bob  ystol,  a 
phlangciau  pres ;  ac  yn  eu  pedair  congl  yr 
oedd  j'sgwyddau  iddynt :  dan  y  noe  yr  oedd 
ysg-wyddau,  wedi  eu  toddi  ar  gyfer  pob  cys- 
syUtiad. 

31  A'i  genau  oddi  fewn  y  cwmpas,  ac  oddi 
arnodd,  oedd  gufydd ;  a'i  genau  hi  oedd  grwn, 
ar  waith  yr  ystol,  yn  gufydd  a  banner ;  ac  ar 
ei  hymyl  hi  yr  oedd  cerfiadau,  a'i  hystlysau 
yn  bedwar  ochrog,  nid  yn  grynion. 

32  A'r  pedair  olwyn  oedd  dan  yr  ystlysau, 
ac  echelau  yr  olwynlon  yn  yr  ystol ;  ac  uchder 
pob  olwyn  yn  gufydd  a  banner  cufydd. 

33  Gwaith  yr  olwynion  hefyd  oedd  fel  gwaith 
olwynion  men  ;  eu  heehelau,  a'u  bothau,  a'u 
cammegau,  a'u  hadenydd,  oedd  oil  yn  dodd- 
edig. 

34  Ac  yr  oedd  pedair  ysgwydd  wrth  bedair 
congl  pob  ystol :  o'r  ystol  yr  oedd  ei  hys- 
gwyddau  hi. 

35  Ac  ar  ben  yr  ystSl  yr  oedd  cwmpas  o 
amgylch,  o  hann-ir  cufydd  o  uchder  ;  ar  ben 
yr  ystol  hefyd  .yr  oedd  ei  hymylau  a'i  thaleith- 
iau  o'r  un. 

86  Ac  efe  a  gerfiodd  ar  ystyllod  ei  hymylau 
hi,  ac  ar  ei  thaleithiau  hi,  gerubiaid,  llewod, 
a  phalmwydd,  wrth  noethder  pob  un,  a  chys- 
sylltiadau  oddi  amgylch. 

37  Fel  hyn  y  gwniieth  efe  y  deg  ystSl :  un 
doddiad,  un  fesur,  ae  un  agwedd,  oedd  iddynt 
hwy  oil. 

38 1  Gwnaeth  hefyd  ddeng  noe  bres :  deugain 
bath  a  ddaliai  pob  noe;  yn  bedwar  cufydd 
bob  noe  ;  ac  un  noe  ar  bob  un  o'r  deg  ystol. 

39  Ac  efe  a  osododd  b\lm  ystSl  ar  ystlys 
ddehau  y  ty,  a  phump  ar  yr  ystlys  aswy  i'r 
ty :  a'r  mor  a  osododd  efe  "ar  y  tii  dehau  i'r 
t^,  tu  a'r  dwyrain,  ar  gyfer  y  dehau. 

40  1i  Gwnaeth  Hiram  hefyd  y  noeau,  a'r 
rhawiau,  a'r  cawgiau :  a  Hiram  a  orphenodd 
wneuthur  yr  holl  waith,  yr  hwn  a  wnaeth  efe 
i'r  brenhin  Solomon  yn  nhy  yr  Arglwydd. 

41  Y  ddwy  golofn,  a'r  cnjipiau  coronog  y 
rhai  oedd  ar  ben  y  ddwy  golofn ;  a'r  ddau 
rwydwaith,  1  guddio  y  ddau  gnap  coronog 
oedd  ar  ben  y  colofnau  ; 

42  A  phedwar  cant  o  boragranadau  i'r  ddau 
rwydwaith,  dwy  res  o  bonjgranadau  i  un 


252 


rhwydwaith,  i  guddio  y  ddau  gnap  coronog 
oedd  ar  y  colofnau  ; 

43  A'r  deg  ystol,  a'r  deg  noe  ar  yr  ystolion ; 

44  Ac  un  mor,  a  deuddeg  o  ychain  dan  y 
mor; 

45  A'r  crochanau,  a'r  rhawiau,  a'r  cawgiau  ; 
a'r  holl  lestri  a  wnaeth  Hiram  i'r  brenhin  So- 
lomon, i  d^  yr  Arglwydd,  oedd  o  bresgloyw. 

46  Y'ngwastadedd  yr  lorddonen  y  toddodd 
y  brenhin  hwynt  mewn  cleidir,  rhwng  Suc- 
cotli  a  Sarthan. 

47  A  Solomon  a  beidiodd  d  phivyso  yr  holl 
lestri,  o  herwyda  eu  Uiosowgrwydd  anfeidrol 
hwynt:  ac  ni  wybuwyd  pwys  y  pres  ch waith. 

48  A  Solomon  a  wnaeth  yr  iioU  ddodrefn  a 
berthynai  i  d^  yr  Arglwyod  ;  yr  allor  aur, 
a'r  bwrdd  aur,  yr  hwn  yr  oedd  y  bara  gosod 
arno ; 

49  A  philm  canhwyllbren  o'r  tu  dehau,  a 
phump  o'r  tu  aswy,  o  flaen  y  gafell,  yn  aur 
pur  ;  a'r  blodau,  a'r  Uusernau,  a'r  gefeiliau,  o 
aur; 

50  Y  phiolau  he^d,  a'r  saltringau,  a'r  cawg- 
iau, a'r  Uwyau,  a'r  thusserau,  o  aur  coetb  •  a 
bachau  dorau  y  tf,  o  fewn  y  cyssegr  sanct- 
eiddiaf,  a  dorau  ty  y  deml,  oedd  aur. 

61  Felly  y  gorphenwyd  yr  lioU  waith  a 
wnaeth  y  brenhin  Solomon  i  d^  yr  Ar- 
glwydd. A  Solomon  a  ddug  i  mewn  yr  hyn 
a  gyssegrasai  Dafydd  ei  dad  ;  yr  arian,  a'r 
aur,  a'r  dodrefn,  a  roddodd  efe  ym  mhlith 
trysorau  tf  yr  Arglwydd. 

PENNOD  8. 

1  Gwyl  eyssegriad  y  deml.     12,  55  Bendith  Solomon,  22 
a'i  vjeddi,  62  a'i  hedd-aberth. 

YNA  Solomon  a  gasglodd  henuriaid  Israel, 
a  holl  bennau  y  Uwythau,  a  thywysogion 
tadau  meibion  Israel,  at  y  brenhin  Solomon, 
yn  Jerusalem,!  ddwyn  i  fynu  arch  cyfammod 
yr  Arglwydd  o  ddinas  Dafydd,  honno  yw 
Sion. 

2  A  holl  w^r  Israel  a  ymgynnullasant  at  y 
brenhin  Solomon,  ar  yr  vvyl,  ym  mis  Ethanim, 
hwnnw  yw  y  seithfed  mis. 

3  A  holl  henuriaid  Israel  a  ddaethant,  a'r 
offeiriaid  a  godasaut  yr  arch  i  fynu. 

4  A  hwy  a  ddygasant  i  fynu  arch  yr  Ar- 
glwydd, a  phabell  y  cyfarfod,  a  holl  lestri  y 
cyssegr  y  riiai  oedd  yn  y  babell,  a'r  ofteiriaid 
a'r  Leflaid  a'u  dygasant  hwy  i  fynu, 

5  A'r  brenhin  Solomon,  a  hoU  gynnuUeidfa 
Israel,  y  rhai  a  ymgynnullasai  atto  ef,  oedd 
gyd  ag  ef  o  flaen  yr  arch,  yn  aberthu  defaid, 
a  gwartheg,  y  rhai  ni  rifid  ac  ni  chyfrifid, 
gan  liosowgrwydd. 

6  Felly  yr  offeiriaid  a  ddygasant  arch  cyfam- 
mod yr  Arglwydd  i'w  lie  ei  hun,i  gafell  y  t^, 
i'r  cyssegr  sancteiddiaf,  dan  adenydd  y  cerub- 
iaid. 

7  Cauys  y  cerubiaid  oedd  yn  lledu  eu  hadf 
enydd  dros  le  yr  arch  ;  a'r  cerubiaid  a  or- 
chuddlen't  yr  arcli,  a'i  barrau  oddi  arnodd. 

8  A'r  barrau  a  estynasant,  fel  y  gweiid  pen- 
nau y  barrau  o'r  cyssegr  o  flaen  y  gafell,  ond 
nis  gweiid  oddi  allan :  yno  y  maent  hwy  hyd 
y  dydd  hwn. 

9  Nid  oedd  dim  yn  yr  arch  ond  y  ddwy  lech  " 
faen  a  osodasai  Moses  yno  yn  Horeb,  He  y 
cyfammododd  yr  Arglwydd  a  meibion  Is- 
rael, pan  oeddynt  yn  dyfod  o  wlad  yr  Aipbt 
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10  A  phan  ddaeth  yr  offeiriaid  allan  o'r  ova  i  f  o  „vv> ,  .  i    ,  . 
segr.y  cwmmwl  a  la^wudd  dy  yr  SlwS  I  &Frinw%,*,"  ^''  "^.^ ^y^edaist  am 

11  Fel  na  allai  yr  offeiriaid  sefyll  i  wasan-  vTofUnJ^T^J-  P^^^  ^'"^  •  '  wi-andaw  ar  y 
aetlm,oherwyddycwrarmvl:canysygoniaSt  30  rwJnfn'"  ^^  ^"'''  ^''  ^  ''«  hwn.  ^ 
yr  Arglwydd  a  lanwasai  dy  yr  ArIlwydd        a'th  h^m  ?'^''  f"""  ^^^^-^  ddeisyfiad  dy  was 

12  1  Yna  y  dywedudd  Solon^n  Yr  ar-  cjiwSlr 'nTJ'/1°  ^'^f'*"^  •''^  ^  "«  h^S 
Jy'Srwch.  ^^y^-i«^d,y  preswyliai  efey^y    aSa'S'ywVchfJuaS.^'^'^^^'^-^^^^ 

13  Gan  adeiladu  yr  adeiledais  dv^  vn  bres  r,^LfiS^  ^^^^}^  ^^T  ^^  ^'"''^yn  ei  pymmydojr 
;.rfod  i  ti.  triglel  ti  1  arosyn  li^^   y^S^Z'SC^S^^^l^^A^ 

gymmlMdfa  Isflel  oe.lcl  yS  sem?       "^  ^^^^     awnSn  v  nv^"'^^  f  ^^  «'  ^'^  ;  a  S"gyf 
iK\^.?.t  So^riSSv^tf  f  g^^^^^^^^    =n^d  f  ^-'  ^-^  -^^^  ^^^o  er  yn^^ol 

16  Er  y  dydci }  dygai^fy  £hobI  Israel  allan  Slri'S^"^  ""f  ^  *^  ^  «byfaddef  dfenw  f 

o'r  Aipht  ni  dclewislis  ddinas  o  holUwyU  aS  ^34  Yna'^^r^Ifn'''^  't-  **"  ^'"  ^  *^  ''^»  • 

Israel  1  adei  adu  ty,  fel  y  byddai  fy  enw  i  ynt"  becliod  d v  hoW  t?'  ^V  ^  ",'^°.'^'^^'  ^  "^^ddeu 

ethrdevvisaisDafyddifodarfymhobUsmel  ti?  a  rodd^iS  rl  AT'' f  "'^^^'^^^  ^^^nt  i'r 

V  f^  y{  op^^ti  yn  "iryd  Dafydd  fv  nhad  ^^n^r^ll^  tadau  hwynt. 


i^A ""'■=■  i^aij-uu i  luu  any  mnoDUsrael. 

V  H  yL"?'^"^  y"  ^I'yd  Dafydd  fy  nhad 
adeiladu  ty  i  enw  Argmvydd  Dduw  iLel 

19  Etto  nid  adeiledi  di  y  ty ;  ond  dv  fab  di 

ide?K<Lv  ?.'"."  1"""  o^th^i;ynau  Ji  ^eTa"^^ 
aaeiiada  y  ty  I'm  henw  i. 

lefamrin  P^^^^"^''""  *  gywirodd  ei  air  a 
letarodd  efe  ;  a  mi  a  gyfodais  yn  lie  Dafydd 
iy  nliad.   ac  a  est.p.Hrh»ie   ov   ,j„, —  „^ i  -^ 


36  H  Pan  gauer  y  nefoeddffel  na  bvddo 

oecbod  CI7  weision,  a'th   bobl  Israel,  fel  v 
?y^gfch    iddynt  y  ffordd   oreu  yThodSnfc 


y  nbad,  ac  a  eLteiST/dey^"^^^^^  llSl'^^ffi' h°7^'°  ^.°  ^  «r,  os  bydd  haint 
Israel  niegisy  Uefarodd  .vr  ArglwVdd  ac  a  mn^  u!,^?  1"^'  ^'^"stiaid,  os  bydd  y  lindys 
adeiledais  d^  i  enw  Arglwydd  Ijduw  Ismef    dd  rasoSd     nf\  f'-^',"  ^'"°  «f  y'ngwlad^ 

mae  ynddi  gytaramuc  yr  Arglwydd  vr  hwn      tk'-SV  ^ '. ,. 

agifammodudd  efe  a'n  tadau  ni  nan  dS    „f /""  ^'^^'^'^^'  P«^^  deisyfiad,  a  fyddo  gan 

%  ';TVf ""  "  ^'^  y-"  ^iP^"  wydd'xntTa^rhll  '^^'^  4'^  Israefy  rhff  a 

waenost  ffalonn-.m  hnii  f^nli.."  -^i"  4"^s  a  ad 


odd!  uchod,  nac  ar  y  ddaear  oddi  isod  vn 
cadw  cyfammod  a  thrugaredd  a'th  weisiJS 
sydd  yn  rhodio  ger  dy  fron  di  a'u  holl  galon 
riiy  ^r  '-"  gedw^ist  a'th  was  Dafydd  fv 
hefvd  ^' 'fh^'°  "-  ^"^"^^^  ^r""^=  traethail 

>aflw\%,rw"r?^a,f^,??^^^^  .^puw  Israel, 


3adw  a'tli  was  Dafydd  fynlmS  vr  h^aS'    i  ^^  (Canys  clywant  am  dy  enw  mawr  di  a'th 


waenost  galon^narhol\  feibToS  Ivn^o^f  •)' 
40  Fel  y'th  ofnont  di  yr  holl  ddvddian  v 

tSli' ni.'""^  ^'  ^^'^"^^^  y  "^  ^  roSri'J 

■^1  14^  ainydieithrddyn  hefvd  ni  ?)7/^^« 


.  , ,.  —  ")  t,t*ij  "-lojiT^^uvii,  iNi  niurrir  vmnifli 

SerK;^'.  ^^"  ^^^1^^  V'-  ^^'^  fy  mrJn'f  y 

;  If      ^V^^yr"-^'^*''^!^*  i-raol ;  OS  dy  feibion 

gadwant  eu  fibrdd,  i  rodio  ger  tymronf 

liegis  y  rhodiaist  ti  ger  fy  mron  ' 

27  Ai  gwiryw.ypreswyliaDuwar  vddaeir9 


28  Ettn  ndr^^h  „..  ^„j^,   ..  edais  I'th  enw  di :  "^  •'  '^  ^"®" 


43  Gwrando  di  vn  v  nefopHri  mn,,™,,  j 
breswylfod,  a  g^vnl  yiJ  o?yr  hyn'  cSl^'f  a  let 
y  dieithrddyn  arnat  am  dauo :  Myr  adwaeno 
holl  bobl  y  d^laear  dy  enw  di,  i'th  ofni  d?  fr^ 
2/  rnae  dy  b,.bl  Isntelfac  y  gwypo  t  m  u  ar  di 
<^"7  di  y  gclwir  y  ty  hwn  a  adSiTedaT        ^ 

44  If  Os  a  .iy  bobl  di  allan  i  lyfel  yn  erbvn 
eu  gelyn  ar  hyd  y  ftbrdd  yr  anfJnvch  hwvff 
ddinas  a  dd<!w  suist.  <•:  .,>«  *.-v  .._  i._     "'-"luu  y 


deiSSd'^tT^A  ^'  ^^ddl  dy  was,  ac  ar  ei 

eJdyw  gJr"d?&T-  '^'  ''"'^'"  ^^  ^^^^^^^^'^ 
29  Fel  y  byddo  dy  lygaid  yn  agored  tu  a'r 


253 


ht^X"o  S^'^'*"do  yn  y  nefoedd  ar  eu  gweddi 
hvyyn  L^ac  ar  eu  deisyfiad,  a  gwna  farn  kldynt 

dynli^fhFS?,'.  ''^^  ^'^>^'  ('^"^y^  ^^0^ 
!:i  ~i  ,•  P'^^^^a,)  a  digio  o  honot  wrtbvnt  a'u 

rhoddi  hwynt  o  Oaen  eu  gelynionTfel  JSe?h- 
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ffludont  hwjnt  yn  gaethion  i  wlad  y  gelyn,  1  poeth-offryminau,  a'r    bwytl-offrymmau,    a 
yra  mhell  nhi  vii  agos;  brasder  yr  offryniniau  bcdd  :  o  herwydd  yr 

47  Os  dychwclant  at  eu  calon  yn  v  wlad  y  alk>rbres,yr  bonoeddgerbronyr  Arglwydd, 
caeth-gludwyd  hwynt  iddi,  a  dychwelyd,  ac  ecdrf  r>^  techan  i  dderbyn  y  poetb-oflrymmau, 
erfyn  arnat  y'ngwlad  y  rbai  a'u  caetli-gkia-  a'r  bwyd-ottryminau,  a  brasder  yroffryumiau 
asant,gand(lywedyd,Pecbasom,troseddasom    hedd. 

hefyd  a  gwnaetbora  yn  annuvviol ;  65  A  Solomon  a  gadwodd  y  pryd  hwnnw  wyl, 

48  A  dycbwelyd  attat  ti  a'u  boll  galon,  ac  a  boll  Israel  gyd  ag  ef,  cynnuUeidfa  fawr,  o 
a'u  boll  enaid,    v'ngwlad  eu  gelyuion    a'u  i  ddyfodfaHamatbbydafouyr  Aipbt.ger  bron 

-  .i,.  ..1..  o J.  v,,„,  „f   «  „,..«,i^iv.^  ..,.T>Qt  +i  1  yj.  arglwydd  ein  Duw,  saith  o  ddyddiau  a 

saitb  o  ddyddiau,  S(?/pedwar  diwrnod  ar  ddeg. 
fifi  A'r  wvMifnd  dvdd  v  sroUvneodd  ete  vmaith 


caeth-gludasant  hw\nt,  a  gwedd'io  arnat  ti 
tu  a'u  gvvlad  a  roddaiut  i'w  tadau,  a'r  ddinas 
a  ddewisaist,  a'r  ty  a  adeiledais  i'tli  enw  di : 

49  Yna  gwrando  di  yn  y  nefoedd,  mangre  dy 
breswyllod,  eu  gweddi  bwynt,  a'u  deisyflad, 
a  gwna  farn  iddynt, 

50  A  maddeu  i'th  bobl  a  bechasant  I'tb 
erbyn,  a'u  boll  gamweddau  yn  y  rbai  y  tros- 
eddasant  i'tb  erbyn,  a  pbar  iddynt  gael  tru- 
garedd  ger  bron  y  rbai  a'u  caetb-gludasant, 
fel  y  trugarbaont  wrtbynt  bwy : 

51  Canys  dy  bobl  di  a'tb  etiteddiactb  ydynt 
bwy,  y  rbai  a  ddygaist  ti  allan  o'r  Aipbt,  o 
Sanol  y  ffwrn  haiarn  : 

62  Fel  y  byddo  dy  lygaid  yn  agored  i  ddeis- 
yflad  dy  was,  a  deisyfiad  dy  bobl  Israel,  i 
wrandaw  arnyut  bwy  pa  bryd  bynnag  y  gal- 
wont  arnat  ti. 

53  Canys  ti  a'u  neillduaist  hwynt  yn  etifedd 


66  A'r  wytbfed  dydd  y  goUyngodd  ete  yniaith 
y  bobl :  a  bwy  a  fenditbiasant  y  breniiin,  ac 
a  aetbant  i'w  pebyll  yn  byfryd  ac  a  cbalon 
lawen,am  yr  boll  ddaioni  a  wnaetbai  yr  Ab- 
GliWYDD  i  Dafydd  ci  was,  ac  i  Israel  ei  bobl. 

PENNOD  9. 

1  Ammod  Duw  d  Solomon  miirn  giveledigaeth.  10 
Solomon  a  Hiram  yn  anrhcgu  eu  gilydd.  15  Y 
cenhrdloedd  yn  gaethion,  ar  Israeliaid  yn  weision 
parchedig,  y'ngwaith  Solnmon.  24  Merch  fharaoh 
yn  symmiido  i'w  tkp  25  Ci/Uoedd  nberthau  blynyddol 
Solomon.     26  Ei  lynges  ef  yn  cyrchu  aur  o  O/jliir. 

APHAN  orpbenodd  Solomon  adeiladu  t^ 
yr  Arglwydd,  a  tb^  y  brenbin,  a  cliwbl 
o  ddymuniad  Solomon  yr  byn  a  ewyllysiodd 
efe  ei  wneutliur ; 
'2  Yr  Arglwydd  a  ymddangosodd  i  Solo- 


laetb  i  ti  o  boll  bobl  y  ddaear,  fel  y  Ueferaist    mon  yr  ail  waitb,  fel  yr  ymddangosasai  iddo 
trwy  law  Moses  dy  was,  pan  ddygaist  ein    yn  Gibeon. 


tadau  ni  allauo'r  Aipbt,  O  Arglwydd  Dduw 

54  Ac  wedi  gorphen  o  Solomon  wedd'io  ar 
yr  Arglwydd  yr  boll  weddi  a'r  deisyfiad 
yma,  efe  a  gyfododd  oddi  ger  bron  allor  yr 
Arglwydd,  o  ostwng  ar  ei  liniau,  ac  o  estyn 
ei  ddwylaw  tu  a'r  nefoedd. 

55  Ac  efe  a  safodd,ac  a  fendithiodd  boll  gyn- 
nulleidfa  Israel  a  lief  ucbel,  gan  ddywedyd, 

56  Beudigedig  fyddo  yr  Arglwydd,  yr  bwn 
a  roddes  lonyddwcb  i'w  bobl  Israel,  yn  ol  yr 
hyn  oil  a  lefarodd  efe :  ni  syrthiodd  un  gair 
Ol  boll  addewidion  da  ef,  y  rbai  a  addawodd 
efe  trwy  law  Moses  ei  was. 

57  Yr  Arglwydd  ein  Duw  fyddo  gyd  a  ni, 
fel  y  bu  gyd  a'n  tadau :  na  wrthoded  ni,  ac 
na'n  gadawed  ni : 

58  I  ostwng  ein  calonnau  ni  iddo  ef,  i  rodio 
yn  ei  boll  ffyrdd  ef,  ac  i  gadw  ei  orchymynion 
ef,  a'i  ddeddfau,  a'i  farnedigaetbau,  y  rbai  a 
orchymynodd  efe  i'n  tadau  ni. 

59  A  bydded  fy  ngeiriau  byn,  y  rbai  a  ddeis- 
yfais  ger  bron  yr  Arglwydd,  yn  agos  at  yr 
Arglwydd  ein  Duw  ddydd  a  nos,  i  wneuthur 
barn  a'i  was,  a  barn  a'i  bobl  Israel  beunydd, 
fel  y  bvddo  yr  acbos  : 

60  Fel  y  gwypo  boll  bobl  y  ddaear  mai  yr 
Arglwydd  sydd  Dduw,  ac  nad  oes  arall. 

61  Bydded  gan  bynny  eicb  calon  yn  berffaitb 
gyd  ti'r  Arglwydd  ein  Duw  ni,  i  roaio  yn  ei 
ddeddfau  ef,  ac  1  gadw  ei  orcbymynion  ef, 
fel  beddyw. 

62  1  A'r  brenhin  a  boll  Israel  gyd  ag  ef  a 
aberLbasaiit  abertb  ger  brun  yr  Arglwydd. 

6S  A  Solomon  a  abcrtliodd  abertb  bedd,  yr 


3  A'r  Arglwydd  addywedodd  wrtbo,Gwran- 
dewais  dv  weddi  di  a'tb  ddeisyfiad  di,  yr 
bwn  a  ddeisyfaist  ger  fy  mron  i :  cyssegrais 
y  ty  yma  a  atieiledaist,  i  osod  fy  enw  ynddo 
bytb  ;  fy  Uygaid  bet'yd  a'm  calon  fydd  yno  yn 
wastadol. 

4  Ac  OS  rhodl  di  ger  fy  mron  i,  megis  y 
rbodiodd  Dafydd  dy  dad,  mevvn  perfteitb- 
rwydd  calon  ac  uniondeb  i  wneutbur  yn  ol 
yr  byn  oil  a  orcbymynais  i  ti,  ac  os  cedwi 
fy  neddfau  a'm  barnedigactbau : 

5  Yna  mi  a  sicrbdf  orsedd-faingc  dy  frenbin- 
iaetb  di  ar  Israel  yn  dragy wydd,  fel  y  Uefcrais 
wrtb  Dafydd  dy  dad,  gan  ddywedyd,  Ni  pballa 
i  ti  v/r  ar  orsedd-faingc  IsraeL 

6  Os  gan  ddycbwelyd  y  dycbwelwcb  chwi 
a'ch  meibion  oddi  ar  fy  ol  1,  ac  beb  gadw  fy 
ngorcbymynion  a'm  deddfau,  y  thai  a  roddais 
o'cb  biaoii  cliwi,  eitbr  myned  a  gwasanaetbu 
duwiau  dieitbr,  ac  ymgrymmu  iddynt  bwy : 


fydd  yn  ddiareb  ac  yn  wawd  ym  mysg  yr  boll 
bobloedd : 

8  A'r  ty  ucbel  bwn,  pawb  a  gynniweiro 
beibio  iddo,  a  synna  wrtbo,  ac  a  cbwibana; 
dywedaiit  befyd,  Pabam  y  gwnaetb  yr  Ar- 
GLWYDU  fel  byn  i'r  wlad  bon,  ac  i'r  tf  yma? 

9  A  bwy  a  ddywedant,  Am  iddynt  wrthod 
yr  Arglwydd  eu  Duw,  yr  bwn  a  d.lug  eu 
tadau  livvynt  allan  o  dir  yr  Aii)bt,  acymafiyd 
tnewn  duwiau  dieitbr,  acymgrvmmu  iddynt, 

D.i  A  omomuu  a  ciuextiiuiiu  <i>7ci  ll  in..e.x,  j.     a'u  gwtisanaetbu  bwynt ;  am  bynny  y  dugyr 
hwn  a  oflVymmodd  efe  i'r  Arglwydd,  ^e/ j  Arglwydd  arnynt  bwy  yr  holl  ddrwg  byn 
dwy  fil  ar  bugain  o  wartbeg,  a  cbwecli  again  \    10  1  Ac  ym  mben  yr  ugain  nilynedd,  wedi 
mil  o  ddefaid.  Felly  y  brenhin  a  boll  feibion    adeiladu  o  Solonum  y  d  iau  dy,  sef  t^  yr  AR- 
Israel  a  gj'ssegrasant  dy  yr  Arglwydd.  glwydd,  a  tby  y  brenbin,  ' 

.64  Y  dwthwn  bwnn-.v  y  sancteiddiodd  v  11  Am  i  Hiram  brenbm  Tyrus  ddwyn  1 
brenbin  ganol  y  cyntedd  'oedd  o  flaen  tf  yr  Solomon  goed  cedr,  a  cboed  ffynnidwydd,  ac 
Arglwypd  :  canys  yuo  yr  oflVjTOraodd  efo  y  \  aur,  yn  ol  ei  boU  ewyilys  cf,  y  brsnbm  Solo- 

254 


1  BRENHINOEDD. 


10, 


A    PHAN  glybu  breuhines  Scba  giod  Solo- 

iV  bSfl  Pf  ?'nh"J  -7  ^^Qi-^YDD,  hi  a  ddaeih 
o  ^^>         chwesti\Taau  caled. 
z  A  hi  a  ddaeth  i  Jerusalem  a  llu  maw 

lawn,  a  chamelod  vn  dwj-n  aroglau   ac  auT 

yrhai-hyn  aTdd'd^sTi^'mirfrmmwd^^K   ddTeti/.T^^,^  "^^^^^  gW^erthfali?"'A  hf I 
efe,a'u  galwodd  hwynt  Gwla'd Sul.  byd^y  I  h^fo    n  S\T2KfJ^f^-d<i^-rtho  ef  yr 


12  A  Hirain  a  ddaeth  o  Tyrus  1  edrvch  v 
dmasoedd  a  roddasai  Solomon  iddo  ef  •  ac 
Hid  oeddynt  wrth  ei  fodd  ef. 
}\^,^u^'^  ^  (Jdywedodd,  Pa  ddinasoedd  vw 
/  rhai  hyn  a  roddaist  i  mi,  fy  mrawd  •>  \c 
efe  au  galwodd  hwynt  Gwlad  CabuL  byd  y 
dydd  hwn.  .  '    •'    ^ 

14  A  Hiram  a  anfonodd  i'r  brenhin  chwech 
ngaln  talent  o  aur, 

15  1  A  dyma  swm  y  dreth  a  gododd  y  brcn- 

hlu  Solomon  1  adeiladu  ty  yr  Arolwydd,  a'i 

„\r  J^^''^'  ^i^^fO'  a  mur  Jerusalem,  Hasor 
a  Megido,  a  Gezer.  ' 

fiSn^o^'o'^''^  .^r«"l?V°  y  Aipht  a  aethai  i 
fynu  ac  a  ennil  asai  Gezer,  ac  a'i  Uosgastii  hi 
j  than,  ac  a  laddasai  y  Canaaneaid  oodd  vn 
,nfh.J?.  y/^!"'^«'  '^c  a'i  rhoddasai  hi  yn 
anrheg  I'w  ferch,  gwaig  Solomon. 

horon  f  ?  1"'"*^°  ^  adeiladodd  Gezer,  a  Beth- 

o^e^^^wla?'"*  '^^'''^"'^''  ^■'^  y^  anialwch, 
^in  t.K  ddinasoedd  y  trysorau  y  rhai  oedd 
I^J^T^J'J^}!^^'^^  y  ««rbydau,  a  din- 


^y"  olj  <»edd  yn  ei  chalon. 
J  A  Solomon  a  fynegodd  iddi  hi  eJ  holl 
of}-nion  :  md  oedd  dim  yn  guddiedip-  rhae  v 
brenbm,  a'r  na  fynegodd  efe^iddllU.^  ^  ^ 
ddo^hiShQ  i"'^''''^'^  brenhines  Seba  hoU 
5  Tbw  rl  .^^f^X"'  a  ^ty  aadeiladasai  efe, 
n  thr.M  ^^  fwrdd,  ac  eisteddiad  ei  wcision 
dn^[^S,^^  weinidogion,  a'u  dillad  hwynt,  a'i 

"t,?  Y  '  '^^  y^'  Arglwydd;  nid  oedd 
mwj-ach  yspryd  ynddi. 

vwt  ^1,^  ddywedodd  wrth  y  brenhin,  Gwir 
>w  y  gair  a  glywais  yn  fy  ngwla(J  am  dv 
ymadroddion  di,  ac  am  dy  ddoSfneir  ^ 

ac  1  m  llygaid  weled  :  ac  wele,  ni  fynegasid  i 
"daSnt"nl?J,UTJl^;Lt^'^^-"- 
asoecldY^^^^^^^^  i^^n^Sr^^liy^s  I  h^yn^rUld'^  vT!?',P'^'°  '''  '^  --'«" 

90  Vv  h,^ii  i.„iXi  .. . ,    .  "  *=', iy woaraetn.  9  Bendisedis-  fvdrir,  ^r^  a,>,>x„^„ 


v„  Tii,„„ .v^wiauu  jii  .Jerusalem, 

^"o  Vr  h"!?^'  f''??  ''°."  ^^'"  "  lywodraeth. 
iSi  HP?    .  n'^P  ^  **^''?^,^  ^^^^yd  o'r  Amor- 
u  d,  Hethiaid,  Pereziaid,  Hefiaid,  a'r  Jelius 

laid,  y  rhai  nid  oerfcZyn^  J  feibion  IsrLl 
»n  hnT  ^"  nieibion  hvvv,  y  rhai  a  adaws id  ar 
BU  hoi  hwynt  yn  y  wlad,  y  rhai  ni  allodd 
'neiiMon  Israel  eu  lladd ;  ar  y  Si  h>  nnv  v 
iydd  S™.^"^"'"""  ^'^'^  ^'riogiethT>/'j: 

'^LnJ"}  ^.f'^""''"  ^f'^^^  "^  ^"aeth  Solomon 
m  yn  gaeth-was :  rhyfelwyr  iddo  ef  oeddvnf 

Srmeirch.'  ^^'^'''^'^''  ^'  gerbydau  il 
23  Y  rhai  hyn  oedd  bennaf  ar  y  swyddogion 
•edd  ar  waith  Solomon,  piim  cant  a  df-  S 
leugain,  oedd  yn  llywodraethu  y  bobl  oedd 
n  gweithio  yn  y  gwaith.  ^  ^^^ 

.•  ^  ^™erch  Pliaraoh  a  ddaeth  i  fvnn  n 
d.nas  Dafydd  i'w  thy  ei  hun,  yr  hwn  a  adeiK 
(iasai  Solomon  iddi  hi :  yna  efe  a  adeiladodd 

35  1  A  thair  gwaith  yn  v  flwvddvn  vr  off 
nnma  Solomon  boeth-offrynIS  a^c  Sffi 
;'r  W.^^.^.  5  JI^"^«r  -a  adeiladasai  efe 


9  Bendigedig  fyddo  yr  Arglwydd  dyDDUw 

yr  hwn  a'th  hoffodd  di,  i'th  roddi  ar  devrn- 

gadair  Israel:    o  hervvydd    cariad  vr  Ar 

!  «^^7»  tu  ag  at  Israel  yn  dragywydd    v 

fc^Kntr^"  ^'"  ^^^"^^^'^  wneuUUtrn' 

taL'^t  o  «„?' n'^^V'*'  ^'■^"^'"^  chwech  ugain 
meiSi  L?.rfV.f^  Pber-aroglau  lawer  iawn,  a 
intini  gwerthfawr.     Ni  ddaeth  v  f-itu  ukr- 
arog  au  mwyach,  cyn  amled  a¥  i4,?a  rodj 
11  A  iiongau  Hiram  hefyd  v  rhai  a  oi„r)pnf 

iZe<?ff''''  ^  ddj'gasantVbphlr  aler  S 
0  goed  a  mugim,  ac  o  feini  gwerthfawr 
1^  A  r  brenbm  a  wnaeth  o'r  coed  alnnKrim 
annelau  i  dy  jt  Arglwydd,  ac  iTy  y  b?eug™ 
ddaet fTf.fn  psaltringau  i  ganUion.  Ni 
hyd  y  VddTwn^^^^  ^^^"S^^'  -  -'  -elwyd 

^iii^l^  .  ^n  ^'?  Solomon  a  roddes  i  frenhines 
Seba  ei  holl  ddymuniad,  yr  hyn  a  ofvnodf  hT 
heblawyr  hyn  a  roddodd  Solomon  Sd    hi 
o  1  frenhmol  haelioni.    Felly  hi  a  ddvchv-P 
odd,  ac  a  aetb  i'w  gwlad  hi  a'i  <^w^?inn 
;•  AKCLWVBB  :  ac  e^eir^Jl-aartCfd^;'?    bob  blwvSdnfo^^T^  ddeuar'SXmon 


orphenodd  y  ty. 

f  F^inn^^o?"'""  Solomon  a  wnaeth  longau 
1  V  n  A;^'"'f '  V  ^^""  ^^^  wrth  Eloth  ar 
'I  A  Hiram  a  anfonodd  ei  weision  vn  v 

^h'TuFfSr^^Jff'^  longwyr  yn  medru  orfi 
^/i  y  m6r,  gyd  a  gweision  Solomon. 

nn7  nHv"^  ddaethant  i  Opbir,  ac  a  ddvg- 
ant  oddi  yno  bedwar  cant  ac  ugaiij  o 
Jentau  aur.  ac  a'u  dygasant  aty  bfenhin 

PENNOD  10. 

S^r"  if i:^'^,  :x^  ,r'f  ■  '""^''^'-^^ 

6  eisertyuuu  a'UarckoJo'J-^S^iXr':^^'''''''--  I 
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15  Heblaw?/r  /ipnagdiefeeou  v  marchnad 
wyr,  ac  o  farsiandiaeth  y  ilSieu^^yr  a  chlxn 
hem  frenhn)oedd  Arabi^  i  thyw^-soJiSn  J 

16  t  A'r  brenhin  Solomon  a  wnaeth  ddon 
gant  o  dariannau  aur  dilin  ;  ch?e  cMn  S 
^^^^-^joddoda  efeym  mhobfarian  •      ^'' 

17  A  thri  cbant  o  fwcledi  o  aur  dilin  -  tair 
punt  o  aur  a  roddes  efe  ym  mhob  bwc  ed 
wij  S;;;i^  ^  ^-^-^^^  ^-^"t  yn  nVyVJe^d^ 

fiwrViXi?'"^"'^'"  ^  ^^'^'^th  orsedd-fainffc 

goreu  '  ""'  '"'  ^^^^Sodd  hi  ag  aur  o^? 

19  Chwech  o  risiau  oedd  i'r  orsedd-fainp-,.  • 

aphcn  crwn  oedd  i'r  orsedd-tSgc  J?  Sf  of 
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Iddi,  a  chanllawiau  o  bob  tu  i'r  eisteddle,  a 
dau  lew  yn  sefyll  yn  yroyl  y  caullawiau. 

20  A  deuddeg  o  lewod  oedd  yn  sefyll  yno 
ar  y  chwe  gris  o'r  ddeutu.  Ni  wnaethpwyd 
y  fath  yn  un  deyrnas. 

21  II  A  boll  lestri  yfed  y  brenhin  Solomon 
oedd  0  aur ;  a  boll  lestri  tf  coedwig  Libanus 
oedd  aur  pur :  nid  oedd  arian  ynddynt.  ]N  i 
roddid  dim  bri  arno  yn  nyddiau  Solomon. 

22  O  herwydd  Uongau  Tarsis  oedd  gan  y 
brenbio  ar  y  mor,  gyd  a  llonjiau  Ilirara.  Un- 
waitb  yn  y  tair  blynedd  y  deuai  llongau 
Tarsis,  yn  dwyn  aur,  ac  arian,  ac  ifori,  ac 
eppaod,  a  pheunod. 

23  A'r  brenhin  Solomon  a  ragorodd  ar  hoU 
frenhinoedd  y  ddaear,  mewn  cyfoeth  a  doeth- 
ineb. 

24  t  A'r  holl  fyd  oedd  yn  ceisio  gweled 
wynob  Solomon,  i  glywed  ei  ddoethineb  ef,  a 
roddasai  Duw  yn  ei  galon  ef. 

26  A  hwy  a  ddygasant  bob  un  ei  anrheg, 
llestri  arian,  a  llestri  aur,  a  gwisgoedd,  ac 
arfau,  a  pher-aroglau,  meirch,  a  muiod,  dogn 
bob  blvvyiidyn. 

26  1  A  Solomon  a  gasglodd  gerbydau,  a 
marchogion  :  ac  yr  oedd  ganddo  fil  a  phed- 
war  cant  o  gerbydau,  a  deuddeng  mil  o  farcii- 
ogion  ;  y  rhai  a  osododd  et'e  yn  ninasoedd  y 
cerbydau,  a  chyd  a'l  brenhin  yn  Jerusalem. 

27  A'r  brenhin  a  wnaeth  yr  arian  yn  Jeru- 
salem fel  cerrig,  a'r  cedrwydd  a  wnaeth  efe 
fel  sycomorwydd  yn  y  dol-dir,  o  amldra. 

28  \  A  meirch  a  ddygid  i  Solomon  o'r  Aipht, 
ac  edafedd  llin  :  marchnadyddion  y  brenhin 
a  gymmerent  yr  edafedd  llin  dan  bris. 

29  A  clierbyd  a  ddeuai  1  fynu  ac  a  ai  allan 
o'r  Aipht  am  cliwe  chan  sicl  o  arian,  a  march 
am  gant  a  deg  a  deugain :  ac  fel  hyn  i  holl 
frenhinoedd  yr  Hethiaid,  ac  1  frenhinoedd 
Syria,  y  dygenthwy/e?>c/i  trwy  eu  Haw  hwynt. 

PENNOD  11. 

1  Gtcragedd  a  gordderchadon  Solomon.  4  Y  rhai 
hynny  yn  ei  henaint  yn  ei  dynnu  ef  i  gati-dduwiaeth. 
9  Duw  yn  eifygwth  ef.  14  Owrthwynebwyr  Solomon 
oedd,  Hadad,  a  aeth  i'r  Aipht;  23  Uezon,  a  deyrn- 
asadd  yn  Damascus ;  26  a  Jeroboam,  i'r  hwn  y 
prophwydodd  Ahiah.  41  Gweithredoedd,  a  theyrn- 
asiad,  a  marwolaeth  Solomon.  43  Rehoboam,  yn 
teyrnasu  ar  ei  ol  ef. 

OND  y  brenhin  Solomon  a  garodd  lawer 
o  wragedd  dieithr,  heb  law  merch  Pha- 
raoh, Moabeesau,  Amrnoneesau,  Edomeesau, 
Sidoneesau,  a  BLetheesau ; 

2  O'r  ceniiedloedd  am  y  rhai  y  dywedasai 
vr  Arglwydd  wrth  feibion  Israel,  Nac  ewch 
1  mewn  attynt  hwy,  ac  na  ddeuano  hwythau 
i  mewn  attoch  chwi:  diau  y  troant  eicli 
calonnau  chwi  ar  ol  eu  duwiau  hwynt. 
Wrthynt  liwy  y  glynodd  Solomon  mewn 
cariad. 

3  Ac  yr  oedd  ganddo  ef  saith  gant  o  wrag- 
edd, yn  frenhinesau ;  a  thri  chant  o  ordderch- 
wragcdd :  a'i  wragedd  a  droisant  ei  galon  ef. 

4  A  phan  heneiddiodd  Solomon,  ei  wragedd 
a  droisant  ei  galon  ef  ar  ol  dujviau  dieithr : 
ac  nid  oedd  ei  galon  ef  berft'aith  gyd  S'r  Ar- 
aiiWYDD  ei  Dduw,  fel  y  buasai  calon  Dafydd 
ei  dad  ef. 

6  Canya  Solomon  a  auth  ar  ol  Astoreth 
duwies  y  Sidoniaid,  ac  ar  ol  Milcom  ffieidd- 
dra  yr  Ammoniaid. 

6  A  Solomon  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg 
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y'ngolwg  yr  Argl-wydd  ;  ac  ni  chyflawnodd 
fyned  ar  ol  yr  Ar&lwydd,  fel  Dafydd  ei  dad. 

7  Yna  Solomon  a  adeiladodd  uchelfa  i 
Cemos,  ffleidd-dra  Moab,  yn  y  bryn  ^dd 
ar  gyfer  Jerusalem ;  ac  i  Moloch,  ffleidd-dra 
meibion  Ammon. 

8  Ac  felly  y  gwnaeth  efe  i'w  holl  wragedd 
dieithr.  y  rhai  a  arogl-darthasant  ac  a  aberth- 
asant  i  w  duwiau. 

9  t  A'r  Arglwydd  a  ddigiodd  wrth  Solo- 
mon, o  herwydd  troi  ei  galon  ef  oddi  wrth 
Arglwydd  Dditw  Israel,  yr  hwn  a  ymddang- 
osasai  iddo  ef  ddwy  waiti), 

10  Ac  a  orchymynasai  iddo  am  y  peth  hyn, 
nad  elai  efe  ar  ol  duwiau  dieithr:  ond  ni 
cliadwodd  efe  yr  hyn  a  orchymynasai  yr 
Arglwydd. 

11  Am  hynny  y  dywedodd  yr  Arglwydd 
wrth  Solomon,  O  herwydd  bod  hyn  ynot  ti, 
ac  na  chedwaist  fy  nghyfammod  a'ni  deddfau 
a  orchymynais  i  ti ;  gan  rwygo  y  rhwygaf  y 
frenhiniaeth  oddi  wrthyt  ti,  ac  a'i  rlloddaf 
hi  i'th  was  di. 

12  Etto  yn  dy  ddyddiau  di  ni  wnaf  h,yn,  er 
mwyn  Dafydd  dy  dad:  o  law  dy  fab  di  y 
rhwygaf  hi. 

13  Ond  ni  rwygaf  yr  holl  frenhiniaeth ;  un 
Uwyth  a  roddaf  i'th  fab  di,  er  mwyn  Dafydd 
fy  ngwas,  ac  er  mwyn  Jerusalem,  yr  hon  a 
etholais. 

14  If  A'r  Arglwydd  a  gyfododd  wrthwyn- 
ebwr  i  Solomon,  Hadad  yr  Edomiad :  o  had 
y  brenhin  yn  Edom  yr  oedd  efe. 

15  Canys  pan  oedd  Dafydd  yn  Edom,  a 
Joab  ty wysog  y  filwriaeth  yn  myned  i  fynu  1 
gladdu  y  lladdedigion,  wedi  iddo  daro  pob 
gwrryw  yn  Edom ; 

16  (Canys  chwe  mis  yr  arhosodd  Joab  yno  k 
holl  Israel,  nes  difetha  pob  gwrryw  yn  Edom:) 

17  Yr  Hadad  hwnnw  a  ffodd,  a  gw^r  Edom 
o  weision  ei  dad  gyd  ag  ef,  i  fyned  i'r  Aipht; 
a  Hadad  yn  fachgen  bychan  etto. 

18  A  hwy  a  gyfodasant  o  Midian,  ac  a 
ddaethant  i  Paran :  ac  a  g}'mmerasant  w^r 
gyd  a  hwynt  o  Paran,  ac  a  ddaethant  i'r 
Aipht.  at  Pharaoh  brenhin  yr  Aipht ;  ac  efe 
a  roddes  iddo  ef  d5^,  ac  a  ddywedodd  am 
roddi  bwyd  iddo,  ac  a  roddodd  dir  iddo. 

19  A  Hadad  a  gafodd  ffafr  fawr  y'ngolwg 
Pharaoh,  ac  efe  a  roddes  iddo  ef  yn  wraig 
chwaer  ei  wraig  ei  hun,  chwaer  Tahpenes  y 
frenhines. 

20  A  chwaer  Tahpenes  a  ymddftg  iddo  el 
Genubath  ei  fab ;  a  Thahpenes  a'i  diddyfu- 
odd  ef  yn  nhy  Pharaoh  :  a  Gemibath  fu  yn 
nh^  Pharaoh  ym  mysg  meibion  Pharaoh. 

21  A  phan  glybu  Hadad  yn  yr  Aipht,  huno 
o  Dafydd  gyd  a'i  dadau,  a  marw  o  Joab  ty- 
wysog  y  filwriaeth,  Hadad  a  ddywedodd  wrth 
Pharaoh,  Gollwng  fi,  fel  yr  elvvyf  i'm  gwlad 
fy  hun. 

22  A  dywedodd  Pharaoh  wrtho  ef,  Ond  pa 
beth  sydd  arnat  ei  eisieu  gyd  a  mi,  pan  wyt, 
wele,  yn  ceisio  myned  i'th  wlad  dy  hun  ?  Ac 
efe  a  ddywedodd,  Dim ;  eithr  gan  ollwng 
gollwng  fi. 

23  If  A  Duw  a  gyfododd  wrthwyncbwr  arall 
yn  ei  erbyn  ef,  Rezon  mab  Eliada,  yr  hwn  a 
ftbisai  oddi  wrth  Hadadezer  brenhin  Soba  ei 
arglwydd : 

24  Ac  efe  a  gynhullodd  w^r  atto,  ac  a  aeth 
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yn  dywysog  ar  fyddin,  pan  laddodd  DafVdd 
hyrynt  0  Sobah ;  a  hwy  a  aethant  i  Damas- 
cus, ac  a  drigasant  ynddi,  ac  a  deyrnasasant 
yn  Damascus. 

25  Ac  yr  oedd  efe  yn  wrthwynebwr  i  Israel 
holl  ddyddiau  Solomon,  hch  law  y  drwg  a 
wnaeth  Hadad :  ac  efe  a  ffleiddiodd  Israel, 
ac  a  deyruasodd  ar  Syria. 

26  1  A  Jeroboam  mab  Nebat,  Ephratead  o 
Seredal),  (ac  enw  ei  Cam  ef  oedd  Serfah,  yr 
hon  oedd  wraig  weddw,)  gvvas  i  Solomon,"  a 
ddyrchafodd  befyd  ei  law  yn  erbyn  y  brenhin. 

27  Ac  0  achos  hyn  y  dyrchafodd  efe  ei  law 
yn  erbyn  y  brenbin  :  Solomon  a  adeiladodd 
Milo,  ue  a  gauodd  adwyau  dinas  Dafydd  ei 
dad. 

28  A'r  gwr  Jeroboam  oec^d  rymmus  o  nerth : 
a  Solomon  aganfuy  Uangc  hwnnw  yn  medru 
gwneuthur  gwaith,  ac  a'i  gwnaeth  ef  yn  or- 
uchwyliwr  ar  holl  faicb  ty  Joseph. 

29  A'r  pryd  hwnnw,  a  Jeroboam  yn  myned 
allan  o  Jerusalem,  y  prophwyd  Ahiah  y  Si- 
loniad  a'i  cafodd  ef  ar  y  ffordd,  ac  efe  oedd 
wedi  ei  wisgo  mewn  gwisg  newydd,  a  hwynt 
ill  dan  oeddynt  yn  unig  yn  y  maes. 

30  Ac  Ahiah  a  ymaflodd  yn  y  wisg  newydd 
oedd  am  dano  ef,  ac  a'i  rhwygodd  yn  ddeu- 
ddeg  0  ddarnau. 

31  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  Jeroboam, 
Cymmer  i  ti  ddeg  dam:  canys  fel  hyn  y 
dywed  yr  Arglwydd,  Duw  Israel,  Wele  fi  yn 
rhwygo  y  frenhiniaeth  o  law  Solomon,  a 
rhoddaf  ddeg  Uwyth  i  ti : 

32  (Ond  un  llwyth  fydd  iddo  ef,  er  mwyn 
fy  ngwas  Dafydd,  ac  er  mwyn  Jerusalem,  y 
ddinas  a  etholais  i  o  holl  Iwythau  Israel :) 

33  Oblegid  iddynt  fy  ngwrthod  i,  ac  ym- 
grymmu  i  Astoreth  duwies  y  Sidoniaid,  ac  i 
Cemos  duw  y  Moabiaid,  ac  i  Milcom  duw 
raeibion  Ammon,  ac  na  rodiasant  yn  fy 
flfyrdd  i,  i  wneuthur  yr  hyn  oedd  uniawn  yn 
fy  ngolwg  i,  ac  i  wneuthur  fy  neddfau  am 
bamedigaethau,  fel  Dafydd  ei  dad. 

34  Ond  ni  chymmeraf  yr  holl  frenhiniaeth 
o'i  law  ef :  eithr  gwnaf  ef  yn  dywysog  holl 
ddyddiau  ei  einioes,  er  mwyn  Dafydd  fy 
ngwas,  yr  hwn  a  ddewisais  i,  yr  hwn  a  gadw- 
odd  fy  ngorchymynion  a'm  deddfau  i : 

35  Eit'ir  cynimeraf  yr  holl  frenhiniaeth  o 
law  ei  fab  ef,  a  rhoddaf  o  honi  i  ti  ddeg 
llwyth.  * 

36  Ac  i'w  fab  ef  y  rhoddaf  un  llwyth  ;  fel  y 
byddo  goleuni  i'm  gwas  Dafydd  yn  wastadol 
ger  fy  niron  yn  Jerusalem,  y  ddinas  a  ddew- 
isais i  mi  i  osod  fy  enw  yno. 

37  A  tlii  a  gymmeraf  fi,  fel  y  teyrnasech  yn 
ol  yr  hyn  oil  a  ddymuno  dy  galon;  a  thi  a 
fyddi  frenhin  ar  Israel. 

38  Ac  OS  gwrandewi  di  ar  yr  hyn  oil  a  or- 
chymynwyf  i  ti,  a  rbodio  yn  fy  flfyrdd  i,  a 
gwneuthur  yr  hyn  sydd  uniawn  yn  fy  ngolwg 
1, 1  gadw  fy  neddfau  a'm  gorchymynion,  fel  y 
gwnaeth  Dafydd  fy  ngwas ;  yna  mi  a  fyddaf 
gyd  a  thi,  ac  a  adeiladaf  i  ti  dy  sicr,  fel  yr 
adeiledais  i  Dafydd,  a  mi  a  roddaf  Israel 
iti. 

39  A  mi  a  gystuddiaf  had  Dafydd  oblegid 
nyn ;  etto  nid  yn  dragywydd. 

40  Am  hynny  Solomon  a  geisiodd  ladd 
Jeroboam.  A  Jeroboam  a  gyfododd,  ac  a 
nodd  1  r  Aipht,  at  Sisac  brenhin  yr  Aipht  ; 
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ac  efe  a  fu  yn  yr  Aipht  hyd  farwoiaeth  Solo^ 
mon. 

41  1  A'r  rhan  arall  o  weithredoedd  Solo- 
mon, a'r  hyn  oil  a  wnaeth  efe,  a'i  ddoethineb 
ef,  onid  ydynt  hwy  yn  ysgrifencdig  yn  llyfr 
gweithredoedd  Solomon  ? 

42  A'r  dyddiau  y  teyrnasodd  Solomon  yn 
Jerusalem,  ar  holl  Israel,  oedd  ddeugain 
mlynedd. 

43  A  Solomon  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  ac 
a  gladdwyd  yn  ninas  Dafydd  ei  dad ;  a  Re- 
hoboam  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

PENNOD  12. 

I  Yr  Tsraetiaid  wedi  ymijastjlti  yn  Sichem  i  goroni  /?«- 
hoboam.  trwy  Jeroboam  yn  ceisio  rhyddh&d  ganddo. 
6  Jie/ioboam  yn  gwrlhod  cym/hor  yr  henafgmpr,  a 
thrwy  (jynghor  y  gwyr  ieuaingc,  yn  eu  hatttb  hwy  yn 
arw.  IG  Deg  Uwyth  yn  giurthryfela,  ac  yn  I'la'dd 
Adoram,  ac  yn  gyrru  Rthoboam  i  jfoi.  21  lielio- 
boam  yn  casglu  llu,  a  Semaiah  yn  gwarafun  iddo. 
25  Jeroboam  yn  ymgadarnhdu  d  thrifydd,  26  a 
thrwy  ddelw-addoliaeth  y  ddau  lo. 

YNA  Kehoboam  a  aeth  i  Sichem  :  canys  i 
Sichem  y  daethai  holl  Israel  i'w  urddo 
ef  yn  frenhin. 

2  A  phan  glybu  Jeroboam  mab  Nebat,  ac 
efe  etto  yn  yr  Aipht,  (canys  efe  a  fibisai  o 
wydd  Solomon  y  brenhin,  a  Jeroboam  a 
arhosasai  yn  yr  Aipht ;) 

3  Hwy  a  anfonasant,  ac  a  alwasant  arno 
ef.  A  Jeroboam  a  holl  gynnulleidfa  Israel 
a  ddaethant,  ac  a  ymddiddanasant  a  Reho- 
boam,  gan  ddywedyd, 

4  Dy  dad  di  a  wnaeth  ein  hiau  ni  yn  drora '. 
ac  yn  awr  ys^gafnha  heth  o  gaethiwed  caled 
dy  dad,  ac  o'i  iau  drom  ef  a  roddodd  efe 
arnom  ni,  ac  ni  a'th  wasanaethwn  di. 

5  Ac  efe  a  ddywedodd  withynt,  Ewch  etto 
dridiau ;  yna  dychwelwch  attaf  fi.  A'r  bobl 
a  aethant  ymaith. 

6  t  A'r  brenhin  Rehoboam  a  ymgynghor- 
odd  a'r  henuriaid  a  fuasai  yn  sefyll  ger  bron 
Solomon  ei  dad  ef,  tra  yr  ydoedd  efe  yn  fyw, 
ac  a  ddj'wedodd,  Pa  fodd  yr  ydych  chwi  yu 
cynghori  atteb  i'r  bobl  hyn  ? 

7  A  hwy  a  lefarasant  wrtho  ef,  gan  ddy- 
wedyd, Os  byddi  di  heddyw  was  i'r  bobl  hva, 
a'u  gwasanaethu  hwynt,  a'u  hatteb  hwvnt,  a 
llefaru  wi-thynt  eiriau  teg ;  yna  y  byddant 
weision  i  ti  byth. 

8  Ond  efe  a  wrthododd  gynghor  yr  henur- 
iaid, yr  hwn  a  gynghorasent  iddo  ef ;  ac  efe 
a  ymgynghorodd  a'r  gw^r  ieuaingc  a  gyn- 
nyddasai  gyd  ag  ef,  a'r  rbai  oedd  yn  sefyll 
ger  ei  fron  ef : 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt  hwy,  Beth 
yi-  ydych  chwi  yn  ei  gynghori,  fel  yr  attebom 
y  bobl  hyn,  y  rhai  a  lefarasant  wrthyf,  gan 
ddywedyd,  Ysgafnha  yr  iau  a  roddodd  dy 
dad  arnom  ni  ? 

10  A'r  gwyr  ieuaingc,  y  rhai  a  gynnyddas- 
ent  gyd  ag  ef,  a  lefarasant  wrtho,  gan  ddy- 
wedyd, Fel  hyn  y  dywedi  di  wrth  y  bobl  yma, 
y  rliai  a  lefarasant  wrthyt,  gan  ddywedyd, 
Dy  dad  di  a  drymhaodd  ein  hiau  ni,  ond 
ysgafnlia  di  hi  arnom  ni ;  fel  hyn  y  lleferi  di 
wrtliynt ;  Fy  mys  bach  fydd  breisgach  na 
Uwynau  fy  nhad. 

II  Ac  yn  awr  fy  nhad  a'ch  llwythodd  a  iau 
drom,  a  minnan  a  chwanegaf  ar  eich  iau 
chwi :  fy  nhad  a'ch  cospodd  chwi  a  flrewyll- 
au,  a  mi  a'ch  cospaf  chwi  ag  ysgorpionau. 
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12  1  A  daeth  Jeroboam  a'r  lioll  bobl  at 
Rehoboam  y  trydydd  dydd,  fel  y  llefarasal  y 
brcnhin.  gan  ddywedyd,  Dyehwelwch  attar  ti 
y  trydvdd  dydd. 

13  aV  breribin  a  attebodd  y  bobl  yn  arw, 
ac  a  wrtbododd  gynghor  yr  henuriald  a  gy- 
ngborasent  bwy  iddo ; 

14  Ac  a  lefarodd  wrthynt  hwy  yn  ol  cyngbor 
y  gw5^  leuaingc,  gan  ddywedyd,  Fy  nbad  a 
wnaeth  eich  lau  cbwi  jti  di-om,  a  niinnau  a 
chwanegaf  ar  eich  lau  chwl :  fy  nbad  a'ch 
ceryddodd  cbwi  a  ffrewyllau,  a  niinnau  a'ch 
ceryddaf  cbwi  ag  ysgorpionau. 

16  Ac  nl  wrandawodd  y  brenhin  ar  y  bobl. 
O  herwydd  yr  achos  oedd  oddi  wrtb  yr  Ar- 
GLWYDD,  fel  y  cwblb6id  ei  au-  ef,  yr  hwn  a 
lefarasai  yr  Arglwydd  trw7  law  Abiab  y 
Siloniad  wrtb  Jeroboam  mab  Nebat. 

16  1  A  pban  welodd  hoU  Israel  na  wran- 
dawai  v  brenhin  arnynt  bwy,  y  bobl  a,  atteb- 
asant  y  brenhin,  gan  ddywedyd,  Pa  ran  sydd 
i  ni  yn  Dafydd  ?  nid  oes  i  ni  etifeddiaetb  ym 
mab  Jesse  :  O  Israel,  dos  i'tb  bcbyll ;  edrych 
yn  awr  ar  dy  d^  dy  bun,  Dafydd.  Felly 
Israel  a  aethant  i'w  pebylL 

ir  Ond  raeibion  Israel,  y  rhai  oedd  yn 
preswj'lio  yn  ninasoedd  Judah,  Rehoboam  a 
deyrnasodd  arnynt  hwy. 

18  A'r  brenhin  Rehoboam  a  aufonodd 
Adoram,  yr  hwn  oedd  ar  y  dreth ;  a  boll 
Israel  a'i  llabyddiasant  ef  a  meini,  fel  y  bu 
efe  farw.  Am  bynny  y  brenhin  Rehoboam 
a  brysurodd  i  fyned  i'w  gerbyd,  i  ffoi  i  Jeru- 
salem. „  ,        ^  I, 

19  Felly  Israel  a  wrthryfelasant  yn  erbyn 
ty  Dafydd  hyd  y  dydd  hwn.    ,  ^^     ,      ,    , 

20  A  phan  glybu  boll  Israel  ddychwelyd  o 
Jeroboam,  bwy  a  anfonasant  ac  a'i  galwas- 
ant  ef  at  y  g}'nnulleidfa,  ac  a'i  gosodasant  ct 
yn  frenhin  ar  boll  Israel :  nid  oedd  yn  myned 
ar  ol  tt  Dafydd,  ond  llwyth  Judah  yn  umg. 

21  U  A  phan  ddaeth  Rehoboam  i  Jerusa- 
lem, efe  a  gasglodd  boll  dy  Judah,  a  llwyth 
Benjamin,  cant  a  phedwar  ugain  mil  o  wyr 
dew'isol,  cymmwys  i  ryfel,  i  ymladd  yn  erbjTi 
ty  Israel,  i  ddwyn  dracbefn  y  Irenhiniaeth  i 
Rehoboam  mab  Solomon. 

22  Ond  gair  Duw  a  ddaeth  at  Scmaiah 
gwr  Duw,  gan  ddywedyd, 

23  Adrodd  wrtb  Rehoboam  mab  Solomon 
brenhin  Judah,  ac  wrtb  hoU  dy  Judah  a  Ben- 
jamin, a  gweddill  y  bobl,  gan  ddywedyd, 

24  Fel  hyn  y  dywedodd  yr  Arglwydd,  Nac 
ewch  i  fynu,  ac  nac  ymleddwch  yn  erbyn 
eich  brodyr  meibion  Israel  ;  dychwelwcb  bob 
un  i'w  dy  ei  bun :  canys  trwof  ft  y  mae  y  peth 
hyn.  A  hwy  a  wrandawsant  ar  air  yr  Ar- 
glwydd, ac  a  ddychwflasant  i  fyned  ymaith, 
yn  ol  gair  vr  Akglwydd. 

25  If  Yna'  Jeroboam  a  adeiladodd  Sichem 
ym  mynydd  Ephraim,  ac  a  drigodd  ynddi 
hi;  ac  a  aeth  oddi  yno,  ac  a  adeiladodd 
Penuel.  .      ,       ,^ 

26  A  Jeroboam  a  feddyliodd  yn  ei  galon,  Yn 
awr  y  dychwel  y  frenhiniaeth  at  dy  Dafydd. 

27  Os  a  y  bobl  hyn  i  fynu  i  wneutbur 
aberthau  yn  nhy  yr  Arglwydd  yn  Jerusa- 
lem, yna  y  try  calon  y  bobl  hyn  at  eu  har- 
fflwydd  Rehoboam  brenhin  Judah,  a  hwy  a'ra 


28  Yna  y  brenhin  a  ymgyngborodd,  ac  a 
wnaeth  ddau  lo  aur,  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt hwy,  Gormod  yw  i  cbwi  fyned  i  f^nu  i 
Jerusalem  :  wele  dy  dduwiau  di,  O  Israel,  y 
rhai  a'th  ddug  dl  i  fynu  o  wlad  yr  Aipht.       • 

29  Ac  efe  a  osododd  un  yn  Bethel,  ac  a| 
osododd  y  Hall  yn  Dan. 

30  A'r  peth  hyn  n  aeth  yn  bechod :  oblegld 
y  bobl  a  aethant  ger  bron  y  uaill  hyd  Dan. 

81  Ac  efe  a  wnaeth  A^  uchelfeydd.  ac  a 
wnaeth  offeiriaid  o'r  rbal  gwaelaf  o'r  bobl,  j 
rhai  nid  oedd  o  feibion  Lefl. 

82  A  Jeroboam  a  wnaeth  »ichcl-wyl  yn  yi 
wvthfed  mis,  ar  y  pymthegfed  dydd  o'r  mis 
fel  yr  uchel-wyl  oedd  yn  Judah  ;  ac  efe  a  off 
rvmraodd  ar  yr  allor.  Felly  y  gwnaeth  ef( 
yn  Bethel,  gan  aberthu  i'r  lloi  a  wnaetha 
efe  :  ac  efe  a  osododd  yn  Bethel  offeiriaid  y; 
uchelfaoedd  a  wnaetbai  efe. 

33  Ac  efe  a  offrymmodd  ar  yr  allor  i 
wnaetbai  efe  vn  Bethel,  y  pymthegfed  dyd( 
o'r  wythfed  mis,  sef  yn  y  mis  a  ddychymmyg 
asai  efe  yn  ei  galon  ei  bun ;  ac  efe  a  wnaetl 
uchel-wyl  i  feibion  Israel:  ac  efe  a  xeth 
fynu  at  yr  allor  i  arogl-darthu. 
PENNOD  13. 

1  Llaui  Jeroboam,  yr  hon  a  estt/niuai  e/e  yn  erbyn  j 
hum  a  brophwydaftai  yn  erbyn  yr  allor  yn  Bethel,  y 
gwywo  ;  a  a  thruy  weddi  y  prophwyd,  yn  myned  y 
iach.  7  Y prophwyd  yn  gwrthod  croesaw  y  bienhi. 
ac  yn  myned  ymaith  o  Bethel.  U  Hen  brophu-yd  y 
ei  tiudo  ef,  ac  yn  ei  droi  yn  ei  ol.  20  Duw  yn  ei  rjt: 
yddu  ef:  24  a  Hew  yn  ei  ladd  ef;  26  a'r  lien  brophui, 
yn  ei  qladdu  ef,  31  ac  yn  cadarnhAu  ei  brophwydv 
iaeth'ef.     33  Cyndynruydd  Jeroboam. ^ 


AC  wele,  gwr  i  Dduw  a  ddaeth  o  Judal 
.  trwy  air  jt  Arglwydd,  i  Bethel :  a  Ji 
roboam  oedd  yn  sefyll  wrtb  yr  allor  i  arog 
darthu. 

2  Ac  efe  a  lefodd  yn  erbyn  yr  allor,  triK 
air  yr  Arglwydd,  ac  a  ddywedodd,  O  alio 
allor,  fel  hyn  y  dywedodd  yr  Arglwydi 
Wele,  mab  a  enir  i  dy  Dafydd,  a'i  enw  J' 
siah ;  ac  efe  a  abertha  arnat  ti  offeiriaid  ^ 
uchelfeydd  y  rhai  sydd  yn  arogl-darthu  am: 
ti,  a  hwy  a  losgant  esgyrn  dynion  arnat  ti. 

3  Ac  efe  a  roddodd  arwydd  y  dwthv 
hwnnw,  gan  ddywedyd,  Dyma  yr  argoel 
lefarodd  yr  Arglwydd  ;  Wele,  yr  allor 
rwygir,  a'r  Uudw  hydd  arni  a  dywelltir. 

4  A  pban  glybu  y  brenhin  air  gwr  Duw, 
hwn  a  lefodd  efe  yn  erbyn  yr  allor  yn  Betln 
yna  Jeroboam  a  estynodd  ei  law  oddi  wr 
yr  allor,  gan  ddywedyd,  Dehwch  ef.  A  ( 
ffrwythodd  ei  law  ef,  yr  hon  a  estynasai  efe  ; 
ei  erbyn  ef,fel  na  allai  efe  ei  thynnu  hi  att 

5  Yr  allor  hefyd  a  rwygodd,  a'r  lludw 
dywalltwyd  oddi  ar  yr  allor,  yn  ol  yr  argc 
a  roddasai  gwr  Duw  trwy  ai.  yr  Arglwydi 

6  A'r  brenhin  a  attebodd  ac  a  ddywedoi 
wrth  wr  Duw,  Gweddia,  attolwg,  ger  bron 

I  Arglwydd  dy  Dduw,  ac  ymbil  drosof  fi, : 
i  yr  adferer  fy  Haw  i  mi.  A  gwT  Duw  a  wed(j 
i  odd  ger  bron  yr  Arglwydd  ;  a  Haw  y  brenh 
'  a  adferwyd  iddo  ef,  ac  a  fu  fel  cynt. 
j    7  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrtb  wr  Dw 

Tyred  adref  gyd  a  mi,  a  chymmer  luniae 

a  mi  a  roddaf  rodd  i  ti. 
8  A  gwr  Duw  a  ddywedodd  wrth  y  brenb 

Pe  rhoddit  i  mi  banner  dy  dy,  ni  ddeuwi, 


llnddant  i, 
brenhm  Judah 


)boam  brenhin  Judah, a  nwy  am    l^e  rnonuit  i  uu. »i^'"'^'  "'/  tiU\7Z{«i{ 

[>c  a  ddychwelant  at  Rehoboam    gyd  a  thi;  ac  ni  iwyttawn  tara,  ac  myil 

Ki,                                                 I  ddwfr,  yny  fan  bon:  [ 
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9  Canys  fel  hyn  y  gorchymynwyd  i  mi  trwy 
air  yr  Arglwydd,  gan  ddywcdyd,  Na  fwytta 
fara,  ac  nac  ^f  ddwfr ;  na  ddychwel  chwaith 
ar  hyd  V  ffordd  y  daethost.         "*^«^  ^-nwait-n 

10  Felly  efe  a  aeth  yniaith  ar  hyd  ffordd 
ara  1  ac  ni  ddychwelodd  ar  hyd  y  ffordd  v 
dacthai  ar  hyd-ddi  1  Betliel  ^ 

11  If  Ac  yr  oedd  rhyw  ben  brophwyd  vii 

odd  iddo  yr  holl  waith  a  w-nelsai  gwr Vuw  v 
dydd  At,.^n«;  yn  Bethel:  a  hwy^  a  fyneg^ 
ybSnhln        ^  ^'^"^"  ^  lefaraL  efeS 
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anufuddhaodd  air  yr  Arglwydd  :  am  hynnv 
l^  Y'^n^l^J' ^'  rhoddodd  ef  i'r  Hew,  yr^wS 
ai  drylhodd  ef,  ac  a'i  Uaddodd  ef,  yA  ol  gaS 
^L^f^^V^^'  /^  ^^"  a  lefarodd  efe  wrth6  ef 
JJ  ^^.^^.^.^  lefarodd  wrth  ei  feibion  ffan 
ddywedyd,  Cyfrwy wch  i  mi  yr  asyn.  X  £? 
a  ^  cyfrvvyasant.  *^       ^  uv^y 

28  Ac  efe  a  aeth,  acagafodd  ei  gelain  ef 
wedi  ei  thaflu  ary  ffordd,  a'r  asyn  a'r  Set 
^^  «fy",  ^rth  y  gelain:  'ac  ni  fwyttisa^Ty 
Hew  y  gelain,  ac  ni  ddrylliasai  efe  yr  asyn.  ^ 


,  ~ ,  ■n.r,  ^  ^  Prophwyd  a  gymmerth  gelain  gwr 

12  A'u  tad  a  ddywedodd  wrthvnt  Pa  ffordd  rhU  ivf^-t  .^''sododd  hi  ar  yi-  asyn,  ac  a'i 
^r  aeth  efe?  A'i  feibion  a  SSy  ffordd  y?  Vrdlil!^  ?".  'ov.f  '  ^-^^  brophwyd'a  ddaeth 
^fKJ?L-..^.h.-addaeth^loJu'd'^^^    ViS^e'.tllfn{^ i^^^^ 

^S  'Jw^"^'  ^  ^^/  ^  alarasant  am  dino  ef 
gan  ddywedyd,  O  fy  mrawd  '  ' 

wrtti  ei  feibion,  gan  ddywedyd,  Pan  fvddwvf 

nt'JA ''^^J^'^'"^^   finnau  hefyd  yn  y  bedd  y 

e^S'ftjr-^^^  y^d^«>  gosodweh  fy 
esgym  i  wrth  ei  esgyrn  ef 

efltS^^nlr'^I^"!"'^"  ^  ''^^^  y^  ^y°  a  lefodd 
!7j  "^  air  yr  Arglwydd  \ti  erbyn  vr  aUor 
sydd  yn  Bethel,  ac  yu  erbyn  holl  daivJ 
".f 'W^.^^'^y"  niksoeda  Samaria  ^' 
^6  1  wedi  y  peth  hyn  ni  ddychwelodd 
Jeroboam  o'i  ffordd  ddrygionus:  ond  efe  a 

,.-;-- ,   -«  ,„y,,.^  lara,  ac  nac  ^f    ,-™ii^/^^,'\^f"  »  wehilion  y  bobl  oM;iriaid 

^^r  y^o;  ac  na  ddychwel  gan  fySedtrwv    l^rnf  ^/^^'^'^  V^  "'^^  ^  f^"^^'  «fe  a'i  cys- 


icthaigwrDjw,';^T;^^^^^^^^ 

13  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  ei  feibion  Cvf 
rwvwch  1  mi  yr  asyn.     A  hwy  a  gyfrwv4sant 

ulo^r  '  r."^'  a  farcho^godfarna     °' 

14  Ac  efe  a  aeth  ar  ol  gwr  Duw  ac  a'i  ^af 

w^.ifw^'^  .^''^^^  dan^erwen';  ac  a  ddy: 
wedodd  wrtho,  Ai  tydi  yw  gwr  DuwX  hwn 
a  ddaethost  o  Judah?  ic  eTa  ddyWSSdd^ 

.yilmi,tb\tet''  wrtho. Tyred  adref 

rS  I^^^"  ^  ddywedodd,  Ni  allaf  ddychwelyd 
yd  a  thi  na  dyfod  gyd  a  thi ;  ac  ni  fwntaf 
ara,  ac  nid  yfaf  ddwfr  gyd  a  thi,  yn  y  fSon 

\lAr''^n^yh±\Iiy}'^J^'^>  .ac  nax)  5^f 


ffordd  y  daethost  ar  hyd-ddi. 
18  Dywedodd  yntau  wrtho,  Prophwvd  hefvd 

>ya^u^iThrird«in:^s 

SJ^K/ti;^^^^-  ^^^efeadJySd^ 
^Itt^^]^^^!^  *  ddychwelodd  gyd  ag  ef  ac  a 
0  "'a  nhJnV.:?;^  I^i^f'  ac  a  yfoJd  d'dwf? 
bwrHH  Sv?®'^'^^"*  ^^  y^  eistedd  WTth 

[S°'  i'^'^^*^^  .^air  yr  Arglwydd  at  y  pro- 
iwyd  a  barasai  iddo  ddycliwelyd :  ^  ^ 
!1  Ae  efe  a  lefodd  ar  wr  Duw  vr  hwn  a 
IS^ai  0  Judah,  gan  ddywedyd,^Fel  hyn 
?S  r.>  v^^'r^^^  '■  ^  ^^'^dd'i  ti  anu^f" 
Srclmnvn  ^/;^''^'''^''^^'^'=  ""-^  chedwaist 
?i)Suii^t"      '"'■''^y^y^odd  yr  Arglwydd 

Lf'^'j^J^y'^^^^^aist,  a  bwytteaist  fara  no 
aist  ddwfr,  yn  y  He  avi  yr  Bwn  y  dyweJodd 

4f'idMr''ni?''^^^'^' ^'^^^y"^  fa'a^ 
didau       '         '^  '^y  ^'^^^^^  '^^  *  feddrod 

lolf^f  P?"^^  '^.^^  ^^y^*^^  bara,  ac  wedi 
m.»ff.  '  ^^"^  ^  gyfrwyodd  iddo  vr  asvn   ,s^f 

^^Ti^JtcurT'^'f'  ^'^'^^  ddyct'JelVr 
■ulf  nr  V  «-''''l!.^y"^^  i^'^aith,  Hew  a'i  cyf- 
M^hf  /  ^'T-^^"^'  *^  a'i  Uaddodd  ef :  a  bu 

th  y  geSL  ^"  ''  ^"^^^  "^'  *'"  ^^^^  y"  «^'y" 
n^7i':i^''  y°."^y°ed  heibio,  ac  a  gan- 
v^^lfvw 'iJ,^^'  "  ".^a«"  ar  y  ffordd"  a'r 
i  a^a  Sin,^?  ^Fl'''''' :  a  hwy  a  ddaeth- 
■  .10  a  adroddasant  hynny  yn  v  d.liuas  vr 

A^nh^n  ^'T^'^'i  y"  ailyilddL  "^'  ^ 
ay^edodd.  Gwr  Duw  yw  efe,  yr  hwn  a 


uchelfeydd. 

34  A'r  peth  hyn  a  aeth  yn  bechod  i  d^ 

hS'^^^^-^'^  ddiwreiddio""  hefyd,   ac   i'^ 

ddileu  oddi  ar  wyneb  y  ddaear.    ^  '   "^  ^^ 

PEXNOD  14. 

;^«';<'*o«"''  pare  ?^2/c/«)<Mre,/«6  AbUt'c,  yn  qurru  ei 


rvfn/^'Jf'teS"'  ^  ddyrredodd  wrth  ei  wraig, 
Cytod,  attolwg,  a  newid  dy  ddillad   fel  nl 

r^^oh  •  T\  "  ^"^  ^^^i^  Jeroboam  ;  a  dot 
Siloh  :  wele,  yno  y  mae  Aliiah  y  prophwvd 

&VbSiTnr '  "^*'^'  ^  '^^^"^  ^■^-- 

tLt/a'u!"iXXla?d  ?fll,rios^aS^W* 
efe  a  fynega  i  ti  i)eth  a  dderf^dd  i'?  bacb4n 

4  A  gwraig  Jeroboam  a  wnaetli  felly  •  ac  a 
gyfododd  ac  a  aeth  i  aiioh,  ac  a  ddaeth'  id? 
Ahiah.  Ond  ni  al!ai  Ahiah  weled ;  o  herwydd 
^\  X^f'i  ^^'^  ^^"asai  oblegid  ei  henaint 

5  II  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Ahiah 
Wele,  y  mae  gwraig  Jeroboam  yn  d^tod  i 
geisiopeth  gennyt  dros  ei  mab;  canScIaf 
lant'U^I^'n  \"-^'^  "yn  ydywedi  wrthi  hi : 

fi  A  rfh  ?  '''^'^^K  ^Vu"'^^"'  hi  a  ymddieithra 
,     ^i'¥^  ^'yhu  Ahiah  drwst  ei  thraed  M 
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maint  a  darfod  i  mi  dy  ddyrcliatu  di  o  blith 
y  bobl,  a'th  wneutliui-  di  yu  flaenor  ar  ly 
mhobl  Israel,  ,  .   ,     .,      .■,■      xi 

8  A  thorri  ymaith  y  frenhinlaeth  oddi  wrth 
d^  Dafvdd,  a'i  rlioddi  i  ti ;  ac  na  buost  ti  fel 
fy  ngwas  Dafydd,  yr  hwn  a  gadwodd  fy 
neorchyniynion,  a'r  hwn  a  rodi<xld  ar  fy  ol  i 
a'l  boll  galon,  i  wneuthur  yu  unig  yr  hyn 
oedd  uniawn  yn  fy  ngolwg  i ; 

9  Olid  a  wnaethost  ddrwg  y  tu  hwnt  i  bawb 
a  fu  o'th  flaen  di ;  ac  a  aetbost  ac  a  wnaethost 
i  ti  dduwiau  dielthr,  a  delwau  toddedig,  i  m 
digio  i,  ac  a'm  teflaist  i  o'r  tu  ol  I'tb  gefn : 

10  Am  liynny,  weie  fi  yn  dwyn  drwg  ar  dy 
Jeroboam  ;  athorraf  ymaitb  oddi  wrtla  Jero- 
boam yr  liwn  a  blso  ar  bared,  y  gwarchaeedlg 
a'r  gweddilledig  yn  Israel;  a  nu  a  twriaf 
allan  weddillion  t5^  Jeroboam,  M  y  bwnr 
allan  dom,  nes  ei  ddarfod. 

11  Y  cwu  a  fwytty  yr  hwn  fyddo  farw  o 
eiddo  Jeroboam  vn  y  ddinas ;  ac  adar  y  nel- 
oedd  a  fwytty  yr  hwn  fyddo  farw  yn  y  maes : 
oanys  yr  Arglwydd  a'i  dywedodd. 

12  Cyfod  di  gan  hynny,  dos  i'th  d^ :  a  phan 
ddelo  dy  draed  i'r  ddinas,  bydd  marw  y 
bachgen.  ,  ,         ,. 

13  A  hoU  Israel  a  alarant  am  dano  ef,  ac  a  i 
claddant  ef :  canys  efe  yn  uuig  o  Jeroboam 
a  ddaw  i'r  bedd ;  o  herw7dd  cael  ynddo  et 
bcth  daioni  tu  ag  at  Arglwydd  Dduw  Israel, 
yn  nhy  Jeroboam.  „  , . , ,    ^      ,  • 

14  Yr  ARGLWYDD  hefyd  a  gyfyd  iddo  frenhin 
ar  Isra.el,  yr  hwn  a  dyrr  ymaith  d^  Jeroboam 
V  dwthwn  hwnnw  :  ond  pa  beth?  le,  yn  awr. 
'  15  Canys  yr  Arglwydd  a  dery  Israel,  megis 
•V  sighr  y  gorsen  mewn  dwfr ;  ac  addiwreiddia 
Israel  o'r  wlad  dda  hon  a  roddodd  efe  i  w 
tadau  hwynt,  ac  a'u  gwasgar  bwynt  tu  hwnt 
i'r  afon  ;  o  herwydd  gwneuthur  o  honynt  eu 
Uwyni,  gan  annog  yr  Arglwydd  iddigofamt. 

16  Ac  efe  a  ddyry  heibio  Israel,  er  mwyn 
pechodau  Jeroboam,  yr  hwn  a  bechodd,  a  r 
hwn  a  wnaeth  i  Israel  bechu.      ^    ,    ,. 

17  1  A  gwraig  Jeroboam  a  gyforlodd,  ac  a 
aeth  ymaith,  ac  a  ddaeth  i  Tirisah :  ac  a  Liyn 
dyfod  i  drothwy  y  ty,  bu  farw  y  bachgen. 

18  A  hwy  a'i  claddasant  ef ;  a  boll  Israel  a 
alarasant  am  dano,  yn  ol  gair  yr  Arglwydd, 
yr  hwn  a  lefarasai  efe  trwy  law  ei  was  Ahiah 
V  Drouliwvd.. 

19  A'r  rhan  arall  oweithredoedd  Jeroboam, 
fel  V  rhyfelodd  efe,  ac  fel  y  teyrnasodd  efe 
wele  hwynt  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr  ohromcl 
brenhinoedd  Israel. 

20  A'r  dyddiau  y  teyrnasodd  Jeroboam, 
oedd  ddwy  flynedd  ar  hugain :  ac  ete  a  hun- 
odd  gyd  a'i  dadau ;  a  Nadab  ei  fab  a  deyrn- 
asodd  yn  ei  le  ef. 

21  t  A  Rehoboam  raab  Solomon  a  deyrnas- 
odd  yn  Judab.  Mab  un  mlwydd  a  deugain 
oedd  Rehoboam  pan  aeth  efe  yn  frenhin,  a 
dwy  flynedd  ar  bymtheg  y  teyrnasodd  efe  yn 
Jerusalem,  y  ddinas  a  ddewisasai  yr  Ar- 
glwydd o  hoU  Iwythau  Israel,  i  osod  ei  enw 
yno.  Ac  enw  ei  fam  ef  oedd  Naamah,  Am- 
monees.  ...      ^ 

22  A  Judah  a  wnaeth  ddrygiom  y'ngolwg 
yr  Arglwydd  ;  a  hwy  a'i  hannogasant  et  i 
eiddigedd,  rhagor  yr  hyn  oil  a  wnaethai  eu 
tauau,  yn  eu  pechodau  a  wnaethent. 

23  Canys  hwy  a  adeiladasant  iddynt  ucliel- 


feydd,  a  delwau,  a  llwyni  ar  bob  bryn  uchel, 
a  than  bob  pren  gwyrddlas. 

24  A  gw5*r  sodomiaidd  oedd  yn  y  wlad: 
gwnaetliant  hefyd  yn  ol  boll  ffleidd-dra  y 
cenhedloedd  a  f wriasai  yr  Arglwydd  allan  o 
flaen  meibion  Israel. 

25  H  Ac  yn  y  bummed  flwyddyn  i'r  brenhin 
Rehoboam,  Sisac  brenhin  yr  Aipht  a  ddaeth 
i  fynu  yn  erbyn  Jerusalem. 

26  Ac  efe  a  ddug  ymaith  drysorau  t^  yr  ARr 
GLWYDD,  a  thrysoiau  ty  y  brenliin  ;  efe  au 
dug  hwyiit  ymaith  oil :  dug  ymaith  lififyd  yr 
boll  dariannau  aur  a  wnaetliai  Solomon. 

27  A'r  brenhin  Rehoboam  a  wnaeth  yn  eu 
He  hwynt  dariannau  pres,  ac  a'u  rhoddod4 
hivynt  i  gadw  yu  Haw  tywysogion  y  rhedegwyr, 
y  rhai  oedd  yn  cadw  drws  ty  y  brenhin. 

28  A  phan  elai  y  brenhin  i  dj'  yr  Arglwydd, 
y  rhedegwyr  a'u  dygenthwy,  ac  a'u  hadferent 
1  ystafell  y  rhedegwyr.  ^^  „  , 

29  1  A'r  rhan  arall  o  weithredoedd  Reho 
boam,  a'r  hyn  oil  a  wnaeth  efe,  onid  ^jdynt 
hwy  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr  chronicl  breo- 
hinoedd  Judah  ? 

30  A  rhyfel  fu  rhwng  Rehoboam  a  Jeroboam 
yr  hoU  ddyddiau. 

31  A  Rehoboam  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  a,c 
a  gladdwyd  gyd  a'i  dadau  yn  ninas  Dafydd. 
Ac  enw  ei  fam  ef  oedd  Naamah,  Ammonees. 
Ac  Abiam  ei  fab  a  deyrnasodd  yu  ei  le  ef. 

PENNOD  15. 

I  Annuwiol  deyrnasiad  Abxam.  8  Asaar  e.iolef.  11 
yn  teyrnasu  yn  ddaionus  ;  16  aV  rhy/el  rhyngddo  ej 
a  Baasa,  yn  peri  iddo  wneuthur  cynghrair  6-  Ben- 
hadad.  24  Jehosaphal  yn  dyfod  ar  ei  ol  ef.  25 
Jjrygionus  lywodraeth  Nadab.  27  Brad  Baasa  yn 
ei  erbyn  e/,  yn  cyjiawni prophuydolifieth  Ahuih.  31 
Hones  Nadab,  a'i/arwolaeth.  33  Drygionus  lywodr- 
aeth Baasa.  .,     ,  ,  . 

AC  yn  y  ddeunawfed  flwyddyn  i'r  brenhin 
.  Jeroboam  mab  Nebat,  yr  aeth  Abiam 
yn  frenhin  ar  Judah. 

2  Tair  blynedd  y  teyrnasodd  efe  yn  Jeru- 
salem. Ac  enw  ei  fam  ef  oedd  Maachah. 
merch  Abisalom. 

3  Ac  efe  a  rodiodd  yn  boll  bechodau  ei  dad, 
V  rhai  a  wnaethai  efe  o'i  flaen  ef:  ac  nid 
oedd  ei  galon  ef  berflEaitli  gyd  a'r  Arglwydd 
ei  Dduw,  fel  calou  Dafydd  ei  dad. 

4  Ond  er  mwyn  Dafydd  y  rhoddodd  yr  Ar- 
glwydd ei  Dduw  iddo  ef  oleuni  yn  Jerusa- 
lem ;  i  gyfodi  ei  fab  ef  ar  ei  ol  ef,  ac  i  sicrhau 

6  O  herwydd  gwneuthur  o  Dafydd  yr  hyn 
oedd  miiawn  y'ngolwg  yr  Arglwydd,  ac  na 
cliiliodd  oddi  wrth  yr  liyn  oil  a  orchymynodd 
efe  iddo  boll  ddyddiau  ei  einioes,  ond  yc 
achos  Uriah  yr  Hethiad. 

6  A  rhvfel  a  fu  rhwng  Rehoboam  a  Jero- 
boam boll  ddyddiau  ei  einioes. ,  ^  , ^..         .' 

7  A'r  rhan  arall  o  weithredoedd  Abiam,  a  i 
hvn  oil  a  wnaeth  efe,  onid  ydynt  hwy  yi 
ysgrifenedig  yn  llyfr  chronicl  brenhlnoed( 
Judah  ?     A  rliyfel  a   fu   rhwng  Abiam  '{ 

Jeroboam.  ,  ,„  ,  j         .u™,! 

8  Ac  Abiam  a  hunodd  gyd  a  i  dadau,a  ftw,, 
a'i  claddasant  ef  yn  ninas  Dafydd.  Ac  ASs 
ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  et.  ! 

9  1  Ac  yn  yr  ugeinfed  flwyddyn  i  Jeroboaiij 
brenhin  Israel  yr  aeth  Asa  yn  frenhm  &[ 

Judah.  ,         .        .  _-artH,i 

10  Ac  un  mlynedd  a  dcugam  y  teymaaoaif' 
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Maachah,  niLri;li  Abisalom. 
11  Ac  Asa  a  wiuieth  «/»*  hvn  oedd  um-Awn 

1^  Ac  efe  a  vrrodcl  ynmith  y  gw<^rsodom- 
iaidd  o'r  wlacf,  ac  a  fwriodd  ymaith  yr  hoU 
ddclwau  a  wnaethai  ei  dadau 

13  Ac  efe  a  syinmudodd  Maachah  ei  fam  o 

l^li^M  iTl''^""''  °  ,^*'^^>'^d   gwneuthur  2 
ion   h  ddehv  niewii  llwyn  ;  ac  Asa  a  ddryll- 


14  Ond  ni  fwnwyd  ymaith  yi-  uchelfeydd  •    aSitfi  ''^  f  "^''^  'Jeroboam  ..      

Uo  calon  Asa  oedd   berttaith  gyd  a?  Ar     ^^  .)  fe  f  '^'"""'^  >'  ^"*^a^  >'  gwuat;thai  efi  i 
fLWYi.D  ei  lioll  ddyddiau  ef     "  ^•^^'^  ^  ^  ^^-    f  ^ael  bechu ;  o  iierw^dd  ei  wr'^'     ■        •■ 


etto „  ,^„,  „^^.^,    ^^j,  „. 

GLWYHD  ei  lioll  ddyddiau  ef! 

c^^rtt?  5^  tlf"^'  ^  "'''^'"  Syssegredigbetlia.i 
eidad,arpctijauagyssegrasai  efe  ei  liun  i 

16  If  A  rbyfel  a  fu  rbwno'  Asa  n  R-iaoa 
brcnbin  Uriel  ou  boll  ddyddiauhwynt 
^ili"  ^^f  l^renhin  Israel  a  aetb  f  fynu  yn 
:rbyn  Juda  i,  ac  a  adeiladodd  llaniab  •  fei  ha 
idawai  efe  i  ueb  fyned  allaii  na  dyfodimewn 
It  Asa  brenhin  Judah. 
18  Yna  Asa  a  gy lunjerodd  yr  hoU  arinn  nV 

iwynt  ynliaw  ei  weisiou  ;  a'r  brenbin  Asa 

vifHo^^  't^  Benbadad  mab  ?abSmtn,  ' 
lab  riczum,  brenbin  Syria,  vr  bwn  oedd  vn 
ngu  yn  Damascus,  gan  dd;wedy5,  ^° 

vnMn^'L^""^*'^'^^  ""   wrandawodd   ar  v 
eniiin  Asa,  ac  a  aufonodd   dywysogioii  v 

w^ag  Mliiuau  hauiai;  ac  a  drigodd  jn 


d5?jtrSbuJn'!^^nf  ■!?"'^'  f f  ^'  dara^^'odd  holl 
f  il^fr  '"rS;!"  '^'^^•^bpam  y  rbai  a  bech- 


AEGi.w7BrD.uwl's7aer  "  "'^^'^  ''^"  ^'^^° 
a'^intifth^'i!'^  ''''''■", "  'i*"^s  Nadab,  a'r  hyu  oU 

lyft  Jbrontl  h-"'^?'^^'^^.^  ysgnfene4yn 
Yo  A    i^^ ,   brenbinoedd  Israel  •> 

h?n  IsrSen  f .  u  Jh^'^,".^  ^^^  =^  S^^^a  bren. 
xiin  Israel  eu  boll  ddyddiau  bwynt. 

,    46  Yn  y  drydedd  tlwyddyn  i  Asa  brenbin 

isme  \^1af  ?^^^  mabAb^b  as 
isiael  jn  lirsab,  bedair  blyuedd  ar  hugain 
34  Ac  efe  a  wnaetb  ddr/gioni  v'ngK  Vr 

Uslaef  b'cdm!'  "  ''^^  ^'^  ^^^'"  ^^  ^^"^^^^^  «^« 

1   r.tif  i^f"  •^^^*"  y^  Arglwydd  at  Jehu 
i  wed.;"      ^^^""^^  ^"  ^'^y°  ^^^^a,  gaL  ddy 

:lddoBa„4  ["%.,&,!;«■" /J'l.Oo  marw  oT 


>  A'r  rlian  ;i.mu  .>  iw>ii'  V,„„  _^."-      ...    _J    5  A'r  rhan  arali  r.  i..,v,„„  7-. ,    . 


iwvnt  Ppiv,  R  V,-      •  '"  ^^*  ^  adeiladodd 


6  A  Baasa  a  bunodd  trvd  -I'i  Horin., 


IdwydTvd  3-i  H.T   ^^"^  '"^^  ^a«au,  ac  a  '    7   Hefvd  tr 

1  A  Nart.h  „,„,,  ,_..., holl  ddrvfiJ,"!  a  wn,„l,  .If  I."  ''"^Jtld  Ji 


elbeciiu  ^'"''^  y  gwnaetb  efe  i 
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8  If  Yn  y  cbwecbed  flwyddva  ar  lino-nn  i 

f^.ia?;';;i;dZHrd„a~K^^ 


1  BRENHINOEDD,  17. 


10  A  Zimri  a  aeth  ac  a'i  tarawodd  ef,  ac  a  i 
Uaddodd,  yn  y  suithted  flwyddyn  ar  hugam  i 
Asa  brenliin  Juilah,  ac  a  deyrnasodd  yn  ei 

le  ef 

11  il  A  phan  ddccbreuodd  efe  deyrnasu,  ac 
eistedd  ar  ei  deym-gadair,  efe  aladdodd  hoU 
dy  Baasa :  ni  adawodd  ele  iddo  ef  un  i  biso 
yn  erbyn  y  pared,  na'i  geraint.na'i  gyteillion. 

12  Felly  Zimri  a  ddinystriodd  hull  d^  Baasa, 
yn  ol  gair  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  lefarotld  ete 
yn  erbyn  Baasa  trwy  law  Jehu  y  prophwyd. 

13  O  herwydd  lioU  becbodau  Ba,a.sa,  a 
phechodau  Elah  ei  fab  ef,  trwij  y  rhai  y  pech- 
asant  hwv,  a  thrwy  y  rhai  y  gwnaethant  i 
Israel  bechu,  gan  ddigiu  Akglwydd  Dduw 
Israel  a'u  gwagedd.  ,.-,,,,.       ^n 

14  A'r  rlian  arall  o  banes  Elah,  a'r  hyu  oU 
a  wnaeth  efe,  onid  ydynt  hvvy  yn  ysgriieueaig 
vn  llyfr  chronicl  brenhinoedd  Israel  ? 

15  "I  Yn  y  seithfed  flwyddyn  ar  hugain  i  Asa 
brenhin  Judah  y  tcyrnasodd  Ziuiri  saith 
niwi-nod  yn  Tirsah :  a'r  bobl  oedd  yn  gwersyliu 
yn  erbyn  Gibbethon  eiddo  y  Philistiaid. 

16  A  chlybu  y  bobl  y  rhai  oedd  yn  y  gwersyll 
ddvwedyd,  Zimri  a  gyd-fv\Tiadodd,  ac  a  ladd- 
odd  y  brenhin.  A  holl  Israel  a  goronasant 
Omri,  tywysog  y  Uu,  yn  frenhin  y  dwthwn 
hwnnw  ar  Israel,  yn  y  gwersyll. 

17  Ac  Omri  a  aeth  i  fynu,  a  holl  Israel  gyd 
ag  ef,  o  Gibbethon ;  a  hwy  a  warchaeasant 

ar  Tirsah.  .,,,,. 

18  A  phan  welodd  Zirari  fod  y  ddmas  weai 
ei  hennlU,  efe  a  aeth  i  balas  ty  y  brenhin,  ac 
a  losgodd  d^  y  brenhin  am  ei  ben  a  than,  ac 
afufarw;  u    i^   *• 

19  Am  ei  bechodau  yn  y  rhai  y  pechodd  efe, 
gan  wneuthur  drygioni  y'ngolwg  yr  Ar- 
GLWYDD,  gan  rodio  yn  tfordd  Jeroboam,  ac  yn 
ei  bechod  a  \vnaeth  efe  i  beri  i  Israel  bechu. 

20  A'r  rhan  arall  o  banes  Zimri,  ai  gyd- 
fradwrlaeth  a  gyd-f wrladodd  efe ;  onld  ydynt 
hwy  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr  chronicl  bren- 
hinoedd Israel? 

21  H  Yna  yr  ymrannodd  pobl  Israel  yn  ddwy 
ran :  rhan  o'r  bobl  oedd  ar  ol  Tibni  mab 
Ginath,  i'w  osod  ef  yn  frenhin,  a' rhan  ar  ol 
Omri.  ,  .      J, 

22  A'r  bob!  oedd  ar  ol  Omri  a  orchfygodd 
y  bobl  oedd  ar  ol  Tibni  mab  Ginath  :  telly 
Tibni  a  fu  farw  ac  Omri  a  deymasodd. 

23  1  Yn  yr  unfed  flwyddyn  ar  ddeg  ar  hug- 
ain i  Asa  brenhin  Judah  y  teyrnasudd  Omn 
ar  Israel  ddeuddeng  mlynedd :  yn  Tirsah  y 
tevrnasodd  efe  chwe  blynedd. 

21  Ac  efe  a  brynodd  fynydd  Samaria  gap 
Semer,  er  dwy  dalent  o  arian  ;  ac  a  adeilad- 
odd  yn  y  raynvdd,  ac  a  alwodd  enw  y  ddinas 
a  adciladasai  efe,  ar  ol  enw  iSemer,  arglwydd 
V  mynydd,  8amaria.  . 

25  M  Ond  Omri  a  wnaeth  ddrygioni  y  ngwydd 
yr  Arglwydd,  ac  a  wnaeth  yn  waeth  nar 
holl  rai  afuasai  o'i  flaen  ef. 

26  Canys  efe  a  rodiodd  yn  holl  ffordd  Jero- 
boam mab  Nebat,  ac  yn  ei  bechod  ef,  trwy  yr 
hwn  y  gwnaeth  efe  i  Israel  bechu,  gan  ddigio 
Arglwydd  Dduw  Israel  a'u  gwagedd  hwynt. 

27  A'r  rhan  arall  o  banes  Omri,  yr  hyn  a 
wnaeth  efe,  a'i  rymmusder  a  wnaeth  efe,  onid 
tfdynt  hwy  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr  chronicl 
Drenhinoedd  Israel  ?  ^ 

28  Ac  Omri  a  hunodd  gyd  ai  dadau.ac  a 


gladdwyd  yn    Samaria,   ac  Ahab  ei  fab  a 

deymasodd  yn  ei  le  ef,  'I 

29  •!!  Ac  Ahab  mab  Omri  a  ddechreuodd 
deyrnasu  ar  Israel  yn  y  drydedd  flwyddyn  ar 
bymtheg  ar  hugain  i  Asa  brenhin  Judah :  ao 
Ahab  mab  Omri  a  deymasodd  ar  Israel  yn  i 
Samaria  ddwy  flynedd  ar  hugain. 

30  Ac  Ahab  mab  Omri  a  wnaeth  ddrygioni  i 
y'ngolwg  yr  Arglwydd  y  tu  hwnt  i  bawb  o'i  | 
flaen  ef.  ,.  ' 

31  Canys  ysgafn  oedd  ganddo  ef  rodio  ym 
mhechodau  Jeroboam  mab  Nebat,  ac  etc  a 
gymmurth  yn  wraig  Jezebel  mereh  Ethbaal 
brenhin  v  Sldoniaid,  ac  a  aeth  ao  a  wasan- 
aethodd  feaal,  ac  a  ymgrymmodd  iddo. 

32  Ac  efe  a  gyfododd  allor  i  Baal  yn  nhy 
Baal,  yr  hwn  a  adeiladasai  efe  yn  Samaria. 

33  Ac  Ahab  a  wnaeth  Iwyn.  Ac  Ahab  a 
wnaeth  fwy  i  ddigio  Arglwydd  Dduw  Israel 
na  holl  f renhinoedd  Israel  a  fuasai  o'i  flaen  ef. 

34  %  Yn  ei  ddyddiau  ef  Kiel  y  Betheliad  a 
adeiladodd  Jericho:  yn  Abiram  ei  gyntaf- 
anedig  y  sylfaenodd  efe  hi,  ac  yn  Segub  ei  fab 
ieuangaf  y  gosododd  efe  ei  phyi-th  hi,  vn  ol 
gair  >r  Arglwydd,  yr  hwn  a  letarasai  ele 
trwy  law  Josua  mab  "Nun. 

PENNOD  17. 

1  Etias,  wedi  prophwydo  yn  erbyn  Ahab,  yn  cael  ei 
borthi  gan  gig/rain  yn  Oerith,  10  a  chan  wraig  weddw 
yn  Sarepktah,  14  a  konno  yn  cael  rhad  penllad,  17 
a  chyfodi  ei  mab  o  farw  i/yw,  24  ac  yn  crcdu  Ehas. 

AC  Elias  y  Thesbiad,  un  o  breswyiwyr 
.  Gilead  a  ddywedodd  wrth  Ahab,  hel 
mai  byw  Arglwydd  Dduw  Israel,  yr  hwn  yr 
ydwyf  yn  sefyll  ger  ei  fron,  ni  bydd  y  blyuydd- 
oedd  hyn  na  gwlith  na  gwlaw,  ond  yn  ol  fy 
ngair  i.  ,  . 

2  A  gair  yr  Arglwtdd  a  ddaeth  atto  ef,gan 
ddywedyd,  ,    ^ 

3  Dos  oddi  yma,  a  thro  tu  a'r  dwyrain,  ac 
ymguddia  wrth  afon  Cerith,  yr  hon  aydd  ar 
gyfer  yr  lorddonen.  .     .  ,    . 

4  Ac  o'r  afon  yr  yfi ;  a  mi  aberaisi  r  cigfraln 
dy  borthi  di  yno.  . 

6  Felly  efe  a  aeth,  ac  a  wnaeth  yn  ol  gair  yt 
Arglwydd  ;  canys  efe  a  aeth,  ac  a  arhosodd 
wrth  afon  Cerith,  yr  hon  t-ydd  ar  gyfer  yi 
lorddonen. 

6  A'r  cigfrain  a  ddygent  iddo  fara  a  chig  j 
bore,  a  bara  a  chig  brydnawn :  ac  efe  a  yfa: 
o'r  afon.  ,     , , 

7  Ac  yn  ol  talm  o  ddyddiau  y  sychodd  yi 
afon,  oblegid  na  buasai  wlaw  yn  y  wlad.       j 

8  If  A  gair  yr  Arglwydd  a  ddaeth  atto  ei 
gan  ddywedyd,  •, , 

9  Cyfod,  dos  i  Sarephtah,  yr  hon  syddw 
pertlh/n  i  Sidon,  ac  aros  yno :  wele,  gorchy 
mynals  i  wraig  weddw  dy  borthi  di  yno. 

10  Felly  efe  a  gyfododd,  ac  a  aeth  i  Sa 
rephtah.  A  phan  ddaeth  efe  at  borth  y  ddmau' 
wele  yno  wraig  weddw  yn  casglu  bnw-wydd 
ac  efe  a  alwodd  arni,  ac  a  ddywedodd,  Dwj 
attolwg,  1  mi  ychydig  ddwfr  mewn  Uestr,  tt 
yr  yfwyf.  .  I 

11  Ac  a  hi  yn  myned  i'w  gyrchu,  efe  a  al%| 
odd  arni,  ac  a  ddywedodd,  Dwg,  attolwg,  in^ 
dammaid  o  fara  yn  dy  law.  ■  .  „  J 

12  A  hi  a  ddywedodd,  Fel  mat  bywy 
Arglwydd  dy  Dduw,  nid  oes  gennyf  deisei: 
ond  llonaid  Haw  o  flawd  mewn  celwrij 
ac  ychydig  olew  mewn  ysten :  ao  wele  n  y, 
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CRSKlu  dau  o  friw-wj^ild,  i  fyned  i  niewn  ao  1 
barotioi  hynny  i  mi  ac  i'n/ .nab  SlTb'wvt- 
taom  hynny,  ac  v  byddora  feirw.'  ^  ^^ 
13  Ac  Ellas  a  ddyuedodd  wrthi,  Nac  oftia  • 
dos,  gwna  yn  ol  dy  air:  etto  gvna  i  mi  o 
hynny  deisen  fechan  yn  gyntaf  adwLr  i  mi" 
a  gwna  i  ti  ac  i'tb  fab  ar  ol  bynn;       ^    ^' ' 

Israel  V  blawd  yn  y  colwrn  ni  threuiir  aY 
olcw  o'r  ysten  ni  dderfydd,  hyd  y  dvdd  v 
rhoddoyr  ARGLWYDD  wlaw  ar  w/nd/y  ShxeJ 

yspaid  blwyddvn. 

l(j  Ni  ddarlu  y  celwrn  blawd,  a'r  ystSn  olew 
ni  ddarhj,  yn  ol  gair  yr  Arglwydd,  vr  hJnl 
ddywedasai  cfe  trwy  law  Elias.       '  ^      "^"  * 

ao.  Ac  ere  a  1  nvjnnievfv,  «f  „>;  ,  .  "J^ 


huna..  ac  ObadJah  «  aeth  J  Kd"°a?^  el 


9n  A '     /  '  B  'soaoaa  et  ar  e  wely  ei  hun 

§wa,tt  ^  ffi^sn-^iew^^if  ,ti 

ddywedod(l,OAKQLwroDfyNuwdrei°'w?led 
a  o!„  enaldy  bacLgen  if„  u  iXeUwa  ?h' 
J-i   Ar  Arolwvld  a   w™n,i.. ,..'.; 


iiiiipss53sssis 


Kf.^lVi;".?S^-Sa''dd'^ie"d°od^; 
»rl,tTh>?fJ„^,?l»S°£i?T''' Ellas,  Y„ 


phwydi  yr  Arqi  wvtT  h^i^  gannwr  o  bro- 

rrF-  ~- -acna  te  '■"■ 


iddo  ef. 

16  Yna  Obadiah  a  aeth  i  evfarfnd  a  i,  .k 
a^^cgodU  Idda    AC  Ahab^/a-'.^a- 

iwr  wrfh'  hVr;  r  ""■'  ""S'""''  """  Ellas,  Yn  I  wed^dd  "*»?,  il* 'jSi  A'!''''  ^"^.  Ahab  a  ddy- 


„..  PENTS^OD  18 

^  ana*.    17  ac  yntati  yn  argphoeddi  A'mb  -a 


iy«';e'r^  «'*'''"  ^"  <=-'  '^-'-.  ac  ,/cai,n  i^ii    Baal,  pedwar  cant  a  dJi  a  den^^fn'^^^T^'^ 

•  ARGLWYDD  yn  ^wr^^^^^^^  ^'^^^  ^'u  ofni 
ivv^'dl^-rA^f.'r  ^'^''st'Twiodd    Jezebel    bro- 

•rth^odd't^n'tl'^E^acTJuVr'-  ^^  ^'"    <^^™"on?p^rSnB;yd"i  S^/  ^A 
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Bduw  ewch  ar  Pi  nT  3^'  Arglwydd  *yrfrf 
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24  A  gelwch  chwi  ar  cuw  eich  duwiau,  a 
minuau  a  alwaf  ar  enw  yr  Arglwydd :  ar 
Duw  a  attebo  tnv-y  dan,  bydded  efe  Dduw. 
A'r  holl  bobl  a  attebasant  ac  a  ddywedasant, 
Da  yw  y  petb.  ,   ,       ,       •,. 

25  Ac  ETids  a  ddywedodd  wrth  brophwydi 
Baal.Dewiswch  i  chwi  un  bnstacli,  a  pharot- 
t6wch  ef  yn  gyntaf ;  canys  Uawer  ydycli  cbwi : 
»  gel  web  ar  enw  eich  duwiau,  ond  ua  osodwch 

dan  dano.  ,     ^    ,  jj 

26  A  bwy  a  gymmerasant  y  bustacb  a  rodd- 
asid  iddynt,  ac  a'i  parottoisant,  ac  a  alwasant 
ar  enw  Baal  o'r  bore  byd  banner  dydd,  gan 
ddywedyd,  Baal,  gwrando  ni ;  ond  nid  oedd 
Uef,  na  neb  yn  atteb :  a  bwy  a  lammasant  ar 
yr  allor  a  wnelsid. 

27  Abu,  ar  banner  dydd,i  Elias  eu  gwatwor 
hwynt,  a  dywedyd,  Gwaeddwch  a  Uef  ucbel : 
canys  duw  yw  efe;  naill  ai  ymddiddan  y 
mae,  neu  erlid,  neu  ymdeithio  y  niae  ef e  ;  fe 
a  allai  ei  fod  yn  cysgu,  ac  rnai  rhaid  ei 
ddeffro  ef.  .,  „      ,    , 

28  A  bwy  a  waeddasant  a  Uef  ucbel,  ac  au 
torrasant  eu  bunain  yn  ol  eu  barfer  a  chyUiU 
ac  ag  ellynod,  nes  i'r  gwaed  tfrydio  arnyiit. 

29  Ac  wedi  iddi  fyned  dros  banner  dydd,  a 
phrophwydoo  honynt  nes  ofiryramu  yr  hioyr- 
offrwm  ;  etto  nid  oedd  Uef,  na  neb  yn  atteb, 
nac  yn  ystyried.  r.  ,,  i,  ui 

30  A  dywedodd  Elias  wrth  yr  hoU  bobl, 
Nesfiwch  attaf  ft.  A'r  boU  bobl  a  nesasant 
atto  ef.  Ac  efe  a  gyweiriodd  aUor  yr  Ar- 
glwydd, yr  hon  a  ddrylUasid. 

31  Ac  Elias  a  gymmerth  ddeuddeg  o  gerng, 
yn  ol  rhifedi  Uwytbau  meibion  Jacob,  yr  bwn 
y  daethai  gair  yr  Arglwydd  atto,  gan  ddy- 
wedyd, Israel  fydd  dy  enw  di. 

82  Ac  efe  a  adeiladodd  a'r  meini  allor  yn 
enw  yr  Arglwydd  ;  ac  a  wnaetb  fros  o  gylch 
He  dau  fesur  o  bad,  o  amgylcb  yr  allor. 

33  Ac  efe  a  drefnodd  y  coed,  ac  a  ddarniodd 
y  bustacb,  ac  a'i  gosododd  ar  y  coed  ; 

S4  Ac  a  ddywedodd,  Llenwch  bed  war  cel- 
yrnaid  o  ddwfr,  a  tbywelltwcb  ar  y  poetb- 
oiTrwm,  ac  ar  y  coed.  Ac  efe  a  ddywedodd, 
Gwnewch  eUwaitb ;  a  hwy  a  wnaethant  eU- 
waitb.  Ac  efe  a  ddywedodd,  Gwnewcb  y 
drydedd  waith  ;  a  hwy  a  wnaethant  y  dryd- 
ed'd  waith.  ,  , 

35  A'r  dyfroedd  a  aethant  o  aragylch  yr 
aUor,  ac  a  lanwodd  y  ffos  o  ddwfr. 

36  A  phan  offrymmid  yr  /iw«/r-offrwm, Elias 
y  propbwyd  a  nes-aodd,  ac  a  ddywedodd,  O 
Arglwydd  Dditw  Abraham,  Isaac,  ac  Israel, 
gwybydder  heddyw  mai  ti  sydd  Dduw  yn  Is- 
rael, a  mimiau  yn  was  i  ti,  ac  mm  trwy  dy 
air  di  y  gwne\ithum  i  jr  hoU  betbau  byn. 

37  Gwrando  fi,  O  Arglwydd,  gwrando  fi,  fel 

Lgwypo  y  bobl  byn  mai  tydi  yw  yr  Arglwydd 
DUW,  ac  mai  ti  a  ddychwelodd  eu  calon 
hwy  drachefn. 

38  Yna  tan  yr  Arglwydd  a  syrthiodd,  ac  a 
ysodd  y  poeth-offrwm,  a'r  coed,  a'r  cerrig,  a'r 
llwch,  ac  a  leibiodd  y  dwfr  pedd  yn  y  ffos. 

39  A'r  boll  bobl  a  welsant,  ac  a  syrthiasant 
ar  eu  bwynebau,  ac  a  ddywedasant,  Yr  AR- 
GLWYDD,  efe  sydd  Dduw,  yr  Arglwydd,  efe 
sydd  Dduw. 

40  Ac  Elias  a  ddywedodd  wrthynt  hwy, 
Deliwch  brophwydi  Baal ;  na  ddianged  gwr 
0  honynt.   A  hw\  a'u  daliasant :  ac  Elias  a'u 
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dygodd  hwynt  i  wacred  I  afon  Cison,  ac.a'u 
Uaddodd  hwynt  yno. 

41  f  Ac  Elias  a  ddywedodd  wrth  Ahab,  Dos 
i  fynu,  bwytta  ac  ^f ;  canys  wele  drwst  Uawer 
o  wlaw.  ^     ^  . 

42  Felly  Ahab  a  aeth  i  fynu  i  fwytta  ac  i 
yfed.  Ac  Elias  a  aeth  i  fynu  i  ben  Carmel ; 
ac  a  yniostyngodd  ar  y  ddaear,  ac  a  osododd 
ei  wyneb  rhwng  ei  Uniau  ; 

43  Ac  a  ddywedodd  wrth  ei  langc,  Dos  1 
fynu  yn  awr,  edrych  tu  a'r  ni6r.  Ac  efe  a 
aeth  i  fynu  ac  a  edrycbodd,  ac  a  ddywedodd, 
Nid  oes  dim.  Dywedodd  yntau,  Dos  etto 
saith  waith. 

44  A'r  seithfed  waith  y  dywedodd  efe,  VVele 
gwmmwl  bychan  fel  cledr  Haw  gwr  yn  dyrch- 
afu  o'r  mor.  A  dywedodd  yntau,  Dos  i  fynu, 
dywed  wrth  Ahab,  Kbwym  dy  gerbyd,  a  dos 
i  waered,  fel  na'tii  rwystro  y  gwlaw. 

46  Ac  yn  yr  ennyd  bonno  y  nefoedd  a  ddu- 
odd  gan  gymmylau  a  gwynt;  a  bu  gwlaw 
mawr.    Ac  Ahab  a  farchogodd,  ac  a  aeth  i 

46  A  liaw  yr  Arglwydd  oedd  ar  Mias  •  ac 
efe  a  wregysodd  ei  Iwynau,  ac  a  redodd  o 
flaen  Ahab  nes  ei  ddyfod  i  Jezreel. 

PENNOD  19. 

1  EHas,  wrth  fygwth  Jezebel,  yn  ffoi  i  Beerseba ;  4  a 
phan  oedd  fiin  ganddo  ei  einioes,  yn  cael  cysur  gan 
angel.  9  Duw  yn  ymddangos  iddo  yn  Jloreb,  ac  yn 
ei  an/on  ef  i  enne'vnio  Hazael,  Jehu,  ac  Elisevs.  19 
Eliseus,  wedi  canu  yn  iach  i'r  eiddo,  yn  canlyn  EVias. 


AC  Ahab  a  fynegodd  i  Jezebel  yr  hyn  oU  a 
.  wnaethai  Elias;  a  chyd  a  phob  peth,  y 
modd  y  Uaddasai  efe  yr  hoU  brophwydi  ar 
cleddyf.  ,       „,.. 

2  Yna  Jezebel  a  anfonodd  gennad  at  Elias, 
gan  ddywedyd,  Fel  hyn  y  gwnelo  y  duwiau, 
ac  fel  hyn  y  cbwanegont,  oni  wnaf  erbyn  y 
pryd  hun  y  fory  dy  einioes  di  fel  einioes  UQ 
o  honynt  hwy. 

3  A  phan  welodd  efe  hynny,  efe  a  gyfododd, 
ac  a  aeth  am  ei  einioes,  ac  a  ddaeth  i  Beer- 
seba, yr  hon  sydd  yn  Judah,  ac  a  adawodd  ei 
langc  yno.  ,     ,     ,  ... 

4  1  Ond  efe  a  aeth  i'r  anialwch  daith 
diwrnod,  ac  a  ddaeth  ac  a  eisteddodd  dan 
ferywen  ;  ac  a  ddeisyfodd  iddo  gael  marw : 
dywedodd  hefvd,  Digon  yw  ;  yn  awr,  Ar- 
glwydd, cymmer  fy  einioes:  canys  nid  ydwyj 
fi  Well  na'ra  tadau. 

5  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  gorwedd  ac  yn  cysgu 
dan  ferywen,  wele,  angel  a  gyffyrddodd  ag  ef, 
ac  a  ddywedodd  wrtho,  Cyfod,  bwytta. 

6  Ac  efe  a  edrycbodd  :  ac  wele  deisen  wedi 
ei  chrasu  ar  farwor,  a  phiolaid  o  ddwfr  wrth 
ei  ben  ef.  Ac  efe  a  fw7ttaodd  ac  a  yfodd,  ac 
a  gysgodd  drachefn. 

7  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  ddaeth  dracnetn 
yr  ail  waith,  ac  a  gyffyrddodd  ag  ef,  ac  a 
ddywedodd,  Cyfod  a  bwytta;  canys  y  mae  i, 
ti  lawer  o  ffordd. 

8  Ac  efe  a  gyfododd,  ac  a  fwyttaodd  ac  a. 
yfodd ;  a  thrwy  rym  y  bwyd  hwnnw  y  cerdd-' 
odd  efe  ddeugain  niwrnod  a  deugaiu  nos,  nya 
Horeb  mynydd  Duw.  { 

9  1  Ac  yno  yr  aeth  efe  i  fewn  ogof,  ac  a  let-! 
t^odd  yno.  Ac  wele  air  yr  Arglwydd  atto 
ef ;  ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Beth  a  vmei 
di  vma,  Elias  ?  ^      .    »        „fli 

10  Ac  efe  a  ddywedodd,  Dygais  fawr  m 


y  mynydd  ger  bron  yr  Arglw?dd  '  Ic  wJle 
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r^k\SS"i4^htrrntr^^  ar  Samaria,  ao 

3  Ac  a  ddywedodd  wrtho,  Fel  hvn  v  dvwp,» 
eiddof  i  ^'''  ^  '^  ^^'^^«"  elanaf;  ydt/ni 


yn  dryllio  y  crefgia\V7ra/n"rSrwS>r  odd'^^''"^".^^^-^^'  ^  ^^^^bodd  ac  a  ddywed- 
ondnni  oeddyr  Arglwydd  yn  y  gwvnf^P  S  J"r,°^  '^T,  ^'^  ^i,  fy  arglwydd  fren^ln 
ar  ol  y  g^vynt,  daear-gryn ;  ondufdl^dd  vr    T5  •''  **  ^^?  "."  ^^'^^  gennyf]/ J^  eiddSt  5' 


Arglwydd  yn  y  ddaear-gryn  • 

,  A^  ^''  ol  .V  ddaear-gryn,  tan  •  end  nid 

feibion   Israel  wrtliod  dv  evfarnn  ,.ri   rn    o 

che.s.0  y  maent  fy  einioes  innau  i V  d7/n  ht 

4cht;e^t-rSJ  f  alfiffiKalTfa^S^^^J 

gUddelych,enneiniaHS?Sn^-ar 

16  A  Jehu  mab  Nimsi  a  enneini  di  yn  frenhin 

melSiS'/'  ^'•'■'^^"'  '"^'^  Sapliat,  o  Abel 
meholab,  a  enneini  di  yn  broplfwyd'yn  dy  le 

JeLf^-nhdJ'pf  ■'■'^"l?.''.'^^-  «l«^f'3'r  Hazael, 
>um  a  1  iiadd  ef :  acEliseus  a  ladd  vr  hwn  a 


^%f',i^  ^^''?''',"',  ^  '■^ddi  di  i  mi :  ^ 

fonff'fj  J^4efs  t  lt?a?«  tT  ^  '°'7  ^'  ^"- 
dy  dV  di    a  fhawfv  t  "'-^  hwya  chwiliant 

7  Vno  H  '  ^?  .^  ^dygant  ymaith.  .  "^  ^ 
iJid  V  ..fol"'""  ^"i"^^^  a  alwodd  holl  henur- 

8  Yv  h?,n^  ^^  aur  ;  ac  nis  gommeddais  ef 
8  xr  lioll  henuriaid  hefvd   aV  hnii  h;>Ki 

ddywedasant  wrtho  efS  wrnSwn    o"^^'  "^ 
chyttuna  do  e/.  '      '*'  ^^^ndo,  ac  na 

ar  y  cyntaf,  mi   a  i  gwnaf  •    nnrJ   nt  Jiil* 


imango  rhai^cleddyf  Jehu"   ^  ^^^^  ^'^  ^^^  -    f^^S^b'"^''^?  ^^  ygwnelo  yrwifu  f  SJ 

;enau  a"  nts  iffll'e?"'  ^  ^^^^'  ^  ^^'^    i'm  SnlynT  '^  ^^^^^^^^^^^  ^'r  hoIlLbl  sydc 
19  1  Felly  efe  a  aetli  nHrii  ,rr.« .•_  . .      ^^A.  brenhin  Israel  a  att^hr^riri  „„  „  ^.^ 


;enau  a'r  nis  cusanoddrf""  '  ''^''''  ^  ^'^''^  I  ^'"^  canlyn  i."  '  "-^•' -*"  ^  ^  """  "o^l  sydd 

rVpn?/n^''^'^^,'^^  ^''  ^'^"^i"'  ac  a  redodd 


vvnt  n^  o'i  •'r  li'  <  "erwodd  efe  eu  cig 
■ntasant  %nl'"'i'^^^'^  '^  •^"^^  a  hwy  f 
01  eSs  .  J?.^  ''^^  ""  gyfododd  ac  a  aeth 
01  Ji-iub,  ac  a  1  gwasanaethodd  ef, 
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'  Prophwyd  i  A/iai  „„  rllLi         ■Z^''  ^  dywedmai 

«y<)««««C,„/M  /  rT/"?  ^^"^  "'''»  «'»morf 
<'''n,n^  VaZri  i     Un^'^-  f  ^ P>-op'-'^yd,  trwy 


13  t  Ac  wele,  rhyw  brophwyd  d  nesaodd  nf 
Ahab  brenhin  Israel,  ac^a  ftwedodd  FpI 
hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Oni  w'  lai«t  ti  vr 
hull  dyrfa  fawr  hon?  wele  mi  a'i  rlmHiof  ^ 
dy  law  di  heddyw, fe  ygS^ch  nS  rnvfi*^ ^ " 
yr  Arglwydd  ^   '    ^  swypecn  mai  myfi  yw 


lb  A  hwy  a  aethant  allan  canol  dvdri     a 
hugam  oecM  yn  ei  gjnMrtli  Jj5°ef         "  "' 
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ftnfonodd  allan,  a  \iwy  a  fvnegasant  iddo  gan 
ddywedyd,  Daoth  gw5^r  allan  o  Sainana. 

18  Ac  efe  a  ddvwedodd,  Os  am  heddwch  y 
daetliaut  allan,  deliwch  hwyiit  yn  fyw  ;  ac  os 
i  ryfel  v  daetliant  allan,  deliwch  Invynt  yn  fyw. 

19  Felly  yr  aethant  hwy  allan  o'r  ddinas, 
sef  gw^r  ieuaiiigc  ty wysogion  y  taleithiau,  a  r 
Uii  yv  hwn  o&dd  ar  eu  hoi  hwynt. 

20  A  hwy  a  iaddasant  bawb  ei  wr :  a  r  byr- 
iaid  a  ffoisant,  ac  Israel  a'u  herlidiodd  hwynt : 
a  Bcnhadad  brenhin  Syria  a  ddiangodd  ar 
larch,  gyd  a'r  gw5^r  mcirch. 

21  A  brenhin  Israel  a  aetn  allan,  ac  a 
darawoddy  meirch  a'r  cerbydau,  ac  a  ladd- 
odd  y  Syriaid  a  lladdfa  tawr. 

22  1  A'r  prophwyd  a  nesaodd  at  irenhin 
Israel,  ac  a  ddy  wedodd  wrtho,  Dos,  ynigryf  ha, 
gwybydd  hefyd,  ac  edrych  beth  a  wnelech ; 
canys  ym  nihen  v  flwyddyn  brenhin  Syria  a 
ddaw  1  fynu  i'th  erbyn  di.  ^  ,        ,         . 

23  A  gweision  brenhin  Syria  a  ddywedasant 
\Trth6  ef,  Duwiau  y  raynyddoedd  yw  eu  duw- 
iau  hwynt,  am  hynny  trech  fuant  na  ni :  ond 
ymladdwn  a  hwynt  yn  y  gwastadedd,  a  ni  a  u 
gorthrechwn  hwynt. 

24  Agwna  hyn  ;  Tyn  ymaith  ybrenhinoedd 
bob  un  o'i  le,  a  gosod  gapteniaid  yn  eu  lie 

25'^Rhifa  hefyd  i  ti  lu,  fel  y  Uu  a  gollaist, 
meirch  am  feirch,  a  clierbyd  am  gerbyd :  a 
ni  a  ymladdwn  a  hwynt  yn  y  gwastattir,  ac 
a'u  gorthrechwn  hwynt.  Ac  efe  a  wrandaw- 
odd  ar  eu  llais  liwynt,  ac  a  wnaeth  felly. 

26  Ac  ym  nihen  y  flwyddyn  Bcnhadad  a 
gyfrifodd  v  Syriaid,  ac  a  aeth  i  fynu  i  Aphec, 
frvfelayriefbyn  Israel.    ^  .^     ^  ,,     , 

27  A  meibion  Israel  a  gyfnfwyd,  ac  oeddynt 
oil  yn  bresennol,  ac  a  aethant  i'w  cyfarfod 
hwynt :  a  meibion  Israel  a  wersyllasant  ar  eu 
cyfer  hwynt,  fel  dwy  ddiadell  fechan  o  eifr ; 
a'r  Svriaid  oedd  yn  llenwi  y  wlad. 

28  i  A  gwr  i  Dduw  a  nesaodd,  ac  a  lefarodd 
wrth  frenhin  Israel,  ac  a  ddywedodd,  Fel  hyn 
y  dywed  yr  Arglwydd  ;  O  herwydd  dywedyd 
o'r  SjTiaid,  Duw  y  mynyddoedd  yw  yr  Ar- 
glwydd, ac  nid  Duw  y  dyflrjTioedd  yw  etc  ; 
am  hynny  y  rhoddaf  yr  hoU  dyrfa  fawr  hon 
i'th  law  di,  a  chwi  a  gewch  wybod  max  myfi 
yw  yr  Arglwydd. 

29  A  hwy  a  wersyllasant  y  naill  ar  gyfer  y 
Hall  saith  niwrnod.  Ac  ar  y  seithfed  dydd 
y  rhyfel  a  aeth  ynghyd :  a  meibion  Israel  a 
Iaddasant  o'r  Syriaid  g^n  mil  o  w^r  traed 
mewn  un  diwrnod. 

30  A'r  lleill  a  ffoisant  i  Aphec,  I'r  ddmas ; 
a'r  mur  a  syrthiodd  ar  saitu  mil  ar  hugain 
o'r  gwyr  a  adawsid :  a  Benhadad  a  ffodd,  ac 
a  ddaeth  i'r  ddinas  o  ystafell  i  ystafell. 

31 1  A'i  weision  a  ddywedasant  wrtho,  Wele 
yn  awr,  clywsom  am  frenhinoedd  ty  Israel, 
mai  brenhinoedd  trugarog  ydynt  hwy :  go- 
sodwn,  attolwg,  saclilian  am  ein  llwynau,  a 
rhaffau  am  ein  pcnnau,  ac  awn  at  frenhin 
Israel ;  ond  odid  efe  a  geidw  dy  einioes  di. 

32  Yna  y  gwregysasant  sachlian  am  eull  wyn- 
au,  a  rhaffau  am  eu  pennau,  ac  a  ddaethant 
at  frenhin  Israel,  ac  a  ddywedasant,  Ben- 
hadad dy  was  a  ddywed,  Attolwg  gad  i  mi 
fyw.  Dywedodd  yntau,  A  ydyw  efe  etto  yn 
fvw?  fy  mrawd  yw  efe. 

33  A'r  gwi^r  oedd  yn  disgwyl  yn  ddyfal  a. 


ddeuai  dim  oddi  wrtho  ef,  ac  a'i  cipplaaant 
ar  frys:  ac  a  ddywedasant,  Dy  frawd  Ben- 
hadad. Dywedodd  yntau,  Ewch,  dygwch  er. 
Yna  Benhadad  a  ddaeth  allan  atto  ef;  ac 
efe  a  barodd  iddo  ddyfod  i  fynu  i'r  cerbyd. 
34  A  Benhadad  a  ddywedodd  wrtho,  Y  dm- 
asoedd  a  ddug  fy  uhad  1  oddi  ar  dy  dad  di,  a 
roddaf  drachefn ;  a  chei  wneuthur  heolydd  i 
ti  yn  Damascus,  fel  y  gwnaeth  fy  nhad  yn  Sar- 
maria.  A  dywedodd  Ahab,  Mi  a'th  oUyngaf 
dan  yr  ammod  hvm.  Felly  efe  a  wnaeth  gyf- 
ammod  ag  ef,  ac  a'i  goUyngodd  ef  ymaith. 
1  35  1  A  rhyw  wr  o  feibion  y  prophwydi  a 
ddywedodd  wrth  ei  gymmydog  tnvy  air  yr 
I  Arglwydd,  Taro  ft,  attolwg.  A'r  gwr  a 
wrthododd  ei  daro  ef. 

36  Dywedodd  yntau  wrtho,  O  herwydd  na 
wrandewaist  ar  lais  yr  Arglwydd,  wele,  pan 
elech  oddi  wrthyf.  Hew  a'th  ladd  di.  Ac  efe 
a  aeth  oddi  wrtho  ef,  a  Hew  a'i  cyfarfu  ef,  ac 
a'i  Haddodd. 

37  Yna  efe  a  gafodd  wr  araH,  ac  a  ddywed- 
odd, Taro  fi,  attolwg.  A'r  gwr  a'i  tarawodd 
ef,  gan  ei  daro  a'i  archolli. 

38  Felly  y  proph\vyd  a  aeth  ymaith,  ac  a 
safodd  o  flaen  y  brenhin  ar  y  ffordd,  ac  a 
ymddieithrodd  a  lludw  ar  ei  wyn-eb. 
■  39  A  phan  ddaeth  y  brenhin  heibio,  efe  a 
lefodd  ar  y  brenhin,  ac  a  ddywedodd,  Dy  was 
a  aeth  i  ganol  v  rhyfel,  ac  wele,  gwr  a  drodd 
heibio,  ac  a,  ddug  wr  attaf  fi,  ac  a  ddywed- 
odd, Cadw  y  gwr  hwn :  os  gan  golli  y  cyU 
efe,  yna  y  bydd  dy  einioes  di  yn  He  ei  einioes 
ef,  neu  ti  a  deli  dalent  o  arian. 

40  A  thra  yr  oedd  dy  was  yn  ymdroi  yma 
ac  accw,  efe  a  ddiangodd.  A  brenhin  Israel 
a  ddywedodd  wrtho,  FeHy  y  bydd  dy  fam 
di ;  ti  a'i  rhoddaist  ar  lawr. 

41  Ac  efe  a  frysiodd,  ac  a  dynnodd  ymaith 
y  lludw  oddi  ar  ei  wyneb :  a  brenhin  Israel  a'i 
hadnabu  ef,  mai  o'r  prophwydi  yr  oedd  efe. 

42  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Fel  hyn  y 
dywed  yr  Arglwydd  ;  O  herwydd  i  ti  ollwng 
ymaith  o'th  law  y  gwr  a  nodais  i'w  ddifetha, 
dy  einioes  di  fydd  yn  He  ei  einioes  ef,  ath 
bobl  di  yn  He  ei  bobl  ef. 

43  A  brenhin  Israel  a  aeth  i'w  dj^  ei  hun  yn 
drist  ac  yn  ddigllawn,  ac  a  ddaeth  i  Samaria. 


FENNOD  21. 

1  Ahah  yn  athrist  am  ei  naccdu  o  winllan  Ndboth.  5 
Naboth,  ar  hjthyrau  Jezebel,  yn  cael  barn  i  fnrw  ani 
gabledd:  \b  ac  Ahab  yn  perchennoqi  ei  uinlian  ef. 
17  Etias  yn  datrjan  barn  Duw  yn  erbyn  Ahab  a 
Jezebel.  25  A  JJaw,  ar  edi/eirwch  Ahab,  yn  otdi  e» 
farnedigacth. 

ADIGW YDDODD  ar  ol  y  pethau  hyn,  fod 
gwinllan  gan  Naboth  y  Jezreeliad,  yr 
hon  oedd  yn  Jezreel,  wrth  balas  Ahab  bren- 
hin Samaria.  ^^  ,    ^^ 

2  Ac  Ahab  a  lefarodd  v/rth  Naboth,  gan 
ddywedyd,  Dyi-o  i  mi  dy  winllan,  fel  y  byddo 
hi  i  mi  yn  ardd  lysiau,  canys  y  mae  lii  yu 
agos  i'm'ty  i :  a  mi  a  roddaf  i  ti  am  dam  hi 
winllan  well  na  hi ;  iieu,  os  da  fydd  gennyt, 
rhoddaf  i  ti  ei  gwcrth  hi  yn  arian, 

3  A  Naboth  a  ddywedodd  wrth  Ahab,  m 
atto  yr  Argi.wydd  i  mi  roddi  trcf-tadaeth  ty 
hynafiaid  i  ti.  ,^  ^,.  .  x  «„ 

4  Ac  Ahab  a  ddaeth  i'w  d;^  yn  athrist  ac 
yn  ddigllawn,  o  herwydd  y  gair  a  Icfarasai 
Naboth  y  Jezreeliad  wrtho  ef ;  canys  ete  a 


266 


nynafiaid  Ac  efe  a  orvveddodd  ar  ei  weJv  ao 
%  iTS  f^'y^^U^'^ith,  ac  ni  twy  tli  &a 

5  1  Ond  Jezebel  ei  wraie  a  ddiPf  i.  nt/A^f- 
ac  a  ddywedodd  wrtho  plham  y  mae  dv  v«' 
pryd  mor  athrist.  ac  nad  wy t  yn  bwma  barS 

6  Ac  efe  a  ddywedodd  wrt hi,  oTemydd 
ml  lefaru  vvrth  Naboth  y  Jczreeliad   a  dv 
wedyd  wrtlio,  Dyro  i  mi  dy  winnane?'a?ian  • 
neu,08  niynni  di,  riioddaf  i  tiwinllan  «m 

Ydwvfff vS  ^'  ^\^'^  ^  ddywedodd  wrtlio 
bwvf  f «  fl.  """"r/"  teyrnasu  ar  Israel  ?  cylod 
Dwvua  fiira,  a  llawenyched  dv  ralon  •  n.vfi  „ 

8  Fofll'L^^""^"  •y^^^"^  y  JeSi'aJ^^^  ^ 
Ai,.w?  ^  ^'  *  ysgrifenodd  lytbyrau  vn  enw 

10  CJyflewch  /(e/^rf  ddau  wr  o  feibion  v  fcii 
gyterbyn  ag  ef,  i  dystiolaetliu  iTerbvn  5' 
gan  ddy  wedyd  Ti  a  geblaist  Dduw  a?K' 
Tk  f^S^^^^  ^'^-'  a  "abydcia 

adinas  ef,  a  wnaethant  yn  iyrhm  l\n 
hi  attfnt  hwy     ^^    ^  llythyrau  a  anfonasai 

NfbSrrcirryKy^'  ^  ^^^^«---t 

Ml  a  dystiolaethasant  yn  d  erbvn  ef  ^Al 

bith^^  PJ^"*"  Slybu  Jezebel  labyddio  Na- 

t^gyL^odTi^t^^H^^-'-'^^  ^^••"'  Naboth,  Abab 
•nddi     •^'-'^'^^'^^^ad,    1  gymineryd  meddiant 

■  f  c^pj  ^-™  a  ddaeth  at  EHas 

r'nS'lsrael    vr'hwn'^  \pr^rod  Ahab 
•ele  e/e  y'ngtinn^,'^,  v .  >  tf  "^"^  ^'^  Samaria : 
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ii  vv  ,    1  y  ngolwg  yr  Arglwydd.  ^ 

marw  ,„  y  „,aes  a  ^Uy1,daV,  t   «  j""" 


gan  ddywedvVi  i\.i  j^'^f'""*  "^tyd  wrtlK 

^wvDD,7n  y  fan  lie  v^iu/.?/''"^  ^^  ^''- 
aboth.y  llOf  own  rlvw^.  ^''r'A"^  ^  ''"'^  ^aed 
!0  A  dyweilnrw^    ^.^aed  dithau  hefyd. 
A  aywedodd  Ahab  wrth  £lias.  A  gefaist 


PENNOD  22 

-D'y,'/;on«.  lyuodraeth  Ahaiiah  ^-     ^^ 

-i  Ac  yn  y  drydedd  flwvddyn    Jehf.««nT,af 
brenlun  Judah  a  ddaeth  i  w/"red  at  Shfn* 

8  A  brenhin  Israel  a  ddvwedodd  wvfi,  «• 
iT„"l'a^"SS;';^Jf,^'^»t->U,eb.f'3«4 

I  a'^  i^^J^^  a  ddywedodd   wrth   Jehosanhat 

i\^i V  itri^""^-' "  '^^^  tithau,  fy  mhohl  i  f,>i  ,w 
bobl  dithau  fy  meirch  i  feUly?ichi4hau^ 

6  Yna  brenhin  Israel  a  gas^lodd  v  ni-a 
Pliwydi.ynghylch  pedwar  cant  o  wJ-Erj 
ddywedodd  wrthvnt  A  'i*'  «  ,,„  wyr,  ac  a 
moth-Gilead  i^i^fei;'  ,feu"  a'b^idiaf't?  n^" 
wedasant  hwythau,'Dos  i  fynu  can -s  .^; 
Arglwydd  a'i  dyry  hi  yn  Haw  y  breXn    ^ 

7  A  Jeliosaphat   a   ddvwed(ifjH    n^Vn" 
ynia  nn  pro^hwyd  iV  1^0^^  m^h^ 
lelyrymgynghoremagof  ^«^>ach, 

8  A  brenhin  Israel  a  ddywedodd  wrth  Je- 


1  BRENHTNOEDD,  22. 


h08ai))iat,  Ymae  etto  un  gwr  trvvy  yr  hwn 
y  gallem  yuigynghori  a'r  Arglwydd  :  eitlir 
cas  yw  gennyf  fi  ef;  canys  ni  phrophwyda  ete 
i  mi  ddaioni,  namyn  drygioni ;  Micheah  mab 
Jiralah  yiv  efe.  A  dywedodd  Jehosaphat,  Na 
ddyweded  y  brenhin  felly. 

9  Yna  brenhiti  Israel  a  alwodd  ar  un  o  1 
ystafellyddion,  ac  a  ddy  wedodd,  Prysura  yma 
Alicheab  niab  Jinilali. 

10  A  brenhin  Israel  a  Jehosaphat  brenhin 
Judah  oeddynt  yn  eistedd  bob  un  ar  ei  deyrn- 
gadair,  wedi  gwisgo  eu  brenlnuol  wisgoedd, 
mewn  Uannerch  wrth  ddrws  porth  Samaria; 
a'r  holl  brophwydi  oedd  yn  prophwydo  ger 
eu  bron  hwynt. 

11  A  Sedec'iah  mab  Cenaanah  a  wnaeth 
iddo  gjTn  heiyrn ;  ac  efe  a  ddy  wedodd,  Fel 
hyn  y  dywedodd  yr  Arglwydu,  A'r  rhai  hyn 
y  corni  di  y  Syriaid,  nes  i  ti  eu  difa  hwynt. 

12  A'r  holl  brophwydi  oedd  yn  prophwydo 
fel  hyn,  gan  ddy  wedyd,  Dos  i  fynu  i  Ramoth- 
Gilead,  a  llwydda :  canys  yr  Arglwydd  all 
dyry  hi  yn  Haw  y  brenhin. 

13  A'r  gennad  a  aethai  i  alw  Micheah  a 
lefarodd  wrtho  ef,  gan  ddywedyd,  Wele  yn 
awr  eiriau  y  prophwydi  yn  un-air  yn  dda  i  r 
brenhin  :  bydded,  attolwg,  dy  air  dithau  fel 
gair  un  o  honynt,  a  dy  wed  y  goreu. 

14  A  dywedodd  Micheah,  Fel  mm  byw  yr 
ARGiiWYDD,  yr  hyn  a  ddy wedo  yr  Arglwydd 
wrthyf,  hynny  a  lefaraf  fl. 

15  %  Feily  efe  a  ddaeth  at  y  brenhin.  A  r 
brenhin  a  ddywedodd  wrtho,  Micheah,  a 
awn  ni  i  ryfel  yn  erbyn  Ranioth-Gilead,  ai 
peidio  ?  Dywedodd  yntau  wrtho,  Dos  i  fynu, 
a  llwydda ;  canys  yr  Arg'.wvdd  a'i  dyry  hi 
yn  Haw  y  brenhin. 

16  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrtho.  Pa  sawl 
gwaith  y'th  dynghedaf  di,  na  ddywedech 
wrthyf  ond  gwirionedd  yn  en w  yr  Argl w y  dd  ? 

17  Ac  efe  a  ddywedodd,  Gwelais  holl  Israel 
ar  wasgar  ar  hyd  y  mynyddoedd,  fel  defaid 
ni  byddai  iddynt  fugail.  A  dywedodd  yr 
Arglwydd,  Nid  oes  feistr  arnynt  hwy;  dy- 
chweled  pob  un  i'w  d^  ei  hun  mewn  heddwch. 

18  A  brenhin  Israel  a  ddywedodd  wilh 
Jehosaphat,  Oni  ddywedais  i  wrthyt  ti,  na 
phrophwydai  efe  ddaioni  i  mi.eithr  drygioni? 

19  Ac  efe  a  ddywedodd,  Clyw  gan  hynny 
air  yr  Arglwydd  :  Gwelais  yr  Arglwydd  yn 
eistedd  ar  ei  orseddfa,  a  holl  lu  y  nefoedd  yn 
sefyll  yn  ei  ymyl,  ar  ei  law  ddehau  ac  ar  ei 
law  aswy. 

20  A'r  Arglwydd  a  ddjnvedodd,  Pwy  a 
dwylla  Ahab,  fel  yr  elo  efe  i  fynu  ac  y  syrthio 
yn  Ramoth-Gilead  ?  Ac  un  a  ddywedodd  fel 
liyn,  ac  arall  oedd  yn  dywedyd  fel  hyn. 

21  Ac  yspryd  a  ddaeth  allan,  ac  a  safodd 
ger  bron  yr  Arglwydd,  ac  a  ddywedodd, 
Myfl  a'i  twyllaf  ef.  A  dywedodd  yr  Ar- 
glwydd wrtho.  Pa  fodd  ? 

22  Dywedodd  yntau,  Mi  a  M  allan,  ac  a 
fyddaf  yn  yspryd  celwyddog  y'ngenau  ei  holl 
brophwydi  ef.  Ac  efe  a  ddywedodd,  Twylii 
a  gorchfygi  ef:  dos  ymaith,  a  gwna  felly. 

23  Ac  yn  awr  wele,  yr  Arglwydd  a  rodd- 
odd  yspryd  celwyddog  y'ngenau  dy  holl  bro- 
phwydi hyn ;  a'r  Arglwydd  a  lefarodd  ddrwg 
am  danat  ti. 

24  Ond  Sedecfah  mab  Cenaanah  a  nesaodd, 
»c  a  darawodd  Micheah  dan  ei  gem,  ac  " 


ddywedodd,  Pa  flbrdd  yr  aeth  yspryd  yr  Ar- 
glwydd oddi  wrthyf  fi  i  yniddiddan  athydi? 

25  A  Micheali  a  ddywedodd,  Wele,  ti  a  gel 
weled  y  dwthwn  hwnnw,  pan  elych  di  o  ys- 
tafell  i  ystafell  i  yraguddio. 

26  A  brenliin  Israel  a  ddywedodd,  Cymmer 
Micheah,  a  dwg  ef  yn  ei  ol  at  Anion  tywysog 
y  ddinas,  ac  at  Joas  mab  y  brenhin  ; 

27  A  dy  wed,  Fel  hyn  y  dywed  y  brenhin ; 
Rhowch  hwn  yn  y  carchardy,  a  bw7dwch  ef 
a  l)ara  cystudd  ac  a  dwir  bUuder,  nes  i  mi 
ddyfod  mewn  lieddweh. 

28  A  dywedodd  Micheah,  Os  gan  ddychwel- 
yd  y  dychweli  di  mewn  heddwch,  ni  lefarodd 
yr  Arglwydd  ynof  fi.  Dywedodd  hefyd, 
Gwrandewch  hyn  yr  holl  bobl. 

29  Felly  brenhin  Israel  a  Jehosaphat  bren- 
hin Judah  aaethant  i  tynu  i  RanioihGilead. 

30  A  brenhin  Israel  a  ddywedodd  wrth  Je- 
hosaphat, Mi  a  newidiaf  fy  nillad,  ac  a  af  i'r 
rhyfel ;  ond  gwisg  di  dy  ddillad  dy  hun.  A 
brenhin  Israel  a  newidiodd  ei  ddillad,  ac  a 
aeth  i'r  rhyfel.  . 

31  A  brenhin  Syria  a  orchymynasa,  I 
dywysogion  y  cerhydau  oedd  ganddo^  sef 
deuddeg  ar  hugain,  gan  ddywedyd,  Nac 
ymleddwch  a  bychan  nac  a  mawr,  ond  a 
brenhin  Israel  yn  unig. 

32  A  phan  welodd  tywysogion  y  cerhydau 
Jehosaphat,  hwy  a  ddywedasant,  Diau  bren- 
liin Israel  yw  efe.  A  hwy  a  droisant  i  yniladd 
yn  ei  erbyn  ef :  a  Jehosaphat  a  waeddodd. 

33  A  phan  welodd  tywysogion  y  cerhydau 
nad  brenhin  Israel  oeod  efe,  hwy  a  ddy- 
chwelasant  oddi  ar  ei  ol  ef. 

34  A  rhyw  wr  a  dynnodd  mewn  bwa  ar  ei 
amcan,  ac  a  darawodd  frenhin  Israel  rhwng 
cyssylltiadau  y  Uurig :  am  hynny  efe  a  ddy- 
wedodd wrth  ei  gerbydwT,  Tro  dy  law,  a  dwg 
fi  allan  o'r  fyddin  ;  canys  fe  a'ni  clvvyfwyd  i. 

35  A'r  rhyfel  a  gryf  haodd  y  dwthwn  hwn- 
nw :  a'r  brenhin  agynhehd  i  fynu  yn  ei  gerb- 
yd  yn  erbyn  y  Svriaid ;  ac  efe  a  fu  farw  gyd 
a'r  hwyr:  a  gwaed  yr  archoU  a  fi'rydiodd  i 
ganol  y  cerbyd.  „ 

36  Ac  fe  aeth  cyhoeddiad  trwy  y  gwersyll 
ynghvlch  machludiad  yr  haul,  gan  ddywed- 
yd, Eled  pob  un  i'w  ddinas,  a  phob  un  i'w 
wlad  ei  hun.  ^    ^, 

37  1  Felly  y  bu  farw  y  brenhin,  ac  y  daetb 
efe  i  Samaria ;  a  hwy  a  gladdasaut  y  brenhin 
yn  Samaria. 

38  A  golchwyd  ei  gerbyd  ef  yn  Hyn  Sama- 
ria ;  a'r  cwn  a  lyfasant  ei  waed  ef :  yr  arfau 
hefyd  a  olchwyd;  yn  ol  gair  yr  Arglwydd, 
yr  hwn  a  lefarasai  efe. 

39  A'r  rhan  arall  o  hanesion  Ahab,  ar  hyn 
oil  a  wnaeth  efe,  a'r  if  ifori  a  adeiladodd 
efe,  a'r  hoH  ddinasoedd  a  adeHadodd  ef  •, 
onid  ydynt  hwy  yn  ysgrifenedig  yn  Uylr 
chroni'cl  brenhinoedd  Israel  ? 

40  Felly  Ahab  a  hunodti  gyd  a'l  dadau ;  ac 
Ahaziah  ei  fab  a  deyrnasoiid  yn  ei  le  ef. 

41  11  A  Jehosaphat  mab  Asa  a  aeth  yn 
frenhin  ar  Judah  yn  y  bedwaredd  flwyddyn 
i  Ahab  brenhin  Israel.  ^     aa\ 

42  Jehosaphat  oedd  fab  pymtheng  mlwyda 
ar  hugain  pan  aeth  efe  yn  frenhin  ;  a  pham 
mlynedd  ar  hugain  y  teyrnasodd  efe  yn  Je- 
rusalem. Ac  enw  ei  fam  ef  oeaa  AzuQftH, 
merch  SiHU. 
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43  Ao  efe  a  mliodd  yn  holl  ffordd  Asa  ei 

a/'I  W'-<^a':"iu  yn  yr  uchelfeydd    ^ 
Israel      '"'''P'''*  ^  ^^^dychodd  a  brenhin 

45  A'r  rhan  arall  o  hanes  Jehosanhat  ^'i 
rynimusdra  a  wnaeth  efe,  aV  niodd  ?  rhvW 
odd  efe,  onid  ydynt  hwy'yn  ySeneli  vn 
llj^r  ehronicl  brenhinoedd  JiSfih?    '^^'^  ^° 

46  A  r  rban  arall  o'r  sodoniiaid  a'r  a  adawvd 
jn^n.ydd.au  Asa  ei  dad  ef,  efe  a'u  dSeodTJr 

47  Yna  nid  oedd  brenhin  yn  Edom  •  onrJ- 
rhaglaw  oedd  yn  lie  brenliin.  '  '''^'^ 

48  Jehosaphata  wnaeth  longau  m8r  i  fvnPH 
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50  1 A  Jehosaphat  a  hunodd  evd  '^'i  riori^,, 

,  ^«/ Sl^dflwyd  gyd  a'i  dadJu  yn  niias  j??' 

51  If  Ahaziah  njab  Ahah  a  ipHi  t^,-,  f«     u- 

GLWYDD,  ac  a  rodiodd  yn  ftSrdd  d  did' Vj"" 
53  Canys  efe  a  wasanaethodd  Eaal  ac'a  rm 


AIL   LYFR    Y   BRENHINOEDD- 

YR  HWN  A  ELWIR  HEFYD  ' 

Srf  ™°  ^"^™  ^  BRENHINOEDD. 


,  „   ^  I'ENNOD  1. 

^«yrna*u  j/n  i/e  Ahaziah.       "'^'""""^   '»«*  ^Aa6  yn 

VNA  Moab  a  wrthryfelodd  yn  erbvn  Israel 
J-  wedi  n)arH-olaeth  Ahab.  ^^"^'^  ^siael 
^Lv^  Ahaziah  a  syrthiodd  trwy  ddellt  o'i 

ichodX'  t\r'^^  ^"  Samaria,^a2  aglef- 
yuiodd    ac  efe  a  anfonodd  genhadaii   to  -a 

t^IT.V'^  !5'rtliynt,  Ewch,  ac  ynfofyn'w?S  t 

S^St'thtf  "^^""  brinhin  sUaS"  a 
JSiry;.jeg;-„^--^-diyn.ofyr?;j 

6  A  hwy  a    ddywedasant   wrtho,   Gwr   a 


},A  ^T^  *  ddywedasant  wrtho  Gwr  blpwncr 
tvwv  <;^  «t  ^Z^'*"'  a  anfcnodd  etto  y  trydydd 


IdflPfh     f.,      S"y^^"^sa»'^   wrtho,   Gwr   a 
•renhin^rh  a'nfontu  '  a'^l"  fS  S'wjfho^ 
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Ac  efe  a  gyfododd,  ac  a  aeth  i  vvaercd  gyd 
kg  ef  at  y  brenhin. 

16  Acel'e  a  ddywedodd  wrtlio,  Fel  hjii  y  dy- 
wedodd  yi*  Arglwydd,  O  herwydd  i  ti  anfon 
cenbadau  i  ytiiofyu  a  Baal-zebub  duw  Ecron, 
(ai  aim  nad  oes  Duw  yn  Israel  i  ytnofyn  a'i 
air?)  am  hynny  nl  ddisgyui  or  ^wely  y 
dringalst  anio,  eitbr  gan  faiw  y  byddi  farw. 

17  1  Felly  efe  a  fu  larw,  yn  ol  gair  vr  Ar- 
glwydd yr  hwn  a  lefarasai  fclias :  a  Jehur;im 
a  deyrnasodd  yn  ei  le  cf,  yn  yr  ail  flwyddyu 
i  Jehoram  mab  Johosaphat  brenhin  Judah  ; 
am  nad  oedd  uiab  idilo  ef. 

18  A'r  rhan  arall  o  weithredoedd  AhazTah  y 
rhai  a  wnaetb  efe,  onid  ydynt  hwy  yn  ysgrif- 
cnedig  yn  llyfr  chronicl  brenhiuoedd  Israel  ? 

PENNOD  2. 

\  IStias,  wrth  ganu  yn  iach  i  Eliseus,  yn  hollti  yr  Tor- 
ddoneii  d'i  fantell;  9  a  chwedi  rhoi  ei  ddymuniud  i 
Elisfus,  yn  catl  ei  ddwyn  fr  ne/oedd  metvn  cerbyd 
tanllyd.  12  Eliseun  yn'ltoUti  yr  forddonen  d  mnn- 
tell  Ettas  ;  ac  eraill  yn  qwybod  wrth  hynny  ei  fod  «/ 
yn  He  EHns.  16  Meibion  y  pro/ihurydi  yn  viyviiu 
ehwilio  am  Elias,  a  heb  ei  gatl  ef.  19  Eliseun  a 
halen  yn  iaehdu  y  dwfr.  23  Eirth  yn  distrywio  y 
plant  afelldigasai  EUnHus. 

APHAJS  oedd  yr  Arglwydd  ar  gymmeryd 
i  fynu  Elias  mewn  corwynt  i'r  nefoedd, 
aeth  Elias  ac  Elis6us  allan  o  Gilgal. 

2  Ac  Elias  a  ddywedodd  wrth  Eliseus,  Arcs, 
attolwg,  yma:  canys  yr  Arglwydd  a'm  hau- 
fonodd  i  BetheL  Ac  EllsSus  a  ddywedodd, 
Pel  mai  byw  yr  Arglwydd,  ac  mai  byw  dy 
enaid  dithau,  nid  yiuadawaf  a  tin.  Felly 
hwy  a  aethant  i  waered  i  Bethel. 

3  A  meibion  y  prophwydi,  y  rhai  oedd  yn 
Bethel,  a  ddaethant  allan  at  Eliseus,  ac  a 
ddywedasant  wrtho,  A  wyddost  ti  mai  heddvw 
y  mae  yr  Arglwydd  yn  dwyn  dy  feistr  oddi 
arnat  ti  ?  Dywedodd  yntau,  Ml  a  wn  hynny 
hefyd,  tewch  chwi  a  s6n. 

4  Ac  Elias  a  ddywedodd  wrtho,  Aros  yma, 
attolwg,  Eliseus ;  canys  yT  Arglavydd  a'm 
hanfonodd  i  Jericho.  Dywedodd  yntau,  Fel 
mai  byw  yr  Arglwydd,  ac  mai  byw  dy  enaia 
dithau,  nid  ymadawaf  a  thi.  Felly  hwy  a 
ddaethant  i  J-^richo. 

6  A  meibion  y  prophwydi,  y  rhai  oedd  yn 
Jericho,  a  ddaethant  at  Eliseus,  ac  a  ddy- 
wedasant wrtlio,  A  wyddost  ti  mai  heddyw 
y  mae  yr  Arglwydd  yn  dwyn  dy  feistr  oddi 
arnat  ti  ?  Yntau  a  ddywedodd,  Mi  a  wn 
hymiy  hefyd,  tewch  chwi  a  son. 

6  Ac  Klias  a  ddywedodd  wrtho,  Aros  yma, 
attolwg ;  canys  yr  Arglwydd  a'm  hanfonodd 
I'r  lorddonen.  Dywedodd  yntau,  Fel  max 
byw  yr  Arglwydd,  ac  mai  byw  dy  enaid 
dithau,  nid  ymadawaf  a  thi.  A  hwy  a  aethant 
111  dau  rhagddyut. 

7  A  dengwr  adeugain  o  feibion  y  prophwydi 
a  aethant,  ac  a  safasant  ar  gyfer  o  bell :  a 
hwy  ill  dau  a  safasant  wrth  yr  lorddonen. 

8  Ac  Elias  a  gymmerth  ei  fan  tell,  ac  a'i 
plvgodd  ynghyd,  ac  a  darawodd  y  dyfroedd, 
a  liwy  a  ymwahanasant  yma  ac  accw,  fel  yr 
aethant  hwy  trwodd  ill  dau'ar  dir  sych. 

9  f  Ac  wedl  iddynt  fyned  drosodd,  Elias 
a  ddywedodd  wrth  Eliseus.  Gofyn  y  puth 


10  Dywedodd  yntau,  Gofynaist  beth  an- 
hawdd :  os  gwell  i\  wrth  fy  nghymmeryd 
oddi  wrthy t,  le  tydd  i  ti  felly ;  ac  onid  6,  ni 
bydd. 

11  Ac  fel  yr  ocddynt  hwy  yn  myned  dan 
rodio  ac  ymddiddan,  wele  gerbyd  tanllyd,  a 
mtirch  tanllyd,  a  hwy  a'u  gwahanasant  li wynt 
ill  dau.  Ac  Elias  a  ddyrchafodd  mewn  cor- 
wynt i'r  nefoedd. 

12  If  Ac  Eliseus  oedd  yn  gweled,  ac  efe  a 
lefodd,  Fy  nhad,  fy  nhad,  cerbyd  Israel,  a'l 
farcliogion.  Ac  nis  gwelodd  ef  mwyach  :  ac 
efeayiiiaflodd  yn  ei  ddiilad,  ac  a'u  rhwygodd 
yn  ddeuddarn. 

13  Ac  efe  a  gododd  i  fynu  fantell  Elias  a 
syrthiasai  oddi  wrtho  cf ;  ac  a  ddychweludd 
ac  a  saiodd  wrth  fin  yr  lorddonen. 

14  Ac  efe  a  gymmerth  fantell  Elias  a  syrth- 
iasai  oddi  wrtho  ef,  ac  a  darawodd  y  dyfr- 
oedd, ac  ad(  iy  wedodd,  Fa  le  y  mae  Arglwydd 
Dduw  Elias  ?  Ac  wedi  iddo  yntau  daro  y 
dyfroedd,  hwy  a  wahanwyd  yma  ac  accw.  Ac 
Eliseus  a  aeth  drosodd. 

16  A  phan  welodd  meibion  y  prophwyd!  ef, 
y  rhai  oedd  yn  Jericho  ar  ei  gyfer,  hwy  a 
ddywedasant,  Gorphwysodd  yspryd  Elias 
ar  Eliseus.  A  hwy  a  ddaethant  i'w  gyfarlod 
ef,  ac  a  vmgrymmasant  hyd  la^T  iddo. 

16  "t  A  hwy  a  ddywedasant  wrtho,  Wele  yn 
awr,  y  mae  gyd  a'th  weision  diieg  a  deugain 
o  w5^r  cryfioii ;  elont  yn  awr,  ni  a  attolygwn^ 
a  cheisiant  dy  feistr:  rliag  i  yspryd  yr  Ar- 
glwydd ei  ddwyn  ef,  a'i  fwrw  ar  ryw  fynydd, 
neu  mewn  rhyw  ddyfifryn.  Dywedodd  yntau, 
Na  anfouwch. 

17  Etto  buant  daer  arno,  ncs  cywilyddio 
0  hcmo,  ac  efe  a  ddywedodd,  Anfouwch.  A 
hwy  a  anfunasant  ddengwr  a  deugain,  y  rhai 
a'i  ceisiasant  ef  dridiau,  ond  nis  cawsant. 

18  A  hwy  a  ddychwelasant  atto  ef,  ac  efe 
oedd  yn  aros  yn  Jericho  ;  ac  efe  a  ddywedodd 
wrthynt  hwy,  Oni  ddywedais  i  wrthych,  Nac 
ewch  ?  , , 

19  If  A  gw^r  y  ddinas  a  ddywedasant  wrtn 
Eliseus,  Wele,  attolwg,  ansawdd  y  ddinas,  da 
yw,  fel  y  mae  fv  arglwydd  yn  gweled :  ond  y 
dyfroedd  sydd  ddrwg,  a'r  tir  yn  ddiftaelh. 

20  Ac  efe  a  ddywedodd,  Dygwch  i  mi  phiol 
newydd,  a  dodwch  ynddi  halen.  A  hwy  a'i 
dygasant  atto  ef. 

21  Ac  efe  a  aeth  at  ffynhonnell  y  dyfroedd, 
ac  a  fwriodd  yr  halen  yno,  ac  a  ddywed- 
odd, Fel  hyn  y  dywedodd  yr  Arglwydd,  Mi 
a  iacheais  y  dyfroedd  hyn ;  ni  bydd  oddi  yno 
farwolaeth  mwyach,  na  diffrwythdra. 

22  Felly  yr  iacliawyd  y  dyfroedd  hyd  y  dydd 
hwn,yn  ol  gair  Eliseus,  yr  hwn  a  ddywedasai 
efe. 

23  II  Ac  efe  a  aeth  i  fynu  oddi  yno  i  Bethel: 
ac  fel  yr  oedd  efe  yn  myned  i  fynu  ar  hyd 
y  ft'ordd,  plant  bychain  a  ddaetli  allan  or 
ddinas,  ac  a'i  gwatwarasant  ef,  ac  a  ddy- 
wedasant wrtho  ef,  Dos  i  fynu,  moelyu,  dos  I 
fynu,  moelyn. 

24  Ac  efe  a  drodd  yn  ei  ol,  ac  a  edrj'chodd 
arnynt,  ac  a'u  melldithiodd  yn  enw  yr  Ar- 
glwydd.    A  dwy  arth  a  ddaeth  allan  or 


a  ddywedodd  wrth  Eliseus,  Gofyn  y  petn  glwydd.  a  "wy  aiu  ?• ,  ""'*,^"'  """•\ ,"  " 
a  wnelwyf  i  ti,  cyn  fy  ngliymmeryd  oddi  goedwig,  ac  a  ddrylliodd  o  honynt  ddaU 
wrthvt.    A  dywedodd  Elisgus,  Bydded  gan    blentyn  a  deugain.  A.nvriH  Purmel 

hj^rj,   attojg,  ddau  p.rth  oth  ,.pr,d  di  j  ^ ^^'^- ^l^^Zll^i^T^^^T'' 
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PENNOD  3. 

Jthoram,   a   Je/iosuphat,  a    brenhin   EdoZ  meJ^i 

add-wid  o  fuadvgoliaeth.     21    Y  Moabiaid,  wediev 
tw,jllo  gan  l,w  y  dwfr  wrth  ddyfod  i  ysptilio   vncZ 

brenhm  hdom,  ynyyrru  Israel  i^w  gulid 


2  3KENHli\0EDD,  3,  i. 


A  JEHORAM  mab  Al)ab  a  aetia  yn  frenhin    nhob^H^nS  ^.'iT^'''^^  ^^  *^5"as  gaerog,  a 


p^  ar  Israel  yn  Samaria,  yn  y  ddeunawfed 
fiwyddyn  i  Jehosaphat  brenliii,  Judah  Ic  a 
deyrnasodd  ddeuddeug  nilynedd 

o  Etto  e|e  a  lynodd  wrth  bechodau  Jero- 
boam raab  Nebat,  yr  hwn  a  wnaeth  i  IsJId 

4  t  A  Mesa  brenhin  Moab  oedd  berchen 
defaid,acadalai  i  frenhin  Israel  gan  muS 
^T^n.a  Chan  mil  o  hyrddod  gwlanof 

6  Ond  wedi  marw  Ahab,  brenhin  MnaU  „ 
.vrthryfelodd  yn  erbyn  brenWn  Israe?°^^  ^ 

6  ![  A  r  brenhin  Jehoram  a  aeth  ailan  v  nrvd 


Ni  welwch  wynt  ac  ni  welwch  wlaw  •  etto  v 
dyffiTn  hwn  a  lenwir  o  ddwfr,  fel  vr  vfor^ 

Jl     P^^th  ysgafn  yw  hyny'ngolwg  vr  Ar 
GLWVDD :  efe  a  ddyry  Moab  yi  e?ch  itaJTch^: 

}u  vf^^*?^^*  a  dargwch  bob  dinas  caeroo-  n 


%?";^^a  ^<^^>f>^nwch  chwi  a  cherrig 
^0  A  r  bore  pan  offrymmwyd  y  bwvd-om-wm 

wele  ddyfroedd  yn  dyiod  o  ffS  Edom ' 
9,  ''«^'^  a  lanv^7d  o  ddyfroedd.  ^  ' 

bL7.f  Sr  htn^nr^erd^^fS^f  ?y?,^  ^ 

S^^  &bV?^a^la?i^'o  i« 
uchod  a  hwy  a  safasant  ar  y  ter??n  '  ^° 

rr„f  ^  ^'"^y  ^  gyfodasant  yn  fore.a'r  haul  a 
SfuSflf/  dyfroedd;  a'r  MoabVaW  a 
fiaed  f  "*  "'^^^'^  ^  dy-froedd  yn  goch  fel 

2i  ^  h7L^  ddjTvedasant,  Gwaed  vw  hwn  • 
gan  ddjfetha  y  difethwyd  y  brenhinoedd   a 


7  Efe  aaetlT  ^/^racl'anZ^rd  aV>?'^^^    P"  ^^j^^^ba  y  difethv^yTy  brenhiCSr^ 
saphat  brenhin  Judah  gan  ddvSedvri  R^' n"    ''"'^  '^  darawsant  bawb  eu  gilydd    am  hvnnv 


Isrnp'lii?^''"  ddaethaut  at  wersyll  Israel,  yr 

25  A  hwy  a  ddistrywlasant  y  iinasoedd  no 

krrt/ac\M  ,f'  ^^  ^  bwrLaSt "bawb'  ei 
garreg,  ac  ai  Uanwasant;  a  phob  ffVnnnn 
ddwfr  a  gauasant  hwy,  a  phob  bren  ri«^ 
gwympasant  hwy  i  lawr:  yn  un?g  to  Cir 
haraseth  y  eadawsant.  m  «^i. '•".„?. 7?.  _V^^: 


ddeui  di  gyd  a  mi^i  ,tel  yn  erby^Soab^^ 
Dywedodd  yntau.  Mi  i  af  i  fynu"  m?f  i 
5ifSP  tlthau,.  fy  mhobl  i  ?el'drbob! 
dithau,  fy  meircb  1  fel  dy  feirch  dithaii 

8  Ac  ere  a  ddywedodd,  Pa  ffordd  vr  awn  ni 
eIZ:    ''^''"^•^'^  ^'"^^"'  Ffo?dVlnTal"wc"h 

9  Felly  yr  aeth  brenhin  Israel  a  brenhin 
Judah,  a  l)renhin  Edom ;  ac  a  aethint  n 
anigykh  ar  eu  taith  saiili  niwnind  •  uV  niri  I  p--'-"!!";''*"''  uvvy  i  lawr:  yn  unie  vn  Pir' 

rhyfelwyr  yn  drech  nag  ef  efe  aVvmrnprt.^ 

d<ljehwela«ant  I'w  gwlad  m  kun.  '       " 

PBNNOD  4. 

A^.^T^.P^^?  ^  wragedd  meibion  v 
. ,  P»>>Phwydi  a  lefodd  ar  Elislus  ^an 
ddywedyd,  Dy  was  fy  ngwT  a  fu  ^>ra- •  o  f.^^° 
wyddc^t  fod  %  was'yn^S  "r  ARVLWTDi^ 
a  r  echwynwr  a  ddaeth  1  gymmeryd  ruau 
fab  1 1  fod  yn  gaethion  iddo.  ^      " 

wn-ff'^flf  ff9''*  ^  ddywedodd  wrthi,  Beth  a 
H  vn  ^  'iL°^^'il^^  i  ™i.  beth  sydd  gennvt 
d  J"  "^y  P<  Dywedodd  hithau  Nid  oJ 
dim  gan  dy  law-forwyn  yn  t5^.  ond  y.^nZ 

ddt'^a^^fn^?,^^^^^,^^^  i  ti  lestri 


h}u  ynghyd  ,'w  rhod<li  yn  Haw  Moab     ^" 
hiVt'^*''^^.'^P^'^^^^'^ywedodd,Onidoe5vn>a 

br=n,Hn  Israd'rSebod^  afa  ddyVeSS^ 
1^  A  Je;hosaphat  a  ddywedodd  Y  map  pu\y 

yi-    ArGLWYBD    gyd    AS    ef       P^lhr    K^     ^^•''^ 

Isr.H^i^H'*^''^^'^f'^^^^odd  wrth  frenhin 
israel,  Beth  *,i/dd    mi  a  wnplunjf  ^  tT.f'T  i 

« ;  '  f.  «■  fron,  oni  'bSlflU    f^UrS^ 
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4  A  phan  ddelvch  i  mevm,  cau  y  drws  arnat, 
ac  ar  dy  feibion,  a  thywallt  i'r  hull  lestn 
hynny  :  a  dod  heibio  yr  hwa  ajyddo  llavvn.     ! 

5  Felly  hi  a  aeth  oddi  wrtho  ef,  ac  a  g;iuu(id 
y  drws  ami,  ac  ar  ei  mcilnon  :  a  hwynt-hwy 
a  ddygasant  y  llesiri  atti  hi;  a  hithau  a 
dywalltodd.  ,  .        , ,        •,  j  , 

6  Ac  wedi  llenwi  y  Uestri,  hi  a  ddywedodd 
wrth  ei  mab,  Dwg  i  mi  etto  lestr.  Dywedodd 
yntau  wrtlii,  Nid  oes  mwyach  un  llestr.  A  r 
olew  a  bcidiodd.  , ,  .       _ 

7  Yna  hi  a  ddaeth  ac  a  fynegodd  i  wr  Duw. 
Dywedodd  yntau,  Dos,  gwerth  yr  olew,  a  thai 
dy  ddyled ;  a  bydd  di  fy w,  ti  a'th  feibion,  ar  y 
rhan  aralL  ,.  ..      , 

8  1 A  bu  ar  ryw  ddiwmod  i  Eliseus  dramwyo 
i  Sunem  ;  ac  yno  yr  oedd  gwraig  oludog,  yr 
hon  a'i  cymhellodd  ef  i  fwytta  bara.  A 
chynnifer  gwaith  ag  y  tramwyai  efe  heibio, 
efe  a  droai  yno  i  fwytta  bara. 

9  A  hi  a  ddywedodd  wrth  ei  gwr,  Wele  yn 
awr,  mi  a  wn  mai  gwr  sanctaidd  i  Dduw 
ydyw  hwn,  sydd  yn  cynniwair  heibio  i  ni  yn 
wastadoL  „  ^    , 

10  Gwnawn,  attolwg,  ystafell  fechan  ar  y 
mur ;  a  gosodwn  iddo  yno  wely,  a  bwrdd,  ac 
ystdl,  a  chanhwyllbren  :  fel  y  tro  efe  yno,  pan 
ddelo  efe  attom  ni. 

11  Ac  ar  ddydd-gwaith  efe  a  ddaeth  yno, 
ac  a  drodd  i'r  >  stafell,  ac  a  orphwysodd  yno. 

12  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  Gehazi  ei  was, 
Galw  ar  y  Sunamees  hon.  Yntau  a  alwodd 
ami  hi :  hithau  a  safodd  ger  ei  fron  ef. 

13  Dywedodd  hefyd  wrtlio,  Dywed  yn  awr 
wrthi  hi,  Wele,  ti  a  ofelaist  trosom  ni  ar 
hoU  ofal  yma;  beth  sydd  fw  wneuthur  erot 
ti  ?  a  oes  a  fynnych  di  ei  ddy wedyd  wrth 
y  brenhin,  neu  wrth  dy wysog  y  llu  ?  Hithau 
a  ddywedodd,  Y'nghanol  fy  mhobl  yr  ydwyf 
li  yn  trigo. 

14  Ac  efe  a  ddywedodd,  Beth  gan  hynny 
sydd  i'w  wneuthur  erddi  hi?  A  Gehazi  a 
ddywedodd,  Yn  ddiau  nid  oes  iddi  fab,  a'i 
gwr  sydd  hen. 

15  Ac  efe  a  ddywedodd,  Galw  hi.  Ac  ete 
a'i  galwodd  hi ;  a  hi  a  safodd  yn  y  drws. 

16  Ac  efe  a  ddywedodd,  Ynghylch  y  pryd 
hwn  wrth  amser  bywiolaeth,  ti  a  gofleidi 
fab.  Hithau  a  ddywedodd.  Nag  g,  fy  ar- 
glwydd,  gwr  Duw,  na  ddywed  gelwydd  i'th 
law-forwyn.  , ,       ^  , 

17  A'r  wraig  a  feichiogodd,  ac  a  ddug  fab 
y  pryd  hwnnw,  yn  ol  aiuscr  bywiolaeth,  yr 
hyn  a  lefarasai  Eliseus  wrthi  hi. 

18  1  A'r  bachgen  a  gynnyddodd,  ac  a  aeth 
ddydd-gwaith  allan  at  ei  dad  at  y  medelwyr. 

19  Ac  efe  a  ddyv/edodd  wrth  ei  dad,  Fy 
mhen,  fy  mhen,  Dywedodd  yntau  wrth 
langc,  Dwg  ef  at  ei  fam.  ^    ^     . 

20  Ac  efe  a'i  cymmerth,  ac  a'i  dug  ef  at  ei 
fam.  Ac  efe  a  eisteddodd  ar  ei  gliniau  hi 
hyd  banner  dydd,  ac  a  fu  farw. 

21  A  hi  a  aeth  i  fynu,  ac  a'i  gosododd  ef 
I  orwedd  ar  wely  gwr  DvYf,  ac  a  gauodd 
y  drws  aruo,  ac  a  aeth  allan. 

22  A  hi  a  alwodd  ar  ei  gwr,  ac  a  ddywedodd, 
Anfon,  attolwg,  gyd  a  mi  un  o'r  llangciau,  ac 
un  o'r  asynod  :  canys  mi  a  redaf  hyd  at  wr 
Duw,  ac  a  ddychwelaf. 

23  Dywedodd  yntau,  Paham  yr  ai  di  atto 
ef  heddyw  ?   nid  yw  hi  ua  newydd-loer,  na 


Sabbath.    Hithau  a  ddywedodd,  Pob  petii 
yn  dria.  , , 

24  Yna  hi  a  gyfrwyodd  yr  asyn  ;  ac  a  ddy- 
wedodd wrth  ei  llaiigc,  Gyrr,  a  dos  vhagot : 
nac  aros  am  danaf  ti  i  farchogaeth,  onid 
archwyf  i  ti. 

25  Felly  hi  a  aeth,  ac  a  ddaeth  at  wr  Duw 
i  fynydd  Caruiel.  A  phau  welodd  gwr  Duw 
hi  o  bell,  efe  a  ddywedodd  wrth  Gehazi  ei 
was,  Wele  y  Sunamees  honno. 

26  Rhed  yn  awr,  attolwg,  i'w  chyfarfod,  a 
dywed  wrthi  hi,^  wyt  ti  yn  iach?  a  ydyw  dy 
wr  yn  iach?  a  ydyw  y  bachgen  yn  iach? 
Dywedodd  hithau,  iach. 

27  A  phan  ddaeth  hi  at  wr  Duw  i  r  mynydd, 
hi  a  ymaflodd  yn  ei  draed  ef :  a  Gehazi  a 
nesaocid  i'w  gwtliio  hi  ymaith.  A  gwr  Duw 
a  ddywedodd.  Gad  hi  yn  llonydd :  canys  ei 
henaid  sydd  ofidus  ynddi ;  a'r  Arglwydd  a,  i 
celodd  oddi  wrthyf  fi,  ac  nis  mynegodd  i  mi. 

28  Yna  hi  a  ddywedodd,  A  ddyniunais  i 
fab  gan  fy  arglwydd?  oui  ddywedais,  Na 
thwyllafl?  ,     ^  t      . 

29  Yna  efe  a  ddywedodd  wrth  Geh"zi, 
Gwregysa  dy  Iwynau,  a  chymmer  fy  ffon  yn 
dy  law,  a  dos  ymaith :  o  chyfartyddi  a  neb, 
na  chyfarch  iddo  ;  ac  o  chyfarch  neb  di,  nac 
atteb  ef :  a  gosod  fy  fton  i  ar  wyneb  y  bachgen, 

80  A  mam  y  bachgen  a  ddywedodd,  Fel 
mai  bywyr  Arglwydd,  ac  mai  byw  dy  enaid 
di,  nid  ymadawat  fl  a  thi.  Ac  efe  a  gytododd, 
ac  a  aeth  ar  ei  hoi  hi.  ,  .         i. 

31  A  Gehazi  a  gerddodd  o'u  blaen  hwynt, 
ac  a  osododd  y  tfon  ar  wyneb  y  bachgen: 
ond  nid  oedd  na  lleferydd,  na  chlywed.  Am 
hvnny  efe  a  ddych  welodd  i'w  gyfarfod  ef :  ac 
a  fynegodd  iddo,  gan  ddywedyd,  Ni  ddeffrodd 
y  bachgen.  ,  .,  ^a       , 

32  A  plian  ddaeth  EhsiJus  i  mewn  i'r  t5>^,  wele 
y  bachgen  wedi  marw,  yn  gorwedd  ar  ei  wely  ef. 

33  Felly  efe  a  ddaeth  i  mewn,  ac  a  gauodd 
y  drws  arnynt  ill  dau,  a,c  a  weddiodd  ar  yr 
Arglwydd.  , ,    , , 

34  Ac  efe  a  aeth  i  fynu,  ac  a  orweddodd  ar 
y  bachgen,  ac  a  osododd  ei  enau  ar  ei  enau 
yntau,  a'i  lygaid  ar  ei  lygaid  ef,  a'i  ddwylaw 
ar  ei  ddwylaw  ef,  ac  efe  a  ymestynodd  arno 
ef ;  a  chynhesodd  cnawd  y  bachgen. 

35  Ac  efe  a  ddychwelodd,  ac  a  rodiodd  yn 

V  tt  i  fynu  ac  i  waered  ;  ac  a  aeth  i  fynu,  ac 
a  ymestynodd  arno  ef :  a'r  bachgen  a  disiodd 
h.yd  yn  seithwaith,  a'r  bachgen  a  agorodd  ei 

^36^ Ac  efe  a  alwodd  ar  Gehazi,  ac  a  ddywed- 
odd, Galw  y  Sunamees  hon.  Ao  ete  a  alwodd 
arni  hi.  A  hi  a  ddaeth  atto  ef.  Dywedodd 
yntau,  Cymraer  dy  fab.  . 

37  A  hi  a  aeth  i  mewn,  ac  a  syrthiodd  wrth 
ei  draed  ef,  ac  a  ymgrymmodd  hyd  lawr,  ac 
a  eyramerodd  ei  mab,  ac  a  aeth  allan. 

38  1  Ac  Eliseus  a  ddychwelodd  i  Gilgal. 
Ac  yr  oedd  newyn  yn  y  wlad ;  a  meibion 

V  prophwydi  oedd  yn  eistedd  ger  ei  fron  ef:  - 
ac  efe  a  ddywedodd  wrth  ei  was,  Trefna  y  | 
crochan  mawr,  a  berw  gawl  i  feibion  y 
prophwydi.  .,  . ,„ 

39  Ac  un  a  aeth  allan  i'r  maes  i  psglU| 
bresych,  ac  a  gafodd  winwydden  w^llt.aca 
gasglodd  o  honi  fresych  gwylltion  lonaid  el 
wisg,  ac  a  ddaeth  ac  a'w  briwodd  yn  y  crochan 
cawl :  canys  nid  adwaenent  hwynt. 
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A  ph.M  fwyttasiint  (j'r  caw],  hwy  a  waedd 
miuL,  ac  a  ddywedasant,  O  wr  Kjw  v  Sa^ 
augau  yn  y  crociian  :  ac  ni  alJenlSwytS 
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AiSltf rd'Sy^Selodlf  ^#1^^^^^  ld^,^\^ 

4„    J—,.-:-  -  --J"^^»^uu,  xjyswcli  flawd     m  Jv^^^-  ?^  '  *^^  ^  galwai  ar  enw  yr  Aa! 

Wvh'-p*  ''^l-i^^^fiy'^ycrochanl  dywedodci  fan  lo  vv  .,?r-'''' ^'^  ^  &°««dai  ei  law  at  y 
Jicfyd,  Tywallt  I'r  bobl,  fel  y  bwvttaont  Ap  i  i ;' A  '^J  '^'^^V!'  ^  gwahan-glwytus.  "^  ^'^  ^ 
nid  oedd  dim  niwed  vn  y  crochan  tI^  ^"'*^  ^''^^  ^^^oa  a  Pliarpar   afonvd.l 

h  ■  R^^/'  ^^'"^  blaen-flrwyth,  ugain  torth    Snl^^-     ^'",  ynddynt  hwy,  ac  ymlanhau  ' 


yntau,  Dyro  I'r  bobl,  fel  y  bwyttaont  •  canvs 
fel  liyn  y  dywedodd  yr  Arglwydd  Hwv^:, 
fwyttant.  a  bvdd  r.w,.,M;i.      ^^™"'  -"^^^  ^ 


13  A'i  welsion  a  nesasant,  ac  a  lefarasant 
wrtho.ac  addywedasant.Fy'nhad  »e  dvwtd 

iichoVd"Lf.I?  lf.l'^i  --«red,,  ac  a  ym- 


yn  ol  gair  yr  Arglwvdd. 

PENNOD  5. 

1  Xaaman,   wrth   cluvedl  ei  gaetk-forrvyn,   yn  mvned 
t  Samaria  I'w  tachuu  o'i  wahan-aUmif     ft  Vn^T 

2  A'r  Syriaid  a  aethenfc  allan  yn  finteioprid 

SgkalnS""  ^^'^  ^'"  gwasanacTthu 
;.^^4  ^.^  ^  ddywedudd  wrth  ei  meistres  O  na 
?#'  P  aiglwydd   o   flaen   y  piophwvd 

4  Ac  M/i  a  aeth  ac  a  fynegodd  i'w  arehwdd 
6™c  V  a    dnS"J  S  ",',"'■ "  ""8  »»■• »  ^""'af  • 

t 


Ti  ^  A^\J-'      JJ"  ',  ^  *^'*^  ^  lannawyd. 
«'i  hI/«  /''•  '^  ddycliwelodd  at  wr  6uw  efe 

fr  ,n  f  f     if '  ^^.'t  ^^^^"^  ^«  '^  safodd  ger  ei 
iron  ef     ac  a  ddywedodd,  Wele   vn  awr  v 

fn"  s"ael -'"^n"^  '^^^  >'^  holl  ddl"arronl 
Swg,1iVd  gti  Sr.'Ifs  ^^""^^^^  ^«  -r,  at- 

ARoSvof yr\wn'Tr'vdwVfvt  ?f  n'^^  ^^ 
fron,  ni  chy^JiSaf  if  Jf^^^  gySlLd 
arno  ez  chyunneryd ;  etto  eL  aYgShodidd 
17  A  Naanian  a  ddywedodd,  Ohi  roddir  vn 
awr  I'th  was  Iwyth  c-wpl  o  Slod  o  SdS ' 
canys  ni  ottryniuia  dy  was  mwyach  boeth 

i'Jh  S<  •  ^^n^.^^"f  ^"^  A^o^w^D  a  faddeuo 
addoli  v,fn    ,  ''J'^  ^^  arglwydd  i  dy  Rinimon 

rSTSifh  ""'^  ^i-^oi'SaddeS 
w/  C^^  ?■  ddywedodd  wrtho,  Dos  mewn 
o  ffordj-   "^^  '^'  ^  ^'"^  ^^^i  ^r^ho  ef  fncyd 

ddvwedodd^'w ''/'  ^T^'  ^"^^"«  S^r  Duw,  a 

nieraf  ry w  betli  ganddo  ef.  '  '*''  ^  ^^  '"' 

A  Difalf  iSodf  4^  ganlynodd  ar  ol  Naaman. 
A  pnan  welodd  Jvaanjan  ef  yn  rhedeir  ar  pi 
ol,  ete  a  ddisgynodd  oddi  ar  v  cerb^-d  i4 
gyfa^od  ef,  ac  a  ddywedodd,'^!  \w"Xvl^\. 

}L  ^^^^^0'?d  yntau,  Ymm  pob  peth  yn 
^X/UT^^^^ '-^"^  lianfonodd  i,  gan  ddy 
wedyd,  Wele,  yr  awr  hon  dau  langcl)  fvnvdd 
Epbraim    o  feibion  y  prophwydi?  a  ddS 

JL^.e^^S^y7a?e1rS^al'rr^^^^^^^^ 
Swvtfid  '^r'^"^"^  ddwydalentoarian  nSn 


lift' wvi)o<l  fnH  r ,    ^.    ^^7  '^"^f  fl'  ac  efe  a 
Vr.n   V      '^  Pi ophwyd  yn  Israel, 
rhvion   """^"'^".a  ddaeth  a'i  feirch  ac  aM  1  odd  ^^  h' f.l'*'"^'''' "?  ^'^^^'ad  ;  ac  efe  a'w  rliodd": 
rb^lau  ac  a  safodd  wrth  ddrws  tV  Elisen«,      ii  f  ^'i'"^"  o  i  weision,  I'm;  dwyn  o'i  flaen  ef 

thitbauTlSAhtir!  ^'^^^  ^  ^'^^■'^^^^•'^l  i  ti,   alfw^a'L^lazft^mS^^^^ 

I    25  Ond  efe  a  aeth  i  mewn  ac  a  safodd  oflaea 
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ei  feistr.    Ac  Eliseus  a  ddywedodd  wrtho  ef,  j 
O  ba  le  i^  daethost  ti,  Gclmzi  ?     Dywedodd 
yntau,  Nid  aeth  dy  was  nac  yriia  na  thraw. 

26  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Onid  aeth  ty 
nghalon  gyd  d  thi,  pan  drodd  y  gwr  oddi  ar 
ei  gerbyd  i'th  gyfarfod  di  ?  a  ydoedd  hi  amser 
i  gymnieryd  arian,  ac  i  gyraineryd  gwisgoedd, 
ac  olew-wyddlannau.a  gwinllannau/adefaid, 
a  gwartheg,  a  g weision,  a  morwynion  ? 

27  Am  liynny  gwahan-glwyf  Naaman  a  lyn 
wrthyt  ti,  ac  wrth  dy  had  yn  dragywydd.  Ac 
efe  a  aeth  ymaith  o'i  wydd  ef  yn  wahan- 
glwyfus  cyii  ivynned  a'r  eira. 

FENNOD  6. 

1  BUseus  yn  caniattau  i  feibion  y  prophwydi  gael 
ehengi  eu  ter/ynau  ;  ac  yn  peri  i'r  haiarn  nofio  ;  8  yn 
datguddio  cyfrinach  brmhin  Syria.  18  Y  Uu  a  yr- 
rwyd  i  ddal  Eliseus,  yu  cael  eu  taro  d  daliineb  :  19 
a  chwedi  eu  dwyn  i  Samaria,  yn  cael  eu  yuUwng 
ymaith.  24  }'  newyn  yn  Samaria  yn  peri  i  wraged-d 
fwytta  eu  plant.     30    Y  brenhin   yn  gyrru  i  ladd 

AMEIBION  y  prophwydi  a  ddywedasant 
wrth  Eliseus,  Wele  yn  awr,  y  He  yr  hwn 
yr  ydym  ni  yn  trigo  ynddo  ger  dy  fron  di, 
sydd  ry  gyfyng  i  ni. 

2  Awn  yn  awr  liyd  yr  lorddonen,  fel  y 
cymmerom  oddi  yno  bawb  ei  drawst,  ac  y 
gwnelom  i  ni  yno  le  i  gyfanneddu  ynddo. 
Dywedodd  yntau,  Ewch. 

3  Ac  un  a  ddywedodd,  Bydd  foddlawn, 
attolwg,  a  tiiyred  gyd  a'th  weision.  Dywed- 
odd yntau.  Mi  a  ddeuaf. 

4  Felly  efe  a  aeth  gyd  a  hwynt.  A  hwy  a 
ddaethant  at  yr  lorddonen,  ac  a  dorrasant 
goed. 

5  A  phan  ocdd  un  yn  bwrw  i  lawr  drawst, 
ei  fwyell  ef  a  syrthiodd  i'r  dwfr.  Ac  efe  a 
waeddodd,  ac  a  ddywedodd,  Och  fl,  fy  meistr ! 
canys  benthyg  oedd. 

6  A  gwr  Duw  a  ddywedodd.  Pa  le  y  syrth- 
iodd ?  Yntau  a  ddangosodd  iddo  y  fan.  Ac 
efe  a  dorrodd  brcn,  ac  a'i  taflodd  yno;  a'r 
haiarn  a  noftodd.  .    . 

7  Ac  efe  a  ddywedodd,  Cynimer  i  fynu  i  ti. 
Ac  efe  a  estynodd  ei  law,  ac  a'i  cymmerodd. 

8  1  A  brenhin  Syria  oedd  yn  rhyfela  yn 


erbvn  Israel;  ac  efe  a  yragynghorodd  a'i 
weision,  gan  ddywedyd,  Yn  y  lie  a'r  lie  y 
bydd  fy  ngwersylU'a. 


9  A  gwr  Duw  a  anfonodd  at  frenhin  Israel, 
gan  ddywedyd,  Ymgadw  rhag  niyned  i'r  He 
a'r  lie :  canys  yno  y  disgynodd  y  Syriaid. 

10  A  breniiin  Israel  a  anfonodd  i'r  lie  am 
yr  hwn  y  dywedasai  gwr  Duw  wrtho,  ac  y 
rhybuddiasai  cf,  ac  a  ymgadwodd  yno,  nid 
unwaith,  ac  nid  dwywaith. 

11  A  chalon  brenhin  Syria  a  gythryblwyd 
herwydd  y  peth  hyn  ;  ac  efe  a  alwodd  ar  ei 
weision,  ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Oni  fyn- 
egwch  i  mi  pvvy  6  honom  ni  sydd  gyd  a  bren- 
hin Israel? 

12  Ac  un  o'i  weision  ef  a  ddywedodd,  Nid 
oes  nab,  fy  arglwydd  frenhin:  ond  Eliseus 
y  prophwyd,  yr  hwn  sydd  yn  Isi-ael,  a  fynega 
i  frenhin  Israel  y  geiriau  a  leferi  di  yng 
nghanol  dy  ystafell  wely. 

13  If  AC  efe  a  ddywedodd,  Ewch,  ac  edrycb- 
wch  pa  le  y  map.  efe,  fel  yr  anfonwyf  i'w 
gyrchu  ef.  A  mynegwyd  iddo,  gan  ddywedyd, 
Wcle,  yn  Dothan  y  mae  efe. 

14  Am  hynny  efe  a  anfonodd  yno  feirch  a 


cherbydau,  a  llu  niawr :  a  hwy  a  ddaethant 
liw  nos,  ac  a  anigylchynasant  y  ddinas. 

15  A  phan  gododd  gweinidog  gwr  Duw  yn 
fore,  a  myned  allan,  wele  lu  yn  amgylchynu 
y  ddinas,  a  meircli  ac  a  cherbydau.  A'i  was 
a  ddywedodd  wrtho  ef,  Aha,  fy  meistr!  pa 
fodd  y  gwnawn  ? 

16  Ac  efe  a  ddywedodd,  Nac  ofna  :^  canys 
amlach  wiy  y  rhai  sydd  gyd  a  ni  na'r  rhai 
5(/dd  gyd  ahwynt. 

17  Ac  Elisiius  a  weddiodd,  ac  a  ddywedodd, 
O  Arglwydd,  agor,  attolwg,  ei  lygaid  ef,  fel 
y  gwelo.  A'r  Arglwydd  a  agorodd  lygaid  y 
llangc ;  ac  efe  a  edrycbodd :  ac  wele  y  mynydd 
yn  llawn  meirch  a  cherbydau  tanllyd  o  am- 
gylch  Eliseus.  ^      ^^       c 

18  A  phan  ddaethant  i  waered  atto  er, 
Eliseus  a  weddiodd  ar  yr  Arglwydd,  ac  a 
adywedodd,  Taro,  attolwg,  y  genedl  hon  a 
dalliiieb.  Ac  efe  a'u  tarawodd  hwy  a  daliineb, 
yn  ol  gair  Eliseus. 

19  II  Ac  Eliseus  a  ddywedodd  wrthynt,  Nid 
hon  yw  y  ffordd,  ac  nid  hon  yui  y  ddinas : 
deuwch  ar  fy  ol  i,  a  mi  a'ch  dygaf  chwi  e*.  y 
gwr  yr  ydych  chwi  yn  ei  geisio.  Ond  efe  a  u 
harweiniodd  hwynt  i  Samaria. 

20  A  phan  ddaethant  hwy  i  Samaria,  Elisgus 
a  ddywedodd,  O  Arglwydd,  agor  lygaid  y 
rhai  hyn,  fel  y  gwelont.  A'r  Arglwydd  a 
agorodd  eu  llygaid  hwynt ;  a  hwy  a  welsant : 
ac  wele,  y' nghanol  Samaria  yr  oeddynt. 

21  A  brenhin  Israel  a  ddywedodd  wrth 
Eliseus,  pan  welodd  efe  hwynt,  Gan  daro  a 
darawaf /iw^/n^,  fy  nhad  ?  ^ 

22  Dywedodd  yntau,  Na  tharo :  a  aarewit 
ti  y  rhai  a  gaethiwaist  a'th  gleddyf  ac  a'th 
fwa  dy  hun  ?  gosod  fara  a  dwfr  ger  eu  bron 
hwynt,  fel  y  bwyttaont  ac  yr  yfont,  ac  yr  elont 
at  eu  harglwydd. 

23  Ac  efe  a  arlwyodd  iddynt  hwy  arlwy  fawr : 
a  hwy  a  fwyttasant  ac  a  yfasant ;  ac  efe  a  u 
gollyngodd  hwynt  ymaith,  a  hwy  a  aethant  at 
eu  harglwydd.'  FeUy  byddinoedd  SjTia  ni 
chwanegasant  ddyfod  mwyach  i  wlad  Israel. 

21  1  Ac  wedi  hyn  Benhadad  brenhin  Syria 
a  gynhuUodd  ei  holl  lu,  ac  a  aeth  1  fynu,  ac  a 
warchaeodd  ar  Samaria. 

25  Ac  yr  oedd  newyn  mawr  yn  Samaria :  ac 
wele,  yr  oeddynt  hwy  yn  gwarchae  arni  hi, 
nes  bod  pen  asyn  er  pedwar  ugain  sicl  o 
arian,  a  phedwaredd  ran  cab  o  dom  colom- 
mennod  er  pilm  siel  o  arian. 

26  Ac  fel  yr  oedd  brenhin  Israel  yn  myned 
heibio  ar  y  mur,  gwraig  a  lefodd  arno  ef,  gan 
ddvwedyd,  Achub,  fy  arglwydd  frenhm. 

27  Dywedodd  yntau,  Oni  achub  yr  AR; 
GLWYDD  dydi,  pa  fodd  yr  achubaf  fl  di  ?  Ai 
o'r  ysgubor,  neu  o'rgwin-wr^f  ?      ,.,.„,. 

28  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrthi  hi,  Beth 
a  ddarfu  i  ti  ?  Hithau  a  ddywedodd,  Y  wraig 
hon  a  ddywedodd  wrthyf,  Dyro  dy  fab,  fel  y 
bwyttaom  ef  heddyw ;  a'm  mab  innau  a 
fwyttawn  ni  y  fory.  ,.  .  _^ 

29  Felly  ni  a  ferwasom  fy  mab  i,  ac  a  i  bwy^ 
tasom  ef :  a  mi  a  ddywedais  wrthi  bithauy 
diwrnod  arall,  Dyro  dithau  dy  fab,  fel  y  bwyt- 
taom ef  •.  ond  hi  a  guddiodd  ei  mab.  . 

30  K  A  phan  glybu  y  brenhin  eiriau  y  wraig, 
efe  a  rwygodd  ei  ddillad,  ac  a  aeth  heibio  ar 
y  mur  ;  a'r  bobl  a  edrychodd,  ac  wele,  sachlian 
oedd  am  ei  gnawd  ef  oddi  fewiu 
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Eliseus  mab  Saphat  arno  ef  heddvw  h.-,.nMn          '       '^^  *^^  >  njyntgom  i  dS^  y 

32  Ond  iniseus  oedd  yn  eistedd  vn  ei  d^  a'r  in  Sv  i.„         7^     .u 

henuriaid  vn  eistedd  gyd  ag  ef.    KS«  aJ  bor  for  7  f,  f  ^aethant,  ac  a  waeddasant 

aanfonoddwro'iflaen:ondcyndyfodvgen  fddv^t   IJ,.  ^.J^'^'^'FJ  V'^^i'  ^  f^negasant 

noH  .ff^  .f  «♦■„  „  ,1,, .>_.  .  -^  VS«^i""  ygtn  iddynt,  gan  ddywcdyd,  Daethoin  i  wersvll  v 


n  ^  A   -^  i  "''°,*  ^'^  oeaaynt  o'r  blaen. 

11  Ac  efe  a  alwodd  ar  y  porthorion  •  a  hwv 
\\^^^-^^,mM^t  i  dy  y  brcAhin  oddi  feVn   ^ 

li  1  Ar  brenhin  a  gyfododd  livv  nos  ac  a 
ddywedodd  with  ei  weision,  Mynegaf  yn  aw- 
1  chwi  yr  hyn  a  wnacth  y  Syriaid  i  ni.  JJvdd- 
apfS  '''''^y^''S,oeddym  ni;  am  Jnnn>  yr 
aethant  ymaith  o'r  gwersyll  i  yniguddio  vn  v 
n  aes  gan  ddywedyd,  Pun  ddelunt  hwy  VuSn 
o'r  ddinas,  ni  a'u  daliwn  hwynt  yn  fyw  ac  a 
awn  1  niewn  i'r  ddinas.  ^     ^   '      ^ 

wPd/Jfn^n  °'''  Sweision  a  attebodd  ac  a  ddy- 
idaw^^'  ?Z?f  Z"  ^L^  }^^J^y  »-ircl/a 


^..w^v.,x  M,rii  .  6J"" uiuryu ymaitn  fy  mlien  Vi 
Edrychwch  pan  ddgl  y  gonnad  i  mewn,  cauwcli 
y  drws,  a  d(jliwcli  ef  wrth  y  drws :  onid  vw 
trwst  traed  ei  arglwydd  ar  ei  oIef9 
83  Ac  efe  etto  yn  ymddiddan  a  hwynt,  wele 
y  gennad  yn  dyfod  i  mewn  atto  ef :  ac  efe  a 
ddywedodd,  Wele.y  drwg  hyn  ^dd  oddi  wrtli 
yr  Arglwydd  ;  paham  y  disgwyliaf  wrth  yr 
Arglwydd  mwy?  ""^ 

PENNOD  7. 

^rsyu  y  Syriaid,  ac  yn  dangos  iddynt  ffoi.     12    Y  I  Weaodd.  CvmillPr  vn  iwr   hi,ry.V,  7^  —  ^r  "'."^J" 
phwyd,  yn  cael  ei  sathru  dan  draed  nes  ei/arw  ^  ^^Ment    llWy   fel   holl   liaws    Israel,  y  rliai  a 

VNA  Eliseus  a  ddywedodd,  GwrandSwch  air    liawTS!  1  ^'^nti'^t^'  H  '"''^"^  ^^^^  f^^  ^'^^ 

1  yr  Arglwydd:  Fel  hyn  y  dywedodd  vr   Srvohwl/       ''''^'^'"'^"''"^''>  acanfonwn, 
Arglwydd  ;  Yughylch  y  pryd  hvm  v  forv  »/     u   P^l     ,"• 

awerthir  sat  o  beilliaid  er  iicl,  a  dau  sat  o  eerhv  rf  {v  h '^  a  gymmerasant   feirch   dau 

Laidd  er  sicl,  ym  mhorth  Samark             ^  ^  fiyiS^idL^^fu^'^  1  anfonodd  ar  ol  gwersyll 

2  Yna  tywys.-gyr  oe.id  y  brenhin  yn  pwyso  lilytvl-^^r^'P'^'^^^^''''^'^^^^^^^^ 
ar  ei  law  a  attebodd  wrDuw  aca  ddvwedodd  t^vhh^     -^  '^  aethant  ar  eu  liol  hwynt  hyd  yr 

16  Ar  bobl  a  aethant  allan,  ac  a  anrheith- 
lasant  wersyll  y  Syriaid  :  a  bu  sat  o  be  ha  d 

17  H  A'r  brenhin  a  osododd  y  tywvso?  vr 
^n3  V    i  ^"^^  '"^^  mathrasant  efyn  y  portli 

;  ^t'l  's„s!?,  y.M--»'  ^"b?:;: 


fwyttei  o  bono. 

3  t  Ac  yr  oedd  pedwar  gwr  gwahan-glwyfus 

mheuXfH  W^''^  ^'"yj"  ddy^vedasaS? 
wrth  eu  g  lydd,  Paham  yr  ydym  ni  vn  aros 
yma  nes  ein  meirw?  j  j^  "  "i  yn  aios 

4  Os  dywedwn  ni,  Awn  i  mewn  i'r  ddinas 
JnT^af  o,^^'"  y  ^^*"'^^"'  ^  "^  ^  fyddwn  fS?w' 
lZ±'ZTy^7n}  £Sch"yn  Z^?ll  a'ST  I  '"f^  ^"  ^f^  n-gis  y-Ilefar;s;Vg;^^D;;^;' 

6  Canys  yr  Arglwydd  a  barasai  i  wer^vu    /rt.i'  ^  ^^^^'y^^S  a  attebasai  wr  Duw,  ac  a 

iT  lasua  dydd,  ac  a  adawsant  eu  nebvll  s'li 

edran?fr''^'^r^'  *^-^^  gwersyll^erPyd 
)e(W,  ac  a  ffoisant  am  eu  heinioes.  '^ 

lyd^fiwrTelSl^'"''^^  gwahan-glwyfus  hyn 
n  blH   ^ot/  ^.^'^"yll,  hwy  a  aethant  i 

^thant,  ac  a'l  cuddiasant.  ^     '  ^  '^ 

y  Ynay  dywedodd  y  naill  wrth  v  Hall  wh 
v^^n  ^".  ?,^»«"fchi-  yn  iaw^fy  dydd  Imn 
/d^  d.lydd  llawen-chwedl,  ac  yr  ydvm  ni  vn 
''^  a  «6n ;  06  arJioswn  ni  'hydSn'y  bole. 


m 


20  Ac  felly  y  bu  iddo  ef:  canys  y  bobl  a'i 
sathrasant  ef  yn  y  porth,  ac  efe  k  fu  farw 
,  ^  ^  TEN^OD  8. 

ol,  er  nunm  guyrtluau  Eliseus.   7  Hazael  uedi  cllJ 

VNA  Eliseus  a  lefarodd  wrth  y  wraie  v 
i-  bywhasai  efe  ei  n,ub,  gan  ddvwedvff 
Cyfod,  a  dos,  ti  a'th  dylwyth  ac  ymde  thiaift 

alwodd  am  newyn,  a   himnw  a  ddaw  ar  v 

wlad  saith  mlvnedd.  ^ 

2  A'r  HTaig  i  gymodd,  ac  a  wnaeth  yu  ol 
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galr  gwr  Duw :  a  hi  a  aeth,  hi  a'i  thylwyth, 
ac  a  ymdeithiodd  y'ngwlad  y  Philistiaid  saitti 
mlynedd,  ,       ,       ^^ 

3  Ac  ym  mhen  y  saith  mlynedd,  y  wraig  a 
ddychwelodd  o  wlad  y  Philistiaid :  a  hi  a  aeth 
i  weiddi  ar  y  brenhin  am  ei  th^,  ac  am  ei  thir. 

4  A'r  brenhin  oedd  yn  ymddiddan  aGehazi 
gwas  gwr  Duw,  gan  ddywedyd,  Adrodd  i  mi, 
attolwg,  yr  hoU  bethau  mawr  a  wnaeth  Eliseus. 

6  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  mynegi  i'r  brenhm  y 
modd  y  l)ywliasai  efe  y  uiarw,  yna  wele  y 
wraigry  bywliasai  efe  ei  mab  yn  gweiddi  ar  y 
brenhin  am  ei  tii^,  ac  am  ei  thir.  A  Gehazi 
a  ddywedodd,  Fy  arglwydd  freuhin,  dyrna  y 
wraig,  a  dyma  ei  mab  yr  hwn  a  ddarfu  i 
Eliseus  ei  fywhau. 

6  A'r  brenhin  a  ofynodd  i'r  wraig ;  ahithau 
a  fynegodd  iddo  ef.  A'r  brenhin  a  roddodd 
iddi  ryw  ystafellydd,  gan  ddywedyd,  Dod  dra- 
chefn  yr  hyn  oil  oedd  eiddi  hi,  a  hnll  gnwd  y 
maes,  o'r  dydd  y  gadawodd  hi  y  wlad  hyd  y 
pryd  hwn.  _, 

7  H  A  daeth  Elis6us  i  Damascus :  a  Ben- 
hadad  brenhin  Syria  oedd  glaf ;  a  mynegwyd 
iddo  ef,gan  ddywedyd,  Daeth  gwr  Duw  yma. 

8  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrth  Hazael, 
Cymmer  anrheg  yn  dy  law,  a  dos  i  gyfarfod 
a  gwr  Duw ;  ac  yraofyn  a'r  Arglwydd  trwy- 
ddo  ef,  gan  ddywedyd,  A  fyddaf  fi  byw  o'r 
clefyd  hwn  ?  „   ,    ^ 

9  Felly  Hazael  a  aeth  i'w  gyfarfod  ef,  ac  a 
gymmerth  anrheg  yn  ei  law,  a  phob  peth  a  r 
a  oedd  dda  o  Damascus,  sef  llwyth  deugam  o 
gamelod ;  ac  a  ddaeth,  ac  a  safodd  o'l  flaen 
ef,  ac  a  ddywedodd,  Benhadad  brenhin  Syria 
dy  fab  a'm  hanfonodd  attat,  gan  ddywedyd, 
A  fyddaf  fi  byw  o'r  clefyd  liwn  ? 

10  Ac  Eliseus  a  ddywedotid  wrtho,  Dos,  a 
dywed  wrtho,  Diau  y  gelli  fy  w  :  etto  yr  Ar- 
glwydd a  ddangosodd  i  mi  y  bydd  efe  marw 
yn  ddiau.  ^  ^^  ^■  aa 

11  Ac  efe  a  osododd  ei  wyneb,  ac  a  ddahodd 
sylw  arno,  nes  cywilyddio  o  bono  ef :  a  gwr 
Duw  a  wylodd. 

12  A  Hazael  a  ddywedodd,  Paham  y  mae  fy 
arglwydd  yn  wylo  ?  Dy  wedodd  yntau,  Am  fy 
mod  yn  gwybod  y  drwg  a  wnei  di  i  feibiou  Is- 
rael :  eu  hamddiffynfaoedd  hwynt  a  losgi  di 
a  than,  a'u  gwyr  ieuaingc  a  leddi  a'r  cleddyf, 
a'u  plant  a  bwyi,  a'u  gwragedd  beichiogion  a 
rwygi. 

13  A  Hazael  a  ddywedodd,  Pa  beth !  ai  ci  yiv 
dy  was,  fel  y  gwnelai  efe  y  mawr  beth  hyn?  Ac 
Eliseus  a  ddywedodd,  Yr  Arglwydd  a  ddang- 
osodd i  mi  y  byddi  di  yn  freniiin  ar  Syria. 

14  Felly  efeaaethymaith  oddi  wrtli  Eliseus, 
ac  a  ddaeth  at  ei  arglwydd ;  yr  hwn  a  day- 
wedodd  witho,  Beth  a  ddywedodd  Eliseus 
wrthyt  ti  ?  Ac  efe  a  attebodd,  Efe  a  ddywed- 
odd wrthyf,  y  byddit  ti  byw  yn  ddiau. 

15  A  thrannoeth  efe  a  gymmerth  wrthban, 
ac  a'i  gwlychodd  mewn  dwfr,  ac  a'i  lledodd 
ar  ei  wyneb  ef,  fel  y  bu  efe  farw :  a  Hazael  a 
deyrnasodd  yn  ei  le  ef.         . 

16  f  Acyn  y  bummed  flwyddyn  i  Joram  mab 
Ahab  brenhin  Israel,  a  Jehosaphat  yn  frenhin 
vn  Judali,  y  dechreuodd  Jehorara  mab  Je- 
hosaphat brenhin  Judah  deyrnasu. 

17  Mab  deuddeng  mlwydd  ar  hugain  oedd 
efe  pan  ddechreuodd  deyrnasu;  ac  wyth 
mlynedd  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem, 


E 


18  Ac  efe  a  rodiodd  yn  ffordd  brenhinoedd 
Israel,  fel  y  gwnai  tf  Ahab:  canys  mercli 
Ahab  oedd  yn  wraig  iddo  :  felly  efe  a  wnaeth     > 
yr  hyn  oedd  ddrwg  y'ngolwg  yr  Akglwydd.       j 

19  Ond  ni  fynnai   yr  Arglwydd  ddifetha     ; 
Judah,  er  mwyn  Dafydd  ei  was;  megis  yr     1 
addawsai  efe,  y  rlioddai  iddo  oleuni,  aci'w 
feibion  yn  dragywydd.  ,  ,  ^^ 

20  ir  Yn  ei  ddyddiau  ef  y  gwrthryfelodd 
Edom  oddi  tan  law  Judah,  ac  y  gosodasant 
frenhin  ariiynt  eu  hunain. 

21  A  Joram  a  aeth  trosodd  1  Sair,  a  r  holl 
gerbydau  gyd  ag  ef ;  ac  etc  a  gyfododd  liv/ 
nos,  ac  a  darawodd  yr  Edomiaid  oedd  yn  ei 
amgylchu  ef,  a  tliywysogion  y  cerbydau :  a  r 
bobl  a  ffodd  i'w  pebyll. 

22  Er  hynny  Edom  a  wrthryfelodd  oddi  tan 
law  Judah  hyd  y  dydd  hwn.  Yna  y  gwrth- 
ryfelodd Libnah  y  pryd  hwnnw. 

23  A'r  rhan  arall  o  lianes  Joram,  a'r  hyn  oil 
a  wnaeth  efe,  onid  ydynt  hwy  yn  ysgrifenedig 
yn  llyfr  chronicl  brenliinoedd  Judah? 

24  A  Joram  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  ac  a 
gladdwyd  gyd  a'i  dadau  yn  ninas  Dafydd ;  ac 
Ahaziah  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef, 

26  H  Yn  y  ddeuddcgfed  flwyddyn  i  Joram 
mab  Ahab  brenhin  Israel  yr  aeth  Ahaziah 
mab  Jehoram  brenhin  Judah  yn  frenhin. 

26  Mab  dwy  flwydd  ar  hugain  oedd  Ahaziaii 
pan  aeth  efe  yn  frenhin ;  ac  un  flwyddyn  y 
teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem :  ac  enw  ei  fam 
ef  oedd  Atlialiah,  merch  Omri  brenhin  Israel. 

27  Ac  efe  a  rodiodd  yn  tfordd  ty  Ahab,  ac 
a  wnaetli  yr  hyn  oedd  ddrwg  y'ngolwg  jt 
Arglwydd,  fel  tS^  Aliab :  canys  daw  ty  Ahab 
ydoedd  efe.  ,    . ,    , 

28  IF  Ac  efe  a  aeth  gyd  a  Joram  mab  Ahab 
i  ryfel  yn  erbyn  Hazael  brenhin  Syria  i  Ra- 
moth-Gilead  ;  a'r  Syriaidadarawsant  Joram. 

29  A  Joram  y  brenhin  a  ddychwelodd  i 
Jezreel  i  yuiiachau  o'r  briwiau  a  roisai  y 
Syriaid  iddo  ef  yn  Ramali.  wrth  ymladd  o 
bono  ef  yn  erbyn  Hazael  brenhin  Syria :  ac 
Ahaziah  mab  Jehoram  brenliin  Judah  a  aeth 
i  waered  i  ymwoled  a  Joram  mab  Ahab  yn 
Jezreel;  canj-s  claf  ydoedd. 

PENNOD  9. 

I  Eliseus  yn  davfon  propliwyd  icuangc  i  enneinio  Jehu 
yn  Ramoth-GiUad.  4  Y prophwyd  wedi  gwneulhur 
ei  neges,  ynffoi.  U  Jehu,  wedi  ei  wneuthur  ynfren. 
hin  i/an  y  milivyr,  yn  lladd  Joram  ym  maes  Naboth, 
27  Llndd  Ahaziah  yn  Our,  aH gladduyn  Jerusalem. 
30  Tafia  Jezebel  ailan  trwy  ffenestr,  a  chwn  yn  ei 
bwytta  hi. 

AC  Eliseus  y  prophwyd  a  alwodd  un  o  feib- 
.  ion  y  prophwydi,  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
Gwregysa  dy  Iwynau,  a  chymmer  y  phiolaid 
olew  hon  yn  dy  law,  a  dos  i  Ranioth-Gilead. 

2  A  phan  ddelych  yno,  edrych  yno  am  Jeiiu 
mab  Jehosaphat,  mab  Nimsi ;  a  dos  i  mewn, 
a  pilar  iddo  godi  o  fysg  ei  frodyr,  a  dwg  efl 
ystafell  ddirgel :  ,. 

3  Yna  cymmer  y  phiolaid  olew,  a  thywalit 
ar  ei  ben  ef,  a  dywed,  Fel  hyn  y  dy  wedodd  yr 
Arglwydd  ;  Mi  a'th  enneiniais  di  yn  Irenhia 
ar  Israel :  yna  agor  y  drws,  a  ffo,  ac  nac  arcs. 

4  ^  Felly  y  llangc,  sef  llangc  y  prophwyd,  a 
aeth  i  Ramoth-Gilead. 

5  A  phan  ddaeth  efe,  wele,  tywysogion  y  Uu 
oedd  yn  eistedd  :  ac  efe  a  ddywedodd,  Y  mae 
1  mi  air  a  thi.  O  dy wysog.  A  dywedodd  Jehu, 
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A  Sro",.i^wyr/^  °"^  ^^^--^°^d  yntau, ,    21  A  Joram  a  ddywedodd  Rhw 


yn  frcrjlnn  ar  boblyr  ARolwYDD.'^/ar  iS 

7  A  till  a  darew  dv  Ahab  dv  :iriric,^,-M  .  V"  1 

8  Cariys  holl  dj^  Ahab  a  ddifethir-  a  mi  a 
dorraf  ymaitli  o,idi  wrLh  Ahab  yr  Ln  a  WsJ 

Slawy^y'/lS^ier"''^'^^  '^'^^'  ^"--" 
agora  id  y  drws,  ac  a  ttodd.  ^"^  ''^^  "" 

mcnocl,yg,vr.a'i,v,„a,lr„ddl,m. 

addaetii  1  „ao*ed1y'i^r  ^Ili'n'"'''''' 
yndyfAaoaf  iJIh"'^^  "^fi  "  P"?  »edd  efo 


wed,;^,^  TJ^K,J»--,J=^,",efe  a  ddy- 

i'^'ld  yn  ei  gerbyd      ^  '  "^  ^'''^  ^  ^^^t*^" 

arno  ety  baich  htn     '        "^^  """^  Arglwydd 
A^GLWvnn     ri^'?  ^  '■''^"^*»-  '^on,  niedd  yr 

fiM&JS.'iS4;d-';„"i4S 

^  /ijt'2/  ai  taraivsant  ef  yn  rbiw  Qiir  vr  hn^* 
gffj^a-ri'jr  ^  ^"  ^'^  a^^S^dfifJgl'^o'; 

i||L!ts'i,irartSr.Tr^^^^^^ 

gyd  a  1  oadau,  yn  ninas  Dafydd  ^"^ 

a^Slvl:^  F^^"  ^^^«th  Jehu  i  Jezreel,  Jezebel 

31  A  pban  uedd  Jehu  yn  dyfod  i  mpwm  iv 

porth,  hi  a  ddywedodd,  ^  /i   LSh  f 

Zimn,  yr  hwn  a  laddodd  ei  feistr  "  ' 

6^  Ac  efe  a  ddyrcliafodd  ei  w'vneb    nf  v 

tenestr.acadflvwf^HrwiH  D,.„rl.^i"^",  ^■^  7 


vnd^f/U        ^^  . '"  ""''*'  ''ehu  pan  oedd  pfp    ^9  V'^-'  *•        "-/auuoaa  ei  leistr  ? 

mi£  'TV'^^'''^^"^'i'Yrydwy?yS?w^^^^^^  a  ddyrchafodd  ei  wyneb   at  v 

,^^  Yntau  a  ddywedodd,  Teflwch  hi  i  lawr 


emS'')^'^  ^fyp^go^id,  gan'ddyweSy'^^    od'd  fo ^^^^ J^.^^^^'^  '''  '  ^«^".  efe      ' 
^n^^::^'^'  ^"^"^  hwy.o^ndS'yl      '^fy^'^^^irftn^d^^e;;^^^^^^^^^^^^ 
t!^JiTJt  l^"!9"«dcl  yr  ail  gwr  march,  ac    \i  '/'^!^l"!*^f  elV^renhin  ^rfz/^^  hi. 


34  A  phan  ddaeth  efe  i  mewn  efe  a  fwrtta 
'dd  ac  a  yfodd,  ac  a  ddywedodd,  EdryS^h 
.--  -.,... „..^u.  „     ,  ^m  y  jvratg  felldigedig  honno  a  chledriwph 

Jf/nJf  If  ^  anfonodd  yr  ail  gwr  march  ac    ^'^i  ^/IJ^'  "'^^^'^'^  brenlTin  ydyw    j^'^'^'^^^ch 

iks(-?;^?.j^£::ddrrife»^^^^ 

•  hwn  a  lefarodd  efe  tnn- 
J^  87  A  chelain  Jezebel  a  fydd  fel  tommen  ar 
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w^vneb  y  ujaes,  yn  rhandlr  Jezre«l ;  fel  na 
fcllir  dj-wcdyd,  Dyma  Jezebel. 

PENNOD  10. 

1  Jehu  trwy  lythyrau  yn  peri  torri  pennau  dent/  mab  a 
thri  ugain  Ahab :  8  ac  yn  ex  esgusodi  ei  hun  d  phro- 
phwydoliaeth  Klias :  12  3^  llwld  dau  a  deugain  0 
frodyr  Ahaziak  icTth  y  t^  cneifio  :  15  yn  cymmeryd 
Jehonadrth  atto  ;  18  a  tkrwy  gyfrwysdra  yn  difetha 
holl  adaoiwyr  Baal:  29  yn  canlyn  pechodau  Jero- 
boanu  32  Uazael  yn  gorthryinmu  Israel.  34  Jo- 
ahaz  yn  frenhin  ar  ol  Jehu. 

AC  i  Ahab  yr  oedd  deng  mab  a  thri  ugain 
.  yn  Saiuaria.  A  Jehu  a  ysgrifenodd 
Ij^hyrau,  ao  a  anfonodd  1  Samaria,  at  dy- 
\yysogion  Jezreel,  ac  at  yr  henuriaid,  ac  at 
dadmaethod  Ahab,  gan  ddywedyd, 

2  Ac  yn  awr  pan  ddgl  y  llythyr  liwn  attoch 
chwl,  canys  gyd  S,  chwi  y  mac  meibion  eich 
arglwydd,  a  c'hennych  chwi  y  mae  cerbydau, 
a  meirch,  a  dinasoedd  caerog,  ac  arfau  : 

3  Yna  edrychwcli  yr  hwn  sydd  oreu,  ac  yn 
gymhwysaf  o  feibion  eich  arglwydd,  a  gosod- 
wch  ef  ar  deym-gadair  ei  dad,  ac  ymleddwch 
dros  dy  eich  arglwydd 

4  A  hwy  a  ofnasant  yn  ddirfawr,  ac  a  ddy- 
wedasant,  Wele,  dau  frenhin  ni  safasant  o'i 
flaen  ef :  pa  fodd  gan  hynny  y  safwn  ni  ? 

5  Am  hynny  yr  anfonodd  yr  hwn  oedd  ar  y 


if,  a'r  hwn  oedd  ar  y  ddinas,  a'r  henuriaid 
a  r  tadmaethod.  at  Jehu,  gan  ddywedyd,  Dy 
weision  di  ydym  ni,  a'r  hyn  oil  a  ddywedych 
di  wrtliym  a  wnawn  ni ;  ni  wnawn  ni  neb  yn 
frenhin :  gwna  yr  hyn  a  fyddo  da  yn  dy 
olwg. 

6  Yna  efe  a  ysgrifenodd  yr  ail  llythyr  attjTit 
hwy,  gan  ddywedyd,  Os  elddof  fifyddwcli,  ac 
OS  ar  iy  Uais  i  y  gwrandgwch,  cymmerwch 
bennau  y  gw5^r,  nieibion  eich  arglwydd,  a 
deuwch  attaf  tt  y  pryd  hwn  y  fory  i  Jezreel. 
A  meibion  y  brenhin,  sef  deng  nyn  a  thri 
ugain,  oedd  gyd  §,  phenuaetliiaid  y  ddinas, 
y  rhai  oedd  yn  eu  meithrin  hwynt. 

7  A  phan  ddaeth  y  llytli}T  attynt,  hwy  a 
gymmenisant  feibion  y  brenhin,  ac  a  ladd- 
asant  ddeng  nyn  a  thri  ugain,  ac  a  osod- 
asant  eu  pennau  hwynt  mewn  basgedau,  ac 
a'u  danfonasant  atto  ef  i  Jezreel. 

SUA  chennad  a  ddaeth  ac  a  fynegodd  iddo 
ef,  gan  ddywedyd.  Hwy  a  ddygasant  bennau 
meibion  y  brenhm.  Dy wedodd  yntau,  Go- 
sodwch  hwynt  yn  ddau  bentwr  wrth  ddrws  y 
porth  hyd  y  bore. 

9  A'r  bore  efe  a  aeth  allan,  ac  a  safodd,  ac 
a  ddywedodd  wrth  yr  holl  bobl.  Cyfiawn  ydych 
chwi :  wele,  myfi  a  gydfwriedais  yn  erbyn  fy 
arglwydd,  ac  a'i  lleddais  ef :  ond  pwj'  a  ladd- 
odd  yr  holl  rai  hyn  ? 

10  Gwybyddwch  yn  awr  na  syrth  dim  o  air 
yr  Arglwydd  i'r  ddaear.  yr  l)wn  a  lefarodd 
yr  Arglwydd  am  dy  Ahab :  canys  gwnaeth 

S  Arglwydd  yr  hyn  a  lefarodd  efe  trwy  law 
"ias  ei  was. 

11  Felly  Jehu  a  darawodd  holl  weddillion 
i^  Ahab  yn  Jezreel,  a'i  holl  bennaethiaid  ef, 
a'l  gyfneseiflaid  ef,  a'i  offeiriaid,  fel  na  adawyd 
im  y'ngweddill. 

12  1  Ac  efe  a  gyfododd,  ac  a  aeth  ymaith 
hefyd,  ac  a  ddaeth  i  Samaria.  A  c  fel  yr  oedd 
efe  vtrth  dy  cneifio  y  bugeiliaid  ar  y  ffordd, 

13  Jehu  a  gyfarfu  a  brodyr  Ahaziah  brenhin 
Judah,  ac  a  ddywedodd,  Pwy  ydych  chwi? 
Dywedasauth^thau,  Brodyr  Ahaziah  ydym 


nl ;  a  ni  a  ddaethom  1  waered  i  gyfarch  gwell 
i  feibion  y  brenhin,  ac  i  leibion  y  frtuhines. 

14  Ac  efe  a  ddywedodd,  Deliwch  hvrynt  yn 
f>w.  A  hwy  a'u  daliasant  hwy  yn  fyw,ac  a'u 
liaddasant  hwy  wrth  bydew  y  ty  cneifio,  sef 
dau  wr  a  deugain,  ac  ni  adav/odd  efe  wr  o 
honynt. 

15  If  A  phan  aethai  efe  oddi  yno,  efe  a 
gyfarfu  ajehonadab  mab  Rechab  yn  cyfarfod 
ig  ef,  ac  a  gyfarcliodd  well  iddo,  ac  a  ddywed- 
odd wrtho,  A  yw  dy  galon  di  yn  uniav/n,  fel  y 
mae  fy  nghalon  i  gyd  a'th  galon  di?  A  dy- 
wedodd  Jelionadab,  Ydyw.  Od  ydyw,  eh  efe, 
moes  dy  law.  Hlioddodd  yntau  ei  law,  ac  efe 
a  barodd  iddo  ddyfod  i  fynu  atto  i'r  cerbyd. 

16  Ac  efe  a  ddywedodd.  Tyred  gyd  i  mi,  a 
i<\vel  fy  zSl  i  tu  ag  at  yr  Arglwydd.  Felly 
hwy  a  wnaethant  iddo  farcliogaeth  yn  ei 
gerbyd  ef. 

17  \  phan  ddaeth  efe  i  Samaria,  efe  a 
darawodd  yr  lioll  rai  a  adawsid  i  Ahab  yn 
Samaria,  nes  iddo  ei  ddinystrio  ef,  yn  ol  gair 
vr  Arglwydd,  yr  hwn  a  lefarasai  efe  wrth 
Elias. 

18  If  A  Jehu  a  gyuhullodd  yr  holl  bobl 
yngliyd,  ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Aliab  a 
wasanaethodd  Baal  ychydig,  ond  Jehu  a'i 
gwasanaetlia  ef  lawer. 

19  Ac  yn  awr  gelwch  attaf  fi  holl  brophwydi 
Baal,  ei  holl  weision,  a'i  holl  offeiriaid  ef,  na 
fydded  un  yn  eisieu ;  canys  aberth  mawr  sydd 
gennyf  i  Baal :  pwy  bynnag  a  fyddo  yn  eisieu, 
ni  hydd  efe  byw.  Ond  Jehu  a  wnacth  hyn 
mewn  cyfrwysdra,  fel  y  difethai  efe  addolwyr 
Baal. 

20  A  Jehu  a  ddywedodd,  Cyhoeddwch 
gymmanfa  sanctaidd  i  BaaL  A  hwy  a'i 
cyhoeddasant. 

21  A  Jehu  a  anfonodd  trwy  holl  Israel ;  a 
holl  addolwyr  Baal  a  ddaethant,  ac  nid  oedd 
un  yn  eisieu  a'r  ni  d(iaetliai:  a  hwy  a  ddaeth- 
ant i  dy  Baal,  a  llanwyd  ty  Baal  o  ben  bwy 
gilydd. 

22  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  yr  hwn  oedd 
geidwad  ar  y  gwisgoedd,  Dwg  allan  wisgoedd 
i  holl  addolwjT  Baal.  Ac  efe  a  ddug  wisg- 
oedd Iddynt. 

23  A  Jehu  a  aeth  i  mewn,  a  Jehonadab  mab 
Rechab,  i  dy  Baal,  ac  a  ddywedodd  wrth 
addolwyr  Baal,  Chwiliwch  ac  ediychwch,  rhag 
bod  yma  gyd  a  chwi  neh  o  weision  yr  Ar- 
glwydd, ond  addolwjT  Baal  yn  unig. 

24  A  phan  dlaethant  i  mewn  i  wneuthur 
al)erthau,  a  phoeth-offrymmau,  Jehu  a  osod- 
odd  iddo  allan  bed  war  ueeinwr,  ac  a  ddy- 
wedodd, Os  diangc  yr  un  o'r  dynion  a  difygais 
i'ch  dvvyia,w  chwi,  einioes  yr  hwn  y  diango 
ganddo  fydd  am  ei  einioes  ef. 

25  A  phan  orphenodd  efe  wneuthur  y  poeth- 
offrwra,  Jehu  a drlyweiloiid  wrth  y  swyddogion 
a'r  tywysogion,  iiwch  i  mewnjleddwch  hwynt, 
na  ddeled  neb  allan.  Felly  hwy  a'u  taraw- 
sant  hwy  a  min  y  cleddyf :  a'r  swyddogion 
a'r  tywysogion  a'w  taflasant  hwy  allan,  ac  a 
aethant  i  ddinas  ty  Baal. 

26  A  hwy  a  ddygasant  allan  ddelwau  ty  j 
Baal,  ac  a'u  Uosgasant  hwy.  } 

27  A  hwy  a  ddistrywiasant  ddelw  Baal,  ac  a 
ddinystriasant  dy  Baal,  ac  a'i  gwuaethant  ef 
yn  domdy  hyd  heddyw. 

2S  Felly  y  dijeodd  JcUu  Baal  allan  o  Israel 
278 


L'^Jf  Etto  pechodau  Jeroboam  mabNebif 
yr  hwn  a  wiuetl.  i  Israel  beohu  S  throdd 
Jehu  oddi  wrtliynt  \my,  set  oddiZthTn^i 
mv  oedd  yn  Bethel,  a'r  H^roS  yn  Dan 

80  Ar  Arglwydd  a  ddywed<.dd  wrth  Jphn 
O  herwvdd  i  ti  wneuthur  yn  dda  sm  wnSh ' 
ur  prhjn  oedd  uniawn  yn  fy  Vt^?(  h^  i   vn 
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parth,  pob  un  a'i  arfaij  yn  ei  law  ■  av  ii.^  « 
yn  ol  SVvn  of}? J  r""«^d  a  wnaethant 


ffenhed  HPth  J  H  o^TcT  V,  "'^"  ^  bedvvaredd 
Ismel  eisteddant  ar  orsedd-laingc 

nll^^'^M^^.®^'^^^^^^  Jehu  am  rodio  vnff 
nghyfmith  Arglwydd  Dduw  Israel  am  O 
galon-canys  ni  throdd  efc  odli  i^h  bedf 
odau^  Jeroboam,  yr  hwn  a  wnaethf  Israel 

ARfl?wv"n^  ?'"*'•  ^^"  ''^""y  y  dechreuodd  yr 

I'r^'glll.. »  Ar..er,  yr'l.on  5Sw  u  ''ifJi 
vrnon,  Gilead  a  Basan  hefyd. 

a?a*;„ttr.g'a?  'SfSSlf  e?''"  °'l 
35   A  Jehu  a  hunodd    evd   a'i    dirl..n    „ 

I  .i.*  .  r  PENNOD  11. 

gwa^anaeth  Duw.       "*'"""•    ''  Jehowda  yn  adftru 

A  PHAN  welodd  Athaliah  mam  Ahaziah 

lug  hwynt  1  mewn  atto  i  d/  vr  ARoi  wv^t^ 
i/^^lKd^nttty^^brtn^r^-'  ^  ^ 


«n    ^'\o^einad  a  roddodd  i  dywvsoeion  v 
Sn'i^''  waywffyn  a  thariannau  y  bSnhin 

a  L^.^^itS?VdSiTrV^^d"^^  a. 

r^.^/^J^^*^  ^  '^^'"S  ^"an  fab  y  brenhin  ac  a 
nxidodd  y  goroii  arno  ef,  a'r  dysti  ae'th  a 
hwy  a'i  hurddasant  ef  yn  frenhin  ac  a^i  lln 
neiniasant  ef ;  curasant  het>^  eu  dvA^  aw°' 
^>7::f'as'^"t,  Byw  fyddo  y  brenhin  ^  '  * 
J^  7  A  phan  glybu  Athaliah  drwst  v  boh! 

c^^Ari:S?ir^£^^I^i-Sv?aSj?'S 
tywys..g.on  a'r  udgyrn  yn  ymyl  y  brtnhfn  a 

H.l!  bobl  y  wlad  yn  Hawen;  ac  yn  canu  mewn 
udgyrn  Ac  Athaliah  a  r«K'godd  ef  dnhd  Ip 
a  waeddodd,  Bradwriaeth,  b?aSSriae    1  '^"^ 

15  A  Jehoiada  yr  offeiriad  a  orchvmviiodd 


lu  gosod^ar/ nuT'f  rdd^w^odK^^^^^^^^^ 


Dygwch  hi 

ac  yno  y  lladdwyd  hi.  ^  ^  orennin, 

oil'^^^^"  }^9^^  y  ^^ad  a  aethant  i  dV  Baal 

^^^  a  ddrylhasant  hwy  yn  chw  Ifriw  ll7dd 
iTomu  tv  ,^^"':^° '^ffeinad  Baal  raien''^ 
ar  ST^r  Arg'lwS'  "  '^^"^'^^  oruchwylwy^ 
nn«S^^  ^  gymmerth  hefyd  dywysogion  v  can- 


ar  hvd  ffnr/n  ^L'\^^'''^^^°'  ^^  ^  ddaethant 

20  A  holl  bobl  y  wlad  a  lawenvchasant  nV 
ddinas  a  lonyddodd:  a  hwy T  iSasant 
1?SiX?^5£.-r^i^.^lbrenh'ir^°^ 


el^jydedd  ran/....,,  mhorth  Sur    [l^^St  ^^^^'^^  ^^^^  ^^  P-  aeth 

)n^  fell  v?^  ^w"  ^^"'•^l* "'«"  t"  ol  i'r  SM-y3dog 
doi?.  ^  ^  ^''^^"^  wyliadwriaeth  y  t|  rha| 

'laa  ar7sabba?h'.?f.?  °"  ^y^f.J-n  myned 
'  A  chH,  u  amgylcVn^cliV  brenhin  o  bob 
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PEM^OD  12. 

1  J^Joa  yn  Uyrnasuyn  dduwiol  tra  fu  fyw  Jehoiadn  ■  A 
ac  yn  pen  cyweirio  y  deml.     17   Trni   JT^T  ,     '^}. 


2  BRENHINOEDD,  13. 


teymasodd  efe  yn  Jerusalem.  Ac  enw  ei  fam 
ef  oedd  Sibiah  o  Beerscba. 

2  A  Joas  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  uniawn 
y'ngolwg  yr  Arglwydd  ei  holl  ddyddiau,  yn 
y  rhai  y  dysgodd  Jehoiada  yr  offeiriad  ef. 

3  Er  iiynny  ni  thynnasid  ymaith  yr  uchel- 
feydd  :  y  bobl  oedd  etto  yn  ofifrymmu  ac  yn 
arogl-darthu  yn  yr  ucheltey<ld. 

4  1  A  Joas  a  ddywedodd  wrth  yr  offeiriaid, 
Holl  arian  y  petbau  cyssegredig  a  ddyger  i 
mewn  i  dy  yr  Arglwydd,  arian  y  gwr  a  gyn- 
nivveirio,  arian  gwerth  eneitliau  pob  un,  a'r 
holl  arian  a  glyvvo  neb  ar  ei  galon  eu  dwyn  i 
niewn  i  dy^  yr  Arglwydd  ; 

6  Cymmered  yr  offeiriaid  hynny  iddynt, 
pawlj  gan  ei  gydnabod,  a  chy weiriant  adwyau 
y  ty,  pa  It  bynnag  y  caffer  adwy  ynddo. 

6  Ond  yn  y  drydedd  flwyddyn  ar  hugain  i'r 
brenhin  Joas,  nid  adgyweiriasai  yr  ott'eiriaid 
agennau  y  t^. 

7  Yna  y  brenliin  Joas  a  alwodd  am  Jehoiada 
yr  ofteiriad,  a'r  offeiriaid  eraill,  ac  a  ddywed- 
odd wrthynt,  Paham  nad  ydych  chwi  yn 
cyweirio  agennau  y  ty  ?  yn  awr  gan  hynny, 
na  dderbyniwch  arian  gan  eich  cydnabod, 
oad  rhoddwch  hwy  at  gyweirio  adwyau  y  ty. 

8  A'r  offeiriaid  a  gyd  syniasant  nadderbyn- 
ient  arian  gan  y  bobl,  ac  na  chyweirient 
agennau  y  tf, 

9  Eithr  Jehoiada  yr  offeiriad  a  gymmerth 
gist,  ac  a  dyllodd  dwll  yn  ei  chaead,  ac  a'i 
gosododd  hi  o'r  tu  dehau  i'r  allor,  ffordd  y 
delai  un  i  mewn  i  dy  yr  Arglwydd  :  a'r 
offeiriaid,  y  rliai  oedd  yn  cadw  y  drws,  a 
roddent  yno  yr  holl  arian  a  ddygid  i  mewn  i 
dS  yr  Arglwydd. 

10  A  phan  welent  fod  llawer  o  arian  yn  y 
gist,  y  deuai  ysgrifenydd  y  brenhin,  a'r  arch- 
offeiriad,  i  fynu,  ac  a  roent  mewn  codau,ac  a 
gyfrifent  yr  arian  a  gawsid  yn  nh^  yr  Ar- 
glwydd. 

11  A  hwy  a  roddasant  yr  arian  wedi  eu 
cyfrif,  yn  nwylaw  gweithwyr  y  gwaith,  gor- 
uchwylwyr  t^  yr  Arglv/ydd  :  a  hwy  a'i  talas- 
ant  i'r  seiri  pren,  ac  i'r  adeiladwyr  oedd  yn 
gweithio  t^  yr  Arglwydd. 

12  Ac  i'r  seiri  meini,  ac  i'r  naddwyr  cerrig, 
ac  i  brynu  coed  a  cherrig  nadd,  i  gyweirio 
adwyau  t^  yr  Arglwydd,  ac  am  yr  hyn  oil  a 
aethai  allan  i  adgyweirio  y  ty. 

13  Etto  ni  wnaed  yn  nh^  yr  Arglwydd 
gwppanau  arian,  psaltringau,  cawgiau,  ud- 
gyrn,  na  llestri  aur,  na  llestri  arian,  o'r  arian 
a  ddygasid  i  mewn  i  dy  yr  Arglwydd. 

14  Eithr  hwy  a'i  rhoddasant  i  weithwyr  y 
gwaith ;  ac  a  gyweiriasant  a  hwynt  dy  yr 
Arglwydd. 

15  Ac  ni  cheisiasant  gyfrif  gan  y  dynion  y 
rhoddasant  hwy  yr  arian  yn  eu  dwy'law  i'w 
rhoddi  i  weithwyr  y  gwaith  ;  canys  yr  oedd- 
ynt  hwy  yn  gwneuthur  yn  ffyddlawn 

16  Yr  arian  dros  g;  mwedd  a'r  arian  dros 
bechodau,  ni  ddygpwyd  i  mewn  i  d^  yr  Ar- 
glwydd :  eiddo  yr  offeiriaid  oeddynt  hwy. 

17  t  Yna  Hazael  brenhin- Syria  a  aeth  i 
fynu,  ac  a  ymladdodd  yn  erbyn  Gath,  ac  a'i 
hennillodd  hi :  a  Hazael  a  osododd  ei  wyneb 
i  fyned  i  fynu  yn  erbyn  Jerusalem. 

18  A  Joas  brenhin  Judah  a  gymmerth  yr 
holl  bethau  cyssegredig  a  gyssegrasai  Jehosa- 
phat,  a  Jehoram,  ac  Ahaziah,  ei  dadaxi  ef. 


brenhlnoedd  Judah,  a'i  gyssegredig  bethau  et 
ei  Imn,  a'r  holl  aur  a  gafwyd  yn  nhrysoi*au  ty 
yr  Arglwydd,  a  thy  y  brenhin,  ac  a'u  han- 
f on  odd  at  Hazael  brenhin  Syria,  ac  efe  a 
ymadawodd  oddi  wrth  Jerusalem. 

19  II  A'r  rhan  arall  o  hanes  Joas,  a'r  hyn 
oil  a  wnaeth  efe,  onid  ydynt  hwy  yn  ysgrif- 
enedig  yn  llyfr  chronicl  brenhinoedd  Judah  V 

20  A'i  weision  ef  a  gyfodasant,  ac  a  gyd- 
fwriadasant  t'radwriaeth  ;  acaladdasant  Joas 
yn  nhy  Milo,  wrth  ddyfod  i  waered  i  Sila. 

21  A  Jozachar  mab  Simeath,  a  Jozabad 
mab  Somer,  ei  weision  ef,  a'i  tarawsant  ef, 
ac  efe  a  fu  farw  ;  a  hwy  a'i  claddasant  ef  gyd 
a'i  dadau  yn  ninas  Dafydd  :  ac  Amasiab  ei 
fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

PENNOD  13. 

1  Annuwiol  lywodraet/i  Joahaz  ;  3  a  Eatael  yn  ei 
orthrymmu  ef ;  ac  yntau  yn  cael  ymwared  trtry 
wei/di.  8  Joas  yn  ieyrnasu  yn  ei  le  ef;  10  ei  an- 
nuwiol lywodraeth  yntau.  12  Jeroboam  yn  dyfod  ar 
ei  ol  ef.  14  Eliseus  ivrth  farw  yn  prophwydo  y 
gorchfygai  Joas  y  Syriaid  dair  gwaith.  20  Y  Moab- 
iaid  yn  dyfod  yn  erbyn  y  ivlad,  ac  esgyrn  Elise.  .t  yn 
cufofii  gwr  marw.  22  Hazael  yn  mane,  a  Joas 
deirgwaith  yn  gorchfygu  Benhadad. 

YN  y  drydedd  flwyddyn  ar  hugain  i  Joas 
mab  Ahaziah  brenhin  Judah,  y  teyrnas- 
odd  Joahaz  mab  Jehu  ar  Israel  yn  Samaria, 
a  dwy  flynedd  ar  bymtheg  y  teymasodd  efe. 

2  Ac  efe  a  wnaetii  yr  hyn  oedd  ddrwg  yng 
ngolwg  yr  Arglwydd,  ac  a  rodiodd  ar  ol 
pechO(iau  Jeroboam  mab  Nebat,  yr  hwn  a 
wnaeth  i  Israel  bechu ;  ni  throdd  oddi  wrth- 
ynt hwy. 

3  IF  A  digofaint  yr  Arglwydd  a  lidiodd  yn 
erbyn  Israel ;  ac  efe  a'u  rhoddodd  hwynt 
yn  Haw  Hazael  brenhin  Syria,  ac  yn  llaw 
Benhadad  mab  Hazael,  eu  holl  ddyddiau 
htoynt. 

4  A  Joahaz  a  erfyniodd  ar  yr  Arglwydd,  a 
gwrandawodd  yr  Arglwydd  arno  ef ;  o  her- 
wydd  iddo  ganfod  gtirthrymder  Israel,  canys 
brenhin  Syria  a'u  gorthrymmai  hwynt. 

5  (A'r  Arglwydd  a  roddodd  achubwr  i  Is- 
rael, fel  yr  aethant  oddi  tan  law  y  Syriaid ; 
a  meibion  Israel  a  drigasant  yn  eu  pebyll  fel 
cynt. 

6  Etto  ni  throisant  hwy  oddi  wrth  bechodau 
ty  Jeroboam,  yr  hwn  a  wnaeth  i  Israel  bechu, 
eithr  rhodiasant  ynddynt  hwy:  a'r  Uwyn 
hefyd  a  safai  yn  Samaria.) 

7  Ac  ni  adawodd  efe  i  Joahaz  dr  bobl,  ond 
deg  a  deugain  o  wyr  meirch,  a  deg  cerbyd,  a 
deng  mil  o  wyr  traed  :  o  herwydd  brenhin 
Syria  a'u  dinystriasai  hwynt,  ac  a'u  gwnaethai 
hwynt  fel  llwch  wrth  ddyrnu. 

8  If  A'r  rhan  arall  o  hanes  Joahaz,  a'r  hyn 
oil  a  wnaeth  efe,  a'i  gadernid,  onid  ydynt 
hwy  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr  chronicl  bren- 
hinoedd Israel  ? 

9  A  Joahaz  a  hunodd  gyd  ft'i  dadau,  a 
chladdasant  ef  yn  Samaria,  a  Joas  ei  fab  a 
deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

10  K  Yn  y  ddwyfed  flwyddyn  ar  bymtheg  ar 
hugain  i  Joas  brenhin  Judah,  y  teyrnastxld 
Joas  mab  Joahaz  ar  Israel  yn  Samaria :  un 
mlynedd  ar  bymtheg  y  teymasodd  efe. 

11  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg  yn^ 
ngolwg  yr  Arglwydd:  ni  throdd  efe  oddi 
wrth  boll  bechodau  Jeroboam  mab  Nebat. 
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yr  hwn  a  wnaeth  1  Israel  bechu;  dthr  cfe  a 
rodlodd  ynddynt. 

12  A'r  rhan  arall  o  hanes  Joas,  a'r  hyn  oil 
a  wnaeth  efe,  a'i  gadernid,  trvry  yr  hwn  vr 
ymladdodd  efe  Sg  Amasiah  brenhin  Judah 
onid  ydynt  hwy  yn  ysgrifenedig  yn  llvlr 
chronicl  brenhinoedd  Israel  ? 

13  A  Joas  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  a  Jero- 
boam a  eisteddodd  ar  ei  deyrn-gadair  ef  •  a 


2  BRENHINOEDD.  14. 


Joas  a  gladdwydyn  Samaria  gydt  brenhin^   fev<ld^%°W' "'r^'"!'^^  ^"^^'^^  >'^  ^^^^^^'l- 
oedd  Israel.  syu  a  urennin  ^eydd     y  bobl  oedd  etto  yn  aberthu  ac  yn 


oedd  Israel. 

14  1  Ac  yr  oedd  ElisSus  yn  glaf  o'r  clefyd  v 
bu  efe  larw  o  bono :  a  Joas  brenhin  Israel  a 
ddaetli  i  waered  atto  ef,  ac  a  wylodd  ar  ei 
wyneb  ef,  ac  a  ddywedodd,  O  fy  nhad  fv 
nhad,  cerbyd  Israel,  a'i  farcllogion  '   ^ 

15  Ac  Eliseus  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Cvm- 
mer  f wa  a  saethau.    Ac  efe  a  gymmerth  fwa 


2  Mab  pum  mlwydd  ar  hngain  oedd  efe 
pan  aeth  yn  frenhin,  a  naw  mlynedd  ar 
hugain  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem :  ac 
enw  ei  fam  ef  oedd  Joadan  o  Jerusalem, 

3  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  uniawn  yng 
ngulwg  yr  Arglwydd,  etto  nid  fel  L>afydd  el 
dad;  onrf  efo  a  wnaeth  yn  ol  yr  hyn  oil  a 
wnaethai  Joas  ei  dad  ef.  j       j        •■  a 

4  Er  hynny  ni  thynnwyd  ymaith  yr  uchel- 


16  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  frenhin  Israel     v  tTr^L?■''i^,!?Vl^!^i'^  ''^'^l^'^^'  ^  ii^eibion  dros 
V.^.'^'.  "^L  \Z  ^y  l^wa.    Ac  efi  a  roddodcfii    ei  bun    '  ^'^'^''  P"*^  ""^  ^^  ""'  '^"'^^^'i 


arogl-darthu  yn  yr  uchelfeydd. 

5  1  A  phan  sicrhawyd  ei  deyrnas  yn  el  law 
a  efe  a  laadodd  ei  weision  y  Thai  a  laddas- 
ent  y  brenhin  ei  dad  ef. 

6  Ond  ni  laddodd  efe  feibion  y  lleiddiaid  • 
mJJ^^^  ^'"  ysgrifenedig  yn  llyfr  cyfraith 
m  wv?:/"  ^'^  J!.""  y  g^^rcljyinynasai  yr  Ar- 
glwydd, gan  ddywedyd,  Na  ladder  y  tadau 
dros  y  meibion  ac  na  ladder  y  meibion  dros 


law.  ac  Ehseus  a  osododd  ei  ddwylaw  ar 
ddwylawy  brenhin.  J'^'^y^  <u 

17  Ac  efe  a  ddywedodd,  Agor  y  ffenestr  tu 
^••;^^y'-5J,'n-.  Yntau  a'?;  hagorodd.  Yna  y  dy- 
wedodd  Ehseus,  Saetha.  Ac  efe  a  saetbodd 
Dywedodd  yntau,  Saeth  ymwared  yr  Ar^ 
GLWYDD,a  saethymwared  rhag  Syria:  a  thi  a 

18  Ilefyd  efe  a  ddywedodd,  Cymmer  y 
saethau.  Ac  efe  a'u  cymmerodd.  Ac  efe  l 
ddywedodd  wrth  frenhin  Israel,  Taro  ? 
a  bddiodd  ^  darawodd  dair  gwaith,  ac 

19  A  gwr  Duw  a  ddigiodd  wrtho  ef  ac  a 
ddywedodd,  J)ple,it  daro  bump  neu  chwech 
o  weithiau  yna  y  tarawsit  Syria  nes  ei  difa 

X  '^^'^^^^^  gwaith  y  tarewi  Syria. 

20  1  Ac  Ehseus  a  fu  farw,  a  hwy  a'i  cladd- 

SiV  vln^  V  fl"*'^^'*:!^''  r  Moabiaid  a  ddaeth- 

01   A      u     y  fl^^fidyn  honno. 

^1  A  phan  oeddynt  hwy  yn  claddu  ewr 
wele,hwyaganfuant  dorf,  ac  a  fwriasan?  v 
Kwr  I  feddrod  Ebseys.    A  phan  aeth  y  gwr? 

TJiM.nW^^'"*^^  ^^  ^«gy^»  Eliseusf  ffla 

9^  if  ^/''u'^'  '^"^  ,^  gyfododd  ar  ei  draed. 
.,.,, .-  T    ^t^'^Hl  brenhin  Syria  a  orthrym- 
■1  odd  Israel  boll  ddyildiau  Joahaz.        ^ 

uvv  1^*?.^^™?  ^  drugarhaodd  wrthynt 
jwy,  ac  a  dosturiodd  wrthynt   hwy    ac  a 


7  Efe  a  darawodd  o'r  Edomiaid,  yn  nvffrvn 
yr  halen  ddeng  mil,  ac  a  ennillodd  y  graig 
mewn  rhytel,  ac  a  alwodd  ei  henw  Joctheel 
hyd  y  dydd  hwn. 

8  t  Yna  Amasiah  a  anfonodd  genhadau  at 
Joas  mab  Joahaz,  mab  Jehu,  brenhin  Israel. 

fl^dd  'i^yred,  gwelwn  wyneb  ein 

9  A  Joas  brenhin  Israel  a  anfonodd  at 
Amasiah  brenhin  Judah,  gan  ddywedyd  Yr 
ysgellyn  yn  Li  ban  us  a  anfonodd  at  y  g'edr- 
wydden  yn  Libanus,  gan  ddywedyd,  Dyro  dv 
ferch  1  m  mab  i  yn  wraig.  A  bwystfll  y  maes 
y^.l^'^^^oedd  yn  Libanus  a  dramwyodd  ac  a 
sathrodd  yr  ysgellyn.  ^ 

10  Gan  daro  y  tarewaist  yr  Edomiaid,  am 
hynny  dygalon  a'th  falchiodd  :  ymffrostia,  ac 
eistedd  yn  dy  df :  canys  i  ba  beth  yr  ymyrri 

gyd  iihlf  ^  *'""'  ^^^  ^  '^^^^*  ^''  ^  -^"^^^ 

11  Ond  ni  wrandawai  Amasiah.  Am  hynny 
Joas  brenhin  Israel  a  aeth  i  fynu,  a  hwy  a 
welsant  wynebau  eu  gilydd,  efe  ac  Amasiah 
"'■'^Vhm  Judah,  yn  Beth-semes,  yrhonsydd 
yn  Judah.  ^ 

12  A  Judah  a  darawyd  o  flaen  Israel;  a 
hwy  a  IToisant  bawb  i'w  pebyll. 

13  A  Joas  brenhin  Israel  a  ddaliodd  Ama- 
siab  brenhin  Judah,  mab  Joas,  mab  Ahaziah. 


irodd  altynt  hwy.er  rawvrei  aVfZ^^n^J"-^^   siah  brenhin  Judah,  mab  Jol„,...„. 
toham.  Isaac^a  SaTb   ac  If  flnna?  .",?   TH^'^V.'^^'^f'  ^^  ^  "^^^^^^  '  Jerusalem  Tc 
linystrio  hwynt    ac  ni  fwriSdd  ei  Twvn'?    lJ^l\?^V J^:^""  J""^  Jerusalem,  o  boVth 


nnystrio  luvynt;  ac  ni  fw  ^odd  TTwyS 
illan  o'i  olwg  hyd  yn  hyn  ^ 

itnhadad  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

iicwn    rnytel:   Joas  a'i  tarawodd    ef  dair 
waith,  ac  a  ddug  adref  ddinasoedd  Isniel 
.         .  f  EiNiyOD  14. 

«n     «    V-   7  a  t  oruchajiaeth  ar  Edom. 


Epbraim  hyd  berth  y  gong],   bedwar  can 

14  Ac  efe  a  gymmerth  yr  holl  aur  a'r  arian. 
ar  holl  lestri  a'r  a  gafwyd  yn  nh;^  yr  Ak- 
GLWYDD,  ac  yn  nhrysorau  t^  y  brenhin,  a 
g,VstIon.  ac  a  ddychwelodd  i  Samaria. 

15  11  A  r  rhan  arall  o  hanes  Joas,  vr  h>Ti  a 
wnaeth  efe,  a'i  gadernid,  ac  fel  yr  vulladdodd 
ete  ag  Amasiah  brenhin  Judah,  bnid  vdvnl 
hwy  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr  chronicl  bren- 
hinoedd  Israel? 

16  A  Joas  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  ac  a 


ItZ^"  n/r"^'^-"'  -  v»  -T«^f.t^^  16  A  Joas  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  ac  a 
llTlZ^dl  f^'-"*""- J""  d'Jfod  yn  lie  joas^'M  '  fladdwyd  yn  Samaria  gyd  a  brenhinoedd 
di?o^  ar  e?of  .r'^2/';'f'"""*;^-.  =^'  ^^'"•^''  2^"     -^^H  ^ -Jcroboam  ei  fab  a  deymasodd  yn 


L  br^htn  ?y\^^'''  '  "^"^^  '"ab  Joahaz 


ei  le  ef. 

17  t  Ac  Amasiah  mab  Joas  brenhin  Judah 
a  fu  fyw  ar  ol  marwolaeth  Joas  mab  Joahaz 
brenhin  Israel  bymtheng  mlynedd. 

18  Ar  rhan  arall  o  hanes  Amasiah,  onid 


2  BRENHINOEDD,  15. 


t/(fynt  h^vy  pi  ysgrifenedig  j-n  Uyfr  chronicl 
brenhinoedd  Judah  ? 

19  Ond  hwy  a  frad-fwriadasant  yn  ei  erbyn 
ef  yn  Jerusalem  ;  ac  efe  a  ffodd  i  Lachis : 
etto  hwy  a  antonasant  ar  ei  ol  ef  i  Lacbis,  ac 
a'i  lladdasant  ef  yno. 

20  A  hwy  a'i  dygasant  ef  ar  feirch,  ac  efe  a 
gladdwyd  yn  Jerusalem  gyd  a'i  dadau,  yn 
ninas  Dafydd. 

21  1  A  boll  bob!  Judah  a  gymmerasant 
Azariab,  ac  yntau  yn  fab  un  nilwydd  ar 
bymtheg,  ac  a'i  hurddasant  ef  yn  freubin  yn 
lie  Amas\ah  ei  dad. 

22  Efe  a  adeiladodd  Elatb.  ac  a'i  rhoddodd 
hi  dracbefn  i  Judah,  ar  ol  nuno  o'r  brenhin 
gyd  a'i  dadau. 

23  1  Yn  y  bymthegfed  flwyddyn  i  Aruasiah 
mab  Joas  brenhin  Judah  y  teyrnasodd  Jero 
boam  niab  Joas  brenhin  Israel  yn  Samaria ; 
un  nilynedd  a  deugain  y  teyrnasodd  efe. 

24  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg  yng 
ngolwg  yr  Arglwydd  :  ni  chiliodd  efe  oddi 
wrth  boll  bechodau  Jeroboam  mab  Nebat, 
yr  hwn  a  wnaeth  i  Israel  bechu. 

25  Efe  a  ddug  adref  derfyn  Israel  o'r  He  yr 
eir  i  tnewn  i  Hamath  hyd  f6r  y  rhos,  yn  ol 
gair  Arglwydd  Dduw  Israel,  yr  hwn  a  lefar- 
asai  efe  trwy  law  ei  was  Jonah  mab  Amittai 
y  propliwyd,  yr  hwn  oedd  o  GathHeplier. 

26  Canys  yr  Arglwydd  a  welodd  gystudd 
Israel  yn  llin  iawn :  canys  nid  oedd  neb 
gwarchaeedig,  na  7ieb  wedi  ei  adael,  na  chyn- 
northwyydd  i  Israel. 

27  Ac  ni  lefiirasai  yr  Arglwydd  y  dileai  efe 
enw  Israel  oddi  tan  y  nefoedd  :  ond  efe  a'u 
gwaredodd  hwynt  trwy  law  Jeroboam  mab 
Joas. 

28  1  A'r  rhan  arall  o  banes  Jeroboam,  a'r 
hyn  oil  a'r  a  wnaeth  efe,  a'i  gaderuid  ef,  y 
modd  y  rhyfelodd  efe,  a'r  modd  y  dug  efe 
adref  Damascus  a  Hamath,  i  Judah  yn  Is- 
rael, onid  ydynt  hwy  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr 
chronicl  brenhinoedd  Isi'ael? 

29  A  Jeroboam  a  hunodd  gyd  3,'i  dadau, 
S^  gyd  a  brenhinoedd  Israel;  a  Zachariah 
ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

PENNOD  15. 

I  Daionus  deyrnasiad  Azariah.  o  Efe  yn  marw  o'r 
gtcahan-glwyf;  a  Jotham  yn  dyfod  yn  ei  le  ef.  % 
Zachariah,  y  dineddaf  o  i/enedl  Jeha,  yn  teyrnasu 
yn  ddrygionus ;  a'i  ladd  ef  t/an  Salum.  13  S&lum 
yn  teyrnasu  Jis  ;  a  Menahem  yn  ei  ladd  ef.  16  Mena- 
hem  yn  cael  nerth  yan  Ful.  22  Pecakiah  yn  dyfod 
yn  ei  U  ef.  25  Fecah  yn  ei  ladd  ef.  29  Tiglath- 
pileser  yn  gorthriimmu  Fecah :  a  Hosea  yn  ei  ladd 
ef.  32  Jotham  y  brenhin  da.  38  Ahaz  yn  dyfod  ar 
ei  ol  ef. 

YN  y  seithfed  flwyddyn  ar  hugain  i  Jero- 
boam brenhin  Israel  y  teyrnasodd  Aza- 
riah mab  Amasiah  brenhin  Judah. 

2  Mab  un  mlwydd  ar  bymtheg  ydoedd  efe 
pan  ddechreuodd  deyrnasu,  a  deuddeng 
mlynedd  a  deugain  y  teyrnasodd  efe  yn 
Jerusalem;  ac  enw  ei  fam  oedd  Jecholiah  o 
Jerusalem. 

3  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  uniawn 
y'ngolwg  yr  Arglwydd,  yn  ol  yr  hyn  oil  a 
wnelsai  Amasiah  ei  dad  ef ; 

4  Ond  na  thynnwyd  ymaith  yr  uchelfeydd  : 
y  bobl  oedd  etto  yn  aberthu  ac  yn  arogl- 
darthu  vu  yr  uchelfeydd. 

6  1  A'r  Aeglwydi)  a  dai^wodd  y  brenhin, 


fel  y  bu  efe  wahan-glwyfus  hyd  ddydd  el 
farwolaeth,  ac  y  trigodd  mewn  ty  o'r  neill- 
du :  a  Jotham  mab  y  brenhin  oedd  ar  y  ty 
yn  barnu  pobl  y  wlad. 

6  A'r  rhan  arall  o  banes  Azariah,  a'r  hyn 
oil  a  wnaeth  efe,  onid  ydynt  hwy  yn  ysgrif- 
enedig  yn  llyfr  chronicl  brenhinoedd  Judah  ? 

7  Ac  Azariah  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  a 
cliladdasant  ef  gyd  a'i  dadau  yn  ninas  Da- 
fydd ;  a  Jotham  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  el 
leef. 

8  f  Yn  y  drydedd  flwyddyn  ar  bymtheg  ar 
liugain  i  Azariah  brenhin  Judah,  y  teyrnas- 
odd Zachar'ah  mab  Jeroboam  ar  Israel  yn 
Saniaria  chwe  mis. 

9  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg  yng 
ngolwg  yr  Arglwydd,  megis  y  gwnaethai  ei 
tladau :  ni  throdd  efe  oddi  wrth  bechodau 
Jeroboam  mab  Nebat,  yr  hwn  a  wnaeth  i 
Israel  bechu. 

10  A  saium  mab  Jabes  a  frad-fwriadodd 
yn  ei  erbyn  ef,  ac  a'i  tarawodd  ef  ger  bion  y 
bobl,  ac  a'i  lladdodd  ef,  ac  a  deyrnasodd  yn 
ei  le  ef. 

11  A'r  rhan  arall  o  hanes  Zachariah,  wele, 
y  mae  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr  chronicl  bren- 
hinoedd Israel. 

12  Dyma  air  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  lefar- 
asai  efe  wrth  Jehu,  gan  ddywedyd,  Meibion 
y  bedwaredd  genhedlaeth  i  ti  a  eisteddant 
ar  orseddfa  Israel.    Ac  telly  y  bu. 

13  ^  Salum  mab  Jabes  a  ddechreuodd 
deyrnasu  yn  y  bedwaredd  flwyc  Idyn  ar  bym- 
theg ar  hugain  i  Uzziah,  brenhin  Judah,  a 
mis  cyfan  y  teyrnasodd  efe  yn  Samaria. 

14  Canys  Menahem  mab  Gadi  a  aeih  i  fynu 
0  Tirsah,  ac  a  ddaeth  i  Samaria,  ac  a  daraw- 
odd  Salum  mab  Jabes  yn  Samaria,  ac  a'i 
lladdodd  ef,  ac  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

16  A'r  rhan  arall  o  hanes  Salum,  a'i  frad- 
wriaeth  ef  yr  hon  a  frad-fwriadodd  efe,  wele 
hwynt  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr  chronicl  bren- 
hinoL-dd  Israel 

16  t  Yna  Menahem  a  darawodd  Tiphsah, 
a'r  rhai  oil  oedd  ynddi,  a'i  therfynau,  o  Tir- 
sah  :  o  herwydd  nad  agorasant  iddo  ef,  am 
hynny  y  tarawodd  efe  hi;  a'i  boll  wragedd 
beichiogion  a  rwygodd  efe. 

17  Yn  y  be(^iwaredd  flwyddyn  ar  bymtheg 
ar  hugain  i  Azariah  brenhin  Judah  y  teyrn- 
asodd Menahem  mab  Gadi  ar  Israel,  a  deng 
mlynedd  y  teyrnasodd  efe  yn  Samaria. 

18  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg 
y'ngolwg  yr  Arglwydd  :  ni  throdd  efe  yn  ei 
hollddyddiau  oddi  wrth  bechodau  Jeroboam 
mab  Nebat,  yr  hwn  a  wnaeth  i  Israel  bechu. 

19  A  Phul  brenhin  Assyria  a  ddaelh  yn 
erbyn  y  wlad  ;  a  Menahem  a  roddodd  i  Pul 
fll  0  dalentau  arian,  fel  y  byddai  ei  law  gyd 
ag  ef,  i  sicrhau  y  frenhiniaeth  yn  ei  law  ef. 

20  A  Menahem  a  gododd  yr  arian  ar  Israel, 
sef  ar  yr  boll  rai  cedyrn  o  allu,  ar  bob  un 
ddeg  sicl  a  deugain  o  arian,  i'w  rlioddi  1 
frenhin  Assyria ;  felly  brenhin  Assyria  a 
ddych welodd,  ac  nid  arhosodd  ynoyn  y  wlad. 

21  ^  A'r  rhan  arall  o  hanes  Menahem,  a'r  hyn 
oil  a  wnaeth  efe,  onid  ydynt  hwy  yn  ysgrif- 
enedig yn  llyfr  chronicl  brenhinoedd  Israel? 

22  A  Menahem  a  hunodd  gyd  a'i  dadau ;  A 
Pheeahiah  ei  fab  a  dej'rnasodd  yn  ei  le  ef.    _ 

23  T  Yn  y  ddegfed  fiwyddyn  ^  deugain  l 


m 


Azartah  brenhin  Judah  y  teyrnasudd  Peca- 
hiah  mab  Menahem  ar  Israel  yn  Samaria,  a 
dwy  flynedd  y  teyrnasodd  efe. 

24  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwe 
yngo  wg  yr  Arglwydd  :  ni  tlirodd  efe  oddi 
wrtli  bccliodau  Jeroboam  mab  Nebat,  vr  bwn 
a  wnaeth  i  Israel  bechu.  "'t".  >  r  u wn 

25  A  Pecah  mab  Remaliah  ei  dvwvsoe  ef  a 
frad-fwriadodd  yn  ei  erbyn  ef,  ac^Kw 
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2  Mab  ugain  mlwydd  oedd  Ahaz  pan  dde- 
clireuodd  efe  deyrnasu,  ac  un  mlynedd  ai^ 
bymthcg  y  teyrnasodd  efe  yn  JeiSem  Z 
ni  wnaeth  efe  yrhya  oedd  uniawi^y'ng^i,^^ 
K  -^^^'^^^.^D  ei  Dduw,  fel  Dafvdd  ei  did  • 

o  Eithr  rhodiodd  yn  ffordd'brenhinoedd 
Israel,  ac  a  dynnodd  ei  fab  trwy  y  ta  ,  y n  ol 
ffleidd-dra  y  cenhedloedd  a  fwriasai  yr  Ae- 
GLWYDD  allan  o  flaen  meibion  Israel 

-n  tr  f,S.^.±?.^"^l^^.i^«.^.^^"?Jdarthpdd 

iiau,  a  tnaa 


Argob,  ac  Ari^h,  'a''  ch7d  ig  ef  ddenfSr  f  vn  1'  f%  a,  aberthodd  ac  a  aro, 
dougain  o  feibion  y  GHeadiaS  •  aJ  ffJa't  hnl/n,.i''''''''^''^*if  ^'^  '^"^  ^  ^ryn 
lladdodd  ef,  ac  a  deyrnasodd  yn  ei  if  ef  ^fnK^''  gwyrddlas. 

26  A'r  rban  arall  o  hanes  Pecah/ah  a'r  iwn  pv,  ^  \"^  l  .^'*^"*  ^^^sin  brenhin  Syria  a 
oil  a  wnaeth  efe,  wele  hwynt  vn  vsaritteneri^^  YY""'^^'  mab  Remaliah  brenhin  Israel  if%S 
yn  llyfr  ehronicl  brenhinuedd^srlfi  '^    A&^^^'!? '  '^\f  '  ^  '^^^'^  ^  vvarchaeasint  a? 

27  1  Yn  y  ddeuddegfed  flwvddyn  a  deu^ain      fi  vl'  """"^  "'  ""'.'^^'^"^  ^'^^>'  ^^'  "rchfygu  e/. 

i  Azariah  brenhin  Judah  y  teSsodd  Pn^^h  a  J°  ^i  '*"J'''J  ^^""^  ^^^sin  brenhin  Syria 
mab  Remaliah  ar  Israel  yn  Saria  ic  uSn  vr  ?nf h^'''''''"^"^P^"»  ^^  8^"^,  ac  a  yrrodd 
mlynedd  y  teyrnasodd  efe.  ^'^'"^"^' "'^  "Sa'^  yr  ludde^^n  o  Elath  :  a'r  Syriaid  a  ddaeth- 
^8  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg  dvdd  hwn  '  ''"''  ^  ^^^^^wyliasant  yno  hyd  y 
yngolwg  yr  Arglwydd,  ni  throdd  efe  nddi     /  vv,^   aV, 

wrtli  hp,.h,.Hn„  i.>v^K^„^ >  "t  ,    y^^  V<jai  I    7  Yna  Ahaz  a  anfonodd  eenhadnn  ot  tjo- 

ath-nileser  hr^^nhir.  a  o."  :^.     "^"'tH  ^t  llg- 


Wrtia^echodauJeroboai^nnanStr^^^ 
a  wnaeth  i  Israel  bechu.  *  ^ 

29  Yn  nyddiau   Pecah    brenhin    Israel    v 
tfn  T^li^.t'^-Pil'^ser  brenhin  AssyrS  ac  ^ 
enn  llodd  Ijon,  ac  Abel-beth-maachah  a  Ta 
noah  Cedes  hefyd,  a  Hazor,  aSlead'a  Ga" 
Idea  holl  wiad  Naphtali,  ac'  a'u  caeth|lud 
odd  hwynt  i  Assyria.  "^tugiuu 

^Lt  "^f  *  "''l*^   ^^^  a  frad-fwriadodd 

frad wnaeth  yn  erbyn  Pecah  mab  Remaliah 

ac  a'l  tarawodd  ef,  ac  a'i  lladdodd    ac  a 

deyrnasodd   yn    ei    le    ef,   yn   yr  ugeinfed 

flwyddyn  i  Jotham  mab  Uzziah       "^^^"^^^^ 

il  Ar  riian  arall  o  hanes  Pecah.  a'r  hvn  oil 

,  a  wnaeth  efe  wele  hwynt  yn  ysgriftneS  vu 

llyfr  clu-onicl  brenhinoedd  Israel  ^  ^ 

"^  V^,  ,"  y  ail  flwyddyn  i  Peeali  mab  Rp 

sf  ^S    *^  '^'■"V»n  Judah  deyrnasu. 

33  Mab  pam  mlwydd  ar  hugain  oedd  efe 
pan  ddechreuodd  deyrnasu^  ac  un  m  wvdd 
ar  bymtheg  y  teyrnasodd  e/e  yn  JerusaTem 

34  Ac  efe  a  wnaetii  yr  hvn  oedd  uninwn 
y-ngolwgyr  Arglwydd;  yn  ol  yr  hvn  of  aV 

'sr-f  Er  "i^^  "-^^1^  '  gwna'Ith  ^?e.'"  "  ' 
,  1.*''^.  "ynny  ni  thynnwvd  >  vmaifh  vr 
iichelfeydd  ;  y  bobl  oedd  etto  yn  aberthu  ^ 
yn  arogi-darthu  yn  yr  Uchelf"ydd  Ef^^'a 
ideiladodd  y  porth  uchaf  i  dy  yr  Arglwydd 


lath-pileser  breVhin  Ass^rirS  dSy?;^^ 
Dy  was  di  a'th  fab  di  yduryf'i;  tyred  ifvnu 
a  gwared  fi  o  law  b/enhin  Syria   ac  o  law 
brenhin  Israel,  y  rhai  sydd  yn^  iyfodi  yn  fy 

ifwwl'Vn^nhF"'°r^''  y''  ^"an  a'r  aura 
gatwyd  yn  nhy  yr  Arglwydd,  ac  yn  nhrvs- 

anrbpi^  /  ^'■^"^^i"'  ^«  ^'"  Wonodd  fn 
anrheg  i  frenhm  Assyria.  ^^   .yu 

9  A  brenhin  Assyria  a  wrandawodd  arno  ef  • 
a  brenhin  Assyria  a  ddaeth  i  fynu  i  Daraas-' 
cus  ac  a  1  hennillodd  hi,  ac  a  gaetl  -glSdd 
^\thrigohon  i  Cir,  ac  a  laddodd  Resin 
.10  11  A  r  brenhm  Ahaz  a  aeth  i  Dama«rnq 
1  gyfarfod  Tiglath-pileser  brenhin  A^sS 
ac  a  welodd  allor  oedd  yn  Damascus  -^S 
brenhm  Ahaz  a  anfonodd  at  Uriah  yroffefr- 
,  E?Il^Sutu?ia^d"^^  ^'^  phortreiad,^ro?ei 

vn^f^^Snifo''^^.^"'''^  ^  adeiladodd  allor 
n\mI^ouI^?}l  '^a^fonasai  y  brenhin  Ahaz  o 
Damascus :  felly  y  gwnaeth  Uriah  vr  offeir- 
lad, erbyn dyfodylbrenhin  Ahaz  oD^mascis 

12  A  phan  ddaeth  y  brenhin  o  Damascul" 
y  brenhin  a  ganfu  yc  allor:  a'r  brenhfS  !' 
nesaodd  at  yr  aUor,  ac  a  offrymmodd  arni  h? 

13  Ac  ete  a  losgodd  ei  boetii-offrwm  a'i 
fwyd-offrwm,    ac    a   dywalltodd    ei    ddiod 

hSra^f  y^Wor^"^""  "^^^  -  ^^^^--- 

.'rglwv;^1I°!;  &.^.^«Vf^.^  .g-  bron  jt 


11  a  wnae  h  efe,  onid  .;^^,7hwy  y:i  Vsgri?  !  A^"^w  ^^'°'"  ^'I''^  ^  b«»  «^^^  ger  bron  yr 
:nedigyn  llyfr  ehronicl  brenhinoeddjE  V  ^f^^V.'^^'l  *  clynnodd  efe  ymaitli  o  dalceJ 
37  Yn  y  dyddiau  hynny  y  deXeuodd  vr  ^*^''.-^'^,'^^'' '^'".^  ^'^  *"«f  a  thy  yr  Arglwydd 
Uglwy,,d  anfon  yn  erbyn    Ju  ah     ResS     i .''  \  r^''^'^^\  »  «  du  gogledd  yr  allor  ' 

rcnhm  svria,  a  Phecah  nfab  Remaliah         I  ^^A  '^S"  h^^^^  J"  «'-^hymynodd   i 

ad.  ac  Ahaz  ei  iUb  a  deyLasod?  ^^^  ,  KSf^^S^jJj^^S^  --^^f^f 

PENNOD  IC.  P^'"^"^  ^'oH  bobl  y  wlad,  a'u  bwvd  ofrnvm 

\fnfinwioiiyu,odraethAu,,z.    b  Akaz  m  cvtioni  Tin  r^^y?^'  a'u  diodydd-oftrwm   hwynt  •   a  hnll 
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yr  ychain  pres  oedd  tano,  ac  a'i  rhoddodd  ar   bropliwydi,  a  phob  gweledydd,  gan  ddywed- 
balmant  cerrig.  yd,  Dychwelwch  o'ch    ffyrdd  drygionUa,   a 

18  A  gorcliudd  y  Sabbath  yr  hwii  a  adeil-  \  chedwch  fy  ngorchymynion,  a'm  deddfau, 
adasant  hwy  yn  t^,  a  dylodfa  y  brenhin  oddi  |  yn  ol  yr  boll  gytraitb  a  orchyniynais  i'ch 
allan,  a  drodd  efe  oddi  ivrth  d^  yr  Arglwydd,  tadau,  a'r  hon  a  anfonais  attoch  trwy  law  fy 
o  aehos  brenhin  Assyria.  ngweision  y  prophwydi. 

19  t  A'r  rhan  arall  o  banes  Ahaz,  yr  hyn  a  '    14  Etto  ni  wrandawsant,  eithr  caledasant 

eu  gwarrau  fel  gwarrau  eu  tadau,  y  rhai  ni 
chredasant  yn  yr  Arglwydd  eu  Duw. 

15  A  hwy  a  ddirniygasant  ei  ddeddfau  ef, 
a'i  gyfanuijod  yr  bwn  a  wnaethai  efe  a'u 
tadau  hwyut,  a'i  dystiulaetiiau  ef  y  rhai  a 
dystiulaethodd  efe  i'w  herbyn ;  a  rhodiasant 
ar  ol  oferedd,  ac  a  aetiiant  yu  ofer :  aelhant 
hefyd  ar  ol  y  cenhedioedd  y  rhai  oedd  o'u 
hamgylch,  am  y  rhai  y  gorcliyniynasai  yr 
Arglwydd  iddynt,  na  wneleut  fel  liwynt. 

16  A  hwy  a  adawsant  boll  orcbytnynion  yr 
Arglwydd  eu  Duw,  ac  a  wnaethant  iddynt 
ddelwau  tawdd,  nid  amgen  dau  lo :  gwnaeth- 
ant  hefyd  Iwyn,  ac  ymgrymmasant  i  boll  lu 
y  nefoedd,  a  gwasanaetliasant  Baal. 

17  A  hwy  a  dyunasant  eu  meibion  a'u 
merched  trwy  y  tan,  ac  a  arferasant  ddewin- 
iaeth,  a  swynion,  ac  a  ymwerthasant  i 
wneuthur  yr  hyn  oedd  ddrwg  y'ngolwg  yr 
Arglwydd,  i'w  ddigio  ef. 

18  Am  hynny  yr  Arglwydd  a  ddigiodd  yn 
ddirfawr  wrtb  Israel,  ac  a'u  bwriodd  hwyut 
allan  o'i  olwg :  ni  adawyd  end  llwyth  Judab 
yn  unig. 

"  19  Ni  chadwodd  Judab  chwaith  orchymyn- 
ion  yr  Arglwydd  eu  Duw,  eithr  rhodiasant 
yn  neddfau  Israel  y  rhai  a  wnelsent  hwy. 

20  A'r  Arglwydd  a  ddiystyrodd  boll  had 
Israel,  ac  a'u  cystuddiodd  liwynt,  ac  a'u 
rhoddodd  hwynt  yn  Haw  anrheithwyr,  nes 
iddo  eu  bwrw  allan  o'i  olwg. 

21  Canys  efe  a  rwygodd  Israel  oddi  wrtli  d^ 
Dafydd ;  a  hwy  a  wnaethant  Jeroboam  mab 
Nebat  yn  frenhin ;  a  Jeroboam  a  yrrodd 
Israel  oddi  ar  ol  yr  Arglwydd,  ac  a  wnacth 
iddynt  bechu  pechod  mawr. 

22  Canys  meibion  Israel  a  rodiasant  yn 
boll  bechodau  Jeroboam,  y  rhai  a  wnaeLb 
efe,  beb  gilio  oddi  wrthynt : 

23  Nes  i'r  Arglwydd  fwrw  Israel  allan  o'i 
olwg,  fel  y  llefarasai  trwy  law  ei  boll  wcision 
y  prophwydi :  ac  Israel  a  gaethgludwyd  allan 
o'i  wlad  ei  bun  i  Assyria,  hyd  y  dydd  bwn. 

24  II  A  brenhin  Assyria  a  ddug  bobl  o  Babi- 


wnaeth  efe,  onid  ydynt  hwy  yn  ysgrifeaedig 
yn  Uyfr  chronicl  brenhinuedd  Judah  ? 
20  Ac  Abaz  a  bunodd  gyd  a'i  dadau,  ac  a 
gladdwyd  gyd  a'i  dadau  yn  ninas  Dafydd ;  a 
Hezeciah  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

PENNOD  17. 

.'.  Drygionus  lywodrnelh  TTosea.  3  Wedi  ei  dddros- 
tving  gan  Salmaneser,  y  mae  yn  ymgyd-firiutdu  d  So 
brenhin  yr  Aiplit  yn  ei  erbyn  e/.-  6  CnrUnjludo  Sa- 
maria am  eu  pechodau.  'H  Y  cenhedioedd.  d'ieithr, 
a  blannesid  yn  Samaria,  wedi  i  lewod  eu  blino,  yn 
gwneuthur  cyrnmysg  o  amryw  grefydd. 

YN  y  ddeuddegfed  flwyddyn  i  Abaz  bren- 
hin Judah,  y  teyrnasodd  Hosea  mab  Elah 
yn  Samaria  ar  Israel ;  naw  mlynedd  y  teyrn- 
asodd efe. 

2  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg  yng 
ngolwg  yr  Arglwydd,  etto  nid  fel  brenbin- 
oedd  Israel  y  rhai  a  fuasai  o'i  flaen  ef. 

3  If  A  Salmaneser  brenhin  Assyria  a  ddaeth 
i  fynu  yn  ei  erbyn  ef,  a  Hosea  a  aeth  yn  was 
iddo  ef,  ac  a  ddug  iddo  anrhegion. 

4  A  brenhin  Assyria  a  gafodd  fradwriaeth 
yn  Hosea :  canys  efe  a  ddanfonasaigenbadau 
at  So  brenhin  yr  Aipht,  ac  ni  ddanfonasai 
anrbeg  i  frenhin  Assyria,  fel  y  byddai  efe 
arferol  bob  blwyddyu :  am  hynny  brenhin 
Assyria  a  gauodd  aruo  ef,  ac  a'i  rbwymodd 
ef  mewn  carchardy. 

5  H  Yna  brenhin  Assyria  a  aeth  i  fynu  trwy 
yr  hoU  wlad,  ac  a  aeth  i  fynu  i  Samaria,  ac  a 
warchaeodd  arni  hi  dair  blynedd. 

6  K  Yn  y  nawfed  flwyddyn  i  Hosea,  yr  en- 
nillodd  brenhin  Assyria  Samaria,  ac  y  caeth- 
gludodd  efe  Israel  i  Assyria,  ac  a'u  cyfleodd 
hwynt  yn  Halah  ac  yn  Habor,  mrth  afon 
Gozan,  ac  yn  ninasoedd  y  Mediaid. 

7  Felly  y  bu,  am  i  feibion  Israel  bechu  yn 
erbyn  yr  Arglwydd  eu  Duw,  yr  hwn  a'u 
dygasai  hwynt  i  fynu  o  wlad  yr  Aipht,  oddi 
tan  law  Pharaoh  brenhin  yr  Aipht,  ac  am 
iddynt  ofni  duwiau  dieithr, 

8  A  rhodio  yn  neddfau  y  cenhedioedd,  y 
rhai  a  fwriasai  vr  Arglwydd  allan  o  flaen 


meibion  Israel,  ac  yn  y  deddfau  a  wnaethai  i  ion,  ac  o  Cuthah,  ac  o  Afa,  o  Hamatb  hetyd, 


brenhinoedd  Israel. 

9  A  meibion  Israel  a  wnaethant  yn  ddirgel 
bethau  nid  oedd  uniawn  yn  erbyn  yr  Ar- 
glwydd eu  Duw,  ac  a  adeiladasant  iddynt 
uchelfeydd  yn  eu  boll  ddinasoedd,  o  dwr  y 
gwylwyr  hyd  y  ddinas  gaerog. 

10  Gosodasant  hefyd  iddynt  ddelwau  a 
Uwyni  ar  bob  bryn  uchel,  a  than  bob  pren 
trlas:  ,    „ 

11  Ac  a  arogl-dartbasant  yno  yn  yr  boll 
uchelfeydd,  fel  y  cenhedioedd  y  rhai  a  gaeth- 
gludasai  yr  Arglwydd  o'u  blaen  hwynt;  a 
gwnaethant  bethau  drygionus  i  ddigio  yr 
Arglwydd. 

12  A  hwy  a  wasanaetbasant  eilunod,  am 
y  rhai  y  dywedasai  yr  Arglwydd  wrthynt, 
Na  wnewch  y  peth  hyn. 

13  Er  i'r  Arglwydd  dystiolaetbu  yn  erbyn 
israel,  ac  yn  erbyn  Judah,  trv/y  law  yr  boll 


ac  0  Sepbarfaim,  ac  a'u  cyfleodd  hwynt  yn 
ninasoedd  Samaria,  yn  He  meibion  Israel. 
A  hwy  a  feddiannasant  Samaria,  ac  a  drig- 
asant  yn  ei  dinasoedd  hi. 

25  Ac  yn  nechreu  eu  trigias  hwy  yno,  nid 
ofnasant  hwy  yr  Arglwydd  ;  am  hynny  yr 
Arglwydd  a  antonodd  lewod  yn  eu  plith 
hwynt,  y  rhai  a  laddasant  rai  o  honynt. 

2G  Am  hynny  y  mynegasant  i  frenhin  As- 
syria, gan  ddywedyd,  Y  cenhedioedd  y  rhai 
a  fudaist  ti,  ac  a  gyfleaist  yn  ninasoedd  Sa- 
maria, nid  adwaenant  ddefod  Duw  y  wlad: 
am  hynny  efe  a  anfonodd  lewod  yn  eu  mysg 
hwynt,  ac  wele,  lladdasant  hwynt,  am  na 
wyddent  ddefod  Duw  y  wlad. 

27  Yna  brenhin  Assyria  a  orchymynodd, 
gan  ddywedyd,  Dygwch  yno  un  o'r  ott'eiriaid 
a  ddygasoch  oddi  yno,  i  fyned  ac  i  drigo  yno, 
ac  1  ddysgu  iddynt  ddef'.d  Duw  y  wlad. 
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28  Felly  un  o'r  oflTeiriaid  a  ddygasent  hwv 
0  baniaria  a  ddaeth  ac  a  drigoddvn  Bethel 
AaGLwv'Dl?^'^  '''^"'  P^  ^"^^  y/ofnent  yr 

dSliau'!.,P?n,n '""^'^^  ''"^^  y"  gwneuthur  eu 
auwiau  eu  Imn,  ac  yn  eu  sosod  vn  nliai  v.- 

Sed'^f  a  wnaefhai   y^SamaSiS, 'pS 
B:i1,ra^^.wtr'K..\^"-^^i^°LS-eoth 


-s  JiiKJlJJNHlNOEDD,  18. 


wnaeyial  Dafydd  ci  dad  ef         ^    ''^°  °"  * 
■10  I  ddrfll!!? i'r""'?,  ^■""""'  J""-  uohelfeydd, 


..V  XI  evyj.1  nnmion  a  wnaethant  Succoth-  r,'^\uwL  r  ^ %  ^^^  ^  uyuaia 

Benotli,  a  gw5*r  Cuth  a  wnaetLnt  Sal  ef,Sf ^  /srael  yn  arogl-dai 

a  gw>r  Hamatli  a  wnaethant  Asima        ^    '  J'^vr  ^  ^''"^"^  ^'  Nehustan. 

31  A  r  Aflaid  a  wnaethant  Nibhaz'a  Thar-  UnhJ^  ^/^'^'-w^'dd.Dduw  Israel  yr  ymddir- 

tac  a'r  Sepharfiaid  a  iosgasant  eS  n.dWon  n hi  !    hnil  r.?  ^T-"'  ^^//  "*  ^"  ei  fath^f  yi 

e.naid  vr  n......    „  ^  "^^  ^-  "' fef  f  ^  iSSS^  S  ^^^^^^^ 


SXfiHHvnf ^'^'^'^'  ^  '■^^^^^  ^  wnaethant 
aoerthau  iddynt  yn  nhai  yr  uchelfeydd. 
33  Yr  Arglwydd  yr  oeddynt  hwy  yn  ei  ofni 
agwasanaethu  yr  oeddynt  eu  duwiau   yn  ci 
defod  y  cenhedloedd  y  fhai  a  ddygSt^ddd! 

gwneutliur  yn  ol  eu  hen  arferion  •  nid  Jd 
ynt  yn  ofni  yr  Arglwydd,  ac  nk?  yd^nt^^n 
gwneuthur  yn  ol  eu  deddfau  hwj^t,  Sc  iS 

fi^.i^'^T  ^  f'^chymynodd  yr  Arglwydd  i 
feibion  Jacob,  yr  hwn  y  go  Jdodd  efe  d  en w! 

alm^nt'^Jc'^rr,^  wnaethai  gyfaminod 

ScSli'ST^'^h  iddySJ^na  wasanaVh' 
o«  X"  V"''  ^c  nac  aberth wch  iddynt  ■ 
i  ''fv^,?  ^  Arglwydd  yr  hwn  a'ch  dug  chwi 
>  fynu  0  wlad  yr  Aipht  a  nerth  mawF  -id 
braich  estynedig,  ef  a  ofnwch  chwL  ac  iddo 
ef  yryragrynmiwch.  ac  iddn  ^f  ^  ok' ..v.  „„T 


^.......i  totj'iiuuig,  er  a  ofnwch  chwi   ar  iddo    ""•"■""-^^o'  itieuiam  :  -      -- 


''Wraith  irr^^r-*^"'  ^'^  '^'^"^^'^'^''^ethau,  a'r 
'hi!?     '  ^^  gorchyniyn,  a  ysgrifenodd  ett\ 
:hwi,  a  gedwch  chwi  i'w  gwneuth  ir  hvth 
fo  ofnwch  dduwiau  d'eS?        ""^  ^^^^'  ^'^ 

..od^s  T'chw!'"?.'''^  ^  cyfammod  aara- 
Shr:  '         i»ac  ofnwch  dduwiau 

cM^ivwI'^''  JJ  Arglwydd  eich  Duw; 

10  Ond  ni  wrandawsant  hwy,  eithr  vn  ol  en 

en  arfer  y  gwnaethant  hwy  ^        ^" 

An  "^  y  cenhedloedd  hyn  oedd  vn  ofni 

.cfSS^e?fpTan?lrr'^"™*°»■ 
^-naeth  Pii  t'oHo     P    "^  '^^  hwyrion:  fel  y 

•  Zy  dydSSn'  "^^^'-'"^  ^'^'^  ^^  g^'"^""' 


o-.>..„v.^  VI  "ii^jjymynion  61,  v  rhai 

aiynasai  yr  Arglwydd  wrth  Ilosef. 

7  A  r  Arglwydd  fu  gyd  ag  ef :  i  ba  Jp  hvn 

rytlZaf!^'Jtl'  ^  l;i'3^ddodl?  ac'efe  a'S: 

aM  Si?  darawodd  y  Philistiaid  hyd  Gazah 
gaerof  ^^""'  «  dwr  y  gwylwyr  hyd"?  ddinas 

i.?n  V''  ^?  /  bedwaredd  flwyddyn  i'r  bren 

in  Hezeciah,  h(;nno  oedd  y  seithfed  flwvdd 

yn  1  Hosea  raab    Elah    brenhin  Isr^P]     J 

daeth  Salmaneser  brenhin  Assyria  i  fvnu  v^ 

erbyn  Samar  a,  ac  a  warchaeodd  am  W    ^ 

10  Ac  ym  nilien  y  tair  blynedd  yr  enn  1  'wvd 

^i;  yn  y  chweched  flw/ddyn  i  SS 

honno  oedd  y   nawfed    flwyddra    i    Hnt«' 

iTa  br  S  'I  ^""^"-y<^  «-^riL  ""'"'^ 

rael  i  Assvr"    -'^'^''•^  ^  fa^thgludodd  Is- 

HSaL''c7nS'a^or'^.".,Sn';^   '^^"^  '"^ 

ninasoedd  y  Mediaid         ^^''''  ^°^^°'  ^'^  ^^^ 

12  Am  na  wrandawjsent   ar   lais   yr  Ar- 


PENNOD  18. 

npechod,m      Visl^nr,.^  CaetUgUdo  Samaria   am 

'■r^y'i  Hezee^ah   Tthrul  ZiZ'"-^''-'   ""  ""'""  ^^ 'i'' 
droi  at/renhin  Assyria  '''"''  ^"  """"^  ^  *°*' 

^Pjah^brejl^i;^^ ''>;"  ^  H««ea  mab 
Srr  "^^^^^^^^  He- 
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gwas    yr    AKsLwynn  "'""■f'"y"i>sai  Moses 

oji^tlentau  anan,  a  degar  hugain'o  daleSS 
15  A  Hezeciah  a  roddodd    idrin   vn   i,  n 

JenSem  Ac  -Ui'^udVA^i^  t'^^''?^^'  ' 
ddaetbant  ac  a  Xai"t  Jrfi^  bi&'v^Tf  '^ 
uchaf  yr  hwn  syM  ym  mh^r^f.a^iii^ 


2  BRENHINOEDD,  19. 


18  Ac  wedi  kldynt  alw  ar  y  brenhin,  daeth 
allan  aUynt  hwy  Eliaciin  niab  Hilciah,  yr 
hwn  oedd  ben-teulu,  a  8cbnah  yr  ysgrifenydd, 
a  Joah  mab  Asaph  y  cotiadur. 

19  A  Rabsaceh  a  ddywedodd  wrthynt  hwy, 
Dywedvvch  yn  awr  wrih  Hezcciah,  Fel  hyn 
y  dywedodd  y  brenhin  niawr,  brenhin  As- 
syria, Pa  hyder  j/w  hwn  yr  wyt  yn  ymddiried 
ynddo  ? 

20  Dywedyd  yr  ydwyt,  (ond  nid  ydynt  ond 
geiriau  ofer,)  Y  mae  gcnni/f  gynghor  a 
nerth  i  ryfel.  Ar  bwy  y  mae  dy  byder,  pan 
wrthryfelaist  i'm  herbyn  i  ? 

21  Wele  yn  awr,  y  mae  dy  hyder  ar  y  ffon 
gorsen  ddrylliedig  hon,  ar  yr  Aipht,  yr  hon 
pwy  bynnag  a  bwyso  arni,  hi  a  a  i  gledr  ei 
law  ef,  ac  a  dylla  trwyddi  hi:  felly  y  mae 
Pharaoh  brenhin  yr  Aipht  i  bawb  a  hyder- 
ant  arno  ef. 

22  Ac  OS  dywedwcb  wrthyf,  Yn  yr  Ar- 
GLWYDD  ein  Duw  yr  ydym  ni  yn  ymddiried  ; 
onid  efe  yw  yr  hwn  y  tynnodd  Hezeciah 
ymaitb  ei  ucbelfeydd,  a'i  allorau,  ac  y  dy- 
wedodd wrth  Judah  ac  wrth  Jerusalem,  O 
flaen  yr  allor  bon  yr  ymgrymmwch  chwi  yn 
Jerusalem  ? 

23  Yn  awr  gan  bynny  dod  wystlon,  attolwg, 
I'm  barglwydd,  brenhin  Assyria,  a  rhoddaf  i 
ti  ddwy  fll  o  feirch,  os  gelli  di  roddi  rhai  a 
farcbogo  arnynt  hwy, 

24  A  pha  fodd  y  troi  di  ymaitb  wyneb  un 
capten  o'r  gweision  lleiaf  i'm  barglwydd,  ac 
yr  ymddiriedi  yn  yr  Aipht  am  gerbydau  a 
gw^r  meirch  ? 

25  Ai  heb  yr  Arglwydd  y  deuthum  i  fynu 
yn  erbyn  y  He  hwn,  i'w  ddinystrio  ef?  Yr 
Arglwydd  a  ddywedodd  wrthyf,  Dos  i  fynu 
yn  erbyn  y  wlad'bon,  a  dinystria  hi. 

26  Yna  y  dywedodd  Eliacim  mab  Hilciah, 
a  Sebnab,  a  Joah,  wrth  Rabsaceh,  Llefara, 
attolwg,  wrth  dy  weision  yn  Syriaeg,  canys 
yr  ydym  ni  yn  ei  deall  hi;  ac  nac  ymddi- 
ddan  a  ni  yn  iaith  yr  luddewon,  lie  y  clywo 
y  bobl  sz/dd  ar  y  mur. 

27  Ond  Rabsaceh  a  ddywedodd  wrthynt, 
Ai  at  dy  feistr  di,  ac  attat  tithau,  yr  anfon- 
odd  fy  meistr  fi,  i  lefaru  y  geiriau  hyn  ?  onid 
at  y  dynion  sydd  yn  eistedd  ar  y  mur,  fel  y 
bwyttaont  eu  torn  eu  bun,  ac  yr  yfont  eu 
trwngc  eu  hun  gyd  a  chwi,  yr  anfonoddfi? 

28  Fellv  Rabsaceh  a  safodd,  ac  a  waeddodd 
a  lief  uchel  yn  iaith  yr  ludiiewon,  llefarodd 
hefyd,  a  dywedodd,  Gwrandewch  air  y  bren- 
hin mawr.  brenhin  Assyria. 

•29  Fel  hyn  y  dywedodd  y  brenhin,  Na 
thwylled  Hezeciah  chwi :  canys  ni  ddichon 
efe  eich  gwaredu  chwi  o'm  Haw  i. 

30  Ac  na  phsired  Hezeciah  i  chwi  ymddir- 
ied yn  yr  Arglwydd,  gan  ddywedyd,  Yr 
Arglwydd  gan  waredu  a'n  gwared  ni,  ac  ni 
roddir  y  ddinas  hon  yn  Haw  brenhin  Assyria. 

81  Na  wrandSwch  ar  Hezeciah :  canys  fel 
hyn  y  dywed  brenhin  Assyria,  Gwnewch 
fwynder  a  mi,  a  deuwch  allan  attaf  fi.  ac  yna 
bwyttgwch  bob  un  o'i  winwydden  ei  hun,  a 
phob  im  o'i  ffigysbren,  ac  yfed  pawb  ddwfr 
ei  flynnon  ei  hun  : 

32  Nes  i  mi  ddyfod  a'cb  dwyn  chwi  i  wlad 
roegis  eich  gwlad  eich  hun,  gwlad  yd  a  gwin, 
gwlad  bara  a  gwinliannocdd,  gwUvd  olew 
olew-wydd  a  mgl,  fel  y  byddoch  fyw,  ac  na 


byddoch  fcirw :  ac  na  wrandSwch  ar  Heze- 
ciah, pan  hiido  efe  chwi,  gan  ddywedyd;  Yr 
Arglwydd  a'n  gwared  ni. 

33  A  Iwyr-waredodd  yr  un  o  dduwiau  y 
cenbedloedd  ei  wlad  o  law  brenhin  Assyria? 

3i  Mae  duwiau  Hamath  ac  Arpad?  mae 
(iuwiau  Sepbarfaira,  Hena,aclfah?  aachub- 
asant  hwy  aamaria  o'm  Haw  i? 

35  Pwy  sydd  ym  mhlith  iioll  dduwiau  y 
gwledydd  a  waredasant  eu  gwlad  o'm  Haw  i, 
fel  y  gwaredai  yr  Arglwydd  Jerusalem  o'm 
Haw  i  ? 

36  Eithr  y  bobl  a  dawsant,  ac  nid  atteb- 
asant  air  iddo :  canys  gorchyuiyn  v  brenhin 
oedd  hyn,  gan  ddywedyd,  Nac  attebwch  ef. 

37  Yna  y  daeth  Eliacim  mab  Hileiah,  yr 
hwn  oedd  ben-teulu,  a  Sebnah  yr  ysgrif- 
enydd, a  Joah  mab  Asaph  y  cofiadur,  at 
Hezeciah,  a'lt  dillad  yn  rhwygedig,  ac  a 
fynegasant  iddo  eiriau  Rabsaceh. 

PENNOD  19. 

1  Hezediah  yn  galaru,  ae  yn  an/on  at  Esaiah  i  wediKo 
drosto.  6  Esaiah  yn  ei  gysuro  ef.  8  Senacherib  yn 
myned  i  ymladd  d  Thirhacah,  ac  yn  dan/on  at 
Hezeciah  lythyr  yn  llawn  cabl-eiriau.  14  Guiddi 
Hezeciah.  20  Ksaiak  yn  prophuyda  am  fakhder  a 
dinystr  Semicherib,  a  daioni  Sion.  35  Angel  yn 
lladd  yr  Assyriaid.  36  Ei /eibion  ei  hun  yn  lladd 
Senacherib  yn  Sinefeh. 

APHAN  glybu  y  brenhin  Hezeciah  hyn- 
ny,  efe  a  rwygodd  ei  ddiilad,  ac  a  ym- 
wisgodd  a  sachlian,  ac  a  aeth  i  mewn  i  dy  yr 
Arglwydd. 

2  Ac  efe  a  anfonodd  Eliacim,  yr  hwn  oedd 
ben-teulu,  a  Sebnah  yr  ysgrifenydd,  a  heuur- 
iaid  yr  offeiriaid,  wedi  ymwisgo  mewn  sach- 
lian, at  Esaiah  y  prophwyd  mab  Amos. 

3  A  hwy  a  ddywedasant  wrtho  ef,  Fel  hyn 
y  dywed  Hezeciah,  Diwrnod  cyfyngdra,  a 
cherydd,  a  cbabledd,  yw  y  dydd  hwn  :  canys 
y  plant  a  ddaethant  hyd  yr  enedigaeth,  ond 
nid  oes  grym  i  esgor. 

4  Fe  allai  y  gwrendy  yr  Argl^vydd  dy  Dduw 
boU  eiriau  Rabsaceh,  yr  hwn  a  anfonodd 
brenhin  Assyria  ei  feistr  ef  i  gablu  y  Duw 
byw,  ac  y  cerydda  efe  y  geiriau  a  glybu  yr 
Arglwydd  dy  Dduw  :  am  hynny  dyrcha  dy 
weddi  drosy  gweddill  sydd  i'w  gael. 

5  Felly  gweision  y  brenhin  Hezeciah  a 
ddaethant  at  Esaiah. 

6  H  Ac  Esaiah  a  ddywedodd  wrthynt,  Fel 
hyn  y  dywedwcb  wrth  eich  meistr,  Fel  hyn  y 
dywed  yr  Arglwydd,  Nac  ofna  y  geiriau  a 
glywaist,  tricy  y  rhai  y  cablodd  gweision 
brenhin  Assyria  fi. 

7  Wele  fl  yn  rhoddi  arno  ef  wynt,  ac  efe  a 
glyw  swn,  ac  a  ddychwel  i'w  wlad :  gwnaf 
hefyd  iddo  syrthio  gan  y  cleddyf  yn  ei  wlad 
ei  Imn.  , 

8  11  Yna  y  dychwelodd  Rabsaceh.,  ac  a  gaf- 
odd  frenhin  Assyria  yn  ymladd  yn  erbyn 
Libnah  :  canys  efe  a  glywsai  fyned  o  bono  ef 
vmaith  o  Lachis. 

'  9  A  phan  glyi)u  efe  am  Tirhacah  brenhin 
Ethiopia,  gan  ddywedyd,  Wele,  efe  a  ddaeth 
allan  1  ryfela  a  thi ;  efe  a  anfonodd  genhad- 
au  dracbefn  at  Hezeciah,  gan  ddywedyd, 
10  *Fel  hyn  y  Heferwch  wrLh  Hezeciah  bren- 
hin Judah,  gan  ddywedyd,  Na  thwylled  dy- 
Dduw  di,  yr  hwn  yr  wyt  yn  ymddiried  yn- 
ddo, gan  ddywedyd,  Ni  roddir  JenisaJem  yn 
llaw  brenhin  Assyria. 


2'86 


n  ^elc  ti  a  glywalst  yr  hvii  a  wnaotli 
brenhmocdd  Assyria  i'r  Hull  wiedydd  can 
eu  dUrodi  hwynt :  ac  a  waredir  di  v  '  ^''" 
hwv,^    ""re'Jodd  duwiau    y    cenhedloedd 

lon  Lden  y  rJjai  oedd  o  fe;\vn  Tlielassir  ? 
Id  Mae  brenhin  Haruath,  a  bronhin  Arpad 

1      14  1  A  Hezeciah  a  gymniero  Id  y  llytlivTau 

0  law  y  cenhadau,  ac  a'u  da.-ilenodd  bwl-  a 

^    Sa'uSdod^.'f  ^  ?""  l'^^  yr  Aholw'ydo 

15  A    S^ll  'l''-^'"'  ^?  '''"'^"  y*-  ARGLWY1.D 

15  A  Hozcciah  a  weddiodd   ger  bron   vr 

16  Gogwydda,    Arglwydd,    dv    dust     a 

Kif'-"/^f  ^1  ^^^^''^'  ArLw^vdu'  ac 
earych,  a  gwrando  eiriau  Seriacherib  vr 
hwn  a  anfonodci  i  ddifenwi  y  Duw  b  w    '  ^ 

^TaI?'^!}}-^'  ^^"  genhedloedd  a"u  ?  ^"^ 
18  A  rljoddi  eu  duwiau  hwynt  vn  tdn  • 
canys  mdoedthjrU hwy dduwiau.eithr g^Si" 
d  yyiaw  dyn,  o  goed  a  maen :  am  hynnv  v 
dniystnasant  liwynt.  liymiy  y 

ifni/m'^T''.  ^^"  .*'y""y'  ^  Arglwydd  ein 
i>uw  ni,  acliub  n,  attolwe  o'i  lnw^f  foi  ,, 

gwypo  holl  deyrnasoeddy'ddaear  raiitvriT 

\yw yr  Arglwydd  Dduw,  tydi  yn  Snig       ^"^^ 

20  1  Yna  Esaiali  mab  Amos  a  anfSiodd  at 

Hezeciaii,  gan  ddywedyd,  Fel  hyS  y  Svwed 

nyn  a  weddiaist  arnaf  fi  yn  erbvn  Seni 
cherib  brenhin  Assyria        J"  '^lojn   fcjena 

yn^&v/.f  V  f  ''^*'°^'^  ^  Arglwydd 

Sinnfg^^s  s;;  Jc^a-';r;;aS?d?^^;ieS 

irS  v"!  1  r.F''»'-dd  ben  a/dy  ol  d^'''^ 
^^  Fwy  addifenwaist  ti,  ac  a  e-eb!ai«t9  an 
nerbyn  pwy  y  dyrchefalst  tt  S  lef  Ic  y 
JcLast  yn  uchel  dy  lygaid?  yn  efbjin  Sanct 

SgIIvL^^"^  "^^  genhadau  y  ceblaist  ti  yr 
gSS  fn^   ^'ywedaist,   A    lliaws   fy 
rJ    yJ^^^  y  dnngais  i   uchelder  v  mvn 
Jduedd,  i  ystlysau  Libanus;  a  mi /dorraf 

^il!^}^'£  i^^''  ^  ^y^'s  ddyfi-oedd 
.  1      '.  '\''  ^  o^'adriau  fy  nhraed  v  dvliv«)i 

•5  On?*"^  f  ""-I'^l^  y  gwarcSdil.  ^  ^'^' 
fne?y^)^Iu''''^  ^^  ddarparu  o'honof  fl 
n  er  ys  talm,  ac  i  m    lunio  hvnnv  A-  v 

/arffitu^c^n'Sr  '^'"^^^^^'^  --^ 

!Ul?ynwwf^f  o*"^''^-^,^'i  y"  g^ttoglaw  a 
'-"V/,,  ^^,^^*  '  ^'^  ^  g^-^viiyddiwyd :  oeddynt 
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am  hynny  y  gosodaf  fy  macli  yn  dv  ftroen 
a  m  m-wyn  yn  dy  weflau,  ac  a'tli  ddychwelS 
d,  ar  hyd  yr  un  ffordd  ag  y  daethost:  ^^ 

Y  flwv^i^Il/-^h'^  ^"  1^^*'^'  '  ^hOI/ezedaJi: 

Y  flwyddyn  hon   y  bwyttSi  a  dyfo  o  bono 

?n  y  drVdUd  ^i  1i  ^^^.^^^^  yr  attwf ;  a? 
yn  y  arydedd  flwyddyn  hauwch,  a  medwch 

ST.;t.i?wtr"^^'' ""'''''  ^  ^-""S 

a^  witiddl^'^Vliv  ^^.^•{"^^ah  2/r  /«ma  adewlr. 

31  Canys  gweddill  a  a  aUan  o  Jerus-alem  aV 
rhaj  diangol  o  fynydd  tSion  :  z6I  ArqlwVdd 
J/  Uuoedd  a  wna  hyn.  ^^-kulwydd 

32  Am  liynny  fel  hyn  y  dywedodd  vt  Ar- 
glwydd am  frenhin  Assyria,  Ni  ddawlfffr 
ddinas  hon.ac  ni  ergydia  saeth  ySo  ■  hefyd 

33  Ar  liyd  yr  un  ffordd  ag  y  daetli,  y  dychwel 

cindw'^'h^'ir  ^''  ^^•«'>-"n,af  y  ddinas  hon,  i'w 
DSyJd'yn'gvI^L"'"^'"^^^""'^'^^''™^^- 

35  If  A'r  noson  lionno  yr  aetb  angel  vr  Ar- 
glwydd ac  a  darawodd  y'ngwersfu  y?  Is- 
synaid  bump  a  phedwar  uglin  a  cliant  o 
nn^fi"^'-  't  P'^''^"  gyfodasant  yn  fore  dran^ 

36  PeHv 'ir'"^^'^rr^^^"^^da^"^'^irwon^ 
36  l^elly    Scnachenb    brenliin    Assyria    a 

chwelodd,  ac  a  drigodd  yn  Ninifeh.  ^ 

3(  A  bu,  fel  yr  oedd  efe  yn  addoli  vn  nhO- 
Nisroch  ei  dduw,  i  Adramraelech  a  Sarese? 
ei  feibion  ei  ladd  ef  a'r  cleddyf ;  a  hi^  a 
ddiangasant  1  wlad  Armenia:  ac  EsarSon 
ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef       '^^^''^^^ 


.  ^  PENNOD  20. 

1  Hezeciah,  wedi  cael  rhybudd  o'i  /anvoiaeth    *r,r„ 
Mcyn  cael  estyn  ei  oes.     8  Yr  hauTyntyJdl 

^nh   IT      f,"'"'^,'"t'-^"  '^'"'■^°"-  '  y'»"">fc'/  d  Heze- 
gnybodaeth  (an  ei  drysorau  ef.      U   fj.nir  L^J  f  , 

YJSabUon.     21   Manasseh  yn  frtnhin  ar  cl  Hezeciah. 
Vl^^^"^'^"^  hynny  yclefychodd  Hezeciah 
hyd  farw:  ac  Esaiah  y  proi>hwvd  mab 
Anios  a  ddaeth  atto,  ac  a  ddywedodd  ^ho 
Fel  hyn  y  dywedodd  yr  Arglwydd,  Sa 

II^^^l^  ^  '^^odd  ei  wyneb  at  y  pared  ac  a 
weddio,  d  at  yr  Arglwydd,  gan  dSyle%t 

3  Attolwg,  Arglwydd,  cofia  yr  awr  jfon  i 
nu  rodio  ger  dy  fron  di  mown  gwirionedd  ac 
Lf'^^^'L  "^irff'^th,  a  gwneuthm-  o  LoS  Ir 

wv  odX  w^;l  ^""-"^^  ^^^S  '^'-    A  Hezeciah^I 
wyiodd  ftg  wylofam  mav\T. 

4  A  chyn  myned  o  Esaiah  allan  i'r  cyntedd 
dfj^w^dyd!'^  ^'^"^  ''  ARGLWYDD  attHun 
fy  SSlT'l'  "V^IT^  wrth  Hezeciah  blaenor 
g^rSf/dd^i  dS,&SSVST 
g^yelaIS  dy  ddagrau :  welc  fl  yn  dy  iachlu  di  ■ 

6  A  mi  a  chwanegaf  at  dy  ddyddlau  dl 
byratheng  mlynedd,%c  a'th  waredaf  d^  a'r 
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(idinas  hon  o  law  brenliin  Assyria  :  diffynnaf 
hetyd  y  ddinas  hon  er  fy  mwyn  fy  bun,  ac  cr 
mv^yn  Dafydd  fy  ngwas. 

7  A  dywedodd  Esaiah,  Cymmerwch  swp  o 
fflgys.  A  hwy  a  gyuimerasant,  ac  a'i  gosod- 
asant  ar  y  cornwyd,  ac  efe  a  aeth  yn  iach. 

8  1  A  Hezeciah  a  ddywedodd  with  Esaiab, 
Pa  arwydd  fydd  yr  iacha  yr  Arglwydd  fi, 
ac  yr  af  fi  i  fyim  i  dj'^yr  Arglwydd  y  trydydd 
dydd? 

9  Ac  Esaiah  a  ddywedodd,  Hynfijdd  i  ti  yn 
argoel  oddi  wrth  yr  Arglwydd,  y  gwna  yr 
Arglwydd  y  gair  a  lei'arodd  ete :  A  a  y 
cysgod  ddeg  o  raddau  ym  mlaen,  neu  a 
ddychwel  efe  ddeg  o  raddau  yn  ol  ? 

10  A  Hezeciah  a  ddywedodd,  Hawdd  yw  i'r 
cysgod  ogwyddo  ddeg  o  raddau :  nid  felly, 
ond  dychweled  y  cysgod  yn  ei  ol  ddeg  o 
raddau. 

11  Ac  Esaiah  y  prophwyd  a  lefodd  ar  yr 
Arglwydd  :  ac  efe  a  drodd  y  cysgod  ar  hyd 
y  graddau,  ar  hyd  y  rhai  y  disgynasai  efe  yn 
neial  Ahaz,  ddeg  o  raddau  yn  ei  ol. 

12  ^  Yn  yr  araser  hwnhw  yr  anfonodd 
Berodach-Baladan,  mab  Baladan  brenhin 
Babilon,  lythyrau  ac  anrheg  at  Hezeciah : 
canys  efe  a  glywsai  fod  Hezeciah  yn  glaf. 

13  A  Hezeciah  a  wrandawodd  arnynt,  ac  a 
ddangosodd  iddynt  boll  dy  ei  drysor,  yr  arian, 
a'r  aur,  a'r  per-aroglau,  a'r  olew  goreu,  a 
holl  dy  ei  arfaU;  a'r  byn  oil  a  gafwyd  yn  ei 
drysorau  ef :  nid  oedd  dim  yn  ei  dy  ef,  nac 
yn  ei  holl  gyfoctb  ef,  a'r  nas  dangosodd 
Hezeciah  iddynt. 

14  1  Yna  Esaiah  y  prophwyd  a  ddaeth  at 
y  brenhin  Hezeciah,  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
Beth  a  ddywedodd  y  gwyr  byn  ?  ac  o  ba  le 
y  daethant  attat  ti  ?  A  dywedodd  Hezeciah, 
O  wlad  bell  y  daethant  hwy,  sefo  Babilon. 

15  Yntau  a  ddywedodd,  Beth  a  welsant 
hwy  yn  dy  d^  di  ?  A  dywedodd  Hezec'iali, 
Yr  hyn  oil  oedd  yn  fy  nhy  i  a  welsant  hwy  : 
nid  oes  dim  yn  fy  nhrysorau  i  nas  dangosais 
iddynt  hwy. 

16  Ac  Esaiah  a  ddywedodd  wrth  Hezeciah, 
Gwrando  air  yr  Arglwydd. 

17  Wele  y  dyddiau  yn  dyfod,  pan  ddyger 
i  Babilon  yr  hyn  oil  sydd  yn  dy  df  di,  a'r 
hyn  a  gynhilodd  dy  dadau  hyd  y  dydd  hwn : 
hi  adewir  dim,  medd  yr  Arglwydd. 

18  Cymmerant  hefyd  o'th  feibion  di,  y  rhai 
a  ddaw  allan  o  honot,  y  rhai  a  genhedJi  di,  a 
hwy  a  fyddant  yn  ystafellyddion  yn  llys 
brenhin  Babilon. 

19  Yna  Hezeciah  a  ddywedodd  wrth  Esaiah, 
Da  yw  gair  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  leferaist. 
Dywedodd  hefyd,  Onid  da  os  bydd  heddwch 
a  gwirionedd  yn  fy  nyddiau  i  ? 

20  i  A'r  rhan  arall  o  banes  Hezeciah,  a'i 
holl  rym  ef,  ac  fel  y  gwnaeth  efe  y  llyn,  a'r 
pistyll,  ac  y  dug  efe  y  dyfroedd  i'r  ddinas, 
onid  ydynt  hwy  yn  ysgrifenedig  yn  llyfr 
cbronicl  tjrenhinoedd  Judah? 

21  A  Hezeciah  a  hunodd  gyd  a'i  dadau : 
a  Manasseh  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

PENNOD  21. 

\  Teymasiad  Manasseh:  3  a't  ddtlw-nddoUacth.  10 
Mi  annuwioldeh  ef  yn  achos  o  brophwydoliaetkau  yn 
erbi/n  Judnh.  17  Amon  ar  ei  ol  ef;  19  aH  annuw- 
ioldeb  yntau.  23  Ei  weision  yn  ei  ladd  tf  a'r  bobl 
tfti  eu  lladd  hwythau;  «  Josiah  yn  myned  ynfrenhin 


MAB  deuddeng  nilwydd  oedd  Manasseh 
pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu,  a  pliym- 
theng  mlynedd  a  deugain  y  teyrnasodd  efe 
yn  Jerusalem  :  ac  enw  ei  fam  ef  oedd  Heph- 
sibah. 

2  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg 
y'ngolwg  yr  Arglwydd,  yn  ol  ftieldd-dra  y 
cenhcdloedd  a  fwriodd  yr  Arglwydd  allan  o 
tiaen  mcibion  IsraeL 

3  Canys  efe  a  adeiladodd  drachefn  yr  uch- 
elfeydd  a  ddinystriasai  Hezeciah  ei  dad  ef ; 
ac  a  gyfododd  allurau  i  Baal,  ac  a  wnaeth 
Iwyn,  fel  y  gwnelsai  Ahab  brenhin  Israel,  ac 
a  addolodd  holl  lu  y  nefoedd,  ac  a'u  gwasan- 
aethodd  hwyut. 

4  Adeiladodd  hefyd  allorau  yn  nhy  yr  Ar- 
glwydd, am  yr  hwn  y  dywedasai  yr  Ar- 
glwydd, Yn  Jerusalem  y  gosodaf  fy  enw. 

5  Ac  efe  a  adeiladodd  allorau  i  holl  lu  y 
nefoedd  yn  nau  gyntedd  ty  yr  Arglwydd. 

6  Ac  efe  a  dynnodd  ei  fab  trwy  dan,  ac  a 
arferudd  hudoliaeth,  a  brudiau,  ac  a  fawrha- 
odd  swynyddion,  a  dewiniaid :  efe  a  wnaeth 
lawer  o  ddrwg  y'ngolwg  yr  Arglwyd^,,  i'w 
ddigio  ef. 

7  Ac  efe  a  osododd  ddelw  gerfiedig  y  llwvn 
a  wnelsai  efe,  yn  y  ty  am  yr  hwn  y  dywedasa. 
yr  Arglwydd  wrth  Dafydd,  ac  wrth  Solo- 
mon ei  fab,  Yn  y  t^  hwn,  ac  yn  Jerusalem, 
yr  hon  a  ddewisais  i  o  lioll  Iwytliau  Israel, 
y  gosodaf  fi  fy  enw  yn  dragywydd : 

8  Ac  ni  symmudaf  mwyach  droed  Israel  o'r 
wlad  a  roddais  i'w  tadau  hwynt :  yn  unig  os 
gwyliant  ar  wneuthur  yr  hyn  oil  a  orchy- 
mynais  iddynt,  ac  yn  ol  yr  holl  gyfraith  a 
ofchymynodd  fy  ngwas  Moses  iddynt. 

9  Ond  ni  wrandawsant  hwy :  a  Manasseh 
a'u  cyfeiliornodd  hw^-nt  i  wneuthur  yn  waeth 
na'r  cenheitloedd  a  ddifethasai  yr  Arglwydd 
o  flaen  m^lbion  Israel. 

10  If  A  Uefarodd  yr  Arglwydd  trwy  law  ei 
weision  y  prophwydi,  gan  ddywedyd, 

11  O  herwydd  i  Manasseh  brenhin  Judah 
wneuthur  y  ffleidd-dra  hyn,  a  gwneuthur  )ti 
waeth  na'r  hyn  oil  a  wnaethai  yr  Amoriaid 
a  fa  o'i  flaen  ef,  a  pheri  i  Judah  bechu  trwy 
ei  eilunod : 

12  Oblegid  hynny,  fel  hyn  y  dywed  Ar- 
glwydd Dduw  Israel,  Wele  fi  yn  dvvyn  drwg 
ar  Jerusalem  a  Judah,  fel  y  merwino  dwy- 
glust  y  sawl  a'i  clywant. 

13  A  mi  a  estynaf  linyn  mesur  Samaria  ar 
Jerusalem,  a  pliwys  tf  Ahab  :  golchaf  hefyd 
Jerusalem  fel  y  gylch  un  gwppan,  yr  hwn  pan 
olcho,  efe  a'i  try  ar  ei  wyneb. 

14  A  mi  a  wrthodaf  weddill  fy  etifeddiaeth, 
ac  a'u  rhoddaf  hw^nt  yn  Haw  eu  gelynion,  a 
hwy  a  fyddant  yn  anrhaith  ac  yn  yspail  i'w 
holl  elynion : 

15  Am  iddynt  wneuthur  yr  hyn  oedd  ddrwg 
yn  fy  ngolwg  i,a'u  bod  yn  fy  nigio  i,erydydd 
y  daeth  eu  tadau  hwynt  allan  o'r  Aipht,  hyd 
y  dydd  hwn. 

16  Manasseh  hefyd  a  dywalltodd  lawer  lawn 
0  waed  gwirion,  hyd  oni  lanwodd  efe  Jeri; 
salem  o  ben  bwy  gilydd ;  heb  law  ei  bechod 
trwy  yr  hwn  y  gwnaeth  efe  i  Judah  bechu, 
gan  wneuthur  yr  hyn  oedd  ddrwg  y'ngolwg 
yr  Arglwydd,  ^ 

17  1  A'r  rhan  arall  o  hanes  Manasseh,  a  r 
hyn  a  wnaeth  efe,  a'i  bechod  a  bechodd  efe. 


i^i> 


opld  ydynt   Im-y  yn   ysgrifenedig  yn  llyfr 
chronicl  brenhinoedd  Judah  ? 

18  A  ManassoFi  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  ac 
a  gladdwyd  y'ngardd  ei  d^^  ei  hun,  se/y'ngardd 
Uzzi;  ac  Amon  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei 

19  i  Mab  dwy  flwydd  ar  hugain  oedd  Amon 
pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu,  aawy  flynedd 
^**'^^7i^^'"^'J ,''''''  ^"  Jeru-salein  :  ac  enw  ei  fam 
ef  oet^d  MesaicDieth,  mercli  Harus  o  Jotbah 

20  Ac  efe  a  vvuaetli  yr  hyit,  oedd  ddrwg 
y  ngo  wg  yr  Arglwydd,  fel  y  gvvnelsai  Ma^ 
iiasseii  ei  dad. 

21  Ac  efe  a  rodiodd  yn  yr  holl  ffyrdd  y 
rhodiasai  ei  dad  ynddynt,ac  a  wasanaethodd 
yr  eilunod  a  wasanaethasai  ei  dad,  ac  a  vm- 
grymniodd  iddynt :  ,       «.  jm 

22  Ac  efe  a  wrtliododd  Arglwydd  Dduw  ei 
d^au,  ac  ni  rodiodd  yn  ffordd  yr  Arglwydd 

^6  lAgweision  Anion  a  frad-fwriadasant 
yn  ei  erbyn  ef,  ac  a  laddasant  y  breuhin  vn 
ei  d5^  ei  hun.  ■' 

24  A  phobl  y  vvlad  a  laddodd  yr  holl  rai 
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I  b?enin?^]j^"/f  y^^.^-'f^py^^^i  ^  ddactli  at  y 

"c  "      I  wtf^'^n''??^'''^^'  y  P^"^  ^'^  brenhin. 
-c  .1  dd^wedodd,  Dy  weis  on  di  a  gasalasant 

I  jn  iiaw  gweitliwyr  y  gwaith,  y  rhai  svdd 
olygvvyr  ar  df  yr  ArglIydd.  ^ 

£rli=^f.?''''f"  ^^^''"  ^  brenhin  eiriau  IJyfr  y 
R!,^'^}9^\*'^'^  ^  I'wygodd  ei  ddiUad.  ^     ^ 

yJ  offeinad"«p"i^i^''''^"'^"^'^^  '  Hilciah 

13  Ewch,  ymofynwch  a'r  ARGLWYnc  drosof 
eirf.n'lT/,^^*^^'  ^  ^^'^''^^  i^«"  Judah^S^ 
lid  yr  Arglwydd  yr  hwn  a  eiinynodd  i'n 
&"  "^'  ^.  *-^*^"^yd^  "^  wran<lawodd  eiS 
it^,^H.!'i^.';."^>'^"  Jf.Wyfi-  hwn,  i  wneutlmr  yS 


afrad-fwriadasentyn  erbyn  y  brenhin  Amon  •  ol  vrlivn^nl'"^''"  ^."^'^''  ^^"'  ^  ^™<^"tlii 

a  phobl  y  wlad  a  osodasant  Josiah  ei  fab  ef  l/Fenv  H  k-rllf^T^^- ^>  I'^^'^'^  "*•' 

yn  frenhm  yn  ei  le  ef.                               "  ^^  Aohhntl Hilciah  yr  offeinad,  ac  Ahicam,  ac 

25  A'r  rhan  arall  o  banes  Anion,  yr  hyn  nSdah  v  ^fr^nh«rT  "^'^'^'''N  ^  aethant  at 

awnaethefe,onid2/rfiynniwyynysgri&edig  Sh   m«h^^^^^              ^^''^^S  Salura  mab 
^b  A  chladdwyd  ef  yn  ei  feddrod  y'ngardd 
]e  e?^ '  ^  •^osJ'ab  '^i  fab  a  deyrnasodd  yn  ei 


PENNOD  22. 

M/c  «A  y„  cael  Uyfr  y  gyfraitk,  a  Josiak  yn  gmru  at 
Huidah  lymnynghon  d'r  Arglwydd.  \b  ulldah  yn 
prophwydo  duiystr  Jerusalem,  ond  yr  oedid  hvnnv 
dros  amaer  Josiah.  "ynny 

MAB  wyth  n.Iwydd  oedd  Josiah  pan  aeth 
efe  yn  Irenhm,  ac  un  miynedd  ar  ddeg 
ir  luigam  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem -a? 


a  hi  oeddyn  trigoTn  Jemsa  e^i^frS^^^^ 
a  hwy  a  ymddiddanasant  a  hi    ^  ^^^^^"^y > 
V  1!  ^^  ^L^  ddywedodd  wrthynt,  Fel  hvn 
y  dywedodd  Arglwydd  Dduw  Israel    Bv- 
wedwch  i'r  gwr  a'ch  anfonodd  chwi 'aSS 

}^/^'^  ^I^  y  ^^^^  y^  Arglwydd,  Wele  fi 
y"  dwyn  drwg  ar  v  lie  hwn,  ac  ar  ei  drigolion 

Judah :  "'"'''"  ^  *'^'  ^  ddarllenodd  ShTn 

dilfh'^,"^-  \i^^^   fy,  ngwrthod  i.  ac  arogl- 
darthu  i  dduwiau  dieithr,  i'm  digio  i  a  holl 
waith  eu  dwylaw :  am  hynnv  yr  eimn  f v  llid 
,  "^i"«^n  ^."  ^  "?  *^^"'  a«  "'s  diftbddii  e?  ^ 
2  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  iiniawn  Lnf^n^^.^u"^  ^•''''"'""  Judah,  yr  hwn  a'ch 
ngolwg  yr  Arglwydd,  aca^?od7odd  yS  hoU    fe    hvn  v'Sr^onCT^^I^.""^  ^'  ArglwJdd 
ryrdd  Daiydd  ei  dad,  ac  ni  throdd  ar^?  K    ^^ed^  AR^GL^iTDrD^ ^^^^^^^ 

a  glywaist  ti ;  j-^'^j  eeuiau 


ryrdd  Dafydd  ei  dad7acni  throdd  ^y  Uaw 
dchau  nac  ar  y  Haw  aswy.  ^ 

3  1  Acyn  y  ddeunawfed'flwyddyn  i  frenhin 
S^^'^t^'il"  a  anfonodd  Saphan,  mab 
^saliah,  mab  Mesiilam,  yr  ysgrifenydd  i  dt 
[r  Arglwydd,  gan  ddywe.iyd,  "^     '    ^ 

[4  Dos  i  fynu  at  Hilciah  yr  arch-offeiriad  fel 
cyfrifo  ete  yr  arian  a  ddygpwyd  i  d/vr  Ar- 
in^bob'lf'^^'  '"  ^^«gl-dd^c«?1wak/fdrw8 

LffV,^^?''1'^'^*^  ^17  y"  "'^^  gweithwyr  y 
vaith,  y  rhai  sydd  olygwyr  ar  d^  yr  Ar- 
^wydd;  a  rhoddant  hwy 'i'r  rhai  sydd  vn 
vneutlmr  y  gwaith  sydd  yn  nhV  fr  Ar 
.WYDD.igyweirioagennauyty, 
ain  ^Z  ^''^^'  '"'^  ''"■  ^^^^l^^dwyr,  ac  i'r  seiri 
|aen,  ac  i  brynu  coed  a  cherrig  nadd  i 
jlgywemo  y  ty.  ^  "u,uu,  i 

Etto  ni  chyfrifwyd  a  hwynt  am  yr  arian  a 
ddwyd  yn  eu  Haw  hwynt,  am  eu  bJd  hw? 

gwneuthur  yn  ffyddlawn.  ^  ^^^ 

th  «rLu'^'*^^  yr  arch-otfeiriad  a  ddywedodd 
th  Saphan  yr  ysgrifenydd,  Cefais  lyfr  y 

WMd  y  lljir  at  baphan,  ac  efe  a'i  darllen- 
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19  Oblegid  I'th  galon  feddalhau,  ac  i  tithan 
ymostwng  o  flaen  yr  Arglwydd,  pan  glywS 

erb>n  ei  dngolion,  y  byddent  yn  anehvfan 
nedd  ac  yn  felldith,  ac  am.  rwygo  o  honot 
dy  ddiiiad,  ac  wylo  ger  fy  mron  i ;  m & 

mpr?f  I'.^'^^^ydd  hynny,  wele,  mi  a'tli  gym- 
ith  fedd  mewn   heddwch,  fel  na  welo  dv 

Sen^i^drachefn^  ^"^  "  ^"^-^"^^^^  ^^^  '^ 
PP:NN0D  23. 

y.co^s-«,.^2^^,  a  p/,o6  fieidd-dra.    26  ^J^  d&* 

rha  aoh-Aechofi  ac  yn  cael  ei  ladd  ym  Af!^doT\ 
Joahnz  yn  frenhin  ar  ei  ol  ef  a  J-/„frLT)^  i\ 
«  garcLaru^-,  ac  yn  gu:,LZh^r  JoZ"tlt°Jn 
3b  'A.nnuwiol  lifwodratth  Jowim.  Vnf>mhin. 


2  BRENHINOEDD,  23. 


A'R  brenhln  a  anfonodd,  a  hoU  henuriaid 
Judah  a  Jerusalem  a  ymgynnullasant 
atto  ef, 

2  A'r  brenhin  a  aeth  i  fynu  i  d,V  jt  Ah- 
GLWVDD,  a  hoU  w^r  Judah,  a  lioll  "drigolion 
Jenisalem  gyd  ag  ef,  yr  otteiriaid  hefyd,  a'r 
prophwydi,  a'r  hoU  bobl  o  fychan  hyd  fawr : 
ac  et'o  a  daa,rllenodd,  lie  y  clywsant  hwy, 
holl  eiriau  llyfr  y  cyfammod,  yr  hvm  a 
gawsid  yn  nby  yr  Arglwydd. 

3  t  A'r  brenhin  a  sarutid  wrth  y  golofn,  ac 
a  wnaeth  gyfamnuid  ger  bron  yr  Arglwydd, 
ar  fyned  ar  ol  yr  Arglwydd,  ac  ar  gadw  ei 
orchymynion  ef,  a'i  dystiolaethau,  a'i  ddeddf- 
au,  a'M  holl  galon,  ac  a'tt  holl  onaid,  i  gyflawnl 
geiriau  y  cyfammod  hwn,y  rhai  oedd  ysgrifen- 
edig  yn  y  llyfr  liwn.  A'r  holl  bobl  a  safodd 
wrth  y  cyfammod. 

4  A'r  brenhin  a  orchymynodd  i  Hilciah  yr 
arch-offeiriad,  ac  i'r  otteiriaid  o'r  ail  radd,  ac 
i  geidwaid  y  drws,  ddwyn  allan  o  denjl  yr 
Arglwydd  yr  holl  lestri  a  wnelsid  i  Baal,  ac 
i'r  llwyn,  ac  i  holl  lu  y  nefoedd :  ac  efe  a'u 
Uosgodd  hwynt  o'r  tu  allan  i  Jerusalem,  yra 
meusydd  Cidron,  ac  a  ddug  eu  lludw  hwynt 
i  Bethel. 

5  Ac  efe  a  ddiswyddodd  yr  offeiriaid  a 
osodasai  brenhlnoedd  Judah  i  arogl-darthu 
yn  yr  uchelfeydd,  yn  ninasoodd  Juaaii,  ac  yn 
amgylchoedd  Jerusalem :  a'r  rhai  oedd  yn 
arogl-dartlm  i  Baal,  i'r  haul,  ac  i'r  lleuad,  ac 
i'r  planedau,  ac  i  holl  lu  y  nefoedd. 

6  Efe  a  ddug  allan  hefyd  y  llwyn  o  d?  yr 
Arglwydd,  i'r  tu  allan  i  Jerusalem,  hyd  afon 
Cidron,  ac  a'i  Uosgodd  ef  wrth  afon  Cidron, 
ac  a'i  malodd  yn  Uwch,  ac  a  daflodd  ei  Iwch 
ar  feddau  meibion  y  bobl. 

7  Ac  efe  a  fwriodd  i  lawr  dai  y  sodomiaid, 
y  rhai  oedd  wrth  dy  yr  Arglwydd,  lie  yr 
oedd  y  gwragedd  yn  gwau  cortynnau  i'r 
llwyn. 

8  Ac  efe  a  ddug  yr  holl  offeiriaid  allan  o 
ddinasoedd  Judah,  ac  a  halogodd  yr  uchel- 
feydd yr  oedd  yr  offeiriaid  yn  arogl-darthu 
arnynt,  o  Geba  nyd  Beerseba,  ac  a  ddistry w- 
iodd  uchelfeydd  y  pyrth,  y  rhai  oedd  with 
ddrws  porth  Josua  tywysog  y  ddinas,  y  rhai 
oedd  ar  y  Haw  aswy  i  bawb  a  ddelai  i  borth 
y  ddinas. 

9  Etto  ofTeiriaid  yr  uchelfeydd  ni  ddaethant 
i  fynu  at  allor  yr  Arglwydd  i  Jerusalem, 
ond  liwy  a  fwyttasant  fara  croyw  ym  mysg 
eu  brodyr. 

10  Ac  efe  a  halogodd  Topheth,  yr  hon  fydd 
yn  nyffryn  meibion  Hinnom,  fel  na  thynnai 
neb  ei  fab  na'i  ferch  trwy  dan  i  Moloch. 

11  Ac  efe  a  ddifethodd  y  meirch  a  roddasai 
brenhinoedd  Judah  i'r  haul,  wrth  ddyfodfa 
if  yr  Arglwydd,  wrth  ystafell  Nathan- 
melech  yr  ystafellydd,  yr  hwn  oedd  yn  y 
pentref,  ac  a  losgodd  gerbydau  yr  haul  yn 
t&n. 

12  Yr  allorau  hefyd,  y  rhai  oedd  ar  nen 

Jstafell  Ahaz,  y  rhai  a  wnelsai  brenhinoedd 
udah,  a'r  allorau  a  wnelsai  Manasseh  yn 
nau  gyntedd  ty  yr  Arglwydd,  a  ddistryw- 
iodd  y  brenhin,  ac  a'u  bwriodd  hioynt  i  lawr 
oddi  yno,  ac  a  daflodd  eu  llwch  hwynt  i  afon 
•Cidron. 

13  Y  brenhin  hefyd  a  ddifwynodd  yr  uchel- 
feydd oedd  ar  gyfer  Jeni8alem,y  rhai  oedd  o'r 
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tu  dchau  i  fynydd  y  llygredigaeth,  y  rha-i  a 
adeilatlasai  Solomon  brenhin  Israel  i  Astoreth 
flieidd-dra  y  Sidoniaid,  ac  i  Cemos  flieidd- 
dra  y  Moabiaid,  ac  i  Milchora  tlieidd-dra 
meibion  Amnion. 

14  Ac  efe  a  ddrylliodd  y  delwau,  ac  a  dorrodd 
y  Uwyni,  ac  a  lanwodd  eu  lie  hwynt  S,g  esgym 
dynion. 

15  "ij  Yr  allor  hefyd,  yr  hon  oedd  yn  Bethel, 
a'r  uchelfa  a  wnaethai  Jeroboam  mab  Nebat, 
yr  hwn  a  wnaeth  i  Israel  Oechu,  ie,  yr  allor 
honno  a'r  uchelfa  a  ddistrywiodd  efe,  ac  a 
losgodd  yr  uchelfa,  ac  a'i  malodd  yn  llwch, 
ac  a  losgodd  y  llwyn. 

16  A  Josiah  aedrychodd,ac  a  ganfu  feddau, 
y  rhai  oedd  yno  yn  y  mynydd,ac  a  anfonodd, 
ac  a  gymnjerth  yr  esgym  o'r  beddau,  ac  a'w 
Uosgodd  ar  yr  allor,  ac  a'i  halogodd  hi,  yn 
ol  guir  yr  Arglwydd  yr  hwn  a  gyhoeddasai 
gwr  Duw,  yr  hwn  a  bregethasai  y  geiriau 
hyn. 

17  Yna  efe  a  ddywedodd.  Pa  ditl  yw  hwn  yr 
ydwyf  ft  yn  ei  weled  ?  A  gw^r  y  ddinas  a 
ddywedasant  wrtho,  Bedd  gwr  Duw,  yr  h./n 
a  ddaeth  o  Judah,  ac  a  gyhoeddudd  y  pechau 
hvu  a  wnaethost  ti  i  allor  Bethel,  ydyw. 

13  Ac  efe  a  ddywedodd,  Gadewcli  ef  yn 
Ylonydd ;  nac  ymyrred  neb  a'i  esgym  ef. 
Felly  yr  achubasant  ei  esgyrn  ef,  gyd  Sg 
esgyrn  y  prophwyd  a  ddaethai  o  Samaria. 

19  Josiah  hefyd  a  dynnodd  ymaith  holl  dai 
yr  uchelfeydd,  y  rhai  oedd  yn  ninasoedd 
Samaria,  y  rhai  a  wnelsai  brenhinoedd  Israel 
i  ddigio  yr  Arglwydd,  ac  a  wnaeth  iddynt 
yn  ol  yr  holl  weithredoedd  a  wnelsai  efe  yn  " 
Bethel. 

20  Ac  efe  a  laddodd  holl  offeiriaid  yr  uchel- 
feydd oedd  yno,  ar  yr  allorau,  ac  a  losgodd 
esgyrn  dynion  arnynt,  ac  a  ddychwelodd  i 
Jerusalem. 

21  H  A'r  brenhin  a  orchymynodd  i'r  hoU 
bobl,  gan  ddywedyd,  Gwnewch  Base  i'r  Ar- 
glwydd eich  Duw.  fel  y  inae  yn  ysgrifenedig 
yn  llyfr  y  cyfammod  hwn. 

22  Yn  ddiau  ni  wnaed  y  fath  Base  a  hwn, 
er  dyddiau  y  barnwyr  a  farnasant  Israel,  nac 
yn  holl  ddyddiau  brenhinoedd  Israel,  na 
brenhinoedd  Judah. 

23  Ac  yn  y  ddeunawfed  fl\vj'ddyn  i  frenhin 
Josiah  y  cynhaliwyd  y  Pasc  hwn  i'r  Ar- 
glwydd yn  Jerusalem. 

24  ^  Y  swynyddion  hefyd,  a'r  dewiniaid,  a'r 
delwau,  a'r  eilunod,  a'r  holl  flieidd-dra,  y 
rhai  a  welwyd  y'ngwlad  Judah,  ac  yn  Jeru- 
salem, a  dynnodd  Josiah  ymaith :  fel  y 
cyflawnai  efe  eiriau  y  gyfraith  ;  y  rhai  oedd 
ysgrifenedig  yn  y  llyfr  a  gafodd  Hilciah  yr 
offeiriad  yn  nh^  yr  Arglwydd. 

25  Ac  ni  bu  o'i  flaen  frenhin  o'i  fath  ef,  yr 
hwn  a  drodd  at  yr  Arglwydd  a'i  holl  galon, 
ac  a'i  holl  enaid,  ac  a'i  holl  egni,  yn  ol  cwbl  o 
gyfraith  Moses ;  ac  ar  ei  ol  ef  ni  chyfododd 
ei  fath  ef. 

26  1  Er  hynny  ni  throdd  yr  Arglwydd  oddl 
wrth  lid  ei  ddigofalnt  mawr,  trwy  yr  hwn  y 
llidiodd  ei  ddigllonedd  ef  yn  erbyn  Judah, 
o  herwydd  yr  holl  ddigter  trwy  yr  hwn  y 
digiasai  Manasseh  ef. 

27  A  dywedodd  yr  Arglwydd,  Judah  hefyd 
a  fwriaf  ymaith  o'm  golwg,  fel  y  bwriais 
ymaith  Israel,  ac  a  wrthodaf  y  ddinas  hon 


Jerusalem,  yr  lion  a  ddctholais,  a'r  tf  am  yr 
hwn  y  dywuUais,  Fy  enw  a  fydd  yno. 

28  A'r  rhan  arall  o  hanes  Josiah.a'rhyn  ol! 
vn^^i^fv  'vf ''''  ^"^'^y^y^^'^'yyn  ysgnfenedig 
^'l^l^'iV'^^™""^^  bienliinoedd  Judah  ? 

29  1  Yn  ei  ddyddiau  ef  y  daeth  Pharaoh- 
Neclioh  brenhin  yr  Aipht  i  fynu  yn  erbyn 
bronhiu  Assyria,  hyd   afon  Euphrates :  a'r 
brenhin  Josiah  a  aeth  i'wgyfarfod  ef  a  Phn 
Odd  ef  '''''^'*"'^^  '^^"^  Mgido,  pan'ef^el 


2  BRENHINOEDD,  24. 


lem  o  waed  gwirion ;  a  hynny  ni  tyunai  vr 
Arglv/tdd  ei  faddou!        -^     -^  "'  lynnai  yr 

nfl  Iv 'o^!'''"  ^S^^^  ^  *^^"«8  Joacim,  a'r  hyn 
oil  ar  a  wnaeth  efe,  onid  ydynt  hwv  vn 
^s^^ifenedig  yn  Uyft-'chronicT&EeJd 

jL^hfr?^?V™,  ""  j'""ocid  gyd  a'i  dadau;  a 
Joachin  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef 
7  Acni  ddaeth  brenhin  yr  Aipht  niwvich 
o'l  wlad:  canys  brenhin  Babilon  a  dd  -/as  il 
yr  hyn  o  1  a  oedd  eiddo  brenliln  yr  Aipht  o 
afon  yr  A  nht  hvrl  «tVm  v'„r.uJ:'.J^  ^iput,  o 


30  A'l  weision  a'i  dygasant  ef  mewn  cerbvd  afon  vr  li^i.t  .'^'^,^'^'^^r.^'*'^"^"^  J 

yn  farw  o  Megido,  ac  a'i  dygasant  efiJeni  5  ^  ILW'^  ^^"^  *^t"°  Euphrates, 

saieni,  ac  a'i  claddasant  cf  yn  ci  fed  Irod  ei  aeth  el  vn'^f,""^  •' '"^'"^^^  oedd  Joachin  pan 

!"/?•  ^Jh^^  y  ^^^^.  =*  gyninerasalit  Joahaz  eS^vf  InS^ '  t^J^^y  teyrnasrldd 


nub  Josiah,  ac  a'i  lienneiniasant  ef,  ac  a'i 
hurddasant  yn  frenhin  yn  He  ei  dad. 

ol  K  Mab  tair  blwydd  ar  hugain  oedd 
Joahaz  pan  aeth  efe  yn  Jrenhin,  a  thri  mTv 
&w  w*^  '^^H^,"  Jerusalem  ;  ac  enw  ei  fari 
efoedd  Hanmtal,  merch  Jereujiah  o  Libnah 

d^  Ac  ete  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg  ynp 
ngcflwg  yr  Arglwydd,  yn  ol  yr  h\'n  oll^ 
wnaethai  ei  dadau  ef  ^    u^n  oil  a 

R?hi^),^''^''''?'';^r't'^''"^^  ^'^  rhwymodd  ef  vn 
Riblah  y  ngwlad  Hamath,  fel  na  thevrna^ 
efe  yn  Jerusalem:  ac  a  osudodd  dreth  Ir  v 

i  A^i^u"  ^^Y'i''  '^^^O'  a  thalent  o  aur. 
M  A  Pharauh-Nechoh  a  osudodd  Eliacim 
mab  Josiah  yn  frenhin  yn  lie  Jo^ah  e  dld^ 

vm^iH."f  f  '"^  ^^''"^^^"^  =  ac'e?e\'ddug 


a'r  aur ;  ond  elVa  dr7thoJd7wCi7rodTy^^ 
vr  «H.'''^'?  «rchymyn  Pharaoh :  efe  a  gododd 
ol  eT^t'^h''-^'""  f^^^.'^i  y  ^'*d.  ar  bob  un  yn 
L  ^  mV  '^s'"'''''^^^ '  Pharaoh-x\echoh.  ^ 
rfb  1  Mab  piim  mlwydd  ar  hugain  oedd 
iT'f  P^°.  ddechreuodd  efe  deyrnasu  ac 
Ipnr^ir'^"^  ^"^  ^'^^8  y  teyrnasodd  efe'  yn 
mS'Saitro"SulIr  ^^' '-''  ^^^"^^  "' 

nl^g.l'  Ar;^iV.:  Jroffr  trT^oK 
wnelsai  ei  dadau.  "^  yr  ujn  oil  a 

,  ^     .  PENNOD  24. 

Y^„fi  ddydd.au  ef  y  daeth  Nabuchod- 
onosor  brenhin  Babilon  i  fynu  aJoacim 
a  fu  was  iddo  ef  dair  blynedd  •  yna  efe  ^ 
c^odd  ac  a  wrthryfelodd  yn  ei  erbyn  ef. 
hI-V"  '^/i'^GLWYDD  a  anfoiiodd  yn  ei  erbvn  ef 
dortoedd  o'r  Caldeaid,  a  th(,rfoedd  o'r  Syriaid 
Hn  rj;^""''^'^  or  Moabiaid,  a  thorfoedd  o  feib- 

^Z/l^^^^^^^^  efe\rVfa.t2i 

yVilm^MZJ.  orchvmyn  yr  Arglwydd 
olwi  ef/Ll  /"  "^"J^T'  ' "'  ^^^''•w  allan  o'i 
vhL  ni^  ^^^"^  pechodau  Manasseh,  yn  o 
^I  A^  I  ^  '^  ^vnaethai  efe ;  .  J"  oi 

oih^uodKf,?-^''"^-^'^^.^  Swaed  gwirion  a  J 
oiijngodd  efe  :  canys  efe  a  lauwodd  Jerusa- 1 

2yi 


efe  vn    fpr7,«^w.  •'  "".»  y  teyrnasudd 

eieyn  Jerusalem  :  ac  enw  ei  fam  ef  nfi-i(f 
Nehusta  merch  Elnathan  o  Jerusalem.      "^"^ 

ngolwg  yr  Arglwydd,  yn  ol  yr  hyn  oil  r 
wnaethai  ei  dad.  ^       ^     "^^  ** 

>i^<  *"  Yn  yr  amser  hwnnwy  daeth  gweision 
Nabuchodonosor  brenhin  Babilon  i^fySfyS 
y?^  A  '^^/"salem,  a  gwarchaewyd  ary  dd  nis 

11  A  Nabuciodonosor  brenhin  BaS  a 
ddaeth  yn  erbyn  y  ddinas,  a'i  weision  e"  a 
warchaeasant  arni  hi.  ^«iuu  ei  a 

12  A  Joachin  brenhin  Judah  a  aeth  alTnn 
a  frenhin  Babilon,  efe,  a'i  fam,  alweiSn 
a  1  dywysogion,  a'i  ystafellyddion  -a  breS 


35  A  Joacim  a  roddodd  i  Pharaoh  yr  arian     br'p'^ihfn  JIo  S^'  ^^^^V  ^"f  *  ^^^'^Isai  Solomon 
'J^^lU^^^^.^^S^y-^-^^^'^oSR    llSar\r:^L^.^^^r^^^-^™>^ely 


lletarasai  yr  Arglwydd. 
J:^,^f,  «>'  a  ddug  ymaith  holl  Jeru.salem 
yr  hoi  dywysogion  hefyd,  a'r  hoU  gedvJn 
nerthol,  sef  deng  mil  o  gaethion  a  nhnh 
wIS'^S.'-'  "^  "^"^'^  "^^  Pobrdlodi?n'J 
15  Efe  hefyd  a  ddug  ymaith  Joachin  i  Babi- 
lon, a  mam  y  brenhin,  a  gwragedd  v  hrVn hin 
a^i  ystafellyddion,  a  c'hedyrn  |  wlad  a  SSS 

,^''..\4.  ^'"'^o'lin  Babilon  a  osododd  Mat 
taniah  brawd  eidad  ef  yn  frenhin  ynei  leef 
a«  a  d^dd  ei  enw  ef  yn  Sedeciah  ^  ^^' 

18  Mab  un  mlwydd  ar  hugain  oedd  Sedccinh 
Fd.L^'r'^H"'''""^.^^  '^^^  deyrnasu  acun  S- 
ac  eS  efffnT  i^^'^/i^i'^  ^'■'^  ^°  Jerusaffi: 

ninlw^  fr  ^.^"aeth  yr  byn  oedd  ddrwg  yng 
ngolwg  yr  Arglwydd,  yn  ol  yr  hvn  oil  a 
wnaethai  Joachin.  ^     ^     ^^^  * 

20  Canys  trvvy  ddigofaintyr  Arglwydd  y  bu 
t/fl.?T  ^^^"'4^°^  ac  yn  Judah,  nes  idd J  eu 
taflu  bwvnt  allan  o'i  olwg,  fod  i  Sedeciah 
wrthryfefa  jti  erbyn  brenhin  Babilon 
\r,7,        r     I^^^^'NOD  25. 

1  (^iflcfiynu  Jerusalem  4  Dal  Sedec\ah  n  ti^^j  • 
/etbion,  a  thynnu  ei  lvyaidej:s\"t,^Jf     " 


2  BRENHINOEDD,  25. 


AC  yn  y  nawfed  flwyddyn  o'i  deyrnasiad  ef, 
.  yn  y  dcgfed  mis,  ar  y  degted  dydd  o'r 
uiis,  y  daeth  Nabuchodonosor  brenhin  Ba- 
bilon,  efe  a'i  hull  lu,  yn  erbyn  Jerusalem,  ac 
awcrsyllodd  yn  ei  herbyn  hi,  a  hwy  a  adeil- 
adasant  yn  ei  herbyn  hi  wrtliglawdd  o'i 
hanigylch  hi. 

2  A  bu  y  ddinas  y'ngwarchae  hyd  yr  unfed 
flwyddyn  ar  ddcg  i'r  brenhin  Sedcciah. 

3  Ac  ar  y  nawfed  dydd  o'r  pedwerydd  mis 
y  trymliaodd  v  newyn  yn  y  ddinas,  ac  nid 
oedd  bara  i  bobl  y  wlad. 

4  1'  A'r  ddinas  a  dorrvvyd,  a'r  holl  ryfelwyr 
a  foisant  liw  nos  arhyd  iiordd  y  porth,  rhwng 
y'ddau  fur,  y  rhai  6-ydd  wrth  ardd  y  brenhin, 
(a'r  Caldeaid  oedd  wrtli  y  ddinas  o  amgylch  ;) 
a'r  brenhin  a  aeth  y  ffordd  tu  a'r  rhos. 

5  A  llu  y  Caldeaid  a  erlidiasant  ar  ol  y 
brenhin,  ac  a'i  daliasant  ef  yn  rhosydd 
Jericho :  a'i  holl  lu  ef  a  wasgarasid  oddi 
wrtho. 

6  Felly  hwy  a  ddaliasant  y  brenhin,  ac  a  i 
dygasant  ef  i  fynu  at  freniiin  Babilon  1  Rib- 
lah ;  ac  a  roddasant  farn  yn  ei  erbyn  ef. 

7  Lladdasant  feibion  Sedeciah  hefyd  o  flaen 
ei  lygaid,  ac  a  dynnasant  lygaid  Sedeciah,  ac 
a'i  rhwymasant  ef  niewn  gefynnau  pres,  ac 
a'i  dygasant  ef  i  Babilon. 

8  1  Ac  yn  y  pummed  mis,  ar  y  seithfed  di/dd 
o'r  mis,  honno  oedd  y  beuwaredd  flwyddyn  ar 

.  bymtheg  i'r  brenhin  Nabuchodonosor  bren- 
hin Babilon,  y  daeth  Nabuzaradan  y  distain, 
gwas  brenhin  Babilon,  i  Jerusalem. 

9  Ac  efea  losgodd  dy  yr  Arglwydd,  a  th^ 
y  brenhin,  a  lioU  dai  Jerusalem,  a  phob  t^ 
toawr  a  losgodd  efe  a  than. 

10  A  holl  lu  y  Caldeaid,  y  rhai  oedd  gyd  d'r 
distain,  a  dorrasant  i  lawr  furiau  Jerusalem 
oddi  amgylch. 

11  A  Nabuzaradan  y  distain  a  ddug  ymaith 
y  rhan  arall  o'r  bobl  a  adawsid  yn  y  ddinas, 
a'r  ffoaduriaid  a  giliasant  at  frenhin  Babilon, 
gyd  a  gweddill  y  dyrfa. 

12  Ac  o  dlodion  y  wlad  y  gadawodd  y  dis- 
tain rai,  yn  winllanwyr,  ac  yn  arddwyr. 

13  Y  colofnau  pres  hefyd,  y  rhai  oedd  yn 
Tnhf  yr  Arglwydd,  a'rystolion,  a'r  nior  pres, 

Shwn  oedd  yn  nh^  yr  Arglwydd,  a  ddryll- 
Id  y  Caldeaid,  a  hwy  a  ddygasant  eu  pres 
hwynt  i  Babilon. 

14  Y  crochanau  hefyd,  a'r  rhawiau,  a'r 
psaltringau,  y  Uwyau,  a'r  holl  lestri  pres,  y 
rhai  yr  oeddid  yn  gwasanaethu  a  hwynt,  a 
ddygasant  hwy  ymaith. 

15  Y  pedyll  tan  hefyd,  a'r  cawgiau,  y  rhai 
oedd  o  aur  yn  aur,  a'r  rhai  oedd  o  arian  yn 
arian,  a  ddiig  y  distain  ymaith. 

16  Y  ddwy  golofn,  yr  un  mSr,  a'r  ystolion  a 
wnelsai  Solomon  i  d^  yr  Arglwydd;  nid 
oedd  bwy.«  ar  bres  yr  holl  lestri  hyn. 

17  Tri  chufydd  ar  bymtheg  oedd  uchder  y 
naill  golofn,  a  chnap  pres  oedd  arni;  ac 
uchder  y  enap  oedd  dri  chufydd ;  plethwaith 


hefyd  a  phomgranadau  oedd  ar  y  enap  0 
amgylch,  yn  bres  i  gyd  :  ac  felly  yr  oedd  yr 
ail  golofn,  a  phlethwaith. 

18  If  A'r  distain  a  gymmerth  Seraiah  yr 
ofleiriad  pennaf,  a  Sephaniah,  yr  ail  uffciriad, 
a'r  tri  oedd  yn  cadw  y  drws. 

19  Ac  o'r  ddinas  efe  a  gymmerth  ystafellydd, 
yr  hwn  oedd  ar  y  rliylelwyr,  a  phumwr  o'r 
rhai  oedd  yn  gweled  wyneb  y  brenhin,  y  rliai 
a  gafwyd  yn  y  ddinas,  ac  ysgrifcnydd  ty wvsog 
y  llu,  yr  hwn  oedd  yn  byddino  pobl  y  wlad ; 
a  tliri  ugeinwr  o  bobl  y  wlad,  y  rhai  a  gatwyd 
yn  y  ddmas. 

20  A  Nabuzaradan  y  distain  a  gymmerth  y 
rhai  hyn,  ac  a'u  dug  at  frenhin  Babilon,  i 
Riblah. 

21  A  brenhin  Babilon  a'u  tarawodd  hwynt. 
ac  a'u  Uaddodd  hwynt,  yn  Riblah,  y'ngwlad 
Hamath.  Felly  y  caethgludwyd  Judah  o'i 
wlad  ei  hun. 

22  1  Ac  am  y  bobl  a  adawsid  y'ngwlad  Ju- 
dah, y  rhai  a  adawsai  Nabuchodonosor 
brenhin  Babilon,  efe  a  wnaeth  yn  swyJdog 
arnynt  hwy,  Gedaliah  mab  Ahicam,  r^ab 
Saphan. 

23  A  phan  glybu  holl  dywysogion  y  lluoedd, 
hwynt-hwy  a'u  gw^r,  wneuthur  o  frenhin 
Babilon  Gedaliah  yn  swyddog,  hwy  a  ddaeth- 
ant  at  Gedaliah  i  Mispah,  sef  Ismael  mab 
Nethaniah,  a  Johanan  mab  Careah,a  Seraiah 
mab  Tanhumeth  y  Netophathiad,  a  Jaaza- 
niah  mab  Maacliathiad,  hwynt  a'u  gw^r. 

24  A  Gedaliah  a  dyngodd  wrtiiynt  hwy,  ac 
wrth  eu  gwj^r,  ac  a  ddywedodd  wrtiiynt,  Nac 
ofnwch  fod  yn  weision  i'r  Caldeaid  :  trigwch 
yn  y  tir,  a  gwasanaethwch  frenhin  Babilon, 
a  bydd  da  i  chwi. 

25  Ac  yn  y  seithfed  mis  y  daeth  Ismael  mab 
Nethaniah,  mab  Elisaraa,  o'r  had  brenhinol, 
a  dengwr  gyd  ag  ef,  a  hwy  a  darawsant  Ge- 
daliah, fel  y  bu  efe  farw  :  tarawsaut  hefyd  yr 
luddewon  a'r  Caldeaid  oedd  gyd  ag  ef  ym 
Mispah. 

26  A'r  holl  bobl  o  fychan  hyd  fawr,  a  thy- 
wysogion  y  lluoedd, a  gyfodasant  ac  a  ddaeth- 
ant  i'r  Aipht :  canys  yr  oeddynt  yn  ofni  y 
Caldeaid. 

27  II  Ac  yn  y  ddwyfed  flwyddyn  ar  bymtheg 
ar  hugain  o  gaethiwed  Joachin  brenhin  Ju- 
dah, yn  y  deuddegfed  mis,  ar  y  seithfed  dydd 
ar  hugain  o'r  mis,  Efil-merodach  brenhin 
Babilon,  yn  y  flwyddyn  yr  aeth  efe  yn  fren- 
hin,'a  ddyrcbafodd  ben  Joachin  brenhm 
Judah  o'r  carchardy. 

28  Ac  efe  a  ddywedodd  yn  dgg  wrtho,  ac  a 
osododd  ei  gad  air  ef  goruwch  cadeiriau  y 
brenhinoedd  oedd  gyd  ag  ef  yn  Babilon. 

29  Ac  efe  a  newidiodd  ei  garcliar-wisg  ef :  ac 
efe  a  fwyttaodd  fwyd  yn  wastadol  ger  ei  fron 
ef  holl  ddyddiau  ei  einioes. 

30  A'i  ran  ef  oedd  ran  feunyddiol,  a  roddla 
iddo  gan  y  brenhin,  dogn  dydd  yn  el  ddydd, 
holl  ddyddiau  ei  einioes  ef. 
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PE^^NOD  1. 

Al>I>A,Scith,Eno8, 
-TL  2  Cenan,  Mahalaleel,  Jered 

3  Enoch  MetlHisoIah,  Lamech! 

I  ^^f,^^?  St:m,  Ci.ani,  a  Japheth. 

5  1  Meibion  Japheth ;  Gomer,  a  Matroff  a 
Madai,  a  Jalan,  a  Thubal,aMesech  aTMras 


8^1.  Albion  Oha.;  Cus,  a  Misral.,  Put,  a   ^^S^IS^^S/^Sa^ -elbu^^^ 


Chanaan. 

a  itaamah,  a  Sabtecha :  a  Seba  a  DedMn 
meibion  Raamah.  '      x^cctan, 

10  AChus  a  genhedlodd  Nimrod  •   hwn  a 
ddechreuodd  fod  yn  gadarn  ar  y  Sdaear 

11  A  Misraim  a  genhedlodd  Ludim  ac  Ana 
mira  a  Lehabim,  a  Naphtuhim        '^""^"^ 

r  L^th'^'u'l'-.V^^-yd,  a  Chasluhim,  (y  rhai 
'  aaeth  v  P  ulistiniri    r>ii.,„    „    ,    '  ^'' //''" 


a1aIlam:'a"(?hSh  '  '^'^^^^^'  ^'^"^^'^  ^^"^ 

n?d,SlSz^.h^^"^^^^^^'-"^'2eS:W 

ac  Ata'?'l''n- J'*'' '  L"^^"' a Sobal,  a Sibeon, 
^q  A  i^.'  a  Dison.ac  Eser,  a  Disan. 
39  A  meibion  Lotan  ;  Ilori   a  Honnm  •  n 
chwaer  Lotan  oedd  Tinina.     '      "^m-^in.  a 

Ebaf^linW   fo^rhV  ^^'^^'  ^  Manahath,  ac 

Aiatac^An'ah?  ^"^'^^    ^  "^'^^^*'^'"  S^'^'^""; 

41  Meibion  Anah ;  Dison.  A  meibion  DUnn  ■ 


MelbUm  Dison;  Us.TAran.^"""''" '"'"'"^ 

le  eA.fl!!^,",^"  I'T  ^f '^'  y  teyrnasodd  yn  ei 
A^\     u      'i^^^  ^^'^ah  o  Bosrah. 
45  A  phan  fu  farw  Jobab,  Husam  o  wlad  v 
'emaniaid  a  devrn;,«nH,i  „«  „1  i„  "J  °  ^^"^^  J^ 


Ohaphtorlm.  ^onyni,;  a    lemaniaid  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef 

^U^'^  ^er,.,   ,r  A.oHa.,   aJf  =?e?S/l'„r' «-^- "„w^ 


ithiad. 


-.    .   .,...u,uu  oeuj;    iuazn,  ac  Assur    «,.  I  ^q  V^^^"/ '^'^^™^''*'*<^l'i  ^n  ei  le  ef. 
^aE?;i"„a""  A.a./a^'-utTHut   le  tf1.aPlZ„'i;„'r.^l^|;,'„-™0<'<>  ^n  el 

18     A,.     A 1 >  50    A  lui  f.i*.,i.  D.,„ii 


i  Gether,  a  Mesech. 

^18  Ac   Arphaxad  a  genhedlodd   Selah    n 

sulah  a  genhedlodd  Ebcr  ' 

iXSHefiTiX-jiffSi-'n 
n2fcSio\rsr^*^- ^^'■^' 

S  l^*^"'' ^'•Pi'-ixad,  Selah, 
25  El>er,  Peleg,  Reu, 
6  Senig,  Nachor,  Terah, 

J  M.lhi"'  ''."".""r  ^'^  Abraham. 
;8  Meibion  Abraham  ;  Isaac,  ac  Ismael 
2,  .^  J^y"'aeu  cenf.edlaethau  hwynt   cvntaf 

J^^Misma,  a  Dumah.  Ma.sa,  Iladad,  a 
I  utxoi^''^^'''  *  Ch^J^mah.  Dyma  feib- 

?r.]nm  •"b^i"'"  ^f  li*''^^^'  §^0'-dderch-wraig 
M^n'^Vi  ynxWag  Zimran,  a  Jocsan, 
Jiuian,  a  Midian,  ac  Isbac    a  Sn-ih      a 

;>b'on  Jocsan  ;SdW,  a  Dedan        ^^'    ^ 


^A  A        V       'i."''''"  Acnoor, 

uSlJeL^h^bf^^^^^^^^^^^^-ercWia^ 

oedd'"-  dnl^  tS"'"^  ^''''*^-    ^  du«aid  Edom 
52  riuP  A .    rV"^'  H"^  ^I'^'^h,  due  Jetheth 
62  Due  Aholibaraah,  duo  Elali,  due  Pinon 

Edom      ^■'S'^'^^'  '^"'^  Iram.  Dyma  dduciaid 
PENNOD  2. 

T)^r^h^/f^!"?  J«''ael.-    Kenben,  Simeon 

2  D^n  't'^'^"^''''  Jf  achar,  a  Zabulon,         ' 

ac  £e"'       ^^^''  ^  ^^"Ja'^in,  Naphtali,  Gad, 

Y  tTi^S"''  '^"''^'i  :.E'''  a«  Onan,  a  Selah 
;!f  tri  hijn  a  anwyd  iddo  ef  o  fercli  Sn-    v 

pLU' a  Zerah   7S/-^  :''  >''"^"«S  ^^^o 
bump. '  ^^''^  ^^'^'^"  -^"dah  o«(^d 

5  Meibion  Phares;  Hesron  a  Hamul 


1  CHRONICL,  3. 

7  A  meibion  Carmi ;  Achar,  yr  hwn  a  flin- 1    8G  Ac  Attai  a  gcnhetllodd  Nathan,  a  Na- 
odd  Israel,  ac  a  wnaeth  gamwedd  oblegid  y    than  a  genhedlodd  Zabad, 


dYofryd-beth 

8  A  meibion  Ethan  ;  Azariah. 

9  A  meibion  Hesron,  y  rhai  a  anwyd  Iddo 
ef ;  Jerahnieel,  a  Ham,  a  Chelubal. 

10  A  Ram  a  genhedlodd  Ammlnadab ;  ac 
Amminadab  a  genhedlodd  Nahsou,  pennaeth 
meibion  Judah ; 

11  A  Nahson  a  genhedlodd  Salma ;  a  Salraa 
a  genliedlodd  Boaz ; 

12  A  Boaz  a  genhedlodd  Obcd;  ac  Obed  a 
genhedlodd  Jesse  ; 

13  If  A  Jesse  a  genhedlodd  ei  gyntaf-anedig 
Eliab,  ac  Abinadab  yn  ail,  a  Sim  ma  yn 
drydydd, 

14  Nethaneel  yn  bcdwerydd,  Radai  yn 
bummed, 

15  Osem  yn  chweched,  Dafydd  yn  seithfed : 

16  A'u  chwiorydd  hwynt  oedd  Serflah,  ac 
Abigail.  A  meibion  Serftah ;  Abisai,  a  Joab, 
ac  Asahel ;  tri. 

17  Ac  Abigail  a  ymddug  Amasa.  A  thad 
Amasa  oedd  Jether  yr  Ismaeliad. 

18  t  A  Ciialeb  mab  Hesron  a  ynnillodd  blaid 
o  Azubah  ei  wraig,  ac  o  Jerioth  :  a  dyma  ei 
meibion  hi ;  Jeser,  Sobab,  ac  Ardon. 

19  A  plian  fu  farw  Azubah,  Caleb  a  gym- 
merth  iddo  Ephrath,  a  lii  a  ymddftg  iddo 
Hur. 

20  A  Hur  a  genhedlodd  Uri,  ac  Uri  a  gen- 
hedlodd Bezaleel. 

21  If  Ac  wedi  hynny  yr  aeth  Hesron  i  niewn 
at  ferch  Machir,  tad'  Gilead,  ac  efe  a'i  priod- 
odd  lii  pan  ydoedd  fab  tri  ugain  mlwydd ;  a 
hi  a  ddug  iddo  Segub. 

22  A  Segub  a  genhedlodd  Jair  :  ac  yr  oedd 
Iddo  ef  dair  ar  hugain  o  ddinasoedd  y'ngwlad 
Gilead. 

2.3  Ac  efe  a  ennillodd  Gesur,  ac  Aram,  a 
threfydd  Jair  oddi  arnynt,  a  Chenath  a'i 
phentrefydd,  sef  tri  ugain  o  ddinasoedd.  Y 
rhai  hyn  oil  oedd  eiddo  meibion  Machir  tad 
Gilead. 

24  Ac  ar  ol  marw  Hesron  o  fewn  Caleb- 
ephrata,  Al>ia!i  gwraig  Hesron  a  ymddug 
iddo  Asur,  tad  Tecoa. 

25  II  A  meibion  Jerahmeol  cyntaf-anedig 
Hesron  oedd,  Ram  yr  hynaf,  Bunah,  ac  Oreii, 
ac  Osem,  ac  Ahiah. 

26  A  gwraig  arall  ydoedd  i  Jerahmeel,  a'i 
heuw  Atarah :  hon  oedd  lani  Ouam. 

27  A  meibion  Ram  cyntaf-anedig  Jerahmeel 
oedd,  Maas,  a  Jamin,  ac  Ecer. 

28  A  meibi<m  Onara  oedd,  Sammai.a  Jada. 
A  meibion  Sammai ,  Nadab,  ac  Abisur. 

29  Ac  enw  gwraig  Abisur  oedd  Abiliail :  a 
hi  a  ymdddg  iddo  Aban,  a  Mulid. 

30  A  meibion  Nadab ;  Seled,  ac  Appaim. 
A  bu  farw  Seled  yn  ddiblant. 

31  A  meibion  Appaim  ;  Isi.  A  meibion  Isi; 
Sesan.    A  meibion  Sesan  ;  Alai. 

32  A  meibion  Jada  brawd  Sammai ;  Jether, 
a  Jonathan.    A  bu  farw  Jetlier  yn  ddiblant. 

33  A  meibion  Jonathan;  Peleth,  a  Zaza. 
y  rhai  hyn  oedd  feibion  Jerahmeel. 

34  1  Ac  nid  oedd  i  Sesan  feibion,  ond 
merched :  ac  i  Sesan  yr  oedd  g was  o  A  iphtiad, 
a'i  enw  Jarha. 

35  A  Sesan  a  roddodd  ei  ferch  yn  wraig  i 
Jarha  ei  was,    A  hi  a  ymdddg  iddo  Attai. 
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37  A  Zabad  a  genhedlodd  Ephlal,  ac  Ephlal 
a  genhedlodd  Obed, 

38  Ac  Obed  a  genhedlodd  Jehu,  a  Jehu  a 
genhedlodd  Azariah, 

39  Ac  Azariah  a  genhedlodd  Heles,a  Heles 
a  genhedlodd  Eleasah, 

40  Ac  Eleasah  a  genhedlodd  Sisamai,  a 
Sisamai  a  genhedlodd  Salura, 

41  A  Saium  a  genhedlodd  Jecamiah,  a 
Jecamiah  a  genhedlodd  Elisama. 

42  II  Hefyd  meibion  Caleb  brawd  Jerahmeel 
oedd,  Mesa  ei  gyntaf-anedig,  hwn  oedd  dad 
Ziph  :  a  meibion  Maresali  tad  Hebron. 

43  A  meibion  Hebron ;  Corah,  a  Thappuah, 
a  Recem,  a  Sema. 

44  A  Sema  a  genhedlodd  Raham,  tad  Jor- 
coam :  a  Recem  a  genhedlodd  Sammai. 

45  A  inab  Sammai  oedd  Maon  :  a  Maon 
oedd  dad  Betiisur. 

46  Ac  Ephah  gordderch-^vraig  Caleb  a 
ymdddg  Haran,  a  Mosa,  a  Gazez  :  a  Haran 
a  genhedlodd  Gazez. 

47  A  meibion  Jahdai ;  Regem,  a  Jotham,  a 
Gesan,  a  Phelet,  ac  Ephah,  a  Saaph. 

48  Gorddercli-wraig  Caleb,  sef  Maachah,  a 
ymddfig  Seber,  a  Thirhanah. 

49  Hefyd  hi  a  ymdddg  Saaph  tad  Madman- 
nah,  Sefa  tad  Machbena,  a  thad  Gibea:  a 
merch  Caleb  oedd  Aclisah. 

50  II  Y  rhai  liyn  oedd  feibion  Caleb  mab 
Hur,  cyntaf-anedig  Ephratah;  Sobal  tad 
Ciriatli-jearim, 

51  Salma  tad  Bethlehem,  Hareph  tad  Beth- 
gader. 

52  A  meibion  oedd  i  Sobal,  tad  Ciriath- 
jearim  ;  Haroeh,  a  banner  y  Manahethiaid. 

53  A  theuluoedd  Ciriath-jearim  oedd,  yr 
Ithriaid,  a'r  Puhiaid,  a'r  Sumathiaid,  a'r 
Misraiaid  :  o'r  rhai  hyn  y  daeth  y  Sareath- 
iaid,  a'r  Esthauliaid. 

54  Meil)ion  Salma ;  Bethlehem,  a'r  Neto- 
phathiaid,  Ataroth,  ty  Joab,  a  banner  y 
Manahethiaid,  y  Soriaid. 

55  A  thylwyth  yr  ysgrifenyddion,  y  rhai  a 
breswylient  yn  Jabes ;  y  Tirathiaid,  y  Sim- 
eathiaid,  y  Suchathiaid.  Dyma  y  Ceniaid, 
y  rhai  a  ddaethant  o  Hemath,  tad  tylwytb 
Rechab. 

PENNOD  .3. 

1  Meibion  Dafydd,  10  a'i  lin  ef  hyd  Sedeciak.     17  BH- 
iogaeth  Jechoniah. 

YRHAI  hyn  hefyd  oedd  feibion  Dafydd,  y 
rhai  a  anwyd  iddo  ef  yn  Hebron ;  y 
cvntaf-anedig  Amnon,  o  Ahinoam  y  Jezreel- 
ees  :  yr  ail,  Daniel,  o  Abigail  y  Carmelees : 

2  Y  trydydd,  Absalom  mab  Maachah,  merch 
Talmai  brenhin  Gesur :  y  pedwerydd,  Ado- 
niah  mab  Haggith : 

3  Y  pummed,  Sephatiah  o  Abital :  i 
chweched,  Ithreain  o  Eglah  ei  wraig. 

4  Chwech  a  anwyd  iddo  yn  Hebron ;  ac  yuo 
y  teyrnasodd  efe  saith  mlynedd  a  chwe  mis; 
a  thair  blynedd  ar  ddeg  ar  hugain  y  teyrn- 
asodd efe  yn  Jerusalem. 

5  A'r  rhai  hyn  a  anwyd  iddo  yn  Jerusalem; 
Simea,  a  Sobab,  a  Nathan,  a  Solomon,  pedwar, 
o  Bathsua  merch  Ammiel :  i 

6  Ibhar  hefyd,  ac  Elisama,  ac  EUphelet, 

7  A  Nogali,  a  Nepheg,  a  Japhia, 
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8  Ac  EHsama,  Eliada,  ac  Eliphelet,  naw. 

9  Dyma  holl  feibion  Dafycicl,  heb  law  meib- 
ion  y  gorddercli- wragedd,  a  Thamar  eu  chwaer 

}w<  V^  "i^u  Solomon  ydoedd  Rehoboam  : 
Abfah  ei  fab  yntau ;  Asa  ei  fab  yntau :  a 
Jehosaphat  ei  fal)  yntau  ;  '^",  t* 

11  Jorain  ei  fab  yntau ;  AhazXah  ei  fab 
yntau ;  Joas  ei  fab  yntau  ; 

vif^n^'^Sh^  ^'  fal)  yntau;  Azariah  ei  fab 
yntau  ;  Jotliam  ei  fab  yntau  • 

13  Ahsiz  ei  fab  yntau;  Hezeciah  ei  fab 
yntau  ;  Manasseh  ei  fab  yntau  • 

14  Anion  ei  fab  yntau;  Josiali  ei  fab  yntau 

15  A  nieibion  Josiali ;  y  cyntaf-anedigoedrf 

Sede^ahlS^SSr'*'^'^'^"'"^^^^'^^^ 
eJfab  ynS!''''"  •^^^^^''""ah ;  Assir,  Salathiel 

TlL^"^^v!''^"i^^^y^'  ^  Phedaiah,  a  Senasar 
Jecamiah  a  Hosamah,  a  Nedabiah.  ^'''"^^''^' 

19  A  nieibion  Pedaiah  ;  Zorobabel,  a  Simei  • 
ameibK.n  Zorobabel ;  Mesillam,aHJnaS' 
a  Selomitheu  chwaer  hwynf  '^"'^"1'*"= 

20  A  Hasubah,  ac  Oh  el,  a  Berechiah  a 
Hasadiah,  Jusab-hesed,  pump  '^''^^'^^^^^'   ^ 

21  A  meibion  Hananiah  ;  Pelatiah  a  Tf- 
saiah:  meibion  Rophaiah/nfeibion  AinS' 
meibion  Obadiah,  meibion'SecbSh  ' 

22  A    meibion    SecJianiah ;    Semaiah  •    a 
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meibion  Semaiah  ;Hattus  acltreal  a  R^rVah  ^^  ,     ,     ''.^  ^^^^'^l"  tadMaresah  atheulu- 
a  Neariah,  a  Saphat,  ch"^c£^     '  ^  ^^''^^''   Afhl'^'^'^'^^^  gweithyddion  llian  mainfo  dV 


a  Neariah,  a  Saphat,  chwech 
a?A^zrTcim:^frf^"'^'^^^^'^^^'^H«^^«-^--t^> 
EhaSh'^'^pr?  .E"«e°ai  «^^^'  Hodaiah.  ac 

teCac'itS!^kTth^^^"'^'  ^  '^«^--'  - 

.  „  ^.,.       ^     PENNOD  4. 

1,  11  Hihogattk  Judah  o  Caleb  mab  Bur   ■>  ><«,►  ^^K 
Otdor,  a  r  Amaleciaid,  yra  mynydd  Seir. 

r(?p!^S-^^-3oSr.   Hesron.   a 

3  AW>,?f  h''  deuluoedd  y  Sorathiaid     '  ^ 

4  A  Phenueftad  Gedor,  ac  Ezer  tad  Huoah 

ThS^'"*^ '"'  ^4V^  'd^'^  Ahuzam,  a  Hepher 
^na-meni,  ac  Hahastari.     Dy^a  fSn' 

\  Ethnall"^"  ^'^^^  ''"^'^'  S^^^'b,  a  Jcsoar, 

Id. 

lU^dtd^'n^^^T^^  ^/  Dduw  Israel,  gan 


a'm  cadw  odd!  wrth  ddr^-g,  fel  na'm  eofldierf 
itfyn^aS""'    ""'^   ""^^'^^   ^•^/o TlJ^^i 

11  t  A  Chelub  brawd  Suah  a  eenhedl<vJfi 
Mehir,  yr  hwn  oedd  dad  Eston     ^^''^^^^<^^' 

12  Ac  Est.. n  a  ^enhedlodd  Bethrapha  a 
Phaseah  a  Thelilnnah  tad  dinas  E'a^ 
D.vnia  ddynion  Rechah.  ^^ 

13  A  meibion  CVnaz  :  Othniel  a  Seraiah  •  n 
meibion  Othniel ;  Hathath       '  ^  *  ^ 

14  A  Meonothai  a  genhedlodd  Ophrah  •  a 
Seraiah  a  genhedlodd  Joab,  tart  gfyn'  v 
cretttwyr;  canys  crtfftwyr  oeddynt  hwy/  ^ 
Fl^b  .'"m'^'""  ^'^^^^  mab  Jephunneh     Iru, 

ifi  A^n^lf"  •  ''V^'eiWon  Elali  oedd,  Cena?' 

TiL^S'l^^rel''^'^'^^^^^'  ^^P^'^  ^^P^-£ 

ac^Eth'e??^^!^^'"^^'  ''f^^'  "^«"^^'-'  a  Mered, 
ac  iLpner,  a  Jalon  :  a  hi  a  ddue  Miriam  a 
Sammai,  ac  Isbali  tad  Estemoa  ^^" '''"''  ^ 
\,l°  A  1  wraig  ef  Jehudiah  a  ymddflg  Jered 
ttl  Z?n  .ah''  f  ?'^  tad  Socl/o,  a  JeSfel 
PhaSr  v^.'hnn'*'""^  ^^'^"^"  E'thiah  merch 
rnamoh,  yr  hon  a  gymmertli  JVlered. 

Naham"t«H  rvii  k'    "Tf*^   ^^d'^^^l^'  chwaer 

fSaaciiathia'd.^'''  ^  ^"™"^'  ^«  ^«t<^'^«* 

20  A  meibion  Simon  oedd,  Amnon  a  Rin 


Asbea, 

qJiA'^*'''''!?'  -^  ^^^«°  Chozeba,  a  Joas.  a 
MoJf  ai^.'lhl  ?f^  y\arglwyddiaethu'a? 
K-n  hen!      ^  ^^^°''    ^^  ^  '^'"^  ^  P^tl^u 

r,!!)!f  *■''**  "^^  ''^^'^  grochenyddion  yu  cvfan. 
neddu  ym  mysg  planvvydd  a  chaeau  ;  gyd^ 
24^  M.?hi  ^^*L"«*«*°t  yno  yn  ei  waith  ef 

jatiVa^'Sr^^^'^^^"^"'^^'^^^'-^^^ 

Mfsn^i^rfab  ;;"n'aT'"' ^^^^«^^  -  f-^  y-^^^ 
26  A  meibion  Misma;  Hamuel  ei  fab  vntau 

27'a.T^/  ^^^  ^"'^^'  ^^^'  «'  fab  yntlS.  ' 
iS  ^  .  ^"'l^'  ^/  '^^"'  "11  ar  bynitlieg  o  feib, 
ion  a  chwech  o  ferciied.ond  i'w  frodyr  ef  nid 

9>j  A  d     "  '^^""^  '"^^is  meibion  Judah. 
Mola^daKfiatrSr^'  ^"  ^--^>^ 
Tola?  ^'^^^^  '^'^^^^''^^^  y"  ^«^.  ac  yn 
sfclagi"  ^°  ^'''^"^''  ^^  ^"^  Hormah,  ac  yn 

31  Ac  yn  Beth-marcaboth,  ac  vn  Hasa,- 
siJSim,  ac  yn  Beth-birei,  ac  yn  Saaralm 
Dyma^eu  dinasoedd  hwy'nt,  nef  teyrlfasTo 

32  A'u  trefydd  bsvynt  oedd,  Etam  ac  Ain 

'^ffy^MmT-^A^^^^  boll  bentrefl  hwynt  hefyd,  y  rhal 

5  adywedyd.Oblegid  i  mi  .•  d^^vyn^^tr^^  '  S^^ia^eS^lS/au^^hTr^^^.^^^^^^^^^^^ 

0  A  Jab...  .  „w... .  Amatlah,''"'^''  ^  •^^^^^^t^    a  Joth"  mab 


2d5 


fib  IsSlf '  ^  ''"^^  ""^^  "^^^^^'^h,  fab  Seraiah. 
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86  Ac  Elioenai,  a  Jancobah,  a  Jesohaiah,  ac 
Asaiah,  ac  Adiel,  a  Joaiiuiol,  a  Benaiah, 

37  A  Ziza  mab  Siphi,  tab  Alon,  fab  Jedaiah, 
fab  Simri,  fab  Semaiala- 

38  Y  rhai  hjTi  erbyn  eu  henwau  a  aethant 
yn  bennat'tliiaid  yn  eu  teuluoedd,  ac  a  aml- 
liasant  dylwyth  eu  tadau  yn  fawr. 

39  1  Aliwy  a  aetliant  i  naeuau  Gedor,  hyd 
at  du  dwyrain  y  dyffryn,  i  goisio  porta  i'w 
praidd. 

40  A  hwy  a  gawsant  borfa  fras,  a  da,  a  gwlad 
ehang  ei  tlierfynau,  a  heddychlawii  a  thang- 
nefeddus :  canys  y  rhai  a  breswyliasent  yuo 
o'r  blaen  oedd  o  Cliaui. 

41  A'r  rhai  hyn  yn  ysgrifenedig  erbyn  eu 
henwau  a  ddaethant  yn  nyddiau  Hezociah 
brenhiu  Judah,  ac  a  darawsant  eu  pebyll  a'r 
anneddau  a  gafwyd  yiio,  ac  a'u  difrodasant 
hwy  hyd  y  dydd  hwn,  a  thrigasant  yn  eu  He 
hwynt;  ani/od  porfa  i'w  praidd  hwynt  yno. 

42  Ac  o  honynt  hwy,  sef  o  feibion  Simeon, 
yr  aeth  pilra  cant  o  ddynion  i  fynydd  Seir,  a 
Phelafiah,  a  Neariah,  a  Kephaiah,  ac  Uzziel, 
ineibion  Isi,  yn  ben  arnynt. 

43  Tarawsant  hefyd  y  gweddill  a  ddiangasai 

0  Amalec,  ac  a  wladychasant  yno  hyd  y  dydd 
hwn. 

PENNOD  5. 

1  Llin  Reiiben,  (yr  hian  a  rjoUodd  ei  enedigaelk-fraint,) 
hyd  y  caethgludiad  i  Babilon.  9  Eu  trigias,  a'u 
gor/odaeth  nr  yr  Hagariaid.  11  Pennaduriaid  a 
thrigleoedd  Gad.  18  Rki/edi  a  gor/odaeth  Reuben,  a 
Gad.  a  hanner  llwyth  Mana~.<:eh.  23  Trigleoedd  a 
phennadvriaid  yr  hanner  llwyth  hwnnw.  25  £u 
eaethiwed  o  herwydd  eu  peeked. 

AMEIBION  Reuben, cyntaf-anedig  Israel, 
(canys  efe  oedd  gyntaf-anedig,  ond  am 
iddo  Iialogi  gwely  ei  dad,  rhoddwyd  ei  ened- 
igaeth-fraint  ef  i  feibion  Joseph,  mab  Israel ; 
ac  ni  chyfritlr  ei  achau  ef  yn  ol  yr  enedig- 
aeth-fraint : 

2  Canys  Judah  a  ragorodd  ar  ei  frodyr,  ac 
o  hone  ef  y  daeth  blaenor :  a'r  enedigaeth- 
fraint  a  roddtoyd  \  Joseph.) 

3  Meibion  Reuben  cyntaf-anedig  Israel  oedd, 
Hanoch,  a  Phalu,  Hesron,  a  Charmi. 

4  Meibion  Joel;  Semaiah  ei  fab  ef.Gog  ei 
fab  yntau,  Simel  el  fab  yntau, 

5  Mich  ah  ei  fab  yntau,  Reaiah  ei  fab  yntau, 
Baal  ei  fab  yntau, 

6  Beerati  ei  fab  yntau,  yr  hwn  a  yae^A-glud- 
odd  Tilgath-pilneser  brenhin  Assyria:  hwn 
ydoedd  dywysog  i'r  Reubeniaid. 

7  A'i  frodyr  ef  yn  eu  teuluoedd,  wrth  gyin- 
meryd  eu  hachau  yn  eu  cenhealaethau :  y 
pennaf  oedd  Jeiel.  a  Zecliariali, 

8  A  Bela  mab  Azaz,  fab  Seraa,  fab  Joel,  yr 
hwn  a  gvfanneddodd  yn  Aroer,  a  hyd  at 
Nebo,  a  Baal-ineon. 

9  Ac  o  du  y  dwyrain  y  preswyliodd  efe,  hyd 
y  He  yr  elir  i'r  anialwch,  oddi  wrth  afon  Eu- 

Ehrates :  canys  eu  lianifeiliald  hwynt  a  aml- 
asai  y'n gwlad  Gilead 

10  Ac  yn  nyddiau  Saul  y  gwnaethant  hwy 
ryfe!  yn  erbyn  yr  Hagariaid,  y  rhai  a  syrth- 
iasant  trwy  eu  dwylaw  liwynt ;  a  thrigasant 
yn  eu  pebyll  hwynt,  trwy  hoU  du  dwyrain 
Gilead. 

11  1  A  meibion  Gad  a  drigasant  gyferbyn  a 
hwynt  y'ngwlad  Basan,  hyd  at  Salchah  ; 

12  Joel  y  pennaf,  a  Sapham  yr  ail,  a  Jaanai, 
a  Saphat,  yn  Basan. 


13  A'u  brodyr  hwj'nt  o  d^'  eu  tadau  neddt 
Micliael,  a  MesCliam,  a  Seba,  a  Jorai,  a  J'acan, 
a  Zia,  a  Heber,  saith. 

14  Dyma  feibion  Ablhall  fab  Hurl,  fab  Jar- 
oah,  fab  Gilead,  fab  Michael,  fab  Jeslsai,  fab 
Jahdo,  fab  Buz ; 

15  Aid  mab  Abdiel,  fab  Guni,  y  pennaf  o  d^ 
eu  tadau. 

16  A  hwy  a  drigasant  yn  Gilead  yn  Basan, 
ac  yn  ei  thretydd,  ac  yn  holl  bentrctt  Saron, 
wrth  eu  terfytiau. 

17  Y  rhai  hyn  oil  a  gyfrifwyd  wrth  eu  hach- 
au, yn  nyddiau  Jotliara  brenhin  Judali,  ac 
yn  nvddiau  Jeroboam  brenhin  Israel. 

18  1  Meibion  Reuben,  a'r  Gadiaid,  a  banner 
llwyth  Manasseh,  o  w^T  nerthol,  dynion  yn 
dwyn  tarian  a  cideddyf,  ac  yn  tyimu  bwa,  ac 
wedl  eu  dysgu  i  ryfel.  oedd  bedair  mil  a 
deugain  a  saith  cant  a  thri  ugain,  yn  myucd 
allan  i  ryfel. 

19  A  hwy  a  wnaethant  ryfel  yn  erbyn  yr 
Hagariaid,  a  Jetur,  a  Nephis,  a  Nodab. 

•20  A  chynnorthwywyd  hwynt  yn  erbyn  y 
rhai  hynny,  a  rhoddwyd  yr  Hagariaid  i'w 
dwylaw  hwynt,  a  chwbl  a'r  a  ydoedd  gyd  a 
hwynt :  canys  llefasant  ar  Dduw  yn  y  rliyfel, 
ac  efe  a  wrandawodd  arnynt,  o  herwydd 
iddynt  obeithlo  ynddo. 

21  A  hwy  a  gaethgludasant  eu  hanifelliald 
hwynt ;  o  u  camelod  hwynt  ddengmll  a  deu- 
gain, ac  0  ddefaid  ddeucant  a  deg  a  deugain 
o  filoedd,  ac  o  asynod  ddwy  fil,  ac  o  ddynion 
gan  n)il. 

22  Canys  Uawer  yn  archoUedig  a  fuant  feirw, 
am  fod  y  rhyfel  odtli  wrth  Dduw  :  a  hwy  a 
drigasant  yn  eu  lie  hwynt  hyd  y  eaethiwed. 

23  If  A  meibion  hanner  llwyth  Manasseh  a 
drigasant  yn  y  tir :  o  Basan  hyd  Baal-hermon, 
a  Senir,  a  mynydd  Hermon,  yr  aethant  hwy 
yn  ami. 

24  Y  rhai  hyn  hefyd  oedd  bennau  ty  eu 
tadau,  sef  Epher,  ac  Isl,  ac  Eliel,  ac  Azriel,  a 
Jeremiah,  a  HoiJafiah,  a  Jadlel,  gw^r  cedyrn 

0  nerth,  gw^r  enwog,  a  phennau  t^  eu  tadau. 

25  il  A  hwy  a  droseddasant  yn  erbyn  Duw 
eu  tadau,  ac  a  buttelnlasant  ar  ol  duwlau 
pobl  y  wlad,  y  rhai  a  ddinystriasai  Duw  o'u 
blaen  hwynt. 

26  A  Duw  Israel  a  annogodd  yspryd  Pul 
brenhin  Assyria,  ac  yspryd  Tilgath-pilneser 
brenhin  Assyria,  ac  a'^u  ca«^/igludodd  hwynt, 
sef  y  Reubeniaid,  a'r  Gadlald,  a  hanner  llwyth 
Manftsseh,  ac  a'u  dug  hwynt  I  Halah,  a  Habor, 
a  Hara,  ac  i  afon  Gozan,  hyd  y  dydd  hwn. 

PENNOD  6. 

1  Meibion  Lefi.  4  LHn  yr  offe^rtaid  hyd  y  caethgludiad. 

16  Teuluoedd  Gersom.  Cohath.  a  Merari.  49  Swyd>l 
Jaron.  a'i  lin  hyd  Ahimaas.  54  Dinasoedd  yroffeii- 
iaid  a'r  Lefiuid. 

MEIBION  Lef] :  Gerson,  Cohath,  a  Merari. 
2  A  meibion  Cohath ;  Amram,  Ishar,  a 
Hebron,  ac  Uzziel. 

3  A  phlant  Amrara ;  Aaron,  Moses,  a  Mi- 
riam :  a  meibion  Aaron ;  Nadab,  ac  Abinu, 
Eleazar,  ac  Ithamar.  ,      j 

4  II  Eleazar  a  genhedlodd  Phineea,  Phmeetj 
a  genhedlodd  Abisua, 

5  Ac  Abisua  a  genhedlodd  Bucci,  a  Buc©i-a 
genhedlodd  Uzzi,  , ..  ,        „  ' 

6  Ac  Uzzi  a  genhedlodd  Zerahiah,  a  ^e- 
rahlah  a  genhedlodd  Meraioth, 


296 


1  CHRONICL,  6. 

f  MentraSb:'""^"^''-  ^  'KIS"^'-"-'^^-''"-"'  Benewah, 


agel.'i^Si' l\,af "'»''  «»''»'=. «  Sadoc 
10  A  Johanan  a  genhedlodd  Azarlah  •  rbwii 

ai„'hS&S';S'r "  ™"»'*'«  Hllcmh 

14  Ac  Azariah  a  genhedlodd    S^raiah    a 

irh.Ai   ""'^^^''^  '^  yinadawodd,  pan  aaeiJA- 
Wcrari.^"'"'''"  ^^^'   ^^^«'^>  Cohath,  aj 


41  Fab  i^'hnf'J'^^  ^^.^«'^^^''  fab  Malcfah. 

i   ;,  ^^°  ,?^^^  f*^>  Zimmah,  fab  Simei 
I    ^  Fab  Jahath  fab  Gersom  fab  Lefi    ' 
I    44  A  u  brodyr  hwynt,  m^ibion  Merai^  o^^w 
j  ?ab\^:c^^^^  ^  ^-  --^  Ci&Al^ 

47  Fab  Mahli,  fab  S,  fob  MenS'  fab  Lefl 


I  afalL?fpot?h°off™'''''°°  a  aberthasant 
fiir^h    /  PVptn-Oilrvvm,  ac  ar  a  lor  vr  aroe-l. 

sancfeiddS''^''*'  -^'^^  WHsanaeth T cS; 


ja^A  »e,b.on  Elcanah;  Amasaif ^f  ;»,,.  LS„i°„a'dnrah^'?^"  ^e£'''™|t'>"J 
lt.v?a  Si,'™""'  ■•    ^  '■y-t-f-auadig,   sfLll-f ^uSlf p^^lP'"^"'' «  »=«- 

?  A  h.,  a  f,.a„t  w«,„«„,. _  I  -  n|«^  ^^.r-i^fAt& 

fr\1^fXS'dd':'?Ub'1S,«"-- 
oSd  ^     '^°'  '■'''''  ^  ««  »  dtlta'" 

?dt"L7dr„£is;?---"-??eSir 


^%'"i'5^^"  Heman  y 

^Fab  ticanah,  fab  Jerobam,  fab  Eliel.fab 
,  Fjb  Suph,  fab  Elcanah,  fab  Mahath.  fab 

^h^amah!''""''  '"''  '^'''  '^^  ^^^^^ah.  fab 
Fab  Tahath.  fab  Assir.  fab  Ebiasaph,  fab 


ddeg  o  ddinasoedd. 

,^5.^  hwy  a  roddasant   trwrSbren    a 

yn  '^efjiy^(,6  ir  M«,  oedd  o  denlnooda  meibion  Co 
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hath,  yr  ydoedd  dinasoedd  eu  terfyn,  o  Iwyth 
Ephraim.  . , ,     ^  ,         ,  j-  „„ 

67  A  hwy  a  roddasant  iddynt  hwy  ddinas- 
oedd  noddfa,  s^  Sichem  a'i  meusydd  pen- 
trefol,  ym  mynydd  Ephraim;  Gezer  helyd 
a'i  meusydd  pentrefol, 

68  Jocmeam  hcfyd  a'i  meusydd  pntrefol,  a 
Bctli-horon  a'i  meusydd  pentrefol, 

6y  Ac  Ajalon  a'i  meusydd  pentrefol,  a 
Gath-rimnion  a'i  meusydd  pentrefol. 

70  Ac  o  banner  Uwyth  Manasseh;  Aner  a  i 
meusydd  pentrefol,  a  Bileam  a'i  meusydd 
pentrefol,  i  deulu  y  rhai  oedd  y'ngweddiU  o 
feibion  Cohath.  .     ,     ^  „     *i. 

71  I  feibion  Gei-som  o  deulu  hanner  Uwyth 
Manasseh  y  rhodduyd,  Golan  yn  Basan  a  i 
meusydd  pentrefol,  Astaroth  hefyd  a  i  meus- 
ydd pentrefol.  _   ,       ,.  jj 

72  Ac  o  Iwyth  Issachar ;  Cedes  a'i  meusydd 
pentrefol,  Daberath  a'i  meusydd  pentrefol, 

73  Ramoth  hefyd  a'i  meusydd  pentretol,  ac 
Anem  a'i  meusydd  pentrefol. 

74  Ac  o  Iwyth  Aser ;  Masai  a'i  meusydd 
pentrefol,  ac  Abdon  a'i  meusydd  pentrefol, 

76  Hucoc  hefyd  a'i  meusydd  pentrefol,  a 
Rehob  a'i  meusydd  pentrefol.  ^  ,.i  „ 

76  Ac  o  Iwyth  Naphtah ;  Cedes  yn  Galilea 
a'i  meusydd  pentrefol,  Hammon  hefyd  ai 
meusydd  pentrefol,  a  Chiriathaim  a'i  meus- 
ydd pentrefol.  . 

77  f'r  rhan  arall  o  feibion  Meran  y  rhodd- 
wyd  o  Iwvth  Zabulon,  Rimmon  a'i  meusydd 
pentrefol",  a  Thabor  a'i  meusydd  pentrefol. 

78  Ac  am  yr  lorddonen  a  Jericho,  sef  o  du 
dwyrain  yr  lorddonen,  y  rhoddwyd  o  Iwytli 
Reuben,  Beser  yn  yr  anialwch  a'i  meusyda 
pentrefol,  Jasah  hefyd  a'i  meusydd  pentrefol, 

79  Cedemoth  hefyd  a'i  meusydd  pentrelol, 
a  Mephaath  a'i  meusydd  pentrefol 

80  Ac  0  Iwyth  Gad,  Ramoth  yn  Gilead  a  i 
meusydd  pentrefol,  Mahanaim  hefyd  ai 
meusydd  pentrefol,  ,    ^  , 

81  Hesbon  hefyd  a'i  meusydd  pentrefol,  a 
Jazcr  a'i  meusydd  pentrefoL 

FENNOD  7. 

1  Meibion  Issachar,  6  Benjamin,  13  Naphtali,  U  Ma- 
nasseh, 20,  23  Ephraim.  21  Adfyd  Ephraim  gan 
wgr  Gath.  23  Geni  Ber'iah  28  Triyleoedd  Ephratm. 
30  Meibion  Aser. 

A  MEIBION  Issachar  oecZd.Tola,  a  Phuah, 
Jasub,  a  Simron,  pedwar. 

2  A  meibion  Tola;  Uzzi,  a  Rephaiah,  a 
Jeriel,  a  Jahmai,  a  Jibsam,  a  Semuel,  pen- 
uaethiaid  ar  dy  eu  tadau  :  o  Tola  yr  ydoedd 
gw^r  cedyrn  o  nerth  yn  eu  cenhedlaethau  ; 
eu  rhif  yu  nyddiau  Dafydd  oedd  ddwy  fll  ar 
hugain  a  chwe  chant. 

3  A  meibion  Uzzi ;  IzrahTah :  a  meibion 
Izrahiah ;  Michael,  ac  Obadiah,  a  JOel,  Isiah, 
pump :  yn  bcnnaethiaid  oil. 

4  A  chyd  a  hwynt  yn  eu  cenhedlaethau,  ao 
yn  ol  ty  eu  tadau,  ijr  ydoedd  byddiuoedd 
iiiilwyr  i  ryiel,  un  fil  ar  bymtheg  ar  hugam  : 
canys  llaw'er  oedd  ganddynt  o  wragedd  a 
meioion.  ,    „  ■■     , 

6  A'u  brodyr  cedyrn  o  nerth,  o  holl  deulu- 
oedd  Issachar,  a  gyfrifwyd  wrth  eu  hacliau, 
yn  saith  mil  a  phedwar  ugain  mil  oil. 

e  'i  A  meibion  Benjamin  oedd,  Bela,  » 
Becher,  a  Jediael,  tri. 

7  A  meibion  Bela;  Eshon,  ac  Uzzi,  ac  Uz 


ziel,  a  Jerimoth,  ac  In  ;  pump  o  bennau  t^ 
eu  tadau,  cedyrn  o  nerth,  a  gyfrifwyd  wrth 
eu  hachau,  yn  ddwy  fll  ar  hugain  a  phedwar 
ar  ddeg  ar  hugain. 

8  A  meibion  Becher  oedd,  Zemirah,  a  Joas, 
ac  ElYezer,  ac  Elioenai,  ac  Omri,  a  Jerimoth. 
ac  Abiah,  ac  Auathoth,  ac  Alemeth  :  y  rhai 
hyn  oil  oedd  feibion  Becher. 

9  A  hwy  a  rifwyd  wrth  eu  hachau,  yn  ol  eu 
cenhedlaethau,  yn  bennau  t5^  eu  tadau,  yn 
gedyrn  o  nertli,  yn  ugain  mil  a  dau  cant. 

10  A  meibion  Jediael ;  Bilhan :  a  mtibion 
BUhan ;  Jeus,  a  Benjamin,  ac  Ehud,  a  Chena- 
anah,  a  Zethan,  a  Tharsis,  ac  Ahisaliar. 

11  Y  rhai  hyn  oil  oedd  feibion  Jediael,  yn 
bennau  eu  tadau,  yn  gedyrn  o  nerth,  yn 
myned  allan  mewn  Uu  i  ryfel,  yn  ddwy  fil  ar 
bymtheg  a  deucant. 

12  Suppim  hefyd,  a  Huppim,  meibion  Ir; 
Husim,  meibion  Aher.  . 

13  1  Meibion  Naphtali -Jasiel,  a  Gum,  a 
Geser,  a  Salum,  meibion  Bilhah. 

14  1  Meibion  Manasseh ;  Asriel,  yr  hwn  a 
vmddtg  ei  wraig :  (and  ei  ordderch-w-aig  o 
Syria  a  ymddfig  Machu-  tad  Gilead : 

15  A  Machu-  a  gymmerodd  yn  wraig  cJiwaer 
Huppim  a  Suppim,  ac  enw  eu  chwaer  hwynt 
oedd  Maachah:)  ac  enw  yr  ail  mob  Sal- 
phaad:  ac  i  Salphaad  yr  oedd  merched. 

16  A  Maachah  gwraig  Machir  a  yraddfig 
fab,  a  hi  a  alwodd  ei  enw  ef  Peres,  ac  enw  ei 
frawd  ef  Seres,  a'i  feibion  ef  oedd,  Ulam,  a 
Racem.  ,         _  „  ., 

17  A  meibion  Ulam ;  Bedan.  Dyma  feib- 
ion Gilead  fab  Machir,  fab  Manasseh. 

18  A  Hammolecheth  ei  chwaer  ef  a  ym- 
ddftg  Isod,  ac  Abiezer,  a  Mahalah. 

19  A  meibion  Semida  oedd,  Ahian,  a  be- 
chem,  a  Lichi,  ac  Aniham.         ^  ^,   ,  . 

20  11  A  meibion  Ephraim;  Suthelah,  a 
Bered  ei  fab  ef,  a  Thahath  ei  fab  yntau,  ac 
Eladah  ei  fab  yntau,  a  Thahath  ei  fab  yntau 

21  t  A  Zabad  ei  fab  yntau,  a  Suthelah  e 
fab  yntau,  ac  Ezer,  ac  Elead :  a  dynion  Gatl 
y  rhai  a  anwyd  yn  y  tir,  a'u  Uaddodd  hwynt 
o  herwydd  dyfod  o  honynt  i  waered  i  ddwyi 
eu  hanifeiliaid  h^vynt. 

22  Ac  Ephraim  eu  tad  a  alarodd  ddyddiai 
lawer ;  a'i  frodyr  a  ddaethant  i'w  gysuro  ef. 

23  1i  A  phan  aeth  efe  at  ei  wraig,  m  : 
feichiogodd,  ac  a  esgorodd  ar  fab;  acefe; 
alwodd  ei  enw  ef  Beriah,  am  fod  drygfyd  yi 

*^24  "(S^erah  helVd  oedd  ei  ferch  ef   a  hi 
adeiladodd  Beth-horon   yr   isaf,  ar  ucha 
hefyd,  ac  Uzzen-serah.)  ^  ^    ^      r,     ^i, 

25  ARephah  oedd  ei  fab  ef,  a  Reseph, 
Tlielah  ei  fab  yntau,  a  Thahan  ei  fab  yntau 

26  L*adan  el  fab  yntau,  Ammlhud  ei  t« 
yntau,  Elisama  ei  fab  yntau,  *        ' 

27  Nun  ei  fab  yntau,  Josua  ei  fab  yntau.  i 

28  1  A'u  meddiant  a'u  cyfanneddau  oefl^i 


meibion    Manasse 


phentrefl, 
trefl : 

29  Ac  ar  derfynau    ^w .--Vr.ivpi 

Beth-sean  a'i  phentrefi,  T^nach  ai  pbcj 
trefl,  Megido  a'i  phentrefl.  Dor  a'i  phentre 
Meibion  Joseph  mab  Iwael  a  drigasant  yn 
rhai  )iyn. 

in 


30  f  Mdbion  Mer ;  Imnah,  ac  Isuah.  ac 
zsuai,  a  Benah,  a  Serah  eu  chwaer  hwmt 

81  A  meibion  Beriah;  Heber,  a  Malchiel 
hwn  yw  tart  Birzaftth.  ^ian,uiei, 

32  A  Heber  a  genhedlodd  Japhlet,  a  Somer 
a  Hothani,  a  Sua  eu  chwaer  hwynt 

83  A  meibion  Japhlet:  Pasach.  a  Bimhnl 
ac  Asuath     Dyma  feibion  Japhlk  ^' 

hubbth'TSTam"'^^"^   ^''''  ^  ^°S^^'  '^ 

Zulu  Ber"  a'c  ?mt;.  '"^'''  "  «^'-'^^^^-'  ^ 

f?Jrat  a'^Be'erS"''  ^  '^™™^'  ^  «^^«^^'  - 

i?Ua^  Ara"  '^"'^'''  '^^P^^'^^^h.  Plspah 

2n  v'!?.''''^'^^  ^7,^ :  ^'■^^'  a  Haniel,  a  Resia 
40  Y  rhai  hyn  oil  oedd  feibion  Aser,  pennau 
u  cened^  yn  ddewis  w^r  o  nerth.  yn  ESau 
r^fT'^^:^:.  f  r  cyfrif  trwyeu  hachauow}? 
ryfd,  oedd  chwe  mU  ar  hugain  o  w^r. 
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PEN^'OD  8. 

Meibion  a  phennoduriaid  Benjamin.    33  Bynafiaid 
Saul  a  JonafJian.  ■' 

J  gyntaf-anedjg,  Asbel  yr  all,  ac  Aharah  y 
i  ^"hah  y  pedwerydd,  a  Rapha  y  pummed. 
bLd,       °  *'^'^'^'  '  ^^^^'^>  ac 

Ac  Abisua,  a  Naaman,  ac  Ahoah. 

A  Gera,  a  Sephupban,  a  Huram. 

Dyma  hefyd  feibion  Ehud ;  dyma  hwynt 
:nnau-cene(Il  preswylwyr  Geba/ a  hwyS 
iidasant  hwynt  i  Manahath  :  ^ 

,nr.mT,"^  'l^^"^'^'  ^'^  ^^'"'^^^  »  Gera,  efe  a'u 
Ahiiiti  ^^''''  ^^^  ^  genhedlodd  Uzza. 
Cenhediodd   hefyd   Saharaim    y'ngwlad 

'  A  Jeus,  a  Sabiah,  a  Mirmah.  Dvma  pi 
Jion  ef,  pennau-cenedl.  ■^'yma  ei 

Hpiul.'^''"""  ^^^  ^  genhedlodd  Ahitub, 

,  A  meibion  Elpaal  oedd,  Eber,  a  Misam 

pTentreff  '''"'  ^  -deiladodd  6,fo.  a  SS 

Beriah  'hefyd,   a  Sema  oedd  henn^Lxi- 

Ahfo  Tiefyd,  Sasac,  a  Jeremoth, 
Kihl     ^^  '  aclspah,  a  Joha,  meib- 
Zebadiah  hefyd,  a  Mesilam,  a  Hezeci,  a 

mS]  ^'^y*^'  ^  '^''"'^^'  a  Jobab,  melb- 

m^}fl^'.^  Z'^'h"'  a  Zabdl, 
aSI  ^^H^^^^^^^^^h  ac  Eliel, 
tm  Simbi?'''  ^  ^''^^'  ^  Slmrath. 
Ispan  hefy.i,  a  Heber,  ac  EIlol 
A()dun  hefyd,  a  Zichr  ,  a  Hanan 
Janauian  hefyd,  ac  Elkmlic  Stothl-ah. 


S^of^^^'"'^  ^''^^^'  ^  I'^e'^uel,  mdbion 
^2^6^Sam3era{  hefyd,  a  Sehariah,  ac  Atha- 

ion  Jeroh?m.''^'''  "°  ^'■'^^'  ^  ^^^'^^'  "^^l^* 
r>5L^  ,';''.^!,'^yn  oet?c?  bennMu-cenedl  aef 
pennaetbiaid  ar  eu  cenhedlaethail    y'rS 

ify^'a^nSaSra'ffi?"^^^^^^- 
?9  M-"^,"  M^''/-^'^'  ^'^  A^'^'^^.  a  zAcher. 
rhii  hvi  h.fv?^^  ^^"."^^'^^^^^'J  Simeah:  y 
wvH««/..  '^'^^^  ar  gytereu  brodyr,  a  bres- 
wyhasant  jtq  Jerusalem  gyd  a'u  brodyr. 
33  UNer  hefyd  a  genhedlodd  Cis  -i  ri.i« 
a  genhedlodd  Saul,"  a  Saul  a  genhedlodfl 
Jonathan,    a   Malcisua,  ac   IbfnS,''!^ 

IbfalTg^Sa  ZiiT'''^-'-'^  ^- 
Tha.ta%trha^^^^^^^  Python,  a  Melech, a 

rih  "^i*  ^^^^^'  '^  genhedlodd  Jehoadah  a 
maSlf  ^«  a  genhedlodd  Alemeth  ac  Az^- 
Mosa!  "''  ^     "'''''  '^  geAhedlodd 

JI 7^  ^l^^^  ^  genhedlodd  Bineah  •  Ranha 
"lt%^'''  ^^^^^^^  ''  f-bynta'u;  i'efel 
38  Ac  i  Asel  y  bu  chwech  o  feibion  n  dvmo 
eu  henwau  hwynt.  Azricam  BnSilru^o 
Ismael,  a  Seariab,  ac  Obadial  a  HaS  V 
rhai  hyn  oil  oedd  feibion  Aseh  ^    ^ 

J9  A  meibion  Esec  ei  frawd  ef  oedd  TJIam 
y  tflSyddf  "'''^^  '''  ^^^"«  ^^  ^^^'  a'SpYSe^ 
^'^^  -i J^eibion  Ulam  oedd  ddynion  cedvrn 
p  nerth,  yn  saethyddion,  ac  yn  am?  eu  m^h 
^n  a'u  hwyrion,V  cant  a^Seg  a  deu^a  n" 
Y  rhai  hyn  oil  oedd  o  feibion  Be%-amSi'  '"' 
,    .  ^      ^  PENNOD  9. 

i  Ac^la^l   Israel   a   Judah.      2   »  IsmpJlni^      in 
offeiHaid,    14  aV  /.t/Jairf    «v   v /;      •    -i"'     ^^  •'^'" 

brenhinofiflr?  To>.q„i  ..  T.,''LfP,^"'^   ,"^g 


thiniSd        '  ^  ^^^^"*"d,  y  Lefiaid,  a'r  Ne-' 
.  ,^9  Au  brodyr  yn  ol  eu  oenhedlaethau,  naw 
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cant  a  dec  a  deugain  a  cliwech.    Y  dynion 
hyn  oil  oedd  bennau-cenedl  ar  d5^  eu  tadau. 

10  II  Ac  o'r  otreiriaid ;  Jedaiah,  a  Juboiarib, 
aJacliin,  ,  ,,    ^, 

11  Azariah  hefyd  mab  Hilciah,  fab  Mestll- 
aui,  fab  Sadoc,  fab  Meraioth,  fab  Ahitub, 
tywysog  t>^  Dduw  ; 

12  Adaiah  hefyd  mab  Jeroham,  fab  Passur, 
fab  Malciah ;  'a  Maasia,  mab  Adiel,  fab 
Jazerali,  fab  Mestilarn,  fab  MesilenUth,  fab 
Immer. 

13  A'u  brodyr,  pennaf  ar  d^  eu  tadau,  yn 
fil  a  saitli  gaiit  a  thri  ugain  ;  yn  w5^r  galluog 
o  nerth  i  waith  gwasanaeth  tf  Dduw. 

14  Ac  o'r  Lefiaid;  Seniaian  niab  Hassub, 
fab  Azricam,  fab  tlasabiah,  o  feibiun  Merari, 

16  Bacbaccar  befyd,  Heres,  a  Galal,  a  Mat- 
taniah  uiab  Michah,  fab  Zichri,  fab  Asaph  ; 

16  Obadiah  hefyd  mab  Semaiah,  fab  Galal, 
fab  Jeduthun;  a  Berechiah  mab  Asa,  fab 
Elcanab,  yr  hwn  a  drigodd  yn  nhrefydd  y 
Netophathiaid. 

17  Y  porthorion  hefyd  oedd,  Salum,  ac  Ac- 
cub,  a  Thalnion,  ac  Ahimau,  a'u  brodyr; 
Salum  ydtierfd  beunaf; 

18  A  hyd  yn  byn  ym  mhortb  y  brenhin  o 
du  V  dwvrain.  Y  rhai  hyn  o  finteioedd  meib- 
iouLtifi' oedd  borthorion. 

19  Salum  hefyd  mab  Core,  fab  Ebiasaph, 
fab  Corah,  a'r  Corahiaid  ei  frodyr  ef  o  dy- 
iwyth  ei  dad,  oedd  ar  waith  y  weinidogaeth, 
yu  cadw  pyrth  y  babell :  a'u  tadau  hwynt  ar 
lu  yr  ARGI.WYDD,  oedd  yn  cadw  y  ddyfodfa 
i  niewn. 

20  Phinees  hefyd  mab  Eleazar  a  fuasai 
dywysog  arnynt  hwy  o'r  blaen :  a'r  Ar- 
GLWYDD  ydvedd  gyd  ag  ef. 

21  Zechariah  mab  MeselenTiab  ydoedd 
borthor  drws  pabell  y  cyfarfod. 

22  Hwyut  oil  y  rliai  a  etholasid  yn  borth- 
orion wrtli  y  rniniogau,  oedd  ddau  cant  a 
deuddeg.  Hwynt-hwy  yn  eu  trefydd  a  rif- 
wyd  wrth  e\  hachau ;  gosodasai  Dafydd  a 
Samuel  y  gweledydd  y  rhai  hynny  yn  eu 
swydd. 

23  Felly  hwynt  a'u  meibion  a  safent  wrth 
byrth  ty  yr  Arglwydd,  aef  t^  y  babell,  i 
wylied  wrth  wyliadwriaethau. 

24  Y  porthorion  oedd  ar  bedwar  o  fannau, 
dwyrain,  gorllewin,  gugledd,  a  dchau. 

25  A'u  brodyr,  y  rhai  oedd  yn  eu  trefydd, 
oedd  i  ddyfod  af  y  seithfed  dydd,  o  amaer  i 
araser,  gyd  a  hwynt. 

26  Canys  dan  lywodraeth  y  Lefiaid  hyn,  y 
pedwar  pen  porthor,  yr  oedd  yr  ystafelloedd 
a  thrysorau  t^  Ddow. 

27  1  Ac  o  anigylcii  ty  Dduw  y  llett5^ent 
hwy,  canys  arnynt  iiwy  yr  oedd  yr  oruchwyl- 
iaeth,  ac  arnynt  hwy  het'yd  yr  oedd  ei  agoryd 
o  fore  i  fore. 

28  Ac  o  honynt  hwy  yr  oedd  golygwyr  ar 
lestri  y  weinidogaeth,  ac  mewn  rhif  y  dygent 
hwynt  i  mewu,  ac  mewn  rhif  y  dygent  hwyut 
allan. 

29  A  rhai  o  honynt  hefyd  oedd  wedi  eu 
gosod  ar  y  Uestri,  ac  ar  holl  ddodrefn  y  cys- 
segr,  ac  ar  y  peilliaid,  a'r  gwin,  a'r  olew,  a'r 
thus,  a'r  aroglau  peraidd. 

30  Rhai  hefyd  o  feibion  yr  offeiriaid  oedd 
yn  gwneutliur  ennaint  o'r  aroglau  peraidd. 

31  A  Mattith'iah,  un  o'r  Leflaid,  yr  hwn 


oedd  gyntaf-anedig  Saium  y  Corahlad,  yd- 
oedd  mewn  swydd  ar  waith  y  radell. 

32  Ac  eraill  o  feibion  y  Cohathiaid  eu 
brodyr  hwyut,  oedd  ar  y  bara  gosod,  Vw 
ddarparu  bob  Sabbath. 

33  A  dyma  y  cantorion,  pennau-cenedl  y 
Leflaid,  y  rhai  oedd  mewn  ystafelloedd  yn 
vsgyfala  ;  o  herwydd  arnynt  yr  oedd  y  gwaith 
)iwnnw  ddydd  a  nos. 

31  Dynia  bennau  cenedl  y  Leflaid.  pennau 
trwy  evi  ceniiedlaethau :  hwy  a  drigent  yn 
Jerusalem. 

36  "l  Ac  yn  Gibenn  y  trigodd  tad  Gibeon, 
Jeliiel ;  ac  enw  ei  wraig  ef  oedd  Maachah : 

36  A'i  fab  cyntaf-anedig  ef  oedd  Abdon, 
yna  Sur,  a  Ciiis,  a  Baal,  a  Ner,  a  Nadab, 

87  A  Gedor  ac  Ahio,  a  Zechariah,  a  Micloth. 

38  A  Micloth  a  genhedhuld  Simeam  :  a 
hwythau  hefyd,  ar  gyfer  eu  brodyr,  a  drigas- 
ant  yn  Jerusalem  gyd  a'u  brodyr. 

39  Ner  hefyd  a  genhedlodd  Cis,  a  Chis  a 
genhedlodd  Saul,  a  Saul  a  genhedlodd  Jona- 
than, a   Malcisua,  ac  Abinadab,  ac  Esl)aal. 

40  A  mab  Jonatlian  oedd  Meribl)a..l;  a 
Jderibbaal  a  genhedlodd  Michah. 

41  A  meibion  Michah  oedd,  Pithon,  a  Me- 
lech,  a  Tharea,  ac  Ahaz. 

42  Ac  Ahaz  a  genhedlodd  Jarah,  a  Jarah  a 
genliedlodd  Alemeth,  ac  Azmafeth,  a  Zimri; 
a  Zimri  hefyd  a  genhedlodd  Mosa: 

43  A  Mosa  a  genhedlodd  Bineah  ;  a  Repha- 
iah  oedd  ei  fab  ef,  Elasah  ei  fab  yntau,  AseJ 
ei  fab  yntau. 

44  Ac  i  Asel  yr  ydoedd  chwech  o  feibion,  a 
dyma  eu  henwau  hwynt ;  Azricam,  Bocheru, 
ac  Ismael,  a  Seariah,  ac  Obadiah,  a  Hanan. 
Dyma  feibion  Asel. 

PENNOD  10. 

1  Cteymp  Saul,  a'i  farwolaeth.  8  Oorfoledd  y  Phi- 
ll<iiiaid  o^r  ac/ios  hwnnvj.  11  Carcdigrwydd  Jahti 
Oilead  tu  ag  at  Saul  aH  feibion.  13  I'echod  Saul 
am  yr  hwn  yr  aeth  y  frenhiniaeth  oddi  wrtko  ff ; 
Dafydd. 

AH  Fhilistiaid  a  ryfelasant  yn  erbyn  Is- 
rael, a  flfbdd  gw^r  Israel  o  flaen  y  Fhi- 
listiaid, ac  a  gwympasant  yn  archolledig  ym 
mynydd  Gil  boa. 

2  A'r  Philistiaid  a  erlidiasant  ar  ol  Saul 
ac  ar  ol  ei  feibion  :  a'r  Philistiaid  a  laddas 
ant  Jonathan,  ac  Abinadab,  a  Malcisua 
meibion  Saul. 

3  A'r  rhyfel  a  drj'mhaodd  yn  erbyn  Saul 
a'r  perchen  bwaau  a'i  cawsant  of,  ac  efe  a 
archoUwyd  gan  y  saethyddion. 

4  Yna  y  dy wedodd  Saul  wrth  jt  hwn  oedd 
yn  dwyn  ei  arfau  ef,  Tyn  dy  gieddyf,  a 
gwan  fi  ag  ef,  rliag  dyfod  y  rhai  dienwaed 
edig  hyn  a'ui  gwatwar  i.  Ond  arweinydd  ei 
arfau  ef  nis  gwnai,  canys  ofnodd  yn  ddir- 
fawr.  Yna  y  cymmerth  Saul  gleddyf,  ac  a 
syrthiodd  arno. 

5  A  plian  welodd  arweinydd  ei  arfau  el 
farw  o  Saul,  syrthiodd  yntau  hefyd  ar  J 
cleddyf,  ac  a  fu  farw. 

6  Fellv  y  bu  farw  Saul,  a'i  dri  mab  et  *» 
holl  dyfwyth  a  fuant  feirw  ynghyd.  j 

7  A  phan  welodd  holl  w^r  Isiael,  y  rb.a! 
oedd  yn  y  dyffryn,  ffoi  o  honynt  hwy,  a  mar« 
Saul  a'i  feibion ;  hwy  a  ymadawsant  o  u 
dinasoedd,  ac  a  ffoisant ;  a'r  PhiUstiala  I 
ddaethtmt,  ac  a  drigasant  ynddynt 
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8  f  A  thrannoeth,  pan  ddaeth  y  Phillstiaid 
fddiosplladdedigion,  hwyagawsant  Saul 
a  i  feibion  yn  leirw  ym  raynydd  Gilboa. 

9  Ac  vvedi  iddynt  ei  ddiosg,  hwy  a  gymraer- 

M^,I  P'''J/«"^'-  o  amgylch,  i  ddangos  i'w 
ilclwau,  ao  i  r  bobl.  ° 

10  A  hwy  a  osodasant  ei  arfau  ef  yn  nh^ 
S/ Da  run        ^"'^  ^'""^  ^  grogasant  Wy  yn 

11  II  A  phan  glybu  hoil  Jabes  Gilead  yr 
lyn  oil  a  wnaethai  y  Philistiaid  i  Saul,  ^ 
U  Fob  gwr  nerthol  ago.lasant,  ac  a  gym- 
nerasant  ymaitli  gorph  Saul,  k  cliyrS  ei 
eibionof,  ac  a'u  dygasant  i  Jabes,  ac  a gS  dd 
^nt  eu  hesgyrn  Imynt  dan  y  dderwcn  yn 
1 Q  «  ^^u  >'"'P''>'diasant  saitli  niwrnod. 

13  If  Felly  y  bu  farw  Saul,  am  ei  gamwedd 
wnaethai  efe  yn  erbyn  yr  Arglwydd,  sef 

n  erbyn  gair  yr  Ahqlwydo  yr  hwn  ni 
tiadwasai  efe,  ac  am  iddo  ynigynghori  a 
^mnas,  I  ymofyn  a  hi :  ^    feJ'"feuori  a 

14  Ac  heb  ynigynghori  a'r  Arqlwdd  •  am 
niny  y  llaudoHd  etc  ef,  ac  y  trodd  y  fren^ 
iniaeth  i  Dafydd  mab  Jesse.  ^ 

PENNOD  11. 

7> A„ ,,  ,w  ,  ^  ^  ""  ■'^"  *""'"  '"^  'Sm'J  oddi  ar  v 
DafyZ    '    ^^  """"'"*'*  ■^'"'*-     '"  ^■»«'-«"  «'^'» 

^NA  boll  Israel  a  ymgasglasant  at  Dafydd 

i  Hebron,  gan  ddywedyd,  Wele,  dy  as- 
'rn  a'th  gnawd  di  ydym  ni  ^ 

Doe  betyd,  ac  echdoe,  pan  ydoedd  Srul 

frenhin  tydi  cedd  yn  arwaiii  Israe  i 
iwn  ac  allan :  a  dywedbdd  yr  AROLirDD 
.1  aT^/fi;'!'?*'.'^^  ^  I'orthi^y  mhoTis 
A  h  V^'^'^' J-yfys^g  ar  fy  mhobi  Israel, 
mhfn  tr'^""'"'*''*  ^?^'^'^'  ^  ddaethant  at  y 
mod  a  hwynt  yn  Hebron,  ger  bron  vr 
glwvdd;  a  hwy  a  enneiniasant  Dafydd 

yiS"8a1[,Sr'^"^^^^*^^^^-«^™ 

V  ADafydd  a  holl  Israel  a  aeth  i  Jeru- 

S'ionytl?       "''  ^"^  ^''^  y  Jebusiaid  oeJi 

ydrlrXit?^'^jr/-f--t  -th    yntau  a  aeth  1  wa'er^  "alto"eF  r^ora^e^^ 

J^a  enndlodd  d.r  Sion.  y^r  Ln ^^    n^^'S^^l^y^^iSll'-^^^^''^^ 

n  ;iy«7sog.    Yna  yr  esgynodd  Joab  mab    dH  ^r-t""'  ^'?'-^»y^^«'Jdus  oedd  efe  vm  iS  y 
'ah  yn  gyntaf,  ac  a  fu  bennaf  S^  ^^  '*"^^/"'  «"d  at  y  tri  cyntafni  d  &h 

^  thrigodd  Datydd  yn  y  u??-' „  herwvdd    Ifi 'M"  a^"'V^^^^  ^'"^^^^  ef  ar  ei  w^r  o  gard^ 
ayyKaiwasantef  HinZ  n. .;..?, '^^^^^'^  I    -^6  I  A  chedyrn  y  Uu  oedrf  Asahel  briwrt 

Joab  Elhanan  mab  D.xlo  o  BeUdthem        '^ 
Is  jTT\^  r  «^"-0'ii'id,  Helesy  Pel iniad 

in  S'^^^'^?'  y*"  Husathiad,  Ilai  vr  Ahohiad 


12  Ac  ar  ei  ol  ef  Eleazar  mab  Dodo    rr 
Ahohiad,  hwn  oedd  un  o'r  tri  chedyra     '  ^ 

a'r  ?hTH.?SH^^'*^^*^y^1y"Pa«-dammim; 
a  r  Philistiaid  a  ymgyunullasaiit  yno  i  rvfel 
ac  yr  vdoedd  rhan  iTr  maes  yn  llawn  h  Jdd 
ar  bo&i  a  ffoisant  o  flaen  y  PhilisSIid.  ' 

14  A  hwyayuK.sodasanty'nguanoly  rhandlr 

y  fhilifetiaid :  felly  v  gwaredodd yr  Akglwydd 
Am;?/a«  ag  ym  wared  mawr.  ^^ui^wydd 

15  If  A  thri  o'r  deg  pennaeth  ar  hueain  a 
ddisgynasant  i'r  graig   at    Dafydd     foffo? 

I  AdQlarn  ;  a  llu  y  PhlRstiaid  oedd  yn  ffS- 
syllu  yn  nyffryn  Rephaim.  ^    ^ 

a  sefvm^'^v'*  Pi^M^  •^'^^f  "''^  y"  yj"  amddiffynfa, 
fehem         ^  ^^'^'stiaid  yna  oedd  yn  liet£ 

}L^  Dafydd  a  flysiodd,ac  a  ddywedodd  O 
pwy  a  rydd  i  mi  ddiod  ddwfr  o  bydew  Beth- 
lehem, yr  hwn  sydd  wrth  y  porth  ' 
16  A  r  tri  a  rutlirasant  trwy  wersyll  v  Phi- 
istiaid,  ac  a  .lynnasant  ddwfr  o  bydew  Beth 

cymm'eriLnt^"./'^-^^^'^  '  po'rtirac'a' 
S^vSn^l  M  '^'  PPf"""^  i  Dafydd:  ao 
ni  ryniui  Dafydd  ei  yfed  ef,  ond  efe  a'i  diod- 
otfrymmodd  ef  i'r  Arglwydd  :*"'*-  ^ '  ^^o^^' 
mi^^n  ,fH®  '^  ddywedodd,  Na  atto  fy  Nuw  1 
hin^''h'''"'',^y"-  ^yf'^f  fi  ^aed  y  dynioii 
hyn,  a  beryglasant  eu  heinioes?  o  herwvdd 
ruewn  enbydrwydd  am  eu  hein  oesfclygas 

fn  .f -^^"^  ^"^""^  ""^  fynn*i  efe  ei  yferf^  V' 
'^'„chedyrn  a  wnaethant  hyn.  ^ 

tri  A  hd?'?  ^'■^";^'  ^^^  ««^^  bennaf  o'r 
PvhvA  •    ?  ^  ysgydwodd  ei  waywftbn  vn 

Hido  ?/  6m  enw  ym  mlilith  y  tri.  ' 

Ji  U  r  tri,  anrhydeddusach  na'r  ddau  n-nfJT 

a  laddodd  ddau  o  eedvrn  Mnoh.  ^i    V 

^ni^?  ^^^  ^  laddodd  Aipht-ddyn,  gwr  ndm 
yntau  a  aeth  i  wa^-r^  o^f,.  ..F^^'iy^"  '  ^'^ 


^,; ,    "  1      ^•'''^''^1"  yn  y  twr:  o 
ay  y  gaiwasant  ef  Dinas  Dafydd 

f,  ,f  mV^'*^'''^^^^  y  'l''i"^s  oddi  am- 
H.  o  Milo  o  amgylch  oevlch  •  ^   Toat  ., 

' Kflt • ' ''T^'''''' ^^^.    '' ^ 

RGLwynrfv^f/*'  ac  a  gynnyddodd  fwyfwy, 
RGL w vDD  y  lluoedd  oedd  syd  ag  ef 

l.^^nlff  Y,^"^  l^«nnaethiaid  f  cedjTn 
giin  Dafydd,  ynymgrvfhau  gvd  Ss  ef  vn 


frenhin  r..  r       ,  ^s'^*ei,iw  wneuthur 
wrenhin  ar  Israel,  yn  ol  gair  yr  Ar- 

i  ddy  cltafSlH  'rj^"''P«»  y  captenfaid 
^,y  rnai  a  Jaddwyd  ar  unwaith  ganddo. 
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bSlSr  °  ^^""^"^^'"^"^r'Abiel   yr  AT. 
sSlb'S'"'^  ^  Baharumiad.  Eliahba  y 
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S5  AMam  mah  Sachar  yr  Harariad,  Eliphal 
mab  Ur, 

36  Hepher  y  Mecherathiad,  AhYah  y  Pe- 
loniad, 

37  Hesro  y  Carmeliad,  Naarai  mab  Ezbai, 
88  Joel  brawd  Nathan,Mibhar  mab  Haggeri, 

39  Selec  yr  Ammoniad,  Naharai  y  Beroth- 
iad,  yr  hwn  oedd  yn  dwyn  arfau  Joab  mab 
Serftah, 

40  Ira  yr  Ithriad,  Gareb  yr  Ithriad, 

41  Ur'ias  yr  Hethiad,  Zabad  mab  AJilal, 

42  Adina  mab  Sisa  y  Keubeniad,  pennaeth 
y  Reubeniaid,  a  chyd  ag  ef  ddeg  ar  Iiugain, 

43  Hanaa  mab  Maachah,  a  Josaphat  y 
Mithniad, 

44  Uzziah  jr  Asterathiad,  Sama  a  Jehiel, 
meibion  Hothan  yr  Aroeriad, 

45  Jediael  mab  Simri,  a  Joha  ei  frawd  ef,  y 
Tisiad, 

46  Eliel  y  Mahaflad,  a  Jeribai,  a  Josafiah, 
meibion  filnaam,  ac  Ithmah  y  Moabiad, 

47  Eliel,  ac  Obed,  a  Jasiel  y  Mesobaiad- 

PENNOD  12. 

I  Enicau  y  rhai  a  ddaeth  at  Dafyild  i  Siclag,  23  aV 
Uuoedd  a  ddaeth  atto  efi  Hebron. 

ADYMA  y  rliai  a  ddaeth  at  Dafydd  i 
Siclag,  ac  efe  etto  yn  cadw  arno  rhag 
Saul  mab  Cis :  a  hwy  oedd  yra  mhlith  y  rhai 
c«iyrn,  cyimortlnvywyr  y  rhyfel, 

2  Yn  artogion  A  bwaau,  yn  niedru  o  ddehau 
ac  o  aswy  daflu  a  cherrig,  a  saetlm  mewn 
bwaau,  o  frodyr  Saiil,  o  Benjamin. 

3  Y  pennaf  oedd  Ahiezer,  yna  Joas,  meib- 
ion Seraaah  y  Gibeathiad,  a  Jeziel  a  Phelet 
meibion  Azmafeth,  a  Beracliaii,  a  Jehu  yr 
Antothiad, 

4  Ac  Ismaiah  y  Gibeoniad,  grymmus  oedd 
efe  ym  mhlith  y  deg  ar  hugain,  a  goruwch  y 
deg  ar  hugain  ;  Jeremiati  hefyd,  a  Jahaziel, 
a  Johanan,  a  Josabad  y  Gederathiad, 

5  Eluzai,  a  Jerimoth,  a  Bealiah,  a  Semariah, 
a  Sephatlah  yr  Haruphiad, 

6  Elcanah,  a  Jesiah,  ac  Azareel,  a  JOezer,  a 
Jasobeam,  y  Corhiaid, 

7  A  Jbelah,  a  Zebadiah,  meibion  Jeroham 
0  Gedor. 

8  A  rhai  o'r  Gadlaid  a  ymneillduasant  at 
Dafydd  I'r  amddiffynfa  i'r  anialwch,  yn 
gedyrn  o  nerth  gw^r  milwraidd  i  ryfel,  yn 
raedru  trin  tarian  a  bwcled,  ac  wynebau 
llewod  oedd  eu  hwynebau  hwynt,  ac  megis 
iyrchod  ar  y  mynyddoedd  o  fuander  oeddynt 
hwy. 

9  Ezer  y  cyntaf,  Obadi'ah  yr  ail,  Eliab  y 
trydydd, 

10  Mismannah  y  pedwerydd,  Jeremiah  y 
pummed, 

11  Attai  y  chweched,  Eliel  y  seithfed, 

12  Johanan  yr  wythfed,  Elzabad  y  nawfed, 

13  Jeremiah  y  degfed,  Machbanai  yr  unfed 
ar  ddeg. 

14  Y  rhai  hyn  oedd  o  feibion  Gad,  yn  gapten- 
laid  y  llu :  yr  un  lleiaf  oedd  ar  gant,  a'r 
mwyaf  ar  fil. 

15  Dyma  hwy  y  rhai  a.  aethant  dros  yr 
lorddonen  yn  y  mis  cyntaf,  a  hi  wedi  Uifo 
dros  ei  boll  dorlannau,  ac  a  yn-asant  i  ffo  holl 
drigolion  y  dyfifrynoedd  tu  a'r  dwyrain.a  thu 
a'r  gorllewin. 

16  A  rhai  o  feibion  Benjamin  a  Judah  a 
ddaethant  i'r  amddiffynfa  at  Dafydd. 
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17  A  Dafydd  a  aetli  i'w  cyfarfod  liwyiit,  ac 
a  lefarodd  ac  a  ddy wedodd  wrthynt,  Os  raewu 
heddwch  y  daethoch  chwi  attaf  ft  i'm  cyn- 
northwyo,  bydd  fy  nghalon  yn  un  a  ciiwi: 
ond  OS  i'm  bradychu  i'm  gelynion,  a  minnau 
heb  gamwedd  yn  fy  nwylaw,  Duw  ein  tadau 
ni  a  edrycho,  ac  a  geryddo. 

18  A'r  yspryd  a  ddaeth  ar  Amasai  pennaeth 
y  capteniald,  ac  efe  a  ddywedodd,  Eiddot  tl, 
Dafydd,  a  ciiyd  a  thi,  mab  Jesse,  y  byddwn 
ni ;  heddwch,  heddwch  i  ti,  a  bed  1  i'th  gyn- 
northwywyr ;  o  herwydd  dy  Dduw  sydd  yn 
dy  gymiuurth  di.  ^na  Dafydd  a'u  croesawodd 
hwynt,  ac  a'u  gosododd  hwy  yn  bennaethiald 
ar  y  fyddin, 

ly  A  rtiai  0  Manasseh  a  droes  at  Dafydd, 
pan  ddaeth  efe  gyd  a'r  Philistiaid  yn  erbyn 
Saul  i  ryfel,  ond  ni  chynnorthwyasant  hwynt: 
canys  pennaduriaid  y  Philistiaid,  wrth  gy- 
nghor,  a'i  gollyngasant  ef  ymaith,  gan  ddy- 
wedyd,  Efe  a  syrth  at  ei  feistr  Saul  am  ein 
penuau  ni. 

20  Pel  yr  oedd  efe  yn  myned  i  Siclag,  trodd 
atto  ef  o  Manasseh,  Adnah,  a  Jozalnd,  a 
Jediael,  a  Michael,  a  Jozabad,  ac  Elihu,  a 
SiUhai,  y  rhai  oedd  bennaethiald  y  liiiloedd 
yni  Manasseh. 

21  A'r  rhai  hyn  a  gynnorthwyasant  Dafydd 
yu  erbyn  y  dui-f :  cauys  cedyrn  o  nerth  oedd- 
ynt hwy  oil,  a  cliapteniald  ar  y  llu. 

22  Canys  rhai  a  ddae  at  Dafydd  beunydd  y 
pryd  hivnnw,  i'w  gynnorthwyo  ef,  hyd  onid 
oedd  efe  yn  llu  mawr,  megis  llu  Duw. 

23  1  A  'dyma  rifedi  y  pennau,  y  rhai  }tx 
arfogion  i  ryfel  a  ddaethant  at  Dafydd  i  He- 
bron, i  droi  brenhiniaeth  Saul  atto  ef,  yn  ol 
gair  yr  Arglwydd. 

24  O  feibion  Judah,  yn  dwyn  tarian  a  ffon- 
way w,  chwe  mil  ac  wyth  c.int,  yn  arfog  i  ryfel. 

25  O  feibion  Simeon,  yn  gedyrn  nerthol  i 
ryfel,  saith  mil  a  chant. 

26  O  feibion  Left,  pedair  mil  a  chwe  chant. 

27  A  Jehoiada  oedd  dywysog  ar  yr  Aaron- 
iaid,  a  chyd  kg  ef  dair  mil  a  saith  cant. 

28  Sadoc  hefyd,  Uangc  grymmus  nerthol,  ac 
o  d^  ei  dad  ef  dau  ar  hugain  o  gapteniaid. 

29  Ac  o  feibion  Benjamin  brodyr  Saul,  tair 
mil :  canys  hyd  yn  hyn  llawer  o  honyntoedd 
yn  dilyn  ty  Saul. 

30  Ac  o  feibion  Ephi*aim,  ugain  mil  ac  wyth 
cant,  yn  rymmus  nerthol,  yn  w^r  enwog  yu 
nh^  eu  tadau. 

31  Ac  o  banner  11  wyth  Manasseh,  tair  rail  ar 
bymtheg,  y  rhai  a  hysbysasid  erbyn  eu  hen  wau, 
i  ddyfod  i  wneuthur  Dafydd  yn  frenhin. 

32  Ac  o  feibion  Issachar,  y  rhai  a  fedrent 
ddeall  yr  amseroedd  i  wybod  beth  a  ddylai 
Israel  ei  wneuthur,  eu  pennaethiaid  hfl^T^t 
oedd  ddeucant,  a'u  holl  frodyr  oedd  wrth  eu 
gorchymyn  hwynt. 

33  O  Zabulon,  y  rhai  a  aent  allan  i  ryfel,  yn 
medru  rhyfela  a  phub  arfau  rhyfel,  deng  mil, 
a  deugain,  yn  medru  byddino,  a  hynny  yn| 
ff^ddlawn.  > 

34  Ac  o  Naphtali,  mil  o  dywysoglon,  a  chyd 
a  hw\  nt,  a  tharian  a  gwaywff'on,  ddwy  fil  ar 
bymtheg  ar  hugain.  | 

35  Ac  o'r  Daniaid,  wyth  mil  ar  hugain  « 
chwe  chant,  yn  medru  rhyfela.  ' 

36  Ac  o  Aser  yr  oedd  deugain  mil  yn  mynw 
allan  mewn  bycldin,  yn  medru  rhyfela. 
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37  Ac  o'r  tu  hwnt  i'r  lorddonen  oV  Rph  i  m.^^i  «^  ^ 

benlaid,  ac  o'r  Gadiaid,  ac  o  hanne    ]l?vUa    GwfnnTd/^K^^'  ^^  A^'  ^"  "»s.   A'r  Ar- 
pob  rliyw  arfau  cymnnvys  i  ryfel  '       I/uoeaa  eiddo. 

38  Yr  holl  ryfelwyr  hyn,yn  raedru  byddino. 
a  ddaethaiit  mewn  calon  berffaith  i  Hebron 
i  wneuthur  Dafydd  yn  frenhin  ar  holl  Israel  • 
a  r  rhan  arall  o  Israel  oedd  hefyd  yn  un  feddwl 
1  wneuthur  Dafydd  yn  frenhin,  \  r\  i,..,i.,„   ,.  w"Vr,"-""°  "  """""""^i  «en- 

39  A  hwy  a  fuant  yno  gyd  a  Dafydd  drldiau     meini  m  «  in  r.?"^^"^^'  ^  ^^^'^  ^^d*"'  a  seiri 
yn  bw.vtta  ac  yn  yfed :  canys  eu  bSr  a    Ta"' t.;^  f^P'^f»Vf"^^  *^*^"'^^^ 
arlwyasant  iddynt  hwy.         ^  ^^  ^   J  ^  gwybu  Datydd  sicrhau  o'r  Arglwydd 

40  A  hefyd,  y  rhal  4dd  agos  attynt  hwy  frenhinSh'^f  f  h^''^"?  •"  ^f°^«  ^^  "«^d  ^^ 
hyd  Issacliar.a  Zabulon,  a  NaphtaU:  a  ddyl-  herwvdd  H  hnhi  c"^'  1'  flyrchafu  yn  uchel,  o 
asant  fara  ar  asynod,  ac  ar  gauielod   aour     ^mlu  "  "^'^^  l^^''^^^- 

miod,  ac  ar  ychiin,  yn  fwydf^n'SJ^^n  L^J4SS^'i^i'.fff 

fflgys,  ac  yn  resmgau,  ac  yn  win,  ac  yn  olew,    fon  vclmtn^/n  n^*^^'^'^,''  geunedlodd  M]^ 

ac  ju  wartlieg,  ac  yn  ddefaid  vn  hela<'fh  •  n    ^*j'^/^''waneg,  a  njerched. 

herwvdd  vr  vdn^ri^  no,„.i,!,,.^"  ^^i**rP  •  '^  I  ^^  A  dyma  enwau  y  plant  oedd  iddo  ef  yn 
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jyu,a  o  I  OoOt,  o  i  wrnoedU,  ac  o'i  hinni       a    v    i , 
oruckaMetKa^afoauife  ^::rlynTpMiftiIJ.''''^ 

A  SKfi^  =^t  n",'"?,'^'^''"?  ^  anfonodd  gen- 
XX  udau  at  Datydd,  a  choed  cedr,  a  seiri 


herwydd  yr  ydoedd  llawenydd  yn  Israel 
PENNOD  13. 

1  Dafydd  mewn  rhwysg  fawr  yn  cyrchu  yr  arch  o  Cir- 
talh^jearim  9  ac,  o  kerivydd  taro  Uzza,  yn  aadaelvr 
arch  yn  nhg  Obed-edora  '  ^    i"^*^*'  V^ 

DAFYDD  a  >;iiigynghorodd  a  chapten- 
lain  V  nfi]r\pt^ri  a'f  n.-.^.^ u         »,*^7    :. 


J  t^iciuu  u\^u.u.  Kiuo  er  vn 

bammua,  a  Sobab,  Nathan,  a 


A 


Jerusalem 
Solomon, 

«  ^\j^^'Y'  ^^  E'isua,  ac  Elpalet, 
7  A /i^?''^''  '^  Nephe^,  a  Japhia, 

_  laid  y  miloedd  a^r  cannoedd,  ac  a'r^ioi    wed  d  ennHn^^"  ^r  ^H*li««aid  t^d  Dafydd 
rtywysogion.  '  ^^""    Phni5  ^P.^^^Jf^io  J"  frenlnn  ar  holl  Israel  v 

2  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  holl  £rvn     K  f  o^^'^.^l^  a  aethant  i  fynu  i  geisio  Da- 

Dfreirlaid  a'r  Lefiaid  o  f^wn  eu  Ssold^d    dd,^4dWlV".^§■^"^ 
;^u^n,ej.ydd  pentrefol,  iV  cynnuU  ^^^'^^^^A^^ 

4  Arliulfdyrfaaddywedasa'ntain  wneuthur    DafvS'ff^.''^",'H\'^""  i  Wl-peLSm%' 
ellj.  .^canys  umawn  oedd  y  peth  y'ngolwg  yl    f  Ke3o"dS  D^'a'  ttSTmelv^^a^^f? 

6FdIyycasgloddDafyddhollIsraelynghyd     SKv  v^^/'^"''''H^^^''*^^^^«dyfroedd: 

-X^r^dV;^^^^^^^^^^^^^ 

ewydd  o  dy  Ablnadab:  ac  CJzz^ac  aSS    wrthvnt  ^nf 'h 

dd  yn  gyrru  y  fen.  ^"^  ^"^"^     i .  "f^S*^  '^^^T^'^  arnynt  ar  gyfer y  morwydd 

rt^,f&M!-n^^^looaayn  chwarae    m'ri A Sr..!tei^ l^-:«i; j'^r^dediad^^ 


r  h.^^*''^  ^^.^""  I'^'^el  oedd  yn  chwarae 
rbron  j3uw,a'M  holl  nerth.ao  a  chaniadlu 
!  a  the lynau,  ac  a  nablau,  ac  a  thymnan-iu 
!  a  synibalau,  ac  ag  udgyrn  "'•''™P'^"'iu> 
1 A  phan  ddaethant  hyd  lawr-dvrnu  Tidnr 
zzaaestynodd  ei  lawiddalayrS  canvs 
ychain  oedd  yn  ei  hysgwyd  hi.  '       ^' 

U  Ac  ennynodd  Hid  yr  Arqlwydd  vn  prhvn 

S  Duw.  ^^''  ^"^  y°^  ^  '^^  efe  farw  gcr 

ygo  rnw,\giad  yn  Uzza  :  ac  efe  a  alwodH  v 
hwnnw  Percs-uzza,  hvd  y  dydd  hwS         ^ 

wn  atS  ft  ^^  ^"^'^  ^  ^^S^f  ^'^^  ^uw  i 
ni'  S.fv^H^  ^^^^^.^  y".  ^^■'^h  atto  ei  hun  i 


mrig  y  morwyTld  yna  dosal  an  "ryfel -caJvl 

listiaid  o  Gibeon  hyd  Gazer.  ''  ^"  ^  ^iu 

J7^^^  ®°J^  Dafydd  a  aeth  trwy  vt  holl 
wledydd ;  a'r  Arglwydd  a  roddes  ei  arsw?d 
ef  ar  yr  hoU  genhedloedd.  'trswya 

PEINNOD  15. 

^.'Wrfd  ynparotm  tU  Vr  arch,  yn  trefnu  vr  offeirO,.^ 
a  r  Lefiatd  i'w  chyrchu  hi  o  da  nh„li  ill  *    .;^*"^*«««' 

A  VJZZ I  CS,iK  f  "iJS  SSr 

ac  a  osododd  iddi  babell  ^^' 

2  A  Dafydd  a  ddywedodd,  Nid  vw  i  iwh 


Aca^hl^w  .  aVhcod,.  g^-a  4  '^eutaJSLVH^T'^^lVS.^Jfjrd'Sgi:^-! 
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3  A  Dafydd  a  gynhuUodd  hoU  Israel  i  Jeru- 
Balem,  I  ddwyn  i  fynu  arch  yr  Arolwyud  i'w 
Ue  a  barottoisai  ete  iddi  hi. 

4  A  Dafydd  a  gynhullodd  felbion  Aaron, 
ft'r  Lefiaid.  ^^  ,  ,  ,     ,, 

5  O  feibion  Cohath;  Uriel  y  pennaf,  ai 
frodyr,  cant  ac  ugain. 

6  O  feibion  Mernri;  Asaiah  y  pennaf,  ai 
frodyr,  dau  cant  ac  ugain. 

7  O  feibion  Gerson\ ;  Joel  y  pennaf,  a'i 
frodyr,  cant  a  deg  ar  hugaln. 

8  O  feibion  Elisaplian  ;  Semaiah  y  pennaf, 
a'i  frodyr,  dau  cant. 

9  O  feibion  Hebron;  Eliel  y  pennaf,  ai 
frodyr,  pedwar  ugain. 

10  b  feibion  Uzziel :  Amminadab  y  pennaf, 
a'i  frodyr,  cant  a  deiiddeg. 

11  A  Dafydd  a  alwodd  am  Sadoc  ac  am 
Abiathar  vr  oflTeiriaid  ac  am  y  Lefl^iid,  am 
Uriel,  Asaiah,  a  Joel,  Seuiaiah,  ac  Eliel,  ac 
Amminadab, 

12  Ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Cnwl  sydd 
bennau-cenedl  ym  mhhth  y  Lefiaid  :  ym- 
sancteiddlwch  chwi  a'cli  brodyr,  fel  y  dygoch 
i  fynu  arch  Arglwydd  Dduw  Israel  ir  lie  a 
barottoais  iddi  hi. 

13  O  herwydd  nas  gwnaethoch  o'r  dechreuad, 
y  torrodd  yr  Arglwydd  ein  Duw  arnom 
111,  oblegid  na  cheisiasom  ef  yn  y  modd  y 
dylesym.  ,     ,   ^  . , 

14  Felly  yr  offeirlaid  ar  Lefiaid  a  ym- 
sancteiddiasant  i  ddwyn  i  fynu  arch  Ar- 
glwydd DDtrw  Israel. 

15  A  meibion  y  Lefiaid  a  ddygasant  arch 
Duw  ar  eu  hvsgwyddau,  wrth  drosolion,  niegis 
y  gorchymynodd  Moses,  yn  ol  gair  yr  Ar- 
glwydd. , ,      .,  J 

16  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  dywysogion 
V  Lefiaid,  ar  iddynt  osod  eu  brodyr  y  cerddor- 
ion  1  leisio  ag  offer  cerdd,  nablau.a  thelynau, 
a  symbalau,  yn  Ueisio  gan  ddyrchafu  Uef 
mewn  gorfoledd. 

17  Felly  y  Lefiaid  a  osodasant  Heman  mab 
Joel ;  ac  o'i  frodyr  ef  Asaph  mab  Berechiah  ; 
ac  o  feibion  Merari  eu  brodyr,  Ethan  mab 
Cusaiah.  ,        ,      .,       -u 

18  A  chyd  a  hwynt  eu  brodyr  o  r  ail  radd, 
Zechariah,  Ben,  a  Jaaziel,  a  Seiiiiramoth,  a 
Jehiel  ac  Unni,  Eliab,  a  Benaiah,  a  Maasiah, 
a  Mattithiah,  ac  Elipheleh,  a  Micniah,  ac 
Obed-edom,  a  Jehiel,  y  p(»rthorion. 

19  Felly  Heman,  Asaph.ac  Ethan, ycerddor- 
ion,  oeddynt  i  leisio  a  symbulau  pres. 

20  A  Zechariah,  ac  Azlel,  a  Semiramoth,  a 
Jehiel,  ac  Unni,  ac  Eliab,  a  Maasiah,  a  Be- 
naiah, a  ganent  nablau  ar  Alamoth. 

21  A  Mattithiah,  ac  Elipheleh,  a  Micniah, 
ac  Obed-edom,  a  Jehiel,  ac  Azaziah,  oeddynt 
a  thelynau  ar  y  Semlnlth  1  ragori.       ,   ^  .  ^ 

22  Chenaniab  hefyd  oedd  flaenor  y  Lefiaid 


fynu  arch  cyfammod  yr  Arglwydd  o  d^ 
Obed-edom  mewn  Uawenydd. 

26  A  phan  gynnorthwyodd  Duw  y  Lefiaid 
oedd  yn  dwyn  arch  cyfammod  yr  Arglwydd, 
hwy  a  oflVymmasant  saith  o  fustych,  a  saith 

0  hyrddod. 

27  A  Dafydd  oedd  wedi  ymwisgo  mewn 
gwisg  o  lian  main  ;  a'r  holl  Lefiaid,  y  rhai 
oedd  yn  dwyn  yr  arch,  a'r  cantoriou,  Chenan- 
iab l.efyd  meistr  y  gan,  a'r  cerdUorion.  Ac 
am  Dafydd  yr  oedd  cpliod  lian. 

28  A  holl  Israel  a  ddygasant  i  fynu  arcb 
cyfammod  yr  Arglwydd  a  bloedd,  a  Hals 
trwmped,  ag  udg»  rn,ac  a  symbalau,  yn  Ueisio 
gyd  a  r  nablau  a'r  telynau. 

29  H  A  phan  ydoedd  arch  cyfammod  yr  Ar- 
glwydd yn  dyioii  i  ddinas  Datydd  Michal 
merch  Saul  a  edrychodd  trwy  ft'eiiestr,  ac  a 
ganfu  Dafydd  y  brenhin  yn  davvn,sio  ac  yn 

1  chwarae :  a  hi  a'i  dirmygodd  ef  yn  ei  chalon. 
FEJs'NOD  16. 

1  Dnfydd  yn  aberihu,  4  yn  ordnnio  canlorion  i  ganu 
mawl  i  Dduw,  7  yn  guneutkur  fsalm  o  ddiolek  i 
Dduw,  37  yn  gonad  gweiivdogion,  a  phorlhori^n,  ae 
offeirlaid,  a  ck'erddorion,  i  weini  Pr  arch  yn  xcaKtadol. 

FELLY  y  dygasant  liwy  arch  Duw  i  mewn, 
ac  a'i  gosodasant  hi  y'nghanol  y  babcU  a 
osodasai  Dafvdd  iddi  hi :  a  hwy  a  oft'rym- 
masant  oftrymmau  poeth  ac  ebyrth  hedd  ger 
bron  Duw.  ,       ^ 

2  Ac  wedi  1  Dafydd  orphen  aberthu  ofi^rym- 
mau  poeth  ac  ebyrth  hedd,  efe  a  fendithiodd 
y  bob!  yn  enw  vr  Arglwydd. 

.S  Ac  efe  a  rannodd  i  bob  un  o  Israel,  yn  wr 
ac  yn  wraig,  dorth  o  fara,  a  dryll  o  gig,  a 
chostrelaid  o  wia. 

4  H  Ac  efe  a  osododd  ger  bron  arch  yr  AR; 
GLWYDD  weinidogion  o'r  Lefiaid,  i  gofio,  ac  i 
foiiannu,  ac  i  glodfori  Arglwydd  Dduw  Is- 

5  Asaph  oedd  bennaf,  ac  yn  ail  iddo  ef 
Zechariah,  Jeiel,  a  Semiramoth,  a  Jehiel,  a 
Mattithiah,  ac  Eliab,  a  Benaiah,  ac  Obed- 
edom :  a  Jeiel  ag  offer  nablau,  a  thelynau; 
ac  Asaph  oedd  yn  Ueisio  %  symbalau. 

6  Benaiah  hefyd  a  Jahaziel  yr  offeinaid 
oedd  ag  udgyrn  yn  wastadol  o  flaen  arcb 
cyfammod  Duw.  r^  t  aa 

7  1  Yna  y  dydd  hwnnw  y  rhoddes  Dafydd 
y  Psalm  hon  yn  gyntaf  i  foiiannu  yr  Ar- 
glwydd, yn  Uaw  Asaph  a'i  frodyr. 

8  Moliennwch  yr  Arglwydd,  gelwch  ar  ei 
enw  ef,  hysbyswch  ei  weithredoedd  ef  ym 
mhUth  y  bobloedd.  ^    ^a     x. 

9  Cenwch  iddo,  clodforwch  ef,  ymadroddwch 
am  el  holl  ryfeddodau. 

10  Ymlawenychwch  yn  ei  enw  sanctaiaa 
ef ;  ymhyfryded  calon  y  sawl  a  geisiant  yr 
Arglwydd.  „ 

11  Ceisiwch  yr  Arglwydd   ai    nerth   ei, 


24  A  Sebanmh,  a  Jehosaphat,  a  Nathaneel, 
ac  Amasai,  a  Zechariah,  a  Benaiah,  ac  Eli- 
ezer,  yr  offeirlaid,  oedd  yn  Ueisio  mewn 
udgyrn  o  flaen  arch  Duw:  Obed-edom  hefyd 
u  Jehiah  oedd  borthorion  i'r  arch. 

25  n  FeUy  Dafydd  a  henuriald  Israel,  a 
thywysogion  y  miloedd,  a  aethant  i  ddwyn  i 
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13  Chwi  had'israel  ei  was  ef,  chwi  meibion  i 
Jacob  el  etholedigion  ef. 

14  Efe  yw  yr  Arglwydd  em  Duw  m,  w 
farnedigaethau  ef  sydd  trwy  yr  hoU  ddaear. 

15  Coflwch  yndragywyddeigyfammod;  y 
gair  a  orchynaj-nodd efe  i  fil  o  genhedlaethan, 

16  Yr  hwn  a  gyfammododd  efe  ag  AWra- 
ham,  a'i  Iw  i  Isaac : 


1  CHRONICL,  17. 


20  A  plian  rudlcnt  o  genhedlaetli  i  miihoiil 

22  Na  chylTypldwcli  S'm  1 
(lilrrewoli  ly  mlirophwydl. 

gyneyh  0  ddydd  1  ddydf el  taohawS: 
^S^'f'Sffy^^SSl^^J 

£ST^e''rSiiXsrr'fr-'eT; 
.f|!;asj^^er„?iy?„°"  *'-'■■  ^M 

Md^o"'ATd';aaWSf'd^r''>^7« 

ipi  ,i  wvT,       ^Z^'^"''  Arglwtdd  Dduw  Is- 

^  yn  Gibeonf  ^   ^^^^^^^^^i^.  jn  yr  uchelfa 
WYD^^r'T'"  Poeth-offrymraau   i'r  Ar- 

to  uu  eraiii,y  ihai  a  hysbysasid  xvrth 


PENNOD  17. 


prophw/d,  Wele  fi  yn  S  rS  ?^  ^h  ^' 

la^^yM^^ 

1  nil  dy  1  breswylio  2//irf(io.  aci'^i^edi  dj 

^"'.^  .<7^7^id  ^*^''^^'  ^'^  '^  dabernaci 

Isra'^e;?a"'yn\enaYs''?li^^!?,°>?'^'«  ^^^  a  holl 

GLWYDD  y  lEdd  Mvf   ?'^;?  ^  ^^^^^'^  ^- 

dywysog  arfymhobi  Israel^  '       ^  ^"^ 

iaist  t'orraif  y^4iti  \ '^>  ^^ f?  ^  ^^od- 
o'th  flaenfa  giTieuUmm  in  JV  .^""^^  ^  ^^'^^ 

symmudir  b"vvnt  mwfth  /°  ^"  .\^^'  ac  ni 
wiredd  ni  chwinoS nf""^ '  ^  meibion  an- 
yn  y  cvntaf  ^^""^  '^^  cystuddio,  m^gis 

l^  Ac  efe  a  adawodd  vnn  .  «„„ .^^  hoU  elynion^'f ^f  ,1,^^^    ^l^i^L'}f/>;'^ 


dy  holl  elvninn  Hi  o  ^     '  "arustyngaf  hefyd 
yr  AReiXo  i  ti  'dy""^"'^^' '  ''  ^'  ^^^^^^'^^ 

hwn  a  fu  o'th  QamV  ^       "  """^^^  '^'"^  ^^ 


1  CHRONICL,  18,  19. 


16  IT  A  daeth  Dafydd  y  bvenhin,  ao  a  eis- 
teddodd  ger  bron  vr  Arglwydd,  ac  a  ddy- 
wedodd,  Pvvy  ydwyf  ft,  O  Arglwydd  Dduw, 
a  pheth  yw  ty  nli^,  pan  ddygit  ti  hyd  yma? 

17  Eito  bychan  yw  hyn  yu  dy  olwg  di,  O 
Dduw  ;  canys  dywedaist  aiu  dy  <ly  was  dros 
hir  o  a'mser,  a  tbi  a  edryctialst  arnaf,  O  Ar- 
GLWYDD  Dduw,  fel  ar  gytlwr  dyn  ucbel-radd. 

I--  Pa  betb  a  ciiwanega  Datydd  ei  ddywedyd 
wrtUyt  mwyach  am  anrbydedd  dy  was? 
canys  ti  a  aiwaenost  dy  was. 

19  O  ARGiiWYDD,  er  luwyn  dy  was,  ac  yn  ol 
dy  feddwl  dy  bun,  y  gwnaetbost  yr  boll 
fawTddd  bvn,  i  ddangos  pob  mawredd. 

20  O  \rglwydd,  nid  oes  neb  fel  lydi,ac  nid 
oes  Duw  ond  tydi,yu  ol  yr  byn  oil  a  glywsom 
a'n  cUistiau.  ^  , ,         . 

21  A  pba  un  genedl  ar  y  ddaear  sydd  raegis 
dy  bobl  Isra-;!,  yr  bon  yr  aetb  Duw  iw 
gwaredu  yn  bobl  iddo  ei  bun,  i  osod  i  ti  enw 
mawr  ac  ofnadwy,  gau  fwrw  allan  genbedl- 
oedd  o  tlaen  dy  bobl,  y  rbai  a  waredaist  ti  o  r 

22  Ti'hefyd  a  wnaethost  dy  bobl  Israel  yn 
bobl  i  ti  bytb  :  a  tbi,  ARGLWVDD.a  aetbost  yn 
Dduw  iddynt  bwy. 

23  Atn  bynuy  yr  awr  bon,  ARGLWYDD,y  gair 
a  lefaraist  am  dy  was,  ac  am  ei  d^  ef,  poed 
sicr  fyddo  bytli :  gwna  fel  y  Uefaraist. 

24  A  puoe'd  sicr  fyddo,  fel  y  mawrb^er  dy 
enw  yn  dragywydd,  gan  ddywedyd,  Ar- 
GLWYDD  y  Uuoedd,  Duw  Israel,  sydd  Dduw 
i  Israel :  a  bydded  ty  Dafydd  dy  was  yn  sicr 
ger  dy  fron  ai.  ,,,»..  j.*u 

25  Canys  ti,  O  fy  Nuw,  a  ddywedaist  1  tb 
was,  yr  adeiladit  ti  dy  iddo  ef :  am  bynny  y 
cafodd  dy  was  weddio  g^r  dy  frou  di._ 

26  Ac  yr  awr  bon,  Arglwydd,  ti  ydwyt 
Dduw  a  tbi  a  lefaraist  am  dy  dy  was,  y 
daioni  bwn ;  . . ,      . 

27  Ya  awr  gan  bynny  bid  wiw  gennyt 
fendigo  ty  dy  was,i  fod  ger  dy  fron  yn  dragy- 
wyad:  am  i  ti.  O  Arglwydd,  ei  tendigo, 
bendigedig/i/dd  yn  dragywydd. 

TENNOD  18. 

1  Dafydd  yn  darostwng  y  HhilUtiaid  a'r  Moabiaid; 

3  yntaro  Hadarezer  a'r  Syriaid.  9  Tou  yndanfon 
Sadoram  dg  anrhegion  i  fendithio  Dafydd;  U  ac 
vntau  un  cyssegra  yr  anrhegion  a'r  yspail  i  DdatvJ 
13  yn  go^od  arnddiffynfeyUd  yn  Edom.  14  Swydd^ 
ogion  Diifydd. 

ADAUFU  wedi  byn,  i  Dafydd  daro  y  Phil- 
isfciald,  a'u  darostwng  bwynt,  a  dwyn 
Gatb  a'i  pbentrefl  o  law  y  Pbilistiaid. 
2  Hefyd  ofe  a  darawodd  Moab ,  a  r  Moab- 
iaid a  luant  weision  i  Dafydd,  yn  dwyn  tretb. 
?^  "I  Tarawodd  Dafydd  befyd  Hadarezer 
brenbin  Sobah  hyd  Hamath,  pan  oedd  efe 
yn  mynod  i  sicrhau  ei  lywodraetb  wrth  afon 
Euplirates.  ^   „. 

4  A  Dar'ydd  a  ddug  oddl  arno  ef  til  o 
serbydau,a  saitb  mil  o  wyr  raeirch,  ac  ugain 
mil  o  wyr  traed  ;  a  thorrodd  Dafydd  linyn- 
nau  garr  meirck  yr  boll  gerbydau,  ond  efe 
a  adawodd  o  bonynt  gan  cerbyd. 

5  A  pban  ddaetb  y  Syriaid  o  Damascus 
i  gynnorthwvo  Hadarezer  brenbin  Sobab, 
Dafydd  a  laddodd  o'r  Syriaid  ddwy  fll  ar 
bugainowyr.  ,,,^    ,    ,. 

6  A  eosododd  Dafydd  amddiffynfeydd  yn 
Syria  Damascus :  a  bu  y  SjTiaid  yn  wcLSion 


i  Dafydd,  yn  dwyn  treth.    A'r  Arslwtdd  a 
waredodd  Dafydd  i  ba  le  bynnag  yr  ac;tb. 

7  A  Dafydd  a  gymmerodd  y  tariannau  aur 
oedd  gan  weision  Hadarezer,  ac  a'u  dug 
bwynt  i  Jerusalem. 

8  Dug  Dafydd  befyd  o  Tlbhath,  ac  o  Chun, 
dinasocdd  Hadarezer,  lawor  iawn  o  bres,  a'r 
bwn  y  gwnaetli  Solomon  y  mdr  pres,  a'r 
colofnau,  a'r  llestri  pres. 

QUA  plian  glybu  Tou  brenbin  Hamath 
daro  o  Dafyddi  boll  lu  Hadarezer  brenbin 
Soban ; 

10  Efe  a  anfonodd  at  y  brenbin  Dafydd 
Hadoram  ei  fab,  a  pbob  llestri  aur,  ac  arian, 
a  phres,  gyd  d'i  ef,  i  ymofyii  am  ei  iecbyd  ef, 
ac  i'w  fenditbio  ef,  am  iddo  ryrela  yn  erbyn 
Hadarezer,  a'i  daro  ef:  canys  rbyfela  yr 
oedd  Hadarezer  ya  erbyn  Tou. 

11  If  Y  rbai  bynny  befyd  a  gyssegrodd  y 
brenbin  Dafydd  i'r  Arglwydd,  gyd  a'r  ariau 
a'r  aur  a  ddygasai  efe  oddi  ar  yr  boll  gen- 
bedloedd,«e/  oddi  ar  Edom,  ac  oddi  ar  Moab, 
ac  oddi  ar  feibion  Ammon,  ac  oddi  ar  y 
Pbilistlaid,  ac  oddi  ar  Amalec. 

12  Ac  Abisai  mab  Serfiab  a  laddodd  o  Edom, 
yn  nyffryn  yr  balen,  dair  mil  ar  bymtbeg. 

13  il  Ac  efe  a  osododd  amddiffynfeydd  yn 
Edom ;  a'r  boll  Edomiaid  a  fuant  weision  i 
Dafydd.  A'r  Arglwydd  a  gadwodd  Dafydd 
i  ba  le  bynnag  yr  aoth  efe. 

14  1  A  Dafydd  a  dayrnasodd  ar  boll  Israel, 
ac  yr  oedd  efe  yn  gwneutbur  barn  a  cbyf- 
iawnder  i'w  boll  bobl. 

15  A  Joab  mab  Serfiab  oedd  ar  y  llu;  a 
Jebosapbat  mab  Ahilud  yn  gofladur  ; 

16  A  Sadoc  mab  Abitub,  ac  Abimelecb  mab 
Abiatbar,  oedd  oCfeiriaid ;  a  Safsa  yn  ysgrlf- 
enydd ; 

17  Benaiab  hefyd  mab  Jehoiada  oedd  ar  y 
Ccretbiaid  a'r  Peletbiaid;  a  meibion  Dafydd 
oedd  y  rbai  penuaf  wrtb  law  y  brenbm. 

PENNOD  19. 

1  Traha  Banun  a'r  cenhadau  a  ddanfonasai  Dafydd 
Cw  gysuro  ef  am  ei.  dad.  6  Yr  Ammoniaid  yn  cael 
nerth  gan  y  Syriaid  ;  a  Joab  ac  Abisai  yn  eu  gorcli- 
fygu  hwynt.  16  Sophach  yn  cael  cymmorth  etto  yan 
y  Syriaid ;  a  Dafydd  yn  ei  ladd  ef. 

AC  ar  ol  hyny  bu  i  Nahas  brenbin  meibion 
.  Ammon  farw ;  a'i  fab  a  deyrnasodd  yn 
ci  1g  cf. 

2  A  Dafydd  a  ddywedodd,  Gwnaf  gared- 
igrwydd  a  Hanuu  mab  Nahas,  o  berwydd 
gwnaetb  ei  dad  a  myfl  garedigrwydd,  Ac 
anfonodd  Dafydd  genhadau  i'w  gysuro  ef  ain 
ei  dad.  A  gweision  Dafydd  a  ddaetbant  1 
wlad  meibion  Ammon,  at  Hanun,  i'w  gysuro 

ef.  J  J 

3  A  tbywysogion  meibion  Ammon  a  aay- 
wedasant  wrtb  Hanun,  Ai  anrbydeddu  dy 
dad  di  y  mae  Dafydd  yn  dy  dyb  di,  am  iddo 
anfon  cysurwjT  attat  ti  ?  onid  i  cbwdio,  ac  i 
ddifetha,  ac  i  droedio  y  wlad,  y  daetb  el 
weision  ef  attat  ti?  .  .      -^  c  aa 

4  Yna  y  cymmerth  Hanun  weision  Daryan, 
ac  a'u  heilliodd  hwynt,  ac  a  dorrodd  eu 
dillad  hwynt  yn  eu  lianner,  wrth  eu  cluniau, 
ac  a'u  gyrrodd  hwynt  ymaitli. 

6  A  bwy  a  aetbant,ac  a  fynegasant  i  DafycTd 
am  y  gwyr.     Ac  efe  a  anfonodd  i'w  cyiarroa 


hwjTir:  canys  y  gw/r  o^dd  wedi  cywilvd^o 
-  A  dywedodd  y  brenbin,  Trigwoh 


yn  fawr. 
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Dafydd ;  ac  anfonodd  Hanun  a  meibion  Am     taS  n  n^l  o^  ^'  .^^^i  ^  cbafodd  hi  o  bwys 
mon  fil  o  dalentau  arian,  i  gyflogi  iddySt    a  roed    o^^  gwerthfawr,  a  G 

ffcrhvrijiii  a  m.jr,.!,^^- ii't_  ?:!.*»' ."^"^J"'' I '«'  roeu    am   ben    Dafydd:   ac  efe  a  ddug 


jerbydauamarcbogionTMLfSSi'aToN^^  ''^^    ^^^^^^ -•   ^^ 

iyria-maachah,  ac  o  Sobah    ^^^^'^^^^'-^o  «    anrhaith  awr  lami  oV  ddinas. 

7  A  chyflogasant  iddynt  ddeudderig  mil  ar   a'ut.rrS,.  A?f^,-^'^?-^*  ^  ^^"«  «fe  allan,  ac 


hugain  o  gerbydau,  a  brenhin  IHaachah  a'i 
n°fl  '  ^^'^i  ^  ddaethant,  ac  a  wersyllasant 
0  flacn  Medeba  A  meibion  Ammon  hefvd 
r/y?eL        '^"^  "^     dinasoedd,  ac  a  ddaetbant 

In.,^  ?Si  f^^'*""  P^^f^dd,  efe  a  anfonodd 
Joab,  a  noil  lu  y  cedyrn. 

a^£fTj^'''"  Ammon  a  aethant  allan,  ac 
a  ymfyddmasanc  wrth  borth  v  ddinas  •  a'r 
j;^««*^»«eddyrhai  addelsai  oedd  o'r  neilldu 

10  A  phan  ganfu  Joab  fod  wyneb  v  rhvfel 


^u     ,  ^.''"'^^"edd  meibion  Ammon     A  Hv 

1?Ac'  af!.f''r^''  '^^^  ^-bn  Jer'usaltm'.^' 
r^n2.        '^\  "^   ^'-^^  ^  cyfododd   rliyfel  vn 

's  A  K     ?  ^.**L'  ^'^^^■y  y  tJarostyngwyd  hwvnt 

5  A  bu  dracliefn  ryfelyn  erl)yn  fPldl  Sfd 

Goliatli  y  Gethiad,  a  phaladr  ei  waywfloi  ef 
oedd  tei  carfan  gwebydd.  '"j'  *vuuu  ei 

6  Bu  hefy-d  drachefn  ryfel  yn  Gath  ac  vj- 
oedd  gwr  hir,    a'i  fysed^l  olddynt  hob  Jl 


oddohorerb^.iedigionltra^ 

^ri    SillVb^o^ffl^o^SSWe  dan  Taw    W^^^^^^^^^^^^^^^  '^^  '"'^^^'' 

«"r^.;fn'miiJSn4n^^^^^^  r  Ond  n.n  .............  ,    ,        . 


V'lr  P^°  adifenwodd  efe  Israel  Jnnnthan 


12  Ac  efe  a  ddywedodd,  Os  trech  fvdd  v    a  laddwvV^^  ^ '^""'^^  ^'^  cawrvn  Gath,  ao 

f'm"'ond  o's'-rfbiS^n^^  ^  gymSfw?    ^iSfoS  ''"^'  ^"^  ^^^>'^^'  ^  *'»-->^  ^^  «* 
i-zli  ■  ""^^os  meibion  Ammon  a  fyddant 

dithau"^  ^^''  ^""^  ""    ^'•'^  gynnorthwyS 

nihiW  '^?^"i^"^'  ^  ymwrolwn  dros  ein 
pobl.a  thros  ddinasoedd  ein  Dvvf ;  a  gwnaed 
yr  Arglwydd  yr  hyn  fi/ddo  da  yn  ei  olwg  ef 

Kn^t^oTfee^ "'  ^'^  ^^^^'^^ '  ^  ^-^  ' 

S^^iiH.rtf^  7^«lodd  meibion  Ammon  ffoi  o'r 

oyruiM    nwythau  hefyd  a  ffoisant  o  flipn  i    a  catiaxt"       ^^ •»■■•»—' -'<«ean. 

fj"?*'  ^ii'"*^'^  ef'  ac  a  aethant  i'rddhias-  a    A   .^^o'l^  *  '^[^^^  ^  fj"^"  ^n  erbyn  Isr 
-^^ab  a  ddaeth  i  Jerusalem.  ^"^""^ '  '^     2  A  dvwJ'."''M  P**'^^^  '  gyfrif  Israel. 

?ute.?;Votrsoiss^a£^^^^ 

arezeroedcio^iblaenffiySr^       ""^^^'LLt.^^'^^^^         Joabf  Chwaneged  yr  Ar- 
17  A  mynegwyd  i  Dafydd :  ac  efe  aeaselodd    nZ^^,^'  '^i'l  ^°  S^»  cymmaint  ag  ydynt- 

»y;7J;riaVVl^  ^3  /rLf  f^  ^  ^'^^  ^^^' -^^2 

,1?,  Ond  /s/riS'a  ff;;itaK'^ffn  •    jta?"a'aifh'  ^,^^"^^"  ^  '^  ^^^^h  na  Joab :  a 

I  Iladdodd  bafydd  o'r  Syriaid  saith  mil  «  I  t       ,^  aeth  allan,  ac  a  dramwyodd  trwv  boll 
^LHiyi!}^^^  -"own  cSydaifT5eu"^Jlin    'f  ft  "^K^.l^i^"' L^^rasalem'..  ._  '^"^ 


weision  ef. 

PENNOD  21. 

1  Dafydd,  wedi  ei  dejntio  gan  Satan  im  n,„^,    r>„ii  ^ 

i^dl'c    aualaa^^j''',-   .^^  ^'^fvdd  yn  aOerolu  y^, 
rt^r^^^'^''"-'^'"-'^^''''"SrnynediGibeon. 


^r  yn  ymladA^;;,,^  ceVbydau,T3eSin  I   5  f  A   Vh^-T  '  — ™- 
;; c; wyr traed,acaladdoddLphach%1-    ^.ijdli. T h^o7l  t^^T^^fl^l 

6  Ond  Left  a  Benjamin  ni  chyfrifasai  efe  vn 


)afvdd  r<^  i«raei  nwy  a  heddychasant  a 
Miydd,  a  gwasanaethasjint  ef :  ao  ni  fvnmi 
iwS'   eynnorthwyo    melbiorAfSn 

PENNOD  20. 
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10  Dos,  a  Uefara  wrth  Dafydd,  gan  ddy- 
wedyd,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwyd}),  Tri 
pheth  yr  ydwyf  ft  yn  eu  gosod  o'tli  flaen  di ; 
dewis  i  ti  uu  o  honynt,  a  mi  a'i  gwnaf  i  ti. 

11  Yna  Gad  a  ddaeth  at  Dafydd,  ac  a 
ddywedodd  vvrtho,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
GLWYDD,  Oyiunier  i  ti 

12  Naill  ai  tair  blynedd  o  newyn ;  ai  dy 
ddifetha  dri  mis  u  tlaen  dy  wrtliwynebwyr,  a 
chledilyf  dy  elynion  yn  dy  oddiweddyd  ;  ai 
ynte  cleddyf  yr  Arglwyod,  set"  liainty  nodau, 
yn  y  tir  dri  diwrnod,  ac  angel  yr  Arglwydd 
yn  dinystrio  trwy  hoU  derfynau  Israel.  Ac 
jT  awr  lion  edrych  pa  air  a  daygaf  drachet'n 
I'r  hwn  a'm  hanfonodd. 

13  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Gad,  Y 
mae  yn  gyfyng  iawn  arnaf  fi ;  syrthiwyf, 
attolwg,  yn  Haw  yr  Arglwydd,  canys  ei  dru- 

•  gareddau  ef  ydijnt  ami  iawn,  ac  na  syrthiwyf 
yn  Haw  dyn. 

14  1  Yna  y  rhoddes  yr  Arglwydd  haint  y 
nodau  ar  Israel :  a  syrtiiiodd  o  Israel  ddeng 
mil  a  thri  ugain  mil  o  w^r. 

15  A  Duw  a  antonodd  angel  i  Jerusalem 
i'w  dinystrio  hi :  ac  fel  yr  oedd  yn  ei  diuystrii). 
yr  Arglwydd  a  edrycliodd,  ac  a  edifarhaodd 
am  y  drAvg,  ac  a  ddywedodd  wrth  yr  angel 
oedd  vn  dinystrio,  Digon  bellach,  attal  dy 
law.  Ac  angel  yr  Arglwydd  oedd  yn  sefyll 
wrth  lawr-ilyrnu  Oman  y  Jebusiad. 

16  A  Dafydd  a  ddyrchafodd  ei  lygaid,  ac  a 
ganfu  angel  jt  Arglwydd  yu  sefyll  rhwng  y 
ddaear  a'r  nefoedd,  a'i  gleddyf  noeth  yn  ei 
law  wedi  ei  estyn  tu  a  Jerusalem.  A  syrthiodd 
Dafvdd  a'r  henuriaid,  y  rhai  oedd  wedi  ym- 
wisgo  mewn  sachlian,  ar  eu  hwynebau. 

17  A  Dafydd  a  ddywedodd  wrth  Dddw, 
Quid  rayfi  a  ddywedais  am  gyfrif  y  bobl?  a 
mi  yvv  yr  hwn  a  becbais,  ac  a  wneuthum 
fawr  ddrwg ;  ond  y  defaid  hyn,  beth  a  wuaeth- 
ant  hwy?  O  Arglwydd  fy  Nuw,  bydded, 
attolwg,  dy  law  arnaf  fl,  ac  ar  dy  fy  uhad,  ac 
nid  yn  bla  ar  dy  bobl.  _ 

18  H  Yna  angel  yr  Arglwydd  a  archodd  i 
Gad  ddywedyd  wrth  Dafydd,  am  fyned  o 
Dafydd  i  fynu  i  g.vfodi  allor  i'r  Arglwydd 
yn  llawr-dyrnu  Oman  y  Jebusiad. 

19  A  Dafydd  a  aeth  i  fynu,  yn  ol  gair  Gad, 
yr  hwn  a  lefarasai  efe  yn  enw  yr  Arglwydd 

20  Yna  y  trodd  Oman,  ac  a  gantu  yr  angel, 
a'i  bedwar  mab  gyd  ag  ef  a  yniguddiasaut ; 
ac  Oman  oedd  yn  dyrau  gwenith. 

•21  A  D  .fydd  a  ddaeth  at  Oman  ;  ac  edrych- 
odd  Oman,  ac  a  ganfu  Dafydd,  ac  a  aeth 
allan  o'r  llawr-dyrnu,  ac  a  ymgrymmodd  i 
Dafydd,  a'i  wyncb  tu  a'r  ddaear. 

22  A  dywedodd  Dafydd  wrth  Oman,  Moss  i 
mi  le  y  llawr-dyrnu,  fel  yr  adeiladwyf  ynddo 
allor  i'r  Arglwydd  •  dyro  ef  i  mi  am  ei  lawn 
werth;  fel  yr  attalier  y  pla  oddi  wrth  y  bobl. 

23  Ac  Oman  a  ddywedodd  wrth  Dafydd, 
Cymraer  i  ti,  a  gwnaed  fy  arglwydd  frenhin 
yr  hyn  fyddo  da  yn  ei  olwg.  Wele,  rhoddaf 
yr  ychain  yn  boeth-offrwm,  a'r  offer  dyrnu 
yn  gynnud,  a'r  gwenith  yn  fwyd-offrwm :  hyn 
oil  a  roddaf. 

24  A'r  brenhin  Dafydd  a  ddywedodd  wrth 
Oman,  Nid  felly,  ond  gan  brynu  y  prynaf 
ef  am  ei  lawn  werth :  canys  ni  chymmeraf  i'r 
arglwydd  yr  eiddot  ti,  ac  nid  offrymmaf 
boeth-offrwm  yn  rhad. 


25  Felly  y  rhoddes  Dafydd  i  Oman  am  y  lie 

chwe  chan  sicl  o  aur  wrth  bwys. 

26  Ac  yno  yr  adeiladodd  Dafydd  allor  I'r 
Arglwydd,  ac  a  offrymmodd  boeth-oll^ym- 
raau,  ac  ebyrth  hedd,  ac  a  alwodd  ar  yr 
Arglwydd  ;  ac  efe  a'i  hattebodd  ef  o'r  nef- 
oedd trwy  dan  ar  allor  y  poeth-offrwm. 

27  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  yr  ang- 
el ;  ac  yntau  a  roes  ei  gleddyf  yn  ei  warn 
drachefiu 

28  1  Y  pryd  hwnnw,  pan  ganfu  Dafydd  ddar- 
fod  i'r  Arglwydd  wrandaw  arno  ef  yn  llawr-. 
dyrnu  Oman  y  Jebusiad,  ele  a  abenhodd  yno. 

29  Ond  taburnacl  yr  Arglwydd,  yr  lion  a 
wnelsai  Moses  yn  yr  anialwch,  ac  allor  y 
poeth-offrwm,  vedd  y  pryd  hwnnw  yn  yr 
uchelfa  yn  Gibeon  : 

3U  Ac  ni  adai  Dafydd  fyned  o'i  blaen  hi  i 
ymofyn  a  Duw^ ;  canys  ofnasai  rhag  cleddyf 
angel  yr  Arglwydd. 

PET^T^OD  22. 

1  Dafydd,  wedi  gwybod  y  lie  yr  adeiledid  y  deml,  yn 
parotuii  llawer  o  ddefnyddiau  i'w  hadeilad  H  6 
Dafydd  yn  dysgu  i  Solomon  addewidion  Duw,  a'i 
ddyltd  wrth  adeiladu  y  deml,  17  ac  yn  gorchymyn 
i'r  tywysogion  ei  gynnorthwyo  ef. 

A  DYWEDODD  Dafydd,  Hwn  yw  ty  yr 
Arglwydd  Dduw,  a  dyma  allor  y  poeth- 
offrwm  i  Israel. 

2  Dywedodd  Dafydd  hefyd  am  gasglu  y 
dieithviaid  oedd  yn  nhir  Israel ;  ac  efe  a 
osododd  seiri  meini  i  naddu  cerrig  uadd,  i 
adeiladu  ty  Dduw. 

3  A  pharottSdd  Dafydd  haiarn  yn  helaeth, 
tu  ag  at  hoelion  drysau  y  pyrth,  ac  i'r  cys- 
sylltiadau,  a  phres  mor  helaeth  ag  nad  oedd 
arno  b^vys; 

4  Coed  cedr  hefyd  allan  o  rif :  canys  y 
Sidoniaid  a'r  Tyriaid  a  ddygent  gedrwydd 
lawer  i  Dafydd. 

5  A  dywedodd  Dafydd,  Solomon  fy  mab 
sydd  ieuaugc  a  thyner,  a'r  ty  a  adeiledir  i'r 
ARGLWYDD,  rliaid  iddo  fod  mewn  mawredd, 
mewn  rhagoriaeth,  mewn  enw,  ac  mewn  go- 
goniant,  trwy  yr  hoU  wledydd :  parottoaf 
yn  awr  tu  ag  atto  ef.  Felly  y  parottCdd 
Dafydd  yn  helaeth  cyn  ei  farwolaeth. 

6  If  Ac  efe  a  alwodd  ar  Solomon  ei  fab,  ac 
a  orchymynodd  iddo  adeiladu  ty  i  Arglwydd 
Dduw  Israel. 

7  Dywedodd  Dafydd  hefyd  wrth  Solomon, 
Fy  mab,  yr  oedd  yn  fy  niryd  i  adeiladu  ty  i 
enw  yr  Arglwydd  fy  Nuw. 

8  Eithr  gair  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attaf 
fi,  gan  ddywedyd,  Gwaed  lawer  a  dywelltaist 
ti,  a  rhyfeloedd  mawrion  a  wnaethost  ti :  nid 
adeiledi  di  dy  i'm  heuw  i,  canys  gwaed  lawer 
a  dywelltaist  ar  y  ddaear  yn  fy  ng*ydd  i. 

9  "Wele,  mab  a  enir  i  ti,  efe  a  fydd  wr  Uon- 
ydd,  a  mi  a  roddaf  lonyddwch  iddo  ef  gan  ei 
holl  elynion  o  amgylch  :  canys  Solomon  fydd 
ei  enw  ef,  heddwch  hefyd  a  thangnefedd  a 
roddaf  i  Israel  yn  ei  ddyddiau  ef. 

10  Efe  a  adellada  dy  i'm  henw,  ac  efe  a 
fydd  i  mi  yn  fab,  a  minnau  yn  dad  iddo  yr  • 
tau :  sicrhaf  hefyd  orseddfa  ei  frenhiniaeth 
ef  ar  Israel  byth. 

11  Yn  awr  fy  mab,  yr  Arglwydd  f>'daogya 
a  thi,  a  ffynna  dithau,  ac  adeilada  dy  jt  Ae- 
GLWYDD  dy  Dduw,  megis  ag  y  llefarodd  eie 
am  danat  ti. 
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mynion  am  Israel,  fel  y  cadwech  gyfraith  vr 
Arqlwydd  dy  Dduw, 

}IX"^  ?  f^'""*'  ^^  S^yli  ar  wneuthur  v 
(leddfau  a  r  barnedigaethau  a  orcbyusynodd 
yr  Arglwydd  i  Moses  am  Israel.  Ymgrvfba 
ac  ymwrola  ;  nac  ofna,  ac  na  arswvda 

14  Ac  wele,  yn  fy  nhlodi  y  parottoais  i  d<^ 
yr  Arolwydd  gan  mil  o  dalentau  aur,  a  mil 
0  nloedd  o  dalentau  arian  ;  ar  bres  befyd  ac 
ar  haiarn,  iiid  oes  bwys;  (canys  y  mae'vn 
helaetb  ;)  coed  befyd  a  meini  a  barottoais-i  • 
ycliwanega  ditbau  attynt  liwy, 

15  Hefyd  y  mae  yn  ami  gyd  a  thi  weithwvr 
gw'aith,«e/cymmynwyr,aseiri  maen  a  pbren 
a  phob  rhai  celtydd  ym  mbob  gwaith 

16  Ar  aur  ar  arian,  ar  bres,  ac  ar  haiarn, 
nid  069  nfedi.    Cyfod  ditbau,  a  gweithia,  a'r 


Arglwydd  a  fydd  gyd  a  thi. 

17  1  A  Dafydd  a  orcbymynodd  i  boll  dv- 
wvsogion  Israel  gynnortbwyo  Solomon  ei 
fab,  gan  ddywedyd, 

18  Onid  yw  yr  Arglwydd  elch  Duw  gyd  a 
chwi  ?  ac  oni  roddes  efe  lonyddweh  i  cbwi 
oddi  amgylch?  canys  rhoddes  yn  fy  Haw  i 
drigolion  y  tir;  a'r  tir  a  duarostyngwyd  o 
flaen  yr  Arglwydd,  ac  o  flaen  ei  bobl  eff 

19  \n  awr  rhoddwch  eicb  calon  a'ch  enaid 
1  geisio  yr  Arglwydd  eich  Duw;  cyfodwch 
n/f-,,',  *f  adeiledwch  gyssegr  yr  Arglwydd 
UCLW,  i  ddwyn  arch  cyfammod  yr  Ar- 
glwydd, a  sanctaidd  lestri  Duw,  i^  tt  a 
adeiledir  i  enw  yr  Arglwydd. 

PENNOD  23. 

^  fr^{^h1n    ^?  r/v*^"""'"'.  ^"  Qwnmthur  Solomon  yn 
»uZ    i^   ^F^/l^^      12  Meib,on   CoLh      21 

FHAN  oea'd  Dafydd  yn  hen,  ac  yn  llawn 

fah  ^  ?5"-''^"'  f«  a  osododd  Solomon  ei 
rao  yn  frenhin  ar  Israel. 

IsrJpl^aVnff*-  ^y"/'"?'«r"^<^  ho"  dywysogion 
isiael,  a  r  offeinaid,  a'r  Lefiaid. 
3  A  r  Leflaid  a  gyfrifwyd  o  fab  deng  ndwydd 
ar  hugain  ac  ucbod  :  a'u  nifer  hwy  wrth  eu 
pennau,  bob  yn  wr,  oedd  onid  dwy  fll  deugain 

Druehwyho  ar  waitb  ty  yr  Arglwydd  ;  ac  yn 
wyddogion,  ac  yn  farnwyr,  cliwe  mil :        ^ 
5  A  pbedair  mil  yn  bortliorion,  a  phedair 
ml  yn  mohannu  yr  Arglwydd  a'r  offer  a 
^nelsvvn  i,  ebe  Dafydd,  i  foliannu. 

folSC^rSi'.''^  ^'^'^'""  ^^''  ^^-^Cterson, 
8  ]!lHW?n'"'T"'1''-'^'''"'^'^  Laadan,aSiraei. 

laJaf  S  ??r».'  Selomith,  a  Haziel,  a 
Sn  ^'^°  """^^  bennau-ceuedl 

^Jeui"^  BerSh"'^''^^''^  2.'^^^  J'^hath,  Zlna, 
u  A  Jahath  oedd  bennaf,  a  Ziza  vn  ail- 
Sblon'idd^?'"'^\"*^  ^^^^  nemS^^'o 

»i?p1S^^ 

13  Melbion  Amram  oedd,  Aaron,  a  Moses; 
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yn  llwytb  Lefi. 

16  0  feibion  Gersom  ;  Sebuel  oedd  y  pennaf. 

St  nn^''  i^Eliezer  nid  oedd  meibion 
yn  ddirfawr  iiehabiah  a  amlhasaut 

]l  ^  f^'l?*""  Isbar  •  Selomith  y  pennaf. 

19  0  feibion  Hebron  ;  Jeriah  v  cvntaf 
Amariah  yr  ail,  Jahazie  y  iTydyal,  aS 
mean)  y  pedwerydd.  ^^i^^,  d  jeca- 

JesYa''b'far  ""'''''''  """'"^  ^  ^^^^^^^  « 
21  "I  Meibion  Merari  oedd,  Mahli,  a  Musi 
Meibion  Mahli ;  Eleazar,  a  Chis.     ' 

iddo  Pf^nnn"'  E^«",2ar,  a  meibion  nid  oedd 
iddo  ef,  ond  mercbed ;  a  meibion  Cis  eu 
brodyr  a'u  priododd  bwynt. 

mothJtrL''"  *^"'''  ^*^^^'  ^"^  ^'^'  ^  J^ri- 
24  t  Dyma  feibion  Lefi,  yn  ol  tt  eu  tadau. 
pennau  u  cenedl,  wrth  eu  rhifed(  dan  nife^ 
eu  henwau  wrth  eu  pennau,  y  rh4i  oedd  a^ 
gwneuyiury  gwaith  i  wasanaeth  ty  yr^ 
GLWYDD,  o  fab  ugain  mlwydd  ac  uchocl. 
nn^r2^"^^  dywedodd  Dafydd,  Arglwydd 
Dduw  Israel  a  roddes  lonyddwch  i'w  bobl  i 
aros  yn  Jerusalem  byth  •  ' 

26  A  hefyd  i'r  Leflaid :  'ni  ddygant  mmjoch 
y^tabernacl,  na  dim  o'i  lestri,  i'w  waSS 

3  .9^"ys  yn  ol  geiriau  diweddaf  Dafydd  y 
^uchod  :'""'''''  ^'^' ""  ^^^  "S^^°  ^^^'id 
28  A'u  gwasanaeth  hwynt  oedd  i  fod  wrth 
a1,T'^'''"  '^^'■o"  y'ngweinidogaeth  t/Z 
Arglwydd,  yn  y  cynteddau,  acyn  y  celloedd 
ac  ym  mhuredigaeth  pob  skncteidd-beth  ac 
y  ngwaith  gweinidugaeth  t^  Dduw  •         ' 

iiid  V  h  JvH  ""^  ^°''"'^  ^^^y^'  ^°  y^  mheiU- 
vn  v^v^H^fr  f  J""'  '^'^  y°  y  teisenau  croyw, 
yn  y  radell  hefyd,  ac  yn  y  badeU  ffrio,  ac  ym 
mhob  mesur  a  meidroldeb  •  .  ^^  j'ui 

n^L.iH^  ^''^^V  ^""^  ^^^^  i  foliannu  ac  1 
ogoneddu  yr  Arglwydd,  feUy  hefyd  biyd- 

31  Ac  1  offrymmu  pob  offrwm  poeth  i'r 
Arglwydd  ar  y  SabBatbau,  ar  y  newydd- 

1  oerau,   ac  ar  y   gwyliau    gcsodedig,  wrth 

fIf.^'  ^'"k"^  y  ^d^f«*'  *^^^  arnynt  yn  wi- 
tadol  ger  bron  yr  Arglwydd  :  J"  ""« 

32  Ac  i  gadw  goruchwyliaeth  pabell  y  cyf, 
arfod,agoruchwyliaeth  y  cyssegr,  agoVuch- 
wyhaeth  meibion  Aaron  eu  brolyr,  yWas- 
anaeth  ty  yr  Arglwydd.  ^  '  ^  ^ 

PENNOD  21. 

laid  27  a  r  Meranaid  torth  gotlbren.  ^""'^u*- 

n\*^-^.<^dosparthiadau  meibion  Aaron 
JL/  Meibion  Aaron  oedd,  Nadab,  ac  AbihS.' 
Eleazar,  ac  Itharaar.  ^uinu, 

2  A  bu  farw  Nadab  ac  Abihu  o  flaen  eu 
^d,  ac  nid  oedd  meibion  iddynt :  am  hynny 
Eleazar  ac  Ithamar  a  olfeiriadasant.         ^ 
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8  A  Dafydd  a'u  dosparthodd  hwynt,  Sadoc 
0  feibion  Eleazar,  ac  Ahimelech  o  feibion 
Ithamar,  yn  ol  eu  swyddau,  yn  eu  gwasan- 
aeth. 

4  A  cbafwyd  mwy  o  feibion  Eleazar  yn  lly  w- 
odraetbwyr  nag  o  feibion  Itbamar;  ac  fel 
hynj  rbannwyd  hwynt.  Yr  ydoedd  o  feib- 
ion Eleazar  yn  bennau  ar  6^  eu  tadau  un  ar 
bymtheg ;  ac  o  feibion  Ithamar,  yn  ol  ty  eu 
tadau,  W7th. 

6  Felly  y  dosparthwyd  hwynt  wrth  goel- 
brennau,  y  naill  gyd  a'r  Hall ;  canys  tywys- 
ogion  y  cyssegr,  a  thywysogion  ty  Dduw, 
oedd  o  feibion  Eleazar,  ac  o  feibion  Ithamar. 

6  A  Seniaiah  niab  Nethaneel  yr  ysgrifen- 
ydd,  o  Iwyth  Left,  a'u  hysgrifenodd  hwynt 
ger  bron  y  brenhin,  a'r  tywysogion,  a  Sadoc 
yr  offeiriad,  ac  Ahimelech  mab  Abiathar,  a 
phen-cenedl  yr  offeiriaid,  a'r  Lefiaid ;  un  teulu 
a  ddaliwyd  i  Eleazar,  ac  un  arali  a  ddaliwyd 
i  Ithamar. 

7  A'r  coelbren  cyntaf  a  ddaeth  i  Jehoiarib, 
a'r  ail  i  Jedaiah, 

8  Y  trydydd  1  Harim,  y  pedwerydd  i 
Seorim, 

9  Y  pummed  1  Malchiah,  y  chweched  1 
Mijamin, 

10  Y  seithfed  1  Haccos,  yr  wythfed  i  Ab'fah, 

11  Y  nawfed  i  Jesua,  y  degfed  1  Sechaniah, 

12  Yr  unfed  ar  ddeg  i  Eliasib,  y  deuddegfed 
i  Jacim, 

13  Y  trydydd  ar  ddeg  1  Huppah,  y  pedwer- 
ydd ar  ddeg  i  Jesebeab, 

14  Y  pymthegfed  i  Bilgah,  yr  unfed  ar 
bymtheg  i  Immer, 

15  Y  ddeufed  ar  bymtheg  i  Hezir,  y  deu- 
nawfed  i  Aphses, 

16  Y  pedwerydd  ar  bymtheg  i  Pethahiah, 
yr  ugeinfed  i  Jehesecel, 

17  Yr  unfed  ar  Imgain  i  Jachin,  y  ddeufed 
ar  hugain  i  Gamul, 

18  Y  trydydd  ar  hugain  i  Delaiah,  y  ped- 
werydd ar  hugain  i  Maaziah. 

19  Dyma  eu  dosparthiadau  hwynt  yn  eu 
gwasanaeth,  i  fyned  i  dy  yr  Arglwydu  yn  ol 
eu  defod,  dan  law  Aaron  eu  tad,  fel  y  gorchy- 
mynasai  Arglwydd  Dduw  Israel  iddo  ef. 

20  1  A'r  lleill  o  feibion  Left  oedd  y  rhai 
hyn.  O  feibion  Amram ;  Subael :  o  feibion 
Subael;  Jehdeiah. 

21  Am  Rehabiah ;  Isiah  oedd  ben  ar  feib- 
ion Rehabiah. 

22  O'rishariaid;  Selomoth:  o  feibion  Selo- 
moth;  Jahath. 

28  A  meibion  Hebron  oedd,  Jeriah  y  cyntaf, 
Amariah  yr  ail,  Jahaziel  y  trydydd,  a  Jeca- 
meam  y  pedwerydd. 

24  0  feibion  Uzziel;  Michah:  o  feibion 
Mlchah;  Samir. 

25  Brawd  Micliah  oedd  Isiah ;  o  feibion 
IsYah ;  ZecharYah. 

26  Melbiou  Merari  oedd,  Mahli,  a  Musi : 
meibion  Jaazlah ;  Beno, 

27  If  Meibion  Merari  o  Jaaziah ;  Beno,  a 
Soham,  a  Zaccur,  ac  Ibri. 

28  O  Mahli  y  daeth  Eleazar,  ac  nl  bu  iddo 
ef  feibion. 

29  Am  Cls :  mab  Cis  oedd  Jerahmeel. 

30  A  meibion  Musi  oedd,  Mahli,  ac  Eder,  a 
Jerlmoth.  Dyma  feibion  y  Lefiaid  j'U  ol  ty 
eu  tadau. 


31  A  hwy  a  fwriasant  goelbrennau  ar  gyfer 
eu  brodyr  meibion  Aaron,  ger  bron  Dafydd 
y  brenhin,  a  Sadoc,  ac  Ahimelech,  a  phen- 
nau-cenedl  yr  offeiriaid  a'r  Lefiaid ;  ie,  y  pen- 
cenedl  ar  gyfer  y  brawd  ieuangaf. 

PENNOD  25. 

1  Rhifedi  a  swyddau  y  caatorlon     8  Eu  dospartht 
hwy  yn  bednar  dosjiartkiad  ar  hugain 

ANEILLDUODD  Datydd,  a  thywysogion 
y  Uu,  tu  ag  at  y  gwasanaeth,  o  feibion 
Asaph,  a  Heman,  a  Jeduthun,  y  rhai  a 
brophwydent  a  thelynau,  ac  a  nablau,  ac  % 
symbalau ;  a  ni*-'r  y  gweithwyr  yn  ol  eu 
gwasanaeth  ydoedd : 

2  O  feibion  Asaph ;  Zaccur,  a  Joseph,  a 
Nethaniah,  Asarelah,  meibion  Asaph,  dan 
law  Asaph,  yr  hwn  oedd  yn  prophwydo  wrth 
law  y  brenii'in. 

3  O  Jeduthun  :  meibion  Jeduthun  ;  Geda- 
iTah,  a  Seri,  a  Jesaiah,  a  Hasabiah,  Matti- 
thiah,  chwech,  dan  law  Jedutliun  eu  tad, 
ar  y  delyn  yn  prophwydo,  i  foliannu  ac  i 
glodfori  yr  Arglwydd. 

4  O  Heman  :  meibion  Heman ;  Buceiah, 
Mattaniah,  Uzziel,  Sebuel,  a  Jerimoth,  Ha- 
naniah,  Hanani,  Ellathah^  Gidalti,  a  Ro- 
nianiti-ezer,  Josbecasah,  Malothi,  Hothir,  a 
Mahazioth : 

5  Y  rhai  liyn  oil  oedd  feibion  Heman,  gwel- 
edydd  y  brenhin  y'ngeiriau  Duw,  i  ddyrchafu 
y  corn.  Duw  hefyd  a  roddes  i  Heman  bed- 
war  ar  ddeg  o  feibion,  a  tliau-  o  terclied. 

6  Y  rhai  hyn  oil  oedd  dan  law  eu  tad  yn 
canu  yn  nhy  yr  Arglwydd,  &  symbalau,  a 
nablau,  a  thelynau,  i  wasanaeth  t^  Dduw  ; 
yn  ol  trefn  y  brenhin  i  Asaph,  a  Jeduthun, 
a  Heman. 

7  A'u  nifer  hwynt,  ynghyd  a'u  brodyr  dysg- 
edig  y'nghaniadau  yr  Arglwydd,  sef  pob 
un  cyfarwydd,  oedd  ddau  cant  pedwar  ugain 
ac  wyth. 

S  T  A  hwv  a  fwriasant  goelbrennau,  cylch 
yn  erbyn  cylch,  bychan  a  mawr,  athraw  a 
disgybl. 

9  A'r  coelbren  cyntaf  a  ddaeth  dros  Asaph 
i  Joseph :  yr  ail  i  Gedaliah ;  efe,  a'i  feibion 
a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 

10  Y  trydydd  i  Zaccur ;  ^fe,  a'i  feibion  a'i 
frodvr  oedd  ddeuddeg. 

11  Y  pedwerydd  i  Isri;  e/e,  a'i  feibion  ai 
frodyr  oedd  ddeuddeg. 

12  Y  pummed  i  Nethaniah ;  efe,  a'i  feibion 
a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 

13  Y  chweched  i  Buceiah ;  efe,  a'i  feibion 
a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 

14  Y  seithfed  i  Jesarelah;  efe,  a'i  feibion 
a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 

15  Yr  wythfed  i  Jesaiah ;  efe,  a'i  feibion  a  i 
frodyr  oedd  ddeuddeg. 

16  Y  nawfed  i  Mattaniah;  efe,  a  I  feibion 
a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 

17  Y  degfed  i  Simei ;  efe,  a'i  feibion  ai 
frodyr  oedd  ddeuddeg.  ,. 

18  Yr  unfed  ar  ddeg  i  Azareel ;  efe,  a  i 
feibion  a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 

19  Y  deuddegfed  i  Hazabiah  ;  efe,  a  i  feib- 
ion a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg.  ,. 

20  Y  trydydd  ar  ddig  i  Subael;  efe,  ai 
feibion  a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 

21  Y  pedwerydd  ar  ddeg  i  Mattitbiah;  ejQ. 


a'i  feibion  a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 
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■  ^  y  Pymthegfed  i  Jerimoth ;  efe,  a'i  felb- 
lon  a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg.   '   •'  '  " 

2?  Yr  unfed  ar  bymtheg  1  Hananiah ;  efe, 
a  1  (eibion  a'i  frodyr  oedrf  ddeuddeg 

'^^^■^^'^'^^^/^  bymtheg  i  Josbecasah ;  e/e, 
a  \  feihion  a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg 

25  Ydeunawfed  i  Hanani;  e/e,  a'i  feibion 
a'i  frodyr  oedd  (ideuddeg.  '-''"'  '^^"lon 
J5  X.  Pt^.^'®''y^!d  ar  bymtbeg  1  Malothi ; 
*-^t'  ^r'  I'^ibion  a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 

27  Yr  ugeinfed  i  Eliathaa;  efe,  a'x  feibion 
a  i  frodyr  oedd  ddeuddeg. 

28  Yr  unfed  ar  hugain  i  Hothir  ef&  a'i 
feibion  a'i  frodyr  oedlddeuddtg'  ^  ' 

29  y  d.leufed  ar  hugain  i  Gidalti;  efe,  a'i 
feibion  a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg 
i^T'Tdydd  ar  hugain  i  Mahazioth ;  efe 

01  feibion  a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg.  "^  ' 
V-  ^.P>''^^erydd  ar  hugain  i  Romamti-ezer  • 

«/e,  a  1  feibi(»n  a'i  frodyr  oedd  ddeuddeg 
PENNOD  26. 

^t?A'"''»''"^""t^^  pomor/on.  13  Jihannu  tddynt  y 
pyrth  wrth  gntlbrcn.  20  Y  Ltfiaid  y  vhai  otddar  v 
tnjmrau.    29  Swyddogion  a  barnw,}r.  ^ 

AM  ddosparthiad  y  porthorion :  O'r  Cor- 
XI.  hiaid  yr  oedd  Meselemlah  mab  Core,  o 
reiDion  Asajjh.  ' 

2  A  raeibiun  Meselemlah  oedd,  Zechariah 

tryd^'dd,  Jatliniel  y  pedwerydd 

EIic^SLPei?S'''''^'^^°^'^y^^^««^^' 

4  A  meibion  Obed-edom ;  Semaiah  v  cvntaf 

anedig,  Jehozabad  yr  ail   J..ah  y  Irydydd 

a  Sachar  y  pedwerydd,  a  Nethaneel  y  p um- 
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Peulthai  yr  wythfed 
clithiodd  ef. 

6  Ac  i  Semaiah  ei  fab  ef  y  ganwyd  meibion 
^  rliai  a  arglwyddiaethasant  ard5^^5  tad  f 
janys  cedyrn  o  nerth  oeddi/nt  hwv  " 

7  Meibion  Semaiah ;  Othni  a  iienhnpl  -,r> 
^,5%\'E'^^bad;  ei  frodyr  ef  oerfd  4?nertho7 
'ef  Ehlm,  a  Semachiah.  ' 

itl/h^l  ^.^'^  ''H  •''  f'^^'^^^"  Obed-edom : 
wynt-hwy,  a'u  meibion,  a'u  brodyr,  yn  ws^r 

!n^nLT7^  ''■^''^"'•'  t»  agatywefnidog 
fVSin  "^!1V»  a  dauo  Obed-edom     ^ 


.-.■^^  J  ^HP^^?}'  *  Hoaah,  tu  a'r  gorUewiQ  grvd 
^  Phorth  Salecheth,  yn  fTordd  y  rhiw^? 
'If  J,  "^>il  oruchwyiileth  ar  gyf Jr  v  iSl^ 
17  Xu  ar  dwyrain  yr  oedd  chwech  o  Lef- 
laid,  tu  a  r  gogledd  pedwar  beunydd,  tu  a'r 
dau'a  cfat^'^'"  '^'^'^"^'^^  ^  "^"  agYsuppivi 

fit  A  ^'^.^'•bar  tu  a'r  gorllewin,  pedwar  ar  y 
fiprdd,  a  dau  yn  Parbar.  ^ 

19  Dyma  ddospartiiiadau  y  porthorion   o 
ft^'bi^n  Core,  ac  o  feibion  Merari  '"'"""°'  ° 

20  If  Ac  o'r  Lefiaid,  Aiiiah  oedd  ar  drysorau 
ty  Dduw.  ac  ar  drysorau  y  pethau  cys^ 

21  i4m  feibion  Laadan:  meibiou  y  Gerson- 
lad  Laadan  pennau  tylwyth  Laadan  y  Ger- 
soniad,  oedd  Jehieli.  ^  ^ 
o5^^i;!^'""  Jeiiieli ;  Zetham,  a  Joclei  frawd. 

b'4tfd^TSJki?'^  '^'^"^^^'  ^'^  ^^- 

ol/g^'arTtry'sSr'aS''"^'^'  "^^'^  ^°^^''  «^^ 

f=?h  if^I^f^-  t^  *?  Eleazar;  Rehablah  el 
fab  ef  a  Jesaiah  ei  fab  yntau,  a  Joram  el 

etU'^JSu^  '^''^'  ''  '''''-'■'^'  -  S^"-itl! 

?l?n^v  mf/^^Tj  ^:"  tadaS^pe^naffalh^S^! 
ogion  y  miloedd  a'r  cannoedd,  a  thy  wysogion 

27  O'r  rhyfeloedd  ac  o'r  yspail  y  cyssesrasanf 
phIi'^  ^  H^  V"  ^  gyssegrodd  Samuel  y  gwel- 


^  ^"?™iel  y  chweched,  Issachar  y  seithfed     iSh^^^K  «"^  fi"^f  ^  '^^^'^  ^^'^'^f  mab  :?er,  a 


r  oedd  tri  ar  bymtheg  o  w^r  nertl(ol. 

Tniw  ""^o^  ^^/y^' «  *"^i'^'o»  Merari,  vr  oedd 
icibion;  Sirari  y  pennaf,  (er  nad  oedd  efe 
yntaf-anedig,  etto  ei  dad  a'i  gosodoS  ef  yn 

11  Hilciah  yr  ail.  Tebaliah  y  trydydd   Ze- 

i^aroaira^^^^  '^^  *«'-r 

TbT^t^f  '^y^^  oruchwyliaeth  ar  gyfer 
!wYPD  ^a«^^"aethu   yn   nhj^  yr  Ar- 

m;^\7o,  I^^asa"*  goelbrennau,  fychan 
1  A  M  ^  ,u'  *'^  ^"  <^a".  am  bob  north 
nrain    J^r"  ^.5^^',"''^^^  ^  syrthiodd  tu  a'r 
^J^nn,;  ^  ^'''■^  Zecliarlah  ei  fab,  cynghor- 

=;^  AK^"  ^]  ^  ddaeth  tu  a'r  gogledd. 

iis'ig'rs.fr  ■■ «»'"-''  »^>  '«o„, 


29  1[  O'r  Ishariaid,  Cenaniah  a'i  feibion  oedd 

30  O'r  Hebroniaid,  Hasablah   a'i  frodvr 

Kir  ?«*^ael-<>r,tu  hwni'riorddonentu 
a  r  gorllewin,  yn  hoU  waith  yr  Arqlwydb  ac 
y'ngwasanaeth  y  brenhin.  -^"^^^i^u,  ac 
wlh.?''"-  Hebroniaid,  Jeriah  oedd  ben  o'r 
T:S±JJJi^^J^^^y-^^--  ei  dadau  : 


9  AVllIe^lVm^^h  ^."'JeiboTacyfffUr     fn'^^"'"'^'-^?  oT  cenhedlakharei  Sdau 
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*,,,)",  ,:""•",,  ""jxuj'u  u  (leyrnasiaa  L)a- 
fydd  y  ceisiwyd  hwynt,  a  cbafwyd  yn  eu  mvse 
^'^^y^  cryfion  nerthol,  yn  Jaze/  o'feT^ 

mA.li\?i^^f  r  ^^^^^""  '^'^"''oJ  o«^rf  ddwy 
m  a  saith  ganto  bennau-cenedl :  a  Dafydd  v 

a'r'cadi.'^v'i'  S^l^^^^^^  ^ y"*  ^'^  ^  Reubeniaid, 
mhnh  J^l'  ^  ^^°"^'*  "^yth  Manasseh,  ym 
mhob  gorchwyl  Duw.  a  gorcbwyl  v  breuhin 
,  ^  ,    ,^  PENNOD  27.        ' 

5     ,^°*?  'yyoo  ""»  606  '«'■«.     16  Pfnnaethiaid  « 
ryw  swyddogion  Dafydd.  '"^ 

P^/^?  ^y  ar  liugain  oedd  pob  dosparth- 
X  lad  o  feibion  Israel  dan  eu  rhif,  yn  ben- 
nau-cenedl, ac  yn  dywysogion  miloedd  a 
S  b^ronh^nl;  ^  "  ryd'io/""  yn  gwasaiiShJ 
•L  H^^  'ii'^-^'"  °^^°^  ^ehos  o'rdosparthiadau 
yn  dyfod  1  mewn,  ac  j-n  myned  ^lau.  o  fisi 
fis,  tnvy  boll  fisoedd  y  flwyddvn 
,1  ^»' 7,^^?''P^,r^^^^^  ^yntaf,  dros  y  mis  cyntaf 
yr  oet/d  Jasobeam  mab  Zabdiel  ,•  ac  yn  ^ 
ddosparthiad  ef  yr  oedd  pedair  mil'ar  hugaiS 
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3  O  feiDion  Peres  yr  oedd  y  pennaf  o  holl 
dywysogion  y  Uu  drus  y  mis  cyntaf. 

4  Ac  ar  ddosparthiad  yr  ail  mis  yr  oedd 
Dodai  yr  Aliohiad,  ac  o'i  ddosparthiad  of  yr 
oedd  Micloth  hefyd  yn  gapten ;  ac  yn  ei 
ddosparthiad  ef  bedair  mil  ar  hugaiiL 

5  Trydydd  tywysog  y  Uu  dros  y  trydydd  mis 
oedd  Benaiah  mab  Jehoiada  yr  offeiriad  pen- 
naf ;  ac  yn  ei  ddosparthiad  ef  bedair  mil  ar 
bugain. 

6  Y  Benaiah  hwn  oedd  godarn  ym  mhlith  y 
deg  ar  bugain,  ac  oddi  ar  y  deg  ar  hugain  ; 
ac  yn  ei  ddosparthiad  ef  yr  oedd  Amizabad 
ei  fab  ef. 

7  Y  pedwerydd  dros  y  pedwerydd  mis  oedd 
Asahel  brawd  Joab,  a  Zebadiah  ei  fab  ar  ei 
ol  ef ;  ac  yn  ei  ddosparthiad  ef  bedair  mil  ar 
hugain. 

8  Y  pummed  dros  y  pummed  mis  oedd 
dywysog,  Samliutli  yr  Izrahiad;  ac  yn  ei 
ddosparthiad  ef  bedair  mil  ar  liugain. 

9  Y  chweched  dros  y  chweched  u)is  oedd  Ira 
mab  Icces  y  Tecoad  ;  ac  yn  ei  ddospartiiiad 
ef  bedair  mil  ar  hugain. 

10  Y  seithfed  dros  y  seithfed  mis  oedd  Heles 
y  Peloniad,  o  feibion  Ephraim  ;  ac  yn  ei 
ddosparthiad  ef  bedair  mil  ar  liugain. 

11  Yr  wythfed  dros  yr  wythfed  mis  oedd 
Sibbechai  yr  Husathiad,  o'r  Zarliiaid ;  ac  ^ti 
ei  ddosparthiad  ef  bedair  mil  ar  hugain. 

12  Y  nawfed  dros  y  nawted  mis  oedd  Abiezer 
yr  Anathothiad,  o'r  Benjaminiaid  ;  ac  yn  ei 
ei  ddosparthiad  ef  beuair  md  ar  hugain. 

13  Y  degfed  di'os  y  degfed  mis ocdrfMaharai 
y  Netophathiad,  o'r  Zarliiaid ;  ac  yn  ei 
ddosparthiad  ef  bedair  mil  ar  hugain. 

14  Yr  unfed  ar  ddeg  dros  yr  unfed  mis  ar 
ddeg  oedd  Benaiah  y  Pirathoniad,  o  feibion 
Ephraim ;  ac  yn  ei  ddosparthiad  ef  bedair 
mil  ar  hugain. 

15  Y  deuddegfed  dros  y  deuddegfed  mis  oedd 
Heldai  y  Netophathiad,  o  Othniel ;  ac  yn  ei 
ddosparthiad  ef  bedair  mil  ar  hugain. 

16  II  Ac  ar  Iwythau  Israel :  ar  y  Reubeniaid, 
Eliezer  mab  Zichri  oedd  dywysog :  ar  y  Sim- 
eoniaid,  Sepliatiah  mab  Maachah  : 

17  Ar  y  Lefia'd,  Hasabiah  mab  Cemuel :  ar 
yr  Aaroniaid,  Sadoc : 

18  Ar  Judah,  Elihu,  un  o  frodyr  Dafydd : 
ar  Issachar,  Oiuri  mab  Michael : 

19  Ar  Zabulon,  Ismaiali  mab  Obadiah  :  ar 
Naphtali,  Jerimoth  mab  Azriel : 

20  Ar  feibion  Ephraim,  Hi)sea  mab  Azaziah: 
ar  banner  llwyth  Manasseh,  Joel  mab 
Pedafah : 

21  Ar  banner  lltoyth  Manasseh  yn  Gilead, 
Ido  mab  Zechariati:  ar  Benjamin,  Jaasiel 
mab  Abner : 

22  Ar  Dan,  Azariel  mab  Jeroham.  Dyma 
dywysogion  llwythau  Israel. 

23  t  Ond  ni  chymmerth  Dafydd  eu  rhifedi 
hwynt  o  fab  ugain  mlwydd  ac  isod ;  canys 
dywedasai  yr  Arglwydd  yr  amlh^i  efe  Israel 
megis  s6r  y  nefoedd. 

24  Joab  mab  Serfiah  a  ddechreuodd  gyfrif, 
ond  ni  orphenodd  efe,  am  fod  o  achos  hyn 
lidlowgrwydd  yn  erbyn  Israel,  ac  nid  aetli  y 
cyfrif  hwn  yra  mysg  cyfrifon  chronicl  y  bren- 
hin  Dafydd. 

25  t  Ac  ar  drysorau  y  brenhin  yr  oedd  Az- 
mafeth  mab  Adiel :  ac  ar  y  trysordai  yn  y 


meusydd,yn  y  dinasoedd,  yn  y  pentrefl  hefyd, 
ac  yn  y  tyrau,  yr  oedd  Jehonathan  mal> 
Uzz'iah. 

26  Ac  ar  weithwyr  y  maes,  y  rhai  oedd  yn 
llafurio  y  ddaear,  yr  oedd  Ezri  mab  Celub'. 

27  Ac  ar  y  gwinllannoedd  yr  oedd  Siniei  y 
Ramathiad  :  ac  ar  yr  hyn  oedd  yn  d.i^od  o'r 
gwinllannoedd  i'r  sderau  gwin,  yr  oedd  Zabdi 
y  Siphmiad. 

28  Ac  ar  yr  olew-wydd,  a'r  sycomorwydd,  y 
rhai  oedd  yn  y  dyttryiioedd,  "^yr  oedd  Baal- 
hanan  y  Gederiad :  ac  ar  y  selerau  olew  yr 
oedd  Joas. 

29  Ac  ar  yr  ychain  pasgedig  yn  Saron,  yr 
oedd  Sitrai  y  Saron  iad  ;  ac  ar  yr  ychain  yn 
y  dyffrynoedd,  yr  oedd  Saphat  mab  Adiai. 

30  Ac  ar  y  camelod  yr  oedd  Obil  yr  Ismael- 
iad :  acar  yr  asenod  Jchdeiah  y  Meronothiad. 

31  Ac  ar  y  defaid  yr  oedd  Jaziz  yr  Hager- 
iad.  Y  rhai  hyn  oil  'oedd  dywysogion  y  golud 
eiddo  y  brenhin  Dafydd. 

32  A  Jehouatlian  ewythr  Dafydd  frawd  el 
dad  oedd  gynghorwr,  gwr  doeth,  ac  ysg.if- 
enydd :  Jehiel  hetyd  mab  Hachmoni  oedd 
gyd  a  meibion  y  brenhin. 

33  AcAhitophel  oerfd gynghorwr y  brenhin; 
a  Husai  yr  Arciad  oedd  gyfaill  y  brenhin. 

84  Ac  ar  ol  Ahitophel  yr  oedd  Jehoiada 
mab  Benaiah,  ac  Ablathar :  a  thywysog  llu 
y  brenhin  oedd  Joab. 

PENNOD  28. 

1  Dafydd,  y'ngwydd  yr  holl  bobl,  yn  datgan  daioni 
Duw  iddo  ef,  o'i  addem'd.  i'w  fab  Solomon,  ac  yn  «v, 
hanvog  hwynt  i  ofni  Duw:  9,  20  yn  rhoi  eysur  yn 
Solomon  i  adeiladu  y  deml;  11  yn  dangos  iddo  ei 
dull  a'i  pkortreiad  hi,  ac  yn  rhoddi  iddo  aur  ac arian 
i'w  gwneuthur  hi. 

A  DAFYDD  a  gynhullodd  holl  dywysogion 
Israel,  tywysogion  y  llwythau,  a  thywys- 
ogion  y  dosparthiadau,  y  rhai  oedd  yn  gwas- 
anaethu  y  orenhin,  tywysogion  y  niiloedd 
hefyd,  a  thywysogion  y  "cannoedd,  a  thy\yysog- 
ion  holl  olud  a  meddiant  y  brenhin,  a'i  feib- 
ion, gyd  a'r  ystafellyddion,  a'r  cedyrn,a  phob 
un  grynimusol  o  nerth,  i  Jerusalem. 

2  A  chyfododd  Dafydd  y  brenhin  ar  ei  draed, 
ac  a  ddywedodd,  Gwrandgwch  arnaf  fl,  fy 
mrodyr,  a'm  pobl ;  Myfl  a  feddyliais  yn  fy 
nghalon  adeiladu  t^gorphwysfai  arch  cyfam- 
mod  yr  Arglwydd,  ac  i  ystSl-draed  ein  Duw 
ni,  a  mi  a  barottoais  tu  ag  at  adeiladu. 

3  Ond  Duw  a  ddywedodd  wrthyf,  Nid  adeil- 
edi  di  d^  i'm  henw  i,  canys  rhyfelwr/Mo«^,  a 
gwaed  a  dywelltaist. 

4  Er  hynny  Arglwtdd  Dduw  Israel  a'm 
hetholodd  i  o  holl  d5^  fy  nhad,  i  fod  yn  fren- 
hin  ar  Israel  yn  dragywydd  :  canys  Judah  a 
ddewisodd  efe  yn  llywlawdwr ;  ac  o  dy  Judah, 
ty  fy  nhad  i,  ac  o  feibion  fy  nhad,  efe  a  fyn- 
nai  i  mi  deyrnasu  ar  holl  Israel : 

6  Ac  o'm  hull  feibion  innau,  (canys  Uawer  o 
feibion  a  roddesyr  Arglwydd  i  mi,)  efe  hefyd 
a  ddewisodd  Solomon  fy  mab,  i  eistedd  ar  or- 
seddfa  brenhin iaeth  yr  Arglwydd,  ar  Israel 

6  Dywedodd  hefyd  wrthyf,  Solomon  dy  fab, 
efe  a  adeilada  fy  nh^  a'm  cynteddau  i ;  canys 
dewisals  ef  yn  fab  i  ml,  a  minnau  a  fyddaf 
iddo  ef  yn  dad. 

7  A'i  frenhiniaeth  ef  a  sicrhfif  yn  dragywydd, 
OS  efe  a  ymegnia  i  wneuthur  fyngurchymyn- 
ion  a'm  barnedigaethau  i,  megis  y  dydd  hwn- 
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8  Yii  awr  gan  hynny,  y'ng^ydd  holl  Israel, 
(CTnnulleidfa  yr  Arglwydd,  a  lie  y  clywo  ein 
Duw  ni,cedwch  a  cheisiwcb  holl  orchymynion 
yr  Arglwydd  cich  Duw,  fel  y  nieddiannoch 
y  wlad  dda  hon,  acygadawoch  hi  yu  etifcdd- 
iaeth  i'ch  meibion  ar  eich  ol  yn  dragywydd. 

9  ^  A  thithau  Solomon  ty  niab,  adnebyd'd 
Dduw  dy  dad,  a  gwasanaetha  ef  a  chalon 
oeriiaith,  ac  a  meddwl  ew\llysgar:  cauys  yr 
Arglwydd  sydd  yn  cliwilio  yr  holl  gah.niiau 
a<5yn  deall  pob  dychyniniyg  meddyiiau.  O 
cheisl  ef,  ti  a'i  cei ;  ond  os  gwrthodi  ef,  efe 
«,th  fwrw  di  ymaith  yn  dragywvdd. 

10  Gwel  yu  awr  tnal  yr  Arglwydd  a'th 
fldewisodd  di  i  adeiladu  ty  y  cyssugr  •  vin- 
gryfha,  a  gwna. 

11  t  Yna  y  rhoddes  Dafydd  i  Solomon  ei 
fob  bortreiad  y  porth,  a'i  dai,  a'i  selerau,  a'i 
gellau,  a'i  ystafelioedd  oddi  fewu,  a  th^  v 
arugarediita,  ^  ^ 

12  A  phortreiad  yr  byn  oil  a  oedd  ganddo 
trwy  yr  yspryd,  am  gynteddau  t;^  yr  Ar- 
glwydd, ac  am  yr  holl  ystafelioedd  o  amgylch 
am  drysurau  t;^  Dduw,  ac  am  drysorau  v 
pethau  cyssegredig : 

13  Ac  am  ddosparthiadau  yr  offeiriaid  a'r 
Leflaid,  ac  am  holl  waith  gweinidogacth  t^- 
JT  Arglwydd,  ac  am  hoU  lestri  gwasanaeth 
t^  yr  Arglwydd. 

14  Efe  a  roddes  o  aur  wrth  b\7ys,  i"*/-  pethau 
0  aur,  tu  ag  at  holl  lestri  pob  gwasanaeth,  ac 
«f*«"  J  r  uoU  lestri  arian,  mewn  pwys,  tu  ag 
at  Qoll  lestri  pob  math  ar  wasanaeth : 

16  Sef  pwys  y  canhwyllbrenni  aur,  a'u 
lampau  aur.  wrth  bwys  i  bob  c;mhwyllbren  ac 
iw  lampau  :  ac  i'r  canhwyllbrennau  arian 
wrth  bwysi,  i  r  canhwyllbren  ac  i'w  lampau 
yn  ol  gwasanaeth  pob  canhwyllbren.  ' 

16  Aur  hefyd  dan  bwys,  tu  ag  at  fyrddau  v 
0am  gosod,  i  bob  bwrdd ;  ac  arian  i'r  bvrdd- 
au  arian ;  "^ 

ir_Ac  aur  pur  i'r  cigweiniau,  ac  i'r  phlolau, 
aci  r  dysglau,  ac  i'r  gorflycliau  aur,  wrth  bwys 
pobgorflwch:  ac  i^r  gorflychau  arian  wrth 
Dwys  pob  gorflwch ; 

18  Ac  i  allor  yr  arogl-darth,  aur  pur  wrth 
owvs;  acauri  bortreiad  cerbyd  y  cerubiaid 
oedd  yn  ymledu,  ac  yn  gorchuddio  arch 
cyrammod  yr  Arglwydd. 

19  Hyn  oil,  ebe  Dafi/dd,  a  wnaeth  yr  Ar- 
GLWYBD  1  mi  ei  ddeall  mewn  ysgrifen,  trwv  ei 
law  ef  amaf  fl,.e/holl  waith ypWeiadK 

20  A  dywedodd  Dafydd  wrth  Solomon  ei 
lab  Ymgrytha,  ac  ymegnia,  a  gweitliia:  nac 
r  nr^Ur^f  X?  arswyda :  canys  yr  Arglwydd 
I^DUw  fy  Hvwrfydd  gyd  a  thi ;  nid  ymedy 
eie  d  tni,  ac  ni'th  wrthyd,  nes  eorohen  holl 
waith  gwasanaeth  ty  yr  ArglwS 

ar  Lefiaid,  i  holl  wasanaeth  ty  Dduw,  achvd 
fithiymam^yn  yr  holl  waith,  a  phob  un 
tSl^'^,'""  ^y^'-aint  i   bob  gwasanaeth;   v 
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1  n.*  PEN  NOD  29. 

*  fW</<i,  trwy  ei  esampl  ei  hun,  a'i  eiriol,  6  vn  peri 

Kaf'^^A''^!?^*^'-    20  y  bobl.  wedibLdilhio 
>^V«     ^cT^'^l^i'^'    2"»   gwneuthur  Solomon   yn 
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VNAy  dywedodd  Dafydd  y  brenhin  wrth 
i  yr.hol  dyrfa,  Duw  a  ddewisodd  yn  unit? 
ty  mab  Solomon,  ac  y  mae  efe  yn  ieuangc,  ac 
yn  dyner,  a'r  gwaith  sydd  fawr  ;  canys  nid  i 
ddyn  ymae  y  llys,  ond  i'r  Arglwydd  Dduw 
I  Ac  am  holl  grvfder  y  parottoais  i  dt  fv 
Nuw,  aur  i  r  gwaith  aur,  ac  arian  i'r  arian 
a  phres  1  r  pres,  a  liaiarn  i'r  haiarn,  a  choed 
1  r  gwaith  coed  ;  meini  onix,  a  meini  gosod 
raemi  carbuncuhis,  ac  o  amryw  liw,  a  phob' 
maen  gwcrthfawr,  a  meini  marmor  yn  anil 

3  Ac  etto  am  fod  fy  ewyllys  tu  a  th^  fv  Nuw 
y  niae  gennyf  o'm  heiddo  fy  hun,  aur  ac 
ariaij,  yr  hwn  a  roddaf  tu  ag  at  dy  fy  Nuw  • 
heb  law  yr  hyn  oil  a  barottoais  tu  a'r  t4 
sanctaidd :  "^ 

4  Tair  mil  o  dalentau  aur,  o  aur  Ophir  •  a 
saith  rail  o  dalentau  arian  puredig,  i  oreiiro 
parwydydd  y  tai :  * 

5  Yr  aur  i'r  gwaith  aur,  a'r  arian  i'r  arian  • 
a  thu  ag  at  yr  hoU  waith,  trwy  law  y  rhai 
celfydd.  Pwy  h.-tyd  a  ymrydd  yn  ewvUysgai-  i 
yulgyssegru  heddyw  i'^r  ARGLm^DD?" 

6  K  Yna  tywysogion  y  teuluoedd,  a  thywvs- 
ogion  Uwyihau  Israel,  a  thywysogion  y  mil- 
pedd  ar  cannoedd,  a  swyddogion  gwaith  v 
brenhin,  a  offrymmasant  yn  ewyllysgar 

7  Ac  a  roddasant  tu  ag  at  wasanaeth  ty 
Dduw,  bCira  mil  o  dalentau  aur,  a  deng  mil  o 
syiltau,  a  deng  mil  o  dalentau  arian,  a  deunav/ 
hai-  ^  ^^^^"*'^"  P"'^^'  ^  ^^'^Ji  mil  0  dalentau 

8  A  chyd  a'r  hwn  y  ceid  meini,  hwy  a'w 
rhoddasant  i  drysor  ty  yr  Arglwydd,  trwv 
law  Jehiel  y  Gersoniad. 

9  A'r  bobl  a  lawenhasant  pan  offrvmment 
o  u  gwirfodd ;  am  eu  bod  a  chalon  berttaith 
yn  ewy  lysgar  yn  ottrymmu  i'r  Arglwydd: 
a  Dafydd  y  brenhin  hefyd  a  lawenychodd  k 
Uawenydd  mawr. 

10  1  Yna  y  bendithiodd  Dafydd  yr  Ar~ 
^'V^?  y'ngwydd  yr  holl  dyrfa,  a  dywedodd 
iJatydd,  Bendigeaig  M)j!/i;  ti.  Arglwydd  Dduw 
Israel,  ein  tad  ni,  o  dragywyddoldeb  hyd 
dragywyddoldeb.  '' 

11  i  ti,  Arglwydd,  y  mae  mawredd,a  gallu. 
a  gogoniant,  a  goruchafiaeth,  a  harddwch ' 
canys  y  cwbl  yn  y  nefoedd  ac  vn  y  ddaear 
spdd  eiddot  ti ;  y  deyrnas  sydd  eiddot  ti, 
Arglwydd  yr  hwn  hefyd  a  ymddyrchefaist 
yn  ben  ar  bob  peth, 

r}},^^^*^^^^  J.^''^^'^  ac  anrhydedd  a  ddeuant 
odd!  wrthyt  ti,  a  thi  sydd  yn  arglwyddiaethu 
ar  bob  petli  ac  yn  dy  law  di  y  mae  nerth 
a  cliadernid ;  yu  dy  law  di  hefyd  v  mae 
mawrhau,  a  nerth u  pob  dim. 

13  Ac  yn  awr,  ein  Duw  ni,  yr  ydym  ni  yn  dy 
toiiannu,  ac  yn  clodiori  dy  enw  gogoneddus 

14  Eitlir  pwy  ydimjf  fl,  a  phwy  yw  fy  mhobl 
1,  rel  y  caem  ni  rym  i  ottr^mniuyn  ewyllysgar 
fel  hyn  ?  canys  oddi  wrthyt  ti  y  mae  pob 
peth,  ac  oth  law  dy  hun  y  rhoisom  i  ti 

15  O  herwydd  dieithriaid  ydym  ni  ger  dv 
fron  di,  ac  alltiidion  fel  ein  lioll  dadau  •  fel 
cysgod  yw  ein  dyddiau  ni  ar  y  ddaear,  ac"nid 
oes  ymaros.  ' 

16  O  Arglwydd  ein  Duw,  yr  holl  amlder 
hyn  a  barottoisom  ni  i  adeiladu  i  ti  dt  i'th 
enw  sanctaidd,  o'th  law  di  y  mae,  ac  eiddot 
ti  ydyw  olL 

17  Gwn  hefyd,  O  fy  Nuw,  mai  tl  sydd  yn 
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profl  y  galon,  ac  yn  yrofoddloni  mewn  cyf- 
lawnder.  Myfl  yn  unlondeb  fy  ughalon,  o 
wirfodd  a  otfrynimais  liyn  oil ;  ac  yn  awr  y 
gwelais  dy  bobl  a  gafwyd  yraa  yn  oflfrym- 
mu  yn  ewylljsgar  i  ti,  a  hj'nny  mewn 
llawenydd. 

18  Arglwtdd  Dduw  Abraham,  Isaac,  ac 
Israel,  ein  tadau,  cadw  hyn  yn  dragywydd 
ym  mryd  meddyliau  calon  dy  bobl ;  a  pharot- 
toa  eu  calon  bwynt  attat  ti. 

19  A  dyro  i  Solotuon  fy  mab  galon  berffaith, 
i  gadw  dy  orchyniynion,  dy  dystiolaethau, 
a'tn  ddeddfau,  ac  i'w  gwneurhur  huynt  oil, 
ac  i  adeiladu  y  llys  yr  hwu  y  darperais 
iddo. 

20  1  Dywedodd  Dafydd  hcfyd  wrth  yr  hoU 
dyrfa,  Bendithiwcb,  attohvg,  yr  Arglwydd 
eich  Duw.  A'r  boll  dyrfa  a  fendithiasant 
Arglwydd  Duuw  eu  tiulau,  ac  a  blygasant  eu 
pcnnau,  ac  a  ymgrymmasant  i'r  Arglwtdd, 
ac  i'r  breiihin. 

21  Aberthasant  hefyd  ebyrth  i'r  Arglwydd, 
a  thrannoeth  ar  ol  y  dydd  bwnnw  yr  aberth- 
asant yn  boeth-oft'ryniniau  I'r  Arglwydd,  fll 
o  fustych,  mil  o  hyrddod,  a  mil  o  wyn,  a'u 
diod-offrynimau,  ac  ebyrth  yn  lliosog,  dros 
holl  Israel : 

22  Ac  a  fwyttasant  ac  a  yfasant  ger  bron  yr 
Arglwydd  y  diwrnod  hwnnw  mewn  llawen- 
ydd mawr.  A  gosoaasant  Solomon  mab  Da- 
ii^dd  yn  frenhinyr  ail  waith  ;  ac  enneiniasant 


cf  i'r  Arglwydd  yn   flaenor,  a   Sadoe  yn 
oft'eiriad. 

23  Felly  yr  eisteddodd  Solomon  ar  orseddfa 
yr  Arglwydd  yn  frenbin,  yn  lie  Dafydd  el 
dad,  ac  a  Iwyddodd ;  a  holl  Israel  a  wran- 
dawsant  arno. 

24  Yr  holl  dywysogion  hefvd  a'r  cedym,  a 
chyd  a  hynny  holl  feibion  y  brenhin  Dafydd. 
a  roddasant  eu  dwylaw  ar  fod  dan  Solomon 
y  brenhin. 

25  A'r  Arglwydd  a  fawrygodd  Solomon  yn 
rliagorol  y'ngwydd  holl  Israel,  ac  a  roddes 
iddo  ogouiant  breniiinol,  math  yr  hwn  ni  bu 
i  un  brenhin  o'i  flaen  ef  yn  Israel. 

26  1  Felly  Dafydd  mab  Jesse  a  deyrnasodd 
ar  holl  Israel. 

27  A'r  dyddiau  y  teyi-nasodd  efe  ar  Israel 
oedd  ddeugain  mlynedd:  saith  mlynedd  y 
teyrnasodd  efe  yn  Hebron,  a  thair  blyaeddax 
ddeg  ar  hugain  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem. 

28  Ac  efe  a  fu  farvv  mewn  oedran  teg,  yn 
gyflawn  o  ddyddiau,  cyfoeth,  ac  anrhydedd : 
a  Solomon  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

2y  Ac  am  weitlu-edoedd  cyntaf  a  diweddaf 
y  brenhin  Dafydd,  wele,  y  maent  vn  ysgrif- 
enedig  y'ngeinau  Samuel  y  gweledydd,  ac 
y'ngeii-iau  Nathan  yprophwyd,  ac  y'ngeiriau 
Gad  y  gweledydd, 

30  Gyd  a'i  holl  frenhlniaeth  ef,  a'l  gadernld, 
a'r  amserau  a  aetbant  drosto  ef,  a  thros  Is- 
rael, a  thros  holl  deyrnasoedd  y  gwledj'dd. 
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PENNOD  1. 

1  Solomon  yn  offrymmu  yn  Gibeon ;  7  yn  (Uwis  doeth- 
ineb,  a  Duw  yn  bendithio  e.i  ddewis  ef.  13  Ei  allu  a'i 
qyfoeth  ef. 

A  SOLOMON  mab  Dafydd  a  ymgadarn- 
haodd  yn  ei  deyrnas,  a'r  Arglwydd  ei 
Dduw  oedd  gyd  kg  ef,  ac  a'i  raawrhaodd  ef 
yn  ddirfawr. 

2  A  Solomon  a  ddywedodd  wrth  holl  Israel, 
wrth  dywysogion  y  nuloedd  a'r  cannoedd,  ac 
wrth  y  barnwyr,  ac  wrth  bob  llywodraethwr 
yn  holl  Israel,  sefy  penuau-cenedl. 

3  Felly  Solomon  ar  holl  dyrfa  gyd  Sgefa 
aethant  i'r  ucholfa  oedd  yn  Gibeon :  canys 
yno  yr  oedd  pabell  cyfarfod  Duw,  yr  hon  a 
wnelsai  Moses  gwas  yr  Arglwydd  yn  yr 
anialwch. 

4  Eithrarch  Duw  a  ddygasai  Dafydd  i  fynu 
o  Ciriatli-jearim,  i'r  lie  a  ddarparasai  Dafydd 
iddi :  canys  efe  a  osodasai  iddi  hi  babell  yn 
Jerusalem. 

5  Hetyd,  yr  allor  bres  a  wnelsai  Bezaleel 
mab  Uri.  mab  Hur,  oedd  yno  o  tlaeu  pabell 
yr  Arglwydd  :  a  Solomon  a'r  dyrfa  a'i  har- 
geisiodd  hi. 

6  A  Solomon  a  aeth  i  fynu  yno  at  yr  allor 
bres,  ger  bron  yr  Arglwydd,  yr  hon  oedd  ym 
mhal)ell  y  cyfarfod,  a  miloboeth-offrymmau 
a  offrymnKjdd  efe  ami  hi. 

7  1  Y  noson  honno  yr  ymddangosodd  Duw 
i  Solomon,  ac  y  dywedodd  wrtho  ef,  Gofyn  yr 
hyn  a  roddaf  i  ti. 

8  A  dywedodd  Solomon  wrth  Dduw,  Ti  a 


9  Yn  awr,  O  Arglwydd  Dduw,  sicrh^er  dy 
air  wrth  fy  nhad  Dafydd ;  canys  gwnaethost 
i  mi  deyrnasu  ar  bobl  mor  lliosog  a  llwch  y 
ddaear. 

10  Yn  awr  dyro  i  mi  ddoethineb  a  gwybod- 
aeth,  fel  yr  elwyf  allan,  ac  y  delwyf  i  mewn 
o  flaen  y  bobl  hyn :  canys  pwy  a  ddichon 
farnu  dy  bobl  liosog  hyn  ? 

11  A  dywedodd  Duw  wrth  Solomon,  O  her- 
wydd  bod  hyn  yn  dy  feddwl  di,  ac  na  ofynaist 
na  chyfoeth,  na  golud,  na  gogoniant,  nao 
einioes  dy  elynion,  ac  na  ofynaist  lawer  o 
ddyddiau  chwaith  ;  eithr  gofyn  o  honot  1  ti 
ddoethineb,  a  gwybodaeth,  fel  y  bernit  fy 
mhobl  y'th  osodais  yn  frenbin  arnynt : 

12  Doethineb  a  gwybodaeth  a  roddwyd  i  ti, 
cyfoeth  hefyd,  a  golud,  a  gogoniant,  a  roddaf 
i  ti,  y  rhai  ni  bu  eu  cyffelyb  gan  y  brenhin- 
oedd  afu  o'th  flaen  di,  ac  ni  bydd  y  cyfl"elyb 
i  neb  ar  dy  ol  di. 

13  "1  A  Solomon  a  ddaeth  o*r  uchelfa  oedd 
yn  Gibeon,  i  Jerusalem,  oddi  ger  bron  pabell 
y  cyfarfod,  ac  a  deyrnasodd  ar  Israel. 

14  A  Solomon  a  ^asglodd  gerbydau  a  march- 
ogion  ;  ac  yr  oedd  ganddo  fil  a  phedwar  cant 
o  gerbydau,  a  deuddeng  mil  o  w^r  melrch, 
ac  efe  a'u  gosododd  hwynt  yn  ninasoedd  y 
cerbydau,  ac  yn  Jerusalem  gyd  §.'r  brenhin. 

15  A'r  brenhin  a  wnaeth  yr  arian  a'r  aur  yr 
Jerusalem  cyn  a/mled  a'r  cerrig,a  chedrwydd 
a  roddes  efe  fel  y  sycomorwyafd  o  amldra^y. 
rhai  sydd  yn  tyfu  yn  y  doldir. 

16  A  meirch  a  ddygld  i  Solomon  o'r  Alpht, 


wnaethostfawr  drugaredd  a'm  tad  Dafydd,  ac   ae  edafedd  llhi :  marchnadwjT  y  brenhin  i 
a  wnaethost  i  mi  deyrnasu  yn  el  le  ef.  j  gymmerent  yr  edafedd  llin  dan  bris. 


2  CHRONICL,  2,  3. 


17  Canys  deuent  1  fynu,  a  dygcnt  o'r  Aipht 
gerbyd  am  cliwe  chan  darn  o  arian ;  a  march 
am  cant  a  banner ;  ao  felly  y  dygent  i  boll 
frenhinoedd  yr  Hethiaid,  ac  1  frenbinoedd 
Syria  gyd  ^  hwynt. 

PENNOD  2. 

1,  17  Oweithwyr  Solomtn  wrth  adeUadu  y  devil.  3 
Solomon  yn  gyrru  at  Hiram  am  weithwyr  a  dcfnudd- 
iau.     11  A  Hiram  yn  ei  atteb  e/yn  naredia  I  "r^"*"^) "."•'"''  '  "   '"=""""  •, 

A    SOLOMON  a^oes  ei  f^d  a'r  adelladu  t^. '  ^htlflAi!Sl%\fut.\i^?^^^^^ 
A^i^enw  yr  ARa.wvDi,,  a  brenbindy  Iddo    efriau  ar  byd  v  msf  HoplJa"' iwg' di?b!?u 

SIASolomonaanfonoddatHirainbrenbin  !  chant       ^^  "^^'°  ""  ^'"""^^  ^  ''^'''' 


mewn  glas,  ac  mewn  llian  main,  ac  mewc 
ysgarlad ;  ac  i  gerfio  pob  cerflad,  ac  i  ddy- 
cbyiiiniygu  pob  dycliymmyg  a  roddir  atto  ef. 
gyd  a  tb  rai  cywraint  di,  a  rbai  cywraint  fy 
arglwydd  Dafydd  dy  dad.  ' 

15  Ac  yn  awr,  y  gwenith,  a'r  haidd,  yr  olew 
ar  gwin  y  rbai  a  ddywedodd  fy  arglwydd 
anfoned  hwynt  i'w  weision :         •'       »    J     > 


Tyrus,  gan  ddywedyd,  Megis  y  gwnaetbost 
a  Dafydd  fy  nhad,  ac  yr  anfonaist  iddo 
gedrwydd  i  adeiladu  iddo  dy  i  drlgo  ynddo 
fdly  gwna  A  mintiau.  ' 

4  Wele  ft  yn  adeiladu  t^  i  enw  yr  Arglwydd 
fy  Nuw,  1  w  gyssegru  iddo,  ac  i  arogl-dartbu 
arogl-dartb  llysicuog  ger  ei  fron  ef,  ac  I'r 
gwastadol  osodiad  Sara,  a'r  poeth-oftVymmau 
bore  a  bwyr,  ar  y  Sabbathau,  ac  ar  y  newydd- 
loerau,  ac  ar  osodedig  wvliau  yr  Arglwydd 
em  Duw  ni.    Hyd  byth  y  7nas  byn  ar  Israel. 

5  A'r  t5^  a  adeiladaf  fi  fijdd  mawr :  canys 
mwy  j/w  ein  Duw  ni  na'r  boll  dduwiau. 

6  A  pbwy  sydd  abl  i  adeiladu  iddo  ef  d5^, 
gan  na  all  v  nefoedd,  ie,  nefoedd  y  nefoedd 
eiamgyffred?  aphwyj/du-y/fi,  fel  yr  adeil- 
adwn  Iddo  ef  d^,  ond  yn  unig  i  arogl-darthu 
ger  ei  fron  ef  ? 

7  Felly  yn  awr  anfon  1  mi  wr  cywTaint,  i 


18  Ac  efe  a  wnaeth  o  honynt  hwy  ddeng 
mil  a  tbri  ugain  yn  gludwyr,  a  phedwar  ugain 
mil  yn  naddwyr  yn  y  mynydd,  a  thair  mil  a 
cliwe  chant  yn  orucnwyiwyr  i  roi  y  bobl  ar 
waith. 

PENNOD  3. 

,.T  'il  '^""*'*  J""  <"^f'l"<i'"yd  y  deml.     3  JSi  mesur 
a  I  haddurn.  10  r  ce.  ubiaid.    14  Y  llln  ar  colofnau. 

A  SOLOMON  a  ddechreuodd  adeiladu  tt 
yr  Arglwydd  yn  Jerusalem  ym  myn- 
ydd Moriab,  lie  yr  ymddaugusasai  yr  ije- 
GLWTDD  1  Dafydd  ei  dad  ef,  yn  y  He  a 
ddarparasai  Dafydd,  yn  Uawr-dyrnu  Oman  y 
Jebusiad.  ^ 

}  ^^  '^J^  a  ddechreuodd  adeiladu  ar  yr  ail 
dydd  o  r  ail  mis,  yn  y  bedwaredd  flwyddvu 
o'l  deyrnasiad.  ''     •' 

^ ^^  }^y^-^  fesurau  sylfaeniad  Solomon 
^Z*"^^.  ?'^<^''*^.»  ^^  I>cuw.    Yr  h5^d  oedd  o 


„j .„c*.  ^.,.ijuu  o!/t.,,LL  s^u  it  iiii  yu  juaan 

^f  yn  Jerusalem,  y  rbai  a  ddarparodd  fy 
nhad  Dafydd.  '' 

8  Anfon  hefyd  i  mi  goed  cedr,  a  ffynnid- 
wydd,  ac  algumimwydd,  o  Liljanus  :  canys 
mvfl  a  wn  y  medr  dy  weision  di  naddu  coed 
Libanus:  ac  wele,  fy  ngweision  innau  a 
jyddant  gyd  a'th  weision  dithau  ; 

9  A  hynny  i  ddarparu  i  mi  lawer  o  goed  • 
canys  y  t^  yr  ydwyf  fl  ar  ei  adeiladu  fydd 
mawr  a  rbyfeddol.  "^^ 

10  Ac  wele,  i'th  weision,  i'r  seiri  a  naddant 
y  coed,  y  rhoddaf  ugain  mil  corus  o  wenith 
wedl  eiguro,  ac  ugain  mil  corus  o  haidd,  ac 
u|^n  mil  bath  o  win,  ac  ugain  mil  bath  o 

11  f  A  Hiram  brenhin  Tyrus  a  attebodd 
mewn  ysgrifen,  ac  a'i  hanfonodd  at  Solomon, 
u  gariad  yr  ARGL-»\rYDD  ar  ei  bobl,  y  rboddes 
efe  tlycli  yn  frenliin  arnynt  hwy. 


.,i  X  Xi^  tj.ju  ugciiu  cuiyaci,  ai  uchder 
yn  chwecb  ugain  cufydd ;  ac  efe  a  wisgodd 
hwn  o  fewn  ag  aur  pur. 
6  A'r  t;^  mawr  a  fyrddiodd  efe  a  ffynnid- 
wydd,  y  rhai  a  wisgodd  efe  ag  aur  dilin,  ac  a 
gertiodd  balmwydd  a  chadwynau  ar  hyd-ddo 

6  Ac  efe  a  addurnodd  y  t5^  a  meini  gwerth- 
fawr  yn  hardd  ;  a'r  aur  oedd  aur  Parfaim. 

7  1^,  efe  a  wisgodd  y  ty,  y  trawstiau,  y 
rhmiogau,  a  i  barwydydd,  a'i  ddorau,  ag  aur, 
ac  a  gerfiodd  gerubiaid  ar  y  parwydydd. 

8  Ac  efe  a  wnaeth  dy  y  cyssegr  sancteidd- 
lolaf ;  ei  b^ci  oedd  un  hyd  a  lied  y  ty,yn  ugnin 
cufydd,  a'i  led  yn  ugain  cufydd :  ac  efe  a'i 
gwisgodd  ef  ag  aur  da,  *e/a  cbwe  chan  talent 

9  Ac  yr  oedd  pwys  yr  hoelion  o  ddeg  siel  a 
deugain  o  aur ;  y  llotftydd  hefyd  a  wisgodd 
efe  ag  aur. 


hr^f.    ?.^'^*'^.i^*'^''^'  y*"  ^wn  a  roddes  i'r 
brenliin  Dafydd  fab  doeth,  gwybodus  o  syn- 

S;!"..*-'^^*'',]  adeiladu  ty  i'r  Arglwydd,  a 
oreninnciy  iddo  ei  bun. 

.ii'^P  /"  ?^  ™*  «•  anfonais  wr  celfydd 
(7?f^  '  *  d^*""s?  o'l*  eiddo  fy  nhad  Hiram 


11  Ac  adenydd  y  cerubiaid  oedd  ugain  cu- 
fydd eu  hyd :  y  naill  aden  o  bilm  cufydd  yis 
cyrhaeddyd  pared  y  ty  ;  a'r  aden  arall  o  biiiu 
cufydd  yn  cyrhaeddyd  at  aden  y  cerub  arall. 

12  Ac  aden  y  cerub  arall  o  bClm  cufydd  yn 
cyrhaeddyd  pared  y  ty  ;  a'r  aden  arall  o  biim 
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14  1  Ac  efc  a  wnaeth  y  wahanlen  o  sidan 
glas,  a  phorphor,  ac  ysgarlad,  a  llian  main, 
ac  a  weitbiodd  gerubiaid  ar  liynny. 

16  Gwnaeth  hefyd  ddwy  golofn  o  flaen  y  t^, 
yn  bymtlicg  cufydd  ar  hugain  o  hj^d,  a'rcnap 
ar  ben  pob  un  o  honynt  oedd  hhxn  cufydd. 

16  Ac  efe  a  wnaeth  gadwyni  /iei  yn  y  gafcll, 
ac  &'u  rh()<ldudd  ar  ben  y  coloinau  ;  ac  efe  a 
wnaeth  gant  u  bomgranadau,ac  a'u  rhoddodd 
ar  y  cadwynau. 

17  A  chyfoiloddy  colofnau  o  flaen  y  deml, 
un  o'r  tu  dehaii,  ac  un  o'r  tu  aswy;  ac  a 
alwodd  enw  y  ddehau,  Jachin ;  ac  enw  yr 
aswy,  Boaz, 

PET^T^OD  4. 

I  Tr  allor  bre».  2  Y  mfr  tnvdtl  ar  dde.vdder)  o  ychuin. 
6  Y  deg  noe.  y  crn/iwi/llbrenni  o'r  bi/rdi/au.  9  V 
cynteddau,  a'r  dodre/n  pres.     19  Yr  offer  our. 

AC  efe  a  wnaeth  allor  bres,  o  ugain  cufydd 
ei  hj'^d,  ac  ugain  cufydd  ei  lied,  a  deg 
cufydd  ei  huchdur. 

2  1  Gwnaeth  hcfyd  for  tawdd,  jn  ddeg  cu- 
fydd oymyl  i  yniyl,yn  grwn  o  anigylch,acyn 
bftm  cufydd  ei  uchder,  a  llinyno  ddeg  cufydd 
ar  hugain  a'i  liaiDgylchai  oddi  amgylch. 

3  A  llun  ychain  oedd  dano  yn  ei  amgylchu 

0  amgylch,  mewn  deg  cufydd  yr  oeddynt  yn 
amgylchu  y  mor  oddi  amgylch  :  dwy  res  o 
ychain  oedd  wed!  eu  toddi,  pan  doddwyd 
yntau. 

4  Sefyll  yr  oedd  ar  ddeuddeg  o  ychain  ;  tri 
yn  edrycli  tu  a'r  gogledd,  a  thri  yn  edrych  tu 
a'r  gorllewin,  a  thri  yn  eth'ych  tu  a'r  dehau, 
a  thri  yn  edrych  tu  a'r  dwyrain  :  a'r  n)6r 
arnyntoddi  arnodd.a'u  holl  bennau  ol  hwynt 
oedd  o  fewn. 

5  A'i  dewder  oedd  ddyrnfedd,  a'i  ymyl  fel 
gwaith  yniyl  cwppan,  a  blodau  lili  :  a  thair 
mil  0  bathau  a  dderbyniai,  ac  a  ddaliai. 

6  %  Gwnaeth  hef^d  ddeg  o  noeiu,  ac  efe  a 
roddodd  bump  o'r  tu  dehau,  a  phump  o'r  tu 
aswy,  i  ymolchi  ynddvnt:  trochent  ynddynt 
ddefnydd  y  poeth-offrwm  ;  ond  y  mor  oedd 
i'r  offeiriaid  i  ymolchi  ynddo. 

7  Ac  efe  a  wnaeth  ddeg  canhwyllbren  auryn 

01  eu  portreiad,  ac  a'w  gosododd  yn  y  deml, 
pump  o'r  tu  dehau,  a  phump  o'r  tu  aswy. 

8  Gwnaeth  hefvd  ddeg  o  fyrddau,  ac  a'« 
gosododd  }'n  y  deml,  pump  o'r  tu  dehau,  a 
phump  o'r  tu  aswy :  ac  efe  a  wnaeth  gant  o 
gawgiau  aur. 

9  t  Ac  efe  a  wnaeth  gyntedd  yr  offeiriaid, 
a'r  cyntedi!  mawr,  a  dorau  i'r  cynteddoedd  ; 
a'u  dorau  hwynt  a  wisgodd  efe  a  phres. 

10  Ac  efe  a  osododd  y  m6r  ar  yr  ystlys 
ddehau,  tu  a'r  dwyrain,  ar  gyfer  y  dehau. 

11  Gwnaeth  Hiram  hefyd  y  cruchanau,  a'r 
rhawiau,  a'r  cawgiau :  a  darfu  i  Hiram 
wneuthiir  y  gwaith  a  wnaeth  efe  dros  frenhin 
Solomon  i  d^  Dduw. 

12  Y  ddwy  golofn,  a'r  cnnpiau,  a'r  coronau 
ar  ben  y  ddwy  golofn,  a'r  ddwy  bleth  i  guddio 
y  ddau  gnap  coronog,  y  rhai  oedd  ar  ben  y 
colofnau : 

13  A  phedwar  cant  o  bomgranadau  ar  y 
ddwy  bleth  ;  dwy  res  oedd  o  bomgranadau  ar 
bob  pleth,  i  guddio  y  ddau  gnap  coronog  oedd 
ar  bennau  y  colofnau. 

14  Ac  efe  a  wnaeth  ystolion,  ac  a  wnaeth 
noeau  ar  yr  ystolion ; 

15  Un  m6r,  a  deuddeg  o  ychain  dano : 
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16  Y  crochanau  hefyd,  a'r  rhawiau,  a'r 
cigweiniau,  a'u  holi  lestrl  hwyut,  a  wnaeth 
Hiram  ei  dad  i'r  brenhin  Solomon,  yn  nh^ 
yr  Arglwydd,  o  bres  gloyw. 

17  Y'ngwastadedd  yr  lorddonen  y  toddodd 
y  brenhin  hwynt,  mewn  cleidir,  rhwng  Suc- 
coth  a  Seredathah. 

18  Fel  hvn  y  gwnaeth  Solomon  yr  holl  lestrl 
hyn,  yn  lliosog  iawn;  canys  anfeldrol  oedd 
bwys  y  pres, 

19  1  A  Solomon  a  wnaeth  yr  holl  lestri  oedd 
yn  nhy  Dduw,  a'r  allor  aur,  a'r  byrddau  oedd 
a'r  bara  gosod  atnynt, 

20  A'r  canhwyllhrennau,  a'u  lampau,  i  oleuo 
yn  ol  y  ddefod  o  flaen  y  gafell,  o  aur  pur ;  • 

21  Y  blodau  hef^d.  a'r  lampau, a'r  gefeiliau, 
oedd  aur,  a  hwnnw  yn  aur  perflUith. 

22  Y  psaltringau  hefyd,  a'r  cawgiau,  a'r 
Uwyau,  a'r  thusserau,  oedd  aur  j)ur :  a  drws 
y  ty,  a'i  ddorau,  o  du  fewn  y  cyssegr  sanct- 
eiddiulaf,  a  dorau  ty  y  deml,  oedd  aur. 

PENNOD  5. 

1  Y  tryaorau  cynsegredig.  2  Divyn  arch  Duw  yn  barch^ 
edig  i'r  ci/ssegr.  1 1  /)uw,  yn  ol  ei  foliann  ,  yn 
dangos  arwydd  o'i  ffa/r. 

FELLY  y  gurphenwyd  yr  holl  waith  a 
wnaeth  Solomon  i  dy  yr  Arglwydd  :  a 
Solomon  a  ddug  ^  mewn  yr  hyn  a  gyssegrasai 
Dafydd  ei  dad ;  ac  a  osododd  yn  nhrysorau 
t^  Dduw,  yr  arian,  a'r  aur,  a'r  holl  lestri. 

2  f  Yna  y  cynhuUodd  Solomon  henuriald 
Israel,  a  holl  bennau  y  llwythau,  pennau- 
cenedl  meihion  Israel,  i  Jerusalem,  i  ddwyn 
i  fynu  arch  cyfammod  yr  Arglwydd  o  ddinas 
Dafydd,  honno  yw  Sion. 

3  Am  hynny  holl  w^r  Israel  a  ymgynnullas- 
ant  at  y  brenhin  ar  yr  wyl  oedd  yn  y  seithfed 
mis. 

4  A  holl  henuriaid  Israel  a  ddaethant,  a'r 
Lefiaid  a  godasant  yr  arch. 

6  A  hwy  a  ddygasant  i  fynu  yr  arch,  a 
phabell  y  cyfarfod,  a  holl  lestri  y  cyssegi',  y 
rhai  oedd  yn  y  babell,  yr  offeiriaid  a'r  Leflaid 
a'u  dygasant  hwy  i  rynu. 

6  Hefyd  y  brenhin  Solomon,  a  holl  gynnull- 
eidfa Israel,  y  rhai  a  gynnullasid  atto  e_f  o  flaen 
yr  arch,  a  aberthasant  o  ddefaid,  a  gwartheg, 
fwy  nag  a  ellid  eu  rhifo  na'u  cyfrif  gan 
liosowgrwydd. 

7  A'r  (iffeiriaid  a  ddygasant  arch  cyfammod 
yr  Arglwydd  i'w  lie,  i  gafell  y  ty,  i'r  cyssegr 
sancteiddiolaf,  hyd  tan  adenydd  y  cerubiaid. 

8  A'r  cerubiaid  oedd  yn  lledu  eu  hadenydd 
dros  le  yr  arch  :  a'r  cerubiaid  a  gysgodent  yr 
arch  a'i  throsolion,  oddi  arnodd. 

9  A  thynnasant  allan  y  trosolion,  fel  y  gwelld 
pennau  v  trosolion  o'r  arch  o  flaen  y  gafell, 
ac  ni  welid  hwynt  oddi  allan.  Ac  yno  y  mae 
hi  hyd  y  dydd  liwn. 

10  Nid  oedd  yn  yr  arch  ond  y  ddwy  lech 
a  roddasai  Moses  ynddi  yn  Horeb,  lie  y 
gwnaethai  yr  Arglwydd  gyfamniod  a  meil>- 
ion  Israel,  pan  ddaethant  hwy  allan  o'r 
Aipht. 

11 1 A  phan  ddacth  yr  oflTeiriaid  o'r  cyssegr ; 
canys  yr  holl  oflTeiriaid,  y  rhai  a  gafwyd,  a  I 
ymsancteiddiasent,  heb  gadw  dosparthiad : 

12  Felly  y  Leflaid,  y  rhai  oedd  gantorlou, 
hwynt-h'wy  oil  o  Asaph,  o  Heman,  o  Jeduthun, 
a'u  meibion  hwynt,  ac  a'u  brodyr,  wedi  eu 
gwisgo  &  Uian  main,  §,  symbalau,  ac  a  nablau 
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udganu  mewn  udgyrn.  ^  oircinaia  yn    athenau  felly  y  cwbllieaist  a'th  law,  megis 

13  Ac  M  yr  oeddjr  udganwvr  a'r  ca  ntoru.n     ^iTa  ^  ^^'^'^  ^'''."• 

megis  un,  i  selnio  unS^glodfori  a^i  ''^^^^  '"''"'  ^  ^^.^.'''^^"^  ^^^^  Israel, 
foliannu  yr  ARGLWYDDrac  wrth  ddyrchffu  '  fefemi.t  wrnf.  ^^^^'^1^^  ^^  5^^^'  7^  *^y°  ^ 
sain  mewn  udg^'rn,  ac  mTwrsynrbalku    ac  I  vS^  .^^1  ^^^yY^dyd,  >fi  thorrir 

mewn  offer  ce?dd,  ac  wrth  folianiu  yr  Ar^  I  Kn  ?  vn  i^^^  ^^/^^^  g^'""  &«r  fy 

o^wv..,  gan  ..,.e...,  CanvsTa^/J.-^^   dT?e^b\JS  ^^^SnTa^^^u^e,^??^^^^^^^ 

fy  ngliyfraith  i,  fel  y  rhodialst  ti  ger  fy  uiron 

17  Yn  awr  gan  hynny,  O  Arglwydd  Dduw 

dy^  wi^iJa?  dd'*"  ^^'"^^^  '^^  ^""  ^  ^^^'''■'^^^^  ^'^^^ 

18  Aipiryw,ypreswylia  Duw  gyd  a  dyn 
Z/  '■l^^^'-'^y-  W«le,  y  nefoedd,a  nef„ed?/v 
netoedd,  ni  allant  dy  amgvffred ;  pa  faint 
llai  ydichon  y  t^  liwn  a  adeiledais  i  ? 

ly  Edrycb  gan  hynny  ar  weddi  dy  was,  ac 
VNA  y  llefarodd  Solomon,  Yr  Arglwydd  a  I  wrand  iw  nr  vli^'o^  Ar-glwydd  fy  Nuw,  1 

1  ddywedoddyrarhosaiefeynytyvvyUvvchH  vS  vn  ei  ™im    L.h*'  ^f  ^''^'^'^^  ^  '"^^  ^^ 

2  A  niinnau  a  adeiledais  d/yn  drigfa  i  ti  a     20  PpI  v  hv^H  ?h  ^i*"^  "'^Z^''''  = 

He  i'th  breswylfod  yn  dragywydd      ^          '  tfvnv.LZi^^^  ^^^^'^  P  ^^ored  tu  a'r 

3  A'r  brenhin  a  drodd  %i  wyneb  ac  a  fen  Hvw^ritd^^  *  "J^'!'  ^"  ^  '^  ^^^  ^^'^  y^  li^n  }' 
dithiodd  hull  gynnullei,lfaTrael^  a  hoH  f  r  v  w^hI'  ^  ^°'?i''  9  ^"^  ^^^ '  >  ^andaw 
gynnuUeidfa  Israel  oedd    n  sefvll     '  27pwin/.'''^^1'^  ^^  T,«  ^^  ^^  ^  ^^n  bon. 

4  Ac  efe  a  ddyvvedodd,' Bendigedig  fv(Zdo  L'th  hYw  ?i' ^^"  ^'^? "^ '^'^^''>'*^'^da"  ^^  ^as, 
Arglwydd  Dduw  Israel  yrhyalefSodri  hi^  Israel  yrbai  a  weddiant  yn  y  Ue 
a;ie„auwrtbDafyddt?nlfad,'aragVb^^ 

a'l  ddwylaw,  gan  ddywedyd.  99  4^  n! V^f ^.  .'      P"'^"  glywech,  maddeu. 

6  Er  y  dydd  y  dygais  i  fy  ni'hobl  allan  o  wlad  a  yy^'grnddo^Sfl?  ^J^^  ?^/>'"'^yd«g. 
yr  Aipht,ni  ddetholais  ddinas  o  boll  Iwytbau  dyfod  v  llw  n  fln.n  H^/l'n^''^-^'  "^^Wi  ^^'  ** 
Israel  i  adeiladu  ty,  i  fod  fy  enw  vnddo  •  ac      '«  Vn^.  il    flaen  dy  allor  di  yn  y  ty  hwn : 

r.i  ^,i„..,:„.,: .  i'  i  *""„iy  «"w  ynaao  ,  ac      i.i  Yna  gwrando  di  o'r  nefoedd ;  gwna  hefyd 

,  barna  dy  weision  ;  gan  dalu  i'r  drygionus! 


glwydd,  gan  ddywedyd,  Canys  da  vw:  ac 
yn  dragywydd  J/  mae  ei  drugaredd  ef :  yna 
y  Ilanwyd  y  ty  a  cbwmmwl,  sef  t<f  yr  Ar- 
glwydd; .    ^    J  J     -n^ 

14  Fel  na  alia!  yr  offeiriaid  sefyll  i  wasan- 
aethu  gan  y  cwmmwl :  o  berwydd  gogoniant 
yr  Arglwydd  a  lanwasai  1^  Dduw/ 
PENNOD  6. 

1  Solomon,  wedi  bendithio  y  bobl,  yn  bendithio  Duw.  12 
Oweddi  Solomon  wrth  gyssegru  y  dcml,  allan  o'r 
p-ulpud  pies 


ni  ddewisais  wr  i  fod  yn  flaenor  ar  fy  mhobl 
Israel : 

6  Ond  mi  a  etholais  Jerusalem,  i  fod  fy  enw 
yno ;  ac  a  ddewisais  Dafydd  i  fod  ar  fy  mhobl 
i.sr^6i. 

\  ^^J\^'t^^  y"^  ^^y^  Dafydd  fy  nhad 
adeiladu  ty  i  enw  Arglwydd  Dduw  Israel. 

8  Ond  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Da- 
V  •.  ^  '  *^^''  ^  herwydd  bod  yn  dy  fryd  di 

adeiladu  ty  I'm  henw  i,  da  y  gwnaethost  fod 
Ai/nttj/ yn  dy  galon  : 

9  Er  liynny  nid  adeiledi  di  y  tt ;  ond  dy 
fab  di,  yr  hwn  a  ddaeth  allan  o'th  Iwynau, 
efe  a  adcdada  y  ty  i'm  henw  i. 

10  An)  hynny  yr  Arglwydd  a  gwblhaodd  ei 
T^Ifv  7  r™'l^  ""r  '■  '^'^"y^  ""  a  gyfodais  yn  lie 
r.^  ^^i^'^^^  nhad  ac  a  eisteddais  ar  orseddfa 


trwy  roddi  ei  ffordd  ef  ar  ei  ben  ei'hun-  a 
Chan  gyfiawnhau  y  cytiawn,  trwy  roddi  iddo 
yntau  yn  ol  ei  gvfiawnder. 

24  1  A  phan  darawer  dy  bobl  Israel  o  flaen 
y  gelyn,  am  iddynt  bechu  yn  dy  trbyn  •  os 
dychwe lant,  a  chyfaddef  dy  enw,  a  gweddio 
ac  ynibil  ger  dy  fron  di  vn  y  ty  hwn  f''''"'"'' 
K  ,  ^^  gwrando  di  o'r  nefoedd,  a  maddeu 
bechod  dy  bobl  Israel,  a  dychwel  hwynt  i'r  ti? 
VJ^^^'t^^^  Iddynt  hwy,  ac  i'w  tadau. 

26  t  Pan  gauer  y  nefoedd,  fel  na  byddo 
gwlaw,  o  herwydd  pechu  o  honynt  i'th  erbvn  • 
OS  gweddiant  yn  y  lie  hwn,  a  chyfaddef  dy 
enw,  a  dychvvelyd  oddi  wrth  eu  pechod,  pan 
gystuddiecli  hwynt : 

Va^^''^/'^'^''^^}^P  ^  o'*"  nefoedd,  a  maddeu 


mae  cyfamrnod  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  am 
mododd  efe  a  raeibion  Israel. 

12  II  A  Solomon  a  safodd  o  flaen  allor  vr 

4''aervnn'<f'l"^-7?'^','^"^^"°"^^^i^f=^i«^-a^l> 
ac  a  estynodd  ei  ddwylaw  : 

13  Canys  S()lc)mon  a  wnaethai  bulpud  pres 
?uf vd.f  pIITI'  y'nghanol  y  cynteud.yn  bam' 
Si^  H^'  uchder;  ac  a  safodd  arno,  ac  a 
°  r  nenSld  f   '  **"  *  ^^^^^^'dd  ei  ddwylaw  tu 

[Jrn^'^rf.H  ""  ^•'ywed^dd,  O  Arglwydd  Dduw 
S^  i'r  ?  0^  Duw  cytlelyb  i  ti  yn  y  nefoedd, 
Si^frP^w  ".'l?'"'-'-"    '^^"^   cyfammod    a 

1 A  V    u  *  "  ^^^^  salon :  ^ 

i&  ir  hwn  a  ged waist  a'th  was  Dafydd  ly 


3ir 


a^oddaist  i'th  t)obl  yn  etifeddiaeth. 

deifiad,  neu  falldod,  os  bydd  locusiiaid  ncu 
Imdys ;  os  gwarchae  ei  elyn  arno  ef  yn  ninas- 

Synnag  t^d^T  ^^  '''  ''^°"^'  ^'^^  ^'''"' 

29  Pob  gweddi,  pob  deisyfiad  a  fyddo  gar 
bob  dyn,  neu  gan  iioll  bobl  Israel;  pan  wypo 
pawh  ei  bla  ei  bun,  a'i  ddolur,  ac  estvn  ei 
ddwylaw  tu  a'r  ty  hwn  :  ^ 

30  Yna  gwrando  di  o'r  nefoedd,  o  fangre  dy 
breswvlfud  a  maddeu,  a  dyro  i  tob  un  yn  ol 
ei  holl  ffyrdd,yr  hwn  a  adwaenost  ei  galon  ef 
ion"f  ^n?    -^'^  ""'^  ^  adwaenost  galon  meib-' 

31  Fel  y'th  ofnont,  gan  rodio  yn  dy  flfyrdd 
di^T  holl  ddyddiau  y  byddont  hwy>w  ar 
wyneb  y  ddaear,  yr  hon  a  roddaist  i'n  tadau  ni. 
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o  ddwy  fil  ar  hugain  o  ychain,  a  chwecb 
ugain  mil  o  ddefaid :  telly  y  brenhiii  a'r  hoU 
bobl  a  gysscgrasant  d5^  Dduw. 

6  A'r  offeiriaid  oedd  yn  sefyll  yn  eu  goruch- 
wyliaeth :  a'r  Lefiaid  ag  offer  cerdd  yr  Ar- 
GLWYDD,  y  rhai  a  wnaethai  Dafydd  y  brenhin 
i  gyffesu  yr  Arglwydd,  o  herwydd  yn  dragy- 
wydd  y  mae  ei  drugaredd  ef,  pan  oedd  Da- 
fydd yn  moliannu  Duw  trwyddynt  hwy :  a'r 
offeiriaid  oedd  yn  udganu  areu  cyfer  hwynt, 
a  holl  Israel  oedd  yn  sefyll. 

7  A  Solomon  a  gyssegrodd  ganol  y  cvn- 
tedd  yr  hwn  oedd  o  flaen  ty  yr  Arglwydd  : 
canys  yno  yr  offrynimodd  efe  boeth-offrym- 
mau,  a  brasder  yr  aberthau  hedd  ;  canys  ni 
allai  yr  aUor  bres  a  wnaethai  Solonmn  dder- 
byn  y  poeth-offrwm,  a'r  bwyd-oflVwm,  a'r 
brasder. 

8  II  A  Solomon  a  gadwodd  wyl  y  pryd  hwn- 
aYnniuuct;iiH,;itu.giiuu. «  uw^c-.  .  .>  ..-..^j..  nw  saith  niwrnod,  a  holl  Israel  gyd  ag  ef, 
hwynt,  a'u  rhoddi  o  flaen  ea  gelynion,  ac  cynnulleidfa  fawr  iawn,  o  ddytodfa  Hamath 
Iddynt  eu  caethgludo  yn  gaethion  i  wlad  bell    hyd  afon  yr  Aipht 


32  1i  Ac  am  V  dYeithrddyn  hefyd,  yr  hwn  ni 
byddo  o'th  bobl  di  Israel,  ond  wedi  dyfod  o 
wlad  bell,  er  mwyn  dy  enw  mawr,  a'th  law 
gadarn,  a'th  fraich  estynedig;  os  deuant  a 
gweddio  yn  y  ty  hwn  : 

33  Yna  gwrando  di  o'r  nefoedd,  o  fangre  dy 
breswylfod,  a  gwna  yn  ol  yr  hyn  oil  a  lefo  y 
dieitbrddyn  amat ;  fel  yr  adwaeno  holl  bobl 
y  ddaear  dy  enw  dl,  ac  y'th  ofnont,  fel  y  mae 
dy  bobl  Israel,  ac  y  gwypdnt  mai  ar  dy  enw 
di  y  gelwir  y  t^  yma  a  adeiledals  i. 

34  H  Os  a  dy  bobl  allan  i  rytel  yn  erbyn  eu 
gelynion  ar  hyd  y  ffonid  yr  anfonych  hwynt, 
08  gwedd'iant  amat  tl  tu  a'r  ddinas  yma  yr 
hon  a  ddetholaist,  a'r  tS  a  adeiledals  i'th 
enwdi: 

35  Yna  gwrando  o'r  nefoedd  ar  eu  gweddi 
hwynt  ac  ar  eu  deisyftad,  a  gwna  farn  iddynt 

36  II  Os  pechant  i'th  erbyn,  (canys  nid  oes 
dyn  ni  phicha,)  adlglloni  o  honot  i'w  herbyn 


neu  agos ; 

37  Os  dychwelant  at  eu  calon  yn  y  wlad  y 
caetligludwyd  hwynt  iddi,  a  dychwelyd,  ac 
ymbil  a  thi  y'ngwlad  eu  caethiwed,  gan  ddy- 
wedyd,  Pechasom,  troseddasom,  a  gwnaethom 
yn  annuwiol; 

88  Os  dychwelant  attat  a'u  holl  galon,  ac 
a'u  holl  enaid,  y'ngwlad  eu  caethiwed.  He  y 
caethgludasant  hwyi)t,  a  gweddio  tu  a'u  gwlad 
a  roddaist  i'w  tadau,  a'r  ddinas  a  ddetholaist, 
a'r  tf  a  adeiledals  i'th  enw  di : 

39  Yna  gwrando  di  o'r  nefoedd,  o  fangre  dy 
breswyli'od,eu  gweddi  hwynt  a'u  deisyfladau, 
a  gwna  farn  iddynt,  a  maddeu  i'th  bobl  a 
bechasant  i'th  erbyn. 


9  Gwnaethant  hefyd  yr  wythfed  dydd  gyra- 
manfa :  canys  cyssegriad  yr  allor  agadwasant 
hwy  saith  niwrnod,  a'r  wyl  saith  niwrnoo. 

10  Ac  yn  y  trydydd  dydd  ar  hugain  o'r 
seitlifed  mis  y  gollyngodd  efe  y  bobl  i'w 
pabellau,  yn  hyfryd  ac  yn  Uawen  eu  calon. 
am  y  daioni  a  wnaethai  yr  Arglwydd  1 
Dafydd,  ac  i  Solomon,  ac  i  Israel  ei  bobl. 

11  Fel  hyn  y  gorphenodd  Solomon  d^  yr 
Arglwydd,  a  thy  y  brenhin  :  a'r  hyn  oil 
oedd  ym  mryd  Solomon  ei  wneuthur  yn  nh^ 
yr  Arglwydd,  ac  yn  ei  d^  ei  bun,  a  wnaeth 
efe  yn  Uwyddiannus 

12  1  A'r  Arglwydd  a  ymddangosodd  I 
Solomon  liw  nos,  ac  a  ddywedodd  wrtho, 


40  Yn  awr,  O  fy  Nuw,  bydded,  attolwg,  dy    Gwrandewais  dy  weddi,  a  mi  a  ddewisais  y 
lygaid  yn  agored'  a'th  glustiau  yn  ymwrando    fan  hon  i  mi  yn  d^  aberth 


13  Os  cauaf  fi  y  nefoedd,  fel  na  byddo  gwlaw, 
neu  os  gorchymynaf  i'r  locustiaid  ddifa  y 
ddaear,  ao  os  anfonaf  haint  ym  mysg  fy 
mhobl; 

14  Os  fy  mhobl,  y  rhai  y  gelwir  fy  enw 
arnvnt,  a  ymostvngant,  ac  a  weddiant,  ac  a 
geisiant  fy  wyneb,  ac  a  droant  o'u  ffyrdd 
drygionus :  yna  y  gwrandawaf  o'r  nefoedd, 
ac  y  maddeuaf  iddynt  eu  pechodau,  ac  yr 
iachaf  eu  gwlad  hwynt. 

15  Yn  awr  fy  Uygaid  a  fyddant  yn  agored, 
a'm  clustiau  yn  ymwrando  a'r  weddi  a  tvneir 
yn  y  fan  hon. 

16  Ac  yn  awr  mi  a  ddetholais  ac  a  sanct- 
eiddiais  v  t5^  hwn,  i  fod  fy  enw  yno  hyd 
byth:  fy'llygaid  hefyd  a'm  calon  a  fyddant 

AC  wedi  gorphen  o  Solomon  weddio,  tan  a    yno  yn  wastadol. 
.  ddisgynodd  o'r  nefoedd,  ac  a  ysodd  y     17  A  thithau,  os  rhodi  ger  fy  mron  I,  fel  y 

rhodiodd  Dafydd  dy  dad,  a  gwneuthur  yr 
hyn  oil  a  orehymynais  i  ti,  a  chadw  fy  neddf- 
au  a'm  barnedigaetiiau : 
18  Yna  y  sicrhaf  deyrn-gadair  dy  frenhin- 
iaeth  di,  megis  yr  ammodais  a  Dafydd  dy 
5  A  puan  weiuuu  iiuii  leiuiuu  lanx^i  y  ^n    dad,  gan  ddywedyd,  Ni  thorrir  ymaitb  oddi 
yn  disgyn,  a  gogoniant  yr  Arglwydd  ar  y  tf,    wrthyt  na  byddo  gwr  yn  arglwyddiaethu  yn 
hwy  a  ymgrymmasant  a'u  hwynebau  i  lawr  ,  Israel.  ,      ,     ,  ^u  ^»/.„ 

ar  y  palmant,  ac  a  ad(iolasant,ac  a  glodfor-     19  Ond  os  dychwelwch,  ac  os  g^mtiodwca 


a'r  weddi  a  wneir  tu  a'r  He  yma. 

41  Ac  yn  awr  cyfud,  O  Arglwydd  Dduw, 
i'th  orphwysfa,  ti  ac  arch  dy  gadernid: 
dillader  dy  offeiriaid,  O  Arglwydd  Dduw, 
a  iachawdwriaeth,  a  llawenyched  dy  saint 
niewn  daioni. 

42  O  Arglwydd  Dduw,  na  thro  ymaith 
wyneb  dy  enneiniog :  cofia  drugareddau  Da- 
fydd dy  was. 

PENNOD  7. 

1  Duw  yn  tystiolaethu  gyd  d  gweddi  Solomon,  trwy  ddn 
o'r  n'ef,  a  gogoniant  yn  y  dcml ;  a'r  bobl  yn  ti  addoli 
ef.  4  Cyhoedd  ehyrth  Solomon.  8  Solomon,  ar  ol 
cadw  gwyl  y  pehyll.  a  gwyl  cyssetpnad  yr  allor.  yn 
gollwng  y  bobl  ymaith.  12  Duw  yii  ymddangos  i  Solo- 
mon, ac  yn  rhoi  iddo  addewidion  dan  ammod. 

I  C  wedi  gorphen  o  Solomon  weddio,  tan  a 
^x.  ddisgynodd  o'r  nefoedd,  ac  a  ysodd  y 
poeth-offrwm  a'r  eliyrth;  a  gogoniant  yr  Ar- 
glwydd a  lanwodd  y  t^. 

2  Ac  nl  allai  yr  offeiriaid  tyned  i  mewn  i  d^ 
yr  Arglwydd,  o  herwydd  gogoniant  yr  Ar- 
glwydd a  lanwasai  d^  yr  Arglwydd. 

8  A  phan  welodd  holl  feibi(m  Israel  y  tan 


asant  yr  Arglwydd,  canys  daionus  yw  efe ;  o 

berwvdd  hod  ei  drugaredd  ef  yn  dragywydd. 

4  1  Yna  y  brenhin  a'r  holl  bobl  a  aberthas- 

aot  ebyrth  ger  bron  yr  Arglwydd 


fy  neddfau  a'm  gorchymynion  a  roddais  ger 
eich  bron,  ac  os  ewch  a  gwasanaethu  duwiau 
dieithr,  ac  ymgryramu  iddynt  hwy : 
20  Yna  mi  a'u  diwrelddiaf  hwynt  o'ra  gwlad 


ini  eoyrin  ger  uron  yr  arglwydd.  m  xua  uai  a,  u  v^.^. v-.^^^*". •'  1  .jjn.f=  rm 

b  Ar  brenhin  Solomon  a  aberthodd  abcrth  1  a  roddais  iddynt,  a'r  t^  a  sanctelddiais  \m 

81S 


njn  i  r  wlad  hon,  ac  i'r  tj^  hwn ' 
22  Yna  y  dywedant,  Am    iddynt  wrthod 
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14  1  Ac  efe  a  osododd,  vn  ol  tr<»fn  no<',..i^ 
^^  ?,  fel  ^r  oedd  ddyledus  bob  dydd  yn  S 

hwy  allun  o  wlad  yr  Aipht    L  am  id^lvn?  L  f  ^^."-^  ^'^''^^^s^nt  hwyoddiOTthorchvrnvr, 

rau  Iddynt  a  u  gwasanaethu  hwynt  •  am  ifv^-    ^^^  aTu"*  ^  trysorau.  '     ""  "" 

ny  y  dug  efe  yr  holl  ddrwg  yma  arnyn    hwy.    omhtl  "^tS  .^^"^T^'i  °''^^  ^^^i  ei  bar- 

dygasant  fr  brenhin  Solomon. 
,  ^     ^.  PEJViNOD  9. 

A/^2/rf  y  teyrnasoUd  efe,  a'i  farwolaeth  ^  ^  ^'^ 
PHAN  gl^  bu  brenhines  Seba  glod  Solo- 
mon  hi  a  ddaeth  1  Jerusalem  ibrofl 
Solomon  a  chwostiynau  caled,  a  1  hi  mawr 
lawn,  ac  a  chamelod  yn  dwyii  ar  rf-i^  ^^ 


°^^<^Jf<^^'pddan  deyrnged  iddo  ;  J  y^  Jun  tjt 
ur  yr  Israehaid  yn  lly,viawdwyr  dar,o  11  Melch 
Pharaoh  yn  symmudo  €w  thi)      12  C„hn^,lrt  r.h!  f, 

cyrehu  aur  o  Ophir.  '^'■ynges  yn 

AC  ym  mhen  yrugain  miynedd,  wn  y  rhai  I  Uohir  no  «  o-^^v,-;^-"  "  o— "  ouiuuion  i 

SKnisraddrigoySo"^""'  ""'  "  ^'"'^^^^  ^ 

gorcliSrhi."  '^^'  ^  Hamath-sobah.  ac  a'i 

<o^  ^u  *5fe  a  adeiladodd  Tadmor  yn  vr  an- 
ialwch  aholl  ddinasoedd  y  trysorku  vrha 
a  adeiladodd  efe  yn  Hamath.  ^  '  ^     ^' 

0  Me  htfyd  a  adeiladodd  Beth-horon  uchaf 
a  Beth-horon  isaf,  dinasoedd  wedi  eu  cad 

T£S';iTd,rai?S;;jdd  y  trvs   l  rs^^^-  ^  --- gwmhfa^wrra  h3K 


cerhvrl.ni    o  hTW„        jj'  '^  """^  uQinasoedd 
ceroyuau,  a  dinasoedd  y  marchoeion  aV 

a^n  .^n"  r^^  T^^^y^  ean  SolomSn  S^a^ell- 
adu  yn  Jei-usalem,  ac  yn  Libanus,  ac  yn  holl 
dir  ei  argiwyddiaeth  ef.  ""^ 


«  nr,Tr'      '  -^u" ***  "^'^  oeaaynt  o  Israel  • 
8  Ond  o  u  meibion  hwynt,  y  rhai  a  driffn., 
ant  ar  eu  hoi  hwynt  yn  y  wlad   v  rW  n^ 
ddifetlmsal   meibii^n    Israel     loi.fmona^u 
gwnaeth  hwynt  yn  drethol  hyd  y  Shw?i 
mb^'^n  u/-'^'''"  ^'"^'^^^  "'  roddodd  SoloZn 

teniaid  ef, 
meirch  ef. 


J  A  Solomon  a  fynegodd  iddi  hi  ei  hnU 
ofynion  :  ac  nid  oedd  dim  yn  guddiedi?  rhai 
Solomon  a'r  na  fynegod.i  efe  iddi  hf  ^  ^^ 
6  A  phan  wdodd  brenhines  Seba  ddoeth 
fl  ?"^T°-°^  ^\  '^  a  adeiladasai  efe       * 

4  A  bwyd  ei  fwrdd,  ac  eisteddiad  ei  weision 

f.ri'iyf?f '^''''"■'^«^^"'  a'u  dilladra™uT' 

adau  ef,  a'u  gwisgoedd,  a'i  esgvnfa  ar  h  vH  vr 

hon  yr  ai  efe  i  fyim  i  dy  vr  Arq  wvnn^  r,II 

oedd  mwyach  yspryd  yiJjS.^''''''''^'  °^^ 

5  A  hi  a  ddywedodd  wrth  y  brenhin  Gwir 

SiS  el:  ^  "^^^^^-^^-  ^'^-^ '^aS  ^^r  \  r!i  ^Z^T ^;^^'^:^y^i  -  i 

n    fynegasid  i  mi  ha.fner  helaetiirwydd  dv' 
ddoethiueb:   vchwaneo-nisf.  of  ,,  ' 'T^ -^_°y 


iJ^t-'^^'S^'t  y  '•hai  pennaf  o  swyddogion  v  I  ddoKS?!^  I  ?"  ^'"''''^^  heiaTtiirwy'drdy 


^T^y^  ajglwyd.iiaethu  ar  y  bobl. 
'ynuo^l,Hn,'i'n°f  ^/•?"^J*^^'^h  Pharaoh  i 
Sh\  ca  vs?^  Wh  '  t^  a  adeiladasai  efe 
i^ivr  ,;  ^  ^^  ^\\^  ddywedodd,  Ni  thriff  fv 
^"^•S  1  i-n  nhj^  Dafydd  brenhin  I sr,H 
herwydd  sanctaidd  yw,  obS  aroK 
UoLWYDD  ddvfod  i  m  Jw A  iddo^     '  ^'"-^  ^ 


dSjSib^'^^  ^^   ^-^'   -  ^   elfw?"  5? 


12  1  Yna  Solomon  a  offrymraodd  booth     ^.""^^^^  ^f'  ^  ^^^^^'^  dros  y, 

ffryn.niau  i'r  Arglwydd  Tailor  vr  A p"    P'^'^Y  =..'' ^^^^^^d  cariad  dy  BDu'w'tu"a^7t 

wyoo,  yr  hon  a  adeiladasai  "igVflae^J    IZ'^'lT.'l^^'f^J^Jr^^^^^^ 


13  1  boeth-offrymmu  dogn  dydd  yn  ei  ddvdd 


wneuthur  barn  a  chyflawnder  ^' 

foii^f^'  ^  roddodd  Vr  brenhin  chwech  ucain 

^^^10  Gwelsion  Hiram  hefyd.  a  gwelalon  Solo- 
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mon,  y  rhai  a  ddygasant  aiir  o  Ophir,  a 
ddygasant  goed  algumini,  a  incini  gwerth- 
fawr. 

11  A'r  brenliin  a  wnaeth  o'r  coed  algum- 
Im  risiau  i  dy  yr  Auulwyud,  ac  i  dj^  y 
brenhin,  a  thelynau  a  nablau  i'r  cantorion  : 
ac  ni  welsid  eu  bath,  o'r  blaen  y'ngwlad 
Judah. 

12  A'r  brenhin  Solomon  a  roddodd  i  fren- 
hines  Seba  ei  hoU  ddymuniad,  a'r  hyn  a 
ofynodd  hi,  hcb  law  yr  hyn  a  ddygasai  iii  i'r 
b.enliin.  F..liy  In  a  ddychwelodd,  ac  a  aeth 
i'w  gwlad,  hi  a'i  gweisiou. 

13  If  A  phwys  yr  aur  a  ddeual  i  Solomon 
bob  blwyddyn,  oedd  ciswe  ch^vnt  a  thri  ugain 
a  chwech  o  daleutau  aur ; 

14  Heb  law  yr  hyn  yr  oedd  y  marchnadwyr 
a'r  marsiandwyr  yn  eu  dwyn :  a  hull  frcnhin- 
oedd  Arabia,  a  thywysogion  y  wlad,  oedd  yn 
dwyn  aur  ac  arian  i  Solomon. 

15  i  A'r  brenhin  Solomon  a  wnaeth  ddau 
can  tarian  o  aur  dilin :  cliwe  chaa  sicl  o  aur 
dilin  a  roddodd  efe  ym  mliob  tarian. 

16  A  thri  chant  o  fwclcdi  o  aur  dilin :  tri 
clian  sicl  o  aur  a  roddodd  efe  ym  mliob 
bwcled.  A'r  brenldn  a'u  gosododd  hwynt 
yn  nhy'  coed  Libauus. 

17  1  A'r  brenhin  a  wnaeth  orseddfa  fawr  o 
ifori,  ac  a'i  gwisgodd  ag  aur  pur. 

18  A  chwech  o  risiau  oedd  i'r  orseddfa,  a 
throedle  o  aur,  y'nglyn  wrth  yr  orsetldt'a,  a 
chanllawiau  o  bob  tu  i'r  eisteddle,  a  dau 
lew  yn  selyll  wrtli  y  canlhiwiau  ; 

19  A  deuddeg  o  lewod  yn  scfyll  yno  ar  y 
chwe  gris  o  bob  tu.  Ni  vvnaetlipwyd  y  fath 
mewn  un  deyrnas. 

20  1  A  boll  lestri  d'iod  y  brenhin  Solomon 
oedd  o  aur,  a  boll  kstri  ty  coed  Libanus 
oedd  aur  pur :  nid  oedd  yr  un  o  arian  ;  nid 
oedd  dim  bri  arno  yn  nyddiau  Solomon. 

21  Canys  llongau  y  brenhin  oedd  yn  myned 
i  Tarsis  gyd  &  gweision  Hiram  :  unwaith  yn 
y  tair  blynedd  y  deuai  llongau  Tarsis  yn 
dwyn  aur,  ac  arian,  ac  ifori,  ac  eppaod,  a 
pheunod. 

22  A'r  brenhin  Solomon  a  rag:orodd  ar  hoU 
frcnhinoedd  y  ddaear  niewu  cyioeth  a  doetii- 
ineb. 

23  t  A  holl  frenhinoedd  y  ddaear  oedd  yn 
ceisio  gweied  wyneb  Solomon,  i  wranuaw  ei 
ddoethincb  a  roUdasai  Duw  yn  ei  galon  cf. 

24  A  hwy  a  ddvgasant  bob  un  ei  anrlieg, 
llesti-i  arian,  a  UJstri  aur,  a  gwisgocdd,  arfau, 
a  pher-aroglau,  meirch,  a  mulod,  dogn  bob 
blwyddyn. 

25  'i  Ac  yr  oedd  gau  Solomon  bedair  mil  o 
brescbau  meirch  a  chcrbyLlau,  a  douddcng 
mil  o  wyr  muirch ;  ac  efo  a'u  cyfleodd  livvynt 
yn  ninasoedd  y  cerbydau,  a  chyd  a'r  brenhin 
yn  Jerusalem. 

26  11  Ac  yr  oedd  efe  yn  arglwyddiaethu  ar 
yr  holl  frenhinoedd,  o'r  afon  hyd  wlad  y 
Philistiaid,  a  hyd  dcrfyn  yr  Aipht. 

27  A'r  brenhin  a  wnactli  yx  arian  yn  Jeru- 
salem fcl  cerrig,  a'r  ccdrwydd  a  wnatth  efe 
f'el  y  sycomorwydd  yn  y  doldir,  o  amldra. 

28  Ac  yr  oeddynt  hwy  yn  dwyn  meirch  i 
Solomon  o'r  Aipht,  ac  o  bob  gwlad. 

29  t  A'r  rhan  arall  o  weithredoedd  Solo- 
mon, cyntaf  a  diweddaf,  onid  ydynt  hwy  yn 
ysgrifenedig  y'ngeiriau  Nathan  y  prophwyd, 


ac  ym  mhrophwydoliaeth  Ahiah  y  Siloniad, 
ac  y'ngwelciligaethau  Ido  y  gweledydd  yn 
erbyn  Jeroboam  mat)  Nebat? 

30  A  Solomon  a  deyrnasodd  yn  Jerusalem 
ar  holl  Israel  ddeugain  miynedd. 

31  A  Solomon  a  hunodd  gyd  a,'i  dadau,  a 
chladdwyd  cf  yn  ninas  Dalydd  ei  dad ;  a 
Rehoboam  ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  lo  ef. 

PENNOD  10. 

1  Tr  Tsraeliaid  yn  ymijusdhi  yn  Sicfiem  i  goront' 
Rehoboam,  a  thmy  Jernboam  yn  ceisio  gnndao  €K 
r/iijdU/tdu  hwy.  tt  Helidboatn  yn  girrtlwd  cynjkor  yr 
hen/if(jwijr,  a  Ihru-y  gymjhoT  y  guyr  ieuainyc,  yn  eu, 
halUb  hwy  yn  arm.  16  I>ey  llwyth  yn  cilia  oiidi 
wrtho  e/,  yn  Uadd  Hadoram,  ac  yn  ei  yrru  yntau  i 
ffo. 

A  REHOBOAM  a  aeth  i  Sichem  :  canys  i 
Sichem  y  daethai  holl  Israel  i'w  urddo 
ef  yn  frenhin. 

2  A  phan  glybu  Jeroboam  mab  Nebat,  ac 
yntau  yn  yr  Aipht,  lie  y  tfoi^ai  efo  o  wydd 
Solomon  y  brenliin,  Jeroboam  a  ddychwel-.. 
odd  o'r  Aipht.  • 

3  Canys  hwy  a  anfonasent,  ac  a  alwastnt 
am  dano  tf.  A  Jeroboam  a  holl  Israel  a 
ddaethant,  ac  a  ymddiddanasaut  2,  Reho- 
laoam,  gan  ddywedyd, 

4  Dy  dad  a  wnaeth  ein  hiau  ni  yn  drona  |ti 
yn  awr  gan  hynny  ysgafnha  beth  o  gaethiwed 
caled  dy  dad,  ac  o'i  iau  drom  ef  yr  hon  a 
roddodd  efe  arnora  ni,  a  ni  a'th  wasanaeth- 
wn  di. 

5  Ac  efo  a  ddywedodd  wrthynt,  Ym  mhcn 
y  tridiau  dycluvelwch  attaf  fl.  A'r  bobl  a 
aethant  yniaith. 

6  U  A'r  brenhin  Rehoboam  a  ymg:5'nghor- 
odd  a'r  henuriaid  a  fuasai  yn  sef>ll  o  Haen 
Solomon  ei  dad  ef  pan  ydoedd  ete  yn  fyw, 
gan  ddywedyd.  Pa  fodd  yr  ydych  chwi  jn 
cynghori  atteb  y  bobl  hyn  ? 

7  A  hwy  a  lefarasant  wrtho,  gan  ddywedyd, 
Os  byddi  yn  dda  i'r  bobl  yma,  a'u  boddloni 
hwynt,  ac  os  dywedi  wrthynt  eiriau  teg,  hwy 
a  fyddant  yn  weision  i  ti  byth. 

8  Ond  efe  a  wrthododd  gynghor  yr  henur- 
iaid a  gynghoi'asent  hwy  iddo  ;  ac  efo  a 
ynigyngliorodd  a'r  gw5^r  icuaingc  agynnydd- 
ascnt  gyd  ag  ef,  a'r  rhai  oedd  yn  sefyll  ger 
ei  fron  cf. 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt  hwy,  Beth 
yr  ydych  chwi  yn  ei  gynglinri,  fcl  yr  attebom 
y  bobl  hyn,  y  rhai  a  lefarasant  wrthyt',  gan 
ddywedyd,  Ysgal'uha  beth  ar  yr  iau  a  osod- 
odd  dy  dad  arnom  ni  ? 

10  A'r  gwyr  ieuaingc  y  rhai  a  gynnydd'^ 
asont  gyd  ag  ef  a  leiarasant  wrtho,  gan  ddy- 
wedyd, Fel  hyn  y  dywedi  wrth  y  bobl  a 
lefarasant  wrthyt,  gan  ddywedyd,  Dy  dad 
a  wnaeth  ein  hiau  ni  yn  drom,  ysgifnha 
dithau  hi  oddi  arnom  ni :  fcl  hyn  y  dywofli 
wrthynt;  Fy  mys  bach  fydd  ffyrfach  na 
llwyiiau  fy  nliad. 

11  Ac  yn  awr  fy  nhad  a'ch  llwythodd  chwi 
a  iau  drom,  minnau  helyd  a  chwancgaf  ar 
cich  iau  cliwi :  fy  nhad  a'ch  ccryddodd  chwi 
a  ffrewyllau,  a  minnau  a'ch  ccryddaf  hg  ja- 
gorpionau.  .    ,    ,-.   ,,    t.- 

12  Yna  y  daeth  Jeroboam,  a'r  holr  bobl,  at 
Rehoboam  y  trydydd  dydd,  fel  y  Ikfarasai  J 
brenhin,  gau  ddywedyd,  DychwelwcU  attaf 
fi  y  trydydd  dydd. 


€20 
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18  A'r  brenhin  a'u  hattebodd  hwynt  vn 
arw:  a'r  brenhin  Rehoboam  a  wrthododd 
gynghor  yr  henuriaid ;  wrtuouoaa 

14  Ac  efe  a  lefarodd  wrthynt  yn  ol  cvnehor 
ygwyr  ieuaingc,  gan  ddyvvedyd,  Fyv&l 
wnaeth  eich  iau  chwi  yn  drom,'a  minnau  I 

chw  a  flrewyllau,  a  rainnau  a'ch  c^yddaf 

eAw  ag  ysgorpionau.  ^<^yaaaj 

16  Ac  ni  wrandawodd  y  brenhin  ar  v  bobl  • 

0  herwydd  yr  achos  oedd  oddi  wrthl)Duw 

bSam  Sai^Neb'^a':"^  '  '^^""'"^  ""^  •''^- 
16  K  A  phan  welodd  holl  Israel  na  wran 

art'/bS'n"  s"dVwSj.f  s-Lrs  I  rr-'AKa.-™  ii-„s;  ista'^.^S-L; 


eu  tadau. 


mereh  Abil'om'."  ?1  ?  »™"«"'  Maachah 


^di    Felly  hoiris"ra;ra  a^e^tir/nt^iCp^bylT  I  ^o"';^'  n^^  ""  ^rFf  iia^auH 

17  Ond  meibiun  Israel,   v   rhai  op,?,,    vi"        i"^''"' ''^"^  flair  blvnedd-   canvs"^,«^"o 

18  A'r  brenhin  Rehoboam  a  anfonodd  Ha- 

IsmeTk'fil'?'^''  ar  y  dreth,  a  meibkfn 

iflf.:±.^J^^\^'^"^  ef  a  nieini,  fel  y  bu 

t^Jff7i,r:^J  '"'■^"''^^  Rehoboam  a  brys 

^^L'  T^"^1 ' "'  ^'-■'■byd,  i  flbi  i  Jerusalem 

mfydd  hyd  y  dydd  hwu.  ^'oj^u  ly 

PENNOD  11. 

A  FHAN  ddaeth  Rehoboam  i  Jerusalpm  m„  ^  ^^"i^boara  a  osododd  AbTah  mnh 
P^  efe  a  gasglodd  o  holl  df  Judah  i^  n  n^^'''^^^  y°  ben,  yn  flaenor  ar  ei  fm^^ . 
i^S'!^^,^!?^^-^  "|ain"Si'o"4?|?Sur  ''^<'  ynei  fiyTeiZMoTyA 

folion  floU^'Jf'.^^^  wasgarodd  rai  o'i 
1  p.,  f.  PENNOD  12. 

AC  wedi  i  Rehoboam  sicrhau  y  frenhin 

g^rafth  v'r^A  '^^^^'■°^^"'  ^f«  "  >vr  hododd 
gytraith  yr  ARGLWYDO.aholl  Israel  gyd  agef 

<5  A  mil  a  dau  cant  o  fferh\'(i!jn    a   +»,«« 

ar  V  bobl  a  ddaeth  gyd  a?  ef  o'r  Aii.i.t  L^ 
LufMaid,  y  Succiaidfa'r  EtldooiLd'^^'''  '^  ^ 


^enjanun,  gaiTfa  phed7ar  u|ain  mu'o"^.%? 
ewiso  ,  cymmwys  i  ryfel,  i  ymladdS  Israd 
jc^.^dd«yn  drachefn  y  frenhiniaeth  !  ReS 

L£f4rnT^'^''*'''J^^°^  a  ddaeth  at  Se- 
laidh  gwr  Duw,  gan  ddywedyd. 

B  Dywed  wrth  Rehoboam    mkb    Solomon 

renlnn  Judah,  ac  wrth  holl  Israel  yn  J  Jdah 

Beiy anun,  gan  ddywedyd,  ^        ^^^ 

1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Nac  eweh 

fynu,  -M  nac  ymleddwch   yn  erbvn  ^oh 

•odyr ;  dyebwelwch  bob  un  i'w  d v^e?  (mn 

^^VT1^^iSS«.^H  S 

rhetor  '^^^^'^^^^^i  BethiehS/ac  S; 

AG«^T'M^°^^u«'«'«Ad{ilam, 
Ao  AH  '    •  ^aresah,  a  Ziph, 

AC  Adoraim,  a  Lachis,  ac  Azecah  r  .,r.r',r*  - '"^•^^i"'  ^^u  ag  er  o'r  A 

A  Sorah,  ac  AJalon,  a  Hebron    v  rh«5      ."  a  ^''^'  ^  Succiaid,  a'r  Ethiopiaid 

Ac  ym  mhoh  Hinoo  t°!:ir....,    ,    .         oedd  wedi  vm^ns7ri„  ,;°  t"    _r,°^^>  J    ^hai 


>.oU„ubw;d,ToK:°"S 


fSsSlSfK? 


■« .  ».„„.T-.'  5.  =i.l»v,i*gSSHii 
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och  1,  am  hynny  myfl  a'ch  gadewals  chwi  yn 
ll&,w  SisB«c 

6  Yna  tywysogion  Israel  a'r  brenhin  a 
ymostJ^lgasant  ac  a  ddywedasant,  Cyfiawn 
yw  yr  Arqlwydd. 

7  A  phan  welodd  yr  Arqlwydd  iddynt  hwy 
ymostwng,  daeth  gair  yr  Arglwtdd  at  Se- 
malah.gan  ddy  wedyd,  Hwy  a  ymustyngasant ; 
am  hynny  ni  ddifethaf  hwynt,  ond  rhoddaf 
iddynt  ymwared  ar  fyrder  ;  ac  ni  thywelltir 
fy  Hid  yn  erbyn  Jerusalem  trwy  law  Sisac. 

8  Etto  byddant  yn  weision  iddo  ef,  fei  yr 
adnabyddontfy  ngwasanaeth  i,  a  gwasanaeth 
teyrnasocdd  y  gwledydd, 

9  Yna  Sisac  brenhin  yr  Aipht  a  ddaeth 
i  fynu  yn  erbyn  Jerusalem,  ac  a  gymmertli 
drysorau  ty  yr  Arglwydd,  a  tbrysorau  t\^  y 
brenhin,  ac  a'u  dug  hwynt  ymaith  oil:  dug 
ymaith  hefyd  y  tariannau  aur  a  wnaetliai 
aolomon. 

10  A'r  brenliin  Rehoboam  a  wnaeth  yn  eu 
lie  hwynt  dariannau  pres,  ac  a'u  rlioddodd 
hwynt  i  gadw  dan  law  tywysugion  gwyr  y 
gar(i,y  rhai  oedd  yn  cadw  drws  ty  y  brenhin. 

11  A  phan  elai  y  brenhin  i  d^  yr  Arglwydd, 
gwyr  y  gard  a  ddeuent  ac  a'u  cyrciieut  hwy, 
ac  a'u  dygent  drachefn  i  ystafell  g^v^r  y  gard. 

12  A  pnan  yniustyngodd  efe,  llid  yr  Ar- 
qlwydd a  ddychwelodd  odd!  wrtho  ef,  fel  uas 
dinystriai  ef  yn  hoUul ;  ac  yn  Judah  hefyd  yr 
oedd  pob  peth  yn  dda. 

13  1  Felly  y  brenliin  Rehoboam  a  ymgryf- 
haodd  yn  Jerusalem,  ac  a  deyrnasodd:  a 
mab  un  nilwydd  a  deugain  oedd  Rehoboam 
pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu,  a  dwy  flynedd 
ar  bymtheg  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem, 
y  ddinas  a  ddewisasai  yr  Arglwydd  i  osod  ei 
enw  ef  ynddi,  o  hoU  Iwythau  Israel :  ac  enw 
ei  fam  oedd  Naamah,  Ammonees. 

14  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg, 
canys  ni  pharott6dd  efe  ei  galon  i  geisio  yr 
Arglwydd. 

15  Am  y  gweithredoedd  cyntaf  a  diweddaf 
i  Rehoboam,  onid  ydynt  hwy  yn  ysgrifenedig 
y'ngeiriau  Semaiah  y  prophwyd,  ac  Ido  y 
gweledydd,  yn  yr  achau  ?  A  6m  rhyfeloedd 
rhwng  Reiioboam  a  Jeroboam  yn  wastadol. 

16  A  Rehoboam  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  ac 
a  gladdwyd  yn  ninas  Dafydd ;  ac  Abiah  ei 
fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

PENNOD  13. 

1  Abiah  yn  dyfod  yn  lie  Rehoboam,  ac  yn  rhyfela  d 
Jeroboam:  i  yn  adrodd  ddded  oedd  ei  achos:  13  yn 
rhoi  ei  hyder  ar  Dduw,  ac  yn  gorch/ygu  Jeroboam. 
21  Gwragedd  a  phlant  Abiah. 

AC  yn  y  ddeunawfed  flwyddyn  i'r  brenhin 
.  Jeroboam  y  dechreuodd  Abiah  deyrnasu 
ar  Judah. 

2  Tair  blynedd  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusa- 
lem ;  ac  enw  ei  fam  etoedd  Michaiah,  merch 
Uriel  o  Gibeah.  Ac  jr  oedd  rhyfel  rhwng 
Abiah  a  Jeroboam. 

3  Ac  Abiah  a  gydiodd  y  rhyfel  S.  Uu  o  ryfel- 
wyr  grymmus,  sef  pedwar  can  mil  o  w^r 
etholedig :  a  Jeroboam  a  luniaethodd  y  rhyfel 
yn  ei  erbyn  ef  ag  wyth  gan  mil  o  wyr  ethol- 
edig, grymmus,  nerthol. 

4  1(  Ac  Abiah  a  gyfododd  ar  fynydd  Seraa- 
raim.  yr  hwn  sydd  yra  mynydd  Ephraim,  ac 
a  ddywedodd,  O  Jeroboam,  a  holl  Israel, 
gwrandewch  tl ; 


5  Oni  ddylech  chwi  wybod  roddl  o  Ar- 
qlwydd Dd'cw  Israel  yfrenhiniaeth  lDaf>'dd 
ar  Israel  yn  dragywydd,  iddoefaci'wfeibion, 
trwy  gyfammod  halen  ? 

6  Etto  Jeroboam  mab  Nebat,  gwas  Solomon 
mab  Datydd,  a  gyfododd  ac  a  wrthryfelodd 
yn  erbyn  ei  arglwydd. 

7  Ac  ofer  ddyuion,  sef  meibion  y  fall,  a  ym- 
gasglasjint  atto  ef,  ac  a  ymgadarnhasant  yn 
erbyn  Rehoboam  mab  Solomon,  pan  oedd 
Rehoboam  yn  fachgen,  ac  yn  wan  ei  galon,  ac 
ni  allai  ymgadaruliau  i'w  herbyn  hwynt. 

8  Ac  yn  awr  yr  ydych  yn  meddwl  ynigad- 
arnhau  yn  erbyn  brenhiniaethyr  Arglwydd, 
yr  hon  sydd  yn  Haw  meibion  Dafydd ;  ac  yr 
ydych  yn  dyrfa  fawr,  a  chyd  a  cliwi  y  mae  y 
lloi  aur  a  wnaeth  Jeroboam  yn  dduwiau  i 
chwi. 

9  Oni  yrrasoch  ymaith  offeiriaid  yr  Ar- 
glwydd, meibion  Aaron,  a'r  Leflaid  ?  ac  oni 
wnaetiioch  i  chwi  offeiriaid  fel  pobl  y  gwled- 
ydd eraill?  pwy  bynnag  sydd  yn  dyfod  i'w 
gyssegru  ^  Duatach  ieuangc  ac  a  saitb  o 
hyrddod,  hionnw  sydd  yn  offeiriad  i'r  rhai 
nid  ydynt  dduwiaul 

10  Ninnau,  yr  Arglwydd  yw  ein  Duw  ni,ac 
nis  gwrthodasom  ef ;  a'r  otl'eiriaid  y  rhai  sydd 
yn  gwasanaetliu  yr  Arglwydd  yw  meibion 
Aaron,  a'r  Leflaid  sydd  yn  eu  gorchwyl. 

11  Ac  y  maent  hwy  yn  Uosgi  i'r  Arglwydd 
boeth-offrymniau  bob  bore  a  phob  hwyr,  ac 
arogl-darth  peraidd  ;  ac yncadw  trefn y  bara 
gosod  ar  y  bwrdd  pur,  a'r  canhwyllbrcn  aur 
a'i  lampau,  i  losgi  bob  prydnawn :  canys  yr 
ydym  ni  yn  cadw  goruchwyliaeth  yr  Ar- 
glwydd ein  Duw ;  ond  chwi  a'i  gwrthod- 
asoch  ef. 

12  Ac  wele,  Duw  sydd  ben  gyd  a  ni,  a'i 
offeiriaid  et  &g  udgyrn  soniarus  i  udganu  yn 
eich  erbyn  chwi.  O  feibiou  Israel,  iiac  ym- 
leddwch  yn  erbyn  Arglwydd  Dduw  eich 
tadau  ;  canys  ni  Iwyddwch  chwi. 

13  II  Ond  Jeroboam  a  barodd  osod  cynllwyn 
o  amgylch,  a  dyfod  o'u  hoi  hwynt :  felly  yr 
oeddynt  hwy  o  flaen  Judah,  a'r  cynllwyn  o'r 
tu  ol  iddynt. 

14  A  Judah  a  edrychodd  yn  ol,  ac  wele  ryfel 
iddynt  ym  mlaen  ac  yn  ol ;  a  hwy  a  waedd- 
asant  ar  yr  Arglwydd,  a'r  offeiriaid  a  leis- 
iasant  mewn  udgyrn. 

15  A  gwyr  Judah  a  floeddiasant:  a  phan 
waeddodd  gwyr  Judah,  Duw  a  darawodd  Je- 
roboam, a  holl  Israel,  o  flaen  Abiah  a  Judah. 

16  A  meibion  Israel  a  floisant  o  flaen  Juiiah : 
a  Duw  a'u  rhoddodd  hwynt  i'w  llaw  hwynt. 

17  Ac  Abiali  a'i  bobl  a'u  tarawsant  hwy  % 
lladdfa  fawr:  a  syrthiodd  yn  archolledig  o 
Israel  btim  c^n  mil  o  wyr  etholedig. 

18  Felly  y  darostyn^wyd  meibion  Israel  y 
pryd  hwnnw  ;  a  meibion  Judah  a  orfuant,  o 
herwydd  iddynt  bwyso  ar  Arglwydd  Dduw 
eu  tadau. 

19  Ac  Abiah  a  erlidiodd  ar  ol  Jeroboara,ac 
a  ddug  oddi  arno  ef  ddinasoedd.  Bethel  a'i 
phentrefl,  a  Jesanah  a'i  phentrefl,  ac  Ephraim 
a'i  phentrtifl. 

20  Ac  ni  chafodd  Jeroboam  nerth  mwj'ach 
yn  nyddiau  Abiah:  ond  yr  Arglwydd  a'i 
tarawodd  ef,  fel  y  bu  efe  farw. 

21  %  Ond  Abiah  a  ymgryfhaodd,  ac  a  gym- 
merth  iddo  bedair  ar  ddeg  o  wragedd,  ac  a 
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genhcdlodd  ddau  fab  ar  hugain,  ac  un  ar 
byintheg  o  ferched. 
22  A'r  i-han  arall  o  hanes  Abiah,  a'i  ffyi-dd 

PENNOD  14. 

'■^t«^c*'^*"*»"''i*.'  ^**"*'  ""^  VndiUu  debv-addol^ 
taeth;  6  a  ehwtdt  coel  hnddwch.  m  cadamkdu  ei 
deyrms  dg  amddiffyvfeydd  ac  dg  irfau:  9  yn  aalw 

Em^raiT '"  "^'"'^''''  ^"■"'' "'  ^  y^'''^  y^ 

F^.^f  ^/^^^^  h  liunodd  gyd  a'i  dadau,  a 
A  chladdasant  ef  yn  ninas  Dafydd  :  ac  Asa 
ei  fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef.  Yn  ei  ddydd- 
^o"  f  y  cafoddy  wlad  lonydd  ddeng  mlynedd 

2  Ac  Asa  a  wnaeth  yr  hyn  oeM  dda  ac  un- 
iawn  y  ngolwg  yr  Arolwydd  ei  Dduw 

3  Canys  efe  a  fwriodd  ymaith  aUorau  v 
dt<twaudieithr,a'r  uchelfeydd,  ax:  a  ddrvll- 
lodd  y  delwau,  ac  a  dorrodd  y  llwyni  • 

4  Ac  a  orchymynodd  i  Judah  geisio  Ar- 
o^J^YDD  Dduw  eu  tadau,  a  gwneutliur  y 
gyfraith  a'r  gorchymyn.  "  ^  J' 
Lh""  f%  ^  f^'Hodd  ymaith  o  holl  ddinas- 
^3  ^^^^}^  ^.  uchelfeydd  a'r  delwau :  a 
chafodd  y  frenhiniaeth  lonydd  o'i  flaen  ef. 

b  II  Ac  ete  a  adeiladodd  ddinasoedd  cedvrn 
yn  Judah,  o  herwydd  bod  y  wlad  yn  cael 
nonydd  ac  nad  og^  rbyf^l  /^  ^j  ^^^^     ^-^f 

y  blynyddoedd  hynny ;  oblegid  yr  Aeglwydd 
a  roddasai  lonyddwch  iddo  ^'^^^wvnu 

aIi^^^^'^^J^/®  ^  ddywedodd  wrth  Judah, 
a;^!S?*™  y  dinasoedd  hyn,  ac  amgylchwn 
>^mint%  mur  a  thyrau,  d  drysau,  ac  a  barrau, 
tra,  fyddo  y  wlad  o'n  blaen  ni ;  o  herwvdd  i 
ni  geisio  yr  Arqlwydd  ein  Duw,  iii  a'/ceis- 
lasom  ac  efe  a  roddodd  lonyddwch  i  ni  o 
WdSnt"^^"^  ^^^  ^  ade/adasan,  a^^  I 
tlrtn^L  ^11S1«*„  l"..^«^.y^  y».  dwyn 
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cariys  anrhaith  fawi 


tariannau  a^way wffyn,  o  Judah  tri  chan  Sf    ^Tn'n^''  a  adnewyddodd  allor  yr  Arglw 
aco  Benjamin  ^au'cant  f  SediaJ'SS    ^J  tU"l^.^n^^:;f.P.«il^J^^-«t^-^i> 


Q«  r^  r)„  ■  "i  •', "  "J") "  "  uuctu  in  c'lan  mil, 
mil  ,.??-"^°^l"  ^"^^  '^^^^  a  phedwar  ugain 
mil  yn  dwyn  tariannau,  ac  yn  tynnu  bwa :  y 
rhai  hyn  oil  oedd  w^r  grymmus:  ^ 

J^  hJ^)S^^'  yr  Ethiopiad  a  ddaeth  allan  yn 

10  Yna  Asa  a  aeth  allan  yn  ei  erbvn  ef  a 
hwyaluniaethasant  ryfel  yn  nyffVyn  Senh- 
athah  wrth  Mare.sah.  "yuryu  oepn 

Dm4^^*H^y±!^.'i«/A^  yr_ARaLWTDi>  ei 


yr  holl  ddinasoedd; 
oedd  vnddyiit 

h^Jv  .«^'^'  yr  anifeiliaid  hefyd  a  darawsan: 
h«7,  ac  a  gaethgludasant  lawer  o  ddefaid  { 
chamelod,  ac  a  ddychwelasant  i  Jerusalem. 
T^ENJSOD  15. 

phwydohaeth  Azartah  mnb  Udtd.  yn.  gwveuthur  m- 
er^.ti^^T"""^/  f""'-  '«■"»  ■'''"'""'do  Maachik 
iniT.   I     y)  ■^'■«"'"'"='-  "  herwydd  ei  dehr-addol. 

Tiaclrj'Sdis:!'''''  '''''"-''''<' '  '^^^'^-• 

A^Sd  ^  ^uw  a  ddaeth  ar  Azariah  mab 

2  Ac  efe  a  aeth  allan  o  flaen  Asa,  ac  a  ddy- 
wedodd wrtho,  O  Asa,  a  iioll  Judah,  a  Benja- 
min, gwrandgwch  fi  ;  Yr  Arglwvdd  *?/rfrfgyd 
a  chwi,  tra  fyddoch  gyd  ag  ef ;  ac  os  Insilch 
et,  chwi  a  i  cewch  ef :  ond  os  gwrthodwch 

o^  ^^i-^"^?"  ^'^^  gwrthyd  chwithau. 

1-H^"i'^"  ^^"^^"^  y  ^"  Israel  heb  y  gwir  Dduw 
a heb offeiriad  yn ddysgawdwr, aheb gyfraith! 

4  Und  pan  ddychwelent  yn  eu  cyfyngdra  at 

gdlSSSy^t""  '™"''  ^■'  «^'^'°  'f'"'  " 

5  Ac  yn  yr  amseroedd  hynny  nid  oedd  hedd- 
wch  1  r  hwTi  oedd  yn  niyned  allan,  nac  i'r  h  wn 
oedd  yn  dyfod  i  niewn :  ond  blinder  lawer 
oeaa  ar  holl  breswylwyr  y  gwledydd 

6  A  chenedl  a  ddinystriwyd  gan  genedl,  a 
dinas  gan  ddinas :  oblegid  Duw  oedd  vn  eu 
poem  hwy  a  phob  aflwjdd. 

7  Ymgryfhgwch  g-an  hynny,  ac  na  laesed  eich 
dwylaw:  canys  ymaegwobri'cUgwaith  chwi. 

8  A  phan  glybu  Asa  y  geiriau  hyn,  a  phro- 
phwvdohaeth  Oded  y  propbwyd,  efe  a  grvf- 
haodd,  ac  a  fwriodd  ymaith  y  fflaidd  eilunod 
o  jiol.  wlad  Judah,  a  Benjamin,  ac  o'r  hoU 
ddnasoedd  a  ennillasai  efe  o  fynydd  Eoh- 
raim,  ac  a  adnewyddodd  allor  yr  Arglwydd 


9  Ac  efe  a  gynhuUodd  holl  Judah,  a  Benja- 
min^ a  r  dieithnaid  gyd  a  hwynt,  o  Ephraim 
a  Manasseh,  ac  o  Simeon:  canys  hwv  a 
syrthiasant  atto  ef  yn  ami  o  Israel,  pan  wel- 
^?]?'/^,?  ^r  ^^GLWYDD  ei  Dduw  gyd  ag  ef 

10  Felly  hwy  a  ymgynnuliasant  i  Jerusalem, 
0  dlySffiS^  '  bymthegfed  flwyddyn 

}\^^  ^V  ^  aberthasant  i'r  Arglwydd  v 
.S  ^.^..^™P,!r^f5.,'^?^il^F_^,  ddygasent^ 


DDuw.acaddywedoddrolRGLwS  nld'lS   lu^  "'"  '"'"''^''''^^  ^  ddygasen 

grtder  /  tSt^hiy^^llV^^t  ^^S^S    ^^Iforn^f,-- ^  ^^^-f^'"  ^oll^^SaS 

hon:  O  Arglwydd,  ein  Duw^  wMi  S    S^.Yo'^^''"^^^'!"^  ^^  '■°^^*  «f '  farwolaeth,  yu 
orfydded  dyn  i'th  el-byn  ^  ^     '  ^^.'^  a  V  ^^  1*^'  JO  w  ac  jti  wraig        ^ 

12.  FelJy  yr  Arglwydd  a  darawodd  yr  Eth-  ^  ucLf  J^s^'hl^^f^'^"'  ^\  -Ajiglwydd  a  lief 
ODiaid  n  fla^n  A...   „.  .,  «''-!r".*^".'>7^'^'?-    ucliel,  ac  a  bloedd,  ag  udgyrn  hefyd,  ac  a 


FrS.^H^^^i?  A'^'  ^°  ""  flaen  Judih;  a'r 
iijthiopiaid  a  ffoisant. 

lidiatanf  hw*v'  ^!'^l^^  ^^^'^  Sy^  ag  ef  a'u  her- 
^^h*    " -i^^y  ^y^  Gerar:  a  syrthlodd  vr 

flS  elln^r'  ^K^^*^"  yr  Arglwydd,  aco 

2n?gai"htvr''ia?^'"^  "  ""^-^"^^"^  ^'^^i^^ 

Kdch^fvtlv^!f'''  y^  ^^^  ddinasoedd  o  am- 

51™  SuJnThJy^';  hwv  ai'nfh^^^     "^l  \  f.  ^^"."^^  «'  ^^'^  »^*'  «-  ^ 
iu^ut  nwy  .  a  nwy  aanrheithiasant  |  Uosgodd  wrth  afon  Cidron 
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thrwmpedau. 

15  A  holl  Judah  a  lawenychasanto  herwydd 
y  llw;  canys  a'u  holl  galon  y  tyngasentjac 
au  holl  ewyllys  v  ceisiasant  ef,  a  hwy  a'i 
cawsant  ef:  a'r  Arglwydd  a  roddodd  lon- 
yddwch iddynt  o  amgylch. 

16  1  A'r  brenhin  Asa  a  symmudodd  Maa- 
chah  ei  fam  o  fod  yn  frenhines :  o  herwvdd 
gwncuthur  o  honi  ddelw  mewn  Uwyn  •  ac  Asa 
^±"H".^l.m^„  ^^^^  drylhWd.  ac  a't 
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IT  Ond  ni  tbynnwyd  ymaith  yr  uchelfeydd 
o  Israel :  etto  yr  oedd  caloti  Asa  yn  berffaith 
ei  hoU  ddyddiau  ef. 

18  1  Ac  efe  a  ddug  i  mewn  i  d^  yr  Ar- 
GLWYDD  yr  hyn  a  gyssegrasai  ei  dad,  a'r  hyn 
a  gyssegrasai  efe  ei  nun,  arian,  ac  aur,  a  Uestri. 

19  Ac  11  i  bu  ryfel  mvxyach  hyd  y  bymtliegfed 
flwyddyn  ar  bugain  o  deyrnasiad  Asa. 

PENNOD  16. 

I.  Aea,  trwy  gymmorth  y  Syriaid,  yn  rhwyatro  i  Baasa 
adeilada  Ramah.  7  Uanani  yn  ei  ari/yhoeddi  ef  am, 
hynny,  ac  yntau  ynei  fwrw  ef  y'ngharchar.  1'  Ym 
mhlith  ei  weithredoi'dd  ernill,  y  mae  efe,  yn  ei  glefyd, 
yn  yrngais,  nid  d  Duw,  ond  d'r  physygwyr.  13  Ei 
farwolaeth  efa'i  gladdedigaeth. 

YN  yr  unfed  flwyddyn  ar  bymtheg  ar  hugaln 
o  deyrnasiad  Asa,  y  daetb  Baasa  breubin 
Israel  i  fynuynerbyn  Judab.ac  a  adeiladodd 
Ramab,  fel  na  adawai  i  neo  ft^ned  allan  na 
dyfod  i  mewn  at  Asa  brenbin  Judab. 

2  Yna  Asa  a  ddug  allan  arian,  ac  aur,  o 
drysorau  t^  yr  Arglwydd,  a  tb5''  y  brenbin, 
ac  a'i  banfonodd  at  Benbadad  brenbin  Syria, 
yr  bwn  oedd  yn  trigo  yn  Damascus,  gan 
ddywedyd, 

3  Cyfaramod  sydd  rbyngof  fi  a  tbi,  fei  y  bu 
rhwng  fy  nhad  i  a'th  dad  dithau :  wele,  an- 
fonais  attat  arian,  ac  aur ;  dos,  tor  dy  gyfam- 
mod  a  Baasa  brenbin  Israel,  fel  y  cilio  efe 
oddi  wrthyf  fl. 

4  A  Benbadad  a  wrandawodd  ar  y  brenbin 
Asa,  ac  a  anfonodd  dywysogion  ei  luoedd  yn 
erbyn  dinasoedd  Israel,  a  bwy  a  darawsant 
Ijon,  a  Dan,  ac  Abel-maim,  a  boll  drysor- 
(idinasuedd  Naplitali. 

5  A  pban  glybu  Baasa  %nn?/,  efe  a  beidiodd 
S,g  adeiladu  Ramab,  ac  a  adawodd  ei  waitb  i 
sefyll. 

6  Yna  Asa  y  brenbin  a  gymmertb  boll  Ju- 
dab, a  hwy  a  gludasant  ymaith  gerrig  Ramah, 
a'i  choed,  a'r  rhai  yr  adeiladai  Baasa ;  ac  a 
adeiladodd  a  hwynl  Geba,  a  Mispab. 

7  II  Y  pryd  bwnnw  y  daeth  Hanani  y  gwel- 
edydd  at  Asa  brenbin  Judab,  ac  a  ddywedodd 
wrtbo,  Gan  i  ti  roi  dy  bvvys  ar  frenbin  Syi'ia, 
ac  na  roddaist  dy  bwys  ar  yr  Arglwydd  dy 
Dduw,  am  hynny  y  diangodd  llu  brenbin 
Syria  o'th  law  di. 

8  Onid  oedd  yr  Etbiopiaid  a'r  Lubiaid  yn 
llu  dirt'awr,  a  cherbydau  ac  agw^r  meirch  yn 
ami  iawn?  ond  am  i  ti  roi  dy  bwys  ar  yr 
Arglwydd,  efe  a'u  rboddodd  hwynt  yn  dy 
law  di. 

9  Canys  y  mae  llygaid  yr  Arglwydd  yn 
edrycii  ar  yr  holl  dilaear,  i'w  ddangas  ei  bun 
yn  gryf  gyd  d'r  rhai  .sydd  a'u  calon  yn  ber- 
tfaith  tu  ag  atto  ef.  Ynfyd  y  gwnaetliost  yn 
byn ;  am  hynny  rbyfeloedd  fydd  i'tb  erbyn  o 
hyn  allan. 

10  Yna  y  digiodd  Asa  wrth  y  gweledydd,  ac 
a'i  rhoddcjdd  ef  mewn  carchardy ;  canys  yr 
oedd  efe  yn  ddigUawn  wrtbo  am  1/  peth  hya. 
Ac  Asa  a  ortbrymmodd  rai  o'r  bobl  y  pryd 
bwnnw. 

11  H  Ac  wele,  gweithredoedd  Asa,  y  rhai 
cyntaf  a'r  rhai  diweddaf,  wele,  y  maent  yn 

isgrifenedig  j'n  Uyft"  brenhinoedd  Judab  ac 
srael. 

12  Ac  Asa  a  glefychodd  o'i  draed  yn  y  bed- 
waredd  flwyddyn  ar  bymtlicg  ar  bugain  o'i 
deyrnasiad,  nesi'w  glefyd  fyned  yn  ddirfawi" 


etto  ni  clieisiodd  efe  yr  ARolwydd  yn  ei 
glefyd,  ond  y  meddygon. 

13  1  Ac  Asa  a  bunodd  gyd  a'i  dadau,  ac  a 
fu  farw  yn  yr  unfed  flwyddyn  a  deugain  o'i 
deyrnasiad. 

14  A  chladdasant  ef  yn  ei  feddrod  ei  hun,yr 
bwn  a  wnaethai  efe  iddo  yn  ninas  Dafydd,  a 
rhoddasant  ef  i  orwedd  mewn  gwely  a  lanw- 
asid  a  pb6r-aroglau  o  amryw  rywogaethau, 
wedl  eu  gwneutbur  trwy  waith  apothecari ; 
a  bwy  a  gynneuasaut  iddo  of  gynneu  mawr 
iawn. 

PENNOD  17. 

1  Jehosaphat  yn  di/fod  ar  ol  Asa,  yn  teymasu  yn 
ddaionus,  ac  ynffynnu;  7  yn  anfon  Lejlaid  gyd  d'r 
pennaethlaid  i  ddysgu  judah.  10  Dmo  yn  dychrynu, 
ei  elynton  ef.  a  rhai  o  honynt  yn  dwyn  iddo  anrhegi<m 
a  theyrnged.  12  £i  fawredd\  aH  gapteniaid,  a'i 
luoedd  ef. 

A  JEHOSAPHAT  ei  fab  a  deymasodd  yn 
ei  le  ef,  ac  a  ymgryfbaodd  yn  erbyn  Israel 

2  Ac  efe  a  roddodd  fyddinoedd  ym  mhob 
un  o  gaerog  ddinasoedd  Judab,  ac  a  roddes 
raglawiaid  y^ngwlad  Judah,  ac  yn  ninasoodd 
Ephraim,  y  rhai  a  ennillasai  Asa  ei  dad  ef. 

3  A'r  Arglwydd  a  fu  gyd  a  Jehosaphat,  o 
berwydd  iddo  rodio  yn  ffyrdd  cyntaf  Dafydd 
ei  dad,  ac  nad  ymofynodd  a  Biuilim  : 

4  Eithr  Duw  ei  dad  a  geisiodd  efe,  ac  yn  ei 
orchymynion  ef  y  rhodiodd,  ac  nid  yn  ol 
gweithredoedd  Israel. 

6  Am  hynny  yr  Arglwydd  a  sicrbaodd  y 
frenbiniaeth  yn  ei  law  ef ;  a  holl  Judah  a 
roddasant  anrhegion  i  Jehosaphat ;  ac  yr  yd- 
oedd  iddo  olud  ac  anrhydedd  yn  helaeth. 

6  Ac  efe  a  ddyi-chafodd  ei  galon  yn  ffyrdd 
yr  Arglwydd  :  ac  efe  a  fwriodd  hefyd  yi* 
uchelfeydd  a'r  llwyni  allan  o  Judah. 

7  II  Hefyd  yn  y  drydedd  flwyddyn  o'i  deyrn- 
asiad, efe  a  anfonodd  at  ei  dywysogion,  sef 
Benbail,  ac  Obadiab,  a  Zecbariah,  a  Netiian- 
eel,  a  Michaiah,  i  ddysgu  yn  ninasoedd  Judah. 

8  A  chyd  a  hwynt  yr  anfonodd  efe  Leflaid, 
Semaiah,a  NethanTah,  a  Zebadiab,  ac  Asahd, 
a  Semiramoth,  a  Jehonathan,  ac  Adonlah,  a 
Tliobiab,  a  Thob-adoniah,  y  Lefiaid;  a  chyd 
a  hwynt  Elisama,  a  Jeboram,  yr  offeiriaid. 

9  A  bwy  a  ddysgasant  yn  Judah,  a  chyd  a 
hwynt  yr  o'dd  Uyfr  cyfraitb  yr  Arglwydd  : 
felly  yr  amgylch  isant  hwy  boll  ddinasoedd 
Judah,  ac  y  dysgasant  y  bobl. 

10  1  Ac  arswyd  yr  Arglwydd  oedd  ar  holl 
deyrnasoedd  y  gwledydd  oedd  o  amgylcb 
Judah,  fel  nad  ymladdasant  bwy  yn  erbyn 
Jehosaphat. 

11  A  rhai  o'r  Pbilistiald  oedd  yn  dwyn  i 
Jehosaphat  anrhegion,  a  theyrnged  o  arian : 
yr  Arabiaid  hefyd  oedd  yn  dwyn  iddo  ef  ddf- 
adelloedd,  saith  mil  a  saith  gant  o  hyrddod, 
a  saith  mil  a  saith  gant  o  fychod. 

12  II  Felly  Jehosaphat  oedd  yn  myned 
rhagddo,  ac  yn  cynnyddu  yn  uchel;  acefe 
a  adeiladodd  yn  Judah  balasau,  a  dinasoedd 
trysorau. 

13  A  Uawer  o  waith  oedd  ganddo  ef  yn 
ninasoedd  Judah ;  a  rhyfelwyi-  cedyrn  nertlioi 
yn  Jerusalem. 

14  A  dyma  eu  rhifedi  hwynt,  yn  ol  ty  eu 
tadau  :  O  Judah  yn  dywysogion  miloedd,  «r 
oedd  Adnah  y  pennaf,  a  chyd  ag  ef  drl  chau 
mil  0  wiir  cedyrn  uerthol. 


3C4 


16  A  Cher  el  aw  ef,  Jehohanan  y  tywysog 
\flnu^  ef  ddau  cant  a  phedwar  ugain  mi' 

16  A  Cher  law  iddoel  Aniasiah  mab  Zichrl 
yr  hwn  o'l  wirfodd  a  ymroddodd    i'r  Ar 

ryisufir'^^^^^^^^^^-"''-^ 

J,lJt^  °  Benjamin,  yr  oedd  Eliada  yn  wr 

Tn^rl,T^^'\^'  ^  "^'y^^  ^g«f  ddau  can  iSl 
jn  anoffion  a  bwaau  a  thariannau. 

fli If^.     /  '^^^ ,»''•'«  «n  Jehozabad,  a  chyd 
Jg^el  gautaphedwarugaiu  mil  yn  baro/i 

hiLhirf^lf^h  !'^°   °^^^   y^   gwasanaethu  y 
brenhin,  hob  law  y  rhai  a  roddasai  y  brenhin 
yn  y  amasoedd  cacrug,  trwy  holl  Judah 
,  .,       ^  PENNOD  18. 

twyUoAhab,  a'i  ladd  ^yn  ol  gair  jy.ctaA      ^      ^" 

ACi  Jehosaphat  yr  ydoedd  golud  ac  anrhy- 

oddig  Ahffi.^^^"^'^ '  ^«^^«->n.gytathracJ- 

2  Ac  ym  mhen  ennyd  o  fiynyddoedd  efe  a 

a  ia.ldo(ld  ddefaid  a  gwartheg  lawer,  iddo  ef 
acirboblo^rfdgyd  ag  ef,  ac  a'i  hamogodd 

ifh  T  ^ha'\brenhin   Israel  a   ddywedodd 
wrth  Jehosaphat  brenhin  Judah,  A  ii  di  evd 
l^^  '  Hanioth-Gilead?  Yntau  a  ddyledfdd 
m\ho  Yrydwy}  f,  fel  tithau,  a'm  pobl  i  ?el ' 
dv  bobl  dithau  a  byddwn  gyd  i  thi  yn  y  rhyfeT 

4  1  Jehosaphat  heryd  a  ddywedodd  wrth 

5  Am  hyiiny  lirenliln  Israel  a  caselodrt  ov 

gMs.  tSllZsH,  fsiif/s; 

6  Ond  Jehosaphat  a  ddywedodd  Onid  M'i 

LTfdVfv'nP'^^^^,  ''  a/glwv.d  etto  m^?y- 
^  '*  u  >*^.y™gytighorem  ag  ef '  ^ 

hosanhat  rlir^'"//  ddywedodd  wrth  Je- 
Dosapnat,  Y  mae  etto  un  gwr  trwv  vr  hwn  i, 
gaUem  ymgynghori  a'r  Arglw^d^  Snd  ? 
^rntr  8,*«.g''^nnyf  fi  ef:  canys  nid  yw  vh 
proplnvydo  i  mi  ddaioni,  ond  drvgioni  erio^d" 

8  A  b,vnhlr?f  ddvweded  y  brenhin  feUy. 
idd'^'eSdd  "vf  ^n^?.  "'^^™  6^-mAmof/isg- 
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»-^Addrw.nMr/).Q"^''''yP'^  "^^^"  llannerch 
PdH  vn  ^  P^'^"*  Samaria;  a'r  holl  broph wvdi 
10  A^^,pH'■"^''^y^^^'^'•  ^"  bron  hwynl  ^"^^ 
WoIm  hut'^'vin  T^  Cenaanah  a  wnaethai 
w  hv..     !i  ^^™  heiyrn,  ac  efe  a  ddywedodd 

.;,ryM;„&rbSs.'"'  ^'""■"■"''  "•'■ 

f«.^L^^"'l^d  ^  aethai  1  alw  Micheah   n    i 

?v  ni7^^".?*''  &a°  ddywedyd,  Wele  eir 
"  y  P'-opl'wyd,  yn  un-air  yn  dd4  Tr  bren     \ 
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bin:  bydded  gan  hynny,  attolwe  dv  aVr  Hi 
vtV'i"'?  «'r  rhai  hynn'y,  a  dy^ed  y  l^reu 
13  A  Micheah  a  ddywedodd, /^/^IXw 
CrareSrVfl^  ^^^  ^  dd^wedo^xV^/w: 
hft  aVdXa^^^^^^^^^^^^  y  bren 

^7f^l  yn  erbyn  Ramuth-GiJead  neS  a  beid 
^t  fi  ?    Dywedodd  yntau,  Ewch  i  f?uu  t 

it7>r\V^,T^''  twynt'yn  eich  11/^0^? 
10  A  r   brenhm  a  ddywedodd    wrfhn     Po 

Id  Yua  efe  a  ddywedodd,  Gwelais  holl  Is 

hiU^JrSnf  iH*"^^^.^  ddywedodd  wrth  Je- 
nosapjiat,  Oni  ddyweda  s  i  wrthvt  na  nhrn 
phwydai  efe  ddaioni  i  mi,  ond  drygiSJiT 

setyll  ar  ei  ddeheuJaw,  ac  ar  d  law  as J^   ^ 
19  A  dywedodd  yr  Arglwydd,  Pwv  aS"vlI-i 
Ahab  brenhin  Israel,  fel  yr  elo  ef e  i  fvn^^lt 
L'^""^  ^^^.^^"^"t'^-Gilead  ?7c  un  flefaf 
3dy'w§y"ditt^^  ^^^  ^^°'  acTral/t/n 

v?nr^H  ^,*'''!;  r^^  yr  Arglwydd  a  roddodd 
C^  «v' A^"*'^^^  y'ngenau  dy  brophwydi 
diSatti'  ^^«*^^^^^  ^  l^farod'd  ddr^wg  IS 

23  Yna  Sedeciah  mab  Cenaanah  a  nesaodd 
T^  ^  darawodd  Micheah  dan  e?ge?n  ac  a' 
ddywedodd.  Pa  ffordd  yr  aeth  IsorVd  vr 
ARGLWYBB  oddi  wrthyf'fl  I'Mfdfin'I 

24  A  Micheah  a  ddywedodd  Wp1<»  f i  o  o.»,- 
weled  y  dwthwn  hw^nw,  pan  S  di  o  f f 
tafell  1  vstafell  i  ymguddio.^        ^      "*'  "^  ^'■ 

^6  A  brenhin.  Israel  a  dd\Tvedodd    Ovm 
merwch  Micheah,  a  dygwch  ef  vn  el  oI  ^t' 
tZ:S^^y''^  y  ddina'sf  ac^fjiaslabt 

bfentinn»  fwl  ^n  /  clSfd^^  ^ 
bwydwch  ef  a  bara  cyLSa.  ^cTdw?r tin^ 
der,  nes  x  mi  ddytbd  eilwaitU  u.ewn  hedd^S' 
.h^  T"'^  y  dywedodd  MicJ^eah,  Os  gan  ddv 
t7J\^  y  dychweli  di   mewn  htddwch    ni 

IT  rhjfel-  „„d  gwff'dYdy  d"&°"F«lii 
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30  Abrenhin  Syria  a  orchymynasai  i  dy- 
wvsojrion  y  cerbydau  y  rhai  oedd  ganddo  el, 
can  ddyw'edyd,  Nac  ymleddwch  a  bychan 
nac  a  mawr,  und  a  brenbin  Israel  yn  umg 

31  A  phan  welodd  tywysugion  y  cerbydau 
Jehosaphat,  bwy  a  ddywedasant,  Brenhin 
Israel  yw  cfe.  A  hwy  a  droisant  i  yrnladd 
yn  ei  erbyn  ef:  ond  Jehosaphat  a  waedd- 
odd  a'r  Arglwydd  a'i  cynnorthwyodd  ef,  a 
Duw  a'u  gj-rrodd  hwynt  oddi  wrtho  ef. 

32  A  phan  welodd  tywysogion  y  cerbydau 
nad  brenhin  Israel  oedd  efe,  lawy  a  ddy- 
chwelasani,  oddi  ar  ei  ol  ef.  . 

33  A  rhiiw  wr  a  dynnodd  mewn  bwa  ar  ei 
amcan,  ac  a  darawodd  frenhin  Israel  rhwng 
cyssylltiadau  y  Uurig:  am  hynny  efe  a  ddy- 
wedodd  wrth  ei  gerbydwr,  Tro  dy  law,  a  dwg 
fi  allan  o'r  gad ;  canys  fe'm  clwyfwyd  i. 

34  A'r  rhyfel  a  gryf  haodd  y  dwthwn  hwn- 
nw  ;  abrenhin  Israel  agynhelid  yn  ei  gerbyd 
yn  erbyn  y  Syriaid  hyd  yr  hwyr :  ac  ete  a  tu 
farw  ynghylch  machludiad  haul. 


PENNOD  19. 

1  Jeliu  un  ceryddu  Jehosaphat,  ac  yntau  yn  ymweUd 
dH  deirrnas,  5  ac  yn  rhoi  alhrawiaeth  I'w  farnwyr, 
8  ac  €r  offeiriaid  a'r  Lefiaid. 

AJEHOS.\PHAT  brenhin  Judah  a  ddy- 
chwelodd  i'w  d^  ei  hun  i  Jerusalem 
mewn  heddwch.  ,   ,    , .         .u 

2  A  Jenu  mab  Hanani  y  gweledydd,  a  aeth 
o'i  flaen  ef,  ac  a  ddywedodd  wrth  y  brenlnn 
Jehosaphat,  Ai  cynuorthwyo  yr  annuwiol,  a 
charu  y  rhai  oedd  yn  casau  yr  Arglwydd,  a 
wneit  ti?  am  hyn  digofaint  oddi  wrth  yr 
Arglwydd  6-ydd  arnat  ti. 

3  Er  hynny  pethau  da  a  gafwyd  ynot  ti ; 
canys  ti  a  dynnaist  ymaith  y  llwyni  o  r  wlad, 
ac  a  barottoaist  dy  galon  i  geisio  Duw. 

4  A  Jehosaphat  a  drigodd  yn  Jerusalem: 
ac  efe  a  aeth  drachefn  trwy  y  bobl  o  Beer- 
seba  hyd  fynydd  Ephraim,  ac  a'u  dug  hwynt 
eilwaith  at  Arglwydd  Dduw  eu  tadau. 

5  If  Ac  efe  a  osododd  farnwyr  yn  y  wlad, 
trwy  boll  ddinasoedd  caerog  Judah,  o  ddmas 
bwy  gilydd ; 

6  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  y  barnwyr, 
Edrychwch  beth  a  wneloch :  canys  nid  dros 
ddvn  yr  ydych  yn  barnu,  ond  dros  yr  Ar- 
glwydd ;  ac  efe  a  fydd  gyd  a  chwi  wrth 
roddi  barn.  ,     , ,   ,     ,  . 

7  Yn  awr  gan  hynny  bydded  ofn  yr  Ar- 
glwydd arnoch  chwi ;  gwyliwch  a  gwnewch 
hynny :  o  herwydd  nid  oes  auwiredd  gyd  a  r 
Arglwydd  ein  Duw,  na  derbyn  wyneb,  na 
chymmeryd  gwobr.  ,   ,,  ».  ^  ,        t 

8  1  A  Jehosaphat  a  osododd  hefyd  yn  Je- 
rusalem rai  o'r  Lefiaid,  ac  o'r  offeiriaid,  ac  o 
bennau  tadau  Israel,  i  drin  barnedigaethau 
yr  Arglwydd,  ac  amrafaelion,  pan  ddychwel- 
ent  i  Jerusalem. 

9  Ac  efe  a  orchymynodd  iddynt,  gan  ddy- 
wedyd,  Fel  hyn  y  gwnewch  mewn  ofn  yr 
Arglwydd,  mewn  £5fddlondeb,  ac  a  chalon 
berfifaith.  ,  ,^,     ..     , 

10  A  pha  amrafael  bynnag  a  ddel  attoch 
chwi  oddi  wrth  eich  brodyr,  y  rhai  svdd 
yn  trigo  yn  eu  dinasoedd,  rhwng  gwaed  a 
gwaed,  rhwng  cyfraith  a  gorchymyn,  deddfau 
a  barnedigaethau,  rhybuddiwch  hwynt  na 
throseddont  yn  erbyn  yr  Arglwydd,  a  bod 


digofaint  arnoch  chwi,  ac  ar  eich  brodyr: 
felly  gwnewch  ac  na  throseddwch. 
11  Ac  wele,  Amariah  yr  arch-offelriad  eydd 
arnoch  chwi  ym  mhob  peth  a  berthyn  i'r 
Arglwydd  ;  a  Zebadiah  mab  Ismael,  blaenor 
ty  Judah,  ym  mhob  achos  i'r  brenhin;  a'r 
Lefiaid  yn  swyddugion  ger  eich  bron  chwi. 
Ymwrolwch,  a  g^vnewch  hynny,  ar  Ar- 
glwydd fydd  gyd  a'r  daionus. 
PIONNOD  20. 

1  Jehosaphat  yn  ei  ofn  yn  cyhoeddi  ympryd,  5  ac  yn 
gweddio.  14  Prophwydoliaeth  Jahaziel.  20  ./t/fo- 
saphat  yn  cynghori  y  bobl,  ac  yn  gosod  cantorion  t 
fuliannu  yr  Arglwydd.  -i'l  Mawr  ddinystr  y  gelyn.- 
ion.  26  Y  bobl,  wedi  bendithio  Duw  yn  Berachah,- 
yn  dychwelyd  mewn  gor/oledd.  31  Tcyniasiad  Je- 
hosaphat.    35  Ei  longau  ef  ac  Ahaziah  yn  dryllio. 

AC  wedi  hyn  meibion  Moab  a  meibion 
Ammon  a  ddaethant,  a  chyd  a  hwynt 
eraill  heb  law  yr  Ammoniaid,  yn  erbyn  Je- 
hosaphat, i  ryfel.  ,  .  ,  u 

2  Yna  y  deuwyd  ac  y  mynegwyd  i  Jehosa- 
phat, gan  ddywedyd,Tyrfa  fawr  a  ddaeth  yn 
dy  erbyn  di  o'r  tu  hwnt  i'r  mor,  o  Syria ;  ac 
wele  y  maent  hwy  yn  Hasason-Tamar,  h  nno 
yw  En-gedi.  ,  ,j  jj 

3  A  Jehosaphat  a  ofnodd,  ac  a  ymroddodd 
i  geisio  yr  Arglwydd  ;  ac  a  gyhoeddodd 
ympryd  trwy  boll  Judah.  i 

4  A  Judah  a  ymgasglasant  i  ofyn  cym-  \ 
morth   gan   yr  Arglwydd:   canys   hwy  a 
ddaethant  o  hoU  ddinasoedd  Judah  i  geisio 
yr  Arglwydd.  ,   ,     ,  „  .j, 

5  If  A  Jehosaphat  a  safodd  y'nghynnulleidfa 
Judah  a  Jerusalem,  yn  nb5^  yr  Arglwydd,  o 
flaen  y  cyntedd  nev/ydd, 

6  Ac  a  ddywedodd,  O  Arglwydd  Dduw  ein 
tadau,  onid  loyt  ti  yn  Dduw  yn  y  nefoedd, 
ac  yn  llywodraethu  ar  holl  deyrnasoedd  y 
cenhedloedd ;  ac  onid  yn  dy  law  di  y  mae 
nerth  a  chadernid,  fel  uad  oes  a  ddichon  dy 
wrthwynebu  di  ?  .  ^         ,^. 

7  Onid  tydi  ein  Duw  ni  a  yrraist  ymaith 
breswylwyr  y  wlad  hon  o  flaen  dy  bobl  Is- 
rael, ac  a4  rhoddaist  hi  i  had  Abraham  dy 
garedigolyndragywydd? 

8  A  thrigasant  ynddi,  ac  adeuadasant  i  ti 
ynddi  gyssegr  i'th  enw,  gan  ddywedyd, 

9  Pan  ddfel  niwed  arnom  ni,  sef  cleaayr, 
barnedig-aeth,  neu  haint  y  nodau,  neu  newyn ; 
OS  safwn  o  flaen  y  ty  hwn,  a  cher  dy  fron  di, 
(canys  dy  enw  di  sydd  yn  y  ty  hwn.j  a 
gwaeddi  arnat  yn  ein  cyiyngdra,  ti  a  wran- 
dewi  ac  a'n  gwaredi  ni. 

10  Ac  yn  awr  wele  feiblon  Ammon  a  Moao, 
a  thngoUm  mynydd  Seir,  y  rhai  n]  cbaniat- 
teaist  i  Israel  fyned  attynt,  pan  ddaethant 
o  wlad  yr  Aipht ;  ond  hwy  a  droisant  oQdi 
wrthynt,  ac  ni  ddifethasant  hwynt : 

11  Etto  wele  hwynthwy  yn  talu  i  nl,  gan 
ddyfod  i'n  bwrw  ni  allan  o'th  etifeddiaetli 
di,  yr  hon  a  wnaethost  i  ni  ei  hetifeddu. 

12  O  ein  Duw  ni,oni  ferni  di  hwynt?  canys 
nid  oes  gennym  ni  nerth  i  sefyll  o  flaen  yi 
dyrta  fawr  hon  sydd  yn  dyfod  in  nerbyn, 
ac  ni  wyddom  ni  beth  a  wnawn :  ond  arr.a\ 
ti  y  mae  ein  Uygaid 
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13  A  holl  Judah  o4dd  yn  sefyll  ger  bron  ^ij 
Arglwydd,  a'u  rhai  bach,  eu  gwragedd,  a  ij 

^iJ^Yna  ar  Jahaziel  mab  Zechariah,  fat 
Benaiah,  fab  Jeiel,  fab  Mattaniah,  Leflad  ( 


frenhin  Jehosaphat,  Fel  hyn  y  dk-ed  vr  Ar 
GLWYDD  wrthy.h  chwi,  Nac  of/wch    ac  na" 
ddigalonnwclj  rhag  y  dyrfa  fawr  hon  •  canvs 
Ifi  w'l'?  chwi  y  rbyfel,  eithr  eiddo  Duw 
lb  Y  fury  ewch  i  waered   yn  cu  herbvn 

r  w  Sis,  a  chwi  a'u  goddiweddwch  hwvnt 

hll^  /^'f^^  \,^^^^>  yjulafld  yn  y  rhvfel 
hwn :  sef wch  yn  llunydd,  a  gwelwch  ynnvaS 
jr  Arglwydd  tu  ag  attocli,  O  Judali  a  Tp 

ewcii  y  fory  allan  yn  eu  herbyu  hwvnt  a> 
Arglwydd  fydd  gyd  a  chwi.     "^       ^  '''  ^  ^ 

18  A  Jehosapliat  a  ymgrymmodd  i  lawv  nv 
ei  wyueb:  holl  Judali  htfyd  a  hull  driJoHon 
Jerusalem  a  syrtliiasant  ge^Cn  vf  A« 
eLWY,,D  ganJdoliyrARGLwvDD      ^    ^' 

19  A  r  Lehaid,  o  feibion  y  Cohathiaid  ip  n 
feibmn  y  Curhiaid,  a  gvfodasan       ?K^ 
Arglwydd  Dduw  Israel  a  lief  uchel  ddySK 

o!?J  ^.^^y  a  gyfodasant  yn  fore    ac  a 
^l*!i".t  1  anialvycb  Tecoa:  ac  wrth  fyned  o 
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I   28  A  hwy  a  ddaethant  i  Jerusalem  6  «oVvi 

Q9  r     f    ef  ofif/d  Azubah  merch  Silhi 
32  Ac  efe  a  rodiodd  yn  ffordd  Asa  Pi  Hoh 

a  dlweddan"r,T'"'  °i  e»«l*redoedd  cyntaT 

fin'.iS'diJgr"" ""  ""^  A"^-!': 

35  If  Ac  wedi  hyn  Jehosaphat  brenhin  Tti 

israef  vfhfn''^'""^'^  }^  Ahazlah    brenWu 
l«  a'/  f  ^"^"  *  .ymroddasai  i  ddrygioni 


honynt,  Jehosaphat  a  safodd  ac  a  dE^n       ^^•4<^  ^^^  a  unodd 


J-.H  .L*^^®  ^  yaigyngliorodd  a'r  bobl  ac  a 
OS  dodd  gantorion  i'r  Arglwydd    irlf«i  i 

,   .  i?"  o  flaen  y  rhyfelwvr-  aoiXu- 

7&?i^1^''l'''  yr  ArLw7dd,  oierwyd'd 
ei  diugaredd  a  bery  yn  dragywydd.  "'^'^"^-'^^^ 

yLlir^^r  f"'T  I  declireuasant  h^vy 
JyffCnw^r   vn^'^  rhoddodd  yr  Arglwydd 

ttlM.-orn^yny-d^^ 

aarnttle\%1Iy^JS^"^^^^'^4"i 

odL?S?vn'?rh^^T>'?!™°"  a  Moab  a  gyf- 
Sod"  S  i'w^diJi^f  ^^r  "'^"ydd  Seir,  f'w 
3heint  hwv  /-^^f-  ''"^"^-  a  phan  or- 
St  H?if  M  ^  drigohon  Seir,  hwy  a  help- 
^ant  ddifetha  pawb  eu  gilydd.  ^ 

T  amaK  itf^  Judah'hyd  Mispah  yn 
IP  w.  1  1     '  bwy  a  edrychasant  ar  v  dvrfa 
'oi-JeidiTii^^  gelaneddau  meirwoTyn' 
'•^5  Am}.,,/  a^""^^^'  ^"^  '^^^  «^  diangol.   ^ 
.Jlvl'  ."''^  ^*;^^^"^  Jehosaphat  a'i  bob!  i 

.aw'Jedr  ^^S'yi-^'^^l^"  yr  yspaiir'canysj 
nHo^c^';  ^  .^  Pedwerydd  dydd  yr  vmevn- 

Id  •  Ss^  il„  ^'"'^''^^^™  '^ewn  Ilavven- 
'd  dS  aI-/^^**^^^^^  ^  roddasai  lawen 
«  indyut  hwy  ar  eu  gelvnion. 


b?oph wvd^dd 'v^pH^^'^^^^!?  «  ^^^sah  a 
ddvwPdvH  n  ^"  ^rJY"  Jehosaphat,  gan 
IfAhtlth^^r^fll^^  '  "  ymgyfeillafhS 
Sith  d^  i'T.  lA^®^^^^^  ^  ddrylliodd  dy 
aSntUd  i^fe-  -  ddrylliwyd.  fel  nl 

PENNOD  21. 

A  JEHOSAPHAT  a  hunodd  gyd  a'l  dad 
iS^as^Safv'dd  ^^^^^'^  ^^^  af  SadLli 

2  Ac  iddo  ef  yr  oedd  brodyr,  meibion  Jp 
hosapliat;  Azariah,  a  Jehiel,  a  zSrtah  ac 
Azanah.  a  Micliael,  a  Sepha  laltry  rliai  h?n 
oil  «^f^f^'Won  Jehosaphat  brenhfn  Sr 
o%fi«n    i^  roddodd  iddynt  roddion  lawer 

J  j^/'"^^'^'^  *  gyfododd  ar  frenhiniaeth 
t\  &  f -yragadarnhaodd,  ac  a  llddodd 

jdyi^y'^^ajraS  '''''''''  ^  ^^^  ^«^^^  ' 

wyth  mlynedd  y  teyrnasodd  e?e yn /eruSi 

Israel   fSv^'^'f^J?  ffordd VenhinoeS 
Israel,  fel  y  gwnelsai  ty  Ahab  •  canvs  mprph 

hvutT/^r'""'^,  ^^r ••  ac  efeaw'naeT?? 

Tan^J'Y^^  y'ngolwg  yr  Arglwydd.    ^ 

n  ,fvHH  «v  ^°°*'  y*"  Arglwydd  ddifetha  tt 
I  ?fe  a  Da?vd^''^  v^  cyfammod  a  ammodtsS 

tie  a  iiatydd,  fel  y  dvwedasai,  y  rhoddal  efo 
I  Iddo  oleuni  ac  i'w  foibton  byth.       ^  ^  ^^° 
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8  If  Yn  el  ddyddiau  ef  y  (jwrthryfelodd 
Edom  oddi  tan  law  Judah,  ac  y  gosodasant 
frenhin  arnynt  eu  hun. 

9  A  Jehoram  a  aeth  allan,  a'i  dywysogion, 


S  Yntau  hefyd  a  rodiodd  yn  ITyrdd  t^ 
Ahab :  canys  ei  fam  oedd  ei  gjnghor  cf  i 
wneuthur  drwg. 

4  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg  yng 


a'l  boll  gerbydau  gyd  ig  ef:  ac  efe  agyfod-    ngolwg  yr  Arqlwydd,  fel  t|  Ahab.  canys 


odd  liw^noa,"  ac  a  Sarawodd  yr  Edonnald,  y 
rhai  oedd  yn  ei  amgylchu  ef,  a  tbywysogion 
V  cerbydau. 

*  10  Felly  Edom  a  wrthryfelodd  oddi  tan  law 
Jiidah  hyd  y  dydd  hwn:  a  gwrtliryfelodd 
Libnah  y  pryd  hwnnw  oddi  tan  ei  law  ef ;  o 
herwj'dd  iddo  ymwrtliod  ag  Arqlwydd  Dduw 
ei  dadau. 
11   Efe   hefyd   a  wnaeth  uchelfeydd 


bwynthwy  oedd  gynghoriaid  iddo  ef,  ar  ol 
marwolaeth  ei  dad,  i'w  ddinystr  ef. 

6  1  Ac  efe  a  rodiodd  yn  ol  eu  cynghor 
hwynt,  ac  a  aetli  gyd  k  Jelioram  mab  Ahab 
breuliiu  Israel  i  ryiel,  yn  erbyn  Hazael  breu- 
liin  iSyria,  yn  Rainoth-Gilcad :  a'r  Syriaid  a 
darawsant  Joratn. 

6  Ac  efe  a  ddychwelodd  i  ymiacliau  i  Jez- 
reel,  o  lierwydd   yr   archollion  &'r  rhai  j 


11  Efe  hefVd  a  wnaeth  uchelfeydd  ym  I  reel,  o  lierwydd  yr  archollion  ar  rnai  j 
mynvddoedd  Judah,  ac  a  wnaeth  i  drigollon  tarawsant  ef  yn  Ramali,  pan  yuiladdodd  ete 
Tu-nL.iiu...  iiiitt^iiiio  Qp  a  o-vnilif.llndd  Judah    S,  Hazael  breiihin  Svria.    Ac  Azariah  mat 


Jerusalem  butteiuio,  ac  a  gymhellodd  Judah 
i  hynny. 

12  'J  A  daeth  ysgrifen  oddi  wrth  Elias  y 
prophwyd  atto  ef,  gan  ddywedyd,  Fel  hyn  y 
dywed  Arglwydd  Dduw  Dafydd  dy  dad,  O 
herwydd  na  rodiaist  ti  yn  ttyrdd  Jeliosaphat 
dy  dad,  nac  yn  ttyrdd  Asa  brenhin  Judah  ; 

13  Eithr  rhodio  o  honot  yn  tfordd  brenhin- 
oedd  Israel,  a  gwneuthur  o  honot  i  Judah 
ac  i  drigolion  Jerusalem  butteinio,  fel  y  put- 
teiniodd  ty  Ahab,  a  lladd  o  honot  dy  frodyr 
hefyd  o  dy  dy  dad,  y  rhai  oedd  well  na  thydi : 

14  Wele,  yr  Arglwydd  a  dery  a  phla  mawr 
dy  bobl  di,  a'th  blaut,  a'th  wragedd,  a'th 
hoU  olud. 

16  A  thi  a  gei  glefyd  mawr,  clefyd  o  th  ym- 
ysgaroedd,  nes  myned  o'th  goluddion  allan 
gan  y  clefyd,  o  ddydd  i  ddydd. 

16  1  Felly  yr  Arglwydd  a  gyflVSdd  yn  erbyn 
Jehoram  yspryd  y  Philistiaid,  a'r  Arabiaid, 
y  rhai  oedd  ger  Haw  yr  Ethiopiaid : 

17  A  hwy  a  ddaethant  i  fynu  i  Judah,  ac 
a'i  drylliasant  hi,  ac  a  gaetligludasant  yr 
holl  gyfoeth  a  gafwyd  yn  nhy  y  breuhin,  a'i 
feibion  hetyd  a'i  wragedd ;  fel  na  adawyd  mab 
Iddo,  ond  Jehoahaz,  yr  ieuangaf  o'i  feibion. 

18  t  Ac  wedi  hyn  oil  yr  Arglwydd  a'i 
tarawodd  ef  yn  ei  ymysgaroedd  a  chlefyd 

19  Abu,  ar  ol  talm  o  ddyddiau,  ac  wedi 
darfod  yspaid  dwy  flynedd,  ei  ymysgaroedd 
ef  a  aeth  allan  gan  ei  glefyd :  felly  y  Itu  efe 
farw  o  glefydau  drwg.  A'i  bobl  ni  wnaethant 
iddo  gynueu,  megis  cynueu  ei  dadau. 

20  Mab  deuddeng  mlwydd  ar  hugain  oedd 
efe  pan  ddeciireuodd  ele  deyrnasu,  ac  wyth 
mlynedd  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem; 
ac  efe  a  ymadawodd  heb  hiraeth  am  dano : 
a  chladdasant  ef  yn  ninas  Dafydd,  ond  nid 
ym  meddrod  y  brenhinoedd. 

PEN  NOD  22. 

1  Akaziah  yn  dyfod  ar  ol  Jehoram,  ac  yn  teyrnasu  yn 
annuwiol.  6  Ei  gynghrair  ef  d  Joram  mab  Aliab,  a 
Jehu  yn  ei  ladd  ef.  10  Athatxah  yn  difetha  yr  lioU 
had  brenhinol  ond  Joas.  yr  hwn  a  guddia-jai  Josabea 
ei/odryb,  ac  yn  cymmeryd  ami  y  frenhiniaeth. 

ATHRiGOLION  Jerusalem  a  urddasant 
Ahaziah  ei  fab  ieu..ngaf  ef  yn  frenhin 
yn  ei  le  ef :  canys  y  fyddin  a  ddelsai  gvd  a'r 
Arabiaid  i'r  gwersyll.  a  laddasai  y  rhai  hynaf 
oU.  Felly  Ahaziah  mab  Jehoram  brenhin 
Juda,h  a  deyrnasodd. 

2  Mab  dwy  flwydd  a  deugain  oedd  Aha- 
ziah pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu ;  ac  un 
flwyddyn  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem :  ac 
enw  ei  fam  ef  oedd  Athallah  merch  Omri. 


a  Hazael  brenhin  Syria.  Ac  Azariah  mat 
Jehoram  brenhin  Judah  a  aeth  i  waered  I 
yniweled  a  Jelioram  mab  Ahab  i  Jezreel 
canys  claf  oedd  eie. 

7  A  dinystr  Ahaziah  oedd  oddi  wrth  Dduw 
wrth  ddyfod  at  Joram:  canys  pan  ddaeth 
efe  a  aeth  gj'd  a  Jehoram  yn  erbyn  Jehv 
mab  Nimsi,  yr  hwn  a  enneiniasai  yr  Ar- 
glwydd i  dorri  ymaith  dy  Ahab. 

8  A  phan  farnodd  Jehu  yn  erbyn  ty  Ahab 
efe  a  gafodd  dywysogion  J  udafi,  a  meibior 
biodvr  Ahaziah,  y  rhai  oedd  yn  gwasauaethi 
Ahaziah,  ac  efe  a'u  lladdodd  hwynt. 

9  Ac  efe  a  geisiodd  AhazKah;  a  hwy  a' 
daliasant  ef,  canys  yr  oedd  efe  yn  llecliu  yr 
Samaria;  a  hwy  a'i  dygasant  ef  at  Jehu 
Uaddasant  ef  hefyd,  a  chladdasant  ef ;  cany; 
dywedasant,  Mab  Jeliosaphat  ijw  efe,  yr  hwi 
a  geisiodd  yr  Arglwydd  a'i  holl  galon.  Fell: 
nid  oedd  gan  dy  Ahaziah  nerth  i  lynu  yn : 
deyrnas.  , . 

10  II  Ond  pan  welodd  Athaliah  mam  Ana 
ziah  farw  o'i  mab,  hi  a  gyfododd,  ac  a  ddi 
fethodd  lioll  frenhinol  had  ty  Judah. 

11  Ond  Josabea  merch  y  brenhin  a  gym 
merth  Joas  mab  Ahaziah,  ac  a'i  lladratta 
odd  ef  o  iysg  meibion  y  brenhin  y  rhai  : 
laddwyd,  ac  a'i  rhoddodd  ef  a'i  faniraaetl 
yn  ysiafeU  y  gwelyau.  Felly  Josabea  merch . 
brenhin  Jehoram,  gwraig  Jehoiada  yr  offeir 
iad,  (canys  chwaer  Aliaziah  ydoedd  hi,)  a 
cuddiodd  ef  rhag  Athaliah,  fel  na  laddod' 

hief.  .  .  ,        * 

12  Ac  efe  a  fu  y'nghlidd  gyd  a  hwynt  y; 
nliy  Dduw  chwe  blyncdd :  ac  Athaliah  oeu' 
yn  teyrnasu  ar  y  v/lad. 

PENNOD  23. 

1  Jehoiada,  wedi  gosod  pethau  mewn  trefn,  yn  gwrwut) 
ur  Joas  yn  frenhin.  Vi  lAodd  Athaliah.  \6  Jeho 
ada  yn  edfryd  ywasanaeth  Duw. 

AC  yn  y  seithfed  flwyddyn  yr  ymgadarr 
.  haodd  Jehoiada,  ac  y  cymmcrodd  A} 
wysogion  y  cannoedd,  Azariah  uiab  Jerohan 
ac  Ismael  mab  Johanan,  ac  Azariah  ma 
Obed,  a  Maaseiah  mab  Adaiah,  ac  Elisapha 
mab  Zichri,  gyd  ag  ef  mewn  cyfammod. 

2  A  hwy  a  aethant  o  amgylch  yn  Judah,  s 
a  gynnuUasant  y  Lefiaid  o  holl  ddmasoed 
Judah,  a  phennau-cenedl  Israel,  ac  a  ddaeti 
ant  i  Jerusalem. 

3  A'r  holl  gynnuUeidfa  a  wnaethant  gyfan 
mod  a'r  brenhin  yn  nhy  Dduw  :  ac  efe 
ddywedodd  wrthynt  hwy,  Wele,  mab  y  brei 
bin  a  deyrnasa,  fel  y  Uefarodd  yr  AROLWri 
am  feibion  Dafydd.  j«,h  J 

4  Dyma  y  peth  a  wnewch  chwi ;  Y  diyaeo 
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?uu**  ^0"ocb>  y  »'hai  a  ddeuant  i  mewn  ar  v 
Sabbath,  o  r  offeiriaid  ac  o'r  Lcfiaid./vrfd  vn 
borthorion  I'r  troth wyau ;  ^ja^<-^  j'" 

}^  H^  'Irydedd  t&nfydd  yn  nhy  y  brenhin  • 
a'r  drydedd  ran  wrth  borth  y  sylfaen-  a'r 
holl  bobl  y'lighynteddau  ty  yr  Arglwydd. 
Z  ^2.  f  ^  'i^''^"?  '^^^  i  (^y  y  Arglwydd,  end 
yr  offeiriaid,  a'r  gweinrdugioi)  o'r  Lefiaid  • 
deuaiit  hwy  1  mewn,  canys  sanctai.ld  ydynt  '■ 
ARGLWVDi  ^^'^^'^^^^  wy liadwriaeth  yr 

7  A'r  Lefiaid  a  amgylchant  y  brenhin  o  bob 
tu,  pob  un  a'i  artau  yn  el  law ;  a  phr.  /  bvn- 
marali  a.  ddelo  i'r  ty,  liadder  ef:  end 
byddwch  chwl  gyd  a'r  brenhin,  pan  ddelo  efe 
i  mewn,  a  phan  elo  efe  allan. 

8  A'r  Lenaid  a  holl  Judah  a  wnaethant  yn 
01  yr  hyn  oil  a  orchymyuasai  Jehoiada  yr 
offeinad  a  hwy  a  gynimerasant  bawb  eu 
gwyr,y  rhai  oedd  yn  dy  -d  i  mewn  ar  y  Sab 

Sabbath:  (canys  ni  ryddhasai  Jehoiada  yr 
ofteinad  y  dosparthiadau.)  ^ 

9  A  Jehoiada  yr  oDeiriad  a  roddodd  1  dv- 
S"!''r"Jfvfr'''?^'"''^!'''y^^^/"'a'rtarian- 
oau,  a  r  estylch,  afuasai  yn  eiddo  y  brenhin 
Daf>dd,  y^  rhai  oedd  yn  uhy  Dduw 

10  Ac  ete  agyfleodd  yr  holl  bobl,a  phob  un 
I'i  arf  yn  ei  law,  o'r  t.i  dehau  i'r  ty  hyd  v  tu 
^T^  ^^.t^'y^gbylch  yr  allor  a'r  t5^,yn  ymvi 
r  brenhin  oddi  amgylch,  J-,  j"  j'u^ji 

11  Yna  y  dygasant  allan  fab  y  brenhin  a 
■hoddasant  y  goron  arno  ei;  a'r  dyS  aeth 

lef?d  a'^f^f^^^'.^^^"  frenhin:'^5eho1ada 
E  ^  ^^^}^T  *^  IJ^nneiniasant  ef,  ac  a 
Idywedasant,  Byw  fydd..  y  brenhin. 

i  rhPrti^r  M\^^^..^}^^^'^^  .'irvvst.  y  bobl 
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n  rhedeg,ac  yii"' molianiTu  y  brenhin  hr"a 
;iaeth  at  y  bo6l  i  dj^  yr  Arglwydd  ' 
,f  1]  v.*  ecirycbodd,  ac  wele  y  brenhin  vn 
3fyll  wrth  ei  golofn  yn  y  ddvfbdfa  a'r  fv 
Miona'r  udgym  /n  yrayry  brii'.hin  .'y^- 
^11  bot)l  y  wlad  yn  llawen,  ic  yn  lleisiS 
lewn  udgyrn;  a'r  cantorion  kg  ott^r  cerdd 

1,"^  ■^.^^^o'afla  yr  offeiriad  a  ddug  allan 
^y^og'^n,  y  cannoedd,  *«/  swyddogion  ? 
.  ac  a  ddywedodd  wrth/nt,  Dygwch    hi 
lano'rrhesau:  ar  hwn  a  ddelo  ar  ei  ho 
,  liadder  et  a'r  cleddyf.    Canys  dvwed-il^ 
^treiriad,Na  leddwch  hi  yn'nh/^j?.^S! 

a  ddaeth  tu  ar  porth  y  deuai  y  meircii  i 
y  brenhin,  a,c  yno  y  Ua-idasaut  hwy  hi 

0  eilu.^n  J**^''  *  '"'''*'^^  gyfanmiod  rliyng- 

0  ei  bun,  a  rhwng  yr  holl  bobl,  a  rhwng  > 

Jnhin,  1  foci  yn  buhl  i'r  Akolwvdo        ^  ^ 

yna  yr  holl  bobl  a  aeihant  i  d^  Baa'  oc 

tton  off,  S  fp*""     ^'y'  ^  a  laddasant 

A  T-  5  f  ?'^  ^^^^  ^  "'^en  yr  allor. 

A  Jehoiada  a  osododd  swyddau  vn  nhO 

hai  '7h  ^•'•*^*"  1*^  ^  offeiHaid  y  Eefi a  / 

hai  a  ddosparthasai  Dafydd  yn  nht  vr 

IIZIZ  V.f  ••y™™^^  poeth-om^°ni;Si  ^y 
Sfh'M  '  ^  '"^^  y"  ysgrifenedig  yn^ 


bv?tlfH>tr  A^  gyfleodd  y  porthorion  wrth 
n^h  ^  tyyr  Arglwydd,  fel  na  ddelai  i  mewn 
neb  a/yddcn  allan  niewn  dim  oil 
'^^  J-ynimerodii   hclyd   dvwvso^ion  v  ^or, 

f .  S  L""".'"  ^"^  I  ^^l^'-  a  holl  bobl  y  wlS 
Apft*  "^"^"^  y  brenhin  i  waered  o  dV^ 
uch  .f^^'I'o  ■  I  ''"L^  ddaethant  trwy  y  p^h 
i^^d       ^  '^^i  brenhin,  ac  a  gyfleasant  v  bren 
9?  y  orseddfa  y  frenl.iniacth.  ^     ^'^ 

J^l  A  holl  bobl  y  wlad  a  la\7envchasflnt  aV 

I'^deddy't  ^'"^'^^  ^^^^  idclynf  KlSlah 
PENNOD  24. 

1  J^oas  yn  U2/,;iasa  yn  ddnionus  tra  fu  fvw  Tphnir,^^ . 

Myn  ei  ladd  ef.  27  Amasu^h  yn  tcymasu  ar  ti  ol  ^ 
AB  saith  rnlwydd  oedd  Joas  pan  dde- 
chreuodd  efe  deyma«u,  a  deugain  m W 
edd  y  teyrnasodd  efe  yn  JerusaiFn.  •  or.  i'V,™^ 
eHa.u  ef  oedd  Sibiah  o  Beer«e£t  "  ^  '""^ 
f  A  Joas  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  imiQw^ 
y'ngolwg  yr  Arglwydd  holl  ddyddiau  Je 
hoiaaa  yr  offeiriad.  uu^aaiau  Je- 

I  pL^  Jehoiada  a  gymmerth  iddo  ddwy  wras- 

o!^  J>  Xi .  A  "y°  Joas  a  roes  ei  frvd  ar 
adnewyddu  ty  yr  Arglwydd.  ^ 

Lefi^d  ^ip  ^  gyntmlloud  yr  offeiriaid  a'r 
tierjdid,  ac  a  odywedodd  wrthvnt  Ewcli  i 
ddinasoedd  Judah,  a  chesglwch  kan  hSl  fa 

1  flwyddyn:  prysurwch  chwithau  v  3 
Ond  ni  frysiodd  y  Lefiaid.  "'^  ^ 

oLtiJ'T^""/  ''"'"^'^  a™  Jehoiada,  yr 
offeiriad  pennaf,  ac    a    ddywed.-dd    wrtho 

3t^^J^^Y''^'f  ^^1  y  Lefiaid  ddwyno 
Judah,  ac  o  Jerusalem,  dreth  Moses  gwas  vr 

tSS&r  *"'""'"'"-  l.rae,,  i  blbSl'^ 

.  7  Canys  meibion  Athaliah,  y  wraic  ddrr?. 

^nus  honno  a  rwygasent  dy  Dduw^-  a  ho! 

h^wy '^Ba  Jm!'^^"  '^  -"'  ^^^^^^^^  ^  roisant 

8   Ac  wrth  orchymyn   y  brenhin   hwv   a 

nihorti  t^  yr  Arglwydd  oddi  allan. 
y  A  rhoddasant  gyhoedciiad  yn  Judah   ac 

yn  Tr  aSwS"^'-"'  ^'''  ^  "'^'^^''^  -  ^«rael 
10  A'r  holl   dywysogion   a'r   holl   bobl  a 
lawenychasant,  ac  a  ddygasant,  ac  a  fw?  as^ 
ant  1  r  gist,  nes  gorphen  o  honvnt. 

A    bu,  yr  amser  y  dygpwyd  v  elst,  at 

weisaru  Jvd  Ihiwer  o  arian,  ddyf„d  (   y.;mf- 

a  tiwtliu"""^'*?'  ''^,.'^7ddog yr  arch-offIir!ad, 
a  thy  want  y  gist,  a'l  chynimeryd  hi,  a'i  dwrn 

1?  Vr  hv  ?^^'^'  *  cha^glasiiut  arian  lawer. 
1  ■  '^^5'^'^Q'"o  a  Jdioiada  a'i  rhoddodd  i'r 
rhai  oedd  yn  gweithio  gwasanaeth  trvr  Ar- 
glwydd ;  a  chyflogasant  seir  maen,  a  sViri 
pren,  i  gyweirio  tf  yr  Arglwydd;  a  gofaint 
^^ '  v.n?""'' '  Sf^arnhau  t^  .yr  Arg! wy^d 
13  telly  y  gweithwyi-  a  weithiasant  a'r 
^ jwaith  a  orphenwyd  trwy  eu  dwylaw  hwynV 


2  CHRONICL,  25. 


a  Qwy  a  wnaethant  d^  Ddtjw  yn  ei  drefn  ei 
hun,  ac  a'i  cadtiruliasant  ef. 

14  A  plian  orplienasant  hwy  ef,  hwy  a 
ddvKasant  y  gweddill  o'r  arian  ger  bron  y 
brenhin  a  Jehoiada ;  a  hwy  a  wnaethant  o 
hon\nt  lestri  I  d^  yr  Arglwyud,  se/  Uestri  _y 
■weiniilogaeth,  a'r  morterau,  ar  Uwyau,  ar 
llestri  aur  ac  arian.  Ac  yr  oeddynt  hwy  yn 
oflyymmu  poeth-offrynitnau  yn  nh5^  yr  Ar- 
GLWYDD  yn  wastadol,  hull  ddyddiau  Jehoi- 

15  1  Ond  Jehoiada  a  heneiddiodd,  ac  oedd 
gyflawn  o  ddyddiau,  ac  a  fu  farw :  niab  can 
mlwydd  a  deg  ar  hugain  oetici  e/e  pan  fu 

16  A  hwy  a'i  claddasant  ef  yn  ninas  Dafydd 
gyd  a'r  breuhinuedd;  canys  efe  a  wnelsai 
ddaioni  yn  Israel,  tu  ag  at  Dduw  a'i  d^. 

17  Ac  wedi  niarw  Jehoiada,  tywysogion  Ju- 
dah  %  ddaethaut,  ac  a  yuigryramasant  ir 
brenhin  :   yna   y   brenhin    a   wrandawodd 

^li" ^A^hw7a  adawsant  d^  Arglwydd  Dduw 
eu  tadau,  ac  a  wasauaetliasant  y  llwyni,  a'r 
delwau :  a  daeth  digotaiut  ar  Judau  a  Jeru- 
salem, o  herwydd  eu  camweda  hyn. 

19  Etto  efe  a  anluuudd  attynt  hwy  bro- 
phwydi,  i'w  troi  hwynt  at  yr  Arglwydd;  a 
hwy  adystiulaetiiasant  yn  eu  herbyu  hwynt, 
ond  ui  wrand-twsauo  tiwy. 

20  Ac  ystjryd  Duw  a  ddaeth  ar  ZecharYah 
mab  Jehoiada  jr  ..ffeiriad,  ac  efe  a  safudd 
oddi  ar  y  bobl.ac  a  ddywedodd  wrthynthwy, 
Fel  hyn  y  dywedudd  Duw,  Paliam  yr  ydycn 
chwi  yu  trosedda  gurchymyni  m  yr  \R- 
GLWYDD  ?  diau  na  ffynnwcti  chwi;  can>s 
gwrthuaasocn  yr  ARGLWYDD,am  hynnyyntau 
a'ch  gwrth^d  chwitiiau. 

21  A  hwya  gyd  fwriadasan^  yn  ei  erbyn  ef. 
ac  a'i  Uabyddiasan^.  ef  ameiui  wrtti  orchyrayn 
y  brenhin,  y'nghyntedd  t^  yr  Arqlwtdd. 

22  Ac  ni  chotioad  Joas  y  brenhin  y  caredig- 
rwydd  a  wnaethai  Jehoiada  ei  dad  ef  ag  et, 
ond  efe  a  laddodd  ei  fab  ef :  a  phan  oedd  efe 
yn  marw,  efe  a  ddywedodd,  Edryched  yr  Ar- 
glwydd, a  gofyned.  ^    ^v.  n 

23  1  Ac  ym  nihen  y  flwyddyn  y  daeth  llu  y 
Syriaid  i  fynu  yn  ei  erbyn  ef :  a  hwy  a  ddaeth- 
ant  yn  erbyn  Judah  a  Jerusalem,  ac  a  ddifeth- 
asant  holl  dvwysogion  y  bobl  o  blith  y  bobl, 
ac  a  anfonasant  eu  holl  anrhaith  hwynt  i 
frenhin  Damascus. 

24  Caiiys  llu  v  Syriaid  a  ddaethai  ag  ychydig 
w^r,  a'r  Arglwydd  a  roddodd  yn  eu  Haw 
hwynt  lu  mawr  iawn,  am  iddynt  wrthod  Ar- 
glwydd Dduw  eu  tadau  :  felly  y  gwnaethant 
hwy  farn  yn  erbyn  Joas. 

25  A  phan  aethaut  liwy  oddi  wrthoef,  (canys 
hwy  a'i  gadawsant  ef  mewn  ckfydau  inawr- 
ion,)  ei  weision  ei  huu  a  gyd-fwriadodd  i'w 
erbyn  ef,o  herwydd  gwaed  meibion  Jehoiada 
yr  offeiriad,  ac  a'i  Uaddasant  ef  ar  ei  wely  ; 
ac  efe  a  fu  farw :  a  hwy  a'i  claddasant  ef  yn 
ninas  Datydd,  ond  ni  cliladdasant  ef  ym 
meddau  y  brenhinoedd. 

26  A  dyma  y  rhai  a  frad-fwriadasant  yn  ei 
erbyn  ef;  Zabad  mab  Siineath  yr  Ammonees, 
a  Jehozabad  mab  Simrith  y  Moabees. 

27  f  Am  ei  feibion  ef,  a  maint  y  baich  a 
Poddwj'd  amo,  a  sylfaeniad  t^  Ddtjw,  wele 
hwy  yn  ysgrifenedife  yn  histon  Uyfr  y  bren- 


hinoedd.   Ac  AmasYah  ei  fab  a  deymaaodd 
yn  ei  ie  ef. 

PENNOD  25. 

1  Amasiiak  yn  dechreu  teyrnanu  yn  ddaionw.  3  yn 
gwntuthur  cyfiiiwnder  &r  bradwyr :  5  yn  cyflogi  Uu 
o'r  Israeliaid  yn  erbyn  yr  Edomiaid,  ac  ar  air  y 
prophuyd  yn  colli  y  cdn  talent  cyflog,  ac  yn  eu  go- 
lluniy  hwynt  ymaith:  11  yn  uorchfygu  yr  Kdomiaid. 
10,  l:i  Yr  Israeliaid  yn  ddigllawn  am  eu  goUwng 
ymuith,  yn  ysptilio  wrth  fyned  adrcf.  14  Amanah 
yn  bfilcino  am  ei  onichafiaeth.  ac  yn  gwasanaethu 
duwiau  Edom.  ac  yn  diystyru  rhybudd  y  prophwyd, 
17  yn  ci/ffroi  Joas  Cw  ddinystr  ei  hun.  25  ir  hyd  j| 
teyrna'sodd  efe.     27  Ei  ladd  ef  Irwy  frad. 


MAB  pCim  mlwydd  ar  hugain  oedd  Ama- 
siah  pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu,  a 
naw  ndynedd  ar  hugain  y  teymasodd  efe  yn 
Jerusalem  :  ac  enw  ei  fam  ef  oedd  Jehoadan 
o  Jerusalem. 

2  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  uniawn  yng 
ngolwg  yr  Arglwydd,  ond  nid  a  chalon 
berffaith.  .,,      , 

SUA  phan  sicrhawyd  ei  deyrnas  iddo  er, 
efe  a  laddodd  ei  weision  a  laddasent  y  bren- 
hin ei  dad  ef.  ., .       , 

4  Ond  ni  laddodd  efe  eu  meibion  hwynt, 
ond  efe  a  wnaeth  fel  y  mae  yn  ysgrifenedig 
yn  y  gyfraith  yn  Uyfr  Moses,  He  y  gurchymyn- 
asai  yr  Arglwydd,  gan  ddywedyd,  Ni  bydd 
marw  y  tadau  dros  y  meibion,  ac  ni  bydd 
marw  y  meibion  dros  y  tadau,  ond  pob  un  a 
fydd  marw  am  ei  bechod  ei  hun. 

6  H  Ac  Amasiah  a  gynhullodd  Judah,  ac 
a'u  gwnaeth  hwy,  yn  ol  ty  eu  tadau,  yn 
dywysogiun  ar  flloedd,  ac  yn  dywysogion  ar 
gannoedd,  trwy  holl  Judah  a  Benjamin  :  a« 
efe  a'u  cyfrifbdd  liwynt  o  fab  ugain  mlwydd 
ac  uctiod,  ac  a'u  cafodd  hwy  yn  dri  chan  mil 
o  wyr  ethoiedig  yn  gaUu  myned  i  ryfel,  yn 
medru  trin  gwaywffon  a  tharian. 

6  Ac  efe  a  gyflogodd  o  Israel  g^n  mil  o  w^r 
cedyrn  nerthol,  er  can  talent  o  arian. 

7  Ond  gwr  Duw  a  ddaeth  atto  ef,  gan  ddy- 
wedyd, O  frenhin,  nac  aed  llu  Israel  gyd  a 
thi :  canys  nid  yw  yr  Arglwydd  gyd  ag  Is- 
rael, s^  gyd  A  holl  feibion  Ephraim. 

8  Ond  OS  myned  a  fynni,  gwna,  ymgadarnha 
i  ryfel :  ond  Duw  a  wna  i  ti  syrthio  o  flaen 
dy  elynion ;  canys  y  mae  gan  Dduw  nertb 
i  gynnorthwyo,  ac  i  gwympo. 

9  Ac  Amasiah  a  ddywedodd  wrth  wr  Duw, 
Ond  beth  a  wneir  am  y  can  talent  a  rodda^ 
i  dorf  Israel?  A  dywedodd  gwr  Duw,  Y 
mae  ar  law  yr  Arglwydd  roddi  i  tl  lawei 
mwy  na  hynny. 

10  Felly  Amasiah  a'u  neillduodd  hwynt,  «e; 
y  dorf  a  ddelsai  atto  ef  o  Eplindm,  i  fyned 
i'w  mangre  eu  hun.  A  llidiodd  eu  digUonedd 
hwy  yn  ddirfawr  yn  erbyn  Judah, a  dycbwel 
asant  i'w  mangre  eu  hun  mewn  Hid  digUawn 

11  H  Ac  Amasiaii  a  ymgadarnhai)dd,  ac  i 
dywysodd  allan  ei  bobl,  ac  a  aetii  I  ddyttryr 
vr  halen.  ac  a  darawodd  o  feibion  Seir  ddenj 

"l2'!yieil)ion  Judah  hefyd  a  gaethgludasan* 
ddeng  mil  yn  fyw,  ac  a'u  dygasant  i  Ijcm  j; 
graig,  ac  a'u  taflasant  hwy  o  ben  y  graig.re 
y  drylliwyd  hwynt  oil. 
13  H  A'r  rhyfelwyr,  y  rhai  a  ddarfuasai 
Amasiah  eu  troi  yn  ol  rhag  myned  gyd  ag  e 
i  ryfel,  a  ruthrasant  ar  ddlnasoedd  Judal^  < 
Samaria  hyd  Beth-lioron,  ac  a  darawaant  < 


m 


ih^&  '^^''"  "'"'  ^^  *  ysglyfaetliasant  an- 
rnaiia  rawr. 

14  t  Ac  wcdi  dyfod  AmasYah  o  ladd  vr 
Edomiaid,  efe  a  ddug  dduwiau  melbiou  Sefr 
ac  au  gosododd  hwynt  iddo  ef  yn  dduwiau 

d'an^rodd  X^r  ^"  •^'•^^  ^^^*'  -  -  -"gl- 

16  Am  bynny  y  Uidiodd  digllonedd  yr  Ar- 

f.^JV'''  ^v?  *^':.^^"  Amasiah ;  ac  efe  a  anfTm- 

oddbrophwydatto  ef,yr  iiwn  a  ddywedodd 

wl^ViK^'^'T  y  '^^^i^'^^^t  "  dduwiau  y 
o'th  li/di  ?  ""'"^  ^^^"basant  eu  pobl  eu  hxA 

16  A  phan  oedd  efe  yn  Uefam  wrtho  ef.  v 
brenhm  a  ddywedodd  wrtlio  yntau,  A  wnaed 
&  ^»  gy"ghorwr  i'r  bmihin  ?  paid  ba 
beth  y'tii  darewid  ?  A'r  prophwyd  a  beidiodd 

arfaethu  dy  ddinystrio  di,  am  i  ti  wneuthur 

17  V  v"rf;  «'?'^"^ewaist  ar  fy  ngliynghor  L 
Jill  Yna  Amasiali  brenhin  Judah  a  ym- 
gynghorodd,  ac  a  antonodd  at  Joas   mab 
Jehuahaz  mabJebu  brenhin  Israel,  gan  ddy 
wedyd,  Tyred  gwelwn  wyneb  ein  gilydd    ^ 

18  A  Joas  brenhin  Israel  a  anfonudd  at 
Amasiali  brenhin  Judah,  gan  ddywedyd  Yr 
Iff^y'^/y^^ip  Libanu!  a  anlbnodd  'at  y 
gedrwydden  s-ydd  yn  Libanus.gan  ddywedvd 
Byro  dy  ferch  i'm  mab  i  yn  wraig :  a  bwyS 
y  maes,  yr  hwn  oedd  yn  Libanusfa  dramwy 
odd,  ac  a  sathrodd  yr  y.^gellyn  ""^"'"'J' 

19  Dywedaist,  Wele,  tarewaist  yr  Edomiaid 

J^^^  '"  wrandawai  Amasiah  ;  canys  oddi 
hwLvn\.^Z  «^rfd  hynny,  fel  y  rhoSdid 

horSSy^SSh^"'^^^'^"  B^hslt?? 
alL'nrbtb  t^Sf  ^^^'^  IsraeU  hwy 
j-Sh  mfrr  ^'•enl'in  Israel  a  ddaliodd  Ama- 
n   R^t.?.''"''''  '^^  Jeboahaz  brenhin  Judah 
rn  Beth-semes,  ac  a'i  dug  ef  i  JerusalPm 
ic  a  dorrodd  i  lawr  fur  jlrusalem  o^S 
Ephraun  hyd  berth  y  gongl.  ped'war  can 

t'r^  h1,l&rK'??'^^J  ^  ^•?"  ^^^'  ^'r  arian. 

27^1^  h«-^fyd,ac  a  dd)  chwelodd  i  Samaria 

ft,  1^'' ^"?.**'''^b  mab  Joas  brenhin  Judah 

az  fc.^^L'^'^rv!"^'''^'^  -^^^^  mab  Jehoa 
26  AV ^hi    ^^"V;^'  '^yoJtheng  mlynedd. 
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PENNOD  26. 

n.ar«,,  a  J-o^Aam  ,jn  teymasu  ar  eiol  ef.  ^  *"* 

I  Sffis  sir"""' «'  ^^  f'-^'°  ^ 

2  Ete  a  adeilaciodd  Eloth    ar   I'i  Hno-  i,,- 
ldrachernJJudah.arolhJ^^^ 

pin*^ddo!^hr"?JYf?'^.^^^^"'"^^S  oedd  Uzzlah 
mlvnedd  1  H  ""'^'^  '^^'^  deyrna.u,  a  deuddeng 
Sem  ^.  deugain  y  teyruasudd  efeyn  Jeru- 

Jerusalenr""  ''  '"'"  ^^  ^^^"  "^^^^^-^  « 

ngoiwg  yr  Arqlwyud,  yn  ol  vr  hvn  nlJ  q 
miaecbai  Amasiah  ei  dad  ef  ^  ^  °"  * 
6  Ac  efe  a  ymgoisiodd  a  Duw  vn  nvddian 
Zechariah,yr  hwn  oedd  ganddo  ddeall  vn^ 
pgweledigaethau  Duw:  ^^  Sliau  t  S® 
lodd  efe  yr  Arglwydd,  Duw  ^a'iUw/dd^d 

y  ^"^iistiaid,  ac  a  dorrodd  i  lawr  fur  Gat h^ 

SasoeSdVn  Tl  ^^'^^•^'  ^«  ^  alila'iodd 
listiatd         ^     '^'^'''^'  ^"^  ^^  "^'i'SS  y  PM- 

J^  •■(^  P'^y  ^'^  cynnorthwyodd  ef  vn  erbvn  v 
Pm!istiaid,ac  yn  erbvn  yr  Arabiifd,  y  rhi 

8  A'^Am'-f  ^"  «"r-baal  a'r  Mohun'ilid 
ziah    ai  enw  et  a  aeth  hyd  y  mynediad  i V 
ddi&r?  ^^'^^'^'^  '^^■^  a'ynfgrySodd^^' 

9  Hefyd  UzzYah  a  adeiladodd  dyrau  vn  Je- 

hlfoVEwTnt'  ''""^  ^  "^^^'^«  ^'"  '^-darn^ 

ac^'^JlndH^^f  P^^"^^  ^y*"? "  y°  y^  anialwch, 
oedd  I  ndH,?'/''  byde^au  lawer;  oblegid  yr 
I  nff  „  ganddo  lawer  o  anileiliaid.yn  y  dyfTrvn- 
\\L^I^  ^  gwastadedd  :  a,  llafiir wy r  a  gS- 
Ilanwyr  yn  y  mynyddoedd,  ac  yn  Carmel  • 

iTlc  ^o 'h^^  ^'"^1^'^  '^''^^^  y  ddaea^''  • 
mi,A  ^,<^^dd  gan  Uzziah  lu  o  ryfelwyr  vn 

cyint  hwynt,  trwy  law  Jeiel  yr  ysgrifenvdd  a 
Maaseiah  y  llywydd,  dan  law  Hlianfah  tin 
odywysogion  y  brenhin.  «*"<*"iau,  m/i 

12  Holl  uifer  pennau-cenedl  v  rhai  cedvm 
\Tt\^^^^  ddwy  fll  a  chwe  chalit  ^"^^ 

AtH^r^KS 

.ill  t  SK?;,^,'^=^J^^"^  *^  i'r 


dlweddaf  i  Am^,a,S  'iirXTS^  U^^^'^'^  ^  di^-p&d  iddvnt  ,c/ i'r 

eenedigyn  llyfr  brenhi^rj^dS   llp,frSruyth^^^^^^^^ 

^'^——-     ,   -      'g^5;^E^is^S^;?^fs 

ar  y  connlau.  i  f^ro-vHi,>  o„ „*»,„.,•'-•'',"  ?« 


Israel  ? 
ahlddl''«f  ,^  r  f  r  y;j"'^^P'odd  Ama. 


ah  n.THi —  V  *"'»'=r  yr  ymanawodd  Ama- '  eelfvddvH  wh  .;         •' •  "^^"""■^'^m  oner  trwy 
ah  oddi  ar  ol  yr  Arqlwyud.  hwv  a  fraH     fr  ^^^    \  ^^^\  cywramt,  i  fod  ar  y  tyrau  ao 

rf^l^L"/'  "iSSSMt  ef  ar  felrch,ac  a'l   af  Jvd°^?/'5H'5f,',l!:7" '''^f' «' 8»l»n  «  MjrcS. 


2  CHBONICL,  27,  28. 


ac  efe  a  aeth  i  mewn  I  deml  yr  Arqlwydd  i 
arogl-darthu  ar  allor  yr  arogl-darth. 

17  Ac  Azartab  yr  offeiriad  a  aeth  i  mewn 
ar  ei  ol  ef,a  cliyd  kg  ef  bedwar  ugain  o  offeir- 
iaid  yr  AaoLWYDD,  yn  feibion  grymmus  : 

18  A  hwy  a  safasaut  yn  erbyn  Uzziah  y 
brenhin.acaddywedasant  wrtho,Ni  pherthyn 
i  ti,  Uzziah,  arogl-dartliu  i'r  Arglwydd,  ond 
i'r  offeiriaid  nieibion  Aaron,  y  rhal  a  gys- 
segrwyd  i  arogl  darthu  :  dos  allan  o'r  cyssegr; 
canys  tl  a  droscddaist,  ac  rii  bydd  hyn  i  ti  yn 
ogoniant  oddi  wrth  yr  Arglwydd  Dduw. 

19  Yna  y  Uidiodd  Uzzmb,  a'r  arogl-dartb  i 
arogl-darthu  oedd  yn  ei  law  ef :  a  thra  yr 
ydoedd  efe  yn  Ibdiog  yn  erbyn  yr  offeiriaid, 
gwahan-glwyf  a  gyfododd  yn  ei  dalcen  ef, 
y'ngw^ydd  yr  offeiriaid  yn  nlij)'  yr  Arglwydd, 
ger  Haw  allor  yr  arogl  dat-th. 

20  Ac  edrychodd  Azariah  yr  arch-offeirlad 
a'r  boll  offeiriaid  arno  ef,  ac  weie,j/r  oeid  efe 
yn  wahan-glwjfusyn  ej  dalcen,  a  gwnaetbant 
iddo  frysio  oddi  yno :  ac  yntau  hefyd  a  frys- 
iodd  i  fyned  allan,  o  bei-wydd  i'r  Arglwydd 
ei  daro  ef. 

21  Ac  Uzziah  y  brenhin  a  fu  wahan-glwyfus 
hyd  ddydd  ei  farwolaeth,  ac  a  drigodd  yn 
wahan-glwyfus  mewn  t5^  neidduol ;  canys  efe 
a  dorrasid  yniaith  o  dy  yr  Arglwydd:  a 
Jotham  ei  tab  ef  oedd  ar  dy  y  brenhin,  yn 
barnu  pobi  y  wlad. 

22  t  A'r  rhau  arall  o  weithredoedd  cyntaf 
a  divveddaf  Uzziah,  a  ysgrifenodd  Esaiah  y 
prophwyd  mab  Amos. 

23  Felly  Uzziah  a  hunodd  gyd  a'i  dadau, 
a  chladdasant  ef  gyd  a'i  dadau  ym  maes 
beddrod  y  brenhinoedd ;  canys  dywedasant, 
Gwahan-glwyfus  ydyw  efe.  A  Jotham  ei  fab 
a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

FENNOD  27. 

1  Jolham  yn  teymasu  j/n  daa,  ac  yn  llwyddo :  5  yn 
darostwng  yr  Ammoniaiii.  7  £!i  deymasiad  ef.  9 
Akaz  yn  teyrnanu,  ar  ei  ol  ef. 

MAB  pilm  mlwydd  ar  hugain  oedd  Jotham 
pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu,  ac  un 
mlynedd  ar  bynitheg  y  teyrnasodd  efe  yn 
Jerusalem,  ac  enw  ei  fam  ef  oedd  Jerusah 
merch  Sadoc. 

2  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  uniawn  yng 
ngolwg  yr  Arglwydd,  yn  ol  yr  hyn  oil  a 
wnelsai  Uzziah  ei  dad :  eithr  nid  aeth  efe  i 
deml  yr  Arglwydd.  A'r  bobl  oedd  etto  yn 
ymlygru. 

3  Efe  a  adeiladodd  y  porth  uchaf  i  d^  yr 
Arglwydd  ;  ac  ar  fur  y  twr  yr  adeiladodd 
efe  lavver. 

4  Dinasoedd  hefyd  a  adeiladodd  efe  ym 
mynyddoedd  Judah,  ac  yn  y  coedydd  yr 
adeiladodd  efe  balasau  a  thyrau. 

5  1  Ac  efe  a  ryfelodd  yn  erbyn  brenhin 
meibion  Amnion,  ac  a  aeth  yn  drecb  na 
hwynt.  A  meibion  Amnion  a  roddasant 
iddo  ef  gan  talent  o  arian  y  flwyddyn  lionno, 
a  deng  mil  corns  o  wenith,  a  deng  mil  corns 
o  haidd.  Hyn  a  roddodd  meibion  Amnion 
iddo  ef  yr  ail  flwyddyn  a'r-drydedd. 

6  Felly  Jotham  a  aeth  yn  gadam,  oblegid 
efe  a  barottddd  ei  ffyrdd  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd ei  Dduw. 

7  ^  A'r  rhan  arall  o  banes  Jotham,  a'i  holl 
lyfeloodd  ef,  a'i  tiyrdd,  wele,  w  maent  yn  ysgrif- 
enedig  yn  liyfr  brenhiuoeda  Israel  a  Judah. 


8  Mab  ptini  mlwydd  ar  hugain  oedd  efe  pai 
ddechreuodd  deyrnasu,  ac  im  mlynedd  ai 
bymtheg  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem. 

9  f  A  Jotham  a  hunodd  gyd  a'i  dadau,  s 
chladdasant  ef  yn  ninas  Dafydd.  Ac  Aha: 
ei  fab  a  deyrnasodd  vn  ei  le  ef. 

PENNOD  28. 

1  Ahaz  yn  teymasu  yn  ddryffivnus.  a'r  Syriaid  yn  « 
fiino  ef.  6  Yr  laratliaiil  yn  caeth^ludo  yivi/r  Judat 
a  tkrwy  gynghor  Odetl  y  prophwyd  yn  eu  ijolhvn 
kwy  adref.  16  Ahaz  yn  gyrru  am  gymmoith 
Assyria,  a  hyiiny  htb  lesu  iddo:  22  yn  ei  gyfyngde 
yn  chiiantgu  ei  ddelw-aildohaeth :  26  yn  marw, 
Hezetiah  yn  dyfod  ar  ei  ol  ef. 

MAB  ugaiii  mlwydil  oedd  Ahaz  pan  dd€ 
chreuodd  efe  de3Tnasu,  ac  un  ndynedi 
ar  bymtheg  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem 
ond  nl  wnaeth  efe  yr  hyn  oedd  uniawi 
y'ngolwgyr  Arglwted,  felDafydd  ei  dad. 

2  Eithr  efe  a  rodiodd  yn  ffyrdd  l)renhinoed 
Israel, acawnaetlii  Baalim  dd  el  wau  to  AAedi^ 

3  Ac  efe  a  arogl-darthodd  yn  nyffryn  Bee 
hinnom,  ac  a  losgodd  ei  blant  yn  tan,  yn  c 
ffleidd-dra  y  cenhedloedd  a  fwriasai  yr  An 
GLWYDD  allan  o  flaen  meibion  IsraeL 

4  Efe  a  aberthodd  hefyd,  ac  a  arogl-darthod 
yn  yr  uclielfeydd,ac  ar  y  bryniau,a  than  bo 
pren  gwyrddlas. 

5  Am  hynny  yr  Arglwydd  ei  Dduw  a 
rhoddodd  ef  yn  Haw  brenhin  Syria ;  a  hw 
a'i  tarawsant  ef,  ac  a  gaethgludasant  ymait 
oddi  ganddo  ef  gaethglud  fawr,  ac  a'«  dyi 
asant  i  Damascus.  Ac  yn  Haw  brenhin  If 
rael  hefyd  y  rhoddwyd  ef,  yr  hwn  a'i  tarawod. 
ef  a  lladdfa  fawr. 

6  II  Canys  Pecah  mab  Remaliah  a  laddod^ 
yn  Judah  chwech  ugain  mil  mewn  un  diwru 
od,  hwynt  oil  yn  feibion  grymmus:  am  wrtha 
o  honynt  Arglwydd  Dduw  eu  tadau. 

7  A  Zichri,  gwr  grymiuus  o  Ephraim,  ; 
laddodd  Maaseiah  mab  y  brenhin,  ac  Azri 
cam  llywodraethwr  y  t^,  ac  Elcanah  y  nesa 
at  y  brenhin. 

8  A  meibion  Israel  a  gaethgludasant  o'l 
brodyr  ddau  can  mU,yn  wragedd,yn  feibior 
ac  yn  ferched,  ac  a  ysgiyfaethasant  anrhaitl 
fav/r  oddi  arnynt,  ac  a  ddygasant  yr  yspai 
i  Samaria. 

9  Ac  yno  yr  oedd  prophwyd  i'r  Arglwtdi 
a'i  enw  Oded ;  ac  efe  a  aeth  allan  o  flaen ; 
llu  oedd  yn  dyfod  i  Samaria,  ac  a  ddywedod( 
wrthynt,  Wele,  o  herwydd  digofaint  Ae 
GLWYDD  Dduw  eich  tadau  yn  erbyn  Judah,; 
rhoddodd  efe  hwynt  yn  eich  Haw  chwi,  ; 
lladdasoch  hwynt  mewn  cynddaredd  yi 
cyrhaeddyd  hyd  y  nefoedd- 

10  Ac  yn  awr  3T  ydych  chwl  yn  ameam 
darostwng  meibion  Judah  a  Jerusalem,  yi 
gaeth-weision,  ac  yn  gaeth-forwynion  i  chwi 
oiiid  oes  gyd  a  chwi,  ie.gyd  a  chwi,  bechodai 
yn  erbyn  yr  Arglwydd  eich  Duw  ? 

11  Yn  awr  gan  hynny  gwrandewch  amaf  ft 
a  gollvngwch  adref  y  gaethglud  a  gaethglud 
asuch  o'ch  brodyr:  oblegid  y  mae  llidioj 
ddigofaint  yr  Arglwydd  arnoch  chwi. 

12  Yna  rhai  o  bennaethiaid  meibion  Eih 
raim,  Azariah  mab  Johanan,  BerechKah  nial 
Mesilemoth  a  Jehizciah  mab  Saium,  a< 
Amasa  mab  Hadlai,  a  gyfodasant  yn  erbyn  J 
rhai  oedd  yn  dyfod  o'r  tilwriaeth, 

13  Ac  a  ddywedasant  wrthynt.  Ni  ddygwcl 
y  gaethglud  yraa;   canys  gan  i  ai  oechi 


euoes  yn  erbyn  yr  Arglwydd,  yr  ydych  chwl 
yn  amcanu  chwanegu  ar  ein  pechodau  ni.  ac 
ar  ein  camweddau :  canys  y  mae  ein  camwedd 

14  Felly  y  Uu  a  adawodd  v  gaethelud  a'r 
SS  Sfa.''    '''''  ^  tywysofe^ion,  I'r  S  gyn! 

15  AV  gw5»r,y  rhai  a  enwyd  wrth  eu  henwan 
a  8^f«da,sa,.t  ac  a  gymm/rasant  y  gaethgTSS' 
ac  a  ddilladasant  eu  holl  rai  nocthion  hwvnt 
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llivvnt.    i   .Ta..!,.Vwv     a: ..    ._,'^6' »<=»"J'6<i>'d.nC        0    Ac  a  ddvwprlnrlH    «,„*! i.    ^_  _ 


ll/rAB  piim  mlwydd  ar  hugain  oedd  Hf^rB. 
lU  ciah  pan  ddechreuodd  efe  devrnasn  t 

meVch  zShamif  ^'  ''  '^"^  ''  '^'^^  AbyJh 

y^Swf y;\r.?v.^:  y'rf"oi7?trsra 

wnelsai  Dafvdd  ei  dad  ^      ^    *^"  * 

yn  y  in"  JvS'Sp  8^"*^^ «'•  deyrnasiad  ef. 

Arot  wvr>?        '-  ^^^  ^  agorodd  ddrysau  t^  vr 

4  A  r.  Iff'  "^f "  cyweiriodd  hwynt      ^  ^ 

4  Ac  efe  a  ddug  i  mewn  yr  offeiriaid  a'r 


dygasant  ar  asynod  bob  un  llesg,  ie,  dySant 
nwynt  i  Jericho,  dinas  y  palm  vvd/  at  ef 

[e^'^/vT"^  ""'^  ^  f  yehweU"  trsamlrfa 

16  ^  Yr  amser  hwnnw  yr  anfonodd  v 
brenhin  Ahaz  at  freniiinoedd  Sr"a  i'w 
gynnorthwyo  ef.  ^asyrxa  i  w 

17  A'r  Edumiaid  a  ddaethent  e,\\n   a^  a  I  ™"  ^'"'y'^  «iu  caaau  ni  a  droseddasant  ar  o 


dlwch  ''„<'''l''f^9<ld  wrthynt  hwy,  Gwran- 
JwT  «  .;„S  is?""!'  yiiisancteld.llwoh  to 
StadS,  „  i"""";"  "S'  Aeglwtod  Dddw 
li  sa'foSd  '"'^"""'  >"•  """x""  '^""'  o* 
™S"r„t''v"/?i^"»Jil'2!?!'d5«ant,aca 


3fe  a  noethodd  Judah,  gan  droseddi  vr 
S^A  i7n.4««^^^DD  y„  ddiffawr  "^'''^'^^  ^"^ 
hL^v,  {  V'sath-pilneser  brenhin  Assyria  a 
tn^rS^'y&ilt  ^^'^°««^^  -^  «^' -  ni^ 

lf;iD^D!'^^fcTdTTVreShin"l%r^  ^ 
msogion,  a'.-  rhoili  i  f?  nSn^A'ssyria"^ 
tto  ms  cynnorthwyodd  efe  ef.  Assyria, 

cnwdnegodd  droseddu  yn  erbyn  vr  Ah 
LWVDD  :  bvvn  i/u^y  brenhin  Ahaz       ^     ^''' 
'e  ^^,"^'''*  ti.fe  a  aberthodd  i  dduwiau  Dama<! 

jrhaj  a',  Urawsent  ef ;  ac  efe  addy  weS' 
in  1  dduwiau  brenhinoedd  Syria  eucvn- 

rthwvo  hw.^nt,  ininnau  a  abeithafTdd^Jt 

»J,  fel  V'm  Cvnnnrt)...M7r>.,f  ! '^u^  Ut 


2ig*"asant  hefyd  ddrysau  y  "north ^ac  r 
ddiffoddasant  y  lampau,  ac  nid  Srogl-d Sth 

onrymmau  yn  y  cyssegr    Dduw  Israel 


in  7i        •'  13  A     u — •'    •'  '^^^•''^''6'  ' -L'ui/w  Israel 


»eddr.S£s',.vS' 

h^rS,Wjr ""■  ^<''""  "'"  -"UK'S 

a"r-  L^v, ";;;''•.  ""  'J"'""'--''  ddifraw  yn 

12  /y^r;"  •  ^„°  ^'J  '>"«'-lartllu  Idd„  rf^ 
i\m°aU  a'-SSSVab't^raMl^S?* 

•.r-i;(/;A"^ri;«rw7o„u„",r''!;„'dlClF"^^^^^^^^ 

^srw-«^^2,^^:^?p^la^fijS2^aa^^ 

ynisancteiddiasant,   ac  a  ddaethant  Vn  n? 

gorcliymyn  y  brenhin.  trwy  tiri  i  v/  a r 

<*|fI?°'ila«hautyyr'ARQLym"  ^    '^' 

16  Ar  ofteiriauj  a  ddaethant  i  fewn  t<>  vr 


irv««, Kv  A*^"  ''•y  ^»uw,  ac  a  gauodd 
lysau  ty  yr  Arqlwydd,  ac  k  wnaeth  iddn 
orau  yn,  ,uhob  congl  i  JerusaleSr  "" 

>  u^'Ji  '"'^^^  di'ias  yn  Ju.iah  v  cwnapfh 
ith?f '^'!?.-  i„  W-darthu  i^  5duS^ 
dadau     '^  '^'^^""""dd  Arglwtod  Dduw 

"'^f  a  diweddaf  wele  hwy  yn  vserifenp^icr'  L  "^"^  ofteiriauJ  a  ddaethant  i  fewn  tO  vr 
llyfr  brenhinoedd  JudahVc Ufel  ""'^'^  ^r  honT  ^  ^^  '^"'^^"  «^'  a«  ^  dd^gSSt  aUa^ 
ct^H^.''*^^'i■""^'^'l^>^^'idadau  a  hwy  "^  ''""  ^'^^"^^  '^  ^^"'"'^"^  '"""  ""  -^'''^° 
claddasant  ef  yn  y  ddinas  yn  Jeru&alem 

oeddlsSrn  17^  «f  i  feddrod  bren-' 
dd  yn  ei  lo  ef.  ^  ""'"''^^  '^  ^^'^  ^  ^«y^"- 
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^:t^wSS^--^^s^^« 


yr  holl  frynti7gk7s;\rh^nrn1femft? 

aiiS'fafi^n'arr^'^^'^'"'  ^'^->'^  y"^^^^ 

17  Ac  yn  y  rf^/cic/  cyntaf  o'r  mle  cvntif  v 
dechreuasant  e^^8ancteiddio,  ac  Syr  ^^thfed 
dydd  o'r  m.s  y  daethant  i   bSth  yr   /» 
GLWYDD :  ac  njewn  wytii  niwrnod  v  san^Lnn 
lasant  dv^  yr  Arglwydd,  ac  JS  n-SS  rivdrt 

''  ''vU.S'Tii'^ZL^?-"  at  Heze. 


^^ciah  y  brenhin.  ac  a  "cfd;^Snt  ofat 
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basom  holl  ciy  yr  Arqlwydd,  ac  allor  y 
poeth-oflVwiii,  a'i  holl  Icstri,  a  bwrdcl  y  bara 
gosod,  a'i  holi  lestri. 

19  A'r  holl  lestri  a  fwriasai  y  brenhin  Abaz 
yinaith  yn  ei  gamwedd,  pan  oedd  efe  yn  teyrn- 
asu,  a  barottoisora,  ac  a  sancteiddiasora  ni : 
ao  wele  hwy  ger  bron  allor  yr  Arglwydd. 

20  1  Yua  Hezeciah  y  brenhin  a  gododd  yn 
fore,  ac  a  gasglodd  dy wysogion  y  ddinas,  ac  a 
aeth  i  fynu  i  d;^'  JT  Arglwydd. 

21  A  nwy  a  ddygasant  saith  o  fustych,  a 
saith  o  hyrddod,  a  saith  o  vryu,  a  saith  o 
fychod  geifr,  yn  bech-aberth  dros  y  fren- 
hiniaeth,  a  thros  y  cyssegr,  a  thros  Judah  :  ac 
cfe  a  ddywedodd  wrth  yr  ofifeiriaid  meibion 
Aaron,  am  offrymmu  y  rhai  hynny  ar  aUor 
yr  Arglwydd. 

22  Felly  hwy  a  laddasant  y  bustych,  a'r 
offeiriaid  a  dderbyniasant  y  gwaed,  ac  a'i 
taenellasant  ar  yr  allor :  Uaddasant  hefyd  yr 
hyrddod,  a  thaenellasant  y  gwaed  ar  yr  allor : 
a  hwy  a  laddasant  yr  wyn,  ac  a  daenellasant 
y  gwaed  ar  yr  allor. 

23  A  hwy  a  ddygasant  fychod  y  pech-aberth 
0  flaen  y  brenhin  a'r  gynnulleidfa,ac  a  osod- 
asant  eu  dwylaw  arnynt  hwy. 

24  A'r  offeiriaid  a'u  Uaddasant  hwy,  ac  a 
wnaethant  gymmod  ar  yr  allor  §.'u  gwaed 
hwynt.i  wntuthur  cyramod  dros  holl  Israel ; 
canys  dros  holl  Israel  yr  archasai  y  brenhin 
vmeuthur  y  poeth-offrwra  a'r  pech-aberth. 

26  Ac  efe  a  osododd  y  Leflaid  yn  nhj^  yr 
Arglwydd,  3,  symbalau,  ac  §.  nablau,  ac  a 
thelynau,  yn  ol  gorchyinyn  Dafydd,  a  Gad 
gweledydd  y  brenhin,  a  Nathan  y  prophwyd : 
canys  y  gorchymyn  oedd  trwy  law  yi*  Ar- 
glwydd, trwy  law  ei  brophwydi  ef. 

26  A'r  Leflaid  a  safasant  ag  otfer  Dafydd, 
a'r  offeiriaid  a'r  udgyrn. 

27  A  Hezeciah  a  ddywedodd  am  offrymmu 
poeth-offrwra  ar  yr  allor :  a'r  amser  y  de- 
chreuodd  y  poeth-offrwra,  y  dechreuodd  can 
yr  Arglwydd,  a'r  udgyrn,  ac  ag  offer  Dafydd 
brenhin  Israel. 

28  A'r  holl  gynnuUeidfa  oedd  yn  addoli,  a'r 
cantorion  yn  canu,  a'r  udgyrn  yn  lleisio :  hyn 
oil  a  barhaodd  nes  gorphen  y  poeth-offrwra. 

29  A  phan  orphenasant  hwy  offrymmu,  y 
brenhin  a'r  holl  rai  a  gafwyd  gyd  ag  ef,  a 
ymgrymraasant,  ac  a  addolasant. 

30  A  Hezeciah  y  brenhin  a'r  tywysogion  a 
ddywedasant  wrth  y  Leflaid  am  foliannu  yr 
Arglwydd,  a  geiriau  Dafydd  ac  Asaph  y 
gweledydd.  Felly  hwy  a  foliannasant  a  Ua- 
wenydd,  ac  a  ymostyngasant,  ac  a  addol- 
asant. 

81  A  HezecYah  a  attebodd  ac  a  ddywedodd, 
Yn  awr  yr  ymgyssegrasoch  chwi  i'r  Ar- 
glwydd ;  nesgwch,  a  dygwch  ebyrth,  ac  ebyrth 
moliant.i  d^yr  Arglwydd.  A'r  gynnuUeidfa 
a  ddygasant  ebyrth,  ac  ebyrth  raoliant,  a 
phob  ewyllysgar  o  gajon,  boeth-offryraraau. 

82  A  rhifedi  y  poeth-offryraraau  a  ddug  y 
gynnulleidfa,oedd  ddeg  a  thri  ugaln  o  fustych, 
cant  o  hyrddod,  dau  cant  o  ^yn  :  y  rhai  nyn 
oil  oedd  yn  boeth-offrwra  i'r  Arglwydd. 

88  A'r  pethau  cyssegredlg  oedd  chwe  chant 
0  fustycQ,  a  thair  mil  o  ddefaid. 

SI  Ond  yr  oedd  rhy  fychan  o  offeiriaid,  fel 
na  allent  flineo  yr  holl  boeth-offrymmau : 
am  hynny  eu  brodyr  y  Leflaid  a'u  cynnorth- 


wj-asant  hwy,  nes  gorphen  y  gwaith,  acnes 
i'r  offeiriaid  ymgyssegru:  canys  y  Leflaid 
oedd  uniawnach  o  galon  i  yragyssegru  na'r 
offeiriaid. 

35  Y  poeth-offrymmau  hefyd  oedd  yn  ami, 
gyd  a  brasder  yr  hedd-offrwm,  a'r  dd'lod- 
offrwm  i'r  poeth-offrymmau.  Felly  y  trefnwyd 
gwasanaeth  ty  yr  Arglwydd. 

36  A  Hezeciah  a  lawenychodd,  a'r  holl  bobl^ 

0  herwydd  parottoi  o  Dduw  y  bobl :  oblegid 
yn  ddisymrawth  y  bu  y  peth. 

PENNOD  .30. 

1  HezfAah  yn  cyhoeddi  Pose  arbennif/  ar  yr  ail  mis,  i 
Judah  ac  i  Israel.  13  Y  gynnuUeidfa^  wedi  distrywio 
allorau  delw-nddoliaetk,  yn  cadw  yr  wyl  bedwar 
diwrnod  ar  ddeg.  27  Yr  offeiriaid  a'r  Lefiatd  yn 
bendithio  y  bobl. 

A  HEZECIAH  a  anfonodd  at  holl  Israel  a 
Judah,  ac  a  ysgrifenodd  lythyrau  hefyd 
at,  Ephi-aim  a  Manasseh,  i  ddyfod  i  dy  yr 
Arglwydd  i  Jerusalem,  i  gynnal  Pasc  i  Ar- 
glwydd Dduw  Israel. 

2  A'r  brenhin  a  ymgynghorodd,  a'i  dywys- 
ogion,  a'r  holl  gynnuUeidfa,  yn  Jerusaiem, 
am  gynnal  y  Pasc  yn  yr  ail  mis. 

3  Canys  ni  allent  ei  gynnal  ef  y  pryd  hwnnw ; 
oblegid  nid  ymsancteiddiasai  yr  offeiriaid 
ddig.on,ac  nid  ymgasglasai  y  bobl  i  Jerusalem. 

4  A  da  oedd  y  peth  y'ngolvvg  y  brenhin,  ac 
y'ngolv  •T  yr  holl  gynnuUeidfa. 

6  A  hwy  a  orchymynasant  gyhoeddi  trwy 
holl  Israel,  o  Beerseba  hyd  Dan,  am  ddyfoa 
i  gynnal  y  Pasc  i  Arglwydd  Dduw  Israel  yn 
Jerusalem :  canys  ni  wnaethent  er  ys  talm 
fel  yr  oedd  yn  ysgrifenedig. 

6  Felly  y  rhe^legwyr  a  aethant  a'r  Uythyrau 
o  law  y  brenhin  a'i  dywysogion  trwy  hoU  Is- 
rael a  Judah,  ac  wrth  orchymyn  y  brenhin, 
gan  ddywedyd,  O  meibion  Israel,  dychwelwch 
at  Arglwydd  Dduw  Abraham,  Isaac,  ac 
Israel,  ac  efe  a  ddychwel  at  y  gweddill  a 
ddiangodd  o  honoch  chwi  o  law  brenhinoedd 
Assyria. 

7  Ac  na  fyddwch  fel  eich  tadau,  nac  fel 
eich  brodyr,  y  rhai  a  droseddasant  yn  erbyn 
Arglwydd  Dduw  eu  tadau ;  am  hynny  efe 
a'u  rhoddodd  hvvynt  yn  anghyfanuedd, 
megis  y  gwelwch  chwi. 

8  Yn  awr  na  chaledwch  eich  gwarr,  fel  eich 
tadau ;  rhoddwch  law  i'r  Arglwydd,  a  deuwch 
i'w  gyssegr  a  gyssegrodd  efe  yn  dragywydd :  a 
gwasanaethwch  yi*  Arglwydd  eich  Duw,  fel 
y  tro  Hid  ei  ddigofaint  ef  oddi  wrthych  chwi. 

9  Canys  os  dychwelwch  chwi  at  yr  Ar- 
glwydd, eich  brodyr  chwi  a'ch  meibion  a 
gdnt  drugaredd  ger  bron  y  rhai  a'u  caeth- 
gludodd  hwynt,  fel  y  dychwelont  i'r  wlad 
yma  :  oblegid  grasol  a  thrugarog  yw  yr  Ar- 
glwydd eich  Duw,  ac  ni  thry  efe  ei  wyneb 
oddi  wrthych,  os  dycliwelwch  atto  ef. 

10  Felly  y  rhedegwyr  a  aethant  o  ddinas  1 
ddinas  trwy  wlad  Ephraim  a  Manasseh,  hyd 
Zabulon :  ond  hwy  a  wawdiasant,  ac  a'u 
gwatwarasant  hwy. 

11  Er  hynny  gwyr  o  Aser,  a  Manasseh,  ac  o 
Zabulon,  a  ymostyngasant,  ac  a  ddaethant 
i  Jerusalem. 

12  Llaw  Duw  hefyd  fti  yn  Judah,  1  roddi  idd* 
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ynt  un  galon  i  wneuthur  gorchymyn  ybren« 

nin  a'r  tywysogion,  yn  ol  gair  yr  Arglwydd. 

18  If  A  phobi  lawer  a  ymgasglasant  i  Jeru- 


^lem,  i  gjTinal  gwyl  y  bara  croyw,  yn  yr  ail 
mis ;  cynnulleidfa  fawr  iawn.  ^ 

vmoift,  ^^  \  gyfodasant,  ac  a  fwTiasant 
ywaith  yr  allorau  oedd  yn  Jerusalem- 
bwmsant  ymaith  allorau  yr  arogl-darth  a 
thaflasant  hw,mt  i  afon  Cidron.  ' 

i^^  J°*  y  jladdasant  y  Pasc  ar  y  pedwervdd 

*  ^  L'^fiaid  a  gywilyddiasant,  ac  a  ymsanct- 

mau  1  dy  yr  Arglwydd. 

16  A  hwy  a  safasantyn  eu  lie,  wth  eu  harfer 
yn  01  cyfraith  Moses  gwr  Duw  :  yr  offeirS 
oedd  yn  taeneUu  y  gwaed  o  law  y  Leflaid 

17  Canys  yr  oedd  llawer  yn  y  gyunulleifJfp 
y  rhai  nid  ymsancteiddiasent :  L  ar  y  Lefiaid 
yr  oedd  lladd  y  Pasc  dros  yr  holl  rli  San 
I'w  sancteiddio  i'r  Arqlwydd  ' 

jShSimT^M^  "''"^t!"  ?'*'  bobl,5e/Uawer  o 
Ephrann  a  Manasseh,  Issacliar,  a  Zabulon 

PaJ^^^n^''"''v,^"^  ^''y  ^  fwyttasan?  V 

aSd^tuVilSr  ^^  ^^"^^^  ^--- 
A^Lf^*''^^"^^'^^  ®^  ^a^on  i  geisio  Duw  sef 

•o/  A?  PUi'^dJgaeth  y  cyssegr.  ^ 

^0  A  r  Arglwydd  a  wrandawodd  ar  He^p 
ciah,  ac  a  iachaodd  y  bobL 
21  A  meibion  Israel,  y  rhai  a  eafwvd  vn 
Jerusalem,  a  gynhaliasant  wyl  y  blra  cro?S 
^hH,".-'!?""?^  trwy  lawenydd  iLwJ^  y  S 

JZ  A  PIezec]fah   a  ddywedodd  wrth  fndf? 

A^Gf-WTDD  Dduw  eu  tadau.        ^^"'^^^^'^t 

i  gynna  'liif ^"n"K^.^  ymgynghorasant 
cvnS}J^f^  ■?u'^'^y^^^^  eraill:  felly  y 
Senyy  '^'^^  ^  ^^^'^'lia^  ^^ii^  trwl 

24  Canys  Hezeciah  brenhln  Judah  a  rnHr? 

0 dde^Kr tvl''"  ^'  «  fus?ych,T^a?th°mn 
nullS?  ttf  ^y^sogion  aroddasant  i'rgyn- 
nulleidfti  ftl  o  fustych,  a  deng  mil  o  ddefaid 

25  A  hnl/?''"*i?  ^/"^«^^°^^eidd?asan 

isant  S  l^°n?^"^^^^  ''."d*^^  a  lawenych 
isant,  gya  ar  offeinaid  ar  r.pfiairi    „'„V„i 
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I  A^rhS'^o.^T'h®"  ^y°,^  ^^'  1^''"  Israel  y 
^i.  inai  oedd  bresennol  a  aethant  alian  "i 
ddm asoedd  Judali,  ac  a  ddrylltasan  t  y  (fe  Jau 

yr  SchelfS'JATr^'  4  ddistr^iSrant 
j^r  uoneiieydd  ar  allorau  aUan  o  holl  Judwh 

o  h/   K  "^r  ^^^^^-    ^oa  holl  feibion  Israd 

yr  o\drfaid'??r  P^f,''-^'^'''^'^  ddosparthiadau 
bn  vn  ni  «5  .L^^-".*'^'  y"  ^"  cylchoedd,  pob 
Said  ?v  f .  Yfinidogaeth,  yr  offeiriaid  a'r 
iicnald  1  r  poeth-ottrwm,  ac  i\-  ebvrtb  h^drf  i 
weiui.  ac  i  foliannu,  ac  i  gaumoL  vm  mh vrlh 
gwersylloedd  yr  ArglwyBd  ^  ^  ^^^"^^ 
3  A  ihan  y  brenliin  oedd  o'i  olud  ei  him  iv 
poetb-pffWmmau.  sef  i  boeth  iSymmau  v 
bore  a'r  hwyr,  ac  i  boeth-oflryi""^  ^  -^ 
oatnau.  ar  newvHH-inorQi,    «>- 


gwladychuyn  Sh^     ^'    '^  '^"'^^^^^  >'" 

irfinViir^  /„      ,  ^.  ?^^"  Solomon  mab  Dafvdd 

Tl  Yna  vr'nff  ^-  y^y^^^y^P  JerusS 
isanl  a^/f  ^^^'"'^id  aV  Lefiaid  a  gyfod- 

a 
r 


awy^drr  eu  Khw^T^^  '^"^^ '  ^  ^^^-^n 
1  i3h  /  i^    "®.^,  ^^ynt.  a'u  gweddi  hwvnt  ? 

letbedV  ^^"^  ^^  bres^vylfalanctaiffi?  i'l 


bathau;  aV-'ne^ydd-Su""!^^^^^^^^ 

y/A^K?rY'.?/  ^  ^"^^^^^^^-^  ^  WS 
IsVaet  a^dd.^,^«a^^'^'^^'^  y  ?^^^  hwn.  meibion 

s4";?iS[a?r "  ^  "^^  ^'^  ^  ^^^^s 

6  A  meibion  Israel  a  Judah,  y  rhai  oedd  vn 

aS^L°'°^°^^^  -^"d^^'  l^^ythau  a  dK 
asant  ddegwm  gwartheg  a  defkid,  a  degvJm 
y  pethau  cyssegredig  a  gyssegra^id  fr  IS 
gl™  eu  Duw,  ac  a't.  gosoSasant  beb  yn 

imJ^'J^^n^y^^  "^^^  y  dechreuasant  hwy 

gorSiJnaSrSnr  ^°  ^  ^^^'^^^^  ^^^^ 

8  A  phan  ddaeth  Hezeciah  a'r  tywvsoffion 

lu  Ac  Azariah  yr  offeiriad  nennnf  n  ho 
Sadoc.  a  ddywedodd  wrtho,  af  a  lefa?odd^ 
Erpan  ddcchreuwyd  d^vyn  offrymmaS  f  d1? 
yr  Arglwydd,  bwyttasom  a  SS?yd  nf 
f  7«^lasom  hefyd  lawer  iawn :  SnyK? Ar^ 
GLWTDD  afendithiodd  ei  bobl :  a^r  SeddlU 
yw  yr  amldra  hyn.  "^ »  «*  r  gweaoui 

ceHoldd  ^f  nh'f  ^  ddywedodd  am  barottdi 
TarSuolsInt,  ^^  ^  Arglwtdd;  a  hwy  a't. 

12  Ac  a  ddygasant  i  mewn  y  blaen.ffrwvtk 
a  r  degwm.  a'r  pethau  cyssegredig  raS* 
Sv.;thw^«r'^  /Lefl^ad^SirflS^o^; 

iT^  1.  T^v.  ^u^imei  ei  frawd  ef  yn  ail. 
Aco.'^f  H^^^^^'  ac  Azaziah^  a  Nal  ath  ao 
Asahel,a  Jerimoth.a  Jozabad^^aoEIiel  ac  Is 
Sn'5i^5l^^^"''  a  Benaiah,  oSl^i?. 
^f°!?.i'^J?^_<^"°?p5tah  a  Simei  ei  Jriwd 
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.-  «w^  .„„  v/uuuijiaii  a  air 
- '  '^"'^  pfcbymyn  Hezeciah  y  brenhi""ac 
•lah  blaenor  t;^  Dduw.  *«"iua,  ac 


AZari^  ./lauiiui    L_y  XJUVW. 

14  A  Chore  mab  Imujih  y  Leflad  y  northor 
tu  a'r  dwyrain,  oerfd  ar  y  pethau  a  oflfymmfd 
yn  ewyllysgar  i  Dduw;  1  rannu  oKfmau 
^A^^'^'^T.^^'.^^  P«^»^«  sancteiddiSS 
amir^  /f '^  ''  '^V^  ^/^  ^^^^^  Ed^n,  a  Minl- 
amm  a  Jesua,  a  Semaiah,  Aniariah  a  Sp 
^^chaniah.  yn  ninasoedd  yr' o^rSi^: ^^^ 

12    :, 
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16  Heb  law  y  gwrrywiaid  o'u  ccnedl  hwyiit, 
o  fab  tair  blwydd  ac  uchod,  i  bawb  a'r  oedd 
yn  dyfod  i  dy  yr  Arglwydd,  ddogn  dydd  yn  ei 
ddydd,  yn  cu  gwasanaeth  hwynt,  o  fewn  eu 
coruchwyliaethau,  yn  oleu  dospartliiadau  ; 

17  I  geuedl  yr  offeiriaid  wrth  ay  eu  tadau, 
ac  i'r  Leflaid  o  fab  again  mlwydd  ac  uchod, 
yn  ol  eu  goruchwyliaethau,  yn  eu  dosparth- 

ladau ;  ,,,,,... 

18  Ac  i  genedl  eu  hoU  blant  hwy,  eu 
gwragedd,  a'u  msibion,  a'u  merched,  trwy 
yr  holl  gynnulleidfa:  oblegid  trwy  eu  fiydd- 
londeb  y  trinent  hwy  yn  sanctaidd  yr  hyn 
oedd  sanctaidd :  .^        ,    . 

19  Ac  i  feibiou  Aaron,  yr  offeinaid,  y  rhai 
oedd  yra  meusydd  penircfol  eu  dmasoedd, 
ym  nihob  dinas,  y  gw^r  a  enwasid  wrth  eu 
henwau,  i  roddi  rhannau  i  bob  gwrryw  ym 
mysg  yr  offeh-iaid.  ac  i'r  holl  rai  a  gyfrifwyd 
wrtii  achau  ym  mhlith  y  Leflaid. 

20  f  Ac  fel  hvn  y  gwnaeth  Hezec'iah  trwy 
holl  Judah,  ac  efe  a  wnaeth  jt  hyn  oedd  dda 
ac  uniawn,  a'r  gwirionedd,  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd ei  Dduw. 

21  Ac  ym  mhob  gwaith  a  ddechreuodd  ere 
y'ngweinidogaeth  ty  Dduw,  ac  yn  y  gyfraith, 
ac  yn  y  gorchymyu  i  geisio  ei  Dduw,  efe  a  \ 
gwnaeth  a'i  holl  galon,  ac  a  ffynnodd. 


PENNOD  32. 

1  Senaeherih  yn  dyfod  yn  erbyn  Judah  ;  a  ffeze&iah  yn 
ymgiidarnhdu,  ac  yn  cysuro  ei  bobl.  9  Hezeciah  ac 
Msaiah  yn  gweddio  yn  erbyn  cabledd  Senncherib.  21 
J  npel  yn  difetha  llu  yr  A  snyriaid,  a  kynny  yn  barch 
i  Hezeciah.  24  Hezeciah  yn  gweddio  yn  ei  glefyd,  a 
Duw  yn  rhoi  iddo  argoel  itchyd.  25  Hezeciah,  yn 
balchio,  a  Duw  yn  ei  ddarostwng  ef.  27  ^t  gyfoeth 
ef,  a'i  weithredoedd.  31  Ei  fai  ^ ynghylch  cenhadon 
Babilon.  32  Efe  yn  marw,  a  MarMSseh  yn  Uyrnasu 
ar  ti  ol  ef. 

"f  TTEDI  y  pethau  hyn,  a'u  sicrhau,  y  daeth 
Y V  Senacherib  brenhin  Assyria,  ac  a  ddaeth 
i  mewn  I  Judah ;  ac  a  wersyllodd  yn  erbyn 
y  dinasoedd  caerog,  ac  a  feddyliodd  eu  hen- 
nill  hwynt  iddo  ei  hun. 

2  A  phan  welodd  Hezeciah  ddyfod  Sena- 
cherib, a  hod  ci  wyneb  ef  i  ryfela  yn  erbyn 
Jerusalem, 

3  Efe  a  ymgynghorodd  a'i  dywysogiou,  ac 
a'i  gedyru,  am  argae  dyfroedd  v  ffynhonnau, 
y  rhai  oedd  allan  o'r  ddinas.  A  hwy  a'i  cyn- 
northwyasant  ef. 

4  Felly  pobl  lawer  a  ymgasglasant,  ac  a 
argaeasant  yr  holl  ffynhonnau,  a'r  afon  sydd 
yn  rhedeg  trwy  ganol  y  wlad,  gan  ddywedyd, 
Pahara  y  daw  brenhinoedd  Assyria,  ac  y 
cant  ddj1"roedd  lawer  ? 

5  Ac  efe  a  ymgryf  haodd,  ac  a  adeiladodd 
yr  holl  fur  drylliedig,  ac  a'i  cyfododd  i  fynu 
hyd  y  tyrau.  a  mur  arall  oddi  allan,  ac  a 
gadarnhaodd  Milo  yn  ninas  Dafydd,  ac  a 
wnaeth  lawer  o  biccellau  ac  o  dariannau. 

6  Ac  efe  a  osododd  dywysogion  rliyfel  ar  y 
bobl,  ac  a'u  casglodd  hwynt  atto  i  heel  porth 
y  ddinas,  ac  a  lefarodd  wrth  fodd  eu  calou 
hwynt,  gan  ddywedyd, 

7  Ymwrolwch,  ac  ymgadarnh6wch  ;  nac 
ofnwch,  ac  na  ddigaionnwch  rhag  brenhin 


northwyo,  ac  i  ryfela  ein  rhyfeloedd.  A'r 
bobl  a  hyderasant  ar  eiriau  Hezeciah  bren- 
hin Judah. 

9  II  Wedi  hyn  yr  anfonodd  Senacherib  bren- 
hin Assyria  ei  weision  i  Jerusalem,  (ond  yr 
ydoedd  efe  ei  hun  yn  rhyfela  yn  erbyn 
Lachis,  a'i  holl  allu  gyd  ag  ef,)  at  Hezeciah 
brenhin  Judah,  ac  at  holl  Judah,  y  rhai 
oedd  yn  Jerusalem,  gan  ddywedyd, 

10  Fel  hyn  y  dywedodd  Senacherib  brenhin 
Assyria,  Ar  ba  beth  yr  ydych  chwi  yn  hyderu, 
cbwi  y  rhai  sydd  yn  aros  y'ngwarchae  o  fewn 
Jerusalem  ? 

11  Ond  Hezeciah  sydd  yn  eich  hudo  chwl, 
i'ch  rboddi  chwi  1  farw  trwy  newyn,  a  tlirwy 
syched,  gan  ddywedyd,  Yr  ARGIi^yYDD  ein 
Dirw  a'n  gwared  ni  o  law  brenhin  Assyria. 

12  Onid  yr  Hezeciah  hwnuw  a  dynnodd 
ymaith  ei  uchelfeydd  ef,  a'i  allorau,  ac  a 
orchymynodd  i  Judah  a  Jerusalem,  gan  ddy- 
wedyd, O  flaen  un  allor  yr  addolwch,  ac  ar 
honno  yr  arogl-derthwch  ? 

13  Oni  wyddoch  chwi  beth  a  wneuthum,  mi 
a'm  tadau,  i  holl  bobl  y  tiroedd  ?  ai  gan  allu 
y  gallai  duwiau  cenhedloedd  y  gwledydd 
achub  eu  gwlad  o'm  llaw  i  ? 

14  Pwy  oedd  ym  mysg  holl  dduwiau  y  cen- 
hedloedd hyn,  y  rhai  a  ddarfu  i'm  tadau  en 
difetha,  a  allai  waredu  ei  bob)  o'm  llaw  i,  fel 
y  gallai  eich  Duw  chwi  eich  gwaredu  chwi 
o'm  llaw  i  ? 

15  Yn  awr  gan  hynny  na  thwylled  Heze- 
ciah chwi,  ac  na  huded  mo  honoch  fel  hyn, 
ac  na  choeliwch  iddo  ef :  canys  ni  allodd 
duw  uu  genedl  na  theyrnas  achub  ei  bobl 
o'm  llaw  i,  nac  o  law  fy  nhadau:  pa  fahit 
llai  y  gwared  eich  Duw  cmvychwi  o'm  llaw  1? 

16  A'i  weision  ef  a  ddj'wedasant  ychwaneg 
yn  erbyn  yr  Arglwydd  Dduw,  ac  yn  erbyu 
Hezeciah  ei  was  ef. 

17  Ac  efe  a  ysgrifenodd  lythjTau  1  gablu 
Arglwydd  Dduw  Israel,  ac  i  lefani  yu  ei 
erbyn  ef,  gan  ddywe<lyd,  Fel  nad  achubodd 
duwiau  cenhedloedd  y  gwledydd  eu  pobl  o'm 
llaw  i,  felly  nid  achub  Duw  Hezeciah  ei  bobl 
o'm  llaw  i. 

18  Yna  y  gwaeddasant  hwy  a  lief  uchel,  yn 
iaith  yr  luddewon,  ar  bobl  Jerusalem  y  rhai 
oedd  ar  y  mur,  i'w  hofni  hwynt,  ac  i'w  braw- 
ychu;  fel  yr  ennillent  hwy  y  ddinas- 

19  A  hwy  a  ddywedasant  yn  erbyn  Duw 
Jerusalem  fel  yn  erbyn  duwiau  pobloedd  y 
wlad,  sef  gwaith  dwylaw  dyn. 

20  Am  hvnny  y  gweddiodd  Hezeciah  y 
brenhin,  ac  Esaiah  y  prophwyd  mab  Amos, 
ac  a  waeddasant  i'r  nefoedd. 

21  11  A'r  Arglwydd  a  anfonodd  angel,  yr 
hwn  a  laddodd  bob  cadarn  nerthol,  a  vhob 
blaenor  a  thywysog  /ngwersyU  brenhin  As- 
syria. Felly  efe  a  ddychwelodd  a  chywllydd 
ar  ei  wyneb  i'w  wlad  ei  hun.  A  phan  ddaeth 
efe  1  dy  ei  dduw,  y  rhai  a  ddaethant  allan 
o'i  ymysgaroedd  ei  hun  a'i  lladdasant  ef  yno, 
a'r  cleddyf.  _ 

22  Felly  y  gwaredodd  yr  Arglwydd  Heze-i 
ciah  a  thrigolion  Jerusalem  o  law  Senacherib 
brenhin  Assyria,  ac  o  law  pawb  era2«,acau| 


Assyrla,  na  rhag  vr  holl  djTfa  sydd  gyd  ag    cadwodd  hwynt  oddi  amgyjch. 
ef:  canys  y  m«e  g>d  a  ni  fwy  na  chyd  ag  ef.    I    23  A  llawer  a  ddygasant  roddion  Ir  An 
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efo^hynny  allau  y'ngwydd  yr  hoU genhedl 

^tiZu  L.^^f'^**"  ^^'"°y  y  clefychodd 
HezecYah  hyd  farw,  ac  a  weddiodd  ar  vr 
Amlwyj)v:  ymau  a  lefarodd  wrtUo,  ac  a 
roddes  argoel  iddo.  ' 

25  Ond  ni  tiiaiodd  Hezeciah  drachefn  vn 
ol  yr  hyn  a  roddasid  iddo ;  canys  ei  galon  ef 

ef,  ac  ar  Judah  a  Jerusalem. 

26  Er  hyiiny  Hezeciah  a  ymostyngodd  o 
herwydd  dyrchafiad  ei  galon/efe  a  ttufgolfon 
Jerusalem;  ac  ni  ddaeth  digufaint  vt  Ak 
aLWYDD  arnyut  vn  nyddiau  Hezeciah. 

„*'^K  J^*^J^*^**"^  «*"  Hezeciah  gylbeth  ac 
anrhydedcr  mawr  iawn :  ac  efc  a  wnaeth  idd  J 
drysorau  0  ariau,  ac  o  aur,  ac  o  feini  gwerth- 

ac  o  bob  llestn  hylryd ; 
28  A  selerau  i  gtiwd  yr' M,  a'r  gwin  a'r  oIpw  • 
a  phresebau  i  bob  math  ar  aSl,  a  chor-' 
lannau  I'r  diadeilau.  '^^^"j  «*  ouoi 

ci^it^th^h'^  /^'i'^'^   ^'^^^  ddinasoedd,  a 

•?u  Av  h"^"^*'  J!^^^  ef  gyfoeth  mawr  iawn. 
,  .  "^  ^  Hezeciah  yma  a  argaeodd  yr  aber 
ucbaf  1  ddyfroedd  Gihon,  ac  a'u  dug  hwvnt 
yn  unlawn  oddi  tanodd,  tu  a  thu  y  gSrlS 

am  y  rhyteddod  a  wnaethid  yn  y  wlad  Duw 
a'l  ga^awodd  ef.  i'w  brofl  ef/i  wybod  v  cwW 
ag  oedd  yn  ei  galon.  ^        ^  ^^'^'^ 

e-Sedi™'i?H  "if^''^^  ^,^^"^8  Hezeciah,  a'i 
garedigiwrydd  ef,  wele  hwy  yn  ysgrifenedi«- 
y'ngweledfgaeth  Esaiah  y  prophwyd  mab 
tS.  "^  ^"^  "^^  brenhinUS  Kdah  ac 


5  Ac  efe  a  adeiladodd  allorau  1  boll  lu  v 

a  A  oil''  "^"  ^"'*^^d  ty  yr  Arglwybl    ^ 

b  Ac  efe  a  yrrodd  ei  feibion  trwv  y  tan  vn 

"^Jj-P  "^ab  Hinnom,acaarferodd  ^d^a 

hudohaeth,  a  chyfareddion,  ac  a  fawrhaodd 

s'Arynyddion,  a  dewiniaid  :  efe  a  wnaeth  awer 

oddrwg  y'ngolwgyr  Arglwydd,  i'w  ddigSef 

7  Ac  ele  a  osododd  y  ddelw  gerliedig  v 

ddelw  a  wnelsai  efe,  yn  nh9  Dhvw  am\l 

hwn  y  dywedaeai  DuV^rth  i)S;dd  \i?  wrt^^^ 

Solomon  ei  tab,  Yn  y  ty  hwn,  ac  yn  Jerusi 

l^em,  yr  bou  a  ddewisais  i  o  hofl  IwySau 


Sd^cileet       """'"'^  '^  ^^^  ^  •^"^■^"'*«- 
,  ^  ^  PENNOD  33. 

Lfr"'';"/  f.'""'5'<"  ^a«ai»«A,    3  y«  ^osod  ^  ,/ynu 

^aT^jLn^  .      f'/*^^''^"''^'^'   20  a'i  farwolaeth 
//„7/     »  •i^,'-'""''  "  *  «'«"'0'»  JW  ei  ladd  ef       Ta 

MtS.S'^f"^  ?'^^y^^  oedd  Manasseh 
JjT±  pan  ddechreuodd  ete  deyrnasu,  a  phvm- 

S?ruiSr  ^  '^'^"^^^^  y  teyrnasote 

fd  n  Jh^  Arglwydd,  yn  ol  ffleidd-dra  y  <^n- 
laeSe1b?onTS  ''  ^"'^^^^"^  '^^^  « 
Ll.V*^",yf  ®^®  ^  adeiladodd  drachefn  vr 
daK^i^  ""^'i  ^  ddinvstriasai  Hezeciah 
wnaet  J  iwvnP^^^'^'^l  i^V*"*"  ^  Baalim,  aS 
edd  t/Tu,^"''  '^^  *  addolodd  hoU  lu  y  nef- 
edd,  ac  a  u  gwasanaethodd  hwynt. 

d'i''*^*'^^'^^  Jit-fyd  allorau  yn  nhi^  yr  Ar- 
UWYDD,  am  yr  hwn  y  dywedasai  yr  aJ- 
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-.„,    ..   ^„.,  „  v^uuwisais  1  o  noil  iw 
Israel,  y  gosodaf  fy  enw  yn  dragy wydd. 

oddfLr'l  ?f7^"^&5  symmud  troed  Israel 
oddi  ar  y  tir  a  ordeiniais  i'ch  ta/iau  chwi  • 
OS  gwyhant  ar  wneuthur  yr  hyn  oU  a  or- 
d^^Hf^f,''''  iddynt  >-n  ol  yr  holl  gyfraith,  a^ 

0  F^f]  v'  \r  b^'-^^'J'gaethau,  trwy  law  Moses. 

9  Felly    Manasseh    a  wnaeth    i    Judah  a 

thrigoliou  Jerusalem  gyfeiliorni,  a  g^\'neuth- 

ur  yn  waeth  na'r  cenhedloedd  a  dditcthabai 

^i/i?*^n^^'°^  ^  ^^^^  meibion  Israel 

J.  J^i  ^^l^H?'^A^<*'^^^°o  w"ii  Manasseh, 
ac  wrth  ei  bobl,  etto  ni  wrandawsant  hwy 

i,i,  \^'^  ^y?°y  I  "^"S  yr  Arglwydd  arnyut 
hwy  dywysogion  Ilu  brenhin  Assyria,  a  llwy 
a  ddahasant  Manasseh  mewn  dyrvsni  ac  A'i 
'^InS-Z'  ''''  ^^^^^^'  -  a'i  dygas- 

y^JJtyngodd  yn  ddirfawr  o  flaen  Duw  el 

fiLi"^  a  weddiodd  arno  ef:  ac  efe  a  fu 
foddlawn  iddo,  ac  a  wrandawodd  ei  ddym- 

^T^Jjl.-  ^'L^'^Kf  'ii^b^^fn  i  Jerusalem 
1  w  fi^nhimaeth.  Yna  y  gwybu  Manasseh 
mai  yr  Arglwydd  oedd  j5duw. 

^Iit-  u  '  '^y^  '^^fy^'  efe  *  adeiladodd  y  mur 
odd!  allan  i  ddmas  Dafydd,  o  du  y  gorllewm 

y  Pysgod,  ac  a  amgylchodd  Ophel,  ac  a'i 
cyfododd  yn  uchel  iawn,  ac  a  osododd  dywfs- 
flCj^dah.^"  ^  ^""^  ddinasoedd  caeVog  o 
J-^:^^  e(e  a  dynnodd  ymalth  y  duwlau 
ar  holl  allorau  a  adeiladasai  efeym  mynydd 

tL^/'^P^'^'?^'  ^  y"  Jerusalem,  ac  a'u 
taflodd  allan  o'r  ddinaa  .  ^^  a  ^ 

16  Ac  efe  a  gyweiriodd  allor  yr  Arglwydd 
acaaberthodd  ami  hi  ebyrth  hedd  a™- 

frliUh'^rr^^^^  ^'^V^  ^vnh  Judah  am  wai^ 
anaethu  Arglwydd  Dduw  Israel. 

17  Er  hynny  y  bobl  oedd  etto  yn  aberthu 
Dn^ySni^'^^^=  '''"  ''  Akg'Jwydd  eS 
uSJiff'' ,'"''?"  arall  o  banes  Manasseh,  a'i 
ion  a  lefara^ant  wrtho  ef  yn  enw  Arglwydd 
brSiiSi'Sel'"^"'  ^"^  ^^^'^  ^-'"^^ 

ni^  *?,^«d*^J  «^^efyd.  a'r  modd  y  cymmod- 
oddD^w  ag  ef,  a'i  holl  bechod  ef,  a'i  gain^ 
^^S/':,^^^"'^^  y'  adeiladodd  efe  ynddv-nt 
rp,5f  H?^'^'^'  '^"^  y  gosododd  Iwyni,  a  delwau 
cerfiedig,  cyn  ymostwng  o  bono  ef ;   wele 

gSdySiiJir''^^^  ''^  '">'««  ^^'''^^  y 


2  CHKONIOL,  34. 


^0  1i  Felly  Manatjseb  a  huoodd  gyd  k'i 
dadau,  a  chladdasant  ef  yn  ei  d^  ei  him ; 
ac  Amon  ei  fab  a  deyrnasudd  yn  ei  le  ef. 

21 1  Mab  d^vy  flwydd  ar  hugain  oedd  Amon 
pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu,  a  dwy  flyn- 
edd  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem. 

22  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg 
3r'ngolwg  yr  Arglwydd,  fel  y  gwnaethai  Ma- 
nasseh  ei  dad  ef :  canys  Amon  a  abertliodd 
i'r  boll  ddelwau  cei-fiedig  a  wnelsai  Manas- 
soh  ei  dad  ef,  ac  a'u  gwasanaethodd  liwynL 

23  Ond  nid  ymostyngodd  efe  ger  bron  yr 
Arglwydd,  fel  yr  ymostyngasai  Manasseh  ei 
dad  ef:  eithr  yr  Amon  yma  a  beciiodd 
fwyfwy. 

24  A  i  weisJon  ef  a  frad-fwriadasant  i'w 
erbyn  ef,  ac  a'i  lladdasant  ef  yn  ei  d^  ei  iiun. 

25  IF  Ond  pool  y  wlad  a  laddasant  yr  hoU 
rai  a  frad-fwriadasent  yn  erbyn  y  brenbin 
Amon ;  a  phobl  y  v/lad  a  urdoasant  Josiab 
ei  fab  ef  yn  freahin  yn  ei  le  ef. 

PENNOD  .34. 

1  JosXah  yn  teyrnasu  yn  dduwiol,  3  ac  yn  dinystrio 
delw  addoliaeth,  8  yn  peri  adgyweirio  y  deml.  14 
HUc'uih  yn  cael  Uyfr  y  gyfrailh,  a  Jos'iah  yn  gyrru 
at  Huldah  i  ymofyn  <iV  Arylwydd,  23  a  hitliau  yn 
prophwydo  dinystr  Jertisakm,  ond  yr  oedid  hynny 
dros  amser  Josiah.  29  Jos'iah  yn  peri  darllen  Uyfr 
y  gy/ruith  y'ngwydd  yr  holi  bobl,  ac  yn  adneuiyddu  y 
cyfammod  d  Daw. 

MAB  wytii  mlw7dd  oedd  Josiah  pan 
ddechreuodd  efe  deyrnasu,  ac  un  mlyn- 
edd  ar  ddeg  ar  hugain  y  teyrnasodd  efe  yn 
Jerusalem. 

2  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  uniawn 
y'ngolwg  yr  Arglwydd,  ac  a  rodiodd  yn 
tfyrdd  Dafydd  ei  dad,  ac  ni  ogwyddodd  ar  y 
llaw  ddehau  nac  ar  y  llaw  aswy. 

3  1  Canvs  yn  yr  wytbfed  flwyddyn  o'i 
deyrnasiaa,  tra  yr  ydoedd  efe  etlo  yn  facli- 
gen,  efe  a  ddechreuodd  geisio  Duw  Dafydd 
ei  dad :  ac  yn  y  ddeuddegfed  tlwyddyn  efe 
a  ddechreuodd  lauhau  Judab  a  Jerusalem 
oddi  wrtb  yr  uchelfeydd,  a'r  llwyni,  a'r  delw- 
au  cerfledig,  a'r  delwau  toddedig. 

4  Distry wiasant  befyd  vn  ei  wydd  ef  allorau 
Baalim  ;  a'r  delwau  y  rhai  oedd  i  fynu  oddi 
arnynt  bwy  a  dorrodd  efe :  y  llwyni  befyd, 
a'r  delwau  cerfledig,  a'r  delwau  toddedig;,  a 
ddrylhodd  efe,  ac  a  faluriodd,  taenodd  befyd 
eu  Ilwch  bwy  ar  hyd  wyneb  beddau  y  rhai  a 
aberthasent  iddynt  bwy. 

5  Ac  esgyrn  yr  offeiriaid  a  losgodd  efe  ar  eu 
hallorau,  ac  a  lanhaodd  Judab  a  Jerusalem. 

6  Felly  ygivnaeth  efe  yn  niuasoedd  Ma- 
nasseh, ac  Ephraim  a  Simeon,  a  hyd  Naph- 
tali,  a'u  ceibiau  oddi  amgylch. 

7  A  phan  ddinystriasal  efe  yr  allorau  a'r 
llwyni,  a  dryllio  o  bono  y  delwau  cerfledig, 

fan  eu  malurio  yn  llwcb,  a  tliorri  yr  eilunod 
gyd  trwy  lioU  wlad  Israel,  eie  a  ddychwel- 
odd  1  Jerusalem. 

8  H  Ac  yn  y  ddeunawfed  flwyddyn  o'i  deym- 
asiad  ef,  wedi  glanhau  y  wlad,  a'r  t^,  efe  a 
anfonodd  Saphan  mab  Asaliah,  a  Maaseiali 
tywysog  y  ddinas,  a  Joah  mab  Joahaz  y  cof- 
ladur,  i  gyweirlo  ty  yr  Arglwydd  ei  Dduw. 

9  A  phan  ddaetbant  bwy  at  Hilciah  yr 
arch-ofl'eiriad,  hwy  a  roddasant  yr  arian  a 
ddygasid  i  dy  Dduw,  y  rhai  a  gasglasai  y 
Leflaid  oedd  yn  cadw  y  drysau,  o  law  Ma- 
casseb  ac  Ephraim,  ac  oddi  gan  boll  weddlll 


Israel,  ac  oddi  ar  boll  Judab  a  Beiyamin,  a 
hwy  a  ddychwelasiint  i  Jerusalem. 

10  A  hwy  a'i  rhoddasant  yn  llaw  y  gweith- 
wyr,  y  rhai  oedd  orucbwylwyr  ar  dy  yr  Ar- 
glwydd :  bwythau  a'i  rhoddasant  i  wneuth- 
urwyry  gwaith,y  rhai  oeddyn  gweitbloyn  nh^ 
yr  Arglwydd,  i  gy  weirio  ac  i  gadarnbdu  y  ty. 

11  Rhoddasant  befyd  i'r  seiri  ac  i'r  adeil- 
adwyr,  i  brynu  cerrig  nadd,  a  choed  tu  ag  at 
y  cyssylltiadau,  ac  i  fyrddio  y  tal  a  ddinystr- 
iasal brenbinoedd  Judab. 

12  A'r  gw^r  oedd  yn  gweithio  yn  y  gwaitb 
yn  Ifyddlawn  :  ac  arnynt  hwy  yn  olygwyr  yr 
oedd  Jabatb,  ac  Obadiah,  v  Leflaid,  o  feibion 
Merari ;  a  Zechariah,  a  MesCilam,  o  feibion 
y  Cohathiaid,  i'w  bannog :  ac  o'r  Leflaid, 
pob  un  a  oedd  gyfarwydd  ar  ofl'er  cerdd. 

13  yr  oeddynt  befyd  ar  y  cludwyr,  ac  yn 
olygwyr  ar  yr  boll  rai  oedd  yn  gweithio  ym 
nihob  rhyw  waith:  ac  o'r  Leflaid  yr  oedd 
ysgrifenyddion,  a  swj'ddogion,  a  phorthorion. 

14  t  A  phan  ddygasaut  hwy  allan  yr  arian 
a  ddygasid  i  d^  yr  Arglwydd,  Hilciah  yr 
ofl"eiriad  a  gafodd  lyfr  cyfraith  yr  Arglwydd, 
yr  hwn  a  roddasid  trwy  law  Moses. 

15  A  Hilciah  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrtb  Saphan  yr  ysgrifenydd,  Cefais  lyfr  y 
gyfraith  yn  nb^  yr  Arglwydd.  A  Hilciali 
a  roddodd  y  Uyfr  at  Saphan : 

16  A  Saphan  a  ddug  y  Uyfr  at  y  brenbin, 
ac  a  ddug  air  drachefn  i'r  brenbin,  gan  ddy- 
wcdyd,  Yr  hyn  oil  a  roddwyd  yn  llaw  dy 
weision  di,  y  maent  hwy  yn  ei  wneutbur. 

17  Casglasant  befyd  yr  arian  a  gafwyd  yn 
nby  yr  Arglwydd,  a  rhoddasant  bwynt  yu 
llaw  y  golygwyr,  ac  yn  llaw  y  gweithwyr. 

18  Saphan  yr  ysgrilenydd  a  lynegodd  befyd 
i'r  brenbin,  gan  ddywedyd,  Hilciah  yr  otfeir- 
iad  a  roddodd  i  mi  lyfr.  A  Saphan  a  ddar- 
llenodd  ynddo  ef  ger  bron  y  brenbin. 

19  A  phan  glybu  y  brenbin  eiriau  y  gyf- 
raith, efe  a  rwygodd  ei  ddillad. 

20  A'r  brenbin  a  orcbymynodd  i  Hilciah, 
ac  i  Abicam  mab  Saphan,  ac  i  Abdon  mab 
Micbah,  ac  i  Saphan  yr  ysgrifenydd,  ac  i 
Asaiah  gwas  y  brenbin,  gan  ddywedyd, 

21  Ewcb,  ymofynwcb  S/r  Arglwydd  drosof 
fl,  a  thros  y  gweddill  yn  Israel  ac  yn  Judah, 
am  eiriau  y  Uyfr  a  gafwyd :  canys  mawr  yw 
Hid  yr  Arglwydd  a  dywalltodd  efe  arnom 
ni,  oblegid  na  chadwodd  ein  tadau  ni  air  yr 
Arglwydd,  gan  wneutbur  yn  ol  yr  hyn  oil 
6?/rfd  ysgrifenedig  yu  y  Uyfr  hwn. 

22  Yna  yr  aeth  Hilciah,  a'r  rhai  a  yrrodd 
y  brenbin,  at  Huldah  y  brophwydes,  gwraig 
Salum  mab  Ticfath,  fab  Hasrah,  ceiuwad  y 
gwisgoedd ;  (a  hi  oedd  yn  aros  yu  Jerusalem 
yn  yr  ysgoldy;)  ao  a  ymddiddanasant  2,  hi 
teUy. 

23  H  A  hi  a  ddywedodd  wrthynt,  Fel  hyn  v 
dywedodd  Arglwydd  Dduw  Israel,  Dyweo- 
wcb  i'r  gwr  a'ch  anfunodd  cbwi  attaf  fl, 

24  Fel  hyn  y  dywedodd  yr  Arglwydd,  Wele 
ti  ya  dwyu  drwg  ar  y  Ue  hwn,  ac  ar  ei  drig- 
olion,  sefyr  boll  feUdithion  syad  ysgrifenedig 
yn  y  Uyfr  a  ddarUenasant  hwy  ger  brou 
brenbin  Judah : 

25  Am  iddynt  fy  ngwrthod  1,  ao  arogl- 
darthu  i  dduwiau  dieithr,  i'm  digio  I  a  hoU 
waith  eu  dwylaw ;  am  hynny  yr  ymdywaUt 
fy  Uid  i  ar  y  lie  hwn,  ac  nis  diflfoddir  ef. 
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26  Ond  am  frenliin  Judah,  yr  hwn  a'ch 
anfonotld  chwl  I  ymofyn  a'r  Arglwtdd,  fel 
ftyn  y  dywedwch  wrtho,  Fel  hyn  y  dywed  Ar- 
^^H  ^^FV,  l^^®^  <*"*  y  geiriau  a glywaist ; 

27  Oblegid  I'th  galon  feddalhau,  ac  i  tithau 
yinostwng  o  flaen  Duw,  pan  glywaist  ei  eiriau 
ef  yn  erbyn  y  fan  hon,  ac  yn  erbyn  ei  tlirig- 
olion,  ac  ymostwng  o  honot  ger  fy  mron  a 
rhwygo  dy  ddillad,  ac  wylo  o^m  blaeni;  4m 
nynny  y  gwrandewais  innau,  medd  vr  Ar- 

28  Wele,  mi  a;th  gvmmeraf  di  ymaith  at 
dy  dadau,  a  thi  a  ddygir  ymaith  i'r  bedd 
mewn  hoddwch,  fel  na  welo  dy  lygaid  dl  vr 
holl  ddrwg  yr  ydwyf  fl  yn  el  ddwyn  ar  y  fan 
non.  ac  yn  erbyn  ei  plireswylwyr.  Felly  hwv 
^n'^J^,'^'^"^  ^^  ^''"  ^''*^«'"n  drachefn.  ^ 
V,,  n^  JV*,^.^**®"^*^"  ^  anfonodd,  ac  a  gyn 
hullodd  holl  henuriaid  Judah  a  Jerusalem. 

.iO  Ar  brenhm  a  aeth  i  fynu  i  d^  vr  As- 
GLWYDD,  a  liull  wyr  Judah,  a  thrigolion  Jeru- 
salem yr  offeiriald  hefyd  a'r  Lefiaid,  a'r  holl 
bobl  o  fawn  fyclian  ;  ac  efe  a  ddarllenodd,  lie 
y  c  ywsant  hwy.  holl  eiriau  llyfr  y  cvfammod 
yr  hwn  a  gawsid  yn  nhj^  yr  Arglwtdd. 

31  A  r  brenhm  a  safodd  yn  ei  le  ac  a 
wnaeth  gyfammod  ger  bron  yr  Arglwtdd, 
ar  rodio  ar  ol  yr  Arglwtdd,  ac  ar  gadw  ei 
orchymvnion  ef,  a'i  dystiolaethau,  a'i  ddef- 
odau  a'l  holl  galon,  ac  a'i  hoU'enaidTi 
pvb  hau  geinau  y  cyfammod  y  rhai  sydd 
ysgrifenedig  yn  y  llyfr  hwnnw.  '^ 

62  Ac  efe  a  wnaeth  i  bawb  a'r  a  gafwvd  vn 
Jerusalem,  ac  yn  Beryamin,  sefyfl  vfrth  vr 
immod :  trigolion  Jerusalem  hefyd  a  wnaeth- 
S  Viul  7'^.°inio^  T>vw,  sefDuw  eu  tadau. 
66  t  elly  Josiaii  a  dynnodd  ymaith  y  ffieidd- 
ra  1  gyd  o'r  holl  wledydd  y  rhai  oedd  eiddo 
ueibion  Israel,  ac  efe  a  wnaeth  i  baWb  a'r  a 
.atwyd  yn  Israel  wasanaethu,  sef  gwasau- 
ethu  yr  Arglwtdd  eu  Duw.  Aeyn  ei  holl 
flydd.au  ef  ni  throisant  hwy  oldi  ar  o 
IRQLWYDD  Dduw  eu  tadau. 
PENNOD  35. 

Joslah  yn  cadw  Tasc  godidoy,  20  yn  annoq  Pharaoh- 
NecU^ac  yn  cael  ei  ladd  ym  MegXdo.    26  Oa^a^ad 

\  JOSIAHa  gynhaliodd  Base  i'r  Ar- 
:L  GLWTDD  yn  Jerusalem :  a  hwy  a  laddasant 
nS.  ^  P^^^^^'y^^  ^y^rf  ar  ddeg  o'r  mis 

L^hn^^f-  \,eyfleodd  yr  offeiriaid  yn  eu 
Jruchwyhaethau,  ac  a'u  hannogodd  hwynt 
ffeinidogaetii  i^  yr  Arglwtdd  :  ^ 

!  Ac  a  ddywedodd  wrth  y  Lefiaid  v  rhai 
^AR?Lwir  R?"  frf '  ac^oedd'JanL'i^d 
■l!'^  *T  adeiladodd  Solomon  mab  Dafvdd 
enhm  Israel ;  n^fydded  hi  mimja<:htcVA. 
{ajcli  ar  ysgwydd :  gwasanaethwch  yn  awr 
Arglwtdd  eich  Duw,  a'i  bobl  Israel 

dtu  ^^T'-fl^t  ^"h  deuluoedd  eich 
if^n'n^"^  ^A  f^^  dosr)arthiadau,  yn  ol  ys 

lwy?«a^JicT3^rrb"bCotn^^^ 
TjWad  tylwvth  y  Lefiaid.        '  ^^  ^"  ^^ 

ch  inhitnf.'     /  f^u'^'  ac  ymsancteidd- 

01  gair  yr  Arglwtdd  tnrj'  law  Moses. 
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!    7  A  Jo&iah  a  roddodd  i'r  bobl  ddiadell  n 

tr'seff^lf'^  ^^  ^^  ^«  ^^  y  Pasc-abenh" 
au.  8ef\  bawb  a'r  a  gafwyd,  hyd  rifedl  den* 
mfl  ar  hugain,  a  thalr  mil  o  eidionau-  h?n 
oedd  o  gyfocth  y  brenhin.  "'""'^u .  Qjn 

v™'r^Y'^fJ^^-9°  *^f  a  roddasant  yn  ewyll- 
ysgar  1  r  bobl,  i'r  offeiriaid,  ac  i'r  Lefiaid  • 
Hilciah,  a  Zechariab,  a  Jehiel.  blaenoSd 
t:^  Dduw  a  roddasant  i'r  offeiriaid  tuaK^t 

LSf.w^o'J','^-^".'  ^^^y  fil  a  chwe  chant  J 
cW«/a«d,  a  tliri  cliant  o  eidionau. 
9  Cononiah  hefyd,  a  Semalah,  a  Nethaneel 
ei  frodyr.a  Hasabiah,  a  Jehiel,  a  JozaS 
tywysogiori  y  Lefiaid,  k  roddasant  i'r  LefiSi 

offeiHST/=P/™"f'^y^  y  gwasanaeth;  a'r 

eudoZlM.f^H^'*''^^'?  ^"  "^'a'r  Lefiaid  yn 

1 1  Wv,    "'^.'^5^'^°  "^  gorchymjTi  y  brenliin 

11  A  hwy  a  laddasant  y  Pasc ;  a'r  offeiriaid 

r.te^"^T*  ^  ^^«^^  o'u  "aw  hwynt  a'r 
Lefiaid  oedd  yn  eu  blingo  htoynt     ^    ' 

u  A  chymmerasant  ymaith  y  poeth-offrvm- 

S  v  bcfw'fo/'^  ^^  dospa/tfeadauTS- 
oeaa  y  bobl,  i  offrymmu  i'r  Arglwtdd  M  ■>, 

aTvJS^nS^'^^^  ^"  '^^'^  ^--  -  ^^y 

oPvdd'^^i^!;"'"^'^''*  y/^^'  ^'•th  dan,yn 
ferwasant  hwv' "^^'"'^^^^^S  ^^^«"  ^«^"  ^  a 
rfpS  „     "^y  ™^^  crochanau,  ac  mewn 

meibion  Aaron  oedd  yn  offrymmu  ynS 
offryniniau  a'r  brasder  liyd  y  uos  •  am  Knnv 
L^v  ^S  P^dd  yn  parottoi  iddyit'eu  mS 
ac  1  r  offeiriaid  meibion  Aaron  ''""am, 

ei  stfvllff 'vn  ^fP''  y  cantorion  oedd  yn 
eu  selyllfa,  yn    ol   gorchymyn   Dafvdd    ar 

^rlS'  ^  ^"'^''°'  ^  Jcduthun  gweledydd  V 

oh^l  ". '  ^"^  Porthorion  ym  mhob  porth  •  ni 

eSbn,dvr^^fT'?r  ^'"  g^^asanaeth;  canvs 

ifi  ^  1^^  ^''^'"^  a  barottdent  iddynt  hwy 

16  Felly  y  parott6wyd  holl  wasanaeth  vr 

Arglwtdd  y  dwthwn  hwnnw,  i  Xnal  v 

Pasc,  ac  1  offrymmu  poeth-oflft-ySau  ar 

hin  j£4^^'^"^'^"  ^'  gorchymTnTbreS- 

I    I'' A  meibion  Israel  y  rhai  a  cafwvd    a 

I  gynhaliasant  y  Pasc  yr  amser  hwnlw,7gwv? 

y  bara  croyw,  saith  niwrnod.  '  *  g»  ^  * 

18  Ac  ni  chynhaliasid  Pasc  fel  hwnnw  vn 

Israel,  er  dyddiau  Samuel  y  prophwyd  •  Ic 

^li^^^u^'^^V  ""^^  «   frenhinoedd  Tsrael 
gy"?i^b  I'r  Pasc  a  gynhaliodd  Josiah,  a'r 

LS'^'r*'  ¥"^^^'  ^  ^«'i  J"dah,  a'r  neb  a 
gafwyd  o  Israel,  a  thrigolion  Jerusalem, 
ly  Yn  y  ddeunawfed  flwyddyn  o  devma-slad 
J«?'ah  y  cynlialiwyd  y  Pa^c  hwn  "'^^'^^^^'^ 

4  J  ^l  ^'y}  y^^'  pan  barottoisai  Josiah  y 
K'vSo ''°  '^'•'jnhin  jr  Aipht  a  ddaeth  1  f^ij 
i  ryfela  yn  erbyn  Charcemis  wrth  Euphrates 
a  Josfah  a  aeth  allan  yn  ei  erbvn  ef 
21  Yntau  a  anfonodd  genhadau  atto  ef  mn 
ddywedyd,  Beth  sydd  i  mi  a  imelu^fi^ 
O  frenhin  Judah  ?  nid  yn  dy  erbyn  dli; 
deuUium  i  heddyw,  ond  yn  erbyn  t<}  arall  I 
mae  fy  rhyfel  f;  a  Duw  a  arched  InS 
frysio :  paid  di  a  Duw.  yr  hwn  svdd  ivdi 
mi,  fel  na  ddifethc  efe  dydi  ^      ^ 
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22  Ond  ni  throai  Jo8"iah  ei  wyneb  oddi  wrtho 
ef,  eithr  newidiodd  el  ddillad  i  ymladd  yn  ei 
erbyn  ef,  ac  ni  wi-andawodd  ar  eiriau  Necho 
o  enau  Duw,  ond  efe  a  ddaeth  i  ymiadd  i 
ddyffryn  Megido.  *    *      v 

23  A'r  saetbyddion  a  saethasant  at  y  bren- 
hin  Josiah  :  a'r  brenhln  a  ddywedodd  wrth 
ei  weision,  Dygwch  ft  ymaitb,  canys  clwyfwyd 
fi  vu  dost.  , 

2'4  Felly  ei  weision  a'i  tynnasant  ef  o  r 
cerbyd,  ac  a'i  gosodaaaiit  ef  yn  yr  ail  cerbyd 
yr  hwn  oedd  ganddo :  dygasant  ef  hefyd  i 
Jerusalem,  ac  efe  fu  farw,  ac  a  gladdwyd  ym 
meddrod  ei  dadau.  A  holl  Judah  a  Jeru' 
salem  a  alarasant  am  Josiah. 

25  1  Jeremiah  hefyd  a  alarnadodd  am  Jo- 
siah, a'r  boll  gantorion  a'r  cantoresau  yn  eu 
galamadau  a  soniant  am  Josiah  hyd  heddyw, 
a  hwy  a'i  gwnaethant  yn  ddefod  yn  Israel ;  ac 
wele  hwynt  yn  ysgrifenedig  yn  y  galarnadau. 

26  A'r  rhan  arall  o  banes  Josiah,  a'i  ddaioni 
ef,  yn  ol  yr  hyn  oedd  ysgrifenedig  y'nghyfraith 

yrARGLWYDD,  .   ^       ^.       AA   ,> 

27  A'i  weitbredoedd  ef,  cyntaf  a  diweddaf, 
wele  hwynt  yn  ysgrifenedig  yn  Uyfr  brenhin- 
oedd  Israel  a  Judah. 

PBNNOD  36. 

)  Joahaz  yn  frenhin  ar  ol  Josiah :  a  Pharaoh  yn  ei 
ddiswyddo  e/,  <ic  yn  ei  ddwyn  Cr  Aipht.  5  Joacim 
yn  Uyrnasu  ynddrygionus,  ai  ddwyn  ef  yn  rhwym  i 
Babilon.  9  Joachin  yn  teyrnasu  yn  ddrygwnus,  a'i 
ddivyn  yntau  i  Babilon.  11  Sedeciah  y  brenhin  dryg- 
i07ius  yn  diystyru  y  prophwydi,  ac  yn  gwrthryfela  yn 
erbyn  Nebuchodonosor  1 4  Llwyr-ddifrodi  Jerusalem 
am  beckodau  yr  offeiriaid  ar  bobl.  22  Cyrus  yn 
cyhoeddi  yr  adeilcdid  y  deml. 

YNA  pobl  y  wlad  a  gymmerasant  Joahaz 
mab  Josiah,  ac  a'i  burddasant  ef  yn 
frenhin  yn  He  ei  dad  yn  Jerusalem. 

2  Mab  tair  blwvdd  ar  hugain  oedd  Joa,haz 
pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu  ;  a  thri  mis  y 
teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem. 

3  A  brenhin  yr  Aipht  a'i  diswyddodd  ef  yn 
Jerusalem;  ac  a  drethodd  ar  y  wlad  gin 
talent  o  arian,  a  thalent  o  aur. 

4  A  brenhin  yr  Aipht  a  wnaeth  Eliacim  ei 
frawd  ef  yn  frenhin  ar  Judah  a  Jerusalem, 
ac  a  drodd  ei  enw  ef  yn  Joacim.  A  Necho  a 
gymmerodd  Joahaz  ei  frawd  ef,  ac  a'i  dug 
I'r  Aipht. 

5 1  Mab  pilm  mlwydd  ar  hugain  oedd  Joacim 
pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu,  ac  un  mlyn- 
edd  ar  ddeg  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem : 
ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg  y'ngolwg 
yr  Arglwydd  ei  Dduw. 

6  Nebuchodonosor  brenhin  Babilon  a  ddaeth 
i  fynu  yn  ei  erbyn  ef,  ac  a'i  rh wymodd  ef  mewn 
cadwynau  pres,  i'w  ddwyn  i  Babilon. 

7  Nebuchodonosor  hefyd  a  ddug  o  lestri  t^ 
yr  Arglwydd  i  Babilon,  ac  a'u  rhoddodd 
hwynt  yn  ei  deml  o  fewn  Babilon. 

8  A'r  rhan  arall  o  banes  Joacim,  a'i  ffieidd- 
dra  ef  y  rhai  a  wnaeth  efe,  a'r  hyn  a  gafwyd 
arno  ef,  wele  hwynt  yn  ysgrifenedig  yn  ilyfr 
brenbinoedd  Israel  a  Judah."  A  Joachin  ei 
fab  a  deyrnasodd  yn  ei  le  ef. 

9  f  Mab  wyth  mlwydd  oedd  Joachin  pan 
ildeehreuodd  efe  deyrnasu,  a  thri  mis  a  deng 
niwmod  y  teyrnasodd  efe  yn  Jerusalem ;  ac 
dfe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddiwg  y'ngolwg  yr 
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10  Ac  ym  mhen  y  flwyddyn  yranfonoddy 
brenhin  Nebuchodonosor,  ac  a  i  dug  ef  i  Ba- 
bilon, gyd  a  llestri  dymunol  t;^  yr  Arglwydd: 
ac  efe  a  wnaeth  Sedec-ah  ei  frawd  ef  yn 
frenhin  ar  Judah  a  Jerusalem. 

11  1  Mab  un  mlwydd  ar  hugain  oedd  Sede- 
ciah pan  ddechreuodd  efe  deyrnasu,  ac  un 
mlynedd  ar  ddeg  y  teyrnasodd  efe  yn  Jeru- 
salem. 

12  Ac  efe  a  wnaeth  yi'  hyn  oedd  ddrwg  yng 
ngolwg  yr  Arglwydd  ei  Dduw,  ac  nid  ym- 
ostyngodd  efe  o  flaen  Jeremiah  y  prophwyd, 
yr  hwn  oedd  yn  llefaru  o  enau  yr  Ar- 
glwydd. 

13  Ond  efe  a  wrthryfelodd  yn  erbyn  brenhin 
Nebuchodonosor,  yr  hwn  a  wnaethai  iddo 
dyngu  i  Dduw  :  ond  efe  a  galedodd  ei  warr, 
ac  a  gryfhaodd  ei  galon,  rhag  dychwelyd  at 
Arglwydd  Dduw  Israel. 

14  ^  Holl  dywysogion  yr  offeiriaid  hefyd, 
a'r  bobl,  a  cbwanegasant  gam-fucheddu,  yn 
ol  holl  ffieidd-dra  y  cenhedloedd;  a  hwy  a 
halogasaut  d^  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  sanct- 
eiddiasai  efe  yn  Jerusalem. 

15  Am  hynny  Arglwydd  Dduw  eu  tada,u  a 
anfonodd  attynt  hwy  trwy  law  ei  genhaxlau, 
gan  fore-godi,  ac  anfon :  am  ei  fod  ef  yn  tos- 
turio  wrth  ei  bobl,  ac  ^vrth  ei  breswylfod. 

16  Ond  yr  oeddynt  hwy  yn  gwatwar  cen- 
hadau  Duw,  ac  yn  tremygu  ei  eiriau  ef,  ac 
yn  gwawdio  ei  brophwydi  ef ;  nes  cyfodi  o 
ddigofaint  yr  Arglwydd  yn  erbyn  ei  bobl, 
fel  nad  oedd  iachad. 

17  Am  hynny  efe  a  ddygodd  i  fynu  aniynt 
hwj'  frenhin  y  Caldeaid,yr  hwn  a  laddodd  eu 
gw^r  ieuaingc  hwy  a'r  cleddyf  yn  nhy  eu 
cyssegr,  ac  nid  arbedodd  na  gwr  ieuangc  na 
niiorwyn,  na  hen,  na'r  hwn  oedd  yn  cammu 
gan  oedran  :  efe  a'tt  rhoddodd  hwynt  oil  yn 
ei  law  ef. 

18  Holl  lestri  t5^  Dduw  hefyd,  mawrion  a 
bychain,  a  thrysorau  t^  yr  Arglwydd,  a 
thr>-sorau  y  brenhin  a'i  dywysogion:  y  rhai 
hynny  oil  a  ddug  efe  i  Babilon. 

19  A  hwy  a  losgasant  d^  Dduw,  ac  a  ddis- 
trywiasant  fur  Jerusalem ;  a'i  holl  balasatt 
hi  a  losgasant  hwy  a  than,  a'i  holl  lestri 
dymimol  a  ddinystriasant. 

20  A'r  rliai  a  ddiangasai  gan  y  cleddjf,  a 
gaeth'glndodd.  efe  i  Babilon :  lie  y  buant  hwy 
yn  weision  iddo  ef  ac  i'w  feibion,  nes  teyrnasu 
o'r  Persiaid : 

21  I  gyflawni  galr  yr  Arglwydd  trwy  enau 
Jeremiah,  nes  mwynhau  o'r  wlad  ei  Sab- 
bathau ;  canys  yr  holl  ddyddiau  y  bu  hi  yn 
anghyfannedd,  y  gorphwysodd  hi,  i  gyflawni 
deng  mlynedd  a  thri  ugain. 

22  If  Ac  yn  y  flwyddyn  gyntaf  i  Cyrus  bren- 
hin Persia,  fel  y  cyflawnid  gair  yr  Arglwydd 
yr  hwn  a  ddywedvnjd  trwy  enau  Jeremiah, 
yr  Arglwydd  a  gyftrOdd  yspryd  Cyrus  bren- 
hin Persia,  fel  y  cyhoeddodd  efe  trwy  ei  holl 
frenhiniaeth,  a  hynny  mewn  ysgrlfen,  gan 
ddywedyd, 

23  Fel  hyn  y  dywed  Cyrus  brenhm  Persia. 
Arglwydd  Dduw  y  nefoedd  a  roddodd  holl 
deyrnasoedd  y  ddaear  i  mi,  ac  efe  a  orchy. 
mynottd  i  mi  adeiladu  ty  iddo  yn  Jerusalem, 
yr  hon  sydd  yn  Judah.  Pwy  sydd  yn  eich 
mysg  chwi  o'i  holl  bobl  ef  ?  yr  Arglwypd  a 
jyDVW  J'yddo  gyd  ag  ef,  ac  cled  i  fynu. 
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PENNOD  1. 

I  Ct/rus  yn  yonhymyn  adeilatlu  y  rleml.  5  Y  bobl  yn 
ymbarottCi  i  ddychwetyd  yn  eu  hoi.  7  CyiMe  yn  rhoi 
yn  ol  lestri  y  de.ml  i  Sesbassar. 

YN  y  flwyddyn  gyutaf  1  Cyrus  brenhin 
Persia,  i  gyllawni  gair  yr  Arglwvbd  o 
cnau  Jeremiah,  y  cyffrddd  yr  Arglwydd  ys- 
pryd  Cyrus  brenhiu  Persia,  fel  y  cyhoeddodd 
efR  trwy  ei  lioU  dey ru as,  a /i^/nny  hefyd  mewn 
ysgrifen,  gan  ddywedyd, 

2  Fcl  hyn  y  dywed  Cyrus  brenhin  Persia, 
Arglwydd  Ddttw  y  nefoedd  a  roddes  i  mi 
hoil  deyrnasoedd  y  ddaear,  ac  efe  a  orchymyn- 
odd  i  mi  adeiladu  iddo  ef  d^  yn  Jerusalem 
yr  hon  si/dd  yn  Judah. 

3  Pwy  iydd  o  honoch  o'i  hoU  bobl  ef? 
bydded  ei  Dduw  gyd  ag  ef,  ac  eled  i  fynu  i 
Jerusalem,  yr  hon  sydd  yn  Judah,  ac  adeil- 
aded  d:^  Arglwydd  Dduw  Israel,  (dyna  v 
Duw.)  yr  hwn  sydd  yn  Jerusalem. 

4  A  phwy  bynnag  a  adawyd  mewn  un  man 
Ue  y  mae  efe  yn  ymdeithio,  cynnorthwyed 
gw5^r  ei  wlad  ef  ag  arian,  ac  ag  aur,  ac  a 
golud,  ac  ag  anifeiliaid,  gyd  ag  ewyllysgar 
^"rwm  tyDDUw,yr  hwn  s-ydd  yu  Jerusalem, 

6  1  Yna  y  cododd  pennau-cenedl  Judah  a 
Benjamin,  a'r  offeiriaid  a'r  Lefiaid,  a  phob 
un  y  cyffrodd  Duw  ei  yspryd,  i  fyned  i  fynu  i 
adeiladu  ty  yr  Arglwydd  yr  hwn  oedd  yn 
Jerusalem.  *^ 

6  A'r  rhai  oil  o'u  hamgylch  a'u  cynnorthwy- 
asant  hwy  a  llestri  arian,  ac  aur,  a  golud,  ac 
ag  aniteiliaid,  ac  a  phethau  gwerthfawr, 
heb  law  yr  hyn  oil  a  offrymmwyd  yn  ewyll- 

7  ^  A'r  brenhin  Cyrus  a  ddug  allan  lestri  tt 
yr  Arglwydd,  y  rhai  a  ddygasai  Nebuchod- 
onosor  allan  o  Jerusalem,  ac  a  roddasai  efe 
yn  uh;^  ei  dduwiau  ei  bun : 

8  Y  rhai  hynny  a  ddug  Cyrus  brenhin  Persia 
allan  trwy  law  Mithredath  y  trysorydd,  ac 
a  u  rliifodd  hwynt  at  Sesbassar  pennaeth 
Judah. 

9  A  dj-ma  eu  rhifedi  hwynt ;  Deg  ar  hugain 
p  gawgiau  aur  mil  o  gawgiau  arian,  naw  ar 
bugam  0  gj'llill, 

10  Deg  ar  hugain  o  orflychau  aur,  deg  a 
phedwar  cant  o  ail  fath  o  orflychau  arian,  a 
mu  o  lestri  eraill. 

11  Yr  holl  lestri,  yn  aur  ac  yn  arian,  oedd 
bam  mil  a  phedwar  cant.  Y  rhai  hyn  oil  a 
ddug  Sesbassar  i  fynu  gyd  a'r  gaethglud  a 
ddygwyd  1  fynu  o  Babilon  i  Jerusalem; 

PENNOD  2. 

1  lifn/edt  y  bobl  a  ddychfelodd,  30  a'r  offeiriaid,  40  aV 
Lefiaid.  43  a'r  A'eOiiniaid,  55  a.  gweixion  Solomon,  62 
a  r  offeiriaid  ni  fedrent  ddan-ios  tu  liachau.  64 
Jcni/edi  y  cwbl,  a'u  golud.    68  £u  /loffrymmau. 

ADYMA  feibion  y  dalaeth  y  rhai  u  ddaeth 
1  fynu  o  gaethiwcd  y  gaetliglud,  yr  hon 
a  gaethgludasai  Nebuchodouosor  brenhin 
Babilon  i  Babilon,  ac  a  ddychwelasant  i 
Jerusalem  a  Judah,  pob  un  i'w  ddinas  ei 
nun: 

2  \  rhai  a  ddaeth  gyd  a  Zorobabel :  Jesua, 
Nehemiah,  Seraiah,  lieelaiah,  Mordecai  Bil- 
raji  Mispar,  Bigfai,  Rehum.  Baanah.  Rhifedi 
gwj^r  pobl  Israel : 
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3  Meibion  Paros,  dwy  fil  a  deuddeg  ac  wrth 
ugam.  •' 

4  Meibion  Sephatiah,  tri  chant  a  deuddeg 
a  thn  ugain. 

5  Meibion  Arab,  saith  gant  a  phyrntheg  a 
thri  ugain. 

6  Meibion  Pahatli-Moab,  o  feibion  Jesua  a 
Joab,  dwy  fil  wyth  cant  a  deuddeg. 

7  Meibion  E!am,  mil  dau  cant  a  phedwar 
ar  ddeg  a  deugain. 

8  Meibion  Zattu,  naw  cant  a   phumo  a 
deugain.  ^ 

9  Meibion  Zaccai,  salt)}  gant  a  thri  ugain. 

10  Meibion   Bani,  chwe   chaiit   a   dau  a 
deugain. 

11  Meibion  Bebai,  chwe  chant  a  thri  ar 
hugam. 

12  Meibion  Azgad,  mil  dau  caut  a  dau  ar 
hugam. 

13  Meibion  Adonicam,  chwe  chant  a  chwech 
a  tiiri  ugain. 

14  Meibion  Bigfai,  dwy  til  ac  onid  pedwar 
tn  ugam. 

15  Meibion  Adin,  pedwar  cant  a  phedwar 
ar  ddeg  a  deugain. 

16  Meibion  Ater  o  Hezeciah,  onid  dau  ptim 
ugain.  *^ 

17  Meibion  Besai,  tri  chant  a  thri  ar  hugain 

18  Meibion  Jorah,  cant  a  deuddeg. 

19  Meibion   Hasum,  dau   cant  a  thri  ar 
hugain. 

20  Meibion  Gibbar,  pymtheg   a   phedwar 
ugam.  ^ 

21  Meibion   Bethlehem,   cant   a  thri   ar 
hugain. 

22  Gw^r  Netophah,  onid  pedwar  tri  ugain. 
o?  ^7"^^  Anathoth,  cant  ac  wyth  ar  hugain. 

24  Meibion  Azmafcth,  dau  a  deugain. 

25  Meibion  Ciriath-arim,  Cephirah,  a  Beer- 
oth,  saith  gant  a  thri  a  deugain. 

26  Meibion  Ramah  a  Gaba,  chwe  chant  ac 
un  ar  hugain. 

27  Gwyr  Michmas,  cant  a  dau  ar  hugain. 

28  Gwyr  Bethel  ac  Ai,  dau  cant  a  thri  ar 
hugain. 

29  Meibion  Nebo,  deuddeg  a  deugain 

30  Meibion  Magbis,  cant  ac  onid  pedwar 
tn  ugain. 

31  Meibion  Elara  arall,  mil  dau  cant  a 
phedwar  ar  ddeg  a  deugain. 

32  Meibion  Harim,  tri  chant  ac  ugain. 

33  Meibion  Lod,  Uadid,  ac  Ono,  saith  gant 
a  pliump  ar  hugain. 

34  Meibion  Jericho,  tri  chant  a  phumu  a 
deugain.  ^ 

35  Meibion  Scnaah,  tair  mil  a  chwe  chant  a 
deg  ar  liugaiu. 

36  "J  Yr  oil'eiriaid :  meibion  Jedaiah,  o  dy 
Jesua,  naw  cant  deg  a  thri  ugain  a  thri. 

37  Meibion  Immer,  mil  a  deuddeg  a  deugain 

38  Meibion  Pasur,  mil  dau  caut  a  saith  a 
deugain. 

39  MeibiQn  Harim,  mil  a  dau  ar  bymtheg 

40  y  Y  Lefiaid  :  meibion  Jesua  a  ChadmieL 
o  feibion  Hodaflah,  pedwar  ar  ddeg  a  thn 
ugain. 

41  1  Y  cautoriaid :  meibion  Asaph,  cant  ao 
wyth  ar  hugaiii. 
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42  II  Meibion  y  porthorlon :  sef  meibion 
Baium,  meibloa  Ater,  meibion  Talmon, 
meibion  Accub,  meibion  Hatita,  meibion 
Sobai,  oedd  oil  gant  ac  onid  un  deugain. 

43  1  Y  Nethiniaid  :  meibion  Siha,  meibion 
Hasuphaj  meibion  Tabbaoth, 

44  afeibion  Ceros,  meibion  Sliaha,  meibion 
Padon, 

45  Meibion  Lebanah,  meibion  Hagabah, 
meibion  Accub, 

46  Meibion  Hagab,  meibion  Samlai,  meibion 
Hanan, 

47  Meibion  Gidel,  meibion  Gahar,  meibion 
Reaiah, 

48  Meibion  Resin,  meibion  Necoda,  meibion 
Gazzam, 

49  Meibion  Uzza,  meibion  Paseah,  meibion 
Besai, 

50  Meibion  Asnah,  meibion  Mehunim,  meib- 
ion Nephusim, 

51  Meibion  Bacbuc,  meibion  Hacupha,  meib- 
ion Harhur, 

62  Meibion  Basluth,  meibion  Mehida,  meib- 
ion Harsa, 

63  Meibion  Barcos,  meibion  Siaera,  meibion 
Thamah, 

64  Meibion  Neslah,  meibion  Hatipha- 

55  1  Meibion  gweision  Solomon :  meibion 
Sotai,  meibion  Sopliereth,  meibion  Pheruda, 

66  Meibion  Jaalah,  meibion  Darcon,  meib- 
ion Gidel, 

67  Meibion  Sephatiah,  meibion  Hattil,  meib- 
ion Pochereth  o  ISebaim,  meibion  Ami. 

58  Yr  hoU  Nethiniaid,  a  meibion  gweision 
Solomon,  oedd  dri  chant  deuddeg  a  phedwar 
again. 

59  A'r  rhai  hyn  a  aethant  i  fynu  o  Tel- 
melah,  Tel-harsa,  Cerub,  Adan,  ae  Imraer : 
ond  ni  fedrent  ddangos  ty  eu  tadaii,  na'u 
hiliogaeth,  ai  o  Israel  yr  oeddynt  : 

60  Meibion  Delaiah,  meibion  Tobiah,  meib- 
ion Necoda,  chwe  chant  a  deuddeg  a  deugain. 

61  If  A  meibion  yr  offeiriaid:  meibion 
Habaiah,  meibion  Cos,  meibion  Barzilai ; 
yr  hwn  a  gymraerasai  wraig  o  ferched  Bar- 
zilai y  Gileadiad,  ac  a  alwasid  ar  eu  henw 
hwynt. 

62  Y  rhai  hyn  a  geisiasant  eu  hysgrifen  ym 
mhlith  yr  acliau,  ond  ni  chafwyd  hwynt :  am 
hynny  y  bwriwyd  hwynt  allan  o'r  otfeiriad- 
aeth. 

63  A'r  Tirsatha  a  ddywedodd  wrthynfc,  na 
fwyttaent  o'r  petliau  sancteiddiaf,  hyd  oni 
chyfoilai  offeinad  ag  Urim  ac  a  'I'hummim. 

64  II  Yr  boll  dyrfa  ynghyd,  oedd  ddwy  fll  a 
deugain  tri  chant  a  thri  ugain  : 

65  Heb  law  eu  gweision  a'u  morwj'nion ;  y 
rhai  hynny  oedd  saith  mil  tri  cliant  a  dau  ar 
bymtheg  ar  hugain  :  ac  yn  eu  mysg  yr  oedd 
dau  cant  jm  gantoriou  ac  yn  gantoresau. 

66  Eu  meirch  oedd  saith  cant  ac  onid  ped- 
war  deugain  ;  eu  mulod  yn  ddau  cant  ac  yn 
bump  a  deugain ; 

67  Eu  cainelod  yn  bedwar  cant  ac  yn  bym- 
theg ar  hugain ;  eu  hasynod  yn  chwe  mil 
gaith  cant  ac  ugain. 

68  H  Ac  o'r  pennau-cenedl  pan  ddaethant  I 
dy  J^•  Arglwydd,  yr  hwn  oedd  yn  Jerusalem, 
rhai  a  offrymmasant  o'u  gwaith  eu  hun  tu  ag 
at  dy  yr  Arglwydd,  i'w  gyfodi  yn  ei  le. 

€9  Rhoddasant  yn  ol  eu  gallu  i  drysordy  y 
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gwalth,  un  fil  a  ttiri  ugain  o  ddracmonau 
a  ur,  a  phtim  mil  o  bimnoedd  o  avian,  a  chant 

0  wisgoedd  ofleirlaid. 

70  Yna  yr  ofleiriaid  a'r  Leflai(i,  a  rhai  o'r 
bobl,  a'r  cantorion,  a'r  porthorion,  a'r  Ne- 
thiniaid, a  drigasant  yn  eu  dinasoedd;  aholl 
Israel  yn  eu  dinasoedd. 

PENNOD  3. 

1  Oosod  i  fynu  yr  allor.  A  Amled  yr  offrymmau.  |7 
ParoMi  giveithayr.  8  Oosod  tylfeini  y  deml  gyda 
llawnydd  mawr  a  galar. 

APHAN  ddaeth  y  seithfed  mis,  a  meibion 
Israel  yn  eu  dinasoedd,  y  bobl  a  ym-; 
gasglasant  i  Jerusalem  megis  lin  gwr. 

2  Yna  y  cyfotlodd  Jesua  mab  Josadac,  a'l 
frodyr  yr  offeiriaid,  a  Zorobabel  mab  Sala- 
thiel,  a'i  frodyr,  ac  a  adeiladasant  allor  ijuw 
Israel,  i  offryinmu  arni  offrymmau  poetli,  fel 
yr  ysgrifenasid  y'nghyfraith  Moses  gwr  Duw. 

3  A  hwy  a  osodasant  yr  allor  ar  ei  hystol- 
ion,  (canys  yr  oedd  arnynt  ofn  pc^bl  y 
wlad,)  ac  a  oftVymmasant  arni  boeth-offi-ym- 
mau  i'r  Arglwydd,  poeth-oflfrymmau  bore 
a  hwyr. 

4  Cadwasant  hefyd  wyl  y  pebyll,  fel  y  mu€ 
yn  ysgrifetiedlg,  ac  a  offrymmasant  boeth- 
aberth  beunydd  dan  rifedi,  yn  ol  y  ddefod, 
dogn  dydd  yn  ei  ddydd  ; 

5  Ac  wedi  hynny  y  poeth-offrwm  gwastadoL 
ac  offrwm  y  newydd-loerau,  a  holl  sanctaidd 
osodedig  vvyliau  yr  Arglwydd,  offrwm  ewj'U- 
ysgar  pob  un  a  offrymmai  o  bono  ei  hun,  a 
offrymmasant  i'r  Arglwydd. 

6  O'r  dydd  cyntaf  i'r  seithfed  mis  y  de- 
chreuasant  offiymmu  poeth-offrymmau  i'r 
Arglwydd.  Ond  teml  yr  Arglwy'dd  ni 
sylfaenasid  etto. 

7  Rhoddasant  hefyd  arian  i'r  seiri  maen,  ac 
i'r  seiri  pren ;  a  bwyd,  a  di'od,  ac  olew,  i'r 
Sidoniaid,  ac  i'r  Tyriaid,  am  ddwyn  coed 
cedr  o  Libanus  hyd  y  ni6r  i  Joppa :  yn  ol  can- 
iattM  Cyrus  brenhin  Persia  iddynt  hwy. 

8  IT  Ac  yn  yr  ail  flwyddyn  wedi  eu  dyfod  hwy 
i  dy  Dduw  i  Jerusalem,  yn  yr  ail  mis,  y 
dechreuodd  Zorobabel  mab  Salathiel,a  Jesua 
mab  Josadac,  a'r  rhan  arall  o'u  brodyr  hwj-nt 
yr  offeiriaid  a'r  Lefiaid,  a'r  rhai  oil  a  ddaethai 
o'r  caethiwed  i  Jerusalem  ;  ac  a  osodasant  y 
Lefiaid,  o  fab  ugeininlwydd  ac  uchod,  yn 
olygwyr  ar  waith  ty  yr  Arglwydd. 

9  Yna  y  safodd  Jesua,  a'z  feibiun  a'i  frodyr, 
Cadmiel  a'i  feibion,  meibion  Judah  yn  gyt- 
tUn,  i  oruchwylio  ar  weithwyr  y  gwaith  yn 
nhy  Dduw  :  meibion  Henadad,  d'\i  meibion 
hwythau  a'u  brodyr  y  Lefiaid. 

10  A  plian  oedd  y  seiri  yn  sylfaenu  teml  yr 
Arglwydd,  hwy  a  osodasant  yr  offeiriaid  yn 
eu  gwisg(je(id  ag  udgyrn,  a'r  Lefiaid  meibion 
Asaph  a  symbalau.  i  foliannu  yr  Arglwydd, 
yn  ol  ordinhaii  Dafydd  brenhin  Israel. 

11  A  hwy  a  gyd-ganasant,  wrth  foliannu  ac 
wrth  glodfori  yr  Arglwydd,  mai  da  oedd. 
mai  yn  dragywydd  yr  ydoedd  ei  drug  iredd 
ef  ar  Israel.  A'r  holl  bobl  a  floeddiasaut  % 
bloedd  fawr,  gan  foliannu  yr  Arglwydd,  am 
sylfaenu  t>^  yr  Arglwydd. 

12  Ond  Uawer  o'r  offeiriaid  a'r  Lefiaid,  a'r 
pennau-cenedl,  y  rhai  oedd  hen,  ac  a  welsent 
y  t5^  cyntaf,  wrth  sylfaenu  y  ty  hwn  yn  eu 
golwg,  a  wylasant  a  Uef  uchel ;  a  llawer  oedd 
yn  dyrchafu  Uef  mewn  bloedd  gorfoledd : 
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13  Fel  nad  oetld  y  bobi  vn  adnabod  sain 
bloedd  y  Daweijydd  oddi  with  sain  wylofaiu 
y  bob! :  canys  y  bobl  oedd  yn  bloeddio  a 
Dloedd  rawr,  a'r  swn  a  glywid  ym  mhell. 

PENNOD  4. 

1  Owrthu'ynebim/r  Judah,  am  na  chynhwvsid  iJd,mt 
adeUadu  y  dtml  gyd  d'r  luddewon,  yn  ctUio  llesiair 
txhadtaadu  hi.  7  Eu  Uytkyrau  hmy  at  Artaxe>-xes. 
n  Gorchymyn  Artaxtrxti,  23  Uhwystro  adeUadu 
y  aeml. 

VNA  gwrthwynebwyr  Judah  a  Benjamin  a 
J-  glywsant  fod  meibion  y  gaetbgtud  vn 
adeilauu  y  deml  i  Arglwydd  Dduw  Israel  • 

2  Ac  a  ddaethant  at  Zorobabel,  ac  at  y  peii- 
nau-cenedl,  ac  a  ddywedasant  wrtbynt,  Ad- 
elladwn  gyd  a  chwi :  canys  fel  chwithau  v 
ceisiwn  eich  Duw  chwi ;  ac  iddo  ef  yr  vdvm 
m  yn  aberthu,  er  dyddiau  Esarhadon  brenhin 
Assyria,  yr  liwn  a'n  dug  ni  i  fynu  yma. 

3  hAthr  dywcdodd  Zorobabel  a  Jesua  a'r 
rhan  arall  o  bennau-cenedl  Israel,  wrtbynt 
Nid  yw  i  chwi  ac  i  ninnau  adeiladu  tV  i'n 
Duw  ni  ,-^eithr  nyni  a  gyd-adeiladwn  i  Ar- 
glwydd Dduw  Israel,  megis  y'n  gorcliymyn- 
odd  y  brenhin  Cyrus,  brenhin  Persia. 

4  Aphobly  wlad  oedd  yn  anghysuro  pobl 
^"  *    '  ^^  y"  ®"  rhwystro  hwy  i  adeiladu 

yL  V?^^I^^^^  cynghorwyr  yn  eu  herbyn 
hwynt,  i  ddiddymmu  eu  cynghor  hwynt,  boll 
ddyddiau  Cyi-us  brenhin  Persia,  a  hyd  deyrn- 
asiad  Darius  breniiin  Persia. 

6  Acyn  nheyrnasiad  Ahasferus,ynnechreu- 
ad  ei  deyrnasiad  ef,  yr  ysgrifenasant  atto 
achwynynerbyn  trigolion  Judah  a  Jerusalem. 
Ji  1  ■^''yn.nyddiau  Artaxerxesyrysgrifenodd 
Bislam,  JMitliredath,  Tabeel,  a'r  rhan  arall  o'u 
cyteiUion,  at  Artaxerxes  brenhin  Persia  •  ac 
ysgrifen  y  Uythyr  a  ysgrifenwyd  yn  Syriaeg 
ac  a  eglurwyd  yn  Syriaeg.  ^' 

8  Rehum  y  cofiadur  a  Simsai  yr  ysgrifen vdd 
a  ysgrifenasant  lythjT  yn  erbyn  Jerusalem  at 
Artaxerxes  y  brenhin,  fel  liyn 


15  >  el  y  celsier  ynllyfr  histortau  dy  dadau  : 
a  tm  a  gei  yn  llyfr  yr  histon'au,ac  a  eUi  wybod 
tod  y  ddmas  hon  yn  ddinas  wrthrvfelgji?, 
niweidiol  i  frenhinoedd  a  thaleithiau,  a  bod 
yn  gwneuthur  brad-fwriad  o  fewn  hon  er  vs 

^^^}  ^"!.  ^y°"y  y  diny.triwyd  y  ddinas  hon. 

16  Yr  ydym  yn  hysbysu  i'r  brenhin,  os  y 
ddinas  hon  a  adeiledir,  a'r  muriau  asylfaenir. 
wrth  hynny  ni  tydd  i  ti  ran  o'r  tu  yma  i'r  afon. 

17  1  Fwa  yr  antonodd  y  breniiin  ah-  at 
Kehum  y  cohadur,  a  Simsai  yr  ysgrifenydd 
a'r  rhan  arall  o'u  cyfeillion  WVno  y  rhai  a 
dngent  yri  Samaria,  ac  at  y  lleill  o'r  tu  hwnt 
' !"«'' v'l?  Tangnefedd,  a'r  amser  a'r  amser. 

i«  Y  llythyr  a  anfonasoch  attaf,  a  ddarllen- 
wyd  yn  eglur  ger  fy  mron.  u<*men 

19  A  mi  a  osodais  orchymyn,  achwiliwyd: 
a  chaftvyd  iod  y  ddinas  hon  er  ys  tahn  yn  vm- 
ddyrchatu  yn  erbyn  brenhinoedd.agwneuth- 
ur  ynddi  anufudd-dod  a  gwi-thryfel 

20  A  brenhinoedd  ciyfion  a  fu  ar  Jerusalem, 
yn  llywodraethu  ar  bawb  o'r  tu  hwnt  i'r  afon- 
thrith  ^'"^       '^  ^  ''^'''^^'^   *^^^'  teymged,  a 

21  Yn  awr  rhoddwch  orchymyn,  i  beri  i'r 
gwyr  hynny  beidio,  ac  nad  addlader  y  ddiuaB 
honno,  hyd  oni  roddwyffi  orchymyn  er^o 

22  A  gwyhwch  wneuthuryn  amryfusynhvn  • 
paham  y  tyf  niwed  i  ddrygu  y  brenhiSecid?' 

2.3  1  Yna  pan  ddarllenwyd  ystyr  llvthvr 
Artaxerxesy  brenhin  o  Haen  Relium  a SimsS 
yr  ysgrifenydd,  a'u  cyfeillion,  hwy  a  ae  K 
1  fynu  ar  frys  i  Jerusalem  at  yr  luddewoS 

d^ryfS        "'  ^'^'^^'''^  ^'^^^^  ^'^y  ^'""'^^ 

24  Yna  y  peidiodd  gwaith  tf  Dduw  yr  hwn 

6//rf(iyn  Jerusalem  ;  ac  y  bu  yn  sefyll  hyd  yr  ail 

flwyddyn  o  deyrnasiad  barius  brenhin  pS 


y  rarpehaid  yr  Apharsiaid,  yr  Archefiaid 
Ij^SlaUi  ^"^"'^'^^'^i^'  y  -D^'haflaid,  yr 

10  A'r  rlian  arall  o'r  bobl  y  rhai  a  ddue 
A.snappar  mawr  ac  enwog,  ac  a  osododd  efe 
yn  ninasoedd  Samaria,  a'r  rhan  araU  tuyma 
I  r  afon,  a'r  amser  a'r  amser. 

Jilnlf^y^^?'^*^'  y  "y*^y^  a  anfonasant 
atto  ef,  sef  at  Artaxerxes  y  breniiin  •  Dv 

KS'^^'"  "'^  ^"^  ^^^  ^'^'  *^''"'  ^'^  ^^""^^ 
12  Bid  hysbys  i'r  brenhin,  fod  yr  luddewon 

iedi^'SS^  !>'""  ^^^^  ^'-thyt  ti  attom  nf, 
vem  djfod  i  Jerusalem,  ac  yn  adeiladu  v 

Rvl^.ro"''^/!^*^  ddrygionus,  a'r  muriai 

lylfaenaS  ^^'  ^"^  ^  gyd-wniasant  y 

ptil  ??"'"^ "'""' "^ theyrnged, na threth ; 

^y  y  drygi  drysor  y  brenhinoedd. 

14  Ac  vn  awr  o  herwytld  ein  bod  ni  vn  cael 

mihln     ^"^'^'^*^'^'«  ac  yr  hysbysasom  i'r 
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PENNOD  ». 

1  Zorobabel  a  Jema,  wedi  eu  hannor,  qan  Haaaai  a 
Zecjiariah,  yn  rhwyddhdu  adeiladu  y  deml.  STatnai 

Y llythyr  kioy  at  Danus  yn  erbyn  yr  luddewon. 
NA  yprophwydi   Haggai  y  prophwyd,  a 
T    ,  Zectianah  mab  Ido,  a  broph wydasant  i'r 
luddewon  oerfrfyn  Judah  ac  yn  Jerusalem 
y"^"r?^Vf  "i"^  y.Proph wydasant  iddynt! 

2  \  na  Zorobabel  mab  Salathiel,  a  Jesua  mab 
Josadac,  a  godasant,   ac   a    ddechreua^anf 
adeiladu  i^  Dduw  yr  hwn  %S3  yn  Jerusa 
lem:  a  phrophwydi  Duw  oedd  gydahSt 
yn  eu  cynnorthwyo.  *u»v^ut 

3 II Y  prycl  hwnnw  y  daeth  attynt  hwy  Tatnal 
tywysogy  tu  yma  i'r  afon,  a  Setharboznai 
a  u  cyfeillion,  ac  fel  liyn  y  dywedasant  wrtb- 
ynt; Pwy  a  roddes  i  cliwi  orchymyn  i  adeil- 
adu y  ty  hwn,  ac  i  svllaenu  y  muriL  hyn  ^ 

4  Yna  fel  byn  y  dywedasom  wrthynt  -Beth 
yw  enwau  y  gw^r  a  adeiladant  yr  adeilad- 

5  A  golwg  eu  Duw  oedd  ar  henuriaid  yr 
luddewon,  fel  na  wnaetliant  iddynt  beidio 
nes  dytod  yr  actios  at  Darius :  ac  yna  vr 
attebasant  trunj  lythvr  am  hyn 

6  If  Ystyr  y  llythyr^a  anibnodd  Tatnai  tv- 
wysog  y  tu  yma  i'r  afon,  a  Setharboznai,  a'i 
gyfeiUion  yr  Apharsachiaid,  y  rhai  oedd  o'r 
tu  yma  i'r  afon,  at  y  brenhin  Darius  • 

7  Anfonasant  lythyr  atto  ef,  ac  I'el  hyn  vr 
ysgrifenasidynddo;  Pob  heddwch  i'r  bren- 
hin DarYus.  ^" 
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8  Bydded  hysbys  i'rbrenliin,  fyned  ohonom  !  yn  Jerusalem,  I'w  He,  a  gosoder  hwi/nt  yn 
ni  i  dalaeth  Judea,  i  dy  y  Duw  mawr,  a  bod    nh£  Dduw, 


I.e.    k 

yn  ei  adeiladu  ef  a  meini  mawr,  a  bod  yn 
gosod  coed  yn  ei  barwydydd  ef;  a  bod  y 
gwaith  yn  myned  rhagddo  ar  frys,  a'i  fod  yn 
llwyddo  yn  eii  dwylaw  hwynt. 

9  Yna  y  gofynasom  i'r  henuriaid  bynny,  (w 
a  ddy wedasoin  wrthynt  fel  hyn ;  Pwy  a  I'oddes 
i  chwi  orchymyn  i  adeiladu  y  ty  hwn,  ac  i 
sylfaenu  y  mur  yma  ? 

10  Gufynasom  liefyd  iddynt  eu  henwau,  fel 
yr  hysbyseni  i  ti,  ac  fel  yr  ysgrifenera  euwau 
y  gw^r  oedd  yn  bennau  iddynt, 

11  A'r  geiriau  hyn  a  attebasant  hwy  i  nl, 
gan  ddywedyd,  Nyni  ydym  weision  Duw  nef 
a  daear,  ac  yn  adeiladu  y  t^  yr  hwn  a  adeil- 
adwyd  cyn  hyn  lawer  o  flvnyddoedd  ;  a  bren- 
hin  mawr  o  Israel  a'i  hadeiladodd,  ac  a'i 
selliodd  ef. 

12  Eithr  wsdi  i'n  tadau  ni  ddigio  Duw  y 
nefoedd,  efe  a'u  rhoddes  hwynt  yn  Haw  Ne- 
buchodonosor  brenhin  Babilon,  y  Caldea,d ; 
a'r  ty  hwn  a  ddinystriodd  efe,  ac  a  gaeth- 
gludodd  y  bobl  i  liabilon. 

13  Ond  yn  y  flwyddyn  gyntaf  i  Cyrus  bren- 
hin Babilon  y  rhoddes  y  brenhin  Cyrus 
orchymyn  i  adeiladu  y  t5^  Dduw  hwn. 

14  A  llestri  ty  Dduw  hefyd  o  aur  ac  arian, 
y  rhai  a  ddygasai  Nebuchodonosor  o'r  deml 
yn  Jerusalem,  ac  a'udygasai  i  deml  Babilon, 
y  rhai  hynny  a  ddug  y  brenhin  Cyrus  allan 

0  deml  Babilon,  a  rhoddwyd  hwynt  i  un 
Sesbassar  wrth  ei  enw,  yr  hwn  a  osodasai  efe 
yn  dywysog ; 

15  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Cymmer  y 
llestri  hyn,  dos,  dwg  hwynt  i'r  deml  yn  Jeru- 
salem, ac  adeilader  t5^  Dduw  yn  ei  le. 

16  Yna  y  daeth  y  Sesbassar  hwnnw,  ac  a 
osododd  sylfaeni  ty  Dduw  yn  Jerusalem.  Ac 
o'r  pryd  hwnnw  hyd  yr  awr  hon  yr  ydys  yn 
ei  adeiladu,  ac  nis  gorphenwyd  ef. 

17  Ac  yn  awr,  os  da  gan  y  brenhin,  ceisier 
yn  nhrysordy  y  brenhin  yna  yn  Babilon,  a 
ddarfu  i'r  brenhin  Cyrus  osodgorchymyn  am 
adeiladu  y  ty  Dduw  hwn  yn  Jerusalem  ;  ac 
anfoned  y  brenhin  ei  ewyllys  attom  am  y 
peth  hyn. 

PENNOD  6. 

1  Darius,  wedi  gwtkd  gorchymyn  Cyrus,  yn  rhoi  gor- 
ehymynnewydd  i  yrrv  gwaith  y  deml  ym  mlaen.  13 
Ooi-phen  y  deml,  trwy  gymmorth  y  gelynion,  a  cliyfar- 
wyddiad  y  prophivydi.  Iti  Cadw  gwyl  y  cysaegriad, 
19  a  gwyl  y  Fasc. 

YNA  y  brenhin  Darius  a  osododd  orchy- 
mvn  ;  a  cliwiliwyd  yn  nh^y  Uyfrau,  lie  y 
cedwid  y  trysorau  yn  Babilon. 

2  A  chafwyd  yn  Achmetha,  yn  y  llys  yn 
nhalaeth  Media,  ryw  lyfr,  ac  fel  hyn  yr 
ysgrifenasid  ynddo  yn  goffadwriaeth : 

3  Yn  y  flwyddyn  gyntaf  i'r  brenhin  Cyrus  y 
gosododd  y  brenhin  Cyrus  orchymyn  am  &$^ 
Dduw  o  fewn  Jerusalem,  Adeilader  y  ty,  y 
fan  He  yr  alierthent  aberthau,  a  gwnaer  yn 
gadarn  ei  sylfeini ;  yn  dri  ugain  cufydd  ei 
uchder,  ac  yn  dri  ugain  cufydd  ei  led  : 

4  Yn  dair  rhes  o  feini  mawr,  a  rhes  o  goed 
newydd :  a  rhodder  y  draul  o  dy  y  brenhin. 

5  A  llestri  if  Dduw  hefyd,  yn  aur  ac  yn 
arian,  y  rhai  a  ddug  Nebuchodonosor  o'r 
deml  yn  Jerusalem,  ac  a  ddug  efe  adref  1 
Babilon,  rhodder  hwynt  i'w  dwyn  i'r  deml 


6  Yn  awr  Tatnai  tywysog  y  tu  hwnt  i'r  afon, 
Setharboznai,  a'ch  cyfeillion  yr  Apharsach- 
iaid,  y  rhai  ydycho'r  tu  hwut  i r  afon, ciliwcL 
oddi  yno. 

7  Gadgwch  yn  Uonydd  waith  ty  Dduw  hwn  ; 
adeiladed  tywysogiun  a  henuriaid  yr  ludd- 
ewon  y  ty  hwn  i  Dduw  yn  ei  le. 

8  Gosodais  hefyd  orchymyn  am  yr  hyn  a 
wnewch  i  henuriaid  jt  luddewon  hyn  wrth 
adeiladu  y  ty  Dduw  hwn  ;  mai  o  gyfuetii  y 
brenhin,  sefo'r  deyrngcd  o'r  tu  hwnt  i'r  afon, 
y  rhoddir  traul  i'r  gw^r  hyn,  fel  na  pheidio 
V  gwaith. 

"9  A'r  hyn  a  fyddo  anghenrheidiol  i  boeth- 
offrynmiau  Duw  y  nefoedd,  yn  eidionau,neu 
yn  hyrddod,  neu  yn  %n,  yn  yd,  yn  halen,  yn 
win,  ac  yn  olew,  yn  ol  yr  hyn  a  ddywedo  jt 
offeiriaid  sydd  yn  Jerusalem,  rhodder  iddynt 
bob  dydd  yn  ddibaid : 

10  Fel  yr  otfryramont  aroglau  peraidd  1 
Dduw  y  nefoedd,  ac  y  gweddiont  dros  einioes 
y  brenhin,  a'i  feibion. 

11  Gosodais  hefyd  orchymyn,  pa  ddyn  bya- 
nag  a  newidio  y  gair  hwn,  tymier  coed  o'i  dy 
ef,  a  gosoder  i  setyil,  ac  ar  hwnnw  croger  ef ; 
a  bydded  ei  dy  ef  yn  dommen  am  liynny. 

12  A'r  Duw,  yr  hwn  a  wnaeth  i'w  enw  bre»- 
wylio  yno,  a  ddinystria  bob  brenhin  a  phobl 
a  estyno  ei  law  i  newidio  ac  i  ddistrywio  y 
ty  hwn  eiddo  Duw  yn  Jerusalem.  Myfl  Da- 
rius a  osodais  y  gorchymyn ;  gwneler  ef  ya 
ebrwydd. 

13  1  Yna  Tatnai  tywysog  y  tu  yma  i'r  afon, 
Setharboznai,  a'u  cyfeillion,  megis  yr  ant'on- 
odd  y  brenhin  Darius,  felly  y  gwnaethant  yn 
ebrwydd. 

14  A  henuriaid  yr  luddewon  a  adeiladasant, 
ac  a  Iwyddasant  trwy  brophwydoliaeth  Hag- 
gai  y  prophwyd,  a  Zecliariah  raab  Ido ;  ie, 
adeiladasant,  a  gorphenasant,  vnrih  orchymyn 
Duw  Ibrael,ac  wrth  orchymyn  Cyrus  a  Darfus, 
ac  Artaxerxes  brenhin  Persia. 

15  A'r  ty  hwn  a  oruhenwyd  y  trydydd  dydd 

0  lis  Adar,  pan  oedd  y  chweched  flwyddyn  o 
deyrnasiad  y  breuliin  Darius. 

16  H  A  me'ibion  Israel,  yr  offeiriaid  a'r  Lef- 
iaid,  a'r  rhan  araU  o  feibion  y  gaethglud,  a 
gyssegrasant  y  ty  hwn  eiddo  Duw  niewn 
llawenydd ; 

17  Ac  a  offrymmasant  wrth  gyssegi'u  yty 
hwn  eiddo  Duw,  gant  o  ychain,  dau  cant  o 
hyrddod,  pedwar  cant  o  ^yn,  a  deuddeg  o 
fycliod  geifr,  yn  bech-aberth  dros  Israel,  j*n 

01  rhifedi  Uwytliau  Israel. 

18  Gosodasant  hefyd  yr  offeiriaid  jm  eu 
dosparthiadau,  a'r  Leflaid  yn  eu  cylchoedd 
hwythau,  i  wasanaeth  Duw  yn  Jerusalem,  yn 
ol  ysgrifen  Uyfr  Moses. 

19  Meibiou  y  gaethglud  hefyd  a  gadwa.sant 
y  Pasc  ar  y  pedwerydd  dydd  ar  ddeg  o'r  mi« 
cyntaf. 

20  Canys  yr  offeiriaid  a'r  Leflaid  a  ymlan- 
hasant  yn  gyttftn,  yn  Ian  i  gyd  oil,  ac  a 
aberthasant  y  Pasc  drosholi  feibion  y  gaettt- 
glud,  a  thros  eu  brodyi-  yr  offeiriaid,  a  throat- 
ynt  eu  hunain. 

21  A  meibion  Israel,  y  rhai  a  ddychwclasent 
o'r  gaethglud,  a  phob  un  a  ymneillduasai 
oddi  wrth  halogedigaeth  cenhedloedd  y  wlad 
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attynt  hwy,  i  geislo  Arolwydd  Dduw  Israel, 
a  l'w3'fctasant, 

22  Ac  a  gadwasant  wy)  y  bara  croyw  saith 
niwrnod  mewn  Uawenydd :  canys  yr  Ar- 
GLWYDD  a'u  llavvenhasai  hwynt,  ac  a  droisai 
galon  brenhin  Assyria  attynt  hwy,  i'w  cyn- 
iiorthwyo  hwynt  y'ngwaith  t^  Dduw,  Dvw 
laraeL 

PENNOD  7. 

I  JB*ra  yn  myntd  i  fynu  i  Jerusalem,  11  uiedi  cael  cen- 
nad  a  gorchymyn  gnn  Arlaxerxes;  27  aeyn  benditftio 
4>ute  am  ei  druyaredd. 

\C  wedi  y  pethau  hyn,   yn   nheyrnasiad 
XL  Artaxerxes  brenhin  Persia,  Ezra  niab 
Seraiah,  fab  Azariah,  fab  Hilciah, 
2  Fab  Saium,  fab  Sadoc,  fab  Ahitub, 
8  Fab  Amariah,  fab  Azariah,  fab  Meraioth, 

4  Fab  Zerahiah,  fab  Uzzi,  fab  Bucci, 

5  Fab  Abisua,  fab  Phinees,  fab  Eleazar.  fab 
Aaron  yr  offeiriad  pennaf  : 

6  Yr  Ezra  hwn  a  aeth  i  fynu  o  Babilon  •  ac 
efe  oedd  ysgrifenydd  cyflym  y'nghyfraith 
Moses,  yr  hon  a  roddasai  Arglwydd  Dduw 
Israel :  a'r  brenhin  a  roddes  iddo  of  ei  holl 
ddymuniad,  fel  yr  ydoedd  Haw  yr  Arglwydd 
ei  Dduw  arno  ef. 

7  A  rhai  a  aethant  i  fynu  o  feibion  Israel 
ac  or  offeiriaid,  a'r  Lefiaid,  a'r  cantorion,  a'r 
porthorion,  a'r  Nethiniaid,  1  Jerusalem,  yn  y 
seithfed  flwyddyn  i'r  brenhin  Ai-taxerxes. 

8  Ac  efe  a  ddaeth  i  Jerusalem  yn  y  pummed 
mis,  vr  hwn  oedd  yn  y  seithfed  flwyddyn  i'r 
brenliin. 

9  Oanys  ar  y  dijdd  cyntaf  o'r  mis  cyntaf  v 
dechreuodd  efe  fyned  i  fynu  o  Babilon ;  ac 
ar  y  dydd  cyntaf  o'r  pummed  mis  y  daeth 
efe  1  Jerusalem,  fel  yr  oedd  daionus  law  ei 
Dduw  gyd  ag  ef. 

10  Canys  Ezra  a  barottoisal  ei  galon  i  geisio 
syfraith  yr  Arglwydd,  ac  i'w  gwneuthur,  ac 
I  ddysgu  yn  Israel  ddeddfau  a  barnedigaethau 

II  1  A  dyma  ystyr  y  llythyr  a  roddodd  y 
M-enhin  Artaxerxes  i  Ezra  yr  offeiriad  a'r 
^'sgnfenydd,  sef  ysgrifenydd  geiriau  gorcliy- 
Dynion  yr  Arglwydd,  a'i  ddeddfau  ef  i  Israel 

12  Artaxerxes  brenhin  y  brenhinoedd  at 
H-zra  yr  offeiriad,  ysgrifenydd  deddf  Dvw  y 
lefoedd,  perffaith  dangnefedd,  a'r  amser  a'r 
imser. 

18  Myfi  a  osodais  orchyrayn,  fod  i  bwy  byn- 
'*^.  -Y".  P  uheyrnas  i  o  bobl  Israel,  ac  o'i 
'tlen-iaid  ef,  a'i  Leflaid,  sydd  ewyllysgar  i 
yiicd  1  Jeru&ilera,  gael  myned  gyd  a  thi. 
14  O  herwydd  dy  anfon  di  oddi  with  y  bren- 
imj^ai  saith  gynghoriaid.iymweled  aJudah 
c  a  Jerusalem,  wrth  gyl'raith  dy  Dduw  vr 
on  sydd  yn  dy  law  di ;  ^ 

^^J^'^  i  ddwyu  yr  arian  a'r  aur  a  offrym- 
lodd  y  brenhin  a'i  gynghoriaid,  o  honynt  eu 
unam,  1  Dduw  Israel,  yr  hwn  y  mae  ei 
reswylfa  yn  Jerusalem,  ^ 

16  A'r  holl  arian  a'r  aur  a  fedrych  ei  eael  vn 
oil  dalaeth    Babilon,  gyd   ag  oflTrvm'iian 
^irfodd  y  bobl  a'r  offeirfii.l,  y  rhSSym 
lant  0  honynt  eu  hunain  tu  ag  at  d«^  eu 
'uw  yn  Jerusalem : 

L7  Fel  \  prynech  yn   ebrwydd   a'r  arian 
rnny  vcham,  hyrddod,'(vyn,  a'u  bwyd-offrym- 
iau,a  udiod-offrymmau,  a'u  hoffrwm  hwynt 
;-^Uor  ty  eich  Duw  yn  Jerusalem. 
>5  A  r  hyn  a  fyddo  da  genoyt  ti,  a  chan  dy 
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frodyr,  ei  wncuthur  a'r  rhau  arall  o'r  arian 
a  r  aur,  gwnewch  yn  ol  ewyUys  eich  Duw 
19  A  r  Ilestri.  y  rliai  a  roddwyd  i  ti  i  wasan 

?n  llii^i^le^m^.^"'  '^^^  ^^^^^^«  «-"  ^^"- w 

It  ei  roddi.  a  roddi  di  o  dryiordy  y  Shia 

21  A  mmnau  y  brenhin  Artaxerxes  vdw 
yngusod  gorchymyn  i  holl^ysorwy/^Y" 
hwnt  I'r  afon,  beth  bynnag  i gIZ  i'^S 
offeiriad,  acyt^grifenydd  deddf  Duw  ynefotSd' 
gennych,  gwuekr  yn  ebrwydd  •        ^  "^^'^'-ad, 

22  Hyd  gau  talent  o  arian,  a  hyd  e^n  corns 
o  wenith  a  hyd  gan  bath  o  ^Mn,  a^hyd  ^S 
bath  o  olew,  a  halen  heb  fesur    '        •'"  ^'^^ 

23  Beth  bynnag  yw  gorchymyn  Duw  v  nef- 
oedd,  gwneleryn  ddyfal  i  d/  Dh^v  y  nef  oedd  " 
canys  paham  y  byddai  fiidiowgrwydd  yn 
erbyn  teyrnas  y  brenhin  a'i  feibion  "  ^ 

holl  offeiriaid,  a'r  Lefiaid,  cantorion  porth- 
orion. Net  uniaid,  a  gweinidugion  y  t^Duw 
nT?Cth."^'  b.vrwarnyntdoll!na  tLy^d" 

25  Tithau  Ezra,  yn  ol  doetliineb  dv  Dduw 
yr  hwn  sydd  yn  dy  law,  gosod  swydXSoS^ 
barnwyr,  1  farnu  yr  holl  bobl  o'r  tu  hwnt  i'? 
afon,  y  rhai  oil  a  fedrant  gyfraith  dy  Dduw  ■ 
a  dysgwch  y  rhai  nis  medrant  ' 

2(j  A  phwy  bynnag  ni  wnelo  gyfraith  dv 
Dduw,  a  chyfraith  y  brenhin,  gv/ne  er  barn 
yn  ebrwydd  arno  ef,  pa  un  bynnag  aiifeiwoi 

garchar.        '^^'"^'  ^'  '   ^^^^^-^  «  ^^^^ 

27  If  Bendigedig  fyddo  Arglwydd  Dduw  ein 
tadau,yr  hwn  a  roddes  fel  hyn  y'nghalon  ? 
brenhm,i  haiddu  ty  yr  AKoiwYDS  y?K 
s^rfrf  yn  Jerusalem  :  '^^^i^  ii  uwn 

28  Ac  a  barodd  i  mi  drugaredd  o  flaen  v 
brenhin  a'i  gynghoriaid,  ac  o  flaen  hoU  Syr  J 
dywysogiou  y  brenliin.    A  mi  a  g  S/th 

fXhy\u%fl''J. ''''''  bennaethW  i 
,  „      .  PENNOD  8. 

I  Pa  rm  a  daychtvelasant  gyd  dg  Ezra  o  Babilon  15 
Ezra  yn  dan/on  at  Ida  am  weinidcjion  i'rJeZ-  21 
cadwympryd:  2i  yn  gorchymyn  y  trusoraTTaJ 
yaethyr  offeiriaid.  31  Ybobl  yr.  dy}odo  Ihlt'i 
^e;«s«/.m.  33  Pwyso  y  trysor  yn  y  deml  ^Rhoi 
gorchymyn  y  brenhin  at  y  pendengion. 

A  DYMA   eu    pennau-cenedl   hwynt,  a'u 
hachau,  y  rhai  a  aeth  i  fynu  gyd  4  mi 
o  BaWlo™'''"''^  Artaxerxes  y  brenhin.  allaa 

2  0  feibion  Phinees;  Gersom:  o   feibion 
?n"f^r.[^^«^\=  o  feibion  Dafydd;  Hattus: 

3  O  feibion  Sechaniali  o  feibion  Pharos  • 
Zechariah :  a  ciiyd  ag  ef  y  rhifwyd  wrth  eu 
"f  ^A^'\"  .?=!"'  a  deg  a  deugain  o  wrrywiaid 

4  O  feibion  Pahath-Moab;  Elihoenai  mab 
Zerahiah,  a  chyd  ag  ef  ddau  cant  o  wrrywiaid 

5  O  feibion  Seclianiah  ;  mab  Jahaziel  a 
chyd  ag  ef  dri  chant  o  wrrywiaid    '*'''"^^^'  ^ 

6  O  feibion  Adin  hefyd ;  Ebed  mab  Jona- 
than, a  chyd  ag  ef  ddeg  a  deugain  o  wrrywiaid. 

7  Ac  0  feibion  Elam  ;  Jesaiah  mab  Athaliah 
a  chyd  ag  ef  ddeg  a  thri  ugain  o  wrrywfaid.  ' 

8  Ac  o  feibion  Sephatiah ;  Zebadiah  mab  Mi- 
chael, a  chyd  ag  ef  bedwar  ugain  o  wrrywiaid 
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9  O  teibioa  Joab  ;  Obadiah  niab  Jehiel,  a 
chyd  Sg  ef  ddau  cant  a  deunaw  o  wrrywiaid. 

10  Ac  o  feibion  Selomith ;  mab  JosipLnah,  a 
chyd  ag  ef  wyth  ugain  o  wrrywiaid. 

11  Ac  o  feibion  Bebai ;  Zecliariah  mab  Bebai, 
a  chyd  ag  ef  wytli  ar  bugain  o  wrrywiaid. 

12  Ac  o  feibion  Azgad  ;  Johanan  mab  Hac- 
catan,  a  cbyd  fi,g  ef  ddeng  mab  a  chant. 

13  Ac  o  feibion  olaf  Adonicam,  dynia  hefyd 
eu  henwau  hwynt,  Eliphelet.Jeiel.aSemaiah, 
a  chyd  a  hwynt  dri  ugain  o  wrrywiaid. 

14  Ac  o  feibion  Bigtai ;  Uthai,  a  Zabbud  a 
chyd  a  hwynt  ddeg  a  tiiri  ugain  o  wrrywiaid. 

15  H  A  chesglais  hwynt  wrth  yr  afon  sydd 
vn  myned  i  Ahafa ;  ac  yno  y  gwcrsylhisom  ni 
dridiau :  a  mi  a  ystyriais  y  bobl,  a'r  oflfeiriaid, 
ond  ni  chefais  yno  neb  o  feibion  Lefi.         ^ 

16  Yna  yr  anfonais  am  Eliezer,  am  Anel, 
am  Semaiah,  ac  am  Elnathan,  ac  am  Jarib, 
ac  am  Elnathan,  ac  am  Nathan,  ac  am  Zecha- 
riah,  ac  am  Mesillam,  y  pennaethiaid ;  ac  am 
Joiarib,  ac  am  Elnathan,  y  rhai  doethion  : 

17  A  rhoddais  orchymyn  gyd  a  hwynt  at 
Ido,  pennaeth  yn  y  fan  a  ehmr  Chasiphia;  a 
gosodais  yn  eu  pennau  hwynt  eiriau  iw 
traethu  wrth  Ido,  a'i  frodyr  y  Nethiniaid,  yn 
y  fan  a  elivlr  Chasiphia,  fel  y  dygent  attom 
ni  welnidogion  i  dy  ein  Duw. 

18  A  liwy  a  ddygasant  atiom,  fel  yr  oedd 
daionus  law  ein  Duw  amom  ni,  wr  deallgar 
o  feibion  Mahli,  fab  Lefl,  fab  Israel,  a  Serebiah, 
a'i  feibion,  a'i  frodyr,  ddeunaw ;      ,      .  . 

19  A  Hasabiah,  a  chyd  ag  ef  Jesaiah  o 
feibion  Merari,a'i  frodyr, a'u  uieibi on, ugain; 

20  Ac  o'r  Nethiniaid, a  roddasai  Dafydd  ar 
tywysogion  y'ngwasanaeth  y  Lettaid,  dau 
cant  ac  ugain  o  Nethiniaid:  hwynt  oil  a 
hysbysasid  erlljTi  eu  henwau. 

21  M  Ac  yno,  wrth  afon  Ahafa,  y  cyhoeddais 
ympryd,  i  ymgystuddio  ger  brou  ein  Duw  ni, 
i  geisio  ganddo  ef  tt'ordd  uniawn  i  ni,  ac  i  n 
plant,  ac  i'n  golud  oil.  . 

22  Canys  cvwilydd  oedd  gennyf  geisio  gan  y 
brenhm  fyadin  a  gwyr  meirch,  i'n  cynnorth- 
wyo  rhag  y  gelyn  ar  y  flfordd :  canys  Uefar- 
asem  wrth  y  brenhin,  gan  ddywedyd,  Llaw 
ein  Duw  ni  sydd  er  daioni  ar  bawb  a'i  ceisiant 
ef,  a'i  gryfder  a'i  ddigter  yn  erbyn  pawb  a'i 
gadawant  ef.  , ., 

23  Am  hynny  yr  ymprydiasom  ac  yr  ymbil- 
iasom  a'n  Duw  am  hyn  ;  ac  efe  awrandawodd 
amom. 

24  1  Yna  y  neillduais  ddeuddeg  o  bennaeth- 
iaid  yr  oflfeiriaid,  Serebiah,  Hasabiah,  a  deg 
o'u  brodyr  gyd  a  hwynt ; 

25  Ac  a  bwysais  attynt  hwy  yr  arian,  a  r  aur, 
a'r  llestri,  sef  offrwm  ty  ein  Duw  ni,  yr  hyn 
a  oflfrymmasai  y  brenhin,  a'i  gynghoriaid,  a'i 
dywysogion,  a  hoU  Israel,  y  rhai  a  g  iwsid  yno. 

26  16,  pwysais  i'w  dwylaw  livvynt  chwe  chant 
a  deg  a  deugain  talent  o  arian,  ac  o  lestri 
arian  gan  talent,  a  chan  talent  o  aur ; 

27  Ac  ugain  o  orttychau  aur  o  til  o  ddrac- 
monau ;  a  dau  lestr  o  bres  melyn  da,  mor 
brydforth  ag  aur.  • 

28  A  dywedais  wrthynt,  Sanctaidd  ydyeh 
chwi  I'r  Arglwydd  ;  a'r  llestri  ydynt  sanct- 
aidd; yr  arian  hefyd  a'r  aur  sydd  offrwm 
gwirfodd  i  Arglwydd  Dduw  eich  tadau. 

29  Gwyliwch,  a  chedwch  hwynt,  hyd  oni 
phwyaoch  htvyn^t  ger  brou  pennaethiaid  yr 


offeiriaid  a'r  Lefiaid,  a  phennau-oenedl  I» 
rael  yn  Jerusalem,  y'nghelloedd  ty  yr  AR-  ■ 
glwtdd. 

80  Felly  yr  offeiriaid  a'r  Leflald  a  gymmer- 
asant  b*vys  yr  arian,  a'r  aur,  a'r  llestri,  i'w 
dwyn  i  Jerusalem  i  dy  ein  Duw  ni. 

31 1 A  chvchwynasom  oddi  wrth  afon  Ahafa, 
ar  y  deuddegfed  dydd  o'r  mis  cyntaf,  i  fyned 
i  Jerusalem  :  a  llaw  ein  Duw  oedd  aruom  nl, 
ac  a'n  gwaredodd  o  law  y  gelyn,  a'r  rhai 
oedd  yn  cyullwyn  ai-  y  ffordd. 

32  A  ni  a  ddaethom  i  Jerusalem,  ac  a  arhos- 
asoin  yno  dridiau. 

33  II  Ac  ar  y  pedwerydd  dydd  v  pwyswyd  yr 
arian,  a'r  aur,  a'r  llestri,  yn  nhy  ein  Duw  ni, 
trwy  law  Meremoth  mab  Uriah  yr  oflfeiriad  ; 
ac  Eleazar  mab  Phinees  oedd  gyd  ag  ef ;  a 
Jozabad  mab  Jesua,  a  Noadiah  mab  Binnui, 
y  Lefiaid,  oedd  gyd  a  hwynt ; 

34  Wrth  rifedi,  ac  with  bwys  pob  un:  ar 
holl  bwysau  a  ysgrifenwyd  y  pryd  hwnnw.   ^ 

35  Meibion  y  gaethglud,  y  rhai  a  ddaeth  o  r 
caethiwed,a  ofifiymmasant  bocth-offrymmau 
i  Dduw  Israel,  sef  deuddeg  o  fustych  uros 
holl  l.-,rael,  onid  pedwar  pilm  ugain  o  hyrdd- 
od,  namyn  tri  pedwar  ugain  o  ■wyn,  a  deuddeg 

0  fychod  yn  bech-aberth :  y  cwbl  oedd  yn 
ofiTrwm  poeth  i'r  Arglwydd, 

36  t  A  rhoddasant  orchymyn  y  brenhin  at 
bendefigion  y  brenhin,  a  thywysogion  y  tu 
hwnt  i'r  alon :  a  hwy  a  gyunorthwyasant  y 
bobl,  a  thy  Dduw. 

PENNOD  9. 

1  Ezra  yn  gofidio  am  fod  y  bobl  yn  ymgyfathradtu  A 
dieithriaid;  byn  gweddio  Duw,  ac  yn  cy/addef  eu 
pecliodaa  hwynt. 

AC  wedi  darfod  hynny,  y  tywysogion  a 
ddaethant  attaf  fl,  gan  ddywedyd,  Nid 
yinneillduodd  pobl  Israel,  a'r  offeiriaid,  a'r 
Lefiaid,  oddi  wrth  bobly  gwledydd  :  gwnaeth- 
ant  yn  ol  eu  ffleidd-dra  hwynt ;  se/y  Canaan- 
eaid,  yr  Hethiaid,  y  Phereziaid,  y  Jebusiaid, 
yr  Ammoniaid,  y  Moabiaid,  yr  Aiphtiaid,  a  r 

Amoriaid.  ,  ,    j  -jj     * 

2  Canys  cymmerasant  o  u  nierched  iddynt 
eu  hun,  ac  i'w  meibion ;  a'r  had  sanctaidd  a 
ymgyuiinysgodd  a  phobl  y  gwledydd  :  a  llaw 
y  pennaethiaid  a'r  tywysogion  fu  gyntaf  yn  y- 
camwedd  hyn.  .  . 

3  Pan  glywais  innau  hyn,  mi  a  rwygais  ly 
nillad  a'm  gwisg,  ac  a  dynnais  wallt  fy  mhen, 
a'm  barf,  ac  a  eisteddais  yn  syn. 

4  Yna  yr  yuigasglodd  at  tat  ti  bob  un  ar  a 
ofnodd  eiriau  D\J^  Israel,  am  gamwedd  y 
rhai  a  gaethgludasid  ;  a  inyfi  a  eisteddais  yu 
syn  hyd  yr  aberth  prydnhawnol. 

6  1  Ac aryr  aberth  prydnhawnol  mi  agyfpd- 
ais  o'm  cystudd ;  ac  wedi  i  mi  rwygofymUad 
a'm  gwisg,  mi  a  osiyngais  ar  fy  ngliniau,ac  a 
ledais  fy  nwylaw  at  yr  Arglwydd  ly  Nuw, 

6  Ac  a  ddywedais,  O  fy  Nuw,  y  mae  arnaf 
gvwilydd  a  gorchwyledd  godi  fy  wyneb  attat 
ti  fv  Nuw ;  o  herwydd  ein  hanwireddau  ni  a 
aethant  yn  ami  dros  ben,  a'n  camwedd  a 
dyfodd  hyd  y  netoedd. 

7  Er  dyddiau  ein  tadau  yr  ydym  nl  mown 
camwedd  mawr  hyd  y  dydd  hwn ;  ac  am  ein 
hanwireddau  y  rhoddwyd  ni,  ein  brenhin* 
oedd,  a'n  hofleiriaid,  i  law  brenhlnoedd  y 
gwledydd,  i'r  cleddyf,  i  gaethiwed,  ac  i  afl- 
rhaitb,ac  i  warthrudd  wyneb,  megis  heddyw. 
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8  Ac  yu  awr  dros  ennyd  fechan  y  daeth  gras 
oddi  wrth  yr  Arglwydd  ein  Duw,  i  adael  i 
nl  weddill  1  ddiangc,  ac  i  roddi  i  ni  hoel  yn 
ei  le  sanctaidd  ef ;  fel  y  goleuai  ein  Duw  ein 
Uygaid.acy  rhoddai  i  ni  ychydig  orphwysdra 
yn  ein  caetliiwed. 

9  Canys  caethion  oeddym  ni ;  ond  ni  adaw- 
odd  ein  Duw  ni  yn  ein  caethiwed,  eithr 
parodd  1  ni  dru^aredd  o  flaen  brenhinoedd 
Persia,  i  roddi  i  ni  orptiwysdra  i  driyrchafu  t^ 
ein  Duw  ni,  ac  i  gyfodi  ei  leoedd  angliyfan- 
nedd  ef,  ac  i  roddi  i  ni  fur  yn  Judali  a  Jeru- 
salem. 

10  Ac  yn  awr  both  a  ddywedwn  wedi  hyn 
O  em  Duw  ?  canys  gadawsom  dy  orchyixivn- 
ion  di,  -I         J    J 

11  Y  rhai  a  orchymynaist  trwy  law  dy 
weision  v  prophwydi,  gan  ddywedyd,  Y  wlad 
yr  ydycli  yn  niyned  iddi  i'w  meddiannu, 
gwlad  halogedig  yw  hi,  trwy  halogedigaetb 
pobl  y  gwledydd,  oblegid  eu  ffleidd-dra 
uwynt,  y  rhai  a'i  llanwasant  hi  a'u  haflendid 
o  gwrr  bwy  gilydd. 

12  Ac  yn  awr,  na  roddwch  eich  merched 
iw  meibion  bwynt,  ac  na  cbymraerwch  eu 
merched  hwynt  i'ch  meibion  chwi,  ac  na 
cheisiwch  eu  heddwch  hwynt  na'u  daioni 
bytli:  fel  y  cryfhaoch,  ac  y  mwynhaoch 
cJdaioni  y  wlad,  ac  y  gadawoch  hi  yn  etifedd- 
laeth  I'ch  meibion  byth. 

13  Ac  wedi  yr  iiyn  oil  a  ddaeth  arnom  am 
em  drwg  weithredoedd,  a'n  mawr  gamwedd, 
am  1  ti  ein  Duw  ein  cospi  yn  llai  na'n  han- 
wlredd,  a  rhoddi  i  ni  ddiat)gfa  fel  hyn  ; 

14  A  dorrem  ni  drachefn  dy  orchyraynion 
di,  ac  ymgyfathrachu  a'r  ffiaidd  b(>bl  hyn  ' 
oni  ddigit  ti  wrthym,  nes  en  difetha,  fel  na 
oyddai  un  gweddill  na  diangol  ? 

15  Arqlwydd  Dduw  Israel',  cyflawn  ydwyt 
ti;  eithr  gweddill  diangol  ydym  ni,  megis 
lieddyw :  wele  ni  o'th  flaen  di  yn  ein  cara- 
weddau ;  canys  ni  allwn  ni  sefyll  o'th  flaen 
oi  am  hyn. 

PENNOD  10. 

I  Sechanmh  yn  annog  Ezra  i  ddlicygio  y  priodasau 
dieithr.  6  Ezra  yn  galaru,  ac  yn  casglu  y  bobl 
ynyhyd.  9  Y  bobl,  trwy  eiriol  Ezra,  yn  edi/arhdu, 
ac  yn  addaw  gwellhdu.  15  Eu  gofal  am  gyflawni 
hynny.  18  Enwau  y  rhai  a  briodasai  wragedd  dieithr. 

AC  wedi  i  Ezra  weddlo  a  chyfTesu,  gan 
wylo  a  syrthio  i  lawr  o  flaen  i§  Dduw, 
tyrfa  fawr  o  Israel  a  ymgasglasant  atto  ef,  yn 
wyr,  ao  yn  wragedd,  ac  yn  Want :  canys  y 
bobl  a  wylasant  Sg  wylofain  mawr. 
*^,  J"*Z"®^^''0'^<i  Sechaniah  mab  Jehlel,  o 
relbion  Elam,  ac  a  ddywedodd  wrth  ;Ezra,  Ni 
a  bechasom  yn  erbyn  ein  Duw,  ac  a  gyttal- 
lasoin  a  gwragedd  dieithr  o  bobl  y  wlad  • 
«^to  yn  awr  y  mae  gobaith  i  Israel  am  hyn.  ' 
8  Yn  awr,  gan  hynny,  gwnawn  gyfammod 
an  Duw,  ar  fwrw  allan  yr  boll  wragedd,  a'u 
plant,  wrth  gynghor  yr  Arqlwydd,  a'r  rhai  a 
ornant  orohymynion  ein  Duw :  a  gwneler  vn 
01  y  gyfraith. 

^I^^'^I^^  '  '^^"ys  *^^t  <^^  y  *"■««  y  peth :  a  nl 
afyddwn  gyd  a  thi :  ymwrola,  a  gwna. 

6  Yna  y  cyfododd  Ezra,  ac  a  dyngodd  ben- 
naethiaid  yr  ofl-eiriaid  a'r  Lefiaid,  a  boll  Is- 
rael, ar  wneuthur  yn  ol  y  peth  hyn.  A  hwv 
adyngasant.  ' 


ac  a  aeth  I  ystafell  Jchanan  mab  Ehasib :  a 
phan  ddaeth  yno,  ni  fwyttaodd  fara,  ac  nid 
ytodd  ddwfr  ;  canys  galaru  yr  ocdd  am  gam- 
wedd y  gaethglud.  ^ 

7  A  chyhoeddasant  yn  Judah  a  Jerusalem, 
ar  i  hoU  feibion  y  gaethglud  ymgasglu  i  Je- 

8  A  phwy  bynnag  ni  ddelai  o  fewn  tridiau, 
yn  ol  cynghor  y  pennaethiaid  a'r  henuriaid, 
ete  a  gollai  ei  boll  olud,  ac  yntau  a  ddidolid 
oddi  wrth  gynnuUeidfa  y  rhai  a  gaethglud- 

9  1[  Felly  boll  w^r  Judah  a  Benjamin  a 
ymgasglasant  i  Jerusalem  o  fewn  tridiau- 
i^^^i^  ,^^'^  y  nawfed  mis,  ar  yr  ugeinfed 
«y^,'^^i>  rmis  ;  a'r  holl  bobl  a  eisteddasant  yn 
heol  ty  Dduw,  yn  crynu  o  achos  y  peth  hyn. 
ac  o  achos  y  gwlawogydd. 

10  Ac  Ezra  yr  offeiriad  a  gyfododd,  ac  a 
ddywedodd  wrthynt,  Chwi  a  bechasoch,  ac  a 
gyttaliasoch  a  gwragedd  dieithr,  gan  vchwan- 
egu  ar  bechod  Israel. 

11  Ac  yn  awr  rhoddwch  foliant  i  Arglwydd 
DDUW  eich  tadau,  a  gwnewch  ei  ewyllys  ef  • 
ac  ysgerwch  oddi  wrth  bobl  y  tir,  ac  oddi' 
wrth  y  gwragedd  dieithr. 

12  A  holl  dyrfa  Israel  a  attebasant,  ac  a 
ddywedasant  a  lief  uchel,  Yn  ol  dy  air  di  v 
mae  arnom  ni  wneuthur. 

13  Eithr  y  bobl  sydd  lawer,  a'r  amser  vn 
wlawog,  ac  ni  ellir  sefyll  allan,  ac  nid  gwaith 
un  diwrnod  na  dau  ydyw:  canys  pechasom 
yn  ddirfawr  yn  y  peth  hyn. 

14  Safedyn  awr  ein  pennaethiaid  o'r  holl 
dyrfa,  a  deued  y  Hiai  o'n  dinasoedd  a  gyttal- 
lasant  a  gwragedd  dieithr,  ar  amseroedd 
gosodedig,  a  henuriaid  pob  dinas,  a'u  barn- 
v/yr  gyd  a  hwynt,  nes  troi  digter  ein  Duw 
oddi  wrthym  am  y  peth  hyn. 

15  1  Yn  unig  Jonathan  mab  Asahel,  a  Ja- 
hasiah  mab  Ticfah,  a  osodwyd  ar  hyn  •  Me- 
saiam  hefyd  a  Sabbethai  y  Lefiad  a'u 
cynnorthwyasant  hwy. 

16  A  meibion  y  gaethglud  a  wnaethant 
felly.  Ac  Ezra  yr  off-eiriad,  a'r  gw^r  oedd 
bennau-cenedl  t^  eu  tadau,  a  hwynt  oil  wrth 
eu  henwau,  a  neiUduwyd,  ac  a  eisteddasant 
ar  y  dydd  cyntaf  o'r  degfed  mis,  i  ymofyn 
am  y  peth  hyn.  j^^ij^ 

17  A  hwy  a  wnaethant  ben  a'r  holl  w^  a 
gyttaliasent  a  gwragedd  dieithr,  erbyn  y 
dydd  cyntaf  o'r  mis  cyntaf. 

18  IT  A  chafwyd  o  feibion  yr  offeiriaid,  y 
rnal  a  gyttaliasent  a  gwragedd  dieithr:  o 
reibion  Jesua  mab  Josadao,  a'i  f rodyr  : 
Maaseiah,  ac  Ellezer,  a  Jarib,  a  Gedaliah; 

19  A  hwy  a  roddasant  eu  dwylaw  ar  fwrw 
allan  eu  gwragedd ;  a  chan  iddynt  bechu.  a 
offryminasant  hwrdd  o'r  praidd  dros  eu 
camwedd. 

20  Ac  o  feibion  Immer ;  Hananl,  a  ZebadiaU 

21  Ac  o  feibion  Harim  ;  Maaseiah,  ac  Eliah. 
a  Semaiah,  a  Jehiel,  ao  Uzziah. 

22  Ac  c  feibion  Pasur ;  Elioenal,  Maaseiah. 
Ismael,  Nethaneel,  Jozabad,  ac  Elasah. 
^l^iA^,."'*"^^*^^^^*^'    Jozabad,  a  Simel,  a 
Chelaiah,   Oiwnnw  yw  Celita,)    Pethahiah, 
Judah,  ao  Eliezer.  ' 

24  Ac  o'r  cantorion ;  Eliasib :  ac  o'r  porth- 
onon  ;  Salum,  a  Thelem,  ac  Uri. 
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JesYah,  a  Malchtah,  a  Mlauiin,  ac  Eleazar,  a 
Malchiah,  a  Bcuaiah. 

26  Ac  o  feibion  Elara  ;  ftlattanKah,  Zecha- 
nah,  a  Jehiel,  ac  Abdi,  a  Jeremoth,ac  Ellah. 

27  Ac  o  feibion  Zattu ;  Elioenai,  Eliasib, 
Mattaniah,  a  Jereraoth,  a  Zabad,  ac  Aziza. 

28  Ac  o  teibion  Bebai  :  Jehohanan,  Hana- 
niab,  Zabbai,  ac  Atblai. 

29  Ac  o  feibion  Banl :  Mesftlam,  Maluch,  ac 
Adaiah,  Jasub,  a  Seal,  a  Ramotb. 

30  Ac  o  feiinon  Pahath-Moab ;  Adna,  a 
Chelal,  Benaiah,  Maaseiab,  Mattaniah,  Be- 
zaleel,  a  Binnui,  a  Manasseh. 

31  Ac  0  feibion  Harira;  Elitezer,  Islah, 
MalchYah,  Semaiab,  Simeon, 

as  Benjamin,  Maluch,  a  aemariah. 


33  O  feibion  Hasum  ;  Mattenai,  Mattatliah, 
Zabad,  Eliphelet,  Jeremai,  Manasseli.a  SimcL. 

34  O  feibion  Bani ;  Maadai,  Amram,  ac  Uel, 

35  Benaiah,  Bedeiah,  C61u, 

36  Faniab,  Merenioth,  Elusib, 

37  Mattaniah,  Mattenai,  a  Jaasau, 

38  A  Bani,  a  Binnui,  a  Simei, 

39  A  Selemiah,  a  Natlian,  ao  Adaiah, 

40  Maciinadebai,  Sasai,  Sarai, 

41  Azareel,  a  Selemiah.  a  Seraariah, 

42  Salum,  Amariah,  a  Joseph. 

43  O  feibion  Nebo  ;  Jeiel,  Mattithiah,  Za- 
bad, Zebina,  Jadau,  a  Joel,  a  Benaiah. 

44  Y  rhai  hyn  oil  a  gymmerasent  wragedd 
dieithr ;  ac  yr  oedd  i  rai  o  honynt  wragedd 
a  ddygasai  Want  iddynt. 


LLYFR    NEHEMIAH. 


weddi  dy  weision  y  rhai  sydd  yn  ewyllysio 
ofui  dy  enw :  llwydda  hefyd,  attolwg,  dy  was 
heddyw,  a  chanlatta  iddo  gad  trugaredu  ger 
bron  y  gwr  hwn.  Canys  myfl  oedd  drulliad 
i'r  brenhin. 

PENNOD  2. 

1  Artaxerxes,  pan  wybu  yr  achos  yr  oedd  Nthemiah  yn 
athrist,  yn  ei  anfon  efd  llytkyrau  ac  6,  yorchymynion 
i  Jerusalem.  9  Nehemvtk  yn  dyfod  t  JeiiisaUm,  a'r 
geli/mon  yn  ddrwg  ganddynt  hynny.  12  Yntau  yn 
tiyfrinackol  yn  golygu  ad/ail  y  caerau,  17  «-  y') 
annog  yrluddewon  i  adeiladu  Jerusalem,  er  gwaelhaj 
«u  gelynion.  , 

AC  ym  mis  Nisan,  yn  yr  ugemfed  flwyddyn 
i  Artaxerxes  y  brenhin,  yr  oedd  gwlu 
o'i  flaen  ef :  a  rai  a  gymmerais  y  gwm,  ac  ai 
rhoddals  i'r  brenhin.  Ond  ni  byddwn  arfem 
0 /od  yn  drist  ger  ei  fron  ef. 

2  Am  hvnny  y  breniiin  a  ddywedodd  ^vrtnyr, 
Paham  y  mae  dy  wynebpryd  yn  drist,  a 
thithau  heb  fod  yn  glaf?  nid  yw  hyn  ond 
tristwch  calon.    Yna  yr  ofnais  yn  ddirfawr : 

3  A  dywedais  wrth  y  breniiin,  Byw  fyddo  y 
brenhin  yn  dragywydd:  paham  na  tliristai 
fy  wyneb,  pan  fyddai  y  ddlnas,  ty  beddrod  ly 
nhadau,  wedl  ei  dinystrio,  a'i  phyrth  wedx  eu 
hysu  a  than  ?  ,    „  t,    i.  ^i 

4  A'r  brenhin  a  ddywedodd  Avrthyf,  Pa  betti 
yr  wyt  ti  yn  el  ddymuno  ?  Yna  y  gweddiais 
ar  Dddw  y  nefoedd.  ,.      v      rk 

6  A  mi  a  ddywedais  wrth  y  brenhm,  O 
rhynga  bodd  i'r  brenhin,  ac  od  yw  dy  was  yn 
gymmeradwy  ger  dy  fron  di,  ar  i  ti  fy  Jinfou 
i  Judah,  i  ddinas  beddrod  fy  nhadau,  fol  yr 
adeiladwyf  hi.  ,    -   ,. 

6  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrthyf,  a  i  wraig 
yn  eistedd  yn  oi  ymyl  ef.  Pa  hyd  y  bydd  dy 
daith  di,  a  pha  bryd  y  dychweli  ?  A  gwelodd 
y  brenhin  yn  dda  fy  anfon  i,  a  mmaau  a 
nodais  iddo  amser.  ,  .    ^   ,      _ 

7  Yna  y  dywedais  wrth  y  brenlun,  O  rhynga 
bodd  i'r  brenhin,  rhodder  i  mi  iythyrau  at  y 

ngorcnymynion,  au  gw.ieutuur  uw^...,   y^    tywysogion  o'r  tu  ^wnt  i'r  aton   fel  y  tros- 
gyrrid  rhai  o  honoch  chwi  hyd  eitbaf  y  nef-    glwyddont  fi  nes  f/ "yf«d  »  J,"^lah 
oedd,  etto  mi  a'u  casglaf  hwynt  oddi  yno,  ac  i    8  A   lythyr  at  Asaph,  cedwad  cotdmg^ 
a'u  dygaf  i'r  He  a  ctEolais  i  drigo  o'm  henw  ,,  brenhin,  tel  y  rhoddo  efe  i  ^[^^^J^Xm^r 
vnddo  1  trawstiau  i  byrth  y  palas  y  rhai  a  o^Wiwn.  1  r 

^0  Ahwy  ydynt  dy  weision  a'th bobl, y  rhai    t% ac  i  fur  y  ddinas  ac  i'r  t^J^  elwyf  id.^ 
a^raredaista•thfawrallu,aca'thlawnerthol.    A'r  brenhin  a  roddodd  i  ml,  fel  yr  oeau 
11  Attolwg,  Arglwydd,  bydded  yn  awr  dy    daionus  lawy  ^uw  arnarti. 
glust  yn  gwraTidaw  ^r  weddi  dy  was,  ac  ar  '    9  1!  Yna  y  deuthum  at  y  tjwysogion  ar  lu 


PENNOD  1. 

1  Nehemlah,  wrth  glywed  gan  Hanani  ddrwg  gyflwr 
Jerusalem,  y»  galaru,  ac  yn  ymprydto,  ac  yn  ywedaw. 
5  Ei  weddi  ef. 

GEIRIAU  Nehemiah  mab  Hachaliah.  A  bu 
ym  mis  Cisleu,  yn  yr  ugeinted  flwyddyn, 
pan  oeddwu  i  ym  mrenhinllys  Susan, 

2  Ddyfod  o  Hanani,  un  o'm  brodyr,  efe  a 
gwyr  o  Judah  ;  a  gofynais  iddynt  am  yr 
luddewon  a  ddiangasai,  y  rhai  a  adawsid  o  r 
caethiwed,  ac  am  Jerusalem. 

3  A  hwy  a  ddywedasant  wrthyf,  Y  gwedd- 
illion,  y  rhai  a  adawyd  o'r  gaethglud  yno  yn 
y  dalaeth  ijdijnt  niewn  blinder  mawr  a  gwar- 
adwydd  :  muV  Jerusalem  heiyd  a  ddrylliwyd, 
a'i  phyrth  a  losgwyd  a  than. 

4  t  A  phan  glywais  y  geiriau  hyn,  myfi  a 
eisteddais  ao  a  wylais,  ac  a  alerais  daim  o 
ddyddiau ;  a  bamynyniprydio,acyngweddio 
ger  bron  Duw  y  nefoedd ; 

5  A  dywedais,  Attolwg,  Arglwydd  DniTW  y 
nefoedd,  y  Duw  mawr  ac  ofnadwy,  yr  hwn 
sydd  yn  cadw  cyfammod  a  thrugaredd  ir 
rhai  a'i  carant  ef  ac  a  gadwant  ei  orchy- 

mynion :  .       ^     ,^t. 

6  Bydded,  attolwg,  dy  glust  yn  clywed,  a  th 
lygaid  yn  agored,  i  wrandaw  ar  weddi  dy  was, 
yr  hon  yr  yeiwj'f  ft  yn  ei  gweddio  ger  dy  fron 
di  yr  awr  hon  ddydd  a  nos,  dros  feibion  Is- 
rael dy  weision,  ac  yn  cyftesu  pechodau 
meibion  Israel, y  rhai  a  bechasoni  i'therbyn : 
myfi  hefyd  a  thy  fy  nhad  a  bechasom. 

7  Gwnaethom  yn  llygredig  iawn  i'th  erbyn, 
ac  ni  chadwasom  y  gorchymyiiion,  na'r 
deddfau,  na'r  bamedigaethau,  a  orchymyn- 
aist  i  Moses  dy  was. 

8  Cofia,  attolv;g,y  gair  a  orchymynaist  wrth 
Moses  dy  was,  gan  ddywedyd,  Os  chwi  a 
droseddwch,  myfi  a'ch  gwasgaraf  chwi  ym 
mvsg  V  bobloedd :  ,     ^ 

9"  Ond  OS  dychwelwch  attaf  ti,  a  chadw  fy 
ngorchymynion,  a'u  gwneuthur  hwynt ;   pe 


NEHEMIAH,  3. 


hwnt  1  r  afon,  ac  a  roddais  iddynt  lythyrau 
y  brenhin.  A'r  brcnhin  a  anfonasai  dywys- 
ogion  y  liu,  a  niarchogion  gyd  a  mi. 

10  Pan  glybu  Sanbalat  yr  Horoniad,  a  Tho- 
biah  y  gwas,  yr  Ammoniad,  y  peth  hyn,  bu 
ddrwg  lawn  ganddynt,  am  ddyfod  dyn  i 
geisio  daioni  I  feibion  Israel. 

11  Felly  mi  a  ddeuthum  i  Jerusalem,  ac  a 
ffim  yno  dridiau. 

12  If  A  chyfodais  liw  nos,  myfl  ac  ychydig 
w^r  gyd  a  mi;  ac  ni  fynegais  i  neb  beth  a 
roddasai  fy  Nuw  yn  fy  ngbaion  el  wneuthur 
yn  Jerusalem :  ac  aniftiil  nid  oedd  gennyf 
ond  yr  anifail  yr  oeddwa  yn  marchogaeth 
arno. 

13  A  mi  a  euthum  allan  liw  nos,  ti-wy  borth 
y  glyn,  ar  gyter  ftynnon  y  ddraig,  ac  at  bortii 
y  dom  ;  a  deliais  sylvv  ar  furiau  Jerusalem  y 
rhai  oedd  wedi  eu  dryllio,  a'i  phyrth  y  rhai 
oedd  wedi  eu  hysu  a  than. 

U  Yna  y  tramwyais  i  borth  y  ffynnon,  ac  at 
bysgod-lyn  y  brenhin:  ac  nid  oedd  le  i'r 
anifail  oedd  danaf  i  fyned  heibio. 

15  A  mi  a  euthum  i  fynu  gan  lan  yr  afon 
Iiw  nos,  ac  a  ddeliais  sylw  ar  y  mur,  ac  a 
ddychwelais,  ac  a  ddeuthum  trwy  borth  v 
glyn,  SiC  felly  y  troais  yn  ol. 

It)  A'r  pennaethiaid  ni  wyddenfc  i  ba  le  yr 
aethwn  i,  na  phethyr  oeddwn  yn  ei  wneuthur  • 
a  hyd  yn  hyn  ni  fynegaswn  ddim  i'r  ludd- 
ewon,  nac  i'r  offeiriaid,  nac  i'r  pendefiglon 
nac  i'r  pennaethiaid,  nac  i'r  rhan  arall  oedd 
yn  gwneuthur  y  gwaith. 

17  If  Yna  y  dywedais  wrthynt,  Yr  ydych  yn 
Kweled  yr  adfyd  yr  ydym  vnddo,  fod  Jerusa- 
lem wedi  ei  dinystrio,  a'i  phyrth  wedi  eu 
llosgi  a  than  :  deuwch,  ac  adeiladwn  fur  Je- 
rusalem, fol  ua  byddom  mwyach  yn  warad- 
wydd. 

18  Yna  y  mynegals  iddynt  fod  Haw  fy  Nuw 
yn  dd^ionus  tu  ag  attal ;  a  geiriau  y  brenhin 
nefyd  y  rhai  a  ddywedasai  efe  wrthyf.  A 
hwy  a  ddywedasant,  Cyfodivn,  ac  adeiladwn. 
felly  y  cryfhasant  eu  dwylaw  i  ddaioni. 

19  Ond  pan  glybu  Sanbalat  yr  Horoniad,  a 
Ihobiah  y  gwas,  yr  Ammoniad,  a  Gesem  yr 
Arabiad,  hyn,  hwy  a'n  gwatwarasant  ni,  ac 
an  oirmygasant,  ac  a  ddywedasant,  Pa  beth 
yw  hyn  yr  ydych  chwi  yn  ei  wneuthur  ?  a 
wrthryfelwch  chwl  yn  erbyn  y  brenhin  ? 

20  Yna  yr  attebais  hwynt,  ac  v  dywedais 
wrthynt,  Duw  y  nefoedd,  efe  a'n  llwydda  ni ; 
a  ninnau  ei  weision  ef  a  gyfodwn,  ac  a  adeil- 
adwn :  ond  nid  oes  i  chwi  ran,  na  chyflawn- 
der,  na  choffadwriaeth  yn  Jerusalem. 

PENNOD  3. 

1  Enwau.  a  threfii  y  rhai  a  adeiladasant  gaerau 

Y  Jerusalem. 

NA  Eliasib  >t  arch-ofteirlad  a  gyfododd, 
a  I  frodyr  yr  offeiriaid,  a  hwy  a  adeilad- 
asant borth  y  defaid  ;  hwy  a'i  cyssegrasant, 
ac  a  osodasant  ei  ddorau  cf ;  le,  hyd  dwr 
Meah  y  cyssegrasant  ef,  a  hyd  dwr  Hananeel. 
2  A  Cher  llaw  iddo  ef  yr  adeiladodd  gAv^r 
Jericho.  A  cher  llaw  iddynt  hwy  yr  adeil- 
Mlodd  Zaccur  mab  Imri. 
8  A  meibion  Hassenaah  a  adeiladasant  borth 
7  pysgod ;  hwynt-hwy  a  osodasant  ei  drawst- 
au  et,  ac  a  osodasant  ei  ddorau,  ei  gloiau,  a'i 
arrau.  ' 

4  A  cher  eu  llaw  hwynt  y  cyweiriodd  Mere- 


319 


moth  mab  Uriah,  mab  Cos.  A  cher  eu  llaw 
hwynt  y  cy  wemodd  Mesaiam  mab  Berechiah, 
mab  Mesezabeel.  A  cher  eu  llaw  hwvnt  v 
cyweiriodd  Sadoc  mab  Baana.  ^      ^ 

TLninft'^*"  "^^  ^^^y'i'  ^^^y  y  cyweiriodd  y 
JfcrwHH^^  9^"^  ®^  ^^^^  ^aw**  »i  osodasant 

«  ^^V^/y  "gwasanaeth  eu  Harglwydd. 

0  A  Jehoiada  mab  Paseah,  a  Mesillam  mab 
Besodeiah,  agyweiriasant  yrhen  borth  ;  hwv 
a  osodasant  ei  drawstiau  ef,  ac  a  osodasant 
\^y°"  ei  ddorau,  a'i  gloiau,  a'i  farrau. 
t-Lc"  ^H^M*^"  '^.^^  ^^^"'^  y  cyweiriodd  Mela- 
awL^-?*^^""'^-'  ^  ,'^^^"°  y  Meronothiad, 
^aV  ^J^2^^  *  Mispah,  hyd  orseddfa  y  Uyw- 
ydd  oedd  tu  yma  i'r  afon.  ^ 

8  Ger  llaw  iddo  ef  y  cyweiriodd  Uzziel  mab 
Harhaiah,  o  r  gofaint  aur.  Ger  llaw  iddo 
yntau  y  cyweiriodd  Hananiah,  mab  un  o'r 
apothecariaid  :  a  hwy  a  gyweiriasant  Jeru- 
salem hyd  y  mur  llydan. 

9  A  Cher  eu  Haw  hwynt  y  cyweiriodd  Re- 
Jer^usalem^  '   ^^^^^^^^   banner  rhan 

TiLf  v'^'^'^^  ,"^7  ^^^^y^^  ^^  y  cyweiriodd 
Jedaiah  inab  Harumaph,  ar  gyfer  ei  dy.  A 
iiattus  niao  Hasabniah  a  gyweiriodd  ger 
llaw  iddo  yntau.  " 

^\  ^f^Y^^^  ^^^  Harim,  a  Hasub  mab 
Pahath-Moab,  a  gyweiriasant  ran  arall  a 
thwr  y  ffyrnau. 

^^iA^^^\  ^'^^  ^^^°  ^^  y  cyweiriodd  Salum 
mab  Halohes,  tywysog  banner  rhan  Jerusa- 
lem, efe  a'i  ferched. 

13  Portli  y  glyn  a  gJ^veiriodd  Hanun,  a 
thngolion  Zanoah ;  hwynt-hwy  a'i  hadeil- 
adasant  ef,  ac  a  osodasant  ei  ddorau  ef  ei 
gloiau,  ai  farrau,  a  mil  o  gufyddau  ar  v 
nmr,  hyd  borth  y  dom.  ' 

U  Ond  porth  y  dom  a  gyweiriodd  Mal- 
chiah  mab  Rechab,  tywysog  rhan  o  Beth- 
haccerem ;  efe  a'i  hadeiladodd,  ac  a  osododd 
ei  ddorau  ei  gloiau,  a'i  farrau. 

t-^  S^lum  mab  Col-hozeh,  tywysog  rhan 
0  Mispah,  a  gyweiriodd  borth  y  ffynnon  •  efe 
a  1  hadeiladodd,  ac  a'i  tddd,  ac  a  osod'odd 
oi  ddorau  ef,  ei  gloiau,  a'i  farrau,  a  mur 
pysgod-lyn  Siloah  wrth  ardd  y  brenhin,  a 

&LS^!;Z.''^^  ^"  ^'''''  '  "^^^^^  « 

16  Ar  ei  ol  ef  y  cyweiriodd  Nehemiah  mab 
Azbuc,  tywysog  banner  rhan  Bethsur.  hvd 
ar  gyter  beddrod  Dafydd,  a  hyd  y  pysgod- 
lyn  a  wnelsid,  a  hyd  d^  y  cedyni. 

17  Ar  ei  ol  ef  y  cyweiriodd  y  Leflaid,  Re- 
hum  mab  Bam.  Ger  llaw  iddo  ef  y  cyweir- 
iodd Hazabiah,  tywysog  banner  rhan  Ceilah 
yn  el  fro  ei  hun. 

Jn^f  ^u.f  ^^  ef  eu  brodyr  hwynt  a  gyweirias- 
ant, Bafai  mab  Henadad,  tywysog  banner 
rhan  Ceilah.  "   j    o 

19  A  cher  llaw  iddo  ef  y  cyweiriodd  Ezer 
mab  Jesua,  tywysog  Mispah,  ran  arall  ar 
gyfer  y  ddringfa  i  dy  yr  arfau,  wrth  y  drofa. 

20  Ar  ei  ol  ef  Baruc  mab  Zabbai  yn  awydd- 
us  a  gyweiriodd  y  mesur  arall,  o'r  drofa  hvd 
ddrws  ty^  Eliasib  yi"  arch-offeiriad.  ^ 

21  Ar  ei  ol  ef  Meremoth  mab  Uriah,  fab 
Cos,  a  gyweb-ioaa  y  mesur  arall,  o  ddrws  t9 
Eliasib  hyd  dalcen  t^  Eliasib. 

22  Ac  ar  ei  ol  ef  yr  offeiriaid,  gwj^r  y  gwas- 
tadedd,  a  gyweiriasant. 
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23  Ar  ei  ol  ef  y  cyweiriodd  Benjamin,  a 
Hasub,  gyferbyn  a'u  t^.  Wedi  yntau  Aza- 
riah  mab  Maaaeiah,  mab  Ananiab,  a  gyweir- 
lodd  wrth  ei  d^. 

24  Ar  ei  ol  yntau  Binnui  mab  Henadad  a 
gyweiriodd  fesur  arall,  o  d^  Azar'iah  hyd  y 
drofa,  set"  hyd  y  gongL 

26  Palal  mab  Uzai,  ar  gyfer  y  drofa,  a'r  twr 
sydd  yn  myned  allan  o  ucheldy  y  breuhin, 
yr  hwn  sydd  wrth  gyntedd  y  carchar.  Ar 
ei  ol  ef,  Pedaiah  mab  Paros. 

26  A'r  Nethiniaid,  y  rhai  oedd  yn  trigo  yn 
Ophel,  hyd  ar  gyfer  porth  y  dwfr,  tu  a'r 
dwyrain,  a'r  t\^r  oedd  yn  myned  allan. 

27  Ar  ei  ol  yntau  y  Tecoiaid  a  gyweiriasant 
fesur  arall,  ar  gyfer  y  twr  mawr  sydd  yn 
myned  allan,  hyd  fur  Ophel. 

28  Oddi  ar  borth  y  meirch,  yr  offeiriaid  a 
gyweiriasant  bob  un  gyferbyn  a'i  dy. 

29  Ar  eu  hoi  hwynt  Sadoc  mab  Immer  a 
gyweiriodd  ar  gyfer  ei  d^.  Ac  ar  ei  ol  yntau 
y  cyweiriodd  Semaiah  mab  Sechaniah,  ceid- 
wad  porth  y  dwyrain. 

30  Ar  ei  ol  ef  y  cyweiriodd  Hananiah  mab 
Selemiah,  a  Hanun  chweched  mab  Salaph, 
y  mesur  arall.  Ar  ei  ol  yntau  Mesdlam  mab 
Berechiah  a  gyweu*iodd  ar  gyter  ei  ystafell. 

31  Ar  ei  ol  yntau  Malchiali,  mab  y  g6f 
aur,  a  gyweiriodd  hyd  d^  y  Nethiniaid,  a'r 
marchnadydtlion  ar  gyfer  porth  Miphcad, 
hyd  ystafeil  y  gong). 

32  A  rhwng  ystafell  y  gongl  a  phorth  y 
defaid,  yr  eurychod  a'r  marchnadyddion  a 
gyweiriasaut. 

PENNOD  4. 

1  2fehemiah  yn  gwe.ithio,  ac  yn  myned  rhagddo  yn 
adeiladu  Jerusalem,  er  bod  y  gdynion  yn  ei  watwor  : 
7  a  phan  wybu  eu  tJigllonedd  a'u  cyfrinach  hwy,  yn 
gosod  gwyliadwriaeth,  13  yn  arfogi  y  gweithwyr,  19 
ac  yn  dysgu  iddynt  ryfela. 

PAN  glybu  Sanbalat  ein  bod  ni  yn  adeil- 
adu y  mur,  efe  a  gynddeiriogodd  ynddo, 
ac  a  lidiodd  yn  ddirfawr,  ac  a  watwarodd  yr 
luddewon. 

2  Ac  efe  a  lefarodd  o  flaen  ei  frodyr  a  Uu 
Samaria,  ac  a  ddywedodd,  Beth  y  mae  yr 
luddewon  gweiniaid  hyn  yn  ei  wneuthur?  a 
adewir  iddynt  hwy?  a  aberthant?  a  orphen- 
ant  mewn  diwrnod  ?  a  godan-t  hwy  y  cerrig 
o'r  tyrrau  llwch,  wedi  eu  Uosgi  ? 

3  A  Thobiah  yr  Ammoniad  oedd  yn  ei  ymyl, 
ac  efe  a  ddywedodd,  Er  eu  bod  hwy  yn  adeil- 
adu, etto  ped  elai  Iwynog  I  fjmu,  efe  a  fwriai 
i  lawr  eu  mur  cerrig^hwynt. 

4  Gwrando,  O  ein  Duw  ;  canys  yr  ydym  yn 
ddh-mygus :  dychwel  hefyd  eu  gwaradwydd 
ar  eu  pennau  hwynt,  a  dod  hwynt  yn  an- 
rhaith  y'ngwlad  y  caethiwed : 

5  Ac  ua  orchuddia  eu  hanwiredd  hwynt, 
ac  naddilgereu  pechod  hwynt  o'th  %dd  di : 
canys  digiasant  dydi  ger  bron  yr  adeiladwjT. 

6  Felly  nyni  a  aaeiladasom  y  mur :  a  chyf- 
annwj'd  yr  hoU  fur  hyd  ei  banner :  canys  yr 
oedd  gan  y  bobi  ealon  i  weithio. 

7  H  Ond  pan  glybu  Sanbalat,  a  Thobxah, 
a'r  Arabiaid,  a'r  Amraoniaid,  a'r  Asdodiaid, 
gwbl-gyw(3irio  muriau  Jerusalem,  a  dechreu 
cau yr  adwyau ;  yna  y  Uidiasant yn  ddirfawr: 

8  A  hwynt  oil  a  frad-fwriadasant  ynghyd  i 
ddyfod  i  ymladd  yn  crbyn  Jerusalem,  ac  i'w 
rhwystro. 


9  Yna  y  gweddTasom  ar  ein  Duw,  ac  y 
gosodasom  wyliad\vriaeth  yn  eu  herbyn 
hwynt  ddydd  a  nos,  o'u  plegid  hwynt. 

10  A  Judah  a  ddywedodd,  Nerth  y  cludwj'r 
a  wanhaodd,  a  phridd  lawer  sydd,  fel  na 
allwn  ni  adeiladu  y  mur. 

11  A'n  gwrtiiwynebwyr  a  ddywedasant,  NI 
chant  wybod,  na  gweled,  nes  i  ni  ddyfod  i'w 
mysg  liwynt,  a'u  lladd,  a  rhwystro  eu  gwaitU 
hwynt. 

12  A  phan  ddaeth  yr  luddewon  oedd  yn 
preswylio  yn  eu  hyroyl  hwynt,  dywedasant 
wrthym  ddengwaith,  O'r  boll  leoedd  trwy  y 
rhai  y  gallech  ddychweiyd  attom  ni,  y  bydd- 
ant  arnoch  chici. 

13  t  Am  hynny  mi  a  osodais  rai  yn  y  Ue- 
oedd  isaf,  o'r  tu  ol  i'r  mur,  ac  yn  y  Ueoedd 
ucbaf ;  yn  ol  eu  teuluoedd  hefyd  y  gosodais 
y  bobl,  a'u  cleddyfau,  a'w  gwaywffyu,  ae  a'u 
bwaau. 

14  A  mi  a  edrychais,  ac  a  gyfodais,  ac  a 
ddywedais  wrth  y  pendefigion.  a'r  swyddog- 
ion,  acwrth  y  rhan  arall  o'r  bobl,  Nac  ofnwch 
rhagddynt:  cofiwch  yr  Arglwvdd  mawr  ac 
ofnadwy,  ac  yndeddwchdros  eicb  brodyr.eieu 
meibion  a'ch  nierched,  eich  gwragedd  a'cn  tai. 

15  A  phan  glybu  ein  gelynion  fod  y  peth 
yn  hysbys  i  ni,  Duw  a  ddiddymmodd  eu 
"cynghor  hwynt;  a  ninnau  oil  a  ddychwel- 
asom  at  y  mur,  bawb  i'w  waith. 

16  Ac  o'r  dydd  hwnnw,  banner  fy  ngweision 
oedd  yn  gweithio  yn  y  gwaith,  a'u  banner 
hwynt  oedd  yn  dal  gwaywffyn,  a  thariannau, 
a  bwaau,  a  Ilurigau ;  a'r  tywysogion  oedd  ar 
holl  d^  Judah. 

17  Y  rhai  oedd  yn  adeiladu  ar  y  mur,  ac  yn 
dwyn  beicliiau,  a'r  rhai  oedd  yn  llwytho, 
oeddynt  ag  un  Haw  yn  gweithio  yn  y  gwaith, 
ac  a'r  llaw  arall  yn  dal  arf. 

18  Canys  pob  un  o'r  adeiladwyr  oedd  wedi 
gwregysu  ei  gleddyf  ar  ei  glun,  ac  yn  adeil- 
adu :  a'r  hwn  oedd  yn  lleisio  mewn  udgorn 
ydoedd  yn  fy  ymyl  i. 

19  1  A  mi  a  ddywedais  wrth  y  pendefigion. 
ac  wrth  y  swyddogion,  ac  wrth  y  rhan  arall 
o'r  bobl,  Y  gwaith  sydd  fawr  a  helaeth,  a 
nyni  a  wasgarwyd  ar  hyd  y  mur,  ym  mhell 
oddi  wrth  ein  gilydd. 

20  Yn  y  fan  lie  y  ciywoch  sain  yr  udgorn, 
yno  ymgesglwch  attom.  Ein  Duw  ni  a  ym- 
ladd drosom. 

21  Felly  yr  oeddem  ni  yn  gweithio  yn  y 
gwaith :  a'u  banner  hwynt  yn  dal  gwaywffjTi, 

0  gyfodiad  y  wawr  hyd  g>fodiad  y  s^r. 

22  Dywedais  hefyd  y  pryd  hwnnw  wrth  y 
bobl,  Llettyed  pob  un  a'i  was  yn  Jerusalem, 
fel  y  byddont  i  ni  yn  wyliadwriaeth  y  nos, 
a'r  dvdd  mewn  gwaith^ 

2.3  Felly  myfi,  a'ra  brodyr,  a'm  gweision,  a'r 
gwylwyr  oedd  ar  fy  ol,  ni  ddlosgasom  ein 
dillad,  ond  a  ddlosgal  pob  un  i'w  golchL 

PENNOD  5. 

1  Yr  luddewon  yn  ewyno  rhag  eu,  dyledton,  a'uprid, 
o'm  caethiwed.  6  NehtmVih  yn  ceryddu  yr  u<ivrwyr, 
ac  yn  peri  iddynt  roi  yr  occr  a'r  prid  yn  ei  ol'  14  yn 
maddeu  ei  ffynhaliaeth  €r  bobl,  ac  yn  cadw  t$. 

AC  yr  oedd  gweiddi  mawr  gan  y  bobl,  a'u 
.   gwragedd,  yn  erbyn  yr  luddewon  eu 
brodyr. 

2  Canys  yr  oedd  rhai  yn  dywedyd,  F  mat 
llawer  o  honom  ni,  ein  meibion,  a'n  mercb- 
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ed:  am  hynny  yr  ydym  yn  oyuimeryd  Jd, 
fel  y  bwyttaoru.  ac  y  byddom  byw. 

8  Yr  oedd  rhai  hefyd  yn  dvwedyd,  Ein  meus- 
ydd,  a'n  gwinllannoedd,  an  tai,  yr  ydyni  ni 
yn  eu  gwystlo,  fel  y  prynom  5>^d  rhag  y  newyn. 

4  Ac  }T  oedd  rhai  eraill  yn  dywedyd,  Ben- 
thycciasom  arian  1  dalu  treth  y  brenhin,  a 
hynny  ar  ein  tiroedd  a'n  gwinllannoedd, 

6  Ac  yn  awr,  ein  cnavvd  ni  sydd  fel  cnawd 
ein  brodyr,  ein  plant  ni  fel  bu  plant  hwy : 
ac  wele  ni  yn  aarostwng  ein  niojbion  a'n 
mcrched  yn  wcision,  ac  y  mae  rhai  o'n 
merched  ni  wedi  eu  caethiwo,  ac  heb  fed 
gennyni  i'w  rhyddhdu;  canys  gau  eraill  y 
mae  ein  mensydd  a'n  gwinllannoedd  hyn, 

6  If  Yna  y  llidiais  yn  ddirfawr,  pan  glywais 
eu  gwaedd  hwyiit.  a'r  geiriau  hyn. 

7  Fy  nghalon  hefyd  a  feddyliudd  ynof,  a  mi 


a  ddywedais  wrthynt,  Yr  ydych  cTiwi  yn 
cymmeryd  uccraeth  bob  un  gan  ei  frawd.  A 
gosodais  yn  eu  herbyn  hwynt  gynnulleidfa 
fawr. 

8  Dywedais  hefyd  wrthynt,  Nyni  yn  ol  ein 
gallu  a  brynasom  ein  brodyr  jr  luddewon,  y 
rhai  a  werthasid  i'r  cenhedloedd  ;  ac  a  ydych 
chwithau  yn  gwerthu  eich  brodyr?  neu  a 
fferthir  hwynt  i  ni  ?  Yna  y  tawsant,  ac  ni 
shawsant  air  i  atteb. 

9  A  mi  a  ddywedais,  Nid  da  y  peth  yr  ydych 
;hwi  yn  ei  wneuthur:  oni  ddylech  chwi  rodio 
newn  ofn  ein  Duw  ni,  o  achos  gwaradwydd 
T  cenhedloedd  ein  gelynioh  ? 


law  y  rhai  oedd  yn  dyfod  attom  ni  o'r  cen- 
hedloftdd  y  rhai  oedd  o'u  hamgylck 

18  A'r  hyn  a  arlwyid  beunydd  oedd  un  tch. 
chwech  o  ddefaid  dewisol,  ac  adar  wedi  eu 
parottpi  i  mi ;  a  phob  deng  niwrnod  v 
rhoddid  gwin  o  bob  math,  yn  ddiamdlawd* 
ac  er  hyn  ni  chei8iais  fara  y  tywysoK  :  canys 
trwni  oedQ  y  caethiwed  ar  v  bob!  yma 

19  Cufla  fl,  O  fy  ^uw,  tr  figs  i  mi,  yn  ol  yr 
hyn  oil  a  wneuthum  i'r  bubl  hyn. 

PliNNOD  6. 

1  Sanbalat,  trwy  ddicMlion,  a  ehwedlau,  a  hrudiau 
gau,  yn  ceisio  dychrynu  Neliemiah.  15  Gorvhtn 
adeiUtdu  Jerusalem  ;  a  hynny  yn  ddychryn  ir  gel- 
ynion.  17  fend^gion  Judah  at  gtlynion  yn  deall 
cyfrinach  eu  gilydd.  " 

A  PfciAN  giybu  Sanbilat,  a  Thobiah,  a 
-Tk  Gesein  yr  Arabi^d,  a'r  rhan  ari^ll  o'n 


p'!?rw^H''^P'".^'^f°?^*'''"^^y^^T^'^'^^   8elynion,adei'aduoh2noV/ym\?'acrSd 


oedd  adwy  wedi  ei  gadael  ynddo  ;  er  ua  osod- 
asvvn  1  y  ,,ryd  hwnnw  y  dorau  ar  y  pyrth  • 

2  Yna  yr  anfcjnodd  Sanbalat  a  Gesem  ait'af 
gan  ddywedyd,  Tyred,  ac  ymiryfarfyddwn 
yighyd  yn  un  o'r  pentrefi  y'ngwastad^dd 
Uno.  Ac  yr  oeddynt  hwy  yn  bwriadu 
gwneutuur  niwed  1  u.i. 

3  Mii.nau  a  anfonais  genhadau  attvnt  hwy 
gan  ddywedyd,  Gw,iifii  niawr  yr  vdu-yf  i 
yn  ei  wneuthur;  o  herwydd  hynny  ni  allaf 
Udyfod  1  waered:  paha-n  y  safai  y  gwaitJi,pan 
yri  ,adawn  ag  ef,  a  dyfod  i  waered  attoch  ch  atI  ? 

4  Jitto  hwy  a  anfonasaut  actaf  fi  vn  v  wedd 
hon^bedair  gwaith ;  ac  yn  y  modd  hwnnw  vr 


10  Myfl  hefyd,  a'm  brodyr,  a'm  llangciau,  attebais  hwvnc 

J^/f",®''^  «?'""  '^^y",'  '^"^^  ^^  ^^  ■  P"^-  5  Yna  Sanbalat  a  anfonodd  ei  was  annf  fl 

wn,  attolwg,  aV  occraeth  yma.  y  bummed  waith  vriVnffnrT.,  J      n?ii  ^ 

11  Rhoddwch,  attolwg,  i^ddynt  heddyw  eu  Igored  yn  eiTaw  •  ^  ^"°"'^'  ^  "^^^^^ 
?nn^^^^'  eu  gwinllannoedd,  a'u  holew-wydd-  6  Ynddo  yr  oedd  yn  ysgiifenedi?  Ym  mvsr^ 
rarianVr"<>rv^^t-'''^".'  a  chanfed  ran  y  cenhedloedd  y  mae^^^r  aS^S 
l^^'^'^'ILl^l  y_?^'»'  ar  olew,  yr  ydych  yn  dywedyd,  dy  fod  di  Vr  luddewon  ynim 


hwi  yn  ei  fynnu  ganddynt. 
12  Hwythau  a  ddywedasant,  Nyni  sJu 
hoddwn  drachefn,  ac  ni  cheisiwn  ddim 
aiiddynt ;  felly  y  gwnawn  fel  yr  ydwyt  yn 
efaru.  Yna  y  gelwais  yr  ofleiriaid,  ac  a'u 
mgais  hwynt  ar  wneuthur  yn  ol  y  gair  hwn 


dywedais,  Fe  ly  yr  ysgydwc  Duw  bob  gwr 
i  d<^,  ac  oi  lafur  yr  hwn  ni  chwblhao  y 
Ur  hwn,  ac  felly  y  byddo  efe  yn  ysgydwedie 
;  yn  wag.  A'r  boll  gynnulleidfa  a  ddywetlal- 
it.  Amen :  ac  a  foliannasant  yr  Arqlwydd. 
r  bobl  a  wriaeth  yn  ol  y  gair  hwn 

Ll*^u  ^'^  ^^^"^  y,  gosndwyd  fi  yn  dywysog 
dynt  hwy  y'ngwlad  Judah,  o'r  ugeinfed 
^yddyn  hyd  y  ddeuddegfed  flwyddyn  ar 
gain   I  Artaxerxes  y   brenhin,   sef  deu- 


canu  gwrthryfela :  o  herwydd  hynny  dy  fod 
di  yn  adeiladu  y  mur,  fel  y  byddit  frenhia 
arnynt,  yn  ol  y  geiriau  hyn ; 
7  A'th  fod  dithau  hefyd  wedi  gosod  pro- 
phwydi  i  bregethu  am  danat  yn  Jerusalem 
gan  ddywedyd,  Y  mae  brenhin  yn  Judah' 


V£.^iTX^'^^£\i^.^E€^^^^^ 


y  brenhin  :'gan  hynny  tyred  yn  awrVac'ym- 
gynghorwn  yngbyd. 

8  Yna  yr  anfonais  atto,  gan  ddywedyd  Ni 
ddarfu  yn  ol  yr  ymadroddion  hyn  yr  ycfwyt 
ti  yn  eu  dywedyd;  ond  o'th  galon  dy  hun  yr 
ydwyt  yn  eu  dyehymmygu  hwynt. 

9  Oblegid  hwynt-hwy  oil  oedd  yn  ceisio  ein 
hofni  ni,  gan  ddvwedyd,  Eu  dwylaw  hwy  a 
laesant  oddi  wrth  y  gwaith,  fel  nas  gwneir 
ef.    Gan  hynny  ciyf  hi,  yn  awr,  O  Dsuw,  fy 


mf  tvw'"'''^'^*  "*  ^^^y*^*'^  '  n4'm  brodyi^    nwyiaw  i. 

nrjfe"/^'f  ^'  y  rhai  a/:^.a.  '  D^UahTLilb'^rtSel,  %  ^^tfd  ^t& 
mmerasln?SHvn7?^°°  ^^  ^  ^TX^""  ^  '^^  a^*""  =  »«  efe  a  ddywedodd,  CyfarKwn 
Sin  sTp?  , Wo/"*  ^^\'^  *  ^'^■^"'  L'^^  ^^^   y°  «li^  I>D^^'  a  chauwn  ddi^sau  y  deml  • 

1  Son  i  i  CI°^^"n  '"'^.^'^^^^^"^  felyVddaibyw?  Nici&fimewn.  '"^"^"^ 
ii.^«eision  1  a  ymgynnullasant  yno  at  y  i    12  Ac  wele,  gwybftm  nad  Dvwkl  hanfon- 

'  Ac  1/r  ru>/i,i  o»  f„ ij  •      ,    , ,  asai  ef ;  ond  Uefaru  o  hone  ef  y  bronhwvd- 

os^rtrtr^^n  ^fJ^  mwrdd  i,o  luddewon  '  ollaeth  hon  yn  fy  erbyn  i:  oamrs  TobiHa 
o  swyddogion,  ddengwr  a  saith  ugain,  heb  ,  Sanbilat  a'i  cyflogasent  ef.  '^  '      '^  * 
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18  O  herwydd  hyn  y  cyflogasid  ef,  fel  y  m 
hofnid  i,  ac  y  gwuawn  felly,  ac  y  pechwn ;  ac 
y  byddai  hynny  ganddynt  yn  enllib  i  m  her- 
fcwn,  tel  y'm  gwaradwyddent. 

14  O  fy  Nuw,  cofla  Tobiah  a  Sanbaiat,  yn 
ol  eu  gweitbredoedd  bynny ;  a  Noadiab  y 
bropbwydes  hefyd,  a'r  rlian  arall  or  pro- 
phwydi  y  rhai  oedd  yn  fy  nychrynu  i. 

16  1  A'r  mur  a  orpbenwyd  ar  y  pummed 
dydd  -ar  hugain  o  Elul,  mewn  deuddeng 
n'iwinod  a  deiigain. 

16  A  phan  glybu  ein  hoU  elynion  ni  hynny 
a  gweled  o'r  boll  genhedlocdd  y  rbai  oedd 
o'n  huuigylch,  bwy  a  ofnasant,  ac  a  Iwfrhas- 
ant  yn  ddirfawr  ynddynt  eu  bun  :  canys 
gwybuant  luai  trwy  ein  Duw  ni  y  gwnelsid  y 
gwaitb  bwn.  ,  ,  „  . 

17  II  Ac  yn  y  dyddiau  hyn  pendeflgion 
Judah  oedil  yn  mynycb-ddanfon  eu  llytbyr- 
au  at  Tobiab ;  a'r  eiddo  Tobiab  oedd  yn 
dyfod  attynt  bwythau. 

18  Canys  yr  oedd  Uawer  yn  Judab  mewn 
cynghrair  &g  ef ;  o  borwydd  daw  oedd  ete  i 
Secbaniah  niab  Arab ;  a  Jobanan  ei  fab  ef  a 
gymmerasai  fercb  Mesillam  mab  Berecbiah 
yn  mraig  iddo.  ,     , ,     ^  , 

19  A'i  gymmwynasau  ef  y  byddent  bwy  yn 
eu  aiynegi  ger  fy  mron  i ;  fy  ngeiriau  innau 
hefyd  y  byddent  yn  eu  hadrodd  iddo  yntau. 
A  Tbobiah  a  anfonodd  lytbyrau  i'm  dy- 
chrynu  i. 

PENNOD  7. 

1  yehemiah  yn  gorchymyn  Jerusalem  i  Hanani  a  ITa- 
nanlah.'  6  Lly/r  acliau  y  rhai  a  Maeth  gyntaf  allan 

'  o  Jiabilon,  8  oV  bohU  39  a'r  offeiriaid,  43  a'r  Lefiaid, 
46  a'r  Aethiniaid.  57  a  gweision  Solomon,  63  a'r  ofetr- 
iaid  ni  fedrent  gnel  eu  hackau.  66  Rhi/edi  y  cwbl, 
a'u  golud.  70  a'u  hoffrymm.au. 

AC  wedi  adeiladu  y  nmr,  a  cbyfodi  o  honof 
.  y  dorau,  a  gosod  y  porthorion,  a'r  cant- 
orion,  a'r  LeJaid ;  t,,         .    » 

2  Yna  mi  a  orchymynais  i  Hanani  fy 
mrawd,  ac  i  Hananiab  tywysog  y  palas  yn 
Jerusalem,  canys  efe  oedd  w  r  fiyddlawn,  ac 
yn  ofni  Duw  yn  fwy  na  llawer : 

3  A  mi  a  ddywedais  wrthynt,  Nac  agorer 
pyrth  Jerusalem  nes  gwresogi  yr  haul;  a 
thra  fyddont  hwy  yn  sefyll  yno,  cauant  y 
drysau,  a  pbreniant :  a  mi  a  osodais  wylwyr 
o  drigolion  Jerusalem,  pob  un  yn  ei  wyliad- 
wriaeth,  a  phob  un  ar  gyfer  ei  d^. 

4  A'r  ddinas  oedd  ehang  a  niawr ;  ac  ychydig 
bobl  ynddi :  a'r  tai  nid  oeddynt  wedi  eu  had- 
eiladu.  ^  , 

6  •!!  A'm  Duw  a  roddodd  yn  fy  nghalon 
gynnuU  y  pendeflgion,  y  tywysogion  hef^d, 
a  r  bobl,  i'w  cyt'rif  wrth  eu  hauhau.  A  mi  a 
gefais  lyfr  acbau  y  rbai  a  ddaetbai  i  fynu  yn 
gyntaf,  a  cbefaia  yn  ysgritenedig  ynddo, 

6  Dyma  feibion  y  dalaetb,  y  rbai  a  ddacth 
i  fyuu  o  gaetblwed  y  gaetbglud  a  gaeth- 
gluda-sai  Nebucbudonosor  brenhin  Babilon, 
ac  a  ddycbwelasant  i  Jerusalem,  ac  i  Judah, 
pob  un  i'w  ddinas  ei  bun  ; 

7  Y  rhai  a  ddaetbant  gyd  a  Zorobabel : 
Jesua,  Nehemiah,  AzarYah,  Raamiab,  Na- 
hamaui,  Mordecai,  Bilsan,  Mlsperetb,  Bigfai. 
Nehum,  Baacah.    Dyma  rifedi  dynion  pobl 

8  Melbion  Pares,  dwy  fU  cant  a  deuddeg  a 
thri  ugain. 


9  Meibion  Sephat^h,  tri  chant  a  deuddeg 
a  thri  ugain.  ^     ^     ^     j ^  ■ 

10  Meibion  Arab,  chwe  chant  a  deuddeg  a 
deugain.  .        ^  .,  . 

11  Meibion  Pahath-Moab,  o  feibion  Jesua 
a  Joab,  dwy  fll  ac  wyth  gant  a  thri  ar  bym-. 
theg. 

12  Meibion  Elam,  mil  dau  cant  a  phedwai^ 
ar  ddeg  a  deugain. 

13  Meibion  Zattu,  wyth  gant  a  phump  a 

deugain.  ^     ...    ,        •    ! 

14  Meibion  Zaccai,  saith  gant  a  thri  ugam:- 

15  Meibion  Binnui,  chwe  chant  ac  wyth  a 
deugain.  ,  ,      .  .li 

16  Meibion  Bebai,  chwe  chant  ac  wyth  ar 
hugidn. 

17  Meibion  Azgad,  dwy  fil  tri  chant  a  dau 
ar  hugain. 

18  Meibion  Adonicam,  chwe  chant  a  sauh 
a  tbri  ugain.  _ 

19  Meibion  Bigfai,  dwy  fil  a  saith  a  thri 

20  Meibion  Adin,  chwe  chant  a  phymtbeg 
a  deugain.  ,     ^  ,        i, 

21  Meibion  Ater  o  HezecYan,  tri  ar  byai- 
tbeg  a  pbedwar  ugain. 

22  Meibion  Hasum,  tri  chant  ac  wyth  ar 
hugain.  .     ,      ^      ■       - 

23  Meibion  Besai,  tri  chant  a  phedwar  ar 
hugain. 

24  Meibion  Hariph,  cant  a  deuddeg. 

25  Meibion  Gibeon,  pymtheg  a  phedwar 
ugain.  ,    , 

26  Gw^-  Bethlehem  a  Netophah,  cant  ac 
wyth  a  phedwar  ugain. 

27  Gwyr  Anathotb,  cant  ac  wyth  ar  hugain. 

28  Gwyr  Beth  asmafeth,  dau  a  deugain. 

29  Gw5^r  Ciriath-jearim,  Cepbirah,  a  Beer- 
oth,  saith  gant  a  tbri  a  deugain. 

30  Gvip  Bamah  a  Gaba,  chwe  chant  ac  un 
ar  hugain. 

31  Gwyr  Michmas,  cant  a  dau  ar  hugain. 

32  Gwyr  Bethel  ac  Ai,  cant  a  thri  ar  bugaiu. 

33  Gwyr  Nebo  arall,  deuddeg  a  deugain. 

34  Meibion  Elara  arall,  mil  dau  cant  a 
phedwar  ar  ddeg  a  deugain. 

35  Meibion  Harim,  tri  chant  ac  ugain. 

36  Meibion  Jericho,  tri  chant  a  phump  a 
deugain.  ^  .^.         ^ 

37  Meibion  Lod,  Hadid,  ac  Ono,  saith  gant 
ac  un  ar  hugain. 

38  Meibion  Seuaah,  tair  mil  naw  cant  a  deg 
ar  hugain.  ,   ,  ,  ,       j*. 

39  1  Yr  offeiriaid :  meibion  Jedaiah,  o  dy 
Jesua,  naw  cant  a  tbri  ar  ddeg  a  thri  ugain. 

40  Meibion  Inimer,  mil  a  deuddeg  a  deu- 
gain. ,  ^         .^. 

41  Meibion  Pasur,  mil  dau  cant  a  saith  a 
deugain.  ,       ^. 

42  Meibion  Harim,  mil  a  dau  ar  bymtheg. 

43  1  Y  Lefiaid :  meibion  Jesua,  o  CadniiW. 
ac  0  feibion  Hodefah,  pedwar  ar  ddeg  a  thil 
ugain.  .       .         . 

44  li  Y  cantorion  :  meibion  Asaph,  cant  ac 
wyth  a  deugain. 

45  1  Y  ponhorion :  meibion  saium,  melo^ 
ion  Ater,  meibion  Talmon,  meibion  Accua 
meibion  Hatita,  meibion  Sobai,  cant  athfl 
ar  bymtheg  ar  hugain.  ^ 

46  1  Y  Nethiniaid  :  meibion  Siha,  meibion 
Hasupha,  meibion  Taubaoth, 
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47  Melbion  Ceros,   melbion  Sia,   nieibion 
Padon, 

48  Meibion   Lebanah,    meibion    Hagaba, 
meibion  Salmai, 

49  Meibion  Hanan,  meibion  Gidel,  meibion 
Gahar, 

60  Meibion  Reaiah,  meibion  Resin,  meibion 
Necoda, 

51  Meibion  Gazzam,  meibion  Uzza,  meib- 
ion Piiaseah, 

52  Meibion  Besai,  meibion  Meunira,  meib- 
ion Nephisesim, 

63  Meibidti  Bacbuc,  meibion  Hacuplia, 
meibion  Harhur, 

64  Meibiun  Baslith,  meibion  Meliida,  meib- 
ion Harsa, 

65  Meibion  Barcos,  meibion  Sisera,  meibion 
Thaniah, 

56  Meil)ion  NesTah,  meibion  Jhlatipha. 

67  If  Meibion  gweision  Solomon:  meibion 
Sotai,  meibion  Sophereth,  meibion  Perida, 

68  Meibion  Jaala,  meibion  Darcon,  meibion 
Gidel, 

69  Meibion  Sephatiah,  meibion  Hattil,  meib- 
ion Pocbereth  o  Sebaim,  meibion  Amon. 

60  Yr  tioll  Netlilniaid,  a  meibion  gweision 
Solomon,  oedd  dri  cliant  a  deuddeg  a  phedwar 
ugain. 

61  A'r  rhai  hyn  a  ddaetbant  i  fynu  o  Tel- 
melah,  Tel-haresa,  Cerub,  Adon,  ac  Immer  : 
ond  ni  fedrent  ddangos  ty  eu  tadau,  na'u 
hiliogaeth,  ai  o  Israel  yr  oeddynt. 

62  Meibion  Delaiah,  meibion  'lobiah,  meib- 
ion Necoda,  cbwe  chant  a  dau  a  deugaiu. 

63  t  Ac  o'r  offeiriaid :  meibion  Habaiah, 
meibion  Cos,  meibion  BarzUai,  yr  hwn  a 
gymmerth  ua  o  ferched  Barzilai  y  Gileadiad 
yn  wraig,  ac  a  aiwyd  ar  eu  benw  bwynt. 

64  Y  rhai  hyn  a  geisiasant  eu  liysgrif^n  ym 
mldith  yr  aciiau,  ond  nis  cafwyd  :  am  l)ynny 
y  bwriwyd  hwjnt  allan  o'r  offeiriadaeth. 

65  A'r  Tirsatha  a  ddywedodd  wrtbynt,  na 
fwyttaent  o'r  petliau  sancteiddiolaf,  hyd  oni 
cbyfodai  offeiriad  ag  Urim  ac  a  Thuniixiim. 

66  t  YriioUgynnulleidfaynghyd  oeddddviy 
fil  a  deugain  tri  chant  a  thri  ugain. 

67  Heb  law  eu  gweision  bwynt  a'u  morwyn- 
lon,  y  rhai  hynny  oedd  saith  mil  tri  chant  a 
dau  ar  bymtheg  ar  hugain  :  a  cbanddynt 


a  boll  Israel,  a  dngasant  yn  eu  dinaeoedd 
A  phan  ddaeth  y  seithfed  mis,  w  oedd  meib- 
ion Israel  yn  en  dinasoedd. 

PENNOD  8. 

i  Duwiol  arfer  gwiandaw  a  darllen y  gyfraith.  9  iv«- 
hemuih,  ac  Ezra,  a'r  Lefiaid,  yn  cysuro  y  hohl  13 
Farodrwydd  y  bubl  i  wrandaw,  ac  i  ddysgu.    16  Cadw 

A "K  hull  bobl  a  ynigasglasant  o  un  fiyd 
\c  heol  oedd  0  flaen  porth  y  dwfr,  ac 
a  ddyw.dasant  wrth  Ezra  yr  ysgrifenydd. 
am  ddwyn  Uytr  cylraith  Moses,  yr  lion  a 
orctiymynasai  yr  Arglwv'dd  i  l.sruel. 

2  Ac  Ezra  yr  offeiriad  a  daug  y  gyfraith  0 
flaen  y  gynnulleidfa  o  w^r,  a  gwragedd,  a 
phawb  a'r  a  oeUd  yn  medru  gwrandaw  yn 
ddeallus,  ar  y  dydd  cjntaf  o'r  seithfed  rais 

3  Ac  ete  a  ddarl]>.n(;dd  ynddo  ar  wyncb  yr 
heol  oedd  o  flaen  port!)  y  dwfr,  o'r  bore  hyd 
banner  dydd,  ger  bron  y  gw^r,  a'r  gwragedd 
a  r  rhai  oedd  yu  uiedni  deall  :  a  chiustiau  yr 
noil  bobl  oeddyngivrandawsirlyfTjsyfvaMh 

4  Ac  Ez  a  yr  y«  rifenydd  a  satodd  ar  bulpud 
o goed,  yr  hwn  a  wnelsid  i'r  peth  hyn:  a chyd 
ag  ef  y  safodd  Mar  tithiab,  a  Sema,  ac  Anaiah 
ac  Uriah,  a  Hilciah,  a  Maaseiah,  ar  ei  law 
ddehau  ef ;  a  Phedaiah,  a  Misael,  a  Malchiah 
a  Hasum,  a  Hashadanah,  Zechariah,  a  Me- 
saiam,  ar  ei  law  aswy  ef. 

5  Ac  Ezra  a  agorodd  y  llyfr  y'ugwydd  yr 
boll  bobl ;  (eaiiys  yr  oedd  efe  oddi  ar  yr  hoU 
bobl ;  J  a  phan  agorodd,  yr  holl  bobl  asafasant. 

6  Ac  Ezra  a  lendithiodd  yr  Arglwydd  y 
Duw  mawr.  A'r  holl  bobl  a  attebasant 
Amen,  Amen,  gan  ddyrchafu  eu  dwylaw  •  a 
iiwy  a  ymgiynimasant,  ac  a  addolasant 'vr 
Arglwydd  d'u  hwynebau  tu  a'r  ddaear 

7  Jesua  hefyd,  a  Bani,  fciercbiah,  Jamiii  Ac- 
cub,  Sabbethai,  Hodiah,  Maaseiah,  Celita 
Azariah,  Jozabad,  Hanan.  Pelaiah,  a'r  Lef- 
laid  oedd  yW  dysgu  y  gyfraith  i'r  bobl.  a'r 
bobl  yn  setyli  yn  eu  lie.  ' 

8  A  hwy  a  ddarllenasant  yn  eglur  vn  v 
llyfr,  y'nghyfraith  Dduw;  gan  osod  aUany 
syuwyr,  iel  y  deallent  wrth  ddarllen.  ' 

^  lA  Neheniiah,  efe  ywy  Tirsatha,  ac  Ezra 
yr  offeiriad  a'r  ysgrifenydd,  a'r  Lefiaid  y  rhai 
oedd  yn  dysgu  y  bobl,  a  ddy  wedasant  wrth  yr 
holl  bobl,  Y  mae  heddyw  yn  sanctaidd  I'r 


hwy  ,.  oedd  dau  cant  a  phump  a  deugaiio    rRGLWVDD  eich   Dow '"n^a 'Jlerwch'ac  na 
gantorion  ac  o  gantoresau.  «;vi«.r.h  .  ,>^X..,t\,t:i..,i  u„v /"*..?"'  ^^  ^* 


gantorion  ac  o  gantoresau. 

68  Eu  meirch  livvynt  oedd  saith  gant  ac  un 
ar  bymtheg  ar  hugain ;  a'u  mulod  yn  ddau 
cant  a  phump  a  deugain  ; 

69  Y  camelod  oedd  bed  war  cant  a  phymtheg 
ar  liugain ;  yr  asynod  oedd  chwe  mil  saiUi 
gant  ac  ugain. 

70  1  A  rhai  o'r  tadau  pennaf  a  roddasant 
u  ag  at  y  gwaith.  Y  Tirsathn  a  roddodd  i'r 
trysor  fll  o  ddracmonau  aur,  deg  a  deugain 
>  phiolau,  pum  cant  a  deg  ar  hugain  o  wisg- 
)edd  offeiriaid.  o  t.  a 

71  A  rhai  o'r  tadau  pennaf  a  roddasant  i 
irysory gwaith  ugain  mil  o  u<h-acmonauaur, 
fro   ^      ^  deucant  o  bunnau  o  arian. 
'2  A  r  hyn  a  roddodd  y  rhan  arall  o'r  bobl 
>eaa  ugain  mil  o  ddracmonau  aur,  a  dwy  lil 
)  bunnau  yn  arian,  a  saith  a  thri  ugain  o 
(Tisgoedd  offeiriaid.  ^ 
73  A'r  offeiriaid,  a'r  Lsflaid,  a'r  porthorion.    i 
ir  cantonou,  a  rhai  o'r  bobl,  a'r  Nethiniaid, 
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wylwch :  canys  yr  holl  bobl  oedd  yn  wvlo 
pan  glywsant  eiriau  y  gyfraitli. 

10  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtbynt,  Ewch. 
bwyttgwch  y  breision,  ac  yfwch  y  melysion 
acantonwch  rannau  i'r  hwn  nid  oe*  ganddo' 
ddim  yn  barod ;  canys  y  mae  heddyw  yn 
sanctaidd  i'n  Harglwydd :  am  hynny  na 
tliristewch ;  canys  llawenydd  yr  Arglwtdd 
yw  eich  iierth  chwi. 

11  A'r  Lefiaid  a  ostegasant  yr  holl  bobl,  gan 
ddywedyd,  Tewch  :  canys  y  dydd  heddyw 
sydd  sanctaidd,  ac  na  tliristewch. 

12  A'r  holl  bobl  a  aethant  i  fwytta  ac  i  yfed 
ac  I  anfon  yiuaitli  rannau,  ac  i  wneuthur 
llawenydd  mawr;  o  herwydd  iddyntddeally 
geinau  a  ddysgasent  hwy  iddvnt 

13  f  A'r  ail  dvdd.  tadau  pennaf  yr  hoB 
bobl,  yr  offeinaid,  a'r  Lefiaid,  a  ynigynnuU- 
asant  at  Ezra  yr  ysgrifenydtl,  i'w  dysgu  ynir 
ngeiriau  y  gyfraith.  i^^y^ 

14  A  hwy  a  gawsant  yn  ysgrifenedig  yn  y 


NEHEMIAH,  9. 


gyfVaitli,yr  hyn  a  orchymynasai  yr  Arqlwydd 
trwy  law  Moses,  y  dylai  meibiou  Israel  drigo 
mewn  bythod  ar  wyl  y  seitbfed  mis ; 
16  Ac  y  dylent  gyhoeddi,  a  gyrru  eair  trwy 
eu  holl  ddinasoedd,  a  thrwy  Jerusalem,  gan 
ddywedyd,  Ewch  i'r  mynydd,  a  dygwch  gang- 
heunau  olew-wydd,  a  cbangau  pinwydd,  a 
changau  y  myrtwyiid,  a  changau  y  palm  wydd, 
a  cbanghennau  o'r  preimau  cauadfng,  i 
wneutbur  bythod.  fel  y  mae  yn  ysgrlfenetiig. 

16  1  Felly  y  bobl  a  aeihant  allan,  ac  a  m 
dygasant,  ac  a  wnaethant  iddynb  fythod,  bob 
un  ar  ei  nen,  ac  yn  eu  cynteddoedd,  ac  yng 
nghyntedduedd  tS  Dduw,  ac  yn  lieol  portb  y 
dwfr,  ac  yn  heol  portb  Ephraira.     , ,     ^     , 

17  A  boll  gynnulleidfa  y  rbai  a  ddychwel- 
asent  o'r  raethiwed,  a  wnaethant  fythod,  ac 
a  eisteddasant  yn  y  bythod :  canys  er  dyddiau 
Josua  mab  Nun  hyd  y  dydd  hwnnw  ni 
wnaethai  nieibion  Israel  felly.  Ac  yr  oedd 
Uawenydd  mawr  iawn. 

18  Ac  Ezra  a  ddarilenodd  yn  llyfr  cyfraith 
Dduw  beunydd,  o'r  dydd  cyntaf  liyd  y  dydd 
diweddaf.  A  hwy  a  gynhaliasant  yr  wyl  saith 
niwmod  ;  ac  ar  yr  wythfed  dydd  y  bu  cym- 
manfa,  yn  ol  y  ddefnd. 

PENNOD  9. 

1  Ympryd  cphoedd,  ac  edifeirwch  y  bobl.  4  1'  Leflaid 
yn  gwneiiiltur  duwiol  gyjfes  o  ddaioni  Duv),  a  di-yg- 
iotii  y  bobl. 

AC  ar  y  pedwerydd  dydd  ar  hugain  o'r  mis 
JrL  bwn,  meibion  Israel  a  ymgynnuUasant 
mewn  ympryd,  ac  raewn  sachlian,  a  phridd 
arnaddynt. 

2  A  had  Israel  a  ymneillduasant  oddi  wrth 
bob  dieitbriaid,  ac  a  safasant,  ac  a  gyffesasant 
eu  pechodau,  ac  anwireddau  eu  tadau. 

3  A  chodasant  i  fynu  yn  eu  He,  ac  a  ddarllen- 
asant  yn  llyfr  cyfraith  yr  Arqlwydd  euDuw, 
bedair  gwaith  yn  y  dydd  ;  a  pkedair  gwaith 
yr  ymgyffesasant.  ac  yr  ymgirmmasant  ir 
Arglwydd  eu  Duw.  ,  ^  ., 

4  H  Yna  y  safodd  ym  mhulpud  y  Leflaid, 
Jesua,  a  Bani,  Cadtniel,  Sebaniah,  Bunni, 
Serebiah,  Bani,  a  Chenani ;  a  gwaeddasant 
&  lief  ucbel  ar  yr  Arglwydd  eu  Duw : 

6  A'r  Leflaid,  Jesua,  a  Cadmiel,  Bani,  Ha- 
sabniah,  Serebiah,  Hodiah,  Sebaniah,  a 
Phethahiah,  a  ddywedasant,  Cyfodweh,  ben- 
dithiwch  yr  Arglwydd  eich  Duw  o  dragy- 
wyddoldeb  hyd  dragywyddoldeb :  a  bendithier 
dy  enw  gogonedtlus  a  dyrchafedig,  goruwch 
pob  benditli  a  raoliant. 

6  Ti  yn  unig  wyt  Arqlwydd  :  ti  a  wnaetliost 
y  nefoedd,  nefo.dd  y  nefoedd,  a'u  holl  luoedd 
bwynt,  y  ddaear  a'r  hyn  oil  sydd  arni.y  mor- 
oedd  a'r  hyn  oil  s}/dd  ynddynt ;  a  thi  sydd  yn 
eu  cynnal  bwynt  oil ;  a  Uu  y  nefoedd  sydd  yn 
ymgrymmu  i  ti. 

7  'li  yw  yr  Arglwydd  Dduw,  yr  hwn  a  ddeth- 
olaist  Abram,  ac  a'i  dygaist  ef  allan  o  Ur  y 
Caldeaid,  ac  a  roddaist  iddo  enw  Abraham  : 

8  A  chefaist  ei  galon  ef  yn  flyddlawn  ger  dy 
fron  di,  ac  a  wnaethost  gyfammod  ag  ef,  ar 
roddi  yn  ddiau  i'w  hadetwlady  Canaan eaid, 

Xr  Heflaid,  yr  Amoriaid,  a'r  Phereziaid,  a'r 
ebusiaid,  aY  Girgasiaid  ;  ac  a  gwblheaist  dy 
eiriau :  o  herwydd  cyflawn  loyt 

9  Gwelaiat  hefyd  gystudd  ein  tadau  yn  yr 
Aipht;  a  thi  a  wrandewalst  eu  gwaedd 
bwynt  with  y  mOr  cocb ; 


10  A  thi  a  wnaethost  arwyddton  a  rhyfedd- 
odau  ar  Pharaoh,  ac  ar  ei  holl  welsion.  ac  ar 
holl  bobl  ei  wlad  ef :  canys  gwybuost  i'r  rhal 
hyn  falcbio  yn  eu  herbyn  liwynt.  A  gwnaeth- 
ost  i  ti  enw,  fel  y  gwelir  y  dydd  hwn. 

11  Y  mor  hefyd  a  holltaist  o  u  blacn  hwyn^ 
fel  y  treiddlasant  trwy  ganol  y  m6r  ar  hyd 
sychdir  ;  a'u  herlidwyr  a  Iwriaist  i'r  gwaelod. 
fel  maen  i  ddyfroedd  cryfion  : 

12  Ac  a'u  barweiniaist  hwy  llw  dydd  mewn. 
colofn  gwnimwl,  a  lliw  nos  mewn  culoln  dan, 
i  oleuo  iduynt  hwy  y  flordd  yr  oeddynt  yn 
myned  ar  hyd-(idi.  ^ ^  o-     • 

13  Ti  a  ddisgynaist  hefyd  ar  fynydd  Smai, 
ac  a  ymddiddenaist  a  bwynt  o'r  nefoedd ; 
rhoddaist  befyd  iddynt  farnedigaethau  un- 
iawn,  a  chytreithiau  gwir,  deddfau  a  gor- 
chymynion  daionus : 

14  A'th  Sal)bath  sanctaidd  a  hysbysaist 
iddynt ;  gorchyniynion  hefyd,  a  deddfau,  a 
chyfreithiau  a  orch^mynaist  iddynt,  trwy 
law  Muses  dy  was:  ^^  .  .  .^  ,     . 

15  Bara  liefyd  o'r  nefoedd  a  roddaist  iddynt 
yn  eu  newvn,  a  dwfr  o'r  graig  a  dynnaist 
iddynt  yn  'eu  syched ;  a  thi  a  ddywedaist 
wrtbynt.  y  deuent  i  etifeddu  y  wlad  a  dyngasit 
ar  ei  rhoddi  iddynt. 

Id  Ond  hwynt-hwy  a'n  tadau  ui  a  falchYas- 
ant,  ac  a  .  aledaiau'  eu  gwarrau,  ac  ni  wran- 
dawsant  ar  dy  orehymynion  ui ; 

17  Ac  a  wrtbodasau'  wrandaw,  ac  ni  cbof- 
iasant  dy  ryfed  lodau,  y  rhai  a  wnelsit  ti 
erddynt ;  caledasanc  iiefyd  eu  gwarrau.  a 
gosjdasant  ben  arnynt  i  ddychwclyd  i'w 
caetliiwfcd  yn  eu cyndynrwydd :  etto  iiydwyt 
Dduw  parod  i  faddeu,  grasl-iwn,  a  tlirugarog, 
hwyrfrydig  i  ddigter,  ac  ami  o  orugaredd,  ac 
ni  wrthnriaist  bwyno. 

18  Hefyd  pan  wnaethant  id<»yntlo  tod  ledig, 
a  dyw.  dyd,  Dyma  dyjdduw  di  yr  hwn  a't'i 
ddug  di  'i  fynu  o'r  Aipht,  a  chablasent  ya 

ddirfawr;  ,         ,  ^    ..    •    m       „i 

ly  Er  iiynny,  yn  dy  ami  dosturiaethau,  ni 
ade waist  ti  bwynt  yn  yr  anialwch  :  y  gulofn 
gwmniwl  ni  cliiliodd  oddi  wrtbynt  trwy  y 
dydd,  i'w  harwain  bwynt  ar  hyd  y  ffordd; 
na'r  golofn  dan  trwy  y  nos,  i  oleuo  iddynt,  ac 
i  ddangosy  ttordd  y  cerddent  ynddi. 

20  Dy  yspryd  dai<jnus  hefyd  a  roddaist  i  w 
dysgu  bwynt,  ac  nid  atteliaist  dy  fanna  rhag 
eu  geuau ;  dwfr  hefyd  a  roddaist  iddynt  yn 
cu  svch6ci. 

21  Felly  deugain  mlynedd  y  porthaist  bwynt 
yn  yr  anialwch,  heb  tod  arnynt  eisieu  dim: 
eu  gwisgoedd  ni  heneiddiasant,  a'u  traed  ni 
cbwyddasant.  „      , ,  .    ^, 

22  A  thi  a  roddaist  iddynt  f renhiniaethau 
a  phobloedd,  a  rhennaist  hwynt  i  gonglau. 
Felly  hwy  a  feddiannasant  wlad  bibon,  a 
gwlad  brenbin  Hesbon,  a  gwlad  Og  brenhin 
Basan.  ., ,      ,        .  - 1 

23  Lliosogaist  befyd  eu  meibion  bwynt  f^ 
86r  y  nefoedd,  ac  a'u  dygaist  bwynt  i  r  wlad 
a  ddywedasit  wrth  eu  tadau  y  deuent  Iddl 
i'iomeddiannu.  .^  „«  „ 

'is4  Felly  y  meibion  a  aethant  i  mewn,  ao  a 
feddiannasant  y  wlad,  a  thi  a  ddarostyngalst 
drigolion  y  wlad,  y  Canaaneaid,  ou  blaen 
bwynt,  ac  a'u  rhoddaist  yn  eu  llaw  hwvnt, 
e"  brenhinoedd  befyd,  a  phobloedd  y  wlad, 
fei  y  gwnaent  iddynt  yn  ol  eu  hewyllya. 
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NEHEMIAH,  10, 
25  A  hwy  a  ennillasant  ddinasoedcl  cedyrn  I  a  osodii^f  nvn^r,,     , 
adaearfra^,  ac  a  feddiannasant  dai  llavS  o    iXvd  fLA^  "'  "'  ^™  ^'"  pechodau  :  ac 


bob  daioin,  pvdewau  cloddiedig,  gwiuUan 
ff™,',^^  o^«^-»'ydd-Iannoedd  1  cho"d 
ffrwytlilawn  yn  ami ;  a  hwy  a  fwyttasant,  ac 
a  ddigonwyd.  ac  a  frasawyd.  ac  a  ymhyK 
asantyn  dy  fawr  ddaioni  di.  ^ 

26  Etto  hwy  a  anufuddhasant,  ac  a  wrth- 
ryfelasaiit  yn  dv  erbyn,  taflasant  hefyd  dv 
gyfraith  o'r  tu  ol  i'w  ct-fn,  a'th  bropliwydi  a 
laddahaut,  y  rhai  adystiolaetliasent  wrthvut 
ddirffir  '^^^"^  ^"^''   ^"^  ^  gablasant  yn 

27  Am  hynny  ti  a'u  rhoddalst  hwv-nt  vn 
Uaw  eu  gortbrymwyr,  y  rhai  a'u  cystiiddias- 
aiit:  acynamsereu  cyfyngdra,  pan  waedd- 
asant  aruat,  a'u  gwraudewaist  /i^^/if  o'r 
n«f«e^d  ac  yn  ol  dy  ami  dosturiaethau 
rhoddaist  iddynt  achubwyr,  y  rhai  a'u  ha 
cnubasant  o  law  eu  gwrthwynebwyr 

28  Ond  pan  lon.vddodd  arnynt,  dychwel- 
asant  i  wneuthur  drygiuni  yn  dv  wvdd  di  • 
am  hynny  y  gadewaist  liwynt  yn  flaw  eu 
&'""";*  y  rhai  a  arglwyddiaethasant  ar- 
a^n.V  f-?,^  P^7  ddychwelasant.  a  gwaeddi 
arnat,  ti than  o'r  nefoedd  a  wrandewaist,  ac 
rwe7o  amSoedi"''^"  ''  cly dosturiaethau. 

29  A  thi  a  dystiolaethaist  yn  eu  herbvn 


^±sst^IE~^^l^^^^^^,&^  --  --- 


orchymyniun,  eithr  pechasant  yn  erbyn  dv 

f^J^'^^-v^^  ynddyntj  a  gwnaethant  ys- 
gwydd  1  giho,  ac  a  galedasant  eu  gwarrau.  ac 
ni  wrandawsant.  ' 

30  Er  hynny  ti  a'u  hoedaist  hwynt  flynydd- 
oedd  lawer,  ac  a  dystiolaethaist  wrthynt  trwy 
dy  Yspryd  yn  dy  brophwydi ;  ond  ni  wran- 
dawsant:  am  hynny  y  rhoddaist  hwynt  yn 
Haw  pobl  y  gwledydd.  ^      ^ 

\S^r^!t^^f^''■V'"^  ^y  f^^*"  drugareddau,  ni 
^JJ''i^'^''^^'^'^^J'^'y''^'  ac  ni  wrthod4ist 
/S«.'    ^"^'  •^''''  graslawn  a  thrugarog 

i%h  ^t^^f'  ^  ^'"^  ^^^  "i'  y  ^^^  niawr, 
^adarn,  ac  ofnadwy,  yr  hwn  uyt  yn  cadw 


eiu  hamfeiliaid,  yn  ol  eu  hewyllys  'ac  w 
ydi/rn  mewn  cyfyngder  mawr.  ^  ^  '  ^^ 
•iS  Ac  o  herwy.id  hyn  oil  yr  vdvm  vn 
gwneuthur  qz/ammo/sicr,  ac  ynV^^^  J? 
enu ;  ac  y  mae  ein  tyi^^sugion  ein  LeBd 
a'a  hofleiriaid,  yn  ei  selio.  '  ^^ 

PENNOD  10. 

a  r  bobl.     a9  t'yngcmu  ,j  cy/ammod. 

AR  rhai  a  seliudd  uedd,  Neliemiah  v  Tir- 
satha  mab  Hachaliah,  a  hidciah. 
i  oeraiah,  Azariah,  Jeremiah 

3  Pasur,  Amariali,  xMalchiah, ' 

4  Hattus,  Sebaniah,  Maluch, 

6  Harim,  Meremoth,  Obadiah, 
b  Daniel,  Ginnethon,  Baruch 

7  Mesdlam,  Abiah,  Miamin    ' 
^S^Maaziab,  Bilgai,  Semaiah:  dyma  yr  off- 

o'fet;foJ;^Stl?aViS!^^^^^^^^^ 

CeLtVSatHaTn'^  ^'^^^'  «^^^^^' 

11  Micha,  llehob,  Hasabiah 

12  ^acour  Serebiah,  Sebaniah, 

13  Hodiah,  Bani,  Beninu. 

14  Pennaethiaid  y  bobl 


15  Bunni,  Azgad,  Bebai, 

16  Adoniah.  Bigfai,  Adiu, 

17  Ater,  Hizciah,  Azzur, 

18  Hodiah,  Hasum,  Besai, 

19  Hariph,  Anathoth,  Nebai, 

20  Magpias,  Mesftlam,  Hezir, 
Al  Mesezabeel,  Sadoc,  Jadua, 

I    22  Pelatlah,  Hanan,  Anaiah, 
I    23  Hosea,  Hananiah,  Hasub, 

24  Halohes,  Pileha,  Sobec, 

25  Rehum,  Hasabnah,  Maaseiah, 

26  Ac  Aliiah,  Uanan,  Anan, 

27  Maluch,  Harim,  Baanah. 

T  «  •/  *■  '■^'^^  ^^^"  o'r  bobl,  yr  offeiriaid  v 
Lefiaid  y  porthorion,  y  cantoHon.  y  Netfin^ 
laid  a  phawb  a'r  a  ymneillduasent  oddi  wrth 
bobl  y  gwledydd  at  gyfraith  Dduw,  eu  gvvTag 

^''.^''^f'^"  I'"?""'  ^'"  n''^rched,^mw1, 
^L^T"^^  '^  gwybodaeth  ac  a  deall  ganMo  ■ 

29  Hwy  a  lynasant  wrth  eu  brodyr,  eu  pen- 
naethiaid, ac  a  aethant  mewn  rhaith  V  llw 
ar  rodio  ynghyfraith  Dduw?  yr  hon  a  rodd 
a«id  trwy  law  Moses  gwas  Duw:  a^ar  gadw 
ac  ar  wneuthur  holl  orchymyuion  at  Ar- 
^S^S^'"^  ^''  -'i  f-edigael£- 

30  Ac  ar  na  ri^ddem  ein  merched  1  bob!  y 

rn'mLibLn"  i?'"""'""  ^"  ^^^^•'=^'^'1  ^^'^ 

31  Ac  0  byddai  pobl  y  tir  yn  dwra  march- 
5^!^.':'^!',<l'..''*^u  tldim   ifuniaeth    ar   y   d>dd 


.,  ,    ,7  —  -  "  t-.^t^.iwy 

Vvlt  ^ "h^  ^f]^/!  dyddiau  brenhino^dd 
^ssyria  hyd  y  dydd  hwn. 

33  -Tithau   wdw«/f  gyfiawn  yn  yr  hyn   oil 

'naetCt^  t^^^  I  "^  ''  '='"'>'«  g^^rioiSld  a 
nacthost  ti,  a  nmnau  a  wnaethom  yn  an- 

'ii  Ein  brenhinoedd  hefyd,  ein  tywvsoffion 

yiraitli,  ac  ni  wrandawsant  ar  dy  orchv- 

.dvnt  nax!  vn  y  wlad  chang  a  brai yr  I,"  n  a   a?v  /.^.S^,^"?,"  ! "™  ""•/ dydd  sanctaMd; 


ant  Oddi  with  eu  drwg  weithredoedd. 
iL  „^  ®^^  H^'^y'^  y"  weision;  ac  am  v 
mfh„Wif^'*,  i'n  tadau  ni,  i' fwytta  ei 
wyth  a  i  daion  ,  wele  ni  yn  weision  ynddi 


32  A  ni  a  osodasom  arnom  ddeddfau  nrJ 
ni  roddi  traian  siel  yn  y  flwyddyn  tu  A^L 
wasanaeth  t^  ein  DuTV  ni,  ^^'^'^y^'  ^"  ^  ^t 

33  A  thu  ag  at  y  bara  gosod,  a'r  bwyd- 


po^h- 
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SrediglSSa^'^^^^^^^  o«-^-iaid  :   Jedaiah   mab  Joiarib. 

iTfiftWrDur'  '""'  ^  '        "•'      i    n  Saiah  mab  Hilc-ial,  fab  Mes^lan,,  fab 
^f  I  nf  a  fwr^asom  goelbrennau  yr  offeir- !  Sadoc,  fab  Meraioth,  lab  Ahitub.  blaenor  t^ 

K^^?t^nrf>^«v/n^p"il^^  brodyr  y  rbai   oedd.  yn   gweitbio 


tai'eiirtadau  hi,  ar  amserau  nodedig,  o 
flwyd.lyn  i  flwyddyn,  i'w  Uosgi  ar  allor  yr 
Arglwyud  ein  Duw,  fel  y  mae  yn  ysgrifen- 
edig  yn  y  gyfraitli : 

35  Ac  i  ddwyn  blaen-ffrwyth  ein  tir,  a 
blaenffrwyth  o  bob  ftrwytb  o  bob  pren,  o 
flwyddyn  i  Hwyd.lyn,  i  d^  yr  Arglwydd: 

36  A'r  rbai  cvnr/af-anedig  o'n  meibion,  ac 
o'n  haiiifeiliauijel  y  mae  yn  ysgnfenedig  yn 
V  evfraitb,  a  cliyntaf-anedigiun  ein  gwartueg 
I'n  defaid,  i'w  dwyn  i  dy  ein  Duw,  at  yr 
offeiriaid  sydd  yn  gwasanaethu  yn  uhy  ein 

Duw  ni.  ,     ,    «. 

37  A  blaenion  ein  toes,  a  n  hoflFrymman,  a 
ffrwyth  pob  pren,  gwin  ac  olew,  a  ddygetn  at 
vr  otteiriaid  i  gelloedd  ty  ein  Duw,  a  degwni 
ein  tir  i'r  Lefiaid ;  fel  y  cai  y  Lefiaid  hwythau 
ddegwm  trwy  boll  ddinasoedd  ein  Uatur  in. 

38  A  bydd  yr  offeiriad,  mab  Aaron,  gyd  ar 
Lefiaid,  pan  fyddo  y  Lefiaid  yn  degynnnu : 
a  dyged  y  Lefiaid  i  fynu  ddegfed  ran  y  degwm 
i  dy  ein  Duw  ni,  i'r  celloedd  yn  y  trysordy. 

39  Canys  meibion  Israel  a  meilnon  Lefl  a 
ddygant  oflrwm  yr  ^d,  y  gwin,  a'r  olew,  i  r 
ystafelloedd,  Ue  y  mae  Uesiri  y  cyssegr,  a  r 
ofi'eiriaid  sydd  yii  gweini,  a'r  portbonon,  a,  r 


gwaiih  y  ty,  oedd  wytb  cant  a  dau  ar  bugain : 
ac  Adaiah  mab  Jeroham,  fab  Pelallah,  fab 
Amsi,fab  Zecbarlab,  fab  Pasur,  fab  Malchiah, 

13  A'i  frodyr.  peunau-cenedl,  dau  cant  a 
dau  a  deugam  :  ac  Amasai  mab  Azareel,  fab 
Abazai,  fab  MesUemotb,  fab  Itnnier, 

14  A'u  brodvr  hwyiit,  yn  gedym  o  nerth, 
oedd  gant  ac  wytb  ar  iiugain  :  a  Zabdiel  mab 
Haggedoiim  ynswyddogarnynt. 

15  Ac  o'r  Lefiaid  :  Seiiiaiali  mab  Hasub,  fab 
Azricam,  fab  Hasabiah,  tal)  Bunni. 

16  Sabbethai  hefyd,  a  Jozabad,  o  bennaetb- 
iaid  y  Lefiaid,  oedd  oruchaf  ar  y  gwaith  o'r 
tu  allan  i  dy  Dduw.         ^  ,„  ^     ,  .  „  .  ,. 

17  Maitaiiiab  hefyd  mab  Mlcba,  fab  Zabdl, 
fab  Asaph,  oedd  bennaf  i  ddechreu  tal  diol^ 
mewn  gweddi :  a  Bacbuciah  yn  ail  « i  fr«<^ 
yr;  ac  Abda  mab  Samniua,  fab  Galal,  fa© 
Jeduthun.  , ,.  .   ... 

18  Yr  holl  Lefiaid  yn  y  ddinas  sanctaidd, 
oedd  ddau  cant  a  piiedwar  a  phedwar  ugain. 

19  A'r  porthorion,  Accub,  Talmon,  au 
brodyr  yn  cadw  y  pyrth,  oedd  gant  a  deu- 
ddeg  a  thri  ugain.  «•  •  .  ■ ,  ^- 

•20  H  A'r  rhan  arall  o  Israel,  o'r  oflemaid  ac 
o'r  Lefiaid  a  drigent  yn  boll  ddinasoedd  Jtt- 


?SS„p^?  i:if^rSx^T^-.n  ^^:^}i^sts^ 


Duw. 

PENNOD  IL 

1  Y  tmrysogion,  a'r  rhai  a  ewyllysient,  a'r  degfed  gwr 
a  ddewis'id  wrth  godbren,  yn  trigo  yn  JerasaUm.  _  3 
Khol  o'u  henuau  hwynt.  20  Y  bobl  eraiU  yn  trtso 
mewn  dinasoedd  endll. 

ATHYWYSOGION  y  bobl  a  drigasant 
yn  Jerusalem  :  a'r  rlian  arall  o'r  bobl  a 
fwriasant  goclbrcnnau  i  ddwyn  un  o'r  deg  i 
drigo  yn  Jerusalem  y  ddinas  sanctaidd,  a 
naw  rhan  ifod  yn  y  dinasoedd  eraUL 

2  A'r  bobl  a  fendithiasant  yr  boll  w^r  a 
ymroddasent  yn  ewyllysgar  i  breswylio  yn 

Jerusalem.  ,  ,     xi         u  • 

3  1  A  dyma  bennaethiaid  y  dalaetb,  y  rbai 
a  drigasant  yn  Jerusalt- lu  :  ond  yn  ninasoedd 
Ju<lah  pawb  a  drigasant  yn  eu  meddiant  o 
fewn  eu  dinasoedd,  sef  Israel,  yr  ofteiriaid, 
a'r  Lefiaid,  a'r  Nethiniaid,  a  meibion  gweis- 
ion  Solomon. 

4  A  rhai  o  feibion  Judah  ac  o  feibion  Ben- 
jamin a  drigasant  yn  Jerusalem.  O  teibion 
Judah  ;  Atiiaiah  mab  Uzziah,  fab  /eclia- 
riah,  fab  Amariah,  fab  Sephaiiah,  fab  Ma- 
halaleel,  o  feibion  Peres ;  ^    ^  u  ,>.  i 

6  Maaseiah  hefyd  mab  Baruch,  fab  eol- 
hozeh,  fab  Hazaiah,  fab  Adaiah,  fab  Joianb, 
fab  ZechaViah,  fab  biloni 

6  Holl  fbibion  Peres  y  rhai  oedd  yn  trigo  yn 
Jerusalem,  oedd  bed  war  ca-nt  ac  wyth  a  thn 
ugain  o  w^r  grymmus. 

7  A  dyma  feibion  Ben.iamm  ;  Saiu  mab 
Mestilam,  fab  Joed,  fab  Pedaiah,  fab  Colaiah, 
fab  Maaseiah,  fab  Itbiel,  fab  J esaiah. 

8  Ac  ar  ei  ol  ef  Gabbai,  Salai ;  naw  cant  ac 
oryth  ar  hugain. 


21  Ond  y  Nethiniaid  oeddynt  yn  aros  yn  y 
twr:  Siha  a  Gispa  oedd  ar  y  Nethiniaid. 

22  A  swyddog  y  Lefiaid  yn  Jerusalem,  oedd 
Uzzi  mab  Bani, fab  Hasabiah, fab  Mattanian, 
fab  Micha:  o  teibion  Asaph,  y  cantorion 
oedd  ar  waith  ty  Dduw.  ,        * 

23  Canys  gorchymyn  y  brenhin  am  danynt 
liwy  oeddjod  ordinhad  safadwy  i'r  cantorion, 
dogn  dydd  yn  ei  ddydd. 

"^4  A  Phetbahiah  mab  Mesezabeel,  o  feibion 
z'erah  mab  Judah,  oedd  wrth  law  y  brenhin 
ym  rahob  peth  a  berthynai  i'r  bobl. 

25  Ac  am  y  trefydd  a'u  meusydd,  rhai  o 
feibion  Judah  a  drigasant  yng  Nghaer  Arba 
a'i  phentrefl,  ac  yn  Dibon  a'i  phentrefl,  ac 
yn  Jecalmel  a'i  phentrefl, 

26  Ac  yn  Jesua,  ac  ym  Moladah,  ac  yn  Bettt- 

plielet,  .  ^         1,     «w 

27  Ac  yn  Hasar-sual,  ac  yn  Beerseba  al 

plientrefi,  .,    ,        r. 

28  Ac  yn  Siclag,  ac  ym  Mechonah  ac  yn  ei 
phentrefi,  „        ,    „„  „„ 

29  Ac  yn  En-rimmon,  ac  yn  Sareah,  ac  yn 

Jarmuth,  .         ^   . ,  t     i  i„  „>! 

30  Zanoah,  Adillam,  a'u  trefydd,  Lachls  ai 
meusydd,  yn  Azecah  a'i  ph^ntrcfi.  A  hwy 
a  wladychasant  o  Beerseba   hyd   ddyflryn 

Hinnom.  .       ^  ,        j  ■^^«„»,i 

81  A  meibion  Benjamin  oGeba a  dn^cwani 
ym  Miclmias,  ac  Aia,  a  Betiiel,  a'u  pentrefl, 

32  Yn  Anathoth,  Nob,  Ananiah, 

33  Hasor,  Ramah,  Gittaim, 

34  Hadid,  Seboim,  Nebalat, 

35  Lod,  ac  Ono,  glyn  y  crefftwyr. 

36  Ac  o'r  Lefiaid  yr  oedd  rhannau  yn  JuoaiL 
ac  yn  Benjamin.  I 


366 
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PENNOD  12. 

1  Yr  offetriaid  8  ay  Ltfiaid  a  ddaHh  i  fynu  gyd  d 
Zorobahd.  10  HiliogaHh  yr  offeiriaid.  22  Rhai  o'r 
Lejiaxd  pennaf.  27  Cyhoedd  cjys^egriad  mvriau  Je- 
rusalem. 44  Oosod  swyddau  Cr  offeiriaid  ac  €r 
Lefiaid  yn  y  deml. 

■nVMA  hefyd  jt  offeiriaid  n'r  Lefiaid,  y 
i.yJl^\  '^ 'l^^ethant  i  fynu  gyd  a  Zcrubabel 
icab  balatliiel,  a  Jesua:  sef  Seralah,  Jere- 
miah, Ezra, 

2  Aniariah.  M§,luch,  Hattus, 

3  bechaniali,  Keluim,  Meremoth 

4  Ido,  Ginnetiio,  Abiah, 
6  Miarnin,  Maadiah,  Bilgah, 

6  Seniaiah,  a  Joiarib,  Jedaiah, 

7  SaluAniucHilciah,  Jedaiah:  dyma  ben- 
jtsua        ^^  offeiriaid  a'u  brodyryn  nyddiau 

Iu^2  T^l^l^  '•  "^f®"*'  Binnui,  Cadmiel.  Se- 
rebiah,  Judah;  a  Mattaniah  oedd  ar  y  gerdd 
efe  a'l  frodyr.  ^  6>-"^^> 

9  Bacbuciah  hefyd  ac  Unni,  eu  brodyr  h wynt 
oeddar  eii  cyfor  yu  y  gwyliadwriaetbau.        ' 

10  II  A  Jesua  a  genliwdlodd  Joiacim,  a  Joi- 
fl'n  ^f  ^"hedlodd  Eliasib,  ac  Eiiasib  a  gen- 
nedlodd  Joiada,  * 

11  A  Joiada  a  genhedlodd  Jonathan,  a  Jo- 
nathan a  genhedlodd  Jadua. 

12  Ac  yn  nyddiau  Joiacim,  yr  offeiriaid  him 
oedd  bennau-cenedl  •  o  Seraiah,  Meraiah  ^ 
Jeremiah,  Hananiah ;  ' 
hanS  •^^'^^  Mesiilam ;  o  Amariah,  Jeho- 
sJph^  ^^^'^^"'  Jonathan;  o  Sebaniah,  Jo- 

?«  ^  ^A^^ri  ^,^°^ '  o  Meraioth,  Helcai ; 
smaiu  •         ^®°^^*'^^^ '   o  Ginnethon,  Me- 

tiShan^"^^^'  Sammua ;  o  Semaiah,  Jeho- 
20  o^'inwrM  ••^^"f"^''  «  Jedaiah,Uzzi; 
than?el  '  ^^^^^'^^^  -•  «  Jedaiah,  Ne- 

22  "P  Y  Lefiaid  yn  nyddiau  ElYasib  Joiadi 
a  Johanan,a  Jadua,  oedd  wedi  eu  lysSenu 
yn  bennau-cenedl :  a'r  offeiriaid,  hvd  devrn 
asiad  Darius  y  Persiad.  '       ^ 

4  K-if"  Lefi,2/  r^e/maM-cmecf/,  oedr^  wcdi 

Idv  nff    t","  ^"  "yf''  ^   chroniclau,  hyd 
^j^Jduiau  Johanan  mab  Eliasib  "^ 

j?ah\P.fi""f  ""^i'^  y  Lefiaid,  oedti?  Hasa- 
Sdvr  «r  i!'""''/  ^^'"*  '"^^^  Cadmiel,  a'u 
rodvr  ar  eu  cyfer,  i  ogoneddu  ac  i  foliannu 
^u  of  gnrcliymyn  Datydd,  gwr  Duw,  gwS-' 
vriaeth  ar  gyfer  gwyliadwriaetli.  ^''•^"'^'^ 
llam^T^hJ'i'''  ^  B^^pt>»eiah,  Obadiah,  Me- 
^iw  'Jw  /•'"/' A^''"!''  ^'^^^  borthodon,  yn 
^.^'^w    gwyliadwriaeth    wrth    drothwyau    y 

'S'.Sy^dr^^^'^^'^^'^  ^--^  ^r  ^^^^^ 

flsH^ut  y'VS!iy?seg,-iad  mur  Jerusalem  y 
CIS Uhaiit  y  Lefiaid  o'u  holl  leoedd,  i'w  dwvn 
Jerusalem,  i  wneuthur  y  cyssegriad  a  sor 

rmbalau,  nablau,  ac  a  thelynau. 


I    28  A  meibion  y  cantorion  a  vmgvnnullsLSftnt 

aI^.  H  ?u  ^^  ^"^^'  ^  o  feusydd  Geba  ac 
hPmr  fi  iH^  ''^"^^  y  cantorion  a  adeiladasent 
'?n  V  "  V^^ynt  o  amgylch  Jerusalem 
^0  \rotIeiriaid  hefyd  a'r  Lefiaid  a  ymlan- 

ddrin'^-n^^l  ^  .^^'^^^  *  dywysoglon  Judah 
ddilngo  ar  y  mur,  a  gosodais  ddwv  tintai 
fa^:;«  rai  yu  moliannu  ;  a  myned  XAS 

82  Ac  ar  eu  hoi  hwynt  yr  aeth  Hosaiah  a 
banner  tywysogion  Judah  ^osaian,  a 

33  Azariah  hefyd,  Ezra,  a  MesCilam. 
mfah  *  ^^-DJamin,  a  Semaiah,  a  Jere- 

35  Ac  o  feibion  yr  offeiriaid  ag  udffvrn 
Asaph  •'  Micliaiali,  fab  Zaccur.  fab 

if,^  •^'^'*^,^y'"  ^^'  Semaiah,  ac  Azarael  Mi- 
lalai,  Gi lalai  Maai,  Nethaneel.  a  Judah 
Hanam,  ag  offer  cerdd  Dafydd  gwr  Duw  ac 
Ezra  yr  ysgrifenydd  o'u  blain  hS^it        ' 

37  Ac  wrth  borth  y  flVnnon,  vr  hon  oedd  ar 

DaSvn"'^"'' ^  iingasantSSau'dinL' 
Dafydd  yn  nringfa  y  umr.  oddi  ar  dy  Dafydd. 
H^  ^?^^\y  d^f*"  tu  a'r  dwyrain.  ^^ 

38  A  r  &i\fintai  o'r  rhai  oedd  yn  moliannn 

ariu^nl'^^^";^  ^'  ^"  "^yl''  hwyS.  a  minnau 
^^?"  ^°ii  ^  banner  y  bobl  cedd  ar  y  muft 

39  Ac  oddi  ar  borth  Ephraim,ac  oddi  ar  vr 
hen  borth,  ac  oddi  ar  borth  y  pvsgod,  a  thU 
hwv S'^ ''f " ^""""b ^y^  bofuiy d Ad  ;  a 

47  PpiIv  '^""hT'"  "i^^^"^  y  "Tliadwriaeth. 
mohannu,  a  safasant  yn  nhy  Dduw,  a  min- 

41  'vv^^^-^-'"  y  swyddoglon  gyd  a  mi : 
M?nil^if  M^ i  hefyd    Ehacim,  Maaseiah, 

a?T?77?l^w  Hf^y^'^  Sf^^'ab'ae  Eleazar, 
ac  F/ra'  ^-^.^^^o^^nan,  a  Malehiah,  ac  Elam 
I  -nll^lA  ^  cantorion  a  ganasant  yn  groch 
a  Jazrahiah  eu  blaenor.  6'">'". 

43   A'r   diwrnod    hwnnw   yr    aberthasant 

Du^?a',?nrj"°'  r  y  "awerhasanJ:  cJn? 
DUW  au  llawenychasai  hwynt  a  ilawenvdd 

eddabant :  fel  y  clybuwyd  Ilawenydd  Jeru- 
salem h^d  ym  mhelt.  ^ 

ar  Ji:?;dd  V  n.'^P  '^'^'""'^  y  go^odwyd  gw5^r 
ar  gelloedd  y  trysorau,  ar  yr  offrymmau  ar  v 

h  d!nfh"^'^'.^«  ar  y  degymmS  1  gaSu 
iddj  nt  hwy  o  feusydd  y  dinasoedd  y  rhinnau 
Otreithlawni'r  offeiriaid  a'r  Lefiaid  :S" 
v7S^  ^  J^'iab  oedd  ar  yr  ofleiri^a  Si? 
y  Lefiaid  y  rhai  oed.  1  yu  sefyU  vno 

45  Y  cantorion  hefyd  a'r  porthorion  a  v\A. 
wasant  wyliadwriaeth  eu  Duw  a  gvJylial^ 
Si7o.?'eTlS;!'  '"^  ''  gorchymyn^Dif/dT. 

*^  ^'^°ys  gynt,yn  nyddiau  Dafydd  ac  Asanh 


w 


,J>ienemi<ih,  noU  Israel  oedd  yn  rhoddi  rhan- 
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nau  I'r  cantorion,  a'r  porthorion,  dogn  dydd 
yn  ei  ddydd :  a  hwy  a  gyssegi-asant  bethau 
sanctaidd  i'r  Lefiaid ;  a'r  Leflaid  a'l*  cyssegr- 
asant  i  feibion  Aaron. 

PENNOD  13. 

1  Darllen  y  gnfraith.  a  gyrm  y  bobl  gymmysg  o  hlith 
Israel.  4  NeMmiak,  pan  ddychirelodd.  yn  peri  tjlan- 
hdu  yr  ystafelloedd ;  10 //n  dwyn  svyddnu  tt)  Dduw 
i  II ell  trt/n.  15  yn  Uestair  hnlogi  y  Sabbath,  23  a 
phriodi  gwragedd  o  eslron  genedl. 

YDVVTHWN  hwnnwy  darllenwyd  yn  llyfr 
Moses  lie  y  clybu  y  bobl ;  a  cliafwyd  yn 
ysgrtfenedig  ynddo,  na  ddylai  yr  Aminoniad 
na'r  Moabiad  ddyfod  i  gyiinulleidfa  Duw  yn 
dragywydd ; 

2  Am  na  chyfarfuasent  a  melbion  Israel  a 
bara  ac  a  dwfr,  eithr  cyfl.  )gasent  Baalaui  yn 
eu  herbyn  i'w  nielldithi^i  hwynt:  etto  ein 
Duw  ui  a  drofid  y  felldith  yn  fendith. 

3  A  phan  g!yv/sant  hwy  y  gyfraith,  hwy  a 
neillduasant  yr  boll  rai  cymmysg  oddi  wrth 
Israel. 

4  "J  Ac  0  flaen  hyn,  Eliasib  yr  offeiriad,  yr 
hwn  a  osodasid  ar  ystafcU  ty  ein  Duw  ni, 
oedd  gyfathrachwr  i  Tobia  h : 

5  Ac  efe  a  wnaeth  iddo  er'  ystafell  fawr  ;  ac 
yno  y  byddent  o'r  blaen  yia  rhoddi  y  bwyd- 
offryramau,  y  thus,  a'r  llestn,  a  degwm  yr  yd, 
y  gwin,  a'r  olew,  a  orchymvnasid  eu  rhoddi 
i'r  Leflaid,  a'r  cantorion,  a  r  porthorion,  ac 
ofl\-ymaiau  yr  offeiriaid. 

6  Ac  yn  hyn  i  gj^d  o  amser  ni  btm  i  yn  Je- 
rusalem :  canys  yn  y  ddeuildesffed  flwyddyn 
ar  hugain  i  Artaxerxes  brenhin  Babilon  y 
deuthum  i  at  y  brenhin,  ac  ^on  mhen  tatm  o 
ddyddiau  y  cefais  gennad  gii,n  y  brenhin  ; 

7  Ac  a  ddeuthum  i  Jerusalvim,  ac  a  ddeallais 
y  drygiimi  a  wnaethai  Eliasib  er  Tobi'ah,  gan 
wneuthur  iddo  ystafell  y'nghynteddoedd  t^ 
Dduw. 

8  A  bu  ddrwg  iawn  gennyf ;  am  hynny  mi 
a  fwriais  holl  ddodretn  t^  Tobiah  allan  o'r 
ystafelL 

9  Erchais  hefyd  iddynt  lanhau  yr  ystafell- 
oedd :  a  mi  a  ddygais  yno  dracheln  lestri  ty 
Dduw,  yr  otfrwm  a'r  thus. 

10  1  GwybGm  hefyd  fod  rhannau  y  Lefiaid 
heb  eu  rhoddi  iddynt :  canys  ffoisai  y  Lefiaid 
a'r  cantorion,  y  rhai  oedd  yn  gwneuthur  y 
gwaith,  bob  un  i'w  faes. 

11  Yna  y  dwrdiais  y  swj'odogion,  ac  y  dy- 
wedais,  Paham  y  gwrthodwyd  ty  Dduw  ?  A 
mi  a'u  cesglais  hwynt  ynghyd,  ac  a'u  gosodais 
yn  eu  lie. 

12  Yna  holl  Judali  a  ddygasant  ddegwm  yr 
yd,  a'r  gwin,  a'r  olew,  i'r  trysordai. 

13  A  mi  a  wneuthum  yn  drysorwyr  ar  y 
trysorau,  Selen)iah  yr  offeiriad,  a  Sadoc  yr 
ysgrifenydd,  a  Phedaiab,  o'r  Lefiaid  :  a  cher 
Ilaw  iddynt  hwy  yr  oedd  Hanan  mab  Zaccur, 
mab  Mattaniah  :  canys  ffyddlawn  y  cytrifid 
hwynt,  ac  arnynt  hwy  yr  oedd  rhannu  i'w 
brodyr. 

14  Cofia  fli,  fy  Nuw,  o  herwydd  hyn ;  ac  na 
ddilea  fy  ugharedlgrwydd  a  wneuthum  i  d^ 
fy  Nuw,  ac  i'w  wyliadwriaethau  ef. 

15  11  Yn  y  dyddiau  hynny  y  gwelais  yn  Ju- 
dah  rai  yn  sengi  gwin-wiymu  ar  y  Sabbath,  ac 
yn  dwyn  i  mewu  ysgubau  ^d,  ac  yn  llwytho 
asynod,  gwin  hefyd,  a  grawnwin,  a  fflgys,  a 
phob  l>:ichiau,  ac  yn  eu  dwyn  \  Jerusalem  ar 


y  dydd  Sabbath :  a  mi  a  dysfciolaethais  yn  eu 
herbyn  ar  y  dydd  y  gwertliasant  luniaeth. 

16  Y  Tyriaid  hefyd  oedd  yn  trigo  ynddi,  ac 
yn  dwyn  pysgod,  a  phob  peth  gwertbadwy,  y 
rhai  yr  oeddynt  liwy  yn  eit  gwerthu  ary  Sab- 
bath i  feibion  Judah,  ac  vn  Jerusalem. 

17  Yna  y  dwidiais  ben^eflgion  Judah,  ac  y 
dywedais  wrthynt.  Pa  beth  drygionus  yw  hwn 
yr  ydych  chwi  yn  ei  wneuthur,  gan  halogi  y 
dy.ld  Sabbath  ? 

18  Onid  fel  hyn  y  gwnaeth  eich  tadau  chwi  ? 
ac  oni  ddug  em  Duw  ni  yr  holl  ddrwg  hyn 
arnom  ni,  ac  ar  y  ddinas  hon  ?  a  chwithau 
ydych  yn  ychvvanegu  digofaintar  Israel,  tnvy 
halogi  "y  Sabl)atli. 

19  A  phan  dywyllasai  pyrth  Jerusalem  cyn 
y  Sabbath,  yr  erchais  gau  y  dorau,  ac  a  or- 
chymynais  nad  agorid  hwynt  hyd  wedl  y 
Sabbath :  a  mi  a  osodais  rai  o'm  gweision 
wrth  y  pyrth, /eZnaddelai  baich  i  mewn  ar 
ddydd  y  Sabliath. 

20  Felly  y  marchnadwyr,  a  gwerthwyr  pob 

Seth  g-werthadwy,  a  lettyasant  o'r  tu  allan  i 
erusalem  unwaith  neu  ddwy. 

21  A  mi  a  dystiolaethais  yn  eu  herbyn  hwynt, 
ac  a  ddywedais  wrthynt,  Paham  yr  ydych 
chwi  yn  aros  dros  nos  wrth  y  mur  ?  os 
gwnewch  eilwaith,  mi  a  estynaf  fy  Haw  i'ch 
erbyn.  O'r  pryd  hwnnw  ni  ddaethant  ar  y 
Sabbath  micyach. 

22  A  mi  a  ddywedais  wrth  y  Lefiaid,  am 
iddynt  ymlanhau,  a  dyfod  i  gadw  y  pyrth, 
gan  sancteiddio  y  dydd  Sabbath.  Am  hyn 
hefyd  cofia  fi,fy  Nuw,  ac  arbed  fl  yn  ol  lliaws 
dy  drugaredd. 

23  H  Yn  y  dyddiau  hynny  hetyd  y  gwelais 
luddewon  a  Imodasent  Asdodeesau,  Am- 
moneesau, a  Moabeesau, yn  wragedd  iddynt: 

24  A'u  plant  hwy  oedd  yn  Uefaru  y  iMiU 
banner  o'r  Asdodiaeg,  ac  heb  fedru  ym- 
ddiddan  yn  iaith  yr  luddewon,  ond  yn  ol 
tafodiaith  y  ddeubar  bobl. 

25  Yna  yr  ymrysonais  §,  hwynt,  ac  y  mell- 
dithiais  hwynt ;  tarewais  hefyd  rai  o  honyut, 
ac  a  bliciais  eu  gwallt  hwynt :  a  mi  a'u  tyngais 
hwynt  trwy  Dduw,  gan  ddywedyd,  Na  rodd- 
wch  eich  merched  i'w  meibion  hwynt,  ac  na 
chymmerwcb  o'u  merched  hwynt  i'ch  meib- 
ion, nac  i  chwi  eich  hunain. 

26  Onid  o  achos  y  rhai  liyn  y  pechodd  Solo- 
mon brenliin  Israel  ?  er  na  bu  brenhin  cyflfelyb 
iddo  ef  yra  mysg  cenbedloedd  lawer,  yr  hwn 
oedd  hoff  gan  ei  Dduw,  a  Duw  a'i  gwnaeth 
ef  yn  frenliin  ar  holl  Israel ;  etto  gwragedd 
dieithr  a  wnaethant  iddo  ef  bechu. 

27  Ai  arnoch  chwi  y  gwrandawn,  i  wneuthur 
yr  holl  ddrygioni  mawr  hwn,  gan  droseddu 
yn  erbyn  ein  Duw,  trwy  briodi  gwragedd 
dieithr  ? 

28  Ac  un  o  feibion  Joiada,  mab  Eliasib  yr 
arch-offeiriad,  oedd  ddaw  i  Sanbalat  yr  Ho- 
roiiiad  :  yr  hwn  a  ymlidiais  i  oddi  wrthyf. 

29  O  fv  Nuw,  cofia  hwynt,  am  iddynt  halogi; 
yr  offeiriadaeth,  a  chyfammod  yr  offeiriad-i 
aeth,  a'r  Lefiaid. 

30  Yna  y  glanheais  hwynt  oddi  wrth  bol 
estron ;  gosodais  hefyd  oruchwyliaethau  i'l 
offeiriaid  ac  i'r  Lefiaid,  pob  un  yn  ei  waith-; 

31  Ac  at  goed  yr  offrwm  mewn  amseray 
nodedig,  ac  at  y  blaen^fErwythau.  Cofia  fl,  C| 
ty  Nuw,  er  daic/ni.  i 
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PENNOD  1. 

'  «^;?^"'  ^"^  ff!^''«««/,ur  gwhddoedd  hrenhinol 
gwrthod  dyfod      13  Ah<^f^„.t  ,  '  '^,'^'«^«»  ^n 

Fthinr.io    i  5^    "  ^"  teyrnasu  o  India  hvd 
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y  brenhin  a'r  tywysogion,  Nid  yn  erbra  " 
breuhm  yu  unig  y  g„SaetL  Fasti  yfrenhStJ 

a  r  holl  bobloedd  sydd  trwy  "hr>''  .i°  "-•:".- ^'^^ 
brenhin  Aliasteru/  ^ 


wcisiou;  C!Klemid  pireia  a  tef?''5. 
law,aid,ath.,vj»g,„n'^»UiK%^^'-|S 


ou  golwg  eu  bun,  pah  d.lvwSlant,  Y  ISlilS 

n  11  ^  1  ''"  boll  d^'wvsogiou  v  brenhin 
digtJr.^  ^^^^  "^^^>'  °^  ^^S"^  "  ddirmyg  a 
19  Os  bydd  boddlawn  gan  y  brenhin  eled 
eS^if  v^  «rchymyn  oddi  wrtho  el°ac  y'sSS 
ener  ef  ym  mysg  cyfreithiau  y  Persi^da'r 
Mediaid,  fei  na  thr^sedder  ef,  Na  ddlf  Fatti 

h^r,^„  P"^'^  '^^^^^^'^^  gorchymyn  y  brenhin  vr 

vr  hSn"'".'^  f" '*?'y  ^^^*^"  ^renhinia^'t^ 
(yr  non  rvdd  fawr,)  yna  yr  holl  wraeedH  a 
roddant  uarhydc^'  I  ^  gwV.  o'r  m#hyd 

tvivto^inf.'^f.  y  Peth  y'ngolwg  y  brenhin  aY 

22  Canys  efe  a  anfonodd  lythvrau  i  holl 
ef ItnT.';^  y  '"-^nbin.  ie,  i  bob^ ffieth  yn  o" 
f/S'Vfn^^  ^"i  ''"^^y^  °^  ^"  tafodiaith 
v2  e?  dV  Pi  h"!,^"^  ^x*"^"  arglwyddiaethu 
If  J-  .  ^  ®^  bun ;  a  chyhoeddi  hvn  vn  ol 
tafodiaith  pob  rhyw  b(.l>l  ^     ^  °^ 

W    H-  11  y  Pf^bau   hyn,  pan  louyddodd 
eoflodd'S^H'"*^  I  '''■""''^^  Ahasferus,e?ea 

'  vn  iwin^'^VL^'^^''^:??  y  brenhin,  y  rhai  oedd 
ffen^I,  ?.n^'^'^'''  a  ddywedasant  'Ceisier  i'r 
brenhm  langcesau  teg  yr  olwg  o  wyiyfon  : 

hoI^rtK  "^  y  brenhin  swyddo^ion  t^ 
mvthShVhn  ^'  f^«»hiniaeth,a  chasglaS 
uwythau  bob  Ilangces  Q6g  yr  olwg.  o  wn-vf  i 
Susan  y  brenhinilys,  i  d/v  gwSgedTdan 
S^a^ed^d-TH^^^H^  y  brjnllinVSw'aS^y 


.L'^ff  I""  ^l"^"^  ^'^^""^^  gwynion,  gwyrddion  a 

^hplufnau  ma?  S :  vSlv^^^^^^^^  ^ 

irian  ar  hjilT.iQ.Vf     J  sweiyau  oedd  o  aur  ac 

to  aSblsteJ^Slnef  "^  ^^^^^^'  ^  ^-^-' 
Smw  o^  h  .K^'^^y^SO^'^'iasai  y  brenhin 

luiymyn  ar  bob  SWVddwr  n  fo^,m  o;  /4A   „ 

'neuthur  yn  ol  ewylly^s  p^wb!  *^'"^'  ''  ^^'  ^ 

'hSSyVenhfn''''"^'^^^  '^^'^^    ^i^^« 

iloil  y  Venhin^S.^  ^y^^'  P^"  ^^^d  lawen 
rth  JeSan  il^?.^'?;  ^'^a  ddywedodd 
bagtha  Zethar  n  P^'  "^''b'^na,  Bigtiia,  ac 
W  oedd  vn   i;,  •^•^^^^'''^'"^'y  «'"th  ystafell- 

•enhin  fn^'v^f  ^  p:^"l^ines  Fasti  o  flaen  y 

^ys^in^ri^^S^^^^^ 
jSUil^f&^^^-if^-ldddy- 

irfT^^'^.fey  y  mdi?dd  y  brenb  i  yn 
lirjawr,  a'i   ddigllonedd   ef  "a   ennyiodS 

ethilnnJ,'^^'^''^^'^^  y  brenhin  MTth  v 

^l  a  fjddai  yn  gwyUcy?rath"ab?rn  •''"''    htn"^,'  H^"^"^«  ^  ''^^^^  ^^  yngolwg  y  bren- 
ILZ%  ^^^"  ^f  ^^'^  Carsena  Sethar     v  neth  htr^^"^  T  "^  ^^*'-     ^  d J  oedd 

II  oedd  yn  gweff  Seb  y  bru,hfn  i?vf^    iLl  ^"^  ^-^^^^  ^  brenhinllys  yr  oedd  rhyw 
'^o-in.  Fa.t,  a.  na  ..7.1 1  ^^^^^^  "X^-^t^E^ 


ESTHER,  3. 


brenhin  Judah,  yr  hwn  a  ddarfuasai  i  N«bu- 
cliodonoaor  brenliin  Babllon  ei  gaethgludo. 

7  Ac  efe  a  fagasai  Hadassah,  bonno  yw 
Estber,  merch  ei  ewytbr  ef  frawd  ei  dad  ; 
canys  nid  oedd  iddl  dad  na  mam :  a'r  llangces 
oedd  wcddeiddlwys,  a  glan  yr  olwg ;  a  ptian 
fuasal  el  tbad  a'i  mam  bi  farw,  Mord^cai  a  i 
cymmerasai  bi  yn  fercb  Iddo.  ,  .      ,. 

8  1  A  pban  gyboeddwyd  gair  y  brenbm  ai 
gyfra.tb,  pan  gasglasid  befyd langccsau  lawtr 
iSusau  y  breniiinllys  dan  law  Hegai,  cjiu- 
merwyd  Estber  i  d^  y  brenbin,  dan  law  Hegai 
ceidwady  gwrage.ld.  ,      ,• 

9  A'r  llangces  oedd  dgg  yn  ei  olwg  ef,  a  bi 
a  gafodd  tfafr  ganddo ;  am  byuny  ele  c^r  trys 
abaro.ld  roddi  Iddi  bethau  i'w  glanbuii,  ai 
rhaimau,  a  rboddi  iddi  saitb  o  langcesau 
golygus,  o  d5^  y  brenbin  :  ;ic  efe  a'i  symmud- 
odd  bi  a'i  llangcesau  i'r  fan  oreu  yn  n\xS  y 
gwragedd.  ,         .     i.  i,, 

10  Ond  ni  fynegasai  Estber  ei  pbobl  nai 
cbenedl:  canys  Mordecai  a  orcliymynasai 
iddi  nad  ynganai. 

11  A  Mordecai  a  rodiodd  beunydd  o  flaen 
cyntedd  t5^  y  gwragedd,  i  wybod  llwyddiant 
Esther,  a  pbelTi  a  wnelid  iddi. 

12  II  A  plian  ddigwyddai  amser  pob  llangces 
i  fyned  i  mewn  at  y  brenbin  Abasferus,  wedi 
bod  iddi  bi  yn  oi  defod  y  gwragedd  ddeu- 
ddeng  mis,  (canys  felly  y  cyllawnid  dydiiiau 
eu  puredigaetb  bwynt;  cbwe  mis  mewn 
olew  myrr,  a  cbwe  mis  mewn  per-aroglau,  a 
pbethau  eraill  i  lanbau  y  gwragedd  ;) 

13  Yna  fel  hyn  y  deuai  y  llangces  at  y 
brenbin  ;  pa  bttb  bynnag  a  ddywedai  bi  am 
dano  a  roddid  iddi,  i  fyned  gyd  a  bi  o  dy  y 
gwragedd  i  dy  y  brenbin. 

14  Gyd  a'r  bwyryr  ai  hi  i  mewn,  a'r  bore  hi 
a  ddychwelai  i  dy  arall  y  gwragedd,  dan  law 
Siiasgaz,  ystafellydd  y  brenhin,  ceidwad  y 
gorddercbadon :  ni  ddeuai  bi  i  mewn  at  y 
brenhin  mwvach,  oddi  eithr  i'r  brenbm  ei 
cbwennycb  hi,  a'i  galw  hi  wrth  ei  henw. 

15  1  A  pban  ddigwyddodd  aniser  Esther, 
merch  Abihail  ewytbr  Mordecai,  yr  bon  a 
gymmerasai  efe  vn  fercb  iddo,  i  fyned  i  mewn 
at  y  brenbin,  ni  cheisiodd  bi  ddim  ond  yrhyn 
a  ddywedasai  Hegai,  ystafellydd  y  brenhin, 
ceidwad  y  gwragedd :  ac  Esther  oedd  yn  cael 
ffafr  y'ngulwg  pawb  a'r  oedd  yn  edrych  aiiii. 

16  Felly  Esther  a  gymnierwyd  at  y  brenbin 
Abasferus,  i'w  frenhindy  ef,  yn  y  degfed  mis, 
bwnnw  55/1/;  mis  Tebetb,yn  y  seithfed  flwyddyn 
o'i  deyrnasiad  ef. 

17  A'r  brenhin  a  boffodd  Estber  rbagor  yr 
holl  wragedd,  a  hi  a  gafodd  ftafr  a  cbaredig- 
rwydd  yu  ei  4rsM  ef  rbagor  yr  holl  wyryfon; 
ac  efe  a  osododd  y  deyrn-guron  ar  ei  pben 
hi,  ac  a'i  gwnaeth  yn  frenhines  yn  He  Fasti. 

18  Yna  y  gwnaeth  y  brenbin  wledd  fawr 
i'w  holl  dywysogion  a'i  weision,  sef  gwledd 
Esther ;  ac  efe  a  wnaeth  vyddid  i'r  taleithiau, 
ac  a  rod.lodd  roddiou  yn  ol  gallu  y  brenhin. 

19  A  pban  gasglwyil  y.  gwyrylon  yr  aU 
waith,  yna  Mordecai  oedd  yn  eistedd  ym 
mhovtb  y  brmhiu.  .    ^        „ 

20  Nid  oedd  Estber  yn  mynegi  ei  cbenedl, 
na'i  pbobl ;  megis  y  gorchymynasai  Mordecai 
Iddi:  canys  Esther  oedd  yn  gwneuthm-  yr 
hyn  a  ddywedasai  Mordecai,  fel  cynt  pan 
oedd  hi  yn  ei  melthrin  gyd  ag  ef. 


21  t  Yn  y  dyddiau  hynny,  pan  oedd  Mor- 
decai yn  eistedd  ym  mhortli  y  brenhin,  y 
Uidiodd  BigtbanaTberes,  dau  o  ystafellydd- 
iou  y  brenhin,  sef  o'r  rhai  oedd  yn  cadw  y 
trothwy,  a  cheisiasaut  estyn  Haw  yu  erbyn  y 
brenhin  Ahusferus. 

22  A'r  petb  a  wj-bu  Mordecai ;  ac  efe  a'i 
niynego.id  i  Esther  y  frenhines ;  ac  Estber  a'i 
dywedodd  wrth  y  brenliin,  yn  enw  MordecaL 

23  A  pban  chwiliwyd  y  petb,  fe  a  gafwyd 
felly :  am  hynny  y  crogwyd  bwynt  ill  dau  ar 
bren.  Ac  ysgritenwyd  hynny  mewn  Uyfr 
chronici  ger  bron  y  brenhin. 

PENNUD  3. 

1  Ahasferus  yndyrchajii  fLaman.  acyntau,  am  i  Mor- 
decai ei  ddii/styru.  yn  ceiiio  dialar  yr  holl  luddewon; 
7  ac  yn  bwrw  cneWren  ;  8  a  tkrwy  enltib  yn  cael  gan 
y  brenliin  tcntuthur  cyfraith  i  ladd  yrholl  luddewon. 

WEDi  y  pethau  hyn,  y  brenhin  Ahas- 
ferus a  T'awrhaodd  Haman  niab  Hara- 
medatha  yr  Agagiad,  ac  a'i  dyrchafodd  ef ; 
gosododd  befyd  ei  orsedd-faingc  ef  goruwch 
yr  boll  dywysogion  oedd  gyd  ag  ef. 

2  A  holl  weision  y  brenhin,  y  rhai  oedd  ym 
mhortb  y  brenbin,  oedd  yn  ymgrymmu,  ac 
yn  ymostwng  i  Haman  ;  canys  felly  y  gorchy- 
rovnasai  y  brenhin  am  dano  ef :  ond  nid  ym- 
gi-ymmodd  Mordecai,  ac  nid  yniostyngudd. 

3  Yna  gweision  y  brenbin,  y  rhai  oedd  ym 
mhortb  y  brenhin,  a  ddywedasant  wrth  Mor- 
decai, Paham  yr  ydwyt  tl  yn  troseddu  gor- 
chymyn  y  brenhin  ?  ^       ,  ^ 

4  Ac  er  eu  bod  bwy  beunydd  yn  dyweayd 
wrtho  jel  hyn,  etto  ni  wrandawai  efe  amynt 
bwy ;  am  hynny  y  mynegasant  1  Haman,  i 
edrych  a  safai  geiriau  Mordecai :  canys  efe  a 
fynegasai  iddynt  mai  luddew  ydoedd  etc. 

5  A  phan  welodd  Haman  nad  oedd  Mor- 
decai yn  ymgrymnm,  nac  yn  ymostwng  iddo, 
Haman  a  lanwyd  o  ddigUonedd. 

6  Er  hynny  diystyr  oedd  ganddo  yn  ei  olwg 
ei  bun  estyn  Haw  yn  erbyn  Mordecai  ei  hun- 
an ;  canys  mynegasant  iddo  bobl  Mordecai : 
am  hynny  Haman  a  geisiodd  ddifetha  yr  holl 
luddewon,  y  rhai  oedd  trwy  holl  frenbiniaetti 
Ahasferus,  sef  pobl  Mordecai. 

7  If  Yn  y  mis  cyntaf,  bwnnw  ytv  mis  Nisan, 
yn  y  ddeuddegfed  flwyddyn  i'r  brenbin  Ahas- 
ferus, efe  a  barodd  fwrw  Pwr,  (hwnnw  my 
coelbren,)  ger  bron  Haman,  oddydd  i  ddydd, 
ac  o  fls  i  fis,  hyd  y  deuddegfed  mis,  hwnnw 
yw  mis  Aflar.  . 

8  IF  A  Haman  a  ddywedodd  wrth  y  brenhin 
Ahasferus,  Y  mae  rbyw  bobl  wasgaredig  a 
gwabanedig  ym  mblith  y  bobloedd,  trwy  holl 
daleitbiau  dy  frenbiniaeth ;  a'u  cyfreithiau 
bwvnt  sydd  yn  amrafaelio  oddi  wrth  yr  holi 
boljl,  ac  nid  ydynt  yn  gwneutbur  cyfreithiau 
y  brenhin  ;  am  hynny  nid  buddiol  i  r  bren- 
hin eu  dtoddef  bwynt. 

9  O  bydd  boddlawn  gan  y  brenbin,  ysgrifenei 
am  eu  difetba  bwynt :  a  deng  mil  o  dalentav 
arian  a  dalaf  ar  ddwylaw  y  rhai  a  wnant  J 
weitbred  bon,  i'lv  dwyn  i  drysorauy  brenbin 

10  A  tbynnodd  y  brenbin  ei  fodrwy  wd 
am  ei  law,  ac  ai  rboddes  i  Haman  nialj 
Hammedatha  yr  Agagiad,  gwrthwynebwr  J 
luddewon.  ,      ^^  _  _,„ J 

11  A'r  brenbin  a  ddywedodd  wrth  Hamar 
Rhodder  yr  arian  i  ti,  a'r  bobl,  i  wneuthur  * 
bwynt  fel  y  byddo  da  yn  dy  olwg. 
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12  Yna  y  galwyd  ysgrifenyddion  y  brenhin,  I    10  <^  Ac  F«fi,nf.  o  ^^^    ^    ,^     ^, 
JT,  y  mis  cyntaf,  ar  y  trydycld  dydd  ar  ddeg    ac  a  orchvmvSlil^'i?^'*  '^'^i'  Hathach, 
o'v  w^.y  liwnnw,  ac  yr  ysgrifenwyd,  yn  ol  v?    ^^  f  "^^"ymynodd  iddo  dd2/M;e(Z?/d  wrtli  Mor-I 
hyn  ollaorchyraynasai  Haman  atbenriefi.j'       ii  H^n 

S?  J:,^^«"^*?',^«  ^t  y  duciaid  7jdTrl%    ia"  y  brimnrTd Jrt'v?^^"'  ^  ^1'°^^  *^^«^th- 
talaetb,  ac  at  dywysogion  pob  nobl  i  bob    hvnLJJ^l    '  ^ -^"^  /°  gwybod,  mai  pa  wr 


talaeth  yn  ol  el  ysprifen,  ac  a«  bob  pobl  yn 
ol  eu  taludiaith;  yn  mw  y  brenhin  Ahas- 
ferus  yr  ysgvjlenasid,  ac  a  modrwy  y  brenhin 

13  A'r  llythyrau  a  anfonwyd  eyd  a'r  rhed- 
egvvyr  i  holl  daleithiau  y  bi^n^in;  i  ddinys- 
tno,  1  ladd,  ac  i  ddifetha  yr  boll  luddewon 
yn  leuaingc  ac  yn  hen,  yn  blant  ac  yn  mas' 
edd  mewn  un  dydd,  sef  ar  y  trydydd  dijdd 
ar ddeg or deuddegfed  mis,  hwnn w  Jji^Ss 
Adar^  ac  i  ysglyfaethu  eu  hyspail  hwynt. 

14  Testun  yr  ysgrifen,  i  roi  gorcliymyu  ym 
mhob  talaeth  a  g^^hoeddwyd  i'r  boll  bobl- 

16  Y  rhedegwyr  a  aethant,  wedi  eu  cym- 
ncll  trwv  air  v  hrpnhin    ov  o.^^„k ,1  _ 


Inn  i'rcynticW  nc^rfi  mewn?  heb  I  Ilw  ?n' 

eithr  yr  hwn  yr  estyno  y  brenhin  v  devrn 
wialen  aur  iddo.  fel  y  byddo  bvw-^acS 
galwyd  1  ddyfod  I  mewn  at  y  brenhin  Sch 
<^^  ys  deng  nivvrnod  ar  hugain.  '     ^^'^ 

Esthtr         *  fy^egasant  i  Mordecai  eiriau 

•JLiFS^.i?^^^^?^^*  ^  ddywedodd  am  iddvnt 
atteb  Esther;  Na  feddwl  yn  dy  galon  v  Sei 

140  herwydd  os  tewi  a  86n  a  wnei  di  v 
pryd  hwn,  esmwytbdra  ac  ymwared  a  gyfyd 
1  r  luddewon  o  le  arall,  tithau  a  tliV  dy  ffl 
a  gyfrgollir:  a  phwy  sydd  yn  gwybud  ai  o 


moll  trwy  afr-rbrenhra^Tor  hyt^^^^^^^  -       -   - 

roddasld  yn  SuLn  y  brenhinllyl  Y  Snin    f'rt^i^Uf^.  ^"^''^  ^  ^"^'^  ^  ^'^^''^  « 
h^^uda.  Haman  a  eisteddasant  i  yfed,  a  din-  I    iV  «"  Vi°''^P^.^,  \ 
asyddion  ausan  oedd  yn  athrist, 

PENNOD  4, 


1  Mawralar  Mordecai  a'r  luddewon.     4  Bsth-r    nar, 
wybu  hynny,  yn  dan/on  at   Mordecai,  ac  yntaj.  yn 

pAN  wybu  Mordecai  yr  hyn  oU  a  wnelsid, 
;fA^  ''.^v^'  ^  rwygodd  ei  ddillad,  ac  a  wisg- 
odd  sachhan  a  lludw,  ac  a  aetb  allan  i  ganol 
y  ddinas,ac  a  waeddodd  a  chwerw-Ief  uchel 

2  Ac  efe  a  ddaeth  liyd  o  flaen  porth  y  bren- 

S?wn'?:;is"g^t;i'^^^^ ' '''''' '  '^'^^^^'^ 

3  Ac  ym  mhob  talaeth  a  He  a'r  y  daethai 
?a  r  y  brenhin  a'i  orchymyn  iddo  yrS 
Sa  ar  mawr  gan  yr  luddewon,  ac  Jmp?ytS 

«ewn  sachhan  a  lludw. 
nnVo**-i>"^P^^"  Esther  a'i  hystafellydd- 
ddi^H  Av''/*'*?^  ^«  ^  fynegasant  hymiy 
aai  M.  Ar  frenlunes  a  dristaodd  yn  ddir- 
Sord'ec.1'  L*^?«l"f""«dd  wisgoedd  i  ZdUdn 
^J\^  I  ^  ^  ^y?°"  y"^aith  ei  sachlian  ef 
ddl  am  dano ;  ond  ni  chymmerai  efe  hivynt 

5  Am  hynny  Esther  a  aiwodd  ar  Hathach 
^oystafellyddion  y  brenhin.  ?r  ixwn a osod - 
sai  ete  i  wasanaethu  o'i  blaen  hi :  a  hi 

orchymynodd  iddo  am  Mordecai,   fynnu 

6  if  n  ^^^  o^rfrf  hyn,  ac  am  ba  beth  ^? 

'oT  v^^^n^j"^^  \^^^  ^i^^"  ^*  Mordecai  i 
SiHin       ^  y  hon  ^.ydti  o  flaen  porth  y 

n  am  vr?,^^''"  ®"  ^?^"  ^  dvysorau  y  bren- 
n  am  yr  luddewon,  i'w  dlfetha  hwynt 


Mord'eSS/ig'^;  "  ''"^"^'^^'^^  ^°^  -«^b 

16  Dos,  a  chasgl  yr  holl  luddewon  a  gaffer 

fJlpfh^AH*"  ymprydiwchdrosoffi,  na  fwyt- 

nn  dvrSf^^  '^^  ■'"''''  ^^""'P^  ^^«*  dridiau,  nos 
na  dydd:  a  nnnnau  a'm  llanscesan  n  vtti 

grStn  ''\  ^«  ffy  yr  afTmlSn^ry 

bienhin   yr  hwn  beth  nid  wm)  gyfreithlawn  • 

ac  o  derfydd  am  danaf,  darfydded.  ^  ' 

17  l^elly   Mordecai  a  aetb  ymaith    ac  a 

PENNOD  5. 

am  y  deyrn-umlen  aur,  ac yu  gwahodd  y  b7enS 
Haman  ,>  u-kdd.  6  A  chwedi  cael  cysur  ganybren. 
hin  am  y  peth  yr  oedd  hi  yn  ei  geino,  vn  eunlnh^M 
hwydrannoeth  i  wledd  arall.     9  HaJanlTalhf 

^<^tbrefid\oef      ""'  *^"^'^'""  ^'''^  ^'^  9^neuthur 

A  Cf  ar  y  trydydd  dydd,  Esther  a  ymwisgodd 


r^fv»  a  roddodd  Iddo  destun  ysgrifen  v 
vnt^^l"^  r''^^'^^^  y" Susan  i'wdinystriJ 
r»;  ^^dangos  i  Esther,  ac  i'w  /ynegi 
''jfciorchyrnvn  iddi  fvned  i  mewn  at  v 

lr'o.;Vna"  ^^  ^^'  ^^  i  y-nhedd7iVaU 
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m^M^n  brenhinol  ivlsgoedd,  ac  a  safodd 
y  5.&iiy"tedd  ty  y  brenhin  o'r  tu  fewn^ 
^er  t5^  y  brenhin:  a'r  brenhin  oedd"  ^ 
eistedd  ar  ei  deyrn-gadair  yn  y  brenhindy 
gyferbyn  a  dnvs  y  tj?.  ^ 

2  A  phan  welodd  y  brenhin  Esther  y  fren- 
hines  yn  setyll  yn  y  cyntedd,  hi  a  |afodd 
ffarr  yn  el  olwg  ef :  a'r  brenhin  a  estvnodd  y 
deyrn-wialen  aur  oedd  yn  ei  law  ef  iv  ae-  it 
Esther ;  ac  father  a  neSodd/  ac  a  gyffyrdd 
odd  a  phen  y  deym-wialen.  sj^J^f"" 

3  Yna  y  brenhin  a  ddywedodd  wrthi,  Beth 
a  fynni  di,  y  frenhines  Esther?  a  ph4  beth 
ywjy  dde.syfiad  ?  hyd  yn  banner  y  frenhin 
laeth,  ac  fe  a'i  rhoddir  i  ti. 

4  A  dywedodd  Esther,  O  rhynga  bodd  i'r 
brenhin  deled  y  brenhin  a  Haman  heddyw 
I'r  wledd  a  wneuthum  iddo.  "^uuj^w 

5  A'v  brenhin  a  ddywedodd,  Perwch  i  Ha 
man  fryslo  i  wneuthur  yn  ol  gair  Esther 
Felly  y  daeth  y  brenhin  a^Hamafff  Sdd  u 
wnaethai  Esther. 

,?  \^''^^''>^°-^in  a  ddywedodd  wrth  Esther 
y  nghyfeddash  y  gwin,  Beth  yr  wjt  ti  yn  ei 
ofyn,  ac  fe  a  roddir  i  ti  ?  a  pheth  yr  Wyt  ti 
yn  ei  geisio  ?  aofyn  hyd  yn  banner  y  frenhin- 
xaeth,  ac  fe  a'i  cwblbSir. 


ESTHER,  6,  7. 


7  Ac  Esther  a  attob.jdd  ac  a  ddywedodd, 
Pv  nvmuniad  a'm  deisyfiad  yw. 

fi  r>  PhS  ffafr  y'ngolwg  y  breubln,  ac  o 
rhv?lvdda  bodd  i'/brenhin  roddi  fy  nymun- 

Q/>  V  forv  V  gwnaf  yn  ol  gair  y  brenhin. 
^VYifa^^aSian  a  aeth  allan  y  dwthwn 
hJnw  yn  llawen,  a«  yn  hyfryd  ei  galon  :  ond 
S  weludd  Haman  Mordecai  ym  nihorth  y 
E?enhS  na  cbyfodasai  efe,  ac  na  syflasai 
erddo  ef,  Haman  a  gyflawnwyd  o  ddigllon- 

edd  vn  erbyn  Mordecai.  j  j .  „  r^i-,Qn 

10  Er  hynny  Han.an  a  ymattaliodd;  a  pban 
ddaethTw  h  ei  bun,  efe  a  anfonodd,  ac  a 
alwodd  Im  S  garedigion.  a  Zeres  ei  wraig. 

11  A  mSian  a  adroddodd  iddynt^ogc^man 

ei  grfoeth,  ac  amldra  ei  feibion  a  r  l^  oil 
y  mawrhasai  y  brenhin  ef  Y^ddynt  ac  ftl  y 
Hyrchafasai  y  Ven/unef  goruwcb  y  tywysog- 

^2  \%^':iUd''n^^'^  hefyd.  Ni  wabodd- 
odd  EsSr  y  frenhines  neb^^Jr^rer^^ 
Vr  wledd  a  wnaethai  hi,  ond  myn  ,  ac  y  lury 
Jfyd  y'mVahoddwyd  atti  hi  gyd  a'r  bren- 

^S'Ond  nid  yw  hyn  oil  yn  llesau  i  mi>tra 
fvddwyf  fl  yn  gweled  Mordecai  yr  luddew  yn 
pUtpdd  vm  mhurtb  y  brenhin.  . 

14  1  Vna  y  dywedodd  Zeres  ei  wraig  a'l 
hollearedigion  wrlho,  Paruttder  prenoddeg 
cuf  dd  a  deugain  ouchder,  a'r  bore  dyweS 
Sithy  brenhin  am  grogi  Mordecai  arno; 
vna  dos  gvd  a'r  brenhin  i'r  wledd  yn  llawen. 
i  da  oed/y  peth  ger  bron  Haman,  am  hynny 
efe  a  barottOdd  y  croflr-bren 


Y  gwi-  y  mae  y  brenhin  yn  chwonnych  ol  an- 

''s^DYgant  y  wise  freuhinol  iddo,  yr  hon  a 
wisgy  brenhin,  a^r  march  y  merchyg  y  bren- 
hin arno,  a  rhodder  y  frenhinol  goron  am  ei 

^g^rhodder  y  wisg,  a'r  march,  yn  Haw  un 
o  dywysogion^  ardSerchoccaf  y  brenhin,  a 
„,.ri?<rl'nt  am  V  ewr  V  mae  y  brenhm  yn 
SSy'ch'i  Lfhjdiddu,  a  Vant  id^^^ 
farchoKaeth  ar  y  march  trwy  heol  y  ddlnas, 
a  chyWdant  o'i  flacn  ef,  Fel  hyn  y  gwneir 
?r  gwr  y  mae  y  brenhin  yn  chwennych  ei  an- 

'lO  Ynf  y  brenhin  a  ddywedodd  wrth  Ha- 
man  Brysia,  cyramer  y  wisg  a'r  march,  fel  y 
Kraist.  a  gwL  ¥lyi  Mordecai  yr  luddew 
vr  hwn  svdd  yn  eistedd  ym  mhurth  y  Dren- 
EnT  na  Id  heb  wneuthur  ddim  o'r  hyn  oU  a 

^Ii'fcuV  Haman  a  S^^^^;^^ J ,TVl 
march    ac  a  wisgodd  am   Mordecai,  ac  a 
wmeth  hefyd  iddo  farchogaeth  trwy  heol  y 
SinSac  a^Voeddodd  o'i  aaen  ef^^^^^^ 
y  gwneir  i'r  gwr  y  mae  y  brenhin  yn  mynnu 

1f"l'i'dych;.elodd  Mordecai  i  borth  y 
brenhin.  i  Haman  a  frysiodd  iw  dy  yil 
alarus,  wedi  gorchuddio  ei  ben. 

ir^'rin^dfyweiSni  ^ST  ^K 

fuddewun  y SX^ecai,  yr  hwn  y  dechreu- 
is  syrtSio^'i  flaen,  ni  orchfygi  mo  hono, 

ag  ef  ystSellyddion  y  brenhm  a  ddaetbant 
ac  a  gyrchasant  Haman  ar  frys  ir  wledd  a 
wuelsai  Esther. 

PENNOD  7. 

1  Esther  fvrthwneuthurcroesawfrbrenhi^^^^ 

?«Tc%56ren  a  .•naetTa;  Haraan  i  Mor<ltcar,  v- 
peri  ei  grogi  ef  ar  hwnnw. 


FELLY  dacth  y  brenhin  a  Haman  i  gyi- 
eddach  gyd  ag  Esther  y  fr^f  ^cr  dra- 
2  A  dywedodcly  brenhin  v^thE^^^^^^^^^ 


PENNOD  6. 

1  Aha«nrus  wrtk  ddarllen  yn  y  chronicl  am  y  P"-"*""- 
^.fh^nn  wnaethai  Mordecai  iddo,  yn  gqfalu  am 
I'^fhurtlliddTi  Haman  ^rih  gei^no  p.riorog 
^rdecai,  mewn  anmjbod  yn  rhoi  cynghor  i  beri  iddo 
yZparch  n  yn  owyno  mor  drroch  fuasa.,  a'r  eiddo 
(i  htm  yn  dangos  iddo  ei  dynyed. 

V  NOSON  honno  cwsg  y  brenhin  a  gihodd 
1  ymaith ;  am  hynny  eie  a  archodd  ddwyn 
llvfr  coffadwriaethau  hanesion  yr  amseroedd, 
a  darllenwyd  hwynt  ger  bron  y  brenhin. 

a  ddywedasant,  Ni  wnaed  dim  erddo  ef  &?„    ac  o  rhyglydda  bodd  i'r  br^'"b  n, 

y^  te';dri'^S.?n?a1ra1?dt^^^^^^^^  ^^Sf  fH^^ '' ''  °'"        ' 

JS  aUan  if  y  breiihin,  i  ddy wedyS  wrth  y    pob^  ar  fy  nei^^fi^^d  ^.^  ^^^,  1^ 

brenhin  am  grogi  Mordecai  ar  y  pren  a  bai-     |  Canf^  fn  "add.  ac  Vn  difetha :  ond  pe 
rfVSt'-y   brenhin   a  ddywedasant     Shasd  n^^ 
Tl^^f^<^^^^J:ff^^r^^^^^^^^^  cystadlu  colled  y  bren-, 

o^/ytrni:?;;wX^s?a\Terw'^fy 

^i^brenhfn  yn  e^^llysio  ei  anrhydeddu?  f^y  dy^^«^«,d^Sa  iffmaVefe,  yr  hwn« 
Yua  ^Haman  a  ddywedodd  yn  ei  galon  I  y,^^™^:-„alon  wneuthur  felly  ?  ^  . , 
bwy  yr  ewyllysia  y  brenhin  wneuthur  an-  glyya^ai  ^^ gaion^^^^^  ^  ^Tth^^nebvrt  »^^ 
rhydedd  yn  fwy  nag  1  mi]  K..„^ln  Lp^b-,,,Lvr  Haman  ddrygiouus  hwn.    Ttn* 

T  A  Haman  a  ddywedodd  wrth  y  brenhin.  I  geli n  i/a  ir  xx^ 


ESTHER,  8,  9. 

&nV  '"^"^^  '''  ^^-  y  ^^'^-^^-  -V^  Jna  y  gal.,d  ysgr.fenyddlon  v  brenhln 
7  If  A'r  brenhin  a  gyfododd  vn  ei  ddigHon-  JL  v^nff  q^Z''^  ^^  ^  ^'•ydydd  mfs,  hwnnw 
edd  o  gyfeddach  y  gwin,  ac  daeUi  i  afdd  v  Ih^^l  ^^^^°'  ^f  ^  tTdydd  rfyrfd  ar  hugain 
palas:  a  Hanian  a  safodd  i  ymbU  as  Sftr  nr,.hv  ""'  a«/i&J^fenwyd,  yn  ol  yr  hyn  oH  a 
y  frenhines  am  ni  r><nu^.  •  ^o"  !.„  5„^''^"<;^  I  «fchymynodd  Moniecai,  at  vr  luddewn 

at  y  rliaclawiafd    v  r...r.r,„i-.,^r„.i"i^"^i' 


"^^^,  f^,^"^S  ^'edi  ci  barottOi  vn  ei  erbyn  ef 
oddi  wrth  y  brenhin.  ^iciuyuei 

^'^,^°?  y  dychwelodd  y  brenhin  o  ardd  v 
palaa  1  ^^  cyfeddach  y  gwin.  Ac  yr  oedd 
tlr^rnr'^v'^'^^^  aryVely  yrUddvl- 
ther  arno.    Yna  y  dywedodd  y  brenhin   M 


-  -        Am,  h^yaoichuddLinT   acatnffld^ 

,  .V  ...„..„...,.,  ^         . .       marchogaeth  a?  f&^ll  .55^1^^^^':  3? 


at  y  rbaglawiaid.  y  pennaduriaid  hefvd   a 
f  bob  nob  yn  ol  eu  tafodiaith  •  at  vr  iS'dd^ 


allan  o  enau  y  bren 

wyneb  Haman.  I  ;; '"i^-u^vju  ij  ouyrau  gya  a'r  rhedps-wvr  trA 

crogbren^^bZroLWHa man  i  Mortcaf  liLewZ  '  ''''^\  ^.^^niattaodd  y  brenhin  i'r 
yr  hwn  a  lefarodd  ddaioni  am  y  brS  vn  4^^^^^^^  .^  J?1I  '"'^'^  ^"^  °^bob  d£i^ 
jn  scfyll  yn  uh5^  Haman,  yn  ddeg  cufvdra  vstHo^?^  ^^^^'^^f"  eu  heinioes,  i  ddin- 
deugain  o  uchder.  Yna  y  dVwedodd  y  bren^  a'r  dalLflf  .'  'fJ^  '^•'^'^^"^^  ^oU  allu  y  bobl 
Bin,  Crogwch  ef  ar  hwnnw  «  j'  uit,n     <ir  aaiaeth  a  osodai  arnynt,  yn  blant  ar.  ^ 

IJ  Je%  hwy  a  gi-ogaSnaman  ar  y  pren  ll'^?!^!^^  n^^^i^'^f  ^'^^  h^spSl^h.^?^ 
a  barasai  efe  ei  ddarparu  i  Mordorni     v^ ,    .rt      u^"   ""    ^>'*i*^'  trwy  holl  daleithian 

3  H  Ac  Esther  a  lefarodd  dr^ioh^fn  „     ^  ^^^  ^?  ''^  lawenychodd  :  orioiedd 

fmaith  dd^y^oni^Haman  yf  Aga<dad^l^   lle^^d'a^fh  '^^"^  'll^^^l!'  ^'^  ^^^"^bob  dina^ 
wr.ad^yr  hwn  a  fwriadasai  ffe  yn^^e^g?;.  ^   ^^1^5  i  ^h^y^K  gT ^Tu'd^ 

5lcTd^J^^i?,.«^^.V..b/f"hin..,     ''  amynfh';:?."^'^  ^^  '""'^^^^^   ^   ^^''-^biasal 


dd  ac  aj^fodd  0  flaen  v  brenl  fn" 

b^nhin^^nrn^"?'^  ^  by^d  bSdlawn  gan 
orenhiii,  ac  o  chefais  ffafr  o'i  flaen  ef  nn 


arnynt  hwy. 

PENNOD  9. 

F^n^^^I  J"  y  deuddegfed  mis,  hwnnw  vw 
J-  mis  Adar,  ar  y  trydydd  .lydd  ar  ddiJ^  n 
bono,  pan  nesao<fd  sair  v  h,vnhtn   .-.^.J' 


Jsgrifenwch   chwit4u    hefVd  ^ros   vrLfnJ/  '"^dewon  a  vmgynnullasant  yn  eu 
ddevvon  fel  y  ^eloch  yn  dda  vn  Vn™.^   dixiasoedd,  trwy  holl  daleithiau  y  biW,h?n 

gig  rf  A  holl  dy w>-sogion  y  talelthiau.  a'r  pendef. 


ESTHER,  10. 


iglon  a'r  duciaid,  a'r  rliai  oedd  yn  gwneuth- 
ur  y  gwaith  oedd  eiddo  y  brenbin,  oedd  yn 
cynnorthwyo  yr  luddewon:  canys  arswj^d 
Mordecai  a  syrthiasai  arnynt  hwy. 

4  Canys  mawr  oedd  Mordecai  yn  nh^  y  bren- 
hin  a'i  glod  ef  oedd  yn  uiyned  trwy  yr  boll 
daleitbiau  :  o  herwydd  y  gwr  bwn  Mordecai 
oedd  yn  myned  rbagddo,  ac  yn  cynny<ldu. 

5  Felly  yr  luddcwun  a  darawsant  eu  hoU 
elvnion  a  dyrnod  y  cleddyf.  a  Uaddedigaetb 
a  distryw;  a  gwnaethant  i'w  caseion  yn  ol 
eu  hew'yllys  eu  bun. 

6  Ac  yn  Susan  y  brenbinllys,  yr  ludaewon 
a  laddasant  ac  a  ddiletbasant  bilni  cant,  o 

7  Parsandathahefyd,a  Dfdpbon.ac  Aspatha, 

8  Poratba  hefyd,  ac  Adalia,  ac  Arittatha, 

9  Parmasta  befyd,  ac  Arisai,  Aridai  hetyd, 
a  Bajezatba,  ,   ^^  ,  ., 

10  Deng  mab  Kaman  mab  Haramedatha, 
gwrthwynebwr  yr  luddewon,  a  laddasant 
hwy:  ond  aid  estynasant  eu  llaw  ar  yr 
anrbaitb.  .„       „   , ,   ,.  . 

11  H  Y  dwtbwn  bwnnw  mfer  y  lladdedigion 
yn  Susan  y  brenhindy  a  ddaetb  ger  bron  y 

12  A  dywedodd  y  breobin  wrth  Esther  y 
frenhines,  Yr  luddewon  a  la  Wasant  ac  a 
ddifetbasant  yn  Susan  y  bn-^i!unllys,  bilm 
cant  o  wtr,  a  deng  mab  Haraan  ;  yn  y  rban 
arall  o  daleitbiau  y  brenbin  beth  a  wnaeUiant 
hwy?  beth  gan  byany  yw  dy  ddymuniad?  ac 
fe  a  roddir  i  ti ;  a  pbetb  yw  dy  ddeisyfiad  ym 
mhellach  ?  ac  fe  a'i  gwneir. 

13  Yna  y  dywedodd  Esther,  O  rhyglydda 
bodd  I'r  brenbin,  caniattaer  y  fory  I'r  ludd- 
ewon mjdd  yn  Susan  wneutbur  yn  ol  y 
gorchyrayn  heddyw :  a  cbrogant  ddeng  mab 

14  A'r  brenbin  a  ddywedodd  am  wneutbur 
felly,  a'r  gorchyrayn  a  roddwyd  yn  Susan :  a 
hwy  a  grogasant  ddeng  mab  Hanian. 

15  Felly  yr  luddewon,  y  rhai  oedd  yn  Susan, 
a  ymgynnullasant  ar  y  pedwerydd  dydd  ar 
ddeg  o  fis  Adar  hefyd,  ac  a  laddasant  dri 
chant  o  w^r  yn  Susan :  ond  nid  estynasant 
eu  llaw  ar  yr  yspail. 

16  A'r  rhan  arall  o'r  luddewon,  y  rhai  oedd 
yn  nhaleithiau  y  brenbin,  a  ymgasglasant,ac 
a  satasant  am  eu  heinioes,  ac  a  g^iwsant 
lonyddwch  gan  eu  geiynion,  ac  a  laddasant 
bynitheng  mil  a  tbri  ugain  o'u  caaeion  :  ond 
nid  estynasant  eu  llaw  ar  yr  anrhaith. 

17  Ar  y  trydydd  dydd  ar  ddeg  o  hs  Adar  y 
hu  hyn,  ac  ar  y  pedwerydd  dijdd  ar  ddag  o 
hono  y  gorphwysasant,  ac  y  cynhahasant  et 
yn  ddydd  gwledd  a  gorfoledd.     ^^       .,      ^ 

18  Ond  yr  luddewon,  y  rtiai  oedd  yn  Susan, 
a  ymgynnullasant  ar  y  trydydd  dydd  ar 
ddeg  o  bono,  ac  ar  y  pedwerydd  dydd  ar 
ddeg  o  hono  ;  ac  ar  y  pymthegfcd  o  bono  y 
gorphwysasant,  a  gwnaethant  et  yn  ddydd 
cyfeddach  a  llawenydd. 

19  Am  bynny  lud<lewon  y  pentrefi,  y  rhai 
oedd  yn  trigo  mewn  dinasoedd  heb  gaerau, 

«  oedd  yn  cynnal  y  pedwerydd  dydd  ar  ddeg 
o'r  mis  Adar,  mewn  llawenydd  achyfeddach, 
ac  yn  ddiwrnod  daiouus,  ac  i  anfon  rhannau 
i'wgilydd.  „       ,^  ,  . 

20  1  A  Mordecai  a  ysgrifenodd  y  geiriau  ,  — ^.~  -     , 
Ihyn,  ac  a  anfonodd  lythyrau  at  yr  boll  ludd- 1  yn  dywedyd 


ewon  oedd  trwy  holl  daleitbiau  y  brenhia 
Ahasferus,  jm  agos  ac  ym  tnbell, 

21  I  ordeinio  iddynt  gadw  y  pedwerydd 
dydd  ar  ddeg  o  lis  Adar,  a'r  pymthegfed 
dydd  o  bono,  bob  blwyddyn ; 

22  Megis  y  dyddiau  y  cawsai  yr  luddewon 
vnddynt  lonydd  gan  eu  geiynion,  a'r  mis  yr 
bwn  a  ddychwelasai  iddynt  o  dnstwch  i  la- 
wt-nydd,  ac  o  alar  yn  ddydd  daionus  :  gan  eu 
cynual  bwynt  yn  ddyddiau  gwledd  a  lla- 
wenydd, a  pbawb  yn  anfon  anrhegion  iw 
gilydd,  a  rlioddion  i'r  rhai  anghenus. 

••-3  A'r  luddewon  a  gymmcrasant  amynt 
wneutbur  fel  y  decbreuasent,  ac  fel  yr  ysgrif- 
enasai  Mordecai  attynt. 

24  Canys  Hatnan  mab  Hammedatha  yr 
Agagiad,  gwrthwynebwr  yr  boll  luddewon,  a 
arfaethasai  yn  erhyn  yr  luddewon,  am  eu  di- 
fetha  bwynt ;  ac  efe  a  fwriasui  Pwr,  bwnnw  yw 
y  coelbren,  i'w  dinystrio  bwynt, ac  i'w  difetba: 

25  A  pban  ddaetb  Ei^ther  o  flaen  y  brenhui, 
ere  a  avcbodd  trwy  lythyrau,  ddyebwelyd  ei 
ddrwg-fwriad  ef,  yr  bwn  a  fwriadodd  efe  yfl 
erbyn  yr  luddewon,  ar  ei  ben  ei  bun;  ai 
grogi  ef  a'i  feibion  ar  y  pren.  . 

26  Am  bynny  y  galwasant  y  dyddiau  hjTiny 
Fwrim,  ar  enw  y  Pwr :  am  bynny,  o  herwydd 
holl  eiriau  y  Uythyr  hwn,  ac  o  herwydd  j 
peth  a  welsent  hwy  am  y  peth  hyn,  a  r  peth 
a  ddigwyddasai  iddynt, 

27  Yr  luddewon  a  ordeiniasant,  ac  a  gyna- 
merasant  amynt,  ac  ar  eu  had,  ac  ar  yr  holl 
rai  oedd  yn  un  a  bwynt,  na  phallai  bod  cyn- 
nal y  ddau  ddydd  bynny,  yn  ol  eu  hysgrifen 
hwynt,  ac  yn  ol  eu  tynuiior,  bob  blwyddyn : 

28  Ac  y  byddai  y  dyddiau  bynny  i'w  cofto, 
ac  i'w  cynnal  trwy  bob  cenbedlaeth,  a  phob 
teulu,  pob  talaet'b,  a  phob  dinas:  sef  na 
phallai  y  dyddiau  Pwrim  hynny  o  rysg  yr 
luddewon,  ac  na  ddarfydaai  eu  coffadwnaetb 
hwy  0  With  eu  had.  . 

29  Ac  ysgrifenodd  Esther  yfrenbmes  merch 
Abihail,  a  Mordecai  yr  luddew,  trwy  eu  hoU 
rym,  i  sicrhau  ail  lythjT  y  Pwrim  hwn. 

.30  Ac  efe  a  anfonodd  IvthjTau  at  yr  hoU 
luddewon,  trwy  y  cant  a'r  saitb  dalaeth  ar 
hugain  o  frenhiniaeth  Ahasferus,  A  geinau 
heddwch  agwirioneild;         _ 

31  I  sicrhau  y  dyddiau  Pwrim  hynny  yn  eu 
tymhorau,  fel  yr  ordeiniasai  Mordecai  yr 
luddew,  ac  Esther  v  frenhines,  iddynt  hwy, 
ac  fel  yr  ordeiniasent  hwy  than  drostynt  eu 
hun,  a  thros  eu  had,  eiriau  yr  ymprydiau 

^^32  ^ Ac^  yraadrodd  Esther  a  gadamhaodd 
achosion  y  dyddiau  Pwrim  bynny :  ac  ysgrif- 
enwyd  hyn  mewn  llj^fr. 

PENNOD  10,        ,,   ^     . 

1  Mawredd  Ahasferus,  Z  a  chyfodiad  Mordecai. 


A'R  breniiin  Aliasferus  a  osudodd  dreth  ar 
y  wlad,  ac  ar  ynys.jedd  y  mor. 

2  A  boll  weithredoedd ei  rym ef.ai gadernid, 
a  bysbysrwvdd  o  fawredd  Morclecai,  a  r  hwn 
V  tnawrhaodd  y  brenbin  ef,  onid  Vdynt^ 
yn  yPgTifenedig  yn  Uyfr  chronicl  brenmnoecw 
Media  a  Fhersia  ?  j^  ,r«  ««««f 

3  Canys  Mordecai  yr  luddew  oedd  yn  newi 
i'r  brenbin  Ahasferus,  ac  yn  fawr  gan  F 
luddewon,  ac  yn  gyR^^radwy  ym  my^ 
llinws  ei  frodvr  •  yn  ceisio  daioni  i  w  bobi,  ac 

Sdyd  am  heddwch  i'w  hoU  hilioga^tb. 


.3G4 


LLYFR    JOB. 


[  s:j^rthiod(l  o'r  nefoedd,  ac  a  losgodd  y  defaid 
^i   f  >•  gweision,  ac  a'u  hysodd  hwynt ;  ond  nivfl' 


c^msIo(!  ac  au  dygasaiit  ymaitii,  ac  a  dar- 
awsant  y  llangci.iu  a  min  y  clcddyf ;  a  mianau 
•L  m"  ^"  ""-^  ^  ddiengais  i  fynegi  i  ti. 

18  Ir^yr  ydocdd  hwn  yn  Uefaru,  un  arall 
ntryu  a  ddaeth,  ac  a  ddvwedodd,  Dy  feibioi) 
a  th  terclied  oecid  yn  bn-ytta  ac  yn  yied  gwin^ 
yn  nhy  eu  brawdhyuaf: 

19  Ac  wele,  gwynt  mawr  a  ddaeth  oddi  ar 
yr  anialwch,  ac  a  darawodd  wrth  bedair 
congl  y  ty,  ac  efe  a  syrtfiiodd  ar  y  llangciau 
a  buant  feirw ;  ond  rayfi  fy  hun  yn  uuig  a 
ddiengais  i  fynegi  i  ti.  ^  ** 

20  Yna  y  cytbdodd  Job,  ac  a  rwygodd  ei 
ranteu,  ac  a  eilliodd  ei  ben,  ac  a  syrthiodd  i 
lawr,  ac  a  addolodd  ;  ^ 
Jif^?  *  ddyvvedodd,  Noeth  y  deuthum  o 
groth  fy  raam,  a  noeth  y  dychwelaf  yao  Yv 
ARaLWYDD  a  roddo(ld,a'r  Arglv^'dd  a  ddve- 
odd  ymaith;  bendigcdig  fyddo  enw  yr  Ar- 

22  Yn  hyn  i  gyd  ni  phechodd  Job,  ac  ni 
roddodd  yn  ynfyd  ddim  yn  erbyn  Hu^i^ 

PENNOD  2. 

1  Satan  yn  ymddangos  ger  bron  Duw,  ac  yn  cael  cennad 
etto  V  aemuo  Job  ;  7  ac  ya  ei  daro  ^  d  chornwydyda 
Jjn)J-  ?^  2/»  ceryddu  ei  wraig  am  geino  ganddo 
MLhthw  Ouw.  11  Ei  drichyfaiU  yncyd-MoluHo 
o,y  ej  rmwn  distawiwydd.  "^"<.«'  w 

n^  1  sefy  1  ger  bron  yr  AaaLWYDD ;  a  Satan 
hetyd  a  ddaeth  .\ti  eu  plith  hwynt  i  sefvll  eer 
bron  yr  Arglwydd.  ^ 

2  A'r  Arglwvdd  a  ddywedodd  wth  Satan, 

?tuL':f/'  ^^"^^  **  y"  ^y^"^  ■•  ^'^  «=^tan  a 
atttbodd  yr  Arglwydd,  ac  a  ddywedodd  O 
draravvy  ar  hyd  y  ddaear,  ac  o  ymrodio  ynd'di 
A    f /'A'}®.^V°°  *  cldywedodd  with  Satan, 

gyffelyb  iddo  ar  y  ddaear,  yn  wr  perffaith  ac 
uniawn,  yn  ofni  Duw.  ac  yn  cilio  oddi  wrth 
mvdd?.'  tff^"  P^'^'^^  ^^  «i  berffeith- 
ddiffef^Lb  ach'os"""^  '  ^"  "  ^^-^^^  ^^^'^'^ 

dUe^oSi;  "h^"^  Sotr  arryn^^^ol! 
sycM  gan  w  a  ddyrv  efe  Im  el  einioes. 

5  Litlir  estyn  yn  awr  dy  law,  a  chyffwrdd 

Hi  -^F"""  ^I  ''^ * '  ^i^''^'*' ^^  ^fe  a'th  felldithia 
di  o  flaen  dy  wyneb 

6  II  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  WTth  Satan 
We le  ef  yn  dy  law  di ;  etto  cadw  ei  hoedl  ef. 

7  1b  elly  featan  a  aeth  allan  oddi  ger  bron 


PENNO]>  I. 

'  ^f'lrZ^.''  nii  TtlaSiL^t^  ^  I  fy  imnan  yn  uTiii  a  dSgais'T  fyn'eS^iT 

aXatr,  yn  bendithio  Duw.  '  <^  2'"  "    "etyd  a  ddaeth,  ac  a  ddywedodd,  Y  Galdeaid 

y  R  oedd  gwr  y'ngwlad  Us  a'i  enw  Job  •  ac  '  -Sff*."5  ^.^^^.^l^^'";  ac  a  ruthrasant  i'r 
X   yr  oedd  y  gwr  hwnnw  yn  berffaith  ac  yn 
uaiavvn  ac  yn  ofni  Dv^,  ac  yn  cilio  oddi 
wrth  ddrygioni. 

2  Ac  iddo  y  ganwyd  saith  o  feibion,  a  thair 
o  ferched.  * 

3  A'i  olud  oedd  saith  mil  o  ddefaid,  a  thair 
rail  o  gainelod,  a  phCim  can  iau  o  ychain  a 
pham  cant  o  asenod,  a  llawer  iawn  o  wasa'n- 
aetliyddion  ;  ac  yr  oedd  y  gwr  hwn  yn  fwyaf 
0  holl  feibion  y  dwyrain. 

4  A'i  feibion  ef  a  aeiit  ao  a  wnaent  wiedd 
yn  eu  tai,  bob  un  ar  ei  ddiwrnod  ;  ac  aanfon- 
ent  ac  a  wahoddent  eu  tair  chwiorvdd  i 
fwytta  ac  i  yfed  gyd  a  hwynt. 

5  A  phan  ddeuai  dyddiau  y  wIedd  oddi 
amgylcli,yna  Job  aanfonai  ac  a'u  sancteidd- 
lai  hwynt,  ac  a  gyfodai  yn  fore,  ac  a  oftrym- 
inai  boeth-oftrymmau  yn  ol  eu  rhlfedi  hwynt 
oil:  canys  dywedodd  Job,  Fy  meibion  ond 
odid  a  bechasant,  ac  a  felldithiasant  Dduw 
*.!]  ^"  .C'^l'i'nnau.  Felly  y  gwnai  Job  yr  holl 
idyddiau  hynny. 

6  If  A  dydd  a  ddaeth  i  feibion  Duw  ddyfod 

..fvTi/r  JiT''"  y"  Arglwydd;  a  Satan 
lefyil  a  ddaeth  yn  eu  plith  hwynt. 

7  A  r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Satan 

ittSh^'/^'  ^1"^^''  *'  y"  ^y^'^d  •  A  Satan  a 
ttebodd  yr  Arglwydd,  ac  a  ddywedodd,  O 
Irani  wy  ar  hyd  y  ddaear,  ac  o  ymrodio  vnddi. 

8  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrth  Satan,  A 
Idehaist  ti  ar  fy  ngwas  Job,  nad  oes  gyffelyb 
Ido  ar  y  ddaear,  yn  wr  perffaith  ac  uniawn 
n  ofni  D\jWy  ac  yn  cilio  oddi  wrth  ddrygioni  "> 
Jr^V''';}f'\  '^  attebodd  yr  Arglwydd,  ac  a 
ftJi  Duw  ?'       ^°  ddiachos  y  mae  Job  yn 

10  Oni  chaeaist  o'i  amgylch  ef,  ac  o  amgylch 
ddi  amgylch  ?  ti  a  fendithiaist  waith  ei 
S^"^     '  ^'  ^'^^  ^^  ^  gynnyddodd  ar  y 

11  Eithr  estyn  yn  awr  dy  law,  a  chyffwrdd 
r  liyn  oil  6-ydd  ganddo,  ac  efe  a'th  felldithia 
flaen  dy  wyneb. 

Mp' vr1.'^M'''^r''''  a  ddywedodd  wrth  &xtan, 
'tie  yr  hyn  oil  sijdd  eiddo  ef  yn  dy  law  di ' 

l""'!,?  ^"  ^'  ^•■'^y"  ^^  «*  '^"n  "^"-c  estyn  dy 
_w.    t  elly  Satan  a  aeth  allan  oddi  ger  bron 

I'T  ^  ^f'^l  ^  ddaeth,  pan  oedd  el  feibion 
4  eu'JSwd  fiyna^""  '^  ^'"  ^'"^  ^^"^  ^" 


4  A  daeth  cennad"at  Job,ac  a  ddywedodd  !  m'dv,h1^hHM"'r:  ll"  f  darawodd  Job  a  chorn 
ryciiain  oedd  yn  aredig.a'r  a&enod  oedd  vn      s  a^o  If      '  °  '^*'^"  ^1  '^''""^^  ''>'d  ei  goryn. 
'ri  ger  Haw  iddynt ;     ^  ^"^"^  ^"    „?  .^  f^,^^  ^'''^f'^^  ^agen  i  yminCfu  a 

3  Tra  yr  oedd  hwn  vn  llefini    im  ^^^^^    f  i     ul  ®^?  ^  dd}Tre;!odd  wrthi,  Lleferalst 


JOB,  3— J. 


iwn  yr  hyn  sydd  ddrwg?    Yu  hjTi  i  gyd  ni  I   23  Paham  y  rhoddir  goleuni  i'r  dyn  y  luao 
phechodd  Job  a'i  wefusau.  ei  ffordd  yn  guddiedig,  ac  y  cauodd  Iruw 

11  t  A  phan  glybu  tri  chyfaill  Job  yr  holl    arno  ? 

, ,j-_-i  .jj«  „«■  I —  ^      24  Oblegid  0  flaen  ty  nnvyd  y  daw  fV  uchen- 

aid ;  a'm  rhuadau  a  dywelltir  megis  dyfroedd. 
•25  Canys  yr  hyn  a  fawr  ofnais  a  ddaeth  amaf, 
a'r  hyn  a  arswydais  a  ddigwyddodd  I  mi. 
26  Ni  chefais  na  llonydd  nac  esmwythdra, 
ac  ni  orphwysais  :  er  hynny  daetli  cynnwrf. 


ddrwg  yma  a  ddigwyddasai  iddo  ef,  tiwy  a 
ddaethant  bob  un  o'i  fangre  ei  hun  ;  Eliphaz 
y  Temaniad,  a  Bildad  y  Suhiad,  a  Sophar  y 
Naamathiad:  canys  hwy  a  gyttunasent  i 
ddyfod  i  gyd-ofliiio  ag  ef,  ac  i'w  gysuro. 
12  A  phan  ddyrchafasant  eu  flygaid  o  bell, 
ac  heb  ei  adnabod  ef,  hwy  a  ddyrchafasant 
eu  Uef,  ac  a  wylasant ;  rhwvgasant  hefyd  bob 
un  ei  fantell,  a  thaenasant  Iwch  ar  eu  pennau 
tu  a'r  nefoedd, 

15  Felly  hwy  a  eisteddasant  gyd  ag  ef  ar  y 
ddaear  saith  niwrnod  a  saith  noswaith ;  ac 
nid  oedd  neb  a  ddywedai  air  wrtho  ef :  canys 
gwelent  fyned  ei  ddolur  efyti  fawr  iawn. 

PENJyOD  3. 

1  Joh  yn  melldithio  dijdd  et  eiiedigaeth.  13  Esmwytkder 
marwola^tlt^  20  Job  yn  Jiin  ganddo  ei  einioes,  o  achoa 
ei  gystudd. 

WEDI  hyn  Job  a  agorodd  ei  enau,  ac  a 
feildithiodd  ei  ddydd. 

2  A  Job  a  lefarodd,  ac  a  ddywedodd, 

3  Darfydded  am  y  dydd  y'm  ganwyd  ynddo, 
a'r  no8  y  dywedwyd,  Ynnillv/yd  gwrryw. 

4  Bydded  y  dydd  hwnnw  yn  dywyllwch,  a 
Duw  oddi  uchod  heb  ei  ystyried ;  ac  na  thy- 
wynned  Uewyrch  arno. 

6  Tywyllwch  a  chysgod  marwolaeth  a'i 
halogo,  ac  arhosed  owmmwl  arno ;  dued  y 
diwrnod  a'i  dychryno. 

6  Y  nos  honno,  tywyllwch  a'i  cymmero ;  na 
chydier  hi  a  dyddiau  y  flwyddyn,  ac  na 
ddeued  i  rifedi  y  misoedd. 

7  Bydded  y  noswaith  honno  yn  unig,  ac  na 
fydded  gorfoledd  ynddi. 

8  A'r  rhai  a  felhlithiant  y  dydd,  ac  sydd 
barod  i  gylfroi  eu  galar,  a'i  melldithio  hi 

9  A  bydded  sgr  ei  chyfddydd  hi  yn  dywyll : 
disgwylied  am  oleuni,  ac  nafudded  iddi  ;  ac 
na  chaffed  weled  y  wawr  ddydd  : 

10  Am  na  chauodd  ddiysau  croth  fy  mam, 
ac  na  chuddiodd  ofld  oddi  wrth  fy  Uygaid. 

11  Paham  na  bflm  farw  o'r  bru  ?  iia  threng- 
aispan  ddeuthum  allan  o'r  groth  ? 

12  Paham  y  derbyniodd  gliniau  fyfi?  a 
phaham  y  cefais  fronnau  i  sugno  ? 

13  O  herwydd  yn  awr  mi  a  gawswn  orwedd, 
a  gorphwys,  a  huno :  yna  y  buasai  llonydd- 
wch  i  mi," 

14  Gyd  a  brenhinoedd  a  chynghorwyr  y 
ddaear.  y  rhai  a  adeiladasant  iddyut  eu 
hunain  fannau  anghyfannedd ; 

16  Neu  gyd  a  thywysogion  d(j  aur  ganddynt, 
y  rhai  a  lanwasant  eu  tai  ag  arian  ; 

16  Neu  f el  erthylcuddiedig,  ni  buaswn  ddira ; 
megls  plant  bychain  heb  weled  gokuni. 

17  Yno yr  annuwiolion  a  beidiant  a'u  cyffro ; 
ac  yno  y  gorphwys  y  rhai  lluddedig. 

18  Y  rhai  a  g-archarwyd  a  gant  yno  lonydd 
ynghyd  ;  ni  chlywant  lais  y  gortlirymmyrld. 

19  Bychan  a  mawr  sydd,  yno;  a'r  gwas  a 
ryddhawyd  oddi  wrth  ei  feistr. 

20  Paham  y  rhoddir  goleuni  i'r  hwn  sydd 
mewn  llafur,  a  bywyd  i'r  gofidus  ei  enaid? 

21  Yrhai  sydd  yn  disgvjvl  am  farwolaeth,  ac 
heb  el  chael;  ao  yn  cloddlo  am  dani  yn  f'wy 
nag  am  diwsorau  cuddiedig? 

22  Y  rhai,  a  lawenychant  mewn  hyfi^dwch, 
ac  a  orfoleddant,  pan  gatfont  y  bedd  ? 
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PENNOD  4. 

1  Eliphaz  yn  ecryddn  Joh  am  na  bai  ganddo  ffydd ;  7 
yn  danftos  nad  ar  y  cyJUiwn,  and  ar  yr  anivi  y  dav> 
barruiiU'jaethau  Dtiw.  12  Ei  welediyaeth  erchyll  ef, 
i  ddaroslwnf]  yodidowgricydd  y  creaduriaid  ger  bron 
Duw. 

YNA  Eiliphaz  y  Temaniad  a  attebodd  ac  a 
ddywedodd, 

2  Pe  profem  ni  air  wrthyt,  a  fyddai  blin  gen- 
nyt  ti  ?  ond  pwy  a  all  attal  ei  ymadroddion  ? 

3  Wele,  ti  a  ddysgaist  lawer,  ac  a  gryfheaist 
ddwylaw  wedi  llaesu. 

4  Dy  ymadroddion  a  godasant  i  fynu  yr 
hwn  oedd  yn  syrthio ;  a  thi  a  nerthaist  y 
gliniau  oedd  yn  caramu. 

5  Ond  yn  awr,  daeth  arnat  tithau,  ac  y  mae 
yn  flin  gennyt ;  cyffyrddodd  a  thi,  a  chyftVoaisL 

6  Onid  dyina  dy  ofn  di,  dy  liyder,  perffeith- 
rwydd  dy  tfyrdd,  a'th  obaith  ? 

7  Coda,  attolwg,  pwy,  ac  efe  yn  ddiniwed,  a 
gollwyd  ?  a  pha  le  y  torrwyd  y  rhai  uuiawTi 
ymaith  ? 

8  Hyd  y  gwelais  i,  y  rhai  a  arddant  anwiredd, 
ac  a  hauant  ddrygloni,  a'u  m^dant. 

9  Gan  anadl  Duw  y  difetliir  Invynt,  a  chan 
chwythad  ei  ffroenau  ef  y  darfyddant. 

10  Rhuad  y  Hew,  a  llais  y  Uew  creulawn,  a 
dannedd  cenawon  y  Ilewod,  a  dorrwyd. 

11  Yr  hen  lew  a  fetliodd  o  eisieuysglyfaeth; 
a  chenawon  y  Hew  mawr  a  wasgarwyd. 

12  Ac  attaf  ft  y  dygwyd  gair  yn  ddirgel :  a'm 
clust  a  dderl)yniodd  ychydig  o  bono. 

13  Ym  mlilith  metldyliau  yn  dyfod  o  weled- 
igaethau  y  nos,  pan  syrthio  trwmgwsg  ar 
ddynion, 

14  Ofn  a  ddaeth  arnaf,  a  dychryn,  ac  a 
wnaeth  i'm  holl  esgyrn  grynu. 

15  Yna  yspryd  a  aeth  heibio  o  flaen  fy 
wyneb ;  ac  a  wnaeth  1  flew  fy  nglinawd  sofyll. 

16  Efe  a  safodd,  ac  nid  adwaenwn  ei  agwcdd 
ef:  drychiolaeth  oedd  o  flacn  fy  llygaid,  bu 
distawrwydd,  a  mi  a  glywais  Icf  yn  dywedyd, 

17  A  fydd  dyn  marwol  yn  gyfiawnacii  na 
Duw?  a  fydd  gwr  yn  burach  na'i  wn  uclmrwr? 

18  Wele,  yn  ei  wasanaethwyr  in  roddes  ym- 
ddiriad  ;  ac  yn  erbyn  ei  angelion  y  gosododd 
ynfydrwydd: 

19  Pa  faint  Uai  ar  y  rhai  sydd  yn  trigo  mewn 
tai  0  glai,  y  rhai  aydd  a'u  sail  mewn  pridd, 
y  rhai  a  falurir  yn  gynt  na  gwyfyn  ? 

20  O'r  bore  hyd  hwyr  y  malurir  hwynt; 
difethir  hwj'nt  yn  dragywydd  heb  neb  yn 
vstyried. 

'21  Onid  aeth  y  rhagoriaeth  oedd  ynddynt 
ymaith  ?  hwy  a  fyddant  leirw,  ac  nid  mewn 
doethineb. 

PENNOD  5. 

1  Y  nliBcd  a  ddaw  o  eisieu  ystyried.  3  Afiii>yd<l  yv> 
ditredd  yr  anuvmiol.  6  Rhaid  yuo  cofio  JOmv  mewn 
adfyd.     1 7  Dedtvydd  ddiwedd  ceryddon  Duw. 

GALW  yn  awr,  od  oes  neb  a  ettyb  I  tl,  ax; 
at  bwy  o'r  saint  J'  troi  di  ? 


JOB,  6,  7. 


««urai,;„dalK,!-.-i3S. 

D.™;  ffiSif  a"&™  '  ""-'  •■  a«  ar 

^itiF-^--^ssa^?^ 


goliwng  ei"law  vn  rhvdH  u''f.l'7  '\  nryiuo, 
I-?   Ai^Jfe,         '  ^'^'  y'^  estyuwn  fv  hoedl ' 

«l.  61  ?n'all  ".'IX  'J^'^al  yd'gSJU 
Hollalluug       ■    '"'  '^°  a  adawodd  ofh  jr 

a||Kl'&?'li'SSj„^d'?-^°''' 
lb  Y  rhai  a  dduasant  ean  re-v    an  v*  ,r«, 

gUildioddeiraynddynt-  '        ^  ^'"" 

17  Yr  aniser  y  cynhesant,  hwy  a  dorrir 


3.«  rhag  eu^«„«tjrar4  S^?? ^' al WS;^7„ra\5wy  a  ^.aot .  U^ 
18  &n/s  efe  a^XK^  f ''''"''''a""''8:    tasant  ""^'"aac  hjd  jno,  ao  a  wladoldd. 


rchoHa  Q'i  i^     giwyfa,  ae  a  rwyui ;  efe  a 
19  M«.,^ '  «wv  aw  ef  a  lachint: 

■?"7c°Sri?SeT't!ir"'''Ja8"=arwoI. 
;nlrl.a|dl„yi;pa1S&a'  ^'"'"•'  "^  "' 


a|e|»a"uie,\c\"-^,<i^i;i^*^ 

|y&w°rK7a"iy«i"„P»'^"'-. 
imi^S''^  fl.amyfl  a  dawaf :  a  gwnewch 

EonSch'chw^?^'^^^^  argyhoeddiad^n"^ 
chwi^agemauuu  diobaitl.y  rhai^SmS^ 
.dk":!:!!  a  Ste^  S'?..-^J>en  yr  am- 


06 ,,«  ^  PENNOD  6. 


Qn  A  ^  etto  2/  mae  fy  iighyHawnder  vn  hvn 
taSod  ,°,^«  a^^reud  yn  fylilfatod  ?  SddeSi 
tdflod  fy  ngeuau  garij  tlas  ?  uueau 

,   ^ ,        .  PENNOD  7. 

:d-g£dVXciSS';f;;^  j;M£^  '  O'iS  «,  ™?-  '«'^"«««  ■  ^^^  ar  y 
■?"?^ii°2Sr„'::arjjs.".a''ord  dYddfar^j-L^sir" "  "-^'"'a"  «?nf45 

c.MyL??dTn\f^e.^^,S-r'  «=  ^ 
misoedd  /ni'!"?^ ^P^^  1   '^il  feddiaiiDU 


JOB,  8,  9. 


4  Pan  orweddwyf,  y  dywedaf,  Pa  bryd  y 
codaf,  ac  yr  yniedy  y  nos  ?  canys  caf  ddigon 
o  ymdroi  hyd  y  cyfdViydd. 

6  Fy  nghnawd  a  wisgodd  bryfed  a  thorn 
priddlyd  :  fy  nghroen  a  agenuodd,  ac  a  aeth 
ynfflaidd.  ,       ,     ,, 

6  Fy  nyddiau  sydd  gynt  na  gwennol  gwehydd, 
ac  a  ddarfuant  heb  obaith. 

7  Cofla  mai  gwynt  yw  ty  hoedl :  ni  wSl  fy 
llygad  ddaioni  mwyach. 

8  Y  llygad  a'ra  gwelodd,  ni'tn  gwel  mwyach  : 
dy  lygaid  »ydd  arnaf,  ac  nid  ydwyf. 

9  Pel  y  derfydd  y  cwimnwl,ac  yr  a  ymaith : 
felly  yr  hwn  sydd  yn  disgyn  i'r  bedd,  ni  ddaw 
i  fynu  mwyach. 

10  Ni  dtiychwel  mv/y  i'w  d^:  a'i  le  nid 
edwyn  ef  rawy. 

11  Gan  liynny  ni  warafunaf  i'm  genau ;  mi 
a  iefaraf  y'nghyfyngdra  fy  yspryd;  myti  a 
gwynaf  yn  chwerwder  fy  enaid. 

12  Ai  in6r  ydwyf,  neu  forfil,  gan  dy  fod  yn 
gosod  cadwriaeth  arnaf? 

13  Pan  (Idywedwyf,  Fy  ngwely  a'm  cysura, 
fy  ngorweddfa  a  esuiwytlia  fy  nghwynfan  ; 

14  Yna  y'm  brawychi  a  breuddwydion,  ac 
y'm  dycliryni  a  gweledigaethau  : 

15  Am  hynny  y  devvisai  fy  enaid  ymdagu,  a 
marvvolacth  yn  fwy  na'm  iioedl, 

16  FBeiddiais  einioes,  ni  fynnwn  fy w  byth : 
paid  a  mi,  canys  oferedd  ydyw  fy  nyddiau. 

17  Pa  both  ydyw  dyn,  pan  fawrligit  ef  ?  a 
phan  osoiiit  dy  feddwl  arno? 

18  Ac  ymweled  ag  ef  bob  bore,  a'i  brofl  ar 
bob  moment  ? 

19  Pa  hyd  y  byddi  heb  gilio  oddi  wrthyf, 
ac  na  adewl  fi  yn  Uouydd  tra  Uyngcwyf  fy 
mhoeryn  ? 

20  Myfi  a  bechais;  beth  a  wnaf  i  ti,  O 
geidwad  dyn  ?  paham  y  gosodaist  fl  yn  nod 
i  ti,  fel  yr  ydwyf  yn  faich  i  mi  fy  Imn? 

21  A  phaliam  na  faddeui  fy  nghamwedd,  ac 
na  fwri  kieibio  fy  anwiredd?  canys  yn  awr  yn 
y  Uwcli  y  gorvveddaf,a  thi  a'm  ceisi  yn  fore, 
ond  ni  byddaf. 

PENNOD  8. 

i  Bildad  yn  dangos  gySawned  ydyw  1)uv),  gan  eifod 
yn  gwneuthur  d  phawo  yn  olei  weithred:  Syn  dangos 
o'r  hen  oesoedd  gynt,  mor  sicr  yw  dinustr  y  rhagrilk- 
iwr:  20  ynbwrw  at  Job  gyfiawned  ygivna  Ouiv  d 
phawb. 

YNA  Bildad  y  Suhiad  a  attebodd  ac  a  ddy- 
wedodd, 

2  Pa  hyd  y  dywedi  di  hynny  ?  ac  y  oydd 
geiriaudy  enau  megis  gwynt  cryf? 

3  A  wyra  Duw  faru?  neu  a  ^yrayr  HoU- 
alluog  gyfiawnder  I 

4  Os  dy  feibion  a  bechasant  yn  ei  erbyn  ef ; 
a  bwrw  o  bono  ef  hwynt  ymaith  am  eu  cam- 
wedd ; 

6  Os  tydi  a  fore-godi  at  Dduw,  ac  a  weddii 
ar  yr  Hollalluog ; 

6  Os  pur  ac  uniawn  fyddi,  yn  wir  efe  a 
ddeffry  attat  ti  yr  awrhon,  ac  a  wna  drigfa 
dy  gyfia'.vn>ler  yn  Uwyddiannus. 

7  Er  bod  dy  ddechreuad  yn  fychan,  etto  dy 
ddiwedd  a  gynnydda  yn  ddirtawr. 

8  Oblegid  gofyn,  attolwg,  i'r  oes  gynt,  ac 
ymbarottoa  i  chwilio  eu  hynafiaid  hwynt : 

9  (Canys  er  doe  yr  ydym  ni,  ac  ni  wyddom 
ddim,  0  herwj-dd  cysgod  yw  ein  dyddiau  ni 
ar  y  ddaear :) 


10  Oni  ddysgant  hwy  dl  ?  ac  oni  ddywedant 
i  ti  ?  ac  oni  ddygant  ymadroddion  allan  o*u 
calon  ? 

11  A  gvfyd  brwynen  heb  wlybaniaeth  ?  a  dyf 
hesg  heb  ddwl'r  ? 

12  Tra  fyddo  hi  etto  yn  wyrddlas  heb  el 
thorri,  hi  a  wywa  o  flaen  pob  glaswelltyn. 

13  Felly  y  mae  llwybrau  pawb  a'r  sydd 
yn  goUwng  Duw  dms  g6f,  ac  y  derfydd  am 
obaith  y  rlia^rithiwr : 

14  Yr  hwu  y  torrir  vmaith  ei  obaith  ;  ac/eZ 
ty  pryf  coppyn  y  bydd  ei  hydor  ef. 

15  Efe  a  bwysa  ar  ei  dy,  ond  ni  saif,  efe  a 
yniuifl  ynddo,  ond  ni  phery. 

16  Y  mae  efe  yn  Ir  o  flaen  yr  haul,  ac  yn  ei 
ardd  y  daw  ei  frig  allan. 

17  Plethir  ei  wrai  Id  ef  ynghylch  y  pentwr, 
ac  efe  a  wgl  le  ceriig. 

is  Os  diwreidaia  ete  ef  allan  o'i  le,  efe  a'i 
gwad  ef,  gan  ddywedyd,  Ni'th  welais. 

19  Welo,  (lyma  laweny.ld  ei  ffordd  ef :  ac 
o'r  ddaear  y  blagura  eraill. 

20  VVele,  ni  wrtliyd  Duw  y  perffaith,  ac  nid 
ymeirt  efe  yn  Haw  y  rliai  drygionus  ; 

21  Oni  Ian  wo  efe  dy  enau  di  a  chwenhin, 
a'th  wefusau  a  gorfoledd. 

22  A  gwisgir  dy  gaseion  di  a  chywilydd,  ac 
ni  bydd  lluesty  yr  annuwioL 


PENNOD  9. 

1  Job  yn  eydnabod  gytiuwned  yiv  Duw,  ac  yn  dangot 
nad  gwiuj  ymryson  ng  ef.  22  Nad  wrlh  ei  gysluM  y 
mae  barnu  gwiriondeb  dyn. 

YNA  Job  a  attebodd  ac  a  ddywedodd, 
2  Yn  wir  mi  a  wn  mai  felly  y  mae :  canys 
pa  fodd  y  cyfiawnliSir  dyn  gyd  a  Duw  ? 

3  Os  myn  efe  ymryson  ag  ef,  ni  all  atteb 
iddo  am,  unpeth  o  fll. 

4  Y  mae  efe  yn  ddoeth  o  galon,  ac  yn  alluop 
o  nerth  :  pwy  a  ymgaledodd  yn  ei  erbyn  ef, 
ac  a  Iwyddodd  ? 

5  Yr  hwn  sydd  yn  symmud  mynyddoedd, 
ac  heb  wybod  iddynt :  yr  hwn  sydd  yn  eu 
dymchwelyd  hwynt  yn  ei  ddlgofaint. 

6  Yr  hwn  sydd  yn  cynhyrfu  y  ddaear  allan 
o'i  He,  fel  y  cryno  ei  cholofnau  hi. 

7  Yr  hwn  a  ddyAved  wrth  yr  haul,  ac  ni 
chyfyd :  ac  a  sella  ar  y  ser. 

8  Yr  hwn  yn  unig  syddyn  taenu  y  nefoedd, 
ac  yn  sathru  ar  donnau  y  mor. 

9  Yr  hwn  sydd  yn  gwneuthur  Arcturui?, 
Orion,  a  Phleiades,  ac  ystafelloedd  y  dehau. 

10  Yr  hwn  sydd  yn  gwneutliur  pethau  niawr- 
lon  anchwiliadwy,  a  rliyfetldodau  an^irit'. 

11  Wele,  efe  a  a  heibio  i  mi,  ac  nis  gwelaf  e/; 
ac  efe  a  a  rhagddo,  ac  ni  chaiifyJdaf  ef. 

12  Wele,  efe  a  ysglyfaetha,  pwy  a'i  lluddla? 
pwy  a  ddywed  wrtlio.  Pa  beth  yr  wyt  yn  ei 
wneutliur  '1 

13  Oni  thry  Duw  ei  ddigUonedd  ymaitn, 
dano  et  y  crynnua  cynnorthwywyr  balchder. 

14  Pa  faint  llai  yr  attcbaf  iddo  of,  ae  y  gallat 
ddewis  ty  ngeiriau  i  yniresymmu  ag  of?        | 

15  I'r  hwn,  pe  bawn  cyflawn,  nid  attebwn^ 
eiYAr  ymbiliwn  a'm  bar  wr.  .    ,  ,     . 

16  Pegalwaswn,  a  phed  attebasai  efel  nov 
ni  chredwn  y  gwrandawai  ete  fy  Ueferydd. 

17  Canys  efe  a'm  dryllia  a  chorwynt,  aoa 
amlha  fy  archollion  yn  ddiachos. 

18  Ni  ddioddef  efe  i  mi  gymnieryd  fy  anatti. 
ond  efe  a'm  lleinw  a  chwerwder.  r 
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19 Ossomaf  am  gadernid.weleef  yn  gadarn  • 

a«  OS  Jim  farn,  pwy  a  ddadleu  drosof  fl  ?        " 

20  Os  myfi  a  ymgyfiawnhaf,  fy  ngunau  a'rr 

Ve:^f<??^S!t:L;^:^S;!!^^,^i!i^l-^waenwn 


JOB,  10,  11. 


fir  ,m..wi .  «rn  J  r^  J  V  •'  "^''"  "^'^  auwaenwn 
fy  enaid.  ffla)dd/2/rfaJa/  gennyf  fy  einioes 

'd.unpeth,iiw  Lynny  mi  a'i  dywedais  : 


26  OS  lladd  V  Si-ewyllyn  ddisvmrnwth  efe  a 
chwai-,  d  am  ben  profedigaethy  dinJwed 

2i  Y  ddaeararoddwyd  yu  Ilavp  vrannuwial  • 
efe  a  fwrw  l.flg  dros  wynebau  eiCnwyr  h  • 

25  A  m  (lyddiau  i  sydd  gvnt  na  rhpdeffwr  • 
m^ant  ymaith  lieb  weled  daioni     *"^^^^^'''^- 

26  Aethant  heibio  megis  lloneau  buain  • 
megis  yr  eheda  eryr  at  ymborth  ^  ^  ' 


f«j^  tV^"^^  c>nny,idu  y  mae :  fy  hela  yr  vdwvt 
fel  Ilew  creulawn  :  er  hynnv  dra.-hpfn  fTv 
wneiyn  rhyfedd  a  mi.  ^  ^  aracbefu  ti  a 
17  Yrwytti  yn  adnewyddu  dv  dvstfnn  I'm 
herbyn  ac  yn  aminau  dy  ddigoLint  Shl?^ 
cyjnewidiau  a  rhyfel  ,ydd  i'm^herLyn  '*^^' 

Sgad  f  ^''''^''  ^'^^'  ^'^  "'^'"^  gwelsai 

a'ddfi?i?o%^u"i?a7^  ^"^->  -  ^yfi 

20  Onid  ychydlg  ?/?/)  fy  nyddiau'  naid  nnn 


27  Os  dywedaf,  Gullyngaf  fy  n^h^TTi  drnJ^oW^'  . 

^2   Iir  tywyllwch  fel  y  ta^ddu'  a  pbv<j<rnH 
,  .    ,  PENNOD  II. 

A  fdd^v^effo^d'''"""'''"^  ^  ^"«^«dd  ac 

3  Ai  tly  grfujddau  a  wna  1  w«r  dewl '  « 
■^  S'^^r""',"?'  ''^■*'  a'thwaiidwyTdo? 
<i&&T/d7oi'i^J^  "^'«»"^^ 

rvdn^hv^H  ^      1  "  "ymmiutit  a'r  livn  sydd ' 
Cydnebydd  gan  liynny  1  Dddw  ofvD  nennvt 

rwfdj   ^    '  ^^  HolMiuog  bjd  berffeirh: 

f|Kgt»§sf^K&Kiti'riSl 

l.etS  '„'a?;^.f  y'^^yn.-A^l^^^t 
cMr^dt'^^-frfeSeTr''--' 

df dS,Xl.'S'-S^^'  "^ «»'™-  -  »"SS 

vii  ?"!  "^f  frelonl  jn  dy  law,  bwrw  ef  rmaitli 
JS'dflSt^.""  ""'"""'^f  lauwirSffl* 


00  vr         V  V'".>"J"^'^.acaymgvisuraf- 

..'Jh^,^-^^'"  ^'?'  ^y  ^""  ddoluriali:  gwn 
Qa  ra  berm  yn  vvirion.  •  6"" 

Jer?*  ^"''^  ^•^'^'^^^'  P^^'^""  y*"  ymflinaf  yu 

Tf  f?Yw7iw  y1  ^r  '"'^  ''''''  ^'  -  ^^- 
.'L  ffldddiant  ''''''''  ^'"  ^  P^"'  ^'^  di"^^d 
32  Canys  nid  gwr  fel  myfi  yw  efe,  fel  vr 
,t  ebwn  iddo  «cy  delem  y^gb'^d  i  &n      ^ 
fiwtSSSC  niddyddivvraallosod 

a'dteytefjfn^r^^^r''^^^'^"^^'  - 

j5  Yna  y  dy  wedwn,  ac  nid  ofnwn  ef  •  ond 
Id  felly  y  mae  gyd  a  myfi.  ^'^^ 

PKNNOD  10. 

^o6  yn  ctpmnenjd  rhyddid  i  achrvyn,  ac  yn  nmliw  a 

1  chvverwder  fy  enaid  y  Iletaraf^  ^    '  ^^ 
Dy_^vedaf  wrth  Dduw,  Na  farn  fl  yn  euog  ■ 

Ai  da  1  ti  ortbrymmu,  fel  y  diystvrit 
aimuJiofr^"^'  ac  yllewyrchft  g/ngS 

eUyn^fgweluTr'^^""^"-  ^^^«^y 
A  yd,  to  dy  ddyddiau  di  fel  dyddiau  dvn  9 
't,'^  dy  flynyddoedd  di  fel  dyddiau  gX  ' 

IwarTS,'ot,'^if/df^'^--^^^ 

nun1i?.lr  "^^  *'",'  e^eithiasant,  ac  a'm 
1-luniasantoamgylch;  etto  fy  nifethayr 


ac  a^'ddvS^dffl'^J''  ^t^'^^^  y  gwnaethost 
On,  r.y^  <i ,  fl  .1  r  Pridd  drachefn  ? 

u&'n'SS^f  «  ^^^    llaetb;aconi 
■m  d^'ffyE'Sl '  ^  "'"•««"'  ^«  a  chnawd ; 


Hvf^^^^j"     i.    •  "'v"gi  «j/  ond  di 

Iisgleiru   " 


g^  cbryno,  a  llaiver  a  ^-mbiliant  a'th  wyneU  ^ 


JOB,  12-14. 


20  Ond  llygaidyr  aunuwiolion  a  ddiffygiant, 
metha  ganddynt  ffoi,  a'u  gobaith  fydd  fd 
ymadawiad  yr  enaid. 

PENNOD  12. 

1  Job  yn  ei  amddiffyn  ti  hun  >jn  erh'jn  eigyfedhon  oedd 
yn  ei  geryddu  ;  7  yn  cydnabodfod  Duw  yn  hoUalluoy. 

A  JOB  a  attebodd  ac  a  ddywcdudd. 
2  Diau  nuii    chwychwi  ^dd  bobl ;  a 
chyd  Si  chwi  y  bydd  luarw  doethiiieb. 

3  Eitlir  y  mae.  gennyf  fl  ddeall  t'el  chwithau, 
nid  ydwyt  fl  waeth  na  chwithau ;  a  phwy  ui 
vvyr  y  fath  bethau  a  hyn  ? 

4  Yr  ydwyf  fel  un  a  watwarid  gan  ei  gym- 
mydog,  yr  hwn  a  eilw  ar  Dduw,  ac  etc  a'i 
hettyb :  gwatwar-gerdd  yio  y  cyflawn  per- 
ffaith.  ^^   ,     „      ... 

5  Lamp  ddiystyr  ym  raeddwl  y  llwyddian- 
nus.  yw  yr  hwn  sydd  barod  i  litliro  a'i  draed. 

6  Llwydiliannusyw  lluestai  yspeilwyr,  ac  y 
mae  diogelwch  i'r  rhai  sydd  yn  cytfroi  Duw, 
y  rhai  y  cyfoethoga  Duw  eu  dwylaw. 

7  Ondgofyn  yn  awr  i'r  aiiifeiliaid,  a  hwy 
a'th  ddysgant ;  ac  i  ehediaid  yr  awyr,  a  hwy 
a  fynegant  i  ti.  ,  .    ,^^  , , 

8  Neu  dy  wed  wrth  y  ddaear,  a  hi  a  th  ddysg ; 
a  physgod  v  mor  a  hysbysant  i  ti. 

9  Pwy  ni  vVyr  yn  y  rliai  hyn  oil,  mai  Haw  yr 
Arglwydd  a  wnaeth  hyn  ? 

10  Yr  hwn  y  mae  einioes  pob  peth  byw  yn 
ei  law,  ac  anadl  pub  math  ar  ddyn.  ^ 

11  Onid  y  glust  a  farna  ymadroddion  ?  a  r 
genau  a  archwaetha  ei  fwyd  ?      _ 

12  Dotiihineh  sydd  mewn  henunaid ;  adeall 
mewn  hir  ddyddiau. 

13  Gyd  ag  ef  y  mae  doethineb  a  chademid ; 
cynghor  a  deail  sydd  ganddo.  ,  „  ^. 

14  VVele,  efe  a  ddistrywia,  ac  nid  adeiledir : 
efe  a  gau  ar  wr,  ac  nid  agorir  arno. 

15  Wele,  efe  a  attal  y  dyfrocdd,  a  hwy  a 
sychant:  efe  a'u  denfyn  hwynt,  a  hwy  a 
ddadymchwelant  y  ddaear.      ,      ^ .     ,       , 

16  Gyd  ag  ef  y  mae  nerth  a  doethmeb :  ete 
biau  y  twylledig,  a'r  twyllodrus.  , 

17  Efe  sydd  yn  gwneutluir  i  gyughoriaid 
fyned  yn  anrhaith ;  ac  efe  a  ynfyda  farnwyr. 

18  Efe  sydd  yn  dattod  rhwym  brenhmoedd, 
ac  yn  rhwymo  gwregys  am  cu  llwynau  hwynt. 

19  Efe  sydd  yn  gwneuthur  i  dywysogion 
fyned  yn  anrhaith ;  ac  a  blyga  y  rhai  cedyrn. 

20  Efe  sydd  yn  dwyn  ymaith  ymadrodd  y 
ffyddlawn  ;  ac  yn  dwyn  synwyr  y  rliai  hen. 

21  Efe  sydd  yn  tywallt  diystyrwch  ar  dywys- 
ogion ;  ac  yn  gwanhau  nerth  y  rhai  cryflon. 

22  Efe  sydd  yn  datguddio  petkau  dyfniun 
allan  o  dywyllwch;  ac  yn  dwyn  cysgod  augau 
allan  i  oleuni.  ,,  ^,     j  i   „„ 

23  Efe  sydd  yn  atnlhau  y  cenhedloedd,  ac 
vn  eu  distrvwio  hwynt :  efe  sydd  yn  ehengi 
ar  y  cenhedloedd,  ac  efe  a'u  dwg  hwyut  i 
gyfnngdra.  ,  4.1  •  -j 

24  Efe  sydd  yn  dwyn  calon  pennaethiaid 
pobl  y  ddaear;  ac  efe  a  wna  idUynt  grwydro 
mewn  anlalwch  heb  ftbrdd.  „     ,    .    , 

25  Hwy  a  balfalant  yn  .y  tywyllwch  heb 
oleuni ;  ac  efe  a  wna  iddynt  hwy  gyteiliorni 
fel  meddwyu. 

PENNOD  13. 

1  Job  yn  argyhocddt  ei  gxjfeiUion  am.  eu  bod  yn  dueddol ; 
14  yn  dangoi  et  ijmddiried  yn  Nuw,  20  m-  yn  dymnno 
aui  gwybod  ei  bzchodou^  ac  amca»  Duvj  vnth  e^ 


WELE,  fy  Uygad  a  welodd  )\,yn  oil ;  fy 
nghlust  a'i  chwodd  ac  a'i  deallodd. 
2  Mi  a  wn  yn  gystal  a  cliwithau :  nid  ydwyf 
waeth  na  cliwithau. 

Z  Yn  wir  niytt  a  lefaraf  wrth  yr  Hollalluog, 
ac  yr  ydwyf  yn  chwennycliu  ymresymiuu  ^ 

4  Ond  rhai  yn  asio  celwvdd  ydydi  chwi  : 
meddygon  diddym  ydyck  chwi  olL       ,  ,_,  . 

5  O  gan  dewi  na  thawech !  a  hynny  a  fyddai 
i  chwi  yn  ddoethineb.  . 

6  Cly wch,  attolwg,  fy  rlieswra,  a  gwrandcwch 
ar  ddadl  fy  ngwefusau. 

7  Addywedwch  cliwi  anwiradddrosDDUW  .' 
ac  a  dilywcdwch  cliwi  dwyll  er  ei  fwyn  ef  ? 

8  A  dderbyniwch  cliwi  ei  wyneb  ef  ?  a  ynv 
rysonwch  chwi  dros  Dduw  ?  ,     ,     .  „ 

9  Ai  da, fydd  hyn  pan  chwilio  efe  chwi?  a 
dwyll  wch  chwi  ef  fel  twyllo  dyn  ? 

10  Gan  geryddu  efe  a'ch  cerydda  chwi,  os 
derbyniwch  wyneb  yn  ddirgel. 

11  Oni  ddychryna  ei  ardderchowgrwydd  ef 
chwi  ?  ac  oni  syrth  ei  arswyd  ef  arnoch  ? 

12  Cyffelyb  i  ludw  ydyw  eich  coftadwr-aeth 
chwi ;  a'ch  cyrph  i  gyrph  o  glai. 

13  Tewch,  gadgwch  luiiydd,  fel  y  llefarwyf 
ftnnau  ;  a  deued  arnaf  yi-  hyn  a  ddelo. 

14  Paham  y  cynimeraf  fy  nghnawd  a  rn  dan- 
nedd  ?  ac  y  gosodaf  ty  einioes  yn  fy  Haw  I 

15  Pe  lladdai  efe  fi,  etto  mi  a  obeithiaf 
ynddo  ef :  er  hynny  fy  syrdd  a  ddiflynnat 
ger  ei  fron  ef.  ,     .     ^.    .      • 

16  Hefyd  efe  fydd  iachawdwnaeth  i  nil : 
canys  ni  ddaw  rhagrithiwr  yn  ei  wydd  ef. 

17  Gan  wrandaw  gwrandSwch  fy  ymadrodd; 
ac  a  fynegwyf,  a'ch  clustiau.  , 

18  VVele,  yn  awr  trefnais/^/  achos ;  gwn  y  m 
cyflawnheir.  ^ ,    „      -  ™i  9 

19  Pwy  ydyw  yr  hwn  a  ymddadleu  a  mir 
canys  yn  awr  os  tawaf,  mi  a  drengaf.  . 

20  Ond  dan  heth  na  wna  i  mi:  yna  nid 
ymguddiaf  rhagot.  ,    , 

21  i^ellha  dy  law  oddi  arnaf:  ac  na  ddy-j 
chryned  dy  ddychryn  fl.         ,    ^  .  , 

22  Yna  galw,  a  niyfi  a  attebaf :  neu  myfl  a 
lefaraf,  ac  atteb  di  H.  ,,„j„„ 

23  Pa  faint  o  gamweddau  ac  0  bechodau 
sydd  ynof?  par  i  mi  wybod  fy  nghamwedd 
a'm  pechod.  .  „^„-i 

24  Paham  y  cuddi  dy  wyneb,  ac  y  cymmeri 

25"a  ddrylli  di  ddeilen  ysgwydedig?  aymlldi 
di  soflyn  sych  ?  _  „„fhon 

26  Canys  yr  wyt  ti  yn  ysgrifenu  pethau 
chwerwoii  yn  fy  erbyn ;  ac  yn  gwneuthur  i 
mi  feddiaunu  camweddau  fy  leuengctid. 

27  Ac  yr  ydwyt  ti  yn  gosod  fy  nhra^d  mewn 
cyfflon,  ac  yn  gwylied  ar  fy  hoU  Iwybrau ;  ac 
yn  nodi  gwadnau  fy  nhraed.  , 

28  Ac  efe,  megis  pydrni,  a  heneiddia,  lt\ 
dilledyn  yr  hwn  a  ysa  gwyfyu.  | 

PENNOD  14.  J 

1  Job  yn  ymbil  d  Duw  am  ei  ffafr  o  herwyddbymj^ 
oes  dyn,  a  ncrcd  murwolaelh  7  Er  nas  ?«"'''«« 
einioes  wedi  ei  cholli  umvaith,  ttto  y  mae  eft  yi\ 
dUgTyl  am  gael  ei  newidio.  16  Trwy  bechod  y  rme  ^ 
ereadur  dan  lygredigaeth.  \ 

DYN  a  aned  o  wraig  sydd  fyr  o  ddyddiau[, 
a  llawn  o  helbul.  j 

2  Fel  blodeuyn  y  daw  allan,  ac  y  torrir  ej, 
y^ith ;  ac  efi  a  gilia  fel  cysgod,  ac  ni  salf. 
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^    .  '-'-"1  -^^t  XV. 

_4/wj a ddTO 6.« gliiu  allau  o lett. alian ?    ''j^'fnS'i  "'  ""'  "^  ")™" 


bla^ifr/pi^ft^  gobaith  o  bren,  er  eidorri  v      13  PpnTH^^^^J^i.^'"  amneidia  dy 

||ura  er   otto,  ac  na  p.aM  e>  fla,ur  ef' J  ^^fg";  ji^.^iS^'^tiS  i 
8  Er  henelddio  ei  wreiddvn  t^f^^^i  14  Pa  betli  yw;  dyu  i  fnd  vn  iL  ?  a"v  u 

a  Jife  a  flaeum  nriHi  T„,.fi,  „v*^,    ,  '_       ..       15  Wele.  ni  rodi  f-e^f^  ,;rv,^^:„:. 


gwynldom  ntv 
ny.hefyd  gera- 


(leBVoant  o'u  cw^  " '  ""  """""ant,  ao  ni 


alth  dy  ddwylaw. 

d^Kxrxs,„°di™ 

''P7f'"pedd  a  dreuliant  y  cerriff-  vr  wvf 
H'^i^'.aith  y  pethau^ydd  lA^rro 
Kid  j_ddaear,  ac  yn  gwneu'thu/i  offith 

yr  el7vnSth  -l^^^/^  "^  ^-^  ^ragywydd, 
vrwvf  ,!!,    •  i::,*  ^^^^^  newidio  ei  wvneb 
^ffi-.^"  ^'  ddanron  ef  i  fix)rdd.      ^ 
yb^ydd  e^  a  htv?^/  anrhydedd,  ac  nis 
li  wrthynt :      ^  ^  o^tyngir.ac  ni  wyr  efe 

id^o"a  ate^^^ '''™°  ^  ddoluria,  a'i  enaid 
PENNOD  15 


25  Canys  efe  a  estynodd  ei  law  vn  eri.™ 
Sidd   ^^  '^*^-  J''  HolIalluW  yS 

d|.d^\o^Sf  efSaLlC:  '^'"'  <  ""^ 

a|a'c^?„iif;i^':f-,SeXT'- 
eu  ,m,i&  ^  TS  '"«'"'  dinasoedd  wedl 

chLf.h  ■^^''^•5"«^  «'«•  ■"  H>«"7  el  olud  ef 

A5dV;t-?.^ffaer?r„,e'^! 
u|gfa7a"SKs.»;i;r  ^^*^ 

S™»^e53;Talfef^Va?pS 
PENNOD  16. 

ei  ddiniwidrwydd.  ^^'^^ .  1 7  ac  j«  amddiffyn 

A  "^^p/lf ",^H^^  ac  a  ddywedodd. 


ddywiSSd.  ^  '^'^'^^"^'^^  ^  ^"«bodd  ac  a 

nSiwlfe^h^.f  2f *!\  wybodaeth  o  wynt  ? 
I  itiuw  ere  el  fol  a'r  dwyre  n-wvnt  '> 

nnaroddion  y  rhai  ni  wna  efe  lesad  a 

nvn'^Sj'.i"  ^  ?.T^'«*  J^aith  ofn 
Cn^"  f}^^  Sf^'^^^di  ger  bron  Duw. 

^erbim  ""  '''^"'^"  '^^^  ^^  tystiolafthu 
en'ybrtte  ^^*'^  ^^"  '  ^  ^^^^  ^^di 
«^b'^lK£t?:nV--tt^" 


8U 
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3  Onl  didr  dlwedd  ar  eiriau  ofer  ?  neu  pa 
beth  sydd  yn  dy  gryf li£.u  di  i  attvb  ? 

4  Miafedrwn  ddywedyd  fel  cliwithau:  pe 
byddai  eich  enaid  chwi  yn  lie  fy  enaid  i, 
medrwn  beiityrru  geiriau  i'ch  crbyu,  ac  ys- 
gwyd  fy  nilien  arnoch. 

5  Ond  mi  a'ch  cryfliawn  ch^Yi  st'ra  genau  ;  a 
gymniudiad  fy  ngwefusau  a  esniwythai  eich 
goficL 

6  Os  llefaraf  fl,  nid  esmwytha  fy  nolur ;  ac 
OS  peidiaf,  ai  llai  fy  ngolld  '? 

7  Ond  yn  awr  ete  a'm  blinodd  i ;  anrneitn- 
iaist  fy  holl  gynnulleidfa : 

8  A  chrocu-grycliaibt  ti,  a  hynny  sydd  dyst- 
lolaeth  :  a'm  cuini  yn  codi  ynof,  a  dystiol- 
aetha  yn  fy  wyneb. 

9  Yn  ei  ddigllondeb  y'm  rhwyga  yr  bwn  a  m 
casa:  efe  a  ysgyrnyga  ddannedd  iiriiaf;  fy 
ngwrtliwynebwr  a  flaenllyiuinudd  ei  lygaid 
yn  fy  erbyn. 

10  Hwy  a  ledasant  eu  safnau  avnaf ;  taraw- 
sant  fy  nghernau  yn  ddirniygus;  ymgasglas- 
ant  ynghyd  yn  fy  erbyn  _  ,     ,.     ,, 

11  Duw  a'ni  rhoddes  i'r  anwir ;  ac  a  m  trodd 
i  ddvvylaw  yr  annuwiolion. 

12  Yr  oeddwn  yn  esniwyth;  ond  efe  am 
drvlliodd,  ac  a  ymaflodd  yn  fy  ngwddf,  ac 
a'm  drylliodd  yn  chwilfriw,  ac  a'm  cododd 
yn  nod  Mdo  ei  bun. 

13  Ei  saethyddion  ef  sydd  yn  fy  amgylchu; 
y  mae  efe  yn  hollti  fy  arennau,  ac  nid  ydyw 
yn  arbed ;  y  mae  yn  tywallt  fy  mustl  ar  y 
ddaear. 

14  Y  mae  yn  fy  r'.iwygo  a  rhwygiad  ar  rwyg- 
iad  :  y  mae  efe  yu  rhedcg  arnaf  fel  cawr. 

15  Gwniaiy  sacblen  ar  fy  nghroen, a  balogais 
fy  nghorn  yn  y  Uvvch.  ,         u        ^ 

16  Fy  wyneb  sydd  fudr  gan  wylo,  a  cnysgod 
marwolaeth  sj/dd  ar  fy  amrantau  : 

17  Er  nad  oes  gamwedd  yn  fy  nwylaw;  a 
hod  fy  ngweddi  yn  bur. 

18  O  ddaearen,  na  orcbuddla  fy  ngwaed,  ac 
na  fydded  lie  I'm  gvvacdd. 

19  Wele  hefyd  yn  awr  fy  nhyst  yn  y  nefoedd; 
a'm  tystiolaeth  vn  yr  uchelder. 

20  Fy  nghyfeillion  sydd  yn  fy  ngwawdio :  fy 
llygad  a  'Idiferodd  ddagrau  wrth  Dduw. 

'il  0  na  cluii  un  ymddadleu  a  Duw  dros 
ddyn.  fel  mab  dyn  dros  ei  gymmydog ! 

22  Canys  pan  ddSl  \cbydig  flynyddoedd, 
yna  mi  a  ••()diat  Iwybr  ar  hyd  yr  him  ni 
ddycliwelaf. 

.    PENNOD  17. 

1  Job  yn  appelio  odui  w,i.  .layiuon  at  Ddtiw.  6  Ygnll 
annkrif/ared'^  -iynion  wrth  y  cystu<lc<wl,  heri  Vr 
duwiol  syrnta ,  ond  nas  gall  beri  iddynt  dilu/alonni. 
11  Na'i  m.ewn  bywyd,  ond  mewn  marwolaeth,  y  mae 
ei  ohuith  e/. 

FY  anadl  a  lygrwyd.fy  nyddiau  a  ddiffodd- 
wyd,  beddau  sydd  barud  i  mi. 

2  Onid  oes  watwarwyr  gyd  a  mi  ?  ac  onid 
yw  fy  Uygad  yu  aros  yn  eu  chwerwedd 
nwynt  ? 

3  Dyro  I  lawr  yn  awr,  dyro  i  mi  feicniau 

Eyii  a  thi :  pwy  ydyw  efe  a  dery  ei  law  yn  fy 
awi?  ,,.      „ 

4  Canys  cuddiaist  eu  calon  b  wynt  oddi  wrth 
ddeall :  am  hynny  ni  ddyrcbefl  di  hwynt 

6  Yr  bwn  a  ddywed  weniaith  i'w  gyfeillion, 


I'r  bobl,ac  o'r  blaen  yr  oeddwn  megis  tynipaa 
iddynt. 

I  Am  hynny  y  tywyllodd  fV  llygad  gan 
ddigllonedd,  ac  y  mae  fy  aelodau  oil  fel 
cysgud. 

8  Y  rhai  uniawn  a  synnant  am  hyn ;  a'r 
diniwed  a  ymgyfyd  yn  erbyn  y  rhagritbiwr. 

9  Y  cyftawn  uefyd  a  ddeil  ei  ffordd;  a'r  gUn 
ei  ddwylaw  a  chwanega  grylder. 

10  Ond  chwi  oil,  dycliwelwch,  a  deuwch  yn 
awr:  am  na  chaf  fi  wr  doetb  yn  eich  plith 
cliwi. 

II  Fy  nyddiau  a  aetb  heibio,  fy  anicanioa 
a  dynned  ymaith  ;  sef  lueddyliau  fy  nglialon. 

12  G wnant  y  nos  yn  ddydd ;  byr  yw  y  guleuul, 
o  herwydd  tywyllwch. 

13  Os  disgwyliaf,  y  bcdd  sydd  d^  i  mi :  mewn 
tywyllwch  y  cyweiriais  fy  ngwely. 

14  Gelwais  ar  y  pwll,  Tydi  yw  fy  nhad :  ar 
y  pryf,  Fy  mam  a'm  chwaer  xvyt. 

15  A  pha  le  yn  awr  y  mae  fy  ngobaith?  pwy 
hefyd  a  genfydd  fy  ngobaith  ? 

16  Disgynant  i  fariau  y  pwll,  pan/j/diio  dn 
cyd-orphwysfa  yn  y  Uwch. 


llygaid  ei  feibion  ef  a  ballant. 
6  Yn  ddiau  efe  a'm  gosododd  yn  ddlareb 


PENNOD  18. 

1  Bildad  yn  beio  nr  Job.,  a;.i  ei  ryfyg  a'i  annioddefyar^ 
wch.     5  Trueni  yr  annuwiol. 

A  BILDAD  y  Suhiad  a  attebodd  ac  a  ddy- 
wedodd, 

2  Pa  hryd  y  derfydd  eich  ymadrodd?  ystyr- 
iwch,  wedi  hynny  ninnau  a  lefarwn. 

3  Paham  y  cyfrifed  nyni  fel  anifeiliaid?  ac 
yr  ydym  yn  wael  vn  eich  golwg  chwi  ? 

4  O  yr  hwn  sydd  yn  rhwygo  ei  enaid  yn  et 
ddigllondeb !  ai  er  dy  fwyn  di  y  gadewir  y 
ddaear?  neu  y  synimudlr  y  gralg  allan  o'i 
lleV 

6  le,  goleuni  yr  annuwiolion  a  ddiffoddir,  a 
gwreichionen  ei  dan  ef  ni  lewj'rcha. 

6  Goleuni  a  dywylla  yu  ei  luesty  ef;  a'i 
lusern  a  ddiffydd  gyd  ag  ef. 

7  Canirau  ei  gryfder  ef  a  G:yfyngir,  a'i  gynghor 
ei  hua  a'i  bwrw  ef  i  lawr. 

8  Canys  efe  a  deflir  i'r  rhwjd  erbyn  ei  draed, 
ac  ar  faglau  y  rhodia  efe. 

9  Magi  a  ymeiO  yn  ei  sawdl  ef,  a'r  gwilliad 
fydd  trech  nag  ef. 

10  Hoenyn  a  guddied  Iddo  ef  yn  y  ddaear, 
a  magi  iddo  ar  y  llwybr. 

11  Braw  a'i  brawycha  ef  o  aragylch,  ac  a'i 
gyrr  i  gymvfieryd  ei  draed. 

12  Ei  gryfder  fydd  newynllyd,  a  dinystr^dd 
paro(i  wrth  ei  ystlys. 

13  Efe  a  ysa  gryfder  ei  groen  ef :  cyntaf- 
anedig  angau  a  fwytty  ei  gryfder  ef. 

14  El  hyder  ef  a  dynnir  allan  o'i  luesty:  e 
hynny  a'i  harwaiu"  ef  at  frcnhin  dychiyn- 
iadau. 

15  Efe  a  drig  yn  ei  luest  ef,  am  nad  eiddo  ef 
ydyw :  brwmstan  a  wasgerir  ar  ei  drigfa  ef. 

16  Ei  wraidd  a  sychant  oddi  tanodd,a'i  frig 
a  dorrir  oddi  amodd. 

17  Ei  goffadwriaeth  a  gollir  o'r  ddaear,  ac 
ni  bydd  enw  iddo  ar  wyneb  yr  heol. 

18  Efe  a  jTrir  allan  o  oleuni  i  dy wyllwdtl : 
efe  a  ymlidir  allan  o'r  byd. 

19  Ni  bydd  iddo  fab  xazc  ^  ym  mysg  ei 
bobl :  nac  un  wedi  ei  ada  )1  yn  ei  drigfannau 
ef.  V 

20  Y  rhai  a  ddSl  ar  ei  ol,  a  aynna  arojato 
872 
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nenvydd  ei  ddydd  ef ;  a'r  rhai  o'r  blaen  a 
gawsant  fraw. 

M  Yn  wir,  dyma  drigleoedd  yi-  anwir:  a 
dyma  le  y  dyn  nid  edwyn  Dduw. 
PENNOD  19. 


27  Yr  hvm  a  gaf  fi  i  mi  fy  hun  ei  weled,  a'ln 
Ilygaid  a  i  gweknt,  ac  nid  arall ;  er  i'm  haren- 
uau  adarfod  ynof. 

28  Eithr  chwi  a  ddylech  ddywedyd,  Paham 
yr  erlidiwn  ef  ?  canys  gwreiadyn  y  matter  a 
gaed  ynoi. 

oi  oQ  V  ■■     ...       J - -.^»cw.„t„      ^9  Olnwch  am  danocli  rhasrvcleddvf- nanvs 

aahfoLl  '"^  ^"''^ ""•  '^"""'  ''  «"=  y-.  -'"'  y^    ^,ma.  digotaint  ,n  Ciwyu  V^lfiLS] 

cleddyf,  fel  y  gwybyddoch/od  bara 


1  Job  yncwyno  greuloned  yw  ei  yy/eiUion  ;  ac  yn  dannoa 
fodynddo  e/adiyon  o  drueni  i  bort/ii  eu  creulondeb 


A  J  OB  a  attebodd  ac  a  ddy  wedodd, 
2  Pa  hyd  y  cysLuddiwcli  fy  enaid?  ac 
y'lii  drylliwch  a  geiriau  ? 

3  Dengwaith  bcllach  y'm  gwaradwydd- 
asoch;  ac  nid  cy wily,  id  genuycij  ymg;Jedu 
i'm  lierbyn. 

4  Hefyd  pe  byddai  wir  wneuthur  o  honof  fi 
yn  amryfus  ;  gyd  a  m\  y  trig  fy  amryfusedd. 

6  Yn  wir  os  ynitawrygwclj  yn  fy  erbyn,  a 
dadleu  fy  ngwaradwydd  i'm  lierbyn  : 

6  Gwybyddwch  yn  awr  mai  Dvvi  a'm  dym- 
chwelodd  i,  ac  a'm  tiamgylchodd  a'i  rwyd. 

7  Wele,  llefaf  rhag  trawsder,  ond  ni'm  hat- 
tebir :  gwaeddaf,  ond  nid  oes  tarn. 

8  Efe  a  gauodd  ty  ffordd,  fel  nad  elwyf 
drosodd  ;  y  mae  efe  yn  gosod  tywyllwch  ar 
fy  llwybrau. 

9  Efe  a  udiosgodd  fy  ngogoniant  oddi  am 
danat ;  ac  a  ddygodd  ymaitli  gurou  fy  mhen 

10  Y  mae  efe  yn  fy  nistrywio  oddi  amgylcli' 
ac  yr  ydwyf  yn  myned  ymaitb  :  ac  efe  a  sym- 
mudodd  fy  ngobaith  fel  pren. 

11  Gwnatth  iiefyd  i'w  ddigufaint  gynueu  vn 
^  erbyn ;  ac  a'm  cyfrifodd  iddo  fel  ua  o'i 
Jlyniou. 

12  Ei  dorfoedd  sydd  yn  dyfod  ynghyd,  ac 
ra  palmantu  eu  Hyrdd  yn  fy  erbyn,  ac  vn 
jwersyllu  u  amgylch  fy  mliabell. 

13  Efe  a  bellhaodd  fy  mrodyr  oddi  wrthyf 
ir  rhal  oodd  yn  ty  adnaboil  hefyd  a  ym- 
Idieithrasant  oddi  wrthyf. 

14  Fy  nghyfnesaf  a  balla.ant,  a'r  rhai  oedd 
im  cydnabud  a'm  hanghutla»;int. 

15  Y  rhai  oedd  yn  trigo  yn  fy  nhy,  a'm 
aorwynion,  sydd  yn  fy  nghyfrif  yn  ddieithr : 
Iltud  ydwyf  yn  eu  golwg. 

16  Gelwais  ar  fy  ngwabanaethwr,  ac  nid  at- 
2bodd  ;  ymbiliais  ag  ef  a'm  genau. 

17  Dieithr  oedd  fy  anadl  i'm  gwraig  er 
tnbil  0  honof  A  hi  er  mwi/n  fy  mlUant  o'm 
jrph. 

L8  Plant  hefyd  a'm  diystyrent :  cyfodais,  a 
ywedasant  i'm  herbyn. 
.9  Fy  holl  gyfrinacliwyr  sydd  yn  ty  ffleiddio: 
r  rhai  a  gerais  a  droisant  yn  fy  erbyn 
10  Fy  esgyrn  a  lynodd  wrth  fy  nghroen,  ac 
rth  fy  nghnawd  ;  ac  a  chroen  tv  nannedd  v 
engais.  •' 

1  Trugarhgwch  wrthyf  trugarhgwch  wrthyf 
nghyfeillion ;  canys  Haw  Duw  a  gvffvrdd- 
id  a  mi.  oj   J  uvi 

2  Paham  yr  ydych  chwi  yn  fy  erlid  i  fel 
ffW,  heb  gael  digon  ar  fy  nghnawd  ? 

3  O  nad  ysgrifenid  fy  ngeiriau  yn  awr  I  O 
.  argrcph'd  hwynt  mewn  llyfr! 

4  0  nad  ysgrifenid  hwytit  yn  y  graig  dros 
th  a  phm  o  haiarn  ac  a  phlwm ! 

5  Canys  myfl  a  wn  fod  fy  Mhrynwryn  fyw, 
y  saif  yn  y  diwedd  ar  y  ddaear. 
5  Acer  ar  ol  fy  nghroen  i  bryfed  ddlfetha. 
corph  hwn,  etto  oaf  weled  Duw 


PENNOD  20. 

Sophar  yn  danyos  cy/lwr  a  rhan  yr  annuwioL 

YNA  Sophar  y  Naamathiad  a  attebodd  ac 
a  d.lywcdodd, 
2^  Am  hyimy  y  mae  fy  meddyliau  yn  peri  i 
nn  attcb  :  ac  am  hyn  y  ujae  bry.s  arnaf. 

3  Yr  .>dwyf  yn  clywcd  cer^dd  gwaradwyddus 
1  mi  •  ac  y  mac  yspryd  fy  neall  yn  peri  i  mi 

4  Oni  wyddost  ti  hyn  erioed,  er  pan  osodwyd 
dyn  ar  y  ddiicar,  •' 

5  Mai  byr  yw  gorfoledd  yr  annuwiolion.  a 
llawenydd  y  rhagrithwyr  dros  funud  awr' 

b  Pe  dyrchafai  ei  odiduwgrwydd  ef  i'r  nef- 
oedd,  a  chyrhaeddyd  o'i  ben  ef  hyd  y  cym- 

7  Ereagniiiryn  dragj'wydd  fel  ei  dom  •  y 
rhai  a  i  gwekant  a  ddywedant,  Pa  le  y  mae 

8  Efe  a  eheda  ymaith  megis  Itreuddwyd,  ac 
ni  cheir  ef :  ac  efe  a  ^mlidir  fel  gweledigaeth 

9  Y  llygad  a'i  gwelodd,  ni  toil  ef  mwv  •  a'i 
le  ni  ciienfydd  njwy  u  bono.  " 

10  Ei  feibi<.nagai8  toddloni  y  tlodion :  a'i 
ddv/ylaw  a  roddant  a(Jruf  en  golud  hwynt 

U  El   esgyrn   sytid    yn  llawn  o  beck..d  ei 
leuengctiu,  yr  hwn  a  orwedd  gyd  ag  ef  yny 

12  Er  bod  drygioni  yn  felus  yn  ei  enau  ef  • 
er  iddo  ei  gau  dan  ei  dafod  ; 

13  Er  iddo  ei  arijed,  ac  heb  ei  adaw  •  eithr 
ei  attal  o  fewn  taflod  ei  enau  : 

14  Ei  fwyd  a  (Jry  yn  ei  ymysgaroedd :  biistl 
aspiaid  ydyw  o'i  lewn  ef 

lo  Eie  a  lyi.'gcodd  gyfueth.acefea'ichwyda- 
Duwa'i  t>n  alian  o'i  folef. 

16  Efe  a  sugn  weuwyn  asjnaid  :  tafod  gwiber 
a  1  lladd  ef. 


17  Ni  chaiff  weled  afouydd,  ffrydiau,  ac 
aberoedd  o  tel  ac  ynienyn. 

18  Y  mae  efe  yn  rhoddi  adref  yr  hyn  a  la- 
turiodd  am  dano,ac  nis  liwngc :  yn  ol  ei  ulud 
y  rhydd  adref,  ac  heb  gael  llawenydd  o  hono 

19  Am  iddo  ddryUio.  a  gadaw  y  tlodion- 
ysglyfaethu  t^  nid  adeiladodd  ;  * 

20  Diau  na  chaiff  lonydd  yn  ei  foL  na 
weddill  o'r  hyn  a  udymunodd. 

21  Ni  6?/rfrf  gweddill  o'i  fwyd  ef;  am  hynnv 
m  ddisgwyl  neb  am  ei  dda  ef 

22  Pan  gyflawner  ei  ddig«noldeb,  cyfvnK 
fydd  arno ;  Haw  pub  dyn  blin  a  ddaw  aruo 

23  Pan  fyddo  efe  ar  fedr  llenwi  ei  fol  Duw 
a  ddenfyn  arno  angerdd  el  ddigufaint  •  ac 
a  I  gwlawia  hi  arno  ef  ym  mysg  ei  fwyd  ' 

24  Efe  a  ffy  oddi  wrth  arfau  haiarn'-  a'r 
bwa  dur  a'i  trywana  ef. 

25  Efe  a  dynnir,  ae  a  ddaw  allan  o'r  corph 
a  gloyw-latn  a  ddaw  allan  o'i  fustl  ef •  dy- 
chryn/?/c?da5-no. 


hnawd"-"   "'  """"  ^^^  ""'""  ■^""'    ^°   ^1       •    -    

3^3 2<3  Pob  tyvollwch  a  fydd  cuddiedig  j-n  ei 
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dilltveloedd  cf :  tAti  heb  el  ohwythu  a  i  hysa 
ef  •  yr  hvn  aadaweryn  ei  luestai  ef,  a  ddrygir. 

27  Y  nefoedd  a  ddatguddiant  ei  anwiredd 
ef,  a'r  ddaear  a  gytyd  yn  el  erbyn  ef. 

28  Cynnydd  el  dy  ef  a  gilia :  et  dad  a  ma 
ymaith  yn  nydd  el  ddigofaint  ef. 

29  Dyma  ran  dyn  aunuwlol  gan  Dduw; 
a'r  etlfeddiaeth  a  osodwyd  Iddo  gan  Dduw. 

PENNOD  21. 

1  Job  yn  dongos  fod  iddo  achos  i  ofidio.  le,  ym  mam 
dvn  7  Bod  yr  annuiHol  weithiau  i/n  gymmamt  eu 
Uwyddiant,  ay  y  pair  iddynt  ddiyi^tyru.  Daw:  16  a 
bod  eu  dinystr  hwy  weithiau  yn  egl  'T.  23  Nad  oes 
rauor  rhwn<i  y  Ua-yddiannu:<  ar  truenus  yn  angau: 
30"  ae  maimewn'byd  arall  y  mae  barnedigaeth  yr 
annauiiol.  ,  ,  ,     .  i 

A  JOB  a  attebodd  ac  a  ddywedodd, 
2  Gan  wrandaw  gwrandewch  fy  ymad- 
rodd ;  a  bydded  hyn  yn  lie  eich  cysur. 

3  Dioddef'wch  fl,  a  minnau  a  lefaraf;  ac 
wedl  I  mi  ddywedyd,  gwaiwarwch. 

4  A  minnau,  ydwyf  fl  yn  gwneuthur  ty 
ngh<vyn  wrth  ddyn  ?  ac  os  ydwyf,  paham  na 
byddal  gyfyng  ar  fy  yspryd  ? 

6  Edrychwcli  arnaf,  a  synnwch;  a  gosod- 
wch  eioh  Haw  ar  eich  genau. 

6  Minnau  pan  goflwyf,  a  ofnaf ;  a  dychryn 
a  ymeifl  yn  fy  nglmawd. 

7  Pabam  y  mae  yr  annuwiolion  yn  byw,  yn 
heneiddlo,  ac  yn  cryf  hau  mewn  cyfoetb  ? 

8  Eu  had  bwy  sydd  safadwy  o'u  blaen  gyd 
a  hwynt,  a'u  hlllogaeth  yn  eu  golwg. 

9  Eu  tai  sydd  mewn  heddwcti  allan  o  orn; 
ac  nid  ydyio  gwialen  Duw  arnynt  hwy. 

10  Y  mae  eu  tarw  hwynt  yn  cyfloi,  ac  m 
chyll  el  had ;  ei  f uwoh  ef  a  fwrw  lo,  ac  nld 

*11  Danfonant  allan  eu  rhal  bychaln  fel 
diadell,  a'u  becligyn  a  neldlant. 

12  Cymmerant  dympan  a  tlielyn,  a  llawen- 
ychant  wrth  lals  yr  organ.  _     , 

13  Treuliant  eu  dyddiau  mewn  daioni,  ac 
mewn  moment  J  disgynant  i'r  bedd. 

14  Dywedant  hetyd  wrth  Dduw,  Cilia  oddi 
wrtliym  ;  canys  nid  ydym  yn  chwennych 
gwybod  dy  flyrdd. 

16  Pa  beth  ydyw  yr  HoUalluog,  fel  y  gwas- 
anaetliem  ef?  a  pha  fudd  fydd  i  m  os 
gweddiwn  arno  ?  . 

16  Wele,  nid  ydyw  eu  daioni  hwy  yn  eu 
llaw  eu  hun :  pell  yw  cynghor  yr  annuwiol 
oddi  wrthyf  fl.       .       ,.„  ,j  i, 

17  Pa  sawl  gwaith  y  diffydd  canwyll  yr  an- 
nuwiolion ?  ac  y  daw  eu  dinystr  arnynt  hwy? 
Dcfwa.  ran  ofldlau  yn  el  ddlg. 

18  Y  raaent  hwy  fel  sofl  o  flaen  gwynt,  ac 
fel  man  us  yr  hwn  a  glpla  y  corwynt, 

19  Duw  a  guddia  el  anwiredd  ef  i'w  feibion: 
efe  a  dai  Iddo,  ac  efe  a'i  gwybydd. 

20  El  lygald  a  welant  el  ddlnystr  ef ;  ac  efe 
a  tf  o  ddigofaint  yr  HoUalluog. 

21  Canys  pa  wynfyd  sydd  ganddo  ef  yn  el  dy 
ar  el  ol,  pan  haunerer  rhlfedl  el  fisoedd  ef  ? 

22  A  ddysg  neb  wybodaeth  i  Dduw  V  gan  el 
fod  yn  barnu  y  rhal  uchel. 

23  Y  naill  sydd  yn  marw-yn  el  gyflawn 
nerth,  ac  efe  yn  esmwyth  ac  yn  heddychol 
yiigwbl.  „    ^^     ,. 

24  Ei  fronnau  ef  sydd  jTi  Uawn  llaetn,  a  i 
esgym  yn  iraidd  gan  f6r. 

26  A'r  Uall  fy-ydd  yn  marw  mewn  chwerwder 
enald,  ac  ni  fwyttaodd  mewn  hyfrydwch. 


26  Hwy  a  orweddant  ynghyd  yn  y  prldd, 
a'r  pryfcd  a'u  gorchuddia  hwynt. 

27  Wele,  ml  a  adwaun  eich  meddyllau,  a'r 
bwriadau  yr  ydych  chwi  yn  eu  dychymmygu 
ar  gam  yn  fy  erbyn. ,     _    ,  _ 

•28  Canys  dywedwch.  Pa  le  y  mae  ty  y  pen- 
deflg?  a  pha  le  y  mae  Uuesty  anneddau  yr 
annuwiolion?  ....      ,    .       jj 

29  Ou>  ofynasoch  chwi  i'r  rhai  oedd  jn 
myned  heibio  ar  hyd  y  ffordd  ?  ac  onid 
auwaenoch  cliwl  eu  harwyddion  hwy, 

30  Mai  hyd  ddydd  dinystr  yr  arbedir  y  dryg- 
ionus?  yn  nydd  cynddaredd  y  dygir  hwynt 

%l^Pwy  a  fynega  ei  ffordd  ef  yn  ei  wyneb 
ef '  a  phwy  a  dal  Iddo  fel  y  gwnaeth  ? 
32  Etio  efe  a  ddyglr  i'r  bedd,  ac  a  erys  yn  y 

^^S  Y  mae  prlddellau  y  dyffryn  yn  felus  Iddo 
a  pliob  dyn  a  dyn  ar  el  ol  ef,  megis  yr  aeth 
aneirif  o'i  flaen  ef.  ,    «  «„ 

34  Pa  fodd  gan  hynny  y  cysumch  fl  ag 
oferedd,  gan  tod  camwedd  yn  eich  attebion 
chwi ' 

PENNOD  22. 

1  Eliphaz  vn  damjos  nad  yw  daioni  dyn  yn  gwnevthur 
dimlUt  i  Dduw:  5  yn  cyhuddo  Job  oamrywbeehof 
au:  21  yn  ei  gi/nghori  eji  edi/arhdu,  trwy  addewid- 
ion  0  drugartdd, 

VNA  Eliphaz  y  Temaniad  a  attebodd  ac  a 
JL   ddywedodd, 

2  A  wna  gwr  lesad  i  Dduw,  fel  y  gwna  y 
eynhwyrol  lesad  iddo  ei  hun? 

3  Ai  digrifwch  ydyw  i'r  HuUaUuog  dy  fod 
di  yn  gyfiawn  ?  neu  ai  elw  dy  fod  yn  per- 
fi-eithio  dy  flyrdd  ?  ,  ^..^i,  ^.., 

4  Ai  rhag  dy  ofn  y  cerydda  efe  dydi?  neu 
yr  a  efe  gyd  a  thi  I  farn  ? 

6  Onid  ydyw  dy  ddrygiom  di  yn  ami?  ath 
anwireddau  heb  derfyn  ? 

6  Canys  cymmeraist  wystl  gan  dy  tiawa 
yn   ddiachos;   a  diosgaist  ddlllad   y   rhai 

noethlon.  .      „  ,  .,    n    u  a-^. 

7  Nl  roddaist  ddwfr  I'w  yfed  i'r  Uuddedig; 
a  thl  a  atteliaist  fara  oddi  wrth  y  newynog. 

8  Ond  y  gwr  cadarn,  efe  bioedd  y  ddaear; 
a'r  anrhydeddus  a  drigai  ynddi. 

9  Danfonaist  ymaith  wragedd  gweddwon 
yn  waglaw ;  a  breichiau  y  rhai  amdditaid  a 

10  Am  hynny  y  mae  maglau  o'th  amgylch, 
ac  ofn  dlsymmwth  yn  dy  ddychrynu  di; 

11  Nou  dywNliwch,  rhag  gwcled  o  honot.  a 
Uawer  o  ddyfroedd  a'th  cjrchuddiant. 

12  Onid  ydyw  Duw  yn  uchelder  y  nefoedd? 
gwel  hefyd  uchder  y  sgr,  mor  uchel  ydynt. 

13  A  thi  a  ddywedi.  Pa  fodd  y  gwyr  Duw? 
a  farn  efe  trwy  y  cwmmwl  tywyll  ? 

14  Y  tew  gymmylau  nydd  loches  iddo,  ac  m 
wgl ;  ac  y  mae  efe  yn  rhodio  ar  gylch  y  nef- 

*  15  A  ystyriaist  dl  yr  hen  flbrdd  a  sathrodd 
vgw^renwir? 

16  Y  rhai  a  dorrwyd  pan  nld  oedd  amser; 
afon  a  dy walltwyd  ar  eu  sylfaen  hwy. 

17  Hwy  a  ddywedasant  wrth  Dduw,  ClUa 
oddi  wrthym  :  a  pha  beth  a  wna  yr  HoUalluog 
Iddynt  hwy?  .        ^  .  ,        „  j^- 

18  Etto  efe  a  lanwasal  eu  tal  hwy  o  doa- 
loni :  ond  peU  yw  cynghor  yr  annuwioUon 
oddi  wrthyf  fl. 
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*, .  ™' raglunicch  di  beth,  efe  a  sicrh/^ir  ^ 
29  Pan  ostyngei  /iwi/nt,  yua  v  dvwp.H  ^i    v 

PENNOD23. 
A.   2   K  ^^i?f  "^  ^'^  ^  ddywedodd, 

)  A  ddadleu  efe  i'm  h»i.}v^»  «  ■!:„,  '-iV 
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gadernid?  Na  ma; 
eriJi  ynof. 

'w;  yn  ol  hefyd,  ond  ni  feS  /^  ^'^J''?  ^^® 
»  Ar  V  llaw  aswv  II. .  I  ''^'•^a/t-'i  gantod  ef : 

mac  yn  vnieuddi.i  Mik  JTi  -;•    .^  ddehau 


PENNOD  24 

1  BodanwiredU  ynfynych  ya  dXanjc  rhag  ei  a.,«v  . 

-t  rhat^;  ff  ""nun  ^''"^^^^yd  yr  amseroedd 
-«-  rnag  yr  Hullalluog,  na  wdai  v  rhai  oWXi 
yn  e.  adnabod  ef.  ei  ddyddku  ef  /       '  '^'^'^ 

a^^>|'«ssxr-t'iti^jL"?^^ 

adnabod  ei  ffyi^d,  nac  %n  a  os  yn  ei  Sbfa^ 

bydde^J^feliK  '^  "'^^'^^«^'  ^'r  ^-^  I 
'^  /elSl?  ^^S^^«^1^.3^,^!^ylied 


'M^^^'^^^t^h^iMmk^B^m^ 


o  XT- J      .        "^  CI,  ao  n 

au  ,^ef  ^  fwy"l^k^^^|,-au^el 

'  a^-gi,;r  ''^  *'y"  "'  chwennycliu. 


'hS,^'^^  '^  f^dalhaodd  fy  nehalon 
Hollalluog  a'm  cythryblodd  •      °^'^^^°' 


fv  no-w  i^  i .    s'^" '^"'^*veuya,  iNi  cliaiff  Uyga 
ly  ngwcled ;  ac  efe  a  esyd  hfig  ar  ei  wvneb 
}^,  Yn  y  tywyll  y  maent  ^  cloddfo  trwv 

vTT.'         adwaenant  hwy  oleuni 

hnrpTf/^  ^^^^  '^^''S"^  marwolaeth  vrfww  v 
bore  iddynt  hwy:  dycbryn  cysgod  mSol 
aeth  m  08  edwyn  neb /i^««/  "iarwoi- 

diLSf H°  ^'^^"'  f  ^y'^'^^  y  dyfroedd ;  mell- 
digedig  ydyw  eu  rhandir  hv/y  ar  y  ddaear  •  ni 

19%v?hl^^''  "'  ^^^.^.^  7gwiMatnoedd^ 
o;-.o  ^i^n  ®^?  Swre«  sydd  yn  cipio  dyfroedd 
%^\/^llyy  bedd  2/  rAa/  a  bechisant^'^^ 
f^HH     ^°*"  ^ '  gollwug  ef  dros  g6f  melus 

?rS  ^hS  ^.f'^^?'  ^f '•  °i  chofir  ef  mwy  aS 
anwiredd  a  doirir  fel  pren.  "' 

„.  aI  '"^^  u(^  ^°  '^^"'^  y^  ammhlantadwy 

x;  dais,?;  ffw^ii.^^  "^^  ^-^^  ^  s^--^- 

J^^u"^*^  ^  '"'^®  '^^'^  yn  tynnu  y  rhai  cedvm 
23  Er  rhoddi  iddo  fod  mewn  diogelwch  ar 

i?a/^/Cddt,^y^^^'  ^"°  y  ^%iK 

onH  ^^r'  LT  ^  d'^yrchafwyd  dros  ychydie 
oDd  hwy  a  ddarfuant,  ac  a  oatyngwyd  •  h^ 
a  ddygpwyd  ymaith  fel  pawb  S-aiU  &^a 
dorrwy^ymaith  fel  pen  tvwysen  '  ^  * 

8^5 26  Ac  onid  ydywfeUy-yn  awr,  pwy  a'm 


JOB,  25-28. 


pvna  I  yn  gelwyddog,  ac  a  esyd  fy  ymadrodd 
yn  ddiddym  ? 

PENNOD  25. 

Bildad  yn  dawjoa  na  all   neb  fod  yn  ffyflaum  ger 
bron  Duiv. 

YNA  Bildad  y  Suhiad  a  attebodd  ac  a 
ddywedodd, 

2  Arglwyddiaeth  ac  ofn  sydd  gyd  ag  ef :  y 
mae  efe  yn  gwneuthur  heddwch  yu  ei  uchol- 
fannau. 

3  A  oes  gyfrif  o'i  luoedd  ef  ?  ac  ar  bwy  m 
chyfyd  ei  oleunl  ?  .     ^      „ 

4  Pa  fodd  y  cyliawnhSir  dyn  gyd  a  Duw  ? 
neu  pa  fodd  y  bydd  yr  hwn  a  aned  o  wraig 
yn  lau  ?  . ,  i. 

5  Wele,  hyd  yn  nod  y  Ueuad,  ac  ni  lewyrcna 
hi ;  a'r  sgr  nid  ydynt  bur  yn  ei  olwg  ef : 

6  Pa  faint  llai  dyn,  yr  hwn  nydd  bryf;  a 
mab  dyn,  yr  hwn  fti/d'l  ahwydyn  ? 

PENNOD  2f). 

1  Job  yn  eeryddu  annhrugarog  yspryd  BOdad ;  5  ac 
yn  cydnabod  fod  gallu  Buw  yn  anfeidrol,  ac  yn 
anchwiliadwy. 

A  JOB  a  attebodd  ac  a  ddywedodd, 
2  Pwy  a  gynnorthwyaist  ti?  ai  y  di- 
uerth?  a  achubaist  ti  y  braich  sydd  heb 
gadernid  ?  ,  „ 

3  Pa  fodd  y  cynghoraist  ti  yr  annoeth  ?  ac 
y  raynegaist  yn  helaeth  y  peth  fel  y  mae  ? 

4  Wrth  bwy  y  raynegaist  yraadroddion  ?  ac 
vspryd  pwy  a  ddaeth  allan  o  honot  ti? 
'  5  Pethau  meirw  a  liinir  o(idi  tan  y  dyfroedd, 
a'r  rhai  sydd  yn  trigo  ynddynt  hwy. 

6  Y  mae  uffern  yn  noeth  ger  ei  fron  ef :  ac 
nid  oes  d6  ar  ddistryw. 

7  Y  mae  efe  yn  taenu  y  gogledd  ar  y  gwagle : 
y  mae  efe  yn  crogi  y  ddaear  ar  ddiddym. 

8  Y  mae  efe  yn  rhwynio  y  dyfroedd  yn  ei 
gynimylau  ;  ac  nid  ydyw  y  cwmmwl  yn  hoUti 
danynt  hwy.  ^^  ,  , 

9  Y  mae  efe  yn  attal  wyneb  ex  orseddfaingc : 
y  mae  efe  ya  taenu  ei  gwmtnwl  arni  hi. 

10  Efe  a  amgylchodd  wyneb  y  dyfroedd  a 
therfynau,  nes  dibennu  goleuni  a  thywyllwch. 

11  Y  mae  colofnau  y  nefoedd  yn  crynu,  ac 
yn  synnu  wrth  ei  gerydd  ef. 

12  Efe  a  ranna  y  ni6r  a'i  nerth ;  ac  a  dery 
falchder  a'i  ddoethineb. 

33  Efe  a  adduruodd  y  nefoedd  a'i  Yspryd: 
ei  law  ef  a  luniodd  y  sarph  dorchog.  i 

14  V/ele,  dyma  rannau  ei  ffyrdd  ef:  ond 
mor  fychan  ydyw  y  peth  yr  ydyni  ni  yn  ei  | 
glywed  am  dano  ef !  ond  pwy  a  ddeall  dar- 
anau  ei  gadernid  ef? 

PENNOD  27. 

1  Job  yn  dangos  ei  burdeb,  8  ac  nad  oes  gobaith  i'r 
rhagrithiur.  11  Y  troir  bendithion  yr  enwir  yn 
fellditkion. 

AJUB  a  barablodd  eilwaith,  ac  a  ddy- 
wedodd, 

2  Y  mae  Duw  yn  fyw,  yr  hwn  a  ddug 
ymaltli  fy  mam ;  a'r  HoUalluog,  yr  hwn  a 
ofidiodd  fy  enaid ;  ,  ^ 

3  Tra  fydd^  fy  anadl  ynof,  ac  yspryd  Duw 
ynfyffroeuau,  • 

4  Ni  ddywed  fy  ngwttusau  anwiredd,  ac  ni 
thraetha  fy  nhafod  dwylL 

5  Na  atto  Duw  1  ml  elch  C3iiawnhau  chwl : 
oni  threngwyf,  ni  symraudaf  fy  mherffeith- 
rwydd  oddi  wrthyf. 

6  Yn  ty  nghyfiawnder  y  glynais,  ac  nis 


gollyngaf  lii :  ni  waradwydda  fy  nghalon  fi 
tra  fyddwyf  byw. 

7  Bydded  fy  ngelyn  fel  yr  annuwiol;  a'r 
hwn  sydd  yn  codi  yn  fy  erbyn,  fd  yr  anwlr. 

8  Canys  pa  obaith  sydd  i'r  rhagrithiwr,  er 
elwa  o  bono  ef,  pan  dyuno  Duw  ei  enaid  ef 
allan  ? 

9  A  wrendy  Duw  ar  ei  lef,  pan  ddelo  cyf- 
viigder  arno  ? 

"  10  A  ynilii  wouycha  efe  yn  yr  HoUalluog?  a 
eilw  efo  ar  Dduw  bob  aniser? 

11  Mytl  a'ch  dysgaf  cliwi  trwy  law  Duw:  ni 
chelaf  yr  liyn  syad  gyd  a'r  HoUalluog, 

12  Weie,  chwychwj  oil  a'i  gwelsocli ;  a  pha- 
ham  >r  ydych  chwi  felly  yn  ofera  mewn 
oterudd  ? 

13  Dyuia  ran  dyn  annuwiol  gyd  a  Duw  ;  ac 
etifeti.liaeth  y  rliai  trav/s,  yr  hon  a  gint  hwy 
gau  yr  HoUallung. 

14  Os  ei  feibion  ef  a  amlhgir,  liwy  a  amlhdir 
i'r  cltddyf :  a'i  hiliogaeth  el  ni  ddigonir  a 
bara. 

15  El  weddillion  ef  a  gleddir  ym  marwol- 
aeth :  a'i  wragedd  gweddwou  ni  wylant 

16  Er  iddo  bentyrru  arian  fel  Uwch,  a  dar- 
paru  dillad  fel  clai ; 

17  Efe  a'i  darpara,  ond  y  cyflawn  sJi  gwisg ; 
a'r  diniwed  a  g\franna  3t:  arian. 

18  Efe  a  adeiladodd  ei  dy  fel  gwyfyn,  ac  fel 
bwth  a  wna  gwyliwr. 

19  Y  cyfo'jthog  a  buna,  ac  nis  cesgllr  ef : 
efe  a  egyr  el  lygaid,  ac  nid  yw. 

20  Dychryniadau  a'i  goddiweddant  ef  fel 
dyfroedd :  corwynt  a'i  lladralta  ef  liw  nos. 

21  Y  dwyrein-wynt  a'i  cymmer  ef  i  ffordd, 
ac  efe  a  a  ymaith ;  ac  a'i  teifl  ef  fel  corwynt 
allan  o'l  le. 

22  Canys  Dp-TT  a  deifl  arno  ef,  ac  nid  arbed: 
gan  flfoi,  efe  a  fynnai  ffoi  rhag  ei  law  ef. 

23  Curant  eu  dwylaw  arno,  ac  a'i  hyssiant 
allan  o'i  le. 

PENNOD  28. 

1  Hod  givybodaeth  am  bethau  naturiol.     12  Ond  nuxi 
godidoy  ddcwn  Duw  yw  doethineb. 

DTAU  fod  gwythen  i'r  arian ;  a  lie  I'r  aur, 
He  y  coethant  ef. 

2  Haiarn  a  dynnir  allan  o'r  pvidd ;  ac  o'r 
garreg  y  toddir  pres. 

3  Efe  sydd  yn  gosod  terfyn  ar  dywyllwclL 
ac  yn  chwilio  allan  bob  pcrffeithrwydd ;  hyd 
vn  nod  meini  tywyUwch  a  chysgod  angau. 

1  4  Y  mae  yr  afon  yn  torri  allan  oddi  wrth 
y  trigolion,  y  dyfroedd  a  anghofiwyd  gan  y 
troed  :  hwy  a  sychasant  ac  a  aethaut  ymaith 
oddi  wrth  ddynion. 

5  Y  ddaearen,  o  honl  y  daw  bara :  tr&wyd 
nie^is  tan  oildi  tani. 

6  Ei  cherrig  hi  a  fyddant  le  1  saphlr ;  a 
phriddellau  aur  sydd  iddi. 

7  Y  mae  Uwybr  nid  adnabu  aderyn,  acnl 
chanfu  llygad  barcud : 

8  Yr  hwn  ni  sathrodd  cenawon  llew ;  old 
aeth  hen  lew  trwyddo. 

9  Y  mae  efe  yn  estyn  ei  law  at  y  gallestr :  j 
mae  efe  yn  dymchwelyd  m}Tiyidocdd  or 
gwraidd. 

10  Y  mae  efe  yn  peri  i  afon-dd  dorri  tm 
y  creigiau ;  ac  y  mae  ei  lygad  ef  yn  gweled 
pob  peth  gwerthfawr, 

11  Y  mae  efe  yn  rhwymo  yr  afonydd  rha? 
Uifo,  ac  yn  dwynpetfi  dirgel  allan  i  oleunL 
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lL%%!%e'!nV''' ''''''''''''''  -^P^^^^Vl  danp  a  ddeuai  arnaf ;  a  gwnawn  i  .alon  v 
1?.  Ni  %^rr.  H^^  K„*v  -  o.,  ,  .  .    .  wraiff  weddw  Inw^nv^h,,     fa«'"<*wa  i  gaion  y 


woe  trigle  deall  ? 

13  Ni  wyr  dyn  beth  a  dai  hi ;  ac  ni  choir  hi 
yn  nhir  y  rhai  byw.  ^^^'^  ^^ 

14  Y  mae  y  dyfnder  yn  dywedyd,  Nid  vdyw 

16  Ni  chyffelj  bir  bi  I'r  aur  o  Ophlr  •  nae 

21  Canys  hi   a  guddied  oddi  wrth   Irgaid 
&^ySo^!l!  *  ^"^^"^''  »«'  "h 

22  Colled igaeth  a  nurwolaeth  svdd  vn  dv 
wedj.cl,xNi  a  glywsom  a'n  clustifuX  a£ 

ediy^JKi.^  '^""  ^^  ^^^'^d  ^i  •'  -°  «fe  a 

24  Canys  y  mae  efe  yn  edrych  ar  cithafnortri 
y  (Idaear,  ac  yn  gweled  dan  y?  hSnrie/bedd 

25  I   wneutl.ur  pwys  i'r  gWynt  •  ac  efe  a 
bwysa  y  dyfruedd  wrth  fesur.  ^ 

i  folltT Enauf ''^''^  ^'^  ^^^^^^' ^  ff«r^^ 
27  Yna  efe  a'i  gwelodd  hi,  ac  a'i  nivpep-odd 

fedttiff  ^"'^^  ^^'^  ^W<i  ^f'^  ^^^^ 

ofn  i^ii^A^'"?^'  ^1^?  ^f®  a  ddywedodd,  Wele 

?Wlfo  o'dlS  wffi'H^^""^  ^^?'"'  <loethineb  fa' 
tmiio  Odd!  wrth  ddrwg,  ^jdd  ddealL 


wraig  weddw  lawenychu, 

14  Gwisgwn  gyfiawnder,  a  hithau  a  wisral 

?f"  rtn"!^'  fl  ••  ^"^^  l>arn  /kd«^•  fel  nfamS 

i'i^cKp''^  oeddwn  i'r  dall ;  a  thraed  oeddi<;» 

16  Tad  oeddwn  i'r  anghenog;  a'r  cvJ'vn  nl 
wyddwn  a  chwiliwn  allan  ^ 

i.ll  ^'■^li'"'"  li^fyi  gilddannedd  yr  anghyf- 
ddanned/ef  ^'""'^''  ^'"  ^^^Sbtaeth  allau  o'i 

o'^K  ^'JV  ^y^edwn,  Byd(faf  farw  yn  fy  nvth  • 
a  byddat  n.ur  am!  fy  nydduiu  a'r  tyw.T    ' 

V  dvfrn!?,fH'^'"'^'^^"  ,'^^1^^  y"  y"'daci,u  Wrth 

no«?r  fy  mr'ig^'  '^'''''^  *  '^'"'^"'^""^  ^^  *^^^ 

a'X^ JffiT/y  rj  "  ^""^  ^  ^  ^'-  ^- 
ifm^H^..^  wiandawent  arnaf,  ac  a  ddisgwyl- 
f9  A?'f  r"'  "^'f  ^y  i^ghynghor.       ^  ^ 
Jr    -fi  °^  C^  ymadrodd  ni  ddywedent  hwv 
ei^aith;  a'm  hymadrodd  a  ddiferaf  amynt 

v^itw"^,*  fWisgwylient  am  danaf  fel  am 

idflar  wl'aw  ^"  ^^""^"^  ^^^  '^^  ^  ^i^" 

ac^nPwni'rA^'^'^"  arnynt  h^T,  ni  chredent; 

ac  ni  wnaent  hwy  i  lewyrch  fy  wyiieb  syrthio 

25  Dswiswn  eu  ffur.id  iiwynt,  eisteddwn  yn 

bennaf,    a  thrigwn  fel  brenlin   mewn   ifu 


PENNOD  29. 

Job  yn  cwyno  iddo  ei  hun    o  henrydd  ei  Iwyddiant  a'i 
anrhydeda  o'r  blaen. 

Y^wtdodd,''  ^^''^^^'^^^  drachefn.  ac  a  ddy 

ffi  0?  "*  bawn  i  fel  yn  y  misoedd  o'r  blaen 

fel  yn  y  dyddiau  paa  gaHwai  Duw  fi  •  ' 

6  Pan  wnai  efe  i'w  oleuni  lewyrcliu  ar  fv 


^W  dywaluj;-L,^"t  mi  ■"  ^     ^  .f'^  ^'^  ^^'^  ^"  e^n 

7  Pan'awn  fa^lfn-^'Fr  ?oVtb    J^^  ^dS' ^    'ioV°  ^^'^'^^  ''^"^"'• 
,««  b«..>...  .„  ......  L  -y  ,f  clrei .    ^      Y  maent  yn  fy  ffieiddip.  yn  cilio  ym 


megis  yr  hwn  a  gysura  rai  galarus! 
PENNOD  30. 

1    Troi  anrhydedd  Job  yn  ddy,,n  ddxyBtyrwch :  15  a'i 

0  hawddjyd  yn  ad/yd. 

J^D  yn  awr  y  rha>  sydd  ieuangach  na  mi 
^      sydd  yn  fy  ngwatwar,  y  rhai  y  diystS 

hI.  1       .      "^  ^  'jwasanaethai  cryfdwr  eu 
yn"«ynt'ir/r  '  "'•  '^^^"^^^*  ""^^^"-"" 

Iflyni,  a  gwraidd  mery  w  yn  fwyd  iddynt.     ^ 

6  Hwy  a  yrrid  yuiaith  o  fysg  dvmo'n 
(gwaeddent  ar  eu  hoi  hwy,  fel  a/of  ll?kir  )  ' 
tvi!  '*!F1'  "^''^"  ''"l'*^au  afonydd,  nUwn 
tyllau  y  ddaear,  ac  2/u  y  creigiau. 

7  Hwy  a  ruent  yi.j  mhlith  perthi  •  hwv  a 
ymgasglent  dan  ddanadl.        ^'""-  "^3  » 

8  iVIeibionyr  ynfyd,amcibion  rhai  anenwoe 

oeddynt:  gwaelach  na'r  ddaear  oeddynt     ^ 

y  Ac  yn  awr  eu  can  hwy  ydwyf  fi  a  mvfl 
ydd  vn  dest.nn  iH,iunf       ^  ^""'J'i  u,  a  rajn 


c  a  osodcnt  eu  Haw  ar  eu  genau.  °'    t^Jdio    hwythau  aoUyngasanty  ffrwynyn  fy 

naf  Sh^fcd\2rnr  ''""^  ^'"  ^«^  ^  ^  /^Li  ieuaingc  sydd  yn  codi  ar  /,  Ua^ 

11  Pan  ^''m  clywai  chist,  hi  a'm  bendithiai  •  sarn.f  r^^h'^f  "^^"  §T^'""  ^^  nhraedTac  yn 

Phan  fm  gwelai  llygad,  efe  a  dvstiolkothL'  ?q  a  '  ?  '?.'i''^^"  ">'™<'  '^u  (iinystr  "^ 

H  a  mi :  •'*'     '  ''*''  **  oystiouethai  13  Anrbeithiant  ty  Uwybr,  ychwaneffant  fv 

(2  Am  fy  mod  yn  gwaredu  y  tlawd  a  fvdd-H  '  ''u  T''  ^'^/^^  ^^^P  iddynt.^     ^'^^'  ^^ 

gwcMddf.aVamcl^dirad.a'r^ASTnifcSS   r7^^^^^  ^^\  T  ^^^^^  ama/  megis 

mnorthwywr  iddo.  "  OJ/cfoIai    rfu;/;-  trwy  adwy  lydan :  y  maent  yn  vm 

.3  Bcnditb  yr  hwn  ocdd  ar  ddarfod  am    "^ff ^^^  f"*«/ 5'''''^  ^^  ^"'•'^'^ith.        ^     ^ 

^  aoarrod  am     I6  Dychrynladau  a  drowjd  arnaf:  fel gwynt 


JOB,  31,  32. 


yr  erlitllant  fy  enald :  a'm  blachawdwrlaetb 
u  Si  heibio  fercwiumwl. 

16  Am  bynny  yr  ymdywallt  fy  enaid  yn  awr 
ai-naf ;  dyddiau  cystudd  a  yniaflaHant  ynof. 

17  Y  nos  y  tyUir  fy  esgyru  o'm  luewn  :  a'm 
giau  nid  ydynt  yn  gorpliwys. 

18  Trwy  fawr  nerth  fy  ngklefyd,  fy  ngwisg 
a  newidiodd  :  efe  a'm  bamgylcba  fel  culer  !y 
mbais. 

19  Efe  a'm  taflodd  yn  y  clai ;  ac  eutbum  yn 
gyflfelyb  i  Iwch  a  lludw. 

20  Yr  ydwyf  yn  llet'ain  arnat  ti,  ac  nid 
ydwyt  yn  gwrandaw :  yr  ydwyf  yn  sefyll,  ac 
nid  ystyri  wribyf. 

21  Yr  wyt  yn  iroi  yn  greulawn  yn  fy  erbyu; 
yr  wyt  yn  fy  ngwrtbwyuebu  a  nertb  dy  law. 

22  Yr  wyt  yn  fy  nyrcliafu  i'r  gw^nt;  yr 
ydwyt  yn  gwneutbur  i  mi  farcbogaetb  arno, 
ac  yr  ydwyt  yn  toildi  fy  syiwedd. 

23  Canys  myfl  a  wn  y  dygi  di  fi  i  farwolaeth; 
ac  i'r  ty  rbag-derfynedig  i  bub  dyn  byw. 

2-1  D'iau  nad  estyn  ef  law  i'r  bedd,  er  bod 
gwaedd  ganddynt  yu  ei  ddinystr  ef. 

25  Oni  vvylais  i  drosyr  bwn  oedd  galed  a 
fyd  ?  oni  otidiodd  fy  enaid  dros  yr  anglienog? 

26  Pan  edrycbais  am  ddaioni,  drygfyd  a 
ddaeth:  pan  ddisgwyliais  am  oleuui,  ty- 
wyllwcb  a  ddaetb. 

27  Fy  ymysgaroedd  a  ferwasant,  ac  ni  or- 
pbwysasant :  dyddiau  cystudd  a'm  rbag-flaen- 
asaut.  ,      , 

28  Cerddais  yn  alarus  bob  yr  haul :  codais, 
a  gwaeadais  yn  y  gynnulleidfa. 

2y  Yr  ydwyf  yn  frawd  i'r  dreigiau,  ac  yn 
gyfaill  i  gywion  yr  estrys.  ^ 

30  Fy  ugbroen  a  dduodd  am  danaf,  am 
hesgyrn  a  losgasant  gan  wrcs. 

81  Aetb  fy  nbelyn  hefyd  yn  alar,  a'm  borgan 
fel  llais  rbai  yn  wyln. 

PENNOD  31. 

Job  ar  gyhoedd  yn  dangos  ei  lurdeb  mewn  amryw 
belkau. 

MYFI  a  wneuthum  ammod  i'm  Uygaid ; 
pabam   gan   bynny  y  meddyliwn  am 
forwyn  ?  ,  ^  ^  „ 

2  Canys  pa  ran  sydd  oddi  wrth  Dduw  oddl 
uchod  ?  a  pha  etifeddiaetb  sydd  oddi  tvrth 
yr  Hollalluog  o'r  ucbelder  ? 

3  Onid  oes  dinystr  i'r  anwir?  a  dialedd 
dieitbri'r  rbai  syddyn  gwneutbur  anwiredd  ? 

4  Onid  ydy w  efe  yn  gweled  fy  ffyrdd  i  ?  ac 
yn  cyfrif  fy  boll  gamrau  ? 

6  Os  rhodiais  mewn  oferedd,  ac  os  prysur- 
odd  fy  nbroed  i  dwyllo  ; 

6  Pwysed  fi  mewn  cloriannau  cyflawn,  a 
mynned  Duw  wybod  fy  mhertl'eithrwydd. 

7  Os  gwyrodd  fy  ngberddediad  allan  o'r 
fitbrdd ;  a  myned  o'm  calun  ar  ol  fy  Uygaid  ; 
ueu  lynu  dim  aflan  wrth  fy  nwylaw  : 

8  Yna  hauwyf  fl,  a  bwyttaed  arall ;  ie,  dad- 
wreiddier  fy  biliogaetb  u 

9  Os  twylled  fy  ngbalon  gan  wralg,  ac  os 
cynllwynais  wrtb  ddrws  fy  ngliymmydog ; 

10  Maled  fy  ngwraig  innau  i  wr  arall ;  ac 
ymgrymmed  eraill  arni  hu 

11  Canys  ysgelerder  ydyw  byn,  ac  anwiredd 
ydyw  i^w  gospi  gan  fairuwyY.  I 

l-J  Canys  tau  ydyw  a  ysa  oni  anrbeltbio,  ac 
^e  a  ddadwreiddia  fy  boll  ffrwyth.  | 

13  Os  diystyrais  achos  fy  ngwas  a'mgwasau- 
aetlifercb,  pan  ymrysonent  &  ml ; 
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14  Pa  beth  gan  bynny  a  wnaf  pan  godo 
Duw  ?  a  pbau  ymwelo  efe,  pa  betb  a  attelwf 
iddo? 

16  Onid  yr  hwn  a'm  gwnaeth  1  yn  y  groth, 
a'i  gwnaeth  yntau  ?  ac  onid  yr  un  a'n  llun- 
iodd  yn  y  bru  ? 

16  Os  attebais  ddim  o  ddeisyfiad  y  tlawd, 
ac  OS  gwneutbum  t  lygaid  y  weddw  ddiflygio ; 

17  Ac  OS  bwytteais  fy  mwyd  yn  unig,  ac  oni 
fwyttaodd  yr  amddifad  o  bono  ; 

18  (Canvs  efe  a  gynnyddodd  gj'd  a  mi,  fel 
gyd  d  tliad,  o'm  bieuengctid;  ac  o  groth  ly 
mam  mi  a'i  tywysais  hi ;) 

ly  Os  gwelais  neb  yn  marw  o  eisieu  dillad, 
a'r  anghenug  heb  wisg: 

20  Os  el  Ivvyiiau  ef  ni'm  benditbiasant,  ac 
oni  cbynheso  Id  efe  gan  gnu  fy  n^faid  i ; 

21  Os  codais  fy  Haw  yu  crbyn  yr  amdaifad, 
I)an  welwn  fy  nghyinmortb  yn  y  porth: 

22  Syrtbied  fy  uiraich  oddi  wrtli  fyysgwydd, 
a  thorrer  fy  mraich  oddi  wrth  y  cymmal. 

23  Canys  ofn  dinystr  Duw  uedd  arnaf ;  a 
Chan  ei  ucbelder  et  ni  allwn  oddef. 

24  Os  gosodais  fy  ngobaitli  meivn  aur ;  ac  os 
dywedais  wrth  aur  coetb,  Fy  ymddiried  wyt, 

25  Os  Uawenychais  am  fod  fy  ngliyfoetb  yu 
fawr,  ac  oblegid  i'm  Haw  gael  Uawer ; 

26  Os  edrychais  ar  yr  liaul  pan  dywynnal, 
a'r  lleuad  yn  cerdded  yn  ddisglaer ; 

27  Ac  OS  liudwyd  fy  ngbalon  yn  guddiedig, 
ac  06  fy  ngenau  a  gusanodd  fy  Haw : 

28  Hyn  haf yd  fua-sai  anwiredd  i'wgospi  gan 
y  barnwyr  :  canys  gwadaswn  Dduw  ucliod. 

29  Os  llawenychais  i  am  drycbineb  yr  bwn 
a'm  casai,  ac  os  ymgodais  pan  ddigwyddodd 
drwg  iddo : 

30  Ac  ni  ddioddefais  i  daflod  fy  ngenau 
be cbu  ;  gan  ofvn  ei  einioes  ef  trwy  felldithiu. 

31  Oni  ddywedodd  dynion  fy  mbabell,  O  na 
cbaeni  o'l  gnawd  ef !  ni  ddigonir  ni. 

32  Ni  lett^odd  dieitbr  ddyn  yn  yr  heol: 
agorais  fy  nrysau  i'r  tforddolion. 

33  Os  cuddiais  fy  ngbamweddau  fel  Adda ; 
gan  guddio  fy  anwiredd  yn  fy  mynwes  ; 

34  A  ofnais  i  dyrfa  liosog,  neu  a'm  dychrynal 
dlrmyg  teulu ;  fel  y  tawn,  beb  fyned  allan  o'm 
drws? 

35  O  am  un  a'm  gwrandawai !  wele,  fy 
nymunlad  yw,  i'r  Hollalluog  fy  atteb  i,  ac 
ysgrifenu  o'm  gwrtbwynebwr  lyfr. 

36  Diau  y  dygwn  ef  ar  fy  ysgwydd ;  a  rhwyra- 
wn  ef  yn  lie  coron  i  ml. 

37  Mynegwn  Iddo  rifedl  fy  ngbamrau ;  fel 
tywysog  y  nesawn  atto. 

38  Os  ydyw  fy  nblr  I  yn  Uefaln  yn  fy  crbyn, 
ac  OS  ydyw  ei  gwysau  ef  yn  cyd-wylo  ; 

39  Os  bwytteais  i  ei  gnwd  ef  bob  arian,  ac 
OS  cystuddials  enald  el  berchennoglon  ef : 

40  Tyfed  ysgall  yn  Ue  gwenltb,  a  bulwg  yn 
lie  baidd. 

Diweddwyd  gelriau  Job. 

PENNOD  32. 

1  Elihu  yn  ddig  with  .Job  a'i  gyfeilUon:  6  ««,  am  nad 
yo}  dwlkineb  yn  dyfod  o  henaint.  yn  eagusodx  hyfder 
ei  teuengetid  ei  hun  ;  A  ac  yn  beio  arnynt  hwy,  nad 
oeddynt  yn  boddloni  Job.     16  Ei  zU  ej  ^  Ufara.. 

FELLY  y  trl  gwr  yma  a  beldiasant  &g 
atteb  1  Job,  am  ef /od  ef  yn  gyflawnyn 
1  el  olwg  el  hun.  ,    ^       .   , 

2  Yna  digofaint  Ellhu,  mab  Barachel  y 
I  Buziad,  o  genedl  Ram,  a  gynneuodd :  ei 
■8 


JOB,  33,  34. 

tt^ijl^e^SrS^a. v^il^aS^^  I  I^r^^p";.^,^^^  ?^^-->^^  <ii,  ^n  He 

3  A  '  ^digofaint  of  a  gynneuodd  yn  crbyu  e       7  VVelo  n  'f  h  d?  v^.y/"'''"^"'^  """^"• 

dri  chyfaill,  am  na  cDaw^ent  liwy  atttb.  ac  er    bydd  fv  llaw  vn  dr^fm  T!?'''  !'^  ^"'^'^'^  *'  ^«  »» 
A?/rm(/,  farnu  o  honynt  jS)b  yn  euog  rnvL/itu/      '^^T  *7.^'^^' 

4  Elihu  hcfyd  a  arllcsasai  a^  Job  ,?es  darfod  '  a  ggSTaLS  ynrZ^^/^  "'^^^'^  ''^  ""^^ 
iddo  lefaru:  canys  yr  oeddynt  hwy  yn  hyn  I    9  Fur  ,/.7w  ft^.^K*''*^"^'^*?"  • 
nasr  ef  o  nnrir^^n  ^         "J-  J'"  uyii  |    y  rur  j^otici//  ft  iieb  gamwedd  :  glan  iidwvf 


nag  ef  o  oedran. 

6  Pan  welodd  Elihu  nad  oedd  atteb  gan  v 
tri  w^r  hyn  yna  y  cynneuodd  ei  ddigotaint  ef. 

1  ^^^  ^'^'*"'  "'^'^  Barachel  y  Buziad,  a 
attebodd  ac  a  ddywododd,  leuangc  ydwyf  o 
oedran,  chwitliau  ydych  lien  iawn  Tain  hynnv 
y^*js.wydais,acyr  ofaais  ddangos  fyujcddwl 

7  Dywedais,  Dyddiau  a  draetliant,  a  Hiaws 
0  flynyddoedd  a  ddysgant  dduethineb. 


iddynt  hwy  ddeall.     ^    "^  "  -^^^  ^""'^""^"'^P^'«y7>^^^^^^^^ 


iddynt  hwy  ddeall. 

9  Nid  yvigwyr  inawrion  ddoeth  bob  amser  • 
ac  nid  y w  henatgwyr  yn  den  II  barn. 

10  Aui  hynny  y  dywedais,  Gwrando  fi ;  niin- 
nau  a  ddango&if  fy  meddwl. 

11  Wele  disgwyliais  wrth  eichgeiriau  •  clust- 
ymwrandewais  a'ch  rhesynimau,  tra  y  chwil 
lasoch  cliwi  am  eiriau. 

n«lP'  ™'  t  ^^^\''"s  arnoch :  ac  wele,  nid 

a«ebd"ei?ia'u"ef?'  '''  "'^^'"^^^^  '^«^'^- 

13  Rhag  dywedyd  o  honoch,  Ni  a  gawsom 

ddoet  aneb  :  Duw  sydd  yn  ei  wthio  ef  i  la?vT, 

fvtrhvJ'f  •^^i'liodd  efe  ei  vmadroddion  yn 

pddSfaerr'*  "^^  ""^'"^""*  "^^^  ' 

e?thSvifS'''^'i.°!'''"''^'  ^^*">s  ni  lefarent, 
eitnr  sefyll  heb  atteb  mwv,) 

17  Dywedais,  Minnau  a  attebaf  fy  rhau 

minnau  a  ddangosaf  fy  meddwl  ' 

IS  Canys  yr  ydwyf  yn  Uawa  geiriau  :  v  mae 

^Q^W  'Z^*^  ^V^^y"  fy  nghymmell  C 

19  Wele,  fy  mol  sydd  fel  gwin  nid  agorid 

rwyildLn"'-'^'^  '''  ^^  '^^"^    ^^'^^    «°«''^^-" 

20  Dywe<laf,  fel  y  caffwyf  fy  anadl :  agoraf 
fy  Dgwefusau,  ac  attebaf.  ^ 

21  Ni  dderbyniaf  yn  awT  wyneb  neb  •  ni 
wenhieithiaf  wrth  ddyn. 

22  Canys  ni  fedraf  weidiieithio  ;  ve  ownawn 
buanym  cymmerai  fy  Ngwneutlmrw??SS: 
,  _,.^  PENNOD  33. 

Duw  ,wymeUig  ,  ro.  cyfrif  oH  fipul.l  i  dchjn.    U  TJnw 

^&£"^^'"^'^''i"»  ;  a  gwrando  fy  holl  eiriaS 
"genau.  ^'"  '^^^^'^^yd  3'^  n^ialod  fy 

^ragwtrusau  a  adroddant  wybodaeth  bur 

LSE^.^'V'"  gwnaethl;  ac  anadl'yr 
loUalluog  a'm  by wioccaodd  i.  "^ 


ac  heb  anwiredd  ynof. 

10  Wele,  efe  a  gafodd  achosion  yn  fy  erbyn  • 
y  mae  efe  yn  fy  nghytrif  yn  elyn  iddo.   ^    * 

11  Y  mae  yn  gosod  fy  nhraed  yn  y  cyfflon  • 

d  til  attei)af,  mai  m wy  yjyw  Duw  na  dyn. 
\6  Faliatu  yr  ymrysoni  yn  ei  erbyn  ef  o 


lb  irwy  iiQn,  a  tkrwy  welediL'aetii  nos  nan 
af  weiy  ■''''''^'''^  ar^ddynion,  wrth  he'p^aS 

^IfJ^'ti JL""^^''-  f^  glustiau  dynion,  ac  y 
sella  ete  addysgiadync:  j  "^  j' 

mJiih^'llor''^.  ^y*^  i'l^"^^"  "'^^^  «^'  waith,  ac  i 
g"'J<'io  balchder  oddi  wrth  ddyn 
18    Y    mae  efe  yn  cadw  ei  enaid  ef  rhas 

cleSdyfj  '^"'  ^"'^^  '^  ^^^'^^  ^'  Si  trwy  f 

.  n  i^  ^'  ^!iy",'  e^  ^  ^'^■^^  caled  :  ^  ' 

fw?d  blasu^.'  ^'  ^^^^^  ^^  ^^'■^'  ^'^  ^^^'d 

21  Derryd.i  ei  gnawd  ef  allan  o  olwg  •  saif 
ei  esgyrn  allan,  y  rhai  ni  welid  oV  Uafri 

iv  dfeVy?^"^ ''  ^"^^^ ''  ^^'1^.  -'i  fy^yi 

xS<?M  Yl"}  ^^'^  ^^II  ^''""^f'  0  ladmerydd, 
un  o  hi,  1  ddangos  1  ddyn  ei  uniondeb  : 
-4  \na  efe  a  drugarha  wrtho,  ac  a  ddywed 

ujyn  a  ^efais  lawn. 

J.f.^!^fl'*^>l'''^^l  •^^'^^  ^i  gnawd  na  bachgcn  : 
Ja  Vi'*^'=^'^?\'''  ddyddiau  ei  ieuengctid. 
hnln  "^  **  "^f^"^'''^  '^''  ^°u^'  *c  yntau  a  fydd 
boddlawn  i<ido;  ac  efe  a  edrych  yn  ei  wvneb 

gySdfr"'''^''^  '■  '''''''  '''  ^  ^^  '  ^^yS  «' 
Jl  fi^  ^  edrych  ar  ddynion,  ac  os  dvwed 
nfiydd^o<K;f:^^  ^  ^^^'^^^^^  ---''"- 
cSwI^lta-r^'^dlSSf^l^f^^-^-^^'r 

/3'.dl?|.l!l^:r''^""^^^^^^^«'y^'^itb 

gS.'r^'?ha^'h^^'^'^'^P""'^'-«'^"«^ 

31  Gwrando,  .Job,  cly  w  fi  :  taw,  a  mi  a  lefaraf 

32  Od  oes  geiriau  gennyt,  atteb  H  :  lleiara  ' 
e^ny^  cjiweniiycliwn  dy  gyfl.iwnhau  di.  ' 

33  Unid  e,  gwrando  arnaf  fi  :  bydd  ddistiw 
a  myfi  a  ddysgaf  i  ti  ddoothineb.        ^^^^^^'^' 

PENNOD  34. 

1  Fhhu  yn  beio  ar  Job  am  fwrw  ar  Dduw  f«d  yn 
anghyn.awn.  0  A^,,.  gall  Duw  HoUalluoq  'Z  ^l 
^ngkvMw,^  31  'ihaididdynymddurosty^ngiDdul 
31  Ji-Mu  yn  ceryddu  Job.  "     """'"'• 

AC  Elihu  a  lefarodd  ac  a  ddywedodd 

ilr^HioJ'-^l  ^/'etWon,  gwrandgw'ch    fy 
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rrr,^,.-CiJ-  -^  "■'c'.'uiou,  gwrandewch  fy 
maarofldion  ;  a  chwychm  y  rhai  ydych  vn 
Jw>-bod,  clust-yai^4Tand6wch.  ^ 


JOB,  35,  36. 


3  Canys  y  glust  a  farn  ymadroddion,  fel  yr 
archwaetha  y  genau  fwyd. 

4  Dewiswn  i  ni  farn,  gwybyddwn  I'hyngom 
pa  betl)  sydd  dda. 

5  Canys  dywedodd  Job,  Cyflawn  ydvvyf  •  a 
Duw  a  ddug  ytnaith  fy  tnarn. 

6  A  ddywcdaf  ft  gclwydd  yn  erbyn  fy  matter 
fy  bun  ?  anaole  yw  fy  arclioU  heb  ganiwedd. 

7  Pa  wr  sydd  fel  Job,  yr  hwn  a  j'f  watwar- 
gerdd  fel  dwfr  ? 

8  Ac  a  rodio  y'nghymdeithas  gyd  a  gweith- 
redwyr  aiiwiredd,  ac  sydd  yn  ruyned  gyd  a 
dyniou  annuwiol. 

y  Canys  dywedodd,  Ni  fuddia  i  wr  ymhy- 
frydu  a  Duw 

10  Am  bynny  cbwychwi  w^r  calonnog, 
gwrandgwch  arnai;  Pell  oddi  wrtb  Duuw 
fyddo  qwaeuthur  annuwioldeb,  ac  oddi  wrtb 
yr  Hollalluog  weithredu  anwiredd. 

11  Canys  efe  a  dal  i  ddyn  ei  waitb ;  ac  efe  a 
wna  i  v/r  gael  yn  ol  ei  ffyrdd  ei  liun. 

12  Diau  liefyd  na  wna'  Duw  yn  annuwiol ; 
ac  na  wyra  yr  Hollalluog  farn, 

13  Pwy  a  roddcs  iddo  ef  Ij^vodraethu  y 
ddaear  ?  a  phwy  a  osododd  yr  boll  fyd  ? 

14  Os  gesyd  ei  galon  ar  ddt/n,  os  casgl  efe 
atto  ei  bun  ei  yspryd  a'i  anaill  ef  ; 

15  Pob  cnawd  a  gyd-drenga,  a  dyn  a  ddy- 
cbwel  i'r  pridd. 

16  Ac  od  oes  ddeall  ynot,  gwrando  byn : 
clust-ymwrando  a  Uef  fy  ymadroddion. 

17  A  gaiff  yr  hwn  sydd  yn  casau  bam, 
lywodraethu?  ac  a  ferni  di  yr  bwn  sydd 
gyfiawn  odiaetb.  yn  annuwiol  ? 

18  A  ddywcdir  wrtb  frenhin,  Drygionus 
ydwytJ  ac,  Annuwiol  ydych,  wrtb  dywys- 
ogion  ? 

19  Pa  .faint  llai  wrth  yr  bwn  ni  dderbyn 
wynebau  tywysogion,  ac  nid  edwyu  y  goludog 
o  flaen  y  tlawd  ?  canys  gwaitb  ei  ddwylaw  ef 
ydynt  oil. 

20  Hwy  a  fyddant  meirw  mewn  moment,  a 
banner  nos  y  cynbyrfa  y  bobl,  ac  yr  ant 
ymaitb :  a'r  cadarn  a  symmudir  beb  waith 
llaw.  ,   , 

21  Canys  ei  lygaid  ef  sydd  ar  ffyrdd  dyn, 
ac  efe  a  wel  ei  boll  gamrau  ef. 

22  Nid  oes  dywyllwcb,  na  cbysgod  angau, 
lie  y  gall  y  rbai  sydd  yn  gweithio  anwiredd, 
ymguddio. 

23  Canys  ni  esyd  Dcrw  ar  ddyn  ychwaneg 
nag  a  haeddo;  fel  y  gallo  efe  fyned  i  gyfraitb 

a  Duw. 

24  Efe  a  ddryllia  rai  cedyrn  yn  aneirif,  ac  a 
esvd  eraill  yn  eu  lie  bwynt. 

25  Am  bynny  efe  a  edwyn  eu  gweithredoedd 
bwy  :  a  pban  newidio  efe  y  nos,  hwy  a  ddryliir. 

26  Efe  a'u  tery  bwynt,  mcgis  rbai  annuwiol, 
yn  ainlwg : 

27  Am  iddynt  gilio  oddi  ar  ei  ol  ef,  ac  nad 
ystyrient  ddim  o'i  ffyrdd  ef : 

28  Gan  ddwyn  gwaer'd  y  tlawd  atto  ef,  ac 
efe  a  wrendv  waedd  y  cystnddiol. 

29  Pan  esiiiwytliao  efe,  pwy  a  anesrawytha? 

a  phan  guddio  eie  ei  wyneb,  pwy  a  edrych    ^-  ^  ■^.,^..^. ^„..^...o,  „  ...^..  _  --"-.;^ 

arno?  pa  un  bynuag  ai  yn  erbyn  cenedl,ai    itijod  gennyfymadrodium  ettodros  Dduw. 
vn  erbyn  dyn  yn  nnig :  3  O  bell  y  cymmeraf  fy  ngwybodaetb,  ac  i  ni 

'30  Fel  na  theyrnasai  dyn  ffuantua,  ac  na    Gwneutburwr  y  rhoddaf  gytiawu.  ler. 
rwyderybobl.  i    4  Canys  yn  wlr  nid  celwydd /wdd  fy  ym- 

31  Ond  wrtb  Dduw,  yr  bwn  a  ddywed,  Ml  a    adroddion  :  yperffaitb  o  wybodaeth  ayOd  gya 
faxideiiais,  nid  anrheitmaf,^/  dylid  dywedyd  ;  ^  a  tbi. 


32  Heb  law  a  welaf,  dysg  di  fl :  o  gwneuthum 
anwiredd,  ni  wnaf  fl  mwy. 

33  Ai  wrth  dy  feddwl  di  y  byddai?  efe  a'i 
tal,  pa  un  bynnag  a  wnelycb  ai  gwrthod,  ai 
dcwis  ;  ac  nid  myfl  i&m  bynny  dywed  yr  byn 
a  wyddost. 

34  Gw^r  call,  dywedant  i  mi ;  a'r  gwr  doeth, 
clywed  fl. 

35  Job  a  ddywedodd  yn  annoeth ;  a'i  eiriau 
ydynt  heb  ddoctbineb. 

36  Fy  Nliad,  prefer  Job  byd  y  diwedd,  am 
roddi  attebion  dros  ddynion  anwir 

37  Canys  efe  a  cliwanegodd  ysgelerder  at  ei 
becbod ;  efe  a  gurodd  ei  ddwylaw  yn  ein  plith 
ni,  ac  a  amlbandd  ci  eiriau  yn  erbyn  Duw. 

PENNOD  35. 

1  Nad  oex  mo'r  ymgyatudlu  n  Duw ;  am  nad  yto  na'n 
daioni  ni  na'n  dri/yioni  yn  dda  nac  yn  ddrwn  iddo  ef. 
9  Bod  llawer  yn  ywatddi  ar  Dduw  yn  eu  cysludd, 
ac  heb  gael  eu  gwrandaw,  o  eisieu  ffydd. 

AC  Elibu  a  lefarodd  ac  a  ddywedodd, 
L.  2  A  gyfrifaist  di  yn  uniawn  ddywedyd  o 
honot,  F  mae  fy  nghyfiawnder  I  yn  fwy  na'r 
eiddo  Duw  ? 

3  Canys  dywedaist,  Pa  les  a  vm^hynny  I  U 1 
pa  betb  a  ennillaf,  erfy  nglanlidu  oddi  wrth 
fy  mhechod? 

4  Myfl  a  attebaf  i  ti,  ac  i'th  gj'feillion  gyd 
a  tbi. 

5  Edrych  ar  y  nefoedd,  a  gwel ;  ac  edrych 
ar  y  cymraylau,  y  rhai  sydd  uwcb  na  tbi. 

6  Os  pecbi,  pa  niwed  a  wnei  di  iddo  ef  ?  os 
ami  fydd  dy  anwireddau,  pa  betb  yr  wyt  yn 
ei  wneuthui*  iddo  ef? 

7  Os  cyflawn  f^dui,  pa  betb  yr  wyt  yn  ei 
roddi  iddo  ef  ?  neu  pa  betb  y  mae  efe  yn  ei 
gael  ar  dy  law  di  ? 

8  I  wr  fel  lydi,  dy  annuwioldeb,  ac  1  fab  dyn, 
dy  gyflawnder,  a  all  ryw  heth. 

9  Gan  faint  y  gortbrymder,  hwy  a  wnant 
i'r  gorthrymmedig  lefain  :  hwy  a  floeddiant 
rhag  braicb  y  cedyrn. 

10  Ond  ni  ddywed  neb,  Pa  le  y  mae  Duw, 
yr  bwn  a'm  gwnaetb  i ;  yr  hwn  sydd  yn 
rbod  li  achosion  i  ganu  y  nos? 

11  Yr  bwn  sydd  yn  ein  dysgu  yn  fwy  nag 
anifeiliaid  y  ddaear,  ac  yn  ein  gwneutbur  yn 
ddoethacb  nag  ehediaid  y  netoedd. 

12  Yna  hwy  a  waeddant  rhag  balchder  y 
rhai  drwg,  ac  ni  chlyw  efe. 

13  Diau  na  wrendy  Duw  oferedd,  ac  nad 
edrych  yr  Hollalluog  arno. 

14  Er  dywedyd  o  bonot  na  well  ef,  etto  ymae 
barn  ger  ei  frbn  ef :  disgwyl  ditbau  wrtno. 

15  Ac  yn  awr,  am  nad  yw  felly,  efe  a  ym- 
welodd  yn  ei  d.llgofaint;  etto  nl  ^yr  efe 
mewii  dlrfawr  galedi : 

16  Am  bynny  y  lleda  Job  ei  safn  yn  ofer ; 
ac  yr  amlbd  eiriau  heb  wybodaetli. 

PENNOD  .36. 

1  EUhu  yn  dangos  hod  Daw  yn  gyfiawn  yn  ei  ffyrdd. 
IC  Y  modd  y  mae  pechodau  Job  yn  atlal  bendithion 
Duw.     24  Hhaid  yw  mawrhdu  gweithredoedd  Duw. 

AC  Elibu  a  aeth  rbagddo,  ac  a  ddywedodd, 
.  2  Goddef  i  tni  ychydig,  a  myfl  a  fynegaf 


5  Wele,  cadarn  ydyw  Dpw,  ac  ni  ddiystyra 
8fene6;  cadarn  o  gadernid  a  doethineb  j/w; 

J  Nid  achub  efe  fywyd  yr  aonuwiol;  ond 
efearydd  uuiondeb  i'r  trueimaid. 

7  Ni  thyn  efe  ei  olwg  oddi  ar  y  cyflawn  • 
eiihr  ymae at  gyd  a  brenliinoedd,  ar  vr 
or8e(  d-faiDgc ;  Ye,  efe  a'u  sicrlia  yn  dragy- 
wydd,  a  bwy  a  ddyrchefir.  ^^ 

8  Ac  OS  hu^  a  rwyiiiir  a  gefynnau,  ac  a 
ddelir  a  rliattau  gortliryujder  ; 

9  Yna  efe  a  ddengys  icidynt  hwy  eu  gwaith 
a  u  IiaDWjreddau,  aiiilhau  o  honyiit  • 

10  Ac  a  egyr  eu  clusUau  bwy  i  'dderbun 
cerydd  ;  ac  a  ddywod  am  droi  o  houynt  oddi 
wrtb  anwiredd.  "^ 

11  OS  gwrandawant  hwy,  a'^  wasanaethu  ef, 
hwy  a  dreuliant  eu  dyddiau  mewn  daioni,  a'u 
blynycidoedd  ruewii  hvfrydwcb. 

12  Ac  oni  wraijdawant,  diretiiir  hwyganv 
cleddyf ;  a  Hwy  a  drengant  heb  wybodauth. 

13  Ond  y  rhai  rhagrithiul  o  galon  a  chwan- 
egant  ddig:    ni  waeddant  pan    rwynio  efe 

14  Eu  henaid  hwythau  fydd  marw  mewn 
leuengctid,  a'u  bywyd  gyd  a'r  aflan. 

16  Ete  a  wared  y  truan  yn  ei  gystudd,  ac  a 

f^'^c^^  n^\"*^.''^,"  i^^"*^  "'^^n  guithrynider. 

16  Felly  hefyd  efe  a'th  symmudasai  di  o  enau 
cyfyngdra  ^  ebangdcr,  Ue  nid  oes  gwasgfn :  a 
salg  dy  jMTdd  dlfuasai  yn  llawn  brasder. 

htL  i"«*  ^y^^'^'"*^**"^  ^^^^  y^  annuwiol: 
"ara  a  chyfiawnder  a  yniaflaiit  ynot. 

JL9  ^'^''^•^'•'d  fcpd  digotaint,  gochel,  rhag 
Iddo  dy  gymmeryd  di  yoiaitii  k'i  ddyrnod: 
yna  ni'th  wared  iawn  nia wr.  "^J'f """ 

19  A  bnsia  efe  ar  dy  olud  di  ?  na  phriMa 
ar  aur,  nac  ar  lioU  gadernid  north.  ' 

JO  Na  cbwennych  y  nos,  pan  dorrer  pobl 
ymaith  yn  eu  He.  ^ 

21  Ymochel,  nac  edrych  ar  anwlredd  :  canvs 
hynny  a  ddewisaist  o  flaen  cystudd. 

22  Wele,  Duw  trwy  ei  nerth  a  ddyrchafa : 
pwy  sydd  yn  dysgu  fel  efe  ? 

2S  Pwy  a  orcbymynodd  ei  ffordd  ef  iddo  '  a 
phwy  a  ddywed,  Gwnaetliost  anwiredd  ' 

2A  Cofia  iawrhau  ei  waith  ef,  ar  yr  hwn  vr 
sdrych  dynion.  ^  ^ 

25  Pob  dyn  a'i  gwel ;  a  dyn  a'z  cenfydd  o  beU. 

ib  VVele,  mawr  ijw  Duw,  ac  nid  adwaenom 
!/;  ac  m  tedrir  cliwilio aiian  nifer  ei  flvnvdd- 
)edd  ef.  /  j"'^ 

27  Canys  efe  a  wna  y  defnynnau  dyfroedd 
Ti  fan  :  bwy  a  dywalltant  wlaw  fel  y  byddo 
II  ciartb  ; 

28  Yr  hwn  a  ddifera  ac  a  ddefnynnaycym- 
aylau  ar  ddyij  yn  helaeth.  ^ 

29  Hefyd  a  ddeall  dyn  daeniadau  y  cym- 
uylau,  a  tbwrf  ei  babcJl  ef 

Shminf'^^"  '^  daenodd  ei  oleuni  arno,  ac  a 
rcbuddiodd  waelod  y  ni6r. 

ri.v  M'^'f  'V""^;"^  I  '''^™  ^f«  y  bobloedd,  ac 
rliydd  efe  fwvd  yn  belaeth. 

not'^",  f  S"«^*a  y  goieuni  a  chymmylau: 
c  a  rydd  orchyinyn  iddo  na  thywynno  irwv 
Cimmw^  sydd  rhvngddynt. 
i>  f\  ,'il7^  '^  ^-^'"^S*  am  dano,  a'r  anlfeiliaid 

PENNOD  37. 

■»<W  ei  ddoethmeb  tf  yn  anchwHiadu^y  ynddynt  hwy 


JOB,  37,  38. 


W^TH  ,hyn  hefyd  y  cryn  fy  nghalon,  ac  y 
dychlamma  hi  o'i  lie.  ^ 

I  ^  Gan  wrandaw  gwrandfiwcb  ar  swn  ei  lef 
ac  ar  y  sain  a  ddaw  allan  o'i  enau  ef. 

Aul^V^-^'^^^^'^'}^^  ^*^"  y^  ^0^1  nefoedd.a'i 
relit  byd  eitbafoedd  y  ddae^ir 

fl1i?i«"i''  r"?"  ""■  '^  "1  ?^'-  *^'«  a  ^na  daranau 
nin  ^i  *'.^i^,^wgrwydd,  ac  ni  oeda  efe  bwynt, 
pan  glywir  ei  dwrf  ef.  ''     ' 

6  Duw  a  wna  daranau  a'i  lais  yn  rhyfedd  •  v 
mae  yn  gwneuthur  petbau  luviy  nag  a  wydd- 

6  Canys  efe  a  ddywed  wrtb  yr  eira,  Bydd  ar 

pLlf  ei'waiih  ef  ^'^  ^^°'  '''^  ^'^^^"^ 
e?  1 J"'^  ^^  ^  ^  bwystfil  i'w  loches,  ac  y  trig  yn 

wrt^yg^gM^"^  '''"^^°''  ^^^^rnioddi 

10  A'i  wynt  y  rhydd  Duw  rew:  a  lied  v 
dyfroedd  a  gytyngir.  ^ 

11  Hefyd  efe  a  flina  gwmmwl  yn  dyfrhiu  • 
efe  a  wasgar  ei  gwnimwl  goleu. 

ui^th'^^^  T^""  h'^"'?^^'^  y^d^'^i  oddi  amgj-lch 
wrtb  ei  lywodraeth  ef :  fel  y  gwnelont  hwy 
both  bynnag  a  orcbyrayno  efe  iddynt,  ar  hyd 
wyneb  y  byd  ar  y  ddaear.  >  •"  "yu 

13  Pa  un  bynnag  ai  yn  gospedigaeth.  ai  i'w 
ddaear,  ai  er  daioni,  efe  a  bar  iddo  tldyfod 

4^  L^J*"^')?"  ^y^'  J^b '  saf,  ac  ystyria  ry- 
feddodau  Duw.  j^xji^c*  ij 

nnA'^^''';?^'**  "  P^  ^^y^  y  dosparthodd 
Duw  bwynt,  ac  y  gwnaeth  efe  i  oleuni  e 
gwnimwl  lewyrchu  ?  "i^uui  ct 

16  A  wyddost  ti  oddi  wrth  bwysau  v  cvm- 
niylau,  riiyteddodau  yr  hwn  sydd  berffeith- 
gwbl  o  wybodaeth  ?  j-uu  uciiicuu 

17  Pa  fodd  y  ma",  dy  ddlllad  yn  gynnes  nan 
baroefeyd.laeuryn  dawel  a'J'dfheuS^" 

18  A  daenaist  ti  gyd  ag  ef  yr  wvbren  w/ao-/i 
a  sicrhawyd  fel  drych  toddeSgV^'''"'^'  ^^'* 

19  Gwna  i  ni  wybod  pa  beth  a  ddywedwn 

dywyiiwS.''^''"  '''  ^^^'"  ^m<,.f^u  gan 

„!?.^/y^egiriddoef,  OS  Uefaraf?  os  dywed 
neb,  diau  y  llyngcir  ef.  ^ 

JL^^^"  ^"''■'  °'  ^^^  ^^^  7  goieuni  disglaer 
sydd  yny  cymmylau:  ond  myned  y  mae  y 
gwynt,a'upuro  bwynt.  ^ 

J^^^ysoglcdd-vfynt  y  diiw  hindda:  y  mae 
yn  Nuw  ogoniant  mwy  ofnadwy 

23  ^myr  Hollalluog,  ni  allwn  ni  mo'i  gael 
et :  arddercbog  ywo  nerth,  a  barn,  a  helaeth- 
rwydd  cyflawnder:  ni  chystuddia  efe. 

24  Am  liynny  yrofna  dynion  ef :  nid  edrycli 
elc  ar  neb  doetb  eu  calon. 

PENNOD  38. 

1   Duw  yn  annog  Job  i  atteb      4  JDuw.  trwy  ei  alluoo 
wetthredoedd,  yn  dangos  i  Job  ei  anwybodaeth   37  «>f 

YNA  yr  Arglwydd  a  attebodd  Job  allan 


I  r  corwynt,  ac  a  ddywedodd, 


2  Pwy  mo  hwn  sydd  yii  tywyUu' cynghor  ag 
ymadroddio"  ^ch  ,.7„K,..i.,x.iyo       •'   °     '■"■'=> 
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lion  heb  wvbodaetb? 

3  Gwregy^a  dy  Iwynau  yn  awr  fel  gwr  •  a 
mynega  i  mi  yr  hyn  a  ofynwyf  i  ti.  ' 

4  Pa  le  yr  oeddit  ti  pan^ylfaenais  i  y  ddaear  t 
mynega,  os  medri  ddeall. 


JOB,  39. 


•;  Pwy  a  osododd  ei  mesiirau  hi,  os  gwydd- 
oofc  ?  H8U  pwy  a  cstynodd  liiiyn  arni  In  .' 

6  Ar  ba  both  y  sicrhawyd  ei  sylfeim  hi?  neu 
pwy  a  osododd  ei  choiigl-faen  lii, 

7  Pan  gyd-ganodd  ser  y  bore,  ac  y  gowol- 
eddodd  holl  feibion  Duw  ? 

8  A  vhwy  a  gauocld  y  ni6r  a  dorau,  pan 
ruthrodd  efe  allan  megis  pe  deuai  allan  o  r 
groth?  ,  .      ... 

9  Pan  osodais  i  y  cwmmwl  yn  wisg  iddo,  a 
niwl  tew  yn  rhwyrayn  iddo, 

10  Pan  osochiis  fy  ngorcliymyn  arno,  ^pkan 
osodais  drosolion  a  dorau, 

11  Gan  ddywedyd,  Uyd  yma  y  deui,  ac  nid 
ym  mhellach  ;  ac  yma  yr  aLtelir  ymcliwydd 
dy  donnau  di.  ,     , ,  jj-      o 

12  A  orchyiiiynaist  ti  y  bore  er  dy  ddyddiau  1 
a  ddaaj,osaist  ti  i'r  wawr-ddydd  ei  lie, 

13  I  yuiatlyd  yn  eiUiafuedd  y  ddaear,  fel  yr 
ysgydwer  yr  annuwiol  allan  o  lioni  hi? 

14  Can^is  hi  a  ynmewiuia  fel  clai  y  sel ;  a 
hwy  a  safant  fel  dillad. 

16  Ac  attelir  eu  goleuni  oddi  wrth  yr  an- 
nuwiol :  dryllir  y  braich  dyrctiafedig. 

16  A  ddaetliost  ti  i  eigion  y  mor?  ac  a 
rodiaist  ti  y'nghilfachau  y  dyfn.  !er  ? 

17  A  agorwyd  pyrth  marwolaeth  i  ti  ?  neu 
a  welaist  ti  l)yrth  cysgod  angau  ? 

18  A  ystyriaist  ti  led  y  ddaear?  mynega, 
OS  adwaenost  ti  hi  i  gyd.  . 

19  Pa  tfordd  yr  eir  lie  y  trig  goleuni  ?  a  pha 
le  V  trme  He  y  tywj'llwch, 

20  Fel  y  cyniiuerit  ef  hyd  ei  derfyn,  ac  y 
medrity  Uwybraui'wdy  ef?  ^    ,-,   . 

21  Awyddittiynaygeniiltydi?  vuiybyddai 
rhifedi  dy  ddyddiau  yn  fawr? 

22  A  aethost  ti  i  drysorau  yr  eira  ?  neu  a 
welaist  ti  drysorau  y  cenllysg, 

23  Y  rhai  a  gedwais  i  hyd  amser  cyfyngder, 
hyd  ddydd  ymladd  a  rhyfei  ? 

24  Pa  ffordd  yr  ymranna  goleuni,  yr  hwn  a 
wasgar  y  dwyrein-wynt  ar  y  ddaear  ? 

25  Pwy  a  raunodd  ddyfrlle  I'r  ilif-ddyfroedd  ? 
afTorddifellty  taranau,  ,     ,,     , 

26  I  wlawio  ar  y  ddaear  lie  ni  byddo  dyn ; 
ar  yr  anialwch,  sydd  heb  ddyn  ynddo  ? 

27  I  ddigoni  y  tir  diflfaeth  a  gw5^11t,  ac  i  beri 
i  gnwd  o  laswellt  dyfu  ? 

28  A  oes  dad  i'r  gwlaw  ?  neu  pwy  a  gen- 
hedloddddefnyunauygwlith? 

29  O  groth  pwy  y  daeth  yr  ia  allan  ?  aphwy 
a  genhedlodd  Iwydrew  y  nefcjcdd? 

30  Y  dyfroedd  a  guddir  niegis  d  charreg,  ac 
wyneb  y  dyfndcr  a  rewodd. 

31  A  rwymi  di  hyfrydwch  Pleiades  ?  neu  a 
ddattodi  di  rwymau  Orion  ? 

32  A  d  lygi  di  allan  Mazzaroth  yn  eu  hamser? 
neu  a  dywysi  di  Arcturus  a'i  feibion  ? 

33  A  adwaenost  ti  ordeiniadau  y  nefoedd  / 
a  osodi  di  ei  lywodraetli  ef  ar  y  ddaear? 

34  A  ddyrchefl  di  dy  lef  ar  y  uwmmwl,  fel 
y   gorchuddio    helaethrwydd    o  ddyfroedd 

35  A  ddanfoni  di  fellt  allan,  fel  yr  elont,  ac 
y  dywedont  wrthyt,  Wele  ni,? 

36  Pwy  a  osododd  ddoethineb  yn  yr  ymysgar- 
oedd  ?  neu  pwy  a  roddodd  ddeall  i'r  gal  on  ? 

37  Pwy  a  gyfrif  y  cymmylau  trwy  ddoeth- 
ineb? a  phwy  a  all  attal  cogtrelau  y  nefoedd, 

as  Pan  droer  y  llwch  yn  dora,  fel  y  glyno  y 
falddellau  ^Tigbyd  ? 


39  A  ellldi  hela  ysglyfaeth  i'r  llew?  neu  a 
elli  di  Icnwi  gwargc  ceiiawon  y  Ikwod, 

40  Pan  ynigrymniant  yn  eu  llochesau,  pan 
eisteddant  nicwn  ttau  i  gynllwyn  ? 

41  Pw>  addarpari'r  gigfran  ei  bwyd?  pan 
lefo  ei  chywion  ar  Dduw,  gwibiant  o  eisieu 

^^^^"  PENNOD  39. 

\  Amy  geifr  guylitioii,  a'r  ewigod;  b  yr  asyn  gw^lU, 
9  yr  unicorn.  13  y  paun,  aV  estrys  ;  19  y  march,  26 
y  ywalch,  27  a'r  eryr. 


AW  YDDOS  r  ti  yr  amser  1  eifr  gwylltion 
y  creigiau  lydnu  ?  a  fedri  di  wylied  yr 
amner  y  bwrw  yr  ewigod  loi  ? 

2  A  gyfritt  di  y  misoedd  a  gyflawnant  hwy  ? 
ac  a  wyddost  ti  yr  amser  y  llydnant  ? 

3  Ymgrymmaut,  bwriant  eu  llydnod,  ac 
ymadawant  a'u  gofld. 

4  Eu  llydnod  a  gryflia,  cynnyddant  yn  y 
maes :  ant  allan,  ac  ni  ddychwelant  attynt 

7 Pwy  a  oUyngodd  jTasyn  gw5^Ut  yn  rhydd  ? 
neu    pwy  a  ddattododd    rwymau  yr  asyn 

6  Yr  hwn  y  gosodais  yr  anialwcli  yn  dy 
iddo,  a'r  diffaethwch  yn  drigfa  iddo. 

7  Efe  a  chwardd  am  ben  Uiaws  trei:  ni 
wreiidy  ar  lais  y  geilwad.  .  ^    e     e 

8  Cilfachau  y  mynyddoedd  yw  ex  borra  et, 
ac  efe  a  cliwilia  am  bob  glaswelltyn. 

9  A  gyttuna  yr  unicorn  i'th  wasanaethuai .' 
a  erys  ete  wrth  dy  brescbau  di  ?  ,     ,  „ 

10  A  rwymi  di  unicorn  ai  did  mown  rnych  7 
a  Ivfna  efe  y  dolydd  ar  dy  ol  di  ? 

11  A  ymddiriedi  wriho,  am  fod  ei  grjtder 
yn  fawr  {  a  adewi  di  dy  lafur  iddo  ? 

12  A  gneli  di  ef,y  dwg  efe  dy  had  di  drachefn, 
ac  y  casgl  efe  ef  i'th  lawr-( lyrnu  di  ? 

13  A  roddaist  ti  adenydd  hyfryd  i  r  peunod  ? 
neu  adenydd  a  phlu  i'r  estrys  ? 

14  Yr  hon  a  ad  ei  hwyau  yn  y  ddaear,  ac 
a'u  C3  nhesa  yn  y  llwch  ; 

15  Ac  y  mae  hi  yn  goUwng  dros  g6f  y  gallai 
droed  eu  dryllio  hwynt,  neu  anitail  y  maea 
eu  sathru.  .     ,    ,       .       c  ^ 

16  Caled  yw  hi  wrth  ei  chywion,  fel  pe  na 
byddent  eiddi  hi :  ei  gwaith  hi  sydd  ofcr, 

17  Oblegid  na  roddes  Duw  iddi  ddoethineb, 
ac  na  chyfrannodd  iddi  ddoall.        ,   ,  ,  . 

18  Yr  amser  yr  ymgodo  hi  yn  uchel,  hi  a 
ddiystyra  y  march  a'i  farchog. 

19  A  roddaist  ti  gryfder  i  farch?  neu  a 
ddysgaist  iddo  weryru?  ,    ^.„, 

20  A  ddychryni  di  ef  fel  ceiliog  rhedyn? 
dvchrvn  vdyw  ardderchowgrwydd  ei  ttroen  ef. 

21  Ei  dracd  ef  a  gloddiant  yn  y  dyttryn,  ac 
efe  a  laweiiycha  yn  ei  gryfder  :  efe  a  a  alian 
i  gyfartbd  arlau.  ,  , ,     .    „„ 

22  Efe  a  ddiystyra  arswyd,  ac  ni  ddychrjm 
efe ;  ac  ni  d(iychwel  yn  ei  ol  rhag  y  c  eddyL 

23  Ycawell  saethau  a  drystia  yn  ei  erbyn, 
Y  ddisglaer  waywfl'on  a'r  darian. 

24  Ete  a  Iwngc  y  ddaear  gan  greulondeb 
a  chynddaredd:   ac   ni  chred  mai  Uais  yr 

^25^  Efe  a"ddywed  ym  rahlith  yr  udgyrn.  Ha, 
ha ;  ac  a  arogla  o  bell  ryfel,  twrf  ty  wysogion, 
a'r  bloeddlo.  .     ,,         ,._j„  - 

26  Ai  trwy  dv  ddoptUneb  di  yr  ohoda  T 
gwakh,  (Pay  Ueda  efe  ei  a/lenydd  tu  a  r  dehau? 
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JOB,  40-42. 

28  Y  trig  efe  ac  yr  ervs  meii-n  craiLr  •  «/.  a.  i    I^^  ^^.^'^  tragywyddoi  ?  6J        en  U4 

^sgythrecfdygraii;a?ffeS?nT'^'  '^^  ^'   „l££*?.^i^''^i'!.^/ag  of  fel  ^^  aderyn  ?  neu 


ysgythredd  y  graig,  a'r  lie  cadarn  ? 
2y  Oddi  yno  y  chwilla  am  fwyd :  ei  Iveaid 
a  ganfyddant  o  bell.  "^^ 

il!  fjy^'}^^  h<rfyfl  a  sugnant  waed:  a  Uo 
y  62/dc?o  celanedd,  yno  ?/  6|/rf(^  efe. 

PENNOD  40. 

1  Job  ynymostwng  „er  bron  Duw.  6  Duw  yn  ei  nyffrti 

Y^dd'/wSd?  ^'^^'^  *  ^"'^^"^^  '^'^^^  ^  ^ 

2  Ai  dysgeidiaethywymryson  a'r  Hollallu- 
°^  •.  a  arCThoeddu  Dduw.  attebed  i  hynny 
dd  l(^odd   *  ^^l^^^^^l^i  yr  Arglwydd,  ac  a 

4  Wele,  gwael  ydwyf;  pa  beth  a  attebaf  i 
ti  ?  mi  a  osodaf  fy  Haw  ar  fy  ngonau. 

5  Dywedais  unwaith ;  ond  nid  attebaf:  ie 
ddwvwaith;  ond  ni  chwanegaf. 

6  1  A'r  Arglwydd  a  attebodd  Job  allan  o'r 
corwynt,  ac  a  ddywedodd, 

T  Gwregysa  yn  awr  dy  Iwynau  fel  gwr  •  a 
myfi  a  ofynaf  i  tl.  mynega  ditiiau  1  mi.       ' 

8  A  wnei  di  fy  mam  1  yn  ofer  ?  a  ferni  di  fl 
m  anghyfiawn,  I'tli  gyfiawnhau  dy  bun  ' 

9  A  oes  i  ti  t^aich  lel  i  Dduw?  neu  a' wnei 
11  daranau  a'th  lais  fel  yntau  ? 

10  Ymdrwsia  yn  awr  a  mawredd  ac  a  god- 

tySShwch.''    ^'""'^  '  ^^^^"^^"'    '«  ^ 

11  Gwasgara  gynddaredd  dy  ddigofaint  •  ac 
drych  ar  bob  Balcii,  a  thafl  ef  i  law?        ' 

12  Edrych  ar  bob  balch,  a  gostwne  ef-  a 
aathrayrannuwiolyn  euUe. 
^^^^^^'^'t  ^^/ntyngbyd  yn  y  pridd,  a  rhwym 
u  hwynebau  hwynt  mewn  ^?e  cuddiedig 
U  Yna  liefyd  myfi  a  addefaf  i  ti,  y  gall  dv 
deheulaw  dy  achub.  ^  *      ^ 

15  II  Yn  awr  wele  y  behemoth,  yr  hwn  a 
dyck"'"  ^^^  ^  ""'  gl'^swellt  aLytirefe 

16  Wele  yn  awr,  ei  gryfder  ef  ^dd  yn  ei 
^nau,  a'i  nerth  ym  niogel  ei  fol  ^ 
.7  Me  a  gyiyd  ei  gyuffon  fel  cedrwvdden  • 
iwynnau  ei  arennau  ef  sydd  blctliedig.  " 
3  Flbeliau  pres  ydyw  ei  esevrn  ef-  pi 
gym  *2/rfd  fef  ffyn  lieiyrn.  ^^ 
y  Feiinat  o  ffyrdd  Duw  ydim  efe  -  vr  hwn  a'i 
maeth,  a  all  beri  i'w  glSdclyf  nek^u  S  t/ 

imes       '  ^"^  ^""  ^  ''^'''•^'■•>'  ^«"  aniieiliaid 

1  Efeaorwedd  dan  goedydd  cvsgodfawr 
3wn  lloches  ogyrs  a  sillenydd.  ''^'^°'^^'^^'^' 

L,H  •''t.f  ^^■"^*'*/'"  r  gorchuddiant  a'u 
Fw^.iP  ff-^^;':''^""  ^''  hamgylcl.aut. 


Y^vv^'i  di  ef  i'th  langcesau  '> 
6   A  swppera  cyfciUion    arno  ?  a  ffvfran- 
nant  my  ef  rhwng  marsiandwyr  <>      ^^ 

nlu^ei^Kal^hStS"'  ^'  '  '^^^  ""^^^ 

wna^m^  ^^  ^^'  ^''"^  «^'  ^"^^  ^  ^hyfel ;  na 

I  un  ran'ei  ot7e?"  ''  "'"^'^  ^^-^  ^^^^hwymp 

piV'^i'sSg^fryToSt-"^'^  ''^^'^'■-  ^ 
diLSY-fA  ^."^^ot'd  i  mi  yn  gj-ntaf,  a  mi  a 
ekldof  fl  yw^''"''^  ''^'^'^  ^^'^  yrholl'nefoedd, 

gwd^ia^^lirsmare^  na'i  gryfder,  na 

y^h|^  mit'fsjrgaitr  "^"'  "^^^  -  -- 

lt>  r  mae  y  naill  mor  agos  at  v  llaU  fel  na 

ddavv  gAv^nt  rhyngddynt.  ^         '  ^^^  "* 

17  Fob  un  a  l^n  wrth  eu  gilydd ;  hwy  a  gvd- 


t  A  d<l7il^  ^b    f  o  flaen  ei  rS'^'a^'fX     ^^  ^i^'  ««*  ar  y  dini^a 
>  ei  drwyn  ef  a  bachau  ?     ^^       ?  a  dylla    a  wna.thpwyd  beb  ofn 


>  ei  drwyn  ef  a  baciiau  ? 

PENNOD  41. 

DYNNldi  y  letlathan  ailan  a  bach'  neu 
■a  i-wyrni  dl  ei  dafod  ef  a  rbaff'^  *  ^ 
A  osodi  di  fach  yn  ei  drwyn  ef  ?  neii  a 
11  di  asgwrn  ei  6n  ef  a  mynawyd  ' 

hyttlVSigV  '  ""•   ^  ^^^"^^^  ''' 

383 


ymgyssylltant,  fel  na  wabenir  hw'y. 

IS   VVrth  ei  uisian  ef  y  tyvvynna  eoleuni  n'l 

^ySji'^.^t  sydd  fel  amrantau  y  borl  '  ^  ^ 

neu  grSn'&J^"  °'^  ^^^--'  ^^^  «  '^^^r 

ddlw^^^ifaro^^enir  ''''''  '^^^'  ^  ^^°^ '^ 

22  Yn  ei  wddf  y  trig  cryfder,  a  thristwch  a 

dry  yn  Dawenydd  o'i  flaen  ef.        ''""'™'^^^  ^ 

1  i^'y^t^tliau  ei  gnawd  a  lynant  vnffhvd  • 

caledodd  ynddo  ei  bun,  fel  na  syflo.  ^^^^■ 

^4  Caled  ydyw  eigalun  fel  carreg :  a  chaled 

fel  darn  o'r  umen  i«af  i  feiin.       '^    ^  "-^^^^"^ 

..t        ■^\  cryfion  a  ofnant  pan  godo  efe- 

9«^rM^^^7^'**1^"  ef  yr  ymliiihaift:  * 

26  Ueddyt  yr  bwn  a'i  tarawo,  ni  ddeil-  v 

waywtton,  y  biccell,  na'r  llurig.  '  ^ 

prL  pw5r^'^^''^  ^^''^'''  ^""^  ^^'^"t'  «  Pbres  fel 
dSeTi^d'cfjnlo^^  ''^^  ""'''■•  '''''^  '^^  ^ 

chwai-dd  wrtli  ysgwyd  gwaywflbn. 

lestri  nvili  /  ^2/^^^  megis  darnau  Ilymion  o 

!i!yd}?iat      '^^'^^'^^^"^  *^ethau  ll/mionar 

R9  m^"^  ^  "'''^, ^^'^  crochan  o  ennaint. 
6^  Eie  a  wna  Iwybr  goleu  ar  ei  ol  •  fi>7  v 
tybygid/oc?  y  dyfnder  yn  IJfgvn-n         '  "^'^  ^ 

'wntib7w?S  L'ii'S?^  ^'-'^-^  '^^'>  >-r  ^-- 
PEx\NOD  42. 

A  dd'J^'edodt      '"^  ''  ARaLWTDD,  ac  a 


PSALMAU. 


2  Myfi  a  wii  y  geUi  di  bob  pei/i;  ac  na 
atteliv  un  meddwl  oddi  wrthyt. 

3  Pvvv  vdyw  yr  iiwn  sydd  yn  cuddio  cynghor 
heb  wybodaeth?  am  hynny  y  Uefcrais  yr  hyn 
nis  deallais ;  pethau,  rhy  ryfedd  i  mi,  y  rbai 
nis  gwyddwn.  ^      ,  c     * 

4  GAvrando,  attolwg,  a  myfl  a  lefaraf :  go- 
fynaf  i  ti,  dysg  dithau  finnau.  .       * 

6  Myfl  a  glywais  a'm  clustiau  sdn  am  danat . 
ond  ya  awr  fy  llyga<i  a'th  welodd  di. 

6  Am  hjTiny  y  mae  yn  fflaidd  gennyf  fl  /y 
hun:  acyr  ydwyf  yn  editarhau  mewu  llwch  | 

%  "ll  Ac  wedi  dywedyd  o'r  Arglwydd  y 
eeiriau  hyn  wrth  Job,  yr  Arulwyud  a 
ddvwedodd  wrth  Eliphaz  y  Tcmaniad,  Fy 
uigofaint  a  gynneuodd  yn  dy  erbyn  di  ac  yn 
erbvn  dv  ddau  £?yfaiU ;  am  na  (idywedasocli 
am  da-aaf  ft  yn  imiawn  tel  fy  ngwasanacthwr 

"^8  Yn  awr  gan  hynny  cymmerwch  i  chwi 
saith  0  fustych,  a  saith  o  hyrddod,  ac  ewch 
ft  fy  ngwasanaethwr  Job,  ac  ofrn^mmwch 
boeth-aberth  drosoch ;  a  gweddiedty  ngwas- 
anaethwr Job  drosoch :  canys  mi  a  dderbyn- 
iaf  ei  vvyneb  ef :  fel  na  wneh^Tf  i  chwi  i^riol 
eich  ffolineb,  am  na  ddy  wedasoch  j;r  uniawn 
am  danaf  fl,  fel  fy  ng-wasanaethwr  J^)b. 
9  Felly  Eliphaz  y  Temaniad,  a  Bddad  y 
Suhiad.a  Sopbar  y  Naamathiad  a  aethant 
ac  a  wnaethantfel  y  dywedasai  yr  Arglwydd 


wrthynt.      A'r   Arglwydd   a  dderbyniodd 
wyneb  Job.  ,  ,     ,      ,    .,        „ 

10  Yna  yr  Ahqlwydd  a  ddychwelodd  gaeth- 
iwed  Job,  pan  weddiodd  efe  dros  ci  gyfelllion : 
a'r  Arglwydd  a  chwanegodd  yr  hyn  oil  a 
fuami  gan  Job  yn  ddau  ddyblyg. 

11  Yna  ei  hoU  geraint,  ai  boll  garosau, a 
phawb  o'i  gydiiabod  ef  o'r  blaen,  a  ddaethant 
atto,  ac  ^  fwyttasant  fwyd  gyd  ag  ef  yn  ei  ay, 
ac  a  gwynasant  iddo,  ac  a'i  eysurasant  et,  am 
vr  holl  ddrwg  a  ddygasai  yr  Argowydd  arno 
ef-  a  liwy  a  roddasaut  iddo  bob  un  ddarn  o 
avian,  a  phob  un  dlws  o  aur. 

1-^  Felly  yr  Arglwydd  a  fendithiodd  ddiw- 
edd  Job  yn  fwy  na'i  ddechreuad:  canys  >t 
oedd  ganddo  bedair  mil  ar  ddeg  o  ddelaid,  a 
chwe  mil  o  gamelod,  amilogyplau  ycliain, 
a  mil  o  ascnv)d. 

13  Ac  yr  oedd  iddo  saith  o  feibion,  a  tnair 
0  ferched.  ,  -  r      •      i  . 

14  Ac  efe  a  alwodd  enw  y  gyntaf,  JemimaU . 
ac  enw  yr  ail  Cesiah;  ac  enw  y  drydedd, 
Ceren-hapimc.  ,^  ,     . 

15  Ac  ni  clieid  gwragedd  mor  Isln  a  mcrched 
Job  yn  yr  holl  wlad  lionno :  a'u  tad  a  roudes 
iddynt  hwy  etifeddiaetb  ym  mhlith  cu  brodns- 

16  A  Job  a  fu  lyw  wedi  hyn  gant  a  deugain 
o  flynyddoedd ;  ac  a  welodd  o1  feibion,  a 
meibion  ei  feibion,  bedair  cenhedlauth, 

17  Felly  Job  a  fu  farw  yn  hen,  ac  yn  UawD 
0  ddyddiau. 


LLYFR  Y  PSALMAU. 


rSALM  1. 

1  Dedwyddwch  y  duwiol.     4  Annedwyddtcch  yr  an 


6  Yna  y  llefara  efe  wrthynt  yn  ei  hd,  ac  yn 
ei  ddigllonrwj'dd  y  dycbryna  efe  hwynt. 
nuwioi.  I    6  Miiinau  a  osodais  fy  Mrenhm  ar  Sion  fy 


pechaduriaid,  ac  nid  eistedd  yn  eisteddia 

gwatwarwyr.  .     ,    ^    -^u        *  ^ 

2  Ond  sydd  a'i  ewyllys  y'nghyfraith  yr  Ar- 
glwydd ;  ac  yn  myfyrio  yn  ei  gytraith  ei 
ddydd  anos.  ,.    .  , , 

3  Ac  efe  a  fydd  fel  pren  wedi  ei  blannv"  ar 
Ian  afonydd  dyfroedd,  yr  hwn  a  rydd  ei 
ffnvyth  yn  ei  bryd;  a'i  ddalen  niwywa;  a 
pha  beth  bynnag  a  wnel,  efe  a  hvydda. 

4  Nid  felly  y  bydd  yr  annuwiol ;  ond  tel 
man  us  yr  hwn  a  chwal  y  gwynt  ymaith. 

6  Am  hynny  yr  annuwiolion  ni  safant  yn  y 
farn,  na  phechaduriaid  y'nghynnuUeidfa  y 
rhai  cyfiawn.  «•    ^j  „ 

6  Canys  yr  Arglwydd  a  edwyn  ffordd  y 
rhai  cyfiawn :  ond  ffordd  yr  annuwiohon  a 

•^^^^^^^^-  PSALM  2. 

1  Brenhiniaeth  Crist.     10  Cynghori  brenhtnoedd  fv^ 
derbyn. 

P\HAM  y  terfysga  y  cenhedloedd,  ac  y 
myfyria  y  bobloedd  betii  ofer  ? 
2  Y  mac  In-enhiuoedd  y  ddaear  yn  ymosod, 
a'r  pennaethiaid  >n  ymgyu^hori  ynghyd  yn    Dduw 


g'lwydd  "wrthyf,   Fy    Mab  ydwyt  ti;  myh 
baddyw  a'th  genhedlais. 

8  Gofyn  i  mi,  a  rhoddaf  y  cenhedloedd  jn 
etifeddiaeth  i  ti,  a  therfynau  y  ddaear  ith 
fcddiant.  ,       ,    .  ,,„_; 

9  Drylli  hwynt  a  gWialen  haiam ;  maiuri 
h'vynt  fel  Uestr  pridd. 

10  Gan  hynny  yr  awT  hen,  frenhinoedd; 
byddwch  syniiwyrol :  baruwyr  y  ddaear, 
cymmerwch  ddysg.  - 

11  Gwasanaethwch  yr  Arglwydd  mewnofn, 
acymlav^enhgwch  mewn  (iychrj'n.       _ 

12  Cusenwch  y  Mab,  rliag  iddo  ddigio,  acn 
difetha  chwi  o'r  ttbrdd,  pan  gynneuo  ci  na 
ef  on<l  ychydig.  Gwyn  eu  byd  pawb  a  ym- 
ddiriedant  ynddo  ef 

PSALM  3. 

Dioqelwch,  naui/d   oc  arnddiffyn  Duw. 
Psalm  DatVd.l,  pan  tlod.l  ete  rha,<  Absa  om  el  faO. 

AllGLWYDD,  mor  ami  yw  ly  nlirallodwyri 
.  llawerr/iuyrhai  sydd  yncodi  i'lu  lierbyn. 
2  Llawer  yw  y  rhai  sy<ld  yn  dywedyd  am 
fy  enaid,  Nid  oe«  iacliawdwriaeth  iddo  yn  ei 


Sclah 


erbyn  yr  Arglwydd,  ac  yn  erbyn  ei  Grist  et, 
gan  ddyioedyd,  .  ^,    . 

3  Drylliwn  eu  rhwymau  hwy,  a  thaflwn  eu 
rheffynnau  oddi  wrthym. 

4  Yr  hwn  sj'dd  yn  preswylio  yn  y  nefoedd  a 
chwardd:  yr  Arglwydd  a'u  gwatwar  hw}mt. 


3  Ond  tydi,  Arglwydd,  ydwyt  darian  l  vm, 
fv  ngosoniant,  a  dyrchafydd  ty  mhcn. 

4  A'm  Uef  y  gelwais  ar  yr  Arglwydd,  ae 
efe  a'm  clybu  o'i  tynydd  sanctaidd.    beiaii. 

5  Mi  a  orweddais,  ac  a  gysgais,  f»c  a  dae- 
flroais :  canys  yr  Arglwydd  a'm  cynhahoua. 


PSALMAU. 

6  Nld  ofnaf  fvrddlwn  o  bobl,  y  rhai  o  am- 
gylch  a  ymosodasant  i'ra  hcrbyn. 

7  Cyfod,  Argi^wydd  ;  achub  fi,  fy  Nuw  • 
canys  tarewaist  fy  holl  elynion  W  ?a,rr  vr 
6n;  ton-aist  ddannedd  yr  annuwioiioif      ^ 

8  lacnawdwriaeth  syddeiddo  yr  Aroi^wtdd; 
d>-  lendith  sydd  ar  dy  bubl.    Selah.  "''''''"''• 

PSALM  4. 

^^u'^  ^  £/«'<;rfcf^  ar  gael  ei  wrandaw :  2  yn 
ceryddu  ac  ya  cunyhori  ei  elynton.  6  rn  jfafr  Duw 
y  mm  dedwyddwch  dyn.  ^  ■' 

I'r  Pencerdd  ar  Neginoth,  Psalm  Dafydd. 
nWRANDO  fl  pan    alwyf,    O    Dbitw   fy 


t^S^"^'  ^-g-hami?yl!alergl/;|g;?fa"g;Sldi^;y?.  ^---"^-x. ;  eanys  ff 


am  i  ti  orchuddio  drostynt :  a'r  rhai  agarant 
dy  en w,  gorfoleddant  ynot. 
12  Cauys  ti,  AuGLwvDo,  a  fendlthi  v  cvf- 
^"^^^^^.charedigrwydd  megis  d  tharian  y 

PSALM  6. 

1  Aehwyni^Dafydd  yn  et  ^ie/^/d.     8  r  mae  e/'e  tT^y 

ffydd  yn  ynorfoUddu  ar  ei  elynion. 

I'r  Pencenld  ar  ^eg^noth  ar  y  Senunith,  Psalm 

Dafydd. 

ARGLWYDD.na  cherydda  ri  yn  dr  lidiowg- 

^  rw.vdd,^ ac  na.chospa  fi  yn  dy  lid  ^^^ 
I  Trugarba  wrtliyf,  Arglwydd  ;  canvs  lle^o- 


fy  ngweddi. 

2  O  feibion  dynion,  pa  hyd  y  trowch  fv 
ngogoniant  yn  warth?  yr  hoffwcb  we^-i  dc 
yr  argeisiwcb  gehvydd  ?    Selah. 

3  Ond  gwybyddwcb  i'r  Arglvvydd  neillduo 
y  duwiol  i.ido  ci  bun  :  yr  Arglwydd  a  wrea- 
dy  pan  alwyf  arno. 

4  Ofnwch,  ac  na  phechwch  :  yniddiddenwcb 
acb  calon  ar  eicb  gweiy,  a  tbewch.    8ehib 
,5  Aberthwch  ebyrtb  cyfiawnder:  a  gobeith- 
iwcb  yn  yr  Arglv/ydd. 

6  Liawer  sydd  yn  dywedyd,  Pwy  a  ddengys 
1  nl  ddaioni  ?  Arglwydd,  dyrcha  amom  le- 
wyrcb  dv  wyneb. 

7  Rboddaist  lawenydd  yn  fy  nghalon,  mwy 
nar  amser  yr  amlhaodd  eu  byd  a'u  gwin 

8  Mewn  heddwch  faefyd  y  gorweddaf,  ac  vr 
bunaf:  canys  ti,  Arglwydd,  yn  uuig  a  wnei 
1  mi  drigo  mewn  diogelwcb.  ^ 

PSALM  5. 

1  Bafydd^  ^Tt'^^J  ""  S'"  datgan  ei  ddiioydrwydd 
yn  gwcdd-%0.  im  jfafria  Duw  yr  enwir.  7  DafJd 
y^^tongoj  ei  ffydd,  ac  yn  grvedrHn  ar  Uduwamei 
«jKA^n.yrf./oe/.   Wadi/et/^eielyuion,  U  a  chnZy 

„^'''  ^^"cerdd  ar  Nehiloth,  Psalm  Dafydd. 

GrTy^myTrdod'  "^'^"'^^"^  Arglwydd;  deall 

2  Erglyw  ar  lef  fy  ngwaedd,  fy  Mrenhin 
'ra  Duw  :  canys  arnafc  y  gweddiaf.  ^''^"*''"' 
a  Yn  lore,  Arglwydd,  y  clywi  fy  Hef-  yn 
f?/-?'^'^''""^^''^^  ra^w'cddi  attat,  ac  yr  edrych- 

*  O'lierwydd  nid  wyt  ti  Dduw  yn  ewvUvsio 
nwiredd  :  a  drwg  ni  thrig  gyd  a  tbi  ^^'^''"^ 

3  vntydiun  ni  safant  yn  dyolwe-  caseakt 
oil  weifcbrodwyr  anwiredd.  ^'  "^^^^^^^ 
J  Difethi  y  rbai  a  ddywedant  gelwvdd-  vr 
vySrui:  ^  ^'^'^^''^  ^'  ^^'^  gwaedlyd'aV 

[  drni«r!*d"/  '^^^"^'"  l'V\'^^  '^^  y"  ^raider 
LtS'yl'd'yofndi"''"'"^'  '"  *'"^  ^^"" 

'biTn J,!iv;.f ''■''^"  ^  y."  ^y  8Tfiawnder.  o 
S.     "^''^^"'"" '  «''  "ni»na  dy  flordd  o'ra 

'  Canys  nid  oes  uniondeb  yn  eu  genau  •  eu 

"dud  gydd  anwbeddau:  bodd  Sred%?^ 

ceg;  gwcnldcithianta'u  tafod.^  ^ 

.'^^.^^^'•ywia  bvvynt,  O  Dduw;   gyrtbiaut 

it  ^Sot'S'-^uif '^  y  ''^''^  «"  ^  ymddlried- 
"<  ynot  ti .  Uafar-ganant  yn  dragy  wydd. 


3  A'ni    iLnaid  a'ddychrynwyd  ya    ddlr- 
fawr  :  titbau,  Arglwvi.d,  pa  byd  ' 

J.i,nr«  ''''^'  Arglwydd,  gwared  ty  enaid  • 

acbub  fl  er  mwyn  dy  <lrugaredd.  ' 

6  Canys  yn  angau  nici  oes  goffa  am  danat- 

yn  y  btdd  pw>  a'th  folianna  f     "  ''™  "^^""^^  • 

6  Diflygiais  gan  fy  ocbain  ;  bob  nos  yr  yd- 

dS4u.      ^     ^''^^''^"   ^^^   ngorweddfa  am 

7  Treuliodd  fy  llygad  gan  ddigter:   hen- 
e^^^iodd  o  herv^ydd  fy  boll  elynion 

anv^J^'I?^  ."1*^'  ^'^^f'    ^'°"    vveithredwyr 

9  Clybu  yr  Arglwydd  fy  neisyfiad  •  vr  Ar- 
glwydd a  dderbyn  fy  ng/eddi.  ^        "  ^   ^'^ 

f!  V,  u  ^^^^y^^^'"  ^  thi-alloder  yn  ddirfawr 
fy  boll  elynion:  dycbwcler  a  chywilydS 
hwynt  yn  ddisynimwtb.  ^  wuyuaier 

PSALM  7. 

^f^^"^  y».flWPrf<fto  yn  erbyn  malais  ei  elvnion  ac 

yn  dangos  ei  wiriondeb  ;  10  a  tfirw,,  /rud/,r„l^\^ 

yr  amddiffynnid  ef.  ac  y  diMlideh^nL'     '''''"' 

Si^aion  Dat:y.ld.  yr  hvyn  a  ,^anodd  efe  iT  AHorwvrx, 

obIef,-i,l  geiriau  Cus  mab  Jemini 

ARGLWYDD  fy  Nuw,  ynot  yr  ymddiripd 
gwarS^.'^'"'  '  '•'^^^  ^^  hoil'SdwyJrt 

2  Riiag  iddo  larpio  fy  enaid  fel  Hew  gan  d. 
rwygo  pryd  na  hyddo  gwaredydd.       '  ^ 

8  O  Arglv/ydd  fy  Nuw,  os  gwneutbum  hvn  • 
od  oes  anwired(i  yn  fy  nvvylaw  '"  °y°» 

km\  ^}^u^^l^;  '^'^'■'^^  'l^.  ""-^^^  ««'dd  heddychol 

mrheb^  acb";;  S  ""'"'''  ^'  '""  ^^'"^  '''^ ' 

ifff  i?'^^/  Pi^"  ^y  ^"=^'^1'  a goddi wedded- 
satbred  befyd  fy  niywyd  i'r  Uawr,  a  gosoded 

t)  Vyf"**'  Arglwydd,  yn    dy   ddijrllonedd 
ynHblyrcba    o  herwydd  llid^fy  n|e  S' 
doitro  hetyd  dr.,sof  iV  tarn  a  or^hymylia Lt 
JJ.ul^r"'  ^""u'l'^^dfa  y  bobloedd  a'th  am- 
ucheider      ''''''"  "^^^yn  dycbwel  ditbau  i'r 

8  Yr  Arglwydd  a  farn  y  bobloedd :  barn 
fi,  O  Arglwydd,  yn  ol  fy  nghyflawnder  ac 
yu  ol  fy  raberfteithrwyddVrfJ'nor      '  ^^ 

y  Darfydied  weitbian  anwiredd  yr  aunuw- 
■obon.  eitbr  cyfarwydda  di  y^cyflawn- 
a'r  SeLSr  '^"^"'"  ^  "'^^"^^  ^  «^^«"^^u 

yVV?uSS^^g"aS'°^°'^^'  ^^«^--^-^ 


PSALMAU. 


12  Oni  ddychwel  yr  annuwlol,  efe  a  hoga 
ei  gleddyf:   efo  a  annelodd  ci  fwa,  ac  a'i 

^13  ParottMd  hefyd  iddo  arfau  angbeuol :  efe 
a  drefnodd  ei  saetlvau  yn  erbyii  yr  crlidwyr. 
14  Wele,  efo  a  yuiddw'g   anwiredd,    ac   a 
feichiogodd  ar  gainwedd,  ac  a  eegorodd  ar 

^?6  Torrodd  bwU,  cloddiodd  ef,  syrthiodd 
hefyd  yn  y  clawdd  a  wnaeth. 

16  Ei  anwiredd  a  ymchwel  ar  ei  ben  ei  bun, 
a'i  draha  a  ddisgyn  ar  ei  goppa  el  hun. 

IT  Clodforaf  yr  Arglwydd  yn  ol  ei  gyf- 
iawnder,  a  cbanraolaf  enw  yr  Arglwydd 
gorucbaf.  pg^^^^  g_ 

Hau-rygu  goqoniavt   Dun;  wrth  ei  weithredocdd,   ac 

wrth  ei  gaHad  tu  ag  at  ddyiu 

I'r  Pencerdd  ar  Gittith,  Psalm  Dafydd. 

ARGLWYDD  ein  lOR  ni,  mor  ardderchog 
.  yw  dy  enw  ar  yr  boll  ddaear !  yr  bwn  a 
osodaist  dy  ogoniant  uwch  y  nefoedd. 

2  O  enau  plant  bychain  a  rbai  yn  sugno  y 
peraist  nertk,  o  aclios  dy  elynion,  i  ostegu  y 
gelyn  a'r  ymddialydd. 

8  Pan  edrycliwyf  ar  y  eefoedd,  gwaith  dy 
IVsedd ;  y  Uoer  a"*r  s6r,  y  rbai  a  ordeiniaist ; 

4  Pa  betb  yw  dyn,  i  ti  i'w  gollo  ?  a  raab 
dyn,  1  ti  i  yraweled  Sg  ef  ? 

6  Canys  gwnaetbost  ef  ycbydig  Is  na'r 
angelion,  ac  a'i  coronaist  a  gogoniant  ac  a 
harddwcb. 

6  Gwnaetbost  iddo  arglwyddiaethu  ar 
■weithredoedci  dy  ddwylaw;  gosodaist  bob 
•peth  dan  ei  draed  ef : 

7  Delaid  ac  ycbain  oil,  ac  anifeiliaid  y 
maes  befyd ; 

8  Ehediaid  y  nefoedd,  a  physgod  y  m5r,  ac 
y  sydd  yn  tramwyo  Uwybrau  y  moroedd. 

9  Arglwydd  ein  Ior,  mor  ardderchog  yw 
dy  enw  ar  yr  boll  ddaear ! 

PSALM  9. 


1  Dafydd  yn  moHannu  Duw  am  wneuthur  barn ;  11  ac 
yn  annog  eiaill  i'w glodfori  e/,  13  ac  yn  gweddio  ar 
iddo  gael  achos  Vw  folinnnu  ef. 
I'r  Pencerdd  ar  Muth-labben,  Psalm  Dafydd. 

CLODFOliAF  di,  O  Arglwydd,  &'ra  boll 
galon :  mynegaf  dy  boll  ryfeddodau. 

2  Llawenycliaf  a  gorfoleddaf  ynot;  canaf 
i'tb  enw  di,  y  Gorucbaf. 

3  Pan  ddychweler  fy  ngelynion  yn  eu  bol, 
hwy  a  gwyrapaiit  ac  a  ddifctbir  o'tii  flaen  di. 

4  Canys  gwnaetbost  fy  mam  a'm  matter 
yn  dda  :  eisteddaist  ar  orsedd-faingc,  gan 
farnu  yn  gyfiawn. 

6  Ceryddaist  y  cenbedloedd,  distrywiaist  yr 
annuwiol ;  eu  henw  hwynt  a  ddileaist  bytb 
bythoL 

6  Ha  elyn,  darfu  am  ddinystr  yn  dragy- 
wydd:  a  diwreiddiaist  y  dinasoedd:  dart'u 
eu  cofradwTiaoth  gyd  a  hwynt. 

7  Ond  yr  Arglwydd  a  bery  yn  dragywydd  : 
efe  a  barottodd  ei  orsedd-faingc  I  faru. 

8  Ac  efe  a  farn  y  byd  mewn  cyflawnder: 
efe  a  farn  y  bobloedd  mewn  uniondeb. 

9  Yr  Arglwydd  hefyd  fyd^  no.idfa  i'r  gor- 
thrymmedlg,  noddfa  yn  amser  trailed. 

10  Ar  rbai  a  adwaenant  dy  enw,  a  ymddir- 
iedaut  ynot :  canys  ni  adewaist,  O  Arglwydd, 
y  rbai  a'th  geisient. 

11  Canmolwcb  yr  Arglwydd,  yr  hwn  sydd 
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yn  preswyllo  yn  Sion :  myne^vch  yui  mysg 
y  bobloedd  ei  weitbredoedd  el. 

12  Pan  ymofynfio  efe  am  waed,  efe  a'u  cofia 
bwynt :  nid  angliofla  waedd  y  cystuddioL 

13  Trugarba,  wrtbyf,  Arglwydd  ;  gwel  fy 
mlinder  gan  fy  nghaseion,  fy  nyrcbafydd  o 
bjTth  angau : 

14  Fel  y  mynegwyf  dy  boll  foliant  ym 
mhyi'tb  mercb  Sion:  llawenycbaf  yn  dy 
iachawdwriactb.  ■• 

15  Y  cenbedloedd  a  soddasant  yn  y  ffos  a 
wnaetbaut :  yn  y  rbwyd  a  guddiasant,  y 
daliwyd  eu  troed  eu  hun. 

16  Adwelnir  yr  Arglwydd  wrth  y  farn  a 
wna:  yr  annuwiol  a  faglwyd  y'ngweithred- 
oedd  ei  ddwylaw  ci  liuu.    Higgaion.    Selah. 

17  Y  rbai  drygioinis  a  ymchwelant  i  uffem, 
a'r  boll  genhedloedd  a  anghoflant  Dduw. 

18  Canys  nid  anghottr  y  tlawd  bytb:  go- 
baith  y  trueiniaid  ni  cbollir  byth. 

19  Cyfod,  Arglwydd  ;  na  oriydded  dyn : 
barner  y  cenhedloodd  ger  dy  fron  di. 

20  Gosod,  Arglwydd,  ofn  arnynt:  fel  y 
gwA'byddo  y  cenbedloedd  mai  dyniou  ydynL 
yelah. 

PSALM  10. 

1  Dafydd  yn  ewyno  wrth  Dduw  rhag  trnha  yr  an- 
nuwiol; 12  ac  yn  gweddio  am  ymwared;  10  ac  yn 
dangos  ei  hyder. 

PAHAM,  Arglwydd,  y  sefi  o  bell?  yr  jm- 
guddi  yn  amscr  cyt'yngder? 

2  Yr  annuwiol  luewu  balchder  a  erlid  y 
tlawd :  (iaiier  hwynt  yn  y  bwriadau  a  ddy- 
cbyuimygasant. 

3  Canys  yr  annuwiol  a  yraffrostla  am  ewyll- 
ys  ei  galon  ;  ac  a  fendithia  y  cybydd,  yr  htm 
y  niae  yr  Arglwydd  yn  ei  ffieiddio. 

4  Yr  annuwiol,  gan  uchder  ei  ffroen,  nichais 
Dduw:  nid  yw  Duw  yn  ei  boll  feddyliau  ef. 

5  Ei  ffyrdd  sydd  fiin  bob  amser ;  uchel  yw 
dy  farnedigaethau  allan  o'i  olwg  ef :  chwy tnu 
y  niae  yn  erbyn  ei  boll  elynion. 
"6  Dywedoddynel  galon,  Ni'm  symmudir: 
0  herwydd  ni  byddaf  mewn  drygfyd  byd 
genhedlaetb  a  clieniiedlaetb. 

7  EA  enau  sydd  yn  Uawn  melldith,  a  dicbell, 
a  thwyll :  dan  ei  dafod  y  mae  camwedd  ac 
anwiredd. 

8  Y  mae  efe  yn  eistedd  y'nghynllwynfa  y 
pentrefl ;  mewn  cilfachau  y  lladd  efe  y  gwir- 
ion :  ei  lygaid  a  dremiant  yn  ddirgel  ar  y 
tlawd. 

9  Efe  a  gynllwyna  mewn  dirgelwch  megls 
Hew  yn  ei  fiau :  cvnllwyn  y  mae  i  ddal  y 
tlawd  :  efe  a  ddeil  y  tlawd,  gan  ei  dynnu  i'w 
rwyd. 

lu  Efe  a  ymgrymma,  ac  a  ymostwng,  fel  y 
cwympo  tyrfa  trueiniaid  gan  ei  gedyrn  ef 

11  Dywedodd  yn  ei  galon,  Anghoflodd  Duw: 
cuddiodd  ei  wvneb ;  ni  w61  byth. 

12  Cyfod,  Arglwydd  ;  O  Dduw,  dyrcha  dy 
law :  nac  angbofia  y  cystuddiol. 

13  Pabam  y  dinnyga  yr  annuwiol  Dduw? 
dywedodd  yn  ei  galon,  Nid  ymofyni. 

14  Gwelaist  hyn;  canys  ti  a  ganfyddl  an* 
wiredl  a  cham,  I  roddi  tdl  a'th  ddw7law  d? 
hun :  arnat  ti  y  gedy  y  tlawd ;  ti  y  w  cjtj- 
northwywr  yr  amddifad. 

15  Tor  fraich  yr  annuwiol  a'r  dryglonua : 
cjiis  ei  drb-ygioni  ef  h7jd  na  chafFecb  ddlm. 

16  Yr  Arglwydd  b-ydd  frenhin  byth  ac  yn 


dramrwydd  :  difetlnvyd  y  cenhodloedd  uilau 

0  X  cirr  e:. 

IT  AROLwpu,  cly  waist  ddymuniad  y  tlod- 
lon :  parottoi  eu  calon  Iiwynt,  gwrendy  dv 

fii^.  ^  ^t*"""  ^^  amddifad  a'r  gorthrymmcdig. 

fel  na  chwanego  dyn  daearol  beri  ofn  mwyach 

PSALM  11. 

1  D<ij)iddyn  maymro  yn  m,w  ,/„  erbyn  ei  elynion. 

4  Rhagddarbodacth  a  chyjuiwuder  Duw. 

YXT  ^  '  '■^"'■^'■'Jd,  Fsalm  Dafydil. 

N  yr  Arglwydu  yr  vv;)  f  yn  yijjd.liried  :  pa 
vnv.  '^  y  ^ywedwch  wrth  fy  enaid,  Eheda 
I'ch  mynydd/eZaderyu? 

2  Cauys  wele,  y  drygionus  a  annelant  fwa. 
parottoisant  eu  saetbau  ar  y  llinyn ;  i  saethu 
yn  ddirgcl  y  rhai  uniawn  o  galon. 

3  Cauys  y  seiliau  a  ddiuystriwyd ;  pabetha 
wua  y  cyflawn  ? 

JhF  Arglwydi)  sydd  yn  nhcml  ei  sanct- 
V  SW^^ '  gorseddta  yr  Arolwydd  syddyn 
y  nefoedd:  y  uiae  ei  lygaid  ef  yn  gweled  ei 
ainrantau  yn  profi  mtioion  dynion 

6  Yr  Arglwyud  a  brawf  y  cyfiawii :  eithr 

wfA^o°  ^\^°t'^  '^^Z  drygiuuus,  a'r  bwn  sydd 
boffganddodrawsder.  ^ 

♦L-'^^  F  annuwiolion  y  gwlawia  efe  faglau, 
tan  a  brwmstan,  a  phoethwynt  ystormus ' 
d?yma  ran  eu  pliiol  hvvynt.  ^    "'"^uh. 

7  Canys  yr  Arglwydd  cyflawn  a  gar  uvf- 
lawnder :  ei  wyneb  a  edrycb  ar  yr  uniawnf 

PSALM  12. 

1  Dafydd,   heb  ganddo  ddim   cysur  dynol,  yn  erfvn 
cmrriorth  gan  Dduu,,  Z  ac  yn  ymnysuro  d  barnedL 

«^r.-.^oT^;:r^""'''  "'^>-'^''--<'/-  "'''-/^^ 

I'r  Pencerrtd  ar  Setninith,  Psalm  Dafydd. 

ACH UB,  Arglwydd  ;  canys  darfu  y  tru- 
f\  garog;  o  berwydd  pallodd  y  ffyddlon- 
laid  o  blith  meibion  dynion  "J'^^^on 

20feredd  a  ddywcdant  bob  un  wrth  ei 
^raydog :  d  gwcfus  wenbieithgar,  ac  a 
Jhalon  ddau-flrtvhlvo-  v  n^fo^ov^t    <=    >  «*^  «- 


PSALMAU. 

goleua  fy  llygai<1,  rbag  i  mi  imno  yn  yr  angau  - 
nt  ?  if^  dywedyd  o'm  gclyn,  GorclUygaif  ef  " 
gJyddar'"'^''^""^^^'"  ^^^^■^"^«^"'  ««  g^- 
rivn,*!^"'?^",.^*^^^^   a   ymddiriedals  ^n  dv 

vnTif  h  '^\'  ^  "e^^^^«"  ^  ymlawenycha 
yn  dy  achawdwnaetb  :  canaf  i'r  Arglwydd, 
am  iddo  synio  arnaf.  *> "  >  f  i^, 

PSALM  14. 

n^/f'^^l'^  ^''^°'  ^lyn'-edigaeth  natur  dyn  ■   4  „„ 
oroykoeddi  yr  annuwiol  trwy  oleuni  eu  ci,du.,',hZi ' 
/-« •■  7  yn  ymogoneddu  yn  iUuTdwriaefX:'!'  '" 

Yl'r  Pencerdd,  Psalm  Dafydd 
R  yntyd  a  ddywedodd  yn  ei  galon,  Nid  ocs 

wnaanaijt :  nid  oes  a  wnel  ddaioni, 
^.^*;  Ai^glwydd  a  edrycbodd  i  lawr  oV 
nefoedd  ar  feibion  dynion,  i  weledaoSni 
deallgar,  yn  ynigeisio  a  Duw.  ^ 

fara :  ni  alwasant  ar  yr  Argl™  ^ 
.L^  ^  dychrynasant  gan  ofn:  canvs  v 
7m^Duwy'nghenliedlaetiry  cyflawn  ^ 

J^rPl^^^V  """"^^  *  waradwyddasoch  cbwi  • 

amfod  yr  Arglwydd  yn  obaith  iddo.  ' 

7  Pwy  a  ddyry  iachawdwriaeth  i  Israel  o 

fw^H  •  ^^  ddychwelo  yr  Arglwydd  gteth^ 

PSALM  15. 

I>ci/ydd  yn  danyos  pa  fath  sydd  ar  ddinasyddion  Sion 
f'salm  Dafydd. 

ARGLWYDD,  pwy  a  drig  yn  dy  babel]  ? 
eWdfw7dd?'"^^'^"^  ^"  nfynydd  VsaneJ 

JflT''  ^^'"  ^  ^^f^  y°  berffaith,  ac  a  wnel 
gyflawnder,  ac  a  ddvwed  wir  yn  ei  galon  • 

drw?'^^afr°Lr  ^^^^\  l^'^b    wneuthur 


'f/oi    "'^^^  •  ,";.  6>vcius  wennieittigar,  ac  a  gynawnder,  ac  a  ddywed  wir  vn  ei  ^«i,Vn 
5ha Ion  ddau-ddyblyg,  y  llefarant.  3  Heb  absennu  aV dafod    beb  Inpn/h,, 

rlenlTiHH,!'  ^P^^^?   ^r   holl  wefusau  drwg  i'w  gymmydog.  ?c  he&  SderbvS  S^ 

jwenlaieitbus,   a'r   tafod  a  ddywedo  fawr-  .vn  erbyn  ei  gymmydog  ^a«=rojn  enlllb 

4  Y  "rhai  a  ddvwednnt.    A'n  ..r.^ vn  J'J'J"  L^^„^/JFg5«?"s  yn  ddirmygus 


.vn  erbyn  ei  gymmydog. 


yaa  arglwydd  arnom  ni  i" 

^i?..^,!^Tf^^  anrhaith  y  rhai  cystuddiedig, 

^berwydd  uchenaid  y  tlodion,  y  cyfodaf 

K'rilvf'^.r  A^.^^w^'^o;  rhoddaf  mewn 
u-bawdwriaeth  yr  hwn  y  magler  iddo 

.i?Zn"?^!^,'^''-^^'^?^^2'<?:i/n«eiriau  purion ; 
IhIm  ^^«di  ei  goethi  mewn  ffwrn  bridd 
edi  el  buro  seithwalth.  "*iuu, 

L™i  Arglwydd,  a'u  cedwi  hwynt :  cedwi 
^ynt  rbag  ygenhedlaeth  hon  yn  dra^wydd 
Yr  annuwloUon  a  rodiant  o  amgvlch  can 
iyrchafer  y  gwaelaf  o  feibion  dynfon    '  ^ 
^,^,  PSALM  13. 

"^mdyn  cwyno  bod  yn  oedC  ei  ymwared  tf:  3  yn 
I'r  Pencerdd,  Psalm  Dafydd. 

>A  hyd,  Arglwydd,  y'm  hanghofl  ?  ai  vn 
dmgywydd?  pa  hyd  y  cudSi  dy'w^neb 

Pa  hyd  y  cymmeraf  gynghorion  yn  fv 
aid,  pran/od  blinder  beunydd  yn  fy  ngha7 
?  I'a  hyd  y  djTCbetir  fy  ngelyu  arnaf  ? 


5  Yr  hvm  ni  roddes  ei  arian  ar  usuriaetb 
ac  ni  chymmer  wobr  yn  erbyn  y  gwirion  A 
wnelo  hyn,  nid  ysgogir  yn  drag/wf dj 

PSALM  16. 

1  Dafydd,  0  anymddiried  i'w  haedde.dinaethau  ei  hun 
aco  gasar  ddelw-addoliaeth,  yn  cyrchuatDllu-ark 
adgij/odiad,  a  bynyd  tragywyddol.  '  * 

Michtam  Dafydd 

2  Fj/  maid,  dywedaist  wrth  yr  Arglwydd 
Fy  Arglwydd  ydivyt  ti :  fy  na  nld^i?  ddto  { 

f  OndVr  saint  sydd  ar  y  ddaear,  a'r  rhai 
rhagorol.yn  y  rba  w  mae  fy  boll  bvfrydwch 

4  Gofidiau  a  amlbant  i'r  rbai  a  iVysiant  ar 
o^rfttt^dleithr:  eu  diod-offrwm  o  waS  n?(l 

f5!^^n^^^  ^'  '^  "^  chymmeraf  eu  henwau  yn 
fy  ngwefusau.  ""ju 

5  Yr  Arglwydd  yw  rlian  fy  etifcddiacth  I 
a'm  pblol :  tj  a  gynbeli  fj-  Dgbcelbrei 
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6  Y  Uinynnau  a  syrthiodd  i  mi  mcwn  lleoedd 
hyt'i7d  ;  ic,  y  luae  i  mi  etifedUiaeth  dcg. 

7  Bendithiat"  yr  Arglwydu,  yr  hwn  a'm 
cynghorodd  :  fy  arennau  hefyd  a'm  dysgant 
y  no3.  ,  „ 

8  Gosodais  yr  Arglwydd  bob  amser  ger  fy 
inron  :  am  ei  fod  ar  ty  ncheulaw,  ni  m  hys- 

i)  O  herwydd  hynny  Uawenychodd  fy  nghalon, 
ac  ymhyfrydodd  fy  ngogoniant :  fy  nghuawd 
hefyd  a  orphwys  niewn  gc)l)aith. 

10  Canys  ui  adewi  fy  ciiaid  yn  ufTern  ;  ac  ni 
odilefi  i'lh  Sanct  wcled  11\  gredigaeth. 

11  Daiigosi  imilwybrbywyd:  digonolrwydd 
llawenydd  sydd  ger  dy  frou.ar  dy  ddelieulaw 
y  nvae  digrilwch  yn  drag-y  wydd. 

PSALM  17. 

1  Dafvdd,  o  hyder  ar  ei  wiriondeb,  yn  gofyn  ctjmmorth 
Duw  yn  erbyn  ei  elynion;  10  yn  danyos  eu  balchder, 
a'u  dichell.  «'«  creulondfb  hwy  ;   \%  yn.  gweddw  yn  eu 
herbyn  hwy,  mewn  hyder  ar  ei  obatth. 
Gweddi  Dafydd. 

CLYW,  Arglwydd,  gyflawnder ;  ystyria  fy 
llefain,  gwrando  fy  ngweddi  o  wetusau 

didwyll  ,   ^  1,1 

2  Deued  fy  mam  oddi  ger  dy  fron :  edrj'clied 
dy  lygaid  ar  uniondeb. 

3  Protaist  fy  nghalon,  gofwyaist  fi  y  nos : 
cliwiliaist  ft,  ac  ni  chei  ddim :  bwnedais  na 
throseddai  fy  ngenau.  , ,  ,     . 

4  Tu  ag  at  am  weithredoedd  dynion,  wrtli 
eiriaudy  wetusau  yrymgedwaisWirtyllwybrau 

yr  yspeilydd.  ,    , 

5  Cyimal  fy  ngberddediad  jn  dy  Iwybrau, 
fel  na  lithro  fy  nhraed.  . 

6  Mi  a  elwais  arnat ;  canys  gwrandewi  arnal 
fi,  O  Dduw  :  gostwug  dy  glust  attaf,  ac  erglyw 
fy  yniadrodd.  , ,  ^ 

7  Dangos  dy  ryfedd  drugareddaii,  O 
Achubydd  y  rhai  a  ymddiriedant  ynot, 
rliag  y  sawl  a  ymgyfodant  yn  erbyn  dy 
ddeheulaw.  j,  ^  j 

8  Cadw  fi  fel  canwyll  llygad :  cudd  fi  dan 
gysgod  dy  adenydd, 

9  Rhag  jT  annuwlolion,  y  rhai  a'm  gorthrym- 
mant ;  rhag  fy  ngelynion  m.nxwo\,y  rhai  a'm 
hamgylchant. 

10  Cauasant  gan  eu  brasder :  a  u  genau  y 
llefarant  mewn  balchder. 

11  Bin  cynniweirfa  ni  a  gylchynasant  hwy 
yr  awrhon  :  gosodasant  eu  ilygaid  i  dyunu  i 
lawr  i'r  ddaear.  ,    . 

12  Eu  dull  sydd  fel  Hew  a  chwennychai 
ysglyfaetUu,  ac  megis  llew  ieuangc  yn  aros 
mewn  lleoedd  dirgcL  ,    ,       .    x.  ^ 

13  Cyfod,  Arglwydd,  achub  ei  flaen  et, 
cwympa  ef :  gwared  fy  enaid  rhag  yr  an- 
nuwiol  yr  hmi  yw  dy  gleddyf  di ; 

14  Rhag  dynion,?/  rhai  yw  dy  law,  O  Ar- 
glwydd, rhag  dynion  y  l)yd,  y  rhai  y  mae  eu 
rhan  yn  y  bywyd  yma,  a'r  rhai  y  Hen  waist 
eu  boiiau  a'th  gudUiedigtfr?/A'or:  Ilawn  ydynt 
o  teilnon,  a  gadawint  eu  gweddill  iw  rhai 
bycliain.  .      •       i.  <• 

15  Myfl  a  edrychaf  ar  dy  wyneb  mewn  cyf- 
iawnder:  digonir  fi,  pan  ddihunwyf,  ath 
ddelw  di. 

PSALM  18. 

Dafydd  yn  moUannv  T>hw  am  ei  amnju).  a'i  ryfeddol 
jimdithwn. 


Vt  Pencerdd,  I'salm  Dafydd,  pwns  yr  Arolwydd,  y» 
hwn  alefurodd  wrth  yr  Aroivvvdu  eiriiiu  y  gin 
hon,  yn  y  dydd  y  gwaredodd  yr  Akglwydi>  ef  o 
law  ei  hoU  elynion,  ao  o  law  Saul :  Ac  efe  a  ddy- 
wedodd, 

CARAF  di,  Arglwydd  fy  nghademid. 
2  Yr  Arglwydd  yw  fV  nghraig,  a'm 
hamddlffynfa,  a'm  gwaredydd ;  tV  Nuw,  ty 
nghademid,  yn  yr  hwn  yr  ymddiriedaf ;  ty 
nharian,  a  choru  fy  iachawdwriaeth,  am 
huchel-dwr.  ,    , 

3  Galwaf  ar  yr  Arglv/ydd  canmoladwy : 
ftiUy  y'm  cedwir  rhag  fy  ngelynion. 

4  Gofidion  angau  a'm  cylcliynasant,  ac  afon- 
ydd  y  fall  a'm  dychrynasant  i. 

5  Gofidiau  uO'ern  a'm  cylchynasant :  maglau 
angau  a  achubasant  fy  mlaen. 

6  Yn  fy  nghyfi'ngder  y  gclwais  ar  >t  Ar- 
glwydd, ac  y  gwaeddais  ar  fy  Nuw :  efe  a 
glyhu  fy  lief  o'i  deml,  a'm  gwaedd  ger  ei  fron 
a  ddaeth  i'w  glustiau  ef. 

7  Yna  y  siglodd  ac  y  crynodd  y  ddaear ;  a 
seiliau  y  mynyddoedd  a  gynhyrfodd  ac  a 
ymsiglodd,  am  Iddo  ef  ddigio. 

8  Dyrchafodd  mwg  o'i  ll'roenau,  a  thaa  .^ 
ysodd  o'i  enau :  glo  a  ennynasant  ganddo.  ' 

9  Efe  hefyd  a  ostyngodd  y  netbedd,  ac  a 
ddisgynodd :  a  thywyllwch  oedd  dan  ei  drae<^ 
ef 

10  Marchogodd  hefyd  ar  y  cerub,  ac  a  ched'- 
odd:  le,  efe  a  ehedodd  ar  adenydd  y  gwynt. 

11  Efe  a  wnaeth  dywyllwch  yn  ddirgelfa 
iddo  ;  a'i  babell  o'i  amgylch  oedd  dywyllwch 
dyfroedd,  a  thew-gy m  mylau  yr  awy r. 

12  Gan  y  disgleirdeb  oedd  ger  ei  fron,  ei 
gymmylau  a  aethant  heibio ;  cenllysg  a  mar- 
wor  taullyd. 

13  Yr  Arglwydd  hefyd  a  daranodd  yn  y 
ncfoedd,  a'r  Goruchaf  a  roddes  ei  lef;  cen- 
llysg a  marv/or  taullyd. 

14  le,  efe  a  anfonodd  ei  saethau,  ac  an 
gwasgarodd  hwynt;  ac  a  saethodd  ei  fellt,ac 
a'u  gorchfygodd  hwynt.  ,^ 

15  Gwaelodion  y  dyfroedd  a  welwyd,  a  seil- 
iau y  byd  a  ddinoethwyd  gan  dy  gerydd  m, 
O  Arglwydd,  a  chan  chAvythad  anadl  ay 
flroenau.  ,  ,j«  * 

16  Anfonodd  oddi  uchod,  cymmerodd  fi,  tyn- 
nodd  fi  allan  o  ddyfroedd  lawer. 

17  Efe  a'm  gwaredodd  oddi  wrth  fy  ng^iy" 
cadarn,  a  rhag  fy  nghaseion :  canys  yr  oedd- 
ynt  yn  drech  na  mi. 

18  Achubasant  fy  mlaen  yn  nydd  fy  ngofld. 
ond  yr  Arglwydd  ocvid  gynhaliad  i  mi. 

19  Dug  fi  hefyd  i  ehangder :  gwaredodd  fl ; 
canvs  ymhoffodd  jTiof, 

20  Yr  Arglwydd  a'm  gobrwyodd  yn  ol  ly 
nghyfiawnder ;  yn  ol  glendid  fy  nwylaw  y 
talodd  efe  i  mi. 

21  Canys  cedwais  fi"vrdd  yr  Arglwydd,  ac 
ui  chiliais  yn  annuwiol  oddi  wrth  fy  Nuw. 

22  O  herwydd  ei  iioU  farnedigaetliau  et  oeM 
ger  fy  mron  i,  a'i  ddeddfau  ni  fwTiais  oddi 
wrthyf.  ,         ,   ,       -  ■  I - 

23  Bam  hefyd  yn  berffaith  gyd  3«  ef,  ac 
ynigedwais  rhag  fy  anwiredd.  /^ 

24  A'r  Arglwydd  a'm  gobrwyodd  yn  oi  ^ 
nghyfiawnder,  yn  ol  purdeb  fy  nwylaw  o  flaOT 
ei  lygaid  ef.  .  ,,    c.  .__ 

25  A'r  trugarog  y  gwnei  drugaredd ;  ar  K^r 
pertiaith  y  gwnei  berfleitbrwydd. 
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26  A'r  gian  y  gwnei  lendid  ;  ac  a'r  cyndyu 
yr  ymgyndynni. 

27  Canys  ti  a  waredi  y  bobl  gystuddiedig : 
ond  ti  a  ostyngi  olygon  uchel. 

28  O  herwydd  ti  a  oleui  fy  nghanwyll :  yr 
Arglwydd  fy  Nuw  a  lewyrcliafy  ntiyvvyllwcli. 

29  Oblt^gid  ynot  ti  y  rhedais  trwy  fyddin  : 
ac  yn  fy  Nuw  y  llemmais  drus  fur. 

30  Duw  sydd  berffaitb  ei  flordd :  gair  yr 
Arglwydd  sydd  wedi  ei  biiro :  tarian  yw  efe 
i  bawb  a  ymddiriedant  ynddo. 


32  Duw  sydd  yi/ty  ngwregysiTa'aerthrac 
yu  gwneutiiur  fy  ffordd  yn  bcrtfaith. 

33  Gosod  y  niae  efe  fy  nliraed  fel  traed 
ewigod ;  ac  ar  fy  ucbol-fannau  y'm  sefydla. 

84  Efe  sycid  yn  dysgu  fy  nwylaw  i  ryfel :  fel 
y  dryllier  bwa  dur  yn  fy  mreicbiau. 

35  lihoddaist  befyd  i  mi  darian  dy  iachawd- 
wriaeth ;  a'tb  ddelieulaw  a'm  cyuhaliodd 
ath  fwyiidera'm  lli'osogocid.  ' 

3C  Eliengaist  fy  ngherddediad  danaf ;  fel  na 
hthrodd  ty  nbraed. 

37  Erlidiais  fy  ngelynion,  ac  a'u  goddiwedd- 
ais :  ac  ni  ddychwelais  nes  eu  difa  bwynt 

.38  Archollais  hwynt,  fel  na  allent  godi  • 
syrthiasant  dan  fy  nhraed. 

39  Canys  gwregysaist  fi  a  nerth  i  ryfel- 
darostyngaist  danaf  y  rliai  a  ymgododd  i'm 
lierbyn. 

40  Kboddaist  hefyd  i  mi  warrau  fy  ngelvn- 
lon  ;  lei  y  difetliwn  fy  nghaseion. 

41  Gwaeddasant,  ond  nid  oedd  achubydd  • 
g  ar  yr  Arglwycd,  ond  nid  attebodd  efe 

42  M^uriais  hwynt  hefyd  fel  llwch  o  flaen 

LSr  d"l  *  ^"'■^"^  '^^^^^  ^^^^  ^°^  ^ 

irSoSl^r?'"*  ^  '■^'''°  cynhennau  y  bobl; 
Kr^  ^.^"  ^^"^  cenhedloedd:  pobl  nid 
adna  )Qm,  a'm  gwasanaethant. 
44  1  an  glywjint  am  danaf,  ufuddhant  i  mi  • 

4G  Byw  :;f\f  yr  Arqlwydd,  a  bendithier  fv 
graig:  a  ^rchafer  ^w  fy  iSawdwr 

icVd.wf^'^'^  ^"  r^P^^"  *  "^^  «^^«  ymddial, 
jsi'-iv  ''^"•'f ^"S-  y  bobloedd  danaf. 

ielvrion'-  l/'i-  ^^.  nST'^red  oddi  wrth  fy 

bag^g?/?;^^^^-^^^^^-^^^^^^^ 

^  A'" '?'^'0"y  y  moliannaf  di,  O  Arglwydh 
Z  ^.   '  te"ll«5"«<^dd,  ac  ylilntf  ?Kw' 


PS  ALMA  U. 


4  Eu  llinyn  a  aeth  trwy  yr  holl  ddaear  a'n 

6  O  eithaf  y  nefoedd  y  mae  ei  fynedlad  er 

31  Canys  pwy  .yrfrf  Ddu w  "heb  lawyr  Ar-  I  wres  ef  ^'"^^^"^^  "^'"^  '''^^'  ^^^  «i 

'^:ri^  ^^J^^^l^^E^^.^*^'?  ^^^ ^i  ?      r  Cyfmith  yr  Arglwydd  sydd  berffaitb  vn 

troi  yr  enaid:  tystiolaeth  yr  Arglwydd  S/S 

8  Deddtau  yr  Arglwydd  sydd  uniawn  vn 
Uawen  hau  y  galon :  gorciiyn.yn  yr  Arglto 
«^^£bur,  yn  goleuo  y  Uygaid.       ^'^"^^^»» 

y  Utn  yr  Arglwydd  sydd  Ian,  vn  narhSii 
yn  dragy  wydd  ;  barnau^^r  ARGLW^YDD^Sn" 
w,i"oncdd,  cyfiawn  ydynt  i  gyd.  ^^ 

Itu^y  ^y"J"nol  iffit  nag  aur,  ie,  nag  aur 

12  Pwy  a  ddeiiU  ei  gamweddau?  glanh-l  fi 
oddi  wrth/2/  meiau  cuddiedig.  ^  " 

l^i^S^.  '^  ^'-  ^^-^^^^r  odd1-wS 

£2^  7  ngUalon,  vn  gvmmeradwy  ger  ciy 
fron,  O  ARGLWYDD,  fy  nghraig  a'm  prynwr 

PSALM  20. 

I  Tr  eglwysynhemlUhio  y  Brenhin  yn  ei  fawrhydi.     7 


w  FrenWn  -     gwneutiiur  mawr  ymwared    ARglwydd  ein  Duw 


ImSSoIi'^n't''f^H°.^"'^"^,"'^'''"■^™"ared^ 
anemiog,  i  Datydd,  ac  i'w  had  ef  byth. 

„  .  ,        PSALM  19. 

U  Jinfydd  yn  gweddio  am 


I'r  Pencerdd,  Psalm  UafydA 

G^I^H^^^.'^^F  y'  Arglwydd  amatyn 
ddiffyno    "^y^^"^'^^^'  «"^  Duw  Jacob  a'tb 

2  Anfoned  i  ti  gymmorth   o'r   cysscffr   a 
nertbed  di  o  Slon.  «-J»!>t-gr,  a 

3  Cofied  dy  holl  ofrrymmau,a  bydded  fodd- 
lawn  I'th  boeth-offrwm.    Selah. 

4  Rhodded  i  ti   wTth  /odd  dv  ealnn  •   o 
chy;flawned  dy  lioll  gynglior       ^  ^^^^"^ '   ^ 

riL^i^rf  ^^^1-'^'^"  y"  '*y  iuchawdwriaeth  di,  a 
dyrciiafwn  faner  yn  enw  ein  Duw :  cyflawned 
yr  Arglwydd  dy  holl  ddymuniadau 
t>  Yr  awr  hon  y  gwn  y  gwared  yr  Arglwydd 
ei  ennemiog:  efe  a  wrendy  arnoo  nefoedd 
^^,^«Jf^«t^ddrwydd,  yn  nerth  iechyd  ei  dde 

7  Ymddiried  rhai  mewn  cerbydau.  a  rhai 
mewn  meirch :  ond  nyni  a  goflwn  enw  vr 


<"■'•  yn  dangos  ei  ras  ef 
ras.  ^' 


T  T.TT,^^'"  Psncerdil,  Psalm  Dafydd. 

ddv%w  ef  ^"^^  y""  "'^''^Si  gwaith 

-^^ifSJe'ngr^^^^^^^        ^'-^-dd.  a  nos 
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nl,Sy  %^y'"Pasant,ac  a  syrthiasant ;  ond 
nym  a  gyfodasom,  ac  a  safasora. 
9  Achub,  Arglwydd  :  gwrandawed  v  Bren- 
hm  arnom  yn  y  dydd  y  Uefom. 

PSALM  21. 

1    Tdl  diolch   am  fuddugoliaeth:   7  a  hydtr  ar  aael 

ychwaiieg  o  Iwyddiant. 

Vt  Pencerdd,  Psalm  Dafydd. 

ARGLWYDD,  yn  dy  north  y  llawenycha  y 
Brenhiu;  ac  yn  dy  iachawdwriaeth  tfi 
mor  ddirfawr  yr  yinhyfryda ! 
2  Deisyfiad  ei  galon  a  roddaist  iddo  •  a 


PSALMAU- 


rtymunlad  ei    wefusau    nis    gommeddaist. 

3  Canys  acliubaist  ei  flaen  ef  a  benditlnon 
daionl :  gosodaist  ar  ci  ben  ef  goron  o  aur 
coeth.  ,     , ,  .  .  ., . 

4  Gofynodd  oes  gennyt,  a  rhoddaist  Iddo : 
<te,  hlr  oes,  byth  ac  yn  dragywydd. 

5  Mawr  yw  ei  ogouiaut  yn  dy  lachawdwr- 
iaeth  :  gosodaist  arno  ogoniaut  a  pliryd- 
ferthwch.  ,         ^     ..^.  . 

6  Canys  gwnaethost  ef  yn  fendithion  yn 
dragywyddol ;  llawenychaist  ef  a  llawenydd 
a'th  wynebpryd.  ,  ,•  •  ^ 

7  O  herwydd  bod  y  Brenhin  yn  yraddined 
yn  yr  Arglwydd,  a  thrwy  drugaredd  y  Gor- 
iichaf  nid  ysgogir  ef.  ,    „   ,     . 

8  Dy  law  a  gaiff  afael  ar-  dy  boll  elynion :  dy 
ddehuulaw  a  gaiff  afacl  ar  dy  gaseion. 

9  Ti  a'u  gwnei  hwynt  M  ffwrn  danllyd  yn 
amser  dy  lid :  yr  Arglwydd  yn  ei  ddigUonedd 
a'u  llwngc  hwynt,  a'r  tan  a'u  liysa  bwynt. 

10  Eu  ffrvvyth  hwynt  a  ddinystri  di  oddi  ar 
y  ddaear,  a'u  had  o  blith  meil)ion  dynion. 

11  Canys  bwriadasant  ddrwg  i'tb  erbyn  : 
meddyliasant  amcan,  beb  allu  o  honynt  a 
gwblhdu.  ,     ,  . 

12  Am  hynnyy  gwnei  iddynt  droi  eu  cefnau : 
ar  dy  linynnau  y  parottoi  di  saethau  yn 
erbyn  eu  bwynebau 

13  Ymddvrcha,  Arglwydd,  yn  dy  nerth  : 
canwn,  a  chaninolwn  dy  gadernid. 

PSAI>M  22. 

1  Dafydd  yn  acluvi/n   me  ecu   anglysur  mawr;   9  yn 
gweddio  mewn  cy/yngder  tnaivr ;  'lA  nc  yn  clodfori 

I'r  Pencerdd  ar  Aieletb-hasahar,  Psalm  Dafydd. 

FY  Nuw,fy  Nuw,pabamy'm  gwrtbodaist? 
paham  yr  ydwyt  mor  bell  oddi  wrtli  fy 
iachawdwriaeth,  a  geiriau  fy  Uefain  ? 

2  Fy  Nuw,  Uefain  yr  yelwyf  y  dydd,  ac  ni 
wrandewi ;  y  nos  befvd,  ac  nid  oes  usteg  i  mi. 

3  Ond  tydi  icyt  sanctaidd,  0  dydi  yr  bwn 
wyt  yn  cyfanneddu  ym  nioliant  Israel. 

4  Ein  tadau  a  obeithiasant  ynot :  gobeitb- 
iasant,  a  gwaredaist  hwynt.  '     ^     ^. 

5  Amat  ti  y  Uelasant,  ac  achubwyd  hwynt : 
ynot  yr  ymddiriedasant,  ac  nis  gwaradwydd- 

wyd  hwynt.  ,         . ,  4., 

6  A  minnau,  v^y^ydwyf,  ac  nid  gwr ;  gwarth- 
rudd  dynion,  a  dirmyg  y  bobl. 

7  Pawb  a'r  a'ni  gwelant,  a'm  gwatwarant : 
llaesant  wefl,  ysgydwant  ben,  gan  ddy- 
wedyd,  .  ,   , 

8  Ymddiriedodd  yn  vr  Arglwydd  ;  gwareded 
ef :  achubed  ef,  gan  ei  fud  yn  dda  gunddo, 

9  Canys  ti  a'm  tynnaist  o'r  groth  :  gwnaeth- 
ost i  mi  obeithio  pan  oeddim  ar  fronnau  fy 

mam.  ,    .    ,  ., 

10  Arnat  ti  y'm  bwriwyd  o'r  bru :  o  groth 
fy  mam  fy  Nuw  ydwyt. 

11  Nac  ynibellha  oddi  wrthyf :  o  herwydd 
cyfyngder  sydd  agos  :  canys  nid  oes  cyn- 
uorthwywr. 

12  Teirw  lawer  am  cylchynasant :  gwrda 
deirw  Basan  a'm  hamgylohasant 

13  Agora sant  arnaf eu  geuAuJei  Hew  rheibus 
arhuadwy. 

14  Fel  dwfr  y'm  tywalltwyd,  a'm  hesgyru 
oU  a  ymwahanasant :  fy  nghalon  sydd  fel 

hi  a  doddod<i  y'nghanol  9v  raherfedd. 


tafod  a,  lyuodd  wrth  daflod  fy  ngenau:  act 
Iwch  angau  y'ra  dyeaiet. 

16  Canys  cwn  a'lu  cylchyiiasant :  cyn- 
nulleidfa  y  drygionus  a'ln  liairigylchasant! 
trywanasant  fy  nwylaw  a'm  traed. 

17  Gallaf  gyfrif  fy  holl  esgyrn  :  y  maent  yi 
treniio  ac  yn  edrycb  arnat. 

18  Y  maent  yn  rliannu  fy  nillad  yn  eu  mysg 
ac  ar  fy  ngwisg  yn  bwrw  coelbren. 

19  Ond  tydi,  Arglwydd,  nac  ymbellhS.:  f] 
nghademid,  brysia  i'm  cynnortliwyo. 

20  Gwared  fy  enaid  rliag  y  cleddyf,  fy  uni{ 
enaid  o  feddiant  y  ci.  J 

21  Achub  fi  rhag  safn  y  Hew :  canys  o  blitl 
cvrn  unicorniaid  y'm  gwrandcwaist.  \ 

22  Mynegaf  dy  enw  i'm  brodyr :  y'nghanol; 
gynnulleiiifa  y'th  folaf. 

•23  Y  rliai  sydd  yn  ofni  yr  Arglwydd,  mol 
wch  ef:  holl'bad  Jacob,  gogoneddwch  ef;  i 
holl  had  Israel,  ofnwch  ef. 

24  Canys  ni  ddirniygodd,  ac  ni  ffieiddiodif 
gystudd  y  tlawd  ;  ac  ni  clmddiodd  ei  wynel 
fhagddo:  ond  pan  lefodd  efe  arno,  efe  » 
wrandawodd.  ' 

25  Fy  mawl  sydd  o  honot  ti  yn  >  gyn 
nulleidfa  fawr:  fy  addunedau  a  dalaf  ge 
bron  y  rliai  a'i  hofnant  ef. 

26  Y  tlodion  a  fwytfcant,  ac  a  ddiwellir :  ; 
r'  ai  a  geisiant  yr  Arglwydd,  a'i  muliannan 
ei :  eich  calon  tydd  byw  yn  dragywydd. 

27  Holl  dcrfynau  y  ddaear  a  gotiant,  ac 
droant  at  yr  Arglwydd  :  a  holl  dylwythau 
cenhedloedd  a  ad(iolant  ger  dy  fron  di. 

28  Canys  eiddo  yr  Arglwydd  ?/i<)  y  deyrnas 
ac  efe  sydd  v    llywodraetbu  ym  mhlith 
cenhedloedd. 

29  Yr  liv>d  rai  breision  ar  y  ddaear  a  fwyi 
tant,  ac  a  addolaut :  y  rhai  a  ddisgynant  i' 
II wch,  a  ymgrymmant  ger  ei  fron  ef ;  ac  ui 
oes  neb  a  all  gadw  yn  fyw  ei  enaid  ei  bun. 

30  Eu  had  a'i  gwasanaetha  ci :  cyfriflr  < 
i'r  Arglwydd  yn  genhv-alaeth. 

31  Deuant,  ac  adroddant  ei  gyfiawnder 
i'r  bobl  a  enir,  uiai  efe  a  wnaeth  hyn. 

PSALM  2.3.  ; 

Byder  Dafydd  ar  ras  Duw.  | 

Psalm  Dafydd. 

YR  Arglwydd  yw  fy  Mugail;  ni  byd 
eisieu  arnaf.      ^ 

2  Efe  a  wna  i  mi  orwedd  mewn  porfeyo 
gwelUog  :  efe  a'm  tywys  ger  llaw  y  dyfroed 
tawel.  , 

3  Efe  a  ddychwel  fy  enaid :  efe  a'm  barwai 
ar  liyd  ilwyhrau  cyfiawnder  er  mwyn  ei  en^i 

4  18,  pe  rhodiwn  ar  hyd  glyn  cysgod  anga 
nid  ofn:  '  uiwed  :  cany^  yr  wyt  ti  gyd  a  m 
dy  wialen  a'th  ffon  a'm  cysurant 

5  Ti  a  arlwyi  ford  ger  fy  mron  y'ng^ydd 
ngwrtbwynebwyr:  iraist  fy  mhen  ag  olev 
fy  phiol  sydd  lawn. 

6  Daioni  i  thrugaredd  yn  ddiau  a'm  ca 
lynant  holl  ddyddiau  fy  mywyd:  a  phrt 
wyliaf  yn  nby  yr  Arglwydd  yn  dragywydd 

PSALM  24. 

1  A  rglwyddiaeth  Duw  yn  y  bud  hwn.     3  DinasydJi 
ei  ysbrydol  deyrnas  ef.    7  Cyngkor  iw  dderbyn  e,f. 
Psalm  Dafydd. 

EIDDO  yr  Arglwydd  y  ddaear,  a'i  cli] 
lawuder  ;  y  byd,  ac  a  breswylia  ynddo. 
2  Canys  efe  a'i  seiliodd  ar  y  moroedd, 


I 


Ts^Py^uerUi'T  wy^'odd  m"  pVfld^^^^  i  a'i  eicrhuodd  ar  yr  afonydd 
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i  thyngodd  i  dwyllo.                       ^^'^'^' '"'  1  ^.J^^^l^er ;  canys  ymddiriedais  ynot    ^ 

5  Efe  a  dderbyn  fendith  ean  vr  Aroi  wvr^t^  ^f    ^^^^'^^^  perffelthrwydd  ac  uniondeb  fl  • 

chyfiawnder  |an  Dduw  cf  fa/hatdwrEh.'  2T0  ^n.^^  ^"^  ^^'^V^  ^''^^y^'                    ' 

t  Dymagenhedlaethy  rhai  a^  Sian   ef  y  derau             '  ^""'""'^  ^'"^"^  ^'^  b«"  fiJ^yug- 

lai  a  geisiaut  dy  vvyiieb  di,  O  Jacob.    Sel^h.  P^  A  t  at  o« 

q  byrth,  dyrcbefwch  eich  pennau  •   ac  n^A  ,^           .    ^^^^M  26. 

nddyrchefwch,   ddrysau    tragy wyddol'  •   a  "^^     ^"  '^'"'^"'  °'  />rf««',  r«cm  Ayder  o'i ddiniwcrd. 

renhm  y  gogoniant  a  ddaw  i  iiiewn  „    '""'^'''^• 

Pwy  j'toy  Brenbin  gogoniant  bwn'   vr  T»AT?TVfl    .  „^-P*«''»»afydd. 


n^.,^^  -^  -"'"^v"'"  gogoniant  nwn  ?  vr 
w^^ri!^  nertho  a  chadarn,  yr  ARotWYDD 
dam  mewn  rhyfel. 

^5.,^^?^^'  ^yrchefwch  eich  pennau;  ac 
Jddyrciiefwcli,    ddrysau  tragywyddol  •    a 
•enlun  y  gogoniant  a  ddaw  i  mewn. 
)  Pwy  yw  y  Brenbin  gogoniant  hwn?  Ar- 
^|yj^lJuocdd,efe  ^VBrenbin  y  gogon- 

PSALM  25. 

fyf^r  pcfydd  ynei  u'eddi.     7  Y  mae  yn  gwtddio 
Zllod  Vechodau,  16  ac  am  gymLrthllXZ 

Psalm  Dafydd. 


Tn'^Jd."'  "  ^"•'•'^".'y  IJ^ohafaf  fy  dW.o*?S?S^„l'i; 


.  euaid. 

!i5/LST'  ^°°'  '*  y^  yoiddiriedais ;  na'm 
iradwydder;  na  orfoledded  fy  ngelynion 

16,  na  waradwydder  neb  gydd  yn  disgwyl 
bd)  achor"^^''^*^'^""  ^  ^^'^'^  ^^^^^S- 

^1mi%Tto'^"''^'^^^^™^  = 

lT7^  ^T^y"  ^y  wirionetld,  a  dysg   fi  •  ( yn   v'cvni 

S»i??rr^y!ff.?,^ci^^^^^^^^^ 

wedS^  S'nW^'i^'^  ieuengctid,  na'm 
Ef     •  y»  ol  dy  drugaredd  meddwl  di 
danaf  er  nnvyn  dy  ddaioni,  Arglwydd 
U  ac  uniawn  yw  yr  Arglwvdd  :  o  her- 
d  bynny  y  dysg  e/e  bechaduriaid  ^y 


mherffeitbrwydd;'  ySiSis  h'^^^^^ 

fy  aretau'  a^^caToT  '  ^^^^"^  ^  ^  ^^^- 

nii^^iy^  ^^  drugaredd  *t/t?rf  o  flaen  fy  Uyg. 

l^^iH^'  "^l *,»-,"diais  yn  dy  wiiionedd.^  ^^ 

cbvdSVrf.f;'H'  gyd.fdynion  coegion;  a 
cj?ya  a  r  rbai  trofaus  nid  af. 
^5  Caseais  gynnulleidfa  y  drygionus  •  a  chvd 
a'r  annuwiolion  nid  eisteddaf  '       ^^ 

a^tb  aW  n  V'^^*^''  ™^'™  diniweidrwydd: 
V  T     1  '^'  9  A^oi' WYDD,  a  amgylchynaf  • 
r  I  gyhoeddi  a  ilef  clodforedd,  ac  i  fyneffi 
ly  boll  rvfeddnrlaii  '  ^  ^  lyneg] 


8  Arglwydd,  hoffais  drigfan  dy  d^  a  lie 
preswyifa  dy  ogoniant.       ^        ^  ^'  ^  "® 

ntmlhvlw/  *l  ?«aid  gyd  a  phechaduriaid. 
in%  /v  ^-^  ^^^  ^  ^y"^o"  gwaedlyd  :  ' 


;-''a'fffnld?i'^?,''  l^yff^^rdda  efe  mewn 
1 .  a  1  ffordd  a  ddysg  efe  i'r  rbai  gostyng- 

HoU  Iwybrau  yr  Arglwydd  vdvnt 
aredd  a  gwirionedd,  i'r  rbai  a  gaSS 
fammod  a'i  dystiol^etbau  el    ^^'^^'^''^ 

ih^^I^J^^  ''"'^'  Arglwydd,  madden 
^wnedd :  canys  mawrwz<;. 

'i^Vs^ef'vnW  yj!.°^"J/^*  Arglwydd? 
i'i  j!,,^^  ?"  y  ^"^^^^  a  ddewiso. 

'edd'i^;^dto:'  '"'"'"  ^^^'^"^^  ^'^  ^^^ 
Mrgelwch  yi-  Arglwydd  sMd  gyd  ft'r 

;ifeynt'"  '''  ^^'^"^"'^^  ^^^''  '- 
'y  llygaid  sy'dd  yn  wastad  ar  yr  Ar. 
uD^.^canys  efe  a  ddwg  fy  nhraed  allan 

'Vawd\4.tr''''''  "^''"^^'•*  ^"^^ 

n^n'ml^  ngSaJon  a  lielaethwyd :  dwg 
n  o  m  cyfyngderau.  ^  " 


PSALM  27. 

1  Z^cyl/rfrf  yn  atteou  ei  ffydd,  trwy  aUu  Duw,  4  trwuei 
serch  t  wasanaeth  Duw,  9  a  thrwy  weddi.    ^ 

Y  Psalm  Dalydd. 

R  Arglwydd  yw  fy  ngoleuni  a'm  hiacU- 
awdwnaetb;    rhag   pwy  yr  ofuaf'    {t- 

4Swrnr;^r  a^n/^etn1:fn!^;rber« 
i  lrs%?bSnT^'  ^'^  ^  dramgwySa! 

3  Pe  gwersyllai  llu  i'm  herbyn,  nid  ofna  fv 
nghalon  :  pe  cyfodai  cdd  i'm  lierbyn  vn  hra 
mi  a  fyddaf  byderus.  "^™yn,  yn  nyn 

4  Un  peth  a  ddeisyfais  i  gan  yr  Arglwydd 
hynny  a  geislaf ;  ^^/caffae!  triio  yn  nbJv; 
Arglwydd  boll  ddyddiau  fy  mywyd  i  edrvch 
yn  eFdemf  "^^  '"  ^"^™'  a'c'i  VmSyS 

ilSSr.  y"  y  <?y<Jd  blin  y'm  cuddia  o  fewn 
el  babell:  yn  nirgolfa ei  babeU  /m  cuddia- 
ar  graig  y'm  cyfyd  1.  ^      i-uuuia , 

6  Ac  vn  awr  y  dyrcha  efe  fy  mhen  eoruwch 
fy  ngefynion  o'm  bamgjlcb:  am  byrmy  y? 
abertbaf  yn  ei  babell  ef  ebyrth  goSedJ^ 
canaf,  le,  canmolaf  yr  Arglwydd.  ' 

7  Clyw,  O  Arglwydd,  fy  lleftrvdd  nan  lf>f 
wyf :  trugarba  befyd  wrthyf,  a  gwran(Cnaf 

8  Pan  ddywedaUt,  Oeisiwcb  fy  wyneb"  fv 
ngbalon  a  ddywedodd  wrthyt.  Dy  Wief)  a 
geisiaf,  O  Arglwydd.  '     ^  ^       * 

^^^9  Na  cbuddia  dy  wyneb  oddi  wrthyf;  na 

it 


PSALMAU. 


fwrw  vmaith  dy  was  mevra  sornant:  fy 
nghymmorth  fubst ;  na  ad  fi.  ac  na  wrthod 
ti.  O  Dduw  fy  iachawdwriaeth.  „„„  .v, 

10  Pan  yw  fy  nhad  a'm  mam  yn  fy  ngwrth- 
od,  vr  Arglwydd  a'm  derbyn. 

11  DvsK  i  mi  dy  ffordd,  Arglwydd,  ac  ar- 
wain  fl  ar  hyd  llwybrau  uuioudeb,  o  herwydd 

^2°?fi^  dd"ro  fl  i  fynu  1  ewyllys  fy  ngelyn- 
ion  •  canys  gau  dystion,  a  rhai  a  adroddant 
drawsder,  a  gyfodasant  i'm  herbyn. 

13  Diffygiaswn,  pe  na  chredaswn  weled 
daioni  yr  Arglwydd  yn  nhir  y  rhai  byw. 

U  Disgwyl  wrth  yr  Arglwydd  :  ymwrola, 
ac  efe  a  nertha  dy  galon  :  disgwyl,  meddaf, 
wrth  yr  Arglwydd. 

PSALM  28.  ^       ^ 

1  Dafvdd  yn  gweddio  yn  doer  yn  erbyn  ei  elynlon  ;  6 

ynbanditldo  J>uw.  9  ac  yngweddM  dros  y  bobl. 

Fsalm  Uafydd. 

ARNAT  ti,  Arglwydd,  y  gwaeddaf ;  ty 
Dghraig,  na  ddistawa  wrthyf :  rnag,  o 
thewi  wrthyf,  i  mi  fod  yn  gyffelyb  i  rai  yn 
disgyn  i'r  pwlL 

2  Erglyw  lef  fy  ymbil  pan  waeddwyf  arnat, 
pan  ddyrchafwyf  fy  nwylaw  tu  ag  at  dy 
gafell  sanctaicld.  ,    j  - 

3  Na  thyn  fl  gyd  a'r  annuwiohon,  a  chyd  a 
gweithredwyr  auwiredd ;  y  rhai  a  lefarant 
heddwch  wrth  eu  cymmydogion,  a  drwg  yn 
eu  calon.  .,,      ,  , 

4  Dyro  iddynt  yn  ol  eu  gweithred,  ac  yn  ol 
drygioni  eu  dychymmygion  :  dyro  uldynt  yn 
ol  gweithredoedd  eu  dwylaw ;  tal  iddynt  eu 
haeddedigaethau.  ^     ,j         »„ 

5  Am  nad  ystyriant  weithredoedd  yr  Ar- 
glwydd, na  gwaith  ei  ddwylaw  ef,  y  dinystna 
efe  hwynt,  ac  nis  adeilada  hwynt. 

6  Bendigedig  fyddo  yr  Arglwydd  :  canys 
clybu  lef  Ty  ngweddiau.  ,      ,      ^    • 

7  Yr  Arglwydd  yw  fy  nerth,  a  m  tanan  , 
ynddo  ef  yr  ymddiriedodd  fy  nghalon,  a  myh 
a  eynnorthwywyd  :  o  herwjdd  hyn  y  llawen- 
ychodd  fy  nghalon,  ac  ar  fy  nghan  y  clod- 

foraf  ef.  ,    .,      ^  t 

8  Yr  Arglwydd  sydd  nerth  I'r  cyfryw  ral, 
a  chadernid  iachawdwriaeth  ei  Ennemiog 

^^Cadw  dy  bobl,  a  bendithia  dy  etifedd- 
iaeth:  portha  hwynt  hefyd,  a  dyi-cha  hwynt 
yn  dragywydd. 

PSALM  29. 

1  TiaMd  V'l  annofj  tyivyxogloniroi  gogoniant  i  VJuw  : 

3  o  herwydd  ei/awr  allu,  11  a'i  amddiffyu  t  w  bobl. 

Psalm  Dafydd. 

MOESWCH  i'r  Arglwydd,  cliwi  feibian 
cedyrn,  moeswch  i'r  Arglwydd  ogou- 
iant  a  nerth. 

2  Moeswch  i'r  Arglwydd  ogoniant  ei  enw  : 
addolwch  yr  .Arglwydd  ym  mhrydferthwch 
ei  sancteiddrwydd. 

8  Lrlef  yr  Arglwydd  sydd  ar  y  dyfroedd : 
Duw  y  gogoniant  a  darana  ;  jt  Arglwydd 
sydd  ax  y  dyiroedd  mamtion. 

4  Lief  yr  Arglwydd  sydd  mewn  grym  :  ilef 
yr  Arglwydd  sydd  mewn  prydferthwch. 

5  Lief  yr  Arglwydd  sydd  yn  drylho  y  cedr- 
wydd:  le,  dryllia  yr  Arglwydd  gedrwydd 
liibanus.  »  ,  „      x  ... 

6  Efe  a  wna  iddynt  lammu  fel  Ho ;  Libanus 
a  birion  fel  llwdn  unicorn. 


7  Lief  yr  Arglwydd  a  wasgara  y  fflamman 

8  Lief  yr  Arglwydd  a  wna  i'r  anialwch 
gryuu  :  yr  Arglv/ydd  a  wna  i  anialwch 
Cades  grynu.  ., 

9  Lief  yr  Arglwydd  a  wna  ir  ewigod 
lydnu,  ac  a  ddynoetha  y  coedydd :  ac  yn  ei 
deml  pawb  a  draetha  ei  ogoniant  ej. 

10  Yr  Arglwydd  sydd  yn  eistedil  ar  y  Uif- 
eiriant ;  ie,  yr  Arglwydd  a  eistedd  yn  Fren- 
hin  yn  dragywydd. 

11  Yr  Arglwydd  a  ddyry  nerth  i  w  bobl: 
yr  Arglwydd  a  fendithia  ei  bobl  a  thang- 
nefedd. 

PSALM  30. 

1  Dafvdd  yn  moK  Dvw  am.  e.i  ymwared  ;  4  yn  annog 
eraiU  i'w  glod/ori,  virth  weled  fel  yr  oedd  Duw  jr* 
gwneut/iur  dg  ef. 

Psalm  neu  Gan  o  gyssejriad  tj^  Dafydd. 

MAWRYGAF  di,  O  Arglwydd:  cao^ 
dyrchefaist   fl,  ac  ni  lawenheaist  ^ 
ngelynion  o'm  plegid. 

2  Arglwydd  fy  Nuw,  llefais  aniat,  a  thi- 
thau  a'm  hiacheaist.  .  ^    .  i.   ,j 

3  Arglwydd,  dyrchefaist  fy  enaid  o  r  beJd. 
cedwaist  fl  yn  tyw,  rhag  disgyn  o  honof  ir 

i  Cenwch  i'r  Arglwydd,  ei  saint  ef;  a 
chlodforwch  wrth  goffadwriaeth  ei  sanct- 
eiddrwydd ef.  •  v.^  .  ™* 

5  Canys  ennyd  fechan  y  bydd  yn  ei  lid ,  ra 
ei  foddlonrwydd  y  mae  bywyd:  dros  bryd- 
nawn  yr  erys  wylofain,  ac  erbyn  y  bore  y 
budd  gorfoledd. 

6  Ac  mi  a  ddy  wedais  yn  fy  llwyddiaait,  Ni  m 
syflir  yn  dragywydd. 

7  O'th  ddaioni,  Arglwydd,  y  gosodaUtt 
giyfder  yn  fy  mynydd  :  cuddiaist  dy  wyn^, 
a  Mm  helbulus.  , 

8  Arnat  ti,  Arglwydd,  y  llefais,  ac  ar 
Arglwydd  yr  ymbiliais.  ^  ,•  ..^ 

9  Pa  fudd  sydd  yn  ly  ngwaed,  pan  ddis.gyn- 
wyf  i'r  tros  ?  a  glodfora  y  Ilvvch  di  ?  a  fynega 
efe  dy  wiriouedd  ? 

10  Clyw,  Arglwydd,  a  thrugarha  wrthyi. 
Arglwydd,  bydd  gynnorthwywT  i  mi.         . 

11  IVoaist  fy  ngalar  yn  llawenydd  I  mi: 
d'iosgaist  fy  sachwisg,  a  gwregysaist  li  a 
Uawenydd ;  .     x  .  i.- 

12  Fel  y  cano  fy  ngogoniant  i  ti,  ac  na 
thawo.  O  Arglwydd  fy  Kuw,  yn  dragy- 
v/yddol  y'th  foliannaf. 


PSALM  31. 

1  Dafudd  yn  dangos  ei  ymddirud  ynKjiu;  ac  Vfyflf* 
eihelv  ef;  7  yn  y^nlauenychu  yn  ci  druya.edd  ej ,  H 
'ylXlmoyleiadSyd,  19  ac  yn  moUanra.  Duu>  am 
ei  ddaioni. 

I'r  Pencerdd,  Psalm  Dafydd. 

YNOT  ti,   Arglwydd,   yr  ymddiriedais: 
na'm   gwaradwydder   yn    dragywydd.: 
gwared  fi  yn  dy  gyfiawnder. 

2  Gogwydda  dy  giust  atiaf ;  gwared  h  ar 
frys  :  bydd  i  mi  yn  graig  gadarn,  yn  dy  ani- 
ddiffyn  i'm  cadw.  t    ^„ 

3  Canys  fy  ngbraig  a'm  castell  ydwyt:  gm 
hynny  er  mwyn  dy  enw  tywys  fl,  ac  arwain  n. 

I  Tyn  fl  allan  o'r  rhwyd  a  guddiasant  i  ml . 

TI'l^S y\^oWmyn.f  fy  yspryd :  gwar- 
edaist  fl,  O  Arglwydd  Dduw  y  gwirionedd. 
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6  Caseais  y  rhal  sydd  yn  dal  ar  ofer-wag- 
edd  :  minnau  a  obeitbiaf  yn  yr  Arglwydd. 

7  Ymlawenhaf  ac  ynihyfrydaf  yn  dy  drugar- 
edd:  cariys  gwelaist  fy  adfyd;  adnabuost  fy 
enaid  mewn  cyfyngderau ;  ^ 

8  Ac  ni  warchaeaiht  fi  yn  Haw  y  gelyn  :  ond 
gosodaist  fy  nhraed  mewn  elianjder 

9  Trugarba  wrthyf,  Arglwydd;  canys  cyf- 

i:%'erSa%'^Vor'^''  ''  ">°^^^  ^-  "^^'' 

10  Can.vs  fy  mywyd  a  ballodd  gan  ofld,  a'ni 
Wvnyddoedd  gan  ocbaiu  :  fy  nerth  a  ballodd 
0  herwydd  fy  anwiredd,  a'm  hesgyru  a  bydr- 

11  Yn  warthrudd  yr  ydwyf  ym  mysg  fy  boll 
elynlon,  a  hynny  yn  ddirfawr  ym  nivse  fv 
nghymmydogion ;  ac  yn  ddychryn  i'r  rhai 

ISiM^'i^l^^^Vu^^^^^^^  ^'^  gwelentallan, 
a  guient  oddl  wrtbyf. 

12  Anghoflwyd  fi  fel  un  marw  allan  o  fedd- 
wl  •  yr  ydwy}  fel  Ilestr  methclig. 

■^j-,    uy^^'^y^^is  "Sa"  Uaweroedd :  dychrvn 

Ziliu^  P^*;^^  ^P^"  gyd-ymgynghorasant 
yn  fy  erbyn,  y  bwnadasant  fy  nienlidio. 
2iP^-  "^^a  ol^eitbiais  ynot  ti,  Arglwydd  : 
dywedais,  Fy  Nuw  ydim/t. 

A^io^^/^^  '^7  ^j  ^  ^^  '7  amserau  :  gwared 
fl  0  law  fy  ngelynion,  ac  oddi  wrtb  fy  erlidwyr. 

fl  er  mwyn  dy  drugaredd. 

iw^^^^^'  ^'^  waradwydder  fi ;  canys 
gelwais  arnat :  gwaradwydder  yr  annuwiol- 
ion,  torrer  bwynt  I'r  bedd. 

L^"^*?°^^  y  gwtfusau  celwy-ddog,  y  rhai 
f,J,^ywedant  yn  galed.  trwy  falcbdl;  a  d^yt 
tyrwch,  yn  erbyn  y  cyfiawn.  ^ 

iL  v*"  ^^^,^  ,K^  ^y  ddaionl  a  roddaist  i 
fh.?o'/ ^^!^  ^^^  ^'f"^"'^ '  ««  a  wnaethost  i'r 
dynion  r      "  ^"''^'  ^^^  ^^^^  meibion 

h!?nhH ''^^,  ^^V^^  y"  nirgelfa  dy  wyneb  rbag 

Si^vnn"^^'"  "'^  S'^"'^^^^  hwynt  mewn  pabeS 
rnag  cynnen  tafodau. 

ri;lP.?1^P^'^  [^^^^  y^  Arglwydd  ;  canys 
merras^g"ar^S?r '  ''  ^^^^^^^-^dd  i  rii 

22  Canys  mi  a  ddywedais  yn  iy  ffrwst  Fe'm 
dSs^nl^r  "'^^  °i!r^--  ^r  hyn'ny'tTa  wra^ 

Iqppri^^  ^^  ngweddiau  pan  lefais  arnat. 
V?  A^.«twv.^  Arglwydd,  ei  boll  saint  ef : 
£l  vn  S.^.H^-.^"''^''  y  ffyddloniaid,  ac  a 
aaj  yn  ehelaetb  i'r  neb  a  wna  falchder. 

kYrglwy'dd.^  '^'^'  ^'^'^  ^'^  gobeitbioyn 
iTm     ^,  PSALM  32. 

tybod  T^^'v-""^"."  2/n  esmwythdu  ar  y  gyd- 
^uooa.    M  Addewulwii  Duiv  yn  dwyn  llawenydd. 

G-iv       ^^"■'■^  Dafydd,  er  athrawiaeth. 
\  J^f'  ^^^  L'}^^  y  maddeuwyd  ei  dros- 
I  edd,  ac  y  cuddiwyd  ei  bechod. 

HHn  o^,?  ^  '¥/  ^y^  "i  ""^^y^"'^^  y  Arglwydd 
yip?yd  '  ''''  ""'  ^^'^'^'^  '^^'^^^^  y"  ei 

fy  riia  SS?f  v'^d'^dd '"''  ''  ''^^'™'  ^"^ 

nm^W.iiv^i'"'^'^^  ^y  ^^^  arnafddydda 
t  kl}!?^l  ^drowyd  yn  sychder  haf.   gelah. 


^AcidefaisfrSh^^^Thr^^^^^^^ 
^u-tdd  m  chuddiais:  dywedaij  Cyffcsaf  yn 


PSALMAU. 

fy  erbyn  fy  bun  fy  anwireddau  I'r  Aii»lwy»d: 
Sel  1    '^  ^^'^'^^"^^st  anwiredd  fy  mhechod! 

6  Am  hyn  y  gweddla  pob  duwlol  arnat  tl 

^  vf^L^n'^""  ^  '^  ^^®^  '•  r  <id''a"  yn  llifeiriant 
^  nn*^^^  mavyrion,  ni  chant  nesau  atto  ef. 

7  n  ydioyt  loches  1  mi;  cedwi  fi  rhaffine- 
aingylcbyni  fi  a  chaniadau  ymwared.    Selah! 

Q^  >io-  %  "Ji^a^  arnat  y'th  gynghoraf.     ^ 
L?A  fyc'dwch   fel    march,   n^u  ful,   heb 
ddeall :  yr  hwn  y  mae  rhaid  attal  ei  6n  a 
^^an'  ''f,^  ^^V^'  ""^^  ""^  ddynesau  attat. 

10  Gofidiau  lawer/2/dd  i'r  annuwiol :  ond 
Iaa  H  y"if'<''"f  dp  yn  yr  Arglwydd,  trugar- 
edd  a'i  cylcbyna  ef.  ^ 

11  Y  rhai  cyfiawn,  byddwch  lawen  a  hyfryd 
yn  yr  Arglwydd  :  a'r  rbai  uniawn  o  galou 
oil,  cenwch  yn  11  afar,  * 

,  ^  ^        ^  .^    PSALM  .33. 

fP'iynrhaid  vioUnnnu  Ouw,  ameiddaionL  dam 
hytru.       """  "  '•«»'"'"«e<A.    20  Ar  Hduw  \  mat 

yMLAWENHEWCH,  y  rhai  cyfiawn.  yn 
J-  yr  Arglwydd:  i'r  rhai  uniawn  gweddus 
yw  mav/1.  **     """" 

2  Molwch  yr  Arglwydd  a'r  delyn  :  ceuwch 
iddo  a'r  nabl,  ac  d'r  degtant. 

3  Cenwch  iddo  ganiad  newydd :  cenwch  vn 
gerddgar,  yn  soniarus.  ^ 

4  Canys  uniawn  7jw  gair  yr  Arglwydd  ;  a'i 
boll  weithredoedd  a  miaed  mewn  fiyddlon- 

5  Efe  a  gar  gyfiawnder  a  barn :  o  drugar- 
edd yr  Arglwydd y  mae  yddaear  yn  gyflawn. 

6  Irwy  an-  yr  Arglwydd  y  gwnaethpwyd  y 
nefoedd ;  a'u  holl  luoedd  hwy  trwy  yspryd 

r  Casglu  y  mae  efe  ddyfroedd  y  mor  ynffhvd 
raegis  pentwr :  y  mae  yn  rhoddi  y  dyfnder- 
oedd  mewn  trysorau.  j    j  ^  ucr 

8  Ofned  yr  holl  ddaear  yr  Arglwydd  :  holl 
drigolion  y  byd  arswydant  ef. 

9  Canys  efe  a  ddywedodd,  ac  fdly  y  bu  •  .'.fe 
a  orcbymynodd,  a  hynny  a  safodd 

10  Yr  Arglwydd  sydd  yn  diddymmu  cv- 
Dgbor  y  cenhedloedd :  y  mae  efe  yn  diddymu 
amcanion  pobloedd. 

11  Cynghor  yr  Arglwydd  a  saif  yn  dragr- 
ge^nl?e^laSh  ^^  ^'^^^  °  genhedlaetl  i 

12  Gwyn  ei  byd  y  genedl  y  mae  yr  Ar- 
GLWYDD  yn  Dduw  Iddi ;  a'r  fiobl  a  ddethol- 
odd  efe  yn  etifeddiaeth  iddo  ei  hun. 

%  Yr  Arglwydd  sydd  yn  edrych  i  lawr  o'r 
"f P^'^u  =  2/  ma€  yn  gweled  holl  feibion  dynion 

14  O  breswyl  ei  drigfa  yr  edrych  efe  ar  holl 
dngohon  y  ddaear. 

15  Efe  a  gyd-luniodd  eu  calon  hwynt :  efe  a 
ddeall  eu  holl  weithredoedd. 

16  Ni  waredir  brenhin  gan  liaws  llu :  ni 
ndiangc  cadarn  trwy  ei  fawr  gryfder 

17  I^eth  ofQ-cyw  march  i  ymwared":  ac  nid 
aebub  efe  mb  trwy  ei  fawr  gryf;ier- 

18  Wele,  j/  viae  llygad  yr  Arglwydd  ar  v 
rhai  a  i  hofrtant  ef,  «e/ar  y  rhai  a  obeithiant 
yn  ei  arugaredd  ef ; 

19  1  warodu  eu  henaid  rhag  angau.  ac  i'w 
cadw  yn  fyw  yn  amser  newvn. 

20  Ein  henaid  sydd  yn  disgwyl  am  yr  Ar- 
glwydd :  efe  yio  elo  porth  a'n  tarian. 
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21  Cahys  ynddoef  y  llawenycha  ein  calon,  o 
herflryda  i  ni  obeithio  yn  ei  enw  sanctaidd  ef. 

22  Bydded  dy  drugaredd,  Arglwydd,  ar- 
nom  ni,  megis  yr  ydym  yn  ymddiried  ynot. 

PSALM  34. 

I  Dafydd  yn  clod/ori  Duw,  ac  yn  annog  eraill  % 
wneutUur  hynny,  wrth  a  bro/asai  e/e  8  Didwydd 
yw  y  rliai  sydd  yn  ymddiried  yn  Auw.  11  Cynyhor 
i  o/ni  Duw.     15  Hhagorfrainl  y  cyfiatvn. 

Psalm  Dafydd,  pan  newidiodd  ete  ei  wedd  o  flaeii 
Abinielech  :  yr  hwn  a'l  ttytrodd  ef  yuiaith,  ac  efe 
a  yniadawodd. 

BExNDITHIAF  yi'  Arglwydd  bob  amser  : 
ei  io\vM\tfydd  yn  ty  iigcHau  yn  wastad. 

2  Yn  yr  Arglwydd  y  gorfoledda  fy  enaid  : 
y  liiai gusty ngedig a glywant  hyn, ac  a  lawen- 
ychant. 

3  Mawrygwch  yr  Arglwydd  gyd  §,  mi ;  a 
chyd-dilyrcliat'wn  ei  enw  ef. 

4  Ceisiais  yr  Arglwydd,  ac  efe  a'm  gwran- 
dawodd  ;  gwaredodd  fi  iiefyd  o'ni  boll  ofn. 

5  Edrychasant  arno,  a  bwy  a  oleuwyd  ;  a'u 
hwynebau  ni  chywilyddiwyd. 

6  Y  tlawd  hwn  a  lefodd,  a'r  Arglwydd  a'i 
clybu,  ac  a'i  gwaredodd  o'i  boll  drallodau. 

7  Angel  yr  Arglwydd  a  gastella  o  anigylch 
y  rhai  a'i  hofnant  ef,  ac  a'u  g-wared  hwynt. 

8  Profwch,  a  gwelwch  uior  dda  yw  yr  Ar- 
glwydd :  gwyn  ei  fyd  y  gwr  a  ymddiriedo 
ynddo, 

9  Ofnwch  yr  Arglwydd,  ei  saint  ef 


2  Ymafael  yn  y  darian  a'r  astalch,  a  chyfod 
i'ra  cynimorth. 

3  Dwg  allan  y  waywffon,  ac  argaea  yn  erbyu 
fy  erlidwyr;  dyvved  wrtli  fy  enaid,  Myfl  yw 
dy  iachawdwriaeth. 

4  Cywilyddier  a  gwaradwydder  y  rhai  a 
geisiant  fy  enaid  :  ymchweler  yn  eu  hoi  a 
gwarthaer  y  sawl  a  fwriadant  fy  nrygu. 

6  Byddant  fol  us  o  flaen  y  gwynt :  ac  angel 
yr  Arglwydd  yn  eu  herlid. 

6  Bydded  eu  ttbrdd  yn  dywyllwch  ac  yn 
Uithrigfa:  ac  angel  yr  Arglwydd  yn  eu 
hynilid, 

7  Canys  heb  aches  y  cuddiasant  eu  rhwyd 
i  mi  mewn  pydew,  yr  hwn  heb  aches  a  glodd- 
iasant  i'm  heuaid. 

8  Deued  arno  ddistiyw  ni  wype;  a'i  rwyd 
yr  hen  a  guddiodd,  a'i  dalio  :  syrthied  yn  y 
distryw  hwimw. 

9  A  llawenycha  fy  enaid  i  yn  yr  Arglwydd  : 
efe  a  ymhyfryda  yn  ei  iachawdwriaeth  ef. 

10  Fy  noil  esgyrn  a  ddywedant,  O  Ae- 
GLWYDD,  pwy  sydd  fel  tydi,  yn  gwaredu  y 
tlawd  raag  yr  hwn  a  fyddo  trech  nag  ef ;  y 
truan  hefyd  a'r  tlawd,  rhag  y  neb  a'i  uys- 
peilio  ? 

11  Tystion  gau  a  gyfodasant :  holasant  i  ml 
yr  hyn  nis  gwn  eddi  wrtho. 

12  Talasaut  i  mi  ddrwg  dros  dda,  i  yspeilio 
fy  enaid. 

13  A  minnau,  pan  glafychent  hwy,  oeddwn 


canys  ,  .       „     . 

Did  oes  eisieu  ar  y  rhai  a'i  hofnant  ef.  a'm  gwisg  o  sachlen  :  gostyngais  fy  enaid  dg 

llewod    ympryd,  a'm   g-weddi   a   ddychwelodd   i'm 


10  Y   mae  eisieu  a  newyn   ar  y 
ieuaingc:   ond   y  sawl  a  geisiant   yr   Ar 
GLWYDD,  ni  bydd  arnynt  eisieu  <iim  daioni. 

11  Deuwch,blant,gwrainigwcharnaf :  dysg- 
af  i  chwi  ofn  yr  Arglwydd. 

12  Pwy  yw  y  gwr  a  chwennych  fywyd,  ac  a 
gar  hir  ddyddiau,  i  wuled  daioni  ? 

13  Cadw  dy  dafod  rhag  drwg,  a'th  wefusau 
rhag  traethu  twyll. 

14  Cilia  oddi  wrth  ddrwg,  a  gwna  dda; 
ymgais  a  thangnefedd,  a  dilyn  hi. 

16  Llygaid  yr  Arglwydd  sydd  ar  y  cyflawn : 
a'i  glustiau  sydd  yn  a  gored  i'w  Uefain  hwynt. 

16  Wyneb  yr  Arglwydd  sydd  yn  erbyn  y 
rhai  a  wna  ddrwg,  1  dorri  eu  cofla  oddi  ar  y 
ddaear. 

17  Y  rhai  cyfiawn  a  lefant ;  a'r  Arglwydd 
a  glyw  ac  a'u  gwared  o'u  holl  drallodau. 

18  Ages  yw  yr  Arglwydd  at  y  rhai  dryllied- 
ig  o  galon ;  ac  efe  a  geidw  y  rhai  briwedig  e 
yspryd. 

19  Ami  ddrygau  a  gaiff  y  cyfiawn  :  end  yr 
Arglwydd  a'i  gwared  ef  oddi  wrthynt  oil. 

20  Efe  a  geidw  ei  hell  esgyrn  ef :  ni  thorrir 
un  o  henynt. 

21  Drygieni  a  ladd  yr  annuwiol :  a'r  rhai  a 
gas^ht  y  cytiawn,  a  anrheithir. 

22  Yr  Arglwydd  a  wared  eneidiau  ei  weis- 
lon:  a'r  rhai  oil  a  ymddiriedant  ynddo  ef, 
nid  anrheithir  hwynt. 

PSALM  .35. 

1  Dafydd  yn  gweddio  am  ddtoyelwch  iddo  et  him,  a 
ffwarth  fw  elynion:  11  yn  acKwyn  rhag  y  cam  a 
tcnaent  dg  ef.  22  Ac  wrth  hynny,  yn  annog  Duw  yn 
eu  htrbyn  hwy. 

Psalm  Dafydd. 

DADLEU  fy  nadl,  Arglwydd.  yn  erbyn  y 
rhai  a  ddadleuant  i'm  herbyn :  ymladd 
ft'r  thai  a  ymladdant  a  mi 


niynwes  fy  bun. 

14  Yniddygais  fel  pe  buasai  yn  gyfaill,  neu 
yn  frawd  i  mi :  yniostyngais  mewn  galarwisg, 
fel  un  yn  galaru  am  ei  fam. 

15  Ond  ymlawenliasant  hwy  yn  fy  adfyd  i, 
ac  ynigasglasant :  ie,  yragasglodd  efryddion 
yn  fy  erb.sn,  ac  nis  gwyddwn ;  rhwygasant  A 
ac  ni  pheidient. 

16  Ym  mysg  y  gwatwarwyr  rhagrithiol 
mewn  gwleddoedd,  ysgyrnygasant  eu  dan- 
nedd  arnaf. 

17  Arglwydd,  pa  hyd  yr  edrychi  di  ar  hynf 
gwared  fy  enaid  rhag  eu  distryw  hwynt,  fy 
unig  enaid  rhag  y  llewod. 

18  Mi  a'th  glodforafyn  ygynnulleidfafawr: 
moliannaf  di  ym  mhlith  pobl  lawer. 

19  Na  lawenychant  o'm  herwydd  y  rhai 
sydd  elynion  i  mi  heb  aches :  y  sawl  a'm 
casant  yn  ddiachos,  nac  anmeidiant  a  Uygad. 

20  Gan  nad  ymddiddanant  yn  dangnef- 
eddus ;  eithrdychymmyganteiriau  dichellgar 
yn  erbyn  y  rhai  llonydd  yn  y  tir. 

21  Lledasant  eu  safn  arnaf,  gan  ddywedyd. 
Ha,  ha,  gwelodd  ein  llygad. 

22  Gweiaist  hyn,  Arglwydd  :  na  thaw  dl- 
thau ;  nacymbellhaoddi  wrthyf,0  Arglwydd. 

23  Cyfod,  a  deflVo  i'm  barn,  sef  i'm  dadl,  ^ 
Nuw  a'm  Harglwydd. 

24  Barn  fi,  Arglwydd  fy  Nuw,  yn  ol  dy 
gyflawnder  :  ac  na  lawenhant  o'm  plegid. 

26  Na  ddywedant  yn  eu  calon,  O  ein  gwJTi- 
fyd  :  na  ddywedant,  Llyngcasom  ef. 

26  Cywilyddier  a  gwaradwydder  hwy  1  gyd. 
y  )  hai  sydd  lawen  am  fy  nrygfyd :  gwlsger  a 
gwarth  ac  a  chywilydd  y  rhai  a  ymfawrygant 
i'm  herbyn. 

27  Caned  a  llawenyched  y  rhai  a  hoffant  tj 
nghyflawnder:  dywedant  hefyd  yn  wastad. 


d^l 


Mawryger  >t  .Ajiglwtdd,  yr  hwn  a  gSr  hvydJ 
lant  el  was,  o        j 

28  Fy  nhafod  Innau  a  lefara  am  dv  erf 
la^vnder  a'th  foliant  ar  hyd  y  dydd. 
PSALM  36. 

I  Bhn  gyjlwr  yr  avnutt-tol.     6  Oodidowgrwydd  trunar- 
e4d  Duw.     10  Da/yad  yn  yweddw  am  ffajr  i  biani 
jJuw. 
IT  Pencerdd,  Pgalm  Dafydd  gwas  yr  Aroxwydd. 

y  MAE  anwlredd  yr  annuwiol  yn  dvwedyd 
±  0  fewn  fy  nghalon,  uad  oes  ofn  Duw  o 
flaen  ei  lygaid  ef. 

2  0  herwydd  ymwenhieithio  y  mae  efe  iddo 
eilmnyn  ei  olwg  ei  liunan,  nes  cael  a  an- 
Wiredd  yn  atgas, 

3  Geiriau  ei  euau  ydynt  anwiredd  a  thwyll  • 
peidiotld  a  bod  yn  gall  i  wneuthur  daiuni. 

4  Anwiredd  a  ddychytutnyg  efe  ar  ei  welv  • 

i-i  m  ^^?F'^  ^L^""  ^^  '^"'■dd  "id  yw  dUa ; 
nid  fflaidd  ganddo  ddrygioni. 

^,^>',  5ii""S'i''etld,  Arglwydd,  sydd  hyd  v 
°«fue(id,  a  th  wirionedd  hyd  y  cyminylau 

6  l-el  niynydduedd  cedyrn  y  mae  dy  gvf- 
iawnder ;  dyfnder  mawr  yw  dy  farnedigaeth- 
^i^;*^°  *^  anifail  a  geawi  di,  Arglw  ydd. 

7  Mor  wertlifawr 2/m; dy  drugaredd,  O Duuw ' 
am  hynny  yr  ymddiried  meibion  dyniou  dan 


PSALMAU. 

12  Yr  annuwiol  a  amcana  yn  erbyn  v  cyf~ 
^^^/,ac  a  ysgyrnyga  ei  ddannedd  arno. 


gysgod  dy  adenydd. 

8  Llawn-ddigonir  hwynt  a  brasder  dv  d^  • 
a«  ag  afon  dy  hyfrydwch  y  diodi  bwynt.        ' 

9  Canvs  gyd  a  thi  y  mae  ffynnon  y  bywyd : 
yn  dy  oleum  di  y  gwelwn  oleuni. 

10  Estyn  dy  drugaredd  i'r  rhai  a'th  adwaen- 
ant.a th  gytiawnder  i'r  rhai  uniawn  o  galon 

11  Na  ddeued  troed  balchder  i'm  herbvn  • 
na  syfled  Haw  yr  annuwiol  fl.  ' 

<rl?fJ^''^l^^'''A''i^^  gweithwyr  anwiredd: 
gw'thiwyd  hwynt  i  lawr,  ac  ni  allant  gyfodi. 

PSALM  37. 

Dafyddyn  annog  i  amynedd,  ac  i  hyderu  ar  Dduw    o 
ai^ut^l^  '•*«»'<"'  ^ydd  rhwng  cyftwr  y  duwiol  k'r 
Psalm  Dafydd. 

NAC  ymddigia  o  herwydd  y  rhai  drygionus 
ac  na  chenflgenna  wrth  y  rhai  a  wnant 
anwiredd. 

2  Canys  yn  ebrwydd  y  torrir  hwynt  i'r  Ilawr 
lei  glaswellt,  ac  y  gvywant  fel  gwyrdd-lysiau, 

(5  Gobeithia  yn  yr  Arglwydd,  a  gwna  dda  • 
Ullp  tngi  yn  y  tir,a  thi  a  borthir  yn  .Idiau! 

4  YiLddigrifa  hefyd  yn  yr  Arglwyud:  ac 
eie  a  ddyry  i  ti  ddymuniadau  dy  galon. 

6  Treigla  dy  ttordd  ar  yr  ArIlwydd,  ac 
yinddiried  ynddo  ;  ac  efe  a'z  dwg  i  ben 

6  Efe  a  ddwg  allan  dy  gyfiawuder  fel  y 
goleuni,  a'th  farn  fd  banner  dydd.  ^ 

7  Distawa  yn  yr  Arglwvdd,  a  disgwyl  wrtho  • 
^IIJ^^-^'I'^.S  herwydd  yr  hwn  a  Iwyddo 
ganddo  ei  ffordd,  wrth  ygwr  sydd  yn  gwneuth- 
ur  a  ddrwg  amcanion. 
MH^*n  ^  digofaint,  a  gOd  ymaith  gynddar- 

Sn„ J^'^''/"^!^^'^'*  ^^  dim  i  wneuthur  drwg. 
ir  H,«?^a  ^^H^""  ^'"]?'"'  y  ^''"'S  ddynion :  ond 
Lil.  vf^  ddisgwyliant  wrth  yr  Arglwydd 
^wynt-h  wy  a  etifeddant  y  tir. 
in»S°^^  fx\^  ychydigyn,  ao  nl  welir  yr  an- 

E^i  ^  'y  *  «^*"^'=i^i  a'"  ei  ie  ef,  ao  ni 
^ydd  dim  o  bono.  ' 

Idlp^rf'L^o  ""^H.  ffosty"gedig  a  etifeddant  y 
ldae.ir.  ac  a  ymhyfrydant  gan  liaws  tangnef- 
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awu,  ac  a  ysgyrnyga  ei  ddannedd  arno. 
16  vr  Arglwydd  a  chwardd  am  ei  ben  ef  • 
canys  gwel  fod  ei  ddydd  ar  ddyfod. 

14  Yr  Hnnuwlolion  a  dynnasant  eu  cleddvf 
ac  a  annelafsant  eu  bwa,  i  fwrw  1  lawr  v  tlawd 

ffordd"^  ^''"^'"''  ^  ^'''^^  ^  ""^^^  "°^^^  ^' 

15  Eu  cleddyf  a  a  yn  eu  calon  eu  himain. 
a  u  bwaau  a  ddryllir.  * 

lb  Gvvcli  yw  yr  ychydig  sydd  gan  y  cyfiawn 
na  ujawr  olud  annuwiolion  lawer. 

17  Canys  breichiau  yr  annuwiolion  a  dorrir  • 
Tc  ^  Arglwydd  a  gynnal  y  riiai  cyflawn.  * 
^  J\t^^^^^^,^  ^  '^dwyn  ddyddiau  y  rhai 
perffaith:  a'u  hetifeddiaeth  hwy  fydd  vn 
dragywydd.  ^     J""  j-u 

19  Nis  gwaradwyddir  hwy  yn  amser  dryg- 

Vn  V^^.  ^^  ^^^^"^^  "e"'y°  y  '^^nt  ddigon. 

■i\}  tjMw  collir  yr  annuwiolion,  a  gelynion 
yr  Arglwydd  fel  I  rasder  wyn  a  ddiflanuant  • 
yn  fwg  y  diHauna-.t  hwy. 

21  Yr  annuwiol  a  ecbwyna,  ac  ni  thai  adref  • 
ond  y  cyflawn  sydd  drugarog,  ac  yn  rhoddi. 

At  Liinys  y  rhai  a  fendigo  efe,  a  etifeddant 
^'oo\i  ^  r  ^^*^  ^  feUdithio  efe,  a  dorrir  ymaith. 
J6  Yr  Arglwydd  a  fforddia  gerddediad  kwt 
da:  a  da  f>'d(l  ganddo  ei  ffordd  ef. 

24  Er  iddo  gwymjiO,  ni  Iwyr-fwrir  ef  i  lawr  • 
canys  yr  Arglwydd  sydd  yn  ei  gynnal  ef  a'i 

25  Mi  a  mm  ieuangc,  ac  yr  ydwyf  yn  hen  • 
etto  m  welais  y  cyflawn  wedi  ei  adu,  na'i  had 
yn  cardotta  bara. 

v^  A^\  ^"^^^^  y  '^^  ^/«  y»  drugarog,  ac  yn 
riioddi  benthyg ;  a'i  had  a  fenditbir. 

27  Ciha  dj  oddi  wrth  ddrwg,  a  gwna  dda :  a 
chyfannedda  yn  dragywydd. 

28  Canys  yr  Arglwydd  a  gar  farn,  ac  nl 
7^  ^  ^^i'^'' '  cedwir  hwynt  yn  dragywydd  • 

ond  had  yr  annuwiol  a  dorrir  ymaith.  ' 

29  Y  rhai  cyflawn  a  etifeddant  y  ddaear.  ac 
a  breswyliant  ynddi  yn  dragywydd. 

30  Genau  y  cyfiawn  a  fynega  ddoethineb. 
a  1  dafod  a  draetha  farn. 

31  Deddf  ei  Dduw  sydd  yn  ei  galon  ef :  a'i 
gamrau  ni  lithraut.  ' 

32  Yr  annuwiol  a  wylia  ar  y  cyfiawn,  ac  a 
gais  ei  ladd  ef.  ' 

33  Ni  ad  yr  Arglwydd  ef  yn  ei  law  ef.  ac  ni 
ad  ef  yn  euog  pan  ei  barner. 

34  Gobdthia  yn  yr  Arglwydd,  a  chadw  el 
ffurdd  ef,  ac  efe  a'th  ddyrchafa  fel  yr  eti- 
leddech  y  tir:  pan  ddifetheryr  annuwiolion. 
ti  a'»  gweli.  ' 

35  Gwelais  yr  annuwiol  yn  gadarn,  ac  yn 
trigog  fel  y  lawryf  gwyrdd. 

36  Er  hynny  efe  a  aeth  ymaith,  ac  wele,  nId 
oedd  mwy  o  bono  :  a  mi  a'i  ceisiais.  ac  nid 
oedd  I'w  gael. 

37  Ystyr  y  perflfjaith,  ac  edrych  ar  yr  uniawn  • 
''o^^^'^V^^dd  y  gwT  hwnnwfydd  tangnefedd.* 

38  Ond  y  trosi.ddwyr  a  gyd-ddistrywlr: 
diwedd  yr  annuwiolion  a  dorrir  ymaith 

39  A  iacbawdwriaeth  y  cyflawn  ^dd"oddI 
WTth  yr  Arglwydd:  ^e  yw  eu  nerth  vn 
amser  trallod.  ^ 

40  A'r  Arglwydd  a'u  cymmorth  hwynt  ao 
au  gwared:  efe  a'u  gwared  hwynt  rhag  yr 
annuwiolion,  ac  a'u  ceidw  hwynt.  am  iddynt 
ymddiried  ynddo.  ^ 
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rSALM  38. 

Dafydd  yn  er/yn  ar  Dduw  dostuno  wrth  ei  dostur 

gyfiwref. 

Psalm  Dafydd,  or  coffa. 

ARGLWYDD,  na  cherydda  ft  yn  dy  lid: 
ac  ua  chospa  fl  yn  dy  ddigllonedd. 

2  Canys  y  mae  dy  saethau  y'ngiyn  ynof.a  th 
law  yu  drorn  arnaf.  ,      ,  , , 

3  Nid  oes  iechyd  yn  fy  nghnawd,  o  herwyad 
dy  ddigllonedd;  ac  nid  oes  heddwcb  ini 
hesgyrn,  oblegid  fy  mhochod.     ^,      ^  ^       , 

4  Canys  fy  nghainwed.lau  a  aethant  dros  ty 
mhen :  megis  baich  trwra  y  maeiit  yn  rhy 
drwin  i  mi.  ,  , 

5  Fy  nghleisiau  a  bydrasant  ac  a  lygrasant, 
can  fy  ynfydrwydd.  ,  ,.^ 

6  Cryramwyd  a  darostjmgwyd  fi  yn  ddirfawr : 
beunydd  yr  ydwyf  yn  mynud  yii  alarus. 

7  Canys  fy  Iwynau  a  lanwyd  o  m^iaa-giwyj ; 
ac  nid  oes  iecliyd  yn  fy  nghnawd. 

8  Gwanhawyd,  a  drylliwyd  fi  yn  dra-mawr : 
rhuais  gan  attonyddwch  fy  ngiialon. 

9  O'th  flaen  di,  Arglwydd,  y  mae  ty  nol 
ddyinuniad ;  ac  ni  cliuddiwyd  fy  uctienaid 
oddi  wrthyt.  .  ., 

10  Fy  ngiialon  sydd  yn  Uammu ;  fy  nerth 
a'm  gadawodd;  a  Uewyrcb  fy  llygaid  nid  yw 
chwaith  gennyf.  ^  .„.  .    . 

11  Fy  ngharedigion  a'm  cyfeiUion  a  safent 
oddi  ar  gyfcr  fy  mbla;  a'm  cyfneseitiaid  a 
safent  o  hirbell.  ,     ,  .  j 

12  Y  rhai  hefyd  a  geisient  fy  einioes,  a  osod- 
asant  faglau  ;  a'r  rhai  a  geisient  fy  niwed,  a 
draetheiit  aiiwireddau,  ac  a  ddycbymmygcnt 
ddichellion  ar  hyd  y  dydd. 

13  A  minnau  fel  byddar  ni  chlywn ;  eitbr 
oeddwn  fel  mudan  heb  agoryd  ei  enau.    _ 

14  Felly  yr  oeddwn  fel  gwr  ni  chlywai,  ac 
heb  argyhoeddion  yn  ei  enau. 

15  O  herwydd  1  mi  obeithio  ynot  Ar- 
glwydd ;  ti,  Arglwydd  ty  Nuw.  a  wrandewi. 

16  Canys  dywedals,  Giora*ido  A  i*'iag  lla- 
venychu  o  honynt  I'm  iierbyn :  pan  hthi-ai 
fy  nhroed,  ymfawrygent  I'm  lierbyn. 

17  Canys  parod  wyf  i  glolti,  a'm  dolur  sydd 
gar  fy  inron  yn  wastad. 

18  Diau  y  mynegat  fy  anwiredd.ac  y  pryderat 

0  herwydd  fy  mhechod. 

19  Ac  y  mae  fy  ngelynion  yn  fyw,  ac  yn 
gedyrn  :  araihawyd  hefyd  y  rhai  a'm  casaiit 

20  A'r  rhai  a  dalant  ddrwg  dros  dda,  a  m 
gwrthwynebant ;  am  fy  ni..d  yn  dilyn  daioiii. 

21  Na  ad  fl,  O  Arglwydd  :  fy  Nuw,  uac 
ymWellliaoddi  wrtliyf. 

22  Brysia  i'm  cymmorth,  O  Arglwydd  fy 
lachawdwriaeth. 

PSALM  39. 

1  Oofal  Dafydd  am  etftd.lytiau :  \  ystyned  fyrred  ac 
ofered  oes  dyn  7  parch  Oiirnedir/aetkau  Duw,  10  a 
gweddi  yn  ffi-wyno  ei  annioddcfgarwck  ef. 

Psalm  Dafydd  I'r  Pencerdd,  sef  i  Jeduthun. 

DY  WEDAIS,  Cadwaf  fy  tf.vrdd, rhag pecbu 
a'm  tafod:  cadwaf  flfi-wyn  yn  fy  ngenau, 
tra  fyddo  yr  annuwiol  yn  fy  ngolwg. 

2  Tewais  yn  ddistaw,  ie,  tewais  a  daioni ; 
a'm  dolur  a  gyffrSdd. 

3  Gwresogodd  fy  nghalon  o'm  raewn :  tra 
yr  oeddwn  yn  rayfyrio,  ennynodd  tan,  a  mi  a 
leferais  a'm  tafod. 

4  Arglwydd,  pSr  i  mi  wybod  fy  niwedd.  a 


pheth  yw  mesur  fy  nyadiau ;  fel  y  gwypwyf 
o  ba  ocdran  y  byddaf  fl. 

5  Wele,  gwnaethost  fy  nyddian fel  dyrnfedd ; 
a'm  heinioes  sydd  megis  diddym  yn  dy  olwg 
di :  diau  mai  cwbl  wagedd  yw  pob  dyn,  pan 
fo  ar  y  goreu.    Selah. 

6  Dyn  yn  ddiau  sydd  yn  rhodio  mewn 
cysgod.  ac  yn  ymdrafTertliu  yn  ofer :  efe  a 
<lvrra  olud,  ac  nisg\Vyr  pwy  a'i  casgl. 

7  Ac  yn  awr  beth  a  ddisgwyliaf,  O  Ar- 
glwydd? fv  ngobaith  sydd  ynot  ti. 

8  Gwared"  fl  o'm  lioll  gamweddau ;  ae  na 
osod  fl  yn  war.idv/ydd  i'r  ynfyd. 

9  tutlmm  yn  fud,  ac  nid  agorais  fy  ngenau: 
canys  ti  a  wnaethost  hya. 

10"Tyn  dy  bla  oddi  wrthyf :  gan  ddyrnod  dy 
law  y  darfum  i. 

11  Pan  gospit  ddyn  a  cheryddon  am  an- 
wiredd,  dattodit  fel  gwyfyn  ei  ardderchowg- 
rwydd  ef:  g wagedd  yn  ddiau  yw  pob  dyn, 
Selah. 

12  Gwrando  fy  ngweddi,  Arglwydd,  a  chlyw 
fy  Uef;  na  thaw  wrth  fy  wylofain :  canys 
ymdeithydd  ydwyf  gyd  a  thi,  ac  alltud,  fel  fy 
lioU  dadau. 

13  Paid  a  mi,  fel  y  cryf hawyf  cyn  fy  myned, 
ac  na  byddwyf  mwy. 

PSALM  40. 

1  r  lUs  sydd  0  hydera  ar  Dduw.  6  V/udd-dud  j/ip  yr 
aberth  goreu.  11  Drygau  Dafydd  yn  pert  iddo 
weddio  yn  daerach. 

I'r  I'encerdd,  Psalm  Dafydd. 

DISGWYLIAIS   yn   ddyfal   am   yr   Ar- 
glwydd ;  ac  efe  a  yniostyngodd  attaf,  ac 
a  glyl)u  fy  llefain. 

2  Cyfododd  fl  hefyd  o'r  pydew  erchyll,  allan 
o'r  pridd  tomlyd ;  ac  a  osododd  fy  nhraed  ar 
graig,  gan  hwylio  fy  ngherddediad. 

3  A  rlioddodd  yn  fy  ngenau  ganiad  newydd 
o  foliant  i'n  Duw  ni:  llawer  a  welant  hyn,  ac 
a  ofnant,  ac  a  ymddiriedant  yn  yr  Arglwydd. 

4  Gwyn  ei  fyd  y  gwr  a  osodo  yr  Arglwydd 
yn  ymddiried  itido ;  ac  ni  thry  at  feilchion, 
hac  at  y  rhai  a  tyrant  at  gelwydd. 

6  Lhosog  y  gwnaethost  ti,  O  Arglwydd  fy 
Nuw,  dy  ryfeddodau,  a'th  amcanion  tu  ag 
attorn  :  ul  ellir  yn  drefnus  eu  cyfrif  hwynt 
i  ti :  pe  mynegwn,  a  phe  traethwn  hwyM, 
amlach  ydynt  nag  y  gellir  eu  rhifo 

6  Abjrth  ac  t)tTVwm  nid  ewyllysiaist ;  agor- 
aist  fy  ngliluHtiau:  poeth-offrwm  a  phech- 
aberth  nisgofynaist. 

7  Yna  y  dywedais,  Wele  yr  ydwyf  yn  dyfod: 
yn  rhol  y  Uyfr  yr  ysgrifenwyd  am  danaf. 

8  Da  gennyf  wiieutlmr  dy  ewyllys.  O  fy  Nuw : 
a'th  gyfraith  sydd  o  fewn  fy  nghalon. 

9  Prcgtthais  gyftawnder  yn  y  gynnuUeidfa 
rawr :  wele,  nid  atteliais  fy  ngwetusau ;  ti, 
Arglwydd,  a'i  gwydi lost. 

10  Ni  chuddiais  dy  gyfiawnder  o  fewn  Ij 
nghalon  ;  traethais  dy  flyddlondeb  a'th  lach- 
jiwdwTiaeth :  ni  chelais  dy  drugaredd  nabu 
wirionedd  yn  y  gynnuUeidfa  liosog. 

11  Tithau,  Arglwydd,  nac  attal  dy  druga*j 
eddau  oddi  wrthyf:  cadwed  dy  drugaredd 
a'th  wiriouedd  fi  byth.  _^ 

12  Canys  drygau  annifeirlol  a'm  cylcbyii' 
asant  o  amgylch:  fy  mhechodau  a'm  dal- 
iasant,  fel  na  allwn  edrych  i  fynu :  amlacb 
ydvnt  na  gwallt  fy  mhen;  am  hynny  y 
pallodd  fy  nghalon  gennyf. 
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18  Rhynged  bodd  i  ti,  AROLwvDD.ftrnKwar- 
sdu  :  brysia  Arglwydd,  I'm  cyramorth 


14  Cyd-gywilyddier  a  gwaradwydder  y  rhai 
a  geisiant  fy  einioes  i'w  difetha :  gyrrer  vn 
Si  ddrw  ^^^^^^y^^^®^  y  ^'^'^^  a  ewyllysiant  i 

15  Anrheithier  liwynt  yn  wobr  am  eu  gwar- 
adwyc  d,  y  rhai  a  ddywedant  wrtliyf,  ul  ha. 

16  Llawenyched  ac  ymhyfryded  ynut  ti  y 
rhai  ol  a  th  geisiant :  dywede<i  y  rhai  a  ear- 
ant  dy  iacliawdwriaeth  bob  amser,  Mawrv^er 
yr  Arglwydd.  «*"».,  «ei 

17  Ond  yr  wyf  fl  yn  dlawd  ac  yn  anghenus  ; 
eUo  yr  Arglwydd  a  feddwi  am  daiiaf-  fv 
nghyumiortti  a'm  gwaredydd  ydwyt  ti :  fv 
Nuw,  na  hir  drig.  ^^  "  ,  ij- 

,  «  ,  ,  .     .       PSALM  «. 

\Oofal  Duw  dro.,  y  tlawd.     4  Dafydd  yn  cwuno  rhaa 
brad  ei  elynwn;  !0  yn  cilio  at  Ddaw  am  gyZmortT^ 

GitrxrxT  ^''■.  Penccrdd,  Psalm  Dafydd. 
>y  YN  e^  tyd  a  ysiyria  wrth  y  tlawd  •  vr 
Arglwydd  a'i  gwared  ef  yn  amser  adfyd 
Yr  Arglwydd  a'i  ceidw,  ac  a'i  by wha ' 
gwyntydcdig  tydd  ar  y  ddaear  :  na   ddod 
dithau  cf  wrtli  ewj'Uys  el  elynion. 
8  Yr  Arglwydd  a'i  nertlia  ef  ar  ei  elaf  welv  • 
cywein  ei  holl  wely  ef  yn  ei  glefyd.  ' 

Kx\  *•  'Idywedais,  Arglwydd,  truffarha 
erbyn.  ^^  '''''''*'  '^"^''  P^^^l^ai^  'th 

5  Fy  ngelynion  a  lefarant  ddrwg  am  danaf 
ganddywedyd,  Pa  bryd  y  bydd  efe  farw.ac  y 
derfydd  am  ei  enw  ef  ?  ^ 

6  Ac  OS  daw  I'm  hedrych,  efe  a  ddywed  gel- 

Moi,^\^''^^""*  ^  S'^^8^^  ^"i  anwiredd  :  pan 
el  allan,  ete  a'?,  traetha.  ■'^ 

7  Fy  hoU  gaseion  a  gyd-hustyngant  i'm 
herbyn:  yn  fy  erbyn  y  dycbymmygant  ddrwg 

^  i^wydd,meddant,  a  l^n  wrtho:  a  chan 
ei  fod  yn  gorwedd,  ni  chyfyd  m wy. 

9  Hefyd  y  gwr  oedd  anwyl  gennyf,  yr  hwu 
yr  ymddiriedais  iddo,  ac  a  Iwyttaodd  f y  mara 
a  ddyrchatbdd  ei  sawdl  i'm  llerbyn    ^  ' 

10  Uthv  ti.  Arglwydd,  trugarha  wrthvf  •  a 
chyfud  fi,  fei  y  talwyf  iddynt  ^  ' 

ioiff  r^  ^^^  y  ^^"  ^^*^*  o  honot  fi,  am  na 
°  laiff  fy  ngelyn  orfoleddu  i'm  herbyn. 

}1  .  *^,*  r  '^^"^^  f*'  y^  ^y  mherffeithrwydd 

Lagywylld.''  *""  ^       ^'^'°'^'  ^^'^  "^^  ^'^"  y° 

13  Bendigedig  fyddo  Arglwydd  Dduw  Ts- 

A\?  'i^^S3^^'.y^^"I''el>  a  hyd  dragywydd- 
)ldeb.    Amen,  ac  Anion.  s>j    j^^ 

PSALM  42. 

cynhyrfu  ei  enmd  i   roi  ei  o,jlad  ar  Dduw. 

F       Vt  PencerUd,  Maschil,  i  feibion  Corah 
n.l  Yf^  ^\  -^'"^'A  '""  y"  afonydd  dyfr- 
i,  0  Dduw.^  ^'"  ^"'''^"''^  ^y  ^"*i^  ^m  danat 

2  Sychedig  yw  fy  enaid  am  Dduw,  am  y 

3  Fy  nagrau  oedd  fwyd  i  mi  ddvdd  a  nos 
.t  dywejiant  wrthvf  bib  dydd,  p7le%^  Ze 


5  Paham,  fy  enaid,  y'th  ddarostyngir  ac  vr 
ymderfysgi  ynof  ?  gobeithia  yn  Nuw  •  o^feeid 
wSp"ryd.''  '""'  "^   '-"bawd^I^iaetM 


6  Fy  Nuw,  fy  enaid  a  ymddarostwng  ynof  • 
cofiaf  di  o  dir  yr  lorddonen,  a'r 


am  hynny  y  ^„„,  ^^^  „  ^^ 
Hermcmi'aid  o  fryn  Alisar 
7  Dyfniler  a  eilw  ar  ddyfnder.  wrth  swn  riv 

*^f  gweddi  ar  Dduw  fy  einiSes  ' 

9  Dywedaf  wrth  Dduw  fy  nghraig  Paham 
yr  anghuflaist  fl?  paham  y  rhodiaf |'n  alarS 
trwy  orthrymder  y  gelyn  ^  ^ 

10  Megis  a  chleddyf  yn  fy  esgyrn  v  m^e  fv 
ngwrthwynebvvyr  yn  ty  ngwarfdwyddTpan 
dclyjvedant  wrthyf  bob  dyld.  Pa  le  V«^f  3y 

r/;n?b%«j';"^^«^'-^-^-^-^^^^^^^ 

,  _  ^^^  PSALM  43. 

1  JJafijddyn  gweddio  am  gael  el  ddwyn  drachefk  i'r 
deml;  ac  yn  addaw  gwasanoethu  Duw  yTllaZ^  •  l 
yn  cynhyrfu  ei  enaid  i  ymddiried  yn  Nuw  ' 

"DAKN  fi,  o  Dduw,  a  dadleu  fy  nadl  yn 
"IH^ ,  y  g^nliedlaeth  annhrugarok  • 
hiwT  ^  ^^  ^  ^^"^  twyllodrusacanghyf: 
2  Canys  ti  yw  Duw  fy  nerth :  paham  y'm 
bwn  ymaith  ?  paham  yr  af  yn  alarus  t?wv 
orthrymder  y  gelyn  ?  <^mIus  trwy 

hi^'fi'?"  "^^  ^^'^^^  ^'"^  wirionedd:  tywysant 

liwy  fi  ;  ac  arweiniant  fl  i  fynvdd  dv  sanrf 

eiddrwydd,  ac  i'th  bebyll.         ^       ^  ' 

4  Yna  yr  af  at  allor  Duw,  at  Dduw  hyfrvd- 

PSALM  44. 

1  Tr  eglwys,  wrth  gofio  daioni  Duw  tu  ag  atti  o'r  blaen 

ei  phuf  deb,  24  ac  yn  gweddio  yn  ddi/Hf  am  gymmJth 

Dl  r  Fencerdd,  i  feibion  Corah,  Maschil. 
UW,  clywsom  S'n  clustiaii,  ein  tadau  a 
fyiiegasant  i  nl,  y  weithred  a  wnaethost 
^?  ^-  i!?,!"f'^'"  ^^y"^'  yn  y  dyddiau  gynt. 
an  iVt^  liiw  a  yrralst  allan  y  cenhedloedd, 
h  K^    Ji^''""^!^*  hwythau;  ti  a  ddrygaist  y 
bobloedd,  ac  a'u  cynnyddaist  hwythau 
3  Canys  nid  a'.i  cleddyf  eu  hun  y  goresgyn- 
^v•"^T  'J!;'.°'^  ^"  '^'■^^'^h  a  barodd  iacha^. 
wriaeth  iddynt;  eithr  dy  ddeheuiaw  di,  aTh 
traicli  a  Uewyrch  dy  wyneb,  o  herwydd  i  ti 
eu  hoffi  hwynt.  j  *^  i  \>i 

.4  Ti,  Di-uw,  yw  fy  Mrenhin :  gorchymvn 
lachawdwnaeth  iJacob  ^'ouiyn 

5  Ynot  ti  y  cilgwthiwn  ui  cm  geiynion  • 
hlrby^       ^  sathrwn  y  rhai  a  gyfodant 

6  0  herwvdd  nidyn  fy  mwa  yrymddirledaf ; 


5  Ynot  ti  y  cilgwthiwn'  nl  ein  gelynlon  •  vn 

ID 

4  Tywalltwn   fy   enaid   vnof    nor,    o-^a^^      ^^^  ^^'■^y^dnidyn  fy  mwayrymddirle( 
ynny  :  canys  aethwn  Jy J  Vr' ff?nnnl?,Sr    "^^  ^7,  "^^  e'',<^yf  chwaith  a'm  hachub. 
irddwn  gyd  a  hwvnt  i  di  n^rrFl        '*"^*'      ^  ^'*^*'''  <^^  *»  hachubaist  ni  odd!  wi-th  ein 
inamoEt!/eri^i^-|,?aVyr'"'''"    ffionf"''^'^'  "'  ^   waradwyddSMS 
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8  Yn  Nuw  yr  ymffrostiwn  trwy  y  dydd ;  a 
nl  a  glodforwn  dy  enw  yn  dragyw^vdd.  Selah. 

9  Ond  ti  a'n  bwriaist  ni  yinaith,  ac  a'n 
gwaradwyddaist ;  ac  nid  wyt  yn  myned  allan 
gyd  a'n  lluoedd. 

10  Gwnaetbost  i  ni  droi  yn  ol  oddi  wrth  y 
gelyn :  a'n  caseion  a  anrheithiasant  iddyat 
eu  bun.  .     , 

11  Rhoddaist  nl  fel  defaid  i*w  bwytta;  a 
gwasgeraist  ni  ym  mysg  y  cenbedloedd. 

12  Gwerthaist  dy  bobl  neb  ehv,  ac  ni  cliwan- 
ogaist  dy  olad  o'u  gwertb  bwynfc. 

13  Gosodaist  ni  yn  wartbrudd  i'n  cymmyd- 
ogion,  jTi  watwargerdd  ac  yn  wawd  i'r  rival 
ydynt  o'n  hamgylch. 

14  Gosodaist  ni  yn  ddiareb  ym  mysg  y  cen- 
bedloedd, yn  rbai  i  ysgwyd  pen  arnynt  yra 
mysg  y  bobloedd. 

15  Fy  ngwartbrudd  sydd  beunydd  ger  fy 
mron,a  cbywilydd  fy  wyneb  a'ra  t6dd  : 

16  Gan  lais  y  gwartbruddwr  a'r  cabiwr ;  o 
herwydd  y  gelyn  a'r  ymddialwr. 

17  Hyn  oil  a  ddaetb  arnom ;  etto  ni'tb 
anghoflasom  di,  ac  ni  buom  auttyddlawn  yn 
dy  gyfammod. 

18  Ni  tbrodd  ein  calon  yn  ei  bol,  ac  nid 
aetb  ein  cerddediad  allan  o'tb  Iwybr  di ; 

19  Er  i  ti  ein  euro  yn  nlu-igfa  dreigiau,  a 
thoi  drosom  a  cbysgod  angau. 

20  Os  anghoflasom  enw  ein  Duw,  neu  estyn 
ein  dwylaw  at  Dduw  dieiibr  : 

21  Oni  cbwilia  Duw  byn  allan  ?  canys  efe  a 
■jyyr  ddirgeloedd  y  galon. 

22  le,  er  dy  fwyn  di  y'n  Ueddir  beunydd ; 
cyfriflr  ni  fel  defaid  i'w  Uadd. 

23  Deffro,  pabam  y  cysgi,  O  Arglwydd? 
cyfod,  na  fwrw  ni  ymaitb  yn  dragywydd. 

24  Pi».hara  y  cuddi  dy  wyneb  ?  ac  yr  angbofi 
ein  cystudd  a'n  gortbrymder  ? 

25  Canys  gostyngwyd  ein  benaid  i'r  Uwch  : 
glynodd  ein  bol  wrtb  y  ddaear. 

26  Cyfod  yn  gynnortbwy  i  ni,  a  gwared  ni 
er  mwyn  dv  drugaredd. 

PSALM  45. 

1  Mawrhydi  a  rhad  brenhiniaeth  Crist.  10  Jiyledswydd 

yr  eglivys,  a'r  budd  sydd  o  hynny. 

I'r  Pencerdd  ax  Sosannim,  i  feibion  Corah,  Maschil, 

Can  cariadau. 

TRAETHA  fy  ngbalon  beth  da  :  dywedyd 
yr  ydwyf  y  petbau  a  wneutbum  i'r  bren- 
hin  :  fy  nbafod  sydd  bin  ysgrifenydd  buan. 

2  Teccacb  ydwyfc  na  meibion  dynion :  ty- 
walltwyd  gras  ar  dy  wet"usau:  o  berwydd 
hynny  y'tb  fendithiodd  Duw  yn  di-agywydd. 

o  Gwregvsa  dy  gleddyf  ar  dy  glun,  O  Gadarn, 
&'tb  ogoniant  a'tb  barddwcb. 

4  Ac  yn  dy  barddwcb  marclioga  yn  llwydd- 
lannus,  o  berwydd  gwirionedd,  a  Uednois- 
rwydd,  a  chyftawnder ;  a'tb  ddeheulaw  a 
ddysg  i  ti  betbau  ofnadwy. 

6  Pobl  a  syrtbiant  danat ;  o  herwydd  dy 
saethau  llymion  ynglynuy'nghdlou  gelynion 
y  Brenhin. 

6  Dy  orsedd  di.  O  Dduw,  sydd  byth  ac  yn 
dragywydd:  tevrn-wialen  uniondeb 2/w teyrn- 
wialen  dy  frenhlniaetb  di. 

7  Ceraist  gyHawnder,  a  chasealst  ddrygioni : 
am  bynny  "y'tb  enneiniodd  Duw,  sef  dv 
Dduw  di,  ag  olew  Uawenydd  yn  fwy  na'th 
gyfeilbon. 

8  Arogl  myrr,  aloes,  a  cbasia,  sydd  cur  dy 


holl  wisgoedd:  allan  o'r  paLasau  Iforl,  ft'r 
rbai  y'tb  lawenbasant. 

9  Mercbed  brenbinoedd  oedd  ym  mhllth 
dy  bendefigesau :  safai  y  frenbines  ar  dy 
ddebeulaw  mewn  aur  coetb  o  Opbir, 

10  Gwrando,  fercb,  a  gwel.  a  gostwng  dy 
glust ;  ac  anghofta  dy  bobl  ay  bun,  a  tby  dy 
dad. 

11  A'r  Brenbln  a  chwennycb  dy  degwch : 
canys  efe  yio  dy  lor  di;  ymostwng  ditbau 
iddo  ef. 

12  Mcvch  Tyrus  hefyd/iydd  yno  ag  anrheg; 
a  cbyfoethogion  y  bobl  a  ymbiliaut  a'tb 
wyneb. 

13  Mercb  y  Brenbin  sydd  oil  yn  ogoneddua 

0  fewn  :  gemwaith  aur  yw  ei  gwisg  bi. 

14  Mewn  gwaitb  edau  a  nodwydd  y  dygir 
hi  at  y  Brenhin:  y  raorwynion  y  rhai  a 
ddeuant  ar  ei  bol,  yu  gyfeillesau  iddi,  a 
ddygir  attat  ti. 

15  Mewn  Uawenydd  a  gorfoledd  y  dygir 
hwynt :  dcuaut  i  lys  y  Brenbin. 

16  Dy  feibion  fydd  yn  He  dy  dadau,  y  rhai 
a  wnei  yn  dywysogion  yn  yr  boll  dir. 

17  Paraf  gofio  dy  enw  ym  mbob  cenbedlf  oth 
ac  oes :  am  bynny  y  bobl  a'tb  foliaimant 
byth  ac  yn  dragywydd. 

PSALM  46. 

1  Yr  ymddiried  sydd  gan  yr  eglwyi  yn  Kv.w.  8  Cynghor 

i  ystyried  hynny. 
I'r  Pencerdd  o  feibion  Corah,  Can  ar  Alamoth. 

DUW  sydd  noddfa  a  nerth  i  ni,  cymmorth 
hawdd  ei  gael  mewn  cyfyngder. 

2  Am  hynny  nid  ofnwn  pe  symmudai  y 
ddaear,  a  phe  treiglid  y  mynyddoedd  i  ganol 
y  m6r: 

3  Er  rhuo  a  therfysgu  o'i  ddyfroedd.  er 
crynu  o'r  mynyddoedd  gan  ei  ymchwydu  ef. 
Selah. 

4  Y  mae  afon,  a'i  ffrydiau  a  lawenbant  ddinas 
Duw ;  cyssegr  preswylfeydd  y  Goruchaf. 

6  Duw  sydd  yn  ei  cbanol :  nid  ysgog  hi : 
Duw  a'i  cynnorthwya  yn  fore  iawn. 

6  Y  cenbedloedd  a  derfysgasant,  y  tejTn- 
asoedd  a  ysgogasant :  efe  a  roddes  ei  lef, 
toddodd  y  ddaear. 

7  F  mae  Arglwydd  y  lluoedd  gyd  a  ni ;  ?/ 
mae  Duw  Jacob  yn  amddiffynfa  i  ni.    Selali. 

8  Deuwch,  gwelwch  weitbredoedd  yr  Ar- 
glwydd ;  pa  anghyfannedd-dra  a  wnaeth  efe 
ar  y  ddaear. 

9  Gwna  i  ryfeloedd  beidio  hyd  eithaf  y 
dda«ar ;  efe  a  ddryllia  y  bwa,  ac  a  dyrr  y 
waywfton,  efe  a  iyt-g  y  ceroydau  a  than. 

id  Peidiwch,  a  gwybydetwcb  mai  myfi  sydd 
Dduw  :  dyrclieftr  ft  ym  mysg  y  cenbedloedd, 
dyrcbeflr  fi  ar  y  ddaear. 

11  Y  mae  Arglwydd  y  lluoedd  gyd  a  ni; 
amddiffynfa  i  ni  yw  Duw  Jacob.    Selah. 

PSALM  47. 

Cynghori  y  eenhedloedd  i  groesawu  teyrna»  Critt  y» 

llawen. 

I'r  Pencerdd,  Psalm  I  feibion  Corah. 

YR    holl   bobl,   curwch  ddwylaw:   Uafar 
genwcb  i  Dduw  a  lief  gorfoledd. 

2  Canys  yr  Arglwydd  goruchaf  sydd  ofnad 
wy ;  Brenhin  mawr  ar  yr  boll  ddaear. 

3  Efe  a  ddwg  y  bobl  danom  ni,  a'r  eenhedl- 
oedd dan  ein  tfaed. 

4  Efe   a   ddethol  ein  hetifecldiaetn  1  nu 
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5  Dyrchafodd  Duw  a  llawen-floedd.  vr  Ar- 
iUV/YDD  a  sain  udgorn.  ' ' 

Lf^V'^^^^  ^f  ^^  ^  ^^^"^^  ^'enwch :  cenwch 
awl  I'u  Brenhin,  cenwcli. 

7  Canys  Bruiihin  yr  liull  ddaear  vio  Dvw  • 
onwch  tawl  yii  ddealhis.  y<^  ijuw  . 

LSl^w'.y.'i'^  ?."  teyruasu  ar  y  cenhcdloedd  : 
id(l?w/id.  ""  ^''  "^"'^^^-faing^  "  sanct- 

^A^'^m'-'??'^"  y  '^^'^^  ^  yingasglasant  ynghyd 
'J  pobl  Duw  Abraham  :  canys  tariannau  v 
SvyTetf^"*  eiddo  Duw:  dikvvr  y  dyrch^ 
PSALM  48. 

Addurn  a  rhagorfraint  yr  eglwys. 
Can  a  Psalin  i  feibion  Corah 
1-AWR  yw  yr  Akgi^wydd,  a  thra  raolian- 
ncSl^"  "'""^  °''  ^"^  ''^  ^^'^y^d 

vn vfiH^'iv?,?'  "^^«°y'ld  yr  holl  ddaear,  yw 

.d^if^nfa.   ''    P'^"^^^    ^  ^^^^<^"ir  yn 

.nS.,«,nT''''^"H,  ^'^'^y  y  rhyfeddasant; 

niphvvn  '.'  «f/et  lant  ymaith  ar  ttrwst. 

iJycliiyn  a  ddaeth  arnynt  vno  a  doliii- 
igis  gwraig  yn  esgor.  "^  ^  '  *  ^°'"'^' 
A  gvyynt  y  dwyrain  y  drylli  longau  y  mdr 
Megis  y  clywsom,  felly  y  gwelsom  vn  ni nas 

\}'\^^^  y  ,"W«  dy  enw,  O  Dduw,  felly  v 

^  dy  fawl  hyd  eithafoedd  y  tir :  cvflawi  o 

iawnder  yw  dy  ddeheuiawf  ^     ^  ^ 

IJawenych;id    mynydd    Sion    ac    vm 

rteMy??u"hr  ^"'^^  '''  '^^"'^^'^^ 

ilTaSn'^^.f  rliagfuriau,  edrychwch  ar 
JiaUsau  ,  fel  y  niynegoch  i'r  oes  a  ddelo 

Canys  yDuwhwn  im  ein  Duw  ni  bvth 
'n  dragy wydd :  efe  a'l/ty wys  ni  hyd  migau! 

PSALM  49. 

'MtfchP^J,^^'^'"''^"  ^^^^  vr  adgyfodiad,  nid  ar 
I'r  Pencerdd,  Psalm  1  feibion  Corah, 

rilu^^^  ''^?'  y,''  'i^'"  bobloedd ;  gwran- 
dewcli  /tmz,  holl  drigolion  y  bvd  • 

lawTj!ite'"^  ^  bunheddig,  cyfoethog 

Py  ncenau   a   draetha   ddoethineb  •   a 
Tc^o^  fy  nghalon  fydd  am  .IdealL       ' 
.ostyiigaf  fv  nghlust  at  ddiareb;  fy  nam- 
^a  ddatguddlaf  gyd  a'r  delyn. 
anam  yr  otnaf  yn  amser  adfyd,  uati  v'm 
'gylchyno  anwiredd  fy  sodlau  "  ^      ^ 

K^rpJ^  lliosowgrwydd  eu  cyfoeth. 
le  roddi  ^a^vn  drosto  i  Domy ; 


PSALMAU. 

8  Canys  gwerthfawr  yw  pryciad  eu  h^nald 
t  bynny  a  ba  d  bytli  •)       ^  "*  "  uenaia, 


vi^V!fT  *'^''.^  ^f^-^"^  ydoethionyn  meirw 
jr  un  ttunud  y  derlydd  am  ffol  ao  ynfvd 
gadawant  eu  golud  i  eraill.  ^  ^  ' 

1.1  Eu  meddwl  yw,  y  very  eu  tai  vn  dm<.Tr 
£t'eM:^.^"gfeytid'h^cfge5;b?dlae7hV^^^ 
euliunaiii.        *"'  '"  "'"'^'^  '^"  "^  ^^"^^u 
12  Er  hynny  dyn  niewn  anrhydedd    nid 
I  ^^f  '-^^ys  yw  i  anifeiliaid  a  ddifethir.  ' 
I  .fM        5?-''^^  ^™^  ?/«'   eu  hyrifydrwydd  • 
i  aJr'oS  '^S^"^  ^^^"-  foddla^wn^'w  h^m-' 

S,Kv1?''^^^7f"'^  y  bore  I  a'u  tegwch  a 

ic  i.^^^  yn  y  bedd,  o'u  cartref 
nffirn"*iP"^  "^  wared  fy  enaid  i  o  feddiant 
utiern  :  canys  e,j  a'm  derbyn  i.    Selah 

lb   ^ac    ofna    pan    gyfoethogo    un.'   psji 
ychvvanego  gogoniant  ei  d^  ef  •  '    ^ 

^i^nV'^ln^"  ^"'*  ^"""'^  "'  '^^'^S  efe  ddim  ymaith, 

ac  ni  dchsgyn  ei  ogoniant  ar  ei  ol  ef.  ' 

18  Eriddo  yn  ei  fy  wyd  fendithio  ei  enaid  • 

canniolant  dithau,  o  byddi  da  wrthyt  dy  Imu* 

w«i.?;'^  1*  ^  ^\  genhedlaeth  ei  dadau,  ac  ni 
welant  oleum  byth. 

wx^lP^' «•  "i"? ";"  anrhydedd,  ac  heb  ddeaU. 
sydd  gyflelyb  i  anifeiliaid  a  ddifethir. 

PSALM  50. 

1  Mawrhydi  Duw  yn  ei  eylwys.  5  Ei  drefn  ef  am 
g»»glu  y  samt  ynghyd.  7  Xad  oes  ewyl/ys  gan  DdZ 
mewn  seremontau,  14  ond  mewn  gwir  ufudd-dod 

D_.„-  Psahn  Asaph. 

UW  y  duTviau,  sef  yr  Arglwydd,  a  lefar- 
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bvd  ei?acSl5dL7'^^  ddaear, 0  godiad  haul 

ulw^yrXid  Da"w.P''''''^^'^^^^^  ^^^^^^'  ^ 
I  Ein  Duw  ni  a  ddaw,  ac  ni  bydd  distaw: 

tan  a  ysa  oi  flaen  ef,  a  thymmestl  ddirfawr 

fydd  o'l  amgylch. 
4  Geilw  ar  y  nefoedd  oddi  uchod,  ac  ar  y 

ddaear,  i  farnu  ei  bobl.  ,  »^  ui  j' 

/w^ffl'^^'i  fy  saint  ynghyd  attaf  fl,  y  rhai 
a  wnaethant  gvfammod  L  mi  trwy  aberth 

6  Arnefoeddafynegant  ei  gyflawnderef  • 
cam's  Duw  ei  hun  ^dd  Farnwr.    Selah. 

7  Clyw'ch,fy  mhobl,a  mi  a  lefaraf :  O  Israel 
a  mi  a  dystiolaethaf  i'th  erbyn  :  Duw  sefd4 
Dduw  di,  ydwy/Q.  -  ^^^,bejaj 

8  Nid  am  dy  aberthau  /th  geryddaf,  na'th 
boeth-ottrymmau,  am  nad  oeddynt  ger  fv 
mron  i  yn  wastjxd.  ^      ^ 

9  Ni  chymmeral  fustach  o'th  d^-,  na  bychod 
o'th  gorlannau.  "' 

10  Canys  liull  fwystfllod  y  coed  ydynt  elddof 
fl,  ar  amfeihaid  ar  HI  o  fynyddoedd 

gwy^llt  anifeiliaid  y  maes  ydynt  eiddof  fl 
12  Os  bydd  newyn  arnat;  ni  ddywedaf  1  tl  - 
canys  y  byd  a'i  gy flawn  der  sydd  elddof  fl . 

1-^^,'^i'jy^'^f  ^  S'g  'eirw  ?  neu  a  yfaf  fi  waed 
bychod  ? 

14  Abertha  foliant  i  Dduw  ;  a  thai  i'r  Gor- 
uchaf  dy  addunedau : 

15  A  galw  arnaf  fi  ya  nydd  traJIod :  mJ  a'tb 
waredaf,  a  tW  a'm  gogoneddi 


PSALMAU. 


16  Oud  HTth  yr  annuwlol  y  dywedodd  Duw, 
Beth  sydd  1  tl  a  fynegech  ar  fy  neddfau, 
neu  a  gymmtrech  ar  fy  nghyfammod  yn  dy 
enau? 

17  Gan  dy  fod  yn  cas^u  addysg,  ac  yn  taflu 
ty  ngeiriau  i'th  oL 

18  Pan  wclaist  leidr,  cyttunaist  Sg  ef ;  a'th 
gyfran  oedd  gyd  S,'r  goduKbwyr. 

19  GoUyngaist  dy  safn  i  ddrygioni,  a'th 
dafod  a  gyd-bletha  ddicliell. 

20  Eisteddaist,  a  dywedaist  yn  erbyn  dy 
frawd :  rhoddaist  enllib  i  fab  dy  laui. 

21  Hyn  a  wnaethost,a  mi  a  elewais:  tybiaist 
dithau  fy  mod  yn  gwbl  fcl  ti  dy  hun  :  ond  mi 
a'th  argyhoeddaf,  ac  a'lt  trcfnaf  o  flaen  dy 
lygaid. 

22  Deallwch  hyn  yn  awr,  y  rhai  ydych  yn 
anghoflo  Duw  ;  rhag  i  mi  eich  rhwygo,  ac  na 
byddo  gwaredydd. 

23  Yr  tiwn  a  abertho  foliant,a'm  gogonedda 
1 :  a'r  neb  a  osodo  ei  tl'ordd  yn  iawn,  dangosaf 
Iddo  iachawdwriaeth  Duw. 

PSALM  51. 

1  Da/ydd  yn  gweddio  am  faddettant  pechodau,  ac  yn 
gwntul/iur  cy^'es  ddifrif  o  honynt:  6  yn  gweddio  am, 
ei  sancteiddio.  IG  Nad  oes  ewyllys  gan  Dduw  mewn 
aberth,  ond  mewn  pur  deb  calon.  \%  Y  mae  yn 
gweddio  dros  yr  eglwys. 

I'r  Pencerdd,  Psalm  Dafydd,  pan  ddaeth  Nathan  y 
prophwyd  atto,  wedi  iddo  fyned  i  mewn  at  Bath- 
seba. 

TKUGARHA  wrthyf,  O  Dduw,  yn  ol  dy 
drugarowgrwydd :  yn  ol  Uiaws  dy  dostiir- 
iaethau,  dilea  fy  anwireddau. 

2  Golch  fl  yn  Uwyr-ddwys  oddi  wrth  fy 
anwiredd,  a  glanha  fl  oddi  wrtli  fy  mhecliod. 

3  Canys  yr  wyf  yn  cydnabod  fy  ngiiam- 
weddau :  a'm  pechod  sydd  yn  wastad  ger  fy 
mron. 

4  Yn  dy  erbyn  di,  dydi  dy  hunan,  y  pechais, 
ac  y  gwneuthum  y  drwg  hwn  yn  dy  olwg : 
fel  y'th  gyflawnhaer  pan  lefeiycli,  ac  y  byddit 
bur  pan  farnech. 

5  Wele,  mewn  anwiredd  y'm  Uuniwyd ;  ac 
mewn  pechod  y  beichiogodd  fy  mam  amaf. 

6  Wele,  ceraist  wirionedd  oddi  mewn :  a 
pheri  1  mi  vvybod  doethineb  yu  y  dirgel. 

7  GlanhS,  fl  ag  isop,  a  mi  a  lanhfiir :  golch 
fi,  a  byddaf  wynnach  na'r  eira. 

y-  8  par  I  mi  glywed  gorfoledd  a  llawenydd  ; 
fel  y  Uawenycho  yr  esgyrn  a  ddrylliaist. 

9  Cuddia  dy  wyneb  oddi  wrth  fy  mhechodau, 
a  dilea  fy  hoU  anwireddau. 

10  Crea  galon  laii  ynof,  O  Dduw  ;  ac  adnew- 
ydda  yspryd  uniawn  o'm  mewn 


18  Gwna  ddaioni  yn  dy  ewyllysgarwcb  1 
Sion  :  adeilada  furiau  Jerusalem. 

19  Yna  y  byddi  foddlawn  i  ebyrth  cyflawn- 
der,  i  boeth-offrwm  ac  abertli  Uosg :  yna  yr 
oflVymmant  fustycli  ar  dy  allor. 

PSALM  52. 

1  Dafydd  yn  barnu  ar  goeyni  Dbeg,  ac  yn  prophwydo 
ei  ditinystr  ef,  iS  ac  y  llawenbd  y  cyjuiwn  o'i  blegid, 
8  Dafydd,  o'i  hyder  ar  drugar&dd  Duiv,  yn  rhoddi 
diolch. 

I'r  i'encerdd,  Maschil,  Psalm  Dafydd,  pan  ddaeth 
Doeg  yr  Edomiad  a  mvuegi  i  Saul,  a  dywedyd 
wrtbo,  Daeth  Dafydd  i  dj  Ahiraelech.  i 

PAHAM  yr  ymflVosti  mewn  dr^ioni,  Ol 
gadarnr  y  mae  trugaredd  Duw  yn 
parhdu  yn  wastadol. 
•2  Dy  dat'od  a  ddychymmyg  ysgelerder ;  fel 
ellyu  llym,  yn  gwneuthur  twyll. 
i5  Hott'aist  ddrygioni  yn  fwy  na  daioni ;  a 
chelwydd  yn  fwy  na  thraethu  cyfiawnder. 
Selali. 

4  Hoftaist  bob  geiriau  distryw,  O  dafod 
twyllodrus. 

5  Duw  a'th  ddistrywia  dithau  yn  dragy- 
wydd :  efe  a'th  gipia  di  ymaith,  ac  a'tu  dyn 
allan  o'th  babcll,  ac  a'th  ddiwreiddia  o  diry 
rliai  byw.    Selah. 

6  Y  cyfiawn  hefyd  a  welant,  ac  a  ofnant,  ac 
a  chwurddant  am  ei  ben. 

7  Wele  y  gwr  ni  osododd  Douwyngadcmid 
iddo  ;  eifchr  ymddiriedodd  yu  Uiosowgrwydd 
ei  olud,  ac  a  ymnerthodd  yu  ei  ddrygioni. 

8  Ond  rayfl  sydd  fel  o!ev/-wydden  werdd  yn 
nhy  Dduw:  ymddiriedaf  yn  nhrugaredd 
Duw  byth  ac  yn  dragywydd. 

9  Clodforaf  di  yn  uragywydd,  o  herwydd  i 
ti  wneuthur  hyn:  a  disgwyliaf  wrth  dy  enw; 
canys  da  yw  ger  bron  dy  saint. 

PSALM  53. 

1  Dafydd  yn  gosod  allan  lygrcdiyaeth  dyn  naturiol; 
4  yn  art/y/ioeddi  yr  annuwiol  wrth  oleani  eu  eyd- 
u-ybod  eu  hun  ;  6  yn  ymogoneddu  yn  iachawdwriaeth 
Daw. 

I'r  Pencerdd  ar  y  Mahalath,  Maschil,  Psalm  Dafydd. 

DYWEDODD  yr  ynfyd  yn  ei  galon,  Nld 
oes  un  Duw.  Ymlygrasant,  a  gwnaeth- 
ant  ftiaidd  anwiredd:  nid  oes  un  yn  gwneuth- 
ur daioni. 

2  Edrychodd  Duw  i  lawr  o'r  nefoedd  ar 
feibion  dynion,  i  edrych  a  oedd  neb  yn  ddeall- 
us,  ae  yn  ceisio  Duw. 

3  Ciliasai  pob  un  o  honynt  yn  wysg  ei  gefti : 
cyd-ymddifwynasent ;  nid  oes  a  wnel  ddaioni, 
nac  oes  un. 

4  Oni  wyr  gweithredwyr  anwiredd  ?  y  rhai 


11  Nafwrwfi  ymaith  oddi  gurdyfron;  acna    sydd  yn  bwytta  fy  mhobl,  fel  y  bwyttaent 


chymmer  dy  yspryd  sanctaidd  oddi  wrtliyf. 

12  Dyro  drachefn  i  mi  orfoledd  dy  iachawd- 
wriaeth ;  ac  d'th  hael  yspryd  cynnal  fl. 

13  Vna  y  dysgaf  dy  ftyrdd  i  rai  anwir ;  a 
phechaduriaid  a  droir  attat. 

14  Gwared  fl  oddi  wrth  waed,  O  Dduw, 
Duw  fy  iachawdwriaeth :  a'm  tafod  a  gan 
yn  Uafar  am  dy  gyflawnder. 

15  Arqlwydd,  agor  fy  ngwefusau,  a'm  genau 
a  fynega  dy  foliant. 

16  Canys  ni  chwennychl  aberth  ;  pe  aragen, 
mi  a'i  rhoddwn  :  poeth-offrwm  ni  fynni. 

517  Aberthau  Duw  ydynt  yspryd  drylliedig : 
calon  ddrylliog  gystuddiedig,  O  Dduw,  ni 
ddirmygi 
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fara  :  ni  alwasant  ar  Dduw. 

5  Yno  yr  ofnasant  gan  ofn,  He  nid  oedd  ofn : 
canys  Duw  a  wasgarodd  esgyrn  yr  hwn  a'th 
warchaeodd :  gvvaradvvyddaist  hwynt,  am  1 
Dduw  eu  dirmygu  hwy.  ' 

6  O  na  roddid  iachawdwriaeth  i  Israel  o| 
Sion!  pan  ymchwelo  Duw  gaetliiwed  el  bobl,! 
y  llawenycha  Jacob,  ae  yr  ymhyfryda  Israel,  j; 

PSALM  54.  1 

1  Dafydd  yn  cwyno  rhag  y  Ziphiatd,  ae  yn.  ffwtddM. 

am  iachawdwrtdeth :   4  ac,   o  hyder  ar  gyrmM>rth\ 

Duw,  yn  addaw  aberth. 
I'r  Pencerdd  ar  Neginotli,  Maschil,  Psalm  I)afydd,r 

pan  ddaeth  y  Ziphiaid  a  dywedyd  wrth  MOltf 

Onid  ydy  w  Dafydd  yn  ymjuddio  gyd  4  ni  ? 


A  CHUB  0,  O  Dddw,  yn  dy  enw;  a  barn  fl 
yn  dy  gaderuid. 
2Du\Y, cly w fy  ngvveddi ;  gwrando ymadrodd 
fy  rigeuau.  '' 

3  Canys  dieithriaid  a  gyfodasant  i'm  herbyn 
a  r  trawsion  a  geisiaflt  fy  enaid :  nl  usodasiiut 
Dduw  o'u  blaen.    Selah. 

4  Wele,  Duw  nydd  yn  fy  nghynnorthwyo  • 
mitftnAUi  ^^^'^  ^^  '"^^^  ^  ^^'^^  ^  gynlial- 

6  Efeadalddnvgi'm  gelynion:  tdr  hwynt 
ymaith  yn  dy  wirionedd. 

6  Aberthaf  i  ti  yn  evvyllysgar :  clodforaf  dy 
enw,  O  Arglwydd  ;  canys  da  yw 

7  Canys  efe  a'ln  gwaredodd  o  bob  trallod  ; 
a  m  llygiid  a  welodd  eiewtjilys  arfy  ngelynion! 

PSALM  55. 

1  Dafydd  yn  ei  weddt  yn  cuu,no  ei  gyfixor  erchyll:  9  vn 

gweddioya  erbyn  ti  elynion,  ac  yn  achwyn  rhaqeu 

«^W /' n    "      ^'""'^  ''y  '^  y^ymgy^uro.  o  harwydd 

Zelynion""'  ^  "  "        '  ""  "  '^'"'U'^  ywaradwydd 

Vr  Pencerdd  ar  Negiuoth,  Masohil,  Psalm  Dafydd 

GWRANDO  fy  ngvveddi,  O  Diyv^ ;  ac  nac 
ymguddia  rhag  fy  iieisyftad. 

li  Gwraudu  arnaf,  ac  erglyw  ti  :  cwynfan  vr 
ydwyt  yn  fy  ngvveddi,  a  timclian,  ^ 

6  Gan  lais  y  gelyn,  gan  ortlirymder  yr 
aimuvyiol :  o  herwydd  y  rnaent  yn  bvvrw  an- 
wiredd  arnaf.  ac  yn  fy  ngiiasau  yn  llidiog. 

iby  nghalon  a  ofldia  o'm  mewn :  ac  ofn 
angau  a  syrthiodd  arnaf. 

0  Ofn  ac  arswyd  a  ddaeth  arnaf,  a  dychryn 
a'm  gorchuddiodd.  ^^^^^uyii 

6  A  dywedais,  O  na  bai  i  mi  adenvdd  fel 
colommeni  t/nn  yr  ehcdwn  ymaith,  ac  y 
?orphwyswn.  '         ^ 

7  Wele,  crwydrwn  ym  mhell,  ac  arhoswn 
myramalwcb     Selah.  c  aiuu^^n 

iV  dymmesth '^'''"^'''  ''^"^  ^'  ^^"'  y«t«™us 
LSn^'i*"'*'  ^  A,i^»LWYDD,  a  gwahan  eu 
^yddinaT^'^''^^^''  Urawsder  a  chynnen 

10  Dydd  a  nos  yr  amgylchant  hi  ar  ei 
Eoi'iii^^^"^^  anwiredd  a  blinder  yn  ei 

11  Anwireddau  sydd  yn  ei  chanol  hi-  ac 
li  claha  twyll  a  dicbell  o'i  heolydd  hi.     ' 
V . .  I  i?^*^  ^^^  Selyn  a'm  difenwodd  :  yna  v 
loddetaswn:  nid  fy  nghasddyn  aymfawryg^ 

Sag.ld!leff  ^"'  ^"'^  ""*  ^  ymguddiaswn 
13  Eithr  tydi,  ddyn,  fy  nghydradd  fv 
ordclvyr,  a'm  cydnabod,  ^  J'^raua,  ty 

cVro^f-il^nnA  ^f^'LS^^^y^  gyd-gyfrinachu, 

K  o^  I'u^*  °i  ^  *^->^  Dduw  yngliyd. 

L5  Khuthred  marwolaeth  arnynt,  a  disgyn- 

1  carfcref,  ac  yii  eu  myso- 

m  hS  JbT^'^'^^^  ^  ^''''^ '  *'*'  ^^'^^«^^i>» 
/  ¥,^^'"  a  bore,  a  banner  dvdd,y  gweddiaf 
byddaf  daer :  ac  efe  a  glyvv7y  llJte7ydd  '^^' 

8  bfe  a  waredudd  fy  enaid  mewn  hedd^ch 

oJm/  ^  "'^'''^'  «^^^  i'"^  iierbyn:  canys 
oedd  llavver  gyd  a  mi  ^"*"ja 

m'^v7H^?r:^.\°£".^^"-««t^°g  hwynt,  yr 
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^'^i  F'l^  ?-,  estynodd  el  law  yu  eroyn  y  rhai 
oedd  heddychlawn  ag  ef :  efe  a  dorrodd  ei 
gy  lam  mod. 

21  Llyfnach  oedd  ei  enau  nag  ymenyn,  a 
rhyfel  yn  ei  galon  :  tynerach  oedd  ei  eiriau 
nag  olew,  a  hwynt  yn  gieddyfau  noethlon. 

j2  Bwrw  dy  faich  ar  yr  Arglwydd,  ac  efe 
^'}.i\W^^^^  ^  '•  °^  ^'^  i'^*  cyflawn  ysgogi  byth, 

f i  iithau,  Dduw,  a'u  disgyni  hwynt  i  bydew 
dmystr:  gwj^r  gwaedlyd  a  thwyllodrus  ni 
byddantbyw  banner  eu  dyddiau;  oud  myfi 
aobeitluafynot  ti.  ^ 

PSALM  56. 

1  Dafydd,  wrt/i  weddio  Duw  o  hyder  ar  ei  air,  vn 
^JaZr  n"  "  «^//'«o«.-  9  yndatgan  ei  ymddiried 
y  iiyair  Duw,  ac  yn  addaw  ei/oliannu  ef. 

I'r  Pencerdd  ar  Jouath-EIem-Kechocim,  Michtam 
Datydd,  pan  ddaliodd  y  Pmlistiuid  ef  yn  Qath 

npRiJGAKHA  wrthyf,  O  Dduw  :  canys  dyn 

gortb^'yuf^'  '•  ''""^^^'  ^'^"  '"^^-^^^^  ^""^ 

2  Beunyady'»i  llyngcai  fy  ngelynion  :  canys 
llawer  sydd  yu  riiyfela  i'm  htrbyn,  O  Dduw 

3  Y  dydd  yr  ofnwyf,  mi  a  ymddiriedaf  ynot  ti. 

4  Yn  Nuw  y  clodforaf  ei  air,  yu  Nuw  y  eo- 
beithiaf ;  nidufuaf  betb  a  wnel  cuawd  i  nil 

0  eeunydd  y  cam-gymmerant  fy  ngeiriau  • 
eu  lujll  feddyliau  6ydd  i'm  herbyn  er  drvvg 

6  Hvvy  aymgasglant,alechant,aca  wyliant 

1  '^p'i^j^'^'^^f  pan  ddisgwyiiant  am  fy  enaid 
ui,\^?^'^^^  h^  ''■■"'y  anwiredd  ?  disgyn 

y  bobloedd  nya,p  Dduw,  yn  dy  lidiowgrwycld. 

8  li  a  gj'fritaist  fy  symmudiadau:  dod  fv 
nagrau  yn  dy  gostrel :  onid  ydynt  yn  dy  lyfr 

9  Y  dydd  y  Uefwyf  amat,  yna  y  dychwelir 
fy  ngelynion  yn  eu  gwrthol:  hyna  wu;  am 
fod  Duw  gyd  a  mi.  ' 

10  Yn  Nuw  y  moliannaf  ei  air:  yn  vr  Ar- 
glwydd y  moliannaf  ei  air. 

yi]x  '^^  ^,^y  yy  ymddhiedais:   nid  ofnaf 
betb  a  wnel  dyn  i  mi. 

,1?  ^r^af  fi  6  Dduw,  y  mae  dy  addunedau  ; 
talar  i  ti  foliant. 

13  Canys  gwaredaist  fy  enaid  rhag  angau  • 
pni  waredt  ly  nliraed  rhag  syrthio.fel  yrhod- 
iwyt  ger  bron  Duw  y'nguleuni  y  riiai  byw? 
PSALM  57. 

1  Dafydd  yn  cilio  at  Dduw  trmy  weddi,  ac  yn  cwyno  et 

enbyd  gyjlwr  ;  7  yn  ymgysurc  i  foliannu  Duw. 
I'r  Pencerdd,   Al-taschith,    Michtam  Dafydd,   nan 

ffodd  rhag  Saul  i'r  ogof. 
npRUGARHA  wrthyf,  O  DD\m,  trugarh3 

;r:o^ri^^'^-.   ^?"^'^  y^^'^  y    gobeitWodd  fy 
enaid  ,  le,  y  nghysgod  dy  adenydd  y  gobeith. 
laf,  hyd  onid  el  yr  aflwydd  livm  heibio. 
gib^hSmf  ^''''^  g^f^chaf;  ar  Da)cwa 

3  Efa  a  enfyn  o'r  nefoedd,  ac  a'm  gwared 
orf(^^  w^</i  warthrudd  yr  hv^'n  a'm  llyngcaL 
Selali.  Donfyn  Duw  ei  drugaredd  a'i  wirionedd. 

4  i<y  enaid  sydd  ym  mysg  llewod  :  gorwedd 
yr  wyf  2/)«,TOy*^dynion  poethion,  «(^ Tueibion 
uynion,  y  rhai  y  mae  eu  dannedd  yn  wavw- 
ffyn  a  saethau,  a'u  tafod  yn  gleddyf  llym 
;.f  Ymddyrcha,  Dduw,  uwch  y  nefoedd";  a 
bydded  dy  ogomant  ar  yr  holl  ddaear 


m  sydd  yn  aros  erioed :  Selah  •  am  nnfi"',.t.'=    "g'"^"^''  ^v  "S"'"**"!/  ar  yr  uou  aaaear. 

I  syrthiasant  yn  ei  ganol.    Selah.  * 


PSALMAU. 


7  Pared  yw  fy  nghalon,  O  Dduw,  parod  yw 
ty  nglialon :  cauaf  a  chanmolaf. 

8  Deift-o,  fy  ngogoniant;  detft-o,  nabl  a 
thelyn :  deflVoaf  yn  fore. 

9  Olodforaf  di,  Arglwydd,  ym  mysg  y  bobl- 
oedd :  caumolaf  di  ym  mysg  y  cenhedloedd. 

10  Canys  mawr  yw  dy  drugaredd  hyd  y 
nefoedd,  a'tb  wirionedd  byd  y  cymraylau. 

11  Ymddyrcba,  Dduw,  uwcfi  y  nefoedd ;  a 
bydded  dy  ogoniant  ar  yr  boll  ddaear. 

PSALM  58. 

1  Dafydd  yn  argyhoeddi  barnwyr  enwir  ;  S  yn  dangos 
naturiaethyr  annuwiol ;  6  cu:  yn  ymroi  i  farnedigaeth- 
au  Daw,   10  j/  rhai  a  bdr  i'r  cyfiawn  laioenychu. 
IV  Pencerdd,  Al-taschith,  Michtam  Dai'ydd. 

A  I  cyflawnder  yii  ddiau  a  draethwch  chwi, 
.  O  gynnuileidfa?  a  fernwcb  cbwi  union- 
deb,  O  teibiou  dyiilon  ? 

2  Anwiredd  yn  bytrach  a  weitbredwcb  yn 
y  galon :  trawsder  eicb  dwylaw  yr  ydycb  yn 
ei  bwyso  ar  y  ddaear. 

3  O'r  grotn  yr  ymddieithriodd  y  rbai  an- 
nuvviol :  o'r  bru  y  cyfeiliornasant,  gan  ddy- 
wedyd  celvvvdd. 

4  Eu  gwenwyn  sydd  fel  gwenwyn  sarph :  y 
maent  fel  y  neidr  fyddar  yr  hon  a  gau  ei 
cblustiau ; 

5  Yr  bon  ni  wrendy  ar  lais  y  rhinwyr,  er 
cyfarwydded  fyddo  y  swynwr. 

6  Dryilia,  O  Dduw,  eu  dannedd  yn  eu 
geneuau:  tdr,  O  AkgLwydd,  gilddannedd 
y  llewod  ieuaingc. 

7  Todder  bwynt  fel  dyfroedd  sydd  yn 
rbedeg  yn  wastad :  pan  saetlio  eu  saethau, 
byddant  megis  wedi  eu  torrl. 

8  Aed  ymaitb  fel  malwoden  dawdd,  neu 
ertbyl  gwraig ;  fel  na  vvelont  yr  baul. 

9  Oyn  i'cb  crocbauau  glywed  y  mieri,  efe 
a'u  cymmer  bwynt  ymailb  megis  a  cborwynt, 
yn  fyw,  ac  yn  ei  ddigofaint. 

10  Y  cyfiawn  a  lawenycba  pan  welo  ddial : 
efo  a  ylcb  ei  draed  y'ngwaed  yr  annuwiol. 

11  Fel  y  dywedo  dyn,  Diau  fod  ffrwytb  i'r 
oyflawn :  diau  fod  Daw  a  farna  ar  y  ddaear. 

PSALM  59. 

1  Dafydd  yn  gweddxo  am  gael  ei  wared  oddi  lorth  ei 
elyriion:  <oyn  cwyno  rhag  eu  crenlondeb  hwy:  9  yn 
ymddirUd  yn  JVaio :  II  yn  gweddw  yn  eu  herbyn 
hwi/ ;  16  ac  yn  clod/on  Duw. 

I'r  Pencerdd,  Al-taschith,  Michtam  Dafydd,  pan 
yrrodd  Saul  rai  i  gadw  y  t^  i'w  ladd  ef. 

FY  Nuw,  gwared  fi  oddi  wrtb  fy  ngclynion : 
amdditfyn  fl  oddi  wrtb  y  rbaiaymgyfod- 
ant  i'm  bcrbyn. 

2  Gwared  fl  oddi  wrtb  weitbredwyr  anwir- 
edd, acacbul)  fi  rhag  y  gw^r  gwaedlyd. 

3  Canys  wele,  cynllwynasant  yn  erbyn  fy 
enaid :  ymgasglodd  codyrn  i'm  herbyn  ;  nid 
ar  fy  mai  na'm  pechod  i,  O  Arglwydd. 

4  Rhedant,  ymbarottoaiit,  hel)  anwiredd 
ynof  fi:  delfro  dithau  i'm  cymmorth,  ac 
edrycli. 

5  A  tbi,  Arglwydd  Dduw  y  lluoedd,  Duw 
Israel,  deffro  i  ymweled  a'r  lioll  genbedioedd : 
na  tbi-ugarba  wrtb  neb  a  wnant  anwiredd  yn 
faleisus.    Selab. 

6  Dycbwelant  gyd  a'r  bwyr,  cyfartbant  fel 
cwn,  ac  amgylcbaut  y  ddinas. 

7  Wele,  bytbelriant  a'u  genau :  cleddyfau 
^dd  yn  cugwefusau:  canys  pwy,  wctido-Ji^, 
a  glyw  ! 


8  Ond  tydi,  O  Arglwydd,  a'u  gwatwari 
bwynt;  ac  a  cbwerddi  am  ben  yr  boll  gen- 
bedioedd. 

9  0  herwydd  ei  north  ef,  y  disgwyliaf  wrtbyt 
ti :  canys  Dvw  yw  fy  amddiffynfa. 

10  Fy  Nuw  trugarog  a'm  rbagtlaena :  Duw 
a  wna  i  mi  weled  fy  ewyllys  ar  fy  ngelynion. 

11  Na  ladd  bwynt,  riiag  i'm  pobl  anghoflo : 
gwasgar  bwynt  yn  dy  nertli,  a  darostwng 
bwynt,  O  Arglwydd  ein  tarian. 

li  Am  bechod  eu  genau,  ac  ymadrodd  eu 
gwefusau,  dalier  bwynt  yn  eu  balcbder :  ac 
am  y  fellditb  a'r  celwydd  a  draetliant. 

13  Difa  ^u)^?i<yndylid,dita,fel  n-A  byddant: 
a  gwybyddaiit  niai  Duw  sydd  yn  lly  wodraethu 
yn  Jacob,  liyd  eitiiafoedd  y  ddaear.    Selab. 

14  A  dycbwelant  gyd  a'r  bwyr,  a  cbyfarth- 
ant  fel  cwn,  ac  amgylcbant  y  ddinas. 

15  Crwydrant  am  fwyd;  ac  onis  digonir, 
grwgnachant. 

16  Minnau  a  ganaf  am  dy  nerth,  ie,  llafar- 
ganaf  am  dy  drugaredd  yn  fore :  canys  buost 
yn  amililfynfa  i  mi,  ac  yn  noddfa  yn  y  dydd 
y  bu  c>'fyngder  arnaf. 

17  I  ti,  ty  nertb,  y  canaf ;  canys  Duw  rjo  fy 
amddififynfa,  a  Duw  fy  nbrugaredd. 

PSALM  60. 

1  Dafydd  yn  cwyno  wrth  Dduw  am  farnedigaethau  o'r 
blaen:  4  ac  yr  awrhon,  ar  obaith  gwell,  yn  gweddio 
am  ymwared:  6  yn  ymgysuro  ynaddewidionJJuw,  ae 
yn  deisyfcael  yr  kelp  y  rhoisai  ei  hyder  arno. 

I'r  Pencerdd  ar  Susan-eduth,  Michtam  Uafydd,  i 
ddysgii  ;  pan  yinladdodd  yn  erbyn  Syriaid  Meso- 
potamia, a  Syriaid  Sobah,  pan  ddychwelodd  .Joab, 
a  lladd  deuddeng  mil  o'r  Edomiaid  yn  nyffryuyr 
halen. 

UDDUW,  bwriaist  ni  ymaitb,  gwasgeraist 
ni,  a  sorraist :  dychwel  'attorn  drachefn. 

2  Gwnaethost  i'r  ddaear  grynu,  a  holltaist 
hi :  iacha  ei  briwiau ;  canys  y  maj  yn  crynu. 

3  D.iugosaist  i'tb  bobl  galedi :  diodaist  ni 
a  gwin  madrondod. 

4  Rboddaist  faner  i'r  rbai  a'tb  ofnant,  i'w 
dyrcliafu  o  herwydd  y  gwirionedd.    Selab. 

5  Fel  y  gwareder  dy  rai  anwyi :  achub  &'th 
ddeheulaw,  a  gwrando  fi. 

6  Duw  a  lefarodd  yn  ei  sancteiddrwydd, 
Llawenychaf:  rhannaf  Sicbem,  a  mesuraf 
ddyttryn  Succotli. 

7  Eiddof  fi  yw  Gilead,  ac  eiddof  fi  Manasseh : 
Ephraiin  befyd  yw  nerth  fy  mlien;  Judab 
yw  fy  neddfwr. 

8  Moab  yw  fy  nghrocban  golchi ;  dros  Edom 
y  bwriaf  fy  esgid :  Philistia,  ymorfoledda  di 
o'm  plegid  i. 

9  Pwy  a'm  dwg  i'r  ddinas  gadarn  ?  pwy  a'm 
harwain  hyd  yn  Elom? 

10  Quid  ty.li,  Ouuw,  yr  hwn  a'n  bwriaist 
ymaitb?  a  thydi,  O  Dduw,  yr  hwn  nid  fiit 
allan  gyd  a'n  lluoed<l  ? 

11  Moes  i  ni  gynnortbwy  rhag  cyfyngder: 
canys  oler  yw  ymwared  dyn. 

12  Yn  Nuw  y  gwnawn  wroldeb;  canys  efe 
a  sathr  ein  gelyni<m. 

PSALM  61. 

1  Uafydd  yn  ci'to  at  Diluw,  wrth  a  brofasai  o'r  blaen  ; 
4  ac  yn  addunedu  ti  wasanaethu  ef  yn  wantadol,  e 
herwydd  ei  addewidion. 

I'r  Pencerdd  ar  Neginoth,  Psalm  Dafydd. 

pLYW,  O  Dduw,  fy  llefain;  gwrando  arfy 


ugweddL 
O  eitbaf  y 


ddaoar  y  llcfaf  attat,  pan 
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lesmeirio  fy  nghalon  :   arwain  fl 
fyddo  uwch  na  mi. 

3  Canys  buost  yn  noddfa  i  ml,  ac  yn  dv^r 
:adarn  rhag  y  gelyn. 

4  Presvvyliafyn  dy  babell  byth  :  a'm  hym- 
Idiriod  fydd  dan  orchudd  dy  adenydd   Selah 

5  Canys  ti,  Dduw,  a  gly waist  fy  addunedau  : 
•hoddaist  etifeddiaeth  i'r  rhai  a  ofn.tnt  dv 
inw,  •' 

6  Ti  a  estyni  oesy  Brenhin  ;  el  flynyddoedd 
yddant  fel  cenhedlaethau  lawer. 

7  Ete  a  erys  byth  ger  brun  Duw :  darpar 
Irugaredd  a  gwirionedd./e^  y  cad  wont  ef. 

8  Felly  y  canrnolaf  dy  enw  yn  dragvwvdd 
?.l  y  talwyf  fy  addunedau  beunydd.  ' 

PSALM  fi2. 

Dafudd,  wrth  ddangon  ei  hyder  ar  Ddiiw.  yn  dif/alon- 
niei.  elynion;  b  ac,  yn  yr  un  hyder,  yn  rhoi  calun  yn 
y  duivwl  9  Nad  yw  i  neb  roi  ei  oylad  nr  bethau 
oydoi.    11  Gallu  a  thrugaredd  a  bertkyn  i  Dduw. 

I'r  Pencerdd,  i  Jeduthun,  Psalm  Dafydd. 
[17  RTH  Dduw  yn  unig  y  disgwyl  fy  enaid  : 
r?  o  bono  efy  daw  fy  iachawdwrlaeth. 
}  Efe  yn  unig  yw  fy  nghraig,  a'm  hiachawd- 
riaeth,  a  m  haniddiffyn  ;  ni%  niawr  ysffogir 
I  Pa  hyd  y  bwrledwch  aflwydd  yn  erbvii 
vr  ?  lleddir  chwi  oil ;  abyddwch  fel  magwyr 
fwyddedig,  neu  bared  ar  ei  ogwydd. 

Ymgyngiiorasant  yn  unig  i'iv  fwrw  ef  i 
wr  o'l  fawredd ;  hoffasant  gelwydd  •  a'u 
neuau  y  bendithiant,  end  o'u  mewn  v 
elUlithlant.    Selah. 

0  fy  enaid,  disgwyl  wrth  Dduw  yn  unig- 
nys  ynddo  ef  y  mae  fy  ngobaith. 

Efe  yn  unig  yw  fy  nghraig,  a'm  liiach- 
rUwnaeth  :  efe  yw  fy  amddiffynfa  :  ni'm 
•sgogir. 

Yn  Nuw  y  mae  ty  iachawdwrlaeth  a'm 
goniant :  craig  fy  nghadernid,  a'm  noddfa, 
id  yn  Nuw.  ' 

Gobeithiwth  ynddo  ef  bob  amser ;  O  bobl 
ivelltwch  eich  calon  ger  ei  fron  ef:  Duw 
id  noddfa  1  ni.  Selah. 
Gwagedd  yn  ddiau  yw  meibion  dynion 
Jdab  yw  meibion  gwyr  :  i'w  gosod  yn  y 
Tian,  ysgafnach  ydyat  hwy  igyd  na  gwegi. 
»  Nac  ymddiriedwch  mewn  trawsder,  ac 
!wn  trais  na  fyddwch  ofer:  os  cynnydda 
iUd,  na  roddwch  eich  calon  amn. 

Unwaith  y  dywedodd  Duw,  clywais  hyn- 
rtdwy-vaith  ;  mai  eiddo  Duw  yw  cadernid 
I  Irugaredd  hefyd  sydd  eiddot  ti,  O  Ar- 
'ydd :  canys  ti  a  deli  i  bob  dyu  yn  ol  ei 
itiirtjcl, 

PSALM  63. 

hmeth  Dafydd  u,n  IMmo.  4  Y  modd  y  hendilhiai 
e  Vduw  9  fci  hyder  o  ddinystr  ei  elynion,  a'i 
iioyelwc/i  ei  hun. 

Jin  Dafydd,  pan  oedd  efe  yn  niffaethwch  Judah. 
I,  0  Dduw,  yw  fy  Nuw  i ;  yn  tore  y'th 
geisiat:  syc!ied..,id  fy  enaid  am  danat, 
lethodd  ry  nghnawd  am  danat,  mewn  tir 
sasyche.lighebddwfr; 
I  weled  dy  nerth  a'th  ogonlant,  fel  y'th 
als  yn  y  cyssegr.  -^       j  <-u 

Canys  g^vell  yw  dy  drugaredd   dl  na'r 

I,  !^  "gwefusau  a'th  foliannant. 

Sfif  7J^  ^'^^,  glodforaf  yn   fy  my\vyd : 

chafaffynwylawyndyenw. 

>legis  d  mer  ac  d  brasder  y  digonlr  fv 

Id ;  a  m  genau  a'th  fawl  a  gwef  usau  Ujifar  • 


6  Pan  y  th  goflwyf  ar  fy  ngwely,  myfyrlai 
am  danat  y'ngwyliadwriaethau  v  nos. 

7  Canys  buost  gynnorthwy  i  mi ;  am  hynny 
ynghysgod  dy  adenydd  y  gorfoleddaf. 
a'm  c  nnai!^  ^  '"^^  ^''""'^'' '  ^^  ^deheuLaw 

^l,,^"^,y  Brenhin  a  lawenycha  yn  Nuw 
gortoledda  pob  un  a  dyngo  iddo  ef:  eithr 
cauir  genau  y  rhai  a  ddy wedant  gelwydd. 
PSalm  r4. 

1  Dafydd  yn  gweddio  am  ymwared,  ac  yn  ciayno  r%an 
^Ifynwn:  7  ynaddaw  iddo  ei  hun,  y  cai  weled  y 
fath  arUwg  ddmyHr  ar  ei  elynion,  ag  a  barai  t> 
cyfiawn  laweiiychu  o'i  blegid. 

I'r  Pencerdd,  Psalm  Dafydd. 
PLYW  fy  lief,  O  Dm^,  yn  fy  ngweddi : 
V^  cadw  fy  einioes  rliag  otn  y  gelyn 
2  Cudd  fi  rhag  cyfrinach  y  rhai  drygionus  : 
rhag  terfysg  gweithredwyr  anwiredd  : 
6  Y  rliai  a  hogant  eu  tafod  fel  cleddyf,  ac  a 
ergydiant  eu  saethau,  se/geiriau  chwemon  • 

4  I  saetliu  y  perffaith  yn  ddirgel :  yn  ddi- 
symniwth  y  saethant  ef,  ac  nid  ofnant. 

5  Ymwrolant  mewn  peth  drygionus,  vm- 
chwedleuant  am  osod  maglau  yn  ddireel- 
dywedant,  Pwy  a'u  gwel  liwynt  ?  ' 

6  Chwiliant  allan  anwireddau ;  gorphenant 
ddytal  chwilio :  ceudod  a  clialon  pob  un  o 
honynt  sydd  ddofn. 

7  Eithr  Duw  a'u  saetha  hwynt;  d  saeth 
ddisymmwtli  yr  archollir  hwynt. 

8  Felly  hwy  a  wnant  i'w  tafodau  eu  hun 
syrt'iio  arnynt :  pob  un  a'u  gwelo  a  gilia. 

9  A  phob  dyn  a  ofna,  ac  a  fynega  waith 
Duw:  canys  doeth-ystyrlant ei  waith  ef. 

10  Y  cyflawn  a  lawenycha  yn  yr  Arglwydd. 
ac  a  obeithia ynddo;  aV  rhaiunlawn  o  galon 
oil  a  orfoleddant. 

PSALM  65. 

'  ^,^^'i'^f-  ^"  "'oimniat  Dvw  am  ei  ras.  4  Dedwyddwch 
ttholedtgwn  Duw,  obleyid  amryw  ddoniau. 
I'r  Pencerdd,  Psalm  a  Chan  Dafydd. 

MAWL  a'th  erys  di  yn  Sion,  O  Dduw  :  ao 
i  ti  y  telir  yr  adduned. 

2  Ti  yr  hwn  a  wrandewi  weddi,  attat  ti  v 
daw  pob  cnawd.  ^ 

3  Pethau  anwir  a'm  gorchfygasant :  ein 
camweildau  ni,  ti  a'u  glanhei. 

4  Gwyn  ei  fyd  tjr  hwn  a  ddewisech,  ac  a 
nesaech  ffftaf  ;  My  trigo  yn  dy  gynteddoedd : 
nyni  a  d.ligonir  a  daioni  dy  d^,  se/dy  deml 
sanctaidd.  ^     ,>}    j    j      "« 

5  Attehi  i  nl  trwy  bethau  ofnadwy  yn  dv 
gyflawader,  O  Dduw  ein  hiachawdwriaeth  • 
gobaitli  lioU  gyrrau  y  ddaear,  a'r  rhai  sydd 
bellarymor.  '' 

6  Yr  hwn  a  sicrha  y  mynyddoedd  trwy  el 
nerth,  ac  a  wregysir  a  chadernid. 

7  Yr  hwn  a  ostega  dwrf  y  moroedd.  twrf  eu 
tonnau,  a  therfysg  y  bobloedd. 

8  A  phreswylwyr  eithafoedd  y  feytZ  a  ofnant 
dy  arwj'ddion  :  gwnei  i  derfyn  bore  a  hwvr 
lawcnychu.  •' 

9  Yr  W7t  yn  ymweled  A'r  ddaear,  ac  vn  el 
dyfrhau  hi ;  yr  ydwyt  yn  ei  chyfoethogl  hi 

n  ddirfawr  kg  afou  Duw,  ijr  hon  svdd  yu 


yn 
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llawn  dwfr :  jt  wji.  jti  parottSl  yd  iddynt, 
pan  ddarperaist  felly  iddi. 

10  Gan  ddyfrhau  ci  chefnau,  a  gostwng  ei 
rhychau,  yr  ydw^'t  yn  ei  mwydo  hi  %  chafod-  j 
au,  ac  yn  bendithio  ei  chnwd  hi.  | 

11  Coroni  vr  ydwyt  y  flwyddyn  a'th  ddaioni ; 
a'th  Iwybraii  a  ddiferant  frasder. 

12  Diferant  ar  b(»rfeydd  yr  anialwch;  ar 
bryniau  a  ymwregysant  a  lij'frydwch. 

3  3  Y  dolv'dd  a  wisgir  a  defaid,  a  r  dyirrj'n- 
oedd  a  orchuddir  ag  yd  ;  am  hynny  y  bluedd- 
iant,  ac  y  cunant. 

PSALM  66. 

I  Dafydd  yn  annog  i  foUannu  Duw,  5  t  ddal  ar  ei 
vieithredoedd  ef.  8  Viv  fendiihio  am  ei  ddonwu 
grasusol;  13  yn  addrm  dronto  ei  him  wannnaeth 
crefyddol  i  Ddaw ;  16  yn  datgan  enwedig  ddoniau 
Duw  iddo. 

I'r  Pencerdd,  Can  neu  Psalm. 

LLAWEN-FLOEDDIWCH  i  Dduw,  yr 
hoU  ddaear : 
2  Datgenwch  ogonlant  ei  enw :  gwnewch 
ei  foliant  yn  ogoneddus. 
8  Dywedwch  wrth  Dduw,  Mor  ofnadwy  wyt 
yn  dy  weitliredoedd !  o  herwydd  maint  dy 
nerth,  y  cymmer  dy  elynion  arnynt  iod  yn 
ddarostyngedig  i  ti. 

4  Yr  hoU  ddaear  a'th  addolant  di,  ac  a 
ganant  i  ti ;  u,  canant  f  th  enw.    Selah. 

5  Deuwch,  a  gwehvch  weithredoedd  Duw : 
ofnadwy  yw  yn  ei  weithred  tu  ag  at  feibion 
dynion. 

6  Trodd  efe  y  m6r  yn  sychdir:  aethant  trwy 
yr  afon  ar  draed:  y na  y llawenychasom  ynddo 

7  Efe  a  lywodraetha  trwyei  gadernid  byth  ; 
el  lygaid  a  edrychant  ar  y  cenhedloedd :  nac 
yraddyrchafed  y  rhai  anufudd.    Selah, 

8  O  bobloedd,  bendithiwcli  ein  Duw,  a 
pherwch  glywed  llais  ei  fawl  ef : 

9  Yr  hwn  sydd  yn  gosod  ein  lienaid  mewn 
bywyd,  ac  ni  ad  i'n  troed  lithro. 

10  Canys  profaist  ni,  O  Dduw:  coethaist 
ni,  fel  coethi  arian. 

11  Dygaist  ni  i'r  rhwyd :  gosodaist  wasgfa 
ar  ein  llwynau. 

12  Peraist  i  ddynion  farchogaeth  ar  ein 
pennau  ;  aethoin  trwy  y  tan  a  r  dwfr :  a  thi 
a'n  dygaist  allan  i  le  diwalL 

13  Deuaf  i'th  dy  ag  offrymmau  poeth :  talaf 
i  ti  fy  addunedau, 

14  Y  rhai  a  adroddodd  fy  ngwefusau,  ac  a 
ddywedodd  fy  ngenau  yn  fy  nghyfyngder. 

15  Offrymmaf  i  ti  boeth-offvymmau  breision, 
ynghyd  ag  arogl-darth  liyrddod;  aberthaf 
ychain  a  bychod.    Selah. 

16  Deuwch,  gwrandgwch,  y  rhai  oil  a  ofnwch 
Dduw  ;  a  mynegaf  yr  hyn  a  wiiaeth  efe  i'm 
henaid.  ,  ^      , 

17  Llefais  arno  a'm  genau,  ac  efa  a  ddyrch- 
afwyd  a'm  tafod. 

18  Pe  edrychaswn  ar  anwiredd  yn  fy 
nghalon,  ni  wrandawsai  yr  Arglwydd. 

19  Duw  yn  ddfau  aglybu.aca  wrandawodd 
ar  lais  fy  ngweddi. 

20  Bendigedig.^V^do  Duw,  jr  hwn  ni  throdd 
fy  ngweddi  oddi  wrtJw,  na'i  drugaredd  ef 
oddi  wrthyf  flnnau. 

rSALM  e?. 

1  Oweddi  am  helaethu  teyrnas  Dduw,    3  er  Uawenydd 

€r  bobl,  6  ae  er  anU/ulu  bervlithion  Duw. 

J'r  Pencerdd  ar  Neginoth,  Psalm  neu  Gan 


DUW  a  drugarhao  wrthym.ac  a'n  bendith- 
io ;  a  thy  wyuned  ei  wyneb  arnom :  Selah. 
2  Fel  yr  adwaener  dy  ffordd  ar  y  ddaear, 
a'th  iachawdwriacth  ym  mhlith  yr  hoU  gen- 
hedloedd. 

S  Molianned  y  bobl  di,  O  Dduw;  molian- 
neti  yr  holl  bobl  dydi. 

4  Llawenhaed  y  cenhedloedd,  a  byddant 
hyfrvd  :  canys  ti  a  fcrni  y  bobl  yn  uniawn, 
ac  a  lywodraethi  y  cenliedloedd  ar  y  ddaear. 
Selah. 

5  Molianned  y  bobl  di,  O  Dduw  ;  mohan- 
ned  yr  holl  bobl  dydi. 

6  Yna  y  ddaear  a  rydd  ei  ffrwyth ;  a  Duw, 
6Y^/ein  Duw  ni,  a'n  bcndithia. 

7  Duw  a'n  benditliia;  a  holl  derfynau  y 
ddaear  a'i  hofnant  ef. 

PSALM  68. 

1  Oweddi  wrth  symmudo  yr  arch.  4  Cynghori  foUan- 
nu Duw  am  ei  drugareddau ;  7  am  ei  ofal  dros  e'\ 
eglwys  ;  19  am  eifaivr  drugnredJau. 

I'r  Pencerdd,  Psalm  neu  Gan  Dafydd. 

CYFODED  Duw,  gwasgarer  ei  elynion :  a 
ffoed  ei  gaseion  o'i  flaen  ef, 

2  Chweli  hvxynt  fel  chwalu  rawg  :  fel  y  tawdd 
cwyr  wrth  y  tan,  dlfether  y  rhai  annuwiol  o 
flaen  Duw. 

3  Ond  Uawenycher  y  rhai  cyflawn,  a  gorfol- 
eddant  ger  bron  Duw ;  a  byddant  hyfryd  o 
lawenydd. 

4  Cenwch  1  Dduw,  canmolwch  ei  enw : 
dyrcliefwch  yr  hwn  sydd  yn  mai-chogaeth  ar 
y  .lefoedd,  a'i  enw  yn  JAH,  a  gorfoleddwch 
ger  ei  f'ron  ef 

5  Tad  yr  amddifaid,  a  Barnwr  y  gweddwon, 
yw  Duw,  yn  ei  breswylfa  sanctaidd. 

6  Duw  sydd  yn  gosod  yr  unig  mewn  teulu : 
yn  dwyn  allany  rliaiarwymwyd  mewngefyn- 
hau ;  ond  y  rliai  cyndvn  a  breswyliant  gras-rfir. 

7  Pan  aethost,  O  Dduw,  o  flaen  dy  bobl, 
pan  gerddaist  tnvy  yr  anialwch';  Selah  : 

8  Y  ddaear  agrynodd,a'r  nefoedd  a  ddifer- 
asant  o  flaen  Duw:  Sinai  yntau  a  grynodd 
o  flaen  Duw,  sef  Duw  Lsrael. 

9  Dyhidlaist  wlaw  graslawn,  O  Dduw,  ar 
dy  etifeddiaeth :  ti  a'i  gwrteithiaist  wedi  ei 
bhno. 

10  Dy  gynnuUeidfa  di  sydd  yn  trigo  ynddi : 
yn  dy  ddaioni,  O  Dduw,  yr  wjt  yn  darparu 
i'r  tlawd. 

11  Yr  Arglwydd  a  roddes  y  gair;  mawr 
oedd  mintai  y  rhai  a'i  pregethent. 

12  Brenhinoedd  byddinog  a  flfoisant  ar 
ffrwst :  a'r  hon  a  drigodd  yn  if,  a  rannodd 
yr  yspail. 

13  Er  gorwedd  o  honoch  ym  mysg  y  croch- 
anau,  byddwch  fel  esgyll  colommen  wedi  eu 
gwisgo  ag  arian,  a'i  hadenydd  ag  aur  melyn. 

14  Pan  wasgarodd  yr  Hollalluog  frenhln- 
oedd  ynddi,  yr  oedd  hi  yn  wen  fel  eira  yn 
Salmon. 

15  Mynydd  Duw  sydd  .fel  mynydd  Basan ; 
yn  fynydd  cribog  fel  mynydd  Basan. 

16  Paham  y  Uemmwch,  chwi  fynyddoedd 
cribog?  dyma  y  mynydd  a  chwonnychodd 
Duw  ei  breswvlio ;  ie,  preswylia  yr  Ar- 
glwydd ynddo  byth. 

17  Cerbydau  Duw  ydynt  ugain  rail,  «<fj 
miloedd  o  angelion :  jt  Arglwydd  sydd  yn ' 
eu  plith,  megis  yn  Sinai  yn  y  cyssegr.  | 

18  Dyrchefaist  i'r  uchelder,  caethgludairt  i 
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gaethiwed :  derbyniaist  roddion  1  ddynion  • 
ie,  i  V  rhai  cyndyn  hefyd,  fel  y  preswyliai  yr 
Arqlwydd  Dduw  yn  eu  plith. 
Id  limdigedig  fyddo  yr  Arglwydd,  yr  hum 
an  llwytha  beunydd  d  daioni;  sef  Duw  ein 
hiachawdwriaeth.    Selah. 

20  Ein  Duw  ni  sydd  Dduw  iachawdwriaeth  • 
a«  i  r  Arglwyud  Ddvw  y  perthyn  diungfaau 
rhag  niarwolaeth. 

21  Duw  yn  ddiau  a  archolla  ben  ei  elynion  • 
a  choppa  walltog  yr  hwn  a  rodio  rhasddo  vn 
ei  ganjweddau. 

22  Dywcd()(J(l  yr  Arglwydd,  Dygaf/^  mhobl 
drachefn  o  Basan,  dygaf  hwynt  drachefn  o 
ddyfiider  y  nior ; 

23  Fel  y  trocher  dy  droed  y'ngwaed  dy ' 
elynion,  a  tnatod  dy  gwn  yn  yr  unrliyw 

24  Gwclsant  dy  fynedlad,  O  Dduw;  myn- 
ediad  fy  Nuw,  ty  Mrenliin,  yn  y  cysso"r 

25  Y  cantorion  a  aethant  o'r  blaen  a'r 
cerddorioii  ar  ol;  yn  eu  niysg  yr  oedd  y 
Uangcesau  yn  canu  tympanau. 

26  Bendithiwch  Dduw  yn  y  cynnulleidfa- 
oedd,  sef  yr  Arglwydd,  y  rhai  ydych  o  fifyn- 
non  Israel.  "^ 

27  Yno  ymae  Benjamin  fychan  d'u  llywydd 
tywysogion  Judah  d'u  cynnulleidfa ;  tywys- 
'^fl"?.'^*r^"'""'  *  thywysogion  Naphtali. 

-iSDy  Dduw  a  orcbymynodd  dy  nerth  • 
cadarnlia,  O  Dduw,  yr  hyn  a  wnaetbosfc 
ynoin  ni. 

29  Brenhinoedd  a  ddygant  i  ti  anrheg  er 
mwyn  dy  deml  yn  Jerusalem. 

30  Cerydda  dyrfa  y  gwaywftyn,  cynnulleidfa 
^gwrdd-deirw,  gyd  a  Hoi  y  bobl,  fel  y  delont 
'n  ostyiigedig  a  darnau  arian :  gwasgar  v 
)obl  sydd  dda  ganddynt  ryfel.       °       «       •' 

31  Pendefigion  a  ddeuant  o'r  Aipht ;  Eth- 
opia  a  estyn  ei  dwylaw  yn  brysur  at  Dduw. 
^2  leyrnasoedd  y  ddaear,  cenwcb  i  Dduw  • 
.^""""iwch  yr  Arglwydd,  Selab  : 
fi  Yr  hwn  a  ferchyg  ar  nef  y  nefoedd,  v 
km  oedd  enoed  :  weie  efe  yn  anfon  ei  Jef,  a 
o/mo  yn  lief  nertbol.  ' 
^t  lijioddwcb  i  Dduw   gadernid  :    ei  or- 
ehelder  sydd  ar   Israel,  a'i   nerth   vn   vr 
'ybrennau.                                           ■'      "^ 
o5  Ofnadwy  wi/t,  O  Dduw,  o'th  gyssegr  • 

uw  Israel  2/i(;  efe  sydd  yn  rhoddi  nertb  a 
tiadernid  i  r  bobl.  Bendigedig  fyddo  Duw. 
^  ^  ,^  PSALM  69. 

moUanhu  Daw  gyd  d  dioich.  .  o^  yi 

I'T  Pencerdd  ar  Sosanuiin,  Psalm  Dafydd 

V  ridl!?.,?;fS  ^"'''''.'  cauys  y  dyfroedd  a 

rc,,Hf  F'*"*^ '  '"'''^'"  ''y^J  at/2/  enaid. 

.  Soddais  mewn  torn  dwfn,  He  nid  oes  sef- 

lifodd  (h'l!S>?  *  *^'^^"^'^^^^'f»'^'id,a'rffrwd 
\^^}\^/f  r  "'=''^'"'    sycliodd    fy   ngheg- 

tfy  iKr;'?^^^''^'-'^  y^  y*^^yf  y^  ^^ 

iux^'hii  ?,S^'^"t  fV  mhen  yw  y  rhai  a'm 
sani  iieb  aclios:  cedyrn  yw  fy  ngelvnion 
achos,  y  rliai  a'm  diiUhent :  yna  y  teS 
^yn  ni  chymmerais  ^ 
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oedd :  na  waradwydder  o'm  plegld  i  y  rhai 
a'th  geisiant  dl,  O  Dduw  Israel 

1  Pf  "II  ^^  1^  I'^^?  ^^  y  ^ygais  warthf  udd. 
ac  y  todd  cywilydd  fy  wyneb.  ' 

8  Euthum  vn  ddieitbr  I'm  brodyr,  ac  fel 
estron  gan  blant  fy  mam.  ■' 

9  Canys  z61  dy  a^  a'm  hysodd ;  a  g\\'ai-ad- 
wyddiad  y  rhai  a'th  waradwyddent  dira 
syrthiodd  arnaf  fi.  v.  ui,  u 
}J^  ^"'i^  vvylais,  gan  gystuddio  fy  enaid  ag 
ympryd,  bu  bynny  yn  waradwydd  1  mi       ^ 

11  Gwisgais  liefyd  sachlian  :  ac  euthum  vn 
,  ddiareb  zduynt.  ^ 

}\  I^  *7  ^*'^y^  y  chwedleuai  y  rhai  a 
eisteddent  yn  y  porth ;  ac  I'r  meddwon  vr 
oeddwn  yn  wav/d.  "^ 

13  Ond  niyfi,  fy  ngweddi  sydd  attat  ti,  O 
ARGLWYDD,  7newn  amser  cymmeradwy :  O 
DDUw,yn  iliosowgrwydd  dy  drugareddgwran- 
do  fi  y  ngwn-ionedd  dy  iachawdwriaeth. 

14  L, wared  fi  o'r  dom,  ac  na  soddwyf :  gwar- 

^^Z  ^  ?*^.^'  ^**t^  ly  nghaseion,  ac  o'r  dvfr- 
oedd  dyfnion.  ' 

15  Na,  lifed  y  ffrwd  ddwfr  drosof,  ac  na 
lyngced  y  dyfnder  fi ;  na  chaued  y  pydew 
chwaith  ei  safn  arnaf.  fj^cw 

16  Clyw  fi,  Arglwydd;  oanys  da  vw  dv 
edrlSnaf.'"  "^  "^^"^  ''  dosturlLhaJ 

17  Ac  na  chuddia  dy  wyneb  odd!  wrth  dv 
gwrnndo'^r  ^  ^'"^  cyfyngder  arnaf:  brysia, 

18  Nesa  at  fy  enaid,  a  gwared  ef :  achub  fi 
o  herwydd  fy  ngelynion. 

19  Ti  a  adwaenost  fy  ngwarthrudd,  a'm 
cywdydd,  a  m  gwaradwydd  :  fy  lioll  elynion 
2/ci(i/n«  ger  dy  fron  di.  ^ 

20  Gwarthrudd  a  dorrodd  fy  nghalon  •  vr 
ydwyf  mewn  gofid :  a  disgwyliais  am  r'ai] 
dosturio  -wrthyf  ac  nid  oedd  neb:  ac  am 
gysurwyr,  ac  ni  chefais  neb. 

21  Rhoddasant  hefyd  fustl  yn  fy  mwyd  ac 
a  m  diodasant  yn  fy  syched  a  finegr.         ' 

22  Bydded  eu  bwrdd  yn  fagl  ger  eu  bron, 
a  u  llwyddiant  yn  dramgwydd. 

23  Tywyller  eu  llygaid,  fel  na  welont :  a 
gwna  1  w  Ilwynau  gryuu  bob  amser. 

24  Tywallt  dy  ddi^  arnynt;  a  chyrhaedded 
Ihdiowgrwydd  dy  ddigofaint  hwynt. 

25  Bydded  eu  preswylfod  \n  anghyfannedd  • 
ac  na  fydded  a  drigo  yn  eu  pebyll.  ' 

26  Canys  erlidiasant  yr  hwn  a  dai-awsit  ti : 
ac  am  obd  y  rhai  a  archollaist  ti,  y  chwedl- 
euant. 

27  Dod  ti  anwiredd  at  eu  hanwiredd  hwynt- 
ac  naddelonti'th  gyfiawnder  di.  ' 

28  Dileer  hwynt  o  lyfr  y  rhai  byw ;  ac  na 
ysgnfener  hwynt  gyd  a'r  rhai  cyfiawn. 

29  JVlinnau,  truan  a  gofldus  ydmif'  dv 
'achawdwriaeth  di,  O  Dduw,  a'm  dyrchafo 

30  Moliannaf  enw  Duw  ar  gan,  a  mawrvjfaf 
ef  mewn  mawl.  * 

31  A  hyn  fydd  well  gan  yr  Arglwydd  nag 
ych  neu  tustach  corniog,  carnol. 

32  Y  trueiniaid  a  lawenychant  pan  wclant 
hyn:  eich  calon  chwithau,  y  rhai  ageisiwch 
Dduw,  a  fydd  byw. 

Arglwydd  ar  dlod- 
ei  garcharorlon. 

,  y  m6r,  a'r  hjn  oil  a 

ymlusgo  ynddo,  molant  ef.  "o       "  » 
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36  Canys  Dow  a  achub  Sion,  ac  a  adeilada 
ddlnasoedd  Judali ;  fel  y  trigout  yno,  ac  y 
nieddlannont  hi. 

36  A  hiliogaeth  el  weision  a'i  meddlannant 
hi :  a'r  rhai  a  hottaut  ei  eo  w  of,  a  breswyl- 
jant  ynddL 

rSALM  70. 

Jitifydd  tfu  yinbil  d  Duw  am  g'jfiym  ddinystr  i'r  oh- 

nuruiol,  a'i  naudd  i'r  duwiol. 

I'r  Penoerdd,  Psalm  Dafy'dd  i  goffii. 

ODDUW,  prpsura  i'lii  gwarodu;  brysia, 
AnGLWTDD,  I'm  cyniniorth. 

2  Cywilyddier  a  gwartlirudder  y  rhai  a 
geisiant  ij  enaid :  troer  yn  eu  hoi  a  gwarad- 
wydder  y  rhai  a  ewjilysiant  ddrwg  i  mi. 

8  Dattroer  yn  lie  gwubr  am  eu  cywilydd,  y 
rhai  a  ddywedant,  Ha,  ha. 

4  Llawenyched,  a  gorfoledded  yiiot  ti  y  rhai 
oil  a'th  geisiant ;  a  dyweded  y  rhai  a  garant 
dy  iachawdwriaeth  yn  wastad,  Mawryger 
Duw.  ,  ^ 

6  Minnau  ydwyf  dlawd  ac  anghenus  ;  O 
Dnuw,  brvsia  attaf:  fy  nghyumiorth  a'm 
gwaredydd  ydwjt  ti,  O  Arglwydd;  na  Mr 
drig. 

PSALM  71. 

1  Dafydd,  mewn  hyder  fydd,  a  phrawf  o  ffafr  Dnw, 
yn  gweddio  drosto  ei  hun,  ae  yn  erbyn  gelymon  ci 
enaid:  14  yn  addaw  bod  yn  ddianwadal:  17  j/vi 
ffu<ed<no  am  nerth  i  barhdu:  19  i^  moUannu  Duw, 
ac  yn  addaw  gwneuthur  liynny  yn  Uawen. 

YNOT  ti,0  Arglwydd,  ygobeithiais;  na'm 
cywilyddier  bylli. 
2  Achub  li,  agwared  fl  yn  dv  g:yfiawDuer : 
gosiwng  dy  glust  attaf,  ac  achub  ti. 
8  Bydd  i  mi  yn  drigfagadarn,  i  ddyfod  iddi 
bob  amser :  gurciiymynaist  fy  achub ;  canys 
ti  yw  fy  nghraig  a'm  hamddittynfa. 

4  Gwared  fi,  O  fy  New,  o  law  yr  annuwiol, 
o  law  yr  anghyfiawn  a'r  traws. 

5  Canys  ti  yw  fy  ngobaith,  O  Arglwydd 
Dduw  ;  fy  ymddlried  o'm  hieuengctid. 

6  Wrthyt  ti  y'm  cynhaliwyd  o'r  bru ;  ti  a'm 
tynnaist  ogi-oth  fy  mam:  fy  imivil fydd  yn 
wastad  am  danat  ti. 

7  Oeddwn  i  lawer  megis  yn  rhyfeddod: 
eithr  tydi  yw  fy  nghadarn  noddfa. 

8  Llanwer  fy  ngenau  d'ih  foliant,  ac  a'th 
ogoniant  beunydd. 

9  Na  fwrw  fi  ymaith  yn  amser  henaint :  na 
wrthod  fi  pan  hallo  fy  nerth. 

10  (Janys  fy  ngelynioh  sydd  jTi  dywedyd  I'm 
herbyn  ;'  a'r  rhai  a  ddisgwjliant  am  fy  enaid 
a  gyd-ymgynghorant,  „     ,  ^^    ^ 

11  Gan  (Idywedyd,  Duw  ai  g^vrthododd  ef : 
erlidiwch  a  deliwch  ef ;  canys  nid  oes  gwar- 
edydd. 

12  O  Dduw,  nafydd  bell  oddi  wrthyf:  fy 
Nuw,  brysia  i'm  cyramorth. 

18  Cywilyddier  a  difother  y  rhai  a  wrthwyn- 
ebant  fy  enaid :  d  gwarth  ac  d  gwaradwydd 
y  gorchuddier  y  rhai  a  geisiant  ddrwg  i  mi. 

14  Minnau  a  obeithiaf  yn  wastad,  ac  a'th 
foliannaf  di  fwyfwy. 

15  Fy  ngenau  a  fynega  dy  gyfiawnder  a'th 
Iachawdwriaeth  beunydd ;  canys  ni  wn  rifedi 
arnynt. 

16  Y'nghademid  yr  Argl^\7dd  Dduw  y 
cerddaf :  dy  gyfiawnder  di  yn  unlg  a  gofiaf  fl. 

17  O'm  hieuengctid  y'm  dysgaist.  O  Dduw  : 
hyd  yn  liyn  y  mynegais  dy  ryieddodau. 


18  Na  withod  fi  chwaith.  O  Dduw,  mewn 
henaint  a  phen-llwydni ;  hyd  onl  fyncgwji 
dy  nerth  i'r  genhedlaeth  hon,  a'th  gadernid 
i  bub  un  a  ddclo. 

19  Dy  gyfiawnder  hefyd,  O  Douw,  sijdd 
uchel,  jT  hwn  a  wnaethost  bethau  mawrion; 
pwy,  O  Dduw,  sydd  debyg  I  ti  ? 

20  Ti,  >T  hwn  a  wnaethost  I  ml  welcd  ami 
a  blin  gystuddiau,  a'm  bywhci  drachefn,  aC 
a'm  cvfodl  drachefn  o  ordayfnder  y  ddaear. 

21  Anilhai  fy  mawredd,  ac  am  cysuri  oddl 
amgylch. 

22  Minnau  a'th  foliannaf  ar  offeryn  nabl, 
s^  dy  wirionedd,  O  fy  Nuw :  canaf  i  ti  H'r 
dclyn,  O  Sanut  IsraeL 

23  Fy  ngwefusau  a  fyddant  hyfiyd  pan 
ganwyf  i  ti ;  a'm  henaid,  yr  hwn  a  waredaist. 

24  Fy  nhat'od  hetyd  a  draetha  dy  gytlawnder 
beunydd :  o  herwydd  cywilyddiwyd  a  gwar- 
adwyddwyd  y  rhai  a  geisiant  niwed  i  mi. 

PSALM  72. 

1  Dafydd,  wrth  weddxo  dros  Solomon,  yn  dangos  daionl 
a  goyoniant  ci  deyrnns  ef  yn  y    cysyod,   ond  meun 
ywiiionedd,  teyrnas  Crist:   18  pn  bendithio  Duw. 
Psalm  i  Solomon. 

ODDUW,  dod  i'r  Brenhln  dy  farhcdig. 
aethau,  ac  i  fab  y  Brenhin  dy  gyfiawnder. 

2  Efe  a  farn  dy  bol)l  mewn  cyfiawnder,  a'th 
drueiniaid  a  barn. 

3  Y  mynyddoedd  a  ddygant  heddwch  i'r  i 
bobl,  a'r  bryniau,  trwy  gyfiawnder.  I 

4  Efe  a  farn  drueiniaid  y  bobl,  efe  a  achub  ; 
foibion  yr  anghenus,  ac  a  ddryllia  y  gor- 
thrymmydd. 

5  Tra  fyddo  haul  a  lleuad  y'th  ofnant,  yn 
oes  oesoedd. 

6  Efe  a  ddisgj'n  fel  gwlaw  ar  gnu  gwlam ; 
fel  cawodydd  yn  dyfrhau  y  ddaear. 

7  Yn  ei  ddyddiau  ef  y  blodeua  y  cvfiawn  ; 
ac  amlder  o  heddwch  fydd  tra  tyddo  lleuad. 

8  Ac  efe  a  lywodraetha  o  for  hyd  fOr,  ac 
o'r  afon  hyd  derfynau  y  ddaear. 

9  O'i  flaen  ef  yr  ymgrynima  trigolion  yr 
aiiialwch  :  a'i  elynion  a  lyfant  y  llwch. 

10  Brenhinoedd  Tarsis  a'r  ynysoedd  a  dal- 
ant  anrheg:  brenhinoedd  Sheba  a  Seba  a 
ddygant  rodd. 

11  le,  yr  hoU  frenhinoedd  a  ymgrymraant 
iddo :  yr  hoU  genhedloedd  a'i  gwasanaeth- 
ant  of. 

12  Canys  efe  a  wared  yr  anghenog  pan 
waeddo:  y  truan  helyd,  a'r  hwn  ni  byddo 
cynnorthwywr  Iddo. 

13  Efe  a  arbed  y  tlawd  a'r  rheldus,  ac  a 
achub  eneuiiau  y  rhai  anglienus. 

14  Efe  a  wared  eu  henaid  oddi  wrth  dwyll 
a  thrawsder :  a  gwerthfawr  fydd  eu  gwaed 
yn  ei  olwg  ef. 

15  Byw  hetyd  fydd  efe,  a  rhoddir  iddo  o  aur 
Seba:  gweddiant  hefyd  drosto  ef  yn  wastad: 
beunydd  y  clodforir  ef. 

16  Bydd  dyraaid  o  yd  ar  y  ddaear  jm  mhcn 
y  mynyddoedd :  ei  ffrwyth  a  ysgwyd  fel  Lib- 
anus;  a  phobl  y  ddlnas  a  flodeuant  fel  gwellt; 
y  ddaear. 

17  Ei  enw  fydd  yn  dragj'wydd:  el  enw  a 
bery  tra  fyddo  haul  ;  ac  jTnfendithlant 
ynddo :  yr  holl  genhedloedd  a'i  galwant  yn 
wynfydedig.  _  „„  { 

18  Bendigedlg  fyddo  yr  Abgi<wypp  Pdow,| 
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Dnw  Israel,  yr  hwn  yn  unig  sydd  yn  gwneuth- 
ur  rhyfeddodau. 

19  Bondigedig  hefyd  fyddo  ei  enw  gogon- 
eddus  ef  yu  dragywydd ;  a'r  holl  ddaear  a 
lanwer  o'i  ogoniant.    Amen,  ac  Amen. 

J{0  Gorphen  gweddlau  Dafydd  mab  Jesse. 

PSALM  73 


I  Yprophwyd,  tredi  gorfod  rhyw  brofedi.g(wlh,  2  ar  yr 
achlymr  hwnnw,  yn  dangon  Uwyddiant  yr  enwir  ;  13 
aV  biiw  a  go/odd  e/c  ivrth  hij-nny,  sef  anymddiried. 
15  Ei  orfodiicth,  itf  g'l-ylod  amcan  Duiv,  yn  difetha 
pr  annvwiol,  ac  yn  cynntU  y  cyjiawn. 

Psalm  Asaph. 

YN  ddiau  da  yw  Duw  i  Israel ;  sef  i'r  rhai 
glan  o  galon. 

2  Minnau,  braidd  na  lithrodd  fy  nhraed  • 
priu  na  tliripiodd  fy  ngberddediad. 

3  C'anya  ceiifigennais  wrth  y  rhai  ynfyd,  pan 
welais  Iwyddiant  y  rhai  annuwiol, 

4  Canys  nid  oes  rhwyniau  yn  eu  marwol- 
aeth  ;  a'u  cryfder  sydd  heini. 

5  Nid  ydynt  mewn  blinder /g^  dynion  emill; 
ac  ni  daialeddir  arnynt  hwy  gyd  a  dynion 
eraiU. 

6  Am  hynny  y  cadwynodd  balchder  hwynt, 
ac  y  gvvisg  trawsder  am  danync/ei  dilledyn. 

7  En  Uygaid  a  saif  tdlan  gan  frasder :  aeth- 
ant  dros  feddwl  calun  o  gyfoeth. 

8  Y  maent  wedi  llygru,  yn  chwedleua  yn 
ddrygiouus  am  drawsder;  yn  dywedyd  vn 
uchel. 

9  Gosodasant  eu  genau  yn  erbyn  y  nefoedd : 
a'u  tafdd  a  gerdd  trwy  y  ddaear. 

10  Am  hynny  y  dychwel  ei  bobl  ef  yma :  ac 
y  gwesgir  iddynt  da^fv  jMol  lawn. 

II  Dy wedant  hefyd,  Pa  fodd  y  g^yr  Duw  ' 
a  oes  g-wyl)odaeth  gan  y  Goruchaf  ? 

12  VVele,  dyma  y  rhai  annuwiol,  a'r  rhai  sydd 
Iwyddiannus  yn  y  byd,  ac  a  amlhasant  olud. 

13  Diau  mai  yn  ofer  y  glanlieais  fy  nghalon, 
ac  y  golchais  fy  nwylaw  mewn  diniweidrwydd 

14  Canys  ar  hyd  y  dydd  y'm  maeddwyd ,  fy 
nglierydd  a  ddeuai  bob  bore. 

15  Os  dywedwn,  Mynegaf  fel  hyn ;  wele,  d 
chenhedlaeth  dy  blant  di  y  gwnawn  gam. 

16  Pan  amcenais  wybod  hyn,  blin  oedd 
hynny  yn  ly  ngolwg  i ; 

17  Hyd  onid  aethuin  i  gyssegr  Duw :  yna  v 
deallais  eu  dlwecid  hwynt. 

18  Diau  osod  o  honot  hwynt  mewn  llithrig- 
la,  achwympo  o  honot  hwynt  i  ddinystr 

19  Mor  ddisyniiiiwth  yr  acthant  yn  anghvf- 
annedd !  palla-sant,  a  darfuant  gan  ofn 

•20  Fel  breu.ldwyd  wrtii  ddihuno  un:  fellv 
O  Arglwydd,  pan  ddetfroech,  y  dirmygi  eu 
gwcdd  liwynt. 

21  Fel  liyn  y  gofldlodd  fy  nghalon,  ao  y'm 
Pigwyd  yn  fy  arennau.  "^ 

22  M()r ynfyd  oeddwn,  ac  heb  wybod;  ani- 
fail  oeddwn  o'th  flaen  di. 

23  Etto  yr  ydwyf  ^^m  wastad  gj'd  %  thi :  ym- 
aflalst  yn  ty  llaw  ddehau.  ^ 

24  A'th  gynghor  y'm  harweini;  ac  wedi 
knnny  y'm  cymmeri  i  ogoniant. 

25  Pwy  sydd  gennyf  fi  yn  y  nefoedd  ond 
uil\T  ^^  "^^y^^y^^^s  ^^'  y  ddaear  neb  gj'd 

i?rtK^''*^/y,  "^'^pa^d  a'm  calon:  md 
lertli  fy  nglialon  a'm    rhan   yio  Duw  yn 


Iratrfwydd. 

27  Canys  wele,  difethii 


y  rhiii  a  bcllhant 
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oddi  wrthyt :  torralst  ymaith  bob  un  a  but- 
teinio  oddi  wrthyt. 

28  Minnau,  nesdu  at  Dduw  sydd  dda  i  mi- 
P-X*"  A^'^^^y^'^  ^"uw  y  gosodais  fy  ngo- 
naith,  i  draethu  dy  holl  weithredoedd- 

PSALM  74. 

I  r  prophwyd  yn  cwyno  anrheitino  y  evane.nr:  10  vn 
erfyn  cymmorth  gan  Dduw,  v,rth  ystyried  ei  ailu, 
18  a  t  elymon  enlhOun,  a'i  blant,  at  gy/ammod. 

Maschil  Asaph. 
T)AHAM,   Dduw,  y'n  bwi-iaist  heibio  yn 
X    dragywydd,  ac  y  niyga  dy  ddigotaint  yn 
erbyn  detaid  dy  bt»rfa  ?  ^ 

2  Cofia  dy  gynnulleidfa,  yr  hon  a  brynaist 
gyrit ;  a  liwyth  dy  etifeddiaetli,  yr  hwn  a 
waredaist ;  myuydd  Sion  hwn,  y  preswvli 
ynddo.  >  ■>   f        j  » 

3  Dyrcha  dy  draed  at  anrhaith  dragywvdd- 
ol ;  sef  at  yr  holl  ddrwg  a  wnaeth  y  gelvn  vn 
y  cyssegr.  •'  ^   ^    -^ 

4  Dy  elynion  a  ruasant  y'nghanol  dy  o-yn- 
nulleidtaoedd ;  gosodasant  eu  bannerau  i/n 
arwyddion.  "^ 

5  Hynod  oedd  gwr,  fel  y  codasai  fwvill 
mewn  dyrys-goed. 

6  Ond  yn  awry  maent  yn  dryllio  ei  cherf- 
iadau  ar  unwaith  a  bwyill  ac  a  mortliwylion 

7  Bwriasant  dy  gyssegroedd  yn  tan:  hyd' 
lawr  yr  halogasant  breswylfa  dy  enw 

8  pywedasaut  yn  eu  calonnau,  Cyd-an- 
rheithiwn  hwynt:  llosgasant  holl  synagogau 
Duw  yn  y  tir. 

9  Ni  welwn  ein  harwyddion :  nid  oes  bro- 
phwyd  mwy,  nid  oes  gennym  a  \vyr  pa  liyd. 

10  Pa  hyd,  Dduw,  y  gwarthrudda  y  gwrth- 
r'dd  9^^  a  gabla  y  gelyn  dy  enw  yii  dragy- 

II  Paham  y  tynni  yn  ei  hoi  dy  law,  sef  dv 
ddeheulaw?  tyn  hi  allan  o  ganol  dy  fynwes 

12  Canys  Duw  yw  fy  Mrenhin  o'r  dechreuad. 
gwneuthurwr  iachawdwriaeth  o  fewn  y  tir 

13  Ti  yn  dy  nerth  a  berthaist  j  mor :  dryll- 
laist  bennau  dreigiau  yn  y  dvfroedd 

14  Ti  a  ddrylliaist  ben  leflatiian ;  rhoddaist 
ei  yn  fwyd  i'r  bobl  yn  vr  anialwch. 

16  Ti  a  holltaist  y  ffynnon  a'r  afon ;  ti  a 
ddyhysbyddaist  afonydd  cryfion. 

16  Y  dydd  sydd  eiddot  ti,  v  nos  hefyd  si/dd 
eiddot  ti :  ti  a  barottoaist  oleuni  a  haul. 

17  Ti  a  osodaist  holl  derfynau  y  ddaear  •  ti 
a  luniaist  haf  a  gauaf. 

18  Cofia  hyn,  i'r  gelyn  gablu,  O  Arglwydd. 
ac  I  r  bobl  ynfyd  ddifenwi  dy  enw. 

19  Np  ddyro  enaid  dy  durtur  i  gvnnuUeidfa 
y  gelymon:  nac  anghofia  gynnulleidfa  dv 
drueiniaid  byth.  ^ 

20  Edrych  ar  y  cyfammod  :  canys  llawn  yw 
^i?Tt  ^^^'^'^^  y  tldaear  odrigfannau  trawsder. 

21  Naddychweledytlawd  yn  waradwyddus: 
molianned  y  truan  a'r  anghenus  dv  enw. 

22  Cyfod,  O  Dduw,  dadlcu  dy  ddadl :  cofla 
dy  waradwydd  gan  yr  ynfyd  beunydd. 

23  Nac  anghofia  lais  dy  elynion  :  dadwrdd 
y  rhai  a  godant  i'th  erbvn  sydd  yn  da-in^o 
yn  wastadol.  ^' 

PSALM  75. 

1   y prophwyd  yn  moUannu.  Duw:  ^  yn  addaw  bamu 
yn  ppfiawn  ;  4  yn  ceryddu  y  beilchinn,   Irwy  ystyrif4t 
rftaglumaet/i  Duw  ;  9  yn  moliannu  Duw,  ac  yn  addaw 
r/wtieuthur  cyfiaimdtr. 
Ir  Poncwdd,  Al-tnichitU,  Pialni  neu  G&u  Asaph. 
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CLODFORWN  dydl,  O  Dduw,  clodforwn ; 
canys  agos  yw  dy  enw ;  dy  ryfeddodau  a 
fynegant  hynny. 

•2  Pan  dderbyniwyf  y  gynnulleidfa,  mi  a 
farna  yn  uniawu. 

3  Yrnddattododd  y  ddaear,  a'i  hoU  drigol- 
ion :  inyfl  sydd  yn  cynnal  ei  cholofnau.  Selah. 

4  Dyweilais  wrth  y  rhai  ynfyd,  Nac  ynfyd- 
wch ;  ac  wrth  y  rhai  anuuwiol,  Na  ddyrchef- 
wch  eich  a  >Yn : 

0  Na  ddyrchefwch  eich  com  yn  uchel :  na 
ddywedwch  yn  warsyth. 

6  Canys  nid  o'r  dwyrain,  nac  o'r  gorllewin, 
nac  o'r  dehau,  y  daw  goruchaflaeth. 

7  Ond  Duw  sydd  yn  baruu ;  efe  a  ostwng  y 
naill,  ac  a  gyfyd  y  llall. 

8  Oblegid  y  mae  pli'iol  yn  Haw  yr  Arglwydd, 
a'r  gwin  sydd  goch;  yn  llawn  cymmysg;  ac 
efe  a  dywalltodd  o  hono :  etto  holl  anuuwiol- 
ion  y  tir  a  wasgant,  ac  a  yfant  ei  waclodion. 

9  Minnau  a  t'ynegaf  yn  dragywydd,  ac  a 
ganaf  i  Dduw  Jacob. 

10  Torraf  hefyd  holl  gyrn  y  rhai  annuwiol ; 
a  chyrn  y  rhai  cyfiawn  a  ddyrcheflr. 

PSALM  76. 

1  Datgan  mawredd  Duw  yn  ei  egltcys.     1 1   Cyngkot  Cic 

wasanaethu  e/yn  barchedig. 

I'r  Poncerdd  ar  Neginoth,  Psalm  neu  Gan  Asaph. 

HYNOD  yw  Duw  yn  Judah ;  mawr  yw  ei 
enw  ef  yn  Israel. 

2  Ei  babell  hefyd  sydd  yn  Salem,  a'i  drigfa 
yn  Si'on. 

3  Yna  y  torrodd  efe  saethau  y  bwa,  y  tarian, 
y  cleddyf  hefyd,  a'r  frwydr.    Selah. 

4  Gogoneddusach  wyt  a  chadarnach  na 
mynyddoedd  yr  yspail. 

5  Yspeiliwyd  y  cedyrn  galon,  hunasant  eu 
hftn :  a'r  holl  wj^r  o  nerth  ni  chawsant  eu 
dwylaw. 

6  Gan  dy  gerydd  di,  O  Dduw  Jacob,  y  rboed 
y  cerbyd  a'r  march  i  gysgu. 

7  Tydi,  tydi,  wyt  ofnadwy  ;  a  phwy  a  saif 
o'th  fiaen  pan  ennyno  dy  ddigter  ? 

8  O'r  nefoedd  y  peraist  glywed  barn  ;  ofn- 
odd,  a  gostegodd  y  ddaeai , 

9  Pan  gyfododd  Duw  i  farn,  i  achub  holl 
rai  Uednais  y  tir.    Selah. 

10  Diau  cynddaredd  dyn  a'th  folianna  di : 
gweddill  cynddaredd  a  waherddi. 

11  Addunedwch,  a  thelwch  i'r  Arglwydd 
eich  Duw:  y  rhai  oil  ydynt  o'i  amgylch  ef, 
dygant  anrheg  i'r  Ofnadwy. 

12  Efe  a  dyrr  yniaith  yspryd  tywysogion  :  y 
maeyn  ofnadwy  i  frenhiiioedd  y  ddaear. 

PSALM  77. 

1  T Psalmydd  yn  dangos  pa  ymdrcch  creulawn  afuasai 
rhyngddo  ac  anobaUU;  10  a'r  oruchafiaeth  a  ga/odd, 
wrth  ystyried  mnxcr  a  gra.fusol  weithredoedd  Duw. 
I'r  Pencerdd,  i  Jeduthun,  P^alm  Asaph. 

AM  lief  y  gwaeddais  ar  Dduw,  a' in  Uef  ar 
Dduw  ;  ac  ete  a'm  gwraudawodd. 

2  Yn  nydd  fy  nhrallod  y  ceisiais  yr  Ar- 
glwydd:  fy  archoU  a  redodd  liw  nos,  ac  ni 
phcidiodd :  fy  enaid  a  wrthododd  ei  ddi- 
ddanu. 

8  Cotlais  DDUW,ac  a'ra  cythfyblwyd :  cwyn- 
ais,  a  therfysgwyd  fy  yspryd.    Selah, 

i  Deliaist  fy  llygaid  yn  neffro:  synnodd 
arnaf,  fel  na  allaf  lefaru. 

6  Ystyriais  y  dyddiau  gynt,  blynyddoedd  yr 
hen  oesoedd. 


6  Cofio  yr  ydwyf  fy  ngh&n  y  nos :  yr  ydwyt 
yn  yniddiddan  a'm  calon  ;  fy  yspryd  syddyu 
chwilio  yn  ddyfal. 

7  Ai  yn  dragywydd  y  bwrw  jt  Arglwydd 
heibio  ?  ac  oni  bydd  efe  boddlawn  mwy  ? 

8  A  ddarfu  ei  drugaredd  ef  dros  byth?  a 
balla  e;  addewid  efyn  oes  oesoedd  ? 

9  A  anghoflodd  Duw  drugarhau  ?  agauodd 
efe  ei  drugareddau  mewn  sorriant  ?    Selah. 

10  A  dywedais,  Dyraa  fy  ngwendid :  etto 
cofiaf  flyuyddocdd  deheulaw  y  Goruchaf. 

11  Cofiaf  weithredoedd  yr  Arglwydd;  ie, 
coflaf  dy  wyrthiau  gynt. 

12  Myfyriat  heiyd  ar  dy  holl  waith,  ac  am 
dy  weithredoedd  y  chwedleuaf. 

13  Dy  tt'ordd,  O  Dduw,  fujdd  yn  y  cyssegr: 
pa  dduw  mor  fawr  a'n  Duw  ni  i 

14  Ti  yvo  y  Duw  sydd  yn  gwneuthur  rhy- 
feddodau:  dangosaist  dy  nerch  ym  mysg  y 
bobloedd. 

15  Gwaredaist  a'i/i  fraich  dy  bobl,  meibion 
Jacob  a  Joseph.    Sclaii. 

16  Y  dyfroedd  a'th  welsant,  O  Dduw,  y 
dyfroedd  a'th  welsant:  hwy  a  ofnasant;  y 
dyfnderau  hefyd  a  gynhyrfwyd. 

17  Y  cymniylau  a  dywalltasant  ddwfr:  yr 
wybrennau  a  roddasant  dwrf:  dy  saethau 
hefyd  a  gerddasant. 

18  Twrf  dy  damn  a  glywyd  o  amgylch: 
mellt  a  oleuasant  y  byd ;  cyffrodd  a  chrynodd 
y  ddaear. 

19  Dy  tfordd  sydd  yn  y  mor,  a'th  Iwybrau  ja 
y  dyfroedd  raawrion  ;  ac  nia  adweinir  dy  ol. 

20  Tywysaist  dy  bobl  fel  defuid,  trwy  law 
Moses  ac  Aaron. 

PSALM  7S. 

1  CyngJior  i  ddyxgu  ac  i  bregethu  cyfraith  Dduw.     9 

Histori  digofaint  Duw  yn  eibyn  yr  anghredinCol,  a'r 

anvfudd.    67  Wedi  bwnv  heibio  yr  Israeliaid,  y  mat 

Dwv  yn  deicis  Judah,  Sion,  a  Dafydd. 

Maschil  i  Asaph. 

GWRANDO  fy  nghyfraith,  fy  mhobl : 
gostyngwch   eich   clust   at   eiriau    fy 
ngenau. 

2  Agoraf  fy  ngenau  mewn  diareb :  tracthaf 
ddanihegion  o'r  cynfyd : 
8  Y  rhai  a  glywsom,  ac  a  wybuom,  ac  a 
fynegodd  ein  taUau  i  ni. 

4  Ni  chelwn  rhag  eu  meibion,  gan  fynegi  I'r 
oes  a  ddel  foliant  yr  Arglwydd,  a'i  nerth,  a'i 
ryfeddodau  y  rhai  a  wnaeth  efe. 

5  Canys  efe  a  sicrhaodd  dystiolaeth  yn  Ja- 
cob, ac  a  osododd  gyfraith  yn  Israel,  y  rhai 
a  orchymynodd  efe  i'n  tadau  eu  dysgu  i'w 
plant : 

6  Fel  y  gwybyddal  yr  oes  a  dd61,  sef  y  plant 
a  cnid ;  a  phan  gyfodent,  y  mynegent  hvoy 
i'w  plant  hwythau: 

7  Fel  y  gosodent  eu  gobaith  ar  Dduw,  heb 
anghofio  gweithredoedd  Duw,  eithr  cadw  ei 
orcliyniynion  ef : 

8  Ac  na  byddent  fel  eu  tadau,  yn  genhedl- 
aeth  gyndyn  a  gwrt-liryfelgar ;  yn  genhedl- 
aeth  ni  osododd  ei  chalon  yn  uniawn,  ac  nid 
yw  ei  hyspryd  ffyddlawn  gyd  a  Duw. 

9  Meibion  Epliraim,  yn  arfog  ac  vn  saethu 
d  bwa,  a  droisant  eu  cefnau  yn  nydd  y  frwydr. 

10  Ni  chadvTasant  gyfiimmod  Duw,  eithr 
gwrthodasant  rodio  yn  ei  gyfraith  ef ; 

11  Ac  anghofiasant  ei  weithredoedd  a  I 
ryfeddodau,  y  rhai  a  ddangosasai  efe  iddynt 
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12  Efe  a  wnaetbai  wyrthlau  o  flaen  eu  tadau 
^W.^"  "hir  yr  Aipht,  ym  maes  Soan. 

Id  Me  a  barthodd  y  m6r,  ac  a  aeth  a  hwvnt 
drwodd ;  gwnaeth  hefyd  I'r  dwfr  sef vll  fel 
pcntwr.  "' 

14  Y  dydd  hefyd  y  tywysodd  efe  hwynt  S 
chwramwl  ac  ar  hyd  y  nos  a  goleuni  Un. 

nl.     >A  ^  ^a}^^'\1  ^^«teiau  yn  yr  anialwch ; 
a  rho.  Ides  ddiod  oddt  yno  raegis  o  ddyfuderau 

16  Canys  efe  a  ddug  ffrydiau  allan  o'r  graiff 
ac  a  dynnodd  i  lawr  mcgis  afouydd  o  ddyfr- 

17  Er  hynny  chwanegasant  etto  bechu  vn 
diffaSSch  •  ^'^"^  '^'^'°'°  ^  Cforuchaf  yn  y 

18  A  themtiasant  Dduw  yn  eu  calon,  gan 
otyu  bwyd  wrth  eu  blys.  ^ 

19  Lletarasant  hefyd  yn  erbyn  Duw  •  dv- 
we,  lasant,  A  ddichou  Duw  arlwvo  bwrdd  vn 
yr  anialwch  ?  j  ^^  j-n 

20  Wele,  efe^  a  darawodd  y  graig,  fel   y 
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pistyllodd  dwfr,  ac  y  Ilifodd  afonydd^-  a 
ddiclion  efe  roddi  bara  hefyd  ?  a  ddarpara 
cfegigi'wbobl?  ^ 

21  Am  hynny  y  clybu  yr  ARSLWYOD.ac  y 
aigiodd :  a  than  a  ennynodd  yn  erbvn  Jacob 
Isracf-  ^^^^^  a  gynneuodd  yn   erbyn' 

22  Ani  na  chredent  yn  Nuw,  ac  na  obeithient 
yn  ei  lachawdwriaeth  ef : 

2S  Er  iddo  ef  orchymyn  i'r  wybrennau  oddi 
uchod,  ac  agoryd  drysau  y  nefoedd, 

ji4  A  gwlawio  manna  arnyut  i'w  fwvtta  a 
rhoddi  iddyut  5^d  y  nefoedci  "^     ' 

iHiS*]-  ^  ^y^"^^d  fara  angelion :  anfonodd 
ladynt  twyd  yn  duigonoL 
^6  Gyrrodd  y  dwyrein-wynt  yn  y  nefoedd  : 
ic  yn  ei  nerth  y  dug  efe  ddeheu-v^nt. 

idar  asgellog  fel  tywod  y  mor. 

28  Ac  a  wnaeth  iddynt  gwympo  o  fewn  eu 

Z':^^}}'  "  ^'"Sylch  bu  preswylfeydd. 

.wvnf  ^  ^  bwyttasant,  ac  y  llwyr-ddiwallwyd 

iwynt   ac  ete  a  barudd  eu  dymuniad  iddynt : 

30  Ni  onimeddwyd  hwynt  o'r  hyn  a  flysias- 
tfn&n     ^""^'  ^"^'^  ^^  ydoedd  eu  bwyd  yn  eu 

31  DigUonedd  Duw  a  gynneuodd  yn  eu 
erbyn  liwynt,  ac  a  laddodd  y  rhai  brasaf  o 
onynt  ac  a  gwymrwdd  etholedigion  Israel. 
nf  •. ""  ^^J^r  Pechasant  etto,  ac  ni  chredas- 
nt  1  w  ryieddodau  ef.  ^^ 
?3  Am  hynny  y  treuliodd  efe  eu  dvddlau 
wyn  t  mewn  oferedd,  a'u  blynyddoedcf  mewn 

i4  Pan  laddai  efe  hwynt,  hwy  a'i  ceisient  ef, 
.addychwelent  ac  ageisient  Dnuwyn  fore 
J:f  ^n*^  liefyd  mai  l)v^^  oedd  eu  Craig, 
,  raai  y  Goruchaf  Dduw  oedd  eu  Gwaxedydd 
t  ?,!^^?i'^"^'i'''^^*:^"'*^  ^•'  oeddynt  iddo  ef 
fol-  ^  dywedyd  celwydd  wrtho  a'u 

7  A'u  calon  heb  fod  yn  uniawn  gyd  aa  ef 
t  u  bod  yn  tryddlawn  yn  ei  gyfammodTf.  ' 
hMnwfS*"®  ^"  ^"""Prog  a  faddeuodd 
Jh  ?r  ?.l5^' -^^i?'  ddifethodd  hwynt:  ie, 
ylfvffl'f'i.olilfr'^^'^^  ^"  ^'^"^^^'^  "^ 
L^*«^l?^^  a  gottai  mai  cnawd  oeddynt,  a 
J'ntynmyned,achebddychwelyd 
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40  Pa  sawl  gwaith  y  digiasant  ef  yn  vr 
anialwch,  ac  y  gofldiasant  ef  yn  y  diffaeth^ 

41  Ie,  troisant  a  phrofasant  Dduw,  ac  a 
osodasant  derfyn  i  Sanct  yr  Israel       ' 

4 J  Ml  chofiasant  ei  law  ef,  na'r  dvdd  v 
gwaredodd  efe  hwynt  oddi  wrth  7gelyn  ^ 
A  •  u.  /  Kfwodasai  efe  ei  arwyddion  vn  vr 
Aipht,  a'l  ryleddodau  ym  maesSuan     ^    ^ 

44  Ac  y  troisai  eu  hafonytld  yn  waed :  a'u 
ffrydiau,  fel  na  allent  yfed  <*^u ,  d,  u 

r«  A  "  ^l'^^'^^  liwynt ;  a  llyffaint  i'w  difetl/a. 
4b  Ac  efe  a  roddodd  eu  cnwd  hwynt  i'r 
lindys,  a'u  llafur  i'r  locust.  ^ 

47  Distrywiodd  eu  gwinwydd  a  chenllysg 
a'u  syconiorwydd  a  rhew.  ^^' 

48  Khoddodd  hefyd  eu  hanifeiliaid  i'r  cen- 
Ilysg,  a'u  golud  i'r  mellt. 

iitH^"^""^^^  ^™^"'  gynddaredd  ei  lid, 
Ihdiowgrwydd,  a  digter,  a  chyfyngder,  trwy 
anfon  angelion  drwg.  j  j  s-ici,  wwy 

J?or^?i''^^''?^'^  "'^^^^  i'w  ddigofaint :  nid 
attahodd  eu  henaid  oddi  wrth  angau:  ond 
eu  bywyd  a  roddodd  efe  i'r  haint. 
^M^'^'^f  uf^"^-  ^"'^  cyntaf-anedig  jn 

62  Ond  efe  a  yrrodd  ei  bobl  ei  hun  fel  defaid 

aSiJlwch^''"^'''''"^'^  ^'''^"'  ^^^  P'^^^^  ^  y^ 

53  Tywysodd  hwynt  hefyd  yn  ddiogel    fel 

hi^^l*^^^  f  ^^^^"^^  ^"*"  y  cenhedloedd  o'u 
blaen  hwynt,  ac  a  ranuodd  iddynt  etifedd- 
laeth  wrth  hnyn,  ac  a  wnaeth  ilwythau  Israel 
drigo  yn  eu  pebyl]  liwynt. 

rrnlS?/""^.*^?^'^''^^'^"'^  *  digiasant  Dduw 
^?7^-M^''^''-,°*  chadwasant  ei  dystiuiaethau : 

67  i.ithr  cihasant  a  buant  anffyddlawn  fel 
^^  tadau  :  troisant  fel  bwa  twyllodrus. 

58  Digiasant  ef  hefyd  a'u  huchei-iannau  ; 
^j|yjjjsant  eiddigedd   arno   a'u   cerfledig 

ffi  ^,-£^^^i^.  P^^,  ^y^'  ac  a  ddigiodd,  ac  a 
ffieiddiodd  Israel  yn  ddirfawr  •  '  -^^  <* 

60  Fel  y  gadawodd  efe  dabernacl  Siloh,  y 
Dabeli  a  osodasai  efe  ym  niysg  dynion  ■ 

61  Ac  y  rhoddodd  ei  nerth  mewn  caethiwed, 
a  I  brydferthwch  yn  Haw  y  gelyn. 

62  Khoddes  hefyd  ei  bobl  i'r  cleddvf  •  a 
digiodd  wrth  ei  etifeddiaeth.  ^  ' 

63  Tan  a  ysodd  eu  gw^r  ieuaingc:  a'u 
morwymon  ni  phriodwyd.  o   ,   <*  u 

64  Eu  hoffeiriaid  a  laddwj^d  a'r  cleddvf-  a'u 
gwragedd  gweddwon  nid  wylasant  ' 

65  Yna  y  deffrdud  yr  Arglwydd  fel  un  o    • 
gysgu,  tel  cadarn  yn  bloeddio  gwedi  gmn 

66  Ac  efe  a  darawodd  el  elynion  o'r  tu'ol- 
rhoddes  iddynt  warth  tragywyddol 

etholodd  Iwyth  Ephraim :  t-  .       "i 

68  Ond  efe  a  etholodd  hvyth  Judah,  mynydd 
Sion,  yr  hwn  a  hoffodd.  J"i^» 

r^L-^^:,^  adeiladodd  ei  gyssegr  fel  Uys  uchel. 
felj^ddaear  yr  hon  a  seiliodd  efe  yn  dragy- 
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70  Etholodd  hefyd  Dafydd  ei  was,  ac  a'i 
cymmerth  o  gorlannau  y  defaid : 

71  Oddi  ar  ol  y  defaid  cyfebron,  v  daeth  ag 
ef  i  borthi  Jacob  ei  bobl,  ac  Israel  ei  etifedd- 
iaeth. 

72  Yntau  a'u  porthodd  liwynt  yn  ol  per- 
ffeithrwj-dd  ei  galon;  ac  a'u  trinodd  wrth 
gyfarwyddyd  ei  ddwylaw. 

rSALM  79. 

1  r Fsalmydd yn  cwyno  difrod  Jerusalem :8yn gweddXo 

am  ymwaied :  13  ac  yn  addaw  dwlch. 

Psalm  Asaph. 

YCENHEDLOEDD.D  Douw.a  ddaethant 
i'th  etifcddiaeth ;  lialogasant  dy  deml 
sanctaidd :  gosodasaut  Jerusalem  yn  garn- 
eddau. 

2  Khoddasant  gelanedd  dy  weision  yn  fwyd 
I  adar  y  nefoedd,  a  ctiig  dy  saint  i  fwystttlod 
y  dilaear. 

3  Ty walltasant  eu  gwaed  fol  dwfr  o  amgylch 
Jerusalem :  ac  nid  oedd  a' a  claddai. 

4  Yr  ydyra  ni  yn  warthrudd  i'n  cymmydog- 
lon ;  (iirinyg  a  gwatwargerdd  i'r  rliai  sydd 
o'n  hamgylcn. 

6  Pa  byd,  Arglwydd  ?  a  ddigi  di  yn  dragy- 
wydd  ?  a  lysg  dy  eiddigedd  di  fel  tan  ? 

6  Tywallt  dy  lid  ar  y  cenhedloedd  ni'tli 
adnabuant,  ac  ar  y  teyruasoedd  ni  alwasant 
ar  dy  enw. 

7  Canys  ysasant  Jacob,  ac  a  wnaethant  ei 
breswyua  yn  anghytannedd. 

8  Na  chofia  yr  anwireddau  gynt  i'n  herbyn : 
brysia,  rhagflaened  dy  dostur  drugareddau 
ni :  canys  llesg  iawn  y'n  gwnaethpwyd. 

9  Cynnorthwya  ni,  O  Dduw  ein  hiachawd- 
wriaeth,  er  mwyn  gogouiant  dy  enw :  gwared 
ni  hefyd,  a  thrugarlia  wrth  ein  pechodau,  er 
mwyn  dy  enw. 

10  Paham  y  dvwed  y  cenhedloedd,  Pa  le  y 
iiiae  eu  Duw  hwynt?  bydded  hysbys  ym 
mhlith  y  cenhedloedd  yn  ein  golwg  ni,  iixrth 
ddial  gwaed  dy  weision  yr  hwn  a  dywalltwyd. 

11  Deued  uchenaid  y  carcharorion  ger  dy 
fron :  yn  ol  mawredd  dy  nerth  cadw  blaut 
marwolaeth. 

12  A  thai  i'n  cyinraydogion  ar  y  seithfed  i'w 
mynwes,  eu  cabledd  trwy  yr  hon  y'th  gablas- 
ant  di,  O  Arglwydd. 

13  A  ninuau  dy  bobl  a  defaid  dy  borfa,  a'th 
foliannwn  di  yn  dragywydd :  datganwn  dy 
foliant  0  genhedlaeth  i  genhedlaeth. 

PSALM  80. 

1  Dnfydd  yn  ei  weddl  yn  cwyno  trueni  yr  eylwys.  8 
Daioni  Duw  o'/'  blaen  yi  troi  yn  /amedigaethau.  14 
y  mae  yn  gweddio  a»i  ymu-ared, 

I'r  Pencerdd  ar  Sosannim  Eduth,  Psalia  Asaph. 

GWRANDO,  O  Fugail  Israel,  yr  hwn  vvyt 
yn  arwain  Joseph  fel  praidd;  ymddis- 
gleiria,  yr  hwn  wyt  yn  eistedd  rhwag  y  ce- 
rubiaid. 

2  Cyfod  dy  nerth  o  flaen  Ephraim  a  Ben- 
jamin a  Manasseh,  a  thyred  yn  iachawdwr- 
laeth  i  nl. 

8  Dychwel  nl,  O  Dduw,  a  Uewyi-cha  dy 
wyneb ;  a  ni  a  achubir. 

4  O  Arglwydd  Dduw  y  Iluoedd,  pa  hyd  y 
sorri  wrth  weddi  dy  bobl  ? 

5  Porthaist  hwynt  2,  bara  dagrau  ;  a  diodaist 
hwynt  a  dagrau  wrth  fesur  mawr. 


6  Gosodalst  nl  yn  gj-nnen  i'n  cymmydoglon ; 
a'u  gelyuion  a'n  gwatwarant  yn  eu  mysg  eu 
hun. 

7  O  Dduw  y  Iluoedd,  dychwel  nl,  a  llewyrcha 
dy  wyneb  ;  a  ni  a  achubir. 

8  Mudaist  wiiiwydden  o'r  Aipht:  bwriaist 
y  cenhodloedil  allan,  a  phlennaist  hi. 

9  Arloesaist  o'i  blaen,a  phcraist  i'w  gwraidd 
wrciddio,  a  hi  a  lanwodd  y  tir. 

10  Cuddlwyd  y  mynyddoedd  gan  ei  chysgod ; 
a'i  clianghennau  oedd/cicedrwydd  rha^orol. 

11  Hi  a  estynoild  ei  changau  hyd  y  mor,  a'i 
blagur  hyd  yr  aR>n. 

12  Paham  y  rhwygaist  el  chaeau,  fei  y  tynno 
pawb  a  eio  heibio  ar  hyd  y  tt'ordd  ei  grawu 
hi? 

13  Y  baedd  o'r  coed  a'i  turia,  a  bwystlil  y 
maes  a'i  pawr. 

14  O  Dduw  y  Iluoedd,  dychwel,  attolwg: 
edrycli  o'r  nefoedd,  a  chentydd,  ac  ymwel  a'r 
winwyddeii  lum ; 

15  A'r  winllan  a  blannodd  dy  ddeheulaw, 
ac  a'r  planhigyn  a  gadarnheaist  i  ti  dy  liun. 

16  Llosgwyd  hi  a  than  ;  torrwyd  hi  i  lawr: 
gan  gerydd  dy  wyneb  y  difethir  hwynt 

17  Bytlded  dy  law  dros  wr  dy  ddeheulaw,  a 
tliros  fab  y  dyn  yr  hwn  a  gadarnheaist  1  tl 
dy  hun. 

18  Felly  nl  chili wn  yn  ol  oddi  wrthyt  tl: 
bywha  ni,  a  ni  a  alwn  ar  dy  enw. 

19  O  Arglwydd  Dduw  y  Iluoedd,  dychwel 
ni,  llewyrcha  dy  wyneb ;  a  ni  a  achubir. 

PSALM  81. 

1  r  mae  yn  annog  i  roi  cyhoedd  d/fwlch.  i  Dduw.    4 
Bod  Duw  yn  gofyn  hyanyofUly  ed,  oblegid  ei  ddoniau. 
8  Duw,  wrth  annog  i  u/udd-dod,  yn  eioyno  rkag  eu 
hanu/udd-dod  hwy,  yr  hum  sydd  uiweidiol  iddynt. 
I'r  Pencerdd  ar  Gittith,  Fsalm  Asaph. 

CENWCH  yn  Uafar  i  Dduw  ein  cadernid : 
cenwch  yn  Uawen  i  Dduw  Jacob. 

2  Cymmerwch  psalm,  a  moeswch  dympan, 
y  delyn  fwyn  a'r  nabl. 

3  Udgenwch  udgorn  yn  y  Uoer  newydd,  yn 
yr  amser  nudedig,  yn  nydd  ein  huchel-wyl. 

4  Canys  deddf  yw  hyn  i  Israel,  a  defpd  I 
Dduw  Jacob. 

5  Efe  a'i  gosododd  yn  dystiolaeth  yn  Joseph, 
pan  aeth  efe  allan  trwy  dir  yr  Aipht :  lie  y 
clywais  iaith  ni  ddeallwn. 

b  Tyniiais  ei  ysgwydd  oddi  wrth  y  balch :  el 
ddwylaw  a  ymadawsant  a'r  crochanau. 

7  Mewn  cyiyngder  y_  gelwaist,  ac  mi  a'th 
wareiiais:  gwrandcwais  di  yn  nirgelwch  y 
daran  :  profais  di  wrth  ddyfroedd  Meribah. 
Selah. 

8  Clvw,  fy  mhobl,  a  mi  a  dystiolaethaf  i  ti : 
Israel,  os  gwrandewi  arnaf ; 

9  Na  fydded  ynot  dduw  arall;  ac  nac  ym- 
grymma  i  dduw  dieithr. 

10  Myfl  yr  Arglwydd  dy  Dduw  yw  yr  hwn 
a'th  ddug  di  idlan  o  dir  yr  Aipht :  lledady 
safn,  a  mi  a'i  llanwaf. 

11  Ond  ni  wrandawai  fy  mhobl  ar  fy  Uef; 
ac  Israel  ni'm  mynnai. 

12  Yna  y  gollyngais  hwynt  y'nghyndyn- 
rwydd  eu  calon :  aethant  wrth  eu  cynghor  eu 
hunain. 

13  O  na  wrandawsal  fy  mhobl  arnaf;  na 
rodiasai  Israel  yn  fy  ffyrdd  : 


14  Buan  y  gostyngaswn  eu  gelynlon,  ac  y 
troiswn  fy  llaw  yn  erbyn  eu  gwrthwynebwyr. 
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PSALMAIT. 

16  Caseion  yr  ARGLwrDD  a  gymnieraseiit 
arnynt  yujosfcwng  iddo  ef :  a'u  hamsor  liwv- 
thau  fuasai  yn  dragywydd. 

16  Bw^dasai  hwynt  hefyd  a  brasder gwenith  • 
ac  a  niel  o'r  graig  y'th  ddiwallaswn. 
,  „  ^  ^^      ^.      PSALM  82. 

1  Dafydd,  wedi  c/m/hori  y  burnwyr,  5  a  cheryddu  eu 
htsyeulusdra  lui-,,,  8  y,i  erfyn  ar  Dduw  farnu. 

D  Psalm  Asaph. 

LW  sydd  yu  setyll  y'ughynnuUeidfa  y 
^^^  galluog:  ym  mblith  y  (iuwiau  y  barn 

2  Pahydy  bernwch  argam?  ac  y  derbvn- 
Iwoli  wyncb  y  rhai  annuwiol?    Sehih 

3  B.rijvvcli  y  tlawd  a'r  anKiditad :  cvf- 
iav/uliewcli  y  cystuddiedig  a'r  rheidus 

4  Gwarcdwcb  y  tlawd  a'r  angiicnus:  acbub- 
wcli  hwynt  o  law  y  rhai  ai)nuv\i(;l. 

5  Ni  wyddaut,  ac  ni  ddoiillant;  mewn 
tyvvyllwch  y  rliodiant:  boll  sylfaenau  y 
ddaear  a  symmudwyd  o'u  lie. 

6  Myfi  a  day wedais,  Duwiau  ydiich  cbvvi :  a 
ineibion  y  G..rucbaf  ydycJi  cbwi  uU. 

7  Eitlir  byddwcb  feirw  fel  dyuion,  ac  fel  un 
0  r  ty wysogion  y  cyrtbiwcb. 

a  etiteddi  yr  boll  genb«aloedd. 
PSALM  83. 

i  Aehwyn  wrth  T>d,iw  rliag  brad  y  gelyn.     9  Gweddi 
yu  erbyn  y  rhai  sydd  yn  ijonkrymmulr  eghvy, 

OnnTTW   ^'^° '«"  Psalm  AsapU. 
UDUW,  aa  ostega  :  na  thaw,  ac  na  fydd 
lonydd,  O  Dduw.  ' 

2  Cauys  wele,  dy  elynion  sydd  yn  terfysgu  • 
a  th  gaseion  yn  cytodi  eu  pennau. 

6  Ymgytrmacbasant  yn  ddichellgar  yn 
dy  r'aiXgel  df  ^'^^^"S^^r^'^"'  ^^  erbj^n 

4  Dyweuasant,  Deuwch,  a  difetbwn  hwynt 

ymSLWffi;°bTn"°'  ^"  ^''^^'  - 

7  Goba!  ac  Ammon,  ac  Amalec ;  y  Philist- 
iaid,  gyd  a  phreswylwyr  Tyrus 

Duant  fraich  1  Want  Lot.    Selab. 
9  Gwna  di  iddynt  fel  i  Midian ;  megis  i 
Sisera,  niegisi  Jabin,  wrtb  afon  Cison  .- 

yn'daU  KLL'*''^'^^"^''  ''"""''''-  ^^^^^^^ 

sSunnah  •  ^^^^^"^^"^  f^^  2-^^i».  ^c  fel 
12  Y  rhai  a  ddywedasant,  Cymmerwn  i  ni 
?ytaaneddau  Duw  i'w  meddianrm 

.Jfli'CgCt''  ''  """^''^^  "^^^'°'  ^^1 
HL'^rVn^vlte:^"  «««^'^«  f«J  y  goddeithia 


PSALM  84. 

-Oyj'rfrf  yn  AiraetAM  am  gyfundeb  y  cyssegr  ;  i  ac  m 
t7r  ,.r''  '^'^""Jdd  yw  y  rhai  syddyn  Ir'osyndJ^: 

I'r  t'encerdd  ar  Gittith,  Psalm  meibion  Corah. 

MOK  liawddgar  yw  dy  bebyll  di,  O  Au- 
GLWYDD  y  Uuoedd  ! 
2  Fy  enaiii  a  hiraeiha,  le,  ac  a  flysia  am 
gynteddau  yr  Arglwydd  :  fy  ngliaion  a'm 
cij.iwd  a  waeddant  anj  y  Duw  byw 
^vf^ff^r.  ^u^  i'«fyd  agatodd  <i5^,a'rwennol 
nytb  1(1.  I,  Ue  y  gesyd  ei  chyvvion  ;  nef  dy 
allorau  di^O  Arglwydd  y  Uuoedd,  fy  Mren- 
hiu,  am  Duw.  ^'■i<^u. 

y'tiuSaiSirsr^  '^^^--y^  --^^ 

yno^JiVfra^nt^c^iJr  ''  '^^''''' 

■A  Ln.Tr  r  ^^'"'''^  ^""V  ^dyffryn  Bacha 
ni,.^^?     ''  ^°  ffy^Ji^ii :  a  J-  gwlaw  a  leinw  y 

glrtJin'DSwVnSfon!'  ^-^^^-Sy^  ^«^  «« 
8  O  Akglwyuu  Dduw  y  Uuoedd,  clyw  ^ 

ngw-eddi :  gwrando,  O  Dduw  Jacob,  tielah.^ 
y  O  Dduw  ein  tarian,  gwd,  ac  edrvch  ar 

wynob  dy  Enneiniog.  eurycn  ar 

di^n^'^'nyn  ^""f-  y""  ^i^rnod  yn  dy  gynteddau 
di  na  unl :  dewiswn  gadw  drws  yn  nh^  fv 
Nuw,  o  flaen  trigo  yni  mhebyU  annuwioldeb. 
nn.rVxf  "^^  .    "'  ^  tharian  yw  yr  Arglwydd 

ni  dttal  efe  ddiiu  daioni  oddi  wrth  y  rhai  a 
rodiant  yn  berffaith.  j  ^ucu  a 

12  O  A.RGLWYDD  y  Uuoedd  gwyn  fyd  y  dyn  a 
ymddined  ynot.  ^    ^  ^ 

PSALM  85. 

1  Dafydd,  wtdiprofi  Irugareddau  Duw  o'r  blaen   vn 

gweddro  ariddyat  barhdu:  8  ac,  o  hyder  arddaioni 

J)uw,  yn  addau)  disgwyl  wrthynt.  aaaioni 

I'r  Pencerdd.  Psalm  meibion  Corah 


Mam  fVnyddoedd ; 

16  Felly  erlid  di  hwynt  a'th  dvoimestl  a 
lychryna  hwynt  a'thgorwynt  ''^""^•''^^'  ^ 
isimf^.f  ^"  hwynebau  a  gwarth;  fel  y 
.«l8iontdy  enw,  O  Arglwydd  ' 

17  CywUyddier  a  thraUoder  hwynt  yu  dragy- 
ydd  ;  le,  gwaradwydder  a  difether  hwyiu? 
S  JEtel^"^  mai  tydi,  yi-  hwn  vn  unig 


dycbwelaist  gaethiwed  Jacob. 

eu  saru'TJar  "^ '""  '■  ™'"^'^''" 

4  Tro  ni  O  Dduw  ein  biachawdwriaeth.  a 
thor  yinaitb  dy  ddigotaint  oddi  wrthym 

5  Ai  byth  y  digi  wrthym  ?  a  estyni  di  dy 
sornant  hyd  genliedlaeth  a  chenhedlaeth  ?^ 

vf.i.n '.'  "k,  "^^  *^ "  bywhau  ni,  fel  y  Uawen- 
ycho  dy  bobl  ynot  ti  ? 

7  p.^ng<js  i  ni,  Arglwydd,  dy  drugaredd  a 
dod  1  ni  dy  iacbawdwriaeth!  ^-^^^^^^,  a 

8  Gwrandawaf  beth  a  ddy  wed  yr  Arglwydd 
pi.uw.  canys  efe  a  draetha  hcddwcn  i'w 
rwydd  *^  ^  ^^  ^"^^ '  ^"*^  ^^  throant  at  ynfyd- 

hofSJnt'/?fi  ""l  ^^""^^^  ^^y"  ^Sos  i'r  rhai  a'i 
holnant,  tel  y  trigo  gogoniant  yn  ein  tir 

10  Trugaredd  a  gwirionedd  a  ymgyfarfuant  • 
cyfiawnder  a  beddwch  a  ymgusanfsaut.  ' 
.  11  Gwirionedd  a  dardda  o'r  ddaear  •  a  chvf- 
lavynder  a  edrych  i  lawr  o'r  nefoedd.  ^ 

nipJo^^^i'^'',^  ^^^^^  ^  '■ydd  ddaioni;  a'n 
daear  a  rydd  ei  chnwd, 

13  Cyflawnder  a  a  o'i  flaen  ef ;  ac  a  esyd  el 

,  draed  ef  ar  y  ffordd.  ^ 

4U 


PSALM  86. 

1  Uafydd  yn  eadanihau.  ei  weddi,   trwy  wyhod  fod 

ganddo  ffi/dd ;  b  trw// ddaioni  a  galluDitw:  11  yn 

deisuf  paihdu  o'r  gran  c>/ntu/.     \i  Ac,  wrl/i  gwyno 

rhag  y  bulch,  yn  erfyn  rliyw  ai-wydd  o  ddaioni  Duw. 

Gwedcll  Dafydd, 

GOSTWNG,0  ARGLWYDD.dy  glust,gwrando 
fl  :  canys  truau  ac  anghenus  ydwyf. 

2  Cadw  fy  enaid ;  canys  sauctaidd  ydwyf: 
achub  di  dy  was,  O  fy  Nuw,  yr  livvn  sydd  yn 
ymddiried  ynot. 

3  Trugai  lia  wrthyf,  Arglwydd  :  canys  arnat 
y  llefaf  beunydd. 

4  Llaw  enlia  ^jnaid  dy  was :  caiays  attat  ti, 
Arglwydd,  y  dyrchafaf  fy  enaid. 

5  Canys  ti,  O  Arglwydd,  ydwyt  dda,  a 
maddeugar ;  ac  o  lawr  drugareud  i'r  rhai  oil 
a  alwaut  arnat. 

6  Clyw,  Arglwydd,  fy  ngweddi;  ac  ym- 
wrando  a  Uais  fy  ynibil. 

7  Yu  nydd  fy  ngliyfyngder  y  llefaf  arnat : 
canys  gwrandewi  tl. 

8  Nid  oes  tel  tydi  ym  mysg  y  duwiau,  O  Ar- 
glwydd ;  na  gwedhredoedd  fel  dy  weithred- 
oedd  di. 

9  Yr  iioll  genhedloedd  y  rhai  a  wnaethost 
a  ddeuaut,  ac  a  addolant  ger  dy  Iron  di,  O 
Arglwydd  ;  ac  a  ogoneddant  dy  enw. 

10  Canys  ydwyt  fawr,  ac  jn  gwneuthur 
rhyfcddodau  :  ti  yn  unig  wyt  Uddw. 

11  Dysg  i  mi  dy  ffordd,  O  Arglwydd  ;  mi  a 
rodiaf  yn  dy  wirionedd :  una  fy  nglialon  i 
ofni  dy  enw. 

12  Moliaunaf  di,  O  Arglwydd  fy  Nuw,  a'm 
holl  galon :  a  gogoneddaf  dy  enw  ya  dragy- 
wydd. 

13  Canys  mawr  yw  dy  drugaredd  tu  ag  attaf 
fl :  a  gwaredaist  fy  enaid  o  iiffern  isod. 

14  llhai  beilcliion  a  gyfodasant  i'm  lierbyn, 

0  Dduw,  a  chynnulleidfa  y  trawsion  a  geis- 
iasaut  fy  enaid ;  ac  ni'th  osodasant  di  ger  eu 
bron. 

15  Eithr  ti,  O  Arglwydd,  toyt  Dduw  trugarog 
a  giaslawn ;  hwyrfrydig  i  lid,  a  helaetii  o 
drugaredd  a  gwirionedd. 

16  Edrycli  arnaf,  a  thrugarha  wrthyf:  dyro 
dy  nerth  i'tli  was,  ac  achub  fab  dy  wasan- 
aetbferch. 

17  Gwna  i  mi  arwydd  er  daioni :  fel  y  gwelo 
fy  ngbaseion,  ac  y  gwaradwjdder  hwynt ;  am 
i  ti,  O  Arglwydd,  fy  nghynuorthwyo  a'm 

•  diddanu. 

PSAT.M  87. 

1  Naturiaeth  a  gogonianl  yr  egbcys.     4  Cynnydd,  a 

pharch,  a  diddanwck,  aelodau  yr  eglwys. 
Psalm  neu  Gan  meibion  Corah. 

EI  sail  sydd  ar  y  mynyddoedd  sanctaidd. 
2  Yr  Arglwydd  a  gar  byrtb  Sion  yn 
fwy  na  holl  breswylfeydd  Jacob. 

3  Gogoneddus  bethau  a  ddywedir  am  danat 
ti,  O  ddinas  Duw.    Selah. 

4  Coflaf  Rahab  a  Babilon  wrth  fy  nghvd- 
nabod  :  wele  Philistia,  a  Thyrus,  ynghyd  ELg 
Ethiopia.     Yno  y  ganwyd  hwn. 

6  Ac  am  Sion  y  dywcdir,  Y  gwr  a'r  gwr  a 
anwyd  ynddi :  a'r  Goruchaf  ei  hun  a'i  sicrha 
hi. 

6  Yr  Arglwydd  a  gvfrif  pan  yagrifeno  y 
bobl,  eni  hwn  yno.    Selah. 

7  Y  cantorion  a'r  cerddorion  a  fyddant 
yno :  fy  holl  ffyuhonnau  sydd  ynot  ti. 


PSALMAU. 

PSALM  88. 

Owtddi  yn  cynnwys  achwyn  chwerw-dost. 

Psalm   neu.  Gau   meibion    Corah,    i'r   Pencerdd   ar 

Mahalath  Leaunoth,  Maschil  Ueman  yr  Ezraliiad. 


0  ARGLWYDD  Dduw  fy  iachawdwriaeth, 
gwacddais  o'th  tlaen  ddydd  a  nus. 

2  Deued  fy  ngweddi  ger  dy  frou  :  gostwng 
dy  glust  at  fy  llefain. 

3  Canys  fy  enaid  a  lanwyd  o  flinderau ;  a  xa 
heinic>c8  a  nesa  i'r  beddrod. 

4  Cyfrifwyd  ti  gyd  a'r  rhai  a  ddisgynant  i  r 
pwU  :  ydwyf  fe)  gwr  heb  nerth. 

6  Yn  rliydd  yin  mysg  y  nieirw,  fel  rhai  wedl 
eu  Uadd,  yn  gorwedd  mewu  bedd,  y  rhai  ni 
chofl  mwy ;  a  hwy  a  dorrwyd  oddi  wrtii  dy 
law.  „     , 

6  Gosodaist  fl  yn  y  pwll  isaf,  mewn  tywyllwch, 
yn  y  dyfnderau. 

7  Y  mae  dy  ddigofaint  yn  pwyso  arnaf :  ac 
a'th  holl  donnau  y'm  cystuddiaist.    Selah. 

8  PelUieaist  fy  nghydnabod  oddi  wrthyf; 
gwnaethost  fi  yn  ttloi.ld-dra  iddynt:  gwar- 
chaewydj?,  fel  nad  awu  allan. 

9  Fy  Uygad  a  ofldiodd  gan  fy  nghystudd: 
Uefais  arnat,  Arglwydd,  beunydd  ;  estyuais 
fy  nwylaw  attat. 

10  Ai  i'r  meirw  y  gwnei  ryfcddod  ?  a  gyfyd 
y  meirw  a'th  folianuu  di  ?    Selah. 

11  A  draethir  dy  drugaredd  mewn  bedd  ? 
a'th  wirionedd  yn  nistryw  ?  ,     ,  „ 

12  A  adweinir  dy  ryfeddod  yn  y  tywyllwch  ? 
a'th  gytiawnder  yn  nhir  angliof  ? 

13  Ond  myfl  a  leMs  arnat,  Arglwydd  ;  yn 
fore  yr  acliub  fy  ngweddi  dy  flaea. 

14  Paham,  Arglwydd, y  gwrtliodi  fy  enaid? 
y  cuddi  dy  wyneb  oddi  wrthyf? 

15  Truan  ydwyf  &»  ac  ar  drangcedigaetb 
o'm  hieuengctid :  dygais  dy  ofn,  ac  yr  ydwyf 
yn  petruso. 

16  Dy  sorriant  a  aeth  drosof ;  dy  ddychryn- 
edigaethau  a'm  torrodd  ymaith. 

17  Fel  dwfr  y'm  cylchynasant  beunydd,  ac 
y'm  cyd-amgylchasant. 

18  Car  a  cliyfaill  a  yrraist  ym  mhell  oddi 
wrthyf,  a'm  cydnabod  i  dywyllwch. 

PSALM  89. 

1  Dafydd  yn  moliannu  Duw  am  ei  gyjttmmod,  5  am  e^ 
ryfe.ddol  allu,  15  am  ei  ofal  dros  ei  egltvys,  19  am  ei 
ffafr  i  frenhfniaetk  Dafydd :  38  yna  yn  avyno  am  pr 
hyn  a  ddigwyddasai  yn  y  gwrthxvyneb,  46  yn  ymymliw 
d  Duw,  yn  ei  weddio.  ac  yn  eifendithio. 
Maschil  Eihan  yr  Ezrahiad. 

TRUGAREDDAU  yr  Arglwydd  a  ddat- 
ganaf  byth :  a'm  genau  y  mynegaf  dy 
wirionedd  o  genhedlaeth  hyd  genhedlacth. 

2  Canys  dy  wedais,  Adeiledir  trugaredd  yn 
dragywydd:  yn  y  nefoedd  y  sicrhfei  dy 
wirionedd. 

3  Gwneiithum  ammoda'm  hetholedig,tyng- 
ais  i'm  gwas  Dafydd. 

4  Yn  dragywydd  y  sicrhaf  dy  liad  di ;  ac  o 
genhedlaetii  i  genhedlaeth  yr  adeiladaf  dy 
orsedd-faingc  di.    Selah. 

6  A'r  nefoedd,  O  Arglwydd,  a  foliannam 
dy  ryfeddod;  a'th  wirionedd  y'nghyuuull- 
eidfa  y  saint. 

6  Canvs  pwy  yn  y  nef  a  gystedlir  ar  AB« 
GLWYDD  ?  fywy  a  gytfelybir  i'r  Arglwydd  ym 
mysg  meibioti  y  cedyrn? 

7  Duw  sydd  ofnadwy  iawn  y'nghynnullelam 
y  saint,  ac  i' w  arswydo  yn  ei  hoU  amgylchoedd. 
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8  OArqlwyud  Dduw  y  lluoedd,  pwy  sydd 
am    feff  ^      "^      "^  •  ^'^^  wirionedd  o'th 

9  li  wvtyn  llywodraethu  ymchwvdd  y  m6r  • 
pan  gvfodo  ei  donnau,  ti  a^u  gostegi. 

10  li  a  ddrylliaist  yr  Aiplit,  fel  un  lladd- 
elySion!''^^''''"    ^  fraich  y  gwasgeraist  dy 

^\7  PJ^f^edd  ydynt  eiddot  tl,  a'r  ddaear 

12  Ti  a  greaist  ogledd  a  dehau :  Tabor  a 
Hertnon  a  laweuychanb  yn  dy  enw 

JJ  )    i™"**^  *  "  ?'i^^^  ^'  cliadernid:  cadarn 
yw  dy  law,  ac  ucbel  yw  dy  ddehciilaw. 

14  Cytlawnder  u  barn  ?/a)  trigrii  dy  orsedd- 

S;'"wyneb"^^'''^^^°^^'^^"'^^^  ^'-^^^^^^^ 

15  Gwyn  eu  byd  v  bobl  a  adwufn'^T.i-  „«      lu  r>  ■ -j^'^^ii  vu  uici  : 

hyfrydlais :  yn  llew^rch  dy  wyu.b    o  a^  a  wa^fd'^f  "*  ^^^^^  byw  ac  ni  wel  farwolaeth 

GLWYUD,  V  rhodiaut  bwy.           "^       '       ^^  Vo  p    i  ^^'^  '^^  ^"^^^  »  law  y  bedd  ?    Sdah 

16  Yn  dy  enw  di  y  gurfoleddant  beimvY^r)  •  «r  w5^      ^  *?'*^  ^^^  ^®"  drugareddau.  O  Ar- 

S  Sf  t^m  ^hof^'^''  ^^  ngwasixnaetbwr :  ennein-  L  „  PS  A  LM  90. 

breuolder  dm,   7  a  LJ Z'L^.l:   ^y^^vynorhag 


39  Diddymmalst  gyfammod  dy  ivas;  halog- 
aisteigoron.s-ane/^/ia^ttilawr.  ^ 

ef  om/iSS  V'"^^  ^^'^^^  '^f '  gwnaethost 
<^'  ^'^<^a  ffynfeydd  yn  adwyau. 

41  Yr  Loll  fforddolion  a'i  bvsDeillant  ef • 
ae  hyn  warthrudd  iV  gymmyXtion 

42  Dyrchetaist  ddehculaw  ei  wrthwvneb- 
wyr .  ifawenlieaist  ei  boll  elynion  "^^ 

ei  t,r^ed?;si;ys^r'  ''^^'°''  ^  ^^^^^ 

gyt;Sd!lt^S^^'^^^;--^««d  ^  toai.t 

4G  Pa  hyd,  Arglwtdd,  yr  yraguddl  '  oi  vn 

if^^oi:^V.  ^  ^''^  ^^  cld^igofaS  di  feuL  ? 
47  Lufia  pa  amser  sydd  i  uji  •  na'-am  v 

creaist  boll  Want  dyniunynoS'  ^  ^ 


of  ?i  *  ™  holew  sanctaidd  - 
bSlJb^a'Ktha  ef  ^  ''  ""^  ^'^  '^  ''''  ^'"^ 

n?s  fyiaST"  '  ^^^^"  ^''  ^'^  --b  -"-- 

n.!!  ^'^  '"^Z  goetbaf  ei  elynion  o'i  flaen  •  a'i 
gaseion  a  darawaf.  '  ^  ^ 

A^i'vdirer'In'^  ^f^^  ^''^  trugaredd 
gorn  c¥     ^      '  ^  ^"  *^  ^'^'^  -^  dyrclieflr  ei 

^^S^'  lawyny  mOr.a'i  ddeheulaw 


TGweddi  Moaes  gwr  Tiuw. 
I,  Arglwydd,  fuost  yn  breswvlfa  i  n*  vm 
rahub  cenlicdiaeth.       "^^^^^^^^a  i  nlym 

bnSf"/^^^"'^''"';  y  '"yayddoedd,  a  Ilunio  o 
honot  y  ddaear,  a'r  byd  ;  ti  befyd  wat  Dmiw 

^  irui   ddyn    i  ddmystr:    a   dvwedi     n^ 
chwelwch,  feibion  dyniun  ^y^'^^h   Dj- 


nynion  ni  cbadwant : 


ein 
„-- ^,^«vvi*  J  uguiciiiji  ay  wvnt'b 

«•  J^H  DlwaUa  nl  yn  toK  Vtb  drugaredd :  w 
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y  gorfoleddom  ac  y  Uawenychom  dros  eiu 
noil  ddyddiau. 

16  Llawenha  ni  yn  ol  y  dyddiau  y  <;ystudd- 
iaist  ni.a'r  blynyddoedd  y  gwclsoiu  ddrygfyd. 

16  Gwoler  dy  waith  tu  ag  at  dy  weisioii, 
a'th  oguniant  tu  ag  at  eu  plant  hwy. 


8  Tithau,  ARGLvnrDD,  toyt  ddyrchafedlg.jii 
dragywydd. 

9  Canys  wele,  dy  elynion,  O  Arglwydd. 
welc,  dy  elynion  a  dditeihir ;  gwasgerir  holl 
weilhredwyr  anwiread. 

10  Ond  ly  nghorn  1  a  ddyrchefl  fel  unicorn: 


17   A  bydded  prydfertliwch  yr  Arglwydd  '  &g  okw  ir  y'm  henneinir.^ 


11  Fy  Uygad  hetyd  a  wgl  fy  ngwynfyd  ar 
fy  ngwrtliwyuebwyr :  fy  nghlustiau  a  gly want 
jy  evnjUijH  am  y  rliai  drygiouus  a  gytodant 
fm  herb'yn. 

12  Y  cyfi.iwn  a  flodeua  fel  palmwydden ;  m 
a  gynnydda  fel  cednvy  .den  yn  Libanus. 

13  Y  rliai  a  blannwyd  yn  nhy  yr  Arglwydd, 
a  floileuant  y'nghyuteddoedd  ein  Duw. 

14  Ffrwytbaut  etto  yn  eu  henaint;  tirfion 
ac  iraidd  fyddant : 

15  I  fynegi  mai  uniawn  yw  yr  Arglwydd  fy 
nghraig ;  uc  uad  oes  anwiredd  ynddo. 

PSALM  93. 

Mawrhydi,  gallu,  a  sancUidUi-wydd  teyrnas  Crist, 

YR    Arglwydd   sytld  yu  teyruasu,  efe  a 
wisgodd  ardderchowgrwyud ;    gwisg-odd 
yr  Arglwydd  nerth,  ac  yniwregysodd:  y  byd 
hefyd  a  sicrhawyd,  fel  na  syflo. 
2  Darparwyd  dy  orsedd-faingc  erioed:  tl 
toyt  er  tragywyddoldeb. 
'6  Y  llifeiriaint,  O  Arglwydd,  a  ddyrchat 
I  asant,  y  llifeiriaint  a  ddyrchafasant  eu  twrf ; 
y  llifeiriaint  a  ddyrchafasant  eu  tonnau. 
4  Yr  Arglwydd  yn  yr  uclielder  ^dd  gad- 
arnach  na  thwrf  dyfroedd  lawer,  na  chedym 
dunnau  y  nior. 

6  Sicr  iawn  yw  dy  dystiolaethau :  sancteidd- 
nvydd  a  weddai  i'tb  d^,  O  Arglwydd,  byth. 

PSALM  94. 

.  Y  prophuyd,  ivrth  alw  am  yi/fiawncf^r,  yn  cwyno  rhag 
trais  ac  annuwioldeb:  8  yn  dy^gu,  rkayluuiatlh  Duw: 
12  yn  dmiyos  dedivydduck  cysludd.  Iti  Mai  Duw  yw 
amddiffynnwr  y  cystuddiediy. 

0  ARGLWYDD  Dduw  y  dial,  O  Dduw  y 
dial,  ymddisgleiria, 

2  Ymddyrcha,  Faruwr  y  byd :  tai  eu  gwobr 
i'r  beilchion. 

3  Pa  hyd,  Arglwydd,  y  caiff  yr  annuwiolion, 
pa  hyd  y  caitf  yr  annuwiol  orfoleddu  ? 

—  ^  c  <^ .  f     i  Pa  hyd  y  siaradant  ac  y  dywedant  yn 

16  Digonaf  ef  a  hir  ddyddiau;  a  dangosat    g^ied  ?  yr  ymfawryga  holl  weithredwyr  an- 
iddo  fy  iachawdwriaeth.  j  wiredd  ? 

PSALM  92  I   5  Dy  bob!,  Arglwydd,  a  ddrylliant ;  a'th 

,  _  ,  ,,  .  , ,.         7i       A  ^^  «i  f„,^  i  etifeddiaeth  a  gystuddiant. 

1  Dafydd   yn  annog  i  Johannu   Duw,  4   am   et  favrr  „„^^,„  3i  ,iv„;n,„  n   lorJ^lonf    n'r  nm 

weiihredoidd  «  nm  ei /urnedigaeUiau  ar  yr  enwir,     6  Y  weddw  ar  dieitlir  a  laddant,  a r  am- 
10  a'i  ddaiorii  i'r  d'vioL  ddlfad  a  ddienciduiut. 

fsalm  ne.  Gan  ar  y  dydd  Sabbath.  7  Dywedant  hefyd,  Ni  wgl  yr  ARGLWYDD ; 

DA  yio  moliannu  yr  Arglwydd,  a  chanu   ac  nid  ystyria  Duw  Jacob  hyn. 
maioJ  i'tb  enw  di,  y  Gorucliaf :  8  N  styriwch,  chwi  ral  annoeth  ym  mysgy 

2  A  niyuegl  y  bore  am  dy  drugaredd,  a'th    bobl :  ac  ynfydion,  pa  bryd  y  deallwch  ? 
wirionedd  y  nosweithiau  ;  I    9  Oni  chlyw  yr  hwn  a  blannodd  y  glust.' 

3  Ar  ddegtant,  ac  ar  y  nabl ;  ac  ar  y  delyn  ]  oni  wgl  yr  hwn  a  luniodd  y  Uygad  ? 


ein  Duw  arnom  ni :  a  threfna  weithred  ein 
dwylaw  ynom  ni ;  ie,  trefna  waith  ein  dwylaw. 

PSALM  91. 

1  Cyflwr  y  duwtol,  3  a'u  dioyelwch,  9  a'u  trigiax ;   11 
eu  gweiision,  14  a'u  carediijion;  a  diuedd  y  cubl. 

YR  hwn  sydd  yn  trigo  yn  nirg.lwch  y  Gor- 
uchaf,  a  erys  y'nghysg(;d  }  r  HoUalluog. 

2  Dvwe(Jaf  am  yr  Arglwydd,  Fy  noddfa 
a'm  liamddiffyufa  ydyiu:  fy  Nuw  ;  ynddo  yr 
ymddiriedaf. 

3  Canys  efe  a'th  wareda  di  o  fagl  yr  heliwr, 
ac  odd)  wrth  haint  echryslawu.  _  i 

4  A'i  asgell  y  cysgoda  efe  trosot,  a  than  ei  1 
adenydd  y  byddi  diogcl:  ei  wirionedd /j/dd 
darian  ac  astalcli  i  ti. 

6  Nid  ottii  rhag  dychryn  nos ;  na  rhag  y 
saeth  a  ehedo  y  dydd : 

G  Na  rliag  yr  haint  a  rodio  yn  y  tywyllwch ; 
na  rhag  y  dinystr  a.  ddin.vstrio  gauol  dydd. 

7  Wrth  dy  ydtlys  y  cwymp  mil,  a  deng  mil 
wrth  dy  ddeheulaw :  ond  ni  ddaw  yn  agos 
attat  ti. 

8  Yn  unig  ti  a  ganfyddi  a'th  lygaid,  ac  a 
well  dM  y  rhai  animwiol. 

9  Am  i  ti  wneuthur  yr  Arglwydd  fy  noddfa, 
sefy  Goruchaf,  yu  breswylfa  i  ti ; 

10  Ni  ddigwydd  i  ti  niwed,  ac  ni  ddaw  pla 
yn  agos  i'th  babell. 

11  Canys  efe  a  orchymyn  i'w  angelion  am 
danat  ti,  dy  gadw  yn  dy  holl  flfyrdd. 

12  Ar  eu  dwylaw  y'th  ddygaut  rhag  taro  dy 
droed  wrth  garreg. 

13  Ar  y  Hew  a'r  asp  y  cerddi :  y  cenaw  llew 
a'r  ddraig  a  fethri. 

14  Am  iddo  roddi  ei  serch  arnaf,  am  hynny 
y  gwaredaf  ef :  dyrchafaf  ef,  am  iddo  adnabod 
fy  enw. 

15  Efe  a  eilw  arnaf,  a  mi  a'i  gwrandawaf : 
mewn  ing  y  byddaf  fl  gyd  ag  ef,  y  gwaredaf, 
ac  y  gogtmeduaf  ef. 


yn  fyfyriol. 

4  Can\s  llawenychalst  fi,  O  Arglwydd,  a'th 
weithred:  y'ngwaith  dy  ddwylaw  y  gorfol- 
eddaf. 

6  Mor  fawredig,  O  Arglwydd,  yw  dy  weith- 
redoedd  !  dwfn  iawn  yw  dy  feddyliau. 

6  Gwr  annoeth  ni  vvyi*,  a'r  ynfyd  ni  ddeall 
hyn. 

7  Pan  flodeuo  v  rhai  annuwiol  fel  y  llysleu- 
yn,  a  blaguro  holl  weithi-edwyr  anwiredd; 
hynny  eydd  I'w  dinystrio  byth  bythoedd. 


10  Oni  cherydda  yr  hwn  a  gospa  y  cenhedl- 
oedd  ?  oni  wyr  yr  hwn  sydd  yn  dysgu  gwyb- 
odaeth  i  ddyii  ? 

11  G%r  yr  Arglwydd  feddyliau  dyn,  mal 
gwagedd  ydynt. 

12  Gwyn  ei  fyd  y  gwr  a  geryddi  dl,  O  Ar- 
glwydd, ac  a  ddysgi  yn  dy  gyfraith :      „.     i 

13  I  beri  iddo  lonydd  oddi  wrth  ddyddiau ! 
drygfyd,  hyd  oni  chloddier  ffos  i'r  annuwiol  i 

14  Canys  ni  ad  yr  Arglwydd  el  bobl,  ac  m  | 
wrthyd  efe  el  etifeddiaetli.  I 
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15  Eithr  bara  a  ddychwel  at  gvfiawnder 
ar  holl  rai  uniawn  o  galon  a  ant  a'r  ei  ol 

16  Pwy  a  gyfycl  gyd  u  mi  yii  erbyn  y  rhal 
drygionus  ?  pwy  a  saif  gyd  a  mi  yn  erbyn 
g^veithrcilwyrainviredtlV 

17  piii  buasai  yr  Arglwydd  yn  gymmorth 
1  mi,  braidd  ua  thrigasai  fy  enaid  niewn 
duitawrwydd. 

18  Pan  ddy  wedals,  Llltbrodd  fy  nhroed  •  dy 
1?^?/'^'^  ili,  O  Akglwvdd,  a'lu  cynhaJiodd. 

RaJ^  anilder  fv  meddyliau  o'm  mewn,  dy 
ddlddanwchdialavvenychaty  enaid 

20  A  tydd  cyd-ynideithas  i  ti  a  gorsedd- 
fan)gc  anwiredd,  yr  hon  a  lunia  anwiredd  yn 
He  cytraitii  ?  •' 

21  Yu  Jinteioedd  y  deuant  yn  erbyn  enaid  v 
Ci'tiawn,  a  gwaed  gwirion  a  farnant  yn  awm 

22  iihtjir  yr  Arglwydd  sydd  yn  amddiliynla 
mil ;  a  ui  Duw  yw  craig  ly  nodded. 

23  Ac  efe  a  ufil  iddynt  eu  hanwiredd,  ac  a'u 
tyrr  ymaith  yn  eu  drygioni :  yr  Arglwydd 
ein  Dvw  a'u  tyrr  hwynt  yuiaitb. 
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PSALM  95. 

I  Cynghor  ifoHannu  Duw,  3  o  herwydd  ei  fawredd   6 

a't  ddaioni;  8  ac  na  thenitier  ef.  ' 

DEUWCH,  canwn  I'r  Akglwydd  :  yinla- 
wcnliawn  yn  nerth  ein  hiecliyd. 

2  Deuwn  ger  e;  fron  ef  a  diolch  :  canwn  vn 
ilafar  iddo  a  psalmau. 

3  Canys  yr  Arglwydd  sydd  Dduw  mawr.  a 
Brenhin  mawr  goruwch  yr  holl  dduwiau 

4  Yr  hwii  y  mae  gorddyfnderau  y  ddaear 
j'n  ei  law,  ac  uchelderau  y  mynyddoedd  vn 
aiddo.  "' 

6  Y  mor  sydd  eiddo,  ac  efe  a'i  gwnaeth  • 

I I  ddwylaw  a  luniasant  y  sychdir.   . 

6  Deuwch,  addolwn,  ac"  ymgrymmwn :  gos- 
;yngwn  ar  ein  gllniau  ger  bron  yr  Arglwydd 
nn  Gwneuthurwr. 

7  Canys  efe  yw  ein  Duw  ni ;  a  ninnau  ym 
)obl  ei  borfa,  a  defaid  ei  law.  Heddvw  os 
fwrandSwch  ar  ei  leferydd,  ' 

8  Na  chaledwch  eich  calonnau,  megis  vn 
r  ymrysonfa,  fel  rjn  nydd  profedigaeth  vn 
Tanialwch:  •' 

9  Pan  demtiodd  eich  tadau  fi,  y  profasant 
I,  ac  y  gwelsant  fy  ngweithredoedd, 

10  Deugain  mlynedd  yr  ymrysonais  a'r 
enliedlaeth  hon,  a  dy wedais,  Pobl  gyfeiliom- 
s  yn  m  ealon  ydynt  hwy,  ac  nid  adnabuant 
r  tiyrdd : 

11  VVrth  y  rhai  y  tyngais  yn  fy  Hid,  na 
delent  I'm  gorphwysta. 

PSALM  96. 

Oynghor  i  glodfori   Duw,    4  am   ei  fawredd,    8  a't 
frenliuuueth,   11  a' i /am  yyffredCnoL 

■^ENWCH  i'r  Arglwydd  ganiad  newydd  • 
>*  cenwcli  i'r  Arglwydd,  yr  lioU  ddaear.  ' 
J  Cenwch  i  r  Arglv/ydd,  bendigwch  ei  enw  • 
et?f  ef   '^    0  ddydd  i  ddydd  ei  iachawdwr- 

!  Datgenwch  ym  mysg  y  cenhedloedd  ei 

?oniant  ef,  ym  mhlith  yr  boU  bobloedd  ei 

loddodau. 

:  Canys  mawr  yio  yr  Arglwydd,  a  chan- 

oliwlwy  iawn :  ofnadwy  yw  efe  goruwch  vr 

m  dduAviau  *^ 


1   6  Gogoidant  a  harddwch  sydd  o'i  tirim  ef  • 
nerth  a  hyfrydwch  sydd  yn  d  gyssegr  ' 

7  Tylwythau   y    bob],    rboddwch    i'r   Ar 
GLWYDD,  rboddwch  i'r  Arglwydd  ogoniant  a 

8  Kboddwch  I'r  Arglwydd  ogoniant  el  enw 
dygwch  ottx-wm,  a  deuwch  i-w^gyDteddoedcT" 

y  Addolwch  vr  Arglwydd  mewn  prvdferth- 
g e'r  e!S  en      ^^^  '•  ''  ^""^  ddae£r,S?h 

10  Dywedwch  ym  mysg  y  cenhedloprid  Vr 
Arglwydd  sydd  yn  teyr.TasVri¥  byd  a  si  Jr 
ynllat;^.'''  """^  ^^^"^"  '■  ''^  ^  ''^"'^  y  bobl 

11  Llawenhaed  y  nefoedd,  a  gorfoledded  y 
^{!f  ^,^f  V*;^!]''.^  y  m6r  a'i  gyflawnder.  ^ 

IJ  Gorfoledded  y  maes,  a'r  hyn  oil  v  svdd 

^T-fo  ii.^r  ^"'i  ^•'"™^"  y  coed  a  ga,fant 
]3  O  flaen  yr  Arglwydd  :  canys  y  mae  vn 
dyfod  canys  y  mae  yn  dyfod  i  farnu  y  ddaear  • 


PSALM  97. 

1  Mawrhydi  teyrnns  Dituw.  7  Yr  eoltrvi  «n  ///,,„»»  x 
oherwydd  ba^^ediyacmau  Du^JtZl^l^ZuZir 
10  Cymjhor  t  dduwioldeb  a  Uawenydd.  '"'"°^«^^'^- 

VR  ARGLWYDD  sydd  yn  teyrnasu;  gorfol- 
Ij^dded  y  ddaear:  llawenycbed  yn|?oedd 

ilnS,%"^^^"«  "^  thywyllwch  sydd  o'i  am- 
^^^^A^l--  cyfi^wnder  a  barn  yw  trlgfa  ei 
orsedd-famgc  ef.  "-bid.  ci 

3  Ian  a  a  allan  o'i  flaen  ef,  ac  a  lysff  ei 
elynion  o  amgylch.  ^^  ^^ 

4  Ei  fellt  a  lewyrchasant  y  byd  :  y  ddaear  a 
welodd,  ac  a  grynodd.        ^    ^    •  ^  uuaeai  a 

5  Y  mynyddoedd  a  doddasant  fel  cwvr  o 
ddaean  "^^^^^^^  <^  A^en  Arglwydd  yr  holl 

^t}^u^^?^^^  ^  fynegant  ei  gyflawnder  ef,  a'r 
holl  bobl  a  welant  ei  ogoniant 

LS^^^'^^'^^l'^^^'^  yj^'''^  oil  a  wasanaethant 
ddelwgerhedig  y  rhai  a  yniffrostiant  mewu 
eilunod  :  addolwch  ef,  yr  holl  dduwiau. 
8  bion  a  glywodd,  ac  a  laweuycbodd  •  a 
merched  Judah  a  orfoleddasant,  o  herw^dd 
dy  fiirnedigaethau  di,  O  Arglwydd.      ^ 

Canys  ti  Arglwydd,  wyt  orucliel  goruwch 
yr  holl  ddaear:  dirfawr  y'th  ddyrchaf^d 
goruwch  yr  holl  dduwiau.  v-u^iwya 

10  Y  rhai  a  gerwch  yr  Arglwydd,  cas6wch 
ddrygiom :  efe  .ydd  yn  cadw  eneidiau  ei 
saint ;  efe  a  u  gwared  o  law  y  rhai  aiinuwiol. 

11  Hauwyd  goleuni  i'r  cyflawn,  a  ilawenvdd 
i'r  rhai  unidwn  o  galon.  ^ 

12  Y  rhai  eyfiawn,  llawenychwch  yn  yr  Ar- 
glwydd ;  a  moliennweh  wrth  goffadwriaeth 
ei  sancteiddrwydd  ef.  'iu«rmeiu 

PSALM  98. 

1  Dafydd  yn  annog  yr  luddwon,  4  aV  cenJi^dloedd, 

Tar  holl  greaduriaid,  i  glod/ori  Duw. 

Psalm. 

CENWCH  I'r  Arglwydd  ganiad  newydd  • 
canys  efe  a  wnaeth  heUiau  rhyfedd  •  el 
ddeheulaw  a  i  fraich  sanctaldd  a  barodd  iddo 


fuddugoliaeth. 
Canys  hoil  dduwiau   y  bobloedd  vdvr>t\  \L^7^^?(!?1^J'^  Arglwydd  ei  iachawdwr- 
^unod:  ond  yr  ArglwyL  a  wnS  ?1S  k'Snhefc^^^^^  "  ^•^'^^"•^^^^  ^'"^^^^^-^ 

1  3  Coflodd  ei  drugaredd  a'i  wirionedd  i  di^ 
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PSALMAU. 


Israel :  lioll  derfynau  y  ddaear  a  welsant 
iachawdwriaeth  ein  Duw  ni. 
4  Cenwch  yn  Uafar  i'r  Arglwydd,  yr  noil 
ddaear  :  llefwch,  ac  ymlawenliSwch,  a  chen- 

T  Cenwch  i'r  ARGiiWTDD  gyd  i'r  delyn ;  gyd 
a'rdelyn.aUef  psalm. 

6  Ar  iidgyrn  a  sain  cornet,  cenwch  yn  Uafar 

0  flaen  yr  ARffLWTPp  y  Brenhin. 

7  ilhued  y  mOr  a'i  gyflawndcr ;  y  byd  a  r 
rliai  a  drlgant.  o'l  fewn.         ,     ,  „    „  „v,vh 

8  Cured  y  Uifeiriaint  eu  dwylaw ;  a  chyd- 
ganed  y  mynyddocdd 

9  O  fiaen  yr  Arglwydd  :  canys  y  mae  yn 
dyfod  i  farnu  y  ddaear  :  efe  a  farna  y  byd  a 
chyfiawnder,  a'r  booloedd  ag  uniondeb. 

PSALM  99. 

1  Dafvddyngosod  allan  deyrnas  Dduw  yn  Swji:  hac 
y^annog  parol,  wrth  esampl  yr  hen  dudm,  t  addoli 
J)uw  yn  ei/ynydd  sanctaidd. 

YR  ARGLWYDD  sydd  yn  teyrnasu ;  cryned 
y  bobloedd  :  eistedd  y  mae  rhvmg  y  cer- 
\ibiaid  ;  ymgj'nhyrfed  y  ddaear. 
2  Mawr  yw  yr  Arglwydd  yn  Sinn,  a  dyrcb- 
afedig  vw  efe  goruwch  yr  hoU  bobloedd. 
Z  Blbliannant  dy  enw  mawr  ac  ofniulwy ; 
canys  sanctaidd  yw.       ,    „   „         . .  „  „.  , 
4  A  nerth  y  Brenhin  a  hoffa  farn :  ti  a  sicr- 
hgi  uniondeb,  barn  a  chyfiawuder  a  wnei  di 

^5  Dyrchefwch  yr  Arglwydd  ein  Duw,  ac 
ymgrymmwch  o  flaen  ei  ystSl-draed  ef :  canys 

^G^Moses  ac"' Aaron  ym  mhlith  ei  ofTeiriaid 
ef ;  a  Samuel  ym  mysg  y  rhai  a  alwant  ar  ei 
enw  :  galwasant  ar  yr  Arglwydd,  ac  efe  au 
ewrandawodd  hwynt. 

7  Llefarodd  wrthynt  yn  y  golofn  gwmmwl: 
cadwasaut  ei  dystiolaethau,  ar  ddeddf  a 
roddodd  efe  iddynt. 

8  Gwrandewaist  amynt,  O  Arglwyt)d  ein 
Duw :  Duw  oeddit  yn  eu  harbed,  le,  pan 
ddielit  am  eu  dychymmygion.     ^ 

9  Dvrchefwch  vr  Arglwydd  em  Duw,  ac 
vmeryramwch  ar  ei  fynydd  sanctaidd:  canys 
sanctaidd  yw  F  Arglwydd  ein  Duw. 

PSALM  100. 

1  Cmglior  i  foUannu  Duw  yn  Uawen-hyfryd,  3  am  ei 

fawredd,  4  ac  am  ei  allu. 

Paalm  o  foliant. 

CENWCH  yn  Uafar  i'r  Arglwydd,  yr  holl 
ddaear. 
•2  Gwasanaethwch    yr    Arglwydd    mewn 
llawenv<ld  :  deuwch  o'i  flaen  ef  a  c.ian. 
.3  Gwvbvddwch   mai   yr   Arglwydd   sydd 
Dduw  :  efe  a'n  gwnaeth,  ac  nid  m  em  liun- 
ain  •  ei  bobl  ef  ydym,  a  defaid  ei  borfa.      ^ 

4  Ewch  i  mewn  i'w  byrth  ef  a  (luilcli,  ao  i  w 
gynteddau  a  mawl :  diolchwch  iddo,  a  ben- 
dlthiwch  ei  enw.  ,  ,  , , 

5  Canys  da  yw  yr  Arglwydd;  ei  drngaredd 
svdd  yn  dragywydd ;  a'i  wirionedd  byd  gen- 
hedlaeth  a  cbenhedlaeth 

PSALM  101. 
Da/ydd  yn  gwneuthur  adduned  a  phroffes  o  dduwioldeb. 
Psalm  Dafydd.  . 

CANAF  am  drugaredd  a  barn :  i  ti,  Ar- 
glwydd, y  canaf.  ^.  ..t 
2  Byddaf  ddeaUus  mewn  ffordd  berftaith 


Pa  bryd  y  deui  attaf?  rliodiaf  mewn  per- 
fieithrwydd  fy  nghalon  o  fewn  fy  nh^.       _ 
8  Ni  osodaf  ddlm  anwir  o  flaen  fy  Uygaid : 
cas  gennyf  waith  y  rhai  cildymms ;  ni  IJ^n 

4  Calon  gyndyn  a  gilia  oddi  wrthyf:  nid 
adnabyddal  ddi^w  drygicmus.  _ 

6  Torraf  ymaith  yr  bwn  a  enllibio  ei  gnn- 
mydog  yn  ddirgel :  yr  uchel  o  olwg,  a  r  balch 
el  galon,  ni  allaf  ei  ddioddof.  .     ,  , 

6  Fy  Uygaid /2/drf  ar  ttyddloniaid  y  tir,  fel  y 
trigomt  gyd  a  ud :  yr  h.wn  a  rodio  mewa 
ffordd  bertJaith,  liwnnw  a'm  gwatauautha  i. 

7  Ni  thrig  o  fewn  fy  nii^-  yr  uii  a  wnelo 
dwyll :  ni  thrig  yn  fy  ngolwg  yr  un  a  ddy- 
wedo  gelwydd. 

8  Yn  fore  y  torraf  ymaith  holl  annuwiohon 
y  tir,  i  ddiwreiddio  lioU  weithredwyr  anwir- 
edd  0  ddinas  yr  Arglwydd. 

PSALM  102. 

1  Yprophwiid  yneitveddi  yn  cwyno  ?m  chwerw-dost : 
nyn  cymmeryd  eysvr  o  dragytv;lddoldeb  a  tkrugar- 
edd  Duw.  \S£ndyn  rhaid cadw  coffa  o  drugnreddau 
Duw.  23  Y  mae  yn  attegu  ei  uendid  dg  anghyfncwid- 
iolicr  Duw 


Gweddi  V  cystuddieUig,  pan  fyddo  mewn  blinder,  ac 
yn  tywallt  ei  gwyn  ger  bron  yr  Akoi.wvdd. 

ARGLWYDD,  clyw  fy  ngweddi,  a  deled  fy 
.  lief  attat.  , ,.      ^,  ^  , , 

2  Na  chudd  dy  wyneb  oddi  wrthyf  yn  nydd 
fy  nghy^ngder,  gostwng  dy  glust  attat :  yn 
Y  dydd  y  galwyf,  brysia,  gwrando  fi. 

3  Canys  fy  nyddiau  a  ddarfuant  fel  mwg, 
a'm  hesgym  a  boethasant  fel  aelwyd. 

4  Fy  nghalon  a  darawyd,  ac  a  wywodd  fel 
Uvsieuyn  ;  fel  yr  anghofiais  fwytta  fy  mara. 

6  Gan  la,is  fy  nhuchan  y  glynodd  fy  esgyrn 
wrth  fy  nglmawd.  .  ,     ^,    „^^,f 

6  Tebyg  wyf  i  belican  yr  anialwch :  yawyr 
fel  dylluau  y  diflaethwch.  ^ 

7  Gwyliais,  ac  ydwyf  lei  aderyn  y  to,  unl^ 

ar  ben  y  ty.  ,      jj     *  v.^» 

8  Fv  ngeljTiion  a'm  gwaradwyddant  betv- 
nydd  :  y  rhai  a  ynfydant  wrthyf,  a  dyngasant 
yn  fy  erbyn.  ,  ,  . 

9  Canys  bwytteais  ludw  fel  bara,  a  chym- 
mysgais  fy  niod  ag  wylofain  : 

10  O  herwyd.l  dy  lid  di  a'th  ddigofaint; 
canys  codaist  ft  i  fynu,  a  theflaist  ft  i  lawi-. 

11  Fy  nyddiau  sydd  fel  cysgoa  yn  cilio;  a 
minnau  fel  glaswelltyn  a  wywais^ 

12  Titbau,  Arglwydd,  a  l)arhei  yn  dragj- 
wyddol,  a'tli  goffadwriaeth  hyd  genhedlattth 
a  cbenhedlaeth. 

l.S  Ti  a  gyfodi,  ac  a  di-ugarhei  wrth  bion . 
canys  yr  amscr  i  drugarhau  wrtlii,  ie,  yr 
aniser  iiodedig,  a  ddaeth.        _  u^^.  ^i 

14  Oblegid  y  mae  dy  weision  yn  hoffl  ci 
meini  ac  yn  tosturio  wrth  ei  Uwch  hi. 

15  FeUv  y  cenhedloedd  a  ofnant  enw  yr 
Arglwydd,  a  hoU  frenbinoedd  y  ddaear  dy 
ogoniant.  ♦  „..        .  „_,^ri„ 

16  Pan  adeilado  yr  Arglwydd  Sion,  y  gweur 
ef  yn  ei  ogoniant.  , 

17  Efe  a  edrych  ar  weddi  y  gwael,  ac  ni 
ddiystyrodd  eu  dymimiad.  ^i,„jhai- 

18  Hyn  a  ysginfenir  i'r  genhedlaeth  a  ddfll . 
a'r  bobl  a  greir  a  foliannant  yr  Arglwydd. 

19  Canys  efe  a  edrychodd  o,  «chelderel 
gyssegr :  yr  Arglwydd  a  edrychodd  or  JW- 
oedd  ar  y  ddaear; 
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sfycfdS'pt^Sgr^.^  '  carcharoHon ;  ac 

22  Pan  gasgler  y  bobl  ynghyd,  a'r  tevrnns 
oedd  1  vvasanaetliu  yr  ApIglwtdd        ^  ^ 


PSALMAU. 


20  Benditliiweh  yr  Arglwydd,  ei  angelion 
ef,cedyrn  o  north,  yn  gwrieuthur  e  air  ef 
gan  wrandaw  ar  lcferyd<!  ei  air  ef.  ^^^ 


,  ^  ^  ^  ^         PSALM  101. 

A  GLWTDD  fy  Nuw,  tra  mawr  ydwyt  •  mvis^ 
aist  ogoniant  a  barddwch.  •  "^  "^  '  ^^^ 
,i  .  "  ^^*'  -y"  gwisgu  goleuni  fel  dnipH 

yii :  ac  yn  taenu  y  nefoedd  fel  \\L  "^'^' 

flyd!  '        wenndogion  yn  dkn  fflam- 

6  JTr  A«;n  a  seiliodd  y  ddaear  ar  ei  sylfeini 
/eZ  na  symmudo  byth  yn  dragywj^dd.^  ' 
^^.Toaist  hi  a'r  gorddyfnder,  megis^  gwise  • 
y  dyfr..edd  a  safent  goruwcb  y  niynydSdl' 

daran  y  prysurasant  ymaith  ^         ^ 

y  d?ff?vno"pr^H^.'^3?"^''  ^'  ymgodant :  ar  hyd 
iddynt^        '^^'^''^"='"^'  ^'^  "«  a  seilialst 

il\  !?.T?''^f*  ^^f*^^^'  f«'  nad  elout  drosodd  - 
fel  na  ddychwelont  i  orchuddio  y  ddaear      ' 

oPrtH^r  ^7"  ^  ^^'^  y  ffy»h"nnau  i'r  dyffryn- 
1 1^1^?'  !:^«^  a  gerddant  rhwng  y  brynlau 
11  Diodant  boll  fwystfilod  y  nfaes^^  asvn 
od  gwyllt.on  a  dorrant  eu  syebed      ^     ^ 
„  tj.-^?^''/."?''"'-''^*^  a  drigant  ger  Uawiddvnf 
yrhai  a  leisiant  oddi  rhwng  3'  cangau     ^    ' 

dfiffedo^edd'''^'"  ^  ^'^^^""-  °  «^-y«^ 
iofrj  1 1?*^  y°  .P®"  ^'*'  ^ellt  dyfu  i'r  anifeil- 
tSa^lttd'dS?^^^^'^  ^^"  =  '^'  "^S 

«M"b;irit^,!^i!rdTs^^^^^^^^^^  te 

2/r  /,WM  a  gimal  galon  dyn     ^  "  ^  '''^^' 

lb  Prennau  yr  Arglwydd  svdd  lawn  <»//»». 

tfy  c[c.fnSf ''^  ^^  ^^^^=  y  ffynnidwyd^W 
iffj  '^ynyddpedd  uchel  sydd  noddfa  i'r 
^1  o  T^^'^^  «J"'^iSi*»"  i'r  cwningod.  ^ 

ii-  V?  L^,  Y"*^''  y  ''^"'-^d  i  araserau  noded- 

In  -y^Jif "^.^  ^^^^7"  «^  facbludiad. 

-iU  Gwnoi  dywyllwch  a  nos  fvdd  •    ■nc\A' 

oraeodla  I  24  Mor  Ihosog  yw  dy  welthrcdoedd,  O  Att- 


4UrdV.S's,Yyiis;^/„:''^-^  *■' 

26  Hvvy  addarfyddant,  a  thi  a  barhSi  •  Ye 
hvvy  Db  a  beneiddiant  fel  dilledyn  ;  fel  gwilS 
^of  nv,1'  ''^'^"t,  a  bwy  a  newidir.  '  ^  ^ 
ddUydSr  ""  ^^^•^''  '^''^  fiynyddoedd  ni 

si?rlSSg'er%Trofdi."  ^^''"*'  "'"  ^^^  ^ 
PSALM  103. 

J  CynghorifendUhio  Duw,   am  ei  drugaredd,    16  aV 
(fdianwadahcch.  #^^  «— 
P«aim  Dafydd.      ^*r***T»4 

„    sy«d  ynof,  ei  enw  sanctaid<I  ef. 

2  Fy  enaid,  benditbia  yr  Arglwydd  ■  ac  naf 
ingliofia  ei  boll  ddoniau  ^f .  ^'^"'^^^'  ^c  nac 

3  \r  bwn  sydd  yn   maddeu  dy  holl  an- 

4  Yr  bwn  sydd  yn  gwaredu  dy  fywyd  o  ddis- 

5  Yr  bwn  sydd  yn  diwallu  dy  enau  a  daioni  • 
el  yr  adnewyddir  dy  ieuengctid  fJl  vr  eJyn  ' 
Lmlr^.fh'''^''-."  7'^^  y»  gvvneutlmr  cyf- 
7  Hv^i  ,*  '"fT"  /I^^«*  gorthrymmedig  oil 
ld?flSltSr^^^--'-weifbred- 

3%i7^  ?u  '^<i'a  mawi-  o  drugarowgrwydd 
3  Nid  byth  yr  ymryson  efe:  ac  nid  bvth  v 
fWw  efe  ei  ddigofaint.  ^^^  ^ 

•  ?c  nff  ^i'ii  Pfhodau  y  g^^naeth  efe  a 
1^,  ac^md  fn  ol  ein  hanwireddau  y  talodd 

'd?S  fV'^  ^^J"^  y  "^foedd  uwcblaw 
.ai'aTho^.ant^S^"'^'^  ''  drugaredd  ef  a?y 
irllVi^'.^^"*'^  ag  yw  y  dnyrain  oddi  wrtb  v 
Idi  mW.."'"''"''^  '''  ''^  cannvSdai 
LSi  y  tosturia  tad  wrtb  ei  blant,  fe^^v  v 
sturia  yr  Arglwtdd  wrtb  y  rhaTa''i  hZ^ 

ai  iS^^J,"'^^^  ^^«  ^«f"ydd  ni:  cofia 


PSALMAU. 


OLWYDD I  gwnaethost  hirjTit  oU  mewn  doeth- 
ineb :  Uawn  vw  y  ddaear  o'th  gyfoeth. 

25  Felly  y  mae  y  mdr  mawr,  llydan :  yno  y 
mae  ymlusgiaid  heb  rifedi,  bwystfilod  bych- 
ain  a  mawrion. 

26  Yno  yr  a  y  llon^au  :  yno  y  mae  y  lefla- 
tlian,  yr  ham  a  luniaist  i  cnwarae  ynddo. 

27  Y  rbal  hyn  oil  a  ddibgwyiiant  wrthyt ; 
am  roddi  iddyni  eu  bwyd  yn  ei  bryd. 

28  A  rodflwjh  iddyut.  a  gasglant :  agori  dy 
law,  a  diwellir  bwyiit  a  daioni. 

29  Tl  a  giuldi  dy  wyneb,  hwythau  a  drallod- 
ir :  dygi  yuiaith  eu  hanadl,  a  threngant,  a 
dychwelant  i'w  llwcb. 

30  Pan  oUyiigycb  dy  yspryd,  y  cr6ir  hwyiit ; 
ac  yr  adnewyddi  wyneb  y  ddaear. 

31  Gogoniant  yr  Arglwydd  fydd  yn  dragy- 
wydd  :  jt  Arglwydd  a  lawenycba  yn  ei 
weithredoedd. 

32  Efe  a  edrych  ar  y  ddaear,  a  bi  a  gryna : 
efe  a  gyfl'wrdd  a'r  mynyddoedd,  a  bwy  a 
tygant. 

33  Canaf  I'r  Arglwydd  tra  fyddAvyf  fyw: 
canaf  I'm  Duw  tra  fyddwyf. 

34  Bydd  melus  fy  niyfyrdod  am  dano :  mi 
a  lawenychaf  yn  yr  Arglwydd. 

35  Dailydded  y  pecbaduriaid  o'r  tir,  na 
fydded  yr  annuwiolion  mwy.  Fy  enaid,  ben- 
dltbia  di  yr  Arglwydd.  Molwcb  yr  Arglwydd. 

PSALM  105. 

1  Cynghor  ifoliannu  Duw,  ac  i  chirilio  allan  ei  weith- 
redoedd ef.  7  Ystori  rhaglttniaeth  Ihiw  tu  ag  at 
Abraham,  IG  a  Joseph,  23  a  Jacob  yn  yr  Aipht,  20 
a  Moses  yn  gwaredu  yr  Israeliaid,  37  a'r  Israeliaid 
wedi  eu  dwyn  allan  o'r  A  ipht,  eu  porthi  yn  yr  an- 
ialwch,  a'u  plannu  y'ngwlad  Canaan. 

CLODFORWCH  yr  Arglwydd  ;  gelwch  ar 
ei  enw  :  mynegwch  ei  weithredoedd  ym 
mysg  y  bobloedd. 

2  Cenwch  iddo.canmolwcbef :  ymddidden- 
wch  am  ei  boll  ryfeddodau  ef. 

3  Gorfoleddwch  yn  ei  enw  sanctaidd :  11a- 
wenyched  calon  y  rbai  a  gcisiant  yr  Ar- 
glwydd. 

4  Ceisiwch  yr  Arglwydd  a'i  nertb:  ceis- 
iwcb  ei  wyneb  ef  bob  amser. 

6  Cofiwcb  ei  ryfeddodau  y  rbai  a  wnaeth 
efe  ;  ei  wyrtJiiau,  a  barnedigaethau  ei  enau  ; 

6  Cbwi  bad  Abraham  ei  was  ef,  chwi  meib- 
ion  Jacob  ei  etlioledigion. 

7  Efe  vw  y  Arglwydd  ein  Duw  ni :  ei 
famedigaetbau  ef  .y-ydd  trwy  yr  boll  ddaear. 

8  Coliodd  ei  gyfammodd  bytii,  y  gairaor- 
cbymynodd  efe  i  fil  o  genbedlaethau  : 

9  Yr  hyn  a  ammododd  efe  ag  Abraham,  a  i 

Iw  i  Isaac ;  , ,   , ,,  .  ,      ^ 

10  AV  hyn  a  osododd  efe  yn  ddeddf  i  Jacob,. 
ac  yn  gyfammod  tragywyddol  i  Israel ; 

11  Gan  ddywetlyd,  I  ti  y  rhoddaf  dir  Ca- 
naan, rhandir  eich  etifeddiaeth. 

12  Pan  oeddynt  ycliydig  o  rifedi,  le,  ychyd- 
ig,  a  dieithriaid  ynddi :  .         ,     „ 

18  Pan  rodient  o  genhedlaeth  i  genhedl- 
aeth,  o'r  naiU  deymas  at  bobl  arall : 

14  Ni  adawodd  i  neb  eu  gorthrymmu :  ie, 
ceryddodd  frenhinoedd  o'u  plcgid  ; 

15  Gan  ddywedyd,  Na  chyftyrddwch  am 
rhai  enneiniog,  ac  na  ddrygwch  fy  mhro- 
phwydi. 

16  Galwodd  befvd  am  new^n  ar  y  tir:  a 
dinystriodd  hoU  gynbaliaeth  bara. 
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17  Anfonodd  wr  o'u  blaen  hwynt,  Joseph, 
yr  htvn  a  wertbwyd  yn  was, 

18  Cystuddiasant  ei  draed  ef  mewn  gefyn : 
ei  enaid  a  aetb  mewn  heiym  : 

19  Hyd  yr  amser  y  daeth  ei  air  ef :  gair  yr 
Arglwydd  a'i  profodd  ef. 

20  Y  brcnhin  a  anfonodd,  ac  a'i  gollyngodd 
of ;  Uywodraetb wr  y  bobl,  ac  a'i  rhyddhaodd  ef. 

21  Gosododd  ef  yn  arglwydd  ar  ei  d^,  ao  yn 
lly w.\  dd  ar  ei  boll  gytoutli : 

•2'J,  i  rwymo  ei  dywysogion  ef  wrth  el  ewyllys; 
ac  I  ddysgu  doethiiieb  i'w  henuriaid  ef. 

23  Aetb  Israel  hetyd  i'r  Aipht;  a  Jacob  a 
ymdeithiodd  yn  nhir  Ham. 

24  Ac  efe  a  gynnyddodd  ei  bobl  yn  ddir- 
fawr ;  ac  a'u  gwnaeth  yn  gryfacli  na'u  gwrth- 
wynebwyr. 

25  Trodd  eu  calon  hwynt  i  gasau  ei  bobl  ef, 
1  wneutbur  yn  ddichellgar  a'i  weision. 

26  Ere  a  antonodd  Muses  ei  was ;  ac  Aaron, 
yr  hwu  a  ddewisasai. 

27  Hwy  a  ddangosasant  ei  arwyddion  ef  yi| 
eu  plith  hwynt,  a  rhyfeddodau  yn  nhir  Ham. 

28  Efe  a  anfbnodd  dywyllwcb,  ac  a  dywyll- 
pdd  ;  acbid  anutuddbasant  bwy  ci  air  ei. 

29  Efe  a  drodd  eu  dyfroedd  yn  waed;  ac  a 
laddodd  eu  pysgod. 

30  Eu  tir  a  lieigiodd  lyffaint  yn  ystafelloedd 
eu  brenliinoedd. 

81  Efe  a  ddywedodd,  a  daeth  cymmysgbla, 
a  llau  yn  eu  boll  fro  hwynt. 

32  Efe  a  wnaeth  eu  gwlaw  hwynt  yn  genllysg, 
ac  yn  fflanimau  tan  yn  eu  tir. 

33  Tarawodd  hefyd  eu  gwinwydd,  a'u  fQgys- 
wydd ;  ac  a  ddrylliodd  goed  eu  gwlad  hwynt 

34  Efe  a  ddywedodd,  a  daeth  y  locustiaid, 
a'r  lindys,  vu  aneirif ; 

35  Y  rhai'  a  fwyttasant  yr  hoU  laswellt  yn 
eu  tir  hwynt,  ac  a  ddifasant  ftrwyth  eu  dacar 
hwvnt. 

36' Tarawodd  hefyd  bob  cyntaf-anedig  yn  eu 
tir  hwynt,  blaen-ftrwyth  eu  hoUnerth  hwynt. 

37  Ac  a'u  dug  hwynt  allan  ag  arian  ac  aur ; 
ac  heb  un  Uesg  yn  eu  Hwythau. 

38  Llawenycliodd  yr  Aipht  pan  aethant 
allan:  canys  syrthiasai  eu  harswyd  arnynt 
hwy.  ,  „    , 

39  Efe  a  daenodd  gwmmwl  yn  d6,  a  than  i 
oleuo  liw  nos. 

40  Gofynasant,  ac  efe  a  ddug  soflieir ;  ac  a  u 
diwallodd  a  bara  nefol. 

41  Efe  a  hoUtudd  y  graig,  a'r  dyfroedd  a 
ddylifodd  ;  cerddasant  ar  hyd  lleoedd  sychion 
?/nalonydd. 

42  Canys  efe  a  gofiodd  ei  air  sanctaidd,  ac 
Abraham  ei  was. 

43  Ac  a  ddug  ei  bobl  allan  mewn  llawenydd; 
ei  etlioledigion  mewn  gorfoledd. 

44  Ac  a  roddes  iddynt  diroedd  y  cenhedl- 
oedd  :  a  meddiannasant  lafur  y  bobloedd. 

45  Fel y  cadwent  ei  ddeddfau  ef,  acy  cynhal- 
ient  ei  gylreithiau.    Molwcb  yr  Arglwydd. 

PSALM  106. 

1  y  Psalmydd  yn  annog  ifoliannu  Duw:  4  yn  gved^ 
am  fadJeuant  pechodau,  megis  y  gwnaeth  Duw  &  r 
tadau.  7  Ystori  o  wrthryj'elgarwch  y  bobl,  a  thrtf 
garedd  Duw.  47  Y  mae  eje  yn  diweddu  d  gueddi  at 
d  moliant. 

MOLWCH  yr  Arglwydd.    Clodforwch  yr 
Arglwydd  ;  canys  da  yw:  o  herwydd 
ei  di-ugaredd  a  bery  yn  dragywydd. 


2  Pwy  a  draetha  nerthoedd  yr  Arglwydd  ? 
ac  a  fynega  ei  boll  fawl  ef? 

3  Gwyn  cu  byd  a  gadwant  f-irn,  a'r  hwn  a 
Wiiel  gytiawnder  bob  aniser. 
.L9^^,^,  ^'  Arglwydd,  vn  ol  dy  raslonrwydd 

I  th  bubl ;  ymwgl  a  mi  a'tli  iachawdwriaeth. 
6  Fel  y  gwelwyf  ddaioni  dy  etboledigion,  fel 

yllawenychwyfyn  llawenydd  dy  genedl  di, 
fel  y  gorfoleddwyf  gyd  a'th  etifed.  liaeth. 

6  Pechasom  gyrl  a'n  tadau ;  gwnauthom 
gamwedd,  anwireddiis  fuoui. 

7  Ein  tadau  ni  ddeallasant  dy  ryfeddodau 
yn  yr  Aipht,  ni  chdfiasant  liosowgrwydd  dy 
drugareddau  ;  eitbr  gwrtbryfelgar  tuout  wrtb 
y  mor,  sefy  m6r  cucb. 

8  Etto  efe  a'u  liacbubodd  hwynt  er  mwyn 
ei  enw,  i  beri  adnabod  ei  gadernid. 

9  Ac  a  geryddudd  y  ni6r  coch,  fel  y  sychodd 
efe:  a  thywysodd  hwynt  trwy  y  dyfnder,  megis 
trwy  yr  anialwch.  ^ 

10  Achubodd  hwynt  hefyd  o  law  eu  digasog  • 
ac  a  ugwaredodd  o  law  y  gelyn. 

II  A'r  dyfroedd  a  doisant  eu  gWTthwyneb- 
mr ;  ni  adawyd  un  o  honynt. 

12  Yna  y  credasant  ei  eiriau  ef:  cauasant 
61  fawl  ef. 

13  Yn  y  fan  yr  anghofiasant  ei  weithredoedd 
ef ;  ni  ddisgwyliasant  am  ei  gynghor  ef  • 

14  Eithr  blysiasant  yn  ddirfawr  yn  yr  anial- 
wch ;  a  themtiasant  Dduw  yn  y  diflaethwch. 

15  Ac  efe  a  roddes  eu  dymuniad  iddynt  • 
Bithr  efe  a  anfonodd  gulni  i'w  henaid.  ' 

16  Cenfigennasant  hefyd  wrth  Moses  yn  v 
''^^^^^^^h  "^  "'•'^^  ^^'^oo  sant  yr  Arglwydd. 

17  Y  ddaear  a  agorodd,  ac  a  lyngcodd  Da- 
ihan  ac  a  orchuddiod.i  gynnulleidfa  Abiram. 
"  *"/°"V""dc[  t^n  'Jefyd  yneucynnulliiidfa 
iwynt:  fflam  a  losgodd  y  rhai  annuwioL 
Vd  Llo  a  wnae  hant  yn  Horeb :  ac  vniffrrm- 
nasant  i'r  ddelw  dawdd.  ^  "©  ^ 

20  Felly  y  troisant  eu  gogoniant  i  lun  eidion 
■n  pon  glaswellt. 

21  Anghofiasant  Dduw  eu  Hachubwr,  yr 
iwn  a  wnelsai  bethau  mawrion  yn  yr  Aipht ; 

22  Pethau  rhyfedd  yn  nhir  Ham ;  pethau 
fnadwy  wrth  y  m6r  coch. 

23  Am  hynny  y  dywedodd  y  dinystriai  efe 
\vynt,  oni  buasai  i  Moses  ei  etholedig  sefyll 
r  yr  adwy  o'i  flaen  ef;  i  droi  ymaith  ei 
diowgrwydd  ef,  riiag  eu  dinystrio". 
^4  Diystyrasant  iiefyd  y  tir  dymunol :  ni 
nredasant  ei  air  ef : 

25  Ond  grwguachasant  yn  eu  pebyll ;  ac  ni 
randawsant  ar  lais  yr  Arglwydd. 
20  Vnay  dyrchafodd  efeei  lawyn  eu  herbvn 
wynt,  1  w  cwympo  yn  yr  anialwch ; 
A  .      Swympo  eu  had  yin  inysg  y  cenhedl- 
Jdd  ;  ac  i  w  gwasgaru  yn  y  tiroedd. 
.8  YmgyssyUcasant  hefyd    a    Baal-Peor,  a 
(Fyttasant  ebyrth  y  meirw. 
,9  Felly  y  dlglasant  ef  a'u  dychymmygion 
1  imn  ;  ac  y  Urawodd  pla  yn  eu  mysg  hwy. 
^0  Yna  y  safod<i  Phinees.  ac  a  iawn-tirnodd 
r  pia  a  attaliwyd. 

\t  ff^u^^'^  /'^^  '^^^  y"  gyfiawnder,  o 
nhedlaeth  i  genhedlaeth  byth. 

L^n"^'^'^"^  ^  '^^*'i''i  ^^'"t'l  ddyfroedd  y 
Men;  fel  y  bu  ddrvvg  i  Moses  o'u  plegid 
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34  Ni  ddinystrlasant  y  bobloedd,  am  y  rha! 

y  dywedasaiyr  Akglwydd  wrthyuL- 

35  Eithr  ymgynimysgasant  a'r  cenhedloedd  • 
a  dysgasant  ou  gAveithredoedd  Inw'jt  • 

3b  A  gwasanaethasant  eu  delwaii  hwynt  •  t 
rhai  a  fu  yn  fagl  iddynt.  ^     '  ^ 

37  Aiiertliasant  hefyd  eu  meibion  a'u 
merched  i  gytlireullaid, 

38  Ac  a  dywalltasant  waed  gwirion  sef 
gwaed  eu  meibioo  a'u  merched  v  rhai  a 
aberthasant  i  ddclwau  Canaan:  a'r  tir  a 
halogwvd  a  gwaed. 

39  hflly  vr  ymlialogasant  yn  eu  gweithred- 
oedd  eu  hun,  ac  y  putteiniasant  gvd  i'u 
dychvmnjygion.  "' 

40  Am  hynny  y  cynneuodd  dig  yr  Ar- 
glwydd yn  erbyn  ei  bobl,fel  y  ffieiddiodd  efe 
ei  etifcddiaetli. 

41  Ac  efe  a'u  rhoddes  hwynt  yn  Haw  v 
^enhedloedd ;  a'u  caseion  a  lywodraethasant 

42  Eu  gelynion  hefyd  a'u  gorthrymmasant ; 
a  darostyngwyd  hwynt  dan  eu  dwylaw  hwv 

43  Llawer  gwaith  y  gwaredodd  efe  hwynt  • 
hwythau  a  i  digiasant  e/a'u  cynghor  eu  hun.' 
a  hwy' a  wanhychwyd  am  eu  hanwiredd. 

44  Etto  efe  a  edrychodd  pan  oedd  inc 
aynynt,  pan  glywodd  eu  llefain  hwynt. 

45  Ac  efe  a  gofiodd  ei  gyfammod  a  hwynt 
ac  a  edifarhaodd  yn  ol  Uiosowgrwydd  ei 
drugareddau:  e     j-  ^^    oi 

46  Ac  a  wnaeth  iddynt  gael  trugaredd  gan 
y  rhai  oil  a'u  caethiwai.  ^ 

47  Achub  ni,  O  Arglwydd  ein  Drrw  a 
chynnuU  ni  o  blith  y  conhedloedd,  i  glodfori 
dy  enw  sanctaidd,  ac  i  orfoleddu  yn  dy  fol- 

48  Bendigedig  fyddo  Arglwydd  Dduw  Is- 
rael erioed  ac  yn  dragywydd  :  a  dyweded  yr 
holl  bobl,  Amen.    Molwch  yr  Arglwydd 


3  0  herwydd  cythruddo  o  honynt  ei  ysoryd 
lel  y  cam-ddywedodd  a'i  wefusau. 


PSALM  107. 

I  Dafyddyn  annoq  y  gwaredigion,  wrth  glodfori  Duw, 
lystyned  e  amryv  ragluniaeth  «/  4  tu  ag  at  ffordd- 
olton,  10  a  chaethion  7  a  rhai  cleifion,  2:1  a  morwyr, 
•W  ac  yn  amra/ael     damweiniau  y  bywyd  Uwn. 

CLODFORWCH  yr  Arglwydd;  canys  da 
yw :   o  herwydd  ei  drugaredd  sydd  yn 
dragywydd.  ^       ^ 

t  Felly  dyweded  gwaredigion  yr  Arglwydd, 
y  rhai  a  waredodd  efe  o  law  y  gelyn  ; 

3  Ac  a  gasglodd  efe  o'r  tiroedd,  o'r  dwyrain, 
ac  or  gorllewin,  o'r  gogledd,  ac  o'r  dehau. 

4  Crwydrasant  yn  yr  anialwch  mewn  ffordd 
ddisathr,  lieb  gael  dinas  i  aros  ynddi : 

5  Yn  newynog  ac  yn  sychedig,  eu  henaid  a 
lewygodd  ynddynt. 

6  Yua  y  llefasant  ar  yr  Arglwydd  yn  eu 
cyfyngder;  ac  efe  a'u  gwaredodd  o'u  gor- 
thrymdorau ;  " 

7  Ac  a'u  tywysodd  hwynt  ar  hyd  y  ffordd 
"niiwn,  i  fyned  i  ddinas  gyfanneddoL 

8  O  na  foliannent  yr  Arglwydd  am  el 
ddaioni,  a'i  ryfeddodau  i  feibion  dynlon  I 

9  Canys  efe  a  ddiwalla  yr  enaid  sychedig. 
ac  a  leinw  yr  enaid  newynog  a  daioni 

10  Y  rhai  a  breswyliant  yn  y  tywyilwch  a 
ohysgod  angau,  yn  rhwym  mewn  cystudd  a 
haiarn  ;  '   ^ 

II  O  herwydd  anufuddhau  o  honynt  elrlau 
Duw,  a  dirmygu  cynghor  v  Goruchaf. 

12  Am  hynny  yntau  a  ostyngodd  eu  calon  a 
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bllBder  :  sjTthiasant,  ac  aid  oedd  cynnorth- 

13  Yna  y  gwaeddasant  ar  yr  Arolwydd 
yn  eu  cyfyngder ;  ac  efe  a'u  hachubodd  o  u 

^14  Dug^liwynt  aUan  o  dywyllwch  a  chysgod 
aneau  ;  a  drylliodd  eu  rhwymau  hwynt. 

15  O  na  foliannent  yr  Arqlwydd  am  ei 
ddaioni,  a'i  ryfeddodau  i  feibion  dynion  ! 

16  Canys  efe  a  dorrodd  y  pyrth  pres,  ac  a 
ddrylUodd  y  barrau  heiyrn. 

17  Yiifydion,  oblegid  eu  camweddau,  ac  o 
herwydd  eu  hanwireddau,  a  gystuddir. 

18  Eu  henaid  a  ffieiddiai  bob  bwyd;  adaetb- 
ant  hyd  byrth  angau. 

19  Yna  y  gwaeddasant  ar  yr  Arglwtdd 
yn  eu  cyfyngder  ;  ac  efe  a'u  hachubodd  o  u 
gorthrymderau.  , ,  ,         . 

20  Anfonodd  ei  air,  ac  iachaodd  h\vynt,  ac 
a'u  Kwaredodd  o'u  dinystr. 

21  O  na  foliannent  yr  Arglwtdd  am  ei 
ddaioni,  a'i  ryfeddodau  i  feibion  dynion ! 

22  Abertbaut  befyd  aberth  moliant ;  a 
a^negant  ei  weitbredoedd  ef  mewn  gorfol- 

23  y  rhai  a  ddisgynant  mewn  Uongau  i'r 
m6r,  gau  wneuthur  eu  gorcbwyl  mewn  dytr- 
oedd  raawrion.  ^     ■,.  »„ 

24  Hwy  a  welant  weithredoedd  yr  AR- 
GLWYDD,  a'i  ryfeddodau  yn  y  dyfnder. 

25  Canys  efe  a  orcbymyn,  a  cUyfyd  tym- 
mestl-wynt,  yr  bwn  a  ddyrchafa  ei  donnau 

ef 

26  Hwy  a  esgynant  i'r  nefoedd,  disgynant 
i'r  dyfnder :  tawdd  eu  henaid  gan  flinder. 

27  Ymdroant,  ac  yuisymmudant  fel  medd- 
wyn  •  a'u  boll  ddoetbineb  a  ballodd. 

28  Yna  y  gwaeddant  ar  yr  Arglwydd  yn  eu 
cyfyngder;  ac  efe  a'u  dwg  allan  ou  gor- 
thrymderau.  ,       ,      ,.  .. 

29  Efe  a  wna  yr  y«torm  yn  dawel ;  a  i  tbon- 
nau  a  ostegant. 

30  Yna  y  Uawenbant  am  eu  gostegu ;  ac  efe 
a'u  dwg  i'r  portbladd  a  ddymunent. 

31  O  na  foliannent  yr  Arglwydd  am  el 
ddaioni,  a'i  ryfeddodau  i  feibion  dynion 

32  A  dyrobafant  ef  y'nghynnulleidfa  y  bobl, 
a  moliannant  ef  yn  eisteddfod  yr  henuriaid. 

33  Efe  a  wna  afonydd  yn  ddiffaetnwcb,  a 
ffynbonnau  dyfroedd  yn  sycbdir  ; 

34  A  tbir  ffrwytblawn  yn  ddiffrwytb,  am 
ddrygioni  y  rhai  a  drigant  ynddo.  ^ 

35  Efe  a  dry  yv  anialwcb  yn  llyn  Qwfr,  ar 
tir  eras  yn  ffynbonnau  dwfr. 

36  Ac  yno  y  gwna  i'r  newynog  aros ;  fel  y 
darparont  ddinas  i  gyfanneddu  : 

37  Ac  yr  hauont  feusydd,  ac  y  plannont 
winllannoedd,  y  rbai  a  ddygant  tfrwytb  tor- 
eitbiog.  ,  .    ,        ,  , ,  , 

38  Ao  efe  a'u  bendithia  bwvnt  fel  yr  aml- 
hant  yn  ddirfawr,  ac  ni  ad  I'w  hamfeiliaid 

leibau.  ,    ,   ,  ^       •   v,       * 

39  Lleihgir  bwynt  betyd,  a  gostyngir  hwynt, 
gan  gyfyngder,  drygfyd,  a  chyni.  . 

40  me  a  dywallt  ddirmy^  ar  foneddigion, 
ac  a  wna  iddynt  grwydro  mewn  anialwcb 
beb  ffordd.  ,      ^  ^  ^ , 

41  Ond  efe  a  gyfyd  y  tlawd  o  gystudd,  ac  a 
-wna  iddo  deuluoedd  fel  praidd. 

42  Y  rbai  utnawn  a  welant  hyn,  ac  a  la- 
wenychant :  a  phob  anwiredd  a  gau  ei  safn 


5  yn  gwedMo 
11  EihydcreJ 


48  Y  neb  sydd  ddoeth,  ac  a  gadwo  hyn.hwy 
a  ddeallant  drugareddau  yr  Arglwydd. 
PSALM  108. 

1  Dafydd  yn  ymwroli  i  foltannu  Duw : 
am  gymmorth  Duw  yn  ol  ei  addewid. 
ar  gynnorthwy  Duw. 

Can  neit  Psalm  Dafydd. 

PAROD  yw  fy  nglialon,  O  Dduw  :  canaf  a 
cbanmolaf  sl'm  gogouiant. 

2  Deffro,  y  nabl  a'r  delyn :  mmnau  a  ddc- 
flroaf  yn  fore. 

3  Clodforaf  di,  Arglwydd,  ym  mysg  y  bobl- 
oedd :  canmolaf  di  ym  mysg  y  cenhedloedd. 

4  Canys  mawr  yw  dy  drugaredd  oddi  ar  y 
nefoedd .:  a'tb  wirionedd  a  gyrhaedd  byd  yr 

5  Ymddyrcba,  O  Dduw,  uwcb  y  nefoedd :  a 
bydded  dy  ogoniant  ar  yr  boll  ddaear ; 

6  Fel  y  gwareder  dy  rai  aoiwyl :  acbub  (2tU 
ddebeulaw,  a  gwrando  fi. 

7  Duw  a  lefarodd  yn  ei  sancteiddrwydd, 
Llawenychaf,  rbannaf  Sicbem,  a  mesuraf 
ddyffryn  Succoth.  ^  ,,  , 

8  Eiddof  fi  yio  Gilead ;  eiddof  fi  Manasse^', 
Ephraim  befyd  yw  nertb  fy  mUen :  Jraab 
wii;  fy  neddfwr.  ,  ,  .    .       ,-.j 

9  Moab  yw  fy  ngbrochan  golcbi ;  tros  hdora 
y  taflaf  fy  esgid :  buddugoliaetbaf  ar  Pm- 

listia.  ,     , ,.  J       o  „„„ 

10  Pwy  a'm  dwg  i'r  ddinas  gadarn  I  pwy 
a'mdwgbydynEdom? 

11  Onid  tydh  O  Dduw,  yr  him  a'n  bwriax* 
ymaitb?  ac  onid  M  di  allan,  O  Douw.gyd 
a'n  lluoedd?  ,  .       ,^:, 

12  Dyro  i  ni  gynnorthwy jiiag  cyfyngder. 
canys  gau  yw  ymwared  dyn. 

13  Trwy  Dduw  y  ^wnawn  wroldeb :  canys 
efe  a  satbr  ein  gelynion. 

PSALM  109. 

1  Dafydd  yn  cwyno  rhag  enttib  «i  dynion,  ac  yn  rhilh 

Judas  yn  eu  melldigo  kwy :  16  yn  danoos  tu  pecfwd 

hwy:   21   yn  cwyno  rhag  ei  drueni  ei  hun;  ac  yn 

gwtddio  am  help :  30  yn  addaw  hod  yn  ddioUhgar. 

I'r  Pencerdd,  Psalm  Dafydd. 


NA  thaw,  O  Dduw  fy  moliant. 
2  Canys  genau  yr  annuwiol  a  genau  y 
twyllodrus  a  ymagorasant  arnaf :  a  thafoa 
celwyddog  y  llefarasant  i'm  herbyn. 

3  Cylchynasant  fl  befyd  a  geiriau  cas;  ac 
ymladdasant  a  mi  heb  acbos. 

4  Am  fy  ngharedigrwydd  y'm  gwrthwyneb- 
ant :  minnau  a  arferaf  weddi. 

5  Talasant  befyd  i  mi  ddrwg  am  dda.acUfts 
am  fy  nghariad.  ,  , 

6  Gosod  dithau  un  annuwiol  amo  ef;  a 
safed  Satan  wrtb  ei  ddebeulaw  ef.       , ,   ,   . 

7  Pan  farner  ef,  eled  yu  euog;  a  bydded  ci 
weddi  yn  becbod.  , 

8  Ycbydig  fyddo  el  ddyddiau ;  a  chynv 
mered  arau  ei  swydd  ef. 

9  Bydded  ei  blant  yn  amddifaid ;  a  i  wraJg 
yn  weddw.  ,     ,    , . ,     *  ..* 

10  Gan  grwydro  hefyd  crwydred  ei  blantjr, 
a  chardottant :  ceislant  befyd  eu  bara  9)i 
bangbyfannedd-leoedd.  ,, 

11  Rhwyded  y  ceisiad  yr  hyn  oU  sydd 
ganddo ;  ac  anrheithied  dKeithriald  ei  lalur 

12  Na  fydded  neb  a  estyno  drugaredd  iddojj 
ac  na  fydded  neb  a  drugarbao  wrtb  el  am- 
ddifaid ef. 
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PSALMAU. 
18  Torrer  ymaith  ei  hiiiogaeth  ef :  dileer  eu 
henw  vn  yr  oes  ntsaf,  ^ 

14  Cofier  anwircdd  ei  dadau  o  flaen   vr 

15  liydilaut  bob  arnser  ger  bron  vr  An. 


16- Am  na  chofiodd  wneuthur  truearedd     Dmif-fv  rtl?^^- ^^  ^^^"  galon,  y'nghyu 


PSALM  m. 

^A^Swvn^n  .^^<*';wr,i>»-     Clodforaf  yr 
^  y  riiai  umawn  u,. ,/«  .. '..r  .,*.  y"^ 


eithr  eriid  o  hcno  y  truan"a'r  tlawdTi- 
cystuddied.g  o  galon,  i'w  ladd.  ' 

1/  Holtudd  felldith,  a  hi  a  ddaeth  iddo  •  ni 
fynnai  ten.uth,  a  hi  a  bellhaodd  oddi  w?tho 
JL^S^'^'^Sodd  felldith  fel  diliedyn-  a  hi 
?8gy?n'^^'^  '^^fr  i'w  fewn,  ac  ferute'w  I'w 

tSol         ^    ^'  ^ '  gwregyso  efe  ya  was- 

:?ill^.^\^'  />.  ngwrthwynebwyr  gan  I  olS  '  '"'^"'^  ^'^^"^"^^'' 

^^l^^^r^^  ^  ^^^^^^^  ^^^^U^^^^.,^-^^,.eith.doeddoi 


yr ,^, 

yn  erbyn  ty  eaaid. 
21  Titliau,  Aeglv/tdd  Dduw  ewna  i^mf  f, 

'ji  Fy  ngliniau  a  aethant  yn  egwan  ean 

ss.'  """^  "'^'^^^  ^  gui^odd^niSts 

25  Gwaradwydd  hefyd  oeddwn  iddvnt  •  ««« 
relent  fi,  siglent  eu  pennau         ^^^y^'^- J»«w 

chub  fl  yn  ol  dy  drugaredd :  y  ^^^^, 

?Lf-   A^^'^^'J'P^"*^  '"^i  tiylaw  di  wu;  hvn  • 

ISs- - ----  ^ 

iU  uodluraf  yr  Aeglwtdd  vn  ddiriawr  Vm 
'nau  •  ,e,  moliannaf  ef  ym  my?g    iwer 
iwd  rS'Si^t^  4/  ^r'diheulaw  y 

PSALM  no. 

7  a  dUtddeJauit  Crist, 
Psalm  Dafydd 

l^olPPPE^  y*"  Arglwydd  wrth  fy  Ar- 
\£y^i'  P«^^dd  ar  fy  neheulaw  hyd  ^i 
cJl^^  ^'J^'"^^  ^°  f^iugc  i'th  draed. 


5  Klioddodd  ymburth  i'r  rhai  a'i  hofn-.n^ 

ciumoi  ac  ofnadwy  yw  ei  enw  ef. 
10  Dechreuad  doethineb  vw  ofn  vr    a„ 

parhau  bytli.         "^    -^      ^  ^^  loliant  ef  yn 
PSALM  112. 

Uyddiant  y  duwiol.  ^  ^'"^  ^''  *""'*''  '"«'«<* 

OLWCHyrARGl/WYDD.    Gwyn  e^  fvd  v 

rf  Oolud  a  chyfoeth  /^(^c^  yn  ei  AO  Pf  •  «',• 
ffl'fia\.'ndersydd  vnparLubyth     "^^  ^^ '  ^' 
,1,^{-^^  goleuui  i'r  rhai  uniawn  vn  vtvwvii 
wch:  trugarog.  a  thosturiol,  a'^cl^fflS 

benX'g'^^  S  S?Jr:^^"f '  ^^  1-^^  ^^"ddi 
achoSi'  "  ^  Uyvvodraetlia  efe  ei 


■  "•"  >• "  ^ujiiLiiua  ar  ei  eivninn 
't\i  m.ly^^?^?.l'^.^^'3'llysgar  yn  nydd  dy     10  Yr  annuwiol  I  wAl  aT".. 


tb    mewn  harddwch   sancteiddrwydd  o 
thy  wawr:  y  mae  gwlith  dy  enediSeth 

teSila  ;^»^^^YDD,ac  nid  edifarha, 
SisedeT^'^^''^'^Sywyddol,yn  ol  urdd 
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a  vc  J^  aniiuwiol  a  w61  /i.^?i,  ac  a  ddigia  •  efe 

aysgyrnyga  ei ddannedd;acadawdd  vmaifh  • 

derfydd  am  ddynmniad  y  rhai  annSS^^ ' 

PSALM  113. 

1  C,nukor  ^f°i^-^-J>''-,,?J>er,oydd  ei  ardOercAow^ 

M  TwydO,  6  at  drugaredd. 

OLWCH  yr  Arglwydd.     Gveislon  vr 

^A^'SV'nS^y^rd^-^  ^'^^™^  ° 

n^llifw^'r^rof^^^^^  -«^-«- 

4  Uchel  2/w  yr  AaoLwrDD  goruwch  yr  hoU 


P3.UJMAU. 


genhedloedd ;  ai  ogonlant  sydd  goruwch  y 
nefoedd.  .  .    _„„    . 

5  Pwy  sydd  fel  yr  Argl-wydd  em  Duw  ni, 
vr  hwD  sydd  yii  preswylio  yu  iichel, 

6  Yr  hv,  n  a  yniddarostwiig  i  odrych  ypethau 
yn  y  nefoedci,  ac  yn  y  ddaear  ? 

r  Efe  sydd  yn  codi  y  tlawd  o'r  Uwch,  ae  yn 
dyrchafu  yr  anghcnus  o'r  dommen, 

8  I'w  osod  gyd  a  phendeflgion,  te,  gyd  a 
phendefigion  el  bobL  ,  ,     ,    ,  ^ 

9  Yr  hwn  a  wna  i'r  amiuhlantadwy  gadw 
ty,  a  hod  yn  Uawen  fam  plant.    Canmolwch 

yrAEGLWVDD.^g^j^^j^j^^ 

Dafydd,  trmy  emmpl  //  crmduruiid  mudion,  yn  annog 
i  ofni  I) aw  yn  ei  eijlwys. 

PAN  aeth  Israel  o'r  Aiplit,  t5^  Jacob  oddi 
wrth  bubl  anghyflaith  ; 

2  Judah  oodd  ei  sancteiddrwydd,  ac  Israel 
ei  arglwyddiaeth.  v  ^  « .  ,^ 

3  Y  m6r  a  welodd  hyn,  ac  a  giliodd ,  yr 
lorddonen  a  drodd  yn  ol. 

4  Y  mynyddoedd  a  neidiasant  fel  hyrddod, 
a'r  bryniau  fel  *yn  detaid. 

6  Beth  dcZ«r/w  i  ti,  O  for,  pan  giliaist? 
tithau,  lorddonen,  paTiam  y  troaist  yn  oI? 

6  Paham,  fynyddoedd,  y  neidiech  fel  hyrdd- 
od ?  a'r  bryniau  fel  w'yn  defaid  ? 

T  Ofna,  di  ddaear,  rhag  yr  Arglwydd,  rhag 
Duw  Jacob:  .         „       ,   * 

8  Yr  hwn  sydd  yn  troi  y  graig  yn  Uyn  dwfr, 
a'r  gallestr  yn  ffynnon  dyfroedd. 
PSALM  115. 

1  O  Jierwydd  hod  Duw  yn  wh-oyoneddus,  4  ac  eilunod 
yn  wagedd,  9  y  mae  y  I'salmydd  yn  cynghori  rhox 
kyder  ar  Ddaw.  12  Y  dylid  benditkio  I>uw  am  et 
fendilhion. 

NID  i  ni,  O  Arglwydd,  nid  i  ni,  ond  i'th 
enw  dy  bun  dod  ogoniant,  er  mwyn  dy 
drugaredd,  ac  er  mwyn  dy  wu-ionedd. 

2  Paham  y  dywedai  y  cenhedloedd,  Pa  le 
yn  awr  y  mae  eu  Duw  hwynt  ?       ^     , ,      , 

3  Ond  ein  Duw  ni  sydd  yn  y  nefoedd  :  efe 
a  wnaeth  yr  hyn  a  fynnodd  oU. 

4  Eu  delwau  hwy  ydynt  o  aur  ac  arian, 
gwaith  dwylaw  dynion. 

5  Genau  sydd  iddynt,  ond  ni  lefarant ;  Uyg- 
aid  sydd  ganddynt,  ond  ni  welant : 

6  V  mae  clustiau  iddynt,  ond  ni  chlywant ; 
ffroenau  sydd  ganddynt,  ond  ni  aroglant : 

7  Dwylaw  syrfd  iddynt,  ond  ni  theimlant; 
traed  sydd  iddynt,  ond  ni  cherddant;  ni 
leisiant  chwaith  a'u  gwddf. 

8  Y  rhal  a'u  gwnant  ydynt  fel  hwythau,  a 
phob  un  a  ymddiriedo  ynddynt. 

9  O  Israel,  yniddiried  di  yn  yr  Arglwydd  : 
efe  yw  eu  porth  a'u  tarian. 

10  T^  Aaron,  ymddiriedwch  yn  yr  Ar- 
glwydd :  efe  yw  eu  porth  a'u  tarian 

11  Y  rhal  a  ofnwch  yr  Arglwydd,  ymddir- 
iedwch yn  yr  Arglwydd  :  efe  yw  eu  porth 

12  Yr  Arglwydd  a'n  coflodd  nl :  efe  a'n 
bendithia:  beudithia  efe  dy  Israel ;  bendithia 
efe  dt  Aaron. 

13  Bendithia  efe  y  rhai  a  ofnant  yr  Ar- 
glwydd, fychain  a  mawrion. 

14  Y'r  Arglwydd  a'ch  chwanega  chwl  fwy- 
fwy,  chwychwi  a'ch  plant  hufyd. 

15  Bendigedig  ydych  chwl  gan  yr  Aa- 
OLWYDD,  yr  hwn  a  wnaeth  nef  a  daear. 


16  Y  nefoedd.  %e,  y  nefoedd  ydynt  eiddo  yr 
Arglwydd  :  a  r  ddaear  a  roddes  efe  i  feiblon 
dynion.  .  ; 

17  Y  racirw  ni  foliannant  yr  Arslwybp, 
na'r  neb  sydd  yn  disgyn  i  ddistawrwydd. 

18  Ond  nyni  a  fendithiwu  yr  Arglwydd  o 
hyn  allan  ac  yn  dragywydd.  Molwch  yr  Ar- 
glwydd. 

PSALM  116. 

1  Dnfydd  yn  dangos  ei  gariad  a'iddyled  tu  ag  atOduu  I 
am  ei  wared  ef:   12  ac  yn  ymegnio  ifod  yn  ddiolchgar. 


DA  genn.yf  wrandaw  o'r  Arglavydd  ar  fy 
Uef,  a'm  gweddiau.  { 

2  Am  ustwng  o  bono  ei  glustattaf,  amnyn*, 
uy  Uefaf  dros  fy  nyddiau  arno  ef. 

3  Gofldion  angau  a'm  cylchynasant,  a  go. 
fldiau  utfern  a'm  daliasant :  ing  a  blinder  a 
gefais. 

4  Yna  y  gelwais  ar  enw  yr  Arglwydd; 
Attolwg,  Arglwydd,  gwared  fy  enaid. 

5  Graslawn  yw  yr  Arglwydd,  a  chyflawn ; 
a  thosturiol  yw  ein  Duw  ni. 

6  Yr  Arglwydd  sydd  yn  cadw  y  rhai  an- 
nichellgar :  tlodais,  ac  efe  a'm  hachubodd. 

7  Dychwel,  O  fy  enaid,  i'th  orphvysfa; 
canys  yr  Arglwydd  fu  dda  wrthyt. 

8  O  herwydd  i  ti  waredu  fy  enaid  oddi  wrth 
angau,  fy  llygaid  oddi  wrth  ddagrau,  a'm 
traed  rhag  llithro. 

9  Rhodiaf  o  ttaen  yr  Arglwydd  yn  nhir  y 
rhai  byw.  . 

10  Credais,  am  hynny  y  Ueferais :  cystudd- 
iwyd  fl  yn  ddirfawr.  .    t.  u  ^ 

11  Mi  a  ddywedais  yn  fy  flfrwst,  Pob  dyn 
si/dd  gelwyddog.  . 

12  Beth  a  dalaf  i'r  Arglwydd,  am  ei  holl 
ddoniau  i  mi  ?  ,  , 

13  Phiul  iachawdwriaeth  a  gymmeraf,  ac  ar 
enw  yr  Arglwydd  y  galwaf. 

14  Fy  addunedau  a  dalaf  i'r  Arglwydd,  yn 
awr  yng^ydd  ei  holl  bobl  ef. 

15  Gwerthfawr  /ngolwg  yr  Arglwydd  yu 
marwolaeth  ei  samt  ef. 

16  O  Arglwydd,  yn  ddiau  dy  was  di  ydm 
fi  ;  dy  was  di  ydwyf  fi,  mab  dy  wasanaeth 
v/raig :  dattodaist  fy  rhwymau. 

17  Aberthaf  i  ti  aberth  moliant ;  a  galwal 
ar  enw  yr  Arglwydd.  i 

18  Talaf  fy  addunedau  i'r  Arglwydd,  jm 
awr  y'ngwydd  ei  holl  bobl, 

19  Y'ngbynteddoedd  tS  yr  Arglwydd,  yi 
dy  ganof  dl,  O  Jerusalem.    Molwch  yr  Ar 

QLWYDD.  ^„  .  ,,r  ^^H, 

PSALM  117. 

Cynghor  ifoliannu  Duw  am  ei  drugaredd  a'i 

wirionedd. 

MOLWCH  yr  Arglwydd,   yr,  holl  gen 
hedloedd:  clodforwch  ef,  yr  holl  bobloedd 
2  O  herwydd  ei  drugaredd  ef  tu  ag  attoii 
ni  sydd  fawr :  a  gwirlouedd  yr  Arglwydd  < 
bery  yu  di-agywydd.  Molwch  yr  Arglwydd. 
PSALM  118. 

1   Cunghor  i  foliannu  Duw  am   ti   drugaredd.     6 
Fsaimydd.  wrth  a  brofasai  efe  ei  kun,  yj^f^f^'/^A 
dda  vdyw  kyderu  ar  Dduw.   1 9  Mynegt  dy/odind  Crii^ 
yn  eideyrnas,  dan  rith  a  chysgod  y  Psalmydd. 

CLODJFORWCH  yr  Arglwydd  ;  cany»^d 
yw;  o  herwydd  ei  drugaredd  a  heryy 

^"Syweded  Israel  yr  awr  hon,  fod  el  drugai' 
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edd  ef  yn  parhdu  yu  dragywydd. 


8  Dyweded  tj^  Aaron  yn  awr,fod  ei  drugar- 
edd  et  yn  parhdu  yn  dragvwydd 

4  Yn  awr  dyvveded  y  rhai  a  ofnant  yr  Ar- 
d?Swydd    ""'  ^^"^^^^d'i  ef  2//i  parA^ixtt  yn 

5  Mewn  ing  y  gelwais  ar  yr  Arglwtdd  ;  yr 
rfian  dl?"         ^^     '  ^  ^''^aosododd  mewn 


PSALMAU. 


2  Gwtn  fyd  y  rhal  a  gadwant  el  dystiolaeth. 
au  ef ;  ac  a'i  ceisiant  ef  a'u  holl  galon. 

rodL?Ji'e?^^d°d  T""'  """^''^''^'  ^^  « 
yn  d^d/faT''^'^"'^^'"*  ^'^''  ^^  orchymynion 
5  O  anj  gyfeirlo  fy  ffyrdd  1  gadw  dy  ddeddfau ! 


6  Yr  Arglwtdd  5?/dd  gyd  a  mi  nid  ofnaf  •    nS  Z°if  V,*'°'  S^a^adwyc 
t)eth  a  wna  dyn  i  Dj'i '     ^  '  ^^  ^^^^^'    ^l  %}^f^  orchymyniun. 

7  Yr  Arglwydd  i't/rfc?  gyd  a  mi  ym  mhlith    ddvH^vf^o^f.  a}  H.  ""^ondeb  calon,  pan 


.V  ?M«/«ws  ar  fy  nghaseion. 

rmXS  J'*'  S^'beitliio  yn  JT  Arglwydd,  nag 
TOddined  mewn  dyn.  ° 

9  Gwcll j/m;  gobeithio  yn  yr  Argwydd,  nag 
■mdtlined  mewn  tywysoo-ion 
i?nP  ^^!l  genhedloedd  a'ra  hamgylehyn- 

.^"nVv,''"^^"  ^"f  y^  Arglwydd  mi  i'u 
orraf  hwynt  ymaith. 


8  CSdwaf  dy  ddtd5?au  ;  O^fSjrholloI 
„  _  BETH. 

9  Pa  fodd  y  glanha  llangc  ei  Iwybr  '  wrth 
ymgadw  yn  ol  dy  air  di.  ^     '       '° 

.11,^'™  -l  ?^*^"°  y'th  geisiais :  na  ad  i  mi 
ryfe^iorm  oddi  wrtla  dy  orchymynion 

-^.  ..........  ,  M  n?ltSv'„VSX^^^"  ^ 

:^nd"f?e'n^STiKU^;.Tffi^^^^  ''^'^'^^^^'^  •'  ''^^  ' 

IwybraVyredryS?^^^  ^  '^'''''^''  ^^  ^^  ^y 
angh^Lf%  J£'''^"  ''  ymcidigrifaf:  nid 

i-T   T>    ,  .    J  J  GIMEL. 

18  Datguddia  fy  llygaid.fel  y  gwelwvf  hfith. 

hT  vP^'^'i^^.''  ^^^^-^  ^  ar  y  ddaear :  na  chudd 
^o/^T?^Hl^y  orchymynion.  ^ 

20  Drylliwyd  fy  enaid  gan  awydd  i'th  farn- 
edigaethau  bob  aniser.  '*"'^""  i  iQ  larn- 

21  Ceryddaistybeilchion  melldigedig  vrhai 

2f  T  :r  n"^"'  ^"^^  y'^  ^y  orchSm/nfon 

Ij    fro  oddi    wrthyf  gywilvdd  a   riirmto. . 

Ob  egid  dy  dystiolae.'bau^di  Sdwais.  "'^^  ' 

2.3  Tywysogion  hefyd  a  eisteddasant  ac  a 

ddywedasant  i'm  herbyn  •  dv  was  dirhan  a 

fyfynai  yn  dy  ddeddfau       ^  ''^*"  ^ 

A.^yng&yn'''""  '^'^^^"^  fj  hjfrydwch 
o^  #^11        ^  ,  ^       DALETH. 
Ifiynoi^dyafr^  '°^^^  ^''^  ^'  "^^^•-  ^3'wha 
dfsg?mT^f,fflff  ^  -  gwr^ndewaist  fi : 

yno?dfa?r^  ^^  '°^^^  ^^"  ^^^  •  "^''tha  fl 
29  Cymmer  oddi  wrthyf  ffordd  y  celwydd  • 

ac  yn  raslawn  dod  i  mi  dy  gjtmitb  ' 

oO   Devvisais   ffbrdd   gwirionedd :'  gosodais 

dy  farnedigaethau  o'm W?i.  S^soaais 

31  Glynais  wrth  dy  dystiolaethau :  O  Ar- 
GLWYDD,  na'm  gwaradwydda. 

32  Ffordd  dy  orcliymynion    a  redaf  non 
ehangech  fy  nghalon.     ^  ^^^'  P*° 

oo      T^  HE. 

^ ,   ,?/**S  ^  ™^'   O  Arqlwydd,    ffordd  dv 
ddeddfau,  a  chad waf  hi  hyd  y  diwedd         ^ 


■  nnA  vn  r^,,r  A  "'  '*''  amgyicnynasant 
wyTt' yn'mith."^  ^'^  ^^"^'^^^  ^^  ^'"  ^^^-^^ 

«n^?pF/S^^*'^"*  ^  felgwenyn;  diffodd- 
>ant  fel  tan  dram  :  o  herwydd  yn  enw  vr 

i^^'^o?^;™'  ^'"  ''*'"'"*^  f^^y»t  ymiith  ^ 
3  Gan  wthio  y  gwthiaist  fl,  fel  y  svTthiwn  • 
Id  yr  Arglwydd  a'm  cynnorthwyodd 

LiL^^^^'^^P^  l^  ^y  ^^"^^^  a'm  can;  ac 
dd  lachawdwriaeth  i  mi  ^,  '"^ 

n  ^.IPn^'^'^'^'L^  iachawdwrlaeth  sydd 
J^^^^^H  y  cyflawn:  deheulaw  yr  Ar 
,WYDD  sydd  yn  gwneuthur  grymmusder. 
6  Deheulaw  yr  Arqlwybd  a  ddyrchafwyd  • 
S^u^er  '''^''"''  ^^^^  ^°  gwneutW 
r  Ni  byddaf  farw,  ond  byw;  a  mynegaf 
iithredoedd  yr  Arglwydd.  "'^negai 

d  nrm  lA  ^'?^  .co«P"dd  yr  Arglwydd  : 
a  ni  ra  rhoddodd  i  farwolaeth. 
>  Agorwch  i  mi  byrtli  cvflawnder-  af  i 
•"K J^l'^h''  ?.  '^h^^f  «raf  /r  aSwbd^^  ' 
•  Dyraa  borth  yr  Arglwydd  :  y  rhai  cvf- 
m  a  ant  i  mewn  iddo  ^ 

S^^nf.oh', wh""^^^.*?  ',"  ^y  ngwrandaw, 
1  loa  yn  lachawdwriaeth  1  mi 

Dyma  y  dydd  a  wnaeth  yr  Arglwydd  • 
foleddwn  a  llawenychwn  ynddo.  ' 

.iwl  i"^^'   Arglwvdd.  achub  yn    awr- 

fif^^ia^ <^ ■ ''°'  P^^  y"  *«'r  IwyddiaSr  ■ 

Bondigedig  vw  a  ddgl  yn  enw  vr  Ar- 

;vDD :   bendit&iasom  chw^i  o  dj  ^  Ar- 

^""n"^  -^  nfl  ^'^<*^,^^i>D.  yr  hwn  a  lewyrch- 

^•Saf'SrffN^w"'  *  "^^  ^''''  ^^^'^^^r^-' 
.Ji^'^Jforwch  vr  Arglwydd  ;  canysdar/w;  • 
^rwydd  yn  dragywydd  y  ^erj,  ei  dl^l^r- 

P.OI   .         PSALM  119. 

VYNfydyrhafJeSth^.ffnrM       k  J  le/cacl  waf  W  a'm  h^ff^lon:  ""'"'*'""'*''"  * 


I   34  Gwna  i  mi  ddeall  "a  chadwaf  dy  gWlth  • 
'm  holl  galon. 
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PSALMAU. 


86  Gostwng  ^  nghalon  at  dy  dystiolaethau, 
ac  nid  at  gybydd-dra. 

37  Tro  heibio  ty   Uygaid,  rhag  ediych  ar 
wagedd ;  a  bywha  fl  yn  dy  ffyrdd. 

38  Sicrha  dy  air  i'th  was,  yr  liwn  sydd  yn 
ymroddi  i'th  ofn  di.  ,      ^ ,  <>  „„ 

39  Tvo  heibio  fy  ngwaradv?ydd  yr  wff  >n 
ei  ofni :  canys  dy  farnedigaetbau  nydd  dUa. 

40  Wele,  awyddus  ydwyf  i'th  orchymymon  : 
gwna  i  mi  fy w  yn  dy  gyfiawnder. 

FAU. 

41  Deued  i  mi  dy  di'ugaredd,  Arglwybd, 
a'th  iachawdwriaech  yn  ol  dy  air. 

42  Yna  yr  attebaf  i'ni  cablydd  :  o  herwydd 
vn  dy  air  y  gobeithiais.  , 
'43  Na  ddwg  dithau  air  y  gwinonedd  om 
genau  yn  llwyr:  o  herwydd  yn  dy  farnedig- 
aetbau di  y  gobeitViiais.                      j  ,  v.  4.1 

44  A'th  gyfraith  a  gadwafyn  wastadol.byLh 
ac  yn  dragywydd. 

45  Rhodiaf  hefyd  mewn  ehangder:  0  hei- 
wydd  dy  orchyraynion  di  a  geisiaf. 

46  Ac  am  dy  dvstiolaetbau  di  y  llcfaraf  o  flaen 
brenhinoedd,  ac  ni  by  d  cywilydd  gennyt. 

47  Ac  ymddigrifaf  yn  dy  orchymymon,  y 
rhai  a  hoffais.  , 

48  A'm  dwylaw  a  ddyrchafaf  at  dy  orchy- 
mynion,  y  rhai  a  gerais  :  a  mi  a  fyiyriat  yn 
dy  ddeddfau. 

ZAIN. 

49  Cofia  y  gair  wrth  dy  was,  yn  yr  hwn  y 
•peraist  i  mi  obeithio.  ,     x    1  ^ 

50  Dyma  fy  nghysur  yn  fy  nghystudd : 
canys  dy  air  di  a'm  bywhaodd  1. 

51  Y  beilchion  a'm  gwatwarasant  yn  ddir- 
fawr:  er  hynny  ni  throais  oddi  wrth  ay 
gyfraith  di.  ^.       ., 

52  Coflais,  O  Arglwydd,  dy  farnedigacthau 
erioed ;  ac  ymgysurais. 

63  Dychryn  a  ddaeth  arnaf,  oblegid  yr  an- 
nuwiolion,  y  rhai  sydd  yn  gadu  dy  gyfraith  di. 

54  Dy  ddeddfau  oedd  fy  nghan  yn  nhy  fy 
mliererindod. 

55  Coflais  dy  enw,  Arolwydd,  y  nos;  a 
chedwais  dy  gyfraith. 

56  Hyn  oedd  gennyf,  am  gadw  o  honof  dy 
orchymynion  di. 

CHETH. 

57  O  Arglwydd,  fy  rhan  ydwyt;  dywedais 
y  cadwn  dy  eiriau.  .      ,    ,,      , 

68  YrabiUais  a'th  wyneb  a'm  boll  galon : 
trugarha  wrthyf  yn  ol  dy  air.  ,       ^,        .     ^ 

59  Meddyliais  am  fy  ffyrdd,  a  throais  fy 
nhraed  at  dy  dystiolaethau  di. 

GO  Brysiais,  ac  nid  oedais  gadw  dy  orchy- 
mynion. , 

61  Mintoloedd  yr  annuwiolion  amhyspeil- 
iasant :  ond  nid  angliofiais  dy  gyfraith  di. 

62  Hanner  nos  y  cyfodaf  i'th  foliannu,  am 
farnedlgaethau  dy  gyfiawnder. 

63  Cyfaill  ydtffyf  fi  i'r  rhai  oil  a'th  ofnant, 
ac  i'r  rliai  a  gadwant  dy  orchymynion. 

64  Llawn  yw  y  ddaear  o'th  dmgaredd,  O 
AuaiiWYDD  :  dysg  i  mi  dy  ddeddfau. 

TETH. 

ef)  Gwnaethost  yn  dda  a'th  was,  O  Ar- 
glwydd, yn  ol  dy  air. 

66  Dvsg  i  mi  iawn  ddeall  a  gwybodaeth :  0 
herwydd  dy  orchymynion  di  a  gredais. 


67  Cyn  fy  nghystuddio  yr  oeddwn  yn  cyfeU- 
iorni :  ond  yn  awr  cedwais  dy  air  di.    . 

68  Da  ydwyt,  a  daionus:  dysg  1  mi  dy 
ddeddfau. 

69  Y  beilchion  a  glytiasant  gelwydd  im 
herbyn  ;  minnau  a  gadwaf  dy  orchymynion 
a'm  hoU  galon. 

70  Cyn  frased  a'r  bloneg  yw  eu  calon ;  min- 


nau a  ymddigrifais  yn  dy  gyfraith  dl. 

71  Da  yw  i  mi  fy  nghystuddio;  tel  y  dysgwD 
dy  ddeddfau.  „     , . 

72  Gwell  i  mi  gj-fraith  dy  enau,  na  mlloedd 
o  aur  ac  ariaii. 

lOD. 

73  Dy  ddwylaw  a'm  gwnaethant,  ac  am 
lluniasant ;  par  i  mi  ddeall,  fel  y  dysgwyf  dy 
orchymynion.  1     ^     „  „ 

74  Y  rhai  a'th  ofnant  a'm  gwelant,  ac  s 
lawenychant ;  oblegid  gobeithio  0  honof  yr 
dyairdi.  _ 

75  Gwn,  Arglwydd,  mai  cyfiawn  yw  d 
farnedigaetbau  ;  ac  mai  mewn  flydalondel 
y'm  cystuddiaist. 

76  Bydded,  attolwg,  dy  drugaredd  i  m  cysuro 
yn  ol  dy  air  i'th  wasanaethwr. 

77  Deued  i  mi  dy  drugareddau,  fel  y  bydd 
wyf  byw;  o  herwydd  dy  gyfraith  yw  1; 
nigrifwch. 

78  Cywilyddier  y  beilchion,  canys  gwnan 
gam  a  mi  yn  dd'iachos ;  md  myfi  a  tyfynn 
yn  dy  orchymynion  di.  .   ,.     . 

79  Trber  attaf  fi  y  rhai  a'th  ofnant  di,  a 
rhai  a  adwaenaut  dy  dystiolaethau. 

80  Bydded  fy  nghalon  yn  berffaith  yn  d 
ddeddfau ;  fel  na'm  cywilyddier. 

CAPH.  I 

81  Diffygiodd  fy  enaid  am  dy  iachawdwi 
iaeth :  wrth  dy  air  yr  ydwyf  yn  disgwyl. 

82  Y  mae  fy  llygaid  yn  pallu  am  dy  au',ga 
ddywedyd.  Pa  bryd  y'm  diddeni? 

83  Canys  ydwyf  fel  costrel  mewn  mwg ;  m 
nid  anghofiais  dy  ddeddfau. 

84  Pa  nifer  yw  dyddiau  dy  was?  pa  bryd 
gwnei  farn  ar  y  rliai  a'm  herlidiant  ? 

85  Y  beilchion  a  gloddiasant  byUau  1  ir 
yr  hyn  nid  yw  wrth  dy  gyfraith  di. 

86  Dyholl  orchymynion  yd.v^*  wirionedc 
ar  aam  y'm  herlidiasant ;  cymmorth  ft. 

87  Braidd  na'm  difasant  ar  y  ddacai 
minnau  ni  adewais  dy  orchymynion. 

88  Bywha  fi  yn  ol  dy  drugaredd;  felly 
cadwaf  dystiolaeth  dy  enau. 

LAMED. 

89  Yn  dragywydd,  O  Arglwydd,  y  mae  (j; 
air  wedi  ei  sicrhau  yn  y  nefoedd. 

90  Dy  wirionedd  sydd  hyd  genhedlaeth 
chenhedlaeth  :  seiliaist  Y  ddaear,  a  hi  a  Sii 

91  ^7rth  dy  farnedigaetbau  ysafant  heddyi 
canys  dy  weision  yio  pob  peth. 

92  Oni  bai  fod  dy  ddeddf  yn  hyfrydwch  1 1 
darfuasai  yna  am  danaf  yn  fy  nghystudd 

93  Byth  nid  anghofiaf  dy  orchymymo; 
canys  a  hwynt  y'm  bywheaist.      .  ^_,_. . 

94  Eiddot  ti  ydwyf,  cadw  fl :  0  herwydd  j 
orchymynion  a  geisials.  ,.„„»,*  rl 

95  Y  rliai  annuwiol  a  ddisgwyliasan^  . 
danaf  i'm  difetha :  ond  dy  dystiolaethau 

^ii  Yr'ydw'yf  yn  gweled  diwedd  ar  bob> 
ffeithrwydd :  md  dy  orchymyn  di  syM  c 
ehang. 


&'3A 
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»w         ,  MEM.  I       lOrr      A  u 

97  Morgugenuyf  (ly  gyfraith  dil  hi  yw  fy.  vn  Lv'i?.]'^''^  .^^  ^^^^is  dy  orchymynion 
myfyrdod  beunydd.  -^      ^   ^llJ  a  ^^^,''"'' '  '""^  ^^  ^'^^  °ag  aur  coeth 

98  A  th    orchymynion    yr   ydwvt    vn    fv  '  Jt  •    ''y^nj  uniawn  y  cyfrifais  dv  nr 

cauvs  bvth  v  m/i.e/n.t  avd  a  r«i  °    •'  g»u  iwybr.  °  """ 


cauys  byth  y  maent  gyd  a  mi. 

^'^.JP^^'l*^'*  ^^y  "^'"1  ^"11  athrawon :  o  her- 
7r>n^T*?^  dystiolaethau  j/w;  fy  myfyrdod. 

100  Deallais  yn  well  na'r  henuriaid,  am  fy 
mod  yn  cadw  dy  orchymynion  di. 

101  Atteliais  fy  nhraed  oddi  wrth  bobUwvbr 
Irwg,  fel  y  cadwn  dy  air  di.  ^ 

102  Ni  chiliais  oddi  wrth  dy  farnedigaethau  • 
)  herwydd  ti  a'm  dysgaist. 

103  Mor  felus  yw   dy  eiriau  i'm    genau  i 
neluisach  na  mgl  i'm  safn.  ' 

104  Trvvy  dy  orchymynion  di  y  pwyUais :  am 
lynny  y  caseais  bob  gau  Iwybr. 

,«r    T,  NUN. 

m  llwybT''  ^"^  ^^  ''''■  ''""  ^''^^^'  ^  "'^^rch 

If Ptl^.?^'''''  ^  chyflawnaf,  y  cadwn  farned- 
raethau  dy  gyflawnder. 

107  Cystuddiwyd  fl  yn  ddirfawr :  bywha  fi 
'  Arglwydd,  yn  ol  dy  air.  ^  ' 

108  Attolwg,  Arglwydd,  bydd  foddlawn  i 

,H  n^  ^^hV???"''^^^  ^  osodasant  fagl  i  mi 
yniSn  ''^^®'^'''™^^s  oddi  wrth  dy  orchy 

llh^d^^^Zl'^  *^^  orchymynion  yn  etifedd- 
Slo1[";^^5^=   "  ^^'"^^^^  "^-«°ydd  fy 

idd^as^^^^y^tt^,^  ^^^^^"^  ^^ 

SAMECH. 
a  h^ffafs?""^"  ''•^'''  ^  ^^"^^^^  •  ^'<^^  gyfraith 

■obdthiaf^^'  *'""  ^^"^"  ^'^"^^*  y°  '^y  ai»- 
6  Ciliwch  oddi  wrthyf,  rai  drvglonus 
lys  cadwaf  orchymynion  fy  Nuw 
1  Z?"^^  ?  y"  ^-^  ^y  ail",  fel  V  byddwyf  bvw  • 
?  Cvm..'?'F^"/.•^^•^*"^  fy  ngobalth^''- 
Lnf^  "^^  ^J  ^  d'angol  fyddaf :  ac  ar  dv 
xidfau  yr  edrychaf  yn  wastadoL  ^ 

h  d^v  ^K/f  '■^^^  ""^  *  gyfeiliornant  oddi 
?ell  hwynt  •  ''''°^'  twyllodrus  ?/«,  eu 

LS,'!''^^''*  ^1^'^  holl  annuwiolion  y  tir 
^otliach :  am  hynny  yr  hoffais  dy  dystiol^ 

!f£^°^?7"°^<^  fy  nghnawd  rhag  dv  ofn 
'fnais  rhag  dy  farnedigaethau.  ^  ^       ' 

AIN. 
n^oSSSmJS"  "  «^^^^der ;  na  ad 

eifoHnn'f  "^"^^'^  ^""^  er  daioni :  na  ad 

B-    ,V"  '^y  ngorthrymmu. 
oK  i/^*^  ^  ballasant  am  dy  iachawd 

Gwna  11? J^"^drodd  dy  gyflawnder 

PmfVdld^fU"  ^^  ^'  ^-^-^^.  a 

r"/eietk^u^^^^^'^^"'^^^y 


PE. 


;  am  hyn- 
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nvl  Sl^"^  ^"^-^y  clystiolaethau ; 
"y  y  ceidw  fy  enaid  hwynt. 
160  Agoriad  dy  eiriau  a  rydd  oleuni  •  oair 
ddeall  i  rai  annichellgar  '  ^ 

ii^  V^^ared  fi  oddi  wrth  orthrymder  dvn 
ion  :    elly  y  cadwaf  dy  orchymynfon    "^  ^ 

imfdVatSu'^^^^^^-^y---  adysg 

Ilvllid^aJ^'^n. ''/!.^yf"°"^d  *  redant  o'm 
"ygaid,  am  na  chadwasant  dy  gyfraith  di. 

TSADI. 

.  137  Cyfiawn  ydwyt  ti,  O  ARor-wvnn  en  „„ 
'i^i'r  9  f^rnedigaethai''^'''^'^^'''  ^'^  "'^- 

W8  JJy  dystiolaethau  y  rhai  a  orchvinvn 
T39  •^Ft'S.f  V^"',^,  ffyddlawn  iaS'n. '^''^^"" 

I3y  j?y  zel  a'm  difaodd  :  o  herwvdd  i'm 
gelynion  anghoflo  dy  eiriau  di.        ^^  ' ""  • 

140  Purwyd  dy  ymadrodd  yn  ddirfawr-  am 
^y"ny  y  raae  dy  was  yn  ei  hoffl  *  ^"^ 

141  Bychan  ydwyf  fi,  a  dirmveus  ond  nid 
anghofiaisdyorclfym^nion.^^ 

a'th  ffvLffi^"'^^^'"-  ^'^^  gyflawnder  byth. 
1  -.0  g^  J^^^^  ^y^'^  wirionedd.  '    ' 

ui:  ^^fy^  a  chystudd  a'm  goddiweddasant  • 

hIIL^^,^^'''^'*^  dy  dystiolalthau  a  berv  vn 
dragywydd :  gwna  i  mi  ddeall,  a  by w  fyddif 

COPH. 
145  Llefais  a'm  holl  galon ;  clyw  fi  O  Ar- 
''^JV'fl'  •■  dy  ddeddfau  a  gadwaf        '  ^ 

dytLShL"'"'''  "^^"^  «'  '^  «h-dwaf  dy 

>mh||^;i?wVir'^^^^>^^-«^^a.^ 

w..1.i/  "yg^id  a  achubasant  flaen  gwvliad- 

149  Clv^v  ThV  '^'^'^I^  r  ^y  '^i'-  d^ 

i4y  "-'yw  ry  Ilef  yn  ol  dy  druearertd  •  A  p 

IsTY'JiS^.l^,  y"  "I  dyirneSig'ae  hait''" 
ama/^  V  nhPi?i^'^^?^".^/'S^^'^^deri  nesasant 

151  TitZn   ARnf  w'^'^'*'''^'^^  dy  gyfraith  di. 
■loj.  iitiidu,  Arglwydd,  wut  aeos  ■  a'th  hoii 

«|chymynion  *2/dd  wirionedd.^     '     "'  ^""^ 

flpfiin  /?,-*^^"?  y  gwyddwn  amdy  dvstiol- 
aethau,  seilio  o  honot  hwynt  yn  drabTwydd. 

RESH. 
153  Gwel  fy  nghystudd,  a  gwared  fi 
'V«A".S''.?^*^«  dy  gyfraith.   ^ 

yn  ol  dy  ai'"  ^^  ''''*^'  ^  «^*'^  «  =  t)ywha  fl 

155  Pell  yw  iachawdwriaeth  oddi  wrth  v 
fedTuT^^^  "  ^^^^'>'^^^  -  cheisir'dj 

156  Dy  drugareddau,  Arglwydd. wcZfZ ami- 
bywha  h  yn  ol  dy  farnedigaethau  '^^^• 

157  Llawer  AT/drf  yu  fy  erlid,  ac  yn  fy  ngwrtli- 


canys 
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t58  Gwelals  y  troseddwyr,  a  gresynais ;  am 
na  chadwent  dy  air  di. 

169  Gwel  fy  mod  yn  hoffl  dy  orchyraynlon : 
Arglwydd,  bywha  fl  yn  ol  dy  drugarowg- 
rwydd.  ,         ,      . 

160  Gwirionedd  o'r  dechreuad  yw  dy  air  ;  a 
phob  un  o'th  gyflawn  farnedigaethau  a  bery 
yndragywydd.       ^^^^^_ 

161  Tywysogion  a'm  herlidiasant  heb  achos : 
er  hynny  ty  nghalon  a  grynai  rhag  dy  air  di. 

162  Llawen  ydwyf  fl  oblegid  dy  air,  fel  un  yn 
cael  ysglyfaeth  lawer.  ^  .^j.  ,        ,.u 

163  Celwydd  a  gaseais,  ac  a  meiddiais :  am 
gyfraith  di  a  hoffais.  

164  Seithwaith  yn  y  dydd  jt  ydwyf  yn  dy 
glodfori;  o  herwydd  dy  gyflawn  farnedig- 
aethau. ,    .  . 

165  Heddwch  mawr  fydd  I'r  rhai  a  garant 
dy  gyfraith :  ac  nid  oes  dramgwydd  iddynt. 

166  Disgwyliais  wrth  dy  iachawdwriaeth  di, 
O  Arglwydd  ;  a  gwneuthum  dy  orchymynion. 

167  Fy  enaid  a  gadwodd  dy  dystiolaethau ; 
a  hoff  iawn  gennyf  hwynt.    _ 

168  Cedwais  dy  orchymynion  ath  dystiol- 
aethau :  canys  y  mae  fy  hoU  flTyrdd  ger  dy 

fron  di. 

TAU. 

169  Nesaed  fy  ngwaedd  o'th  flaen,  Ar- 
glwydd :  gwna  i  mi  ddeall  yn  ol  dy  air. 

170  Deued  fy  ngweddi  ger  dy  fron :  gwarcd 
fi  yn  ol  dy  air.  ,      „  ,.     . 

171  Fy  ngwefusau  a  draetha  fohant,  pan 
ddysgech  i  mi  dy  ddeddfau. 

172  Fy  nhafod  a  ddatgan  dy  air:  o  herwydd 
dy  holl  orchymynion  sydd  gyflawnder. 

173  Bydded  dy  law  i'm  cyn  north wyo :  o 
herwydd  dy  orchymynion  di  a  ddewisais. 

174  Hiraethais,  O  Arglwydd,  am  dy  iach- 
awdwriaeth ;  a'th  gyfraith  yw  fy  hyfrydwch. 

175  Bydded  byw  fy  enaid,  fel  y'th  folianno 
di ;  a  chynnorthwyed  dy  farnedigaethau  fl. 

176  Cyfeiliornais  fel  dafad  wedi  colli :  cais  dy 
was;  oblegid  nid  anghofiais  dy  orchymynion. 

PSALM  120. 

1  Dafydd  yn  {jweddio  yn  erbyn  D6e<j  ;  3  yn  ceryddu  ei 
dafod  ef:  5  yn  cwyno  fod  yn  rhaid  iddo  gyttal  a 
hucheddu  gyd  d'r  anwir. 

Caniad  y  ^addan. 

AR,  yr  Arglwydd  y  gwaeddais  yn  fy  nghyf- 
J\.  yngder,  ac  efe  a'm  gwrandawodd  i. 

2  Arglwydd,  gwared  fy  enaid  oddi  wrth 
wefusau  celwyddog, '  ac  oddi  wrth  dafod 
twyllodrus.  ,    ^, 

3  Beth  a  roddir  i  ti  ?  neu  pa  beth  a  wneir  \ 
ti,  dydi  dafod  twyllodrus  ? 

4  Llymion  saethau  cawr,  ynghyd  a  marwor 

nisryw.  ,.  ,»       u 

5  Gwae  fl,  fy  mod  yn  preswyho  ym  Mesech, 
yn  cyfanneddu  ym  mhebyll  Cedar. 

6  Hir  y  trigodd  fy  enaid  gyd  a'r  hwn  oedd 
yn  cas§,u  tangnefedd. 

7  Heddychol  ydvxyf  fl :  ond  pan  lefarwyf,  y 
maent  yn  barod  i  ryfel.   . 

PSALM  121. 

Mawr ddiogelweh y  duwiol,  sydd  yn hydtnt  ar  naudd ac 

amddiffyn  Daw. 

Caniad  y  graddau. 

DYRCHAFAF  fy  Uygaid  i'r  mynyddoedd, 
o'r  lie  y  daw  fy  nghymraorth. 


2  Fy  nghymmorth  a  ddaw  oddi  wrth  yr  Ar- 
glwydd, yr  hwn  a  wnaoth  nefoedd  a  daear. 

3  Ni  ad  efe  i'th  droed  lithro :  ac  ni  huna 
dy  geidwad. 

4  Wele,  ni  huna  ac  ni  chwsg  ceidwad  Israel 

5  Yr  Arglwydd  yw  dy  geidwad :  yr  Ar- 
glwydd yio  dy  gysgod  ar  dy  ddeheulaw. 

6  Ni'th  dery  yr  haul  y  dydd,  na'r  lleuad  j 
nos. 

7  Yr  Arglwydd  a'th  geidw  rhag  pob  drwg : 
efe  a  geidw  dy  enaid. 

8  Yr  Arglwydd  a  geidw  dy  fynediad  a  th 
ddyfodiad,  o'r  pryd  hwn  hyd  yn  dragywydd. 

PSALM  122. 


1  Dafydd  yn  danr/os  e,i  lawtnydd  dros  yr  eglwys ;  6  at 

yn  gweddAo  am  heddw-  h  iddi. 

Caniad  y  graddau,  o'r  eiddo  Dafydd. 

LLAWENYCHAIS  pan  ddywedent  \vrthyf, 
Awn  i  dy  JT  Arglwydd. 

2  Ein  traed  a  safant  o  fewn  dy  byrth  di,  0 
Jerusalem. 

3  Jerusalem  a  adeiladwyd  fel  dmas  wedi  ei 
chyd-gyssylltu  ynddi  ei  hun.  jj 

4  Yno  yr  esgyn  y  Uwythau,  llwyth.^u  yn 
Arglwydd,  yn  dystiolaeth  i  Israel,  i  foliannill 
enw  yr  Arglwydd. 

5  Canys  yno  y  gosodwyd  gorsedd-feingciav 
barn,  gorsedd-feingciau  ty  Dafydd. 

6  Dymunwch  heddwch  Jerusalem:  11  wyddec 
y  rhai  a'th  hoftant. 

7  Heddwch  fyddo  o  fewn  dy  ragfur,  a  nyn 
iant  yn  dy  balasau. 

8  Er  mwyn  fy  mrodyr  a'm  cyfeillion  y  dy 
wedaf  yn  awT,  Heddwch  fyddo  i  ti. 

9  Er  mwyn  ty  yr  Arglwydd  ein  Duw,  ] 
ceisiaf  i  ti  ddaioni. 

PSALM  123. 

1   Y  duwiol  yn  dangos  eu  hyder  ar  Dduw ;   3  ae  yi 

gwtddio  ar  gael  eu  gwared  oddi  wrth  ddirmyg. 

Caniad  y  graddau. 

ATT  AT  ti  y  dyrchafaf  fy  Uygaid,  ti  yr  hwi 
.  a  breswyli  yn  y  nefoedd. 

2  Wele,  fel  y  mae  Uygaid  gweision  ar  lav 
eu  meistraid,  neu  fel  y  mae  Uygaid  Haw 
forwyn  ar  law  ei  meistres ;  felly  y  mae  eii 
Uygaid  ni  ar  yr  Arglwydd  ein  Duw,  hyd  on 
thrugarhao  efe  wrthym  ni. 

3  Trugarha  wrthym,  Arglwydd,  trugarn: 
wrthym  ;  canys  Uanwyd  ni  a  dirmyg  yi 
ddirfawr.  ,        . ,  ^        , 

4  Yn  ddirfawr  y  Uanwyd  ein  henaid  a  gwai 
wargerdd  y  rhai  goludog,  ac  a  diystyrwcb 
beilchion. 

PSALM  124. 

Yr  eglwys  yn  bendithio  Duw  am  ei  ryfeddol  ymwared 
Caniad  y  graddau,  o'r  eiddo  Dafydd. 

ONI  buasaiyv  Arglwydd  yr  hwn  a  fu  gy 
a  ni,  y  gall  Israel  ddywedyd  yn  awr ; 

2  Oni  hiutsai  yr  Arglwydd  yr  hwn  a  fu  gy 
a  ni,  pan  gyfododd  dynion  yn  ein  herbyn :  I 

3  Yna  y^n  Uyngcasent  ni  yn  fyw,  pan  er| 
nynodd  eu  Hid  hwynt  i'n  herbyn :  ; 

4  Yna  y  dyfroedd  a  lifasai  drosom,  y  flrW' 
a  aetbai  dros  ein  henaid :  AA^r.^A 

6  Yna  yr  aethai  dros  ein  henaid  ddyfroedj 

chwyddedig.  ,  .  ,,_ .  •  | 

6  Bendigedig/t/ddo  yr  Arglwydd,  yrhwi 

ni  roddodd  ni  yn  ysglyfaeth  I'w  danned; 

hwynt. 


426 


PSALMAU. 


iawn  estyii  eu  dwylaw  at  anwiredd. 

4  O  Arqlwydd,  gwna  ddaioni  i'r  rhai  da- 
ionus,  ac  i  r  rhai  uniawn  yn  eu  calonnau. 

6  und  y  rhai  a  ymdroant  i'w  trofeydd   vr 

t^r^^V'\^yjJ^''  S^^  ^  gweithredwyr  an 
wiredd  :  a  hydd  tangnefedd  ar  Israel. 

PSALM  126. 

1  Yreglwys,  wrth  ddangos  coffa  o'i  rhyfeddol  vmuared 

PCaniad  y  graddan. 
AN  ddychwelodd  yi-  Arglwydd  gaethiwed 
Sion,  yr  oeddvm  fel  rhai  yn  breuddwydio. 
f  tf  Th^  y  Uauwyd  ein  genau  a  chwerthin,  a'n 
urod  a  chaiiu :  yua  y  dywedasant  ym  mvsg  v 

SSl^."'£ii?^"™  ="  ™'"'  ^«''- 

3  Yr  Arglwydd  a  wnaeth  i  nl  bethau 
'"Xrhiof 'V'^^"^  yr  ydym  yn  Sawea  ^" 
w  £^  l^^'^^'./^®^^^^^'  ein  caethiwed  ni. 
rcl  yr  atonydd  vn  y  dehau.  ' 

6  y  rhai  sydd  yn  hau  mewn  dagrau,  a  fed- 
int  mewn  gorfoledd.  ' 

6  Yr  hwn  sydd  yn  myned  rhagddo  ac  vn 
^7lo  ganddwyn  had  g^^Tthtawrfgan  ddWbd 
luSr  '"''''^  8«^f«i«dd,  dan  gludo  S'ys 
PSALM  127 

Rhinweddbendithion  Law.    3  JJami  J>uw  yw  plant 
rhinweddol. 
Canlad  y  graddau,  i  Solomon. 

)b  yr  Arglvptdd  nid  adeilada  y  tt,  ofer  v 
J  llafuria  ei  adeiladwyr  wrtho  :  os  vr  Ar- 
LWYDD  n,  cheidwyddinas,  oferygl'yity 

I  Ofer  i  chwl  fore-godi,  myned  yn  hwvr  i 
»n^w^^iS.:?l?d.^^"'^^^^  feUy%'r^f.cJ| 
■  Wele   plant  ydunt  etlfeddiaeth  yr  Ar- 
'WYDD :  ei  wobr  e/yw  ffrwyth  y  groth. 
tel  y  mae  saethau  yn  Ilaw  v  cad^rn  • 
lly,vmae  plant  ieuengctid.         ^  cadarn, 
ethau"/)>2^'^  ?  ^y  ^  lanwodd  ei  gawell 
n  vm^i^'i^^'^  •  °^s  gwaradwyddir  hwv 
n  ymddlddanant  a'r  gelynion  yn  y  porth.^' 

„^     ,  ^.    PSALM  128. 

''^"nno/end.ihion  ,ydd  yn  canl;^  y  rhai  a  ofaant 

JJdaw. 
I  VVVxr  ^- 1  9*^^^  y  graddau. 

L ,    ^  ^^^  Pob  un  sydd  yn  ofni  vr  Ar. 


I  dygd^i^d'Sffiu?'"^  <iy  ddwyla...  gw^ 

llwn^ar^ "ifv^  ^f.^  ^^^  g^lnwydden  ffrwyth- 
idwn  ar  hyd  ystlysau  dv  d^:  dv  Want  fpl 

Wefi"fe?fc^^^^J^.  ^«^gylch  dy  ford  ^'^ 

a^  tli  .  f  r'^''?  a'th  fendithia  allan  o  Sion  ; 
ddydditulr^JLtes""^"^   Jerusalem  hon 

tLU'Ua^isS'  P'""^   ^^    ^^^^*'  - 
PSALM  129. 

Caniad  y  graddau. 


7  Ein  benald  a  ddiangodd  fel  aderyn  o  fael 
5diangaT£  '  ''''  "  ^''^•^^^^>  *  ^'^^^^ 

/r  h^nS  ri?ue°tKe^d"dTdVIr^^^™^' 
PSALM  125. 

C^edd.  dros  y  duwiol,  ac  yn  erbyn  yr  alnuu^iol. 
TT  T>  TT  A  T  Caniad  y  graduau. 

Y  S^   a  ymddiriedant  vn  yr  Arglwydd. 

±  fyddant  tel  mynydd  Sion,  yr  hwn  m 
syflir  oru«  a  bery  yn  dragywydd. 

2  I<eCy  mae  Jerusalem  a'r  mynvddoedd  o'i 
hamgyich  ;  felly  y  mae  yr  ArJlJydd  olm 
^Ich  ei  bobl,  o'r  pryd  hwn  hyd  yn  dragy. 

ul  r^S  "^  .orphwys  gwialen  annuwioldeb  i  ^  ^an.aa  v  graddau 

f!I^±J^i3^-^- ;  rhag  i'r  rhai  cyf-    LUl^ilJ^^^^"  cyTtuddlasant  o'm 

da-  I  j^awr:  ''^'^^''^'  ^  '^^^'^^^  ^^^^el  ddywedyd 

hieSSd^'lff?  -y'™  cystuddiasant  o'm 
nieuengetid :  etto  ni'm  gorfuant. 

Jh,Z  '^'"'^d^yr  a  arddasant  ar  fy  nghefn  • 
estynasant  eu  cwysau  yn  hirion.   ^  ^         ' 

r  dp^S^-,-  a^n'^wS^^-  ^^^  ^  ^- 

na'r  hwn'^^vL'   ^''^"'"uy  Pladurw  ei   law; 
fynwes        ^^'^'^  ^°  ""^""^"^^  J'^  ^sgubau,  ei 

dithvJ^l^'^^^'^  y  ^^'^^  a  ant  heibio,  Ben- 
7LZ  ^TrITydT"^"^  =  '^"^^"^^-^  «^  "i 
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.      ^    ,  PSALM  1.30. 

Israel  i  obeithio  yn  Nuw  '^^  ^"  """''^ 

O'D  J   i>   J       Caniad  y  graddau. 
K  dyfnder  y  llefais  arnat,  O  Arglwydd 
c.^^=ie?^«-;>Sd 

AKG^LVY^DtpW^fsSl^^^"'    ^«^-^-.   O 

J^Ond  V  ma^  gyd  a  thi  faddeuant,  fel  y'th 

eLfJ'f^"^^-^*?'  y^  Arglwydd,  disgwyl  fj 

Tv^  ^JZ^"-  ^'L^^^'  gobeithiaf       ^  ^     ^ 

nrWr^^'^^*^^^  y^  disgwyl  am  vr  Ar- 

7  Disgwj'Iied  Israel  am  vr  ARmwvnr..  ^ 

»^;rea^-^^^^ 

aniredtal"^"''^  '''^''  °^^^  ^^^  -"  l^oU 
PSALM  131. 

I  Da/ydd  yn   dangos  ei   osUjngeiddrwydd  :     3  ac  un 
annog  Israel  i  obeUhio  yn  Kuw.  ^ 

Caniad  y  graddau,  o'r  eiddo  Dafvdd 

0  nSS^a^^l^^'''^  yrafalchiodd  tj 
vT  °ghalon,  ac  nid  ymddyrchafodd  fi 
Uygaid :  ni  rodiais  chwlith  Sn  pethau 
rhy  fawr,  a  rhy  uchel  1  mi.  petnau 

2.  Eitbr  gosodais  a  gostegals  fy  enaid  M 
un  wedi  ei  ddiddyfnu  oddi  wrth  ei  tkm  •  ^ 
enaid  ^dd  ynof  fel  un  wedi  ei  ddiddyfnu:  ^ 
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PSALMAU. 

3  Disgwylied  Israel  wrth  yr  Akolwydu,  o'r 
pryd  hwn  hyd  yii  dragywydd. 

PSALM  132. 

1  Dafydd  yn  ei  weddi  yn  dangos  t  Dduw  ei  dduwiol 
ofal  dTOS  yr  arch  ;  8  yn  gweddio  wrth  xymmudo  yr 
arch  ;  11  ac  yn  aii-adrodd  addewidion  Duw  iddo. 
Caniad  y  gradtiau. 

OARGLWYDO,  cofla  Dafydd,   a'i   holl 
fliuder  : 

2  Y  niodd  y  tyngodd  efe  wrth  yr  Arglwjdd, 
ac  yr  addunodd  i  ry ramus  Dduw  Jacob ; 

3  Ni  ddeuaf  i  f'ewn  pabell  fy  nh^.ni  ddringaf 
ar  erchwyn  fy  ngwely  ; 

4  Ni  roddaf  gwsg  i'm  Uygaid,  na  lifln  im 
bamrantau, 

5  Hyd  oni  chaffwyf  le  i'r  Arglwydd,  pres- 
wylfod  i  rymmus  Dduw  i?iCoh. 

6  Wele,  clywsom  am  dani  yn  Ephratab: 
cawsom  hi  ym  meusydd  y  coed. 

7  Awn  i'w  bebyll  ef ;  ymgrymmwn  o  flaen 
ei  faingc  draed  ef. 

8  Cyfod,  Arglwydd,  i'th  orphwysfa ;  tl,  ac 
arch  dy  gadernid. 

9  Gwisged  dy  offeiriaid  gyfiawnder ;  a  gor- 
foledded  dy  saint. 

10  Er  mwyn  Dafydd  dy  was,  na  thro  ymaith 
wyneb  dy  Enneiniog. 

11  Tvngodd  yr  Arglwydd  mewn  gwirion- 
edd  i  bafydd  ;  ni  tbry  efe  oddi  wrth  hynny  ; 
O  ffrwytb  dy  goiph  y  gosodaf  ar  dy  orsedd- 
faingc. 

12  Os  ceidw  dy  feibion  fy  nghyfammod  a  m 
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tystiolaeth,  y  rhai  a  ddysgwyf  iddynt ;  eu 
raeibion  hwytbau  yn  dragywydd  a  eisteddant 
ar  dy  orsedd-faingc. 

13  Canys  dewisodd  yr  Arglwydd  Sion :  ac 
Si'i  chwennychodd  yn  drigfa  iddo  ei  bun. 

14  Dyma  fy  ngorphwysfa  yn  dragywydd : 
yma  v  trigaf ;  canys  chwenny.chais  hi. 

15  Gan  fendithio  y  bendithiaf  ei  lluniaetb  : 
diwallaf  ei  thlodion  a  bara. 

16  Ei  boffeiriaid  hefyd  a  wisgaf  kg  iachawd- 
wriaeth  :  a'i  saint  dan  ganxi  a  ganant. 

17  Yna  y  paraf  i  gorn  Dafydd  flaguro : 
darperais  lamp  I'm  Henneiniog. 

18  Ei  elynion  ef  a  wisgaf  a  chywilydd :  arno 
yntau  y  blodeua  ei  goron. 

PSALM  133. 

Budd  cymmundeh  y  saint, 
Caniad  y  graddau,  o'r  eiddo  Dafydd. 

WELE,  mor  ddaionus  ac  mor  liyfryd  yw 
trigo  o  frodyr  yngbyd  ! 

2  Y  mae  fel  yr  ennaint  gwerthfawr  ar  y 
pen,  yn  disgyn  ar  hyd  y  farf,  sef  barf  Aaron ; 
yr  hwn  oedd  yn  disgyn  ar  hyd  ymyl  ei  wisg- 
oedd  ef : 

3  Fel  gwlith  Hermon,  ac  fel  y  gwlith  yn 
disgyn  ar  tynyddoedd  SYon :  canys  yno  y 
gorchymynodd  yr  Arglwydd  y  fendith,  sef 
bywyd  yn  dragywydd. 

PSALM  134. 

T  mae  yn  annog  i  fendithio  Duw. 
Caniad  y  graddau. 

WELE,  holl  weision  yr  Arglwydd,  ben- 
dithiwch  yr  Argl'^ydd,  y  rhai  ydych 
yn  sefyll  yn  nhy  yr  Arglwydd  y  uos. 

2  Dyrchefwch  eich  awylaw  ijn  y  cyssegr ;  a 
bendithiwch  yr  Arglwydd, 

3  Yr  Arglwydd  yr  hwn  a  wnaeth  nefoedd 
a  daear,  a'th  fendithio  di  allan  o  Sion 


PSALM  135.  •11 

Y  mae  yn  annog  i  glod/ori  Duw,  am  ei  drugaredd, 
5  am  ei  allu,  8  ac  am  ei  /arnedigaet/iau.  15  O/ered 
yw  eiVunod,     19  Y  mae  yn  annog  i  fendithio  Duw . 

OLWCH  yr  Arglwydd.     Molwch  enw 
yr  Arglwydd  ;  gweision  yr  Arglwydd, 
molwch  ef. 

2  Y  rhai  ydych  yn  sefyll  yn  nh5>^  yr  Ar- 
glwydd, y'nghynteddoedd  t^  ein  Duw  ni, 

3  Molwch  yr  Arglwydd  ;  canys  da  yw  yr 
Arglwydd  :  cenwch  i'w  enw ;  canys  hyfryd 
yw. 

4  Oblegid  yr  Arglwydd  addetholodd  Ja- 
cob iddo  ei  huu,  ac  Israel  yn  brlodoriactb 
iddo. 

5  Canys  mi  a  wn  mai  mawr  yw  yr  Ar- 
glwydd ;  a  hod  ein  Harglwydd  ni  goruwchlj 
yr  holl  dduwiau. 

6  Yr  Arglwydd  a  wnaeth  yr  hyn  oil  a  fya 
nai  yn  y  nefoedd,  ac  yn  y  ddaear,  yn  y  nidr, 
ac  yn  yr  holl  ddyfnderau. 

7  'Y  mae  yn  codi  tarth  o  eithafoedd  y 
ddaear ;  mellt  a  wnaeth  efe  ynghyd  a'r  gwlaw; 
gan  ddwyn  y  gwynt  allan  o'i  drysorau. 

8  Yr  hwn  a  darawodd  gyntaf-aned'g  yr 
Aipht,  yn  ddyn  ac  yn  anifail. 

9  Danfonodd  arvvyddiou  a  rhyfeddodau  i'th 
ganol  di,  yr  Aipht ;  ar  Pharaoh,  ac  ar  ei  holl 
weision. 

10  Yr  hwn  a  darawodd  genhedloedd  lawer, 
ac  a  laddodd  frenhinoedd  cryfion  ; 

11  Sehon  brenhin  yr  Amoriaid,  ac  Ogbren- 
hin  Basan,  a  holl  frenhiniaetbau  Canaan  : 

12  Ac  a  roddodd  eu  tir  hwynt  yn  etifedd- 
iaeth,  yn  etifeddiaeth  i  Israel  ei  bobl. 

13  Dy  enw,  O  Arglwydd,  a  bery  yn  dragy- 
wydd; dy  goffadwriaeth,  O  Arglwydd,  o 
genhedlaeth  i  genhedlaeth. 

14  Canys  yr  Arglwydd  a  farna  ei  bobl,  a 
bydd  edifar  ganddo  o  ran  ei  weision. 

15  Delwau  y  cenhedloedd  ydynt  arian  ao 
aur,  gwaith  dwylaw  dyn. 

16  Genau  sydd  iddynt,  ond  ni  lefarant; 
llygaid  sydd  ganddynt,  ond  ni  welant. 

17  Y  mae  clustiau  iddynt,  ond  ni  chlywant: 
nid  oes  chwaith  anadl  yn  eu  genau.  ^ 

18  Fel  hwynt  y  mae  y  rhai  a'u  gwnant,  4 
phob  un  a  ymddiriedo  ynddynt.  I' 

19  Ty  Israel,  bendithiwch  yr  Arglwydd' 
bendithiwch  yr  Arglwydd,  ty  Aaron. 

20  T^  Lefi,  bendithiwch  yr  Arglwydd:  j 
rhai  a  ofnwch  yr  Arglwydd,  bendithiwch  yi 
Arglwydd. 

21  Bendlthier  yr  Arglwydd  o  Sion,  yr  hwr 
sydd  yn  trigo  yn  Jerusalem.  Molwch  yi 
Arglwydd. 


PSALM  136. 

Y  mae  yn  annog  i  foliannu  Duw  am  ei  drugartdda\ 
neiUduol. 

CLODFORWCH  yr  Arglwydd  ;  canys  di 
yw:  o  herwydd  ei  drugaredd  syM  yi 
dragywydd.  .  ^,  _., 

2  Ciodforwch  Dduw  y  duwiau :  oblegid  e 
drugaredd  sj/dd  yn  dragywydd. 

3  Ciodforwch  Arglwydd  yr  arglwydd! :  \ 
herwydd  ei  drugaredd  sydd  yn  dragywydd- 1 

4  Yr  hwn  yn  unig  sydd  yn  gwneuthu 
rhyfeddodau  :  canys  ei  drugaredd  sydd  yi 
dragywj'dd.  ,    ., 

6  Yr  hwn  a  wnaeth  y  nefoedd  mewn  ooetU 
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Ineb  :  o  herwydd  ei  drugaredd  sydd  yn 

dragywydd. 

6  Yr  hwn  a  estynodd  y  ddaear  oddi  ar  y 
dyfroedd:  oblegid  ei  drugaredd  ^dd  yn 
ilragywydd.  "        •' 

/  Yr  liwri  a  wnaeth  oleuadau  mawrion  • 
canys  ei  drugaredd  sydd  yn  dragywydd  • 

8  Yr  haul,  i  lyvvodraetlm  y  dydd  :  canys  ei 
drugaredd  sydd  yn  dragywydd  : 

9  Y  lleuad  a'r  sgr,  i  lywodraethu  y  nos  • 
canys  ei  drugaredd  sjjdd  yn  dragywydd. 

10  Yr  liwn  a  darawodd  yr  Aipht  yn  eu 
cyntaf-anedig :  o  lierwydd  ei  drugaredd  sydd 
yn  dragywydd :  ^ 

11  Ac  a  ddug  Israel  o'u  mysg  hwynt :  o 
lierwydd  ei  drugaredd  sydd  yn  dragywydd  : 

U  A  Haw  grer;  ac  a  braich  estynedie :  o 
herv\7dd  ei  drugaredd  sydd  yn  dragywydd. 

16  ir  iiwn  a  rannodd  y  rn6r  cocii  vn  ddwy 
ran:  o  lierwydd  ei  drugaredd  svdd  yii 
dragywydd.  "        ^ 

14  Ac  a  wnaeth  i  Israel  fyned  trwy  ei  ganol  • 
0  herwydd  ei  drugaredd  sydd  yn  dragywydd! 

15  Ac  a  ysgytiodd  Pharaoh  a'i  lu  yn  y  m6r 
coch:  0  herwydd  ei  drugaredd  sydd  yn 
dragywydd.  .■/  "<    j^" 

16  Ac  a  dywysodd  ei  bobl  trwy  yr  anialwch  • 
^}l%^^^^  ^^  drugaredd  sydd  yn  d  agywydd' 

ir  Yr  hwn  a  darawodd  frenhinoedd  mawr- 
"^"dd"    ^^^'^'^  ^^  drugaredd  sydd  yn  dragy- 1 

18  Ac  a  laddodd  frenhinoedd  ardderchog  • 
\  n  ^V^^  ?*  drugaredd  sydd  yn  dragywydd  \ 

19  behon  brenhin  yr  Amoriaid :  o  henvydd 
;i  drugaredd  sydd  yn  dragywydd : 

20  Ac  Og  brenhin  Basan  :  o  herwydd  ei 
Irugaredd  sydd  yn  dragywydd  : 

21  Ac  a  roddodd  eu  tir  hwynt  yn  etifedd- 
aeth:  o  herwydd  ei  drugaredd  ^dd  yn 
iragywydd:  ^        ^ 

22  Yn  etifeddiaeth  i  Israel  eiwas:  o  her- 

oVi^V^''"^*'*^'^^  ^^<^  y^  dragywydd. 
ii  Yr  hwn  yn  ein  hisel  radd  a'n  cofiodd  ni  • 
herwydd  ei  drugaredd  sydd  yn  dragywydd  • 
^4  Ac  an  hachubodd   ni    oddi  wrth  ein 
elymon  :  o  herwydd  ei  drugaredd  sydd  yn 


PSALMAU. 


ragywydd 

25  Yr  hwn  sydd  jti  rhoddi  ymbortb  i  bob 

nawd :  canys  ei  drugaredd  sydd  yn  dragy- 

'iS}^^}T^^}\  ^^^^  y  nefoedd:  canys  ei 
rugaredd  sydd  yn  dragywydd. 

PSALM  1.37. 

Dianwadalwch    yr    luddewon    mown    caethiwei     7    Y 
,_      Prophwyd  yn  mellditfiio  Edovi  a  Babel 

iI/^KlH  afonyud  babiion,  mio  yr  eistedd 

r?      asuiu,  ac  wylasoni,  pan  feddyliasoni 

n  bion. 

!  Ar  yr  helyg  o'u  niewn  y  crogasom  ein 

lynau. 

Canys  yno  y  gofynodd  y  rhai  a'n  caeth- 
asent  1  m  gan  ;  a'r  rliai  a'n  hanrheithia.sai 
wenydd,  gan  ddywedyd;  Cen«'ch  i  ni  rai 
ganiadau  Sion. 

Pa  (odd  y  canwn  gerdd  yr  Auglwydd 
Jwngwladdiileithr? 

Os  anghoflaf  di,  Jerusalem,  anghofied  fv 

\u}^^^^,,  '• ""'  chodaf  Jerusalem  goruwch 
Uawenydd  pennaf.  a  '""uu 


7  Cofia,  AHGiiWYDD,  Want  Edom  yn  nydd 
Jerusalem  ;  y  rhai  a  ddy  wedent,  Dinoethwch, 
dlnoethwch  Iii,  hyd  ei  sylfaen. 
f^A^  1^^^^^.  ^^abilon,  a  anrheithir :  gwj^n  ei 
i.Vd  a  dalo  i  ti  fel  y  gwnaethost  i  ninnau. 

y  Grwyn  ei  fyd  a  gymmero  ac  a  darawo  dv 
rai  bach  with  y  meini.  ' 

PSALM  138. 

1  Da/ydd  yn  moliannu  Daw  am  wiriomdd  ei  air  •  4 
yn    prophwydo    y    bydd    i  frenhinoedd    y    ddaear 
fohannu  Duw:  7  ya  dangos  ei  yrndd^ried  yn  Nuw. 
Psalm  Dafydd. 

CLODFORAF  di  a'm  hollgalon:  y'ugwydd 
y  duwiau  y  canaf  i  ti.  ^  ''^ 

2  Ymgrymniaf  tu  a'th  deml  sanctaidd,  a 
chloaforaf  dy  enw,  am  dy  drugaredd  a'th 
wirionedd :  oblegid  ti  a  fawrheaist  dy  air 
uwch  law  dy  enw  oil. 

3  Y  dydd  y  llefais,  y'ra  gwrandewaist ;  ac 
a  m  cadarnheaist  d  nerth  yn  fv  enaid 

4  Holl  frenhinoedd  y  ddaear  a'th  glodforant 
U  ARGLWYDD,  pan  glywant  eiriau  dy  enau. 

6  Canant  hefyd  am  ffyrdd  yr  Arglwydd  • 
canys  niawr  yw  gogoniant  yr  Arglwydd. 
b  l^.r  bod  yr  Arglwydd  yn  uchel,  etto  efe  a 

hirhed  ^^  ^^  ^^^^ '  ""'^  ^  ^'^^^'^^  ^  ^*^"^°  ^^^  ^ 

I  hlilfau '^fV'^^.-y'jJ^^f '^''^  cyfyngder,  ti  a'm 
!  bywhgit :  estynit  dy  law  yn  erbyn  digofaint 
%  "g'^lyuion,  a'th  ddeheulaw  a'm  hachubai. 
J^J  Arglwydd  a  gyflawna  a  mi :  dy  dru- 
garedd, Arglwydd,  sydd  yn  dragywydd  :  nac 
esgeulusa  waith  dy  ddwylaw. 

PSALM  139. 

^"^)"W  yn  moliannu  Duw  am  ei  ragluniaeth  sydd  vn 
can/odpob  pet/i:  19  ya  ffleiddio  yr  annuwiol:  23  L 
gweddio  am  burdeb,  * 

I'r  Pencerdd,  Psalm  Dafydd. 
A^^^y^^^^'  cliwiliaist,  ac  adnabuost  fi. 
■^  i  V    ?   ,adwaenost   fy  eisteddiad  a'm 
cyfodiad  :  dealli  fy  meddwl  o  bell. 

3  Amgylchyni  fy  llwybr  a'm  gorweddfa :  a 
hysbys  wyt  yn  fy  holl  ffyrdd. 

4  Canys  nid  oes  air  ar  fy  nhafod,  ond  wele. 
Arglwydd,  ti  a'i  gwyddost  oil. 

6  Anigylchynaist  fl  yn  ol  ac  ym  mlaen  a 
gosodaist  dy  law  arnaf. 

le^'mif'o?hl4dd?^''^  dy  yspryd?  ac  i  ba 

8  Os  dringaf  Vr  nefoedd,  yno  yr  w^t  ti  •  os 
cyweiriaf  Xy  ngwely  yn  uffem,  wele  di  vno, 

9  Pe  cymmerv/n  adenydd  y  wawr.'a  vhe 
trigwn  yn  eitliafoedd  y  mor  ■  ^ 

10  Yno  hefyd  y'ra  tywysai  dy  law,  ac  y'm 
daliai  dy  ddeheulaw.  »       j  »" 

11  Pe  dywedwn,  Diau  y  tywyllwch  a'm 
cuddiai ;  yna  y  byddai  y  nos  yn  oleuni  o'm 
namgylch. 

12  Ni  thywylla  y  tywyllwch  rhagot  ti :  ond 
y  nos  a  oleua  fel  dydd :  un  flunud  vw  tv- 
wj'llwch  a  goleuni  i  ti. 

13  Canys  ti  a  feddienuaist  fy  arennau :  toaist 
fi  y  nghroth  fy  mam. 

14  Clodforaf  di ;  canys  ofnadwy  a  rhvfedd 
y  m  gwnaed  :  rhyfedd  yw  dy  weithredoedd  : 
a  m  henaid  a  wyr  hynny  yn  dda. 

15  Ni  chuddiwyd  fy  sylwedd  oddi  wrthyt 
pan  ym  gwnaethpwyd  yn  ddirgel,  «<;  v'm 
cy wremiwyd  yn  iselder  v  ddaear. 
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16  Dylygald  awelsant  fyanelwigddefnydd; 
ac  yn  dylyfrdi  yr  ysgrilenwyd  Kwynt  oil,  y 
dyrtd  y  Ihmiwyd  hwynt,  pan  nad  oec/d  yr  un 

0  lionyut. 

17  Aru  hyuny  mor  wcrthfawr  yw  dy  feddyl- 
tau  gennyf,  O  Dduw  1  mor  fawr  yw  eu  sv.'m 
hwynt! 

18  Pe  cyfi'ifwn  hwynt,  anilach  ydynt  na'r 
tywod :  pan  ddefft-Owyf,  gyd  a  tm  yr  ydwyf 
yn  wastad. 

19  Yn  ddiau,  O  Dduw.  ti  aleddl  yr  annuw- 
iol :  am  hynny  y  gwyr  gftaedlyd,  ciliwcli 
oddi  wrthyf : 

'20  Y  rLiai  a  ddywedant  ysgelerder  yn  dy 
erbyn ;  dy  elynion  a  gymmerant  dy  enw  yn 
ofer. 

21  Onid  cas  gennyf,  O  Arglwydd,  dy  gasei- 
on  di  ?  onid  ffiaidd  geniiyf  y  rhai  a  gyfodant 
i'th  erbyn  ? 

22  A  chas  cyflawn  y  caseais  hwynt :  cyfrifais 
hwyut  i  mi  yn  elynion. 

23  Chwilia  fi,  O  Dduw,  a  gwybydd  fy 
nghalon  :  prawf  fl,  a  gwybydd  fy  meddyliau ; 

24  A  gwel  a  oes  ffordd  annuwiol  gennyf, 
a  thywys  fl  yn  y  fifordd  dragywyddol. 

PSALM  140. 

1  Dafijdd  yn  gweddio  am  gael  ei  waredu  oddi  mrth 
Saul  a  Dbeg:  8  yn  gweddio  yn  eu  herbyn  hwy:  12  yn 
ymyysuro,  trim/  ymddiried  yn  Nuw. 

IV  Pencerdd,  Psalm  Daiydd. 

G WARED  fi,  O  Arglwydd,  oddi  wrth  y 
dyn  drwg :  cadw  fi  rbag  y  gwr  traws : 

2  Y  rhai  sydd  yn  bwriadu  drygioni  yn  eu 
calon  :  ymgasglant  beunydd  i  rytel. 

3  Golymmasant  eu  tafodau  fel  sarph : 
gwenwyn  asp  sydd  dan  eu  gwefusau.    Selah. 

4  Cadw  fi,  O  Arglwydd,  rhag  dwylaw  yr 
annuwiol ;  cadw  fl  rhag  y  gwr  traws :  y  rhai 
a  fwriadasant  fachellu  fy  nhraed. 

6  Y  beilchion  a  guddiasant  faglau  i  mi,  ac 
a  estynasant  rwyd  wrth  dannau  ar  ymyl  y 
llwybrau :  gosodasant  hoenynnau  ar  fy  medr. 
Selah. 

6  Dywedais  wrth  yr  Arglwydd,  Fy  Nuw 
ydwyt  ti :  clyw,  O  Arglwydd,  lef  fy  ngweddiau. 

7  Arglwydd  Dduw,  nerth  fy  iachawdwr- 
iaeth,gorchuddiaist  fy  mhen  yn  nydd  brwydr. 

8  Na  chaniatta,  Arglwydd,  ddymuniad  yr 
annuwiol :  na  Iwydda  ei  ddrwg  feddwl ;  rhag 
eu  balchio  hwynt.    Selah. 

9  Y  peunaf  o'r  rhai  a'm  hamgylchyno, 
blinder  eu  gwefusau  a'u  gorchuddio. 

10  Syrthied  marwor  arnynt :  a  bwrier  hwynt 
yn  tan ;  ac  mewn  ceu-ffosydd,  fel  nachyfodant. 

11  Na  sicrhaer  dyn  siaradus  ar  y  ddaear : 
drwg  a  hela  y  gwr  traws  i'tu  ddistryw. 

12  Gwn  y  dadleu  yr  Arglwydd  ddadi  y 
truan,  ac  y  barna  efe  y  tlodion. 

13  Y  cyflawn  yn  ddiau  a  g  odforant  dy  enw 
di :  y  rhai  uniawn  a  drigant  ger  dy  fron  di. 

PSALM  141. 

1  Dafyddyn  gweddio  ar/od  ei  arche/yn  gymmeradwy, 
3a't  (/ydwybod  yn  bur,  7  a't  einioes  yn  Udiogel  oddi 
wrtli  faglau. 

Psalm  Datydd. 

ARGLWYDD,  yr  wyf  yri  gwaeddi  amat : 
.  brysia  attaf;  clyw  fy  llais,  pan  lef  wyf 
amat. 

2  Cyfelrler  tw  ngweddl  ger  dy  fron  fel  arogl- 
darth,  a  dyrchaflad  fy  nwylaw  fd  yr  offrwm 
prydnhawnoL 


3  Gosod,  Arglwydd,  gadwraeth  o  flacn  fy 
ngenau :  cadw  ddrws  fy  ngwefusau. 

4  Na  ostwng  fy  nghalon  at  ddim  drwg,  1 
fwriadu  gweithredoedd  drygioni  gyd  a  gw^r 
a  weithredant  anwiredd  :  ac  na  ad  1  ml 
fwytta  o'u  danteithion  hwynt. 

5  Cured  y  cyflawn  fi  yn  garedig, a  cherydded 
fl:  na  thorred  eu  holew  pennaf  hwynt  ty 
mhen :  canys  fy  ngweddl  fydd  etto  yn  eu 
drygau  hwynt. 

6  Pan  dafler  eu  barnwyr  i  lawr  mewn 
lleoedd  carregog,  clywant  fy  ngeiriau  ;  canys 
uielus  ydynt. 

7  Y  mae  ein  hesgyrn  ar  wasgar  ar  fin  y 
bedd,  megis  im  yn  torri  neu  yn  hoUti  coed  ar 
y  d.laear. 

8  Eithr  aniat  ti,  O  Arglwydd  Dduw,  y 
7iiae  fy  llygaid :  ynot  ti  y  gobeithiais  ;  na  ad 
fy  euaid  yn  ddiymgoledd. 

9  Cadw  fl  rhalg  y  fagl  a  osodasant  i  mi,  a 
hoenynnau  gweithredwyr  anwiredd. 

10  Cyd-gwymped  y  rliai  annuwiol  yu  eu 
rhwydau  eu  hun,  tra  yr  elwyf  fl  heibio. 

PSALM  142. 

Da/ydd  yn  dangos  mai  gweddio  Duw  oedd  ei  holl  gysur 

e/mewn  trallod. 

Maschil  Dafydd  ;  Gweddi  pan  oedd  efe  yn  yr  ogof. 

GWAEDDAIS  a'm  Uef  ar  yr  Akglwydd; 
a'm  Uef  yr  ymbiliais  a'r  Arglwydd. 
■I  Tywalltais  fy  myfyrdod  o'i  flaen  ef;  a 
mynegais  fy  nghystudd  ger  ei  fron  ef. 

3  Pan  ballodd  fy  yspryd  o'm  mewn,  tithau 
a  adwaenit  fy  llwybr  Yn  y  flordd  y  rhodiwn, 
y  cuddiasant  i  mi  fagl. 

4  Edrychais  ar  y  tu  dehau,  a  deliais  sylw, 
ac  nid  oedd  neb  a'm  hadwaenai :  pallodd 
nodded  i  mi ;  nid  oedd  neb  yn  ymofyn  am  fy 
enaid. 

5  Llefais  amat,  O  Arglwydd  ;  a  dywedais. 
Ti  yw  fy  ngobaith,  a'm  rhan  yu  nhir  y  rhai 
byw. 

6  Ystyr  wrth  fy  ngwaedd ;  canys  truan  iawn 
ydw^f:  gwared  fi  oddi  wrth  fy  erlidwyr; 
canys  trech  jdynt  na  mi. 

7  Dwg  fy  enaid  allan  o  garchar,  fel  y  raol- 
iannwyf  dy  enw:  y  rhai  cyflawn  a'm  cylchyn- 
ant ;  canys  ti  a  fyddi  da  wrthyf. 

PSALM  143. 

1  Dafydd  yn  gweddio  am  ffafr  mewn  lam;  3  yn 
ewyno  rhag  ei  ofidiau :  5  yn  cadarnhdu  eiffydd  tney 
fyfyrio  a  gweddio  :  7  yn  gweddio  am  ras,  9  am 
ymwared,  iO  am  sancteiddrwydd,  12  am  ddinyttr 
ar  ei  elynion. 

Psalm  Dafydd. 

ARGLWYDD,  clyw  fy  ngweddi,  a  gwrando 
.  ar  fy  neisyfiadau :  erglyw  fi  yn  dy  wlr- 
ionedd,  ac  yn  dy  gyfiawnder. 

2  Ac  na  ddos  i  farn  a'th  was :  o  herwydd  ni 
cliyfiawnheir  neb  byw  yn  dy  olwg  di. 

3  Can  vs  y  gelyn  a  erlidiodd  fy  enaid :  curodd 
ty  enaid  i  lawr :  gwnaeth  i  mi  drigo  mewn 
ty wylhvch,  fel  y  rhai  a  fu  feirw  er  ys  talm. 

4  Yna  y  pallodd  fy  yspryd  o'm  mewn :  ac  y  j 
synnodd  fy  nglialon  ynof. 

5  Cofiais  y  dyddiau  gynt ;  myfyriais  ar  dy 
holl  waith :  ac  y'ngweithredoedd  dy  ddwylaw  j 
y  myfyriaf.  .  | 

6  Lledais  fy  nwylaw  attat :  fy  enaid  fel  tir 
sychedig  sydd  yn  hiraethu  am  danat.  Selali. 

7  O  Arglwydd,  gwrando  fi  yn  ebrwydd ; 
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OLWYDD :  gyd  a  tlii  yr  ymguddiais. 

10  Dy.sg  i  mi  wtieuthur  dy  ewyllys  di  • 
canys  ti  yw  fy  Nuw:  tywysed  dy  ysprvd 
daionus  fi  i  dir  uniondeb.  J  J  i  i^ 

11  Bywha  fl,  O  Arglwydd,  er  Tnw}'n  dy 
enw :  dwg  fy  eziaid  allan  o  ing,  er  luvvyn  dv 
gyflawnder.  j      j 

12  Ac  er  dy  drugaredd  dinystria  fy  ngelyn- 
ion,  a  difetiia  holl  gystuddwyr  fy  euuid : 
oblegld  dy  was  di  y  iivyj-  fi. 


PSALM  144. 

I  Dafydd  yn  heitdAtkio  Duw  am  et  drugaredd  tu  aa 
atto  ej,  a  thu  ag  at  bob  <lyn  5  yn  fjireddw  ar  i  Dduw 
yn  alluog  et  waredu  tj  oddi  wrtk  ei  elynion  ■  9  yn. 
addaw  bendithio  Ouw :  1 1  yn  yweddio  dros  ddedwyda 
jfUfiicr  y  deyrnas.  " 

Psalm  Dafydd. 

BENDIGEDIG  fyddo  yr  Auglwydd  fy 
•  ,"^'"i^'  F  ^^^"  ^y^^  y"  dysgu  fy  nwylaw 
I  ymladd,  a'm  bysedd  i  ryfela. 

2  Fy  nlirugaredd,  a'm  liamddiffynfa  •  fv 
nhfi-r,  a  m  gwaredydd  :  fy  niiarian  yw  efe,  ac 
ynddoy  gobeifcliiais;  yr  liwn  sydd  yn  daros- 
iwng  fy  ndiobi  danaf. 

3  ARGLWYOD.beth  yw  dyn,  pan  gydnabvddlt 
.'f?  wet*  fab  dyn,  pan  wneit  gyfrif  o  houo  9 

BK^,  ^^'^^  i*^''ys  i  wagedd ;  ei  ddyddiau 
■ydd  fel  cysgod  yn  mvned  heibio. 
^it'^^^^J^^'So^twng  dy  nefoedd,  a  disgyn  • 
•yfl^yrdd  a'r  mynyddoedd,  a  niygant. 

6  Saetha  fellt,  a  gwasgar  iiwybt ;  ergydia  dv 
iaethau.  a  difa  hvpyut.  »     ej    •*  "j- 

7  Anfun  dy  law  oddi  uchod ;  acliub  a  gwared 
I  0  ddylroedd  mawrion,  o  law  plant  estron  ; 

8  Y  rhai  y  llefara  eu  genau  wagedil,  ac  u 
ao^eu  deheulaw  yn  ddeheulaw  ftalsder. 

9  Canaf  1  ti,  O  Duuw,  ganiad  newydd:  ar  y 
labl  a'r  degtant  y  canaf  i  ti.  ^ 

10  Efe  sydd  yn  rliuddi  iachawdwriaeth  i 
rcnbinoedd  ;  yr  liwn  sydd  yn  gwaredu  Da- 
ydd  01  wjis  oddi  wrtb  y  cieddyf  niweidiol. 
U  Acnub  fi,  a  gwared  fl  o  law  mcibion 

IZ'HYl^'}'^'''''  '"  ^^"^»  wagedd,  ac 
moe  eu  deheulaw  yn  ddelieulaw  ffalsdd- : 
U  l<el  y  hyddo  ein  meibion  M  phinwydd 
ntyfuyn  eu  iieucngctid;  a'n  m«rcbed  fel 
jnglfa^n  ua^  id  wrtb  gyffelybrwydd  palas: 
\.i  bel  y  byddo  ein  cclloedd  yn  llawn.  vn 
•efnu  pob  rbyw  luuiaeth ;  a'n  defaid  vn 
»yn  miluedd  a  niyrddiwn  yn  ein  huolvdd  • 

4  A  n  hyebain  yn  gryfion  i  lafurio  ;  lieb  na 
1  ein'hJollZ!'''''  ""^'"^"^  allan.  na  gwaedd 
.5  Gwyn  eu  byd  y  bobl  y  mae  felly  iddynt  • 
^wTdd^nt!    '"^  ^'  ^«^y-^-^«<^^wvi>iyn 

PSALM  145. 

Oa/j/rfd  yn  voUannu  Duw,  o  herwydd  el  enin,  8  ei 
tdaiont.  U  ei  frenhtniaeth,  H  ei  raaddarbodaeth,  U 
I »  drugaredd  yn  achub. 

Psalm  Dafydd,  o  foliant. 

)  K?Sf  ^^'.^  ^^  '■y  ^"^  O  Frenhin  ;  a 
'  Deudithlaf  djeuw  byth  acyu  dragj'^Fydd. 
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6  Iraethaiit  hwy  gadernid  dy  weithredoedd 
ofnadwy  :  niynegaf  ftnnau  dy  rawre<ld. 

7  Coftadwnaetb  amider  dy  ddaioni  a  draeth- 
ant. ;  a  tli  gyflawnder  a  d.latganant. 

8  Graslawn  a  thrugan^g  yw  yr  Arglwyed  : 
hwyrfrydig  1  ddig,  a  niawr  ei  drugaredd. 

y  Daionus  yw  yr  Arglwydd  i  bawb  •  a'j. 
drugaredd  sydd  ar  ei  tioll  weitbredoedd. 

10  Dy  boll  weltbre<loedd  a'tb  glodfurant. 
O  Arglwydd  ;  a'tb  saint  a'tb  fenditbiant. 

11  Dywedant  am  ogoniant  dy  freubiniaeth  : 
a  tbraetbant  dy  gadernid  : 

12  1  beri  i  feibiou  dynioii  adnabod  el  gad- 
ernid ef,  a  gogoniant  ardderchowgrwydd  ei 
irentrniaetb. 

13  Dy  frenhiniaeth  di  sydd  frenhiniaeth 
dragywyddol :  a'tb  lywodraeth  a  bcru  yn  oes 
oesoedd.  '' 

14  Yr  Arglwydd  sydd  yn  cynnal  y  rhai  oil 
t  n^''"^^*^"^'  ^^  ^y^*^  y^  '^odi  pawb  a  daaros- 

15  Llygaid  pob  peth  a  ddisgwyliant  wrthvt  • 
ac  yr  ydwyt  yn  rboddi  eu  bwyd  iddynt  yu  ei 

16  Gan  agoryd  dy  law,  a  diwallu  pob  petU 
byw  a  th  ewyllys  da. 

ffiLn^^^^^  y^  -11  ^RGi'WYDD  yn  ei  holl 
o  dd      ^  ^^"'^^'"'Id    yn  ei    holl   weithred- 

JL^?^^  -^'^  F  Arglwydd  at  y  rhai  oil  a 
ahvant  arno,  at  y  rhai  oil  a  alwant  arno 
niewn  gwirionedd. 

19  Efe  a  wiia  ewyllys  y  rhai  a'i  hofnant  : 

bwyS^     ^^^  *""    ^^*'^''"''  ^'^  ^'"  *^^cl^^»^ 

20  Yr  Arglwydd  sydd  yn  cadw  pawb  a'i 
carant  ef ;  ond  yr  holl  rai  annuwiol  a  ddifetha 

21  Traetha  fy  ngenau  foliant  yr  Arglwydd  : 
a  beudithiod  p(jb  cnawd  ei  euw  sanctaidd  ef 
byth  ac  yn  dragywydd. 

PSALM  146. 

Dduw:  Z  yn  annog  na  hyderer  nr  ddynf  6  Daw  vn 
umg  o  herw„dde,  allu.  a'i  gyfiau>ndej.  aH  drugaredd 
at  frenhtmaeth,  sydd  wiw  hydera  arno.        "^'"^*''**' 

MOLWCH  yr  Arglwydd.    Fy  enaid,  mola 
di  yr  Arglwydd.  ' 

rJr.^n™/'"  A^?^'?'°°  y^  fy  "lyw:  canaf 
1  m  Duw  tra  fydd^v7f. 

3  Na  hyderwch  ar  dywysogion,  nac  ar  fab 
ayn,  yr  bwn  nid  oes  iachawdwriaeth  ynddo 

4  El  anadl  a  a  aUan,  efe  a  ddvchwel  i'w 
ddaear:  y  dydd  hwnnw  y  derlydd  am  ei 
holl  amcanlon  ef. 

5  Gwyn  ei  fyd  yr  hwn  y  mae  Duw  Jacob  vn 
gymraorth  idao,  sydd  a'i  obaith  yn  >t  a'r- 
QLWY'DD  ei  Dduw:  "^ 

6  Yr  hwn  a  wnaeth  nefoedd  a  daear  v  mCr 
a  r  hyn  oil  y  sydd  ynddynt :  yr  hwn  sydd  yn 
cadw  gwirionedd  yn  dragvwj-dd  • 

7  Yr  hwn  sydd  yn  gwneuthur  barn  i'r  rhai 
gorthrymmedi^f,  yn  rhoddi  bara  i'r  newyiog 
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Yr  Arglwydd   syld  yn  goUwng  y  carch- 
arorion  yn  rhydd. 

8  Yr  Arglwydd  sydd  yn  agoryd  llygaid  y 
deillion :  yr  Arglwydd  sydd  yn  codi  y  rhai  a 
ddarostyngwyd :  yr  Arglwydd  sydd  yn  hoffl 
y  rhai  cyflawn. 

9  Yr  Arglwydd  sydd  yn  cadw  y  dieithr- 
iaid  :  efe  a  gynnal  yr  amddifad  ar  weddw: 
ac  a  ddacJymchwel  ffordd  y  rhai  annuwiol. 

10  Yr  Arglwydd  a  deyruasa  bytli,  sef  dy 
Dduw  di,  Sion,  dros  genliedlaeth  a  chenliedl- 
aeth.    Molwch  yr  Arglwydd. 

PSALM  147. 

1  Yprophwyd  yn  annog  i  /olianna  Duw,  am  ei  ofal 
dros  ei  eglwys ;  5  am  ei  uLlu-  6  a'l  dragaredd,  7  a'i 
ragluniaeth,  12  aH  fendit/uon  ar  y  diyrnas ;  15  a'l 
aiiu  ar  y  rkew  a'r  eira,  a  phob  tywydd  arall,  19  a't 
ddedd/au  yn  yr  eglwys. 

MOLWCH  yr  Arglwydd:  canys  da  yw 
canu  i'n  Duw  ni ;  o  herwydd  liyfryd  yw, 
ie,  gweddus  yw  mawl. 

2  Yr  Arglwydd  sydd  yn  adeiladu  Jerusa- 
lem :  efe  a  gasgl  wasgaredigion  Israel. 

3  Efe  sydd  yn  iachau  y  rhai  briwedig  o 
galon,  ac  yn  rhwyino  eu  doluriau. 

4  Y  inae  efe  yn  rhifo  rhit'edi  y  ser:  geilw 
hwynt  oil  wrth  eu  henwau. 

6  Mawr  yw  ein  Uarglwydd,  a  mawr  ei 
nerth  :  aneirif  yw  ei  ddeall. 

6  Yr  Arglwydd  sydd  yn  dyrchafu  y  rhai 
llarlaidd,  gan  ostwng  y  rhai  annuwiol  hyd 

7  Oyd-genwch  i  r  Arglwydd  mewn  diolch- 
ganvch  :  cenwch  i'n  Duw  a'r  delyn  ; 

8  Yr  hwn  sydd  yn  toi  y  n-efoedd  a  chym- 
myl.iu,  yn  parottOi  gvvlaw  i'r  ddaear,  gan 
beri  i'r  gwellt  dyfu  ar  y  mynyddoedd. 

9  Efe  sydd  yn  rhoddi  i'r  anifail  ei  borthiant, 
ac  i  gywion  y  gigfran,  pan  lefant. 

10  Nid  oes  liyfrydwch  ganddo  yn  nerth 
march  :  ac  nid  ytuhoffa  efe  yn  esgciriau  gwr. 

11  Yr  Arglwydd  sydd  hoff  ganddo  y  rhai 
a'i  hofnaut  ef ;  se/y  rhai  a  ddisgwyliant  wrth 
ei  drugaredd  ef. 

12  Jerusalem,  mola  di  yr  Arglwydd  :  Sion, 
molianna  dy  Dduw. 

13  O  herwydd  efe  a  gadarnhaodd  farrau  dy 
byrth :  efe  a  fendittiiodd  dy  blant  o'tii  fewn. 

14  Yr  hwn  sydd  yn  gwneutliur  dy  fro  yn 
heddychol,  ac  a'th  ddiwalla  di  a  brasder 
gwenith. 

15  Yr  hwn  sydd  yn  anfon  ei  orchymyn  ar  y 
ddaear :  a'i  air  a  red  yn  dra  buan. 

16  Yr  hwn  sydd  yn  rhoddi  eira  fel  gwlan ; 
ac  a  daena  rew  fel  lludw. 

17  Yr  hwn  sydd  yn  bwrw  ei  ik  fel  tammeid- 
iau :  pwy  a  ei78  gan  ei  oerni  et  ? 

18  Efe  a  enfyn  ei  air,  ac  a'u  tawdd  hwynt : 
d'i  wynt  y  chwyth  efe,  a'r  dyiroedd  a  lifaut. 

19  Y  mae  efe  yn  mynegi  ei  eiriau  i  Jacob, 
ei  ddeddfau  a'i  farnedigaethau  i  Israel. 

20  Ni  wnaeth  efe  feUy  dg  un  genedl ;  ac  nid 
adnabuant  ei  farnedigaethau  ef.  Molwch  yr 
Arglwydd. 


PSALM  148. 

I    Y  r.salmydd  yn   annoy   y  creaduriaxd  ntfol,  7  « 
daearol,    i\  a  rhesymmol,if olianna  Duw 

MOLWCH  yr  Arglwydd.   Molwch  .yr  Ar- 
glwydd o'r  nefoedd :  molwch  ef  yn  yr 
uehelderau. 


2  Molwch  ef,  ei  hoU  angelion  •  molwch  el^ 
ei  holl  luoedd. 

3  Molwch  ef,  haul  a  Ueuad :  molwch  ef,  yr 
hoU  ser  goleuni. 

4  Molwch  ef,  nef  y  nefoedd  ;  a'r  dyfroedd  y 
rhai  ydych  oddi  ar  y  nefoedd. 

6  Molant  enw  yr  Arglwydd:  o  herwydd 
efe  a  orcbymynodd,  a  hwy  a  grewyd. 

6  A  gwnaeth  iddynt  barhau  byth  yn  dragy- 
wydd  :  gosododd  ddeddf,  ac  nis  troseddir  hi. 

7  Molwch  yr  Arglwydd  o'r  ddaear,  y  dreig- 
iau,  a'r  holl  ddyfnderau : 

8  Tan,  a  chenllysg ;  eira,  a  tharth  ;  gwynt 
ystormus,  yn  gwneuthur  ei  air  ef : 

9  Y  mynyddoedd,  a'r  bryniau  oil;  y  coed 
tt'rwythlawn,  a'r  holl  gedrwydd  : 

10  Y  bwystfllod,  a  phob  anifail ;  yr  ymlusg- 
iaid,  ac  adar  asgellog :  ,     , . 

11  Brenhinoedd  y  ddaear,  a'r  holl  bobloedd ; 
tywysogion,  a  holl  faruwyr  y  byd : 

12  Gw^r  ieuaingc,  a  gwyryfon  hefyd ;  hen- 
afgwyr,  a  llangciau : 

13  Molant  enw  yr  Arglwydd:  o  herwydd 
ei  enw  ef  yn  unig  sydd  ddyrchafadwy ;  ei 
artlderchowgrwydd  ef  sydd  uwch  law  daear 
a  nefoedd. 

14  Ac  efe  sydd  yn  dyrchafu  com  ei  bobL 
moliant  ei  holl  saint ;  6e/meibion  Israel,  pobl 
ago3  atto.    Molwch  yr  Arglwydd. 

PSALM  149. 

1  Y  prophwyd  yn  annoy  i  foliannn  Duw,  am  ei  gariad 
tu  ay  at  yr  eglwys,  b  ac  am  y  gallu  a  roddes  e/e  i'w 
eglwys. 

MOLWCH  yr  Arglwydd.    Cenwch  i'r  Ar- 
glwydd ganiad  newydd,  a'i  foliant  ef 
y'ugh  ,'imulleidfa  y  saint, 

2  Llawenhaed  Israel  yn  yr  hwn  a'i  gwnaeth: 
gorfoledded  meibion  Sion  yn  eu  Brcniiin. 

3  Molant  ei  enw  ef  ar  y  dawns :  canant  iddo 
ar  dympan  a  thelyn. 

4  O  herwydd  hoftbdd  yr  Arglwydd  ei  bobl; 
efe  a  brydlertha  y  rhai  llednais  a  iachawdwr- 
iaoth. 

6  Gorfoledded  y  saint  mewn  gogoniant :  a 
chanant  ar  eu  gwelyau. 

t)  Bycbded  ardderchog  foliant  Duw  yn  eu 
genau, :.,  chleddyi  dau-finiog  yn  eu  dwylaw; 

7  I  wneuthur  dial  ar  y  cenhedloedd,  a  chosp 
ar  y  bobloedd ; 

8  I  rwymo  eu  brenhinoedd  §.  chadwynau 
a'u  pendeflgion  a  gefynnau  heiyrn  ; 

9  I  wneuthur  arnytit  y  fam  ysgrifenedig 
jT  arddcrchovYgrwydd  hwn  sydd  i'w  hoL 
saint  ef.    Molwch  yr  Arglwydd. 

PSALM  150. 

1  Y  mae  yn  annog  t  foUnnnu  Duw,  3  d  phob  math  oi 

offer  cer da. 

MOLWCH  yr  Arglwydd.    Molwch  Ddp\( 
yn  el  sancteiddrwydd :  molwch  ef  yr 
fl'urfat'en  ei  nerth. 

2  Molwch  ef  am  ei  gadcrnid :  molwch  ef  yr 
ol  amlder  ei  fawredd. 

3  Molwch  ef  a  Uais  udgom :  molwch  ef  I 
nabl  ac  a  thelyn.  , 

4  JVlol  wch  ef  a  thympan  ac  a  dawns :  molwcl 
ef  a  thannau  ac  ag  organ. 

5  Molwch  ef  a  symbalau  soniarus  '  molvcl 
ef  a  symbalau  Uiifar. 

6  Pob  perchen  anadl,  molianned  yr  Aaj 
QLWYDD,    Molwch  yr  Arglwydd. 
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LLYFR  Y  DIARHEBION. 


PENNOD  I. 

1  Arftr  y  diarhebion.  7  Cynghor  i  ofni  Dmv,  ac  i 
Sredu  ei  atr ;  10  i  ocfiel  hM  pecknduriaid.  20  Doeth- 
tneb  yn  cn-yno  fod  yn  ei  diystyru  hi,  24  ac  yn  bynioth 
y  rhai  iCi  diyHyi-ant.  u      u»  i^"* 

DIARHEBION    Solomon    mab    Dafvdd, 
brenliin  Israel ;  ''     ' 

2  1  wybod  duetbineb  ac  addysg,  i  ddeall 
geirlau  synwyr ; 

3  1  gynimeryd  athrawiaeth  deall,  cyfiawnder 
a  barn,  ac  uniondeb  ;  ' 


lor^L"?^^^  distryw,  ac  y  d§l  eich  dialedd 
S??aaSlldfr^^°*'  ^  ^^•^  ^'^^'"^ 
vnM""*  ?  galwant  arnaf,  ond  ni  wrandawaf  ; 
yn  fore  y  m  ceisiant,  ond  ni'm  cant : 
J^  .  J^A^^  ^^^  ^"  Kanddynt  wybodaeth,  ac 
on  -^^.Arglwybd  ni  ddewisasant: 
JO  Ni  cbymnierent  ddim  o'lu  cynghor  i- 
dirmygasant  ty  hull  gerydd.  e'^ri, 

ff  L^'"  ^^""y.bwy  a  gant  hvytta  ffrwyth  eu 
Sri?,?n«?n^""^'"'^"  ""^^^  ^'"  cyngfiorion 


-^--^-  -   "^      ■  -  '  EP?"/?,..^.«?^,?'ythcira  y  rhai  anghall  a'u 


b"'"  cnua  yu  uaioge 

oddi  wrth  ofn  drwg. 

PENNOD  2. 

tZT^yVddV^''''^'''  '"'"-'^  ''  "  «^^/-- A^ 

F^nnl^V ""^  "^^^^^"^  '^^  fy  ngeiriau,  ac  os 
J.    ciuldi  fy  ngorcl)ymyni()n  gyd  a  thi ; 
Abel  y  parech  I'th  glust  wrandaw  ar  ddoeth- 
ineb  ac  y  gogwyddech  dy  galon  at  ddeall : 
dy  le'f  anfSalf-"''  "'  S-^^^daeth,  os  cyfodi 

5  Yna  y  cei  ddeall  ofn  yr  Arglwydd  ac  v 
cei  wybodaeth  o  Dduw.  ^^^  itud,  ac  y 

Lu^^7^f  ^  ^RGLWYDD  sydd  yn  rbol  doeth- 


V  i    wwcaii    luareu,  a  1    C 
doethion,  a'u  dan)hegion. 

r  1  Ofn  yr  Arglwydd  yw  dechreuad  gwybod- 
of  n  i'h"'^'^  ^y^'**^  ^  ddiystyrant  ddoethineb 

8  Fy  mab,  gwrando  addysg  dy  dad  ac  nao 
ymadaw  a  chyfraith  dy  tam  •  ^        ' 
hL^oT  7"»y^d  gras  «  /|/(?rfan«  hwy  i'th 
ben,  a  chadwyni  am  dy  wddf  di 

na  cKuna^'  °^  P^'^^'^'^""^^'^  ^'^^  ddenant, 

11  Os  dy wedant.  Tyred  gyd  a  ni,  cynllwynwn 

ddia'^hos  :"^'"^"'^'^''''°  ^"  ^''^^"  ^  ^''"*'°"  y" 

Syfan  felrhaiyndisgyni'rpydew:  ^ 

t,i.iVr'  *  ^"^^^  ^«b  cyfoetb  gwerthfawr, 

nypi  a  lanwn  em  tai  ag  ysnail :  inAh  ■  o''n„"t,"  %^ — ""  '"i'  ''•'''^'^'  y^  "Jui  aoetn- 

i\^r!lSifyfr'''''  ^'"  "^^«° '  ^^'^^^^ ,  Si  ,f JJr^r"^" ''  y  --  ^-y^>»d-th  a 

15  Fy  mab,  na  rodia  yn  y  ffordd  svd  a 
hwynt ;  attal  dy  droed  rhag  en  llwybr  Sy 

16  Canys  eu  traed  a  redant  i  ddrygioni  ac 
a  brysurant  i  dywallt  gwaed.     ""'^y^*'"''  ^^ 

17  Diau  gwaith  ofer  yw  taenu  rhwvd  vno- 
ngolwg  pob  perchen  aden.  ^    ^  " 

18  Ac  y  maent  hwy  yn   cynllwyn  am  ev 

19  Felly  y  mae  llwybrau  y  rhai  oil  svdd 

sSrni4ot^  '"^  '^'' '  ''^^  «-^--^ 

.^mI?P-*^'°^*^^y^^  y"  gvveiddi  oddi  allan  • 
^^mae  hi  yn  adrodd  ei  lleferydd  yn  yr  heol- 

\frfl^^^^^  y°  "^f^^"  y™  nilirif-leoedd  y 
f  vn'  ^L"Sl'^''  ^  P'^^j  y"  y  ddinas  y  mae 
oelyd,  ^'  fiymadroddion,  gan  ddy- 

wvd^n%,^!V'''  y^fy^^o"'  y  cerwch  ynfyd- 
wydd  ?  a  chwi  watwarwyr,  y  bydd  hoff  eren- 
|ch  watwar  ?  ac  y  casa  ffyiki,]  uybodae^h  ? 
dvw^n  !f  T''^  "^'"3.  ^y  "gherydd :  wele,  m 

fi  chwfth^^I^w.n"^^''^  ^  "^^  ^'^  gwahodd, 

ebSebSiedf "'''  '  ""  '^'y°  ^y  1^^^'^ 

|5  Ond  diystyrasoch  fy  holl  gj-nghor  i  ac 

fynnech  ddim  o'm  ce^-dd  :    ^•>"«''°^  ^'  ^^ 

;LHH"°f''-^^^5l  a  chwarddaf  yn  eich 
idledd  chwi;  mi  a  wawdiaf  pan  syrthio 

•7  p^ti^H  ^,°  y'  y^y^h  y»i  *^i  of^^ ; 

i|  ran  ddel  arnnnh  vr  h»r«  „„  ,r.i 


rHv  .1^^?,?*"/^'^°  y'nghadw  i'r  rhai  uniavm 
wir  ddoethineb :  tarian  yw  efe  i'r  sawl  a 
rodiant  yn  uniawn.  ■'  ^  •* 

r.LI  ff '^^^^^y" •'"^^^  llwybrau  barn,  ac  yn 
cadw  ffordd  ei  saint.  >'*^  jn 

9  Yna  y  cei  di  ddeall  cyfiawnder.  a  barn  ax- 
»">ondeb,  a  phob  llwybr  daionus.  *  '  ^ 

10  1  Pan  ddelo  doethineb  1  mewn  i'th  ealon 
ae^h!"    ^'^^^  ^'^^'^'^  ^^°  ^y  e°aid  wfS 

glidw"^  ''^^^''''  ""'^^  ^°^^'  ^  ^y^^yr  a'th 
12  I'th  achub  di  oddi  wrth  y  ffordd  ddrwa- 

ac  oddi  wrth  y  dyn  a  lefaro  drawsedd  •  ^' 
.1.5  Y  rhai  aymadawant  a  llwybrau  uniondeb 

1  rodio  mewn  ffyrdd  tywyllwch  •      ""'''"°®^' 

guV„  fnluXffau^^'^''  ^°  ^^"°"'"'  -"^  ^^ 

l.^J'th  wared  oddi  wrth  y  fenyw  estronaidd 

oddi  wrth  y  ddieithr  wenliieithus  ei  ge?riau  •' 

17  Yr  hon  a  ymedy  a  llywodraethwr  ^i 
hie^e|j,gctid.  ac  a  ollwn'g  dros^^Sf  S^mod 

18  Canys  y  mae  ei  th;^  yn  g;^yro  at  ansau 
a'i  llwybrau  at  y  meirw.  "'     *  -^      '*"  ""sau, 

19  Pwy  bynnag  a  elo  i  mewn  atti  hi.  ni 
y  by^'wy'cl        ' ''''  "''^  ymafaelant  yn  Uwyb'rau 

a'c'hS;Vw'ySfy^J,rar  ^^"^^  ''''''^' 
T  P«.rddira^rnoV.-y;:i;;--- ,,  ^„  eP^St;;^rl&lr&^^^^^^^^^ 


DIARHEBION,  3,  L 


22  Ond  yr  amiuwiolion  a  dorrir  oddi  ar  y 
ddaear,  a  r  troseddwyr  a  ddiwrelddir  allan  o 
boni. 

PENNOD  3. 

1  Tmae  yn  annog  i  v/u<Jd-dod,  baffydd.  7amarwhdd, 
9  a  diriif older,  11  ac  amyrndd.  \Z  Ded-rydd  flw 
doethive'b.  19  Gnllu  21  a  ckijmmiryvasmi  dnel/iineb. 
27  Cynqbor  i  fod  yn  qnrinduf.  3"  yn  heddychol.  31  ac 
yn/oddlonga'r.     33  Cyfiwr  melldlgcdig  yr  enwir. 

FY  inab,  na  ollwng  fy  nghyfraitli  dros  gof ; 
ond  cadwed  dy  galon  fy  iigorcliymynion : 

2  Canys  hlr  ddyddiau,  a  bl.vnyddoedd  byw- 
yd,  a  heddwch,  a  cliwanegant  bwy  i  ti. 

3  Na  ad  i  drugaredd  a  gwirionedd  yiiiadael 
a  thi :  cylymiua  hwy  am  dy  wddf,  ysgrifena 
hwy  ar  lech  dy  galon, 

4  Felly  y  cei  di  ras  a  deall  da  gar  bron  Duw 

adynion.  -^,.,    i,  n 

6  1  Gobeithia  jti  yr  Arglwtdd  ath  boll 

galon  ;  ac  uac  yniddiried  i'th  ddeall  dy  bun. 

6  Yn  dy  boll  ffyrdd  cydnebydd  ef,  ac  efe  a 
hyfforddia  dy  Iwybrau. 

7  If  Na  fydd  ddoetb  yn  dy  olwg  dy  bun : 
ofna  yr  Arglwydd,  a  tbyn  ymaitb  oddi  wrth 
ddrygioni.  ^    ., , 

8  Hynny  a  fydd  iecbyd  i'tb  fogail,  a  mer  i  tb 
esgyrn. 

9  1  Anrbydedda  yr  Arglwydd  a'tb  gyioeth, 
ac  a'r  petb  pennat  o'tb  boll  ffrwytb : 

10  Felly  y  Uenwir  dy  ysguboriau  a  digon- 
oldeb,  a'tb  win-wryfoedd  a  don-ant  gan  win 
newydd. 

11  If  Fy  mab,  na  ddirmyga  gerydd  yr  Ar- 
glwydd ;  ac  na  flina  ar  ei  gospedigaetb  ef ; 

12  Canys  y  neb  a  fyddo  Duw  yn  ei  garu,efe 
a'i  cerydda,  megis  tad  ei  fab  anwyl  ganddo. 

13  1  Gwyn  ei  fyd  y  dyn  a  gaffo  ddoetbineb, 
a'r  dvn  a  ddygo  ddeall  allan. 

14  Canys  gwell  yw  ei  niarsiandiaeth  bi  na 
marsiandiaetb  o  arian,  a'i  cbynnyrcb  bi  sydd 
well  nag  aur  coetb. 

15  Gwertbfawroccach  yw  bi  na  gemmau: 
a'r  boll  betbau  dymunol  nid  ydynt  gyffelyb 
iddi. 

16  Hir  hoedl  sydd  yn  ei  Haw  ddebau  bi ;  ac 
yn  ei  Haw  aswy  y  mae  cvfoeth  a  gogoniant. 

17  Ei  flTyrdd  hi  sydd  ffyrdd  byfrydwcb,  a'i 
boll  Iwybrau  bi  ydynt  heddwch. 

18  Pren  bywyd  yw  hi  i'r  neb  a  yraaflo  ynddi : 
a  gw>  n  ei  fyd  a  ddalio  ei  afael  ynddi  hi. 

19  Yr  Arglwydd  trwy  ddoetbineb  a  seil- 
iodd  y  ddaear  ;  trwy  ddeall  y  sicrbaodd  efe  y 
nefoedd. 

20  Trwy  ei  wybodaeth  ef  yr  boUtodd  y 
dyfnderau,  ac  y  defnynayr  wybrennau  wlith. 

21  1  Fy  mab,  na  ollwng  bwynt  allan  o'tb 
olwg:  cadw  ddoetbineb  a  phwyll. 

22  Yna  y  byddant  yn  fywyd  i'tb  enaid,  ac 
yn  ras  i'th  wddf. 

23  Yna  y  cei  rodio  dy  ffbrdd  yn  ddiofal,  a'tb 
droed  ni  thramgwydda. 

24  Pan  orweddych,  nid  ofni ;  ti  a  orweddi, 
a'tb  gwsg  fydd  melus. 

25  Nac  ofna  rhag  braw  dlsymmwtb,  na 
rbag  dinystr  yr  annuwiol  pan  ddslo. 

26  Canys  yr  Arglwydd  a  fydd  dy  byder  di, 
ac  a  geidw  dy  droed  ibag  ei  ddal. 

27  1  Na  attal  ddaioni  oddi  wi-tb  y  rhai  y 
perthyn  iddynt,  pan  fyddo  ar  dy  law  ei 
wneutbur. 

28  Na  ddywed  wrtb  dy  gymmydog,  Cerdda 


ymaitb,  a  thyrcd  amser  arall,  ac  y  lory  mi  a 
roddaf;  &  chtnr)yt  beth  yn  awr. 

29  Na  feddwl  ddrwg  yn  erbyn  dy  gymmydog, 
ac  yntau  yn  trigo  yn  ddiofal  yn  dy  ymyl. 

30  1  Nac  yniryson  a  neb  beb  acbos,  os  efe 
ni  wnaetb  ddrwg  i  ti. 

31  f  Na  chenfigenna  wrtb  wr  traws,  ac  na 
ddewis  yr  un  u'i  ftyrdd  ef. 

32  Canys  fflaidd  gan  yr  Arglwydd  y  cyndyn : 
ond  gyd'  a'r  rhai  uniawn  y  mae  ei  gyfriuach 
ef. 

33  1  Mellditb  yr  Arglwydd  sydd  yn  nh^ 
yr  annuwiol:  ond  efe  a  fendithia  drigfa  y 
cyfiawn. 

34  11  Diau  efe  a  watwar  y  gwatwarus :  ond 
ei  ras  a  rydd  efe  i'r  gostyngedig. 

35  Y  doethion  a  etifeddant  anrbydedd,  a 
gwarth  fydd  dyrcliafiad  flyliaid. 

PENNOD  4. 

1   Solomon,  er  mwyn  dyngv  ufintd-dod  i  eraill.  3  yn\ 
dangos  pa  athrawi<ieth  a  gtifodd  efe  gan.  ei  rieni.  5»1 
yeUio  doethineb.  Mac  i  ochel  llwybrau  i/r  annuwiol, 
20  Y  mae  yn  annog  i  ffydd,  23  ac  i  sancteiddrwydd. 

GWRANDEWCH,  blant,  addysg  tad,  ac 
erglywcb  i  ddysgu  deall. 

2  Canys  yr  ydwyf  fl  yn  rhoddi  i  cbwi  addysg 
dila:  na  wrtbodwch  fy  ngbyfraitb. 

3  Canys  yr  oeddwn  yn  fab  i'm  tad,  yn  dyner 
ac  yn  anwyl  y'ngolwg  fy  mani. 

4  Efe  a'm  dysgai,  ac  a  ddywedai  wrtbyf, 
Dalied  dy  galon  fy  ngeiriau :  cadw  fy  ngor- 
cbyraynion,  a  bydd  fyw. 

5  Cais  ddoetbineb,  cais  ddeall :  na  ad  droa 
gof,  ac  na  wyra  oddi  wrth  eii-iau  fy  ngenau. 

6  Nac  ymad  a  bi,  a  bi  a'tb  geidw :  car  bi,  a 
hi  a'tb  wared  di.  .    ^j    xi. 

7  Pennaf  petb  yw  doethineb:  cais  ddoetb- 
ineb ;  ac  a'tb  boll  gyfoeth  cais  ddeall. 

8  Dyrchafa  di  bi,  a  hitiiau  a'tb  ddyrchafa 
di :  bi  a'tb  ddwg  di  i  anrbydedd,  os  cofleidi^ 

hi.  .,  ,  ,       J.     •• 

9  Hi  a  rydd  ychwaneg  o  ras  i  tb  ben  di :  le, 
hi  a  rydd  i  ti  goron  gogoniant. 

10  Gwrando,  ty  mab,  a  derl)yn  fy  ngeinau; 
a  blynyddoedd  dy  fywyd  a  amlheir. 

11  Yr  ydwyf  yn  dy  ddysgu  yn  ffordd  doeth- 
ineb ;  ac  yn  dy  dywys  yn  llwybrau  uniondd). 

12  Pan  rodiecli,  dy  gerddediad  m  bydd 
cyfyng  ;  a  phan  redech,  ni  thramgwyddi.    _ 

13  Ymafael  mewn  addysg,  ac  na  ollwng  At; 
cadw  hi ;  canys  dy  fywyd  di  yw  hi. 

14  If  Na  ddos  i  Iwybr  yr  annuwioUon,  ac  na 
rodia  ar  byd  ffordd  y  dryglonus. 

15  Gocbel  hi,  na  ddos  ar  hyd-ddi ;  ciha  oddi 
wrthi  bi,  a  dos  beibio. 

16  Canys  ni  clivsgant  nes  gwneuthur  drwg; 
a'u  cwsg  a  gollant,  nes  iddynt  gwympo  rhyw 

17^  Canys  y  maent  yn  bwytta  baraannuw- 
ioldeb,  ac  yn  yfed  gwin  trais. 

18  Ond  Uwybr  y  cyftawn  sydd  fel  y  goleuni, 
yr  hwn  a  lewyrcba  fwyfwy  byd  ganol  dydd. 

19  Eithr  ffordd  y  drygionus  sydd  fel  y  ty wyll- 
web :  ni  wyddant  wrtb  ba  beth  y  tramgwydd- ; 

20  1  Fy  mab,  gwrando  ar  fy  ngeirian:i 
gogwydda  dy  glust  at  fy  ymadroddion.  I 

21  Na  ad  iddynt  fyned  ymaitb  o'tb  olwg..  I 
cadw  bwynt  y'nghanol  dy  galon.        ^^-^-^ 

22  Canys  bywyd  ydvtU  i'r  neb  au  cafloni, 
ac  iecbyd  iV  boll  gnawd. 


23  1  Cadvr  dy  galon  yn  di-a  dlesgeulus ; 
canys  allan  o  honi  y  mae  by  wyd  yn  dyfod 

24  Bwrw  oddi  wrthyt  euau  taeogaidd  a 
gwefusau  trofaus  ym  niheil  oddi  wrthyt. 

25  Edryched  dy  lygaid  yn  uniawn ;  ac 
cdrycbed  dy  amrantau  yn  uniawn  o'tli  flaen 

26  Ystyria  Iwybr  dy  draed :  a  threfner  dy 
noil  ffyrdJ  yn  uniawn. 

27  Na  thro  ar  y  llaw  ddehau  nac  ar  y  Haw 
aswy;  symmud  dy  droed  oddi  wrth  ddrv«^- 
loni,  •'° 

PENNOD  5. 

1  Solomon  yn  annog  i  geUio  doethineb:  3  yn  danqos 
ysgeUrder  putteindra  ac  anllywnr/raeth:  Xbynan'non 
i  foddhnricydd,  haelionu  a  diweirdtb.  22  Hod  eu 
ptchodau  «u  hun  yn  goddiwes  yr  annuwiol. 

FY  mab,  gwrando  ar  fy  noethineb,  a  eos- 
twng  dy  glust  at  fy  neall  : 

2  Fel  y  geUych  ystyried  pwyll,  a'th  wefusau 
gadw  gwybodaeth. 

3  11  Canys  gwefusau  y  ddieithr  a  ddiferant 
fel  y  dil  mei,a'i  genau  sydd  lyfnach  nag  olew  • 
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dy  ssm- 
llaw  y 


4  Ond  ei  diwedd  hi  a  fyd'd  chwerw  fel  v 
wermod,  yn  llym  fel  cleddyf  dau-finiog. 

5  El  tbraed  hi  a  ddisgynant  i  angau:  a'i 
cherddediad  a  sang  uflFern. 

6  iihag  i  ti  ystyrio  ffordd  bywyd,  y  symmud 
ei  chamrau  hi,  heb  wybod  i  ti. 

7  Yr  awr  hon  gan  hynny,  O  Want,  gwran- 
dewch  amaf  fl,  ac  nac  ymadewch  a  geiriau 
ty  ngenau. 

8  Cadw  dy  ffordd  ym  mhell  oddi  wrthi  hi 
ac  na  nesa  at  ddrws  ei  thy  hi :  ' 

9  Rhag  i  ti  roddi  dy  harddwch  i  eraill.  a'th 
aynyddoedd  i'r  creulawn  :  i 

10  Rhag  llenwi  yr  estrun  a'th  gyfoeth  di,  ac  ' 
th  lafur  jod  yn  nhy  y  dieithr ; 

11  Ac  o'r  diwedd  i  ti  ochain,  wedi  i'th  gnawd 
I  th  gorph  gurio, 

12  A  dy  wedyd,  Pa  fodd  y  caseais  i  addysg ' 
lafodd  y  dirniygodd  fy  nghalon  gerydd ' 

13  Ac  na  wrandewais  ar  laia  fy  athrawon 
fi  na  ostyngais  fy  nghlust  i'm  dysgawdwyr  i 

14  Bam  0  fewn  ychydig  at  bob  drwg,  yng 
ghanol  y  gynnulleidfa  a'r  dyrfa. 
},  '  X/,.^£^f^  o''^  bydew  dy  hun,  a  ffrydiau 
Uan  o'th  flyunon  dy  Imn.  >        j    <*" 

16  Tardded  dy  ffynhonnau  allan,  a'th  ffrvd- 
lu  dwrr  yn  yr  heolvdd. 

17  Byddant  yn  eiddot  ti  dy  hun  yn  unig.  ac 
d  yn  eicldo  dleithriaid  gyd  a  thif 

18  Bydded  dy  fiTynnon  yn  fendigedig:  ac 
nlawenha  nyd  a  gwraig  dy  ieuengctid. 
y  Bydded  fel  ewig  gariadus,  ac  tel  iyrches 
iwddgar :  gad  i'w  bronnau  hi  dy  lenwi  bob 
^ser  ac  ymtoddlona  yn  ei  chariad  hi  yn 

10  A  uhahara,  fy  mab,  yr  ymddigrifi  yn  y 
raig  ddieithr,  ac  y  colleidi  fyuwes  yr  hon 
d  yw  eiddot  ti  ?  j  j       ^u. 

iS^"^®  ^'■'^^  ^V^  ^<^^  y'ngolwg  yr  Ar- 
.WYDD,  ac  y  mae  ete  yn  dal  ar  ei  holllwybrau 

11^  ^5^'"®^^^.®'  ^"°  ^  ddell  yr  annuwiol, 
efe  a  ddSllr  a  rhaffau  ei  bechod  ei  hun. 

.inf  -^i^v*^  ^5"^  "  ^^'^'eu  addysg  ;  a  rhag 
aint  ei  flolmeb  yr  a  ar  gyfeiliorn. 

PENNOD  6. 

6  SaMM  en.,  ^an  Dduw.     20  Btndithiol  ^ifi^^ 


'ixL 


i3& 


\  "pY   mab,   os   mechn'falst   dros    uy 
ieithr       '  «c  OS  tarewaist  dy  law  yrl  it 

ifv?/  %1"'yfJ,  ^  geiriau  dy  enau,  ti  a  ddal- 
iwyd  a  geiriau  dy  enau. 
3  Gwua  hyu  yr  awr  hon,  fy  mab,  a  gwared 
tlr^T'  ^^"  '  "  '^''^'^^  *  '^^  dy  gymmydog ; 
gymfnydog.  ^°'*''*  ™S  iddo,  ac  ymbif  a'th 

ammntau?^°  ^'^"  ''^^  ^^'^^'^'  ""^  ^^  *'^^ 

5  Owared  dy  hun  fel  yr  iwrch  o  IsLvryrhelivn- 
ac  fel  aderyn  o  law  yr  atlarwr.  «e"«^. 

6  ^  Cerdda  at  y  niorgrugyn,  tydi  ddiogvn  • 
edrych  ar  ei  ffyrdd  ef,  a  bydd  ddoeth  •    ^ ' 

7  Nid  oes  ganddo  neb  i'w  arwain,  i'w  Ivw- 
odraethu,  nac  i'w  feistroli  •  .  ^  "  ^yw 

8  A  cer  hynny  y  njae  efe  yn  parottdi  ei  fwvd 
yr  haf  ac  yn  casglu  ei  luniaeth  y  cynhauaf 
J^rf^^-  ^'If  ddiogyn,  y  gorweddi  ?  pa  bryd  V 
cyfodi  o'tli  gwsg  ?  ^        •'     ^ 

vJhvShiif.W^,^'?"'  y«fiydig  hepian, 
ycnyaig  blethu  dwvlaw  i  gysgu 

11  FeUy  y  daw  tlodi  ariiat  fel  ymdeithvdd 
a'th  angen  fel  gwr  arfog.  '^'t-^yuu, 

12  If  Dyn  i'r  fall,  a  gwr  anwir,  a  rodia  a 
genau  cyndyn.  * 

hIL^^^^  ^^^^^d'^.^'J  Jygaid,  efe  a  lefara  a'i 
draed,  efe  a  ddysg  a'i  fysedd. 

14  Y  mae  pob  rhyw  gyndynrwydd  yn  el 
galon ;  y  mae  yn  dychymmyg  drygioni  bob 

I  ainser,  yn  peri  cynhennau.  ^ 

15  Am  hynny  ei.  ddinystr  a  ddaw  amo  yn 
ddisymmwth :  yn  ddi«ymmvM;h  y  dryllir  ef 
fel  na  byddo  raeddyginiaeth.  ^  ' 

16  1  Y  chwe  pheth  liyn  sydd  gas  gan  yr  Ar- 
GLWYDD :  le  saith  beth\Tjdd  ffl^dd  ganddo  ef- 

17  Llygaid  beilchion,  tafod  celwyddog  a'r 
dwylaw  a  dywalltant  wacd  gwirionf      ^' 

lb  Y  galon  a  ddychymmygo  feddyliau  drwg 

traed  yn  rhedeg  yn  fuan  i  ddrygioni,  ^' 

ly  lyst  celwyddogyn  dywedyd  celwydd  a'r 

»eb  a  ^odo  gynnen  rhwng  brodyr.^     ' 

^0  1  l-y  mab,  cadw  orchymyn  dy  dad  ac 

,  nag  ymadaw  a  chyfraith  dy  fam. 

21  Rhwym  hwynt  ar  dy  galon  yn  wastidnl  • 

cwlwm  hwynt  am  dy  wddf.  ^^tadol , 

!   22  Pan  rodiech,  hi  a'th  gyfarwydda-  mn 

orweddych,hi  a'th  wylia;  pan  ddeftoychTl 

a  gyd-ymddiddan  a  thi.  -ruyt-u,  m 

23  Canys  cauwyll  yw  y  gorchymyn :  a  gol- 
T^'J"^  y^gyfraith;  a  ffordd  i  iy^-ydyw 
ceryddon  addysg :  J»jf^  yiv 

24  I'th  gadw  rhag  y  fenyw  ddrwg.  a  rhae 
gweniaith  tafod  y  ddieithr.  ^ 

26  Na  chwcnnych  ei  phryd  hi  yn  dv  ealon  • 

dfrnmiff/^f^  ^^"^"^  butteinig  y  daw  dyn  i 

blbfos^fefddilEf'"'°  ''"^  ''  ^^"^•^«' 

28  A  ddichon  gwr  rodio  ar  hyd  marwor  ao 
heb  losgi  ei  draed  ?  "itrwor,  ao 

29  Felly,  pwy  bynnag  a  61  at  wralg  ei  eym- 

7(^^%'  l^^^  ^  gyffyrddo  a  hi,  ni  iTydd  ffi. 

ddwSn'^'^'"'^-^*  w«6  Icidr  k  ladrattao  i 
ddiwallu  ei  enaid  pan  fyddo  amo  newvn  ; 

31  Ond  OS  dehr  ef,  efe  a  dai  yn  salth  ddyblys • 
®?o  W^  ^Hi™3int  oil  ag  a  feddo  yn  ei  df' 

i2  Qna  y  ml)  a  mwl  odmeb  S,  bmyw,  n/ai. 
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heb  synwyr ;  y  nob  a'l  gvmel,  a  ddlfetha  ei 
enaid  ei  hun. 

33  Archoll  a  gwarth  a  gaiff  ere ;  a  i  gywilydd 
ui  ddiieir. 

34  Canys  cynddaredd  yw  eiddigedd  gwr; 
am  hynny  nid  erbyd  efe  yn  nydd  dial. 

36  Ni  bydd  ganddo  bris  ar  ddim  iawn ;  ac 
ni  foddlonir  ef,  er  rlioi  rboddion  lawer. 

PENNOD  7. 

1  Solomon  yn  eynghori  bod  ineum  jmr  a  ehariadus 
qyfeiUach  d  doeihiiieb.  6  With  a  uelso.i  eft.  ex  hun, 
yn  danr/os  10  cyj'iwysdra  p'lltain,  22  ac  e.nbyd 
wiriondeb  yr  ituaingc  nw^.fus:  24  yn  eynghori 
gocheli/d  y  cyfryto  annuwioldeb. 

FY  mab,  cadw  fy  ngeiriau,  a  chuddia  fy 
ngurchymynion  gyd  a  thi. 

2  Cadw  fy  ngorchymynion,  a  bydd  fyw ;  a'm 
cyfraith  fel  canwyll  dy  lygad. 

3  lihwym  hwynt  am  dy  fysedd,  ysgrifena 
hwynt  ar  lech  dy  galon. 

4  Dywed  wrth  dduelhineb,  Fy  chwaer  mjt 
ti ;  a  galw  ddeall  yn  gares  : 

5  Fel  y'th  gadwout  oddi  wrth  y  wraig 
ddieithrj  a  rhag  y  fenyw  a'r  ymadrodd 
gwenhieithus. 

6  1  Canys  a  mi  yn  flfenestr  fy  nh^,  mi  a 
edrychais  trwy  fy  nellt ; 

7  A  mi  a  welais  ym  mysg  y  ffyiiaid,  'ie,  mi 
a  ganfam  ym  mhlith  yr  ieuengctid,  ddyu 
ieuangc  heb  ddeall  ganddo, 

8  Yn  myned  ar  hyd  yr  heol  ger  Haw  ei 
chongl  hi ;  ac  efe  a  ai  ar  hyd  y  ffordd  i'w  thy 
hi, 

9  Yn  y  cyfnos  gyd  a'r  hwyr,  pan  oedd  hi  yn 
nos  du  ac  yn  dywyll ; 

10  Ac  wele  fetiyw  yn  cyfaifod  ag  ef,  a 
chanddi  ymddygiad  putta'in,  ac  &  clialon 
ddichellgar. 

11  (Siaradus  ac  anufudd  yw  hi ;  ei  thraed 
nid  arhoant  yn  ei  thy : 

12  Weitiiiau  yn  y  drws,  weithiau  yn  yr 
heolydd,  ac  yn  cynilwyn  ym  mhub  congl.) 

13  Hi  a  ymafaelodd  ynddo,  ac  a'i  cusanodd, 
ac  ag  wyneb  digywilydd  hi  a  ddywedodd 
wrtho, 

14  Yr  oedd  arnaf  fl  aberthau  hedd ;  heddy  w 
y  cywirais  fy  adduned  : 

15  Ac  am  hynny  y  deuthura  allan  i  gyfarfod 
a  thi,  i  chwilio  am  dy  wyneb ;  a  chefais  afael 
arnat. 

16  Mi  a  drwsiais  fy  ngwely  a  llenni,  ac  a 
cherfiadau  a  Uieiniau  yr  Aipht. 

17  Mi  a  fwg-derthais  fy  ngwely  a  myrr, 
aloes,  a  synamon, 

18  Tyred,  moes  i  ni  ymlenwi  o  garu  hyd  y 
bore ;  ymhyfrydwn  a  cliariad. 

19  Canys  nid  yw  y  gwr  gartref ;  efe  a  aeth  i 
flfordd  bell : 

20  Efe  a  gymmerth  godaid  o  arlan  yn  ei 
law  ;  efe  a  ddaw  adref  ar  y  dydd  ammodol. 

21  Hi  a'i  troes  ef  a'i  haml  eiriau  teg,  ac  a 


j^ch 
yn  myned  i'r  lladdfa,  neu  fel  ynfyd  yn  myned 
I'r  cyflion  i'w  gospi : 

23  Hyd  oni  ddryllio  y  saeth  ei  afu  ef ;  fel  yr 
aderyn  yn  prysuro  i'r  fagl,  heb  wybod  ei  bod 
yn  erbyn  ei  einioes  ef. 

24  If  Yn  awr  gan  h5mny,  fj/  meibion, 
^wrandgwch  arnaf  fl,  ac  ystyriwch  eiriau 
ty  ngenau. 


25  Na  thuedded  dy  galon  at  el  ITyrdd  hi,  na 
chyfeiliorna  ar  hyd  ei  llwybrau  hi. 

26  Canys  llawer  a  gwympodd  hi  yn  archoll 
edig;  Ie,  gw^r  gi-ymmus  lawer  a  laddoddt 
hi. 

27  Ffordd  i  uffern  yw  ei  thy  hi,  yn  disgyn 
ystafelloedd  angan. 

PENNOD  8. 

1  Enuocced  6  ac  eglured  yw  doethineb.  10  Godidowi 
riiydd,  12  naturiatlk.  15  gallu,  18  cyfoeth,  22 
thnigywyddoldeb  doethineb.  32  Bod  doethineb  j 
ddymunol,  o  acltos  y  deduyddwch  y  mae  yn  ei  ddwy 

ONID  yw  doethineb  yn  gweiddi?  a  deallyu 
llefain  ? 

2  Ym  rahen  Ueoedd  uchel,  ger  Haw  y  flordd, 
He  mae  llwybrau  lawer,  y  mae  hi  yn  sefylL 

3  Ger  Haw  y  pyrth,  ym  mhen  y  dref,  y 
yinyl  y  drysau,  y  mae  hi  yn  llefain  : 

4  Arnoch  chwi,  wyr,  yr  wyf  fl  yn  galw  ;  a 
at  feibion  dynion  y  mae  fy  llais.  ^ 

6  Ha  ynfydion,deallwch  gyfrwysder ;  achM> 
wyr  anghall,  byddwch  o  galon  ddeallus. 

6  Gwrandewch:  canys  myfi  a  draethaf 
chwi   bethau  ardderchdg ;    ac  a  agoraf  t, 
ngwefusau  ar  bethau  uniawn. 

7  Canys  fy  ngenau  a  draetha  wirionedd ;  i 
ffiaidd  gan  fy  ngwefusau  ddrygionL 

8  HoU  eiriau  fy  ngenau  ydynt  gyfiawn  ;  ni( 
oes  ynddynt  na  gwyrni  na  thrawsedd. 

9  Y  maent  hwy  oil  yn  amlwg  i'r  neb  1 
ddeallo,  ac  yn  uniawn  i'r  rhai  a  gafod 
wybodaeth.  j 

10  Deibyniwch  fy  addysg,  ac  nid  arian ;  i 
gwybudaeth  o  flaen  aur  etholedig. 

11  Canys  gweH  yw  doethineb  na  gemraau 
nid  oes  dim  dymunol  cytt'elyb  iddi. 

12  Myfl  doethineb  wyf  yn  trigo  gyd  a  chall 
ineb:  yr  ydvvyf  yn  cael  allan  wybodaetl 
cynghor. 

13  Otn  yr  Arglwyud  yw  casau  drygionl 
balchder,  ac  uchder,  a  Hordd  darygionus,  al 
genau  traws,  sydd  gas  gennyf  fi.  • 

14  Mi  biau  gynglior,  a  gwir  ddoethineW 
deall  ydwyf  fl  ;  mi  biau  nerth. 

15  Trwot  fi  y  teyrnasa  brenhinoedd,  ao  j 
barna  y  pennaethiaid  gyfiawnder. 

16  Trwof  fi  y  rheula  tywysogion  a  phendef- 
igion,  sefhoW  farnwyr  y  ddaear. 

17  Y  sawl  a'm  carant  i,  a  garaf  finnau ;  a'r 
sawl  a'm  ceisiant  yn  fore,  a'm  cant. 

18  Gyd  a  myfl  y  tnae  cyfoeth,  ac  anrhydedd, 
golud  parhaus,  a  chyflawnder. 

19  Gwell  yw  ty  fltrwyth  i  nag  aur,  le,  nag  aur 
coeth  ;  a'm  cynnyrch  sydd  well  na'r  arian 
detboledig. 

20  Ar  hyd  fl:nrdd  cyflawnderyr  arweiniaf,  aj 
hyd  canol  llwybrau  barn  : 

21  I  beri  i'r  rhai  a'm  carant  etifeddu  syl- 
wedd :  a  mi  a  laiwaf  eu  trysorau. 

22  Yr  Arglwydd  a'm  meddiannodd  i  yt 
nechreuad  ei  fi'ordd,  cyn  ei  weithredoedd 
erioed- 

23  Er  tragywyddoldeb  y'm  henneiniwyd,  ei 
y  dechreuad,  cyn  bod  y  ddaear.  ' 

24  Pryd  nad  oedd  dyfnder  y'm  cenhedlwyd 
cyn  hod  ffynhonnau  yn  Hawn  o  ddyfroedd, 

25  Cyn  sylfaenu  y  mynyddoedd,  o  flaen  j 
bryniau,  y'm  cenhedlwyd  :  "^ 

26  Cyn  gwneuthur  o  bono  ef  y  ddaear,  nai 
meusydd,  nac  uchder  Uwch  y  byd. 

27  Fan  barottodd  efe  y  nefoedd,  yr  oeddw 
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J  .vno :  pan  osododd  efe  gylch  ar  wyneb  v 
dvfuder :  '' 

28  Pan  gadarnhaodd  efe  y  cymmylau  uwch 
ben:  a  phan  nerthodd  efe  flynlioiinau  v 
dyfnder ;  "' 

29  Pan  roddes  efe  ei  ddeddf  i'r  m6r,  ac  i'r 
dyfroedd,  na  thorrent  ei  orchymyn  ef ;  oan 
osododd  efe  sylfeini  y  ddaear; 

30  Yna  yr  oeddwn  i  gyd  ag  ef  megis  un 
wedi  ei  feithrin  gyd  dg  ef :  ac  yr  oe.ldwn  vn 
hytrydwch  iddo  beunydd,  yii  yuilawenhiu 
ger  ei  tron  et  bob  aiiiser  ; 

31  Ac  yn  llaweiiychu  y'nghyfanneddle  ei 
ddaear  ef ;  a  m  iiyfrydwcli  oedd  gyd  a  meib- 
ion  dynion. 

32  Yrawrhongan  hynny.O  feibion,  gwran- 
dSwch  arnaf;  cauys  gwyu  eu  byd  agadwant 
fy  ftyrdd  i. 

_  33  Gwrandewch  addysg,  a  byddwch  ddoetli- 
lon  ;  nac  yuiwrthoilwcli  a  hi. 

34  Gwyn  ei  lyd  y  dyn  a  wrandawo  arnaf,  ac 
a  vvylio  yn  ddytal  beunydd  vvrth  fy  nrysau 
gan  warciiod  wrtti  byst  fy  mhyrth  i  ' 

35  Oanys  y  neb  a'm  cattb  i,  a  gaiff  fywyd,  ac 
a  feddiauna  ewyllys  da  gan  yr  Arqlwydd. 

36  Ond  y  neb  a  beciio  yn  fy  erbyn,  a  wna 
gam  ai  enaid  ei  bun:  fy  hoU  gaseioa  a 
garantangau.  ^  "^ 

PENNOD  9. 

1  Addysg  4  ac  alhrawi.aeth  doethmeh.     13  ArUr  16  ac 
amryfusedd  ynfydrwydd. 

DOETHINEB  a  adeiladodd  ei  thy,  hi  a 
naddodd  ei  saith  golofn. 
:i  Hi  a  laddodd  ei  hanifeiliaid  :  hi  a  ffvm- 
mysgodd  ei  gwin,  ac  a  liulio.id  ei  bwrdd 
iw  •'  *  ^}}S>^^  ei  Uaw-forvvynion  :  y  mae  yn 
llefain  oddi  ar  tannau  uchel  y  ddini''  ■ 
4  Pwy  bynnag  sydd  annichellgar,  "troed  i 

™/wedyT^''  ""^  ""^^^  ^''  ^""''^^^  ^  ^^^  ^^  y" 

6  Deuwch,  a  bwyttSwch  o'm  bara,  ac  vfwch 

o'rgwinagymmysgais.  '    ^  •>'"''-" 

YmadSwch  a'r  rhai  ffol,  a  byddwch  fvw  • 

!i  cherddwch  yn  ffordd  deall.  ^    ' 

I  ^A  ^^^■^,  S^iryddo  watwarwr,  a  gaiff 
B^aradwydd  iddo  ei  Imn;  a'r  hvvn  a  feio  ar  v 
irygionus,  a  gaiff  anaf.  ^ 

8  Na  cherydda  watwarwr,  rhag  iddo  dv 
?as&u:  cerydda  y  doeth,  ac  efe  a'tllgar  di. 

9  Dyro  addi/sg  i'r  doeth,  ac  efe  fydd  doeth- 

IdJsgelSh?''"""'  ^'  '''  ^  '^^^^^^^^  - 

10  Dechreuad  doethineb  vw  ofn  vr  An- 
tLWYDD :  a  gwybodaethy  saifctaidd  yl  detll 

II  Canys  trwof  fl  yr  amltieir  dy  ddyddiau 

12  Os  doeth  fyddi,  doeth  fyddi  i  ti  dy  hun  • 
nd  0*   gwatwarwr  fyddi,  tydi  dy  hun  a'^" 

13  j  Gwraig  ffol  a  fydd  siaradus;  anghall 
10,  ac  ni  wyr  ddim  :  ^ 

14  Canys  hi  a  eistedd  ar  ddrws  ei  th^  ar 
ingc,  yn  y  lleoedd  uchel  yn  y  ddinas,     ' 

III  ■^'^^  ^  °^^  *  f^ddo  yn  myned  heibio 
rh^  sydd  yn  cerdded  eu  ftVrdd  yn  un  awn  • 
hJr^  bynnag  sydd  ehud,  troed  yn  a  •  a 
rtVo,^"'''^  sydd  ddisynvvyr.a  hi  a  ddywed 

'dd^&dd.  ^^^  '^'^^  ^'^"''  *  ^^^^  <^"^d 
.8  Ond  ni  v^ryr  efe  naai  meirw  yw  y  rhai  I 
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ei   gwal)oddwyr  hi  yu 
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Isydd  yno;   a   bod 
nyfnder  uffern. 

I  ^,    ^  PENKOD  10. 

Vrbennod  yma  hyd   y  bimmed   ar  hugain,   y  mat 
mJ.b/'^fau."''  ^"^*^"^  'Am«,eddauda:  an  lu,rZ 

TjlAKHEBlON  Solomon.  Mab  doeth  a 
J^^  wna  dad  llawen,  a  mab  ffoi  a  drista  ei 

.  -^  Ni  thyccia  trysorau  drygioni :  end  cvf- 
lawnder  a  wared  rhag  angau!  ^ 

3  Ni  e.Jy  yr  AaoLwyDD  i  enaid  y  cyfiawn 
drySur''  '''  '"  ^'^^-ly^^^ith^gytiefh? 

fit  ^^"'^'^  a  weithio  a  Haw  dwyllodrus,  fydd 
tlawd :  ond  law  y  diwyd  a  gyfoethoga:'  ^ 

6  Mab  syuhwyrol  yw  yr  hwn  a  gaiSl  amser 
hat:  and  mab  gwaradwyddus  //^  y?  hwn  I 
gwsg  amser  cvniiauaf.  ^ 

traws.'cld  a  gau  ar  enau  y  drygionus. 

7  Oottadwnaeth  y  cyfiawn  s-ydd  fendigedig- 
ond  en  w  y  drygionus  a  bydra!  ** ' 
Z  ,  8^1?"  ddoeth  a  dderbyn  orchymynion  : 
ond  y  ttul  ei  wefusau  a  gwymp 

9  Yneb  a  rodio  yn  uniawn,  a  rodia  yn 

fydThynod"^  ^  ^'"^  ^  ^""^-^^  ''  ff^-^d,^ 

10  Y  neb  a  amneidio  a'i  lygaid.  a  bair 
flinder :  a'r  ffol  ei  wefusau  a  gwymp 

II  Ftynnon  by^vyd  yw  genau  y  cyfiawn  • 
ond  trawsedd  a  gau  ar  enau  y  drygionus. 

a  ;r..Hi"^".  .^  ^y^y^  gyuheunau :  ond  cariad 
a  guddia  bob  camwedd, 

•  13  Y'ugwefusau  y  synhwyrol  y  ceir  doeth- 

u  Vh.'*?.'^>'^'^"  ""  ^^ddaiig^fn  yranghaU. 

14  Y  doethion  a  ystoriant  wybodaeth  •  ond 
dinystr  sydd  gyfag.,s  i  enau  y  ttoL 

16  Cyfoeth  y  cyfoethug  yw  dinas  ei  gadernid 
e  :  ond  dinystr  y  tlodion%«,  eu  tlodi. 

10  Gwaith  y  cyfiawn  a  dyn  at  fywyd  •  ond 
,  flfrwyth  y  drygionus  tu  ag  at  bechod. 

f.^'^ysg:  ond  y  neb  a  wrthodo  gerydd,  sydd 
yn  cyfeiliorni.  j"u>ojuu 

18  A  guddio  gas  d  gwefusau  celm-ddoe  a'r 
neb  a  ddywed  enllib,  sydd  ffol  '^'*^-> "'^"S'  *^ 

19  Y'n  amlder  geiriau  ni  bydd  pall  ar 
'/nhwy^or '^ '  ""'  ^  ^""^^-^  ''  wefusrlyS 

20  Tafod  y  cyfiawn  sydd  f el  arian  detholedis  • 
ca  on  y  drygionus  m  thai  ond  ychydig  ^' 
V  ffv?iS"''^wJS-^"^'''" ^^^""^"tkwer:  ond 
^9?^R  n'^fP,'^'^'")'^  ^>'"^y'  a  fyddant  feirw. 

nfddwSd^r^Tar""^^^'"^''^^^ 
23  Hytryd  gan  ffol  wneuthur  drwg  •  a  chan 
wr  syniiwyrol  y  mae  doettiineb    ^ 
onH  \  "^r^^^t  ^  ^L^J^  y  drygionus,  a  ddaw  iddo  - 
a^rlfyff     ^  ddeisyloy  rhai  cyfiawn,  Duw 

feHv^nf  iSfl  ^  ''''^^^'^^  y"  ^y"ed  heibio. 
reiiy  ni  hydd  y  drygionus  7nwy:  end  y  cvf- 
lawn  sydd  sylfaen  a  bery  byth.  ^  ^ 

26  Megis  finegr  i'r  dannedd,  a  mwg  I'r  llvff- 

27  Ofnyr  Abglwydd  aestyn  ddyddiau -ond 
'^.i'^"^'^^''?^.'^  y  drygionus  a  fjThSir. 
croKo?.H^*^^^  y  9y^-^''-^  fydd  llawenydd :  ond 
%  Pfor^n'^^T"'  *  <^^^^fydd  am  dano 

29  Ffordd  yr  Ahqlvydd  sydd  gadernid  i'r 
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pcrrtaitb  :  oiid  dlnyslr  fydd  i'r  rhai  a  wuant 
unwlredd. 

30  Y  cvfiawn  uid  ysgog  byth :  ond  y  dryg- 
ionus  ni  pliresvvyliant  y  ddaear. 

31  Genau  y  cyfiawn  a  ddwg  allan  ddoetU- 
ineb:  a'r  tafod  cyndyn  a  dorrir  yinaitb. 

32  Gwefusau  y  cyfiawn  a  wyddant  beth 
Bydd  gymmeradwy ;  ond  genau  y  drygionuis 
a  lefara  drawsedd. 

PENNOD  11. 

C1L0RIANNAU  anghywir  sydd  fflaidd  gan 
/  VY  Arglwydd  :  ond  carieg  uniawn  sydd 
foddlawn  gauddo  ef. 

2  Pan  ddSl  balchder,  fe  ddaw  gwarth :  ond 
gyd  a'r  gostyngedig  y  mae  doethineb. 

3  Perffeitbrwydd  yr  uniawn  a'u  tywys 
hwynt :  ond  trawsedd  yr  anflyddloniaid  a'u 
difetha  hwynt. 

4  Ni  thyccia  cyfoeth  yn  ny<ld  digofaint:  ond 
cyfiawnder  a,  wareci  rhag  angau. 

6  Cyfiawnder  y  perffaith  a'i  hyfforddia  ef: 
ond  o  acbos  ei  ddrygioni  y  syrtb  y  drygi^nus. 

6  Cyfiawnder  y  cyfiawn  a'u  gwared  hwynt : 
ond  troseddwyr  a  dd61ir  yn  eu  drygioni. 

7  Pan  fyddo  marw  dyn  drygiunus,  fe  a 
ddarfu  am  ei  obaith  ef:  a  gobaith  y  traws  a 
gyfrgollir. 

8  Y  cyfiawn  a  waredir  o  gyfyngder,  a'r 
drygionus  a  ddaw  yn  ei  le  ef. 

9  Rhagrithiwr  ^i  enau  a  lygra  ei  gym- 
mydog :  ond  y  cyfiawn  a  v/aredir  trwy  wybod- 
aeth. 

10  Yr  "holi  ddinas  a  ymlawenhS,  o  herwydd 
llwyddiant  y  cyfiawn:  a  phan  gyfrgoller  y 
drygionus,  tj  bydd  gorfoledd. 

11  Trwy  fendith  y  cyfiawn  y  dyrchefir  y 
ddinas :  ond  trwy  enau  y  drygionus  y  din- 
ystrir  hi. 

12  Y  neb  sydd  ddisynwyr  a  ddiystyra  ei 
gymniydog  ;  ond  y  synhwyrol  a  daw  a  son. 

13  Yr  hwn  a  rodia  yn  athrodwr,  a  ddat- 
guddia  gyfrinach :  ond  y  fi'yddlawn  ei  galon 
a  gela  y  peth. 

14  Lleni  byddo  cyngbor,y  bobl  a  syrthiant: 
ond  lie  y  byddo  llawer  o  gynghorwyr,  y  bydd 
diogelwch. 

16  Blinder  mawr  a  gaiff  y  neb  a  fachnio 
dros  ddieitlir-ddyn :  ond  y  neb  a  gasao  fach- 
^iiaeth,  fydd  diogel. 

16  Gwraig  rasol  a  gaiff  anrhydedd;  a'r 
galluog  a  gant  gyfoeth. 

17  Gwr  trugarog  sydd  dda  wrth  ei  enald  ei 
hun :  ond  y  creulawn  a  flina  ei  gnawd  ei  hun 

18  Y  drygionus  a  wna  waith  twyllodrus: 
ond  i'r  neb  a  hauo  gyfiawnder,^/  bydd  gwobr 
fiicr. 

19  Fel  yr  arwain  cyfiawnder  i  fywyd :  felly 
dilyn  drygioni  a  dywys  i  angau. 

20  Ffiaidd  gan  yr  Arglwydd  y  neb  sydd 
gyndyn  eu  calonnau  :  eitbr  hoftganddo  ef  y 
rhai  sydd  berffaith  yn  eu  ffyrdd. 

21  Er  maint  fyddo  cymmortii,  y  drygionus 
ni  bydd  dieuog :  ond  had  y  cyfiawn  a  waredir. 

22  Fel  modrwy  aiir  yn  nhrwyn  hwch,  yw 
benyw  lan  heb  synwyr. 

23  Deisyflad  y  cyfiawn  s}/dd  ar  ddaioni  yn 
unig :  ond  gobaith  y  drygionus  sydd  ddigter. 

24  Rhyw  un  a  wasgar  ei  ddS,  ac  efe  a 
ehwanegir  iddo :  a  rhyw  un  arall  a  arbed 
mwy  natf  a  wedciai,  ac  a  syrth  i  dJodi, 


25  Yr  enald  liael  a  frasgir :  a'r  neb  a  ddyftw 
hao,  a  ddyfrheir  yntau  hefyd. 

21)  Y  neb  a  attalio  ei  yd,  y  bobl  a'l  melldlthla: 
ond  bendith  a  fydd  ar  ben  y  neb  a'i  gwertho. 

27  Y  neb  a  ddyfal  geisio  ddaioni,  a  ennill 
ewyllys  da :  ond  y  neb  a  geisio  ddrAvg,  iddo  ei 
hun  y  daw. 

28  Y  neb  a  roddo  ei  oglud  ar  ei  gyfoeth, 
a  syrth:  ond  y  cyfiawn  a  flodeuaut  mogis  i 
cangen. 

29  Y  neb  a  flino  ei  d^  ei  hun,  a  berchen^  i 
noga  y  gwynt :   a'r  fl'ol  a  fydd  gwas   i'r 
synhv/yrol  ei  galon. 

30  Firwyth  y  cyfiawn  sydd  megis  pren  y 
bywyd :  a'r  neb  a  ennillo  eneidiau,    sydd  . 
ddoeth. 

31  Wele,  telir  i'r  cyfiawn  ar  y  ddaear :  pa 
faint  mwy  i'r  drygionus  a'r  pechadur  ? 

PENNOD  12. 

YNEB  a  garo  addysg,  a  gar  wybodaeth; 
ondy  neb  a  gasao  gerydd,  anifeilaiud  yw. 

2  Owr  da  a  gaiff  ffafr  gan  yr  Arglwydd: 
ond  gwr  o  ddichellion  drwg  a  ddaniuia  efe. 

3  Ni  sicrhgir  dyn  trwy  ddrygioni:  ond 
gwraidd  y  cyfiawn  nid  ysgoga. 

4  Gwraig  ryinmus  sydd  goron  i'w  gwr :  ond  - 
y  waradwyddus   sydd   megis  pydrni  yn  el 
esgyrn  ef. 

5  Meddyliau  y  cyfiawn  sydd  uniawn :  a , 
chynghorion  y  drj'gionus  s-ydd  dwyllodrus.     t 

6  Geiriau  y  drvgionus  yw  cynllwyn  am  waed: 
ond  genau  yr  uniawn  a'u  gwared  liwynL        1 

7  Difethir  y  drygionus,  fel  na  byddont  hwy : , 
ond  ty  y  cyfiawn  a  saif. 

8  Yn  ol  ei  ddeall  y  canraolir  gwr :  ond  gwr  5 
cyndyn  ei  galon  a  ddiystyrir. 

9  Gwell  yw  yr  hwn  a'i  cydnabyddo  ei  hun 
yn  wael,  ac  sydd  was  iddo  ei  hun,  na'r  hwn 
a'i  hanrhydeddo  ei  hun,  ac  sydd  arno  eisieu 

10  Y  cyfiawn  a  fydd  ofalus  am  fywyd  ei  ani- 
fail :  ond  tosturi  y  drygiunus  sydd  greulawn. 

11  Y  neb  a  lafurio  ei  dir,  a  ddigonir  0  fara: 
ond  y  neb  a  ganlyno  oier-twyr,  disyuwyr  yw. 

12  Y  drygionus  sydd  yn  deisyf  rhwj'd  y 
drygionus :  ond  gwreiddyn  y  cyfiawn  a  rydd 
ffnvyth.  ^ 

13  Trwy  drosedd  ei  wefusau  y  meglir  y 
drygionus :  ond  y  cyfiawn  a  ddaw  allan  0 
gyfyngder. 

14  Trwy  ffrwyth  ei  enau  y  digonir  gwr  a 
daioni;  a  thaledigaeth  dwylaw  dyn  a  delir 
iddo. 

1.5  Ffordd  vr  ynfyd  sydd  uniawn  yn  ei  olwg 
ei  liun :  ond  y  neb  a  wrandawo  ar  gyngiior 
sydd  gall 

16  Mewn  un  dvdd  y  gwybyddir  digter  yr 
ynfyd :  ond  y  call  a  guddia  gywilydd. 

17  Y  mb  a  ddywedo  y  gwir,  a  ddengys 
gyfiawnder :  ond  gau  dyst  a  draetha  dwyll. 

18  Rhyw  ddyn  a  ddywed  eiriau  fel  »rath 
cleddyf :  ond  tafod  y  doethion  sydd  feddyg- 
iniaeth. 

19  Gwefus  gwlrionedd  a  saif  byth:  ona 
tafod  celwyddog  ni  saif  funud  awr. 

20  Dichell  sydd  y'nghalon  y  rhai  a  ddy- 
chymmygant  ddrwg :  ond  I  gynghorwyr 
heddwcli  y  bydd  llawenydd. 

21  Ni  daigwydd  i'r  cyfiawn  ddira  maaetX 
ond  y  drygionus  a  lenwir  i,  drwg, 


138 


22  Fflaldd  can  yr  Akglw^dd  wefusau  cel- 
wyddog;  ondy  rhai  a  wnant  yii  ffyddlawn.  a 
ryngant  fodd  iddo  ef.  '      avrn,  * 

2?  Owr  pwyllog  a  gela  wybodaeth:  ond 
calon  syiiaid  a  gyhoedda  ffoliueb. 

24  Llaw  y  diesgeulus  a  deyrnasa  :  a  Haw  y 
twyUodrus  a  fydd  dan  deyrnged. 

25  Goad  y'nghalon  gwr  a  bair  iddi  grymmu  • 
ond  gair  da  a'i  Uawenha  hi. 

nE  \  ^l^^^"^  ^  f  ^S"^*  ^  ei  gymmydog : 
ond  fforddyrhai  drygionus  a'u  twylla  hwynt. 

27  Ni  rostiay  twyllodrus  ei  helwriaeth  •  ond 
golud  y  dyn  diesgeulus  sydd  werthfawr. 

28  Yn  ffordd  cyfiawnder  y  mae  bywyd  :  ac 
yn  ei  Uwybrau  hi  uid  oes  marwolaeth 
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PENNOD  13. 

MAB  doeth  a  wrendy  ar  athrawiaeth  ei 
dad:  ond  gwatwarwrni  wrendy  a  gervdd 

2  (iwr  a  fwyuha  ddaioni  o  ttrwytb  ez"  enau  • 
ac  eiiaic  yr  angliyflawn  afwynkd  drawsedd." 

i\  neb  a  geidw  ei  enau.a  geidw  ei  einioes  • 
ond  y  neb  a  ledo  ei  wefusau,  a  ddinysLrir. 

4  Enaidv  diog  a  ddeisyf.ac  ni  chaiff  ddim.  • 
ond  enaid  y  diwyd  a  wueir  yn  fra& 

o  Cas  gan  y  cyflawn  gelwydd:  ond  y  dryg- 
ionus sydd  tflafdd,  ac  a  ddaw  i  gywilydd. 

6  Cyfiawnder  a  geidw  y  perttaiih  yn  el 
nordd:  ond  annuwioldeb  a  ddyuiclwel  v 
pechadur.  ^ 

7  Kljyw  un  a  ymffrostia  ei  fodyn  gyfoethoff 
ac  heb  ddim  ganddo:  ac  arall  li  fod  yn 
dlawd,  a  chyfoeth  lawer  iddo 
£,  ^^",  ^.^  einioes  gwr  yw  ei  ddS :  ond  v 
tiawd  ni  cblyw  gerydd.  ^ 

9  Goleuniycyhawn  a  lawenha;  ond  canwvll 
'  drygionus  a  ddittbddir.  ^ 

i^A^r7J''^^^^^'^^'^  y"  ""*S  y  cyffry  cynnen  : 
11  F^  ^r  pwyllog  y  mae  doeihineb. 
11  Oroiud  a  gasgler  trwy  oierodd,  a  leihgir  • 
•nd  y  neb  a  gasgio  a'i  law  a  chwanega. 
u  Uouaith  a  oeder  a  wanha  y  galun  •  ond 
)reny  bywyd  yw  deis^  fiad,  pan  dilel  i  ben. 
Id  Yr  11  wn  a  ddirmygo  y  gair,  a  ddifethir  : 
bnvylr.         ^^      ^"  ''*''"  ^  gorchymyn,  a 
14  Cyfraith  y  doeth  sydd  ffynnon  bywyd  i 
iho  oddi  wrth  faglau  angau.  ^  ' 

yrS  SJd!'^''' "'"'  '•  "°^  """'^^  ''''''^^■ 

16  Pub  c-all  a  wna  bet/iau  trwy  wybodaeth  • 
ad  yr  ynfyd  a  dd.ngys  y nfydrwyud.  ' 

u  Lennad  annuwiol  a  synh  i  ddrygioni  • 
ad  cenuad  ffyddlawn  ^ydd  iechyd.     *"        ' 

rthodo    addysg:   ond   yr   hwn   a  gadwo 
iiydd,  a  anrnydeddir.  s<*u»vu 

m  i*,^'""'?*^  «^<r^^  *^'  gyflawni,  sydd  felus 

?  Yr  hwn  a'^rodia  gyd  a  doethion,  fydd   SduSi 
'eth  .  ond  yr  hwn  sydd  cvfaill  i  vnfvrifr^n      5^1  vT...^^^- 


ynfydion, 


"ysiudTi?/"'  hwn^sy^d-gFfam 

1  Drygfyd  a  erlyn  bechadurlaid :  ond  da- 
Qi  a  delu-  I'r  rhai  cyfiawn, 
1 J/'!^  daionus  a  ad  etifeddiaeth  1  feib- 
:idw  i'r  cyfiawf ."^"'^  ^  P^«^^"^  ^  ''^dwyd 
\  ^Z^l  V^^""^^]}  ^y^^  ^  ^aes  y  tlod- 


el  fab :  ond  yr  hwn  a'i  cAr  ei;  a'i  con  ddii 
mewn  atnser.  •'  ^^ 

it;  J.''^'^^''?'  f  ^"^^"y  hyd  onl  ddigoner  ei 
Si  ^""^  ^"^  annuwiolion  fydd  mewn 

GPENNOD  14. 
WRAIG  ddoeth  a  adeilada  ei  thy:  ond 
y  ffolog  a'i  tyn  ef  i  lawr  a'i  dwylaw. 
AA     ^^^°  ^^"^^  ^"^  rhodxo  yn  ei  unionder 
sydd  yn  ofni  yr  Arglwydd;  a'r  S^3 
gyndyn  yn  ei  ffyrdd,  sydd  yn'ei  ddir^-^^ef 

3  Y  ngenau  y  fful  y  mae  gwialen  balcilder  • 
ond  gwelusau  y  doethion  a'u  ceidw  hwynt    ' 

4  Lie  nid  oen  ychain,  glan  yww  preseb-  ond 
Uawer  o  gnwd  sydd  y^  dy/od  trwy  nerih  y? 

5  Tyst  ffyddlawn  ni  ddywod  gelwvdd  •  ond 
gau  dyst  a  draetha  geiwyddau.  ^  '  ^^ 
^nii F^'^^T^'''^'^ -^  S^^«  ddoethineb,  ac  nis 

7  Dos  ymaith  oddi  wrth  wr  ffol,  pan  wvnech 
n^doesyanddo  wefusau  gwybodaeth.  "^^  ""^ 

r>nH  rt-'-'i^".''^^  ^^^l'  y^  ^'^all  ei  ttbrdd  ei  huu  • 

0"d  flohneb  y  ttyiiaid  ^w;  twyll.  "" 

y  \  ttyliaida^uihyfrydant  mewn.camwedd- 

ond  ym  mhlith  y  rhai  uniawn  y  mae^wyujs 

hLlF^^T  ^^^^  V  gwybod  chwerwder  ei 

12  Y  mae  ffordd  sydd  uuiawn  y'ngoIw«- dvn  • 
ond  ei  uiwedd  hi  yw  ffyrdd  angL         °    ^     ' 

16  le,  wrth  cliwerthin  y  bydd  blin  ar  v 
Stwc'h."  ^'^^'^'^  '  ila/enyild\^Cw%^ 
miiH  Swrthnysig  o  galon  a  gaiff  ddigon  o'i 

afwr"io';;r""'^^^^^^---'^^-^« 

ddeil^LeigL^fu'^^^'  '''  '"'''•'''  '^''  - 

y'gw?s:;sr"'^°"'''""^'^=^^^'^«y^ 

v'^rh^  !!''n'  ^''"'*  ^  etifeddant  ffolineb  :  ond 
^iQ  V  .  '^"/  goronir  a  gwybodaeth. 
diinnnv*^^  ^r-^g'^^u^a  vmostyngantgerbrou  y 
Cv  ri;  '^,'' '^'inuwiol  yuimhynhy  cyfiawn. 

20  Y  tlawd  a  gaseir,  ie,  gan  ei  gymmydog  ei 

2^  X^'S-^^^^'^"  '^^.^  y"  ^^^^"  y  cyfoethof. 

21  A  ddirmygo    ei    gymmyuug;   svdd    vn 

fuyd  if°"^  ^  trugarog'wrthS  tlawi,  Jw^S 
dSwti^'cJ^ellUntJ  ti.«u^S"a^ 


I  Yrh/n  aa^teUoy  Sen  sS*^^^^^^^         .^^Ofn  yr  Arglwtdd  .^t.ffja 
arueuoy  rwJeu,  s.vd(4  yc  ca^au  It  ddiangc  rbag  maglau  sn^i 


23  Ym  mhob  Uafur  y  mae  elw :  ond  o  eirlau 
gwelusau  nid  oes  dim  ond  tlodi 

24  Corony  doethion  yw;  eu  cyfoeth  •  ond 
ffohneb  y  ffyliaid  sydd  lloiineb.  ^ 

,.TW^^H  ">'^^^'?'«'"  a  weryd  eneldlau :  oiid 
y  twyflodrus  a  ddywed  gelwyddau. 
Jho       ofn,,yr^ARGLwyDD  w  mas  gobaith 
cadarn  :  ao  I'w  blant  ef  y  bycfd  noddfl 
^7  Ofn  yr  Arglwtdd  yw  ffjTinon  y  bvwi'd 
ddianarc  rhae  mafrliii  -^nu...  ^  "/wja, 
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28  Mewn  amlder  y  bobl  y  mae  anrhydedd 
y  brenhiu :  ac  o  ddiffyg  pobl  y  dinystiir  y 

S^Y^^diog  i  ddigofaint  sydd  yn  llawn  o 
Bynwyr  :  ond  y  digUawn  ei  yspryd  a  ddyrch- 
afa  ynfydrwydd. 

80  Galon  iach  yw  bywyd  y  cnawd:  ond 
cenfigen  a  bydra  yr  esgyrn 

31  Y  nebaorthrvramay  tlawd,agywilyddia 
ei  Greawdydd  :  ond  s  iitb  a  arugarhao  wrtli 
yr  anghenus,  a'i  hanrhydudda  ef. 

32  Y  drygionus  a  yrrir  ynialth  yn  ei  ddryg- 
ioni :  ond  y  cyflawn  a  obeiUiia  pan  lyddo  yn 

33  Doethineb  sydd  yn  gorphwys  y  nghalou 
y  call :  ond  yr  hyn  sydd  y'nghalon  ffyliaid  a 
wybyddir.  „  „  ^ 

34  Cyfiawnder  a  ddyrchafa  genedl :  ond 
cywilydd  pobloedd  yw  pechod. 

35  Ewyllys  da  y  brenhin  sydd  ar  ei  was 
synbwyrol :  ond  ei  ddigofaint  a  fydd  ar  was 
gwavadwyddus. 

PENNOD  15. 

ATTEB  arafaidd  a  ddettry  lid :  ond  gair 
.  garw  a  gyflfry  ddigofaint.  ^    .     .^ 

2  Tafod  y  synhwyrol  a  draetha  wybodaetn 
yn  dda  :  ond  genau  y  ftyliaid  a  dy  wallt  ftbl- 
ineb. 

3  Yra  mhob  He  y  mae  llygaid  yr  Arglwtdd, 
yn  canfod  y  drygionus  a'r  daionus. 

4  Pren  y  bywyd  yw  tafod  iach  :  ond  traws- 
edd  ynddu  6.ydd  rwyg  yn  yr  yspryd 

6  Dyn  flfol  a  ddiystyra  addysg  ei  dad :  ond 
y  neb  a  ddioddefo  gerydd,  sydd  gall. 

6  Yn  nhy  y  cyfiawn  y  bydd  mavvr  gyfoetb  : 
ond  am  ulud  yr  annuwiol  y  mae  trallod. 

7  Gwefusau  y  doethion  a  wasgarant  wybod- 
aeth  :  ond  calon  y  ftyliaid  ni  wna  felly. 

8  A  berth  yr  annuwiol  sydd  fflaidd  gan  yr 
Arg'lwydd  :  ond  gweddi  yr  uniawn  sydd  hoff 
ganddo.  ,  ^  . , , 

9  Ffordd  yr  annuwiol  sydd  fflaidd  gan  yr 
Arglwydd  :  ond  efe  a  gar  y  neb  a  ddilyn 
gyflawnder.  ,       ,         ,,. 

10  Cerydd  svdd  flin  gan  y  neb  a  dry  odd] 
ar  y  tt'ordd  :  a'r  neb  a  gasao  gerydd,  a  fydd 
marw. 

11  Uffern  a  dinystr  sydd  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd :  pa  faint  mwy,  calonnau  plant 
dynion  ? 

12  Ni  char  y  gwatv,  arwr  mo  y  neb  a  i  cer- 
yddo  ;  ac  nid  a  at  y  doethion. 

13  Calon  lawen  a  wna  wyneb  siriol :  ond 
trwy  ddolur  y  galon  y  torrir  yr  yspryd, 

14  Calon  y  synhwyrol  a  ymgais  a  gwybod- 
aeth :  ond  genau  y  flyiiaid  a  bortbir  a  tt'olineb. 

16  Holl  ddyddiau  y  cystuddiedig  sydd  flin : 
ond  gwledd  wastadol  yw  calon  lawen. 

16  Gwell  yw  ychydig  gyd  ag  ofn  yr  Ar- 
glwydd, na  thrysor  nla^vr  a  thrallod  gyd  ag  ef. 

17  Gwell  yw  pryd  o  ddail  He  byddo  cariad, 
nag  yell  pasgedig  a  chas  gyd  ag  ef. 

18  Gwr  digllawn  a  gytfry  gynnen  :  ond  gvtr 
hwyrfrydlg  i  lid  a  dyrr  ymryson. 

19  Ftoidd  y  diog  sydd  fel  cae  drain :  ond 
ffordd  yr  uniawn  sydd  wastad. 

20  Mab  doeth  a  lawenha  ei  da;d :  ond  dyn 
ffol  a  ddfystyra  ei  fam. 

21  Ffolineb  sydd  hyfryd  gan  yr  ynfyd :  ond 
gwr  deallus  a  rodia  yn  uniawn. 


22  Ofer  fydd  bwriadau  He  ni  byddo  cynghori 
ac  mewn  amlder  cynghorwyr  y  sicrheir  hwynt 

23  Llawenydd  fydd  i  wroherwydd  ymad- 
rodd  ei  enau ;  ac  0  mor  dda  yw  gair  yn  el 

24  Ffordd  y  bywyd  sydd  fry  i'r  synhwyrol, 
i  ochel  uffern  obry.  ,.  .,  . 

25  Yr  Arglwydd  a  ddiwreiddiad^ybeilch- 
ion  :  ond  ete  a  sicrha,  derfyn  y  weddw. 

26  Medilyliauyr  annuwiol  sydd  omidd  gan 
yr  Arglwydd  :  ond  guiriau  y  glau  ynt  beraidd. 

27  Y  neb  a  fyddo  dra-chwannog  i  elw,  a 
derfysga  ei  dy  :  ond  y  neb  a  gaauo  roddion, 
fydd  byw.  .      x  ,.        j 

28  (Jalon  y  cyflawn  a  fyfyria  i  atteb :  ond 
genau  y  drygionus  a  dywallt  allan  ddrwg. 

29  Pell  yw  yr  Arglwydd  oddi  wrtli  y  rhai 
annuwiol :  ond  efe  a  wrendy  weddi  y  cyflawn. 

30  Llewyrch  y  llygaid  a  lawenha  y  galon :  a 
gair  da  a  frasa  yr  esgyrn,  ,  ,     ^ 

31  Y  glust  a  wrandawo  ar  gerydd  y  bywyd, 
a  breswylia  ym  mhlith  y  doethion. 

32  Y  neb  a  wrthodo  addysg,  a  ddiystyra  ei 
enaid  ei  bun :  ond  y  neb  a  wrandawo  ar 
gerydd,  a  feddianna  ddeall.  

33  Addysg  doethineb  yw  ofn  yr  Arglwydd; 
ac  o  flaen  anrhydedd  yr  d  gostyngeiddrwydd. 


PENNOD  16. 

PAROTTOAD  y  galon  mewn  dyn,  ac  ym- 
adrodd  y  tafod,  oddi  wrth  yr  Arglwydd 
y  mae.  ,  .    ,       , 

2  Holl  ffyrdd  dyn  ydynt  Ian  yn  ei  olwg  el 
hun :  ond  yr  Arglwydd  a  bwysa  yr  ysprydion. 

3  Treigla  dy  weithredoedd  ar  yr  Arglwydd, 
a'th  feddyliau  a  safant.        ,    ,    ,       ,, 

4  Yr  Arglwydd  a  wnaeth  bob  petn  er  di 
fwyn  ei  hun :  a'r  annuwiol  hefyd  erbyn  y 
dydd  drwg.  .    ,     ,  i  i 

6  Fflaidd  gan  yr  Arglwydd  bob  dyn  uchci 
galon  :  er  maint /i/rfdo  ei  gymmorth,ni  bydd 

6  Trwy   drugaredd  a  gwirionedd  y  diMMl 
pechod :  a  thrwy  ofn  yr  Arglwydd  y  ma^ 
ymadaw  oddi  wrth  ddrwg.  ., 

7  Pan  fyddo  ffyrdd  gwr  yn  rhyngu  boddir 
Arglwydd,  efe  a  bair  i'w  elyuion  fod  yii 
heddychol  ag  ef. 

8  Gwell  yw  ychydig  trwy  gyflawnder,  na 
chnwd  mawr  trwy  gam.  , 

9  Calon  dyn  a  ddychymmyg  ei  ffordd:  ond 
yr  Arglwydd  agytarwydda  ei  gerddediad  ei 

10  Ymadrodd  Duw  sydd  /ngwefusau  j 
brenhin  :  ni  wyra  ei  enau  ef  mewn  barn. 

11  Pwys  a  chloriannau  cywir,  yr  Arglwydi 
a'upiau :  ei  waith  ef  yw  holl  gerrig  y  gad- 

12  Fflaidd  yw  i  frenhinoedd  wneuthur  an 
nuwioldeb:  canys  trwy  gyflawnder  y  cadarn 
heir  yr  orsedd.  ^„a„, 

13  Gwefusau  cyflawn  sydd  gymmeradw. 
gan  frenhinoedd ;  a'r  brenhin  a  gar  i 
draetho  yr  uniawn. 

14  Digofaint  y  brenhin  sydd  megis  oenna<| 
angau  ;  ond  gwr  doeth  a'i  gostega. 

15  Yn  siriol  wynebpryd  y  brenhin  y  ma 
bywyd :  a'i  ewyllys  da  ef  sydd  megis  cwiD| 
mwl  gwlaw  diweddar. 

16  Gael  doethineb.  0  mor  well  yw  n»g  m 
coeth!  achael  deall,  mwy  dymunol  ywm 

I  ^17*Sarn  y  cyflawn  yio  dychwelyd  oddi  wrt 


MO 
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ddi-wg  :  y  neb  a  gadwo  el  ffordd,  a  geidw  ei 

18  Balchder  sydd  yn  myned  o  flaen  din- 
y«tr :  ac  uchder  yspryd  o  flaen  cwymp, 

19  Gwell  pw  bod  yn  o'jtyngedig  gyd  a'r 
gostyngedig,  na  rliannu  yr  yspail  gyd  a'r 
beilchion.  ej^^  "i 

20  A  driuo  fatter  yn  ddoeth,  a  gaiff  ddaioni  • 
ar  neb  a  vmddiriedo  yn  yr  Arglwydd.  O 
gwyn  ei  fyd  hwnnw !  ' 

21  Y  dotth  ei  galon  a  elwir  yn  ddeallus  :  a 
melusdcr  y  gwelusau  a  chwanega  ddysgeid 

22  Ffynnon  y  bywyd  yw  deall  i'w  pherchen- 
nog:  ond  addysg  ffyliaid  yw  ffolineb. 

2'i  Calun  y  doeth  a  reola  ei  enau  ef  yn  syn- 
hwyrol,  ac  a  chwanega  addysg  i'w  wefusau. 

24  Geinau  teg  j/dynt  niegis  dil  mgl,  vn 
felus  I  r  enaid,  ac  yn  iachus  I'r  esgyrn. 

25  Mae  ttordd  a  dybir  ei  bod  yn  uniawn 
y  ngolwg  dyn  :  ond  ei  diwedd  yw  ffvrdd 
raarwolaeth.  '' 

26  Y  neb  a  lafurio,  a  lafuria  iddo  ei  hun  • 
canys  ei  enau  a'i  gofyu  ganddo. 

27  Dyn  i'r  fall  sydd  yn  cloddio  drwg :  ac  ar 
ei  wefusau  yr  erya  fel  tan  poeth 

28  Dyn  cyndyn  a  bair  ymryson  :  a'r  hust- 
rngwr  a  neilldua  dywysogion. 

29  Gwr  traws  a  huda  ei  gymmydog,  ac  a'i 
ywys  i'r  ffordd  uid  yw  dda. 

30  Efe  a  gau  ei  lygaid  i  ddychymmyg 
rawsedd;  gan  symmud  ei  wefusau  y  dwi 
•fe  ddrwg  i  ben.  ^ 

31  Coron  anrhydeddus  yw  penllwydni.  os 
tydd  mewn  ffordd  cyfiawnder. 

32  Gwell  ywy  diog  i  ddigofaint  na'r  cadarn  • 
r  neb  a  reola  ei  yspryd  ei  hun,  na'r  hwn  a 
nnillo  ddmas. 

33  Y  coelbren  a  fwrir  i'r  arfl^ed  :  ond  oddi 
rth  yr  Arglwydd  y  mae  ei  hell  lywodraeth- 


PENNOD  17. 
^WELL  yw  tammaid  sych  a  Uonyddwch 
^  gyd  ag  ef,  na  th5^  yn  Uawn  o  aberthau 
m  ag  yn)ryson. 

t  Gwas  synhwyrol  a  feistrolaar  fab  gwarad- 
yddus ;  ac  a  gaiff  ran  o'r  etifeddiaeth  vm 
ililith  y  brodyr.  ^ 

1  Y  tawddlestr  sydd  i'r  arian,  a'r  ffwrn  i'r 
ir :  ond  yr  hwn  a  brawf  y  calonnau  yw  yr 

RGLWYDD.  y     J'^ 

Y  drygionus  a  wrendy  ar  wefus  anwir : 
r  celwyddoga  rydd  glust  i  dafod  drwg. 
'  L      .  a  W''twaro  y  tlawd,  sydd  -n  gwarad- 
yddo  ei  Wneuthurwr  ef :    a'r  neb  a  ym- 
ligiifo  mewn  cystudd,  ni  bydd  dieuog. 

toron  yr  henafgwyr  yw  eu  hwyrion  :  ac 
irhydedd  y  plant  yw  eu  tadau. 

Anweddaidd  yw  i  ffol  ymadrodd  rhagorol  • 
vvy  0  lawer  i  bendeflg  wefusau  celwyddog  ' 

Maen  gwerthfawr  yw  anrheg  y'ligolwi? ei 
lerchennog:  pa  le  bynnag  y  tro.lii  a  ffynna. 

i:  neb  a  guddia  bechod.  syiid  yn  ceisio 
Mad  :  ond  y  neb  a  adnewydda  fai,  sydd  yn 
lUduo  tvwysogion. 

^  EV"^  ^1  ,*  "f"*  y  call  yn  fwy  na  phe 
eddid  y  ffol  ganwaith.  j  "--  pue 

LY  "^^u^^^S.^y^^  ^'^  fry<i  arderfyegyn 
ig:  a  ohennad  greulawn  a  anfonir  yn  ei 
)yn  ef.  •' 


12  Gwell  i  wr  gyfarfod  ag  artbes  wedl  colli 
ei  chenawon,  nag  a'r  ffol  yn  ei  ffolineb. 

drwg  a^'d/ef  ^"^  '^'^'"'''^  '^'°'  ^^^'  "'"^  ^^^7 
14  Pen  y  gynnen  sydd  megis  ped  agorid 

argae :  am  hynny  gad  ymaith  ymryson  cva 

ymyrryil  arni.  ^      ^        ^" 

16  Y  neb  a  gyfiawnhao  y  drygionus,  ac  a 

gondeninio  y  gwirion;   fflaidd  gan  yr  Ar- 

QLWYDD^rf^mfTlldaU.  ^ 

16  Paham  J/  bydd  gwerth  yn  Haw  y  ffol  j 
bercliennogi  docttiiueb,  ac  yntau  heb  galoa 

17  Cydymmaith  a  gar  bob  amser :  a  brawd 
a  anwyd  erbyn  caledi. 

18  Dyn  heb  bwyll  a  dery  ei  law,  ac  a  fachnia 
o  flaen  ei  gylaill. 

19  Y  neb  sydd  hoff  ganddo  ymsennu,  sydd 
hoff  ganddo  bechod;  a'r  hwn  svdd  vn 
gj^euthur  ei  ddrws  yn  uchel,  sydd  yn  ceisio 

20  Y  cyndyn  ei  galon  ni  chaiff  ddaioni  : 
a  r  hwn  sydd  drofaus  yn  ei  dafod,  a  syrth  ? 

21  Y  neb  a  genhedio  un  ffol,  a ynnill iddo  ei 
o^o"^'"',^'^"''^^^  •  ^^^^  ^y^^  lawen  tad  yr  ynfvd. 
li  Calon  lawen  a  wna  Igs  fel  meddvein- 

laeth  :  ond  nieddwl  trwm  a  sych  yr  esgyrn 
.  23  Yr  annuwiol  a  dderbyn  rodd  o'r  tvnwes 
i  gam-droi  llwybrau  barn.  ^ 

24  Doethineb  sydd  yn  wyneb  y  deallgar  r 
*^oi^  il^'?.^*5  y  **'y'*^i^  ^y^^  y'nghyrrau  y  byd. 

25  Mab  ffol  a  bair  ddiglionedd  i'w  dad.  a 
chwerwder  i'w  fam. 

26  Hefyd  nid.  da  cospi  y  cyfiawn,  na  tharo 
Pennaethiaid,  panfyddant  ar  yr  iawn. 

27  Gwr  synhwyrol  a  attal  ei  ymadroddion  : 
a  gwr  pwyllog  sydd  ymarhous  el  vsprvd. 

28  Y  fiol,  tra  tawo,  a  gyfrifir  yn  ddoeth- 
a  r  neb  a  gauo  ei  wefusau,  yn  ddeallus. 

PENNOD  18. 

YNEILLDUOL  a  gais  wrth  ei  ddeisyfiad! 
ei  hun,  ac  a  ymyrra  a  phob  peth. 

2  Y  ffol  nid  hoff  ganddo  ddeall:  ond  boij 

I  w  galon  ei  datguddio  ei  hun. 

3  Wrth  ddyfodiad  y  drygionus  y  daw  diys- 
tyrwch,  a  chyd  a  gogan,  gwaradwydd. 

4  Geinau  y'ngenau  gwr  sydd  fel  dyfroedd 
"y""*'",V«  ffynnon  doethineb  sydd  meyis-, 
afon  yn  llifo.  ^ 

6  Nid  da  derbyn  wyneb  yr  annuwiol.  t 
ddynichwelyd  y  cyfiawn  mewn  barn. 

6  Gwefusau  y  ffol  a  ant  i  mewn  i  gynnen 
a  I  enau  a  eilw  am  ddyrnodiau.  ' 

7  Genau  y  ffol  yw  ei  ddiuystr,  a'i  wefusaui 
sydd  fa^l  i'w  enaid. 

8  Geinau  yr  hustyngwr  sydd  megis  archoll- 
lon,  ac  a  ddisgynaut  i  gilfacbau  y  bol. 

9  Y  neb  a  fyddo  diog  yn  ei  waith,  sydd 
frawd  i'r  treulgar. 

10  Twr  cadarn  yw  enw  yr  Arglwydd  :  atto 
y  rhed  y  cyfiawn,  ac  y  mae  yn  ddiogel. 

II  Cyfoeth  y  cyfoethog  sydd  iddo  yn  ddinas 
gadarn,  ac  yn  fur  uchel,  yn  ei  dyb  ei  hun 

12  Cyn  dinystr  y  balchia  calon  gwr:  a  chvn 
anrhydedd  y  bydd  gostyngeiddrwydd. 

13  Y  neb  a  attebo  beth  cyn  ei  glywed  ffol- 
ineb a  chywilydd/ydd  iddo. 

14  Yspryd  gwr  a  gjTinal  ei  glefyd  ef :  ond 
yspryd  cystuddiedig  pwy  a'j  cyfyd  ? 
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15  Calon  y  pwjUog  a  berchennoga  wybod- 
'oeth  ;  a  chlust  y  doethlon  a  gais  wybodaeth. 

16  Rhodd  dyn  a  ehanga  arno,  ac  a'i  dwg  cf 
ger  bron  pennaethiaid. 

17  Y  cyntaf  yti  el  hawl  a  dybir  ei  fod  yn 
gyfiavni :  ■ontl  el  gymmydog  a  ddaw  ac  a'i 
chwilia  ef. 

18  Y  xjoelbren  a  wna  1  gynhennau  beldlo, 
4ic  a  -athrywyn  rhwng  cedyrn. 

19  Anhaws  yw  ennill  ewyliys  rfabrawd  pan 
•Mlgier,  na  dinas  gadarn:  a'tt  hyiulryson  sydd 
iCrtegis  trosol  castell. 

20  A  ffrwyth  genau  gwr  y  diwellir  ei  fol ;  ac 
0  ffrwyth  y  gwiifusau  y  digonir  et'. 

21  Angau  a  bywyd  sijdd  ytn  meddiant  y 
tafod :  a'i-  rhai  a'i  lioffant  ef,  a  fwjttant  ei 
ffrwyth  ef. 

22  V  neb  sydd  yn  cael  gwraig,  sydd  yn  cael 
peth  daionuS)  uc  yn  cael  ffafr  gan  yr  Ar- 

GLWYDB. 

23  Y  tlawd  a  ymbil ;  a'r  cyfoethog  a  ettyb 
yn  erwm. 

24  Y  neb  y  mae  iddo  gyfeillion,  cadwcd 
gariad :  ac  y  mae  cyfaill  a  l^n  wrthyt  yn 
well  na  brawd. 

PENNOD  19. 

GWELL  yw  y  tlawd  a  rodio  yn  ei  union- 
di;b,  na'r  traws  ei  wetusau,  ac  yntau  yn 
flul. 

2  Hefyd,  hod  yr  enaid  heb  wybodaeth,  nid 
vw  dda;  a'r  hwn  sydd  brysur  ei  dracd  a 
uecha. 

3  Ffoliueb  dyn  a  '^ra  ei  ffordd  ef:  a'i 
galon  a  yraddigia  yn  erbyn  yr  Arglwydd. 

4  Cyfoeth  a  chwanega  lawer  o  gyfeillion : 
ond  y  tlawd  a  ddidulir  oddi  wrth  ei  gym- 
mydog. 

6  Tyst  celwyddog  ni  bydd  dieuog :  a  Uuniwr 
celwydiiau  ni  ddiangc. 

6  Llawer  a  ynibiliant  o  flaen  pendeflg :  a 
phawb  sydd  gyfaill  i'r  hael. 

T  Holl  trodyr  y  tlawd  a'i  casSnt  ef :  pa  faint 
BQwy  yr  ymbellha  ei  gyfeillion  oddi  wrtho  ? 
er  tnalnt  a  ymnheddo,  ni  throant  atto. 

^  A  gaffo  ddoethineb  a  gar  ei  euaid :  a 
gadwo  cideall  a  ennill  ddaioni. 

9  Tyst  celwyddog  ni  bydd  dieuog :  a  thraeth- 
wr  celwyd(!au  a  ddifet'hir. 

10  Nid  gweddaidd  i  ffol  hyfrydwch:  an- 
weddeiddiacli  o  lawer  i  was  arglwyddiaethu 
ar  bennaethiaid. 

11  Syuwyr  dyn  a  oeda  el  ddigofaint  ef:  a 
harddwch  yw  iddo  fyned  dros  gainwcdd. 

12  Ldid  y  brenliin  sydd  megis  rhuad  Hew 
ieuangc :  and  ei  ffafr  ef  sydd  megis  gwlith 
ar  laswellt. 

13  Mab  ffol  sydd  orthrymder  i'w  dad :  ac 
^ymserth  gwraig  syld  megis  defni  parliaus. 

14  T\^  a  ehyfoeth  pnt  etifeddiaeth  y  tadau  : 
ond  rKodd  yr  Arglwydd  yw  gwraig  bwyllog. 

15  Syrthiiii  a  bair  drwmgwsg :  ac  enaid 
twyllodrus  a  newyna. 

16  Y  neb  a  gadwo  y  gorchymyn  a  geidw  ei 
enaid:  a'rnebaesgeulusadftyrddfydd niarw. 

17  Y  neb  a  gymmero  drugaredd  ar  y  tlawd, 
sydd  yn  rhoddi  ecliwyn  ir  Arglwydd;  a'i 
-rodd  a  dal  efe  iddo  drachefn. 

18  Cerydda  dy  fab  tra  fyddo  gobaith;  ac 
Dae  arbeded  dy  enai4  ef,  i'w  ddiietha. 

Oe  Y  majpr  el  ddig  a  ddvfg  gospedigneth : 


canys  os  tl  a'i  gwaredi,  rhald  1  t\  wneuthur 
hyn'nv  dracliefn. 

•20  Gwrando  gynghor,  a  chymmer  addysg ; 
fel  y  byddech  ddoeth  yn  dy  ddiwedd. 

21  Bwriadau  lawer  sydd  v'nghalon  dynt 
ond  6>  nghor  yr  Arglwydd,  nwnnw  a  sail. 

22  Deisyflad  dyn  yw  ei  drugaredd  ef :  a 
gwell  yw  y  dyn  tlawd  na'r  gwr  celwyddog. 

•J3  Ofn  yr  Arglwydd  a  dywys  i  fywyd  :  a'r 
neb  y  byddo  ganddo,  a  erys  yn  ddiwall,  heb  i 
ddrwg  yniweled  Hg  ef. 

24  Y  dyn  swrth  a  gudd  ei  law  yn  ei  fynwefc| 
ac  ni  est^  u  hi  at  ei  enau.  >ll 

25  Taro  watwarwr,  a'r  ehud  fydd  gyfrwys- 
ach :  a  phan  geryddech  y  deallus,  efe  a  ddeall 
wybodaeth. 

26  Mab  gwaradwyddus  gwarthus  a  an- 
rheithia  ei  dad,  ac  a  yrr  ei  tam  ar  grwydr. 

27  Fy  njab,  paid  a  gwrandav  yr  addysg  a 
bair  i  ti  gyfeiliurni  oddi  wrth  eiriau  gwybod- 
aeth. 

28  Tyst  y  fall  a  watwar  farn :  a  genau  y 
drygionus  a  Iwngc  anwiredd. 

29  Barn  sydd  barod  i'r  gwatwarwyr,  a 
chleisiau  i  gefn  y  ffyliaid. 

PENNOD  20. 

GWATWARUS  yw  gwin,  a  therfysgaidd 
yw  died  gadarn:  pwy  by n nag  a  siommir 
yuddi,  nid  yw  ddoeth. 

2  Megis  rhuad  Hew  ieuangc  yw  ofn  y  bren- 
hin  :  y  mae  y  neb  a'i  cyttrd  ef  i  ddigotaint 
yn  pechu  yn  erbyn  ei  enaid  ei  bun. 

3  Anrhydeddus  yw  i  wr  beidio  ag  ymryson: 
ond  pob'tfol  a  fyn  ymyrraeih. 

4  Y  diog  nid  ardd,  o  herwydd  oerder  y 
gauaf ;  am  hynny  y  cardotta  efe  y  cyn- 
hauaf,  ac  ni  chaiff  ddim. 

5  Megis  dyfroedd  dyfnion  yw  pwyll  yng 
nghalon  gwr :  etto  y  gwr  call  a'i  tyn  allan. 

6  Llawer  dyn  a  gylioedda  ei  drugarowg- 
rwydd  ei  hun :  ond  pwy  a  gaiff  wr  ffydd- 
lawn  ? 

7  Y  cyflawn  a  rodia  yn  ei  uniondeb :  gwyn 
e'ii  byd  ei  blant  ar  ei  ol  ef. 

8  Brenliin  yn  eistedd  ar  orsedd  barn,  a 
wasgar  a'i  lygaid  bob  drwg. 

'0  Pwy  a  ddichon  ddywedyd.  Mi  a  lanheais 
fy  nghalon,  glan  wyf  oddi  wrth  fy  mhechod? 

IJ  Amrvw  l)wysau,acanirywfesurau,tliaidd 
gan  yr  Arglwydd  bob  un  o'r  ddau. 

11  Bachgen  a  adweinir  wrth  ei  waith,  ai 
pur  ai  uniawn  j/wei  waitb. 

12  Y  glust  yn  clywed,  a'r  llygad  yn  gweled^ 
yr  Arglwydd  a  wnaetb  bob  un  o'r  ddau. 

13  Na  char  gysgu,  rhag  dy  fyned  yn  dlawd: 
agur  dy  lygaid,  fel  y'th  ddiguneva  bara. 

14  Drwg,  drwg,  niedd  y  prynwr :  ond  pan 
el  o'r  neilldu,  ete  a  ymffrostia. 

15  Y  mae  aur,  a  genimau  lawer :  ond  gwef- 
usau  gwybodaeth  sydd  ddodrefnyn  gwertli- 
fawr. 

16  Cymmer  wisg  y  gwr  a  fachnlo  dros  estron ;! 
a  chymmer  wystl  ganddo  dros  estrones. 

17  Mclus  gan  wr  fara  trwy  ffalsedd :  ondrfi 
diwedd  ei  enau  a  lenw.  r  a  graian. 

18  Bwriadau  a  sicrhtiir  trwy  gynghor:  t\ 
thrwy  gynghor  dlesgeulus  dos  i  ryfela.       .  ^ 

19  Y  neb  a  fyddo  atlirodwr  a  ddatoiddif 
gyfrinach:  am  hynny  nac  yrayrr  .Vr  4fDt 
weobieithiol'i  wefu«ftu. 


4i2 
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•20  Y  neb  a  felldithio  ei  dad  neu  ei  fara,  ei 
ganwyll  a  ddittoddir  yn  y  tywyllwch  du 

21  Etifeddiaoth  a  geir  ar  frys  yn  y  dechreuad  : 
ond  ei  diwedd  ni  fendithir. 

22  Na  ddywed,  Mi  a  dalaf  ddrwg :  disgwvl 
^/i'li-F.-^^^^^^D' ac  t^fe  a'th  achub. 

IS  b  flaidd  gan  yr  Arglwydd  atnry  w  bwysau  • 
a  chlorian  tvvyifodrus  nid  j/io  dda. 

24  Oddi  wrtli  yr  Arglwydd  y  mae  cerdded- 
lad  gwr :  ond  beth  a  ddeall  dyn  o'i  ffordd  ei 

26  Magi  yw  i  wr  lyngcu  peth  cyssegredig  • 
ac  we  ii  addunedu,  yniotyn. 

26  Brenliin  doeth  a  wasgaryr  annuwloL  ac 
a  dry  yr  olwyn  arnynt. 

27  Canwyll  yr  Arglwydd  yw  ysprvd  dvn 
yn  cliwilio  lioli  gelloedd  y  boh  ^  ' 

28  Trugaredd  a  ttyddlondeb  a  gadwant  v 
dfrStScid^^  -orseddfa   a  gadaruliSir  trwy 

o^^n^?""!'^?^  ^^^  ieuaingc  7jw  eu  nerth  ; 
^^ W^cb  henafgwyr  yw  gwallt  gwyn. 
30  Cleisiau  briw  a  lanha  ddrwg :  felly  v  gwna 
dyrnodiau  gelloedd  y  bol.  ^  ^ 

PENNOD  21. 


hwySt  ^  '^''^'^'  °''*^  "^y"  ^°^  ^'"  "^°«c 

Jl  ^  °^?L^  ddilyno  gyflawnder  a  thrugar- 

2?'v  ,^^'f  fy^-yf  cyfiawnder.  ac  anrhydSd. 

fwrw  1  lawr  y  caderuid  y  mae  hi  yii  hj^deru 


JpEL  afonydd  o  ddwfr  y  rmm  calon  y 
■^  brenhin  yn  Haw  yr  Arglwydd:  efe  a'i 
try  hi  He  y  mynno. 

2  Fob  ffordd  gwr  sydd  uniawn  yn  ei  olwg  ei 
bun  ond  yr  Arglwydd  a  bwysa  y  calounau. 
■i  Gwneuthur  cytiawnder  a  barn  sydd  well 
?  in  vr  Arglwydd  nag  aberth. 
4  Uclider  golwg,  a  balchder  calon,  ac  ar  vr 
mnuwiol,  sydd  bechod.  ,  "^  •*!  .)  i 

■wvS'^^^Jn-^  cliesgeulus  sydd  at  helaeth- 
i'^n^nZl ''  '"  ''^''"  P''  P'"^''"'  '''' 
h  J'jy.^"'''^"  -^  ^^^S^^''  ^  <^h*fod  celwyddog,  a 

7  Anrhaith  yr  annuwiol  a'u  difetha  hwvnt 
n  iddynt  wrthod  gwneuthnr  barn  ^  ' 
,Jl  J"]^^  ^  dieithr  yio  ffordd  dyn :  ond  v 
msydd  uniawn  ei  waith.  •  "ua  y 

1^  Gwcll  wm;  bod  mevvn  congl  yn  nen  t<>  na 

0  Enaid  yr  annuwiol  a  ddeisyf  ddrwg-  nid 
-asol  yw  ei  gymtuydog  yn  ei  olwg  ef.^ 

•  lach°  H'7n?.T^*''''^''''y  ''y^'d  >'••  e»'ud 

'n  wybodacS      ^'^''  ^  '^"''^''  '^^^  ^  ^^^**- 

iSm vvLi'"''^  y  cyflawn  yn  ystyrled  am  dy 

a1  annnw  1?"^  ^  'V^'^  ^^'^''  ^^  difethay 
■u  annuwiol  am  eu  drygioni.  ^ 

HTyn?Onw^es!^[^ri?yf'^'-^^^^^^^^^^^ 

dd SSlfwT  "^^Hf^"  wneuthur  barn: 
;   nil     ^'^^  '  weithwyr  anwiredd. 

rau  dcall,  a  orphwys  y'nghynnuUeidfa  y 


^fLI*^®'^  *^  ^^^.^'^  ®^  ^"''^u  a'i  dafod,a  geidw 
e'fnaidrlmgcyfyngder.  '    ^ 

2A  Y  baicb  a'r  gwatwarwr  uchol,  yw  enw  y 
gwr  a  wnelo  beth  mewn  digllonedd  balch  ^ 
AA  ^""^^^^'^"^  y  <liog  a'i  lladd:  canys  ei 
ddwylaw  a  wrtliodaht  weithio  •  ^ 

r^n^i  y"  «^^  y  '^y^*^  y  "'^^  yn  fawr  ei  awydd : 
?7  y  cyfiawn  a  rydd,  ac  ni  arbed.  ^ 

f.;/r,f  '  ^'  '■'^'^*  annuwiol  sydd  fflaidd  •  pa 

drwg?   ^^'•^'*"  "^'■y^i'^ant  ii^evvn  meddwl 

,i!l  '^^*^  celwyddog  a  ddifethir :  ond  y  gwr  a 
wraudawo,  a  lefara  yn  wastad.         ^  ^  ^wr  a 

29  Gwr  annuwiol  a  galeda  ei  wyneb  •  ond  vr 
"iVawn  a  gyfarwyddl  ei  ffordd.  '         ^ 

vn  «ww  ""^^  'i'^'^thineb,  na  deall,na  chynghor. 
yn  erbyn  yr  Arglwydd.  "      ' 

31  Y  march  a  ddarperir  erbyn  dvdd  v 
K™"'  ^"^^'-^^-^  ^y<i^  ocfcU  Sth  y? 


iirw. 


Y  neb  a  garo  ddifyrrwch,  a  ddaw  i  dlodi  • 
neb  a  garo  win  ac  olew,  ni  bydd  cyfoetho^' 
\r  annuwiol  a  rodd.r  yn^law?  drossy 
a^lnl  ^'■^S'^ddwr  dros  yr  uniawn.         ^ 

r  tnae  trysor  dymunol,  ac  clew,  yn  J 
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lyfWY  dymunol  tjw  enw  da  na  chyfoeth 
,  acna^^S'  "^"^^^  ^"  «'^^'-  ^^^  "-g^^an; 

ly^^irw^D^^r^s^s^^^^^ 

V  .TX  o  *  °'.''^'*"-  *^^^  r'^  ffo'-dd  y  cynd/n  • 
In-myn^^""'  "  ^^^^'^^  ^  ^y^^  ^e'u  o'ddi 

nhiil^E'V/ r  ^^^?f^°  y'"  ™hen  ei  ffordd ;  a 
phaii  heneiddio  nid  yniedy  a  hi. 

J  J.vT^^}}}''^  a  argiwyddiaetlia  ar  y  tiawd  : 

4|^^i;iS^Kf?^sj^^  fl^'^^^-;  a 

rydd  olSriSS.'"''^''^^--  ^^°^^  ^^«  ^ 

10  Bwrw  allan  y  gwatwarwr,  a'r  gynnen  a  a 
a  an  ;  re.  yr  yairysou  a'r  gwanh  a^Jderfydd 

11  Y  neb  a  garo  lendid  calon,  am.  ras  ei 

T2  n\"  ^-.r^/  ^''"^^"  y"  gared^g  iddo. 

»ifh  {ii^  yr  Arglwydd  a  gadwant  wvbod- 
1I  M.dH  l^  a  ddmystria  eiriau  y  troseddwr. 
13  Medd  y  diog,  Y  mae  Hew  allan  :  fo'm 
i^^^l  /nghanol  jt  heolydd.  ' 

V  neb  v'hvi!!"^'"  ^f  ^^"^"  gwragedd  dieithr  ; 

isyrt^yno.     ^"^^^^^^^  ^°  ^^^8  ^''tho, 

DlLtvn''!' w  ^"^^1  ^°  '■^^"^  y'nghalon 
S.f.^iY  J^^''^  gwialen  cerydd  a'i  gyrr  \tii 
niheH  odd!  wrtho.  6j*i  jm 

16  Y  neb  a  ortlirymmo  y  tlawd  er  ychwanegu 
ddaw  1  dluai  yn  ddiammeu.  ^' 

d^eUiion.  a  gosod  dy  galon  ar  fy  ngwybod- 
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18  Canya  peth  peraidd  yw  os  cedwi  hwynt 
yn  dy  galon ;  cymhwysir  hwynt  Uefyd  ya  dy 

ly  Fel  y  byddo  dy  obaith  yn  yr  Arqlwtdd, 
yr  hysbysais  i  ti  heddy  w,  ie,  i  ti. 

20  Oni  ysgrifonais  i  ti  eiriau  arddercbog  o 
gynghor  a  gwybodacth. 

21  I  beri  i  ti  adnabod  sicrwydd  geirlau 
gwirionedd,  fel  y  gallit  atteb  geirlau  y  gwir- 
lonedd  i'r  neb  a  aiifonant  attat  ? 

22  Na  yspeilia  nio'r  tlawd,  o  herwydd  eifod 
yn  dlawd :  ac  na  ortbrymiua  y  cystuddiul  yn 
y  portb. 

23  Canys  yr  Arglwydd  a  ddadleu  eu  dadl 
hwynt,  ac  a  ortlirymma  enaid  y  neb  a'u 
gortliryramo  hwvnt. 

24  Na  fydd  gvdymraaith  i'r  digllawn ;  ac  na 
chyd-gei-dd  a  gwr  ilidiog  : 

2o  Rhag  i  ti  ddysgu  ei  Iwybrau  ef,  a  chael 
magi  i'tb  enaid. 

26  Na  fydd  un  o'r  rhai  a  roddant  eu  dwylaw, 
o'r  riiai  a  fachniant  am  ddyled. 

27  Oni  bydd  gennyt  i  dalu,  paham  y  cym- 
nierai  efe  dy  wely  oddi  tanat? 

28  Na  synimud  mo'r  hen  derfyn,  yr  hwn  a 
osododd  dy  dadau. 

29  A  welaist  ti  wr  diesgeulus  yn  ei  orchwyl  ? 
efe  a  saif  ger  bron  brenhinoedd,  ac  ni  saif  ger 
bron  rhai  isel-radd. 

PENNOD  23. 

PAN  eisteddych  i  fwytta  gyd  a  thywysog, 
ystyria  yn  ddyfal   beth   s^ydd  ger   dy 
fron : 

2  A  gosod  gyllell  ar  dy  geg,  os  byddi  ddyn 
blysig. 

3  Na  ddeisyf  ei  ddanteithion  ef :  canys  bwyd 
twyllodrus  ydyw. 

i  Nac  yinflina  i  ymgyfoethogi :  dod  heibio 
dy  synwyr  dy  hun. 

6  A  beri  di  i'th  lygaid  ehedeg  ar  y  peth  nid 
yw  ?  canys  golud  yn  ddiau  a  gymmer  aden- 
ydd,  ac  a  eheda  ymaith  megis  eryr  tu  a'r 
wybr. 

6  Na  fwytta  fwyd  y  drwg  ei  lygad;  ac  na 
chwennych  mo'i  ddanteitliion  ef. 

7  Canys  fel  y  meddylia  yn  ei  galon,  felly  efe 
a  ddywed  wrthyt,  Bwytta  ac  ^^f ;  a'i  galon 
heb  fod  gyd  a  thi. 

8  Y  tarn  maid  a  fwytteaist  a  fwri  i  fynu,  a'th 
eiriau  raelus  a  golli. 

9  Na  lefara  lie  y  clywo  y  ffol :  canys  efe  a 
ddiystyra  ddoethineb  dy  eiriau. 

10  Na  symraud  mo'r  hen  derfyn ;  ac  na 
ddos  i  feusydd  yr  amddifaid  : 

11  Canys  eu  gwaredwr  hwynt  sydd  nerthol ; 
ac  a  amdditfyn  eu  cweryl  hwynt  yn  dy  erbyn 
di. 

12  Gosod  dy  galon  ar  addysg,  a'th  glustiau 
ar  eiriau  gwybodaeth. 

13  Na  tiiyn  gerydd  oddi  wrth  dy  blentyn : 
OS  curi  ef  §.  gwialen,  ni  bydd  efe  farw. 

14  Cur  ef  a  gwialen,  a  thi  a  achubi  ei  enaid 
rhag  uffern. 

15  Fy  niab,  os  dy  galon  di  fydd  doeth,  fy 
Dglialou  innau  a  lawenycha ; 

16  16,  fy  arennau  a  gi-ychneidiant,  pan 
draetho  dy  wefusau  di  gytiawnder. 

17  Na  wynfyded  dy  galon  wrth  bechadur- 
iald  :  ond  aros  yn  ofn  yr  Arglwydd  yn  hyd 
ydydd. 


18  Canys  yn  ddYau  y  mae  gwobr;  ac  111 
phalla  dy  ddiagwyliad. 

19  Ergly  w,  fy  mab,  a  bydd  ddoeth ;  a  chyf- 
arwvdda  dy  galon  yn  y  tfordd. 

20  Na  fydd  ym  mysg  y  rhai  sydd  yn  raeddwl 
ar  win  ;  ym  niysg  y  rbai  glythion  ar  gig. 

21  Canys  y  meddw  a'r  glwth  a  ddaw  i  dlodi : 
a  chysgu  a  bair  fyned  mewn  gwisg  garpiog. 

22  Gwrando  ar  i]y  dad  a'th  genhedlodd :  ac 
na  ddiystyra  dy  fara  pan  lieneiddio. 

23  Pryn  y  gwir,  ac  na  werth  ;  felly  doethineb 
ac  addysg,  a  deall. 

24  Tiiij  y  cyflawn  a  orfoleddayn  fawr ;  a'r  net 
a  genhcdlo/aft  doetli,  a  lawenha  o'i  blegid. 

25  Dy  dad  a'th  fam  a  lawenycha ;  a'r  hon 
a'th  ymddtig  a  orfoleiida. 

26  Fy  mab,  moes  i  mi  dy  galon  ;  dalied  dj 
lygaid  ar  fy  ffyrdd  i. 

27  Canys  ffos  ddofn  yw  puttain  :  a  phydev 
cyfyng  yw  y  dd'ieitlir. 

28  Ie,  hi  a  gynllwyn  fel  gwilliad ;  ac  ? 
chwanega  bechaduriaid  ym  mysg  dynion, 

29  I  bwy  y  mae  gwae?  i  bwy  y  mae  ocliain' 
i  bwy  y  mae  cynnen  ?  i  bwy  y  mae  dadwrdd' 
ac  i  bwy  y  mae  gweliau  heb  achos  ?  \  bwy  ] 
mae  Uygaid  cociiion  ? 

30  I'r  neb  sydd  yn  aros  wrth  y  gwin:  i' 
neb  sydd  yn  rnyned  i  yraofyn  am  win  cym 
mvsgedig. 

31  Nac  edrych  ar  y  gwin  pan  fyddo  coch 
pan  ddangoso  ei  liw  yn  y  cwppan,  pan  ym 
gynhvrfo  yn  iawn. 

32  Yn  y  diwedd  efe  a  fi-ath  fel  sarph,  as  : 
biga  fel  neidr. 

33  Dy  lygaid  a  edrych  ant  ar  wragedd  dieitliJ 
a'th  galon  a  draetlia  drawsedd. 

34  Ti  a  fyddi  megis  un  yn  cysgu  y'nghanc 
y  mor,  ac  fel  un  yn  cysgu  ym  mhen  y 
hwylbren. 

85  Curent  ti,  meddi,  ac  ni  chlafychais 
dulient  fi,  ac  nis  gwybftm :  pan  ddeffrdwy 
mi  a  M  rhagof ;  mi  a'i  ceisiaf  drachefn. 

PENNOD  24. 

NA  chenfigenna  wrth  w^r  annuwiol;  ac  n 
chwennych  fod  gyd  a  hwynt : 

2  Canya  eu  calon  a  fyfyria  anrhaith,  a' 
gwefusau  a  draetha  flinder. 

3  Trwy  ddoethineb  yr  adeiledir  ty,  a  thrw 
ddeall  y  sicrlieir  ef: 

4  A  thrwy  wybodaeth  y  llenwir  y  celloedd 
bob  golud  gworthfawr  a  hyfryd. 

5  Gwr  doeth  sydd  nerthol ;  a  gwr  pwyllojf 
chwanega  ei  nerth. 

6  Canys  trwy  gynghor  doeth  y  gwnei 
ryfel :  a  thrwy  lawer  o  gynghorw7r  y  by* 
diogelwch. 

7  Rhy  uchel  yw  doethineb  i  ffol ;  ni  eg) 
efe  ei  enau  yn  y  porth. 

8  Y  neb  a  fwriada  ddrygau,  a  elwlr  y 
ysgeler.  ij 

9  Bwriad  y  flfol  sydd  bechod ;  a  fflaldd  gal 
ddynion  y  gwatwarus.  .  I 

10  Os  llwfrhgi  mewn  amser  cyfyngae 
bychan  yw  dy  nerth. 

11  Gwared  y  rhai  a  lusgir  i  angau :  a  yn 
adewit  a'r  neb  sydd  barod  i'w  lladd  ? 

12  Os  dywedi,  Wele,  ni  wyddom  n|  nyi 
onid  yw  pwyswr  y  calonnau  yn  deall  ?  a 
hwn  sydd  yn  cadw  dy  enaid,  oni  *yr  efe  T  i 
oni  thai  efe  i  bob  un  yn  ol  ei  weithred? 


iii 


i?.?^."^^'  ^^^^^  ^^^'  canys  da  yw:  a'r 
^It^^^^y  y  ^y^(i  ^^y^odaath  doethineb  i'th 
ath  obaith  ni  phalla.  "       & "'""'> 

15  Nachynllwyn  di,  O  annuwlol.  wrth  drifffa 
y  cvflawn ;  na  anriieitliia  ei  orphwysfa  ef 

16  Caiivs  seithwaith  y  syrtli  y  cvflawn  s,o 
efe  agy(yd  drachefn:  o.id^r  annuwSn  a 
^tliiant  mewn  drygioni  ""'viuuon  a 

17  Pans.yrthio  dy  elyn,  na  lawenvcha-  a 

19  Nac  ymddigia  o  lierwydd  y  drws-wsifh- 
T^wyr;  na  chendgenna  wrth  yr  annulSon- 

20  Canys  ni  bydd  gwul)r  i'r  diTgionur-  can- 
wyll  yr  annuwioliou  a  ddiffoddir? 
^1  l-y  niab,  ofua  yr  Arglwydd  a'r  brenhin 
ac  nac  yojyrr  a'r  rhai  an  wastad :       "'^™'^*°' 

ii2  Canys  yn  ddisyuiniwth  y  cyfyd  eu  distrvw 
hwy :  a  phwy  a  v^yr  eu  dinystr  h^wy  Ul  dS"" 

2.i  J  Dyma  hefyd  bethau  doethion.  Nid  da 
derbyn  wyneb  mewn  barn.  i^a  aa 

U  Y  neb  a  ddywedo  wrth  yr  annuwiol  Pvf 

IriauTnial?"^'""  ^'*^^"^^"  ^  '^^b  ^  -"«bo 
Stbf  i^f^^'f  H^  ''''''^^y^  "^"^li  allan,  a  dos^ 
SSaVdy/''  '  '""''^  "'  ^^'^^  ^^^"y 
28  Na  fydd  dyst  heb  achos  vn  erbvr.  rlv 
2nf  dlC.w^'^^"^!^"^^^'^'^  w/fusai  ^"  ""^ 

n  01  elVeuSed"''""'"'  "^^  ^  ^^^^  ^'^  S^^ 

p?hSJ^.^  euthum  heibio  i  faes  y  dyn  di'og  a 
eibio  i  winilan  vr  anghall ;  ^  ^'  ^ 
il  Ac  wele,  codasai  drain  ar  hvd-ddo  nil  • 
inadlaguddiasai  ei  wvneb  ef  •  ai  fLwi; 
irrig  a  syrthiasai  i  lawr"    '"  " '  ^ '  ^^g^^^*^ 

^vihv^r     °' " ''^^^'"^'■ais  addysg.      ^   ' 

^ut^;!iiwTg!"s/u''^'^^  ^^p^^^' y'^i^y^^ 

iSKfrv,?^,?;^^,^^  --^'-^  ymdeithydd. 
, ..  ^     PENNOD  25. 

daL  ^^^^'^^'^   e^^f   Hezeciah    brenhin 


DIARHEBION,  25,  26. 


rh^de  d  bl^nhin  .rchS^Ph^Sfan^ 

XjSraXCh"'^^-^^'  y   ddaeai^^am 
vuS    '  brenhinoedd,  ni  ellir  eu 

fe-rXfr^^'^"^^'^^--' 

|i!^%SS;S.fi;^Sy|^;&^'^ 

nuW^T'.^'''^  ^^'^  ^^«^  y  breZn  ••ac 
wi }  n  lie  gw^r  mawr :  ' 

-anysgwell  i  ti  ddywedyd  wrthvt  Tvrod 
b  yr  nwn  a  welodd  dy  lygaid. 


8  Na  ddos  alJan  1  gynhennu  ar  frva  •  i.ji«r. 
na  vrypech  beth  a  wifelych  j?!  ei  diwS  S-^ 
dy  CT'wilyddio  gan  dy  gymmydog  '  ^"""^^ 

na  dd'SSdi";'^  %^^'  gynm,ydug  e^•  /,„n;  ond 
ir.  .:.'^''^4l'<''^  gyfnnach  i  arall  • 

gJvaSKr^f.f  H  ^  *"^^'^?  ^"  gwrandaw  ddwyn 
fSth.  '  ^  ''^  gywilydd  na  thro 

n  Gair  a  ddyweder  mewn  amser  sudd  meai<i 
afalau  aur  niewn  gwaith  arian  ccrHg  ^ 

3t:;yiS-i^;i-~- 

y'^  cia^&tn^  ff  rJraVLtr.' 
canys  efe  a  lawenycha  enaid  e1  feistrS       ' 

rhJZf^^f  ^^^■'  ^V''  ^'"»  wasanaetho : 

17  f i.rf'^'i^y  j'^"^!  "J  bono,  i  ti  ei  chwydu  ef 

17  Cadw  dy  droed  allan  o  d^  dv  svmmvdnl- 

rhag  iddo  flino  arnat,  a'th  gLZ^^^^'^''^ ' 

JiJL^^^  ^'^y^'^  ganj-dystiolaeth  yn  erbvn 

ly  Hyder  ar  ffalswr  yn  nydd  cvfyngder  ^jdrl 
m.^.  dant  wedi  ei  dorri.  i  throeTSTt??ftf 

22  Canys  marwor  a  bentjrri  ar  ei  ben  Pf  • 
a'r  Arglwydd  a  dai  i  ti.    ^    '  "^^  ^^  "^^  «, 

23  Gwynt  y  gogledd  a  yrr  y  gwlaw  vmnith  . 
feny  ygyrr  wynebpryd  di^la^SfShmd: 

no^.P^^"  y^  *^"S0  mewn  congi  yn  nen  t«- 

ei  bun,  sydd  megis  dinas  ddryUiog  heb  gaer. 
PENNOD  26. 

Mac  ^«^A^/cA  c/i,«to«  cynkennus,  traffefthu^  ' 
fS!^  ^^  y*"  '**f'  '^^u  ^iaw  y  cynhauaf 


ttff^i?,7,ro,SLr»^.-MjM«^^^^ 
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ddaw         '''"  '""-^  -^  leiiaiia   ddiachos   ni 
ileftS'yT^iVjd^^^^'^^"  iasyn,agwraleu 

vha5^  '?"i*^  y°^y^  yn  ol  ei  ynfydrwvdd  • 
rhag  dy  lod  yn  gytfelyb  iddo.      y^'y'^^^ydd  , 


DIARHEBION,  27,  28. 


9  Fei  draeu  yn  niyned  i  law  dyn  meddw  ; 
felly  y  mae  diareb  y'ngenau  yr  aiighaU. 

10  Y  i)uw  uiawr  yr  hwn  a  luniodd  bub  peth, 
Bydd  yn  gobrwyo  y  fl'oI,ac  yn  talu  i'r  trosedd- 

11  Megis  y  mae  y  ci  yn  dychwelyd  at  ei 
chwydfa  ;  Jelly  y  mae  y  ffol  yn  dychwelyd  at 
ei  ttolineb.  .  u      n 

12  A  well  di  wr  doeth  yn  ei  olwg  ei  hun  ? 
gwell  yio  y  gobaith  am  ffol  nag  aui  liwnnw. 

13  Y  mae  Hew  maivr  ar  y  ffordd,  medd  y 
d'iog,  y  mae  Hew  yn  yr  heolydd. 

14  Fel  y  drv/8  yn  troi  ar  ei  golyn,  felly  y  try 
y  diog  yn  ei  wely.     .       .  ,  .  .  . 

15  Y  diog  a  guddia  ei  law  yn  et  fvnwes ; 


blin  ganddo  ei  bestyn  at  ei  enau  dractietn 

16  Doethach  ywy  diog  yn  ei  olwg  ei  bun, 
na  seitbwyr  yn  adrodd  rlieswm. 

17  Y  neb  wrtb  fyned  heibio  a  ymyrro  a 
chynnen  ni  pherthyn  icido,  sydd  megis  un  yn 
cymmcryd  ci  erbyn  ei  glustiau. 

18  Fel  dyn  gwallgofus  a  datio  bentewynion 
tan,  saetbau,  ac  arfau  inarwolaetb  ; 

19  Felly  y  mae  y  gwr  a  dwylio  ei  gymmydog, 
ac  a  ddywed,  Onid  ccllwair  yr  ydwyt  V 

20  Megis  pan  ddarf.yddo  y  coed,  y  diffVdd  y 
tan :  felly  pryd  na  oyddo  athrodwr,  derfydd 
y  gynnen. 

21  Fel  glo  i'r  marwor,  a  choed  i'r  tan  ;  felly 
y  mae  gwr  cynliennus  i  ennyn  cynnen. 

22  Geiriau  yr  atbrudwr  sydd  megis  archoll- 
ion,  a  hwy  a  ddisgynnant  i  gelloedd  y  bol. 

23  Fel  sorod  arian  wedi  eu  bwrw  dros  ddryll 

0  lestr  pridd  ;  felly  y  mae  gwefusau  poetb,  a 
chalon  ddrwg. 

24  Y  dlgasug  a  ragritbia  a'l  wefusau,  ac  jti 
el  galon  yn  bwriadu  twyll : 

25  Pan  ddywedo  efe  yn  dgg,  na  ymddiried 
iddo:  canys  y  mae  saith  ffleidd-dra  yn  ei 
galon  ef.  .        ■,,        ^ 

26  Trwy  gyfrwA'sder  y  cuddir  digascdd :  ond 
ei  ddrygioni  a  ddatguddir  yn  y  gynnuUeidfa. 

27  Y  neb  a  gloddio  bydew,  a  syrth  ynddo ; 
a'r  neb  a  dreiglo  garreg,  atto  y  dychwel. 

28  Y  tafod  celwyddog  a  gasa  y  neb  a  gys- 
tuddio  efe;  a'r  genau  gweuhieitbus  a  wna 
ddinystr. 

PENNOD  27. 

1  Ynghylch  serck  arnom  ein  huiinin.  5  Am  wir  gariad. 
11  Go/alu  am  ochel  rhivystrau:  23  a  go/alu  dros  dj 
a  thylwyth, 

NAC  ymifrostia  o'r  dydd  y  forv:   canys 
ni    wyddost  beth   a  ddigwydd  mew)i 
diwruod. 

2  Canmoled  arall  dydl,  ac  nid  dy  enau  dy 
hun  ;  estron,  ac  nid  dy  wefusau  dy  bunan. 

3  Trom  yw  y  garreg,  a  phwysfawr  yw  y 
tywod  :  ond  digofaint  y  ffol  sydd  drymmacb 
na  hwy  ill  dau.  , 

4  Creulawn  yw  Hid,  fel  Uif-ddwfr  yio  digoi- 
aint ;  a  pinvy  a  ddichon  sefyll  o  flaen  cen- 
figen?  ^     .  ^ 

5  Gwell  yw  cerjdd  cyhoedd  na  chariad 
cuddiedig. 

C  Ffyddlawn  yw  archollion  y  caredig :  ond 
cusanau  y  digasog  ydynt  dwyllodrus, 

7  Y  dyn  11«  wn  a  fatbra  y  dil  mgl :  ond  i'r 
newynog  poD  peth  chwerw  sydd  felus. 

8  Gwr  yn  ynidaith  o'i  le  ei  hun,  sydd  debyg 
i  aderyn  yn  cilio  o'i  nyth. 

9  Olew  ac  arogl  darth  a  lawenycha  y  galon ; 


felly  y  gwna  mwynder  cyfalU  trwy  gynghor 
ffyddlawn. 

10  Nac  yraado  a'th  gydymmaith  dy  hun,  a 
cliydymmaith  dy  dad ;  ac  na  ddus  i  dy  dy 
frawd  yn  amser  dy  orthrymdcr:  canys  gwell 
7JW  cynmiydog  yn  agos  na  brawd  ym  nihcU. 

11  Bydd  ddoeth,  fy  mab,  a  llawenycha  fy 
nglialon  ;  fel  y  gallwyf  atteb  i'r  neb  a'm 
gwaradwyddo. 

12  Y  call  a  wel  y  drwg  yn  dyfod,  ac  a  ymgftddl 
and  \r  aiighall  a  am  rhagddynt,  ac  a  gospir. 

13  Cymmer  wisg  yr  liwti  a  faclmio  dros  y 
dieithr;  a  chymmer  wystl  ganddv>  dros  y 
ddieitbr. 

14  Y  neb  a  fendithio  ei  gydymmaith  a  Uef 
uchel  y  bore  pan  gyfodo,  cytrifir  hyn  yn  fell- 
ditu  iddo. 

15  Dcfni  parhaus  ar  ddiwrnod  gwlawog,  a 
gwraig  anyuad,  cyffelyb  ydynt. 

16  Y  mae  yr  liwn  a'i  cuddio  hi,  megrs  yn 
cuddio  y  gwynt,  ac  olew  ei  ddeheulaw,  yr 
hwn  a  ymiidengys. 

17  Haiarn  a  hoga  haiam :  felly  gwr  a  hoga 
wyneb  ei  gyfaill. 

18  Y  neb  a  gadwo  ei  ffigysbren,  a  fwyuy  oi 
ffrwy th  ef ;  a'r  neb  a  wasauaetho  ei  feistr,  a 
ddaw  I  anrhydedd. 

19  Megis  niewn  dwfr  y  mae  wyneb  yn  atteb 
i  wyneb :  felly  y  mae  calon  dyn  I  dtlyn. 

20  NI  lenwir  uffern  na  distryw :  lelly  m 
lenwlr  Uygaid  dyn. 

21  Fel  y  tawddlestr  I'r  arian,  a  r  ffwmes  1 1 
aur :  felly  y  mae  gwr  i'w  glod. 

22  Er  i  ti  i)wyo  Ifol  mewn  morter  a  phest! 
ym  mhlith  gwenith ;  etto  nid  ymedy  ei  Jfol 
ineb  ag  ef  _  .,.  .^ 

23  Edrych  yn  ddyfal  ar  dy  anifeihaid,  c 
gofala  am  dy  braidd. 

24  Canys  cyl'oeth  ni  phery  byth  :  ac  a  ben 
y  goron  o  genhedlaeth  i  genbedlacth? 

25  Y  gwair  aflaen-dardda,a'r  glaswellt  aym 
ddengys,  a  llysiau  y  mynyddoedd  a  gesglir. 

26  Yr  \vyn  a'th  ddillada,  ac  o'r  geifr  y  ce 
werth  tir. 

27  Hefyd  ti  a  gei  ddigon  o  laeth  geifr  yi 
fwyd  i  ti,  yn  fwyd  i'th  dylwytli,  ac  yn  gyu 
hallaeth  i'th  langcesau. 

PENNOD  28. 

Athraiviaethau   cyffredhiol    ynghylch   annuuioldeh, 
duwiol  burdeb. 

YR  annuwiol  a  ffy  heb  neb  yn  ei  erlid 
ond  y  riiai  cyfiawn  sydd  h^f  megis  Ucw. 

2  O  herwydd  camwe<ld  gwlad,  awlfyddi 
phennaethiaid:  ond  He  y  byddo  gwr  pwyllo 
synhwyrol,  y  pery  hi  yn  bir. 

3  Gwr  tlawd  yn  gortlirymmu  tlodion,  sya,^, 
debyg  i  lif-ddwfr  yr  hwn  ni  ad  luniaeth.      J 

4  Y  rbai  a  vmadawaut  a'r  gyfraith,  a  ga^| 
molant  yr  annuwiol :  ond  y  neb  a  gadwat 
y  gyfraith,  a  yudadd  a  hwynt. 

5  Dyuion  annuwiol  ni  ddeallant  fsirn:  on 
y  neb  a  gelsiant  yr  Arglwydd,  a  ddeallai 
hob  peth.  .      .     j„i 

6  Gwell  yw  v  tlawd  a  rodio  yn  ei  umonde 
na'r  traws  ei'ffyrdd,  er  el  fod  yn  gyfoetliog. 

7  Y  neb  a  gadwo  y  gyfraith,  sydd  tab  dial 
us :  ond  y  neb  a  fyddo  cydymmalth  l  loU' 
estwyr,  a  gywilyddia  ei  dad.  ■ 

8  Y  neb  a  chwanego  ei  gyfoeth  trwy  U8U 
iaeth  ac  occraeth,  sydd  yn  casglu  i  r  neo 
fydd  tmgarog  wrth  y  tlawd. 
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9  Y  neb  a  dry  ei  glust  i/maith  rhag  gwran- 


dawy  gyfraith  sr/dd  fflaidd  ei  weddi  hlfyd 

10  Y  neb  a  ddeno  y  cyfiawn  i  ffordd  ddrwR 

11  Gwr  cyfoethog  si/dd  ddoeth  yn  ei  olwe 
el^hun:  ond  y  tlawd  deallus  a'i  chvvilia  ef 

12  Pjvn  tyddo  llawen  y  cyflawn,  v  mae  an- 
rbydecd  mawr:  ond  pan  ddyrcha/eTvr  tS 
nuwK.lion,  y  cliwilir  am  ddyn.  ^ 

13  Y  neb  a  giiddio  ei  bechodau,  nl  Iwvdda- 

14  Gwyn  ei  fyd  y  dyn  a  ofno  yn  wastadol : 
dSnvi  "'^  ^  ^^''^^  "'  ^*^°"'  a^ddigwydda  i 

15  /W  y  Ilew  rhuadus,  a'r  arth  wanccus 
2/t«%wydd  annuwiol  i  bobl  dlodion     ^     '' 

16  Pennadur  heb  ddtall  sydd  yn  fawr  pi 
drawsedd  :  mid  y  neb  a  gasao  gyCldTra  a 
estyn  ei  ddyddiau.  sj-^j-uu  ura,  a 

17  Dyn  a  wnelo  drawsedd  i  waed  neb  a  ffv 
I'r  pwU ;  nac  attalied  neb  ef  '     ^ 

18  Y  neb  a  rodio  yn  uniawn,  a  waredir  • 

19  Y  neb  a  lafurio  ei  dir,  a  ddigonir  o  fara  • 
m^^y  neb  a  ganlyno  ofer-Wr,  a|Tiff  ddigo'n 

•nd'J'^eKbnZn  •^fn^'"^  '^  fendithion: 
ydd^dfgeryd^^^^"'    ^  ^"'^  ^"  gyloethog,  ni 

!?„"S.'^  ^*  ^^^^i'^  ^y"eb :  canys  y  cvfWw 
r  am  danimald  o  fara  a  wna  gam/  ^^^ 
2  Gwr  drwg  el  lygad  a  brylura  i  ymgyf- 

ethogi :  ond  bychan  y  gwyr  efe  y  dafvS 

M  T  "®^  i  geryddo  ddyn,  a  gaiff  yn  v  diw 
idaS'^^''  °^''  nebadrafthySairb 
!4  Y  neb  ayspeilio  ei  dad  neu  pi  f^m  o«  „ 

5  Gwr  uchel  ei  feddwl  a  ennyn  ffvnnen  • 
'eiJyff^r'"'"'^'"  ^"  yr  A^ozS^jBTa 

tmbir   '  ^  "^^  ^  '^'^^'^  •>'"  bwyUog,  a' 

ili=?^^''''^*^^^.y^  annuwiol,  dynion  a 
^^yoZir^'  '"^'^^  am  dai-ntV 
..  PENNOD  29. 

do  m'^ddvgtt      ^^^^^•«^'"^"^.  fel  na 
^^m:  ond  Dan  US^^°'  ^  ^''^^  ^  ^^^en 

•  onHV**"?  ddoethineb  a  lawenvcha  ei 

•  ond  y  neb  a  fyddo  gyfaiU  i  buSiniaid; 

{renhin  trwy  farn  a  gadarnha  v  wlad 
y  nebaP-aro  anrhegion.  a'i  dinyK  i,! 


7  Joipd'/,^^^^^^^^^^  ^. 

y  la?  SR^^^^ 

ettoni62/&Uonyddwih^^^  ^'  cbwerthfn, 
y    u|fnTS^ef?nS?a 

doltL^iSrhlijL'of  ''''^'-'  -^  ^- 

12  Os  llywydd  a  wreudv  ar  celwvHri  ^i  ».  n 
»;, .    V"'".''  ''''•  twyllodrus  a  fri-d.irvfarfv,iH 

yr'Si=,»de^s:*"= 

log  sydd  ami  ei  gamwedd.  ^^       ° '  ^  ^  "'^- 
nis  mynega  "^ciiuy  ar  telldith,  ac 

a|^^,aTnrASsriidToa? 

alL''d1S'^-7„S«„Tw7SffiSd^ 

1  r^  ^     .  PE>fNOD  30. 

blaen  digofaint.     ""^-^'2«*'^-      ^^  Jihaid  yw  achub 

nEIRlAU  Agur  mab  Jaceh,  5er  v  hm 

nM^o?.rXd/„'*^„ff  »■*«"  ■'>  -"-  ac 
n|»«Si35^.  -  -'<'  0-  gen. 

^jldymau?  P"y  a  rwymodd /dffld  g'„^ 


DIARHEBION,  31. 


/^Uledvn?  pwy  a  gadarnhaodd  boll  derfynau 

y  ddaSr  ?  \>eth  yfv  ei  enw  ef.  a  pheth  yw  enw 

ei  fab  osgwyddost?  .  «.   •.« 

8  Koll  air  Duw  sydd  bur :  tarian  yw  efe  i  r 

"6%Vdry?Sdtmlref eiriau  ef,  rhag  iddo 
dv  eeryddu,  a'th  gael  yn  gelwyddog. 
1  Dau  betll  yr  ydwyf  yn  eu  gofyn  gennyt,  na 
ommedd  hwynt  i  mi  cyn  fy  marw. 

8  Tvn  ym  rahell  oddi  wrthyf  wagedd  a 
chelwydd ;  na  ddyro  i  mi  na  tblodi  na  chyf- 
neth  •  portha  ft  a'm  digonedd  o  tara  : 

9  RhaE  i  mi  yinlenwi,  n'th  wadu  di,  a  dy- 
wedvd  Pwy  yw  yr  Arqlwydd?  arhag  i  na 
fyned  yndlawd,  a  Uadratta,  a  chymmeryd 

n^Sk^aW/rr  was  wrth  ei  feistr,  rhag 

'T^'^T^^eS^^^^lS^e^  thad. 

^^TZeVenhSethianyneigo^^^ 
pr  nas  glanliawyd  oddi  wrtli  ei  haflendid. 

13  fK  cenbedlaeth,  O  mor  uchel  yw  ei 
Uygaid !  a'i  lianirantau  a  ddj^rcliafwyd. 

14  F  mae  cenbedlaeth  a'l  dannedd  yn 
Bleddvfau,  a'i  cbilddannedd  yn  gyUyll,  i  ddifa 
f  tlodion  oddi  ar  y  ddaear,  a'r  anghenus  o 

lfr?gde'y  mae  dwy  fercb   f.  llefain, 
Moes  moes.    Tri  pheth  m  ddiwellir :  le,  ped- 
war  veth  ni  ddywedant  bytb,  Digon : 
Tfi  V  bedd-   y   groth   ammblantadwy ;    y 
ddaear  niddivvellir  a  dyfroedd ;  a'r  tan  m 

^7T5yk?dT'bwn  a  watwaro  ei  dad   ac.a 
ddiystyro  umddbau  ei  fam,  a  dyn  cigtram 
V  dvffrvn,  a'r  cywion  eryrod  a  i  bwytty. 
^UTSlheth  sydd  guddiedig  i  mi;  le,  ped- 

^"^  Kdd'lrtr^T^  awyr,  ffordd  neidr  ar 
^aig  ffordd^^^^^^  nior.  a  ffordd 

^'Sf  F^Uy  TmaVnordd  mercb  odinebus ;  hi 
a  fwyttyf  ac  a  sycb  ei  safn,  ac  a  ddywed,  Ni 
wnputbum  i  anwiredd.  „       ,, 

21  O  berwydd  tri  pheth  y  cynhyrfiry  ddaear 
ac  o  berwydd  pedwar,  y  rhai  ni  ddichon  hi 

^22^0  berwydd  gwas  pan  deyrnaso;  ac  un 
ffol  pan  lanwer  ef  o  fwyd ;  ^^.^^^^  hi  • 

23  O  berwydd  gwraig  atgas  pan  brloder  hi , 
a  llaw-forwvn  a  elo  vn  acres  i  w  meistres. 

24  Y  mae  pedwar  mth  bycbain  ar  y  ddaear, 
ac  etto  y  maent  yn  ^dv^eth  lawn  : 

25  Nid  vw  y  murgrug  doU  ntrtbol,  etto  y 
maent  yri  darparu  eu  lluniaeth  yr  hat , 
^6  Y  cwningod  nid  ydyM  bobl  rymmus, 
etto  hwy  a  wnant  eu  tai  yn  y  graig ; 

2T  Y  locustiaid  nid  oes  brenbin  iddynt, 
etto  hwy  a  ant  allan  yn  dorfeydd  ; 

28  Y  pryf  coppyn  a  ymafaela  a'i  ddwylaw, 
ac  V  mae  yn  llys  y  brenbin.  „ 

29  Y  mae  tri  pheth  a  gerddant  yn  bardd,  le, 
nedwar  veth  a  rodiant  yn  weddus : 

^fo  pew  cryf  ym  mhlith  anifeiUaid,  m  thry 

^Sl^Milg^i  cryfyn  eifeingefn,  abwch,  a  bren- 
bin, yr  hwn  ni  cbyfyd  neb  yn  ei  erbyn. 

32  OS  buost  ffol  yn  yraddyrcbafa,  ac  os 
meddyliaist  ddrwg,  dyro  dy  law  ar  dy  enau. 

83  Yn  ddiau  corddi  Uaeth  a  ddwg  aUan  ym- 


envn,  a  gwasgu  ffroenau  a  d^n  allan  waed: 
felly  cymmell  Hid  a  ddwg  allan  gynuen.  • 
PENNOD  31. 

1  Addvin  Lemuel  ynqhy)ch  diweirdfb  a  chymmedroider. 
isodyn  rhaidcljsiro  ac  umddiffyn  y  cyHudditd,,. 
10  Clod  a  chynheddfau  gwraiy  dda. 

GEIRIAU  Lemuel  frenbin ;  y  brophwyd- 
oliaeth  a  ddysgodd  ei  fam  iddo. 

2  FAbethJy  mab?  pabeth,mabfy  ngbroth? 
ie,  pa  betb,  mab  fy  addunedau? 

3  Na  ddyro  i  wragcdd  dy  nerth  ,  naUi 
ffyrdd  i'r  byn  a  ddifetba  frenbinoe^d. 

4  Nid  qweddaiad  i  frenbinuedd  O  Lemuel, 
nid  gweddaidd  i  frenliinoedd  yfed  gwin ;  nac 
i  bennaduriaid  ddiod  gadarn  : 

6  Rhag  iddynt  yfed,  ac  ebargofl  y  ddeddf  a 
newidio  barn  yr  un  o'r  rhai  gortlirymmedig. 

6  Rboddwcb  ddiod  gadarn  I'r  neb  sydd  ar 
ddarfod  am  dano ;  a  gwin  i'r  rbai  trwm  eu 

^7  YTed  efe,  fel  yr  angbofto  ei  dlodi ;  ac  nas 
meddybo  am  ei  flinfyd  mwy. 

8  Agor  dy  enau  dros  y  mud.  yn  achos  hoU 
Want  dinystr.  , 

9  Agor  dy  enau,  barn  yn  gyflawn ;  a  dadleu 
dros  y  tlawd  a'r  anghenus.  .     \, ,  , , 

10  4  Pwy  a  fedr  gael  gwraig  rinweddol? 
gwertbfawroccacb  yw  hi  na'r  carbwncl. 

11  Galon  ei  gwr  a  ymddiried  ynddi,  fel  na 
bydd  arno  eisieu  anrliaitb. 

12  Hi  a  wna  iddo  16s,  ac  nid  drwg,  holl 
ddyddiau  ei  bywyd. 

13  Hi  a  gais  wlan  a  Ibn,  ac  a'i  gweithiaai 
dwylaw  yn  ewyllysgar.  . 

14  Tebyg  yw  hi  i  long  marsiandwr ,  lu  a 
ddwgei  hyiiibortb  o  bell. 

15  Hi  a  gyfyd  hefyd  bw  nos,  ac  a  rydd  fwyd 
i'w  thvlwyth,  a'u  dogn  i'w  llangcesau. 

16  Hi  afeddwl  am  faes,  ac  a'i  pryn  cf;  a 
Kwaith  ei  dwylaw  hi  a  blanna  wmllan. 

17  Hi  a  wregysa  ei  Uwynau  a  nerth,  ac  a 
gryf  ha  ei  breicbiau. 

18  Hi  a  wel  fod  ei  marsiandiaetb  yn  fuaa 
iol :  ni  ddiffydd  ei  cbanwyll  ar  byd  y  nos. 

19  Hi  a  iTdd  ei  llaw  ar  y  werthyd,  ai  Uav 
a  ddell  y  cogail.  ,      ,  .  _,  „ 

20  Hi  a  egyr  ei  llaw  i'r  tlawd,  ac  a  estyn  e 
dwylaw  i'r  anghenus.    ,    ,     ^^    ,  .,„ 

21  Nid  ofna  hi  am  ei  tbylwytb  rhag  yr  eira 
canys  ei  holl  d5^  hi  a  ddilledir  ag  ysgarlad. 

22  Hi  a  weithia  iddi  ei  hun  garpedau;  e 
gwisg  yw  sidan  a  phorpbor. 

23  Hynod  yw  ei  gwr  hi  yn  y  pyrth,  pan  eii 
teddo  gyd  a  henuriaid  y  wlad. 

24  Hi  a  wna  lian  main,  ac  a'i  gwerth,  ac 
rydd  wrcgysau  at  y  marsiandwr. 

25  Nerth  acanrbydeddyio  ei  gwisg;  acy 
vr  amser  a  ddaw  hi  a  cbwardd. 

26  Hi  a  egyr  ei  genau  yn  ddoeth :  a  cny 
raith  trugaredd  sydd  ar  ei  thafod  hi.     ^ 

27  Hi  a  graft  a  ar  ffyrdd.  tylwyth  ei  thy:  . 
ni  fwytty  hi  fara  seguryd. 
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ni  iwyuy  ni  lara,  se^uijii.  ,„,„„*  , 

28  Ei  pblant  a  godant,  ac  ai  galwant  } 
ddedWA'dd ;  ei  gwr  hefyd,  ac  a'i  canmol  111:. 

29  Llawer  mercb  a  weitbiodd  yn  rymmu 
ond  ti  a  ragoraist  arnynt  oil. 

30  Siommedig  yw  ffafr,  ac  ofer  yw  tegwc 
ond  benyw  yn  ofni  yr  Akglwydo,  hi  a  gei 

^Sl^Rhoddwcb  iddi  o  ffrwyth  ei  dwylaw. 
chanmoled  ei  gweithredoedd  hi  yn  y  pyrti 


LLYFR  ECCLESIASTES, 

NEU  Y  PREGETHWR. 


PENNOD  1. 

I  Y  Pregjthwryn  (tangos  ofered  gorchwylion  dyn  :  4o 
cylchoedd  9  nad  ydynt  yn  dwyn  dim  newydd,  a  bod 
ZnYfln  ,Z'f /""  Ae6art,o,i;  12  acoherwydd\ 

max  felly  y  cafodd  efe  wrth  chwiUo  doethineb  ' 


hynny  cymmer  dy  fyd  yn  ddlfVr:  ac  wel« 
hyn  hefyd  sydd  wagedd.  ^  ^^®' 

2  Ml   a  ddywedais  am  chwerthin    Ynfvd 
2'«'^ac  ara  lawenydd,  Pa  beth  a  wna?    ^ 

G~-^~.-y  a  ^..j^^^^j^  u.,rvncnu:iuoaoetnineb.  I,..     ,   ^  geisiais  yn  fy  nghalon  ymroddi  i 

EIRIAU  y  Pregethwr,    mab   Dafydd J  S KV"  f  ^'^^^ £7  "ghalon  meVn  doeth- 
breiilim  yn  Jerusalem.  -^     '    l"f^^  ^c  i  gofleidio  flolineb,  hyd  oni  welwn 

2  Gwagcdd  o  wagedd,  medd  y  Pregethwi-     Iv^^t^*^  ^A^  ^^"^^  ^  f^^bion  dynion,  yr 
g^-af  eld  o  wagedd  ;  g^agedd  ^/ft,  y  c#bL       '    &«^  k°^"^/^^  ^^  ^  "efoedd  holl  ddydd 

3  Pa  fudd  sydd  i  ddyn  o'i  hoU  lafur  a  cvm       A%^  ^^^^^- 

mer  efe  dan  yr  haul  i'  '^''''^  a  gym-     4  Mi  a  wneuthum  i  mi  waith  mawr  •  ml 

4  CTn  genhedlaeth  a  a  ymaith,  a  chenhedl-    winiitl.    *'L^  ^^  ^^^'  ™^  »  blennais  i  mi 
leth  arai^  a  ddaw :  ond  y  ddaear  a  saif  bytb,  '  ^^°"^""^-'^^  • 

5  Yr  haul  hefyd  a  gyfyd,  a'r  haul  a  fachlud 
ic  a  brysura  i'w  le  He  y  mae  yn  codi. 

7  Yr  holl  anfonydd  a  rcdant  i'r  m6r,  etto 
iid  ywy  ra6r  yn  llawn:  o'r  lie  ydaeth  yr 
^fonydd,  yno  y  dychwelant  eilwaith  ^ 

n  Hvn  P^  ^  *^^^  y"  "^^'^  blinder;  ni  ddlch- 
•u  dyn  ei  draetliu  :  ni  chaiff  y  llygad  ddieon 

'^^tSh'a  Si  "f Wr  y.^^"^^  Ifhlywer 
J\l  t  ni?'  *  ^^'^*^'  ^^  Peth  a  miaed,  a 
neir .  ac  n  d  oes  dim  newydd  dan  yr  haul 

;ar>ch  ar  hwn,  dyma  beth  newydd'  efe  fii 
iso^  yn  yr  hen  araser  o'n  blaenTi  '  ^" 
.7)/^.^'^*  ^°^*  ^™  y  Pethau  gynt  •  ac  ni 
d'daw  a?or  ^  P'"'""  ^  ^^^^'  g^^  ^  '^S 

L'lyn'je^uraSf.'"^  ^^'^"^  ^-"'- - 

wv^klo/thin^Jf  ^^  '"P'^  ^'*  ^«5«io  a  chwilio 

fSnn  :i  J  "''^"•''  ^"°  y'°a  a  roddes  Duw 
feibion  dynion  1  ymguro  ynddo. 

laed  ri«,7f'1    ^'*    *^«"    weithredoedd  a 
laed  dan  haul ;  ac  wele,  gwae-edd  a  snr 
rymder  yspryd  yw  y  cwbl.  ^^^^^^  ^  g°^ 
5  Ni  elhr  uniawni  jt  hyn 
yfrifyr  hyn  sydd  ddiffygiol. 
n  iJ  *  >'™ddidrlenais'  a'm  calon  fy  bun 
u  ddywed^d,  Wele,  mi  aeuthum  yn  S 
5„f  1>£  f-^^^^Wneb  tu  hv?n^  Rl^l 
(^1  „     lot^  yn  Jerusalem;  a'm  calon  a 

M  a  rS^L^'^'^^'l''^,""^  ^  gwybodaeth 
Ml  a  roddais  fy  nghalon  hefyd  i  wvbod 

a  wSm  fn^i?"*^  ynfvdrwj'draSebl 
a  wybttm  fed  h3ni  hefyd  yn  orthrymder 

vJrTddT/'^  V  ^T  °  'idoethineb  y  mae 
Mch'w^negaofl'i!'  "  ^"^^^^^^^  ^^'^'^d- 
I     ^  PENNOD  2. 

«r«d  ^a»(/l  dim  yn  ei  ddifyrrweh.     12  Er  fin// ., 

\^^t::y^z::;!^^"'^^^''^^fz 

\5r'^S7«S'V°.^y."Shalon.Iddo  yn 
awr.  mi  ath  brofaf  a  Uawenydd;  ^ 


winllannoedd ; 

6  Mi  a  wneuthum  erddi  a  pherllannau  ac 
a  blennais  ynddynt  brennau  o  bob  ffrwnh 

6  Ml  a  wneuthum  lynnau  dwfr,  i  ddyfrhaua 
bwynt  y  llwyni  sydd  yn  dwyn  coed  • 
hif,^'  ^  ddarperais  weision  a  morwynion  • 
befj'd  yr  oedd  i  mi  gaeth-weision  tt ;  ie   v^ 
oeddwn  1  yn  berchen  llawer  o  wartheg  a 

8  Ml  a  bentyrrais  i  mi  hefyd  arian  ac  aur 
a  hrysor  pennaf  brenhlnoedd  a  thaleithiau  f 
mi  a  ddarperais  i  mi  gantorion  a  chantor- 
esau  a  phob  rhyw  offer  cerdd,  dif™ch 
meibion  dynion.  ^".ynwcu 

9  A  mi  a  euthum  yn  fawr,  ac  a  gynnyddais 
yn  fwy  na  neb  a  fuasai  o'm  blaerf  i  yn  Jem- 
^lem:  a'm  doethineb  oedd  yn  sefyll  gyd  a 

10  A  pha  beth  bynnag  a  ddeisyfai  fy  Ilyeaid 

}\I^^''^  ^^  a  edrychais  ar  fy  holl  weithred- 
oedd  a  wnaethai  fynwylaw.lc  aryllafur  a 
lafuriais  yn  ei  wneuthur:  ac  welef  h\n  oU 
oedd  wagedd  a  gorthrymder  yspryd,  kc  uid 
oedd  dim  budd  dan  yr  haul. 
<;-iwr--n-i~»"-'"  •!'"'  1  '^"I'l.  I  oP  ^  5"i^  droais  i  edrych  ar  ddoethineb  ac 

5  Ni  ellir  uniawni  yr  hyn  sydd  eam  n«  *^  Jntyc^wydd  a  ffolineb,  canys  beth  a 
.yfrifyrhyn  sydd  ddiffy/ol.  ^  ^  '  ^^^f^*  ^  ^3'"  a  ddeuai  ar  ol  y  bVenhln  ?  y 
)  Mi  a  vmriHiHri<.»,„5.,  §,-L    .,,       .    .  peth  a  wnaed  cisoes.  j^'cumury 

^?  ^"^."^^i  a  welais  fod  doethineb  yn  rhas- 

arTw^^l^h''  ''''  '  "^  ^^^^^-  ^^  "^S?i 

v^^oL'^'!.''"r  '^"^"^  f  ^  ^y?^i^  yn  ei  ben;  ond 
y  ffo    a  rodia  yn  y  tywyllwch  :  ac  etto  mi  a 

H  V.IJ  v°h'^^"h^'''^">'"  ^'g^^Tdd  iddynfill 
diLvdd  f'/^nf^^''.-'"  fL"g^^lon.  Fel  y 
KVan  if  ^°''  y  ^igwydd  i  minnau ;  pa 
beth  gan  hynny  a  .lal  i  mi  fod  yn  ddoeth 
nmyach?  Yna  y  dywedais  yn  fy  nghalon 
fod  hyn  hefyd  yn  wagedd.  "gn«iion, 

16  Canys  ni  bydd  coffa  am  y  doeth  mwv 
nag  am  yr  annoeth  yn  dragywydd  ;  y  peS2 
sydd  yr  awr  hon,  yn  y  dyddiau  a  ddafv^ 
ollyngir  oil  dros  golr:  I  p£  o3d  y  mae  ? 
doeth  yn  raarw  ?  fel  yr  annoeth.       ^  ' 

17  Am  hynny  cas  gennyf  einioes ;  canvs 
blin  gennyf  y  gorchwyl  a  wneir  dan  haSf^ 
canys  gwagedd  a  gorthrymder  yspJ^dytSV 

18  t  IS.  cas  gennyf  fy  hoU  laftzr  yr  ydwyf  fl 
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PREGETHWR,  3,  i. 


yn  el  gymmeryd  dan  haul ;  am  fod  yn  rhald 
1  mi  ei  adael  i'r  neb  a  fydd  ar  fy  ol  i. 

19  A  pliwy  a  \^yr  ai  doeth  ai  anuoeth  fydd 
efe?  etto  efe  a  fydd  feistr  ar  fy  iioll  lafur  yr 
hwn  a  gymmerais,  ac  yn  yr  liwn  y  bam 
(Idoeth  dan  haul.    Dyma  wagedd  hefyd. 

20  Am  bynny  ml  a  druals  i  beri  i'm  calon 
anobeithio  o'r  boll  lalur  a  gymmerais  dan  yr 
haul.  . ,  „ 

21  Canys  y  mae  dyn  yr  hwn  y  mae  ei  lafur 
yn  bwyllog,  yn  synbwyrol,  acyn  uniawn :  ac 
y  mae  yn  ei  adael  yn  rban  i'r  neb  ni  latur- 
iodd  wrtbo.  llyn  heiyd  sydd  wagedd,  a 
gorthrymder  mawr.  ,  ,    „  ,  , 

22  Canys  both  sydd  i  ddyn  o'i  hoU  lafur  a 
gorthrymder  ei  galon,  yr  hwn  a  gymmerodd 
efe  dan  haul  ? 

23  Canys  ei  holl  ddyddiau  sydd  orthrymder, 
a'i  lafur  yn  ofid :  ie,  ni  chymmer  ei  galon 
esmwythdra  y  nus.  Hyn  hefyd  sydd  wagedd. 

24  1  Nid  oes  daioni  mwy  i  ddyn,  nag  iddo 
fwytta  ac  yfed,  a  pheri  i'w  enaid  gael  daioni 
o'i  lafur.  Hyn  hefyd  a  welais,  mai  o  law 
Duw  yr  oedd  hyn. 

26  Canys  pwy  a  ddichon  fwytta,  a  phwy  a  i 
mwynhai,  o'm  blaen  i  ?  ,        . 

26  Canys  i'r  dyn  a  fyddo  da  yn  ei  olwg  ef, 
y  rhydd  Duw  ddoethineb,  a  gwybodaetb, 
a  liawenydd  ;  ond  i'r  pecliadur  y  rhydd  efe 
boen  i  gasglu  ac  i  dyrru,  i'w  roddi  i'r  neb  a 
fyddo  da  ger  bron  Duw.  Hynny  hefyd  sydd 
wagedd,  a  gortlirymder  yspryd. 

PENNOD  3. 

I  Bod  angkenraid  gyfnewid  yr  amseroedd,  yn  ych- 
wanegu  givagedd  at  laftir  dyn.  1 1  Oodidowgrwydd 
gtCiUhredotiid  Duw:  16  ond  dyn,  Daw  a  farn  ei 
weithrtdotdd  «/  yn  y  byd  a  ddaw ;  ac  yma  ni  bydd 
ond  cyffelyb  i  anifail.  ... 

yMAE  amser  i  hoh  petfi,  ac  amser  ibob 
amcau  dan  y  nefoedd : 

2  Amser  i  eni,  ac  amser  i  farw ;  amser  i 
blannu,  ac  amser  i  dynnu  y  peth  a  blannwyd ; 

3  Amser  i  ladd,  ac  amser  i  iachau ;  amser  i 
fwTW  i  lawr,  ac  amser  i  adeiladu ; 

4  Amser  i  wyio,  ac  amser  i  chwerthin ; 
amser  i  alaru,  ac  amser  i  ddawnsio  ; 

6  Amser  i  daflu  cerrig  ymaith,  ac  amser  i 
gasglu  cerrig  yngbyd;  amser  i  ymgofleidio, 
ac  amser  i  ochel  ymgofleidio  ; 

6  Amser  i  geisio,  ac  amser  i  golli ;  amser  i 
gadw,  ac  amser  i  fwrw  ymaith  ; 

7  Amser  i  rwygo,  ac  amser  i  wnio ;  amser  i 
dewi,  ac  amser  i  ddywedyd ; 

8  Amser  i  garu,  ac  amser  i  gasau  ;  amser  i 
ryfel,  ac  amser  i  heddwch. 

y  Pa  fudd  sydd  i'r  gweithydd  yn  yr  hyn  y 
mae  yn  Uaf urio  ? 

10  Mi  a  welais  y  blinder  a  roddes  Duw  ar 
feibion  dynion,  i  ymflino  ynddo. 

11  Efe  a  wnaeth  bob  peth  yn  d§g  yn  ei 
amser:  efe  a  osododd  y  byd  hefyd  yn  eu 
calonnau  hwy,  fel  na  alio  dyn  gael  allan  y 
gwaith  a  wnaeth  Duw  o'r  dechreuad  hyd  y 
aiwedd. 

12  Ml  a  wn  nad  oes  dim  da  ynddynt,  ond 
bod  i  ddyn  fod  yn  Haw  en,  a  gwneuthur  daioni 
3^ei  fywyd. 

13  A  Dod  i  bob  dyn  fwvtta  ac  yfed,  a  mwyn- 
Mu  daioni  o'i  holl  lafur;  rhudd  Duw  yw 
hynny.  ,  _ 

14  Mi  a  wn  beth  bynnag  a  wnel  Duw,  y 


bydd  lij  nny  byth ;  ni  ellir  na  bwrw  atto,  na 
thynnu  dim  oddi  wrtho :  ac  y  mae  Di;w  yn 
gwneuthur  hyn,  fel  yr  ofnai  dynion  ger  ei 
Iron  ef. 
15  Y  peth  a  fu  o'r  blaen  sydd  yr  awr  hon  ; 


a'r  peth  sydd  ar  ddyfod  a  fu  o'r  blaen  ;  Duw 
ei  hun  a  ofyn  y  peth  a  aeth  heibio. 

16  1  Hefyd  mi  a  welais  dan  yr  haul  le  barn, 
yno  yr  cedd  annuwioldeb  ;  a  He  cjflawnder, 
yno  yr  oedd  auwireda. 

17  Mi  a  ddywedals  yn  fy  nghalon,  Duw  a 
farn  y  cyflawn  a'r  angUyfiawu :  canys  y  mae 
amser  i  bob  amcan,  ac  i  bob  gwaith  yno. 

18  Mi  a  ddywedals  yn  fy  nghalon  am  gyflwr 
meibion  dynion ;  fel  y  byddai  i  Dduw  eu 
hanilygu  hwynt,  ac  y  gwelent  hwythau  mai 
anifeiliaid  ydyut. 

li)  Canys  digwydd  meibion  dynion  a  ddl- 
gwydd  i'r  anifeiliaid ;  yr  un  digwydd  sydd 
iddynt :  fel  y  mae  y  naill  yn  marw,  felly  y 
bydd  marw  y  Hall ;  ie,  yr  un  chwythad  sydd 
Iddynt  oU ;  fel  nad  oes  mwy  riiagorlaeth  1 
ddyn  nag  I  anifail :  caays  gwagedd  yw  y  cwbL 

20  Y  mae  y  cwbl  yn  myned  i'r  uu  He :  pob 
un  sydd  o'r  pridd,  a  phob  un  a  dry  i'r  pridd 
eilwaith. 

21  Pwy  a  edwyn  yspryd  dyn,  yr  hwn  sydd 
yn  esgyn  i  fynu '!  a  chwythad  anifail,  yr  hwn 
sydd  yn  disgyn  i  waered  i'r  ddaear  ? 

22  Am  hynny  mi  a  welaf  nad  oes  dim  well 
nag  i  ddyn  ymlawenychu  yn  ei  weithredoedd 
el  hun ;  canys  hyn  yw  el  ran  ef :  canys  pwj 
a'l  dwg  ef  i  weled  y  peth  fydd  ar  el  ol  V 

PENNOD  4. 

1  Bod  trais,  4  a  ckenjiyen,  6  a  seguryd,  7  a  ehybyddr 
dod,  9  a  neillduolrwydd,  13  a  gwrthnysigrwydd^ 
yn  ychwanega  ar  wagedd  dyn. 

L'^ELLiY  mi  a  ddychwelais,  ac  a  edrychai: 
JU  ar  yr  hoU  orthrymderau  sydd  dan  yi 
haul:  ac  wele  ddagrau  y  rhai  gorthrym 
medig  heb  neb  i'w  cysuro  ;  ac  arlaweu  treis- 
wyr  yr  oedd  gallu,  a  hwythau  heb  neb  i'fl 
cysuro. 

2  A  mi  a  ganmolais  y  meirw  y  rhai  sydd  yi 
barod  wedi  marw,  yn  fwy  na'r  byw  y  rha 
sydd  yn  fyw  etto. 

3  GweU  na'r  ddau  y  w  y  neb  ni  bu  erioed,  \i 
hwn  ni  welodd  y  gwaith  bUn  sydd  dan  haul 

4  H  A  mi  a  welais  fod  pob  llafur,  a  phot 
uniondeb  gwaith  dyn,  yn  peri  iddo  geuftgei 
gan  ei  gymmydog.  Hyn  hefyd  sydd  wagedt 
a  gorthrymder  yspryd. 

6  Y  ttol  a  wasg  ei  ddwylaw  ynghyd,  ac  i 
fwytty  ei  gnawd  ei  hun. 

6  GweU  yw  llonald  Haw  trivy  lonyddwch,  n: 
llonaid  dwy  law  trwy  Hinder  a  gortlirymde 
yspryd. 

7  1  Yna  mi  a  droais,  ac  a  welais  wagea( 
danyr  haul. 

8  Y  mae  un  yn  unig,  ac  heb  ail ;  ie,  nid  oe 
iddo  na  mab  na  brawd;  ac  etto  nid  oe 
diwedd  ar  ei  lafur  oil :  ie,  ni  chaiflf  ei  lygait 
ddlgon  0  gyfoeth ;  ni  ddywed  efe,  I  bwy 
ydwyf  yn  Hafurio,  ac  yn  difuddio  fy  enal 
oddi  wrth  hyfrydwch?  Hyn  hefyd  syc 
wagedd,  a  dyma  drafferth  fliu. 

9  1  Gwell  yw  dau  nag  un,  o  aches  W 
iddynt  wobr  da  am  eu  Hafur. 

10  Canys  os  syrthiant,y  naUl  a  gyfydy  Hall 
ond  gwae  yr  unig ;  canys  pan  syrthio  efe,  nn 
oes  all  i'w  gyfodl. 
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11  Hefyd  os  dau  a  gyd-orweddant,  hwv  a 
yg^yuhcsant ;  ondyrunig,pafoddycynhesa 

12  Ac  OS  cryfach  fydd  un  nag  ef,  dau  a'i 
C-H?S'frys  ^^^"^  '  ^  '^^^  deircaingc  ni 
hl'LI-^\^"  ^^^  ^achgen  tlawd  a  doeth,  na 
meryd  rhybudd  inwvach  :  ^ 

U  Canys  y  naUl  sydd  yn  dyfod  allan  o'r 
,  carcharcfy  i  deyrnasu,  a'r  Hall  wedi  ei  eni  yn 
ei  frenhmiaeth,  yn  myyied  yn  dlawd. 
15  Ml  a  welais  y  rhai  byw  oil  y  rhai  sydd  yn 

SS  yn  eUeS.     '^'  ^^^  ^''  ^^  ""^^  ^^  '^^"^ 

rhai  oil  a  fu  o'u  blaen  hwynt ;  a'r  rhai  a  ddgl 
^^•-   '  "»  J.a^'^ny^hant  ynddo :  gwagedd  yn 
ddiau  a  blinder  ysprydr/whynhefy^         ^ 
I,  ^  PENNOD  5. 

1  Qtaagedd  y'ngwasanaeth  Duw,  8  mewn  grwanaeh  vn 
cael  llawenydd  o'n  cyfoeth.  ^ 

GWYLIA  ar  dy  droed  pan  fyddech  vn 
rayncd  i  d^  Dduw,  a  bydd  barottach  i 
(vrandaw  nagi  rol  aberth  ff^'liaid ;  canys  n 
«^yddant  hwy  eu  bod  yn  gwneuthur  drwg 

2  Na  fydd/2/  brysur  a'th  enau,ac  na  frvsied 
te'^°;^'^"*'''^^"  ^i"'  g^r  broA  Duw  canys 
Duw  sydd  yn  y  nefoedd.  a  thithau  *^dd  ar  v  I 

3  Canys  breuddwyd  a  ddaw  o  drallod  lawer  • 
i  ^T'^'^'^l^  y  J^^  «  laweroedd  o  eirlau  ' 
*  Pan  addunedech  adduned  i  Dduw   nac 

ai  ynfyd ;  y  peth  a  addunedaist,  tal. 

'y  paham  y  digiai  Duw  wrth  dy  lef/rydd  a 
tfetha  gwaith  dy  dd wylaw  ?       "^  '^^^ '^'^i^aa,  a 

^  Canys  mewn  llaweroedd  o  freuddwvdion 

in.  wrtb  dir  llafur  y  mac  y  brenhin  yn 
0  Y  neb  a  garo  arian,  ni  ddigonir  ae  arian  • 

'Ltif^^^i.'^"'^"^  ^ii"  '^  welais  dan  yr  haul 
nog    ^^  "''  °*^^  y"  ""^«d  i^w  p?rS 

ill^H^Kn^^^y'^^  ^^  y  cyfoeth  hynny  trwv 

•3««is  y  daeth  aUan  o  groth  ei  fam  vn 
-th,  y  dychwel  i  fyned  mSd  y  dS.  S 


PREGETHWR,  5  —  7. 


?ma1?hVef  la/^  '''''''  ''  ^^  ^  ^^^^^ 

f»?d  ^f  icldo  cf  i  lSnriodd^fg^y\?^ 
17  El  hoU  ddyddiau  y  bwytty  efe  mewn 

•  J^^'  .^  y  ^^^^  a  welais  i :  da  uw  a  the? 
iddyn  fwytta  ac  yfed,  a  chymtnei|d  byd  df 
oi  hoU  latur  a  lafuria  dan  yr  haul  hoi! 
ddyddiau  ei  fywyd.  y  rhai  a  roddes  Duw 
^^J^^:. canys  hynny  yw  ei  ran  ef. 
..L}%^  ^'''^y  bynnag  y  rhoddes  Duw  gyfoeth 

honynt  ac  i  gyrameryd  ei  ran,  ac  i  lawenychu 
y"  ei  lafur  ;  rhodd  Dvw  yw  hya  ^ 

20   Canys   ni    fawr-gofia  efe  ddyddiau  ei 
&  if.''"'  ^'^  ^^^  ^°  ^"^^  i  iaw^Sdd  ei 
PENNOD  6. 

-1-    yn  fawr  ym  mysg  dynion  : 

2  Gwr  y  rhoddodd  Duw  iddo  evfoeth  a 
golud,  ac  anrhydsdd,  heb  arno  eSu  dim 
iw  enaid  a'r  a  ddymunai;  a  Duw  heb  rS 
gallu  iddo  i  fwytta  o  bono,  ond  estron  S 
bjvytty.    Dyma  wagedd,  ac'y  ,naeyu  otd 

hlJP^  ^""U'  Swr  gant  o  blant,  ac  a  fydd 
byw  lavver  0  flynyddoedd,  fel  y  bo  dyddiau  ei 
flynyddoedd  yn  llawer.  os  ei  e/aid  ni  ddiwellS 
a  daioni,  ac  oni  bydd  iddo  gladdedSaeth^ 
mi  a  ddy wedaf,  niai  gwell  2/i.r  erthyl  nS  ef  ' 

4  Canys  mewn  oferedd  y  daeth,  ac  yn  v 

wyVwcS     ^'  ^'^'^^' ''''  '°''  ^  guddirVth/ 

5  Yntau  ni  welodd  mo'r  haul,  ac  ni  wybu 
llall    ■"  ""'^^  ""  lonyddwch  sydd  i  hwn  nag^  i'? 

^2  ^!  Mdai  efe  fyw  ddwy  fil  o  flynydd- 
oedd, etto  ni  welodd  efe  ddaioni ;  frSdVr 
un  He  yr  a  pawb  ? 

J  -?r  ^'  ^^.f"^  dyn  .st/(Zd  dros  ei  enau,  ac  etto 
ni  ddiwelhr  ei  enaid  ef. 

8  Canys  pa  ragoriaeth  sydd  i'r  doeth  mwy 
nag  I'r  annoetli  ?  beth  sydd  i'r  tlawd  a  fedV 
rodio  ger  bron  y  rhai  byw  ' 

9  U  GweH  ^M)  golwg  V  Hygaid  nag  ymdaith 

ml^^^^l^  bynnag  fu,  y  mae  enw  arno  ;  ac  y 
mae  yn  hysbys  mai  dyn  yw  efe  :  ac  ni  ddichoi 
efe  ymryson  a'r  neb  sydd  drech  nag  ef 

11  1  dan  fod  Uawer  o  bethau  vn  ami  ban 
gwagedd,  both  yw  dyn  weU '        ^  ^'^ 

12  Canys  pwy  a  iS^vr  beth  sydd  dda  i  ddyn 
yn  y  bywyd  hwn  holl  ddyddiau  ei  fywyd  ofer 
y  rhai  a  dreulia  efe  fel  cysgod  ?  canys  pwy  a 

df  ^y^hauf  ?^"  ^''^  ^  ^^^^^^^  ^^^f  ^«f 
PENNOD  7. 

1  Help  yntrbyn  gwagedd,  yw  enw  da,  2  marwolaetku 


ginedigaeth:   ^^^    ""^rwolaeth   na-dydd 
^^^  2  1  GweU  2/u)  myaed  i  d^  galar,  na  myned  i 


PREGETHWR,  8. 


df  gwledd:  canys  hynny  yw  diwedd  pob 
dyn  ;  a'r  byw  a't  gesyd  at  ei  galon. 

3  Gwell  yw  digter  na  chwerthin :  canys  trwy 
dristwch  yr  wynebprvd  y  gwellh6ir  y  galon. 

4  Calon  doethion  fudd  yn  nhy  y  galar ;  ond 
calon  ffyliaid  yn  nh^  Uawenydd. 

5  Gwell  yw  gwrandaw  sdn  y  doeth,  na 
gwrandaw  c4n  ffyliaid. 

6  Canys  chwerttiiniad  dyn  ynfyd  sydd  fel 
clindarddach  drain  dan  grochan.  Dyma 
wagedd  hefyd. 

7  H  Yn  ddiau  trawsedd  a  ynfyda  y  doeth,  a 
l-hodd  a  ddifetha  y  galon. 

8  GweU  yw  diweddiad  peth  na'i  ddechreuad: 
gwell  yw  y  dioddefgar  o  yspryd  na'r  balch  o 
yspryd. 

9  Na  fydd  gyflym  yn  dy  yspryd  i  ddigio : 
oblegid  dig  sydd  yn  gorphwys  ym  mynwes 
ffyliaid. 

10  Na  ddywed,  Paham  y  bu  y  dyddiau  o'r 
blaen  yn  well  na'r  dyddiau  hyn  ?  canys  nid  o 
ddoetliineb  yr  wyt  yn  ymofyn  am  y  peth  hyn. 

11  If  Da  yw  doethineb  gyd  ag  etifeddiaeth : 
ac  0  hynny  y  mae  elw  i'r  rhai  sydd  yn  gweled 
yr  haul. 

12  Canys  cysgod  yw  doethineb,  a  chysgod 
yw  arian :  ond  rhagoriaeth  gwybodaeth  yw, 
bod  doethineb  yn  rhoddi  bywyd  i'w  pherch- 
ennog. 

1.3  Edrych  ar  orchwyl  Duw :  canys  pwy  a 
all  unioni  y  peth  a  gammodd  efe  ? 

14  Yn  amser  gwynfyd  bydd  lawen ;  ond  yn 
amser  adfyd  ystyria :  Duw  hefyd  a  wnaeth  y 
naill  ar  gyfer  y  Hall,  er  mwyn  na  chai  dyn 
ddim  ar  ei  ol  ef, 

15  Hyn  oil  a  welais  yn  nyddiau  fy  ngwag- 
€dd :  y  mae  un  cjiiawn  yn  diflannu  yn  ei 
gyfiawnder,  ac  y  mae  un  aunuwioi  yn  estyn 
ei  ddyddiau  yn  ei  ddrygioni. 

16  Na  fydd  ry  gyftawn;  ac  na  chymmer 
arnat  fod  yn  rhy  ddoeth:  paham  y'th 
ddifethit  dy  hun  ? 

17  Na  fydd  ry  annuwiol ;  ac  na  fydd  ffol : 
paham  y  byddit  farw  cyn  dy  amser  ? 

18  Da  i  ti  ymafael  yn  hyn ;  ac  oddi  wrth 
h3Ti  na  oUwng  dy  law  :  canys  y  neb  a  ofno 
Dduw,  a  ddaw  allan  o  honynt  olL 

19  Doethineb  a  nertha  y  doeth,  yn  fwy  na 
deg  o  gedyrn  a  fyddant  yn  y  ddinas. 

20  Canys  nid  oes  dyn  cyflawn  ar  y  ddaear  a 
wna  ddaioni,  ac  ni  phecha. 

21  Na  osad  dy  galon  ar  bob  gair  a  ddyweder ; 
rhag  i  ti  glywed  dy  was  yn  dy  fellditiiio. 

22  Canys  llawer  gwaith  hefyd  y  gwyr  dy 
galon,  ddarfod  i  ti  dy  hun  felldithio  eraill. 

23  1(  Hyn  oil  a  brofais  trwy  ddoethineb :  mi 
a  ddywedais.  Mi  a  fyddaf  ddoeth  ;  a  hithau 
ym  mhell  oddi  wrthyf. 

24  Y  peth  sydd  bell  a  dwfn  lawn, pwy  a'i  caiff  ? 

25  Mi  a  droais  a'm  calon  i  wybod,  ac  i 
chwilio,  ac  i  geisio  doethineb,  a  rheswm  ;  ac 
i  adnabod  annuwioldeb  ffohneb,  sef  ffoUneb 
(nc  ynfydrwydd : 

26  Ac  mi  a  gefais  beth  chwerwach  nag 
angau,  y  wraig  y  mae  ei  ohalon  yn  faglau  ac 
yn  rhwydau,  a'i  dwylaw  yn  rhwymau :  y  neb 
sydd  dda  gan  Dduw,  a  waredir  oddi  wrthi 
hi ;  ond  pechadur  a  ddelir  ganddi. 

27  Wele,  hyn  a  gefais,  medd  y  Pregethwr, 
wrth  chwilio  o'r  naill  beth  i'r  liall,  i  gael  y 
rheswm; 


28  Yr  hwn  beth  etto  y  chwilia  fy  enaid  am 
dano,  ac  ni  chefais:  un  gwr  a  gefais  ym 
mhlith  mil :  ond  un  wraig  yn  eu  plith  hwy 
oil  nis  cefais. 

29  Wele,  hyn  yn  unig  a  gefais ;  wneuthur  o 
Dduw  ddyn  yn  uniawn :  ond  hwy  a  chwil- 
iasant  allan  lawer  o  ddychymmygion. 

PENNOD  8. 

I  Am  ufuddhdu  i  frenhinoedd.  6  Rhaid  yw  did  at 
ragluniaeth  Duw.  12  Gwell  yw  y  b'jd  ar  y  Uawiol 
mewn  adfyd,  norj  ar  yr  annuwiol  mewn  hawddjyd. 
16  Mor  anchwiliadwij  yw  gweithredoedd  Duw. 

PWY  sydd  debyg  i'r  doeth  ?  a  phwy  a  fedr 
ddeongl  peth  ?  doethineb  gwr  a  lewyrcha 
ei  wyneb,  a  nerth  ei  wyneb  ef  a  newidir. 

2  rr  ydwyf  yn  dy  rybuddio  i  gadw  gorchy- 
myn  y  brenhin,  a  hynny  o  herwydd  llw  Duw. 

3  Na  ddos  ar  frys  allan  o'i  olwg  ef ;  na  sal 
mewn  peth  drwg  :  canys  efe  a  wna  a  fynno  ei 
hun. 

4  Lie  y  byddo  gair  y  brenhin,  y  mae  gallu : 
a  phwy  a  ddywed  wrtho,  Beth  yr  wyt  ti  yn  ei 
wneuthur? 

5  Y  neb  a  gadwo  y  gorchymyn,  ni  wybydd 
oddi  wrth  ddrwg ;  a  chalon  y  doeth  a  edwyt 
amser  a  barn. 

6  *i  Canys  y  mae  amser  a  barn  i  bob  amcao ; 
ac  y  mae  trueni  dyn  yn  fawr  amo. 

7  Canys  ni  wyr  efe  beth  a  fydd :  canys  pw] 
a  ddengys  iddo  pa  bryd  y  bydd  ? 

8  Nid  oes  un  dyn  yn  arglwyddiaethu  ar  yi 
yspryd,  i  attal  yr  yspryd  ;  ac  nid  oes  ganddi 
allu  yn  nydd  marwolaeth :  ac  nid  oes  bwrv 
arfau  yn  y  rhyfel  hwnnw;  ac  nid  achul 
annuwioldeb  ei  pherchennog. 

9  Hyn  oil  a  welais  i,  a  gosodais  fy  nghaloi 
ar  bob  gorchwyl  a  wneir  dan  haul :  y  ma< 
amser  pan  arglwyddiaetha  dyn  ar  ddyn  c 
drwg  iddo. 

10  Ac  felly  mi  a  welais  gladdu  y  rhai  an 
nuwiol,  y  rhai  a  ddaethent  ac  a  aethent  < 
le  y  Sanctaidd ;  a  hwy  a  ebargoflwyd  yn  ; 
ddinas  lie  y  gwnaethent  felly.  Gwagedd  yi 
hyn  hefydL 

11  O  herwydd  na  wneir  barn  yn  erbgi 
gweithred  ddrwg  yn  fuan,  am  hynny  csJoi 
plant    dynion    sydd   yn   llawn   ynddynt 
^\'neuthur  drwg. 

12  1  Er  gwneuthur  o  bechadur  ddrwg  gan 
waith,  ac  estyn  ei  ddyddiau  ef-  etto  mi  : 
wn  yn  ddiau  y  bydd  daioni  i'r  rhai  a  ofaan 
Dduw,  y  rhai  a  arswydant  ger  ei  fron  ef. 

13  Ond  ni  bydd  daioni  i'r  annuwiol,  ac  r 
estyn  efe  ei  ddyddiau,  y  rhai  sydd  gyffelyb 
gysgod  ;  am  nad  yw  yn  ofni  ger  bron  Duw. 

14  Y  mae  gwagedd  a  wneir  ar  y  ddaear 
bod  y  cyfiawn  yn  damwain  iddynt  yn  c 
gwaith  y  drygionus ;  a  bod  y  drygionus  y 
digwyddo  iddynt  yn  ol  gwaith  y  cyflawn.  1! 
a  ddywedais /ocf  hyn  hefyd  yn  wagedd. 

15  Yna  mi  a  ganmolais  lawenydd,  am  na 
oes  dim  well  i  ddyn  dan  haul,  na  bwytta  8 
vfed,  a  bod  yn  Uawen :  canys  hynny  a  15' 
wrth  ddyn  o'i  lafur,  ddyddiau  ei  fywyd, 
rhai  a  roddes  Duw  iddo  dan  yr  haul. 

16  1  Pan  osodais  i  fy  nghalon  i  wj'Dt 
doethineb,  ac  i  edrych  ar  y  drafferth  a  wne 
ar  y  ddaear,  (canys  y  mxie  ni  wSl  hfln  a 
lygaid  na  dvdd  na  nos  ;) 

17  Yna  mi  a  edrychais  ar  holl  walth  DU' 
na  ddichon  dyn  ddeall  y  gwaith  a  wneir  d« 


4?i2 


haul:  oblegider  1  ddyn  lafurio  i  geisio,  etto 
nls  caiff;  ie,  pe  meddyliai  y  doeth  fynnu 
gwybod,  etto  ni  rfllai  efe  gael  hynny. 
PENNOD  9. 

1  Yrunfath  hethau.  a  ddigwjdd  Vr  dnog  ac  i'r  da.  4 
Bod  vn  arrghenraid  i  ddynionfarw.  7  Cysur  vw  eu 
hoU  ranhwy  >/n  y  fwhedd yma.  1 1  Bod  rllayluniaeth 
^eh^yldJ!^  "  ^"^  ^"^-  '^  ^""'^  y^  ^oethineb 

Ell  iiyn  oil  ml  a  ystyriais  yn  fy  nghalon,  1 
ddangos  byn  oil;  bod  y  cyfiawn  a'r 
doethion,  a  u  gweithredoedd,  yn  Haw  livyf  • 
ni  *yr  dyn  gariad,  neu  gas,  vxrth  yr  hyn  oil 
sydd  o'u  blaen.  ^      j"  "u 

2  Yr  un  peth  a  ddamwain  i  bawb  fel  eu 
guydd:  yrun  peth  a  ddamwain  i'r  cyfiawn 

fv  l^^ff  ""'^'^'m  '  ''**  ^.^  *^  ''^  8*^"'  ac  i'r  aflan  ] 
1  r  neb  a  abertha,  ac  i'r  neb  ni  abertha ;  fel  v 
mae  y  da  feUyy  mae  y  pechadur ;  a'r  neb  a 
dyngo,  fel  y  neb  a  ofno  dyngu. 

wneir  dan  haul  -sef  bod  yr  un  diben  i  bawbt 
hefyd  calon  meibion  dynion  sydd  yn  Uawn 

myned  at  y  raeirw.  ^ 

4  1  Canys  i'r  neb  a  fo  y'nghymdeithas  y 
rhai  byw  oil,  y  mae  gobaith  :  canys  gwell  yw 
ci  bvw  na  Hew  marw.  6"cu  j^w 

5  0  herwydd  y  rliai  byw  a  wyddant  y  bydd- 
int  feirw:  ond  nid  oes  dim  gwybodaeth  gan 
f  meirw,  ac  nid  oes  iddynt  wobr  mwyach  • 
janys  eu  coffa  hwynt  a  anghofiwyd 

6  Eu  cariad  hefyd,  a'u  cas,  a'u  cenfigen  a 
dartu  yn  awr;  ac  nid  oes  iddynt  gyfrkn 

)yt^h   mwy  o   ddim   oil   a   wneir   dan    yf 

L*'  ^^^l  ^"^y^^^  '^y  f^yd  yn  llawen,  ac  K  dy 
nn  a  chalon   hyfryd :  canys  yn  awr  cym- 
«°«  ^/i^l'i"  ?"^^  dy  weithredoedd.     ^ 
I  ^if^A  "Jy.^^^^^ad  y«  wynion  bob  amser : 
c  na  fydded  diffyg  olew  ar  dy  ben. 


PREGETHWR.  9.  10. 


^  ^Y^u  d,y  ^yd  y^  iiawen  ''gydr'a-th  wraie 
nwyl  hot  ddyddiau  bywyd  dy  oferedd   f 

lu  dy  oferedd:  canys  dyna  dy  ran  di  yn 
b^wyd  yma,  ac  yn  dy  lafur  a  gymmeri  daS 

.0  Beth  bynnag  a  ymafael  dy  law  ynddo  i'w 

L  riopti,  ;  K*  dychymmyg,  na  gwybodaeth, 
yned  ^'  ^°  ^'  ^^^'^'  "^  y^  ^yt  «  yn 
1  1  Mi  a  droais,  ac  a  welais  dan  haul  nad 
r;  y  rhedfa  yn  eiddo  y  cyflym,  na'r  rhyfel  yn 

i5Si"yd^dlSi;^%=  -^---'^a-^n 
>v£XHHT^7°^^^'^a'*h  ei  amser:  fel 
•I  Sr  «  HH^r  ■  ^  "■  ''^^^'^.  niweidiol,  ac  fel 
•liar  a  ddehr  yn  y  delm;  felly  y  delir 

vnt  /rfnT  y"  ^™'^^  dr^'S.  pan  syrthS 
^«\/    ddisymrawth,  "^ 

al\p  ^i^^.'^''''^^'"^''  ^yii  a  welais  i  dan 
al,  ac  sj/rftZ  fawr  gennyf  ft : 

rr  oedd  dinas  fechan,  ac  ynddi  ychvdie 

'J  o-^"^"  "^^^"^  a  ddaeth  yn  eiSyf 

wHH,*KV*'°^y'«^y»odd,  ac   a  goffl 

wdduchelyneiherbyn-  B"uoaa 


awaredoddyddinashonno  a'i  ddoethineb* 
1i^^!,^h«5«dd  neb  y  gwr  tlawd  hSnni  * 
lb  Yna  y  dywedais,  Gwell  yw  doethineb  na 
nerth  :  er  hynny  dirmygir  doethineb  ytlawd 
ac  ni  wrandewir  ar  ei  eiriau  ef.  ^  ' 

17  Gemauy  doethion  a  wrandewir  mewn 
d  stawrwydd,  rhagor  bloedd  yr  hwn  sydd  ra 
llywodraethu  ym  mysg  ffyliafd.  ^      ^ 

18  Gwell  yw  doethineb  nag  arfau  rhvfel  • 
Sdaionl!  ^''^^^^'  ^  ddin/st?[a  lawe?  o' 
,  ^  ,^      .  PENNOD  10. 

rwydd  '  ^i  """"T  yj^y^'^'^  doethineb  ac  ynfyd- 
In^^r  .J^/^m  ".nllywodraetk,  IS  diogi,  \9  acarian 

cha?o''nTf?ol''n''f  ^i*^^'^  ^*'  ^'  ddeheulaw;  a 
cnaion  y  ttol  ar  ei  law  aswy. 

3  Ie,  y  ffol  pan  rodio  ar  y  ffordd  svdd  a'i 

4  Pan  gyfodo  yspryd  pennadur  yn  dy  erbvn 

5 1?^  ^'^^  d-^^^  ^  ^^®^ais  dan  yr  hauLcyffelvb 
ilyi?ddf"''^^^  y«  dyfod  o-'ddi  ger  4o7y 

6  Gosodir  ffolineb  mewn  graddau  uchel  a'i- 
cyfoethog  a  eistedd  mewn  lie  iseh  ' 

.  7  Ml  a  welais  weision  ar  feirch  a  thvwvsn? 
'l^^^J^rdded  fel  gweision  ar  y  ddaeJT    ^ 

8  Y  sawl  a  gloddio  bwll,  a  syrth  ynddo  •  a'<r 
neb  a  wasgaro  gae,  sarph  a'i  brath  '  ^ 

'dyo?^a?X"'""'''»»^°°'°'<'  8well  ,w 
13  Ffolineb  s,»  dechreuad  gciriau  ei  enan 

If  X  ^^1  ^efyd  sydd  ami  ei  eiriau  •  ni  vt^n^ 
iZ^V^y^i^^rr-y  a  fyn^Si^^ 

frenhln  T^l  "^Xl  '^^"^  *^^^  ^  bachgen  yn 
frenhin  i  ti,  ath  dywysogion  yn  bwytta  yn 

17  Gwyn  dy  fyd  di  y  wlad  sydd  a'th  frenhin 
yn  fab  1  bendefigiou,  a'th  dy wysogSn  '" 
bwytta  eu  bwyd  yn  m  bamser.  er  crE  ^^ 
nid  er  meddwdod.  '      ^'^yi^er,  ac 

18  1  Trwy   ddiogi   lawer  yr  adfeilla  vr 

19  If  Arlwyant  wledd  i  chwerthin  a  crwin  a 


CANIAD  SOLOMON,  1. 


PENNOD  11. 

5  Iddvsn  at  nariad  perffaith.  7  Rhaid  yw  meddwl  am 
irIuXJn  bywyd,  9  ae  am  ddydd  y  farn  mewn 
ituengetid.  ,  ,  _ 

BWRW  dy  fara  ar  wyneb  J  dyfroedd, 
canys  ti  a'i  cei  ar  ol  llawer  o  ddyddiau. 

2  D\TO  ran  i  saith,  a  hefyd  i  wyth :  canys  ni 
wvddost  pa  ddrwg  a  ddigwydd  ar  y  ddaear. 

3  03  bydd  y  cymmylau  yn  llawn  gwlaw,  hwy 
a  ddeftiynant  ar  y  ddaear :  ac  os  tu  a  r  dehau 
neu  tu  a'r  gogledd  y  syrth  y  pren ;  lie  y 
syrthio  y  pren,  yno  y  bydd  efe. 

4  Y  neb  a  ddalio  ar  y  gwynt,  ni  haua ,  a  r 
neb  a  edrycbo  ar  y  cymmylau.  ni  feda.  ^ 

5  Megis  nas  gwyddost  tfordd  yr  yspryd,  na 
pba  fodd  y  ffurfheir  yr  esgyrn  y  nghroth  y 
feichiog;  felly  ni  wyddost  waith  Duw,  jr 
hwn  sydd  yn  gwneuthur  y  cwbl. 

6  Y  bore  haua  dy  had,  a  phrydnawn  nac 
attal  dy  law :  canys  ni  wyddost  pa  un  a  njnna, 
ai  hyn  yma  ai  hyn  accw,  ai  ynte  da  fyddant 
ill  dau  yn  yr  un  ffunud.  .      .  ^-     , 

r  1  Melus  yn  ddiau  yw  y  goleuni,  a  hyfryd 
yw  i'r  llygaid  weled  yr  haul. 

8  Ond  pe  byddai  dyn  fyw  lawer  o  flynydd- 
oedd,  a  bod  yn  llawen  ynddynt  oil ;  etto  cor- 
ied  ddyddiau  tywyllwch  ;  canys  llawer  fydd- 
ant.   Beth  bynnag  a  ddigwydda,  oferedd  yw. 

9  t  Gwna  yn  llawen,  wr  ieuangc,  yn  dy 
leuengctid,  a  llawenyched  dy  galon  yn  nydd- 
iau  dy  ieuengctid,  a  rhodia  yn  ffyrdd  dy 
galon,  ac  y'ngolwg  dy  lygaid  :  end  gwybydd 
V  geilw  Duw  di  i'r  farn  ara  hyn  oil. 

10  Ara  hynny  b\vrw  ddig  oddi  wrth  dy  galon, 
a  thro  ymaith  ddrwg  oddi  wrth  dy  gnawd : 
canys  gwagedd  yw  raebyd  ac  ieuengctid. 

PENNOD  12. 

1  Rhaid  yw  meddwl  am  ein  Ovmeuthurwr  mewnpryd. 
8  Oofal  y  Prtgethwr  am  adeiladu  eraiU.  16  ujn 
Duw  yw  yr  help  pennaf  yn  erbyn  pob  gwagedd  ae 
oferedd. 

COFIA  yn  awr  dy  Greawdwr  yn  nyddiau 
dy  ieuengctid,  cyn  dyfod  y  dyddiau  blin, 
a  neslu  o'r  blynyddoedd  yn  v  rhai  y  dywedi, 
Nid  oes  i  mi  ddim  diddanwch  ynddynt : 


2  Cyn  tywyllu  yr  haul,  a'r  goleuni,  ar 
Ueuad,  a'r  s6r,  a  dychwelyd  y  cymmylau  ar 
ol  y  gwlaw :  . ,      . ,       xr 

3  Yr  amser  y  cryna  ceidwaid  y  ty,  ac  y 
crymraa  y  gw^r  cryflon,  ac  y  metha  y  rhai 
svdd  yn  malu,  ara  eu  bod  yn  ychydig,  ac  y 
tywylla  y  rhai  sydd  yn  edrych  trwy  ffenestn ; 

4  A  chau  y  pyrth  yn  yr  heolydd,  pan  fo  isel 
awn  y  malu,  a'i  gjfodi  wrth  lais  yr  aderyn,  a 
gostwng  i  lawr  holl  ferched  cerdd : 

5  16.  vr  amser  yr  ofnant  yr  hyn  sydd  nchel, 
ac  yr  arswydant  yn  y  ffoidd,  ac  y  blodeua  y 
pren  almon,  ac  y  bydd  y  ceiling  rhedyn  yn 
faich,  ac  y  palla  chwant :  pan  elo  dyn  i  d^  ei 
hir  gartref,  a'r  galarwyr  yn  rayned  o  bob  tu 
yn  yr  heol :  .  ,       *      . 

6  Cyn  torri  y  Uinyn  arian,  a  chyn  torn  y 
cawg  aur,  a  chyn  torri  y  piser  ger  Haw  y  fiyn- 
non,  neu  dorri  yr  olwyn  wrth  y  pydew. 

7  Yna  y  dychwel  y  pridd  i'r  ddaear  fel  y  bu, 
ac  y  dychwel  yr  yspryd  at  Dduw,  yr  hwn  ai 
rl)06s  cf 

8  1  Gwagedd  o  wagedd,  medd  y  Pregethwr ; 
ewagedd  yw  y  cwbl. 

9  A  hefyd,  am  fod  y  Pregethwr  yn  daoeth, 
efeaddysgodd  etto  wybodaeth  ir  bobl;  le, 
efe  a  vstyriodd,  ac  a  chwiliudd  allan,  ae  a 
drefnodd  ddiarhebion  lawer. 

10  Chwiliodd  y  Pregethwr  am  eiriau  cym^ 
meradwy ;  a'r  hyn  oedd  ysgrifenedig  oeda 
uniawn,  sef  geiriau  gwirionedd. 

11  Geiriau  y  doethion  sydd  megis  symbylair 
ac  fel  hoelion  wedi  eu  sicrhau  gan  feistnaid 
y  gynnulleidfa,  y  rhai  a  roddir  oddi  wrth  uu 

"I  Ym  mhellach  hefyd,  fy  mab,  cymmei 
rybudd  wrth  yrhai  hyn;  nid  oes-  dibenai 
wneuthur  llyfrau  lawer,a  darllen  llawer  ayd^ 
flinder  i'r  cnawd. 

13  1  Swra  y  cwbl  a  glybuwyd  yw.  Ofna  DDicnff 
a  chadw  ei  orchymynion  :  canys  hyn  yw  hoi 

'^U  Can/s"buw  addwg  bob  gweithred  i  fan: 
a  phob  peth  dirgel,  pa  un  bynnag /ycWo  al  d; 
ai  drwg. 


CANIAD  SOLOMON. 


PENNOD  1. 

1  Cariad  yr  tglwys  ar  Grist,  b  Y  mae  hi  yn  cyfaddef 
ei  awrthuni,  7  ae  yn  gweddio  am  gael  ei  chyfarwyMo 
atei  ddiadell  ddefaid  ef.  8  CrLH  yn  ei  ehyfarwyddo 
hi  at  bebyll  y  bugeiliaid :  9  a  chan  ddangos  ei  gariad 
tu  ag  atti,  11  yn  gwneuthur  iddi  addewidiongratusol. 
12  Crist  a'i  eglwys  yn  ymgaredigo. 

CAN  y  caniadau,  eiddo  Solomon. 
2  Cusaned  fl  a  chusanau  ei  fin:  canys 
gwell  yw  dy  gariad  na  gwin.       ,  ,    ^  . 

3  O  herwydd  avogl  dy  ennaint  daionus, 
ennaint  tywalltedig  yw  dy  enw :  am  hynny  y 
llangcesau  a'th  garant.  ,     ,,.  ^      .. 

4  Tyn  fi,  ni  a  redwn  ar  dy  ol.  Y  brenhm 
a'm  dug  i  i'w  ystafellau  :'ni  aymhyfrydwn  ac 
a  ymlawenhawn  ynot ;  ni  a  goflwn  dy  gariad 
yn  fwy  na  gwin  :  y  rhai  uniawn  sydd  yn  dy 
garu.  ,.  J  T 

5  Du  ydwyf  fl,.ond  hawddgar,  marched  Je- 
rusalem, fel  '    '   " 
mon. 


pebyll  Cedar,  fel  llenni  Solo- 


6  Nac  edrychwch  amaf,  am  fy  mod  yn  ddt. 
ac  ara  i'r  haul  edrych  amaf :  meibion  fy  ^i 
a  ddigiasant  wrthyf,  gosodasant  fl  i  gaaji 
gwinUannoedd  eraill;  fy  ngwmllan  fy  hu 

nis  cedwais.  ,    -^  jj  «„»»»i/I  r 

7  Mynega  i  mi,  yr  hwn  a  hoffodd  fy  enaid,  p 
le  yr  wyt  yn  bugeilio,  pa  le  y  gwnei  Iddy^ 
on?edd  ganol  dydd:  canys  Pahara  y  bydd 
megis  un  yn  troi  heibio  wrth  ddiadellau  ( 

^flOnflyddost  ti.y  deccaf  o'r  gwraged 
dos  allan  rhagot  ar  hyd  ol  y  praidd,  a  phortl 
dy  fynnod  ger  Haw  pebyU  y  bugeihaid. 

9  I'r  meirch  y'ngherbydau  Pharaoh  y 
gyffelybais,  fy  anwylyd.  ji„coii  rf! 

10  Hardd  yw  dy  ruddiau  gan  dlysau,o  , 
wddfgangadwyni.  ,_„„„  „  «rian  I 

11  Tlysau  o  aur,  a  boglynnau  o  anan,]! 

T2^5t4%  y  brenhin  ar  el  fwrdd, fy  nwd 
1  a  rydd  el  arogL 
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13  Fy  anwylyd  sydd  i  mi  yn  bwysi  mvrr- 
rhwng  fy  mronnau  yr  erys  dros  nos.  ' 

14  Cangen  o  rawn  camphir  yw  fv  anwvlvd  i 
Mi,  y'ngwinllannoedd  Engedi.      ^  '^^^y^^'^ ' 

15  Wele  di  yn  deg,fy  anwylyd,  wele  di  yn 
.^ ' X ?^  '  ^*  ^ySii-i^  colouiinennod. 

16  Wele  di,  fy   anwylyd,  yn    d6g,  ac    yn 
hawddgar ;  ein  gwely  hefyd  sydd  iraidd. 

17  Swmniprati  <»in   «-oi    o,..^j  , > i  . 


CANIAD  SOLOMON,  2-i. 


2  Codaf  yn  awT,  ac  af  o  amg^'Ich  v  ddims 
hw7  Z'hoff?^?^  a'r  vstrydofdd,''/eisii?*y; 

rif.  J  ^^3;lvvyr,  y  rhai  a  aent  o  amgylch  r 
ddinas,  a'm  cawsant:  ffofynais,  A  SocJ 
''J  M-^'  '^T?  'y^^'  hoff  gan  fy  enaid'  ^ 
4  Nid  aethwn  i  neppell  oddi  wrthvnt  hvri 


7  Swrnmerau'-ein  tai  4^^  gedmydd"  ein    oJi  chefnt^^Thl^'P^.'i'  ^'^^  ^'^hynt.  hytl 
distiau  sydd  ffynnidwyddf^       ^      ^^ '  ®'"   deliak  .^^L^n-]''^",,'^'*^ ^^^  «an  fy  enaid: 
PENN01>  ■>  ef     dV^v  gollyngais,  hyd  oni  ddygaia 

a„^w......  ..,..,  .,,,.^,e..  ..J,.?|       uerpe,  Jenisalem,  tyngliedaf  chwi  trw. 

yrchod  ac  ew  eod  v  mapa  ,,„  ok,7^J;' r^^ 


16  /■ro/e*  yr  e^toys,  a'l  ffydd,  a'i  yobaith 

R^S/fl,  ^'"'''°'  "^  ^'"  ^  dyffrynoedd, 
2  Megis  lili  ym  mysg  y  drain,  felly  v  mae  fy 
tmvyiyd  ym  mysg  y  uierched  ^ 


na^ddeffroch  /^z  nghariad,  hyd  oni  fynno  el 

FMcgis^pVen-aTafau  ym  mysg  prennau  y\l'i§^^ ^^^^^^^^^^^^^ 

S"ef.M^ 

JcSgSi^"^  i'^-gwindy.a'i  fiinel-  drosof  K^yrn 'isS"  '  ^''^'^  «^  ^^^^'^h.  ../ ? 
5  Cynheliwcli  fi  a  phottelau,  cysurwch  fi  a^  drsS^f  rvf.'i",^^.  ^^^'jant  gleddyf,  wedi  eu 
alau ;  canys  claf  ydwyf  fi  o  kariad  ^   rS  ofn  ifw  n^^""  ""^  ^'  ^^^"^^^^  a**  «i  glun, 

^  El  law  aswy  sydd  dan  fv  mhen   a'i  dd^      q^        ".u  "9^' 

,l.w  «vHH  .^  J„„.„.„:X^»^«"'  ai  dde- 1  ^^^Gwn^eth^y  brenhin  Solomon  iddo  gerbycj 

10  Ei  byst  ef  a  wnaeth  efe  o  arian  ei  lawr  o 
aur,  ei  lenni  o  borphor;  ei  ganol  a  balmrnf 
7d^  chariad,  i  fetched  JerSm.  ^^'"''"'' 
„;  ^"'ch  aiian,  merched  Sion,  ac  edrychwcb 
ar  y  brenhm  Solomon  yn  y  goron  a'r  hnn  v 
coronodd  ei  fam  ef  yn  el  ddydd  dl';veddTef 
ac  yn  nydd  Uawenydd  ei  galon  ef.  ^ 

rENJNUD  4 


DUlaw  sydd  yn  fy  nghofleidio. 

Merched  Jerusalem,  tynghedaf  chwi  trwy 

,  H  A*-?  t'^}^''^  I  '^^^S'  °a  chyffrdch,  ac 
i^ddeffroch  fy  nghariad,  hyd  oni  fynno  ei 

i/>yma  lais  fy  anwylyd!   wele   ef  yn 

rnu^a"r?^?rniS;^"^"^^^««^^'-^" 

j7ch  trwy  y  ffenestri.  /n  ymddangos  trw? 

th^  rS'^^  lefarodd,  ac  a  ddywedodd 
iTdfeSh?  '    ^  ^°^yJy^'  a  thyred  di,  fy 

Canys  wele  y  gauaf  a  aeth  heibio  v  ewlaw  rh  Jna^lf  j,,^^ ll^^^^  ^^^^*  golomraennaidd 

■asiocrd,  ac  a  aeth  ymaith  ;           '  ^  ^^^^^  flRf  ^/  T,f  *^^"  '  ^J  ^allt^ydti  fel  diadell 

<.^7^7^^  y-  ^^^^*"  a*-  y  ddaear,  daeth  Gilead                    y«iddangosant   o   fynydd 

2S  ^ffr '  ^^'^"'  ^'^^^^  ^^^*«  ^^-^-  jDf  ddannedd  sydd  fel  diadeU  o  ddefaid 


m  dangos  ei  gariad  tu  ag  atti.     16    Xr  eSf 'J 

Wflfc^.'li/f  dSg  fy  anwylyd,  wele  di  yn 


red  di,  fy  mhrydferth, 

■aiKvSttpc"''"'-^^''^"  ^^  y»  holltau 
vJnprJin  -^^^-^  gnsiau,  gad  i  mi  weled 
Af^AT  ^IP*^^  ^y  Ja^«  :  canys  dy 
ffwW^^' ^  V)  ^^^S  yn  hardd.  ^ 

nin  V  H  nf/  V7""Sod,  y  llwynogod 
•iin,  y  ihai  a  dditwynant  y  gwinllan- 
id  :  _cany8  y  ram  i'n  gwinllannoedd  egfn 

i&  ^^Tn^u^.*^  'y^'^  ^l^^o*'  «'  a  minnau 
?vlili^         '  ^  '"''^  ^^^  y"  '^"geilio  ym 

S  •''"tLT'il''  I  u^y^d'  a  chUio  o'r 
^aau ,  tro,  bydd  debyg,  fy  anwvlvd  i 
H.  neu  Iwdn  hydd  ym'^Sj-nydSne- 


PENNOD  3. 
lona  ry  enaid  :  ceisiais  ef,  ac  nia  cefais. 


barabl  yn  weddus :  dy  arleisiau  rhwn'c  dv 

lywethau  sydd  fel  darn  o  bomgranad   ^  ^ 

4  Dy  wddf  s-ydd  fel  twr  Dafydd,  yr  hwn  a 

adeiladwydyn  d^  arfau;  tariannau  fil  Zid 

<2f«Iliaid  yn  pori  ym  mysg  lill. 

nd^^tT)  ^=i!^"oy  dydd,  a  chillo  o'r  cysg- 

odau,  af  1  fynydd  y  myrr,  ac  i  fryn  y  thus. 

ynoTVrl'cLty^^.  '^^'  ''  ^^^^^^^^^  -  -^^  «- 
8  t  Tyred  gyd  a  mi  o  Libanus,/w  nyweddi 

0  goppa  Senir  a  Hermon,  o  lochesau  y  Uewod 
o  tynyddoedd  y  llewpardiaid.  ^  ' 

J.£^^'^P'  fy  nghalon,  fy  chwaer,  a'm  dy- 
weddi ;  dygaist  fy  nghalon  dg  un  o'th  lye^d 
ag  un  gadwyn  wrth  dy  wddf  ^ys^i^i, 

10  Mor  dgg  yw  dy  gariad  fv  ch warr  /.'«, 
dyweddi !  pVfaint Vveli  yw^lfSd  ,S 
gwin,  ac  arogl  dy  olew  na'r  hoU  bef  a??glaS^ 

^  16 


UAJNij9.1^  a\JLi\Jiyx\jiM,  o—i. 


11  Dy  wefusau,^  nyweddi,  sydd  yn  diferu 
fel  dil  mfil :  y  mae  infil  a  llaeth  dan  dy  dafod, 
ac  arogl  dy  wisgoedd  fel  arogl  Libanus. 

12  Gardd  gauedig  yw  fy  chwaer,  a'm  dy- 
weddi:  ffynnon  glbedig,  ffynnon  seliedig  yw. 

13  Dy  blanhigion  sydd  berllan  o  bomgran- 
adau,  a  ffrwyth  peraidd,  camphir,  a  nardus  ; 

li  le,  nardus  a  saffrwn,  calamus  a  synamon, 
a  phob  pren  thus,  myrr,  ac  aloes,  ynghyd  a 
phob  rhagorol  bfir-lysiay  :  ,      , , 

15  Ffynnon  y  gerddi,  ffynnon  y  dyfroedd 
byw,  a  ffrydlau  o  Libanus. 

16  H  Deffro  di,  ogledd- wy  nt,  a  thy  red,  ddeheu- 
wynt,  chwi^th  ar  fy  ngardd,/ei  y  gwasgarer 
ei  phgraroglau  :  deued  fy  anwylyd  1  w  ardd, 
a  bwyttaed  ei  ffrwyth  peraidd  ei  hun, 

PENNOD  5. 

Wrist  yn  deffrdi  yr  eglwys  d'i  alwad.  2  Yr  eglwys, 
wtdi  profi  cariad  Crist,  yn  glaf  o  gariad.  9  JPor- 
treiadu  Crist  wrth  ei  radau. 

DEUTHUM  i'm  gardd,  fy  chwaer,  d'm 
dyweddi :  cesglais  fy  myrr  gyd  a'ra  pSr- 
arogl,  bwytteais  fy  nil  gyd  a'm  inel,  yfais  fy 
ngwin  gyd  a'm  llaeth :  bwyttewch,  gyfeiUion, 
yfwch,  ie,  yfwch  yn  helaeth,/;/  rhai  anwyl. 

2  K  Myfi  sydd  yn  cysgu,  a'm  calon  yn  neffro  : 
Uais  fy  anwylyd  yw  yn  euro,  gayi  ddywedyd, 
Fy  chwaer,  fy  anwylyd,  fy  ngholommen,  fy 
nihalog,  agor  i  mi :  canys  Uanwyd  fy  mhcn 
ft  gwlith,  a'm  gwallt  a  defnynnau  y  nos, 

3  Diosgais  fy  mhais ;  pa  lodd  y  gwisgaf 
hi  ?  golchais  fy  nhraed ;  pa  fodd  y  diwynaf 
hwynt?  ^   ,, 

4  Py  anwylyd  a  estynodd  ei  law  trwy  y  twil ; 
a'm  hymysgaroedd  a  gyffrodd  er  ei  fwyn. 

5  Mi  a  gyfodais  i  agori  i'm  hanwylyd  ;  a  m 
dwylaw  a  ddiferasant  gan  fyrr,  a  m  bysedd 
gan  fyrr  yn  diferu  ar  hyd  hespenuau  y  clo. 

6  Agorais  i'm  hanwylyd  ;  ond  fy  anwylyd  a 
giliasai,  ac  a  aethai  ymaith :  fy  enaid  alewyg- 
odd  pan  lefarodd:  ceisiais,  ac  nis  cefais; 
gelwais  ef,  ond  ni'm  hattebodd. 

7  Y  gwylwyr  y  rhai  a  aent  o  amgylch  y 
ddinas  am  cawsant,  a'm  tarawsant,  a'm 
harchoUasant :  gwylwyr  y  caerau  addygasant 
fy  ngorchudd  oddi  arnaf.  . 

8  Merched  Jerusalem,  gorchymynaf  i  chwi, 
08  cewch  fy  anwylyd,  fynegi  iddo  fy  mod  yn 
glaf  o  gariad.  ,    , 

9  1  Beth  yw  dy  anwylyd  rhagor  anwylyd 
arall,  y  deccaf  o'r  gwragedd?  beth  yw  dy 
anwylyd  rhagor  anwylyd  arall,  pan  orchy- 
myni  1  ni  felly  ? 

10  Fy  anwylyd  sydd  wyn  a  gwridog,  yn 
rhagofi  ar  ddeng  mil. 

11  Ei  ben  fel  aur  coeth,  ei  wallt  yn  grych, 
yn  ddu  fel  y  fran. 

13  Ei  lygaid  fel  llygaid  colomraennod  wrth 
afonydJ  dyfroedd,  wedi  eu  golchi  a  llaeth, 
wedi  eu  gosod  yn  gymmwys.  ^  ,  ^,  ^ 

13  Ei  ruddiau  fel  gwely  pgr-lysiau,/ei  blod- 
au  peraidd:  ei  wefusau/ei  lili  yn  diferu  myrr 
diferoi.  ,. 

14  Ei  ddwylaw  sydd  fel  modrwyau  aur,  wedi 
eu  Uenwi  o  ber^l :  ei  lolfel  disglaer  ifori  wedi 
ei  wisgo  A  saphir. 

16  Ei  goesau  fel  colofnau  marmor  wedi 
eu  gosod  ar  wadnau  o  aur  coeth  :  ei  wyneb- 
pryd  fel  Libanus,  raor  ddewlsol  a  chedr- 
wydd. 

,16  Melus  odiaeth  yw  el  enau ;  le,  y  mae  efe 


oil  yn  hawddgar.    Dyma  fy*  anwjlyd,  dyma 
fy  nghyfaill,  O  ferched  Jerusalem. 


PENNOD  6. 

1  Yr  eglwys  yn  gwneMhur  proffes  oH  ffydd  yng  Nghriat. 
A  Crist  yn  dangos  hawddgar  ddoniau  yr  eglwys,  10 
a'i  gariad  e/tu  ag  atti. 

BA  le  yr  aeth  dy  anwylyd,  y  deccaf  o'r 


I 


_  gwragedd  ?  i  ba  le  y  trodd  dy  anwylyd 
fel  y  ceisiom  ef  gyd  a  thi. 

2  Fy  anwylyd  a  aeth  i  waered  i  w  ardd,  I 
welyau  y  p6r-lysiau,  i  ymborth  yn  y  gerddi, 
ac  i  gasglu  lili.  ,  ^     ,     ^         i  ^ 

3  Myfl  wyf  eiddo  fy  anwylyd,  a'm  hanwylyd 
yn  eiddof  flnnau,  yr  hwn  sydd  yn  bugcilio 
ym  mvsg  y  lili.  .   ^. 

4  1  Teg  ydwyt  ti,  fy  anwylyd,  megis  Tirsah, 
gweddus  megis  Jerusalem,  ofnadwy  megis 
llu  banerog. 

5  Tro  dy  lygaid  oddi  wrthyf,  canys  hwy  a  m 
gorchfygasant :  dy  wallt  sydd  fel  diadell  o 
eifr  y  rhai  a  yniddangosant  o  Gilead. 

6  Dy  ddannedd  sydd  fel  diadell  o  ddefaid  a 
ddai  i  fynu  o'r  olchfa,  y  rhai  sydd  bob  un  yn 
dwyn  dau  oen,  ac  heb  un  yn  ddieppilyn  "U 

inVSET, 

7  Dy  arleisiau  rhwng  dy  lywethau  sydd  fel 
darn  o  bomgranad. 

8  Y  mae  tri  ugain  o  frenhinesau,  ac  o  or- 
dderch-wragedd  bedwar  ugain,  a  llangcesau 
heb  rifedi.  „      .,    , 

9  Un  ydyw  hi,  fy  ngholommen,  fy  nihalog ; 
unig  ei  mam  yto  hi,  dewisol  yw  hi  gan  yr 
hon  a'i  hesgorodd  :  y  merched  a'i  gwelsant, 
ac  a'i  galwasant  yn  ddedwydd ;  y  brenliin- 
esau  a'r  gordderch-wragedd,  a  hwy  a'i  can- 
molasant  hi. 

10  %  Pwy  yw  hon  a  welir  fel  y  wawr,  yn  deg 
fel  y  Ueuad,  yn  bur  fel  yr  haul,  yn  ofnadwy 
fel  llu  banerog  ?  ,  .     ,      u 

11  Euthum  i  waered  i'r  ardd  gnau,  i  edrycji 
am  ffrwythydd  y  dyffryn,  i  weled  a  flod- 
euasai  y  winwydden,  a  flodeuasai  y  pom- 
grauadau.  ^,    ,         ,. 

12  Heb  wybod  1  mi  y'm  gwnaeth  fy  enaid 
megis  cerbydau  Ammi-nadib. 

13  Dychwel,  dychwel,  y  Sulamees ;  dychwel, 
dychwel,  fel  yr  edrychom  arnat.  Beth  a 
wclwch  chwi  yn  y  Sulamees?  Megis  tyrfa 

'""''^-  PENNOD  7. 

I  Hyshysrwydd  pellach  o  radau  yr  eglwys.  10  IV 
eglwys  yn  g'lmeuthur  proffes  oH  ffydd,  ac  o't  dymumad. 

MOR  dgg  yw  dy  draed  mewn  esgidiau, 
ferch  pendefig!  cymmalau  dy  fordd- 
wydydd  sydd  fel  tlysau,  gwaith  dwylaw  y 
cywraint.  „     ,  ,, 

2  Dy  fogail  sydd  fel  gorflwch  crwn,  heb 
eisieu  lleitlider:  dy  imfel  twrr  gwenith  wedi 
ei  amgylchu  a  lili.  ,    ,     •       u  ^ 

3  Dy  ddwy  fron  megis  dau  Iwdn  iwrch  o 

efelliaid.  .      .      ,     ,       -a  *^j 

4  Dy  wddf  fel  t^r  o  ifori ;  dy  lygaid  fel 
pysgod-lynnoedd  yn  Hesbon  wrth  bortn 
Bath  rabbim;  dy  drwyn  fel  twr  Libanus  yn 
edrych  tu  a  Damascus. 

6  Dy  ben  sydd  arnat  fel  Carmel  a  gwallt 
dy  ben  fel  porphor ;  y  brenhin  sydd  wedi  el 
rwymb  yn  y  rhodfeydd. 

6  Mor  d6g  ydwyt,  ac  raor  hawddgar,  ly 
nghariad,  a'm  hyfrydwch  I 
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^  Pi  "^¥^''  y°^  ^'^^  <*ebyg  I  balm- 
wydden,  a  th  fronnau  i'r  grawnsypiau. 

8  Dywedais,  Dringaf  i'r  balmwydden,  ym- 
aflaf  yn  ei  cheingciau:  ac  yn  awr  dy  fronnau 
fyddaut  megis  grawn-ganghennau  y  win- 
Vl^^^.u'  ^  ^^^P-  ^y  ffr<^«"iiu  megis  afalau : 

9  A  thaflod  dy  enau  megis  y  gwin  goreu 
Imhanwylyd,  vn  myned  i  waered  ynMus 
ac  yn  pen  i  wefusau  y  rliai  a  fyddo  yn  cysgu 

10  H  Eiddo  fy  anwylyd  pdwp/  fi,  ac  attaf  fl 
yTTMieciddymuniadef. 

11  Tyred,  fy  anwylyd,  awn  i'r  maes.  a  llet- 
tji'wn  yn  y  pentrefi.  ' 

12  Bore-godwni'rgwinllannoedd;  edrychwn 
a  flodeuodd  y  winwydden,  a  agurodd  egin  v 
grawnwin,  a  flodeuodd  y  pomgranadau  :  ynb 
y  rhoddaf  fy  nghariad  i  ti. 

13  Y  mandragorau  a  roddasant  arogledd 
ac  wrth  em  drysau  y  mae  pob  rhyw  odidawg 
ffrwythau,  newydd  a  hen,  y  rhai  a  rois  i 
gadw  1  ti,  fy  anwylyd. 

PENNOD  8. 

1  Canadyreglwys  tu  ay  at  Grtst.  6  Mtyr  angerddol 
ywcartad.  8  Galwad  7j  cnhedloedd.  U  Yr  ealwvs 
yn  gweddio  am  ddyfodiad  Crist. 

ONA  bait  megis  brawd  i  mi,  yn  sugno 
bronnau  fy  mam !  pan  y'th  gawn  ailan 
cusanwn  di ;  etto  ni'm  dirraygid 

2  Arweiniwn,  a  dygwn  di  i  dy'fy  mam,  w 
Ao7iam  dysgai:  parwn  i  ti  yfed  gwin  i/s- 
ieuog  o  sugn  fy  mhomgranadau. 

3  El  law  aswy  fyddai  dan  fy  mhen,  a'i  law 
ddehau  a'm  cofleidiai. 

4  Tynghedaf  cliwi,  ferched  Jerusalem,  na 


ESAIAH,  1. 


I  chyffrdch,  ac  na  ddefTrach  fy  nghariad  hrd 
oni  fynno  ei  hun.  e  «""!«,  nya 

1 .  5  Pwy  yw  hon  sydd  yn  dyfod  I  fynu  o'r  an- 
lalwch,  ac  yn  pwyso  ar  ei  banwylyd  ?  Dan  vr 
afallen  y'th  gyfodais :  yno  y'th  esgorodd  dy 
^"1'/°°  ^  ^}  esgorodd  yr  km  a'th  ymddQ& 
6  t  Gosod  fi  megis  sgl  ar  dy  galon,  fel  sll 
ar  Q.y  traicb:  canys  carlad  sydd  ervf  fel 
angau ;  eiddigedd  sydd  greulawn  fel?  bedd- 

iSxTdilit  '^^""^  '^""'"'^'^  "^'^  ^-^^ 

d^S;^dtyly^."^  ^^^^^^'  ^-  ^^"-"^1 

8  II  Vmae  i  ni  ehwaer  fechan,  ac  nid  o«* 

f'^onnau  iddi :   beth  a  wnawn  i'n  ehwaer  ^ 

dydd  y  dyweder  am  dani  ?  ^""''^^r  7 

nL^^^^*^'"  ^^  ^^'  "^  ^  adeiladwn  arni  balaa 
ysiyRod^VdrwJS.""  ''•  ""'  ^'''^"^^^  ^i^S 
viJiS^^''  f^"^^^  ^'  .^'"^  bronnau  fel  tyrau: 
SifgJ^fSd    "  ^"^      ''^''^  ^^  ""'^^'^  ^^^'  ^*"  ^ 

II  Yr  oedd  gwinllan  i  Solomon  yn  Baal- 
w^r^;/"  ^  °'"^^^^  y  ^i°"^"  i  warcbdd- 

roddir  i  ti,  Solomon,  a  dau  cant  i'r  rhai  a 
gadwant  ei  ffrwyth  hi. 
13  0  yr  hon  a  drigi  yn  y  gerddi,  y  cyfeillion 
a  wrandawant  ar  dy  lais :  par  i  mi  e/glywed 
nif  T  ^P^t'^'Il  anwylyd,  a  bydd  debyg  i  iwrch 
neu  Iwdn  hydd  ar  fynyddoedd  y  pfir-lysiau 


LLYFR  Y 
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Lrr  A  f,  "^  "  barnedigaeth  hi .-  10  yn  edliw  idd- 
m  eu  holl  wasanaeth:  16  yn  annoq  i  edifeirwch 
trwy  add^w^dion  a  bygythiori:  21  yn  cwyXZt 
25^^^  '"'*'•  "'  2^"  <^°'^««  barnedigaethau  J)uw: 
anMl         '"■'"'■  ^^""^  2/»  6yffu;«A  dmj^^tr  ar  j^ 

n  WELEDIGAETH  Isaiah  mab  Amos,  yr 
\A  hon  a  welodd  efe  am  Judah  a  Jerusalem 
yn  nyddiau  Uzziah,  Jotham,  Ahaz!  a  S 
ciah,  brenhinoedd  Judah. 
2  GwrandSwch,  nefoedd ;  clyw  dithau 
dclaear:  canys  yr  Arglwydd  a  lefarodd' 
Megaisameitbrinais  feibion,  a  hwy  a  Sb ' 
pyfolasant  I'm  herbyn, 

hL^l^-^  ^  ^^"'>'"  ®^  feddiajnydd,  a'r  asvn 

£■  S't^S^Lr/'^^^'^T^  y^^RQL^D   dig 

lasant  Sanct  Israel,  ciliasant  yn  ol ' 
►Ll^i  '^'^.'^^^'^•i  y'ch  tarewir  mwy?   cildvn- 
rP^?v  K  <;  '^'-^negwch  :  y  pen  oil  I-ydd  glwyf- 
iw,  a'r  holl  galon  yn  Jlesg.  •*  B' wy i 

b  O  wadn  y  troed  hyd  v  pen  nid  oes  dim 
cyfan  ynddo;  ond  archollion,  a  chleiSau.^ 
g^liau  crawnllyd  :  ni  wasgwyd  hwynt.  t^nl 
rwymwyd.  ac  ni  thynerwyd  ag  olew 


7  r  mae  eich  gwlad  yn  anrheithledlg,  eich 

dv^uf -"^-^^  ^""^y  «"  ^l«8gi  ^  than  :  eicS'  tir  a 
d/eithriaid  yn  ei  ysu  yn  eich  g%dd,  ac  wedi 
ei  anrheitluo  fel  ped  ymchwela!  estroniaid  ef 

8  Merch  Sion  a  adewir  megis  lluesty  mewn 
gwinllan,  megis  Hetty  mewn  gardd  cucum- 
erau,  megis  dinas  warcbaeedig 

i  n? ?,M^"r'***.  ^  Arglwydd  v  lluoedd  adael 

1  ni  ychydig  lawn  o  weddill,  fel  Sodom  v 

buasem,  a  chyflTelyb  fuasem  i  Gomorrah.      ^ 

10  If  Gwrandewch  air  yr  Arglwydd,  tywys- 

b?bl  G'om'or^aV'^^^"  ^^^^^'^  ^^"  ^^^"^ 

rilo^^K^"'  "iosowgrwydd  eich  aberthau  i 
nil  ?   medd  yr  Arglwydd  :   llawn  ydwvf  o 

Sh^^Vh^  h''-^^^"  ^^"^^^d-  ^  «  fra^e^ani^ 
teihaid  breision;  gwaed  bustych  hefyd  ac 

79%*«M°,^'  ?^^  y««hyfrydais  ynddyS 
12  Fan  ddeloch  i  ymddangos  ger  fy  mron 

SghVntSu'?  '^"  ^'^  ^^^^  ^-'  --^  '-g"S^' 

ai^^gfdVtn^T^m^id^d^^^  S 

ho^HHi^  newydd-Ioerau  na'f  Sabbathau  cy- 

L^iiSWT?Sl'  '""^'''"^  ''^'  -f  yr 

Jh  J-^^  Ueuadau  newydd  a'ch  gwyliau  go- 
arnaf ;  bliuais  yn  eu  dwyn. 
^  15  A  phan  estynoch  eich  dwylaw.  ml  a 


xusja^iiiji,  ^,  o. 


middiaf  fj  llygald  rhagoch:  hrfyd  pan 
weddioch  lawer,  ni  wrandawaf :  eich  dwylaw 
sydd  lawn  o  waed. 

16  1  Ymolchwch,ymlanhewch,bwriwch  ym- 
aith  ddrvgioui  eicD  gweithredoedd  oddi  ger 
bron  fy  llygaid ;  peidiwch  a  gwneuthur  drwg; 

17  Dysgwch  wueuthur  daioni  :  ceisiwuh 
farn,  gwnewch  unioiideb  i'r  gorthrymmedig, 
gwnewch  farn  i'r  amddifad,  dadlouwch  dros 
y  wcddw. 

18  Deuwch  yr  awr  hon,  ac  ymresymmwn, 
medd  yr  Arglwydd  :  pe  byddai  eich  pech 
odau  fel  ysgarlad,  ant  cyn  wjnned  a'r  eira ; 
pe  cochent  fel  porpbor,  byddant  fel  gwlan.  ^ 

19  Os  byddwch  ewyllysgar  ac  nfudd,  daiobi 
y  tir  a  fwyttewch. 

20  Ond  o8  gwrthodwch,  ac  os  anufudd- 
hgwcii,  a  cbleddyf  y'cb  ysir :  canys  genau  yr 
Arglwydd  a'z  Uefarodd. 

21  1  Pa  wedd  yr  aeth  y  ddinas  ffyddlawn 
yn  buttain !  cyflawn  fu  o  farn :  Uett^odd  cyf- 
lawnder  ynddi ;  ond  vr  awr  hon  Ueiddiaid. 

22  Dy  arian  a  aeth  yn  sothach,  dy  win  sydd 
wedi  ei  gymmysgu  a  dwfr : 

23  Dy  dywysogion  sydd  gyndyn,  ac  yn  gyf- 
rannogion  a  lladron  ;  pob  un  yn  caru  rhodd- 
ion,  ac  yn  dilyn  gwobrau :  ni  farnant  yr 
amddifad,  a  cbwyn  y  weddw  ni  chaifif  ddyfod 
attynt.  ,      ^ ,     . 

24  Am  hynnv  medd  yr  Arglwydd,  Ar- 
glwydd y  lluoedd,  cadarn  Dvc/wlsrsiel,  Aha, 
ymgysuraf  ar  fy  ngwrthwyuebwyr,  ac  ym- 
ddialaf  ar  fy  ngelynion. 

25  U  A  mi  a  ddycbwelaf  fy  llaw  arnat,  ac  a 
mn-buraf  dy  sothach,  ac  a  dynnaf  ymaith  dy 
hoU  alcam, 

26  Adferaf  hefyd  dy  farnwyr  fel  cynt,  a  th 
gynghoriaid  megis  yn  y  dechreu  :  wedi  hyn- 
ny  y'ch  elwir  yn  Ddinas  cyftawnder,  yn  Dref 
ffyddlawn. 

27  Sion  a  waredir  a  barn,  a'r  rhai  a  ddy- 
chwelant  ynddi  a  chyflawnder. 

28  1  A  dinystr  y  troseddwyr  a'r  pechadur- 
Mdfydd  ynghyd  ;  a'r  rhai  a  ymadawant  a'r 
Arglwydd,  a  ddifethir. 

29  Canys  cywilyddiant  o  achos  y  derw  a 
chwennychasoch ;  a  gwarthruddir  chwi  am 
y  gerddi  a  ddetholasoch. 

30  Canys  byddwch  fel  derwen  a'i  dail  yn 
syrthio,  ac  fel  gardd  heb  ddwfr  iddi. 

31  A'r  cadarn  fydd  fel  earth,  a'i  weithydd 
fel  gwreichionen :  a  hwy  a  losgant  ill  dau 
ynghyd,  ac  ni  bydd  &'u  diffoddo. 

PENNOD  2. 

1  Esaiah  yn  prophwydo  dyfodiad  hrenhiniaeth  Crist. 
6  Annuwioldeb  yw  yr  achos  fod  Duw  yn  gwrthod 
dyn.  10  Y  mae  yn  nnnog  i  ofni.,  •  kerwydd  tnaint 
yw  gallu  mawrhydi  Duw. 

YGAIR  yr  hwn  a  welodd  Esaiah  mab 
Amos,  am  Judah  a  Jerusalem. 

2  A  bydd  yn  y  dyddiau  diweddaf,  fod  myn- 
ydd  ty  yr  Ajiglwydd  wedi  ei  barott6i  ym 
mhen  y  mynyddoedd,  ac  yn  ddyrchafedig 
goruwch  y  bryniau ;  a'r  hell  genhedloedd  a 
ddylifant  atto. 

3  A  pbobloedd  lawer  a  ant  ac  a  ddywed- 
ant,  Deuwch,  ac  esgynwn  i  fynydd  yr  Ar- 
glwydd, i  d^  Duw  Jacob;  ac  efe  a'u  dysg 
ni  yn  ei  ffyrdd,  a  ni  a  rodiwn  yn  ei  Iwybrau 
cf :  canys  y  gyfraith  a  a  allan  o  Sion,  a  gair 
yr  Arolwtdd  o  Jerusalem. 


4  Ac  efe  a  fama  rbwng  y  cenbedloedd,  ao 
a  gerydda  bobloedd  lawer :  a  hwy  a  gurant 
eu  cleddyfau  yn  sychau,  a'u  gwavwflyn  yn 
bladuriau :  ni  chyfyd  cenedl  gleddyf  yn 
erbyn  cenedl,  ac  ni  ddysgant  ryfel  mw7ach. 

6  Ty  Jacob,  deuwch,  a  rhodiwn  y'ngoleunl 
yr  Arglwydd. 

6  H  Am  hynny  y  gwrthodaist  dy  bobl,  tV  Ja- 
cob, am  eu  bud  wedi  eu  Uenwi  allan  o'r  dwyr- 
ain,  a'u  hod  yn  swynwyr  megis  y  Philistiaid, 
ac  mewn  plant  d'ieithriaid  yr  ymfoddlonant. 

7  A'u  tir  sydd  gyflawn  o  arian  ac  aur,  ac 
nid  oes  diben  ar  eu  trysorau ;  a'u  tir  sydd  lawn 
o  feirch,  ac  nid  oes  diben  ar  eu  cerbydau. 

8  Eu  ttr  hefyd  sydd  lawn  o  eilunod  ;  i  waith 
eu  dwylaw  eu  bun  yr  ymgrymmant,  i'r  hyn 
a  wnaeth  eu  bysedd  eu  hun : 

9  A'r  gwreng  sydd  yn  ymgrymmu,  a'r  bon- 
heddig  yn  ymostwng  :  am  hynny  na  faddeu 
iddynt. 

10  1  Dos  i'r  graig,  ac  ymgGdd  yn  y  Uwch. 
rhag  ofn  yr  Arglwydd,  a  rhag  gogoniant  ei 
fawredd  ef. 

11  Uchel  drem  dyn  a  iselir,  ac  uchder  dyn- 
ion  a  ostyngir;  a'r  Arglwydd  yn  unio  a 
ddyrchefir  yn  y  dydd  hwnnw. 

12  Canys  dydd  Arglwydd  y  lluoedd  fydd 
ar  bob  balch'ac  uchel,  ac  ar  bob  dyrchafedig; 
ac  efe  a  ostyngir : 

13  Ac  ar  hoU  uchel  a  dyrchafedig  gedrwydd 
Libanus,  ac  ar  hull  dderw  Basan, 

14  Ac  ar  yr  boll  fynyddoedd  uchel,  ac  ar  yr 
holl  fryniau  dyrchafe'dig, 

15  Ac  ar  bob  twr  uchel,  ac  ar  bob  magwyr 
gadam, 

16  Ac  ar  holl  longau  Tarsls,  ac  ar  yr  holl 
luniau  dymunol. 

17  Yna  yr  iselir  uchelder  dyn,  ac  y  gos- 
tyngir  uchder  djTiion :  a'r  Arglwydd  yn  unig 
a  ddyrcheflr  yn  y  dydd  hwnnw. 

18  A'r  eilunod  a  fwrw  efe  ymaith  yn  hollol. 

19  A  hwy  a  ant  i  dyllau  y  creigiau,  ac  i 
ogofau  llychlyd,  rhag  ofn  yr  Arglwydd,  a 
rhag  gogoniant  ei  fawredd  ef,  pan  gyfodo 
efe  i  gynhyrfu  y  ddaear. 

20  Yn  y  dydd  hwnnw  y  teifl  dyn  ei  eilunod 
arian,  a'i  eilunod  aiu-,yrhaiawnaethant  idd- 
ynt i'w  haddoli,  i'r  wadd  ac  i'r  ystlummod : 

21  I  fyned  1  agennau  y  creigiau,  ac  i  gop- 
paau  y  clogwyni,  rhag  ofn  yr  Arglwydd,  a 
rhag  gogoniant  ei  fawredd  ef,  pan  gyfodo  efe 
i  gynhyrfu  y  ddaear. 

22  Peidiwch  chwithau  a'r  djTi  yr  hwn  sym 
a'i  anadl  yn  ei  ffroenau:  canys  ym  mh» 
beth  y  gwneir  cyfrif  o  bono  ? 

PENNOD  3. 

1  T  mairr  waradwydd  sydd  yn  dy/od  o  hechu.  9  2M- 
jfi/vn  ydd-dra  y  bobl.  12  Traha  a  chybydd-dod  y 
llywodraethwyr.  16  Pa  ddXaledd  a  ddaw  am  faUh- 
der  y  gwragedd. 

CANYS  wele  yr  Arglwydd,  Arglwydd  y 
lluoedd,  a  dyn  ymaith  o  Jerusalem,  ac  o 
Judah,  y  cynhaliaeth  a'r  ffon,  holl  gynhal- 
iaeth  bara,  a  holl  gynhaliaeth  dwfr, 
2  Y  cadarn,  a'r  rhyfelwr,  y  brawdwr,  ar 


areithiwr  hyawdL 

4  A  rhoddaf  blant  yn  dywysogion  iddynt,  a 
bechgyn  a  arglwyddiactha  amynt 
4^8 


5  A  r  bobl  a  orthrymiriir  y  nalll  gan  y  llall 
aphob  un  gan  el  gynimydog:  y  bachgen  yn 

K  ^°,^''  iienwr  a'r  gwael  yn  erbyn  yr  an- 
rhydeddus,  a  ymfalchia.  j     j    «u 

6  Pan  ymaflo  gwr  yn  ei  frawd  o  d^  ei  dad 
gan  ddyioedpd,  Y  mae  dillad  gennvt  bvdd 

TMtiv "''  ^  ^'^'^^  ^  ''"'^"p  ^""^  ^^^ 

1  ^"^'i  \T?T°§.y°  y  ^yfJd  hwnnw,  gan 
ddywedyd,  Nl  byddaf  iachawr:  canys  vnfv 
nhy  nid  oe*  fwyd  na  diUad :  na  osodwch  fi 
yn  dywysog  I'r  bobl. 

8  Canys  cwympodd  Jerusalem,  a  syrthlodd 
Judah:  o  henvydd  eu  tafod  hwynt  a'u 
peithredoedd  5i/rfd  yn  erbyn  yr  Arglwydd, 
f  gyffrQi  llygaid  ei  ogoniant  ef. 

9  TDull  eu  hwynebau  hwynt  a  dystlolaetha 
yn  eu  herbyn ;  a'u  pechod  fel  Sodom  a  fvn- 
egant,  acm  chelant:  gvvae  eu  henaid,  canys 
talasant  ddrwg  Iddynt  eu  hunain. 

10  Dywedwcli  mai  da  fydd  i'r  cyflawn : 
canys  ffrwyth  eu  gweithredoedd  a  WnhSnt 

^,?m\f'  ddwylaw  ei  hun  a  fydd  iddo.  ^ 
uity  mhoblsyddsi'u  treiswyr  yn  fech^vn 
agwragedd  a  arglwyddiaetha  arnynt.  5  f v 
mhobl,  y  rhai  a'th  dywysant  sydd  yn  peri  i  ti 
gyteUiorni,affordddyIwybrauaddfstrywiant. 

13  Yr  Arglwtdd  sydd  yn  sefyU  i  ymddadl- 
ei,  ac yn  sefyll  i  farnu  y  bobloedd. 

14  Yr  Arglwydd  a  ddaw  i  fam  a  henur- 
laia  ei  bobl,  a  u  tywysogion :  canys  chwi  a 
borasoch  y  winUan;  anrhaith  y  tlawd  »ydd 

15  Beth  sydd  i  chwi  a  guroch  ar  fy  mhobl. 
ac  a  faloch  ar  wynebau  y  tlodion  ?  medd 
Arglwydd  Dduw  y  lluoedd, 
Ji!il  u\  ^RGLWYDD  a  ddywedodd,  O  her- 
wydd  balchio  o  ferched  Sion,  a  rhodio  a 
ffwddf  estynedig,  ac  a  llygaid  gwammal,  gan 
J?jJ'o^a^rhygyngu  wrth  gerdded,  a  thrystio 

17  Am  hynny  y  clafra  yr  Arglwydd  gor- 
ynnau  merched  Sion ;  a'r  Arglwydd  a  ddi- 
noetha  eu  gwarthle  hwynt. 

vJJJh  ^aI"^^  hwnnw  ytyn  yr  Arglwydd 

ymaith  addurn  yr  esgidiau,  y  rhwydwaith 

hefyd,  a'r  lloerawg  wisgoedd, 

19  Y  cadwynau,  a'r  breichledau,  a'r  moledau 

i^  X  penguwch,  ac  addurn  y  coesau,  a'r  vs- 

nodennau  a'r  dwyfronnegau,  a'r  clust-dlysau. 

o )  V  ™Of^rwyau,  ac  addurn  y  trwyn, 

fi  Y  gwisgoedd  symmudliw,  a'r  mentyll 

Vo^.^^y''"*"'arcrycu-nodwyddau,  ' 

J,.  J  drychau  hefyd,  a'r  Ulan  meinwych, 

a  r  coccy llau,  a'r  gy nau.  ' 

h!i^  ^y^n  y"  "^  pgr-arogl,  ddrewi;  bydd 
teS?/".  "^  ^.V'^^gy^'  rwygiad;  ac  yn^lle 
lawn  drefn  gwallt,  toelni ;  ac  yn  Ue  dwyfron- 

KfdffSS  '  '"'^''""'  "  "'^^^^  ^^  "^ 

iAdLy^Jll'^'''  ganycleddyf.  a'th 

26  A'l  phyrth  hi  a  ofldiant,  ac  a  alaranf 

d(kear*"  ^  anrheitliiedig  k  eistedd  l^y 

^  PENNOD  4. 

AMevm  dygn  adfyd,  Uymas  Crist  a  fydd  nodded. 
J?  /  ^^'^^  hwnnw  saith  o  wragedd  a 
Eln  K    •   l'"*'^'^."^  ?^'  Sii^  ddywedyd, 
Bin  bara  em  hun  a  f wytUwn,  a'n  ddillad  ein 


ESAIAH,  4,  5. 


hun  a  wisgwn :  yn  urilg  galwer  dy  enw  dl 
I   o°-S"^  ^K'  cymmer  ymaith  ein  gwarth  ni 
2  Y  pryd  hwnnw  y  bydd  Blaguryn  yr  Ar- 
glwydd yn  brydferthwch  ac  yu  ogoniant -a 
v^'2!'}  y^^daear  yn  rliagorol  ac  yn  hardd 

1  r  rhai  a  ddiangasant  o  Israel. 
A.^y,'!^'  «"*  yr  hwn  a  adewlr  yn  Sion  ac 

O  sanct;  sef  pob  un  a'r  a  y.^gri}•enwvd  vm 
mlihth  y  rhai  W  yn  Jerusalem  :      ^    ^ 

4  Pan  ddarffo  i'r  Arglwydd  olchi  budreddi 
merched  Sion,  a  charthu  gwaed  Jemsalem 
pryd  ifta""'"^  ^'^"^^  ''^™'  ^^^^^^i'^- 

5  A'r  Arglwydd  a  grea  ar  bob  trlgfa  o  fyn  vdd 
'  ^S  ^l  ®^  gymmanfaoedd,  gwmmwl  a 

mwgy  dydd  a  llewyrch  tan  fflanUlyd  y  nos* 
IT^H  ^  T}  ''Sj'm-d^t  y  bydd  amddiffyn. 
b  A  phabell  fydd  yn  gysgod  y  dydd  rhae 

tymmestl  a  rhag  gwlaw.  ^ 

PENNOD  5. 

bod  ei  farnedigaeihau  cyn  dosUd.  8  Ei  farnTdiT 
aethau  ef  yn  erbyn  cybydd-dod,    11  a  thrythy7& 

a  ddxaltdda  dros  Dduw. 

rjANAF  yrawr  hon  i'm  hanwylyd,  ganiad 
.y  fy  anwviyd  am  ei  winllan.  Gwinllau  svdd 
I'm  hanwylyd  mewn  bryn  tra  ffrwytWawn : 

2  Ac  efe  a'l  cloddiodd  hi,  ac  a'i  digarregodd 

«H  n  '/L^"^^-'^^  «'»•  ^inwydden  oreu,  ac  a 
adeiladodd  dwr  yn  ei  chanol,  ac  a  drychodd 
w.n-wryf  ynddj:  ac  efe  a  ddisgwyliodd  t^' 
ddwyn  grawnwin,  hithau  a  ddu|rawn  gwyUt* 

o^^^  ^T  ?^  ^^^'  preswylwyr  Jerusalem. 

t'^lwinllan.  '  ^''"'''^'  ^"*'^^'^'  rhyngof^rf 

4  Beth  oedd  i'w  wneuthur  ychwaneg  i'm 

IgmnUan   nag  a  wneuthum  ynddi?  paham 

a  mi  yn  disgwyl  iddi  ddwyn  ^awnwin,  y  dug 

hi  rawn  gwylltion  ?  "^      ^ 

htn^  o  ^^  a^'r.,hon  mi  a  hysbysaf  i  chwi  yr 

S^rh«P  f''?*^  '"^  gwinllan:   tynnaf  ymaith 

^  f^'  ^3  y  P^''^'"  *»^ ;  torraf  ei  magwyr  fel 

y  byddo  hi  yn  sathrfa ;  ^  "^  ' 

„!fi^^™*uf'  gosodaf  hi  yn  ddifrod:  nid  ys- 
gythrir  hi,  ac  ni  chloddir  hi :  ond  mieri  a 
dram  a  gyfyd :  ac  i'r  cymmylau  y  gorchv- 
myuaf  na  wlawiont  wlaw  ami:  ^      ^ 

7  Diau  gwinllan  Arglwydd  y  lluoedd  vw 

hvfSff '.  o  ^P""  i."'^^^  y^"  ^i  blanhigyn 
hyfr>d  ef :  ac  efe  a  ddisgwyliodd  am  farn,  ac 

om  'Jf^^^ '  ^'"  gyflawnder,  ac  wele  lef. 

»  Ti  (jwae  y  rhai  sydd  yn  cyssyUtu  tt  at  d(^ 
acyn  cydio  maes  wrth  faes,  hyd  oiii  byddo 
eisieu  He,  ac  y  trigoch  chwi  yn  unig  y'nghanol 

n?,-li£f^  V'y.^^'^  H  (^yw^dodd  Arglwydd  y 
lluoedd,  Yn  ddiau1)ydd  tai  lawer,  mawion  a 
theg  yn  anghyfannodd  heb  drigiannydd. 

hnf  h  «"]{'  h''^  ""^^'^'l  ?  '^'"^^*"  a  ddi'gant  un 
bath,  a  lie  homor  a  ddwg  ephah 

11  U  Gwae  y  rhai  a  gyfodant  ynVore  i  ddilvn 
diod  gadarn,  a  arhosant  hyd  yr  hwvr  hvd 
oni  ennyno  y  gwin  hwynt.  ""'y*  i2/a 

12  Ac  yn  eu  gwleddoedd  liwynt  y  mae  v 
delyn,  a'r  nabl,  y  dympan,  a'r  bibell,  a'r  gwin- 
llif^  waithyr  Arglwydd  nid  edrychlnta 
gweithred  ei  ddwylaw  ef  nid  ystyriant. 


ESAIAH,  6,  7. 

18  f  Am  livnny  y  caethgludwyd  fy  rahobl.  i  VN  y  flwyddvn  y  bu  farw  y  brenhln  Uzzlah, 
^mn&doesganddunt  wyhodaeth:  a'u  gw^r  I  I   y.gNve^ais  hefyd  yr  ARGLWjpDjn  elswdd 


lliaws   a 


anrhydeddiis  sydd  newynog,  a'u 
wywodd  gan  syched.  , ,    ^ 

14  Herwydd  hynny  yr  yraehangodd  uffern, 
ac  yr  agorodd  ei  safn  yn  anferth  ;  ac  yiio  y 
disgyn  eu  gogoniant,  a'u  Uiaws,  a'u  rhwysg, 
a'r  hwn  a  lawenycha  ynddi. 

15  A'r  gwreng  a  gryinmir,  a'r  galluog  a 
ddarostyngir,  a  Uygaid  y  rhai  uchel  a  iselir. 

16  Ond  Arglwydd  y  Uuoedd  a  ddyrcheflr 
mewn  barn  ;  a'r  Duw  sanctaidd  a  sancteiddir 
mewn  cyflawnder. 

17  Yr  %n  hefyd  a  borant  yn  ol  eu  harfer  ; 
a  dieithriaid  a  fwyttant  ddififeithfaoedd  y 
breision.  ^ 

18  Gwae  y  rhai  a  dynnant  anwiredd  a 
rheffynnau  oferedd,  a  phechod  megis  a 
rhaffau  mfin : 

19  Y  rhai  a  ddywedant,  Brysied,  a  phrysured 
ei  orchwyl,  fel  y  gwelom;  nesaed  hefyd,  a 
deued  cynghor  Sanct  yr  Israel,  fel  y  gwypom. 

20  1  Gwae  y  rhai  a  ddywedant  am  y  drwg, 
Da  yw;  ac  am  y  da,  Drwg  yw;  gan  osod 
tywyllwch  am  oleuni,  a  goleuni  am  dywyll- 
wch ;  y  rhai  a  osodant  cliwerw  am  felus,  a 
melus  am  chwerw. 

21  Gwae  y  rhai  sydd  ddoethion  yn  eu  golwg 
eu  bun,  a'r  rhai  deallgar  yn  eu  golwg  eu  bun. 

22  Gwae  y  rhai  cryfion  i  yfed  gwin,  a'r 
dynion  nerthol  i  gymmysgu  diod  gadarn : 

23  Y  rhai  a  gyfiawnhant  yr  anwlr  er  gwobr, 
ac  a  gymmerant  ymaith  gyfiawnder  y  rhai 
cyfiawn  oddi  ganddynt. 

24  Am  hynny,  megis  a,g  yr  ysa  y  ffagl  dan  y 
BOfl,  ac  y  difa  y  fQam  y  man-us ;  felly  y  bydd 
eu gwreiddyn  uwjnt  yn  bydredd,a'u blodeuyn 
a  gyfyd  i  fynu  fel  llwch ;  am  iddynt  ddlystyru 
cyfraith  Arglwydd  y  lluoedd,  a  dirmygu  gair 
Sanct  yr  Israel.  , ,  „.j 

25  Am  hynny  yr  ennynodd  Hid  yr  Ar- 
glwydd yn  erbyn  ei  bobl,  ac  yr  estvnodd  efe 
ei  law  arnynt,  ac  a'u  tarawodd  nwynt;  a 
chrynodd  y  mynyddoedd,  a  bu  eu  celanedd 
hwynt  yn  rhwygedig  y'ngbanol  yr  heolydd. 
Er  hyn  oil  ni  ddychwelodd  ei  lid  ef,  ond  etto 
y  mae  ei  law  ef  wedi  ei  hestyn  allan. 

26  t  Ac  efe  a  gyfyd  faner  i'r  cenhedloedd  o 
bell,  ac  a  chwibana  arnynt  hwy  o  eithaf  y 
ddaear :  ac  wele,  ar  frys  yn  fuan  y  deuant. 

27  Ni  bydd  un  blin  na  thramgwyddedig  yn 
eu  plith ;  ni  buna  yr  un,  ac  ni  chwsg :  ac  ni 
ddattodir  gwregys  ei  Iwynau,  ac  ni  ddryllir 
carrai  ei  esgidiau. 

28  Yr  hwn  sydd  a'i  saethau  yn  llymion,  a  i 
boll  fwaau  yn  annelog :  carnau  ei  feirch  ef  a 
gyfrifir  fei  calleatr,  a'i  olwynion  fel  corwynt. 

29  Ei  ruad  fydd  fel  Hew ;  efe  a  rua  fel  cen- 
awon  Hew :  efo  a  chwyrna  hefyd,  ac  a  ymeifl 
yn  yr  ysglyfaeth  ;  efe  a  ddiangc  hefyd,  ac  a'i 
dwg  ymaith  yn  ddiogel,  ac  ni  bydd  achubydd. 

30  Ac  efe  a  rua  arnynt  y  dydd  hwnnw,  fel 
rhuad  y  m6r:  os  edrychir  ar  y  tir,  wele 
dywyllwch,  a  chyfyngder,  a'r  goleuni  a  dy- 
wyUir  yn  ei  nefoedd. 

PENNOD  6. 

1  Esaiah,  mewn  gweUdiyaeth,  yn  gweled  Duw  yn  ei 
ogoniant;  5  a  ehwedi  ofni,  yn  catl  ei  gadamhdu  i'w 
gennadivri.  9  Y  mae  yn  dangos  gwrthnysigrwydd  y 
bobl,  nes  eu  di»ystrio.  13  Y  gweddlU  a  fydd  cad- 
wedig 


ar  eisteddfa  uchel  a  dyrchafedig,  a'i  odre  yn 
llenwi  y  deml. 

2  Y  serapbiaid  oedd  yn  sefyll  oddi  ar  hynny  t 
cbwech  adain  ydoedd  i  bob  un ;  a  dwy  y 
cuddiai  ei  wynet),  ac  a  dwy  y  cuddiai  ei  draed, 
ac  a  dwy  yr  ehedal. 

3  A  llefodd  y  nalH  wrth  y  Hall,  ac  a  ddy- 
wedodd,  Sanct,  Sanct,  Sanct,  yw  Arglwydd 
y  lluoedd,  yr  boll  ddaear  sydd  lawn  o'i  ogon- 
iant ef. 

4  A  physt  y  rhiniogau  a  symmudasant  gan 
lef  yr  hwn  oedd  yn  llefain,  a'r  ty  a  lanwyd 
gan  f  wg.  „  .  ,    . 

6  II  Yna  y  dywedais,  Gwae  fit !  canys  darfu 
am  danaf:  o  herwydd  gwr  halogedig  ei 
wefusau  ydwyf  &,  ac  ym  mysg  pobl  halogedig 
o  wefusau  yr  ydwyf  yn  trigo  :  canys  fy  llj'gaid 
a  welsant  y  brenhin,  Arglwydd  y  Huoedd. 

6  Yna  yr  ehedodd  attaf  un  o'r  seraphialdj 
ac  yn  ei  law  farworyn  a  gymmerasai  efe  oddi 
ar  yr  allor  mewn  gefail : 

7  Ac  a'i  rhoes  i  gyffwrdd  a'm  genau,  ac 
a  ddy wedodd,  Wele,  cyftyrddodd  hwn  a'th 
wefusau,  ac  ymadawodd  dy  anwiredd,  a 
glanhawyd  dy  bechod. 

8  Clywais  hefyd  lef  yr  Arglwydd  yn  dy- 
wedyd,  Pwy  a  anfonaf  ?  a  phwy  a  a  drosom 
ni  ?    Yna  y  dywedais,  Wele  fl,  anfon  ft. 

9  1  Ac  efe  a  ddywedodd,  Dos,  a  dywed 
wrth  y  bobl  hyn,  Gan  glywed  clywch,  ond  na 
ddeallwch ;  a  chan  weled  gwelwch,  ond  na 
wybyddwch.  -    ,        .  . 

10  Brasa  galon  y  bobl  hyn,  a  thrymha  eu 
clustiau,  a  chau  eu  llygaid ;  rhag  iddynt 
weled  a'u  Hygaid,  a  chlywed  a'u  clustiau,  a 
deaU  a'u  calon,  a  dycbwelyd,  a'u  meddygin- 
iaethu.  ,    .  „  . 

11  Yna  y  dywedais,  Pa  hyd,  Arglwydd?  Ac 
efe  a  attebodd,  Hyd  oni  anrheithiery  dinas- 
oedd  heb  drigiannydd,  a'r  tai  heb  ddyn,  a 
gwneuthur  y  wlad  yn  gwbl  anghyfannedd, 

12  Ac  i'r  Arglwydd  bellhau  dynion,  a  boa 
ymadawiad  mawr  y'nghauol  y  wlad. 

13  1  Ac  etto  bydd  ynddi  ddegwm,  a  fti  a  ddy- 
chwel,  ac  a  borir  ;  fel  y  llwyfen  a'r  dderwen, 
y  rhai  wrth  fwrw  eu  dail  y  mae  sylwedd  yn- 
ddynt :  jelly  yr  had  sanctaidd  fydd  ei  syl- 
wedd hi. 

PENNOD  7. 


1  Ahaz,  pan  oedd  ofn  Resin  a  Phecah  yn  etfttno  tfy  yn 
cael  cysur  gan  Esaiah.  10  Ahaz,  wedi  cael  cennad  i 
ddewis  anjoel,  yn  ei  wrthod;  ac  yn  «««'•  J"»  ''« ,"?; 
tvydd,  addewid  o  Grist.  17  Prophwydo  y  daw  dHaUOd 
arno  efo  Assyria. 

ABU  yn  nyddiau  Ahaz  raab  Jotham,  mab 
Uzziah  brenhin  Judah,  ddyfod  o  Resin 
brenhin  Syria,  a  Phecah  mab  Remaliah, 
brenhin  Israel,  i  fynu  tu  a  Jerusalem,!  ryieia 
arni :  ond  ni  allodd  ei  gorchfygu. 

2  A  mynegwyd  i  dy  Dafvdd,  gan  ddywedyd, 
Syria  a  gydsyniodd  ag  Ephraim.  A  i  galon 
ef  a  gyflrOdd,  a  chalon  ei  bobl,  megis  > 
cynhyrfa  prennau  y  coed  o  flaen  y  gwynt. 

3  Yna  y  dywedodd  yr  Arglwydd  wrtt 
Esaiah,  Dos  allan  yr  awr  hon  i  gyfarfod  Ahaz 
ti  a  Sear-jasub  dy  fab,  wrth  ymyl  plstyll  J 
Uvn  uchaf,  ym  mhrif-fTordd  maes  y  pannwr 

4  A  dywed  wrtho,  Ymgadw,  a  bydd  lonydd 
na<j  ofna,  ac  na  feddaihaed  dy  galon,  thn 
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dwy  gloren  y  pentewynion  myglyd  hyii,  rhag 
angerdd  Hid  Resin,  a  Syria,  a  mab  Reraaliah  • 

5  Canys  Syria,  ac  Ephrairn,  a  mab  Rem- 
alYah,  a  ymgynghorodd  gynghor  drwg  ya  dv 
erbyn,  gan  ddywedyd, 

6  Esgynwn  yn  erbyn  Judah,  a  blinwn  hi, 
torrwn  hi  hefyd  attom,  a  gosodwn  frenhin 
yn  ei  chanol  hi ;  sef  mab  Tabeal, 

7  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw: 
Ni  saif,  ac  ni  bydd  hyn. 

8  Canys  pen  Syria  yw  Damascus,  a  phen 
Damascus yw  Resin ;  ac  o  fewn  ptim  mlynedd 
a  thn  ugain  y  torrir  Ephraim  rhag  bod  vn 
bobl. 

9  Hefyd  pen  Ephraim  yw  Samaria,  a  phen 
bamana  yw  mab  Remaliah.  Oni  chredwch 
dlau  ni  sicrhgir  chwi.  ' 

^ir^.4'''  -A.RGLWYDD  a  chwanegodd  lefaru 
wrth  Ahaz,  gan  ddywedyd, 

11  Gofyn  i  ti  arwydd  gan  yr  Arglwydd  dy 
Dpuw ;  gofyn  o'r  dyfnder,  neu  o'r  uchelder 
oadi  arnodd. 

12  Ond  Ahaz  a  ddywedodd,  Ni  ofynaf,  ac  ni 
themtiaf  yr  Arglwydd. 

13  A  dywedodd  yntau,  Gwrandgwch  vr  awr 
hon,  t^  Dafydd ;  Ai  bychan  gennycli  flino 
dymon,  oni  flinoch  hefyd  fyNuw' 

14  Am  hynny  yr  Arglwydd  ei  bun  a  ddyry  i 
chwiarwydd :  Wele,  murwyn  afyddfeichiog,kc 
a  esgor  ar  fab,  ac  a  eilw  ei  enw  ef,  Immanuel. 

16  Ymenyn  a  mel  a  fwytty  efe  ;  fel  v  medro 
ymwrthod  a'r  drwg,  ac  ethol  y  da 

flv  hS^^! o^v,T'^':J^  '''^  bachgen  ymwrthod 
mJlJ^^'-  ^^  ^t^ol.  y  da.  vgwrthodir  y  wlad  a 
fHeiddiaist,  gan  ei  dau  frenliin. 
H,  I  J''  Arglwydd  a  ddwg  arnat  ti,  ac  ar 
?iLn?^'  f^  '^^,^L^y  d^^au,  ddyddiau  ni 
ddacthant  er  y  dydd  yr  ymadawodd  Ephraim 
od(li  wrth  Judah,  sef  brenhin  Assyria 
llA  ^^'^^  y"  y  ^y^d  hwnnw,  i'r  Arglwydd 
chwibanu  am  y  gwybedyn  sydd  yn  eithaf 

ySrXrif ''  '^  ^"  '  "^"^"^'^  ^'^ 

19  A  hwy  a  ddeuant  ac  a  orphwysant  oil 
yn  y  dyffrynoedd  anghyfanneddol,  ac  yng 
nghromlechydd  y  creigiau,  ac  yn  y^  ysbydd? 
aid  oil,  ac  yn  y  perthi  oil.  ^   ^  ^ 

20  Yn  y  dydd  hwnnw  yr  eillia  yr  Arglwydd 

aion  «e/a  brenhm  Assyria,  y  pen,  a  blew  v 
traed ;  a  r  farf  hefyd  a  ddifa  efe     '"  "'^"^  ^ 

onli^  f  ^'^^u  y"  y  ^y'^^  hwnnw,  i  wr  fagu 
anneir-fuwch,  a  dwy  ddafad :  ^ 

iddo  fwytta  ymenyn :  canys  ymenyn  a  mgl  a 
f^tty  pawb  a  adewh-  o  fewn  y  tir 
23  A  bydd  y  dydd  hwnnw,  fod  pob  He  vr 

oathol,  yn  fieri  ac  yn  ddrain  y  bydd. 
MA  saethau  ac  a  bwaau  y  daw  vno  •  canvs 

VFuurJ\^'}r'^'''  y  '^y^^  vr  holi  wiar^' 

I  chS/n?HH  f>^"yd^'oedd  y  rhai  a  geibir 
nd  &  ^l^^^u  ^"'',^'^°  '"■''■^'•^  »a  drain  : 

^fhrSdof/id.^'''^'^^''^  ^"^^'^^'  ^«  y^ 
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A  Arglwydd  a  ddywedodd  wrthyf,  Cvm- 
mer  i  ti  r61  fawr,  ac  ysgrifena  kral  a 
phin  dyn,  am  Maher-shalal-has-baz 
fftr;^^!*;^^'^'??^^^!  y"  dystiolaeth  i  mi  dystion 
ml'?eaeS;?h'.  ''  '^'''''"''  '  ^^^^^'^^^^ 
ffi  ^-^^  a  neseais  at  y  brophwydes;  a  hi  a 
feichiogodd,  ac  a  esgorodd  ar  fab.  Yna  y 
dywedodd  yr  Arglwydd  wrthyf,  Galw  ei  enw 
ef,  Maher-shalal-has-baz. 
4  Canys  cyn  y  medro  y  bachgen  alw.  Fr 
;,n.1i  "«'''  ^^  mam  golud  Damascus  Z 
Entn X'Sa    "   ^^'^'  ^"^^^^^  "^  ^^'^ 

w^tUdScTiSSd^ywa^S"'''    '"''"^ 

6  O  herwydd  i'r  bobl  hyn  wrthod  dyfroedd 
Siloah,  y  rhai  sydd  yn  cerdded  yn  araf,  a 
llS'^       Uawenydd  o  Resin,  a  mab  Rem- 

7  Am  hynny,  wele,  mae  yr  Arglwydd  vn 
dwyn  arnynt  ddyfroedd  yr  afon,  yn  gryfion 
ac  yn  fawrion,  sef  brenhin  Assyria,  I'i  holl 
ogoniant ;  ac  efe  a  esgyn  ar  ei  hoU  afonydd 
ac  ar  ei  holl  geulennydd  ef.  ' 

8  le,  trwy  Judah  y  treiddia  efe:  efe  a  Hfa. 
ac  a  a  drosodd,  efe  a  gyrhaedd  hyd  y  gwddT- 
ac  estyniad  ei  adenydd  ef  fydd  llonaid  lied 
dy  dir  di,  O  Immanuel. 

9  1  YmgyfeiUechwch,  bobloedd.  a  chwi  a 
i^i"!^-,  g^andgwch,    holl   belledigion   v 

gwledydd ;  ymwregyswch,  a  chwi  a  d(S-yUir  • 
ymwregyswch,  a  chwi  a  ddryllir. 

10  Ymgynghorwch  gynghor,  ac  fe  a  ddi- 
ddymmir;  dywed  wch  y  gair,  ac  ni  saif:  can- 
ys ?/ wae  Duw  gj'd  a  ni. 

Jvti?.5''"^f  ^^^  ^^V  dywedodd  yr  Arglwtdd 

wrthyf  a  l^w  gref,  ac  efe  a'm  dysgodd  na 

rodiwn  yn  ffordd  y  bobl  hyn,  gan  ddywedyd, 

12  Na  ddywedwch,  Cyd-twriad,  wrth  y  rhai 

Sil  ^^"^^"^"-I  ^""^l  ^y°'  Cyd-fwriad :  nac 
ofnwch  chwaith  eu  hofn  hwynt,  ac  na  ar- 
swydwch.  --  "«.  cu. 

,  13  Arglwydd  y  Uuoedd  ei  hun  a  sancteidd- 
iwch  ;  a  bydded  efe  yn  ofn  i  chwi,  a  bydded 
efe  yn  arswyd  i  chwi :  i/"-"*"- 

14  Ac  efe  a  fydd  yn  noddfa;  ond  yn  faen 
tramgwydd  ac  yn  graig  rhwystr  i  ddau  d? 
Israel,  yn  fagl  ac  yn  rhwyd  i  breswylwyr  Je- 

15  A  llawer  yn  eu  mysg  a  dramgwyddant. 
a  ddliir  '  ""^  ^  ddryllir,  ac  a  Iwydir,  ac 

vl^  m  hiTfh^f  ^  .dystiolaeth,  selia  y  gyfraith 
ym  mhlith  fy  nisgyblion. 
17  A  minnau  a  ddisgwyliaf  am  yr  Arglwtdd 
sydd  yn  cuddio  ei  wyneb  oddi  wrth  d^  Jacob 
ac  a  wyhaf  am  dano.  ^  ' 

_  18  Wele  fi  a'r  plant  a  roddes  yr  Arglwtdd 
1  mi  yn  anvyddion  ac  yn  riiyfeddudau  yn 
Israel ;  oddi  wrth  Arglwydd  y  lluoedd.  yr 
hwn  sydd  yn  trigo  ym  mynydd  Sion. 

u'i,     P"*"  ddywedant  wrthych,  YmorVn- 
^ch  ^  r  swynyddion,  ac  a'r  dewiniaid,y  rhai 


sydd  yn  hustyng,  ac  yn  sibrwd :  onid  a'u  Duw 
yr  ymofyn  pobl  ?  dros  y  by w  at  y  meirw  ? 

20  At  y  gyfraith,  ac  at  y  dystiolaeth :  oni 
ddywedant  yn  ol  y  gair  hwn,  hynny  sydd  am 
nad  oes  oleum  ynddynt. 

21  A  hwy  a  (framwyant  trwyddi,  yn  galed 
^^  aniynt  ac  yn  newynog :  a  bydd  pan  newynont, 


jT  ymddigiaut,  ac  y  melldithlant  eu  brenbin 
all  Duw,  ac  a  edrychant  i  fyuu. 
22  A  hwy  a  edrycbant  ar  y  ddaear  ;  ac  wele 
drallod  a   thywyllwcb,  niwl   cyfyngder:   a 
hyddant  wedi  eu  gwthio  i  dywyllwch. 
PENNOD  9. 

1  Pa  lawenydd  a  fydd  y'nghanol  blinderau,  trwyfren- 
hiniaeth  a  genedigae'th  Crist.  8  Barnedigaethau  yn 
erbyn  Israel,  am  eu  balchder,  13  am  eu  rhagrilh,  18 
ac  am  eu  hanedi/eirwch. 

ETTO  ni  bydd  y  tywyllwcb  yn  ol  yr  hyn  a 
fu  yn  y  gofid ;  megls  yn  yr  aniser  cyntaf 
y  cyffyrddodd  yu  ysgafn  S,  thir  Zabulon  a 
thir  Naphtali,  ac  wedi  hynny  yn  ddwysach  y 
cystuddiodd  hi  wrth  fl'ordd  y  mor,  tu  hwnt 
i'r  lorddonen,  yn  Galilea  y  cenhedloedd. 

2  Y  bobl  a  rodiasant  mewn  tywyllwch,  a 
welsant  oleuni  mawr:  y  rhai  sydd  yn  aros 
yn  nhir  cysgod  angau,  y  llewyrchodd  goleuni 
arnynt. 

3  Amlheaist  y  genhedlaetb,  ni  chwanegaist 
lawenydd  ;  Ilawenychasant  ger  dy  fron  meg  is 
y  llawenydd  amser  cynbauaf,  ao  megis  y  11a- 
wenychant  wrth  rannu  yspail. 

4  Canys  drylliaist  iau  ei  faich  ef,  a  ffon  ei 
ysgwydd  ef,  gwialen  ei  orthrymmwr,  megis 
yn  nydd  Midian. 

6  Canys  pob  cSld  y  rhyfelwr  sydd  mewn 
trwst,  a  dillad  wedi  eu  trybaeddu  mewn 
gwaed  ;  ond  bydd  hwn  trwy  losgiad  a  chyn- 
Dud  tan. 

6  Canys  bachgen  a  aned  i  ni,  mab  a  rodd- 
wyd  i  ni,  a  bydd  y  llywodraeth  ar  ei  ysgwydd 
ef :  a  gelwir  ei  enw  ef,  Rhyfeddol,  Cynghorwr, 
y  Duw  cadarn,  Tad  tragy wyddoldeb,  Tyw^sog 
tangnefedd. 

7  Ar  helaethrwydd  ei  lywodraeth  a'i  dang- 
nefedd  ni  bydd  diwedd,  ar  orseddfa  Dafydd, 
ac  ar  ei  frenhiniaeth  ef,  i'w  threfnu  hi,  ac  i'w 
chadarnhau  S,  barn  ac  a  chyfiawnder,  o'r  pryd 
hwn,  a  hyd  byth.  Z61  Arglwydd  y  lluoedd 
a  wna  hyn. 

8  t  Yr  Arglwydd  a  anfonodd  air  i  Jacob ; 
ac  efe  a  syrthiodd  ar  Israel. 

9  A'r  hoU  bobi  a  wybydd,  sef  Ephraim  a 
thrigiannydd  Samaria,  y  rhai  a  ddywedant 
mewn  balchder,  ac  mewn  mawredd  calon, 

10  Y  priddfeini  a  syrthiasant,  ond  a  cherrig 
nadd  yr  adeiladwn :  y  sycamorwydd  a  dor- 
rwyd,  ond  ni  a'u  newidiwn  yn  gedrwydd. 

11  Am  hynny  yr  Arglwydd  a  ddyrchafa 
wrthwynebwyr  Resin  yn  ei  erbyn  ef,  ac  a 


gyssyllta  ei  elynion  ef  ynghyd  ; 

12  Y  Syriaid  o'r  blaen,  a'r  Philistiaid  hefyd 
o'r  ol :  a  hwy  a  ysant  Israel  yn  safnrhwth. 
Er  hyn  i  gyd  ni  ddychwelodd  ei  lid  ef,  ond 
etto  y  mae  ei  law  ef  yn  estynedig. 

13  1  A'r  bobl  ni  ddychwelant  at  yr  hwn  a'u 
tarawodd,  ac  ni  cheisiant  Arglwydd  y  llu- 
oedd, 

14  Am  hynny  y  tyrr  yr  Arglwydd  oddi  wrth 
Israel  ben  a  chynffon,  cangen  a  brwynen,  yn 
yr  un  dydd. 

15  Yr  henwr  a'r  anrhydeddus  yw  y  pen  :  a'r 
prophwyd  sydd  yn  dysgu  celwydd,  efe  yw  y 
gynffon. 

16  Canys  cyfarwyddwyr  y  bobl  hyn  sydd  yn 
peri  iddynt  gyfeiliorni,  a  Uyngcwyd  y  rhai  a 
gyfarwyddir  ganddynt. 

17  Am  hynny  nid  ymlawenhS,  yr  Arqlwtdd 
yn  eu  gw^r  iouaingc  hwy,  ac  wrfch  eu  ham- 


ddifaid  a'u  gweddwon  ni  thosturia :  canys  pob 
un  o  honynt  sydd  ragrithiwr  a  drygionus,  a 
phob  genau  yn  traetliu  ynfydrwydd.  Er  hyn 
oil  ni  ddychwelodd  ei  lid  ef,  ond  etto  y  rnae 
ei  law  ef  yn  estynedig. 

18  1  O  herwydd  anwiredd  a  lysg  fel  tan ;  y 
mieri  a'r  drain  a  ysa  efe,  ac  a  gynneu  yn 
nyrysni  y  coed ;  a  hwy  a  ddyrchafant  fel 
ymddyrcnafiad  mwg. 

19  Gan  ddigofaint  Arglwydd  y  lluoedd  y 
tywylla  y  ddaear,  ac  y  bydd  y  bobl  fel  ym- 
borth  tan  :  nid  eiriach  neb  ei  trawd. 

20  Ac  efe  a  gipia  ar  y  Haw  ddehau,  ac  a 
newyna  ;  bwytty  hefyd  ar  y  Haw  aswy,  ac  nls 
digonir  hwynt ;  bwyttant  bawb  gig  ei  fraich 
ei  hun : 

21  Manasseh,  Ephraim ;  ac  Ephraim,  Man- 
asseh:  hwytiiau  yngliyd  yn  eibyu  Judah. 
Er  hyn  oil  ni  ddychwelodd  ei  lid  ef,  ond  etto 
y  mae  ei  law  ef  yn  estynedig. 


PENNOD  10. 

1  Owae  y  rhai  transton.  5  Assyria,  guHalen  rhagrilh- 
wyr,  am  eifalchder  a  dorrir.  20  Yr  achubir  gweddiU 
o  Israel.  24  Cysuro  Israel,  trwy  addaw  iddynt  gatl 
eu  gwared  oddi  wrth  A  ssyria. 

GWAE  y  rhai  sydd  yn  gwneuthur  deddfau 
anwir,  a'r  ysgrifenyddion  sydd  yn  ysgrif- 
enu  blinder ; 

2  I  ymchwelyd  y  tlodion  oddi  wrth  farn,  ac 
i  ddwyn  bam  anglienogion  fy  mhobl :  fel  y 
byddo  gweddwon  yn  yspail  iddynt,  ac  yr  an- 
rheithiont  yr  amddifaid. 

3  A  pha  beth  a  wnewch  yn  nydd  yr  ym- 
weliad,  ac  yn  y  distryw  a  ddaw  o  bell?  at 
bwy  y  ffowch  am  gynnorthwy  ?  a  pha  le  y 
gadewch  eich  gogoniant  ? 

4  Hebof  fl  y  crymmant  dan  y  carcharorion, 
a  than  y  rhai  a  laddwyd  y  syrtliiant.  Er  hyn 
oU  ni  ddychwelodd  ei  lid  ef,  ond  etto  y  mae 
ei  law  ef  yn  estynedig. 

5  f  Gwae  Assur,  gwialen  fy  Hid,  a'r  flfon  yn 
eu  Haw  hwynt  yw  fy  nigofaint. 

6  At  genedl  ragrithiol  yr  anfonaf  ef,  ac  yn 
erbyn  pobl  fy  nigter  y  gorchymynaf  iddo 
yspeilio  yspail,  ac  ysglyfaethu  ysglyfaeth,  a'u 
gosod  hwynt  yn  sathrfa  megis  torn  yr  heolydd. 

7  Ond  nid  felly  yr  amcana  efe,  ac  nid  felly 
y  meddwl  ei  galon ;  eithr  y  mae  yn  ei  fryd 
ddifetha  a  thorri  ymaith  genhedloedd  nid 
ychydig. 

8  Canys  efe  a  ddy wed,  Onid  yw  fy  nby wysog- 
ion  i  gyd  yn  frenhinoedd  ? 

9  Onid  fel  Charcemis  yw  Calno?  onid  fel 
Arpad  yw  Hamath  ?  onid  fel  Damascus  yw 
Samaria  ? 

10  Megis  y  cyrhaeddodd  fy  Haw  deymasoedd 
yr  eilunod,  a'r  rhai  yr  oedd  eu  delwau  cerf- 
iedig  yn  rhagori  ar  yr  eiddo  Jerusalem  a 
Samaria : 

11  Onid  megis  y  gwneuthum  i  Samaria  ac 
i'w  heilunod,  felly  y  gwnaf  i  Jerusalem  ac  i'w 
delwau  hithau  ? 

12  A  bydd,  pan  gyflawno  yr  Arglwydd  ei 
holl  waith  ym  mynydd  Sion,  acyn  Jerusalem, 
yr  ymwelaf  a  ffrwyth  mawredd  calon  bren- 
hin  Assur,  ac  a  gogoniant  uchelder  ei  lyga  d 
ef: 

13  Canys  dywedodd,  Trwy  nerth  fy  Haw  y 
gwneuthum  hyn,  a  thrwy  fy  noethineb ;  o 
herwydd  doeth  ydwyf :  ac  mi  a  symmudais 
dei-fynau  pobloedd,  a'u  trysorau  a  yspeiliala, 
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ac  a  fWrials  i'r  Uawr  y  trlgolion  fel   nwr 

fii^A'P^  "*^  ^  ?^^°<^^  gyfoeth  y  bobloedd 
rtelnyth;  ac  megis  y  cesglir  wyau  wedi  eu 
gado,  y  cesglais  yr  hoU  ddaear ;  ac  nid  oedd 
^^y"^^}^^^^^^en,nAc  a  agorai  safn,  nac  a 

15  A  ymffrostia  y  fwyell  yn  erbvn  vr  hwn  a 
gymmyno  a  hi  ?  a  ymfawryga  y  Ihf  Z  eXn 
yr  hwn  a'l  tynno  ?  megis  pe  ymddyrchafai  y 
wialen  yn  erbyn  y  rhai  a'i  codai  hi  i  fvnu 
neu  megis  ne  vmddv.p.h.,tv,i  v  w..^  il;  Jf  „  ' 


ESAIAH,  11,  12. 


:5ENN01)  11. 

„^i.^-       .f  "  ^'"^^""^^^  <idnewuddiad  IsraeL  It 

galtcedigaeth  y  cenhedloedd.  '^lau,  israeu,  a 

YNA  y  daw  allan  wialen  o  gyff  Jesse  •  a 
.,    Blaguryn  a  dKo'i  wraidd  ef.  ' 


^„  J  ^  ^iu}/u  y  rum  ai  codai  hi  i  fvnu       -i  Ar.  o  „         •    ,,     „ 

gulm ;  a  than  ei  ogoniant  ef  y  llysg   Cad  ^t  ?  o .  ^^t  ^  ^^Z""  ^  "^^^'on  "^^^n  cyflawnder 

megis llosgiad  t^nf  ^  ^^   ^^^"^^  ^f  ^  argyhoedda  dros  rai  llariaiddy  ddaear 

11  A  bydd  goleuni  Israel  yn  dan  a'i  Sanct  11?  I!'  ""-'""^^  •"  ^^  ^^^  a  dery  y  /daear  J 

:MS^wn^r^yVd^!^'^-^-'^  ^^  anadlVwefS;  'j 

y'l  feS  a^ffph^r^Lr^Si?  =^/|jS«^  er. 

pan  lesraeirio  banprwr'  •'^''^^^'^  "^^^'^  I   6  A  r  blaidd  a  drig  gyd  a'r  oen,  a'r  Uewpard 

L  orweud  arvd  aV  mvr>  •  ir  ii,^  i,«/„j   -    ,  i"*"^ 


pan  lesraeirio  banerwr. 

0  riftlF  M  v^H^Pf  ^P  ^\^«^d  ef  a  fyddant 


1  nrwpHH  n.T,^  ■::,''"&.  5ju  d  r  uen,  ar  iiewpard 
a  orwedd  gyd  a'r  myn ;  y  Ho  hefyd,  a  chenau 

,.^.j  w...v^  i,icui,yn  juvvnr  1 1    u'  'V  ^^ifail  bras,  fyddant  vnchvd    «. 

20  t  A  bydd  yn  y  dydd  hwnnw  nachwanp^«    ^^'=K^'i  ^^""^^'^  a'u  harwain.         ^^^^^y^'  » 

YCh.  a  bawr  wpiif  -^    ^"^J  **=^  jr 


gW( 


Jacob,  ymgynn'al  m^^ylch  ar  l^Twn'a'J    5?JW^'  ^  \r 

tarawocld;  ond  pwysant  ar  vr  ARoTwvn     r  ^  ^ '^^^'^  ^^'^^• 

Sanct  Israel,  mewn  gwirionedd.   ^''"^^^D'  |  J_A'r  plentyn  sugno  a  chwery  wrth  dwil  vr 

V     WihoVi     TT*.     «„*,.„ 1 •' 


banct  Israel,  mewn  gwirionedd. 

22  Canys  pe  byddai  dy  bobl  di  Israel  fpl 
I  V^^^J-  mor.gweddill  o  honynt  a  ddy^hwel  • 
'ffitw'Ser.''''^"^"'^  "  lifa'drosodd^'S^ 
lvnl£"r  darfodedigaeth,  a  honno  yn  derf- 

yftnoirhoifsr^^^  ^^^-  y^"-d^ 

JdduI  vSno^HH  V'^  \'y"./  ^y^«^  Arglwydd 
'Sh  ierV  dT  2?^'''*S  yr  Assyriad :  a  gwialen 
l'nol'ftSd'd';r'iShY''^^^^^""  ''^  ''"^y^' 

\'vd<PvTr,  t"''  PV^  ^^^^'  ac  fe  a  dder- 
oK  a'^'  *  "^  digofaint  yn  eu  dinystr  hwv 
.6  Ac  Arglwybd  y  Uuoedd  a  gyfyd  m-ewvil 

'  3reb  '^IV/'  r^''.  "^d^f^  MidiS/nghSg 
vfvdPf.  jff  ^  ^Y^*  ^'^'en  ar  y  m6r,  felly  v 

i  f«iW  ^'i.y  ^ydd  bwnnw,  y  symmudir 

r  ennehfiS'"^^^ '  '"'^'y^^'^'y'  '^^> «  herwydd 

i?n£fl'^  ^'  '^'**^''  tramwyodd  i  Micron  • 
m  Michmas  y  rhoddes  ei  ddodrefn  i  Sv   ' 

'1  vwed  h?H  /^^  K  mercb  Galim:  par  ei 
U  YmbSfnHt^^  ^.  Anathoth  dlawd. 

i'e  a^^^J-fv^'  '^^1*^  •''^""^  y  «aif  efe  yn  Nob  • 


I  ?°iJ7"  Jerusalem. 

idd  vn  iivH^'^^'^y^^'  Arglwvdd  y  llu- 

ai  liPhpfF"^''^*  y  ^a^Sen  a  dychryn  •  a'r 

i?iSl^ar'^""^y"-^b.^ri£ 

iiam 'aLibJm,^'?'*'^^  frysglwyniy  coed  a 
arn ,  a  Libaous  trwy  uxx  ciyf  a  gwyrap. 
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f,rr,£!,  <J,f'rygant  ac  ni  ddifethant  yn  holl 
fynydd  fy  sancteiddrwydd :  canys  v  ddaear 
a  fydd  llawn  o  wybodaeth  yr  ArglwS 
megis  y  mae  y  dyfroedd  yn  toi  v  iuo>  '^''' 
10  1[  Ac  yn  y  dydd  hwnnw  y  bydd  gwreMdvn 
f?ef%fv^^°-^ '^'^1°  ^'•^dd  i'^boWoed^^ 
ag  ef  yr  ymgais  y  cenhedloedd :  a'i  orphwvsfa 
Jydd  yn  ogoniant.  orpuwysia 

miSfn'l^^^y'^.7"  y  ^yd^  h^nw,  i'r  Ar- 

SwSl  eTunhl^''^^^-  ^'  ^^^  i  feddiannu 
gweodill  ei  bobl,  y  rhai  a  weddillir  ean  A<»- 

pf^'lv,*?'^^?'  y^  Aipht,  a  Chan  PaSos  a 

chaS  H?3f'  ^  ^^'^^  ^'^"^'  ^  Chan  SiS,  a 

12  A?pS  .  .i'  f  f:^''  y»ysoedd  y  m6r.      ' 
U  Ac  efe  a  gy{yd  faner  i'r  cenhedloedd  a« 

a  gynnuU  grwvdriaid  Israel,  ac  a  gasgl  was- 

garedigion  JucTah  o  bedair  congl  y  ddfeaT 

13  Cenfigen  Ephraira  a  ymedv  hef^  a 
gwrthwynebwyr  5udah  a  dorrir  ymaiS  •  nt 
chenflgenna  Ephraim  wrth  Judah  ac  Si 
chyfynga  Judah  ar  Ephraim.  ' 
oi  r  ."^-  ^^'^y  ^  ehedant  ar  ysgw^'ddau  v 
Phi  istiaid  tu  a'r  gorllewin ;  ynlhvd  vr  vs^ 
peiuint  feibion  y  dwyrain :  hwy  a  osodant 
eu  Haw  ar  Edom  a  Moab,  a  meibion  Ammon 
fydd  m««,^  ufudd-dod  iddynt.           ^^^on 

vr  AlnJ^f^o^^-^^ ^^Jy^  ^ ddifroda dafod m8r 
yr  Aipht,  ac  a'i  wynt  nerthol  efe  a  gyfvd  ei 
law  ar  yr  afon,  ac  a'i  tery  hi  yn  y  saltbffrwd 
ac  a  wna  fyned  drosoddyn  droedsych  ' 

hiKi^*^'  ?  ^7^^^  y^  brif-ffordd  i  weddill  ei 
bob  ef  y  rhai  a  adewir  o  Assyria,  megis  agy 

dir  yr  A?plf '^  ^  ^^^^  ^  ^^«'^  «f«  ^  Vu  I 
PENNOD  12. 

Llaiatn  ddioUh  y  ffyddtoniaid  am  drugartddau  D,^ 

VNA  y  dywedi  yn  y  dydd  hwnnw,  Molaf  di. 
-»-  O  Arglwydd  :  er  i  ti  sorri  wrthv-f  rit 
chwelir  dy  lid.  a  thi  a'm  cyS         ^  '    ^' 
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2  Wele,  Dnw  yw  ty  iachawdwriaeth  ;  go- 
beithiaf,  ac  uid  ofaaf :  canys  yr  Arglwydd 
Dduw  yw  ty  nerth  a'm  can ;  ete  hefyd  yw  ty 
iachawdwriaeth, 

3  Am  hynny  mewn  Uawenydd  y  tynnwcli 
ddwfr  o  ffynhonnau  iachawdwriaeth. 

4  A  chwi  a  ddywedwch  yn  y  dydd  hwnnw, 
Molwcli  yr  Arglwydd,  gelwch  ar  ei  enw, 
hysbyswcli  ei  weithredoedd  ef  ym  rahlith  y 
bobloedd,  cofiwch  mai  dyrcUafedig  yw  ei 
enw  ef.  ,. , 

5  Cenwch  i'r  Arglwydd  ;  canys  godidowg- 
rwydd  a  wnaeth  etc :  hysbys  ytu  hyn  yn  yr 
boll  dir.  ,  „ 

6  Bloeddia  a  chroch-lefa,  breswylfercb  Sion ; 
canys  mawr  yw  Sanct  Israel  o'th  fewn  di. 

PENNOD  13. 

1  Ztuw  yn  byddino  lluoedd  ei  ddigofaint :  6  yn  bygwtk 
distrywio  Babiion  trwy  y  Mediaid.  19  Difrod 
Babilon.  ,  ,  t-.     •    i 

BAICH  Babilon,  yr  hwn  a  welodd  Esaiab 
mab  Amos. 

2  Dyrcbefwoh  faner  ar  y  mynydd  uchel, 
dyrcbefwcb  lef  attynt,  ysgydwcb  law,  fel  yr 
elont  i  fewn  pyrtU  y  pendefigian. 

3  Myfl  a  orcliymynais  i'ni  rhai  sanctaidd ; 
gelwais  hefyd  ty  ngliedyrn  i'm  digter,  y  rbai 
a  ymhyfrydant  yn  fy  nyrchafiad. 

4  Lief  tyrfa  yn  y  mynyddocdd,  yn  gylfelyb  i 
bobl  lawer ;  swu  twrf  teyrnasoedd  y  cenhedl- 
oedd  wedi  ymgynnull :  Arglwydd  y  Uuoedd 
sydd  yn  cyfrif  ilu  y  rhyfel. 

5  Dyfod  y  maent  o  wlad  bell,  o  eithaf  y 
nefoedd ;  sef  yr  Arglwydd,  ac  arfau  ei  lid- 
iowgrwydd,  i  ddifa  yr  hoU  dir. 

6  1(  Udwch ;  canys  agos  yw  diwrnod  yr  Ar- 
glwydd ;  megis  anrhaith  oddi  wrtb  yr  Holl- 
alluog  y  daw. 

7  Am  hynny  yr  holl  ddwylaw  a  laesa;  a 
chalon  pob  dyn  a  dawdd  : 

8  A  hwy  a  ofnant ;  gwewyr  a  doluriau  a  u 
deil  hwynt ;  megis  gwraig  yn  esgor  yr  ymo- 
fidiant;  pawb  wrth  ei  gyfaill  aryfedda;  eu 
hvf yneh'duf yddant  wynebau  fHamllyd. 

9  Wole  ddydd  yr  Arglwydd  yn  dyfod,  yn 
greulawn  a  digot'aint  a  digter  llidiog,  i  osod 
y  wlad  yn  ddilfaethwch ;  a'i  phechaduriaid 
a  ddifa  efe  allan  o  honi. 

10  Canys  ser  y  nefoedd,  a'u  planedau,  ni 
roddant  eu  llewyrch :  yr  haul  a  dywyllir  yn 
ei  godiad,  a'r  Uoer  ni  oleua  a'i  llewyrch. 

11  A  mi  a  ymwelaf  a'r  byd  am  ei  ddrygioni, 
ac  8L*r  annuwiolioii  am  eu  hanwiredd :  a  gwnaf 
i  falchder  y  rhai  rhyfygus  beidio  ;  gostyngaf 
hefyd  uchder  y  rhai  ofnadwy. 

12  Gwnaf  ddyn  yn  wei'thfawroccach  nag 
aiir  coeth ;  ie,  dyn  na  ch^n  o  aur  Ophir. 

13  Am  hynuy  yr  ysgydwaf  y  nefoedd,  a'r 
ddaear  a  gryn  o'i  lie,  yn  nigofaint  Arglwydd 
y  lluoedd,  ac  yn  nydd  Hid  ei  ddigter  ef. 

14  A  hi  a  fydd  megis  ewig  wedi  ei  tharfu, 
ac  fel  dafad  heb  neb  a'i  coleddo ;  pawb  ft 
wynebant  at  eu  pobl  eu  hun,  a  phawb  i'w 
gwlad  eu  hun  a  ffoant. 

15  Pob  un  a  getiir  ynddi  a  drywenir;  a 
phawb  a  chwaneger  atti  a  syrth  trwy  y 
cleddyf. 

16  Eu  plant  hefyd  a  ddryllir  o  flaen  eu 
llygaid;  eu  tai  a  yspellir,  a'u  gwragedd  a 
dreisir. 

17  Wele  fl  yn  cyfodi  y  Mediaid  yn  eu  herbyn 


hwy,  y  rhai  ni  roddant  fri  ar  arian;  a'r  aur 
nid  ymhyfrydant  ynddo. 

18  Eu  bwaau  hefyd  a  ddryllia  y  gw^r 
ieuaingc,  ac  wrth  ftrwy th  bru  ni  thosturiant : 
eu  llygad  nid  eiriach  y  rhai  bach. 

19  1  A  Babilon,  prydferthwch  y  teyrnasoedd, 
gogoniant  godidowgrwydd  y  Caldeaid,  fydd 
megis  dinystr  Duw  ar  Sodom  a  Gomorrah. 

20  Ni  chyfanneddir  hi  yn  dragywydd,  ac  nl 
phreswylir  hi  o  genhedlaeth  i  genhedlaeth ; 
ac  ni  pbabella  yr  Arabiad  yno,  a'r  bugeiliaid 
ni  chorlaunant  yno. 

21  Ond  anifeiliaid  gwylltion  yr  anialwch  a 
orweddant  yno;  a'u  tai  hwynt  a  lenwir  o 
ormesiaid,  a  chywion  yr  estrys  a  drigant  yno, 
a'r  ellyllon  a  lammant  yno : 

22  A'r  cathod  a  gyd-attebant  yn  ci  gweddw- 
dai  hi,  a'r  dreigiau  yn  y  palasoedd  hyfryd : 
a'i  hamser  sydd  yn  agos  i  ddyt'od,  a'i  dyddiau 
nid  oedir. 

PENNOD  14. 

1  Dnw  yn  drugarog  yn  adnewyddu  Israel  .*  4  a'u  gor- 
foledd  hwythau  yn  erbyn  Babilon.  24  Amcan  Duw 
yn  erbyn  Assyria.    29  Bygwth  faleslina. 

CANYS  yr  Arglwydd  a  dosturia  wrta  Ja- 
cob, ac  a  ddethol  Israel  etto,  ac  a  bair 
iddynt  orphwys  yn  eu  tir  eu  hunain :  a'r 
dieithr  a  ymgyssyllta  a  hwynt,  a  hwy  a 
lynant  wrth  df  Jacob. 

2  Y  bobl  hefyd  a'u  cymmer  hwynt,  ac  a'u 
dygant  i'w  lie,  a  th,^  Israel  a'u  meddianna 
hwynt  yn  nhir  yr  Arglwydd,  yn  weision  ac 
yn  "forwynion  :  a  hwy  a  gaethiwant  y  rhai  a'u 
caethiwodd  hwythau,  ac  a  lywodraethant  ar 
eu  gorthrymwyr. 

3  II  A  bydd,  yn  y  dydd  y  rhoddo  yr  Ar- 
glwydd lonyddwch  i  ti  oddi  wrth  dy  ofld,  ac 
oddi  wrth  dy  ofn,  ac  oddi  wrth  y  caethiwed 
caled  y  gwasanaethaist  ynddo,  t 

4  I  ti  gymmeryd  y  ddiareb  hon  yn  erbyn , 
brenhin   Babilon,   a  dywedyd.  Pa  wedd  y' 
peidiodd  y  gorthrymmwr  t  ac  y  peidiodd  y 
dref  aur  ? 

5  Yr  Arglwydd  a  ddrylliodd  tfon  yr  anwlr- 
iaid,  a  theyrn-wi'alen  y  llywiawdwyr. 

6  Yr  hwn  sydd  yn  taro  y  bol)loedd  mewn 
digUonedda  phla  gwastadol,  yr  hwn  sydd  yn 
llyv/odraethu  y  cenhedloedd  mewn  Uidiowg- 
rwydd,  a  erlidir  heb  neb  yn  Uuddias. 

7  Gorphwysodd  a  llonyddoddyr  holl  ddaear ; 
canasant  o  lawenydd. 

8  Y  tfynnidwydd  hefyd  a  chedrwydd  Ll- 
banus  a  lawenhasant  yn  dy  erbyn,  gan 
ddywedyd,  Er  pan  orweddaist,  nid  esgynodd 
cymmynydd  i'n  herbyn. 

9  Utfern  oddi  tanodd  a  gynhyrfodd  o'th 
achos,  i  gyfarfod  d  thi  wrth  dy  ddyfodiad : 
hi  a  gyfododd  y  meirw  i  ti,  sef  lioll  dywys- 
ogion  y  ddaear  ;  cyfododd  holl  frenhinoedd 
y  cenhedloedd  o'u  gorseddfaoedd. 

10  Y  rhai  hynny  oil  a  lefarant,  ac  a  ddywed- 
ant  wrthyt,  A  wanhawyd  tithau  fel  ninnau? 
a  aethost  ti  yn  gytfelyb  i  ni  ? 

11  Disgynwyd  dy  falchder  i'r  bedd,  a  thrwstij 
dy  nablau :  tanat  y  taeuir  pryf,  pryfed  hefya 
a'th  doant. 

12  Pa  fodd  y  syrthiaist  o'r  nefoedd,  Lusiffer, 
mab  y  wawr  ddydd  !  pa  fodd  y'th  dorrwyd  ti 
i  lawr,  yr  hwn  a  wanheaist  y  cenhedloedd  ! 

13  Canys  ti  a  ddywedaist  yn  dy  galon,  Ml, 
a  ddringaf  i'r  nefoedd  ;  oddi  ar  sfir  Duw  *| 
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dyrchafaf  fy  ngorseddfa;  a  mi  a  elsteddaf 
gSgledd"^      y  gynnulleidfa,  yn  ystlysau  y 

fyddll'ffflcS?'''^'^^"'^^^^"'  '^^y^ 
yJtUuySJa^  '  ^^^'•'^  ^'*^  ^^^«^^"^'-'   J 

.riS/j^^^.?^'^  T^^^"^  *  edrychant  arnat  yn 
graflf,  ac  a  th  ystynant,  ^an  ddywecLyd,  Ai 
dyrna  y  gwr  a  wnaeth  i'r  ddaear  grvnu  ac  a 
gynhyrfodd  deyrnasoedd  ?  ^^     '       "^ 

17  A  osododd  y  byd    fel   anialwch,  ac  a 
ddmystriodd  ei  ddinasoedd,  heb  ollwng  ei 
garcharorionynrhyddtuagadref?      ^ 
nM  «^      frenhmoedd  y  cenhedloedd,  ie,  hwv 
^SeidTefhunT    '"'''''  gogoniant/bob  S 

19  Eit'hr  tydi  a  fwriwyd  allan  o'th  fedd  fpi 
cangen  fflaidd,  nm  wisg  y  l]addediS)nTrha 
adrywanwyd  a  ch  eddvf  •  v  rhoi  o  3^;„'li"_i 


ESAIAH,  15,  16. 


dfSy5^?°«  y  dinystriwyd  Cir  Moab.  a.  y 
nlTuLh-h'.JT  ^*^,^^0'ac  am  Medeba,yr 

a?^eralitun&^^^^ 
pob  un,  gan  wylo  yn  hidl       "'-"^J'^'^>  y^  uda 
4  Gwaedda  Hesbon  hefvd  ac  FTpqi^v,  .  k„^ 

'n  ?nS^i^e.ll^i?!:^-. 3  fyd.<lant 


adrywanwyd  iThTeddTfr^XiS'S^^^^^    vn  ?nSTf^^  ^^f^'^^^d  ^imrim  a  fyddant 
20  Ni  byddi  raewn  un  bedd  a  hwvnt   n  '  cwv.-.Mi.^^i 

henvydd  dy  dir  a  ddifethaist,  a'th  bob!  a 
leddaist:  ni  bydd  had  yr  annuwiol  enwog 

i    21  Darperwch  laddfa  iV  feibion  ef    am 

anwlredd  en   tadau;    rhag  codio  honvM 

'  llZ^l  '  *"•  "  "^^-^'wyneb^'CyJl 

I  i^H^f  a"^*''  *  gyfodaf  yn  eu  herbyn  hwynt 

?  R?hnnn ''"'^"^  y  ^^"^^d^v  a«  a  dorraf  San 
!  0  Babilon  enw  a  gweddill,  a  mab.  ac  vvvr 
1  oiedd  yr  Arglwydd  :  *        ^y*^' 

^ht^  i\  ^''^''M  ^*  y°  feddiant  i  aderyn 


ygwellt;nidoesgwyrddlesni; 

a'rhy^aSUuSw"^'!^'^^^  ^  ^^wsant, 
lielyg  *  ^^'^^'  a  ddygant  i  afon  y^ 

Moab  "iu\Sf?1!  1  amfylcbynodd  derfyn 

yr^hwn  a  ddiango  ym  MoabT^'JTr  Sm  y' 
,    .  PENNOD  U. 

cu.yn/a«  dro,*.".     12  Barnedigaetk  MoZ^  ^'^  *"* 


y  adodd;  aVhVaTdiddym^ar^f  1^,^:j 
Jefyd  a  e«tynwyd  a  phwy  a?i  1^%  ol  \      '^ 

l^ap^dt^nf^^^^^^^^ 

'haitngtnus  "' L"S^«^^  yn^borthant,  a'r 
;  mi  a  laddTl  ?^^^£''°^''^«^"  diogelWch  : 

^^dl^Jn'n^^H"^  i^^aedda,  ddinas ;  Palestina 
i '<led!g  ef '      °'  ^^'^'^  ""'e  yn  ei  amseroedd 

|'beithiaffiia1d%fSo\Te?^|jr'  "^  ' 
I  PENNOD  15. 

^*««'-  gyflwr  Moah. 


6   t  Clywsom  am   falchder  Mnah    /Koi  », 

awn  yw;.)  am  ei  falchder,  afdrlS^'/dHi*? 

llonedd  J  o/id  nid  felly  y  62/d/e?&Vddai^' 

r  Am  hynny  yr  uda  Moab  am  MoS  noh 

un  a  uda :  am  sylfeini  Cir-hareseth  v  p^i^h 

I  ^f^f'-'  y°  ^diau  h^y  a  daJawyd     ^  ^^^^' 

8  Canys  gwinwydd  Hesbon  a  wanhasant- 

'  Z  ,?^  ?;inwyclden  Sibmah,  arglwvddi  v^en' 

hedloedd  a  ysgydwasant   ei  |S  S/wvdrf 

Jr'  ^{1'^*^^''  ^^  ?yr^aeddasant ;  crwS?Sn? 
ar   hyd  yr   aniahvch;   ei  ch?nKn^^f  « 

W&r*'  '^^  ^  ^f *^ant  drot ;  m6r  ^^  * 

gti;4^a>;att»af^%,V^^^^^ 

Kci^d-y^gSi^^^^^ 
10  Y  llawpnvdH  k!?  i'  ^  ^yrthiodd  bloedd. 


^»^&^^^^§^^^s^^^ 


ESAIAH,  17—19. 


ewrj^foedd ;  gwneutUumi'wbloedd  gyiihauaf^^ 
beidio. 

11  Am  hynny  y  rhua  fy  yraysgaroedd  am 
Moab  fel  telyn,  a'm  perfedd  am  Cir- hares. 

12  If  A  plian  weler  tlino  o  Moab  ar  yr 
uchelfan.yna  y  daw  efe  i'w  gyssegr  i  weddio ; 
ond  ni  thyccia  iddo. 

13  Dyma  y  gair  a  lefarodd  yr  Arqlwydd 
am  Moab,  er  yr  amser  hwnnw. 

14  Ond  yn  awr  y  llefarodd  yr  Arglwydd, 
gan  ddywedyd,  O  lewn  tair  blynedd,  fel  blyn- 
yddoedd  gwas  cyflog,  y  dirmygir  gogomant 
Moab,  a'r  boll  dyrfa  fawr ;  a'r  gweddill  fyad 
ychydig  bach  a  dirym. 


PENNOD  17. 

Bygwth  Syria,  ae  Israel.     6  Gwtddill 


ymwrthyd 
d  delw-addoUaeth :  9  a'r  lleill  a  gdnt  ddiaUdd  am  eu 
kannuwioldeb.     12  Gwae  gelynion  Israel. 

BAICH  Damascus.    Wele  Damascus  wedi 
ei  symraud  o  fod  yn  ddinas,  a  charnedd 
wedi  syrthio  a  fydd  hi. 

2  Gwrthodwyd  dinasoedd  Aroer:  i  dd'iad- 
ellau  y  byddant,  y  rhai  a  orweddant,  ac  ni 
bydA  a'lt  dychryno. 

3  A  derfydd  amddiffynfa  o  Ephraim,  a 
brenhiniaeth  o  Damascus,  a  gweddill  Syria : 
fel  gogoniant  raeibion  Israel  y  byddant, 
medd  ARGLWYDD  y  lluoedd. 

■t  Ac  ar  y  dydd  hwnnw  y  bydd  i  ogoniant 
Jacob  feinhau,  a  brasder  ei  gig  ef  a  gulha. 

5  Ac  efe  a  fydd  fel  pan  gasgio  y  cynhauafwr 
yd,  a  medi  a'i  fraich  y  ty wysennau :  a  bydd 
fel  casglydd  tywysennau  y'nglyn  Rephaim. 

6  1  Etto  ynddo  y  gadewir  Uottion  grawnwin, 
fel  ysgydwad  olew-wydden,  sef  dau  neu  dri  o 
rawn  ym  mlaen  y  brig,  a  phedwar  neu  bump 
yu  ei  changhennau  ffrwythlawn  eithaf,  medd 
Arglwydd  Dduw  Israel. 

7  Yn  y  dydd  hwnnw  yr  edrych  djm  at  ei 
Wneuthurwr,  a'i  lygaid  a  edrychant  ar  Sanct 
Israel : 

8  Ac  nid  edrych  am  yr  aUorau,  y  rhai 
ydynt  waith  ei  ddwylaw ;  ie,  nid  edrych  am 
yr  hyn  a  wnaeth  ei  fysedd,  na'r  llwyni,  na'r 
delwau. 

9  f  Yn  y  dydd  hwnnw  y  bydd  eu  dinasoedd 
cedyrn  fel  cangen  wrthodedig,  a'r  brig,  y 
rhai  a  adawsaut  o  herwydd  meibion  Israel : 
felly  y  bydd  anghyfannedd-dra. 

10  O  herwydd  anghofio  o  honot  Dduw  dy 
iachawdwriaeth,  ac  na  chofiaist  graig  dy 
gadernid:  am  hynny  y  plenni  blanhigion 
hyfryd,  ac  yr  impi  hwynt  a  changhennau 
dieithr. 

11  Y  dydd  y  gwnei  i'th  blanhigyn  dyfu.  a'r 
bore  y  gwnei  i'th  had  flodeuo  :  ond  bydd  y 
cynhauaf  yn  bentwr  ar  ddydd  llesgedd  a 
do  ur  gofldus. 

12  1  Gwae  dyrfa  pobloedd  lawer,  fel  twrf  y 
m3r  y  trystiant ;  ac  i  dwrf  y  bubloedd  a 
drystiant  fel  swn  dyfroedd  lawer. 

13  Fel  swn  dyfroedd  lawer  y  trystia  y  bobl ; 
a  Duw  a'u  cerydda  hwynt,  a  hwy  a  ffoant 
ym  mhell,  ac  a  erlidir  fel  peiswyn  mynydd 
0  flaen  y  gwynt,  ac  fel  peth  yn  treiglo  ym 
mlaen  corwynt. 

14  Ac  wele  drallod  ar  brydnawn,  a  chjTi 
y  bore  ni  hydd.  Dyma  ran  y  rhai  a|n 
hanrheithiant  ni,  a  choelbren  y  rhai  a'n 
hyspeiliant  nl 


PENNOD  18. 

1  Ihiw,  o  o/al  dros  ei  bobl,  yn  addaw  di$tryu>Co  yr 
Ethiopiaid :  7  ac  o  hynny  y  daw  cynnydd  i'r  eglwys. 

GWAE  y  tir  sydd  yn  cysgodi  ag  adenydd,  yr 
hwn  sydd  tu  hwnt  i  afonydd  Etliiopia : 

2  Yr  hwn  a  hebrwng  genhadau  hyd  y  m6r, 
ac  ar  hyd  wyneb  y  dyfroedd,  mewn  Uestrl 
brwyu,  gan  ddyweayd,  Ewch,  gcnhadon 
cyflym,  at  genhedlaeth  wasgaredig  ac  ys- 
peiliedig,  at  bobl  ofnadwy  er  pan  ydynt  ac 
eito,  cenhedlaeth  wedi  ei  mesur  a'i  sathru, 
yr  hou  yr  yspeiiiodd  yr  afonydd  ei  thir. 

3  Holl  drigolion  y  byd,  a  phreswylwyr  y 
ddaear,  gwelwch  pan  gytbdo  efe  faner  ar 
y  mynyddoedd,  a  chlywch  pan  udgano  ag 
udgurn. 

4  uanys  fel  hyn  v  dywedodd  yr  Arg:  wydd 
wrthyf,  Byddaf  lonydd,  a  mi  a  ystynaf  yn  fy 
annedd,  megis  gwres  eglur  ar  lysiau,  tel  niwl 
gwlith  y'ngwres  cynhauaf. 

5  Canys  o  flaen  cynhauaf,  pan  fyddo  y 
blodeuyu  yn  bertfaith,  a'r  grawnwin  surion 
yn  addfedu  yn  y  blodeuyn  :  efe  a  dyrr  y  Vig 
a  chrymmanau,  ac  a  dyn  ymaith  ac  a  dyrr  y 
canghenuau. 

6  Gadewir  hwj-nt  ynghyd  i  adar  y  mynydd- 
oedd, ac  i  anifeiliaid  y  ddaear :  ac  arnynt 
y  bwrw  yr  adar  yr  haf,  a  holl  anifeiliaid  y 
ddaear  a  auafa  arnynt. 

7  1  Yr  amser  hwnnw  y  dygir  rhodd  i  Ar- 
glwydd y  lluoedd  gan  bobl  wasgaredig  ac 
yspeiliedig,  a  ciian  b6t)l  ofnadwy  er  pan  ydynt 
ac  etto,  cenedl  wedi  ei  mesur  a'i  sathru,  yr 
hon  yr  yspeiiiodd  yr  afonydd  ei  thir,  i  le 
enw  Arglwydd  y  lluoedd,  sef  i  fynydd  Siou. 


PENNOD  19. 

1  Gwaradwyddyr  Aipht.  11  Ynfydnoydd  tu  ptndef- 
igion  hwy.  18  Oalw  yr  Aipht  at  yr  eglivys.  23 
Cynghrair  yr  Aipht,  Assyria,  ac  Israel. 

BAICH  yr  Aipht.  Wele  yr  Arglwydd  yn 
marchogaeth  ar  gwmmwl  ysgafn,  ac  efe 
a  ddaw  i'r  Aipht :  ac  eilunod  yr  Aipht  a 
gynhyrfant  rhagddo  ef,  a  chalon  yr  Aipht  a 
dawdd  yn  ei  chanol, 

2  Gyrraf  hefyd  yr  Aiphtiaid  yn  erb)'n  yr 
Aiphtiaid,  a  hwy  a  ymladdant  bob  un  yn 
erbyn  ei  frawd,  a  phol)  un  yn  erbyn  ei  gym- 
mydog ;  dinas  yn  erbyn  dinas,  a  theymas  yn 
erbyn  teyrnas. 

3  Ac  yspryd  yr  Aipht  a  balla  yn  ei  chanol, 
a  mi  a  ddiddymmaf  ei  chynghor  hi :  yna  yr 
ymofynant  §.g  eilunod,  ac  a  swynyddion,  ac 
a  dewiniaid,  ac  a  brudwyr. 

4  A  mi  a  gauaf  yr  Aipht  yn  llaw  arglwydd 
caled  ;  a  brenhin  cadarn  a  lywodraetha 
arnynt,  medd  yr  Arglwydd,  Arglwydd  y 
lluoedd. 

6  A'r  dyfroedd  a  ddarfyddant  o'r  m6r,  yr 
afon  hefyd  a  a  yn  hesp  ac  yn  scch. 

6  A  hwy  a  droant  yr  afonydil  ym  mhell ;  y 
ffrydiau  amddiflFyn  a  dd\  hysbyddir,  ac  a 
sychant :  torrir  ymaith  boh  corsen  a  hesgen. 

7  Y  pariur-frwyn  wrth  yr  afon,  ar  fln  yr 
afon,  a  phob  peth  a  hauwyd  wrth  yr  afon,  a 
wywa,  a  chwelir,  ac  ni  bydd  mioy.  ,   , 

8  Y  pysgodwyr  hefyd  a  dristant,  a'r  rhai  oil 
a  fwriant  fachau  i'r  afonydd  a  alarant :  felly 
y  rhai  a  dacnant  rwA-dau  ar  hyd  wyneb  y 
dyfroedd  a  lesgant. 


ioa 


»  Gwaradwyddir  hefyd  y  rhai  a  weithiant 
reinllln,  a  r  rhai  a  weuant  rwydwaith, 

10  A  hwy  a  dorrir  yn  eu  bwriadau,  y  rhai 
oil  a  wnant  argaeau  a  physgod-lynnau 

11  I  Diau  ynfydion  yw  tywysogion  Soan  • 
craghor  doethion  gynghorwyr  Pharaoh  a 
aeth  yn  ynfyd :  pa  fodd  y  dywedwch  wrth 
Pharaoh,  Mab  y  doetliion  yduryft,  mab  hen 
freiihmoedd  ? 

12  Mae  hwynt?  mae  dyddoethlon?  a  myn- 
egant  i  tl  yr  awr  hon,  a  gwybyddant  pa  gv- 
Dghor  a  gymmerodd  Ajiglwydd  y  lluoedd 
yn  crbyn  yr  Aipht. 

13  Tywysogion  Soan  a  ynfydasant;  twyll- 
wyd  tywysogion  Noph,  a  phennaethiaid  eu 
llwythau  a  hudasant  yr  Aipht. 

14  Cyuiniysgodd  yr  Aeglwydd  ynddi  ysprvd 
gwrthnysigrwydd ;  a  hwy  a  wnaethant  i'r 
Aipht  gyteiliorni  yn  ei  holl  waith,  fel  y  cyfeil- 
loma  meddwyn  yn  ei  chwydfa. 

15  Ac  ni  bydd  g waith  i'r  Aipht,  yr  hwn 
awnelo  y  pen  na'r  gloren,  y  gangen  na'r 

16  Y  dydd  hwnnw  y  bydd  yr  Aipht  fel 
gwragedd  ;  canys  hi  a  ddychryna,  ac  a  ofna 
rhag  ysgydwad  Haw  Arglwydd  y  lluoedd 
yr  hon  a  ysgydwa  efe  arni  hi.  ' 

17  A  bydd  tir  Judah  yn  arswyd  i'r  Aipht  • 
pwy  bynnag  a'i  cofia  hi,  a  ofna  ynddo  ei  hun  ' 
0  herwydd  cynghor  Arglwydd  y  lluoedd  vr 

i^A^'"™*^'"^*^  ^^^  y°  ei  herbyn  hi.    ' 

18  1  Y  d^^dd  hwnnw  y  bydd  pfim  dinas  yn 
nhir  jT  Aipht  yn  llefaru  iaith  Canaan,  ac  yn 
tyngu  I  Arglwydd  y  lluoedd  :  Dinas  distrvw 
ygelwirun.  ^ 

19  Y  dydd  hwnnw  y  bydd  allor  i'r  Ar- 
glwydd y  nghanol  tir  yr  Aipht,  a  cholofn  i'r 
Arglwydd  ger  llaw  ei  therfyn  hi 
SJ'i  f"^^"^*^  heiyd  ac  yn  dystiolaeth  y 

Aipht  Canys  llefant  ar  yr  Arglwydd  o 
horwydd  y  gorthrymwyr ;  ac  efe  a  enfyn 
.^P\  lachawdwr  a  phennaeth,  ac  efe  a'u 
gwared  hwynt.  «  «.  u 

if  v^'li^JlfK "^^^  a  adwelnir  gan  yr  Aipht; 
l^  v^'H„^H*;?H^fil5.^£!L^«"?^t  yr  Arglx^dd 


ESAIAH,  20,  21. 


2  Yr  amser  hwnnw  y  bu  gair  vr  AROLwvnn 
trwy  law  Esalah  mab  AmoVga^  ddywS?£ 
Dos,  a  dattod  y  sachlian  oddi  amTlS^! 
au,  a  diosg  dy  esgidiau  oddi  am  dy  draed. 

3  Dywedodd  yr  Arglwydd  hefyd.  Meffis  v 
esgid  au  dair  blynedd  yn  arwydd  ac  yn  areoel 

wJ'&  ^..^7^„'"  .^.'•55!''\"  Assyna'galth- 


iwed  yr  Aipht,  a  chaetiigludTtld^pfaT^ef 
*" "  !b 


esgidiau,  ac  yn  dm-noeth,  yn  warth  i'r  Aipht 
PfhK^'^'^^'^^V^  chywifyddiant  o  achos 
Ethiopia  eu  gobaith  hwynt,  ac  o  achos  vr 
Aipht  eu  gogoniant  hwy.  ^ 

6  A'r  dydd  hwnnw  y  dywed  Dresw\-lwvr-  v.. 
Jfyf,i^«f>  Wele.  fel  h'ynTma^/drgZi t'h 
I?i'o  K  y  ^^'^"^'^  ^^  gymmorth  i'n  gwared 
rhag  brenhin  Assyria :  a  pha  fodd  y  diangwn  ' 

PENNOD  21. 

1   r  prophuyd,  wrth  ywyno  caelhiwed  ei  boll    mewn 

BAICH  anialwch  y  m6r.    Fel  y  mae  cor- 
wynt  yn  y  dehau  yn  myned  trwodd- 
felly  y  daw  o'r  anialwch,  o  wlad  ofnadwy      ' 

,»ff '^^^,^^'^^^''^^^1^'^  a  fynegwyd  i  mi.  Yr 
auffyddlawn  sydd  yn  anffyddloni,  a'r  din- 
ystrydd  sydd  yn  dinystri6.  Elaiii,  dring- 
fA'iST''  ^^™^"^^"^  i'^  ^oU  ridi 
3  Am  hynny  y  Uanwyd  fy  llwynau  o  ddolur  • 
gwewyra'mdaliasant  fel  gwewyr  gTO>  yn 

unol  yn  ddychryn  i  mi.  s^ymua  aaym- 

hivZ^'^T'  ^.ioH^'^'.^"7"*  y°  y  ddisgwylfa. 
iS^d&n?^^'^^'^'^'  clywysogion;  enni^in- 

^P„A^'^Z?,^<i.f^  byn  y  dywedodd  yr  Ar 


lyny  dyd5  hwnnw:  gw'nanthetydaberth^^  ^^^  ^  dywedodd  yr  Ar- 

22  Yr  Arglwydd  hefyd  a  dery  yr  Ainht  • 

it^t'il'^'  ^"^  ^''  ^^^''^^'  hwj'tlfau  a  droant 
jat  yr  Arglwydd,  ac  efe  a'u  gwrendy  hwynt 
jac  a'u  hiaclia  hwynt.  o- "«>ui, 

Mnht^'l^^"^^  hwnnw y  bydd  prif-ffordd  o'r 
Vr  lUw^T'?'  'f^  y^y^  Assyriad  i'r  Aipht, 
IV  A^'^-'t^  '  Assyria:  a'r  Aiphtiaid  gyd 
iV.A?'*^"^^<iawasanaethant.  ^^ 

I  ^4  y  dydd  hwnnw  y  bydd  Israel  vn  drvd 

SJL^T*  *  ^f^f^H^'^  Arglwydd  v  Uu- 
;     mffl  f  rf  ^*^'  ?endigedig  yiv  yr  kipht 

jCel  Jy^ettedtalh!'  ^""^'  ''  ""^^^' - 

PT„«       ,  -Aipht  ae  Ethiopia.  " 
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nl.,vl  K  J^^°^^  Serbyd,  a  dau  o  w^r 
meirch,  cerbyd  asynod,  a  cherbyd  camelod  • 
ac  efe  a  ystyriodd  yn  ddyfal  iawn  dros  bon  ' 
»  Ac  etealefodd,  Llew:  fy  arglwydd  ar  v 
ddisgwylfa  yr  wyf  fl  yn  sefyll  liw  dydd  yn 

s^ef^lltob'nos.^  "^'^'""^^"^  Jr  yd^f  yS 

9  Ac  wele,  yma  y  mae  yn  dvfod  gerbyd  o 
w5^r,  a  dau  o  wyr  meirch.   Ac  efe  a  ItteGodd 
fn.f.'^'^r,^'^.^:?'^,'^^'"'^^^^^'  syrtliiodd  Babi 
feiSo'd'^d'e?e1&.*^^^'^^'^  ''  '^"^'^^^  ^  - 

10  O  fy  nyruiad,  a  chnwd  fy  llawr-dyrnu  ' 
yr  hyn  a  glywais  gan  Arglwydd  y  lluoedd' 
Duw  Israel,  a  fynegais  i  chwi.  '"^^-ua, 

11  t  Baich  Dumah.  Amaf  fl  v  mae  vn 
galw  o  Seir,  Y  gwyliedydd,  beth  ain  y  nos  ' 
y  gwny^liedydd,  beth  am  y  nos  v      '^  ^  "os  • 

nv  ^Z^'^^f^  y  gwyliedydd,  Daeth  y  bore 
V  ^08  hefyd:  os  ceisiwch,  ceisiwch-  dv- 
chwelwcli,  deuwch.  oi>vi.u.   ay 

13  t  Baich  ar  Arabia.  Yn  y  coed  vn  Ar^. 
biay  Uettywch  chwi,  fforddoliou  Ded^uim 


liibAlAtl,  ZZ,  Z^. 


14  Dygwch  ddyfroedd  I  gyfarfod  a'r  sycb- 
edig,  trigolion  tir  Tema,  achubwch  flaen  y 
crwydruB  SJi  fara.  .   , ,  ,  ~.  .      » 

15  O  herwydd  rhag  cleddyfau  y  ffoisant, 
rhag  y  cleddyf  uoeth,  a  rhag  y  bwa  annelog, 
a  rhag  trymder  rhyfel. 

16  O  herwydd  fel  hyn  y  dywedodd  yr  Ar- 
glwydd  wrthyf  fi,  Cyn  pen  blwyddyn,  o  fath 
blwyddyn  gwas  cyflog,  y  derf^dd  hefyd  hoU 
anrhydedd  Cedar :  ,    ^  ,. 

17  A'r  gweddill  o  rifedi  saethyddion  gwyr 
cedyrn  meibion  Cedar,  a  leihfiir :  canys  Ar- 
GLWYDD  Dbuw  Israel  a'i  dywedodd. 

PENNOD  22. 

1  Yprophumd  yn  cwvno  dyfodiad  y  Pertiaid  iJudea: 
8  yn  htio  ar  eu  synwyr  ddynol,  a'u  llawenyddbydol 
hwy:  15  yn  prophu^/do  y  diswyddid  Sebna,  20  ac  y 
gosodid  Etxacim  yn  ti  U  ef:  yr  hwn  oedd  arwydd  o 
frenldniatth  Crist. 

BAICH  glyn  gweledigaeth.  Beth  a  ddarfu 
i  ti  yn  awr,  pan  ddringaist  ti  oil  i  nen- 
nau  y  tai?  ,  , ,. 

2  Ti  yr  hon  wyt  yn  llawn  terfysg,  yn  ddmas 
derfvsgol,  yn  ddinas  lawen  :  dy  lladdedigion 
ni  laddwyd  a  chleddyf,  na'th  feirw  mewn 
rhyfeL 

3  Dy  holl  dywysogion  a  gyd-ffoisant,  gan  y 
perchm  bwaau  y  rhwymwyd  hwynt :  y  rhai 
oil  a  gafwyd  ynot  a  gyd-rwymwyd,  y  rhai  a 
ffoisant  obelL  .     „^      ^     u    jj- 

4  Am  hynny  y  dywedais,  Edrychwch  oddi 
wrthyf;  mi  a  wylaf  yn  chwerw,  na  lafuriwch 
fy  nghysm-o,  am  ddinystr  merch  fy  mhobl. 

6  O  herwydd  diwrnod  blinder  yw,  a  mathru, 
a  dyrysni,  gan  Arglwydd  Dduw  y  Uuoedd, 
y'nglyn  gweledigaeth,  yn  difurio  y  gaer,  ac 
yn  gwaeddi  i'r  mynydd. 

6  Elam  hefyd  a  ddug  y  cawell  saethau, 
mewn  cerbydau  dynion  a  gwyr  meirch ;  Cir 
hefyd  a  ddinoethodd  y  darian. 

7  A  bydd  dy  ddyffrynoedd  dewisol  yn 
llawn  o  gerbydau,  a'r  gw^r  meirch  a  ym- 
fyddinant  tu  a'r  porth. 

8  1  Ac  efe  a  ddinoethodd  d6  Judah,  ac  yn 
y  dydd  hwnnw  yr  edrychaist  ar  arfogaeth  ty 
y  goedwig.  -r^  ,  , , 

9  A  gwelsoch  rwygiadau  dinas  Dafydd,  mai 
ami  oeddynt ;  a  chasglasoch  ddyfroedd  y 
pysgod-lyn  isaf. 

10  Rhifasoch  hefyd  dai  Jerusalem,  a  thyn- 
nasoch  y  tai  i  lawr  i  gadarnhau  y  mur. 

11  A  rhwng  y  ddau  fur  y  gwnaethoch  lyn 
i  ddyfroedd  yr  hen  bysgod-lyn  :  ond  nid 
edrychasoch  am  ei  wneuthurwr,  nid  ystyr- 
iasoch  yr  hwn  a'i  lluniodd  ef  er  ys  talm. 

12  A'r  dydd  hwnnw  y  gwahoddodd  Ar- 
glwydd Dduw  y  Uuoedd  rai  i  wylofain,  ac  i 
alamad,  ac  1  foeledd,  ac  i  ymwregysu  a  sach- 
lian : 

13  Ac  wele  lawenydd  a  gorfoledd,  gan  ladd 
gwartheg,  a  lladd  defaid,  gan  fwytta  cig,  ac 
yfed  gwin :  bwyttawn  ac  yfwn ;  canys  y  fory, 
meddant,  y  byddwn  felrw. 

14  A  datguddiwyd  hyn  lie  y  clywais  gan 
Arglwydd  y  Uuoedd,  Yn  .ddiau  ni  lanheir 
yr  anwii-edd  hyn,  hyd  oni  byddoch  feirw, 
medd  Arglwydd  Dduw  y  Uuoedd. 

15  1  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  Dduw  y 
Uuoedd,  Cerdda,  dos  at  y  trytorydd  hwn,  sef 
at  Sebna,  yr  hwn  sydd  ben-teulu,  a  dywed, 

16  Beth  sydd  i  ti  yma?  a  phwy  sydd  gen 


nyt  ti  yma,  pan  drychaist  i  tl  yma  fedd,  fd 
yr  hwn  a  drychai  ei  fedd  yn  uchel,  ac  a 
naddai  iddo  ei  hun  drigfa  mewn  craig  ? 

17  Wele  yr  Arglwydd  yn  dy  fudo  di  & 
chaethiwed  tost,  a  chan  wisgo  a'th  wisg  di. 

18  Gan  dreiglo  y'th  dreigla  di,  fel  treiglo  p61 
i  wlad  ehang :  yno  y  byddi  farw,acyno  y  bydd 
cerbydau  dy  ogoniantyn  warth  i  d^  dy  feistr. 

19  Yna  y'th  yrraf  o'th  sefyllfa,  ac  o'th  sef- 
yUfa  y  dinystria  efe  di. 

20  1  Ac  yn  y  dydd  hwnnw  y  galwaf  ar  fy 
ngwas  Eliacira  mab  Hilc'iah : 

21  A'th  wisg  di  hefyd  y  gwisgaf  ef,  ac  a'th 
wregys  di  y  nerthaf  ef ;  a  than  ei  law  ef  y 
rhoddaf  dy  lywodraeth  di :  ac  efe  a  fydd  yu 
dad  i  breswylwyr  Jerusalem,  ac  i  d^  Judah. 

22  Rhoddaf  hefyd  agoriad  if  Dafydd  ar  ei 
ysgwydd  ef :  yna  yr  egyr  efe,  ac  ni  bydd  a 
gauo ;  ac  efe  a  gau,  ac  ni  bydd  a  agoro. 

23  A  mi  a'i  sicrhaf  ef  fel  hoel  mewn  man 
sicr ;  ac  efe  a  fydd  yn  orseddfa  gogoniant  I 
dy  ei  dad. 

24  Ac  arno  ef  y  crogant  hoU  ogoniant  t^ 
ei  dad,  hil  ac  eppil ;  yr  hoU  fan  lestri ;  o  r 
llestri  meiliau,  hyd  yr  holl  offer  cerdd. 

25  Yn  y  dydd  hwnnw,  medd  Arglwydd  y 
Uuoedd,  y  symmudir  yr  hoel  a  hoeliwyd  yn 
y  man  sicr,  a  hi  a  dorrlr,  ac  a  syrth :  torrir 
hefyd  y  Uwyth  oedd  arni ;  canys  yr  Aa. 
GLWYDD  Si'i  dywedodd. 

PEKNOD  23. 

1  Cfcfidus  gwymp  Tyrus.    17  Eu  trwch  ddychweliadhieg, 

BAICH  Tyrus.  Llongau  Tarsis,  udwch: 
canys  anrheithiwvd  hi,  fel  nad  oes  na 
thy,  na  chyntedd :  o  dir  Chittim  y  datgudd- 
iwyd iddynt. 

2  Distgwch,  drigolion  yr  ynys,  yr  hon  y  ma« 
marchnadyddion  Sidon,  y  rhai  sydd  yn 
tramwy  y  mor,  yn  dy  lenwi. 

3  Ac  wrth  ddyfroedd  lawer,  had  Sihor,  cyn- 
hauaf  yr  afon  yw  ei  chnwd  hi :  feUy  march- 
nadfa  cenhedloedd  yw  hi. 

4  Cywilyddia,  Sidon :  canys  y  m8r,  'ie,  cryf- 
der  y  mOr,  a  lefarodd,  gan  ddywedyd,  Nid 
ymddygais,  ac  nid  esgorais,  ni  fegais  wyr 
leuaingc  chwaith,  ac  ni  feithrinais  forwynion. 

5  Megis  wrth  glywed  s6n  am  yr  Aiphtiaid, 
yr  ymofldiant  wrth  glywed  s6n  am  Tyrus. 

6  Ewch  trosodd  i  Tarsis;  udwch,  preswyl- 
wyr  yr  ynys. 

7  Ai  hon  yw  eich  dinas  lawen  chwi,  yr  hon 
ymae  ei  hynaflaeth  er  y  dyddiau  gynt?  el 
thraed  a'i  dygant  hi  i  ymdaith  i  bell. 

8  Pwy  a  gynghorodd  hyn  yn  erbyn  Tyrus 
goronog,  yr  hon  yr  ydoedd  ei  marchnattawyr 
yn  dywysogion,  a'i  marsiandwyr  yn  bendeflg- 
iony  ddaear?  ,    .  ^   . ,  u 

9  Arglwydd  y  Uuoedd  a  fwnadodd  nyn.  i 
ddifwyno  balchder  pob  gogoniant,  ac  i  ddir- 
mygu  holl  bendeflgion  y  ddaear. 

10  Dos  trwy  dy  wlad  fel  afon,  O  ferch  Tar- 
sis :  nid  oes  nerth  mwyach. 

11  Estynodd  ei  law  ar  y  m6r,  dychrynoda  J 
teyrnasoedd ;  gorchymynodd  yr  Arglwydd 
am  ddinas  y  farsiandlaeth,  ddinystrio  el 
chadernid.  ,    .      ,  ,  .... 

12  Ac  efe  a  dds'wedodd,  Ni  chei  orfoledc^ 
mwyach,  yr  orthrymmedig  forwyn,  merctt 
Sidon;  cyfod,  dos  i  Chittim;  yno  chwaith  i 
ni  bydd  i  ti  lonyddwch, 
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j      18  Wele  dir  y  Caldeaid ;  riid  oedd  y  bobl 

liyn,nes  i  Assur  ei  sylfaenu  hi  i  drigolion  vr 

anialwch:  dyrchafasant  oi  thyrau,  cyfodas- 

ant  ei  phalasau ;  ac  efe  a'i  tynnodd  hi  i  lawr 

14  Llongau  Tarsis,  udwch ;  canys  anrheith- 

I     Iwyd  cich  nerth. 

16  A'r  (lydd  hwnnw  yr  anghofir  Tyrus  ddeng 
miynedd  a  thri  ugain,  ijiegis  dyddiau  un 
brenhin :  ym  mhen  y  deng  miynedd  a  thri 
ugam  y  can  Tyrus  megis  puttain. 

'  H  l.Si""'^''  \^fl''^  anigylchyna  y  ddinas, 
tl  buttain  anghofiedig:  can  gerdd  yn  dda : 
can  lawer  fel  y'th  gofier. 

17  1  Ac  ym  mlien  y  deng  miynedd  a  thri 
ugam  yr  Arglwydd  a  ymwgl  a  Thyrus,  a  hi 
a  ddychwe  at  ei  helw,  ac  a  butteinia  a  boll 
ueyrnasoedd  y  b^'d  ar  wyneb  y  ddaear. 

18  Yna  y  bydd  ei  marchnad  a'i  helw  vn 
sancteiddrwydd  i'r  Arglwydd  :  ni  thrysorir 
acniscedvvir:  canys  eiddo  y  rhai  a  drigant 

0  flaen  yr  Arglwydd  tydd  ei  marsiandiaeth 

1  iwytta  yn  ddigonol,  ac  yn  ddillad  parhaus. 

PENNOD  24. 

I  1  Tostur/arnedigaethmi  Duxo  ar  y  wlad.  13  Tllawen. 
gM/ora  y  gweddUl  Dduw.  16  Y  dyvchafa  Duw  ci 
deyrnas  yn  eifarnedigaethau.  •>        ■> 

WELE  yr  Arglwydd  yn  gwneuthur  y 

««„  ^/^^^'■.y?  *^^'  ^«  yn  ei  difwvno  hi : 
canys  efe  a  ddadymchwel  ei  hwyneb  hi,  ac  a 
waflgar  ei  thrigolion.  ' 

nffJi'^1  ^^^'^  ^^  "°  ^""«fl  i'r  bobl  ac  i'r 
offeiriad,  i  r  gwas  ac  i'w  feistr,  i'r  Ilaw-for- 
wyn  ac  I'w  meistres,  i'r  prvnvdd  ac  i'r 
gwerthydd,  i'r  hwn  a'roddo  ac  rr  h1^  I 

^^  hwn'!.^^ °  ''^^°'  SL  "^^"^  a  gymmero  16g  ac 
1  r  hwn  a  dalo  16g  iddo. 

1  ?f,?  -Y^^h^u  y  gwaghgir,  a  chan  yspeilio 

fefeS  v'/'',^^'^'  ''^''^^  y''  Arglwydd  a 
leiarodd  y  gair  hwn. 

4  Galarodd  a  diflannodd  y  ddaear,  llesgaodd 

y  ddS?        ^  byd,dihoenoddpobl  feilchion 

Srd^Jra^ffi"'  did/ymU^ir^ 
1^  ''^J"^  melldith  a  jsodd  y  tir,  a'r  rhai 
h™.^  '"«?  J'°='<'»  "  anrlKthl^yd;  am 

:y»v|/S'"o!!S^?aL"Sr^»- 

.;„..V  "awMiJdd  J  tympanau,  peldlodd 
S™/  e°«»le<ldwjT,    darfu    h.vfrjdioh  y 

^^'rJ^^'rhli'a'XVr'  "''"''"'  *"<' 
K^i  ^^?*  llefain  am  win  vn  yr  heolvdd  • 

Li?J^"/^^i"*s  y  gadawyd  anghvfannpdrt 

vli    9^1^'eid  bydd  o  fewn  y  tir,  y'nghanol  v 
?fi«<^dd,  megis  ysgydwadolew-wS 
el  grawn  lloffa  pan  ddarffo  cynhauaf  y  gwin 

>loedd?aSo'fm6r'''^''^'^^^  ^'  Arglwydd; 
W  Am  hynny  gogoneddwch  yr  Arqlwtdp 


ESAIAH,  24,  25. 


yn  y  dyffVynoedd,   enw  Arglwtdd   Dduv 

Israel  yn  ynysoedd  y  mOr. 
16  1  O  eithafoedd  y  ddaear  y  clywsom  gan- 
ladau,  sef  gogoniant  i'r  cyflawn.    A  dywed- 
rhni  o»^Tn"^"^'  ^  ^^^  nghulni.  gwae  fi !  y 
rhai  anffyddlawn  a  wnaethant  yn  anffydd- 

inlyddlonir^'*''  ^'  ^""^^^^^^^  o'r  Ifath 

biLJ/ifd^y  dlS. ' ""''"' '^'^  ^'•-^  '^ 

jA^'^lt'  ^"^  y  fagi:  oherwydd  ffenestri 
sydd  yilrynu.  ^^'''"'^'^'  ^  '"'^^  ^  ^^*"^' 

19  Gan  ddryliio  yr  ymddrylliodd  y  ddaear 
fv';nm7F^  y'  y^r«'ygodd  y  ddaear  gin 
Tn"v"i,^'"y°^^y'n'""doddy  ddaear. 

^0  y  ddaear  gan  symmud  a  ymsymmud  fel 

n?  chy'yd  m'Jy.^  ''^"^  ^'''' '  "  ^^  ^  «^'^*^'  ^« 

a  llu  yr  uchel,  yr  hwn  sydd  yn  yr  uchelder 
ac  a  brenhinoedd  y  ddaear  ar  y  ddaear  ' 

.  22  A  chesghr  hwynt/e^  y  cesglir  carcharor- 
lon  mewn  daeardy,  a  hwy  a  garchcrir  mewn 
carchar,  ac  ym  mhen  llawer  o  ddvddiau  yr 
ymwelir  a  hwynt.  '  ^ 

23  Yna  y  lleuad  a  wrida,  a'r  haul  a  gywil- 
yddia,  pan  deyrnaso  Arglwydd  y  Uuoedd 
ym  mynydd  Sion  ac  yn  Jerusalem,  acoflaen 
ei  henunaid  mewn  gogoniant. 

PENNOD  25. 

1  IProphwyd  yn  moUannu  Duw  am  ti  famedioaethau. 


0  ARGLWYDD, fyNuw2/rf«;y«;  djTchafaf 

Sne1j"a=si'crw??r"^"  ^^^'^  ^^^"  ^^^^ 

2  Canys  gosodaist  ddinas  yn  bentwr,  a  thref 

n«  hvHH^n/^^'^'^.i,  P^l^«  dieithri^aid,  fe 
na  byddo  ddinas ;  nid  adeiledir  hi  byth 

3  Am  hynny  pobl  nerthol  a'th  ogonedda 
dmas  y  cenhedloedd  ofnadwy  a'th  a?swyda  • 

4  Canys  buost  nerth  i'r  tlawd,  a  chadernid 
rh.itPf  ^"''^  l""  ^'  gyfyngder,  yn  nodded 
1?^I„*^"'T^'^^'  ?°  gy^SOd  rhag  gwres,  pan 
oedd  gwynt  y  cedyrn  fel  tymmestl  2/n  erhyn 

.^  ^^L-^r^^''  ™6^°  sychder  y  darostraei 
n7wt  ^,^f  t\"*i^'. ;  *«/  g™  a  chysgod  cS! 
^  i'A^^^°^^-y^'Sir  cangen  yr  ofnadwy. 
h.J  Ac  Arglwydd  y  lluoedda  wna  i'r  hoU 
bobloedd  yn  y  mynydd  hwn  wledd  o  basg- 
edigipn,  gwledd  o  loyw-win;  o  basgediglon 
breision,  a  gloyw-win  puredig.  fe'^^'Sion 

1,^A  ^^^^^  ^'^i^a  y"  y  mynydd  hwn  y  gor- 
chudd  syddyngorchuddioyr-^holl  bobfoldd. 

hedloedd^'""  ^  '^^'"'^^''^  ^'  y^  ^°"  S«°- 

8  Efe  a  Iwngc  angau  mewn  buddugoliaeth  • 
a'r  Arglwydd  Dduw  a  sych  ymaith  ddaSau 
oddi  ar  bob  wyneb;  ac  efe  a  dyn  vm^th 
warthrudd  ei  bobl  oddi  ar  yr  hoU  dS  • 
canys  yi-  Arglwydd  a'i  llefarodd.  ' 

9  lA'r  dydd  hwnnw  y  dy  wedir,  Wele,  dyma 

ceidw.  dyma  yr  ARatWTPp;  go^eithiasom 
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ynddo,  gorfoleddwn  a  Uawenychwn   yn  ei 
lachawdwriaeth  ef. 

10  Canys  Haw  yr  Arglwydd  a  orphwys  yn 
y  njynydd  hwn,  a  Moab  a  sethrir  tano,  fel 
sathru  gwellt  mewn  tommen. 

11  Ac  cfe  a  estyu  el  ddwylaw  yn  eu  cauol 
hwy,  fel  yr  estyu  nofiedydd  ei  ddwylaw  i 
nono;  ac  efe  a  osUvng  eu  balcbder  hwynt 
yngliyd  ag  yspail  eu  dwylaw. 

12  Felly  y  gogwydda,  y  gostwng,  ac  y  bwrw 
efe  i  la\\T  byd  y  llwch,  gadernid  ucbelder  dy 
gaerau. 

PENNOD  26. 

I  Cdn  yn  annog  i  hyderu  ar  Dduw,  5  o  hertvydd  ei 
/arne'digaelhau.  12  a'i  faft\  i'w  boll.  20  Cynghor  i 
ddisgwyl  with  Dduw. 

YDYDD  hwnnw  y  cenir  y  gan  hon  yn  nbir 
Judah :  Dinas  gadarn  sydd  i  ni ;  Daw  a 
esyd  iacbawd  wriaetb  yn  gaerau  ac  yn  rhagfur. 

2  Agorwch  y  pyrtb,  fel  y  dgl  y  genedl  gyf- 
iawn  i  mewn,  yr  hon  a  geidw  wirionedd. 

3  Ti  a  gedwi  mewn  tangnefedd  beddychol 
yr  hwn  sydd  a'i  feddylfryd  amat  ti ;  am  ei 
fod  yn  ymddiried  ynot. 

4  Ymddiriedwch  yn  yr  Arglwydd  byth ;  o 
herwydd  yn  yr  Akglwydd  Dduw  y  moo 
cadernid  tragywyddol. 

6  t  Canys  efe  a  ostwng  breswylwyr  yr 
uchelder ;  tref  uchel  a  ostwng  efe :  efe  a  i  dar- 
ostwng  hi  i'r  llawr,  ac  a'i  bwrw  hi  i'r  llwch. 

6  Troed  a'i  sathr  hi,  sef  traed  y  truciuiaid, 
a  chamrau  y  tlodion. 

7  Uniondeb  yw  llwybr  y  cyflawn ;  tydi  yr 
uniawn  wyt  yn  pwyso  ffordd  y  cyflawn. 

8  Ar  Iwybr  dy  farnedigaethau  hefyd  y'th 
ddisgwyliasom,  Arglwydd;  dyrauniad  ein 
henaid  sj/dd  at  dy  enw,  ac  at  dy  goffadwriaeth. 

9  A'm  henaid  y'th  ddymunais  liw  nos  ;  a'm 
hyspryd  hetyd  o'm  mewn  y'th  foregeisiaf: 
canys  preswylwyr  y  byd  a  ddysgaut  gyf- 
iawnder,  pan  /yddo  dy  farnedigaethau  ar  y 
ddaear. 

10  Gwneler  cymrawynas  i'r  annuwiol,  etto 
ni  ddysg  efe  gyfiawnder ;  yn  nhir  uniondeb 
y  gwna  ar  gam,  ac  ni  w61  uchelder  yr  Ar- 
glwydd. 

11  Ni  welant,  Arglwydd,  pan  ddyi-chafer 
dy  law :  eithr  cant  weled,  a  chywilyddiant 
am  eu  heiddigedd  wrth  y  bobl :  ie,  tan  dy 
elynion  a'u  hysa  hwynt. 

12  U  Arglwydd,  ti  a  drefni  i  ni  heddwch  : 
canys  ti  hefyd  a  wnaethost  ein  holl  weith- 
redoedd  ynora  ni, 

13  O  Arglwydd  ein  Duw,  arglwyddi  eraill 
heb  dy  law  di  a  arglwyddiaethasant  arnom 
ni ;  yn  unig  trwot  ti  y  coffawn  dy  enw. 

14  Meirw  ydynt,  ni  byddant  fyw  ;  ymadaw- 
sant,  ni  chyfodant;  am  hynny  y  gofwyaist 
a  difethaist  hwynt,  dinystriaist  hefyd  bob 
cotfa  am  danynt. 

15  Ychwanegaist  ar  y  genedl,  O  Arglwydd, 
ychwanegaist  ary  genedl ;  ti  a  ogoneddwyd  ; 
ti  a'i  symmudasit  ym  mhell  i  holl  gyrrau  y 
ddaear. 

16  Mewn  adfyd,  Arglwypd,  yr  ymwelsant 
S,  thi ;  tywalltasant  yreddi  pan  oedd  dy  gosp- 
edlgaeth  amynt. 

17  Fel  y  gofldla  ao  y  gwaedda  gwralg  feich- 
iog  dan  ei  gwewyr,  pan  fyddo  agos  i  esgor  ; 
felly  yr  oeddym  o'th  flaen  di,  Arglwydd. 

18  JBelchiogasom,  gofldiasom,  oeddym  fel 
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ped  esgorem  ar  wynt ;  ni  wnaethom  ym- 
wared  ar  y  ddaear,  a  p  breswylwyr  y  byd  nl 
syrthiasant. 

19  Dy  feirw  a  fyddant  byw,/e^  fy  nghorph  i 
yr  adgyfodant.  DeffrOwch,  a  chenwch,  pres- 
wylwyr y  llwch  :  canys  dy  wlith  sydd  fel 
gwlitn  llysiau,  a'r  ddaeai'  a  fwrw  y  meirw 
all  an. 

20  H  Tyi-ed,  fy  mhobl,  dos  i'th  ystafelloedd. 
a  chau  dy  ddrysau  amat :  llecha  megis  ennyd 
bach,  byd  onid  elo  y  Hid  heibio. 

21  Canys  wele  yr  Arglwydd  yn  dyfod  allan 
o'i  fangre,  i  ymweled  ag  anwiredd  preswyl- 
wyr y  ddaear :  a'r  ddaear  a  ddatguddia  ei 
gwaed,  ac  ni  chuddia  niwyach  ei  lladdedigion. 

PENNOD  27. 

1  Go/al  J)uw  dros  ei  wlnRan .    7  Y  mae  rhaqor  rhwng 


ti  gcryddon  ef  a'i  farnedigaethau.     12  Eglwya  yr 
Juddeuon  a'r  Cenhedloedd. 

YDYDD  hwnnw  yr  ymwSl  yr  Arglwydd 
a'i  gleddyf  caled,  mawr,  a  chadarn,  & 
lefiathan  y  sarph  hir-bratf,  ie,  a  lefiathan  y 
sarph  dorchog :  ac  efe  a  ladd  y  ddraig  sydd 
yn  y  mCr. 

2  Yn  y  dydd  hwnnw  cenwch  iddi,  Gwii.ilan 
y  gwin  coch. 

3  Myfi  yr  Arglwydd  a'i  ceidw ;  ar  bob  mo- 
ment y  dyfrhaf  hi:  cadwaf  hi  nos  a  dydd, 
rhag  i  neb  ei  drygu. 

4  Nid  oes  lidiowgrwydd  ynof :  pwy  a  osodai 
fieri  a  drain  yn  fy  erbyn  mewn  rhyfel  ?  myfi 
a  awn  trwyddynt,  mi  a'u  Hosgwn  hwynt 
ynghyd. 

5  Neu  ymafled  yn  fy  nerth  i,  fel  y  gwnelo 
heddwch  a  mi,  ac  efe  a  wna  heddwch  a  mi. 

6  Efe  a  wna  i  hiliogaeth  Jacob  wreiddio ; 
Israel  a  flodeua,  ac  a  flaen-dardda ;  a  hwy  a 
lanwant  wyneb  y  byd  a  chnwd. 

7  t  A  darawodd  efe  ef  fel  y  tarawodd  y  rhai 
a'i  tarawsai  ef  ?  a  laddwyd  ef  fel  Haddfaei 
laddedigion  ef? 

8  Wrth  fesur,  pan  61  aHan,  yr  ymddadleu 
ag  ef :  y  mae  yn  attal  ei  wynt  garw  ar  ddydd 
dwyrein-Avyut. 

9  Am  hynny  trwy  hyn  y  glanhgir  anwiredd 
Jacob ;  a  dyma  yr  holl  ffrwyth,tynnu  ymaith 
ei  bechod  :  pan  wnelo  efe  hoU  gerrig  yr  allor 
fel  cerrig  calch  briwedig,  ni  saif  y  Hwyni  na'r 
delwau. 

10  Etto  y  ddinas  gadarn  fydd  unig,  ar 
annedd  wedi  ei  adael,  a'i  wrthod  megis  yn 
anialwch :  yno  y  i)awr  y  Uo,  ac  y  gorwedd, 
ac  y  difa  ei  blagur  hi. 

11  Pan  wywo  ei  brig  hi,  hwy  a  dorrir: 
gwragedd  a  ddaw,  ac  a'i  Hosgant  hi ;  canys 
nid  pobl  ddeallgar  ydynt :  am  hynny  yr  hwn 
a'u  gwnaeth  ni  tliosturia  wrthynt,  a'r  hwn 
a'u  Huniodd  ni  thrugarha  wrthynt. 

12  *i  A'r  dydd  hwnnw  y  bydd  i'r  Arglwydd 
ddyrnu,  o  ffrwd  yr  afon  hyd  afon  yr  Aipht :  a 
chwi  meibion  Israel  a  gesglir  bob  yn  un  ac  un. 

13  Ac  yn  y  dydd  hwnnw  jt  udgenir  ag  ud- 
gorn  mawr ;  yna  y  daw  y  rbai  ar  ddarfod 
am  danynt  yn  nhir  Assyria,  a'r  rhai  a  wasg- 
arwyd  yn  nhir  yr  Aipht,  ac  a  addolant  yr 
Arglwydd  yn  y  mynydd  sanctaidd  yn  Jeru- 
salem. 

PENNOD  28. 

1  TpropTiwyd  yn  bygwth  Ephraim  am  eu  balchder  a'u 
meddwdod.  5  V  qweddill  a  ddyrchefir  yn  nhjyrnm 
Crist,    7  Y  ma-f.  iin  aryyhoiddi  eu  hamry/usedd  hwy, 
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■^^'^Yj/'^'C^ef'^ryhth  i  ddyggu,  15  a'u  diofalweh. 
16  Addeivid  o  Grist,  y  sail  $icr.  18  Y profir  eu  dio- 
/alwch  focy  23  Ka  hannog  hwy  i  ystyritd  pwylloa 
rvffluniaeth  Duw.  *     »     v 

G.WAE  goron  balchdcr,  meddwon  Eph- 
raim ;  yr  hwn  y  mae  ardderchowgrwydd 
el  ogoniant  yn  flodeuyn  diflannedig,  yr  hwn 
sydd  ar  ben  y  dyffrynoedd  breision.  y  rhai  a 
orchfygwyd  gan  win. 

2  Wele,  un  grymmus  a  nerthol  sydd  gan 
yr  Arglwydd,  fel  tymmestl  cenllvsg  neu 
gorwynt  dinystriol,  fel  llifeiriant  dyfVoedd 
mawrionyn  llifo  drusudd,  yr  hwn  a  fwrw  i 
lawr  a  Haw. 

3  Dan  draed  y  sethrir  coron  balchder 
meddwon  Ephraim.  ' 

4  Ac  arddcrciiowgrwydd  ei  ogoniant,  yr 
hwn  sydd  ar  ben  y  dyttVyn  bras,  fydd  blod- 
euyn  diflannedig,  megis  ffigysen  gynnar  cyn 
yr  naf,  yr  hon  pan  welo  yr  hwn  a  edrvcho 
arm  efe  a  i  Ilwngc  hi,  a  hi  etto  yn  ei  law 

11  ^  7.°  y  ^^^^  hwnnw  y  bydd  Arglwydd  y 
Uuoedd  yn  goron  arddercliowgrwydd.  ac  vn 
goron  gogoniant  i  weddill  ei  bobl  • 

6  Ac  yn  yspryd  barn  i'r  hwn  a  eisteddo  ar 
farn,  ac  yn  gadernid  t^t  rhai  a  ddychwelant 
y  rhyfel  I'r  porth. 

7  •;  Ac  er  hynny  hwya  gyfeiliornasant  trwy 
win,  ac  a  amryfusasant  trwy  ddiod  gadarn  • 
yr  offcinad  a'r  prophwyd  a  gyfeiliornasant 
trwy  ddiod  gadarn,  difewyd  hwy  gan  win 
cyfeihornasant  trwy  ddiod  gadarn,  amryfus- 


a  ch  cynghra  r  aff  uffern  ni  saif ;  pan  ddfil  y 
ffrewyll  liteinol,l)yddwch  yn  sathrfa  iddi. 

19  O  r  amser  y  delo,  y  cymmer  chwi :  canys 
daw  bob  bore,  ddydd  a  nos ;  a  blinder  yn 
unig  fydd  I  ben  deall  yr  hyn  a  glywir.       ^ 

20  Canys  byrrach  yw  y  gwcly  nag  y  nailer 
ymestyn  yndxio  ;  a  chuf  yw  y  cwrlid  i  ymdrS 

21  Canys  yr  Arglwydd  a  gyfyd  meeis  vm 
raynydd  Perasim,  efe  a  ddigi/  meg^  |ngfyn 
Siu^''"'  '  .^""^"thur  ei  waith,  ei  ddielthr- 
weithred''  i  wneuthur  ei  weithred,ei  ddieithr- 

22  Ac  yn  awr  na  watwarwch,  rhag  cadarn- 
Mueich  rhwvmau:  canys  clywais /od  dar- 
fodedigaeth  derfynol  oddi  wrth  Arglwydd 
Dduw  y  lluoedd  ar  yr  holl  dir  *^wxdd 

23  If  Clywch,  a  gwrand6wch  fy  llais  :  ystvr- 
iwch,  a  gwrandfiwch  fy  lleferydd  ^ 

24  Ydywyrarddwryn  aredigarhyd  ydvdd 
1  hau ?  ydyw efeyn agorydacyn Uyftiulid^?^ 

25  Onid  wedi  iddo  lyfbhau  ei  wyneb,  y  taena 
ere  y  ttacbys,  ac  y  gwasgar  y  cwmin,  ac  v 
bwrwygwenith  ardderchog,  a'r  haidd  nod^ 
edig  a'r  rh^g  yn  ei  gyfle  ? 

2.b  Canys  ei  Dduw  a'i  hyflTorddia  ef  mewn 
synvm-,  ac  a'i  dysg  ef. 

f  hLr^^r  ^^^  ^^  ^S  y  ^3Tnir  ffacbys,  ac  ni 
throir  olwyn  m6n  ar  gwmin ;  eithr  dyrnLr 
°*f  oxs  a  ffon,  a  chwmin  a  gwfalen. 
.J!„^"  9*'''^  a  felir;  ond  gan  ddyrnu  ui 


cyfeihornasant  trwy  ddiod  gadarn  amrvfns'    rtrivrn^  H,ni^       f'   ^°^  ^an  ddyrnu  ui 

9  1 1  bwy  y  dysg  efe  wybodaeth  ?  ac  i  bwy        ^"^^^'^''^^S  yn  ei  waith. 
yparefeddeall  yr  hyn  a  glywo?  i'r  rhai  a    .  _     .  PENNOD  29. 


IR^i^  ^^^^\  y*"  '^y"  *  glywo  ?  i'r  rhai  i 
ddiddyfnwyd  oddi  wrth  laeth,  y  rhai  a  dyn- 
i  nwyd  oddi  wrth  y  bronnau. 

10  Canys  rhoddir  gorchymjn  ar  orchymyn 
gorchyrayn  ar  orcliymyn  ;  llin  ar  lin,  Uin  ar 

1 1  'X^^y^^^  ynia,  ac  ychydig  accw. 
loTfv,  i^V/lt*^^^'^,^g"l  gwefusau,  ac  a  thafod- 
laith  ddleithr,  y  llefara  efe  wrth  y  bobl  hyn. 

12  Y  rhai  y  dywedodd  efe  wrthynt,  Dyma 
i  orphwysdra,  gadewch  i'r  diffygiol  orphwyso.  a 

fi"^-^?'"'^y*^^^^5  ond  ni  fynnent  wrandaw. 

1^  hithr  gair  yr  Arglwydd  oedd  iddynt  yn 

f  orchymyn  ar  orchymyn,  yn  orchymyn   ar 

orchymyn;  yn  Uin  ar  lin,  yn  llin  ar  lin- 
\ln^.\^^^l"'^  ychydig  accw;  fel  yr  elent 
II"  r/afe  hw/n?^'^' ^^'^''''^'' "'^y '"^^^^•*' 
L^i  J  ^^^  ^y.""y  gwrandgwch  air  yr  Ar- 

V  hY>h?^'  d^lynion  gwatwarus,  llywodraethwyr 
{>  bobl  hyn,  y  vhsivsydd  yn  Jerusalem. 
!mL  «    '  ^^"^  ddywedyd,  Gwuaethom  am- 

U.  V  attorn  ni:  canys  gosodasom  ein  go- 
Jaitii  ar  gelwydd,  a  than  ffalsder  y  llechjisom. 
iO  1  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
Sn'n?,^^^^' A?l«  fl  y"  sVlfaenu  m^aen  yn 
'  y  f«;.^«!?  Profedig  con.9^faen  gwerthfaib, 
lylfaen  safadwy  ;  ni  frysia  yr  hwn  a  gredo. 
sLh"^'  a  osodaf  farn  wrth  linyn,  a  chyf- 
awndcr  wrth  bwys;  y  cenllysg  a  vseuha 
joddfa  celwydd,  i'r'dWdi  I  fSdS  y 

|W  HA  dlddymmir eicU  ammod  agangau, 
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PENNOD  29. 

1   Gorthrwm  famedigaeth  Duw  ar  Israel.   7  Ka  ddio- 
omr  e.  gehjnion  hi      9  AnneaUgarv>ck:     13  a  rhag. 

(t  n  ?^^"®'!,>"^1'  y  ddinas  y  trigodd 
IJT  Dafydd  ynddi!  ychwanegwch  flwyddyn 
at  flwyddyn  ;  Uaddant  ebyrth  "^^^""yn 

Etto  mi  a  gyfyngaf  ar  Ariel,  a  bydd  iralar 
a  griddfan  ;  a  hi  a  fydd  i  mi  fel  Ariel    ^       ' 
6  A  gwersyllaf  yn  grwn  i'th  erbyn   ac  a 
warchaeaf  i'th  erbyn  wetm  gwarch  d'/r  a? 
a  gyfodaf  wrtiiglawdd  yn  dy  erbyn  ' 

nv  '^I  I  ^  ostyngir ;  o'r  ddaear  y  lleferi,  ac 
^'^li^V"'^/  '^yl^  ^sel  dy  leferydd;  dy  ais 
fydd  hefyd  o'r  ddaear  fel  ^tow  swynwr  Sh 
ymadrodd  a  hustyng  o'r  llwch 

5  A  thyrfa  dy  ddieithriaid  fydd  fel  llwch 
man,  a  thyrfa  y  cedyrn  fel  peism^n  yn  myned 
^' ohhN  '^' W  ^'"^  ddisynmiwt&  ddlaSreg 

6  Oddi  wrth  Arqlwyi>p  y  lluoedd  y  gofwyir 
trwy  daranau,  a  thrwy  ddaear-gryn  I  thwjf 
S7^or^  ^'''''^"*'  ^  "^^^"iestl,  a  mm 

7  t  Yna  y  bydd  tyrfa  yr  holl  genhedloedd  v 
rhai  a  ryfelant  yn  erbyn  Ariel,  fel  breuddwyd 
gweledigaeth  nos,  sef  y  rhai  o  1  a  ymladdant 
JSaln't'^S  '^  ''  ^--^d^^yn^a,^-  ^'t^. 

S?dio'.f<?^^1  •■  ^5  "^'^'^  y  sychedig  a  f^eudd^ 
wydio  ac  wele  ef  yn  yfed  ;  a  nhan  ddeffl-6 
wele  ef  yn  ddiffyrfoU^i  enaid  yn  chwennych' 

finl;^  [^"J"  y  ^y?^  ^yfa  y*"  ^oll  genhedlokjd 
a  lueddant  j-n  erbyn  myuydd  Siou. 


KSAIAH,  30. 


9  1  Arefwch,  a  rhyfeddwch  ;  bloeddiwch,  a 
gwaeddwch  :  meddwasant,  ac  nid  trioy  win ; 
pen-feddwasant,  ac  nid  trvyy  ddiod  gadarn. 

10  Canys  tywalltodd  yr  Arglwydd  arnoch 
yspryd  trwmgwsg,  ac  a  gauodd  eich  Uygaid 
chwl :  eich  prophwydi,  a'ch  pennaethiaid,  y 
gweledyddfon,  a  orchuddiodd  efe. 

11  A  gweledigaeth  pob  un  o  honynt  sydd  i 
chwi  fel  geiriau  llyfr  seliedig,  yr  hwn  os 
rhoddant  ef  at  un  a  fedr  ar  lyfr,  gan  ddy- 
wedyd,  Darllen  hwn,  attolwg :  yna  y  dywed, 
Ni  allaf ;  canys  seliwyd  ef. 

12  Os  rhoddir  y  llyfr  at  yr  hwn  ni  fedr  ar 
lyfr,  gan  ddywedyd,  Darllen  hwn,  attolwg : 
yna  y  dywed,  Ni  fedraf  ar  lyfr. 

13  K  Am  hynny  y  dywedodd  yr  Arglwydd, 
O  herwydd  bod  y  bobl  hyn  yn  nesau  attat 
a'ugenau,ac  yn  fy  anrhydeddu  a'ugwefusau, 
a  phellhau  eu  calon  oddi  wrthyf,  a  bod  eu 
hofn  tu  ag  attaf  fi  wedi  ei  ddysgu  allan  o 
athrawiaeth  dynion  ;  . 

14  Am  hvnny  wele  fl  yn  myned  rbagof  i 
wneuthur  yn  rhyfedd  ym  mysg  y  bobl  hyn, 
sef  gwyrthiau  a  rhyfeddod :  canys  difethir 
doethineb  eu  doethion  hwynt,a  deall  eurhai 
deallgar  hwynt  a  y mguddia. 

15  Gwae  y  rhai  a  ddyfn-geisiant  i  guddio  eu 
cynghor  oddi  wrth  yr  Arglwydd,  ac  y  mae 
eu  gweithredoedd  mewu  tywyllwch,  ac  a 
ddywedant,  Pwy  a'n  gwel  ni  ?  a  phwy  a  n 
hedwyn?  ^  .^     .  , 

16  Diau  fel  clai  crochenydd  y  cyfrifir  eich 
trofeydd  chwi.  Canys  a  ddywed  y  gwaith 
am  y  gweithydd,  Ni'm  gwnaeth  i?  neu  a 
ddywed  y  peth  a  luniwyd  am  yr  hwn  a'i 
lluuiodd,  Nidywddeallus? 

17  Onid  ychydig  bach  fydd  etto  hyd  oni 
throir  Libanus  yn  ddoldir,  a'r  doldir  a  gyf- 
riflryngoed?  ^  .  r.  ^^  i 

18  11  A'r  dydd  hwnnw  y  rhai  byddar  a  glyw- 
ant  eiriau  y  llyfr,  a  Uygaid  y  deillion  a  welant 
allan  o  niwl  a  thywyllwch. 

19  A'r  rhai  llariaidd  a  chwanegant  lawen- 
ychu  yn  yr  Arglwydd  ;  a'r  dynion  tlodion  a 
ymhyfrydant  yn  Sanct  Israel. 

20  Canys  darfu  am  yr  ofnadwy,  a  difeth- 
wyd  y  gwatwarus,  a'r  rhai  oil  a  wyliant  am 
anwiredd  a  dorrir  ymaith  ; 

21  Y  rhai  a  wnant  ddyn  yn  droseddwr  o 
herwydd  gair,  ac  a  osodant  faglau  i'r  hwn  a 
geryddo  yn  y  porth,  ac  a  wnant  i'r  cyflawn 
ft-yro  am  beth  coeg. 

22  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd, 
yr  hwn  a  waredodd  Abraham,  am  d^  Jacob, 
Weithian  ni  chywilyddir  Jacob,  ac  ni  lasa  ei 
wyneb  ef.  . 

23  Eithr  pan  welo  efe  ei  feibion,  gwaith  fy 
nwylaw,  o'l  fewn,  hwy  a  sancteiddiant  fy  enw, 
ie,  sancteiddiant  Sanct  Jacob,  ac  a  ofnant 
Dduw  Israel. 

24  A'r  rhai  cyfeiliornuso  yspryd  a  ddvsgant 
ddeall,  a'r  grwgnachwyr  a  ddysgant  addysg. 

PENNOD  30. 

1  T prophwyd  yn  hygwth  y  bobl  am  hyderu  ar  yr  Aipht, 
8  ac  am  ddiystyru  gair  Duw.  18  Trugareddau 
Duw  i'w  eglwys.  27  Digofaint  Duw,  a  Uawenydd  y 
bobl  atn  ddinystr  Assyria. 

GWAE  y  meibion  cyndyn,  medd  yr  Ar- 
glwydd, a  gymmerant  gynghor,  ond  nid 
gennyf  fl  ;  ac  a  orchuddiant  a  gorchudd,  ac 


nid  o'm  hyspryd  1,  1  chwanegu  pecbod  ar 
bechod : 

2  Y  rhai  sydd  yn  myned  i  ddisgyn  i'r  Aipht, 
heb  ymofyn  a  mi,  i  ymnerthu  yn  nerth  Pha- 
raoh, ac  i  yniddiried  y'nghysgod  yr  Aipht. 

3  Am  hynny  y  bydd  nerth  Pharaoh  yn  gy- 
wilydd  i  chwi,  a'r  yniddiried  y'nghysgod  yr 
Aipht  yn  waradwydd. 

4  Canys  bu  ei  dywysoglon  yn  Soan,  a'i  gen- 
hadau  a  ddaethant  i  Hanes. 

6  Hwynt  oil  a  gywilyddiwyd  o  herwydd  y 
bobl  ni  fuddia  iddynt,  ni  byddant  yn  gyn- 
northwy  nac  yn  llesM,  eithr  yn  warth  ac  yn 
waradwydd, 

6  Baich  aiiifeiliaid  y  dehau.  I  dir  cystudd 
ac  iiig,  lie  y  daw  o  honynt  yr  hen  lew  a'r 
llew  ieuangc,  y  wiber  a'r  sarph  danllyd  hed- 
egog,  y  dygaiit  eu  golud  ar  gefnau  asynod, 
a'u  trysorau  ar  gefnau  camelod,  at  bobl  ni 
wna  les. 

7  Canys  yn  ddiles  ac  yn  ofer  y  cynnorth\vya 
yr  Aiphtiaid :  am  hynny  y  Uefais  ami,  Eu 
nerth  hwynt  yw  aros  yn  llonydd. 

8  1  Dos  yn  awr,  ysgrifena  hyn  mewn  Uech 
ger  eu  bron  hwynt,  ac  ysgrifena  mewn  uyfr, 
fel  y  byddo  hyd  y  dydd  diweddaf  yn  oes  oes- 
oedd ; 

9  Mai  pobl  wrthryfelgar  yw  y  rhai  hyn, 
plant  celwyddog,  plant  ni  fynnant  wrandaw 
cyfraith  yr  Arglwydd  : 

10  Y  rhai  a  ddywedant  wrth  y  gweledydd- 
ion,  Na  welwch ;  ac  wrth  y  prophwydi, 
Na  phrophwydwch  i  ni  bethau  uniawn; 
traethwch  i  ni  weniaith,  prophwydwch  i  nl 
siommedigaeth : 

11  Cihwch  o'r  ffordd,  ciliwch  o'r  llwybr; 
perwch  i  Sanct  Israel  beidio  a  ni. 

12  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  Sanct  Is- 
rael. Am  wrthod  o  houoch  y  gair  hwn,  su) 
yniddiried  o  honoch  mewn  twyll  a  cham,  a 
phwyso  ar  hynny : 

13  Am  hynny  y  bydd  yr  anwiredd  hyn  i  chwi 
fel  rhwygiad  chwyddedig  mewn  niur  uchel 
ar  syrthio,  yr  hwn  y  daw  ei  ddrylliad  yn 
ddisymmwth  heb  attreg. 

14  Canys  efe  a'i  dryllia  hi  fel  dryllio  llestr 
crochenydd,  gan  guro  heb  arbed ;  fel  na 
chaffer  ym  mysg  ei  darnau  gragen  i  gym- 
meryd  tan  o'r  aelwyd,  nac  i  godi  dwfr  o'r  ffos. 

15  Canys  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw,  Sanct  Israel,  Trwy  ddychwelyd  a  gor- 
phwys  y  byddwch  gadwedig ;  mewn  Uonydd- 
wch  a  gobaith  y  bydd  eich  cadernid :  ond  ni 
fynnech. 

16  Eithr  dywedasoch,  Nid /eZZy  ;  canys  ni  a 
ffown  ar  feirch ;  am  hynny  y  flFowch :  a  march- 
ogwn  ar  feirch  buain ;  am  hynny  y  bydd 
buain  y  rhai  a'ch  erlidio. 

17  Mil  a  ffy  wrth  gerydd  un ;  ac  wrth 
gerydd  pump  y  ffowch,  hyd  oni'ch  gadawer 
megis  hwylbren  ar  ben  mynydd,  ac  fel  baner 
ar  fryn. 

18  If  Ac  am  hynny  y  disgwyl  yr  Arglwydd 
i  drugarhau  wrthych,  ie,  am  hynny  yr  ym- 
ddyrchaif  i  dosturio  wrthych ;  canys  Duw 
cyfiawnder  yw  yr  Arglwydd.  Gwyn  eu  byd 
y  rhai  oil  a  ddisgwyliant  wrtho, 

19  Canys  y  bobl  a  drig  yn  Sion  o  fewn  Je- 
rusalem :  gan  wylo  nid  wyli ;  gan  drugarhau 
efe  a  drugarha  wrthyt ;  wrth  lef  dy  waedd, 
pan  ei  clywo,  efe  a'th  atteb  di. 
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aO  A'r  Arglwydd  a  rydd  I  chwi  fara  Ing, 
a  dwfr  gorthrymder;  ond  ni  chornelir  dy 
athrawoii  mwy,  eithr  dy  lygaid  fyddant  yn 
gweled  dy  athrawoH : 

21  A'th  glustiau  a  glywant  air  o'th  ol  yn 
dywedyd,  Dvma  y  ftordd,  rhodiwch  ynddi, 
pan  bwysoch  ar  y  Haw  ddehau,  neu  pan 
bwysoch  ar  y  Haw  aswv. 

22  Yna  yr  halogwch  ball  dy  gerf-ddelw 
arlan,  ac  ephod  dy  dawdd-ddelw  aur :  gwasg- 
eri  hwynt  fel  cadach  mis-glwyf,  a  dvwedi 
wrthyrit,  Dos  yniaith. 

23  Ac  cfe  a  rydd  wlaw  i'th  had  pan  hauech 
dy  dir,  a  bara  cnwd  y  ddaear,  ac  efe  a  fydd 
yn  dew  ac  yn  ami ;  a'r  dydd  hwnnw  y  pawr 
dy  anifeiliaid  niewn  porfa  helaeth. 

24  Dy  ychain  hefyd  a'th  asynod,  y  rhai  a 


cyfyd  yn  erbyn  t^  y  rhai  drygionus,  ac  yn 
^^.Jyn^cynnorthwy  y  rhai  a  weithredant  an- 

T^^r.I''^^.P^^^*^.^  ^^y^  ydynt  ddymon,SLC  nid 
i)uw ;  a  u  meirch  yn  gnawd,  ac  nid  yn  yg- 
pryd  Pan  estyno  yr  Arglwydd  ei  law,  vna 
y  syrth  y  cynnorthwywr,  ac  y  cwymp  v  cvn- 
northwyedig,  a  hwynt  oil  a  gyd-bluant. 
«ifSf?^l/^^-^^°  y  dywedodd  yr  Arglwydd 
wrthyf,  Megis  y  rhua  hen  lew,  a'r  Hew  ieu- 
ange  ar  ei  ysglyfaeth,  yr  hwn,  er  galw  Hiaws 

0  fugeihaid  yn  ei  erbyn,  ni  ddychryn  rhag 
eu  lief  hwynt,  ac  nid  ymostwng  er  eu  twrf 
mvj'nt :  Jelly  y  disgyn  Arglwydd  y  lluoedd 

1  '■yfela  dros  fynydd  Sion,  a  thros  ei  fryn  ef 


bob  bryn  dyrchaiedig,  afonydd  a  ffrydiau 
dyfroedd,  yn  nydd  y  lladdfa  fawr,  pan  syrthio 
y  tyrau,  '' 

\  26  A  bydd  Hewyrch  y  lleuad  fel  llewj-rch  yr 
haul,  a  Hewyrch  yr  haul  fydd  saith  mwy 
megis  Hewyrch  saith  niwrnod,  yn  y  dydd  y 
rhwyma  yr  Arglwydd  friw  ei  bobl,  ac  yr 
lachao  archoll  eu  dyrnod  hwynt. 

27  1  Wele  enw  yr  Arglwydd  yn  dyfod  o 
bell  yn  Hosgi  gan  ei  ddigofaint  ef,  a't  faich 
sydd  drwm ;  ei  wefusau  a  lanwyd  o  ddigter 
a  i  dafod  sydd  megis  tan  ysol.  ' 

28  Ei  anadl  hefyd,  megis  afon  Hfeiriol,  a 
gyrhaedd  hyd  banner  y  gwddf,  i  nithio  y 
cenhedloedd  a  gogr  oferedd ;  a  bydd  ffrwvn 
yngenau  y  bobloedd,  yn  eu  gyrru  ar  gy- 
feihorn. 

29  Y  gan  fydd  gennych  megis  y  noswaith  v 
sancteiddir  uchel-wyl ;  a  Uawenydd  calon 
megis  pan  elo  un  a  phibell  i  fyned  i  fynydd 
fr  Arglwydd,  at  Gadarn  yr  Israel. 

30  A'r  Arglwydd  a  wna  glywed  ardderch- 
)wgrwydd  ei  lais,  ac  a  ddengys  ddisgyniad 
ii  ft-aich  mewn  digter  llidiog,  ac  a  fflara 
lan  ysol,  a  gwasgarfa,  ac  a  thymmestl,  ac  a 
:nerrig  cenllysg. 

31  Canys  a  llais  yr  Arglwydd  y  distrywir 
\sa\u,  yr  him  a  darawai  a'r  wialen. 

32  A  pha  le  bynnag  yr  elo  y  wialen  ddi- 
«gog,  yr  hon  a  esyd  yr  Arglwydd  amo  ef, 
3(1  a  thympanau  a  thelynau  y  bydd  :  ac  a 
oV^  '^"st  yr  yinladd  efe  yn  ei  erbyn. 

ri\"^'®o  darparwyd  Tophet  er  doe.  Ye, 
arottSwyd  hi  i'r  brenhin :  efe  a'i  dyfnhaodd 
\i,  ac  at  ehangodd  :  ei  chynneuad  sydd  dan 
[  choed  lawer ;  anad!  yr  Arglwydd,  megis 
|ron  0  frwmstan,  sydd  yn  ei  hennyn  hi. 
PENNOD  31. 

LlT'^'T^f  ^  '^'"'«"''  "'<^"<^m<lig  ynfydrwydd  y 
bobL  yn  hyderu  ar  yr  Aipht,  ac  yn  ymwrthod  d  Duw 

fZjTA  ^'  """"^  *  «'''/"'-'i'i«;  8  ac  yn  dangos 
ewymp  Assyria. 

JWAE  y  rhai  a  ddisgynant  i'r  Aipht  am 


7  0  her\yydd  yn  y  dydd  hwnnw  gwrthodant 
bob  un  ei  eilunod  ariau,  a'i  eilunod  aur  v 
rhai  a  wnaeth  eich  dwylaw  eich  hun  vn 
bechod  i  chwi.  " 

?^1  ^'^  Assyriad  a  syrth  trwy  gleddyf,  nid 
eiddo  gwrgrymmus;  a  chleddy^  nid  eiddo 
^r^^FZ^^h.  ^^  ^^f»  ^f :  ac  efe  a  ffy  rhag  y 
dreth'^  ^^  ieuaingc    a   fyddant   dan 

9  Ac  efe  a  a  i'w  graig  rhag  ofn  ;  a'i  dywys- 
ogion  a  ofnant  rhag  y  faner,  medd  yr  Ar- 
glwydd, yr  hwn  y  mae  ei  dan  yn  Sion.  a'i 
ffwrn  yn  Jerusalem.  ' 

PENNOD  32. 

1  Sendithion  teyrnas  Crist.    9  Rhag-ddangos  difrod  • 
15  ac  addaw  adnewyddiad  ar  ol  hyrmy. 

WELE,  brenhin  a  deyrnasa  mewn  cydawn- 
der,  a  thywysogion  a  lywodraethant 
mewn  barn, 

gwynt  ac  yn  Hoches  rhag  y  dymmestl ;  mTgii 
afonydd  dyfroedd  mewn  sychdir,  megis  cvs- 
god  craig  fawr  mewn  tir  sychedig 
3  Yna  llygaid  y  rhai  a  welant  ni  chauir,  a 
chlustiau  y  rhai  a  glywant  a  wrandawant 

*u '^^^ilV'i^'  ^l»"^  **«fyd  a  ddeaU  wybod- 
aeth,  a  thafod  y  rhai  bloesg  a  brysura  lefaru 
yn  eglur. 

5  Ni  elwir  mwy  y  coegddyn  yn  fonheddig 
ac  m  ddywedir  am  y  cybydd,  Hael  yw. 

6  Canys  coegwr  a  draetha  goegni,  a'i  galon 
a  wna  anwii-edd,  i  ragrithio,  ac  i  driethu 
aniryfusedd  yn  erbyn  yr  Arglwydd,  i  ddi- 
ddymmu  enaid  y  newynog;  ac  efe  a  wna  i 
ddiod  y  sychedig  bailu. 

7  Arfau  y  cybydd  sydd  ddrygionus :  efe  a 
ddychymmyg  ddichellion  i  ddifwyno  y  truein- 
iaid  trwy  ymadroddion  gau,  pan  draetho  vr 
anghenus  yr  uniawn. 

8  Ond  yr  hael  a  ddychymmyg  haelioni :  ac 
ar  haelioni  y  saif  efe. 

9  1  Cyfodwch.  wragedd  diwaith ;  clywch  fr 
dfof  "l  ^^^'^"'^^^^^   ^y   ymadrodd,   ferched 

10  Dyddiau  gyd  a  blwyddyn  y  trallodlr  chwi. 
wragedd  difraw:  canys  darfu  y  cynhauaf 
gwin,  ni  ddaw  cynnuH. 

11  Ofnwch,  rai  difraw;   dychrynwch.   ral 


\^  giTinorthwy,  ac  a  ymddiriedant  mewn 
1  eirch,  ac  a  hyderant  ar  gerbydau,  am  eu 
i'o  yn  ami;  ac  ar  w5^r  meirch,  am  eu 
1)0  yn  nerthol  lawn:  ond  nid  edrychant 
•n^banct  Israel,  ac   ni    cheisiant  yr  Ar- 
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12  Galarant  am  y  tethau,  am  y  meusydd 
hyfryd.  am  y  winwydden  ft'rwythlawn. 

13  Cyfyd  drain  a  mieri  ar  dir  fv  mhobl,  ie, 
ar  bob  t^  llawenydd  yn  y  ddinas  hyfiTd. 

14  Canys  y  palasau  a  wrthodir,  Uiosowg- 
rwydd  y  ddinas  a  adewir,  .vt  araddiflfynfeydd 
a'r  tyrau  fyddant  yn  ogofeydd  hyd  byth,  yn 
hyfrydwcli  asynod  gwylltion,  yn  borfa  d'iad- 
ellau ;  ,    , 

15  Hyd  onl  thywallter  amora  yr  yspryd  o  r 
uchelder,  a  bod  yr  anialwcli  yn  ddoldir,  a 
chyfrif  y  doldir  yn  goed-tir. 

16  Yna  y  trig  barn  yn  yr  anialwch,  a  chyf- 
iawnder  a  erys  yn  y  doldir, 

17  A  gvraitli  cyfiawnder  fydd  heddwch ;  le, 

§weithred  cyfiawnder  fydd  llonyddwcli  a 
iogelwch,  hyd  byth. 

18  A'm  pobl  a  drig  mewn  preswylfa  hedd- 
ychlawn.ac  mewn  anneddau  diogel,ac  mewn 
gorphwysfaoedd  Ilonydd : 

19  Pan  ddisgyno  cenllysg  ar  y  coed,  ac  y 
gostyngir  y  ddinas  mewn  lie  isel. 

20  Gwyn  eich  byd  y  rhai  a  hauwch  ger  Haw 
pob  dyfroedd,  y  rhai  a  yrrwch  draed  yr  ych 
a'r  asyn  yno. 

PENNOD  33. 

1  Barnedigaethau  Diiw  yn  erbt/n  gelynion  yr  eglwys.  13 
Rliagorfraint  y  duwiol. 

GWAE  di  anrheithiwr,  a  thi  heb  dy  an- 
rheithio ;  a  thi  anffyddlawn,  er  na  wnaed 
yn  anffyddlawn  a  thi:  pan  ddarffo  i  ti  an- 
rheithio,  y'th  anrheithir  ;  a  phan  ddarffo  i  ti 
fod  yn  anffy'ddlawn,  byddant  anffyddlawn  i 
ti. 

2  Arglwydd,  trugarha  wrthym ;  wrthyt  y 
disgwyliasom  :  bydd  fraich  iddynt  bob  bore, 
a'n  hiachawdwriaeth  ninnau  yn  amser  cys- 
tudd. 

3  Wrth  lais  y  twrf  y  gwibiodd  y  bobl ;  wrth 
ymddyrchafu  o  honot  y  gwasgarwyd  y  cen- 
hedloedd. 

4  A'ch  yspail  a  gynhvdlir  fel  cynhulliad 
lindys ;  fel  gwibiad  ceiliogod  rhedyn  y  rhed 
efe  arnynt. 

6  Dyrchafwyd  yr  Arglwydd  ;  canys  pres- 
wylio  y  mae  yn  yr  uchelder ;  efe  a  lanwodd 
Sion  o  farn  a  chyfiawnder. 

6  A  sicrwydd  dy  amserau,  a  nerth  iach- 
awdwriaeth,  fydd  doethineb  a  gwybodaeth  : 
ofn  yr  Arglwydd  yw  ei  drysor  ef. 

7  Wele,  eu  rhai  dewrion  a  waeddant  oddi 
allan :  ccnhadon  heddwch  a  wylant  yn 
chwerw. 

8  Aeth  y  prif-ffyrdd  yn  ddisathr,  darfu  cyn- 
niweirydd  Uwybr :  diddymmodd  y  cytammod, 
diystyrodd  y  dinasoedd,  ni  wnaeth  gyfrif  o 
ddynion. 

9  Galarodd  a  Uesgaodd  y  ddaear ;  cy wilydd- 
iodd  Libanus,  a  thorrwyd  ef ;  Saron  a  aeth 
megis  anialwch,  ysgydwyd  Basan  hefyd  a 
Charmel. 

10  Cylodaf  yn  awr,  medd  yr  Arglwtdd  : 
ymddyrchafaf  weithian ;  ymgodaf  bellach. 

11  Chwi  a  ymddygwch  us,  ac  a  esgorwch  ar 
sort  ;  eich  anadl/ei  tan  a'chysa  chwi. 

12  A'r  bobloedd  fyddant  fel  llosgfa  calch, 
fel  drain  wedi  eu  torri  y  llosgu-  hwy  yn  tan. 

13  t  Gwrandfiwch,  belledigion,  yr  byn  a 
wneuthum  ;  a  gwybyddwch,  gymmydogion, 
fy  nerth. 

14  Pechaduriaid  a  ofnasant  yn  Sion,  dychryn 


a  ddaliodd  y  rhagrithwyr :  pwy  o  lionom  a 
di-ig  gyd  a'r  tin  ysol  ?  pwy  o  honom  a  bres- 
wylia  gyd  a  Uosgfeydd  tragywyddol  ? 

15  Yr  hwn  a  rodia  iiuwn  cyfiawnder,  ac  a 
draetha  uniondeb,  a  wrthyd  elw  trawsder,  a 
ysgydwo  ei  law  rhag  derbyn  giA-obr,  a  gauo  ei 
glust  rhag  clywed  celanedd,  ac  a  gauo  ei 
lygaid  rhag  edrych  ar  ddrygloni ; 

16  Efe  a  breswylia  yr  uchelderau  ;  cestyll  y  i 
creigiau  fydd  ei  amddiffynfa  ef :  ei  fai-a  a 
roddir  iddo,  ei  ddwfr/2/da  sicr.  | 

17  Dy  lygaid  a  welant  y  brenhin  jti  ei 
degwch  :  gwelant  y  tir  pell.  I 

18  Dy  gaion  a  fyiyria  ofn  ;  pa  le  ?/  mae  yr 
ysgrifenydd  ?  pa  le  iy  mae  y  trysorwr?  pa  le 
y  mae  rhifwr  y  tyrau  ? 

19  Ni  chei  weled  pobl  greulawn,  pobl  o  iaith , 
ddyfnach  nag  a  ddeallech  di,  neu  floesg  dafod, 
fel  na  ddeallech.  ( 

20  Gwel  Sion,  dinas  ein  cyfarfod  :  dy  lygaid  | 
a  welant  Jerusalem,  y  breswylfa  lonydd,  y  | 
babell  ni  thynnir  i  lawr,  ac  ni  syflir  un  o'i 
hoelion  byth,  ac  ni  thorrir  un  o'i  rhaffau. 

21  Eithr  yr  Arglwydd  ardderchog  fydd  j 
yno  i  ni,  yn  fangre  afonydd  a  ttrydiau  11>  Jain :  \ 
y  rhwyf-long  nid  a  trwyddo,  a  Hong  odidawg  i 
nid  a  drosto. 

22  Canys  yr  Arglwydd  yw  ein  barnwr,  yr 
Arglwydd  yw  ein  deddfwr,  yr  Arglwydd  j/tOj 
ein  brenhin  ;  efe  a'n  ceidw. 

23  Gollyngasant  dy  raff"au,  ni  chadarnhasant 
eu  hwylbren  yn  iawn,  ni  thaenasant  yr  hwj'I ; 
yna  y  rhennir  ysglyfaeth  yspail  fawr,  y  cloff- 
ion  a  ysglyfaethant  yr  ysglyfaeth. 

24  Ac  ni  ddywed  y  preswylydd,  Claf  ydwyf : 
maddeuir  anwiredd  y  bobl  a  drigant  ynddi. 

PENNOD  34. 

1  r  barnedigaethau  y  mae  Duw  yn  cKal  ei  eglwyi  i 
hxoynt.  11  Difrod  ei  gelynion  hi.  16  Sicred  yv 
y  brophwydoliaeth. 

NESEWCH,  genhedloedd,  i  glywed,  a 
gwrandewch,  bobloedd ;  gwrandawed  y 
ddaear  ac  oil  y  sydd  ynddi,  y  byd  a'i  boll 
gnwd. 

2  Canys  llidiowgrwydd  yr  Arglwydd  »ydd 
ar  yr  boll  genhedloedd,  a'l  sorriant  ar  eu  holl 
luoedd  bwynt:  difrododd  hwynt,  rhoddes 
hwynt  i'r  lladdfa. 

8  A'u  Uaddedigion  a  fwrir  allan,  a'u  drew- 
lant  o'u  celanedd  a  gyfyd  i  fynu,  y  ra)'nydd- 
oedd  hefyd  a  doddant  o'u  gwaed  hwynt. 

4  Holl  lu  y  nefoedd  hefyd  a  ddattodir,  a'r 
nefoedd  a  blygir  fel  Uyfr :  a'i  holl  lu  a  syrth, 
fel  y  syrthiai  deilen  o'r  winwydden,  ac  fel 
ffigysen  yn  syrthio  oddi  ar  y  pren. 

6  Canys  fy  nghleddyf  a  drochu-yn  y  nefoedd'. 
wele,  ar  Edora  y  disgyn  i  farn,  ac  ar  y  bobl  a 
ysgymmunais. 

6  Cleddyf  yr  Arglwydd  a  lanwyd  o  waed, 
tewychodd  gan  frasder,  a  chan  waed  *yn  a 
bychod,  gan  frasder  arennau  byrddod :  canys 
mae  i'r  Arglwydd  aberth  yn  Bosrah,  a  lladdfa 
fawr  yn  nhir  Edom.  , 

7  A  disgyn  3T  unicorniaid  gyd  &  hwynt,  a  r 
bustych  gyd  a'r  teirw;  a'u  tir  hwynt  a  feddwa 
o'u  gwaed  hwynt,  a'u  llwch  fydd  tew  o  frasder.' 

8  Canys  diwrnod  dlial  yr  Arglwydd,  blwydd- 
yn  taledigaeth  yn  achos  Sion,  yw.  ■ 

9  A'i  hafonydd  a  droir  yn  byg,  a'i  UwcU  yn 
frwmstan,  a'i  daear  yn  b^g  Uosgedig. 

10  Nis  difi"oddir  uos  na  dydd ;  ei  mwg  » 
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ddring  byth :  o  genhodlaeth  i  genhedlaeth  y 
dlffacthir  hi  •  ul  bydd  cynniwcirydd  trwyddl 
byth  bvthoedd. 

11  l  V  pelican  hefyd  a'r  draenog  a'i  medd- 
Janna ;  y  dylluan  a'r  gigfran  a  drigant  ynddi  ; 
ac  efe  a  estyn  arni  linyn  annhrefn,  a  meini 
gwagedd, 

12  Ei  phendefigion  hi  a  alwant  i'r  frenhln- 
laeth,  ond  nl  bydd  yr  un  yno,  a'i  holl  dy- 
wysogion  hi  fyddant  ddiddym. 

13  C.yfyd  hefyd  yn  ei  phalasau  ddrain, 
danadl  ac  ysgall  o  fewn  ei  cheurydd  :  a  hi  a 
tydd  yn  drlgfa  dreigiau,  yn  gyntedd  i  gywion 
ft  estrys. 

14  Ac  anifeiliaid  gwylltion  yr  anialwch,  a'r 
cathod,  a  ymgyfarfyddant :  yr  ellyll  a  eilw  ar 
ei  gyfaiU ;  yr  \>yll  a  orphwys  yno  hefyd,  ac  a 
gaitt  orphwysfa  iddi. 

15  Yno  y  nytha  y  dylluan,  ac  y  dodwa,  ac  y 
deora,  ac  a  gasgl  yn  ei  chysgod  ;  y  fwlturiaid 
a  yragixsglaut  yno  hefyd,  pob  un  gyd  a'i 
gymhar.  *^  ^^ 

16  t  Ceisiwch  allan  o  lyfr  yr  Arglwydd,  a 
darllenwch  •  ni  phalla  un  o  hyn,  ni  bydd  un 

j  heb  61  gymhar ;  canys  fy  ngenau,  efe  a  orchv- 
'^P^^^',^iy^P''yd'  efe  a'u  casglodd  hwynt. 

17  bAe  liefyd  a  fwriodd  y  coelbren  iddynt, 
ai  law  ef  a'i  rhannodd  hi  iddynt  wrth  linvn  : 

J  meddiannant  hi  hyd  byth,  a  phreswyliant 
ynddi  o  genhedlaeth  1  genhedlaeth. 


PENNOD  35. 

1  Hyfrydwck  a  oodidowgrwydd  teyrnas  Crist.  3  Cvsuro 
y  gwemiaid  trwy  rimoeddau  a  breintiau  yr  efengyl. 

J  VR  anialwch  a'r  anghyfanneddle  a  lawen- 
lo^J'^T?*^  ""  Plegid;  yditfaethwch  hefyd 
l|%orfoledda,  ac  a  flodeua  fel  rhosyn 

''iu.fSf"  ^1*?^^"°  ^  blodeua,ac  y  Uawenycha 
hefyd  a  Uawenydd  ac  a  chan :  gogoniant 

^Libanus  a  rodda-  iddo,  godidowgrwydd  Car- 
mel  a  baron  :  hwy  a  welant  ogoniant  yr  Ar- 

'\^^V??'J^  godidowgrwydd  ein  Duw  ni. 

IhlvliV  "^-^  '^^^^^  y  dwylaw  llesg.a  chryf- 
tia\vch  y  gliniau  gweiniaid.  ^ 

vmgryfhewch,  nac  ofnwch:  wele,  eicli  Duw 
■^hwi  a  ddaw  d  dial,  ie,  Duw  d  thaledigaeth  ; 
5fe  a  ddaw,  ac  a'ch  achub  chwi. 

ail  V  hwTn  *^'""''*  "y^^!^  y  deiUion,  a  chlust- 
;au  y  byddanon  a  agorir. 
|6  Yna  y  Hamina  y  cloff  fol  hydd,  ac  y  can 

tSiwch.  ^"'^^^'=^'  ^«  al'^^ydd  j-n  y  di- 
i^  .Y  Fasdir  hefyd  fydd  yn  II vn    a'r   tir 

yched  gyn  ffynhonnau  dyfr  Jedd/yA  nhrigfl 
!  aul^?wVn   Sorweddfa,y 62/cid  c/flecSrS 

v?i  Sr.  ^  ^""^V^  ^' '  y'"  lialogedig  nid  a  ar 
yd-ddi ;  canys  hi  a  fydd  i'r  rhai  hvnnv  -a 
xTK,  y  mjrdd.  pe  byd^ent  ynfyc^^T^hj^ 

MnXu  ^'n?  S"^'  ^.bwystfil  gormesol  ni 
0  A  gwaredigion  yr  Arq^wydd  a  ddychwel- 
iHr    fcragrivyddal  ar  eu  pen:  goddiw- 
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1  Senacherib  yn  dyfod  yn  erbyn  Juddh.  i  Kabsach 
wed,,  ei  av/on  (fan  Senacherib,  trwy  resymmnu  cabt- 
aidd^  yn  ceisvo  gan  y  bobl  droi  oddi  wrth  Hezediah. 
22  Mynegi  et  eiriau  tj  i  Hezeciah. 

AC  yn  y  bedwaredd  flwyddyn  ar  ddeg  i'r 
1  brenlun  Hezeciah,  y  daeth  Senachlrib 
brenhin  Assyria  1  fynu  yn  erbyn  holl  gaerog 
ddnmsoedd  Judah.ac  a'u  goresgynodd  hwynk 
n  r^M -^^t"  Assyria  a  anfonodd  Rabsaceh 
0  Lachis  i  Jerusalem,  aty  brenhin  Hezeciah, 
a  Ilu  dirfawr.  Ac  efe  a  safudd  wrth  bistvU  y 
Uyn  uchaf,  ym  mhrif-flordd  maes  y  pannwr. 
,  S  Ac  fieth  atto  ef  Eliacim  mab  ftilS  vr 
h\rn  oedd  ben-teulu,  a  Sebna  yr  ysgrifenvdd 
a  Joah  mab  Asaph  y  cofladur  "^'^yaa. 

4  t  A  dywedodd  Rabsaceh  wrthynt,  Dvwed- 
wch  yn  awr  wrth  Hezeciah,  Fel  hyn  y  clywed 
y  brenhin  mawr,  brenhin  Assyria,  Pa  hyder 
ywhwu  yr  yraddiriedi  ynddo  /  ^ 

JDywedais  meddi,  (ond  nid  vdynt  ond 
geinau  ofer,)  Cynghor  a  nerth  syddglmiyfi 

gwrthryfela  I'ra  herbyn  '  j   j" 

.6  Wele,  hyderaist  ar  y  ffon  gorsen  ddryll- 
ledig  honno  aryrAipht ;  yrhon  pwy  bynnag 
a  bwyso  arni,  hi  a  a  i  gledr  ei  law  ef  ac  u 

yr  Aipht  1  bawb  a  hyderant  arno. 
■in^rJ'^'^yj^'^^  wrthyf.Yn  yr  Arglwydd 
^^7JI  ^?y"'  ff  ymddiried :  onid  efe  yw 
yr  hwn  y  darfu  i  Hezeciah  dynnu  i  lawr  ei 
uchelfeydd,  a'i  allorau,  a  dywedyS  wrth  Ju-' 

addolwch'?™''' ""''  ^  ^^'"  y'  ^"°^  ^«°  y>^ 
J^^?/?.*^.^^^  wystlon,  attolwg,  i'm  har- 

?o  J^  ^^  "  ^''''"5'''  ^^  Selli  di  roddi  rhai  a 
farchogo  arnynt. 

1^  P^*  ^*^^^  y  *^°^  di  yniaith  wyneb  un 
capten  or  gweision  lleiaf  i'm  harglwydd   ac 

J^  ^' heb  yr  Arglw^-dd  y  deuthum  i  fynu 
yi  awr  hon  yn  erbyn  y  wlad  hon  I'w  dinystrio  ■' 
yr  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth vf,  Dos  i 
fynu  y n  erbyn  y  wlad  hon,  a  dinystf ia  hi. 
wi?  Iliu  yT.d?^edodd  Eliacim,  a  Sebna,  a 
Joah,  wrth  Rabsaceh,  Llefara,  attolwg  wrth 

f^,i!f^" '  ^n  "^  l^^'-^^^  wrthym  yn  iaith  yr 
19  ^^S  ^^^  ''^y^^  y  ^'^^^  ^^^  ar  y  mur. 
U  1  Ond  Rabsaceh  a  ddywedodd,  Ai  at  dv 
feistr  ac  attat  tithau  yr  anfonodd  f y  meistr  fl 
Vr?^^^  y  geiriau  hyn  ?  onid  aty  dynion  sydd 
yn  eistedd  ar  y  mur  yr  anfonodd  fi,  fel  v 
bwyttaont  eu  tom  eu  hun,  ac  yr  yfont  eu 
trwngc  eu  hun  gj'd  a  chwi  ?  J    ^  """  eu 

13  A  safodd  Rabsaceh,  a  gwaeddodd  a  Ilef 
uchel  yn  laith  yr  luddewon,  ac  a  ddywedodd 
OrwrandSwch  eiriau  y  brenhin  mawr.  brenhin 
Assyria :  ' 

14  Fel  hyn  y  dywed  y  brenhin,  Na  thwylled 
Hezeciah  chwi:  canys  ni  ddichon  efe  eich 
gwaredu  chwi. 

15  Ac  na  phared  Hezeciah  I  chwi  ymddiried 
yn  yr  Arglwydd,  gan  ddywedyd.  Yr  Ar. 
rS''^  £S"  ^'t^""^^  a'ch  gwared  chwi,  ni 
roddir  y  ddinas  hon  yn  Haw  brenhin  Assyria. 

16  Na  wrandewch  ar  Hezeciah :  canys  fol 
iiyn  y  dywed   brenhin   Assyria,  Gwnewch 
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fwynder  a  mi,  a  deuwcb  allan  attaf,  a  bwyt- 
tfiwch  bob  \in  o'i  winwydderi  ei  bun,  a  phob 
un  o'i  fflgysbren,  ac  yfed  pawb  ddwfr  ei  ffyn- 
non  ei  bun ;  ,     .  .     ,  ^ 

17  Nes  i  mi  ddyfod  a'ch  dwyn  chwi  i  wlad 
megis  eicb  gwlad  elcli  bun,  gwlad  ^d  a  gwin, 
gwlad  bara  a  gwinllannoedd. 

18  Gwyliwch  rhag  i  Hezeciab  eicb  budo 
cbwi,  gaii  ddywedyd,  Yr  Arglwydd  a'n 
gwared  ni.  A  waredodd  un  o  dduwiau  y 
cenhedloedd  ei  wlad  o  law  brenhin  As- 
syria ? 

19  Mae  duwiau  Hamatb  ac  Arphad  ?  niae 
duwiau  Sepbarfaim  ?  a  waredasant  hwy  Sa- 
maria o'm  Haw  i? 

20  Pwy  »ydd  ym  mblitb  boll  dduwiau^  y 
gwledydd  byn  a'r  a  waredasant  eu  gwlad  o'm 
llaw  i,  fel  y  gwaredai  yr  Arglwydd  Jeru- 
salem o'm  llaw  ? 

21  Eitbr  hwy  a  dawsant,  ac  nid  attebasant 
air  iddo :  canys  gorchymyn  y  brenhin  oedd 
byn,  gan  ddywedyd,  Nac  attebweh  ef. 

22  1  Yna  y  daeth  Eliacim  mab  HilcYah,  yr 
bwn  oedd  ben-teulu,  a  Sebna  yr  ysgrifenydd, 
a  Joah  mab  Asapb  y  coftadur,  at  Hezeciab, 
a'u  dillad  yn  rbwygedig,ac  a  fynegasant  iddo 
eiriau  Rabsaceb. 
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i  ryfela  S,  thi.  A  phan  glywodd  hynny^  efe  a 
anfonodd  geuhadau  at  Hezeciab,  gan  ddy- 
wedyd, 

10  Fel  byn  y  dywedwcb  wrtb  Hezeciah 
brenhin  Judah,  gan  ddywedyd,  Na  tbwylled 
dy  Dduw  di,  yr  bwn  yr  wyt  yn  ymddiricd 
ynddo,gan  ddywedyd,  Ni  roddir  Jerusalem 
yn  llaw  brenhin  Assyria. 

11  Wele,  ti  a  glywaist  yr  byn  a  wnaeth 
brenliinoedd  Assyria  i'r  boll  wledydd, gan  ew 
difrodi  bwynt :  ac  a  waredir  di  ? 

12  A  waredodd  duwiau  y  cenhedloedd  bwynt^  j 
y  rbai  a  ddarfu  i'm  tadau  eu  dinystrio,  s^ 
Gozan,  a  Haran,  a  Reseph,  a  raeibion  Eden, 
y  rhai  oedd  o  fewn  Telassar  ? 

13  Mae  brenhin  Hamatb,  a  brenhin  Arphad, 
a  brenhin  dinas  Sepbarfaim,  Hena,  ac  Ifah  ? 

14  1  A  cbymmerth  Hezeciah  v  llythyr  o 
law  y  cenhadau,  ac  a'i  darllenodd  ;  a  Heze- 
ciah a  aetb  i  fynu  i  d^  yr  Arglwydd,  ac  sA, 
lledodd  ger  bron  yr  Arglwydd. 

15  A  Hezeciab  a  weddiodd  at  yr  Arglwydd, 
gan  ddywedyd, 

16  Arglwydd  y  lluoedd,  Duw  Israel,  y  bwn 
wyt  yn  trigo  rhicng  y  cerubiaid,  ti  yd  wyt 
Dduw,  ie,  tydi  yn  unig,  i  boll  deyrnasoedd  y 
ddaear :  ti  a  wnaethost  y  nefoedd  a'r  ddaear. 

17  Gogwydda,  Arglwydd,  dy  glust,  a  gwran- 
do;  agor  dy  lygaid,  Arglwydd,  ac  edrych: 


I  Hezeciah,  yn  ei  dristwck,  yn  yyrru  at  Esaiah  i  gaei    gwrando  befyd  hoU  eiriau  Senacherib,  yr 

ganddo  weddio  drosto  ef  a'i  bohl.     6   Esaiah^  yn  eu  \  j^^yjj  g^  anfonodd  i  ddifenwi  y  DuW  by W. 


eysuro  hwy.  8  Senacherib  yn  myned  i  ymladd  a  Thir- 
hacah,  ac  yn  anfon  llythyrau  cablaidd  at  Hezeciah. 
14  Gweddi  Hezeciah.  21  Esaiah  yn  prophwydo  balch- 
der  a  chwymp  Senacherib,  a  Uwyddiant  S'ion.  36 
Angel  yn  lladd  yr  Assyiaid.  37  Lladd  Senacherib 
yn  Nine/eh  gan  eifeibion  ei  hun. 

A  PHAN  glybu  y  brenhin  Hezeciah  hynny, 
efe  a  rwygodd  ei  ddillad,  ac  a  ymwisgodd 
mewn  sacblian,  ac  a  aetb  i  d^  yr  Arglwydd. 

2  Ac  a  anfonodd  Eliacim  y  i)en-teulu,  a 
Sebna  yr  ysgrifenydd,  a  henuriaid  yr  offelr- 
iaid,  wedi  ymwisgo  mewn  sachlKan,  at  Esaiah 
y  prophwyd  mab  Amos. 

3  A  hwy  a  ddywedasant  wrtbo,  Fel  byn  y 
dywedodd  Hezeciah,  Diwrnod  cyfyngder,  a 
cberydd,  a  cbabledd,  yw  y  dydd  bwn  :  canys 
y  plant  a  ddaethant  hyd  yr  enedigaeth,  ond 
nid  oes  grym  i  esgor. 

4  Fe  allai  y  gwrendy  yr  Arglwydd  dy  Dduw 
eiriau  Rabsaceh,  yr  bwn  a  anfonodd  brenhin 
Assyria  ei  feistr  i  gablu  y  Duw  byw,  ac  y 
cerydda  efe  y  geiriau  a  glybu  yr  Arglwydd 
dy  Dduw  :  am  hynny  dyrcha  dy  weddi  dros 
y  gweddill  sydd  i'w  gael. 

5  Felly  gweision  y  brenhin  Hezeciah  a 
ddaethant  at  Esaiah. 

6  f  A  dywedodd  Esaiah  wrtbynt,  Fel  byn  y 
dywedwcb  wrtb  eicb  meistr,  Fel  byn  y  dywed 
yr  Arglwydd,  Nac  ofna  y  geiriau  a  glywaist, 
trury  y  rhai  y  cablodd  gweision  brenhin  As- 
syria fi. 

7  Wele  fl  yn  rboddi  arno  ef  wynt,  ac  efe  a 
glyw  swn,  ac  a  ddychwel  i'w  wlad:  gwnaf 
befyd  iddo  syrthio  gan  y  cleddyf  yn  ei  wlad 
ei  bun. 

8  H  Yna  y  dycbwelodd  Rabsaceb,  ac  a  gaf- 
odd  frenbin  Assyria  yn  rbyfela  yn  erbyn 
Libnab:  canys  efe  a  glywsai  ddarfod  iddo 
fyned  o  Lacbis. 

9  Ac  efe  a  glywodd  s6n  am  Tirbacah  bren- 
hin Ethiopia,  gan  ddywedyd,  Efe  a  aetb  allan 


_   y  Duw  byw. 

18  Gwir  yw,  O  Arglwydd,  i  frenhinoedd 
Assyria  ddifa  yr  hoU  genhedloedd  a'u  gwled- 
ydd, 

19  A  rhoddi  eu  duwiau  hwy  yn  tan  ;  canys 
nid  oeddynt  hwy  dduwiau, ond  gwaith  dwylaw 
dyn,  0  goed  a  maen  :  am  hynny  y  dinystriaa- 
ant  bwynt. 

20  Yr  awr  bon  gan  byimy,  O  Arglwydd  ein 
Duw,  achub  ni  o'i  law  ef ;  fel  y  gwypo  boll 
deyrnasoedd  y  ddaear  mai  ti  yw  yr  Ar- 
glwydd, tydi  yn  unig.  ' 

21  t  Yna  Esaiah  mab  Amos  a  anfonodd  a^! 
Hezeciab,  gan  ddywedyd,  Fel  hyn  y  dywed 
Arglwydd  Dduw  Israel,  O  berwydd  i  ti 
weddio  atiaf  fl  yn  erbyn  Senacherib  brenhin 
Assyria : 

22  Dyma  y  gair  a  lefarodd  yr  Arglwydd 
yn  ei  erbyn  ef ;  Y  forwyn  merch  Sion  a'lA 
ddirmygodd,  ac  a'tb  watwarodd:  meivb 
Jerusalem  a  ysgydwodd  ben  ar  dy  ol. 

23  Pwy  a  ddifen waist  ac  a  geblaist  ?  ac  yn 
erbyn  pwy  y  dyrcbefaist  dy  lef,  ac  y  cyfodaist 
yn  uchel  dy  lygaid  ?  yn  erbyn  Sanct  Isi'ael. 

24  Trwy  law  dy  weision  y  ceblaist  yr  Ar- 
glwydd, ac  y  dywedaist,  A  Uiaws  fy  ngberbyd- 
au  y  deuthum  i  fynu  i  uchelder  y  raynydd 
oedd,  i  ystlysau  Libanus ;  a  mi  a  dorral 
uchelder  ei  gedrwydd,  a'i  ddewis  ffynnid- 
wydd  ;  af  befyd  i'w  gwrr  ucbaf,  a^  i  goed  ei 
ddoldir. 

25  Myfi  a  gloddiais,  ac  a  yfais  ddwfr ;  3i 
gwadnau  fy  nbraed  befyd  y  sychais  hollj 
afonydd  y  gwarchaeedig.  1; 

26  Oni  cbly  waist  wneuthur  o  honof  hjm  W 
ys  talm,  a'i  lunio  er  y  dyddiau  gynt  ?  yn  awi 
y  dygais  hynny  i  ben,  fel  y  byddit  i  ddistryw 
io  dinasoedd  caerogt/n  gameddau  dinystriol 

27  Am  hynny  eu  trigolion  yn  gwttoglaws 
ddychrynwyd  ac  a  gy wilyddiwyd :  oeddynlj 
inegis  gwellt  y  maes,  fel  gwyrdd-lysiau,  i 


m 


J 


glaswellt  ar  bennau  tat,  neu  ^d  wedi  cleifio 
eyn  addfedu. 

Jfl^fi^l?'?-^^*^^  hefyd,  a'th  fynediad  allan, 
ath  cidytodiad  i  niewn,  a  adnabdm,  a'th 
gynddeiriowgrwydd  i'm  herbyn. 
.'f?  ^'i"J  ti  yuigynddeiriogi  i'm  herbyn,  ac 
ith  ddadwrdd  rJdyfod  i  lynu  i'm  clustiau  • 
am  hynny  y  rhoddaf  fy  mach  yn  dy  flrc.en  di 
amttrwynyn  dy  weflau,ac  a'lh  ddychwelaf 
di  ar  hyd  yr  un  ffordd  ag  y  daethost: 
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flwyddyii  /rory%';Vt  £?adyfuif^^J^^^^^  '  JJJ'^''''''^'^-^'-^  brl^nhia  Jt 

^^^y!^.-^l-y^^nyr  aS ra'yn y  d'ryS-'  i  "^IS'^fll^^^^^^^^i^^J^^W 


^  ?V^^^}  ^^>''^'^>Q  yr  attwf ;  ac  yn  y  dryd- 
edd  flwyddyn  liauwch  a  medwcii,  pleunwch 
hi  ir"'"''^     tiefyd,  a  bwyttewch  eu  ttrwyth 

31  A'r  gweddill  o  dy  Judah,  vr  hivn  a 

ddwg  flrwyth  i  fynu. 

32  Caiiys  gweddill  a  a  allan  o  Jerusalem  a'r 

^SS^  "  ^r^^^  '^^^''"^  ^^^  ARaLwySD 
y  iluoedd  a  wna  iiyn. 

33  Am  hynny  fel  tiyn  y  dywed  yr  ARGLWycD 
am  irenhin  Assyria,  Ni  ddaw  efe  i'r  ddinas 
hon,  ac  md  ergydia  efe  saeth  yno;  hefyd  nf 

?wTe?byn        ^  ^^^"''"'  ^"  "^  ^^^^  f^^'^^^ 

34  Ar  hyd  yr  im  ffordd  ag  y  daeth  y  dychwel 
ArSlwvdd.  ""'"''  ''  ^^^^^^^  tionrmeddyV 
pfluf  P  ""K^  ddiffynnaf  y  ddinas  hon,  i'w 

f  p  J'^nSs^yVltyTarg^-^^ 

guodabani,  yn  fore  drannoeth,  wele  hwvnt 
oil  yn  gelaneddau  meirvvon.  ^ 


6  Ac  o  law  brenhin  Assyria  y'th  waredaf  di 
Y  f /. vn V  Sr  ?  ddiftynnafy  ddinls  hon 

7  A  hyn  fydd  \  ti  yn  arwydd  oddi  wrth  vr 
^fSZ;  ^  ^"'"*  ^'  ARGiwYDD  y  gair  hw^n 

8  Wele  fl'yn  dychwelyd  cysgod  v  graddan 
yr  hwu  a  ddisgynodd  yn  neial  AhL^gyd  |^r 
haul  ddeg  o  raddau  yn  ei  ol.  Felly  vr  haul  I 
ddychwelodd  ddeg  o  raddau,ar  h/d  y  gradd^ 
au  y  disgynasai  ar  %cZ-rfd?/A«.     ^    J' Sraaa 

.?«fU^^".^^".H'^=''^''i^h  brenhin  Judah  pan 


10  My  ha  ddywedais  yn  nhorriad  ty  nyddiau 
mb-nSVdd'f'"'^ 

i    11  Dywedais,  Ni  chaf  weled  yr  Arqlwydd 
I  loR  yn  nhir  y  rhai  byw  :   ni  welaf  dd?S 
mwyach  ym  mysg  trigolion  y  byd  ^^ 

Jwi  I  ?'?^'!^^'^  ^  ^«tb'  ac  a  symmudwyd  oddi 
wrthyt  lei  liuest  bugail:  torrais  ymS  fy 
hoedl  megis  gwehydd;  a  nychdod  y'm  tvrV 
JS   =  "  '^^^'^^  ^^^  nos  Jgwneidm 

yg^i^ieltdi'^enainaf  ^'^^  "^^•^'^^  ^^^  -' 
14  Megis  garan  neu  wennol,  fellv  trvdar  a 
wneuthum;   griddfenais  megis  colomraen 
fy  llygaid  a  ddyrchafwyd  i  fynu-    O  Ar' 

TKf  H'^"^"^°i-y^  «  '  esni,wythaarnat 
vf  «?  j£  a  ddywedat  ?  canys  dywedodd  wrth- 
hn'if  fl  ®  L^  ^^!'?^-  ™>  ^  gerddaf  yn  araf  fy 
holl  flynyddoedd  yn  chwerwedd  fy  enaid      ^ 

16  Arglwydd,  trwy  y  pethau  hyn  yr  ydvs  vn 
byw,  ac  yn  yr  holl  bethau  hyn  y  mLbyw^ 
ty  yspryd  i;  felly  yr  iachSi,  ac  y  byXi  fi^ 

17  Wele  yn  lie  heddwch  i  mi  chwerwder 
chwerw :  ond  o  gariad  ar  fy  enaid  ygwTred- 


J  37  1!  Felly  Senacherib  brenhin  Assyria  J'Sl%"'^Zul^'^''^''\^J  ^"^^^^^  ^^^^^^^ 
ymadawodd,  ac  a  aeth,  ac  a  ddychwelSdd  a?  a  st  t  ,?.W  "yST^digaeth  :  canys  ti  a  defl- 
a  (Irigodd  yn  Ninefeh.  ""y^nweioud,  ac    aist  fy  holl  bechodau  o'r  tu  ol  i'th  gefn. 

in?ol^  ^".'  ^^\  y'  y^oedd  efe  yn  addoli  yn  '  glod&  ^^,S'^«v"iH''  ^^Y-^  '^''  ^"^^^  ^^''^h 
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I   Tdeao  i?,Z     '^"^".«\"'»''"-     8  Yr  haul  yn  myneU 
j  tea:  :^o1cKecLl:  '"  "'"^"^^  ''''•  "'^'^'^■'''  "''»-• 

5r^c>ah'^ff/'t"  ^'^""/  y^clafychodd  Heze- 
na«.  A      ^'y''  /i^*"*-    Ac  Esaiati  y  pronhwyd 

'V  ,io'  ^y"  y  ^y^^"^  y^  Arglwydd, Trefna 
2  Vn.  g^"^'s  marw  fyddi,  ac  ni  byddi  byw. 
„  „  "'"' W'-'^t^'Ciah  a  droes  ei  wyneb  at  y  oared 
c  a  weddvodd  at  yr  Arglwydd  :  ^  *^  ' 
r^vr  C  ?  m'i  ^'^?^^^'  Arglwydd,  cofia 
r  n  Kf  ^''.^chalon  berffaith,  a  gwneuth- 
rJ  .u^  y^  ^^y"  »«^f^  dda  yn  dy  olwF  A 
ezccluh  a  wylodd  ag  wylofain  mlm   ^-    ^  i 

h^h^gany;:ie^j![,  '^  ^-™  -th 

VwoH^A^'^^'"''^  ^^"^^  Hezeclah,  Fel  hyn  v 
Twed  Arglwydd  Dduw  Dafydd  dy  dad 
S'yi  1^^^  di.  gwelais  5y  dfigrau;' 
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IwirionSr^'^'^'^^^^^^^'^P^-'^y 

20  Yr  Arglwydd  sydd  i'm  cadw :  am  hvnnv 

y  canwn  ty  nghaniadau  holl  ddyddiau  ein 

hemioes  yn  nhy  yr  Arglwydd.     ^  ^ 

swn  o*Ta?r!f^'  K  d^y^^e^^sai,  Cymmerant 
swp  o  ttlgys,  a  rhwymant  yn  blastr  ar  v 
coniwyd,  ac  efe  a  fydd  byw.  ^ 

22  A  dywedasai  Hezeciah,  Pa  arwydd  fvdd 
y  caf  fyned  i  fynu  i  dy  yr  Arglwydd  ?    ^ 
PENNOD  39. 

1  Meroduch-Baladan  yn  an/on  iymweled  a  Se:eanh  o 
h^rtvyJdyrhyfeddod,  ac  wrth  hyn>,y  yn  caet^wJ 
odaeth  o'l  drysorau  ef:  3  ac  Ksaiah  yl  caelguvbod 
hynny,  ac  yn  rhag./ynegi  y  caethgludi  Babilon 

VN  yr  amser  hwnnw  Merodach-Baladan 
^^  wV  ^^'^d^"'  brenhin  Babilon,  a  anfon- 
odd  lythyrsiu  ac  anrheg  at  Hezeciah  :  canvs 

efeaglywsaie  fodefynglaf,a'ifynedynS 

2  A  Hezeciah  a  lawenychodd  o'u  herwvdd 
hwynt,  ac  a  ddangosodd  iddynt  dy  ei  drvsor- 
au,yr  anan,a'r  aur,  a'r  llysieuau,  a'r  K 
gwerthfawr,  a  holl  dy  ei  arfau,  a'r  hyn  oil 
gafwyd  vn  ei  drysorau  ef:  nid  oedd  dim  yn 
ei  dy  ef,  nac  yn  ei  holl  gyfoeth  ef  a'r  mw 
dangosodd  Hezeciah  iddynt.  '  ^ 

3  t  Yna  y  daeth  JSsaiah  y  prophwyd  at  y 
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brenhin  HezecTfah,  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
Beth  a  ddywedodd  y  gw5^r  hyn  ?  ac  o  ba  le  y 
daethant  attat?  A  dywedodd  Hezeciah,  O 
wlad  bell  y  daethant  attaf  ft,  sef  o  Babilon. 

4  Yutau  a  ddywedodd,  Beth  a  welsant  hwy 
yn  dy  dy  di  ?  A  dywedodd  Hezeciah,  Yr  hyn 
oil  oedd  yn  fy  nhy  i  a  welsant :  nid  oes  dim 
yn  fy  nhrysorau  a'r  nas  dangosais  iddynt. 

5  Yna  Esaiah  a  ddywedodd  wrth  Hezeciah, 
Gwrando  air  Arglwydd  y  lluoedd. 

6  Wele  y  dyddiau  yn  dyfod,  pan  ddygir  i 
Babilon  yr  hyn  oil  sydd  yn  dy  d^  dl,  a'r  hyn 
a  gynnilodd  dy  dadau  di  hyd  y  dydd  hwn : 
ni  adewir  dim,  medd  yr  Arglwydd. 

7  Cymmerant  befyd  o'th  leibion  di,  y  rhai  a 
ddaw  o  honot,  sef  y  rhai  a  genhedli,  fel  y  bydd- 
ont  ystafellyddion  yn  llys  brenhin  Babilon. 

8  Yna  y  dywedodd  Hezeciah  wrth  Esaiah, 
Da  yw  gair  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  leferaist. 
Dywedodd  hefyd,  Canys  bydd  heddwch  a 
gwirionedd  yn  fy  nyddiau  i. 

TENNOD  40. 

1  Cylioeddi  yr  efc^ngyl.  3  Pregeth  loan  fedyddiwr,  9 
ar  apostolion.  12  Y  prophivyd,  trwy  ddangos  fod 
Dau!  yn  hollalluog,  18  ae  nad  oes  dim  cyjfelyb  na 
chyfartal  iddo,  26  yn  cysuro  y  bobl. 

CYSURWCH,  cysurwch  fy  mhobl,  medd 
eich  Duw. 

2  Dywedwch  wrth  fodd  calon  Jerusalem, 
llefwch  wrthi  hi,  gyflawni  ei  milwriaeth, 
ddileu  ei  hanwiredd :  o  herwydd  derby niodd 
o  law  yr  Arglwydd  yn  ddau-ddyblyg  am  ei 
holl  bechodau. 

3  t  Lief  un  yn  Uefain  yn  yr  anialwch, 
Parottowch  ffordd  yr  Arglwydd,  unionwch 
Iwybr  i'n  Duw  ni  yn  y  ditfaethwch, 

4  Pob  pant  a  gyfodir,  a  phob  mynydd  a  bryn 
a  ostyngir :  y  gwyr  a  vvneir  yn  uniawn,  a'r 
anwastad  yn  wastadedd. 

5  A  gogoniant  yr  Arglwydd  a  ddatguddir, 
a  phob  cnawd  ynghyd  a'i  gwel ;  canys  genau 
yr  Arglwydd  a  lefarodd  hyn. 

6  Y  lief  a  ddywedodd,  Gwaedda.  Y'ntau  a 
ddywedodd,  Beth  a  waeddaf?  Pob  cnawd 
sydd  wellt,  a'i  holl  odidowgrwydd  fel  blod- 
euyn  y  maes. 

7  Gwywa  y  gwelltyn,  syrth  y  blodeuyn; 
canys  yspryd  yr  Arglwydd  a  chwythodd 
arub  :  gwellt  yn  ddiau  yw  y  bobl. 

8  Gwywa  y  gwelltyn,  syrth  y  blodeuyn ;  ond 
gair  ein  Duw  ni  a  sail  byth. 

9  1  Dring  rhagot,  yr  efengyles  Sion,  i  fyn- 
ydd  uchel  ;  dyrchafa  dy  lef  trwy  nerth,  O 
efengyles  Jerusalem :  dyrchafa,  nac  ofna ; 
dywed  wrth  ddinasoedd  Judah,  Wele  eich 
Duw  cbwi. 

10  Wele,  yr  Arglwydd  Dduw  a  ddaw  yn 
erbyn  y  cadarn,  a'i  fraich  a  lywodraetha 
drosto :  wele  ei  wobr  gyd  ag  ef,  a'i  waith  o'i 
flaen. 

11  Fel  bugail  y  portha  efe  ei  braidd ;  a'i 
fraich  y  casgl  ei  ^yn,ac  a'u  dwg  yn  ei  fynwes, 
ac  a  goledda  y  maramogiaid. 

12  "t  Pwy  a  fesurodd  y  dyfroedd  yn  ei 
ddwrn,  ac  a  fesiurodd  y  nefoedd  a'i  rychwant, 
ac  a  gymhwysodd  bridd  y  ddaear  mewn 
mesur,  ac  a  bwysodd  y  mynyddoedd  mewn 
pwysau,  a'r  bryniau  mewn  cloriannau  ? 

13  Pwy  a  gyfarwyddodd  Yspryd  yr  Ar- 
glwydd, ac  yn  wr  o  i  gynghor  a  i  cyfarwydd- 
oddef? 


14  A  phwy  yr  ymgynghorodd  efe,  ie,  puoy 
a'i  cyfarwydclodd,  ac  a^i  dysgodd  yn  llwybr 
barn,  ac  a  ddysgodd  iddo  wybodaeth,  ac  a 
ddangosodd  iddo  ffordd  dealltwriaeth  ? 

15  Wele,  y  cenhedloedd  a  gyfrifwyd  fel 
defnyn  o  gelwrn,  ac  fel  man-lwch  y  clorian- 
nau ;  wele,  fel  brycheuyn  y  cyiumer  efe  yr 
ynysoedd  i  fynu. 

16  Ac  nid  cligon  Libanus  i  gynneu  tdn ;  nid 
digon  ei  fwystfllod  chwaith  yn  boeth-offrwm. 

17  Yr  holl  genhedluedd  ydynt  niegis  diddym 
ger  ei  fron  ef ;  yn  llai  ua  dim,  ac  na  gwagedd, 
y  cyfrifwyd  hwynt  ganddo. 

18  11  bwy  gan  hynny  y  cyffelybwch  Dduw  ? 
a  pha  ddelw  a  osodwch  iddo  ? 

19  Y  crefftwr  a  dawdd  gerf-ddelw,  a'r  eurych 
a'i  goreura,  ac  a  dawdd  gadwyni  arian. 

20  Yr  hwn  sydd  dlawd  ei  offrwm  a  ddewis 
bren  ni  phydra ;  efe  a  gais  atto  saer  cy\vraint, 
i  barottoi  cerf-ddelw,  yr  hon  ni  syfl. 

21  Oni  wybuoch?  oni  chlywsocii  ?  oni  fyneg- 
wyd  i  chwi  o'r  dechreuad?  oni  ddeallasoca 
er  seiliad  y  ddaear  ? 

22  Efe  sydd  yn  eistedd  ar  amgylchoedd  y 
ddaear,  a'i  thrigolion  sydd  fel  locustiaid  ;  yr 
hwn  a  daena  y  nefoedd  fel  lien,  ac  a'i  lleda 
fel  pabell  i  drigo  ynddi : 

23  Yr  hwn  a  wna  lywodraethwyr  yn  ddi- 
ddym ;  fel  gwagedd  y  g^vna  efe  farnwyr  y 
ddaear. 

24  Ie,  ni  pblennir  hwynt,  nis  heuir  chwaith ; 
ei  foncyff  hefyd  ni  wreiddia  yn  y  ddaear :  ac 
efe  a  chw^th  arnynt,  a  hwy  a  wywant,  a 
chorwynt  a'u  dwg  hwynt  ymaith  fel  soft. 

25  I  bwy  gan  hynny  y'm  cyffelybwch,  ac  y'm 
cystedhr  ?  medd  y  Sanct. 

26  Dyrchefwch  eich  Uygaid  i  fynu.  ac  edrych- 
wch  pwy  a  greodd  y  rhai  hyn,  a  ddwg  eu  llu 
hwynt  allan  mewn  rhifedi:  efe  a'u  geilw 
hwynt  oU  wrth  eu  henwau ;  gan  amlder  d 
ryra  ef,  a'i  gadarn  allu,  ni  phalla  un. 

27  Paham  y  dywedi,  Jacob,  ac  y  Ueferi,  Is- 
rael, Cuddiwyd  fy  ffordd  oddi  wrth  yr  Ar- 
glwydd, a'm  barn  a  aeth  heibio  i'm  Duw  ? 

28  If  Oni  wyddost,  oni  chlywaist,  na  ddiff- 
ygia  ac  na  flina  Duw  tragywyddoldeb,  yr 
Arglwydd,  Creawdwr  cyrrau  y  ddaear  ?  ni 
elUr  chwilio  allan  ei  synwyr  ef. 

29  Yr  hwn  a  rydd  nerth  i'r  diffygiol,  ac  a 
amlha  gryfder  i'r  dirym. 

30  Canys  yr  ieucngctid  a  ddiffygia  ac  a  flina, 
a'r  gw^r  ieuaingc  gan  syrthio  a  syrthiant : 

31  Eithr  y  rhai  a  obeithiant  yn  yr  Ar- 
glwydd a  adnewyddant  eu  nerth ;  ehedant 
fel  eryrod  ;  rhedant,  ac  ni  flinant ;  rhodiant, 
ac  ni  ddiffygiant. 

PENNOD  41. 

1  Duw  yn  ym-ymliw  A'I  bobl,  ynghylch  ei  drugareddau 
i'w  eglivys,  10  a'i  addeividion:  21  ac  ynghylch  oftr- 
edd  dtlwau  ac  eilunod. 

DISTEWCH,  ynysoedd,  ger  fy  mron ; 
adnewydded  y  cenhedloedd  eu  nerth: 
aeuant  yn  nSs,  yna  Uefarant;  cyd-nesawn 
i  farn.  .      , 

2  Pwy  a  gyfododd  y  cyfiawn  o'r  dwyrain,  ft.  t 
galwodd  at  ei  droed,  a  roddodd  y  cenhedl- 
oedd o'i  flaen  ef,  ac  a  wnaeth  iddo  lyw- 
odraethu  ar  frenhinoedd?  efe  a'w  rhoddodd 
hvrynt  fel  llwch  i'w  gleddyf,  ac  fel  sofl  gwasg- 
aredig  i'w  fwa  ef. 
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3  Y  oiae  efe  yn  eu  herUd  hwynt,  ac  yn 
™y?«S'  yn.  d/iogel ;  arhyd  llwybr  ni  cherdd- 
asai  efc  a  i  draed. 

4  Pwy  a  weithredodd  ac  a  wnaeth  hyn.  ean 
alw  y  cenhedlaethau  o'r  dechreuad  '  Myfl  vr 
^^«JJJ»D  y  cyntaf,  myfl  hefyd/2/dd  gyd  a'r 

-ft  Jf  ^T^^^^.*  welsant,  ac  a  ofnasant: 
elthafuedd  y  ddaear  a  ddychrynasant.  a 
nesasant,  ac  a  ddaethant  ^"'*^"t,  a 
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ac 


Pob  un  a  eynnorthwyodd  ei  gymmydog 
a  ddywedodd  wrth  ei  frawd,  Ymgryfk 
r  Pelly  y  saer  a  gysurodd  yr  eurych,  a'r 
j  morihwyliwr  yr  hwn  oedd  yn  taro  ar  vr 
!  eingiun,  gan  ddywedyd,  Y  mae  yn  barod  i'w 
j  Mio;  ac  efea'i  sicrhaodd  a  hoelion.  fel  nad 
li  ysgogir.  '*'         " 

1 1  ^^^^^^  *!',  ^^}'^^^y  fy  ngwas  ydivyt  ti,  Jacob 
i  yr  hwn  a  etliolais,  had  Abraham  fy  anwylyd 
,i   9  i«,  yr  liwn  a  gymmerais  o  eithafoedd  v 

ddaear,  ac  y  th  elwais  oddi  wrth  ei  phendef- 
i  igion,  ac  y  dy wedais  wrthyt,  Fy  ngwas  wyt 

tl;  dcwisais  di,  ac  ni'th  wnhodais. 

I  tlii :  na  Iwfrha ;  canys  myfl  ijw  dy  Dduw  • 
i  ^^^^^H  di,  cynnorthwyat  di  hefyd,  a  chyn- 

hfliaf  di  d  deheulaw  fy  nghyfiawnder. 
11  We  e,  cywilyddir  a  gwaradwyddir  y  rhai 
,011  a  hdiasent  wrihyt :  dy  wrthwynebVyr  a 
ifyddanUiicgis  diddym,  ac  a  ddifetbir     "^ 
j  IJ  li  a  u  ceisi,  ac  nis  cei  hw^nt,  sej  y  dynion 

f  fflvi!r"'l^'^°^^  '.^iL  ^  g^^i^rVryfelant 
Set.  duim         megis  diddym,  a  megls  peth 

1 13  Canys  myfl  yr  Arglwydd  dy  Dduw  a 
:^maflaf  yn  dy  ddeheulaw,  a  ddywed  wrthyt 
i^'jc  ofna,  myfl  a'th  gynnorthwyif.  ^  ' 

j  14  Nac  ofna,  di  bryf  Jacob,  gwj^r  Israel  • 
iZ  w*^  gynnorthwyaf,  medd  yr  Arglwydd! 
fth  Waredydd,  Sanct  Israel, 
litnw''^,!}  ^"sodal  di  yn  f^n-ddyrnu  newydd 
Idanheddog;  y  mynyddoedd  a  ddymi  ac  a 
^r  SV'*??l^®fyd  y  bryniau  fel  mwlwg. 
jl6  Nithi  hwynt,  a'r  gwynt  a'u  dwg  ymaith 
r  corwynt  a'u  gwasgar   hwynt:   a  thi  a 
;-^J^^nyrAKG™i>.yJsanctS4^ 

r^  ^iT  f  ^!f^°  y  trueiniaid  a'r  tlodion  ddwfr 
'  vfi  I'f  ^'  ^^^  '^^^^^  «"  tafod  o  syched 
\n%  f.n^'l^^^T''^  ^  "  gwrandawaf  hwynt 
u?//!Duw  Israel  ms  gadawaf  hwynt: 
,»  Agoraf  atouydd  ar  leoedd  uchel,  a  flfyn- 
jnuau  y  nghanol  y  dytJrynoedd:  gwnaf  y 

^t^^^  '''''  ■'''  ^^^^^^  ^^ 
^y  Uosodai  yn  yr  anialwch  y  cedrwydd 
,  ttah,  myrtwydd,  ac  olew-wydd ;  gosodaf  vn 
^^a-  "^""^'^'^^^d.  4wydS,  a'?tUn 

?vSJ,/.*'^''^^"''n^°  y  gwybyddont,  ac  yr 
tyrlont.ac  y  deallont  yughyd  mai  ilaw  \r 
^JOJJTDD  a  wnaeth  hyi  I  LnTL^^ I'i 

Kvu!^^^^  ^°  !^^^  ^'"^^  '^^yn.  "ledd  yr  Ar- 
IjJdtenteacob!'  -/^e^^/mmaz.  cacfarnaf, 

II  i^yg&nt  hwynt  allan,  a  mynegant  i  ni  v 
:'^^;;,\ddigwyddant :'  my^egSh  ype  h^ 

vE*  ^^^^iydytu.  fel  yr  ystyriom,  ac  y 
OKTcS.,^"^''  ««»^r..'thwcJ 

^7 


23  Mynegwcli  y  pethau  a  ddaw  ar  ol  hyn 
fel  y  gwypom  mai  duwlau  ydych  chwi  • 
gwnewch  hefyd  dda  neu  ddrwg,  ^I  y  synno 
arnom,  ac  y  gwelom  yngiiyd.    ^'       ^  ^  """^ 

24  Wele  peth  heb  ddim  ydych  chwi  a'ch 

Slso  K.'^''^^'"  '•  ®"^^^^"  y^^  ^'«^ 

25  Cyfodais  un  o'r  gogledd,  ac  efe  a  ddaw  • 
0  gy  odiad  haul  y  geilw  efe  ar  fy  euw ;  ac  ef e 
a  udaw  ar  dywysogion  fel  ar  glai,  ac  fel  v 
sathr  crochenydd  bridd.  ^ 

I  26  Pwy  a  fynegodd  o'r  dechreuad.  fel  v 
gvvybyddom?  ac  ym  mlaen  Ilaw,  fel  y  dy^ 
rA''^''  ^^^^'^e  ^"''  '^id  065  a  fynega!  nid 
Tm a'd^oSon.'^'""'''  ^^  "^^  ''^  ^  ^' '^  ^i'^^ 
27  Y  cyntaf  a  rfrf2/M;e(«  wrth  Sion,  Wele  wele 

S^n.'n?"^*^^^'^'^-^^^  efengylwr  i'jerusaS 
.uSfu^^  edrychais,  ac  nid  oedd  neb,  ie,  yn 
Knt^^f''  f'"*.  oedrf  g^nghorwr,  pan  ofyAaS 
iddynt,  a  fedral  atteb  gair.  j   «.« 

29  Wele,  hwynt  oU  ydvnt  waeedd  a'n 
gweithi-edoedd  >n  ddiddym^:  gwynt  a  gwJg" 
edd  yzy  eu  tawdd-ddelwau.  •"*  B^ag 
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wadalwch  J,  Addewid  Duw  iddo  ef.  10  Ymae^n 
annog  x/ohannu  Duw  am  ei  efengyl;  I7  ac  ^nbtZ 
ar  y  bobl  am  eu  hangkrediniaeth.  "  '"^  2/«  *"» 

WELE  fy  ngwas,  yr  hwn  yr  ydwyf  yn  ei 
gynnal ;  ty  etholedig,  i'r  hwn  y  mae  fy 
enaidyn  foddlawn  :  rhoddais  fy  yspryd  arno^ 
efe  a  ddwg  allan  farn  I'r  cenhedioedd  ' 

gIywe7Sfef%1rheoL'^"'^'^'^'^  ^^  P^^^ 

3  Ni  ddryllia  gorsen  ysig,  ac  ni  ddiffVdd  lin 

^4  Kh^lff'  ^f^^^^  ^-4  f^™  ^'  wirfoneid 

4  ^1  phaUa  efe,  ac  ni  ddigalonna,  hyd  oni 
osodo  tarn  ar  y  ddaear ;  yr  ynysoedd  iSyd  a 
ddisgwyliant  am  ei  gyfmith  ei'  ^ 

creawdydd  y  nefoedd  a'l  hestynydd  •  lledvdS 
Ln?^^'"  ^  ^  '^.".^'i  •  rhoddydd  anadl  i'?  bo W 
«°'il,^«^^P^^^  ^  *"  rbai  a  rodiant  ynddi : 
,;,fl^^  ^'^  -A-RGLWYDD  a'tb   elwais   mewn 
cyfiawnder,  ac  ymaflaf  yn  dy  law,  cadwaf  dl 

7  1  agor^d  Uygaid  y  deillion,  i  ddwyn  allan 
y  carcharor  o'r  carchar,  a'r  rhai  a  ei/teddant 
mewn  tywyllwch  o'r  carchardy         ^^'^^^"^ 

8  Myfl  yw  yr  Arglwydd  ;   dyma  fy  euw  • 

f  ^liV^''"'*^  °i.  '■^^^^^"  i  arall,  na'm  mawl 
1  ddelwau  cerfledig. 

9  Wele,  y  pethau  o'r  blaen  a  ddaethant  i 

fvii'tL?"/"''^'  l*"  ^^^^f  fl  bethau  newydd; 
traethaf  hwy  i  chwi  cyn  eu  tarddu  allan 

10  Cenwch  ir  Arglwydd  gan  newydd  a'l 
fawlef  oeithafy  ddaear;  y  rhai  a  d&n- 
t'lJi^olioS!''"'  ^  '^"^"^  ^"'^'^^ '  yr  ynysoedd  a'u 

11  Y  difl^aethwch  a'i  ddinasoedd,  dyrchaf- 
ant  eu  lie/,  y  maes-drefl  a  bresw\  lia  Cedar  • 

rmynyffield"^^''  ^^'■'^'  '^^^^^'^^^^  «  ^'^^ 

12  Rhoddant  ogoniant  i'r  Arqlwydd  a 
mynegant  ei  fawl  yn  yr  ynysoedd. 

13  Vr  Arglwydd  a  a  allan  fel  cawr  fel 
rhyfelwr  y  cyflry  eiddigedd;  efe  a  waedda 
^t'/^  a  rua;  ac  a  fydd  trech  na'i  elynion 

14  Tewaiserys  talm,distewais,ymatteliais  • 
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llefaf  fel  gwraig  yn  esgor,  difwynaf,  a  difethaf 
ar  unwaith.  , ,    ,   , 

16  Mi  a  wnaf  y  mynyddoedd  a'r  bryniau  yn 
ddiffaethwch,  a'u  holl  weUt  a  wywaf ;  ac  a 
wuaf  yr  afonydd  yn  ynysoedd,  a  r  llynnoedd 

*16^  Anv'einiaf  v  deilliaid  ar  hyd  flfordd  nid 
adnabuant ;  a  gwnaf  iddynt  gerdded  ar  hyd 
Uwybrau  nid  adnabuant ;  gwnaf  dywyllwcb 
yn  oleuni  o'u  blaen  hwynt,  a'r  pethau  ceim- 
lon  yn  uniawn.  Dyma  y  pethau  a  wnat 
iddynt,  ac  nis  gadawaf  hwynt. 

17  1  Troir  yn  eu  hoi,  a  Uwyr-waradwyddir  y 
rhai  a  ymddiriedant  mewn  delwau  certiedig, 
y  rhai  a  ddywedant  wrth  y  delwau  tawdd, 
Chwi  yw  ein  duwiau  ni.  ,.•>,• 

18  O  fydUariaid,  gwrand6wch ;  a  r  deuiion, 
edrychwch  i  weled. 

19  Pwy  sydd  ddall  ond  fy  ngwas  i?  neu 
fyddar  fel  ty  nghennad  a  anfonais?  pwy  mor 
ddall  a'r  perttaith,  a  dall  tel  gwas  yr  Ar- 

GliWYDD?  .,        ,      .        _ 

20  Er  gweled  Uawer,  etto  nid  ystyn ,  er 
aeoryd  clustiau,  etto  ni  wrendy. 

21  Yr  Arglwydd  sydd  foddlawn  er  mwyn 
ei  gyfiawnder ;  efe  a  lawrha  y  gyfraith,  ac  a  ^ 
gwna  yn  anrhydeddus. 

22  Etto  dyma  bobl  a  yspeihwyd,  ac  a  an- 
rheithiwyd :  hwy  a  fagiwyd  oil  mewn  tyllau, 
mewn  carchardai  hefyd  y  cuddiwyd  hwynt : 
y  maent  yn  yspail,  ac  heb  waredydd  ;  yn  an- 
rhaith,  ac  heb  a  ddywedai,  Dyro  yu  ei  ol. 

23  Pwy  0  honoch  a  wrendy  hyn?  pwy  a 
ystyr  ac  a  glyw  erbyn  yr  amser  a  ddaw  .' 

24  Pwy  a  roddes  Jacob  yn  anrhaith,  ac  Is- 
rael i'r  yspeilwyr?  onid  yr  Arglwydd,  yr 
hwu  y  pechasom  i'w  erbyn  ?  canys  m  lyn- 
nent  rodio  yn  ei  ffyrdd,  ac  nid  utuddhaeut 
i'w  gyfraith.  , ,     ^  ^^A 

25  Am  hynny  y  tywaUtodd  efe  arno  lid- 
lowgrwydd  ei  ddigter,  a  chryfder  rhytel :  ete 
a'i  hennynodd  oddi  amgylch,  ond  ni  wybu 
efe;  Uosgodd  ef  hefyd,  ond  uid  ystynodd. 

PENNOD  43. 

I  Tr  Arqlwtjdd  yn  eysuro  ei  eglwys  d'i  addewidion: 
8  i/»  appelio  at  y  bobl,  i  fod  yn  dystion  ot  holl- 
aUuowgrivydd  :  14  yn  rhag-fynegi  iddynt  ddtnystr 
Babilon,  18  o  rhyfeddol  ymwared  ei  bobl:  2i.  yn 
argyhoeddi  y  bobl  megis  ihai  dusgus. 

OND  yr  awr  hun  fel  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
GLWYDD  dy  Greawdwr  di,  Jacob,  ath 
Luniwr  di, Israel,  Nac  ofna ;  canys  gwaredais 
di  •  gelwais  di  erbyn  dy  enw :  eiddof  ti  ydwyt. 

2  Pan  elych  trwy  y  dyfroedd,  myti  ajyddaf 
cvd  a  thi ;  a  thrwy  yr  afonydd, /ei  na  lifant 
drosot :  pan  rodiech  trwy  y  tan,  ni'th  losgir  ; 
ac  ni  ennyn  y  tttam  arnat. 

3  (Janys  myfl  yw  yr  Arglwydd  dy  Dpuw, 
Sanct  Israel,  dy  Waredydd:  myfl  a  roddais 
yr  Aipht  yn  iawn  trusut,  Ethiopia  a  heba  am 
danat.  ,  ,  ,         , 

4  Er  pan  aethost  yn  werthfawr  yn  fy  ngolwg, 
y'th  ogoneddvvyd,  a  mi  a'th  hoflais;  am 
hynny  y  rhoddaf  ddynion  am  danat  ti,  a 
phobloedd  dros  dy  einioes  di.  ^  ^  ,, . 

5  Nac  ofna ;  canys  yr  ydwyf  fl  gyd  a  thi : 
o'r  dwyrain  y  dygaf  dy  had,  ac  o'r  gorUewin 

6  Dywedaf  wrth  y  gogledd,  Dod ;  ac  wrth 
y  dehau,  Nac  attal :  dwg  fy  meibion  o  beU, 
i^'m  merched  o  eitbaf  y  ddaear ; 


T  iSef  pob  un  a  elwlr  ar  ty  enw :  canys  I'm 
gogouiant  y  creais  ef,  y  Uuniais  ef,  ac  y 
gwneuthum  ef.  , ,     „ 

8  1(  Dwg  allan  y  bobl  ddall  sydd  a  llygaid 
iddynt,  a'r  byddariaid  sydd  a  chlustiau 
iddynt. 

9  Casgler  yr  holl  genhedloedd  ynghyd,  a 
chynh-uller  y  bobloedd  ;  pwy  yn  eu  mysg  a 
fyuega  hyn,  ac  a  draetha  i  ni  v  pethau  o'r 
blaen?  dygant  eu  tystion,  fel  y  cyflawn- 
haer  hwynt ;  neu  wrandawant,  a  dywedant, 
Gmryw.  ,    ,    ,     • 

10  Fy  nbystion  i  ydycli  chwi,  medd  yr  ar- 
glwydd, am  gwas  yr  hwn  a  ddewisais ;  fel 
yr  adnabyddocli,  ac  y  credoch  fl,  ac  y  dealioch 
mai  myfl  yw :  o'm  blaen  nid  oedd  Duw  wedi 
ei  ffurfio,  ac  ni  bydd  ar  ty  ol. 

11  Myti,  myfl  yw  yr  Arglwydd  ;  ac  nid  oes 
geidwad  ond  myfl.  . 

12  Myfl  a  fynegais,  ac  a  achubais,  ac  a 
ddangosais,  pryd  uad  oedd  duw  dieithr  yn 
eich  mysg :  am  hynny  chwi  ydych  fy  nhyst- 
ion,  medd  yr  Arglwydd,  mai  myfl  sydd 
Dduw.  ,     ^  ^  ,j 

13  le,  cyn  bod  dydd  yr  ydwyf  fl ;  ac  nid 
oes  a  wared  o'm  llaw ;  gwnal,  a  phwy  a'i 
Uuddia?  ,J 

li  1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  eiehi 
Gwaredydd  chwi,  Sanct  Israel;  Er  eich  mwyn 
chwi  yr  anfonais  i  Babilon,  ac  y  tynnais  i 
lawr  eu  holl  bennaduriaid,  a'r  Caldeaid,  sydd^ 
a'u  bloedd  mewn  Uongau.  ,    .  _i , 

15  Myfl  yr  Arglwydd  yw  eich  Sanct  clnwy 
Creawdydd  Israel,  eich  iJrenhin  chwi.  ; 

16  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  yr  own 
a  wna  tfordd  yn  y  m6r,  a  Uwybr  yn  y  dyfr- 
oedd cryflon ;  ,     .    ,  , 

17  Yr  hwn  a  ddwg  allan  y  cerbyd  a  r  marcii, 
y  llu  a'rcryt'der;  cyd-orweddant,  ni  chodanti 
darfuant,  fel  llin  y  dilfoddasant. 

18  t  Na  choflwch  y  pethau  o'r  blaen,  ac  nac 
ystyriwch  y  pethau  gynt. 

19  Wele  fl  yn  gwneuthur  peth  newydd :  n 
awr  hon  y  dechreu;  oui  chewch  ei  wybod? 
Gwnaf  ffordd  yn  yr  anialwch,  ac  afonydd  yn 
y  riitt'aethwch.  . 

20  Bwysitil  y  maes,  y  dreigiau,  a  ohymon 
yr  estrys,  a'm  gogoneddant;  am  roddi  c 
bonof  ddwfr  yn  yr  anialwch,  a'r  afonydd 
yn  y  diflaethwch,  i  roddi  diod  i'm  pobi,  fj 
newisedig.  .  ^    ,         « 

21  Y  bobl  hyn  a  luniais  i  mi  fy  nun ;  I] 
moliant  a  fynegant.  ,     ^1 

22  %  Eithr  ni  elwaist  arnaf,  Jacob;  om; 
blinaist  arnaf,  Israel. 

23  Ni  ddygaist  i  mi  fllod  dy  offrymmai 
poeth,  ac  ni'm  hanrhydeddaist  a'th  ebyrth 
ni  pherais  i  ti  fy  ngwasanaethu  ag  ottrwm 
ac  ni'th  tiinais  ag  arogl-darth. 

24  Ni  phrynaist  i  mi  galamus  ag  anan,  a* 
ni'm  llenwaist  a  brasder  dy  ebyrth  :  ^^*' 
a  wnaethost  i  mi  Wiisanaethu  a'th  bechoaau 
blinaist  fl  a'th  anwireddau.      ,,.,_, 

25  Myfl,  myfl  yw  yr  hwn  a  ddilea  dy  gam 
weddau  er  fy  mwyn  fy  hun,  ac  ni  choRaJ  a, 
bechodau.  ^ ,    ,,  .,^, 

26  Dwg  ar  g6f  i  mi,  cyd-ymddadleuwij 
adrodd  di  fel  y'th  gyflawnMer.       „ . .  ^„, 

27  Dy  dad  cyntaf  a  bechodd,  a'th  athrawoi 
a  wnaethant  gamwedd  i'm  herbyn. 

28  Am   hynny   yr  haiogais  dywysogion 
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I  cyssegr,  ac  y  rhoddals  Jacob  yn  ddiofrvd- 
1  beth,  ac  Israel  yn  waradwydd. 
j  PENNOD  44. 

I  I  Jhlwyn  cysuro  ei  eghoys  d'i  addewidion.    7  Gwagedd 
\      ac  o/eredd  etlunod  :    9  ac  ynfyd,-wydd  y  rhai   a'u 
gwnant.    21  Y  mae  yn  annog  i  foliannu  Duw  am  ei 
,      ymwared,  ac  am  ei  hollalluowgrwydd. 

AC  yn  awr  gwrando,  Jacob  fy  ngwas,  ac 
.  Israel,  yr  hwn  a  ddewisais, 

I  2  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  yr  hwn 

tatb  wnaeth,  ac  a'th  lunlodd  o'r  groth  efe 
a'th  gynnorthwya;  Nac  ofna,  fy  ngwas  Ja- 
COD :  a  thl,  Jesurun,  yr  hwn  a  ddewisais, 
3  Canys  tywalltaf  ddyfroedd  ar  y  sychedie 
a  flftydiau  ar  y  sychdir :  tywalltaf  fy  Yspryd 
ar  dy  had,  a'm  bendith  ar  dy  hiliogketh  : 

Ifi  K.I    ^  a  dyfent  me^i*  ym  inysg  glasweUt, 

ifel  helyg  wrth  ffrydiau  dyfroedd. 

!  5  Hwnaddywed,  Eiddo  yr  Arglwydd  vd- 

>mf  fi ;  a  r  Hall  aY  geilw  ei  kun  ar  enw 
Jacob ;  ac  arall  a  ysgrifena  d'i  law,  Eiddo  vr  1 

^gJGJ'WYDD  ydwyf,  ac  a  ^mgyfenwa  ar  enw 

6  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  brenhin 
(  srael,  a  i  Waredydd,  Arglwydd  y  lluoedd  • 
Myfi  j/w>  y  cyntaf,  diweddaf  ydwyf  fl  hefvd  • 
icnidoe*Duwondmyfi.  't;iyu, 

7  Pwy  hefyd,  fel  fi,  a  eilw,  a  fynega,  ac  a 
S-  ft,  V  "^'"^""^  *  ™''  «r  pan  osocfais  yr 

f-?^  ''"^JI  ?^i*  mynegant  iddynt  y  pethau 
!yddarddyfod,a'rpethauaddaw. 
f8  Nacofnwch,  ac  nac  arswydwch-  onid  er 
ivuny  o  amser  y  traethais  i  ti,  ac  v  mvnee- 
rl  "^in  tystion  ydych  chwi.  A  oes  Duw 
!;nd  myfl?  le,  md  oes  Duw:  nid  adwaen  i 

V^^i^''^^P^y'^^  ^^  ^"  y  rhai  a  luniant 
delw  gerfledig;  m  wna  eu  pethau  dymunol 
jisad  :  tystion  ydynt  iddynt  eu  llun,  na 
;^ant,  ac  na  wyddant;  fel  y  byddo  cywliydd 

i2fl^^  V'i°^^^  ^^"^'  ^^^  a  fwriai  ddelw 
pfnedig,  heb  wneuthur  dim  lies  ? 

i-i  K  P'^^^  holl  gyfeiUion  a  gywilyddir,  y 
irl   hefyd,  o   ddynion  y  maent:   casgier 
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ac  a*  haddola.  ac  a  weddia  arno,  ac  a  ddv- 

a  L^  ^^^^V*'  ^<^  "^  ddeallant ;  canys  Dtru' 
caESa'u'r^M  '^^^^  ^hag  gweUa'^ 

w^bo^&Sif±LStL^^^^^^^^^^ 

0  bono  yn  tan,  ac  ar  el  farwor  y  poblfs  fa?a 

1  ''^^f^'\f'^'  ^  >'  bwytteais ;  aS  a  wnaf  fi 

foncrffotir?®"^"'^'^'^  ^  yn^grymman 

20  Ymborth  ar  ludw  y  mae :  calon  siom 
medig  a'i  g^yrdrodd  ef,  fel  na  waredo^J 

fy  netSa"wV^^^^^'^'  ^"^^  ^^  ^^^"^^  /- 

fv^  JJ^*^^^!I^  *^y"'  J^'^o*'  ac  Israel ;  canvs 
fy  ngwas  ydwyt  ti;  lluniais  di,  gwas  i  £ 

^,%.';  ^^^'^f'  ni'tli  anghoflr  gennyf. 

22  Dileais  dy  gamweddau  fel  cwmmwl  a'th 

myfl  a'th  waredais  di.  ^<iu^» 

23  Cenwch,  nefoedd :  canys  yr  ARGLwvnn 

ddS'-^l'^^^A-  ^'^^'Jdi^^t,,  Iwaefod™ 
ddaear;  bloeddiwch  ganu,  fynvddoedd  v 
coed  a  phob  pren  ynddo  Sm^ST^el 
odd  yr  Arglwydd  Jacob,  ac  yn  Iwacl  w 
ymogonedda  efe.  '^        ^^  ^ 

wi^A^}^!^  .y  dywedodd  yr  Arglwydd  dy 
Waredydd,  a  r  hwn  a'th  luniodd  o'r  grotn 
Myfl  yw  yr  Arglwydd  sydd  yn  gwneuthur 


oT^/  '^'^aear  0  honof  fy  bun  : 

alliT^  '^^^  u^  gyflawna  air  ei  was,  ae  a 
gwblha  gynghor  ei  genhadon  ;  yr  hwn  a 
Sdywed  wrth  Jerusalem,  Ti  a  breiwylir^a? 

Sni'^/^^f  ^.^^  Judah  Chwi  aadeUedir.a 
chyfodaf  ei  hadwyau :  *  ■ 

T^iJciT^  ^y^y°  dywedyd  wrth  y  dyfnder. 

Bydd  sych ;  a  mi  a  sychaf  dy  afonydd  :  ' 
...  ^wj«,  „  uuvinuu  V  -maent-  easa-ipr  i  mLon  °  ^y^y^  ^y^^dyd  wrth  Cyrus,  Fv 
>ynt  oU,  safant  i'fynu ;  ^ewThwya  Snt  Sn^ddSd\'/l^,^^^'"^,  ^^  ^«'^  ^^y^^^l 
•agyd-gywilyddiant.  ^  fri,> .  S^t. ^'^  !^'^ '^^.'""salem,  Ti  a  adeil. 

2  Y  trM  a'v  ^t^i^  „  „,„5i,,- ,  ._  I  eair ,  ac  wrth  y  deml,  Ti  a  sylfeinir 

PENNOD  45. 

%    ^^f  am  ei  fod  yn  hoUalluog :   20  vtT  rfaS 

Fofered  ydyw  eilunod,  wrth  ei  allu  ynymw^ed. 
EL  byn  y  dywed  yr  Arglwydd  wrth  ei 
ennemiog,  wrth  Cyrus,  yr  hwn  yr  vm- 
aflais  1  yn  ei  ddeheulaw,  i  ddarostwn/  cen- 
hedloedd  o'i   flaen  ef : '  a  mi  a  ddattodaf 


'  a  gyd-gy  wilyddiant. 

'  ^f 'S,±i!.^.,^l^^i^y"  y?l9'  aca'i 


iThfaT'."?*^"^"'  ^«  ^  "«rth  ei  fralch  y 
Sio^5^  '<iV  "^"lynog  X/w'  hefyd,  a'i  nerth 
'ulla ,  n.d  ^f  ddwlr,  ac  y  mae  yn  diffygio. 

Th^iJn*^  ^'°^P  ^«^^'  efea'icymhwysa 
ft  bwyiU,  ac  a'i  gweithia  wrth  gwmpas 

ai  gwna  ar  ol  delw  dyn,  fel  prydferthwch 

Q.  1  aros  Ttievm  t^. 

,i  Efe  a  dyrr  iddo  gedrwydd,  ac  a  gymmor 
lypreswydden  a'r  (iderwen.  ac  a  yraeJS?! 
|i  mysg  prennau  y  coed  ;   efe  a  lEnl 

nen.  a'r  ewlaw  a'i  iaetha. 

i'  R  ^vn^r"*^  '  t^yy"  ^  Sy»°e»  ^^'^'  canys 
a  gytumer  o  honi,  acaymdwymna:  ie 
ai  Uysg,  ac  a  boba  fara;  gwna  hefvd 
|uw  ac  a'i  haddola  e/;  gwna  If  yn  ddelw 
rfledig,  ac  a  ymgrymma  iddo.  ^ 
'  ttnan  o  bono  a  lysg  efe  yn  tftn  •  wi-th 
>  0  bono  y  bwytty  gf/y  rhoItVSst,  fd  y 
7we±  Ah;  JIh  y^'i^^ynina  hefyd,' ac  a 
,  ^wed,  Aha,  ymdwymnais,  g welais  dan. 
i.it^  «  ?.  *''a"  y"  dduw  y  gwna  yn 
-'iw  gerfledig  iddo;  efe  a  ymgrym^aldcL" 


iwynau  brenhiSd?  f  a^^d  yrrauo' 
flaen  ef ;  a'r  pyrth  ni  cheuu- :  "'  **ii  «  i 

2  Mi  a  U  o'th  flaen  di,  ac  a  unionaf  y  g^^vr- 
feiy'ra'dSr^fSfV'""  ^  '^--f' ^'r'blrrSi 
M»,H^ff'  \^^^^^  \  *i  ?»Tsorau  cuddiedig,  % 
ttf^7.^^  ^^^^^\  ^^^  y  fwypech  mai  myfl 
yr  Arglwdd,  yr  hwn  a'<A  alwodd  erbyn  dy 
enw,  ijw  Duw  Israel.  •' "  "' 

4  Er  mwyn  Jacob  fy  ngwas,  ac  Israel  fv 
etholedig,  y'th  elwais  erbyn  dy'enw :  mi  i't J 
gyfenwais,  er  na'm  hadwaenit, 

6  1[  Myfl  ydu>y/yr  Arglwydd,  ac  nId  araU 

^^6  Fel  y  gwypont  0  godiad  haul,  ac  o'r  gor- 
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Uewln,  nad  neb  oud  uiyfl :  niyll  yw  yr  Ar- 
OLWYBD,  ac  nld  arall :  ^       „     u 

7  Yn  llunio  goleuni,  ac  yu  creu  tywyllwch  ; 
yn  gwneuthur  llwyddiant,  ac  yn  creu  dryg- 
fyd :  myfl  yr  Arglwydd  sydd  yn  gwneuthur 
hyn  oil.  ,  .      ,     ,      ., 

8  Defnynwch,  nefoedd,  oddi  uchod,  a  thyw- 
allted  yr  wybrennau  gyflawnder;  ymagored 
y  ddaear,  ffrwythed  iachawdwriaeth  a  chyf- 
iawnder,  cyd-darddant :  myfl  yr  Arglwydd 
a'u  creais.  ,_  , 

9  Gwae  a  ymrysono  a'i  luniwr.  Ymrysoned 
priddell  a  phriddellau  y  ddaear.  A  ddywed 
y  clai  wrth  ei  luniwr,  Beth  a  wnei  ?  neu,  Y 
mae  dy  waith  beb  ddwylaw  iddo  ? 

10  Gwae  a  ddywedo  wrth  ei  dad,  Beth  a  gen- 
hedli  ?  neu  wrth  y  wraig,  Beth  a  esgoraist  ? 

11  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  banct 
Israel,  a'i  luniwr,  Gofynwch  i  mi  y  pethau 
a  ddaw  am  fy  meibion,  a  gorchymynwch  fl 
am  waith  fy  nwylaw. 

12  Myfl  a  wneuthum  y  ddaear,  ac  a  greais 
ddyn  ai  ni :  myfl,  i"e,  fy  nwylaw  i  a  estynasant 
y  nefoedd,  ac  a  orchymynais  eu  holl  luoedd. 

13  M  yfi  a'i  cyfodais  ef  mewn  cyflawnder,  a  i 
holi  im-dd  a  gyfarwyddaf ;  efe  a  adeilada  fy 
ninas,  efe  a  ollwng  fy  ngharcharorion,  heb 
na  gwerth  na  gobrwy,  medd  Arglwydd  y 
lluoedd.  .  _,  „ 

14  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Llaiur 
yr  Aipht,  a  marsiandiaeth  Ethiopia,  a'r  Sa- 
beaid  hirion,  a  ddeuant  attat  ti,  ac  eiddot  ti 
fyddant ;  ar  dy  ol  y  deuant ;  mewn  cadwyni 
y  deuant  trosodd,  ac  ymgrymmant  i  ti ;  attat 
y  gweddiant,  gan  ddywedyd,  Yn  ddiau  ynot 
ti  V  mae  Duw,  ac  nid  oes  araU,  nac  oes  Dew. 

15  Ti  yn  ddiau  wyt  Dduw  yn  ymguddio,  O 
Dduw  Israel  yrAchubwr! 

16  Cywilyddir  a  gwaradwyddir  hwynt  oil ; 
seiri  delwau  a  ant  ynghyd  i  waradwydd. 

17  Israel  a  achubu-  yn  yr  Arglwydd  a 
iachawdwriaeth  dragywyddol:  ni'ch  cywil- 
yddir ac  ni'ch  gwaradwyddir  byth  bythoedd. 

18  Canvs  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd, 
Creawdydd  y  nefoedd,  y  Duw  ei  bun  a  lun- 
iodd  y  ddaear,  ac  a'i  gwnaeth ;  efe  a'i  sicr- 
haodd  hi,  ni  chreodd  hi  yn  ofer,  i'w  phres- 
wylio  y  lluniodd  hi :  Myfl  yw  yr  Arglwydd, 
ac  nid  neb  amgen. 

19  Ni  leferais  mewn  dirgelwch,  mewn  man 
tywyll  o'r  ddaear;  ni  ddywedais  wrth  had 
Jacob,  Ceisiwch  fi  vn  ofer.  Myfl  yr  Ar- 
glwydd wyf  yn  llefaru  cyflawnder,  ac  yn 
mynegi  pethau  uniawn. 

20  H  Ymgesglwch,  a  deuwch ;  cyd-nesgwch, 
rai  diangol  y  cenhedloedd ;  nid  oes  gwybod- 
aeth  gan  y  rhai  a  ddyrchafant  goed  eu  cerf- 
ddelw,  ac  a  weddiant  dduw  nid  all  achub. 

21  Mynegwch,  a  nesgwch  hwyrd;  cyd-ym- 
gynghorant  hefyd  ;  pwy  a  draethodd  hyn  er 
cynt?  pwy  a'i  mynegodd  er  y  prvd  hwnnw  ? 
onid  myfl"  yr  Arglwydd?  ac  nld  oes  Duw 
arall  ond  myfl;  yn  Dduw  cyflawn,  ac  yn 
aohubydd ;  nid  oes  ond  myfl.  -     v  n 

22  Trowch  eich  wynebau  attaf  fl,  hou 
gyrrau  y  ddaear,  fel  y'ch  achuber :  canys 
myfl  wyf  Dduw,  ac  nid  neb  arall. 

23  I  mi  fy  hun  y  tyngais,  aeth  y  galr  o'm 

fenau  meum  cyflawnder,  ac  ni  ddychwel,  Mai 
mi  y  plyga  pob  glin,  y  twng  pob  tafod. 

24  Yo  ddISM  yn  yr  Akglwydd.  medd  un. 


y  mae  I  mi  gvfiawnder  a  nealh ;  atto  ef  y 

deulr ;  a  chy  wilyddir  pawb  a  ddlgiant  wrtha 

25  Yn  yr  Arglwydd  y  cyfiawnhgh-,  ac  yr 

ymogonedda  holl  had  Israel. 

PENNOD  46. 

1  Na  allai  eilunod  Babilon  eu  hachub  eu  kunain.  8 
Bod  Dtiw  yn  achub  ei  bobl  hyd  y  diwedd.  5  Nad  yw 
eilunod  gyjfelyb  i  Dduw  mewn  gallu,  12  nac  meum 
ymwared  presennol, 

CRYMMODD  B61,  plygodd  Nebo;  eu 
delwau  oedd  ar  fwystfllod,  ac  ar  anifeil- 
iaid :  eich  clud  a  Iwythwyd  yn  drwm ;  llwyth 
ydynt  i'rdiSygiol  ,      „    ^ 

2  Gostyngant,  cyd-grymmant :  ni  allent 
achub  y  llwyth,  ond  aethant  mewn  caeth- 
Iwed  eu  hunain.  ^  ^      i   „ 

3  II  Ty  Jacob,  gwrandgwch  amar  fl,  a  holl 
weddill  t5^  Israel,  y  rhai  a  ddygpwyd  gennyf 
o'r  groth,  ac  a  arweddwyd  o'r  bru : 

4  Hyd  henaint  hefyd  myfl  yw ;  \e,  myfl 
a'c/i  dygaf  hyd  oni  ben-wynnoch :  gwneuth- 
um,  arweddaf  hefyd ;  ie,  dygaf,  a  gwaredaf 
chwi. 

SHI  bwy  y'm  gwnewch  yn  debyg,  acyw 
cystedlwch,  ac  y'm  cyfielybwch,  fel  y  byudom 
debyg  ? 

6  Hwy  a  wastraffant  aur  or  pwrs,  ac  a 
bwysant  arian  mewn  dorian,  a  gyflogant 
eurych,  ac  efe  a'i  gweithia  yn  dduw :  gos- 
tyngant, ac  ymgrymmant. 

7  Dygant  ef  ar  ysgwyddau,  dygant  ef,  ac  ai 
gosodant  yn  ei  le,  ac  efe  a  saif :  ni  syfl  o  i  le: 

05  Uefa  un  arno,  nid  ettyb,  ac  nis  gwared  ef 
o'i  gystudd.  ,      ,        ^    «    ,. 

8  Coflwch  hyn,  a  byddwch  wjr:  adgoflwoh, 
droseddwyr.  ,  ' 

9  Coflwch  y  pethau  gynt  erioed- canys  mytl 
ydvryf  Dduw,  ac  nid  neb  arall ;  Duw  ydimr. 
ac  hcb  fy  math ; 

10  Yn  mynegi  y  diwedd  o'r  dechreuad,  ac 
er  cynt  yr  hyn  ni  wnaed  etto,  yn  dywedyd,  Fy 
nghynghor  a  saif,  a'm  holl  ewyllys  a  wnaf : 

11  Yn  galw  aderyn  o'r  dwyrain,  y  gwr  a  wna 
fy  nghynghor  o  wlad  bell :  dywedais,  a  mi  ai 
dygaf  i  ben ;  mi  a'i  Uuniais,  a  mi  a'i  gwnaf. 

U  1  Gwrand6wch  arnaf  fl,  y  rhai  cedym 
galon,  y  rhai  pell  oddi  wrth  gyflawnder:       j 

13  Neseais  ty  nghyfiawnder ;  ni  bydd  belL 
a'm  hiachawdwTiaeth  nid  erys :  rhoddaT 
hefyd  iachawdwriaeth  yn  Sion  rm  gogoniant 
Israel. 

PENNOD  47. 

1  Bamedigaethau  Duw  ar  Babilon  a  Chaldea,  6  am  eu 
hannkrugarowgrivydd,  7  a'u  balckder,  10  a'u  rkyfyg. 
1 1  ac  nas  geUir  eu  gwrthwynebu. 

DISGYN,  ac  eistedd  yn  y  llwch,  ti  forwyn- 
ferch  Babilon,  eistedd  ar  lawr :  nid  oei 
orsedd-faingc,  ti  ferch  y  Caldeaid;  canyr 
ni'th  alwant  mwy  yn  dyner  ac  yn  foethus. 
2  Cymmer  y  meini  melin,  a  mala  flawa 
datguddia  dy  lywethau,  noetha  dy  sodtou 
dinoetha  dy  forddwydydd,  dos  trwy  yr  afon 

^8  by  noethni  a  ddatguddir,  dy  warth  be^ 
a  welir:  dialaf,  ac  nid  fel  dyn  y  th  gyfar 

4  En  gwaredydd  ni,  ei  enw  yw  ArglwtdiJ 
y  lluoedd,  Sanct  Israel.  ■  j 

5  Eistedd  yn  ddistaw,  a  dos  I  dywyllwch.j 
ferch  y  Oaldeald :  canys  ni  th  alwant  niw, 
yn  Arglwyddes  y  teyrnasocdd. 
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6  f  Digials  MTth  fy  mhobl,  Lalogais  fv  eti- 1    1  Yn  awv  ,r  «^h.^  j  u 
feddiaeth,  arhoddais  hwynt  vn  dyV^  d  A  11^,^7/ LJ^'^.^VA  .^^^^:  ac  nid  er 


feddiaeth/arho'dda1s"hVy7t7niriawdV-ld«-h?Pn«^^  ^"^  °Jd  er  y 


alst  dy  iau  yn  drom  iawn  ar  yr  lienuriaid 

7  IT  A  dywedaist,  Byth  y  byddaf  arglwydd- 
*?'./®"^.'?',^  ystyriaist  hyn,  ac  ni  choflaist 
ei  diwedd  hi. 

8  Am  hynny  yn  awr  gwrando  hyn,  y  foeth- 
118,  yr  hon  a  drigi  yn  ddiolal,  yr  hon  a  ddv- 
wjdi  yn  dy  galon,  Myfi  sijdd,  ao  nid  neb  ond 
myfi ;  nid  eisteddaf  yn  weddw,  ac  ni  chaf 
wybod  beth  yw  dieppiledd. 

9  Ond  V  ddau  beth  hyn  a  ddaw  i  ti  yn  ddi- 
svmniwtb  yr  un  dydd,  dieppiledd  a  gweddw- 
dod:  yn  gwbl  y  deuant  aruat,  anj  amider 
ay  hudohaethau,  a  mawr  nerth  dy  swyuioa 

j  10  If  Canys  yraddiriedaist  yn  dy  ddrygioni  • 
dywedaist  Ni'mgwel web.  Dy ddoethineba'tb 
wybodaeth  a'th  hurtiant ;  a  dywedaist  yn  dv 
,  galon,  Myfl  spdd,  ac  nid  neb  arall  ond  myfi. 
1  11  Am  hynny  y  daw  arnat  ddrygfyd,  yr  liwn 
In!  chei  wybod  ei  gyfodiad ;  a^  syrth  aS 
ddinystr  nis  gelh  ei  ochelyd  :  ie,  daw  arnat 
,o  o*"^  y"  ddisymmwth,  heb  wybod  i  ti 
12  Saf  yn  awr  gyd  a'th  swynion,  a  chyd  ag 
amider  dy  hudoliaethau,  yn  y  rhai  yr  yni- 
hinaist  o'th  ieuengctid ;  i  edrych  a.  elli 
^,^0^^^^^.  "^^'  *  «^^2/c/i  a  fyddi  grymmus. 
v.1.1  o^i"f^^'  y°  amider  dy  gynghorion  dy 
bun  Safed  yn  awi-  astronomyddion  y  nef- 
oedd,  y  rhai  a  dremiant  ar  y  s6r,  y  rhai  a 
hysbysant  am  v  misoedd,  ac  achubant  di 
«ldi  wrth  ypethau  a  ddeuant  arnat. 
}L^^^^^'  *  ^.*  fyfldant  fel  sofl  ;  y  tan  a'u 
iiysg  liwynt;  ni  waredant  eu  heinioes  o  fedd- 
ant  y  fflam  :  ni  bydd  marworyn  i  ymdwvm- 
10,  na  than  i  eistedd  ar  ei  gyfer 
15  Felly  y  byddant  hwy  i  ti  gyd  a'r  rhai  yr 
mflinaist  sef  dy  farsiandwyr  o'th  ieuengc- 
id ;  crwydrasant  bob  un  ar  ei  duedd  •  nid 
'68  un  j-n  dy  achub  di. 

PENNOD  48. 


mdagorasiddyglustypryd  hwnnw :  canys 
gwyddwn  y  byddit  Iwvr  anffyddlawn,  a'th 
alw  o  r  groth  yn  Droseddwr. 

9  1  Er  mwyn  fy  enw  yr  oedaf  fy  Hid,  ac  er 
ddiSL^''  ^°^^"^^'*^  ^^^'  ^tlJyt.  rhag  dy 

10  Wele  myfl  a'th  burais,  ond  nid  fel  arian  • 
dewisais  di  mewn  pair  cystudd.  ' 

Ji„  J^i.™^"  ^y  ^'"".  er  fy  mwyn  fy  hun 
y  gwnaf  hun;  canys  pa  fodd  yr  halogid/v 
^f  1  ac  ni  roddaf  fy  ngogoniant  i  arall    ^^ 

12  If  Gwrando  arnaf  fl,  Jacob,  ac  Israel  yr 

mUjl  y  SVdd"?  '"'  "^'  ^"  y  ^^"'^^'  ^ 

13  Fy  Haw  i  hefyd  a  seiliodd  y  ddaear  a'm 
deheulaw  i  a  rychwantodd  y  nefoedd  :in 
al wyf  fl  arnynt,  hwy  a  gyd-safant.  ^ 
w  '?P^^^S^  "^'l'  a  gwrandfiwch;  pwy  o 
a'ufnffnHT^  a  fynegodd  Iiyn  ?  Yr  Ar^iTw/dd 
V  KVH'/^''^''  wna  ei  ewyllys  ar  BabUon, 

A  ».'^^  a/2/rfd  ar  y  Caldeaid. 
.15  Myfl    myfl  a  leferais,  ac  a'i  gelwais  ef  : 
2f,  ac  efe  a  Iwydda  ei  ffordd  ef. 


^Af   "j??'*"^.'^'  y  ^°^l  o'u  hynod  gyndynrwydd, 

yndatguddto  et  brophwydoliaeihau.    9  Erti  fwm 

I  "  hun  y  mat  efe  yn  eu  gwared  hwy.     \2  Y  mae  vn  eu 

hannogh^cy  i  fod  yn  v/udd.  o  herwydd  Talu  a" 

^  W'w.^-"    ''  ^"  ^"'^'"'  '"  cildynrwyddkwy 
i^  U  t/awr  allu  y  mae  yn  gwared  ei  bobl  o  Babilon 

n  WRANDEWCH  hyn,  if  Jacob,  y  rhai  a 

^H^f  *■  ^\  T^Y  ^^^^^^'  ac  a  ddaethant  allan 
ddyfroedd  Judah  ;  y  rhai  a  dyngant  i  enw 
|:  ARGLWYDD,  ac  a  goffant  am  Dduw  Israel 
,i'l  mewn  gwirionedd,  nac  mewn  cyflawnder 
-Canys  hwy  a'u  galwant  eu  hunain  o'r 
Unas  sanctaidd,  ac  a  bwysant  ar  Dduw  Is- 
V  ^1T  ^^  ^"'°  y^  Arglwtdd  y  Uuoeu... 
V  \  S^'^  ^"^  ^  fynegais  er  y  pryd  hwn- 
^adaethant  o'm  genau,  ami  a'u  traeth- 

itotlmntfbeir"'"'^"'^  ^"  ddisymmwth, 

?  w!rW  ^^^  "^V^^  ^y-^^^  dl  y^  gaJed, 
^h  warr /ei  gieuyn  haiarn,  a'th  dalcer,  yn 


dygais  ef ^_„  ^,  ..^luu  ci 

16  1  Nesgwch  attaf,  gwrandgwch  hyn-  ni 

leferais  o'r  cyntaf  yn  ddirgel;  er  y  pryd  v 

^*A^  ^r'^LVi  y^^'^/finnauyno:  ac  yn  awr 

^7  Snfvn  ^^''''''/  Yspryda'm hanfonoddl 

I  /,*^  o  ^"  y  dy  wed  yr  Arglwydd  dy  War- 

dy  Dduw,  jt  hwn  wyt  yn  dy  ddysgu  di  i 

SliS.''"'  ^^"^  "^^  arwain  yn  y  ffordd  ydylit 

18  O  na  wrandawsit  ar  fy  ngorchymynion  f 

fow/i^".^t''i  ^y  heddwch  fefafon.  a'th  gyfl 
iawnder  fel  tonnau  y  m6r  • 

r^lA  fT^'  ^l  ^^"^  I^^  y  *J^od.  ac  eppil  dy 
gorph  fel  ei  ralan  ef:  ni  thorrasid,  ac  ni 

oA^i"^^^^^^  ^'  ^"^  oddi  ger  fy  mron. 
«Sh!  ^^^  ""^l^^  ,?  Babilon,  ffowch  oddi 
wrth  y  Caldeaid,  a  Uef  goffoledd  mynegwch 
^''^^'^'■^^^'^'^^  ^y^>  traethwch  ef  hvd  eithaf- 
oedd  y  ddaear ;  dj-wedwch,  Gwaredodd  yr 
Arglwydd  ei  was  Jacob.  ^ 

21  Ac  ni  sychedasant  pan  arweiniodd 
Jrrn-y'?.r  anialwch:  gwnaeth  i  ddwfr 
bistyllio  iddynt  o'r  ^aig:  holltodd  y  graig 
hefyd,  a'r  dwfr  a  ddylifodd.  ^ 

22  Nid  oes  heddwch,  medd  yr  Arglwydd 
I'r  rhai  annuwiol.  ^       t^^uy^^vu, 

PENNOD  49. 

1  Cr!st,ivedJ  ei  an/on  at  yr  luddevon,  yn  aehwyn  rhaa. 
ddynt.  5  Ei  anfon  ef  al  y  Ctnhedloedd  ug  addew- 
tdion  grasusol.  13  Bod  cariad  Duw  tu  an  at  et 
eglwys  yn  dragywyddol.  \9>  Helaeth  adferu  yreglwys. 
H  r  galluog  ymwared  allan  o'r  caethiwed. 

G WRANDEWCH  arnaf,  ynysoedd;  ac 
^  ystvriwch,  bobl  o  bell ;  Yr  Arglwydd 
am  galwodd  o'r  groth;  o  ymysgaroedd  fy 
mam  y  g^vnaeth  goffa  am  fy  enw 

2  Gosododd  hefyd  fy  ngenau  fel  cleddyf 
Uyni,  ynghysgod  ei  law  y'm  cuddiodd :  a 
gwnaeth  fl  yn  saeth  loyw,  cuddiodd  fl  yn  ei 


hSot  Fv  rSw^.^^y*^"^'  'h^  dy^edyd 

uonoi,  by  nelw  a'u  gwnaeth,  fy  neherf. 

elw  a'm  tawdd-ddelwi'u  gorckyfnyn%I   I  gwnaeth  fl  yns 
Zh  o^^Z^'^^'  ^^^1  hyn  on;  ac  oni  fyn-   f awSl  saethau ^ 

^'^^^^tJZ^^^  Fyngwas   , 

i«.yrhaini{vydditoddi\ffifySr  |yS       '  '   ^'  ^''''  ^  ymogoneddaf 
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i  Minnau  a  ddvwedais,  Yn  ofer  y  llafuriais,  1  ac  yn  unig,  yn  gaeth,  ac  ar  grwydr?  a  ph^ 
A  ofer  ac  Jm  ddim  y  treuliais  fy  nerth ;  er  a  fagodd  y  rhai  hyn  ?  Wele  myfl  a  adawyd 
^nnv  V  mae  fv  mam  gyd  a'r  Arglwydd,  fy  hunan  ;  o  ba  le  y  daeth  y  rhai  hyn  ? 
nynny  ?/.yi««  .v,  "*?:'"_?•'"  %n  i7.„i  v,vn  v  dvwed  vr  Arelwvdd  . 


Jiynny  „  .       ^     - 

a'm  gwaith  gj'd  a'm  Duw. 
6  H  Ac  yn  awr  medd  yr  Arglwydd,  yr  hwn 
a'm  Uuniodd  o'r  groth  yn  was  iddo,  i  ddv- 
chwelyd  Jacob  atto  ef,  Er  nad  ymgasglodd 
Israel,  etto  gogoneddns  fyddaf  ft  y'ngolwg  yr 
Arglwydd,  a'm  Duw  fydd  fy  nerth. 

6  Ac  efe  a  ddywedodd,  Gwael  yw  dy  fod  yn 
was  i  mi,i  gyfodi  11  wy than  Jacob,  ac  i  adferu 
rhai  cadwedig  Israel ;  mi  a'th  roddaf  hefyd 
yn  oleuni  i'r  Cenhedloedd,  fel  y  byddych  yn 
lachawdwriaeth  i  mi  hyd  eithat  y  ddaear. 

7  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Gwared- 
ydd  Israel,  a'i  Sanct,  wrth  y  dirmygedig  o 
enaid,wrth  yr  hwn  sydd  fflaidd  gany  genedl, 
wrth  was  lly wodraethwyr ;  Brenhmoedd  a 
welant,  ac  a  gyfodant ;  tywysogion  hetyd  a 
ymgrymmant,  er  mwyn  yr  Arglwydd,  yr 
hwn  sydd  tfyddlawn,  banct  Israel,  ac  efe  a  th 
ddewisodd  ai.  _, 

8  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Mewn 
amser  boddlongar  y'th  wrandewais,  ac  yn 
nydd  iachawdwriaeth  y'th  gynnorthwyais ;  a 
mi  a'th  gadwaf,  ac  a'th  roddaf  yn  gyfauimod 
y  bobl,  i  sicrhau  y  ddaear,  i  beri  etifeddu  yr 
etifeddiaethau  anghyfanneddol ; 

9  Fel  y  dywedych  wrth  y  carcharonon, 
Ewch  allan  ;  wrth  y  rhai  sydd  mewn  tywyll- 
wch,  Ymddangoswch.  Ar  y  ffyrdd  y  porant, 
ac  yn  yr  hoU  uchel-fannau  y  bydd  eu  porta 
hwynt. 

10  Ni  newynant,  ac  ni  sychedant ;  ac  nis 
tery  gwres  na  haul  hwynt:  o  herwydd  yr 
hwn  a  dosturia  wrthynt  a'u  tywys,  ac  a  u 
harwain  wrth  y  ffynhounau  dyfroedd. 

11  A  mi  a  wnaf  fy  holl  fynydd  yn  tfordd, 
a'm  prif-ffyrdd  a  gyfodir.  k  n    „„ 

12  Wele,  y  rhai  hyn  a  ddeuant  o  bell :  ac 
wele,  y  rhai  accw  o'r  gogledd,  ac  o'r  gorllewm ; 
a'r  rhai  yraa  o  dir  Sinim.      ,,   ,,     ^^ 

13  1  Cenwch,  nefoedd ;  a  gorfoledda,  ddaear ; 
bloeddiwch  ganu,  y  mynyddoedd :  canys  yr 
Arglwydd  a  gysurodd  ei  bobl,ac  a  drugarha 
wrth  ei  drueiniaid. 

14  Etto  dywedodd  Sion,  Yr  Arglwydd  a  m 
gwrthododd,  a'm  Harglwydd  a'm  hanghof- 

fodd.  .      .     ^,,    . 

16  A  anghofia  gwraig  ei  phlentyn  sugno, 
fel  na  thosturio  wrth  fab  ei  ciiroth  ?  ie,  hwy 
a  allant  anghofio,  etto  myti  nid  anghoflaf  di. 

16  Wele,  ar  gledr/j/  nwylaw  y'th  argrephais ; 
dy  furiau  sydd  ger  fy  nn-on  bob  amser. 

17  Dy  blant  a  frysiant ;  y  rhai  a'th  ddinystr- 
iant  ac  a'th  ddistry  wiant,  a  ant  allan  o  bonot. 

18  II  Dyrcha  dy  lygaid  oddi  amgylch,  ac 
edrych :  y  rhai  hyn  oil  a  yragasglant,  ac  a 
ddeuant  attat.  Fel  mai  byw  fl,  medd  yr 
Arglwydd,  diauygwisgi  hwynt  oil  fel  hardd- 
wisg,  ac  y  rhwymi  hwynt  arn  danat  fel  priod- 
ferch.  ,  ,         .  ,     . 

19  Canys  dy  ddifl'aethwch  a'th  amalwch, 
a'th  dir  dinystriol,  yn  ddiau  fydd  yn  awr  yn 
rhy  gyfyng  gan  breswylwyr ;  a'r  rhai  a'th 
lyngcant  a  yrabellhant. 

20  Plant  dy  ddieppiledd  a  ddywedant  etto 
lie  y  clywech,  Cyfyng  yw  y  He  hwn  i  mi ;  dod 
le  i  mi,  fel  y  preswyliwyf. 

21  Yna  y  dywedi  yn  dy  galon,  Pwy  a  gen- 
hedlodd  y  rhai  hyn  i  mi,  a  mi  yn  ddieppil. 


22  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw, 
Wele,  cyfodaf  fy  Haw  at  y  cenhedloedd,  a 
dyrchafaf  fy  maner  at  y  bobloedd ;  a  dygant 
dy  feibion  yn  eu  mynwes,  a  dygir  dy  ferchett 
arysgwyddau. 

28  Brenhinoedd  hefyd  fydd  dy  dadmaethoa 
a'u  brenhinesau  dy  fammaethod  ;  crymmant 
i  ti  a'M  hwynebau  tu  a'r  llawr,  a  Uyfant  Iwoh 
dy  draed  ;  a  chei  wybod  mai  mytt  yw  yr  Air 
GLWYDD :  canys  ni  chywilyddir  y  rhai  a  ddis- 
gwyliant  wrthyf  fl. 

24  11 A  ddygir  y  caffaeliad  oddi  ar  y  cadam? 
neu  a  warediry  rhai  a  garcheriryn  gyfiawn? 

25  Ond  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  16, 
carcharorion  y  cadam  a  ddygir,  ac  anrhaithi 
y  creulawn  a  ddiangc :  canys  myfi  a  ymrys- 
onaf  a'th  ymrysouydd :  a  myfl  a  achubaf  dy 
feibion. 

2«j  Gwnaf  hefyd  i'th  orthrymmwyr  fwytta 
eu  cig  eu  hunain,  ac  ar  eu  gwaed  eu  hun  y 
meddwant  fel  ar  win  melus ;  a  gwybydd  pob 
cnawd  mai  myfl  jt  Arglwydd  yw  dy  Achub- 
ydd,  a'th  gadaru  Waredydd  di,  Jacob. 

PENNOD  50.  1 

1  Crist  yn  dangos  nad  tfe  yw  yr  aehos  y  {/wrthodwyd 
yr  luddewon,  am  ei  fod  yn  abl  i^w  hachub  hwy,  5  oral 
ei/od  yn  vfudd  i  wneuthur  hynny,  7  ac  am  ei/od  y» 
ymddiried  y'nghtjmmorth  Duw.  10  Annog  i  hydera 
ar  Dduw,  ac  nid  arnom  ein  hunain. 

FEL  iiyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Pa  le  j; 
mae  llythyr  ysgar  eich  mam,  trwy  yt 
hwn  y  gollyngais  hi  ymaith  ?  neu  pwy  o'm 
dyledwyr  y  gwerthais  chwi  iddo  ?  Wele,  am 
eich  anwireddau  yr  ymwerthasoch,  ac  am 
eich  camweddau  y  gollyngwyd  ymaith  eich 
mam.  , 

2  Paham,  pan  ddeuthum,  nad  oedd  neb  t  m 
derbyn  ?  pan  elwais,  nad  attebodd  nd>  ?  Gan 
gwttogi  a  gwttogodd  fy  Haw,  fel  na  allal 
ymwared?  neu  ouid  oes  ynof  nerth  i  achubi 
wele,  a'm  cerydd  y  sychaf  y  m6r,g\\'neuthuff 
yr  afonydd  yn  ddiff^iethwch :  eu  pysgod  a 
ddrewant  o  eisieu  dwfr,  ac  a  fyddant  feirw  ( 
syched. 

3  Gwisgaf  y  nefoedd  a  thywyllwch,  a  gosorta 
saclilian  yn  do  iddynt. 

4  Yr  Arglwydd  Dduw  a  roddes  i  mi  dafof 
y  dysgedig,  i  fedru  mewn  pryd  lefaru  gaL 
wrth  y  diffygiol :  deffry  fl  bob  bore,  defh-y 
mi  glust  i  glywed  fel  y  dysgedig. 

6  1  Yr  Arglwydd  Dduw  a  agorodd  l: 
nghlust,  a  miunau  ni  wrthwynebais,  M  n 
chiliais  yn/?/ol.  , 

6  Fy  nghorph  a  roddais  i'r  curwyr,  an 
cernau  i'r  rhai  a  dynnai  y  blew  :  ni  chudojai 
fy  wyneb  oddi  wrth  waradwydd  a  phoeroda. 

7  II  O  herwydd  yr  Arglwydd  Dduw  an 
cytnmorth ;  am  hynny  ni'm  cywilyddir :  an 
hynny  gosodais  fy  wyneb  fel  callestr,  a  gwiii 
na'm  cywilyddir.  I 

8  Agos  yw  yr  hwn  a'm  cyfiawnha;  pwy . 
ymryson  a  mi  ?  safwn  ynghyd :  pwy  yw  t 
ngwrthwynebwr?  nesaed  attaf. 

9  Wele,  yr  Arglwydd  Dduw  a'm  cynnortr 
wya ;  pwy  yw  yr  hwn  a'm  bwrw  yn  euog 
wele,  hwynt  oil  a  heneiddiant  fel  dilledyn ; 
gwyfyn  a'u  hysa  hwynt.  *„i  «.  ab 

10  1  P^vy  yn  eich  mysg  sydd  yn  omi  yr  as 
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OLWTDD,  yn  gwrandaw  ar  lais  ei  was  ef  vn 
rhodio  mewa  tywyllwch,  ac  heb  iewyrch 
iddo  (  gobeithied  yn  enw  yr  Arglwydd,  ac 
ymddirieded  yn  ei  Dduw. 
U  Wele,  chwi  oU  y  rhai  ydycU  yn  cynneu 
tan,  ftc  yn  eich  amgylchu  eich  hunain  a 
gwreichion ;  rhodiwch  wrth  Iewyrch  eich  tan 
ac  wrth  y  g_wreichion  a  gynneuasoch.  O'm 
Uaw  1  y  bydd  hyn  i  chwi ;  mewn  gofid  y  gor- 
weddwch.  ■'  ° 


ESAIAH,  51,  52. 


PENNOD  51. 

I  Cynghor  i hyderu  ar  Grist,  yn  ol  esampl  Abraham  3 
o  herwydd  ec  addcridion  cysur/awr,  4  a'iavZwn 
ymwared,  7  a  marwoldeb  dyn  9  Bod  r,tt  Ti 
.anctaidd/raich  yn  amddiffyn  yr  eiddo  rhag  ofn  dyn 
S.Lr"rf.^"  ^'"""'  "'^^'^  J'^rusaUm,  1\  ac  UudZw 

n  WKANDEWCH  arnaf  fi,  ddilynwyr  cyf- 

\J  iawnder,  y  rhai  a  geisiwch  yr  Arglwydd  • 
b&n""''^^'  7  g'-aig  y'ch  naddwyd,  ac  a; 

^^^^^  y  ffos  y'ch  cloddiwyd  o  honyai 
W.^t^'lt^''^  ar  Abraham  eich  tad,  ac  ar 

Sarah  a  ch  esgorodd  :  canys  ei  hunan  y  gel- 

wais  ef,  ac  y  bendithiais,  ac  yr  amlheais  ef 
I  3  O  herwydd  yr  Arglwydd  a  gysura  Sion  • 

Sn^/r"/^  "•^"'u"  anghyfannedd-Ieoedd  hi  •' 
(^ff^^.K^^l"^  .^\  banialwch  hi  fel  Eden,  a' 

diflaethwch  fel  gardd  yr  Arglwydd  :  ceir 
jynddi  lawenydd  a  hyfrydwch,  diolch,  a  llais 

\  4  t  Gwrandewch  arnaf,  fy  mhobl  •  clust- 

•'•vTaifh1f^^'^,^  >i:.-fy  nghenedl:'  canys 
yrraith  a  a  allan  oddi  wrthyf,  a  gosodaf  fv 
iiarn  yn  oleuni  pobloedd,  5"*uuai  ly 

aett^a  ^f!f  ^^^^H^°^^'''  fy  iachawdwr- 
aeth  a  aeth  allan,  fy  mreichiau  hefyd  a 
arnant  y  bobloedd :  yr  ynysoedd  a  ddisgwyl 
ant  wrthyf,  ac  a  ymddiriedant  yn  fy  mrS 

c  ?H^.'v?f  ^"i^  ^'''^'  ^^^^^^^  tu  a'r  nefoeddi 
.0  edrychwch  ar  y  ddaear  isod :  canvs  v 

j.  nene  ddia  fel  dilledyn,  a'i  phreswylwvr  vr 
l?iaoth  i  a'^v£"{  r^'"^.'  «"^  'y  i^^^^^d- 
dSydd!      ^       ^  '   ^°"  cyfiawnder  ni 

ifllw^i.^^'^^!^,^™^^'  yj^^y^.  adwaenoch 


"eihodd  V  iTf  ^  ,^8tynodd  y  nefoedd,  ac  a 
wilS  rL  "^n-^*"  •  ^«  =*  of^aist  bob  dydd  yn 
wa&tadrhaglhdygorthrymmvdd  fel  npilir 
parai  i  ddinystrio  ?  a  IhTTyrmfA 
gorthrymniydd?  v^<^  ^^  y  mae  ma 's 

14  Y  carcharor  sydd  yn  brvsio  i  eael  ei 
P,^",  ac  na  phallo  ei  fara  ef.  ""  J'"  7 

vr  hwn  .  V^^'^.r  Arglwydd  dy  Dduw. 
yr  hwn  a  barthodd  y  m6r    nan  rnnM  Z\ 
donmiu  :  ei  enw  yw  ARGLWYDDTnuoedd^ 
16  Gosoda  s  hefyd  fv  ncpi>-i.niVT.^„ 

f/;"gh.y«god  fylLV/'the^feTypfanS^^^^ 

lowgrwydd  ef;  yfaiat  waddBd^y  cwpnan" 
erchyll,  le,  sugnaist  e/.  ^    ^wppan 

n!f  ^'i^,«^  arweinyd<l  iddi  o'r  holl  feibion  a 
ffiffin\74t7  ^^^^^^^^-^"^^^^^^^^^ 

p.'o%ro^if  din^y^ra'iss?;w^"i 

mhen  nnh  h^n.  f  ^iTy^^'*""^'  B^or^eddant  ym 
lTa-;n  vHvnt  .  -^-^  tarwgwjUlt  niewn  magi: 
cherX?  Dd^;°^^'^^'^  ^^  Arglwydd!  a 

JrLZ  a'c^S  ?;:^^".1S.'  ^'^  ^^^'  ^  ^--' 

22  Fel  hyn  y  dywed  dy  Arglwydd   vr  Ar 

r/^e?'bS     %eT  ^is/« 
cwppan  erchyll,  .e/ gSSd'ci^ppan  fy  m^^ 

23  Eithr  rhoddaf  ef  yn  Haw  dv  ffvstnr  dwvr  • 
y  rhai  a  ddywedasant  wrthdy  enaW  GostWS^' 
fe  yr  elom  drosot :  a  thi  a  osodaist  dy  SpS 
fel  y  llawr,  ac  fel  heol  i>r  rhai  a  elent  drosta 

PENNOD  52. 

FnlM  ^  •  ,  ^'^^^^y'>^  gwinidogion  yr  adbrvned 
igaeth.  9  t  lawenychu  yn  ei  gallu  hi  U  Ji  ■' 
rhyddhdu  eu  hunain  oddi  xvnh  gaethiwL  \-i  Y 
dyrchefir  teyrnas  Crist.  gaet/iiwed.     13  T 


Vftawnr  ("r   V  hohl    o,X'  ^ .  "**'  a  aawaenOCh         <iurchefir  teyrnas  Crist.  «".w.c«..a.     i^  j. 

p!'^  ^oftV^wta^SySf  31^,,^,°  -    DT.KisS  r^'  '^  -^^'  S.on; 
!rn--y^-'^J^¥  eu  difeniad.         ^"'       |  d'^ilnirjlSfe^n^.rc^Jyf  ^^^^^^^^^     SSj,^ 

mwy  ddienwaededig  nac  aflan         ""  ^^  ^'^" 
2  Ymysgwyd  o'r  llwch,  cyfod,  eistedd   Tern 


ac  arswydwch  rhag  eu  difenwad. 

vvfvn^^•'  F^f  5'V  ^^y"y  fel  dilledyn,  a'r 
■^yfyn  a  a  hysa  fel  gwlan  :  eithr  fy  no- ,vf 

'  Sh'n  ^^^?  ^il  dragy wydd,  a'm  hiachawd 
,naeth  0  genhedlaeth  i  genhedlaeth. 
'  1  Doffro,  deflfro,  gwisg  nerth.  O  fraich  yi- 
aoLWYDD ;  deffro,  fel  yn  y  dyddiau  gvnt 
lyr  oesoedd  gynt.  Onid  ti  ywyvhlS^l 
Tn'l^}'''^'  ""^  a  archoUaist  y  ddraig" 
ft-S  ^Kyj^J"^  1*^»  a  sycliaist  y  mor, 

.  ddyfnderoedd  y  mOr  yn  ffordd  i'r  gwared- 
on  1  fyned  drwodd  ? 

L,^J^.„!!y"".y  y  dychwel  gwarcdlgion  yr 
iGLWYDD,  a  hwy  a  ddeuant  i  Sion  a  chanu 
I  a  Ilawenydd  tragywydOol  ar  eu  pennau  • 

ilriHf?,  '"^^^""""^^^  ""  hyfrydwclh ;  gofid 

jrlddfanaflfyymaiLli. 

-  My  ft,  myfi    yw  yr  hwn   a'ch   diddana 

wi .  pwy  wyt  ti,  fel  yr  ofnit  ddyn,  yr  hwn 

IswSlTn?*  ^''^'"'  ^''  '^'^^  ""  wncir^i 

!  Ac  a  anghofl  yr  Arglwydd  dy  Wneuth 
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salem:;,n5dVttododdi^TrS.r^^^^^^^ 
wddf,  ti  gaethferch  Sion.  ^ ^ymau  dy 

3  Canys  fel  hyn  y  dywedodd  vr  ARrTwvI^Tv 
Yn  rhad  yr  ymwekhLochi  ac  nW  Slrfan 
y'ch  gwaredir.  ^  ^^^^^ 

T^Sr^^y^  fel  hyn  y  dywedodd  yr  Arelwvdd 
Dduw  Fy  mhobl  a  aeth  i  waered  i'r  SS 
yn  y  dechreuad,  i  ymdaith  yno;  a'r  aS 
laid  a'u  gorthrj'inmodd  yn  ddiachos         ^ 
5  Ac  yn  awr  beth  sydd  yma  i  mi,  medd  vr 

"cetey^^nT ^^^ '  '  '''^'  ^y^^  >- -^ 

.L^'°  ''i!""y  y  ^^i'f  fy  "^^o^l  adnabod  f7 
enw :  am  hynny  y  cdnt  wybod  y  dydd  hwnnw 

myflX^""  ''  ''"'''  "'^'^'''  dywedydrSell; 

7  f  Mor  weddaidd  ar  y  mynvddoedd  mn 

traed  yr  hwn  sydd  yn  efengyl^  cyhoeddi 


iui^.ixx.tvi:i,  DO,  o». 


heddwch;  a'r  bwn  sydd  jn  mynegi  daioni, 
yn  cyhoeddi  iachawdwriaeth ;  yn  dywedyd 
wrlh  Sion,  Dy  Dduw  di  sydd  yn  teyrnasu  ! 

8  Dy  wylwyr  a  ddyrchafant  lef ;  gyd  a'r  lief 
y  cyd-ganant :  canys  gwelant  lygad  yn  Uygad, 
pan  ddychwelo  yr  Arglwydd  Sion. 

9  %  Bloeddiwch,  cyd-geuwch,  anialwch  Je- 
rusalem :  canys  yr  Arglwydd  a  gysurodd  ei 
bobl,  efe  a  waredodd  Jerusalem. 

10  Diosgodd  yr  Arglwydd  fraich  el  sanct- 
eiddrwydd  y'ngolwg  yr  holl  genhedloedd :  a 
boll  gyrrau  y  ddaear  a  welant  iachawdwr- 
iaeth ein  Duw  ni. 

11  1  Ciliwch,  ciliwch,  ewch  allan  oddi  yno, 
na  chyffyrddwch  a  dim  halogedig ;  ewch 
allan  o'i  chanol;  ymlanhewch,  y  rhai  a 
ddygwch  lestri  yr  Arglwydd. 

12  Canys  nid  ar  t'rys  yr  ewch  allan,  ac  nid 
ar  ffo  y  cerddwch :  canys  yr  Arglwydd  a  a 
o'ch  blaen  chwi,  a  Duw  Israel  a'ch  casgl 
chwi. 

1.3  t  Wele,  fy  ngwas  a  Iwydda ;  efe  a  godir, 
a  ddyrchefir,  ac  a  fydd  uchel  iawn. 

14  Megis  y  rhyfeddodd  Uawer  wrthyt ;  mor 
llygredig  oedd  ei  wedd  yn  anad  neb,  a'i  br^d 
yn  anad  meibion  dynion ! 

15  Felly  y  taenella  efe  genhedloedd  lawer ; 
brenhinoedd  a  gauant  eu  genau  wrtho  ef; 
canys  gwelant  yr  hyn  ni  fynegasid  iddynt,  a 
deallant  yr  hyn  ni  chlywsent. 

PENNOD  53. 

1  T prophwyd  yn  cwyno  rhag  anyhrediniaeth  ;  ae  yn 
esgusodi  rhwystr  y  groes,  4  trwy  ddangos  y  daioni  a 
ddaw  0  ddioddefaint  Crist,  10  a  ffynniant  y  groes. 

PWY  a  gredodd  i'n  hyraadrodd  ?  ac  i  bwy 
y  datguddiwyd  braich  yr  Arglwydd  ? 

2  Canys  efe  a  d^f  o'i  flaen  ef  fel  blaguryn, 
ac  fel  gwreiddyn  o  dir  sych:  nid  oes  na 
phr^d  na  thegwch  iddo :  pan  edrychom  arno, 
ni  bydd  pr^d  fel  y  dymunem  ef. 

3  Dirmygedig  yw,  a  diystyraf  o'r  gw^r  ;  gwr 
gofidus,  a  chynnefin  a  dolur :  ac  yr  oeddym 
megis  yn  cuddio  ein  hwynebau  oddi  wrtho : 
dirmygedig  oedd,  ac  ni  wnaethom  gyfrif  o 
hone. 

4  1  Diau  efe  a  gymmerth  ein  gwendid  ni, 
ac  a  ddug  ein  doluriau :  etto  ni  a'i  cyfrif- 
asom  ef  wedi  ei  faeddu,  ei  daro  gan  Dduw, 
a'i  gystuddio. 

5  Ond  efe  a  archollwyd  am  ein  camweddau 
ni,  efe  a  ddrylliwyd  am  ein  hanwireddau  ni : 
cospedigaeth  ein  heddwch  ni  oedd  arno  ef : 
a  thrwy  ei  gleisiau  ef  yr  iachawyd  ni. 

6  Nyni  oil  a  grwydrasom  fel  defaid ;  troisom 
bawb  i'w  ffordd  ei  bun :  a'r  Arglwydd  a 
roddes  arno  ef  ein  hanwiredd  ni  i  gyd. 

7  Efe  a  orthrymmwyd,  ac  efe  a  gystuddiwyd, 
ac  nid  agorai  ei  enau :  fel  oen  yr  arweinid  ef 
i'r  Uaddla,  ac  fel  y  tau  dafad  o  flaen  y  rhai 
a'i  cneifiai,  felly  nid  agorai  yntau  ei  enau. 

8  O  garchar  ac  o  farn  y  cymmerwyd  ef :  a 
phwy  a  draetha  ei  oes  ef  ?  canys  efe  a  dor- 
rwyd  o  dir  y  rhai  byw  ;  rhoddxuyd  pla  arno  ef 
am  gamwedd  fy  mhobl. 

9  Ac  efe  a  wnaeth  ei  .fedd  gyd  a'r  rhai 
anwir,  a  chyd  a'r  cyfoethog  yn  ei  farwolaeth ; 
am  na  wnaethai  gam,  ac  nad  oedd  twyll  yn 
ei  enau 


10  1  Eithr  yr  Arglwydd  a  fynuai  eiddryllio 
ef ;  efe  a'i  clwyfodd  :  pan  osodo  efe  ei  enaid 


yn  aberth  dros  bechod,  efe  a  wgl  e?"  had,  efe  a 


estyn  ei  ddyddiau  ;  ac  ewyllys  yr  Arqlwydi 
a  Iwydda  yn  ei  law  ef. 

11  O  lafur  ei  enaid  y  gwel,  ac  y  diwellir :  fj 
ngwas  cyfiawn  a  gyflawnha  lawer  trwy  e; 
wybodaeth;  canys  efe  a  ddwg  eu  hanwir 
eddau  hwynt. 

12  Am  hynny  y  rhannaf  iddo  ran  gyd  { 
llawer,  ac  efe  a  ranna  yr  yspail  gyd  a'i 
cedyrn  :  am  iddo  dywallt  ei  enaid  i  farwol 
aeth  :  ac  efe  a  gj'fritwyd  gyd  a'r  troseddwyr 
ac  efe  a  ddug  bechod  au  Uaweroedd,  ac  a  eir 
iolodd  dros  y  troseddwyr. 

PENNOD  54. 

1  Y  prophwyd,  er  mwyn  cysuro  y  Cenhedloedd,  y 
prophwydo  helaethrwydd  yr  eglwys ;  4  eu  diogeltvc 
hwy,  6  a'u  sicr  ymwared  allan  o  gystudd,  11  a' 
hadeilad  deg,  15  a'u  diogel  gadwedigaet/i. 

CAN,  di  aramhlantadwy  nid  esgorodd 
bloeddia  ganu,  a  gorfoledda,  yr  hon  m 
esgorodd :  o  herwydd  amlach  meibion  y 
hon  a  adawyd,  na'r  hon  y  mae  gwr  idd 
medd  yr  Arglwydd. 

2  Helaetha  le  dy  babell,  ac  estynant  gortyn 
nau  dy  breswylieydd :  nac  attal,  estyn  d. 
raffau,  a  sicrha  dy  hoelion. 

3  Canys  ti  a  dorri  allan  ar  y  Haw  ddehai 
ac  ar  y  Haw  aswy ;  a'th  had  a  etifedda  ; 
Cenhedloedd,  a  dinasoedd  anrheithiedig  j 
wnant  yn  gyfanneddol. 

4  Nac  ofna;  canys  ni'th  gywilyddir :  a 
na'th  waradwydder,  am  na'th  warthruddir 
canys  ti  a  anghofl  waradwydd  dy  ieuengctic 
a  gwarthrudd  dy  weddwdod  ni  chofl  mwyaci 

6  Canys  dy  briod  yw  yr  bwn  a'th  wnaeth 
Arglwydd  y  lluoedd  yw  ei  enw ;  dy  Warec 
ydd  hefyd,  Sanct  Israel,  Duw  yr  holl  ddaea 
y  gelwir  ef.  J 

6  Canys  fel  gwraig  wrthodedig,  a  chystudc 
iedig  o  yspryd,  y'th  alwodd  yr  Arglwydd, 
gwraig  ieuengctid,  pan  oeddit  wrthodedi) 
medd  dy  Dduw. 

7  Dros  ennyd  fechan  y'th  adewais  ;  ond  i 
mawr  drugareddau  y'th  gasglaf.  I 

8  Mewn  ychydig  sorriant  y  cuddials  1 
v,ryneb  oddi  wrthyt  ennyd  awr;  ond  a  thn 
garedd  dragywyddol  y  trugarhaf  wrthy 
medd  yr  Arglwydd  dy  Waredydd. 

9  Canys /ei  dyfroedd  Noah  y  mae  hyn  i  mi 
canys  inegis  y  tyngais  nad  elai  dyfroedj 
Noah  mwy  dros  y  ddaear ;  felly  y  tyngais  n 
ddigiwn  wrthyt,  ac  na'th  geryddwn. 

10  Canys  y  mynyddoedd  a  giliant,  a'r  brynia 
a  symmudant :  eithr  fy  nhrugaredd  ni  chili 
oddi  wrthyt,  a  chyfammod  fy  hedd  ni  syl 
medd  yr  Arglwydd  syddyntrugarhau  wrthy 

11  H  Y  druan,  helbulus  gan  dynimestl, 
ddigysur,  wele,  mi  a  osodaf  dy  gerrig  di 
charbuncl,  ac  a'th  sylfaenaf  a  'meini  saphir 

12  Gwnaf  hefyd  dy  ffenestri  o  risial,  a't 
byrth  o  feini  disglaer,  a'th  holl  derfynau 
gerrig  dymunol. 

13  Dy  holl  feibion  hefyd  fyddant  wedi  Ci 
dysgu  gan  yr  Arglwydd  ;  a  mawr  fyd\ 
heddwch  dy  feibion. 

14  Mewn  cyfiawnder  y'th  sicrhfiir:  bydi 
bell  oddi  wrth  orthrymder,  canys  nid  cfnJ 
ac  oddi  wrth  ddychryn,  canys  ni  nesa  attati 

15  Wele,  gan  ymgasglu  hwy  a  ymgasglanji 
md  nid  o  honof  ft  :  pwy  bynnag  o  honot  tl 
jangasglo  i'th  erbyn,  efe  a  syrth. 

16  Wele,  myti  a  greais  y  g6f,  yr  hwn 
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ESAIAH,  55-57. 
chw^th  y  marwor  yn  Un,  ac  a  ddefnvddia  arf  I  rivn  «  vm»fl 

gyfodo  I'th  erbyn  mewu  barn.  Dymaetifedd-    Yr  iJiJiJ^  ^^^^^wtdd,  gan  cfdywedyd. 
raethgweision.yrAKGLWYDD,a'ucyfiamider    oddiw^^  dd  doli  a'ni  didolo-dd 

hwy  «i/dd  oddi  wrthyf  fi,  mcdd  yr  Arglwydd.    edig  Wele  fl  yn  bVtn  "^-^^^^^^^^^  y  disbadd- 


PENNOD  55. 

1  Tprophwyd,  trwy  aMewidiou  o  Grist,  m  galwvawh 


**  ^'^°^-?  •^^.>.y''^/^<?y^ed  yr  Abglmtydd 


DEUWCH  i'r  dyfroedd,  bob  un  y  mae 
sychod  arno,  ie,  yr  hwn  nid  oes  arian 


g»c^,  prynwcb  win  a  llacth,  Leb  arian.'  ac'   £  SfeJ/Sd'Snf ^  ?nw"Sr 
*?  P.,ham  „  „^„„j.,..u  „„. .  _  .    wyddol.  yr  hwn  n.  thnrriv  „^rAi,   ^^^  "^^'^^^ 


ry   babbathau,  ac   a  ddewisant  vr  livn  « 
y  i'ai^i°5  W"' SI  fr^l'S--  ac  o  .fe« 


heb  werth. 

J  2  Pahara  y  gweriwch  arian  am  yr  hvn  nid 
[ydyw  tara.?  a'ch  llafur  am  yr  hyn  nid  vw  vn 
Jdigom  ?  gan  wrandaw gwraudewch  arnaf  fi%, 

bwyttewcb  r/r  hyn  ,sydd  dda  ;  ac  ymliytryded 

eich  enaul  mewn  brasder. 

3  Gogvvyddwch  eicb  clust,  a  deuwch  attaf- 

gwrandSwch,  a  bydd  byw  eich  enaid :  a  mi  a 

!  4  Wcle,  rlioddais  of  yn  dyst  i'r  bobl.  vn 
'\^enor  ac  yn  atbraw  i'r  boblbedd.  '  ^ 

..A?  h^^^},'^^^'^  ^^^  adweini  a  eiwi,  a  chen- 
nwin^*^'^*'''"'  adwaenai  di  a  red'attat,  er 


,  ^*^."'"^'  lAiuuuiti  laavnr  e 
Yddol,  yr  hwn  ni  thorrir  ymaith 

yr  ARGLWYDD,  gan  ei  wasanaethu  ef  a  rhon 
garu  enw  yr  Arglwydd,  i  fod  vn  wefs  on 
iddo  ef,pob  un  a  gadwo  y  Sabbath  heb  . 

?ter  .^^'^l^'^^r  'y  "ghyJimmod;^  '' 
^  ■  y^^^'i^y^'^'a"  hefyd  i  fvnvdd  fv  •If^nof 
eiddrwydd,  a  UawenycLf  hwyn?  vn  nb?  tv 
h^rl^'v  5"   Poeth-oGrymmiu   &vd    a'u 
hebyrth  mdunt  gymmeradwy  ar  fy  allor 


bSbioeddr"-'  '  "  """'■^"  ""y  S'^^^'^i  i'r  i'oil 
- — w^  ui.u  auwaenai  m  a  red  attat  er  I  ^^ns-fr^^nfr^ii^f^^^'?!^^^^' 3^  hwn  a  gasgl 
inwyn  vr  Arglwvdd  dy  Dddw,  ac  o  hemydd  Sef  gJS  Jh^llf  ,'^  "i*-  ^  ^^^^^^^^  ^'•"^^ 
»anct  Israel :  canys  efe  a'th  ogonedd6dd.  9  1  l>'^hwvJmVl^$  ""'.^^  ^"  ^^«Sl"  atto. 

i7.S^"'^LY.e.'^  yr  A«?^^vyDp,  tra  y  galler  ei    phob  bwvSM7..^r' ^^"^''^  ^  ddifa,  a 


b  11  Ceisiwch  yr  Arglwydd,  tra  y  galler  ei 
,:ael  ef ;  gelvvch  arno,  tra  fyddo  vn  agos. 
i7  Gadawed  y  drygionus  ei  ffordd,  a'r  gwr 
-nwir  ei  feddyliau;  a  dychweled  at  yr  Ar- 
jLWYDD,  ac  efe  a  gymmcr  drugaredd  arno  • 

elaetlJ^^  "*'  *^  herwydd  ele  a  arbed  yn 

|5   1  Canys  nid  ty  meddyliau   1   yw  eich 
jiuljyhau  chwi,  ac  nid  eich  %rdd  ch\vi  yw 
tf5;Tdd  1,  medd  yr  Arglwydd. 

i  nn.'fi?^^  ff*^  y  ".'^^  y  nefoedd  jTi  uwch  na'r 
acar  felly  uwch  yw  fy  ffyrdd  i  na'ch  ffyrdd 

tin  am  meddyhau  i  na'ch  meddyliau  chwi 
1„^"?^^  ^^^-  y  <?i«8yn  y  g^law  a'r  eira  o'r 
;toedd,ac  ni  ddycliwel  yno,  eithr  dyfrlia  v 
i.icar  ac  a  wna  iddi  darddu  a  tliyfu,  felv 
0.! do  had  1  r  hauwr,  a  bara  i'r  bAvyttawr  •' 

i  ,  Ln^  '"  W  ^y  "8^"',  yr  hwn  a  ddaw 
n  genau  :  m  ddycliwel  attaf  yn  wag  :  eithr 


phob  bwystfil  yn  y  coed 

hwv^u"^^'^^"'  "  wyliedyddion  :  ni  wyddant 

wy  oil  ddira,  cwn  mudion  ydynt  hVv  o?l 

heb  fedru  cyfarth ;  yn  cysgu,  yn  sorwedd  i; 

yu  cam  hepian.  ^  o",  ju  j^orweaa,  ac 

«it  I'!;  ^T°  Swangcus  ydi/nt,m  chydnabydd- 

pIl'a^efeKiSa^^'iX^^-^^  ^"  ""^' 

la\'wSTdd'i?^^^??\Tv1f  >^^  ^'  ^°?- 
heddyw.amwyottrlaw'n.^  ^  '"'^  "^'^ 
,   ^   ,.    ,.        PENNOD  57. 


awnayrhyn  a  fynnwyf,  ab  a  Iwydda  ^n  K^aUh  heb  nPh  f n  ^i"^  trugarog  a  gymmerir 
o^th  yr  anfonais  ef  o'i  blegid.  ^  ^  v  cwiimirlv  v  ..1°  ^^^"  ^^^  «  ^^^n  drygfyd 
i  Canys  mewn  llawenydd  yr  ewch  allan     WT.  3  •^^'^^^^"^  jmaith.  "'^  -^ 

mewn  hedd/ch  arweinir ;  V  mynyddoedd  y^  S^ivsLfelS"^^^.^^  =  ^'^  ^  orphwysant 
1  Sf  V  ^  "°«^^'i^»^  g'™»  o'cli  blaen,  a  |  S  ion  deb  ^'^'^'  *'-^^^^  "^  ^  rodia  ^  ei 

y  godfneS'r^u^Sf  ^^°  ^^  ^^"*^''^-'  ^^^ 
T.tJ°  ^n^?"  P^'y  yrymddigrifwch?  yn  erbvn 
E  y  ".f^wch  safn,  ac  .yr  estynwch  dafod^ 
chwi  ?"'°  camwedd  a  had  ffalsedd^^c/i 

5  Y  rhai  a  ymwresogwch  Sg  eilunod  dan 
bob  pren  deiliog,gan  ladd  y  plant  ynyglv?. 
npedd  dan  gromlechydd  y  creigiaul    ^  ^^ 

6  Y  nghabol-feini  yr  afon  y  mae  dv  ran  • 
hwynt-iwyj/M,  dy  gwttws:  iJd^Jhwy  hof?d 
J   tywelltaist  ddiod-ofirwm,  ac  yr   offrvm 
maist  fwyd<,ffrwm.    Ai  yu'  y  rhai  Zn^^ 
ymgysurwn?  j  »u<*i  uju  jt 

7  Ar  O-nydd  uchoi  a  dyrcbafcdlg  y  gosodaist 


'1  ft»ed  y  maes  a  gurant  ddwylaw. 

■  ,; "  ^\  ^rain  y  cyfyd  flfynnidwydd,  yn  He 
^•1  y  cyfyd  myrtwydd  :  a  hyn  fydd  i'r  Ar- 
jvvDD  yn  enw,acyn  anvydd  tragywyddol 
piw  ni  thorrir  ymaith.  <^bJ'w.>uuoi 

^    ^     PENNOD  56. 

ittn^'^  y  dywed  yr  Arglwydd,  Cedwch 
ji  f'irn,  a  gwnewch  gyfiawnder  •  canvs  fv 
lavvdwnaeth   sydd%c  ddyfod:  S^c5 
tj^derarj-rnddangos.  ^  ^ 

'^wj-n  ol  fyd  y  dyn  a  wnelo  lij-n,  a  mab  y 


m 
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dy   wely 
8  berth. 


drlngaist   hefyd   yno  1  aberthu 

8  Y'nrlitl  V  dt-ysiiu  hefyd  a'r  pyst  y  gosodaist 
dy  goiradwViaeth :  canys  y^V^dinoeth^vist  j 
ami  hob  fy  Haw  l,  a  dringalst ;  helaethaist 
dv  wely,ac  a  wnaethost  ammod  rhyngot  a 
hwj-nt ;  ti  a  hoffaist  eu  gorweddle  hwynt  pa 
le  bvnnag  y  gwehiist.  ,  .   , 


ac  amlheaist  dy  bSr-aroglau ;  anhmaist  hetyrt 
dy  Snhadau  i  bell,  ac  yniostyngaist  hyd 

"w  ^Ym  maint  dy  ffordd  yr  ymflinaist ;  ac  ni 
ddywedaist,  Nid  oes  obaith :  ce  aist  tywyd 
dy  law  ;  an.  hynny  ni  ^j^^^J'^^ff-f^.y,.,  f.i 

11  Pwy  hefyd  a  arswydaist  ac  a  oinaist,  lei 
V  dvwedaist  gelwydd,  ac  na  chotia  st  h,  ac 
Ld  ystyi-.aistyndygalon?  om  thewais  i  a 
s6n  er  ys  talm,  a  thithau  heb  fy  olm  / 

12  Myfl  a  fynegaf  dy  gyfiawnder.a'th  weith- 
redoedd  •  canys  ni  wnant  i  ti  les. 

13  fpan  waeddech.  gwareded  dJ  gynnull^ 
eidfaoedd  di :  eithr  y^gwynt  a'u  dwg  ^  ^y«t 

yraaith  oU;  oferedd  =^'" 'iy'^'^^J.^X^ftii  ac 
vr  hwn  a  obeithia  ynof  fi  a  ctifedda  y  tn,  ac 
a  feddianna  fynydd  fy  sancteiddrwydd. 

14  Ac  efe  a  ddy  wedf  Palmentwch,  pa  ment- 
wch  parottSwch  y  flbrdd,  cyfodwch  y  rhwystr 

^f'^Snv?  fcftyo  y  dywed  y  Goruchel  a'r 

d^c^Sigry  a^a  ^^^-^l-^y^y^^- 

oldeb  ac  y  inae  ei  enw  yn  feanctaidd,  Y  gor 
Kchclde?  a'r  cyssegr  a  breswy hat ;  a  do^d 
a'r  cystuddiedig  a'r  isel  o  yfPrJtU  ywhau  > 
Thai  isel  o  yspryd,  ac  i  tywhau  calon  y  rhai 

^'if  ctnyfnM  byth  yr  yn'^ys""^^'/^  "ll^J 
drptfvwvdd  y  dig  af :  o  herwydd  yr  ybpo'ci  a 
MX  bien^,  a:r  eueidiau  a  wneu  hum  . 

17  Am  anwiredd  ei  gy'^yH?-^^*^'^,^^^  it'^f ' 
ac  y  tarewais  ef :  ymguddrai3.  a  digiais.  ac 
efe  a  aeth  rlmgddo  yn  gildynnus  ar   hyd 

Tli'S"  a  welais,  a  mi  a'i  hiachaf  ef : 
tywysaf  e"f  hefyd,  ac  adferaf  gysur  iddo,  ac 

^'fgHl^yrsydd  yn  creu  flfrwytli  y  gwefusau ; 
Heddwch,  heddwch,  i  bell,  ac  i  agos,  medd  yr 
Arglwydd  :  a  mi  a'i  hiachaf  et.  ^       ^ 

20  Ond  y  rhai  anwir  sydd  fel  y  mor  yn 
dygyfor,  pin  na  alio  tod  yn  llonydd,  yr  hwn 
y  mae  ei  ddyfroedd  ya  bwrw  allan  dom  a 

^fl'^Ni  hydd  heddwch,  medd  fy  Nuw,  i'r 
rhai  annuwiol. 

PENNOD  58. 

1  Tprophwyd,  u-edi  ei  y.vu  i  argyhocddi  rhagrith^Zyn 
danZ  belli  yw  impryd.  Juantu,,  a  ,,mr  yrnpryd,  8 
tndangospa  aJdlridion  sydd  dd.ledus  an.  dduw- 
ioldeb,  13  ac  am  yadw  y  SahOalh. 

LLEFA  a'th  geg,  nac  arbed  ;  dyrchafa  dy 
lais  fel  udgorn,  a  niyncga  i  m  pobl  eu 
camwedd,  a'u  pechodau  i  dy  Jacob 
2  Elto  beimydd  y'm  ceisiant,  ac  a  ewyllys- 
iant  WYbod  fy  ffyrdd,  fel  ccnedl  a  wnelai 
^-fiaSer,  ac  ni'wrthodai  fern^digaeth  ei 
Duw:   gofynant  i  mi  faniedigaethau   c)t- 


ioch  yr  ydych  yn  cael  gwi'nfyd,  ac  yn  mynnu 
cich  hell  ddyledion.         ,  , 

i  Wele,  i  ymryson  a  chynnen  yr  ympryd- 
iwch,  ac  i  daro  a  dv/rn  anwiredd :  nac  ym- 
prydlwch  fel  y  dydd  kivn,  i  beri  clywed  eich 
llais  yn  yr  uchelder.  ^    .  o  ^  j  j  i 

6  Ai  dyma  yr  ympryd  a  ddewisais  ?  dydd  I 
ddyn  i  gystuddio  ei  enaid  ?  aicrymmu  ei  ben 
fel  brwynen  ydt/w,  a  thaenu  sacldian  a  lludw 
dano  ?  ai  hyh  a  elwi  yn  ympryd,  ac  yn  ddiwr- 
nod  cymnieradwy  gan  yr  Argwydd  ? 

6  Onid  dyma  yr  ympryd  a  ddewisais?  dat- 
tod  rhwymau  anwiredd,  tynnu  yraaith  feich- 
iau  trymion.agollwngy  rhai  gortlirymmeaig 
vn  rhyddion,  a  tliorri  o  honoch  bob  lau  / 

7  Onid  torri  dy  fara  i'r  newynog,  a  dwyn  ( 
honot  y  crwydraid  i  d^?  a  phan  welych  j 
noctl),  ei  ddilladu;  ac  nad  ymguddiech  odd: 
wrth  dy  gnawddy  hun' 


8  1  Yna  y  tyrr  dy  oleum  allan  fel  y  wawr 
a'th  iecliyd  a  dardda  yn  fuan :  ath  gyf 
iawnder  a  a  o'th  flaen;  gogouiant  yr  Ar 
GLWYDD  a'tl)  ddilyn, 

9  Yna  y  gelwi,  a'r  Arglwydd  a  ettyb ,  : 
gwaeddi,  ac  efe  a  ddywed,  Wele  ti.  Os  bwr 
u'th  fysg  yr  iau,  estyn  bys,  a  dywedyd  ofer 

'^lO  bstynni  allan  dy  enaid  i'r  newynog,  i 
diwallu  yr  enaid  cystuddiedig :  ynady  oleun 
a  gyfyd  mewn  tywyllwch,  a'th  dywyllwcl 
fwdd  fel  lianner  dydd  :  , 

11  A'r  Arglwydd  a'th  arwam  ynwastad,a 
a  ddiwalla  dy  enaid  ar  sychder  ac  a  wna  d 
psgvrn  yn  freision :  a  thi  a  fyddi  fel  gard. 
wedi  ei  dyfrhau,  ac  megis  ffynnon  ddwfr,  y 
hon  ni  phalla  ei  dyfroedd. 

12  A'r  rhai  afyddant  o  honot  ti  a  adeilad 
ant  yr  hen  ddiffaeth-leoedd ;  ti  a  gyfor 
svlfeini  Uawer  cenhedlaeth :  a  thi  a  elwl 
yn  Gauwr  yr  adwy,  yn  Gyweiriwr  llwybrau 
gyfauneddu  ynddynt.  o„v,v.oti 

13  1  O  throi  dy  droed  oddi  wrth  y  Sabbatl 
heb  wneuthur  dy  ewyllys  ar  fy  nydd  swiff 
aidd ;  a  galw  y  Sabbath  yn  hyfrydwch,  san 
vr  Arglwydd  yn  oguneddus ;  a  i  anrhyaeoa 
ef  heb  wneuthur  dy  flyrdd  dy  hun,  heb  geiBi 
dy  ewyllys  dy  hun,  na  dywedyd  dy  eirwiu  d 

Tf  Yna  yr  ynihyfrydi  yn  yr  Arglwydd,  8 
mi  a  wnaf  i  ti  farchogaeth  ar  uclielfeydd 
ddae?r  ac  a'th  borthaf  ag  etifeddiaeth  Ji 
cob  dv  dad:  canys  genau  yr  Arglwydbj^ 

llefarodd.  ^^  ^„ 

FENNOD  59. 

1  Ysaelernaturiaeth pechod.  Z Pechodnuyr hiddem 
lAmhechod  y  dmo  afinydd.  16  O  Dduw  yn  umy 
mae  iachawdwriaeth.     20  Cyfammod  y  Frynwr. 

WELE,  ni  fyrhawyd  Haw  yr  Arglwyp 
fel  na  alio  achub ;  ac  ni  thrymhaoc 
ei  glust  ef,  fel  na  alio  glywed:   _ 
2  Eithr  eich  anwireddau  chwi  a  ysgarof, 
rhyngoch  chwi  a'ch  Duw,  a'cli  Pcchodau, 
guddlasant  d  wyneb  oddi  wrthych,  fel  ^^ 

^3  Canys  eich  dwylaw  a  halogwyd  a  gwa* 
a'ch  bysedd  a  chamwedd :  eich  gweftwau 
draetiiasant  gelwydd,  eich  tafod  a  fyfyriw 


ESAIAH    6C. 


celwydd ;  vii  beichiogi  ar  flinder,  ac  yn  esgor  I  vn  dv  enau  m  rhUianf  «•*»,  -^„, 
aranwirodd.  "^  fi  v  hL  m,7.' n,.  .     »   ^^ 


I  ar  anwirodd. 

:  5  Wyau  asp  a  ddodwasant,  a  gweoedd  y 
^  pryf-coppyn  a  weant :  yr  liwu  a  Iwytty  o'u 
I  hwyau  a  fydd  marw,  a'r  hwn  a  sathrer  a  dvrr 

allan  yn  wibcr. 
I   6  Eu  gweoedd  hwy  ni  byddant  yn  wisgoedd 
ac  nid  ymddilladant  a'u  gweithredoedd  •  eu 
gweithredoedd  yd7j7it  weitbredoedd  anwir- 
I  odd,  a  gwaith  trawsder  s7/dd  yn  eu  dwylaw. 
[I   7  Eu  traed  a  re(iant  i  ddrygiuni,  a  bwy  a 
!  fryslant  i  dywallt  gwaed  gvvirion  :  eu  nieddyl- 
( iau  sydd  fcddyliau  anwir ;  distryw  a  dinvstr 
}  sydd  ar  eu  ft'yrdd  li  wynfc. 
;  8  Ffordd  heddwch  nid  adwaenant ;  ac  nld 
i/>e^- gyflawuder  yn  eu  llwybrau  :  gwnaetbant 
addynt  Iwybrau  ceiniiou  :  pwy  bynnag  a  rodio 
jiyno,  nid  edwyn  beddwch. 
i;  9  1  Am  hynny  y  ciliodd  barnedigaeth  oddi 
WTthym,  ac  ni'n  goddiweddodd  cyfiawnder : 
disgwyliasuni  am  oleuni,  ac  wele  dywyilwch  • 
^aiu  ddisgleirdeb,  ac  yn  y  tagddu  yr  ydym  yn 

10  Palfalasom  fel  deillion  a'r  pared,  ie,  fel 
irhat  hcb  lygaid  y  palfalasom :  tramgwydd- 

asom  ar  banner  dydd  fel  y  cyfnos ;  oeddem 
ajewn  lleoedd  anghyfannedd  fei  rbai  meirw 

11  Nyni  oil  a  ruasom  fel  eirth,  a  chan 
iddfan  y  griddfanasom  fel  colommennod  • 
llsgwyliasom  am  farn,  ac  nid  oes  dim- 
|ini  lacbawdwriaetb,  ac  ymbellhaodd  oddi 
wrthym. 

12  Canys  amlhaodd  ein  camweddau  ger  dv 
ron,  a  tbystiolaethodd  ein  pechodau  i'n 
lerbyn:  0  herwydd  ein  camweddau  sydd 
;yd  a  nl:  a'n  hanwireddau,  ni  a'u  bad- 
nienom : 

,  13  Camweddu,  a  dywedyd  celwydd  yn  erbvn 
IT  ARGLWYDD,a  chilio  oddi  ar  ol  ein  Duw 
'ywedyd  trawsder  ac  anufudd-dod,  myfvrio 
tbracthu  o'r  galon  eiriau  gau. 
14  Barn  hefyd  a  droed  yn  ei  hoi,  a  cbvf- 
iwnder  a  safodd  o  hirbell :  canys  gwirion- 


ay  bad,nac  o  enau  had  dy  had.medd  vr  Ar- 
QLWYDD,  o  hyn  allan  by th.  ^ 

PENKOD  60. 

C^f  ^F'J'S''^'.'^^^^  '  "^^y^  ^aeth  dy  oleuni, 
j(]aL  ''^'^"^^^^  gogoniant  yr  Arglwydd 

2  Canys   wele,  tywyllwch   a   orchuddla   v 
,  vfv?fv;'\''  ^^^'^''^  ^  r'^l<'t;dd :  ond  arnat  ti  y 

llV^l  ^f  ^^Yv^^'  ^^  ogoniant  a  welir  arnai. 

3  Cenhedloedd  hefyd  a  rodiant  at  dy  olcun  , 

4  Cvfn?'?"'^,'^  at  ddisgleirdeb  dy  gyfodiad.  ' 
4.  Cyfod  dy  lygaid  odd!  anigylch,  ac  edrych  • 

ynjgasglasantoli,  daethant  attat :  dy  Son 
Vtl  s"^"'  o  bell,  a'fch  ferched  a  fegir  wrth  dy 

^,^^f  y  <r^i  weled,  ac  yr  ymddisgleiri :  dv 
galon  hefyd  a  ofna,  ac  a  iielaethir!  am  drdi 

SSi  !'"m '''^ -T^^**  y  °^^^'  Solud  y  cenhedl- 
oead  a  ddaw  i  ti. 

6  Lliaws  y  camelod  a'th  orchuddiant,  sej 

cyflym  gamelod  Midian  ac  Ephah ;  hwynt 

ou  o  beba  a  ddeuanfc ;  aur  a  thus  a  ddvKa'nf  • 

a  moliautyr  Arglwydd  a  fynegant.  ' 

hvrriHnH  vi'""^  M^^'f.'^  ynjgasglant  attat  ti, 
hyrddod  iSebaioth  a'th  wasanaethant :  hwv 
a  cldeuant  i  tynu  yn  gyujmeradvvy  ar  fy  allor 
an,,  a  anrhydeddaf  dy  fy  ngogoniant. 

8  Pwy  yw  y  rhai  liyr  a  ehedant  fel  cwmmwL 
I  ac  fel  colommennod  i'w  ffenestri ' 

9  Yn  ddiau  yr  ynysoedd  a'ni  disgwyliant  a 
Uongau  Tarsis  yn  bennaf,  1  ddwyn  dy  feibiou 

0  bell,eu  hanan  hefyd  a'u  haur  gyd  a  hwynt 

1  enw  yr  Arglv.  ydd  dy  Dduw,  ac  i  Sana  Is- 
rael, am  iddo  dy  ogoneddu  di! 

10  A  meibion  dielthr  a  adciladant  dy  furiau 
au  brenhinoedd  a'th  wasanaethant;  canys 
yn  fy  mg  y'th  darewais,  ac  o'm  hewyllys  da 
ty  hun  y  tosturiais  wrthyt.  ^ 

-i\t^L^^"'Fij.i^\!^,.irJ^^^.^-?t  yn  agored 


s^»?^£^/---- — -  -  fS^^ 


11  ddyfod  i  mewn. 

,15  Ie,  gwirionedd  sydd  yn  pallu,  a'r  hwn 
iii'dd  yn  cilio  oddi  wrth  ddry^ioni  a'i  gwna 

I  hun  yn  yspail :  a  gwelodd>  Arglwydd 
}'/«,  a  drwg  oedd  yn  ei  olwg  nad  oedd  barn. 
I.^'.^^^^^i^^  '^«^f'  "ad  oedd  gwr,  a  rhy- 

ddodd  nad  oedd  ciriolwr:   am  hyniiy  ei 

aicn  a  i  hachubodd,  a'i  gyfiawnder  ei  hun 
|i  cynhaliodd, 

7  Canys  efe  a  wisgodd  gyfiawnder  fel  llurig, 
I  helm  lacliawdwriaeth  am  ei  ben;  ac  a 

iKfd  Si    '^''''^^"  '^'^^''^'  ''^'  S«'i«S- 

'L«t\*L\^i^'!'^j'^''^^'^>  '^'  y»  ^  iio] 

I  /Mj^tal  efe,  Hid  I'w  wrthwynebwyr,  taled- 
ifilefe!'^^"'''"'  taledigaeth  i'r  ynysoedd 

irlloSn  J-  °^"*"*  """"^  y^  Arglwydd  o'r 

i^on  J  '  **, '  ogoniant  ef  o  godiad  haul.  Pan 

itio  y  gelyn  i  mewn  fel  afon,  Yspryd  vr 
Uglwydd  a'i  hymlid  ef  ymaith.      ^^    ^ 

,.o'^*^  '  ^?^H/.  ^'^^^  y  Gwaredydd,  ac  i'r 

tdd^iTGVwYDD"^^'^  """^^^^-^  ^^  ''^^^b, 

!  n....  .n/t,  a'm  geirSy  ^^^J^lJ^^l^Z^  ^^^^ 


1  ddwyn  attat  olud  y  cenhedloedd,  fel  v  dver 
eu  brenhinoedd  hwynt  hefyd  ^  ^° 

riwy'r'ddfnysth^'"  ''  ^'  ^^-^^^^-dd  ^^ynny 

^^  ^^^"'2?'^°'^  Libanus  a  ddaw  attat,  y  ffyn- 
nidwydd,ffawydd,a  box  ynghyd  i  iiarddu  lie 
fy  ngjiyssegr ;  harddaf  l/ef/d  lefy  nhraS. 

Jf^t^^^c/^'"""  ,^y  gystuddwyr  a  ddeuant 
attat  yn  ostyngedig:  a'r  rhai  oil  a'th  dd-fystvr- 
asant  a  ymostyngant  wrth  wadnau  dy  draed 

15  Lie  y  buost  yn  wrthodedig,  ac  vn  gas 
ac  heb  gynmweirydd  trivot,  gwnaf  di  vn' 
arddercl)owgrwy,ld  tragywyddol,  ac  yn  Ua- 
wenydd  I'r  hoU  genhedlaethau. 

16  Sugni  hefyd  laeth  y  cenhedloedd,  i« 
bronnau  brenhinoedd  a  sugni ;  a  chei  wvbod 
w"  "^JV7  ^R»^wydi)  yw  dy  Achubydd,a'th 
Waredydd  yw  cadarn  Dduw  Jacob 

17  Yn  lie  pres  y  dygaf  aur,  ac  3'n  He  haiarn 
y  dygaf  arian,  ac  yn  lie  coed,  bres,  ac  yn  He 
cerrig,  haiarn ;  a  gwnaf  dy  swj'ddogion 
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elthr  ti  a  elwi  dy  fagw^rydd  yn  lacliawdwr- 
iaeth,  a'th  byrth  yn  Foliant. 

19  Ni  bydd  yr  haul  i  ti  mwyach  yn  oleuni  y 
dydd,  a'r  llcuad  ni  oleua  yn  llewyrcli  i  ti : 
eitlir  yr  Arglwydd  fydd  i  ti  yn  oleuni  tragy- 
wyddol,  a'th  Dd-uw  yn  ogoniant  i  ti. 

20  Ni  facliluda  dy  haul  mwyach,  a'th  leuad 
ni  phalla  :  o  herwydd  yr  Arglwydd  fydd  i  ti 
yn  oleuni  tragywyddol,  a  dyddiau  dy  alar  a 
ddarfyddant. 

21  Dy  bobl  hefyd  fi/ddant  gyflawn  oil :  eti- 
feddant  y  tir  byth,  sef  blaguryn  fy  mhlanhig- 
ion,  gwaith  fv  nwyiaw,  fel  y'm  gogonedder. 

22  Y  bychan  a  fydd  yn  fil,  a'r  gwael  yn 
genedl  gref.  Myli  yr  Arglwydd  a  brysuraf 
bynny  yn  ei  amsei-. 

PENNOD  61. 

1  Swydd  Crist.    4  Parodrwydd  7  a  bendithion  y  ffydd- 

loninid. 

YSPRYD  yr  Arglwydd  Dduw  sydd  arnaf ; 
o  herwydd  yr  Arglwydd  a'ui  hennein- 
iodd  i  efengylu  fv  rhai  Uariaidd;  efe  a'm 
faanfonodd  i  rwymo  y  rhai  ysig  eu  calon,  i 
gyhoeddi  rhyddid  i'r  caethion,  ac  agoriad 
carchar  i'r  rhai  sydd  yn  rhwym ; 

2  I  gyhoeddi  blwydtlyn  gyinraeradwy  yr 
Arglwydd,  a  dydd  dial  ein  Duw  ni ;  i  gysuro 
pob  galarus ; 

3  I  osod  i  alarwyr  Sion,  ac  i  roddi  iddynt 
ogoniant  yn  lie  lludw,  olew  llawcnydd  yn  Ue 
galar,  gwisg  moliant  yn  He  yspryd  cystudd- 
iedig;  fel  y  gelwid  hwynt  yn  Brennau  cyf- 
lawnder,  yn  Blanhigyn  yr  Arglwydd,  fel  y 
gogonedder  ef. 

4  IF  Adeiladant  hefyd  jt  hen  ddiffaethfa, 
cyfodant  yr  anghyfanneddfa  gynt,  ac  adnew- 
yddant  ddinasoedd  diffaeth,  ac  anghyfan- 
nedd-dra  llawer  oes. 

5  A  dieithnaid  a  safant  ac  a  borthant  eich 
praidd,  a  meibion  dieitlar  fydA  arddwyr  a 
gwinllanwyr  i  chwi. 

6  Chvvithau  a  elwir  yn  Offeiriaid  i'r  Ar- 
glwydd :  Gweinidogiori  ein  Duw  ni,  meddir 
wrthych ;  golud  y  cenhedloedd  a  fwynhgwch, 
ac  yn  eu  gogoniant  hwy  yr  ymddyrchefwch. 

7  U  Yn  lie  eich  cywilydd  y  cewch  ddau- 
ddyblyg ;  ac  yji  Ue  gwaradwydd  hwy  a 
lawenychant  yn  eu  rhan :  am  hynny  yn  y  tir 
y  meddiannant  raw  ddwbl ;  llawenydd  tragy- 
wyddol fydd  iddynt. 

8  Canys  myfl  yr  Arglwydd  a  hoffaf  gyf- 
iawnder ;  yr  wyf  yn  casau  trais  yn  boeth- 
offrwm,  ac  a  gyfarwyddaf  eu  gwaith  mewn 
gwirionedd,  ac  a  wuaf  a  hwynt  gyfammod 
tragywyddol. 

9  Eu  had  hwj'nt  hefyd  a  adweinir  ym  mysg 
y  cenhedloedd,  a'u  hiliogaeth  hwynt  yng 
nghanol  y  bobl :  y  rhai  a'u  gwelant  a'u  had- 
waenant,  mai  hwynt-hwy  yw  yr  had  a  fen- 
dithiodd  yr  Arglwydd. 

10  Gan  lawenychu  y  Uawenychaf  yn  yr  Ar- 
glwydd, fy  enaid  a  orfolcdda  j'n  fy  Nuw : 
canys  gwisgodd  fi  &  gwisgoedd  iachawdwr- 
iaeth,  gwisgodd  fi  a  mantell  cyfiawuder ; 
megis  y  mac  priod-fab  yn  ,?/}?iwisgo  a  hardd- 
wlsg,  ac  fel  yr  ^/wdrwsia  priod-ferch  a'i 
thlysau. 

11  Canys  mcgis  y  gwna  y  ddaear  i'w  g^vellt 
dyfu,  ac  fel  y  gwna  gardd  i'w  hadau  egino, 
fdly  y  gv,  ua  yr  x^rglwydd  Ior  i  gyflawnder  a 
moliant  darddu  gcr  bron  yr  boll  genhedlocdd 


PENNOD  62. 

1  Jvyddus  ehwant  y  prophwyd  i  gadarnhdu  yr  tglwyi 
ijn  addewidion  Duw.  5  Dyledmvydd  y  gweiniJJogion 
wrth  bregethu  yr  e/engyl,  10  a  pharoUOi  y  bubi  €w 
derbyn. 

Ell  mwyn  Slon  ni  thawaf,  ac  er  mvfyn 
Jerusalem  ni  ostegaf,  hyd  onid  elo  ei 
chyfiawnder  hi  allan  fel  disgleirdcb,  a'i  hiach- 
awdwriaeth  hi  fel  lamp  yn  llosgi. 

2  A'r  cenhedloedd  a  welant  dy  gyflawnder, 
a'r  boll  frenhinoedd  dy  ogoniant:  yna  y 
gelwir  arnat  enw  newydd,  yr  hwn  a  enwa 
genau  yr  Arglwydd. 

3  Byddi  hefyd  yn  goron  gogoniant  yn  Haw 
yr  Arglwydd,  ac  yn  dalaith  frenhinol  yn 
llaw  dy  Dduw. 

4  Ni  ddywedir  am  danat  mwy,  Gwrthodedig; 
am  dy  dir  hefyd  ni  ddywedir  mwj',  Anghyfaa- 
nedd  :  eithr  ti  a  elwir  Hephsibali ;  a'th  dir, 
Beulah :  canys  y  mae  yr  Arglwydd  yn  dy 
hoffl,  a'th  dir  a  briodir. 

5  Canys  fel  y  pr'ioda  gwr  ieuangc  fonvyn, 
y  prioda  dy  feibion  dydi ;  ac  a  llawenydd 
priod-fab  am  br'iod-ferch,  y  llawenycha  dy 
Dduw  o'th  blegid  di. 

6  Ar  dy  furiau  di,  Jerusalem,  y  gosodais 
geidwaid,?/  rhai  ni  thawant  ddydd  na  nosyn 
wastad  :  y  rhai  ydych  yn  coflo  yr  Arglwydd, 
na  ddistgwch, 

7  Ac  na  adgwch  ddistawrwydd  iddo,  hyd 
oni  sicrhao,  ac  hyd  oni  osodo  Jerusalem  yn 
foliant  ar  y  ddaear. 

8  Tyngodd  yr  Arglwydd  i'w  ddeheulaw,  ac 
i'w  fraich  uerthol,  Yn  ddiau  ni  roddaf  dy  ^d 
mwyach  yn  ymborth  i'th  elynion  ;  a  meibion 
dieithr  nid  yfant  dy  win,  yr  hwn  y  llafuriaist 
am  dano : 

9  Eithr  y  rhai  a'i  casglant  a'i  bwyttdnt,  ac 
a  foliannant  vr  Arglwydd  ;  a'r  rhai  a'i  cyn- 
nuUasant  a'i"^hyfant  o  fewn  cynteddoedd  fy 
sancteiddrwydd. 

10  ^  Cynniweiriwch,  cynniweiriwch  trwy  y 
pyrth :  parottdwch  ifordd  y  bobl ;  palment- 
wch,  palmentwch  brifffordd  ;  digan-egwch 
hi :  cyfodwch  faner  i'r  bobloedd. 

11  Wele,  yr  Arglwydd  a  gyhoeddodd  hyd 
eithaf  y  ddaear,  Dy wedwch  wrth  ferch  Sion. 
Wele  dy  iachawdwriaeth  yn  dyfod,  wele  el 
gyflog  gyd  ag  ef,  a'i  waith  o'i  flaen. 

12  Galwant  hwynt  hefyd  yn  Bobl  saflct- 
aidd,  yn  Waredigion  yr  Arglwydd  :  tithau  a 
elwir,  Yr  hon  a  geisiwyd,  Dinas  nis  gwrtbod- 
wyd, 

PENNOD  63, 

)  Crist  yn  dangos puy  ydyw,  2 pa  beth  yu-  eioruthaf', 
iatth  ar  ei  elynion,  7  a  pha  beth  yw  ei  drugaredd  tv. 
ag  at  ei  eglwys.  10  Yn  ei  gyfiawn  ddiglloncdd  y  mat 
yn  meddiil  am  ei  hael  drugaredd.  16  Kr  eylieys  yn 
ei  gweddi,  17  a'i  hachwyn,  yn  gwneuthur  proffet  o'i| 
ffydd.  j 

P'W^  Y  tjiv  hwn  yn  dyfod  o  Edom,  yn  goch  ei 
ddillad  o  Bosrah  ?  hwn  sydd  hardd  vn  el 
wisg,  yn  ymdaith  yn  amlder  ei  rym?  MynJ 
jT  hwn  a  lefaraf  mewn  cyftawnder,  ae  wyf\ 
gadarn  i  iachau.  ( 

2  Paham  yr  vdwyt  yn  goch  dy  ddillad,  a  tli 
wisgoedd  fel  yr  hwn  a  sathral  mewn  gwin- 
wrv>^f? 

3  Sethrais  y  gwin-wr^f  fy  huiian,  ac  o'r  boblj 
nid  oedd  un  g>d  ^  mi ;  canys  mi  a'u  sathral 
hwynt  yn  fy  nig,  ac  a'u  Uiathraf  hwynt  yn  ty 
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Ihdiowgrwvdd ;  a'u  gwaed  hwyiit  a  daenellir 
ar  fV  nfllad,  a  m  hoU  wisgoedd  a  lychwinaf. 
1  .f  ^^^y^  P^"^  <lial  sydd  yn  fy  nghalon,  a 
j  blwyddyn  fy  ngwaredigion  a  ddaeth. 
!  5  tdrychais  hefyd,  ac  nid  oedd  gynnorth- 
i  wnyr ;  rhyfeddais  he-fyd  am  nad  oedd  gvn- 
1  °?V"^'  l^':\.^y  mraich  fy  hun  a'ni  liacLhb- 

odd,  a  m  Uidiovvgrwydd  a'm  cynhaliodd. 
•    ^  ^.^K^.  sathraf  y  bobl  yn  fy  nig,  ac  a'u 
j  meddwaf  hwynt  yn  fy  llidiowgrwvdd :  a'u 
cadernid  a  ddisgynaf  i'r  Ham*. 
7  ,1  Cyfiaf  drugareddau  yr  Arqlwtdd,  a 
\  moliant  Duw,  yn  ul  yr  hyn  oil  a  r.^ddocId 
j  iJuw  I  ni,  ac  auilder  ei  ddaioni  i  d^  Israel 
!  yr  hyn  a  roddoiJd  efe  iddynt  yn  ol  ei  dostur- 
laetliau,  ac  yn  ol  amlder  ei  drugareddau. 
\  8  Canys  efe  a  ddywcdodd,  Diau  fy  mliobl 
ydynt  hwy,  meibion  ni  ddywcdant  gelwvdd  • 
felly  efe  a  aeth  yn  lachawdwr  iddynt 
*^A"  *^H  ^^^   gystudd    hwynt  efe  a  gys- 
tuddiwydLac  angel  ei  gynddi-ychioldeb  a'u 
hachubodd  hwynt;  yn  ei  gariad  ac  yn  ei 
drugaredcl  y  gwaredodd  efe  hw;yTit :  efe  a'u 
dyg()dcl  hwynt,  ac  a'u  harweiniodd  yr  hoU 
ddyddiau  gynt.  "^ 

10  1  Hwythau  oeddynt  wrthryfelgar,  ac  a 
jafldiasanteilspryd  sanctaiddef :  am  hynny 

" 'n  eu  f    b  ^°         ^^''^"''  '^'^  ^'  ymladdodd 
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Im  ilh?  ^  ''''^^^^  ^^^I  dyddiau  gynt,  Moses 

S'^„'^^>'"t  i  ^»u  "  r  'nor,  gyj  a  bugail  ei 
"i^ll"?^  yr  iiwn  a  osododd  ei  Yspryd 
lauctaidd  o'i  fewn  ef  ?  ^ 

VI  Yr  hwH  a'w  tyvvysodd  hwynt  a  deheulaw 
'doses  ac  a i  ogoneddus  fraich,  gan  hollti  y 
j.ptroedd  ou  blaen  hwynt,  i  wneuthur  iddo 
|i  iiun  enw  tragywyddol  ? 

13  Yr  hwn  a'u  harweiniodd  hwTnt  trwy  v 
fyfndcrau  tel  march  yn  yr  anialwch./erna 
lliramgwyddent  ? 
■jl4  Fel  y  disgyn  auifail  i'r  dyffryn,  y  gwna 

spryd  yr  Arglwydd  iddo  orphva^s  •  felly  v 
!iZr'^  'ly  bobl,  i  wneuthur  i  ti  enw  gogon- 

il^lr^M^  o'rnefoedd.a  gwel  o  annedd 
V  saricteiddrwydd  a'tli  ogoniant :  mae  dy 
\Lx  gadernid,  lliosowgTwydd  dy  dostur- 
letiiauath  drugareddau  tu  ag  attaf  fi-?  a 
;Tiattaliapant? 

(j  (Janys  ti  yw  ein  Tad  ni,  er  nad  edwyn 
jbraiiain  ni,  ac  na'n  cydnebydd  Israel :  ti, 
RGLWYDD,  j/w  em  Tad  ni,  ein  Gwaredydd 
11  enws.vrfrferioed.  '      ' 

imrr^rll'^"?/  ^^oi-WYDD,  y  gwuacthost  i  ni 
teiliorni  allan  o'th  ffyrdd  ?  ac  y  caledaist 
lynTT-  9ddi  wrth-dy  ofn  ?  fiychwel  ej 
«-J^  dy  weision,  Hwythau  dy  etifeddiaeth. 

h\J:.ir^Il^^^  .^"°yd  y  raeddiannodd  dy 
D  sanctaidd  :  em  gwrthwynebwyr  a  fathr- 
int  dy  gyssegr  dl. 

/iSsS.^k"'  ^'^o^^'.-  erioed  ni  buost  yn 
wainjift        '"'"^"^  I'^^y;  aonielwiddy 

PENNOD  64. 

jaiwys  yn  gweddio  ar  i  Vduw  egluro  ei  allu :  5  ac 
T>j  *  9  y„  cwpno  rhag  ei  cUystudd. 

N  A.  rwygit  y  nofoedd,  a  disgyn,  fel  y 
pKy^i'yn'ynyddoeddo'thfiaendi,-^  v  mesm 

Fel  pan  los.^o  y  tan  greision,  y  pair'y  tSn  |  hiynwes 

4^1 


i'r  dwfr  ferwi ;  1  hysbysu  dv  enw  i'fli  v^tu 
^^^lebwyr,/.^  yr  ofJio  rcenheSoedd  ?hw 

3  Pan  wnaethost  bethau  ofuadwy  n  d^diV 
gwyhasom  a.n  danynt,  y  disgvnaiJt  «v 
mynyddoedd  a  doddalnt  o'th  flS    '  '   ""' 

4  Ac  erioed  ni  chlywsant,  ni  dderbVniasant 
a  chlusiau,  ac  ni  welodd  llygad,  S  SS- 
ond  tydi  yrhijn  a  ddarparudS  e4  i'r  neK 
ddihgwyl  wrtho.  •* 

5  Cyfarfyddi  a'r  hwn  sydd  lawen  ao  n  wn* 
gyfiawnder;  y  rhai  yn  dy  tlyrdd' t'th  S 
™dd^;  hw'-  ''  ^  ""^^^'^  rSn  bechLmi 
JadwSig.^^  ^  "^^^  ^''^^■^'  ^  "'  a  fydd^ 

6  Eithr  yr  ydyni  ni  oil  megis  pcth  aflan  ac 
megis  bratiau  budron  yw  ein  boll  gyfiawS! 
derau;  a  megis  deilen  y  syrthiasom  ni  oU  • 
jmailk™'^'^^"'  "^'^^  ^^'^°^'  ^'^  dig  ni 

rhln^i^idX^J^-^  "^^^'^  "^'^ 

,^^",'^*-"^  awr,  O  Arglwydd,  ein  Tad  ni 
\hSX\  .°^"^  y^^-"^  S'ai,  a  thithJu  yw  efn 
9  1  Na  ddigia,  Arglwydd,  yn  ddirfawr  ac 
ua  choha  anwiredd  yn  d ragywvdd  •  wele 
edrych,  attolwg,  dy  bobl  di  yifm.  ni  oil  ' 
0  Dy  sanctaidd  ddinasoedd  sydd  aniaiwch  • 
aSyff  eSr  ^^'^^'^"'^^'  ^  ^Jerusalir^' 

ni\7^  v'°  sanctciddrwydd  a'n  harddwch  nl 
He  y  niohannai  em  tadau  dydi,  a  los^wyd  i 

rhaUf.  ''^'^''''  ^^"''^"^^  sydd°j7an- 

hln  ^/n^^i-''!-  ^^'  Arglwydd,  wrth  y  pethau 
fawr  ?  '  ""^  '^  ^ystuddi  di  ni  yn  ddir- 

PENNOD  05. 

att?/ia.7n<A.  8  Gweddtll  a  achubir.  U  Jiarnediol 
a^'f^'^u  ar  yr  enwir,  a  bendiUdon  ar  v  duwiol  \7 
Dedwydd  gyflwr  Jerusalem  newydd       ^  " 

C^if^^^^/  ^^!}  y  ''^"'^  ni  ymofynasant 
Vy  am  danaf;  cafwyd  fi  gan  y  rhai  ni'm 
ceisiasant:  dywedais,  Wele  fl  wele  fl  wrfh 
genhedlaeth  ni  alwyd  ar  fy  enw  i.         ' 

2  Estynais  fy  Haw  ar  hyd  y  dydd  at  hnhT 
^thryfelgar,  yrhai  a  rodieSt  y Zrdd  nid 
oedd  dda,  yn  ol  eu  meddyliau  eu  hun  • 

3  Hobl  y  rhai  a'm  Uidient  i  yn  wastad  yn 
fy  wyneb ;  yn  ai)erthu  mewn  gerddi,  ac  yn 
arogl-darthu  ar  allorau  pridd-flini  •  ^ 
a  1  Jt.>.  /  ^  arh6ent  ym  mysg  y  beddau,  ac 
a  lettyent  yn  y  mynwentau ;  y  rhai  a  fwyt- 

eu'^llLfrf  •  '"°'''^'  ^^  '"^^^^  ^""^"^^  ^"^^'''^  y"- 

5  Y  rhai  a  ddywedent,  Saf  ar  dy  ben  dy  hun  • 
na  nesa  attaf  fi  :  canys  sancteiddiach  ydwvf 

au.  tan  yn  llosgi  ar  hyd  y  dydd. 

6  Wele,  ysgrifenwyd  ger  ty  mron  :  ni  thaw- 
af ;  eithr  talaf,  Ye,  talaf  i' w  mynwes, 

7  Elch  anwireddau  chwl,  ao  anwireddau 
clch  tadau  ynghyd,  medd  yr  Akglwydd,  v 
rhai  a  arogl-darthasant  ar  y  mynyddoedd 
ac  a  m  cablasant  ar  y  bryniau :  am  hynnv 
y  mesuraf  eu  hen  weithredoedd  hwi'nt  I'w 
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8  1[  Fel  hyn  y  dywed  jt  Arglwydd  ;  Megis 
y  ceir  gwin  newydd  mewn  swp  o  rawn,  ac 
y  dywedir,  Na  ddifwyna  ef ;  canys  y  mae 
bendith  ynddo :  felly  y  gwnaf  cr  m'n7n  fy 
ngweision,  na  ddistrywiwyf  hwj'nt  oil. 

9  Eithr  dygaf  bad  allau  o  Jacob,  ac  o  Judah 
un  a  etifeddo  fy  mynyddoedd  :  a'm  hethol- 
edigion  a'i  betiteddant,  a'm  gweision  a  drig- 
antyno.  ,        ,  ,  . , 

10  ttaron  hefyd  fydd  yn  gorlan  defaid,  a 
glyn  Acbor  yn  orweddfa  gwartheg,  i  m  pobl 
y  rhai  a'm  ceislasant. 

11  1  Ond  cliwi  yio  y  rbai  a  wrtbodwch  yr 
Arglwydd,  a  angaotiv?cu  fy  raynydd  sanot- 
aidd,  a  arlwywch  IX^rrdd  i'r  llii  accw,  ac  a 
lenwch  ddiod-offrwm  i'r  niferi  accw. 

12  Rhifaf  cliwithau  i'r  cieddyf,  a  chwi  oil  a 
ymostyngwch  i'r  Uaddedigaeth :  o  herwydd 
pan  elwais  chwi,  nid  attebasuch  ;  pan  leferais, 
ni  wrandawsoch ;  ondgwnaetbochddrygioni 
yu  fy  ngolwg,  a  dewisasocb  yr  hyn  nid  oedd 
dda  geunyf. 

13  Am  liynny  fel  byn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw;  Wele,  fy  ngweision  a  fwyttant,  a 
chwitbau  a  newynwch :  wele,  fy  ngweision 
a  yfant,  a  chwitbau  a  sychedwcb :  wele,  fy 
ngweision  a  lawenycbant,  a  chwitbau  a  fydd 
cywllydd  arnoch :  ,    ^     ■,     i, 

14  Wele,  fy  ngweision  a  ganant  o  byfrydwch 
calon,  a  chwitbau  a  waeddwcb  rbag  gotid 
calon,  ac  a  udwch  rbag  cystudd  yspryd. 

15  A'ch  enw  a  adewch  yn  fellditb  gan  fy 
etboledigion  :  canys  yr  Arglwydd  Dduw  a  tb 
ladd  di,  ac  a  eilw  ei  weision  ar  enw  arall : 

16  Fel  ybo  i'rhwn  aymfendigo  ary  ddaear, 
vmfendigo  yn  Nuw  y  gwirionedd ;  ac  i'r  hwn 
a  dyngo  ar  y  ddaear,  dyngu  i  Dduw  y  gwir- 
ionedd :  am  anghoflo  y  trallodau  gynt,  ac  am 
eu  cuddio  bwynt  o'm  golwg. 

17  II  Canys  wele  fi  yn  creu  nefoedd  newydd, 
a  daear  newydd :  a'r  rbai  cyntaf  ni  cbofir, 
ac  ni  feddylir  am  danynt.  „  ,  ,  ,     ^ 

18  Eithr  llawenychwcb  a  gorfoleddwcb  yn 
dragywydd  yn  y  pethau  a  grewyf  fi :  canys 
wele  fl  yn  creu  Jerusalem  yn  orfoledd,  ai 
phobl  yn  Uawenydd. 

19  Gorfoleddaf  hefyd  yn  Jerusalem,  a  Ua- 
wenycbaf  yn  fy  mbobl :  ac  ni  chlywir  ynddi 
mwyach  lais  wylofain,  na  lief  gwaedd. 

20  Ni  bydd  o  hynny  allan  blcntyn  o  oed^ 
na  benafgwr,  yr  bwn  ni  cbyflawnodd  ei 
ddyddiau  :  canys  y  bacbgen  fydd  marw  yn 
fab  canmlwydd;  (md  y  pechadur  yn  fab 
canmlwydd  a  fellditbir. 

21  A  hwy  a  adeiladant  dai,  ac  a'w  cyfan- 
neddant;  plannant  hefyd  winllannoedd,  a 
bwyttant  eu  firwyth.  ^        aa 

2-2  Nid  adeiladant  bwy,  fel  y  cyfanneddo 
arall;  ac  ni  plilannant,  fel  y  bwyttao  arall: 
eithr  megis  dyddiau  pren  y  bydd  dyddiau 
fy  mbobl,  a'm  betholedigion  a  hir-fwynhant 
waitb  eu  dwylaw.  v.    ,,     . 

23  Ni  lafuriant  yn  ofer,  ac  ni  chenhedlant 
1  drallod  :  canvs  had  rjiai  bendigedig  yr 
Arglwydd  ydynt  hwy,  a'u  heppil  gyd  a 
bwynt.  ,      .     ... 

24  A  bydd,  cyn  galw  o  bonynt,  i  mi  atteb ; 
ac  a  bwy  etto  yn  llefaru,  mi  a  wrandawaf. 

26  y  blaidd  a'r  oen  a  borant  yngbyd;  y 


trywiant  yn  fy  boll  fynydd  sauctaldd.medd 
yf  Arglwydd. 

PENNOD  GO. 

1  Y  myn  y  gogoneddus  Dduw  ei  wasanaethu  metcn 
gostyngedig  burdtb:  h  y  mae  yn  eysuro  y  gostyng- 
edig  d  rhyj'eddol  gcnkedliad,  10  a  grasusol  ddomuu. 
yr  eglwys.  15  Tvst  /arnedigntthau  Duw  yn  erbyn 
yr  annuwiol.  19  Y  bydd  i'r  cenhedloedd  eglwys  sanct- 
uidd,   24  ac  y  cdnt  weled  damnedigaelh  yr  cmnicwiol. 


FEL  byn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Y  nef  yw 
fy  ngorsedd-faingc,  a'r  ddaear  yw  Ueithig 
fy  nbraed :  mae  y  ty  a  adeiledwcb  i  mi  ?  ac 
mae  y  fan  y  gorphwysaf  ? 

2  Canys  y  pethau  hyn  oil  a  wnaeth  {"y  Haw, 
a  thrwi'ffi  y  uiae  hyn  oil,  medd  yr  Arglwydd  : 
ond  ar  bwn  yr  edrycbaf,  sef  ar  y  ti-uan  a'r 
cystuddiedig  o  yspryd,  ac  sydd  yn  crynu  wrth 
fy  ngair. 

3  Yr  bwn  a  laddo  5^cb,  sydd  fel  yr  bwn  a 
laddo  wr  ;  yr  bwn  a  abertho  oen,  sydd  fel  yr 
hwn  a  dorfynyglo  gi ;  yr  hwn  a  offrymmo 
ofiVwm,  fryddfel  ped  offrymmm  waed  moch; 
yr  bwn  a  arogl-dartho  thus,  sydd  fel  pe  ben- 
digai  eilun  :  ie,  bwy  a  ddewisasant  eu  fyrdd 
eu  bun,  a'u  benaid  a  ymhyfrydodd  yn  eu 
flieidd-dra. 

4  Miniiau  a  ddewisaf  eu  dycbymygion 
bwynt,  ac  a  ddygaf  amynt  yr  byn  a  ofnant : 
am  alw  o  honof,  ac  nid  oedd  a  attebai ;  llef- 
erais,  ac  ni  wrandawsant :  eithr  gwnaethant 
yr  hyn  oedd  ddrwg  yn  fy  ngolwg,  a'r  hyn  nid 
oedd  dda  gennyf  a  ddewisasant. 

6  1  Gwrand6wch  air  yr  Arglwydd,  y  rhal 
a  grynwch  wrth  ei  air  ef ;  Eich  brodyr  yrhal 
a'ch  casasant,  ac  a'cb  gjTrasant  ar  encil  er 
mwyn  fy  enw  i,  a  ddywedasant,  Gogonedder 
yr  Arglwydd  :  etto  i'ch  Uawenydd  chwi  y 
gwelir  ef,  a  bwynt  a  waradwyddir. 

6  Lief  soniarus  o'r  ddinas,  Uef  o'r  deml,  llel 
yr  Arglwydd  yn  talu  y  pwyth  i'w  elynlon. 

7  Cyn  ei  chlafycbu,  yr  esgorodd ;  cyn  dyfod 
gwewyr  arni,  y  rhyddhawyd  hi  ar  fab. 

8  Pwy  a  glybu  y  fath  beth  a  byn  ?  pwy  a 
welodd  y  fath  bethau  a  byn  ?  A  wneir  i'r 
ddaear  dyfu  mewn  un  dydd  ?  a  enir  cenedl 
ar  unwaith  ?  Pan  glafychodd  Sion,  yr  es- 
gorodd hefyd  ar  ei  meibion. 

9  A  ddygaf  fi  i'r  enedigaetb,  ac  oni  phara) 
esgor  ?  medd  vr  Arglwydd  :  a  baraf  fi  esgor 
ac  a  luddiaf  ?  medd  dy  Dduw. 

10  Llawenhewcb  gyd  a  Jerusalem,  a  bydd- 
web  byfryd  gyd  a  hi,  y  rbai  oil  a'i  cerwch  hi 
llawenbewcb  gyd  a  hi  yn  llawen,  y  rhai  oU  a 
alcrwch  o'i  phlegid  hi :  ' 

11  Fel  y  sugnoch,  ac  y'ch  diwaller  a  bronnai 
ei  diddanwch  hi ;  fel  y  godroch,  ac  y  bydd 
och  byfryd  gan  belaethrwydd  ei  gogoniant 

12  Canys  fel  byn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Wele,  mi  a  estynaf  iddi  beddwcb  fel  afon, . 
gogoniant  y  cenhedloedd  fel  ffrwd  lifulnol 
yna  y  sugnwch,  ar  ei  bystlys  hi  y'ch  dygtr 
ac  ar  ei  gliniau  y'ch  diddenir. 

13  Fel  un  yr  hwn  y  diddana  ei  fam  ei,  reiij 
y  diddanaf  fl  chwi;  ac  yn  Jerusalem  ycij 
diddenir.  „  .  „    .., 

14  A  phan  weloch  hyn,  y  llawenycha  eici 
calon  ;  eich  esgyrn  hefyd  a  flodeuantie 
llvsieuyn  :  ac  fe  adweinir  llaw  yr  Arglwtdi 


26  Y  blaidd  a'r  oen  a  borant  yngnya;  y    uysieuyii.  ^';/«^^":;;.'V(^.""''/'  ^d  wrth  e 
Uew  fel  ^cb  a  bawr  wellt;  a'r  sarph,  llwch    tu  ag  at  ei  weision,  &i  lidiowgrwjaa  wrtu 
fydd  ei  bwyd  bl :  ni  ddrygant  ac  ni  ddis-^i  elynion. 


15  Canys  wele  yr  Arglwydd  a  ddiiwa  tlian 
ac  a  i  gerbydau  fel  trbwynt,  i  dalu  ei  ddigter 
ailidiowgrwydd,  a'i  gerydd  a  aiarnmau  tRn. 

16  Canys  yr  Arglwydd  a  ymddadleu  a 
than  ac  a  1  gleddyf  yn  erbyn  pob  cnawd  :  a 
Iladdedigion  yr  Arglwydd  fyadaiit  ami. 

17  Y  rhai  a  ymsauctekldiant,  ac  a  ymlan- 
hkat  yn  y  gerddi.yn  ol  eu  gilydd,  yn  y  canol 
gan  (wytta  cig  inocli,  a  ffleidd-dra,  a  liyeod 
agyd-ddiweddir,  meddyr  Arglwvdd.  ' 

18  Canys  mi  a  adwaen  eu  gweitiiredoedd 
hwynt  a'u  meddyliau :  y  inae  yr  am>iCT  yn 
(lyfod,  1  gasglu  yr  holl  genhedloedd  a'r  ieitb- 
oedd;  a  hwy  a  ddeuant,  ac  a  welant  iv 
ngogonianfc.  "^ 

W  Agosodafyneu  mysg  arwydd.acanfonaf 
yrliai  diangol  o  bonynt  at  y  cenhedloedd 
I  Tarsis,  Attrica,  a  Lydia,  y  rhai  a  dynnant  I 
mewn  bM'a,,  i  Italia,  a  Groeg,  fr  ynysoedd 
iwll,  y  rhai  ni  chlywsant  son  am  danaf,  ac 
ni  welsant  fy  ngogoniant ;  a  myuegant  fv  I 
iigogoniant  ym  mysg  y  cenhedloedd.  I 


JEREMIAH,  1. 


20  A  hwy  a  ddygant  eich  holl  frodyr  o  blith 
yr  holl  genhedloedd,  yn  offrwm  i'r  AklL^Vm 
ar  leirch,acar  gerbydau,  ac  ar  elorau  nieirch! 
''*^^i"^f'd'  'ic  ar  anifeiliaid  buaiu,  i'm 
mynydd  sanctaidd  Jerusalem,  rncdd  yr  Ar- 
GLWYDD,  niegis  y  dwg  meibion  Israel  oftrwiE 
niewn  llestr  glan  i  dy  yr  Arglwydd. 
J}  A^.  9  lionynt  hwy  y  cymuieraf  rai  yn 
offeinaid  ac  yn  Lefiaid,  raedd  yr  Arglwybd 

nli2f^l^'  ™,T^  y  ^*'^'  ^^^fy  "'^o"  y  "efoedd 
newydd  a  r  ddaear  newydd,  y  rhai  a  wiiaf  h, 
^,^  J',  Arglwvdd.  felly  y  saif  eich  had 
cliwi,  a  ch  enw  chwi. 

23  Bydd  hefyd  o  newydd-loer  i  newvdd- 
,?Z'f^f  •  ^^l^^^.^^'  i  Sabbath,  i  bob  ciLwd 
Arglwydd.  ^^'  '^  "^'"^  '>  '^^^'^^  ^r 

2i  A  hwy  a  ant  allan,  ac  a  edrychant  ar 
gelanedd  y  rhai  a  wnaethant  gamwedd  i'm 

tan  ni  ddiflydd;  a   byddant  yn  ffleidd-dra 
gan  bob  cnawd- 


PROPHWYD  JEREMIAH. 


PENNOD  1. 

1  Amser  3  a  galwad  JerenAah.  11  Ei  hrophwydol 
wUdtgaethe/am  y  wialen  almon,  a'r  crochan  herw- 
tdtg.  15  El  drom  gennadwri  ef  ya  irbvn  Judah. 
mortk"'  ^  "  8i/^»ro  ef,  trwy  addaw  iddo  ei  gym- 

G^L^^.AF  Jeremiah  mab  Hilciah,  o'r 
.  olteinaid  y  rhai  oedd  yn  Anathoth,  o 
ewn  tir  Benjamin  :  ' 

2  Yr  iiwn  y  daeth  gair  yr  Arglwydd  atto, 
yn  nyd<hau   Josiah    mab    Amon    brenhin 

udah,  yn  y  drydedd  flwyddyn  ar  ddeg  o'i 
lleyrnasiad  ef.  ° 

1 3  Ac  fe  ddaeth  yn  nyddiau  Jehoiacim  mab 
losiah  brenhin  Judah,  lies  darfud  un  nilvn- 
ddar  ddeg  i  Sedeciah  mab  Josiah  brenhin 
[udah,  hyd  ddygiad  Jerusalem  1  gaethiwed 

n  y  pummed  mis. 

d  wed  ^^^^^^  ^^^^  ^*"  AJ^glwydd  attaf,  gan 

'flrS{.nn.™^  dyluniodi  ynygroth,mi  a'th 
ftnaban  ,  a  chyn  dy  ddyfod  o'r  groth,  v 
uicteu  (hais  di ;  a  mi  a'th  roddaisyn  bro- 
hwvd  I'r  cenhedloedd. 

iiflP*/^^""!^^'*'  ^  Arglwydd  Dduw,  wele, 

fedral  ynmdrodd  ;  canys  bachgenj/dwy/fi. 

Mi  Ond  yr  Arglwydd  a  ddywedodd  wrthvf, 

h  V  X^  ',?^?'P"  y'^"'y^'  fl  :  '^^"ys  ti  a'ai 
1-  y  rhai  oil  y'tii  anfonwyf,  a'r  hvu  oil  i 
rchvmyuwyf  i  ti  a  ddywedl  ^ 

Nac  ofna   rhag  eu    hwynebau   hwynt: 
mysyr  yd,^^/  fl  gyd  a  thl  i'th  waredu, 

[  odd  yr  Arglwydd. 

iJftw^H  '^fi^'^^^d  yr  Arglwydd  ei  law,  ac 
gyttyrddodd  a  m  genau.    A'r  Argl\^ydd  a 

i  ywedodd  wrthyf,  Wele,  rhoddais  fy  ilgeir 
uyndvenaudi.  ^ 

0  Gwel,  heddyw  y'th  osodais  ar  y  cenhedl- 
k-nn^f  M  ^'  ^e^'Ppoedd,  i  ddiwreiddio,  ac 

C  ^'\\'}  ddifecha,  ac  i  ddistrywio,  i 

ilelladu,  ac  i  blannu  j    ^".  ' 


almon  a 


ii  UJ^vXh'^^t^  ^*^^r  Arglwydd  attaf, 
■n  ddy^^edyd,  Jeremiah,  both  a  well  di? 


^3 


Minnau  a   ddywedais,  Gwialen 
weiar  n. 

12  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrthyf,  Da  y 

fyflS.'  "^"^'^  ""^  ^  ^'^^"^^^  ^y  "S-air  vl 

^\^.f^■f^'^^  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attaf  vr 
a  vvaith,  gan  ddywedyd,  Beth  a  well  di  ?  A 
nil  a  ddyweaais,  Mi  a  welaf  grochan  berw- 
«dig,  a'l  MTneb  tu  a'r  gogledd. 

14  Yna  y  dywedodd  yr  Arglwydd  wrthyf 
Sn  f  tfi       ^  ^^''*"  '^'■''^  ''^^^''  '''''  ^'"^  ^"Sol- 

15  Canys  wele,  myfi  a  alwaf  holl  deuluoedd 

iTwr^S^^'^^'*^'^^'  ^«d^l  yr  Arglwydd, 
nr  .^^  ji.fldeuant,  ac  a  osodant  bob  un  ei 
or^edd-faingc  wrth  ddrws  porth  Jerusalem, 
ac  yn  erbyn  ei  muriau  oil  o  amgylch  ac  S 
erbyn  holl  ddinasoedd  Judah.  *       ^ 

16  A  mi  a  draethaf  fy  marnedigaethau  yn 
eu  herbyn,  am  holl  anwiredd  y  rhai  a'm 
gadawsant,  ac  a  arogl-darthasant  i  dduwiau 
er.iiii,  ac  a  addolasant  weithredoedd  eu 
dwylaw  eu  hunain. 

chyfod,  a  aywed  wTthynt  yr  hyn  oil  yr  ydwvf 
yn  ei  orchymyn  i  ti :  na  arswyda  eu  hw^ 
hw^"itJ^  ^^  ' ""'  ^^'  ^^^'^'^^•y^'io  di  ger  eu  bron 

18  Canys  wele,  heddyw  yr  ydw\f  vn  dv 
roddi  di  yn  ddinas  gaer/g,  ac  yn  golofj 
haiarn,  ae  yn  fur  pres,  yn  erbyn  yr  holl  to 
yn  ert)yn  brenhinoedd  Judah,  vn  erbynei 
thywysugion,  yn  erbyn  ei  hotteiriaid,  ac  yn 
erbyn  pobl  y  tir.  '        ^ 

19  Ymladdant  hefyd  yn  dy  erbyn,  ond  ni'th 
orchtygant:  canys  myfi  ^Jdd  ffird  a  thi  S 
ymwarcd,  mtdd  yr  Arglwydd.        '*'''"  ^"^^ 

PENNOD  2. 

1  Duw,  wcdi  dango.^  ei  garedigraydd  o'r  blofn    fm 

achos,  9  ytu  hwnt  i  ba,cb  eraill.  U  Mai  Awmu-hwv 
eu  hunain  yw  yr  achos  o'u  hajlwydd.  20  ^ecAodau. 
Judah.    31   Qwrthod  ti  hyder  ^.  ^^<^aau 
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AG  AIR  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attaf  fl, 
gan  ddywedyd, 

2  Cerdda,  a  llefa  y'nghlustiau  Jerusalem,  gan 
ddywedyd,  Fel  hyn  y  dywed  j^r  Arglwydd, 
Coflais  di,  caredigrwydd  dy  ieuengctid,  a 
serch  dy  ddyweddi,  pan  y'm  canlynaist  yu  y 
diffaethwch,  mewn  tir  ni  hauwyd. 

3  Israel  ydoedd  sancteiddrwydd  I'r  Ar- 
glwydd, a  blaen-flfrwyth  ei  gnwd  ef :  pawb 
oil  a'r  a'i  bwyttao,  a  bechant ;  drwg  a  ddi- 
gwydd  iddynt,  medd  yr  Arglwydd. 

4  GwTandgwch  air  yr  Arglwydd,  if  Jacob, 
a  hoU  deuluoedd  t5^  Israel. 

6  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Pa  an- 
wiredd  a  gafodd  eich  tadau  cbwi  ynof  fl,  gan 
iddynt  ymbellhau  oddi  wrthyf,  a  rbodio  ar 
ol  oferedd,  a  myned  yn  ofer  ? 

6  Ac  ni  ddywedant,  Pa  le  p  mae  yr  Ar- 
glwydd a'n  dug  ni  i  fynu  o  dir  yr  Aipht ; 
a'n  bai-weiniodd  trwy  yr  anialwch ;  trwy  dir 
diffaeth,  a  pbyllau;  trwy  dir  sychder,  a 
chysgod  angau ;  trwy  dir  nid  aeth  g-wr 
trwyddo,  ac  ni  thrigodd  dyn  ynddo  ? 

7  Dygais  cbwl  hefyd  i  wlad  gnydfawr,  i 
fwytta  ei  tfi-wyth  a'i  daioni :  eithr  pan 
ddaethoch  i  mewn,  halogasoch  fy  nhir  i,  a 
gwnaethoch  fy  etifeddiaeth  i  yn  ftieidd-dra. 

8  Yr  offeiriaid  ni  ddy wedasant,  Pa  le  y  mae 
yr  Arglwydd  ?  a'r  rhai  sydd  yn  trin  y  gyt- 
raith  nid  adnabuant  fl :  y  bugeiliaid  hetyd 
a  droseddasant  i'm  herbyn,  a'r  prophwydi  a 
brophwydasant  yn  enw  Baal,  ac  a  aethant  ar 
ol  y  pethau  ni  wnaent  lesad. 

9  irOblegid  hyn,  mi  a  ddadleuaf  a  chwi 
etto.  medd  yr  Arglwydd  ;  ie,  dadleuaf  a 
meibion  eich  meibion  chwi. 

10  Canys  ewch  dros  ynysoedd  Chittim,  ac 
edrychwch  ;  a  danfonwch  i  Cedar,  ac  ystyr- 
iwch  yn  ddiwyd,  ac  edrychwch  a  f u  y  cyfryw 
beth. 

11  A  newidiodd  un  genedl  eu  duwiau,  a 
hwy  heb  fod  yn  dduwiau?  eithr  fy  mhobl  i  a 
newidiodd  eu  gogoniant  am  yr  hyn  ni  wna 
lesad. 

12  O  chwi  nefoedd,  synnwch  wrth  hyn,  ac 
ofnwch  yn  aruthrol,  a  byddwch  anghyfan- 
nedd  iawn,  medd  yr  Arglwydd. 

18  Canys  dau  ddrwg  a  wnaeth  fy  mhobl ; 
hwy  a'm  gadawsant  i,  tfynnon  y  dyfroedd 
byw,  ac  a  gloddiasant  iddynt  eu  hunain  byd- 
ewau,  le,  pydewau  wedi  eu  torri,  ni  ddaliant 
ddwfr. 

14  1  Al  gwas  ydyw  Israel  ?  ai  gwas  a  an- 
wyd  yat^  pw  efe ;  paham  yr  yspeiliwyd  ef  ? 

15  Y  llewod  ieuaingc  a  ruasant  arno,  ac  a 
leisiasant ;  a'i  dir  ef  a  osodastint  yn  anrhaith, 
a'i  ddinasoedd  a  losgwyd  heb  drigiannydd. 

16  Meibion  Noph  heiyd  a  Thahapanes  a 
dorrasant  dy  goryn  di. 

17  Onid  tydi  a  beraist  hyn  i  ti  dy  hun,  am 
wrthod  o  honot  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  pan 
ydoedd  efe  yn  dy  arwain  ar  hyd  y  ffordd  ? 

18  A'r  awr  hon,  beth  sydd  i  ti  a  vmelych  yn 
flfordd  yr  Aipht,  i  yfed  dwfr  Nilus?  apheth 
$ydd  i  ti  yn  ffordd  Assyria,  i  yfed  dwfr  yr 
afon? 

19  Dy  ddrvgionl  dy  hun  a'th  gospa  di,  a'th 
■wrthdro  a'th  gerydda:  gwybydd  ditnau  a  gwel, 
mal  drwg  a  chwerw  ydyw  gva-thod  o  honot 
yr  Arglwydd  dy  Dduw,  ac  nad  ydyw  fy  ofn  i 
ynot  ti,  medd  Arglwj'dd  Dduw  y  lluoedd. 
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20  t  Oblegid  er  ys  talm  mi  a  dorrals  dy  iau 
di,  ac  a  ddrylliais  dy  rwymau  ;  a  thi  a  ddy- 
wedaist,  Ni  throseddaf ;  er  hj-nny  ti  a  wib- 
iaist,  gan  butteinio  ar  bob  bryn  uchel,  a  than 
bob  pren  deiliog. 

21  Etto  myfi  a'th  blannaswn  yn  bSr-wiu- 
wydden,  o'r  iawn  had  oil :  pa  fodd  gan  hyn- 
ny  y'th  drowyd  i  mi  yu  blanhigyn  afrywiog 
gwinwydden  ddieitlir? 

22  Canys  pe  bvddai  i  ti  yraolchi  a  nitr,  a' 
chymmeryd  i  ti  lawev  o  sebon ;  etto  nodwyd 
dy  anwiredd  ger  fy  mron  i,  medd  yr  A.r- 
glwydd  Dduw. 

23  Pa  fodd  y  dywedi,  Ni  halogwyd  fl,  ac 
nid  euthum  ar  ol  Baalim  ?  Edrych  dy  fl'ordd 
yn  y  glyn,  gwybydd  beth  a  wnaethost ;  camel 
buan  ydwyt  yn  amgylchu  ei  ffyrdd. 

24  Asen  wyilt  wedi  ei  chynneflno  a'r  an- 
ialwch, wrth  ddymuniad  ei  chalon  yn  yfed 
gwynt,  with  ei  hachlysur  pwy  a'i  try  ymaith? 
pawb  a'r  a'i  ceisiant  hi,  nid  ymflinant ;  yn  el 
mis  y  ca,nt  hi. 

25  Cadw  dy  droed  rhag  noethni,  a'th  geg| 
rhag  syched.  Tithau  a  ddywedaist,  N'd  oes 
obaith.  Nac  oes :  canys  cerais  ddieithriald,' 
ac  ai-  eu  hoi  hwynt  yr  af  fl. 

26  Megis  y  cywilyddia  lleidr  pan  ddalier  ef, 
felly  y  cywilyddia  ty  Israel ;  hwynt-h\vy,  eu 
brenliinoedd,  eu  tywysogion,  a'u  hoffeiriald,! 
a'u  prophwydi ;  j 

27  Y  rhai  a  ddywedant  wrth  bren,  Tydi  yw\ 
fy  nhad;  ac  wrth  garreg,  Ti  a'm  cenhedl-i 
aist.  Canys  hAvy  a  droisant  attaf  fl  wegil,  ac! 
nid  wyneb :  ond  yn  amser  eu  hadfyd  y  dy- 
wedant,  Cyfod,  a  chadw  ni. 

28  Eithr  pa  le  y  mae  dy  dduwiau,  y  rhai  a 
wnaethost  i  ti  ?  codant,  os  gallant  dy  gadw 
yn  amser  dy  adfyd :  canys  wrth  riferti  dy 
ddinasoedd  y  mae  dy  dduwiau  di,  O  Judah. 

29  Paham  yr  ymddadleuwch  ami?  chwi  oil  a 
droseddasochi'm  herbyn,  medd  yr  Arglwydd. 

30  Yn  ofer  y  tarewais  eich  plant  chwi,  ni 
dderbyniasant  gerydd :  eich  cleddyf  eich  hun 
a  ddifaodd  eich  prophwydi,  megis  Hew  yn 
distrj'wio. 

31  M  O  genhedlaeth,  gwelwch  air  yr  Ar- 
glwydd ;  A  fflm  i  yn  anialwch  i  Israel  ?  yu 
dir  tywyllwch  ?  paham  y  dywed  fy  mhoDl, 
Arglwyddi  ydym  ni,  ni  ddeuwn  nl  mwy  at- 
tat  ti  ? 

32  Aanghofia  morw^^n  ei  harddwisg?  n£U 
y  bi*iodas-terch  ei  thlysau  ?  etto  fy  mhobl  i 
a'm  hanghofiasant  ddyddiau  aneirif. 

33  Paham  yr  wyt  ti  yn  cyweirio  dy  ffordd  i 
geisio  cariad  ?  am  hynny  hefyd  y  dysgaist  (iy 
ffyrdd  i  rai  drygionus. 

34  Hefyd  yn  dy  odre  di  y  cafwyd  gwaed 
eneidiauy  tiodion  diniwed  ;  nid  ^vrth  chwiiio; 
y  cefais  hyn,  eithr  ar  y  rhai  hyn  oil. 

35  Etto  ti  a  ddywecli.  Am  fy  mod  yn  ddi- 
niwed,  yn  ddiau  y  try  ei  lid  ef  oddi  wrthyf.i 
Wele,  dadleuaf  a  thi,  am  ddywedyd  o  honotJ 
Ni  phechais.  ' 

36  Paham  y  gwibi  di  gymmaint  1  newldio 
dy  ffordd  ?  canys  ti  a  waradwyddir  o  her- 
wydd  yr  Aipht,  fel  y'th  waradwyddwyd  o 
herwydd  Assyria. 

37  Hefyd  ti  a  ddeui  allan  oddi  wrtho,  a  th 
ddwylaw  ar  dy  ben:  oblegid  yr  Arglwydd 
a  wrthododd  dy  hyder  di,  ac  ni  hvyddi  yu- 
ddynt. 
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PEimOD  3, 

I  Vawr  drugarcdd  Daw  yn  ysgeler  butteindra  Judnh 
6  Mai  gwae(h  yw  Judak  nag  Israel.  12  Addewidion 
yr  ^fenyyl  t>  edifeiriol.  20  Daw  yn  argyhoeddi  ac 
yn  galw  Israel,  a  hwylliav,  yn  gwneuthur  cyjfes  ay- 
hotdd  ou  pechodau.  "* 

HWY  a  ddywedant,  O  gyrr  gwr  ei  wi-aig 
/,rnaitn,am>ned  o  honi  oddi  wrtho  ef, 


Arch  cyfammod  yr  Arglwydo  ;  nc  nis 
mcddwl  calon  am  duni,  ac  ni  choflr  hi  •  nid 
ynmelant  a  H  chwaith'.  ac  ni  y^ZvhyZy 

n  Yn  yr  amser  hwnnw  y  ealwant  Jeni- 

atti  yr  holl  genhedloedd,  at  enw  vr  Tr- 
GLWYDD,  i  Jerusalem:   ac  ni  ro^iJl m$y 


^  y  1140.11,11,  a  Lujucu  u  noni  oaui  wrtno  ei     GLWvnn    i    T,.ri.toi^.v. .  •        ,'    •'* 

*cidd.fod  yn  eiddo  gwr  arall,  a  ddychweli  yrol  cUdy^^^^^^ 
■  efe  atti  hi  mwyach  ?  oni  Iwvr-haloLnr  v  tw    \^  V^\^aJaI      ^    ^"^^^^  cldi-ygionus. 

hon  lawer;  etto  dychwel  attaf  fi,  nS  yr   dfr  y -^^^^^^ 
^r^l^?^    .,.,..  '      «^^  yr   Sethfcftadku  chwi  '  ^"  '"^■'^^' 


Arglwydd. 

2  Dyrchafa  dy  lygaid  i'r  lleoedd  uchel,  ac 
;  edrych  pa  le  ni  phutteiniaist.  Ti  a  eistedd- 
j  aist  ar  y  Ifyrdd  iddynt  hwy,  megis  Arabiad 

yn  yr  anialwch  :  ac  a  halogaist  y  tir  a'th  but- 
temdra,  ac  a'th  ddrygioni. 

3  Am  hynny  yr  attaliwyd  y  cafodydd,  ac  ni 
Du  gwlaw  diweddar  ;  a  thalcen  putteinvvraie 
oedd  I  ti ;  gwrthodaist  gywilyddio. 

4  Oni  left  di  arnaf  ft  o  hyn  allan,  Fy  uhad 
ti2/M>tywysogfyieueQgctid?  ' 

5  A  ddeil  efe  ei  ddig  byth  ?  a'i  ceidw  vn 

[i:S'^'^i-  ,  T^^^^l  dywedaist  a  gwnaethost 
yr  hyn  oedd  ddrwg  hyu  y  gellaist. 
t  1  A  r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrthyf  vn 
lamser  Josiahybrenhin,  A  welaist  ti  hyn  a 
jwnaeth  Israe  wrthnysig?  Hi  a  aeth  i  bob 
■nynydd  uchel,  a  than  bob  pren  deiliog,  ac  a 
puttemiodd  yuo.  a.  "■^  «* 


iaeth  i'ch  tadau  chwi. 

19  Ond  mi  a  ddywedais.Pa  fodd  y'th  osodaf 
ym  mhlith  y  plant,  acy  riioddaf  i  ti  dir  dv  m- 
^^'IS'  *.f  «fif?^diaeth  ardderchog  UuJecld  y 
f  Fv  nS^- ^^^^^.y^^^^'^'TiaelwiarSaf 

20  ir  v^;,H" ""'  ^^^'^^  y'"^^'^  «^di  ar  fly  ol  i. 
JiA-      .?  ^^\^^  ^^^  y  anflyddlona  gwraiK 

I  ""^ff  ^f^  ®'  ^''>'fa"l ;  felly,  ty  Israel,  ybuocf 
I  anffyddlawn  i  mi,  medd  yr  Arglwydd. 

nlii^  /  ^^^^^  y'^  y  mannau  uchel,  wyl- 
ofam  a  dymuniadau  meibion  Israel:  canys 
gwyrasant  eu  ffordd,  ac  anghoflasant  yr  Ak- 

GLWYDD  eu  DUW.  "''a.uL  jx  ak, 

h^LIT^'-'^k''^''^''  f^^^^«"  gwrthnysig,  a  mi 
a  lachaf  eich  gwrthnysigrwydd  chwi  Welo 
ni  yn  dyfod  attat  ti;  oblegid  tiywytAK- 
GLWYDD  ein  Duw.  5      "  ^w  yr  ar- 

hrL^J.t"-^'''^,^''  ''^'^r  ymddiried  am  help  o'r 


7  A  mi  a  ddywedais,  wedi  iddi  wneuthur  KSwdwH.'lihT  ^ '^y^y^^^'^^^  =  diau/orf 
m     gyd,  Dychwel  attaf  fi.    Ond  ni  ddy-   Duw  nf  '"''^^  ^"^  y*"  Arglwydd  ein 

liiltlodditt'"  '^"'"'  aniryddlawnj4  Canys  g^varth  a  ysodd  lafur  ein  tadau 

iLio^dns^iinTsi??trrhLT£  ^  i^^^^ 

■maith,ac  a  roddais^fdJi  ei  Uy1;hyr  ysgL     .^^^^^^^  y»  ei«  cywilydd,  a'n 

ri/?„=^L«f°?,dd  Judah  ei  chwaer  anS:    SYnn  Pin  Kn5.  °^;1^?I17^^  erbyn  yr  Ar 


,rhyn  ni  ofnodd  Judah  ei  chwaer  anfffdd- 
iwn ;  eithraeth  aphutteiniodd  hithau  hefvd 
Lw^*'^*"  J^S^*""*'^*"  ^i  Pliutteindra  yr  hal- 
1?utte?iiU'd^ki?^°^«^^'^^'^--a^P-n 

!.h^f  ^V^^^  ^"  ^^^7^^  "i  ddychwelodd  Ju- 
»^]L  ^  uH,^^^r  anffycidlawn  attaf  fi  a'i  holl 
LW?i)D  ^^^^  rhagrith,  medd  yr  Ar- 
11  A  dywedodd  vr  Arglwydd  wrthyf.  Israel 

I  r^  iJr'^rf*^^'  a  chyhoedda  y  geiriau  hyn  tu 
Plfvvf  ^'''^'^^  '^y'^^'^'  Ti  Israel  wrthnysig, 
n  iS'  ^'?,^-  yr  Arglwydd,  ac  ni  adawaf 

Sg^^dd^  ^'  ^^^^^°^'"i  ^dalitf  fo-: 


GLWYDD  ein  Duwy pechasom, nyniStldlS 

wr^nnt'''^^'^"^  ,'*y'^  y  dydd'heddyw,  ac  ni 
wrandawsom  ar  lais  yr  Arglwydd  ein  Duw. 

,  ^  ^     ^  PENNOD  4.     . 

it»  ^  os«M)-  gwynfan  am  drueni  Judah. 

1^^^^^'    A**  dychweli,  dychwel  attaf  fl. 
A    S^^ily^  Arglwydd  :  hefyd  os  rhoi  he  bio 
s/mmud?r''^  '^^'  ^''  ''  ^^«"'  '"^  "^' ^ 
2  A  thi  a  dyngi,  Byw  yw  yr  Arglwydd 
mewn  g\viripnedd^,  mewn  barn,  ac  mewn  cvf- 

W  n'  '^'  yj-'l"^^  '^^  yr  yraglodforant. 
6  1  Lanys  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 

iwrth  w^r  Judah,  ac  wrth  Jerusalem  :Braen 
drain    '  ^''^^"^^''  ^'^  ^'^  ^^"'^'^^  ™ewu 

wtlfSri?'^'^  i'r^AKOLWYDD,  a  rhodd. 
gwyr  Judah  a  thngohon  Jerusalem :  rhag 
Sob  amcan  on       ^'^'^^  "*  ^''"'^'^^  ^rygioni 
V  tl^'  i^^' ^H^y«:«dwch,Udgen wch udgorn yS 
^mffVEllwrt.r^''.^^r*^'  ^  dywedwch. 
«^yi^    u^T^"'  '^'^  ^^" »  f  dmasoedd  caerog 
^of,^..  .^^^  ^^°^?"  'H  a  Sion ;  ffowch,  ac  na 
fSfeJSr  ^  ^'iy^'^f d<i-vgo-rgogledd; 
.^^^  7  Yllew  a  ddaeth  i  fynuo'i  loches,  a  difeth- 
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wr  y  Cenhedloedd  a  gychwynodd,  ac  a  aeth 
alliin  o'i  drigle,  i  wneulbur  dy  dir  yn  orwag ; 
a'th  ddinasoedd  a  ddiuystrir  hcb  drigian- 
nydd. 

8  Am  hyn  ymwTCgj'swch  a  llian  sach  ;  galer- 
wcli  ac  udwch :  canys  angerdd  Hid  yr  Ar- 
6LWYDD  ni  throes  oddi  wrtbym  ni. 

9  Ac  yn  y  dydd  hwnnw,  niedd  yr  Arglwydd, 
y  derfydd  am  galon  y  brenliiii,  ac  am  galon 
y  pennaethiaid :  yr  ott'eiriaid  hefyd  a  syn- 
nant,  a'r  prophwydi  a  ryfeddant. 

10  Yna  y  dywedais,  O  Arglwydd  Dduw, 
yn  sicr  gan  dwyllu  ti  a  dwyllaist  y  bobl  yma 
a  Jerusalem,  gan  ddywedyd,  Bydd  beddwcb  i 
ebwi ;  ac  etto  fe  ddaeth  y  cleddyf  hyd  at  yr 
enaid. 

11  Yn  yi-  amser  hwnnw  y  dywedir  wTth  y 
bobl  hyn,  ac  wrth  Jerusalem,  Gwynt  sycli  yr 
uchel-leoedd  yn  y  diilaethwcb  tu  a  raerch  fy 
mhobl,  nid  i  nithio,  ac  nid  i  buro  ; 

12  Gwynt  llawn  o'r  Iteoedd  hynny  a  ddaw 
attaf  fl :  weithian  hefyd  myfl  a  draethaf  farn 
yn  eu  herbyn  hwy. 

13  Wele,  megis  cymmylau  y  daw  i  fyuu,  a'i 
gerbydau  megis  corwynt :  ei  feirch  sydd 
ysgafnach  na'r  eryrod.  Gwae  nyni !  canys  ni 
a  aurheithiwyd. 

14  O  Jerusalem,  goleh  dy  galon  oddi  wrth 
ddrygioni,  fel  y  byddech  gadwedig ;  pa  hyd 
y  llettj^i  o'th  fewn  goeg  amcanion  ? 

15  Canys  lief  sydd  yn  mynegi  allan  o  Dan,  ac 
yn  cyhoeddi  cystudd  allaa  o  fynydd  Ephraim. 

16  Cott'6wch  i'r  cenhedloedd,  wele,  cyhoedd- 
wch  yn  erbyn  Jerusalem,  ddyfod  gwylwyr  o 
wlad  bell,  a  Uefaru  yn  erbyn  dinasoedd  Judah. 

17  Megis  ceidwaid  maes  y  maent  o  amgylch 
yn  ei  herbyn  ;  am  iddi  fy  niglloni,  medd  yr 
Abglwydd. 

18  Dy  ffordd  di  a'th  amcanion  a  wnaethant 
hyn  i  ti :  dyma  dy  ddrygioni  di ;  am  ei  fod 
yn  chwerw,  am  ei  fod  yn  cyrhaeddyd  hyd  at 
dy  galon  di. 

19  1  Fy  mol,  fy  mol ;  gofidus  wyf  o  bar- 
wydenau  fy  nghalon ;  mae  fy  nghalon  yn 
terfysgu  ynof :  ni  allaf  dewi,  am  i  tl  glywed 
sain  yr  udgorn,  O  fy  enaid,  a  gwaedd  rhyfel. 

20  Dinystr  ar  ddinystr.  a  gyhoeddwyd  ; 
canys  yi-  boll  dir  a  anrheithiwyd :  yn  ddi- 
symmwth  y  distrywiwyd  fylluestaii,  a'm  cor- 
tenni  yn  dd'iattreg. 

21  Pa  hyii  y  gwelaf  faner,  ac  y  clywaf  sam 
yr  udgorn  ?  ^  ,  .    i, 

22  Canys  y  mae  fy  mhobl  i  yn  ynfyd  heb 
fy  adnabod  i  ;  meibion  anghall  ydynt,  ac 
nid  deallgar  hwynt :  y  maent  yn  synhwyrol 
i  wneuthur  drwg,  eithr  gvvneuthur  da  m 
fedrant. 

23  Mi  a  edrychais  ar  y  ddaear,  ac  wele, 
afluniaidd  a  gwag  oedd ;  ac  ar  y  nefoedd,  a 
goleuni  nid  oedd  ganddynt. 

24  Mi  a  edrychais  ar  y  mynyddoedd,  ac 
wele  yr  oeddynt  yn  crynu ;  a'r  boll  fryniau  a 
ymysgydwent. 

2^  Mi  a  edrychais,  ac  wele,  nid  oedd  dyn,  a 
holl  adar  y  nefoedd  a  giljasent. 

26  Mi  a  edrvchais,  ac  wele  y  doldiryn  anial- 
wch,  a'i  holl  dclinasoedd  a  ddistry  wiasid  o  flaen 
yr  Arglwydd,  gan  lidiowgrwydd  ei  ddigter  ef. 

27  Canys  fel  hyn  y  dy wedodd  yr  Arglwydd, 
Y  tir  oil  fydd  diffaethwch :  ac  etto  ni  wnaf 
ddiben. 


28  Am  hynny  y  galara  y  ddaear,  ac  y  ty 

wylla  y  neioedd  oddi  uchod  :  o  herwydd  dy 
wedyd  o  honof  fi,  Mi  a'i  bwriedais,  ac  ni  byd( 
edifar  geunyf,  ac  ni  throaf  oddi  wrtho. 

29  Rhag  irwst  y  gw^r  meirch  a'r  saethydd 
ion  y  ffy  yr  boil  ddinas ;  hwy  a  ant  i'r  dyrysni 
ac  a  ddringant  ar  y  creigiau  ;  yr  holl  ddinas 
oedd  a  adewir,  ac  heb  neb  a  drigo  ynddynt. 

30  A  thithau  yr  anrheithiedig,  beth  a  wnei 
Er  ymwisgo  o  honot  &g  ysgarlad,  er  i  t 
ymdrwsio  a  thlysau  aur,er  i  ti  liwio  dy  v/ynel 
a  lliwiau,  yn  ofer  y'th  wnei  dy  hun  yn  d6g 
dy  gariadau  a'th  ddirmygant,  ac  a  gei&ian 
dy  einioes. 

31  Canys  clj'wais  lef  megis  gwraig  yn  esgoi 
cyfyngder  fel  benyw  yn  esgor  ar  ei  hetifed( 
cyntaf,  Uef  merch  Sion  yn  ochain,  ac  yi 
liedu  ei  dwylaw,  gan  ddywedyd,  Gv/ae  fi  y 
awr  hon !  oblegid  diffygiodd  fy  enaid  gai 
leiddiaid. 

PENNOD  5. 

I  Barnedigaethau  Dmo  ar  yr  luMewon,  am  eu  gwrtli 
nysigrwydd,  7  am  eu  godineb,  10  am  eu  hannuu 
ioldeb,  19  am  iddynt  ddiyUyru  Daw,  25  am  e 
mawr  lyyredigaeth  yn  eu  Uywodraeth  fydt-l.  30   « 

eylwysig. 

RHEDWCH  yma  a  thraw  ar  hyd  heolyd 
Jerusalem,  ac  edrychwch  yr  awr  hoi 
raynnwch  wybod  hefyd,  a  cheisiwch  yn  ( 
heolydd  hi,  o  chewch  wr,  a  oes  a  wnei  farn, 
gais  wirionedd,  a  myfi  a'i  harbedaf  hi. 

2  Ac  er  dywedyd  o  honynt,  Byw  yw  yr  Ai 
GLWYDD,  etto  yn  gelwyddog  y  tyngant. 

3  O  Arglwydd,  onid  ar  y  gwirionedd  y  ma 
dy  lygaid  di  ?  ti  a'u  tarewaist  hwynt,  ac  ni 
ymofldiasant;  difeaist  hwynt,  eithr  gwrtl 
odasant  dderbyn  cerydd :  hwy  a  wnaethar 
eu  hwynebau  yn  galettach  na  chraig,  gwrtl 
odasant  ddychwelyd. 

4  A  mi  addywedais,  Yn  sicr  tlodion  yayw 
rhai  hyn,  ynfydion  ydynt :  canys  nid  adwaei 
ant  ffordd  yr  Arglwydd,  na  barn  eu  Dew. 

5  Mi  a  af  rbagof  at  y  gw^r  mawr,  ac 
ymddiddanaf  a  hwynt  ;  canys  hwy  a  wybi 
ant  ffordd  yr  Arglwydd,  a  barn  eu  Duw 
eithr  y  rhai  hyn  a  gyd-dorrasant  yr  iau,  c 
a  ddrylliasant  y  rhwymau. 

6  Oblegid  hyn  Hew  o'r  coed  a'u  tery  hw 
blaidd  o'r  anialwch  a'u  distry wia  hwy,  llev 
pard  a  wylia  ar  eu  dinasoedd  hwy :  pawb  a 
a  dd61  allan  o  honynt  a  rwygir:  canys  « 
camweddau  a  amlhasant,  eu  gwrthdrofeyc 
a  chwanegasant. 

7  If  Pa  fodd  y'th  arbedwn  am  hyn  ?  c 
blant  a'm  gadawsant  i,  ac  a  dyngasant  i 
rhai  nid  ydynt  dduwiau  :  a  phan  ddiwella 
hwynt,  gwnaethant  odineb,  ac  a  heidiasani 
dy  y  buttain. 

8  Oeddynt  fel  meii'ch  porthianuus  y  bon 
gweryrent  bob  un  ar  wraig  ei  gymmydog. 

9  Onid  ymwelaf  am  y  pethau  hyn?  met 
yr  Arglwydd  :  oni  ddial  fy  enaid  ar  gyfr\ 
genedlahon? 

10  ^  Dringwch  ar  ei  muriau  hi,  a  distvy , 
iwch,  ond  na  orphenwch  ya  llwyr  :  tynnw 
ymaith  ei  niur-ganllawiau  hi ;  canys  md  dacj 
yr  Arglwydd  ydynt. 

11  Oblegid  ty  Israel  a  th^  Judah  a  wMft^ 
ant  yn  anffyddlawn  iawn  a  rai,  medd.  | 
Arglwydd.  _j 

12  Celwyddogfuantyu  erbyn  yr  Arglwyb 
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JEREMIAH,  6, 
I -dywedasant,  Nid  efe  j/m;;  ac  ni  ddaw  di*vff  I    ^i  v  .^      u     ^i 

fydarnoni.acniwelwngleddyfiiaiiewyn:       yr  offfeSd  h^?^  o  J^'^P^'^y^?"*^  gelwydd. 
'   13  A'r  prophwydi  a  tuant  fel  gwynt.a'r  gair    evvaith  hwvn^  .^^  ^  lywodraethant  trwy  eii 

■my.  yncldynt:  fel  hya  y  |wu^eir'  Md^nt    SS'^'Jth7wiewc£^yr.LtdK^r/'^^^^^^ 

Dduw  y  lluoedd,  Am  i  chwi  ddywcdyd  y  gair 
h wn,  wele  n  yn  rhpddi  ty  ngeiriau  yn  dy  enau 

lo  Wcle  miaddygaf  arnoch  chwi,  tv^  Israel 
Kcnedl  0  bell,  medd  yr  Arglwydd  f  cenedl 
ncrthol  ydt/w,  cenedl  a  ^  er  vs  talui  ceneril 
"dvSdS  ''  '^*"''''  ^ni'ddSm'b'eTa 

1 17  A  hx  a  fwytty  dy  gynhauaf  dl,  a'th  fara 

'  5^"^^^'  'i'/  ^^^''^>'  '^y  winwydd  a'th  fflgvs- 
jvydd  :  dy  ddinasoedd  cedyrn,  y  rhai  y7wvt 
,  n  ymddined  ynddynt.  a  dfoda  hi  a'r  cleddX" 


i  r  Arolwydd  ni  wuaf  fi  gwbl  ben  %  c  iwT 
1 19  1  A   bydd   pan   ddywedoch,  Paham  v 
•wua  yr  Arglwydd  ein  Dvw  hyn  otl  i  ni' 
'dywedyd   0  houot   tithau  wrthynt  Meeis 

dSvl'.  l":;vu^^  ^'  '^^J  gvvasanS'hSh 
iduwiau  dieithr  yn  eich  tir  eicli  hun  •  fellv 

oeddych  liyn  yn  Judah,  gan  ddywedyd 

we£  'AS'''/  mae  llygaid  iddynt,  ac 
|i^weunt,  acA^ttsfoatiiddynt,  ac  ni  chlyw- 

!a  Onid  ofnwch   chwi   fl?  medd  vr  An 
AVYDD.:  oni  chrynwch  rhag  fy  mron  vr  hwn 

S  fn^'^^'^y^^*'^' fel  nad elo droshwnnr 
er    K^^H^'t"'  '"«  "'  thycciakS-' 

l.^^^V.''"  ^^^^  iiyny  mae  calon  wrthnvsi^ 

ithL^iii^''^^^''^  y°  «u  calon,  Ofnwn 

IrhMJlt^''^''''  ein  Duw,yrhwn  syS 

3?r?i.^r'rHS^?^f.f  r._4iweddar  yn'  ei 


PENNOD  6. 

h>vy:  18  yncyhoeddi  diyofairU  Dai:  •^vnaah^ 

Y^^GYNHULLWCH  I  ffoi,  meibion  Ben- 

dSi- mawr '^  ^™^  ^  -^-  o-^goTlefdfa 

3  SS'f 'f  ferch  Sion  i  wram  d§g  foethus. 

vn  7^  llVJ'''^-  y  ^''Sem-m  a^u  dfadellau : 

Debvll^ nnr'.n/h  ?  ^'"^^''^'^  ^  gosodant  eu 
Peoyu ,  porant  bob  un  yn  ei  le 

ac  fvJn^fvnn^/^^^^"  ^'  ^^'^y^  bi  ;  COdWCh, 

hlr^Z),  l^l^^.fi"  i^^V»er  dydd.    G\vae  ni !  o 


18  ArerrynrynT;j;:ira^u^'^^^^^^^^^^^^^  ^^^S^g ^f^ ^^.0^^"^^^ 


\wyr  a  ymestynasant. 
6  Codwch,  ac  awn  i  fynu  o  hnd  nos  a  rlis 
trywiwli  ei  phaiasau  lii.  ^         *'  ^  ^'^" 

IhiopSfT  ^'^^  /'^"  y  dy^«d  Arglwydd  y 
n  P.  h^n^  t'"''''''^  ^°«^'  *  chodwch  glawdd 

l.t.'J.Sl ('"T.y  djwedaf  a,  a  phwv  a  rv- 

um  oes  ganddynt  ewyllys  iddo. 

ALtw.'Sr"/,/'  ^^"^^  ^  >'"  "a^«  o  lid  yr 
ar  y  p7aS^n  vr  T??"  ^^^^^^^ '  tywalltafVf 


•haihvn  ^h  n.  r^f  ^^^^*  '^roes  heibio 
aioni  Sdi  S£ych°'"^  ^'^^  ^  '^^^^^t 

ALttycnasant,    disgleu-iasant,     aethant 


ydd  a'z.  gwrage^7.efyd :     anys  estnTf"f; 
nnh  ^^''^'i^,^  *■  ^^'^  «  honynt  iiyd  y  nWf 

i  ^trf  ^r^  ^  iachasant  friw  merdi  fy  mhobl 

.  1  Peth  aruthr  ac  erchyll  a  wnaod  yn  v    V^^^''  ""'i"^  y'' aLlwy^  ^  ^''^'^'  ^ 
J     '*  wiiBoa  yn  y     16  Fel  hyn  y  dywed  vr  ARor  u-vnn  «^f,..  . 


JEREMIAH,  7. 


yr  hen  Iwybravi,  lie  mae  ffordd  dda,  a  rhod- 
iwcli  yncfdi;  a  chwi  a  gewch  orphwysdra 
i'ch  eueidiau.  Ond  hwy  a  ddywedasant,  Ni 
rodiwji  ni  ynddi. 

17  A  mi  a  osodais  wylwyr  arnoch,chwi,  gan 
ddywedyd,  Gwrandewch  ar  sain  yr  udgoi'n. 
Hwythau  a  ddywedasant,  Ni  wraudawn  ni 
ddim. 

18  II  Am  hynny  clywch,  genhcdloedd :  a  thi 
gynnulleidfa,  gwybydd  pa  betliau  sydd  yn  eu 
plitli  hwynt. 

19  Gwrando,  tydi  y  ddaear ;  welc  fi  yn  dwyn 
drygfyd  ar  y  bobl  hyn,  sef  ffrwytla  eu  medd- 
ylfau  eu  hunain ;  am  na  wrandawsant  ai*  fy 
ngeiriau,  na'm  cyfraith,  eitbr  gv/rtliodasant 
hi. 

20  I  ba  beth  y  daw  i  mi  thus  o  Seba,  a  cha- 
lamus  peraidd  o  wlad  bell?  eich  poeth- 
ofl'rymmau  nid  ydynt  gymmeradwy,  ac  nid 
melus  eich  aberthau  gennyf. 

•21  Am  hynny  fel  hyn  y  dy  wed  yr  Arglwydd, 
Wele  11  yn  rhoddi  trauigwyddiadau  i'r  bob! 
liyn,  I'el  y  tramgwyddo  wrthynt  y  tadau  a'r 
meibiou  ynghyd ;  cymmydog  aa  gyfaill  a 
ddifetliir. 

22  Fcl  hvn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Wele 
boblyn  dyibd  o  dirygogledd,  a  chenedl  fawr 
a  gyfyd  o  ystlysau  y  ddaear. 

23  Yn  y  bwa  a'r  waywffon  yr  ymaflant; 
creulawn  ydynt,  ac  ni  chymmcrant  drugar- 
edd  :  eu  Uais  a  rua  megis  y  raor,  ac  ar  feirch 
y  marchogant  yn  daclus,  megis  gw^r  i  ryfel 
yn  dy  erbyn  di,  merch  Sion. 

24  Clywsom  s6n  am  danynt ;  ein  dwylaw 
a  laesasant;  blinder  a'n  daliodd,  fel  gotid 
gwraig  yn  esgor. 

25  Na  ddos  allan  i'r  maes,  ac  na  rodia  ar 
hyd  y  ffoi'dd :  canys  cleddyf  y  gelyn  ac  arswyd 
sydd  oddi  amgylch. 

26  1  Merch  fy  mhobl,  ymwregy^sa  a  sach- 
lian,  ac  ymdroa  yn  y  Uudw  ;  gwua  i  ti  gwyn- 
fan  a  galar  tost,  megis  am  unig  fab :  canys 
y  distrywiwr  a  ddaw  yn  ddisymmwth  arnom 

27  Mi  a'th  roddais  di  yn  dwr  ac  yn  gademid 
ym  mysg  fy  mhobl,  i  wybod  ac  i  brofl  eu 
flfordd  hwy. 

28  Cyndyn  o'r  fath  gyndynnaf  ydy^it  oil,  yn 
rhodio  ag  enllib ;  efydd  a  haiarn  ynt;  llygru 
y  maent  hwy  oil. 

29  Llosgodd  y  fegin ;  gan  dan  y  darfu  y 
plwm;  yn  ofer  y  toddodd  y  toddydd:  canys 
ni  thynnwyd  y  rhai  drygionus  ymaith. 

30  Yn  arian  gwrthodeaig  y  gal  want  hwynt; 
am  wrthod  o'r  Arglwydd  hwynt. 

PENNOD  7. 


1  An/on  Jeremiah  i  ahv  am  wir  edl/eirwck,  i  luddiasy 
caethiwed.  8  Y maeynUysueuhofer  ymddiriedhwy, 
12  trwy  esampl  Siloh.  1 7  Ymae  yn  eu  bygwth  am  eu 
delic-addoliaetk :  21  yn  llysu  ebyrth  yr  anu/udd:  29 
yn  eu  hannog  i  alaru,  o  achos  eajfieidd-dra yn  Tophei, 
32  a'r  bariiediyaethau  a  ddtuai  am  hynny. 

AT  GAIR  yr  hwn  a  ddaeth  at  Jeremiah 
X  oddi  wrth  yi'  Arglwydd,  gan  ddywc.iyd, 

2  Saf  di  ym  mhorth  ty.  yr  Arglwydd,  a 
chyhoedda  y  gair  hwn  yno,  a  dvwed,  Gwran- 
dSwch  air  yi-  Arglwydd,  chwi  hoU  Judah,  y 
rhai  a  ddeuwch  i  mewn  trwy  y  pyrth  hyn  i 
addoli  yr  Arglwydd. 

3  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  Uuoedd, 
Duw  Israel,  Gwellhfiwch  eich  ffyrdd,  a'ch 


gweithrcdoedd ;  ac  ml  a  wnaf  i  chwi  drigo  yn 
y  man  yma. 

4  Nac  ymddiriedwch  mewn  geiriau  cel- 
wyddog,  gan  ddywedyd,  Teml  yr  Arglwydd, 
teml  yr  Arglwydd,  teml  yr  Arglwydd  ydynt. 

5  Canys  os  gan  wellhau  y  gwellhewcli  eich 
ffyrdd  a'ch  gweithrcdoedd ;  os  gan  wneuthur 
y  gwnewch  farn  rhwng  gwr  a'l  gyramydog ; 

6  J.C  ni  orthrymmwch  y  dieithr,  yr  araddifad, 
a'rweddw;  ac  ni  thywelltwch  waed  gwirion 
yn  y  fan  hon ;  ac  ni  rodiwch  ar  ol  duwiau 
dieithr,  i'ch  niwed  eich  hun ; 

7  Yna  y  gwnaf  i  chwi  drigo  yn  y  fan  hon, 
yn  y  tir  a  roddais  i'ch  tadau  chwi,  yn  oes 
oesoedd. 

8  II  Wele  chwi  yn  ymddirled  mewn  geiriau 
celwyddog  ni  wnant  ISs. 

9  Ai  yn  lladratta,  yn  Uadd,  ac  yn  godinebu, 
a  thyngu  anudon,  ao  arogl-darthu  i  Baal,  a 
rhodio  ar  ol  duwiau  dieithr,  y  rhai  nid  ad- 
waenocb ; 

10  Y  deuwch  ac  y  sefwch  ger  fy  mron  i  yn  y 
ty  hwn,  yr  hwn  y  gelwir  fy  enw  i  arno,  ac 
y  dywedwch,  Rhyddhawyd  ni  i  wneuthu-  y 
ffieidd-dra  hyn  oil  ? 

11  Ai  yn  llcches  lladron  yr  aeth  y  t5^  yma, 
ar  yr  hwn  y  gelwir  fy  enw  i,  gcr  bron  eich 
llygaid  ?  wele,  minnau  a  welais  hyn,  medd  yr 
Arglwydd. 

12  Eithr.  attolwg,  ewch  I'm  He,  yr  hwn  a  fu 
yn  Siloh,  lie  y  gosodais  fy  enw  ar  y  cyntaf,  ac 
edryclnvch  beth  a  wneuthum  i  hwnnw,  o 
herwydd  anwiredd  fy  mhobl  Israel. 

13  Ac  yn  awr,  am  wneuthur  o  honoch  yr  holl 
weithredoedd  hyn,  medd  yr  Arglwydd,  mm- 
nau  a  leferais  wrthych,  gan  godi  yn  fore,  a 
llefaru,  etto  ni  chly wsoch ;  a  gelwais  arnocb, 
ond  nid  attebasoch : 

14  Am  hynny  y  gwnaf  i'r  t^  hwn  y  gelwir  fy 
enw  arno,  yr  hwn  yr  ydych  yn  ymddirled 
ynddo,  ao  i'r  lie  a  roddais  i  chwi  ac  i'ch  tadau, 
megis  y  gwneuthum  i  Siloh. 

15  A  mi  a'ch  taflaf  allan  o'm  golwg,  fel  y 
teflais  eich  holl  frodyr.se/  holl  had  Ephraim. 

16  Am  hynny  na  weddia  dros  y  bobl  hyn,ac 
na  ddyrchafa  waedd  na  gweddi  drostynt,  ac 
nac  eiriol  arnaf  :  canys  nl'th  wrandawaf. 

17  1  Oni  well  di  beth  y  maent  hwy  yn  el 
wneuthur  yn  ninasoedd  Judah,  acyn  heolydd 
Jerusalem  ? 

18  Y  plant  sydd  yn  casglu  cynnud,  a  r  tadau 
yn  cynneu  tan,  a'r  gwragedd  yn  tyUno  toes, 
1  wneuthur  teisenau  i  frenhines  y  nef,  ac  i 
dywallt  diod-offrymmau  i  dduwiau  dieithr, 
i'm  digio  i.  , , 

19  Ai  fl  y  maent  hwy  yn  ei  ddigio?  medd  jnr 
Arglwydd  :  ai  hwynt  eu  hun,  er  cy wilydd  i  w 
hwynebau  eu  hun  r 

20  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwyda 
Dduw,  Wele,  fy  Uid  a'ra  digofaint  a  dywelltir 
ar  y  man  yma,  ar  ddyn  ac  ar  anifail,  ar  goea 
y  maes,  ac  ar  ffrwyth  y  ddaear ;  ac  efe  a  lysg, 
ac  nia  diffoddir.  „       , . 

•n  *[  Fel  hyny  dywed  Arglwydd  y  Uuoedd, 
Duw  Israel ;  Rhoddwch  eich  poeth-oflTryDl' 
mau  at  eich  aberthau,  a  bwyttewch  gig. 

22  Canys  ni  ddywedais  i  wrth  eich  tadau,  ac 
ni  orchymynais  iddynt.y  dydd  y  dygais  hwynt- 
o  dir  yr  Aipht,  am  boeth-offrymmau  neu 
aberthau:  .    ,,,^j 

23  Eithr  y  peth  hyn  a  orchymynais  iddynt, 
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gan  ddywedyd,  Gwrandfiwch  ar  fy  lief,  a  mi 
a  tyddaf  Bdvw  i  cliwi,  a  chwithau  fyddwch 
yn  bobl  i  rainnaii ;  a  rbodiwch  yn  vr  holl 
flyrdd  a  orchymynais  i  chwi,  fel  y  byddo  vn 
ddaionus  1  cliwl. 

24  Eithr  ni  wrandawsant,  ac  nl  ostyngasant 
eu  clust,  ond  rbodiasant  yn  ol  cyngliorion  a 
childynrwydd  eu  calon  ddryglonus,  ac  aetbant 
yn  ol,  ac  nid  ym  mlaen. 

25  O'r  dyddydaeth  eich  tadau  cbwi  allan  o 
wlad  yr  Aipbt  byd  y  dydd  bwn,  mi  a  ddan- 
fonais  attoch  fy  boll  wasanaetbwyr  y  pro- 
Pl'rf'',^^^  ^y^^  S^"  fore-godi,  ac  anfon: 

26  hr  liynny  ni  wrandawsant  arnaf  fi,  ac  ni 
ostyngasant  eu  clust,  eitbr  caledasant  cu 
gwarrau;  gwnaetbant  yn  waetli  na'u  tadau. 

27  Am  bynny  ti  a  ddywedi  ygeiriau  hyn  oil 
wrtbynt ;  ond  ni  wrandawant  arnat :  gelwi 
hffyd  arnynt ;  ond  nid  attebant  di. 

28  Eitbr  ti  a  ddywedi  wrtbyut,  Dymagenedl 
m  wrendy  ar  lais  yrARGLw^cD  ei  Duw,  ac 
nl  dderbyn  gerydd :  darfu  am  y  gwirionedd, 

or/  «''iyyl*'^  ymaith  o'u  genau  hwynt. 
li  IP"*^*^,*  ^y  ^'^'^^'  O  'Jenimlem,  a  bwrw 
1  nordd ;  a  chy fod  gwynfan  ar  y  lleoedd  uchel  • 

-*!^P  J^^4'^*^^y^^'^  *  fwriodd  i  ffbrdd  ac  a 
wrthooodd  genbedlaetb  ei  ddigofaint. 
Si)  Canys  meibion  Judab  a  wnaethant  ddrwg 
yn  fy  ngolwg  medd  yr  Arglwydb  :  gosod- 
asant  eu  ffiaidd-dra  yn  y  ty  yr  bwn  y  gelwlr 
ty  enw  arno,  I'w  balogi  ef. 

31  A  hwy  a  adeiladasant  ucbelfeydd  Tophet 
yr  hon  sydd  y'nglyn  mab  Hinnom,  i  losgi 
eu  raeibion  a'u  merched  yn  tan,  yr  hvn  ni 
orchymynais,  ac  ni  feddyliodd  fy  nghalon. 

32  -J  Am  bynny  wele  y  dyddiau  yn  dyfod, 
medd  yr  Arglwydd,  na  elwir  hi  mwy  Tophet 
na  glyn  mab  Hinnom,  namyn  glyn  lladd- 
edigaeth ;  canys  claddant  o  fewn  Tophet 
lies  bod  eisieu  lie.  ' 

33  A  bydd  celanedd  y  bobl  hyn  yn  fwyd  i 

tfll  ^  rf^'l^^  ^«  i  anifeiliaid  y  ddaear ;  ac 
ni  bydd  a'u  tarfo. 

34  Yna  y  gwnaf  1  lais  llawenydd,  a  llais 
digrifwcb,  ais  priod-fab,  a  llais  priod-ferch 
hi«i  :S^  T^^*°  ?  ddinasoedd  Judab,  ac  o 
bydd  y  wlad!"'         '  ''^''^^  ^"  anrhaitb  y 

PENNOD  8. 


JEREMIAH,  8. 


chwep''^'^^'   ^^^y^^*^  ymaith,  ac  onl  ddy- 

5  Paham  y  ciliodd  pobl  Jerusalem  vma  vn 
eu  hoi  ag  encil  tragy wyddol  ?  glyTiasant  mewn 
twyll,  gwrthodasant  ddycbwelyd. 

6  Mi  a  wrandewais  ac  a  glywais,  ond  ni  ddy- 
wedent  yn  iawn :  nid  edifarhaodd  neb  am  ei 
auwiredd,  gan  ddywedyd,  Beth  a  wneutbum 
1 .''  pob  un  oedd  yn  troi  i'w  yrfa,  megis  march 
yn  rhutbro  i'r  frwydr. 

7  16,  y  ciconia  yn  yr  awyr  a  edwyn  ei  dym- 
horau  ;  y  durtur  hefyd,  a'r  aran,  aV  wennol  a 
gadwant  amser  eu  dyfodiad  ;  eithr  fy  mhobl 

I  ni  wyddant  farn  yr  Arglwydd. 

^a  fodd  y  dywedwch,  Doethion  7fdi/m  ni 
a  chyfraitb  yr  Arglwydd  svdd  gyd  a  ni^ 
wele,  yn  ddiau  oferygwnaeth  hi;  ofer  vw 
pin  JT  ysgrifenyddion.  ^ 

9  Y  doethion  a  waradwyddwyd,  a  ddychryn- 
wyd,  ac  a  ddaliwyd  :  wele,  gwrthodasant  air 
dd  ,  t^/'^^^'^ '  ^  ^^^^  ddoethineb  sydd  yn- 

.  ^^  ^i^  hynny  y  rhoddaf  eu  gwragedd  hwynt 
1  eraill,  a  u  meusydd  i'r  rhai  sCu  meddiauno  • 
canys  o  r  1  eiaf  byd  y  mwyaf,  pob  un  sydd  yn 
yraroi  i  gybydd-dod ;  o'rprophwyd  hydat  jt 
otteiriad,  pawb  sydd  yn  gwneuthur  ffalsder. 

II  lacliasant  hefyd  archoll  merch  fy  mbobl 
yn  ysgafn  gan  ddjwedyd,  Heddwcb,  bedd* 
'""    ■  "■""  Idr  ' 


1  Oofid  yr  luddeiL-on,  yn  fyw  ac  yn  farw.    4  Y  mae  vn 

i«  Cfh'7°'y"7  '''"'  "  gaenthwy,   \%acyncwyno 
tu  henbyd  (lyfiivr  hwy.  ■>        J 

VN  yr  amser  hwTinw,  medd  yr  Arglwydd, 
-^  y  dygant  hwy  e.sgyrn  brenhinoedd  Ju- 
^ff  •'  ,^?^''SSyrn  ei  dywysogion,  ac  esgyrn  yr 
offeiriaid,  ac  esgyrn  y  prophwydi,  ac  esgyrn 
W  u"  Jerusalem,  allan  o'u  beddau. 
I  A  hwy  a  u  taenant  o  flaen  yr  haul  ac  n 
flaen  y   leuad.  a  holl  lu  y  nefoedd  y  rhai  a 

l^/S'J'7'^f''"  '•'^^^  ^'  wasanaet^basan? 
a  r  rhai  y  rhodiasant  ar  eu  hoi,  a'r  rhai  a 
geisiasant,  a'r  rhai  a  addolasant    ni  chesg  ir 

yvhai  a  adewir  yn  y  lleoedd  oil  ySrraTsi 
TOv^'-''^^'  "ledd  Arglwydd  y  Ibioedd 
/itjJ'  ^  ^.^y^'^-'di  wrthynt  hefyd,  Fel  hyn  v 
dywed  yr  Arslwydd  ;  A  gwympAnt  hwy,  a? 
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J"  j't.gaiu,  gan  aayweayd,  He 
wch  ;  pryd  nad  ocdd  heddwcb. 

ffifiii  ^H  ^yf^y^^  ^™ynt  hwy  pan  wnaethant 
ffieidd-dra?  na  fu  ddim  cywilydd  arnynt,  ac 
nifedrasant  wrido:  am  bynny  ysyrtbiantym 
mysg  y  rhai  a  syrtbiant :  yn  amser  eu  hym- 
^^l^'^ml  syrtbiant,  medd  yr  Arglwydd. 

13  TGanddifa  y  difaf  hwynt,  medd  vr 
Arglwydd  ;  ni  hydd  grawnwin  ar  y  win- 
wydden,  na  fftgys  ar  y  fflgysbren,  a'r  ddeilen 
asyrth;  ar  hyn  a  roddais  iddynt  a  ymedy 

14  Paham  yr  ydym  ni  yn  aros  ?  }TngesgIwch 
ynghyd,  ac  awn  i'r  dinasoedd  cedyrn  a  dis- 
tawn  yno :  canys  yr  Arglwydd  ein  Duw  a'n 
gostegodd,  ac  a  roes  i  ni  ddwfr  bustl  i'wyfed 

0  herwydd  pecbu  o  honom  yn  erbyn  at  Ar- 
glwydd. J      J     «.IV 

15  Disgwyl  yr  oeddym  am  heddwcb,  etto  ni 
rfofaef/i  daioni ;  am  amser  meddyginiaeth,  ac 
wele  ddychryn. 

16  O  Dan  y  clywir  ffroeniad  ei  feirch  ef  \  gan 
lais  gweryriad  ei  gedyrn  ef  ycrynodd  yr  lioll 
ddaear  :  canys  hwy  a  ddaethant,  ac  a  fwyt- 
tasant  y  tir,  ac  oil  a  oedd  ynddo :  y  ddiuas 
•\l  rhai  sydd  yn  trigo  ynddi. 

17  Canys  wele,  mi  a  ddanfonaf  seirph,  aspiaid 

1  ch  mysg  y  rhai  nid  oes  swyn  rliagddvnt :  a 
1^^^  'il^  brathant  chwi,  medd  yr  Arglwydd. 

18  'i  Pan  ymgysurwn  yn  erbyn  gofid,  fy 
nghalon  *?/(Z(Z  yn  gofldio  ynof.     •'      °       '    -^ 

19  Wele,  lais  gwaedd  merch  fy  mhobl,  obleg- 
id  y  rhai  o  wlad  bell  :  Onicl  ydyw  jt  Ar- 
glwydd yn  Sion?  onid  yw  ei  brenhin  hi 
ynddi?  paham  y'm  digiasant  a'u  delwau 
cerfiedig,  ac  ag  oferedd  dieithr  ' 

20  Y  cynhauaf  a  aeth  heibio,  darfu  yr  haf 
ac  nid  ydym  ni  gadwcdig.  ' 

21  Am  friw  merch  fy  mhobl  y'm  briwwyd  i : 
galerais:  daliodd  syuder  fi.  ' 

22  Onid  cm  driagl  yn  Gilead  ?  onid  oes  yno 
physygwT  ?  paham  na  wellba  iechyd  merch 
fy  mhobl  ?  •'      "^'^»i 


JiiiitiiiiviiAja,  y,  w. 


PENNOD  9. 

1  Jertniiah  yn  cwynfan  o  ackos  amryw  bechodau  yr 
luddewon,  9  n'u  barnedigaethati .  \2  Anvfudd-dod 
yw  achos  fii  chiverwofid  hioy.  17  Ymaeyneuhurvnog 
i  gwynfan  o  achos  eu  dinystr :  23  ac  i  hyderu,  nid 
at-nynt  eu  hunain,  ond  ar  Dduw.  25  Y mat  yn  bygwth 
luddewon  a  Chenhedloedd  he/yd. 

ONA  bai  fy  mhen  yn  ddyfroedd,  a'm  Uygaid 
yn  tfynnon  o  ddagrau,  fel  yr  wyhvn  ddydd 
a  nos  am  laddedigiou  niereh  fy  mhobl ! 

2  O  na  byddai  i  mi  yn  yr  anialwch  letty 
fforddolion,  fel  y  gadawn  fy  mhobl,  ac  yr  elwn 
oddi  wrthynt !  canys  hwynt  oil  ydynt  odineb- 
us,  a  chyuitnanfa  anft'yddloniaid. 

3  A  hwy  aannelasant  eu  tat'od  fel  eu  bwa 
i  gelwyd'd ;  ac  nid  at  wirionedd  yr  ymgryf- 
hasant  ar  y  ddaear :  canys  aethant  o  ddrwg 
i  ddrwg,  ac  nid  adnabuant  fi,  medd  yr  Aii- 

GliWTBD. 

4  Gk)chelwch  bawb  ei  gymmydog,  ac  na 
choelied  neb  ei  frawd :  canys  pob  brawd  gan 
ddisodli  a  ddisodla,  a  phob  cymmydog  a  rodia 
yn  dwyllodrus. 

6  Pob  un  hefyd  a  dwj'lla  ei  gymmydog,  a'r 
gwir  nis  dywcdant :  hwy  a  ddysgasant  eu 
tafodau  t  ddywedyd  celwydd,  ymflinasant  yn 
gwneuthur  anwiredd, 

6  Dy  drigfan  sydd  y'nghanol  twyll :  o  her- 
wydd  twyll  y  gwrthodasant  fy  adnabod  i, 
medd  yr  ARGLWYcf). 

7  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y 
Uuoedd  ;  'Wele  fi  yn  eu  toddl  hwynt,  ac  yn  eu 
profl  hwynt :  canys  pa  wedd  y  gwnaf  o  her- 
wydd  merch  fy  mhobl  ? 

8  Saeth  16m  yio  eu  tafod  hwy,  yn  dywedyd 
twyll :  a.'i  enau  y  traetha  un  heddwch  wrth 
ei  gymmydog,  eithr  o'i  fewn  y  gesyd  gj'nllwyn 
iddo. 

9  t  Onid  ymwelaf  a  hwynt  am  hyn  ?  medd 
yr  Arglwydd  :  oni  ddial  fy  enaid  ar  gyfryw 
genedl  a  hon  ? 

10  Dros  y  mynyddoedd  y  codaf  wylofain  a 
chwynfan,  a  galar  dros  lannerchau  yr  anial- 
wch ;  am  eu  Uosgi  hwynt,  fel  na  tliramwyo 
neb  trwyddynt,  ac  na  chlywir  Uais  ysgrubl- 
iaid :  adar  y  nefoedd  a'r  anifeiliaid  hefyd  a 
giliasant,  aethant  ymaith. 

11  A  mi  a  wnaf  Jerusalem  yn  garneddau,  ae 
yn  drigfan  dreigiau ;  a  dinasoedd  Judah  a 
wnaf  yn  ddiffaethwch  heb  breswylydd, 

12  f  Pa  wr  sydd  ddoeth  a  ddeall  hyn  ?  a 
phwy  y  traethodd  genau  yr  Arglwydd  wrtho, 
fel  y  mynego  pabam  y  darfu  am  y  tir,  ae  y 
ilosgwyd  fel  anialwch  heb  gynniweirydd  ? 

13  A  dywedodd  yr  Arglwydd,  Am  wrthod  o 
honynt  fy  nghyfraith,  yr  hon  a  roddais  ger 
eu  bron  hwynt,  ac  na  wrandawsant  arfy  lief, 
na  rhodio  ynddi ; 

14  Eithr  mynedyn  ol  cyndynrwydd  eu  calon 
eu  hun,  ac  yn  ol  Baalim,  yr  hyn  a  ddysgodd 
eu  tadau  iddynt : 

15  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y 
Uuoedd,  Duw  Israel,  Wele,  mi  a'u  bwydaf 
hwynt,  y  bobl  hyn,  a  wermod,  ac  a'u  diodaf 
hv/ynt  a  dvvfr  bustl. 

16  Gwasgaraf  hwynt  hefyd  ym  mysg  cen- 
hedloedd  nid  adnabuant  hwy  na'u  tadau  ;  a 
mi  a  ddanfonaf  ar  eu  hoi  hwynt  gleddyf,  hyd 
oni  ddifethwyf  hwynt. 

17  1  Fel  hyn y  dywed  Arglwydd  y  Uuoedd; 
Edrychwch,  a  gelwch  am  alar-wragedd  i  ddy 
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fod,  a  danfonwch  am  y  rhai  cyfarwydd,  1  beri 
iddynt  ddyfod, 

18  A  brysio,  a  chodi  cwynfan  am  danom  ni, 
fel  y  gollyngo  ein  Uygaid  ni  ddagrau,  ac  y 
difero  ein  liamrantau  ni  ddwfr. 

19  Canys  Uais  cwynfan  a  glybuwyd  o  Sion, 
Pa  wedd  y'n  hanrheithi  wyd  1  Ni  a  Iwyr  warad- 
wyddwyd ;  o  herwydd  i  ni  adael  y  tir,  o  her* 
wydd  i'n  trigfannau  ein  bwrw  ni  aUan. 

20  Etto  gwrandgwcli  air  yr  Arglwydd,  O 
wragedd,  a  derbynied  eicli  clust  air  ei  enau 
ef ;  dysgwch  hefyd  gwynfan  i'ch  merched,  a 
gabir  bob  un  i'w  gilydd. 

21  O  herwydd  dringodd  angau  i'n  ffenestri, 
ac  efe  a  ddaeth  i'n  palasau,  i  ddistrywio  y 
rhai  bychain  oddi  allan,  a'r  gwyr  ieuaingc 
o'r  heolydd. 

22  Dywed,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd, 
Celaneddau  dynion  a  syrthiant  megis  torn  ar 
wjaieb  y  maes,  ac  megis  y  dyrnaid  ar  ol  y 
medelwr.,  ac  ni  chynnuU  neh  hioynt. 

23  If  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Nac 
ymffrostied  y  doeth  yn  ei  ddoethineb,  ac  naa 
ymffrostied  y  cryf  yn  ei  gryfder,  ac  nac  ym- 
ffrostied y  cyfoethog  yn  ei  gyfoeth  ; 

24  Eithr  y  neb  a  ymffrostio,  ymffrostied  yn 
hyn,  ei  fod  yn  deaU,  ac  yn  fy  adnabod  i,  mal 
myfl  yw  yr  Arglwydd  a  wna  drugaredd,  barn, 
a  chyfiawnder,  yn  y  ddaear :  o  herwydd  yn  y 
rhai  h3Tiny  yr  ymhyfrydais,  medd  yr  Ar- 
glwydd. 

25  1  Wele  y  dyddiau  yn  dyfod,  medd  yr  Ar- 
glwydd, pan  ymwelwyf  a  phob  enwaededlg 
ynghyd  aT  rhai  dienwaededig ; 

26  A'r  Aiplit,  ac  a  Judah,  ac  a,g  Edom,  ac  & 
meil)ion  Ammon,  ac  a  Moab,  ac  a'r  rhai  oil 
sydd  yn  y  cyrrau  eithaf,  a'r  rhai  a  drigant 
yn  yr  anialwch :  canys  yr  holl  genhedloedd 
hyn  sydd  dd'ienwaededig,  a  hoU  d^  Israel 
sydd  a  chalon  ddienwaededig. 

PENNOD  10. 

1  Yr  angJiyffelyhrwydd  fydd  rkwvg  Dmv  ac  eilitnod.  17 
Y  mae  yn  annogi  oc/iel  y  gofidiau  sydd  ar  ddyfod : 
19  yn  cwyno  anrhaith  y  tabernacl  gan  fiigeiliaid  yn- 
fydion :  23  yn  gwneuthur  gweddi  ostyngedig. 

GWRANDEWCH  y  gair  a  ddywed  yr  Ar- 
glwydd wrthych  cliwi,  if  Israel : 

2  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Na  ddysg- 
wch  ffordd  y  cenhedloedd,  ac  nac  ofnwch 
arwyddion  y  nefoedd :  canys  y  cenhedloedd 
a'u  hofnant  hwy. 

3  Canys  deddfau  y  bobloedd  sydd  oferedd  : 
o  herwydd  cymtnynaw?i  bren  o'r  coed,  gwaith 
Haw  y  saer,  a  bwyell. 

4  Ag  arian  ac  ag  aur  yr  harddant  ef ;  S  hoelion 
ac  a  morthwyhon  y  sicrhant  ef,  fel  na  syflo. 

5  Megis  palVnwydden,  syth  ydynt  hwy,  ac  ni 
lefarant :  y  mae  yn  rhaid  eu  dwyn  hwy,  am 
na  aUant  gerdded.  Nac  ofnwch  hwynt ;  canys 
ni  allant  wneuthur  drwg,  a  gwneuthur  damd 
oes  ynddynt. 

6  Yn  gymmaint  ag  nad  oes  neb  fel  tydl, 
Arglwydd  :  mawT  ivyt,  a  mawr  yw  dy  enw 
mewn  cadernid. 

7  Pwy  ni'th  ofna  di,  Brenhin  y  cenhedloedd  ? 
canys  i  ti  y  gweddai :  o  herwydd  yra  mysg 
holl  ddoethion  y  cenhedloedd,  ac  yiQ  mysg 
eu  holl  deyrnasoedd  hwy,  nid  oes  neb  fel  tydl. 

8  Eithr  cyd-ynfydasant  ac  ammhwyllasant, : 
athrawiaeth  oferedd  yw  cyff. 

9  Arian  wedi  ei  yrru  yn  ddalennau  a  ddyglr 
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®?/^\**?  ^^i  ^^^^'^  y  c«=lfytid  iM«  oil. 

10  Eithr  yr  Arglwysd  ydyw  y  gwir  Ddttw. 

rhag  ei  lid  ef  y  cryna  y  ddaear,  a'r  cenliedl- 
oejld  ni  allant  ddioddef  ei  sorrhint  ef. 

11  *el  hyn  y  dy wedwch  wrtbynt;  Y  duwiau 
nl  wnactbant  y  nefoedd  a'r  ddaear,  difethir 
hwyn  to'r  ddaear,  ac  oddi  tan  y  nefoedd. 

U  E  e  a  wnaoth  y  ddaear  trwy  ei  nerth  efe 
a  sicrliaodd  y  byd  trwy  ei  ddoethineb,  ^  a 
estynodd  y  nefoedd  trwy  ei  synwyr 

vn^  v^n"f^'^1^*^  ^^"^  f  ^'^^^'  y  ^y'^'^  twrf  dyfroedd 
l^I-^^l^^f^l'  ^«  efe  a  wna  i'r  tartb  ddjrcbafu 
Oe  fbafoedd  y ddaear :  efe  a  wna fellt  gyd  a'r 

14  Ynfyd  yw  pob  dyn  yn  ei  wybodaetb  • 
gwaradwyddwyd  pob  toddydd  tr Jy  y  ddelW 
gerfiedig :  canys  celwydd  yw  ei  ddelw  dawdd 
«c  nid  oes  anadl  ynddynt.  u.iwau, 

15  Oferedd  .^ni,  a  gwalth  cyfeiliorni:  yn 
amsereugofwyydifetliirhwyut.  ^ 
Jliini wl  not  ^  '■/J^'  ^^"i  ^"'  '■h^"  •^''^cob :  canys 
1.  PfWr'^^f^^'  y^""^^'  aclsrael  ifw  gwialen 
deiit              ^^-    A^'^^^Y^DyUuoedd  2/S 

17  Casgl  o'r  tir  dy  farsiandiaeth,  yr  hen  wvt 
yVngoynyramddiJfynfa.  ^    """  "Jt 

WeleK  /niiiT-  y  .^y^«d  yr  Arglwtbi), 
™H"eat  arnynt,  tel  y  caffont/cW^i/. 

St  a^iii'a'?  JJ^f^'^^-'-^-^'  Yn  ddiau  ^li; 
Jl'  Jy  f^t^abeli  i  a  anrheithiwyd,  a'm  rhaffau 
frttfT."^'}'^!  °^"'*»t  a  aethSit  odd" 
mSiLi.**'  "'"^  ^^^*^-  "id  oe.s>  mwy  a  ledo  fv 
mhabell,  nac  a  gyfyd  fy  llenni.       ^  ^ 

cheisi^l'fntTA"^'-'''*'' ''  '-"  ynfydasant,  ac  nl 
cbeisiasantyr Arglwydd:  am  bynny  n  Iwydd- 

22  wi/?^''  t"^  ^"^'^^  h^y  o"  a  wasgerir. 
?ah  vn  ri^  f/  S^gledd,  1  osod  dinasoedd  Ju- 

23  rown  ^A^'*"^^'''  "^  y"  ^'■'gf''^"  dreigiau. 
fibrdH.  n?w  ^««^^YDD,  nad  eiddo  dyn    ei 

odraetbu  ei  gerddediad.  '^    "we  ii.)w 

nid  vn^dt  f.'.^J^Gi'WYDp,  etto  mewn  barn  ; 

Sdidd?.u.^      '       '^  '  ''  ^y  ugwneuthur  yn 

Sthn'f?}!'  ^^}^^  ^*'  y  cenhedloedd  y  rhai 
Sit^^^'"'"'"'''  "^^  ^1*  y  teuluoedd  ni  alwat 
bwvtts^.^nf"f'i-^*"^''^  bwyitasant  Jacob,  ie, 
Sm  ei  gyfi£r '  '' '''''''' ""'  ^"^"^ 
PENNOD  11. 

t r  "" , '°"' «*»»  Syd-Jwnadu  Uudd  Jeremia/i. 

1  oddi^u-.?;''  '''T  "^  '^'^'^^"^  ^t  Jeremiah 

ttSur ;  ^'^  '^"^^^^'  -  wThUlSyl- 

3  Dywed  befy'd  wrth>Tit,  Fel  hvi   v  dvwed 

f  JSTJ?  ^^/^  ^^^'^'^1 '  Melld1£<lfg/S 


chwSu  :  '  *  '"'""'"'  ^  ^^'^''*''  ^  ^^^^  » 
^fnh  *"/  y  ga"^f  gwblhau  y  Uw  a  dyngais  wrth 
f'^  ,*f  ^'l' ar  roddi  iddynt  dir  yn  llifeirio  o 
laet  a  mel,  megis  y  mae  heddyV  Yna  yr 
byddo    '  ^  ^  '*y«'edais,0  Arglwydd,  felly  y 

6  Yna  yr  Arqlwydd  a  ddywedodd  wrthvf 
Cybocdda  y  geiriau  hyn  oil  yn  ninLoedd 
Judab  ac  yn  heolydd  Jerusalem,  gnddy 

aTwne^dlTw'y^r '^  ^^^^^"  '  ^^'^'^-^^^  ^-^ 

fynu  o  dir  yr  Aipbt,  fiyd  y  dydd  hwn  t?wv 
gpdi  yn  fore,  a  tbystiolM^tbu,  gan  ddywedy/ 
Gwrandewcb  ar  fy  llais.  "^jweuyd, 

8  Ond  ni  wrandawsant,  ac  ni  ogwvddasant 
eu  clust  eitbr  rhodiasant  bawb  y7ol  ??S- 
dynrwydd  eu  calon  ddrygionus :  am  hynnv 
?r  f.?n  Y"y"f  ^^'^  ^*"^"  y  cyfammocf  ff 
SndTwSaSS^""^  '''^'  ''  ""-"-•. 

fdlvrWg^at?^^^ 

mysg  tngolion  Jerusalem!  '      ^ 

vJSi^o'^'^tlJ'^i'^  anwiredd  eu  tadau  gynt  y 
rhai  a  wrthodasant  wrandaw  fv  ngeiiiau  •  u. 
hwy  a  aethant  ar  ol  duwiau  die^tE'w  g"^s 
anaetbu  hwy :  t^  Judab  a  thy  Israel  a  dor- 

alTd^u^y^r'"^^  '' ''''-' ^  ^-^^'^^^ 

hwn  ms  gallant  fyned  6ddi  wrthof^yna^y 
gwaeddant  arnaf,  ac  ni  wrandawaf  hwyuL  ^ 
12  Yna  dmasoedd  Judab  a  tbrjgolion  Jeru- 
salem a  ant,  ac  a  waeddant  ar  y  duwiau7r 
arogl-dartbant  iddynt:  ond  gan  waredS  ni 
allant  eu  gwared  bwynt  yn  anfser  eu  drygfyd 

Ini^PTl^J''-''^  ^^'^"""^  dy  ddinasoedd  yr 
oedd  dy  dduwiau,  O  Judah  •  ac  yn  ol  rhifeS 

'  t?l^'^JT'''}T  7  g^^odasocb  allomu  S 
dartli^Sa?  '^''''''  ^'«^1«'~^»*  ^  ^^S- 

14  Am  bj'nny  na  weddia  dros  v  bob!  hyn. 
ac  na  cbyfod  waedd  neu  weddi'  drustvnt^ 
SL"J  wrandawaf  yr  amser  y  gwaeddant 
arnaf  o  herwydd  eu  drvgfyd. 
lo  iJetii  a  wna  fy  auwyl  yn  fy  nh^  ean 
iddi  wneuthur   y«/elerder    llwer?    a'r  fS 

fvn''iF1^'^  *•  ^^.^^  y"'^***^  oddi  wrthyt :  pan 
wncht  ddrygioni,  yna  y  llawenvcliit. 

16  Olew-wydden    ddeiliog   deg,  o   ffl-wvth 
prydftrth,  y  galwodd  yr  aIglw vdd  dy  e^  • 

vnriiii  TS'^-^'^'f'"'''^  niawrycynneuodd  tan 
>nddi,  a  i  changliennau  a  dorrwyd 

17  Canys  Arglwydd  y  Iluoedd,  }t  hwn  a'th 
blannodd,  a  draetbodd  ddrwg  yn  dy  erbyn  o 
berwydd  drygioni  ty  Israel  a  thy  Judkb  ? 
rhai  a  wnaetbant  yn  eu  herbra  eu  hun  i'm 
digio  i,  trwy  fwg-dartbu  i  Baal.  ' 
u^fZ^y  Arglwydd  a  bysbysodd  i  mi,  a  mi 
^edfS'h^T^  '        '""'"'"'  '  •"'  '"  ^^^'^*^- 


y  d^als-hwyl^t'oV.^  ^^ -^^oil^cSJ^^:?^ VriJ^:^^ 
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wedyd,  Distry wiwn  y  pren  ynghyd  a'i  flTrwyth, 
a  dlfethwn  ef  o  dlr  y  rhal  by^v,  fel  na  chofier 
el  enw  ef  mwy. 

20  Eithr,  O  Arglwybd  y  lluoedd,  barnwT 
cyfiawnder,  a  chwiliwr  yi-  arennau  a'r  galon, 
ffwelwyf  dy  ddialedd  arnynt ;  canys  i  ti  y 
datguddiais  fv  ngh<^yn. 

21  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
am  wyr  Anathoth,  y  rhai  a  geisiant  dy 
einioes,  gau  ddywedyd,  Na  phrophwyda  yn 
enw  yr  Arqlwtdd,  rliag  dy  farw  trwy  ein 
dwj'law  ni : 

22  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y 
lluoedd ;  Wele  fi  yn  ymweled  a  hwynt :  y  gw^r 
leuaingc  a  fyddant  feirw  trwy  y  cleddyf,  a'u 
meibion  a'u  merched  afyddant  feirw  o  newyn. 

23  Ac  ni  bydd  gweddill  o  honynt;  canys 
mi  a  ddygaf  ddrygfyd  ar  w^r  Anatlioth,  sef 
blwyddyn  eu  gofwy. 

PENNOD  12. 

1  Jeremiah  yn  cwyno  rhag  llwyddiant  yr  annuunol,  a 
thrwy  jfydd  yn  gweled  est  cwymp  hwy.  6  Jiuw  yn  ei 
rybuddio  efo  fradwriaeth  eifrodyr  yn  ei  erbyn  ;  7  ac 
yn  gofidio  dros  ei  etifeddiaeth  ;  H  a£  yn  addaw  ■Ct 
edifeiriol  gatl  dychwelyd  o  gaethiwed. 

CYFIAWN  utjyt,  Arglwydd,  pan  ddadleu- 
wyf  a  thi :  er  bynny  yraresymmaf  a  thi 
am  dy  farnedigaethau :  Paham  y  Uwydda 
ffordd  yr  anwir,  ac  y  flfynna  yr  anffyddlon- 
iaid  oil? 

2  Plennaist  hwy,  ie,  gwreiddiasant ;  cyn- 
nyddant,  ie,  dygant  ffVwyth ;  agos  wyt  yn  eu 
genau,  a  phell  oddi  wrth  eu  harennaiu 

3  Ond  ti,  Arglwydd,  a'm  hadwaenost  i; 
ti  a'm  gwelaist,  ac  a  brofaist  fy  nghalon  tu 
ag  attat ;  tyn  allan  hwynt  megis  defaid  i'r 
lladdfa,  a  pbarottoa  hwynt  erbyn  dydd  y 
lladdfa. 

4  Pa  hyd  y  galara  y  tir,  ac  y  gwywa  gwellt 
yr  boll  faea,  oblegid  drygioni  y  rhai  sydd 
yn  trigo  ynddo  ?  methodd  yr  anifeiliaid  a'r 
adar,  oblegid  iddynt  ddywedyd,  Ni  wel  efe 
ein  diwedd  ni. 

5  10  rhedaist  ti  gyd  a'r  gw^r  traed,  a  hwy 
yn  dy  flino,  pa  fodd  yr  ymdarewi  a'r  meirch? 
ac  OS  blinasant  di  niewn  tir  heddychlawn, 
yn  yr  hwn  yr  ymddiriedaist,  yna  pa  fodd  y 
gwiiei  yn  ymchwydd  yr  lorddonen  ? 

6  Canys  dy  frodyr,  a  th^  dy  dad,  ie,  y  rhai 
hynny  a  wnaethant  yn  anfl'yddlawn  a  thi ; 
hwynt-hwy  hefyd  a  waeddasant  yn  groch  ar 
dy  ol :  na  choelia  hwy,  er  iddynt  ddywedyd 
geiriau  teg  wrtliyt. 

7  1i  Gadewais  fy  nh^,  gadewais  fy  etifedd- 
iaeth; mi  a  roddais  anwylyd  fy  enaid  yn  Haw 
elgelynion.  , 

8  Fy  etifeddiaeth  sydd  i  mi  megis  Hew  yn  y 
coed,  rhuo  y  mae  i'm  herbyn;  am  hynny 
caseais  hi. 

9  V  mae  fy  etifeddiaeth  i  mi  fel  aderyn 
brith;  y  mae  yr  adar  o  amgylch  yn  ei 
herbyn  hi :  deuwch,  ymgesglwch,  boll  fwyst- 
fllod  y  maes,  deuwch  i  ddita. 

10  Bugeiliaid  lawer  a  ddistrywiasant  fy 
ngwinllan ;  sathrasant  fy  rhandir,  fy  rhandir 
dirion  a  wnaethant  yn  ddiffaethwch  an- 
riieithiol. 

11  Gwnaethant  hi  yn  anrhaith,  ac  wedi  ei 
hanrheithio  y  galara  hi  wrtbyf :  y  tir  i  gyd 
a  anrheithiwj'd,  am  nad  oes  neb  yn  d  gym- 
meryd  at  ei  galon. 


12  Anrheithwyr  a  ddaethant  ar  vr  boll 
fryniau  trwy  yr  anialwcti :  canys  cleQclyr  yr 
Arglwydd  a  ddifetha  o'r  naill  gwrr  i'r  ddaear 
hyd  y  cwrr  arall  i'r  ddaear :  nid  oes  hedd- 
wch  i  un  cnawd. 

13  Hauasant  wenith,  ond  hwy  a  fedant 
ddrain ;  ymboenasaut,  and  ni  thyccia  iddynt: 
a  hwy  a  gywilyddiant  am  eich  ffrwythydd 
chwi,  0  herwydd  Hid  dlgofaint  yr  Arglwydd. 

14  1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglv/ydd  yn 
erbyn  ty  boll  gymmydogion  drwg,  y  rhai 
sydd  yn  cyflfwrdd  §,'r  etifeddiaeth  a  berais  i'm 
pobl  Israel  ei  hetifeddu,  Wele,  mi  a'u  tynnaf 
liwy  allan  o'u  tir,  ac  a  dynnaf  dy  Judah  o'u 
mysg  hwynt. 

15  Ac  wedi  i  mi  eu  tynnu  hwynt  allan,  mi 
a  ddychwelaf  ac  a  drugarhaf  wi-tliynt;  a 
dj'gaf  hwynt  drachefn  bob  un  i'w  etifedd- 
iaeth, a  piiob  un  i'w  dir. 

16  Ac  OS  gan  ddysgu  y  dysgant  fTyrdd  fy 
mhobl,  i  dyngu  i'm  henw,  Byw  yw  yr  Ar- 
glwydd, (megis  y  dysgasaut  fy  mhobl  i 
dyngu  i  Baal,)  yna  yr  adeiledir  hvij  y'nghanol 
fy  mhobl. 

IT  Eithr  oni  wrandawant,  yna  gan  ddi- 
wreiddio  y  diwreiddiaf  fl  y  genedl  hon,  a  chaa 
ddifetha  myfl  a'i  dinystriaf  hi,  medd  yr  Ar- 
glwydd. 

PENNOD  13. 

I  Tncy  arwydu  y  gitrregys  Uian  a  guddiwyd  yn  Ew 
phrates,  y  mae  Daw  yn  rhag-ddaiigos  dinystr  ei  boU, 
12  Tm-y  ddammeg  costrelau  a  lenwid  d  gwin,  yn 
rhag-fynegi  y  meddwid  hwy  d  drygfyd.  16  Y  mae  yn 
eu  kannog  i  oehel  y  barnedigaethau  sydd  ar  ddyfod; 
22  ac  yn  dangos  niai  eu  Jfieidd-dra  hwy  oidd  yr 
achos  o  hynny. 

FEL  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  wi-thyf, 
Dos  a  chais  i  ti  wregys  Hian,  a  dod  ef  am 
dy  Iwynau,  ac  na  ddod  ef  mewn  dwtr. 

2  Felly  y  ceisiais  wregys  yn  ol  gair  yr  Ar- 
glwydd, ac  a'i  dodais  am  fy  llwynau. 

3  A  daetli  gair  yr  Arglwydd  attaf  eilwaith, 
gan  ddywedyd, 

4  Cymmer  y  gwregys  a  gefaist,  ac  sydd  am 
dy  Iwynau,  a  chyfod,  dos  i  Euphrates,  a 
chuddia  ef  mewn  twU  o'r  graig. 

6  Felly  mi  a  euthum,  ac  a'i  cuddiais  ef  yn 
Euphrates,  megis  y  gorchymynasai  yr  Ar- 
glwydd i  mi. 

6  Ac  ar  ol  dyddiau  lawer  y  djTv^edodd  yr 
Arglwydd  wrthyf,  Cyfod,  dos  i  Euphrates,  a 
chymmer  oddi  y'uo  y  gwregys  a  orcliymynais 
i  ti  ei  guddio  yno. 

7  Yna  yr  euthum  i  Euphrates,  ac  a  glodd- 
iais,  ac  a  gymmerais  y  gwi'egys,  o'r  man  He  y 
cuddiaswn  ef :  ac  wele,  pydrasai  y  gwregys, 
ac  nid  oedd  efe  dda  i  ddim. 

8  A  daeth  gair  yr  Arglwydd  attaf,  gan 
ddywedyd, 

9  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Felly  y 
gwnaf  i  falchder  Judah,  a  mawr  falchder 
Jerusalem  bydru. 

10  Y  bobl  ddrygionus  hyn,  y  rhai  a  wrthod- 
ant  wrandaw  fy  ngeiriau  i,  y  rhai  a  rodiant 
y'nghyndynrwydd  eu  calon,  ac  a  ant  ar  ol 
duwiau  dieithr,  i'w  gwasanaethu  hwynt,  ftc 
i  ymostwng  iddynt,  a  fyddant  fel  y  gwregys 
yiiaa,  yr  hwn  nid  yw  dda  i  ddim. 

11  Canys  megis  ag  yr  ymwasg  gwregys  am 
Iwvnau  gvn,  feHy  y  gwneuthum  i  boll  d;^  Is- 
rael a  hoH  d.y  Judah  lynu  wrthyf,  mcdd  yr 
Arglwydd.  i  fod  i  mi  yn  bobl,  ac  yn  enw^ 
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acyn^foUant.acynogoniant:  end  ni  ^^-^- 1  J^^^  Jf^, ^  phyrth  a  lo.gant;  y 

ant  wrthyt  ti,  Oni  wyddonT  ni  yn  sicr  y  K«o''n/L£rJr-..^l^_^h^^"t  I'r  ffosydd,  ni 
Uenwir  pob  costrel  a  gwiu  ? 
18  Yna  y  dywedi  wrthynt,  Fel  hyn  y  dywed 
yr  Arqlwydd  ;  Wele  fl  yn  llenwi  hull  drig- 
Olion  y  tir  hwn,  ie,  y  brenhinoedd  sydd  yn 
eistedd  yn  He  Dafydd  ar  ei  orsedd-faingc 
ef,  yr  ofteli-iaid  liefyd,  a'r  prophwydi,  a  holl 
breswylwyr  Jerusalem,  a  rneddwdod. 

14  Tarawaf  tiwy  y  naill  wrtli  y  Hall,  y  tadau 
a  r  meibion  ynghyd,  medd  yr  Arqlwydd  : 
Did  arbedaf,  ac  ni  thrugarhaf,  ac  ni  resvnaf 
ond  eu  difetha  hwynt. 

15  ^  Clywch,  a  gwrandgwch  ;  na  falchiwch  • 
canys  yr  Arqlwydd  a  lefarodd. 

16  Rhoddwch  ogoniant  i'r  Arqlwydd  eich 
Ddw,  cyn  iddo  ef  ddwyn  tywyllwch,  a  chyn 
i  chwi  daro  eich  traed  with  y  niynyddoedd 


tvwyll-  a  thra  fyddocl7'yn  "disgvvyl"  am 
oleuni,  iddo  ef  ei  droi  yn  gysgod  augau,  a'i 
wneuthur  yn  dy wyllwch. 

17  Ond  oni  wrandSwch  chwi  hyn,  fy  enaid 
a  wyla  mewn  Ueoedd  dirgel  urn  eich  balch- 
der;  am  llygaid  gan  wylo  a  wylant,  ac  a 
oUyngant  ddagrau,  o  achos  dwyn  diadeli  vr 
Arqlwydd  i  gaethiwed. 

18  Dywed  wrth  y  brenhin  a'r  frenhines. 
Yinostyngwch,  eisteddwch  i  lawr :  canys 
disgynodd  eich  pendetigaeth,  se/ coron  eich 
anrhydedd. 

19  pinasoedd  y  dehau  a  gauir,  ac  ni  bydd 
&u  hagoro;  Judah  i  gyd  a  gaethgludir,  yn 
Uwyr  y  dygir  hi  i  gaethiwed. 

20  Codwch  i  fynu  eich  llygaid,  a  gwelwch  y 


chawsant  ddwfr ;  dychwelasant  a'u  llestri  yn 

?n?!f  ^h^iX"^"^^^'^  -''  S^ladeiddio  a  wnaetl° 
ant,  a  chuddio  eu  pennau. 

4  Oblegid  agennu  o'r  ddaear,  am  nad  oedd 

ffi7nff  J  '^'^^^^^'  cywilyddiodd  y  llalfurwyr, 
cuadiasant  eu  pennau.  ' 

6  Ie,  yr  ewig  heiyd  a  lydnodd  yn  y  maes  ac 
a'z  gadawodd,  am  nad  oedd  gwellt  ' 

6  A  r  asynod  gwylltion  a  safasantyn  y  Ueoedd 
uchel ;  y  asant  wynt  fel  dreigiau  :  eu  llygaid 
'7'*  a  ballasant,  am  nad  oedd  gwellt. 

iniJt?,,  v^^!^^^^'  ^^  ^'"  hanwireddau  dyst- 
lolaethu  I'n  herbyn,  gwna  di  er  niwyn  dy 
enw:  canys  ami  yw  ein  cildynrwydd  ni  • 
pechasom  I'th  erbyn.  ^  ' 

8  Gobaith  Israel,  a'i  geidwad  yn  amser 
adfyd,  paham  y  byddi  megis  pererin  yn  y 
noswaith?^'"^''"'^''^^  ^'"  ''''  1  lettikSoi 

9  Paham  y  byddi  megis  gwr  wedi  svnnu  •> 
fel  gwr  cadarn  heb  allu  acluib  ?  etto  vrvdwvt 
yn  ein  mysg  ni,  Arqlwydd,  a'th  en/ d\  a 
elwir  arnom :  na  ad  ni.  "«  ui  a 

hohllfn  ^  &^  "^^""'l^  y''  Arglwydd  wrth  y 
bobl  hyn,  Fel  hyn  yr  hoffasant  hwy  grwydro 
ac  ni  attahasant  eu  traed :  am  hynny  nis 
myn  yr  Arqlwydd  hwy  ;  yr  awr  hoii  v  cofia 
odau."  ^'^"^'"••^^^  ^y^^^^  ymwlu-u^ech 

>}}  ^"i^  ^  dywedodd  yr  Arqlwydd  wrthyf 
Na  weddia  dros  y  bobl  hyn  am  ddaioni  ^  ' 
iwvnf^  ympi-ydiant,  ni  wrandawaf  eu  gwaedd 


rhai  sydd  yn  "dyfod  o V  go^'ledd  •  irievmni  I  &m ^ '«•''  P^^^'^-  «ff'^mnmnt  boeth-ottrwm  a 


brydferth  ? 

21  Beth  a  ddywedi  pan  ymwelo  a  thi  ?  canys 
tl  au  dysgaist  hwynt  yn  dywysogion,  ac  yn 
nen  arnat:  oni  oddiwes  gofidiau  di  meeis 
gwraig  yn  esgor  ?  ^ 

J'^  ^i^^u°  dy«'edi  yn  dy  galon,  Paham  y 
digwydd  hyn  i  mi?  o  herwydd  amlder  dv 
anwiredd  y  noethwyd  dy  odre,  ac  y  dinoeth- 
wya  dy  sodlau. 

23  A  ncwidia  yr  Ethiopiad  ei  gi-oen,  neu  y 
Hewpard  ei  frychni?  felly  chwithau  a  ell- 
r^«  wneuthur  da,  y  rhai  a  gynnefinwyd  a 
gwneuthur  drwg.  ^ 

24  Aiu  hynny  y  chwalaf  hwynt  megis  sofl  yn 
myiied  ymaith  gyd  a  gwynt  y  diffaethwoh. 
»J^^f^  ^y  Sy^'*'^"  di'  y  *'lian  a  fesurais  i 
ci,  medd  yr  Arqlwydd  ;  am  i  ti  ty  aughofio 
1,  ac  yniddiried  mewn  celwydd 
HvL"^'"  *^^°"/  y  dinoethais  innau  dy  odre  di 
(h-os  dy  wyneb,  fel  yr  amlyger  dy  warth. 

Hv  hntT^- ^!f  "^y  P','"^^*^  ^'•''1  weryriad,  brynti 
dy  butteuidra,  a'th  ffieidd-dra  ar  y  bryniau 

f«r»K"f^'*^^    Gwaedi,  Jerusalem!  a  ym 
ianhSi  di  ?  pa  bryd  bellach  ? 

PENNOD  11. 

L^TJ'a  'T'  I.y" /"■'■'•  «"  Jeremiah  tveddio.  10  Ni 
m  yr  Avulwydd  ymbil  dg  ef  dros  y  bobl.     15  Nad 

&J«rem*ah  t  gwyno  drostynt  hwy]  ^yjjroi 

^}^JJ^<^^^^V^^  y^  '^^"  a  ddaeth  at 
Jeremiah  o  achos  v  drudaniaeth. 
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difaf  hwynt. 

13  1  Yna  y  dywedais,  O  Arqlwydd  Dduw 
wele,  mae  y  prophwydi  yn  dywedyd  wrthynt 

c".?i'?n;iSe''ym"a.  "  ''''^-''  ^^^^^^'^^  '''' ' 
vU°l^  y  dywedodd  yr  Arqlwydd  wrthyf. 
Y  prophwydi  sydd  yn  prophwydo  celwyddS 
yn  fy  enw  i;  nid  anfonais  hwy,  ui  orchymyn- 
ais  iddynt  chwaith,  ac  ni  lelerais  wrthynt- 
f  f  h  J,o  '''^'^*''*,^'  '^  de«'i"iaeth,  a  choegedd,' 
a  thwyll  eu  calon  eu  hun,y  maent  hwy  yn 
eu  prophwydo  i  chwi.  ^  ^ 

15  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arqlwydd 
am  y  prophwydi  sydd  yn  prophwydo  yn  fy 
enw  I,  a  minnau  heb  eu  hanfon  hwynt;  etto 
hwyaddywedant,Cleddyf  a  newyn  ni  bydd 
yn  y  tir  Kwn;  Trwy  gleddyf  a  newyn  y  di- 
tethir  y  prophwydi  hynny.  J'     J  *^i 

16  A'r  bobl  y  rhai  y  maent  yn  proDhwvdo 
iddynt,a  fyddant  wedi  eu  taflu^uSnTn  hS 
ydd  Jerusalem  o  herwydd  y  newyn  aV  cledd- 
yf,  ac  ni  bydd  neb  I'w  claddu,  hwynt-hwv 
na  u  gwragedd,  na'u  meibion,  na'u  merched' 
canys  mi  a  dywaUtaf  arnynt  eu  drygioni 

i!  ^7^-1?^  *y^"7  y  ^/wt^di  wrthynt  y  gair 

yma,  Difored:  fy  llygaicf  i  ddagrau  nos  a  dydd 
ac  na  pheidiant :  canys  a  briw  mawr  y  briw- 
wyd  y  wyryf  merch  fy  mhobl,  ac  ft  phla  tost 

18  Os  af  fl  allan  i'r  mae«,  wele  rai  wedi  eu 
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iladd  &'r  cleddyf;  ac  o  deuaf  i  mewn  I'r 
ddinas,  wcle  rai  llesg  o  newyn :  canys  y  pro- 
phwyd  a'r  offeiriad  hefyd  sydd  yn  anigylchu 
idir  nid  adwaenant. 

'  19  Can  wrthod  a  wrthodaist  ti  Judah  ?  neu 
a  ffleiddiodd  dy  enaid  di  Sion?  paham  y 
tarewaist  ni,  ac  nad  oes  i  ni  feddyginiaeth  ? 
disgwyliasom  am  heddwch,ac  nid  oes  daioiii ; 
ac  am  amser  iachM,  ac  wele  flinder. 

20  Yr  ydyra  yn  cydnabod,  Arglwydd,  ein 
camwedd,  ac  auwircdd  ein  tadau ;  oblegid  ni 
a  bechasoin  ya  dy  eibyn  di. 

21  Na  meiddia  ni,  er  mwyn  dy  enw,  ac  na 
fwrw  i  lawr  orseddfa  dy  ogoniant:  cofla,  na 
thorr  d>  gytanitiiod  a  ni. 

22  A  oes  neb  ym  mlditli  oferedd  y  cenhedl- 
oedd  a  wna  iddi  wlawio  ?  neu  a  rydd  y  nef- 
oedd  gawodau?  Onid  ti  yw  efe,  O  Arglwydd 
ein  Duw  ni  ?  am  hynny  arnat  ti  y  disgwyliM^n 
ni :  canys  ti  a  wnaethost  y  pethau  liyn  oil. 

PEN  NOD  15. 

1  Llv;yr  wrfliodiad,  ac  amryw  famed igaethnu  yr 
Juddewon.  10  Jeremiah  yn  cwyno  rhag  eu  hatgas- 
rwydd  hwy  ;  acyn  dtrbya  addewid  iddo  ei  hun,  12  a 
hygwth  arnynt  hioytliau:  15  yn  gweddio,  19  ac  yn 
catl  addewid  grasusol. 

ADYWEDODD  yr  Arglwydd  wrtbyf,  Pe 
safai  Moses  a  Samuel  gev  fy  mron,  etto 
ni  byddai  fy  sercb  ar  y  bol)l  yma ;  bwrw  hwy 
allan  o'ra  golwg,  ac  elont  ymaitii. 

2  Ac  OS  dywedant  witliyt,  I  ba  le  yr  awn  ? 
tithau  a  daywedi  wrtbynt,  Fel  liyn  y  dywed 
yr  Arglwydd,  Y  sawl  sydd  i  angau,  i  angau ; 
a'r  sawl  i'r  cleddyf,  i'r  cleddyf ;  a'r  sawl  rr 
newyn,  i'r  newyn;  a'r  sawl  i  gaetbiwed,  i 
gaetbiwed. 

3  A  mi  a  osodaf  arnynt  bedwar  rhywogaetb, 
medd  yr  Arglwydd  :  y  cleddyf,  i  ladd ;  a'r 
own,  i  iarpio  ;  ac  adar  y  nefoedd,  ac  auifeil- 
jaid  y  ddaear,  i  ysu  ac  i  ddifa. 

4  Ac  a'u  rlioddaf  bwynt  i'w  symmudo  i  boll 
deyrnasoedd  y  ddaear ;  herwydd  Manasseh 
naab  Hezeciah  brenbin  Judah,  am  yr  byn  a 
wnaetb  efe  yn  Jerusalem. 

5  Canys  p^vy  a  drugarba  wrthyt  ti,  O  Jeru- 
salem ?  a  pbwy  a  gwyna  i  ti  ?  a  phwy  a  dry 
i  ymofyn  pa  fodd  yr  wyt  ti  ? 

6  Ti  a'm  gadewaist,  medd  yr  Arglwydd,  ac 
a  aethost  yn  ol :  am  bynny  yr  estynaf  fy  Haw 
yn  dy  erbyn  di,  ac  a'tb  ddifetbaf;  myfl  a 
flinais  yn  editarbftu. 

7  A  rai  a'u  cbwalaf  bwynt  a  gwyntyll  ym 
mliyrtb  y  wlad :  diblantaf,  difetl-.af  fy  mbobl, 
gan  na  ddychwelant  oddi  wrtb  eu  ffyrdd. 

8  Eu  gweddwon  a  aiiiUiasant  i  mi  tu  bwnt 
i  dywod  y  mor:  dygais  arnyrit  yn  erbyn 
mam  y  gw^r  ieuaingc,  anrbeithiwr  ganol 
dydd ;  perais  iddo  syrthio  yn  ddisymmwtb 
arni  hi,  a  dycbryn  ar  y  ddinas. 

9  Yr  hon  a  blantodd  saith,  a  lesgaodd :  ei 
henaid  hi  a  lesmeiriodd,  ei  haul  a  facbluilodd 
tra  yr  oedd  hi  yn  ddydd;  hi  a  gywllydd- 
iwyd,  ac  a  waradwyddwyd ;  a  rhoddaf  y 
gweddillion  o  honynt  i'r  cleddyf  y'ngwydd 
eu  gelynion,  medd  yr  Arglwydd. 

10  t  Gwae  fl,  fy  mam,  ymddwyn  o  honot  fi 
yn  wr  ymryson,  ac  yn  wr  cynnen  i'r  boll 
ddaear!  ni  logais,  ac  ni  logwvd  i  mi;  etto 
pawb  o  honynt  sydd  yn  fy  meildithio  i. 

11  Yr  Arglwydd  a  ddywedodd,  Yn  ddiau 
hydd  dy  weddill  di  raewn  daioni ;  yn  ddiau 


gwnaf  i'r  gelyn  fed  yn  dda  wrthyt,  yn  amaer 
adfyd  ac  yn  amser  cystudd. 

12  A  dyrr  haiarn  yr  haiarn  o'r  gogledd,  a'r 
dur? 

13  Dy  gyfoeth  a'th  drysorau  a  roddaf  yn 
ys]5ail,  nid  am  werth,  ond  oblegid  dy  hoU 
becliodau,  trwy  dy  hoU  derfynau. 

14  Gwnaf  i  ti  tyned  hefyd  gyd  a'th  elynion 
i  dir  nid  adwaenost :  canys  tan  a  ennynodd 
yn  fy  nigofaint,  arnocb  y  Uysg. 

15  "J  Ti  a  wyddust,  Arglwydd;  cofia  fl, ao 
ymwgl  a  mi,  a  dial  drosof  ar  fy  erlidwyr ;  na 
ddwg  fi  ymaith  yn  dy  hir-ymaros  :  gwybydd 
ddwvn  o  liono.  waradwydd  er  dy  fwyn  di. 

16  Dy  eiriau  a  gaed,  a  mi  a'u  bwyttcaii 
hwynt ;  ac  vr  oedd  dy  air  di  i  nd  yn  llawen- 
ydd  ac  yn  byirydwcb  fy  ngbalon  :  canys  dy 
enw  di  a  alwyd  ainai  ti,  O  Arglwydd  Dduw 
y  lluoedd. 

17  Nid  eisteddais  y'ngbymmanfa  y  gwat- 
warwyi-,  ac  nid  ymbyfrydais :  eisteddais  Qr 
hunan  o  herwydd  dy  law  di ;  canys  ti  a'm 
lien  waist  i  o  lid. 

18  Pabam  y  mae  fy  nolur  i  yn  dragy wyddol ? 
a'm  pla  yn  anaele,  fel  na  ellir  ei  iachau?  a 
fyddi  di  i  mi  megis  celwyddog,  neu  jei  dyfr- 
oedd  a  ballant  ? 

19  'i  Am  bynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Aa^ 
GLWYDD,  Os  dychweli,  yua  y'th  ddygaf  ell- 
waith,  a  tbi  a  sefl  ger  fy  mron ;  os  tynni 
ymaith  y  gwertbfawr  oudi  wrtb  y  gwael, 
byddi  fel  fy  ngenau  i:  dycbwelant  hwy  attat 
ti,  ond  na  "ddycbwel  di  attynt  hwy. 

20  Gwnaf  di  hefyd  i'r  bubl  yuia  yn  fagwyr 
efydd  gadarn  ;  a  iiwy  a  ryfelant  yn  dy  erbyn 
di,  eitbr  ni'ib  orcbfygant :  canys  yr  ydwyft 
gyd  a  tbi,  i'th  achub  ac  i'th  wared,  medd  yr 
Arglwydd. 

21  A  mi  a'tb  waredaf  di  o  law  y  rhai  diyg- 
ionus,  ac  a'tb  ryddl)af  di  o  law  yr  ofnadwy. 

PEN  NOD  16. 

1  Y prophwyd,  trivy  gysgodion^  sef  trwy  ymnttal  oddi 
wrth  briodas,  ac  oddi  wrth  dai  galar  a  gwltdda,  Jfll 
r/iag-ddangos  llwyr  ddifrod  yr  Iicddewon.  10  am  <K 
bod  yn  watth  na'u  tadau;  14  ;/  bydd  rhyfeddach  eU 
hymwared  hwy  allan  o  gaethiwed,  nag  allan  o'r 
Aipht;  \^y  tdl  Duw  iddynt  eu  delw-addoliaeth  yn 
ddau-ddyVlyg. 

GAIK.  yr  Arglwydd  a  ddaeth  hefyd  attai 
fi,  gan  ddvwedyd, 

2  Na  cbymm'er  i  ti  wraig,  ac  na  fydded  i  ti 
feibion  na  nierched,  yn  y  He  bwn. 

3  Canys  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  am 
y  meibion  ac  am  y  nierched  a  anwyd  yn  y  He 
bwn,  acam  eu  mamtuau  a'u  dug  bwynt,  ac 
am  eu  tadau  a'u  cenbedlodd  bwynt  yn  y 
wlad  hon ; 

4  O  angau  nychlyd  y  byddant  feirw:  m 
alerir  am  danynt.  ac  nis  cleddir  hwynt: 
byddant  fel  tail  ar  wyneb  y  ddaear,  a  dar- 
fyddant  trwy  y  cleddyf,  a  thrwy  newyn  ;  au 
celaneddau  fydd  yn  ymborth  i  adar  y  net- 
oedd,  ac  i  anifeiliaid  y  ddaear. 

6  Canys  fel  i)yn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Na 
ddos  i  dy  y  galar,  ac  na  ddos  i  alaru,  ac  na 
chwyna  iddynt:  canys  myfi  a  gymmerais 
ymaith  fy  beddwch  oddi  wrtb  y  bobl  hya, 
medd  yr  Arglwydd,  ^e/trugaredd  a  tbcsturl. 

6  A  byddant  feirw  yn  y  wlad  hon,  fawr  a 
bychan  :  ni  cbleddir  hwynt,  ac  ni  alerir  am 
danynt ;  nid  ymdorrir  ac  nid  ymfoelir  dro* 
tynt. 
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t  Ni  rannant  i'idynt/?^>yrf  mewn  galar,  i  roi 
cysur  iddynt  am  y  marw;  ac  iii  pharant 
iddynt  yfed  o  phiol  cysur,ara  eu  tad.neu  am 
eu  iiiaiii. 

8  Na  ddos  i  dy  gwledd,  i  eistedd  gyd  a 
hwynt  i  fwytta  ac  i  yfed. 

9  Canys  fel  hyn  y  dywed  Arqlwydd  y  llu- 
oedd  Duw  Israel ;  Wele,  myfi  a  baraf  i  lais 
cerdd  a  llawen.ydd,i  lais  y  priod-fab,ac  i  lais 
T  briod-ferch,  ddarfod  o'r  He  hwn,  o  flaen  eich 
nygaid,  ac  yn  eich  dyddiau  chwi. 

10  If  A  piian  ddaugostich  i'r  bobl  yma  yr 
ho  1  eiriau  hyn,ac  iddynt  hwythau  ddywedvd 
wrthyt,  Am  ba  beth  y  llefarodd  yr  Arglwydd 

?r  holl  fawr-ddrwg  hyn  i'n  herbynni?  nuu 
a  beth  yw  em  hanwiredd  ?  neu,  JBetli  yiv  ein 
pechod  a  beehasom  yn  erbyn  yr  Arqlwydd 
ein  Dvw  ? 

tH„y"f  y  dywedi  wrthynt,  O  herwydd  i'ch 
tadau  fy  ngadael  i,  medd  yr  Arglwydd,  a 
myned  ar  ol  duwiau  dieithr,a'u  gwasanaethu 
hwyut  ac  ymgrymnm  iddynt,  a'm  gtvrthod  i 
a  bod  heb  gadw  fy  nghyfraith ; 

12  A  chwithau  a  wnaethoch  yn  waeth  na'ch 
tadau,  canys  wele  chwi  yn  rhodio  bob  un  vn 
ol^cyndynrwydd  ei  galon  ddrwg,  heb  wrandaw 

13  Am  hjTiny  mi  a'ch  taflaf  chwi  o'r  tir 
tiwn,  1  wlad  nid  adwaenoch  chwi  na'ch 
«^y '  ??  ^1^^  y  gwasanaethwch  dduwiau 
d^ei^thr  ddydd  a  nos,  lie  ni  ddangosaf  icSii 

Ji^  ^*"  !^y""y  ^'^^^  y  dyddiau  yn  dyfod, 
,n^,o  ,yr  Arglwydd,  pryd  na  ddywedir 
mwyach  Byw  yw  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a 
ddug  fe<bion  Israel  i  fynu  o  dir  yr  Aipht : 
16  Eithr,  Byw  yw  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a 
ddug  1  fynu  feibion  Israel  o  dir  v  gopledd  ac 
tfr  holl  diroedd  lie  y  gyrrasai  e^fllfwfnt :  a 

ZiiSs^i'^Llil''''  ''^'^^'^^ '-  ^-'-^  a 

meVi  7/laVL^?;raTwr^u"  t^iUJS 
Jawer,  a  hwy  a'u  heliant  hwynt  oddi  ar  bob 

TjTe/S  llSr '  '^'^"'  gud5iefl?g'o'd5^ 

18  Ac  yn  gyntaf  myfi  a  dalaf  yn  ddwbl  am 

I  eu  hanwiredd  a'u  pechod  hwynt;  am  iddvnt 

'&H  iL'^^ir  '^'»  ffi^'^d  gelanedd    feX 

ffleidd-dra  y  llanwasant  fy  etifeddlaeth. 

rmH-iV'^'^®^'^^?^'*'-^'  ^^^^^  a'm  cadernid.a'ra 

dd?S  ^.f  n-^  eithafoedd  y  ddaear,  ac  i 
aavwedant,  Diau  mai  celwydd  a  ddarfu  i'n 
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l«8  ynddynt. 

u5,3  wna  d.vn  dduwiau  iddo   ei   hun    a 
^.}^>"'au  heb  fod  yn  dduwiau  ?  ' 

Y  walls,  C^7^'^'  "'l^  ^^f  i^^y'it  ^ybod 

y  enw.  ^  °^  ^^^  ^^  Arglwydd  zjw 

PENNOD  17. 

,  »  JVaj  gall  y  galon  dwyllodrus  dwyllo  liuw.    12  lacL 
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awdwriaetU  Dure.     15  Y prophwyd  yn  cvyno  rhaa  «i 
That  oedd  yn  gwaUoar  ei  brophwydoiiaeth  Z    Wi 

P^JSh??-^'^"'^^-^  ^  ysgrifenwyd  aphin  o 
X  haicirn,  ag  ewm  o  adamant  y  cerfiwvd  ct 
ar  lech  eu  calon,  ac  ar  gym  eich  allomu  ;  ^ 
f  WMi  lod  eu  meibion  yn  cofio  eu  halh  ran 
a'uHwyni  with  y  pren'deiliog  ar"y  brS 

S  O  fy  mynydd  301  y  maes,  dv  olud  «'th  holl 

uchelfeydd  i  bechod,  trwy  dy  holl  derfynau 
f  *,?  ^.t'^ewir  hefyd  dy-^Jmnan,  heb  dy  e t  - 
feddiaoth  a  roddais  1  ti ;  a  m    a  wnaf  i  ti 
wasanaethu  dy  ely.iion  mown  tirnki  aSwUn 

a  b4ri"/th'^""''''''"'^'  "^^^  ^'"  ''^  "'^''  ^^  ^^"^ 

phJ  ^''w!)^  y  ^y^^*^^  y**  Arglwydd,  Melldig- 
eihgfyddo  y  gwr  a  hydero  mewn  dyn  ac  a 
wnelo  gnawd  yn  fraich  iddo,  a'>-  hmlytili^ 
ei  galon  oddi  wrth  yr  Arglwydd         ^ 

6  Canys  efe  a  fydd  fel  y  grug  vn  y  diffaeth- 
wch,  ac  ni  wel  pan  ddel  daiSrii ;  eithr  efe  a 
gyfanuedda  boeth-fannau  yn  yv  ISLlTch 
mewn  t  r  hallt  ac  angliyfanneddol.  ''"'^'"''*^' 
vt  ro!^r  ^'"'^'^  •'-'"'  y.^"'*"  a  yniddiriedo  yn 
hydeJId™''"''  ^  ^^''^''''  yr  ARGLWYDD  yS 

8  Canys  efe  a  fydd  megig  pren  wed!  ei 
Wannu  wrth  y  dyfroudd,  ac\  estyn  ei  wSldd 
wrth  yr  afon  ac  ni  wyr  oddi  wrth  dS  bd 
gwres ;  ei  ddeiien  fydd  tr,  ac  ar  flwvddvu 
sychder  m  ofala,  ac  ni  phaid  a  flrJ-^tS.  ^^ " 
y  1  Y  galon  sydd  fwy  ei  thw\'Il  na  diin  •• 
<^™&  dd^^l^aith  ydyw  /pwy  ^'i  JedSyn  v"^'  " 

10  Myfl  yr  Arglwydd  sydd  yn  cliwiYio  v 
galon,  yn  profi  yr  arennau,  i  roddi  i  bob  un 

Xedd. "  ^    '^'  "'  ^"  ^^  ^'™^*^  ^'  ielthred 

11  >e;  petris  yn  eistedd,  ac  heb  ddeor  vw 
yr  hwn  a  helio  gyfoeth  yn  annheilwng'?n 

di^cll?aT?.%StSgfr'^^^^^^  °'^ 
„fi^  fl'^'^i'WVDD,  gobaith  Israel,  v  rhai  oil 
a  th  wrthodant  a  waradwyddir,  ysgVifenir  ?n 
7  ddaear  y  rhai  a  giliant  oddi  wrthvf  am 

oeffiyw'"''  ''  ARGLWYDD,  ffynnon'iV'?- 
14  lacha  fl,  O  Arglwydd,  a  mi  a  iach^ir  • 

moS^J:  "  "^  "  -'^^"bir  :'can?i  tydi^S^y 

16  1  Wele  hwynt  yn  dywedyd  wrthyf  Pa 

ll'  Ond  ^Zr^^^'^'r'''''  ■■  ^^"^^^  beiiach 

lb  Ond  myfi  ni  phrysui-ais  rhag  bod  vn 

fugailardy  old:  ac  ni  ddymunaTs  y  dydd 

b lm,ti  a'lgvvyddost :  yr oeddyr  hyn  a ddaetU 

o  m  gwefusau  yn  uniaim  ger  dy  Iron  di 

\^L^%u^^'^'^  yn  ddycln-yn  i  mi;  ti  yto  fy 
ngobaith  yn  nydd  y  drygfyd  y"  >-y 

18  Gwaradwydder  fy  eriidwyr,  ac  na'm 
gwaradwydder  i ;  brawycher  hwynt,  cic  na'm 
brawycher  1 :  dwg  arnynt  ddydd  drwg  a 
^l^'^iJ*^"yy"^  ^  drylliad  dau-ddyblyg.     ^' 

^^■^F^^  ^^"  y  dywedodd  yr  aIglwydd 
wrthyt,Cerdda,a  saf  ym  nihorth  meibion? 
bobl,  trwy  yr  hwn  yr  a  brenhinoedd  Judah  i 

iTnirn'  ^^H'''y  y\  ^^^^^  y  ^^^ant  aUai  ac  yn 
holl  byrth  Jerusalem;  *      ^ 


20  A  dyweti  wrthynt,  Gwrandewch  air  jt 
Arolwtdd,  brenhiiioedd  Judah,  a  holl  Ju- 
dah,  a  holl  breswylwyr  Jerusalem,  y  rhai  a 
ddeuwch  trwy  y  pyrth  liyn  : 

21  Fel  hjTi  y  dywed  yr  Arqlwtbd,  Disgwyl- 
iwch  ar  eich  eneidiau,ac  na  ddygwch  faich 
ar  y  dydd  Sabbath,  ac  na  ddygwch  ef\  inewn 
trwy  byrth  Jerusalem ; 

22  Ac  na  ddygwch  faich  allan  o'ch  tai  ar  y 
dydd  Sabbath,  ac  na  wncwcli  ddim  gwalth  ; 
elthr  sancteiddiwch  y  dydd  Sabbatb,  fel  y 
gorchymynais  i'ch  tadau. 

23  Ond  ni  wrandawsant,  ac  ni  ogwyddasant 
eu  clust ;  eithr  caledasant  eu  gwarrau  rhag 
gwrandaw,  a  rhag  derbyn  addysg. 

24  Er  hynny  os  dyfal-wraudewch  arnar, 
medd  yr  Arqlwydd,  heb  ddwyn  baich  trwy 
byrth  y  ddinas  hon  ar  y  dydd  Sabbath,  ond 
sancteidddio  y  dydd  Sabbath,  heb  wneuthur 
dim  gwaith  arno : 

25  Yna  y  daw  trwy  byrth  y  ddinas  hon,  iren- 
hinoedd  a  thywysogion  yn  eistedd  ar  orsedd 
Dafydd,  yn  marchogaeth  niewn  cerbydau,  ac 
ar  feirch,  hwy  a'u  tywysogion,  gwy^r  Judah, 
a  phresvvylwyr  Jerusalem ;  a'r  ddinas  hon  a 
gyfanneddir  byth. 

26  Ac  o  ddinasoedd  Judah,  ac  o  amgylch- 
oedd  Jerusalem,  ac  o  wlad  Benjamin,  ac  o'r 
gwastadedd,  ac  o'r  mynydd,  ac  o'r  dehau, 
y  daw  rhai  yn  dwyn  poeth-offrymmau,  ac 
aberthau,  a  bwvd-offrymmau,  a  thus,  ac  yn 
dwyn  aberthau  moliant  i  dy  yr  Arglwydd. 

27  Ond  OS  chwi  ni  wrendy  arnaf,  i  sanct- 
eiddio  y  dydd  Sabbath,  heb  ddwyn  baich, 
wrth  ddyfod  i  byrth  Jerusalem,  ar  y  dydd 
Sabbath :  yna  mi  a  gynneuaf  dan  yn  ei  phyrth 
hi,  ac  efe  a  ysa  balasau  Jerusalem,  ac  nis 
diflfoddir. 

PENNOD  18. 

1  Trwy  arwydd  o'r  erochenydd,  y  dangosir  cyflawn  allu 
Duw  i  wneuthur  d  phob  cenedl  y  peth  a  fynno.  11 
Jiygwth  ar  Judah  am  gilio  oddi  wrth  Dduw.  18 
Jererniah  yn  gweddio  yn  crbyn  y  rhai  oedd  mewn  eyd- 
fwriad  iddo. 

YGAIR  yr  hwn  a  ddaeth  at  Jeremiah  oddi 
wrth  yr  Arglwydd,  gan  ddywedyd, 
2  Cyfod,  a  dos  i  waered  i  d^  y  erochenydd, 
ac  yno  y  paraf  i  ti  glywed  fy  ngeiriau. 
8  Yna  mi  a  euthum  i  waered  i  dy  y  erochen- 
ydd, ac  wele  ef  yn  gwneutliur  ei  waith  ar 
droellau. 

4  A'r  llestr  yr  hwn  yr  oedd  efe  yn  ei  wneuth- 
ur o  glai,  a  ddifwynwyd  yn  Haw  y  erochen- 
ydd ;  felly  efe  a'i  gwnaeth  ef  drachefn  yn 
llestr  arall,  fel  y  gwelodd  y  erochenydd  yn 
dda  ei  wneuthur  ef- 

5  Yna  y  daeth  gau-  yr  Arglwydd  attaf,  gan 
ddywedyd, 

6  Oni  allaf  fi,  fel  y  erochenydd  hwn,  wneuth- 
ur i  chwi,  ty  Israel?  medd  yr  Arglwydd. 
Wele,  megis  ag  y  mae  y  clai  yn  Haw  y  erochen- 
ydd, felly  yr  ydych  chwithau  yn  fy  Haw  i,  ty 
Israel. 

7  Pa  bryd  bynnag  y  dywedia-yf  am  ddi- 
wreiddio,  a  thynnu  i  lawr,^a  difetha  cenedl 
neu  frenhiniaeth ; 

8  Os  y  genedl  honno  y  dywedais  yn  el  herbyn 
a  dry  oddi  wrth  ei  drygioni,  myfi  a  edifarh^f 
am  y  drwg  a  amcenais  ei  wneuthur  iddi. 

9  A  phahryd  bynnag  y  dywed wyf  am  adeil- 
adu,  ac  am  blannu  cenedl  neu  frenhiniaeth; 


10  Os  hi  a  wma  ddrygioui  yn  ty  ngolwg,  heb 
wrandaw  ar  fy  llais,  minnau  a  edlfarhaf .  am 
y  daionl  iTr  hwn  y  dywedais  y  gwnawn  le» 
iddi. 

11  1  Yn  awr  gan  hynny,  attolwg,  dywed 
wrth  w^r  Judah,  ac  wrth  breswylwyr  Jeru- 
salem, gan  ddywedyd,  Fel  hyn  y  dywed  yr 
Arglwydd,  Wele  fi  yn  Uunio  drwg  i'ch  erbyn, 
ac  yn  dychymmygu  dychymmyg  i'ch  erbyn: 
dycliwtiwch  yr  awr  hon  bob  un  o'i  flfordd 
ddrwg,  a  gwnewch  eich  ffyrdd  a'ch  gweith- 
rcdoedd  yn  dda. 

12  Hwvthau  a  ddywedasant,  Nid  oes  obaith ; 
ond  arblein  dycliymmygion  ein  hunain  yr 
awn,  a  gwnawn  bob  un  amcan  ei  ddrwg galon 
ei  hun. 

13  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd, 
Gofynwch,  attolwg,  ym  mysg  y  cenhedloedd, 
pwy  a  glywodd  y  cyfryw  betUau?  Gwnaeth  y 
forwyn  Israel  beth  erchyll  iawn. 

14  A  wTthyd  dyn  eira  Libanns,  yr  huon 
sydd  yn  dyfod  o  graig  y  maes  ?  neu  a  wrth- 
odir  y  dyfroedd  oerion  rhedegog  sydd  yn 
dyfod  o  le  arall  ? 

15  O  herwydd  i'm  pobl  fy  anghoflo  i,  \xvy 
a  arogl-darthasant  i  wagedd,  ac  a  wnaeth- 
a\it  iddynt  dramgwyddo  yn  eu  ffyrdd,  allan 
o'r  hen  Iwybrau,  i  gerdded  Uwybrau  ffordd 
ddisathr ; 

16  I  wneuthur  eu  tir  yn  anghyfannedd,  ac 
yn  chwibaniad  byth:  pob  un  a  elo  heibio 
iddo  a  synna,  ac  a  ysgwyd  ei  ben. 

17  Megis  agwynty  dwyrain  y  chwalaf  hwynt 
o  flaen  v  gelyn ;  fy  ngwegil  ac  nid  fy  wyneb 
a  ddangosaf  iddynt  yn  amser  eu  dialedd, 

18  II  Yna  y  dy  wedasant,  Deuwch,  a  dychym- 
mygwn  ddychymraygion  yn  erbyn  Jeremiah ; 
canys  ni  chyll  y  gvfraith  gan  yr  offeiriad,  na 
chynghor  gan  y  doeth,  na'r  gair  gan  y  pro 
phwyd  :  deuwch,  tarawn  ef  a'r  tafod,  ac  nac 
ystyriwn  yr  un  o'i  eiriau  ef. 

19  Ystyria  di  wrthyf,  O  Arglwydd,  a  chlyw 
lais  y  rhai  sydd  yn  ymryson  a  mi. 

20  A  delir  drwg  dros  dda  ?  canys  cloddias- 
ant  ffos  i'm  henaid  :  cofia  i  mi  sefyll  ger  dy 
fron  di  i  ddywedyd  daioni  drostynt,  ac  i  drol 
dy  ddig  oddi  wrtliynt. 

21  Am  hynny  dyro  eu  plant  hwy  i  fynu  l  r 
newyn,a  thvwallt  eu  ffwaed  hw7nt  trwy  nerth 
y  cleddyffa  bydded  eu  gwragedd  heb  eu 
plant,  ac  yn  weddwon ;  lladder  hefyd  eu  gw9r 
yn  feirw,  a  tharawer  eu  gwj^r  ieuaingc  a'r 
cleddyf  yn  y  rhyfei. 

22  Clywer  eu  gwaedd  o'u  tai,  pan  ddygecn 
fyddin  arnyut  yn  ddisymmwth ;  canys  clodd- 
iasant  ffos  i'm  dal,  a  chuddiasant  faglau  i'm 
traed.  ,   „ 

23  Tithau,  O  Arglwydd,  a  wyddost  eu  holl 
gynghor  hwynt  i'm  herbyn  i'm  Uadd  i:  na 
faddeu  eu  iianwiredd,  ac  na  ddilea  eu  pechod- 
au  o'tb  wydd;  eithr  byddant  dramgwyddedig 
ger  dy  tron  ;  gwna  hyn  iddynt  yn  amser  dy 
ddigofaint. 

PENNOD  19. 
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1  Dan  rith  torrl  llestr  erochenydd,  y  mae  yn  rhaff' 
ddangos  distryw  yr  luddewon  am  eu  peehodau. 

FEL  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Dos,  a 
chais  ystSn  bridd  y  erochenydd,  a  ehymr 
mer  o  henuriaid  y  bobl  ac  o  henuriaid  yr 
offelriaid,  ^^,  _ 

2  A  dos  allan  i  ddyffryu  mab  Hinnora,  yr 


hwn  stidd  wrth  ddrws  porth  y  dwyrain,  a  chy- 
hoedda  yno  y  geiriau  a  ddywedwyf  wrthyt  • 

3  A  dywed,  Brenhinoedd  Judah,  a  plirea- 
wylwyr  Jerusalem,  cly wch  air  yr  Arglwydd  : 
Fel  liyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd,  Duw 
Israel ;  Wele  fl  yn  dwyn  ar  y  lie  hwn  ddrvvg 

Shwn  pw7  bynnag  a'l  clywo,  ei  glustiau  a 
•winant. 

4  Am  iddynt  fy  ngwrthod  i,  a  dYeithrio  y  lie 
nwri.acarogl-darthu  ynddo  i  dduwiau  dieithr, 


JEREMIAH,  20. 


IrJSlSS^Srf.SiSl-S'i  i!      r?  S^'S'SSa^^S 


brenhinoedd  Judah,  a  llenwi  o  honynt  y  lie 
hwn  o  waed  gwirioniaid  ; 
6  Adeiladasant  hefyd  uchclfeydd  Baal,  i 
losgi  eu  meibion  a  than  yn  boeth-offrymmau 
i  Baal ;  yr  hyn  ni  orchymynais,  ac  ni  ddy- 
wedais,  ac  ni  feddyliodd  fy  nghalon : 

6  Am  hynny  wele  y  dyddiau  yn  dyfod, 
medd  yr  Arglwydd,  pryd  ua  elwir  y  lie  hwn 

°^^y^'^'L'^*^l^^^^^'  "*  I>yffryn  mab  Hinnom, 
ond  DyffV-yn  y  lladdfa. 

7  A  mi  a  wuaf  yn  ofer  gynghor  Judah  a 
Jerusalem  yn  y  lie  hwn,  a  pharaf  iddynt 
syrthio  gan  y  cleddyf  o  flaen  eu  gelvnion,  a 
thrwy  law  y  rhai  a  geisiant  eu  heinioes  hwy  : 
rhoddaf  hefyd  eu  celaneddau  liwynt  yn  fwvd 

1  ehediaid  y  nefoedd,ac  i  anifeiliaid  y  ddaear. 

8  A  mi  a  wnaf  y  ddinas  hon  yn  anghyfan- 
nedd,  ac  yn  fflaldd  ;  pob  uji  a  elo  heibio  iddi 
a  synna  ac  a  chwibana,  o  herwydd  ei  holl 
ddialeddau  hi. 

9  A  ttii  a  baraf  iddynt  fwytta  cnawd  eu 
meibion,  a  chnawd  eu  merched,  bvvyttant 
hefyd  bob  un  gnawd  ei  gyfaill,  yn  y  gwarchae 
a  r  cyfyngder,  a'r  hwn  y  cyfynga  eu  gelynion, 
a'!  rpai  sydd  yn  ceisio  eu  heinioes,  arnynt. 
61  gydTthl'^^''^  ^^  ^^^^"  y'ngwydd  y  gwyr  a 

11  Ac  y  dywedi  wrthynt,  Fel  hyn  y  dywed 
Arglwydd  y  lluoedd;  Yn  y  modd  hwn  y 
drylhaf  y  bobl  hyn,  a'r  ddinas  hon,  fel  y 
aryllia  un  lestr  pridd,  yr  hwn  ni  ellir  ei 
Kyfannu  mwyach ;  ac  yn  Tophet  y  cleddir 
hroynt,  o  eisieu  He  i  gladdu. 

12  Fel  hyn  y  gwnaf  i'r  He  hwn,  medd  yr 
ARGLWYDD,  ac  i'r  rhai  sydd  yn  trigo  ynddo  : 
a  mi  a  wnaf  y  ddinas  hon  megis  Tophet. 

13  A  thai  Jerusalem,  a  thai  brenhinoedd 
•ludah,  a  fyddant  halogedig  fel  niangre  To- 
phet;  o  herwydd  yr  holl  dai  y  rhai  yr  arogl- 
aarthasant  ar  eu  pennau  i  holl  lu  y  nefoedd 
acy  tywalltasant  ddiod-oflfryramau  i  dduwiau 
dYeithr. 

U  Yna  y  daeth  Jeremiah  o  Tophet,  He  yr 
anfonasaf  yr  Arglwydd  eft  brophwydo,  ac 
a  satodd  y'nghyntedd  t5^  yr  Arglwydd,  ac  a 
ddywedodd  wrth  yr  holl  bobl, 
T^,I^}  '*y?  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd, 
puw  Israel ;  Wele  fl  yn  dwyn  ar  y  ddinas 
hon,  ac  ar  ei  hoU  drefydd,  yr  holl  ddrygau  a 
leferais  i  w  herbyn,  am  galedu  o  houvnt  eu 
gwarrau,  rhag  gwrandaw  fy  ngeiriau.  " 

,  „  PENNOD  20. 

I  eatur  yn  taro  Jeremiah,  ac  yn  cael  enw  newvdj,  a 

PA  XT  ^"u"'*''''  '■*  '^ y"  '^J/'^°  ei  eni.  "^ 

AN  glybu  Pasur  mab  Immer  yr  offelrlad, 
«i,A^  *  "  ^^^'^  yi  ben-llywodraethwr  yn 
geiVial  hyn  •'^''°°' '  '^^'"^'"^'^^  brophwydo  y 

2  Yna  Pasur  a  darawodd  Jeremiah  y  pro- 


phwyd,  ac  a'i  rhoddodd  ef  yn  y  carchar  oedd 
yn  y  porth  uchaf  i  Benjamin,  yr  hwn  oedd, 
wrth  dy  yr  Arglwydd. 
3  A  thrannoeth,  Pasur  a  ddug  Jeremiah 
allan  o  r  carchar.  Yna  Jeremiah  a  ddywed- 
odd  wrtho  ef,  Ni  alwodd  yr  Arglwydd  dy 
enw  di  Pasur,  ond  Magor-niissabib. 

Air  I  2^^  ^^}  ^y"  y  <^y^«f'  y^  arglwydd; 

Wele  fl  yn  dy  wneuthur  di  yn  ddyohryn  i  M 
dy  hun,  ac  i'r  rhai  oil  a'th  garant ;  a  hwy  a 
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di  yn  gweled:  rhoddaf  hefyd  holl  Judah  yn 
llaw  brenhin  Babilon,  ac  efe  a'u  caethgluda 
hwynt  i  Babilon,  ac  a'u  lladd  hwynt  a'r 
cleddyf.  "^ 

5  Rhoddaf  hefyd  holl  olud  y  ddinas  hon,  a'i 
holl  lafur,  a  phob  dim  a'r  y  sydd  werthfawr 
ganddi,  a  holl  drysorau  breniunoedd  Judah 
a  roddaf  fl  yn  llaw  eu  gelynion,  y  rhai  a'u 
hanrheithiant  hwynt,  ac  a'u  cymmerant.  ao 
a'u  dygant  1  Babilon. 

6  A  thithau.  Pasur,  a  phawb  a'r  sydd  yn 
tr)goyndyd^,aewch  i  gaethiwed ;  a  thi  a 

uS"\ '  Babilon,  ac  yno  y  byddi  farw,  ac  yno 
y  th  gleddir,  ti,  a'r  rhai  oil  a'th  garant,  y  rhai 
y  prophwydaist  iddynt  yn  gelwyddog. 

7  1  O  Arglwydd,  ti  a'm  hudaist,  a  mi  a 
hudwyd  :  cryfach  oeddit  na  mi,  a  gorchfyg- 
aist :  yr  ydwyf  yn  watwargerdd  ar  hyd  y 
dydd,  pob  un  sydd  yn  fy  ngwatwar. 

8  Canys  er  pan  leferais,  mi  a  waeddais,  trais 
ac  anrhaith  a  lefais;  am  fod  gair  yr  Ar- 
glwydd yn  waradv/ydd  ac  yn  watwargerdd  i 
nil  beunydd. 

9  Yna  y  dywedais,  Ni  soniaf  am  dano  ef,  ac 
ni  letaraf  yn  ei  enw  ef  mwyach  :  ond  e.i  air  ef 
oedd  yn  fy  nghalon  yn  Uosgi  fel  tan,  wedi  ei 
gau  o  fewn  fy  esgyrn,  a  mi  a  flinais  yn  ymat- 
tal,  ac  ni  allwn  heidio. 

10  t  Canys  clywais  ogan  Uawer,  dychiyn  o 
amgylch  :  Mynegwch,  meddant,  a  ninnau  a'i 
myneg^vn :  pob  dyn  heddychol  a  mi  oedd  yn 
disgwyl  1  mi  gloffi,  gan  ddijwedyd,  Ysgatfydd 
efe  a  hudir,  a  ni  a'i  gorchfygwn  ef,  ac  a  ym- 
ddialwn  arno. 

11  Ond  yr  Arglwydd  oedd  gyd  a  mi  fel  un 
cadarn  ofnadwy  :  am  hynny  fy  erlidwyr  a 
draragwyddant,  ac  ni  orchfygant ;  gwarad- 
wyddir  hwynt  yn  ddirfawr,  canys  ni  Iwydd- 
ant:  nid  anghoflr  eu  gwarth  tragywyddol  byth 

-J  Ond  tydi,  Arglwydd  y  lluoedd,  yr  hwn 
wyt  yn  profi  y  cyflawn,  yn  gweled  yr  arennau 
a  r  galon,  gad  i  mi  weled  dy  ddialedd  arnynt  • 
canys  i  ti  y  datguddiais  fy  ngh\^yn. 

13  Cenwch  i'r  Arglwydd,  moliennwch  yr 
Arglwydd  :  canys  efe  a  achubodd  enaid'  v 
tiawd  o  law  y  dryglonus. 

14  Melldigedi^  fyddo  y  dydd  y'm  ganwyd 
arno :  na  fendiger  y  dydd  y'm  hesgorodd  fv 
mam.  o        «  v 

15  Melldigedig  fyddo  y  gwr  a  fJTiegodd  I'm 
tad,  gan  ddywedyd,  Ganwyd  i  ti  blentvn 
gwrrvw ;  gan  ei  lawenychu  ef  jti  fawr. 

16  A  bydded  y  gwr  hwnnw  fel  y  dinasoedd 
a  ymchwelodd  yi-  Arglwydd,  ac  ni  bu  edlfar 
^^k",'^'^J  ^  chaffed  efe  glywed  gwaeddy  bore, 
a  bloedd  bryd  banner  dydd :  J"      '  • 

17  Am  na  laddodd  fl  m-th  ddij/od  o'r  zroth  • 
neu  na  buasai  fy  mam  yn  fedd  i  mi,  a'i 
chroth  yn  feichiog  ai-naf  byth. 

18  Paham  y  dcuthum  i  allan  o'r  grothi,  1 
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weled  poen  a  gofld,  fel  y  darfyddal  fy  nydd- 
lau  mewD  gwarth  ? 

PENNOD  21. 

SecUciak  yn  an/on  at  Jeremiah  i  ymofyn  pa  beth  a 
ddigwi/ddai  o  ryfel  Nebitchodonosor.  3  Jeremiah  yn 
darogan  gwarehae  tost,  a  chnethiwed  gofidus'  Symae 
yn  cynghori  y  bobl  i  droi  at  y  Caldeaid ;  11  tic  yn 
edliw  i  dy  y  brenhin, 

YGAIR  yr  hwn  a  ddaetli  at  Jeremiah 
oddi  wrth  yr  Arglwydd,  i>au  anfonodd 
y  brenhin  Sedeciah  atto  ef  t^asur  mab  Mel- 
chiah,  a  Sephauiah  mab  Maaseiah  yr  offeir- 
iad,  gan  ddy wedyd, 

2  Ymofyn,  attolwg,  a'r  Arglwydd  drosom 
ni,  canys  y  mae  Nebuchodonosor  brenhin 
Babilon  yn  rhyfela  yn  ein  herbyn  ni,  i  edrych 
a  wna  yr  Arglwydd  a  ni  yn  ol  ei  holl  ryfedd- 
odau,  fel  yr  elo  efe  i  fynu  oddi  wrthym  ni. 

3  t  Yna  y  dywedodd  Jeremiali  wrthyut,Fel 
hyn  y  dywedwcli  wrtli  Sedeciali ; 

4  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  Dduw  Israel, 
Wele  fl  yn  troi  yn  eu  hoi  yr  arfau  rhyfel  sydd 
yn  eich  dwylaw,  y  rhai  yr  ydych  yn  ymladd 
a  hwynt  yn  erbyn  brenhin  Babilon,  ac  yn 
erhyn  y  Caldeaid,  y  rhai  sydd  yn  gwarehae 
arnoch  o'r  tu  allan  i'r  gaer,  a  mi  a'u  casglaf 
hwynt  i  ganol  y  ddinas  lion. 

6  A  mi  fy  hun  a  ryfelaf  i'oh  •erbyn  a  Haw 
estynedig,  ac  a  braich  gref,  mewn  sorriant,  a 
llid,  a  digo faint  mawr. 

6  Tarawaf  hefyd  drigolion  y  ddinas  hon,  yn 
ddyn,  ac  yn  anifail :  byddant  feirw  o  haint 
mawr. 

7  Ac  wcdi  hynny,  medd  yr  Arglwydd,  y 
rhoddaf  Sedeciah  brenhin  Judah,  a'i  weision, 
a'r  bobl,  a'r  rhai  a  weddillir  yn  y  ddinas  hon, 
gan  yr  iiaint,  gan  y  cleddyf,  a  chan  y  newj'n, 
i  law  Nebuchodonosor  brenhin  Babilon,  ac  i 
law  eu  gelynion,  ac  i  law  y  rhai  sydd  yn  ceisio 
eu  heinioes :  ac  efe  a'u  tery  hwynt  a  min  y 
cleddyf ;  ni  thosturia  wrthj'nt,  ac  nid  erbyd, 
ac  ni  chymmer  drugaredd. 

8  II  Ac  wrth  y  bobl  hyn  y  dywedi,  Fel  hyn  y 
dywed  yr  Arglwydd  ;  Wele  fi  yn  i*hoddi  ger 
eicli  bron  ffordd  einioes,  a  fifordd  angau. 

9  Yr  hwn  a  drigo  yn  y  ddinas  hon  a  leddir 
gan  y  cleddyf,  a  chan  y  nevvyn,  a  chan  yr 
h.aint ;  ond  y  neb  a  elo  allan,  ac  a  gilio  at  y 
Caldeaid,  y  rhai  sydd  yn  gwarehae  arnoch,  a 
fydd  V)yw,a'i  einioes  fydd  yn  ysglyfaeth  iddo. 

10  Cauys  mi  a  osodais  fy  wyueb  yn  erbyn 
y  ddinas  hon,  er  drwg,  ac  nid  er  da,  medd 
yr  Arglwydd  :  yn  Uaw  brenhin  Babilon  y 
rhoddir  hi,  ac  efe  a'i  Uysg  hi  a  than. 

11  ^  Ac  am  &^  brenhin  Judah,  dywsd, 
Gv-randfiwch  air  yr  Arglwydd. 

12  O  ty  Dafydd,  fel  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
9LWYDD ;  Bernwch  uniondeb  y  bore,  ac 
achubwch  y  gorthrynunsdig  o  law  y  gor- 
thrymmwr,  rhag  1'ra  llid  dorri  allan  fel  tan, 
a  Uosgi  fel  na  alio  neb  ei  ddiffodd,  o  herwydd 
drygioni  eich  gweithredoedd. 

Ti  Wele  fl  yn  dy  erbyn,  yr  hon  wyt  yn  pres- 
wj'lioy  dyffi'yn,  a  chraig  y  gwastadedd,  medd 
yr  Arglwydd;  y  rhai  a  ddywedwch, Pwy  a 
Jidaw  i  waered  i'n  herbyn  ?  neu,  Pwy  a  dciaw 
i'n  hanneddau? 

14  Ond  mi  a  ymwelaf  S  chwi  yn  ol  fiftrwyth 
eich  gweithredoedd,  medd  yr  Akglwydd  ;  a 
oii  a  gyirneuaf  dan  yn  ei  cnoedmg,  ac  efe  a 
ysa  bob  dim  o'i  hamgylch  lu- 


PENNOD  22. 

1  Y  mae  yn  annog  i  edifeinvek,  ti-wy  addewidion  a 
bijgythioru  10  Bam  S&lum,  13  Jehoiacim,  20  a 
Choriiah. 

FEL  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Dos  di  1 
waered  i  d^  brenhin  Judah,  a  llefara 
yno  y  gair  hwn ; 

2  A  dywed,  Gwrando  air  yr  ARGLwyDD, 
frenhin  Judah,  yr  hwn  wyt  yn  eistedd  ar 
frenhin-faingc  Dafydd,  ti,  a'th  weision.  a'th 
bobl  y  rhai  sydd  yn  dyfod  i  mewn  trwy  y 
pyrth  hyn : 

3  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Gwnewch 
farn  a  chy tiawuder,  a  gwaredwch  y  gorthryra- 
madig  o  law  y  gorthrymmwr :  na  wnewch 
gam,ac  na  threisiwch  y  dieithr,yr  amddifad, 
na'r  weddw,  ac  na  thywelltwch  waed  gwirion 
yn  y  He  hwn. 

4  Canys  os  gan  wneuthur  y  gwnewch  y  peth 
hyn,  daw  trwy  byrth  y  t5^  hwn  frenhinoedd 
yn  eistedd  ar  deyrn-gadair  Dafydd,  yn  march- 
ogaeth  mewn  c'orbydau,  ac  ar  feirch,  efe,  a'i 
weision,  a'i  bobl. 

5  Eithr  oni  wrandSwch  y  geiriau  hyn,  f  mi 
fy  hun  y  tyngaf,  medd  yr  Arglwydd,  y  bydd 
y  ty  hwn  yn  anghyfannedd. 

6  Canys  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  am 
d^  brenhin  Judah ;  Gilead  luyt  i  mi,  a  phea 
Libanus:  etto  yn  ddiau  mi  a'th  wuaf  yn 
dditfaethwch,  ac'  yn  ddinasoedd  anghyf- 
anneddol. 

7  Parottoaf  hefyd  i'th  erbyn  anrheithwyr, 
pob  un  a'i  arfau  :  a  hwy  a  dorrant  dy  ddewii 
gedrwydd,  ac  a,'u  bwriant  i'r  tan. 

8  A  chenhedloedd  lawer  a  ant  heb  law  y 
ddinas  hon,  ac  a  ddywedant  bob  un  wrth  « 
gilydd,  Paham  y  gwnaeth  yr  Arglwydd  fel 
hyn  i'r  ddinas  fawr  hon  ? 

9  Yna  yr  attebant.  Am  iddynt  ymwrthod  ft 
chyfammod  yr  Arglwydd  eu  Duw.acaddoli 
duwiau  dieithr,  a'u  gwasanaethu  hwynt. 

10  If  Nac  wylwch  dros  y  marw,  ac  naymofld- 
iwch  am  dano,  ond  gan  wylo  wylwch  am  yt 
hwn  sydd  yn  myned  ymaith :  canys  ni  ddv- 
chwel  mwyach,  ac  ni  wSl  wlad  ei  euedigaetn. 

11  Canys  fel  hyn  y  dywed  3t  Arglwydd  am 
Salum  mab  Josiah  brenhin  Judah,  yr  hwn  a 
deyrnasodd  yn  He  Josiah  ei  dad,  yr  hwn  a 
aeth  allan  o'r  He  hwn ;  Ni  ddychwel  efe  yno 
mwyach. 

12  Eithr  yn  y  He  y  caethgludasant  ef  iddOj 
yno  y  bydd  efe  marw ;  ac  ni  wel  efe  y  wlad 
hon  mwyach. 

13  1  Gwae  yr  hwn  a  adeilado  ei  d^  trwy 
anghyfiawnder,  a'i  ystafeUau  trwy  gam ;  gan 
beri  i'w  gymmydog  ei  wasanaethu  yn  rbad, 
ac  heb  roddi  iddo  am  ei  waith  : 

14  Yr  hwn  a  ddywed.  Mi  a  adeiladaf  i  mi 
d^  ehang,  ac  ystafellau  helaeth  ;  ac  a  nadd 
iddo  ffenestri,  a  Hofft  o  gedx-wydd,  wedi  ei 
lliwio  a  fermilion. 

15  A  gei  di  deyrnasu,  am  i  ti  ymgau  ntgsm 
cedrwydd  ?  oni  fwyttaodd  ac  oni  yfodd  dy 
dad,  ac  oni  wnaeth  efe  fa;rn  a  chyfiawnder, 
ac  vna  y  bu  dda  iddo  ?  '  '  * 

16  Efe  a  farnodd  g#yn  y  tlawd  a'r  anghen««; 
yna  y  Uw^ddodd :  onid  fy  adnabod  1  oedd 
hyn  ?  medd  yr  Arglwydd. 

IT  Er  hynny  dy  lygaid  di  a'th  galon  nid 
ydynt  ond  ar  dy  gybydd-dod,  ac  ar  dywallt 
gwaed  gwirioa,ac  ar  wneuthur  trais,  a  cham. 


508 


18  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
tm  Jehoiacim  mab  Josiah  brenliin  Judah 
jn  alarant  am  dano,  gan  ddywedyd,  O  fy 
mrawd !  ncu,  O  fy  chwaer !  ni  alarant  am 
oeuao  ef,  gan  ddywedyd,  O  ior !  neu  O  ei 
Ogoniantef! 

19  A  chladdedjgaeth  asyn  y  cleddir  ef,  wedi 
el  lusgo  a  i  daflu  tu  hvmt  i  byrth  Jerusalem. 

20  1  Dring  1  Libanus,  a  gwaedda ;  cyfod  dy 
lef  yn  Basan,  a  bloeddia  o'r  bylchau  :  canvs 
dinystriwyd  y  rliai  oil  a'th  garant. 

21  Dywedais  wrthyt  pan  oedd  esmwyth 
wnat ;  tithau  a  ddywedaist,  Nl  wrandawaf 
Dyma  dy  arfer  o'th  ieuengctid,  na  wran- 
dewaist  ar  fy  llais. 

22  A  gwyut  a  ysa  dy  holl  fugeUiaid,  a'th 
garladau  a  ant  i  gaethiwed :  yna  v'th  gy- 
wilyddir,  ac  y'th  waradwyddir  am  dy  lioU 
ddrygioni. 

23  Ti  yr  lion  wyt  yn  trigo  yn  Libanus,  yn 
nytlm  yn  y  cedrwydd,  mor  hawddgar  fyddi 
pan  ddelo  gwewyr  aruat,/ei  cnofeydd  gwrais 
yn  esgor !  ^      o        o 

uMfrV^^  ^y^  ^'  ^^^^  yr  Arolwtdd,  pe 
byddal  Coniah  mab  Jehoiacim  brenhin  Ju- 
dah yn  fodrwy  ar  fy  neheulaw,  diau  y  tynnwn 
di  oddi  yno : 

25  A  nii  a'th  roddaf  di  yn  Haw  y  rhai  sydd 
yn  ceisio  dy  einioes,  ac  yn  Haw  y  rhai  y  mae 
arnat  ofn  eu  hwynebau,  sef  i  law  Nebuchodo- 
nosor  brenhin  Babilon,  ac  i  law  y  Caldeaid 

26  Bwriaf  dithau  hefyd.a'th  fam  a'th  esgor- 
odd,  1  wlad  ddfeithr,  yr  hon  ni'ch  gauwyd 
ynddi,  ac  yno  y  byddwch  farw. 

27  Ond  I'r  wlad  y  bydd  arnynt  hiraeth  am 
ddychwelyd  iddi,  ni  ddychwelant  yno 

28  Ai  delw  ddirmygus  ddrylliedig  yio  y  gwr 
hmi  Comah  ?  ai  llestr  yw  heb  hoffder  ynddo  "^ 
pahara  y  bwriwyd  hwyut  ymaith,  efe  a'i  had, 

U  ^^Z^^  ^^y"^  *  ^^ad  nid  adwaenant  ? 
^  O  ddaear,  ddaear,  ddaear,  gwrando  air 
yr  Arglwydd. 
30  Pel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Ysgrif- 
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cnwch  y  gWT  hwn  yn  ddiblant,  gwr  ni  ffynna 
yn  el  ddyddiau :  canys  ni  ttynna  o'i  had  ef 
'in  a  eisteddo  ar  orseddfa  Dafydd,  nac  a 
lywodraetho  mwyach  yn  Judah. 
PENNOD  23. 

1  Tmaeyn  prophwydo  yr  adfertr  y  praidd  gwasgar- 
ttig:  5  yn  dangos  y  tiyrnam  Crist,  ac  y  gwared  efe 

,!7,:-  \  ^"■^^yj}  gau-brophwzjdi,  as  a  gwatrvarwur 
y  gwtr  orophwydi^  * 

GWAE  y  bugeiliaid  sydd  yn  difetha  ac  yn 
gwasgaru  defaJd  fy  mhorfa!  medd  vr 

pjlOLWYDD.  •' 

hlr^T''-^°ry  ^^^  ^y°  y  '^y^ed  arglwydd 

pocw  Israel  yn  erbyn  y  bugeiliaid  sydd  yn 
,»ugeiho  fy  mhobl  ;  Chwi  a  wasgarasoch  fy 

icniid,  ac  a  u  hymlidiasoch,  ac  nid  ym  welsoch 
j.  hvvynt :  wele  Ji  yn  ymweled  a  chwl,  am 

•uSr^  gwelthredoedd,  medd  yr  Ar- 

3A?i  n  ^^^^'^^^  "ff^AdiW  fy  ncfaid  o'r  holl 
j^ydd  lie  y  gyn-ais  hwyut,  a  mi  a'u  dygaf 

«TTit  drachefn  i'w  corlaunau;  yua  yr  aml- 
fintacychwanegant.  j    c*  m 

■n  )?.f  ^f  '1'-''"^^  '"'"y"^  fugelliaid,  y  rhai 
^  u  b  geil.a  hvvynt,  ac  nid  ofnant  uivvyach. 

fodd|rl'S?DD''  ^'  "^y^^^^'y^  «^«ie^: 

>  1  Wcle  y  dyddiau  yn  dyfod,  medd  yr 
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Arglwydd,  y  cyfodaf  1  DafVdd  Flairurvn 
cyfiawn,a  Brenlfin  a  deyrnaS  ac  a  hgdT 
ac  a  wna  farn  a  chyflawnder  ar  y  ddaeaV      ' 

iL^i'o^l'^''^''^^'^''  ^f  y*"  achubir  Judah,  ac 
Israel  a  breswyha  yn  ddiogel :  a  hyn  fydd  ei 

r  Am   hynny  wele  y  dyddiau   yn    dyfod 

mw'lirp'^''^"'"^''^'  P'-yd  naidywedS 
mwyach  Byw  yw  yr  Arglwydd,  yf  hwn  a 
^«^"?' <^^ibion  Israel  i  fynu  o  wlad  yr  Aipht : 

8  Eithr,  Byw  yw  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a 
ddug  1  fynu  ac  a  dywysodd  had  ty  Israel  o 
d  r  y  gogledd,  ac  o  bob  gwlad  lie  y  gyrraswn 
i^hwynt;  a  hwy  a  gant  aros  yn  eu  gwlad  eu 

9  10  herwydd  y  prophwydi  y  torrodd  fv 

ydwjd-  fel  un  meddw,  ac  fel  un  wedi  i  win  ei 
orchfygu;  o  herwydd  yr  Arglwydd,  ac  o 
■t A^*^^  geiriau  ei  sancteiddrwydd  ef. 

10  Canys  llawn  yv/  y  ddaear  o  odinebwvr  • 
canys  o  herwydd  11  won  y  gofidiodd  y  ddaear 
ac  y  sychodd  tirion  leoedd  yr  anialwch  ;  a'u 
uniawn  ^'*rwg,  a'u  cadernid   nid   yw 

vH  ^f"y^  y  prophwyd  a'r  offeiriad  hefyd  a 
ragrithiasant :  yn  fy  nh5^  hefyd  y  cefais  eu 
drygioni  hH-ynt,  medd  yr  Arglwydd. 
12  Am  hynny  y  bydd  eu  ffordd  yn  Uithrig 
k]/nf  ^."  ^  tywyllwch;  gyrrir  hwynt  rhl| 
ddynt  a  syrthiant  ynddi :  caays  myfi  a 
ddygaf  arnynt  ddi-ygfyd,  sef  blwyddvn  eu 
gofwy,  medd  yr  Arglwydd.  ^^""yn  eu 

5  vu^J.fl''"P^^y*^^  Samaria  y  gwelais  hefvd 
both  diflas  ■  prophwydasant  yn  Baal,  a  hud 
asant  fy  mhobl  Israel.  ' 

14  Ac  ar  bruphwydi  Jerusalem  y  gwelais 

rpfl^ln'^^^"-  ''''"'   Pri-^as,  a  rhodio^mewn 
celwydd :  cynnurthwyant  hefyd  ddwylaw  V 
drygionus,  fel  na  ddychwel  neb  oddi  wrth  ei 
ddrygioni:  y  mae  y  rhai  hyn  oil  i  mi  fe 
®t^i^T'  ^^^  thrigolion  fel  Gomorrah. 
V  lb^??M^?^'^  ^""^  byn  y  dywed  Arglwydd 
^wv^^f^h   """i  ^,  prophwydi,  Wele.  mi  a'u 
bwydaf  hwynt  a'r  wermod,   ac  a'u  diodaf 
tevHiS'^''^'',^"'"^  canys  oddi  wrth  brS 
holTdiJ  •'^^"'^^^"^  y^^  aeth  Uedrith  allau  i'r 

16  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd  • 
Na  wrandewch  areiriauy  prophwydi  sydd  yn' 
prophwvdo  ichwi :  y  maentyneichgwneuth 
ur  y n  ofer :  gweledigaeth  eu  ialon  eS  hiSafu 
a  letarant,  ac  md  o  enau  yr  Arglwydd 

inlLr'^'^  ddywedyd  y  dywedant  wth  fy 
nirmygwyr,    Yr   Arglwydd   a   ddywedodd 

I  Bydd  1  chwi  heddwch ;  ac  wrth  hTnT^yfd 
yn  rhodio  wrth  amcan  ei  galon  ei  hun  v 
dywedant,  Ni  ddaw  arnoch  niwed  ^ 

18  Canys  pwy  a  safodd  y'nghyfrinach  yr  Ar- 
glwydd, ac  a  welodd  ac  a  glywodd  ei^r 
el  ?  pwy  hefyd  a  ddaliodd  ar  S^  ef  aca'i 
gwrandawodd  ?  «"  ci  oir  ei,  ac  a  i 

19  Wele,  corwynt  yr  Arolwydd  a  aetli 
altanmewn  lidiowgrwydd,  sef  corwynt  Sk' 
erddol  a  syrth  ar  ben  y  drygionus 
r,!^  iPJgotttint  }T  ARGLWYDD  ni' ddychwel 
nes  iddo  wneuthur,  a  nes  Iddo  gwblSu' 
r.nuS  ?  ^'^*^°=  y°.y  dyddiau  diw^edda/y 

21  Nl  hebryngais  i  y  prophwydi  hm,  et<o 
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h^\-y  a  redasant ;  ui  leferais  wrthynt.er  hynny 
b^vy  a  brophwydasant. 

22  A  phe  safaseut  yn  fy  ngbyughor,  a  pne 
traethasent  fy  ngeiriau  i'm  pobl ;  yna  y 
gwnaethent  iddynt  ddychwelyd  o'u  ffordd 
ddrwg,  ac  oddi  wi-tli  ddrygioni  eu  gweithred- 
oedd.  , ,         . 

23  Ai  Duw  0  agos  ydwi/f  fi,  medd  yr  Ar- 
GLWYDD,  ac  uid  Duw  0  bell  ? 

24  A  lecha  un  mewn  dirgel-leoedd,  fel  nas 
gwelwyf  fi  ef?  medd  yr  Arglwydd  :  onid 
ydwyf  fl  yn  llenwi  y  nefoedd  a'r  ddaear? 
medd  yr  Arglwydd. 

25  Mi  a  glywais  bath  a  ddywedodd  y  pro- 
phwydi  sydd  yn  prophwydo  celwydd  yn  fy 
cnw,  gau  ddywedyd,  Breuddwydiais,  breudd- 
wydiais. 

26  Pa  hyd  y  bydd  hyn  y*nghalon  y  pro- 
phwvdi  sydd  yn  prophwydo  celwydd?  ie, 
prophwydi  hudoliaeth  eu  calon  eu  hunam 
ydynt.  .  .,  , , 

27  Y  rhai  sydd  yn  meddwl  pen  I'm  pobl 
anghofio  fy  enw  trwy  eu  breuddwydion  a 
fynegant  bob  un  i'w  gymmydog ;  fel  yr  ang- 
botiodd  eu  tadau  fy  enw,  er  mwyn  Baal. 

28  Y  prophwyd  sydd  a  breuddwyd  gauddo, 
myneged  freuddwyd ;  a'r  hwn  y  mae  ganddo 
fy  ngair,  Uefared  fy  ngair  mewn  gwirionedd  : 
beth  yw  yr  us  wrth  y  gwenitb?  medd  yr 
Arglwydd. 

29  Onid  yw  fy  ngair  i  megis  tan  ?  medd  yr 
Arglwydd  ;  ac  fel  gordd  yn  dryllio  y  graig  ? 

30  Am  hynny  wele  fi  yn  erbyn  y  prophwydi, 
medd  yr  Arglwydd,  y  rbai  sydd  yn  Uadratta 
fy  ngeiriau,  bob  un  oddi  ar  ei  gymmydog. 

31  Wele  fl  yn  erbyn  y  prophwydi,  medd  yr 
Arglavydd,  y  rhai  a  lyfnhant  eu  tafodau,  ac 
a  ddywedant,  Efe  a  ddywedodd, 

32  Wele  fl  yn  erbyn  y  rhai  a  brophwydant 
freuddwydion  celwyddog,  medd  yr  Ar- 
glwydd, ac  a'u  mynegant,  ac  a  budant  fy 
mhobl  a'u  celwyddau,  ac  a'u  gwagedd,  a  mi 
heb  eu  gyrru  hwynt,  ac  heb  orchymyn  idd- 
ynt :  am  hynny  ni  wnant  ddim  lies  i'r  bobl 
hyn,  medd  yr  Arglwydd. 

33  t  A  plian  ofyno  y  bobl  hyn,  neu  y  pro- 
phwyd, neu  jT  otfeiriad,  i  ti,  gan  ddywedyd, 
Beth  yw  baich  yr  Arglwydd  ?  yna  y  dywedi 
wrtliynt.  Pa  taich?  eicb  gwrthod  a  wnaf, 
medd  yr  Arglwydd. 

34  A'r  propliwyd,  a'r  ofTciriad,  a'r  bobl,  y 
rhai  a  ddywedo,  Baich  yr  Arglwydd,  myfl 
a  ymwelaf  a'r  gwr  hwnnw,  ac  a'i  d^. 

35  Fel  hyn  y  dywedwch  bob  un  wrth  ei 
gymmydog,  a'phob  un  wrth  ei  frawd,  Beth  a 
attebodd  yr  Arglwydd  ?  a  pha  beth  a  lefar- 
odd  yr  Arglwydd  ? 

36  Ond  am  faich  yr  Arglwydd  na  wnewch 
goffa  mwyach ;  canys  baich  i  bav/b  fydd  ei 
air  ei  bun :  o  herwydd  chwychwi  a  v^yi-asoch 
eiriau  y  Duw  byw,  Arglwydd  y  Uuoedd,  ein 
Duw  ni.  ,       ,  „ 

37  Fel  h}Ti  y  dywedi  wrth  y  prophwyd.  Pa 
atteb  a  roddodd  yr  Arglwydd  i  ti  ?  a  pha 
beth  a  lefarodd  yr  Arglwydd  1 

38  Ond  gan  eich  bod  yn  dy wedyd,  Baich  yr 
Arglwydd  ;  am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yi- 
Arglwydd,  Am  i  chwi  ddywedyd  y  gair  hwn, 
Baich  yr  Arglwydd,  a  mi  wedi  anfon  attoch, 
gau  ddywedyd,  Na  ddywedwch,  Baich  yr  Ar- 
glwydd •- 


39  Am  hynny  wele,  myft  a'chllwyr  anghofiaf 
chwi,  ac  mi  a'ch  gadawaf  chwi,  a'r  ddinas  yr 
hon  a  roddais  i  chwi  ac  i'ch  tadau,  ac  a'ch 
bwriaf  allan  o'm  golwg. 

40  A  mi  a  roddaf  arnoch  wartbrudd  tragy- 
wyddol,  a  gwaradwydd  tragywydd,  yr  hwn 
nid  anghoflr. 

PENNOD  24. 

1  Dan  rith  fflgys  da  a  drwjj,  4  y  mae  yn  darogan  yr 
adferid  y  rhai  a  aethui  y'nghaetluwed,  8  ac  y  dw» 
Irywid  Scdcciah  a'r  Utill, 

YR  Arglwydd  a  ddangosodd  i  mi,  ac  wele 
ddau  gawell  o  fflgys  wedi  eu  gosod  ar 
gyfer  teml  yr  Arglwydd,  wedi  i  Nebuchodo- 
uosor  brenhin  Babilon  gaetbgludo  Jechoniah 
mab  Jehoiacim  brenhin  Judah,  a  tiiywys- 
ogion  Judah,  gyd  a'r  seiri  a'r  gofaint  o  Jeru- 
salem, a'u  dwyn  i  Babilon. 

2  Un  cawell  oedd  o  fflgys  da  iawn,  fel  fflgys 
yr  addfediad  cyntaf  :  a'r  cawell  arall  oedd  o 
fflgys  drwg  iawn,  y  rhai  ni  ellid  eu  bwytta 
rhag  eu  drycced. 

3  Yna  y  dvwedodd  yr  Arglwydd  wrthyf, 
Beth  a  well  di,  Jeremiah  ?  A  mi  a  ddywedais, 
Fflgys :  y  fflgys  da,  yn  dda  iawn ;  a'r  rliai 
drwg,  yn  ddrwg  iawn,  y  I'hai  ni  eUir  eu  bwytta 
rhag  eu  drycced. 

4  %  Yna  y  daeth  gair  yr  Arglwydd  attar, 
gan  ddywe'dyd, 

6  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Duw 
Israel,  Fel  y  fflgys  da  hyn,  felly  y  cydnabyddaf 
fi  gaethglud  Judah,  y  rhai  a  anfonais  or 
lie  hwn  i  wlad  y  Caldeaid  er  daioni. 

6  Canys  mi  a  osodaf  fy  ngolwg  arnynt  er 
daioni,  ac  a'u  dygaf  drachefn  i'r  wlad  hon, 
ac  a'u  hadeiladaf  hwynt,  ac  ni  thynnaf  i 
lawr ;  plannaf  hefyd  hwynt,  ac  nis  diwreiddiaf. 

7  Rhoddaf  hefyd  iddynt  galon  i'm  badnabod, 
mai  yr  Arglwydd  ydwyf  fi :  a  hwy  a  fyddant 
yn  bobl  i  mi,  a  minnau  a  fyddaf  yn  Dduwj 
iddynt  hwy :  canys  hwy  a  droant  attar  n  a  u  | 
boll  galon.  ,    .     .    „. 

8  II  Ac  fel  y  fflgys  drwg,  y  rhai  ni  ellir  eu 
bwytta  rhag  eu  drycced,  (diau  fel  hyn  y  dy- 
wed yr  Arglwydd,)  lelly  y  rhoddaf  «edeciali 
brenhin  Judah,  a'i  bennaethiaid,  a  gweddUl 
Jerusalem,  y  rhai  a  weddillwyd  yn  y  wlart 
hon,  a'r  rhai  sydd  yn  trigo  yn  uhir  yr  iupht : 

9  Ie,  rhoddaf  hwynt  i'w  symmud  i  boll 
deyrnasoedd  y  ddaear,  er  drwg  iddynt,  *  foa 
yn  waradwydd  ac  yn  ddiareb,yn  watwargerdd 
ac  yn  felldith,  ym  mhob  man  He  y  gyrrwyf 
hwynt.  .    , ,  o 

10  A  mi  a  anfonaf  arnynt  y  cleddyf,  ncwyn,, 
a  haint,  nes  eu  darfod  oddi  ary  ddaear  yr; 
hon  a  roddais  iddynt  ac  i'w  tadau. 

PENNOD  25.  I 

1  Jeremiah  yn  anjyhoeddi  yr  luddewon  am  ea  hanvfi'\ 
udd-dod  i'r  prophwydi;  8  yn.  rhag-/ynegi  d6l^_\ 
mliinedd  a  thri  ugain  o  gaethiwed,  12  a  chiceat, 
hynny,  dinystr  Babilon.  15  Dan  rUh  y  phiolaidmn, 
y  mac  yn  darogan  dinystr  yr  holl  gtnlndlaeda.  M 
Udfa  y  bugeiliaid. 

YGAIE  yr  hwn  a  ddacth  at  Jeremiah  am 
holl  bobl  Judah,  yn  y  bedwaredd  rtwvddyu 
i  Jehoiacim  mab  Joslah  brenhin  Judah,  hon 
oedd  y  flwyddyn  gyntaf  i  Nebuchodonosor 

brenhin  Babilon ;  ,       ■,  t     ~.v„i. 

2  Yr  hwn  a  lefarodd  y  prophwyd  Jeremteli 

wrth  hoU  bobl  Judah,  ac  wrth  holl  breswyi- 

wyr  Jerusalem,  gan  ddywedyd, 
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3  Er  y  dryiiedd  flwyddyn  ar  ddeg  i  Josiah 
rujil)  Anion  brenhin  Judah,  hyd  y  dydd  hwn 
bomio  7/m;  y  drydedd  flwyddyn  ar  hugain' 
y  dact  1  gair  yr  Arqlwydd  attaf,  ac  mi  a 
■Idywedais  wrtliych,  gan  fore-godi  a  llefaru 
ond  ni  wrandawsocli. 

4  A'r  Arglwydp  a  anfonodd  attoch  chwi  ei 
boll  weisionyprophwydi,  gan  fore-godi  a'w 
hanfon  ;  ond  ni  wi-andawsoch.  ac  ni  oewvdd- 
asoch  eich  clust  i  glywed.  ^ 

6  Hwy  a  ddywedent,  Dychwelwch  yr  awr 
hon  bob  un  oddi  wrth  ei  ffordd  ddrwg,  ac 
odd!  with  ddrygioni  eich  gweitbredoedd  •  a 
tln-igwcii  yn  y  tir  a  roddodd  yr  Arglwydd  i 
cbvvi  ac  1  eh  tadau,  bytli  ac  yn  dragy  wydd  • 

6  Ac  nac  ewch  ar  ol  duwiau  dieitbr  i'w 

Fil^'S"^'^."'  **^  ?  y"'g/y"»"iu  iddynt ;  ac  na 
fidlwcb  fi  a  ^vyeitbredoedd  eich  dwylaw,  ac 
ni  wnaf  niwed  i  chwi. 

7  Er  hynny  ni  wi-andawsoch  arnaf,medd  vr 
Arglwydd,  tel  ydlgiech  fi  a  gweitbredoedd 
eicb  dwylaw,  er  drwg  i  chwi  eich  bunaln. 
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Dgeiriau,  '^^  '■•>    '»■  orenmn  besach  a  ^t  ar  eu  hoi  hwynt 


Dgeiriau, 

9  Wele,  mi  a  anfonaf  ac  a  gymmeraf  holl 

S?'l''^^^  y  8°^^^^^''  ^edd  yf  Arglwydd,  a 
Nebuchodonosor  brenhin  iJabilon,  IV  ngwks 
a  ml  au  dygaf  hwynt  yn  erbyn  y  wlad  hon' 
acyn  erbyn  ei  phre«wylwyr,lcyn  erbyn  yr 
hollgenhedloedd  hyn  oddi  amgylch  :  difrodaf 
hwynt  befyd,  a  gosodaf  hwynt  yn  syndod  ac 
JB  chwibaniad,  ac  yn  anrliith  tragywyddol 

10  Paraf  hefyd  i  lais  hyfrydwch  ac  1  His 
kwen^'dd,i  laisy  pnod-frb,ic  i  laisy  briS 

rerch,  i  swn  y  memi  melinau,  ac  i  lewvrch  v 
|canhwyliau,baUuganddynt.  ^^'^'^rcn  y 

Ir}}.^'"^  ^^^l'^^^,  ^"^^  fyddyn  ddiffaethwch, 
ac  yn  syndod ;  a'r  cenbedloedd  hyn  a  wasan- 

jfihgaii':''''"''  ^"'^*'"''  ddeng'mlynTdd  a 
I  12  Aphan  gyflawner  deng  miynedd  a  thri 
ugarn,  myfl  a  yrawelaf  a  brinbin  Babilon  ac 

hJrfv^r^^^^''''"i''  "^'^d  y''  Arglwydd  am  eu 
jbanwiredd,  ac  a  gwlad  y  Caldeaid  •  a  mi  a'i 

iTq"nin?V?^i'y^''"°^^?**"^gJ'^'.yddol. 
,1 18  Dygaf  hefyd  ar  y  wlad  honno  fy  boll 
;h^au,y  rhai  a  leferais  i  yn  ei  herbvn  sef 
l5wbl  agjrm  ysgrifenedig  yn  y  llyfr  hwn  •  vV 
m  a  bn^piiwydodd  Jeremiah  yn  erbyn  yr 
loll  genl.edloedd.  j'"  ciuyu  yr 

14  Canys  cenbedloedd  lawer  a  brenhinoedd 
nawrion  a  fynnant  wasanaeth  ganddynt 
iwj-thau:  a  mi  a  dalaf  iddynt  vn  ol  en 
j,^|;fhr«doedd.ac  yn  ol  g^vaiS  ei^dT^Iaw 

'fuw'^SS'wrlbvW?^"^  y^  Arglwydd, 
;  „^  !»''''  ^^tliyf  fi  ;  Cymmer  phiol  win  v 
iKofaint  yma  o'm  Haw,  a  dod  hi  fw  hyfid  i'r 
I^^I^genhcdloedd  y  rliai  yr  wyf  yn  d/Son 

llf,  A,^^  a  yfant,  ac  a  frawycbant  ac  a 

f  ui^'lH^alem,  ac  i  ddinasoedd  Judah  ac 
y  brenhmoedd,  ac  i'w  tIivw\^oS  •  i^v 
^ncnuhur  hwj'n't  yn  ddiflS'wch^'yn -s'^l 
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i  hMdy w  f ''*^^"^^^'  a«  yo  felldith,  fel  y  rme 
19   I  Pharaoh  brenhin  yr  Aipht    ac  i'w 
ToT,^,-l^^'T,1y^rg^«°' ^«  i'^ho"  bob  7 
M  Ac  1  r  holl  bobl  gjmmysg,  ac  i  holl  frm 

v'^fn^^^'^lf^  U''.\^'^"  Aenhinoedd  gwia 
y  Phihstiaid,  ac  i  Ascalon,  ac  Azzah    ac 
Ecron,  a  gwcddUl  Asdod  •  ^^^-^-n.  ao 

S  T  iSiT'  a  Moab  a  meibion  Aramon  ; 
finbinnirtH^'S'f ''"^'^  ^^"«  h^fyd.  -^c  i  boil 
Ivn^in^M^^^'^''^',^^    *    frenliinocdd   jr 

4-au'S?Sr'''^™^'^^"^^'^«>»^--l^o-r 
24  Ac  i  boll  frenhinoedd  Arabia  a^  i  l.nii 

aX'LU  &LS^'  i4^.  w*  y"  S?; 


rilLih  A^  ^  ddywedi  wi-thynt.  Fel  hyn  v 
dywed  Arglwydd  y  Uuoedd,  Duw  Israel^ 
Yfwch  a  mMdwch,  achwydwch,Vsvrthi>ch 
ac  na  chvfodwch,'o  herwydd  y  cieddvf  v^ 
hwn  a  anfonwyf  i'ch  plith.  ^  ^^  ^^ 
1.     A^-  ^l  gwthodant  dderbyn  y  phiol  o'fch 

v^J}  \ ^r"'  ^^  y  ^y^^edi  wrthynrFel  hyn 
y  dywed  Arglwydd y  Iluoedd. Dimyryfw%. 

y^Xgd^lT  X^^L^^^ir^a'nyf  S 

y  dYaea/'JrfeSr  ^''''"y'^'  '^^'  Siou 
<^n  a!^  'h^^^  Arglwydd  y  Iluoedd. 
jiO  Am  hynny  prophwyda  yn  eu  berhvn  w 
™''"^^  hynfa  dywed  w?tbynt  W  V/ 
GLWYDD  oddi  uchod  a  rua,  ac  a  mid  ei  M  o 
dngle  ei  sancteiddrwydd  gan  nio  y  rhua 
efe  ar  ei  drigle ;  bloedd,  fel  rhai  yn  sathiu 
ZTSe-^!''"'  '''  ^^^^-^^^  l^oU  brSw^l" 
31  Daw  twrf  hyd  eithafoedd  y  ddaear  •  canv<? 
tZ''  ''17''  '^^"?  y''  Arglwydd  a'r  cenS- 
oedd:  efe  a  ymddadleu  a  phob  cnawd    v 

SgTw^dd."  ''^"^  '''  ''  ^ifddyVSd'yi 

v?!i^!l^^^^"  y  *^y^^d  ARGLm-DD  y  Iluoedd  • 
Wele  ddrwg  yn  myned  ailan  o  geS  at 

v^H^.^^'^'^l^^'g'*^"  >T  Arglwydd  a  fvddant 
y  dwthwn  hwnnw  o'r  naiU  gwrr  i'r  ddaear 

tynt,  ac  ms  cesglir,  ac  nis  cleddir  hwynt  -fel 

rf4  1  Udwcb,  fugeilia  d,  a  gwaeddwch  •  ai- 
ymdreiglwch  mewn  Iludw,  clS  flSoriaiJ 
LW^-  'i^'iys.cyflawnwyd    dyddlau   efe 

b?aeSSd  v'nrS^^  ^'  ^"^eiliaid,  ac  udfa 
uiaenonaiuy  praidd:  canys  yr  AEGLwvnr.  i 
anrheithiodd  eu  porfa  hwynt     "^"^^^^^^  ^ 

^'^  A'r  anneddau  heddycblawn  a  ddwllir 
^^f-^MdigofaintyrARoWDr         ^'^"^'^' 

38  Efe  a  wrthododd  ei  loches,  fel  ccnaw  llew : 
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canvs  y  niae  eu  tir  yn  anghyfannedd  gan  lid 

y  gorthrymmwr,  a  chan  lid  oi  ddigofamt  ef. 

TENNOD  26. 


I  Jeremiah,  trwy  addewidlon  a  hygythion.  ■yn  annog  y 
bobl  i  edifeirwck:  S  a'iddal  ef  am  hynny,  10  at 
ddwyn  qer bron.  12  Ei atteb  ef  drosto  ei  hiin ;  16  at 
farnu  yn  ddimog,  trwy  esampl  Michah,  20  ac  Uriah, 
24  a  thrwy  o/al  Ahicam. 

YN  nechreu  teyrnaslad  Jehoiacira  mab 
Josiah  brenhin  Judah,  y  daeth  y  gair 
hwn  oddi  wrth  yr  ARGLWVDD.gan  ddywcdyd, 

2  Fel  liyn  y  dywed  yv  Arglwydd,  Sat  yng 
ngbyntedd  ty  yr  Arglwydd,  a  lletara  wrth 
hoU  ddinasoedd  Judah,  y  rhai  a  ddgl  iaddoli 
i  d^  yr  Arglwydd,  yr  boll  eiriau  a  orchy- 
mynwyf  i  ti  eu  Uefaru  wrtliynt ;  naattal  air : 

S  I  p.drych  a  wrandawant,  a«  a  ddychwelant 
bob  un  o'i  ffordd  ddrwg ;  fel  yr  edifarhawyf 
flnnau  am  y  drwg  a  amcenais  ei  wneuthur 
iddvnt,  am  ddrygioni  eu  gweithredoedd. 

4  A  dywed  wrihynt,  Fel  byn  y  dywed  yr  Ar- 
glwydd ;  Oni  wrandewch  arnaf  i  rodio  yn  fy 
nghyfi-aitb,  yr  hon  a  roddais  ger  eich  bron, 

5  I  wrandaw  ar  eiriau  fy  ngweision  y  pro- 
phwydi,  y  rhai  a  anfonais  attoch,  gan  godi  yn 
fore,  ac  anfon,  ond  ni  wrandawsoch  cbwi ; 

6  Yna  y  gwnaf  y  t5^  hwn  fel  Siloh,  ar 
ddinas  hon  a  wnaf  yn  feUdith  i  hoU  genhedl- 
oedd  y  ddaear.  j.     ,  i    n 

7  Yr  offciriaid  hefyd,  a'r  prophwydi,  a'rholl 
bobl  a  glywsant  Jeiemiah  ynllefaru  y  geiriau 
nyn  yn  nh^  yr  Arglwydd. 

8  1  A  phan  ddarfu  1  Jeremiah  lefaru  yr  hyn 
ollaorchymvnasai  vr  Arglwydd  ei  ddywed- 
yd  wrth  "yr  boll  bol3l ;  yna  yr  offciriaid,  a  r 
prophwj'di,  a'r  boll  bobl  a'i  daliasant  ef,  gan 
ddywedyd,  Ti  a  fyddi  farw  yn  ddiau. 

9  Paham  y  prophwydaist  yn  enw  yr  Ar- 
glwydd, gan  ddywedyd,  Fel  Siloh  y  bydd  y  t5^ 
hwn,  a'r  ddinas  hon  a  wneir  yn  anghyfannedd 
heb  breswyliv/r?  Felly  ymgasglodd  yr  boll 
bobl  yn  erbyn  Jeremiah  yn  nhj^  yr  Arglwydd. 

10  i  Pan  glybu  tywysogion  Judah  y  geiriau 
hyn,  yna  hwy  a  ddaethaut  i  fynu  o  d^y  bren- 
hin i  d^  yr  Arglwydd,  ac  a  eisteddasant  ar 
ddrws  porth  newydd  ty  yr  Arglwydd. 

11  Yna  yr  offeiriaid  a'r  prophwydi  a  lefaras- 
ant  wrth  y  tywysogion,  ac  wrtli  yr  hojlbobl, 
gan  ddywedyd.  Barn  marwolaeth  sydd  dayl- 
edus  i'r  gwr  hwn  :  canys  efe  a  brophwydodd 
yn  erbyn  y  ddinas  hon,  megis  y  clywsoch  a'ch 
clustiau.  ^  ^  ,       L,       1    11 

12  1  Yna  y  llefarodd  Jeremiah  wrth  yr  boll 
dywysogion,  ac  wrth  yr  boll  bobl,  gan  ddy- 
wedyd, Yr  Arglwydd  a'm  hanfonodd  i  bro- 
phwydo  yn  erbyn  y  ty  hwn,  ac  yn  erbyn  y 
ddinas  hon,  yr  hoU  eiriau  a  glywsoch. 

13  Gan  hynny  gwellhSwch  yn  awr  eich  ffyrdd 
a'ch  gweitbi-edoedd,  a  gwrandewch  ar  lais  yr 
Arglwydd  eich  Duw ;  acfeaedifarhayr  Ar- 
glwydd am  y  drwg  a  lefarodd  efe  i'ch  erbyn. 

14  Ac  am  danaf  fi,  wele  fl  yn  eich  dwylaw  ; 
gwnewch  i  mi  fel  y  gweloch  yn  dda  acyn 
uniawn.  ,        .   .  t,^    , 

16  Ond  gwybyddwch  yn  sicr,  os  chwl  am 
lladd,  eich  bod  yn  dwyn  gwaed  gwirion  ar- 
noch  eich  hunain,  ac  ar  y  ddinas  hon,  ac  ar 
ei  thrigolion :  canys  mewn  gwirionedd  yr 
Arglwydd  a'm  hanfonodd  attoch  i  lefaini.  He 
\  clywech,  yr  holl  eiriau  hyn, 

lb  %  Yna  y  tywysogion,  a'r  holl  bobl.  a  ddy- 


wedasant  wrth  jt  offeiriaid  a'r  prophwydi, 
Ni  haeddai  y  gwr  hwn  faru  marwolaeth; 
canys  yn  enw  yr  Arglwydd  ein  Duw  y  llef- 
arodd efe  wrthym. 

17  Yna  rhai  o  henuriaid  y  wlad  a  godas- 
ant,  ac  a  lefarasant  wrth  holl  gynnulleidfa  y 
bobl,  gan  ddywedyd, 

18  Michah  y  Morasthiadoedd  yn  propmvydo 
yn  nyddiau  Hczeciah  brenhin  Judah,  ac  efe  a 
lefarodd  urth  holl  bobl  Judah,  gan  ddywedyd, 
Fel  livn  y  dywed  Arglwydd  y  Uuoedd ;  Sion 
a  erddir /ei  maes,  a  Jerusalem  a  fydd  yn  garn- 
cddau,  a  mynydd  y  ty  yn  uchelfeydd  i  gued. 

19  A  roddodd  Hezeciah  brenhin  Judan,a 
1  holl  Judah,  ef  i  farwolaeth  ?  oni  ofnodd  efe 

yr  Arglwydd,  ac  oni  weddiodd  efe  ger  bron 
I  yr  Arglwydd,  fel  yr  edifarhaodd  yr  ABr 
GLWYDD  am  y  drwg  a  draethasai  efe  yn  eu 
hcrbyn  ?  Fel  hyn  y  gwnaeru  ddrwg  mawr  yn 
erbyn  ein  heneidiau. 

20  Ac  yr  oedd  hefyd  wr  yn  prophwydo  yn 
enw  yr  Arglwydd,  Uriah  mab  Semaiau,  o 
Ciriath-jearim,  yr  hwn  a  brophwydodd  yn 
erbyn  y  ddinas  !ion,  ac  yn  erbyn  y  wlad  hon, 
yn  ol  holl  eiriau  Jeremiah. 

21  A  phan  glywodd  y  brenhin  Jehoiacim, 
a'i  holl  gedvrn,  a'r  lioU  dywysogion,  ei  eiriau 
ef  y  brenliin  a  geisiodd  ei  ladd  ef :  ond  pan 
glywodd  Uriah,  efe  a  ofnodd,  ac  a  ffodd,  ac  a 
aeth  i'r  Aipht.  ^       ^^  _^ 

22  A'r  brenhin  Jehoiacim  a  anfonodd  wyr 
i'r  Aipht,  .se/  Elnathan  mab  Achbor,  a  gwyr 
gyd  ag  ef  i'r  Aipht : 

23  A  hwy  a  gyrchasant  Uriah  allan  o  r  Aipnt, 


ac  a'i  dygasant  ef  at  y  brenhin  Jehoiacim,  yr 
hwn  a'i  lladdodd  ef  a'r  cleddyf,  ac  a  fwriodd 
ei  gelain  ef  i  feddau  y  cyffredin. 
24  Eithr  Haw  Ahicam  mab  Saphan  oedd  gyd 
a  Jeremiah,  fel  na  roddwyd  ef  i  law  y  bobl  1  w 

^^^^-  PENNOD  27. 

I  Dan  rith  rhuymau  ar.  ieunu.  y  mac  yn  prophwydo  y 
darostyngid  dan.  Nebuchodonosor  y  brenldnoedd  oedd 
nymmydo<)ion  iddo.  8  Y  mae  yn  eu  hannog  i  ymrCi, 
ac  na  chredent  y  gau-brophwydi.  12  Y  mat  yn 
gwneuthur  yr  un  peth  i  Sedeciah:  19  yn  darogan  y 
dygid  yr  hyn  a  adawsid  o'r  llcilri  i  JUabilon,  at  y 
byddent  yno  hyd  ddydd  yr  ymweliad. 

YN  nechreu  teyrnasiad  Jehoiacim  mab  Jo- 
siah brenhin  Judah,  y  daeth  y  gair  hwn 
at  Jeremiah  oddi  wrth  yr  Arglwydd,  gan 
ddywedyd,  ^  ^.   , 

2  Pel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  wTthyf. 
Gwna  i  ti  rwymau  a  gefynnau,  a  dod  hwynt 
am  dy  wddf ;  ,  .    ^ ,  * 

3  Ac  anfon  hwynt  at  frenhm  Edom,  ac  at 
frenhin  Moali,  ac  at  frenhin  meihion  Am- 
mon,  ac  at  frenhin  Tyrus,  ac  at  frenhin  Si- 
don,  yn  Haw  y  cenhadau  a  ddelo  i  Jerusa 
lem  at  Sedeciah  brenhin  Judah  ; 

4  A  gorchymvn  iddynt  ddywedyd  wrth  et 
harglwyddi,  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  j 
lluoedd,  Duw  Israel ;  Fel  hyn  y  dywedwct 
wrth  eich  arglwyddi ;  ^        ,     „, 

5  Myfi  awneuthum  y ddaear,  ydyn  arani 
fail  ^dd  ar  wyneb  y  ddaear,  &'m  gi-jin  mawr 
ac  a'm  braicii  estynedig,  ac  a'«  rhodoai 
hwynt  i'r  neb  y  gwelais  yn  dda.  ,.      , ! 

6  Ac  yn  awr  mi  a  roddais  yr  holl  diroea', 
hyn  yn  Haw  Nebuchodonosor  brenhin  m 
bilon,  fy  ngwas ;  a  mi  a  roddais  hefyd  aai 
feiliaid'y  maes  i'w  wasanaothu  ef. 
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7  Ar  holl  genhedloedd  a'i  gwasanaethant 
ef,  a  1  fab,  a  mab  ei  fab,  nesdvfoci  gwir  amser 
«!  wlad  ef ;  yna  cenhedloedd  lawer  a  bren- 
(ido'^f     °^'^^''*^"  ^  fynnant  wasanaeth  gan- 

-  f  ?3'\IF'^^^\  ^''•deyrnas  nis  gwasanaetho 
cf.sef  ^cbuchodonosor  brenhiu  Babilon  a'r 
Hiai  m  roddant  eu  gwddf  dan  iau  brenhin 
Babilon ;  a  r  cleddyf,  ac  a  newyn,  ac  a  haint 
yr  ymwelaf  &  r  genedi  honno,  inedd  vr  Ar- 

iSir^  "'^^  ^  ^'^  ^"  ^^^""^^^  ^^^'"^  '^'^y  ^j 

9  Am  hynny  na  wrandgwch  ar  elch  nro- 
phwydi,  nac  ar  eich  dewiniaid,  nac  ar  eich 
breuddvvyawvr,  nac  ar  eich  hudolion,  nac  ar 
cieliswynyd,iion,yrtuiisydd  vn  Ilefam  wrf.h- 

otwyDo.vrlial  ar.,n,„.,;i,'Sl''  ,'•?  ?'  •*"■ 


TvrJ^'f  ^^'  'i'^"  >'^y^ed  Arqlwydd  y  lluoedd 
S.U5'''^  "^^  y"^"^^^'  a  adawyd  yn  nS 

tor/   hynny  ,,nwTr    nI^,Z  J'  '^^'"«'»^^  V^  dymuno 

.l^,±®2iY.,  ^'^.'^h    brenhin    Judah,  yn   y 


drlgant  ynddi. 

T^!i  1"^^  ^}  ^  ^eferais  wrth  SedecYah  brenhin 

ghoddwch  eich  gwarrau  dan  iau  bShi 

tS/^&iv^rY'^^"'''''  ^^'^^'  "  a'th  bobl, 
M  y  VvSjL'':7  r'^"'  ^  thrwy  haint 

.2£KSnt^Lf  b^S^  y 

>Vhwvd^Tr^h.T.Ti"lt<^L-..l"-  y 


mcdd  yr  AaoLwym,  er  bynnv  hwv  a  fm 

;|»U?^%;^y^,-?i-'p?dfe 


brophwydalstTam  ddwyS  Shcf  '  i  1?',,? 

K  p aSatS  it  fc&7ecrd«eM™' 
yr  hoU  bobl  •  -^    -^      "^  '^''  '^  "6  clywo 

'ich^roVhwySry^rharsS"?^^^^^  y  rhai  afuanto'm  bhenl 


•ellac  ar  frvc  -^^"^  -^^  ,^"  "o^  o  Babilon 
ib?o^hwyd??cS?''  «elwydd  y  maent  yn 

hwU?eS°RthN^  '''■"7"?'  ^^'isanaethwch 
i  bvddai  vL^n?'?"''  '^y^'lwchfyw:  paham 
-  oyaaai  y  ddinas  hon  yn  dditfaethwch  ' 

iafi        "'"  ''"'^»'''  ■«!  y  Jerusalem,  i 

!:»^J:afu%'t,fc.t,'r„y^Sr"SL^ 

a^'°JV'ay„"aU„r"'^^°''''«^™ 
0  B.S„°]l'lVg  Ncbuchodonosor  bren 


hihi"^  Hananiah  a  lefarodd  y 'ngwydd  vr  hnll 
bobl,  gan  ddy  wedyd,  Fel  hyn  v  dvwprl  ^t  a  „ 
GLWVDD ;  Y  modd  hyn  v  torraffi  if,,  ^Z  i^' 
chodonosor  brenhir?  BlbUoi'^^o  fewn  vSd 
dwy  flynedd  oddi  ar  warr  nob  ceSedf  A 
Jeremiah  y  proph wyd  a  aeth  ?  ffordi         ^ 


|«^ilafa«^||S^gS^^ 


JEREMIAH,  29. 

n  Dos  cU  a  dvwed  i  HananYab,  gan  ddy-  |  mlynedd  a  thri  ugain,  yr  ymwelaf  t  chwi,  ac 
S?Fe 'hyn     dywedyr  ArglwVdd;  Gef-    a  gvflawnaf  a  chwi  fy  ngair  da^nus,  trwy 
vnnau  pren  a  dorraist  ti ;  ond  ti  a  wnei  yn    eich  dwyn  chwi  drachefn  I'r  He  liwn. 
eS"£  hwvnt  cfynnau  o  haiarn.  11  Oblegid  myfi  a  wn  y  raeddyhau  yr  wjl 

14  Can7s  fel  iiyn  y  dywed  Arglwybd  y  Uu- 1  fi  yn  eu  meddwl  am  danoch  chwi,  medd  yr 
ocdd,  l)uw  Israel;  Rboddaf  iau  o  haiarn  ar 
warr  yr  hoU  genhcdloedd  hyn,  fel  y  gwas- 
anaethont  Nebuchodonosor  brenhin  Babilon, 
a  hwy  a'i  gwasauaetliant  ef:  mi  a  roddais 
hefvd  anifediaid  y  maes  iddo  ef. 

15  "l  Yna  Jeremiah  yprophwyd  a  ddywedodd 
wrth  Hananiah  y  prophwyd,  Gwrando  yn  awr, 
Hananiali ;  Ni  anfonodd  yr  Arglwydd  mo 
hoiiot  ti ;  ond  yr  wyt  yn  peri  i'r  bobl  liyu 
yinddiried  mewn  celwydd. 

16  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  AROLwpD, 
Wele,  mi  a'th  (wriaf  di  oddi  ar  wyneb  y 
ddaear:  o  fewn  y  flvfyddjn  hon  y  byddi  farw, 

0  herwydd  i  ti  ddysgu  gwrthryfel  yn  erbyn 
yr  Arglwydd.  ^     ,    ^ 

17  Felly  Hananiah  y  prophwyd  a  fu  farw  y 
flwyddyn  honno,  ya  y  seithfed  mis. 

FENNOD  29. 

)  Jeremiah  yn  an/on  Uyihyi  al  y  rhaioead  y'nghaeth- 
lived  Babiion.  ai-  fod  o  honynl  yn  Uoaydd  yno :  8  ac  na 
elteelient  frewldwydion.  eu  prophicydi ;  10  ac  y  caent 
ddychweiyd  yn  cu  hoi  ym  mhci  de<j  a  thri  ugam  o 
fiynilddocdd.  15  Y  mae  yn  rhao-fynegi  dtnystr  y 
Ueiil,  ayn  eu  hant/fudd-dod  :  20  ac  yn  dangos  erckyll 
ddiicedd  Ahab  a  'Scdeciah,  dan  hrophuyd  celwyddog. 
24  Semaiah  yn  ysgriftnu  Ui/thyr  yn  erbyn  Jeremiah: 
30  a  Jererniah  yn  dangos  ei  famedigaclh  yntau, 

DYMA  eiriau  y  Hythyr  a  anfonodd  Jere- 
miah y  prophwvd  o  Jerusalem  at  weddill 
henuriaid  y  gaethglud,  ac  at  yr  offeiriaid,  ac 
at  y  prophwydi,  ac  at  yr  hoU  bobl  y  rhai  a 
gaethgludasai  Nebuchodonosor  o  Jerusalem 

1  Babilon, 

2  (Wedi  myned  Jechoniah  y  brenlnn,  ar 
frenhines,  a'r  ystafellyddion,  tywysogion  Ju- 
dah  a  Jerusalem,  a'r  seiri  a'r  gofaint,  allan  o 
Jerusalem,)  ^ 

3  Yn  llaw  Elasah  mab  Saphan,  a  Gemariah 
mab  Hilciah,  y  rhai  a  anfonodd  Sedeciah 
brenhin  Judah  at  Nebuchodonosor  breuhin 
Babilon  i  Babilon,  gan  ddywedyd, 

4  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  Uuoedd, 
Duw  Israel,  wrth  yr  hoU  gaethglud,  yr  hon  a 
berais  ei  chacthgludo  o  Jerusalem  1  Babilon ; 

5  Adeiledwch  dai,  aphreswyliwcli  ynddynt; 
a  phlennwch  erddi,  a  bwyttfiwch  eu  flVwyth 
hwynt. 

6  Cymmerwch  wragcdd,  ac  ynnillwch  feibion 
a  merclied;  a  chymmerwch  wragedd  i'ch 
meibion,  a  rhoddwch  eich  merched  i  wyr,  fel 
yr  esgoi-ont  ar  feibion  a  merched,  ac  yr 
amlhaoch  chwi  vno,  ac  na  leihaocli. 

7  Ceisiwch  hefvd  heddwch  y  ddinas  yr  hon 
y'ch  caethgludais  iddi,  a  gweddiwch  ar  yr 
Arqlwydd  drosti  hi ;  canys  yn  ei  heddwch 
hi  y  bydd  heddwch  i  chwithau. 

8  If  O  herwydd  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd 
y  lluoedd,  Duw  Israel ;  Na  thwylled  eich  pro- 


Arglwydd,  mcddyliau  heddwch  ac  nid  niwed. 
i  roddi  i  chwi  y  diwedd  yr  ydych  chwi  yn  ol 
ddisgwyl. 

12  Yna  y  gelwch  chwi  arnaf,  ac  yr  ewcn,ac 
y  gweddiwch  arnaf  li,  a  minnau  a  ch  gwran» 
dawaf. 

13  Ceisiwch  fi.hefyd,  a  chwi  aim  cewcn,  pan 
y'm  celsioch  a'ch  iioll  galcn. 

14  A  mi  a  adawaf  i  chwi  fy  nghael.medd  yr 
ARGiiWYDD.a  mi  addychwelaf  eich  caetbiwed, 
ac  a'ch  casglaf  chwi  o'r  holl  genhedloedd,  ac 
o'r  holl  leoedd  y  rhai  y'ch  gyrra  s  Iddynt. 
medd  yr  Arglwydd  ;  a  mi  a  ch  dygaf  cbwi 
drachefn  i'r  lie  y  perais  eich  caethgludo 
chwi  allan  o  bono. 

15  f  O  herwydd  i  chwi  ddywedyd,  Yr  Ar- 
glwydd  a  gyfododd  brophwydi  i  ni  yn  Ba- 
bilon ; 

16  Gwybyddwch  mai  fel  hyn  y  dywed  yr 
Arglwydd  am  y  brenhin  sydd  yn  eistead  ar 
deyrn-gadair  Dafydd,ac  am  yrholl  bobl  sydd 
vn  trigo  yn  y  ddinas  hon,  ac  am  eich  brodyr 
y  rhai  nid  aethant  allan  gyd  a  chwi  i  gaetb- 
g^^id ;  „       . , 

17  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  Uuoead, 
Wele  fi  yn  anfon  arnynt  y  cleddyf,  a  newyn, 
a  haint,  a  mi  a'u  gwnaf  hwynt  fel  y  fBgys 
bryntion,  y  rhai  ni  ellir  eu  bwytta,  rhag  eu 
drycced. 

18  A  mi  a'u  herlidlaf  hwynt  a'r  cleddyf,  & 
newyn,  ac  a  haint ;  ac  mi  a'u  rhoddaf  hwynt 
i'w  symmud  i  holl  devrnasoedd  y  ddaear,  yn 
felldith,  ac  yn  chwithdra,  ac  yn  chwibanlad, 
ac  yn  warth,  ym  mysg  yr  holl  genhedloedd 
He  y  gyrrals  i  hwynt ; 

19  Am  na  wrandawsant  ar  fy  ngeiriau, 
medd  yr  Arglwydd,  y  rhai  a  anfonais  i  at- 
tynt  gyd  a'm  gweision  y  prophwydi,  gan 
gyfodi  yn  fore,  a'u  hanfon;  ond  ni  wran- 
dawech,  medd  yr  Arglwydd. 

20  l  Gan  hynny  gwrandgwch  air  yr  Ar- 
glwydd, chwi  oil  o'r  gaethglud  a  anfonais 
o  Jerusalem  i  Babilon  : 

21  Fel  hvn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd, 
Duw  Israel,  am  Ahab  mab  Colaiah,  ac  am 
Sedeciah  mab  Maaseiah,  y  rhai  sydd  yn  pro- 
phwydo  celwvdd  i  chwi  yn  fy  -nw  I;  Wele, 
myfi  a'u  rhodilaf  hwynt  yn  llaw  Nebucho- 
donosor brenhin  Babilon,  ac  efe  a'u  lladd 
hwynt  y'ngvvydd  eich  llygaid  chwi. 

22  A  'holl  gaethglud  Judah,  yr  hon  sydd 
yn  Babilon,  a  gymnierant  y  rheg  hon  oddi 
wrthynt  hwy,  gan  ddywedyd,  Gwneled  yr  Ar; 
glwydd  dydi  fel  Sedeciah  ac  fel  Ahab,  y  rhai 
a  rostlodd  brenhin  Babilon  wrth  y  tan ; 

23  Am  iddynt  wneuthurysgelerderyn  Israel, 
a  gwneuthur  godineb  gyd  a  gwragedd  en 


vnuoeaa,UUW  Israel    r<a,  buwyiieu  eiun  piu-    f*  5»ntui-w>.i    s"-"—  "' i  "  „„fTiV^!mi  opI 
phwydi  y  rhai  sydd  yn  eich  mysg  chwl^  mo    cymmydogion,  a  llefaru  o  ^j^uynt  el^riau^f 


lionoch,  na'ch  dewiniaid ;  ac  na  wrandewch 
ar  eich  breuddwydion  y  rhai  yr  ydych  chwi 
yn  perl  eu  breuddwj'dlo : 

9  Canys  y  maent  hwy  yn  prophwydo  i  ohwl 
ar  gelwydd  yn  fy  enw  1;  nl  anfonais  1  mo 
honynt,  medd  yr  Arglwydd. 

10  1  O  herwydd  fel  hyn  y  _(l3'wed  yr  Ar- 


wyddog  yn  fy'enw  i,  y  rhai  nl  orchymTOal? 
Iddynt;  a  minnau  yn  gwybod,  ac  yn  dyst 
medd  yr  Arglwydd. 

24  %  Ac  wrth   Semaiah  y  Nehelamlad  | 
lleferi,  gan  ddywedyd,  , 

25  Fel  hyn  y  llefarodd  Arglwydd  y  lluoedd 
Duw  Israel,  gan  ddywedyd.  Am  l  tl  anfon  yi 


herwydd  fel  nyn  y  (lywea  yr  ar- i  jjuw  isniei.  g^tu  uu.yn,.^ij.»,  .rx... .  ^.  «". 
fUAVYDi.,  Pan  gyflawner  yn  Babilon  ddeng  !  dy  enw  dy  hun  lythjTau  at  yr  holl  boDl 
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ytt  Jerusalem,  ac  at  SephanYah  mab  Maaseiah 
yr  ofteiriad,  ac  at  yr  hoU  offeiriaid,  gau  ddy- 
wedyd,  ■' 

26  Yr  Aralwydd  a'th  osododd  di  yn  olTelr- 
:.ul  yn  lie  Jehoiada  yr  offeiriad,  i  fod  yn 
olygivr  yn  nhy  yr  Arglwydd,  ar  bob  gwr  gnr- 
pliwyllog,  ac  yn  cyrameryd  arno  broohwydo. 
I  w  roddi  ef  mewn  carchar,  a  chyfflon  • 

27  Ac  yn  awr  paham  na  clieryddaist  ti  Jcre- 
raUh  0  AnatUoth.yr  hwn  sydd  yn  propliwydo 
1  cuwi  ? 

28  Canys  am  hynny  yr  anfonodd  attorn  ni 
I  Babilon,  gan  ddywedyd,  Hir  fydd  y  caeth- 
iwed  hwn:  adeiledwch  dai,  a  phreswyliwch 
ynddynt;  a  phlennwch  erddi,  a  bwytt^vvch 
eu  ffrwyth  hwynt. 

29  A  Sephaniah  yr  offeiriad  a  ddarllenodd 


JEREMIAH,  30,  31. 

raedd  yr  Arglwydd  ;  ac  na  frawycha  di,  O 


,.  " '^^F"""""»  J*  uiiciiiau  a  aaaruenoad 
llythyr  hwn  lie  y  clywodd  Jeremiah  y  pro- 
pliwyd.  ^ 

[    30  f  Yna  y  daeth  gair  yr  Argl w ydd  at  Jere- 

\  mi'ali,  gan  ddywedyd, 

f|  31  Anfon  at  yr  holl  gaethglud,  gan  ddy- 
wedyd, Fel  hyn  y  dywed  yr  Arolwydd  ain 
Semaiah  y  Nehelamiad ;  O  berwydd  i  Se- 

\  maiah  brophwydo  i  chwi,  a  minnau  heb  ei 

I  anfon  ef,  a  pheri  o  hono  i  chwi  ymddined 
mewn  celwydd : 

I  32  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ; 

J  Wele,  mi  aymwelaf  a  Semaiah  y  Nehelam- 
iad, ac  ai  had  ef :  ni  bydd  iddo  un  a  drigo 
yni  mysg  y  bobl  hyn,  ac  ni  chaiflf  efe  weled  y 

( daioni  a  wnaf  fi  i'm  pobl,  medd  yr  ARGr.wYDD  • 
am  iddo  ddysgu  gwrthryfel  yn  erbyn  yr  Ar- 

,  PENNOD  30. 

l    twon;  i  ac  ar  ol  eu  trallod  y  cnent  vmwared.    10  Y 
mneyn  cymro  Jacob  :  18  y  bydd  eu  dychweliad  hwy 

Y.,    yn  rasusol:  23  y  syrth  digofoi.u  ar  yr  cnwir.  ^ 

GAIR  yr  hwn  a  ddaeth  at  Jeremiah  oddi 
wrth  yr  Arglwydd,  gan  ddywedyd, 
2  Fel  hyn  y  Ilefarodd  yr  Arglwydd,  Duw 
srael,  gan  ddywedyd,  Ysgrifena  i  ti  yr  hoU 
iiriau  a  leferais  i  wrthyt  mewn  llyfr 
;!  3  Canys  wele  y  dyddiau  yn  dyfod,'medd  yr 
'^Sr""'  I  'T  ddychwelyd  caethhved  fy 
I  S^IW  */"dah,  medd  yr  Arglwydd  : 
(.  nri  au  dygaf  hwynt  drachefn  i'r  wlad  •{ 

4  f  Dvm'I'rt"^^  ^^y  ^'*  iieddiannant  hi 
„I^™*  ^i«fyd  y  geiriau  a  lefarodd  vr 
.RQLWYPD  am  Israel,  ac  am  Judah :  ^ 

e?  dSvn  ^o  ^^"  y  "^y''""^  y^  Arglwydd 
eddwch    ^         glywsora   ni,  ofn,   ac   nici 


holt  o'fi>  1,  V    ">•    '    "*  '*''"  y^cuunai  di  o 
Dell,  a  til  liad  o  dir  eu  caethiwed  :  a  Jacob  a 

nfai'^^rh"*'"^^'^^^'^^'  ^^  ^  gaiff  ionydd,  ao 
ni  Dyad  a  t  dychrvno. 

11  Canys  yr  ydiwyf  fl  gyd  a  thi,  medd  vr 
Arglwydd,  i'th  achub  di  f  er  i  mi  wncuthJr 
pen  am  yr  holl  genliedloedd  ll7  y^tHS^ 
erais,  etto  ni  wnaf  ben  am  danat  ti ;  eltKi 

yn'gfbfd'dt/ejVd"^"  '""'  ^^  '^^'"^  ^^^-^ 

12  Oblegid  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  • 
Anafus   yv>  dy  ysigtod,  a   cfolurus   ™y' 

,  l;^  Nid  oes  a  ddadleuo  dy  gwyn  fel  v'th 
lacliaer ;  nid  oe,_  feddyglniaeth^iechyd  i  tf. 
r]tP-^  l^^^^  ganadau  a'th  anghoflasant:  ni 
cheisiant  mo  honot  ti ;  canys  fni  a'th  darew- 
ais  a  dyrnod  gelyn,  sef  a  chospedigaeth  v 
creulawn,  am  amider  dy  anwiredd  •  «^W^ 
dy  bechodau  a  amlbasant^  ^ '  "^     •^''^ 

vw  df'^Zli^Z^'^^^  am  dy  ysigtod?  anafus 
yw  dy  ddulur,  gan  amider  dy  anwiredd  •  o 

umTyti^      "  "'^^  bechodau  y™euth^ 

}^  i^"^.J?^'?°^  y  '■bai  oU  a'th  ysant  a  vsir  •  a 
chwbl  oth  holl  elynion  a  ant  1  gaethfwed^ 

a  th  holl  yspeilwyr  a  roddaf  fi  yii  yspail.       ' 
iacha?Tn?h^^f  ^  ^^^"^^f  iechyd  i  tT,  ac  a'th 

oWeJfd    h  wv  J^f^'^'V'  '"^^^  y**  Arglwydd  ; 
oDiegia    hwy  ath  alwasant  di   Yr  hon  a 

yrrwyd  ymalth,  gan  ddywedydlmmsiSon 

yy  b«P  nitl  oes  neb  yn  ei  cheisio  '  ^       ^^*'°' 

m  vfl  /^H  ^^!°  ^  H"^^^  ^  ARGL^YYDD ;  Wele, 
myfl  a  ddychwelaf  gaethiwed  pebyll  Jacob 

er ,  a  r  ddmas  a  adeiledir  ar  ei  chjxrnedd  a'r 
llys  a  erys  yn  ol  ei  arfer.  ' 

19  A  moliant  a  a  allan  o  honynt  a  11a  i<» 
rhai  yn  gorfoleddu :  a  mi  a'u  hamlha?  hwynt 

Z^^\^^^'^'^'^^^  ^"a™l'  a  mi  a'u  han?hv- 
deddaf  hwynt,  ac  ni  byddant  wael  ^ 

JO  J£u  meibion  hefyd  fydd  meeis  ovnf  q'., 
cynnulleidfa  asicrliir  ger  fy  mlon /J  mt  a 
ymwe  af  a'u  holl  orthrytLy/ hwynt 

21  A  u  pendeflgion  fydd  o  honvnt  eu  hun 
au  llywiawdwr  a  ddaw  allan  o'b  mysg  eu 
hun  :  a  mi  a  baraf  iddo  nesSu.  ac  pFp  JXi^^" 


hun  :  a  mi  a  baraf  iddTnesatareffaa'^ 
attaf:  canys  pwy  yw  hwn  a  Iwyr-roddodd  ei 
galon  1  nesau  attaf  fi  ?  medd  yr  Arglwydd 
1  fvd1i«f  I'  ^  fy^Wwchyn  bobl  i  mi,  a  mTnnau 

,  %7  wr  I  ^  ^^^^  1  chwithau. 

J5  Gofynwch  yr  awr  hon,  ac  edrychwch  a  Uiiln^     gurwjmtyr  Arglwydd  yn  myned 

\!^ior\Ty'lZt\V7^Vt^^^^^^  llidiog  yr  Ar 


rthesgor.acy  trowyd  yr  holl  wynebau  yn 

\myh  ffi'.  "'^'''"  ^^u/  ^y^^  h^vn,  heb 
aeiyb  iddo-    amser   blinder   vw  hwn   i 

'.cob;ondefeawaredirohono.  ' 

ioeyv  to£?  S^""-"'  '^^^'^^  ARGLWYDD  y 

lotoa,  y  torraf  fl  ei  lau  ef  oddi  ar  dv  wiri 
tin^'A^^'y^'^^f  ^y  rwymau,  ac  nVha  ff 

D?w  \''^KfvHH^"''^*^^*  y^  Arglwydd 
laffl  fddyJt^^^'^^  ^  ^^*«"^""'  J^  h^  a 
j'  ir  Ac  nac  ofna  di,  O  fy  ngwas  Jacob, 
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GLWYDD,  nes  iddo  ^^  wneuthur  ac  nS'idfo" 
PENNOD  31. 

;,.T"'  """^^  { , '"  «  ckyhoeddi  hynny.     «  ^aAe/ .« 
i^atarij  am  ei phlant.  18  Ephrnimvn  edlfnhA         ^ 

Y^.;^H.^?  n'i'''"''?'.'  '^^^'1  y  Arglwydd,  y 
w  b^ddaf  Dpuw  i  holl  deuluoodd  Israel  •  l 
bw^liau  a  fyddant  bobl  i  mi.  '  * 

-  Fel  hyuy  dywed  jT  Arglwydd  •  Y  bobl  y 
■hat  a  weddiIl^^yd  gan  y  cloddif,'a  gafSi^ 


JEREMIAH,  31. 
ffatrynjianialwch,  paneutbamiberiUon-la  waradw.ydd»yd  hefyd,  am  i   ml  ddwjn 

y  ta  gtiais .  am  uynuj-   tjuu  hynny  fy  mherfedcl  a  ruant  am  dano  ef  ;  gan 

drugarhau  y  trugarhat'  wrtho  ef,  medd  yr 

Arglwydd 


garedd.  .,  .       J  .,  J-    /-w 

4  Myfl  a'th  adeiladaf  etto,  a  thi  a  adeiledir,  O 
forwyn  Israel :  ymdrwsi  efcto  a'th  dympanau, 
ac  a  ai  allan  gyd  a'r  chwareuyddion  dawns. 

5  Ti  a  blenni  etto  winllannoedd  ym  myn- 
yddoedd  Samaria:  y  planwyr  a  blannant,  ac 
a'M  Tuwynhant  yn  gyffredin, 

6  Canvs  daw  y  dyad  y  llefa  y  gwylwyr  ym 
mynydd  EpUraiui,  Codwch,  ac  awn  i  tynu  \ 
Sion  at  yr  Arglwydd  ein  Duw. 

7  Canys  fel  hyu  y  dywed  yr  ARGLwroD ; 
Cenwch  orfuledd  i  Jacob,  a  chrechwenwch 
ym  mhlitb  rliai  pennaf  y  cenhedloedd :  cy- 
hoeddwch,  molwch,  a  dywedwch,  O  Ar- 
glwydd, cadw  dy  bobl,  gvveddill  Israel. 

8  Wele,  mi  a'u  barweiniaf  hwynt  o  dir  y 
cogledd,  ac  a'u  casglaf  hwynt  o  ystlysau  y 
ddaear,  y  dall  a'r  cloff,  y  feichiog  a  r  lion 
sydd  yn  esgor,  ar  unwaith  gyd  a  hwynt :  cyn- 
nulleidfa  fawr  a  ddychwelant  yma. 

9  Mewn  wylofain  y  deuant,  ac  mewn  tostur- 
iaethau  y  dygaf  hwynt:  gwnaf  iddynt  rodio 
wrth  ttrydiau  dyfroedd  mewn  ffordd  uniawn 
yr  hon  ni  tliripiant  ynddi :  oblegid  myfi  sydd 
dad  i  Israel,  ac  Ephraim  yw  fy  nghyntat- 
anedig.  ^ 

10  1  Gwrandewch  air  yr  Arglwydd,  O  gen- 
hcdloedd,  a  mynegwch  yn  yr  ynysoedd  o 
beil,  a  dywedwch,  Yr  hwn  awasgarodd  Israel, 
a'i  casgl  ef,  ac  a'i  ceidw  fei  bugail  ei  braidd. 

11  O  herwydd  yr  Arglwydd  a  waredodd 
Jacob,  ac  a'i  hachubodd  ef  o  law  yr  hwn 
oedd  drech  nag  ef. 

12  Am  hynny  y  deuant,  ac  y  canant  yn 
uchelder  Sion ;  a  hwy  a  redant  at  ddaioni 
vr  Arglwydd,  am  wenith,  ac  am  win,  ac 
am  olew,  ac  am  eppil  y  defaid  a'r  gwartheg : 
a'u  henaid  fydd  lei  gardd  ddyfradwy  ;  ac  ni 
ofidiant  mwyach.  , 

lij  Yna  y  Uawenycha  v  forwyn  yn  y  dawns,a  r 
gw^r  ieuaiugc  a'r  henafgwyr  ynghyd:  canys 
myfi  a  droaf  eugahiryn  Uawenydd,  ac  a  u  di- 
ddanaf  hwynt,  ac  a'u  Uawenychaf  o'utnstwch. 

14  A  mi  a  ddiwallaf  enaiJ  yr  offeinaid  a 
brasder,  a'm  pobl  a  ddigonii-  a'm  daiom, 
medd  yr  Arglwydd. 

15  1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  J  Jet  a 
glvwyd  yn  Ramab,  cwynfan  ac  wylofain 
chwerw  ;  Rahel  yn  wylo  am  ei  meibion,  ui 
fynnai  ei  chysuro  am  ei  meibion,  o  herwydd 
nad  oeddynt.  ^  .... 

16  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Attai 
dy  lef  rhag  wylo,  a'th  lygaid  rhag  dagrau : 
canys  y  mae  tal  i'th  latur,  medd  yr  Ar- 
glwydd ;  a  hwy  a  ddychwelant  o  dir  y  gclyn. 


Tf  Ac"y  mae  gobaith  yn  dy  ddiwedd,  medd 
yr  Arglwydd,  y  dychwel  dy  Want  i'w 


bro 


eu  hun.  .     ^  ,     . 

18  1i  Gan  glyv/ed  y  clywais  Ephraim  yn 
ewyiifan  /el  hyn ;  Cospalst  fi,  a  mi  a  gosp- 
wyd,  fel  Ho  heb  ei  gyunefiuo  d'r  lau :  Ay- 
ehwel  di  ft,  a  mi  a  ddychwelir;  oblegid  ti 
yw  yr  Arglwydd  fy  Nuw. 
■  19  Yn  ddiau  wedi  i  mi  ddychweiyd,  mi  a 
edifarbeais ;  acwedi  i  mi  wybod,raiadarew- 
ais  fy  morddwyd  :  myfl  a  gywUyddiwyd,  ac 


21  Cyfud  1  ti  arwyddion  ffordd,  gosod  i  tl 
gavneddau  uchel :  gosod  dy  galun  tu  a'r  brif- 
tfordd,  y  ffordd  yr  aetiiost :  dychwel,  forwyn 
Israel,  dychwel  i'th  ddinasoedd  hyn. 

22  %  Pa  hyd  yr  ymgrwydri,  O  ferch  wrth- 
nysig?  oblegid  yr  Arglwydd  a  greodd  beth 
newvdd  ar  y  ddaear  ;  Benyw  a  amgylcha  wr. 

23  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd, 
Duw  Israel ;  Dy wedant  etto  y  gair  hwn  yng 
ngwlad  Judah,  ac  yn  ei  dinasoedd,  pan 
ddycliwelwyf  eu  caethiwed  hwynt ;  Yr  Ar- 
glwydd a'th  feiidithio,  trigfa  cyfla;\Tider, 
mynydd  sancteiddrwydd. 

24  Yna  arddwyr  a  bugeiliaid  a  breswyhant 
ynddi  hi  Judah,  ac  yn  ei  boll  ddinasoedd 
ynghyd. 

26  O  herwydd  yrenaid  diffygloladdigcmais, 
a  phob  enaid  tr'ist  a  lenwais. 

2(5  Ar  hyn  y  deffroais,  ac  yr  edrychaifl,  a 
raelus  oedd  fy  h<in  gennyf. 

27  II  Wele  y  dyddiau  yn  dyfod,  medd  yr 
Arglwydd,  yr  hauaf  d^  Israel  a  thj  Judah 
a  had  dyn  ac  a  had  anifail. 

28  Ac  megisygwyliais  arnynt  i  ddiwreiddio, 
ac  i  dynnu  i  lawr,  ac  i  ddinystrio,  ac  i  ddi- 
fetha,  ac  i  ddrygu ;  felly  y  gwyliaf  arnyut  i 
adeiladu,  ac  i  blannu,  medd  yr  Arglwydd. 

2y  Yn  y  dyddiau  hynny  ni  ddy wedant  mwy- 
ach, Y  tadau  a  fwyttasant  rawnwin  sunon, 
ac  ar  ddannedd  y  plant  y  mae  din  cod. 

ao  Ond  pob  un  a  fydd  farw  yn  ei  anwiredd 
ei  hun  :  pob  un  a'r  a  fwyttao  rawnwin  surion, 
ar  ei  ddannedd  ef  y  bydd  dincod. 

31  ^  Weley  dyddiau  yn  dyfod,  medd  yr  Ab- 
GLWYDD,  y  gwnaf  gyfammod  newydd  a  tnj 
Israel,  ac  a  th^  Judah : 

32  Nid  fol  y  cyfammod  a  wneuthum  a'i 
tadau  hwynt  ar  y  dydd  yr  ymeflais  yn  et 
Haw  hwynt  i'w  dwyn  allan  o  dir  yr  Aipht,  yi 
hwn  fy  nghyfammod  a  ddarfu  iddynt  hwy  e 
ddiddymmu,  er  fy  mod  i  yn  briod  iddynt 
medd  yr  Arglwydd  ;  ^  ^  *u< 

33  Ond  dyma  y  cyfammod  a  wnaf  n  a  tnj 
Israel  ar  ol  y  dyddiau  hynny,  medd  yr  Ar 
GLWYDD ;  Myfl  a  roddaf  fy  nghyfraith  oi 
mewn  hwynt,  ac  a'i  hysgrifenaf  hi  yn  ei 
calonnau  hwynt ;  a  mi  a  fyddaf  iddynt  hw.; 
yn  Dduw,  a  hwythau  a  fyddant  yn  boDl  i  mi 

34  Ac  ni  ddysgant  mwyach  bob  un  ei  gym 
mydog,  a  phob  un  ei  frawd,  gan  ddjTvedyd 
Adnabyddwch  yr  Arglwydd  :  o  hervvyd( 
hwynt-hwy  oil  o'r  lleiaf  o  honynt  hyd  , 
mwyaf  o  honynt  a'm  hadnabyddant,  medi 
yr  Arglwydd;  oblegid  n)i  a  faddcuat  ei 
hanwiredd,  a'u  pechod  ni  chofiaf  mwyach. 

85  If  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  y 
hwn  sydd  yn  rhoddi  yv  haul  yn  oleum  dvd( 
def(jdau  y  lloer  a'r  s6r  yu  oleum  nos^yr  hw 
sydd  yn  rhwygo  y  mor  pan  ruo  ei  donnau 
Arglwydd  y  lluoedd  yw  ei  enw  : 

36  Os  cilia  y  defodau  hynny  o  m  gwvdd 
medd  yr  Arglwydd,  yna  had  Israel  a  Daia 
bod  yn  genedl  ger  fy  mron  i  yn  dragywyaa. 
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37  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  :  Os 
nelllr  nicsur  y  nefoedd  oddi  uohod,  a  chwilio 
sylfeini  y  ddaear  hyd  isod,  niinnau  hefyd  a 
srthodaf  boll  Lad  Israel,  am  vr  hyn  oU  a 
"l"^^,''^i^°t  ^^"'y.  luedd  yr  Arglwydd. 

38  1  Welc  y  dyddiau  yn  dylod,  medd  vr 
Arglwydd,  yr  adeilfdir  y  ddinas  i'r  Ar- 
(iLwvDD  o  dfvr  Hanaueel  hyd  borth  y  eonel 

f  A  r  Uinyn  mtssur  a  a  allan  ett«arei  ftyfer 

f^^.^V'l  ddyttryn  y  ccluneddau,  a'r  lludAV 
ar  holl  teusydd,  hyd  alon  Cidron,  byd  sonki 
purthymeirch  tu  a'r  dwymm,  a  fi/dd Lici- 
< udd  1  r  Arglwydd  ;  nis  diwreiddir,  ac  nis 
diDystnr  mwyaclj  byth,  ' 

PENNOD  32. 

btophwydaliaeth  <i  ya  prynu  maes  Hanametl.  13 
Baruch  yarhacd  iddo  yadw  yr  ysgri/enadau.  menis 
'jnarwyddion  o  ddycUwaiad' y  boOL  \6JeemZ 
./ri  ei  weddi,  yn  achwyn  wrlh  Dduw.  26  D.Z  ml 
'crhaa  y  caet/uwed  am  eu  pechodau  hwy,  36  ac  vn 
uMaw  iddynt  rasusol  ddychaeliud  ^ 

V  ^\l^  ^\^''"^  *  ''^^'^"^  ^t  Jeremiah  oddi 
A  wrth  yr  Arglwydd  yn  y  ddcefed  flwvdd 
yn  1  Sed.ci;ah  brenhin  Jucbib,  hon  ooeddy 
ddeunawfed  flwyddyn  i  Nebucbodonosor  ^ 
2  Canys  y  pryd  hwnnw  yr  oedd  Uu  brenhin 
Babilonyn  gwarchae  ar  Jerusalem  :  a  Jere 
miah  y  prophwyd  ydoedd  wedi  cau  a?no 

ain^Ju^dU^"^^^^'  ''  ^^"  -'^^  "n1[?| 

gan  ddyvvedyd,  Fel  byn  y  dywed  vrAR' 
OLWYDD,  Weie,  mi  a  roddaf  y  dcSas  hon  v^ 
Haw  brenbm  Babilon,  ac  efe  a'i  hennill  hi  • 
.  ^crn  ddiangc  Sedeciah  brenhin  Judah'o 
I'^^./Caldeaid.ond  efe  a  roddir  yn  dd  vS 
ynllaw  brenhin  Babilon,  ac  efe  a  ymdd  dean 

!;re5fy^Si'y"fS"'^'^^^^-^'^f-d^ycl^n^ 

l«  1  A  Jeremiah  a  lefarodd,  Gair  vr  Ak 
7  w'^fp'^T^''^^^'^^  attaf  ii,gan  ddywed^l, 


JEREMIAH,  32. 


[  meel  mab  fy  ewythr,  ac  y'ng#ydd  v  tvstion 

I  't/f'T'T'  ^y^'  y  prynediSh,  y^nFydd 

fed!lf  cijjSy?  "''"  ^"  eistedd'y-nVyn- 

ffil,M^,.°"  .^  orchymynais  i  Baruch  yn  eu 
^fy^|l/'wynt,ganddyvvedvd,  ' 

14  Pel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd 

i'r  Ilv  .?  ^7?'''''^  y^"  ^^n  ^ddskiodil 
llestr  nriH^Pf'?'^  ^'""l'  ^  ^"^  *'^''ynt  mewn 
llestr  pridd,  fe  y  parhaout  ddyddiau  lawer. 

lluoe^.    nni'*'^  ^"^"^^V  y  dy^ved  Arglwydd  y 
1  uoedd  Duw  Israel;  Tai, a  meusydd  agwin- 
llannoedd.  a  feddiennir  etto  yn  y  wiad  K 
16  1[  Ac  wedi  1  mi  roddi  llyfr  y  prvniad  at 

ARGLWYDD,  gan  ddywedyd 
vVieSe^S^'^rrH  ^^^}^'.^^Ie,ti  a  wnaethost 
traich  estynedig;  nid  oes  dim  rby  alihawdd 

ac^  v^""  "I^ir.f '^?^"f ^'"'"  trugaredd  i  filoedd. 
ac  yn  talu  auwireddau  y  tadau  1  fvnwes 
eu  meibion  ar  eu  hoi  hwynt:  y  Duw  S^ 
cadarn,  Arglwydd  y  lluoedd  yloi7nw  ' 
19  Mawr  mewn  cynghor.a  galluog  ar  weith- 
pd'  canys  y  mae  dy  lygaid  yn  agoied  ar 

?edoidd;^    '^'  ^"^  ^'^  ^^  ^"^^"^  ^i  ^«ith 
.^•^  ,Yf  iiwn  a  osodaist  arwyddion  a  rhv- 

awnaeSoft'il^f^"'  mysg  dynion  em^W ;  ac 
a  wnaethoht  1  ti  enw,  niegis  heddyw  • 

vr  Afnhf  3^^^^^'^^/  ^"^^  Israel  aUan  o  dir 
jrAipht,  ag  arwyddion,  ac  a  rbvfeddodmi 

:^2  Ac  a  roddaist  iddynt  y  wlad  vma    vr- 
hon  a  dyngaist  wrth  in  tadau  y  rhodcUt 

iarntsan?  ^,^.^^^H'^"-*  '  mewn,ac  a'i  medd- 
.tf«  *,«   S'^''.'^"'^  "^  wrandawsant  ar  dy 
lais,  ac  ni  rodiasant  yn   dy  gyfraitii  •  tH 
wnaethant  ddim  o'r  hyn  oll^a  SchynLais 
'  -,yi^t3.._wneuthur:  am  hynny  fpSsI 


i'r  li-il  niwed  bPn  ddigw^idYdZt^  ^"' 
■n  dyrod-at^a,7an  ^e^rP^f^"};   dAl'^^^^ltT"^^^^^^^^^  ar  y 

' f,  'JI^:^"  .f^^^^  y"  Anithotb':  olwg    ?£"%'    ::^.^"    H^iLi  ^L'?^'»as  a  roddi^ 


naes,  yr  hwn  s^dd  yn  Anathotb":  oblegid 
8'&"p'y"^'^'"^^.^'-y  P'-y»iad  i'ty  brynu  ./ 

n  01  l^iif}  A "''^  '^  '  gyntedd  y  carcliardy, 

A^^Lr.nT'^^.'''''  *"  ^  ddywedodd 
S  vr^?'-^*,>"^'  »'  fy  maes  sydd  yn  Ana- 


i  Tiw^rMi  iX  •T-'    fv  '^^  aamas  a  roddir 


Wi  0  ariau. 
i*'  ^liai."^  ^^erifenais  hyn  mewn  llyfr,  ac 

wysais  yr  anan  mewn  cloriannau. 

1  ina  mi  a  gymmerais  lyfr  v  nrvninrl 
mf'^^^'oedd  wedi  ei  selio  wrthgySha 

fod,  a'r  /ij(;,i  oedd  yn  agored        '^y ''^^^"^  a 

kb  NJJiY"'*'^^t^yf^'  y  P^yn'ad  at  Baruch 
lb  Nerlah,mabMaaseiali,y'ngvvydd  Hana  • . 

Sl7 


iHw  V Tvi^  • .  •'"  ^""aa»  y  adinas  hon  yn 
Shin  RaSrl''  ^^  "aw  NebuchodonosoV 

QQ  i  .^1 . '°' V  ^'^  ^^^  a'i  hennill  hi. 

jy  A  r  Caldeaid,  y  rhai  a  ryfelant  vn  erbvn 
y  ddinas  hon,  a  ddeuant  ac  a  ffaglant  ? 
ddinas  hon  a  than,  ac  a'i  llosgant  lit  a'r  ta^ 
y  rha  yr  arogl-darthasant  ar  eu  ptnnau 
\  Bajil,  ac  y  tywalltasant  ddiod  offrlUS  " 
xlduwiau  dieithr,  i'm  digio  i  onr»vm  . 
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30  Oblegld  meibion  Israel,  a  iiieibion  Ju- 
dah,  oeddynt  yn  gwueuthur  yn  uuig  yr  hyn 
oedd  ddrwg  yn  fy  ngolwg  i  o'u  mebyd :  o 
herwydd  lucibion  Israel  oeddynt  yn  unig  yn 
fy  niglloni  i  a  gweithredoedd  eu  dwj'Iaw, 
medd  yr  Arqlwydd. 

31  Canys  I'm  digofaint,  ac  i'm  Hid,  y  bu  y 
ddinas  hoa  1  mi,  er  y  dydd  yr  adoiladasant 
hi  hyd  y  dydd  hwn,  i  beri  ei  symmud  oddi 
ger  bron  fy  wyneb :  ., .        ,       , 

32  Am  hoU  ddrygioni  meibion  Israel  a 
meibion  Judah,  y  rliai  a  wnaetbant  i'm  digvo 
i  hwynt-bwy,  cu  brenhinoedd,  eu  tywysug- 
ion,  eu  hoffeiriaid,  a'u  pruphwydi,  a  gwy^r 
Judah,  a  pln-eswylwyr  Jerusalem. 

33  El-  i  mi  eu  dysgu,  gan  fure-godi  i  roddi 
addj  sg  iddipit,  etto  ni  wrandawsant  i  gym- 
meryd  atiirawiaeth ;  eitbr  troisant  attat  n 
eu  gwarrau,  ac  nid  eu  iiwynebau  : 

34  Eithr  gosodasant  eu  ffieidd-dra  yn  y  ty 
y  gelwir  fy  euw  arno,  i'w  lialogi  ef. 

35  A  hwy  aadeiiadasaat  uchelteydd  Baal,  y 
ThaXsudd  yn  nyffryn  mab  Hinnom, i  wiieuth- 
ur  i'w  meibion  a'u  mcrched  fyned  trwy  y 
tdn  i  Moloch ;  yr  hyn  ni  orchymynais  iddynt, 
ac  ni  feddyliodd  fy  iigbalon  iddynt  wneuthur 
y  flieldd-dra  hyn,  i  beri  i  Judah  becliu. 

86  "i  Ac  yn  awr  am  hynny  fel  hyn  y  dywed 
yr  Ajiglwydd,  Duw  Israel,  am  y  ddinas  ht)n, 
am  yr  hon  y  dywcdwch  chwi,  lihoddir  hi  i 
law  brenhin  Babilon,  trwy  y  cleddyf,  a  thrwy 
newyn,  a  thrwy  haint.  .    ,   u  u 

37  Wele,  myfl  a'u  cynnullaf  hwynt  o  r  hoU 
diroedd,  y  rhai  yn  fy  nig  a'm  Hid  a'm  soi-- 
riant  mawr  y  gyrrais  hwynt  iddynt ;  ac  a  u 
dygaf  yn  eu  hoi  i'r  lie  hwn,  ac  a  wnat  iddynt 
breswylio  yn  ddiogel.       ,    , ,  .      . 

38  A  hwy  a  fyddant  yn  bobl  i  mi,  a  minnau 
a  fyddaf  yn  Dduw  iddynt  hwythau. 

39  A  mi  a  roddaf  iddynt  uu  galon  ac  un 
aordd,  i'm  hofni  byth,  er  lies  iddynt  ac  i  w 
meibion  ar  eu  hoi. 

40  A  mi  a  wnaf  a  hwynt  gyfammod  tragy- 
wyddol,  na  throaf  oddi  wrthynt,  heb  wneuth- 
ur lies  iddynt ;  a  mi  a  osodaf  fy  otn  yn  eu 
calonnau,  lei  na  chiliont  oddi  wrthyf. 

41  Ie,mialawenychaf  ynddynt,gan  wneuth- 
ur lies  iddynt,  a  mi  a'u  plannaf  liwynt  yn  y  tir 
hwn  yn  sicr,a'm  holl  galon,  ac  a'm  hoUenaid. 

42  Canys  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ; 
Megis  y  dygais  i  ar  y  bobl  hyn  yr  holl  fawr 
ddrwg  hyn,  felly  y  dygaf  fi  arnynt  yr  holl 
ddaioni  a  addewais  iddynt. 

43  A  meusydd  a  feddieuiur  yn  y  wlad  yna, 
am  yr  hon  yr  ydycli  chwi  yn  dy  wedyd,  Ang- 
hyfannedd  yw  hi,  heb  ddyn  nac  anilail ;  yn 
Haw  y  Caldeaid  y  rhoddwyd  hi. 

44  Meusydd  a  brynant  am  anan,  ac  a  ys- 
grifenant  mewn  llyfrau,  ac  -a'u  seliant,  ac  a 
eymmerant  dystion  yn  nhir  Benjamin,  ac 
vn  amgylchoedd  Jerusalem,  ac  yn  niuasoedd 
Judah,  ac  yn  ninasoedd  y  mynyddoedd,  ac 
yn  ninasoedd  y  gwastad,  ac  yn  ninasoedd  y 
dehau  :  canys  mi  a  ddycliwelaf  eu  caethiwed 
uwynt,  medd  yr  ArglwyTdd. 

PENNOD  33. 

1  Duw  vn  addaw  Vr  gaclkgUd  raausol  ddychweUad, 
J>  a  ilawai  qvfiwr,  12  a  Uijwodraeth  ddiy^'jog,  la  a 
Ckrisf,  Blaquri/n  ajfia'^'n'J<^>- •'  "7  V  parhdieuhren- 
kiniaoMx  uu  hoffeiriadaeth. ;  20  a  iicrwydd  o  had 
Undvjtdig.  ^jg 

6 


GAIR  yr  ARGiiWYOD  hefyd  a  ddaeth 
Jeremiah  vr  ail  waith,  ac  efe  etto  yl 
garcharor    y'nghyntcdd   y    carchardy,   ga 

2  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwypd  >t  hwn 
a'i  gwnacth,  yr  Arglwydd  yr  hwn  a'i  lluniodd 
i'v/  sicrhau,  yr  Arglwydd  yw  ei  enw : 

3  Galw  arnaf,  a  mi  a'th  attebaf,  ac  a  ddang- 
osaf  i  ti  bethau  mawrion,  a  chedyrn,  y  rhal 
nis  gwyddost. 

4  Canys  fel  hyn  y  dywed  vr  Arglwydd,': 
Duw  Israel,  am  dai  y  ddinas  hon,  ac  am  dai 
brenhinoedd  Judah,  y  rhai  a  ddiiiystriwyd  § 
pheiriannau  rhyfel,  ac  a  cl)leddyf  ; 

6  Y  maent  yn  dyfod  i  ymladd  a'r  Caldeaid, 
end  i'w  lleawi  a  chelanedd  dynion,  y  rhai  a 
leddais  yn  fy  Hid  a'm  digotaint,  ac  am  i  mi 
guddio  fy  wyneb  oddi  wrth  y  ddinas  hon  anQ 
eu  holl  ddrygioni  hwynt.  ,    , 

6  Wele,  myfl  a  ddygaf  iddi  hi  lechyd  $ 
meddyginiaeth,  a  mi  a'u  meddyginiaetha 
hwynt,  ac  a  ddatguddiaf  iddynt  amlder  ( 
heduwch  a  gwirionedd. 

7  A  mi  a  ddycliwelaf  gaethiwed  Ju^^ah,  ( 
chaethiwed  Israel,  a  mi  a'u  hadeiladaf  hwyn 
incgis  yn  y  dechreuad. 

8  A  mi  a'u  puraf  hv/ynt  oddi  wrth  eu  hoi 
anwiredd  a  bechasaut  i'm  herbyn ;  a  mi  i 
faddeuaf  iddynt  eu  holl  bechodau  trwy  ] 
rhai  y  pecliasant  i'm  herbyn,  a  thrivy  y  rha 
y  troseddasant  yn  fy  erbyn. 

9  11  A  hyn  fydd  i  mi  yn  enw  Uawenydd,  y 
glod  ac  yn  ogoniant,  o  flaen  holl  geuhedl 
oedd  y  ddaear,  y  rhai  a  glywaut  yr  ho 
ddaioni  yr  ydwyf  fi  yn  ei  wneuthur  iddynt 
a  hwythau  a  ofnant  ac  a  grynant  am  yr  ho 
dflaioni  a'r  holl  Iwyddiant  yr  ydwyf  fi  yne 
gwneuthur  i'r  ddinas  hon. 

10  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Clywi 
etto  yn  y  He  hwn,  (am  yr  hwn  y  dywedwc] 
Anialwch  yw  efe,  heb  ddyn  ac  heb  anitai 
yn  ninasoedd  Judah,  ac  yn  hcolydd  Jerusi 
lem,  y  rhai  a  wnaed  yn  aughyfannedd,  he 
ddyn,  ac  heb  breswylwr,  ac  heb  anifaU,) 

11  Lief  gorfoledd  a  lief  Uawenydd,  lief 
priod-fab  a  lief  y  briod-ferch,  lief  rhai  j 
dywedyd,  Molwch  Arglwydd  y  lluoedd; 
herwydd  daionus  ]/w  yr  Arglwydd,  obleg: 
ei  drugaredd  a  bery  yn  dragy wydd ;  llej  rh; 
yn  dwyn  ofifrwm  moliant  i  uy  vr  Arglwydi 
canys  mi  a  ddychwelaf  gaethiwed  y  wla 
megis  yn  y  dechreuad,  medd  yr  Arglwydi 

12  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  Huoed 
Bydd  etto  yn  y  lie  yma,  yr  hwn  sydd  anghj 
anneddol  heb  ddyn  ac  heb  anifail,  ac  yn 
holl  ddinasoedd,  urigfa  bugeiliaid  yn  corla 
nu  y  praidd. 

13  Yn  ninasoedd  y  mynydd,  yn  ninasoc( 
y  gwastad,  ac  yn  ninasoedd  y  deliau,  ac  y; 
ngwlad  Benjamin,  ac  yn  amgylchoedd  Jer 
salem,  ac  yn  ninasoedd  Judah,  yr  a  defa 
etto,  dan  law  yr  hwn  sydd  yn  eu  rhifo,  me^ 
yr  Arglwydd. 

14  Wele  y  dyddiau  yn  dyfod,  medd  yr  A 
QLWYDD,  fel  y  cyflawnwyt  y  peth  daionuf 
addewais  i  dy  Israel,  ac  i  d^  Judah. 

16  1  Yn  y  dyddiau  hynny,  ac  yn  yr  am! 
hwnnw,  y  paraf  i  Flaguryn  cyfiawnder  Hi 
uro  i  Dafydd ;  ac  efe  a  wna  farn  a  ch 
iawnder  yn  y  tir.  ,    .  ■  ^au 

16  Yu  y  dyddiau  hyuny  Judah  a  warcdli 


Jwusalem  a  breswylia  yn  ddioKel  •  a  hvm 

i  tI?  ^  A.  ^^i*"  y  Arglwydd  a  ddaeth   at 
I  Jeremiah,  gan  ddywedyd  utiaein   at 

iwch  ddiddymmu  fy  nghyfammod  i'r  dfdd 


JEREMIAH,  34. 


yr  ofteinaid  ty  ngweinidogion 


nefoedd,  ac  na 


ollir  mesur  tywod  v  ra6r  •  fell v  n  !?fi  .  '  ^?k"4   '^'  "«l>  ^''^ 


f  23  Hcfyd,  gair  yr  Arglwydd  a  ddaetli  at 

,ieremiah,gan  ddywedyd,  ^^^'^  ^' 

24  On.  well  di  pa  beth  y  mae  y  bobl  hvn  vn 

!.i  lefaru   gan  ddywedyd,  Y  ddau  deuhi^T 

Zr^*L     ^  I  d^f 'nygasant  fy  mhobi  fel  n-id 
dynt  rawyach  yn  genedlyn  eu  golwg  hw?nt 


7  Pan  oedd  Ilu  b'renhin  Babilon  vn  rhvfpla 

as^oedS^'SuS'^Th'' :"'  ^°,  «»-byn  holl  dS 

dsueua  Judah  y  rhai  a  adawsid   vn  erhvn 

Lagus,  acynerbyn  Azecah  :  caV?  dSs 

I  Judlh'^''"^  ^^"  ^,  ^^^^«id  «  ddiLsiedd 

odd!  wrt h '"vrA^l''"  ^  ^^^«*h  at  Jeremiah 
Q   ,    r^^'^  y^  Arglwydd,  wedi  i'r  brenhin 

lyddid^    Jerusalem,  am  gyhoeddi  iddynt 
9  I  oUwng  o  bob  un  ei  wasanaethwr  a  chob 
ad  neu  Hebrees,  yn  rhyddion  •  ac  na  chX 


hillboh/i'Vh^^-^^"  y.';  ''«"  bennaethiaid,a'r 
noil  Dobl  y  rhai  a  aetlient  i'r  cyfammod  -im 
ollwngobob  un  ei  wasanaethwr  a  SiobiS 
fen^wSiS  r^  yn  rhyddion.  fefn^a  chd^ 
i  „i.  f'^"^'^^^^  ganddynt  mwyach.  vna  hwv 
irOM  wTL^"  ^'"^  g^jlyngasant^maitY 
a  hwv«  hYw  ^^'V'y  yredifarhaoddarnynt 


^      .  PENNOD  34. 

I'lmeu  hanufudd-dod,  yn\urhoddl' hwl ^%'T'^\ 
V'i  ««;!/iaM)  tv.  uebjnion.  -^  "  Sedecmh 

'  wth*^  vr  \^p"«?5^''^  ^*  Jeremiah  oddi 
wrin  yr  Arglwydd,  pan  oedd    Nphn 
ionosor  hvenhin  c«v,',i*;!:  "t;  ."..-'^eDU- 


rifl  Mi  ^^2 J  "Ir^^  Arglwydd  Dduw  Is- 
chwi  ^  dvdfv  Jv"""-  ^yf*"^'^^^  a-ch  tadau 
AiSt^o  rf^  V  y  ^y^f^'sjiwynt  allan  o  dir  yr 
Aipnt,  o  dy  y  caethiwed,  gan  ddywedvd 
14  Ym  mhen  saith  miynedd  eollvn^wph 
bob  un  ei  frawd  o  Hebreadryr  h^"  a  Sh 

X^'t?^y'?rTy«feTS^^ 

rSeTcrsS.'^^"  arnaflKiog^SyV 

hlwH^.i^^'^^^"  ^  gymmerasech  edifeirwh 

ynteo1L^.rtl^if±^ 


;  odrLTefll^  '^f^'^^.^'-.^  V/.atSrf  !i^n    f'w  ?yS^fo.^"'/^h'"?^^^  ^^^^did  bolfun 


Lvodrapfh 7i  lo J  "juacar  ?/  r/iat  oerfd  dan    I'w  evmmv,?Ao;.  o^-^u    •''"'  myaaid  bob  un 
voaraetn  ei  law  ef,  a'r  holl  bobloedr?  vn    L!,  fymniydog;  a  chwi  a  wnaethech  •n^f-im 


enw  arno : 

'  asoeh  "fv  fnZ'  ^  <5dychweIasoch,  ac  a  halog- 
asocd  fy  enw,  ac  a  ddygasoch  vn  eu  hoi  hnh 

?erch  vS^fo^ir  ^  P'^f  ""  ef wasan'ie^th^ 
nV  tfaifefoS  ^.??.y^J^^2lARGLWYpx>, 


andS^yr^Rrw^?!,^,^;  Z^ny'^^h    ^^^''Hv^^^'^^^^^^ 

raXf  f-  ^--  w  m  t^fdi^c^s.^  ;i?r.s  k'rSd^^rsVa^&dodd 

uTy^^^T^^  '■  b^dd^  f-rw:  a  hwy  a    lWc^S!"n."!^  '  rU^'Siw'bttaJ^^eir^ 
:]]^  f^f-aroglau  i  ti,  fel  y  llos^wvd  Wh^l^Z-^X     .^^^^  a  wnaethant  ger  fy  mron 

•t  519  * 

18 


JElliiMlAll,  do,  6b. 


19  Tywysogion  Judah,  a  thywysogion  Jeru- 
galem,  yr  ystafellyddion,  a'r  offeiriaid,  a  lioll 
bobl  y  wlad  y  rhai  a  aethant  rhwng  rhanuau 

20*16,  mi  a'u  rhoddaf  hwynt  yn  Haw  eu 
celynion,  ac  yn  llaw  y  rhai  sydd  yu  ceisio  eu 
heinioes :  a'u  celain  fydd  yn  fwyd  i  eliediaid 
Y  nefoedd,  ac  i  anifeiliaid  y  ddaear. 

21  A  mi  a  roddaf  Sedeciah  brenhm  Judah, 
a'i  dywvsogion,  i  law  eu  gelynion,  ac  i  law  y 
rhai  sydd  yn  ceisio  eu  heinioes,  ac  yn  llaw 
llu  brenhin  Babilon,  y  rhai  a  aethant  i  fynu 
oddiwrthych. 

22  Wele,  mi  a  orchymynaf,  medd  yr  Ar- 
OLWYDD,  ac  a  wnaf  iddynt  droi  yu  ol  at  y 
ddinas  hon,  a  hwy  a  ryfelant  yn  ei  herbyn 
hi  ac  a'i  goresgynant  hi,  ac  a'i  Uosganii  hi  a 
than :  ac  mi  a  wnaf  ddinasoedd  Judah  yn 
anghyfannedd  heb  breswylydd. 

PENNOD  35. 

1  Trwy  ddangos  ufudd-dod  y  Rechnbiaid,  \2  y  mat 
Jeremiah  yn  barnu  ar  anvfudd-dod  yr  luddewon 
18  Duw  yn  bendithioy  Rechabiaid  am  eu  hu/udd-doa. 

YGAIR  yr  hwn  a  ddaeth  at  Jeremiah 
oddi  wrth  yr  Arglwydd,  yn  nyddiau 
Jehoiacim  mab  Josiah  brenhin  Judah,  gan 

2  ^Dos  di'i  d^  y  Rechabiaid,  a  Uefara  wrth- 
ynt,a  phar  iddynt  ddyfod  i  &;}  yr  Arglwydd, 
1  un  (yr  ystafelloedd,  a  dod  iddynt  wm  i  w 

3  Yna  myfi  a  gymmerais  Jaazaniah,  mab 
Jeremiah,  mab  Habaziniah,  a'i  frodyr,  a'i 
hoU  feibion,  a  holl  deulu  y  Rechabiaid ; 

4  A  mi  a'u  dygais  hwynt  i  dy^  yr  Arglwydd, 
i  vstafell  meibion  Hanan  mab  Igdahah,  gwr 
i  Dduw,  yr  hon  oedd  wrth  ystafell  y  tywys- 
ogion, yr  hon  sydd  goruwch  ystafell  Maasei- 
ah  mab  Salum,ceidwad  y  drws. 

5  A  mi  a  roddais  ger  bron  meibion  iS'  V 
Rechabiaid  phiolau  yn  llawn  o  wm  a  chwp- 
panau,  a  mi  a  ddy  wedais  wrthynt,  Yfwch  wm. 

6  Ond  hwy  a  ddywedasant,  Nid  J'fwn  ni 
ddim  gwin:  o  herwydd  Jonadab  mab  Re- 
chab  ein  tad  a  roddodd  i  ni  orchymyn,  gau 
ddywedyd,  Nac  yfwch  win,  na  chwychwi 
ua'ch  plant,  yn  dragywydd : 

7  Na  adeiledwch  df,  a,c  na  heuwch  had, 
ac  na  phlennwch  winllan,  ac  na  fydded  gen- 
nych  chwi:  ond  mewn  pebyll  y  preswyliwch 
eich  holl  ddyddiau ;  fel  y  byddoch  chwi  fyw 
ddyddiau  lawer  ar  wyneb  y  ddaear,  Ue  yr 
ydych  yn  ddieithriaid.  ,  .     ^       ,  , 

8  A  nyni  a  wrandawsom  ar  lais  Jonadab 
mab  Rechab  ein  tad,  am  bob  peth  a  orchy- 
mynodd  efe  i  ni;  nad  yfem  ni  wm  em  hoU 
ddyddiau,  nyni,  ein  gwragedd,  ein  meibion, 
a'n  merched;  ,  .  .,  ,. 

9  Ac  nad  adeiladem  i  ni  dai  I'w  preswyho  ; 
ac  nid  oes  gennym  na  gwinllaii,  na  maes,  na 
had :  ,    „ 

10  Eithr  trigo  a  wnaethom  mev/n  pebyll,  a 
gwrandaw,  a  gwneuthur  yn  ol  yr  hyn  oil  a 
orchymynodd  Jonadab  ein  tad  i  ni. 

11  Ond  pan  ddaeth  Neliuchodonosor  bren- 
hin Babilon  i  fynu  i'r  wlad,  nyni  a  ddywed- 
asom,  Deuwch,  ac  awn  1  Jerusalem,  riiag  hu 
y  Caldeaid,  a  rhag  llu  yr  Assyriaid :  ac  yn 
JTerusalem  yr  ydym  ni  yn  preswylio. 

12  1  Yna  y  daeth  gair  yr  Arglwydd  at 
Jeremiah,  gan  ddywedyd. 


13  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd, 
Duw  Israel ;  Dos,  a  dywed  wrth  wyr  Judah, 
ac  wrth  breswylwyr  Jerusalem,  Oni  chym- 
merwch  chwi  addysg  i  wrandaw  ar  fy  ngeir- 
iau  ?  medd  yr  Arglwydd. 

14  Geiriau  Jonadab  mab  Rechab,  y  rhai  a 
orchymynodd  efe  i'w  feibion,  nad  yfcnt  win, 
a  gytlawnwyd  :  canys  nid  yfant  hwy  vdn  liyd 
y  dydd  hwn  ;  ond  hwy  a  wrandawant  ar 
orchymyn  eu  tad:  a  minnau  a  ddywedais 
wrthych  chwi,  gan  godi  yn  fore,  a  Uefaru ; 
ond  ni  wrandawsoch  arnaf. 

15  Myfl  a  anfonais  hefyd  attoch  chwi  fy 
holl  weision  y  prophwydi,  gan  godi  yn  fore, 
ac  anfon,  gan  ddywedyd,  Dychwelwch  yn 
awr  bawb  oddi  wrth  ei  flbrdd  ddrwg,  a  gwell- 
l)gwch  eich  gweithredoedd,  ac  nac  ewch  ar 
ol  duwiau  dieithr,  i'w  gwasanaethu  hwynt; 
a  chwi  a  drigwch  yn  y  wlad  yr  hon  a  roddais 
i  chwi  ac  i'ch  tadau :  ond  ni  ogwyddasoch 
eich  clustiau,  ac  ni  wrandawsoch  arnaf. 

16  Gan  i  feibion  Jonadab  mab  Rechab 
gyflawni  gorchymyn  eu  tad,  yr  hwn  a  or- 
chymynodd efe  iddynt ;  ond  y  bobl  yma  ni 
wrandawsant  arnaf  fl : 

17  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd 
Dduw  y  lluoedd,  Duw  Israel ;  Wele  ti  yn 
dwyn  ar  Judab,  ac  ar  holl  drigolion  Jerusa- 
lem, yr  holl  ddrwg  a  leferais  yn  eu  herbvn : 
o  herAvj'dd  i  mi  ddywedyd  wrthynt,  ond  ni 
wrandawsant ;  a  galw  arnynt,  ond  nid  at- 
tebasant.  , ,       ^.    , 

18  If  A  Jeremiah  a  ddywedodd  wrth  dy- 
Iwyth  V  Rechabiaid,  Fel  hyn  y  dywed  AR; 
GLWYDD  y  lluoedd,  Duw  Israel,  O  herwydd  i 
chwi  wrandaw  ar  orchymyn  Jonadab  eicc 
tad,  a  chadw  ei  holl  orchymynlon  ef,  a 
gwneuthur  yn  ol  yr  hyn  oil  a  orchymynodfi 
efe  i  chwi :  ,   , 

19  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  Arglwydi 
y  lluoedd,  Duw  Israel ;  Ni  phalla  i  Jonadat 
mab  Rechab  wr  i  sefyll  ger  fy  mrou  I  yi 
dragywydd. 

PENNOD  36. 

1  Jeremiah  ynperi  i  Bamch  yagrifemi  ti  hrophwydol 
laeth  e/,  5  aH  darllen  ar  gyhoedd.  1 1  Y  tywysoguyn 
wedi  cael  gwybodaeth  o  hynny  trwy  Michaiah,  y 
anfon  Jehiidi  i  gi/rchu  y  Uyfr,  ac  yn  ei  ddarUen:  I 
yn  erchi  i  Baruch  ymyuddio,  efe  a  Jeremiah.  M 
brenhin  Jehoiacim  wedi  dywed  sun  am  y  Uyfr,  y 
qwrandaw  peth  o  hono,  ac  yn  ei  losgi  ef.  '17  Jere 
miah  yn  adrodd  eifarn  ef.  32  Baruch  yn  ytffrifin 
y  Uyfr  o  newydd. 


AC  yn  y  bedwaredd  flwyddyn  i  Jchoiacu 
i\.  mab  Josiah  brenhin  Judah,  y  daeth 
gair  hwn  oddi  wrth  yr  Arglwydd  at  Jert 
miah,  gan  ddywedyd, 

2  Cynimer  i  ti  blyg  Uyfr,  ac  ysgnfena  yr 
ddo  yr  holl  eiriau  a  lefends  i  wrtliyt  yn  ecby 
Israel,  ac  yn  erbyn  Juiiah,  ac  yn  erbyn  } 
holl  genhedloedd,  o'r  dydd  y  lleferais  i  wrtl 
vt  ti,  er  dyddiau  Josiah  hyd  y  dydd  hwn. 

3  Fe  allai  pan  glywo  ty  Judah  yr  ho 
ddrwg  yr  ydwyf  n  yn  amcanu  ei  wpeutlu 
iddynt,  y  dychwelant  bob  un  oi  ffora 
ddrygionus,  fel  y  maddeuwyf  eu  hanwireo 
a'u  pechod.  „        . 

4  Yna  Jeremiah  a  alwodd  Baruch  lui 
Neriah :  a  Baruch  a  ysgrifenodd  o  m\ 
Jeremiah  holl  eiriau  yr  Arglwydd,  y  rhai| 
lefarasai  efe  \vrtho,  raewa  plyg  llylf.  i 

6  A  Jeremiah  a  orchymynodd  i  JJaruc 
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I   pn  ddywcdyd,  Cauwyd  arnaf  fi,  ni  allaf  fi 

j    fjned  1  dy  yr  Akglwydjd. 

i     6  Am  hynny  dos  di,  a  darllen  o'r  Uvfr  a 

I  ysgnfenaist  o  m  genau,  eiriau  yr  Arglwydd 
lie  V  clywo  y  bobl,  y7i  nby  yr  Arglwydd,  ar 
y  dydd  ympryd;  a  lie  y  clywo  lioll  Judali 
hefyd,  y  rhai  a  ddelont  Jn  dinasoedd,  y 
diirllem  di  hvvynt.  '  ^ 

7  Fe  alia!  y  daw  eu  gweddi  hwynt  ger  bron 
yr  Arglwydd,  ac  y  dycbwelant  bob  un  o'i 

\  ffprdd  durygionus :  canys  mawr  yw  y  Hid  a'r 
digofaint  a  draethodd  yr  Arglwydd  yn  er- 
byn  y  bobl  jiyn.  "' 

8  Felly  Baruch  raab  Neriah  a  wnaeth  yn 
nLfh^^'?  ^]\  ^  orchyiiiynasai  Jeremiah  y 
prophwyd  iddo,  gan  cidarlkn  o'r  llyfr  eiriau 
yr  Arglwydd  yti  nlj5^  yr  Arglwydd. 
mah  r  ^?  ,^,^^""ii^<iti  ttwyddyn  i  Jehoiacim 

TtiZ'fl'  ^''?'''°  ''"'^^'''  '^r  y  °awfed  mis, 
jly  cyhoeddasant  ympryd  ger  bron  yr  Ar- 

llKf'!;/  '  .'f  ".^'^^  y"  Jerusalem:  ac?r 
I  hoU  bobl  a  ddaethent  o  ddinasoedd  Judali  i 
jj  ticruSiiicHi. 
!  10  Yua   Baruch   a  ddarllenodd   o'r  Uvfr 

S!!n"^.'''''"'*N  ^  'J'^^  yr  Arglwydd,  yn 
ysta/ell  Gemanah  mab  Saplian  yr  ysgrifeu- 

nSvI??'/^'''^^^''  uchaf,wrth  ddrws  por  , 
'bob?      ^  ^'"^  '^^^^^^^^'  "«  y  clybu  yr  holl 

Lmb\?nh.ffi/^'-''^'^''  "^^^  Gemariah, 
i?Y  llyfr         '         *'""^^"  y^'  ^^olwydd  allan 

I  ^^  /?  M^^®  ^  ^^^^  i  waered  i  d5^  y  brenhin 
ystatel    yr  ysgrifenydd :   ac  wele,  yr  hoi" 

r  ysgnlenydd,  a  Delaiah  mab  Semaiah  ac 
Jiiathan  m-ab  Achbor,  a  GemarTah  mJb 
'yKy'sogi.^rf  ^'"'^^  ""^^  Hananmhfa'r  hoU 
frin  5^f'^*^*?^  f  fynegodd  iddynt  yr  holl 

ehiSn„Jh  m'^m'  dyv\2^sogion  a  anfonasant 
S?  «f  R^r.S'''^'''^^;  "'^^  Selemiah,  mab 
V  law^P^rvT'"'  f^n  d<iywedyd,  Cymmer  yn 

^clb^y^^SLlfy^r^^Sf^^^^^^^^^^ 

fr'^^^T^  n  <idywedasant  wrtho,  Eistedd  yn 
r  a  darllen  ef  lie  y  clywom  ni.  Felly 
iruch  a'i  darllenodd  He  y  clywsant  hwy.  ^ 
no^  P.^i^°  glywsant  yr  holl  eiriau,  hwv  a 
nasant  bawb  gyd  a'u  gilydd  ;  a  hwv  a  ddv 
^dasant  wrth  Baruch,  Gan  fynegi  mySegwn 
holl  eiriau  byn  i'r  brenhin:  "^y^^S^" 

.  A  hwy  a  ofynasant  i  Baruch,  gan  ddy- 
jdyd,  Mynega  i  ni  yn  awr,  Pa  f  ,d,i  yr  vs- 
jfenaist  ti  yr  holl  eiriau  hyn  o'i  enau^ef  ?^ 

!^hoSl^^?^^;?SXrK?\^ 

>  Aginge."^"  "*  hysgrifeuais  hwynt  yn  y 
ru^H'*n,5^y^"^*'°,  .^  ddywedasant  wrth 
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Jwyped  neb  pa  le  y  byMoch  chwi. 

'>Si%^"'^  ^^^-^^  gaiwasant  y  Hyfr  yn 
it  ir  hnir^-^'  ysS'-if^'nydd,)  ac  a  fynig 
jat  yr  hoH  einau  lie  y  clybu  y  brenhin. 


I  y  ^^y*'*"-  .,Ac  efe  a'i  dug  ef  o  ystafell  Elisama 

'  TcE^'Y^'^-,  >  •^^^!""^^  ^'^  darHenoddT 
y  clybu  y  brenhin,  a  He  y  clybu  yr  holl  dv- 

-i!^  A  r  brenhm  oedd  yn  eistedd  yn  v  gauaf- 
ge;  Iff?om  ^''^  ^'''  ^  '^^'^  wedieiXufu 

niu  itd.nv"  ,?^*^"enasai  Jehudi  dair  dalen 
neu  bedair,  yna  efe  a'l  torrodd  a  chvUell  vs- 
gntenydd,  ac  aY  bwriodd  i'r  tan  o^dV^ 
aeiwyd,  nes  <larfod  o'r  hoU  lyfr  S  v  t^ 
oedrf  ar  yr  aelwyd.  ^     ^       ^  ^^ 

TM  ^"'^  ^'*^  ofuasant,  ac  ni  rwygasant  en 

diUad,  na'r  brenhin,  nac  yr  un  o'i  weision  ? 

rbai  a  glywsant  yr  holl  eiriau  hyn.  ""  ^ 

25  Etto  Elnathan,  a  Delaiah,  a  Gemariah 

a  ymbUiasant  a'r  brenhin  na  losgaT  efe  y 

llyfr ;  ond  ni  wrandawai  efe  arnynt!  * 

I  nleel  m.i^  brenhin  a  orchymynodd  i  Jerah- 

^^\I^^\  ^^"?,"i«iech,  a  Seraiah  mab  Az- 

yr  ys^S^H  f.'^f  ^^^'f^  ^^^^^  Baruch 
yr  ysgntenydd,  a  Jeremiah    y  nronhwvrl  • 

^.f  ,f/R«^^JDD  a'u  cuddiodd  hwySt    ^"^ ' 

iS-PmS.*  /  '^r'^-/'  Pir  yr  Arglwydd  at 
Jcieniiah,  (wedi  i'r  brenhin  losgi  y  Hyfr  a'r 
geiriau  a  ysgrifenasai  Baruch  o  enau  Jeie- 
miali,)  gan  ddywetiyd,  ^*® 

28  Cymmer  i  ti  etto  lyfr  arall,  ac  vsg^ifeu^ 

,  KhS  Julal^^-  ^"'^  ^  ^-^^^^i'i  •'^^'^ia'-i^ 

dfh  Vi^hvn  "^^^  Jehoiacim  brenhin  Ju- 
sfe.iS  .^^f  y.  "^^"^^^  y^  Arglwydd  ;  Ti  a 
osgaist  y  llyfr  hwn,  gan  ddywedyd  pkham 
yr  ysgnfenaist  yuddofgan  ddywedyd  Diau 
Jl?rh.?n'"^"\-^^^*^""'  ^  a  anrheithia  y 
£f(S'o'h?Sif""""'^^^'^^°'^i^'»i^ 

30  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
am  Jehoiacim  brenhin  Judah ;  NibvKdS 
ef  a  eisteddo  ar  frenhin-faingc  Dafydd'  S 
gelam  ef  a  fwrir  allan  i  wres  y  dydd  ac  } 
rew  y  nos.  ^  ^^j'^u,  aa  i 

31  A  mi  a  ymwelaf  ag  ef,  ac  a'i  had  ae  a'i 
weision,  am  eu  hanwiredd;  a  mi  a  ddvg^ 
ilfr  ^"Zl^r  ^'^  drigolion  JerusalemflJ 
ar  wyr  Judah,  yr  holl  ddrwg  a  leferais  iV 
beroyn,  ond  ni  wrandawsant 

3^  1  Yna  Jeremiah  a  gymmerth  Ivfr  flmli 

Sgrlfen'vdd^'f  %'  ^'^'"^^  mab  KaT^' 
ysgntenydd;  ac  efe  a  ysgrifenodd  ynddo  n 
eiiau  Jeremiah  hoH  eiriaS  y  Hyfr  a&asa? 
Jehoiacim  brenhin  Judah  yn  tan    a  cimaS 
egwyd  attynt  etto  eiriau  laWer  fel  hwyTati 

PENNOD  37. 

1  Wedi  darfod  i'r  Aipktiaid  yrru  y  Caldeaid  vmnilk 
o  warchae  ar  Jerusalem,  ymae  y  brenhin  StdtdM 
ynanfonatJercmrah  i  u'ed,Ho  drosyUoU.  fjer^, 
miah  yn  prophwydo  y  dychwtlai  /caldsaid    Zl 

caeMred-'\-^  '«7!»?*  ^^  ynsicrhdu  SedeZZ'r 
caetMatd  \8yn  yrnbil  am  gael  ei  oUwna  yn  rhydd  • 
ac  yn  cuel  pethffafr.  "  "    rnyaa, 

AR  bi  enhin  Sedeciah  mab  Josiah  a  devrn- 


—  ^^^^^^^  uia,u  t/osiau  a  aeyrn- 
_  -   asodd  yn  He  Coniah  mab  Jelioiacim  vr 
hwn  a  wnaeth  Nebuchodonosor  brenhin  j£ 
bilon  yn  frenhm  y'ngwlad  Judah. 
nhnm"d  hI.  ^^'•^"'?awoda  efe,  na'i  weision,  na 

^,^-— «u  .io  V  t;;vuu  y  Drenhin  ?  Hv.Jv!  /  ,^** /iriau  yr  Arglwydd.  y  rhai 

AT  brenhin  a  anfonoddJehudMgy°rchu  iphw^^'^'^  '^'  ""^^  '^^  Jeremiah  y  pro- 
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3  A'r  brenhin  Sedeciah  a  anfonodd  Jehu- 
cal  mab  Selemiab,  a  Sephaniah  mab  Maas- 
eiah  yr  otfeiriad,  at  Jeremiah  y  prophwyd, 
gan  ddywedyd,  Gweddia,  attolwg,  drosom  ni 
ar  yr  Arglwydd  ein  Duw.  . 

4  A  Jeremiah  oedd  yn  myned  i  mewn  ac 
allan  ym  mysg  y  bobl :  canys  m  roddasent 
hwy  ef  etto  yii  y  carchardy. 

6  A  Uu  fliaraoh  a  ddaethai  allan  o  r  Aipht . 
a  pban  glybu  y  Caldeaid  oedd  yn  gwarchae 
ar  Jerusalem  s6n  am  danynt,  hwy  a  aethant 
ymaith  oddi  wrth  Jerusalem. 

6  H  Yna  gair  yr  Arglwydd  a  ddaetn  at 
Jeremiah  y  prophwyd,  gan  ddywedyd,  _ 

7  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Duw 
Israel ;  Fel  hyn  y  dywedwch  chwi  wrth  fren- 
hin  Judah.  yr  hwn  a'ch  anfonodd  chwi  attal 
fi  i  yraofyn  I  mi ;  Wele,  llu  Pharaoh,  yr  hwn 
a  ddaeth  allan  yn  gynnorthwy  i  chwi,  a 
ddychwel  i'w  wlad  ei  bun,  i  r  Aipht. 

8  A'r  Caldeaid  a  ddychwelant,  ac  a  rytel- 
ant  yn  erbyn  y  ddinas  hon,  ac  a  i  henmllaut, 
ac  a'i  Uosgant  a  than. 

9  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Na 
thwyllwch  eich  hunain,  gan  ddywedyd,  Diau 
yr  ay  Caldeaid  oddi  wrthym  ni :  oblegid  nid 

10  Canys  pe  tarawech  chwi  boll  lu  y  Calde- 
aid y  rhai  sydd  yn  rhyfela  i'ch  erbyn  ;  fel  na 
weddillid  o  honynt  ond  gw^r  arcbolledig, 
etto  hwy  a  gyfodent  bob  un  yn  ei  babell,  ac  a 
losgent  y  dainas  hon  a  than. 

11  N  A  pban  aeth  llu  y  Caldeaid  ymaith 
oddi  wrth  Jerusalem,  rbag  llu  Pharaoh, 

12  Yna  Jeremiah  a  aeth  allan  o  Jerusalem, 
1  fyned  i  wlad  Benjamin,  i  ymlithro  oddi  yno 
v'nghanol  y  bobl.  . 

13  A  phan  oedd  efe  ym  mhorth  Benjamin, 
yr  oedd  yno  benswyddog,  a'i  enw  ef  oedd 
Iriah,  mab  Selemiab,  mab  Hananiah ;  ac 
efe  a  ddaliodd  Jeremiah  y  prophwyd,  gan 
ddywedyd,  Cilio  at  y  Caldeaid  yr  wyt  ti. 

14  Yna  y  dywedodd  Jeremiah,  Nid  gwir ; 
nid  ydwyf  ft  yn  cilio  at  y  Caldeaid.  Ond  ni 
wrandawai  efe  arno  :  felly  Irlah  a  ymaflodd 
yn  Jeremiah,  ac  a'i  dygodd  ef  at  y  tywys- 

^IS^Am  hynny  y  tywysoglon  a  ddigiasant 
wrth  Jeremiah,  ac  a'i  tarawsant,  ac  a  i  rhodd- 
asant  yn  y  carchardy  yn  nb^  Jonathan  yr  ys- 
grifenydd :  o  herwydd  hwnnw  a  wnaethent 

l7^Pan^  ddaeth  Jeremiah  i'r  daeardy,  ac 
i'r  cabanau,  ac  wedi  i  Jeremiah  aros  yno 
ddyddiau  lawer ;  jj  „„ 

17  Yna  y  brenhin  Sedeciah  a  anfonodd,  ac 
a'i  cymmcrodd  ef  allan  :  a'r  brenhin  a  ofyn- 
odd  iddo  yn  gyfrinachol  yn  ei  d^  ei  bun, 
ac  a  ddywedodd,  A  oes  gair  oddi  wrth  yr 
Arglwydd?  A  dywedodd  Jeremiah,  Ues ; 
canys  tydi,  eb  efe,  a  roddir  yn  llaw  brenhin 

1^  Jeremiah  hefyd  a  ddywedodd  wTth  y 
brenhin  Sedeciah,  Pa  bechod  a  wneuthum  i 
i'th  erbyn  di,  neu  yn  erbyn  dy  weision,  neu 
yn  erbyn  y  bobl  hyn,  pan  y'm  rhoddasoch  yn 

19  Pa  le  y  mae  eich  prophwydi  a  brophwyd- 
asant  i  chwi,  gan  ddywedyd,  Ni  ddaw  brenhin 
Babilon  i'ch  erbyn,  nac  yn  erbyn  y  wlad  hon  .' 

20  Ac  yn  awr  gwrando,  attolwg,  O  ly  ar- 


glwydd frenhin :  attolwg,  deued  fy  ngweddt 
ger  dy  fron  ;  fel  na  pharech  i  mi  ddycbwelyd 
1  dy  Jonathan  yr  ysgrifenydd,  rbag  ty  marw 


21  Yna  y  brenhin  Sedeciah  a  orcbymynodd 
iddynt  hwy  roddi  Jeremiah  y'nghyntedd  y 
carcbardy,  a  rhoddi  iddo  ef  deisen  o  fara 
beunydd  o  heol  y  pobyddion,  nes  darfod  yr 
boll  fara  yn  y  ddinas.  Felly  Jeremiah  a 
arbosodd  y'nghyntedd  y  carchardy. 

PENNOD  38. 

1  Jereniiah,  ar  gam-achwyn,  yn  eael  ei  /wr>r  i 
ddaeardy  Malchiah:  7  ac  EbedmeUch  yn  cael  pttn 
rhyddid  iddo  ef.  H  Jereviiah,  trwy  ymddiddun 
cyfrinachol,  yn  cynijhori  i'r  brenhin  achub  ei  eunoei 
trwy  ymroi;  24  a  tkrivy  archiad  y  brenhin,  yn  celu 
yr  ymddiddan  hwnnw  oddi  wrth  y  tywysogion. 

YNA  Sephatiah  mab  Mattan,  a  Gedaliali 
mab  Pasur,  a  Jucal  mab  Selemiab,  a 
Phasur  mab  Malchiah,  a  glywsant  y  geinaii 
a  draeihasai  Jeremiah  wrth  yr  boll  bobl,  gar 
ddywedyd,  .  ,, 

2  Fel  hyn  y  dywedodd  yr  Arglwydd,  Yi 
hwn  a  arboso  yn  y  ddinas  hon,  a  fydd  farw 
trwy  y  cleddyf,  trwy  newyn,  a  thrwy  aaint 
ond  y  neb  a  elo  allan  at  y  Caldeaid,  a  fydc 
byw ;  canys  ei  einioes  fydd  yn  ysglyfaett 
iddo,  a  byw  fydd.  v^,5„o, 

3  Fel  hvn  y  dywed  yr  Arglwydd  ,  Y  ddma, 
hon  a  roddir  yn  ddiau  yn  llaw  llu  brenhii 
Babilon,  yr  hwn  a'i  hennill  hi. 

4  Yna  y  tywysogion  a  ddywedasant  wrth  ; 
brenhin,  Rhodder,  attolwg.  y  gwr  hwn  i  farw 
olaeth  :  oblegid  fel  hyn  y  mae  efe  yn  gwan 
hau  dwylaw  y  rhyfelwyr  a  adawyd  yn  y  ddina 
hon,  a  dwylaw  yr  hoU  bobl,  wrth  ddywedyt 
wrtbynt  yn  ol  y  geiriau  hyn  :  o  herwydd  nu 
yw  y  gwr  hwn  yn  ceisio  llwyddiant  i  r  \m 
hyn,  ond  ni  wed.  , 

5  A'r  brenbin  Sedeciah  a  ddywedodd,  Wei 
ef  yn  eich  llaw  chwi :  canys  nid  j/wy  brenhii 
vor  A  ddichon  ddim  yn  eich  erbyn  cbwi. 

6  Yna  hwy  a  gymmerasant  Jeremian,  a 
a'i  bwriasant  ef  i  ddaeardy  Malchiah  ma 
Hammelech,  yr  hwn  oedd  y  ngbyntedd 
carchardy:  a  hwy  a  ollyngasant  Jereraiati 
waered  wrth  ratiau.  Ac  nid  oedd  dwtr  yn 
daeardy,  ond  torn :  felly  Jeremiah  a  lynod 

^7  "11  A  "pban  glybu  Ebedraelech  yr  Etl 
iopiad,  un  o'r  ystafellyddion  yr  hwn  oedd  y 
nliV  y  brenhin,  iddynt  hwy  roddi  Jeretma 
yny  daeardy,  (a'r  brenhin  yn  eistedd  yi 
mhorth  Benjamin,)  ,^     ,       ,  . 

8  Ebedmelech  a  aeth  allan  o  dy  y  brenhii 
ac  a  lefaroild  wrth  y  brenbin,  gan  ddywedy 

9  O  fy  arglwydd  frenhin,  drwg  y  gwnaetti 
ew^r  hvn  y'ughwbl  ag  a  wnaethant  I  Jen 
miih  y  prophwyd,  yr  bwn  a  fwriasant  h^ 
i'r  daeardy  ;ac  efe  a  fydd  marw  o  newyn  ) 
y  fan  He  y  mae,  o  herwydd  nid  oes  bai 
mwyach  yn  y  ddinas. 

10  Yna  y  brenbin  a  orcbymynodd  i  Ii-Dei 
melech  yrEthiopiad,gan  ddywedyd,  Cvnim^ 
oddi  yma  ddengwr  ar  hugain  gyd  a  tn^ 
chyfod  Jeremiah  y  prophwyd  or  dacAn^ 
f*vn  pi  furw 

11  Felly  Ebedmelech  a  gjTimierodd  y  gwj 
gyd  ag  ef,  ac  a  aeth  1  d9  y  i^renliin  dan 
trvsordy.  ac  a  gymmerodd  oddi  yno  h< 
gS-piau.ahen  bwdr-ftatiau.  ac  a'u  goUyn 
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odd  1  waered  at  Jeremiah  i'r  daeardv  wrtli 
raffau.  •' 

^^1  -^^  Ebedmelech  yr  Ethiopiad  a  ddy- 
wedodd  wrth  Jeremiah,  Gosod  yn  awr  vr 
lion  garpiau  a'r  pwdr-fratiau  hvn  dan  dy 
Sth"feU  ^  '■^*^^*"'    ^  Jeremiah  I 

13  Felly  hwy  a  dynnasant  Jeremiah  i  fynu 
vfrth  y  rbaffau,  ac  a'i  codasant  ef  o'r  daeardv  • 
a  Jeremiah  a  arhosodd  y'nghyutedd  y  carch- 

14  1  Yna  y  brenhin  Sedeciah  a  anfonodd 
ac  a  gymmerodd  Jeremiah  y  pronhwvd  arto' 
1  r  trydydd  cyntedd,  yr  hwn  .Syn  nh?  y? 
Arglwydd  ;  a'r  brenhin  a  ddywedodd  wrth 
Jeremiah,  Mi  a  ofynaf  I  ti  beth :  na  che  a 
ddmi  uddi  wrthyf  fi. 

16  A  Jeremiah  a  ddywedodd  wrth  Sedeciah 

Os  "Oiioga  1  ti,  oni  roddi  dl  fi  i  farwolaeth? 

arnaf  ?  '  "  &yngbor,  oni  wrandewi  di 

16  Folly  y  brenhin    Sedeciah  a  dyngodd 

wrth  Jeremiah  yn  gyfrinachoi,  gan  ddywed- 
'l7„  M^  -^"^^  ^y"^  y^  Arglwvdd,  yr  hwu  a 
jwnaeth  i  ni  yr  enaid  hwn,  ni  roddaf  fl  di 
ji  farwolaeth,  ac  ni  roddaf  di  yn  Uaw  y  ^w\^r 

hyn  sydd  yn  ccisio  dy  einioes.  ^  ^^ 

IJl  p«i  I  '^^we^lodd  Jeremiah  wrth  Sede- 

yrS'?''''  ^''■■*«^'  ^«  gan  (yned  yr  K 
lUan  at  dywysogion  brenhin  Babilon  vna  v 

mItU     ^-'^^^^  ^Jy^^'  ^y^'  "  a'th  deulu.  1 
^  9?^^   onid  ai  di  allan    at    dywvsoeion 

I P  n^^.  V  ^^<^.^i^,a  hwy  a'i  llosgant  hi  a  than 
he  ni  ddiengi  dithau  o'u  Haw  hwynt.  ' 

]Lt^  brenhin  Sedeciah  a  ddywedodd  wrth 

I  SKnV^.7^^^  ?  >:"  ofni'yrluddewJS 
L^K^'^.a*^  yCaldeaid,rhag  iddynt  hwy 
Y  rhoddi  1  yn  eu  Haw  hwynt,  ac  i'r  rhai 
.ynny  fy  ngwatwar.  ^     ,  <*<-  i  r  rnai 

20  A  Jeremiah  a  ddywedodd,  Ni  roddant 
dim:  gwrando,  attolwg,  ar  lais  yf  11 
''•''S'v^'hvr  ^'•/dwyffi  yneVd^ethlfi 
l^.^lelly  y  bydd  yn  dda  i  ti,a'th  enaid  a  fydd 

il  Ond  OS  gwrthodi  fyned  allan,  dyma  y 

|i  r  a  ddangosodd  yr  Arglwydd  i  mi  •        ^ 

r/vdv7r  1*^^  ^T.  wragedd,  y  rhai  a  ad- 

W  yn  nh^  brenhin  Judah,  a  ddygir  allan 

dywysogion   brenhin  Babilon -a  hwv  a 

llywedant,  Dy  gyfeiHion  a'th  hudasanraJ 

h  orchfygasant ;  dy  draed  a  lynasant  yn  v 

>m  a  hwytiiau  a  droisant  yn  eu  hoi     ^    ^ 

.1  f'fh^h?""^/^  ddygant  allan  dy  holl  wrag- 

,*,''h,blant  at  y  Caldeaid,  ac  ni  ddienii 

bilon"  v'tKl^"'  '>  ""^^^  11^"'  breS 
Mn     ^      "■•  ^'•ddiuas  hon  a  losgi 

U  fc.Ll?!;^'^^^^  Sedeciah  wrth  Jere- 
aii.rdd  chaffed  neb  wybod  v  eeiriau  hvn 
nah  rodair  i  farwolaeth.        ^  ^"' 

'idSddan /t!;r^''''^*"",  ^  g^y^a^t  J  mi 
jKinaaan  a  thi,  ac  os  deuant  attat  ti   a 

Slrf?I^l^^l'^-^  y°  ^''^  i  «i  be  h  t 
•hvm  ni  L*'"''-^^]'^^"^'"'  na  chela  oddi 

,  wrtMii?l?u^.'^^'  "  ^'^''^'^^  y  bren- 
I  Yna  dywed  wrthynt,  Jlyfl  a  weddiais  yn 
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SSS  fZ^T  y  ^••^"bln,  na  yrrai  efe 
97  vrTo      \r?,  Jonathan,  i  farw  yno. 
JereSl^.?  n-1^y'°e'«»a  ddaethant  at 
Jeremiah,  ac  a'l  holasant  ef:  ac  efe  a  fvn 
egodd  iddynt  yn  ol  yr  holl  eiriau  hyn  y  ffi 
a  orchymynasai  y  brenhin  :  felly  Ky  a  beid 
crwed'|,Sr'^^°  %ef,can/sKa?S?d 
28  A  Jereniiah  a  arhosodd  y'nghvntedd  v 
saS^'l  '^^^  y  ^>'d^  y  «nnHl7yd  Jeru^ 

PENNOD  39. 
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Y^idTlf  vY'^J^h"  ^Sedeciah  brenhin 
JL  duaan,  ar  y  degted  m  s,  y  daeth  Nehii- 
chodcnosor  brenhin  Bal.ilonfa'i  holl  lu  vn 

ddatthpnl  fy^ysog'^n  brenhin  Babilon  a 
D0?th  r^nni  oTm  "'  ^?  ^  ^isteddasant  yn  y 
Sarsechim  'Rf>?^''^''^tf ''^''' Samgar-nebo, 
mlffnhn^V.,^^^^"^'  Nergal-sareslr,  Rab- 
mag,  a  holl  dywysogion  eraill  brenhin  Babilon. 

hwJnt  ^vZrlvf  ,  ^'^T^^'  brenhin  Judah 
aJth^rlf  /iio^  ryfelwyr,  hwy  a  ffoi.sant,  ac  a 
aetliant  allan  o'r  ddmas  1  w  nos  trwv  ffordd 
gardd  y  brenhin,  i'r  porth  rhwngy  d/au  fS  • 
a«  f  «  a  aeth  allan  tu  a'r  anialwfh.  ^"^  ^"^ ' 
h\vvJ  J  <^aldeai(i  a  erlidiasant  ar  eu  hoi 
rEdH   t/-   oddiweddasant    Sedeciah   yn 

r^X^dd^^?etrn^'aTnr    H-^tSflle^ 

SSSfutr '^^^^  ^  laddoddWbl- 

rhw'tmodrf  irr^^  If^^^d  Sedeciah.  ac  a'i 
BabHon  ^   chadwynau   i'w  ddwyn   i 

8  II  A'r  Caldeaid  a  losgasant  dt  y  brenhin 

.H?.Aj?''''"f?'^''"  pennaeth  y  milwvr  a 
adawodd  o  dlodL.n  ybiibl,yriiai  Sd^d 
dun  ganddynt,  yngwlad  judab  ao  efea 
Wdrnit*"  wlnmonoedd  f'rall^i  ? 

rJJdidi,''„teyraTi'stbra„» 

zaradan  pennaeth  y  mllnryr,  ^n  ddywVdVd 
a^^LadaSS„''Sna''ha?^ri 
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14  1(5,  hwy  a  anfonaeant,  ac  a  gymmerasant 
Jeremiah  o  gyntedd  y  carchardy,  ac  a'l 
rhoddasant  ef  at  Gedaliah  niab  Ahicam, 
mab  Saphan,  i'w  ddwvn  adref :  felly  efe  a 
drigodd  ym  mysg  y  bobl.  ^^    ,,.     ^ 

15  H  A  gair  yr  Arglwydd  a  ddaeth  at 
Jeremiah,  pan  oedd  efe  wedi  cau  arno  yng 
nghyntedd  y  carchar,  gan  ddywedyd. 

16  Dos,adywed  i  Ebedmelech  yr  Ethiopiad, 
gan  ddywedyd,  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd 
y  Uuoedd,  Duw  Israel ;  Wele,  ml  a  baraf  i'm 
geiriau  ddyfod  yn  erbyn  y  ddinas  hon  er 
niwed,  ac  nld  er  Ms,  a  hwy  a  gwblheir  o 
flaen  dy  wyneb  y  dwthwn  hwnnw. 

17  Ond  niyft  a'th  waredaf  di  y  dydd  hwnnw, 
medd  yr  Arglwydd,  ac  ni'th  roddlr  yn  Haw 
y  dynion  yr  y  noyt  tl  yn  ofni  rhagddynt, 

18  Canys  gan  achub  mi  a'th  achubaf,  ac  ni 
syrthi  trwy  y  cleddyf,  eithr  bydd  dy  einioes 
yn  ysglyfaeth  i  ti,  am  i  ti  ymddiried  ynof  fi, 
medd  yr  Arglwydd. 

PENNOD  40. 

1  Jeremiah,  we.di  darfod  i  Nebuzaradan  ei  ollwng  ef 
yn  rhydd.  yn  myne'd  at  GfdaUah:  7  ar  luddewon 
oedd  ar  wasyar  yn  ymgasglu  ntto  ef-  13  Johanan 
yn  datguddio  bradwriaetli  Ismael,  heb  gael  ei  yredu. 

YGAIR  yr  hwn  a  ddaeth  at  Jeremiah 
oddi  wrth  yr  Arglwydd,  wedi  i  Nebu- 
zaradan pennaeth  y  milwyr  ei  ollwng  ef  yn 
rhydd  o  Ramah,  wedi  iddo  ei  gymmeryd  ef, 
ac  yntau  yn  rhwym  mewn  cadwyni  ym  mysg 
boll  gaethglud  Jerusalem  a  Judah,  y  rhai  a 
gaethgludasid  i  Babilon. 

2  A  phennaeth  y  milwyr  a  gymmerodd 
Jeremiah,  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Yr  Ar- 
glwydd dy  Dduw  a  lefarodd  y  drwg  yma  yn 
erbyn  y  lie  hwn. 

3  A'r  Arglwydd  a'i  dug  i  ben,  ac  a  wnaeth 
megis  y  Uefarodd  :  am  i  chwi  bechu  yn  erbyn 
yr  Arglwydd,  ac  na  wrandawsoch  ar  ei  lais 
ef,  am  liynny  y  daeth  y  peth  hyn  i  chwi. 

4  Ac  yn  awr  wele,  mi  a'th  ryddheais  di 
heddyw  o'r  cadwynau  oedd  am  dy  ddwylaw  : 
OS  da  gennyt  ti  ddyfod  gyd  a  mi  i  Babilon, 
tyred,  a  myfl  a  fyddaf  da  wrthyt :  ond  os 
drwg  y  gweli  ddyfod  gyd  a  mi  i  Babilon, 
paid ;  wele  yr  hoU  dir  o'th  flaen  di :  i'r  fan  y 
byddo  da  a  boddlawn  gennyt  fyned,  yno  dos. 

6  Ac  yn  awr,  ac  efe  etto  heb  ddychwelyd, 
"/e  a  ddywedodd,  Dychwel  at  Gedaliah  mab 
Ahicam,  mab  Saphan,  yr  hwn  a  osododd 
brenhin  Babilon  ar  ddinasoedd  Judaii,  ac 
arcs  gy(i  ag  ef  ym  mlilith  y  bobl :  neu  dos 
'le  y  gwelech  di  yn  dda  fyned.  Felly  pen- 
naeth y  milwyr  a  roddodd  iddo  ef  luniaeth 
a  rliodd,  ac  a'i  goUyneodd  ef  yniaith. 

6  Yna  yr  aeth  Jeremiah  at  Gedaliah  mab 
Ahicam  i  Mispah,  ac  a  arhosodd  gyd  &g  ef 
ym  mysg  y  bobl  a  adawsid  yn  y  wlad. 

7  1  A  phan  glybu  hoU  dywysogion  ylluoedd, 
y  rhai  oedd  ar  hyd  y  wlad,  hwynt-hwy  a'u 
gw^r,  i  frenhin  Babilon  osod  Gedaliah  mab 
Ahicam  ar  y  wlad,  ac  iddo  roddi  dan  ei  law 
ef  w^r,  a  gwragedd,  a  phlant,  ac  o  dlodion  y 
wlad,  o'r  rhai  ni  chaethgludasid  i  Babilon  ; 

8  Yna  hwy  a  ddaethant  at  Gedaliah  i  Mis- 
pah,  sef  Ismael  mab  Nethaniah,  a  Johanan 
a  Jonathan  meibion  Careah,  a  Seraiah  mab 
Tanhumeth,  a  meibion  Ephai  y  Netophath- 
iad,  a  Jezaniah  mab  Maachathiad,  hwynt- 
hwy  a'u  gw^r. 


9  A  (Jedaliah  mab  Ahicam  mab  Saphau  a 
dyngodd  wrthynt  hwy,  ac  wrth  eu  gwyr,  gan 
ddywedyd,  Nac  ofnwch  wasanaethu  y  Cal- 
deaid  :  trigwcli  yn  y  wlad,  a  gwasanaethwch 
frenhin  Babilon,  felly  y  bydd  daioni  i  chwi. 

10  Am  danaf  finnau,  wele,  mi  a  drigaf  ym 
Mispah,  i  wasanaethu  y  Caldeaid,  y  rhai  a 
ddeuant  attom  ni :  chwithau,  cesglwch  win, 
a  ffrwythydd  haf,  ac  olew,  a  dodwch  hioyni 
yn  eich  llestri.a  thi'igwch  yn  eich  dinasoedd, 
y  rhai  yr  ydych  yn  eu  meddiannu. 

11  A  phan  glybu  yr  hull  luddewon  y  rhai 
oedd  ym  Moab,  ac  ym  mysg  meibion  Am 
mon,  ac  yn  Edom,  ac  yn  yr  hoU  wledydd, 
frenhin  Babilon  adael  gweddill  o  Judah,  i 
gosod  Gedaliah  mab  Ahicam  mab  Saphai; 
yn  llywydd  arnyut  hwy  ; 

12  Yna  yr  hoU  luddewon  a  ddychwelasani 
o'r  holl  leoedd  He  y  gyrrasid  hwynt,  ac  i 
ddaethant  i  wlad  Judah  at  Gedaliah  i  Mis 
pah,  ac  a  gasglasant  win  a  flfrwythydd  ha 
lawer  iawn. 

13  U  Johanan  hefyd  mab  Careah,  a  hoi 
dywysogion  y  Uuoedd  y  rhai  oedd  ar  hyd ; 
wlad,  a  ddaethant  at  Gedaliah  i  Mispah, 

14  Ac  a  ddy  wedasant  wrtho,  A  wyddost  t 
yn  hysbys  i  Baalis,  brenhin  meibion  AmmoE 
anfou  Ismael  mab  Nethaniah  i'th  ladd  di ' 
Ond  ni  chredodd  Gedaliah  mab  Ahican 
iddynt  hwy. 

15  Yna  Johanan  mab  Careah  a  ddywedodi 
wrth  Gedaliah  ym  Mispah  yn  gyfrinacho. 
gan  ddywedyd,  Gad  i  mi  fyned,  attolwg,  a  m 
a  laddaf  ismael  mab  Nethaniah,  ac  ni  chail 
neb  wybod :  paham  y  Uaddai  efe  di,  fel  : 
gwasgerid  yr  holl  luddewon  y  rhai  a  ym 
gasglasant  attat  ti,  ac  y  darfyddai  am 
gweddill  yn  Judah  ? 

16  Ond  Gedaliah  mab  Ahicam  a  ddywedodi 
wrth  Johanan  mab  Careah,  Ma  wna  ypel 
hyn ;  canys  celwydd  yr  ydwyt  ti  yn  ei  ddj 
wedyd  am  Ismael. 

PENNOD  41. 

1  Ismael,  trwy  fradwriaelh,  yn  lladd  Oedaliah  c 
eraiU,  ac  yn  amcanu.  eft  n'r  llcill,  ffoi  at  yr  Ammor. 
laid.  1 1  Johanan  yn  enniil  y  caethion,  ac  yn  medi 
wl  ffoi  i!r  Aiplit. 

AC  yn  y  seithfed  mis  daeth  Ismael  mab  N( 
thaniah  mab  Elisamao'r  hadbrenhino 
a  phendeflgion  y  brenhin,  sef  dengwr  gyd  § 
ef,  at  Gedaliah  mab  Ahicam  i  Mispah :  abw 
a  fwyttasant  yno  fara  ynghyd  ym  Mispah. 

2  Ac  Ismael  mab  Nethaniah  a  gyfodod( 
efe  a'r  dengwr  oedd  gyd  ag  ef,aca  darawsai 
Gedaliah  mab  Ahicam  mab  Saphan  a 
cleddyf,  ac  a'i  Uaddasant  ef,  yr  hwn  a  osoc 
asai  brenhin  Babilon  yn  Uywj'dd  ar  y  wlad. 

3  Ismael  hefyd  a  laddodd  yr  holl  luddewo 
oedd  gyd  aer  ef,  sef  gyd  a  Gedaliah,  yi 
Mispah,  a'r  Caldeaid  y  rhai  a  gafwyd  yno, 

4  A'r  ail  dydd  wedi  iddo  ef  ladd  Gedalia 
heb  neb  yn  gwybod, 

5  Yna  y  daeth  gw^r  o  Slchem,  o  Siloh  ac 
Samaria,  sef  pedwar  ugeinwr,  wedi  eillio  ( 
barfau,a  rhwygo  eu  dillad,  ac  ymdorr., . 
oifrymraau  ac  §,  thus  yn  eu  dwylaw,  i  w  dw) 
i  dV  yr  Arglwydd.  ,         ^,    ,.  ", 

6  Ac  Ismael  mab  Nethaniah  a  aeth  allan 
Mispah  i'w  cyfarfod  hwynt,  gan  gerddf 
rhagddo,  ac  wylo:   a  phan   gyfartu  eie 
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hwynt,  cfc  a  drjywedodd  wrthynt,  Deuwch 
at  Gedaliah  mab  Ahicam. 

7  A  plian  ddaethant  hwy  i  ganol  y  ddinas 
vna  Ismael  mab  Nethaniah  a'u  lladdodd 
liwynt,  nc  a'u  bwriodd  i  ganol  v  nvdew  efe 
a'r  gw-yr  oedd  gyd  ag  ef.  ' 

8  Onil  dengwr  a  gafwyd  yn  eu  mysg  hwvnt 
y  rbai  a  ddywedasant  wrth  Ismael,  Na  ladd 
nl :  oblegid  y  mae  gennym  ni  drysor  vn  v 
maes,o  wenith,  ac  o  haidd,  ac  o  olew.ac  o 
pi.  Jelly  efe  a  beidiodd,  ac  ni  laddodd 
hwynt  ym  mysg  eu  brodyr. 

9  A'r  pydevv  i'r  hwn  y  bwriodd  Ismael  holl 
gelanedclau  y  gwyr  a  laddasai  efe  er  mwvn 
Gedaliah,  yw  yr  hwn  a  wnaethai  y  brenhin 
Asa,  rhag  ofn  Baasa  brenhiu  Israel :  hwnnw 
a  ddar  u  1  IsiToael  mab  Nethaniah  ei  lenwi 
a'r  rhai  a  laddasid. 

^?  ?i"*  Ismael  a  gaethgludodd  holl  weddill 
yboblyrhai  oedd  ym  Mispah,  irf  merched 
y  brenhm,  a'r  holl  bobl  y  rhai  a  adawsid  vm 


.fEREMIAH,  12. 


^S??  ^"^^'^'g'  gwran(to  ein  deisynad  ni  a 
gweddia  drosom  ni  ar  yr  Arglwydd  <iv 
Dfluw,  sef  dros  yr  holl  weddiU  livn  •  ?canvs 
nym  a  adawyd  o  lawer  yn  ychydig!?el  y  S 
dy  lygaid  yn  ein  gweled  ni  •)  ^ 

nLf^^  y  clangoso  yr  Arglwydd  dy  Dduw  i 

wrth^nt'^MvT  v?/  prophwyd  a  ddywedodd 
wprK  o  ^  ^f"  clywais  chwi;  wele,  mi  a 
weddiat  ar  yr  Arglwydd  eich  Duw  vn  ol 

?r'ila™S^P"*^'l!  ^^""^g^  dd/wedo 
yr  ARGLWYDD  am  danoch,  myfl  a'z  mvneeaf 

\«hwi :  nid  attallaf  ddim  oddi  wrthy^h     ^ 

5  A  hwy  a  ddywedasant  wrth  Jeremiah  vr 
Arglwydd  fyddo  dyst  cywir  a  ffvddJawn 
rhyngom  ni,  onis  gwnawn  yn  ol  pob  gaira 
awomnf  ^^^^^^^^  ^y  d'^duw  ^ydTm 

6  Os  da  neu  os  dr^g  fydd^Sir  lai<?  vr  An 


klspaMrVrhaVy-gosc-^da  a   nS  rS    ^lT.tt^Z''\  ^-"  y^^Vdym  ni^^n  dy 
pennaeth  y  milwyr  Gedaliah  mab  Ahicam    f  i  mn  w/,!!^''"''*^''  ?*  =  ^""^  ^  ^^^'ddo  da 

a  holl  dywysogioil  y  llu  y  rha"  Zddgyik   ac  Jr  hon'd™'''^^  ar  Johanan  mabCareah, 
ef,  yr  holl  ddrwe-  ...  wn-^nfv^o;  V„",„ ,'?-^^, ^f-    ^£ '^i;  holl  dywysogion  y  llu  y  rhai  oedd  svd 

ag  ef,  ac  ar  vr  holl  hnhi  ,>  r^mh^^  v...a  <■„..?•'" 


nXS,'''"^  "  ^^"^^^*'  Ismae/mag 

Lil^"?K^V,^  gymmerasant  ew  holl  w5^r, 
aca  aethant  i  ymladd  ag  Ismael  mab  Ne- 
pnaniah,  ac  a'l  cawsant  ef  wrth  v  dvfroedrl 
lijawnon  y  rhai  si/dd  yn  Gibeon.  ^  "^''^'^''^'^ 
j  13  A  phan  welodd  yr  holl  bobl,  y  rhai  oedd 
,7dag  Ismael,  Johanan  mab  ckreah  a  holl 
lywysogion  y  llu  y  rhai  oedd  gyd  Ig  ef  yna 
iwy  a  lawenychasant.  ^     '  ^^ 

8mS"i;^n,-H,"n  m'^^'^^  ^ gaethgludasai 


ag  ef,  ac  ar^yr  hofM  o  fy^hrLyTfL? 

9  Ac  a  ddywedodd  wrtliynt,  Fel  hvn  v 
dywed  yr  Arglwydd,  Duw  Israel,  yr  hwn  /r 

aS  geTSfron tf?  '  ''^^' '  '^^  ^'"^  ^^^^^^ 

10  Os  trigwch  chwi  yn  wastad  yn  v  wlad 
hon,  myfi  a'ch  adeiladaf  chwi,  ac  nis  tvnnaf 
1  lawr,  myfl  a'ch  plannaf  chwi,  ac  nis  ilwrddd- 

dfwgf  ru«n^?e^fwi^^*'-^^-  ^^""^^  ^-  y 

aab  Careali.  ^ouanan    mecirt  yi  Arglwydd  :  canys  myfl  a  fvddai 

dd  ?nilT"^^  ^.^'^  Nethaniah  a  ddiang-    l^nal  T' '  '^  ^'^"''  ^^  '''^  gwared/chwl 
cl'L"ffi.^ill"i^>:"^.«„ddig^^  a  roddaf  i  chwi  drugaredd  fel  v 

trugarhao  efe  wrthych,  ac  y  dy|o  chwi  dra^ 
chefn  i'ch  gwlad  eich  hun. 
13  IF  Ond  OS  dywedwch,  Ni  thrigwn  ni  vn  v 
7th  bTw  ^'^  '^'''''^^"^  ^'  '■^''  yr'ASGLw^^DJ 

IL?^1  ^^'^V^fl-^^l-^^  yr 


-- w-o'V'^'  "6  "Ji-iJuyii   ou 

0  a  aeth  at  feibion  Anxmon. 
16  Yna  Johanan  mab  Careah,  a  holl  dvwvs 
:g  on  V  llu  y  rhai  oedd  gyd  ag  ef,  a  gymS- 
sant  Eoll  weddill  y  bobl,  y  rlmi  a  ddvSi 
e  yn  eu  hoi  oddi  ar  Ismael  mab  Net  aS 
his'';  r:.L^ll^£„^^^'d«?dalia» 


hicam,)  ;./  ced  7n  r?felwyr,  a^SgSid     A^ith^t^^r  V^r^^"^  ^^^  '  \  «"^  '  ^^^^d  yr 


ilntv'ir^in.foffo  n?^  ''^'^'  y"^'  ac  a  eistedd- 

^u^i'ag  y  Caldeaid  :  o'  herwvdd  eu  horl  vn 
I  hofni  hwynt,am  i  Ismael Zab  Nltlunilh 
Id  Gedaliah  mab  Ahicam,  yr  hwn  a  rodd 
ai  brenhin  Babilon  yn  llyw/dd  yn  y  wTad. 
PENNOD  42. 

'^n^a JA'',"  '^J'^yi^'Sion  y  llu,  a  Johanan 
1  S    bcS'Si'.^  Jezanfah  mab  Hosaiah, 
Ac  a  Hdi?  r^''^^  ^^y^^  ^^^^'''  a  nesasant, 
AC  a  ddywedasant  WTth  Jeremiah  y  pro 


^1  1  •'  ."■•""*,  "t-  111  wciwii  rviei.  ac  ni 
cl  y«rn  sam  udgorn,  ac  ni  bydd  arnom  newyn 
bara,  ac  yno  y  trigwn  ni :  ^ 

Ai^^  hy»ny,.0  gweddill  Judah,  gwran- 
ddwch  yn  awr  air  yr  Arglwydd  ;  Fel  hyn  v 
dywed  Arglwydd  y  lluoedd,  Duw  Isriel^ 
O^  chwi  gan  osod  a  osodwch  eich  wynebau  i 
fyned  I'r  Aipht  ac  a  ewch  i  ymdeithJo  yno, 
16  Yna  y  bydd  i'r  cleddyf,  yr  hwn  yr  vdvch 
yn  ei  ofn  ,  eich  goddiwes  chwi  yno  yn  nhi/ vr 

rbagddo,  a  ch  dilyn  chwi  yn  yr  Aipht  •  ac 
yno  y  byddwch  feirw.  .)*  ^iput,  ac 

hwvT.S'^'  ^-  ^/'^'V'-,  •'""  ^^'^  a  osodasant  eu 
hwynebau  i  fyned  i'r  Aipht,  i  aros  yno  hwv 
a  ledd  r  a'r  cleddyf,  a  nelvyn,  ac  a  iffif  aJ 
ni  bydd  un  o  honynt  y'ngweddill,  neu  vn 
ddiangol,  gan  y  dialedd  a  ddygaf  fi  arnynt 
lb  Uinys  tel  hvn  y  dywed  Arglwydd  y  Uu- 
^,^;i  '''.^^,^  If -ae  ;  Mcgis  y  tywalltwyd  fy  Hid 
a  m  digofaint  ar  breswylwyr  Jerusalem  ;  feUy 
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y  tywelltir  fy  nigofaint  avnocli  cUwithau, 
pan  ddeloch  i'r  Aipht :  a  chwi  a  fyddwch  yn 
felldith,  ac  yn  syndod,  ac  yn  rheg,  ac  yn  wartli, 
ac  ni  chewch  weled  y  lie  hwn  uiwyach. 

19  1  O  gweddill  Judah,  yr  ARglwydd  a, 
(idywedodd  am  danoch,  Nac  eM'ch  i'r  Aipht : 
gwybyddwch  yn  hysbys  i  mi  eicii  rhybuddio 
chwiheddyw. 

20  Canys  rtiagrithiasoch  yn  eicb  calonnau, 
wrth  fy  anfon  i  at  yr  Akglwydd  eicb  Duw, 
gan  ddywedyd,  Gweddia  drosom  ni  ar  yr 
Arolwydd  ein  Duw,  a  mynega  i  ni  yn  ol  yr 
hyn  oil  a  ddywedo  yr  Arqlwydd  ein  Duw,  a 
nyni  a'i  gwnawn. 

21  A  mi  a'i  mynegais  i  cbwi  beddyvv.ond  ni 
wrandawsocb  ar  lais  yr  Arglwydd  eicb  Duw, 
nac  ar  ddim  oU  a'r  y  danfouodd  efe  fi  attoch 
o'i  blegid.  ,     , 

22  Ac  yn  awr  gwybvddwch  yn  bysbys,  mai 
trwy  y  cleddyf,a  tbrwy  newyn,atbrwybaint, 
y  byddwcb  chwi  feirw  yn  y  lie  yr  ydycb  yn 
ewyllysio  myned  i  ymdeithio  ynddo. 

PENNOD  43. 

1  Johanan  yn  anf/hoeiio  prop/iwydoliaeth  Jeremiah,  ac 
yn  ei  ddwyn  tf  ac  eraiU  i'r  A  ipht.  8  Jeremiah,  trwy 
yysgod.  yaprophwydoy  goresgynid  yr  Aipht  gan  y 
Babiloniaid. 

APHAN  ddarfu  i  Jeremiah  lefaru  wrth  yr 
boll  bobl  boll  eiriau  yr  Arglwydu  eu 
Duw,  am  y  rbai  yr  anfonasai  yr  Arglwydd 
eu  Duw  ef  attynt,  «e/yr  boll  eiriau  hyn : 

2  Yna  y  llefarodd  Azariab  mab  Hosaiab,  a 
Johanan  mab  Careah,  a'r  koU  ddynion  beilch- 
ion,  gan  ddywedyd  wrth  Jeremiah,  Celwydd 
yr  wyt  ti  yn  ei  ddywedyd  ;  ni  anfonodd  yi- 
Arglwydd  ein  Duw  ni  mo  honot  ti  i  ddy- 
wedyd, Nac  ewcb  i'r  Aipht  i  ymdeithio  yno. 

3  Eithr  Barucli  mab  Neriab  a'th  annog- 
odd  di  i'n  herbyn  ni,  i  gael  ein  rhoddi  ni  yn 
Haw  y  Caldeaid,  i'n  lladd  ac  i'n  caetbgludo  i 
Babilon.  ,  ^        , 

4  Ond  ni  wrandawodd  Johanan  mab  Careah, 
na  boll  dywysogion  y  llu,  na'r  boll  bobl,  ar  lais 
yr  Arglwydd,  i  drigo  yn  nhir  Judah  : 

5  Eithr  Johanan  mab  Careah,  a  boll  dywys- 
ogion y  llu,  a  ddygasant  yraaith  boll  weddill 
Judah,  y  rbai  a  ddychwelasant  oddi  wrth  yr 
boll  genbedloedd  Ue  y  gyrrasid  hwynt,  i  aros 
y'ngwlad  Judah ; 

6  Yn  w^r,  a  gwragedd,  a  phlant,  a  merched 
y  brenbin,  a  phob  cnaid  a'r  a  adawsai  Nebu- 
zaradJin  pennaeth  y  milwyr  gyd  a  Gedaliah 
mab  Abicam  mab  Sapiian,  y  prophwyd  Je- 
remiah hefyd,  a  Baruch  mab  Neriab, 

7  Felly  hwy  a  ddaethant  i  wlad  yr  Aipht : 
canys  ni  wi-andawsant  ar  lais  yr  Arglwydd  ; 
fel  hyn  y  daethant  i  Tapanhes. 

8  1  A  gair  yr  Arglwydd  a  ddaeth  at  Jere- 
miah yn  Tapanhes,  gan  ddywedyd, 

9  Cymmer  yn  dy  law  gerrig  mawrion,  a 
chuddia  hwynt  yn  y  clai  yn  yr  odyn  bridd- 
faen,  yr  hon  sydd  yn  nrws  t^  Pharaoh,  yn 
Tapanhes,  y'ngulwg  gw^r  Judah  ; 

10  A  dywed  wrthynt,  Fei  hyn  y  dywed  Ar- 
flLWYDD  y  Uuoedd,  Duw  Israel;  Wele,  mi 
a  anfonaf,  ac  a  gyranieraf  Nebucbodonosor 
brenliin  Babilon,  fy  ngwas,  ac  a  osodaf  ei 
frenhin-faingc  ef  ar  y  cerrig  hyn  y  rbai  a 
guddlais,  ac  efe  a  daena  ei  frenhinol  babeli 
arnynt. 

Jl  A  phan  ddelo,  efe  a  dery  wlad  yr  Aipht; 


y  rhai  sydd  i  angau,  ag  angau ;  a'r  rbai  sudc 
i  gaethiwed,  a  chaethiwed  ;  a'r  rhai  sydd  i'l 
cleddyf,  a'r  cleddyf, 

12  A  mi  a  gynneuaf  dan  yn  nhai  duwiau  vi 
Aipht,  ac  efe  a'u  Uysg  hwynt,  ac  a'u  caeth 
gluda  hwynt  ;  ac  efe  a  vmwisg  a  gwlad  yi 
Aipht  fel  y  gwisg  bugail  ei  ddillad :  ac  ef( 
a  a  allan  oddi  yno  mewn  heddwch. 

13  Ac  efe  a  dyrr  ddelwau  t^  yr  baul,yr  hwj 
sydd  y'ngwlad  yr  Aipht ;  ac  efe  a  lysg  da 
duwiau  yr  Aipht  §.  thS.n. 

PENNOD  44. 

1  Jeremiah  yn  adrodd  dinystr  Judah  am  eu  delw 
addoUatth  ;  11  yn  prophwydu  dinystr  y  rhai  a  wnan 
ddelw-addoliaeth  yn  yr  Aipht.  lo  Gwrthnyiigrwyd 
yr  luddeii'on ;  20  a  Jeremiah  yn  eu  byywth  hwy  o 
herwydd,  29  ae,  yn  Ue  arwydd,  yn  prophwydo  dinysl 
yr  Aipht. 

YGAIR  yr  hwn  a  ddaeth  at  Jeremiah,  an 
yr  holi  luddewon  y  rbai  oedd  yn  trig' 
y'ngwlad  yr  Aipht,  ac  yn  preswylio  ym  Migdo 
ac  yn  Tapanhes,  a(5  yn  Noph,  ac  y'ngwlai 
Pathros,  gan  ddywedyd, 

2  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  Uuoedc 
Duw  Israel ;  Chwi  a  welsoch  yr  boll  dirwg 
ddj'gais  i  ar  Jerusalem,  ac  ar  boll  ddinasoedi 
Judah ;  ac  wele  hwy  beddyw  yn  anghyfar 
nedd,  ac  beb  breswylydd  ynddynt : 

3  O  achos  eu  drygioni  yi-  hwn  a  wnaethan 
i'm  digio  i,  gan  fyned  i  arogl-darthu,  a£ 
wasanaethu  duwiau  dieithr,  y  rhai  ni 
adwaenent,?m  hwy,  tw,  chwithau,  na'ch  tadai 

4  Er  i  mi  anfon  attoch  fy  boll  weision 
prophwydi,  gan  fore-godi,  ac  anfon,  i  ddj 
wedyd,  Na  wnewch,  attolwg,  y  ffleidd-bet 
hyn,  }T  hwn  sydd  gas  gennyf  fi : 

5  Etto  ni  wrandawsant,  ac  ni  ogwyddasac 
eu  clust,i  ddycbwelyd  oddi  wrth  eu  drygion 
fel  nad  arogl-darthent  i  dduwiau  dieitlir. 

6  Am  bynnv  y  tywalltwyd  fy  Hid  a'm  digol 
aint,  ac  y  Uosgodd  efe  yn  ninasoedd  Judal 
ac  yn  heolydd  Jerusalem  ;  ac  y  maent  hw 
yn  anghyfannedd,  ac  yn  ddififaethwch,  fel 
gwelir  beddyw. 

7  Ac  yn  awr  fel  hyn  y  dywed  Arglwyd 
Dduw  y  Uuoedd,  Duw  Israel ;  Paham 
gwnewch  y  mawr  ddrwg  hwn  yn  erbyn  eic 
eneidiau,  i  dorri  ymaith  oddi  wrtbych  wr 
gwraig,plentyn,a'r  hwn  sydd  yn  sugno,aUa 
o  Judah,  fel  na  adawer  i  chwi  weddill  ? 

8  Gan  fy  nigio  i  t  gweithredoedd  eic 
dwylaw,  gan  arogl-darthu  i  dduwiau  dicitti 
y'ngwlad  yr  Aipht,  yr  hon  yr  aethoch  1  arc 
ynddi,  i'cb  difetha  eicb  hunain,  ac  i  fod  y 
felldith  ac  yn  wartb  ym  mysg  boll  genhed 
oedd  y  ddaear.  .    .  ,  x  j 

9  A  anghofiasoch  chwi  ddrygioni  eicb  tadai 
a  drygioni  brenbinoedd  Judah,  a  drygioni  e 
gwragedd  hwynt,  a'cb  drygioni  eicb  bunan 
a  drygioni  eicb  gwragedd,  y  rhai  a  wnaetl 
ant  hwy  y'ngwlad  Judah,  ac  yn  heolydd  J( 
rusalem  ?  ,     ,      a  a 

10  Nid  ydynt  wedi  ymostwng  hyd  y  dyd 
hwn,  ac  nid  ofnasant,  ni  rodiasant  chwait 
yn  fy  ngbyfraith,  nac  yn  fy  neddfau,  y  rhai 
roddais  i  o'ch  blaen  chwi,  ac  o  flaen  «ic 
tadau. 

11  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  Arglwyd 
y  Uuoedd,  Duw  Israel ;  Wele.  myfi  a  osods 
fy  wyneb  yn  eicb  erbyn  chwi  er  niweo,  ac 
ddifetha  boll  JudaU. 
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12  A  mi  a  gymmeraf  weddiU  Jiidali,  y  rhai    Dnw  TsmpI  m.«  ^^,™,  j    .   ^. 
apsodasanteu  hwynebau  i  fyned  i  wlad  y^  ™Sd  a'S.snJ^  Chwychwi  a'ch 

Aipht  i  arcs  yno,  a  hwy  a  ddifetbir  oil  •  vns  l-iwnf^.Vnh  Ivf  f  ^*^^  *  ^•^  ^*^"a"'  a«  a  gvf- 
ngwlad  yr  Aipht  y  syrtfliant :  trw/y  c  eddyf  damnTa  dalwn  "".^i^"?;'  f ."  d^/^^d^d,  4ii 
a  thrwy  nevvyn  y  difethir  hwynt :  o  fvchan  addima^om  il  "°  haddunedau  y  rhai  a 
hyd  fawr.trwy  y  cleddyf  a  tlirwy  newvn  v  nefoedd  T.'  «m  ^'""SV,'?^''.""^  *  frenhines  y 
byddant  feirw :  a  hwy  a  fyddant  ra  S  th    llwvr  v  '.whihi^  ^^"'•''^^  (jiod-offrwm  iddi ; 


13  Canys  rnytl  a  ymwelaf  a  thrigohon  gwlad 
yr  Aiplit,  fel  yr  yrawelais  a  Jerusalem,  a 
chleddyt,  a  newyn,  ac  a  haint : 

^^  ^.^.-n^T^^-^^^^  ""  ^  ddiango,  nac  a  adawer 
!  0  wcddil  Judah,  y  rhai  a  aethant  1  ymdeithio 
yno  i  wlad  yr  Aipht,  i  ddychwelyd  i  wlad 
Judah,  yr  hon  y  mae  eu  hewyllys  ar  ddy- 
chwelyd 1  aros  yiiddi ;  canys  ni  ddychwel 
pnd  y  rhai  a  ddiangant. 

15  1  Ynayr  holi  wv>r  y  rhai  a  wyddent  i'w 
?wragedd  atogl-darthu  i  dduwiau  dieithr.a'r 
5I10  wragedd  y  rhai  oedd  yn  sefyll  yno,  cyn- 
jaulleidfa  fawr,yr  holl  bubl  y  rhai  oedd  yn 
ftrigoy  ngwlad  yr  Aipht,  yn  Pathros,  a  atteb- 
ilisant  Jeremiah,  gan  ddywedyd, 
i  16  Am  y  gair  a  leferaist  ti  wrthym  ni  vn 
hnwyr  Arglwydd,  ni  vrandawn  ni  arnat. 
Lilh  o"^  ^'!?.  wneuthur  y  gwnawn  ni  bob 
iarthu  I  frenhines  y  nefoedd,  a  thy  wallt  iddi 

Ivnf.'n^tff'^"^-T'  °?^S^«7  gwnaethom 
iiyni  a  n  tadau,  ein  brenhinoedd  a'n  tvwvsoe- 
P"'f"  ".'"asoedd  Judah,  ac  yn  heolydd  Je- 


^oi  *    ^,  ^  *^i'"  ^  addunedasoch. 

S  .  w^/  ^^'^^  ^y^^  >'»  aros  y'ngwlad  vr 
Aipht;  Wele,  myfl  a dyngais  i'm  &enw  nlaw 
medd  yr  Arglwydd,  na  elwir  fy  en  w  m  wvS 
o  fewn  holl  wlad  yr  Aipht  y'lfgenau  un  Sr  o 
gi^dah,  gan  ddywedyd,  Ww^w^r^LWYDD 

27  Wele,  mi  a  wyliaf  arnynt  hwy  er  niwed 
acnider  daioni:  a  holl  wyr  Judah   vH 

cSvf  ^r^"^   ^'   ^^P^t'  ^   ddffeth^ir  a^; 
clcddyf,  ac  a  newyn,  hyd  oni  ddarfyddont 
f  A  r  rhai  a  ddiangant  gan  y  cleddyf  ac  a 
ddychwelant  o  wlad  yr  Aipht  I  wlad  Judah 

2y  II A  hyn  fydd  yn  arwydd  i  chwi,  medd  vr 
Arglwydd,  sef  yr  ymwelaf  a  chw  yn  y  £ 
eWel..^i  fSS.  '  ^"^  ''  -gelrlau^i-Jh^ 

30  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  WgIa 
Aip  It  yn  llaw  ei  elynion,  ac  yn  Haw  v  rhai 

,   ^  PENNOD  45. 

1   Baruch,   yn  ei  angkysur,  4  yn  cael  et  ddysgu  a'i 

Yi".  A  TT^        Pyfuz-o  gan  Jeremiah.  "' 

GAIR  jT  hwn  a  letarodd  Jeremiah  v 
prophwyd  wrth  Baruch   mab  Neriah 
pan  ysgrifenasai  efe  y  geiriau  hyn  o  enau 

gan  ddywedy?  °^"'  ''''''''  ^^^"^  '^^^^' 

iiiAu?j^:Az  ^"^^"™^'  ^^- 

3  Tydi  a  ddywedaist,  Gwae  fi  yn  awr  f  canvs 
KofiS^  m vr.  ^^hwanegodd  dristwch'Jr  ?y 
nfd  wvf  ^^!'  ^  ddiffvgiais  yn  fy  ochain,  ac 

]  ml^^^.  ^^^'  goJ-phwysdra. 

4  II  t  el  hyn  y  dywedi  wrtho  ef,  Yr  Ar- 


usalein :  canys  yna  yr  oeddem  ni  yn  ddig- 
1 0  r?  f'^'  '^^  ^'"  ^^^^*'  ac  heb  weled  drwg 
18  und  er  pan  beidiasotn  ag  arogl-darthu 

.llrwm  Iddi  hi,  bu  arnom  eisieu  pob  dim- 
hwy  gleddyf  hefyd  a  thrwy  newyn  y  darfu^ 

iL^^-'^^V^I'i^"^  "*  y"  arogl-darthu  i  fren- 
' Sff  L  n'^foedd,  ac  yn  tywallt  diod-offrwra 
I  cii    al  heb  en  gw>^r  y  gwnaethom  ni  iddi 

l&XSiSd??''^^^  ^"'  "^ '  'y--'''-^o.n 
l5i  LTP^  Jeremiah  a  ddywedodd  wrth  yr 
V^^y^'  ^'■^h  y  gwyr,  ac  wrth  y  Kwra^^edd 

1  Oni  chotiodd  yr  Arglwydd  yr  arogl- 

rth  a  arogl-darthasocli  chwi  yn  ninasoedd 

dab,  ac  yn  heolydd  Jerusalem,  chwychwi 
U\  tadau  eich  brenliinoedd  a'ch  tywysog- 
i'WlIf?       ^  '^^*'^-  ^"^  ^'"  ^'^^'^^h  yn  ei 

tf^'SiSl5g^J?S^S^Scff  liiS  a-a&^-k-;^"  I 

?^^n  «l^*dd>thau  a  wSiech-tm    v^ko   S^^^^  ^  blennais,  Aid  amgen 


ohan  y  maidd^b;th;^u^7a^v"nk;\^■chram 
rJ/nflori^;'';"  i.V;i"  anghyfannedd,  ac 


;gis  V  gwelir  y  dydd  hwn. 

O  herwydd  i  chwi  arogl-darthu,  ac  am  i 
'''lj''^''hu  yn  erbyu  yr  Arglwydd,  acna 
.andawsoch  ar  lais  yr  Arglwydd,' ac  na 
Itiasoch  yn  ei  gyfraitli  ef,  nac  yn  ei  ddeddf- 


syVtod:  rfn  tdUli  ,     treSJlvVM  IX^""  S«'sl  11  fawredd  i  tl  dy  bun'  Na 


*  .vddn^:rH  ?S'l^^lhl^_L.,^«^  hynnv  y 

3l    2/ 


iS'heddyw.'^'^^  ^'"  "'"^^^^  '^^'^'  f«' 
I  A  Jeremiah  a  ddywedodd  wrth  yr  holl 
vr  Ap!;?  ^  holl  wragedd.  Gwrandfiwch 

F<1  hyn  y  llofarodd  Arglwydd  y  Uuoedd. 


a  cnawd:  medTyr^^^  onTSi^^ 

iX'nl^Vr^el^tdl  ^"  ^'^^^^^^^^^  ^^  ^^^ 
,    ^       ^  ^        PENNOD  46. 

1  JeremXak  yn  prop/iuydo  dinysir  llu  Pharaoh  wrth 
f If ''rates,  \Zacy  goresgynid  yr  Aifhtg^Nebu- 
Mnosor.    27  Y  mae  yn  cysuro  Jacob  ynVce%M. 

/1AIK  yr  Arglwydd  yr  hwn  a  ddaeth  at 
hSloedd^*    ^  prophwyd,  yn  erbyn  y  Cen- 
nLTo  ^^11^  Aipht, p  erbvn  llu  Pharaob- 
-.^^Afon  Kuphratea  yn  Carchemis,  yr  hwn  a 
18—^-, 


ddarfu  i  Nebuchodouosor  brenhin  Babilon 
ei  daro,  yn  y  bedwaredd  flwyddyn  i  Jehoi- 
acim  raab  Josiah  brenhin  Judah.  . 

3  Teclwch  y  darian  a'r  astalch,  a  ncsewcb  i 

ryfci. 

4  Cenglwch  y  meirch,  ac  ewch  arnynt, 
farchogion ;  setwch  yn  eich  helmau,  gloy  web 
y  gwaywffyn,  gwisgwcb  y  llurigau. 

6  Patiam  y  gwelais  hwynt  yn  ddychryncdig, 
wedi  cilio  jn  eu  hoi,  a'u  cedyrn  wedi  eu  euro 
i  lawr,  a  ffoi  ar  aVwst,  ac  heb  edrych  yn  eu 
hoi?  dychryn  sydd  o  anigylch,  medd  yr  Aa- 

6  Nachaed  y  buan  flfoi,na'r  cadarn  ddiangc . 
fcu  a'r  gogledd,  ger  Haw  afon  Euphrates,  y 
tripiant,  ac  y  synhiant.  ,.  ^  ,    ^ 

7  Pwy  yw  hwn  sydd  yn  ymgodi  fel  afon,  a  i 
ddyfroedd  yn  dygyfor  fel  yr  afonydd  ?  ^ . 

8  Yr  Aipht  sydd  fel  afon  yn  ymgodi,  at 
dyfroedd  sydd  yn  dygyfor  fel  yr  atonydd  :  a 
hi  a  ddywed,  Mi  a  af  i  fynu,  ac  a  orclmddiat 
y  ddaear ;  myfi  a  ddifethaf  y  ddinas,  a  r  rhai 
'sydd  yn  trigo  ynddl 

9  O  feirch,  deuwch  i  fynu;  a  chwithau 
serbydau,  -yingynddeiriogwcli ;  a  /ieuwch 
allan  y  cedyrn  ;  yr  Ethiopiaid,  a  r  Libiaid,  y 
rhai  sydd  yn  dwyn  tarian  ;  a'r  Lydiaid.y  rhai 
sydd  yn  teimlo  ac  yn  annelu  b.va. 

10  Canys  dydd  Arglwydd  Dduw  y  lluoedd 
yw  hwn,  dydd  dial,  fel  yr  ymddialo  efc  ar  ei 
elynion :  a'r  cleddyf  a  ysa,  ac  a  ddigonir,  ac 
a  feddwir  a'u  gwaed  hwynt:  canys  aberth 
sydd  1  Arglwydd  Dduw  y  lluoedd  yn  nhir  y 
gogledd  wrth  afon  Euphrates. 

11  O  forwyn,  merch  yr  Aipht,  dos  i  fynu  i 
Gilead,  a  chyrnmer  driagl :  yn  ofer  yr  arleri 
lawer  o  feddygiuiaethau ;   canys   m   bydd 

iach§;d  i  ti.  .  ^    ■,  a 

12  Y  cenhedloedd  a  gljTvsant  dy  warad- 
wvdd,  a'th  waedd  a  lanwodd  y  wlad  ;  canys 
cadarn  wrth  gadarn  a  dramgwyddodd,  a 
hwy  ill  dau  a  gyd-syrthiasant. 

13  If  Ygair  yr  hwn  a  lefarodd  yr  Arqi-wydd 
wrth  Jeremiah  y  prophwyd,  y  deuai  Nebu- 
chodonosor  brenhin  Babilon,  ac  y  tarawai 
wlad  yr  Aipht. 

14  Mynegwch  yn  yr  Aipht,  cyhoeddwch  ym 
Migdol,  hysbyswch  yn  Noph,  ac  yn  Tapanhes : 
dywedwch,  Saf,  a  bydd  barod ;  oblegid  y 
cleddyf  a  ysa  dy  amgylchoedd.  .        „      ,     . 

15  Paham  y  syrtliiodd  dy  rai  cryfion?  ni 
safasant,  am  i'r  Arglwydd  eu  gwthio  hwynt. 

16  Efe  a  wnaeth  i  lawer  syrthio,  le,  pawb  a 
syrthiodd  ar  eu  gilydd  ;  a  hwy  a  ddy  wedas- 
ant,  Cyfodwch,  a  dycliwelwn  at  ein  pobl,  i 
wlad  ein  genedigaeth,  rliag  cleddyf  y  gor- 
thrymmwr.  ,         ,    ,       ,  . 

17  Yno  y  gwaeddasant,  Pharaoh  brenhin 
yr  Aipht  n>d  yio  oud  trwst;  aeth  dros  yr 
amser  nodedig.  „      ,  . 

18  Fel  mai  byw  fi,  medd  y  Brenhm,  enw  yr 
hwn  yw  Arglwydd  y  lluoedd,  cyn  sicred  a 
hod  Tabor  yn  y  mynyddoedd,  a  Charmel  yn 
V  mor,  ete  a  ddaw,  . .  ,  ^  ■  t- 

19  O  ferch  drigiannol -yr  Aipht,  gwna  i  ti 
offer  caethglud  ;  canys  Noph  a  fydd  ang- 
hvfannedd,  ac  a  ddifethir  heb  breswylydd. 

20  Yr  Aipht  sydd  anner  brydferth,  y  mac 
dinystr  yn  dyfbd:    o'r  gogledd  y  raae  yn 

S^Ei  gw^r  cyflog  hefyd  sydd  o'i  mewn  hi 
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fel  lloi  pasgedig :  canys  hwythau  hefyd  fti 
droisant  eu  hwynebau,  ac  a  gyd-ffoisant ;  ac 
ni  safasant,  o  herwydd  dydd  eu  gofld,  ac  amser 
eu  gofwy  a  ddaethai  arnynt. 

22  El  ilais  hi  a  a  allan  fel  sarph :  canys  a 
Uu  yr  ant  hwy,  ac  a  bwyeill  y  deuant  yn  ei 
herbyn  lii,  fel  cymmynwyr  coed.  , 

23  Hwy  a  gymmynant  i  lawr  ei  choed  m^ 
medd  yr  Arglwydd,  er  na  ellir  ei  chwilio  j 
canys  amlach  fyddant  na'r  ceiliogod  rhedynj 
ac  heb  rifedi  arnynt. 

24  Merch  yr  Aipht  a  gywilyddir ;  hi  a  rodOir 
yn  Haw  pobl  y  gogledd. 

25  Arglwydd  y  lluoedd,  Duw  Israel,  sydd 
yn  dywedyd,  Wele,  myfi  a  ymwelaf  a  Ihaws 
No,  ac  a  Pharaoh,  ac  a'r  Aipht,  ac  a'l  duwiat 
hi,  ac  a'i  brenliinoedd,  sef  a  Pharaoh,  ac  &  i 
rhai  sydd  yn  ymddiried  ynddo  ; 

26  A  mi  a'u  rhoddaf  hwynt  yn  Haw  v  rha 
sydd  yn  ceisio  eu  heinioes,  ac  yn  Haw  Nebu 
chodonusor  brenhin  Babilon,  ac  yn  Haw  e 
weision  ef ;  ac  wedi  hynny  hi  a  gyfanneddi-, 
megis  y  dyddiau  gynt,  medd  yr  Arglwydd. 

27  1  Ond  nac  ofiia  di,  O  fy  ugwas  Jacob:  i 
thithau  Israel,  na  ddychryua;  canvb  welt 
myfl  a'th  gadwaf  di  o  bell,  a'th  had  o  wlai 
eu  caethiwed ;  a  Jacob  a  ddychwel,  ao  i 
orphwys,  ac  a  fydd  esmwyth  arno,  ac  nel 
neb  a'^' dychryno. 

28  O  fy  ngwas  Jacob,  nac  ofna,  ™ecia  y 
Arglwydd  ;  canys  yr  ydwyf  fi  gyd  a  thi 
canys  mi  a  wnaf  ddiben  ar  yr  hoU  genhed 
oedd  V  rhai  y'th  fwriais  attynt;  ond  m  wns 
fl  ddiben  arnat  ti ;  eithr  mi  ath  gospaf  ( 
mewn  barn,  ac  ni'th  dorraf  ymaith  yn  Uwyr 


PENNOD  47. 

Dinystr  y  Pkilistiaid. 

GAIR  yr  Arglwydd  yr  hwn  a  ddaeth  f 
Jeremiah  y  proplwyd  yn  erbyn  y  Pb 
listiaid,  cyn  i  Pharaoh  daro  Gaza. 

2  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd;  Wei 
dyfroedd  a  gyfodant  o'r  gogledd,  ac  a  fyddai 
fel  afon  lifeiriol,  a  hwy  a  lifant  dros  y  wia 
a'r  hyn  sydd  ynddi ;  y  ddinas,  ar  rhai  syd 
yn  afos  ynddi ;  yna  y  dynion  a  waeddant, 
holl  breswylwyr  y  wlad  a  udant. 

3  Rhag  swn  twrf  carnau  ei  feirch  cryfio 
rhag  trwst  ei  gerbydau,  a  thrwst  ei  olwynic 
ef,  y  tadau  nid  edrychant  yn  ol  ar  eu  plar 
gan  wendid  dwylaw :  ,  »  ,  ,  jj. 

4  O  achos  y  dydd  sydd  yn  dyfod  i^i 
trvwio  yr  holl  Philistiaid,  ac  i  ddinystrio, 
Tvrus  a  Si. Ion  bob  cynnorthwywr  ag  y  sy( 
v'ngweddiH :  oblegid  yr  Arglwydd  a  ddi 
ystria  v  Philistiaid,  gweddill  ynys  Caphtor 

5  Moelni  a  ddaeth  ar  Gaza,  torrwy(i  yraai 
Ascalon,.92/(Za'r  rhan  araH  o'u  dyfirynoe( 
hwynt:  pa  iiydyrymrwygidi?    ^    ,     ,, 

6  O  cleddyf  yr  Arglwydd,  pa  hyd  nl  lo 
yddi  ?  d.ychwel  i'th  wain,  gorphwys  a  by. 
ddistaw.  .,    ,.       ,^ 

7  Pa  fodd  y  Honydda  efe,  gan  I'r  Arglwt 
ei  orchymyn  ef  yn  erbyn  Ascalon.ac  yn  erD. 
gian  y  mor?  yno  y  gosododd  ef. 

PENNOD  48. 

1  Bariiedigaeth  Moab.  7  am  eu  balcfider,  11  nu  SioJ 
weh,    U   a'u,  hyder  cnawdol.  26  a'u  dtystyruxfi 
I         Dduw,  a'i  bobl.    47  Ad/eru  Moab. 

T7EL  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  Uuoe( 
i  X*  Duw  Israel.yn  erbyn  Moab ;  Uwae  Hei 
528 


JEREMIAH,  48. 

4  Moab  a  ddistrywiwyd  •  gwnaeth  ei  rh«i    h^HH^^*,''^.^^  ^'^  ^^  (^hvvydfa;  am  hynuy  v 
bychain  glywed  gwaedd!      S^"**^^^  el  rhal    bydd  in  hetyd  yn  watwargerdd.  -^  ^  ^ 

6  Canys  yn  rhiw  Luhith,  galar  a  a  i  fvnu    ■ALf^?J'^\-  ^"  ^^''^^^  7"  watwargerdd  i  tl  ' 
newn  wylofain,  ac  v'neori  a-Lr«;i  tr!:..L.^?'"  I  tltY^^^*:!  l"i  "^^'sg  lladron  ?  canys  er  pan 


mewn  wylofain,  ac  r'ngori'4ered  H^rinS 
yge^ynion  aglywsant  waed.l  dinystr 

6  Ftowch,  ac.iubwch  eich  eiuioes ;  a  bydd 
WCh  fel  y  grug  yn  yr  anialwch.  ^ 

7J  O  lierwydd  am  i  ti  ymddiried  vn  dv 
welthredoedd  a'tli  drysorau  dy  hun  t^thm 
a  ddelir:  Cemos  hetyd  a  a  allau  i  Sh 
Iwed,,a'i  offeiriaid  a'i  d^wysogfon  ynghfd 

8  A  r  anrheithiwr  a  ddaw  i  bob  dS  ac 
ni  ddiangc  un  ddinas:  dthr  derfydKi^^ 
'Ivirryn  H'r  gwasta.J  a  ddifwynir;  meS  I 
dywedodd  yr  AHGLwyuD.  m  megis  y 


-'8  lngoIi„n  Moab,  gadewch  y  dinasoPdH 
colommir^.f  '  ^'h  ^  byd^dwclfmeg^' 
fin  y  S   ^'^^''"'  ^  "^'^^  y°  ^r  ystlysau  ar 

;,f  v?^f^l  K  ^^y^^?^.  falchder  Moab,  ft/  ,««g 
fu  yn  falch  lawn,)  ei  Imchdcr,  ei  rhvfVff  aM 
hyinchwydd,  ac  uchdur  ei  chalon.  ^^^'  ^' 
^0  Myflaadwaen  ei  Hid  hi,  medd  vr  Ap 
GLwvuD ;  ond  nid  felly  y  LSd  •  ei  cheT 
wyddau  hi  ni  wnant  fdly      ^     '     ^  ^^^^' 

:wae^ddate^  K^ '(^L«  ^-1  Moab,  ac  y 


y  llhoddwch  adenydd  i  Moab  fel  vrpJiPH..  !  J^^  ^J^  hynny  yr  udaf  fl  dros  Moab  ar*  v 

10Melldigedig/2/c?doyrhwnawneIowaith  £hS'h^^  ^-^^"^^J"  Jazer;'dy  gangau  S 
T  Arglwydd  yn  dwylIodru«,  a  nod  diJS  hniT.J'"''^  ^  "l^'"'  ^^^  ^^r  Jazer  y  cyr- 
J/rf^o  yr  hwn  a  attalio  ei  gleddyf  oddi  S   &y?J?dci  L^^^'i^^,^.!:}^^^^^ 

iL7- J^^^u  ■  ^  ^"  esmwyth  ami  er  ei  hieu- 
ngctid  a  hi  a  orpliwvsodd  ar  ei  ffwaddod 
c  ni  thywalltwyd  lii  h  lestr  i  lest?  tc  nfd 

as  arii  S'ni  t'^--H-^^.^^'i.»y  J  safoSd  el 
las  arm  ac  ni  newidiodd  ei  harocl 

Ih^^  A^""^  ""^^^  y  dyddiau  yn  dyfod 

i  ac  a  dd^vTliS  ?,";  ^^^  "T^gh^^t  ei  llestr 
ISA  \?^^y'^iant  eu  costrelau. 


- — ^.v,^„  jj  '"Jiueiifiiwr  a  rutnror  f)  i 
firwythydd  haf,  ac  ar  dy  gynlS'gv^n  ' 
X  Aifyg""  yniaith  lawenydd  a  lorfoledd 
0  r  doldir,  ac  o  wlad  Moab,  a  mi  a  wnaf  i'r 
gwin  ddarfod  o'r  cafnau  :  ni  sat  r  neb  tr^'^^ 


U  n  i]%oZ^   ij    t       ,  ''^""  Dioddest. 
3  A  Moafc  a  gywUyddla  oblegid  Ccmos    Sewn  S^f?' if  I'J™  sjdd  yn  otfrymmS 

an  ac  am  3'  Ilwynau,  sachlfanf^      ruwygiad- 
,11    t\  ^^}  '?''""'^"  ^'^i  ^loab,  a'i  heolydd 


'W  Arglwydd  y  Uuoedd. 

^^eos  .i/ip  dinystr   Moab   i   ddyfod    a'i 

7  Alaethwch  drosti  hi,  y  rliai  vdvch  o'i 
weSi'  pf,"T^  a'ra/,,,y„"eiy;;y«^  Oj 

•  wSie'i'hSdd'V^^ '  '''''"y^  y  «"«n  ^ef; 

•t'^-!'c'SedT^^^''^°'  1'^Syn  o'^;.  ogon- 
iH  eistcdd  mewn  syched :  canvs  an- 
'^lnwr  Moab  a  ddaw  i'th  crbyn.  ac  « 
-Lnadyamddiffynfeydd       ^  ' 

M.i-'Svw  ^^-^''^r,  saf  ar  y  ffordd,  a 
Ud  gofyn  1  r  hwn  a  fyddo  yn  ffoi  ac  i'r 
I  a  ddiango,  a  dywed,  Beth  a  ddarW 

rlwyrudS^^'^  ^'""h^J  '^^ny^i^addin- 
nwya .  udwch,  a  gwaeddwch  :  rnvneewcii 
Arnon  anrheithio  Moab  •  "^^negwcn 

Ion  afar  T.?'^''T  ^''  y'"»'  ^astad,  ar 
Ao«r  n^K^^'^'^^^'^^^^'M'^Pliaath,  ' 

lalhaJm     '^'''  ^'  *"  ^'"^°'  *«  *r  Beth 


oil,  ^  bydd  alaeth^"  obiegid"'mvfl  a  Hf.rrl.7 
gwarr  trwy  gywilydd  !  Felly  Moab  a  fydd  vn 

ydd  Sro^iSotb'"  '^'^  '''''  ^«  ^  l^d'^  -i  '^'le"- 

W  y  dydd  hwnnw  fel  calon^wSg  mh 
42  A  Jloab  a  ddifethir  o  fed  yn  bobl  am 

iin,,  .1 V  ^^^'  ^  "^^Sl.  a  ddaw  arnat  ti.  trig- 
lannol  Moab.  m«HH  v..  a  r.^ _.  »  "'o 


6Jji  Moab,  medd  yr  Arglwydd, 
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44  Y  Tieb  a  ffy  rliag  yr  ofn,  a  syrth  yn  y 
fibs ;  a'r  hwu  a  gyfyd  o'r  ffos,  a  dcielir  yn  y 
fagl :  canys  mytt  a  ddygaf  arni,  sef  ar  Moab, 
flwyddyn  eu  hymweliad,  medd  yr  Arglwydd. 

46  Y'nghysgod  Hesbon  y  safodd  y  rhai  a 
ffoisant  rhag  y  cadernid  :  eithr  tan  a  ddaw 
allan  o  Hesbon,  a  fflam  o  ganol  Sihon,  ac  a 
ysa  gongl  Moab,  a  choryn  y  meibion  tryst- 
fawr.  ,    , ,   ^ 

46  Gwae  di,  Moab!  darfu  am  bob!  Ce- 
mos:  canys  cymmervsryd  ymaith  dy  t'eibion 
yn  gaethion,  a'th  ferched  yn  gaetbion. 

47  1,  Etto  rayfl  a  ddycbwelaf  gaethiwed 
Moab  yn  y  dyddiau  diweddaf,  medd  yr  Ar- 
GLWYDD.    Hyd  yma  y  mae  barn  Moab. 

PENNOD  49. 

I  Bariudigaeth  yr  Ammonuiid:  6  a'u  hadferiad.  7 
Barnedigaeth  EJom,  23  Damascus,  '28  Cedar,  30 
Basor,  34  ac  Elam.     39  Adferiad  Klam. 

AM  feibion  Ammon,  fel  hyn  y  dywed  yr 
Arglwydd;  Onid  oes  meibion  i  Israel? 
onid  oes  etifedd  iddo?  paham  y  mae  eu 
brenhin  hwynt  yn  etifeddu  Gad,  a'i  bobl  yn 
arcs  yn  ei  ddinasoedd  ef  ? 

2  Am  bynny  wele  y  dyddiau  yn  dyfod,  medd 
yr  Arglwydd,  pan  wnelwyf  glywed  trwst 
rbyfel  yn  Kabbah  neibion  Amruon ;  a  hi  a 
fydd  yn  garnedd  anghyfanneddol,  a'i  mercli- 
ed  hi  a  losgir  a  than  :  yna  Israel  a  feddianna 
y  rhai  a'i  meddiannasant  ef,  medd  yr  Ar- 
glwydd. 

3  Uda,  Hesbon,  am  anrheithio  Ai :  gwaedd- 
wch,  chwi  merched  Kabbah,  ymwregyswch 
mewn  sachlian ;  alaethwch,  a  gwibiwcli  gan 
y  gwrycboedd :  oblegid  eu  brenhin  a  a  i 
gaethiwed,  ei  offeiviaid  a'i  bennaethiaid 
ynghyd. 

4  Paliam  yr  ymffrosti  di  yn  y  dyffrynoedd? 
llifodd  dy  ddyffryn  di  ymaith,  O  ferch  wrth- 
nysig,  yr  hon  a  yraddiriedodd  yn  ei  thrys- 
orau,  gan  ddywedyd,  Pwy  a  ddaw  attaf  fi  ? 

6  Wele,  uiy'ti  a  ddygaf  arswyd  arnat  ti, 
medd  Arglwydd  Dduw  y  Uuoedd,  rhag 
pawb  o'th  amgylch :  a  chwi  a  yrrir  allan 
bob  un  o'i  flaen,  ac  ni  hydd  a  gasglo  y 
crwydrad. 

6  Ac  wedi  hynny  myfi  a  ddychwelaf  gaeth- 
iwed meibion  Amnion,  medd  yr  Arglwydd. 

7  1  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd 
am  Edom  ;  Onid  oes  doethineb  inwy  yn  Te- 
man  ?  a  fethodd  c.\  nglior  gan  y  rhai  deall- 
gar  ?  a  fethodd  eu  doethineb  iiwynt  ? 

8  Ffowch,  trowch  eicli  cefnau,  ewch  yn  isel 
i  drigo,  preswylwyr  Dedan :  canys  mi  a 
ddygaf  ddinystr  Esau  arno,  amser  ei  ofwy. 

9  Pe  deuaicynhauatwyr  gwin  attat  ti,  oni 
weddillent  hwy  lottion  grawn  ?  pe  lladron 
liw  nos,  hwy  a  anrlieitliient  nes  cacl  digon. 

10  Ond  myfi  a  ddinoethais  Esau,  ac  a  ddat- 
guddiais  ei  lochesau  ef,  fel  na  alio  lechu  :  ei 
had  ef  a  ddifethwyd,  a'i  frodyr  a'i  gymmyd- 
ogion,  ac  nid  yw  efe. 

11  GM  dy  amddifaid,  myfi  a'u  cadwaf 
hwynt  yn  fyw ;  ac  ymddirieded  dy  weddwon 
ynof  fl. 

12  Canys  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd, 
Wele,  y  rhai  nid  oedd  eu  barn  i  yfed  o'r 
phiol,  gan  yfed  a  yfasant,  ac  a  ddiengi  di  yn 
ddigerydd  ?  na  ddYengi ;  eithr  tithau  a  yfi 
yn  sicr. 

1<J  Canjs  I  mi  fy  hun  y  tyngais,  medd  yv 


Arglwydd,  mai  yn  anghyfannedd,  yn  warth, 
yn  anialwch,  ac  yn  felldith,  y  bydd  Bosrah  ; 
a'i  boll  ddinasoedd  yn  ddiffaethwch  tragy- 
wyddol. 

14  Myfl  a  glywais  chwedl  oddi  wrth  yr  Ar- 
glwydd, bod  ceunad  wedi  ei  anfon  at  y 
cenliedloedd,  yn  dywedyd,  Ymgcsglwch,  a 
deuwch  yn  ei  herbyn  hi,  a  chytodwch  i'r 
rliyfel. 

15  O  herwydd  wele,  myfi  a'th  wnaf  di  yn 
fychan  ym  mysg  y  cenhedloedd,  ac  yn  wael 
ym  mhlitli  dynion. 

16  Dy  erwindeb  a'th  dwyllodd,  a  balchder 
dy  galon,  ti  yr  hon  ydwyt  yn  arcs  y'ngiirom- 
lechydd  y  graig,  ac  yn  meddiannu  ucbelder 
y  bryn  :  er  i  ti  osod  dy  nylh  cyn  uciied  a'r 
eryr,  myfl  a  wnaf  i  ti  ddisgyn  oddi  yno,  medd 
yr  Arglwydd. 

17  Edom  hefyd  a  fydd  yn  anghyfannedd : 
pawb  a'r  a  elo  heibio  iddi  a  synna,  ac  a 
chwibana  am  ei  boll  ddialeddau  hi. 

18  Fel  yn  ninystr  Sodom  a  Gomorrah,  a'i 
chymmydogcsau,  medd  yt! Arglwydd;  ni 
plireswylia  neb  yno,  ac  nid  ^erys  mab  d^n 
ynddi. 

19  Wele,  fel  Hew  y  daw  i  fynu  oddi  Avrth 
ymchwydd  yr  lorddonen,  i  drigfa  y  cadarn  ; 
eithr  mi  a  wnaf  iddo  redeg  yn  ddisyramwth 
oddi  wrthi  hi :  a  phwy  sydd  wr  dewisol,  a 
osodwyf  fi  arni  hi?  canys  pwy  sydd  fel  myfl? 
a  phwy  a  esyd  i  mi  amser?  a  phwy  yio  y 
bugail  hwnnw  a  saif  o'm  blaen  i  ? 

20  Am  liynny  gwrandewch  gynghor  yr  Ar- 
glwydd, yr  hwn  a  gymmerodd  efe  yn  erbyn 
Edom,  a'i  fwriadau  a  fwriadodd  efe  yn  erbyn 
preswylwyr  Teman  :  yn  ddiau  y  rhai  Ueiaf 
o'r  praidd  a'u  llusgant  hwy ;  yn  ddiau  efe  a 
wna  yn  anghyfannedd  eu  trigleoedd  gyd  ft 
hwjTit. 

21  Gan  lef  eu  cwymp  hwynt  y  cryn  y  ddaear  : 
Uais  eu  gwaedd  hwynt  a  glybuwyd  yn  y  mdr 
coch. 

22  Wele,  fel  eryr  y  daw  i  fjTiu,  ac  efe  a  eheda 
ac  a  leda  ei  adenydd  dros  Bosrah  :  yna  y  bydd 
calon  cedyrn  Edom  y  dydd  iiwnnw  fel  calon 
gwraig  wrth  esgor. 

23  II  Am  Damascus.  Hamath  ac  Arpad  a 
waradwyddwj'd ;  o  herwydd  hwy  a  gly wsant 
chwedl  drwg ;  llesmeiriasant ;  y  mae  gofal 
ar  y  m6r  heb  fedru  gorpliwys. 

24  Damascus  a  lesgaodd,  ac  a  ymdr^  i  floi, 
ond  dycliryn  a'i  godcliweddodd  hi;  gwasgfa 
a  phoenau  a'i  daliodd  hi  fel  gwraig  yn  esgor. 

25  Pa  fodd  na  adewir  dinas  moliant,  caer 
fy  liawenydf"  ? 

26  Am  hynny  ei  gw^r  ieuaingc  a  syrthiant 
yn  ei  heolydd,  a'r  boll  ryfelwyr  a  ddifethir  y 
dydd  hwnnw,  medd  Arglwydd  y  lluoedd. 

27  A  mi  a  gynneuaf  dan  ym  mur  Damas- 
cus, ac  efe  a  ddifa  lysoedd  Benhadad. 

28  1  Am  Cedar,  ac  am  deyrnasoedd  Hasor, 
y  rliai  a  ddinystria  Nebuchodonosor  brenhin 
Babilon,  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd; 
Cyfodwch,  ewch  i  fynu  yn  erbyn  Cedar,  ac 
anrheitliiwch  feibion  y  dwyi-ain. 

29  Eu  lluestai  a'u  diadellau  a  gjonmerant 
ymaith ;  eu  llenni.  a'u  boll  lestri,  a'u  camel- 
od,  a  gymmerant  iddvnt  eu  hunain  ;  a  hwy  • 
a  floeddlant  arnynt,  Y  mae  ofn  o  amgylch. 

30  t  Ffowch,  ciliwch  ym  mhell,  ewch  yn 
l3el  i  drigo,  preswjlwyr  Hasor,  medd  yr  AR- 
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BLWTDD  :  0  lierwydd  Nebudiodonosor  bren- 
liln  Babilon  a  gyrniiierodd  gynghor  yn  eich 
erbyn  chwi,  ac  a  fn-riadodd  fwriad  yn  eich 
erbyn  chwi. 

31  Cyfodwch,  ac  ewch  i  fynu  at  y  genedl 
oludog,  yr  hon  sydd  yn  trigo  yn  ddlofal, 
medd  yr  Arglwydd,  heb  ddorau  na  barrau 
iddi ;  wrthynt  eu  hunain  y  maent  yn  trigo. 

32  A'u  camelod  a  fydd  yn  anrhalth,  a'u 
mlnteioedd  anifelliaid  vn  yspail,  a  rai  a 
wasgaraf  tu  a  phob  gwynt  y  rhai  »ydd  yn  y 
conglau  eithaf ;  a  myfi  a  ddygaf  o  bob  ystlys 
iddi  eu  dinystr  hwynt,  medd  yr  Arglwydd 

33  Hasor  hefyd  fydd  yn  drigfa  dreigiau,  ac 
yn  anghyfannedd  byth :  ni  phresw'ylia  neb 
yno,  ac  nid  erys  mab  dyn  ynddi. 

34  t  Gair  yr  Arglwydd  yr  hwn  a  ddaeth 
at  Jeremiah  y  prophwyd  yn  erbyn  Elam  yn 
nechreu  teyrnasiad  Sedeciah  brenhin  Judah 
gan  ddvwedyd,  ' 

86  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  Uiioedd  • 
Wele  fl  yn  torri  bwa  Elam,  eu  cadernid  pen- 
naf  hwynt. 

86  A  mi  a  ddygaf  ar  Elam  bedwar  gwynt  o 
bedwar  eithaf  y  nefoedd,  a  mi  a'u  gwasgaraf 
Dwynt  tu  a'r  boll  wyntoedd  hyn ;  ac  ni  bydd 
Mnedl  at  yi'  hon  ni  ddelo  rhai  o  grwydraid 

87  Canys  mi  a  yrraf  ar  Elam  ofn  eu  gelyn- 
lon,  a'r  rhai  a  geisiant  eu  heinioes  ;  a  niyfi  a 
ddygaf  arnynt  aflwydd,  sefangerdd  fv  nigof- 
aint,  medd  yr  Arglwydd  ;  a  mi  a  anfonaf  v 
cleddyf  ar  eu  hoi,  nes  i  mi  eu  difetha  hwynt 

38  A  mi  a  osodaf  fy  nheyrn-gadair  yn  Elam 
a  mi  a  ddifethaf  oddi  yno  y  brenhin  a'r  tv- 
wysogion,  medd  yr  Arglwydd. 

39  If  Ond  yn  y  dyddiau  diweddaf,  myfi  a 
ddychwelaf  gaethiwed  Elam,  medd  vr  Ar- 
glwydd. j»  ^n 

PENNOD  50. 

1,  9,  21,   35  Bamedigaelk  Babilon.    4,    17,    33  T,n- 

Y  wared  Israel. 

vAJi?  ^  Ififarodd  yr  Arglwydd  yn  erbyn 
Biibilon,  ac  yn  erbyn  gwlad  y  Caldeaid, 
trwy  Jeremiah  y  prophwyd. 

2  Mynegwch  ym  mysg  y  cenhedloedd,  a 
chyhoeddwch,  a  chodwch  arwydd;  cyhoedd- 
wch,  na  chelwch :  dywedwch,  Goresgvnwvd 
Babdon,  gwaradwyddwyd  Bh\,  drylliwvd 
Merodach :  ei  heiliinod  a  gywilyddiwyd,  a'i 
delwau  a  ddrylliwyd.  ^  .  «" 

3  Canys  o'r  gogledd  y  daw  cenedl  yn  ei 
Qerbyn  hi,  yr  hon  a  wna  ei  gwlad  hi  vn 
anghyfannedd,  fel  na  byddo  preswylydd 
ynddi :  yn  ddyn  ac  yn  anifail  y  mudant,  ac  y 
clllant  ymaith  "^ 
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gelynlon  a  ddywedasant,  Ni  wnaethom  ni  ar 
lai ;  canys  hwy  a  bechasant  yn  erbyn  vr  Aii 
GLWDD,  trigle  cyfiawnder;  sef  yr  Arglwybd 
gobaith  eu  tadau.  "uniuu, 

8  Ciliwch  o  ganol  Babilon,  ac  ewch  allan  o 

cenhedloedd  mawrion  o  dir  y  gogledd  -a 
hwy  a  ymfyddinant  yn  ei  herbyn  ;  oddi  yno 
Lflr^^ri'""  ^'  i,^"  saethau/t/(?d  fel  saethau 
i^lnT'tr'^'^'^L'''  cldychwelant  ynofer 
10  AChaldea  fydd  yn  yspail:  pawb  a'r  a'i 
hyspeihant   hi   a  ddigonir,   mead  yr  Ar- 

GLWYDD.  ^    Ji     AK 

12  Eich  mam  a  gywilyddir  yn  ddirfawr  a'r 
hon  ach  ymddGg  a  waradwyddir  wele  vj 
olaf  o'r  cenhedloedd  yn  anillwch  ^  m-a^ 
dn-,  ac  yn  ddiffaethwch.  ^    ^ 

13  O  herwydd  digofaint  yr  Arglwydd  nis 
preswy  ir  hi,  eithr  hi  a  fydd  i  gyd  y  ™hyf! 
annedd :  pawb  a  el  heibio  i  Bibilon  a  synna 
ac  a  chmbana  am  ei  boll  ddlaleddau  hi;       ' 

fff  >.'o/  u^]l  berchen  bwaau,  saethwch 
atti  nac  arbedwch  saethau:  oblegid  hi  a 
bechodd  yn  erbyn  yr  Arglwydd.  ^ 
hi  o  ^'oej^diwch  yn  ei  herbyn  hi  o  amgylch  • 
hi  a  roddes  ei  Haw  :  ei  sylfeini  hi  a  syrthlas- 
ant  ei  rauriau  a  fwriwy'd  i  lawr ;  o  Kwydd 

M  1^1'^%^^'''^''^"  ^^  hyn:  dielwch  arni 
fel  y  gwnaeth,  gwnewch  iddi. 

16  Torrwch  ymaith  yr  hauwr  o  Babilon 
uL^r,^  ^"^^^h  fryniman  ar  amser  cyn-' 
hauaf :  rhag  cleddyf  ygorthrymmwry  troant 

rw  w"lad^'  '^  ^""^^  ''  ^''"'  ^"^  ftoant  bob  uu 

17  1  Fel  dafad  ar  wasgar  yw  Israel  •  llewod 

vn  K^'v^*^  ymaifh/brenhlri  Syria 
in  gyntaf  ai  hysodd,  a'r  Nebuchodonosor 
yma  brenhin  Babilon  yn  olaf  a'i  diesgy?n- 

Unn^?  hynny  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y 

a  brenhin  Babilon,  ac  a'i  wlad,  fel  yr  ymwel- 
ais  a  brenhin  Assyria.  ^   ^mwei 

19  A  mi  a  ddychwelaf  Israel  i'w  drigfa  ac 
efe  a  bawr  ar  Carmel  a  Basan  ;  ac  ar  fraydd 
Ephraim  a  Gilead  y  digonir  ei  enaid  e?^ 
^0  Yn  y  dyddiau  hynny,  ac  yn  vr  amspr 


dan  gerdded  ac  wyJo  yr  ant,  ac  y  ceisia!it  yr 
Arglwydd  eu  Duw.  ^ 

A^7J  *  ofynant  y  ffordd  i  Sion,  tu  ag  yno 
ybydd  eu  hwynebau  hwynt:  Deuwch,  medd- 
aru,  a  glynwn  wrth  yr  Arglwydd,  tAcy  gvf- 
ammod  tragywyddol,  yr  hum  nid  anghoflr. 
h»/^.  "!^  .  ^  *■"  -^'^^  P»^*^d  coUedig ;  eu 
DUgeillaid  a  u  gyrrasant  hwy  ar  gyfeiliora 
^r^mynyddoeJd  y  troisantliwynt  ymaith ' 
^J5f^jj.°  ^y'^ydd  i  fVyn,  anghoflaiant  eii 

7  Pawb  a'r  a'u  cawsant  a'u  difasant,  a'u 

«3I 


J  vn  ^?  hi7.''"  yp. erbyn  gwlad  Merathaim, 
^,  yn  ei  herbyn  hi,  ac  yn  erbyn  trigolion 
Pecod:  anrheithia  di  a  difrodd  ar  eu  hoi 
hwynt  medd  yr  Arglwydd,  a  gwna  yn  ol  Vr 
hyn  oil  a  orchymynais  i  ti.  »  y"  oi  yr 

m^awT!""^"'  ""^^^^  '^"^^  y°  y  ^^^d'  a  ^iJnystr 

2\^u  ^°?*^  ^  drylHwyd  ac  y  torrwyd  gordd 
yr  holl  ddaear  1  pa  fodd  yr  aeth  BabUon^ 
ddiffaethwch  j-m  mysg  y  Cenhedloedd  J  ^ 
24  Myfi  aosodalsfaeri  ti,athithau  Babl'on 
a  ddahwyd.  a  heb  wylxKi  i'ti ;  ti  a  ga^yd^ 
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a  ddaliwyd,  o  herwydd  i  tl  yuiryson  yn  srbyii 
yr  Arqlwydd. 

25  Yr  Arglwydd  a  agorodd  el  drj'sor,  ac  a 
ddug  allan  arfau  ei  ddigofaint :  canys  gwaith 
Arglwydd  DDUWy  Uuoedd  yw  hyn  y'ngwlad 
y  Caldeaid. 

26  Deuwch  yn  ei  hei'byn  o'r  cwrr  eitnaf, 
agorwch  ei  hysguboriau  hi :  dyrnwch  hi  fel 
pentwr  ^d,  a  Uwyr  Idinyslriwch  hi:  na 
fydded  gweddill  o  honi 

27  Lleddwch  ei  holl  fustychhi;  disgynant 
i'r  Uaddfa :  gwae  hwynt !  canys  eu  dydd  a 
ddaeth,  ac  aniser  eu  liymweliad. 

28  Lief  y  rhai  a  ffoaiit  ac  a  ddiangant  o 
wlad  Babilon,  i  ddangos  yn  Siun  ddial  yr 
Arglwydd  ein  Duw  ni,  dial  ei  deml  ef. 

29  Gelwch  y  saethyddion  ynghyd  yn  erbyn 
Babilon  ;  y  perchcn  bwaau  oil,  gwersyUwch 
i'wherbyn  hi  o  aingylch  ;  na  chafed  nebddi- 
angc  o  honi :  telwch  iddi  yn  ol  ei  gweithred ; 
ac  yn  ol  jt  hyn  oil  a  wnaeth  hi,  gwnewch 
iddi :  o  herwydd  hi  a  fu  falch  yn  erbyn  yr 
Arglwydd,  yn  erbyn  Sanct  Israel. 

30  Am  hynny  ei  gw5>r  ieuaingc  a  syrthiant 
yn  ei  heolvdd  hi ;  a'i  hoUryfclwyradditethir 
y  dydd  hwnnw,  medd  yr  Arglwydd. 

31  Wele  fl  yn  dy  erbyn  di,  0  falch,  medd 
Arglwydd  Dduw  y  lluoedd :  o  herwydd  dy 
ddydd  a  ddaeth,  yr  amser  yr  ymwelwyf  a  thi. 

32  A'r  balch  a  draingwydda  ac  a  syrth,  ac 
ni  bydd  a'i  cyfodo :  a  mi  a  gynneuaf  dan  yn 
ei  ddinasoedd,  ac  efe  a  ddifa  ei  hull  amgylch- 
oedd  ef.  „       ,  . 

83  1  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y lluoedd ; 
Meibion  Israel  a  meil)ion  Judah  a  orthrym- 
mwyd  ynghyd  ;  a  phawb  a'r  a'u  caethiv/odd 
hwynt  a'u  daliasant  yn  dyn,  ac  a  wrthodas- 
ant  eu  gollwng  hwy  yn)aith.  

34  Eu  Gwaredwr  sydd  gryf ;  Arglwydd  y 
lluoedd  yw  ei  enw ;  efe  a  Ivvyr  ddadleu  eu 
dadl  hwynt,  i  beri  llonydd  i'r  wlad,  ac  aflon- 
yddwch  i  breswylwyr  Babilon. 

35  II  Cleddyf  sydd  ar  y  Caldeaid,  medd  yr 
Arglwydd,  ac  ar  drigoliou  Babilon,  ac  ar  ei 
thywysogion,  ac  ar  ei  doethion. 

36  Cleddyf  sydd  ar  y  celwyddog;  a  hwy  a 
ynfydant :  cleddyf  sydd  ar  ei  chedyrn ;  a 
hwy  a  ddychrynant. 

37  Cleddyf  sydd  ar  ei  meirch,  acar  ei  cherb- 
ydau,  ac  ar  yr  holl  werin  sydd  yn  ei  chanol 
hi ;  a  hwy  a  fyddant  fel  gwragedd :  cleddyf 
sydd  ar  ei  thrysorau ;  a  hwy  a  yspeilir. 

38  Sychder*/ydd  ar  ei  dyfroedd  hi ;  a  hwy  a 
sychant :  o  herwydd  gwlad  delwau  cerfledig 
yw  hi,  ac  niewn  eilunod  y  maent  yn  ynfydu. 

39  Am  hynny  anifeiliaid  gwylltion  yr  an- 
ialwch,a  chathod,  a  arhosant  j/no,  a  chywion 
yr  estrys  a  drigant  ynddi :  ac  ni  phreswylir 
hi  mwyach  byth ;  ac  nis  cyfanneddir  hi  o 
genhedlaeth  i  genhedlaeth. 

40  Fel  yr  ymchwelodd  Dtrw  Sodom  a 
Gomorrah,  a'i  chymniydogesau,  medd  yr 
Arglwydd  ;  fe.lly  ni  phreswylia  neb  yno,  ac 
ni  erys  mab  dyn  ynddi. 

41  Wele,  pobl  a  ddaw  o'r  gogledd,  a  chenedl 
fawr,  a  brenhinoedd  lawer  a  godir  o  eithaf- 
oedd  y  ddaear. 

42  Y  bwa  a'r  waywfTon  a  ddaliant ;  creu- 
lawu  ydynt,  acni  thosturiant :  eu  Uef  fel  ra6r 
a  rua,  ac  ar  feb:^h  y  marchogant  yn  daclus 
i'th  erbyn  di,  merch  Babilon,  fel  gwr  i  ryfel. 


43  Brenhiu  Babilon  a  glywodd  sOn  am 
danynt,  a'i  ddwylaw  ef  a  lesgasant :  gwasgfa 
a'i  daliodd  ef,  a  gwewyr  fel  gwi-aig  wrth  esgor. 

44  Wele,  fel  Hew  y  daw  1  fynu  oddl  wrth 
ymchwydd  yr  lorddonen  i  drigfa  y  cadarn : 
eithr  mi  a  wnaf  iddo  ef  redeg  yn  ddisym- 
mwth  oddi  wrthi  hi :  a  phwy  sydd  wr  dew- 
isul  a  osodwyf  fl  ami  hi  ?  canys  pwy  sydd  fel 
myfl  ?  a  phwy  a  esyd  i  mi  yr  amser  ?  a  phwy 
yw  y  bugail  hwnnw  a  saif  o'm  blaen  I  ? 

45  Am  liynny  gv;randSwch  chwi  gynghor  yr 
Arglwydd,  yr  hwn  a  gymmerodd  efe  yn 
erbyn  Babilon,  a'i  fwriadau  a  fwi-iadodd  efe 
yn  erbyn  gwlad  y  Caldeaid :  yn  ddiau  y  rhai 
lleiaf  o'r  praidd  a'u  llusgant  hwy ;  yn  ddiaU 
efe  a  wna  yn  anghyfannedd  mtrigleoedd  gyd 
a  hwynt. 

46  Gan  drwst  goresgyniad  Babdon  y  cyn- 
hyrfa  y  ddaear,  ac  y  clywir  y  waedd  ym  my^ 
y  ceuhedloedd. 

PENNOD  51. 

1  Tost  famedigaeth  Duw  yn  erbyn  Babilon,  er  jnjrj/n 
dial  am  Israel.  69  Jeremvih  yn  rhoddi  Uyfr  V 
brophwydoliaeth  at  Seraiah,  i'w/wrw  i  EuphratM^  a 
hynny  i  arwyddoccau  y  soddai  Babilon  dros  byM. 


I?EL  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd,  Wek,  myfl 
^  a  godaf  wyntdinystriol  yn  erbyn  Babilon. 
ac  yn  erbyn  y  rhai  sydd  yn  trigo  y'nghanol 
y  rhai  a  godaut  yn  fy  erbyn  i ; 

2  A  mi  a  anfonaf  i  Babilon  nithwyr,  a  hwy 
a'i  nithiant  hi,  ac  a  waghant  ei  thir  hi:  o 
herwydd  \\ws  a  fyddant  yn  ei  herbyn  M  o 
anigylch  ar  ddydd  blinder. 

3  Yn  erbyn  yr  hwn  a  annelo,  anneled  y 
Siiethydd  ei  fwa,  ac  yn  erbyn  yr  hion  sydd  yn 
ymddyrchafu  yn  ei  lurig ;  nac  arbedwch  M 
gw^r  ieuaingc,  difrodwch  ei  holl  lu  hi. 

4  Felly  y  rhai  Uaddedig  a  syrthiant  yng 
ngvvlad  y  Caldeaid,  a'r  rhai  a  drywanwyd 
yn  ei  heolydd  hi. 

6  Canys  Israel  ni  adawyd,  na  Judah,  gan  el 
Dduw,  gan  Arglwydd  y  lluoedd :  er  bod  eui 
gwlad  hwynt  yn  Uawn  o  gamwedd  yn  erbyto  j 
Sanct  yr  Israel. 

6  Ffowch  o  ganol  Babilon,  ac  achubwolli 
bawb  ei  enaid  ei  hun :  na  ad6wch  eich  difetha  '\ 
yn  ei  hanwiredd  hi:  oblegid  amser  dial  «Wi 
hwn  i'r  Arglwydd  ;  efe  a  dal  y  pwyth  iddi  M.  i 

7  Phiol  aur  oedd  Babilon  yn  Haw  yr  Ar- 
glwydd, yn  meddwi  pob  gwlad :  yr  holl  gen-| 
hedloedd  ayfasant  o'i  gwin  hi;  am  hynny y 
cenhedloedd  a  ynfydasant. 

8  Yn  ddisymmwth  y  syrthiodd  Babilon,  M 
y  dryUiwyd  hi :  udwch  drosti,  cymmerwch 
driagl  i'w  dolur  hi,  i  edrych  a  iacha  hi. 

9  Nyni  a  iachasum  Babilon,  ond  md  aethm 
yn  iach :  gadewch  hi,  ac  awn  bawb  i'w  wlad : 
canys  ei  barn  a  gyrhaedd  i'r  nefoedd,  ac  a 
dd^rchafwyd  hydyrwybrau.         _ 

10  Yr  Arglwydd  a  ddug  allan  em  cyfiawn- 
der  ni :  deuwch,  a  thraethwn  yn  Sion  waltl^ 
yr  Arglwydd  ein  Duw.  •        .    .     I 

11  Gloywch  y  saethau ;  cesglwch  y  tarlan-| 
nau:  vr  Arglwydd  a  gyfododd  yspijdbren-i 
hinoedd  Media :  oblegid  y  mae  ei  fwnad  el| 
yn  erbyn  Babilon,  i'w  dinystrio  hi ;  cauyii| 
dial  yr  Arglwydd  yw  hyn,  dial  el  deml  ef.. 

12  Dyrchefwch  faner  ar  furiau  Babilon  | 
cadarnhgwch  y  wyHadwriaeth  ;  gosodwcn  \ 
fynu  ygwylwyr;  darperwch  y  cynllwynwyrt 
(»nys  yr  Arglwydd  a  fwriadodd,  ac  efe  a 
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trigolion  Babilon. 

13  Tydi,  yr  hon  ydwyt  yn  arcs  ar  ddyfroedd 
lawer,  yn  ami  dy  drysorau,  dy  ddiwedd  di  a 
ddaeth,  sef  mesur  dy  gybydd-citod. 

14  Arolwvdd  y  Jluoedd  a  dyngodd  iddo  ei 
hun,  gan  ddywedyd,  Diau  y'tli  lanwaf  a 
dynion  megis  a  lindys ;  a  hwy  a  ganant 
floddest  i'th  crbyu. 

15  Efe  a  wnaeth  y  ddaear  trwy  ei  nerth,  ac 
a  sicrliaodd  y  byd  trwy  ei  ddoethineb,  ac  a 
daenudd  y  nefoedd  trwy  ei  ddeall. 

16  Pan  rocido  efe  ei  let;  y  mae  twrf  dyfroedd 
yn  y  netuedd,  acy  mae  efe  yn  codi  y  niwloedd 
0  eithaf  y  ddaear :  ac  efe  sydd  yn  gwneutiiur 
y  mellt  gyd  a'r  gwlaw,  ac  yn  dwyn  y  gwynt 
allan  u'i  drysorau. 

17  Ynfyd  yw  pob  dyn  o  wybodaeth ;  gwar- 
adwyddwj  d  pob  toddydd  gan  y  ddelw  gerf- 
ledig :  canys  Cclwyddog  yw  ei  ddeiw  dawdd, 
ac  nid  oes  chwytliad  ynddynt. 

18  Oferedd  ydynt.  gwaitli  cyfeiliorni :  yn 
amser  eu  hymweliad  y  difethir  iiwynt. 

19  Nid  fel  y  rliai  hyn,  eithr  LIuniwr  y  cwbl 
oil,  yw  rhan  Jacob  ;  ac  Israel  yw  gwialen  ei 
etlfeddiaeth  ef :  Arglwydd  y  liuoedd  vw  ei 
enw  ef. 

20  Ti  vfyt  forthwyl  i  mi,  ac  arfau  rhyfel  • 
canys  a  tbi  y  drylliaf  y  cenhedloedd,  ac  a  thi 
y  dinystriaf  deyrnasoedd ; 

21  A  tlii  hefyd  y  gwasgaraf  y  march  a'r 
marohwr ;  ac  a  thi  y  drylliaf  y  cerbyd  a'i 
farohog; 

22  A  thi  y  drylliaf  fl  wr  a  gwraig ;  ac  a  thi 
y  drylliaf  hen  ac  ieuangc ;  ac  a  tiii  y  drylliaf 
y  gwr  ieuangc  a'r  forwyu  ; 

28  A  thi  hefyd  y  drylliaf  fi  y  bugail  a'i 
braidd ;  ac  a  thi  y  drylliaf  yr  arddwr  a'i  iau 
ycliain ;  ac  a  thi  y  drylliaf  y  tywysogion  a'r 
pennaethiaid. 

24  A  mi  a  dalaf  1  Babilon,  ac  i  holl  breswyl- 
wyr  Caldea,  eu  holl  ddrwg  a  wnaethant  yn 
S'ion,  yn  eicli  golwgchwi,  medd  yr  Arglwyod. 
2i)  Wele  fl  i'th  erbyn  di,  O  fynydd  dinystriol, 
yr  hvinwyt  yndinystrio  yr  holl  ddaoar,  niedd 
yr  Arqlwydd  ;  a  myti  a  estynaf  fy  ilaw  arnat, 
ao  a  th  dreiglaf  di  I  lawr  o'r  creigiau,  ac  a'th 
wnaf  di  yn  fynydd  llosg. 
26  Ac  ni  chymmerant  o  honot  faen  congl, 
!  na  sylfaen ;  ond  dlrtaetliwch  tragywyddol  a 
I  fyddi  di,  medd  yr  Arglwydd. 
!    27   Dyrchefwch  faner  yn  y  tu-;   lleisiwch 
udgorn  ym  mysg  y  cenhedloedd ;  darperwch 
y  cenhedloedd  yn  ei  herbyn  hi ;  gelwch  yng- 
nyd  deyrnasoedd  Ararat,  Minni,  ac  Aschenaz, 
yn  ei  herbyn  hi;  gosodwch  dywysog  yn  ei 
herbyn  hi ;  gwnewch  i  feirch  ddyfod  i  fynu 
I cyn  amled  a'r  lindys  blewog, 
\  2S  Darperwch  y  cenhedloedd  yn  ei  herbyn 
jni,  gyd  a  brenhinoedd  Media,  a'i   thywys- 
;;pgion,  a'i  holl  bennaethiaid,  a  holl  wlad  ei 
lywodraeth  ef. 

!  E?  \_^^^^^  hefyd  a  gryna  ac  a  ofldia ; 
[ODlegid  fe  gyflawnir  bwriadau  yr  Arglwydd 
lyn  erbyn  Babilon,  i  wneuthur  gwlad  Babilon 
lyp^angtiyfannedd  heb  drigiannol  ynddi. 
\  30  Cedyrn  Babilon  a  beidiasant  ag  ymladd 
SjSiLT*'!?'.  hwy  yn  aros  o  fewn  eu  ham- 
,  wiffynteydd :  pallodd  eu  nerth  hwynt :  aeth- 
|int  yn  wrageddos :  ei  hanneddau  hi  a  losg- 
iFyq,  a  1  barrau  a  dorr  wyd. 
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chennax  i  gytarfod  k  chennad,  i  fynegi  f  fren- 
hm  Babilon  oresgyn  ei  ddinas  ef  o'i  chwrr 
^"^  4^.,^P"'l^  y  rhydau,  a  llosgi  o  honynt  y 
cyrs  a  than,  a  synnu  ar  y  rhyfel  wyr. 

33  Canys  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  v  liu- 
oedd, Duw  Israel ;  Merch  Babilon  sydd  fel 
liawr-dyrnu;  amser  ei  dyrnu  hi  a  ddaetk:  ac 
ar  tyrdt-r  y  daw  amser  cynhauaf  iddi 

34  Nebuchodonosor  brenhin  Balnion  a'm 
hysodd,  ac  a'm  hysigodd  i;  efe  a'm  gwnaeth 
fel  Uestr  gwag ;  efe  a'm  llyngcodd  fel  draiff 
ac  a  lanwodd  ei  fol  o'm  danteithion:  efe' 
a  m  bwriodd  i  allan. 

35  Y  cam  a  wnaed  i  mi  ac  i'm  cnawd,  a 
aclelo  ar  Babdon,  medd  preswylferch  Sion  • 
a  m  gwaed  i  ar  drigolion  Caldea,  medd  Jeru- 
salem. 

36  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  • 
Wele,  myh  a  ddadleuaf  dy  ddadl  di,  ac  a 

mA^^f  o'""^'"''  "  '■/  'li.'  '^.  ddy hysbyddaf  ei 
mor  hi,  ac  a  sycnaf  ei  tJynhonnau  hi. 

37  A  bydd  Babilon  yn  garneddau,  yn  drigfa 
dreigiau,  yn  syndra,  ac  yn  chwibaniad.  heb 
breswylydd. 

38  Cyd-ruant  fel  Uewod ;  bloeddiant  fel 
cenawon  llewod. 

.  3y  Yn  eu  gwres  hwynt  y  gosodaf  wieddoedd 
iddynt,  a  mi  a  u  meddwaf  hwynt,  fel  y  Ua- 
wenychout,  ac  y  cysgont  ban  dragywyddol 
ac  na  ddelt'ront,  medd  yr  Arglwydd 

40  Myti  a'u  dygaf  hwynt  i  waered  fel  #vn 
1  r  lladdfa,  fel  hyrddod  a  bychod. 

41  Pa  fodd  y  goresgynvvyd  Siesach  !  pa  fodd 
yr  enndlwyd  gugoniant  yr  holl  ddaear!  pa 
fodd  yr  aeth  Babilon  yn  syndod  ym  myse  v 
cenhedloedd  1  •>         j  &  j 

42  Y  mor  a  ddaeth  i  fynu  ar  Babilon  :  hi  a 
orchuddiwyd  ag  amlder  ei  dounau  ef. 

43  El  dinasoedd  hi  a  aethant  yn  anghyfan- 
nedd,  yn  grasdir,  ac  yn  ddiffaethwch :  gwlad 
m  thrig  un  gwr  ynddi,  ac  ni  thramwya  mab 
dyn  trwyddi.  *^ 

44  A  mi  a  ymwelaf  a  Bdl  yn  Babilon,  a  mi 
a  dynnaf  o  i  safn  ef  yr  hyn  a  lyngcodd  :  a'r 
cenhedloedd  ni  ddylifant  atto  mwyach  •  ie 
mur  Babilon  a  syrth.  '     ' 

45  Deuwch  allan  o'i  chanol,  O  fy  mhobl  ac 
achubwch  bob  un  ei  enaid  rhag  Hid  digofaint 
yr  Arglwydd. 

46  A  riiag  llwfrhau  eich  calonnau,  ac  ofhi 
rhag  y  chwodl  a  glywir  yn  y  wlad  :  a'r  naill 
11  wy ddyn  y  daw  chwcdl  newydd,  ac  ar  ol 
hynny  chwedl  newydd  y  flwyddyn  avail ;  a 
thr.us  yn  y  wlad,  Uywodraethwr  yn  erbyn 
Uywodraethwr.  ^         ^ 

47  Am  hynuy  wele  y  dyddiau  yn  dyfod  yr 
ymwelwyf  a  delwau  Babilon ;  a'i  holl  wlad 
hi  a  waradwyddir,  a'i  holl  rai  lladdedis  hi  a 
syrthiant  yn  ei  chanol. 

48  Yna  y  neloedd  a'r  ddaear,  a'r  hyn  oil 
sydd  ynddynt,  a  ganant  o  herwydd  Babilon  • 
oblegid  o'rgogleddy  dawyranrheithwyrattl! 
medd  yr  Arglwydd. 

4y  Fel  y  gwnaeth  Babilon  i'r  rhai  lladdedig 
0  Israel  syrthio,  felly  yn  Babilon  y  syrth 
lladdedigion  yr  holl  ddaear. 

50  Y  rhai  a  ddiangasoch  gan  y  cleddyf 
ewch  ymaith;  na  sefwch ;  cofiwch  yr  Ar- 
glwydd o  bell,  a  deued  Jerusalem  yn  eich 
cdf  chwL 


JJ'jltti^iVllAJ:!,  Oi. 


51  fiwaradwyddwycl  nl.am  i  ni  glywal  cabl- 
eUd  :  gwarth  a  orchuddlodd  eln  liwynebau ; 
canys  daeth  estroniaid  i  gyssegroedd  ty  yr 
Arglwydd.  ,  ^  ^ 

52  Am  hynny  wele  y  dyddiau  yn  dyfod, 
medd  yr  Arglwydd,  pan  ymwelwyf  fl  a'i 
delwau  hi ;  a  thrwy  ei  holl  wlad  hi  yr  archoll- 
edig  a  riddfan. 

63  Er  i  Babilon  ddyrchafu  i'r  nefoedd,  ac  er 
iddi  gadarnhau  ei  hamddiffynfa  yn  uchel ; 
etto  anrheithwyr  a  ddaw  atti  oddi  wrthyf  fl, 
medd  jr  Arglwydd. 

54  Sain  gwaedd  a  glywir  o  Babilon,  a  dm- 
ystr  niawr  o  wlad  y  Caldeaid. 

55  O  herwydd  yr  Arglwydd  a  anrheithiodd 
Babilon,  ac  a  ddinystriodd  y  mawr-air  allan 

0  honi  hi.  er  rhuo  o'i  thonnau  fel  dyfroedd 
lawer,  a  rnoddi  twrf  eu  Uef  hwynt. 

66  Canys  yr  anrheithiwr  a  ddaeth  yn  ei  her- 
byn  hi,  sef  yn  erbyn  Babilon,  a'i  chedyrn  hi 
a  ddaliwyd ;  eu  bwa  a  dorrwyd  :  canys  Ar- 
glwydd DDtrw  y  gwobr  a  obrwya  yn  sicr. 

67  A  myfi  a  feddwaf  ei  thywysogion  hi,  a'i 
doethion,  ei  phennaethiaid,  a'i  swyddogion, 
a'i  chedyrn :  a  hwy  a  gysgant  hftn  dragy- 
wyddol,acniddeflroant,  medd  y  Brenhin.enw 
yr  hwn  yw  Arglwydd  y  Uuoedd. 

58  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  Uuoedd  ; 
Gan  ddryllio  y  dryllir  Uydain  furiau  Babilon, 
a'i  huchel  byrth  a  losgir  a  than ;  a'r  bobl  a 
ymboenant  raewn  oferedd,  a'r  cenhedloedd 
raewn  tan,  a  hwy  a  ddift'ygiant. 

59  If  Y  gair  yr  hwn  a  orchymynodd  Jere- 
miah y  prophwyd  i  Seraiah  mab  Nerfah, 
mab  Maaseiah,  pan  oedd  efe  yn  myned  gyd 
a  Sedeciah  brenhin  Judah  i  Babilon,  yn  y 
bedwaredd  flwyddyn  o'i  deyrnasiad  ef.  A 
Seraiah  oedd  dywysog  Uonydd, 

60  Felly  Jeremiah  a  ysgrifenodd  yv  holl 
aflwydd  oedd  ar  ddyfod  yn  erbyn  Babilon, 
mewn  un  llyfr ;  sef  yr  holl  eiriau  a  ysgrifen- 
wvd  yn  erbyn  Babilon. 

6"l  A  Jeremiali  a  ddywedodd  wrth  Seraiah, 
Pan  ddelych  i  Babilon,  a  gweled,  a  darllen  yr 
holl  eiriau  hyn ; 

62  Yna  dywed,  O  Arglwydd,  ti  a  leferaist 
yn  erbyn  y  He  hwn,  am  ei  ddinystrio,  fel  na 
byddai  ynddo  breswylydd,  na  dyn  nac  anifail, 
eithr  ei  fod  yn  anghyfannedd  tragywyddol. 

63  A  phan  ddarfyddo  i  ti  ddarllen  y  llyfr 
hwn,  rhwym  faen  v/rtho,  a  bwrw  ef  i  ganol 
Euphrates : 

64  A  dywed,  Fel  hyn  y  soddir  Babilon,  ac  ni 
chyfyd  hi,  gan  y  drwg  a  ddygaf  fl  arni :  a 
hwy  a  ddiffygiant.  Hyd  hyn  y  mae  geiriau 
Jeremiah. 

PENNOD  52. 

1  Stdttiah  yn  gwrthryfela.  4  A  mgylchynu  Jerusalem, 
a'i  gorehjygu.  8  Lladd  meibion  Sedeciah,  a  thynnu 
ei  lygaiJ  yntau.  12  Nebuzaradan  yn  llosgi  ac  yn 
anrheithio  y  ddinaa ;  24  yn  dwyn  caelkioa  ymait/i. 
31  EJH^merodack  yn  dyreha/u  Jehoiacin. 

MAB  un  mlwydd  ar  hugain  oedd  Sedeciah 
pan  ddeclireuodd  efe  deyrnasu;  ac  un 
mlynedd  ar  ddeg  y  teymasodd  efe  yn  Jeru- 
salem :  ac  enw  ei  fam  ef  oedd  Hamutal, 
merch  Jeremiah  o  Llbnah. 
2  Ac  efe  a  wnaeth  yr  hyn  oedd  ddrwg 
y'ngolwg  yr  Arglwydd,  yn  ol  yr  hyn  oil  a 
wniiethai  Jehoiaoim. 
S  O  herwydd  gan  ddigofaint  yr  Arglwydd 
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y  bu,  yn  JeniBsUem  ac  yn  Judah,  hyd  oui 
fwriodd  efe  hwynt  allan  o'i  olwg,  wrthryfela 
()  Sedeciah  yn  erbyn  brenhin  Babilon. 

4  IF  Ac  yn  y  nawfed  flwyddyn  o'i  deyrnasiad 
ef,  yn  y  aegred*mls,  ar  y  degfed  dydd  o'r  mis, 
y  daeth  Nebuchodonosor  brenhin  Babilon, 
efe  a'i  holl  lu,  yn  erbyn  Jerusalem,  ac  a 
wersyllasant  yn  ei  herbyn  hi,  ac  a  adeilad- 
asant  gyferbyu  a  hi  amddiftynfa  o  amgylch 
ogylch. 

5  Felly  y  ddinas  a  fu  y'ngwarchae  hyd  yr 
unfed  flwyddyn  ar  ddeg  i  r  brenhin  SedecTali. 

6  Yn  y  pedwerydd  mis.  yn  y  nawfed  dydd 
o'r  mis,  y  newyn  a  drymhaodd  yn  y  ddinas, 
fel  nad  oedd  bara  i  bobl  y  wlad. 

7  Yna  y  torrwyd  y  ddinas  ;  a'r  holl  ryfelwyr 
a  flfoisant,  ac  a  aethant  allan  o'r  ddinas  liw 
nos,  ar  hyd  flTordd  y  porth  rhwng  y  ddau  fur, 
yr  hwn  oedd  wrth  ardd  y  brenhin,  (a'r  Cal- 
deaid oedd  wrth  y  ddinas  o  amgylch,)  a  hwy 
a  aethant  ar  hyd  ffordd  y  rbos. 

8  11  Ond  Uu  y  Caldeaid  a  ymlidiasant  ar  ol 
y  brenhin,  ac  a  oddiweddasant  Sedeciah  yn 
rhosydd  Jericho,  a'i  holl  lu  ef  a  wasgarwyd 
oddi  wrtho. 

9  Yna  hwy  a  ddaliasant  y  brenhin,  ac  a'i 
dygasant  ef  at  frenhin  Babilon  i  Riblah  yng 
ngwlad  Hamath ;  ac  efe  a  roddodd  faru  amo 
ef. 

10  A  brenhin  Babilon  a  laddodd  felblou 
Sedeciah  Vngwydd  ei  lygald  ef :  efe  a  laddodd 
hefyd  holl  dywysoglon  Judah  yn  Riblah. 

11  Yna  efe  a  dyunodd  lygaid  Sedeciah,  ac 
a'i  rhwymodd  ef  a  chadwynl :  a  brenhin  Ba- 
bilon a'i  harwelnlodd  ef  1  Babilon,  ac  a'i 
rhoddodd  ef  mewn  carchardy  hyd  ddydd  ei 
farwolaeth. 

12  t  Ac  yn  y  pummed  mis,  ar  y  degfed  dydd 
o'r  mis,  hon  oedd  y  bedwaredd  flwyddyn  ar 
bymtheg  I'r  brenhin  Nebuchodonosor  bren- 
hin Babilon,  y  daeth  Nebuzaradan  pennaeth 
y  niilwyr,  yr  hwn  a  safai  ger  bron  brenhin 
Babilon,  i  Jerusalem ; 

13  Ac  efe  a  losgodd  d^  yr  Arglwydd,  a  th^ 
y  brenhin ;  a  holl  dal  Jerusalem,  a  phob  ty 
mawr,  a  losgodd  efe  a  than. 

14  A  holl  lu  y  Caldeaid  y  rhai  oedd  gyd 
a  phennaeth  y  mllwyr,  a  ddrylliasant  holl 
furiau  Jerusalem  o  amgylch. 

15  Yna  Nebuzaradan  pennaeth  y  mllwyr  a 
gaethgludodd  rai  o'r  bobl  wael,  a'r  gweddlll 
o'r  bobl  a  adawsid  yn  y  ddinas,  a'r  tfoad- 
uriaid  a  glllasent  at  frenhin  Babilon,  a'r 
gweddlll  o'r  bobl. 

16  Ond  Nebuzaradan  pennaeth  y  mllwyr  a 
adawodd  rai  o  dlodlon  y  wlad  yn  winllanwyr 
ac  yn  arddwyr.  ,  ^ 

17  A'r  Caldeaid  a  ddrylliasant  y  colofnau 
pres  y  rhal  oedd  yn  nhy  yi-  Arglwydd,  a'r 
ystollon,  a'r  mdr  pres  yr  bwn  oedd  yn  nil? 
yr  Arglwydd  ;  a  liwy  a  ddygasant  eu  holl 
bres  hwynt  I  Babilon. 

18  A  hwy  a  ddygasant  yraalth  y  crochanau, 
a'r  rhawlau,  a'r  psaltrlngau,  a'r  cawgiau.  ar 
thusserau,  a'r  holl  lestri  pres,  y  rhai  yroeddld 
yn  gwasanaetliu  a  hwynt. 

19  A'r  phiolau,  a'r  pedyll  tan,  a'r  cawgiau, 
a'r  crochanau,  a'r  canhwyllbrennau,  a'r  thus- 
serau, a'r  cwppanau,  y  rhai  oedd  o  aur  yn 
aur,  a'r  rhai  oedd  o  arian  yn  arian,  a  gym- 
merodd  pennaeth  y  milwyr  ymaith, 


20  Y  ddwy  golofti,  \m  ludr,  a  dexiddeg  ^ 
ychaln  pres,  y  rlial  oedd  dan  yr  ystollon.  v 
rlial  a  wnaethal  y  brenhin  Solomon,  yn  nM 
\r  Arolwydd  :  Did  oedd  pwys  ar  bres  yr  holl 
Icstri  hyn. 

21  Ac  am  y  colofnau,  deunaw  cufydd  oedd 
uchder  un  golofn.a  llinyn  o  ddeuddeg  cufydd 
oedd  yn  ei  hanigylchu :  a'l  thewderyn  bedair 
modfedd ;  ac  yn  gau  yr  oedd. 

22  A  clinap  pres  oedd  arni,  a  phum  cufydd 
oedd  uchder  un  cnap ;  a  rhwydwaith  a  phom- 
granadau  ar  y  cnap  oamgylch,  yn  bres  i  pyd  • 
ac  fel  liyn  yr  oedd  yr  ail  golofn  a'l  phum- 
granadau.  i 

23  A'r  pomgranadau  oeddynt,  onid  pedwar 
cant  ar  ystlys :  yr  boll  bonjgranadau  ar  v 
rhwydwaith  o  amgylcb  oedd  gant. 

24  1  A  pheunaeth  y  milwyr  a  gymmerodd 
Seniiah  yr  arch-offeiriad,  a  Sephaniah  yr  ail  i 
offeiriad,  a  r  tri  oedd  yn  cadw  y  drws  ' 

25  Ac  efe  a  gymmerodd  o'r  ddinas  ystafell- 
ydd,  yr  hwn  oedd  swyddog  ar  y  rhyfclwyr  •  a 
seithwyr  o  weision  pennaf  y  breuhin  yrhai 
agafwyd  yny  ddinas;  a  phen-ysgrifenydd  y 
llu,  yr  hwn  a  fyddai  yn  byddino  pobl  y  wlad  • 
a  thri  ugeinwr  o  bobl  y  wlad,  y  rliai  a  gafwvd 
y'nghanol  y  ddinas.  s^^^vvyu 

26  A  Nebuzaradan  pennaeth  y  milwyr  a 
gymmerodd  y  rhai  hyn,  ac  a  aeth  a  hwynt  i 
Riblah,  at  frenhin  Babilon, 

3„-^H';^">^^".?^*'*^""  ^'"  tarawodd  hwynt, 
ac  au  Uaddodd  hwynt  yn  Riblah,  y'ngwlad 


GALARNAD,  1. 


jil'wJaddhun.  ''"  '  «aethgludwyd  JudaU 

28  Dyma  y  bob!  a  gaetligludodd  Nebueliod- 
onosor  yn  y  seithfed  flwyddyn,  tair  m  1  a 
thri  ar  hugain  o  luddewon. 

29  Yn  y  ddeunawfed  flwyddyn  1  Nebuchod- 

S^hI^^^''^"'^'"'^^^^^  o  Jerusalem  wytU 
gant  a  deuddeg  ar  hugain  o  ddynion 

vl  ^1°  y  drydedd  flwyddyn  ar  hugain  i 
Nebuchodonosor  Nebuzaradan  pennleth  v 
milwyr  a  gaethgfudodd  saith  gant  a  phiimp 

«iw"&"^"^'^"r"=  y''  lioflddyniSn  hyS 
oedd  bedair  mil  a  eliwe  chant 

I  31  If  Ac  yn  y  ddwyfed  flwyddyn  ar  bymtheg 
Hn  T,?1"h''*''^'  caetligludo  Jehoiacin  bren! 
hin  Judah,  yn  y  dcuddegfed  mis,  ar  y  pum- 
mcd  d^drf  ar  hugam  oY  mis,  Efl  -merodach 
brenlun  Babilon,  yn  y  flwyddyn  gynM  o'i 
,  deyrnasiad,  a  ddyrchafodd  ben  Jehulacin 
brenhin  Judah,  ac  a'l  dug  ef  allan  o'r  cS 

r/d^^ssTLiii^r  ^'^^^^  y  rhai  a 

33  Ac  efe  a  newidlodd  ei  garchar-wisff  ef  • 
ac  efe  a  fwyttaodd  fara  ger  ei  fron  ff  yn 
wastad,  holl  ddyddiau  ei  einioes!  ^ 

Si  Ac  am  ei  luniaethef,lluniaeth  oTvastadol 
a  roddwj'd  iddogan  frenhin  BabiSi  dogn 

noli  Qdyddiau  ei  einioes. 


GALARNAD    JEREMIAH. 

'uf-MtfMi,„edt,a,,Uu''D.4.'f;jiS,      "     S"'!  '"  y"  'la"  Y  Seijn,  heb  neb  yn  el  cbvn- 
P^.fo'l'J^y  niae  y  ddinas  ami  ei  pliobl  vn    S?a  S»  Jil'i !.  ^  Seljnion  a'l  gwelsant  hi, 

'  svmmiidwvfl  hi  •   „..  u^M  »..:  '  ,7  ,  "J'','"y 


^osog-ym^n^dithTcenL^dl^^^^^^^  l^S yl 

mJjl^f.  '  y^  "^y^P  y°  hidl  liw  nos,  ac  y 
S^  r?.S"  '^^ei  gruddiau,  heb  neb  oi 
nn  a  f,^i  1"^"  y^  ^^  chysuro :  ei  holl  gyfeill- 
^lynion  idcli.^"^"^^*'  **^^*'  «^  ^  aethfntyn 

.^"gyrnSSS  LV^^^^^^ 

hX^^^'!7^.'^^  ^^0"  y«  ?alaru,  o  eisieu 

IZ  «S  r*"  ^yl  arbennlg :  ei  holl  byrth 

LS  ^"Snyfannedd,  ei  honeiriaid  yn  uch- 

?n  aS     °'°'"^y"^«"  y^"  ^fldus,  a  hithau  yn 

1  flvE^^r^-^^^yr  y^y"^  bennaf,  ymae 

'  nH?^  ^l?™  ^™^^«''  eJ  chamweddau : 
^j^lant  a  aetliant  i  gaethiwed  o  flaen  y 

lawodlfa  u^^^^dwch   raerch  Sion   a  ym 
IS^ii'LL'^^^J    ^hywysogion  hffel 


LdC'^y.'^  ^'  :  y'-  hoirmT  'a'T^haff/- 
deddent  sydd  yn  ei  diystyru  hi,  o  herwvdd 
;S^t  weled  ci  noethni  hi:  ie,'y  maeM  yn 
"clieneidio,  ac  yn  troi  yn  ei  hoi.  ^ 

'  haflendid  «/rfrf  yn  ei  godre.  nid  vw  hi 
ynmeddwl  am  ei  diwedd  ;  am  hynny  y  syTth 
l"f*^  •»  yn  rhyfedd,  heb  W&  yn  ei  chyluro 

^atSd^dTg^ir'"-^^"^""^^^^  -^y«"- 

hiUo«stTirrw"i^«;Sh^^^^ 

oeddyn  dyfod  i  mewn  i'w  chysscgr  f'?  i  hai 
eidfa.^^'"^''^'''^  "  °^  '^'*^^'^°'  i't^^  Wnnull 

11  Y  maeei  holl  bobl  hi  yn  ucheneidio  vn 
ceisio  bwyd :  hwy  a  roddaslnt  eu  hoff'SaS 
am  fwyd  i  ddadebru  yr  enaid :  edrych  Ar^ 

1 7^''n;^/'^'^  \f^"y^  dirmygus  ydwyf  fi. 

U  1^  Onid  gwaeth  gennych  cilwi,  y  fforddol- 
IZ"!-  ^""^ir*?^  ^'^  edrychwch,aoesy  m?h 
oflda'm  gofld  i,yr  hwn  a  wnaethpwyd  i  ml 
a  r  hwn  y  gofidiodd  yr  Arglwydd  fi  yn  nydd 
angerdd  ei  ddigter.  "^      ^  " 

13  O'r  uchelder  yr  anfonodd  efe  dSn  I'm 

&r°^*'ir  ^"^"Z  ^^''^  y°  drech  na  hwynt 
efe  a  ledodd  rwvH  n  florTr.  <»„  „u_  "^    "•'M'' • 


^ddod  heb'^-'erpoya,  ac'TnTyned  vn  I  ^^^/.^H^'ir^^"/^^'"^ Vndrech  nVh^t"^ 
linerth  o  flain  yr^HdiS?..  ^"  ""^"'^  ^^    Svchweh^d  vW  °  ,^^"?  ^^  nhraed,  a??m 
Vmae  Jerusaiem.  yn  nyddiau  ei  blinder^^n^SS^^^^^^ 


14  Rhwymwvd  iau  fy  nghaniweddau  a  i  law 
et' :  hwy  a  blethwyd,  ao  a  ddaethant  1  fynu 
am  fy  ngwddf :  efe  a  wnaeth  i'm  nerth  syrth- 
io ;  yr  Arglwydd  a'm  rhoddodd  mewn  d\vy- 
law,  oddi  tan  y  rhai  nl  allaf  gyfodi. 

15  Yr  Arglwydd  a  fathrodd  fy  hoU  rai 
grymmus  o'm  mewn  ;  efe  a  gyhoeddodd 
i'm  herbyn  gymnianfa,  i  ddifetha  fy  ngw^r 
leuaingc :  fel  gwin-wr5>f  y  saihrodd  yr  Ar- 
glwydd y  furwyii,  nierch  Judah. 

16  Am  hyn  yr  ydwyf  yn  wylo ;  y  raae  fy 
llygad,  fy  Uygad,  yn  rhedeg  gan  ddwtr,  o 
herwydd  pellhau  oddi  wrtliyf  ddiddanwr  a 
ddadebrai  fy  enaid :  fy  mcibiou  sydd  an- 
rheitliiedig,  am  i'r  geiyn  urchfygu. 

17  Sion  a  ledodd  ei  dwylaw,  lieb  neb  yn  ei 
diddanu  :  yr  Arglwydd  a  orcliymynodd  am 
Jacob,/bd  ei  elynion  yn  eigylch  :  Jerusalem 
sydd  fel  gwraig  tls-glwyfus  yn  eu  niysg  hwynt. 

18  II  Cyflawn  yw  yr  Arglwydd  ;  oblegid 
myfl  a  fam  anufudd  i'w  air  ef :  gwrandewch, 
attolwg,  bobloedd  oil,  a  gwelwch  fy  ngofid  : 
fy  morwyniou  a'm  gwyr  ienaingc  a  aethant  i 
gaethiwed.  ,  ,  , 

19  Gelwais  am  fy  ngharladau,  a  hwy  a  m 
twyllasant;  fy  offeiriaid  a'm  henafgwyr  a 
drengasant  yn  y  ddinas,  tra  oeddynt  yn  ceisio 
iddynt  fwyd  i  ddadebru  eu  henaid. 

20  Gwel,  O  Arglwydd  ;  canys  y  mae  yn 
gyfyng  arnaf :  fy  ymysgaroedd  a  gyffroisant, 
ly  nghalon  a  drodd  ynof ;  o  herwydd  fy  mod 
yn  rliy  anufudd  :  y  mae  y  cleddyf  yn  difetha 
oddi  allan,  megis  marwolaetli  sydd  gartret. 

21  Clywsant  fy  mod  i  yn  ucbeneidio :  nid 
oes  a'm  diddano  :  fy  hoU  elynion,  pan  glyw; 
saut  fy  nrygfyd,  a  lawenychasant  am  i  ti 
wneuthur  liynny:  ond  ti  a  ddygi  i  ben  y 
dydd  a  gyhoeddaist,  a  hwy  a  fyddant  fel 

finnau.  . ,        .   ,^v-  /I 

22  Deued  eu  holl  ddrygioni  hwynt  o  th  flaen 
di ;  a  gwna  iddynt  hwy  fel  y  gwnaethost  i 
minnau,  am  fy  holl  garaweddau :  oblegid  y 
mae  fy  ucheneidiau  yn  ami,  a'm  calon  yn 
ofidus. 

PENNOD  2. 

1  JeremXah  yn  galaru  am  ofid  Jerusalem:   20  ac  yn 
cwyno  wrth  Dduw  faint  oedd. 

PA  fodd  y  dug  yr  Arglwydd  gwmmwl  ar 
ferch  Sion  yn  ei  sorriant,  ac  y  bwnodd 
degwch  Israel  i  lawr  o'r  nefoedd,  ac  na  chot- 
iodd  leithig  ei  draed  yn  nydd  ei  ddigofamt ! 

2  Yr  Arglwydd  a  lyngcodd,  heb  arbed,  holl 
anneddau  Jacob ;  efe  a  ddifrododd  yn  ei 
ddigter  amddiliynfeydd  raerch  Judah ;  ete 
a'M  tynnodd  hivynt  i  lawr,  ac  a  ddifwynodd 
y  deyrnas  a'i  thywysogion.  ^  u  n 

3  Mewn  sorriant  digllawn  y  torrodd  efe  hoil 
corn  Israel :  efe  a  dynnodd  ei  ddeheulaw  yn 
ei  hoi  oddi  wrtli  y  gelyn  ;  ac  yn  erbyn  Jacob 
y  cynneuodd  megis  fflam  danllyd,  yr  hon  a 
ddlfa  o  amgylch 


6  Efe  a  anrheithiodd  ei  babellfel  gardd ;  efe  ^| 


a  ddinystriodd  leoedd  el  gymmanfa  :  yr  Ar- 
glwydd a  wnaeth  an  :hofio  yn  Sion  yr  uchel- 
wyl  a'r  Sabbath,  ac  yn  Uidiowgrwydd  ci  sor- 
riant y  dirn)ygodd  efe  y  brenhin  a'r  ofieiriatt. 

7  Yr  Arglwydd  a  wrthododd  ei  allor,  a 
ffleiddiodd  ei  gyssegr ;  rhoddodd  gaerau  ei 
phalasau  hi  yn  Haw  y  gelyn :  rhoddasant 
tloedd  yn  nhy  yr  Arglwydd,  megis  ar  ddydd 
uehel-wyl. 

8  Yr  Arglwydd  a  fwi-iadodd  ddifwyno  mur 
merch  Sion ;  efe  a  estynodd  linyn,  ac  nid 
attaliodd  ei  law  rhag  difetha :  am  hynny  y 
gwnaeth  efe  i'r  riiagtur  ac  i'r  mur  alaru ; 
cyd-lesgasant. 

9  Ei  phyrth  a  soddasant  i'r  ddaear ;  efe  a 
ddifetliodd  ac  a  d  rylliodd  ei  barrau  hi  : 
ei  brenhin  a'i  thywysogion  ydynl  ym  mysg  y 
cenhedloedd:  heb  gvfraith  ?/ mae;  a'i  pliro- 
phwydi  heb  gael  gweledigactU  gan  yr  Ae- 

GLWYDD.  .         ,,      ^ 

10  Uenuriaid  merch  Sion  a  eisteddant  ar 
lawr,  a  dawant  a  sQn;  gosodasant  Iwch  ar  eu 
pennau ;  ymwregysasant  a  sachlian :  gw^r- 
yfun  Jerusalem  a  ostyngasaut  eu  pennu  i 

11  Fy  llygaid  sydd  yn  pallu  gan  ddagrau, 
fy  ymysgaroedd  a  gytfroisant,  fy  afu  a  dyw- 
alltwyd  ar  y  ddaear  ;  o  herwydd  dinystr 
merch  fy  mhobl,  pan  lewygodd  y  plant  a'r 
rhai  yu  sugno  yn  heolydd  y  ddinas. 

12  Hwy  a  ddvwedant  wrth  eu  mammau,  Pa 
le  y  mae  ^d  a  gwin  ?  pan  lewygent  fel  yr  arch- 
olledig  yn  heolydd  y  ddinas,  pan  dywallteut 
eu  heneidiau  ym  mynwes  eu  mammau. 

13  Pa  beth  a  gymmeraf  yn  dyst  i  ti?  beth  a 
gyftelybaf  i  ti,  O  ferch  Jerusalem?  beth  a 
lystadlaf  a  thi,  fel  y'th  ddiddanwyf,  O  for- 
wyn,  merch  SKon  ?  canys  y  mae  dy  ddinystr 
yn  fawr  fel  y  mor  ;  pwy  a'th  iacha  di  ? 

14  Dy  brophwydi  a  welsant  i  ti  gelwydd  a 
diflasrwydd ;  ac  ni  ddatguddiasant  dy  an- 
wiredd,  i  droi  ymaith  dy  gaethiwed:  eithr 
hwy  a  welsant  i  ti  feichiau  celwyddog,  ac 
achosion  deoL  ^    , ,  x 

15  Y  rhai  oil  a  dramwyent  y  flfordd,  a  gurent 
eu  dwylaw  arnat  ti ;  chwibanent,  ac  ysgj'd- 
went  eu  pennau  ar  ferch  Jerusalem,  gan 
ddyioedyd,  Ai  dyma  y  ddinas  a  alwent  yn 
berffeithrwydd  tegwch,  yn  Uawenydd  yr  hoU 
ddaear!  ,    ,        ^  .^.. 

16  Dy  hoU  elynion  a  ledasant  eu  saftaau 
arnat  ti ;  a  chwibanasant,  ac  a  esgyrnygasant 
ddannedd,  ac  a  ddywedasant,  Llyngcasom 
hi :  yn  ddiau  dyma  y  dydd  a  ddisgwyhaaom 
ni ;  ni  a'i  cawsom,  ni  a'i  gwelsom. 

17  Yr  Arglwydd  a  wnaeth  yr  hyn  a  day- 
chymmygodd;  ac  a  gyflawnodd  ei  air  yr 
hwn  a  orchymvnodd  efe  er  y  dyddiau  gynt : 
efe  a  ddifiododd,  ac  nid  arbedodd ;  efe  a 
wnaeth  i'r  gelyn  lawcnychu  yn  dy  erbyn  dl ; 
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20  1  Edrych,  Arglwydd,  a  gwel  i  bwy  y 

E^thost  fel  hyn :  a  fwytty  y  gwragedd  eii 
th  eu  hun,  plant  o  rychwant  o  Md  '>  a 
r  yr  offeiriad  a'r  prophwyd  y'nffhVsscer 

yrARGLWYi)D?  1      J      <a    J        e> 

21  leuangc  a  hen  sydd  yn  gorwedd  ar  lawr 
yn  -yr  heolydd  :  fy  morwynion  a'ni  gw<^r 
jeuamgc  a  syrtliiasant  trwy  y  cleddyf :  ti  a'u 
UpMaist  hwynt  yn  nydd  dy  sorriant,  Uedd- 
aist  hw)/  neb  arbed. 

22  Gelwaist,  raegis  ar  ddydd  uchel-wyl  fv 
nychryn  o  amgylch,  fel  na  tidiangodd  ac  na 
adawyd  neb  yn  nydd  sorriant  yr  Arglwydd  • 
y  ge  yn  a  ddifethodd  y  rhai  a  faeihais  ac  a 
ftigais  I. 
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PENNOD  3. 

1  7  fyddlonmid  <m  e  r,,nfaa  inn  eu  gofidiau  :  22  a 
Vtrwy  araya>eddaa  D>cw,  yn  aidamkda  eu  gobaith  ■ 
37  yu  cydnabod  cyfiatvndtr  Haw  65  yn  aweddxo 
am  yjnwared  tddynt  eu  kunain,  64  a  died  ar  fu 
gelynton. 

MVFI  yw  y   gwr  a  welodd  flinder  gan 
wialen  ei  ddigofaint  ef. 

2  /dywyllwch,  ac  nid  i  oleuni,  yr  arwein- 
iodd  ac  y  tywysodd  efe  fi. 

3  Yn  fy  erbyn  i  yn  ddiau  y  trodd  efe,  ac  v 
roae  efe  yn  troi  ei  law  ar  hyd  y  dydd. 

4  Efe  a  wnaeth  fy  nghnawd  a'm  croen  vn 
hen ;  efe  a  ddrylliudd  fy  esgyrn. 

5  Efe  a  adeiladodd  i'ni  herbyn,ac  a'm  ham- 
gylchodd  a  bustl  ac  a  blinder. 

6  Efe  a'm  gosododd  mewn  tywyll  leoedd 
tel  y  rhai  sydd  wedi  marw  er  ys  talm 
Jr^B^^n     Sauodd   o'm    hanigylch,  fel  nad 
eiwyf  allan :  efe  a  wnaeth  fy  liyflethair  i  yn 

8  Pan  lefwyf,  a  phan  floeddiwyf,  efe  a  eau 
allan  fy  ngweddi,  ^ 

9  Efe  a  gauodd  fy  ffyrdd  a  cherrig  nadd  • 
efe  a  \>yrodd  fy  llwybrau. 

10  Vr  nedd  efe  i  mi  fel  arth  yn  cynllwvn 
neu  lew  mewn  llocliesau.  ' 

11  Efe  a  wyrodd  fy  ftyrdd.ac  a'm  drylliodd  • 
yn  anrheitliiedig  y  gwnaeth  fl. 

12  Efe  a  annelodd  ei  fwa,  ac  a'm  gosododd 
lel  nod  I  saeth. 

13  Ere  a  wnaeth  1  saethau  ei  gawell  fvned 
im  narennau. 

14  Gwatwargerdd  oeddwn   i'm   holl   bobl 
a  u  can  ar  hyd  y  dydd.  ' 

15  Efe  a'm  llan  wo.ld  a  chwerwder ;  efe  a'm 
meddwudd  i  a'r  wennud.  ,  j'^-'iu 

16  Etc  a  dorrodd  fy  nannedd  a  cherrig,  ac 
am  trybaeddoddyny  llwch. 
JL^  Plitillheaist  fy  enaid  oddi  wrth  hedd- 
wch ;  anghoflais  ddaioni. 
JL  "^  i™L*  <i<iy«'ef'ais,  DarfU  am  fv  nerth 
am  gobaith  oddi  wrth  yr  Arglwydd.' 
a'r  bustf        "^l^^^er  a'na  gofld,  y  wermod 

t^gfe" yl'f  r  ^'''  ^  ^°'^' '''  ^  ''''^'''■ 

y^goSJi.fa?'^'"^^  ^  ^^  ^^''^°'  ^"^  ^^'^'^y 

rif. J,  '^'•'"Sa'-eddau  yr  Arglwydd  yw  na 
ai'SVi^etSS  '^^-^^-yddnilhalla 

iliH  r  ^AROI'WTdd  yw  fy  rhan  1,  medd  fy 
«aia ,  am  hynny  y  gobeithiaf  ynddo. 
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25   Dalonus  yw  yr  Arglwydd  i'r  rhai  a 
ddisgH7liant  wrtho,  ac  I'r  enaid  a'i  ceiBia 

lb  Da  yw  gobeithio  a  disgwyi  yn  ddistaw 
am  iachawdwriaeth  yr  Arglwydd. 
^jij  Da  ywi  wrddwyn  yr  iau  yn  ei  ieuengc- 

28  Bfe  a  eistedd  ei  hunan,  ac  a  daw  a  sdn  • 
am  uldo  ei  dwyn  hi  arno  ' 

a'oes^S)ait1,'!^''^  "'  '"^"  ^"^  ^  "^"^'  '  '^^^'^ 
I    30  Efe  a  dd'yry  ei  gern  i'r  hwn  a'i  tarawo  • 
elu  a  lenwir  a  gwarauwvdd. 

ARGLWYDi'^:"'*^  ^"  ^'•^gy^yddygwrthydyr 

32  Und  cr  iddo  gystuddio,  etto  efe  a  dost- 
uria  yn  ol  amlder  ei  drugare.idau. 

33  Canys  nid  o'i  fodd  y  blina  efe,  nac  y 
cystuddia,  blaut  dynion  ;  ^ 

34  I  fathru  holl  garcharorion  y  ddaear  dan 
Q\  cir<iGcl, 

Zb  I  wyro  barn  gwr  o  flaen  wyneb  y  Goruch- 

36  Nid  yw  yr  Arglwydd  yn  gweled  yn  dda 
wneuthur  cam  a  gwr  yn  ei  fatior 

37  1  Pwy  a  ddywed  y  bydd  dim,  heb  i'r 
Arglwydd  ei  orchymyn  ? 

38  Oni  ddaw  o enau  y  Goruchaf  ddrwg  a  da' 

39  Paham  y  grwgnach  dyn  byw,  gwc  am 
gospedigaeth  ei  bechod  ?  j    ,  s   ^  «"i 

40  Ceisiwn   a   cliwiliwn  ein  gyrdd.  a  dv- 
chwelwn  at  yr  Arglwydd.  ^ 

41  Dyrciiafwn  ein  calonnau  a'n  dwylaw  at 
Dduw  yn  y  netbedd. 

42  Nyni  a  wnaethom  gamwedd,  ac  a  fuom 
anufudd ;  tithau  nid  arbedaist. 

I    43  Gorchuddiaist  ma  sorriant,  acerlldiaist 
ni  :  lleddaist,  nid  arbedaist. 

44  Ti  a'th  guddiaist  dy  hun  a  chwmmwl. 
lel  na  ddeuai  ein  gweddi  trwodd. 

45  Ti  a'n  gwnaethost  yn  sorod  ac  yn  ysgub- 
lon  y'nghanol  y  bobl.  J-    J'  S"" 

46  Ein  holl  elynion  a  ledasant  eu  safnau  vn 
em  herbyn.  •' 

1^ ^.^^^^^^^  ^  ™^S^  a  ^idaeth  arnom,  an- 
rhaith  a  dinystr.  ' 

48  Fy  llygad  a  ddiferodd  ffrvdiau  o  ddwfr 
o  herwydd  dinysti  merch  fy  mfiobl. 

49  Fy  llygad  a  ddiferodd,  ac  ni  pheidiodd, 
am  nad  oes  gorphwysdra  ; 

60  Hyd  oni  edrycho,  ac  oni  ystvrio  yr  Ar- 
glwydd o'r  nefoedd.  j    ^^ 

,„^liY  i^n^/y  ^.'^^^^  y^  ^^^"0  fy  enaid,  o  her- 
wydd holl  ferched  fy  ninas. 

02  Fy  ngelynion  gan  hela  a'm  heliasant  yn 
ddiachos,  tel  aderyn.  ^ 

63  Torrasantyniaith  fy  einioes  yn  y  pwll  a 
bwriasant  gerrig  arnaf.  /  p   ",  a 

54  Y  dyfroedd  a  lifasant  dros  fy  mhen  • 
dywedais,  Torrwyd  fi  ymaith. 

55  t  Gelwais  ar  dy  enw  di,  O  Arglwydd 
o  r  pwll  isaf.  ' 

56  Ti  a  glywaist  fy  lief :  na  chudd  dy  clust 
rhag  fy  uchenaid  a^m  gwaedd.  ^ 

67  Ti  a  ddaethost  yn  ngs  y  dydd  y  gelwais 
arnat :  dywedaist,  Nac  ofna. 

58  Ti  O  Arglwydd,  a  ddadleuaist  cyd  a'm 
henaid  :  gwaredaist  fy  einioes. 

59  Ti,  O  Arglwydd,  a  welaist  fy  ngham  • 
bam  di  fy  marn  i.  '     ^         ' 

60  Ti  a  welaist  eu  holl  ddial  hwynt.a'u  hoU 
amcamon  I'm  herbyn  i. 
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61  Cly\vaist  eu  gwamilwydd,  O  Arolwydd, 
(t'u  holl  fwriadau  i'm  herbyn  ; 

62  Gwefiisau  v  rhai  a  godant  i'ni  herbyn, 
a'u  myfyrdod  i'm  herbyn  ar  hyd  y  dydd. 

63  Edrych  ar  eu  heisteddlad  a'u  cyfodiad ; 
mvfi  yw  eu  canhwynt. 

fit  If  Tal  y  pwyth  iddynt,  O  Arglwtdd,  yn 
ol  gweithred  eu  dwylaw. 

65  Dod  iddynt  ofld  calon,  dy  felldith  iddvnt. 

()ti  Erlid  hwynt  a  digofaint,  a  difctlia  hwy 
oddi  tan  nefoedd  yr  Arolwydd. 
PENNOD  4. 

1  Sion.  yn  acyno  ei.  thostur  gi/Jlwr  :    13  yn  cyffestu  et 
phechodau.    21  Bijgijt/uo  Edom  ;  22  a  chysuro  Sion. 

PA  tbdd  y  ty wylladd  yr  aur !  y  newidiodd 
yr  aur  coeth  da !  taflwyd  cerrig  y  cyssegr 
ym  mhen  pob  heol. 

2  Gwerthfawr  feibion  Sion,  a  chystal  ag 
aur  pur,  pa  fodd  y  cyfrifwyd  hwvnt  fel  ysten- 
au  pridd,  gwaith  dwylaw  y  crochenydd ! 

3  Y  dreigiau  a  dynuaiit  allan  eu  bronnau, 
aroddant  sugn  i'w  cenawon :  nierch  fy  mhobl 
a  aeth  yn  grculawn,  fel  yr  estrysiaid  yn  yr 
anialwch.  ,  , 

4  Tafod  y  plentyn  sugno  sydd  yn  glynu 
wrth  daflod  ei  enau  gan  syched  :  y  plant  a 
ofynanl  fara,  ond  nid  oedd  a  dorrai  Iddynt. 

5  Y  rhai  a  ymborthent  yn  foeihus,  a  ddifeth- 
wyd  yn  yr  heolydd:  y  rhai  a  feithrinwyd 
inewn  ysgarlad,  a  gofleidianty  tommennydd. 

6  Canys  mwy  yw  anwiredd  merch  fy  rahobl 
na  phechod  Sodom,  yr  hon  a  ddiuystriwyd 
megis  yn  ddisymmwth,  ni  safodd  llavv  arni. 

7  Purach  oedd  ei  Nazareaid  hi  na'r  eira, 
gvvynnach  oeddynt  na'r  llaeth,  gwidoccach 
oeddynt  o  gorph  na'r  cwrel,  a'u  trwsiad  oedd 
o  saphir.  ,      ,.. 

8  Duach  yw  yr  olwg  arnynt  na  r  gloyn ; 
nid  adweinir  hwynt  yn  yr  heolydd :  eu  croen 
a  lyn  wrth  eu  hesgyrn ;  gwywodd,  aeth  yn 
debyg  i  bren.  , ,   , ,  - 

9  Gwell  yw  y  rhai  a  laddwyd  a  chleddyf, 
na'r  rhai  a  laddwyd  a  newyn ;  oblegid  y  rhai 
hyn  a  ddihoenant,  wedi  eu  trywanu  o  asuu 
cnwd  y  maes.  .  ,     ^ 

10  Dwylaw  gwragedd  tosturiol  a  ferwasant 
eu  plant  eu  hun  :  eu  hymborth  oeddynt  yn 
ninystr  merch  fy  mhobl.  .    , ,.  . 

11  Yr  Arglwydd  a  gyflawnodd  ei  ddigter, 
a  dywalltodd  lidiowgrwydd  ei  sorriant,  ac  a 
gynneuodd  dan  yn  Sion,  yr  hwn  a  ddifaodd 
ei  seiliau  hi. 

12  Ni  choeliasai  brenlunoedd  y  ddaear,  na 
holl  drigolion  y  byd,  y  deuai  y  gwrthwynebwr 
a'r  gelyn  i  mewn  i  byrth  Jerusalem. 

13  If  Am  bechodau  ei  phrophwydi,  ac  an- 
wiredd el  hoffeiriaid,  y  rhai  a  oUyngasant 
waed  y  rhai  cyflawn  o'i  mewn  hi ; 

14  Gwibiasant/ei  deillion  yn  yr  heolydd,  ac 
ymddifwynasant  gan  waed,  fel  na  ellid  cy- 
ffwrdd  a'u  dillad  hwynt. 

15  Gwaeddasant  arnynt,  Ciliwch ;  aflan  yw; 
oiliwch,  ciliwch.  na  chyffyrddwch ;  pan  ffoi- 
sant,  ac  yr  aethant  ymaith.  Dywedent  ym 
mysg  y  cenhedloedd,  Ni  thrigant  hwy  yma 
mwyach. 

16  Sorriant  yr  Arglwydd  a'u  gwasgar- 
odd  hwynt :  nid  edrych  efe  arnynt  mwy :  ni 
pharchent  hwy  yr  olTeiriald,  ni  thosturient 
wrth  yr  henafgwyr. 

17  Ninnau  hefyd,  ein  llygaid  a  ballasant 

Ooo 


am  ein  cynnorthwy  ofer:  gan  ddisgwyl  dls- 
gwyl  yr  oeddem  ni  wrth  geuhedlaeth  ni  allal 
em  hachub. 

18  Hwy  a  olrheiuiant  ein  cerddediad,  fol 
na  allwn  fyned  ar  hyd  ein  heolydd :  y  raae 
ein  diwedd  ni  yn  agos,  ein  dyddiau  ni  a  gyt- 
lawnwyd;  canys  daeth  ein  diwedd  ni. 

19  Buanach  yw  ein  herlidwyr  nag  eryrod  yr 


awyr :  y  raaent  yn  ein  herlid  ni  ar  y  mjn 
yddoedd,  yn  ein  cynllwyn  yn  yr  anialwch. 

20  Anadl  ein  ffroenau,  ennelniog  yr  Ar- 
glwydd, a  ddaliwyd  yn  eu  rhwydau  hwynt, 
a«i  yr  hwn  y  dywedasem,  Dan  ei  gysgod  ef  y 
byddwn  ni  l3yw  ym  mysg  y  cenhedloedd. 

21  if  Bydd  lavven  a  hyfryd,  merch  Edom,  yr 
hon  wyt  yn  trigo  yn  nhir  Us :  daw  y  cwppan 
attat  tithau  hefyd;  ti  a  feddwi,  ac  a  ym- 
noethi. 

22  If  Gorphe;iwyd  dy  gospedlgaeth  di,  mcrcU 
Sion  ;  ni  chaethgluda  efe  di  mwy  :  efe  a  ym- 
wel  a'th  anwiredd  di,  merch  Edom ;  efe  a 
ddatguddia  dy  bechodau. 

PENNOD  5. 

Tostur  gwynfan  Sion,  inewn  gweddi  at  Ddtr-. 

COFIA,  O  Arglwydd,  beth  a  ddaeth  i  ni : 
edrych  a  gwel  ein  gwaradwydd. 

2  Ein  hetifeddiaeth  ni  a  drowyd  i  estron- 
laid,  a'n  tai  i  dd'ieithriaid. 

3  Amddifaid  ydym  heb  dadau;  ein  mam- 
mau  sydd  megis  gweddwon. 

4  Yr  ydym  yn  yfed  ein  dwfr  am  arian;  ein 
coed  sydd  yn  dyr'od  am  werth. 

5  Ein  gwarrau  sydd  dan  erlid ;  Uafurio  yr 
ydym,  nid  oes  gorphwysdra  i  ni. 

6  Rhoisom  ein  Haw  i'^r  Aiphtiaid,  i'r  Assyr- 
iaid,  i  gaol  digon  o  fara. 

7  Ein  tadau  a  bechasant,  ac  nid  ydynt: 
ninnau  sydd  yn  dwyn  eu  cosp  hwynt. 

8  Gweis'ion  sydd  yn  llywodraethu  arnom 
ni,  hehfod  a'n  gwaredo  o'u  Haw  hwynt. 

9  Mewn  enbydrtoydd  a,ni  ein  heinioes  y  dyg- 
asom  ein  bara  i  mewn,  o  herwydd  cleddyf 
yr  anialwch. 

10  Ein  croen  a  dduodd  fel  ffwrn,  gan  y 
newyn  tost. 

11  Hwy  a  dreisiasant  y  gwragedd  yn  Sion, 
rfr  morwynion  yn  ninasoedd  Judah. 

12  Crogasant  dywysogion  a'u  dwylaw ;  ni 
pherchid  wynebau  yr  henafgwyr. 

13  Hwy  a  gymmerasant  y  gw5^r  ieuaingc  i 
falu  ;  a'r  plant  a  syrtliiasant  dan  y  coed. 

14  Yr  henafgwyr  a  beidiasant  a'r  porth;  y 
gw^r  ieuaingc  a'u  cerdd. 

15  Darf  u  Uawenydd  ein  calon  :  ein  dawns  a 
drodd  yn  alar. 

16  Syrthiodd  y  goron  oddi  am  ein  pen : 
gwae  ni  yn  awr  bechu  o  honom ! 

17  Am  hyn  y  mae  ein  calon  yn  ofldus ;  am 
hyn  y  tywyllodd  ein  llygaid. 

18  O  herwydd  mynydd  Sion,  yr  hwn  a  an- 
rheithiwyd,  y  mae  y  Uwynogod  yn  rhodio 
ynddo.  . 

19  Ti,  Arglwydd.  a  barhSi  byth ;  dy  orseda* 
faingc  yn  oes  oesoedd. 

20  Paham  yr  anghofl  ni  byth,  ac  y  gadewi 
ni  dros  hir  ddyddiau  ? 

21  Dychwel  ni,  O  Arglwydd,  attat  ti,  a  nl  a 
ddychwelir:  adnewydda  ein  dyddiau  megis 

22  Eithr  ti  a'n  llwyr  wrthodaist  ni:  ti  a 
ddigiaist  wrthym  ni  yn  ddirfawr- 


LLYFR    Y 


PROPHWYD    EZECIEL. 


PENNOD  I. 

1  Fr  am*er  y  prophwydodd   Ezeciel  yn   Chebar     4 
Gvjeledigaeth  y  pedwar  cei-ub,    13  y  pedair  olwyn. 


ion  a  gerddentwrthynt;  aphau  jmi?odai  v 


ADAKJii'LJ  yn  y  ddegfed  flwyddvn  ar  huo--  I  vnn  /n-  ^Jj^T.rT""  •' '  •'."'^'•'^Jr' '  '>"eu,yr  aent, 
^  ^  ain  yn  y  pedwerydd  m^i-f  ar  y  pumn  ed    fon  f  vn^ol"  ^^'^P''-^'^  ar  fyned  ;  a'r  olwyn- 
dydd  o'r  mis,  a  mi  yra  n.ysg  y  gaSud     snrv.w  Fth^K*'  ^'^  ^"^''^f^^'  ^^J^':  canys 
MTtii  afon  Ciiebar,  agoryd  y  netoedd  •  aSl     ^T&uFJL^!"  ^^^  "^^^  ^^  ^  olwyniou. 
wn  weledigaethau  Dmv.   ^  '     ^^^^     mn  .« nnf ?''  P'iS  gerddent  hwythsxu,  a  safent 

2  Yn  y  punnned  di/drf  o'r  mis,  honno  oedd    oddi  fr  u  ii  f  ^"^''" '  ,^  P'^-^"  ymgodent  hwv 


j!  Ezeciel  yr  offeiriad,  mab  Buzi,  yn  nhir  y 

I  Caldeaid,  wrth  afon  Cliobar;  ac  yno  y  bu 

Haw  yr  Arglwydd  arno  ef.  J   "  J  "" 

4  II  Yna  yr  edrychais,  ac  wele  yn  dj^od  o'r 

gogledd  gorvvynt,  a  cliwniniwl  mawr;  a  than 

yn  ymgj'mnieryd,  a  disgleirdeb  o  amgylch 

I  mo;  ac  o  1  ganol,  -se/o  ganol  y  tan,  fel  Iliw 

'  'JStii^i  ^^r^  ^^«f^,^/«;^'/^J^ydd  i 


y  ffurfafen.7el  Tliw  gS  SX^f ^eTi 

M  A  th'r  vV" r.^"  ^^^""^  oddi^arnodd 
J.i  A  than  y  ffuriafen  yr  oedd  eu  hadenvdd 
hwynt  yn  uniawn,  y  naill  tu  ag  at  y  Sn  • 
dwy  1  bob  un  yn  eu  cuddio  o'r  naii^  cS  a 
d  wy  1  bob  un  yn  cuddio  eu  cyrph  o^  tu  arall 
24  Ami  aglywn  swn  eu  hadenydd  Imynt 
fel  swn  dyfroedd  lawer,  fel  swn  yr  HolialTS' 
pan  firerddent:   swn  Ueferyddf  fel  swn  !&• 


bedwar  peth  byw    "ATvma"'7;;-'"h.,7wo''wH'  pan  /-eraaent :   swn  Ueferydd:  ft 

;  hwynt ;  Bull  dyn  oedd  idd^S            ""^'"^^^  PfP  f/^^"^'  "^Ti^^  ^"  hadenydd 

1   6  A  pliedwar  wyneb  i  bob  \m    a  nhedair  hrfn^L^/*  "'^^^  ^^'"^  ^^^^  ar  y  ffurfafen  yr 

iaden  hob  un  o  honynt.               '       P^^"^^'*^  J^'i  i^^'^'^  ^f  eu  pennau  hwynt,  pan  safent 

r  A'u  traed  yn  draed  uniawn  •  a  -wadn  eu  97.?f 5",^^^"  hadenydd. 

.  traed  fel  gwadn  troed  Ho  •  a  gwreichfoui  vr  p„   l^""  ^^^1'  ^'*  ^'  ffurfafen  yr  hon  oedd  ar 

oeddynt  fel  Iliw  efydd  goyW  "^"^  ^M  ^1  P^"^^^^   J'^^ynt,  ^r  oed/ cyffelybrmr(W 

l^^yroedd  dwylLv  d|7oddi  tan  eu  haden-  S'a? Evffel?h^.^lHH^^'^'^H^  mLn'saSI 

j|K^S:;^^-^VyneJS3^^^^^ 
.1  nedwa.  ..  ./."l^l«i\".,^l".-y '^dynt  I    .^^^^^^^ 


11  peilwar.  ac  wyneb  eryr  iddynt  ill  pedwir 

wvJ  ivlr^^*  ^i'  dosparthu  oddi  arnodd, 
wy  i  bob  un  wedi  eu  cyssylltu  a'u  gilydd  a 
^v^  oedd  yn  cuddio  eu  cyfph.  ^     ' 

vnl^"^*^*i^^'^  H''^  ""  >'»  uniawn  rhag  ei 

i^  i^v.^    i     n  t'^'^o-nt  pan  gerddent. 

iffi    ^'^"^^  ^  P^"'^"  ^^^ '  Eu  gwclediad 
3dd  fel  marwor  tan  yn  Ilosgi,  ac  fel  gwoled 
'd   ffaglau:    yr   oedd    efe  yn    ymgenlded 
iwng  ypethau  byw,  a  disglLr  o"  d  y  tan 
mellt  yn  dyfod  allan  o'r  tin.  ^        ' 

lgKiiiat'en^"'"^^"^P^^^^"^y-' 
i\?f ''''^  ^""^^'^^  ary  pethau  byw:  ac 

l«  V^^ii       o«dwar  wyneb. 
b  Dul  yr  olwynion  a'u  gwaith  oedd  fel  Iliw 

lvvWni,•''^y','^''^  swaith  fel  pe  bydda 
jyn  y  nghanol  olwyn. 

'.«»^f"  elent.aent  ar  eu  pedwar  ochr-  ni 
ir(5ent  pan  gerddent. 

iS   V.^^^P.^'^y'  a"  cautau  oerfl  yn 


A  phan  gerddai  y  pethau  ifj-w,  yr  olwj-n- 


ar  ddydd  gHla^ol-^frhVn  ^.•^aSZd 

cyffel&^JS'l  ".,  r^^'T  I^3-Sve1ed!ad 
cyneiyorwydd  gogomant  yr  ARGLWYnn      A 

lals";n"l.'n"'S^!'^''''^'^-^'-°-™wa1^ 
PENNOD  2. 

A  <-  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Alab  dyn  saf 
^  ar  dy  draed,  a  mi  a  lefamf  wrthvt^  ' 

I  A  r  yspry.l  a  acth  ynof,  pan  ktarodd  pfp 
wrthyf.  aca'm  gosododd  ar  fy  nhmed  fel  v 
clywais  yr  hwn  a  lefarodd  vvTthyf  '     '  ^ 

vLtffl  ^  ad.lywedodd  wrthyf;  xMab  dyn  yr 
ydwyf  fi  yn  dy  ddanfon  di  at  feibion  Israel  kt 
genedl  wnhryfelgar,  y  rhai  a  wrthryfeHsaJt 

aiant'i^^f  h;>vl^^'^">'-^;^  ^'"  ^^^^^  aXsIdd? 
1   vr  •  •  h'^^'^y"'  i^yd  gorph  y  dydd  hwn. 

4  Meibion  wynebgaled  heryd  a  chadarn- 
galon  yr  wyf  ft  yn  dy  ddanfon  attyutSywTd 
ditliau  wrthynt,  Fel  hyn  y  dywed  vr  Ar. 

GLWYDD  Dduw.  "J"ca  jr   AR- 

5  A  pha  un  bynnag  a  wnelont  al  gwrandaw 
ai  peidio,  (canys  ty  gHTthryfelgar  wS  )  etuJ 
Tn  Tfn'^^  fod  prophwyd  yn  eu  myfgl.w?S 

6  1  lithau,  fab  dyn,  nao  ofna  rha-ddvnt 
ac  na  arswyda  er  eu  geiriau  h™'?r /.?,,/ 

^^gwrtluyfelwyr  a  <]raln^g5d''^' th^a 'tWthau 


EZECIEL,  3,  L 

vn  triffo  vm  mvse  ystrorpionau  :  nac  ofna  i  eisteddais  lie  yr  oeddynt  hwythau  yn  eistedd, 
JSafcS  gSSau  hwyuf  ac^ia  ddychryna  gan  ie,  eisteddais  yuo  saith  niwmod  yn  syn  yn 
eu  hwynebau  liwynt,  er  mai  t^  gwrtUryfelgar   «"  -i^^»^  H^vnt. 


ydynt. 

7  Etto  llefara  di  fy  ngeiriau  wrtbynt,  pa  un 
byiinag  a  wnelont  ai  g^-randaw  ai  peidio; 
canys  gwrtbrytelgar  yd?//'/. 

8  Tithau  tab  dy ii ,  gwrandi)  yr4\yn  yr  ydwyf  ti 
yn  ei  lefaru  wrihyfc,  Na  fydd  di  wrthrytelgar 
fel  y  ty  gwrthrytelgar  bwn  :  Ueda  dy  satn,  a 
bwycta  yr  byn  yr  ydwyf  ft  yn  ei  roddi  i  ti. 

9  f  Yna  yr  edryciiais,  ac  wele  law  wedi  el 
hantbn  attaf,  ac  wele  ynddi  blyg  llyfr. 

10  Ac  efe  a'i  dadblygodd  o'm  blaen  i :  acyr 
oedd  efe  wedi  ei  ysgrifenu  wyneb  a  cbefn  ;  ac 
yr  oedd  wedi  ysgrifenu  arno,  galar,  a  gndd- 
ian,  a  gwae. 

PENNOD  3. 

1  Ezcciel  yn  bxrytta  y  plyg  llyfr  :  i  a  Duw  yn  ei  nerthu 
tf:  15  ac  ymlansjos  iddo  real  prop/iwydoliaeth :  /- 
ac  yn  cau  ac  yn  cyori  genau  y  propliwyd. 

AG    ete  a  ddywedodd  wrtbyf,  Mab  dyn, 
bwytta  yr  i.yn  a  geffycb,  bwytta  y  llyfr 
hwn,  a  dos,  ix  llefara  wrtb  d^  Israel. 

2  Yna  mi  a  agurais  fy  safn,  ac  efe  a  wnaetn 
i  mi  fwytta  y  llytr  hwnnw.  ,     .    ^  , 

3  Dywedodd  hefyd  wrtbyf,  Bwyda  dy  fol,  a 
llanw  dy  berfedd,  fab  dyn,  a'r  llytr  hwn  yr 
vdwvf  ti  yn  ei  roddi  attat.  Yna  y  bwy tteais ; 
ac  yr  oedd  efe  yn  fy  safn  fel  mgl  o  Musder. 

4  i  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtbyf,  Mab  dyn, 
cerdda,  dos  at  dy  Israel,  a  llefara  a'm  geiriau 

T  Cany's  nid  at  bobl  o  iaith  ddieithr  ac  o 
dafodia.th  galed  y'th  anfonir  di,  otid  at  dy 

6  Nid  at  bobloedd  lawer  o  iaith  ddieithr 
ac  o  dafodiaiih  galed,  y  rhai  ni  ddealh  eu 
bymadruddion.  Oui  wrandawsai  y  rhai 
hynny  arnat,  pe  y'th  anfonaswn  attynt  ? 

7  Etto  ty  Israel  ni  fynnant  wrandaw  arnat 
ti-    canys   ni   fynnant  wrandaw  arnaf  ti: 

'  ob'legid  tal-gryfion  a  chaled-galon  ydynt  hwy, 
boll  d^  Israel. 

8  Wele,  gwneuthum  dy  wyneb  yn  gryf  yn 
erbyn  eu  hwynebau  hwynt,  a'th  dal  yn  gryf 
yn  erbyn  eu  talcennau  hwynt. 

9  Gwneuthum  <iy  dalcen  fel  adamant,  yn 
galettach  na'r  gallestr  :  nac  ofna  hwynt,  ac 
na  ddychryna  rliag  eu  hwynebau,  er  mai  ty 
g^vrthryfelgar  ydynt.  „  ■,     -, 

10  Dywedodd  hefyd  wrthyf,  Ha  fab  dyn, 
derbyi)  a'th  galon,  a  chlyw  a'th  glustiau,  fy 
hoU  eiriau  a  iefarw^f  wrthyt.  ,    ,    ,     <. 

11  Cerdda  liefyd,  a  dos  at  y  gaethglud,  at 
feibion  dy  bobl,  a  llefara  hefyd  wrthynt,  a 
dywed  wrthynt,  Fel  byn  y  dywed  yr  AR; 
GLWYDD  Dduw  ;  pa  un  bynnag  a  wnelont  ai 
gwrandaw  ai  peidio. 

12  Yna  yr  yspryd  a'm  cymmerndd,a  chlywn 
swn  cynnwrf  mawr  o'm  hoi,  yn  dywedyd,  Ben- 
disedig  tyddo  gogoniant  yr  Arglwydu  o  i  le. 

13  A  swn  adenydd  y  pethau  byw  oedd  yn 
cylTwrdd  a'u  gilydd,  a  swn  yr  olwyniou  ar  eu 
cvfer  hwynt,  a  swn  cynnwrf  mawr. 

14  A'r  yspryd  a'm  cyfodoild,  ac  a'm  cym- 


eu  plith  hwynt.  .  ^      ,    .,. 

16  Ac  ym  mhen  y  saith  niwrnod  y  daeth 
gair  yr  Arglwydd  attaf,  gan  ddywedyd, 

17  Mab  dyn,  mi  a'th  wneuthum  di  yn  wyl- 
iedydd  i  dy  Israel :  am  hynny  gwrando  v  gair 
o'm  genau,a  rliybuddia  hwynt  oddi  wrthyf  fl. 

18  Pan  ddywedwyf  wrtb  y  drygionus,  Gan 
farw  y  byd  ii  farw;  oni  rybuddi  ef,  ac  onl 
leferi  i  r^buddio  y  drygionus  oddi  wrth  ei 
ddryg-flordd,  fel  y  byddo  byw  ;  y  drygionus 
hwn  a  tydJ  niarw  yn  ei  anwiredd :  end  ei 
waed  ef  a  ofynaf  fi  ar  dy  law  di. 

19  Ond  OS  rliybuddi  y  drygionus,  ac  yntau 
heb  droi  oddi  wrth  ei  ddrygioni,  na'i  tl'ordd 
ddrygionus,  efe  a  fydd  marw  yn  ei  ddrygioni; 
ond  ti  a  achubaist  dy  enaid. 

20  Hefyd  pan  ddychwelo  y  cyflawn  oddi 
wrth  ei  gytiawnder,  a  gwneuthur  camwedd, 
a  rhoddi  o  honof  dramgwydd  o'i  flaen  ef,  efe 
fydd  marw :  am  na  rybuddiaist  ef,  am  ei 
bcchod  y  bydd  efe  marw,  a'i  gyttawnder  yr 
hwn  a  wnaetli  efe  ni  ciioflr ;  ond  ei  waed  ef  a 
ofynaf  ar  dy  law  di. 

21  Ond  OS  tydi  a  rybuddi  y  cyhawn,  rhag 
pechu  o'r  cytlawn,  ac  na  pheclio  efe ;  gan  fyw 
y  bydd  efe  byw,  am  ei  rybuddio :  a  thithau  a 
achubaist  dy  enaid. 

22  K  Ac  yno  y  bu  Haw  yr  Arglwydd  arnaf, 
ac  efe  a  ddjwedodd  wrthyf,  Cyfod,  dos  i'r 
gwastadedd,  ac  yno  y  Uefaraf  wrthyt. 

23  Yna  y  cytodais,  ac  yr  euthum  i'r  gwas- 
tadedd :  ac  wele  ogoniant  yr  Arglwydd  yn 
setyll  yno,  fel  y  gogoniant  a  welswn  wrth  aton 
Chcbar :  a  mi  a  syrlbiais  ar  fy  wyneb. 

24  Yna  yr  aeth  yr  yspryd  ynof,  ac  a'm  gosod- 
odd  ar  fy  nhraed,  ac  a  ymddiddanodd  a  ml, 
ac  a  ddywedodd  wTthyf,  Dos,  a  chau  arnat  o 
fewndydy.  ,     ,  ,.    , 

25  Tithau  fab  dyn,  wele,  hwy  a  roddant 
rwymau  arnat,  ac  a'th  rwymant  a  hwynt,  ac 
na  ddos  allan  yn  eu  plith.  .,.  ^  «  j 

26  A  mi  a  wnaf  i'th  dafod  lynu  wrth  daflod 
dy  enau,  a  thl  a  wneir  yn  fud,  ac  ni  byddl 
iddynt  yn  geryddwr :  canys  t;^  gwrthryfelgar 

^27^  Ond  pan  lefarwyf  wrthyt,  yr  agoraf  dy 
safn,  a  dywedi  wrthynt,  Fel  hyn  y  dywed  yr 
Arglwydd  Dduw;  Yr  hwn  a  wrandawo, 
gwrandawed;  a'r  hwn  a  beidio,  peidied: 
canys  ty  gwrthryfelgar  ydynt. 
PENNOD  4. 

1  Dan  rith  a  chysyod  amyylckynv.  y  ddinas,  y  mae  yn 
danqos  yr  amser  o  wrlhry/el  Jeroboam  hyd  y  caeth- 
iwed:  9  a  thrwy  ddarparu  Uuniaethmewn  gwarouie, 
yn  dangos  donted  fyddai  y  newyn. 

TITHAU  fab  dyn,  cymmer  i  ti  briddlech, 
a  dod  hi  o'th  flaen,  a  llunia  ami  ddinas 
Jerusalem:  j  •>  j 

2  A  gwarchae  yn  ei  herbyn  hi,  ac  adeiiada 
wrthi  warchglawdd,  a  bwrw  o'i  hanigylch  tii 
wrthglawJd;  dod  hefyd  wersylloedd  wrtlu, 
a  gosod  offer  rhyfel  yn  ei  herbyn  o  amw'lcn. 

3  Cymmer  i  ti  hefyd  badell  haiam,adO(l  W 
yn  fur  liaiarn  rhvngot  a'r  ddinas ;  achyfeiria 


^^^^^^il^^fi  Ek»£S^>s^^^ss 


yn  angefddfy' yspryd;    ond  Haw  yr  Ar- 
glwydd oedd  gref  arnaf. 
15  H  A  mi  a  ddeuthum  i  Tel-abib,  at  y  gaeth- 
glud oedd  yn  aros  wrth  afon  Chebar,  a  mi  a 
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aeth,  a  gwarchae  di  arni. 
i  dy  Israel.  ,  _^„ , 

4  Gorwedd  hefyd  ar  dy  ystlys  aswy,  a  gosw) 
anwiredd  ty  Israel  arni ;  wrth  rifedi  y  ayaa 


fau  y  gorweddych  ami,  y  dygi  eu  hanwiredd 
hwyrit. 

6  Canys  rhoddais  arnat  ti  flynyddoedd  eu 
hanwiredd  hwynt,  vvrth  rifedi  y  dyddiau,  tri 
Chan  iiiwrnod  a  deg  a  phedvvar  ugain  :  Mlv 
y  dygi  anwiredd  ty  Israel.  ^ 

6  A  phan  orplienycli  y  rhai  hynny,  gorwedd 
ellwaith  ar  dy  ystlys  ddehau,  a  thi  a  ddygi 
anwiredd  ty  Judah  ddeugain  niwrnod:  pob 
diwrniKl  am  flwycidyn  a  ruddais  i  ti. 

7  A  chyfeiria  dy  wyneb  at  warchaeedigaeth 
Jorusalora,  aih  traiuii  yn  uoeth :  a  thi  a 
brophwydi  yn  ei  herbyn  lii. 

8  Wole  hefyd,  rhoddais  rwymau  arnat.  fe] 
oa  throech  o  ystlys  i  ystlys,  nos  gorphen  o 
"onot  ddyddiau  dy  warchaeedigaeth. 
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ffa,  a  flacbys,  a  milet,  a  chorbys,a  dod  hwynt 
mewn  unllestr,  a  gvvna  hwynt  i  ti  yn  fara, 
dros  rifedi  y  dyddiau  y  gorweddych  ar  dv 
ystlys :  tri  ciian  niwrnod  a  deg  a  phedwar 
ugam  y  bwyttei  ef.  f  cuwd,r 

10  A'th  fwyd  a  fwyttSi  a  fydd  wrth  bwys 
Ktgi^et  ^"  ^  ^^'^^''  ^  ^^^^^  ^  amser  y 

11  Y  dwfr  hefyd  a  yfi  wrth  fesur ;  chweched 
ran  hiii  a  yti,  o  amser  i  amser. 

12  Ac  fel  teisen  haidd  y  bwyttei  ef  •  ti  a'i 
cresi  hi  hx'fyd  wrth  dail  torn  dyn,  yn  eu 
g'^ydd  hwynt.  j   ,  j"  cu 

13  A  dy  wedodd  yr  Arglwydd,  Felly  y  bwyttv 
meibion  Israel  eu  bara  halogedig  ym  rnvsg 
y  cenhedloedd  y  rhai  y  gyrraf  hwynt  attynt 

14  Yna  y  dywedais,  O  Akqlwydd  Dduw 
wele,  m  halogwyd  fy  enaid,  ac  ni  fwytteais 
furgyn  neu  ysglyfaeth  o'm  hieuengctid  hyd  vr 
awr  hon;  ac  ui  ddaeth  i'm  safe  gig  tttaidd; 

15  Yntau  a  ddy wedodd  wrthyf,  Wele.  mi  a 
roddais  1  ti  flswail  gwartheg  yn  lie  torn  dyn, 
ac  a  hwynt  y  gwnei  dy  fara. 

16  Dywedodd  hefyd  wrthyf,  Mab  dyn,  wele 
n  yn  torn  tfon  bara  yn  Jerusalem,  fel  y  bwvt- 

vf^^f*"  \f'\  ^'j^°  ^"'yS'  ^«  mewn  gofal ;  ac  yr 
y|o»t  ddwtr  dan  tesur,  ac  mewn  syndod 

17  I'  el  y  byddo  arnynt  eisieu  bara  a  dwfr 
JSKauSl^'^'^^^-^^'^^^^-^^^^-t 

PENNOD  5. 

barnedigntlk  Jera.aUm  am  eu  kanufudd-dod  -da 

a  hynny  trwy  ncwyn,  a  chUddyf,  a  gwasgarfa. 
IITHAU  fab  dyn,  cymmer  i  ti  gyllell  lem 
,.;. ''y™'"^''  >  «  ellyn  eiUio,  ac  eillia  <ly  ben 
a  til  lart:   yna  y  cymmeri  i  tl  glorianm'u 
pwys,  ac  y  rhenni  hwynt. 

m  Jlv!f "  '^  ^"^f*  1^-  ^^^  y'nghanol  y  ddinas, 
Fvn..f  "-Tf  ?^'''^*^"  >'Swarchae;  traiau  a 
gymn  en  hefytl,  ac  a'i  tarewi  ft'r  gyllell  o'i 
aingylch ;  a  thraian  a  daeni  gyd  k'r  ewvnt  • 
a  nil  a  dynnaf  gleddyfar  eu  hoi  hwynt ^  " 
6  Lymnier  hefyd  oddi  yno  ychydis;  o  nifer 
a  chylyninv.i  hwynt  yn  d/od/c.        ^  ' 

a  thatt  hwynt  1  gaiiol  y  tdn,  a  llosg  hwynt  yn 
tan  o  bono  y  daw  allan  dan  1  boll  dy  Israel. 
iiLloi  ^'^^  y/ly*ved  yr  AaftLWYDD  Dduw: 
In  fi'f'"^^"',''*'"  =  gosodais  hi  ym  mysg  y 
senhedloedd  a'r  tiroedd  o'i  hamgylch.  ^ 

iwvJ}}  -"^  "ewidiodd  fy  marnedi-aethau  i 
ffi?^^  y""  f'^y  °,^ '^  ««"'^'^^»o«'dd,  a'm  deddf- 
m  yn  fwy  na'r  gwledydd  sydd  o'i  hamgylch 


?i'oT^.^7'^^°'^^^'^^  ^  tnaraedigaethau  a'm 
deddfau,  ni  rodiasant  ynddvnt. 

rJnnw  .''^""^  ^f  ^^°  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dm  w;  Am  1  chwi  amlhau  yn  fwy  na'r  cen- 
ledioedd  sydd  o'cli  amgylch,  heb  rodio  o 
h.)noch  yn  fy  neddfau,  na  gwneuthur  f? 
marnedigaethau,  ac  na  wnaethoch  yn  ol 
amgylclK  *"  ^   cenhedloedd  sydd   o'ch 

UDUw,  Wele  f],  le,  myfl,  tjdim/f  yn  dy  erbvn 
a  gvynal  yn  dy  ganol  di  flrnediiaethau  VS 
ngolvvg  y  cenhedloedd.  '^ 

aL^.f^'^'V^^"*'*  y''^^"  "i  wneuthum,ac  nis 
gwnaf  ei  fath  mwy,  am  dy  boll  ffleidd-dra 


Cynuner  i  ti  hefyd  wenitli,  a  haidd,  a    yi  dy  lysW^'f  nS/fl^tf''''"'  ^  P/^°* 
flacbys,  a  milet, a  chorbys,a  dod  hwynt    a  ^wna/ v'n,>f  Vl'^,.Pit?.^?u!'!^">^  eu  tadau  ; 


agwnaryWV;;ne^dSaerhru  rmiaSS 
dy  h';ll  weddill  gyd  a  phob  gwynt 

11  Am  hynny,^eZ  mai  byw  fi,  medd  vr  Ar- 
glwydd Dduw,  Yn  ddiau  am  halogi  o  honot 
ty  nghyssegr  a'th  hoU  ffleidd-dra  ac  a't  holl 
dl^'^'lT.  ^^yj^^y^^fyd  y  prlnhaf  finSa" 
cfcalth  fyUygad,acni  thosturiaf 

12  1  Dy  draian  fyddant  feirw  o'r  ha'nt  an 
a  ddarfyddant  o  newjn,  yn    dy  Si     a 

thraian  aeyrthiantarycleddyfo'thlmgylch  • 
a  thraian  a  daenaf  gyd  a  phob  ewvnt-  .J 
thynnaf  gleddyf  ar  eu  liol  hwynt    ^^     *   ^ 

13  Felly  y  gorphenir  fy  nig,  ac  y  llonvddaf 
fy  Ihdiowgrwydd  yn  eu  herbyn  liwyntac 
yrapuraf :  a  hwy  a  gant  wybod  mil  myfl 
yr  Arglwydd  a'z  lleferais  yn  fy  ngw^n  mn 
orphenwyf  fy  Hid  ynddynt.  ^^  '  ^^^ 
vvivft  ^'^ii^'^^f  d'  ^efyd  yn  anrhaith,  ac  yn 
warth  ym  mysg  y  cenhedloedd  sydd  o'th 
amgylch,  y'ngolwg  pawb  a  el  heibio. 
rnHH  vn  ^i  I'^'^^  ^  gwaradwydd  a'r  gwarth- 
n^ii  ^"^i ^^T  ^°  y""  syndod  i'r  cenhedl- 
oedd 6yrfd  p'th  amgylch,  pan  wnelwyf  vnot 
tarnedigaethau  mewn  digfa  UidiowgiUdd 
lIe?erS         '^'''^'    ^^"  ^'"  Arglwydd  ?i 

16  Fan  anfonwyf  arnynt  ddrwg  saethau 
newyn,  y  rhai  fvddant  i'w  difetll  y Thai  a 
ddanfonaf  I'ch  (fifetha :  casglaf  hefyd  mmn 
arnocb,  a  thorraf  eich  fl'on  bara  •  ^ 

17  Anfonaf  hefyd  arnoch  newyn,  a  bwvstfll 
drwg ;  ac  efe  a'th  ddiblanta  di :  hkhit  iSd 
a  g waed  a  dramwya  trwot  ti ;  a  dygaf  gleddyf 
arnat.  Myfi  yr  Arglwydd  a'^'  llefiraisf     ^ 
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,    ^  PENNOD  6. 

1    Barnedigaeth    Israel    am    eu    delw-nddnlin^th      n 

A  dd7wed"ydf'  ^'  Arglwydd  att.f.  gan 

oLh  w'^^"'  ^T"*  iy  ^y"«b  t"  a  mynydd- 
oedd  Israel,  a  pbrophwydayn  eu  herbyn; 

3  A  dywed,  Mynyddoedd  Israel, gwrandewch 
airyr  Arglwydd  Dduw:  Felhyn  y  dywed 
yr  Arglwydd  Dduw  wrth  y  mynvddoedd  ac 
wrth  y  bryniau,  wrth  y  nentycld  ac  wrth  v 
dytt^ynoeud  ;  Wele  fi,  4  m)  fiTi  dwjn  c  Sd^ 
ieoellT    '  ^         ""  ddinystriaf  eich  uchS- 

4  Eich  allorau  hefyd  a  ddlfwynir  a'ch 
haul-ddelwau  a  ddryllir  :  a  chwymDai-  eiSh 
archolledigion  o  flaen  eich  eilunod  ^ 

6  A  rhoddaf  gelanedd  meibion  Israel  ger 
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bron  eu  beilunod,  a  thaenaf  eicli  esgyrn  o 
amgylch  cich  alloiau. 

6  Yn  eich  hoU  drigfeydd  y  dinasoedd  a 
anrheithir,  a'r  uchelfeydd  a  ddifwyn  r;  fel 
vr  anrheitbier  ac  y  difwyner  cich  allorau, 
•AC  Y  toi-rer  ac  y  peidio  eich  edunod,  ac  y 
ton-er  ymaith  eich  liaul-ddelwau,  ac  y  diWer 
eich  ffweithredoedd. 

7  Yr  ai-choUedig  liefyd  a  syrth  yn  eich  canol , 
a  chewch  wybod  mai  myfi  yw  yr  Arglwydd. 

8  K  Etto  gadawaf  weddill,  fel  y  byddo  i  chwi 
rai  wedi  diangc  ^an  y  cleddyf  ym  mysg  y  cen- 
hedlocdd,  pan  wasgarer  chwi  trwy  y  gwledydd. 

9  A'ch  rhai  diangol  a'm  coflant  i  ym  niysg 

V  cenhedloedd  y  rhai  y  caetligludir  hwyiifc 
attvnt,  am  fy  nrylUo  a'u  calon  buttemllyd, 
vr  Lon  a  giliodd  oddi  wrthyf ;  ac  au  llygaul, 

V  rhai  a  hutteiniasant  ar  ol  eu  heilunod :  yna 
yr  ymffleiddiant  ynddynt  eu  bun  am  y  dryg- 
loni  a  wnaethant  yn  eu  holl  ffieidd-dra. 

10  A  chant  wybod  mai  myfl  yw  yr  ar- 
glwydd, ac  ua  leferais  yn  ofer  am  wneuthur 
iddynt  y  drvvg  hwn, 

11  1  Fel  liyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw, 
Taro  a'th  law,  a  chur  a'th  droed,  a  dywed,  O, 
rhag  holl  ffieidd-dra  drygioni  ty  Israel ! 
canys  trwy  gleddyf,  trwy  newyn,  a  thrwy 
haint,  y  syrthiant.  .    ,    .  x     . 

12  Y  pellennig  a  fydd  marw  or  hamt  ar 
cyfagos  a  syrth  gan  y  cleddyf;  y  gweddiU- 
edig  hefyd  a'r  gwarchaeedig  a  fydd  marw  o 
newyn :  fel  hyn  y  gorphenaf  fy  llidiowgrwydd 
arnynt.  .        «  »„ 

13  A  chewch  wybod  mai  myfi  yw  yr  ar- 
glwydd, pan  fyddo  eu  harcholledigion  hwynt 
vm  mysg  eu  heilunod  o  amgylch  eu  hallorau, 
ar  bob  bryn  uchel.  ar  holl  bennau  y  raynydd- 
oedd,  a  than  bob  pren  Ir,  a  than  bob  derwen 
gauadfrig,  lie  y  rhoddasant  arogl  peraidd 
i'w  holl  eilunod.  „ 

U  Felly  yr  estynaf  fy  Haw  arnynt,  a  gwnat 
V  tir  yn  anrhaitli,  ie,  yn  fwy  anrheithiol  na  r 
knialwch  tu  a  Diblath,  trwy  eu  holl  drig- 
feydd :  a  chant  wybod  mai  myfi  yio  yr  Ar- 
glwydd. 

PENNOD  7. 

1  IJwi/r  anrhaith  Israel.  16  Galarus  edifeirwch  y  rhai 
a  ddianneyit.  20  Y  gelynion  yn  halogi  y  cyssegr,o 
htnoydd  fiieidd-dra  yr  Israeliaid.  23  Dan  nth  cad- 
wyn  y  mat  yn  dangos  eu  gofidus  gaethiwed  hwy. 

ADAETH  gair  yr  Arglwydd  attaf,  gan 
ddywedyd, 

2  Tithau,  fab  dyn,  fel  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
glwydd Dduw  wrth  dir  Israel;  Diwedd, 
diwedd  a  ddaeth  ar  bedair  congl  y  tir. 

3  Daeth  yr  awr  hon  ddiwedd  arnat,  a  mi  a 
anfonaf  fy  nig  arnat  ti ;  barnaf  di  hefyd  yn  ol 
dv  ff"vrdd,  a  rhoddaf  dy  holl  fticidd-dra  arnat. 

4  Fv  llygad  h-iyd  ni'th  arbed  di,  ac  ni 
thosturiafl  eithr  rhoddaf  dy  ffyrdd  arnat  ti, 
a'th  ffieidd-dra  fydd  yn  dy  ganol  di :  tel  y 
gwypoch  mai  myfi  yw  yr  Arglwydd. 

5  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ; 
Dnvg,  drwg  unig,  wele,  a  ddaeth. 

6  Diwedd  a  ddaeth,  daeth  diwedd  :  y  mae 
vn  ewylio  am  danat ;  wele,  efe  a  ddaeth. 

7  Daeth  y  boregwaith  attat,  preswylydd  y 
tir :  daeth  yr  amser,  agos  yw  y  dydd  terfysg, 
ac  nid  adsain  mynyddoedd.        „,  ,  .    „., 

8  Weithian  ar  fyrder  y  tywalltaf  fy  Hid 
ainat,  ac  y  gorphenaf  fy  nig  wrtbjt :  ^iw»f^| 


di  hefyd  yn  ol  dy  fl'yrdd,  a  rhoddaf  dy  holl 
ffieidd-dra  aniat.  ,  .u    .     •  <• 

9  A'm  Uygad  nid  arbed,  ac  ni  thosturiaf: 
rhoddaf  arnat  yn  ol  dy  ffyrdd,  a'th  ffleidd- 
dra  a  fydd  yn  dy  ganol  di ;  a  cliewch  wybod 
mai  myfl  yr  Arglwydd  sydd  yn  taro. 

10  Wele  y  dydd,  wele  efe  yn  dyfod :  y  bore- 
gwaith a  aeth  allan;  blodeuodd  y  wialen, 
blagurodd  balchder.  ,      .     .      . 

11  Cyfododd  traha  yn  wialen  drygiom  :  nl 
hydd  un  o  honynt,  nac  o'u  lliaws,  nac  or 
eiddynt,  na  galar  drostynt. 

12  Yr  amser  a  ddaeth,  y  dydd  a  nesaodd: 


na  lawenych^d  y  prynwr,  ac  na  thristaed  y 
gwerthwr :  canys  imm.  digUonedd  ar  ei  hou 

Laws  hi.  .,,,,!._ 

13  Canys  y  gwerthydd  ni  ddychwel  at  yr 
hyn  a  werthwyd,  er  eu  bod  etto  yn  fyw: 
oblegid  y  weledigaeth  sydd  am  ei  holl  haws, 
y  rhai  ni  dilychwelant :  ac  nid  ymgryfh& 
neb  yn  anwiredd  ei  fucliedd.  _ 

14  Udganasant  yr  udgorn,  i  barottoi  pawb : 
otto  nid  a  neb  i'r  rhyfel ;  am/od  fy  nigUon- 
edd  yn  erbyn  eu  holl  liaws.  , 

15  Y  cleddyf  fydd  oddi  allan,  yr  ..amt 
hefyd  a'r  newyn  o  fewn  :  yr  hwn  fyddo  yn  y 
niaes,  a  fydd  farw  gan  gleddyf ;  a'r  hwn  o 
fyddo  yn  y  ddinas,  newyn  a  liaint  a  i  dila  er. 

16  II  Etto  eu  rhai  diangol  hwy  a  ddiangant. 
ac  ar  y  mynyddoedd  y  byddant  hwy  i  gyd 
fel  colommennod  y  dytfryn,  yn  griddfau,  bob 
un  am  ei  anwiredd.  ,   -    i,  ,•   •    . 

17  Yr  holl  ddwylaw  a  laesant,  a'r  holl  Umau 
aantynddwfr. 

Is  Ymwregysant  hefyd  mewn  sachhan,  ac 
arswyd  a'u  toa  hwynt;  a  b.vdd  cywilydd  ar 
bob  wyneb,  a  moelni  ar  eu  holl  bennau 

^iy^Eii  harian  a  daflant  i'r  heolydd,  a'u  haur 
a  roir  heibio :  eu  harian  na'u  haur  ni  ddichon 
eu  gwared  hwynt  yn  nydd  digter  yr  Ar- 
glwydd :  eu  henaid  ni  ddiwallant,  a  u  col- 
uddion  ni  lanwant :  o  herwydd  tramgwydU 
eu  hanwiredd  ydyw.  ^.^^,^^,1 

20  1  A  thegwch  ei  harddwch  ef  a  osodoaa 
efe  yn  rhagoriaeth  :  ond  gwnaethant  yuddo 
ddelwau  eu  ffieidd-dra  a'u  brynti:  am  bynny 
y  rhoddais  ef  ym  mhell  oddi  wrtbynt. 

21  Ac  mi  a'i  rhoddaf  yn  llaw  dieithriaid  yn 
yspail,  ac  yn  anrhaith  1  rai  drygionus  y  tir ; 
a  iiwy  a'i  balogant  ef.  

22  Troaf  hefyd  fy  wyneb  oddi  wrtbynt,  a 
balogant  fy  nirgelfa  :  ie,  anrbeithwyr  a  ddaff 
iddi,  ac  a'i  balogant. 

23  "J  Gwna  gadwyn  ;  canys  llanwyd  y  tir  c 
farn  waedlyd,  a'r  ddinas  sydd  lawn  o  drais. 

21  Am  bynny  y  dygaf  rai  gwaetbaf  y  cen- 
hedloedd, fel  y  meddiannont  eu  tai  hwynt 
gwnaf  hefyd  i  falchder  y  cedyrn  beidio;  ai 
cyssegroedd  a  halogir. 

25  Y  mae  dinystr  yn  dyfod;  a  hwy  a  geis 
iant  beddwch,  ac  nls  cdnt 

26  Daw  trychineb  ar  drychineb,  a  bydo 
cbwedl  ar  cliwedl:  yna  >'  ?eisia°^,;!*^^i®^^ 
aeth  pan  y  prophwyd;  ond  cyfraith  a  gyi 
Snyfoffeiriad,LcbyngborganyrhenuriaW 

27  Y  brenhin  a  alara,  a'r  tywysog  a  wisej 
ag  anrhaith,  a  dwylaw  pobl  y  tir  a  ™odir 
^Inaf  a  bw^Tit  yn  ol  eu  ffordd,  ac  a'u  barn 
Saethau  y  barnaf  hwynt ;  fel  y  gwybyddon 
mai  mj'fi  yw  yr  Arglwydd. 


EZECIEL,  8,  9. 


PENKOD  a 

1  Ezteiel,  mewn  yweledigaetk  yn  Jerusalem,  5  yn  cael 
dangoa  iUdo  ddelw  eiddigedd,  7  ac  ystufelloedd  y 
aelwaji,  13  a  galarwyr  Tnmmuz,  15  a'r  rhai  oedd 
yn  addoli  tu  a'r  haul.  18  Bujofaint  Duw  am  eu 
aelw-addohaeth  hwy. 

ABU  yn  y  chweched   flwyddyn,  yn  y 
chweched  mis,  ar  y  pummed  dijdd  o'r 
rms  a  ml  yn  eistedd  yn  fy  nhy,  a  hcnuriaid  I  i'm  cytfroi  i  •  2, 
Judah  yn  eistedd  ger  fy  mron,  syrthio  o  law   wrth  eu  trwv'n 
yr  Arglwydd  Dduw  arnaf  vno  ia  iuii,i„yi   *  , 

2  Ynayr  edrychais,  ac  wele  gyffelybrwydd  arbed  fv  l^viin^'l  ^  "^"^^  ""'^^  "id  :  nid 
fel  gwelediad  tan  ;  o  welediad  ei  Iwynau  ac  fddvnt  l^-f  S^vn'  f^''  "IS  ^^ipsturiaf :  ac  er 
isod^yp  dan;  ac  o'i  Iwynau  ac  ucffi" fel  ni  SndawX^^  uchel. 
gwelediad  disgleirdeb,  megis  lliw  ambr.          I      wranaawal  hwjnt. 


ynghylch  pCimwv  ar  hugain,  a'u  cefnau  tn 
ag  at  deml  yr  AROLwyn!,,  a'u  liwynSS  S 
a  r  dwyi-ain ;  ac  yr  oeddynt  hwy  yrlyni^ym 
mu  i'r  haul  tu  a'r  dwyrain.  ^^ 

1^'^  \^^f^^  ^  ddywedodd  wrthyf,  A  well  d! 
^nAr^A^\r^'  ^^^^^"  ga^'d^  Judah 


PENNOD  9. 

1    Gweledigaeth  yn  dangos  yr  achuhid  rhai    -i  ar  „ 

T  LEFODD  hefyd  a  lief  uchel  lie  y  clywais 

-U  gan  ddy^vedyd,  Gwnewch  i  swyddoSn  t' 

iinas  nesau.  a  nhob  un  a'i  -Avr  Hin^.f^f  „  .-^ 


I    6  Ac  cfe  a  estynodd  lun  Haw,  ac  a'm  cym- 
mcrodd  erbyn  cudyn  o'm  pen :  a  chododd  vr 

1  yspryd  fl  rhwng  y  ddaear  a'r  nefoedd,  ac  a'm 

;  dug  1  Jerusalem  mewn  gweledigaethau  Duw 

hyd  ddrws  y  porth  nesaf  i  mewn,  yr  hwn  IJJ  gan  ddv%vPdvH~  n,".'.;'  '^T"'  "" -^  ^^^vvhis, 
sydd  vn  edrych  tu  a'r  gogledd,  lie  vrijdoedd    fWin^TnS  o  ^h'  p^'^'lV.^h  1  swyddogiony 

:  eistecfdfa  delw  yr  eiddigedd,  yr  hon  a  wna    1  fw  ' ""  P^"*"  ""^  ^'  ^^  dinystr'yn  e^i 

4  Ac  weie  yno  ogoniant  Duw  Israel  fel  v  v\n^h1loy3^.^''}^  ""  "^^i"/"  dyfod  o  ffordd 
weledigaeth  a  welswn  yn  y  gwastadedd        ^  Sdd  a  nhob  uS^'aM  'l^^J''  ^^"^^^^  '"  ^''• 

5  If  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Mab  dvn  kc  wrrt^'^^nn  L     ^  ^^^  dinystr  yn  ei  law  : 
cyfod  yn  awr  dy  lygaid  tu  a  ffordd  y  gogledd'  w^slo  a  llSn  o^I7"  ^^  mysg  l»vynt  wedi  ei 

1,'og  euu  ac  wele,  tu  a'r  gogledd,  wrth  bortii 
yx  allor,  ddelw  yr  eiddigedd  hon  yn  y  cyntedd. 
^  ,AS-*^f^  .^  ddywedodd  wrthyf,  Mab  dyn,  a 
^^^  di  beth  y  maent  hwy  yn  ei  wneuthur 
7  ffleidd-dra  mawr  y  mae  ty  Israel  vn  ei 
raeuthur  yma,  i'm  gyrru  ym  mhell  oddi 
vli  H  I  ."S.^y«segr  ?  ac  etto  dychwel,  cei 
;  veled  ffleidd-dra  mwy. 

i  7  U  Ac  efe  a'm  dug  i  ddrws  y  cyntedd :  a 
)lian  edrychais,  wele  dwll  yn  y  pared 
8  Ac  ete  a  ddywedodd  wrthyf,  Mab  dyn, 
lodclia  yn  y  pared:  a  phan  gloddiais  yn  y 
»;ired,  wele  ddrws.  ^     ^ 

\ !)  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Dos  i  mewn 
c  edrych  y  ffleidd-dra  drygionus  y  maent 
wy  yn  eu  gwneuthur  yma. 
l^A'^l'^n™^  ^  euthum.ac  a  edrychais;  ac 
e  c  bob  Uun  ymlusgiad,  ac  anifail  fflaidd,  a 
oil  eilunod  tj^  Israel,  wedi  eu  portreio  ar  y 
ared  o  amgylch  ogykh :  ^ 

^l:^^^^\^V^^^  '^"  "^*i"  0  henuriaid  t5^ 
;;f  rfi^.l^f^'i'  ^'*  ^"  '^^.^V'"  hwynt,aJaaza- 

<ili  mab  baphan  yn  selyll  yn  eu  canol,  pob 
a  I  thusser  yn  ei  law ;  a  chwmmwl  tew  o 
*S  darth  oedd  yn  dyrchafu. 

•^  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  A  weli  di 

>  'iyn,  yr  hyn  y  mae  henuriaid  Israel  vn  ei 

.le.u'-gelluedd  ?  canys  dywedant,  Nid  yw  vr 

'™  y  ddSear"  ^^'^'^  '  «^^^^"^^  ^^^"^^ 
?  M  l^o^if  ^^^dodd  wrthyf.  Tro  etto, 

^ynlgwuttlfi.""^'  '  ^^^^^  '  ^-'-^ 
^^tL^^""  f ""  dug  i  ddrws  porth  t^  yr  Ar- 
\v^  DD,  yr  liwn  oedd  tu  a'r  gogledd  ;  ac  w^le 
(Mvr^^dyn  eistedd  yn  wylo\mTammuz 
V.  1  u /'^^  *  ddywedodd  v/rthyf.  A  weli  di 

'mwyl"i>yn''^^''  '""'^^^  w'eled  ffleSdJ 
'  .-^ioddi'f^^^iL^^'ldd  t^  ,T  Ar 


—  — »„»^,  c  V.UU1U  uu  j'sgriienyau  wrth  f\ 

a  V?  iZI-S'""" '  ■"""•  ^  *  '^'-'»' 

[  3  A  gogoniant  Duw  Israel  a  gyfododd  oddi 
ar  y  cerub  yr  ydoedd  efe  arnoThyd  riniog  v 
t%  Ac  efe  a  lefodd  ar  y  gwr  oedd  wedi  ei 
wisgo  a  Ihan,  yr  h\vn  yr  oedd  corn  du  ysgrif- 
enydd  wrth  ei  glun  :  ^^  "■ 

4  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrtho  Dos 

a  noda  nod  ar  daloennau  y  dynion  svdd  vn 
ucheneido  ac  yn  gweiddi  am%' ffiddd  dra 
oil  a  wneir  yn  ei  chanol  hi. 

5  H  Ac  wrth  y  lleill  y  dywedodd  efe  lie  y 
clywais,  Ewch  trwy  y  ddinas  ar  ei  ol  ef  I 
thSiw^h"^'^  '^'^'^^  '''"^  "^'S^d.  ac  'na 

6  Lleddwch  yn  farw  yr  henwr,  y  gwr  ieuanec 
a'r  forwyn,  y  plant  h<ffyd,  a'r  gwrageddTS 
na  ddeuwch  yn  agos  at  un  |wr  y  byddov 

iTd  o%t?r?r"'  '""  '  ^"^  ^'"'^  ^'^^^ 

7  Dywedodd  wrthynt  hefyd,  Halog^vch  y  t^ 
a  llenwch  y  cynteddoedd  o  rai  lladdedig  • 

d^Sl;^^''?-  ^^%^'^y  a  aethant  aUan,  ac'a 
darawsant  yn  y  ddinas. 

.  8  1  A  bu,  a  hwy  yn  Uadd,  a'm  gadaw  innau 
wedyd,  O  Arglwvdd  Dduw,  a  ddifethi  di 
mS?  "'■-■"='■  "■■»•  ="'~"'  «"  M  ti 

llawn  yw  y  tir  0  waed,  a  llanwyd  y  ddinas  o 
gamwedd:  o  herwydd  dywedant,  Gwrthod^ 
odd  yr  Arglwydd  y  ddaear,  ac  nid  yw  vr 
Arglwydd  yn  gweled.  ^  J^y  yr 

10  Ac  am  danaf  fi,  nid  erbyd  fv  ilvgad  ao 
ni  thosturiaf;  rhoddaf  eu  flordd  eu  SmI  a? 
eu  pcnnau. 

cvu.  uuK  I  cvntenn  t^  v-^   Ao    i  u^  ^^  ^^^'^'  ^  «^^''  ^^di  ei  wisgo  a  llian.  vr 

^vvi.o  oddi  fewn.  ac  weFtS  ddrwlt^ml    ^^iv  ^^f  f '^Z  ""'""  '^'^.^"'"^  ^'  g°"».yn  dwj^ 
AKGiAVYOD,   rhwng  y  Sfh   a^S!  i  fdy  gSy^^^^^^^ 
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PENNOD  10.  I 

1  amUdigaethvmar,vortanawasger!ddrosydd,nas. 
8  Giveledif/aeth  y  cerubiaul. 

YNA  vr  edrychais,  ac  wele  yn  y  ffurfafen, 
vr  hon  ocdd  uwch  beii  y  cerubiaid, 
megis  maen  saphir,  fel  dull  cyffelybrwydd 
gorseddfa,  a  welid  arnynt  hwy.  , 
2  Ac  efe  a  lefarodd  wrth  y  gwr  a  wisgasid  a 
man,  ac  a  ddywedodd,  Dos  i  mewn  rhwng 
vr  o  wynion,  liyd  dan  y  cerub,  a  Uanw  dy 
ddwvlaw  o  farwor  tanllyd  oddi  rhwng  y 
cerubiaid,  a  tbaena  ar  y  ddinas.    Ac  ete  a 

iVr  SbL^/'otdd  yn  sefyll  o  du  debau 

V  tv^  pan  aeth  y  gwr  i  mewn  ;  a'r  cwmmwl  a 
lanwodd  y  cyntedd  nesaf  i  mewn. 

4  Yna  v  cyfododd  gogoniant  yr  Arglwydd 
oddi  ar  y  cerub,  ac  a  safodd  oddi  ar  nniog 

V  tv  •  a'r  t:^  a  lanwvd  a'r  cwmmwl,  a  llanwyd 
y  cyntedd  o  ddisgleirdeb  gogoniant  yr  Ar- 

**5^A^swn  adenydd  y  cerubiaid  a  glybuwyd 
hyd  y  cyntedd  nesaf  allan,  fel  swn  Duw 
Hollalluog  pan  lefarai. 
6  Bu  hetVd,  wedi  iddo  orchymyn  1  r  gwr  a 
wisgasid  a  man,  gan  ddywedyd  Cymmer 
dan  oddi  rhwng  yr  olwynion,  oddi  rhwng  y 
cerubiaid;  fyned  o  bono  ef,  a  sefyll  with  yr 

V^  Yna  vr  estynodd  un  cerub  ei  law  oddi 
rhwng  y  cerubiaid  i'r  tan  yr  hwn  oedd  riiwng 
y  cerSbiaid,  ac  a  gymmerth,  ac  a  roddodd 
beth  yn  nwylaw  yr  hwn  a  wisgasid  a  Uian  . 
vntau  a'j  cymmerodd,  ac  a  aeth  alian, 
SUA  g  we  lid  yn  y  cerubiaid  lun  Uaw  dyn 
dan  eu  hadenydd.  ,     ,     ,  .       , 

9  Edrychais  hefyd,  ac  wele  bedair  olwyn 
wrtb  y  cerubiaid,  un  olwyn  wrth  un  cerub 
acun  olwyn  wrth  gerub  arall :  a  gwelediad 
yr  olwynion  oedd  fel  liiw  maen  beryl. 

10  A'u  gwelediad,  un  wedd  oedd  iddynt  ill 
pedair,  fel  pe  byddai  olwyn  y'nghanol  olwyn. 

11  Pan  gerddent,  ar  eu  pedwar  ochr  y 
cerddent;  ni  throent  pan  gerddent,  ond  lie 
yr  edrychai  y  pen,  y  cerddent  ar  ei  oi  et ;  ni 
throent  pan  gerddent.  <.,„.., 

12  Eu  boll  gnawd  hefyd,  a'u  cefnau,  au 
dwylaw,a'u  hadenydd,  a'r  olwymon,  osdd  yn 
11a wn  uVgaid  oddi  amgylch  ;  sef  yr  olwynion 
oedd  iddynl  ill  pedwar.  *  v,     . 

13  Gahvyd  hefyd  He  y  clywais  arnynt  hwy, 
ge/aryr  olwynion,  O  01  vv'yn.      _ 

14  A  phedwar  wyneb  oedd  i  bob  un;  yr 
wyneb  cyntaf  yn  wyneb  cei-ub,  a'r  ai  wyneb 
yn  wyneb  dyn,  a'r  trydydd  yn  wyneb  Hew,  a  r 
pedwerydd  yn  wyneb  eryr. 

16  A'r  cerubiaid  a  ymddyrchafasant.  Dyma 
\  neth  byw  a  welais  wrth  afon  Ctiebar.  _ 

16  A  phan  gerddai  y  cerubiaid,  y  cerddai 
vr  olwynion  wrthynt ;  a  phan  godai  y  cerub- 
iaid eu  liadenydd  i  ymddyroliafu  oddi  ar  y 
ddaear,  yr  olwynion  hwytbau  ni  ttiroent 
chwaith  oddi  wrthynt.  ,    j     <. 

17  Safeut,  pan  safent  hwythau ;  a  chodent 
gyd  a  hwy,  pan  godent  hwythau;  canys 
yspryd  y  peth  byw  oedd  ynddynt. 

18  Yna  gogoniant  yr  Arglwydd  a  aeth 
allan  oddi  ar  riniog  y  ty,  ac  a  safodd  ar  y 
cerubiaid.  ^        v.  j     „/i^ 

19  A'r  cerubiaid  a  godasant  eu  hadenydd, 
ac  a  ymddyrchafasant  oddi  ar  y  ddaear  o 


flaen  fy  Uygaid :  a'r  olwynion  oedd  yn  eu 
hymyl,  pan  aethant  allan :  a  safodd  pob  un 
Avrth  ddrws  porth  y  dwyrain  i  dy  yr  Ar- 
glwydd; a  gogoniant  Duw  Israel  ocdd 
arnynt  oddi  arnodd.  ,  .     ,       T^ 

20  Dvma  V  peth  byw  a  welais  dan  Dduw 
Israel;  wrth  afon  Chebar:  a  gwybftm  maiy 
ceruU-aidoeddyni.  u  ^.i, 

21  Pedwar  wyneb  oedd  i  bob  un,  a  phcdair 
aden  i  bob  un,  a  chyttelybrwydd  dwylaw  dyn 
dan  eu  hadenydd. 

22  Cyffelybrwydd  eu  hwynebau  oedd  yr  un 
wvnel^au  ag  a  welais  wrth  afon  Chebar,  eu 
dull  bwynt  a  hwythau  :  cerddent  bob  un  yn 
uniawn  rhag  ei  wyneb. 

PENNOD  11. 

1  Khyfyg  V  tyxvym'on.  4  Ku  yechod  a'uharnedigaeth 
13  Kzeciel  yncvyno,  a  Duw  yn  daago,  tddo  et  arfatth 
wrth  achub  gweddilU  21  a  cho.pi  yr  """"""'f  •  .f^ 
Gogoniant  Duw  yn  gadatl  y  ddiaas.  24  Dychwelyd 
Ezeciel  at  y  gaethglud.  ^ 

YNA  y'm  cyfododd  yr  yspryd,  ac  y  ra  dug 
hyd  borth  dwyrain  ty  yr  Arglwydd,  yr 
1  hwn  sydd  yn  edrych  tu  a'r  dwyrain :  ac 
'  wele  btimwr  ar  hugain  yn  nrws  y  port-i;  ac 
i  vn  eu  mysg  y  gwelwn  Jaazaniah  niab  Azur, 
\i   Phelattah    mab   Benaiah,  tywysogion  y 

2  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Ha  fab  dj;n, 
dyma  y  gw^r  sydd  yn  dychynunygu  aawir- 
edd    ac  yn  cynghori   drwg   gyngi.or  yn  y 

^?  Y^rhai"a  ddywedant,  Nid  yw  yn  a«08; 
adeiladwn  dai;  hi  yw  y  croclian,  a  ninnaii 

^4^^2111  hynny  prophwyda  i'w  herbyn  hwynt, 
prophwyda,  fab  dyn.  „,„^^ 

5  Yna  y  syrthiodd  yspryd  yr  Arglwtod 
arnaf,  ao  a  'ddywedodd  wrthyf  Dywed  Fel 
hvn  V  dywed  yr  Arglwydd  ;  Ty  Israel,  fel 
hyn  y  dywedasoch:  canys  mi  a  wn  y  pethau 
sj'dd  yn  dyfod  i'ch  meddwl  chwi,  bob  un  o 

'^e'lmihasoch  eich  lladdedigipn  o  fewn  j 
ddinas  hon,  a  Uanwasoch  ei  heolydd  hi  a 

chelaneddau.  A„^r,.,»•I^r 

7  Am  hvnny,  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydi 
Dduw  •  Eich  lladdedigion,  y  rhai  a  osodaaoci 
yn  ei  chanol  hi,  yw  y  cig ;  «-,  ^iitlmu  yw  j 
crochan  :  chwithau a ddygaf  f  l^^oi  c  anol 

8  Y  cleddyf  a  ofnasoch,  a'r  cleddyf  a  ddyga 
arnoch,  medd  yr  Arglwydd  Duvw. 

9  Dv>mf  ciiwi  hefyd  allan  o'l  chanol  hi,  . 
rlioddaf  chwi  yn  Uaw  dieithriaid,  a  gwna 
farn  ya  eich  mysg.  .  j„^^  tc 

10  Ar  y  cleddyf  y  syrthiwch,  ar  derfyn  I 
rael  y  barnaf  chwi ;  fel  y  gwypoch  mai  my. 

TlfiS'™nnibyddichwiyngrochat 
ni  byddwcii  chwithau  yn  gig  o  i  mewn  ;  on 
ar  derfvn  Israel  y  barnaf  chwi : 
^IrA  chewch  wybod  mai  myfi  yw  yr  Ai 
glwydd  :  canys  ni  rodiasoch  yn  ty  neddfai| 
ac  ni  wnaethoch  fy  marnedigaethau ,  ond  y, 
ol  defodau  y  cenhedloedd  o'ch  amgylch 

^^I^San  brophwydais,  bu  ^rw  »«{ 
mabBeiwiah:  yna  syrthiais  ar  fy  wyneh] 
gwaeddais  a  lief  uchel  a  dywedais,  0  A 
Ilwydd  DDUW.a  wnei  di  dfangc  ar  weaa 
Israel  ? 


&ii 
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15  Ha  fab  dyn,  dy  frodyr,  dy  frodyr,  dvnion 
dy  geraint  a  holl  d5^  Israel  yn  gwbl  SZ 

wrtbynt,   Yrabellhfiwch    oddi  wrth  vr  An 
QLW YDD ;  1  ni  y  rhodded  y  tir  hwn  yn  etifedd- 

16  bywed  am  hynny,  Fel  byn  y  dywed  vr 

17  Dywed  gan  hynny,  Fel  byn  y  dywed  vr 
Arglwydd  bDUW ;  Casglaf  chwi  Kd  o 
&  ^il!^'^'^^*'  ^  chynhulaf  chwi  o'?gffed 

hoSi.  '         '  ^^  *"""  ffleidd-dra  allan  o 
19  A  rhoddaf  iddynt  un  galon,  ac  y.snrvd 
L'ff'l  *  '^^'^^f  ynoch;  tynnaf   he^d  y 
rhoddaf  Iddynt  galon  gig  •  "  ^J'"'',  a 

i?nf  ®i  ^  rhodicnt  yn  fy  neddfau,  ac  y  cad- 
wont  fy  marnedigaetbau,  ac  y  ffwnelont 
hwynt:  a  bwy  a  fyddant  yn  bobl^  mi  a 
minnau  a  fyddafDDuw  iddynt  liwy  '  "" 

^1  Ond  am  y  rhai  y  mae  eu  rainn  vn 
.myned  ar  ol  meddwl  eu  brvnti  a'S  ffleidd 
dm  rhoddaf  eu  ffordd  hwy.ft  or  ?"nen  au 

badenvJrf''n'^  cerubiaid  a  gyfodasant  eu 
oaaenydd,  ar  olwynion  yn  eu  hvmvl  i 
!?ogomant  Duw  Israel    o/dd   arnynT^oddl 

J!ri^  Ko^?»'ant  yr  Arglwydd  a  ymddyrch- 

I'm  duJ  v/r  JiP'"^^.  ^'^  ^^-^odd  i,  ac 
TelediLKfif^''''^  ""K  I  gaetbglud  mewn 
i ;!^h  „  ^  ,  *^'^  ^^^y  yspryd  Du w.     A'r  weledie- 

PENNOD  12. 
|\  ddySeTlyt'"'''''"^''^  ^  *^^^'^^  ^*^^f'  S^" 


Aiori  oA  ?  '/  ""*'  ''  ™«e  "ygaw  iddvnt  i 
jeled  acni  welant;  clustiau  iddynt  i  glvS 
i^nl    chlywant:   canys   ty   gi^rthil^lu: 

'u^  '» ^S^!5'  ^^^  '^y"'  ^"a  1  ti  offer  caeth- 
1?vnf\^"^*>  dydd  o  flaen  eu  llyga  d 

?Pl  n?  of '  "/^i^'^  hwynt:  nid  hwyracb  y 
A  dwf  «'n  ^°^,y^/5^  gwrthryfelgar  ^ 
•#vdd  f„^  ''°  ^^/  fidodrefn  liw  dydd  vng 
■Sall^n  vi"^'^'  ^^^  ^^"^"•^f"  caethgliidl 
rhfti  vn  r  ^''^  l"7/ry'ngwydd  eu  llygaid 
fn^M"  '."•^"'^  allan  i  gaethglud. 

iSr  .''If  ^  ^' ,?  «*«"  ^"  "ygaid  hwynt  trwy 
I  Dur,  a  dwg  allan  trwy  hwifnw.  ^ 


wyneb  a  guddi,   fel  na  welech  v  ddaear' 
canys  t/n  arwydd  y'tb  roddais  i  df  Israd 
7  Ac  mi  a  wneuthum  felly  fel  y'm  Korchv 
mynwyd  :  dygais  fy  offer  allan  liw  dfdd  M 

trwj  rSS?^l'  ,f  y"  ^T  hwyr  y  cToddil 
trwy  y  njur  a  m  Haw :  yn  y  tywyll  v  dvjrais 

atJf,^i  S^irweVr'  ""■■  ^  '""^''"■"' 
f^^  !?„*»1*^/^''^'"'"  ddywedodd  tV  Israel  v 
efSutE^'^"'  ^^^^^'  ^'^^^  y^  -y^  "yn 

10  Dywed  di  withynt,  Fel  byn  y  dvwed  \t 

X/S?%  e^r  mysg""'  ^'  '  ^"^^  ^^  ^^^^^-^^  ^  ^bai 

11  Dywed,  Eich  arwydd  chwi  ydm/f  fi  •  fel 

me^vr^f  m""/  h  ^'^"y  y  gwneirlddint  b'wy 
mewn  oaetbglud  yr  ant  i  gaeibi wed.  ^ 

1^  A  r  tywysog  yr  hwn  sydd  yn  eu  canol  a 
olodf  ifnf.  ^'^^^^^  y"  y  tywyllfac  a  a  San 

I'^ygatd.     ^  ""*  ""'^^  '^'  y  ^^^"^^ 

diL1^p?L^f'^''^"^^.^y'^^y^  arno  ef,  fel  y 
S  V  ralL«S  ^'^^•^  ^-^P^""^  ^f  i  J^abilon, 
bydS  e'^fe'mam;  "'  '^^  ^'^  ^^'  ^'  ^"«  ^^^  >' 

14  A  gwasganif  yr  holl  rai  sydd  yn  ei  ff^'lcb 
Siob''£vnr"'^T'  ^'^  h«^l  fyddiKdftu  a 
Ewynt^^     '      "'^°"'''  ^^^^^y^  ^"^  e'i  l^ol 

15  A  bwy  a  gant  wybod  mai  myfi  vw  vr 
Arglwydd,  wedi  gwasgaru  o  bS  &Jf 

gwiedj^dy"*^'^^^^'^^'^'"  ^^«""  ^r  i^ydy 

16  Etto  gweddillaf o  honynt  ychydi?  ddvnion 
odd,  wrth  y  cleddyf,  oddi  wrth  y  newyn  ac 
ffie  id^rfr^'/vn'^^^"''  ''^  ^  myneg^ntTrholl 
SS" '  o     ^"\  "^^'8'  y  cenbedloedd,  lie  y 

17  If  Gair  yr  Arglwydd  hefyd  a  ddaeth 
attaf,  gan  ddywedyd,  i^uaeta 

J^L  ^A  i'^*^  '^^'^'  l»^vy"6i  dy  fara  dan  grynu 
a  tb  ddwfr  a  yfi  mewn  dychryn  a  gofal?^  ' 
19  A  dywed  wrth  bobl  y  tir,  Fel  hvn  v 
dywed  yr  Arglwydd  Dduw  am  driSon 
Jerusalem,  ac  am  wlad   Israel;  Eu  K  a 

S  fn"'  rr""  ^""''''l  ^'"  -^^'^^  a'yTant  mewn 
syndud,  fel  yr  anrheithir  ei  tbir  o'i  chv^ 
lawnder,  am  drais  y  rhai  oil  a  drigant  vnddi. 


mhr^efgar  ^rha!!  7vZ\ly^SaSnl^i    nfddlr'"  ^».---^^C^y?-neddol  ;^ang^yTn: 

eledacni  welant;clustiauiSti2lvw^^^  ^  ^^1^  anrheithiol ;   felly  y 

;  nl    ch  vTvanf.   no,..„,  vV   i-l"";,  s'y^ed,    gwybyddwch  mai  mvfl  »/«>  vr  An^r.-nrV-r^r.  '  ' 


^,„  I    jj      .  '•'"'^  auruennioi ;    rell 

gwybyddwch  mai  myfi  yw  yr  Arglwydd. 

ddWedydf        ^■^^'"y^^^^^^'D^  attuf,  gan 

22  Ha  fab  dyn,  beth  yw  y  ddiareb  hon 
gennycb  am  dir  Israel,  gan  ddywSd.Y 
i?aeth7  ^  ^'^y'^'^y^'  a  darfu  am  bob  g^eied- 

23  Am  hynny  dywed  wrtbynt,  Fel  hvn  v 
dywed  jT  ARGLWYDD  Dduw  ;  GwnarrJ 
ddiareb  hon  beidio,  fel  nad  arferont  hi  y^ 
ddiareb  mwy  yn  Israel :  ond  dywed  wrtbynt 
Y  dyddiau  sydd  agos,  a  sylwedd  pob  gwefed^ 

645  ^"^  Canys   ni   bydd  mwy  un  weledigaeth 


EZECIEL,  13,  14. 


ofer,  na  dewinlaetb  wenhleithus,  o  fewn  ty 

^25^^Cany8  myfi  yw  5^  Arqlwtdd  •  mi  a 
lefaraf,  a'r  gair  a  lefanvyf  a  wneir  ;  nid  oedir 
ef  rawy  f  o  Wwydd  yn  eich  dyddiau  chwi,  O 
d^  ffwrthryfelgar,  y  dywedaf  y  gair,  ac  a  i 
gwnaf,  medd  yr  Arglwydd  D»uw. 
26  1  A  gair  yr  Arglwydd  a  ddaetli  attat, 

^2T  iiffi'ayn,  wele  d^  Israel  yn  dywedyd. 
Y  weledi^aoth  a  w61  efe  fydd  wedl  dyddiuu 
lawer,  a  phrophwydo  y  mae  efe  am  amseroedd 

^28  Am  hynny  dywed  wrthynt,  Fel  hyn  y 
dywedyr  ARGLWYDD  Dduw  ;  Nid  oedir  dim 
o'm  geiriau  niwy,  ond  y  gair  a  ddywedais  a 
wneir,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 


PENNOD  13. 

1  Arqyhoeddiproph,tn/dicdwyddog,  10  a'u pridd.-galch 
hebdymheru.     17   V  prophwydesau  a'u  clustogau. 

4  GAIR  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attaf,  gan 

"2  Fnfplmyla,'fab  'yn,  yn  erbyn  prophwydi 
Israel,  y  rhal  sydd  yn  prophwydo,  a  dywed 
wrth  y  rhai  a  bropliwydant  o  u  calon  eu 
bun.  Gwrandgwch  air  yr  Arglwydd. 

^  Fel  bvn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw, 
Gwae  y  prophwydi  ynfyd.y  rhai  a  rodiant  yn 
ol  eu  hvsnryd  eu  huu,  ac  heb  weled  dim. 

4  Dy  brophwydi,  Israel,  ydynt  fel  llwynogod 
yn  yr  anialwch.  .    ^     „  .„„u 

6  Ni  safasoch  yn  yr  adwyau,  ac  ni  chauasoch 
y  cae  i  d^  Israel,!  sefyll  yn  y  rhyfel  ar  ddydd 
vr  Arglwydd.  .      ,  ,       . 

d  Gwagedd  a  gau-ddewiniaeth  a  welsant,  y 
rhai  a  ddywedant,  Dywedodd  yr  Arglwydd; 
a'r  Arglwydd  heb   eu   hanfon   hwynt :  a 

pharasant  i  eraiU  ddisgwyl  am  gyflawni  y 

^rOnid  ofer  weledigaeth  a  welsoch,  a  gau- 
ddewiniaeth  a  draethasoch,  pan  ddywedas- 
och,  Yr  Arglwydd  a  ddy  wedodd ;  a  mmnau 
hebddywedyd? 

8  Am  hynny,  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw,  Am  lefaru  o  honoch  wagedd,  a  gweled 
o  honoch  gelwydd;  am  hynny  wele  fi  ich 
erbyn,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 

9  A  bydd  fy  Haw  yn  erbyn  y  prophwydi 
sydd  yn  gweled  gwagcdd,  ac  yn  dewinio  cel- 
wvdd ;  v'nghyfrinach  fy  mhobl  ni  byddant, 
ac  o  fewTi  ysgrifen  ty  Israel  ni  ysgnfenir 
hwynt,  i  dir  Israel  hefyd  ni  ddeuant ;  a  gwyb- 
yddwch  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd  Dduw. 

10  10  achos,  Tie,  o  achos  hudo  o  honynt  ty 
mhobl,  gan  ddywedyd,  Heddwch  ;  ac  nid 
oedd  heddwch ;  uu  a  adeila.iai  bared,  ac  wele 
eraiU  yn  ei  briddo  a  cklai  heb  ei  dymheru. 

11  Dywed  wrth  y  rhai  a'i  priddant  a  phridd 
rhyd.i  y  syrth  efe:  canys  cur-wlaw  a  fydd, 
a  chwithau,  gerrig  cenllysg,  a  syrthiwcli ;  a 
gwynt  tymhestlog  a'i  rliwyga. 

12  Wele,  pan  syrthio  y  pared,  oni  ddywedir 
wrthych,  Mae  y  clai  a'r  hwn  y  priddasoch  ef? 

13  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw.  Minuau  a'i  rhwygaf  a  gwynt  tym- 
hestlog  yn  fy  Hid ;  a  chur-wlaw  fydd  yn  fy 
nig,  a  cherrig  cenllysg  yn  fy  llidlowgrwj'dd, 
I'w  ddifetha 


lawr,  fel  y  dinoether  ei  sylfaen,  ac  efe  a  sjTth, 
a  chwithau  a  ddifethir  yn  ei  ganol  ef ;  a 
chewch  wybod  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd. 
Ifi  Fel  hyn  y  gorphenaf  fy  Hid  ar  y  pared, 
ac  ar  v  rhai  a'i  priddasant  a  phridd  hel) 
dymheru ;  a  dywedaf  wrthych,  Y  pared  nid 
wit),  na'r  rhai  a'i  priddasant: 

16  Sef  prophwydi  Israel, y  rhai  abrophwyd- 
ant  ;im  Jerusalem,  ac  a  welant  iddi  weledig- 
aethau  heddwch,  ac  nid  oes  heddwch,  medd 
yr  Arglwydd  Dduw. 

17  ni  Tithau  tab  dyn,  gosod  dy  wyneb  yn 
erbyn  merched  dy  bobl,  y  rhai  a  brophwyd- 
ant  o'u  calon  eu  bun  ;  a  phrophwyda  yn  eu 
herbyn  hwynt. 

18  A  dywed,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Gwae  y  gwniadyddesau  clustogau 
dan  boll  benelinoedd  fy  mhobl,  a'r  rhai  a 
weithiant  fokdau  am  ben  pob  corphulaeth, 
i  hela  eneidiau.  Ai  eneidiau  fy  mhobl  a 
heliwch  chwi,  ac  a  gedwch  chwi  yn  fyw  yr 
eneidiau  a  ddSl  attoch  ? 

19  Ac  a  halogwch  chwi  fl  ym  mysg  fy  mhobl 
er  dyrneidiau  o  haidd,  ac  am  damraeidiau  o 
fara,  i  ladd  yr  eneidiau  ni  ddylent  farw.a 
chadw  yn  fyw  yr  eneidiau  ni  ddylent  fyw,  gan 
ddywedyd  o  honoch  gelwydd  wrth  fy  mhobl, 
y  rhai  a  wrandawent  gelwydd  ? 

20  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Wele  fi  yn  erbyn  eich  clustogau  cam, 
a'r  rhai  yr  ydych  yno  yn  hela  eneidiau,!  beri 
iddynt  ehedeg,  a  rhwygaf  hwynt  odd!  wrth 
eicb  breichiau  ;  a  gollyngaf  yr  eneidiau,  «e/ 
yr  eneidiau  yr  ydych  yn  eu  hela  !  ben  iddym 
ehedeg.  ,  ,  ^         ,    . 

21  Rhwygaf  hefyd  eich  moledau  chwi,  a 
gwaredaf  fy  mhobl  o'ch  Haw,  ac  ni  byddant 
niwy  yn  eich  Haw  chw!  yn  helfa ;  a  chewch 
wybod  ma!  myfl  yw  yr  Arglwydd. 

22  Am  dristau  calon  y  cyfiawn  trwy  gelwydd, 
a  minnau  heb  e!  ofldio  ef ;  ac  am  gadarnhau 
dwylaT  yr  annuwiol,  fel  na  ddychwelai  oi' 
ffordd  ddrygionus,  trwy  addaw  iddo  einioes; 

23  O  her'wydd  hynny  n!  welwch  wagedd,  ac 
ni  ddewiniwch  ddewiniaeth  mwy;  canys; 
gwaredaf  fy  mhobl  o'ch  Haw  chwi ;  a  chewcli 
wybod  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd. 

PENNOD  14. 

1  Duw  yn  atteb  delw-addolwi/r  yn  ol  meddwl  eU  color 
eu  fiitn  6  Eu  hamiog  hwy  i  edifarh&u,  rhag  oft 
barnedigaethcu,  o  htvcydd  gnu-brophwydi.  Vi  Sic, 
f-rn  nuw  ar  ddnnfon  newyn.  15  a  bwystfilod  niweid- 
xoL  17  «  chleddyf,  '19  a  haint  y  nodau.  22  Oweddil 
a  ackubir,  er  esampl  i  eraiU. 

VNA  y  daetli  attaf  w^r  o  lieniiriaid  Israel 
X    ac  a  eisteddasant  o'm  bluen. 

2  A  daeth  gair  yr  Arglwydd  attaf,  gai 

3  V  gAvyr  hyn,  O  fab  dyn,  a  ddjTchafasan 
eu  heilunod  yn  eu  calonnau,  ac  a  road 
asant  draragwydd  eu  hanwiredd  ar  gyfer  ei 
hwynebau  :  gan  ymofyn  a  ymotyn  y  cylfyvi 

a  myfl '  I 

4  Am' hynny  ymddiddan  a  hwynt.  a  dywe« 
wrthynt,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwyd, 
Dduw  ;  Fob  un  o  dy  Israel,  yr  hwn  a,  ddyrcU 
afo  ei  eilunod  yn  ei  galon,  ac  a  osodo  dranq 
ewydd  ei  anwiredd  ar  gj'fer  ei  wyneb,  ae  i 
Sdiw  at  yprophwyd;  myfl  J'r  ARGLWYDoaa 


?4  Fdf^fbwriaf  ilawryparedabriddasoch   te^af  yr  hw„  a  dd  i  Vn  ol  amld.r  eUUunoc 
^phridd  heb  ei  dymheru,  ac  a'l  tynnaf  bycl'   6  I  ddal  ty  israei  yn  ^.u  ^»  um**  , 


fddynt  ymddYelthrio  oddi  wrthyf  oil  trwy  eu 
heiliinod. 

6  1  Am  hynny  dywed  wrth  dy  Israel,  Fel 
hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ;  Trowch 
a  dychwelwch  oddi  wrth  eich  eilunod  a 
throwch  eich  wynebau  oddi  wrth  eich  holl 
meidd-dra. 

7  Caoys  pob  un  o  d^  Israel,  ac  o'r  dieithr  a 
ymdeithio  o  fewn  Israel,  a  ymneilldiio  oddi 
ar  ty  ol  i,  ac  a  ddyrcliafo  ei  eilunod  yn  e: 
galon,  ac  a  osodo  draiiigwydd  si  anwiredd  ar 
gyfer  ei  wyneb,  ac  a  ddel  at  broptiwvd  i 
ymofyn  a  myfl  trwyddo  ef;  myfl  yr  Ar- 
QLWYDD  a  attebaf  iddo  trwof  fy  hun. 

8  Gosodaf  hefyd  fy  wyneb  yn  erbyn  y  ffwr 
hwnnw.a  gwnaf  ef  vn  arwydd  ac  yn  ddiareb 
a  thorraf  ef  ymaith  o  fysg  fy  nihobl :  fel  v 
gwypoch  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd. 

9  Ac  OS  twyllir  y  prophwyd  pan  lefaro  air, 
myfl  yr  Arglwydd  a  dwyllodd  y  prophwyd 
hwnnw;  a  mi  a  estynaf  hefyd  fy  Haw  arno 
ef,  ac  a  i  difethaf  o  fysg  fy  nihobl  Israel. 

10  A  hwy  a  ddygant  eu  hanwiredd :  un  fath 
lydd  anwiredd  yr  ymofyuydd  ag  anwiredd  v 
prophwyd ;  "' 

11  Fel  na  chyfeiliorno  t^  Israel  mwy  oddi 
ar  fy  ol,  ac  na  haloger  hwy  mwy  a'u  holl 
droseddau  ;  ond  bod  o  honynt  i  mi  yn  bobl 
a  mmnau  iddynt  hwy  yn  Dduw,  medd  yr 
Arglwydd  Dduw.  ^ 

hS  J  ^  ^'^'^  ^L  ARQI'Wydd  a  ddaeth  attaf 
drachefn,  gan  ddy  wedyd, 

13  Ha  fab  dyn,  pan  becbo  gwlad  i'm  herbyn 
trwy  wneuthur  camwedd,yna  yr  estynaf  fv 
llaw  arm,  a  thorraf  ffon  ei  bara  hi.ac  anfonaf  i 
arm  iiewyn,  ac  a  dorraf  vmaith  o  honi  ddvn 
acanifaii.  ^^j"  | 

14  Pe  byddai  yn  el  chanol  y  tri  w^r  hyn, 
JVoah  Daniel,  a  Job,  hwynt-hwy  yn  eu  cyf- 
lawnder  a  achubent  eu  henaid  eu  hun  mi 
unig,  medd  yr  Arglwydd  Ddvw. 
JtA-P^  ^^ystfll  niweidiol  a  yrraf  trwvy  wlad 
VJ^'t  K  '^^°»«^'  .1<JJ  y  byddo  .yn  anghyfan- 

i«  D*^f  I^^P'"'®^^^^  ""^S  ofn  y  bwystfil : 
rii^f  ^^"^^  ^i?  "^^^  ^^yn  yo  ^i  chanol./e^ 
mat  byw  fi,  medd  yr  Arglwydd  Dduw  ni 
[Waredent  na  meibion  na  merched :  hwvnt- 

!in7hj?anSd'  "^"'^'' ^'^  '''  ^  ^^^^^^  ^ 
j  17  f  Neu  OS  cleddyf  a  ddygaf  ar  v  tir  hwn- 
aw.a  dywedyd  o  honof,  (5ynniwafr  gleddJf 
licTn^fafl'-  f'^lyt^^rwyf 'ymaith  o  bono  dS' 

ij^  m'^^rM  ^i7^  ^^  -^^  ei  ffanol,/eZ  mai  byw 
'  *  mih-  ^^  Arglwydd  Dduw,  ni  achubent 
ImigaSubTd.'^'^'^'""'  °"'  hwynt-hwy  yn 
\1'  ^ul  °*  liaint  a  anfonaf  i'r  wlad  honno 
An*"'  0  hV".i>f  fy  "id  ami  raewn  gwaed' 
an  dom  ymaith  o  honi  ddyn  ac  anifail ;' 

ri^L^/^  ^'  T'*^  yr  Arglwydd  Dduw,  n 
aredent  na  mab  na  merch  ;  hwynt-hwy  yn 
'!ln  jfn  S      ^  ^^r^^®"''  «ii  beneidiau  eu 

"uwTfSn?^^  ^  dywed  yr  Arglwydd 
Ir  dJJrWVin  IV'  ?^V'  P'^"  anfonwyf  fy  mhed- 
dtn^?  *K  °/  cleddyf,  a  newyn,  a  bwystfil  niw- 
hoJ«  *  haint.  ar  Jerusalem,  i  dorri  yma  th 
,^oni  ddyn  ac  anifail  ?  yuiaicu 

r  ^  ^^  ^ele.  bydd  ynddl  weddiU  diangol, 


EZECIEL,  15,  16. 


y  rhai  a  ddygjr  allan,  yn  feiblon  a  merched: 

weled  eu  ffyrdd  Iwynt  a'u  gweithredoedd ; 
fel  yr  ymgysuroch  o  herwydd  yr  adfvd  a 
alter""  '^^'"''^''^'  *^-^  yr  hyn  oU  a  ddyg- 
23  le,  cysurant  chwi,  pan  weloch  eu  ffordd 
a  u  gweithredoedd :  a  c^ewch  wybod  nad  heb 
rw'h'.^  g^"«"thum  yr  hyn  oil  iwneuthum 

1  w  herbyn  hi,  medd  yr  Arglwydd  Dduw 
„  ^      ^^  PENNOD  15. 

A  dd/wed'Jdt''^'''^''''  ^  ^"^^^^^  ^"^^'^^'^ 

2  Ha  tab  dyn',  beth  yw  coed  y  winwydden 
fwunB.  phob  coad  avail,  neu  gaingc  y^  hoS 
sydd  ym  mysg  prennau  y  coed  •> 
.rwuiThf^i'^'"''"''  "^  '^°"'  Soed  i  wneuthur 
KyS  a?n??"'^''""'  ^  *^°^^  ^"^^ '  ^^ogi  un' 

4  Wele,  yn  ymborth  i'r  tan  y  rhoddir  hi  • 
difaodd  y  tan  ei  deuben  hi,  ei  chanol  a  olos^- 
wyd  :  a  wasanaetha  hi  mewn  gwaith  ' 

5  Wele,  pan  oedd  gyfan,  nid  oedd  gyramwvs 
1  ddini  gwaith  :  pa  faint  Uai,  gan  ei  difa  o  d/n 
%'  IaW'^  ""H^  ^^  «"°  gymmwys    wai?S 

DDut     te/n"'  ^^°  ^■'^^'"^'^  yr  Arglwydd 
DDUW ,  Megis  pren  y  winwydden  ym  mvse 
prennau  y  coed,  yr  hon  a  roddais  yn  ymBth 
i'r  tan,  felly  y  rhoddaf  drigolion  JerSem 
7  A  gosodaf  fy  wyneb  yn  eu  herbyn  liw^nt  • 

£S^jti-w^3.rsi^i£ 

,  _         ^ ,       PENNOD  16. 

A  Sl^SeS/^*''  ^  Arglwydd  attaf,  gan 
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--  ddy  wedyd, 
ei^d?-Srar'^°"  '  ''''''^''^  ^^nabod 

3  A  dywed,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydi* 
Dduw  wrth  Jerusalem;  Dy  drikfa  a'th  S 
igaeth  syddo  wlad  cknaan :  §y  did  o^J 
Am<)riad,a'th  fam  yn  Hittees. 

4  Ac  am  dy  enedigaeth,  ar  y  dvdd  v'fh 
anwy.l  n.  thorrwyd  dy  foga'il,  ac  mewn  dVfr 
ni  th  olchwyd  I'th  feddalhau :  ni'th  evweir 
rhSmvr''  '  ^^^"'  ^'  ni'th'iJm'J^n 

l^i^.ln  n^l'^"'"^-'*  ^y^^^  ^thyt,  i  wneuthur 
in  un  o  hyn.  x  dosturio  wrthyt ;  ond  ar 
wyneb  y  maes  y-th  dafl^^yd,  i  ffleiddio  d» 
einioes,  ar  y  dydd  y'th  aned.         °^«^^*^^o  ^y 

b  1  A  phan  dramwyais  heibio  i  ti  a'th 
we  ed  yn  ymdrybaeddu  yn  dy  waed,  dywedaia 
wrthyt  yn  dy  waed,  Bydd  fyw  •  ie  dvweria  « 
«;rthyt  vn  dy  waed,  'fiydd  fyV  '     '  "^^"^^^^^ 

7  Yn  fyrddiwn  y'th  wneuthum  fel  ewellt  v 
maes,  a  thi  a  gynnyddaist  w  a  aeSU 
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fawr,  ac  a  ddaethost  i  harddwch  godidog :  dy 
fnmuau  a  chwyddasant,  a'th  wallt  a  dyfodU, 
a  thi  yn  Horn  ac  yn  noeth  o'r  hlaan. 
8  Pan  euthum  heibio  i  ti,  ac  edrych  avnat, 
wele  dy  amser  yn  amser  serchowgrwydd : 
yna  lledais  fy  aden  drosot,  a  chuddiais  dy 
noethni :  tyngais  hefyd  i  ti.ac  euthum  mewn 


cyfammod  a  thi,  medd  yr  AROiiWYDD  Dduw, 
a  thi  a  aethost  yu  eiddof  fi. 

9  Yna  mi  a'th  olchais  a  dwfr ;  ie,  golchais 
dy  waed  oddi  wrthyt,  ac  irais  di  ag  olew. 

10  M.i  a'th  wisgais  hefyd  a  gwaith  edau  a 
nodwydd,  rhoddais  1  ti  hefyd  esgidiau  ogroen 
daear-foch,  a  gwregysais  di  a  lliian  mam,  a 
gorchuddiais  di  a  sidan.  ^  ,     , 

11  Mi  a'th  herddais  hefyd  a  harddwch,  a 
rhoddais  freichledau  am  dy  ddwylaw,  a  chad- 
wyn  am  dy  wddf. 

12  Rhoddais  hefyd  dlws  ar  dy  dalcen,  a 
thlysau  wrth  dy  glustiau,  a  chorou  hardd 
am  dy  ben. 

13  Fellv  y'th  hardd wyd  ag  aur  ac  arian ; 
a'th  wisg"  oedd  I'ian  main,  a  sidan,  a  gwaith 
edau  a  nodwydd ;  peiUiaid,  a  mgl,  ac  olew,  a 
fwytteit:  teg  hefyd  odiaeth  oeddit,  a  flyn- 
naist  yn  frenliiniaeth. 

14  Aeth  allan  liefyd  i  ti  enw  ym  mysg  y 
cenhedloedd,  am  dy  degwch  :  canys  cyflawn 
oedd  gan  fv  harddwch  yr  hwn  a  osodaswn 
arnat,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 

15  t  Ond  ti  a  ymddiriedaist  i'th  degwch,  a 
phutteiniaist  o  herwydd  dy  enw,  a  thywellt- 
aist  dy  butteindra  ar  bob  cynniweirydd ; 
eiddo  ef  ydoedd. 

16Cymmeraist/i.e/2/cio'thddilIad,agwnaeth- 

ost  i  ti  uchelfeydd  brithion,  a  phuttemiaist 
arnynt :  y  fath  ni  ddaw,  ac  ni  hyM  felly. 

17  A  cliymmeraist  offer  dy  harddwch  om 
haur  ac  o'm  harian  i,  y  rhai  a  roddaswn  i  ti, 
a  gwnaethost  1  ti  ddelwau  gw^r,  a  phuttem- 
iaist gyd  a  hwynt.  . 

18  Cymmeraist  hefyd  dy  wisgoedd  o  waith 
edau  a  nodwydd,  ac  a'u  gwisgaist  hwynt :  ty 
olew  hefyd  a'^m  harogl-darth  a  roddaist  o  u 
blaen  hwynt.  . 

19  Felly  fy  mwyd  yr  hwn  a  roddaswn  i  ti, 
yn  beiUiaid,  ac  yn  olew,  ac  yn  fgl,  (Xr  rhai 
y'th  borthaswn  di ;  rhoddaist  hynny  hefyd 
o'u  blaen  hwynt  yn  arogl  peraidd  :  fel  hyn  y 
bu,  medd  yr  Arglwybd  Dduw. 

20  Cynmieraist  hefyd  dy  feibion  a'th  ferched, 
y  rhai  a  blantasit  i  mi ;  y  rhai  hyn  a  aberth- 
aist  iddyut  i'w  bwytta.  Ai  bychan  hyn  o  th 
butteindra  di,  ,,     .      ,      i,  jjj 

21  Ladd  o  honot  fy  mhlant,  a'u  rhoddi 
hwynt  i'w  tynnu  trwy  y  tdn  iddynt  ?      ^ 

22  Ac  yn  dy  hoU  ffieidd-dra  a'th  butteindra 
ni  chofiaist  ddyddiau  dy  ieuengctid,  pan 
oeddit  lorn  a  noeth,  a'th  fod  yn  ymdrybaeddu 
yn  dy  waed.  .    ,^ 

23  A  bu  ar  ol  dy  holl  ddrygiom,  (Gwae, 
ewae  i  ti !  medd  yr  Arglwydd  Dduw,) 

24  Adeiladu  o  honot  i  ti  uchelfa,  a  gwneuth- 
ur  i  ti  uchelfa  ym  mhob  heol. 

25  Ym  mhen  pob  ffordd  yr  adeiledaist  dy 
uchelfa,  a  gwnaethost  dy  degwch  yn  ffiaidd, 
ac  a  ledaist  dy  draed  i  bob  cynniweirydd,  ac 
amlheaist  dy  butteindra. 

26  Putteiniaist  hefyd  gyd  a  meibion  yr 
Aipht  dy  gymmydogion,  mawr  eu  cnawd ;  ac 
a  amlheaist  dy  butteindra,  i'm  dlgio  i. 


27  Am  hynny  wele,  estynaia  fy  Haw  arnat,  a    ' 
phrinheais  dy  ran,  a  rhoddais  di  wrtli  ewyllys 
dy  gaseion,  merched  y  Philistiaid,  y  rhai  sydd 
gywilydd  ganddynt  dy  ffordd  ysgeler. 

28  Putteiniaist  hefyd  gyd  a  meibion  Assur, 
0  eisieu  cael  dy  ddigon ;  a  hefyd  wedi  put- 
teinio  gj'd  a  hwynt,  ni'th  ddigoiiwyd. 

29  Amllieaist  hefyd  dy  butteindra  y  ngwlad 
Canaan  hyd  Caldea ;  ac  etto  ni'th  ddigonwyd 
a  hyn.  ,  ,^  . 

30  Mor  Uesg  yw  dy  galon,  medd  yr  Ar- 
glwydd DDUV/,gan  i  ti  wneuthur  hyn  oil,  s(sf 
gwaith  putteinwraig  yn  Uywodraethu ! 

31  Pan  adeiledaist  dy  uchelfa  ym  mheupob 
ffordd,  ac  y  gwnaethost  dy  uchelfa  ym  mhob 
heol ;  ac  nid  oeddit  fel  puttain,  gan  dy  fod 
yn  dirmygu  gwobr ;  .     .     ,    .  ^ 

32  Ond  fel  gwraig  a  dorrai  ei  phriodas,  ac 
a  gymmerai  ddieithriaid  yn  He  ei  gwr. 

33  I  bob  puttain  y  rhoddant  wobr;  ond 
tvdi  a  roddi  dy  wobr  i'th  holl  gariadau, 
ac  a'u  gubrwyi  hwynt  i  ddyfod  attat  oddi 
aragylch  i'th  butteindra. 

34  Ac  ynot  ti  y  mae  y  gwrthwyneb  i  wra^edd 
eraiU  yn  dy  butteindra,  gan  na  phutteiniodd 
neb  ar  dy  ol  di :  canys  lie  y  rhoddi  wobr.ac 
na  roddir  gwobr  i  ti,  yna  yr  wyt  yn  y  gwrth- 
wyneb. ,         .        ,         . 

35  II  Gan  hynny,  O  buttain,  clyw  air  yr 
Arglwydd : 

36  Fel  iiyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ; 
Am  dy  wallt  dy  frynti,  a  datguddio  dy  noethni 
trwy  dy  butteindra  gyd  a'th  gariadau,  a  chyd 
a  holl  eilunod  dy  tfleidd-dra, a  thrwy  waeddy 
feibion  y  rhai  a  roddaist  iddynt ;        ^     ,    „ 

37  Am  hynny  wele  fl  yn  casglu  dy  holl 
gariadau  gyd  a'r  rhai  yr  ymddigrifaist.ar 
rhai  oil  a  geraist,  gyd  a'r  rhai  oil  a  gaseaist ; 
ie,  casglaf  hwynt  i'th  erbyn  oddi  amgylcli.ac 
a  ddinoethaf  dy  noethni  iddynt,  fel  y  gwelont 
dy  holl  noethni.  ,         ,.      ^u 

38  Barnaf  di  hefyd  a  barnedigaethau 
putteiniaid,  a'r  rhai  a  dywalltant  waed;  a 
rhoddaf  i  ti  waed  mewn  Uidiowgrwydd  ac 
eiddigedd. 

39  Ie,  rhoddaf  di  yn  eu  dwylaw  hwj;nt,  a 
hwy  a  ddinystriant  dy  uchelfa,  ac  a  f wriant  i 
lawr  dy  uchel-leoedd :  diosgant  di  hefyd  o  th 
ddillad,  a  chymmerant  ddodrefn  dy  hardd- 
wch, ac  a'th  adawant  yn  Horn  ac  yn  noeth. 

40  Dygant  hefyd  dyrfa  i'th  erbyn,  ac  ath 
labyddiant  a  meini,  ac  a'u  cleddyfau  ytli 
drywanant.  .  ^    ,  , 

41  Llosgant  hefyd  dy  dai  a  than,  a  gwnant 
arnat  farnedigaethau  y'ngolwg  gwragedd 
lawer :  a  mi  a  wnaf  i  ti  beidio  a  phutteimo, 
a  hefyd  ni  roddi  wobr  mwy.  • 

42  Felly  y  llouyddaf  fy  Hid  i'th  erbyn,  a 
symmud  fy  eiddigedd  oddi  wrthyt;  mi  a 
lonyddaf  hefyd,  ac  ni  ddigiaf  mwy. 

43  Am  na  chofiaist  ddyddiau  dy  ieuengctid, 
ond  annogaist  fi  i  lid  yn  hyn  oil ;  am  hynny 
wele.  myfi  a  roddaf  dy  ffordd  ar  dy  hen,  medd 
yr  Arglwydd  Dduw  :  fel  na  wnelech  yi 
vsgelerder  hyn  am  ben  dy  holl  ffieidd-dra.    . 

44  II  Wele,  pob  diarhebydd  a  ddiarheba  m 
danat,  gan  ddywedyd,  Fel  y  fam  y  mae  i 
ferch. 


45  Merch  dy  fam,  jt  lion  a  ffieiddiodd  e 
gwr  a'i  rneibion,  ydvryt  ti;   a   chwaer  "' 


dj 


'   Kiorydd  yduryt,  y  rhBi  a  ffleiddiasant  ei 
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PENNOD  17. 


iri^yr  a'u  meibion:  eich  mam  oedd  HittSes 
u  ch  Lad  yn  Amoriad.  •"itw.co, 

merched.  '  *^      oociom   a  i  jA    G  AIR  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attaf  gan 

Sodom,  Balclider,  dlgonedd  bara,  ao  i  "S?   maSanrillH"''  ^'  "'"S'"  I".  »=  a'l  dug  I  dir 
»  A  h.v  a  v„.ddv.X,-fr!:f".?»AL"-.^- 1  „^e^„"t»-lo  .ad  y  tlr,  «  al  bwHodd 


.S  4,^-7,  ^y°>ddyrchata«ant,  ac  a  wnaelh: 
,  ant  fflei.ld-dra  o'lu  blaen  i :  am  hvnnv  v 

Ltw^i"^^'^^.^*^^^^^  °'  piiechodd  fel  banner 

[I  dy  bechod  di ;  ond  tydi  a  ainlheaist  dy  flleidd 

draynfHryna  hwvnf.  «r>  «  ,,,,«  .,'  u'^l^^^i'^r 


a^ss5ssi 


Jra  yn  fwy  na  liwynt,  ac  a  KvllawnheS  hJ    ",'"'«'*™S,  isel  o  dwf, a'i  cliangau  vn  trol  .S 


r^hB,v,.«,  7i  .T  V"^"''>a,u  a  gynawnbeast  dv 
chwiotydd  yn  dy  boU  ffleidd-dra  a  wnaetb 

vHH  "^'^^^IJ  y*"  ^°"  ^  fernaist  ar  dy  chwior- 
ydd,  dwg  dy  waradwydd  am  dy  becboda  i  v 
rbai  a  wnaethost  yn  ffieiddiach  na  hwvnt^ 
cyflawnacb  ydynt  na  thi :  cywilyddia  dXu 

A'S^ed^S^dSa 


y  dug  gemgciau,  ac 


yn  winwydden,  ac 
bwriodd  frig. 

elJu   n?^  n^''-^'^  ^^^  «^y^  mawr,  mawr  ei 
9  nvl^rt^yi  t'""^""*'"  hardd-deg     ^    ' 


^  chwiorydd,  Sodom  a'i     10  le^ w.t.  l' ^,  „=..,.„ 


'juucr,  am  yr  tiyn  i 
•ysuro  o  bonot  hwynt 

Srdfed''?^!'^^^''  Hf  «^i^if»Tdd,  Sodom  a'i 

fSS;;(^-gJ5-;^£^'^cb^ 

^  to  a'tb  fercbed  a  ddycbwelwfh  ?cb  ben 

»Tn  di^.n '^^^  ^^''^  «^»  ^"^  Sodom  dy 

7  Cvn^lfi^ M^  ^'}  ">'dd  dy  falcb<Jer,      ^ 
u  i.yn  datguddio  dy  ddrveloni  mpo-ii  „„ 

^5«er  rf^  wara.]wydd  Vn  Sa  S  S 
rLf^M  '^^'"gyJcb,  mercbcd  y  Philisti'akl 

8  nJ'vi'  ddiystyrant  o  bob  parth.  ' 
'»  Uy  ysgelerder,  a'tb  ffleldd-dra  hpfvH  fi 

S;f  ,^r"'.  "^^dd  yr  AKa™'i^^'  '' 

Duw-Tiivv *'^°  y  dyvved  yr  Arglwvdd 

hnn  ^i^I.y  gwnaf  a  thi  fel  y  gwnaethost 

faio'd'''^^'^^"^^^  '^'  '  d5i5d?mmu  1 

^Jddiau"^il*if '^^'^'?^."^^yf^'»°^od  a  tbi 


10  le,  wele,  wedi  ei  phlannu,  a  Iwvdda  hi  9 

s{^ni^.i;.frg?rn.fc.fsHi" 

14'  pir'v^h  "■^h".  "'*"  sedym  y  wiS :      ■"" 

|SkcV"C'rZe,Aj:f;!?„tidS 


iitv^  .1  ''""'^^^  ^'y  ngbyfammod  a  thi  •  a    K  l  v  .'/^  frenbin.yr  b'ATi  y  divstyrodd 
pivlT^W^^/w^yr  ARGLwrDD:  ammod  ^wi  s^/?  ydhldymmodd  efe  ei  gyf. 
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18  Gan  ddiyslyru  o  hono  y  Uw,  gan  ddi- 
ddymmu  y  cynghrair,  (canys  wele,  efe  a  rodd- 
asai  ei  law,)  a  gwneutliur  o  hono  hynny  oil, 
ni  ckl'iangc. 

19  Am  hynny  fel  hyn  y  dy wed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Fel  mai  byw  fl,  fy  llw  yr  hwn  a 
ddiystyrodd  efe,  a' in  cyfammod  yr  hwn  a 
ddiddymmodd  efe,  hwnnw  a  roddaf  fl  ar  ei 
ben  ei. 

20  Canys  taenaf  fy  rhwyd  arno,  ac  efe  a 
dd61ir  yn  fy  rhwyd,  a  dygaf  ef  i  Babilon,  ac 
yno  yr  ymddadleuaf  ag  ef  am  ei  gamwedd  a 
wnaeth  i'm  herbyn.  .  ,    „^   ,j 

21  A'i  holl  ffoa.luriaidynghyd  ai  hollfydd- 
inoedd  a  syrthiant  gan  y  cleddyf,  a'r  gweddill 
a  wasgerir  gyd  a  phob  gwynt ;  fel  y  gwypoch 
mai  myfi  yr  Arglwydd  a'i  Ueferais. 

22  1  Fel  hyn  ydywed  yr  Arglwydd  Dduw  ; 
Mi  a  gymmeraf  hefyd  frig  y  gedrwj-dden 
uchel,  ac  dJi  gosodaf :  o  frig  ei  blagur  y  torraf 
un  tyner,  a  mi  a'i  plannaf  ar  fynydd  uchel  a 
dyrchafedig. 

23  Ar  fynydd  uchelder  Israel  y  plannaf 
ef :  ac  efe  a  fwrw  frig,  ac  a  ddwg  tfrwyth,  ac 
a  fydd  yn  gedrwydden  hardd-deg :  a  phob 
aderyn  o  bob  rhyw  asgell  a  drig  dani ;  dan 
gysgod  ei  changhennau  y  trigant. 

24  A  holl  brennau  y  maes  a  gant  wybod 
mai  myfi  vr  Arglwydd  a  ostyngais  y  pren 
uchel,  ac  a'ddyrchefais^preu  isel ;  a  sychais 
y  pren  ir,  ac  a  ireiddiais  y  pren  crin :  myfl 
yr  Arglwydd  a'i  Ueferais,  ac  a'i  gwneuthum. 


PENNOD  18. 

1  Duw  yn  argykoeddi  nn-ihytVnvn  drflareb  y  qratunwin 
surion;  5  yn  dangos  y  mudd  y  gwna  efn  a  thad 
cyfiawn:  10  ac  d  mab  anghyfiawn  i  dadcyfiawn: 
14  ac  d  mab  cyfiawn  i  dad  anghyfiawn :  19  ac  d'r 
annuwiol  a  cdifarhao :  24  ac  d'r  duwiol  a  ymadawo 
d'i  dduivioldeb.  25  Y  mae  yn  amddiffyn  ei  gyf- 
iawnder,    31  ac  yn  annog  i  edi/eirwch. 

AGAIR  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attaf,  gan 
ddywedyd,  . 

2  Paham  geimych  arferu  y  ddiareb  hon  am 
dir  Israel,  gan  ddywedyd,  Y  tadau  a  fwyt- 
tasant  rawnwin  surion,  ac  ar  ddannedd  y 
plant  y  mae  dincod  ? 

3  Fel  mai  byw  fi,  medd  yr  Arglwydd 
Dduw,  ni  bydd  i  chwi  mwy  arferu  y  ddiareb 
hon  yn  Israel. 

4  Wele,  yr  holl  eneidiau  eiddof  fl  ydynt ; 
fel  enaid  y  tad,  felly  hefyd  enaid  y  mab, 
eiddof  fi  ydynt ;  yr  enaid  a  becho,  hwnnw  a 
fydd  marw. 

5  II  Canys  os  bydd  gwr  yn  gj'flawn,  ac  yn 
gwneuthur  barn  a  chyflawnder, 

6  Hcb  fvAtta  ar  y  mynyddoedd,  na  chyfodi 
ei  lygaid  at  eilunod  ty  Israel,  ac  heb  halogi 
gwraig  ei  gymmydog,  na  nesau  at  wraig 
fis-glwyfus, 

7  Na  gorthrymmu  neb,  pnd  a  roddes  ei 
wystl  i'r  dyledwr  yn  ei  ol,  ni  threisiodd  drais, 
ei  fara  a  roddodd  i'r  newynog,  ac  a  ddillad- 
odd  y  noeth, 

8  Ni  roddes  ar  usuriaeth,  ac  ni  chymmer- 
odd  ychwaneg,  ei  law  a'dynnodd  yn  ei  hoi 
oddi  wrth  anwiredd,  gwir  fam  a  wnaeth 
rhwng  gwr  a  gwr, 

9  Yiity  neddfau  y  rhodiodd,  a'm  bamedig- 
aethau  a  gadwodd,  i  wneuthur  gwirionedd : 
cyflawn  yw ;  gan  ly w  efe  a  fydd  byw.  medd 
yr  Arguwydd  Dduw.  .^q 


10  IT  Os  cenhedla  efe  fab  yh  lleidr,  ad  yi 
tywallt  gwaed,  ac  a  wna  gyfi"elyb  i'r  un  ol 
pethau  hyn,  I 

11  Ac  ni  wna  yr  un  o'r  pethau  hynny,  ouj 
ar  y  mynyddoedd  y  bwytty,  a  gwraig  ei  gyr^ 
mydog  a  haloga,  . 

12  Yr  anghenus  a'r  tlawd  a  orthrymmd 
trais  a  dreisia,  gwystl  ni  rydd  drachefn,  a 
at  eilunod  y  cyfyd  ei  lygaid,  a  wnaeth  ffleida 
dra, 

13  Ar  usuriaeth  y  rhoddes,  ac  ychwaneg 
gymmerth  ;  gan  hynny  a  fydd  efe  byw  ?    Ni 
bydd  byw :  gwnaeth  yr  holl  ffleidd-dra  hyn ; 
gan  farw  y  bydd  farw ;  ei  waed  a  fydd  arnc 
ei  hun. 

14  1  Ac  wele,  os  cenhedla  fab  a  wel  hoi 
bechodau  ei  dad  y  rhai  a  wnaeth  efe,  ac  £ 
ystyria,  ac  ni  wna  felly, 

15  Ary  mynyddoedd  ni  fwytty,  a'i  lygaid  n 
chyfyd  at  eilunod  ty  Israel,  ni  haloga  wrai{ 
ei  gymmydog, 

16  Ni  orthrymma  neb  chwaith,  ni  atta 
wystl,  ac  ni  threisia  drais,  ei  fara  a  rydd  i'; 
newynog,  a'r  noeth  a  ddillada, 

17  M  thry  ei  law  oddi  wrth  yr  anghenog 
usuriaeth  na  Hog  ni  chymmer,  fy  marnau  ; 
wna,  yn  fy  neddfau  y  rhodia:  hwnnw  n 
bydd  farw  am  anwiredd  ei  dad ;  gan  fyw ; 
bydd  efe  byw. 

18  Ei  dad,  am  orthrymmu  yn  dost,  a  threis 
io  ei  frawd  trwy  orthrech,  a  gwneuthur  y 
hyn  nid  oedd  dda  ym  mysg  ei  bobl,  wele,  ef 
a  fydd  marw  yn  ei  anwiredd. 

19  1  Etto  chwi  a  ddywedwch,  Paham?  on 
ddwg  y  mab  anwiredd  y  tad  ?    Pan  wnelo 
mab  fam  a  chyflawnder,  a  chadw  fy  hoi 
ddeddfau,  a'u  gwneuthur  hwynt,  gan  fyw  ef 
a  fydd  byw. 

20  Yr  enaid  a  becho,  hwnnw  a  fydd  marw 
Y  mab  ni  ddwg  anwiredd  y  tad,  a'r  tad  t 
ddwg  anwiredd  y  mab :  cyflawnder  y  cy 
iawn  fydd  arno  ef,  a  drygioni  y  drygionu 
fydd  arno  yntau. 

21  Ond  OS  yr  annuwiol  a  ddychwel  ode 
wrth  ei  holl  bechodau  y  rhai  a  wnaeth, 
chadw  fy  holl  ddeddfau,  a  gwneuthur  bam 
chyflawnder,  efe  gan  fyw  a  fydd  byw;  ni  byd 
efe  marw, 

22  Ni  chofir  iddo  yr  holl  gamweddau 
wnaeth :  yn  ei  gyflawnder  a  wnaeth  y  byd 
efe  byw. 

23  Gan  ewyllysio  a  ewyllysiwn  i  farw  j 
annuwiol,  medd  yr  Arglwydd  Dduw,  ac  c 
ddychwelai  oddi  wrth  ei  ffyrdd,  a  byw  ? 

24  1  Ond  pan  ddychwelo  y  oUawn  odi 
wrth  ei  gyflawnder,  a  gwneuthur  anwired 
a  gwneuthur  yn  ol  yr  holl  ffleidd-dra  a  wne 
yr  annuwiol;  a  fydd  efe  byw?  ni  choflr; 
holl  gyflawnderau  a  wnaeth  efe :  yn  ei  gac 
wedd  yr  hwn  a  wnaeth,  ac  yn  ei  bechod 
beohodd,  ynddynt  y  bydd  efe  marw. 

25  1  Etto  chwi  a  ddywedwch,  Nid  cymmw;i 
yw  ffordd  yr  Arglwydd.    G>vrandgwch  ; 
awr  hon,  t^  Israel,  onid  yw  gymmwys 
ffordd  1?  onid  eich  ffyrdd  chwi  nid  yly< 
gymmwys? 

26  Pan  ddychwelo  y  cyflawn  oddi  wrth  i 
gyflawnder,  a  gwneuthur  anwiredd,  a  mai 
ynddynt ;  am  ei  anwirodd  a  wnaeth  y  by( 
efe  marw.  _,  ,    j 

27  A  phan  ddychwelo  yr  annuwiol  oo 
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gciflw  yn  fv"^  ei  enaid.  '"^  "^  y  bvdd         ^^^^^^^^d  yw  hwn,  ac  yn  alamad 

28Am  iddo  ystyrled,  a   dychwelyd    oddi'^^ 


wrth  ei  holl  gamwcddau  v  fhai  a  Vna"eth' 
8*°  Kr  y^d  Oy  w,  ni  bydd  mam  ^^^' 
^»  htto  ty  Israel  a  ddywedant  Nid  ovm 
mwys  yw  ffordd  yr  AkgIwydd.  '  tV  isrS" 
onld  cy mrnwys  fy  ffyrdd  i  ?  onid  eich  Sd 
Chwi  nid  ydynt  gynimwys  ?  "*^ 

of  H  te"^,  ^^''l^'*'  ''^^''  *^  Israel,  bob  un 

01  ei  ffyrdd  ei  bun,  medd  yr  Arqlwytit* 

-^Duw     Dychwelwch,  a  throwcb  odd?™ 

elch  holl  garaweddau ;  fel  na  byddo  aawir 

edd  yn  dramgwydd  i  chwi.        ^  "^ 

81  If  Bwriwch  odd!  wrthych  eich  hoU  ^im 

weddauycamweddasochynddynlagwnfwch 
1  chwi  galon  uewydd,  ac  yspryd  newvdd  • 
cmys  paha.n  ty  Israel,  v  b/dffl  Slf    ' 

n^X,^  i™^'^^'  ™!^^  •^''  Arglwydb  Dduw 
Dychwelwch  gan  hynny,  a  byddwch  fyw 

PENNOD  19 
iCwi  ""  '"'■"^'^  ^"^  dywysogion 


.  ^  PENNOD  20. 

Jerusalem.  ^    *      "    2"*    ''ani/o*    diwystr 

I   3  Ha  fab  djn,  Uefara  wrth  henuriaid  T«ra,T 

6  t  A  dywed  wrthynt,  Fel  hvn  v  civw^,^  ^ 
Aipht,  pan  dyngais  wrttijnt,  gan  ddvwedvd 

4  Yna  y  cenhedloedH  /  ^V," -.^.Tr^^^L*^"-       mehyr  hon  wit;  gogoniant,  w  h„ir^T  '„yf  .* 


^I%ii";Xr%reU„f'Kf„tat-gS 
■ut  ef  mewn  cadwynau  i  dir  yr  Aipht.  ^^ 

i  m  d  SoStrK  l^^'  ^diiwyl%  darfod 
heniwon  «;  :J?^  agymmerodd  un  am^^  o'i 
nenaw  on,  ac  a  i  gwnaeth  ef  yn  Hew  ieuangc 

'  el  aSh\^n^1?.y'?^^  ^"^  "^^'^^  3' llewoS'i 


u,7„    jj    '"^'j-u  eu  gweauwon  hwvnt  a'n 

i  J?ni?aViitt"'^"^^  ''%'  ^^'Seito"! 
U  YnVv^onP^^^^?^^*"  ^^'^  ^ais  ei  ruad  ef. 
•bvn  p/n  ^^'''^l^'if' '?  *  yraosodasant  yn  ei 
ISp,!  rhl'^F^'^^  °''  taleithiau,  ac  a  daen- 
TKw'vnY^  ^'°"'  ^«  ^f«  addaliwydyn 

lM^lr1y^«^re^r£^^^ 

lied  S^i^Ji]  ff^^/^'^  gwinwydden  yn  dy 
wvtM^„    ^^  ^^y  phlannu  wrth  ddyfroedd  • 

Lteo'^P'^^.r^^^'  ^"'^'I  c»-yfion  yn  deyrn- 
?  m/s"  V  f^.S^^'^'"'  '^'Shuchder  ofrfd  uSel 
ojIS^^  ^  tewfrig ;    fel  y  gwelid  hi  vr  pi 

iyc?d!'bty.'d'"hf'rri;ir^r  "*^'«^^- 

fljn  hi  a  dorrwyd  ac  a  wy wasant ;  tin  a^u 
:4^«rn?S^cr^LVS^^^^^ 


ma.  yr  hon  ^gJgo^ii^\  rhoTd^rS?.  " 

8  Er  hynny  gvvrthryfelasant  I'm  herbvn  ar* 
m  fynnent  wrandaw  arnaf-  ni  fuKn? 
ymaith  ffleidd-dra  eu  llvgaid  bob  un^cnf 
adawsant  eilunod  yr  Aiplit  Vnn  vHv^J  ,  °^ 
Tyvv^alltaf  arnynt^lM?.  w^rlvL^.^L^;".^^^^^ 


sg«u^.Vrfaet^rb"l^^^^^^^^^  ^,. 

Adnabu  hefyd  eu  gweddwon  hwvnraM;    Ar^^?^^^*^*^''™^^ 


9  Etto  gwneuthum  er  mwyn  4  enw  rhae-  pJ 
^^j"f;i, /"go'vvg  y  cenhedloedYy  Vhaf ;; 
oeddynt  hwyyn  eu  mysg ;  y'ne^vdd  ntvoj 
yr  ynihysbysais  iddynt  hvW^mh  eu  ri«^n 
hwyntallan  odiryr  Aiph7'  ^"^  ^^"^ 

vr  ATnh/"c5""^/  "^^^^^'^  bwynt  allan  o  dir 
^11   F  ^»^  ac  a'."  dygais  hwynt  i'r  anialwch 
bvsafs  /ddlt  fl  ^d'^y^t/  neddfau,  a  hys- 
hlrM  I      ^^L^y  marnedigaethau,  y  rhai  v 

V?  pfen/^'^W  y  dy"  a'"  gwna  Hwvnt  ^ 
12  Rhoddais  hefyd  iddynt  fy  Sabbathfln  ,• 

m^l^n^vfi'^^^^  rhyngof  \  a  h^w^Jt  i  wS 
ma^  myfi  y«;yr  Arglwydd  a'u  sancteSddiidd 

WK^  ^^y°°y  ^^  Israel  a  wrthryfelasant  i'm 

SediJn'^nn^'H*"'^.'^^'^^--  "^  roiasant  yn  ^ 
neddiau,  ond  diystyrasant  fy  marnedigaetK 
au,  y  rliai  y  bydd  byw  ynddynt  v  dvn  a'n 

14  Etto  gwneuthum  er  mm^n  fy  enw  M  n« 
SvS.  «f  y'ugolwg  y  cenh7dSd?y'rh1i^ 
dygais  hwynt  allan  yn  eu  gwydd  ^ 

15  Ac  etto  rai  a  dvnffaswn  wh,.«* 
^^^amalwch.  na  ddygwn  h^iT?r  S^"^  JSciJ 

ID 
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nswn  iddynt,  yn  Uifeirio  o   laeth  a  mei; 
iiouuo  yw  gogoniant  yr  holl  wledydd : 

16  O  herwydd  iddynt  ddiystyru  fy  marned- 
igaethau,  ac  na  rodiasant  yn  t'y  neddfau,  ond 
halogi  fy  Sabbathau :  canys  eu  calon  oedd 
yn  mjTied  ar  ol  eu  heilunod. 

17  Etto  tosturiodd  fy  llygaid  wrthynt  rhag 
eu  dioystrio,  ac  ni  wneuthum  ddiben  am 
danynt  yn  yr  anialwch. 

18  Ond  mi  a  ddywedais  wrth  eu  meibion 
hwynt  yn  yc  anialwcli,  Narodiwch  yn  neddf- 
au eich  tadau,  ac  na  chedwcb  eu  barnedig- 
aethau  hwynt,  nac  ymhalogwch  chwaitti  a'u 
heilunod  hwynt. 

19  Myfl  yw  yr  Arglwydd  eich  Duw  chwi : 
rhodiwch  yn  fy  neddfau,  a  chedwch  fy  marn- 
edigaethau,  a  gwnewch  hwynt : 

20  Sancteiddiwch  hefyd  fy  Sabbathau;  fel 
y  byddont  yn  arwydd  rhyngof  fi  a  chwithau, 
i  wybod  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd  eich 
Duw  chwi. 

21  Y  meibion  hwythau  a  wrthryfelasant 
i'm  herbyn ;  yn  fy  neddfau  ni  rodiasant, 
a'm  barnedigaethau  ni  cliadwasant  trwy  eu 
gwneuthur  iiwynt,  y  rhai  y  bydd  byw  yn- 
ddynt  y  dyn  a'u  gwnelo  hwynt:  halogasant 
fy  Sabbathau :  yna  y  dywedais  y  tywalltwn 
fy  Hid  arnynt,  i  gyflawni  fy  nig  wrthynt  yn 
yr  anialwch. 

22  Etto  troais  heibio  fy  Haw,  a  gwneuthum 
er  mwyn  fy  enw,  fel  na  halogid  ef  y'ngolwg  y 
cenhedloedd  y  rhai  y  dygaswu  hwynt  allan 
yn  eu  gwydd. 

23  Hefyd  mi  a  dyngaswn  wrthynt  yn  yr 
anialwch,  ar  eu  gwasgaru  hwynt  ym  mysg 
y  cenhedloedd,  a'u  tacnu  hwynt  ar  hyd  y 
gwledydd ; 

24  O  herwydd  fy  marnedigaethau  ni  wnaeth- 
ent,  ond  fy  neddfau  a  ddlystyrascnt,  fy  Sab- 
bathau hefyd  a  halogasent,  a'u  llygaid  oedd 
ar  ol  eilunod  eu  tadau. 

25  Minuau  hefyd  a  roddais  iddynt  ddeddf- 
au  nid  oeddyni  dda,  a  barnedigaethau  ni 
byddent  fy w  ynddynt : 

26  Ac  a'u  halogais  hwynt  yn  eu  hoffrym- 
mau,  wrth  dynnu  trwy  ddn  bob  path  a 
egoro  y  groth,  fel  y  dinysLriwn  hwynt ;  fel 
y  gwybvddent  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd. 

27  li  Am  hynny,  fab  dyn,  Uefara  wrtli  dS' 
Israel,  a  dywed  wrthynt,  Fel  hyn  y  dywed  yr 
Arglwydd  Dduw  ;  Etto  yn  hyn  y'm  cablodd 
eich  tadau,  gan  wueuthur  o  honynt  gamwedd 
i'm  herbyn. 

28  Canys  dygais  hwynt  i'r  tir  a  dyngaswn 
ar  ei  roddi  iddynt,  a  gwelsant.  hob  bryn  uchel, 
a  phob  pren  brigog ;  ac  aherthasant  yno  eu 
hebyrth,  ac  yno  y  rhoddasant  eu  hoftrym- 
mau  digllonedd :  yno  hefyd  y  gosodasant  eu 
harogl  peraidd,  ac  yno  y  tywalltasant  eu 
diod-off'rymman. 

29  Yna  y  dywedais  wrthynt,  Beth  yw  yr 
uchelfa  yr  ydych  chwi  yn  myned  iddi  ?  a 
Bamah  y  galwyd  ei  henw  hyd  y  dydd  hwn. 

30  Am  hynny  dywed  wrth  d^  Israel,  Fel 
hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ;  Ai  ar 
ffordd  eich  tadau  yr  ymhalogwch  chwi  ?  ac  a 
butteiniwch  chwi  ar  ol  eu  ffieidd-dra  hwynt  ? 

31  Canys  pan  otfrymmoch  eich  offrymmau, 
gan  dynnu  eich  meibion  trwy  y  tan,  yr  ym- 
halogwch wrth  eich  holl  eilunod  hyd  hedd- 
yw :  a  fynnaf  fi  gennych  ymofyn  a  mi,  t:y 


II 


Israel  ?  Fel  mai  byw  fi,  medd  yr  Arglwtdi 
Dduw,  nid  ymofynir  a  mi  gennych. 

32  Eich  bwriad  hefyd  ni  bydd  ddim,  yr  hyr 
a  ddywedwch,  Byddwn  fel  y  cenhedloedd 
fel  teuluoedd  y  gwledydd,  i  wasanaethu  prei 
a  maen. 

33  If  Fel  mai  byw  fl,  medd  yr  Arglwydi 
Dduw,  yn  dd'iau  S,  Haw  gadarn,  ac  a  braicl 
estynedig,  ac  a  llidiowgrwydd  tywalltedig, ;; 
teyrnasaf  arnoch. 

M  A  dygaf  chwi  allan  ym  mysg  ybobloedcl 
a  chasglaf  chwi  o'r  gwledydd  y  rhai  y'cl 
gwasgarwyd  ynddynt,  a  Haw  gadarn,  ac  ; 
braich  estynedig,  ac  a  Uidiowgrwydd  tyw 
alltedig, 

35  A  dyfifaf  chwi  i  anialwch  y  bobloedd,  ai 
ymddadleuaf  a  chwi  yno  wyneb  yn  wyneb. 

36  Fel  yr  ymddadleuais  a'ch  tadau  yn  an 
ialvvch  tir  yr  Aipht,  felly  yr  ymddadleuaf  ; 
chwithau,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 

37  A  gwnaf  i  chwi  fyned  dan  y  wialen,  i 
dygaf  chwi  i  rwym  y  cyfammod. 

38  A  charthaf  o  honoch  y  rhai  gwrthry 
felgar,  a'r  rhai  a  droseddant  i'm  Ljrbyn 
dygaf  hwynt  o  wlad  eu  hymdaith,  ac  i  wlai 
Israel  ni  ddeuant :  a  chewch  wybod  mai  myi 
yw  yr  Arglwydd. 

'  39  Chwithau,  tf  Israel,  fel  hyn  y  dywed  y 
Arglwydd  Dduw;  Ewch,  gwasanaethwcl 
bob  un  ei  eilunod,  ac  ar  ol  hyn  heJyd,ov 
wrandgwch  arnaf  fl  :  ond  na  halogwch  mw, 
fy  enw  sanctaidd  a'ch  oflrymmau,  ac  a'ci 
eilunod.  | 

40  Canys  yn  fy  mynydd  sanctaidd,  ym  myp 
ydd  uciielder  Israel,  medd  yr  Arglwyd^ 
Dduw,  yno  y'm  gwasanaetha  holl  dy  Israe 
cwbl  o'r  wlad :  yno  y  byddaf  foddlawn  idd 
ynt;  ac  yno  y  gofynaf  eich  offrymmau, 
blaen-ffrwyth  eich  otfrymmau,  gyd  a'ch  ho 
sanctaidd  bethau. 

41  Byddaf  foddlawn  i  chwi  gyd  a'ch  arof 
peraidd,  pan  ddygwyf  chwi  allan  o  blith 
bobloedd,  a'ch  casglu  chwi  o'r  tiroedd  fc 
gwasgarwyd  ynddynt;    a  mi  a  sancteiddi 
ynoch  y'ngolwg  y  cenhedloedd. 

42  Hefyd  cewch  wybt>d  mai  myfl  yw  )'r  Ai 
GLWYDD,  pan  ddygwyf  chwi  i  dir  Israel,  i 
tir  y  tyngais  am  ei  roddi  i'ch  tadau. 

43  Ac  yno  y  cofiwch  eich  ffyrd<i,  a'ch  ho 
weithredoedd  y  rhai  yr  ymhalogasoch  yi 
ddynt ;  fel  yr  alaroch  arnoch  eich  hun  ai 
yr  lioll  ddrygioni  a  wnaethoch. 

44  A  chewch  wybod  mai  myfl  yw  yr  Ai 
GLWYDD,  pan  wnelwyf  a  chwi  er  niwyn  1 
enw,  nid  yn  ol  eicii  ffyrdd  drygionus  chw 
nac  yn  ol  eich  gweithredoedd  llygredig,  0 1 
Israel,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 

45  H  Daeth  drachefn  air  yr  Arglwyi 
attaf,  gan  ddywedyd, 

46  Gosod  dy  wyneb,  fab  dyn,  tu  a'r  dehaj 
le,  difera  eiriaii  tu  a'r  dehau,aphrophwyc 
yn  erbyn  coed  maes  y  dehau  ; 

47  A  dywed  wrth  goed  y  dehau,  Gwranc 
air  yr  Arglwydd  :  Pel  hyn  y  dywed  yr  Ai 
GLWYDD  Dduw;  Wele  fi  yn  cynneu  ynat 
dan,  ac  efe  a  ysa  ynot  ti  bob  pren  Ir,  a  pii' 
pren  sych  :  ll'agl  y  fflam  ni  ddiffydd,  ar  ht 
wynebau  o'r  dehau  hyd  y  gogledd  a  loag 
ynddo. 

48  A  phob  cnawd  a  welant  mai  myfl  ; 
Arglwydd  a'i  cynneuais;  nis  difl"oddir  et. 
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49  Yna  y  dywedais,  O  Arglwydd  Dduw  v 
maent  hwy  yn    dyvvedyd    am  dana^  Onid 
damhegion  y  mae  hwii  yn  eu  traethu  ? 
PENNOD  21. 

A'ddy^w'dyl"'  ''  ^''''^^""   '^''''''  ^^° 

^  d^fer'f  ^f.  T^'''  ^^'^  ^^^  *"•  ^  Jerusalem, 
a  altera  dy  emau  tu  ar  cvsscToedrl  n 
p hwphwydayn  erbyn  gwlad  IsraS?  '  ^ 

.-i  A  dyvved  wrth  wlad  Israel,  Fel  hyn  v 
dywed  yr  Arqlwydd;  Wele  fl  i'th  erbvu 
tynnaf  hefyd  ty  nghleddyf  o'i  wain,  a  thorS 
ohonotgyfiawnacanghvfiawn. 

4  0  herwydd  y  torraf  o  honot  gyflawn  ac 
anghyhawn,  am  hynny  y  daw  fy  nghleddy? 

Syd  y  gSi^'"  '''^"  P^'  ^'^"^^^^  ^'  ^^i^'^" 
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dynnu   y  nghleddyf  allan  o'i  4in    ni  ddv     ymddfnLf^^F'  T^.  camweddau,  fel  ^ 

chwel  ete  mwy.  "'  ^"^     ymddengys  eich  pechodau  yn  eich  ho  1  weifch- 

6  Ochain  dith^,,,   f.h  h„ .  ._  .   .  .    .    redoedd  ;  am  beri  o  honor^h  -«vi"   « ^''i.il 


chwel  efe  mwy. 

6  Ochain  dithau,  fab  dyn,  gyd  aer  vsie-fnrt 

7  A  bydd,  pan  ddywedant  wrthvt  Am  ha 
beth  yr  ydwyt  yn  ochain?  yna  ddywISd  o 

lird'ferv^tn'Jr^'  k^^^-^^^^  am^er^olyn 
ijfod,  tel  y  toddo  pob  calon,  ac  v  llaeso  v 

Ji  a  ant  fel  dwfr;  wele  efe  yn  dyfod   ac  a 
ydd,  raedd  yr  Arglwydd  Dduw  ' 

M  ddySedyi'  ''''''''''''^  '"  ^^^''''  ^''^'' 
9  Prophwyda,  fab  dyn,  a  dywed  Fel  hvn  v 

jat  ele  yn  dirmygu  gwialen  fy  Inab,  fel  pob 

U  Ac  efe  a'i  rhoddes  i'w  lovwi   i'w  «ldal 
.ewn  Haw;  y  cleddyf  hwn  a  hogwvd  ac  a 

j-i  (jrwaedda  ac  uda,  fab  dyn  •  canvs  liwn 

'wVo^n  tr'^^l'.^r /^^^  y^  ''^^^-S 

dd  ar  R  iifAh/'  '^y'^P''  g^n  y  '^leddyf 
rddSyd  •  ^"^  ^^""y  ^'^^^  ^««'  ar 

3  Canys  proflad  j/zo;  a  pheth  os  v  cleddvf 

uayt  y  lladdeditrion  f  .AH.ivf  ii„^,4„,i:-.   iv 


fel  y  delo  cleddyf  brenhin  Babllon  ;  o  un  Mr 

y'  dSSsV^fei  ^/-^«  ^^>  y-  -^en  Z^^ 

D  ^uP^l^*^  **"°^<id  i  ddyfod  o'r  cleddvf  tu  a 
Rabbath  meibion  Amnion,  a  thu  a  jSah  yn 
e^^yn  Jerusalem  gaerog.  uuauyn 

ffnrPj^"^'  ^"^^^.^^  brenhin  Babilon  ary  groes- 
ffordd,  yra  mhen  y  ddwy  ffordd   i  r?rip^i,,i« 

dew  niaeth:  gloywiddez4?thS,\mofSd 
a  delwau,  edrychodd  mewn  a,u  "' "^'^^^y''^^^ 

y^^  Yn  ei  law  ddehau  yr  oedd  dewiniapth 

Jerusalem,  am  osod  captetiiaid  i  agoTid  Sn 

mewn  lladdedigaeth,  1  ddyrchafS'Sef  gy?S 

bloedd,  1  osud  offer  rhyfel  yn  erbyn  yn/rfch 

1  fwrw  clawdd  i  adeiladu  amddlff^Sfa.^^'^'^' 

edti^riS/  ^^'^^^  '^^^^  ^^^ 

t^cid,  gan  amlygu  eich  camweddau,  fel  vr 

lene'Vfiftinh  npnhr.Ho„  ,„.  „;„i,  K    ,',  '^^..J^*^ 


redopdd  •  a^  A  i^.^^"""^"  y  1  eicn  holl  weith- 
dmriukS  ^"''  ^  ^^^^'^^  ^'^^  cotio.y'ch 
T?iJ^'**^?"'  ^alogedig  annuwiol  dywysoff 

JSdi^nSdJ  '^^^' ''  ^''^'''  y-^^' 

s|.S!dtnfei?hnh?n^Tar?  ?o7or? 

a?n^Ci5?'^^''^^.'He^r^^f'^y'nchweIafhi; 
ac  ni  b>dd  mit;jrflcA  hyd  oni  ddelo  yr  hwn  v 
mae  yn  gyflawn  iddo ;  ac  iddo  efy  rhoddaf  hf 
P.1  T^^'^P'^ryda  dithau,  fab  dyn,  a  dywSl 

ttibion  Ammon,  ac  am  eu  gwaradwvdd 
hwynt;  dywed  di,  Y  cleddyf,  f  clcS  a 
dynnwyd  :  i  ladd  y  gloywyd  ef  i  dd^f^tVa  n 
herwydd  y  disgleirdeb  •     "'^       '     ^^^^^^  '^ 

i  tLdwvdd  t.l  g^tf'^d  1  ti,  wrth  ddewinio 
1  ti  geJwydd.  i  th  roddi  ar  yddfau  v  Iladdedifl- 
ion,  y  drygionus  y  rhai  y  daeth  eu  dvdd  vn 
a  "S;r  diwedd  eu  hanwiredd  ^     '  ^"^ 

di^yu  Uaw  dynion  poethion,  cywraint  i  S^^ 

32  I'r  tan  y  byddi  yn  ymborth  •  dv  wnprf 
tydd  y'nghanol  y  tir :  ni'th  gofir'iS- 
canys  myfl  yr  Arqlwydb  a'z  dywedSf^       ' 


mr  mawr  j/rfj^l^,  yn  Sued  i^v  hvSh     ^  ***'"" "  ^*<^'i'"^«"  ^«r„^«^«m.   13  riiy.. 

Idhwynt.      -^    ^    '  y°  ™y"ea  1  W  hy^tafell-         niegr,  .otUach  yn  ei  ffwrn.     n  UygZii 


Id  hwynt. 

il^SliwJnf",^/t^^yf  y"  «^byn  eu 

ii.a?,        "wynt,  1   doddi  eti   caJ(jn    ac   i 

hntl  1"  ^'•'^"'g^vyddiadau  :  O,  gwnked  ef 

lovw,  hogwyd  ef  i  ladd '  B*^"aeu  er 


„  „  Dulo  htDvnt 

Gy      y««,  a  r  ojreiriaid,  artywysoyion,  ar  bobl. 
AIR  yr  Arqlwydd  a  ddaeth  attaf  dra- 
ef'efn,  gan  ddywedyd, 

y  gwaed^"'i?\?^"'wV'-"?L^''  ^  f^™i  ddinas 
3  Dywed  dithau,  Fel  hyn  v  dvwpd  w  a  » 

?irerci;.5rTi;5a"^^ai?Sy^^its 


all.  ac  VloYiyddaf  ly  IMd^  Syi'  TiS   ?irer.i^^^VT?y--"tSae^' 

>.DD  a'l  llcferais.  ^     •'^  '^^"    y"  e'  chanol,  {  ddyfod  o'i  hamser  ac'eHiVnn'ri 
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daethost  hyd  at  dy  flj-nyddoedd  :  am  hynny 
y'th  wneuthum  yn  wartli  i'r  cenhedloedd,  ac 
yn  watwargerdd  i'r  holl  wledydd. 

5  Y  rhai  agos  a'r  rhai  pell  oddi  wrtliyt  a  th 
watwarant,  yr  halogedig  o  enw,  ac  ami  dy 
drallod.  ,       , ,     .  . 

6  Wele,  tywysogion  Israel  oeddynt  ynot, 
bob  un  yn  ei  allu  i  dywallt  gwaed. 

7  Dirmygasant  ynot  dad  a  mam  ;  gwnaetn- 
ant  yn  dwyllodrus  a'r  dieitlir  o'th  fewn  :  gor- 
thrymmasant  ynot  yr  amddifad  a'r  weddw. 

8  Dirniygaist  fy  mhethau  sanctaidd,  a  lial- 
ogaist  fy  Sabbathau. 

9  Athrodwyr  oedd  ynot  i  dywallt  gwaed  ;  ar 
y  mynyddoedd  hefyd  y  bwyttasant  ynot  ti : 
gwnant  ysgelerder  o'th  fewn.  _ 

10  Ynot  ti  y  datguddient  noethni  eu  tad : 
yr  aflan  o  fls-glwyf  a  ddarostyngent  ynot. 

11  Gwnai  wr  hefyd  ffleidd-ura  a  gwraig  ei 
gymmydog;  a  gwr  a  halogai  ei  waudd  ei 
hun  mewn  ysgelerder ;  le,  darostyngai  gwr 
ynot  ei  chwaer  ei  hun,  merch  ei  dad. 

12  Gwobr  a  gymmereut  ynot  am  dywallt 
gwaed;  cymmeraist  usuriaeth  ac  occraeth, 
ac  elwaist  ar  dy  gynmjydogion  trwy  dwyll, 
ac  anghofiaist  fi,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 

13  1  Am  hynny  wele,  tarewais  fy  Haw  wrth 
dy  gybydd-dod  yr  hwn  a  wnaethost,  ac  am  y 
gwaed  oedd  o'th  fewn. 

14  A  bery  dy  galon,  a  gryfha  dy  ddwylaw, 
yn  y  dyddiau  y  bydd  i  mi  a  wnelwyf  a  tin  ? 
myfl  yr  Arglwydd  a'i  lleferais,  ac  a'i  gwnaf. 

16  Canys  gwasgaraf  di  ym  mysg  y  cenhedl- 
oedd, a  thaenaf  di  ar  hyd  y  gwledydd,  a 
gwnaf  i'th  aflendid  ddarfod  allan  o  honot. 

16  A  thi  a  etifeddi  ynot  dy  hun  y'ngwydd  y 
cenhedloedd;  acheiwybod  mai  myfl  yw yr 
Arglwydd. 

17  A  gair  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attaf,  gan 
ddywedyd, 

18  Ha  fab  dyn,  t^  Israel  a  aeth  gennyf  yn 
ammhuredd:  pres,  ac  alcani,  a  haiarn,  a 
phlwm,  ydynt  oil  y'nghanol  y  pair:  am- 
mhuredd arian  ydynt. 

19  Am  hynny  fcl  hvn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw;  Am  eich  bod  chwi  oil  yn  ammhur- 
edd, am  hynny  wele  fi  yn  eich  casglu  chwi 
i  ganol  Jerusalem 

20  Fd  casglu  arian,  a  phres,  a  haiarn,  a 
phlwm,  ac  alcam,  i  ganol  y  ffwrn,  i  chwythu 
tan  arnynt  i'w  toddi  ;  felly  yn  fy  Hid  a'm 
dig  y  casglaf  chvii,  ac  a'c/t  gaciawaf  yno,  ac 
a'ch  toddaf. 

21  le,  casglaf  chwi,  a  chwythaf  arnoch  a 
than  fy  Uidiowgrvvydd,  fel  y  t(jdder  chwi  yn 
ei  chanol  hi. 

22  Fel  y  toddir  arian  y'nghanol  y  pair,  felly 
y  toddir  chwi  yn  ei  chanol  hi ;  fel  y  gwypoch 
mai  myfl  yr  Arglwydd  a  dywelltais  fy  llid- 
iowgrwydd  arnoch. 

23  H  A  gair  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attaf, 
gan  ddywedyd, 

24  Dywed  wrthi  hi,  fab  dyn,  Ti  yw  y  tir  sydd 
heb  ei  buro,  heb  wlawio  arno  yn  nydd  digter. 

25  Cyd-fradwriaetheiphrophwydi  o'i  mewn, 

sydd  fel  Hew  rhuadwy  yn  ysglyfaethu  ysglyf-  ,  j.±  -^p"?'' •-'-;:;;'.  "V^'Vwvna'hi  a'i  oh 
aeth  ;  eneidiau  a  ysasant ;  trysor  a  phethau  i  lygrodd  ei  ^hraserch  yn  fwy  na  bi,  a  i  ^^^ 
gwerthfawra  gymmerasant ;  ei  gweddwon    teindra  yn  fwyna  phutteindraei  chwaer. 


wnaethant  ragor  rhwhg  cyssegredig  a  halo^ 
edig,  ac  ni  wnaethant  wybod  rhagor  rhwn 
yr  aflan  a'r  glan  ;  cuddiasant  hefyd  eu  Uyf 
aid  oddi  wrth  fy  Sabbathau,  a  halogwyd  fi  y 
eu  mysg  hwynt. 

27  Ei  phennaethiaid  oedd  yn  ei  chanol  f( 
bleiddiaid  yn  ysglyfaethu  ysglyfaeth,  i  dp 
allt  gwaed,  i  ddifetha  eneidiau,  er  elwa  elw. 

28  Ei  phrophwydi  hefyd  a'u  priddasant  hw 
a  chlai  annhymherus,  gan  weled  gwagedd, 
dewinio  iddynt  gelwydd,  gan  ddywedyd,  t 
hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ;  a'r  Ai 
GLWYDD  heb  ddywedyd.  . 

29  Pobl  y  tir  a  arferasant  dwyll,  ac  a  drei 
iasant  drais,  ac  a  orthrymmasant  y  trua 
a'r  tlawd ;  y  dieithr  hefyd  a  orthrymmasai 
yn  anghyfiawn. 

30  Ceisiais  hefyd  wr  o  honynt  i  gau  y  ca 
ac  i  sefyll  ar  yr  adwy  o'ni  blaen  dros  y  wla 
rhag  ei  dinystrio  ;  ac  nis  cefais. 

31  Am  hyrny  y  tywelltais  fy  nigofaint  a 
nynt,  a  than  fy  llidiowgrwydd  y  difetha 
hwynt ;  eu  ffordd  eu  hun  a  roddais  ar  ( 
pennau  hwynt,  medd  yr  Arglwydd  Pduw. 

PEKNOD  23. 

1  Putteindra  Aholah  ac   Aholihah.     22  Dialeddu 
Aholibah  gan  ei  chariadau.     36   Y  prophwyd  yn  a 
gyhoeddi  eu  yodintb  hwtj  ill  dwyoedd,  45  ac  yn  dan;, 
eu  barn  hwy. 

YNA  y  daeth  gair  yr  Arglwydd  attaf,  gj 
ddywedyd,  , 

2  Ha  fab  dyn,  dwy  wraig  oedd  ferched 
un  fam  ; 

3  A  phutteiniasant  yn  yr  Aipht,  yn  ( 
hieuengctid  y  putteiniasant :  yno  y  pwysw; 
ar  eu  bronnau,  ac  yno  yr  ysigasant  ddide 
nau  eu  morwyndod. 

4  A'u  henwau  hwynt  oedd,  Aholah  yr  ny 
af,  ac  Aholibah  ei  chwaer  :  ac  yr  oeddynt ; 
eiddof  fl,  a  phlantasant  feibion  a  mere  it 
Dyma  eu  henwau ;  Samaria  yw  Aholah, 
Jerusalem  Aholibah. 

6  Ac  Aholah  a  butteiniodd  pan  oedd  eidd 
fi,  ac  a  ymserchodd   yn   ei   chariadau, 
chymmydogion  yr  Assyriaid ; 

6  Y  rhai  a  wisgid  a  glas,  yn  dduciaid  ac ; 
dywysogion,  o  w^r  ieuaingc  dymunol  i  g^ 
yn  farchogion  yn  marchogacth  meirch. 

7  Fel  hyn  y  gwnaeth  hi  ei  phuttemdra 
hwynt,  a  dewis  feibion  Assur  oil,  a  chyd  i 
rhai  oil  yr  ymserchodd  ynddynt ;  a'u  n 
eilunod  hwynt  yr  ymhalogodd  hi. 

8  Ac  ni  adawodd  ei  phutteindra  a  ddygai 
hi  o'r  Aipht :  canys  gorweddasent  gyd  a 
yn  eu  hieuengctid,  a  hwy  a  ysigasent  trc 
nau  ei  morwyndod  hi,  ac  a  dywalltasent 
putteindra  arni.  . 

9  Am  hynny  y  rhoddais  hi  yn  Haw  ei  chi 
iadau,  sef  yn  Haw  meibion  Assur,  y  rhai 
ymserchodd  hi  ynddynt.  .  i 

I  10  Y  rhai  hynny  a  ddatguddiasant  ■ 
^  noethni  hi :  hwy  a  gymmerasant  ei  nieiDi|fl 

hi  a'i  merched,  ac  a'i  lladdasant  hithau 
;  cleddyf :    a  hi  a  aeth  yn  enwog  ym  nii 

gwragedd  ;  canys  gwnaethent  farn  arm. 
11  A  phan  welodd  ei  chwaer  Ahohbah,  n 

j5   -:  J.1 „„„««V,    ,r«    fmxr  ntt   VlT    nl    DH 


hi  a  amlhasant  nwy  o'i  mewn. 
26  Ei  boBeiriaid  adreisiasant  fy  nghyfraith, 
ac  a  halogasant  fy  mhethau  sanctaidd :  ni 


5S1 


12  Ymserchodd  yn  meibion  Assur,  y  a 
laid  a'r  tvwysogion  o  gymmydogion,  weai 
g\\isgo   yn   wj'ch  iawn,  yu  farchogion, 


i 


marchogaeth  meirch,  yn  wfr  leuaingc  dym 
unol  i  gyd.  •' 

ffordd  gariddynt  ill  dw)', 

14  i\(;  iddi  hi  chwanegu  ar  el  phutteindra  • 
canys  pan  welodd  w^r  wedi  eu  llunio  ar  v 
fermUion,    ''''  ^  ^aldeaid  wedl  eu  llunio  a 

16  Wedi'  eu  gwregysu  a  gwi-egys  am  eu 
llwynau,  yn  rliagori  mewn  Uiwiau  am  eu 
penuau,  mewn  golwg  yn  dywysoglon  oU   o 
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odd  a'i  llygaid,  ac 

attynt  i  Caldea. 

JIA.'"-'*'/''"  Babilon  a  ddaethant  atti  i 

IfLrf-Ti.-^''  ^'  halogasaut  hi  a'u  put- 

lendra,  a  hi  a  ymhalogodd  gvd  a  hwvnf 

ain)eddwlagilioddoddi  wrthmt.         ^    ' 


<lii  li  a  lenwir  a  raeddwdod  a/'  fl  o■r^fiH   ^ 
^^"^ii^^  ^^^^^0 ;  drylll 


.H^^  W!.'\yn»8erchodd  ynddynt  pan  eu  gwel-  '  hefvd''("^'dH.!.^.^"'  ^°  *  ^"^°^  «  ^ono  J  drylll 
.dd  a,  llv..,.    ..  a  anronod^d   genhldalz    fro^nau  d^hun  la^ys"  S'^fi^U'^i^^^^ 

,.„.,.     .,      .  inieddvrAL^wvnnn?Jl"^>fi  ai  "'^f^rais, 


"'edd  yr  Arglwydd  Ddvw 

l)Dirw'"o'{;e?^vdVPr  ?  ^^^f  y^'  Argi^wydd 
o  honot   tS  of  rrh^'J^.^"^''^^"'  ^'™  l^^^rw 

A  fern^^T'fV'^w^  ^'^  ^RGLWYdd  hefyd  wrthyf 


wl  oddi  wrth  ei  chwae'r  hi.  i    oi^'rS'T '^r-'/"":"  "^«'ati-ara: 

19  Etto  hi  a  chwanegodd  ei  phutteindra  '  dtvii,,, ^"''  ^^i"  Pnodas,  a  bod  gwaed  vn  en 

5fS"J?',''''';'''V'''»IJ''='li°'^<i%fed/   ddvfod  o-'lif  J  anfon  o'honich  am  w5>r  1 
..  odcli  «,,3-M,  a  d,.af  hwynt  rtb  4y„  „   SSa^  S'  l^J^  TZ7n%ri^r 

'ofwvni ""'  '''^  .''^y^  ^  ™«nni.  cerbydau     anfalwch  'v^h'^T'^"  ydygwydTslbfaid  ^'r 

Jsodant  1  th  fiHwn  .wh;  „. , ,  ."OX,  ,  ^^jf^^ylaw  hv^^     a  choronau  hyfryd  am  eu 

43  Yna  y  dywedais  wrth  vr  hen  ei  nht,f 

gyd  f  hi  ttlT'  ^-y/n  awr  buSefnta 

u„„ --".  .^  ciuuigeaa  yn  dy  erbvn       44  V'tt,:  o  .  "^*"  ^^^  '^  hwythau ? 

.  7.  a  »">ant  a  thi  yn  liidiog:   dy  drwyn'    wrlif    f.Hv^''"^  fF  '^^  myned  at  buttein- 


jsnAanti-  N     .    **  «^"ynnuiieidfa   o  bo 
Irian  a  h.lm  ^^,"  oddi  amgyich  astalch,  a 
inedLprh^.^  '^  rhoddaf  o'u  blaen  hw^nt 

Ufv^.^l^f.S^^^^S^.^'^iJyerbyn, 


svfth  ff  >n  V  ^1  T.  ;  •''."''"''".  aih  wcUdill 
Son  VH?fi^  cled.iyt :  hvvy  a  dwaliant  dy 
i)ion  a  th  ferched  ;  a'th  weddill  a  ysir  gau 


>;in.  '  " ""  "cuuiH  ci  ysir  gau 

od^Sj^ry'd^'^"  "'  '''^^^^'  ^  ^^'g^^^t  ^y 
ndSo  r^/rf/,"?  ysgelerder,  a'th  but- 

iht  mwy  ^^""'^  ^"^'''''  ^'^  "^  '^^"fiech  y? 


li  wrthynt 

VT.  nViili    "^'  P'^  *  ^■h  adawant  di  yn  Uom 
S-i    t"y  ^  da^guddir  noethui  dy  bu?- 
Mi  «•  i®,*  ^y  ysgeierder  a'th  butteindra 
Ml  a  wnat  hyn  1  ti,  am  butteinioo  honot 


4?  c/n'v?M\^  ^^^"^  *^^^  yn  eu  S^wyfat 
H.MwT^fV^"^^. './•>'""  dyrfa  arnynt  hwy    a 

47  A'f  te V.r  ,fJ'"'J-''  ''^  bLrheit&o^ 
I         ,       ayria  au  Ilabyddiant  hwv  A  niAim- 

„„„V".-.o..ddd,.dd.,^g^^ 

4Q  A  K^v  ^°  ''^^i^^  ysgelerder  chwi. 

49  A  hwy  a  roddant  eich  yseelerder  i'r.h 

fun^od'.V.^'^^  *  ^l^'S^^^h  becfflu  S/e? 


55$ 
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PENNOD  24. 

I  Trwy  ddamnug  o  grochanberwedig,  6  y  dangonr 
tier  ddinystr  JerusaUm.  15  Trwy  fod  Ezeeitl  heb 
alaru  am  farwolaeth  ei  wraig,  19  y  dangosir  bod 
gofid  yr  luddewon  y  tu  hwni  t  bob  tristwch. 

DKACHEFN  yn  y  nawfed  flwyddyn,  yn  y 
dcgfed  mis,  ar  y  degfed  d.udd  u'r  mis, 
y  daetb  gair  yr  arglwydd  attat,  gan  ddy- 
wGcivd, 

2  Ysgrifena  i  ti  enw  y  dydd  hwn,  fab  dyn, 
le  corpli  y  dydd  hwn  :  ymosododd  breiiluu 
Babilon  yn  erbyn  Jerusalem  o  fewn  corph  y 
dydd  bwn.  ,       ^.         ^, 

3  A  thraetha  ddiarcb  wrth  y  t^  gwrtliry- 
felgar,  a  dywed  wrthynt,  Fel  hyn  y  dywed  yr 
Arglwydd  Dduw  ;  Gtosod  y  crochan,  gosod, 
a  thywallt  hefyd  ddwfr  ynddo.    ^    ^    „  ^ 

4  Casgl  ei  ddrylliau  iddo,  pob  dryll  teg, 
y  morddwyd,  a'r  ysgwyddog ;  iianw  e/  a  r 
dewis  esgyrn. 

6  Cymmer  ddewis  o'r  praidd,  a  cbynneu 
yr  esgyrn  dano,  a  berw  ei'  yn  ferwedig ;  le, 
berwed  ei  esgyrn  o'i  fewn. 

6  1  Am  hynny  yr  ArgijWYDd  Dduw  a 
ddvwed  fel  hyn,  Gwae  ddinas  y  gwaed,  y 
crochan  yr  hwn  y  mae  ei  ysciim  ynddo,  ac 
nid  aeth  ei  yscilm  allan  o  bono :  tyn  ef  allan 
bob  yn  ddryll :  na  syrlhied  coelbren  arno. 

7  O  herwydd  ei  gwaed  sydd  yn  ei  chanoi: 
ar  goppa  craig  y  gosododd  hi  ef ;  nis  tywailt- 
odd  ar  y  ddaear,  i  fwrw  arno  Iwch  : 

8  I  beri  i  lid  godi  i  wneuthur  dial ;  rhoddais 
ei  gwaed  hi  ar  goppa  craig,  rhag  ei  gud<ho. 

9  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw,  Gwae  ddinas  y  gwaed!  mmnau  a 
wnaf  ei  thanllwyth  yn  fawr. 

10  Amlha  y  coed,  cynneu  y  tan,  dila  y  cig, 
a  ffwna  goginiaeth,  a  Uosger  yr  esgyrn. 

11  A  dod  ef  ar  ei  farwor  yn  wag,  fel  y  twyrano, 
ac  y  Uosgo  ei  bras,  ac  y  toddo  ci  atlendid 
ynddo,  ac  y  darfyddo  ei  yscilm. 

12  Ymflinodd  a  chelwyddau,  ac  md  aeth  ei 
hyscilm  mawr  allan  o  honi :  yn  tan  y  bwrir 
ei  hyscilm  hi.  ,    ^         „ 

13  Yn  dy  aflendid  y  mae  ysgelerder  :^  o 
herwydd  glanhau  o  honof  di,  ac  uid  wyt  Ian, 
o'th  aflendid  ni'th  lanheir  mwy,  hyd  oni 
pharwyf  i'm  Hid  orphwys  arnat. 

14  Myfl  yr  Arglwydd  a'i  Ueferais :  daw,  a 
ewnaf  •  nid  af  yn  ol,  ac  nid  arbedaf,  ac  nid 
edifarhaf.  Yn  ol  dy  ffyrdd,  ac  yn  ol  dy 
weithredoedd,  y  barnant  di,  medd  yr  Ar- 
glwydd Dduw. 

16  1  A  gair  yr  Arglwydd  a  ddaetn  attai, 
gan  ddywedyd, 

16  Wele,  fab  dyn,  fl  yn  cymmeryd  oddi 
wrthyt  ddyrauniant  dy  lygaid  a  dyrnod :  etto 
na  alara  ac  na  wyla,  ac  na  ddeued  dy  ddagrau. 

17  Taw  a  llefain,  na  wna  farwnad;  rhwym 
dy  gap  am  dy  ben,  a  dod  dy  esgidiau  am  dy 
draed,  ac  na  chau  ar  dy  enau,  na  fwytta 
chwaith  fara  dynion. 

18  Felly  y  Ueferais  wrth  y  bobl  y  bore ;  a  bu 
farw  fy  ngwraig  yn  yr  hwyr ;  ,a  gwneuthum  y 
bore  drannoeth  fel  y  gorchymynasid  i  mi 


19  1[  A'r  bobl  a  ddywedasant  wrthyf,  Oni    yn  ei  gyrrau,  gog^'Uf°^  ^ 
^il-L  .  ii  u„*L  ..  "v,i»,  I  r.\  rrcn  i  ti  wnftiit.h-    moth.  Baal-mcoH,  a  Ciriath 


fynegi  i  ni  beth  yw  hyn  i  ni,  gan  i  ti  wneuth- 
ur/e^ij/.?  . 

20  Yna  y  dywedais  wrthynt,  Gair  yr  Ar- 
glwydd a  ddaeth  attaf,  gan  ddywedyd, 

21  Dywed  wrth  d^  Israel,  Fel  hyn  y  dywed 


yr  Arglwydd  Dduw  ;  Wele  fi  yn  halogi  fy 
nghyssegr,  godidowgrwydd  eich  nerth,  dyhi- 
uniant  eich  Uygaid,  ac  anwyldra  eich  enaid : 
a'ch  mejbion  a'ch  merched,  y  rhai  a  adaw- 
soch,  a  syrthiant  gan  y  cleddyf. 

22  Ac  fel  y  gwneuthum  i,  y  gwnewch 
chwitaau ;  ni  chanwch  ar  eich  geneuau,  ao 
ni  t'w>ttGwch  fara  dyuion. 

23  Bijddwch  a'ch  capiau  am  eich  pennau, 
a'cli  esgidiau  auj  eich  traed :  ni  alerwch,  ac 
ni  wyiwch  ;  ond  am  eich  anwiredd  y  dihoen- 
wch,  ac  ocbeneidiwch  bob  un  wrth  ei  gilydd. 

24  Felly  y  uiao  Eaeciel  yn  arwydd  i  chwi : 
yn  ol  yr  hyn  uU  a  wnaeth  efc,  y  gwnewch 
cluvitliau  :  a  phan  ddelo  hyn,  chwi  a  gewch 
wybod  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd  Dduw. 

25  Tithau  fab  dyn,  onid  yn  y  dydd  y  cym- 
meraf  oddi  wrthynt  eu  nerth,  Uawenydd  eu 
gogoniant,  dymuniant  eu  llygaid,  ac  anwyldra 
eu  henaid,  eu  meibion  a'u  merched, 

26  Y  dydd  hwnnw  y  daw  yr  hwn  a  ddiango, 
attat,  i  beri  i  ti  ei  gly  wed  a'th  glustiau  ? 

27  Yn  y  dydd  hwnnw  yr  agorir  dy  safn  wrth 
yr  hwn  a  ddiango  ;  lleferi  hefyd,  ac  ni  by'<di 
■fud  mwy  :  a  byddi  iddynt  yn  arwydd;  Icl  y 
gwypont  mai  m\fi  yw  yr  Arglwydd. 

PENNOD  25. 

1  Dial  Dmo  ar  yr  Ammoniaid,  am  eu  rhyfyg  yn  erbyn 
yr  Iv/ldewon ;  8  ac  ar  Moab  a  Seir,  12  ac  ar  Edom, 
15  ac  ar  y  Fhilistiaid. 

AGAIK  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attaf,  gau 
ddywedyd, 

2  Ha  fab  dyn,  gosod  dy  wyneb  yn  erbyn 
meibion  Ammon,  a  phrophwyda  yn  eu  her- 
byn  hwynt ;  ...  r^ 

3  A  dywed  wrth  teibion  Ammon,  Gwran- 
dfcwch  air  yr  Arglwydd  Dduw;  Fel  hyn  y 
dvwed  jT  Arglwydd  Dduw,  Am  ddywedyd  o 
honot,  Ha  ha,  yn  erbyn  fy  nghyssegr,  pan 
halogwyd ;  ac  yn  erbyn  tir  Israel,  pan  an- 
rheithiwyd;  ac  yn  erbyn  t^  Judah,  pan 
aethant  mewn  caethglud : 

4  Am  hynny  wele  fi  yn  dy  roddi  di  yn  etifedd- 
iaeth  i  feibion  y  dwyrain,  fel  y  gosodant  m 
palasau  ynot,  ac  y  gosodant  eu  pebyll  oth 
fewn  :  hwy  a  ysant  dy  ffrwyth,  a  hwy  a  yfant 
dy  Iaeth.  ,  .  .  ,    . 

6  Rhoddaf  hefyd  Kabbah  yn  dngfa  caraelod, 
a  meibion  Ammon  yn  orweddfa  defaid :  lei 
y  gwvpuch  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd. 

6  Canys  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  O  herwydd  taro  o  honot  dy  ddwylaw, 
a  churo  o  honot  %'th  draed,  a  llawenychu  o 
honot  yn  dy  galou  a'th  holl  ddirmyg  yn  er- 
byn tir  Israel ;  ,  .  „ 

7  Am  hvnny  wele,  mi  a  estynaf  fy  Haw  ar- 
nat, ac  a'th  roddaf  yn  fwyd  i'r  cenhedloedd, 
ac  a'tn  dorraf  ymaich  o  fysg  y  bobloedd,  ao 
a'th  ddifethaf  o'r  tiroedd  :  dmystriaf  di ;  tel 
V  gwypech  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd. 

8  1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw; 
Am  ddywedyd  o  Moab  a  Seir,  Wele  d^  Judah 
fel  yr  holl  gen hedloedd:  .      .,     «  „v, 

9  Am  hynny  wele  fl  yn  agon  ystlys  Moab 
o'r  dinasoedd,  o'i  ddinasoedd  ef  y  rhai  sydd 
yn  ei  gyrrau,  gogoniant  y  wlad,  Beth-jesi- 
moth,  Baal-meon,  a  Ciriathaim, 

10  I  feibion  y  dwyrain  ynghyd  3,  raeibion 
Ammon,  a  rhoddaf  hwynt  yn  etifeddiaeth , 
fel  na  chofier  meibion  Ammon  ym  mysg  y 
cenhedloedd. 


556 


EZECIEL,  26,  27. 

11  Gwnaf  farn  hefyd  ar  Moab ;  fel  y  ffwvD- 1  vdd  oil  •  riv  h«Ki  „  i    i  ■     r    . , 
ont  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd  •>'  ^"'JP    W^nfo"  ^  Dobl  a  ladd  efe  a'r  cleddyf,  a 

wrth  vvneuthur  dial,  a  gwueuthur  camwedd    St  Hv  „f  ^    Z^^''}'^}''^?^^  '   ^"^  »  f^din 
mawr,  ac  ymddial  arnynt :  camwedd    trunt  d/  geurydd,  a'th  dai  dymunol  a  dj 

vJlfv'^J'^fi"'^-^'   "f  ^lA^  ARGLWVDD  DDUW,  I  rosoiinrv-V.f.^^l^S:'?'.!^-!^^^.^^.  a'th  bri( 
yr  estynat  fiiinau  fy  Haw  ar  E.lom,  a  thorraf 
o  honi  ddyn  ac  anifail ;  a  gwnaf  hi  yn  au- 
rhaitli  o  Teraan  ;  a'r  rhai  o  Dedan  a  svrth-  I 
lant  gan  y  cleddyf.  | 

14  A  rhoddaf  Vy  nialedd  ar  yr  Edomiaid 
trwy  law  fy  mhobl  Israel :  a  hwy  a  w/iaut  ag 
Edom  yn  ol  ly  niglloncdd,  ac  yn  ol  fy  llid  • 


fel  y  gwypont  fy  maledd,  medd  yr  AftGLwycD 
Di>uw. 

16  1)  Fel  hyn  y  dywed  yr  ARaLWYDD  Dduw  • 
Am  wneutlmr  o'r  Philistiaid  trwy  ddial,  a' 
dialu  dial  trwy  ddirmyg  calon,  i'w  dinystrio 
am  yr  hen  gas ; 

16  Am  liynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Wele  ft  yn  estyn  fy  Haw  ar  y  Philist- 
laid,  a  thorraf  yma.th  y  C^retbiald,  a  di- 
lethaf  weddill  purthladd  y  mor. 

17  A  gwnaf  arnynt  ddialedd  maw  trwy 
gerydd  llidiug ;  a  chant  wybod  mai  mytl  yw  vr 
Arglwydi;,  pan  ruddwyf  fy  nialedd  arnynt. 

PENNOD  28. 

1  Uallu  NebucUodoiw.sor  y,i  ni  herh>/,i  hi.     1.")   Civvn- 
fan  a  syndod  y  mor  o  herwydd  ei  chwymp  hi. 

AC  yn  yr  unfed  flwyddyn  ar  ddeg,  ar  y 
aydd  cyntaf  o'r  mis,  v  daeth  gair  yr  Ar- 
glwydd attaf,  gan  ddywedyd, 
2  Ha  fab  dyn,  o  herwydd  dywedyd  o  Tyrus 
am  Jerusalem,  Aha,  torrwyd  hi,  pyrth  y  bobl- 
pedd  :  trodd  attaf  fi  :  fo'm  llenwir :  aurheith- 
iedig  y  w  hi  - 


a  08odant  y  nghanol  y  dyfroedd. 

irf  A  gwnaf  1  swn  dy  ganiadau  beidio ;  ac 
j  chlywir  mwy  law  dy  delynau. 

H  A  gwnaf  di  yn  goppa  craig :  taer 
rliwydau  fyddi ;  ni^th  adeiludir  mwy  -can 
myh  yr  Arglwydd  a'^•  Helerais,  medd'yr  A 
GLWYDD  Dduw.  •' 

wln.V'"'  *'^"y. dywed  yr  Arglwydd  Dot 
wrth  Tyrus  ;  Oni  chryn  yr  ynysoedd  gan  sv 

f/^^^!'/^J  .P^'^  waeddo  yr  archoHedIg  p 
Jadder  Uaddfa  yn  dy  ganol  ?  ^ 

16  Yna  hoH  dywysogion  y  m6r  a  ddisgvna 

mantdloedd,  ac  a  ddiosgant  eu  gwiseoec 
symnmcihw  :  dychryn  a  wisgant,  ar  y  ddaej 
yr  eisteddant,  ac  a  ddychrynant  ar  hohm 
ment,  ac  a  synnant  wrthyt. 

17  Codant  hefyd  alarnad  am  danat,  a  d' 
wedant  wrthyt.  Pa  fodd  y'th  ddifethwyd,  j 
hon  a  breswyhr  gan  forwyr,  y  ddinas  ga"^ 
moladvyy,  yr  hon  oedd  grcf  'ar  y  mort  hf  a 
thrigohon,  y  rhai  a  roddasant  eU  harswyd  a 
ei  holl  ymdeithwyr  hi ! 

}^  ^\a^J  ^"^^  y*'  ynysoedd  a  ddychrynan 
^n  nydd  dy  gwymp ;  ie,  yr  ynysoedd  y  S 

d?  ymaiuJ  ''"'"  ^  ^'"^'''^''^  ^"'^  ^^  ^^^^^^^ 

DmrS'-T./^^  i'r  /dywed  yr  Arglwyd: 

ledig,  fel  y  dmasoedd  nis  cyfanneddir :  gai 

''  ,t,;'i'iYif  ??"ef  !?i^'':  .!•^-i  addis 


Dadr  ei  donnau. 

4  A  hwy  a  ddinystriant  geurydd  Tyrus,  a'i 
thyrau  a  ddinystriant:  minnau  a  grafaf  ei 
llwch  o  honi,  ac  a'i  gwnaf  yn  goppa  craig. 

6  Yn  daenfa  rhwydau  y  bydd  y'nghanol  v 
mor :  canys  myfl  a  lefarodd  hyn,  medd  vr 


\  ^:',?^^,';'=^<!d  hefyd  y  rhai  sydd  yn  y  maes 
a  leadir  a  r  cleddyf ;  fel  y  gwypont  mai  myfi 
yw  yr  Arglwydd. 

T?n^w?^v<)^^^''«  *'^V  y  ^^'^^'^  y^  Arglwydd 
Dduw  VVele  fi  yn  d  wyn  ar  Tyrus,  o'r  gogledd 
Neouchodonosor  brenbin  Babilon,  brenhin 
brenhinoodd,  a  meirch,  ac  a  cherbydau,  ac  a 
marchogiou,  a  thorfoedd,  a  pliob!  lawer 

oleddyf,  aca  esyd  wrthglawdd  i'th  erhyn.ac 
rtSfn*'''^'^  i^therbyn,  ac  a  gyfyd  da?ian 

9  Ac  efe  a  esyd  beiriannau  rhyfel  yn  erbvn 
tl  Ifh ''^     •  ^'""^  '^^'■*"  ^  fwrw  efe  i  lawr  a" 

10  Gan  amlder  ei  feirch  ef,  eu  llwch  a'th 
doa :  dy  geurydd  a  gynhyrfant  gan  swn  y 
marchogion  a'r  olwynion,  a'r  cerbydau,  pan 

adwyor'^  ^  ^^^  ^''  ^""^  ^^^""^  '  ^'^'""^ 

11  A  charnau  ei-  feirch  y  ^thr  efe  dy  heol-  i  fo'ng-lySwdwyi 
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,.  """  "  ^^ii'36J"tiiii'  I  r  pwii,  lei  na  th  bres 

Sl'by'wV^'^^^ ""  bonof  Sgoniant  yn  uhirj 

21  Gwnaf  di  yn  ddychryn,  a.cni  byddi-  er 

Dofw!'"''  «i  th  geir  mwy,m4dd  yr  aIqlwVS 

PENNOD  27. 

1  Cy/oeth  Tyrus.'  26  aH  kanfad gwymp. 

<  T  i.^f-^'*  ^^<^^,^YDD  a  ddaeth  attaf  dra- 
vJ  chefn,  gan  ddywedyd, 

Q  T^^j"^"  ^^^  "^X^'  «-yf"d  alarnad  am  Tyrus  • 

3  A  dywed  wrth  Tyrus,  O  dydi  yr  hon  wyt 
yn  trigo  wrth  borthladdoedd  y  mor,  raarch- 
hvn^^n"'  y,'^«bl«<^dd  i  ynysoedd  kT^ill 
hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw:  Tyrus  ti 
a  ddywedaist,  Myli  wyf  berffaith  o  degwch 

4  Dy  deriyuau  syud  y'nglianol  y  mor:  dy 
adeiladwyr  a  berffeithiasant  dy  degwch 

j^deiladasant  dy  holl  ystyUod  o  ffynnid- 
wydd  o  Senu-  :  cymmerasant  gedrwydd  o 
Libanus  i  wneuthur  hwylbren  i  ti 

6  Gweithiasant  dy  rwytau  o  dderw  o  Basan  • 
mintai  yr  Assuriaid  a  wnaethant  dy  feingciau 
0  itori  o  ynysoe.ld  Chittim.  "s^i-u 

7  Llian  main  o'r  Aipht  o  symmudliw  oedd 
yr  hyn  a  ledit  i  fed  yn  hwyl  i  ti;  glas  a 
phorphor  o  ynysoedd  Elisah,  oedd  dy  d6 

8  Trigohou  Sidon  ac  Arfad  oedd  dy  rwvfwvr  • 
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9  Henuriald  Gebal  a'i  doethion  oedd  ynot 
yn  cau  dy  agennau  :  hoU  longau  y  mor  a  u 
llongwyv  oedd  ynot  ti  i  farchuatta  dy  farch- 

10  Y  Persiaid,  a'r  Ludiaid,  a'l-  Phutiaid, 
oedd  ryfelwyr  i  ti  yu  dy  luoedU :  tarian  a 
helm  a  grogasant  ynot;  liwy  a  loddasant  i 

ti  harddwch.  ■,  ..^v.  ^       a  a 

11  Meibion  Arfad  oedd  gyd  a'th  luoedd  ar 
dy  gaerau  oddi  amgylch.  a'r  Gammadiaid  yn 
dv  dyrau  :  crogasaiit  eu  tariannau  ar  dy 
gaerau  oddi  amgylcb  ;  hwy  a  berfleithiasant 
dy  dcgwch. 

12  Tarsis  oedd  dy  fai'chnadyddes  o  herv/ydd 
anildra  pob  golud;  ag  arian.  haiarn,  alcam, 
a  plilwin,  y  uiarchnattasant  yn  dy  flfeiriau. 

13  Jafan,  Tubal,  a  Mesech,  hwythau  oedd 
dy  farcbnadyddion :  uiarchnattasant  yn  dy 
farchnad  am  ddynion  a  llestri  pres. 

14  Y  rhai  o  dy  Togarmah  a  farchnattasant 
yn  dy  fifeiriau  a  meircii,  a  marchogion,  a 

nuilod.  ,,   ,     ^     ,       , 

15  Meibion  Dedan  oedd  dy  farchnadwyr; 
ynysoedd  lawer  oedd  farchnadoedd  dy  law  : 
dygasant  gym  ifori  ac  ebenus  yn  anrheg 
i  ti. 

16  Aram  oedd  dy  farchnadydd  o  herwydd 
amled  pethau  o'th  waith  di :  am  garbuncl, 
porphor,  a  gwaith  edau  a  nodvvydd,  a  llian 
meinllin,  a  chwi-el,  a  gemmau.y  marcbnattas- 
ant  2/Ji  dy  ffeiriau.  ,   ^     ,,  , ,    , 

17  Juiah  a  thir  Israel,  hwythau  oedd  dy 
farchnadyddion  :  marchnattasant  yn  dy 
farchnad  am  wenith  Minnith,  a  Phannag,  a 
mgl,  ac  olew,  a  thriagl. 

18  Damascus  oedd  dy  farchnadydd  yn 
amlder  dy  waith  o  herwydd  lliaws  pob  gol- 
ud ;  am  win  Helbon,  a  gwlan  gwyn. 

19  Dan  hefyd  a  Jafan  yn  cynniwair  a  farch- 
nattasant yn  dy  farchnadoedd :  haiarn  wedi 
ei  weithio,  cassia,  a'r  calamus,  oedd  yn  dy 
farchHad. 

20  Dedan  oedd  dy  farchnadydd  mewn  breth- 
ynau  gwerthfawr  i  gerbydau. 

21  Arabia,  a  hoU  dywysogion  Cedar,  oedd 
hwythau  farchnadyddion  i  ti  am  wyn,  hyrdd- 
od,  a  bychod:  yn  y  rhai  hyn  yr  oedd  dy 
farchnadyddion. 

22  Marchnadyddion  Seba  a  Ramah,  hwy- 
thau oedd  dy  farchnadyddion :  marchnattas- 
ant yndy  tfeiriau  am  bob  prif  ber-aroglau, 
ac  am  bob  maen  gwerthfawr,  ac  aur. 

23  Haran,  a  Channeh,  ac  Eden,  marchnad- 
yddion Seba,  Assur,  a  Chilmad,  oedd  yn 
marchnatta  d  thi. 

24  Dyma  dy  farchnadyddion  am  oethau 
perflaith,  am  frethynau  gleision,  a  gwaith 
edau  a  nodwydd,  ac  am  gistiau  gwisgoedd 
gwerthfawr,  wedi  eu  rhwymo  a  rhaffau,  a'u 
gwneuthur  o  gedrwydd,  ym  raysg  dy  farch- 
nadaeth. 

25  Llongau  Tarsis  oedd  yn  canu  am  danat 
yn  dy  farchnad  ;  a  thi  a  lanwyd,  ac  a  ogon- 
eddwyd  yn  odiaeth  y'nghanol  y  moi-oedd. 

26  <  Y  rhai  a'th  rwyfasaht  a'th  ddygasant 
I  ddyfroedd  lawer:  gwynt  y  dwyrain  a'th 
ddrylliodd  y'nghanol  y  moroedd. 

27  Dy  olud,  a'th  ffeiriau,  dy  farchnadaeth, 
dy  forv.-yr,  a'th  feistriaid  llongau,  cyweirwyr 
dy  agennau,  a  marchnadwyr  dy  tarchnad 
/I'th  rvfAlwvr  nil  V  rhai  jMidd  vnot.  a'th  hol] 


gynnuUeidfa  yr  hon  sydd  yn  dy  ganol,  a 
syrthiant  y'nghanol  y  mor,  ar  ddydd  dy 
gwynip  di. 

28  Wrth  lef  gwaedd  dy  feistriaid  llongau, 
y  tonnau  a  gyffroant. 

29  Yna  pob  rhw}'fwr,  y  morwyr,  boll  lyw- 
yddion  y  moroedd,  a  ddisgynant  o'u  llongau, 
ar  y  tlr  y  safant ; 

30  A  gwnant  glywed  eu  lief  am  danat,  a 
gwaeddant  yn  chwerw,  a  chodant  iwch  ar  eu 
pennau,  ac  ymdrybaeddant  yn  y  Uudw. 

ol  A  hwy  a'u  gwnant  eu  hunain  yn  foelion 
am  danat,  ac  a  ymwregysant  S.  sachlian,  ac 
a  wylant  am  danat  a  chwerw  alar,  rnevm 
chwerwedd  calon. 

32  A  chodant  am  danat  alarnad  yn  eu 
cwynfan,  a  galarantam  danat,  ganddywedyd, 
Pwy  oedd  fel  Tyrus,  fel  yr  hon  a  ddinystr- 
iwyd  y'nghanol  y  m6r ! 

33  Pan  ddelai  dy  farchnadaeth  o'r  moroedd, 
diwellit  bobloedd  lawer ;  ag  amlder  dy  olud 
a'th  farchnadaeth  y  cyfocthogaist  frenhin- 
oedd  y  ddaear. 

34  Y  pryd  y'th  dorrer  gan  y  mor  yn  pyfn- 
derau  y  dyfroedd,  dy  farchnad  a'th  boll 
gynnuUeidfa  a  syrthiant  yn  dy  ganol. 

35  Holl  breswylwyr  yr  ynysoedd  a  synnant 
am  danat,  a'u  brenhinoedd  a  ddychrynant 
ddychryn  ;  hwy  a  drallodir  yn  eu  hwynebau. 

36  Y  marchnadyddion  ym  mysg  y  bobloedd 
a  chwibanant  arnat:  dychryn  fyddi,  ac  ni 
hyddi  byth  mwyach. 

PENNOD  28. 

1  Barnedigaeth  Duw  ar  dywysog  Tyrus,  am  etfakh- 
der  yn  erbyn  Duw.  W  Cwynfan  am  fod  ei  fawr 
ogoniant  ef  wedi  ei  lygru  gan  bechod.  20  Bamedig' 
aeth  Sidon.     24  Adfei-u  Israel. 

DAETH  gair  yr  Arglwydd  attaf  drachefn, 
gan  ddywedyd, 

2  Ha  fab  dyn,  dywed  wrth  dywysog  Tyrus, 
Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ;  Am 
falchio  dy  galon,  a  dywedyd  o  honot,  Dow 
ydwyf  fl,  eistedd  yr  ydwyf  yn  eisteddfa  Duw 
y'nghanol  y  moroedd ;  a  thi  yn  ddyn,  ac 
nid  yn  Douw.er  gosod  o  honot  dy  galon  fel 
calon  Duw :  ^     .  ,       , 

3  Wele  di  yn  ddoethach  na  Daniel;  m 
chuddir  dim  dirgelwch  oddi  wrthyt : 

4  Trwy  dy  ddoethineb  a'th  ddeallgarwch  y 
cefaist  gyfoeth  i  ti,  ie,  y  cefaist  aur  ac  arian 
i'th  drysorau : 

6  Trwy  dy  fawi*  ddoethineb  ac  wrth  dy 
farchnadaeth  yr  amlheaist  dy  gyfoeth,  a  th 
galon  a  falchiodd  o  herwydd  dy  gyfoeth  ; 

I  6  Am  hynuy  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Di>uw  ;  Am  osod  o  honot  dy  galon  fel  calon 
Duw,  ^         ,,.. 

7  O  herwydd  hynny  wele  fi  yn  dwyn  1  tn 
erbyn  ddieithriaid,  y  trawsaf  o'r  cenhedl- 
oedd ;  a  thynnant  eu  cleddyfau  ar  degwch 
dy  ddoethineb,  a  halogant  dy  loywder. 

8  Disgynant  di  i'r  flfos,  a  byddi  farw  o  farw- 
olaeth  yr  archolledig  y'nghanol  y  m6r. 

9  Gan  ddywedyd  a  ddywedi  di  o  flaen  dy 
leid(iiad,  Duw  ydwyf  ft  ?  a  thi  a  fyddi  yn, 
ddyn,  ac  nid  yn  Dduw,  yn  llaw  dy  leiddiad- 

10  Byddi  farw  o  larwolaeth  y  dienwaededxfcj 
trwy  law  dieithriaid :  canys  myfl  a'i  dywed- 
ais,  medd  yr  Arglwydd  Dddw. 

11  U  Gair  yr  Arglwydd  a  ddaeta  attw 


a  til  ryfelwyr  oil  y  rhai  sydd  ynot,  a'th  holl  !  drachefn,  gan  ddywedyd, 
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12  Cyfod,  fab  dyn,  alarnad  am  frenhin  Tyrus, 
a  dywed  wrtbo,  P'el  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Ti  seliwr  nifer,  Ilawa  o  ddoethineb, 
a  chyflawn  o  degwch, 

13  Ti  a  fuost  yn  Eden,  gardd  Duw :  pob 
maen  gwerthfawr  a'tli  orchuddiai,  sardiiis, 
topaz,  ac  adamant,  beryl,  onix,  a  jaspis, 
Bapliir,  rubi,  a  smanigdus,  ac  aur :  gwaith 
dy  dynipanau  a'th  bibellau  a  barottowyd 
ynot  ar  y  dydd  y'th  grewyd. 

14  Cerub  enneiniog  ydivyt  yn  gorchuddio: 
ac  felly  y  th  roddaswn  ;  oeddit  ar  sanctaidd' 
fynycJd  Duw :  ymrodiaist  y'nghanol  y  earns 
tanllyd.  °  \ 

15  Pcrffiaith  oeddit  ti  yn  dy  ffyrdd  er  y  dydd 
y'th  grewyd,  hyd  oiii  chaed  ynot  anwiredd 

16  Yn  amider  dy  faruhuadaoth  y  llanwasant 
dy  ganol  a  tlirais,  a  thi  a  bcchaist :  am  hynny 
y  th  halogaf  allan  o  fynydd  Duw,  ac  y'th 
ddifethaf  di,  gerub  yn  gorchuddio,  o  ganol  y 
cerng  tanllyd.  '' 

17  Balcliiodd  dy  galon  yn  dy  degwch,  llygr 
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aist  dy  ddoetiiineb  o  herwydd  dy  loywder  ■ 
bwnaf  di  i'r  llawr ;  o  flaen  brenhinoedd  y'th 
osodaf,  fel  yr  edrychont  arnat. 
18  Trwy  amider  dy  anwiredd,  tg  anwiredd 
dy  farchnadaeth,  yr  halogaist  dy  gyssegrocdd- 
am  hynny  y  dygaf  dan  allan  o'th  ganol' 
hwnnw  a  th  ysa ;  a  gwnaf  di  yn  lludw  ar  v 
"«aear  y'ngolwg  pawb  a'th  welant. 
u  u,  '""''^^  ^'''^  adwaenant  oil  ym  mysg  v 
boboedd,  a  synnant  o'th  achos :  dychrvii 
fyddi,  ac  ni  byddi  byth.  ^     ^ 

20  t  Yna  gair  yr  Argl  wypd  a  ddaeth  attaf 
gan  ddywedyd,  ' 

21  Gosod,  fab  dyn,  dy  wyneb  yn  erbyn  Si- 
uon,  a  plirophwyda  yn  ei  herbyn  hi, 

Dmrt  ."^^w^f '  fl'^-.f'/''  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw     Wele  fl  I'th  erbyn,  Sidon ;  fel  v'm 
gogonedder  yn  dy  ganol,  ac  y  gwypont  mai 
myn  yy,  yr  Arglwydd,  pan  wnelwyf  ynddi 
larnedigaethau,  ac  y'm  sancteiddier  ynddi 
23  Canys  anfonaf  iddi  haint,  a  gwaed  i'w 
6'Wm'  f  *^''r"*^  y^  archolledig  o'i  mewn 
,  a  r  cleddyf,  wr  /izm  fydd  ami  oddi  amgylch  : 
o.  I°*  ^y^^?  mai  myfi  yw  yr  Arglwydd.     , 
Ji  1  Ac  ni  bydd  m^vy  i  dy  Israel,  o'r  boll 
k^^-?'i  '^^^gylch  a'r  a'u  dirmygasant,  ys- 
)  byddaden  bigog,  na  draenen  ofidus :  a  ch&nt 
^V??,'^!'^^  ™^"  ^"'  y^  Arglwydd  Dduw. 
iS&  tel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  • 
Pan  gasglwyf  dy  Israel  o  fysg  y  bobloedd  y 
rhai  y  gwasgarwyd  hwy  yn  eu  plith,  ac  yr 
ym^ncteiddiwTf  ynddynt  y'ngolwg  y  cen- 
faedl^^edd;   yna  y  trigant  yn%u  gwlad  a 
roddais  I'm  gwas  Jacob. 
26  le,  trigant  ynddi  yn  ddiogel,  ac  adeilad- 
jint  dai,  a  phlannant  winllanncjedd :  aplires- 
jj'yhant  mewn  diogelwch,  pan  wnelwyf  farn - 
,-d  gaethau  a'r  rhai  oil  a'u  dirmygant    h;vy 

'^x.l?^y^''^''  f?i  y  gwypont  mai  mvfl  pw 
T  Arglwydd  eu  Duw.  * 

PEN^OD  29. 

8  ZK^t'!/^"'"/*,'""'""*'  ""•  'ifriOwriaHh  i  Israel, 
ti  Ihnystr  ,rr  Aip/u  :   V.i  ai  hadftru   ym  mhen  dVul 

\  T^^!"  "'  ^^  """"■  """^"'^'^  ^y^'^-     ^^rradZt 

j^Ny  degfed  mis  o'r  ddegfed  flwyddyn,  ar  v 

r.r  '^^'^^^.^.^^'^^  "''^  '"is.  y  daeth  gair  J? 
'  '^oi-WTDD  attaf,  gan  ddywedyd. 
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2  Gosod,  fab  dyn,  dy  wyneb  yn  erbyi 
Pharaoh  brenhm  yr  Aipht,aphropbwyda  yr 
ei  erbyn  ef,  ac  yn  erbyn  yr  Aipht  oU.  ^      ^ 

d  Llefara,  a  dywed,  Fel  hyn  v  dywed  vr  Ar 
glwydd  Dduw;  Wele  fi  i'th  eVbyn,  Pharaoh 
brenhm  yr  Aipht,  y  ddraig  faw^  yr  hwc 
sydd  yn  gorwedd  y'nghanol  ei  afonydd  yi 
hvyn  a  ddywcdodd,  Eiddof  fi  yw  fy  aiba  a 
mi  a'«  gwneuthurn  hi  i  mi  fy  hun 

.rf„.R'F-*"K^*^^"^.''lS  ^^*;^*"  y^  dy  fochgernau,a 
gwnaf  1  bysgod  dy  afonydd  lynu  yn  dy  em- 
mau, a chodaf  di oganol  dy  atouydd  :  ie,  hoU 
I  bysgod  dy  afonydd  a  lynaut  wrtf.  dy  emmau 
6  A  mi  ath  adawaf  yn  yr  anialwch,  ti.  a 
hoU  bysgod  dy  afonydd  :  syrthi  ar  wyneb  v 

^!f'fii''J'^  ^*'^^'*'''  *^  "i'^1^  gynhullir;  i 
fwystfilod  y  maes  ac  i  ehediaid  y  uefoedd 
y  th  roddais  yn  ymborth. 

6  A  hull  drigolion  yr  Aipht  a  g&nt  wybod 
mai  myfi  yw  yr  Arglwydd,  am  iddynt  fod  yn 
Son  gorsen  1  dy  Israel.  j      ^vujru 

r  Pan  ymaflasant  ynot  erbyn  dy  law  ti  a 
dorraist,  ac  a  rwygaist  eu  boll  ysgwydd  •  a 
phan  bwysasant  arnat,  ti  a  dorraist  ac  a 
wnaethost  i'w  boll  arennau  sefyll  ' 

Dmrt"?  te^^fi^*"'  ^y^  y  ^y^^^  y  Arglwydd 
Dduw    Wele  fi  yn  dwyn  arnat  gleddyf.  a 

^^°i^'''l  yj^J'^'^  ^  *^o"ot  ddyn  ac  amfail.  ' 
oLu  .^T^^  tiryr  Aipht  yn  ddinystr  ac  yn 
anrhaith ;  a  chant  wybod  mai  myfi  yw  yr 
Arglwydd:  am  iddo  ddywedyd,  Eiddof  fl 
ywyr  afon,  a  myfi  a'i  gwneuthum 

10  Am  hynny  wele  fi  yn  dy  erbyn  di,  ao 

^n  ,i'&  "^T  ^^Z'^y^^  a  gwoaf  dir  yr  Aipht 
yn  ddifiaethwch  anrheithiedig,  ac  yn  ane* 

EthtSpia    '  ""  ^^"^  ^^^""^^  ^^^  y"  ""^^^y^ 

11  Ni  chynniwair  troed  dyn  trwyddi.  ac  ni 
chynmwair  troed  anifail  trwyddi,  ^  nis 
cyj^anneddir  hi  ddeugain  miynedd. 

12  A  miawnaf  wlad  yr  Aipht  yn  anghvf- 
annedd  y'nghanol  gwledydd  anghyfannedd- 
ol,a'i  dinasoedd  fyddant  yn  anghyfannedd 
Sg^'5-'"^y°'^^.^  y'nghanol  dinasoedd  an- 
rheithiedig ;  a  mi  a  wasgaraf  yT  Aiphtiaid 

i?a?|w?e5'y5r '''  ^^  ^'"  Lnafh^Jy^;;? 

tn?i^d  h  wynt  *"  ^^'^  ^  ^"'^^"'^^  ""  ^  ^wafg- 
^^^J^  dychwelaf  gaethiwed  yr  Aipht  le 
dychwelaf  hwynt  i  dir  Pathros! i  dir  eu  pres- 
7w«'off^H^''  ^  byddantyn  frenhiniaeth  isel. 
vJ^H?^^^^'^i*   ''*'    brenhiniaethau,   ac   nid 

c^v?'i{?f''^p"?"'y  °^^*  ^'^  y  cenhedloedd  ; 
canys  Ileihaf  hwynt,  rhag  arglwvddiaethn 
ar  y  cenhedloedd.  «>-rBiwyuaiaetnu 

16  Ac  ni  bydd  hi  m\vy  i  dy  Israel  yn  hvder 
yn  dwyn  ar  gOf  cu  hanwiredd,pan  edrychont 
^^J^^r  eu  lol  hwythau  :  eit'lfr  cant^wybS 
max  myfi  yw  yr  Arglwydd  Dduw  ^ 

17  1  Ac  yny  mts  cyntaf  o'r  seithfed  flwydd- 
yn ar  hugam,  ar  y  dydd  cyntaf  o'r  Sis,y 
daeth^  gair  yr  Arglwydd  attaf.  gan  ddy^ 

18  Ha  fab  dyn,  Nebuchodonosor  brenhin 
Babilon  awnaeth  i'w  lu  wasanaethu  gvS 
anaeth  maw  yn  erbyn  Tyrus :  nob  tien  a 

rrd"lf}  ""  J??"^  TO'ddT  ddiCet& 
end  nid  oedd  am  Tyrus  gyflog  iddo,  acl'w 
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lu,  am  y  gwasanaeth  a  wasanaetliodd  efe  yn 
ei  herbyn  hi :  ,,.1^1 

19  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Wele  fl  yn  rhoddi  tir  yr  Aipht  1 
Nebuchodonosor  brenhiu  Babilon,  ac  ete  a 
gymmer  ei  Uiaws  hi,  ac  a  yspeilia  ei  hyspail 
hi,  ac  a  ysglyfaetha  ei  hysglyfaeth  hi,  fel  y 
byddo  hi  yn  gyflog  i'w  lu  ef.  ^,     , ,   . 

20  ^m  ei  waith  yr  hwn  a  wasanaethodd  ete 
yn  ei  herbyn  hi,  y  rhoddais  iddo  dir  yr  Aipht ; 

0  herwydd  i  mi  y  gweithiasant,  medd  yr  Ar- 
glwydd  Dduw.  ^  .  _ 

21  1  Yn  y  dydd  hwnnw  y  gwnaf  1  gorn  tjf 
Israel  flaguro,  a  rhoddaf  i  titiiau  agoriad 
genau  yn  eu  canol  hwynt:  a  chant  wybod 
mai  myfl  yw  yr  Arglwydd. 

PENNOD  30. 

1  Dinyitr  yr  Aipht  a'i  ch\jnnorthwywyr.   20  Y  eadarrv- 

JUir  braich  Babilon  i  dorri  braich  yr  Aipht. 

AGAIR  yr  Arglwydd  a  daaeth  attaf,  gan 
ddywedyd, 

2  Prophwyda,  fab  dyn,  a  dywed,  Fel  hyn  y 
dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ;  Udwch,  Och  o  r 
diwrnod !  j ,         » 

3  Canys  agos  dydd,  le,  agos  dydd  yr  Ar- 
glwydd, dydd  cymmyiog ;  amser  y  ceuhedi- 
oeddfydd  efe.  ..  ,  .      i    j^ 

4  A'r  cleddyf  a  ddaw  ar  yr  Aipht,  a  bydd 
gofld  Win  yn  Ethiopia,  pan  syrthio  yr  arch- 
oUedig  yn  yr  Aipht,  a  chymmeryd  o  honynt 
ei  lliaws  hi,  a  diny.strio  ei  seiUau. 

6  Ethiopia,  a  Libya,  a  Lydia,  a'u  gwenn  oU, 
Chub  hefyd,  a  nieibion  y  tir  sydd  yn  y  cyfam- 
mod,  a  sy'rthiant  gyd  a  hwynt  gan  y  cleddyf. 

6  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Y  rhai 
sydd  yn  cynual  yr  Aipht  a  syrthiant  hefyd,  a 
balchder  ei  nerth  hi  a  ddisgyn :  syrthiant 
ynddi  gan  y  cleddyf  o  dwr  Syeneh,  medd  yr 
Arglwydd  Dduw. 

7  A  hwy  a  wneu-  yn  anghyfannedd  ym 
mhlith  y  gwledydd  anghyfanneddol,  a'i  din- 
asoedd  fydd  y'nghanol  y  dinasoedd  anrheith- 
iedig. 

8  A  chant  wybod  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd, 
pan  roddwyf  din  yn  yr  Aipht,  ac  y  torrer  ei 
hoU  gynnorthwywyr  hi. 

9  Y  dydd  hwnnw  cenhadau  a  ant  allan  oddi 
wrthyf  fl  mewn  llongau,  i  ddychrynu  Eth- 
iopia ddiofal,  a  bydd  gofid  Win  arnynt  fel  yn 
nydd  yr  Aipht :  canys  wele  ef  yn  dyfod. 

10  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw; 
Gwnaf  hetyd  i  liaws  yr  Aipht  ddarfod  trwy 
law  Nebuchodonosor  breiihin  Babilon. 

11  Efe  a'i  bobl  gyd  ag  ef,  y  rhai  trawsion  o'r 
cenhedloedd,  a  ddygir  i  ddifetha  y  tir :  a  hwy 
a  dynnant  eu  cleddyfau  ar  yr  Aipht,  ac  a 
lanwant  y  wlad  a  chelanedd. 

12  Gwnaf  hefyd  yr  afonydd  yn  pychder,  a 
gwerthaf  y  wlad  i  law  y  drygionus;  io,  an- 
rheithiaf  y  wlad  a'i  chyflawnder  trwy  law 
dieithriaid :  myfl  yr  Arglwydd  a'i  dy wedodd. 

13  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ; 
Difethaf  hefyd  y  dclwau,  a  gwnaf  i'r  eilunod 
ddarfod  o  Noph ;  ac  ni  bydd  tywysog  mwyach 
o  dir  yr  Aipht :  ac  ofn  a-roddaf  yn  nhir  yr 
Aipht. 

14  Pathros  hefyd  a  anrhcithiaf,  a  rhoddaf 
dan  yn  Soan,  a  gwnaf  farnedigaethau  yn  No. 

15  A  thywalltaf  fy  Hid  ar  Sin,  crytder  yr 
Aipht ;  ac  a  dorraf  ymaith  liaws  No. 

16  A  mi  a  roddaf  dan  yn  yr  Aipht ;  gan 


ofldio  y  gofldla  Sin,  a  No  a  rwygir,  a  bydd  ar 
Noph  gyfyngderau  beunydd. 

17  Gwyr  ieuaingc  Afen  a  Fhibeseth  a  syrth- 
iant gan  y  cleddyf ;  aci  gaethiwed  yr  ant  hwy. 

18  Ac  ar  Tehaphnehes  y  tywylla  y  diwrnod, 
pan  dorrwyf  yno  ieuau  yr  Aipht :  a  balchder 
ei  chryfder  a  dderfydd  :^nddi :  cwmmwl  a'i 
cuddia  hi,  a'i  merched  a  ant  i  gaethiwed. 

19  Felly  y  gwnaf  farnedigaethau  yn  yr  Aipht; 
fel  y  gwypout  mai  myfl  yw  yr  Arglwydd.      I 

20  M  Ac  yn  y  mis  cyntaf  o'r  unfed  flwyddyn' 
ar  ddeg,  ar  y  seithfed  dydd  o'r  mis,  y  daeth 
gair  yr  Arglwydd  attaf,  gan  ddywedyd, 

21  Ha  fab  dyn,  torrais  traich  Pharaoh  bren- 
hin  jT  Aipht;  ac  wele,  nis  rhwymir  i  roddi 
meddyginiaethau  wrtko,  i  osod  rhwymyn  i 
rwymo,  i'w  gryfliau  i  ddal  y  cleddyf. 

22  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  •  Wele  fl  yn  erbvn  Pharaoh  brenhin  yr 
Aipht,  a  mi  a  dorraf  ei  freichiau  ef,  y  cryf, 
a'r  hton  oedd  ddrylliedig;  ac  a  wnat  ir 
cleddyf  syrthio  o'i  law  ef. 

23  A  mi  a  wasgaraf  yr  Aiphtiaid  ym  mysg 
y  cenhedloedd,  ac  a'u  taenaf  hwynt  ar  hyd  y 
gwledydd.  .      ,       ,  .    „ 

24  A  mi  a  gadarnhaf  freichiau  brenhin  Ba- 
bilon, ac  a  roddaf  fy  Dglileddyf  yn  ei  law  ef : 
ond  mi  a  dorraf  freichiau  Pharaoh,  ac  efe  a 
ochain  o'i  flaen  ef  ag  ocheneidiau  un  arch- 

odedig.  .    .  ,  .       V,       u- 

25  Ond  mi  a  gadarnhaf  freichiau  brenhir 
Babilon,  a  breichiau  Pliaraoh  a  syrthiant ;  fe 
Y  gwypont  mai  myti  yw  yr  Arglwydd,  wed 
1  mi  roddi  fy  nghleddyf  yn  liaw  brenhm  Ba 
bUon,  ac  iddo  yntau  ei  estyn  ef  ar  wlad  yi 
Aipht.  ,   .  . , 

26  A  mi  a  wasgaraf  yr  Aiphtiaid  ym  raybj 
y  cenhedloedd,  ac  a'u  taenaf  hwynt  ar  hyt 
y  gwledydd  ;  fel  y  gwypont  mai  myfl  yw  y 
^Vrglwydd. 

PENNOD  31. 
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I  Adrodd  i  Pharaoh  a  ogordant  Assyria,  10  a't  chwym. 
am  ei  balchder.     18  Tr  un  dinystr  ar  yrAtpM. 

AC  yn  y  trydydd  mis  o'r  unfed  flwyddyi 
ar  ddeg.  ar  y  dijdd  cyntaf  o'r  mis,  y  daetl 
gair  yr  Arglwydd  attaf,  gan  ddywedyd, 

2  Dywed,  fab  dyn,  wrth  Pharaoh  brenhii 
yr  Aipht,  ac  wrth  ei  liaws,  I  hwy  yr  ydwy 
debyg  yn  dy  fawredd  ? 

3  t  Wele,  Assur  oedd  gedrwydden  yn  Li 
banus,  yn  deg  ei  cheingciau,  a'i  brig  yn  cyf 
godi,  ac  yn  uchel  ei  huchder,  a'i  brigyn  oed 
rhwng  y  tewfrig.  ,  „   , 

4  Dyrroedd  a'i  maethasai  hi,  y  dyfnder  a 
dyrchafasai,  a'i  hafonydd  yn  cerdded  o  an 
gylch  ei  phlanfa ;  bwriodd  hefyd  ei  flfrydia 
at  holl  goed  y  macs. 

5  Am  hynny  yr  ymddyrchafodd  ei  huchcK 
hi  goruwch  holl  goed  y  maes,  a'i  chemgcia 
a  amlhasant,  a'i  changhennau  a  ymestyna 
ant,  o  herwydd  dyfroedd  lawer,  pan  twnod 

hi  allan.  ,     , ,  .v.     *    ,r. 

6  Holl  ehediaid  y  nefoedd  a  nyfchent  yn 
cheingciau  hi,  a  holl  fwystfllod  y  maes 
lydneiit  dan  ei  changhennau  hi ;  le,  yr  nc 
genhedloedd   lliosog   a   eisteddent   dan 
chysgod  hi.  .  .  , ,  , 

7  Felly  teg  ydoedd  hi  yn  ei  mawreda,3 
hj^d  ei  brig ;  o  herwydd  ei  gwraidd  ydoe< 
wrth  ddyfroedd  lawer.  .  - 

8  Y  cedrwydd  y'ngardd  Duw  m  aUent^ 


chuddio  hi :  y  ffynnidwydd  nid  oeddynt  debv£ 
Iw  choingciau  hi,  a'r  ftawydd  nid  oeddynt 
fel  ei  c hai.ghennau  hi ;  ac  un  pren  y  wSd 

thegwd?      ''^^  ^'^"'^^  debyliddi  Viti  d 

hl!i«n^''*?r„^'  ^""J^^  ean  Haws  ei  chang- 

ngfJd^Duw,  a  genfigennasknt  wr  hf  m.  ^^ 

K^frn^rn'^cifdiiraiYn^^^^^^^^ 

y^ieth'edte/.^  '^''^'^^^'  ^!  y"  "*^  «adarn 
F  cennedloedd :  gan  wneuthur  y  gwna  efe 
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nulleidfa  pobloedd  lawer  •  a  hwv  a'th  »«,i 
ant  yn  fy  rhwyd  i        *''^'  »-  ^^  ath  god- 


12  X  ^^  ?/^,^rygioni  y  bvvriais  iii  alL.n 
nin/  ,9'eithnaid,  rhai  ofnadwv  y  cenhedl- 

'     S-  aV^;  n7vS'  ^i  r^''^"^'^^  ^''  gadawsant 
i        ^^    "^  niynydduedd  ac  yn  vr  hoiJ  ddvffrvn 
oedd  y  synhio<id  ei  brig  hi,  I'i  changES^^ 

:    ac  a?  gilCnt  ht'^^""^'^"^  «'^  ^''^«^«^  ^i' 
d^yff^M^^^'^u'^  y  "^/°«^^  a  drigant  ar  ei 

oedd  yn  eu  hueM„,  ao  na  roddo?t eu  brigvn 

i'r  pwll.  ^^^^'  ^^  ^  1  i^hai  a  ddisgynant 

I  v^  ,^f  i^/°  y  '^y^ed  yr  Arglwvdd  Dnnw  • 
'  .Tm  ^o?^^"^  y  disgynodd  hi  i'r  bedd  gwneS' 

lesmair' am  danf  hi     '^  ''''  ^^^^  ^'^^^  y  ^*«« 

!  2oXeTEd7^dl^-''^^^^''^'^''i'p^^^^ 
y  dXdwv  nii'/,^"^''  a'rgoreuyn  Libanus, 
n  w«^ J^      'u^  ymgysurant  yn  y  tir  isaf 
I  uffer?  af  l^^H  ^?^^^  ^Td  a  hi  l  ddisgynant  i 

k-sf  41VtelT4&^^^^^^^^  dan  ei 
loSdlt  ^r^  ^''^'y  y™  n^ysg  coed  Eden  vr 

jPhamoh  a'i  holl  r.aws,  JddTlrgfw^' 
|.  _     ^  PENNOB  32. 

A  flP^^  deuddegfed  mis  o'r  ddeudd-irfprt 

:»V&s,rdiS;r,TS 

'1  mnS''"^''  y  ^^"''^dloedd,  ac  yr  wS  ti 
J     "«u  4  aacnat  fy  rhwyd  aruat  a  chyn- 
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«,>«;;•'>,  "V'-'"  '*''"  waea  y  tir  vr  wvt  vn 
?r  a?„„Wo' Ko?  "'^»^"^"-"';  'a  ^iSwfr 

„M,^  d'gjaf  galon  pobloedd  lawer  nan  ddv? 

d"»dSr„-a&r'«  ^  cen-aafi 
d?^|;?'^""""""'^"'^^-""^ 

di^i^ii'^^'^^X^^"  y  ^^ai  cedyrn  y  cwymnaf 
dy  haws,  ft^drfan^  oil  yn  gedyrn  v  cenheHi 

Auii  .f'i  ?7v^   anrbeitfian^t  Vichder  yr 
1  •]  nl  f^ A  ^'^^^  ^^'^"^^  ^'  a  ddinystrir.  ^ 

wrth^  S^i'f^y^  "  ^«"  anifeiliaid  hi  oddi 
h^nf  .^^'°*''^''  ^^^^^'  acni  sathr  troed  d™ 
hwynt  mwy,  ac  ni  fathra  carnau  aSfdlia^ 

hwuJ^°^.  ^  gwnaf  yn  ddyfnion  eu  dyfroedd 

f?Lt,dTt'i;y!in"„e««'>irS 
£aM/„S5StCdS,^?^e' 

p?^p/dV.i.^»o".^s:rdSftE^ 

Arglwydd  attar,  gan  ddywedyd,         ^       ^"^ 
18  Cwyna,  tab  dyn,  am  liawsvT  Ainht   « 

S  tTisaf  '^Vd " '"'■^"'^^  ^  cenhedlilddSwV 
10  n^  ^^'^^'  ?y^  ^  *"  '■'^ai  a  ddisgynant  i'r  nwlT 
„1^,  J^'ccach  na  phwy  oedditf  dis^n  aWr 
^<?<  &yd  a'r  rhai  dienwaededig  ^°  *  ^''*^" 
cledd  vf    !v  H  ^HH^';''"*.^'  2/  Thai  a  laddwyd  a'r 

I'rSyf  ^'°  •^^■^^"-aed'edS,  w'e dfSlSSd' 

22  Yno^  mae  Assur  a'i  holl  gynnuJleldfa 

fyirorwyVcS^.'  """  «"^a'S  oJifl: 

v^L^if  ^  v*^  y  rhoddwyd  eu  beddau  yn  ystlvsau 

?»/v!  ^"^  ^  ^'-nri5vfry'°  LSI 
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ei  bedd,  wedi  eu  lladd  oil,  a  synjio  trw>  y   Wo^^^^S  'JJ^     ^It^,  dytod  o'r  cleddyf  a 
deddjf,  y .  i-hai  a  ddissynasant  yn  ddien     beb^^rnyouaa  ,^^  ^  ^^^. 

TKr^nJly^iiladdedlgygo^oda^nt   2^^^^^^  1  dj  Israel;  fel  y  clywech_alr  ojo. 


iddi  wely  ynghyd  a'i.hpil  liaws  ;  ai  beddau 
o'i  amgylch:  y  rhai  bynny  oil  yn  ddlen- 
waededig  a  laddwyd  a'r  cleUdyf:  er  pen  eu 
harswyd  yn  nbir  y  rbai  by w,  etto  dygasant  eu 
rrwaradwydd  gyd  a'r  rhai  a  ddisgyuant  ir 
pwU :  y'nghanol  y  liaddedigion  y  rhoddwyd  ef. 

26  Yno  V  rnae  Mesech,  Tubal,  a'l  holl  haws  , 
a'i  beddau  o  auigylch  :  y/^al  J/ynny  oU  yn 
ddienwaededig,  wedi  eu  lladd  a  r  cleddyt  er 
peri  o  honynt  eu  harswyd  yn  nhir  y  rhai  byw. 

27  Ac  ni  orweddant  gyd  a'r  cedyrn  a  syrth- 
lasant  o'r  rhai  dienwaededig,  y  rhai  addisgyn- 
asant  i  uffern  a'u  harfau  rhytel :  a  rhoddasant 
eu  cleddyfau  dan  eu  pennau ;  eithr  eu  han- 
wireddau  fydd  ar  eu  hesgyrn  hwy,  er  eu  bod 
vn  arswyd  i'r  cedyrn  yn  nhir  y  rliai  byw, 

28  A  thithau  a  ddryllir  yin  mysg  y  rhai 
dienwaededig,  ac  a  orweddi  gyd  a  r  rhai  a 
laddwyd  a'r  cleddyf.  ,, 

29  Yno  y  mae  Edom,  a'l  brenhmoedd,  a  i 
holl  dywvsogion,  y  rhai  a  roddvvyd  a  u  cad- 
emld  gyd  a'r  rhai  a  laddwyd  a'r  cleddyf  .hwy 
a  orweddant  gyd  a'r  rhai  dienwaededig,  a 
chyd  a'r  rhai  a  ddisgynant  i  r  pwll. 

30  Yno  y  tnae  holl  dywysogion  y  gogledd, 
a'r  holl  aidoniaid,  y  rhai  a  ddisgynant  gyd 
&'r  liaddedigion;  gyd  a'u  hars^^Td  y  cywil- 
yddiant  am  eu  cadernid  ;  gorweddam  hetyd 
yn  ddienwaededig  gyd  a'r  rhai  a  laddwyd  a  r 
cleddyf,  ac  a  ddygant  eu  gwaradwydd  gyd 
a'r  rhai  a  ddisgynant  i'r  pwll. 

31  Pharaoh  a'u  gwel  hwynt,  ac  a  ymgysura 
yn  ei  hoU  liaws,  Pharaoh  a'l  holl  lu  wudi  eu 
lladd  a'r  cleddyf,  uiedd  yr  Arglwydd  Dduw. 

32  Canys  rhoddais  fy  ofn  yn  nhir  y  rhai 
bvw  :  a  gwneir  iddo  orwedd  y  nghanol  y 
rhai  dienwaededig,  gyd  a  liaddedigion  y 
cleddyf,  *e/i  Pharaoh  ac  I'w  holl  haws,  medd 
yr  Arglwydd  Dduw. 

PENNOD  33. 

1  Tn  ol  dyled  gwyliw  yn  rhybuddio  y  bohl,  7  ydygir 
argo/iEzecielnddyledyntau.  10  Duw  yndangos 
Vi<^iniawn  ydyw  ei  ffyr.id  ef  tu  ag  at  yr  edifnriol, 
a  thu  ag  at  y  rhai  a  giUo  oddx  wrtho:  \Jyn  am- 
ddiffyneigyfiawnder.  2i  Wrtk  glyweddarfoi  tnntll 
JcZsaUmTy  "»ae  yn  prophwydo  dxnystr  y  M 
30  BarnedigaethauDuwynerbyn  y  rhai  awatwarent 
y  prophtvydi 

ADAETH  gair  yr  Arglwydd  attaf,  gan 
ddywedyd,  ,  .        ,     u  1 1  „ 

2  Llefara,fab  dyn,  with  feibion  dy  bojjl,  a 
dywed  wrthynt.  Pan  ddygwyf  gleddyf  ar 
wlad,  a  chymtneryd  o  bobl  y  wlad  ryw  wr  o  i 
chyrrau,  a'i  roddi  yn  wyliedydd  iddynt : 

3  Os  gwel  efe  gleddyf  yn  dyfod  ar  y  wlad,  ac 
udganu  raewn  udgorn,  a  rhybuddio  y  bobl ; 

4  Yna  yr  hwn  a  glywo  lais  yr  udgorn,  ac  ni 
chymmer  rybudd ;  eithr  dyfod  o'r  cleddyf 
a'i  gymmeryd  ef  ymalth,  ei  waed  fydd  ar  ei 
ben  ei  hun.  ,  .    , 

5  Efe  a  glybu  lais  yr  udgorn,  ac  ni  chym- 
merodd  rybudd  ;  ei  waed  fydd  arno :  ond  yr 
Uwn  tt  gymmero  rybudd,  a  wared  ei  enaia. 


genau,  ac  y  rhybuddiech  hwynt  oddi  wrthyf  fi 

8  Pan  ddywedwyf  wrth  yr  annuwioj,  Tj 
annuwiol,  gan  farw  a  fyddi  farw ;  oni  leferi 
di  i  rybuddio  yr  annuwiol  o'i  tfordd,  yr  an- 
nuwiol hwn  a  fydd  marw  yn  ei  anwiredd,ond 
ar  dy  law  di  y  gofynaf  ei  waed  ef. 

9  Ond  OS  rhybuddi  di  yr  annuwiol  o  i  ffordi 
i  ddychwelyd  o  honi ;  os  efe  ni  ddychwel  oi 
tfordd,  efe  tydd  farw  yn  ei  anwiredd,  a  thi- 
thau a  waredaist  dyenaid. 

10  1  Llefara  hefyd  wrth  d^  Israel,  ti  fab 
dyn,  Fel  hyn  gan  ddywedyd  y  dywedwch; 
Os  vw  ein  hanwireddau  a'n  pechodau  arnom, 
a  niunau  yn  dihoeni  ynddynt,  pa  fodd  y 
byddem  ni  byw?  ,       ^        ,. 

11  Dywed  wrthynt,  Fel  mai  byw  fi,  me-^.d  jt 
Arglwydd  Dduw,  ni  ymhoffaf  ym  marwolaeth 
yr  annuwiol;  ond  troi  o'r  annuwiol  oddi 
wrth  ei  fifordd,  a  byw  :  dychwelwch,dychwel- 
wch  oddi  wrth  eich  ffyrdd  drygiouus ;  canys, 
t5^  Israel,  pahain  y  byddwch  feirw  ? 

12  Dywed  hefyd,  fab  dyn,  wrth  feibion  dy 
bobl,  Cytiawnder  y  cyflawn  nis  gwared  ef  yn 
uvdd  ei  anwiredd  :  felly  am  annuwioldeb  yr 
annuwiol,  ni  syrth  efe  o'i  herwydd  yu  y.dydd 
V  dvchwelo  oddi  wrth  ei  anwiredd;  ni  ddichon 
y  cyflawn  chwaith  fy w  oblegid  ei  gyfiawnder. 
vn  V  dydd  y  pecho.  ^      .    f 

13  Pan  ddywedwyf  wrth  y  cyflawn,  Gan  fyw 
y  caiflf  fyw :  os  efe  a  hydera  ar  ei  gyfiawnder, 
ac  a  wna  anwiredd,  ei  holl  gyfiawnderau  nW 
choflr;  ond  am  ei  anwiredd  a  wnaeth,am^ 
dano  y  bydd  efe  marw.  .J 

14  A  phan  ddywedwyf  wrth  yr  annuwiolJ 
Gan  farw  y  byddi  farw ;  os  dychwel  efe  oddf 
wrth  ei  bechod,  a  gwneuthur  barn  a  chyr| 
ifltWudd* '  Ji 

15  Os  yr  annuwiol  a  ddadrydd  wystl,  ac  t 
rvdd  vn  ei  ol  yrhyn  a  dreisiodd,  a  rhodio  yp 
neddfau  y  bywyd,  heb  wneuthur  anwiredd 
gan  fyw  y  bydd  "efe  byw,  ni  bydd  marw  : 

16  Ni  chottBir  iddo  yr  hoU  bechodau  a  bech 
odd  :  barn  a  chyflawnder  a  wnaetu  ;  ete  gai 

'IT'^KeSn  dybob,  a  ddywedant  Ni. 
yw  uniawn  ftbrdd  yr  Arglwydd  :  eithr  e 
ffordd  hwynt  nid  yw  uniawn. 

18  Pan  ddychwelo  y  cyflawn  oddi  wrth  < 
gyfiawnder,  a   gwneuthur   anwiredd,  eie 
fydd  marw  ynddynt. 

19  A  phan  ddychwelo  yr  annuwiol  oddi  wrt 
ei  annuwioldeb,  a  gwneuthur  bam  a  chy 
iawnder,  yn  y  rhai  hynny  y  bydd  efe  byw. 

20  Etto  chwi  a  ddywedwchnad  unlaw 
ffordd  yr  Arglwydd.  Barnaf  chwi,  ty  israc 
bob  un  yn  ol  ei  ftbrdd  ei  hun.  . ,    , 

21  II  Ac  yn  y  degfed  mis  o'r  ddeuddeg^ 
flwyddyn  o'n  caethgludiad  ni,  ar  y  pupam 
3  o^r  mis,  y  dae'th  un  a  ddiangasaio  J 
rusalem  attaf  fl,  gan  ddywedyd,  Tarawya 

22Tilaw  yr  Arglwydd  a  fuasaiarMf: 
yr  hwyr,  cyn  dyfod  y  diangydd,  ac  a  agoras 
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ly  safu,  nos  ei  ddyfod  attaf  y  bore  ;  ie,  ym- 
agorodd  fy  safn,  ac  ni  bam  fud  rawyach. 

23  Yna  y  daeth  gair  yr  Arglwydd  attaf 
gan   ddywedyd,  ' 

24  Ha  fab  dyn,  preswylwyr  y  diffaethwch 
hyn  yn  nhir  Israel  ydynt  yn  llefaru,  gan 
ddywedyd,  Abraham  oedd  un,  ac  a  feddian- 
nodd  y  tir ;  ninnau  ydym  lawer,  i  ni  y  rhodd- 1 
wyd  y  tir  yj  etifeddiauth. 

26  Am  hynuy  dywed  wrthynt,  Fel  hyn  y 


buant  yn  ymbortli  i  hoU  fwystfllod  y  maes. 
pan  wasgarwyd  iiwyut. 

6  Fy  nefaid  a  grwydrasant  ar  hyd  yr  hoU 
tynyddocdd,  ac  ar  bob  bryn  uchel :  ie,  gwase- 
arwyd  fy  miiraidd  ar  hyd  hoU  wyneb  y 
ddaear,  ac  nid  oedd  a'w  ceisiai,  nac  a  ym- 
ofyjiai  am  danynt. 

7  11  Am  hynny,  fugeiliaid,  gwrand6wch  air 
yr  Arglwydd. 

8  Fel    mai   byw  fi,  medd  yr   Arglwydd 


^%^^f^U%'mf^£m:iir^iSB 


eich  llygaid  at  eich  gau-dduwiau,  ac  yn  tyw 
allt  gwaed ;  ac  a  feddiennwcli  cliwi  y  tir» 

26  ts^fyll  yr  ydych  nr  eich  clt-ddyf,  gwnaeth- 
och  ffleidd-dra,  halogasuch  lietyd  bub  un 
wraig  ei  gymmydog ;  ac  a  feddiennwch  chwi 
y  tir  ? 

27  Fel  hyn  y  dywedi  wrthynt,  Fel  hyn  y 
dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ;  Fel  mai  byw  fi 
trwy  y  cieddyf  y  syrth  y  rhai  sydd  yn  y  di 


maes,  o  eisieu  bugail,  ac  na  cheisiodd  fy 
mugeihaid  fy  nihraidd,  eithr  y  bugeiliaid 
a  u  porthasant  eu  hun,  ac  ni  phorthasant  fv 
mhraidd :  ^ 

9  Am  liynny,  O  fugeiliaid,  gwrandgwch  air 

yr  A    QLWVDD. 

10  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dnuw; 
Wele  fi  yn  erbyn  y  bugeiliaid:  a  gofynaf  fy 
miiraidd  ar  eu  dwylaw  hwynt,  a  gwnaf  idd- 


ffapfirwnh  •  Q>;  1,^:;      ^"^  ^r'  •'"  ^  '^^'    "'"rama  ar  eu  dwylaw  hwynt  a  ewnaf  idd- 

yn  yr  amddiffynfeydd  ac  mewn  oe^nfevHH     fy  mhraidd  o'u  safn  hwy.  fd  na^byddJnt  yn 


yn  yr  amddiffynfeydd  ac  mewn  ogofeydd. 
I  a  fyddant  feirw  o'r  haint. 
(    28  Canys  gwnaf  y  tir  yn  anrhaith,  le,  yn 

anrhaith  ;    a  balchder  ei  nerth  ef  a  baid 

ac  anrheithir  mynyddoedd  Israel,  heb  gyn- 
\  niweirydd  ynddynt. 

!   29  A  chant  wybod  mai  myfl  yw  yr  Ar- 
I  GLWTDp  pan  wnel wyf  y  tir  yn  anrhaith,  ie,  yn 

anrhaith,  am  eu  hull  ffleidd-dra  a  wiiaeth- 
|i  ant. 

j  30  1  Tithau  fab  dyn,  meibion  dy  bobl  sydd 
i  yn  siarad  I'th  erbyn  wrth  y  parwydydd,  ac  o 


ymborth  iddynt. 

11  1  Canys  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Upuw,  Wele  myfl,  ie,  mytt  a  ymofynaf  am  fy 
mhraidd,  ac  a'u  ceisiaf  hwynt. 

12  Fel  y  cais  bugail  ei  ddiadell  ar  y  dydd  y 
oyddo  ym  mysg  ei  ddetaid  gwasgaredig,  felly 
y  ceisiaf  ttnnau  fy  nefaid,  ac  a'u  gwaredaf 
hwynt  o  bob  lie  y  gwasgarer  hwynt  iddo  ar  y 
dydd  cymmylog  a  thywyll.  '' 

13  A  dygaf  hwynt  allan  o  fysg  y  bobloedd, 
a  chasglaf  hwynt  o'r  tiroedd,  a  dygaf  hwynt 

1  W  tir  fill  hlin     Q    r>lir...ft,of   !,„,.,„*  f:..  *■ •'.  ■, 


canys  a^  ge^neuSi  v  7..J!!'J7Z^JZl:    f'^'^  P^^f^  ^ras  y  porant  ar  fynyddoedd 


S    a  u  geneuau  y  dangosant  gariad,  a'u 
calon  syddyn  myned  ar  ol  eu  cybydd-dod. 

htf3f'^  ^'  ^'^^y^  ^^'^y^^  fel  can  cariad  un 
jQytrydlais,  ac  yn  canu  yn  dda :  canys  gwran- 
dawant  dy  eiriau  ond  nis  gwnant  hwynt. 
66  A  phan  ddelo  hyn,  (wele  ef  yn  dyfod') 
iraayclnt  wybod  fod  prophwyd  yn  eu  mysg 
PENNOD  .34. 


Israel. 

16  Myfl  a  borthaf  fy  mhraidd,  a  myfi  a'u 
gorweddfaf  hwynt,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 

16  Y  goUedig  a  geisiaf,  a'r  darfedig  a  ddy- 
'^^^^l^/'  ar  friwedig  a  rwymaf,  a'r  lesg  a 
gryfhaf :  eithr  dinystriaf  y  fras  a'r  gref-  a 
barn  y  porthaf  hwynt.  e      .  •* 

17  Cliwithau,  fy  mhraidd,  fel  hyn  y  dywed 
yr  Arglwydd  Dduw,  Wele  fl  yn  barnu  rhwng 
milyn  a  milyn,  rhwng  yr  hyrddod  a'r  bycho(L 

GAIR  yr  ARGLWYDD  a  ddipth  uttof  ,ro«    2i        .^u  "i^P  gennych  bori  o  honoch  y  borfa 
ddywedyd,  *"^^'  ^^"    "^^'^  ^^^  ^^^.^  i  chwi  sathru  dan  eich  traed  y 


ArgyhotddiybugeUiaid;  7  a  barn  Duw  yii  eu  herbvn 
nwy,  11  at  ragluniaeth  dros  ei  ddiadell.  20  Jiren- 
mnicutn  Crist, 


It  fi.  ddywedyd, 

SsrS"^  17^".'''  ^^1"  '^^,'  y"  ^^^y"  bugeiliaid 
'?!^-.'  Pf^P^'V^^^a,  a  dywed  wrthynt,  wrth  y 
K.  n'  Fel  hyn  y  dywed  yr  Argliydd 
In^.n'r?!it1  f^Sfiliaid  Israel  y  rhai  sjdd 

]th  ^fasder  a  fwyttfiwch,  a'r  gwlan  a  wise- 
j^h.^y  brasaleddwch;  akd  niphorthwch% 

fiiHu^'^^^^oc^  y  '■^ai  llesg  ac  ni  feddye- 
Sf  Jhl'^f.Vy  ?^^f>  °i  rwymisoch  y  ddryg- 
?ref  al^'ln'n^lj,^^''"^-"*^'?"^  "'  d/ygasS 
'mofli^Jfhfl^^^u'''   cheisiasoch  ;   eithr 

jS^leb  "''  ^*^°'  ^  ^^'•^^  ^  a 
f  -^  bwy  a  wasgarwyd  o  eialeu  biigaU:  a 


£03 


rhan  arall  och  porteydd  ?  ac  yfed  o  honoch 
y  dylroedd  uyinion,  oni  bydd  i  chwi  sathru 
y  rhan  arall  a'ch  traed  ? 

19  A'm  praidd  i,  y  niaent  yn  pori  sathrfa 
eich  traed  chwi;  a  mathrfa  eich  traed  a 
yfant. 

20  1  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
glwydd Dduw  wrthynt  hwy;  Wele  n)yfl,i> 
myfl  a  farnaf  rhwng  milyn  bras  a  milyn  cul. 

21  O  herwydd  gwthio  o  honoch  ag  ystlys  ac 
ag  ysgwydd,  a  cTiornio  o  honoch  a'ch  cyrn  y 
rhai  llesg  oU,  hyd  oni  wasgarasoch  hwynt 

22  Am  hynny  y  gwaredaf  fy  mhraidd,  fel  na 
byddont  mwy  yn  yspaU  ;  a  baraaf  rhwng 
milyn  a  milyn.  ° 

23  Cyiudal  hefyd  un  bugaU  amynt,  ao  etQ 
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a'u  portha  hwynt,  aef  fy  ngwas  Dafydd;  efe 
a'u  portha  hwynt,  ac  efe  a  fydd  yn  fugail 

iddynt.  ^  ■■ ,  * 

24  A  minnau  yr  Arglwtdd  a  fyddai  yn 
Ddcw  iddynt,  a'm  gwas  Dafydd  yn  dywysog 
vn  eu  mysg :  myfi  yr  Arglwydd  a  leferais 

24"^"Gwnaf  hefyd  a  hwynt  gyfammod  hedd- 
wch,  a  gwnaf  i'r  bwystfll  drwg  beidio  oi  tir : 
a  hwy  a  drigant  yn  ddiogel  yn  yr  amalwch, 

*26*HwynThl?d'  aSfmgyicboedd  fy  mryn  a  |  i^^^]%n  :"  mi  a'^  clyvv"As 


glwydd  Dddw,  gwnaf  yn  ol  dy  ddig,  ac  yn  ol 
dy  genllgen,  y  rhai  o'th  gas  yn  eu  berbyn 
h'wynt  a  wnaethost;  fel  y^ra  hadwaener  yn 
eu  mysg  hwynt,  pan  y'th  farnwyf  di. 

12  Achei  wybod-mai  myfi  yw  yr  Arglwydd, 
ac  i  mi  glywed  dy  boll  gabledd  a  draethaist 
yn  erbyn  niynyddoedd  Israel,  gan  ddywedyd, 
Anrheithiwyd  hwynt,  i  ni  y  rhoddwyd  hwynt 
i'w  difa. 

13  Ymfawrygasoch  hefyd  a'ch  geneuau  yn 
fy  erbyn  i,  ac  amlhasoch  eich  geiriau  i'm 


wnaf  yn  fendith :  a  gwnaf  i'r  gwlaw  ddisgyn 
yn  ei  atiiser  ;  cawodydd  bendith  a  fydd. 

27  A  rhydd  pren  y  maes  ei  tlrwyth,  a'r  tir  a 
rydd  ei  gynnyrch,  a  byddant  yn  eu  tir  eu 
bun  mewn  dit)gelwch,  ac  a  gant  wybod  mai 
myfi  iiio  yr  Arglwydd,  pan  dorrwyf  rwymau 
eu  hiau  hwynt,  a'u  gwared  hwynt  o  law  y 
rhai  oedd  yn  uiynnu  gwasanaeth  ganddynt. 

28  Ac  ni  byddant  mwyacli  yn  yspail  i  r  cen- 
hedloedd,  a  bwystfil  y  tir  nis  bwytty  bwynt ; 
eithr  trigant  mewn  diogelwch  ac  ni  oyda 
2Ju  dychryno. 

29  Cyfodaf  iddynt  hefyd  blanhigyn  enwog, 
ac  ni  byddant  mwy  wedi  trengi  o  newyn  yn 
y  tir,  ac  ni  ddygant  mwy  waradwydd  y  cen- 
hedloedd.  ,     ,        .        «        a 

30  Fel  hyn  y  cant  wybod  mai  myfi  yr  Ar- 
glwydd eu  Duw  stjdd  gyd  a  hwynt,  ac  mai 
hwythau,  ty  Israel,  yw  fy  mhobl  i,  medd  yr 
Arglwydd  Dduw,  ,  ^  .  ,  -,       -^     . 

31  Chwithau,  fy  mhraidd,  defaid  fy  mhorfa, 
dynion  ydych  chwi,  myfl  yw  eich  Duw  chwi, 
medd  yr  Arglv/ydd  Dduw. 

PENNOD  35. 

Bamedigaeth  mynydd  Seir  am  eu  cas  tu  ag  at  Israel. 

ADAETH  gair  yr  Arglwydd  attaf,  gan 
ddywedyd,  .  ,        , , 

2  Gosod  dy  wyneb,  fab  dyn,  tu  ag  at  fynydd 
Seir,  a  phrophwyda  yn  ei  erbyn, 

3  A  dywed  wrtho,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
elwvdd  Dduw  ;  Wele  ft  i'th  erbyn  di,  mynydd 
Seir ;  estynaf  hefyd  fy  Uaw  i'th  erbyn,  a  gwnaf 
di  yn  anghyfannedd,  ac  yn  ddiffaethwch. 

4  Gosodaf  dy  ddinasoedd  yn  ddiffaethwch, 
a  tbithau  a  fyddi  yn  ansliyfannedd ;  fel  y 
gwypech  mai  myfi  yw  yr  Akqlwydd 

6  Am  fod  gennyt  alanasdra  tragywyddol, 
a  thywallt  o  hunot  waed  meibion  Israel  a 
mtn  y  cleddyf,  yn  amser  eu  gofid,  yn  amser 
diwedd  eu  hanwiredd /iW?/?i^.- 

6  Am  hynny  fel  mai  by  w  fl,  medd  yr  Ar- 
glwydd Dduw,  mi  a'th  wnaf  di  yn  waed,  a 
gwaed  a'th  ymlid  di :  gan  ua  chasei  waed, 
gwaed  a'th  ddilyn 


14  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ; 
Piin  lawenycho  yr  hoU  wlad,  mi  a'th  wnaf  di 
yn  anghyfannedd. 

15  Yn  ol  dy  lawenydd  di  am  feddiant  t5^ 
Israel,  o  herwydd  ei  anrheithio  felly  y  gwnaf 
i  tithau :  anrhaith  fyddi  di,  mynydd  Seir,  ac 
Edom  oil  i  gyd  ;  fel  y  gwypont  mai  myfl  yvi 
yr  Arglwydd. 

PENNOD  36. 

1  Cysuro  gwlad  Israel,  tnvy  ddinystr  y  cenhfdloedd  a 
wnaent  yn  druhaus  d  hi,  8  a  thiwy  addaw  bendilhion 
Duw  iddi.  16  Mai  am  eu  pechodau  y  gwrtkodrnyd 
Israel,  21  ond  yr  adferir  hwy  drache/n,  heb  iddynt 
ei  haeddu.     25  Bendithion  brenhiniatth  Crist. 

TITHAU  fab  dyn,pr()phwyda  wrth  fynydd- 
oedd  Israel,  a  dywed,  Gwrandgwch,  fya- 
yddoedd  Israel,  air  yr  Arglwydd. 

2  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw,  0 
herwydd  dywedyd  o'r  gelyn  hyn  am  danoch 
chwi.  Aha,  aeth  yr  hen  uchelfaon  hefyd  yn 
etifeddiaeth  i  ni : 

3  Am  hynny  prophwyda,  a  dywed,  Fel  hyn 
y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  ;  o  herwydd  idd- 
ynt eich  anrheithio,  a'ch  Uyngcu  o  amgylch, 
i  fod  o  honoch  yn  etifeddiaeth  i  weddill  y 
cenhedloedd,  a  myned  o  honoch  yn  watwar- 
gerdd  tafodau,  ac  yn  ogan  pobloedd  : 

4  Am  hynny,  niynyddoedd  Israel,  gwran- 
d§wch  air  yr  Arglwydd  Dduw  ;  Fel  hyn  y 
dywed  yr  Arglwydd  Dduw  wrth  y  mynydd- 
oedd  ac  wrth  y  bryniau,  wrth  yr  afonydd  ac 
wrth  y  dylfrynoedd,  wrth  y  diffaethwch  ang- 
hyfanneddol,  ac  wrth  y  dinasoedd  gwrth- 
odedig,  y  rhai  aeth  yn  yspail  ac  yn  watwar 
i'r  rhan  arall  o'r  cenhedloedd  o'u  hamgylca : 

6  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Diau  yn  angerdd  fy  eiddigedd  y 
lleferais  yn  erbyn  y  rlian  arall  o'r  cenhedl- 
oedd, ac  yn  erbyn  boll  Edom,  y  rhai  a  redd- 
asant  fy  nliir  i  yn  etifeddiaeth  iddynt  eu 
bun,  a  Ilawenydd  eu  boll  galon,  trwy  feddwl 
dlrniygus,  i'w  yrru  allan  yn  yspail. 

6  Am  hynny  prophwyda  am  dir  Israel,  8 
dywed  wrth  y  niynyddoedd  ac  wrth  y  bryniau 
wrth  yr  afonydd  ac  wrth  y  dyfli-ynocdd,  Fe 


S£Sf«S^srrt^^  S^SSS^^S^ 


vr  hwn  a  elo  allan,  a'r  hwn  a  ddychwelo, 
8  Llanwaf  hefyd  ei.fynyddoedd  ef  ai  ladd 
edigion :  yn  dy  fryniau,  a'th  ddyffrynoedd 
a'thhoU  afonydd,  ysyrthy  rhai  a  laddwyd 
a'r  cled(iyf 


dwyn  o  lionoch  waradwydd  y  cenhedloedd. 
7  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydc 
Dduw;  Myfi  a  dyngais,  Diau  y  dwg  y  cen 
hedloedd  sydd  o'ch  amgylch  chwi  eu  gwarad 

wydd. 


marr^^yfA."  At«vm''  ""  '*  "  °      ni-wyth I'm poW Israel ; .=»nys  agos  y*-..ta. 


dC  Israel  i  gyd,  fel  y  cyfannedder  y  dinas 
ucdd,  ac  yr  adeilader  y  diffaethwch. 

11  le,  amlhaf  ynoch  ddyn  ac  anitail ;  a  hwy 
a  chwanegant  ac  a  flrv/ythant ;  a  gwnai  i 
chwi  bresvvylio  fel  yr  oeddych  gynt  :  ie 
gwnaf  I  Chun  well  nag  yn  eich  dechreuad.  fol 
y  gwypoch  mai  myft  yw  yr  Arglwydd. 

12  lo  gwuaf  1  ddyniou  rodio  arnoch,  set 
fy  mliobl  Israel ;  a  hwy  a'th  etifeddant  di.  a 
byddi  yn  ctifeddiaeth  iddynt,  ac  ni  ychwan- 
'^^i'^J^^"'^"^''^"*  hwy  yn  amd.iifaid  mwy. 

13  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  :  O 
herwydd  eu  bod  yn  dywed  yd  wrthyob,  Yr 
wyt  ti  yn  dila  dynion.  ac  yh  gwneuthur  dv 
genbedloedd  yn  amddifaid ;  ^ 

14  Am  hynny  ni  fwytt§i  ddynion  mwy  ac 
m  wnei  dy  genbedloedd  mwyacb  yn  aniddi- 
faid,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 

15  Ac  ni  adawafglyvved  gwaradwydd  y  cen 
hedlocdd  ynot  ti  mwy,  ni  ddygi  chwaith 
warth  y  cenhedloedd  mwyach,  ac  ni  wnei 
mwy  1  th  genbedloedd  syrtliio,  medd  yr  Ar 
giwycid  Dduw.  *^ 

16  "J  Daeth  hefyd  air  yr  Arglwydd  attaf 
gan  ddywcdyd,  ' 
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28  Cewch  drigo  hefyd  yn  y  tir  a  roddais  i'ch 
tadau ;  a  byddwch  yn  bob!  i  mi,  a  roinnau  a 
ryddaf  Dduw  i  chwithau. 

29  Achubaf  chwi  hefyd  oddi  wrth  eich  holl 
allendid  ;  a  galwaf  am  yr  j^d,  ac  a'l  hamlhaf : 
ao  ni  roddaf  arnoch  newyn. 

30  Anilhaf  hefyd  ffrwyth  y  coed,  a  chyn- 
nyrch  y  maes,  fel  na  ddygoch  mwy  warad- 
wydd  newyn  ym  mysg  y  cenhedloedd. 

Al  Yna  y  cofiwch  eich  ffyrdd  drygionus,  a'ch 
gweithredoedd  nid  oeddynt  dda,  a  byddwch 
yn  maidd  gennych  eich  bunain  am  eich  an- 
wireddau  ac  am  eich  ffieidd-dra. 

32  Nid  er  eich  mwyn  chwi  yr  ydwyf  fi  yn 
gwneutliur  hyn,  medd  yr  Arglwydd  Dduw  : 
byddod  bysbys  i  chwi :  ty  Israel,  gwridwch  a 
cbywilyddiwch  am  eich  ffyrdd  eich  hun 

33  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw; 
Yn  y  aydd  y  glanhawyf  chwi  o'ch  holl  aa- 
wu-eddau,  y  paraf  hefyd  i  chwi  gyfanneddn  y 
dmasoedd,  ac  jt  adeiledir  yr  anghyfannedd- 


U  A'rtiranrheithiedig  a  goleddir,  He  y  bu 
yn  anrhaith  y'ngolwg  pob  cynniweirydd. 
17  Ha' fab  dyn,  pan  oedd  tV  Israel  vn  tvi^o  I  w       ^^T  a 'Idywedant,  Y  tir  anrheithiedig 
yn  eu  tir  eu  hun%wy  S  halofasant  ef  L'S    .nlhv^f.nn^'n"^  ^^"^^  ^^?"'  ^''  ^inasoedd 
Iforddac.'u  gweithredoedd  eu  Ef  Sj  L\l  \  T&^^i^'^^^^^SS^^^^^ 


fel  aflendid  gwraig  fls- 


ydoedd  ger  ly  mron 
glwyfus. 

18  Yua  y  tywelltais  fy  Hid  arnynt,  am  y 
gwaed  a  dy  walltasent  ar  y  tir,  ac  am  eii  delw 
^^trwy  y  rhai  yr  halogasent  ef ; 


inii^HT*''^,  gwasgerais  hvvy„t  ym  mhlith  y    gwnlf 
cenliedloedd,  a  hwy  a  chwalwyd  ar  hyd  y^^"^"^^- 
gwledydd  ;  yn  ol  eu  ffyrdd  acyn  ol  eu  gweith- 
redoedd y  bernais  hwynt.  e      «-" 

20  A  phan  ddaethant  at  y  cenhedloedd  v 
rhai  yr  aetliant  attynt,  hwy  a  halogasant  fy 
enw  sanctaidd,  pan  ddy wedid  wrthynt,  Dyma 
al^an^'*"  ^^^^^^^^^^  '^^  o'i  ^lad  ef  yr  aethant 

21  If  Er  hynny  arbedais  hwynt  er  mwyn  fv 
enw  sanctaidd,  yr  hwn  a  liaiogodd  ty  Israel 
ym^mysg  y  cenhedloedd  y  rhii  yr  aethant 

hvn^,'^,^^"?y  '^^'^^'^  ^^'^^  dj>  Israel,  Fel 
hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw;  Nd  er 
eich  mwyn  chwi,  ti>  Israel,  yr  vdwyf  fi  yn 
?wneiithur%/z  ond  er  mwyn  fy  eaw  sanct- 
S^i*  ''^?,?  halugasoch  chwi  ym  mysgy 
senhedloedd  He  yr  acthoch.  '  ^^ 

h,tA  ^\  ^  sancteiddiaf  fy  enw  mawr,  yr 

wn  fl  &'^^'^,^"',  "'^'"^  y  cenhedloedd,  yr 
iwn  a  halogasoch  cliwi  yn  eu  mysg  hwynt : 
el  y  gwypo  y  cenhedloedd  mai  myft  yi  jr 
Vrglwydd,  medd  yr  Arglwydd  Dduw  n/n 
■msancteiddiwyf  ynoch  o  flIJn  eich  Hy^afd 
in^,^H1'^^'7'*  '^'^h  cymmerafciiwi  o  tysgy 
f'ledydd,  ac  a'(;li  dygaf  i'ch  tir  eich  iiun. 
12  Ac  a  daenellaf  arnoch  ddwfr  glau.  fel 
by.ldoch  Ian  :  oddi  wrth  eich  boH  frynt   ac 

lll^"^  V    .^^^  ^  '^h^'''  ealon  newvdd,yspryd 
ew^dd  hefyd  a  roddaf  o'ch  mewn  chwi ;  a 

I JJ,  a  roddaf  i  ch wi  galon  gig,  * 

i^Rhoddaf  hefyd  fy  yspryd  o'ch  mewn,  a 

j  mamedigaethau,  a'w  gwneuthur. 
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36  Fully  y  cenhedloedd  y  rhai  a  weddiHir 
och  amgylch,  a  gant  wybod  mai  myfi  yr 
Arglwydd  sydd  yn  adeiladu  y  Ueoedd  din- 
ystnol,  acyn  plaunu  eich  mamiau  anrheith- 
iedig:  myfi  yr  Arglwydd  aJi  lleferais,  ac  a'l 


37  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw: 
Ymofynir  a  myfi  etto  gan  dy  Israel,  i  wneuth- 
ur  hyn  iddynt ;  amlhaf  hwynt  a  dynion  fel 
praidd. 

38  Fel  y  praidd  sanctaidd,  fel  praidd  Jeru- 
salem yn  ei  huchel-wyliau,  felly  y  dinasoedd 
anghyfannedd  fyddant  lawn  o  finteioedd  o 
ddynion ;  fel  y  gwypont  mai  myfi  ww  yr  Ar- 
glwydd. ^     i7      J 

PENNOD  37. 

1  Trwy  adgyfodi  esgyrn  sychimt,  11  yr  adfywioecHr 
maru'obaith  Israel.  15  Trwy  gydio  dau  bren,  18  vr 
arwyddocmr  c>jss>/lltu  Israel  at  Judah.  20  Addew~ 
idioii  brenliiniaeth  Crist. 

t)U  llaw  yr  Arglwydd  arnaf,  ac  a'm  dug 
'Ulan  yn  yspryd  yr  Arglwydd,  ac  a'm 
gosododd  y  nghanol  dyfl-ryn,  a  hwnnw  oedd 
yn  llawn  esgyrn. 

2  Ac  efe  a  wnaeth  i  mi  fyned  heibio  iddynt 
0  amgylch  ogylch :  ac  wele  hwijnt  yn  ami 

LwS  'teldf^t  '  '^^'■^°  '  '''''  '"^^^  '^'^'^-^ 

3  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Ha  fab  dyn. 
a  fydd  byw  yr  esgyrn  hyn  ?  A  mi  a  ddywed- 
a]s.  O  Arglwydd  Dduw,  ti  a'l  gwyddost. 

4  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Prophwyda 
am  yr  esgyrn  hyn,  a  dywed  wrtliynt  O 
esgyrn  sychion,  cly  wch  air  yr  Arglwydd. 

6  I'd  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw 
wrth  yr  esgyrn  hyn ;  Wele  ft  yn  dwyn  anadl 
i'ch  mewn,  fel  y  byddoch  byw. 

6  Giau  hefyd  a  roddaf  arnoch,  a  pharaf  i 
gig  gyfodi  arnoch,  gwisgaf  chwi  tefyd  a 
chroeu,  a  rhoddaf  anadl  ynoch;  fel  y  bydd- 
Arglwy"'  ^^  ^  S^Poch  mai  myfi  yi^  y, 

7  Yna  y  prophw^-dais  fel  y'm  gorchymyn- 
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asid  •  ac  fel  yr  oeddwn  yn  prophwydo  bu 
^n,  a?  wele  gj-nnwf,  a'r  esgyrn  a  ddaetliant 
vnehyd,  asgwrn  at  ei  asgwrn. 
8\phan  edrychais,  wele,  cyfodasai  giau  a 
chig  arnynt,  a  gwisgasai  croen  am  danynt ; 
ond  nid  oedd  anadl  ynddynt.    ^  „      ,       , 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Proplmyda 
tu  a'r  gwynt,  prophwyda,  fab  dyn,  a  dywcd 
wrth  y  gwynt,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Argiwydd 
DduwiO  anadl,  tyred  oddi  wrth  y  pcdwar 
gwynt,  ac  anadla  ar  y  Uaddedigion  hyn,  lei  y 
bvddont  byAV.  .  , 

10  Felly  y  prophwydais  fel  y'm  gorchymyn- 
asid  •  a'r  auadl  a  ddaeth  ynddynt,  a  buant 
fyw,asafasant  ar  eu  traed.yn  Hu  mawr  lawn. 

11  1  Yna  y  dywedodd  wrthyf.  Ha  lab  dyn, 
vr  esgyrn  hyn  ydynt  d^  Israel  oil :  wele,  dy- 
wedant,  Ein  hesgyrn  a  wy wasant,  a'n  gobaith 
a  gollodd;  torrwyd  ni  ymaith  o  n  rhan  m. 

12  Am  hynny  prophwyda,  a  dywed  wrthynt, 
Fel  hyn  y  dyvved  yr  Argiwydd  Dduw;  Wele 
fl  yn  agori  eich  beddau,  ly  mhobl,  codaf  chwi 
hefyd  o'ch  beddau,  a  dygaf  chwi  i  dir  Israel. 

13  A  chewch  wybod  mai  myfi  yw  yr  Ar- 
GLWYDD,  pan  agor\vyf  eich  beddau,  a  phan 
cvfodwyf  chwi  i  fynu  o'ch  beddau.  ty  mhobl, 

14  Ac  y  rhoddwyf  fy  yspryd  ynoch,  ac  y 
byddoch  byw,  ac  y  gosodwy  chwi  yn  eich 
tir  eich  hun  ;  yna  y  cewch  wybod  mai  myh 
yr  Arglwydd  a  leferais,  ac  a  wneuthum  hyn, 
medd  yr  Arglwydd. 

16  1  A  gair  yr  Arglwydd  a  ddaeth  attai, 
can  ddywedyd,  ,    . 

16  Tithau  fab  dyn,  cyramer  i  ti  un  pren,  ac 
yserifena  arno,  I  Judah,ac  i  feibion  Israel  ei 
gsfeillion.  A  chymmer  i  ti  bren  araU,  ac 
ysgrifena  arno,  I  Joseph,  pren  Ephraim,  ac  t 
holl  dy  Israel  ei  gyfeillion  : 

17  Achydia  hwyntynaill  wrth  v  Hall  yn  un 
pren  i  ti ;  fel  y  byddont  yn  un  yn  dy  law  di. 

18  1  A  phan  lefaro  meibion  dy  bobl  wrthyt, 
gan  ddywedyd,  Oni  fynegi  i  ni  beth  yw  hyn 

^iJ^iSwed  wrthynt,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
elwvdd  Dduw;  Wele  fi  yn  cymmeryd  pren 
Joseph,  yr  hwn  sydd  yn  llaw  >?hraira  a 
llwythau  Israel  ei  gyfeillion,a  mi  aurhoddaf 
hwynt  gyd  ag  ef,  sef  gyd  a  phren  Judah,  ac 
a'u  gwnaf  hwynt  yn  un  pren,  fel  y  byddont 
yn  fy  Haw  yn  un.  n       •  j 

20  H  A  bydded  yn  dy  law,  o  flaen  eu  Uygaid 
hwynt,  y  prennau  yr  ysgrifenych  arnynt ; 

21  A  dywed  wrthynt,  Fel  hyn  y  dywed  yr 
Arglwydd  Dduw;  Wele  fl  yn  cymmeryd 
meibion  Israel  o  fysg  y  cenhedloedd  yr  aeth- 
ant  attynt,  ac  mi  a'u  casglaf  hwynt  o  am- 
gylch,  ac  a'u  dygaf  liwynt  i'w  tir  eu  bun  ; 

22  A  gwnaf  hwynt  yn  un  genedl  o  fewn  y 
tir  ym  mynyddoodd  Israel,  ac  un  brenhin 
fvdd  yn  frenhin  iddynt  oil :  ni  byddant  hefyd 
mwy  yn  ddwy  genedl,  ac  ni  rennu"  hwynt 
mwyach  yn  ddwv  frenhiniaeth  : 

23  Ac  ni  ymhalogant  mwy  wrth  eu  hedun- 
od,  na  thrwy  eu  ffleidd-dra,  nac  yn  eu  holl 
anwireddau  :  eithr  cadwaf  hwynt  o  u  holl 
drigfaon,  y  rhai  y  pechasant  ynddynt.  a  mi 
a'u  glanhslf  hwynt ;  fel  y  byddont  yn  bobl  i 
mi,  a  rainnau  a  tyddal  yn  Dduw  iddyut 
hwythau. 

24  A'm  gwas  Dafjrdd  fydd  brenhin  arnynt; 


lo,  un  bugail  l^dd  Iddynt  oil 


yn  fy  marned^gg. 


igaethau  hefyd  y  rhodlaut,  a'm  deddfau  a  " 
gadwant  ac  a  wnant.  • 

25  Trigant  hefyd  yn  y  tir  a  roddais  i  m  gwas 
Jacob,  yr  hwn  y  trigodd  eich  tadau  ynddo ; 
a  hwy  a  drigant  ynddo,  hwy  a'u  meibion,  a 
meibion  eu  meibion  byth ;  aDafydd  fyngwas 
fydd  dywysog  iddynt  yn  dragywydd. 

26  Gwnaf  hefyd  a  hwynt  gyfammoti  hedd ; 
ammod  tragyv\7ddol  a  fydd  a  hwynt :  a  go- 
sodaf  hwynt,  ac  a'u  hauilhaf,  a  rhoddaf  fy 
nghyssegr  yn  eu  mysg  hwynt  yn  dragywydd. 

27  A'm  tabernacl  fydd  gyd  &  hwynt;  ie, 
myfl  a  fyddaf  iddynt  yn  Dduw,  a  hwythau  a 
fyddant  i  mi  yn  bobL 

28  A'r  cenhedloedd  a  gant  wybod  mai  myfi 
yr  Arglwydd  sydd  vn  sancteiddio  Israel ; 
gan  fod  fy  nghyssegr  yn  eu  mysg  hwynt  yn 
dragywydd. 

PENNOD  3S. 

1  Liu  8  a  malais  Gog     U  Barn  Duw  yn  ei  erbyn  tf. 

A  GAIR  yi-  Arglwydd  a  ddaeth  attaf,  gan 
ddywedyd, 
2  Gosod  dy  wyneb,  fab  dyn,  yn  erbyn  Gog, 
tir  Magog,  pen-tywysog  Mescch  a  Thuoal,  a 
phrophwyda  yn  ei  erbyn, 

5  A  dywed,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Wele  fl  yn  dy  erbyn  di,  Gog,  pen- 
tywysog  Mesech  a  Thubal. 

4  Dychwelaf  di  hefyd,  a  rhoddaf  fachau  yn 
dy  fochgernau,  a  mi  a'th  ddygaf  allan,atii 
holl  lu,  y  meirch  a'r  marchogion,  wedi  eu 
gwisgo  i  gyd  a  phob  rhyw  arfau,  yn  gynnull- 
eidfa  fawr  a  thariannau  ac  estylch,  hwynt  oil 
yn  dwyn  oleddyfau :  ,  ^  .        ^ 

6  Persia,  Ethiopia,  a  Libya,  gyd  %  hwynt; 
hwynt  oil  yn  dwyn  tarian  a  helm : 

6  Gomer  a'i  holl  fyddinoedd  ;  t^  Togarmab 
0  ystlysau  y  gogledd,  a'i  holl  fyddinoedd ;  a 
phobl  lawer  gyd  a  thi.  .  .»    .     u 

7  Ymbarottoa,  ie,  parottoa  i  ti  dy  hun,ti 
a'th  holl  gynnulleidfa  y  rhai  a  ymgynnuU- 
asant  attat,  a  bydd  yn  gadwraeth  iddynt.      , 

8  11  Wedi  dyddiau  lawer  yr  ymwelir  a  thi; 
vn  V  blynyddoedd  diweddaf  y  deui  i  dir  wed 
ei  ddwyn  yn  ei  ol  oddi  wrth  y  cleddyf,  wed 
ei  gasglu  o  bobloedd  lawer  yn  erbyn  mjTi 
yddoedd  Israel,  y  rhai  a  fuant  yn  anghyfan 
nedd  bob  amser :  eithr  efe  a  ddygwyd  allai 
o'r  bobloedd,  a  hwynt  oil  a  drigant  mewi 
diogelwch.  .     ,     .      .    ,, 

9  Dringi  hefyil  fel  tymmestl ;  deui,  a  bydd 
fel  cwminwl  i  guddio  y  ddatar,  ti  a'th  hoi 
fyddinoedd,  a  phobloedd  lawer  gyd  a  thi. 

10  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw 
Bvdd  hefy  yn  y  dydd  hwnnw  i  bothau  day 
fod  i'th  fedd■.^  1,  a  thi  a  feddyli  feddwl  drwg. 

11  A  thi  a  ddywedi.  Mi  a  ai  i  fynu  i  wlai 
maes-drefydd ;  af  at  y  rhai  llonydd,  y  rha 
sydd  vn  preswylio  yn  ddiogel,  gan  drigo  ol 
heb  gaerau.  ac  heb  drosolion  na  dorau  iddyn 

12  I  yspeilio  yspail,  i  ysglyfaethu  ysglylaetl 
i  ddychwjlyd  dy  law  ar  anghyiannedc 
leoedd,  y  rhai  a  gyfanneddir  yrawrhm,^ 
ar  y  bobl  a  gasglwyd  o'r  cenhedloedd,  y  rht; 
a  ddarparasant  anifeiliaid  a  golud,  ac  ydyc 
yn  trigo  y'nghanol  y  wlad.  .,,„„m„J 

13  Seba,  a  Dedan,a  marchnadyddlonTarb 
hefyd,  a'u  holl  lewod  ieuaingc,  a  ddywedar 
wrthyt,  Ai  i  yspeilio  yspail  y  daethost  tl?  i 
i  ysglyfaethu  ysglyfaefcb  y  cesglaist  y  gyi 


nulleidfa?  ax  I  ddwyn  ymalth  arian  ac  aur 
1  gjinnieryd  anifeiliaid  a  golud,  i  ysoeilio 
yspailfawr?  ^  ^ 

14  If  Am  hynny  prophwyda,  fab  dyn,  a  dy- 
wed  with  Gog,  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 

u"^,^'   ^  "y*^^'  hwnnw,  pan  breswylio  fy 
mliobl  Israel  yn  ddiotal,  oni  chei  di  wybod ' 

15  A  thi  a  ddeui  o'th  fangre  dy  liun  o 
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ystlysau  y  gogledd,  ti,  a  phobl  lawer  gyd  a 
I     thi.hwynt  oil  yn  uiarchogacth  ar  feirch,  yn 

dyrta  rawr,  ac  yn  Uu  Uiosug. 
I      16  A  tbi  a  ai  1  fynu  yn  erbyn  fy  mhobl  Is- 
rael  fel  cwmniwl  i  guddio  y  ddaear:  yn  y 
I     dyddiau  diweddaf  y  bydd  hyn;   a  mi  a'th 
1     ddygafyn  erbyn  fy  nhir,  fel  yr  adwaeno  y 
\    cenhedloedd  fi,  pan  ynis;mcteiddiwyf  ynot  ti 
Gog,  o  flaen  eu  llygaid  hwynt. 
17  Fel  liyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Ddcw 
Ai  tydi  yv)  yr  hwn  y  lleferals  am  dano  yn  v 
dvddiau  gynt,  trwy  law  fy  ngweision,  pru- 
)    Pliwydi  Israel,  y  rhai  a  brophwydasant  y 
I    dvddiau  hynny  flynyddoedd  lawer,  y  dygwn 
dl  yn  eu  herbyn  hwynt  ?  "^° 

}^.  A  bydd  yn  y  dydd  hwnnw,  yn  y  dvdd  v 
1  ''i^^^  y"  ^'■*^y°  "r  Israel,  medd  yr  Ar- 
i  ^Q^^^  Dduw,  I'm  Hid  gyfodl  yn  fy  sorriant. 
I  J^i,  ^^^"i^  eiddigedd,  ac  yn  angerdd  fy 
i  Hv^  i"!!''*^'^  ^  dywedais,  Yn  ddiau  bydd  yn  y 
'  ^fth^nnw  ddychryn  niawryn  nhir  Israel; 
I  nlf«\?V  'i!;^'^°  Pysgod  y  ni6r,  ac  ehediaid  y 
I  nefoedd.a  bwystfilod  y  maes,a  phob  ymlus/- 
i  »l\^'"i'?^S;o  ar  y  ddaear,  a  phob  dyn  ar 

;  lant,  a  phob  niur  a  syrth  i  lawr. 

I  21  A  mi  a  alwaf  am  gleddyf  yn  ei  erbvn 
trwy  fy  holl  fynyddoeddTmedd  nt  Arglmdd 
^9^^  =  '^'^i.^yi.P"^  ""  f-ydd  yn  erbyn  el  frawd 

I  ^i  Ml  a  ddadLuaf  hefyd  yn  ei  erbyn  ef  a 

t  haint  ac  a  gwaed :  gwlawiaf  hefyd  gur  wfaw 
a  chcrrig  cenllysg,  tan  a  brwmstan^  arno  ef' 
ac  ar  ei  holl  fyddinoedd,  ac  ar  y  bobloedd 

I  lawer  s?/dd  gyd  ag  ef.  ^       "iotuu 


T.f el/y  y  gwnaf  adnabod  fy  enw   sano^ 
aidd  y'nghanol  ty  mhobl  IsraeUc  nT  adawS 

y  iaSct7i?taT  "^^"  ^"  ''  ^^^^^^^«. 
8  1  Wele,  efe  a  (idaeth,  ac  a  ddarfu  medd 

i'^t%Xe^£r-'  ''^'  '  ^ii-SaTy? 
Jut  PjJ'-'^swylwyr  dinasoedd  Israel  a  ant 
allan  ac  a  gynneuant  ac  a  losgant  yr  arfau 
lIlLSf^.^''  ^■'^talch.y  bwa  a'r  saethau  a'r 
llawttoij  ar  waywffon  ;  ie,  llosgant  hwviit  vn 
tan  saith  mlynedd.  uvvynt  ya 

fhn....w  wi.^''^'^'^"^  ^««^  o'r  niaes,  ac  ni 
thorrant  ddtm  o'r  cuedydd  ;  canys  a'r  arfau 
y  cynneuant  dan  :  a  l^wy  a  v"peihlnt  eS 
hisTvti^H^  ^'  ^  ysglyfaeihanJ  STr  eS 
n  ten  7'"^  T"^"^  y^  Arglwydd  Dduw. 

m  vIVi^"^  ^^  i^^*^^  -vno  y»  Is'-ael,  dyffryn  v 
ffor-ldohon  o  du  dwyrain  y  mSr :'  ac  efe  I 
g&nff, -oenau  y  fforddolion  :  ac  yno  y  cladd- 
HanSn'gcig.'""  ^^^fa,  a  galwanL/ ^dXI, 

saith  mis,  er  mwyn  glanhau  V  tir. 

fvHH  '  "  ^?}^  y  ^^^  ^'^'  ciaddant;  a  hyn 
fydd  enwog  iddynt  y  dydd  y'm  gogoueddfr 
medd  yr  Arglwydd  Dduw.  ' 

14  A  hwy  a  neiilduant  w:^r  gwastadol  v 
rhai  a  gynniweiiiant  trwy  y  wlad  i  SdJ 
gyd  a'r  fforddolion  y  rhai  a'^adawyd  ar  w^eb 

'mify^Si^?^^'^^'"  ""'-■  ^™  "^^-  '-^^ 

15  A'r  trarawywyr  a  gynniweiriant  trwy  v 
tir,  pan  welo  U7i  asgwrn  dyn,  efe  a  gvfvd 
nod  wrtho,  hyd  oni  chladdo  y  claddwyr  ef  yn 
nyflryn  Hamon-gog.  j    ^'  j" 

F^pn;^v  ^lo^'v^  '^.'^*"^?  ^^^''^^^  -^2^^^  Hamonah. 
*  elly  y  glanhant  y  wlad. 

ir  If  Tithau  fab  dyn,  fel  hyn  y  dywed  vr 

Arglwydd  Dduw;    Dywed  vvrth  bob  rhyw 

aderyn,   ac   wrth   holl   fwystfilod    v  maes 


eiddiaf;apVakrf7adnXry'nVirS^^    amTv?cfatfv!h''r^''/"^V^^^ 

hedloedd  lawer,  fel  y  gwypont  nVli  mffi  t^   fS    ^h^i^i''^'''""'  ^^^-^'^J^yf  «  yn^i  aberthu 

yr  Arglwydd.  ^  ^  yy  u^.  ium  myn  2/m;   i  chwi,  aberth  mawr  ar  fynyddoedd  Israel, 


yr  Arglwydd. 

PENNOD  39. 

n  1^1  ■^^'"'Z"  *''**^  ^°S-     8  BuddugoUaeth  Israel 

«  M  «rf(  rfiai  «r  IsraH  am  ei  bechodau,  efe  a  aesalir 

Pdrachefn  trwy  ffafr  dragywyddol  ^        ^^  *'^ 

ROPHWYDA  hefyd,  fab  dyn,  yn  erbyn 
M    ^".^V.*^  ^y^^^'  ^^'^  hyn  y  dyWed  vr  Ar 
Iwydd  Dduw  ;  Wele  fi  vn  dy  erbyn  dfcoe 
pen^tywysog  Mesech  a  fhubal.    ^        '     ^' 

lafflffJer"'""--  -•'"  Waft 

■L^.fr.h"?'^.'!""  "y  f"*  "''h  la"  asTvy,  a 
iT^t ,      '"f""""  syitlilo  o'th  law  ddchaii 


^%y  hwyttaoch  gig,  ac  yr  yfoch  waed. 

18  Cig  y  cedyrn  a  fwyttewch,  a  chwi  a  yfwch 
K,f ^  tywysogion  y  ddaear,  hyrddod,  ^yn,  a 

\^^^'  ^"l^^y^h,  yn  basgedigion  Basan  oU 

vJL?'^y"5'^^^^'^^y.^  ^''^^^'^  hyd  ddigon,  ac 
yfwch  waed  hyd  oni  feddwoch,  o'm  haberth 
a  aberthais  i  chwi. 

20  Felly  y'ch  diwellir  ar  fy  mwrdd  i  a 
meirch  a  cherbydau,  a  gw^r  cedyrn  a  phob 
rhylelwr,  medd  yr  Arglwvdd  Dduw 

21  A  gosodaf  fy  ngogoniant  ym  myse  y 
cenhedloedd,  a'r  holl  genhedloedd  a  glnt 
weled  fy  mamedigaeth  yr  hon  a  wneuthum 

o?         F  '^'^^  *  osodais  arnynt. 

22  A  th^  Israel  a  gant  wybod  mal  myfl  vv> 

SvnnriiC   '^   ^"^   ^"^"'   '^'^^y^d 

23  If  J  cenhedloedd  hefyd  a  gSnt  wybod 
™^^  ^?i  ®."  hanwiredd  eu  hun  y  caethglud- 
wyd  ty  Israel:  o  henvydd  gwneuthur  o 
honynt  ^mwedd  i'm  herbyn,  am  hynny  v 
cuddiais  fy  wyueb  oddi  wrthynt,  ac  y  rhodd- 


I  Anfonaf  hefyd'  d^^aiilagogTVm  mv,.   ^f,^?±f^  ""^^  «^^^  wrthynt,  ac  Trhoa 
rhai  a  breswyllantyrynvsoedd  vn  H^iK^   ais  hwynt  yn  Haw  eu  gelynion :  felly  hwy  a 

ui^  w/n  yw,  yr  ARai^WTOD.    ^  Si  Yn  ol  eu  baflendld  eu  hutJ  ac  yr  ol  eu 
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hanwireddau,  y  g-wneuthum  a  hwynt,  ac  y 
cuddiais  fy  wyneb  oddi  wrthynt. 

25  Am  bynny  fel  byn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Yr  awr  hon  y  dychwelaf  gaethiwed 
Jacob,  tosturiaf  hefyd  wrth  boil  dy  Israel,  a 
gwynfydaf  dros  fy  enw  sanctaidd ; 

26  Wedi  dwyn  o  bonynt  eu  gwavadwydd, 
a'u  boll  gamweddau  a  wnaethaiiti'ra  berbyn, 
pan  drigent  yn  eu  tir  eu  bun  yn  dditraw,  a 
beb  ddycbrynydd. 

27  Pan  ddyciiwelwyf  hwynt  oddi  wrtb  y 
bobloedd>  a'u  casglu  hwynt  o  wledydd  eu 
gelynion,  ac  y'm  sancteiddier  ynddynt  yng 
ngolwg  cenhedloedd  lawer ;  ' 

28  Yna  y  cant  wybod  inai  myfl  yw  yr  Ar- 
GLWYLD  eu  Duw  hwynt,  yr  hwn  a'u  caeth- 
gludais  hwynt  ym  mysg  y  cenhedloedd,  ac 
a'u  cesglais  hwynt  i'w  tir  eu  bun,  ac  ni 
adewais  u)wy  un  o  bonynt  yno. 

29  Ni  chuddiaf  chwaith  fy  wyneb  mwyoddi 
wrthynt :  o  herwydd  cyweiltais  fy  yspryd  ar 
dy  Israel,  medd  yr  Argiwydd  Dduw. 

PENNOD  40. 

1  Amser,  a  dull,  «  diben  y  wcledlffaeth.  6  Portreiad 
porth  y  dwyrain.  20  a  pho-th  y  gogledd,  24  a  pkortk 
ydehau,  32  a  phorth  y  dwyrain,  36  a  jjhorth  y  go- 
yledd.  39  Yr  wyth  bwrdd.  44  Yr  ysta/elloedd.  48 
Forth  y  tp, 

YN  y  bummed  fiwyddyn  ar  bugain  o'n 
caetligludiad  ni,  yn  nechreu  y  flwyd.iyn, 
ar  y  degfed  dydd  o'r  mis,  yn  y  bedwaredd 
fiwyddyn  ar  ddeg  wedi  taro  y  ddinas,  o  fewn 
corpb  y  dydd  bwnnw  y  daeth  Haw  yr  Ar- 
OLWYDD  arnaf,  ac  a'm  dug  yno. 

2  Y'ngweledigaethau  Duw  y  dug  efe  n  i  dir 
Israel,  ac  a'm  gosododd  ar  fynydd  uchel 
lawn,  ac  arno  yr  uedd  megis  adail  dinas  o  du 
y  dehau.  ,  ,.       , 

3  Ac  efe  a'm  dug  yno  :  ac  wele  wr  a  i  wel- 
ediad  fel  gwelediad  pres,  ac  yn  ei  law  Imyn 
llin,  a  cborsen  fesur :  ac  yr  ydoedd  efe  yn 
sefyll  yn  y  purth. 

4  A  dywedodd  y  gwr  wrtbyf.  Ha  fab  dyn, 
gwel  a'th  lygaid,  gwrando  hefyd  a'th  glustiau, 
a  gosod  dy  galon  ar  yr  byn  oil  a  ddangoswj'f 
i  ti:  o  herwydd  er  mwyn  dangosi  iihyny'lh 
ddygwyd  yma :  mynega  i  d^  Israel  yr  byn 
oil  a  well.  ,  , 

5  Ac  wele  fur  o'r  tu  allan  i'r  t^  o  amgylch 
ogvlch :  a  cborsen  fesur  yn  llaw  y  gwr,  yn 
chwe  chufydd  o  hyd,  wrtb  gufydd  a  dyi-n- 
fedd  :  ac  ete  a  fesurodd  led  yr  adeiladaeth  yn 
un  gorsen,  a'r  uchder  yn  un  gorsen. 

6  11  Ac  efe  a  dUaeth  i'r  porth  oedd  a  i  wyneb 
tu  a'r  dwyrain,  ac  a  ddringodd  ar  hyd  ei 
risiau  ef,  ac  a  fesurodd  riniog  y  porth  yn  un 
gorsen  o  led,  a'r  rhiniog  arall  yn  un  gorsen 
oled.  ^^, 

7  A  pkob  ystafell  oedd  un  gorsen  o  h^d,  ac 
Un  gorsen  o  led :  aphtim  cul'ydd  oedd  rhwng 
yr  ystafelloedd  :  a  rhiniog  y  porth,  wrth 
gynteddy  porth  o'r  tu  mewn,  oedd  un  gorsen. 

8  Efe  a  fesurodd  hefyd  gyntedd  y  porth 
oddi  fewn,  yn  un  gorsen. 

9  Yna  y  raesurodd  gyntedxi  y  porth  yn  wyth 
gufydd,  a'i  byst  yn  ddaii  guiydd,  a  chyntedd 
y  porth  oedd  o'r  tu  mewn. 

10  Ac  ystafelloedd  y  porth  tu  a'r  dwyram 
oedd  dair  o'r  tu  yma,,  a  thair  o'r  tu  accw ;  un 
fesur  oeddynt  ill  tair :  ac  un  mQSur  oedd  i'r 
pyst  o'r  tu  yma  ac  o'r  tu  accw. 


11  Ac  efe  a  fesurodd  led  drws  y  porth  yn 
ddeg  cufydd,  a  h^d  y  porth  yn  dri  chutydd 
ar  ddeg. 

12  A'r  terfyn  o  flaen  yr  ystafelloedd  oedd 
un  cufydd  o'r  naill  du,  a'r  terfyn  o'r  tu  arall 
yn  un  cufydd;  a'r  ystafelloedd  oedd  chwe 
chufydd  or  tu  yma,,  a  chwe  chufydd  o'r  tu 
accw. 

13  Ac  efe  a  fesurodd  y  porth  o  nen  y  naill 
ystafell  hyd  nen  un  arall,  yn  bum  cufydd  ar 
hugain  o  led,  drws  ar  gyfer  drws. 

14  Ac  efe  a  wnaeth  byst  o  dri  ugain  cufydd, 
a  hynny  hyd  host  y  cyntedd,  o  amgylch 
ogvlch  y  porth. 

lo  Ac  o  wyneb  porth  y  dyfodiad  i  mewn, 
hyd  wyneb  cyntedd  y  porth  oddi  mewn,  yr 
oecZcZ  ueg  cutydd  a  deugain. 

16  A  fitenestri  cyfyng  oedd  i'r  ystafelloedd, 
ac  i'w  pyst  o  fewn  y  porth  o  amgylch  ogylch ; 
ac  felly  yr  oedd  i'r  bwaau  meini :  a  ffenestri 
oedd  o  amgylch  ogylch  o  fewn ;  ac  yr  oedd 
palmwydd  ar  boh  post. 

17  Ac  efe  a'm  dug  i'r  cyntedd  nesaf  allan, 
ac  wele  yno  ystafelloedd,  a  phalmant  wedi  ei 
wneuthur  i'r  cyntedd  o  amgylch  ogylch ;  deg 
ystafell  ar  hugain  oedd  ar  y  palmant. 

18  A'r  paimant  gan  ystlys  y  pyrth  ar  gyfer 
bVd  y  pyrth,  oedd  y  palmant  oddi  tanodd, 

19  Ac  efe  a  fesurodd  y  lied  o  wyneb  y  porth 
isaf  hyd  wyneb  y  cyntedd  oddi  fewn,  yn  gan 
cufydd  oddi  allan  tu  a'r  dwyrain  a'r  gogledd. 

20  1  A'r  porth  yr  hwn  oedd  a'i  wyneb  tu  ar 
gogledd,  ar  y  cyntedd  nesaf  allan,  a  fesurodd 
efe,  ei  htd  a'i  led.  ,   ^ 

21  A'i  ystafelloedd  ef  oedd  dair  o'r  tu  yma, 
a  thair  o'r  tu  accw ;  ac  yr  ydoedd  ei  byst, 
a'i  fwiiau  meini,  wrtb  fesur  y  porth  cyntaf, 
yn  adeg  cufydd  a  deugain  eu  h^d,  a  r  Ued  yu 
Mm  cufydd"  ar  bugain.  ,  , 

22  Eu  ftenestri  hefyd,  a'u  bwiiau  memi,au 
palmwydd,  -edd  wth  fesur  y  porth  oedtZ  a  i 
wyneb  tu  a'r  dwvrain  ;  ar  hyd  saith  o  risiau 
hefyd  y  dringent  iddo ;  a'i  fwaau  meini  oem 
o'u  blaen  hwynt.  . 

23  A  phorth  v  cyntedd  nesaf  i  mewn  oem 
ar  gyfer  y  porth  tu  a'r  gogledd,  a  thu  a'r 
dwyrain  :  ac  efe  a  fesurodd  o  borth  i  borth 
gan  cufydd.  .         ,    ,  , 

24  11  Wedi  hynny  efe  a'm  dug  i  tu  a  r  dehai^ 
ac  wele  borth  tu  a'r  dehau,  ac  efe  a  fesurodd 
ei  byst  a'i  fwaau  meini  wrth  y  uiesurau  hp. 

25  Ffenestri  hefyd  oedd  iddo  ac  i  w  fwaau 
meini,  o  amgylch  ogylch,  fel  y  tfenestri  hynny, 
yn  ddeg  cufydd  a  deugain  o  b^d,  ac  yn  bam 
cufydd  ar  hugain  o  led. 

26  Saith  o  risiau  hefyd  oedd  ei  esgynfa  ef, 
a'i  iwaau  meini  o'u  blaen  hwynt :  yr  oedd 
hefyd  iddo  balmwydd,  un  o'r  tu  yma,  ac  un 
o'r  tu  accw.  ar  ei  byst  ef. 

27  Ac  yr  oedd  porth  yn  y  cyntedd  nes^  t 
mewn  tu  a'r  dehau :  ac  efe  a  fesurodd  o  berth 
i  borth,  tu  a'r  dehau,  gan  cufydd. 

28  Ac  efe  a'm  dug  i'r  cyntedd  nesaf  i  mewn) 
trwy  borth  y  dehau  :  ac  a  fesurodd  borth  y 
dehau  wrth  y  mesurau  byn ;    .  ^  ..  ,  , 

29  A'i  ystafelloedd,  a'i  byst,  a'i  fwaau  meini, 
wrtb  y  mesurau  byn:  ac  yr  oedd  flenestni 
vnddo,  ac  yn  ei  fwaau  meini,  o  am^lcU 
ogylch  :  deg  cufydd  a  deugain  oedd  yr  hya, 
a  phtim  cufydd  ar  hugain  y  Ued. 

30  A'r  bwaau  meini  o  amgj-lch  ogylch  oeda 


m 


bam  cufydd  ar  hugain  o  h^d,  a  phftm  ou- 
lydd  o  led, 

81  A'i  fwaau  meini  oedd  tu  a'r  cyntedd 
nesaf  allan;  a  phalrawydd  oedd  areibyst- 
ac  wyth  0  risiau  oedd  ei  esgyufa  ef 

82  1  Ac  efe  a'm  dug  i'r  cynted'd  oesaf  i 
mewn  tu  a  r  dwyrain :  ac  a  fesurodd  y  porth 
wrth  y  mesurau  hyn.  j  h    i-u 

^L"^''  yftafelloedd,  a'i  byst,  a'i  fwaau  meinI, 
oedd  with  y  mesurau  hyn  :  ac  yr  oedd  flfen- 
estri  ynddo  ef,  ac  yn  ei  fwaau  meini,  o  am- 
gylch  ogylch  :  yr  i)5^d  oedd  ddeg  cufydd  a 

o."^A*'"'/.':  "''^  ^"  ^^"^  '^"f.Vdd  Ir  hugain. 

34  A 1  fwaau  meini  oedd  tu  a'r  cyntedd 
nesaf  allan ;  a  phalrawydd  oedd  ar  ei  byst  o'r 

wythTrislau!'''*  '"  '^''''^ '  ^''  '''^■^"^^  ''"'^'^ 

35  t  Ac  efe  a'm  dug  i  borth  y  gogledd  ac 
a^^  mcsurodd  wrth  y  mesurau  hyn  :  ' 

36  Ei  ystafelloedd,  ei  byst,  a'i  fwaau  meini, 

^iJyTl'^"  '^^^,  °  f^'fgylch  ogylch  :  yr  hM 

h£nnft^''"^^.^^  ^  deugain,\'r  Ued  oedd 
,    DQm  cufydd  ar  hugain. 

1  a^nv.^iL^^^^  f '^'^  ^  V'"  cyntedd  nesaf  allan  ; 
!    a  phalmwydd  ar  ei  byst  o'r  tu  vraa,  ac  o'r  tu 

««cw ;  a  1  esgynfa  oedd  wyth  o  risiau. 

JL^  r  celloedd  a'u  drysau  oedd  wrth  byst  y 
'   PI*^*^  P«  J'.go''^hent  y  poeth-ofifrwm. 

fl  2,  ^P  /  "ghyntedd  y  portli  ijr  oedd  dau 

fwrdd  o'r  tu  yaia,  a  dau  fwrdd  o'r  tuTccw  i 

il?A/^P°^"'-"^™"''  «'''*   Pech-aberth,  a'r 
aberth  dros  gamwedd,  arnynt. 
40  Ac  ar  yr  ystiys  oddi  allan.  He  v  dringir  i 
n  hZ'  n^^  ^  gogledd,  yr  oedd  d"au  fwrdd 

XynieddTa'^^  "^"'^^'""  ^^^^ 
wlVrZoWa^cct  irfJCvXlX- 

42  AV  pedvvar  bwrdd  i'r  poeth-offrwm  oedd 
o  gern.g  nadd  yn  un  cufydd  a  banner  o  btd 
acyn  un  cufydd  a  banner  o  led.ac  vnun 
cufydd  o  uchder :  arnynt  hwy  hefyd  y  gosod- 
entyr  offer  y  rhai  y  lladdent  yr  offrwm 
pooth  a'r  aberth  a  hwynt. 

43  Hefj'd  yr  oedd  bachau,  o  un  ddvrnfedd 
wedi  eu  parottdi  o  fewn,  o  amSlclfogvlcli  ' 

ci:nSd^^e^s^/fSl^yr^r;^!;;;^^^ 

K'w7neb'"tul'i'^go^J,ir^^  porth  y  dwyrain, 
^^Sn%^;;j^^StJyS'{JSaS^ 
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nt  Jf*'J5^^'-''i  .''^^'^  ugaincuft'dd  o  htd  ac 
un  cufydd  ar  ddeg  o  led :  ac  efe  a'm  lua  ^ 

hi}  I  ^''T  r.  ^y^  y  ^hai  y  dringent  iddo^ 
hefyd  j/r  ydoedd  colofnau  wrth  y  pyst,  u2  o  r 
uaiU  du,  ac  un  o'r  tu  aralL 

I  PENNOD  41. 

Mesur,  a  rhannau,  ac  ystajeUoedd.  ac  addurn  y'd^mt. 

I  AF^^  y  ^I^^  f'efyd  oedd  ddeg  cufydd  •  ac 

od/'knlf  ^''^f  *^"  ^«  '  "^«^°'  ac  a  fesur- 
odd host  y  drws  yn  ddau  gufydd  a'r 
drws^yn  chwe  chufydi  a  lied  y  drwsTsaith 

cif^d'^d  •^^'^/^'"'"''^^  ^'  ^^^  ^^  yn  "gain 
deml :  ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Dyma  v 
cyssegr  sancteiddiolaf.  ^       ' 

5  Ac  efe  a  fesurodd  bared  y  tt  vn  chwp. 
chufydd;  a  lied  poh  ystlys-geU  yn"^edwl? 
cufydd  oamgylch  ogylch  i'r  ty.     ^  ^"^ 

6  A  r  cellocdd  oedd  dair,  cell  ar  geU.  ac  vn 
ddeg  ar  hugain  o  weithiau:  ac  yr  oeddynt 
yn  cyrhaeddyd  at  bared  y  t5^  yr  hwn  oJS  'r 
ystafelloedd  o  amgylch  ogylch,  fel  y  byddent 
pa"rldy't^.^'  ""'^  '"^''''^'  y'ngl5^n  Tfewn 

7  Ac  fe  a  ehangwyd,  ac  oedd  yn  mvned  ar 
di-ouwch-uwch  i'r  celloedd:  o^hemJSd  t?o 
y  ty  oedd  yn  myned  i  fyn-u  o  amgylch  y  tf  • 
a^f^l^^"J  ^  ^-^  05,o?(Z  ehangach  odd!  arnodd  i 

I  ganol      ^  ""^        "■  '^^^  '■'■  "°^^^  *^^  y 
!    8  Gwelais  hefyd  uchder  y  t\^  o  amffvlch 

n"i  ^^^^'^  chufydd  raawrion. 

9  A  thewder  y  niur  yr  hwn  oedd  i'r  gell  o'r 
t"  anan,  oedd  bdm  cufydd;  a'r  gleddiU 
«f?^  le  i  r  celloedd  y  rhai  oedd  o  fewl 

10  A  rhwng  yr  ystafelloedd  yr  oedd  lied 
olyl^h''^'^^  y"ghyl«i^  y  t/o   amgylch  • 
«ii  f  '^^yjf'^,  ^  ystlys-gell  oedd  tu  a'r  llcm- 

dnvs  tnlv^H^A  "°  ^•Ti"  a'r  gogledd,  ac^ 
drws  tu  a  r  dehau :  a  lied  y  fan  a  weddillasid 
oedd  bi\m  cufydd  o  amgylch  ogylch 
12  A  r  adeiladaeth  yr  hon  oedd  o  fiaen  v 
lannerch  neilMuol,  U  y  cwrr  tu  aWor^ 
llewm,  oedd  ddeg  cufydd  a  thri  ugain  o  l?d  • 
a  nmr  yr  adeiladaeth  oedd  bfim  cufydd  o 
cur/d^^^S!^l'  .?H!^  ^'^  ^^^^  -^^  d'el 


46  A'r  ystafe  yr  l^n  Xd  aM  h w;,/k  ^;  '^'7'^^^  «  amgylcl,  ogvlcl 
t'r  gogle'dd,  *.V^//i'?offeSd  ceidSd  e.?  ^"?f  a  phedwar  u|ain. 
rraeth  vr  «i,n..   „  „u„:  <J,ilceidwaid  cad- |    13  Ac  efe  a  fesurodd  y  t5^,  yn  gjin  cufydd  o 


nraeth  yr  allor:  y  rhai  hyn  yio  meibkTn 
»adoG  yrhai  ydynt  o  feibion  Lefl,ynueS 
/tyr  Arglwvdd  i  weini  iddo.  ^      ^" 

*ufvK  h0  4*  fesurodd  y  cyntedd,  yn  g^n 
.urydd  o  h^d   ac  yn  gYn  cufydd  o  led  vn 
ti7T^^}  ar  allor  oedd  o  flain  y  tV 
H  W^  ^*^^  *  ™  ^"g  »  borth  y  tj^,  ac  a  fesur- 

'rd&'^ZTtn'-IrT'^''  o'rnailldu,a 


hxvi .  „.  M  '^"^  "^^'«  y  i-y,  yn  gt^n  curydd  o 
h^d  arllannerch  neilldu.il,  a'r  adeiladaeth 
V/A^'.7i^y^^^'  y»  gan  cufydd  o  IJX'j*^^^'*^' 

rtnni^.,  ^.'^7^'"'''?  y  '^'  a'r  Uannerch  neiU- 
duol  tu  a  r  dwyram,  oedd  gan  cufydd 

crli^v  n?«*  fesurodd  h^d  yr  adeiladaeth  ar 
gyfer  y  Uannerch  neillduol  yr  hon  oedd  &r 
tu  cefn  iddo,  a'i  ystafelloedd  o'r  naill  dS  II 

tl^  o^!?^^'  y"  ^^"  ^"^'y^^i'  gyd  a'r  deml  oddi 
fewn,  a  diysau  y  cyntedd. 

filiF  ^i'I^'-"?^U'  a'r  ffenestri  cyfyng,  a'r  vs- 
^gtafelioedd  o  aiugyich  ar  eu  triluSder.^ 
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pyfer  y  rhinlo/T  a  ystyllennasid  &  choed  o 
amgylch  ogylch,  ac  o'r  Uawr  hyd  y  ffenestn, 
a'r  ftenestri  hefyd  a  ystyllennasid ; 

17  Hvd  uwch  ben  y  drws,  a  hyd  y  tV  o  fewn 
ac  allan,  ac  ar  yr  holl  bared  o  amgylch  ogylch 
o  fewn  ac  allan,  wrth  fesurau. 

18  A  cherubiaid  hefyd  ac  a  plialmwydd  y 
gweithiasid  ef,  palmwydden  rhwng  pob  dau 
gerub  :  a  dau  wyneb  oedd  i  hob  cerub. 

19  Canys  wyneb  dyn  oedd  tu  ar  balni- 
wvdden  o'r  naill  du,  ac  wyneb  Hew  tu  ar 
balmwydden  o'r  tu  arall:  yr  oed(i  wedi  ei 
weithio  ar  hyd  y  t^  o  amgylch  ogylch.    _ 

20  Cerubiaid  a  phalmwydd  a  weithiasid 
o'r  ddaear  hyd  odd!  ar  y  drws,  ac  ar  bared  y 

21  Pedwar  ochrog  oedd  pyst  y„deml,  ac 
wyneb  y  cyssegr ;  gwelediad  y  naiU  tei  gwel- 

ediad  ?/  Hall.  ,    ^  ■,-,    ■  -u     i, 

22  Yr  allor  bren  oedd  dn  chufydd  ei  huch- 
der,  a'ihyd  yn  ddau  gufydd:  a'i  chonglau, 
a'i  huchder,  a'i  pharwydydd,  oedd  o  breii. 
Ac  efe  a  ddywedod<l  wrthyf,  Dyma  y  bwrdd 
sydd  ger  bron  yr  Arglwydd.    .,    ^      , 

23  Ac  yr  ydoedd  dau  ddrws  I'r  deml  ac  i  r 

^'2^ A^dwv  ddor  i'r  drysan,  sef  dwy  ddor 
blygedig ;  'dwy  ddor  i'r  naill  ddrws,  a  dwy 
ddor  i'r  Hall.  , ,  ,      , 

25  A  gwnaethid  arnynt,  ar  ddrysau  y  deml, 
gerubiaid  a  phalmwydd,  fel  y  gwneuthid  ar 
y  parwydydd  :  ac  yr  oedd  trawstiau  coed  ar 
wyneb  y  cyntedd  &r  tu  allan. 

26  Ftenestri  cyfyng  hefyd  a  phalmwydd 
oedd  o  bob  tu,  ar  ystlysau  y  porth,  ac  ar  ys- 
tafelloedd  y  t^,  a'r  trawstiau. 

PENNOD  42. 

1  Ystafelloedd  yr  ofeiriaid  ;  13  a'r  defnydd  a  wneid  d 
hwynt.     19  Mesurav,  y  cyntedd  nesaf  allan. 

AC  efe  a'm  dug  i'r  cyntedd  nesaf  allan,  _y 
ffordd  tu  a'r  gogledd ;  ac  a'm  dug  i  r 
ystafell  oedd  ar  gyfer  y  llannerch  neiUduol, 
yr  hon  oedd  ar  gyfer  yr  adail  tu  a  i;  gogjedd. 

2  Drws  y  gogledd  oedd  ar  gyfer  h^d  y  can 
cufydd,  a  lied  y  deg  cufydd  a  deugain.        ^ 

3  Ar  gyfer  yr  ugain  cufydd  y  rhai  oedd  i  r 
"   cyntedd  nesaf  i  mewn,  ac  ar  gyfer  y  palmant 

yr  hwn  oedd  i'r  cyntedd  nesaf  allan,  yr  yd- 
oedd ystafell  ar  gyfer  ystafell  yn  dri  wcMer. 

4  Ac  o  flaen  yr  ystafelloedd  yr  oedd  rhodta 
yn  ddeg  cufydd  o  led  oddi  fewn,  ffordd  o  un 
cufydd,  a'u  drysau  tu  a'r  gogledd. 

5  A'r  ystafelloedd  uchaf  oedd  gulion:  o 
herwytld  yr  ystafelloedd  oeddynt  uwch  nar 
rhai  hyn,  na'r  rhai  isaf  ac  na'r  rhai  canul  o'r 
adeiladaeth. 

6  Canys  yn  dri  uehder  yr  oeddynt  hwy,  ac 
heb  golofnau  iddynt  fel  colofnau  y  cyntedd- 
oedd:  am  hynny  yr  oeddynt  hwy  yn  gytyng- 
ach  na'r  rhai  isaf  ac  na'r  rhai  canol  o  r  llawr 
ifynu.  „  , 

7  A'r  mur  yr  hwn  oedd  o'r  tu  allan  ar  gyfer 
yr  ystafelloedd,  tu  a'r  cyntedd  nesaf  allan  o 
flaen  yr  ystafelloedd,  oedd  ddeg  cufydd  a 
deugain  ei  h^d.  , 

8  O  herwydd  h^d  yr  ystafelloedd  y  rhai 
oedd  yn  y  cyntedd  nesaf  allan  oedd  ddeg 
cufydd  a  deugain :  ac  wele,  o  flaen  y  deml 
yr  oedd  can  cufydd. 

9  Ac  o4di  tan  yr  ystafelloedd  hyn  yr  ydoedd 
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mynediad  i  mewn  o  du  y  dwyrain,  flfordd  yr 
elid  iddynt  hwy  o'r  cyntedd  nesaf  allan.  • 

10  O  fewn  tewder  mur  y  cyntedd  tu  a  r  dwyr- 
ain, ar  gyfer  y  llannerch  neillduol,ac  ar  gyfer 
yr  adeiladaeth,  yr  oedd  yr  ystafelloedd. 

11  A'r  ffordd  o'u  blaen  hwynt  oedd  fel 
gwelediad  yr  vstafelloedd  y  rhai  oedd  tu  a'r 
"■ogledd  •  lin  h:^d  a  hwynt  oeddynt,  ac  un 
fled  a  hwynt :  a'u  holl  fynediad  allan  oedd  yn 
ol  eu  dull  hwynt,  ac  yn  ol  eu  drysau  hwynt. 

12  Ac  fel  drysau  yr  ystafelloedd  y  rhai  oedd 
tu  a'r  dehau,  yr  oedd  drws  ym  mhen  y  ffordd, 
y  ffordd  ym  mhen  y  mur  yn  uniawn  tu  a  r 
dwyrain.'yn  y  ddyibdfa  i  mewn. 

13  II  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Ystafell- 
oedd y  gogledd  ac  ystafelloedd  y  dehau,  y 
rhai  sydd  ar  gyfer  y  llannerch  neiUduol,  ys- 
tafelloe  Id  sanctaidd  yw  y  rhai  hynny,  lie  y 
bwvtty  yr  offeiriaid  y  rhai  a  nesant  at  yr 
Arglwydd,  y  pethau  sanctaidd  cyssegredig : 
vno  y  gosodant  y  sanctaidd  bethau  cyssegr- 
edig, a'r  bwyd-offrwm,  a'r  pech-aberth,  ar 
aberth  dros  gamwedd ;  canys  y  lie  sydd 
sanctaidd.  .  . ,  •  .  i  •     i. 

14  A  phan  elo  yr  offeiriaid  i  mewn  iduynt, 
nid  ant  allan  o'r  cyssegr  i'r  cyntedd  nesaf 
allan,  eithr  yno  y  gosodant  eu  diUad  y  rhai 
y  gwasanaethant  ynddynt :  am  eu  bod  yn 
sanctaidd  ;  ac  a  wisgant  wisgoedd  eraill,  ac 
a  nesant  at  yr  hyn  a  berthyn  \  r  bobl. 

16  Pan  orphenasai  efe  tesuro  y  t^  oddl 
fewn,  efe  a'm  dug  i  tu  a'r  porth  sydd  &  I 
wyneb  tu  a'r  dwyrain,  ac  a'i  niesurodd  ef  o 
amgylch  ogylch.  .    ^    . 

16  Efe  a  fesurodd  du  y  dwyi-am  a  chorsen 
fesur,  yn  btim  cant  o  gorsennau,  wrth  y  gors- 
en  fesur,  oddi  amgylch. 

17  Efe  a  fesurodd  du  y  gogledd  yn  bilm  can 
corsen,  wrth  y  gorsen  fesur,  oddi  amgylch. 

18  Y  tu  dehau  a  fesurodd  efe  yn  bam  can 
corsen,  wrth  y  gorsen  fesur. 

19  K  Efe  a  aeth  o  amgylch  i  du  y  gorllewin, 
ac  a  fesurodd  btim  can  corsen,  wrth  y  gorsen 

20  Efe  a  fesurodd  ei  bed  war  ystlys  ef :  mur 
oedd  iddo  ef  o  amgylch  ogylch,  yn  bilra  can 
corsen  o  h5^d,  ac  yn  bvlm  can  corsen  o  led,  i 
wahanu  rhwng  y  cyssegr  a'r  digyssegr. 

PENNOD  43. 

1  Gogoniant  Duw  yn  dyehwelyd  i'r  deml.  7  PecUi 
Israel  yn  rhwystro  cynnrycfnoldeb  Duw.  10  X  pro- 
phwyd  yn  eu  hannoij  hwy  i  edifarUu,  ac  %  gaaw 
cyfraithy  tp.     13  Mesurau  18  o  de/odau  yr  allor. 

AG  efe  a'm  dug  i'r  porth,  sef  y  pOrth  sydd 
.  yn  edrych  tu  a'r  dwyrain.  ,  .,  „ 

2  Ac  wele  ogoniant  Duw  Israel  yn  dyfod  o 
ffordd  y  dwyrain ;  a'i  lais  fel  swn  dyfroedd 
lawer,  a'r  ddaear  yn  disgleirio  o  i  ogoniant  ei. 

3  Ac  yr  oedd  yn  ol  gwelediad  y  weledigaetti 
a  welais,  sefyn  ol  y  weledigaeth  a  welais  nan 
ddeuthum  i  ddifetha  y  ddinas :  a  r  gweledig- 
aethau  oedd  fel  y  weledigaeth  a  welswn  wrth 
afun  Chebar  :  yna  y  syrthiais  ar  fy  wyneb. 

4  A  gogoniant  yr  Arglwydd  a  ddaetn  ir, 
t^  ar  hyd  ffordd  y  porth  sydd  a'i  wyneb  tu 
a  r  dwyrain.  ,    , ,  ,^  ^,_ 

5  Felly  yr  yspryd  a'm  codood,  ac  am  aug 
i'r  cyntedd  nesaf  i  mewn  ;  ac  wele,  Uanwas^i 
gogoniant  yr  Arglwydd  ytS^.  <,«.-♦<►.' 

6  Clywn  ef  hefyd  yn  llefaru  wrt,hyf  orty, 
ac  yr  oeM  7  gwr  yn  sefyu  yn  fy  ymjl 


0 


haloga  ty  Israel  mwy,  na  hwynt-hwv  na'u   ao  Vn  hnLvn.lf!o  *  J"^*^^^*^^  ^^"^^^^ 

gyrph  meirw  eu  brenhmoedd  WW  eu  huchel-     o;:  Q„i.u  .-:£: . 

leoedd. 

8  Wrth  osod  eu  rhiniog  wrth  fy  rhiniog  i 
a  u  gorsin  wrth  fy  ngorsiu  i,  a  phared  rliyng- 
^iPAP'^y^^'  l^^T  a  halogasant  fy  enw  sanct- 
aidd  a  u  ffieidd-dra  y  rhai  a  wnaethant :  am 


hynny  mi  a'u  hysais  liwy  yn  fy  llid. 

9  Pellhant  yr  awr  hon  eu  putteindra,  a 
cbelanedd  eu  brenhinotdd  oddi  wrtliyf  fl  a 
'^n^«'^m.^^^/"  ®"  ^^y^S  hwyyn  dragvwydd. 

10  t  ri  fab  dyn,  daugos  y  tj^  i  d>  Israel, 
fel  y  cywilyddiont  am  eu  hanwireddau :  a 
mesurant  y  portreiad. 

11  Ac  OS  cywilyddiant  am  yr  hyn  oil  a 
wnaethant,  hysbysa  iddynt  ddull  y  ty  a'l 
osodiad,  a'l  fynediadau  allan,   a'i  dd\fud- 

j  iadau  i  niewn,  a'i  holl  ddull,  a'l  boll  ddeddi- 
au,  ai  holl  ddull,  a'i  holl  gyfreithiau:  ac 
I  ysgrifena  o  flaen  eu  Uygaid  hwynt,  fel  y  cad- 
Ij  wont  ei  holl  ddull  ef,  a^i  holl  ddeddfau,  ac  y 
I    gwnelont  hwynt.  "^ 

^?  5r"?',S>''''="^^^  y  ty ;  Ar  ben  y  mynydd 

ybydd  ei  holl  derfyn  ef,  yn  gyssegr  sanct- 

eiddiolaf  o  anigylch  ogylch.     Wele,  dyma 

gyfraithyty.  "' 

13  II  A  dyma  fesurau  yi-  allor  wrth  gufydd- 

I    au,    Y  cufydd  sydd  gufydd  a  dymfedd ;  y 

j   gwaelod  Jydd  yn  gufydd,  a'r  Ued  yn  gufydd, 

I    aihymylwaithar  ei  min  o  amgylch  fl/dd  yn 

rhychwant :  a  dyma  le  uchaf  yr  allor. 

I  .  ^i  Ac  <>  r  gwaelod  ar  y  llawr,  hyd  yr  yst61 

II  isat  ybrjdd  dau  gufydd,  ac  un  cufydd  o  led  • 
I  a  phedwar  cufydd  o'r  ystol  leiaf  hyd  yr  ystSl 

fwyaf,  a  chufydd  0  led.  ^    ^ 

15  Felly  yr  allor  fydd  bedwar  cufydd :  ac 
1  0  r  allor  y  bydd  hefyd  tu  ag  i  fynu  bedwar  o 
;  gym. 

I  16  A'raUor/2/cZd  ddeuddeg  cufydd  o  htd,  a 
"  «eu««eg  o  led,  yn  ysgwar  yn  ei  phedwar  ystlys. 
,,  17  A  r  ystol  fydd  bedwar  cufydd  ar  ddeg  o 
1|  nyd,  a  phedwar  ar  ddeg  o  led,  yn  ei  phedwar 
j  ystlys ;  a  r  ymylwaith  o  aragylch  iddi  yn  han- 
,  ner  cufydd ;  a'i  gwaelod  yn  gufydd  o  am- 
1|  ^o  .-  -J^  ^  8'1'Jsiau  yn  edrych  tu  a'r  dwyrain. 
J  18  1  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Ha  lab 
j  dyn,  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwytld  Dduw  ; 

JJyma  ddeddfau  yr  allor,  yn  y  dydd  y  gwnder 

m,  1  boeth-offrymmu  pocth-oflrwm  arni,  ac  i 

uaenellu  gwaed  arni. 
I    19  Yiia  y  rhoddi  at  yr  offeiriaid  y  Leflaid, 
I  "  ^??'^  ^y^*^  ^  ^*'^'  tiadoc  yn  nesau  attaf  fl 
i  medd  yr  Arglwydd  Dduw,  i'm  gwasanaethu,) 
I  fustach  leuangc  yn  bech-aberth. 
jO  A  chymuier  o'i  waed  ef,  a  dyro  ar  ei 

pnedwar  corn  Id,  ac  ar  bedair  congl  yr  yst61 

ac  ar  yr  ymyl  o  amgylch :  fel  hyn  y  glanhfii' 

ac  y  cyssegri  hi. 

21  Cymiueri  hefyd  fustach  y  pech-aberth, 
acefeaiUysgefyn  y  lie  nodedig  i'r  t5^,  o'r 
tu  allan  I'r  cyssegr. 

22  Ac  ar  yr  ail  dydd  ti  a  om-ymmi  fwch 
geifr  perffeith-gwbl  yn  bech-aberth :  a  hwy  a 
biwS  '^''"  ^"^^'  "'^""'^  ^  glanhasant  hi  a'r 

23  Pan  oriihepych  ei  glanhau,  ti  a  oflrymmi 


sn 


„K^  ?k'1^  niwmod  y  darperi  fwch  yn  bech- 

^angc,  a  hwrdd  o'r  praidd,  o  rai  perfleith- 

Ji  ^aith  niwrnod  y  cyssegrant  yr  allor,  acy 
glauhant  hi,  ac  yr  y mgyssegrant:  ^ 

27  A  phan  ddartto  y  dyddiau  hyn,  bydd  ar 
yr  wythted  dydd,  ac  o  hynny  allan,  i'r  offeir- 
iaid oflrymnriu  ar  yr  allor  eich  poeth-off- 
rymmau  ach  ebynh  hedd :  a  mi  a  fyddaf 
toddlawn  i  chwi,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 

PEN^OD  44. 

1  Forth  y  dwyrain  a  berthyn  yn  unig  Cr  tywysog.  4 
Ceryddu  yr  offeuiaid  am  halogi  y  cysseJ  I  Na 
ckarff  dH^.addolunjr  swydd  yr  offetrUnd?  It  ^^^ 
laid  -^^     '^  ^■'deiniadau  i'r  offciZ 

ACefeawnaeth  i  mi  ddychwelyd  ar  hyd 
/\  ffordd  porth  y  cyssegr  nesaf  allan,  yr 
liwn  sydd  yn  edrych  tu  a'r  dwyrain  ac  yr 
oedd  yn  gauad.  " 

2  Yna  y  dywedodd  yr  Arglwydd  wrthvf  Y 
porth  hwn  fydd  gauad ;  nid  agorir  ef,  ac  nid 
a  neb  i  mewn  trwyddo  ef:  o  herwydd  Ar- 
glwydd Dduw  Israel  a  aeth  i  mewn  trwyddo 
et ;  am  hynny  y  bydd  yn  gauad. 

3  Irty\yysog  y  mae ;  y  tywysog,  efe  a  eis- 
tedd  ynddo  i  twytta  bara  o  flaen  yr  Ar- 
glwydd: ar  hyd  flordd  cyntedd  y  porth 
hwnnw  y  daw  efe  i  mewn,  a  hyd  flordd  vr 
un  yr  a  efe  aUan.  ^ 

f  IJ^^  ®^^  *''"  d"S  i  ffordd  porth  v  go- 
gledd  0  flaen  yt.t :  a  mi  a  edrychais,  ac'wele. 
llanwasai  gogoniant  yr  Arglwydd  d5^  yr  Ar- 
glwydd :  a  mi  a  syrthiais  ar  fy  wyneb. 
5  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrthyf,  Gosod 
dy  galon  tab  dyn,  a  gwel  a'th  lygaid,  clyw 
hefyd  a  th  glustiau,  yr  hyn  oil  yr  ydwyf  yn  ei 
diiywedyd  wrtbyt,  am  holl  ddeddfau  ty  yr 
Arglwydd,  ac  am  ei  holl  gyfreithiau  •  a 
gosod  dy  feddwl  ar  ddyfodfa  y  tf,  ac  ar  bob 
mynedfa  allan  o'r  cyssegr. 
I  ^  ^  ^yf  ?*^  "^^^  y  gwrthryfelgar,  sef  if  Is- 
rael, Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  : 
Digon  1  chwi  hyn,  i^  Israel,  o'ch  hoU  ffieidd- 
dra; 

7  Gan  ddwyno  honoch  ddieithriaid  dien- 
waedodig  o  galon,  a  dienwaededig  o  gnawd 
1  fod  yn  fy  nghyssegr  i'w  halogi  ef,  sefXy  nh<^' 
1,  pan  ottrymmasoch  fy  mara,  y  brasder  a'r 
gwaed  ;  a  hwy  a  dorrasant  fy  nghvfammod. 
o  herwydd  eich  holl  ttieidd-dra  chwi 

8  Ac  ni  chadwasoch  gadwraeth  fy  mhethau 
cyssegredig  ;  eithr  gosodasoch  i  chwi  eich 
hunain  geidwaid  ar  fy  nghadwraeth  yn  fy 
nghyssegr.  j       j 

9  If  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  • 
JNi  ddaw  im  cyssegr  un  mab  dieithr  dien- 
waededig o  galon,  a  dienwaededig  o  gnawd 
o  r  holl  teibion  dieithr  y  rhai  ^dd  ym  mvsK 
meibion  Israel.  "      j        j  & 

i'l  A'^.f"^?^^*^  y  ^^^^  a  giliasant  ym  mhell 
odd!  wrthyf,  pan  gyfeiliornodd  Israel,  y  rhai 
a  grwydrasant  oddi  wrthyf  ar  ol  efl  delwau 
hwy  a  ddygant  eu  hanwiredd. 
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11  Etto  hwy  a  fyddant  yn  fy  nghyssegr,  yn 
weinidogion  mevm  swydd  ym  mhyrth  y  tf, 
ac  yn  gweini  i'r  ty  :  hwy  a  laddant  yr  offrwm 
poeth,  ac  aberth  y  bobl,  a  hwy  a  safant  o'u 
blaen  hwy  i'w  gwasanaethu  hwynt. 

12  O  herwydd  gwasanaethu  o  honynt  hwy 

0  flaen  eu  heilunod,  a  bod  o  honynt  i  dy 
Israel  yn  dramgwydd  i  anwiredd,  am  hynny 
y  dyrcliefais  fy  Haw  yn  eu  herbyn  hwynt, 
medd  yr  Arglwydd  Dduw,  a  hwy  a  ddygant 
eu  hanwiredd. 

13  Ac  ni  ddeuant  yn  ages  attaf  fi  i  offeir- 
iadu  i  mi,  nac  i  nesau  at  yr  un  o'm  pethau 
sanctaidd  yn  y  cyssegr  sancteiddiolaf :  eithr 
dygant  eu  cyvvilydd,  a'u  flieidd  dra  a  wnaeth- 
ant. 

14  Eithr  gwnaf  hwynt  yn  geidwaid  cad- 
wraeth  y  ty,  yn  ei  hoU  wasauaeth,  ac  yn  yr 
hyn  oil  a  wneir  ynddo. 

15  1  Yna  .yr  offeiriaid  y  Lefiaid,  meibion 
Sadoc,  y  rhai  a  gadwasant  gadwraeth  fy 
nghyssegr,  pan  gyfeiliornodd  meibion  Israel 
odd'i  wrthyf,  hwynt-hwy  a  nesant  attaf  fi  i'm 
gwasanaethu,  ac  a  safant  o'm  blaen  i  ortryni- 
mu  i  mi  y  brasder  a'r  gwaed,  medd  yr  Ar- 
glwydd lOR : 

16  Hwy  a  ant  i  mewn  i'm  cyssegr,  a  hwy  a 
nesant  at  fy  mwrdd  i'm  gwasanaethu,  ac  a 
gad  want  fy  nghadwraeth. 

17  t  A  phan  ddelont  i  byrth  y  cyntedd  nesaf 

1  mewn,  gwisgant  wisgoedd  U'ian  ;  ac  naddeu- 
ed  gvvlan  am  danynt,tra  y  gwasanaethant  ym 
mhyrth  y  cyntedd  nesaf  i  mewn,  ac  o  fewn. 

18  Capiau  U'ian  fydd  am  eu  pennau  hwynt, 
a  llodrau  llian  fydd  am  eu  llwynau  hwynt : 
nac  ymwTegysant  a  dim  a  baro  chwys. 

19  A  phan  elont  i'r  cyntedd  nesaf  allan,  sef 
at  y  bobl  I'r  cyntedd  oddi  allan,  diosgant 
eu  gwisgoedd  y  rhai  y  gwasanaethasant  yn- 
ddynt,  a  gosodant  hwynt  o  fewn  celloedd  y 
cyssegr,  a  gwisgant  ddillad  eraill ;  ac  na 
chyssegrant  y  bobl  a'u  gwisgoedd. 

20  Eu  pennau  hefyd  ni  eiUiant,  ac  ni  ollyng- 
ant  eu  gwallt  yn  Uaes :  gan  dalgrynim  tal- 
grynnant  eu  pennau. 

21  Hefyd,  nac  yfed  un  offeiriad  win,  pan 
ddelont  i'r  cyntedd  nesaf  i  mewn. 

22  Na  chymmerant  chwaith  yn  wi'agedii 
iddynt  wraig  weddw,  neu  ysgaredig ;  eitlir 
morwynion  o  had  ty  Israel,  heu  y  weddw  a 
fyddo'gweddw  offeiriad,  a  gymmerant. 

23  A  dysgant  i'm  pobl  ragor  rhwng  y  sanct- 
aidd a'r  halogetlig,  a  gwnant  iddynt  wybod 
gwdhan  rhwng  aflan  a  glan. 

24  Ac  mewn  ytnrafael  hwy  a  safant  mewn 
barn,  acafarnant  yn  ol  fy  marnedigaethau 
i  :  cadwant  hefyd  fy  nghyfreithiau  a'ln 
deddfau  yn  ty  holl  uchel-wyliau ;  a  sanct- 
eiduiant  fy  Sabbathau. 

25  Ni  ddeuant  chwaith  at  ddyn  marw  1  ym- 
halogi :  eithr  wrth  da  1,  ac  wrtli  fam,  ac  wrth 
fab,  ac  wrth  ferch,  wrth  -rawd,  ac  wrth  chwaer 
yr  hon  ni  bu  eiddo  gwr,  y  gallant  ymhalogi. 

26  Ac  wedi  ei  buredigaeth  y  cyfrifir  iddo 
saith  niwrnod. 

27  A'r  dydd  yr  elo  i'r  cyssegr,  o  fewn  y 
cyntedd  nesaf  i  mewn,  i  weini  yn  y  cyssegr, 
offrymmed  ei  bech-aberth  medd  yr  Ar- 
glwydd Dduw. 

28  A  bydd  yn  etifeddiaeth  iddynt  hwy ; 
myfl  yw  eu  hetifeddiaeth  hwy.    Ac  na  rodd- 


wch  berchennogaeth  iddynt  hwy  yn  Israel; 
myfl  vw  eu  perchennogaeth  hwy. 

29  Y  bwyd-oflVwm,  a'r  pech-aberth,  a'r 
aberth  dros  gamwedd,  a  fw^ttant  hwy  ;  a 
phob  peth  cyssegredig  yn  Israel  fydd  eiddynt 
hwy. 

30  A  blaenion  pob  blaen-ffrwyth  o  bob  peth, 
a  phob  offrwm  pob  dim  oil  o'ch  holl  oflrym- 
mau,  fydd  eiddo  yr  offeiriaid :  blaen-ffrwyth 
eich  toes  hefyd  a  roddwch  i'r  ofleiriad,  i 
osod  bendith  ar  dy  d^. 

31  Na  fwyttaed  yr  offeiriaid  ddim  a  fu  farw 
ei  bun,  neu  ysglyfaeth  o  aderyn  neu  o  anifail. 

PENNOD  45. 

1  Rhandir  y  cyssegr.  6  a'r  eiddo  y  ddinas,  7  a'r  tyioysog. 
9  Ordeiniadau  i'r  tyivysog. 

A  PHAN  rannoch  y  tir  wrth  goelbren  yn 
etifeddiaeth,  yr  offrymmwch  i'r  Ar- 
glwydd offrwm  cyssegredig  o'r  tir ;  yr  h^d 
fydd  ])\lm  mil  ar  hugain  o  fforsennau  o  hyd, 
a  dengmil  o  led.  Cyssegredig  fydd  hynny 
yn  ei  holl  derfyn  o  amgylch. 

2  O  hyn  y  bydd  i'r  cyssegr  bilm  cuni  arhpd, 
a  phtlm  cant  ar  led.  yn  bedeirongl  oddi  •\m- 
gylch  ;  a  deg  cufydd  a  deugain,  yn  faes  pen- 
trefol  iddo  o  amgylch, 

3  Ac  o'r  mesur  hwn  y  mesuri  bilm  mil  ar 
hugain  o  hy^d,  a  dengmil  o  led ;  ac  yn  hwnnw 
y  bydd  y  cyssegr,  a'r  He  sancteiddiolaf. 

4  Y  rhan  gyssegredig  o'r  tir  fydd  i'r  offeir- 
iaid, y  rhai  a  wasanaethant  y  cyssegr,  y  rhai 
a  nesant  i  wasanaetlm  yr  Arglwydd  ;  ac  efe 
a  fydd  iddynt  yn  lie  tai,  ac  yn  gyssegrta  i'r 
cvssegr. 

5  A'r  pftm  mil  ar  hugain  o  h^d.  a'r  deng- 
mil o  led,  fydd  hefyd  i'r  Lefiaid  y  rhai  a 
wasanaethant  y  tf,  yn  etifeddiaeth  ugain  o 
ystafelloedd. 

6  1  Rhoddwch  hefyd  btim  mil  o  led,  a 
phi^m  mil  ar  hugain  o  h^d,  yn  berchennog- 
aeth i'r  ddinas,  ar  gyfer  offrwm  y  rhan  gys- 
segredig: i  holl  dy  Israel  y  bydd  hpn. 

7  1  A  rhan  fydd  i'r  ty wysog  o'r  tu  yma  ac 
o'r  tu  accw  i  offrwm  y  rhan  gyssegredig,  ac  i 
berchennogaeth  y  ddinas,  ar  gyfer  y  rhan 
gyssegredig,  ac  ar  gyfer  etifeddiaeth  y  ddin- 
as, o  du  y  gorllewin  tu  a'r  gorllewin,  ac  o  du 
y  dwyrain  tu  a'r  dwyrain  :  a'r  h^d  fydd  ar 
gyfer  pob  un  o'r  rhannau,  o  dertyn  y  gor- 
llewin hyd  derfyn  y  dwyrain. 

8  Yn  y  tir  y  bydd  ei  etifeddiaeth  ef  yn 
Israel,  ac  ni  orthryn.ma  fy  nhywysogion  {j 
mhobl  i  mwy  ;  a'r  rhan  arall  o'r  tir  a  rodd- 
ant  i  dy  Israel  yn  ol  eu  Uwythau. 

9  1  Fel  hynydywed  yr  Arglwydd  Dduw; 
Digon  i  chwi  hyn,  tywysogion  Israel ;  bwr- 
iwch  ymaith  drawsder  a  difrod,  gwnewch 
hefyd  fam  a  chyfiawnder,  tynnwch  ymaith 
eich  trethau  oddi  ar  fy  mhobl,  medd  yr 
Arglwydd  Dduw. 

10  Bydded  gennych  gloriannau  uniawn,  ac 
ephah  uniawn,  a  bath  uniawn. 

11  Bydded  yr  ephah  a'r  bath  un  fesur;  gan 
gynnwys  o'r  bath  ddegfed  ran  homer,  ar 
ephah  ddegfed  ran  homer :  wrth  yr  homer 
y  bydd  eu  mesur  hwynt. 

12  Y  sic\  fydd  ugain  gerah:  ugain  sicl,  a 
phtim  sicl  ar  hugain,  a  phymtheg  sicl,  lyad 
maneh  i  chwi. 

13  Dyma  yr  offrwm  a  offrymmwch :  chwecn- 
ed  ran  ephah  o  homer  o  w§nith ;  felly  Y 
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homer. 

«iwc/i  0  6o&  deucant,  allan  o  ddolydd  Isiaoi 

yu  fwyd-uffl-wm,  ao  yn  boeth-oltrwm,  ac  yn 

aberthau  hedd,  i  wneuthur  cymmud  dros- 

'^^^St'",'^^.^  ^^  Arglwydd  Dduw. 

^^r^^^l  ^^^^  y  ^''^'  ^>^tlant  dan  yr  offrvvm 

own  I'r  tywysog  yn  Israel. 

ft  LvH  ^ff  ^  tywysog  y  bydd  poeth-offrwm, 

ft  bwyd-offrwm,  a  diod-offrwm,  ar  vr  uchei- 

JlTliau,  a'r  newydd-loerau,  a'r  Sibbatiiau 

^ll^'""^^  r^'%  wyliau'ty  Israd.  e-e  a 
ddarpara  bech-aberth,  a  bvvyd-ollrwnj,  a 
phoeth-offmm,  ac  aberthau  hedd,  i  wneuth- 
ur cyinniod  dros  dy  Israel.  '    '^"^"'^'^ 

fcl/^^  ^^^  ^  ^y^'*^'^  y^  Arglwydd  Dduw  ;  O 
fewn  y  mi-^  cyntaf,  ar  y  dydd  cyntaf  o'r  mis 
y  cyninieri  fustach  ieuangc  perffeith  gSl 
»C  y  pun  y  cyssegr.  ^      ' 

T  }Lhl\^  I  ^^""".ej;  yr  offeiriad  o  waed  y 
f^,^  K  Ji''*""''  '^^  ^^  ^^y^'^  ar  «Jrsingau  y  ty,  ac 
nLf  h  '^''  ««"Sl  ystol  yr  allor,  ac  ar  uriingau 
P?J^.^  y  cyntedd  nesat  i  mewn. 

'  nV  mfP^T^  ^''"''  ■^'^^^^  ''^''  y  «eithfed  (/2/rfd 
{  or  mis,  dros  y  neb  a  becho  yn  amryfus  a 

throsyrehud:  felly  y  pm-wch  y  t/.^' 
I  of  ,T°  y>"***  cyntaf,  arypedwerydd  dydd 
I  ar  ddeg  o'r  mis,  y  bydd  i  chwi  y  pasc:  gwyl 
I  fwyttewch"'^  ^'^^^^  niwrnod :   bara  croy w  a 


Ijnw  ..„.,.,.. 

j  tustach  yn  bech-aberth. 

1  offrwm^i^^?^-^™.'''^  y^  "'y^  y  darpara  efe  yn 
?^3  P^h^^i}"  ■^I'^^i'WYDD,  saitli  o  fustych, 
n'll^y''  hyrddod  perffeith-gwbl,  bob  dyd 

la^rffb'ob'dS''  ^  '^^'^^^  ^^"'^  ^'^  ^-^- 

Lnt<S''^^",''9'"T  ,^^fy^  a  ddarpara  efe,  sef 
tth  ^^l**  ^u'*.^^  bustach,  ac  ephah  gyd  a 

^5  /n  y  seithfed  w!,fs,  ary  pymthegfed  dydd 
or  mis,  y  gwna  y  cyffelyb  ar  yr  wy  Xos 
salth  mwrnod;  ../  f^i  y^pech-aberli  fel  y 
Kw  ""'  ac  fel  y  bwyd-offrwm,  ac  fel 
,  ^  ^  .  .  PENNOD  46. 

ffi  7.'T''""  ''rJ'J'^y'oo  P"-n  addolo;  9  ac  Vr  bobl 


*'i°A^  ol«w  gyd  a'r  ephah. 
.0  Ac  ar  ddydd  y  newydd-Ioer  busfarh 
ieuangc  perffeith-gwbl.  a  chwech 'o  ^fn  a 
hwrdd  ;  perffeith-gwbl  fv.idant.  ^  '  * 

ac  t^\SutTtl^^^^'^  "^.P''^''  «^'^  a'r  bustach, 
ac  epiiaii  gyd  ar  hwr.,d,  yn  Iwyd-oflrwm  •  a 

biS^"^"^"'^-=""-^? 

cr«r-^.""r^^  ''^""^  yr  ^  allan. 

y  1  A  phan  ddelu  pobl  y  tir  o  flaen  vr  Ar 
GLWVDO  ar  y  gwyli^u  gosodeSig  yr  Twn  a 
dd^lo  1  mewn  ar  hyd  ffordd  porUi  y  gSdd 

addoli  a  a  allan  i  ffi.rdd  porth  y  Jehau  • 
a  r  hwn  a  ddelu  ar  hyd  ffordd  porth  ydehau' 
a  a  a  Ian  ar  hyd  ffordd  porth  y  gogiedd  na 
ddychweled  i  ffordd  y  porth  y  daeth  i  mewn 
^\in<io ^^^\l\xx  eled  adan  ar  ef  gy1?r         ^"^ 

10  A  phan  ddelont  hwy  i  mewn  v  daw  v 
tywysog  yn  eu  n.ysg  hwy;  a  phan  elonl 
allan,  yr  a  yntau  allan.  ^  ^^^^^ 

}\  ^^A  ^^t^  gwyliau  a'r  uchel-wyliau  hefiid 
y  bydd  y  bwyd-offrwm  o  ephah  gyd  a  »S 

ephah.  ^^        '  ''^"'  ^  '"'^  ^  olew'gyd  a'r 

rwnitw1rnHd'^'!f''P*K^  y  tywysog  boeth-off- 
iv^ t?.T       '^^'  "^"  aberthau  hedd  gAvirfodd 


22  A'r  tywysog  a  ddarpara  ar  y  dydd  hwn-  svdd  vn  Jh.^;I"^  -^^  f^y"  ^'^  ^^^o  y  porth 
iwdrosto  ei  hun.  a  thros  holl  bobl  v  Sd  ddaroS  e?Kh*"«-^'"  ^V^*"^^"'  ac  efe  a 
ustach  yn  bech-aberth.  -^         '    li1;^^,^.^„^Iu^"^<^^""ffrwm  a'i  aberthau  hedd 


16  r"Xa::;,r//rS,X.;.orb^  felblou  fydd  hvnnT  ei 

fer.^  ac  i  6obi.  '  '  '  '-    '»  ^  -^»'«'^<^ '    perchennogaeih  f^/dd  hynny  wrth  eUfedd 


ac^n  a  gau  y  porth  ar  ol  ei  fynedef  allan  ' 

13  Oen  blwydd  perffeith-gwbl  he/yd  a  cldar 

14  Darperi  nefyd  yn  fnyd-offrwrn  gyd  ae  ef 
edd  rtn  Kf'  ^^^^'^<^Iled  ran  ephSi,  a  thr!'d- 
yn  fw?d  Ji^  w^^'^A^  ^°^'^y«S"  y  peilliaW. 
drag^fv^dtlTyuV'^'^""^'^'""'  ^^  ^^^^^^ 

15  Fel  hyn  y  darparant  yr  oen  a'r  hwvri 
offrwm,  a'r  olew,  5  fore  i  fore°V/ bo^h" 
offrwm  gwastadol.  '  ^     ooein- 

16  1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dnnw  • 
OS  rhydd  y  ty;vysog  rodd  1  neb  ^  feiS^o-i 
etifeddiaeth,  oiddo  ei  feibiou  fydd  hvnnv  eu 
Derchennoffjiprh   /„^;w   u •'...,  -"My' 53^ 


jpM.  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Dduw  • 
li./"--tii  y  cyntedd  uesaf  i  mewn,  yr  hwn 
,ydd  yn  edrych  tu  a'r  dwyrain  fydd  vn 
ryffs/hlfir  ''^'•'™-'^^  gwIith;'oKV? 

'  n^X'^TL'?^  f.  '^^*"'  ^^  ^^^  ffordd  cyntedd 
.porth  oddi  allan,  ac  a  saif  wrth  orsing  y 
orth     ar  fiff>Hnri  •>  h,i.,-.. ..  ^.  ■      e.-' 


17  Ond  pan  roddo  efe  rodd  o'i  etifeddiaeth 

"n  "  •  weision,  bydded  hefyd  eiddo  hwS 

hyd  flwyddyn  y  rhyddid;  y^a  y  dychweri^ 

SKid^t.;^^^^^^^^^^^^^ 

L"tK^r^^^\Lf!^'-'-cldec[  eiiS 


iorth;  a;r-7;i^n:iaTd:i.;:^Serb::^fii^  h^^^^  ^^z:;- Vhodd^f^iS 

(n;wm  ef  a'i  aberthau  hedd,  ac  efea  addnlJ  m  i,  ^''"''""  ""'  »^erchennogaeth  ei  hun- 
i  cieS^^^ld^  y^r^'lf^JyV^^  '  a  aUan^^^^Ho^rt  grSnrS  ^^  "'^"'^  ^^^  ""  ^"-"'^ 
^  ^^^l  y  "*■  a  addolant  hefyd  wrth  ddrws  v  5,iLTi^^  ^^"^  ^A™  .^"^  *^''^y  y  ddyfodfa  oedd 
:prth  hwnnw  ar  y  Sabbathau  ^c  ar  y  new^  y^Sfrlay  v  w^  •  ^^'afelloedd  cyssegreS 
Id-loerau,  o  flaen  yr  Akglwydd.        ^  ^LiSh  •  .I.'  ^  f  ^*'  ^"^.^^  y"  edrych  tu  a'r 

A  r  Offrwm  poeth  a  ottYymmo  y  tywysog  |  l^r^gorUewTn.         ^"°  ^^  *'  ^  ^*^*^  ^^^^^  '» 
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20  Ac  fefe  a  ddywedodd  "mrthyf,  Dyma  y  fan 
He  V  beirw  yr  olfeiriaid  yr  aberth  dros  gam- 
wedd  a'r  pecli-aberth,ct  lie  y  pobant  y  bwyd- 
offrwm ;  fel  na  ddygont  hwynt  I'r  cyntedd 
nesaf  allan,  i  sancteiddio  y  bobl. 

21  Ac  efe  a'm  dug  i'r  cyntedd  nesaf  allan 
ac  a'm  tywysodd  heibio  i  bedair  congl  y 
cynteS;  ac  wele  gyntedd  ym  mhob  congl 

'22''^  mhedair  congl  y  cyntedd  yr  ydoedd 
cvnteddau  cyssylltiedig  o  ddeugam  cufydd  o 
h>l  a  deg  ar  hugain  o  led :  un  fesur  oedd  y 

lstcyr\f<!oSd\d^n  newydd  o  amgylch 
ogylch  iddynt  ill  pedair,  a  cheginau  wedi  eu 
gwneuthur  oddi  tan  y  muriau  oddi  amgy  cU. 
24  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  D.yn!a  dy  y 
cogau,  lie  y  beirw  gweinidogion  y  IS  auertu 

y^"''  PENNOD47.  ^.     ^^ 

Ac  efe  a'm  dug  i  drachefn  i  ddrws  y  t^ ; 
ac  wele  ddwfr  yn  dyfod  allan  oddi  tan 
riniog  y  if  tu  a'r  dwyrain  :  o  herwydd  wyneb 
y  t5^  oiddtu  a'r  dwyrain  ;  a  r  dyfroedd  oedd 
yn  disgyn  oddi  tanodd  o  ystlys  dehau  y  ty,  0 
du  y  dehau  i'r  allor.  »^v,  *„ 

2  Ac  efe  a'm  dug  i  ar  hyd  ffordd  y  porth  tu 
a'r  gogledd,  ac  a  wnaeth  i  mi  amgylchu  y 
ffordd  oddi  allan  hyd  y  porth  nesaf  allan  ar 
hyd  y  ffordd  sydd  yn  edrych  tu  a  r  dwyrain  ; 
ac  wele  ddyfroedd  yn  tarddu  ar  yr  ystljs 

3  A  phan  aeth  y  gwr  yr  hwn  oedd  a'r  Uin- 
yn  yn  ei  law  aUan  tu  a'r  dwyrain,  efe  a  fesur- 
odd  fil  o  gufydd.iu,  ac  a'm  tywysodd  i  trwy  y 
dyfroedd ;  a'r  dyfroedd  hyd  y  fferau. 

4  Ac  efe  a  fesurodd  til  craill,  ac  am  tywys- 
odd trwy  y  dyfroedd  -,  a'r  dyfroedd  hyd  y 
eliniau :  ac  a  fesurodd  fil  eraill,  ac  a  m  ty- 
wysodd trwodd  ;  a'r  dyfroedd  hyd  ylwynau: 

6  Ac  efe  a  fesurodd  fil  eraill;  ac  afon  oedd, 
vr  hon  ni  allwn  fyned  trwyddi :  canys  codasai 
y  dyfroedd  yn  ddyfroedd  nofladwy,  yn  afon 
ni  ellid  rayned  trwyddi.  ,    ,    .       ,  .  * 

6  1  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  A  welaist 
ti  hyn,  fab  dyn  ?  Yoa  y'm  tywysodd,  ac  y  m 
dychwelodd  hyd  lan  yr  afon. 

7  Ac  wedi  i  ml  ddychwelyd,  wele  ar  fin  yr 
afon  goed  la  wer  iawn  o'r  tu  y  ma  ac  0  r  tu  accw. 

8  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Y  dyfroedd 
hyn  sydd  yn  myned  allan  tu  a  bro  y  dwyrain, 
ac  a  ddisgynant  i'r  gwastad,  ac  a  ant  1  r  mor : 
ac  wedi  eu  myned  i'r  mor,  yr  lachgir  y  dyfr- 

*^9  Abydd  i  bobpeth  byw,yrhwn  a  ymlusgo, 
pa  le  bynnag  y  delo  yr  afony  11,  gael  byw :  ac 
fe  fvdd  pysgod  lawer  iawn,  o  iierwydd  dyfod 
V  dyfroedd  hyn  yno :  canys  iacligir  hwynt,  a 
phob  dim  He  y  < lelo  yr  afon  tyd. I  byw. 

10  A  bydd  i'r  pysgodwyr  sefyll  arm  o  i.n- 
gedi  hyd  En-eglaira ;  hwy  afyddant  yn  daenta 
rhwydau  :  eu  pysgod  fydd  yn  ol  eu  rhyw,  fel 
pysgod  y  mOr  mawr,  yn  lla,wer  iawn. 

11  El  lleoedd  Ueidiog  a'i  chorsydd  ni  iach6ir ; 
i  halen  y  rhoddir  hwynt.  ,      . 

12  Ac  wrth  yr  afon  y  cyfyd,  ar  ei  min  or 
ddeutu.bob  pren  ymborth ;  ei  ddalen  ni  syrth, 
a'i  ffrwvth  ni  dderfydd  :  yn  el  fisoedd  y  dwg 
ffrwyth  ccwydd;  o  herwydd  ei  ddyfroedd, 

5 


hwy  addaethantallan  o'r  cysaegr :  am  hynny 
y  bydd  ei  ftrwyth  yn  ymborth,  a'i  ddalen.  yn 
feddyginiaeth. 

13  1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  Ddttw  ; 
Dyma  y  terfyn  wrth  yr  hwn  y  rhennwch  y 
tir  yn  etifeddiaeth  i  ddeuddeg  Hwy th  Isi-ael : 
Joseph  a  gaiff  ddvry  o  rannau.  ,     ^  ^  ^ 

14  Hefyd  chwi  a'i  hetifeddwch  ef,  bob  un 
cystal  a'i  gilydd ;  am  yr  hwn  y  tyngais  ar  ei 
roddi  i'ch  tadau :  a'r  tir  hwn  a  syrth  1  chwi 
yn  etifeddiaeth. 

15  A  dyma  derfyn  y  tir  o  du  y  gogledd,  or 
m6r  mawr  tu  a  Hethlon,  ffordd  yr  eir  1  Zedad : 

16  Hamath,  Berothah.  Sibraim,  yr  hwn 
svdd  rhwng  terfyn  Damascus  a  therfyn 
Hamath ;  Hasar-hattichon,  yr  hwn  sydd  ar 
derf  n  Hauran.  ,, ,  „  .^^ 

17  A'r  terfyn  o'r  m6r  fydd  Hasar-enan,  terf- 
yn Damascus,  a'r  gogledd  tu  a'r  gogledd,  a 
therfyn  Hamath.    A  dyma  du  y  gogledd. 

18  Ac  ystlys  y  dwyrain  a  fesurwch  o  Hauran, 
ac  o  Damascus,  ac  o  Gilead,  ac  o  dir  Israel 
wrth  yr  lorddonen,  o'r  terfyn  hyd  for  y  dwyr- 
ain.   A  dyma  du  y  dwyrain. 

19  A'r  ystlys  ddehau  tu  a'r  dehau,  0  Tf -nar 
hyd  ddyfroedd  cynn en  Cades,  yr  afon  hyd  y 
m6r  mawi-.    A  dyma  yr  ystlys  ddehau  tu  a 

20  A  thu  y  gorllewin  fydd  y  m6r  mawr,  0  r 
terfyn  hyd  oni  ddeuer  ar  gyfer  Hamath. 
Dvma  du  y  gorllewin.  .    ,     .         , 

21  Felly  y  rhennwch  y  tir  hwn  1  chwi,  yn  ol 
Uwythau  Israel.  ,     .    .  „f  „.,»>, 

22  1  Bydd  hefyd  i  chwi  ei  rannu  ef  wrtli 
eoelbren  yn  etifeddiaeth  i  chwi,  ac  1  r  di^ 

'  lithriaid  a  ymdeithiant  yn  eich  niysg  v  rhai 
a  genhedla  blant  yn  eich  plith :  a  byddant  1 
chwi  fel  un  wedi  ei  eni  yn  y  wlad  ym  mysg 
raeibion  Israel;  gyd  a  chwi  y  cant  etifedd- 

1lTb"ydT>?n"2aZ  rbU?  WZ 
deitSo  y  dieithr,  yno  y  rhoddwch  ei  etifedd- 
iaeth ef,  medd  yr  Arglwydd  Dduw. 
PENNOD  48. 

1,  23  Rhandiroedd  y  deuddeg  lUcyth  8  ;»^°»f';,» 
cysstgr;  15  aV  ddinas.  ah  phmtrcfydd  .  21  ar 
tywysog.    20  Mesurau  pyrth  y  ddtnas. 

A  DYMA  enwau  y  Uwythau.  O  g^rr  y 
gog  edd  ^duedd  ffordd  Hethlon  ffordd 
vr  eiri  Hamath,  Hasar-enan,  terfyn  Damas- 
cus tuaY  gogledd,  i  duedd  Hamath,  (canys  y 
rhai  h?Ti  oedd  ei' derfynau  dwyrain  a  gor- 
llewin.) Than  i  Dan.  •    i,^^  hh 

2  Ac  ar  derfyn  Dan,o  du  y  dwyrain  hyd  du 
y  gorllewin,  rhan  i  Aser. 

3  Ac  ar  derfyn  Aser,  o  du  y  dwyrain  hyd 
dn  V  eorllewin,  i  Naphtali  ran. 

4  if  ar  derfyn  xNaphtall,  o  du  y  dwyrain 
hvd  du  V  gorllewin,  i  Manasseh  ran. 

6  Ac  ar  derfyn  Manasseh,  o  du  y  dwyrain 
hyd  du  y  gorllewin,  i  Ephraim  ran. 

6  Ac  ar  derfyn  Ephraira,  o  du  y  dwyrain 
hvd  du  y  gorllewin,  i  Reuben  ran.        . 

7  Ac  a? derfyn  Reuben.o  du  y  dwyrain  hyd 
du  V  gorllewin,  1  Judah  ran.  •    v,»h 

8  l  Ac  av  der'^  Judah,  o  du  y  dwyrain  byd, 
Hii  V  ff(irllewin  v  bydd  yr  offrwm  a  olfrym- 
mo^h^n  S  ii/ar  higain  o  ffors^nnm^^ 
ipd  ac  o  hM  fel  un  o'r  rhannau,  o  du  vdwyr 
Shyd  dl  y  gorUewin :  a'r  cyssegr  /ydd yn^ 
ei  gaiioL 


J 
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fydd  yn  ei  ^anol, 

11  I  r  offeiriaid  cyssegi-edlg  o  feibion  Sadoc 
y  hydd,  y  rhai  a  giidwasant  fy  nghadwraeth, 
y  rhai  ni  cliyfeiliornasant  pan  gyteiliornodd 
plant  Israel,  megis  y  cyfeiliornodtl  y  Leflaid 

12  A  bydd  eiddynt  yr  hyu  a  offrymmir  o 
oflfrwrn  y  tir,  yn  sancteidd-beth  cyssegredia 
wrth  derfyn  y  Leflaid.  ^      b       a 

13  A'r  Leflaid  a  ydnt,  ar  gyfer  terfyn  vr 
offen-iald,  btim  mil  ar  hugain  o  h5^d,  a  deng- 
mil  p  led  :  pob  hSdfydd  bam  mil  ar  hugain. 
a'r  lied  yn  ddengmil.  ' 

14  Hefvd  ni  werthant  ddim  ohono,  ac  ni 


22  Felly  o  berchennogaetb  y  Leflaid  ac  o 
berchennogaeth  y  ddinas,  /nghanol  yrlm^ 
s^^dd  1  r  tywysog  rhwng  tei/yn  Judah  a  theS- 
yn  Benjamin,  eiddo  y  tywysog  fydd. 

23  Ac  am  y  rhan  arall  o'r  Uwythau,  o  du  v 
Sniin  ^       "  ^  gorllewin.  y'  bydd  rhl\ 

hlfi  i*:  ^^  ^tf^y"?  Benjamin,  o  du  y  dwyrain 
hyd  du  y  gorllewin,  y  bydd  rhan  1  Simeon 

25  Ac  ar  derfyn  Simeon,  o  du  y  dwyrain  hvd 
duy  gorllewin,  rhan  1  Issachar.  "* 

26  Ac  ar  derfyn  Issachar,  o  du  y  dwvrain 
hyd  du  y  gorllewin,  rhan  i  Zabulon.    ^ 

I,  ^^  '■^^  derfyn  Zabulon,  o  du  y  dwvrain 


Chyfnew'idiant,  ac  ni  throsglwyddant  flaen-  i    vy  a.r.  «..  w^„r      r,  u  , 

drigfa  ac  yn  faes  pentrefol  i'r  ddinas  •'!'?   m awr^  ^^''  "*  ^^'^  ^'^  ^^«"  '"  ^'^  '^^^f 

ddinas  fydd  yn  ei  ganol.  I    oq^ 

,16  A  dyma  ei  fesurau  ef ;  Ystlys  y  gogledd    efifedSh^  Y\^  rennwch  wrth  goelbren  yn 
m  bam.  cant  a  phedair  mil.  ac  fsSvs  ^LSS  fi.'i-L''!.-^'^^"  ^'F^^h  a  dyma  eu 


I  r^  ^T  i  "''^ui;aub  a  ueg  a  ueugam,  ac 
.yn  ddeucant  a  deg  a  deugain  tu  a'r  dehau 
|ac  yn  ddeucant  a  deg  a  deugain  tu  a'r  dwvr- 
jaln  ac  yn  ddeucant  a  deg  a  deugain  tu  a'r 
gorllev,rin. 

I  18  A'r  gweddill  o'r  h^d,  ar  gyfer  oflTrwm  v 
jrhan  gyssegredig,  fydd  yn  ddengmil  tu  a'r 
dwyrain,  acyn  ddengmil  tu  a'r  gorllewin  :  ac 
ar  gyfer  offrwm  y  rhan  gyssegredig  y  bydd  • 
Iddln"  ^"  ymborth  i  weinidogion  y 

kS  ;^i?T,1'''1.?^''"ry  ^'^}''^^  a'i  gwasanaeth- 
mt  o  hoU  Iwythau  Israel 


81  A  phyrth  yadinas/2/drf  arenwau  Uwyth- 
au Israel:  tri  phorth  tu  a'r  gogledd  ;  Srth 

^  ^^  fu  ^"v^  dwyrain  pftm  cant  a  phedair 
mil :  a  thri  phorth  ;  sef  porth  Joseph  ynun 
porth  Benjamin  yn  un,  porth  Dan  yn  Jn      ' 

mil  o^e?u"rar;  ^A^.?,^^ 

Sbt^fur  ''''''■''  ^^  -'  ^  p"-'^ 

34  Tu  a'r  gorllewin  y  bydd  cam  rant-  a 


20  Yr  bou  o'lfrwrn/vSwrn  mil  ar  hugain    yn  m"""  '*'""'  ^  ""''  "  f"'"^''  -^^PUtili 

]S,nS'Jc,?''^"„te'V.e^r4™^J)i^i^^^^^^^^  hi  „  an,. 

Mierchennoeaeth  V  rtHin^B       ^       *'  '^^        ^;      •^*!il,^H*   ^  ddinas  o'r  dydd  hwnnw 

I  aiian  fydd,  Yr  Arglwydd  sydd  yno. 


I  LLYFR   DANIEL. 

PEN^OD  1,  o  m  A  ^       ^ 

^annrLf'^VTZ       ''    '"^"""^   ^   cymmeryrl  |  bL  VStaf^llvdH'^l  ^  ^VS"^'''  ^^^'  Aspenaz  el 

11,'Zl  )  ^  "T^"^  Misaei.  ac  Azariah.  i'w  dvinu    ^cn-jsutel  ydd,  am  ddwyn  o  feibion  Tsrapl 
rh^nttT  i  <^«i''««"^-  8  «  A-3"Aa«  j,„  ^^.^^^^    ac  (Vr  had  brenhinol,  ac  o'r  tywysoSSn         ' 

p,  y  dry'dedd   (Iwyddyn   o   devrnaslad    a"'lo°1^"5"",V*v''°  ™  ^wybod  i^ffi 


.■Jei;ola"i'm  b^en'MnTuSh^Sri'^?;^^^^  '"  "le^rc^far-w  .dSyTi^^al  y 

I  A'r  ARGLwyoD  a  roddes  i'w  law  ef  Jehol- 
4m  bren  im   Judah,   a  rhan  o  lestri   tV 

'  V  llestrl  drysordy  ei  dduw  y  dug 


m 


\.H^  i'    6'j'u  .yuuuyni  i  seryjl  yn  llys  v  bren- 

hin     w  dysgu  ar  lyfr  ac  yn  iaith  y  Caldeajd 

5  A'r  brenhm  a  ddognodd  Iddynt  ran  be,i 

efe;  felly  J'w  maethu  llwynt  dairfiraedd 
fel  y  safent  ar  ol  hynny  ger  bron  v  brSn    ' 

iL^h^v"^-^?^^  y^  eu  Plith  hwylit  o  feiiL 
Judah.Daniel.Hananiah.Misael.acASh! 
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7  A'r  pen-ystafeilydd  a  osododd  arnynt 
enwau:  canys  ar  Daniel  y  gosododd  efe 
Beltesassar ;  ac  ar  flananiah,  Sadrach  ;  ac  ar 
Misael,  Mesach ;  ac  ar  Azariah,  Abednego. 

8  1  A  Daniel  a  roddes  ei  fryd,  nad  yni- 
halogai  efe  trwy  van  o  fwyd  y  brenhm,  na 
thrwy  y  gwin  a  yf'ai  efe :  am  hynny  efe  a 
ddymunodd  ar  y  pen-ystafellydd,  na  byddai 
raid  Iddo  ymhaldgi. 

9  A  Duw  a  roddes  Daniel  mewn  ffair  a 
thiriondeb  gyd  a'r  pen-ystafellydd 

10  A'r  pen-ystafellydd  a  ddywedodd  wrth 
Daniel,  Ofni  yr  ydwyf  fi  fy  arglwydd  y  bren- 
hin  yr  hwn  a  osododd  eich  bwyd  chwi  a  ch 
d'iod  chwi :  o  herwydd  paham  y  gwelai  ete 
eich  wynebau  yn  gulach  na'r  bechgyn  aydd 
fel  chwitbau  ?  felly  y  parech  fy  mhen  yn 
ddyledus  i'r  brenhin.  ,   ,,  , 

11  Yna  y  dywcdodd  Daniel  wrth  Melsar,  yr 
hwn  a  osodasai  y  pen-ystafellydd  ar  Daniel, 
Hananiah,  Misael,  ac  Azariah, 

12  Prawf,  attolwg,dy  weisionddegdiwrnod, 
a  rhoddant  i  ni  ffa  i'w  bwytta,  a  dwfr  i'w  yfed. 

13  Yna  edrycher  gev  dy  fron  di  ein  gwedd 
ni,  a  gwedd  y  bechgyn  sydd  yn  bwytta  rhan 
o  fwyd  y  brenliin :  ac  fel  y  gwelych,  gwna 
a'th  weision. 

14  Ac  efe  a  wrandawodd  arnynt  yn  y  petli 
hyn,  ac  a'u  profodd  hwynt  ddeg  o  ddyddiau. 

15  Ac  ym  mhen  y  deng  niwrnod  y  gwelid 
eu  gwedd  hwynt  vn  deccach,  ac  yn  dewach  o 
gnawd,  na'r  holl  fechgyn  oedd  yn  bwytta 
rhan  o  fwyd  y  brenhin. 

16  Felly  Melsar  a  gymmerodd  ymaith  ran 
eu  bwvd  hwynt,  a'r  gwin  ayfent ;  ac  a  roddes 
iddyntffa.  .„      ^         _^ 

17  If  A'r  bechgyn  hynny  ill  pedwar,  Duw  a 
roddes  iddyvit  wybodaeth  a  deall  ym  mhob 
dysg  a  doethineb:  a  Daniel  a  hyfforddiodd 
efe  ym  mhob  gweledigaeth  a  breuddwydion. 

18  Ac  ym  mhen  y  dyddiau  y  dywedasai  y 
brenhin  am  eu  dwvn  hwynt  i  mewn,  yna  y 
pen-ystafellydd  a'u  dug  hwynt  ger  bron  Ne- 
Duchodonosor. 

19  A'r  brenhin  a  chwedleuodd  a  hwynt ;  ac 
ni  chafwyd  o  honynt  oil  un  fel  Daniel, 
Hananiah,  Misael,  ac  Azariah :  am  hynny  y 
safasant  hwy  ger  bron  y  brenhin. 

20  Ac  ym  mhob  rhyw  ddoethineb  a  deall 
a'r  a  ofynai  y  brenhin  iddynt,  efe  a'u  cafodd 
hwynt  yn  ddeg  gwell  na'r  holl  ddewiniaid 
a'r  astronomyddion  oedd  o  fewn  ei  holl  fren- 
hiniaeth  ef. 

21  A  bu  Daniel  liyd  y  flwyddyn  gyntat  i  r 
brenhin  Cyrus. 


PENNOD  2. 

1  Nebuchodonosor  yn  anghofio  ei  frguddwyd,  a  thrwy 
addewidion  a  hygythion  yn  ceisio  gan  y  Caldcaid  ei 
ddangos  iddo:  10  hwythau  yn  cydnahod  nas  gallent, 
ac  yn  cael  bam  manrolaeth.  14  Daniel,  tvedi  cael 
peth  yspaid,  yn  cael  allan  y  breuddiryd  ;  19  yn  ben- 
ditliio  Duw  ;  24  yn  nttal  y  /am.  ac  yn  dyfod  ger 
bron  y  brenhin.  31  Y  breuddwyd,  Z6a'iddehongliad; 
46  o  chy^fodiad  Daniel. 

AC  yn  yr  ail  flwyddyn  •  o  dej'rnasiad  Ne- 
buchodonosor,  y  I)'reuddwydio(ld  Nebu- 
chodonosor  freuddwydion,  a  thrallodwyd  ei 
yspryd  ef,  a'i  gwsg  a  dorrodd  oddi  wrtho. 
2  A'r  brenhin  a  archodd  alw  am  y  dewin- 
iaid,  ac  am  yr  astronomyddion,  ac  am  yr 
hudollon,  ac  am  y  Caldeaid,  i  fynegi  i'r  bren- 


hin ei  freuddwydion :  a  hwy  a  ddaethant  ac 
a  safasant  ger  bron  y  brenhin.  ' 

3  A'r  brenhin  a  ddywedodd  wrthynt,  Breudd- 
wydiais  freuddwyd,  a  thrallodwyd  fy  yspryd 
am  wybod  y  breuddwyd. 

4  Yna  y  Caldeaid  a  lefarasant  wrth  y  bren- 
hin yn  Syriaeg,  O  frenhin,  bydd  fyw  yn 
dragy wydd :  adrodd  dy  freuddwyd  i'th  weis- 
ion, a  mynegwn  y  dehongliad. 

5  Attebodd  y  brenhin  a  dywedodd  wrth  y 
Caldeaid,  Aeth  y  peth  oddi  wrthyf :  oni  fyn- 
egwch  y  breuddwyd  i  mi,  a'i  ddehongliad, 
gwneir  chwi  yn  ddrylliau,  a'ch  tai  a  osodir 
yn  dommen. 

6  Ond  OS  y  breuddwyd  a'i  ddehongliad  a 
ddangoswch,  cewch  roddion,  a  gwobrau,  ac 
anrhydedd  mawr  o'm  blaeu  i :  am  hynny 
dangoswch  y  breuddwyd,  a'i  ddehongliad. 

7  Attebasant  eilwaith  a  dywedasant,  Dy- 
weded  y  brenhin  y  breuddwyd  i'w  weision,  ac 
ni  a  ddangoswn  ei  ddehongliad  ef. 

8  Attebodd  y  brenhin  a  dywedodd,  Mi  awn 
yn  hysbys  mai  oedi  yr  araser  yr  ydych  chwi; 
canys  gwelwch  fyned  y  peth  oddi  wrthyf. 

9  Ond  oni  wnewch  i  mi  wybod  y  breudciwyd, 
un  gyfraith  fydd  i  chwi :  canys  gair  celwydd- 
og  a  llygredig  a  ddarparasoch  ei  ddywedvd 
o'm  blaen,  nes  newid  yr  amser :  am  hynny  dy- 
wedwch  i  mi  y  breuddwyd,  a  mi  a  gaf  wybod 
y  medrwch  ddangos  i  mi  ei  ddeiiongliad  ef, 

10  1  Y  Caldeaid  a  attebasant  o  flaen  y  bren- 
hin, ac  a  (1  dywedasant,  Nid  oes  dyn  ar  y 
ddaear  a  ddichon  ddangos  yr  hyn  y  mae  y 
brenhin  yn  ei  ofyn :  ac  ni  cheisiodd  un  bren- 
hin, na  pliennaeth,  na  llywydd,  y  fath  beth 
a  hwn  gan  un  dewin,  nac  astronomydd,  na 
Chaldead.  .      ,       . . 

11  Canys  dieithr  yw  y  peth  a  gais  y  brenhm, 
ac  nid  oes  neb  arall  a  fedr  ei  ddangos  o  flaen 
y  brenhin,  ond  y  duwiau,  y  rhai  nid  yw  eu 
trigfa  gyd  a  chnawd. 

12  O  achos  hyn  y  digiodd  y  brenhin  ac  y 
creulonodd  yn  ddirfawr,  ac  a  orchymynodd 
ddifetha  holl  ddoethion  Babilon. 

13  Yna.  yr  aeth  y  gyfraith  allan  am  ladd  j 
doethion ;  ceisiasant  hefyd  Daniel  a'i  gyf- 
eillion  i'w  lladd. 

14  1  Yna  yr  attebodd  Daniel  trwy  gynghor 
a  doethineb  i  Arioch,  pen-distain  y  brenhin, 
yr  hwn  a  aethai  allan  i  ladd  doethion  Babi- 

15  Efe  a  lefarodd  ac  a  ddywedodd  wrth 
Arioch.  distain  y  brenhin,  Paham  y  mae  y 
gyfraith  yn  myned  ar  y  fath  frys  oddi  wrtli 
y  brenhin  ?  Yna  Arioch  a  fynegodd  y  peth  i 
Daniel.  ... 

16  Yna  Daniel  a  aeth  i  mewn,  ac  a  yrabil- 
iodd  a'r  brenhin  am  roddi  iddo  amser,  ac  y 
dangosai  efe  y  dehongliad  i'r  brenhin. 

17  Yna  yr  aeth  Daniel  i'w  d^,  ac  a  fynegodd 
y  peth  i'w  gyfeillion,  Hananiah,  Misael,  ac 

18  Fel  y  ceisient  drugareddau  gan  Dduw  y 
nefoedd  yn  achos  y  dirgelwch  hwn ;  fel  na 
ddifethid  Daniel  a^i  gyfeillion  gyd  arrban 
arall  o  ddoethion  Babilon.  ,     r,  • 

19  If  Yna  y  datguddiwyd  y  dirgelwchj 
Daniel  mewn  gweledigaeth  nos:  yna  Dantefci 
a  fendithioddDDUWy  nefoedd.  ■ 

20  Attebodd  Daniel  a  dywedodd,  Bendimi 
edig  fyddo  enw  Duw  o  dragywyddoldeb  nyo 


m 


hoVin":  f^  Ww^''  '''''^^'^  amserau,  a  thym- 

ac  udd  odig:  etc  a  wyr  beth  *;^rfdyn  y  tywyll 

23  lydi  Douw  ty  nhadau  yr  ydwyf  fl  yn 
d.olc  1  iddu,  ac  yn  ei  miiaunu,  o  hervvydd 

A^riopl^vJ'r'''-^'^'^  ^^"  y^  «*th  Daniel  at 
.  r  ^"et  iiun  Babilon  :  efe  a  aeth  ac  a 
ddoethion  Babilon ;  dwg  fi  o  flaen  v  brenliiu 

%?Yn?1fH^''f  iT  brenhin  y  delfong'fad  ' 

2b  Yna  y  dug  Arioch  Daniel  o  flaen  v  bren- 

nn  ar  frys  ac  a  ddywedodd  wrtho  fei  hyn  • 

Ccfais  wr  p  Want  caethiwed  Judah  vr  hwu  a 

fynega  I'r  brenhin  y  dehongliad      '  ^        "  ^ 

26  Attebodd  y  brenhin,  a  dywedodd  wwh 

Darnel  yr  hwn  yr  oedd  ei  enw  BdJcsalsar 

t'itioi'S.'  "^  '  breuddwydlTSs^: 

demniaid  wa  bmdwyr,  ddangos  r?brenffi 
y  dirgelwch  y  mae  y  brenhin  yn  ei  ofyn  • 
1»  Ond  y  mae  Dvw  yn  y  nefoedd  vn  Hot 
pddip  dirgeledigaethiu,  ac  a  fynesJdd  1v 
Brenhin  Nebuehudonoso^  beth  a  Wyn  y 
dyddiau  diweddaf     n..  <-^«„^.i....  ^  •!  ^"  ^l'  / 
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f^a/h  ^  n^  y  nefoedd  a  roddodd  i  tl  frenhin 
ueth  gallu,  a  nerth,a  gogoniant.  '"^'^ 

is^^n^  utf  If  S  ^^'7  ?^^^.^  brenhiniaeth  aral] 
ddrjllla  b„b  pfir,  »fal,fr!a  a  7d'4[,  iTl* 

otaotLalamwedl  .1  gymm^S^fai 
42  Ac  /el  yr  ydoedd  bysedd  y  traed  nntii  « 

haddyn;  ond  ni  lynant  y  ns^ll  wrlVv    'li 
megis  nad  yn-gyniniysga  haiarn  a  phridd  ^^^ 

dragywy?r'"^"'^'""  '''^'  ^  ^'  -  «^i"y'„* 
vfhli^  y  gwelaist  dorri  carreg  o'r  mvnvdd 
yr  hon  ni  tJiorrwyd  a  Haw,  a  malurio  o  Imni 


dyddiau  diweddar  Dy TeSvyd  f^w^^^^       bv-sbysodd  y  Duw  n'^awr 'i^r  bren  in  LT'' 

fSfeit/ffi^^^nid^?,^^^^^^^^^^^^^  ^   ottryniniu  id!lo 

yddynof  fiy/?;,5^2aS"J?„^^^^^^  brenhin  a  dywedodd  wrth 

,  wyd    nil  y  dirgelwch  hwu  :  ond  o^«  hfcho.  nf/i    '.  ^^^'^^  gwirionedd  y  gum  mai  efrh 

ll'yn  yrhaiafynegantydehongliJdivSn  ?7^^^^       2/i.  Duw  y  duwifufrArglwydS 

fi^i'-T.f^'ygr^bydditfeddyliaudygalon!  Lt£  o    h*^"*'  ^>tg"ddiydd    dirgSd  g 

bvftS- V"  'i'^^g^rul.oeddyn  se^i^iyf^  |  roddls  fdfj,  '^i^n'?  "  ^  fawrygodd  Daniel,  ac  a 
32  Ppn  V  HH';''^^^'*'"*2/c?oe(i(i<.fnadwy.  af^wn^efh  It 't^'''}'  mawrion  lawer;  ac  efe 
32  Pen  v  ddelw  i.,.n  .w...;..  „ y-  ■  I  M^^f '^^b  ei  yn  bennaeth  ar  holl  dalaeth 


,.,.«•       y  ddelw  bun  ydoedd  o  aur  da  Vi    Koifn         "  ^^  ^^  bennaeth  ar  holl  dalioth 
'''""^d^'d,;?j,Sf"   o  ---'  ^i  b'o^a^!    ?dt[i;?in^k^i;^Io'„^"  *'^  -yddogiora?'a 

|honyut'S,rn^'';^?',f'  ^^^^^'^  <'^^  &^^       '^  ^^'^  ^'^ "    "     

U  P^IL?  baiain  a  pheth  o  honynt  o  bridd 

trSrS'/'"^'''^^.^  hyd  o'"  thorrwyd  allan 

'Wddihv'Tertbr.^^'r'-^  ^"  ^^l^'^^^" 

=  aySrfodd  hwjiit'  "  ^^"'"^"  ^  P^"'^^' 

ir  Ju?  f  i'v^i 'f J]'  ^P"^^^'  y  P»-^«'  yr  arian, 
^n  ,rJ'  gyd-faluriasant,  ac  oeddvnt  fpl 
''•nnayn  dytod  o'r  lloriau-dyrnu  haf  •  aV 

dvnt".  v.^  i.!?:»i  /"l^'"^.  =^?  ni  chaed 


jiorddwydydd  u  bres  i ^<^uiuu. 

PENN^OD  3. 

addolent  y  ddelw  ■   \kh,lTth  -^banego,  am  nad 

hwy  allan  o'r  ffwrn  dan      5>fi   K^ ,    ?  J/'t'ared 

Ktlaet'hUnoV"'"^'^'^'^  ^"^'  « 
2  Yna  Nebuchodonosor  y  brenhin  a  anfon- 


kynt 


•irt<ivr,t  „T*^  ""'.yui'  ymaith,  ac  ni  chaed 
\AlkVJf'%r  '^""  adarawSy 
1  hoVddaear '^  ^"^^^  ^'^^'•'  ^'^  ^  ^^"^«dd 

^^asiia^^EWei^r-^^^^ 

ii.  frenhin,  w^/j;  frenhin  brenhiuoedd: 


«rr 
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odd  i  gasslu  ynghyd  v  tywysogion,  duciaid, 
a  phendeflgion,  y  rhaglawiaid,  y  trysorwyr,  y 


cvfreithwyr.y  trethwyr,  a  holl  lywodraethwy 
y  taleithiau,  i  ddyfod  wrth  gyssegru  y  ddeh 
a  gyfodasai  Nebuchodonosor  y  bvenhin. 

3  Ynay  tywysogion,  duciaid,  a  phendeflgion, 
rhaglawiaid,  y  trysorwyr,  y  cyfreitbwyr,  y 
trethwyr,  a  holl  lywodraethwyr  y  taleithiau, 
aymgasglasant  ynghyd  wrth  gyssegru  y  ddelw 
a  gyfodasai  Nebuchodonosor  y  breniiin:  a 
hwy  a  safasant  o  flaen  y  ddelw  a  gyfodasai 
Nebuchodonosor. 

4  A  chyhoeddvvr  a  lefodd  yn  groch,  Wrthych 
chwi,  bobloedd,  genhedloedd,  a  ieithoedd,  y 
dywedir,  ,     .,         , 

5  Pan  glywoch  swn  y  cornet,  y  chwibanogl, 
V  delyn,  y  dulsimer,  y  psaltring,  y  symphon, 
a  phob  rhyw  gerdd,  y  syrthiwcli,  ac  yr  addol- 
wch  y  ddelw  aur  a  gyfododd  Nebucliodonosor 
y  breniiin.  .      ,  ,  , 

6  A'r  hwn  ni  syrthio  ac  ni  addolo,  yr  awr 
honno  a  fwrir  i  ganol  Ifwrn  o  dan  poeth. 

7  Am  hynny  yr  amser  hwnnw  pan  glywodd 
vr  holl  bobloedd  sain  y  cornet,  y  chwibanogl, 
r  delyn,  y  dulsimer,  y  psaltring,  a  phob  rhyw 
gerdd  y  bobloedd,  v  cenhedloedd,  a'r  ieithoedd 
oil,  a'syrthiasant",  ac  a  addolasant  y  ddelw 
aur  a  gyfodasai  Nebuchodonosor  y  brenhm. 

8  H  O  ran  hynny  yr  amser  hwnnw  y  daeth 
gwyT  o  Caldea,  ac  a  gyhuddasant  yr  ludd- 

%  Adroddasant  a  dywedasant  wrth  Nebu- 
chodonosor y  brenhin,  Bydd  fyw,  frenhin, 
vn  dragywydd. 

10  Ti;  frenhin,  a  osodaist  orchymyn,  ar  i 
bwy  bynnag  a  glywai  sain  y  cornet,  y  chwib- 
anogl, y  delyn,  y  dulsimer,  y  psaltring,  a'r 
symphon,  a  phob  rhyw  gerdd,  syrthio  ac  ym- 
grymmu  i'r  ddelw  aur : 

11  A  phwy  bynnag  ni  syrthiai  acmrfymgrym- 
mai,  y  teflid  ef  i  ganol  ffwrn  o  dan  poeth. 

12  Y  mae  gw^r  o  luddewon  a  osodaist  ti  ar 
oruchwyliaeth  talaeth  Babilon,  Sadrach,  Me- 
sach,  ac  Abednego  ;  y  gw5^r  hyn,  O  frenhin, 
ni  wnaethant  gyfrif  o  honot  ti ;  dy  dduwiau 
nid  addolant,  ac  nid  yragrymraant  i  r  ddelw 
aur  a  gyfodaist. 

13  n  Yna  Nebuchodonosor  mewn  llidiowg- 
rwvdd  a  digter  a  ddywedodd  am  gyrchu 
Sadrach.  Mesach,  ac  Abednego.  Yna  y  dyg- 
pwyd  y  gw9^r  hyn  o  flaen  y  brenhin. 

14  Adroddodd  Nebuchodonosor  a  dywedodd 
wrthynt,  Ai  gwir  hyn.  Sadrach,  Mesach,  ac 
Abednego  ?  oni  addolwcb  chwi  fy  nuwiau  i,  ac 
oni  yragi-ymmwch  i'r  ddelw  aur  a  gyfodais  i  ? 

15  Yr  awr  hon  wele,  os  byddwch  chwi  barod 
pan  glywoch  sain  y  cornet,  y  chwibanogl,  y 
delyn,  y  dulsimer,  y  psaltring,  a'r  symphon, 
a  phob  rhyw  gerdd,  i  syrthio  ac  i  ymgryramu 
i'r  ddelw  a  wneuthum,  da:  ac  onid  ym- 
ffrvmmwch,  yr  awr  honno  y  bwrir  chwi  i 
ganol  ffwrn  o  dan  poeth ;  a  pha  Dduw  yw 
efe  a'ch  gwared  chwi  o'm  dwylaw  i  ? 

16  Sadrach,  Mesach,  ac  Abednego  a  atteb- 
asant  ac  a  ddywedasant"  wrth  y  brenhin, 
Nebuchodonosor,  nid  ydym  ni  yn  gofalu  am 
atteb  i  ti  yn  y  peth  hyn. 

17  Wele,  y  mae  ein  Duw  ni,  yr  hwn  yr 
ydym  ni  vn  ei  addoli,  yn  abl  i'n  gwared  ni 
allan  o'r 'ffwrn  danllyd  boeth  :  ac  efe  an 
gwared  ni  o'th  law  di,  O  frenhin. 


18  Ac  onid  6,  bydded  hysbys  i  ti,  frenhin, 
na  addolwn  dy  dduwiau,  ac  nad  ymgryminwn 
i'th  ddelw  aur  a  gj'fodaist. 

19  M  Yna  y  Uanwyd  Nebuchodonosor  o  lid- 
iowgrwydd,  a  gwedd  ei  wyneb  ef  a  newidiodrt 
yn  erbyn  Sadrach,  Mesach,  ac  Abednego; 
am  hynny  y  llefarodd  ac  y  dywedodd  am 
dwymno  y  ff\vrn  seithwaith  mwy  nag  y  byddid 
arfer  o'i  thwymno  hi. 

20  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  vr^r  cryfion 
nerthol,  y  rhai  oedd  yn  ei  lu  ef,  am  rvvymo 
Sadi-ach,  Mesach,  ac  Abednego,  i'w  bwrw  i'r 
ffwrn  o  dan  poeth. 

21  Yna  y  rhwymwyd  y  g\vfr  hynny  yn  eu 
peisiau,  eu  llodrau,  a'u  cwccyllau,  a'u  dillad 
eraill,  ac  a'u  bwriwyd  i  ganol  y  ffwrn  o  dan 
poeth. 

22  Gan  hynny,  o  achos  bod  gorchymyn  y 
brenhin  vn  gaeth,  a'r  ffwrn  yn  boeth  ragorol, 
fflam  y  tan  a  laddodd  y  gw^r  hynny  a  fwr- 
iasant  i  fynu  Sadrach,  Mesach,  ac  Abednego. 

23  A'r  tri  w^r  hyn,  Sadrach,  Mesach,  ac 
Abednego,  a  syrthiasant  y'nghanul  y  flwrn  o 
dan  poeth  yn  rhwyra. 

24  Yna  y  synnodd  ar  Nebuchodonosor  y 
brenhin,  ac  y  cyfododd  ar  frys,  atlcbodd 
hefud  a  dywedodd  wrth  ei  gynghoriaid,  Onid 
tri  w^r  a  fwriasom  ni  i  ganol  y  tan  yn  rhwym  ? 
Hwy  a  attebasant  ac  a  ddywedasant  wrth  y 
brenhin,  Gwir,  O  frenhin. 

25  Attebodd  a  dywedodd  yntau,  Wele  fl  yn 
gweled  pedwar  gw^r  rhyddion  yn  rhodio 
y'nghanol  y  tan,  ac  nid  oes  niwed  arnynt ;  a 
dull  y  pedwerydd  sydd  debyg  i  Fab  Duw. 

26  H  Yna  y  nesaodd  Nebuchodonosor  at 
enau  y  ffwrn  o  dan  poeth,  ac  a  lefarodd  ac  a 
ddywedodd,  O  Sadrach,  Mesach,  ac  Abed- 
nego, gwasanaethwyr  y  Duw  goruchaf,  deu- 
wch  allan,  a  deuwch  yma.  Yna  Sadrach, 
Mesach,  ac  Abednego  a  ddaethant  allan  o 
ganol  y  tan.  . ,        ,      ,  „  . 

27  A  r  tywysogion,  duciaid,  a  phendeflgion, 
a  chynghoriaid  y  brenhin,  a  ymgasglasant 
ynghyd,  ac  a  welsant  y  gvffr  hyn,  y  rhai  ni 
tiniasai  y  tan  ar  eu  cyrph,  ac  ni  ddeiflasai 
fliewyn  o'u  pen,  ni  newidiasai  eu  peisiau 
chwaith,  ac  nid  aethai  sawr  y  tan  arnynt. 

28  Attebodd  Nebuchodonosor  a  dywedodd, 
Bendigedig  yio  Duw  Sadrach,  Mesach,  ac 
Abednego,  yr  hwn  a  anfonodd  ei  angel,  ac  a 
waredodd  ei  weision  a  ymddiriedasant  ynddo, 
ac  a  dorrasant  orchymyn  y  brenhin,  ac  a 
roddasant  eu  cyr{)h,  rhag  gwasanaethu  nac 
ymgrymmu  o  honynt  i  un  duw,  ond  iw 
Duw  eu  bun. 

29  An)  hynny  y  gosodir  gorchymyn  gennyl 
fi,  Pob  pobl,  cenedl,  a  iaith,  yr  hon  a  ddy- 
wedo  ddim  ar  fai  yn  erbyn  Du-v  Sadrach 
Mesach,  ac  Abednego,  a  wneir  yn  ddrylliau 
a'u  tai  a  wneir  yn  dommen :  o  herwyad  nac 
oes  duw  arall  a  ddichon  wared  fel  hyn. 

30  Yna  y  mawrhaodd  y  brenhin  Sadracn 
Mesach,  ac  Abednego,  o  fewn  talaeth  Babilon 

FENNOD  4. 

1  Nehuchodononor  yn  eiifad<Ufbrenhlnioethpv,w;\y' 
adrodd  ei  freuddwydion,  a'r  dewimaid  hebftdr 
m&u  dehongl.  8  Daniel  yn  gwrandfiwy  hreuddwii(k 
J9  ac  yn  ei  ddehongl.  28  Ystori  o'r  hyn  a  ddi 
gwyddodd.  ,    , 

NEBUCHODONOSOR  frenhin  at  yrboi 
bobloedd,  cenhedloedd,  a  ieithoedd,  , 


67a 


rhal  a  drigant  yn  yr  hoU  ddaear :  Ami  fyddo 
hoddwch  1  chwi.  ^ 

2  Mi  a  welals  yn  dda  fynegl  yr  arwyddion 
ar  rhyfeddodau  a  wnaeth  y  goruchaf  Dduw 
»  mi. 

8  Mor  fawr  yw  ei  arwyddion  ef!  ac  mor 
gedyrn  yw  ei  ryfeddodau !  ei  deyrnas  cfsvdd 
deyrnas  dragvwyddol,  a'i  lywodraeth  etsi/dd 
o  genhedlaetli  i  genhedlaeth. 

4  If  Myfi  Nebucliodonosor  oeddwn  esmwvth 
amaf  yn  ty  nh5^,  ac  yn  iioyw  yn  fy  llys 
^foSfr'"'  i5^"t'dwyd  yr  hurn  a'm  hofnodd  : 
nieddyliau  hefyd  yn  fy  ngwely,  a  gweledis 
iwtliau  fy  mlicn  a'm  dychryniisant.  ^''^''''''^ 

6  Am  hynny  y  gosodwyd  gorcliymyn  gennyf 
fl,ar  ddwyn  gcr  fy  niron  holl  ddoetliion  Ba- 
bilon  fel  yr  hysbyscnt  i  mi  ddehongliad  y 
breuddwyd.  °         ^ 

7  Yna  y  dewiniaid,  yr  astronomyddion,  y 
Caldeaid,  a'r  brudwyr,  a  ddaethant :  a  mi  a 
ddywedais  y  breuddwyd  o'u  blaen  hwynt  • 
^^'{.''}.'^'l^^]oneh{id  nid  hysbysasant  i  ml.      ' 

8  1  Ond  0  r  diwedd  daeth  Daniel  o'm  blaen 
i.  (yr  hwn  yw  ei  enw  Beltesassar,  yn  ol  enw 
5  nuvv  ],  yr  hwn  tiefyd  y  mae  ysprydl 
duwiau  sanctaidd  ynddo,)  a'm  breuddwyd  a 
draethais  o'l  flaen  ef,  gan  ddyioedyd, 

9  Beltesassar,  pennaetli  y  dewiniaid  o 
iierwydd  1  mi  wyWl  fod  yspryd  y  duwiau 
sancta  dd  ynot  ti,  ac  nad  oes  un  dirgeK 
yn  anhawdd  i  ti,  dywed  weledigaethau  fy 
mreuddwyd  yr  hwn  a  welais,  a'i  ddehongliad 

10  A  dijma  weledigaethau  fy  mhen  ar  fy 

v&'  i^^J^'^  ^'  oeddwn,  ac  wele  bran 
y  nghanol  y  ddaear,  a'i  uchder  yn  fawr 

11  Mawr  oedd  y  pren  a  chadarn,  a'i  uchder 
a  gyrhaeddai  hyd  y  nefoedd  ;  yr  ydoedd 
hefyd  I'w  we  ed  hyd  yn  eithaf  yr'hol]  ddaear 

U  El  ganghennau  oedd  dgg,  a'i  ffrwvth  vn 
anil,ac  ymborth  arno  i  bob  peth:  dano  yr 
ymgs'Sgodai  bwystfllody  maes,  ac  adar  y  nef 
oedd  a  drigent  yn  ei  ganghennau  ef,  a  phob 
cnawd  a  fwyttai  o  hono.  ^ 

mLn'^';^''^^  ^'^  ''^^^'^^  y'ngweledigaethau  fy  ' 
^n  ?  "^^A^  "ffwely,  ac  wele  wyliedydd  a 
sanct  yn  disgyn  o'r  nefuedd, 
14  Yn  llefain  yn  groch,ac  yn  dywedvd  fpl 
hvn,  Torrwch  y  pren,  ac  „vsgythrS  ei  fvryS 
ef,  ysgydwch  ei  ddail  ef,  a  gwasgerwch  el 

yi^^d&fw^^^^^^^^^ 

,ym  mhlith  gwellt  y  ma4  ;  gwlycE  ef  hefS' 
.agwhth  y  nefoedd,  a  d^rfrftt^  ei  rangydl'r 
^.^stfilody'ngvvellty  ddaear.        ^''"^^^«i» 

*diS«  Sf  ''^'^^  ^^^""  bwystfil:  a  chyfnew- 
■aier  saitli  amser  arno.  ^ 

ith^hvn'^'^^^i  ^  gwyliedyddion  y  mae  y 
3sSnrMtrrH''^f",'"'''^^  wrth  ymadrodd  y 

irPnrnS^^I"  f'^l 7  gwypo  y  rhai  bywniai 
vn?on  Jf»M  '{^»1»-^,^"ia  ym  mrenhiniaeth 

iiynion,  acairliydd  I'r  neb  y  mynno  efe  ac 
.  esyd  arni  y  gwaelaf  o  ddynion.  ^  ' 

i.»  Uyma  y  breuddwyd  a  welais  i  Nebu- 
vwcZT?,'/,  ^'•"",i""-     Tithau,  BeltesSr, 

oU  ddoetbfnW''''*^'^'^  ^«™^dd  »*«gal 
nn^i*  5  •  ^P"^  fy  nheyrnas  hysbysu  v  dc 
ODglad  1  mi :  citln-  ti  a  elJi ;  am/od  yjprvf 
duwiau  sanctaidd  ynot  ti.  •'^"-Jopr.^t 


DANIEL,  4. 


19  IT  Yna  Daniel,  yr  hwn  ydoedd  el  enw  Bel- 
tesassar a  synnodd  dros  un  awr,  a'i  feddyliau 
ai  dychrynasant  ef.  Attebodd  y  brenhin 
a  dywedodd,  Beltesassar,  na  ddychryned  v 
breuddwyd  di,  na'i  ddeliongliad.^  Attebodd 
?trSd win  l^r^"^"'-'  Fy  ^rglwydd.  <Sd 
rth  el  ni  gaseion,  a'i  ddehongliad 

^"Ir^n?!^^  ^  "'^'*'^^*'  y  ^^"  ^  dyfasai,  ac 
a  gryfhasai,  ac  a  gyrhaeddasai  ei  uchder  hyd 

ddacc    ^-     ^*^  ^'^^  "^^^^^  ^^  ^^^  y  ^^11 

^^.  ^'1,  "^"^^^^  y"  d^g.  a'i  ffrwyth  yn  ami  ac 
yuibortli  1  bob  peth  ynddo;  tan  yr  Silii  V 

v'SpdYvn  ^^^  ^  "r ''  ^^  y  preswyliai  adar 
y  "ef()edd  yn  ei  ganghennau : 

<.Sf?' •'*f"^'"'^"!,^f^'  *yd*  a  dyfaist,  ac  a 
I  gryfheaist :  canys  dy  fawredd  a  gynnyddodd 

nL""  f^^'S^'^^u^^'  hyd  y  nefoedd,  aS  lyw- 
odraeth hyd  eithaf  y  ddaear.  " 

«l,n'5^f"''^-^"'^^''?^  y  brenhin  wyliedydd 

a  banct  yn  disgyn  o'r  nefoedd,  ac  yn  dy wedyd 

Tomvch  y  pren,  a  dinystriwch  ef,  er  hynny 

gadewch  foncyft-  ei  wraidd  ef  yn  y  ddkear 

mewn  rhwym  o  liaiarn  a  phres,  ym  mhlith 

gwellt  y  maes  a  gwlycher  ef  a  gwlith  y  nef- 

oedd.  abydded  ei  ran  gyd  a  bwystfil  y  maes 

hyd  om  chyfnewidio  saith  amser  arno  ef  •     ' 

Ji  1^-?^^  y  dehongliad,  O  fienhin,  a  dyma 

ordiniiad  y  Goruchaf,  yr  hwn  sydd  yn  dyfod 

ar  fy  arglwydd  frenhin.  ^    ^^ 

25  Canys  gyrrant  ti  oddi  wrth  ddynion  a 

chyd  a  bwystfil  y  maes  y  bydd  dy  Sfa  t 

fjrffc  hefyd  y'th  borthant  fel  eidionlu,  ac 

a  th  wlychant  a  gwlith  y  nefoedd,  a  s4ith 

amser  a  gyfnewidia  arnat  ti,  hyd  oni  wypecii 

mai  y  Goruchaf  sydd  yn  llywodraetliu  ym 

aT^nni"^*^     dynion,  ac  yn  ei  rhoddi  i'r  neb 

,.!^^^\^^  y  dyAvedasant  am  adael  boncyft 
gwaidd  y  pren  ;  dy  frenliiniaeth  fydd  sicr  i 

nywodtethu.''^'"^  '""^  '  ^^^'^^^^  ^y^'^y» 

^pLvf™f  ^^°¥'  frenhin,  bydded  foddlawn 
gennyt  fy  nghynghor,  a  thorr  ymaith  dy 
bechodau  trwy  gyfiawnder,  a'th  anwireddau 
Z^^^  ^™g^^hau  wrtli  drueiniaid,  i  edrych  a 
fydd  estyniad  ar  dy  heddwch. 
28  1  Daeth  hyn  oil  ar  Nebuchodonosor  v 
Drennin  *' 


,ShI!"  mhen  deuddeng  mis  yr  oedd  efeyn 
* OA  ^T ?  ^"  "y*  brenhiniaeth  BabiJon. 
30  Llefarodd  y  brenhin,  a  dywedodd,  Onid 
hOQ  yw  Babilon  fawr,  yr  hon  a  adeiledais 
1  yn  frenhindy  y'nghryfder  fy  nerth,  ac  er 
gogoniaut  fy  mawrhydi  ? 

i  ^L'^i'^/^l*"  ^l'^  y'"genau  y  brenhin,  syrth- 
lodd  lief  or  nefoedd,  j/»rfi/M,erf^rf,  Wrtlivt  ti. 
trenhin  Nebuchodonosor,  y  dywedir.  Aeth  y 
frenhimaeth  oddi  wrthyt.  ' 

1^^  ^  }hi  a  yrrir  oddi  wrth  ddynion,  a'th 
dngffi fydd  gyd  a  bwystfilod  y  maes :  a  gwellt 
y  th  borthant  fel  eidionau ;  a  chyfnewidir 
saitli  amser  arnat ;  hyd  oni  wypech  mai  v 
Goruchaf  sydd  yn  llywodraethu  ym  mren- 
hiniaeth dynion,  ac  yn  ei  rhoddi  i'r  neb  y 

33  Yr  awr  honno  y  cyflawnwyd  y  gair  ar 
Nebuchodonosor,  ac  y  gyrrwyd  of  oddi  wrth 
ddynion,  ao  y  porodd  wellt  fel  eidionau.  ac 
ygAvlychwyd  ei  gorph  ef  gau  wllth  y  nefoedd 
&7y 


DANIEL,  5. 


hyd  oni  thyfodd  ei  flew  ef  fel  plu  eryrod,  a  i 
ewinedd  fel  ewinedd  adar. 

34  Ac  yn  niwedd  y  dyddiau,  myfl  Nebu- 
chodonosor  a  ddyrchefais  fy  llygaid  tu  a'r 
nefcedd,  a'm  gwybodaetli  a  ddychwelodd  at- 
taf,  a  bendithiais  y  Goruchaf,  a  moliennais 
a  gogoneddais  yr  hwn  sydd  yn  byw  byth,  am 
fod  ei  lywodraeth  ef  yn  Uywodraeth  dragy- 
wyddol,  a'i  frenhiniaeth  byd  geahedlaeth  a 
chenhedlaeth. 

g5  A  boll  drigolion  y  ddaear  a  gyfnfir  megis 
yn  ddiddym :  ac  yn  ol  ei  ewyllys  ei  huu  y 
inae  yn  gwneuthur  a  Ilu  y  nefoedd,  ac  d 
thrigolion  y  ddaear ;  ac  nid  oes  a  attalio  ei 
law  ef,  neu  a  ddy wedo  wrtbo,  Beth  yr  wyt  yn 
ei  v/neuthur  ? 

36  Yn  yr  amser  hwnuw  y  aychwelodd  fy 
synwyr  attaf  ti,  a  deuthum  i  ogoniant  fy 
mrenhiniaeth,  fy  harddwch  a'm  boywder  a 
ddycliwelodd  attaf  ti,  a'm  cyngboriaiu  a'm 
tywysogion  a'm  ceisiasant ;  felly  y'm  sicr- 
hawyd  yn  fy  nheyrnas,  a  cbwanegwyd  i  mi 
fawredd  rhagorol. 

37  Yr  awr  hon  myfl  Nebuchodonosor  ydwyf 
yn  moliannu,  ac  yn  raawrygu,  ac  yn  gogon- 
eddu  Brenhin  y  nefoedd,  yr  bwn  y  mae  ei 
lioU  weithredoedd  yn  wirionedd,  a'i  Iwybrau 
yn  farn,  ac  a  ddichon  ddarostwng  y  rhai  a 
rodiant  mewn  balchder. 


PENNOD  5. 

1  Annvwiol  wledd  Belsassar.  5  Yr  ysgrifen-law,  yr 
hon  ni  ftdrai  y  dewiniaid  mo'i  darllen,  yn  blino  y 
brenhin.  10  l>wyn  Daniel  yer  bron,  ar  air  y  fren- 
hines:  17  yntaa  yn  cerydda  y  brenhin  am  eifalchder 
a'i  ddelw-addoliatth  ;  25  ac  yn  darllen.  ac  yn  dirnad 
yr  ysyri/en.    30  Trosi  y  Uywodraeth  at  y  Mediaid. 

BELSASSAR  y  brenhin  a  wnaeth  wledd 
fawr  i  fil  o'i  dywysogion,  ac  a  ytodd  win 
y'ngwydd  y  mil. 

2  Wrth  flas  y  gwin  y  dywedodd  Belsassar 
am  ddwyn  y  Uestri  aur  ac  arian,  a  ddygasai 
Nebuchodonosor  ei  dad  ef  o'r  deml  yr  hon 
oedd  yn  Jerusalem,  fel  yr  yfai  y  brenhin  a'i 
dywysogion,  ei  wragedd  a'i  ordderchadon, 
ynddynt. 

3  Yna  y  dygwyd  y  llestri  aur  a  ddygasid  o 
demlt:9^DDUW,  yr  hwn  o&dd  yn  Jerusalem: 
a'r  brenhin  a'i  dywysogion,  ei  wragedd  a'i 
orddercliadon,  a  yfasant  ynddynt. 

4  Yfasant  win,  a  moliannasant  y  duwiau  o 
aur,  ac  o  arian,  o  bres,  o  haiarn,  o  goed,  ac 
o  faen. 

5  If  Yr  awr  honno  bysedd  Haw  dyn  a  ddaeth- 
ant  all  an,  ac  a  ysgrifenasant  ar  gyfer  y 
cauhwyllbren  ar  galchiad  pared  Uys  y  bren- 
hin ;  a  gwelodd  y  brenhin  ddarn  y  llaw  a 
ysgrifenodd. 

6  Yna  y  newidiodd  Hi w  y  brenhin,  a  i  teddyl- 
iau  a'i  cyfl"roisant  ef,  fel  y  dattododd  rhwym- 
au  ei  lv,'yuau  ef,  ac  y  curodd  ei  liuiau  ef  y 
naill  wrth  y  UmH. 

7  Gwaeddodd  y  brenhin  yn  groch  am  ddwyn 
i  mewn  yr  astronomyddion,  y  Caldeaid,  a'r 
bnidwyr  :  a  llefarodd  y  brenhin,  a  dywedodd 
wrth  ddoethioo  Babilon,  Pa  ddyn  byunag  a 
ddariieuo  yr  ysgrifen  hon,  ac  a  ddangoso  i 
mi  ei  dehongliad,  efe  a  wisgir  a  phorphor,  ac 
a  gaiff  s»^dv!yn  aur  am  ei  wddf,  a  ciiaiff  lyw- 
odraethu  yn  drydydd  yn  y  deyrnas. 

8  Yna  hoU  ddoethion  y  brenhin  a  ddaeth- 
ant  i  mewn ;    end  ni  fedrent  ddarUen  yr 


ysgrifen,  na  mynegi  i'r  brenhin  ei  dehongl- 
iad, 

9  Yna  y  mawr-gyflrr6dd  y  brenhin  Belsassar, 
a'i  wedd  a  ymnewidiodd  ynddo,  a'i  dywys- 
ogion a  synnasant. 

10  t  Y  fren  bines,  o  herwydd  geiriau  y  bren- 
hin a'i  dywysogion,  a  ddaeth  i  df  y  wledd : 
a  Uefarodd  y  frenhines,  a  dywedodd,  Bydd 
fyw  byth,  frenhin  ;  na  chyffrSed  dy  feddyliau 
(ii,  ac  na  newidied  dy  wedd. 

11  Y  mae  gwr  yn  dy  deyrnas,  yr  hwn  y  mae 
yspryd  y  duwiau  sanctaidd  ynddo ;  acyn  nydd- 
iau  dy  dad  y  caed  ynddo  ei  oleuni,  a  deaU,  a 
doethineb  fel  doetldneb  y  duwiau  :  a'r  bren- 
hin Nebuchodonosor  dy  dad  a'i  gosododd  ef 
yn  bennaeth  y  dewiniaid,  astronomyddion, 
Caldeaid,  a  brudwyr,se/y  brenhin  dydad  di, 

12  O  herwydd  cael  yn  y  Daniel  hwnnw,  yr 
hwn  y  rhoddes  y  brenhin  iddo  enw  Beltesas- 
sar,  yspryd  rhagorol,  a  gwybodaeth  a  deall, 
dehongl  breuddwydion,  ac  egluro  damhegion, 
a  dattod  cylymrnau  :  galwer  Daniel  yr  awr- 
hon,  ac  efe  a  ddengys  y  dehongliad. 

13  Yna  y  dygpwyd  Daniel  o  flaen  y  bren- 
hin :  a  Uefarodd  y  brenhin,  a  dywedodd  wrth 
Daniel,  Ai  tydi  yw  Daniel,  yr  hwn  wyt  o 
feibion  caethglud  Judah,  y  rhai  a  ddug  y 
brenhin  fy  nhad  i  o  Judah  ? 

14  Myfl  a  glywais  s6n  am  danat,/o(i  yspryd 
y  duwiau  ynot,  a  chael  ynot  ti  oleuni,  a  deall, 
a  doethineb  rhagorol. 

15  Ac  yr  awr  hon  dygwyd  y  doethion,  yr 
astronomyddion,  o'm  blaen,  i  ddarllen  yr 
ysgrifen  hon,  ac  i  fynegi  i  mi  ei  dehongliad: 
ond  ni  fedrent  ddangos  dehongUad  y  peth. 

16  Ac  mi  a  glywais  am  danat  ti,  y  medri 
ddehongl  dehongliadau,  a  dattod  cylymrnau; 
yr  awr  hon  os  medri  ddarllen  yr  ysgrifen,  a 
hysbysu  i  mi  ei  dehongliad,  tydi  a  wisgir  a 
phorphor,  ac  a  get  gadwyn  aur  am  dy  wddf,  ac 
a  gei  ly wodraethu  yn  drydydd  yn  y  deyrnas. 

17  If  Yna  yr  attebodd  Daniel,  ac  y  dywed- 
odd o  flaen  y  brenhin,  Bydded  dy  roddiou  i 
ti,  a  dod  dy  anrhegiou  i  arall ;  er  hynny  vi 
ysgrifen  a  ddarllenaf  i'r  brenhin,  a'r  dehongl- 
iad a  hysbysaf  iddo. 

18  O  frenhin,  y  Duw  goruchaf  a  roddcs  i 
Nebuchodonosor  dy  dad  di  frenhiniaeth,  a 
mawredd,  a  gogoniant,  ac  anrhydedd. 

19  Ac  o  herwydd  y  mawredd  a  roddasai  efe 
iddo,  y  bobloedd,  y  cenhedloedd,  a'r  ieith 
oedd  oil,  oedd  yn  crynu  ac  yn  ofni  rhag 
ddo  ef :  yr  hwn  a  fynnai  a  laddai,  a'r  hwn  i 
fynnai  a  gadwai  yn  fyw  ;  hefyd  y  neb  a  fyn 
nai  a  gyfodai,  a'r  neb  a  fynnai  a  ostyngai. 

20  Eithr  pan  ymgododd  ei  galon  ef,  a  chaledi 
o'i  yspryd  ef  mewn  balchder,  efe  a  ddisgyn 
wyd  o  orseddfa  ei  frenhiniaeth,  a'i  ogonian 
a  dynnasant  odd!  wrtho  : 

21  Gyrrwyd  ef  hefyd  oddi  wrth  feibion  dyn 
ion,  a  gwnaethpwyd  ei  galon  fel  bwystfil,  i 
chyd  a'r  asynod  gwylltion  yr  oedd  ei  drigfa 
a  gwellt  y  porthasant  ef  fel  eidion,  a  i  gorpl 
a  wlychwyd  gan  wlith  y  nefoedd,  hyd  on 
wybu  mai  y  Duw  goruchaf  oedd  yn  llywodi 
aethu  ym  mrenhiniaeth  dynion,  ac  yn  g030< 
ami  y  neb  a  fynno. 

22  A  thithau,  Belsassar  ei  fab  ef,  ni  ddarot 
tyngaist  dy  galon,  er  gwybod  o  honot  hyn  oil 

23  Eithr  ymddyrchefaist  yn  erbyn  ArglwyU; 
y  nefoedd,  a  llestri  ei  dy  ef  a  ddygasant  gei 
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ynddynt ;  a  thi  a  foliennaist  dduSu  o  ana„  I  ystafSl  \Z  l^'iS,  ^^^^^^i  yn  ag^ore^d^yn  S 
ac  0  aur,o  bres,  haiarn,  pren,  a  maen  v  rh«i  SM,  J  .  ^  Jtrusalem;  tair  gwauli  yn  v 
ni  welant,  ac  ni  cbly;ant,  ac  ^i    wyddin     fra/f^l];''^^''^^  ^^'^"ia^.^^cyg^eciy 

'/rfm;acnidanrhydcddais  yDuwSedviS^^^^  "  "^™  ^^  I>duw;  megis  y 

.uiadl  d;  yn  ei  law.  a'th  hull  ffyrdd  vneifidn     ^n   v     ^  ^-^^  -i*^/'"^- 

24  Ynayr  anfonwyd  darn  y  liw  US  ge,^ei  a  iwifn?  TO  ^^°  ^  ddaethant  ynghyd.ac 
frou  el  ac  yr  ^sgri.enwyd  y/y«grifcn  boi.        flS  e,  i)Dit"''^  ^"  ^^^'^^'^  "^  y°  y^^^^  o 

illKi^V  'A\a  bwys^yd  yn  /cffiinau;    nrdyn^^dS  dn.-lT^  *  "^^'^^^  ^^^  »^^i>»J 
ac  a  tb  gaed  yn  bnn.  '    ''    ,  •' "  ""^^^  dros  ddeng  uiwruod  ar  Iiup-m  in 

28  PEliEs/  Khannwyd  dy  frenhiniaeth  a  '  h  n  f  Vv^^  ^''  9.  ^l'^"'^*"  ?   AaebuS  y  bren- 

■xwis^  t^^f^^'r^^K^^^  Bel.a.sar,a  hwy    SVwfJ  r  ^        '^'"'''^  ^"^  ^^^"^'^id,  yr  lion  n 
a  wisgasaiit  Darnel  a  phorohor  acifhi.iwvn      i7  v 

PENNOD  6  F  . ,    .V^j'it^i  ar  ei  waredu  ef  •  ac  a  fii  hv!? 

1    G.neuaur  DanUl  yn  denary  rnag'au.^a^a  ■    4     ^^f^",'^^'''^  '^^^^  ^"  ^^^^i"  ^^  achub  ef         ^^ 

^  n.VVELODD   Darius   yn    dda  osod    ar  y 

!  -  yr'Sde;S  T'""  "  '^^"^■^«^-^' '  ^«^ 
j  2  Ac  arnynt  hwy  yr  oedd  tri  rhacJ-iw   v 

^'^nZ^L^!^  ^'l^'*^^  y  '>re"hiu  Da- 
'*  JT  ysgrifen  a'r  gorchymyn. 


24  t  Ynaygorcbymynodd  vbrenhin  a  hwv 
a  ddygasant  y  gwyr  hynny  a  ly&asen^ 
Daniel,  ac  a'u  bwriasant  i  ffau  y  llewod  twv 
an  plant,  a'ugwragedd;  ac  n[ddTt&/ 
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waelod  y  ffau  hyd  oni  orchfygodd  y  llewod 
hwynt,  a  dryllio  eu  holl  esgyrn. 
26  1  Yna  yr  ysgrifenodd  y  brenhin  Darius 
at  y  bobloedd,  at  y  cenhedloedd,  a'r  ieithoedd 
oil,  y  rhai  oedd  yn  trigo  yn  yr  holl  ddaear ; 
Heddwch  a  amlhaer  i  chwi. 

26  Genriyf  fl  y  gosodwyd  cyfraith,  ar  fod 
trwy  holl  lywodraeth  fy  nheyrnas,  i  bawb 
grynu  ac  ofni  rhag  Duw  Daniel :  o  herwydd 
et'e  sydd  Dduw  byw,  ac  yn  parhau  byth ;  a'i 
frenhiniaeth  ef  yw  yr  hon  ni  ddifethir,  a'i 
lywodraeth/ydd  hyd  y  diwedd. 

27  Y  mae  yn  gwaredu  ac  yn  achub,  ac  yn 
gwneuthur  arwyddion  a  rhyfeddodau  yn  y 
nefoedd  ac  ar  y  ddaear ;  yr  hwn  a  waredodd 
Daniel  o  feddiaat  y  llewod. 

28  A'r  Daniel  tivm  a  Iwyddodd  yn  nheyrn- 
asiad  Darius,  ac  yn  nlieyrnasiad  Cyrus  y 
Persiad. 

PENNOD  7. 

1  Gweledigaeth  y  pedwar  anifail.  9  Brenhiniaeth  Duw. 
15  Dirnad  y  weitdiyaeth. 

YN  y  flwyddyn  gyntaf  i  Bclsassar  brenhin 
Babilon,  y  gwelodd  Daniel  freuddwyd,  a 
gwelodigaethau  ei  ben  ar  ei  wely.  Yna  efe  a 
ysgrifenodd  y  breuddwyd,  ac  a  draethodd 
swni  y  geiriau. 

2  Llefarcdd  Daniel,  a  dywedodd,  Mi  a  welwn 
yn  fy  ngweledigaeth  y  nos,  ac  wele  bedwar 
gwynt  y  nefoedd  yn  ymryson  ar  y  mor  niawr. 

3  A  phedwar  bwystfil  mawr  a  ddaethant  i 
fynu  o'r  mor,  yn  araryw  y  naill  oddi  wrth  y 
llall. 

4  Y  cyntaf  oedd  fel  llew,  ac  iddo  adenydd 
eryr :  edrychais  hyd  oni  thynnwyd  ei  aden- 
ydd, a'i  gyfodi  oddi  wrih  y  ddaear,  a  sctyll 
o  bono  ar  ei  draed  fel  dyn,  a  rhoddi  iddo 
galon  dyn. 

6  Ac  wele  anifail  arall,  yr  ail,  yn  debyg  i 
arth  ;  ac  efe  a  ymgyfododd  ar  y  naill  ystlys, 
ac  yr  oedd  tair  asen  yn  ei  safn  et  rhwng  ei 
ddannedd:  ac  fel  hyn  y  dywedent  wrtho, 
Cyfod,  bwytta  gig  lawer. 

6  Wedi  liyu  yr  edrychais,  ac  wele  un  arall 
megis  Uewpard,  ac  iddo  bedair  adcn  aderyn 
ar  ei  gefn  :  a  phedwar  pen  oedd  i'r  bwysttll ; 
a  rhoddwyd  Uywodraetli  iddo. 

7  Wedi  hyn  y  gwelwn  mewn  gweledigaethau 
nos,  ac  wele  bedwerydd  bwystiil,  ofnadwy,  ac 
erciiyll,  a  chryf  ragorol ;  ac  iddo  yr  oedd 
dannedd  inawrion  o  baiarn :  yr  oedd  yn 
bwytta.  ac  yn  dryllio,  ac  yn  sathru  y  gweddill 
dan  ei  draed :  hefyd  yr  ydoedd  efe  yn  amryw 
oddi  wrth  y  bwystfilod  oil  y  rhai  afuasai  o'i 
flaen  ef ;  ac  yr  oedd  iddo  ddeg  o  gym. 

8  Yr  oeddwn  yn  ystyried  y  cyrn  ;  ac  wele, 
cyfododd  corn  bychan  arall  yn  eu  niysg  hwy, 
a  thynnwyd  o'r  gwraidd  dri  o'r  cyrn  cyntaf 
o'i  flaen  ef:  ac  wele  lygaid  fel  Uygaid  dyn 
yn  y  corn  hwnnw,  a  genau  yn  traethu 
mawrhydri. 

9  II  Edrychais  hyd  oni  fwriwyd  i  lawr  y  gor- 
seddfeydd,  a'r  Hen  ddihenydd  a  eisteddodd  : 
ei  wisg  oedd  cyn  wynned  a'r  eira,  a  gwallt  ei 
ben  fel  gwlan  pur ;  ei  orseddfa  yn  fflam  dan, 
a'i  olwynion  yn  dan  poeth. 

10  Afon  danllyd  oedd  yn  rhedeg  ac  yn 
dyfod  allan  oddi  ger  ei  fron  ef :  mil  o  filoedd 
a'i  givasanaethent,  a  niyrdd  fyrddiwu  a  safent 
Rer  ei  fron  :  y  lani  a  eisteddodd,  ac  agorwyd 
y  Jlyfrau. 


11  Edrychais  yna,  o  achos  Hals  y  geiriau 
mawriou  a  draethodd  y  com  ;  ie,  edrychais 
hyd  oni  laddwyd  y  bwystfll,  a  difetha  ei 
gorph  ef,  a'i  roddi  i'w  losgi  yn  tan. 

12  A'r  rhan  arall  o'r  bwystfilod,  eu  llywodr- 
aeth  a  ddygpwyd  ymaith  ;  a  rhoddwyd  idd- 
ynt  einioes  dros  yspaid  ac  amser, 

13  Mi  a  welwn  mewn  gweledigaethau  nos. 
ac  wele,  megis  Mab  y  dyn  oedd  yn  dyfod  gyd  a 
chymmylau  y  nefoedd  ;  ac  at  yr  Hen  ddihen- 
ydd y  daeth,  a  hwy  a'i  dygasant  ger  ei  fron  ef. 

14  Ac  efe  a  roddes  iduo  lywodraeth,  a  go- 
goniant,  a  brenhiniaeth,  fel  y  byddai  i'r  tioil 
bobloedd,  cenhedloedd,  a  ieithoedd  ei  wasan- 
aethu  ef:  ei  lywodraeth  sydd  lywodnieth 
dragywyddol,  yr  hon  nid  §.  ymaith,  a'i  fren- 
hiniaeth ni  ddifethir. 

15  II  Myfl  Daniel  a  ymofldiais  yn  fy  yspryd 
y'nghanol  fy  nghorph,  a  gweledigaethau  fy 
mhen  a'm  dychrynasant. 

16  Neseais  at  un  o'r  rhai  a  safent  ger  Haw, 
a  cheisiais  ganddo  y  gwirionedd  am  hyn  olL 
Ac  efe  a  ddywedodd  i  mi,  ac  a  wnaeth  i  mi 
wybod  dehongliad  y  pethau. 

17  Y  bwystfilod  mawrion  hyn,  y  rhai  sydd 
bedwar,  ydynt  bedwar  brenhin,  y  rhai  a 
gyfodant  o'r  ddaear. 

18  Eithr  saint  y  Goruchaf  a  dderbyniant  y 
frenhiniaeth,  ac  afeddiannant  y  frenhiniaeth 
hyd  byth,  a  hyd  byth  bythoedd. 

19  Yna  yr  ewyllysiais  wybod  y  gwirionedd 
am  y  pedwerydd  bwystfil,  yr  hwn  oedd  yn 
amrywio  oddi  wrthynt  oil,  yn  ofnadwy  lawn 
a'i  ddannedd  o  haiarn,  a'i  ewinedd  o  bres ; 
yn  bwytta,  ac  yn  dryllio,  ac  yn  sathru  j 
gweddill  a'i  draed : 

20  Ac  am  y  deg  corn  oedd  ar  ei  ben  ef,  a'i 
llall  yr  hwn  a  gyfodasai,  ac  y  syrthiasai  tri' 
o'i  flaen ;  sef  y  corn  yr  oedd  Uygaid  iddo,  s 
genau  yn  traethu  mawrhydri,  a'r  olwg  arnq' 
oedd  yn  arwach  na'i  gyfeillion. 

21  Edrychais,  a'r  corn  hwn  a  wnaeth  ryfe 
ar  y  saint,  ac  a  fu  drech  na  hwynt ; 

22  Hyd  oni  ddaeth  yr  Hen  ddihenydd, 
rhoddi  barn  i  saint  y  Goruchaf,  a  dyfod  o' 
amser  y  meddiannai  y  saint  y  frenhiniaeth 

23  Fel  hyn  y  dywedodd  efe ;  Y  pedwerydc 
bwystfil  fydd  y  bedwaredd  frenhiniaeth  ar ; 
ddaear,  yr  hon  a  fydd  amryw  oddi  wrth  y 
holl  frenhiniaethau,  ac  a  ddifa  yr  holl  ddaeai 
ac  a'i  sathr  hi,  ac  a'i  dryllia 

24  A'r  deg  corn  o'r  frenhiniaeth  hon/ya< 
deg  brenhin,  y  rhai  a  gyfodant :  ac  un  aral 
a  gyfyd  ar  eu  hoi  hwynt,  ac  efe  a  amrywi; 
oddi  wrth  y  rhai  cyntaf,  ac  a  ddarostwng  dr 
brenhin. 

25  Ac  efe  a  draetha  eiriau  yn  erbyn  y  Got 
uchaf,  ac  a  ddifa  saint  y  Gorueliaf,  ac  ; 
feddwl  newidio  amseroedd  a  cliyfreithiau 
a  hwy  a  roddir  yn  ei  law  ef,  hyd  amser  a 
amseroedd  a  rhan  amser. 

26  Yna  yr  eistedd  y  fara,  a'i  lywodraeth 
ddygant,  i'w  difetha  ac  i'w  distrywio  hyd 
diwedd. 

27  A'r  frenhiniaeth  a'r  llywodraeth,  a  mawi 
edd  y  frenhiniaeth  dan  yr  holl  nefoedi, 
roddir  i  bobl  saint  y  Goruchaf,  yr  hwn  y  ma 
ei  frenhiniaeth  yn  frenhiniaeth  dragywyddo 
a  phob  llywodraeth  a  wasanaethant  ac 
ufuddhant  iddo.  .u     t 

28  Hyd  yma  y  rnae  diwedd  y  yein,   j; 


'^6i 


uieddylfau  i  Daniel  a'm  dychrynodd  yn  ddir- 
fawr,  a'm  gwcdd  a  newidiodd  ynof :  eithr  mi 
a  gedwais  y  peth  yn  fy  nghalon, 

PENNOD  8. 

»  ^^'■^fOI'thyrhwrMa'r  bwch.  13  T  ddwy  Al  a 
thri  chant  o  ddyddiau  abtrth.  15  Gabriel  yn  cysuro 
Daniel,  ac  yn  dirnad  y  ueledigaet/i.  ^      D      » 

'  ^N  y  drydedd  flwyddyn  o  deyrnasiad  Bel- 
sassar  v  brenhin.  vr  vmriHir.n.^o,v,i^  :  ^: 
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-^  oaoaai  J  uiuiiuiij,  ^r  yrauuangosodd  i  mi 
weledigaeth,  *^/  i  myfl  Daniel,  wedi  vr  hon 
.1  ymddangosasai  i  mi  ar  y  cyntaf. 

2  Gwelais  befyd  mewn  gweledigaeth,  (a,  bu 
pan  welals,  n)ai  yn  Susan  y  brunbinllys  vr 
hwn  sydd  o  fewn  talaeth  Elum,  pr  oeddwn 
i,)  fe,  gwelais  mewn  gweledigaeth,  ac  yr  oedd- 
wn 1  wrtb  afon  Ulai.  'J'  ^^^^ 

3  Yna  y  cyfodais  fy  llygaid,  ac  a  welais,  ac 
wele  ryw  bwrdd  yn  sefyll  wrtb  yr  afon  a 
deugorn  iddo;  a'r  ddau  gorn  oedd  ucbel  'ac 
vJolaf"  '  ^'"^  ""'^'^^  ^  gyfodasai 

'  i  Gwelwn  yr  hwrdd  yn  cornio  tu  a'r  gor- 
bewm,  tu  a'r  gogledd,  a  tbu  a'r  debau,  fel  na 
safaiun  bwysttfi  o'i  flaen  ef;  ac  nid  oeddt 
achubai  o'l  lawef;  ond  efe  a  wnaeth  yn  ol 
el  ewyliys  ei  bun,  ac  a  aeth  yn  fawr 
fLuI^'K^^  oeddvvn  yn  ystyried,  wele  befyd 
fwcli  geifr  yn  dyfod  o'r  gorllewin,  ar  hyd 
wyneb  yr  boll  ddaear.  ac  heh  ^vfr»,ZL  l^ 


Ulai,  ac  efe  a  lefodd  ac  a  ddvwedodH  rah^„i 

^TJ'VJ'r  ^.^1^^"  y  weiSiSK  '^^'^'^^^ 

17  Ac  efe  a  ddaeth  yn  agoi  i'r  lie  v  safwn  • 
svrtte  T^""'  ^(  ^  ddycbrynafsrac  °^ 

18  A  thra  yr  oedd  efe  yn  llefaru  wrthvf 


1  y  uij^ueuu  nwyaayn  o  deyrnasiad  Bel-  18  A  fhro   „;.  ,^  /  -^ivvcuu. 

sassarybrenbin.yryraddangosoSaimi  syrtldaLmew;^                ^  "^f^"'  ^^hyf, 

;digaeth,  sef  %  myfl  Daniel,  wedi  yr  hon  aVe  "  i  fvffT?ddnHH^'^  •  ^''^'''?''  ^^  ^yoeb 

Qddfl,nff()sas,i.i  i  mi  ar  V  ^i;r,fof        -^      -^^  ■■  "-^  cic  A  gyuyraaoad  a  mi.  an  j»'m  t^Arf^Ar.A^ 


-1  A  r  bwch  blewog  yw  brenhin  Grope-  •  av 
5raXS.i7n^cT!!t#^  rhwn^efStf: 
ei  le  npL'?r""h'^'^  ff.acy  cyfododd  pedwar  ya 
4^e«  O'r  l^ 

pinty?a"wn^e?7t?ol^'d^^? 
wyDeb-greulawu,  ac  yn  deJl  damhegion 

nfrt/iiE^?4M^-^^^^ 

e^yrStbfsa^ncS^d-  ^  ^^^^^^1^ 


w7n;b7;^/oll  dSrricSTy^^^^^^ 

ddaear;  ac  i'r  bwch  V  oetid  SrSvpori  -K V ^  ^^^^  ^*"«^"dd. 

rhwng  ei  lygaid.           ^      ^  ''''™  ^^^^^  dlvit."''''^^  ^'  gyfrwysdra  y  ffynna  ganddo 

6  Ac  efe  a  Sdaeth  hyd  at  yr  hwrdd  deusorn  U  7wv  i^.  m  ^^t  *  ^m^^wrygl  yn  ef  g?lSn  a 
a  welswn  i  yn  sefyu'^wrth  yr  afon  ac "fe  a  a  saT?  Jeddwch  y  dinystria  efe  lawerfac  efl 
redodd  atto  ef  yn  angerdd  ernS.'              ^  efe  a  d&lS^"?  ^^^'^^  ^  tywysogioufond 

7  Gwelais  ef  befyd  yn  dyfod  hvd  at  vr  hwr^.i  9«  a  adryllir  beb  law.  *  '  """* 
' jc  efe  a  fu  chwelwUb^i^K  dSodT^r'  a  drlK^f^f h1^  ^•''^'^r  ^'^  hore.  jt  hon 

t^i^  **;,?  ^""""^^  «'  <ldau  gorn  enac  nS  ?  uSedS'h'^n"^  i"^"^^^/^  '•  ««"»  dithau 
kdd  nerth  vn  vr  hurrrM  i  „„<?.ii  „,=  'j,***^  '"^  I  ^  „±'^di^aeth,  o   herwydd   dros  ddyddiau 


\^AA^  Xu  ^"""'^<^  c'  uuau  gorn  ef,  ac  nid 
^^^  T^^  l""  ^  ^«^d<i  '  sefyll  o'i  flaen  ef 
ithr  efe  a'l  bwriodd  ef  i  lawr.  ac  a'i  satbrodd 
awe?         o«dd  aallai  achilb  yr  hwrdd  o? 

i-fw^^i'^""^^^*''^^^'  S^'f*"  a  aeth  yn  fawr 
awu,  ac  wedi  ei  gryfhau,  torrodd  v  corn 
mwr :  a  chododd  pedwar  o  rai  hynod  m  e^ 
e  ef,  tu  a  phedvvar  gwynt  y  nefoedd       ^ 

Iv^htr?."^^  A  h'^J'^^  y  ^aeth  allan  gorn 
ychan  ac  a  dyfodd  yn  rbagurol.  tu  a'r  dehail 

lO^llS^^'^r'^'^'.^S^^^^^hyfryd-Jtod     "^ 

10  Aetb  yn  fawr  befyd  hyd  lu  y  nefoedd  i 

Fbail^y;^"*-"'^""'-^'-^^^^^^ 

11  Ymrawrygodd  befyd  hyd  at  dywysog  y 

l,li  Jn^n^.7''^/'"^'^'^'i  y^  ^•^'•^"»  g^vastadol 
9  A  .r  f ,"  ^^"wyd  ynaitb  le  ei  iyssegr  ef 
r  ^I'l^ddwyd  iddo  lu  yn  erbyn  vr  offrwrn 
Unyddioi  o  herwydd  camwed<Uc  efe  a  fS^ 
iyI«odr'''^^^'-'^«"^^™eth. 
3  1  Yna  y  clywais  ryw  sant  vn  llefaru  a 

vnnw'ii;  '^^  'TA''^^  wrth^rliywS,5 
vnnw  oedd  yn  Uefaru,  Pa  hyd  v  bvdd  v 
'ledigaeth  am  yr  o>m,w  gwdstado^  I 
^  'Sr'fa  ?"''"'''' '  '^'''''  y  «Sr  aY  llS 

vJ^l  f\  ^  ddywedodd  wrthyf,  Hvd  ddwv 
ja^hrl  chant  o  ddiwrnodlau  r'ynd  y  S 


lawer  y  bydd! 
27  Mmnau  Daniel  a  euthum  vn  Hpsd-  a/.  » 

PENNOD  9. 

1  Oamel   yn  ystyried  amser  u  eaetMtrert  •    t  „. 

'  VN  y  flwyddyn  gyntaf  i  Darius  mab  Ahas- 

lawnai  efe  ddeng  mlvnedd  a  thrrSaIn  in 
angliy(annedd-dra  Jefusalem.  ^  ^  ^'^ 

^11  Yna  y  troais  fy  wyneb  at  yr  Arelwvdrt 

?c?vnT' '  ^f '"* '  ^'''y  ^'^ddi  ac  ymbitTnSvd 
ag  ympryd,  a  sachlian,  a  Uudw  •'  ^^ 

^Lff  ^^'^ddiais  ar  yr  Arolwydd  fy  Nuw  a 
ehyffesais,  a  dvwo.ioio  a  »*„!.„_/ -^T^"^'.* 
Dduw  mawr  a 
a  tbrugaredd  .  i  ruai  a  i  a 
gadwant  ei  orchymynion  • 
5  Fechasom,  a  gwnaet'hom  gamwedd  a 
biom  anwir.  gwrthryfelasom  heFd  lef  t^v? 
gilio  oddi  wTtb  dvorchvmvnio^  /"' 55: 1^ 


;  1 A  phan  welaU  1  Daniel  y  welcdtoaeth    H?„°!.  M"■'^f";'■""■J''«''"<"n  befyd,  sef  t^ 
f  A  0M,waU  lai.  <„„  rhwng  .'«~<»U Si.SS?^'°>'£a^f  ^"^^^ 
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wrth  ein  brenhlnoedd,  ein  tywysogion,  ein 
tadau,  ac  wTth  hoU  bobl  y  tir. 

7  I  ti,  Arglwydd,  y  verthyn  cyflawnder, 
ond  i  nl  gywilydd  wyuebau,  megis  heddyw  ; 
i  wyr  Judah,ac  i  drigolion  Jerusalem,  ac  i 
holt  Israel,  yn  agos  ac  ym  rahell,  trwyyr  holl 
wlodydd  lie  y  gyrraist  hwynt,am  ey  camv/ecia 
a  wuaethant  m  erbyn.  »,      .    , 

8  ARttLWYDD,  y  mae  cywilydd  wynebau  i  nl, 
fn  brenhinoedd,  i'n  tywysogion,ac  i'n  tadau, 
o  berwydd  i  ni  bechu  i'th  erbyn. 

9  Gan  yr  Arglwydd  ein  Duw  y  tnae 
trugareddau  a  maddeuant,  er  gwrthryfelu  o 
honom  i'w  erbyn, 

10  Ni  wraudawsom  cbwaith  ar  lais  yr  ar- 
glwydd ein  Duw,  i  rodio  yu  ei  gyfreithuiu 
ef,  y  rliai  a  roddodd  efe  o^n  blaen  ni,  trwy 
law  ei  weision  y  propliwydi. 

11 16,  holl  Israel  a  droseddasant  dj'  gyfraith 
di,  sef  trwy  gilio  rhag  gwrandaw  ar  dy  lais 
di:  am  hynny  y  tywalitwyd  arnom  ni  y  fcli- 
dith  a'r  ilw  a  ysgrifehwyd  y'nghytraith  Moses 
gwasanaethwr  Duw,  am  bechu  o  houom  yn 
ei  erbyn  ef.  .     ,  ,  i,  • 

12  Ac  efe  a  gyflawnodd  ei  eiriau  y  rhai  a 
lefarodd  efe  yn  ein  herbyn  ni,  ac  yn  erbyn 
ein  barnwyr  y  rhai  a'n  barnent,  gan  ddwyn 
arnom  ni  ddialedd  mawr ;  canys  ni  wnaeth- 
pwyd  dan  yr  holl  nefoedd  megis  y  gwnaeth- 
pwyd  ar  Jerusalem.  .  i.  .^  .^u 

13  Megis  y  mae  yn  ysgrifenedig  y  nghyfralth 
Moses  y  daeth  yr  holl  ddrygfyd  hyn  arnom 
ni:  etto  nid  ymbiliasom  o  flaen  yr  Ar- 
glwydd ein  Duw,  gan  droi  oddi  wth  ein 
hanvviredd,  a  chan  ddeall  dy  wirionedd  di. 

14  Am  hynny  y  gwyliodd  yr  Arglwydd  ar 
ydialedd,  ac  a'i  dug  arnom  ni ;  o  herwycld 
cyflawn  yw  yr  Arglwydd  ein  Uuw  yn  ei  hoU 
weithredoedd  y  mae  yn  eu  gwneuthur :  canys 
Di  wrandawsom  ni  ar  ei  lais  ef. 

15  Etto  yr  awr  hon.  O  Arglwydd  ein  Duw, 
yr  hwn  a  ddygaist  dy  bobl  allan  o  wlad  yr 
Aipht  a  Haw  gref,  ac  a  wnaetliost  i  ti  enw 
megis  heddyw,  nyni  a  bechasom,  ni  a  wnaeth- 
om  anwiredd. 


16  II  O  Arglwydd,  yn  ol  dy  holl  gyflawn- !  weledigaeth. 
derau,  attolwg,  troer  dy  lidiowgrwydd  a'th  9  Vn  v  rtvd 
ddigter  oddi  wrth  dy  ddinas  Jerusalem,  dy 
lynydd  sanctaidd ;  o  herwydd  am  ein  pech- 
odau,  ac  am  anwireddau  ein  tadau,  y  mae 
Jerusalem  a'th  bobl  yn  waradwydd  i  bawb 
o'n  hamgylch.  . 

17  Ond  yr  awr  hon  gwrando,  O  em  Duw 
ni,  ar  weddi  dy  was,  ac  ar  ei  ddeisytladau,  a 
llewyrcha  dy  wyneb  ar  dy  gysscgr  anrheith- 
iedig,  er  mwyn  yr  Arglwydd. 

18  Gt)stwng  dy  glust,  O  fy  Nuw,  a  chlyw ; 
agor  dy  lygaid,  a  gwel  "iin  hanrhaith  ni,  a'r 
ddinas  y  gelwir  dy  enw  di  ami :  oblegid  nid 
o  herwydd  ein  cyflawnderau  ein  hun  yr  ydym 
ni  yn  tywallt  ein  gweddiau  ger  dy  fron,eithr 
o  herwydd  dy  ami  drugareddau  di. 

19  Clv'w,  Arglwydd;  arbed,  Arglwydd; 
ystyr,  O  Arglwydd,  a  gwna ;  nac  oeda,  er 
dy  fwyn  dy  hun,  O  fy  Nuw :  o  herwydd  dy 


21  Je,  a  ml  etto  yn  llefaru  mewn  gweddi, 
yna  y  gwr  Gabriel,  yr  hwn  a  welswn  mewn 
gvveledigaeth  yn  y  dechreuad,  gan  ehedeg  yn 
fuan,  a  gyttyrddodd  a  mi  ynghylch  pryd  yr 
oflrwm  prydnhawnol. 

22  Ac  efe  a  barodd  i  mi  ddeall,  ac  a  ym- 
ddiddanodd  a  mi,  ac  a  ddywedodd,  Daniel, 
deuthum  yn  awr  allan  i  beri  i  ti  fedru  dealL 

23  Yn  nechreu  dy  weddiau  yr  aeth  y  gor- 
chymyn  allan,  ac  mi  a  ddeutlium  i'w  fynegi 
i  ti:  canys  anwyl  ydwyt  ti:  ystyr  dithau  y 
peth,  a  deall  y  weledigaeth. 

24  Deng  wythnos  a  thri  ugain  a  derfynwyd 
ar  dy  bobl,  ac  ar  dy  ddinas  sanctaidd,  i 
ddibennu  camwedd,  ac  i  selio  pecholau,  aci 
wneuthur  cyuunod  dros  anwiredd,  ac  i  ddwyn 
cyflawnder  tragy  wyddol,  ac  i  selio  y  weledig- 
aeth a'r  brophwydoliaeth,  ac  i  enneinio  y 
sancteiddiolaf. 

25  Gwybydd  gan  hynny  a  deall,  y  oyda  o 
fynediad  y  gorchymyn  allan  am  adferu  ac 
am  adeiladu  Jerusalem,  hyd  y  blaenor  Mes- 
siah, saith  wythnos.  a  dwy  wythnos  a  thri 
ugain :  yr  heol  a  adeiledir  drachefn,  a'r  mur, 
sef  mewn  amseroedd  blinion. 

26  Ac  wedi  dwy  wythnos  a  thri  ugain  y 
lleddir  y  Messiah,  ond  nid  o'i  achos  ei  hun : 
a  phobl  y  tywysog  yr  hwn  a  ddaw  a  ddinys- 
tria  y  ddinas  a'r  cyssegr  ;  a'i  ddiwedd  fydd 
trwy  lifeiriant,  a  hyd  ddiwedd  y  rhyfel  Si 
hydd  dinystr  anrheitliiol, 

27  Ac  efe  a  sicrha  y  cyfammod  si  llawer 
dros  un  wythnos :  ac  yn  banner  yr  wythnoi; 
y  gwna  efe  i'r  aberth  a  r  bwyd-offrwm  beidio^f 
a  thrwy  luoedd  ffiaidd  yr  anrheithia  efe  /w 
hyd  oni  thywallter  y  diben  terfynedig  ar  yt 
anrheithiedig. 

PENNOD  10.  .      ^ 

1  Daniel  wedi  ymddaro.ttivnif,  yn  gweled  gweledigaeth 
iO  Dychryn  yn  eijiino  ej ;  ar  anyet  yn  ei  gysuro. 

YN  y  drydedd  flwyddyn  i  Cyrus  brenhii. 
Persia,  y  datguddiwyd  peth  i  Daniel,  y^ 
hwn  y  gelwid  ei  enw  Beltesassar;  a'r  petr 
oedd  wir,  ond  yr  amser  nodedig  oedd  hir ;  ai 
efe  a  ddeallodd  y  peth,  ac  a  gafodd  wybod ; 


2  Yn  y  dyddiau  hynny  y  galerais  1  Danie 
dair  wythnos  o  ddyddiau.  .    , ,    *, 

3  Ni  fwytteais  fara  blasus,  ac  ni  ddaetl 
cig  na  gwin  yn  fy  ngenau  ;  gan  ymiro  hefy< 
nid  yniirais,  nes  cyttawni  tair  wythnos  ' 
ddyddiau. 

4  Ac  yn  y  pcdwerydd  dydd  ar  hugam  o 
mis  cyntaf,  fel  yr  oeddwn  i  wrth  ymyl  y 
afon  fawr,  honno  yw  Hidecel ;  . 

5  Yna  y  cyfodais  fy  Uygaid,  ac  yr  edrychai; 
ac  wele  ryw  wr  wedi  ei  wisgo  a  llian,  a 
Iwynau  wedi  eu  gwregysu  ag  aur  coeth 
Uphaz :  „ 

6  A'i  gorph  oedd  fel  maen  beryl,  a  i  wyne 
fel  gweledlad  mellton,  a'i  lygaid  fel  lampa 
tan,  a'i  freichiau  a'i  draed  fel  Uiw  presgloyy 
a  sain  ei  eiriau  fel  sain  tyrfa. 

7  A  mi  Daniel  yn  unig  a  welais  y  weledii 
aeth  :  canvs  y  dynion  y  rhai  oedd  gyd  a  nu  i 
welsant  v  weledigaeth;  eithr  syrthii)ddarnyr 


onwdiaalwydaryddin-.is  hon,  ac  ar  dybobl.    „^.<«.^.y »^T"'<i;-":„7  rvmmirtHio 

20  K  A  mi  etto  yn  Uefaru,  ac  yn  gweddio,  ddychr/n  mawr,  fel  y  ffoisant  i  ymgudaio 
afe  yn  cyfiesu  fy  mhechod,  a  phechod  fy  8  A  mi  aadawyd  fy  ^unan.ac  a  welais 
mhobl  Israel,  ac  yn  tywallt  fy  ngweddi  ger  weledigaeth  fawr  hon,  ac  »>  t^^'^^^i?/" 
bron  yr  Arglwydd  fy  Nuw  dros  fynydd  ynof:  canys  fy  nSJ^edd  a  drodd  ynor  J 
sanctaidd  fy  Nuw  j  i  llygredisaeth,  ac  nid  attehais  nerth. 


5&k 


9  Etto  ml  a  glywals  sain  ei  eiriau  ef:  a  phan 
glywais  sain  ei  eiriau  ef,  yna  yr  oeddwn  uiewn 
trwmgwsg  ar  fy  wyneb,  a'm  hwyneb  tu  a'r 
ddaear. 

10  H  Ac  wele,  llaw  a  gyffyrddodd  a  mi,  ac  a'm 
gosododd  ar  fy  ngliniau,  ac  ar  gledr  fy  nwylaw. 

11  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Daniel  wr 
anwvl,  deall  y  geiriau  a  lefaraf  wnliyt,  a  saf 
yn  dy  sefyll :  canys  atut  ti  y'm  hanfonwyd 

£r  awr  hon.    Ac  wedi  iddo  ddywedyd  y  gair 
wn,  sefais  gan  grynu. 

12  Yna  efe  a  ddywedodd  wrtliyf,  Nac  ofna 
Daniel :  o  herwydd  er  y  dydd  cyntaf  y  rhodd- 
tm  dy  galon  i  ddeall,  ac  i  ymgystuddio  ger 
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6  Ac  yn  niwedd  blynyddoedd  yr  ymgyssyllt- 
ant ;  canys  merch  brenhin  y  dehau  a  dSw 
at  frenhm  y  gogedd  1  wneuthur  cymmS^ 
ond  m  cheidw  &i  nerth  y  braich  •  acni  ^if 
J^St^'wf  ^'■^^'^  11^^^^  rLddir  hi  i^fyni.l'r 
h    vf .  h^^f  ^^f  ^^  ^^  ^^°  a'i  cenbedlodd 

7'  FifS^'^'^V'i^^y'  y°  y^  amseroedd  hyn 

ei  gwraidd  bi  yr  hwn  a  ddaw  a  Uu,  alali 

b^n-^dy;Di>uw,:y  iwVandaV^  I  e\"£?^"'^4^Tc'l",Sfl^^^^  ac  4  wnt  ^' 

o  herwydd  dy  einau  di  y  deuthum  i.  s  aT.  /.uu^'ufJ^^^'^^^^?' ' 

13  Ond  tywW  teyrnai  Persia  a  sifodd  yn  el  dSvSau  hivnK'n  fv™ '^^^?^  '''  A^P^^' 
fr  erbyn  un  divvmod  ar  hugain:  ond  wele    drpfn  «n5^i!^^°^  ^"  tywysogion,  a'u  do- 

glchael,  un  o'r  tywysogion  pTnnaf,  a  ddreth  o  flySydd7eddSrenh1n'v'  f  ^'A  ^^'^^^y 

Vm  cynnortbwyo;  a  mi  aarbosais  yuo  gvd  9  A  Chin  v  n^f      °  ^F^^?^^ 

A  brenbinofdd  Persia.                       ^      ^^^  ao  a  hS  w^i  T'«?f'''"  t  '''^^^  ^^  deyrnas, 

U  A  mi  a  ddeutlmm  i  beri  1  ti  ddeall  vr  10  >?ffihT?i'  ""  ^^  ?^  ^""• 

hra  a  ddiewydd  i'tb  bobl  yn  y  djddiau  di  J-  o  lu^dd  ma«rinn^"/''f '  ac  a  gas^lant  dyrfa 

efldaf :  o  Tierwydd  y  mae  y  weledigS  eUo  IcTmeivTln^l  t  "^^an  ddyfo J y  daw  un, 

dros  ddyddiau  law^.         ^           ^         ^^^"^  ch^JltJf'J^  ^,  a  trosodd :  v-na  efe  a  ddy- 
,l^i^.^^^^l^.d„?l'i^-w^^^^^^^ 


gOBodais  fy  wyneb  tu  a'r  ddaear,  ac  a  euthuni 
yn  lUd. 

16  Ac  wele,  tebyg  i  ddyn  a  gyflfyrddodd  a'm 
gwefusau :  yna  yr  agorais  fy  safn,  ac  y  Uef- 
emi^  ac  y  dywedais  wrth  >t  hwn  oedd  yn 
sefyll  ar  ty  nghyfer,  O  fy  arglwydd,  fy  ngofid- 
lau  a  droisant  arnaf  gan  y  weledigaeth,  ac 
nld  atteliais  nertli. 

alli£j?i^^  ^^'^^Z  ^^^^^^  gwasanaethwr  fy 
arglwydd  yma  lefaru  wrtb  fy  aigluydd  vma ' 


oii.n    o   ^  cyffry  brenhm  y  dehau,  ac  yri 

^«f  e'^d :  ac  efe  a  gyfyd  dyrfa  fawr;  ond  y 
dyrfa  a  roddir  i'w  law  ef  ^ 

12  Pan  gymmerer  ymaith  y  dyrfa.  yr  vm- 
ddjTchafa  ei  galon,  ac  efe  a  gwjmpa^r^d- 
iwn  ;  er  bynny  ni  bydd  efe  cr;^".        ^     ^ 

13  Canys  brenhin  y  gogledd  a  ddychwel  ac 
a  gyfyd  dyrfa  fwy  na'r  |yntaf.  ac  ym  mhen 
ennyd  o  flynyd.ioedd,  gan  ddyfod  y  (Sw  a 
Uu  mawr,  ac  a  cliyfoeth  mawr. 

li^^J^  ^l  amseroedd   bynny  llawer  a 


irliodd  trun  ynof.  "      ' L.;?,  *    ^^  ^t.  ^'"seroeaa   bynny  llawer  a 

18  Yna  ^  cyflyrddodd  eilwaitb  a  mi  fel  dull    DeSSir^o'^th  h!f.!i  o  "^n^iT  ^k^."^*"  '  ^'"^  ^S" 
3yn,  ac  a^iu  cryf haodd  i,  °"^^    ?  Sh,vBh^     VP'^idyrchafant  i  sicrhiu 

i»  Ac  a  ddywedodd,  Nac  ofna,  wr  anwyl  •    ^t^^l^^^^'L^h    ond  bwy  a  synhiant 


leddwcli  i  ti,yninertl)a,ie,ynmertba.  A  phan 
f  iS^'h /'"  ^''*'^^'  y"i««^tlmis,  a  dyweda ts 
2? An  ,X'*'^ly'^'^i,°J!?'*^y^d«'-yf^i«aist  fl 
iO  Ac  efe  a  ddywedodd,  A  wvddost  ti  na 
'*"y  deuthum  ^tt.,t?  ac  A S  dycbwe'^af 
ryfela  a  thywysog  Persia:   ac  wedi  i  mi 

S'pifhr^"'  ""'^^  T-y'yS  "'•  Groe^a  dda^^' 
21  Eithr  mynegaf  i  ti  yr  hyn  a  hysbvswvd 
n  ysgrythyr  y  gwirionedd ;  ac  nid  Sun  Jn 
ywS%¥wi'  ^^  ^"  ^^"'  ""^  Michae?eiJh 
_.    ,   „    .    PENNOD  11. 

Pmystr  Persia  gan  frenkin  Groeg.  b  Y  cwiohrpfr 
gogutid.    30  Hhuthr  a  chreulonder  y  JiAv/ciniaid 

\t  yn  y  flwjrddyn  gyntaf  i  Darius  y  Mediad 

\'wlil  ^ u^'^J.  g^-irionedd  a  fynegaf  i 
.Wele  tn  brenhin  etto  a  safant  o  fewn 

ai^  ol?-'r7,^^  ^  ^'y^^  cyfoethoecach 
■  ^Z?f.  J  ^^^''/^i  y^  yjngadarnhao  efo  yn 
l^gyfoeth,  y  cyfyd  efe  bawb  yn  erbyn  teyrnas 

ill^S"r^?}f*ff^^^^y^'^^'^^y^od'^etba 
luywoaraeth  fawr,  ac  a  wna  fel  y  mvnno 

I  enn??^n  'fV!?^  ^'"y'"'"  «*  dey^-nas,  ac  a'i 
I  ennlr  tu  a  phedwar  gwynt  y  nefoedd  •  ap 


15  Yna  y  daw  brenliin  y  gogledd,  ac  a  fwrw 
glawdd,  ac  a  ennill  y  dinasoedd  caerog,  ond 
breichiau  y  dehau  ni  wrthsafant,  na'i  bobl 
ddewisol  ef ;  ac  ni  bydd  nerth  i  setyll 

lb  A  r  hwn  a  ddaw  yn  ei  erbyn  ef  a  wna  fel 
y  mynno,  ac  ni  bydd  a  safo  o'i  flaen  :  ac  efe 
difShK  ^yf'-yd'  athrwy  ei  lawef  y 

der  ei  boll  deyrnas,  a  rhai  uniawn  gyd  ag  ^• 
fel  hyn  y  gwna:  ac  efe  a  rydd  iddo  terch 

Yna  y  try  efe  ei  wyneb  at  yr  ynysoedd 

l^^rfhTft^^^^'"'  o°d  pennaeth  rSfr  i'w 
)\arth  ef  beidio,  er  ei  fwyn  ei  hun,  heb  warth 
Iddo  ei  hun  :  efe  a'i  dettry  arno  ef. 

19  Ac  efe  a  dry  ei  wyneb  at  amddiffynfeydd 

20  Ac  yn  ei  le  ef  y  saif  un  a  gyfyd  drethau 
j;  "Wniant  y  deyrnas :  ond  o7ewn  ychv  liS 
ddyddiau  y  distrywir  ef ;  ac  nld  mewn  di? 
nac  mewn  rhvfel,  "^cvyu  uig, 

21  Ac  yn  ei  le  yntau  y  saif  un  dirmvffus.  ao 
S/oddant.iddo  ogoniant  y  dejTnasfetth? 
efe  a  ddaw  i  mewn  yn  heddycho^  ac  a  ymeifl 
yn  y  frenhiniaeth  trwy  weniaith. 


^odraeuipdd^V^ro'h^^^^^^^  I  tvnt  ^f  fll^^'I'^^^^i^'f^^'-i^^'  >  1"^^  tros- 

a  ddlwreiddlr  ieram  h3  lawy  rhai'.^^rn?:  J  o|°y  cjtammcS'hetld''^''^  hwynt. a  thywys- 
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23  Ac  wedi  yujgyfeillach  Ag  ef,  y  gwna  efe  I  ac  a  marchogion,  ac  a  Uongau  lawer ;  ac  efo 
dwvll-  canvs  efe  a  ddaw  i  fynu,  ac  a  ym-    a  ddaw  i'r  tiroedd,  ac  a  Ida,  ac  aa  tros«»dd. 
Sha  ag  ych vdig  bobl.  41  Ac  efe  a  ddaw  i'r  hyfryd- wlad,  a  Uawer  a 

"24  I'r  dalaeth  hcddychol  a  bras  y  daw  efe,  wledydd  a  syrthiaiit :  end  y  rhai  hyn  a  ddi- 
ac  a  wna  yr  hyn  ni  wnaeth  ei  dadau,  na  angant  o'i  law  ef,  Edom,  a  Moab,  a  phennaf 
thadau  ei  dadau:  ysglyfaeth,  ac  yspail,  a    meibion  Ammon.  i  ^  ^^ . 

uuAu^u  J  o  J  ■  "  '    42  Ac  efe  a  estyn  ei  law  ar  y  gwledydd;  a 

gwlad  yr  Aipht  ni  bydd  diangol. 

43  Eithr  efe  a  ly wudraetha  ar  drysorau  aur 
ac  arian,  ac  ar  holl  anwyl  bethau  yr  Aipht: 
y  Llbyaid  liefyd  a'r  Ethiopiaid  fyddant  ar 
ei  ol  ef. 

44  Eithr  chwedlau  o'r  dwyrain  ac  o  r  go- 
gledd  a'i  trallodant  ef :  ac  efe  a  a  allan  luewn 
llid  mawr  i  ddifetha,  ac  i  ddifrodi  Uawer. 

45  Ac  efe  a  esyd  bebyll  ei  lys  rliwng  y  mor- 
oedd,  ar  yr  hyfryd  fynydd  sanctaidd :  etto 
efe  a  ddaw  hyd  ei  derfyn,  ac  ni  hydd  cyn- 
northwywr  iddo. 

PENNOD  12. 

1  Michael  a  wared  Israel  oi  flinderau.     5  Dangos  yr 
amseroedd  i  Daniel. 


golud,  a  daena  efe  yu  eu  mysg  :  ac  ar  gestyll 
y  bwriada  efe  ei  fwriadau,  sef  dros  amser. 

25  Ac  efe  a  gyfyd  ei  nerth  a'i  galon  yn 
erbyn  brenhin  y  dehau  a  llu  mawr :  a  bren- 
hin  y  dehau  a  ymesyd  i  ryfel  a  llu  mawr  a 
chryf  iawn ;  ond  ni  saif  efe  :  canys  bwriad- 
ant  fwriadau  yn  el  erbyn  ef.  ,    ,.  ,. 

26  Y  rhai  a  fwyttant  ran  o'i  fwyd  ef  a  i  di- 
fetbant  ef,  a'i  lu  ef  a  lifeiria;  a  Uawer  a  syrth 
yn  Uaddedig.  ,        ^   , , 

27  A  chalon  y  ddau  frenhin  hyn  fydd  ar 
wneuthur  drwg,  ac  ar  un  bwrdd  y  traethant 
gelwydd ;  ond  ni  thyccia :  canys  etto  y  bydd 
y  diwedd  ar  yr  amser  nodedig. 

28  Ac  efe  a  ddychwel  i'w  dir  ei  hun  a 
chyfoeth  mawr ;  a'i  galon  fydd  yn  erbyn  y 
cyfammod  sanctaidd :  felly  y  gwna  efe,  ac  y 
dychwel  i'w  wlad. 

29  Ar  amser  nodedig  y  dychwel,  ac  y  daw 
tu  a'r  dehau  ;  ac  ni  bydd  fel  y  daith  gyntaf, 
neu  fel  yr  olaf. 

30  5  Canys  llongau  Chittim  a  ddeuant  yn 
ei  erbyn  ef ;  am  hynny  yr  ymofidia,  ac  y 
dychwel,  ac  y  digia  yn  erbyn  y  cyfammod 
sanctaidd :  felly  y  gwna  efe,  ac  y  dychwel ; 
ac  efe  a  ymgynghora  a'r  rhai  a  adawant  y 
cyfammod  sanctaidd. 

31  Breichiau  hefyd  a  safant  ar  ei  du  ef,  ac 
a  halogant  gyssegr  yr  amddiffynfa,ac  a  ddyg- 
ant  ymaith  y  gwastadol  aberth,  ac  a  osodant 
yno  y  ftieidd-dra  anrheithiol. 

32  A  throseddwyr  y  cyfammod  a  lygra  efe 
ti-wy  weniaith :  eithr  y  bobl  a  adwaenant  eu 
Duw,  a  fyddant  gryflon,  ac  a  ffynnant. 

33  A'r  rhai  synhwyrol  ym  mysg  y  bobl  a 
ddysgant  lawer;  etto  syrthiant  trwy  y  cledd- 
yf,  a  tlirwy  dan,  trwy  gaethiwed,  a  thrwy 
yspail,  ddyddiau  lawer. 

34  A  phan  syrthiant,  a  chymmortli  bychan 
y  cymhorthlr  hwyut:  eithr  Uawer  a  l^n 
wrthynt  hwy  trwy  weniaith. 

35  A  rhai  o'r  deallgar  a  syrthiant  I'w  puro, 
ac  i'w  glanhau,  ac  i'w  cannu,  hyd  amser  y 
diwedd :  canys  y  inae  etto  dros  amser  nodedig. 

36  A'r  brenhin  a  wna  wrth  ei  ewyUys  el 
hun,  ac  a  ymddyrcha,  ac  a  ymfawryga  uwch 
law  pob  duw ;  ac  yn  erbyn  Duw  y  duwiau  y 
traetha  efe  bethau  rhyfedd,  ac  a  Iwydda  nes 
diweddu  y  digter :  canys  yr  hyn  a  ordem- 
iwyd,  afyd<i 

37  Nid  ystyria  efe  Dduw  ei  dadau,  na  serch 
ar  wragedd,  ic,  nid  ystyria  un  duw:  canys 
goruwch  pawb  jt  ymfawryga. 

38  Ac  efe  a  anrhydedda  Dduw  y  nerthoedd 
yn  ei  le  ef :  ie,  duw  yr  hwn  nid  adwaenai  ei 
dadau  a  ogonedda  efe  ag  aur  ac  ag  arian,  ac 
a  meini  gwerthfawr,  ac  a  phethau  dymunol. 

39  Fel  hyn  y  gwna  efe  yn  yr  amdditfynfeydd 
cryfaf  gyd  a  duw  dieithr„yr  hwn  a  gydneb- 
ydd  efe,  ac  a  chwanega  ei  ogoniant:  ac  a 
wna  iddynt  ly  wodraethu  ar  lawer,  ac  a  ranna 
y  tir  am  werth. 

40  Ac  yn  amser  y  diwedd  yr  ymgornia 
brenhin  y  dehau  ag  ef,  a  brenhin  y  gogledd  a 
ddaw  fel  corwynt  yn  ei  erbyn  ef,  a  cherbydau, 
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AC  yn  yr  amser  hwnnw  y  saif  Michael  y 
.  tywysog  mawr,  yr  hwn  sydd  yn  sefyll 
dros  feiblon  dy  bubl :  yna  y  bydd  winser 
blinder,  y  cyfry  w  ni  bu  er  pan  yw  cenedl  hyd 
yr  amser  hwnnw :  ac  yn  yr  amser  hwnnw  y 
gwaredir  dy  ht>ll  bobl,  y  rhai  a  gaffer  yn  ys- 
grlfenedig  yn  y  llyfr. 

2  A  Uawer  o'r  rhai  sydd  yn  cysgu  yn  Uwch 
y  ddaear  a  ddeffroant,  rhai  i  fyw.vd  tragy- 
wyddol,  a  rhai  i  warth  a  dirmyg  trasy  wyddol. 

3  A'r  doethion  a  ddisgleiriant  fel  disglcirdeb 
y  ffurfafen ;  a'r  rhai  a  droant  lawer  i  gyflawn- 
der,  Si.  fyddant  fel  y  sgr  byth  yn  dragywydd. 

4  Tithau,  Daniel,  cau  ar  y  geiriau,  a  selia  y 
llyfr  hyd  amser  y  diwedd :  Uawer  a  gynni- 
weirant,  a  gwybodaeth  a  amlheir. 

5  H  Yna  myfl  Daniel  a  edrychais,  ac  wele 
ddau  eraiU  yn  sefyll,  un  o'r  tu  ynia  ar  fin  yr 
afon,  ac  un  aroM  o'r  tu  arall  ar  fin  yr  afon. 

6  Ac  ttn  a  ddywedodd  wrth  yr  hwn  a  wisg- 
asid  a  Uian,  yr  hwn  ydoedd  ar  ddyfroedd 
yr  afon.  Pa  hyd  fydd  hyd  ddiwedd  y  rhy- 
feddodau  hyn  ?  .       . ,  .  ,,.. 

7  Clywais  hefyd  y  gwr  a  wisgasid  a  Uian, 
yr  hwn  ydoedd  ar  ddyfroedd  yr  afon,  pan 
ddyrchatodd  efe  ei  law  ddehau  a'i  aswy  tu 
a'r  nefoedd,  ac  y  tyngodd  i'r  hwn  sydd  yn  byw 
yn  dragywydd,  y  bydd  dros  amser,  auiserau, 
a  banner :  ac  wedi  darfod  gwasgaru  nerth  y 
bobl  sanctaidd,  y  gorphenir  hyn  oil. 

8  Yna  y  clywais,  ond  ni  ddeallais:  eitlir 
dywedais,  O  fy  arglwydd,  heth  fydd  diwedd  y 
pethau  hyn  ?  „     .  , 

9  Ac  efe  a  ddywedodd,  Dos,  Daniel :  canys 
cauwyd  a  seliwyd  y  geiriau  hyd  amser  y 
diwedd.  .  ,  „«„. 

10  Llawer  a  burlr,  ac  a  gennn-,  ac  a  brotir , 
eithr  y  rhai  dryglonus  a  wnant  ddrygioni : 
ac  ni  ddeaU  yr  un  o'r  rhai  drj'gionus;  ond  y 
rhai  doethion  a  ddeallant. 

11  Ac  o'r  amser  y  tynner  ymaith  y  g^ff' 
tadol  aberth,  ac  y  gosoder  i  fynu  y  ffieWd 
dra  anrheithiol,  y  bydd  mil  dau  cant  a  aeg 
a  phedwar  ugain  o  ddyddiau. 

12  Gwyr  ei  fyd  a  ddisgwylio,  ac  a  ddSl  h^o 
y  mil  tri  chant  a  phymtheg  ar  hugam  ij 
ddyddiau.  , ,  ' 

13  Dos  dithau  hyd  y  diwedd :  canys  gor 
pbwysi,  a  seft  yn  dy  ran  yn  niwedd  y  dyaaiau 


LLYFR   HOSEA. 

1  Bona,  er  m^-yn^S^of  6^S  !)*««,  am  hutuindra  I  dlfr^^.^n^^'l^  ''^'^'  ^^f?^  ^  '"^O*  ^  "^^ra  a'm 


G^ 


Er{fryd  Judah  ac  Israel. 

^AIR  yr  Arqlwydd  yr  hwn  a  ddaeth  at 
TiJham  A^rf  ^  Beeri,  yn  nyddlau  Uzziah, 
Jotliam,  Ahaz,  a  Hezeciah,  brenhinoedd  Ju- 

2  Dechreu  yinadrodd  yr  Arglwydd  trwy 
Hnf ^  r^'^  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth 

phlant  0  odmeb:  o  herwydd  y  raae  y  wlad 
gan  butteinio  jti  putteinio  oddi  ar  ol  vr 

ARGLAVYDD,  "' 

3  Ac  cfe  a  aeth  ac  a  gymmerodd  Gomer 

waed  Jezreel  ai-  df  Jehu,  ac  y  gwnaf  i  fmi- 
hiniaeth  t,t  Israel  ddaifod. 

nglfnVcitl ''^"""  ^  '''''■''  '''^  ''''''  y-S 
fit  A  hi  a  feichiogodd  eilwaith,  ac  a  esgor- 
uihn 'rfr^-  •  f  dywedodd  yr'  ^r^/^^/d 
UTtho,  Galw  ei  henw  hi  Lo-ruhamah;  am 
Sl.r&T^  drugarhau  wrth  dy  Israel 
elthr  dygaf  hwynt  ymaith  yn  liwyr. 
7  Ac  etto  mi  a  drugarbaf  wrth  d;^  Judah 

Dnw"'^'^''?!'  l^V^"^  ''''y  y'  ARGLWYDD'ei 
ovw    ac  nid  a  bwa,  nac  a  chleddyf,  nac  a 

>ffif  hwynt.""'^''^'  °''  ^  '"^-ciH^gion,  y 

•Lh-^  '".^  ddiddyfnodd  Lo-ruhamah,  ac  a 
oichiogodd,  ac  a  esgorodd  ar  fab. 
9  A  i>(/;r  a  ddywedodd,  Galw  ei  enw  ef 
^o-amim :  cauys  uid  ydych  bob!  i  mi,  ac  ni 
)yddaf  i  chwitha  u  7/njDiXTW. 

lil^v^l-^^y^'^  ".""■''*'  "^'^^b^o"  Israel  fel 
l^riiJJ^Z/''  ^'™  "^«  mesurir,  ac  nis 
itnnr:  a  oydd,  yn  y  man  lie  y  dvwcd\ml 
•rthynt,  Nid  pobl  i  mi  ydpch  chwi  y  dv wSr 

L  Jr  vn^h '^'''"  f  "^^^^  ^  "^^^f^'o^  Israel  a 
S  o^^^^^'^.'  ^^^'y  aosodant  iddynt  un 
;J^dVdTeSeLl[^"^  °'^  *^-   -"^'«— r 

\Y\VEDWCH  wrth  eich  brodyr,  Ammi  • 
'  nTdl'T"'  T^>  chwiorydd,  Ruhimah  ' 
.  Dadleuwch  a'ch  mam,  dadleuwcli :  canys 
aty  ngwTaig  ijw  hi,  ac  nid  ei  gwr  hi  ydwvf 
inau :  bwied  hithau  ymaith  ei  phutteT 
.^„^*  eolwg,  a'l  gudineb  oddi  rhwn»j  ei 

'  1  S?«M^  IJ^'^  f '  .^i^^S  hi  yn  noeth-lyramun, 
In  o  '^^'J  '^J;^^  y  S^'^^d  hi,  a'i  gwneuthur 


„L;(^  ^^'  .^  ^^^^^"  ^^  chariadau,  end  nis 
goddiwes  hwynt ;  a  hi  a'u  cais  hwynt.  ond 

ZIT^  -7?^  y  ^^^^^'  A*"  ^  dychwelat- at  fy 
ngwrcyntaf;  canys  gwell  oedd  arnaf  fl  yna 
nag  yr  awr  hon.  ^ 

8  Ac  ni  wj'ddai  hi  mai  myfi  a  roddais  iddi 
yd,  a  gwm,  ac  olew,  ac  a  amlheais  ei  harian 
a  1  haur, J/  rhai  a  ddarparasant  hwy  i  Baal 

9  Am  hynny  y  dychwelaf,  a  chymmeraf  fy 
yd  yn  ei  amser,  a'm  gwin  yn  ei  dymmor :  a 

efnoethnfhi'  ^^'  "^''^^"  '''"'  "''^  ^  ^""^"^^^^ 

10  A  mi  a  ddatgtiddiaf  bellach  ei  brvnti  lii 
y  ngolwg  ei  chariadau  ;  ac  nis  g wared  neb  hi 

^  111  iiftVV  I, 

11  Gwnaf  hefyd  i'w  holl  orfoledd  hi  ei 
g^vyhau,  e  newydd-leuadau,  a'i  Sabbathau. 
a  1  holl  uchel-wyliau,  beidio. 

12  Ami  a  anrheithiaf  ei  gwinwydd  hi  a'i 
fflgyswydd,  am  y  rhai  y  dywedodd,  Dyma  fv 
ngwobrwyon  y  rhai  a  roddodd  fy  nghariad- 
k"  ^PJ}'.^'^  ^^  ^'"  gosodaf  yn  goedwig,  a 
bwvstfilod  y  maes  a'u  difa  hwynt. 

13  A  mi  a  ymwelaf  a  hi  am  ddyddiau 
Jiaaliin,  yn  y  rhai  y  llosgodd  hi  arogl-darth 
Iddynt,  ac  y  gwisgodd  ei  chlust-fodrwyau  a'i 
thlysau,  ac  yr  aeth  ar  ol  ei  chariadau,  ac  yr 
anghofiodd  fi,  medd  yr  Arglwydd.  ^ 
riliJ  ^™  hynny  wele,  mi  a'i  denaf  hi,  ac  a'i 
ef fhalo'*  ^"'^^^^^'  ^^  ^  ddywedaf  wrth  /odd 

16  A  mi  a  roddaf  iddi  ei  gwinllannoedd  o'r 
fan  honno  a  dyffi-yn  Achor  yn  ddrwsgobaith  • 
ac  yno  y  can  hi,  fel  yn  nyddiau  ei  hieuengctid' 

y?  AfpTt^""  ^  "^^'"^"^  ^'  '^''''"'  ^' '  ^^''^  ""  ''■^^'^' 

16  Y  dydd  hwnnw,  medd  yr  Arglwydd 
y  m  gelwi  Issi,  ac  ni'm  gelwi  mwyach  Baali. ' 

17  Canys  bwriaf  enwau  Baalim  allan  o'i 
Swau  ^'  ^'^  ^^^  ^"^'^^^  ^^^  mwyach  wrth  eu 

drostynt  ag  amfeiliaul  y  maes,  ac  ag  ehed- 
laid  y  nefoedd,  ac  dg  ymlusgiaid  y  ddaear  • 
?LSr;  '/^i  ,^J^ddyf,'a'r  rhyfel, V doi raf 
yn  ddligel  ""'  ^  ^'^'^''^  ''^'^y''^  ^'"'^'^d^ 

19  A  mi  a'th  ddyweddiaf  a  mi  fy  hun  yn 
dragywydd ;  ie,  dyweddiaf  di  a  nil  fy  hin 
mewn  cyflawnder,  ac  mewn  barn,  ac  mewn 
tiriondeb,  ac  mewn  trugareddau. 

«  fh  o  i'r'','''f.^^  ^  ^'  '"^^'"  ffyddlondeb; 
athi  a  adnabyddi  yr  Arglwydd. 

aL,  *"  ^^'^^  fiwnnw  y  gwrandawaf, medd  yr 
h^^^Zl'''''  ^'  y  "«f«e<'d  y  gwrandawaf;  a 
hwythau  a  wrandawantary  ddaear  • 

2-1  A'r  ddaear  a  wrendy  ar  yr  M,  a'r  gwin 

2?rif  vP?*"  f  wrandawant  ar Jefreel' 

23  A  mi  ai  hauaf  hi  i  mi  fy  hun  yn  v 

ddaear,   ac   a   drugarhSf  wth  yr  hon  ij 


£87 


0  fy  Nuw. 


HOSEA,  3-^. 


PENNOD  3. 

1  Tnin  lanhdu  godineb-wraig,  4  y  dangosir  anghyf- 
annedd-dra  Israel  oflaen  ei  adferiad. 

YNA  yr  Aeglwydd  a  ddywedodd  wrthyf, 
Dos  etto,  car  wraig,  (hoff  gan  ei  chytaill, 
a  hithau  wedi  torri  ei  pliriodas,)  yn  ol  cariad 
vr  Arglwydd  ar  feibion  Israel,  a  hwythau  yn 
edrych  ar  ol  duwiau  dieitlir,  ac  yn  hoffl 
costrelau  gwin.  ...  *v,  ™  ^ 

2  A  mi  a'i  prynais  hi  i  ml  er  pymtheg  o 
arian,  ac  er  homer  o  haidd,  a  banner  homer 

3  A  dywedals  wrthi,  Arcs  am  danaf  lawer 

0  ddyddiau  ;  na  plmtteinia,  ac  na  tydd  i  wr 
arall:  a  minnau  a  fyddaj"  i^Wy  i  tithau.   _ 

4  Canys  llawer  o  ddyddiau  yr  erys  meibion 
Israel  heb  frenhin,  a  heb  dyvvysog,  a  heb 
aberth,  a  heb  ddeiw,  a  heb  ephod,  a  twb 
teraphim.  ,       ...      ^       ,  „^ 

5  Wedi  hynny  y  dychwel  meibion  Israel,  ac 
V  ceisiant  yr  Arglwydd  eu  Duw,  a  Datydd 
eu  brenhin;  ac  a  barcliant  yr  Arglwydd  ai 
ddalonl  jn  y  dydalau  diweddat. 

PENNOD  4. 

1  Bamedigaethau  Duw  yn  erbyn  pechodau  V  }oU,  ^ 
oV  offeiriaid;  12  ac  yn  erbyn  eu  delw-addohaeth 
hwy  15  Annog  Judah  i  yymmeiyd  rhybudd  wrth 
ofidiau  Israel. 

MEIBION  Israel,  gwrandSwch  air  yr  Ar- 
glwydd :  canys  y  mae  cvvyn  rhwng  yr 
Arglwydd  a  thrigolion  y  wlad,  am  nad  m' 
na  gwirionedd,  na  tlirugaredd,  na  gwybtd- 
aeth  o  Dduw,  yn  y  wlad. 

2  Trwy  dyngu,  a  dywedyd  celwydd,  a  llada 
celain,  a  lladratta,  a  thorri  priodas,  y  maent 
yn  torri  allan,  a  gwaed  a  gytfwrdd  a  gwaed. 

3  Am  hynny  y  galara  y  wlad,  ac  y  llesga 
oil  sydd  yn  trigo  ynddi,  ynghyd  a  bwystfilod 
y  maes,  ac  ehediaid  y  nefoedd ;  pysgod  y  mor 
hefyd  a  ddarfyddant.  u       i^ 

4  Er  hynny  nac  ymrysoned,  ac  na  cherydd- 
ed  neb  eu  gilydd  :  canys  dy  bobl  sydd  megis 
rhai  yn  ymryson  a.'r  otfeiriad. 

6  Am  hynny  ti  a  syrtlii  y  dydd,  a'r  prophwyd 
hefyd  a  syrtli  gyd  &  thi  y  nos,  a  mi  a  ddi- 
fetbaf  dy  fam,  .        ,  .  ,     , 

6  1  Fy  miiobl  a  ddifethir  o  eisieu  gwybod- 
aeth :  am  i  ti  ddiystyru  gwybodaetli,  mumau 
a'th  ddiystyraf  dithau,  fel  na  by ddech  otfeir- 
iad i  mi ;  ac  am  i  ti  anghofio  cy  iraith  dy  Dduw, 
minnau  a  anghotlaf  dy  Want  dithau  hefyd. 

7  Fel  yr  amlhasant,  feUy  y  pechasaut  i  m 
herbyn  :  am  hynny  eu  gogoniant  a  uewidiat 

^  Bwvtta  y  maent  bechod  fy  mhobl,  ac  at 
eu  hanwlredd  hwynt  y  maent  yn  dyrchatu 

eu  calon.  ,^  .  .   j 

9  A  bydd  yr  un  fath,  bobl  ac  offeiriad :  ac 
ymwelaf  a  hwynt  am  eu  ffyrdd,  a  thalat 
xddynt  eu  gweithredoedd.  . 

10  Bwyttant,  ac  nis  diweUir;  putteimant, 
ac  nid  amlhant ;  am  iddynt  beidio  a  disgwyl 
wrth  yr  Arglwydd. 

11  Godineb,  a  gwin,  a  gwin  newydd,  a  ddwg 
y  galon  ymaith.  '  u       •> 

12  HFy  mhobl  a  ofynant  gynghor  iw 
cyffion,  a'u  ffbn  a  ddengys  iddynt:  canys 
yspryd  godineb  a'w  cyfeiliornodd  htvynt,  a 


dderwen,  a'r  boplysen,  a'r  llwyfen,  am/od  yn 
dda  eu  cysgod :  am  hynny  y  putteinia-  eich 
merched  chwi,  a'ch  gwragedd  a  doiTant 
briodas.  ,     ,         ,    .^  . 

14  Nid  ymwelaf  &  ch  merched  pan  buttein- 
iont.nac  a'ch  gwragedd  pan  dorront briodas; 
am  fod  y  rhai  hyn  yn  ymddidoli  gyd  a  nhut- 
teiniaid,ac  aberthasant  gyd  a  dihirogod;  ar 
bobl  ui  ddeallant,  a  dramgwyddant. 

15  1  Er  i  ti,  Israel,  butteinio,  etto  na  phechcd 
Judah  :  nac  ewch  i  Gilgal,  nac  ewch  i  fynu 
i  Beth-afen  ;  ac  na  thyngwch,  By  w  yw  yr  Ar- 
glwydd. .  ,  .        ....   , , 

16  Fel  anner  anhywaith  yr  anhyweithiodd 
Israel :  yr  Arglwydd  yr  awr  hon  a'u  portha 
hwynt  fel  oen  mewn  ehangder. 

17  Ephraim  a  ymgyssylkodd  ag  eilunod : 

g-ad  iddo.  ,    xi.  !  • 

18  Surodd  eu  diod  hwy ;  gan  butteinio  y 
putteiniasant :  hotf  yw,Moeswch,trM)y  gywil- 
ydd  gan  ei  llywodraethwyr  hL 

19  Y  gwynt  a'i  rhwymodd  hi  yn  ei  haden- 
ydd,  a  bydd  arnynt  gywilydd  o  herwydd  eu 
haberthau- 

PENNOD  5. 

1  Bamedigaethau  Duw  yn  eibyn  offeiriaid,  a  pholl,  a 
thyxeysogion  Israel,  am  eu  hamryw  bechodau,  15  nts 
iddynt  edifarh&u. 

CLYWCH  hyn,  chwi  offeiriaid ;  gwran- 
dgwch.ty  Israel ;  athy  y  brenhin,  rhodd- 
wch  glust :  canys  y  mae  barn  tu  ag  attocli, 
am  eich  bod  yn  fagl  ar  Mispah,  ac  yn  rhwyd 
wedi  ei  lledu  ar  Tabor,  .,    ^   , 

2  Y  rhai  a  tyrant  i  ladd  a  ant  I'r  dwfn,  er  i 
mi  eu  ceryddu  hwynt  oil.  .  ^       t       i 

3  Myfl  a  adwaen  Ephraim,  ac  nid  yw  Israel 
guddiedig  oddi  wrthyf:  canys  yn  awr  ti, 
Ephraim,  a  butteiniaist,  ac  Israel  a  halogwyd. 

4  Ni  roddant  eu  gwaith  ar  droi  at  eu  Duw  ; 
am  fod  yspryd  godineb  o'u  mewn,  ac  nid 
adnabuant  yr  Arglwydd.  ,„.*i,  „„ 

5  A  balchder  Israel  a  ddwg  dystiolaeth  yu 
ei  wj-neb :  am  hynny  Israel  ac  Ephi-aim  8 
syrthiant  yn  eu  hanwlredd ;  Judah  neryd  ;i 
syrth  gyd  a  hwynt. 

6  A'u  defaid  ac  a'u  gwartheg  y  deuant 
geisio  yr  Arglwydd  ;  ond  nis  cant  ef:  ciliodc 
efe  oddi  wrtliynt.  „„«-,r^,i 

7  Yn  erbyn  yr  Arglwydd  y  buant  annjdd 
lawn :  canys  ceniiedlasant  blaiit  dieithr :  mi 
beUach  a'u  difa  hwynt  ynghyd  a'u  rhannau 

8  Cenwch  y  corn  yn  Gibcali,  yr  udgorn  \i 
Ram  ah  ;  bloeddiwch  yn  Beth-afen  ar  dy  a 
di,  Benjamin.  ,    .^,  ^   , , 

9  Ephraim  fydd  yn  anrhaith  yn  nydd 
cerydd :  ym  mysg  llwythau  Israel  y  perai 
wvbod  vr  hyn  fydd  yn  sicr. 

10  Bu  dywysJgion  Judah  fel  symmudwy 
terfyn  :  am  hynny  y  tywalltaf  arnynt  fy  ill 

11  Gorthrymmwyd  Ephraim,  drylliwyd  ( 
mewn  barn,  am  iddo  yn  ewyllysgar  fyned  a 


IHrnh'S^b^dda/felgwyfynlEphraiii 

ac  fel  pydredd  i  d^  Judah. 
13  Pan  welodd  Ephraim  ei  lesgedd,  a  Juda 
ei  archoil;  yna  yr  aeth  Ephraim  at  yr  a 
syriad,  ac  a  hebryngodd  at  frenhin  Jam 
etto  ni  allal  efe  eich  meddyginiaethu,  na  c 


phutteiniasant  oddi  wrth  eu  Duw.  ,     ^,      ,  ,  .---7 ,--  ;,,„.,  „,.„h^ii 
13  Ar  bennau  y  mynyddoedd  yr  aberthant,   lachau  o  ch  aicholl.  p^u-aim  fel  Uei 

ac  ar  y  bryniau  y  Uosgknt  arogl-darth,  dan  y  ^  14  Canys  mi  a  fyddaf  i  Ephraim 

OOP 
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AC  1  dy  Judah  fel  cenaw  Hew :  myfl  a  ysglyf- 
aethaf,  ac  a  af  ymaith  ;  dygaf  ymaith,  ac  ni 
bydd  a  actiubo. 

15  1  Af  a  dychwelaf  i'ln  lie,  hyd  oni  chyd- 
nabvddont  eu  bai,  a  cheisio  fy  wyneb  :  pan 
fyddo  adfyd  amynt,  y'm  bore-geisiant. 


PENNOD  0. 

i  Annog  i  edifeirweh.      4  Aehwyn  mor  anhynawt  ac 
mor  annuwtol  ydi/nt. 

DEUWCH,  a  dychwelwn  at  yr  Arglwtdd  • 
canys  efe  a'n  drylliodd,  ac  efe  a'n  hiacha 
nl ;  efe  a  darawodd,  ac  efe  a'n  meddvein- 
laethani.  ''^ 

2  Efe  a'n  bywha  ni  ar  ol  deuddydd,  a'r 
toydydd  dydd  y  cyfyd  ni  i  fynu,  a  byddwn 
lyw  ger  ei  Iron  ef. 
8  Yna  yr  adnabyddwn,  os  dilynwn  adnabod 

KArglwydd  :  ei  fynediad  a  ddarperir  fel  v 
re ;  ac  efe  a  ddaw  fel  gwlaw  attoiu,  fel  v 
dlweddar-wlaw  a'r  cynhar-wlaw  i'r  duaear. 
4  If  Beth  a  wnaf  i   ti,  Epliraim  ?  beth  a 
"wnaf  1  ti,  Judah  ?  eich  mwynder  sydd  yn 
yniadaw  fel  cwmmwl  y  bore,  ac  fel  gwlith 

6  Am  hynny  y  tarewais  hwynt  trwv  v 
prophwydi ;  lleddais  hwynt  a  geiriau  fv 
ngenau :  a'th  farnedigaethau*2/dd /e^  goleunl 
yn  myn'jd  allan.  ;/     ^     &      uui 

6  Canys  ewyllysiais  drugaredd,  ac  nid 
aberth ;  a  gwybodaeth  o  Dduw.  vn  fwv  na 
phoeth-oflfryninjau.  ^        •^ 

7  A'r  rhai  hyn,  fel  dynion,  a  dorrasant  v 
cyfammod:  yno  y  buant  anffyddlawn  i'ni 

8  Dinas  gweithredwyr  anwiredd  yw  Gilead 
wedi  ei  halogi  gan  waed.  ' 

9  Ac  fel  y  inae  inintai  o  ladron  yn  disgwvl 
gwr,  fe%  y  raae  cynnulleidfa  yr  offeiriaid  vn 

y8gdeS."'°''^'*  ^"^  ^^"^"=  "^"^^  ^^"^"^ 

10  Gwelais  yn  nh;^  Israel  beth  erchvll  •  vno 
yrme  godineb  Ephraim ;  halogwyd  Israel 

11  GoBudodd  hefyd  gynhauaf  i  tithau,  Ju- 
dah, a  mi  yn  dychwelyd  caethiwed  fy  mhobl 
,  ,     ,    ,,.       PENNOD  7. 

I  Argyhoeddt  amryw  beckodau.    II  Digofaint  Duw  m 

Aerbyn  y  bubl  am  eu  rhar/ri'th. 
Ml  yn  ewyllysiu  iachau  Israel,  datgudd- 
iwyd    anwiredd  Ephraim,    a  drygioni 
samariii :  canys  gwnant  ffalsder ;  a'r  lleidr 

JheSa^duraVn.'"'"^"'"^'^^^""^^  ^  ^»- 

fv  m.''."'^  ^''^"i  y^  meddwl  yn  eu  calonnau 
rymod  lyn  coflo  eu  holl  ddrygioni  hwynt  • 
J  If  ^h'*"L"  g^^i^'redoedd  eu  Imn  a'u  ham: 
I  gylchynodd  ;  y  maent  ger  bron  fy  wyneb 
^  Llawenhant  y  brenliin  a'u  drygioni,  a'r 
tywysogiou  a'u  culwyddau.  ' 

4Pawb  o  honynt  .sydd  yn  torri  priodas  fel 
fSrTs.^'  "iwyinno  gany  pobydd.yr  hvm 
m,»  k^.!  ^^°^]^  ^«^'  *'*<lo  dylino  y  toes,  hyd 
jonibyddowedieilefeiiiio.  '^ 

lL,    .u'^^^"*^^  ^^^  breiihin  y  tywysogion  a'i 
gwnaethant   yn   glaf    a   cl.ostreLi    gSin 
estynodd  ei  law  gyd  a  gwatwarwyr. 

enoRinn''f2ri-''y°*''y"  cy»llwyn,  darparasant 
eu  colon  fel  ffwrn  :  cu  pobydd  a  gwsg  ar  hyd 
tV  I  ^''\^  y  "y«8-  fel  fflam  dan.  ^        ^ 
!«;  o^l  ?  ^^""yot  a  wi-esogant  fel  y  fiVru, 
|ac  a  ysant  eu  barnwyr ;  eu  holl  frenhinoedd 


a  gwympasant,  heb  tm  o  honynt  yn  calw 
arnaffi.  '      * 

8  Ephraim  a  ymgymmysgodd  a'r  bobloedd  • 
Epliraim  sydd  fel  telsen  heb  ei  throi 

9  Estroniaid  a  fwyttant  ei  gryfder,  ac  nis 
gwyr  efe  :  ynidaenodd  penwjnnl  ar  hvd-ddo 
ac  nis  gwybu  efe.  ' 

10  Ac  y  nme  balchder  Israel  yn  tystiolaethu 
yn  ei  wyneb ;  ac  er  hyn  oil  ni  tljroant  at  vr 
Arglwydd  eu  Duw,  ac  nis  ceisiant  ef. 

11  1  Ephraim  spdd  fel  colommen  ynfvd 
heb  galon  ;  gal  want  ar  yr  Aipht,  ant  i  A^yria, 

12  Pan  elont,  taenaf  fy  rhwyd  drustynt,  a 
thynnaf  hwynt  i  lawr  fel  ehediaid  y  netuedd  • 

I  hw''nt     ^^"*  ^^^  ^  ^^^^^  ^"  cynnulleidfa 
18  Gwae  hwynt !  canys  ffoisantoddi  wrthvf  • 

dinyslr  arnynt ;  o  herwydd  gwnaethant  gam-* 
vvedd  1  ni  herbyn  :  er  i  mi  eu  gwared  hwynt. 
etto  hwy  a  ddy  wedasant  gel  wy dd  arn  af  fl. 

14  Ac  ni  lefasant  arnaf  a'u  calon,  pan  ud- 
asant  ar  eu  gwelj^au :  am  5^d  a  melus  win  vr 
ynigasglant ;  ciliasant  oddi  wrthyf 

15  a-  i  mi  rwymo  a  nerthu  eu  breichiau 
hwynt,  etto  meddyliasant  ddrwg  i  mi 

16  Dychwelasant,  nid  at  y  Goruchaf:  v 
maent  fel  bwa  twyllodrus :  eu  tywysogion  a 
syrthiant  gan  y  cleddyf  am  gynddaredd  eu 
tatod.  Dyma  eu  gwatwar  hwynt  y  ngwlad 
yr  Aipht.  J    6    av* 

,    ,^  ^  PENNOD  8. 

I,   IJ  Bygwth  dinystr  am  anmiwtoldeb  y  hobl,  5  a'u 
gau-dduwiaeth. 

AT  dy  safn  a'r  udgorn.  Fel  yr  erj'r  y  daw 
rv  yn  erbyn  ty  yr  Arglwydd,  am  iddynt 
droseddu  fy  nghyfammod,  a  phechu  yn 
erbyn  fy  nghyfraith.  ' 

2  Israel  a  lefant  arnaf,  Fy  N0w,  nyni  a'th 
adwaenom  di.  ,    j      o-^u 

3  Israel  a  fwriodd  heibio  ddaioni :  v  eelvn 
a'l  herlid  yntau.  ^  ^   ■'^ 

4  Hwy  a  wnaethant  frenhinoedd,  ac  nid 
IZ?Lt'  ^^aethant  dywysogion,  ac  nis 
gwybtlm  :  o  u  hanan  a'u  haur  y  gwnaethant 

Sh  ^"  ddelwau,  fel  y  torrer  hwynt 

5  t  Samaria,  dy  lo  a'«A  fwriodd  heibio  •  fy 
?^f  ^  ^gynneuodd  i'w  herbyn  ;  pa  hyd  lU 
fedrant  rfrfi^VW  diniweidrwydd  ?    *^       -^      "* 

6  Canys  o  Israel  y  mae;  y  saer  a'i  gwnaeth  • 
am  hynny  nid  yw  efe  Dduw  :  ond  yn  ddrylliaii 
y  bydd  llo  Samaria,  j    <^^ 

7  Canys  gwynt  a  hauasant,  a  chorwynt  a 
tedant:  corsen  ni  bydd  iddo:  y  dywysen  ni 
wna  flawd :  ac  os  gwna,  dieithriaid  a'i  Uwngc. 

8  Israel  a  lyngcwyd :  bellach  y  bvddant 
vm  mysg  y  cenhedloedd  fel  dodrefnVn  heb 
hoffder  ynddo. 

9  Canys  hwy  a  aethant  i  fynu  i  Assyiia.  yn 
asyn  gwjMlt  unig  iddo  ei  hun:  Epli-aim  a 
gyflogodd  gariadau. 

10  Hefyd  er  iddynt  gyflogi  rhai  ym  mysg  y 
cenhedloedd,  yn  awr  mi  a'u  casglaf  hw-ynt  • 
canys  tristant  ychydig,  o  herwydd  baicli 
breuhin  y  tywysogion. 

II  O  herwydd  amlhau  o  Ephraim  aUorau  i 
bechu,  allorau  fydd  ganddo  i  becliu. 

12  Mi  a  vsgrifenais  iddo  bethau  mawrion  fr 
nghyfraith,  ac  fel  dieithr-beth  y  cyfrifwyd 

13  Yn  lie  ebyrth  fy  offrymmau,  cig  a  ab'erth- 
ant,  ac  a  fwyttant;  yr  Arolwydd  nid  yvf 


foddlawn  iddyut :  efe  a  gofla  bellach  eu  han- 
wiredd,  ac  etc  a  ofwya  eu  pechodau;  dy- 
chwelant  i'r  Aipht. 

14  Canys  anghoflodd  Israel  ei  Wneuthurwr, 
ac  a  adeiladodd  demlaii ;  a  Judah  a  aml- 
haodd  ddinasoedd  caerog:  ond  myfi  a  an- 
fonaf  dau  i'w  ddinasoedd,  ac  efe  a  ysa  ei 
balasau. 

PENNOD  9. 

Oyfyngder  a  chaeihiwed  Israel  am  eu  pechodau  a'u 
gau-ddawiaeth. 

ISRAEL,  na  ortuledda  gan  lawenydd,  fcl 
pobloedd  eraill :  canys  putteiniaist  oddi 
wrth  dy  Dduw  ;  gwobrau  a  hoffaist  ar  bob 
llawr-dyrnu  yd. 

2  Y  llawr-dyrnu  na'r  gwin-wryf  nis  portha 
hwynt,  a'r  gwin  newydd  a'i  twylla  hi. 

3  Ni  thrigant  y'ngwlad  yr  Arglwydd  ;  ond 
Ephraim  a  ddychwel  i'r  Aipht,  ac  yn  As- 
syria y  bwyttint  beth  aflan. 

4  Nid  oftrymmant  win  i'r  Arglwydd,  a'u 
haberthau  ni  bydd  mclus  ganddo ;  byddant 
iddynt  fel  bara  galarwyr  ;  pawb  a  fwyttao  o 
hono  a  halogir :  o  herwydd  eu  bara  dros  eu 
heneldlau  ni  ddaw  i  d^  yi*  Arglwydd. 

6  Beth  a  wuewch  ar  ddydd  yr  uchel-wyl,  ac 
ar  ddydd  gwj'l  yr  Arglwydd  ? 

6  Canys  wele,  aethant  ymalth  gan  ddinystr ; 
yr  Aipht  a'u  casgl  hwynt,  Memphis  a'u  cladd 
nwynt :  danadl  a  oresgyn  hyt'ryd-leoedd  eu 
harian  hwynt ;  drain  a  dyf  yn  eu  pebyll. 

7  Dyddiau  i  ymweled  a  ddaethant,  dyddiau 
talu  y  pwj'tii  a  ddaethant ;  Israel  a  gant 
wybod  hyn:  y  propliwyd  sydd  ffol,  ynfyd  yw 
y  gwr  ysprydul,  am  amlder  dy  anwiredd,  a'r 
cas  mawr. " 

8  Gwyliedydd  Ephraim  afu  gyd  a'm  Duw ; 
aeth  y  prophwyd  yn  fagl  adarwr  yn  ei  holl 
Iwybrau,  ac  yn  gasineb  yn  nli^  ei  Dduw. 

9  Fmlygrasant  yn  ddwfn,  megis  yn  amser 
Gibeah :  am  hynny  efe  a  goffa  eu  hanwiredd, 
efe  a  ymwSl  a'u  pechod. 

10  Cefais  Israel  fel  grawnwin  yn  yr  anial- 
wch;  gwelais  eich  tadau  megis  y  ftVwyth  cyn- 
haraf  yn  y  fflgysbren  yn  ei  dechreuad :  ond 
hwy  a  aethant  at  Baal-peor,  ymddidolasant 
at  y  gwartli  hwnnw  ;  a  bu  eu  ffleidd-dra  fel  y 
carasant. 

1\  Am  Ephraim,  eu  gogoniant  hwy  a  eheda 
fel  aderyn  ;  o'r  enedigaeth,  o'r  groth,  ac  o'r 
beichiogi. 

12  Er  iddynt  fagu  eu  plant,  gwnaf  hwynt 
yn  amddifaidoddynion  :  a  gwae  hwynt,  pan 
ymadawyf  oddi  wrthynt ! 

13  Ephraim,  fel  y  gwelais  Tyrus,  a  blannwyd 
mewn  hyfryd  gyfannedd:  etto  Ephraim  a 
ddwg  el  blant  alian  at  y  lleiddiad. 

14  Dyro  iddynt,  Arglwydd  :  beth  a  roddi  ? 
dyro  iddynt  groth  yn  erthylu,  a  bronnau 
hespion. 

15  Eu  holl  ddrygioni  sydd  yn  Gilgal :  canys 
yno  y  caseais  hwynt:  am  ddrygioni  eu 
gweithredoedd  y  bwriaf  hwynt  allan  o'm  t5^ ; 
nl  chwanegaf  eu  caru  hwynt :  eu  holl  dy wys- 
ogion  8ydu  wrthryfelgar.   . 

16  Ephraim  a  darawyd,  eu  gwraidd  a  wyw- 
odd,  clwyn  ffrwytli  nis  gwnant :  ac  os  cen- 
hedlant,  etto  lladdaf  ^rvifyVhlant  eu  crothau. 

17  Fy  Nuw  a'u  gwrthyd  hwynt,  am  na 
wrandawsant  arno  ef :  am  hynny  y  byddant 
grwydraid  ym  mhlith  y  cenhedloedd- 
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PENKOD  10. 

A rgyhocddi  Israel  am  eu  pichudau  a'u  gau~dduni)iae(K 

GWINWYDDEN  wag  yw  Israel;  efe  a 
ddwg  ffrwyth  iddo  ei  hun  :  yn  ol  amlder 
ei  ffrwyth  yr  amlhaodd  efe  allorau ;  yn  ol 
daioni  ei  dir  gwnaetliant  ddelwau  teg. 

2  Eu  calon  a  ymrannodd ;  yn  awr  y  ceir 
hwy  yn  feius :  efe  a  dyrr  i  lawr  eu  hallorau 
hwynt ;  efe  a  ddistrywia  eu  delwau. 

3  tianys  yr  awr  iion  y  dywcdant,  Nid  oes  1 
ni  trenhiu,  am  nad  ofnasom  yr  Arglwydd  ; 
a  pheth  a  wnai  brenhin  i  ni  ? 

4  Dywedasant  eiriau,  gan  dyngu  anudoD 
wrth  wneutliur  anmiod ;  tarddodd  barn 
megis  wermod  yn  rhychau  y  meusydd. 

5  Preswylwyr  Samaria  a  ofnant  o  herwydd 
lloiau  Buth-aten ;  canys  ei  bobl  a  amra 
drosto,  a'i  offeiriaid  y  rhai  a  lawenychant 
ynddo,  o  acbos  ei  ogoniant,am  iddo  ymadaw 
oddi  wrtho  cf. 

6  Hefyd  efe  a  ddygir  i  Assyria  yn  anrheg  i 
frenliin  Jareb  :  Ephraim  a  dderbyn  gywllydfd, 
ac  Israel  a  fydd  cywilydd  ganddo  ei  gynghor 
ei  hun. 

7  Samaria,  ei  brenhin  a  dorrir  ymaich  fel 
ewyn  ar  wyneb  y  dwfr. 

8  A  distrywir  uchelfeydd  Afen,  pechod  Is- 
rael ;  dring  drain  a  mieri  ar  eu  hallorau  :  a 
dywedant  wrtli  y  raynyddoedd,  Gorcimdd- 
iwch  ni ;  ac  wrth  y  bryniau,  Syrthiwch  aruom. 

9  O  Israel,  ti  a  bechaist  er  dyddiau  Gil)eah  : 
yno  y  safasant ;  a'r  rliyfel  yn  Gibeah  yn 
erbyn  plant  anwiredd  ni  oddiweddodd  hwynt. 

10  Wrtli  fy  ewyllys  y  cospaf  hwynt :  a  phobl 
a  gesglir  yn  eu  herbyn,  pan  ymrwyraont  yn 
eu  dwy  gwys. 

11  Ac  Ephraim  sydd  anner  wedi  ei  dysgu, 
yn  dda  ganddi  ddyrnu  ;  a  miunau  a  euthum 
dros  degwch  ei  gwddf  hi  :  paraf  i  Epliraim 
farchogaeth  :  Judah  a  ardd,  a  Jacob  a  lyfna 
iddo. 

12  Heuwch  i  chwi  mewn  cyfiawnder,medwch 
mewn  trugaredd ;  braenerwch  i  chwi  fracnar : 
canys  y  mae  yn  amser  i  geisio  yr  Arglwydd, 
liyd"  oni  ddelo  a  gwlawio  cyflawnder  arnoch. 

13  Arddasoch  i  ctiwi  ddrygioni  medasoch 
anwiredd,  bwyttasoch  ffrwyth  celwydd ;  am 
i  ti  ymddiried  yn  dy  ffordd  dy  hun,  yn  llios- 
owgrwydd  dv  gedyrn. 

14  Am  hynny  y  cyfyd  terfysg  ym  mysg  dy 
bobl,  a'th  holl  amddiffynfeydd  a  ddinystrir, 
fel  y  darfu  i  Salman  ddinystrio  Beth-arbel  yn 
amser  rhy fel ;  lie  y  drylliwyd  y  fam  ar  y  plant. 

15  Fel  hynny  y  gwna  Bethel  i  chwi,  am 
eich  mawr-ddrwg:  gan  ddifetha  y  difethir 
brenhin  Israel  ar  fore-gwaith. 

PENNOD  11. 

1  Anriiolchgarwch  Israel  i  Dduw  am  ei  ddoniau,  S 
Eu  barnedigaeth  hwy;  8  a  thrugaredd  Duw  tu  ag 
attynt. 

PAN  oedd  Israel  yn  fachgen,  mi  a'i  cerals 
ef,  ac  a  elwals  fy  mab  o'r  Aipht. 

2  Fel  y  galwent  arnynt,  felly  hwythau  a; 
aent  o'u  g^ydd  hwy  ;  aberthasant  i  Baalim, 
llosgasant  arogl-darth  i  ddelwau  cerfiedig. 

3  Myfl  hefyd  a  ddysgais  i  Epliraim  gerdd»j(L 
gan  eucymmeryd  erbyn  eu  breichiau;  end 
ni  chydnabuant  mai  myfi  a'u  raeddygin- 
iaethodd  hwynt. 

4  Tynnais  hwynt  a  rheffynnau  dynol,  ft 
rhwymau  cariad*;  ac  oeddwn  iddynt  megis 


% 
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HOSEA,  12-14. 


y  rhal  a  godant  yr  iau  ar  eu  bochgernau  i  Israel  o'r  J\inht   a  fii«.r«  i ^..i 

I    hwyut;  a  bwriais  attynt  fwyd.  wydef  *^    '       °"^  brophwyd  y  cad- 


hwyut ;  a  bwriais  attynt  fwyd. 
6  1  Nl  ddycliwel  ete  i  wlad  yr  Aipbt ;  ond 
yr  Assyriad  fydd  ei  frenhiu,  am  iddynt  withod 

6  A'r  cleddyf  a  erys  ar  ei  ddinasoedd  ef,  ac 
a  dreulla  ac  a  ysa  ei  geingciau  ef,  am  eu 
cynghorion  eu  hun. 

7  A'ra  pobl  i  sydd  ar  feddwl  cilio  oddi 
wrthyf  fi  ;  er  iddynt  eu  galw  at  y  Goruchaf, 
etto  ni  ddyrchatai  neb  ef. 

,     ?./*  (",^^  y'^^^  roddaf  ymaith,  Ephraim  ? 

'  7  th  roddaf  i  fynu,  Israel  ?  pa  fodd  y'th  wnaf 
fel  Admah?  ac  y'tb  osodaf  megis  Seboim  ' 
trodd  fy  nghalon  ynof,  a'm  bedifeirwch  a 
gyd-gynneuwyd. 

9  Ni  chyflawnaf  angerdd  fy  llld  :  ni  ddy- 
chwelaf  i  ddiuystrio  Ephraim,  canys  Duw 
ydwyf  fl  ac  nid  dyn ;  y  Sauct  yu  dy  ganol 
ai ;  ac  nid  af  i  mewii  i'r  ddinas. 

10  Ar  ol  yr  Arglwydd  yr  ant ;  efe  a  rua  fel  ' 
Hew:  pan ruo  efe,  yna  meibion  o'r  gorllewin 
a  ddychrynant. 

11  Dychrynant  fel  aderj-n  o'r  Aipht,  ac  fel 
coloranien  o  dir  Assyria :  a  mi  a\i  gosodaf 

Z^"^  T°  ^"  ^^*'  ^"^^  y^  Arglwydd. 

1^  J!.phraim  a'm  hanigylchynodd  a  chel- 
wydd,  a  tli^  Israel  a  tliwyll;  ond  y  mae 
Judah  etto  yn  llywodraetlm  gyd  a  Duw,  ac 
yn  ffyddlawn  gyd  a'r  saint. 

,  ^     ^  PENNOD  12. 

lArgyhotddi  Ephraim,  Judah,  a  Jacob.  Z  Y  mae  yn 
^trlTJ  '*;^'(«'*.""'  "  herayddydaioni  a  gaios^. 
7  ^\<^Mdau  Ephraim  yn  cyffroi  Duw. 

L^PHRAIM  sydd  yn  ymborthi  ar  wynt,  ac 
,  yn,f['lyngwynt  y  dwyrain  :  arhydy  dydd 
jr  amlhaodd  gelwydd  a  dinystr;  ammod 
a  wnaetbant  a'r  Assyriaid ;  ac  olew  a  ddve- 
wyd  i'r  Aipbt.  ^^ 

2  Ac  y  mae  gan  yr  Arglwydd  gwvn  ar  Ju- 
aaa ;  ac  efe  a  ymw61  a  Jacob  yn  ol  ei  ffvrdd : 
yn  ol  ei  weithredoedd  y  tal  iddo  y  pwyth. 

3  1  Yn  ygrotb  ydaliodd efe sawdlei  frawd 
ac  yn  ei  nerth  y  cafudd  aUu  gyd  a  Duw.       ' 

4  1?,  cafodd  nerth  ar  yr  angel,  a  gorchfyg- 
,^^d'  )?\"'^^'  ^"^  yrabiliodd  ag  ef :  Safodd  ef 
yn  Bethel,  ac  yno  yr  ymddiddanodd  a  ni ; 

&  bet  Arglwydd  Dduw  y  lluoedd  :  vr  Ar- 
glwydd yw  ei  gottadwriaeth. 

6  fro  ditliau  at  dy  Dduw;  cadw  drugar- 
edd  a  barn,  a  disgwyl  wrth  dy  Dduw  bob 

r.?Jo^^'*^'^"'^Y  yi"  ^^^'  y"  ei  law  ef  ymae 
Bloriannau  twyll :  da  ganddo  orthiymmu, 
8  A  dywedodd  Ephraim,  Etto  mi  a  gyfoeth- 
)gais,  cefais  i  mi  olud  ;  ni  ciiafwyd  vn  f v  hoU 
afur  anwiredd  ynof,  afyddai  bechod. 
,<ti~,'^^'  ^J}^"'  V"}  yr  Arglwydd  dy  Dduw 
nlwS^. "" il'*"  y*"  Aipht,  a  wnaf  i  ti  drigo  etto 
newn  pebyll  megis  ar  ddyddiau  ucliel-wyL 
lu  iniddiddenais  trwy  y  prophwvdi   a  mi 
teffiS'  weledigaethU  ac  a^aSiif  ^1 
telybiaethau,  trwy  law  y  propliwydL 
IL  ^^^.'^"^•'■'''^^^  V^  Gilead  ?  yn  ddiau 
wagcdd  ydynt ;  yn  Qifgal  yr  aberthant  ych" 

n  r'hvl^*""^*"  '^"-^^^  *2/rfd  fel  carneddau 

n  rhychau  y  meusydd. 

12  Ffodd  Jacob  hefyd  i  wlad  Syria,  a  ewas- 

18  A  thrwy  brophwyd  y  dug  yr  Arglwydd 


wyd  ef 

14  Ephraim  a'l  cyffrCdd  ef  i  ddig  ynghvd  4 
chwerwedd;  am  bynny  y  gad  efe  ei  Si  ^5 
amo.  a'i  Arglwydd  a  diriddo  ei  wamdvSii 
,  ^       .    ^  ^     PENNOD  13. 

fyTf  ^^*^°'«'  o  herwydd  eu  gau-ddumiatth 
yn  difiannu.  5  Vigofaxnt  Dino  Jrthynt  am  e^ 
hanghartdcyrwydd  y  Addcwid  o  dru,jureddl)i,^ 
)5  Jiarmdiyaeth  am  armfudd-dod.        "•''"^***  '°«'«'' 

pAN  letarodd  Ephraim  a  dychryn  vm- 
oaa  gyd  a  Baal,  y  bu  tarw. 

ns,  ^  ^-  ^^  ^"°  ychwanegasant  bechu.  ac 
ou  harian  y  gwnacthant  Iddynt  ddelwau 
^th?i'  ^.,f' I"nod,  yn  ol  eu  deall  eu  hun?? 
cwbl  0  waith  y  crefftwyr,  am  y  rhai  y  maent 
yn  dywedyd.  Y  rhai  i  kbertfiantt  cus^S 

3  Am  hynny  y  byddant  fel  y  bore-gwmmwl 
ac  megis  y  gwlith  yr  ymedy  yn  fore  fSS 

f.rl.fT}'^  gan  Vrwyn^  illiSo'r  fc^ 
d>rnu,  ac  fel  mwg  o>  ffumer. 

4  Etto  my  fl  yw  yr  Arglwydd  dy  Dduw  a'th 
ddug  dio  dir  yr  Aipht ;  ac  ni  chei  gydnabod 
n^V^  °^yfi:  ^c  nid  oes  lachaS^^Sd 

nhir  ^ll^^}^  adnabdm  yn  y  diHUethwch.  yn 
nnir  sychder  mawr.  "' 

6  Fel  yroedd  eu  por^a,  y  cawsant  eu  gwala  • 

7  Ond  mi  a  fyddaf  fel  Hew  iddynt  •  meeia 
s'T&f ,  r  f^'^^  y  disgwyliaf  H^.^^^ 

8  Cyfarfyddat  a  hwynt  fel  arth  wedi  colli  e» 
t'^Tf\{  -if^ygaf o>:cbudd  eu  calon  hwynti 

oL\iwrdr^^^^^ 

10  Dy  frenhin  fyddaf:  pa  le  v  mae  aral) 
a'th  waredo  di  yn  dv  holl  ddin^eS ?  I?h 
lal  "  -" —  .  •  .  ~ 
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—  • -•"  ^  ju  uj  uua  uumasoedd '  ath 

frawdwyr,  am  y  rhaf  y  dywedaist,  Dyro  i  m i 
frenhm  a  thywysogion  ' 

./ymXTfi'ii?^^^"^"  '^  'y  -^'  -  dygai, 

13  Gofid  un  yn  esgor  a  ddaw  amo :  mab 
anghall  yw  efe  ;  canys  ni  ddylasai  efe  sS?ll 
yn  hir  yn  esgoreddfa  y  plant.  ^" 

14  O  law  y  bedd  yr  achubaf  hwynt  •  oddi 
wrth  angau  y  gwaredaf  hwynt :  byddaf  angau 
1  ti,  O  angau;  byddaf  drangc  i  ti.  y  bedd- 
cuddir  edifeirwch  o'm  golwg  ^  ' 

fi^H^  ^^*  ^'^  y^  ffrwythlawn  ym  mysg  rf 
frodyr,  daw  gwynt  y  dwyrain,  gwynt  ^^  Ar. 
GLWYDD  o'r  ania'lwch  a  ddyrchS^a-rfftS- 
honneU  a  sych,  a'i  fiynnon  1  a  yn  hesp  •  ^e 
^^P^^^  fe'°^  P«^  "estr  dymunoh  ^  ' 
lb  Diffaethir  Samaria,  am  ei  bod  vn  an- 
u  udd  i'w  Duw  :  svrthiant  ar  y  dSirf  •  eu 

?wS  ^"^^^^  ^  "  ^'"'^^'^^  ffl&  S 
,  ^  PENNOD  14. 

VMCHWEL,  Israel,  at  yr  Arglwydd  dy 
aiwiSd7'  "^^  "^  ^  ^^•^^^^^  ^  i 

wrh^\?"lt'"T^  eiriau  gyd  a  chwi.a  dychwel- 
wch  at  }T  Arglwydd  :   dywedwch  wrtlio, 
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JUiiilj,   1,  ^. 


Maddeu  yr  holl  anwiredd  ;  derbyn  ni  yn 
ddaiunus:  a  thalwn  i  tl  loi  ein  gwefusau. 

3  Ni  all  Assur  ein  hacliub  ni ;  ui  tarcliogwn 
ar  feirch ;  ac  ni  ddywedwn  mwyach  wrtli 
waith  ein  dwylaw,  O  ein  duwiau :  o  herwydd 
ynot  ti  y  caittyr  aiaddifad  drugaredd. 

4 1  Meddyginlaethaf  eu  liynichweliad  hwynt. 
caraf  hwynt  yn  rhad :  canys  trodd  fy  nig  oddi 
wrtho. 

6  Byddaf  fel  gwlith  1  Israel :  efe  a  flodeua 
fel  y  lili,  ac  a  leda  ei  wraidd  megis  Libanus. 

6  Ei  geingciau  a  gerdd.int,  a  bydd  ei  deg- 
wciifel  yr  olew-wydden,  a'i  arogl  fel  Libanus. 


7  Y  rhai  a  arhosant  dan  ei  gysgod  efe 

ddychwelant :  adfywiant  lid  Sd,  blodeuanl 
hetyd  fel  y  winwydden:  bydd  ei  goffadwr 
laetli  fel  g^win  Libanus. 

8  Epbraim  a  ddywed,  Beth  gydd  i  ml  mwy 
ach  a  wnelwyf  ag  eilunod  ?  Gwrandewais,  a< 
edrychais  arno :  mytisj/dd  fel  Hynnidwyddei 
ir  ;  o  honof  n  y  ceir  dy  ffrwyth  di. 

9  Pwy  nydd  diloeth,  ac  efe  a  ddeall  hyn  ?  i 
deallgar,  ac  efe  a'i  gwybydd  ?  canys  uniawi 
yw  uyrdd  yr  Arglwydd,  a'r  rhai  cyftawn  t 
rudiant  ynd.iynt :  und  y  troseddwyr  a  dram 
gwyddant  ynddynt. 


LLYFR    JOEL. 


PENNOD  1. 

I  i/det  yn  datgan  amryw  fhrnedigaethau  Dvm  ;  ac  yn 
annoy  i  ddal  arnynt,  8  ac  t  alaru:  14  yn  gosod 
ympryd  i  gwynfan. 

GAIR  yr  Arglwydd  yr  hwn  a  ddaeth  at 
Joel  mab  Fethuel. 

2  Gwrandgwch  hyn,  chwi  henuriaid ;  a 
rhoddwch  glust,  holl  drigolion  y  wlad :  a  fu 
hyn  yn  eich  dyddiau,  neu  yn  nyddiau  eich 
tadau  ? 

3  Mynegwch  hyn  i'ch  plant,  a'  ch  plant  i'w 
plant  hwythau,  a'u  plant  hwythau  i  genhedl- 
aeth  arall. 

4  Gweddill  y  lindys  a  fwytiaodd  y  ceiltog 
rhedyn,  a  gweddill  y  ceiliog  rhedyn  a  ddifa- 
odd  pryf  y  rhwd,  a  gweddill  pryf  y  rhwd  a 
ysodd  y  locust 

6  Denr6wcii,feddwyr,  acwylwch  ;  acudwch, 
holl  yfwyr  gwln,  am  y  gwin  newydd ;  canys 
torrwyd  ef  oddi  wrth  eich  miu. 

6  O  herwydd  cenhedlaeth  gref  annifeiriol  a 
ddaeth  i  fynu  ar  fy  nhir ;  dannedd  Hew  yw  ei 
dannedd,  a  chil-ddannedd  hen  l&wsydd  iddi. 

7  Gosododd  fy  ngwinwydden  yn  ddifrod, 
a'm  fflgysbren  a  ddirisgliodd :  gan  ddinoethi 
dinoetliodd  hi,  a  thaflodd  At  ymaith  :  ei 
ehangau  a  wynnasant. 

8  1  Uda  fel  gwyryf  wedi  ymwregysu  mewn 
sachlian  am  br'iod  ei  hieuengctid. 

9  Torrwyd  oddi  wrth  dy  yr  Arglwydd  yr 
offlrwrn  bwyd,  a'r  offTrwm  diod  :  y  mae  yr  offeir- 
iaid,  gweinidogion  yr  Arglwydd,  yn  galaru. 

10  Difrodwyd  y  maes,  y  ddaear  a  alara ; 
canys  gwnaethpwyd  difrod  ar  yr  yd :  syciiodd 
y  gwin  newydd,  Uesgaodd  yr  olew. 

11  Cywilyddiwch,  y  llafurwyr;  udwch,  y 
gwinwyddwyr,  am  y  gwenith,  ac  am  yr 
haidd  :  canys  darfu  am  gynhauat  y  maes. 

12  Gwywodd  y  winwydden,  Uesgaodd  y 
fflgysbren, y  pren  ponigranad,y  balmwydden 
hefyd,  a'r  afallen,  a  holl  brennau  y  maes,  a 
wywasant ;  am  wjnvo  llawenydd  oddi  wrth 
feibion  dynion. 

13  Ymwregyswch  a  griddfenwch,  chwl 
offeiriaid ;  udwch,  weinidogion  yr  allor ;  deu- 
wch,  weinidogion  fV  Nuw,  gorweddwch  ar 
hyd  y  nos  mewn  sachlian :  canys  attelir  oddi 
wrth  dy  eich  Dow  yr  offrwm  bwyd,  a'r  offrwm 
diod. 

14  If  Cyssegrwch ymprjd, gelwch gymmanfa, 
cesglwch  yr  henuriaid,  a  holl  drigolion  y 
wlad,i  dy  yr  Arglwydd  eich  Duw,  agwaedd- 
wch  ar  yr  Arglwydd  ; 
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15  Och  o'r  diwrnod !  canys  dydd  yr  Ab 
glwydd  sydd  yn  agos,  ac  fel  difrod  oddi  wrtl 
yr  HoUallutig  y  daw. 

16  Oni  thorrwyd  y'ngwydd  ein  llygaid  n 
oddi  wrth  dy  ein  Duw,  y  bwyd,  y  Uawenydc 
a'r  digrifwch  ? 

17  Pydrodd  yr  hadau  dan  eu  priddeUau,  y 
ysguburiau  a  anrheithiwyd,  yr  ydlannau  ; 
fwriwyd  i  lawr ;  canys  yr  yd  a  wy  wodd. 

18  O  o'r  griddfan  y  mae  yr  anifeiliaid !  ; 
miie  yn  gyfyng  ar  y  minteioedd  gwartheg,  ac 
nad  oes  bort'a  iddynt ;  y  diadellau  defaii 
hefyd  a  anrheithiwyd. 

19  Arnat  ti,  Arglwydd,  yllefaf;  canys  ytai 
a  ddifaodd  borfeydd  yr  anialwch,  y  fflam  ; 
oddeithiodd  holl  brennau  y  maes. 

20  Anifeiliaid  y  maes  hefyd  sydd  yn  brefi 
arnat ;  canys  sychodd  y  fl'rydlau  dwfr,  a'r  tSi 
a  ysodd  borfeydd  yr  anialwch. 

PENNOD  2. 

1  Ymae  yn  dangos  i  Sion  mor  ofnndwy  ydyw  barn 
edigaethau  Duw;  12  yn  atinog  i  edifeirwch;  I'j  y 
gorchymyn  ympryd,  18  ac  yn  addau-  bendith  ami 
21  Y  mae  yn  cysuro  Sion  d  bendithion  presennol,  2 
ac  d  rhai  a  ddeiiai. 

CENWCH  yr  udgorn  yn  Sion,  a  bloedd 
iwch  ar  fynydd  fy  sancteiddrwydd  :  dy 
chryned  holl  breswylwyr  y  wlad ;  canys  daetl 
dydd  yr  Arglwydd,  canys  y  mae  yn  agos. 

2  Diwrnod  tywyll  du,  diwrnod  cymniylog  i 
niwlog,  fel  y  wawr  wedi  ymwasgaru  ar  ] 
mynyddoedd  :  pobl  fawr  a  chrytion,  ui  bu  ei 
bath  erioed,  ac  ni  bydd  eilwaith  ar  eu  hoi 
hyd  flynyddoedd  cenhedlaeth  a  clienhedl 
aeth. 

3  O'u  blaen  y  difa  y  tan,  ac  ar  eu  hoi  ] 
fflam  ;  mae  y  wlad  o'u  blaen  fel  gardd  barad 
wys,  ac  ar  eu  hoi  yn  ddilfaethwch  anrheith 
iedig ;  a  hefyd  ni  dd'iangc  dim  ganddynt. 

4  Yr  olwg  arnynt  sydd  megis  golwg  o  feirch 
ac  fel  marchogion,  felly  y  rhedant. 

6  Megis  swn  cerbydau  ar  bennau  y  myn 
yddoedd  y  llammant,  fel  swn  tan  ysol  yr 
difa  y  sofl,  ac  fel  pobl  gryfion  wedi  ymosoc 
1  ryfeL 

6  O'u  blaen  yr  ofna  y  bobl :  pob  wyneb  » 
gasgl  barddu. 

7  Khedant  fel  glewion,  drlngant  y  mur  fe] 
rhyfelwyr,  a  cherddant  bob  un  yn  ei  fford(J 
ei  hun,  ac  ni  wyrant  oddi  ar  eu  llwybrau.  • 

8  Ni  wtliiant  y  naill  y  Uall ;  cerddant  bol 
un  ei  Iwybr  ei  hun :  ac  er  eu  syrthio  ar  y 
cleddyf.  nid  archollir  hwynt. 


JOEL,  3. 

9Gwlblant  ar  hyd  yddinas;  rhedantaryl    27  A  chewch  wvhnd  f„  *v,^^  t  ^^  u 
mur,  dringant  i'r  tai ;  ant  i  mewn  trwv  v    Israel   a^  S  ^/«      ^  ^^  ^  y'nghanol 
ffenestri  fel  Ueidr.  ^  '    ifnw  «-?^,-!r"\™^"„ ^"',  ^^  Arglwtdd  eich 

10  p'u  blaen  y  cryn  y  ddaear.  y  nefoedd  a    m Tiir  h^S  "^  '''■''"  =  ^ ""'  P°*^l  ^is  S^arad- 


10  O  u  blaen  y  cryn  y  ddaear,  y  nefoedd  a 
gphyrfir :  yr  haul  a'r  Ueuad  a  dywyllir.  a'r 
sfir  a  attaliant  eu  Uewyrch. 

11  A'r  Arglwvdd  a  rydd  ei  lef  o  flaen  ei  lu  • 
canvs  mawr  iawn  yw  ei  wersyll  ef:  canys 
cryf  yw  yr  hwn  sydd  yn  gwneuthur  ei  air  ef  • 
o  herwydd  mawr  yw  dydd  yr  Arglwydd.  ac 
ofbadwy  lawn  ;  a  pbwy  a'i  herys ' 

12  If  Ond  yr  awr  hon,  raedd  yr  Arglwydd, 
Dychwelwch  attaf  fl  a'cJi  boll  galon,  ag  vm- 
pryd  hefyd,  ac  ag  wylofain,  ac  a  galar. 

13  A  rhwygwch  eicli  calon,  ac  nid  eich 
dillad ;  ac  ymcbwelwcb  at  yr  Arglwydd 
eicb  Duw :  o  herwydd  graslawn  a  thiugarog 
yw  efe,  hwyrfrydig  1  ddigofaint,  a  mawr  ei 
drugaredd,  ac  edifeiriol  am  ddrwg 

^^  J/,^  u  ^^r  ^  ^^y  efe,  ac  edifarhau,  a 
gweddill  bendith  ar  ei  ol,  sef  bwyd-offrwm  a 
diod-offrwm  i'r  Arglwydd  eich  Duw' 

15  1  Cenwch  udgorn  yn  Sion,  cyssegrwch 
ympryd,  gelwch  gyinmanfa : 

p,^HfPf^^'^'''^f  ^V^' '  cyssegrwch  y  gynnull- 
eidfa:  cynimUwch  yr  henuriaid ;  cesglwch 
y  plant,  arrhai  yn  sugno  bronnau:  deued 
^^  pnod-fab  allan  o'i  ystafell,  a'r  briod-ferch 
iUan  0  ystafell  ei  gwelj', 

17  Wyled  yr  oflTeiriaid,  gweinidogion  yr 
\rglwydd,  rhwng  y  porth  a'r  allor,  a  dy- 
*edant,  Arbed  dy  bobl,  O  Arglwydd  ac 
la  ddyro  dy  etifeddiaeth  i  warth,  i  Ivwodr- 
lethu  o'r  cenbedloedd  arnynt :  paham  y 
iywedent  ym  mhlith  y  bobloedd.  Pa  le  v 
nae  eu  Duw  hwynt  ?  »         ^^  i/ 

18  1  Yna  yi-  Arglwydd  a  eiddigedda  am  ei 
lir,  ac  a  arbed  ei  bobl. 

Sh^'-  l^K?^Y7?°  *  ^^^y^^  ac  a  ddywed 
nih  ei  bobl,  Weje  fi  yn  anfon  i  chwi  yd,  a 
win  ac  olew ;  a  diwellir  chwi  o  bono  :  ac  ni 
SonheXeddf^''^  ^'^  waradwydd  ym  mysg 
;*^  ,f  Jtlir  bwriaf  yn  bell  odd!  withych  y  go- 
ledd^tt,  a  gyrraf  ef  i  dir  sych  diffaeth,  a'i 
jiieb  tu  a  mor  y  dwyrain,  a'i  ben  ol  tu  a'r 
lor  eithaf :  a  i  ddrewi  agyfyd,  a'i  ddrygsawr 
n  .V'xt"'  '^™  ^^^^  wneuthur  mawrbydrL 
-1  1  Nac  ofna  di,  ddaear ;  gorfcledda  a 
a^enycha:   canys   yr  Arglwydd   a   wna 

:2  Nac  ofnwch,  anifeiliaid  y  maes :  canys 
rddu  y  mae  porfeydd  yr  anialwch ;  canys 
?hh1^'^'^'^?/'  '^^wi'th,y  fflgysbren  4'r  win- 
ydden  a  roddanfc  eu  cnwd. 

hiSSa*"!  ^^'^^^  Sion, gorfoleddwch.  ac 
lUawenhgwch  yn  yr  Arglwydd  eich  Duw  • 

i"^vmnt^  S'"^*^^^  '  ""^'V  y  cynnar-wlaW 
^fd^.r  t^  *'''^'  ^L^  "^"^  »■  cynnar-wlaw  a'r 
ntaf  ddisgyn  i  chwi   yn    y  mis 

i  A'r  ysguboriau  a  lenwir  o  M,  a'r  gwin 
wydd  a'r  olew  a  a  dros  y  llestri.  ^ 

ifaoH^'  ,f  ."^M-^^  *  u^^'5"  y  blynyddoedd  a 

SyVeiclfSS.""  "^""^ ''  ^  '^°  "  ""■ 
'J,ni^.  y  b^Tttfiwch,  gan  fwytta  ac  ym- 
hT^l'J?  y  moliennwch  enw  yr  Arglwydd 
'  Duw,  yr  hwn  a  wnaeth  a  chwi  yn  rhv 
d  .  ac  m  waradwyddir  fy  mhobl  byth 


wyddir  byth. 

nrvA^A^^  ^^  f  ^y?°y'  y  tywalltaf  fy  ys- 
pryd  ar  bob  cnawd ;  a'ch  nieibion  a'ch  merch- 

finrM^'^^i-'^^'^^^V  ^'^^^  lienuriaid  a  welant 
weTedS^tSr'  ^"^^  ieuaingc  a  welant 
.  29  Ac  ar  y  gweision  hefyd  ac  ar  y  raorwyn- 
j,7„„y/^^alltaf  fy   yspha  yn   TdydSi 

V??  ,f'.?-7"^^  ryfeddodau  vn  y  nefoedd;  ac 
mwl  '*'  ^'^*''^'  ^  *^^°'  *  cholofnau 

V?  ^.l^'^'i^  fl  ^'■''*';  y»  dywyllwch,  a'r  Heuad 
^^  ^^^^>  ?  ^aen  dyfod  mawr  ac  ofnadwy 
ddydd  yr  Arglwydd.  "iuduwy 

32  A  bydd,  yr  achubir  pob  un  a  alwo  ar  enw 

HvJtH^^J^^^i  ^^^y^  ^y^^  ymwared,  fel  y 
djwedodd  yr  Arglwydd,  ym  mynydd  Sion 

y?  Arglwydd"™'  ^'  ^"  y  gweddlUiJn  a  alwo' 

ia  El  fendtthwn  ^ar  yr  eghcys. 

rjANYS  wele,  yn  y  dyddiau  hynny,  ac  yn 
•  Ft*"?^?.^  hwnnw,  pan  ddychwelwyf  gaeth- 
iwed  Judah  a  Jerusalem,  ^  ^ 

2  Casglaf  hefyd  yrholl  genhedloedd,  a  dygaf 

SSeLV  ThL"^  }  ^^^"i-y"  JehosaphatTa 
dddleuaf  a  hwynt  yno  dros  fy  mhobl  a'm 
heufeddiaeth  Israel,  y  rhai  a  wasgarasam 
fy^hfr""  ^"^"^  ^  cenhedloedd,a  rhannasant 

a^rlmddLS'n'???^^  1  bwriasant  goelbrennau, 
««^r.f  f f^"*^  ^  bacbgenerputtain,a  gwerth- 
asant  fachgennes  er  gwin,  fel  yr  yfent 

4  Tyrus  hefyd  a  Sidon,  a  holl  ardaloedd 
l-alestma,  beth  sydd  i  cliwi  a  vmeloch  a  mi? 
a  delwch  1  mi  y  pwyth  ?  ac  os  telwch  1  mi 
&hinl?n!  dychwelaf  eich  tai  ar  eich  pen 

5  Am  i  chw'i  gymmeryd  fy  arian  a'm  haur 
a  dwyn  I'ch  temlau  fy  nhlysau  dymunol        ' 

6  Gwertbasoch  hefyd  feibion  Judaha  meib- 

7  Wele,  mi  a'u  codaf  hwynt  o'r  lie  y  gwertb- 
asoch hwynt  iddo,  ac  a  dJattroaf  eich  tai  ar 
eich  pen  eich  hunain. 

8  A  minnau  a  werthaf  eich  meibion  a'ch 
merched  i  law  meibion  Judah,  a  hwythau 
au  gwerthant  i'r  Sabeaid,  i  genedl  o  bell 
canys^yr  Arglwydd  a  lefarodd/^T/n.  ' 

y  1  Cyhoeddwch  hyn  ym  mysg  y  cenbedl- 
oedd, gosodwch  ryfel,  deffrowch  y  |w?r  c?vf 
ion,  nesaed  y  gw^r  o  ryfel,  deuant  i  fynuT  ^ 

10  Gyrrwch  eich  sychau  yn  gleddyfau  a'ch 
Syf™4r  ^^y^fi^^  dyledeiT'lle^; 

11  Ymgesglwch,  a  deuwch,  y  cenbedloedd 
Hif.vFo'i  '^^^^^'  ^«  y«§ynhullwch :  yno 

i  H^S^'"^^^  ^  cenliedloedd,  a  deuant  i  fynu 
^ .^^^J'.i^^^o^Vi^Ki:  o  herwydd  yno  yr 
e^s^daf  1  fai-nu  yr  hoU  genhedloed«f  o  am- 

I  fi:?  Jhowch  i  mewn  y  crymman ;  canys  add- 
I  fedodd  y  cynhauaf ;  deuwch,  ewoh  i  waered  ; 
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o  herwydd  y  gwr^  a  lanwudd,  a'r  gwasg- 
gafnau  a  aethant  trosodd,  am  aiulhau  eu 
arygioni  liwynt. 

14  Torfeydd,  torfeydd,  a  fyM  y'nglyn  terf- 
yniad:  canys  agos  yw  dydd  yr  Arglwydd 
y'nglyn  terfyniad. 

15  Yr  haul  a'r  lloer  a  dywyllant,  a'r  s6r  a 
attaliant  eu  llewyrch. 

16  A'r  Arglwydd  a  rua  o  Sion,  ac  a  rydd 
ei  lef  o  Jerusalem;  y  nefoedd  hefyd  a'r 
ddaear  a  grynant  :  ond  yr  Arglwydd  fydd 
gobalth  ei  bobl,  a  chadernid  meibion  Israel. 

17  Felly  y  cewch  wybod  mai  myfi  yw  yr 
Arglwydd  eich  Duw,  yn  trigo  yn  Sion,  fy 
mynydd  sanctaidd :  yna  y  bydd  Jerusalem 


yn  sanctaidd,  ac  nid  a  dieithriaid  trwyddi 
mwyach. 

18  *![  A'r  dydd  hwnnw  y  bydd  i'r  mynydd- 
oedd  ddefnynnu  melyswin,  a'r  bryniau  a  lifeir- 
iant  o  laeth,  a  hoU  tfrydiau  Judah  a  redant 
gan  ddwfr,  a  ffynnon  a  ddaw  allan  o  d^  yr 
Arglwydd,  ac  a  ddyfrha  ddyffryn  Sittim. 

19  Yr  Aiphta  fyfld  aughyfannedd,  ac  Edom 
fydd  anialwch  anghyfanneddol,  am  y  traha 
yn  erbyn  meibii)n  Judah,  am  iddynt  dywallt 
gv/aed  gwirion  yn  eu  tir  hwynt. 

20  Etto  Judah  a  drig  byth,  a  Jerusalem  o 
genhedlaeth  i  genhedlaeth. 

21  Canys  glanhaf  waed  y  rhai  nis  glanheals : 
canys  yr  Arglwydd  sydd  yn  trigo  yn  Sion. 


LLYFR    AMOS. 


PENNOD  1. 

1  Amos  yn  dangos  harnedigaethau  Duw  ar  Syria,  6 
«c  ar  y  F/iilikiaid,  9  ae  ar  Tyrus,  11  ac  ar  Edom, 
13  ac  ar  Amman. 

GEIRIAU  Amos,  (yr  hwn  oedd  ym  mysg 
bugeiliaid  Tecoa,)  y  rhai  a  welodd  ete 
am  Israel,  yn  nyddiau  Uzziah  brenhin  Ju- 
dah, ac  yn  nyddiau  Jeroboam  mab  Joas 
brenhin  Israel,  ddwy  fiynedd  o  flaen  y 
ddaear-gryn. 

2  Ac  efe  a  ddywedodd,  Yr  Arglwydd  a  ma 
o  Sion.  ac  a  rydd  ei  lef  o  Jerusalem  ;  a  cliyf- 
anneddau  y  bugeiliaid  a  alarant,  a  phen 
Carrael  a  wywa. 

3  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  O  her- 
wydd tair  0  anwireddau  Damascus,  ac  o  her- 
wydd pedair,  nis  troaf  ymaith  ei  chosp  hi ; 
am  iddynt  ddyrnu  Gilead  ag  offer  dyrnu  o 
heiyrn. 

4  Ond  anfonaf  dan  i  d^  Hazael,  ac  efe  a 
ddifa  balasau  Benhadad. 

5  Drylliaf  drosol  Damascus,  a  thorraf 
ymaith  y  preswylwyr  o  ddyffryn  Afen,  a'r 
hwn  sydd  yn  dal  tcyrn-wialen  o  dj^  Eden  ;  a 
phobl  Syria  a  ant  yn  gaeth  i  Cir,  medd  yr 
Arglwydd. 

6  1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Am 
dair  o  anwireddau  Gaza,  ac  am  bedair,  ni 
throaf  ymaith  ei  chosp  hi ;  am  iddynt  gaeth- 
ghido  y  gaethiwed  gyflawn,  i'lo  rhoddi  i  fynu 
i  Edom. 

7  Eithr  anfonaf  dan  ar  fur  Gaza,  ac  efe  a 
ddifa  ei  phalasau  hi. 

8  A  mi  a  dorraf  y  prcswylwjT  o  Asdod,  a'r 
hwn  a  ddeil  deyrn-wialen  o  Ascalon ;  a 
throaf  fy  Haw  yn  erbyn  Ecron,  a  derfydd  am 
weddill  y  Philistiaid,  medd  yr  Arglwydd 
Dduw. 

9  t  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Am 
dair  o  anwireddau  Tyrus,  ac  am  bedair,  ni 
throaf  ymaith  ei  chosp  h\ ;  o  herwydd  iddynt 
hwy  roddi  i  fynu  gwbl  o'r  gaethiwed  i  Edom, 
ac  na  chi>flasant  y  cyfammod  brawdol. 

10  Eithr  anfonaf  dan  i  fur  Tyrus,  ac  efe  a 
ddifa  ei  phalasau  hi. 

11  t  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Am 
dair  o  anwireddau  Edom,  ac  am  bedair,  ni 
throaf  ymaith  ei  chosp  hi ;  am  iddo  erlid  ei 
frawd  a'r  cleddyf,  a  llygru  ei  drugaredd,  a 
bod  el  ddig  yn  rhwygo  yn  wastadol,  a'i  fod 
yn  cadw  ei  lid  jti  dragywyddol. 
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12  Eithr  anfonaf  dan  i  Teman,  yr  hwn  a 
ddifa  balasau  Bosrah. 

13  1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Am 
dair  o  anwireddau  meibion  Ammon,  ac  am 
bedair,  ni  tliroaf  ymaith  ei  chosp  hi ;  am 
iddynt  hwy  rwygo  gwragedd  beichiogion 
Gilead,  er  mwyn  helaetliu  eu  terfynau, 

14  Eithr  cynneuaf  dan  ym  mur  Rabbah, 
ac  efe  a  ddifa  ei  phalasau,  gyd  a  gwaedd  ar 
ddydd  y  rhyfel,  gyd  &  thyramestl  ar  ddydd 
corwynt. 

15  A'u  brenhin  a  a  yn  gaeth,  efe  a'i  ben- 
naethiaid  ynghyd,  medd  yr  Arglwydd. 

PENNOD  2. 

1  Digofaint  Duw  yn  erbyn  Moab,  4  ac  ar  Judah,  6 
ac  ar  Israel.  9  Dutv  yn  achwyn  rhag  eu  Uann\olch- 
garwch  hwy. 

FEL  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Am  dait 
o  anwireddau  Moab,  ac  am  bedair,  ni 
throaf  ymaith  ei  chosp  hi ;  am  iddo  losgi 
esgyrn  brenhin  Edom  yn  galch. 

2  Eithr  anfonaf  dan  i  Moab,  yr  hwn  a  ddifa 
balasau  Cerioth  :  a  Moab  lydd  marw  mewii 
terfysg,  gwaeddi,  a  llais  udgorn. 

3  A  mi  a  dorraf  ymaith  y  barnwr  o'i  chanol 
hi,  a'i  holl  bendefigion  a  laddaf  gyd  kg  ef 
medd  yr  Arglwydd. 

4  1  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd;  Adi 
dair  o  anwireddau  Judah,  ac  am  bedair,  ni 
throaf  ymaith  ei  chosp  hi ;  am  iddynt  dair 
mygu  cyfraith  yr  Arglwydd,  ac  nas  cadw 
asant  ei  ddeddfau  ef;  a'u  eelwyddau  a'i 
cyfeiliomodd  hwynt,  y  rhai  yr  aeth  eu  tadai; 
ar  eu  hoi. 

5  Eithr  anfonaf  dan  i  Judah,  ac  efe  a  ddifa 
balasoedd  Jerusalem, 

6  t  Fel  liyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Air 
dair  o  anwireddau  Israel,  ac  am  bedair,  n' 
throaf  ymaith  ei  chosp  hi ;  am  iddynt  wertlit 
y  cyfiawn  am  arian,  a'r  tlawd  er  par  o  es 
gidiau : 

7  Y  rhai  a  ddyheuant  ar  ol  llwch  y  ddaeai 
ar  ben  y  tlodion,  ac  a  v^yrant  ffordd  y  gostyng 
edig :  a  gwr  a'i  dad  a  a  at  yr  un  llangcefS,  j 
halogi  fy  enw  sanctaidd.  I 

8  Ac  ar  ddillad  wedi  eu  rhol  y'ngwystl  J 
gorweddant  wrth  bob  allor ;  a  gwin  y  dirwyo 
a  yfant  yn  nh^  eu  duw. 

9  t  Etto  myfi  addinystrialsyr  Amorladoi 
blaen  hwynt,  }T  hwn  yr  oedd  ei  uchder  le 
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nclider  y  cednv3'drl,ac  efe  oedd  gryf  fel  derw ; 
etto  Dii  a  ddinystriais  e{  ffrwythau  oddi 
arnodd,  a'i  wraidd  oddi  tanodd. 

10  Myfi  hefyd  a'ch  dygais  chwi  i  fynu  o  wlad 
;yr  Aipht,  ac  a'ch  arweimais  chwi  ddeugain 
mlynedd  trwy  yr  anialwcl),  i  feddiannu  gwlad 
yr  Amoriad. 

I  11  A  mi  a  gyfodais  o'ch  meibion  chwi  rai 
\\n  brophwydi,  ac  o'ch  gw5>r  ieuaingc  rai  yn 
iNazareaid.  Oni  bu  hyu,  O  meibion  Israel? 
medd  yr  Arglwydd. 

I  12  Ond  chwi  a  roisoch  i'rNazareaid  wiu  i'w 
yfed;  ac  a  orchyiDynasoch  i'ch  pronhwydi, 
gan  ddywcdyd,  Na  plirophwydwch. 

i:'.  Wele  fi  wedi  fy  llethu  tanoch  fel  y  Uethir 
.V  f'cn  lawn  o  ysguban. 

U  A  nietha  gan  y  buan  ddiangc,  a'r  cryf  ni 
ctiadarnha  ei  ryni,  a'r  cadarn  ni  wared  ei 
cnaid  ei  hun : 

l")  Ni  salf  a  ddalio  y  bwa,ni  ddiangc  ybuan 
0  draoci,  nid  achub  marchog  march  ei  einioes 
ui  hull. 

16  A'r  cryfaf  ei  galon  o'r  cedyrn  a  ffy  y 
iwtliwn  hwnnwyn  noeth-lymmun,  medd  vr 
Arglwydd. 


V, 


PENNOD  3. 

Itor  anghenraid  yw  barnedignethau  jDuw  yn  erbyn 
Israel:    9  cyhoeddi  hynny,  ai  achos  h^yd. 

WRANDEWCH  y  gair  a  lefarodd  yr 
J  Arglwydd  I'ch  erbyn  chwi,  plant  Israel 
n  erbyn  yr  boll  deulu  a  ddygais  i  fynu  o 
vlad  yr  Aipht,  gan  ddywedyd, 

1 2  Chwi  yn  unig  a  adnabtim  o  holl  deulu- 

'•edd  yddaear:  am  hynny  ymwelaf  a  chwi 

urn  eich  holl  anwireddau. 

II 3  A  rodia  dau  ynghyd,  heb  fod  yn  gyttGn  ' 
"^  ^J^^  I  ^^"^  ^^  y  goedwig,  heb  ganddo 

jsglvfaeth  ?  a  leisia  cenaw  Hew  o'i  ffau.  heb 
dal  dim  ? 

5  A  sjTth  yr  aderyn  yn  y  fagl  ar  y  ddaear, 
eb/od  croglath  iddo?  a  gyfyd  un  y  fagl 
ddi  ar  y  ddaear,  heb  ddal  dim  ? 
S  A  genir  udgorn  yn  y  ddlnas,  heb   ddy- 

ihrynu  o  r  bobl  ?  a  fydd  niwed  yn  y  ddina's 
eb  1  r  Arglwydd  ei  wneuthur  ?  ' 

{I  Canys  ni  wna  yr  Arglwydd  ddim,  a'r 
as  dangoso  ei  gyfrinach  i'w  weision  v  pro- 
iiwydi.  ^ 

<  Rhuodd  y  Hew,  pwy  nid  ofna?  yr  Ar- 
wycld  loR  a  lefarodd,  pwy  ni  phrophwyda? 
'  1  Cyhoeddwch  o  fewn  y  palasau  yn  Asdod 
J  yn  y  palasau  y'ngwlad  yr  Aipht,  a  dy- 

Icdwch,  Deuwch  ynghyd  ar  fynyddoedcl 
miaria,  a  gwelwch  derfysgoedd  lawer  o'i 
ewn,  a'r  gorthryramedigion  yn  ei  chanol 

''Canys  ni  fedrant  wneutliur  uniondeb 
edd  yr  Arglwydd:  pentyrru  y  maent 
i  ills  ac  vspail  yn  eu  palasau. 

1  Am  hynny  fel  hynydywedyr  Arglwydd 
,^uw;  Gelyn  fydd  o  Mmgylch  y  tir;  ac  efe 
lyn  i  lawr  dy  nerth  oddi  wrthyt,a'th  balas- 
dd  a  yspeilir. 

2  Pel  hvn  y  dywed  yr  Arglwydd  :  Fel  vr 
!""J\y  bugail  0  safn  y  Uew  y  ddwy-goes 
jU  ddarn  o  glust ;  felly  yr  achubir  meibion 
p'cl  yrhal  sydd  yn  tngo  yn  Samaria  mewn 

rr  gwely,  ac  yn   Damascus   metm  gcr- 


J  Gwrandfiwch,  a  thystlolaethwch  yn  nh^ 
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j^j'^cob,  medd  yr  Arglwydd  Dduw,  Duw  y 

14  Mai  y  dydd  yr  ymwelaf  Sg  anwiredd 
Israel  arno  ef,  y  gofwyaf  hefyd  allorau 
Bethel :  a  chyrn  yr  allor  a  dorrir,  ac  a  syrth- 
lant  I'r  Uawr.  '' 

16  A  nii  a  darawaf  y  gauafdy  a'r  hafdv  ;  a 
derfydd  am  y  tai  ifori,  a  bydd  diben  ar  v 
teiau  mawrion,  medd  yr  Arglwydd. 

PENNOD  4. 

I  rmae  yn  ceryddu  Israel  am  eu  trais,  4  a'u  deltp. 
addoliaeth,  6  ac  am  nad  otddynt  yn  gwellhdu  wrth 
eu  ceryaau. 

n  WRANDEWCH  y  gair  hwn,  gwartheg 
\^  Basan,  y  rliai  ydych  ym  mjTiydd  Sama- 
iia,y  rhai  ydych  yn  gorthrymmu  y  tlawd 
yn  ysigo  yr  anghenog,  yn  dywedyd  wrth  eu 
meistriaid,  Dygwch,  ac  ytwn. 
^P"^^'^^  XF  Arglwydd  Dduw  i'w  sanct- 
eiddrwydd,  y  daw,  wele,  y  dyddiau  arnocli,  y 
dwg  efe  chw\  ymaith  %  drain,  a'ch  hiliogaeth 
a  bachau  pysgotta. 

3  A  chwi  a  ewch  allan  i'r  adwvau,  bob  un 
ar  ei  chyfer;  a  chwi  a'u  teflwch  hwvnt  i'r 
palas,  medd  yr  Arglwydd. 

4  1  Deuwch  i  Bethel,  a  throseddwch;  i 
Lrilgal,  a  throseddwcli  fwyfwy :  dygwch  bob 
bore  eich  aberthau,  a'ch  degymmau  wedi  tair 
blynedd  o  ddyddiau  ; 

^,^^^'^ry}^T^^'^c\i  o  surdoes  a&er^^  dYoIch 
cyhoeddwch  a  hysbyswch  aberthau  gwirfodd  • 
canys  hyn  a  hnffwch,  meibion  Israel,  medd 
yr  Arglwydd  Dduw. 

^  u  i^  i*;^:?^.^*^^  ^  ^^^^  \mA\d  dannedd  yn 
eich  holl  ddmasoedd,  ac  eisieu  bara  yn  eich 
hollleoedd:  etto  ni  ddychwelasoch  attaf  fl 
medd  yr  Arglwydd.  ' 

7  Myfi  hefyd  a  atteliais  y  gwlaw  rhagoch 
pan  oedd  etto  dri  mis  hyd  y  cynhauaf  • 
gwlawiais  hefyd  ar  un  dainas,ac  ni  wlawiais 
ar  ddmas  arall :  un  rhan  a  gafodd  wlaw :  a'r 
rhan  ni  chafodd  wiaM',  a  wywodd. 

8  Gwibiodd  dwyddinas  neu  dair  i  un  ddin- 
^>  1  ,yfed  dwfr ;  ond  nis  diwallwvd  :  etto  ni    ' 
ddjxhwelasoch  attaf  fi,  medd  yr  Arglwydd 

9  Tarewaischwiadiflanniad.ac  a  mallder* 
pan  amlhaodd  eich  gerddi,  a'ch  gwinlian- 
noedd,  a  ch  fflgyswydd,  a'ch  olew-wvdd    v 
hndys  aw  hysodd  :  etto  ni  throisoch  attaf  fl 
medd  yr  Arglwydd. 

10  Anfonais  yr  haint  yn  eich  mysg,  megis 
yn  ffordd  yr  Aipht:  eich  gw^r  ieuaingc  a 
leddais  a'r  cleddyf,  gyd  a  chaethgludo  eich 
meirch  ;  a  chodais  ddrewi  eich  gwersylloedd 
ich  flroenau:  etto  ni  throisoch  attaf  fl 
medd  yr  Arglwydd.  * 

11  Mi  a  ddymchwelais  rai  o  honoch,  fel  vr 
ymchwelodd  Duw  Sodom  a  Gomorrah  •  ac 
yr  oerldech  fel  pentewyn  wedi  ei  achub'  o'r 
gynneu  ddn  :  etto  ni  throisoch  attaf  fl  medd 
yr  Arglav\'dd. 

12  O  herwydd  hynny  yn  y  modd  yma  y 
gwnaf  1  ti,  Israel :  ac  o  herwydd  rasi  hyn  a 
DduV  *^'  ^^'^^  ^^^^y  Israel,  i  gyfarrod  a'th 

13  Canys  wele,  Lluni^vr  y  mynyddoedd.  a 
Chreawdwr  y  gi^jnt,  >t  hwu  a  fynega  1  ddyn 
beth  yw  ei  feddwl,  ac  a  wna  y  bore  yn  dywvll- 
wch,  ac  a  gerdd  ar  uclielderau  y  ddaear' vr 
Arglwydd,  Duw  y  lluoedd,  yxo  ei  enw.     ' 


AMOS,  5,  6. 


PENNOD  5. 

iCieynftm  dros  Israel.      4  Annog  i  tdifeirweh.    21 
Dmo  yn  gwrthod  eu  rhagrithiol  wasanaeth  hwy. 

GWK  ANDEWCH  y  gair  hwn  a  godaf  i'ch 
erbyn.  sef  galarnad,  O  d^  Israel. 

2  Y  wyryf  Israel  a  syrthiodd ;  m  chyfyd 
mwy:  gadawyd  hi  ar  ei  thir;  nid  ces  ai 
cytyd. 

3  Canys  y  modd  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Dduw  ;  Y  ddinas  a  aeth  allan  d  mil,  a  weddul 
gant ;  a'r  hon  a  aeth  allan  ar  ei  chanfed,  a 
weddill  ddeg  i  d;^  Israel. 

4  10  herwydd  fcJ  hyn  y  dywed  yr  Ar- 
QLWYDD  wrth  dy  Israel ;  Ceisivvch  fl,  a  byw 

fyddwch.  -r,    t    , 

6  Ond  nac  ymgeisiwch  a  Bethel,  ac  nac 
ewch  i  Gilgal.ac  na  thramwywch  i  Beerseba : 
o  herwydd  gan  gaethgludo  y  caothgludir  tril- 
gal,  a  Bethel  a  fydd  yn  ddiddym. 

6  Ceisiwch  yr  Arglwydd,  a  byw  fyddwch ; 
rhag  Iddo  dorri  allan  yn  nhy  Joseph  fel  tan, 
a'i  ddifa,  ac  na  hyddo  a'l  diffoddo  yn  Bethel. 

7  Y  rhai  a  drowch  farn  yn  wermod,  ac  a 
adgwch  gyflawnder  ar  y  Uawr, 

8  Celmvch  yr  hwn  a  wnaeth  y  saith  seren, 
ac  Orion,  ac  a  dry  gysgod  angau  yn  fore 
ddydd,  ac  a  dywylla  y  dydd  yn  nos ;  yr  hwn 
a  eilw  ddyfroedd  y  m6r,  ac  a'u  tywallt  ar 
wyneb  y  ddaear :  Yr  Arglwydd  yw  ei  eiiw : 

9  Yr  hwn  sydd  yn  nerthu  yr  anrheithiedig 
yn  erbyn  y  cryf,  fel  y  delo  yr  anrheithiedig 
yn  erbyn  yr  aimldiffynfa. 

10  Cas  ganddynt  a  geryddo  yn  y  porth,  a 
fflaidd  ganddynt  a  lefaro  yn  berffaith. 

11  O  herwydd  hynny  am  i  chwi  sathru  y 
tlawd,  a  dwyn  y  beichiau  gwenith  oddi  amo  ; 
chwi  a  adeiladasoch  dai  o  gerrig  nadd,  ond 
ni  chrigwch  ynddynt ;  plannasoch  winllan- 
noedd  hytryd,  ac  nid  yfwch  eu  gwin  hwynt. 

12  Canys  mi  a  adwaen  eich  anwireddau 
lawer,  a'ch  pechodau  cryflon :  y  maent  yn 
blino  y  cyflawn,  yn  cymmeryd  iawn,  ac  yn 
troi  heibio  y  tlawd  yn  y  porth. 

13  Am  hynny  y  neb  a  fyddo  call  a  ostega  yr 
'  amser  hwnnw  :  canys  amser  drwg  yw. 

14  Ceisiwch  ddaioni,  ac  nid  drygioni ;  fel  y 
byddoch  fyw  :  ac  felly  yr  Arglwydd,  Duw  y 
lluoedd,  fydd  gyd  a  chwi,  fel  y  dywedasoch. 

15  Casewch  ddrygioni,  a  hoffwch  ddaioni, 
a  gosodwch  farn  yn  y  porth  :  fe  allai  y  bydd 
Arglwydd  Dduw  y  lluoedd  yn  raslawn  i 
weddill  Joseph. 

16  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd, 
Duw  y  lluoedd,  yr  Arglwydd  ;  Ym  mhob 
heol  y  bydd  cwynfan,  ac  ym  nihcb  prif-ffordd 
y  dywedant,  O !  0 1  a  galwant  yr  arddwr  i 
alaru  ;  a'r  neb  a  fedro  alaru,  i  gwynfan. 

17  Ac  ym  mhob  gwinllan  y  bydd  cwynfan  : 
oanys  tramwyaf  trwy  dy  ganol  di,  medd  yr 
Arglwydd. 

18  Gwae  y  neb  sydd  yn  dymuno  dydd  yr 
Arglwydd  !  bcth  yw  hwnnw  i  chwi  ?  tywyll- 
wch,  ac  nid  goleuni  yw  dydd  yr  Arglwydd. 

19  Megis  pe  ffoai  gwr  rhag  Hew,  ac  arth  yn 
cyfarfod  ag  ef ;  a  myned  i'r  ty,  a  phwyso  ei 
law  ar  y  pared,  a'i  frathu  o  sarph. 

20  Onl  bydd  dydd  yr  Arglwydd  yn  dywyll- 
wch,  ac  nid  yn  oleuni  ?  yn  dywyll  iawn,  ac 
heb  lewyrch  ynddo  ? 

21  H  Caseais  a  ffleiddiais  eich  gwyliau,  ac 
nid  aroglaf  yn  eich  cymmanfaoedd. 


22  Canys  er  i  chwi  offrymmu  I  mi  boetb- 
offrymmau,  a'ch  ofi'rymmau  bwyd,  ni  fyddaf 
foddlawn  iddynt ;  ac  nid  edrychaf  ar  hedd- 
offrwm  eich  pasgedigion. 

23  Symniucfoddi  wrthyf  drwst  dyganiadau: 
canys  ni  wrandawaf  beroriaetli  dy  nablau. 

24  Ond  rheded  barn  fel  dyfroedd,  a  chyf- 
iawnder  fel  fl'rwd  gref. 

25  A  offrymmasoch  chwi  i  mi  aberthau  a 
bwyd-offrymmau  yn  y  diffaethwch  ddeugaiu 
ndynedd,  t^  Israel  ? 

26*Ond  (lygasoch  babell  eich  Moloch  aChiwn 
eich  delwau,  seren  eich  duw,  a  wnaethoch  i 
chwi  eich  hunain. 

27  Am  hynny  y  caethgludaf  chwi  i'r  ti 
hwnt  i  Damascus,  medd  yr  Arglwydd  ;  Du\s 
y  lluoedd  yw  ei  enw. 

PENNOD  6. 

1   Y  cospir  nwyfiant  Israel  7  dg  anghyfanneddrwyid 
12  Mar  anhawdd  t/anddynt  ueUhdu. 

GWAE  y  rliai  esniwyth  arnynt  yn  Sion,a< 
sydd  yn  ymddiried  ym  mynydd  Samaria 
y  rhai  a  enwir  yn  bennaf  o'r  cenhedloedd,: 
rhai  y  daeth  t^  Israel  attynt ! 

2  Tramwywch  i  Calneh,  ac  edrychwch,  ai 
ewch  oddi  yno  i  Hamath  fwyaf ;  yna  disgyn 
wch  i  Gath  y  Piiilistiaid  :  ai  gwell  ydynt  na': 
teyrnasoedd  hyn  ?  ai  helaethach  eu  terfyi 
hwy  na'ch  terfyn  chwi  ? 

3  Y  rhiii  ydych  yn  pellhau  y  dydd  drwg,  ai 
yn  nesau  eisteddle  trais  ; 

4  Gorwedd  y  maent  ar  welyau  ifori,  ac  ym 
estyn  ar  eu  glythau,  a  bwytta  yr  vvya  o' 
praidd,  a'r  Hoi  o  ganol  y  cut ; 

5  Y  rhai  a  ddatganant  gyd  a  Hals  y  nabl 
dychymmygasant  iddynt  eu  hun  offer  cerdc 
megis  Dafydd ; 

G  Y  rhai  a  yfant  win  mewn  phlolau,  ac  : 
ymirant  a'r  eimaint  pennaf ;  ond  nid  ymc 
fidiant  am  ddryllio  Joseph. 

7  1  Am  hynny  yr  awr  hon  hwy  a  ddygir  yi 
gaeth  gyd  a'r  cyntaf  a  ddygir  yn  gaeth ; ; 
gwledd  y  rhai  a  ymestvnant,  a  symniudir. 

8  Tyngodd  yr  Arglwydd  Dduw  iddo  t 
hun,  Ffiaidd  gennyf  odidowgrwydd  Jacol 
achaseais  ei  balasau:  am  hynny  y  rhodda 
i  fynu  y  ddinas  ac  sydd  ynddi,  medd  Ae 
GLWYDD  Dduw  y  lluoedd. 

9  A  bydd,  os  gweddillir  mewn  un  t^  ddeg 
ddynion,  y  byddant  feirw. 

10  Ei  ewytiir  a'i  cyfyd  i  fynu,  a'r  hwn  a 
Uysg,  i  ddwyn  yr  esgyrn  allan  o'r  iS,  ac 
ddywed  wrth  yr  hwn  a  fyddo  wrth  ystlysa 
y  ty^,  A  oes  etto  neb  gyd  k  thi,?  ac  efe  a  ddi 
wed,  Nac  oi's:  yna  y  dywed  yntau,  Taw ;  ai 
na  wasanaetha  cofio  enw  yr  Arglwydd. 

11  O  herwydd  weleyr  Arglwydd  yn  gorcU; 
myn,  ac  efe  a  dery  y  t^  mawr  ig  agennai 
a'r  t^  bychan  a  holltau. 

12  If  A  red  meirch  ar  y  graig?  a  arddn< 
hi  ag  ychain  ?  canys  troisoch  farn  yn  fu8U,| 
flfrwyth  cyflawnder  yn  wermod. 

13  O  chwi  y  rhai  sydd  yn  llawenychu  mew 
peth  diddym,  yn  dywedyd,  Onid  o'n  nert 
ein  hun  y  cymmerasom  i  ni  gryfder? 

14  Ond  wele,  mi  a  gyfodaf  i'ch  erbyn  chji 
ty  Israel,  medd  Arglwydd  Dduw  y  lluoed 
genedl ;  a  hwy  a'ch  cystuddiant  chwi,  o 
ffordd  yr  ewch  i  Hemath,  hyd  afon  jr  o 
flfaethwch. 
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PENNOD  7. 

I  Trot  heibio  famedujaethau  y  ceiliugod  rhedvn,  4  aV 
tin,  tncy  weddi  Amoa.  J  Trwy  weledi,,aeth  o  fur  a 
Umyn  tnesur,  y  dangosir  gwrthodiad  Israel  10  Am- 
anah  yn  ncfiwyn  ar  Amos.  14  Amos  yn  danqos  ei 
alwedtgaeth  ei  hun,  16  a  barnedigaetK  Amaziah. 

FEL  hyn  y  dangosodd  yr  Arglwydd  i  m\  • 
ac  wele  ef  yn  ffurflo  ceiliogod  rliedyu 
mn  ddechreuodd  yr  adladd  godi ;  ac  wde, 
adladd  wedi  Uadd  gwair  y  brenliin  oedd 

2  A  phan  ddarfu  iddynt  fvvytta  glaswellt  y 
tir,  yna  y  dywudais,  Arbed,  ARGLwyoD,  attoi- 
"'i^  iPZ^  ^  ^^'y^  -^^^"^  •  c^nys  bychan  yw. 

d  txUfarhaodil  yr  Arglwydd  am  hvn  :  Ni 
bydd  hyn,  eb  yr  Arglwydd. 

4  If  Fel  hyn  y  dangosudd  yr  Arglwydd 
UDuw  1  mi :  ac  wele  yr  Arglwydd  Dduw  yn 
Kill  w  1  farn  trwy  dan  ;  a  difaodd  y  tdn  v 
dyfnder  niawr,  ac  a  ysodd  beth. 

•5  Yna  y  dywedals,  Arglwydd  Dduw.  paid 
auolwg:  pwy  a  gyfyd  Jacob?  canys  bychan 

6  Edifarhaodd  yr  Arglwydd  am  hyn:  Ni 

r«  i.'^,"u^''^^*^''^"'  ^'^  y^  Akglwydd  Dduw. 

7  1  tcl  hyn  y  dangosodd  ate  i  mi :  ac  wele 

wrthjinyn,  ac  yn  ei  law  liuyn. 

8  Ar  Arglwydd  a  ddywedodd  wrthyf,  Beth 
a  well  di,  Amos?  A  mi  a  ddywedais,  Llinyn. 


AT  ARGL^VYDD  a  ddywedSdrwT'gosS    ""io^lAlff^  ddaear/m  dydd  goler' 
Im^Tiynghanol  fymilobi  Israel  aJ'n'iC^^^ 


i^^/  "S,h'^".?l  fyrahobi  Israel  ac  ni  chwan- 
?^T  ^".^'^^  '"^''""  Iddynt  mwyach. 

9  Uchel.eydd  Isaac  hefyd  a  wneir  yn  anghvf- 
atinedd,  a  chyssegrau  Israel  a  ddifethir ;  a  mi 

iFi^";^'^^  ^'I^  ®^^J'°  ^^  Jeroboam  a'r  cleddyf 

10  K  Yna  Amaziah  oflTeiriad  Bethel  a  anfon- 
^i  at  Jeroboam  l)reniun  Israel,  gan  ddy- 
wedyd,  Cyd-fwriadodd  Amos  i'th  erbyn  yns 

aVv.Pf'f^^  ^f  ''^"  y  dywed  Araos,  Jeroboam 
e|"dir  yn  llwyr  allan  o'i  wlad. 
1^  Dywedodd  Amaziah  hefyd  wrth  Amos 

abwvS^f?'^'^''  ^'^  ^"^^'^^  '  wlad  Jud^K 
la^^^u^**""^  y°^'  a  pliruphwyda  yno : 
Id  Nachwanega  brophwydoyu  Bethel  mwv 

canys  cappel  y  brenh^n  a  llys  y  brenhln^S^' 
14  1  Yna  Anios  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 

S  m^h™f ''k*^'  Nid  prophwyd  oeddwn  i,  ae 
^in??.^^-  '^rophwyd  oedc^«,/i  i;  namyn  bu- 

gail  oeddwn  i,  a  cliasglydd  fflgys  gwylition  : 
!nl  A.^^?^^P''  ^™  cymmerodd  oddi  ar 

wrthv?  S' '  '','■  AROI^w^dd  a  ddywedodd 
'  7«  i^  ^^"^'  «  P'lropliwyda  i'tn  pobl  Israel 
i  ARfli  Jvnn"^T^^"'i^§*"  '^^^^^  gwrando  air  yr 
I  ARGLWYDD .  Ti  a  ddywedi,  Naphropliwyda  vn 

erbyn  Israel,  ac  nac  yngan  yn  erbyn  t/iSc 

17  Am  hynny  fel  i,yn  y  dywed  Vr  Ar.' 
i  y  fribiin^'l-rh^}'^  a  tiutte^inia'  yn%  Sdi^a^ 
'imvt^'th  H-  ^'''■^^*''^  ^  syrthiant  gan  y 

^,tfh^'  *^''  dir  a   renn  r  wrth   linvn  •   a 

:"\'^a"  a  fyddi  farwmewn  tir  halogedig  a 

jian^ethgludo  y  caethgludir  Israll  a&n 

JTm*        „      PENNOD  8. 

^dtZ2iltr'Tl  ""■';  ^ J^"^**^'-  ^or  ago. 


2  Ac  efe  a  ddywedodd,  Beth  a  well  di. 
^'"^^v!  A  F^K  *  ddywedais.  Cawellaid  o 
ffrwythydd  haf.  Yna  y  dywedodd  yr  Ar- 
QLWYDD  wrthyf,  Daeth  y  diwedd  ar  fy  mhobl 
Israel ;  nid  af  heil)io  iddynt  mwyach 

^^^'^'^'^^*"  y  ^<^"'^  hefyd  a  droir  yn'  udo  ar 
y  dydd  hwnnw,  medd  yr  Arglwydd  Dduw: 
llawer  o  gelaneddau  a  fy^ld  ym  mhob  Ue: 
bwrir  hmjnt  allan  yn  ddistaw.  ' 

4  t  Gwrandgwch  hyn,  y  sawl  ydych  vn 
llyngcu  yr  anghenog,  i  ddifa  tlodion  y  tir 
6  Gan  ddywedyd  Pabryd  vr  a  y  mis  heibio, 
fe  y  gwerthom  ^d?  a'r  Sabbath,  rel  y  dygom 
allan  y  gwenith,  gan  brinhau  yr  ephah,  a 
hejaethu  y  sicl,  ac  anghyflawnu  y  cloriannku 

6  I  brynu  y  tlawd  ei  arian,  a'r  anghenus  er 
par  o  esgidiau,  ac  1  werthu  gweliilion  v 
gAvenith  ?  a         '  "   jf 

7  Tyngodd  yr  Arglwydd  i  ragorfraint 
Jacob,  Diau  nid  anghoflaf  byth  vr  un  o'u 
gweithredoedd  hwynt.  j     uuou 

8  Oni  cliryn  y  ddaear  am  hyn  ?  ac  oni  alara 
ei  hoU  breswylwyr?  cyfyd  hefyd  i  gyd  fel 
Ihf;  abwTirhi  ymaith,  a  hi  a  foddirmegis 
gan  afon  yr  Aipht.  ^ 

9  A'r  dydd  liwnnw,  medd  yr  Arglwydd 
A^^'  \  ^"^^'^^  *''■  ''a'd  fachludo  banner 

\a%  *  '^K^^^L*'"^  '^^'^'=*'"  l^  dydd  goleu. 


Fliygwth  neu-yn  gair  Duw. 
EL  hyn  y  dany^osodd  yr  Arglwydd  1ml- 
ac  wele  gawelTaid  o  ffVwythyddSf.         ' 


-  — 7-  "v..j^4  V.V.11  gnjiictu  vu  aiar,  a  en 
hul  gamadau  yn  oernad  ;  dygaf  sachlian  ar 
yr  holl  Iwynau,  a  moelni  ar  bob  pen  :  a  mi 

'f  I  ^^'^^  r'  ^*^**"  «*"-  unmab,  a'l  ddiwedd 
lel  dydd  chwerw. 

vi^  A^^JS  y  "i^^  y  dyddiau  yn  dyfod,  medd 
yr  Arglwydd  Dduw,  yr  antonaf  nev^n  IT 
tir;  nid  newyn  am  fara,  ac  nid  syched  am 
ddwfr.ond  am  wrandawgeiriaujT  Arglwydd. 
,  1^  A  hwy  a  grwydrant  o  f6r  i  f6r,  ac  a  wib- 
lant  o  r  gogledd  hyd  y  dwyrain,  i  geisio  gair 
yr  Arglwydd,  ac  n is  cant.  ^ 

13  Y  diwrnod  hwnnw  y  gwyryfon  elan  a'r 
me.bion  ieuaingc  a  ddiffilSt  o TychS. 
^  rT^yjl  1     ?  dyngant  i  bechod  Samaria,  ac 
a  ddywedant  By w  yw  dy  dduw  di,0  Dan  :  a. 

?ffldanrmtf ""'"'  '"^  "  ^^rthiant,'^ 
PENNOD  9. 

I  IMorsxcr/yddydiny.lr.  W  Ad/em  tabernacl  Da/ydd. 

I  nWELAIS  yr  Arglwydd  yn  sefyll  ar  yr 
vT.w!  ''/,■  ^""-^l^  *  ddywedodd,  Taro  gapan 
oil  vn%  ni^  "^^  •  y  g"^«i"gau ;  a  thorr  h w>nt 
oil  yn  y  i^en    mmnau  a  laddaf  y  rhai  olaf  o 

a  mf^.^ni'^''^^^'^^^  *?!  «"y  yraaith  o  honyn? 
a  ffo,  ac  ni  ddiangc  o  honynt  a  ddiango 

2  Pecloddient  liyduffem.fy  Haw  a'u  tvnnai 
hwTnt  oddi  yno;  a  phe  dringent  i'r  nefoedd 
nil  a'u  disgvnwn  hwynt  oddi  yno :     "'''''^d**' 

6  A  phe  lleclient  ar  ben  Carmel,  chwiliwn 
achymmerwn  hwynt  oddi  yno;  a  phe  vm-' 
guddient  o'm  golwg  y'ngwaelod  y  mdr.  oddi 
ynoygorchymynaf  i'r  sarph  eu  brathu  hwynt- 

4  Ac  08  ant  i  gaethiwed  o  flaen  eu  gelynion* 
o?^!,  ^aS  I  ^"'•chy'"y"af  i'r  cleddyf,  ac  efe 
au  lladd  hwynt :  a  gosodaf  fy  ngol wg  yn  eu 
herbyn  er  drwg,  ac  nid  er  da  iddZnL 
^5  Ac  Arglwydd  Dduw  y  Uuowld  a  gyftVrdd 
a  r  daaeal^  a  hi  a  dawdd  ;  a  galara  pawb  a'r 

!A'f  l¥^''  *  ^'  ^  Sy^y^  o"  fel  ulfeirianL 
ac  a  foddir  megis  gan  afon  yr  Aipht. 


OBADIAn. 


6  Yr  hwn  a  adeilada  ei  esgyufeydd  yn  y 
nefoedd,  ac  a  sylfaenodd  ei  fintai  ar  y  ddaear, 
vr  hwn  a  eilw  ddyfroedd  y  m6r,  ac  a'u  tyw- 
allt  ar  wyueb  y  ddaear :  Yr  Arglwydd  yio 
ei  enw. 

7  Onid  ydych  chwi,  meibion  Israel,  i  mi  fel 
meibion  yr  Ethiopiaid  ?  inedd  yr  Arglwydd  : 
oni  ddygais  i  fynu  feibion  Israel  allan  o  dir 
yr  Aipbt,  a'r  Philistiaid  o  Capiitor,  ar  Syr- 
laidoCir? 

8  Wele  lygaid  yr  Arglwydd  ar  y  deymas 
bechadurus,  a  mi  a'l  difethaf  oddi  ar  wyneb 
y  ddaear  :  oud  ni  Iwyr-ddifethaf  d^  Jacob, 
inedd  yr  Arglwydd, 

9  Canys  wele,  rayfl  a  orchymynaf,  ac  a 
ogrynnaf  d^  Israel  ym  mysg  yr  holl  genbedl- 
oedd,  fel  y  gogrynnir  yd  mewn  gogr ;  ac  ni 
syrth  y  gronyn  lleiaf  i'r  llawr.  ^  , ,     , 

10  Holl  bechaduriaid  fy  mhobl  a  fyddant 
feirw  gan  v  cleddyf,  y  rhai  a  ddy^-edant,  Ni 
oddiwes  drwg  ni,  ac  ni  achub  ein  blaen. 


11  t  Y  dydd  hwnuw  y  codaf  babell  Dafydd, 
yr  hon  a  syrthiodd,  ac  a  gauaf  ei  bylchaU,  ac 
•A  godaf  ei  hadwyau,  ac  a'i  badeiladaf  fel  yn 
y  dyddiau  gynt : 

12  Fel  y  meddianno  y  rhai  y  gelwir  fv  enw 
arnynt,  weddill  Edom,  a'r  holl  genhedloedd, 
mead  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  wna  hyn. 

13  Wele  y  dyddiau  yn  dyfod,  medd  yr  Ar- 
glwy'dd,  y  goddiwes  yr  arddwr  y  medelwr,  a 
sathrydd  y  grawnwin  yr  hauwr  had;  a'r 
mynyddoedd  a  ddefuynant  felyswin,  a'r  holl 
fryniau  a  doddant. 

14  A  dychwelaf  gaethiwed  fy  mhobl  Israel ; 
a  hwy  a  adeiladant  y  dinasoedd  anghyfan- 
nedd,  ac  a'w  preswyliant ;  a  hwy  a  blannaut 
winllannoedd,  ac  a  yfant  o'u  gwin  ;  gwnant 
hefyd  erddi,  a  bwyttant  eu  ffrwyth  hwynt. 

15  Ac  mi  a'u  plannaf  hwynt  yn  eu  tir, 
ac  nis  diwreiddir  hwynt  mwyach  o'u  tir  a 
roddais  i  iddynt,  medd  yr  Arglwydd  dy 
Dduw. 


LLYFR  OBADIAH. 


1  Dinystr  Edom,  3  am  eu  balehder,  10  ae  am  y  cam  a 
■wnatOunt  t  Jacob.  17  lachawdwnaeth  a  buddu^oi- 
■iaeth  Jacob. 

GWELEDIGAETH  Obadiah.  Fel  hyn  y 
dywed  yr  Arglwydd  Dduw -am  Edom  ; 
Clywsom  s6n  oddi  wrth  yr  Arglwydd,  a  cheu- 
nad  a  hebryngwyd  ym  mysg  y  cenhedloedd ; 
Codwch,  a  chyfodwn  i  rytela  yn  ei  herbyn  hi. 

2  Wele,  mi  a'th  wneuthum  yn  fychan  ym 
mysg  y  cenhedloedd ;  dibris  iawn  wyt. 

3  *i  Balehder  dy  galon  a'th  dwyllodd :  ti  yr 
hwn  wyt  yn  trigo yn  holltau  y  grAig,yn  uchel 
ei  dri^a :  yr  hwn  a  ddy wed  yn  ei  galon,  Pwy 
a'mtyn  i'r  llawr? 

4  Ped  ymddyrchefit  megis  yr  eryr,  a  phe 
rhoit  dy  nyth  ym  mhlith  y  s6r,  mi  a'th  ddis- 
gynwn  oddi  yno,  medd  yr  Arglwydd. 

5  Pe  deuai  lladron  attat,  neu  yspeilwyr  nos, 
(pa  fodd  y'th  dorrwyd  ymaith !)  oni  ladrat- 
tasent  hwy  eu  digon  ?  pe  daethai  cynhullwyr 
grawnwin  attat,  oni  weddillasent  rawn  ? 

6  Pa  fodd  y  chwiliwyd  Esau,  ac  y  ceisiwyd 
eiguddfeyddef!  ^^      ^ 

7  Yr  holl  wyr  y  rhai  yr  oedd  cyfammod 
rhyngot  a  hwynt,  a'th  yrrasant  hyd  y  terfyn ; 
2/  gwyr  yr  oedd  heddwch  rhyngot  a  hwynt, 
a'th  dwyllasant,  ac  a'th  orfuant ;  bwyttdwyr 
dy  fara  a  roddasant  archoll  danat :  nid  oes 
deall  ynddo. 

8  Oni  ddinystriaf  y  dydd  hwnnw,  medd  yr 
Akglwydd,  y  doethion  allan  o  Edom,  a'r 
deaU  allan  o  fynydd  Esau  ? 

9  Dy  gedym  di,  Teman,  a  ofnant ;  fel  y  tor- 
rer  ymaith  bob  un  o  fynydd  Esau  tnvy  laddfa. 

10  1  Am  dy  draha  yn  erbyn  dy  frawd  Jacob, 
gwarth  a'th  orchuddia,  a  thi  a  don-ir  ymaith 
byth. 

11  Y  dydd  y  sefaist  o'r  tu  arall,  y  dydd  y 
caethgludodd  estroniaid  ei  olud  ef,  a  mjned 
0  ddicHhriaid  i'w  byrth  ef,  a  bwrw  coelbren- 
uau  ar  Jerusalem,  tithau  hefyd  oeddit  megis 
un  0  honynt. 


12  Ond  ni  ddylesit  ti  edrych  ar  ddvdd  dy 
frawd,  y  dydd  y  d'ieithriwyd  ef ;  ac  ni  ddylesit 
lawenychu  o  achos  plant  Judah,  y  dydd  y 
difethwyd  hwynt ;  ac  ni  ddylesit  ledu  dy  safn 
ar  ddydd  y  cystudd. 

13  Ni  ddylesit  ddyfod  o  fewn  porth  fy  mhobl 
yn  nydd  eu  haflwydd ;  \e,  ni  ddylesit  edrych 
ar  eu  hadfyd  yn  nydd  eu  haflwydd ;  ac  ni 
ddylesit  estyn  dy  law  ar  eu  golud  yn  nydd 
eu  difethiad  hwynt : 

14  Ac  ni  ddylesit  sefyll  ai'  y  croes-flyrdd,  i 
dorri  ymaith  y  rhai  a  ddiangai  o  liono ;  ac 
ni  ddylesit  roi  i  fynu  y  gweddill  o  bono  ar 
ddydd  yr  adfyd, 

15  Canys  agos  yw  dydd  yr  Arglwydd  ar 
yr  holl  genhedloedd :  fel  y  gwnaethost,  y 
gwneir  i  tithau ;  dy  wobr  a  ddychwel  ar  dy 
ben  dy  hun. 

16  Canys  megis  yr  yfasoch  ar  fy  mynydd 
sanctaidd,/e%  yr  holl  genhedloedd  a  yfant 
yn  wastad ;  ie,  yfant,  a  llyngcant,  a  byddant 
fel  pe  na  buasent. 

17  II  Ond  ar  fynydd  Sion  y  bydd  ymwared, 
ac  y  bydd  sancteiddrwydd ;  a  thy  Jacob  a 
berchennogant  eu  perchennogaeth  hwynt. 

18  Yna  y  bydd  ty  Jacob  yn  dan,  a  thy  Jo- 
seph yn  tflam,  a  thy  Esau  yn  sofl,  a  chyn- 
neuaiit  ynddynt,  a  ditant  hwynt;  ac  ni 
bydd  un  gweddill  o  dy  Esau :  canys  yr  Ar- 
glwydd a  i  dywedodd. 

19  Goresgyn  y  dehau  hefyd  fynydd  Esau, 
a'r  gwastadedd  y  Philistiaid;  a  pherclien- 
uogant  feusydd  Ephraim,  a  meusydd  Sa- 
maria, a  Benjamin  afeddianna  Gilead ; 

20  A  chaethglud  y  llu  hwn  o  blant  Israel, 
yr  hyn  a  fu  eiddo  y  Canaaneaid,  hyd  Sa- 
rephath ;  a  chaethion  Jerusalem,  y  rhai  sydd 
yn  Sepharad,  a  feddiannant  ddinasoedd  y 
dehau.  .. 

21  A  gwaredwyr  a  ddeuant  i  fynu  ar  fynydd 
Sion  i  farnu  mynydd  Esau :  a'r  freuhiniaetb 
fydd  eiddo  yr  Arglwydd. 
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LLYFR    JONAH. 


PEJmOD  1. 

i  Dan/on  Jonah  i  Nine/eh.  ac  yiUau  yn  ffoi  i  Tarsts  : 
iathy-mmestl  yn  ei  gyhudcU>  tf.  11  Ex  daflu.  ef  i'r 
raSr,  \7  a  physgodyn  yn  ei  lyngeu  ef. 

AGAIR  it  Arglwyuu  a  ddaeth  at  Jonah 
„     "i^^  Amittai,  gan  ddywedyd, 
2  Cylod,  dos  1  Ninefeh  y  d.linas  fawr,  a  Ilefa 
yn  ei  herbyn;  canys  eu  drygioni  hWynt  a 
ddyrchatodd  ger  fy  mron.  ^ 

lJ^d?^^\j^  ¥J?!:^^^'^'^  '  ffoi  i  Tarsis  oddi 


ger  bron  yr  Arolwydd:  ac  efe  a  aeth       v- "«         - '^^^'^'"'^ ''"'^^'^^^^ 

waered  i  Juppa,  ac  a  gafodd  long  yn  myned      a'fh  nf  J..fJ-''/'^™!l^'^"^d  =  '^^^^^  donnau 

Tarsis,  ac  a  (ialodd  ei  llong-log  hi  ac  a  apt h      a    l^^""^'}^^"^^  a  aethant  drosof. 


mawr  i  lyngcu  Jonah.  A  Jonah  a  fu  ym  mol 
y  pysgodyn  dri  diwrnod  a  thair  noa. 
PENNOD  2. 

A  nnnw^  a  weddiodd  ar  yr  AROLWY^ci 
XX  DQ\i\y  o  fol  y  pysgodyn, 

2  Ac  a  ddywedodd,  O'm  hing  y  gehvais  ar 
yr  Arglwydd  ac  efe  a'ra  hatteWdd  i  fol 
uffern  y  g\yaeddais,  a  chlywaist  fy  Ilef' 

3  Ti  a  m  b wriaist  i'r  dyfnder,  i  ganol  y  m6r  • 


I    4  t  Ond  yr  Arglwydd  a  gyfododd  wvnt 
mawr  yn  y  mor,  a  bu  yn  y  mor  dvmSl 
fa«T  fel  y  tybygwyd  y  drylh^ai  y  iong 
bob  un  L'^.ra'  ^  «f»^«ant,ac  alefasant 
bob  un  ar  ei  dduw,  a  bwriasant  y  dodrefn 

ronvn^-  Lh*"?^  *^'  '°^-  ^  ytriysgafnliau  o 
honynt.  ond  Jonah  a  aetiiai  i  waered  i  vs- 
tlysau  y  I  ong,  ac  a  orweddasai,  ac  a  gysgasS 


6  A  «>is/VlloVgrddaetraUoTf'^f^    l£f^^V.^^''  '' f'^'^  ynof,  cofiais  yr 
I  ddywedodd  wrtho.Betb  a  rf(Zar/«iti™f^^?^^^^^  a'ra  gweddi  a  ddaeth  i  nie/n 

adur?  cyfod,  galw  ar  dy  D.luw  •  fe  aflff  f r    ^"''v  ^^  ^''"^^  sauctaidd. 


-V.J  ..I.UUUU  wrtno,  ±jetl)  a  ddarfu  i  ti  ffvse- 
adur?  cyfod,  galw  ar  dy  D.luw -fe  alllf  fr 
,  ystyr  y  Duw  hwnnw  wrthym,  fel  nl'n  cS  ef. 
,7  A  dywedasant  bob  un  wrth  ei  gvfail 
iDeuwch  a  bwriwn  goelbrennau,  fel  y^wyp- 
-om  0  acbos  pwy  y  mae  y  drwg  hwn  arnoiS 


-  ^-^^  ™i°"au  a  ddywedais,  Bwriwvd  fi  o 
wydd  djr  lygaid;  er  hynny  mi  a  edrvchaf 
ettotua'thdemlsanctaidd.  eur^cnaf 

5  Y  dyfroedd  a'ra  haiugylchasant  hvd  vr 
enaid  ;  y  dyfnder  a  ddaetli  o'm  hamgvlch 
ynig^mmodd  jt  hesg  am  fy  mhen    ^'  ^' 

6  Disgynais  i  odre  y  mynyddoedd  •  v 
ddaear  a'i  throsolion  oedd  o'nrhamklc^ 
yn  dragj^ydd  :  etto  ti  a  ddjrchcfS  fl 
einioes  o'r  ffos,  O  Arglwydd  fy  Nuw  ^ 

7  Pan  lewygodd  fy  enaid  ynof,  cofiais  vr 


^.J'^.net)  a  gadwant  oferedd  celwvdd    a. 
wrthodant  eu  trugaredd  eu  hun   '^''''^^^'^'  * 

af  it^tl'llfl.'^T'''  "^is  clodforedd  aaberth- 
wriaeth  i^Ii-fr  *  ^d^»°edais.  lachawd- 

1  n  «  7  f^^"  ^^^^"  yi'  Arglwydd. 
ni; rJ  ^  "f '^•■"tld  yr  Arglwydd  wrth  y  pysg- 
odyn, ac  efe  a  fwriodd  Jonah  ar  y  tir  sych 

PENNOD  .3. 

I  nan/on  Jonah  yratl  waith,  ac  yntau  yn  prenHhu  .V 
yntau  yn  edifarkdu.  yi   »"  y  mae  jJuw 

A    ^^K^  y  Arglwydd  a  ddaeth  vr  ail 

2  Cyfod,  dos  i  Ninefeh  y  ddinas  fawr 
y  .^.  5„j,.  it  uuiasani  gan  ofn  mawr  ao  a  I  Pq^'^fSetha  iddi  y  bregeth  a  lefarwyf  wrthvt 


iierm-wvnpwyr,;n«ii"^i-dVw?h,^Teth 

/wdygelfyddyddi?  ac  o  ba  leydaSthost' 

jm  le  y«,  dy  wlad  ?  ac  o  ba  boU^Xtu'^  • 

i^i.ff'n^  ddywedodd  wrthy^,Tebr;ad 

^^?HH^''  ''^"k  ^'^  ^^'^  «  Arglwydd  Dduw 

1  iO  A'r  gw^r  a  ofnasant  gan  ofn  mawr  ac  a 

laJi'^er    ^nn^  '^^a"'''"  "^  "^yddent  iddo  ffoi 

rfyneSaiTd^dfnt^'^^^^^^'^  ^^-^^d  efe 

'11  II A  dywedasant  wrtho,  Beth  a  wnawn  i  ti 

;  1  y  Kostego  y  m6r  oddi  wrthymfTan>4' 

.  .eithio  vr  oedd  y  m6r,  a  therfys^.  ^  ' 

^Xi \T  ^  ''dywedodd  wrthynt,  Cymmer- 

c  Iwi'^^anr^^'  "  '''  n^^r.-  a'r  ii6rIoi?ega 

dvmmpW  ^^"  ""^^  «  >"  t^achos  i  y  mae 

aymniestl  fawr  hon  arnoch  chwi.      ^  i  ac  efp',,  avf" h" ^"^"'^"•-, ""  "^""^"  i>meieu, 

,3  Erhynygw5^rarwyfasanti'M;dvchwPlvH  ^^-        »  gyfododd  o'l  frenhin-faingc    ac  a 

dir ;  end  nis  gallent :  am  fod  v  S^fi^^'^n    J^^^jg^dd  oddi  am  dano  ei  frenliiS'isg  a? 

>^itl.io,  ac  yn  terfysgu  yn  eu  herbyj  hw/"  '  ^  •"^'^^"^  ""'  ^""^  ''^  —''    "~        '  ^'- 

.if  if..; h'l""^'  Attolwg,  Arglwydd,  attolwg 

J  ro  fu  hpr"h.^'''  "^T*-"'  y  Swr  h'wn,  ac S 
'ARoiwvnf''^"  "^"^^  gwirion:  canys  ti, 
j  arglwydd,  a  wnacthost  fel  y  gwelafst  yn 

LiJ°3  y  ^y"iinerasant  Jonah,  ac  a'i  bwi-- 
Ij^Uf  ir  m6r:  a  pheidiodd  y  mdr  a'i 

'1  maJi^'tl^^^  y^  Arglwydd 


adinasWikwn^rd^ltTtri^di^iS^^^^ 

nefeS'a'g^^S  ^"™^  ^^'^  '  t?o?a'Si: 
SUA  gwyr  Ninefeh  a  gredasant  i  Dnrrwr 
ac  a  gyhoeddasant  vmpryd,  ac  a  Vis?asS 
sachhan,  o'r  mwyaf  Lycly  Ileiaf  o  honynt 
6  Canys  gair  a  ddaeth  at  frenhin  Ninefeh 
ac  efe  a  gyfododd  o'i  frenhin-faingc  ac  a 
ddiosgodd  oddi  am  dano  ei  frenliiS'isg  a? 
odrm'e^fffud'r^  "^^  ^'^'  -  -  SdS? 

t^ff  ^fe1i.twroiS&'^y  Sre^ffg 
bendefigion  gan  ddywedyd,  Dj^  ac  San 
eidion  a  dafad,  na  phrofant  ddim  •  na  Dhor' 
ant,  ac  nac  yfant  ddwfr.  '       ^^^^' 

8  Gwl8gerdyn  ac  anifail  a  saohlen   aealw 
ant  ar  h^vw  yn_Iew :  le,  dychwe/ant  bob 


un  Oddi  wrth  eTffbPdd  ddbS^r  oddi 
"o^hL^^""^^^^ ^^'^ y"  eu  dwylav?'  °  "^^^ 
hro'^.fdi'^..^  lT5r„- ^^ifarMu,  a 

na 


MICHAH,  1,  2. 


hwynt,  droi  o  lionynt  o'u  ffyrdd  drygionus ; 
ac  edifarhaodd  Duw  am  y  drwg  a  ddywed- 
asai  y  gwnai  iddyat,  ac  nis  gwnaeth. 
PENNOD  4. 

1  Jonah  yn  anfoddCawn  z  aruyircdd  Duw,  i  ac  yn 
cael  et  geryddu  dan  rith.  pren  cicuion. 

ABU  ddrwg  iawn  gan  Jonah  liyu,  ac  efe 
a  ddigiodci  yn  fawr. 

2  Ac  efe  a  weddiodd  ar  yr  Arglwydd,  ac  a 
ddywedodd,  Attolwg  i  ti,  Arglwydd,  oni  ddy- 
wedais  i  hyn  pan  oeddwn  etto  yn  fy  ngwlad  ? 
am  hynny  yr  achubais  flaen  i  flbi  I  Tarsis  ; 
am  y  gwyddwn  dy  fod  di  yn  Dduw  graslawn 
a  thrugarog,  hwyrfrydig  i  ddig,  ami  o  dru- 
garedd,  ac  edifeiriol  am  ddrwg. 

3  Am  hynny  yn  awr  O  ARGL\vYDD,cymmer, 
attolwg,  fy  einioes  oddi  wrthyf  •  canys  gwell 
i  mi  farw  na  byw 

4  1  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd,  Ai  da  yw 
y  gvvaith  ymddigio  o  honot  ? 

5  A  Jonah  a  aeth  allan  o'r  ddinas,  ac  a 
eisteddodd  o'r  tu  dwyrain  i'r  ddinas,  ac  a 
wnaeth  yno  gaban  iddo  ei  hun,  ac  a  eistedd- 
odd dano  yn  y  cysgod,  hyd  oni  welai  beth  a 
fyddai  yn  y  ddinas. 


6  A'r  Arglwydd  Dduw  a  ddarparodd  cica- 
ion,  ac  a  wnaeth  iddo  dyfu  dros  Jonah,  i  fod 
yn  gysgod  uwch  ei  ben  ef,  i'w  waredu  o'i 
ofld  :  a  bu  Jonah  law  en  iawn  am  y  cicaion. 

7  A'r  Arglwydd  a  barottSdd  bryf  ar  godiad 
y  wawr  dranuoeth,  ac  efe  a  darawodd  y  cica- 
ion, ac  yntau  a  wywodd. 

8  A  phan  gododd  haul,bu  i  Dduw  ddarparu 
poeth-wynt  y  dwyrain  ;  a'r  haul  a  darawodd 
ar  ben  Jonah,  fel  y  llewygodd,ac  y  dcisyfodd 
farw  o'i  einioes,  ac  a  ddywedodd,  Gwell  i  mi 
farw  na  byw.  .,    ,      u 

9  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Jonah, 
Ai  da  yw  y  gwaith  ymddigio  o  honot  am  y 
cicaion?  Ac  efe  a  ddywedodd,  Da  yw  i  mi 
ymddigio  hyd  angau. 

10  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd,  Ti  a 
dosturiaist  wrth  y  cicaion  ni  laf uriaist  wrtho, 
ac  nis  peraist  iddo  dyfu  :  mewn  noswaith  y 
bu,  ac  mewn  noswaith  y  darfu : 

11  Ac  oni  arbedwn  i  Ninefeh  y  ddinas  fawr, 
yr  hon  y  mae  ynddi  fwy  na  deuddeng  myrdd 
o  ddynion,  y  rhai  ni  wyddant  ragor  rhwng 
eu  llaw  ddehau  a'u  11a w  aswy,  ac  amfmliaid 
lawer  ? 


LLYFR   MICHAH. 


PENNOD  1. 

1  MicJiah  yndangos  d,goJaint  Duw  ynerbyn  Jacob  am 
eu  gau-dduiviaeth  ;  10  ac  yn  annog  x  alaru. 

GAIR  yr  Arglwydd  yr  hwn  a  ddaeth  at 
Michah  y  Morasthiad  yn  nyddiau  Jo- 
thara,  Aliaz,  a  Hezeciah,  brenhmoedd  Judah, 
yr  hwn  a  welodd  efe  am  Samaria  a  Jerusalem. 

2  GwrandSwch,  bobl  oil ;  clyw  dithau,  y 
ddaear,  ac  sydd  ynddi ;  a  bydded  yr  Ar- 
glwydd Dduw  yn  dyst  i'ch  erbyn,  yr  Ar- 
glwydd o'i  deml  sanctaidd. 

3  Canys  wele  yr  Arglwydd  yn  dyfod  o  i  le  ; 
efe  hefyd  a  ddisgyn,  ac  a  sathr  ar  uchelderau 
y  ddaear.  , ,     .  .  ^    , 

4  A'r  mynyddoedd  a  doddant  tano  ef,  ar 
glynnoedd  a  ymholltant  fel  cwyr  o  flaen  y 
tan,  ac  fel  y  dyfroedd  a  dy  welltir  ar  y  gori- 

5  Hyn  i  gyd  sydd  am  anwiredd  Jacob,  ac 
am  bechodau  tV  Israel.  Beth  yw  anwiredd 
Jacob?  onid  Samaria?  Pa  rai  yw  uchel- 
leoedd  Judah  ?  onid  Jerusal  m  ? 

6  Am  hynny  y  gosodaf  Samaria  yn  gamedd- 
faesdrfai  blannu  gwinllan  ;  agwnaf  i'wcher- 
rig  dreiglo  i'r  dyttrvn,  a  datguddiaf  ei  sylteini. 

7  A'i  holl  ddelwau  cerfledig  a  gurir  yn 
ddrylliau",  a'i  holl  wobrau  a  losgir  yn  tan, 
a'i  hoU  eilunod  a  osodaf  yn  anrheithiedig : 
o  herwydd  o  wobr  puttain  y  casglodd  hi 
hwyrht,  ac  vn  wobr  puttain  y  dychwelant. 

8  O  herwydd  hyn  galaraf  ac  udaf;  oerddaf 
yn  noeth  ac  yn  Uwm  :  gwnaf  alar  fel  dreigiau, 
a  gofld  fel  cywion  y  dylluan. 

9  O  herwydd  dolurus  yw  ei  harchoU :  canys 
daeth  hyd  at  Juriah ;  daeth  hyd  borth  fy 
mhbbl,  hyd  Jenisalem. 

10  %  Na  fynegwch  hyn  yn  Gath ;  gan  wylo 
na  wylwch  ddim  :  ymdreigla  mewn  Uwch  yn 
nh5^  Aphrah. 

11  Dosheibio.preswylferch  Saphir,yn  noeth 
dy  warth:  nj  ddaeth  preswylferch  Saanan 


allan  y'ngalar  Eeth-esel,  efe  a  dderbyn  gen- 
nych  ei  sefyll-fan. 

12  Canys  trig-ferch  Maroth  a  ddisgwyliodd 
yn  ddyfal  am  ddaioni ;  eithr  drwg  a  ddis- 
gynodd  oddi  wrth  yr  Arglwydd  hyd  at  borth 
Jerusalem. 

13  Preswylferch  Lachis,  rhwym  y  cerbyd 
wrth  y  buan-farch:  dechreuad  pechod  yu 
hi  i  ferch  Sion :  canys  ynot  ti  y  cafwyd  an- 
wireddau  IsraeL 

14  Am  hynny  y  rhoddi  anrhegion  i  Mores- 
eth-gath  :  tai  Achzib  a  fyddant  yn  gelwydd 
i  frenhinoedd  Israel. 

15  Etto  mi  a  ddygaf  etifedd  i  ti,  preswyl- 
ferch Maresah  ;  daw  hyd  Advilam,  gogoniani 

16  Ymfoela,  ac  ymeillia  am  dy  blant  moeth- 
us :  lielaetha  dy  foelder  fel  eryr ;  canys  caeth- 
gludwyd  hwynt  oddi  wrthyt. 

PENNOD  2. 

1   Yn  erbyn  trais.     4  Cu-ynfan      7  Ceryddu  anghvf- 
iawndera  delw-addohaeth.    VI  Addaw  udjeiii  Jacob. 

GWAE  a  ddycliymraygo  anwiredd,  ac  i 
wnelo  ddrygioni  ar  eu  gwelyau!  pat 
oleuo  y  bore  y  gwnant  hyn  ;  am  ei  fod  ar  er 
dwylaw.  .    -  , 

2  Meusydd  a  chwennychaut  hefyd,  ac  i 
ddygant  trwy  drais ;  a  theiau,  aca'tt  dygant 
gorthrymmant  hefyd  wr  a'i  dy,  dynaieti 
feddiaeth. 

3  Am  hynny  fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd 
Wele,  yn  erbyn  y  teulu  hwn  y  dychyramyg 
ais  ddrwg,  yr  hwn  ni  thynnwch  eich  gj'ddfai 
o  bono,  ac  ni  rodiwch  yn  falch;  canys  amse: 
drygfvd  yw.  , , 

4  U  Yn  y  dydd  hwnnw  y  cyfyd  un  ddam 
meg  am  danoch  chwi,  ac  a  alara  alar  gofldus 
gan  ddywedyd,  Dinystriwyd  ni  yn  llwyr 
newidiodd  ran  fy  mhobl :  pa  fodd  y  dug  «, 
oddi  arnaf !  gan  droi  ymaith,  efe  a  rannoa^ 
ein  meusydd. 
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6  Am  hynny  ni  bydd  1  tl  a  fwrio  refiVn 
ooelbren  y'nghynnuUeidfa  yr  Arglwydd. 

6  Na  prophwydwch,  meddant  wrth  y  rhai 
»  bropliwydant :  ond  ni  phrophwydant  idd- 
ynt  na  dderbyniont  gy wilvdd. 

7  1  0  yr  lion  a  elwir  Ty  Jacob,  a  fyrhawyd 

rsnrvfl  vr  A  R/ir.wviin  9  a\  H.r....,   ,,i  „.„;*i.__  i 


MICHAH.  3,  i. 


yspryd  yr  Arglwyud  ?  ai  dynia  ei  weithred- 
oedd  ef?  oni  wna  fy  ngeiriau  Igs  i'r  neb  a 
rotiioyn  uniawn? 

8  Y  rhai  oedd  fy  mhobl  ddoe,  a  godasant 
yn  elyn :  diosgwch  y  dilledyn  gyd  a'r  wise 
oddi  am  y  rhai  a  ant  heibio  yu  ddiofal  tel 
rhai  yn  dychwelyd  o  ryfel. 

9  Gwragedd  fy  mhoi)l  a  fwriasoch  allan  o 
d^  eu  hyfrydwch  ;  a  dygasocli  oddi  ar  eu 
plant  hwy  fy  harddwcli  byth. 

10  Codwch,  ac  ewcli  yniaith  ;  canys  nid 
dyma  eich  gorphwysfa  :  am  ei  balogi  y  din- 
ystria  hi  chwi  a  dinystr  tost.  ' 

^j?^  ^^  y"  '■'^^**'<^  y^  y""  y«Pryd  a  chel- 
wydd,  addywed  yn  gelwyddog,  Prophwydaf  i 
ti  am  will  a  diod  gadarn  ;  efe  a  gaiff  fod  vn 
brophwyd  i'r  bobl  liyn.  "'^    ' 

12  1  Gan  gasglu  y'th  gasglaf,  Jacob  oil  : 
gan  gynnull  cynhullaf  weddlll  Israel:  go- 
sodaf  liwTiit  ynghyd  fel  defaid  Bosrah,  fel  v 
praidd  y  nghanol  eu  corlan  :  trystiant  rhag 
anUerl  dyn.  ^ 

13  Daw  y  rhwygydd  i  fynu  o'u  blaen  hwynt  • 
rnwygasaiit,  a  thramwvasant  trwy  y  porth' 
ac  aethant  allan  trwyddo,  a  thramwya  eu 
breniun  o  u  blaen,  a'r  Arglwydd  ar  eu  nen 
nau  hwynt.  ^ 

yn,   ,    ..         PENNOD  .3. 

i  Creulondeb  y  tyrtfysogton.     5  Fjalsedd  y  prophwydi  : 
8  a  aw/alwch  pob  un  o'r  ddau. 

■HYWEDAIS  hefyd,  Gwrandfiwch,  attolwg 
XJ  pennaethiaid  Jacob,  a  thywysogion  ti 
Israel  .•  Onid  i  chwi  y  perthyn  gwybod  barn  ' 

,,^1''^*'  y«^^^  ^^  ^^^^^  y  da,acyn  hoffl 
y  drwg,  gan  flingo  eu  croen  oddi  am  danynt 
a  u  cig  oddi  wrth  eu  hesgyrn  •  ^    ' 

olJj^t  ^*^^^*?  a Jwyttant  gig  fy  mhobl,  a'u 
croen  a  (lingant  oddi  am  danynt, a'u  hes^rn 

ivrthynt  y  pryd  hwnnw,  fel  y  buant  ddrwg  vn 
iu  gweithredoedd.  '•^i- uurwg  yn 

ILU "^^^^"  L  *^y^^«^  y  Arglwydd  am  v 
prophfl7di  sydd  yn  cyfci!i„rni  fy  mhobl   v 

'ip^Ihw  .S"'.^'''  !'"  .^aunudd,  ac  a  lefant, 
leddwch  :  ar  neb  ni  roddo  yn  eu  pennau 
iwyntclarparant  ryfel  yn  ei  erbyn  ^ 
|6  Am  hynny  y  bydd  nos  i  chwi,  fel  na  chaff- 
'ham.M&-=  ^^'-vwyllwch  i  chwi  fel  na 
nanocli  ddewiniaeth  :  yr  haul  hefvd  a  fnph 

if  Yn7vTw^  WJ;.^''- ^^'^'d  ^  ^SinTnt: 
iJ  -S^,  gweledyddion  a  gywilyddiant  a'r 
e^maid  a  waradwyddir ;  l^f  paffi  o  honj^E 

l^gauant  ar  eu  genau,  am  na  »WXw 

L^  9"^  y?  ^^^^^  "awn  wyf  fi  o  rvra  can 
5pryd  yr  Arglwydd,  ac  o  fani  a  Wth^ 
dangos  ei  anwiredd'i  Jacob. ^'i^cbod  i 


!  jS?"^! Th^vJJr'  ^"°^^.^'  pennaethiaid 
yAA^^^\A    tb>wysogion  ty  Israel,  v  rhai 

MS  '^  ^""'"^^'"^  '"^"'  ^«  y«  ^^yro  pob 


10  Adeiladu  Slon  y  maent  a  g^vaed,  a  Jeru- 
salem  ag  anwiredd,  ",  «ui4^. 

11  Ei    pheniiaethiaid  a   roddant  fam   er 

frJi^'nV  ^"?*'^i'''fi^  ^  ddysgant  er  cyflog, 
a  r  prophwydi  a  ddewiniant  er  arian;  etto 

/c\L^x  ^'')^^V^^  ^^  ymgynhaliant  gan 
dd.vwedyd,  OukJ  yw  yr  Arglwydd  i'n  plith  ' 
ni  ddaw  drwg  arnom.  ^ 

U  Am   hynny  o'ch  achos  chwi  yr  erddir 
:5ion  fel  maes,  a  Jerusalem  a  fydd  yn  garn- 
goedwig*  "'^■"^'''^  ^  ^^  ^''  uchel-leo^d  y 
PENNOD  4. 

I   Crogomant.  3  h^ddwcK  8  Uvrna*,  11  abuddugoliaetJi 

yr  egltpys. 

A  BYDD  yn  nlwedd  y  dyddiau,  i  fynvdd  t^ 
yr  Arglwydd  fod  wedi  ei  sicrliu  ym 
mhen  y  mynyddoedd  ;  ac  efe  a  ddyrcliefir 
atto  "^     y  t^i'yniau  ;  a  phobloedd  a  ddylifant 

I  2  A  chenhedloedd  lawer  a  ant,  ac  a  ddvwed- 
!  ant,  Deuwch,  ac  awn  i  fynu  i  fynvdd  vr  Ar 

glwydd  ac  i  dy  Dduw  Jac<»b  ;  ac  efe  a  ddysg 
I  ni  ei  fryrdd,ac  yn  ei  Iwybrau  y  rhodiwn- 
canys  y  gyft-aith  a  a  allan  o  aion,  a  gair  ?; 
Arglwydd  o  Jerusalem.  ^ 

3  t  Ac  efe  a  farna  rhwng  pobloedd  lawer 
ac  a  gerydda  genhedloedd  cryfion  hyd  vm 
mhell:  a  thorrant  eu  cleddyfau  yn  sychS 
a'u  gwaywfTyn  yn  bladuriau:  ac  ni  chyfyd 

a\hr  elTg^ren e^ntb-i':;  tcBy^.^- 
canys  genau  Arglwydd  y  lluoedd  k'i  llefar- 

vn  ^l^r  r^!^*""  bobloedd  a  rodiant  bob  un 
yn  enw  ei  dduw  ei  bun,  a  ninnau  a  rodiwn 

d?a|y^-S.^^''''^^''  ^^  ^'^^  ^^''^  ^«  y^ 

6  Yn  y  dydd  hwnnw,  medd  yr  Arglwydd 
y  casglaf  y  gloff,  ac  y  cynhullaf  ^h^  a 
yrrwyd  allan,  a'r  hon  a  ddrygais  • 

7  A  j^wnaf  y  gloff  yn  weddill,  a'r  bona  dafl- 
Hr  n  "^'^"'  ^°  P"^^'  ^^'•'  ^'^  ArIwydd 
allan  byUi    ^"^^      ^°'.  ""^"^^"^  ^'^°°  ""  ^^^ 

8  I  A  thithau,  tlhr  y  praidd,  castell  merch 

&?k'  k^^  ^l^*^  y  ^a^''  '^'  y  'Jaw  yr  arglw?dd 
laeth  bennaf,  y  deyrnas  i  ferch  Jerusllem 

nni/^il^"^  K^^^  H'^-^y  y  gweiddi  waedd  ? 
l^  ^^.^""'  frenhiii  ?  a  ddarfu  am  dy  sv- 
nghorydd?   canys  gwewyr  a'th  gymmerodd 
megis  gwraig  yn  esgor.  ^^   iiueruaa 

10  Ymofidia  a  griddfana,  merch  Sion  fel 
gwraig  yn  esgor.-  o  herwydd  yr  awr  hon  ^ 

a  ai  hyd  Babilon  :  yno  y'th  waiedir  •  vno  vr 
achub  yr  Arglwydd  di  o  law  dy  elyn'ion     ^ 

II  H  Yr  awr  hon  hefyd  llawero  genhedloedd  a 
ymgasglasant  i'th  erbyn,  gan  ddywedyd.  Ha? 
oger  hi,  a  gweled  ein  Uygaid  hynny  ar  sSn 

1-2  Ond  ni  wyddant  hwy  f«(&yiiiu  yr  Ar- 


„.  ..jv*.jcvin/  iiYvy  luuuviiau  vr  An. 

GLWYDD,  ac  ni  ddeallant  ei  gj'nghor  ef  •  canvs 
dyrnu''  '^^'  ^^"^  ^'^  ^'^S^baT  i'r  iffi 
13  Cyfod,  merch  SYod,  a  dyma ;  canys  gwnaf 
dy  gorn  yn  haiarn,  a'th  ^rnau^  br%^  a 
thi  a  ddrylli  bobloedd  llwer:  a  chSg^ 
,  1  r  ARQhvnrDD  eu  helw  hwvnit,  a'u  golud  i 
I  Arglwydd  yr  boll  ddaear,   "^  ^     "  ^"'"^  ' 
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PENNOD  5. 

1    Btnedigcuth  CrUt,  4  a';  frenhiniaeth,  8  a'i  fudd- 
ugoliaeth. 

YR  awr  hon  ymtyddina,  merch  y  fyddin  ; 
gosododd  gynllv/yn  i'n  herbyn :  tarawant 
farnwr  Israel  a  gWialen  ar  ei  gem. 

2  A  thithau,  Bethlehem  Ephratah,  er  dy  fod 
yn  fechan  ym  inhlith  miloedd  Judah,  etto  o 
honot  ti  y  daw  allan  i  mi  un  i  tod  yn  Uywydd 
yn  Israel ;  yr  hwn  yr  oedd  ei  fynediad  allan 
o'r  dechreuad,  er  dyddiau  tragywyddoldeb, 

3  Am  hynny  y  rhydd  efe  hwynt  i  fynu,  hyd 
yr  amser  y  darffo  iV  hon  a  esgoro  esgor  :  yna 
gweddill  ei  f rodyr  ef  a  ddychwelant  at  feib- 
fon  Israel. 

4  1i  Ac  efe  a  saif,  ac  a  bortha  a  nerth  yr 
Arglwydd,  vn  arddercliowgrwydd  enw  yr 
Arglwydd  ei  Dduw  ;  a  liwy  a  drigant :  canys 
yr  awr  hon  efe  a  I'awrhgir  hyd  eithafoedd  y 
ddaear.  ,  ,^, 

6  A  hwu  fydd  vr  heddwch,  pan  ddel  yr  As- 
syriad  i'n  tir  ni :  a  phan  sathro  o  fewn  oin 
palasau,  yna  cyfodwn  yn  ei  erbyu  saith  f ugail, 
ac  wyth  o'r  dynion  pennaf. 

6  A  hwy  a  ddinystriant  dir  Assyi'ia  a  r 
cleddyf,  a  thir  Nimrod  a'i  gleddyfau  noethion 
ei  hun  :  ac  efe  a'n  hachub  rhag  yr  AssjTiad, 
pan  dddl  i'n  tir,  a  phan  sathro  o  fewn  ein 
terfynau.  ,  „ 

7  A  bydd  gweddill  Jacob  y'nghanol  Uawer 
o  bobl,  fel  y  gwlith  oddi  wrth  yr  Arglwydd, 
inegis  cawodydd  ar  y  gwelltglas,  yr  hwn  nid 
erys  ar  ddyn,  ac  ni  ddisgwyi  wrth  feibion 
dynion. 

8  1  A  gweddill  Jacob  a  fydd  ym  mysg  y 
Cenhedloedd,  y'nghanol  pobl  lawer,  fel  llew 
ym  mysg  bwystfilod  y  goedwig,  ac  fel  cenaw 
llew  ytu  mhlith  y  diadellau  defaid ;  yr  hwn, 
pan  61  trwodd,  a  sathr,  ac  a  ysglyfaetha,  ac 
ni  bydd  achubydd. 

9  Dy  law  a  .ddyrchefir  yn  erbyn  dy  wrth- 
wynebwyr,  a'th  hoU  elynion  a  dorrir  ymaith. 

10  A  bydd  y  dwthwn  hwnnw,  medd  yr  Ar- 
glwydd, i  mi  dorri  ymaith  dy  feirch  o'th 
ganol  di,  a  dinystrio  dy  gerbydau  : 

11  Torraf  hefyd  i  lawr  ddinasoedd  dy  wlad, 
a  dymchwelaf  dy  holl  amdditfynfeydd : 

12  A  thorraf  ymaith  o'th  law  y  swynion,  ac 
ni  bydd  i  ti  ddewiniaid : 

13  Torraf  hefyd  i  lawr  dy  luniau  cerfiedig, 
a'th  ddelwau  o'th  blith  ;  ac  ni  chei  ymgrym- 
mu  mwyach  i  weithredoedd  dy  ddwylaw  dy 
bun;  . ,  ,  ,    -  , 

14  Diwreiddiaf  dy  Iwyni  o'th  ganol  hefyd ; 
a  dinystriaf  dy  ddinasoedd. 

15  Ac  mewn  dig  a  Hid  y  gwnafar  y  cenhedl- 
oedd y  fath  ddialf-dd  ag  na  chlywsant. 

PENNOD  6. 

1  Ymrafad  Duw  o  herwydd  anqharedigrwydd,  6  ac 
anwybodattk,  10  ac  anyhyjiaivnder.  16  o  delw- 
addoliaeth  ei  bobl 

GWRANDEWCH,  attolwg,  y  peth  a  ddy- 
■  wed  yr  Arglwydd  ;  Cyfod,  ymddadleu 
a'r  mynyddoedd,  a  chlywed  y  bryniau  dy  lais. 

2  GwrandSwch,  y  mynyddoedd,  a  chedyrn 
sylfeini  y  ddaear,  gwyn  yr  Arglwydd  ;  canys 
y  mae  cwryn  rhwng  ^  Arglwydd  a  i  bobl,  ac 
efe  a  ymddadleu  &g  Israel. 

3  Fv  mhobl,  both  a  wneuthum  i  tl  ?  ac  ym 
mha'beth  y'th  flinais?  tystiolaetha  I'm  her- 
byu. 


4  Canys  mi  a'th  ddygais  o  dir  yr  Aipht,  ao 
a'th  ryddheais  o  d^  y  caethiwed,  ac  a  anfon- 
ais  o'th  flaen  Moses,  Aaron,  a  Miriam. 

6  Fy  mhobl,  cofla,  attolwg,  beth  a  fAvriadodd 
Bahic  brenhin  Moab,  a  pha  atteb  a  roddes 
Balaam  mab  Beor  iddo,  o  Sittim  hyd  Gilgal ; 
fel  ygalloch  wybod  cyflawnder  yr  Arglwydd. 

6  If  A  pha  beth  y  deuat  ger  brou  yr  Ar- 
glwydd, ac  yr  ymgrymmaf  ger  bron  yr  uchel 
Dduw  ?  a  ddeuaf  ft  ger  ei  fron  ef  a  phoeth- 
offrymmau,  ac  §,  dyniewaid  ? 

7  A  foddlonir  yr  Arglwydd  t  miloedd  o 
feheryn,  neu  a  myrddiwn  o  ffrydiau  olew?  a 
roddaf  fi  fy  nghvntaf-anedig  dros  fy  anwir- 
edd.  tfrwyth  fy  nghroth  dros  becbod  fy  enaid  ? 

8  Dangosodd  efe  i  ti,  ddyn,  beth  sydddda. : 
a  plia  beth  a  gais  yr  Arglwydd  gennyt,  ond 
gwneutimr  barn,  a  hoffi  trugaredd,  ac  ym- 
ostwng  i  rodio  gyd  a'th  Dduw  ? 

9  Lief  yr  Arglwydd  a  lefa  ar  y  ddinas,  a'r 
doeth  a  wel  dy  enw :  gwraudgwch  y  wialen, 
a  phwy  a'i  hordeiniodd. 

10  U.  06?  etto  drysorau  anwiredd  o  fewn 
ty  y  gwr  anwir,  a'r  mesur  prin,  peth  ^dd 
flflaidd  ? 

11  A  gyfrifwn  yn  Ian  un  a  chloriannau 
anwir,  ac  a  cli6d  o  gerrig  twyllodrus  ? 

12  Canys  y  mae  ei  chyfoethogion  yn  Uawn 
trais,  a'i  thrigolion  a  ddywedasant  gelwydd; 
a'u  tafod  sydd  dwyllodrus  yn  eu  genau. 

13  A  minnau  hefyd  sJth  glwyfaf  wrth  dy 
daro,  wrth  dy  anrheithio  am  dy  bechodau. 

14  Ti  a  fwyttei,  ac  ni'th  ddigonir ;  a'th 
ostyngiad  fydd  yn  dy  ganol  dy  hun  :  ti  a 
ym'afli,  ac  n'id  achubi ;  a'r  hyn  a  achubech,  a 
roddaf  I'r  cleddyf. 

15  Ti  a  haul,  ond  ni  fedi ;  ti  a  setliri  yr 
olew-wydd,  ond  nid  ymiri  ag  olew;  a  gwin 
newydd,  ond  nid  ytt  win. 

16  If  Cadw  yr  ydys  ddeddfau  Omri,  a  holl 
weithredoedd  Ahab,  a  rhodio  yr  ydych  yn  eu 
cynghorion;  fel  y'th  wnawn  yn  anghyfan- 
nedd,  a'i  thrigolion  i'w  hwtio :  am  hynny  y 
dygwch  warth  fy  mhobl. 

PENNOD  7. 

1  Yr  eglwys  yn  cwyno  leied  yw  o  ri/edi,  3  mor  (jyffredin 
yw  lli/grediyaeth  ;  5  ac  yn  rhoi  ei  goylad  a'i  kyder, 
nid  ar  ddyn,  ond  ar  Dduw:  8yii  gorfoUdJu.  arii 
gelynion;  14  a  Daw  yn  ei  chymro  hi  trwy  addemdr- 
von.  \f,  a  thrwy  waradwyddo  ei  gelynion,  ISathrwy 
ei  drugareddau. 

GWAE  fi!  canys  ydwyf  fel  casgliadau 
ttrwythydd  haf,  fel  lloffion  grawnwm  y 
cynhauaf  gwin;  nid  oes  swp  o  rawn  \w 
bwytta ;  fy  enaid  a  flysiodd  yr  addfed  fitwyth 
cyntaf. 

2  Darfu  am  y  duwiol  oddi  ar  y  ddaear,  ac 
nid  oes  un  uniawn  ym  mhlith  dymon  ;  cyn- 
Uwyn  y  maent  oil  am  waed ;  pob  un  sydd  yn 
hela  ei  frawd  a  rhwyd. 

3  11  vTOeuthur  drygionl  a'r  ddwy  ddwylaw 
yn  egniol,  y  tywysog  a  ofyn,  a'r  barnwr  am ' 
wobr;  a'r  hwn  sydd  fawr  a  ddywed  lygre(l-[ 
igaeth  ei  feddwl :  felly  y  plethant  ef.  | 

4  Y  goreu  o  honynt  sydd  fel  ni\eren.  yr 
unionaf  yn  arwach  na  ohae  drain;  dydd-iy 
Avylwyr,  a'th  ofwy,  sydd  yn  dyfod:  bellachyj 
bydd  eu  penbleth  hwynt.  j^.^J  I 

5  t  Na  chredwch  i  gyfaill,  nac  yraddlried- 
wch  i  dywysog :  cadw  ddrws  dy  enau  rnagj 
yr  hon  a'orwedd  yn  dy  fynwes. 
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NAHUM.  1.  2. 


8  1  Na  lawenycha  i'm  herbyn,  fy  ngelvnes  •    vJ  A^J^t^.'^  ^^  dy.ldiau  y  daethost  allan  o  dir 
'^X^^i^^'^"' >^  ARglwydd  a  lewvrcha  i  mi  Jia-    \  cenhedloedd  a  welant    ac  a  ?vwil 

aist  1  n  tadau  er  y  dyddiau  ^nt..  ^^" 


hwnnw  yr  ymbel]},a  y  ddeddf. 
i^  Y  dydd  hwnnw  y  daw  efe  hvd  attnf  ^ 
Assyria,  ac  o'r  dinas.-idd  cedin  ac  o'r  ell 
uSi'  ""  ''''^'  "^  "  ''^  ^  f'Jr^acrtynyl- 


LLYFR  NAHTJM. 


UawreddDuu,  vnei  Maionufaht  eibobl,  a'i  doster  \  Srir  ht^vm'^l'  f °  ^^"^  ^°  a°^^.  ^tto  fel  hyn  V 

Byn  erbyn  ei  elynion.  lorrir  DWynt  1  lawr,  pan  elo  Pfp  hoihirv       rV  ^ 

AICH  Nincfeh.    Uyfr  gweledigaeto  Na-    "'A'Y^  ^^°"'  "^'^^  flinSf  mwyach^''    ^    ^^  ^ 
hum  yr  Elcosiad.  '^"'Saecn  jNa-     13  Canys  vr  awrhon  y  torraf  ei  ian  ^f  o^^- 

rn  dST-l^^l  eKldigus,  a'r  Arglwtdd  sydd   ^TyV  A^f' '^  T^'i^^" 


\  vn  dVfl  •  vV"  A  „^'^'"'8^^s,  a-r  Arglwydd  sydd     i4Yr  A  p 

Wnil^     ^•^^}^  y^  Arglwyud  ar  ei  wrtli-  I  rio  Hv  .5      ■'^"*^'^  °  ^^^  ^"^  mwyach  •  turraf  f> 

jy  rhjferth»y,  a'r  cymmvla/™  Kh^  l,'!^.!!:?!''''.  «"  <lj  addunedlu  :  can"s  Sfd  S 


mawr 

raTrh^ferth  wT  .;  V  l""^^'  yn  y  corwynt  ac 
Iraedef!         ^'        ^y^^^ylau  yw  Uwch  ei 

4  Efe  a  gerydda  y  m6r,  ac  a'i  sych  •  vr  hnll 
ifonydd  a  ddvhvsl)vdH«'pf<.  •  n  Jf,^"^,P7^.^^" 


-  —V.  a.  BC'j'uuii  y  mor,  ac  a'i  svch  •  vr  hnii 
fo nydd  a  ddyhysbydda  efe :  lleSaodd^asan 
tCharmel.a  llesgaodd  blodeuyn  Libanus 
5  Y  mynyddoedd  a  grvnant  rh^S"\ .„ 


PENNOD  2 


•'^^  ^  ^"'^^  'M   3  lanan  ei  w^r  grymmus 


a  nydd  blinder;  ac  efe 

Mdlriedant ynddo  *'"  "'  """  "■  I   *  lanan  ei  w^r  grvmmiia  a  u^t^  ^ 

^tfeth   a  idycbymmygwch  yn   «rbvn  „  3'W>^>-/„aruu„i  "^- ^"^  ffJM,d,vydd  a 


HABACUC.  1. 


a'l  morwvnion  yn  ei  harwain  megis  a  llais  , 
JolomSod,  y^curo  ar  eu  dwyfronnau. 

8  A  Ninefeh  sydd  er  ys  dyddiau  fel  uyn  o 
ddwfr :  ond  hwy  a  ffoant.  Setwch,  sefwch, 
meddant ;  ac  ni  bydd  a  edrvcho  yn  ol  i 

9  Ysglyfaethwch  arian,  ysglytaetbwch  aur  , 
canys  nid  oes  diben  ar  yr  ystor  a'r  gugon-  i 
iant  o  bob  dodreto  dyiuunol.  , ,  ' 

10  Gwag,  a  gorwag  ac  anrbeithiedig  yw  hi, 
a^  galon  yn  toddi,  a'r  gliniau  yn  taro  ynghyd, 
ac  anbwyi  ar  bob  Iwynau.a'u  hwynebau  oil 

^^pflf.'i^'Sigfay  llewod,aphorface^ 
awon  y  Uewod?  lie  y  rhodiai  Y  lJ^'W,sf/y.r  b^^n 
lew  a'r  cenaw  Hew,  ac  nid  oedd  a  u  tartai .' 

12'y  Hew  a  ysglyfaetbodd  ddigon  i  w  gen- 
awon,  ac  a  dagodd  i'w  lewesiiu,  ac  a  lanvvodd 
aK  vsglyfaetb  ei  ffau,  a'i  locbes  ag  yspail. 

13  Wcle  fl  yn  dy  crbyn,  niedd  Arglwydd  y 
Uuoedd;  a  mi  a  losgaf  ei  clierbydan  yn  y 
mwg,  a'^  cleddyf  a  ddifa  dy  lewod  leuaingc ; 
a  tfiorraf  yniaitb  o'r  ddaear  dy  ysglyfaeth, 
ac  ni  cblywir  mwy  lais  dy  genhadau. 


PENNOD  3.  , 

Gofidus  gwymp  Ninefeh.  j 

GWAE  ddinas  y  gwaed !   Hawn  celwydd 
ac  yspail  ydyw  i  gyd,  a'r  ysglyfaeth  heb 

^TRydd  swn  y  ffrewyll,  a  swn  cynnvnf  ol- 
wynion,  a'r  march  yn  prangcio,  ar  ceibyd 

vn  neidio.  ,.    .    i    ^a  ^  ^^r^^iTrt, 

'  3  Y  niarchog  sydd  yn  codi  ei  Sleadyf  gloyw, 
a'i  ddisglaer  waywffon  :  lliaws  o  laiidedigiun, 
ac  aneirif  o  gellnedd ;  a  beb  ddiwedd  ar  y 
cyrph :  tripiant  wrth  eu  cyrph  hwynt . 
4  O  herwydd  aral  buttemdra  y  buttain  deg, 
meistres  swynion,  yr  hon  a  werth  g«"hedl- 
oedd  trwy  ei  phutteindra,  a  theuluoedd  trwj 

^r^eTfl  i'th  erbyn,  medd  Arglwtod  y 
Uuoedd,  a  datguddiaf  dy  «^re  ^r  dy  wj^neb, 
a  gwna^  i  genhedloedd  weled  dy  noethni,  ac 
i  deyrnasoedd  dy  warth. 
6  A  thaflaf  fflaidd  betbau  amat,  a  gwnaf  di 
yn  wael,  a  gosodaf  di  yn  ddrych. 


7  A  bvdd  i  bawb  a'th  welo  ffoi  oddi  wrthyt, 
a  dywedyd,  Anrheithiwyd  Nvnefeh,  pwy  a 
Rwyna  iddi?  Obaleyceisiafddiddanwyriti? 

8  Ai  gwell  ydwyt  na  No  dylwythog,  yr  hon 
a  osodir  rhwng  yr  afonydd,  ac  a  an.gylchir 
a  dyfroedd,  i'r  hon  y  wc^e  y  mor  yn  rhagfur, 

*9  Etliiopia  opAd  ei  chademid,  a'r  Aipht  ac 
aneirif:  Put  a  Lubim  ocdd  yn  gynnorthwy 

\'o  Er  hynny  hi  a  ddygpwyd  ymaith  hi  a 
gaethgludwyd;  a'i  phlaut  bycham  a  ddryll- 
iwyd  ym  ndien  pob  he..l ;  ac  am  ei  phendef^ 
igion  y  bwriasant  goelbrennau,  a'i  boll  w^r 
mawr  a  rwyniwyd  niewn  getymiau. 

11  Tithau  hcfyd  a  fcddwi ;  by.ldi  guddiedig; 
ceisi  hefyd  gadernid  rbag  y  ge  yn. 

12  Dv  hoU  aniddittynfeydd  Jijddant  fel 
ffigyswydd  a'u  blaen  ffrwyth  arnynf.  os  ys- 
gydwir  bwynt,  syrthiant  yn  safn  y  bwyttawr 

13  Wele  dy  bobl  yn  wragedd  yn  dy  ganol 
1  di :  pyrtb  (iy  dir  a  agorir  i'th  elynion ;  tan  a 

i  ^u'^'Tvn^i  tf  dd"vfr  i'r  gwarchae,  cadarnba^dv 
auiddiffynfeydd  ;  dos  i'r  dum,  sathr  y  clal, 
crvfba  vr  odyn  briddfaen. 

I  S  Yno  y  tan  a'th  ddifa,  y  cleddyf  a'th  dyrr 
yruaith,  efe  a'th  ysa  di  fel  pryf  y  rhwd ;  ym- 
nosoga  fel  pryf  y  rhwd,  ymliosoga  fel  y  ceihog 

""irAmlheaist  dy  farchnadwyr  rhagor  s6r  y 
nefoedd :  difwynodd  pryf  y  rhwd,  ac  ehedodd 

^S'^Dv  rai  coronog  sydd  fel  y  locustiaid.a'th 
dywysogion  fel  y  ceiliogod  rhedyn  mawr  y 
rliai  a  wersyllant  yn  y  caeau  ar  y  dydd  oer- 
felog,  ond  pan  gyfodo  yr  haul,  hwy  a  ehedant 
vmaith,  ac  ni  adwaenir  eu  man  Wey  maent. 
"^18  Dv  fugciliaid,  brenhin  Assyria,  a  hep- 
iant  a'thbendefigionaorweddant;  gwasg- 
erir  dy  bobl  ar  y  mynyddoedd,  ac  m  &j/dd 

"'S  NpJhynnir  dy  arahoU  ynghyd,  clwyfus 
yw  dy  weli;  pawb  a  glywo  son  am  danat 
gurant  eu  dwylaw  arnat;  o  lierwydd  pwj 
lid  aetb  dy  d^^gioni  drosto  bob  amserf 


LLYFE    HABACUC. 


PENNOD  1. 

1  Eabacuc  yn  aehwyn  rhaq  anwlredd  y  wlad,  bac  yn 
TaeldZgos  iddo  y  dxaUdd  erclujll  a  ddeuat  trwy  y 
Caldeaid:  12  ac  yn  <^^yno  bodyn  '^'"'^'f'  "[^^^ 
bobl  trwy  rai  oedd  lower  gwaeth  na  hwynt-hwy  eu 
hunain, 

YBAICH  a  welodd  y  prophwyd  Habacuc. 
2  Pa  hyd,  Arglwydd,  y  gwaeddat,  ac 
nis  gwrandewi !  y  bloeddiaf  arnat  rhag  trais, 
acnidachubi!  ,  .    jj    „„ 

5  Paham  y  gwnei  i  mi  weled  anwiredd,  ac 
V  neri  i  mi  edrych  ar  fllnder?  anrhaith  a 
thrais  sydd  o'm  blaen  i ;  ac  y  mae  a  gytyd 
ddadl  ac  ymryson.  ,    ,.v.  -.^   - 

4  Am  hynny  yr  oedir  cyfralth,  ac  nid  a 
barn  allan  byth:  am  fod  y  dryg^onus  yn 
amgylchu  y  cyfiawn ;  am  hynny  cam  farn  a 
g.  allan.  ,     „     , , 

6  IT  Gwelwch  ym  mysg  y  cenhedloedd,  ac 


edrycbwch,  rhyfeddwch  yn  ani'^^^^l.vf.r^ 
gweithredaf  weithred  yn  eich  dyddiau,  r 
choeliwch  er  ei  mynegi  ^  c/iw. 
6  Canys  wele  fl  yn  codi  7  <^aldeaid,  cenec 
chwerw  a  pbrysur,  yr  hon  a  rocba  ar  hyd  1  e 
y  tir,  i   feddiannu  cyfanneddoedd  nid  y 

''l^f^'mae'tit  i'w  hofni  ac  i'w  harswydo : 
honynt  eu  bun  y  daw  allan  eu  barn  a  u  rhai 

t  A'u  meirch  sydd  fuanach  na'r  lie™ 
ilid,  a   Uyniniach  ydynt  na   bleid^u 

'1  'AU^£S^  S?lWreisio,arg5^n 
hwyneb  y  bydd  gwynt  y  dwyram,  a  mvj 
gasglant  gaethion  fel  y  tywod. 
^10  A  hwy  a  watwarant  frenhmoedd.  a  tu 
wysogion  a  fyddant  watwargerdd  iddyn 
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„«     A  "^  y  newidia  ei  feddwl,  ac  yi-  a  trosodcL      12  f  rw^r.  "^  .  •,  ^^^^^^^  coed.  ' 


I  aetJi. 

I  13  Vdun/t  lanach  dy  lygaid  me  v  o^z/j 
edrych  ar  ddrwg.  ac  nf  elfi  ed?ych  |r  anw£ 
^V  £wf  n.^f'^'^'^'"  aryraWyddlonia  d, 

I  14  Ac  y  gwnei  ddynion  fel  pysgod  v  m6r 
fel  yr  ,vm  usgiaid  heb  IvAvydd  arnynt  ?^  ' 
15  Cyfodant  hwynt  oil  a'r  bach-  cassia nt 
liXr  '"  !;h«7d,a chynhulfant  hwyft yn 
,ieu  ballegrwyd:  am  hynny  hwv  a  lawpnv/h 
jant  ac  a  yniddigrifant.      ^    ^     iawenych- 

.b'Sdy'Sa'r^"^^  ^"  ^^-  ^'n  dew^^a^u^ 

Pailf  ^'^'^"^  ^^^  y  cenhedloeddl^n' 
1  PENNOD  2. 

DAFAP  ar  fy  nisgwylfa,  ac  yrasefydlaf  ar  v 
P  t"^":' '\g^yliaf,  i  edrych  beth  a  ddywed 

]L^'v'^'^?^^^°  aatteboddac  a  ddvwed- 
'[end.  '       ^  **^^^"  ^**  ^"'"  a'i  dar- 

iLSff/n^Jf -'^^^^^  *2/tfd  ettodros  amser 

-p  Wele,  ?/r  Aw/i  a  ymchwydda,  nid  vw  un- 

„^^  *>5Td  gan  ei  fod  vn  troseddu  trwv 

ano-.n  1'''  ■'  ^S^'^^'^  ^^^  uffern.ac  wmal 
to^1^if°  '"f  d.gonir;  ond  effe  a  gS 
to  yrholl  ffenbed  opHH  o«  „  „ .„«'^.P^ 


mur,  a'r 

waed,  ac  a 

1! 

ogS.lani."  ""'"""'^  S«'«l.»/w!f"X 
19  Gwie  t  Ah'""^!''''"''  ^^^"°od  mudion  ? 

£caa^/raSTn.^SeSdf,rei 

PENNOD  .3 

^a6«cuc  i,.  eiu,edaiyn  crynu  gan  fawrKydiDurc 

Gr^^iSl^^^^'""  ^  Prophwyd,  ar  Sig- 

2  Clywais.  O    ARar.t^rvT^r^   ^,.  „i_    _  «      . 


o  r?  ir'n         .    "  B"nir ;  ond  efe  a  gasel 
hoff  bobloSd.''^'"''^^'  ^  ^  gynnull^atg 

Onl   Chvfvd    V    rhai    >„r,.    ^1.    ....       . 


Onl  chyfyd  y  rhai  hyn  oU  vn  ei  erhrr, 
n-'ui  cnyryd  yn  ddisymrawth  v  rliai  ti'fh 

nas  nn  ofViii       "s  ■  •'    ''''**■'  ar  y  ur,  ar  v 
f  Gw«P  f    /  ^  dngant  ynddi.  '    ^ 

^  vn  ^u*,*'/^"  elw  drwg  i'w  dt  I  osod  ^i 
Cvmrn*""^'-  *  ddlangc  o  llw  ySwgT**  ^' 


,--.  ^uj-.j,u  _y  rnai  nyn  oU  vn  ei  prhtm    h      •  ^"^  ^''^^^^y<^<^"l  hefyd  addrvlliw  v, 


2  Clywais,  O  Arglwydd,  dy  air  ac  ofnais  • 
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c^nrdTfsta^sr^^"^"  °— ■ 

10  Y  mynyddoedd  a'th  welsant  n^  «  o^.« 
asant;  y  llifeiriant  dwft-  a  aeth  Lhi?^^' 
dyfnder  a  wnaeth  dwrf-  cvforindH  tt^^  ^ 
ddwylaw  yn  uchel.  cyrododd  h^j/d  ei 


SEPHANIAH,  1,  2. 


11  Yrhaul  a'rlleuad  a  safodd  yn  eu  pres- 
wylfa;  wrth  oleuad  dy  saethau  yr  aethant, 
OM  wi-th  lewyrch  dy  waywflfon  ddisglaer. 

12  Mewn  llid  y  cerddaist  y  ddaear,  a  dym- 
aist  y  cenhedloedd  mewn  digter.  , 

13  Aethost  allan  er  lachawdwnaeth  ith 
bobl  er  iachawdwriaeth  ynghyd  a'th  ennem- 
ioK :  torraist  y  pen  allan  o  d|  yr  anwir,  gan 
ddinoethi  y  syltaen  hyd  y  gwddf.    belah. 

14  Trywenaist  ben  ei  faes-dretydd  a  i  ffyn  ei 
hun;  rhyterthwyasant  i'lu  gwasgaru;  ym- 
lawenhasant,  megis  i  fwytta  y  tlawd  mewn 

"^l^RhSdiaist  a'th  feirch  trwy  y  m6r,  trvnj 

bentwr  0  ddyfroedd  inawrion  ,,     f„ 

16  Pan  glywais,  fy  mol  a  ddychrynodd  ;  fy 


ngwefusau  a  grynasant  wrth  y  Uef:  daeth 
pydredd  i'ui  hesgyrn,  ac  yn  fy  lie  y  cryuals. 
fel  V  gorphwyswn  yn  nydd  trailed :  pan  dd61 
efe  I  fynu  at  y  bobl,  efe  a'u  difetha  hwynt 
a'l  fyddinoedd. 

17  1  Er  i'r  fflgysbren  na  flodeuo,  ac  na 
hvddo  ftrwyth  ar  y  gwinw>'dd ;  gwaith  yr 
olew-wydd  a  balla,  a'r  meusydd  nx  roddant 
fwyd ;  torrir  ymaith  y  praidd  o'r  gorlau,  ac 
ni  hvdd  eidion  yn  eu  beudai : 

18  Etto  mi  a  lawenychaf  yn  yr  AaapwYDD  ; 
bvddaf  hyfryd  yn  Nuw  fy  iachawdwriaeth. 

19  Yr  Arglwydd  Dduw  yw  fy  nerth,  a  n> 
traed  a  wna  efe  fel  traed  ewigod  ;  ac  efe  a 
\vna  i  mi  rodio  ar  fy  uchel-leoedd.  I  r  pen- 
cerdd  ar  fy  otfer  taunau. 


LLYFR  SEPHANIAH. 


PENNOD  1. 

Dirgel/arn.  Duw  ar  Judah  am  amryw  heehodau. 

GAIR  yr  Arglwvjdd  yr  hwn  a  ddaetli  at 
Sephaniah  mab  Cusi,  fab  Gedaliah,  tab 
Araariah,  fab  Hezciciah,  yn  amser  Josiah 
mab  Anion  brenhin  Judah.     ^^  ,    ,.        ,,, 

2  Gan  ddistry  wio  y  distry  wiaf  bob  dim  oddi 
ar  wyneb  y  ddaear,  medd  yr  Arglwydd.    , 

3  Distrywiaf  ddyn  ac  anifail ;  distrywiat 
adar  yr  awyr,  a  physgod  y  mor ;  a  r  tram- 
gwyddiadau  ynghyd  a'r  annuwiolion  ;  athor- 
raf  ymaith  ddyn  oddi  ar  wyneb  y  ddaeai, 
medd  yr  Arglwydd,  ^  ^  ,  «i,^n 

4  Estvnaf  hefyd  fv  Haw  ar  Judah,  ac  ar  holl 
6reswylwyr  Jerusalem  ;  a  thorraf  ymaith  o  r 
lie  hwn  weddill  Baal,  ac  enw  y  Chemariaid 
a'r  offeiriaid ;  ^  .„.  , 

5  A'r  neb  a  ymgrymmant  ar  bennau  y  tai  i 
lu  y  nefoedd ;  a'r  addolwyr  y  rhai  a  dyngant 
i'r  Arglwydd,  a  hefyd  a  dyngant  i  Malchara  ; 

6  A'r  rhai  a  giliant  oddi  ar  ol  yr  Arglwydd; 
a'r  rhai  ni  cheisiasant  yr  Arglwydd,  ac  nid 
ymofynasant  am  dano. 

7  Distawa  ger  bron  yr  Arglwydd  Dduw, 
canys  agos  yw  dydd  yr  Arglwydd  :o  her- 
wydd  arlwyodd  yr  Arglwydd  aberth,  gwa- 
hoddodd  ei  wahoddedigion. 

8  A  bydd,  ar  ddvdd  aberth  yr  Arglwydd, 
i  mi  ymweled  a'r  tywysogion,  ac  a  phlant 
y  brenhin,  ac  a  phawb  a  wisgant  wisgoedd 

g'^Ymwelaf  hefyd  %  phawb  a  neidiant  ar  y 
rhiniog  y  dydd  hwnnw,  y  sawl  a  lanwant  dai 
eu  meistr  a  thrais  ac  d  thwyll.  ^^ 

10  A'r  dydd  hwnnw,  medd  yr  ArqlwyDd.  ?/ 
hydd  llais  gwaedd  o  borth  y  pysgod,  ac  udta 
o'r  ail,  a  drylliad  mawr  o'r  bryniau. 

11  Udwch,  breswylwyr  Machtes  :  canys  tor- 
rwyd  ymaith  yr  holl  bobl  o  farclmadyddion , 
a  holl  gludwyr  arian  a  dorrwyd  ymaith. 

12  A'r  amser  hwnnw  y  cliwiliaf  Jerusalem 
a  llusemau,  ac  yr  ymwelaf  a'r  dynion  sydu 
yn  ceulo  ar  eu  sorod  ;  y  rhai  a  ddywedant  yn 
eu  calon,  Ni  wna  yr  ARglwydd  dda,  ac  m 
wna  ddrwg  ,       ^  .,  „,„ 

V6  Am  hynny  eu  cyfoeth  a  a  yn  yspail,  a  u 
teiau  yn  anghyfannedd :  adeiladant  hetya 
dai,  ond  nis  preswyliant  ynddynt ;  a  phlan- 
nant  winllannoedd,  ond  nid  yfant  o  r  gwin. 

14  Ages  yw  mawr  ddydd  jnr  Arolw-ydd, 


agos  a  phrysur  ia^vn,  sef  llais  dydd  yr  Ar- 
glwydd :  yno  y  bloeddia  y  dewr  yn  chwerw. 

15  Diwrnod  llidiog  yiv  y  diwrnod  hwnnw 
diwrnod  trallod  a  chyfyngdra,  diwrnod  din- 
ystr  ac  anghyfannedd-dra,  diwrnoQ  tywyU  a 
du,  diwrnod  cyramylau  a  thywyllm. 

16  Diwrnod  udgorn  a  larwm  yn  erbyn  j 
dinasoetUl  caerog,  ac  yn  erbyn  y  tyrau  uchel 

17  A  mi  a  gyfyngaf  ar  ddymon,  a  liwy  i 
rodiant  megis  deillion,  am  bechu  o  honyni 
yn  erbyn  yr  Arglwydd  ;  a'u  gwaed  a  dyweuui 
ifel  llwch,  a'u  cnawd  fel  torn. 

18  Nid  eu  harian  na'u  haur  chwaiUi  < 
ddichon  eu  hachub  hwynt  ar  ddiwrnod  lli( 
vr  Arglwydd  ;  ond  a  than  ei  eiddigedd  ef  y 
ysir  yr  holl  dir:  canys  gwna  yr  Arglwydi 
ddiben  prysur  ar  holl  breswylwyr  y  dda«ar 

PENNOD  2.  .  .,  o   . 

1   Anyioq   i  edifeirwch.    4  Hnrn   y  P?dlisUaid,  8  a 
Moabiaid.  ac  Amman,  12  ac  Etkioina,  a«  ^«yr.a 

VMGESGLWCH,  ie,  deuwch  yngh>d,ger 

1  edl  anhawddgar  ;  aa  t,ma 

2  Cyn  i'r  ddeddf  esgor,  cyn  1  r  dydd  fyne 
heibio  fel  peiswyn,  cyn  dyfod  a^^c"  ' 
digofaint  yr  Arglwydd,  cyn  dytod  arnoc 
ddydd  sorriant  yr  Arglwydd. 

3  Ceisiwch  yr  Arglwydd,  hoU  rai  llanaid 
y  ddaear,  y  rhai  a  wnaethant  ei  fara  e 
ceisiwch  gyfiawnder,  ceisiwcli  laneidd-dr. 
fe  allai  y  cuddir  chwi  yn  nydd  digoiaint ; 
Arglwydd.  *u^^^?„  ■ 

4  II  Canys  bydd  Gaza  yn  wrthodedig,  . 
Ascalon  yn  anghyfaniiead :  gyrmnt  all. 
A5dod  banner  dydd,  a  diflTeiddir  Eeron. 

5  Gwae  breswylwyr  gUn  y  ^^;^;^f, 
Cerethiaid !  y  mae  gair  yr  Arglw^d  i 
erbyn :  O  Canaan,  gwlad  y  Pl"listmld,  i 
a'th  ddifethaf,  fel  na  byddo  cyfanneddwr 

6  A  bydd  gian  y  m6r  yn  ^dr^S^f "  £.• 
fythod  i  fugeiliaid,  ac  yn  g^^'-^an  f "  defald 

7  A  bydd  y  fro  yn  rhan  i  weddiU  ty  Juda 
pLrant  arnynt:  yn  nheiau  Ascalon  7  g< 
weddant  yn  yr  hwyr :  ca^ys  yr  ArglwydJ  , 
Duw  a  ymwel  a  hwynt,  ac  a  ddycnwei 

TlCMytiswaradwyddiadMoaMctobte 
meibioh  Ammon,  a'r  hwn  y  gwaradflyO 
asint  fy  mhobl,  ac  yr  ymfawrygasant 
erbyn  eu  terfynau  hwynt.  ,   . 

9  Am  hynnV  M  mat  byw  fl.  medd  a 
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?^7?^  y  lluoedd  Duw  Israel,  Fel  Sodom  y 
bydd  Moab  a  meibion  Am  men  fel  Gomor- 
rah :  danadl-dir,  a  pbyllau  halen,  ac  anghvf- 
aniiecdle  tragywyddol  :  gweddill  fy  mhobl 
a  u  dilroda,  a  gweddill  fy  nghenedl  a'u  medd- 
lanna  iiwyut. 

JiS'*!  '"^  ^^a^^'ddynt  am  eu  balchder.  am 
iddynt  vvaradwyddo  ac  2/wfawrygu  yn  erbvn 
pobl  Arglwvdd  y  lluoeud  J^fe"  ^"  «^  "jn 

.Jn,?^?/*^""^  ^  *^^^^.  y'^  Arqlwydd  Iddynt : 
SfrhSnnf"S^rf  lioll^dduwiau  y  ddaear 
ac  addolant  ef  bob  un  o'i  fan,  sef  boll  vnvs 
oedd  y  cx;nhedloedd  ""nyuj-s, 

fiS lleddy?''"  ^'^•^'^'^''  E"aopiaid.a  leddlr 

ac^a'^dfMfrfhf  &  ei  lawyn  erbyn  y  gogledd, 
ac  a  dditetba  Assyria,  ac  a  \vna  Ninefeh  vn 
angbytannedd,  «cyn  sycb  fel  dimietbS^ 

I  i  u  n"^-  ?  "^^  ^  orweddant  yn  ei  chanol 
b  .  bo  aniteibaid  y  cenbodloedd  :  y  pe  ican 
ardy  luan  befyd  a  lettj^ant  ar  gkp  y  dnvt  • 

;fottLY<?J?-Sr^"'^--  «-"^«efe  addi 

15  Hon  i/wy  ddhias  hoyw  oedd  yn  trigo  vn 

cbofal,  yn  dywejyd  yn  ei  cbalon,  MyKJI 

ac  nid  oen  oud  myfi :  pa  fodd  vr  aeth  vn 

,S^^,?»nf'?d^yn  orwedSfaaniLYaidfpUb 

,  _  ,  ,  PENNOD  3. 

•erJd7-'nf.wri,^  aryjlenni  dderbyniodd 
erydd  ,  n  d  ymddiriedodd  yn  yr  ARGLWYnn 

II  nesaodd  at  ei  Duw.  akolwydd, 

3  Ei  tbywysogion  o'i  mewn  sydd  vn  Uewnd 
madwy;  ei  barnwyr  yn  fleidd  a/yr  hZ 
adawant  ajsgwrn  erbyn  y  bore.  ^' 

*^\,\>^^'f>Pi^vfydi  sydd  ysgafn.  vn  w^r 
^ffyddlawn :  ei  boffeiriaid  a  baloint  v 
fssegr  treisiasantygyfraith.   "^'''"'''^"t  ^ 

i  wn'a  eSm^.^^"^"""/^^^  y»  ^^  chanol  ; 

ToiTais  ymaitb  y  cenhedloedd  :  eu  tvrau 
dd  anghyfannedd  ;  diffaetbiais  eu  beoJydd 
XJ'i  °,^^  *'^^'^'^  '  «"  dinasoedd  a  ddi-' 

nSi^-'^^^r'  ^  'i^^^  drigiannol. 
i>ywedai.s,  Yn  ddiau  ti  a'm  boftii ;  derbyni 


HAGGAI,  1. 


nSn  >^^"y  ei  thrigfa  ni  thorrld  ymalth 
Ks.n^'''?,^  y^"  yoiwelais  a  bi :  ettVbore- 
godasant,  «  llygrasant  eu  boll  weltbredoedri 

l<^  t)  r  tu  bvvnt  i  afonydd  Etliiooia  vfiu^,  ^' 
im  herbvn-  rinvs  xrr./  ^  ^  pecbaist 

12  Giidawaf yiiot  hcfyd  bobl  drualn  dlndinn  • 

p.uau   daL   ?i;?llodras?'cai?,"'b'°  '" 
£lS^«-S4Sa"Sffi 

£»sr^/5r^Va«&i, 

18  Casglai  y  r/tai  ^ydd  brudd  am  v  evm 
uanfa,  yrhai  sydd  o  honot,  iV  rhS  vrni>i,} 
iffwaradwvHH  v«  fo,v.i.       '     '  "lui  yi  oedd 


ei  gwaradwydd  yn  faich. 

enwog  ao'jn  gl. Awr  ym  ^mS"Siu°'i!;|/?, 


LLYFR    HAGGAI. 


^  PENNOD  1. 

\  JJ,  ail  flwyddyn  i'r  brenbin  Darrus  vn 

\  dS'l-'"'''  ^r  y  ^y^^  cyntof  ■^? 

.  y  daeth  gair  vr  Arglwtdd  trwy  law 

B  tLP.!?P^7*(  ^.^  Zorobabel  mS  Sa^ 
ilel  tywysog  Jiidah,  ac  at  Josua  mab 
^ciec  yr  arcb-offebrlad.  gan  ddywedyd 


Wo  Jjlt  ^  ^^^^'^  ^^'^  y*"  Arglwtdd  trwv  law 
Haggai  y  propbwyd,  gan  ddywedvd     ^ 

4  Ai  amser  ui^)  i  cbwi  eicb  Jmnnin'^^^ 

el^^h  «  byrd  W  a'J  ?j.1^'n";-5'2,„''j?,f?,^ 

6  Fel  hyn  gan  hynny  yn  awr  v  dvwpd  Ab 
^^ glwyod  y  lluoedd  /  YslySv^cb  ei^h^^rdd*' 


HAGGAI,  2. 


6  Hauasoch  lawer,  a  cbludasoch  ychydig, 
bwytU  yr  ydych,  ond  aid  hyd  ddigon  ;  yfed. 
ac  Did  hyd  fod  yn  ddiwall ;  ymwisgasoch  ac 
nid  hyd  glydwJ  i  neb ;  a'r  hwn  a  eniiiUo 
gyflog;  sydd  yn  casglu  cyflog  i  god  dyllog 

7  1  Fcl  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluuedd  , 
Ystyriwch  eich  ffyrdd.  „^  „„ 

8  Esgvnwch  i'r  mynydd,  a  dygwch  goed,  ac 
adeiuTdwch  y  ty  ;  mi  a  ymfoddl.maf  ynddo, 
ac  v'm  gogoneddir,  medd  yr  Arglwydd. 

9  folrychasoch  am  lawer,  ac  wele,  yr  oeJd  yn 
vchydig  ;  a  pUaa  y  dygasoch  adref,  chwythais 
Irnl.  Am  ba  beth  ?  medd  Arglwydd  y  llu- 
oedd  Am  fy  nh^  i,  yr  hwn  sydd  yn  anghyt- 
anneddra  chwithau  yn  rhed.g  bawb  I'w  d^ 

^10^  Am  bvnnvgwaharddwyd  i'r  nefoedd  oddi 
arnoch  wUthofa  gwaharddwyd  i'r  ddaear 
roddi  ei  ffrwyth.  , , 

11  Gelwais  hefyd  am  sychder  ar  y  ddaear, 
ac  ar  y  mynyddoedd,  ac  ar  yr  ^d,  ac  ar  y 
ewin  ac  ar  yr  olew,  ac  ar  yr  hyn  a  dd^yg  y 
ddaear  allan ;  ar  ddyn  hefyd,  ac  ar  anitail, 
ac  ar  hoU  lafur  dwylaw. 

12  1  Yua  y  gwrantlawodd  Zorobabel  raab 
Salatbiel,  a  Josua  mab  Josedec  yr  arch-off- 
eiriad,  a  hoU  weddill  y  bobl,  ar  lais  yr  Ar- 
glwydd eu  Duw,  ac  ar  eiriau  Haggai  y 
prophwyd,  megis  yr  anfonasai  eu  Har- 
glwydd  Dduw  hwynt  ef ;  a'r  bobl  a  ofnasant 
ger  bron  yr  Arglwydd. 

13  Yua  Haggai  cennad  yr  Arglwydd  a  lef- 
arodd  trwy  gcnnadwri  yr  Arglwydd  wrth  y 
bobl,  gan  ddywedyd,  Yr  wyf  ft  gyd  a  chwi, 
medd  yr  Arglwydd.  , 

14  Felly  y  oyuhyrfodd  yr  Arglwydd  yspryd 
Zorobabel  mab  Salathiel  tywysog  Judah,  ac 
yspryd  Josua  mab  Josedec  yr  arch-offeinad, 
ac  yspryd  hoU  weddill  y  bobl ;  a  hwy  a 
ddaethant,  ac  a  weitliiasant  y  gwaith  yn  nhy 
Arglwydd  y  Uuoedd  eu  Duw  bwynt, 

15  Y  pedwerydd  dydd  ar  hugain  o  r  chwech- 
ed  mis,  yn  yr  ail  flwyddyn  i  Darius  y  brenhm. 

PENNOD  2. 

I  r  mae  vn  rhoi  calon  yn  y  bobl  i  weithio,  trtvy  addaw 
aogoniant  mwy  i'r  all  deml  nag  oedd  yn  y  oyntaf.  10 
nan  rith  pethau  sancUddd  a  phethau  afian,  y  mae 
yn  dangos/od  eu  pechodau  hwy  yn  rhwystro  y  gwaith. 
20  Addewid  Duw  i  Zorobabel. 

YN  T  seithfed  mis,  ar  yr  unfed  dydd  ar 
hugain  o'r  mis,y  daeth  gairyr  Arglwydd 
trwy  law  y  prophwyd  Haggai,  gan  ddywedyd, 

2  Dywed  yn  awr  wrth  Zorobabel  mao  t>a- 
lathiel  tvwsug  Judah,  ac  wrtli  Josua  mab 
Josedec  y^archotfeirikd,  ac  wrth  weddill  y 
bobl,  gan  ddywedyd, 

3  Pwy  yn  eich  plith  a  adawyd.  yr  hwn  a 
welodd  y  t5^  hwn  yn  ei  ogoniant  cyntaf !  a 
pha  fodd  y  gwelwch  chwi  ef  yr  awr  hon 
onid  yw  wrth  hwnnw  yn  eich  golwg  fel  peth 

hebcidim?  „  ^  „      i   i   i  ^   i^ 

4  Etto  vn  awr  ymgryfha,  Zorobabel,  medd 


oedd  ;  Unwaith  ctto,  ennyd  fechan  yw,  a  mi 
a  ysgydwaf  y  nefoedd,  a'r  ddaear,  a'r  mdr.a'r 

^7*^Ysgydwaf  hefyd  yr  holl  genhedloedd,  a 
dymun'iant  yr  holl  genhedloedd  a  ddaw  : 
llanwaf  iiefyd  y  ty  hwn  a  gogoniant,  medd 
Arglwydd  y  lluocdd.  ' 

8  Eiddof  ti  yr  arian,  ac  eiddof  fl  yr  aur, 
medd  Arglwydd  y  lluoedd. 

9  Bydd  mwy  gogoniant  y  ty  diweddaf  hwn 
na'r  cyntaf,  riiudd  Arglwydd  y  lluocdd  :  ac 
yn  y  lie  hwn  y  rhoddaf  dangnel'edd,  medd 
Arglwydd  y  lluoedd.  .      , 

10  1  Ar  y  pedwerydd  dydd  ar  hugain  or 
nawfed  mis,  yn  yr  ail  flwyddyn  i  Darius,  y 
daeth  gair  yr  Arglwydd  trwy  law  Haggai  y 
prophwyd,  gan  ddywsdsd, 

11  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd; 
Gofyn  yr  awr  hon  i'r  offeiriaid  y  gyfraith, 
gan  ddywedyd,       ,  .  .jj     .     v, 

12  Os  dwg  un  gig  sanctaidd  y  nghwrr  ei 


wlsg,  ac  a'i  gwrr  a  gyffwrdd  a'r  bara,  ueu  fr 
cawl  neu  a'r  gwin,  neu  a'r  olew,  neu  §,  dim 
o'r  bwyd,  a  fyddant  hwy  sanctaidd?  A'r 
offeiriaid  a  attebasant  ac  a  ddywedasu  it,  Na 

13  A  Haggai  a  ddywedodd,  Os  wn  a, to  aflac 
gan  gorph  marw  a  gyftwrdd  a  dim  o'r  rhai 
hyn,  a  fyddant  hwy  aflan  ?  A'r  offeiriaid  » 
attebasant  ac  a  ddywedasant,  Byddant  aflan 

14  Yna  yr  attebodd  Haggai,  ac  a  ddywedodd 
Felly  y  mae  y  bobl  hyn,  ac  felly  y  mae  j 
genhedlaeth  hon  ger  fy  mron,  medd  yr  Ar 
GLWYDD  ;  ac  felly  y  mae  holl  waith  eu  dwy 
law,  a'r  hyn  a  aberthanL  yno,  yn  aflan. 

15  Ac  yr  awr  hon  meddyliwch,  attolwg,  o  \ 
diwrnod  hwn  allan  a  chynt,  cyn  gosod  carrej 
ar  garreg  yn  riheml  yr  Arglwydd  ; 

16  Er  pan  oedd  y  dyddiau  liynny  pan  ddelic 
at  dwrr  o  xxgain  lledraid,  dcg  tyddai;  pai 
ddelid  at  y  gwin-wi  p'  i  dynnu  deg  llestrau 
a  deugain  o'r  cafn,  ugain  a  fyddai  yno. 

17  Tarewais  chwi  a  diflanniad,  ac  a  uiallclei 
ac  a  chenllysg,  yn  holl  waith  eich  dwylaw ;  i 
chwithau  ni  throiaoch  attaf  fl,  medd  yr  Ar 

18  Ystyriwch  yr  awr  hon  o'r  dydd  hwn  a 
er  cynt,  o'r  pedwerydd  dydd  ar  hugain  o 
nawfed  mis,  ac  ystyriwch  o'r  dydd  y  sylfaec! 
wyd  teml  yr  Arglwydd.  <>  „  ^/ 

19  ^  WW  yr  had  etto  yn  yr  ysgubor  ?  y  wir 
wyddcn  hefyd,  y  thgysbren,  a  r  pomgrana( 
a'r  pren  olew-wydd,  ni  llrwythasant :  o  r  dyd 
hwn  allan  y  bendithiaf  c/i«;i 

20  1  A  gair  yr  Arglw  ydi>  a  ddaetn  eilwaii 
at  Haggai,  ar  y  pedwerydd  dydd  ar  hugai 
o'r  mis,  gan  ddywedyd, 

21  Llefara  wrth  Zorobabel  tywysog  Judal 
gan  ddywedyd,  Myfl  a  ysgydwat  y  nefoed 

^^2^2  A  mi  a'ymchwelaf  deyrn-gadair  teyrna 
oedd,acaddinystrlafgryfderbrenhmiaetia 


vmgryina,  Zorooaoei,  meau  '  oeuu,au»umiijo..x.w6xj.^-. ----- 

holl  bobl  y  tir,  medd  yr  Arglwydd,  a  gweith- 
iwch :  canys  yr  ydunjf  fl  gyd  a  chwi,  medd 
Arglwydd  y  Uuoedd :  ,  .     .    .     . 

b  Yn  ol  y  gair  a  ammodais  a  cnwi  pan 
ddaethoch  allan  o'r  Aipht,  felly  yr  erys  fy 
yspryd  yn  eich  mysg :  nac  ofnwch. 

6  Canys  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  Uu- 


V  cenueuioeuu  ,  j"i»^">iv-ic*i  .Av^.j  —  J  ---  ., 
a'r  rhai  a  eisteddant  ynddynt ;  a'r  rat^ircb  »; 
marchogion  a  syrthiant,  bob  un  gan  gledd.,, 

23  Y  diwrnod  hwnnw,  medd  Arglwtdd  ii 
lluoedd,  y'th  gymmeraf  di,  fy  ngwas  Zorobi 
bel?mab^ Salathiel,  medd  yr  Arg^™ 
y'th  wnaf  fel  sel :  canys  mi  a'th  ddewisftjs  ( 
medd  Arglwydd  y  Uuoedd. 
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LLYFR   ZECHARIAH. 

PENNOD  1.  I  oedd  difraw;  y  rhai  van  ddi^iak  vr.h^« 

J  ttekar^h  yn  annogiedifeirwch.    7  Oweledigaeth  y     hwythau  a  gynnortliwvasant  V  nivvvrl    ^   ^ 
nmrch   }\TrwytveddiyranyelygwrwiradcUwidiol       16  Am    hynnv     iel     liW     v    ^,^.ll  a 

cyswol  I  Jerusalem.  1%  GweUdiyaeth  y  pedwar  corn,     OLWvnn  •   n.  r.f.n,  fo-  ^?  t^    dywed    yr   Ar- 

aw  pedwar  ma:  "       a ^'^""•'"■r corn,    oLWYDD ,  D^  chwelais  at  Jerusalem  a  thru- 

VNyrwythfed  mis  o'r  ail  flwyddynl  Darius  flfr r  wv';ln  ^^  fi^^  a  adeiledir  ynddi,  medd 
I  y  daethgairyr  ARGLWYDDatZecimrS'  JerSs^^^^^  ^  ^'"°^'^^'  ^  "i«>n  a  estynir  ar 
»f  ab  Barachiah,  mab  Ido  y  prophwyd.gau  '  ^^'^"'^'^'^™- 


[ddywedyd, 

■:  2  Llwyf  ddigiodd  yr  Arglwydd  wrth  eich 

'  tadau. 

3  Am  hynny  dywed  wrthynt,  Fel  hyn  v 
dywed  Arglwydd  y  Uuoedd  ;  Dychwelwcii 
attat  fi  medd  Arglwydd  y  lluoedd,  a  mi 
a  ddycliwelaf  attoch  chwithau,  medd  Ar- 
UTiW^-DD  y  lluoedd. 

4  Na  fyddwcli  fel  eich  tadau,  y  rhai  v  galw- 
iJdd  y  prophwydi    o'r    blaen    arnyut,  gan 

dywedyd,  Fel  hvn  y  dywed  Arglwydd  y 
luoedd;  Dychwelwch  yn  awroddi  wrtli  eich 
tynid  drwg, ac  oddi  with  eich  gweithredocdd 
irygionus:  end  ni  chlywent,  ac  ni  wrandaw- 
'  :nt  arnaf,  medd  yr  Arglwydd. 
\  5  Eich  tadau,  pa  le  y  tnaent  hwy  ?  a'r  pro- 
j^hwydi  vdynt  hwy  yn  fyw  byth  ? 
i;  6  Oni  ddarfu  er  hynny  i'm  geiriau  a'm  deddf- 
|iu,  y  rhai  a  orchymynais  wrth  fy  ngweision 
/prophwydi,  oddiwes  eich  tadau  ?  a  hwy  a 
Idychwelasant,  ac  a  ddywedasant,  Megis  v 
ueddyliodd  Akglwydd  y  lluoedd  wneuthur 
m,  yn  ol  em  ffyrdd,  ac  yn  ol  ein  gweithred- 
'Cdd  etn  hun,  felly  y  gwnaeth  efe  a  ni. 

7  TIAr  y  pedwerydd  dydd  ar  hugain  o'r 
iiifed  mis  ar  ddeg,  hwnnw  yw  mis  Scbat,  o'r 
il  flwyddyn  i  Darius,  y  daeth  gair  yr  Ar- 
lwydd  at  Zechariah,  mab  Barachiah,  mab 
|do  y  prophwyd,  gan  ddywedyd, 

8  Gwclais  noswaith  ;  ac  wele  wr  yn  march- 
i,'aeth  ar  farcli  coch,  ac  yr  oedd  efe  yn  sefvll 
i_iwng  y  myrtwydd  y  riiai  oedd  yn  y  pant ;  ac 
1 1  ol  ef  feirch  cochion,  brithion,  a  gwvnion 
I  1  ^  y  dyvvedais,  Beth  yw  y  rhai  hyn,  fy 
'^M-^:?-  ^  dywedodd  yr  angel  oedd  yn 
nddiddan  a  mi  wrthyf.  Mi  a  ddangosaf  i  ti 
Jth  yw  y  rhai  liyn. 
0  A'r  gwr,  yr  hwn  oedd  yn  sefyll  rhwng  v 

i  J/Ttwydd,  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Dy ma 
rliai  a  lit  bryngodd  yr  Arglwydd  i  ymrodio 
wy  y  ddaear. 


17  Gwaedda  etto,  gan  ddywedyd,  Fel  hvn  v 
dywed  Arglwydd  y  lluoedd ;  W  ninasoedd 
a  ymehangant  gan  ddaioni,  a'r  Arglwydd  a 

wie'ltdt'r^ctrnr"'"^^^^  acedrychais;  ac 
2^ A  dywedais  wrth  yr  angel  oedd  yn  ym- 
ddiddan  a  mi,  Beth  yw  y  rhai  hyn  ?  Dywed- 
odd  yntau  wrthyf,  Y  rliai  hyn  yw  v  cvrn  a 
wasgarasant  Judah,  Israel,  a  Jerusalem 
JQ  A  r  Arglwydd  a  ddangosodd  i  mi  bed- 
war  saer  Ae/?/rf.  ^ 

^!L^"u  ^  ,^:ywedais,  I  wneuthur  pa  bath  y 
^aw  y  rhai  i)yn  ?  Ac  efe  a  lefarodd,  gan  ddy 

SS'  F,**^'^'  \y'i  y.'"  y  ^y™  a  wasgarasant 
Judah,  fel  na  chodai  un  ei  ben  :  ond  y  rhai 
hyn  a  ddaethaut  i'w  tarfu  hwynt,  i  da  flu 
allan  gym  y  Cenhedloedd,  y  rhai  a  godas- 
ant  eu  cyrn  ar  wlad  Judah  i'w  gwasgaru  hi 
PENNOD  2. 

f;""''^''!  o/a?  rfT-os  Jerusalem,  yn  an/on  i'w  mesvro 
Duw  ^"  Add^wid  o  bresennoldeb 

DYRCHEFAIS   fy  Uygaid   drachefn,  ac 
edrychais ;   ac  wele  wr,  ac  yn  ei  law 
linyn  mesur.  ^ 

2  A  dywedais,  I  ba  le  yr  ai  di  ?  Ac  efe  a 
ddywedodd  wrthyf,  I  fesuro  Jerusalem,  i 
weled  beth  ywei  lied  hi,  apheth  yw  ei  h>d 

3  Ac  wele  yr  angel  a  oedd  yn  ymddiddan  a 
mi  yn  myned  allan,  ac  ajigel  arlll  yn  myned 
allan  i'w  gyfarfod  ef.  ^    "^.yueu 

4  Ac  e/e  a  ddywedodd  wrtho,  Rhed,  llefara 
wrthy  Uangc  hwn,  gan  ddy wedyd,  Jerusalem 
a  gyfanneddir  /e^maes-drcfi,  rhagam'ed  dvn 
ac  anifail  o'i  mewn.  "^j" 

6  Canys  byddaf  iddi  yn  fur  o  dan  o  amgvlch 
medd  yr  Arglwydd,  a  byddaf  yn  ogoniant 
yn  ei  chanol. 


„   -, —  „  "^v  "'''^«'^-'«nji',  xviiuumsom  irwv  v 

'  yS^llon  ^dd       ^^  ^''^  '^^^^^^  ^"  eistedd, 

hJ,^"/!??^^'''  Ai^GLWYDD  a  attebodd  ac 
ddywedodd,  O  Arglwydd  y  lluoedd,  pa 
d  na  thrugarhei  wrtii  Jerusalem,  a  dinas- 


7  O  Sion,  ymachub,  yr  hon  wyt  yn  pres- 
wyho  gyd  d  merch  Babilon.  ^     ^ 

8  Canys  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  llu- 
o.....^.  ,..„,  „c;ius-iiei..  J.  ninn«  ,  ,,        .'    n  "l^  gogoniant  y'ln  hanfono.ldat 

id  Judah  °wrthy  r  ki"  y  dlSt  v  de^f^   ?.rf "J'"'""^"^^/,  ^^i^'  ^'""^  yspciliasant  chwi  : 

riau  cumfforddus.         "  ^'''""^s,  a    byddant  yn  ysglyfaeth  i'w  gweision  :  a  chant 

.^H!;,Si.,y^.h^;"9'^5!d>-nj.mddiddana|rott.'"^^  Arglwydd  y  Uuoedd  a'm  han- 

llawenycha,  merch  Sion :  canys 
„iod;  a  mi  a  drigaf  yn  dy  eauol 

1  a  thros^Sion"'^"" '""'  "'"'*  ''*'''"'**'"  I  ^j', "f,^^  y*  Arglwydd.       ^     -^      ^  s-^""' 

A  digiais  yn-ddirfawr  .n.h  y  <^^r.l.eai.jAii^^^^^^^^^ 
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bobl  i  mi :  a  mi  a  drigaf  yn  dy  ganol  di  ;  a 
chei  wybod  mai  Arglwydd  y  lluoedd  am 
lianfonodd  attat. 

12  A'r  Arglwydd  a  etifedda  Judah,  ei  ran 
yn  y  tir  sanctaidd,  ac  a  ddewis  Jerusalem 
drachefn. 

13  Pob  cnawd,  taw  y'ng\Vydd  yr  Arglwydd  : 
canys  cyfododd  o  drigfa  ei  sancteiddrwydd. 

PENNOD  3. 

1  Dan  rith  Josva,  y  dangosir  adferiad  yr  eglwys.    8 
Addaiv  Crist  y  Bluguryn. 

AC  efe  a  ddaugosodd  i  mi  Josua  yr  arch- 
.  offeiriad  yn  sefyll  ger  bron  angel  yr 
Arglwydd,  a  Satan  yn  sefyll  ar  ei  ddeheulaw 
ef  i'w  wrtbwynebu  ef. 

2  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Satan, 
Cerydded  yr  Arglwydd  dydi,  Satan ;  sef  yr 
Arglwydd  yr  hwn  a  ddewisodd  Jerusalem, 
a'th  gcryddu :  onid  pentewyn  yw  hwn  wedi 
ei  acliuD  o'r  tan? 

3  A  Josua  ydoedd  wedi  ei  wisgo  a  dillad 
budron,  ac  yn  sefyU  y'ng^ydd  yr  angel. 

4  Ac  efe  a  attebodd,  ae  a  ddywcdodd  wrth 
y  rhal  oedd  yn  setyll  ger  ei  fron,  gan  ddy- 
wedyd,  Cyranierwch  ymaith  y  dillad  budron 
oddi  am  dano  ef.  Wrtho  yntau  y  dywedodd, 
Wele,  symmudals  dy  anwiredd  oddi  wrthyt, 
a  gwisgaf  di  hefyd  a  newid  dillad. 

6  A  dywedais  hetyd,  Ehoddant  feitr  teg  ar 
ei  ben  ef :  a  rhoddasant  feitr  teg  ar  ei  ben 
ef,  ac  a'i  gwisgasant  a  dillad;  ac  angel  yr 
Arglwydd  oedd  yn  sefyll  ger  Haw. 

6  Ac  angel  yr  Arglwydd  a  dystiolaethodd 
wrth  Josua,  gan  ddywedyd, 

7  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd ; 
Os  rhodi  di  yn  fy  ffyrdd,  ac  os  cedwi  fy 
nghadwraeth,  tithau  hefyd  a  ferni  fy  nhy, 
ac  a  gedwi  fy  nghynteddoedd ;  rhoddaf  i  ti 
hefvd  leoedd  i  rodio  ym  mysg  y  rhai  hyn 
sydd  yn  sefyll  yma.  ,,«...  ^ 

8  Gwrando,  attolwg,  Josua  yr  arch-offeiriad, 
ti  a'th  gyfeillion  sydd  yn  eistedd  ger  dy  fron : 
canys  gw^r  rliyfedd  yio  y  rliai  hyn :  o  her- 
wvdd  wele,  dygaf  allan  fy  ngwas  Y  BLAG- 
UKYN. 

9  Canys  wele,  y  garreg  a  roddais  ger  bron 
Josua ;  ar  un  garreg  y  bydd  saith  o  lygaid  : 
wele  ft  yn  naddu  ei  naddiad  hi,  medd  Ar- 
olwydd  y  lluoedd,  a  mi  a  symmudaf  ymaith 
anwiredd  y  tir  hwnnw  mewn  un  diwrnod. 

10  Y  dwihwn  hwnnw,  medd  Arglwydd  y 
lluoedd,  y  gelwch  bob  un  ei  gymmydog  dan 
y  winwydden,  a  than  y  fflgysbren. 

PENNOD  4. 

1  Trwy  weledigaeth  y  canhwyllhrcn  aur,  y  dangosir  y 
Uwyddiant  a  gdi  sylfaeniad  Zorobnbel :  1 1  ac  wrth  y 
ddwy  olew-wydden,  yr  arwyddocciir  y  ddau  enneiniog. 

A'K,  angel  yr  hwn  oedd  yn  ymddiddan  a 
1\.  mi,  a  ddychwelodd,  ac  a'm  deffrodd,  fel 
y  deffrSir  un  o'i  gwsg,  ,.    ,.  „ 

2  Ac  a  ddywedodd  wrthyf,  Beth  a  well  di  ? 
A  mi  a  ddywedais,  Edrychais,  ac  wele  gan- 
hwyllbren  i  gyd  o  aur,  a  i  badell  ar  ei  ben,  a'i 
saitli  lusern  arno,  a  saitii  o  bibellau  i'r  saith 
lusern  oedd  ar  ei  ben  ef ;  ■,,    ,    u 

8  A  dwj'  olew-wydden  wrtho,  y  naiU  o  r  rw 
dehau  i'r  badell,  a'r  Hall  o'r  tu  aswy  iddi. 

4  A  mi  a  attebais,  ac  a  ddywedais  wrth  yr 
angel  oedd  yn  ymddiddan  a  mi,  gan  ddy- 
wedyd, Beth  yw  y  rliai  liyn,  fy  arglwydd  ? 


6  A'r  angel  oedd  yn  ymddiddan  &  ml,  a 
attebodd,  ac  a  ddywedodd  wrthyf,  Oni  wydd- 
ost  beth  yw  y  rhai  yma  ?  Yna  y  dywedais, 
Na  vm,  fy  arglwydd. 

6  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtliyf, 
gan  ddywedyd,  Hyn  yw  gair  yr  Arglwydd 
at  Zorobabel,  gan  ddywedyd,  Nid  trwy  lu,  ac 
nid  trwy  nerth,  ond  trwy  fy  yspryd,  medd 
Arglwydd  y  lluoedd. 

7  Pwy  ivyt  ti,  y  mynydd  mawr?  ger  bron 
Zorobabel  y  byddi  yn  wastadedd;  ac  efe 
a  ddwg  allan  y  maen  pennaf,  gan  weiddi, 
Rhad,  rhad  iddo. 

8  Daeth  gair  yr  Arglwydd  attaf  drachefn, 
gan  ddywedyd, 

9  Dwylaw  Zorobabel  a  sylfaenasant  y  ty 
hwn,  a'i  ddwylaw  ef  a'i  gorphen :  a  chei 
wj'bod  mai  Arglwy'DD  y  lluoedd  a'm  heb- 
ryngodd  attoch. 

10  Canys  pwy  a  ddYystyrodd  ddydd  y  pcthau 
bychain?  canys  llawenychant,  a  gwelant  v 
garreg  alcam  yn  Haw  Zorobabel  yyd  d'r  saitn 
hynny :  Hygaid  yr  Arglwydd  ydynt,  y  rhai 
sydd  yn  cynniwair  trwy  yr  lioU  ddaear. 

11  t  A  mi  a  attebais,  ac  a  ddywedais  ATtho, 
Beth  yw  y  ddwy  olew-wydden  hyn,  ar  y  tv 
dehau  i'r  canhwyllbren,  ac  ar  ei  aswy  ? 

12  A  mi  a  attebais  drachefn,  ac  a  ddywed 
ais  wrtho,  Beth  yw  y  ddau  bingcyn  olew- 
wydden,  y  rhai  trwy  y  ddwy  bibell  aur  sjdt 
yn  tywallt  aUan  o  honynt  eu  hunain  yr  okn 
euraid? 

13  Ac  efe  a  lefarodd  wrthyf,  gan  ddywedyd 
Oni  wyddost  ti  beth  yw  y  rhai  hyn  ?  A  dy 
wedais,  Na  t«n,  fy  arglwydd. 

14  Ac  efe  a  ddywedodd,  Dyma  y  dd\\'i 
gaingc  olew-wydden  sydd  yn  sefyH  ger  broi 
Arglwydd  yr  boll  ddaear. 

PENNOD  5. 

1  Wrth  y  Uyfr  yn  ehedeg,  y  dangosir  meUdith  Uadratl 
a  thynyu.  5  Yn  rhith  gwraig  yn  eistedd  mewn  ephah 
a  thalent  o  blwtn,  y  dangosir  damnedigatth  Babiloii. 

YNA  y  troais,  a  chodais   fy   Hygaid,  a^ 
edrychais ;  ac  wele  blyg  llyfr  yn  ehedeg. 

2  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Beth  a  wel 
di  ?  A  dywedais.  Mi  a  welaf  blyg  llyfr  yi 
ehedeg,  a'i  hyd  yn  ugain  cufydd,  a'i  ledyi 
ddeg  cufydd. 

3  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Dyma  y  fell 
dith  sydd  yn  myned  aHan  ar  wyneb  yr  ho) 
ddaear:  canys  pob  un  a  ladratto,  a  dorri 
ymaith /eZ  o'r  tu  yma,  yn  ei  hoi  hi;  apho 
un  a  dyngo,  a  dorrir  ymaith  fel  o'r  tu  acc^ 
yn  ei  hoi  lii.  „ 

4  Dygaf  hi  aHan,  medd  Arglwydd  y  m 
oedd,  a  hi  a  ddaw  i  d^  y  Heidr,  ac  i  dy  y  ne 
a  dyngo  i'm  henw  i  ar  gam  :  a  hi  a  erys  yn 
nglianol  ei  dy  ef,  ac  a'i  difa  ef,  a'i  goed,  a 
gci'rig. 

5  1[  Yna  yr  angel  oedd  yn  ymddiddan  am 
a  aeth  allan,  ac  a  ddywedodd  wrthyf,  Oyfo 
yn  awr  dy  lygaid,  ac  edrych  beth  yw  am 
sydd  yn  myned  allan.  I 

6  A  mi  a  ddywedais,  Beth  ydyw  ?  Ac  efe 
ddywedodd,  Epliah  ydyw,  sydd  yn  mjne 
allan.  Ac  efe  a  ddywedodd,  Dyma  eu  gffc 
ediad  yn  yr  holl  ddaear.  .       - 

7  Ac  wele  dalent  o  blwm  wedi  ei  gooi 
fynu :  a  dyma.  wraig  yn  eistedd  y'nghanoi  J 
ephah. 


610 


T   8  Ac  efe  a  ddywedodd,  Anwircdd  yw  hon, 

Ac  cfc  a'i  taflodd  hi  i  ganol  vr  ephah  •  a 

bwriodd  y  pwys  plwni  ar  ei  enau  ef. 

9  Achyfodais  fy  Ilygaid,  ac  edrychais:  ac 

welo  ddwy  wragedd  yn  dyfod  allan,  a  gwynt 

yn  eu  hesgyll ;  cauys  esgyll  oedd  ganddynt 

fel  esgyll  yciconia  :  a  chyfodasant  yr  ephah 

I  rhwng  y  ddaear  a'r  nefoedd. 

!  ^^^.K\  y  dywedais  wrth  yr  angel  oedd  vn 

.ymddzddan  a  mi,  I  bale y  mae  y  rhai  hyn  vn 

I  myned  a'r  ephah  ?  ^ 

I  11  Dywedodd  yntau  wrthyf,  I  adeiladu  iddi 

I'ly  yngwlad  Shiar:  a  hi  a  sicrheir,  ac  a 

[osodir  yno  ar  ei  hyst61  el  hun. 

PENNOD  6. 

1  Ginkdigaeth  y  pcdwar  eerb;id.     9  Dan  rith  coronau 
■Josua,  y  dangosir  teml  a  brenhiniacth  Crist  u  Blaa- 

'.,   uryn.  "         " 

HEFYD  mi  a  droais,  ac  a  ddyrchefais  fy 
lygaid,  ac  a  edrychais ;  ac  wele  bedwar 
)  geWiyduu  yn  dyfod  allan  oddi  rhwng  dan 
jyiiydd:  ar  mynyddoedd  oedd  fynyddoedd 
I'  ores. 

2  Yn  y  cerbyd  cyntaf  yr  oedd  meirch  coch- 
bn,  ac  yn  yr  ail  cerbyd  meirch  duon, 
;3  Ac  yn  y  trydydd  cerbyd  meirch  gwynion 

c  yn  y  pedwerydd  cerbyd  meirch  brithion 
gwmeuon. 

|1  Yna  yr  attebais,  ac  y  dywedais  wrth  yr 
ineel  oedd  vn  vmdfliVirJiii-i  a  m^    d^^^u  ....... 
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adl.^''"vrn),'''''f'°°  a  fJdeuant,  ac  a  adeil- 

aaant  yn  nheml  yr  Arglwydd,  a  chewch 

I  odd  at/^h  ^l^^j^^'-^^Y^lnoedd  a'm  haS 

y  gwrandewch  ar  lais  yr  Arglwydd  Dduw. 

PENNOD  7. 

IrZhoIZll  r"-^^"  T,  y^P'^jd-     i  Zechariah  yn 


uii  hyn,  fy  arglwydd  ? 

)  A'r  angel  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 

'vma  bedwar  vsnrvri  v  ni^fna^A  „  ^u„!  i.,' 


aWw^'t^'l^'df  n  ^  ^^'■?'^^'  ^  Regem-melech, 
aIS,\1,^^  ^""''' '  ^'^^^«  e^'"  bron  yr 

'Xi\\i9^'^^^'^  V^'^  y»'  offeiriaid  oedd  yn 
-m  Arglwydd  y  Iluoedd,  ac  wrth  v  oro 
Pjvryd.,  gan  ddywedyd,  A^Iaf  fl  y  pummed 

1  /v  o  flynyddoedd  ? 

attaVgan  Idy  w^d'"'"''  '  ''"""'^^  "  ^^"'*^ 
iPy«:ed  wrth  hoU  bob!  y  tir,  ac  wrth  vr 
offeinaid,  gan  lefaru,  Pan  oeddych  vn  vm- 
prydioacyn  galaru  y  pummed  a^? /efthfel 
mis,  y  fieng  mlynedd  a  thri  ugain  hynny  ai  i 
mi  yr  ymprydiasoch  chwi  ympryd,  i  mi  9' 


,nge   oedd  yn  vmddiddan  a  mi,  Beth  ywy   oeddvch  vn K  f.T^'  ^  .Pl'a»,yfasoch,  onid 


jma  beilwar  yspr,d  y  nefoedd,  y  rhal  sydd    odd  vr''AioLwv?„'1'''°''f '™''  "Wbo'dl- 


Y  meirch  duon  «  tici  ynddo  a  ant  allan  i 
r  y  gogledd  ;  a'r  gwynion  a  ant  allan  ar  eu 
■he    d-      "'  brithion  a  ant  allan  i'r 

I  A'r  gwineuon  a  aethant  allan,  ac  a  geis- 
saut  fyned  1  gynniwair  trwy  y  ddaear  :  ac 
La  ddywedodd,  Ewch,  cynniweirwch  trwy 
;  dacar.    Felly  hwy  a  gynniweirasant  trwy 

Yna  efe  a  waeddodd  amaf,  ac  a  lefarodd 
thyf  gan  ddvwodyd,  Edrych,y  rhai  a  aeth- 
1 1  dir  y  gogledd  a  lonyddasa>t  fy  yspryd 
nhir  y  gogledd.  ^  J  f'J"^ 

ylwiyd?''^  ^^'"'^  ^'''  ^^'^^^^D  attaf,  gan 

iToiirif '".!?;"  y^^V^'  S^"  Heldai, 
t  n  li  it  ''^  '^^m"  Jedaiah.y  rhai  a  ddaeth- 

iy  JOiiah  mab  Sephaniah  : 

Yna  cymmer  arian  ac  aur,  a  gwna  eor- 
KeSd."'  ''"  ^"^"'-^  mablosedef"'- 

A  llefara  wTtho,  gan  ddywedyd.  Fel  hvn 
kwed  Arglwydd  y  lluoedcf,  gan  dd  ywffi 
Icygwr  a'i  enw  BLAGURYN  •  o'i  e 
-Sw^YniT"'''  ''''  ^^^  ^  acleilada  deml  yr 

ii  1%S  ^'^  ^f'^^^WYDD  a  adellada  efe :  ac 
tjil^  y  gogoniant,  ac  a  eistedd.  ac  a 

in.d  hcfyd  ar  pi  ficuum-faingc :  a  clly- 
or  hedd  a  fydd  rhyngddynt  ill  dau       ^ 
tI^"^*"*?"'^"  f>'^d  i  Helem,  ac  i  TobYah 
LwrSi'  ^«  \H«"  ni'-^h  Sephaniah   er 
1  iduriaeth  yn  nheml  yr  Akglwydd. 


611 


r.  ^j,  iTf '""c,  «,  1  uiudsueuu  01  naiDfirvlch 

ffr^n'dirf  ^^^^°"^^^"  ^  deheu-dir  iTdj- 

rfah  annH^F'  Sf^y  Arglwydd  at  Zecha- 
rian,  gan  ddywedyd, 

9  Fel  hyn  y  llefara  Arglwydd  v  Iluoedr} 
gan  ddywedyd,  Bern wch  farn  gyvSr  gwnewch 
drugaredd  a  thosturi  bob  un  i'w  frald 
rlHifarP  °^.  oftbrymmwch  y  weddw  a'r  am- 
vllS'  ^Jrt'^^^  K^"  a"g'?'^"og;  ac  na  fedd- 
caloSnau'™^  '''''  ^  '''  ^ilydd  yn  eich 

11  Er  hyn  gwrthodasant  wrandaw,  a  rhodd- 
SLKrclA?er^'  ^  thrymha^saKu 

anfonodd  ARGL^r^DiyTuJSlt?wyff;sm7d 
vn  llawy  prophwydi  gynt :  am  hynny ydaeth 
oedd      '  mawr  oddi  wrth  Arglwydd  y  Uu- 

d?w4?"h  J^?^f'n^  e^^''-''^'^  efe,  ac  na  wran- 
^^^o^H-^^-^  ^'^"y  y  galwasant  hwy,  ac  nis 
gwrandawn  mnau,  medd  Arglwydd  y  llu- 

jJitv,^"1  gjvasgerais  hwynt  a  chorwvnt  I 
eit    I'r^i^  f  nhedloeddyrhai  nid  adSn 

PENNOD  8. 

1  Adneuyddu  Jerusalem.     9  Eu  evwro  },„»,  :  „i  t 
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DRACHEFN  y  daeth  gair  Arglwydd  y 
lluoedd  attaf,  gan  ddy  wedyd, 

2  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd; 
Eiddigeddais  eiddigedd  mawr  dros  Slon,  ac 
&  Ilid  mawr  yr  eiddigeddais  drosti. 

3  Fel  hyn  y  dywed  yr  Arglwydd  ;  Dychwel- 
ais  at  Siun,  a  thrigaf  y'nghanol  Jerusalem  : 
a  Jerusalem  a  elwir  Dinas  y  gwirionedd  ;  a 
mynydd  Arglwydd  y  lluoedd,  Y  mynydd 
sanctaidd.  „       ,, 

4  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd ; 
Hen  w5^r  a  hen  wragedd  a  drigant  etto  yn 
heolydd  Jerusalem,  a  phob  gwr  a'i  ffon  yn  ei 
law  b  herwydd  amlder  dyddiau. 

5  A  heolydd  y  ddiiias  a  lenwir  o  fechgyn  a 
genethod  yn  chwarae  yn  ei  heolydd  hi. 

6  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd; 
Os  anhawdd  yw  hyn  yn  y  dyddiau  hyn  yng 
ugolwg  gweddiU  y  bobl  hyn,  ai  anhawdd 
fyddai  hefyd  yn  fy  ngolwg  i?  medd  Ar- 
glwydd y  lluoedd.  „       ,, 

7  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd ; 
Wele  ft  yn  gwaredu  fy  mhobl  o  dir  y  dwyrain, 
ac  o  dir  machludiad  haul. 

8  A  mi  a'u  dygaf  hwynt,  fel  y  preswyliont 
y'nghanol  Jerusalem  :  a  hwy  a  fyddant  yn 
bobl  i  mi,  a  byddaf  finnau  iddynt  hwythau 
yn  Dduw  mewn  gwirionedd  ac  mewn  cyf- 
lawnder. 

9  If  Fel  hyn  y  dywed  Arglwyt)d  y  lluoedd  ; 
Cryfhaer  eich  dwylaw  chwi,  y  rhai  ydych  yn 
clywed  yn  y  dyddiau  hyn  y  geiriau  hyn  o 
enau  y  prophwydi,  y  rhai  oedd  yn  y  dydd  y 
sylfaenwyd  t;^  Arglwydd  y  lluoedd,  tel  yr 
adeiledid  y  deml. 

10  Canys  cyn  y  dyddiau  hyn  md  oedd  na 
chyflog  i  ddyn,  na  Hog  am  anifail ;  na  hedd- 
wch  i'r  un  a  elai  allan,  nac  a  ddelai  i  mewn, 
gan  y  gorthryrader :  oblegid  gyrrais  yr  holl 
ddynion  bob  un  ym  mhen  ei  gyumiydog. 

11  Ond  yn  awT  ni  byddaf  fi  i  weddill  y  bobl 
hyn  megis  jTi  y  dyddiau  gynt,  medd  Ar- 
glwydd y  lluoedd. 

12  Canys  bydd  yr  had  yn  ffynnadwy;  y 
winwydden  a  rydd  ei  tfrwyth,  a'r  ddaear  a 
rydd  ei  chynnyrch,  a'r  nefoedd  a  roddant  eu 
gwlith  :  a  pharaf  i  weddill  y  bobl  hyn  fedd- 
iannu  yr  holl  bethau  hyn. 

13  A  bydd,  mai  megis  y  buoch  chwi,  ty 
Judah  a  thS^  Israel,  yn  felldith  ym  niysg  y 
cenhedloedd  ;  felly  y'ch  gwaredaf  chwi,  a 
byddwch  yn  fendith  :  nac  ofnwch,  ond  cryf- 
haer eich  dwylaw. 

14  Canys  fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  llu- 
oedd ;  Fel  y  meddyliais  eich  drygu  chwi, 
pan  y'ra  digiodd  eich  tadau,  medd  Arglwydd 
y  lluoedd,  ac  nid  edifarheais ; 

15  Felly  drachefn  y  meddyliais  yn  y  dydd- 
iau hyn  wneuthur  llgs  i  Jerusalem,  ac  i  d^ 
Judah :  nac  ofnwch. 

16  1  Dyma  y  pethau  a  wnewch  chwi ;  Dy- 
wedwch  y  gwir  bawb  wrth  ei  gymmydog; 
bernwch  farn  gwirionedd  a  thangnefedd  yn 
eichpyrth; 

17  Ac  na  fwriedwch  ddrwg  neb  I'w  gilydd 
yn  eich  calonnau  ;  ac  na  hoflfwch  Iw  cel- 
wydiiog :  canys  yr  holl  bethau  hyn  a  gaseais, 
medd  yr  Arglwydd. 

18  1  A  gair  Arglwydd  y  lluoedd  a  ddaeth 
attaf,  gan  ddywedyd, 

19  Fel  hyn  y  (^ed  Arglwydd  y  lluoedd  ; 


Ympryd   y  pedwerydd  mis,  ac  ympryd  ; 
pummed,  ac  ympryd  y  seithfed,  ac  ympryd 
degfed,  a  fydd  i  d^  Judali  yn  Uawenydd 
hyfrydwch,  ac  yn  uchel-wyliau  daionus :  ga 
hynny  cerwch  wirionedd  a  heddwch. 

20  Fel  hyn  y  dywed  Arglwydd  y  lluoedd 
Bydd  etto,  y  daw  pobloedd,  a  phresv\7lwj 
dinasoedd  lawer : 

21  Ac  yr  a  preswylwyr  y  naill  ddinas  i 
Hall,  gan  ddywedyd,  Awn  gan  fyned  i  weddi 
ger  bron  yr  Arglwydd,  ac  i  geisio  Arglwyd 
y  lluoedd  :  minnau  a  af  hefyd. 

22  le,  pobloedd  lawer  a  chenhedloedd  cry 
ion  a  ddeuant  i  geisio  Arglwydd  y  Iluoed 
yn  Jerusalem,  ac  i  weddio  ger  bron  yr  Ai 

GLWYDl). 

23  Fel  hyn  y  dvwed  Arglwydd  y  lluoedc 
Yn  y  dyddiau  hynny  y  bydd  i  ddeg  o  ddynio: 

0  bob  tafodiaith  y  cenhedloedd,  ymaflyd.yn 
afl\d,  meddaf,  y'ngodrau  gwr  o  luddew,  ga 
ddywedyd.  Awn  gyd  a  chwi :  canys  clywsoi 
fod  Duw  gyd  a  chwi. 

PENNOD  9. 

1  JDuw  yn  amddiffyn  ei  eglwys.  9  Annog  Siov  i  lawe 
ychu  am  ddy/odiad  Crist,  a'i  heddychol/renhiniaet 
12  Duw  yn  addaw  bvdduqoliaeth  ac  amddiffyn. 

BAICH  gair  yr  Arglwydd  yn  nliir  H; 
drach,  a  Damascus  fydd  ei  orphwys; 
ef:  pan/wrfdoUygaid  dyn  ar  yr  Arglwyd 
fel  yr  eiddo  holl  Iwythau  Israel. 

2  A  Hamath  hefyd  a  derfyna  wrthi ;  Tyri 
a  Sidon  hefyd,  er  ei  bod  yn  ddoeth  iawn. 

3  A  Thyrus  a  adeiladodd  iddi  ei  hun  ac 
ddiffynfa,  ac  a  bentyrrodd  arian  fel  Uwch,  i 
aur  coeth  fel  tom  yr  heolydd. 

4  Wele.yr  Arglwydd  ^^'i  bwrw  hi  allan,  i 
a  dery  ei  nerth  hi  yn  y  m5r ;  a  hi  a  ysir 
than.  ,  ^ 

5  Ascalon  a'i  gwel,  ac  a  ofna  ;  a  Gaza,  ac 
ymofidia  yn  ddirfawr;Ecron  hefyd,  am 
chywilyddio  o'i  gobaith  ;    difethir  hefyd 
brenhin  allan  o  Gaza,  ac  Ascalon  ni  chj 
anneddir, 

6  Estron  hefyd  a  drig  yn  Asdbd,  a  thorr 
ymaith  falchder  y  PhiUstiaid. 

7  A  mi  a  gymmeraf  ymaith  ei  waed  < 
enau,  a'i  ffieidd-dra  oddi  rliwng  ei  ddanned' 
ac  efe  a  w  ddHUr  i'n  Duw  ni,  fel  y  byd( 
megis  pennaeth  yn  Judah,  ac  Ecron  meg 
Jebusiad.  ,         „ 

8  A  gwersyllaf  o  amgylch  fy  nh;^  rhag  y  1 
rhag  a  el  heibio,  a  rhag  a  ddychwelo; 
nad  elo  gorthryramwr  trwyddynt  mwyacl 
canys  yn  awr  gwelais  a'm  Hyg  dd. 

9  %  Bydd  lawen  iawn,  ti  fcrch  SYon ; 
chrechwena,  ha  ferch  Jerusalem  :  wele  < 
frenhin  yn  dyfod  attat:  cyfiawn  acaclmbyc 
yw  efe ;  y  mae  efe  yn  llariaidd,  ac  yn  marc 
ogaeth  ar  asyn,  ac  ar  ebol  llwdn  asen. 

10  Torraf  hefyd  y  cerbyd  oddi  wrth  Ep 
raim,  a'r  march  oddi  wrth  Jerusalem,  i 
bwa  rhyfel  a  dorrir :  ac  efe  a  lefara  heddw; 
i'r  cenhedloedd  :  a'i  lywodraeth  fyddo  f 
hyd  for,  ac  o'r  afon  hyd  eithafoedd  y  ddaei 

11  A  thithau,  trwy  waed  dy  animody  e 
llyngais  dy  garcharorion  o'r  pydew  heb  ddv, 
yiiddo.  „       ,     .   _«  J 

12  1  Trowch  i'r  amddiffynfa,  chwi  garc 
arorion  gobeithiol;  heddyw  yr  ydwyf  : 
dangos  y  talaf  i  ti  yn  ddau-ddyblyg : 

13  Pan  annelwyf  Judah  i  mi,  ac  y  llanwyi 


I 
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.  bwa  ag  Ephraim,  ac  y  cyfodwyf  dy  feibion 
s  di,  bion  yn  erbyn  dy  feibion  di,  Groeg,  ac 

y'th  \raclwyf  fel  cleddyf  gwr  grymmus  : 
14  Ar  Arglwydd  a  webr  trostynt,  a'i  saeth 
I  ef  a  a  allan  fel  melitdn :   a'r  Arglwydd 
s  Dduw  a  gan  ag  udgorn,  ac  a  gerdd  a  chor- 

wyntoedd  y  deliau. 

I  16  Arglwydd  y  Uuoedd  a'u  hamddifTyn 
I  nwynt:  a  hwy  a  vsant,  ac  a  ddarusiyugant 
jgerrig  y  dafl ;  yfant,  a  therfysgant  ufegis 
finemi  gwin,a  llenwir  hwynt  fel  meUiau,  ac 
!  tel  coiiglau  yr  allor.  ' 

t,  16  A'r  Arglwydd  eu  Dim  a'u  gwared 
shwyiit  y  dydd  hwnnw  fel  praidd  ei  bobl- 
canys  fel  tueiiii  coron  y  buddant,  wedi  eii 
jdyrchafu  yn  tanerau  ar  ei  dir  ef. 
:j  1 7  Canys  pa  faint  yw  ei  ddaioni  ef,  a  pha 
faint  ei  degwcli  ef!  yd  a  lawenycha  y  gwtr 
leuaingc,  a  gwin  y  gwyryfon.  J  e  ji 

TENNOD  10. 

I  Dhw  sydd  raidym;iais  dg  ej,  ac  nid  eilunod.  5  Megis 
ur  ymwelodd  efe  aU  ddiadM  am  eu  pechod,  felly  yr 
,    achub  ac  yr  adfura  efe  hwy.  ■'     "  " 

ERCJHWCH  gauyr  ARGL^VYDD  wlaw  mewn 
pryd  diweddar-wlaw;  a'r  Arglwydd  a 
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gl™.  ^""^  ^^  yr  ymrodiant.  medd  yr  Ar- 
1  n-     .    ,  PENNOD  11. 

LIBANUS,  agor  dy  ddorau,  fel  yr  yso  v 
tan  dy  gedrwydd.  ^    '      ' 

wMn^Sn^S  -"^->rthioddcoei 

lorTldlneT"^"'  "'^  ^^^^°«  balchdef  j? 

pis  ^/."/-^y"^,^  yr  Arglwydd  fy  Nuw  • 

itii  f^^'^y  aiae  eu  perchennogion  vn  eu 
lladd.  heb  dybied  eu  bod  yn  euog ;  a'u  ffwerth 
wyr  a  ^dywedant,  Bendigedig /y^K^ARl 

nKb^edl^Kw^nY^^^^'^^^  ^"  '"^^^^ 
rhoddi  v  dvnion  hoh  „r.  i  i„' ,  „!"  "L^'^  °.y° 


l.alr'-daisglae;  gT^n-ylau'.  ac  a  dd"d  idd?nt   r^lloddi^v^dv^ni^  ARGLWYDD?ond  wete" ^yn^ 

:awod  0  wlaw,  i  bob  un  lasvvellt  yn  y  maS       ac  i  l?«fi^f^i'''i-^''^  "^  '  >^^^  ei  gymniydog, 

•'  C.inys  y  delwau  a  ddywedasISt^wagedd     ac  iidlchnh^'f '^l"  '  f  ^^T,^  darawant  y  tif 

d.w.n..d  a  welsant  gelwydd,  ac  a^ddv-'  I  ^  ^-i  a  bmSf^ZSS^y^^,^    ,, 


W..y,rZV  "-""Y  •^"'""  ""^'^>  rnoaaasant 
I  -«f„^?^.-  ■  •.'^™  ^^y^'^y  yr  aethant  fel  delaid, 
vstuddiwyd  bwynt,  am  nad  oedd  bugail. 
\  Witli  y  l)ugeiliaid  yr  ennynodd  fy  Hid  a 
11  a  gospais  y  byciiod :  canys  Arglwydd  y 
uoedd  aymwelodd  a'i  braid  I  ty  Judah  ac 
1}  u  gwnaeth  fel  ei  iiarddfarch  yn  y  rbyfel 
i  Y  gongl  a  ddaeth  allan  o  bono,  yr  hoel  o 
-no,  y  bwa  rhyfel  o  hono.a  pLob  gorthrvm- 
iwr  ynghyd  a  drfae^/i  o  bono.  ^ 

'  1  A  byddant  fel  cawri  yn  sathru  eu  gel- 
ii'Jii  yn  nbom  yr  heolydd  yn  y  rhvfel  •  a 
7  a  ymladdant,  am  fod  >r  ArglwydS 
llc'h  ^^''''  ^  ^'hywilyddir^maSSn 
I  A  nertbaf  dy  Judah,  a  gwaredaf  dy  Jo- 
ph  a  pharaf  iddynt  ddycbwelyd  i'w  cyfle 

rei'r'i'^n?''"'  Y"^^"' '  ^  byddant  fel  pe 
f  e^rt^odaswn  hwynt :  o  herwydd  myf^ 

\££S^^:^  ^--  ^-vynl  ac  a^'u 
Iff  KJ^P'^raim  hefyd  fel  cawr,  a'u  calon- 

,ant  wele  1,  ac  a  lawenycbant :    bvdd  eu 
on  ynbyfrydynyr  Arglwydd.'    ^ 
ctjwibanaf  arnynt,  a   cbasglaf  hwvnt  • 

!?has?nr     '  ^^^"'-  ^'^  ^"'Ibant  fel  yr 
wn^Kwfedv,17"n  r.  ""^"^J  bobloedd :  ac 


,,  nil  ddwy  ffon7  un^a  elwais  HyfKlf  ^? 

8  A  thorrais  ymaith  dri  bugail  mewn  un 
nns ;  a'm  henaid  a  alarodd  arnynt  Iwy  ^S 
'lT.l^Jffr?::-  ffleiddiodd'innlr'  ^" 


a 

i'w 


—  ,-./. — •"  "•"J  luciuuiuuu  innau. 
.   .py«:«dais   hefyd,  Ni  phortliaf  cbwl 
fyddo  farw.    bydded  farw ;    ac  y  sydd  i'w 
dorn  ymaith,  torrer  ef  ynia  th ;  a'r  SdilT 
ysant  bob  un  gnawd  d  gilydd.    ^  '^S'''^^'^^^' 

10  1  A  chynimerais  fy  tfun  Hyfrydwch  a 
thorrais  hi,  i  dorri  fy  ngiiyfammod  Vr  hv?n  I 
amiuodaswn  a'r  holl  boLl.     ^"""^  yrnwn  a 

11  A'r  dydd  hwnnw  y  torrwvd  hi  •  ni-  fpn^r 
5if J^vl"  S^  '  Praiddjf rbai  o'edJyJ 
S  hyn!^^    ^'  '"'''  ^'^^"^  yr  Arglwydd 

12  A  dywedais  wrtbynt,Os  gwelwch  vn  riria 
d.vgwch  fy  ngwerth;  ac  onij ^  peiSwd  • 
a  m  gwerth  a  bwysasant  yn  ddeg  arTugS  o 

13  A  dyw-edodd  yr  Arglwydd  WTthyf  Bwrw 

|wya  gan(  dyut.  A  chymnierais  v  deS-  ar 
hugain  anan,  a  bwriais  hwynt  idy  y?  aI- 
GLWYDD,  I'r  crochenydd.  "  ^  "y  yr  ar- 

14  Yna  mi  a  dorrais  fy  ail  ffon,  sef  Rh wvman 
j^dorn  y  brawdoliaeth  rhwng  J^idah^l"' 


|>d  a  u  plant,  a  dycliwelant.  I  "  Vrv  .  .„  *  „ 

lnde.;„c(ld  jr  afon  a  IjddaMSlivibvdd"   '^. V""''''""  ?,"  I'^^lnerid  bw/nt,     *  " 
Nmhafi^vyat  hef,dr„  K  Ako.w™  J  S^S '^^ '^^^,f- JJ--;;»TwX  1^  S 
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PENNOD  12. 

1  Jerusalem  yn  p/hol  gwsg  a  dychryn  tddi  et  .\mb,  3 
ac  ynfaen  pu-yx/awr  i'w  gwrthwynebwyr.  b  Budd- 
ugawl  ad/eriad  Judah.    9  Edifeirweh  Jerusalem. 

BAICH  gair  yr  Arglwydd  i  Israel,  medd 
vr  ARGbWYDD,  yr  hwn  sydd  yn  estyn 
allan  y  nefoedd,  ac  yn  sylfaenu  y  ddaear,  ac 
yn  llunio  yspryd  dyn  ynddo. 

2  Wele  fl  yn  gwneuthur  Jerusalem  yn  pluol 
gwsg  i'r  bobloedd  oil  o  amgylch,  pan  fyddont 
yn  y  gwarchae  yn  erbyn  Judah,  ac  yn  erbyn 
Jerusalem.  ,  .     .  ,,    ^ 

3  1  A  bydd  y  dwthwn  hwnnw  i  mi  wneutbur 
Jerusalem  yn  faun  trwm  i'r  hoU  bobloedd : 
pawb  a  ymlwytho  ag  ef,  yn  ddxau  a  rwygir, 
er  ymgasglu  o  hoU  genhedloedd  y  ddaear  yn 
ei  erbyn  ef. 

.  4  Y  diwrnod  hwnnw,  medd  yr  Arglwydd, 
V  tarawaf  bob  march  a  syndra,a'i  farchog  ag 
ynfydrwydd ;  ac  agoraf  fy  Uygaid  ar  d^  Ju-  , 
dah,a  tharawaf  holl  feirch  y  bobl  a  daUmeb. 

5  A  thywysogion  Judah  a  ddywedant  yn  eu 
calon,Nerth  i  m\.fydd  preswylwyr  Jerusalem 
vn  Arglwydd  y  Uuoedd  eu  Duw  hwynt. 

6  1  Y  dydd  hwnnw  y  gwnaf  dywysogion 
Judah  fel  aelwyd  o  dan  yn  y  coed,  ac  fel 
ffagl  dan  mewu  ysgub  o  wellt ;  ac  ysant  ar  y 
Uaw  ddehau  ac  ar  yr  aswy,  yr  holl  bobloedd 
o  amgylch:  a  Jerusalem  a  gyfanneddir 
drachefn  yn  ei  He  ei  hun,  yn  Jerusalem. 

7  Yr  Arglwydd  a  geidw  bebyll  Judah  yn 
gvntaf,  megis  nad  ?/mfawrygo  gogoniant  ty 
Dafydd,  a  gogoniant  preswylwyr  Jerusalem, 
yn  erbyn  Judah. 

8  Y  dydd  hwnnw  yr  amddifryn  y  Ar- 
glwydd breswylwyr  Jerusalem :  a  bydd  y 
llesgaf  o  honynt  y  dydd  hwnnw  fel  Dafydd ; 
a  thi^ 'Dafydd /ycZd  fel  Duw,  fel  angel  yr  Ar- 
glwydd o'u  blaen  hwynt. 

9  II  Y  dydd  hwnnw  y  bydd  i  mi  geisio 
difetha  yr  holl  genhedloedd  y  sydd  yn  dyfod 
yn  erbyn  Jerusalem. 

10  A  thywalltaf  ar  d^  Dafydd,  ac  ar  bres- 
wylwyr Jerusalem,  yspryd  gras  a  gweddiau; 
a  hwy  a  edrychant  arnaf  fi  yr  hwn  a  wan- 
asant;  galarant  hefyd  am  dano  fel  un  yn 
galaru  am  ei  unig-anedig,  ac  ymofldiant  am 
dano  ef  megis  un  yn  gofldio  ara  ei  gyntaf- 
■1116(11  £r 

li  Y  'dwthwn  hwnnw  y  bydd  galar  mawr 
yn  Jerusalem,  megis  galar  Hadad-rimmon 
yn  nylfryn  Megidon.  ,    ,     ,        .^u     „? 

12  A'r  wlad  a  alara,  pob  teulu  wrtho  ei 
hun ;  teulu  ty  Dafydd  wTtho  ei  hun,  a'u  gwrag- 
edd  wrthynt  eu  hunain ;  teulu  tj^  JSathan 
wrtho  ei  hunan,  a'u  gwragedd  wrthynt  eu 
hunain ;  .  ,  ,  „ 

13  Teulu  tj^  Left  wrtho  ei  hunan,  a  u  gwrag- 
edd wrthynt  eu  hunain;  teulu  t^  Simei 
wrtho  ei  hunan,  a'u  gwragedd  wrthynt  eu 
hunain ;  .„        v.  j.     i 

14  Yr  holl  deuluoedd  eraill,  pob  teulu 
wrtho  el  hun,  a'u  gwragedd  wrthynt  eu 
hunain. 

PENNOD  13. 

1  F/ynnon  i  lanhdu  Jerusalem  2  oddi  wrth  ddehv- 
addflliaeth  a  i/au-brophuydoliaeih.  7  Marwolaeth 
Crist,  a  phrofi  y  drydedd  ran. 

DYDD  hwnnw  y  bydd  ffynnon  wedi  ei 


2  1  A  bydd  y  dwthwn  hwnnw,  medd  Ar- 
glwydd y  Uuoedd,  i  mi  dorri  enwau  yr 
eilunod  allan  o'r  tir,  ac  nis  cofir  hwynt 
mwyach ;  a  gyiTaf  hefyd  y  prophwydl  ac 
yspryd  aflendid  allan  o'r  wlad. 

3  A  bydd  pan  brophwydo  un  mwyach,  y 
dywed  ei  dad  a'i  fam  a'i  cenhedlasant  ef 
wrtho,  Ni  chei  fyw  ;  canys  dy wedaist  gelwydd 
yn  enw  yr  Arglwydd  :  a'i  dad  a'i  fam  a'i 
cenhedlasant  ef  a'i  gwanant  ef  pan  fyddo  yn 
prophwydo.  ,      j, 

4  A  bydd  y  dydd  hwnnw,   i  r  prophwydl 
gywilyddio  bob  un  am  ei  weledigaeth,  wcdi 
iddo  brophwydo  ;  ac  ni  wisgant  grj'S  o  rawn  , 
i  dwyllo :  ,       ,     ■,     . 

5  Ond  efe  a  ddywed,  Nid  prophwyd  ydwuf 
fl ;  llafurwr  y  ddaear  ydwyf  fl  r  canys  d}ai 
a'm  dysgodd  i  gadw  anifeiUaid  o'm  hieu- 
engctid.  , 

6  A  dywed  un  wrtho,  Beth  a  tona  y  gwehau 
hyn  yn  dy  ddwylaw?  Yna  efe  a  ddj-wed, 
Dyma  y  rhai  y'm  clwyfwyd  a  hwynt  yn  nhy 
fy  ngharedigion.  ., 

7  n  Deffro,  gleddyf,yn  erbyn  fy  mugail,ac 
yn  erbyn  y  gwr  sydd  gyfaill  i  mi,  med.  Ar- 
glwydd y  Uuoedd :  taroybugail,  arpraidrt 
a  wasgerir;  a  dychwelaf  fy  Uaw  ar  y  rhai 
bychain. 

8  A  byddyn  yr  hoU  dir,medd  yr  Arglwydd, 
y  torrir  ymaith  ac  y  bydd  marw  dwy  ran 
ynddo  ;  a'r  drydedd  a  adewu*  ynddo. 

9  A  dygaf  y  drydedd  ran  trwy  y  tan,  a 
phuraf  hwynt  fel  puro  arian,  a  choethat 
hwynt  fel  coethi  aur :  hwy  a  alwant  ar  ty 
enw,  a  minnau  a'u  gwrandawaf :  dywed^t, 
Fy  mhobl  yw  efe ;  ac  yntau  a  ddywed,  Yr 
Arglwydd  yw  fy  Nuw. 

PENNOD  14. 

1  Distrvtvio  dinystnryr  Jemsalem.  4  Dy/odiad  Crist, 
a  rhadau  ei  frtnhiniaeth  ef.  12  Fla  gelynion  Jeru- 
salem.  16  T gwtddill  a  dry  at  yr  Arglwydd,  20  a 
sanelaidd  fydd  eu  hanrhaith. 


WELE  ddydd  yr  Arglwydd  yn  dyfod,  a 
rhennir  dy  yspail  yn  dy  ganol  di. 

2  Canys  mi  a  gasglaf  yr  holl  genhedloedd 
i  ryfel  yn  erbyn  Jerusalem:  ar  ddmas  a 
oresgynir,  y  tai  a  anrheithir,  a'r  gwragedd  h 
dreisir :  a  banner  y  ddinas  a  a  allan  i  gaetti 
iwed,a'r  rhan  araU  o'r  bobl  nis  tornr  ymaitl 
o'r  ddinas.  „  <•  i„  ^ 

3  A'r  Arglwydd  a  a  allan,  ac  a  ryieia  yr 
erbyn  y  cenhedloedd  hynny,  megis  y  dydd  j 
rhyfelodd  efe  yn  nydd  y  gad 

4  t  A'i  draed  a  safant  y  dydd  hwnnw  ai 
fvnvdd  yr  Olew-wydd,  yr  hwn  sydd  ar  gyrei 
Jerusalem,  o  du  y  dwyrain;  a  mynydd  y; 
Olew-wydd  a  hyllt  ar  draws  ei  hanm^r  tu  a 
dwvraih  a  thu  a'r  gorllewin,  a  bydd  dyttVyi 
mawr  iawn :  a  banner  y  mynydd  a  symrauc 
tu  a'r  gogledd,  a'i  banner  tu  a  r  dehau. 

6  A  chwi  a  ffowch  i  ddyffryn  y  myi'yddoedd 
canys  dyffryn  y  myuyddoedd  a  gyrhaedd  iiy< 
Azal :  a  ffowch  fel  y  ffoisoch  rhag  y  ddaear 
srvn  yn  nyddiau  Uzziah  brenhin  Judati .  ■ 
Saw  yr  Arglwydd  fy  Nuw,  a'r  hoU  sain 

^e^^'dydd  hwnnw  y  daw  i  ben,na  bydd 
i  goleuni  disglaer,  na  tiiywyll :  „,,„„.„) 

7  Ond  bydd  un  diwnod,  hwnnw  a  adweini, 


YDYDD  hwnnw  y  bydd  ffynnon  weai  ei  i    i  ^"  Vi^r'^rv^^n 'nid'dvdd  ac  nid  nos ;  on 
hagoryd  i  d^  Dafydd,  ac  i  breswylwyr    ganyr  Arglwydd  nid  dydd,  ac  ma  uua, 

JerusIS  i  beclfod  ac  aflendid.  I  bydd  goleuni  yn  yr  hwyr. 
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8  Abydd  y  dwthwn  hwnnw,  y  daw  allan  (    15  Ac  f^llv  v  h«,iH  ,i. 

0  Jerusalem  ddyfroedd  bywiol;  eu  banner  canKdvrisv^  M.^'"^  ^ '"arch,  v  mul,y 
hynt  tu  a  m6r  y  dwyrainfa'u  banner  tu  a'r  gSiloeSd  h'/n  Fd  v  ntf  ^'^  '^  ^^^^^  ^^  ^ 
radr  eithaf :  haf  a  gauaf  y  bydd  hun  ifi  \i  a  h  "m '^^J^'/*^'  ^  P'a  b wn. 

9  1  A'r  Arglwydd  a  fydd  yn  Frcnbin  ar  vr  hedlli.  ^h  ^V.^  "".  *  ^^^'^'^  o'^'^""  &en- 
boll  ddae^ir:  y  dydd  bwnniy  bydd  un  Ak  fyln^^^^^^  yn  erbyn  Jerusalem, 
aLWYDD,  a'i  enw  yn  un.           ^  ^            ^     v^RrliS.  "a°  flwyddyn  i  flwyddyn,  i  addol{ 

1  10  Troir  yr  boll  dir  megis  yn  wastad  o  Geba  '  g^l  y  pebVn  ''''  ^         '''^'^'  ^^  '  ^^^ 


•  ,  .  -  ^-  y  portb  cyntaf,  hyd 
>orth  y  gongl,  ac  o  dwr  Hananeel  byd  win- 
rvryfau  y  brenbin. 

( 11  Yno  y  trlgant  jTiddi,  ac  ni  bydd  yn  ddif- 
•odmwyacb;  ond  Jerusalem  a  gyfanneddir 
'n  ddienbyd. 

12  1  A  byn  fydd  y  pla  a'r  hwn  y  tery  yr  Ar- 
[LWHTDD  yr  boll  bobloedd  a  ryfelant  vn  erbvn 


bin,  AHaLwv.z)  y  lluoedd;  ni  bTdd^gXw 

18  Ac  OS  teulu  yr  Aipbt  nid  a  i  fynu  ac  ni 
ddaw,  y  r liai  nid  oes  ^law  arnjit  'yno  v 
bydd  y  pla  a'r  bwn  y  tery  vr  \RGT'wvnn  v 

gwyl  y'Sl  '  ^'^^  "^^  '^'^y^^n^TZi 

^ou'il^y.^J&r.^,  ^LA'Pht,a  chosp  yr 


'erusalem;  Eu  cnawd  a  dde.fydd  er  eu  bo  i  hnll^inhtHV  .*^°^,  ^F  Aipbt,  a  chosp  yr 
nsefyllareutraed,  a'u  llygaiKd^^^S  '  Sylfp^^^^^^^^^^  ""''^  '^'"'  '  ^^'""  '  ^^^ 
J^yn  eu  tyllau.  a'u  tafod  a  dderfydd  y^n  eu  j  Wf^  hwnnw  y  bydd  ar  ffrwynau  y 
•13  Y  dydd  hwnnw  y  bydd  mawr  derfysg  '  GL^%g^^^S^^^YDD  ffi°lV 
iddi  wrtb  yr  Arglwydd /n  eu  plitb  hwvnt  •  VTA^GLWYi'm  frl  Si-^  crochanau  yn  nhj^ 
I  phob  un  a  yniafael  yn  Haw  ei  evmnmioV  yi  Rv  h  J\!  k  ^  "'f  ^^u  ger  bron  .vr  aUor. 
•i  law  agyfyd  yn  erbvn  llawefgSvdo^^'  I  Tmln^?  vn  ^^  crodian  yn  Jerusalem  aci-n 

^  aur   ac    anan,  a   gwisgoedd   --   ^-fj^i  S^  ^  ^^^ 
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PENNOD  1. 

^falachi  yn  aehieyn  rkag  anghnredigrxeydd  Israel,  6 
,  a  u /tauf/lire/yiJd,     \2  a'u  halogrwydd. 

i)AICHgairyr  Arglwydd  at  Israel  trwv 

1}  law  Malacbi.  "^ 

Hoffais  cbwi,  medd  yr  Arglwydd  :  acbwl 

ddywedwcb,  Ym  mba  betb  yr  hoffaist  ni' 

im  brawd  oedd  Esau  i  Jacob?  medd  vr 

iOLWTDD :  etto  Jacob  a  boffais, 

Ac  Esau  a  gaseais,  ac  a  osodais  ei  fvn- 

(loejclyn  ddiffaetbwcb,  a'i  etifeddiaetb  i 

reigiauyr  aniahvcb. 

Lie  y  dywed  Edom,  Tlodwyd  ni,  etto 
u;hwelwn  ac  adeiladwn  yr  anghyfonnedd- 
;edd  fel  byn  y  dywed  Arglwydd  y  llu- 
jld;    Hwy  a  adeiiadant,  ond  mlnnau  a 

•lat  1  lawT;  a  galwant  bwynt  yn  Ardal 
jgioni,  ar  Bobl  wrth  y  rhai  y  llidiodd  yr 

glwydd  yn  dragj'wydd.  ^ 

;EicIi  llygaid  befyd  a  welant,  a  cbwitbau  a 
/w  6(1  well,  Mawrygir  yr  Arglwydd  oddi  ar 

'lyn  Israel. 

II  Mab  a  anrbydedda  ci  dad,  a  gweinidoe 
I  eistr :  ac  os  ydwyf  fl  dad,  pa  le  y  mae  fy 
■hydedd  ?  ac  OS  ydtvyf  f,  feistr,  pale  yvae 

Irl'^'.^''-'^-^^^^^^^^  y  lluoeSd  wrtbvch 
'1  yr  offeinaid.  v  rbai  vdveh  vn  Hivn,v„n, 


yr  offeinaid,  y  rbai  ydycb  yn  dirnsvffu 
nw :  a  cbwi  a  ddywedwcb,  Ym  mba  betb 
rmygasomdy  enwdi? 
^ft>-ymmu  yr  ydycb  ar  fy  allor  fiira  halog- 
,;oi  <^''"'\='' ddywedwcb,  Ym  mba  betb  yr 
mm  di?  Am  i  cbwi  ddywedyd,  DiV 
.us  .'/M,  bwrdd  yr  Arglwydd. 
\' "^  o»Ommuyr  ydycb  ydallyn  abortb, 


onid  drwg  hijnny  ?  ac  os  offrymmwch  y  cloff 
arclwyfus  onid  drwg  hymiy?  cynnv/ef  v? 
awrhon  i'tb  dywysogfa  fydd  efe  Qfawn^ 

OLW^Dry  ?ffld"  ^'^  ''  ^^-^-^^  --1^  a1! 

{^t:  f  y7SSt;tt5?^^^^£  T.i 

cbwi  y  bu  byn  :  a  dderbyn  efe  wynebunZ 
bonocb  ?  medd  Arglwydd  y  lluoidd 
10  A  phwy  hefyd  o  bonoch  a  gauai  y  dorao 

nyf  foddlonrwydd  ynocb  cbwi,  medd  Ar- 
o'cMfaV  '^"^^  ^'^  "^  dderby'niaf  offr^m 

blfvd''mnl^^:^1*^f^  *'*"^  ^^"^  ^'  f^chludiad 
{  !i\  '  T^^^  -^y^^  ^  ^"w  ym  mysg  y  Cen- 
bedloedd:  ac  ym  mbob  lie  arogM^rth  a 
offrymmir  I'm  henw,  ac  offrwm  pur  •  canvs 
nvAwr  fydd  fyenw  ym  nddith  y  cenhedloedd 
medd  Arglwydd  y  Uuoedd.       ^^'""•^"'oeaa, 

12  1  Ond  cbwi  a'i  habigasocb  ef  nan  ddv 
^dasoch,.Bwrdd  yr  Arglwydd Vrf^  hi" 
my^i'  '^'^^'  ''^'  ^'  ^^y^'  sydd^'ddJr- 

13  Cbwi  hefyd  a  ddywedasocb,  Wele.  m 
flinder  yw!  a  ffroenasocb  arno  medd  Ar 
vXr.7  "."^'^l^^',  ""  dvgasoch^r  hyiT^'a 


a  fjddaf  fi  foddlawn 
cb\vi?   medd   yr  Ar- 
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y  dygasocb '  offrwm 
i  bynny  o'ch  Uaw 
glwydd. 

14  Ond  raeIldigedig2/K>yt\rvllodrus  vrhwn 
y  mae  yn  ei  ddiadell  wrryw,  ac  a  addunM^ 
a  abcrtba  un  llygredlg  i'r  Arglw  ydd  "Silm 
Bremiiu  ma«T  ydwyf  fi,  medd  Arolwv  J?J 
21 
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lluoedd,  am  henw  sydd  ofnadwy  ym  mblith 
y  cenhedloedd. 

PENNOD  2. 

I  r  mae  yn  ceryddu  yr  ojfelriaid  yn  dost,  «»»  «»«,'f "T 
eucy/ammod;  11  't'r  bobk  am  en  gau-ddumatth, 
14  a'u  godintb,     17  «'«  hanffyddlondeh. 

AC  yr  awr  hon,  chwi  offeiriaid,  i  chwi  y 
mae  y  gorchymyn  hwn.  , ,, 

2  Oni  wrandSwch,  ac  om  ystynwch,  i  roddi 
anrhvdedd  i'm  henw  i,  uiedd  Arglwydd  y 
UuoSldVyna  mi  a  anfonaf  felldith  arnoch 
chwi.ac  a^felldithiaf  eich  benditblon  clmi : 
ie,  myfl  a'u  meUdithiais  eisoes,  auj  nad  ydycb 

^3  ^ele  ft  yn  llygru  eich  had  chwi,  a  thaenaf 
dom  ar  eich  wynebau,  sef  torn  eich  uchel- 
wvliau  :  ac  un  a'cli  cymmer  ciiwi  atto  en 
4  Hefvd  cewch  wybod  mai  rayfi  a  amon- 
ais  attoch  y  gorchymyn  hwn,  fel  y  byddai 
fy  nghyfammod  a  Lefi,  medd  Arguwydd  y 

"s^^Fy  lighyfammod  ag  ef  oedd  am  fywyd  a 
heddwch ;  a  mi  a'u  rhuddais  hwynt  iddo  am 
yr  ofn  a'r  hwn  y'm  hofnodd,ac  yrarswydodd 
o  flaen  fy  enw.  , ,         ,  . 

6  Cvfraith  gwirionedd  oedd  yn  el  enau  ei, 
ac  anwiredd  ni  chafwvd  yn  ei  wetusau  : 
mewn  hedd  ac  uniondeb  y  rhodiodd  gyd  a 
mi,  a  Uaweroedd  a  drodd  efe  oddi  wrth  an- 

T'^Canys  gwefusau  yr  offeiriad  a  gadwant 
wybodaeth,  a'r  gyfraith  a  goisiant  o  i  enau 
ef :  o  herwydd  cennad  Arglwydd  y  lluoedd 

8  Ond  chwi  a  giliasoch  allan  o'r  ffordd,  ac 
a  barasoch  i  laweroedd  dramgwyddo  wrth  y 
gytraith ;  llygrasocb  gyfammod  Lefi,  medd 
Arglwydd  y  lluoedd. 

9  Am  hynny  miunau  hefyd  a'ch  gwneuthum 
chwi  yn  ddirmygus  ac  yn  ddlystyr  gan  yr 
boll  bobl ;  megis  na  chadwasoch  fy  nyfdd  i, 
ond  bod  yn  derbyn  wynebau  yny  gyfraith. 

10  Onid  un  Tad  sydd  i  ni  oil  ?  onid  un 
Duw  a'n  creodd  ni  ?  paham  y  gwnawn  yn 
anffyddlawn  bob  un  yn  erbyn  ei  frawd,  gan 
halogi  cyfaramod  ein  tadau  ?     ^  ^  „ 

11  1  Judah  a  wnaeth  yn  anffyddlawn,  a 
ffieidd-dra  a  wnaethpwyd  yn  Israel  ac  yn 
Jerusalem :  canys  Judah  a  lialogodd  sanct- 
eiddrwydd  yr  Arglwydd,  yr  hwn  a  hoffasai, 
ac  a  brfododd  ferch  duw  dieithi-. 

12  Yr  Arglwydd  a  dyrr  ymaith  y  gwr  a 
wnel  hyn;  yr  athraw  a'r  disgybl  o  bebyll 
Jacob,  ac  offt-ymmydd  offrwra  i  Arglwydd 
y  lluoedd.  ^,      , 

13  Hyn  hefyd  eilwaith  a  wnaethoch,  gan 
orchuddio  a  dagrau  allor  yr  Arglwydd  trwy 
wylofain  a  gweiddi ;  fel  nad  edrych  efemwy- 
ach  ar  yr  otn-wm,ac  na  chymmere/yn  fodd- 
lawn  o'ch  Haw  chwi. 

14  t  Er  hynny  chwi  a  ddywedwch.  Pa  her- 
wydd? O  herwydd  mai  yr  Arglwydd  a  fu 
dyst  rhyngot  ti  a  rhwng  gwraig  ily  ieuen^ctid, 
yr  hon  y  buost  anffyddlawn  iddi ;  er  ei  bod 
yn  gyinmar  i  ti,  ac  yn  wraig  dy  gyfammod. 

15  Onid  un  a  wnaeth  efe  ?  a'r  yspryd  yng 
ngweddill  ganddo.  A  phaham  un  ?  I  geisio 
had  duwiol.  Am  hynny  gwyliwch  ar  eich 
yspryd,  ac  na  fydded  neh  anffyddlawn  yn 
erbyn  gwraig  ei  ieuetigctid. 


16  Pan  gasaech  di  hi,  goUwng  hi  ymait 
medd  yr  Arglwydd,  Duw  Israel-:  can 
gorchuddio  y  mae  efe  drais  a'i  wisg,  nice 
Arglwydd  y  lluoedd :  gan  hynny  gwyllwi 
ar  eich  yspryd,  na  fyddoch  antt'yddlawn. 

17  1  Blinasoch  yr  Arglwydd  a'ch  geirlai 
a  chwi  a  ddvwedwch,  Ym  mha  betlj  y  bli 
asora  e/?  Am  i  chwi  ddywedyd,  Pob  gwneut 
urwr  drwg  sydd  dda  y'ngolwg  yr  Arglwvi 
ac  iddynt  y  mae  efe  yn  foddlawn ;  neu,  Pa 
y  mae  Duw  y  fam  ? 

PENNOD  3. 

1  Cennad,  amawrhydi,  a  gras  Crist.    7  Anufudd-A 
8  a  ehyssegr-ladrad.  13  ac  anffyddlondth  y  boil. 
Addaw  benditk  iddynt  oddi  wrth  Dduw. 

WELE  fi  yn  anfon  fy  nghennad,  ac  efe 
arloesa  y  flfordd  o'm  blaen  i :  ac  , 
ddisymmwth  y  daw  yr  Arglwydd,  yr  hi 
yr  ydych  yn  ei  geisio,  i'w  deml ;  sef  ange 
cyfammodyr  hwn  yr  ydych  yn  ei  chwennyc 
wele  efe  yn  dyfod,  medd  Arglwydd  y  1. 

oedd.  ,    .  , ,  .,  J.  ^ 

2  Ond  pwy  a  oddef  ddydd  ei  ddyfodiad « 
a  phwy  a  saif  pan  ymddangoso  etc?  car 
y  mae  efe  fel  tS-u  y  toddydd,  ac  fel  seboi 
golchyddion,  ,     .  . 

3  Ac  efe  a  eistedd  fel  purwr  a  glanha 
arian  :   ac  efe  a  bura  feibion   Left,  ac  ; 

oetha  liwynt  fel  aur  ac  fel  arian,  tel  y  by( 
out  yn  offrymmu  i'r  Arglwydd  otfrwm  me 
cyfiawnder. 

4  Yna  y  bydd  melus  gan  jt  Arqlwk 
offrwm  Judah  a  Jerusalem,  megis  yn  y  dy( 
iau  gynt,  ac  fel  y  blynyd.loedd  gynt. 

6  A  mi  a  nesaf  attoch  chwi  i  farn; 
byddaf  d,st  cytlym  yn  erbyn  yr  hudoli 
ac  yn  erbyn  y  godinebwyr,  ac  yn  erh 
yr  anudonwyr,  ac  yn  erbyn  cam-attelv 
cyflog  y  cyflogedig,  a'r  rhai  sydd  yn  g 
tliryininu  y  weddw,  a'r  amdditad,  af 
eithr,  ac  heb  fy  ofui  i,  medd  Arglwydi 
lluoedd.  .,       „., 

6  Canys  myfi  jt  Arglwydd  ni  m  newid 
am  hynny  ni  ddifettiwyd  chwi,  meibion  . 

7  i  Er  dyddlau  eich  tadau  y  cihasoch  d 
wrth  fv  neddfau,  ac  ni  chadwasoch  hm 
dvchwelwch  attaf  fl,  a  mi  a  ddycliweiat 
toch  chwithau,  medd  Arglwydd  v  lluoe( 
ond  chwi  a  ddywedwch,  Ym  mha  beth  y 
chwelwn?  „    ^^      .    .  , 

8  1  A  yspeilia  dyn  Dduw?  etto  chwi  < 
hvspeihasoch  i :  ond  chwi  a  ddywedwdH, 
niha  beth  y'th  yspeiliasom  ?  Yn  y  degwm 

offrwm.  ,  „jitu  .  y,o 

9  Melldigedig  ydych  trwy  Jelld  th .  ca 
chwi  a'm  hyspeiliasoch  i,  sef  yr  hoU  geu 

l(f*Dygwch  yr  holl  ddegwm  i'r  trysordy, 
y  byddo  bwvd  yn  fy  nhy ;  a  phrofw'c ' 
awr  hon  yn  hyn,  medd  Arglwydd  y  lluo 
onid  agoraf  i  cliwi  ffenestri  yjfP^l 
thywalll  i  ciiwi  fendith,  fel  na  byddo  di, 
0  te  i'w  derbyn.  ^ ,  ^        -^u  „, 

11  Myfi  hetyd  a  argyhoeddaf  er  eich  nr 

chwi  yr  ormes,  ac  ni  ddifwyna  i  chwi  m 
y  ddaear:  a'r  winwyd.len  yn  v  maes  m.f 
ei  ffrwyth  cyn  yr  amser  i  chwi,  meaa 
GLWYDD  y  lluoedd.  ,,„„„*  o 

12  A'r  lioll  genhedloedd  a'ch  galwant  c . 
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I  PENNOD  4. 

1  Sarn  Duw  ar  yr  enwir.  2  aV  /endith  ar  y  daionxu 

^»f««ywe«  hannog  i  fyfyrio  ar  ygyfraith;  bac 

yn  adrodd  xddynl  ddyjodiad  a  swydd  Ttias.  "'  ^  "^ 

pANYS  wele  y  dydd  yn  dyfod  yn  llosci 
V^  megis  ftwrn  ;  a'r  hofl  feilchicn,  a  hoi 
we  tbredwyr  anwiredd,  a  lyddant  sofl :  a'r 


vn  \TynfydedIg :  canys  byddwch  yn  wlad  hy- 

fryd,  nicdd  Akglwydd  y  lluoedd. 

I  13  1  Eicli  geinau  chwi  aymgryflmodd  I'm 

herbyn,  medd  vr  Arglwydd  :  etto  t-hwi  a 
'ddywedwcli.Pa  betli  a  ddywedasom  ni  vn  dv 
Serbyn  di  ?  j    ^j 

j  14  Djwedasoch,  Oferedd  yw  gwasanaethu 

IjDuw:  a  pha  lesiant  ifijdd  er  i  ni  gadw  ei    wt;aureuwvr  anwiredri    «   tvndunt   c  a       . 
jrchymynion  ef,  ac  er  i  nl  rodio  yn  alarus  ,  dv.id  svdd  sn  HvfnH  o^..  ir  ^     ^''''  ^"'^  =  ^^^ 
m  bron  Arglwydd  y  lluocdd  ?  Arg,  wvnn  v  n., f ^1  ^  V  ^'^ '^  '?->"^'  "'^^'^ 

16  Ac  yr  awr  bun  yr  3  dy.n  yS  galw  y  beilch-    i  gSSvV na  cbanSn"''  ^^'^^^^  *^^'^°^ 

l(i  1  Yna  y  rbai  oedd  yn  ofni  yr  Arglwydd  ,  nyddwcl^i:•gts'i^;,Tuas7cdi/'^''"'  ^'  ^  ^^°- 
|.  lefarasant  bob  un  wrtli  ei  gyiiimvdoff  •  a'r      i  A  pi.wi".  n.fi.lv.   i^  ^  "^^-    •  , 
IRGLWYDD  a  wrandawod.l,  fc  a  gkbu*  tJ    b?ddant  vn  ll.Z''l',i'n  *''"V  «^"y« 

sgrifenwyd  Uyfr  coftadwr iaeth  ger  ertron  '  clmi  vn  TdliH  v  .,^''°, '^''/*?^^  ^'^'^^  ''"^^d 
I.  ^JeSi  Jn"^  ^d°.  f "  ^r  AKGLSYDD^ac  i?  ,  GilwYDWlu^.edi^^"^'"^'  '^^'  '"^^^  ^- 
IrA^^JarefdibiTu/eSrAt.™  y    aVciV^f/'if/jf  ^^-^«  fv  ngwas, ,. hon 

Tdd  vn  ei  wnsauLthu.  ^  ^'"^  ^'''  "  *''''  i  ^t Jv^cl^  dvfn  fV"'?^  '  """'  ^'^'^^^  ^  Pro- 
iilwn.  V  ^,;^>^l-«'^'-'^  ac  y  gwelwch  ragor    iaS^Yr:'"'"^  ^^^^  ^'*^''  ^'^  "'"^^^^^  ^^ 

jwn|^^SSi.^?&£SaiVL^ 
I  I  a  tbaio  y  ddaear  a  melldith. 
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EIN 


HARGLWYDB    A'N    HIACHAWDWK 


lESU  GRIST 


LLUNDAIN 

Y  BIBL  GYMDEITHAS  PRYTANAIDD  A  THRAMOR 

1«.     QUEEN    VICTORIA    STREET  ^ 

ABORAPHEMG  GAN.  EYKE  A  SPOTTISWOOM,   OVP 

AlsraphwjT  i  Ardderchoccaf  Pawrhrdi  y  BrenU,; 


YR  EFENGYL  YN  OL 

SANT    MATTHEW, 

dybu.redd,Uau  Joseph,  ac  yn  dekoiuU  en^a^  CrUt.      ,  ^^  .^  '"  »  ^!^^  f^  f^-^.  a  thi  a  elwi  ei  eUW  ef 

L'fib  Abraham.*"'  '''"  '''■^'^''  ''^^  ^^^■^^^'   efpYchodlSf  ^  '''^  ^  "'"'"^^  ''  ^«^^  «d^>  ^^'h 
2  Abraham  a  genhedlodd  Isaac  •  ac  Isaar     ^^.  ^^  ^'^P  oil  a  wnaethpwyd, fel  y  cyflawnid 

23  Wele  morwyn  a  fydd  feichiog. ; 
ar  lab:  a  hwv  n.  aiwunt  ^  ^^,., ...  ?.'. 


Judas  a'i  frodvr ; 

Ihamar,  a  Phares  a  genhedlodd  Esrom:  ac 

Esrom  a  genhedlodd  Aram ;         ^  ' "'"  •  ''^ 

4  Ac  Aram  a  genhedlodd  Arainadab:  ac 

^Si^jtJd'lJtll'*^^'^^^^^  ^^^« 

6  A  Salmon  a  genhedlodd  Booz  o  Rachab- 

nonafuasaiwraig  Urias  • 

7  A  Solonjon  a  genhedlodd   Roboam  •   a 
Krir'^'^^"''^^'^^^^'  acAbiaa'gen'^ 

genhedlodd  Ozias;  '   *  '^'^'^^"^  ^ 

tSol''  ^^^^^  ^  genhedlodd  Joatham  :  a  Joa- 
tham  a  genhedlodd  Achaz;  ac  Acha/  a 
genhedlodd  Ezecias;  ^cnaz   a 

10  Ac  Ezecias  a  genhedlodd  Manasses  •  -. 

12  Ac  wedi  y  symmudiad  i  Babilon  Jecho 

13  A  Zorobabel  a  genhedlodd  Abiud-  ac 

^eS>K°rtr  ^'■"'"'"'^  ^  ^'-'-" 

14  Ac  Azor  a  genhedlodd  Sadoc  •  a  Sadno  n 
genhedlodd  Achim;  ac  Achim  a'geSttSS 

15  Ac  Eliud  a  genhedlodd  Eleazar  •  ac  FIa 
luii    n  1^  '.^''o"  Seilhedlaethau  o  Abraham 

■iioi- siKrbte,r'rj''''a'„^„t 

,ln'w.St".°'''S?',*  ^i'  Is-iu  Grist  oMd  fel 


ar  fab;  a  hwy  a  alwant  ei  enw et  Emmanuel  • 

24  A  Joseph,  pan  ddeffroes  o  gwsg,  a  wnaeth 
megis  y  gorchymynasai  angel  yrArglwydd 
iddo,  ac  a  gyoimerodd  ei  wraig  •        '^'^^^"^ 

hC'.^l^^'^  ^'^"'*^"  ^^®  ^i  hyd  oni  esgorodd 


fe«    aH/am.     \G  Herod  yn  lladd  ynlant^/^-  "'' 

A  t.  wedi  geni  yr  lesu  yn  Bethlehem  Judea 
±\.  yn  nyddiau  Herod  frenhin  wele  doeth' 
ion  a  ddaethant  o'r  dwyrain  i  Jerusalem 

2  «an  ddywedyd,  Pa  le  y  mae  yr  h wn  a  an 
wyd  yn  Frenhin  yr  ludaewoD?^canys  JvS- 
IddoU  eT'"  '^  ^°  ^  ^^^'''^''-  ^  dae"£oK 

3  Ond  pan  glybu  Herod  frenhin,  efe  a  gy. 
tfrowyd,  a  holl  Jerusalem  gyd  ag  ef  ^ 

4  A  chwedi  dwyn  ynghyd  yr  holl  arch-offpir 

laidacysgi-ifenyddionyiobiefeaSyn^^^^^^ 
a^iiwynt  pa  le  v  genid  Crist.        '^^'^^^^'^O'la 

5  A  hwy  a  ddywedasant  wrtho.  Yn  Bethl«»- 
y  p'oS'wTd^^"^^  '^"^  ''  ysgrifelS/dt^ 

Sl  VsJ.r  ''^"^'^^^'  ^^  ^-  ^^"^Sf? 

ddiS.t  Sf'h"^',  !J^^l  ^^'^  y  doethion  yu 
aairgel,  au  holodd  hwynt  vn  fanwl  am  w 

amseryr  ymddangosasai  y  seren         ^  ^ 

8  Ac  wedi  eu  daufon  hwy  1  Bethlehem  PfA 

a  ddy wedodd.  Ewch,  ac  ymofySh  vn  fe'nw! 

amy  mab  bychan;  aphan  gaS  «?/m  vn 

ant^ac  wPlp'  T^'  '^'^'^•e^,^  brenhin,  a  aeth- 
am    ac  wele,  y  seren  a  we  sent  vn  v  dwvrfiin 
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Arslwvdd  yn  ymddangos  i  Joseph  mewn 
bmiddwyd.  gan  ddywedyd,  Cyfod  cymmer  y 
mab  bychan  a'i  fam,  a  tfo  I'r  Aipht,  a  bydcl 
yno  hyd  oni  ddywedwyf  i  ti :  canys  ceisio  a 
wna  Herod  y  mab  bychan  i'w  ddifetha  et. 

14  Ac  yiitau  pan  gyfododd,  a  gymmerth  y 
luab  bychan  a'l  taui  o  hyd  nos,  ac  a  gihodd 

15  Ac  a  fu  yno  hyd  farwolaeth  Herod :  fel  y 
cvflawTiid  yr  hyn  a  ddywedwyd  gan  yr  Ar- 
glwydd  ti-wy  y  prophwyd,  gan  ddywedyd,  O  r 
Aipht  y  gelwais  fy  mab. 

16  II  Yna  Herod,  pan  weles  ei  slommi  gan  y 
doethion.a  ffrommodd  yn  aruthr,  ac  a  ddan- 
tonodd,ac  a  laddodd  yr  holl  fech^n  oedd  yn 
Bethlehem,  ac  yn  ei  holl  gyffiniau,  o  ddwy- 
flwydd  oed  a  tlian  hynny,  wrth  yr  amser  yr 
ymofynasai  efe  yn  fanwl  a'r  doethlon. 

IT  Yna  y  cyflawnwyd  yr  hyn  a  ddywedasid 
gan  Jeremiad  y  prophwyd,  gan  ddywedyd, 

18  Lief  a  glybuwyd  yn  Rama,  galar,  ac 
>v>'lofain,  ac  ochain  mawr,  Rachel  yn  wylo 
am  ei  Dhlant ;  ac  ni  fynnai  ei  chysuro,  am 
nad  oeadynt.  ,^       ,       ,  ^ 

19  %  Ond  wedi  marw  Herod,  wele  angel  yr 
Arglwydd  mewn  breuddwyd  yn  ymddangos  i 
Joseph  yn  yr  Aipht, 

20  Gan  ddywedyd,  Cyfod,  a  chymmer  y  mab 
bychan  ai  fara,  a  dos  i  dir  Israel :  canys  y 
rhai  oedd  yn  ceisio  einioes  y  mab  bychan  a 
fuant  feirw,  ^,  , 

21  Ac  wedi  ei  gyfodi,  efe  a  gymmerth  y  mab 
bychan  a'i  fam,  ac  a  ddaeth  i  dir  Israel, 

22  Eithr  pan  glybu  efe  fod  Archelaus  yn 
teyrnasu  ar  Judea  yn  He  ei  dad  Herod,  efe 
a  ofnodd  fyned  yno.  Ac  wedi  ei  rybuddio 
gan  Dduw  mewn  breuddwyd,  efe  a  giliodd  i 
barthau  Galilea. 

28  A  phan  ddaeth,  efe  a  dngodd  mewn 
dinas  a  elwid  Nazareth :  fel  y  cyflawnid  yr 
hyn  a  ddywedasid  trwy  y  prophwydi,  Y 
gelwid  ef  yn  Nazaread. 

PENNOD  3. 

1  Pregethloan,  a'i  swydd,  a'ifuchedd,  a'ifedydd;  7 
y  mae  yn  eeryddu  y  Fhariseald,  13  ae  yn  bcdyddio 
Crist  yn  yr  lorddonen. 

AC  yn  y  dyddiau  hynny  y  daeth  loan  Fed- 
yddiwr,  gan   bregethu  yn  niflfaethwch 

2  A  dywedyd,  EdifarhSwch :  canys  nesaodd 
teyrnas  nefoedd.  ,       j     j 

3  Oblegid  hwn  yw  efe  yr  hwn  y  dywedwyd 
am  dano  gan  Esaias  y  prophwyd,  gan  ddy- 
■wedvd,  Lief  un  yn  llefain  yn  y  diffaethwch. 
Par6tt6wch  tfordd  yr  Arglwydd ;  gwnewch  yn 
imiawn  ei  Iwybrau  ef  

4  A'r  loan  hwnnw  oedd  a  i  ddiUad  o  flew 
camel,  agwregyso  groen  ynghylch  ei  Iwynau  : 
a'i  fwyd  oedd  locustiaid  a  mgl  gw5^11t. 

6  Yna  yr  aeth  allan  atto  ef  Jerusalem,  a  holl 
Judea,  a'r  holl  wlad  o  amgylch  yr  lorddonen : 

6  A  hwy  a  fedyddiwyd  ganddo  ef  yn  yr 
lorddonen,  gan  gyffesu  eu  pechodau. 

1  1  A  phan  welodd  efe  lawer  o'r  Phariseaid 
ac  o'r  Saduceaid  yn  dyfod.i'w  fedydd  ef,  efe  a 
ddywedodd  wrthynt  hwy,  O  genhedlaeth 
gwlberod,  pwy  a'oh  rhag-rybuddiodd  i  flfoi 
rhag  y  Hid  a  f^dd  ?  ,  ^      . 

8  Dygwch  gan  h^nny  ffrwythau  addas  i 
editmrwch.  . 

S  Ac  aa  feddyliwch  ddywedyd  yuoch  eich 


Imnain,  Y  mae  gennym  ni  Abraham  yn  dad 
i  ni :  canys  yr  ydwyf  yn  dy wedyd  1  chwi,  y 
diclion  Duw,  ie,  o'r  meini  hyn,  gyfodi  plant  I 
Abraham.  „       „       ,, 

10  Ac  yr  awrhon  hefyd  y  mae  y  fwyell  wedi 
ei  gosod  ar  wreiddyn  y  prennau  :  pob  pren 
gan  hynny  yr  hwn  nid  yw  yn  dwyn  ffrwyth 
da,  a  dorrir  i  lawr,  ac  a  deflir  yn  tan. 

11  Myfi  yn  ddiau  ydwyf  yn  eich  bedyddio 
chwi  a  dwfr  i  edifeirwch :  eithr  yr  hwn  sydd 
vn  dyfod  ar  fy  ol  i,  sydd  gryfach  na  myfi,  )t 
hwn  nid  ydwyf  deilwng  i  ddwyn  ei  esgidiau; 
efe  a'ch  bedyddia  chwi  a'r  Yspryd  Glau,  ac  a 
than.  .  „  . , 

12  Yr  hwn  ?/  mae  ei  wyntyll  yn  ei  law,  ac 
efe  a  Iwyr-laiiba  ei  lawr-dyrnu,  ac  a  gasgl  ei 
wenith  i'w  ysgubor ;  eithr  yr  us  a  lysg  ete  a 
than  annififoddadwy. 

13  1  Yna  y  daeth  yr  lesu  o  Gahlea  i  r  lor- 
ddonen at  loan,  i'w  fedyddio  ganddo. 

14  Eithr  loan  a  warafunodd  iddo  ef,  gan 
ddywedvd,  Y  mae  arnaf  fi  eisieu  fy  medyddio 
gennvtti,acaddeui  di  attaf  fl? 

15  Ond  yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrtho  ef,  Gad  yr  awrhon ;  canys  fel  1  yn  y 
mae  yn  weddus  i  ni  gyflawni  pob  cyfiawndei: 
Yna  efe  a  adawodd  iddo. 

16  A'r  lesu,  wedi  ei  fedyddio,  a  aeth  yn  y  Ian 
i  fvnu  o'r  dwfr :  ac  wele,  y  netoedd  a  agorwyd 
iddo,  ac  efe  a  welodd  Yspryd  Duw  yn  disgyn 
fel  colommen,  ac  yn  dyfod  arno  ef. 

17  Ac  wele  lef  o'r  nefoedd,  yn  dywedyd.Hwn 
y w  fy  anwyl  Fab,  yn  yr  hwn  y'm  boddlonwyd. 

PENNOD  4. 


1  Ympryd  Crist,  a'i  demtiad.  11  Yr  angelion  yn 
gweini  iddo.  13  E/e  yn  trigo  yn  Capernaum,  \7yn 
dechreu  pregethu,  18  yn  galw  Petr  ac  Andreas,  il 
lago  ac  loan  ;  23  ac  yn  iachdu  yr  holl  gleifion. 

YNA  yr  lesu  a,arweiniwyd  i  fynu  i'r  an- 
ialwch  gan  yr  Yspryd,  i'w  demtio  gan 

ddiafol.  ,.    ,,        .      .        A 

2  Ac  wedi  iddo  ymprydio  ddeugain  niwrnod 
a  deugain  nos,  ar  ol  hynny  efo  a  newynodd. 

3  A'r  temtiwr  pan  ddaeth  atto,  a  ddywedodd, 
Os  mab  Duw  wyt  ti,  arch  i'rcerrig  hyn  fod  yu 

fara 

4  Ac  yntau  a  attebodd  ac  a  ddywedodd, 
Ysgrifenwyd.  Nid  trwy  fara  yn  unig  y  bydd 
byw  dyn,  ond  trwy  bob  gair  a  ddaw  allan  o 
enauDuw.  ,      .,    ,  „  * 

5  Yna  y  cymmerth  diafolef  i'r  ddinas  sanct- 
aidd.  ac  a  i  gosododd  ef  ar  binacl  y  deml ; 

6  Ac  a  ddywedodd  wrtho,  Os  mab  Duw  wyt 
ti,  bwrw  dyhun  i  lawr;  canys  ysgrifenwytl 
Yrhydd  efe  orchymyn  i'w  angelion  am  danat 
a  hwy  a'tb  ddygant  yn  eu  dwylaw,  rhag  tare 
0  honot  un  amser  dy  droed  wrtli  garreg- 

7  Y'-r  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Ysgnfenwyc 
drachefn,  Na  theratiayr  Arglwydd  dy  Dduw 

8  Trachefn  y  cymmerth  diafol  ef  i  tynyac 
tra  uchel,  ac  a  ddangosodd  iddo  holl  deyrn 
asoedd  y  byd,  a'u  gogoniant : 

9  Ac  a  ddywedodd  wrtho,  Hyn  oU  a  rodda 
i  ti,  08  syrthi  i  lawr  a'm  haddoh  i. 

10  Yna  JT  lesu  a  ddywedodd  wrtho  Ymaltl] 
Satan ;  canys  ysgrifenwyd,  Yr  Arglwydd  d, 
Dduw  a  addoli,  ac  ef  yn  unig  a  wasanaetlu. 

11  Ynay  gadawodd  diafol  ef :  ac  we  e,ang 
eUon  a  ddaethant,  ac  a  weiniasant  Iddo. 

12  1 A  phan  elybu  yr  lesu  draddodi  loar 
efe  a  aetn  i  Galilea. 


S.  MATTHEW,  5. 

13  A  Chan  adaw  Nazareth,  efe  a  aefch  ar  n  ,    n  r<,„<-      •  ,  i    , 

arhosoddyn  Capernaum,  yr  hon  «ydd  wrth  y  aJVcA  eriiriHnt ^'^  ^^V""^  g^aradwyddant, 
mdr,  y'nghyfflniau  Zabulon  a  NepMhali :  ^  ?n  ^eich  Sb  n  pV  fv  ^  ^^'^edaut  bob  drygai,: 
ilLt^\^  «y«awnicl  yr  hyn  a  ddywedwyd  wvdS  ^'^^^''^''^y  """^i'^  h  a  hwy  yn  |el- 
trB7  Esaias  y  prophwyd,  gan  ddvwedvfl  10  r>  % ,     ,    ,  •>  j     b 

16  Tir  Zabulon.a  thirNenhthalf  LS  ffnr.M     ^'^  B^ddwch  lawen  a  hyfiyd  :  canvs  niawr 

16  ,'S^  l>obl  oedd  yn  eistedd  mewn  tvwvllwch     ^Tif  ni,,  •       u  , 
a  welodd  oleuni  mawr ;  ac  i'r  rliai  a  eistedd '   nli  ^  ^^  y''  ^^'^"  ^  tldaear :  eithr  o  diflas- 

isusi  sjjni  »"™"^  -^-^ "  o^^a- 1°|  Se-s?-  a^<,S"oS?'i.  j^f„\ri£  i 

18  If  A'r  lesuyn  rhodio  wrth  for  Galilpi  Pfp   r>;^  "^^  °'  oleuant  ganwyll,  a'i  dodi  dan  lestr 


Petr  ac  Andreas  ei  frawd,  yn  bwrw  rhwyd  i'r 
n  «i  i  ^^?^'s  Pysgod wyr  oeddynt :  ^ 

19  Acete  a  ddywedodd  wrthynt  Deuwrh  nv 

a?can&iu/e/'"'  ^""  ^'"^^  ^  ^^^^^^-"' 
«So^SS^Jii^^^^P^^^»efea 


16  Llevvyrched  felly  elch  golcunl  ger  bron 
dyn  on,fely  gwelont  eich  gweithredoedd  d^ 
jSTnSffi^'^^''^"^  ^^^^TaiTh^^^^^^^ 

17  If  Na  thybiwch  fy  nyfod  i  dorri  v  svfraith 


welodd  dcauV;^odyre;^riaySS^^^^^^ '^^ -"^n,  ond 

ac  loan  ei  frawd,  rnewn  lloul^vd  a  7elS)Pn«  -^i^  ^'^^^f  ^^  ^'^  meddaf  i  chwi  Uvd  onfrf 
eu  tad,  yu  cyweirio  eu  rhwfdau  •  af  t"n  ,1^.-^^''^  ^^'^^^^  h«iW«.  nia  Tun^od  nac 
galwodd  hwy.  "^^^^-^^ '    ac  a  u  I  unjy  n  o'r  gyfraith  heibio,  hyd  oni  chwbf 


galwodd  hwy. 

a?t?dT?^c;Xts3'e1'  ^"^  ^^-^y  n-g 

.fi?f '/  ^«J-rnas,  a  iachau  pob  clefVd  alSob 
afiechyd  vdj  mhlith  y  bobl  ^ 

24  Ac  aeth  s6u  aui  dano  ef  trwy  holl  Syria  • 


haer  ^ 

20  Canvs  meddaf  i  chwi,   Oni   bvdd  eicli 
yfiawndervn  hdMPfho^h  ^«  _v..^.  •'"^', '^^C" 


a  hwyadd3^";;,rtX%'rhXa?dS^^^   evS.^'T  ^^'^^f  i  chwi,   Oni   bydd  eich 

nno  ,  r  ^•^''  y^f y^  ^  y«  dywedyd  i  chwi  Pob 
un  a  ddigio  wrth  ei  frawd  heb  ystvr  a  Vvdd 

f^hit  I '  ^a'^a*  a  ^y^^  euog  o  gvnehor  ■  a 
phwy  bvnnag  a  ddywedo,  O  ynfyd  a  fvdd 
euog  o  dan  uffern  J-^iyo,  a.  lyaa 

no  ayiod  i  th  gof  fod  eran  dv  fra  w,^  rtru.^  . ., 


Gali  P=,  Vni.^  r  '-'^  'i^  canlynasant  ef  o 
uaniea,  a  Deca[)olis,  a  Jerusalem  a  ThHoq 
ac  oV  tu  hwnt  i'r  lorddone™  '        ^^^' 

,  ^  . ,       ^        PENNOD  5. 

i  ortit  j^  deehreu  ei  bregeth  ar  v  m.vni,rl/l  •   q  ^- 


rlSS^!^~- I^H--^«^^^"^s^ 


A   e«™dd'';'v''  r  ■''»!'/  '-"-faoedd,  efe  a 


dy  erbyn ; 

ymaUh'J  vnVJ^'f/^^  ^'''  ^'i""  ^^  ^"or,  a  do* 
ymaun.  yn  gyntaf  cymmoder  di  a'th  frawH 
ac  yua  tyred  ac  offrwm  dy  rodd  ' 

^'^ij^^^',^'""^  ^''h  wrthwynebwr  ar  frvs   h-* 
fyddech  ar  y  ffordd  gyd   Og  ef •    rlS  in 


:fi|n  ffl  rsr  ^*^'-  ^  -"^^  ""^  I  £SS«i."  rSn^s^t&i 

cany.  e,ddy„tywte,,.a.nefoedd.  I^SO  Ac  o.  dy  U.W  ddehau  a'th  r..yto,torrh,. 
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ymaith,  a  thafl  oddl  wrthyt:  canys  da  i  tl 
golli  uri  o'th  aelodau,  ac  na  thafler  dy  hoU 
gorph  i  uffern.  „ 

31  A  dywedwyd,  Pwy  bynnag  a  ollyngo 
vniaith  ei  wraig,  rhoed  iddi  lythyr  ysgar : 

32  Ond  yr  ydwyf  ft  yn  dywedyd  i  cbwi,  tod 
pwy  bynnag  a  ollyngo  ymaith  ei  wraig,  ond  o 
aches  godineb,  yn  peri  iddi  wneuthur  godin- 
eb:  aphwybynnaga  briodo  yr  hon  a  ysgar- 
wvd,  y  niae  efe  yn  gwneuthur  godineb. 

33  4  Trachefn,  clvwsoch  ddywedyd  gan  y 


synagogau,  ac  ar  yr  heolydd,  fel  y  molianner 
bwy  gan  ddynion.  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Y 
niaent  yn  derbyn  eu  gwobr, 

3  Eitlir  pan  wnelych  di  elusen,  na  wyped  dy 
law  aswy  pa  beth  a  wna  dy  law  ddehau ; 

4  Fel  y  byddo  dy  elusen  yn  y  dirgel :  a  th 
Dad  yr  hwn  a  wgl  yn  y  dirgel,  efe  a  dai  i  ti 
yn  yr  anilwg. 

5  1[  A  pUan  weddfech.na  fydd  felyrhagnth- 
wyr :  canys  hwy  a  garant  weddio  yn  setyll  yn 
y  synagogau,  ac  y'nghonglau  yr  heolydd,  M 


^Tond  vlvdmf  fl   yn  dywedyd  wrtbych     6  Ond  t'ydi,  pan  weddiech  dos  i'th  ystafell ; 
''or   XT.,„  5'^  ^ri..»..-.v.  nanva  t.rned-fainec  ei  I  yn  y  dirgel. 


"35  Nac  i'r  ddaear;  canys  troed-faingc  ei 
draed  ydyw :  nac  i  Jerusalem ;  canys  dinas 
y  brenhin  mawr  ydyw. 

36  Ac  na  thwng  i'th  ben  ;  am  na  elh  wneuth- 
ur un  blewyn  yn  wyn,neu  yn  ddu. 

37  Eithr  bydded  eich  ymadrodd  chwi,  le, 
\e ;  Nag  g,  nag  g ;  oblegid  beth  bynnag  sydd 
dros  ben  hyn,  o'r  drwg  y  mae. 

38  1  Cly wsoch  ddywedyd,  Llygad  am  lygad, 
a  dant  am  ddant :  ,       ^  ^       .i  ,,„u 

39  Eithr  yr  ydwyf  fl  yn  dywedyd  wrtbych 
chwi  Na  wrthwynebwch  ddrwg :  ond  pwy 
bynnag  a'th  darawo  ar  dy  rudd  ddehau,  tro  y 
Hall  iddo  hefyd.  ^    ..,  .     ^  *, ,  „ 

40  Ac  i'r  neb  a  fynno  ymgyfreithio  a  thi,  a 
dwyn  dy  bais,  gad  iddo  dy  gochl  hefyd. 

41  A  phwy  bynnag  a'th  gynihello  un  tilltir, 
dos  gyd  ag  ef  ddwy. 

42  Dyro  i'r  hwn  a  ofyno  gennyt ;  ac  na  thro 
oddi  wrth  yr  hwn  sydd  yn  ewyllysio  echwyna 

^43  I^Cly  wsoch  ddywedyd,  Car  dy  gymmydog, 
a  chasa  dy  elyn.  ,    -,       .,     u 

44  Eithr  yr  ydwyf  fi  yn  dywedyd  wrtbych 
chwi,  Cerwch  eich  gelynion,  bendithiwch  y 
rhai  a'ch  melldithiant,  gwnewch  dda  i  r  sawl 
a'ch  casant,  a  gweddiwcli  dros  y  rhai  a  wnel 
niwed  i  chwi,  ac  a'ch  erlidiant ; 

45  Fel  y  byddoch  blant  i'ch  Tad  yr  hwn 
sydd  yn  y  nefoedd  :  canys  y  mae  efe  yn  pen 
i'w  haul  godi  ar  y  drwg  a'r  da,  ac  yn  gwlawio 
ar  y  cyflawn  a'r  anghytlavvn. 

46  Oblegid  os  cerwch  y  sawl  a'ch  caro,  pa 
wobr  sydd  i  chwi  ?  oni  wna  y  publicauod 
hefyd  yr  un  peth  ?  ..  ,    ^     , 

47  Ac  OS  cyferchwch  well  I'ch  brodyr  yn 
unig,  pa  ragoriaeth  yr  ydych  chwi  yn  ei 
wneuthur?  onid ydyw y  publicanod hefyd  yn 
gwneuthur  felly  ?  ,.«.,., 

48  Byddwch  chwi  gan  bynny  yn  berffalth, 
fel  y  mae  eich  Tad  yr  hwn  sydd  yn  y  nefoedd 
yn  berffaith. 

PENNOD  6. 

I  Crist  yn  myned  rhayddo  yn  ei  bregeth  ar  y  mynydd^ ; 
gan  draethu  am  elusen,  5  a  gweddi,  14  madden  Vn 
brodyr,  16  nc  ympryd;  19  pa  le  y  mne  i  ni  roddi  ein 
trysor  i  gadw  ;  24  ynghylch  gwasannethu  Bum  a 
mammon :  2b  yn  annog  na  bydder  goj\ilns  am  betk".u 
hydol ;  33  ond  am  geisio  teymas,  Dduxix 

GOCHELWCH  rhag  gwneuthur  eich  elusen 
y'ngw\dd  dynion,  er   niwyn   cael  eich 
gweled  ganddynt :  os  anigen,  ni  cliewch  dal 
gan  eich  Tad  yr  hwn  sydd  yn  y  nevfoedd. 
2  Am  hynny  pan  wnelych  eUiscn,  na  udgana 
o'th  flaen,  fel  y  gwna  y  rhagriUlwyr  yn  x 


yn  y  dirgel,  a  dal  i  ti  yn  yr  amlwg, 

7  A  phan  weddioch,  na  fyddwch  siaradus, 
fel  y  cenhedloedd :  canys  y  maent  hwy  yn 
tybied  y  cant  eugwrandaw  am  eu  hand  eiriau. 

8  Na  fyddwch  gan  hynny  debyg  iddynt  hwy : 
canys  gwyr  eich  Tad  pa  bethau  sydd  arnoch 
eu  heisieu,  cyn  gofyn  o  honoch  ganddo. 

9  Am  hynny  gweddiwch  chwi  fel  hyn :  Em 
Tad,  yr  hwn  vxyt  yn  y  nefoedd,  Sancteiadier 
dy  enw.  ,       ,       ■     , 

10  Deled  dy  deyruas.  Gwneler  dy  ewyllys, 
megis  yn  y  n^f  Jelly  ar  y  ddaear  befyd. 

11  Dyro  i  ni  heddyw  ein  bara  beunyddiol. 

12  A  madden  i  ni  ein  dyledion,  fel  y  madd- 
euwn  ninnau  i'n  dyledwyr. 

13  Ac  nac  arwain  ni  i  brofedigaeth ;  eitlir 
gwared  ni  rhag  drwg.  Canys  eiddot  ti  yw  y 
deyrnas,  a'r  nerth,  a'r  gogoniant,  yn  oes  oes- 
oedd.    Amen.  . 

14  Oblegid  os  maddeuwch  i  ddynion  eu  cam- 
weddau,  eich  Tad  nefol  a  faddeu  hefyd  1 
chwithau : 

16  Eithr  oni  faddeuwch  1  ddynion  eu  cam- 
weddau,  ni  faddeu  eich  Tad  eich  camweddau 
chwithau.  ,         ^  ^ ,     ,  . , 

16  1  Hefyd,  pan  jTnprydioch,  na  fyddwjh  fel 
y  rhagrithwyr.yn  wyneb-drist:  canys  anffurflo 
eu  hwynebau  y  maont,  felyr  ymddangosont  i 
ddynion  eu  bod  yn  ymprydio.  Yn  wir  meddaf 
i  chwi,  Y  maent  yn  derbyn  eu  gwobr. 

17  Eithr  pan  ymprydiech  di,  ennemia  dy 
ben,  a  golch  dy  wyneb  ;,.,,.       ,   <.„^  ( 

18  Fel  nad  ymddangosech  i  ddynion  dy  rod  \ 
yn  ymprydio,  ond  i'th  Dad  yr  hwn  sydd  yn  y 
dirgel :  a'th  Dad  yr  hwn  sydd  yn  gweled  yn  y 
dirgel,  a  dal  i  ti  yn  yr  amlwg. 

19  t  Na  thrysorwch  i  chwi  drysorau  ar  y 
ddaear.  He  y  mae  gwyfyn  a  rhwd  yn  llygru, 
a  He  y  mae  lladron  yn  cloddio  trwodd  ac  yn 
lladratta ;  , 

20  Eitiirtrysorwch  i  chwi  drysorau  yn  y  net, 
He  nid  oes  na  gwyfyn  na  rhwd  yn  Hygru,  alle 
nis  cloddia  lladron  trwodd  acnis  Hadrattant. 

21  Canys  He  y  mae  eich  trysor,  yno  y  bydd 
eich  calon  hefyd. 

22  Canwyll  y  corph  yw  y  llygad  :  am  hynny 
o  bydd  dy  lygad  yn  syml,  dy  hoU  gorpli  fydd 
yn  oleu.  ,^         j    u  n 

23  Eithr  os  bydd  dy  lygad  yn  ddrwg,  dy  poll 
gorph  fydd  yn  dywyU.  Am  hynny  os  bydc  y 
goleuni  sydd  ynot  yn  dywyUwch,  pa  taim 
/wddy  tywyHwch!  ,      ^ 

24  H  l^i  ddichon  neb  wasanaethu  dau  ar- 
filwvdd :  canys  naill  ai  efe  a  gasa  y  naill,  ac 
a  gir  y  Hall ;  ai  efe  a  yml^n  wrth  y  naill, 
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ac  a  esgeulusa  y  Hall. 
Duw  a  niammon, 

25  Am  hynny  meddaf  i  chwi,  Na  ofelwch 
am  eich  bywyd,  pa  beth  a  fwyttaoch,  neu  pa 
beth  a  yfoch ;  neu  am  eich  corph,  pa  beth 
a  wisgoch.    Onid  yw  y  bywyd  yn'fW  na'r 

ol^  ^  ^  ^^''P^  ^"^  f"^  na'r  dillad  ? 
«.H  .^.^'•^,<^h"'ph  ar  a<Jar  y  nefoedd  :  oblegid 
Did  ydyntyn  hau.nac  yn  medi,  nac  yn  cywain 

ysguljoriau  ;  ac  y  mae  eich  Tad  nefol  yn  eu 
porthi  hwy.  Onid  ydych  chwi  yn  rhagori 
Ilawer  arnynt  hwy  ?  ^     »u<tsuii 

27  A  phwy  o  honoch  gan  ofalu,  a  ddichon 
chwanegu  un  cufydd  at  ei  faintioli ' 

(Idillad  ?     Ystynwch  lili  y  maes,  pa  fodd  v 

29  Eithr  yr  wyf  yn    dywedyd  i  chwi,  na 

o'Si  hvn        ""  ^"^  ^^  ''^^  °^''°*^^"  f^^  "^ 

30  Am  hynny  os  dillada  Duw  felly  lysieuvn 
5^  niaes,  yr  hwn  sydd  lieddyw,ac  y  fory  afwrir 
i^^''-''^^^\ddmada  ^/chwi  ynhytracho 
lawer.Ochwioychydigffydd?  •^''^'^^no 
t>\u^™."y°"y  "a  ofelwch,  gan  ddvwedvd 
?eth  a  fwvttawn?  neu,  Beth  a  yfYvn^neu 
Aphabethyrymddilladwil?  ' 
}B^l^f\^^  ^^  ^"^^  ^^"^a"  hyn  y  mae  y  Cen- 

33  Eithryngyntafceisiwch  deyrnas  Dduw 

f  a^r/cas'^"  •'^^^^^^^^  ^  -^^- 

ciix2fr2Slr!l^*".^/°°y  d^'^^  drannoeth  : 
^^Jll^'^^''^^^  ^  °f^^*  ani  ei  bethau  ei  hun. 
Digon  1  r  diwrnod  ei  ddrwg  ei  hun. 

,_.,  ^       PENNOD  7. 

t>arn  ehud,  6  a  bwrm  pethau,  sanctaiddi  awn  ■  7  vn\ 
Vng,  15 1  ymgadw  rhag  gau-brop/,  wydi  ;  "'^  n^b^dZm 


11  Os  chwychwi  gan  hynny,  a  chwi  yn  ddrw? 
afedrwch  roddi  rhoddion  da  i'ch  plant  m 
famt  mwy  y  rhydd  eich  Tad  yr  hwn  svdd  ?n 
y  nefoedd  bethau  da  i'r  rhai  a  otySnUddo" 

U  Am  hynny  pa  bethau  bynnag  oil  a  ewvll- 
ysioch  eu  gwneuthur  o  ddynion  i  chwi  Tellv 
gwnewch  chwithau  iddynt  hwy:  (^nvs  hvn 
y^  y  gyfraith  a'r  prophwydi.  ^    ^ 

13  If  Ewch  i  mewn  trwy  y  north  cvfvno-- 
canys  ehang  yw  y  porth,  a  llydan  S  v  ffS' 
T.tr.r^^'"''^''  i  ddistryw;  a  ifawlr  vw  y 

f '.^f ^'^  .y."  "'^"ed  i  mewn  trwyddi  • 

ffurdd,  sydd  yn  arwain  i'r  bywyd  •  ac  vchvdi» 
yw  y  rhai  sydd  yn  el  chael  k.  i'^^i'aig 

15  f  Ymogelwcl)  rhag  gau-brophwydi  v  rhai 
a  ddeuant  attoch  y'ngwisgoedcl  def«i/  rTn^ 
oddi  mewn  bleiddi/id  ?heS  ydyr  ftwV  "^ 

''  '"^"^   ZJZ^'}!.ll  yy  Uabydc?wch 


1>JA  fernwch,  fel  na'ch  barner: 

-^1   .2  Canys  §,  pha  farn  y  bamoch    v'ch 

&=ic\^vStE^S  ^^^"^-  '  ---'Wr^aJ? 

^fi  na  ffi?^  '^^:1-^"  l^^f^'i  ^^^  S? 
4  iNeu  pa  fodd  y  dywedi  wrth  dy  frawd.  Gad 

1  mi  fwrw  allan  y  brycheuyn  o'th  lygad  •  ac 

wele  drawst  yn  dy  lygad  dy  hun  ?  ' 

o'th  [S  J,T'^;  ^'^''^'  ^"^^  y"  gyntaf y  trawst 
"t^i  lygad  dy  hun ;  ac  yna  y  gweli  yn  eelur 
IVrw  y  brycheuyn  allan  o  lygad  dy  frawd^ 
cwn  £f  nTlSf  I  P?^'^  ^^^'^  sanctaidd  i'r 
So^h'^rhL'^^5"''']'  ^'^^'^  gemmau  o  flaen  y 
^Sn5  y^  l^'^y'^^  e"  sa"iru  dan  eu  traed 
V  «  2-  ^^^*  rh  wygo  c)i  wi.  ' 

^L.  ^"ynwch,  a  rhoddir  i  chwi ;  ceisiwch  a 
chw^  a  gewch  •  curwch,  ac  fe  agorir  i  chwi  • 

•iM-/w    '^  ^^.^  ^y^'*  yn  ceisio,  sydd  yn  cael  • 
dc  i  r  hwn  sydd  yn  euro,  yr  agorir.     ^'''^^'' 

ff  A.'/''^  ''l^''  ^'^P-  a  '^dd  iddo  garrlg^ 
^imof"  '^'  '^y^S^^.  ^  ddyr/efe 


neu  fflgys  oddi  ar  j'sgall  ?  "^iiu, 

17  Felly  pob  pren  da  sydd  ji  dwvn  tTrmthan 

da^^ond  y  pren  dr«g  s/dd  ^  dwJS  flSjtha" 

^at^dSd^n^te?^^^^^^^ 

.SJrrLTd°eSfrVn^r*"'""<'^-^''-"' 

adL%5:rh'i;'ir  ""'"  '"  '''■'^'■""'  J' 

21  1  Nid  pob  un  a'r  svdd  vn  rlvmoH,-^ 
wrthyf.  Argl^ydd,  Arglwy^d  a  d^dawlSn 
I  deyrnas   nefoedd ;  ond   y  •  hwn  svdd  Tn 

f  nScid.'  ''''''''  ''  ^'"^  y^  ^-^  «ydd  fi 

22  Llawer  a  ddywedant  wrthyf  yn  v  dvdd 
hwnnw.     Arglwydd,    Arglwydd,   Si^phro 

I  phwydasom  yn  dy  enw  di  ?  ac  oni  fwriSsom 
allan  gythreuliaid  yn  dy  enw  di '  -^onl 
\  wnaethom  wyrthiau  lawer  yn  dy  enw  df^ 

23  Ac  yna  yr  addefaf  wrthynt,  Nis  adnabflm 
chwi  enoed  :  ewch  ymaith  oddi  wrtnyf,  cSS 
weithredwyr  anwiredd.  ^  ' 

24  1  Gan  hynny  pwy  bynnag  sydd  yn  gwran- 
f'i  cvtef,f  %">^°',^^  y^  ^"  gVneaTmi 

oddifdl  a/;gk^g?°''''  '''  ^"^  ^  ^^^'^^^i- 

H?f.  ^h  ^f'^7  ^  ddisgynodd,  a'r  llifeiriaint  a 
ddaethant,  a'r  gwyntoedd  a  chwvthasant  i  • 
^ruthrasantary t;hwnnw;  acnisySdd- 
oblegid  syllaenesid  ef  ar  y  graig  " 

26  A  phob  un  a'r  sydd  yn  ewrandaw  fx7 
ngeirau  hyn,  ac  heb  eu  ^neSr  a  gy^ 
f ty  woV:""'      '  ^'  ^'"'^  ^  adelladodd  ei  dy^r 

JLK^F,^^^7  a  ddisgynodd,  a'r  llif-ddvfroedd 
a  ddaethant,  a'r  gwyntoedd  a  chwythasant 
ac  agurasant  ar  y  ty  hwnnw;  ac  efe  a  syrth 
lodd,  a  1  gwymp  a  fu  fawr.  ^ 

28  A  bu,  wedi  i'r  lesu  orphen  y  geiriau  hvn  v 
torfeydd  a  synnasant  wrtfi  ei  dd  ysgeidiaetW 

29  Canys  yr  oedd  efe  yn  eu  di^|u  hwynt  fel 

PENNOD  8. 

2  Crist  yn  glanhdu  y  gwahan-gH-yfus  •  5  ,,»  in.},/- 

o  mi  clw,(fus  ernill:  19  yn  d,nao/nn   rZi^      ''""'*': 

imru  eythrtuliuid  allan  o  ddau  gJhnuuT-\\  ^" 
canmdu  iddyntfynad  i'r  m^.  8>JtnrtuUg ,  31  ac  yn 
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,^.1  I   9^  11  Ac  wedi  iddo  fyned  i'rUong,  el  ddis- 
A  C  wedi  ei  d<lj  fod  ef  i  waered  o'r  mynydd.     23  l^^^.^yj^^^^^  ef.  .    ... 

\.  torfevdd  lawer  a'i  canlynasant  ef.  ^IIac  wele  bu  cynnwrf  raawr  yn  y  m^r.hyd 

t Ac  S,un  gwahan-glwyfus  a  ddae^M«    ^^^  chuddiwyd  y^Uong  gan  y  tounau :  eitW 

i'i„^?r?fa  e^^\fy^^ng1fflff      ^^   t^I^Vd^t  a  ddaethant  atto,  ac  a'i 
1  S^"iu  a  estynJdIei  law  ac  a  g.^rdd-    /^^^^tiS  fan  ddy wedyd,  Arglwydd.  cadw 


1^  if  SeTdtweSodd  wrthynt,  Paham  yr 
vdvch  vn  ofnus,  O  chwi  o  ychvdig  ffydd? 
ffi  y  ^dodd  efe,  ac  y  ceryddodld  y  gwynt. 
oprld Vr  m6r  •  a  bu  dawelwcli  raawr. 

2?  A  dynion  a  ryfeddasant,  gan  ddywedyd. 

1'  ihl  ,y"  ;/™  »,wn    jran  fod  v  gwyntoedd 


"s^ri^m  rtod'??ie?ur4wn  1  caper.  1 

g'ortXgarVet  ya  glat  o'r  parlys,  ac  mewn     -S.^  *«  -  ^  ,      •'Vllaf  f  SSs 

S^dSa''.^tcUb?^".taroK«tc  .^fdyU.^ 

fol^-rS  pan  glybu,  a  r,feddodd,  ac  a  hwy  wem  mjned  a^^n  a^g^ffUh  f  ^^^^^^ 
wi?medclafichwl,Nichetaissymmamtnyaa,   ou  J  „  wcdl  cu 

"^frAwedodd  yr  lesii  wrth  y  canvnriadJ  g  „,.^,,<j„„„ei„/oVpari,.^^^^^^ 

13^^.iLYu  .  o^  ^-.P<.ls  V  credaist,  bydded  i       ^^rdoUfa,  \oyn  b^yitagyd  W,f  "^^.^am  nni 

ac  yn  tosturio  wrth  y  dyrfa. 


Wodd  ei  ohwegr  ef  yn  gorwedd,  ac  yn  glat 

"i^'iTc'^efe  a  gyffyrddodd  a'i  Haw  hi ;  a'r  cryd 
Jf  gtdawodd  hifa  hi  a  gododd,  ac  a  wasan- 

^IfiNl  AC  wSJfei  hwyrhau  hi,hwy  a  ddygas- 
ant  atto  lawer  o  r-ai^ythreuh^ :  ac  ef^^^^^^^ 
iodd  allan  yr  ysprydion  a't  air,  ac  a  lacnaoaa 

^n^Fd^ f  cyfliwnld  yr  hyn  a  ddyweda^ld 
trVEiaLTprophwy^  gan  ddywedyd  Efe 

a  gymmerodd  ein  gwendid  ni,  ac  a  aaug  am 

''If  ^f  Vr  lesu.  pan  welodd  dorfeydd  lawer 
o^aUylch,  a  o^rchymynodd  fyned  drosodd 

'ma  ?hvw  ysgrifenydd  a  ddaeth,  ac  a  ddv- 
wedodd  wrtlfo!  Athraw.  mi  a'th  ganlynaf  i 

^VA^rS^'  dSywedodd  wrtho   Y  mae 
tfauaVgan  y  ^wynW  a.chau  ^J-^^^^^ 
.   nefoedd  nythod ;  ond  gan  Fab  y  dyn  mu  u 

M  ^^c'tlS^lSgyblion  a  ddywedc^d 
wrtho,  Arglwydd,  gad  i  mi  yn  gyntaf  fyned  a 
'^S'A^r^^sfa'ddywedodd  wrtho,  Canlyu  ft; 
a  gad  i'r  meirw  gladdu  eu  meirw.  g26 


A  r  efe  a  aeth  i  mewn  i'r  Hong,  ao  a  aeth 
A  trosodd,  ac  a  ddaeth  i'w  dd  na^ei  hun 
2  Ac  wele,  hwy  a  ddygasant  atto  wr  cW  or 

E«odr&^&TA"y»« 

yn  eich  calonnau?  Hvwpdvd  Madd- 

o»rti%"^oSSai«a:cyroa. 

t  I'rTorfcydd  Pan  "etant.  **dda  j. 
wnaetliant,  a  gogoneddu  IWw,  yr  nwn 
sal  gyfrjw  awdurdod  1  ddymon. 


I 


9  5Ac  fel  yr  oerM  yr  Icsu  vii  mvned  ofl<li 
K^J  VP,l"  "  y-  <""«  wSfy  doUfa 
Canl^tl  i?7'  "^.^  Hdywedodd  wrtho 
oiW  ef  "  gjfododd,  ao  a'i  caaljn- 

,4V^|3;  ^^.feotlfatJ  '7»a5„t-' 

aberth:  canys  ni  ddeuthum  i  alw  rhaf  cyf 
lawu  ond  pechaduriald,  i  edifeirwch         ^ 

14  If  Yna  y  daeth  disgyblion  loan  atto  ean 
ddywedyd.  Paham  yr  ydym  nl  a'r  Phar?selw 
yn  ymprydio  yn  fynych/ond  dy  ddisgyS 
tlini<',ydyntynymprydio?  "**sy»"on 

15  A  r  lesu  a  ddywedodd  wrthynt   A  ill 

?i"';fn!:?L^'°„td'r»a"  s 
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16  lief  yd  n\  ddyd  neb  Iain  o  frethyn  newvdd 

oddfwS^l'^^^flS"^'^^?  y  cyflawnfaSa  J^n 
waeth        ^  ^'^^^'^y^'  a'r  rhwyg  a  wneir  yn 

af/  h"pn°'  i5*'f^a«fc  win  newydd  memi  costrel- 
Jwin  f /.H  f  11^™^''.°'  y  costrelau  a  dyrr,  a'r 
gHin  a  red  allan,  a'r  costrelau  a  gollir  •  e  thr 

neiyddioYio  f^//^^"'^.'^^  mewr  costretu 
18  1 1ra  yr  oedd  efe  yn  dywedvd  hvn  wrth 
ynt  wele,daethrhywVnSiracJ"^ 

byw&hf  ^^^''^'^  ^"'^'^  dyiawarnifa 

a- 'ddisgyt?K.^^'«^«'^^'  ^'  ^''  ^^•^^^^^dd  en 

ddeu1lri^n<rl^,'  ^"^^i^  y  ^"^ai  gwaedlif  ami 
aoeuddeng  mlynedd,  a  ddaeth  o'rtu  cefn 

21  C^m^,!^:^^'!;^.^^'^^  agyrayl  ei  wLg  ef : 
JJi;*"^?  ^^  ^  ddywedasai  ynddi  ei  hun  Os 

22  Yna" if  F^^'^'^f  ^l  "^^  ef,  iach  fyddS 
hi  J  i^T  ^^"^^  ^  drodd;  a  phan  ei  gwelodd 
5v  ^' A  ^l^L^edodd,  fl^a  ferch,  bydd  Srus 

ttr'aJr^'^biStr'-    ^''•--^^'-"1: 

23  A  phan  ddaeth  yr  lesu  i  d^  v  nennaofh 

-^4  Kfe  a  ddyn-edodd  wrthvnt  riliwot,  • 
canys  ni  bu  farw  y  Hangcer/oX^sgu  yTS^ 

l\  ^^^"'i^.a'gwatwarasantef.  •»  ^"•>'™'^ 
mewt'ac  a  vnS/,  ^^^^f  "an,  efe  a  aeth  i 

homfo!"  ^^^'  ""  ^^''^  ^  ^^'^  ^'""^  yr  boU  wlad 

«'rthym.  "^^^^y^^'  *^ab   Dafydd,  trugarha 

i^ddlethani  ^:?u'.  •  ^^^^°^  ^'^  *^'  ^  deillion 

mhm  A  vdvJh\^^':  ^^'"  ^  ddywedodd 

•Kujiu,  A  ydych  chwi  yn  credu  y  gallaffl 


mJnnHH  ^^^f''^.^.^S°r"'y'i  •  a'r  lesu  a  orchy- 
oSc'h  n'a^^^/RE^"*'^'  ^^^  ^^^-^A 

fo.lSSl'ff '  ^'^'^y?*  yraadaw,hwy  a'f  clod- 
foia&int  ef  trwy  yr  boll  vvlad  honno. 
6^  1  Ac  a  hwy  yn  myned  allan  wele  rlial  n 
^o^y&.af  nt  atto  ddyn  mud,  cvtKng  ^'  ^ 
V  mn^  .r'^i  ^7!J  y«ythrauf  allan,  llefarodd 
wS^--  a  ^t^'^fydd  aryfeddasant,ganddv^ 

oedd'^iv  trSvdf Srf hT^^^'^  y^  ^^"  ddinas- 
h  wvr.f  o  1  ^  u'  ^"^^  ddysgu  yn  eu  synagogau 
fiwynt,  a  chan  bregethu  efengyl  v  devrna^  a 
lachau  pob  clefyd  a  phob  afief^; J  ySlith 

36  1 A  phan  welodd  efe  y  torfevdd  Pff>  a 
dosturiodd  wrthynt,  am  e/bod  wedT  bHno 
a  u  ^asgaru,  fel  defaid  heb  ganddynt  fugan' 

o7  Yna  y  dy wedodd  efe  wrth  ei  ddis^vblinn 


hS,ii'^i'/""^^'.^?'y^^«h  i  Arglwydd  y  cyn- 
hauaf,  anfon  gweithwyr  i'w  gynhauaf.     ^ 

.  PENNOD  10. 

1   Crist  yn  anfon  ei  ddeuddeg  apostol  nan  rod,};  „^n 

A*;  "mrt'rtf."'M*',  <'<'™<i''SS  disgyW  atto,  efe 
J.      "^^^   Iddynt   awdurdod   yn  «^;»7/« 

faSrb^.!l%"'J'"'  '^.^^^  hvvynraiianraf 
laciiau  pob  clefyd  a  phob  afiechyd. 

h  vn  .''vT*^  I  deuddeg  apostolion  yw  y  rhai 
hyn    Y  cyntaf,  Simon,  yr  hwn  a  elwir  Petr 

MatK^J'pSblS^^^^^^^^^^  I 

!^^^^'  yr  hwn  a  gyfen#id  Thadfus        '' 

4  bimon  y  Canaanead,  a  Judas  Iscariot  vr 
hwn  hefyd  a'i  bradyehodd  ef        -^^^^"ot,  jr 

5  y  deuddeg  hyn  a  anfonodd  yr  lesu  ac  a 
orchymynodd  iddynt,  gan    ddy wedvd    N«p 

l^'m    '■  ^^'^^  y  cinh'edloedX  i  dSna^  y 
Samanaid  nac  ewch  i  mewn  •  "^inas  y 

ddefaSVrsraeP  ^^*^'"^^  '^'  gyfrgolledig 

7  Ac  wrth  fyned,pregethwch,gan  ddywedvd 

Fod  teyrnas  nefoedd  Jn  nesau.^      ^aywedyd, 

|pa»u\^ytd%.^^^^^^^^^^ 
?afJ'K"rS--   ^-^y--ch  y'i^ScI; 
I^tS'u^^'^'^''''^  aur.  nac  arian,  nac  efydd  i'ch 

es2l,Sn^  ^nf  ^1'""  ^''^  ^^'"''  "^  dwy  bals,  nac 
fwf  eifwVd  •  '^°^''  ''^^^''^  i'rgweith- 

11  Ac  i  ba  ddinas  bynnag  neu  dref  \t  eloch 
ymofynwch  pwy  sydd  deilwng  yS  •  ac  yno 
tngwch  hyd  onid  eloch  ymaith  '       ^ 

iddo     ^         ddeloch  i  dy,  cyferchwch  weU 
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13  Ac  OS  bydd  y  ty  yn  deilwng,  deued  eich 
tangnefedd  arno :  ac  oni  bydd  yn  deilwng, 
dvchweled  eich  tangnefedd  attocU.  . 

14  A  phwy  bynnag  ni'ch  derby nio  chwi,  ac 
ni  wrandawo  eich  geiriau,  pan  ymadawoch 
o'r  ty  hvvnnw,  neii  o'r  ddinas  honno,  ysgydwch 
V  llwch  oddi  wrth  eich  traed.  r,  ^  ^  ^ 

15  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Esmwythach  tydcl 
i  dir  y  Sodomiaid  a'r  Gomorriaid  yn  nydd  y 
farn,  nag  i'r  ddinas  honno.      .  ,    ^     ,.      ^  , 

16  HWele,  yr  ydwyf  fi  yn  eich  danton  fel 
defaid  y'nghanol  bleiddiaid  ;  byddwch  chwi- 
thau  gaU  fel  y  seirph,  a  diniwed  fel  y  colom- 

17  Eithr  ymogelwch  rhag  dynion ;  canys 
hwy  a'ch  rhoddant  chwi  i  fynu  i'r  cynghorau, 


ac  a'ch  ffrewyllant  chwi  vn  eu  synagogau. 

18  A  chwi  a  ddygir  at  lywiawdwyr  a  bren- 
hinoedd  o'm  haciios  i,  er  tystiolaeth  iddyut 
hwy  ac  i'r  Ceniiedloedd.  _ 

19  Eithr  pan  y'ch  rhoddant  chwi  i  fynu,  na 
ofelwch  pa  fodd  neu  pa  beth  a  iefarocli: 
canys  rhoddir  i  chwi  yn  yr  awr  honno  pa  beth 
a  lefaroch.  .       ,  , 

20  Canys  nid  chwychwi  yw  y  rhai  sydd  yn 
Uefaru,  ond  Yspryd  eich  Tad  yr  hwn  sydd 
yn  Uefaru  ynoch.  , 

21  A  brawd  a  rydd  frawd  i  fynu  i  farwolaeth, 
a  thad  ei  blentyn:  a  phlant  a  godant  i  lynu 
yn  erbyn  eu  rhieni,  ac  a  barant  eu  marwoi- 
aeth  hwynt.  ,  -, 

22  A  chas  fyddwch  gan  bawb  er  niwyn  fy 
enw  i :  ond  yr  hwn  a  barhao  hyd  y  diwedd, 
efe  fydd  cadwedig. 

23  A  phan  y'ch  erlidiant  yn  y  ddinas  hon, 
ffowch  i  un  arall:  canys  yn  wir  y  dywedaf 
wrthych,  Na  orphenwch  ddinasoedd  Israel, 
nes  dyfod  Mab  y  dyn.  , .    ..^^ 

24  Nid  y w  y  disgybl  yn  uwch  na  t  athraw, 
na'r  gwas  yn  uwcli  na'i  arglwydd. 

25  Digon  i'r  disgybl  fod  fel  ei  athraw,  ar 
gwas  fel  ei  arglwydd.  Osgalwasant  berchen  y 
h  yn  Beelzebub,  pa  faint  mwy  ei  dylwyth  ef . 

26  Am  hynny  nac  ofnwch  hwynt:  oblegid 
nid  oes  dim  cuddiedig,a'r  nas  datguddir;  na 
dirgel,  a'r  nas  gwybyddir. 

27  Yr  hyn  yr  yd wvf  yn  ei  ddywedyd  wrthych 
chwi  yn  y  ty  wyilwch,  dy wedwch  yn  y  goleuni : 
a'r  hyn  a  glywch  yn  y  glust,  pregethwch  ar 
bennau  y  tai.  ,    .      ,    , ,     .   , 

28  Ac  nac  ofnwch  rhag  y  rhai  a  laddant  y 
corph,  ac  nid  allant  ladd  yr  enaid  ;  eithr  yn 
hytrach  ofnwch  yr  hwn  a  ddichon  ddistryw- 
io  enaid  a  cliorph  yn  uffern.  «.,^„„„, 

29  Oni  werthir  dau  aderyn  y  to  ei  ffyrling  .' 
ac  ni  syrth  un  o  honynt  ar  y  ddaear  heb  eich 

30  Ac  y  inae,  ie,  hoU  wallt  eich  pen  wedi  eu 

31  Nac  ofnwch  gan  hynny  :  chwi  a  delwch 
fwy  na  llawer  o  adar  y  to.  «.  ,^  ? 

32  Pwy  bynnag  gan  hynny  am  cyffeso  i 
V'ngwydd  dynion,  minnau  a'i  cyttesat  yntau 
y'ngwydd  fy  Nhadyr  hwn  sydd  yny  nefoedd: 

33  A  phwy  bynnag  a'm  gwado  i  y  ngwydd 
dynion,  minnau  a'i  gwadaf  yntau  y  ngwydd 
fy  Nliad  yr  hwn  sydd  yn  y  nefoedd. 

84  Na  thybygwch  fy  nyfod  i  ddanfon  tang- 
nefedd ar  y  ddaear :  ni  ddeuthum  i  ddanton 
tangnefedd,  onu  cleddyf.  . 

35  Canys  mi  a  ddeuthum  i  osod  dyn  i  ymral- 


aelio  yn  erbyn  ei  dad,  a'r  ferch  yn  erbyn  ei 
mam,  a'r  waudd  yn  erbyn  ei  chwegr. 

36  A  gelynion  dyn  fydd  tylwyth  ei  dy  ei  hun. 

37  Yr  hwn  syddyn  carutad  neu  fam  j^n  fwv 
na  myfi,  nid  yw  deilwng  o  honof  ft :  a'r  neb 
sydd  yn  caru  mab  neu  ferch  yn  fwy  na  myfi, 
nid  yw  deilwng  o  honof  fl.  . 

38  A'r  hwn  nid  yw  yn  cymmeryd  ei  groes.ac 
yn  canlyn  ar  fy  ol  i,  nid  y  w  deilwng  o  honot  fl. 

39  Y  neb  sydd  yn  cael  ei  einioes,  a  i  cyll :  a  r 
neb  a  goUo  ei  einioes  o'm  plegid  i,  a'i  caifl  lii. 

40  I  Y  neb  sydd  yn  eich  derbyn  chwi,  sydd 
yn  fy  nerbyn  i ;  a'r  neb  sydd  yn  fy  nerbyn  i, 
sydd  yn  derbyn  yr  hwn  a'm  danfonodd  i. 

41  -Y  neb  sydd  yn  derbyn  prophwyd  yn  enw 
prophwyd,  a  dderbyn  wobr  prophwyd ;  a  r  neb 
sydd  yn  derbyn  un  cyfiawn  yn  enw  un  cyf- 
iawn,  a  dderbyn  wobr  un  cyfiawn. 

42  A  phwy  bvnnag  a  roddo  i  w  yfed  i  un  o  r 
rhai  bychain  hyn,  phiolaid  o  ddwfr  oer  yn 
unig  yn  enw  disgybl,  yn  wir  meddaf  i  chwi, 
Ni  chyll  efe  ei  wobr. 

PENNOD  11.         ^^  ^.,   ^^ 

2  loan  yn  an/on  ei  ddisgyblion  at  Grist.  7  Tystiolaeth 
Crist  am  loan.  18  Tyb  y  boblam  loan,  aCht^it. 
20  Crist  yn  dannod  anniolchgarwch  a  diedijeirwch 
Chorazin,  Bethsaida,  a  C/iapernaum:  2j  a  clum 
foUannu  doethineb  ei  Dad,  yn  egluro  yre/engyl  ir 
rhai  bychain;  28  yn  galw  atto  y  rhai  sydd  yn  tetmlo 
baich  eu  pechodau. 


ABU,  pan  orphenodd  yr  lesu  orchymyn 
i'w  ddeuddeg  disgybl,  efe  a  aeth  oddi  yno 
i  ddysgu  ac  i  bregethu  yn  eu  dinasoedd  hwy. 

2  A  loan,  pan  glybu  yn  y  carchar  weithred- 
oedd  Crist,  wedi  danfon  dau  o'l  ddisgyblion, 

3  A  ddywedodd  wrtho,  Ai  tydi  y w  yr  hwn 
sydd  yn  dyfod,  ai  un  arall  yr  ydym  yn  ei 

"^4  A?lelu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt,  Ewch,  a  mynegwch  i  loan  y  pethau  a 
glywch  ac  a  welwch: 

5  Y  mae  y  deiUion  yn  gweled  eilwaith,  a  r 
cloffion  yn  rhodio,a'r  cleition  gwahanol  wedi 
eu  glanhau,  a'r  byddariaid  yn  clywed ;  y  mae 
y  meirw  yn  cyfodi,  a'r  tlodion  yn  cael  prcg- 
ethu  yr  efengyl  iddynt. 

6  A  dedwydd  yw  yr  hwn  ni  rwystrir  ynof  ft. 

7  H  Ac  a  hwy  yn  myned  ymaith,  yr  lesu  a 
ddechreuodd  ddywedyd  wrth  ybobloeddam 
loan.  Pa  beth  yr  aethoch  allan  i  r  anialwch  i 
edrych  am  dano?  ai  corsen  yn  ysgwydgan 

7  Eithr  pa  beth  yr  aethoch  allan  i'w  weled? 
ai  dyn  wedi  ei  wisgo  a  diUad  esmwyth  ?  wele, 
y  rliai  sydd  yn  gwisgo  diUad  esmwyth,  mewn 
tai  brenhinoedd  y  maent. 
9  Eithr  pa  beth  yr  aethoch  allan  i  w  weled 
ai  prophwyd  ?  ie,  meddaf  i  chwi,  a  mwj  na 

''io'cfanvs  hwn  ydyw  efe  am  yr  hwnyr  ysgrif- 
eiwyJ^^ele,  y J  ydwyf  fl  yn  anion  fynghen- 
nad  o  flaen  dy  wyneb,  yr  hwn  a  barottoady 

Tyu  w?r  meSdaf  i  chwi,  Ym  mhlith  plant 
gwragedd,  ni  chododd  neb  017.  .^^L^." 
Fedyddiwr :  er  hynny  yr  hwn  sydd  leiaf  >ii 
nhevrnas  nefoedd,  sydd  fwy  nag  et. 
12  Ac  0  ddyddiau  loan  Fedyddiwr  hyd  yn 
awr.  yr  ydys  yn  treisio  teyrnas  nefoedd,  * 

TS^jf  hSl  t^Sdi  a'r  gyfraith  a 
brophwydasant  hyd  loan. 
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14  Ac  08  ewyUysiwch  ei  dderbyn,  efe  yw 
Elias,yr  hwnoeddarddyfod. 

16  Ynebsydd  ganddo  glustiau  i  wrandaw. 
gwrandawed.  »"v.a.iT, 

16  1  Eithr  i  ba  beth  y  cyffelybaf  fl  y  gen- 
hedlaeth  hon  ?  Cyffelyb  yw  i-falant  yn  ei^- 
ou  c  g|,j5y^**"<^b"ado'^^d.  acyn  llefain  wrtli 

17  Ac  yn  dywedyd,  Canaaom  bibell  i  chwi 
ac  ni  ddawnsiasoch ;  canasom  alarnad  i  chwi' 
ac  nl  chwynfanasoch.  ' 

18  Canys  daeth  loan  heb  na  bwvtta  nac 

19  Daeth  Mab  y  dyn  yn  bvvytta  ac  yn  yfed  • 
ac  raeddant,  Wele  ddyn  glwth  ac  vlwr 
gwin  cyfaill  publicanod  a  phechaduriaid  A 
doetluneb  a  gyflawnhawyd  gan    ei  phlani 

3J"  ^"^  J  dechreuodd  efe  edllw  i'r  dinas- 
oedd  yn  y  rhai  y  gwnaethid  y  rhan  fwvaf  o'i 

Snt':    '"^"^  "^''^^"^   "^'  ^"^  nJd   &- 

21  Gwae  di,  Chorazin  !  gwae  di,  Bethsaida  ' 

canys  pe  gwnaethid   yn    Tyrus  a  S  don  v 

gweithredoedd  nertliofa  wnLthpJ7d  ynoch 

iT^^u^I^A^"^^^  '  ^^,^''  Esmwythach  fydd 
■^d  A  thydi,  Capernaum,  yr  hon  a  ddvrchaf 
wyd  hyd  y  nef,  a  dynnir  i  lawr  h  yd  vn  uSn  • 
canys  pe  gwnaethid  yn  Sodom  y  gweithred' 
oedd  nerthol  a  wnaethpwyd  yift  t  hf  a 
fuasai  yn  aros  hyd  heddyw.  ' 

24  Eithryr  ydwyfyn  dywedyd  i  chwi,  Y  bvdd 
esmwythach  i  dir  Sodom  ^n  nydd'y  fJrn, 

25  t  Yr  amser  hwnnw  yr  attebodd  vr  lesn 
acy  dywedodd,  I  ti  yr  ydwyf  vn  dSch  O 
?&^.f'^yl'^  '^^f  ^  d^^r,  am  i  ti  gSddk,? 
pethau  hyn  rhag  y  doethion  a'r  rliai  deallus 

i  ti.  '  '^'^"^^  ^^"y  y  rhyngodd  bodd 

27  Fob  peth  a  roddwyd  i  mi  ean  fvKhad  • 
ac  nid  edwyn  neb  y  M^b  end  y  Tad  •  ac  Sw 
edwyn  neb  y  Tad  ond  y  Mab/^r  'hwafr 
ewyllysu,  y  Mab  ei  ddatguddio  iddo.     ^  ^' 

28  t  Deuwch  attaf  fi  bawb  a'r  y  svdd  vn 
flmderog  ac  yn  Ilwythog,  a  mi  a  JsmVytlJ^f  | 

-pLS'"™®*'^^^  fy  'a"  arnoch,  a  dysgwch 

ga?on'-'f  ^f,^?^^"'^"  n^^^'  a  gostynfed'g 

Sdiau:  "^  ^^^^""^  orphwysdra  i'ch 

'vdd^Sn?  ^^"^  '^^  esmwyth.  a'm  baich 
/  '  PENNOD  12. 

tfpryaiTian.     36  Y  rhoddir  ciifrf  am  eiiiau  oemir 
o^f/am.  ^  ^ngos'pwy  yw  ei/rawd,  aHchwaer, 

wvd  nr  H  ^^'•'■'^^'jr  ^^  •■  ^c  yr  oedd  chw^nt 
at  dvnnn  f.^^'^^^'^^'o"'  a  hwy  a  ddechreuas- 
ni  aynnu  tywys,  a  bwytta. 

e(^n^1^t^*''',1/,^hariseaid,  hwy  a  ddy- 
edasant  wrtho,  Wele,  y  mae  dy  ddisgybUon 
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3  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Oni  ddar- 
llenasoch  pa  beth  a  wnaeth  Dafydd  pan  oedd 
chwan    bwyd  arno  ef  a'r  rhai  o/dd  g?3  ag  eP 

4  Pa  «.dd  yr  aetli  efe  i  mewn  i  d/i)duw  ac 
y  bwyttaodd  y  bara  gosod,  yr  hwn  nid  oedri 

ef,  ond  yn  unig  i'r  offeiriaid  '  ^  eJ'«^  *& 

y?  SriJid^^fi^l^n'^"/]  ^"  ygyfraith,fod 
yr  oneiruid  ar  y  ftabbathau  yn  y  deml  vn 
balog,  y  Sabbath,  a'u  bod  yn  ddigerydj"  ^ 

6  Eithr  yr  ydwyf  yn  dywedyd  i  chwi*  fod 
yma  un  mwy  na'r  demi.  '  *°" 

7  Ond  pegwybasech  beth  y w  ^iwn,  Trugaredd 
ynT?i^nT;-S?nfw^r '  "^  ^--cfc^^t^ 
MabTdyn^'^^''^^'^  ""'  y  Sabbath  hefyd  yw 

9  Ac  wedi  iddo  ymadael  oddi  yno,  efe  a  apth 
I'w  synagog  hwynt.  ^    '       ^  ^^^'^ 

H  3  ?^  *^.^°f,  ^^'^^^  Sa»  hynny  ydyw  dvn  na 

13  Yna  y  dywedodd  efe  wrth  y  dvn  Fsf vn 

14  1  \na  yr  aech  y  Phariseaid  allan  ac  a 

dl?ffifcT'"'  ^" "  '"^^"  ^^'  p^  "«d^  ? 

I  15  A'r  lesu  gan  wybod,  a  giliodd  oddi  vnn  • 
a  tborteydd  lawer  a'i  cknlynasant  ef  ac  efe 
a'u  hiaciiaodd  hwynt  oil  •  '        ^ 

yi'gtl?oeddf '"^^'"'^^^  ^^^^'^*'  ^^  ^"^«^t  ef 

17  Fel  y  cyflawnid  yr  hyn  a  ddvwedasiri 
WwTf  ^  P'-^Pl'^/d,  gan  ddywedy'l     ''"^ 

18  \yele  iy  ngwasanaethwr.yr  hwn  addewis 
I'f  L^^f"^^^^^'  y^  y^  hwn  y  mae  fy  enS 
^^foddlawn  :  gosodaf  fy  yspryd  arao  ac  efe 
a  draetha  farn  i'r  Cenhedloedd  ' 

19  Nid  ymryson  efe,  ac  ni  lefain,  ac  ni  chlvw 
neb  ei  lais  ef  yn  yr  heoJydd.  ^ 
.Mff  w71'^^^'^*^  "*s  tyrr,  allin  yn  mygu  nis 
ugoifaeth.^^  "''^  ^^'^^^  "f"  allan'farn^^udd 
oid^°  ^°  "  ^""^  ^^  y  gobeithia  y  Cenhedl- 

22  11  Ynay  dygpwyd  atto  un  cythreulis  dall 
a  mud  :  ac  efe  a'i  hiachaodd  ef,  fe  y  Erodd 
ac  y  gwelodd  y  dall  a  mud.  ^  ^'eurodd 

23  A'r  holl  dorfeydd  a  synnasant,  ac  a  ddv- 
wedasant,  Ai  hwn  yw  mab  Dafyd.P  ^ 

24  Eithr  pan  glybu  y  Phariseaid,  h\vv  a  ddv- 
wedasant    Nid  yw  hwn  yn  bwrw  San  gv 

JL  ^1^  ^^^i\  y°  gwybod  eu  meddyliau  a  ddv- 
7nVi  \^"'ynt  Pob  teyrnas  wedi  ymrannu 
yn  ei  herbyn  ei  hun,  a  angliyfanneddir  •  J 

dhun'"niL?f"  '^ ''''''  ^^^^^""  ^^''^^^y^ 

-629^^  ^"^  °'  ^'^'^^  *  f^w  allaa  Satan,  efe  a 
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aUan  gytlireuliaid,trwybwyyniae  eich  plant 
chwi  fb  m  bwrw  hw^nt  allan?  am  hynny  y 
bvddant  liwy  yn  farnwyr  arnoch  chwi. 
Is  Eithr  OS  ydwyf  fi  yn  bwrw  allan  gythreul- 
iffd  trwy  Yspryd  Duw.  yna  y  daeth  tej-rnas 

^29"Neu"m  fodd  y  dichon  neb  fyned  i  mewn 
i^dy  un  cSdarn.aVvr-yspeilio  ei  ddodrefn 
ef  oddi  eithr  iddo  yn  gyntat  rwymo  y  cadarn? 

^^oTnSTd  y w  g?5 1  mC  sy'dd  yn  fy  erbyn ; 
a?neb  Sid  yw  yn  casglu  gyd  a  mi,  sydd  yn 

^•^l^f  Am  hynny  y  dywedaf  wrthych  chwi, 
Fob  peeked  a  chaWedd  a  fa^^euir  i  ddymon : 
ond  cabledd  yn  erbyn  yr  Yspryd  Glda  ni 

^S^^A^phwy'bynSak  a  ddywedo  air  yn  erbyn 
Mab  Y  dyn,  fe  a  faddeuir  iddo :  ond  pwy 
bvnnag  a  ddywedo  yn  erbyn  yr  Yspryd  Giau. 
Sis  Sdeuir  iddo,  nac  yn  y  byd  hwn,  nac  yn 

^S^S^Naiu'^ar-gwnewch  y  pren  yn  dda,  a'i 
ffrwyth  yn  dda ;  ai  gwnewch  y  pren  yn  ddrwg, 
a'i  ffrwyth  yn  ddrwg:  canys  y  pren  a  ad- 

To^Tpulwffii,  pa  wedd  y  gellwch 
lefaru  Saa  da.  a  chwi  yn  ddrwg?  canys  o 
ifelaethrwydd  y  galon  y  Uefara  y  genaii. 

?5  Y  dyn  daf  o  drysor  da  y  galon  a  ddwg 
allan  fflau  da:  a'r  dyn  drwg,  o'r  trysor 
drwff  a  ddwg  allan  bethau  drwg. 

jrEithr  yr  ydwyf  yn  dy wedyd  wrthych  Mai 
ambobgairseguraddywedodynion.yrhodd- 

ant  hwy  gyfrif  yn  ny^'51  ^S™-   fi^„ni,gir  ac 

37  Canys  wrth  dy  eiriau  y  th  gy tiawnneir,  ac 
wrtVi  dv  eiriau  y'th  gondemnir. 

38  1  Yna  yr  attebodd  rhai  o'r  ysgrifenydd- 
ion  a'r  Pha?ise.iid,  gan  ddy wedyd,  Athraw,  ni 
a  chwennychem  weled  arwydd  gennyt. 

39  AC  e^e  a  attebodd  ac  a  ddy  wedodd  wth- 
yit  Cenhedlaeth  ddrwg  a  go<^i«t"L%'^?ri  f 
Si^io  arwydd;  ac  arwydd  nis  rhoddir  iddi, 

^^4^  SfU  rbu^KsSau  a  thair  nos 
yrS  mol  y  morfil,  felly  y  bydd  Mab  y  dyn 
ImSn  a  thair  nos  y;"g,h^alon  y  ddaear 
41  Gw\^r  Nin  fe  a  gyfoilant  yn  y  tarn  gya  a  r 
senSlaeth  hon,  ac  a'i  condemniant  hi ;  am 
fddyiit  hwy  edifarhau  wrth  bregeth  Jonas: 

^YBr^eSCy'SSTgyfyd  yn  y  farngyd 
a-r  Siellaeth  hon,  ac  a'i  condemnia  hi ; 
^m  iddi  i  ddyfod  o  eithafoedd  y  ddaear  i 
glywed  doethineb  Solomon:  ac  wele  fwy  na 
Solomon  yma 


47  A  dy  wedodd  un  wrtho,  Wele,  y  mae  dy 
fam  di  a'th  frodyr  yn  sefyll  allan,  yn  ceislo 
ymddiddan  a  thi. 

'  48  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddy  wedodd  wrth 
yr  hwn  a  ddy  wedasai  wrtho,  Pwy  yw  fy  mam 
i  ?  a  phwy  y  w  fy  mrodyr  i  ?  ^    .  ^  .. 

49  Ac  efe  a  estynodd  ei  law  tu  ag  at  ei  ddis- 
gyblion,  ac  a  ddy  wedodd,  Wele  fy  mam  i,  a'm 

brodyr  1 :  ^^     i>  vn,«  i 

60  Canys  pwy  bynnag  a  wna  ewyUys  fy  Nhad 
yr  hwn  sydd  yn  y  nefoedd,  efe  yw  fy  mrawd 
i,  a'm  chwaer,  a'm  mam. 

PENNOD  13. 

3  Tiammeg  vr  hnuwr  a'r  had;  18  c'l  dekmgliad.  24 
Dammeg  yr  efrau,  31  yr  had  mustard,  33  y  surdoes, 
44  y  trusor  cuddiedig,  45  y  perl,  i7  a  r  rhwyd.  03 
Y  mod'd  V  dirmygir  Crist  gan  ei  wladwyr  et  hun. 


'irr  Dhan  i\  yr  yspryd  aflan  allan  o  ddyn, 
43  A  P^an  J^J^y^^j  fi^/(j(j  8ychion,gan  geisio 


efe  a  rodia  ar  ujv. » .,  ,        • 

fforphwysdra,  ac  nid  yw  yn  el  gaf 
44  Yna  medd  efe,  Mi  a  ddychwelaf  i  m  ty  o  i 
Ue  V  deuthum  allan.  Ac  wedi  y  de  o  y  mae 
^  liSyn  wag,  wedi  a'ysgubo  a't  drwsio. 
^5^S  y  mae  efe  yn  myned,  ac  yn  cymmeryd 
otd  ae  ef  ei  hun  saith  yspryd  eraiU  gwaeth 
S  ef  ef  hunt  ac  wedi  iddynt  fyned  i  mewn 
hw|  a  gJfanSeddant  yno :  ac  y  ^ae  dxwedd  y 
dvn  hw-nnw  yn  waeth  na'i  ddechreuad.  Felly 
f  bydd  hefyd  i'r  genhedlaeth  ddrwg  hon.      ^^^ 


YDYDD  hwnnw  yr  aeth  yr  lesu  allan  or 
tV  ac  yr  eisteddodd  wrth  kin  y  mdr. 

2  A  thorfevdd  lawer  a  ymgynnuUasant  atto 
ef  fel  yr  aeth  efe  i'r  Hong,  ac  yr  eisteddodd: 
a'r  hoU  dyrfa  a  safodd  ar  y  Ian 

3  Ac  efe  a  lefarodd  wrthynt  lawer  o  bethau 
trwy  ddamhegion,  gan  ddywedyd,  Wele,  yr 
hauwr  a  aeth  allan  i  hau. 

4  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  hau,  peth  a  syrth- 
iodd  ar  fin  y  ffordd ;  a'r  adar  a  ddaethant, 
:io  a'i  dilasant.  .    ,       , ,  „ 

5  Peth  arall  a  syrthiodd  ar  greig-leoedd,  lie 
ni  chawsant  fawr  ddaear :  ac  yn  y  man  yr 
eginasant,  gan   nad   oedd  iddynt  ddyfnder 

daear:  ,      ,  i.v,        ^     „» 

6  Ac  wedi  codi  yr  haul,  y  poethasant ,  ac 
am  nad  oedd  ganddynt  wreiddyn,  hwy  a 

wywasant.  .  .    , ,  ,  i-^i 

7  A  pheth  arall  a  sjTthiodd  ym  mhlith  y 
drain  ;  a'r  drain  a  godasant,  ac  a'u  tagasant 

Tpeth  arall  hefyd  a  syrthiodd  mewn  tir  da, 
ac  a  ddygasant  flrwyth,  peth  ar  ei  ganfed, 
arall  ar  ei  dri-ugeinfed,  arall  ar  ei  ddegted  ar 

q\^ neb  sydd  ganddo  glustiau  i  wrandaw, 
gwrandawed.  , ,        •■    .„* 

10  A  daeth  y  disgybllon,  ac  a  ddyweda^ant 
wrtho,  Pah  am  yr  wyt  ti  yn  Uefaru  wrthynt 
trwy  ddamhegion  ?  ,    .^    ^\ 

11  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtli- 
vnt  Am  roddi  i  chwi  wybod  dirgelion  teyrnas 
nefoedd,  ac  ni  roddwyd  Iddynt  hwy. 

12  Oblegid  pwy  bynnag  sydd  ganddo,  i  hwii 
nw  y  rhoddir,  ac  efe  a  gaiff  helaethrwydd 
elthr  pwy  bynnag  nid  oes  ganddo,  oddi  arnc 
el  y  dygl'r  ie,  yr  hyn  sydd  ganddo. 

13  Am  hynny  yr  ydwyf  yn  llefaru  wrthjn 
hwy  ar  ddamhegion :  canys  a  hwy  yn  gweled 
nid  ydynt  yn  gweled;  ac  yn  clywed,  nid  ydyn 
yn  clywed,  nac  yn  deall.  ,  

14  Acynddynt  hwy  y  cyflawmr  prophwyd 
oliaeth  Esalas,  yr  hon  sydd  yn  dywedyd,  bai 
glywed  y  clywch,  ac  ni  ddeallwch ;  ac  yi 
gweled  y  gwelwch,  ac  ni  chanfyddwch  ; 

15  Canys  brasawyd  calon  y  bobl  hyn.  a  .iw 
a  gly wsant  a'w  clustiau  yn  drwm,  ac  a  gai 
asant  eu  llygaid ;  rhag  canfod  a'w  Uygaid, 
chlywed  k'u  clustiau,  a  deall  ar  gaion, 
throi,  ac  i  mi  eu  hiachau  hwynt. 

16  Eithr  dedwydd  yw  cich  llygaid  chwi,  ai 


^1 
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eu  bod  yn  gweled ;  a'ch  clustiau,  am  eu  bod 
yn  clywed : 

17  Oblegid  yn  wir  y  dywedaf  i  ehvn,  chwen- 
tiychu  o  lawer  o  brophwydi  a  rhai  cyflawn 
weled  y  pethau  a  welwch  chwi,  ac  nis  gwel- 
sant;  a  chlywed  yr  hyn  a  glywch  chwi,  ac 
nis  clywsant. 

18  1  Gwrandfiwch  chwithau  gan  hynny 
ddamrneg  yr  hauwr. 

19  Pan  glywo  neb  air  y  deyriaas,  ac  heb  ei 
ddeal],  y  niae  y  drwg  yn  dyfod,  ac  yn  cipio  yr 
hyn  a  liauwyd  yn  ei  galon  ef.  Dynia  yr  liwn 
a  hauwyd  ?i.vfin  y  ftbrdd. 

20  A'r  hwn  a  hauwyd  ar  y  creig-leoedd,  yw 
yr  hwn  sydd  yn  gwrandaw  y  gair,  ac  yn 
ebrvvydd  trwy  laweuydd  yn  ei  dderbyn  ; 

21  Ond  nid  oes  ganddo  wreiddyn  ynddo  ei 
hun,  eithr  dros  aiuser  y  niae  :  a  phan  ddelo 
gorthrynider  neu  erlid  oblegid  y  gair,  yn  y 
fan  ef'e  a  rwystrir. 

22  A'r  liwn''a  liauwyd  ym  mhlith  y  drain,  yw 
yr  hwn  sydd  yn  gwrandaw  y  gair ;  ac  y  niae 
gofal  y  byd  hwn,  a  thwyll  cyfuetb,  yn  tagu  y 
gair,  ac  y  mae  yn  myned  yn  ddiffrwyth. 

23  Ond  yr  hwn  a  hauwyd  yn  y  tir'da,  yw  yr 
hwn  sydd  yn  gwrandaw  y  gair,  ac  yn  ei  ddeall  ; 
*e/yr  hwn  sydd  yn  fIrwytho,ac  yn  dwyn  peth 
ei  ganfed,  arall  ei  dri-ugcinfed,  arall  ei  ddeg- 
fed  ar  hugaiu. 

24  If  Daniineg  arall  a  osododd  efe  iddynt, 
gan  ddywedyd,  Teyrnasnefoe<id  syddgyffelyb 
i  ddyn  a  hauodd  had  da  vn  ei  faes : 

25  A  thra  yr  oedd  y  dyriion  yn  cysgu,  daeth 
ci  elyn  ef,  ac  a  hauodd  efrau  ym  mhlith  y 
gwenith,  ac  a  aeth  ymaith. 

26  Ac  wedi  i'r  cginyn  dyfu,  a  dwyn  ffrwyth, 
yna  yr  ymddangosodd  yr  efrau  hefyd. 

27  A  gweision  gwr  y  ty  a  ddaethant,  ac  a 
ddywedasant  wrtho,  Arglwydd,  oni  hauaist 
di  had  da  yn  dy  faes  ?  o  ba  le  gan  hvnny  y 
mae  yr  efrau  ynddo  ? 

28  Yntau  a  ddywedodd  wrtliynt,  Y  gelyn 
ddyn  a  wnaeth  hyn.  A'r  gweision  a  ddywed- 
asant wrtho,  A  fynni  di  gan  hynny  i  ni  fyned 
a'u  casglu  hwynt  ? 

29  Ac  efe  a  ddywedodd,  Na  fynnaf;  rhagi 
cliwi,  wrth  gasglu  yr  efrau,  ddiwreiddio  y 
gwenith  gyd  a  hwynt. 

30  GadSwch  i'r  ddau  gyd-d}fu  hyd  y  cyn- 
hauaf :  ac  yn  amser  y  cynliauaf  y  dywedaf 
wrthy  medelwyr,  Cesglwch  yn  gyntafyr  efrau, 
a  rliwymwch  hwynt  yn  ysgubau  i'w  Uwyr- 

o^P.?  il"^  cesglwch  y  gwenith  i'm  hysgubor. 

61  1  Dammeg  arall  a  osododd  efe  iddynt, 
gan  ddywedyd,  Cyffelyb  yw  teyrnas  nefoedd 
I  ronyn  o  had  mwstard,  yr  hwn  a  gymmerodd 
ayn  ac  a  i  hauodd  yn  ei  faes  : 

32  Yr  hwn  yn  wir  sydd  leiaf  o'r  holl  hadau  ; 
pnd  wedi  iddo  dyfu,  mwyaf  un  o'r  llysiau 
Kdyw,  ac  y  mae  efe  yn  myned  yn  bren  ;  fel  y 
mac^adar  y  nef  yn  dyfod,  ac  yn  nythu  yn  ei 

^33  1  Dammeg  arall  a  lefarodd  efe  wrthynt  : 
^ynelyb  yw  teyrnas  nefoedd  i  surdoes.yr  liwn 
i  gjnimerodd  gwmig,  ac  a'i  cuddiodd  mewn 
Y  Pljeccaid  o  flawd,  hyd  oni  suroddy  cwbl. 
34  Hyn  oil  a  lefarodd  yr  lesu  trwy  ddam- 
icgion  wrth  y  torfeydd;  ac  heb  ddammeg  nl 
efarodd  efe  wrthynt ; 

36  Fel  y  cyflawnid  yr  hra  a  ddywedwyd  trwy 
r  propliwyd,  gan  ddywedyd,  Agoraf  fy  ngenau 
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mewn  danihegion ;  mynegaf  bethau  cuddicdie 
er  pan  seiJiwyd  y  byd. 

36  If  Yna  yr  anfonodd  yr  lesu  y  torfeydd 
ymaith,  ac  yr  aeth  i'r  t5^ :  a'i  ddisgyblion  a 
ddaethant  atto,  gan  ddywedyd,  Eglm-a  i  nl 
ddammeg  efrau  y  niaea. 

37  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt, Yr  hwn  sydd  yn  hau  jt  had  da,  yw  Mab 
y  dyn ; 

88  A'r  maes  yw  y  byd;  a'r  had  da,  hwynt- 
hwy  y w  plant  y  deyruas ;  a'r  efrau  y w  plant 
y  drwg ; 

39  A'r  gelyn  yr  hwn  a'u  hauodd  hwynt,  yw 
diafol;  a'r  cynhauaf  yw  diwedd  y  byd;  a'r 
medelwyr  yw  yr  angelion. 

40  Megis  gan  hynny  y  cynhullir  yr  efrau, 
ac  a  u  Uwyr-losgir  yn  tan ;  felly  y  bydd  yn 
niwedd  y  byd  hwn. 

41  Mab  y  dyn  a  ddenfyn  ei  angelion,  a  hwy 
a  gynhuUant  allan  o'i  deyrnas  ef  yr  holl 
dramgwyddiadau,  a'r  rhai  a  wiiant  anwiredd ; 

42  Ac  a'u  bwriant  hwy  i'r  flwrn  dan :  yno 
y  bydd  wylofain  a  rhiugcian  dannedd. 

43  Yna  y  lle\V3rcha  y  rhai  cvflawn  fel  yr 
haul,  yn  nheyi-nas  eu  Tad.  tr  hwn  sydd 
ganddo  glustiau  i  wrandaw,  gwrandawed. 

44  1  Drachefn,  cyflTelyb  yw  teyrnas  nefoedd 
1  drysor  wedi  ei  guddio  mewn  maes ;  yr  hwn 
wedi  i  ddyn  ei  gafl'ael,  a'i  cmldiodd,  ac  o 
lawenydd  am  dano,  sydd  yn  myned  ymaith 
ac  yn  gwerthu  yr  hyn  oil  a  fedd,  ac  yn  prynu 
y  maes  hwnnw. 

45  1  Drachefn,  cyffelyb  yw  teyrnas  nefoedd 
1  farchnattawr,  yn  ceisio  perlau  teg  : 

46  Yr  hwn  wetli  iddo  gaflfael  un  perl  gwerthu 
fawr,  a  aeth,  ac  a  werthodd  gymmaint  oil  ag 
a  feddai,  ac  a'i  prynodd  ef. 

47  1  Drachefn,  cyffelyb  yw  teyi-nas  nefoedd 
1  rwyd  a  fwriwyd  yn  y  mor,  ac  a  gasglodd  o 
bob  rhyw  beth  : 

48  Yr  hon,  wedi  ei  llenwi,  a  ddygasant  i'r 
Ian,  ac  a  eisteddasant,  ac  a  gasglasant  y  rhai 
da  mewn  Uestri,  ac  a  fwriasant  allan  y  rhai 
drwg. 

49  Felly  y  bydd  yn  niwedd  y  byd  :  yr  angel- 
ion a  ant  allan,  ac  a  ddidolant  y  rhai  drwg  o 
blith  y  rhai  cyflawn, 

50  Ac  a'u  bwriant  hwy  i'r  ffwrn  dan  :  yno  y 
bydd  wylofain  a  rhingcian  dannedd. 

51  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  A  ddarfu  1 
chwi  ddeall  hyn  oil  ?  Hwythau  a  ddywed- 
asant wrtho,  Do,  Arglwj'dd. 

62  A  dywedodd  yntau  wrthynt,  Am  hjTiny 
pob  ysgrifenydd  wedi  ei  ddysgii  i  deyrnas  nef- 
oedd, sydd  debyg  i  ddyn  o  berchen  ty,  yr  hwn 
sydd  yn  dwyn  allan  o'i  drysor  bethau  newj'dd 
a  hen. 

63  If  A  bu,  wedi  i'r  lesu  orphen  y  damhegion 
hyn,  efe  a  ymadawodd  oddi  yno. 

54  Ac  efe  a  ddaeth  i'w  wlad  ei  hun,  ac  a'u 
dysgodd  hwynt  yn  eu  synagog ;  fel  y  synnodd 
arnynt,  ac  y  dywedasant,  O  ba  le  y  daeth  y 
doethineb  hwn  a'r  gweithredoedd  nerthol  i'r 
dyn  hwn? 

65  Onid  hwn  yw  mab  y  saer  ?  onid  Mair  y 
gelwir  ei  fam  ef  ?  a  lago,  a  Joses,  a  Simon,  a 
Judas,  ei  frodyr  ef  ? 

66  Ac  onid  yw  ei  chwiorydd  ef  oil  gyd  a  ni? 
o  ba  le  gan  hynny  y  mae  gan  hwn  y  pethau 
hyn  oil  ? 

67  A  hwy  a  rwj'strwyd  ynddo  ef.    A'r  lesu  a 
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dy  ei  hun. 

58  Ac  ni  wnaetb  efe  nemmawr  o  weithred- 
oedd  nortliol  yno,  oblegid  eu  hangbrediniaeth 
bvvynt. 


PENNOD  14. 

1  Tyb  Herod  am  Grist.  3  Carchnriad  loan,  a'iddiherv- 
ydd.  13  Yr  lesu  yn  ymadaw  i  le  anial:  15  lie  y  mae 
efe  yn  porthi  pum  mil  o  bubl  &  phum  forth  ac  d  dau 
bysgodyn :  22  yn  rhodio  ar  y  mCr  at  ei  ddUgybhon  ; 
34  ac  iredi  tirio  yn  Gennesarct,  yn  iach&u  y  cleifion  a 
gyffyrddai  dg  ymyl  ei  wtsg  «/. 

\  PRYD  bwiinw  y  clybu  Herod  y  tetrarcb 
X   s6n  am  yr  lesu ;  ...-„- 

2  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtb  ei  weision,  Hwn 
vw  loan  Fedyddiwr :  efe  a  gyfododd  o  feirw  ; 
ac  am  bynny  y  mae  nerthoedd  yn  gweitbio 
ynddo  ef.  ,       .   ^  ,. 

3  H  Canys  Herod  a  ddabasai  loan,  ac  a  i 
rbwymasai.aca'i  dodasai  y'ngharcbar,  obleg- 
id Herodias,  gwraig  Pbylip  ei  frawd  ef. 

4  Canys  loan  a  ddywedodd  wrtbo,  Nid  cyf- 
reitblawn  i  ti  ei  chael  hL 

5  Ac  efe  yn  ewyllysio  ei  roddi  ef  i  farwolaetb, 
a  ofnodd  y  dyrta;  canys  hwy  a'i  cymmerent 
ef  niegis  propbwyd. 

6  Eitiir  pan  gadwyd  dydd  genedigaeth  He- 
rod,y  dawnsiodd  mercb  Herodias  ger  eu  bron 
hwy,  ac  a  ryngodd  fodd  Herod. 

7  O  ba  berwydd  efe  a  addawodd,  trwy  Iw, 
roddi  iddi  beth  bynnag  a  ofynai. 

8  A  bithau,  wedi  ei  rbag-ddysgu  gan  ei  mam, 
a  ddywedodd,  Dyro  i  mi  yma  ben  loan  Fed- 
yddiwr mewn  dysgl. 

9  A'r  brenhin  a  fu  drist  ganddo:  eithr  o 
berwydd  y  Uw,  a'r  rhai  a  eisteddent  gyd  ag  el 
wrtb  y  ford,  efe  a  orcbymynodd  ei  roi  ej  iddi. 

10  Ac  efe  a  anfonodd,  ac  a  dorrodd  ben  loan 
yn  y  carcliar.  ,      .  ,. 

11  A  dygpwyd  ei  ben  ef  mewn  dysgl,  ac  ai 
rhoddwyd  i'r  llangces :  a  bi  a'i  dug  e/  i  w  mam. 

12  A'i  ddisgyblion  ef  a  ddaetbant,  ac  a  gym- 
merasant  ei  gorpb  ef,  ac  a'i  claddasant;  ac  a 
aetbant,  ac  a  fynegasant  i'r  lesu. 

13  1  A  pban  glybu  yr  lesu,  efe  a  ymadawodd 
oddi  yno  mewn  Hong  i  angbyfanneddle  or 
neilldu:  ac  wedi  clywed  o'r  torfeydd,  bwy  ai 
canlynasant  ef  ar  draed  allan  o'r  dinasoedd. 

14  A'r  lesu  a  aetb  allan,  ac  a  welodd  dyrfa 
fawr,  ac  a  dosturiodd  wrtbynt;  ac  ete  a 
iachaodd  eu  cleiflon  bwynt.  ^     ^,     . 

15  H  Ac  wedi  ei  myned  bi  yn  hwyi",  daeth  ei 
ddisgyblion  atto,  gan  ddywedyd,  Y  He  sydd 
an«'liyfannedd,  a'r  awr  a  actli  weichian  heibio : 
gollwiig  y  dyrfa  ymaitb,  fel  yr  elont  i'r  pentrefl, 
ac  y  prynont  iddynt  fwyd. 

16  A'r  lesu  a  ddvwedodd  wrtbynt,  Nid  rhaid 
iddynt  fyned  ymaitb :  rboddwcb  cbwi  iddynt 
beth  i'w  fwytta. 

17  A  hwy  a  ddywedasant  wrtbo,  Nid  oes  gen- 
nvm  ni  yma  oiid  piim  tortb,  a  dau  bysgodyn. 

18  Ac  efe  a  ddywedodd,  Dygwch  bwynt  yma 

19  Ac  wedi.  gorcbymyn  i'r  torfeydd  eistedd 
ar  V  gwelltglas,  a  cbymmeryd  y  pCim  tortu 
a'r  ddau  bysgodyn,  efe  a  edrychodd  i  tynu  tu 
a'r  nef,  ac  a  fendithiodd,  ac  a  dorrodd  ;  ac  a 
roddes  y  torthau  i'r  disgyblion,  a'r  disgyblion 
i'r  torfeydd.  ^  . 

20  A  hwynt  oil  a  fwyttasaut,  ac  a  gawsant 


21  A'r  rhai  a  fwyttasent  oedd  ynghylch  pilm 
mil  o  w^r,  heb  law  gwragedd  a  phlant. 

22  1  Ac  yn  y  fan  y  gyrrodd  yr  lesu  ei  ddis- 
gyblion i  fyned  i'r  Hong,  ac  i  lyned  i  r  Ian 
araU  o'i  flaen  ef,  tra  fyddai  efe  yn  goUwng  y 
torfeydd  ymaitb 


23  Ac  wedi  iddo  ollwng  y  torfeydd  ymaith, 
efe  a  esgynodd  i'r  mynydd  wrtbo  ei  hun,  1 
weddio  :  ac  wedi  ei  hwyrhau  hi,  yr  oedd  efe 
yno  yn  unig.  ,  .         ,     ,        , 

24  A'r  Hong  oedd  weithian  y'nghanol  y 
mor,  yn  draHodus  gan  donnau  :  canys  gwynt 
gwrtliwyuebus  ydoedd. 

25  Ac  yn  y  bedwaredd  wylfa  o'r  nos  yr  aeth 
yr  lesu  attynt,  gan  rodio  ar  y  m6r. 

26  A  phan  wtlodd  y  disgybHon  ef  yn  rhodio 
ar  y  mor,  dychrynasant,  gan  ddy  wedyd,Drych- 
iolaeth  ydyw.  A  hwy  a  waeddasant  rbag  ofn. 

27  Ac  yn  y  man  y  llefarodd  yr  lesu  wrtbynt,  , 
gan  ddywedyd,  Cymmerwch  gysur:  myfl  \ 
ydyw ;  nac  ofn  web. 

28  A  Phetr  a'i  battebodd,  ac  a  ddywedodd. 
O  Avglwydd,  os  tydi  yw,  arch  i  mi  dc'jfod 
attat  ar  y  dyfroedd.  .         j.  . 

29  Ac  efe  a  ddywedodd,  Tyred.  Ac  wedi  1 
Petr  ddisgyn  o'r  Hong,  efe  a  rodiodd  ar  y 
dyfroedd,  i  ddyfod  at  yr  lesu. 

30  Ond  pan  welodd  efe  y  gwynt  yn  gryf,  efe 
a  ofnodd :  a  pban  ddechreuodd  suddo,  efe  a 
lefodd,  gan  ddywedyd,  Arglwydd,  cadw  fi. 

31  Ac  yn  y  man  yr  estynodd  yr  lesu  ei  law  ac 
a  ymaflodd  ynddo  ef,  ac  a  ddywedodd  wrtbo, 
Tydi  o  ycbydig  ffydd,  paham  y  pctrusaist? 

32  A  phan  aetliant  hwy  i  mewn  i'r  Hong, 
peidiodd  y  gwynt.  ,. 

33  A  daeth  y  rbai  oedd  yn  y  Hong,  ac  ai 
liaddolasant  ef,  gan  ddywedyd,  Yn  wir  Mab 
Duw  ydwyt  ti.  , ,   , 

34  1  Ac  wedi  iddynt  fyned  trosodd,  hwj'  a 
ddaetbant  i  dir  Gennesarct. 

.35  A  phan  adnabu  gwyr  y  fan  honno  ef,  hwy 
a  anfonasant  i'r  hoH  wlad  honno  o  anigylcli, 
ac  a  ddygasant  atto  y  rhai  oU  oedd  mewn 
auhwyl;  ,      „     ,, 

36  Ac  a  attolygasant  iddo  gael  cylfwrdd  ya 
unig  ag  ymyl  ei  wisg  ef :  a  chynnifer  ag  a 
gyifyrddodd,  a  iacliawyd. 

PENNOD  15. 

3  Crist  yn  argyhoeddi  yr  ysgrijenyddion  a'r  Phari- 
staid  am  dorri  gorckymynion  Duw  trwy  tu  tra- 
ddodiadau  eu  lianain:  11  yn  dysgu  nad  yw  y  ptth 
sydd  yn  myned  i  mean  i'r  genau  yn  halogi  dyn:  II 
yn  iachdu  merch  y  wraig  o  Canaan,  30  a  thor/oeda 
eraiU  lamer :  32  ac  d  .laith  dorlh,  ac  yckydig  bysgod 
bychain,  yn  porthi  pedair  mil  o  w^r,  heb  law  gwrag- 
edd a  phlant.  ,     ^,       •       •  \ 

YN  A  yr  ysgrifenyddion  a  r  Phanseaid,  y 
rhai  oedd  o  Jerusalem,  a  ddaetbant  at 
yr  lesu,  gan  ddywedyd, 

2  Pabam  y  mae  liy  ddisgyblion  di  yn  troseddu 
traddodiad  yr  bynatiaid?  canys  nid  ydynt  yn 
golcbi  eu  dwylaw  pan  fwyttaont  tara. 

3  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtp- 
ynt,  A  phnbam  yr  ydych  cbwi  yn  troseddu 
gorcbymyn  Duw  trwy  eich  traddodiad  ebwi/ 

4  CanvsDuwa  orcbymynodd,  gan  ddywedyu, 
Anrhydedda  dy  dad  a'th  fam :  a'r  hwn  a 
felldithio  dad  neu  fam,  Hadder  ef  yn  farw. 

6  Eithr  yr  ydych  cbwi  yn  dywedyd,  Pwy 
bynnag  a  ddywedo  wrth  ei  dad  neu  et,  ram, 
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Rbodd  vw  pa  beth  bynrt^  y  oeit  16s  oddi  I   30  Adaeth  atto  dorfeydd  lawer  a  chanddvT.f 
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wrthyf  fi,  ac  ni  anrhydeddo  ei  dad  neu  ei 
fara,  difaifydd. 

6  Ac  fel  hyn  y  gwnaethoch  orchymyn  Duw 
yn  ddirym  trwy  eich  traddodiad  elcb  hun. 

7  0  ragrithwyr,  da  y  prophwydodd  Esaias 
am  danach  chwi,  gan  ddy wedyd, 

8  Nesau  y  niae  y  bobl  hyn  attaf  a'u  genau, 
a'm  hanrhydeddu  a'u  gwefusau ;  a'u  calon 
sydd  bell  odtii  wrthyf. 

9  Elthr  yn  ofer  y'm  hanrhvdeddant  i,  gan 
ddysgu  gorchymynion  dynion  yn  ddysgeid- 
iaeth. 

10  1  Ac  wedi  iddo  alw  y  dyrfa  atto,  efe  a 
ddywedodd  wrthynt,  Clywch,  a  deallwch. 

11  Nid  yr  hyn  sydd  yn  niyned  i  raewn  i'r 
genau,  sydd  yn  balogi  dyn ;  ond  yr  hyn  sydd 
vn  dyfod  allan  o'r  genau,  hynny  sydd  yn 
balogi  dyn. 

12  Yna  y  daeth  ei  ddisgyblion  atto,  ac  a 
ddywedasant  wrtho,  A  wyddost  ti  ymrwystro 
o'r  Phariseaid  wrth  glywed  yr  ymadrodd  h  wn? 

13  Ac  yntau  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
Pob  planhigyn  yr  hwn  nis  plannodd  fy  Nhad 
Qefol,  a  ddiwreiddir. 

14  Gadewch  iddynt :  tywysogion  deillion  i'r 
ieilliou  ydynt.  Ac  os  y  dall  a  dywys  y  dali,  y 
Idau  a  syrthiant  yn  y  ffos. 

15  A  Phetr  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
OTtho,  Eglura  i  ni  y  ddammeg  hon. 

16  A  dywedodd  yr  lesu,  A  ydych  chwithau 
itto  heb  ddeall  ? 

17  Onid  ydych  chwiyn  deall  etto,fod  yr  hyn 
)11  sydd  yn  myned  i  mewn  i'r  genau,  yn  cilio 
'r  bola,  ac  y  bwrir  ef  allan  i'r  geudy  ? 

18  Eithry  pethau  addeuant  allan  o'r  genau 
lydd  yn  dyfod  allan  o'r  galon ;  a'r  pethau 
lynny  a  halogant  ddyn. 

19  Canys  o'r  gaion  y  raae  meddyliau  drwg 
n  dyfod  allan,  lladdiadau,  torr-priodasau, 
;odinebau,  lladradau,  cani-dystiolaethau 
ablau :  ' 

20  Dyraay  pethau  sydd  yn  halogi  dyn  :  eithr 
'wytta  a  dwylaw  heb  olchi,  ni  haioga  ddyn. 
21 1  A'r  lesu  a  aeth  oddi  yno,  ac  a  giliodd  i 
ueddau  Tyrus  a  Sidon. 

22  Ac  wele,  gwraig  o  Canaan  a  ddaeth  o'r 
arthau  hynny,  ac  a  lefodd,  gan  ddywedyd 
Ttho,  Trugarha  wrthyf,  O  Arglwydd,  Fab 
)afydd :  y  uiae  fy  merch  yn  ddrwg  ei  hwyl 
an  gythraul. 

23  Eithr  nid  attebodd  efe  iddi  un  gair.  A 
aeth  ei  ddisgyblion  atto,  ac  a  attolygasant 
Ido,  gan  ddywedyd,  Gollwng  hi  ymaith: 
mys  y  niae  hi  yn  llefain  ar  ein  hoi. 

24  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Ni'm 
infonwyd  i  ond  at  ddefaid  colledlg  ty  Israel. 
i5  Ond  hi  a  ddaeth,  ac  a'i  haddolodd  ef,  gan 
iywedyd,  Arglwydd,  cymmorth  fl. 
16  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Nid 


^  cymmeryd  bara  y  plant,  a'i  fwrw  i'r  cwn. 
T  Hithau  a  ddywedodd,  Gwiryw,ArglWvdd : 
.nys  y  mae  y  cwn  yn  bwytta  o'r  bri\vsion 
ddyn  syrthio  oddi  ar  fwrcid eu  harglwyddi. 
8  Yna  yr  attebodd  yr  Iesu,ac  a  ddywudodd 


gyd  a  hwynt  glofflon,  deillion,  mudion  anaf- 
usion,  ac  eraill  lawer :  a  hwy  a'u  bwriasaut  i 
hw  nl-         '^^  ^^  ^^^'  ^^  ^^^  ^'"  liiachaodd 

31  Fei  y  rhyfeddodd  y  torfeydd,  wrth  weled 
y  nmdion  yn  Uefaru,  y  rhai  anafus  yn  iach,  v 
clofflon  yn  rhodio,  a'r  deillion  yn  gweled  •  a 
hwy  a  ogoneddasant  Dduw  Israel. 

32  U  A  galwodd  yr  lesu  ei  ddisgyblion  atto, 
ac  a  ddywedodd,  Yr  ydvvyf  yn  tusturio  wi-th  y 
dyrla;  canys  y  uiaent  yn  aros  gya  a  mi  dri- 
diau  weithian,  ac  nid  oes  ganddynt  ddirn  i'w 
iwytta:  ac  nid  ydwyf  yn  ewyllysio  eugoliwns 
hwynt  yuiaitli  ar  eu  cythlwng,  rhag  eu  llew- 
ygu  ar  y  ttbrdd.  &»       a 

33  A'i  ddisgyblion  a  ddywedent  WTtho,  O  ba 
le  y  caem  ni  gymruaiiit  o  fara  yn  y  dittaetb- 
wch,  fel  y  digouid  tyrfa  gymujaint  y 

34  A  r  lesu  a  ddywedai  wrthynt.  Pa  sawl 
tprth  sydd  gennych  ?  A  hwy  a  ddywedasant, 
baith,  ac  ychydig  bysgod  bychaiu. 

35  Ac  efe  a  orchyuiynotld  i'r  torfeydd  eis- 
tedd  ar  y  ddaear. 

36  A  Chan  gymmeryd  y  saith  dorth,  a'r 
pysgod,  a  diolch,  efe  a'u  torrodd,  ac  a'u  rhodd- 

o-T  \  \  *^l^issybliou,  a'r  disgybiion  i'r  dyrfa. 

37  A  hwy  oli  a  fwyttasant,  ac  a  gawsant  eu 
digon ;  ac  a  godasant  o'r  briw-fwyd  oedd 
y  ngweddill,  saith  fasgedaid  yn  llawn. 

38  A'r  rhai  a  fwyttasant  oedd  bedair  mil  o 
wyr,  heb  law  gwragedd  a  phlant. 

39  Ac  wedi  iddo  ollvvng  y  torfeydd  ymaith. 
etc  a,  aeth  i  long,  ac  a  ddaeth  i  barthaii 
Magdala. 

PENNOD  16. 

1  Y  Phariseaid  yn  gofyn  arwydd.  6  lesu  yn  rhyhuddio 
ei  ddisgyblion  am  lefain  y  fha,  v^eaid  a'r  Saduceaid. 
IS  iyby  bobl  am  Grist,  \6  a  chyffes  Fetr  amaano.  21 
lesu  yn  rhag-fynegi  eifarwolaetU  :  23  yn  ceryddu  l^etr 
am  eigynghori  i'r  gurlhwyneb  ;  24  ac  yn  rliybuddio 
y  sawl  afynnent  ei  yanlyn  ef,  i  ddwyn  y  groes. 

A  .^^^^4.^  ^''^  Phariseaid  a'r  Saduceaid 
-LA.  ddytod  atto,  a'i  demtio,  hwy  a  attolyg- 
asant iddo  ddangos  iddynt  arwydd  o'r  nef. 

2  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrthynt. 
Pan  fyddo  yr  hwyr,  y  dy wedwch,  Ty wydd  teg  : 
canys  y  mae  yr  wybr  yn  goch. 

3  A'r  bore,  Heddy w  dryccin ;  canys  y  mae 
yr  wybryn  goch  ac  yn  bruddaidd.  O  ragnth- 
wyr,  chwi  a  fedrwch  ddeall  wyneb  yr  wyuren  ♦ 
ac  (mi  fedrwch  arwyddion  ;yT  amserau  ?         ' 

4  Y*mae  eenliedlaeth  ddrwg  a  godiuebus  yu 
ceisio  arwydd;  ac  arwydd  nis  rhoddir  iddi 
ond  arwydd  y  prophwyd  Jonas.  Ac  efe  a'u 
gadawodd  hwynt,  ac  a  aeth  ymaith. 

&  Ac  wedi  dyfod  ei  ddisgyblion  ef  i'r  lau 
arall,  hwy  a  oilyngasent  dros  gof  gymmervd 
bar-A  i/anddynt.  =     oj  j 

6  If  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Edrych- 
wch  ac  ymogelwch  rhag  surdoes  y  Phariseaid 
ar-toaduceaid. 

7  A  hwy  a  ymresymmasant  yn  eu  plith  eu 
hunam,  gan  ddywedyd,  Hyn  sydd  am  na 
chymmerasora  fara  gennym. 

8  A'r  lesu  yn  gwybod,  a  ddywedodd  wrthynt, 


•thi.  Ha  wraig,  mawr  ,«;  dy"  ffydd  i'  bydded    Chwydmi  o' ycY/drttydTpTam  r^^^^^^^ 
ha?vU'o'raw?hoSa'll?n    ^'  '"^"^  "    Z  f-«^-»-  %  ^^J'  P'^"*^  ^^^^^-^"S 
J  1'A'^?e-^arS.Stno,ac  a  ddaeth  ^T^^^^ 
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10  Na  saith  dorth  y  pedair  mil.  a  pha  sawl 
cawellaid  a  gymmerasoch  1  fynu  ? 

11  Pa  fodd  nad  ydych  yn  deall,  nad  am 
fara  y  dywedais  wrthycli,  ar  ymogelyd  rhag 
Burdoes  y  Phariseaid  a'r  Saduceald  ? 

12  Yna  y  deallasant  na  ddywedasai  efe 
am  ymogelyd  rhag  surdoes  bara,  oudl  rliag 
athrawiaeth  y  Phariseaid  a'r  Saduceaid. 

18  1i  Ac  wedi  dyfod  vr  lesu  1  dueddau  Cesa- 
rea  Philippi,  efe  a  ofynodd  i'w  ddisgyblion, 
gan  ddywedyd,  Pwy  y  mae  dynion  yn  dywed- 
yd  fy  mod  i,  Mab  y  dyn  ? 

14  A  hwy  a  ddywedasant,  Rhai,  mm  loan 
Fedyddlwr,  a  rhai,  viai  Elias,  ac  eraill,  ynai 
Jeremias,  neii  un  o'r  prophwydi. 

15  Efe  a  ddywedodd  wrthyut,  Ond  pwy 
meddwch  chwi  ydvvyf  fi  ? 

16  A  Simon  Petr  a  attebodd  ae  a  ddywed- 
odd, Ti  yw  v  Crist,  Mab  y  Duw  byw. 

17  A'r  lesu  gan  atteb  a  ddywedodd  wrtho 
Gwyn  dy  fyd  di,  Simon  mab  Jona :  canys  nid 
cig  a  gwaed  a  ddatguddiodd  hi/n  i  ti,  ond  fy 
Nhad  yr  hwn  sydd  yn  y  nefoedd. ,   ^  .  ^. 

18  Ac  yr  ydwyf  finnau  yn  dywedyd  i  ti,  mai 
ti  yw  Petr,  ac  ar  y  graig  hon  yr  adeiladat  fy 
eglwys  ;  a  pliyrth  utTern  nis  gorcbfygant  hi. 

19  A  rhoddaf  i  ti  agoriadau  teyrnas  nefoedd : 
a  pha  beth  bynnag  a  rwymech  ar  y  ddaear,  a 
fydd  rhwymedig  yn  y  nefoedd ;  a  pha  betli 
bynnag  a  ryddhaech  ar  y  ddaear,  a  fydd  wedi 
ei  ryddhau  yn  y  nefoedd. 

20  Yna  y  gorcliymynodd  efe  I'w  ddisgyblion, 
na  ddywedent  i  neb  mai  efe  oedd  lesu  Grist. 

21  I  O  hynny  allan  y  dechreuodd  yr  lesu 
ddangos  i'w  ddisgyblion  fod  yn  rhaid  iddo 
fyned  i  Jerusalem,  a  dioddef  llawer  gan  yr 
henuriaid.a'r  arch-otfeiriaid,  a'r  ysgrifenydd- 
ion,  a'i  ladd,  a  chyfodi  y  trydydd  dydd. 

22  A  Phetr,  wedi  ei  gymmeryd  ef  atto,  a 
ddechreuodd  ei  geryddu  ef,  gan  ddywedyd, 
Arglwydd,  trugarha  wrthyt  dy  hun ;  nis  bydd 

Is"  Ac  efe  a  drodd,  ac  a  ddywedodd  wrth 
Petr  Dos  yn  fy  ol  1,  Satan :  rhwystr  ydwyt  ti 
i  mi :  am  nad  ydwyt  yn  synied  y  pethau  sydd 
o  Dduw,  ond  y  pethau  sydd  o  ddynion. 

24  1  Yna  y  dywedodd  yr  lesu  wrth  ei  ddis- 
gyblion, Os  myn  neb  ddyfod  ar  fy  ol  i,  ym- 
waded  ag  ef  ei  hun,  a  chyfoded  ei  groes,  a 
chanlyned  fl.  „    .         j       • 

25  Canys  pwv  bynnag  a  ewyllysio  gadw  ei 
fywyd,  a'i  cyll:  a  phwy  bynnag  a  goUo  ei 
fywyd  o'm  plegld  i,  a'i  caiff. 

26  Canys  pa  lesad  i  ddyn,  os  ennill  efe  yr 
holl  fyd,  a  cholli  ei  enaid  ei  hun  ?  neu  pa  beth 
a  rydd  dyn  yn  gyfnewid  am  ei  enaid  ?      _ 

27  Canys  Mab  y  dyn  a  ddaw  y'ngogoniant 
ei  Dad  gyd  a'i  angelion  ;  ac  yna  y  rhydd  ete 
i  bawb  yn  ol  ei  weithred.    ,      ^   ,^  ,    , 

28  Yn  wir  y  dywedaf  wrthych,  Y  mae  rhai 
o'r  sawl  sydd  yn  sefyll  yma,  a'r  ni  phrofant 
angau,  hyd  oiii  welont  Fab  y  dyn  yn  dytod 
yn  ei  frenhiniaeth. 

PEN  NOD  17. 

1  Gwedd-newidind  Crist.  14  •¥  mae  efe  yn  tae?w.u  y 
UoeHg  ;  22  yn  rhag-fynegi  ei  ddioddefaint ;  24  ac  yn 
talu  tei/rnged.  ,  , 

AC  ar  ol  chwe  diwmod  y  cymmerodd  yr 
.  lesu  Petr,  ac  lago,  ac  loan  ei  frawd,  ac 
a'u  dug  hwy  i  fynydd  uchel  o'r  neilldu  ; 
2  A  gwedd-newidiwyd  ef  ger  eu  bron  hwj'  '- 


a'i  wyneb  a  ddisgleiriodd  fel   yr  haul,  a'i 
ddillad  oedd  cyn  wynned  a'r  goleuni.  . 

3  Ac  wele,  Moses  ac  Elias  a  yraddangosodd 
iddynt,  yn  ymddiddan  ag  ef. 

4  A  Phetr  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtli 
yr  lesu,  O  Arglwydd,  da  yw  i  ni  fod  yma:  oi> 
ewyllysi,  gwnawn  yma  dair  pabell;  un  i  tl,ac 
un  i  Moses,  ac  un  i  Elias. 

6  Ac  efe  etto  ynllefaru.wele,  cwmrawl  goleu 
a'u  cysgododd  hwynt :  ac  wele  lef  o'r  cwiii- 
mwl  yn  dywedyd,  Hwn  yw  fy  anwyl  Fab,  ynl 
yr  hwn  y'ra  boddlonwyd :  gwrandfiwch  amop 
ef.  ! 

6  A  phan  glybu  y  disgyblion  hyimy,  hwy  a( 
syrtliiasant  ar  eu  hwyneb,  ac  a  ofnasaut  yn; 
ddirfawr.  ,   ,^  ^  , 

7  A  daeth  yr  lesu,  ac  a  gyffyrddodd  a  hwynt, 
ac  a  ddywedodd,  Cyfodwch,  ac  nac  ofnwch. 

8  Ac  wedi  iddynt  ddyrchafu  eu  llygaid,  ni 
welsant  neb  ond  yr  lesu  yn  unig. 

9  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  disgyn  o  r  mynydd, 
gorchymynodd  yr  lesu  iddynt,  gan  ddywedyd; 
Na  ddywedwch  y  weledigaeth  i  neb,  hyd  oni 
adgyfodo  Mab  y  dyn  o  feirw. 

10  A'i  ddisgyblion  a  ofynasant  idd ),  gat 
ddywedyd,  Paham  gan  hynny  y  niafi  yi 
ysgrifenyddion  yn  dywedyd,  fod  yn  rhaid 
dyfod  o  Elias  yngyntaf?  J 

11  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrthynt,  Elias  yn  wir  a  ddaw  yn  gyntaf,  ac  i 
edfryd  bob  peth.  ,  ^  .    r.  • 

12  Eithr  yr  ydwyf  fl  yn  dywedyd  i  chwi^ 
ddyfod  o  Elias  eisoes:  ac  nad  adnabuanthw; 
ef,  ond  gwneuthur  o  honynt  iddo  beth  byni 
nag  a  fynnasant :  felly  y  bydd  hefyd  1  Fubj 
dyn  ddioddef  ganddynt  hwy. 

13  Yna  y  deallodd  y  disgybUonraai  amloai 
Fedvddiwr  y  dywedasai  efe  wrtliynt. 

14  II  Ac  wedi  eu  dyfod  hwy  at  y  dyrfa,  daetl 
atto  ryw  ddyn,  ac  a  ostyngodd  iddo  ar  d 

16  Ac  a  ddywedodd,  Arglwydd,  trugarha wrtj- 
fy  mab,  oblegid  y  mae  efe  yn  lloerig,  ac  yn  flu' 
arno :  canys  y  mae  efe  yn  syrthio  yn  y  tan  yi 
fynych,  acyny  dwfryn  fynych. 

16  Ac  mi  a'i  dygais  ef  at  dy  ddisgj'bhon  d 
ac  ni  allent  hwy  ei  iachau  ef.  ,   , ,  , 

17  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  < 
genhedlaeth  anftyddlawn  a  throfaus,  pa  hy 
y  byddaf  gyd  a  chwi  ?  pa  hyd  y  dioddeti 
chwi  ?  dygwch  ef  yma  attaf  fl. 

18  A'r  lesu  a  geryddodd  y  cythraul :  ac  el 
a  aeth  allan  o  bono :  a'r  bachgen  a  iachawy 
o'r  awr  honno.  ^       ^ 

19  Yna  y  daeth  y  disgyblion  at  yr  lesu  o 
neilldu,  ac  y  dywedasant,  Paham  na  allem  i 
ei  fwrw  ef  allan  ?  „      .  /-vn  „• 

20  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Oblegi 
eich  anghrediniaeth :  canys  yn  wir  y  dywedi 
i  chwi,  Pe  bai  gennych  ff'ydd  megis  gronyn 
had  mwstard,  clnvi  a  ddywedech  wrthy  luyi 
vdd  hwn,  Symmud  oddi  yma  draw ;  ac  eie 
symmudai :  ac  ni  bydd  dim  ammliosiijl  i  chM 

21  Eithr  nid  a  y  rhywogaeth  hyn  aUan,  oi 
trwy  weddi  ac  ympryd. 

22  t  Ac  fel  yr  oeddynt  hwy  yn  aros  yn  ':.a 
lea,  dywedodd  yr  lesu  wrthynt,  Mab  y  di'n 
draddodir  i  ddwylaw  dynion  : 

23  A  hwy  a'i  lladdant;  a'r  trydydd  dydd 
cvfvd  efe.    A  hwy  a  aethant  yn  dnst  iawn. 

24  t  Ac  wedi  dyfod  o  honynt  i  Capernaui 
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y  rhal  oedd  yn  derbyn  arian  y  dcyrnged  a 
ddaethant  at  Petr,  ac  a  ddywedasant,  Onid 
yw  eich  athraw  cliwi  yn  talii  teyrnged  ? 
26  Yntau  a  ddywedodd,  Ydyw.  Ac  wedi  ei 
ddj-fod  ef  i'r  ty,  yr  lesu  a  achubodd  ei  flaen 
ef,  gan  ddywedyd,  Beth  yr  wyt  ti  yn  ei  dybied, 
Simon  ?  gan  bwy  y  cymnier  brenliinoedd  y 
ddaear  deyrnged  neu  dretii  ?  gan  eu  plant  eu 
bun,  vnte  gan  estroniaid  ? 

26  Petr  a  ddywedodd  wrtho,  Gan  estroniaid. 
Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Gan  hynny  y 
maey  plant  yn  rhyddion. 

27  Er  hynny,  rhag  i  ni  eurhwystro  hwy,dos 
i'r  ni5r,  a  bwrw  fach,  a  cliymmer  y  pysgodyn 
a  dd61  i  fynu  yn  gyntaf ;  ac  wedi  i  ti  agoryd 
ei  safn,  ti  a  gei  ddarn  o  arian  :  cymmer  hwn- 
Qw,  a  dyro  iddynt  drosof  fi  a  thithau. 

PENNOD  18. 

1  Crist  yn  rhybuddto  ei  ildUgyblion  i  fod  yn  ostyngedig 
ac  yn  Miniwed  :  7  i  ochelyd  rimyslrau,  ac  na  ddir- 
mygenl  y  rhai  bychain:  15  yn  dysyu  pa /odd  y  mae 
i  ni  ymddivyn  tu  ag  at  ein  brodyr,  pan  wnelont  i  n 
herbyn;  21  apha  sawl  gwaith  y  maddeuwn  iddynt: 
23  yr  hyn  betit  y  mae  yn  ei  osod  allan  Irwy  ddammeg 
y  brenhin  a  gymmerai  gyfrif  gan  ei  weision,  32  ac  a 
gospodd  yr  hwn  ni  wnaethai  drugaredd  d'i  gydym- 
mailh. 

AR  yr  awr  honnoy  daeth  y  disgyblion  at  yr 
.  lesu,  gan  ddywedyd,  Pwy  sydd  fwyaf  yn 
ilieyrnas  nefoedd  ? 

2  A'r  lesu  a  alwodd  atto  fachgennyn,  ac  a  i 
;08ododd  yn  eu  canol  hwynt ; 

3  Ac  a  ddywedodd,  Yn  wir  y  dywedaf  i  chwi, 
)ddi  eithr  eich  troi  chwi,  a'ch  gwneuthur  fel 
ilant  bychain,  nid  ewch  chwi  ddim  i  mewn  i 
leymas  nefoedd. 

4  Pwy  bynnag  gan  hynny  a'i  gostyngo  ei 
lunau  fel  y  bachgennyn  hwn,  hwnnw  yw  y 
nwyafyn  nheyrnus  nefoedd. 

5  A  phwy  bynnag  a  dderbynlo  gyfryw  fach- 
■ennyn  yn  fy  enw  i,  a'm  derbyn  i. 

6  A  phAvy  bynnag  a  rwystro  un  o'r  rhai 
yohain  hyn  a  gredant  ynof  fl,da  fyddai  iddo 
le  crogid  niaen  melin  am  ei  wddf,  a'i  foddi 
n  eigion  y  ni6r. 

7  1  Gwae  y  byd  oblegid  rhwystrau !  canys 
ngheuraid  yw  dyfod  rhwj'strau  ;  er  hyuny 
wao  y  dyn  hwnnw  trwy  yr  hwn  v  daw  v 
Invystr ! 

8  Am  hynny  os  dy  law  neu  dy  droed  a'th 
BTstra,  torr  hwynt  ymaith,  a  thafl  oddi 
Tthyt :  gwell  yw  i  ti  fyned  i  mewn  i'r  bywyd 
agloft,neuyn  anafus  nag  a  chennyt  ddwy 
iw.  neu  ddau  droed,  dy  daflu  i'r  tan  tragy- 
•yddol.  "■' 
)  Ac  08  dy  lygad  a'th  rwystra,  tyn  ef  allan, 

thafl  oddi  wrthyt :  gwell  yw  i  ti  yn  un- 
ygeidlog  fyned  i  mewn  i'r  bywyd,  nag  a  dau 
•gad  gennyt  dy  daflu  i  dan  uffern. 
10  Eurychwch  na  ddirmygoch  yr  un  o'r  rhai 
ycliain  hyn :  canys  yr  ydwyf  yn  dywedyd  i 
awi,  fod  eu  hangelion  hwy  yn  y  nefoedd  bob 
mser  yn  gweled  wyneb  fy  NTiad  yr  hwn  sydd 
a  y  nefoedd.  '' 

tl  Canys  daeth  Mab  y  dyn  i  gadw  yr  hyn  a 


12  Beth  dybygwch  chwi  ?  O  bydd  gan  ddyn 
int  o  ddefaid,  a  myned  o  un  o  honynt  ar 
lisberod ;  oni  ad  efe  yr  arayn  un  cant,  a 
lyned  i  r  mynyddoedd,  a  cheisio  yr  hon  a 
3th  ar  ddisberod  ? 
i3  Ac  OS  bydd  iddo  ei  chad  hi,  yn  wlr  medd 


af  i  chwi,  y  mae  yn  llawenhau  am  honuo  mwy 
nag  am  yr  amyn  un  cant  y  rhai  nid  aethant 
ar  ddisberod. 

14  Felly  nid  yw  ewyllys  eich  Tad  yr  hwn 
sydd  yn  y  nefoedd,  gjfrgolli  yr  un  o'r  rai 
bychain  hyn. 

15  If  Ac  OS  pecbadyfrawd  i'th  erbvn,  dos,ac 
argyhoedda  ef  rhyngot  ti  ac  ef  ei  hun.  Os  efe 
a  wrendy  arnat,  ti  a  ennillaist  dy  frawd. 

16  Ac  OS  efe  ni  wrendy,  cymmer  gyd  a  tld 
etto  un  neu  ddau,  fel  y'ngeuau  dau  neu  dri  o 
dystion  y  byddo  pob  gair  yn  safadwj'. 

17  Ac  OS  efe  ni  wrendy  arnynt  hwy,  dywed 
i  r  eglwys :  ac  os  efe  ni  wrendy  ar  yr  eglwys 
chwaith,  bydded  ef  i  ti  megis  yr  ethnic  a'r 
publican.  * 

18  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Pa  bethau  bynnag 
a  rwymoch  ar  y  ddaear  fyddant  wedi  eu 
rhwymo  yn  y  nef:  a  pha  bethau  bynnag  a 
ryddhaoch  ar  y  ddaear,  a  fyddant  wedi  eu 
rbyddhau  yn  y  nef, 

19  Trachefn  meddaf  i  chwi,  Os  cydsynia  dau 

0  honoch  ar  y  ddaear  am  ddim  oil  beth  byn- 
nag a'r  a  ofynant,  efe  a  wneir  iddynt  gan  fy 
Nhad  yr  hwn  sydd  yn  y  nefoedd. 

20  Canys  lie  mae  dau  neu  dri  wedi  ymgj'n- 
null  yn  fy  enw  i,  yno  yr  ydwyf  yn  eu  canol 
hwynt, 

21  1  Yna  y  daeth  Petr  atto  ef,  ac  a  ddywed- 
odd, Arglwydd,  pa  sawl  gwaith  y  pecha  fy 
mrawd  i'm  herbyn,  ac  y  maddeuaf  iddo  ?  ai 
hyd  scithwaith  ? 

22  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Nid  ydw\f 
yn  dywedyd  wrthyt,  Hyd  seithwaith;  ond, 
Hyd  ddengwaith  a  thri  ugain  seithwaith. 
_  23  t  Am  hynny  y  cyftelybir  teyrnas  nefoedd 

1  ryw  frenhin  a  fynnai  gael  cyfrif  gan  ei 
weision, 

24  A  phan  ddechreuodd  gyfrif,  fe  a  ddygwyd 
atto  un  a  oedd  yn  ei  ddyled  ef  o  ddeng  mil  o 
dalentau, 

25  A  Chan  nad  oedd  ganddo  ddim  i  dalu, 
gorchymynodd  ei  arglwydd  ei  werthu  ef,  a'i 
wraig,  a'i  blant,  a  chwbl  a'r  a  feddai,  a  thalu 
y  ddyled. 

26  A'r  gwas  a  syrthiodd  i  lawr,  ac  a'i  hadd 
olodd  ef,  gan  ddywedyd,  Arglwydd,  bydd  ym- 
arhous  wrthyf,  a  mi  a  dalaf  i  ti  y  cwbl  oil, 

27  Ac  arglwydd  y  gwas  hwnnw  a  dosturiodd 
^(^mo,  ac  a'i  gollyngodd,  ac  a  faddeuodd  iddo 
y  ddyled. 

28  Ac  wedi  myned  o'r  gAvas  hwnnw  allan,  efe 
a. gafodd  un  o'i  gyd- weision,  yr  hwn  oedd  yn 
ei  ddyled  ef  o  gan  ceiniog :  ac  efe  a  ymaflodd 
ynddo,  ac  a'i  llindagodd,  gan  ddywedyd,  Tal 
1  mi  yr  hyn  sydd  ddyledus  arnat. 

29  Yna  y  syrthiodd  ei  gyd-was  wrth  ei  draed 
ef,  ac  a  ymbiliodd  ag  ef,  gan  ddywedyd,  Bydd 
ymarhous  wrthyf,  a  mi  a  dalaf  i  ti  y  cwbl  oU 

30  Ac  nis  gwnai  efe;  ond  myned  a'i  fwrw 
ef  y'ngharchar,  hyd  oni  thalai  jc  hyu  oedd 
ddyledus. 

31  A  phan  welodd  ei  gyd-weislon  y  pethau 
a  mielsid.  bu  ddrwg  dros  ben  ganddynt  •  a 
hwy  a  ddaethant,  ac  a  fynegasant  I'w  har- 
glwydd  yr  hull  bethau  a  fuasai. 

32  Yna  ei  arglwydd,  wedi  ei  alw  ef  atto,  a 
ddywedodd  wrtho.  Ha  was  drwg,  maddeuaia 
1  ti  yr  hoU  ddyled  honno,  am  i  ti  ymbil  a  ml  • 

33  Ac  oniddylesittithau  dnigarhau  wrth  dy 
gj'd-was,  megis  y  trugarheais  innau  wrthyt  ti? 
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54  A'i  amlwvdd  a  ddigiodd.ac  a'i  rhoddodd  i  ond  os  ewyllysi  fyned  i  mewn  i'r  bywyd,  cadw 
f  i'r  poen^i=,  liyd  oui  thalai  yr  hyn  oil  oedd    y  gorchyniynion. 
dyledus  iddo. 

35  Ac  felly  y  g"wna  fy  Nliad  nefol  i  chwitliau, 
111  faddeiiwch  o'clicalonnau  bob  un  i'w  frawd 
u  camweddau. 

PENNOD  19. 

Crist  yn  iacJidu  y  cleifion:  3  yn  otteb  y  Phariseaid 
am  ysgariaeth :  10  yn  dangos  pa  bryd  y  maeprwdas 
vn  anyenrhmdiol:  13  yn  dtrbyn.  plant  bychain:  16 
vn  diixau  Cr  gwr  ieuongc  y  modd  i  gael  bynyd  tragy- 
wyddoL  20  ac  ifod  yn  berffaith:  2S  yn  dywedyd  iw 
ddisqybhon  mor  anhawdd  ydyw  i'r  goludog  fyned  * 
mewn  i  deyrnns  Dduw ;  27  «c  yn  addaw  gwobr  t  r 
sawl  a  ymadawant  a  dim  er  mwyn  ei  ganlyn  tf. 

ABU,  pan  orphenoddyr  lesu  yryniadrodd- 
CL  ion  nyn,  efe  a  yniadawodd  o  Galilea,  ac 
I  ddaeth  i  derfynau  Judea,  tu  hwnt  i'r  lor- 

idonen:  4,    o.  „„ 

2  A  thorfeydd  lawer  a  i  canlynasant  et ,  ac 
}fe  a'u  biachaodd  hwynt  yno. 

3  11  A  daethy  Pbariseaidatto.ganeidemtio, 
1  dywedyd  wrtbo,  Ai  cytreitlilawn  i  wr  ysgar 
a'i  wraig  am  bob  achos  ? 

4  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
pnt  Oni  ddarllenasocli,  i'r  hwn  a'w  gwnaetb 
o'r  dechreu,  eu  gwneuthur  hwy  yn  wi'ryw  a 
bcnvw  ^ 

5  Ac  efe  a  ddywedodd,  Oblegid  hyn  y  gSd 
dyn  dad  a  mam,  ac  y  glyn  wrth  ei  wraig :  a  r 
ddau  fyddant  yn  un  cnawd. 

6  O  herwydd  paliam,  uid  ydynt  mwy  jm 
ddau,  ond  yn  un  cnawd.  Y  peth  gan  hynny 
a  gyssylltodd  Duw,  na  ysgared  dyn. 

7  Hwythau  a  ddywedasant  wrtho,  Pahani 
gan  hynny  y  gorchymynodd  Moses  roddi 
Uythyr  ysgar,  a'i  gollwng  hi  ymaith  ? 

8  Yntau  a  ddywedodd  wrthynt,  Moses,  o  her- 
wydd caledrwydd  eich  calonnau,  a  oddetodd 
i  chwi  ysgar  a'ch  gwragedd :  eithr  o'r  dechreu 
nid  felly  yr  oedd. 

9  Ac  nieddaf  i  chwi,  Pwy  bynnag  a  ysgaro 
a'i  wraig,  ond  am  odineb,ac  a  briodo  un  arall, 
y  mae  efe  yn  torri  priodas :  ac  y  mae  yr  hwn 
a  briodo  yr  hon  a  ysgarwyd.yn  torn  priodas. 

10  1  Dywedodd  ei  ddisgyblion  wrtho,  Os 
felly  y  mae  yr  achos  rhwng  gwr  a  gwraig,  nid 
da  gvi'reicca.  '    ,      ^   ,t-j 

11  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Nid  yw 
pawb  yn  derbyn  y  gair  hwn,  ond  y  rhai  y 
rhoddwyd  iddynt.  ^  ^  „    ^ 

12  Canys  y  mae  eunuclnaid  a  aned  felly  o 
groth  eu  mam ;  ac  y  mae  eunuclnaid  a  wnaed 
can  ddynion  yn  eunuclnaid ;  ac  y  mae  eii- 
nuchiaid  a'u  gwnaethant  eu  hun  yn  eunuch- 
iaid  er  mwvn  teyrnas  nefoedd.  Y  neb  a 
ddichon  ei  dderbyn,  derbynied-  ,     ,    .     ^  . 

13  1  Yna  y  dy^wyd  atto  blant  bychain,  fel  y 
rhoddai  ei  ddwylaw  arnynt,  ac  y  gweddiai : 
a'r  disgybllon  a'u  ceryddodd  hw\'nt. 

14  A'r  lesu  a  ddywedodd,  Gadewch  i  blant 
bychain,  ac  na  waherddwch  iddynt  ddyfod 
attaf  fi :  canys  eiddo  y  cyfry w  rai  yw  teyrnas 
nefoedd.  .   , ,     ,  * 

15  Ac  wedi  iddo  roddi  e^  ddwylaw  arnynt, 
efe  a  aeth  v/'?n«i^/i  oddi  yno     "  ,    ,j 

16  II  Ac  wele,  un  a  ddaeth,  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  Athraw  da,  pa  beth  da  a  wnaf,  fel  y 
camvyffywydtragywyddol? 

17  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Paham  y 
gelwi  fi  yn  dda?  nid  da  neb  ond  un,  «^/I^"^^^3q 


18  Efe  a  ddywedodd  wrtho  yntau.  Pa  ran 
A'r  lesu  a  ddywedodd,  Na  ladd,  Na  odineba, 
Na  ladratta,  Na  ddwg  gam  dystlolaeth, 

19  Anrhydedda  dy  dad  a't/i  fam,  a  Char  dy 
gymmydog  fel  ti  dy  hun.  ,      „, 

20  Y  gwr  ieuangc  a  ddywedodd  wrtho,  Mi  a 
gedwais  y  rhai  hyn  oil  o^m  hieuengctid :  beth 
sydd  yn  eisieu  i  mi  etto  ?  . 

21  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Os  ewyllysi 
fed  yn  berfiaith,  dos,  gwerth  yr  hyn  sydd  gen- 
nyt,  a  dyro  i'r  tlodion  ;  a  thi  a  gei  drysor  jna 
ynef:  athyred,canlyn  fi. 

22  A  phan  glybu  y  gwr  ieuangc  yr  yiuadrodd, 
efe  a  aeth  i  ttbrdd  yn  drist:  canys  yr  oedd  yn 
berchen  da  lawer. 

23  1i  Yna  y  dywedodd  yi*  lesu  wrth  ei  ddis> 
gyblion,  Yn  wir  y  dywedaf  i  chwi,  mai  yn  an- 
hawdd yr  ii  goludog  i  mewn  i  deyrnas  nefoedd. 

24  A  thrachcfn  meddaf  i  chwi.  Haws  yw  i 
gamel  fyned  trwy  grai  y  nodwydd  ddur,  nag 
i  oludog  fyned  i  mewn  i  deyrnas  Dduw. 

25  A  phan  glybu  ei  ddisgyblion  ef /ij/»,  syimu 
a  wnaethant  yn  ddirfawr,  gan  ddywedyd,  Fv>^ 
gan  hynny  a  all  fod  yn  gadwedig  ? 

26  A  r  lesu  a  edn'chodd  arnynt,  ac  a  ddy- 
wedodd wrthynt,  Gyd  a  dynion  ammhosibl 
yw  hyn;  ond  gyd  a  Duw  pob  peth  sydd  bosibl. 

27  1  Yna  Petr  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  Wele,  nyni  a  adawsom  bob  peth,  ac  a  th 
ganlynasom  di :  beth  gan  hynny  a  fydd  i  m  ? 

28  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Yn  wir 
meddaf  i  chwi,  y  cewch  chwi,  y  rhai  a'm  rni- 
lynasoch  i,  yn  yr  adenedigaeth,  pan  eisteddo 
Mab  y  dyn  ar  orsedd  ei  ogoniant,  eistedd 
chwithau  ar  ddeuddeg  gorsedd,  yn  barau 
deuddeg  llwyth  Israel 

29  A  phob  un  a'r  a  adawodd  dai,  neu  frodyi, 
neu  chwiorydd,  neu  dad,  neu  fam,  neu  wraig, 
neu  blant,  neu  diroedd,  er  mwyn  fy  enw  i,  a 
dderbyn  y  can  cymmaint,  a  bywyd  tragy- 
wyddol  a  etifedda  efe.  ^    ^  ,^     ^  ^ 

30  Ond  llawer  o'r  rhai  blaenaf  a  fyddant  yn 
olaf,  a'r  rhai  olaf  yn  flaenaf. 

PENNOD  20. 

1  Ct-ist,  trwy  ddammeg  y  gweithwyr  yn  y_  winUan,  yn 
dangos  nod  ydyw  Duw  yn  ddyledwr  t  neb:  17  yn 
rhag-fynegi  ei  ddioddejuint :  20  trwy  atteb  i  jam 
meibion  Zebedeus,  yn  dysgu  i'w  ddisgyblion  fod  yno>- 
tyngedig  ;  30  ac  yn  rhoddi  i  ddau  ddyn  dall  eu  golwg. 

CANYS  teyrnas  nefoedd  sydd  debyg  i  wr  o 
berchen  ty,  yr  hwn  a  aeth  allan  a  hi  yn 
dyddhau,  i  gyflogi  gweithwyr  i'w  winllan. 

2  Ac  wedi  cyttuno  a'r  gweithwyr  er  ceiniog 

V  dydd,  efe  a'u  hanfonodd  hwy  i'w  wmllan. 

3  Ac  efe  a  aeth  allan  ynghylch  y  drydedd 
awr,  ac  a  welodd  eraill  yn  sefyll  yn  segur  yn 

V  farchnadfa ;  „     ,     ,     -^t 

4  Ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Ewch  chwithau 
i'r  winllan ;  a  pha  beth  bynnag  a  fyddo  cyt- 
iawn,  mi  a'i  rhoddaf  i  chwi. 

5  A  hwy  a  aethant  ymaith.  Ac  ete  a  aetn 
allan  drachefn  ynghylch  y  chweched  ar 
nawfed  awr,  ac  a  wnaeth  yr  un  modd. 

6  Ac  efe  a  aeth  allan  ynghylch  yr  unfed  awr 
ar  ddeg,  ac  a  gafodd  eraill  yn  sefyU  yn  segur, 
ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Pahani  y  sefwch 
chwi  yma  ar  hyd  y  dydd  yn  segur  ?  . , 

7  Dywedasant  wrtho,  Am  "*  c^jAogodd 
neb  njTii.    Dywedodd  yntau  wrthynt.  Ewch 
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chwlthau  i'r  winllan;  a  pha  beth  bynnag 
fyddo  cyfiawn,  chwi  aY  cewch. 

8  A  plian  aetli  hi  yn  hwyr,  arglwydd  y  win- 
llan a  ddywedodd  wrtli  ei  oruchvvyliwr,  Galw 
y  gweithwyr,  a  dyro  iddynt  eu  cyflog,  gan 
ddechreu  o'r  rhai  diweddaf  hyd  y  rhai  cyntaf. 

9  A  phan  ddaeth  y  rhai  a  gyjlogasid  yng- 
hylch  yr  unfed  awr  ar  ddeg,  hwy  a  gawsant 
bob  un  guiniog. 

10  A  phan  ddaeth  y  rhai  cyntaf,  hwy  a  dyb- 
iasant  y  caent  fwy ;  a  hwythau  a  gawsant  bob 
un  geiniog. 

11  Ac  wedi  iddynt  gael,  grwgnach  a  vvnaeth- 
ant  yn  erbyn  gwr  y  if. 

12  Gan  ddywedyd,  tin  awr  y  gweithiodd  y 
rhai  olaf  hyn,  a  tlii  a'u  gvvnaethost  hwynt  yn 
gystal  a  ninnau,  y  rhai  a  ddygasom  bwys  y 
dydd,  a'r  gwi-es. 

13  Yntau  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth 
un  o  honynt,  Y  cyf aill,  nid  ydwyf  yn  gwneuth- 
ur  cam  a  thi :  onid  er  ceiniog  y  cyttunaist 
a  mi  ? 

14  Cyramer  yr  hyn  sydd  eiddot,  a  dos  vm- 
aith :  yr  ydwyf  yn  ewyllysio  rhoddi  i'r  olaf 
hwn  niegis  i  tithau. 

15  Ai  nid  cyfreithlawn  i  mi  wneuthur  a  fj'n- 
nwyf  a'r  eiddof  fy  hun  ?  neu  a  ydyw  dy  lygad 
di  yn  ddrwg,  am  fy  mod  i  yn  dda? 

16  Felly  y  rhai  olaf  fyddant  yn  flaenaf,  a'r 
rhai  blaenaf  yn  olaf:  canys  llawer  sydd  wedi 
eu  galw,  ac  ychydig  wedi  eu  devvis. 

17  1  Ac  a'r  lesu  yn  myned  i  tynu  1  Jerusa- 
lem, efe  a  gymmerth  y  deudde'g  disgybl  o'r 
neilldu  ar  y  ttordd,  ac  a  ddywedodd  wrthynt 

18  Wele,  yr  ydym  ni  yn  myned  i  fynu  i 
Jerusalem ;  a  Mab  y  dyn  a  draddodir  i'r 
arch-offeiriai-d  a'r  ysgrifenyddion,  a  hwy  a'i 
condemniant  ef  i  farwolaetli 

19  Ac  a'i  traddodant  ef  i'r  Cenhedloedd,  i'w 
watwar,  ac  i'w  fflangellu,  ac  i'w  groeshoelio  : 
a'r  trvdydd  dydd  efe  a  adgyfyd. 

20  11  Yna  y  daeth  mam  meibion  Zebedeus 
atto  gyd  a'i  meibion,  gan  addoli,  a  deisyf 
rhyw  beth  ganddo, 

21  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthi,  Pa  beth  a 
fynni  ?  Dywedodd  hithau  wrtho,  Dywed  am 
gael  o'm  dau  fab  hyn  eistedd,  y  naill  ar  dy 
law  ddehau,  a'r  Hall  ar  dy  law  aswy,  yn  dv 
frenhiuiaeth.  j»  j       j 

22  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Ni 
wyddoch  chwi  beth  yr  ydycli  yn  ei  ofyn.    A 


ellwch  chwi  yfed  o'r  cwppan  jt  ydwyf  ft  ar 
yfed  o  hono,  a'cli  bedyddio  a'r  bedydd  y  bed- 
yddir  fl  ?    Dywedasant  wrtho,  Gallwn. 

23  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt.  Diau  yr 
yfwch  o'm  cwppan,  ac  y'ch  bedyddir^'r bedydd 
y  m  bedyddir  ag  ef :  eithr  eistedd  ar  fy  Ilaw 
ddehau  ac  ar  fy  Haw  aswy,  nid  ei  dof  e^■  roddi ; 
ond  i'r  sawl  y  darparwyd  gan  fy  Nliad, 

24  A  phan  glybu  y  deg  hyn,  hwy  a  sorrasant 
wrth  y  ddau  frudyr. 

25  A'r  lesu  a'u  galwodd  hwynt  atto,  ac  a 
ddywedodd.  Chwi  a  wyddoch  fod  pennaeth- 
iaid  y  Cenhedloedd  yn  tra-arglwyddiaethu 
arnynt,  a'r  rliai  mawrion  yn  tra-awdurdodi 
arnynt  liwy. 

26  Eithr  nid  felly  y  bydd  yn  eich  plith  chwi  : 
end  pwy  l)ynnag  a  fynno  fod  yn  fawr  yn  eich 
plith  ciiwi,  bydded  yn  weinidog  i  chwi ; 

27  A  pliwy  bynnag  a  fynno  fod  yn  bennaf  yn 
eich  phth,  bydded  yn  was  i  chwi : 
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28  Megis  na  ddaeth  Mab  y  d.yn  I'w  wasan- 
aethu,  ond  i  wasanaethu,  ac  i  rbddi  ei  einioes 
yn  bridwerth  dros  lawer. 

29  If  Ac  a  hwy  yn  myned  allan  o  Jericho 
tyrfa  fawr  a'i  canlynodd  ef. 

30  Ac  wele,  dau  ddeillion  yn  eistedd  ar  fin 
V  Ifordd,  pan  glywsant  fod  yr  lesu  yn  myned 
heibio,  a  lefasant,  gan  ddywedyd,  Arglwydd, 
fab  Dafydd,  trugarha  wrthym.  °    •'   --i 

31  A'r  dyrfa  a'u  ceryddodd  hwynt,  fel  y 
tawent:  hwythau  a  lefasant  fwy-fwy,  gan 
ddywalyd,  Arglwydd,  fab  Dafydd,  trugarha 
wrthym. 

32  A'r  lesu  a  safodd,  ac  a'u  galwodd  hwynt. 
ac  a  ddywedodd.  Pa  beth  a  ewyllysiwch  ei 
wneuthur  o  honof  i  chwi  ? 

33  Dywedasant  wrtho,  Arglwydd,  agorvd  ein 
Uygaid  ni.  >  o    ^ 

34  A'r  lesu  a  dostm-iodd  tvrthynt,  ac  a  gy- 
ffyrddodd  a'u  llygaid  :  ac  yn  ebr\\7dd  y  cafodd 
eu  llygaid  olwg,  a  hwy  a'i  canlynasant  ef, 

PENNOD  21. 

I  Crist  yn  marchogaeth  ar  asen  i  Jerusalem;  12  yn 
gyrru  y  prynwyr  a'r  gwerlhwyror  deml;  17  yn  mell- 
dUhio  y  ffigyshren ;  23  yn  gostegu  yr  offeiriaul  a'r 
henurmid,  28  ac  yn  eu  ceryddu  trwy  gyjfelybrwydd  y 
ddau  fab,  33  a'r  llafurwyr  a  laddasant  y  rhai  a 
anfonwyd  attynt. 

A  PHAN  ddaethant  vn  gyfagos  i  Jerusa- 
lem, a'u  dyfod  hwy  i  Bethphage,  i  fynydd 
yr  Olew-wydd,  yna  yr  anfonodd  yr  lesu  ddau 
ddisgybl, 

2  Gan  ddywedyd  wrthynt,  Ewch  i'r  pentref 
sydd  ar  eich  cyfer.  ac  yn  y  man  chwi  a  gewch 
asen  yn  rhwym,  ac  ebol  gyd  a  hi :  gollyngwch 
hwynt,  a  dygwch  attaf  fl. 

3  Ac  OS  dywed  neb  ddim  wrthych,  dywedwcli 
Y  mae  yn  rhaid  i'r  Arglwj'dd  wrthynt :  ac  yn 
y  man  efe  a'u  denfyn  hwynt. 

4  A  hyn  oil  a  wnaethpwyd,  fel  y  cyflawnid 
yr  hyn  a  ddywedasid  trwy  y  prophwyd,  vn 
dywedyd,  i-      ^   w 

6  Dywedwch  1  ferch  Sion,  Wele  dy  frenhin 
yn  dyfod  i  ti,  yn  addfwyn,  ac  yn  eistedd  ar 
asen,  ac  ebol  llwdn  asen  arferol  a'r  iau. 

6  Y  disgyblion  a  aethant,  ac  a  wnaethant 
lei  y  gorchymynasai  yr  lesu  iddynt. 

7  A  hwy  a  ddygasant  yr  asen  a'r  ebol,  ac  a 
ddodasant  eu  dillad  arnynt,  ac  a'i  gosodasant 
ef  i  eistedd  ar  hynny. 

8  A  thyrfa  ddirfawr  a  daenasant  eu  dillad 
ar  y  ffordd ;  eraill  a  dorrasant  gangau  o'r 
gwydd,  ac  a'w  taenasaut  ar  hyd  y  ttordd 

9  A'r  torfeydd,  y  rhai  oedd  yn  myned  o'r 
blaen,  a  r  rliai  oedd  yn  dyfod  ar  ol,  a  lefasant, 
gan  ddywedyd,  Hosanna  i  fab  Dafydd:  Ben- 
digedig  yw  yr  hwn  sydd  yn  dyfod  v-n  enw  yr 
Arglwydd :  Hosanna  yn  y  gorucliation. 

10  Ac  wedi  ei  ddyfod  ef  i  mewn  i  Jerusalem 
y  ddinas  oil  a  gynhyrfodd,  gan  ddywedyd. 
Pwy  yw  hwn?  ''   * 

II  A'r  torfeydd  a  ddyrv-edasant,  Hwn  yw 
lesu  y  prophwyd  o  Nazareth  yn  Galilea. 

12  If  A'r  lesu  a  aeth  i  mewn  i  deml  Dduw 
ac  a  daflodd  allan  bawb  a'r  oedd  yn  gwerthu 
ac  yn  prynu  yn  y  deml,  ac  a  ddymchwelodd  i 
lawr  fyrddau  y  newidwyr  arian,  a  chadeiriau 
y  rhai  oedd  yn  gwerthu  colommennod : 

13  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Ysgrifen- 
wTd,  T^  g\veddi  y  gelwir  fy  nh^  i ;  eithr  chwi 
a'i  gwnaethoch  yn  ogof  lladron. 
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cloddiodd  ynddl  win-wr^,  ac  a  adeiladodd 
Mr,  ac  a'i  gosododd  hi  allan  i  lafurwyr  ac 
a  ae'th  oddi  cartref,  ^ 

34  A  phan  nesaodd  amser  ffrwyttiau,  ere  a 
ddanfonodd  ei  weision  at  y  llafurwyr,  i  dder- 
byn  ei  ffrwythau  hi.  .    ,       .  .        ^ 

35  A'r  llafurwyi*  a  ddahasant  ei  weision  ef, 
ac  un  a  gurasant,  ac  arall  a  laddasaiit,  ac 
arall  a  labyddiasant. 

36  Trachcfn,  efe  a  anfonodd  weision  eraill, 
fwy  na'r  rhai  cyntaf :  a  hwy  a  wnaethant 

'  iddynt  yi'  uu  rnodd.  ^      aa 

37  Ac  yn  ddiweddaf  oil,  efe  a  anfonodd 
attynt  ei  fab  ei  hun,  gau  ddywedyd,  Hwy  a 
barchant  fy  mab  i.  u  t       -. 

38  A  phan  wclodd  y  llafurwj-r  y  mab,  hwy  a 
ddywedasant  yn  eu  plith  eu  hun,  Hwn  y\v 
yr  etifedd  ;  deuwch,  Uaddwn  ef,  a  daliwn  ei 
etifeddiaeth  ef.  ,  ,  ,. ,      .        * 

39  Ac  wedi  iddynt  ei  ddal,  hwy  a'l  bwriasant 
ef  allan  o'r  winllan,  ac  a'i  Uadtlasant. 

40  Am  hynny  pan  ddgl  arglwydd  y  wmllan, 
pa  beth  a  wna  efe  i'r  llafurwyr  hynny  ?..  ., 

41  Hwy  a  ddywedasant  wrtho,  Eie  a  dditetha 
vn  llwyr  y  dynion  drwg  hynny,  ac  a  esyd  y 
winllan  i  lafurwyr  eraill,  y  rhai  a  dalant  iddo 
y  ffiwythau  yn  eu  liamserau. 

42  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Oni  ddar- 
Uenasoch  chwi  erioed  yn  yr  ysgrythyruu,  Y 
maen  a  wrthododd  yr  adeiladwyr,  hwn  a 
wnaethpwyd  yn  ben  congl :  gan  yr  Arghvydd 
y  gwnaethpwyd  hyn,  a  rhyfedd  yw  yn  em 

(ynlWK  ni ' 

°43  Am  hynny  meddaf  i  chwi,  Y  dygir  teyrn^ 
as  Dduw  oddi  arnoch  chwi,  ac  a'l  rhoddu-  i 
genedl  a  ddygo  ei  ffrwythau. 

44  A  phwy  bynnag  a  syrthio  ar  y  maen  hwn, 
efe  a  ddryliir :  ac  ar  bwy  bynnag  y  syrtluo,  i 
efe  a'i  mal  ef  yn  chwilfriw. 

45  A  phan  glybuyr  arch-offeiriaid  a  r  Phar- 
iseaid  ei  ddamhegion  ef,hwy  a  wybuant  mai 
am  danynt  hwy  y  dywedai  efe. 

46  Ac  a  hwy  yn  ceisio  ei  ddala,  hwy  a  ofnas- 
ant  y  torfeydd  ;  am  eu  bod  yn  ei  gymmeryd 
ef  fel  prophwyd. 

PENNOD  22. 

1  Dammeg  prwdax  mab  y  brenhin.  9  Galwedigaethjj 
Ctnhedloedd.  12  Co^ptdigaeth  yr  hwn  n,d  oeddganddo 
ywugbriodas.  15  Y  dylid  talu  ieyrnged  i  Cesar,  li 
Crist  an  gostegu  y  Saducea id  yngkylch  yr  adgyfodiad . 
34  yn  atteb  y  cy/reithiwr,  pa  un  yw  y  gorchymyn 
eyntaj,  a'r  mawr  ;    41  «c  yn  holi  y  Fhariseaid  yng- 

A^k'iLS  attebodd,  ac  a  lefarodd  wrthynt 
A  drachefn  mewn  damiiegion,   gan  ddy- 

T  (Jyirelyb  j-w  teyrnas  nefoedd  i  ryw  frenhin 
a  wnatth  briodas  i'w  fab, 
3  Ac  a  ddanfonodd  ei  weision  i  alw  y  rhai  a 
wahoddasid  i'r  briodas:  ac  ni  lynnent  hwy^ 

4Trachefn,  efe  a  anfonodd  weision  eraillJ 

'   '    '^  '~»^    "-^^^  y   rhai  sh 

;hiniaw ; 


aosanna  i  fab  Dafydd ;  hwy  a  lidiasant, 

16  Ac  a  ddywedasant  wrtho,  A  wyt  ti  yn 
dywed  beth  y  mae  y  rhai  hyn  yn  ei  ddywedyd? 
A.V  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Ydwyf.  Oni 
Idarllenasoch  chwi  erioed,  O  enau  plant  bych- 
iin  a  rhai  yn  sugno  y  perrteithiaist  fohaut  ? 

17  n  Ac  efe  a'u  gadawodd  hwynt,  ac  a  aeth 
allan  o'r  ddinas  i  Bethania,  ac  a  lett^odd  yuo 

18  A  r  bore,  fel  yr  oedd  ete  yn  dychwelyd  i  r 
ddinas,  yr  oedd  arno  chwant  bwyd. 

19  A  phan  welodd  efe  fflgysbren  ar  y  ffordd, 
efe  a  d^aeth  atto,  ac  ni  cliafodd  ddim  arno, 
ond  dail  yn  unig :  ac  efe  a  ddywedodd  wrtho 
Na  thyfed  ffVwyth  arnat  byth  mwyach.  Ac 
yn  ebrwydd  y  crinodd  y  fflgysbren. 

20  A  plian  welodd  y  disgyblion,  iiwy  a  ryfedd- 
asant,  gan  ddywedyd,  Mor  ddisymmwth  y 

TS?r^^eSttXdd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
vht  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Os  bydd  gennych 
ffvdd,  ac  hcb  ammeu,  ni  wnewch  yn  unig  hyn 
avmmthum  i  i'r  fflgysbren  eithr  hefyd  os 
dywedvvch  wrth  y  mynydd  hwn.  Coder  di  i 
fvnu,  a  bwrier  di  i'r  mor ;  hynny  a  fydd. 

22  A  pha  beth  bynnag  a  ofynoch  mewn 
eweddi,  gan  gredu,  chwi  a'i  derbymwch. 

23  1  Ac  wedi  ei  ddyfod  ef  i'r  deml,yr  arch- 
offeiriaid  a  henuriaid  y  bobl  a  ddaethant 
atto.  fel  yr  oedd  efe  yn  athrawiaethu,  gan 
ddywedyd,  Trwy  ba  awdurtlod  yr  wyt  ti  yn 
gwneuthur  y  pethau  hyn?  a  phwy  a  roddes 
i  ti  yr  awdurdod  hon  ? 

24  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt, Minnau  a  ofynaf  i  chwithau  un  gair, 
yr  hwn  os  mynegwch  i  mi,  minnau  a  fyneg- 
af  i  chwithau  trwy  ba  awdurdod  yr  wyf  yn 
gwneuthur  y  pethau  hyn.  . 

25  Bedydd  loan,  o  ba  le  yr  oedd?  ai  o  r  nef, 
ai  o  ddynion  ?  A  hwy  a  ymresyinmasant  yn 
eu  plith  eu  hunain,  gan  ddywedyd,  Os  dy- 
wedAvn,  O'r  nef ;  efe  a  ddywed  wrthym,  Pa- 
ham  gan  hv-nny  nas  credasoch  ef  ? 

26  C)nd  OS  dywedwn,  O  ddynion  ;  y  mae 
arnom  ofn  y  bobl :  canys  y  mae  pawb  yn  cym 
meryd  loan  megis  prophwyd. 

27  A  hwy  a  attebasant  i'r  lesu,  ac  a  ddj 
wedasant,  Ni  wyddom  ni.    Ac  yntau  a  ddy^ 
wedodd  wi-thynt,  Nid  wyf  flniiau  yn  dywedyd 
i  chwi  trwy  ba  awdurdod  yr  wyf  yn  gwneuth- 
ur y  pethau  liyn.  ,     .  „    ,r        i ^ 

28  II  Ond  beth  dybygwch  ch^vi?  Yr  oedd 
gan  wr  ddau  fab :  ac  efe  a  ddaeth  at  y  cyntaf 
ac  a  ddywedodd,  Fy  mab,  dos,  gweithia  hedd- 
vw  yn  ty  ngwinllan.  ^ ,        ,    ,  •,  xt-  i 

29  Ac  yntau  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Nid 
"^f  •  ond  wedi  iiynny  efe  a  edifarhaodd,  ac  a  aeth. 

30  A  phan  ddaeth  efe  at  yr  ail,  efe  a  ddywed- 
odd yr  un  modd.  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddy- 
wedodd, Myfi  a  df,  arglwydd ;  ac  nid  aeth  ete. 

31  Pa  un  o'r  ddau  a  wnaeth  ewyllys  y  tad  i 

638 


S.  MATTHEW,  23. 


5  A  hwy  yn  dcHystyr  ganddynt,  a  aethant 
ymaith,  un  i'w  faes,  ac  arall  I'w  fasnach  : 

6  A'r  Ileill  a  ddaliasant  ei  weision  ef,  ae  a'w 
hanimharchasaut,  ac  a'u  Uaddasant. 

7  A  i>han  glybu  y  brenhiu,  efe  a  lidiodd ;  ac 
a  ddanfonodd  ei  luoedd,  ac  a  ddinystriodd  y 
lleiddiaid  hynny,  ac  a  losgodd  eu  dinas  bwynt 

8  Yua  efe  a  ddywedodd  wrth  ei  weision, 
Yd  wir  y  briodas  sydd  barod,  ond  y  rhai  a 
waboddasid  uid  oeddynt  deilwng. 

9  Ewch  gan  bynny  i'r  prif-ffyrdd,a  chynuifer 
ag  a  gaffoch,  gwaboddwch  i'r  briodas. 

10  A'r  gweisiou  hynny  a  aethant  allan  i'r 
prif-ffyrdd,  ac  a  gasglasant  ynghyd  gynnifer 
oil  ag  a  gawsant,  drwg  a  da :  a  Uanwyd  y 
briodas  o  wahoduedigion. 

11  f  A  phan  ddaeth  y  brenhin  i  mewn  i 
weled  y  gwahoddedigion,  efe  a  ganfu  yno 
ddyn  heb  wisg  nriodas  ara  dano : 

12  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Y  cyfaill,  pa 
fodd  y  daethost  i  mewn  yraa  heb  fod  gennyt 
wisg  nriodas  ?    Ac  yntau  a  aetb  yn  fud. 

13  Ynay  dywedodd  ybreuhin  wrth  ygwein- 
Idogion,  Rhwymwch  ei  draed  a'i  ddwylaw,  a 
cbyramerwch  ef  ymaith,  a  theflwcli  i'r  tywyll- 
wch  eithaf :  yno  y  bydd  wylofain  a  rhingcian 
dannedd. 

14  Canys  llawer  sydd  wedi  eu  galw,  ac 
ychydig  wedi  eu  dewis. 

16  f  Yna  3t  aeth  y  Phariseaid,  ac  a  gym- 
merasjint  gyngbor  pa  fodd  y  rhwydentefyn 
ei  ymadrodd. 

16  A  hwy  a  ddanfonasant  atto  eu  disgyblion 
ynghyd  a'r  Herodianiaid,  gan  ddywedyd, 
Athraw,  ni  a  wyddom  dy  fod  yn  eirwir,  ac  yn 
dysgu  ffordd  Duw  mewn  gwirionedd,  ac  nad 
oes  arnat  ofal  rhag  neb :  oblegid  nid  wyt  ti 
yn  edrych  ar  wyneb  dynion. 

17  Dywed  i  ni  gan  liynny,  Beth  \t  wyt  ti  yn 
ei  dybied  ?  Ai  cyfreithlawn  rhotfdi  teyrnged 
iCesar,  ai  nid  j/w;.? 

18  Ond  yr  lesu  a  wybu  eu  drygioni  hwy,  ac 
a  ddywedodd,  Paham  yr  ydych  yn  fy  nhemtio 
1,  chwi  ragrithwyr  ? 

19  Dangoswch  i  mi  arian  y  deyrnged,  A 
hwy  a  ddygasant  atto  geiniog : 

20  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthvnt,  Eiddopwy 
yw  y  ddelw  lion  a'r  argraph  ?  ' 

21  Dywedasant  wrtlio,  Eiddo  Cesar.  Yna  y 
dvwedodd  wrthvnt,  Telwch  chwitbau  yr  eiddo 
Cesar  i  Cesar,  a^-  eiddo  Duw  i  Dduw. 

22  A  phan  glywsant  hwy  hyn,  rhyfeddu  a 
wnaethant,  a'i  adael  ef,  a  myned  ymaith, 

23 1 Y  dydd  hwnnwy  daeth  atto  y  Sad  uceaid, 
y  rhai  sydd  yn  dywedyd  nad  oes  adgyfodiad. 
ac  a  ofynasant  iddo, 

24  Gan  ddywedyd,  Athraw,  dywedodd  Moses, 
Os  bydd  marw  neb  heb  iddo  blant,  prioded  ei 
fra,wd  ei  wraig  ef,  a  cbyfoded  had  i'w  frawd. 

25  Ac  yr  oedd  gyd  a  ni  saith  o  frodyr:  a'r 
cyntaf  a  briododd  wraig,  ac  a  fu  farw ;  ac  efe 
heb  hihogaeth  iddo,  a  adawodd  ei  wraig  i'w 
trawd.  ^ 

sdthS^  ^^^^^  ^  ^"'  ^''*  *'"^'^^'^^'  ^^^  y 
hef  d  ^  ^  ddiweddaf  oil  bu  farw  y  wraig 


wrthvnt,  Yr  ydych  yn  cyfeillorni,  gan  na 
wyddoch  yr  ysgrythyrau,  na  gallu  Duw. 

30  Oblegid  yn  yr  adgyfodiad  nid  ydyi:it  nac 
yn  gwreicca,  nac  yn  gwra;  eithr  y  maont  fel 
angelion  Duw  yn  y  nef. 

31  Ac  am  ad^odiad  y  meirw,  oni  ddarllen- 
asoch  yr  hyn  a  ddywedwyd  wrthych  gan 
Dduw,  gan  ddywedyd, 

82  Myfl  yw  Duw  Abraham,  a  Duw  Isaac,  a 
Duw  Jacob?  Nid  yw  Duw  Dduw  y  rhai 
meirw,  ond  y  rliai  byw. 

33  A  phan  glybu  y  torfeydd  hynny,  hwy  a 
synnasant  wrth  ei  athrawiaeth  et: 
^34  If  Ac  wedi  clywed  o'r  Phariseaid  ddarfod 
ir  Imi  ostegu  y  Saduceaid,  hwy  a  vmevn- 
nuUasant  ynghyd  i'r  un  lie.  •'      •>    ^J 

35  Ac  uno  honynt,  prhim  oedd  gA'freithiwr 
a  ofynodd  tddo,  gan  ei  demtio,  a  dywedyd     ' 

36  Athraw,  pa  un  i/zc  y  gorchymyu  mawrNTi 
y  gyfraith  ? 

37  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Ceri  vr  Ar- 
glwydd  dy  Dduw  a'th  boll  galon,  ac  a'th  holl 
enaid,  ac  a'th  holl  feddwl. 

o^  ¥.^"  ^"'  y  cyntaf,  a'r  gorchymyn  mawr. 

39  A  r  ail  sydd  gyffelyb  iddo  j  Car  dy  gym- 
mydog  fel  ti  dy  hun.  ^  ^^ 

40  Ar  y  ddau  orchymyn  hyn  y  mae  jt  holl 
gyfraith  a'r  prophwydi  yn  sefylL 

41  1  Ac  wedi  ymgasglu  o'r  Phariseaid  yng- 
hyd, yr  lesu  a  ofynodd  iddynt, 

42  Gan  ddywedyd,  Betii  a  dybygwch  chwi  am 
V/^?'I  ^ab  1  bwy  ydyw  ?  by wedent  v.Ttho, 
Mab  Dafydd. 

43  Dywedai  yntau  wrthynt.  Pa  fodd  gan 
hynny  y  mae  Dafydd  yn  yi-  yspryd  yn  ei  alw 
et  vn  Arglwydd,  gan  ddywedyd, 

44  Dywedodd  yr  ARGLWYDD  wrth  fv  Ar- 
glwydd, Eistedd  ar  fy  ueheulaw,  hvd  oni 
osodwyf  dy  elynion  yn  droed-faingc  i'th 
draed  di? 

45  Os  yw  Dafydd  gan  hynny  yn  ei  alw  ef  yn 
Arglwydd,  pa  fodd  y  mae  efe  yn  fab  iddo' 

46  Ac  nid  allodd  neb  atteb  gair  iddo,  ac  ni 
feiddiodd  neb  o'r  dydd  hwnnw  allan  ymofvn 
ag  ef  mwyach. 

PENI^OD  23. 

1  Crtst  yn  rhybuddio  y  bobl  i  ddilyn  athrawiaeth  dda, 
acnid  esamplau  di-wg  yr  y^gvife.nyddion  ar  Phar- 
tsmid.  5  Rhatd  i  ddisgyblion  Crist  ochelydeu  rhyfvg 
hwy.  13  Mae  efe  yn  cyhoeddi  myth  woe  yn  erbyn 
eu  rhagnth  a'u  dallintb  hmj;  34  ac  yn  prophwudo 
dmystr  Jerusalem.  ^     f    ^      a 

YNA  y  Uefarodd  yr  lesu  wrth  y  torfeydd 
a'i  ddisgyblion, 

2  Gan  ddywedyd,  Y'nghadair  Moses  yr  eis- 
tedd yr  ysgrifenyddion  a'r  Phariseaid. 

3  Yr  hyn  oil  gan  hynny  a  ddywedant  wrth- 
ych am  eu  cadw,  cedwch  a  gwiiewch ;  eithr 
yn  ol  eu  gweithredoedd  na  wnewch :  canys 
dywedant,  ac  nis  gwnant. 

4  Oblegid  y  maent  yn  rhwymo  beichiau 
trymion  ac  anhawdd  eu  dwyn,  ac  yn  eu  gosod 
ar  ysgwA'ddau  dynion  ;  ond  nid  ewyllysiant 
eu  syflvd  hwy  ag  un  o'u  bysedd. 

5  Ond  y  maent  yn  gwneuthur  eu  holl  welth- 
redoedd  er  mwjTi  eu  gweled  gan  ddynion- 
canus  y  maent  yn  gwneuthur  yn  llydaiu  eii 


29   AT  le^ua  attebodd  ac  a  <^•^^o.u}  ^^'ST^rV^.S^^^^^.Z^Jl''^ 
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r  A  chyfarch  yn  y  marchnadoedd,  a'u  galw 
an  ddynion,  Rabbi,  Rabbi. 

8  Eithr  na'ch  galwer  chwi  Rabbi :  canys  un 
w  eich  Atliraw  chwi,  sef  Crist ;  a  cl^iwithau 
11  brodyr  ydych. 

9  Ac  na  elwch  neb  yn  dad  i  chwi  ar  y  ddaear : 
anys  un  Tad  sydd  i  chwi,  yr  tiwu  sydd  yn  y 
lefoedd. 

10  Ac  nach  galwer  yn  athrawon :  canys  un 
■w  eich  Athraw  chwi,  sef  Crist. 

11  A'r  rawyaf  o  honoch  a  fydd  yn  weinidog 
chwL 

12  A  phwy  bynnag  a'i  dyrchafo  ei  hun,  a 
(styngir ;  a  phwy  bynnag  al  gostyngo  ei  hun, 
iddyrcheflr. 

13  %  Eithr  gwae  chwi,  ysgrlfenyddion  a  Phar- 
seaid,  ragritliwyr !  canys  yr  ydych  yn  cau 
eyrnas  nefoedd  o  flaen  dynion  :  canys  chwi 
lid  ydych  yn  myned  i  mewn.a'r  rliai  sydd  yn 
uyned  i  mcwn  nis  gadewcb  i  fyned  i  niewn. 

14  Gwae  chwi,  ysgritenyddion  a  Phariseaid, 
•agritliwyr !  canys  yr  ydych  yn  llwyr-fwytta 
,ai  gwragedd  gweddwon,  a  liynny  yn  rliith 
lir  weddio :  am  hynny  y  derl>yniwch  tarn  fwy. 

15  Gwae  chwi,  ysgritenyddion  a  Phariseaid, 
•agrithwyr !  canys  amgylchu  yr  ydych  y  m6r 
I'r  tir  i  wneutlmr  un  proselyt;  ac  wedi  y 
jwneler,  yr  ydych  yn  ei  wneuthur  ef  yn  fab 
affem,  yn  ddau  niwy  na  chwi  eich  hunain. 

16  Gwae  chwi,  dywysogion  deillion  !  y  rhai 
^^dych  yn  dywedyd,  Pwy  bynnag  a  dwng  i'r 
ieml,  nid  yw  ddim  ;  ond  pwy  bynnag  a  dwng 
i  aur  y  detnl,  y  mae  efe  niewn  dyled. 

17  Ftyliaid,  a  deillion :  canys  pa  un  sydd 
fwyaf,  yr  aur,  ai  y  deml  sydd  yn  sancteiddio 

18  A  phwy  bynnag  a  dwng  i  r  allor,  nid  yw 
ddim ;  ond  pwy  bynnag  a  dyngo  i'r  rhodd 
sydd  ami,  y  mae  efe  mewn  dyled. 

19  Ftyliaid,  a  deillion  :  canys  pa  un  f^^T^f,  y 
rhodd,  ai  yr  allor  sydd  yn  sancteiddio  y  rhodd? 

20  Pwy  bynnag  gan  hynny  a  dwng  i'r  allor, 
sydd  yn  tyngu  iddi,  ac  i'^r  hyn  oil  sydd  arm. 

21  A  phwy  bynnag  a  dwng  i'r  denil,sydd  yn 
tyngu  iddi,  ac  i'r  hwn  sydd  yn  preswylio  ynddi. 

'22  A'r  hwn  a  dwng  i'r  nef,  sydd  yn  tyngu  i 
orsedd-faingc  Duw,  ac  i'r  hwn  sydd  yn  eistedd 

23  Gwae  chwi,  ysgrlfenyddion  a  Phariseaid, 
ragi-ithwyr!  canys  yr  ydych  yn  degynimu  y 
mintys,  a'r  anis,  a'r  cwmin,  ac  a  adawsoch 
heibio  y  pethau  trymacli  o'r  gytraith,  barn, 
a  tlirugaredd,  a  ffydd :  rhaid  oedd  gwneuthur 
y  pethau  hyn,  ac  na  adewid  y  UeiU  heibio. 

24  Tywysogion  deillion,  y  rliai  ydych  yn 
bidlo  gwybedyn,  ac  yn  llyngcu  cameL 

25  Gwae  chwi,  ysgrlfenyddion  a  Phariseaid, 
ragrithwyr !  canys  yr  ydych  yn  glanhau  y  tu 
allan  i'r  cwppan  a'r  ddysgl,  ac  o  r  tu  niewn 
y  niaent  yn  llawn  o  drawsedd  ac  anghym- 
medroldeb.  ,  ^  .    . 

26  Ti  Pharisead  dall,  glanha  yn  gyntaf  yr 
hvn  sydd  oddi  fewn  i'r  cwppan  a  r  ddysgl, 
fel  y  byddo  yn  Ian  hefyd  yr  hyn  sydd  oddi 
allan  iddynt.  ,.    .     ^,      .      . , 

27  Gwae  chwi,  ysgrlfenyddion  a  Phariseaid, 
ragrithwyr!  canys  tebyg  ydych  chwi  i  feddau 
wedi  eu  gwynnu,  y  rhai  sydd  yn  ymddangos 
yn  dgg  oddi  allan,  ond  oddi  mewn  sydd  yn 


ymddangos  i  ddynion  yn  gyflawn,  ond  o  fewn 
yr  ydych  yn  llawn  rhagrith  ac  anwiredd.     , 

29  Gwae  chwi,  ysgritenyddion  a  Phariseaid, 
ragrithwyr!  canys  yr  ydych  yn  adeiladu 
beddau  y  prophwydi,  ac  yn  addurno  beddau 
y  rhai  cyfiawn ; 

80  Ac  yr  ydych  yn  dywedyd,  Pe  buasera  ni 
yn  nyddiau  ein  tadau,  ni  buasem  ni  gyfraa- 
nogion  §.  hwynt  y'ngwaed  y  propliwydi. 

31  Felly  yr  ydych  yn  tystiolaethu  am  danoch 
eich  hunain,  eich  bod  yn  Want  i'r  rhai  a 
laddasant  y  prophwydi. 

32  Cyflawnwch  chwithau  hefyd  fesur  eich 
tadau. 

33  O  seirph,  hiliogaeth  gwiberod,  pa  fodd  y 
gellwch  ddiangc  rliag  barn  uffern  ? 

34  1  Am  hynny,  wele,  yr  ydwyf  yn  anfon 
attoch  brophwydi,  a  doethion.  ac  ysgrifenydd- 
ioii :  a  rhai  o  honynt  a  leddwch,  ac  a  groes- 
hoeliwcii ;  a  rhai  o  honynt  a  ffrewyllwch  yn 
eich  synagogau,  ac  a  erlidiwch  o  dref  i  dref: 

35  Fel  y  delo  arnoch  chwi  yr  holl  waed  cyf- 
iawn a'r  a  ollyngwyd  ar  y  ddaear,  o  waed  Abel 
gyfiawn  liyd  waed  Zachariasfab  Baracluas,yr 
hwn  a  laddasi)ch  rhwng  y  deml  a'r  allor. 

36  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Daw  hyn  oU  ar  y 
genhedlaeth  hon. 

37  Jerusalem,  Jerusalem,  ?/r /ion wytyn  Uadd 
y  prophwydi,  ac  yn  Uabyddio  y  rhai  a  ddan- 
fonir  attat,  pa  sawl  gwaith  y  niynnaswn 
gasglu  dy  blant  ynghyd,  megis  y  casgl  lar  ei 
chywion  dan  d  hadenydd,  ac  nis  mynnech ! 

38  Wele,  yr  ydys  yn  gadael  eich  ty  i  chwi  yii 
anghyfannedd. 

39  Canys  meddaf  i  chwi,  Ni'm  gwelwch  ar  ol 
hyn,  hyd  oni  ddywedoch,  Bendigedig  yw  yr 
hwn  sydd  yn  dyfbd  yn  enw  yr  Arglwydd. 

PENNOD  24. 

I  Crist  yn  rhag-ddywedyd  dinyHr  y  deml :  Zpafaiha 
pha  faint  o  gystu'ddiaii  a  fydd  o'r  blaen.  29  Arwydd- 
ion  ei  ddyfodind  ef  ifarn.  36  i4  c  o  ran  bod  y  dydd 
a'r  awr  yn  anhysbys.  42  y  dylem  ni  wy lied  fel  gweu- 
ion  da,  yn  dUgwyl  bob  amser  am  ddyfodiad  ein  meistr. 

AR  lesu  a  aeth  allan,  ac  a  ymadawodd  o'r 
deml :  a'i  ddisgyblion  a  ddaetbant  atto, 
i  ddangos  iddo  adeiladau  y  deml. 

2  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Oni  welwch 
chwi  hyn  oil  ?  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Ni 
adewir  ymagarreg  ar  garreg,  a'r  ni  ddattodir. 

3  1  Ac  efe  yn  eistedd  ar  fynydd  yr  Olew- 
wydd,  y  disgyblion  a  ddaethant  atto  o'r  neill- 
du,  gan  ddywedyd,  Mynega  i  ni,  pa  bryd  y 
bydd  y  pethau  hyn  ?  a  pha  Arwydd  fydd  o  th 
ddyfodiad,  ac  o  ddiwedd  y  byd  ? 

4  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtli- 
ynt,  Edrychwch  rhag  i  neb  eich  twyllo  chwi. 

6  Canys  daw  Uawer  yn  fy  enw  i,  gan  ddy- 
wedyd, Myfi  yw  Crist ;  ac  a  dwyllant  lawer. 

6  A  chwi  a  gewch  glywed  am  ryfeloedd,  a  sdn 
am  ryfeloedd :  gwelwch  na  chyffroer  chwi : 
canys  rhaid  yw  bod  hyn  oil ;  eithr  nid  yw  y 
diwedd  etto.  ,  ,, 

7  Canys  cyfyd  cenedl  yn  erbyn  cenedl,  a 
theyrnas  yn  erbyn  teyrnas  :  ac  fe  fydd  newyxi, 
a  nodau.  a  daear-grynfaau  mewn  maJinau. 

8  A  dechreuad  gofidiau  yw  hyn  oil. 

9  Yna  y'ch  traddodant  chwi  i'ch  gorthrym- 
mu,  ac  a'ch  Uaddant :  a  chwi  a  gaseir  gan  yr 
holl  genhedloedd  er  mwyn  fy  enw  i. 

10  Ac  yna  y  rhwvstrir  llawcr,  ac  y  bradycu- 
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11  A  gau-brophwydi  lawer  a  godant,  ac  a 
dwyllant  lawer. 

12  Ac  o  herwydd  yr  amlhsi  anwlredd,  fe  a 
oera  carlad  llawer. 

13  Eithr  y  neb  a  barhao  hyd  y  diwedd,  hwn- 
Dw  a  fydd  cadwedig. 

14  A'r  eftjngyl  bon  amy  deyrnas  a  bregethir 
trwy  yr  hull  fyd,  er  tystiolauth  i'r  boll  gen- 
bedloedd :  ac  yna  y  daw  y  diwedd. 

15  Am  bynny  pan  weloch  y  ffleidd-dra 
anghyfanneddol,  a  ddywedwyd  trwy  Daniel  v 
prophwyd,  yn  sefyll  yny  lie  sanctaidd,  (y  neb 
a  ddarlleno.ystyried ;) 

16  Yna  y  rbai  a  fyddant  yn  Judea,  fifoant  i'r 
mynyddoedd. 

17  Y  neb  afyddo  ar  ben  y  t^,  na  ddisgyned 
i  gymmeryd  dim  allan  o'i  d^  : 

18  A'r  bwn  a  .tyddo  yn  y  maes,  na  ddy- 
cbweled  yn  ei  ol  i  gymmeryd  ei  ddillad. 

19  A  gwae  y  rbai  beicbiogiou,  a'r  rbai  yn 
ihoi  bronnau,  yn  y  dyddiau  Itynny. 

20  Eitbr  gweddiwcb  na  byddo  eicb  ffoedig- 
aetb  yn  y  gauaf,  nac  ar  y  dydd  Sabbath  : 

21  Canys  y  pryd  liwnnw  y  bydd  gorthrymder 
mawr,  y  lath  ni  bu  o  ddecbreu  y  byd  byd  yr 
awr  bon,  ac  ni  bydd  cliwaitb. 

22  Ac  oni  bai  tyrbau  y  dyddiau  bynny,  ni 
fuasai  gadwedig  un  cnawd  oil :  eitbr  er  mwyn 
JT  etholedigiun  fe  fyrbeir  y  dyddiau  bynny. 

23  Yna  os  dywed  neb  wrthycb,  Wele,  Uyma 
Grist,  neu  Uyma ;  na  cliredwcb. 

24  Canys  cytyd  gau-Gristiau,  a  gau-bro- 
pbwydi,  ac  a  roddaut  arwyddion  mawrion  a 
rbyfeddodau,  byd  oni  tbwyllant,  pe  byddai 
bosibl,  ie,  yr  etlioledigion. 

25  Wele,  rhag-ddywedais  i  chwi. 

26  Am  bynny,  os  dywedant  wrthych,  Wele, 
y  mae  efe  yn  y  diffaethwcb ;  nac  ewch  allan : 
wele,  yn  yr  ystafelloedd  ;  na  cbredwch. 

27  Oblegid  fel  y  da.v  y  fellten  o'rdwyrain,  ac 
y  tywynna  hyd  y  gorllewin;  felly  hefyd  y 
bydd  dyfodiad  Mab  y  dyn. 

28  Canys  pa  le  bynnag  y  byddo  y  gelain,  jtio 
yr  ymgasgl  yr  eryrod. 

29  H  Ac  yn  y  fan  wedi  gorthrymder  y  dydd- 
iau bynny,  y  tywyllir  yr  haul,  a'r  lleuad  ni 
rydd  ei  goleuni,  a'r  s6r  a  syrtb  o'r  nef,  a  uerth- 
oedd  y  nefoedd  a  ysgydwir. 

30  Ac  yna  yr  ymddengys  arwydd  Mab  y  dyn 
yn  y  nef :  ac  yna  y  galara  hoU  Iwytbau  y 
ddaear ;  a  bwy  a  welant  Faby  dyn  yn  dyfod  ar 
gym  mylau  y  nef,gyd  a  nerth  a  gogoniant  mawr. 

31  Ac  efe  a  ddenfyn  ei  angellon  a  mawr  sain 
udgorn ;  a  bwy  a  gasglant  ei  etholedigion  ef 
yngliyd  o'r  pedwar  gwynt,  o  eithafoedd  y 
nefoedd  hyd  eu  heithafoedd  hwynt. 

32  Ond  dysgwch  ddammeg  oddi  wrth  y 
fllgysbren ;  Pan  y w  ei  gangen  eisoes  yn  dyner, 
a'i  ddail  yn  torri  allan,  chwi  a  wyddoch/od 
yr  haf  yn  agos : 

33  Ac  felly  chwithau,  pan  weloch  hyn  oil, 
gwybyddwch  ei  fod  yn  agos,  wrth  y  drysau. 

34  \n  wir  meddaf  i  chwi,  Nid  a  y  genhedl- 
aeth  hon  heibio,  hyd  oni  wneler  hyn  oil. 

35  Nef  a  daear  a  ant  heibio,  eithr  ty  ngeiriau 
i  nid  ant  heibio  ddim. 

36  H  Ond  am  y  dydd  hwnnw  a'r  awr  nisg#\r 
neb,  nac  angelion  y  nefoedd,  ond  fy  Nhad  yn 
unig.  ^ 

3T  Ac  fel  yr  oedd  dyddiau  N6e,  felly  hefyd 
y  bydd  dyfodiad  Mab  y  dyu. 
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38  Oblegid  fel  yr  oeddynt  yn  j  dyddiau  yzn 
mlaen  y  diluw  yn  bwytta  ac  yn  yfed,  yn  priodi 
ac  yn  rhoi  i  briodas,  hyd  y  dydd  yr  aeth  Noe 
i  mewn  i'r  arch, 

39  Ac  ni  wybuant  hyd  oni  ddaeth  y  diluw, 
au  cymmeryd  bwy  oil  ymaith  :  felly  befvd  v 
bydd  dyfodiad  Mab  y  dyn. 

40  Yna  y  bydd  dau  yn  y  maes;  y  naill  a 
gymmerir,  a'r  Hall  a  adewir. 

41  Dwy  afudd  yn  malu  mewn  melin  :  un  a 
gyninierir,  a  r  Hall  a  adewir. 

42  1  Gwyliwch  gan  bynny;  am  na  wyddoch 
pa  awr  y  daw  eicii  Arglwydd. 

43  A  gwybyddwch  hyn,  pe  gwybuasai  gwr  y 
ty  pa  wyliadwriaeth  y  deuai  y  lleidr,  efe  a 
wyliasai,  ac  ni  adawsai  gloddio  ei  dy  trwodd. 

44  Am  hynny  byddwch  chwitiiau  barod: 
canys  yn  yr  awr  ni  thybiocb  y  daw  Mab  y  dyn. 

45  Pwy  gan  bynny  sydd  was  ftyddlawn  a 
doetli,  yr  bwn  a  osododd  ei  arglwydd  ar  ei 
deulu,  1  roddi  bwyd  iddynt  mewn  pryd  ? 

46  Gwyn  ei  fyd  y  gwas  hwnnw,  yr  bwn  y  caiff 
ei  arglwydd  ef,  pan  ddelo,  yn  gwiieuthur  felly. 

47  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Ar  ei  boll  dda  y 
gesyd  efe  ef. 

48  Ond  os  dywed  y  gwas  drwg  hwnnw  yn  ei 
galou,  Y  mae  fy  arglwydd  yn  oedi  dyfod ; 

49  A  dechreu  euro  ei  gyd-weisiou,  a  bwytta 
ac  yfed  gyd  a'r  meddwon ; 

60  Arglwydd  y  gwas  hwnnw  a  ddaw  yn  y 
dydd  nid  yw  efe  yn  disgwyl  am  dano,  ac 
mewn  awr  nis  gwyr  efe ; 

51  Ac  efe  a'i  gwahana  ef,  ac  a  esyd  ei  ran  ef 
gyd  a'r  rhagrithwyr :  yno  y  bydd  wjlofain  a 
rhingcian  dannedd. 

PENNOD  25. 

I  Dammeg  y  deg  morwyn,  14  a>  talentau;  3J  a  dtUl  y 

farm,  ddiweddaf. 

YNA  tebyg  fydd  teyrnas  nefoedd  1  ddeg 
o  forwynion,  y  rbai  a  gymmerasant  eu 
lampau,  ac  a  aethant  allan  1  gyfarfod  a'r 
priod-fab. 

2  A  phurap  0  honynt  oedd  gall,  a  phump 
yn  ffol. 

3  Y  rbai  oedd  ffol  a  gymmerasant  eu  lampau, 
ac  ni  chymmerasant  olew  gyd  a  hwA-nt : 

4  A'r  rbai  call  a  gymmerasant  olew  yn  eu 
llestri  gyd  a'u  lampau. 

5  A  thra  yr  oedd  y  priod-fab  yn  aros  yn  hir, 
yr  hepiasant  oil  ac  yr  hunasant. 

6  Ac  ar  banner  nos  y  bu  gwaedd,  Wele,  y 
mae  y  priod-tab  yn  dyfod ;  ewch  allan  i  gyf- 
arfod ag  ef. 

7  Yna  y  cyfododd  yr  holl  forwynion  hynny 
ac  a  drwsiasant  eu  lampau. 

8  A'r  rbai  ffol  a  ddywedasant  wrth  y  rhai 
call,  Khoddwch  i  ni  o'ch  olew  chwi :  canys  y 
mae  ein  lampau  yn  diffoddi. 

9  A'r  rhai  call  a  attebasant,  gan  ddywedyd, 
Nid  felly;  rhag  na  byddo  digon  i  ni  ac  i 
chwithau :  ond  ewch  yn  hytrach  at  y  rliai 
sydd  yn  gwerthu,  a  phrynwch  i  chwi  eich 
hunain. 

10  A  thra  yr  oeddynt  yn  myned  ymaith  i 
brynu,  daeth  y  priod-fab ;  a'r  rbai  oedd  bar- 
od, a  aethant  i  mewn  gyd  ag  ef  i'r  briodas : 
a  chauwyd  y  drws. 

II  Wedi  hynny  y  daeth  y  morwynlon  eraill 
hefyd.  gan  ddywedyd,  Arglwydd,  Arglwydd, 
agor  1  ni.  ' 
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12  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Yn 
»ir  meddaf  i  chwi,  Nid  adwaeu  cbwi. 

13  Gwyliwch  gan  bynny;  am  na  wyddoch 
ii'r  dydd  na'r  awr  y  daw  Mab  y  dyn. 

14  1  Canys  y  moo  teyrnas  mfoedd  fel  dyn  yn 
uyned  i  wlad  ddieitbr,  yr  bwn  a  alwodd  ei 
veision,  ac  a  roddes  ei  ddS,  attynt. 
16  Ac  i  un  y  rboddodd  et'e  bilm  talent, 
ic  i  arall  ddwy,  ac  i  arall  un,  i  bob  un  yn 
)1  ci  allu  ei  bun ;  ac  yn  y  fan  efe  a  aetb  oddi 

16  A'r  bwn  a  dderbyniasai  y  pftm  talent  a 
letb,  ac  a  farcbnattaodd  a  bwynt,  ac  a  wnaetb 
)iliu  talent  eraill. 

17  A'l-  un  niodd  yr  bwn  a  dderbyniasai  y 
Idwy,  a  ennillodd  yntau  ddw^  eraill 

18  Ond  yr  bwn  a  dderbyniasai  un,  a  aetb, 
ic  a  gloddiodd  yn  y  ddaear,  ac  a  guddiodd 
irian  ei  arglwydd. 

19  Ac  wedi  Uawer  o  amser,  y  mae  arglwydd  y 
rweision  bynny  yn  dyfod,  ac  yn  cyfrif  a  h wynt. 

20  A  daetb  yr  bwn  a  dderbyniasai  bam 
talent,  ac  a  ddug  btim  talent  eraill,  gan  ddy- 
wedyd,  Arglwydd,  pilra  talent  a  roddaist 
a.ttaf :  wele,  mi  a  ennillais  bftrn  talent  eraill 
[ittynt.  ,      ^ 

21  A  dywedodd  ei  arglwydd  wrtho,  Da,  was 
da  a  ffVddlawn  :  buost  ffyddlawn  ar  ycbydig, 
mi  a'tb  osodaf  ar  lawer :  dos  i  mewn  i  lawen- 
ydd  dy  arglwydd.  ,  ,     . 

22  At  bwn  a  dderbyniasai  ddwy  dalent  a 
ddaetb,  ac  a  ddywedodd,  Arglwydd,  dwy 
dalent  a  roddaist  altaf :  wele,  dwy  eraill  a 
ennillais  attynt. 

23  Ei  arglwydd  a  ddywedodd  wrtho.  Da,  was 
da  a  ffyddlawn :  buost  ffyddlawn  ar  ycbydig, 
mi  a'tb  osodaf  ar  lawer :  dos  i  mewn  i  lawen- 
ydd  dy  arglwydd.      ,      ,      .  ,  ,     , 

24  A'r  bwn  a  dderbyniasai  yr  un  dalent  a 
ddaetb,  ac  a  ddywedodd,  Arglwydd,  mi  a'tb 
adwaenwn  di,  mai  gwr  caled  ydwyt,  yn  medi 
lie  nis  hauaist,  ac  yn  casglu  lie  ni  wasgeraist : 

25  Ac  mi  a  ofnais,  ac  a  eutbum,  ac  a  gudd- 
lais  dy  dalent  yn  y  ddaear :  wele,  yr  wj't  yn 
cael  yr  eiddot  dy  bun. 

26  A'i  arglwydd  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  O  was  drwg  a  diog,  ti  a  wyddit  fy  mod 
yn  medi  lie  nis  bauais,  ac  yn  casglu  He  nis 
gwasgerais :  . 

27  Am  bynny  y  dylesit  ti  roddi  fy  anan  at 
y  cyfnewid wyr ;  a  mi,  pan  ddaettiwn,  a  gawswn 
dderbyn  yr  eiddof  fy  buu  gyd  a  Hog. 

28  Cymmerwch  gan  bynny  y  dalent  oddi 
wrtho,  a  rhoddwch  i'r  bwn  sydd  ganddoddeg 
talent.  ,     ,,. 

29  Canys  i  bob  un  y  mae  ganddo  y  rhoddir, 
ac  efe  a  gaiff  helaethrwydd ;  ac  oddi  ar  yr 
hwn  nid  oes  ganddo  y  dygir  oddi  arno,  ie,  yr 
hyn  sydd  ganddo. 

30  A  bwriwcb  aUan  y  gwas  anfuddiol  i  r  ty- 
wyllwch  eitbai :  yno  y  bydd  wylofain  a  rbingc- 
ian  dannedd. 

81  H  A  Mab  y  dyn,  pan  ddfil  yn  ei  ogoniant, 
a'r  boll  angelion  sanctaidd  gyd  ag  ef,  yna  yr 
eistedd  ar  orsedd-faingc  ei  ogoniant. 

82  A  chyd-gesgUr  ger  ei  fron  ef  yr  hoU  gen- 
hedloedd  :  ac  efe  a'u  didola  bwynt  oddi  wrtb 
eu  gllydd,  me^is  y  didola  y  bugail  y  defaid 
oddi  wTtb  y  geif r :  ,  , 

33  Ac  a  esyd  y  defaid  ar  ei  ddeheulaw,  ond 
y  geilr  ar  yr  asivy. 


84  Yna  y  dy  wed  y  Brenhin  wrth  y  rhai  ar  el 
ddeheulaw,  Deuwch,  cbwi  fendigedigion  fy 
Nhad,  etifeddwch  y  deyrnas  a  barottowyd  1 
chwi  er  scUiad  y  byd. 

35  Canys  bQni  newynog,  a  chwi  a  roisoch  1  mi 
fwyd :  bu  arnaf  sycbed,  a  rhoisoch  i  mi  dd'iod: 
bftm  ddieitbr,  a  dygasoch  fi  gyd  a  cbwi : 

36  Noeth,  a  dilladasocii  fi :  bam  glaf,  ac  ym- 
wclsocb  a  mi :  bttm  y'ngbarchar,  a  daethoch 
attaf. 

37  Yna  yr  ettyb  y  rhai  cyflawn  iddo,  gan 
ddywetlyd,  Arglwydd.  pa  bryd  y'th  welsom 
yn  newynog,  ac  fth  bortbasom?  neu  yn 
sychedig.  ac  y  rboisom  i  ti  dd'iod  ? 

88  A  pha  bryd  y'th  welsom  yn  ddieitbr,  ac 
y'th  ddygasom  gyd  a  ni  ?  neu  yn  noeth,  ac 
\'th  ddilladasom  ? 

39  A  pha  bryd  y'th  welsom  yn  glaf,  neu 
y'ngbarchar,  ac  y  aaethom  attat? 

40  A'r  Brenhin  a  ettyb, ac  a  ddywed  wrthynt, 
Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Yn  gymmaint  a'i 
wneuthur  o  bonoch  1  un  o'r  rhai  hyn  fy 
mrodyr  Heiaf,  i  mi  y  gwnaetboch. 

41  Yna  y  dywed  efe  hefyd  wrth  y  rhai  afydd- 
ant  ar  y  Haw  aswy,  Ewcb  oddi  wrthyf,  ral 
melldigedig,  i'r  tan  trapwyddol,  yr  hwn  a 
barottowyd  iddiafolaci'w  angelion. 

42  Canys  bttm  newynog,  ac  ni  roisoch  I  ml 
fwyd :  bu  arnaf  sycbed,  ac  ni  roisoch  i  mi 
ddiod:  „      ^  .        ,  . 

43  Bam  ddieitbr.  ac  ni'm  dygasoch  gj'd  a 
cbwi :  noeth,  ac  ni  m  dUladasoch  :  yn  giaf.ac 
y'ngbarchar,  ac  ni  ymwelsoch  a  mi. 

44  Yna  yrattebant  bwythau  hefyd  iddo.gau 
ddywedyd,  Arglwydd,  pa  bryd  y'th  welsom  yn 
newynog,  neu  yn  sychedig,  neu  yn  ddieitbr, 
neu  yn  noeth,  neu  yn  glaf,  neu  y'ngbarchar, 
ac  ni  weiniasom  i  ti  ?  ,  ^       ^  ^ 

45  Yna  yr  ettyb  efe  iddynt,  gan  ddywedyd, 
Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Yn  gymmaint  ag  nas 
gwnaetboch  i'r  un  o'r  rhai  Heiaf  hyn,  nis 
gwnaetboch  i  rainnau. 

46  A'r  rhai  hyn  a  ant  i  gospedigaeth  dragy- 
wyddol :  ond  y  rhai  cyflawn  i  fywyd  tragy- 
wyddoL 

PENNOD  26.  . 

3  Y  llywodraetkwyr  yn  cyd-fwriadu  yn  erhyn  Cnst.  6 
Y  wraig  yn  enn'etnio  ei  ben  ef.  U  Jadas  yn  ex  uerthu 
ef.  17  Ci-ist  yn  bwytta  y  pasc:  26  j/n  ordeinio  ei 
swpper  sanctaidd:  36  yn  gweddio  yn  yr  ardd:  47  ac 
wedi  eifradycliu  d  chusan,  57  yn  cael  ei  arwam  at 
Caiapkas,  69  aHwadugan  Fetr. 


ABU,  wedi  i'r  lesu  orpben  y geiriau  hyn  oil, 
efe  a  ddywedodd  wrth  ei  ddisgyblion, 

2  Chwi  a  wyddoch  mai  gwedi  deuddyddy 
mae  y  pasc ;  a  Mab  y  dyn  a  draddodir  I'w 
groeshoelio.  ^  .  .  . ,      , 

3  Yna  yr  ymgasglodd  yr  arch-offeiriaid,  a  r 
ysgrifenyddion,  a  henuriaid  y  bobl,  i  lys  yr 
arcb-offeiriad,  yr  hwn  a  elwid  Caiaphas  : 

4  A  hwy  agyd-ymgj'nghorasantfelyaauent 
yr  lesu  trwy  ddichell,  ac  y  lladdent  ef. 

5  Eithr  bwy  a  ddywedasant,  Nid  ar  yr  wyl, 
rhag  bod  cynnwrf  ym  mbhth  y  bobl, 

6  1  Ac  a'r  lesu  yn  Betbania,  yn  nh^  Simon 
y  gwaban-glwyfus, 

7  Daetb  atto  wraig  a  chanddi  flwch  o  en- 
nahit  gwertbfawr,  ac  a'i  tywalltodd  ar  ei  ben, 
ac  efe  yn  eistedd  wrth  y  ford. 

8  A  phan  welodd  ei  ddisgyblion,  hwy  a 
sorrasant.  gaa  ddywedyd,  I  ba  beth  y  bu  s 
gollcd  hon  ? 
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9  Canys  fe  a  allasid  gwerthu  yr  ennaint  hwn 
er  llawer,  a'i  roddi  i'r  tlodion. 

10  A'r  lesu  a  wybu,ac  a  ddywedodd  wrthynt, 
Paham  yr  ydych  yn  gwneuthur  blinder  i'r 
wraig  ?  canys  hi  a  weitiiiodd  weitlired  dda 
arnaf. 

11  Oblegid  y  mae  gennych  y  tlodion  bob 
amser  gyd  a  chwi ;  a  mi  nid  ydych  yn  ei  gael 
bob  amser. 

12  Canys  hi  yn  ty wallt  yr  ennaint  hwn  ar  fy 
nghorpli,  a  wnaeth  hyn  I'm  ciaddu  i. 

13  Yn  wir  meddat  1  ciiwi,  Pa  le  bynnag 
y  pregether  yr  efengyl  hon  yn  yr  holl  fyd, 
mynegn-  yr  hyn  a  wnaeth  hi  hefyd,  er  coffa 
ahi  dani  hi. 

14  1  Yna  yr  aeth  im  o'r  deuddeg,  yr  hwn  a 
elwid  Judas  Iscariot,  at  yr  arch-offeiriaid, 

15  Ac  a  ddy wedodd  wrthynt.  Pa  beth  a  rodd- 
wch  i  mi,  a  mi  a'i  traddodaf  ef  i  chwi  ?  A  hwy 
a  osodasant  iddo  ddeg  ar  hugain  o  arian. 

16  Ac  o  hynny  allan  y  ceisiodd  efe  amser 
cyfaddas  i'wfradychu  ef. 

17  1  Ac  ar  y  dyrld  cyntaf  owyly  bara  croyw, 
y  disgyblion  a  ddaethant  at  yr  lesu,  gan  ddy- 
wedyd  wrtho,  Pa  le  y  raynni  i  ni  barottoi 
1  ti  fwytta  y  pasc  ? 

18  Ac  yntau  a  ddywedodd,  Ewch  i'r  ddinas 
at  y  cyfry w  un,  a  dywedwch  wrtho,  Y  mae  yr 
Athraw  yn  dywedyd,  Fy  amser  sydd  agos :  gyd 
a  thi  y  cynhaliaf  y  pasc,  mi  a'ra  disgyblion. 

19  A'r  disgyblion  a  wnaethant  y  raodd  y 
gorchymynasai  yr  lesu  iddynt,  ac  a  barot- 
toisant  y  pasc. 

20  Ac  wedi  ei  myned  hi  yn  hwyr,  efe  a 
eisteddodd  gyd  a'r  deuddeg. 

21  Acfel  yr  oeddynt  yn  bwytta,  efe  a  ddy- 
wedodd, Yn  wir  yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi, 
mai  un  o  honoch  chwi  a'm  bradycha  i. 

22  A  hwythau  yn  drist  iawn,addechreuasant 
ddywedyd  wrtho,  bob  un  o  honynt,  Ai  myfl  y  w 
Arglwydd?  ^    '         ^   ^   ' 

23  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Yr 
hwn  a  wlych  ei  law  gyd  a  mi  yn  y  ddysgl. 
hwnnw  a'm  bradycha  i. 

24  Mab  y  dyn  yn  ddiau  sydd  yn  myned,  fel  y 
mae  yn  ysgrifenedig  am  dano :  eithr  gwae  y 
dyn  hwnnw  trwy  yr  hwn  y  bradycliir  Maby 
dynl  da  fuasai  i'r  dyn  hwnnw  pe  nasganesid  ef. 

25  A  Judas,  yr  hwn  a'i  bradychodd  ef,  a 
attebodd  ac  a  ddywedodd,  Ai  myfi  yw  efe 
Athraw?  Yntau  a  ddywedodd  wrtho.  Ti  a 
ddywedaist. 

26  1  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  bwytta,  yr  lesu  a 
gymmerth  y  bara,  ac  wedi  iddo  fendithio,  efe 
a  I   torrodd,  ac  a'?:  rhoddodd  i'r  disgyblion 


ac  a  ddywedodd,  Cynmierwch,   bwytt§wch 
hwn  yw  fy  nghorph. 

27  Ac  wedi  iddo  gymraeiyd  y  cwppan,  a 
diolch,  efe  a'i  rljoddes  iddynt,  gan  ddywedyd. 
Yfwch  bawb  o  hwn  : 

28  Canys  hwn  yw  fy  ngwaed  o'r  testament 
newydd,  yr  hwn  a  dywelltir  dros  lawer,  er 
maddeuant  pechodau. 

29  Ac  yr  ydwyf  yn  dywedyd  i  chwi,  nad  yfaf 
0  hyn  allan  o  ffrwyth  hwn  y  winwydden,  hyd 
ydydd  hwnnw  pan  yfwyf  ef  gyd  a  chwi  yn 
newydd  yn  nheymas  fy  Nhad. 

30  Ac  wedi  iddynt  ganu  hymn,  hwy  a  aeth- 
ant  allan  i  fynydd  yr  Olew-wydd. 

uL^'^^P'  y  dywedodd  yr  lesu  wrthynt,  Chwy- 
ohwl  oil  a  rwystrir  heno  o'm  plegid  i :  canys 
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ysgrifenedig  yw,  Tarawaf  y  bugail,  a  defaid  y 
praidd  a  wasgerir. 

32  Eithr  wedi  fy  adgyfodi,  mi  a  af  o'ch  blaen 
chwi  i  Galilea. 

33  A  Phetr  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  Pe  rhwystrid  pawb  o'th  blegid  di,  etto 
ni  m  rhwystrir  i  byth. 

34  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Yn  wir  yr 
wyf  yn  dywedyd  i  ti,  mai  y  nos  hon,  cyncanu 
0  r  ceiliog,  y'm  gwedi  deirgwaith. 

35  Petr  a  ddywedodd  wrtho,  Pe  gorfyddai  i 
mi  farw  gyd  a  thi,  ni'th  wadaf  ddim.  Yr  un 
modd  hefyd  y  dywedodd  yr  holl  ddisgyblion. 

36  1  Yna  y  daeth  yr  lesu  gyd  a  hwynt  i  fan 
a  elwid  Gethsemane,  ac  a  ddywedodd  wrth  ei 
ddisgj'blion,  Eisfeddwch  yma,  tra  vr  elwyf  a 
gweddio  accw. 

37  Ac  efe  a  gymmerth  Petr,  a  dau  fab  Zebe- 
deus,  ac  a  ddechreuodd  dristau  ac  ymofidio, 

38  Yna  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Trist  iawn 
y^v  fy  enaid  hyd  angau:  arhoswch  yma.  a 
gwyliwch  gyd  a  mi. 

39  Ac  wedi  iddo  fyned  ychydig  ym  mlaen,  efe 
a  syrthiodd  ar  ei  wyneb,  gan  weddio,  a  dywed- 
yd, Fy  Nhad,  os  yw  bosibl,  aed  y  cwppan  hwn 
heibio  oddi  wrthyf :  etto  nid  fel  yr  ydwyf  fi  yn 
ewyllysio,  ond  fel  yi- ydwyt  ti. 

40  Ac  efe  a  ddaeth  at  y  disgyblion,  ac  a'u  caf- 
odd  hwy  yn  cysgu ;  ac  a  ddywedodd  wrth  Petr, 
t  elly ;  oni  ellych  chwi  wj'lied  unawrgydami? 

41  Gwyliwch  a  gweddiwch,  fel  nad  eloch  i 
brofedigaeth.  Yr  yspiyd  yn  ddiau  sydd  yn 
barod,  eithr  y  cnawd  sydd  wan. 

42  Efe  a  aeth  drachefn  yr  ail  waith,  ac  a 
weddiodd,  gan  ddywedyd,  Fy  Nhad,  onis  gall 
y  cwppan  hwn  fyned  heibio  oddi  wrthyf,  na 
byddo  i  mi  yfed  o  bono,  gwneler  dy  ewyllys  di. 

43  Ac  efe  a  ddauth,  ac  a'u  cafodd  hwy  yn 
cysgu  drachefn :  canys  yr  oedd  eu  Ilygaid  hwy 
wedi  trymhau. 

44  Ac  efe  a'u  gadawodd  hwynt,  ac  a  aeth 
ymaith  drachefn,  ac  a  weddiodd  y  drydedd 
waith,  gan  ddywedyd  yr  un  geiriau. 

45  Yna  y  daeth  efe  at  ei  ddisgyblion,  ac  a 
ddywedodd  wrthynt,  Cysgwch  bellach,  a  gor- 
phwyswch :  wele,  y  mae  yr  awr  wedi  nesau, 
a  Mab  y  dyn  a  draddodir  1  ddwylaw  pechad- 
uriaid. 

46  Codwch,  awn :  wele,  nesaodd  yr  hwn  sydd 
yn  fy  mradychu. 

47  If  Ac  efe  etto  yn  Uefaru,  wele,  Judas,  un 
0  r  deuddeg,  a  ddaeth,  a  chyd  ag  ef  dyrfa  fawr 
a  chleddyfau  a  ffyn  oddi  wrth  yr  arch-offeir- 
laid  a  henuriaid  y  bobl. 

48  A'r  hwn  a'i  bradychodd  ef  a  roisai  arwydd 
Iddynt,  gan  ddywedyd,  Pa  un  bynnag  a  gusan- 
wyf,  hwnnw  yw  efe :  deliwch  ef. 

49  Ac  yn  ebrwydd  y  daeth  at  jt  lesu,  ac  a 
ddywedodd,  Henffych  well,  Athraw:  ac  a'i 
cusanodd  ef. 

60  A'r  I-esu  a  ddywedodd  wrtho,  Y  cyfaill.  i  ba 
both  y  daethost?  Yna  y  daetliant,  ac  y  rhoi- 
sant  ddwylaw  ar  yr  lesu,  ac  a'i  daliasant  ef 

51  Ac  wele,  un  o'r  rhai  oedd  gyd  a'r  lesu  a 
estynodd  ei  law,  ac  a  djTinodd  ei  gleddyf  ac  a 
darawodd  was  yr  arch-oflliriad,  ac  a  dorrodd 
ei  glust  ef. 

52  Yna  y  dj-wedodd  yr  lesu  wrtho,  Dychwel 
dy  gleddj-f  I'w  le :  canys  pawb  a'r  a  gymmerant 
gleddyf,  a  ddifethir  a  chleddyf. 

63  A  ydwTt  ti  yn  tybied  nas  gallaf  yr  awrhou 
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1  Rhoddi  Crist  yn  rhwi/m  at  filat.  3  Judas  yn  ymgrogi. 
19  h'tlat.  wedi  ei  rybuddto  yan  e/  wraig.  24  yn  golchi 
ei  ddwylaw.  26  Hhyddhau  liarabbas.  29  Coroni 
Orw<  <i  drain,  35  a'i  yroe^^Uoelio,  40  n't  ddijtnwi:  50 
j/n^a«  j/Tt  TOOJ-w ;  et  gladdu  ef.  66  5eiio  a  ywylio  ti 
fedd  ef. 


64  Pa  fodd  ynte  y  cyflawmd  yr  ysgrythyrau, 
mai  felly  y  gorfydd  bod  ? 

66  Yn  yr  awr  honno  y  dywedodd  yr  lesu  wrth 
Y  torfeydd,  Ai  niegis  at  leidr  y  daethoch  cliwi 
allan,acnicddyfau  atfyn  I'm  dall?  yr  oeddwn 
i  beunydd  gyd  a  chwi  yn  eistedd  yn  dysgu  yn 
y  deml,  ac  ni'ui  daliasoch, 

56  A  hyn  oil  a  wnaethpwyd,  fel  y  cyflawnld 
ysgrythyrau  y  prophwyai,  Yna  yr  holl  ddis- 
ffvblion  a'i  gadawsant  tf,  ac  a  tfoisant. 

57  1  A'r  rliai  a  ddaliasent  yr  lesu,  at  dyg- 
asant  ef  ymaith  at  Caiaplias  yr  arch-offeir- 
iad,Ue  yrocdd  yr  ysgrifcnyddion  ar  henur- 
iaid  wodi  ynigasglu  ynghyd      ..,.„., 

68  A  Phetr  a'i  canlynodd  ef  o  hirbell,  hyd  yn 
llys  yr  arch-offeiriad  ;  ac  a  aeth  i  mewn,  ac  a 
cisteddodd  gyd  a'r  gweision.i  weled  y  diwedd. 

69  A'r  arch-offeiriaid,  a'r  henuriaid,  a  r  holl 
evnghor,a  geisiasant  gau-dystiolaethynerbyn 
vr  lesu  fel  y  rhoddent  ef  i  farwolaeth  ; 

60  Ac  nis  cawsant :  ie,  er  dyfod  ijno  gau- 
>r  ni  cliawsant.    Eithr  o'r  diwedd 


dystion  lawer, 

fe  a  ddaeth  dau  gau-dyst, 

61  Ac  a  ddywedasant,  Hwn  a  ddywedodd, 
Mi  a  allaf  ddinystrio  teml  Dduw,  a  i  had- 
eiladu  mewn  tri  diwrnod.    „  ,  .    ,     „  „  ^^„ 

62  A  chyfododd  yr  arch-offeiriad,  ac  a  ddy- 
wedodd wrtho,  A  attehi  di  ddim  ?  beth  ^/ mae 
y  rhai  hyn  yn  ei  dystiolaethu  yn  dy  erbyn  ? 

63  Ond  yr  lesu  a  dawodd.  A'r  arch  ofteir- 
iad  gan  atteb  a  ddywedodd  wrtho,  Yr  ydwj't 
yn  dy  dyngheilu  di  trwy  y  Duw  byw  ddywedyd 
o  honot  i  ni,  ai  tydi  yw  y  Crist,  Mab  Duw 

64  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtlio,  Ti  a  ddy- 
wedaist :  eithr  meddaf  i  chwi,  Ar  ol  hyn  y 
Kwelwch  Fab  y  dyn  yn  eistedd  ar  ddeheulaw 
V  eallu.  ac  yn  dyfod  ar  gynimylau  y  net. 

65  Yna  v  rh wygudd  vr  arch  offcinad  ei  ddill- 
ad  gan  ddywedyd  fife  a  gablodd :  pa  raid 
ini  mwy  wrth  dystim?  wele,  yr  awrhon  y 
r.lvwsoch  ei  gabledd  ef. 

66  Beth  dybygwch  chwi?  Hwythau  gan 
atteb  a  ddywedasant.  Y  mae  efe  yn  euog  o 
farwolaeth.  .  t     „„  „>; 

67  Yna  y  poerasant  yn  ei  wyneb^  ac  a  i 
cernodiasant ;  eraill  a'i  tarawsant  ef  a  gwiail, 

68  Gan  ddywedyd,  Prophwyda  i  ni,  O  Cnst, 
Dwv  YW  yr  hwn  a'th  darawodd  ? 

69  i  A  Phetr  oedd  yn.  eistedd  allan  yn  y  llys . 
a  daeth  morwynig  atto,  ac  a  rldywedodd,^ 
thithau  oeddit  gyd  ag  lesu  y  Gahlead. 

70  Ac  efe  a  wadodd  ger  eu  bron  hwy  oil,  ac 
a  ddywedodd,  Nis  gwn  beth  yr  wyt  yn  ei  ddy- 

Tl^^phan  aeth  efe  allan  i'r  porth,  gwelodd 
un  arall  ef ;  a  /li  a  ddywedodd  wrlh  y  rhai 
oedd  yno,  Yr  cedd  hwn  hefyd  gyd  a'r  lesu  o 

T2'A?hrachefn  efe  a  wadodd  trwy  Iw,  Nid 

tm^ydiJdTg  wedi.  daeth  y  rhai  oedd  yn 
4fYll  ger  llawfac  a  ddywedasant  wrth  Petr, 
Yn  wir  yr  wyt  tithau  yn  un  »  honynt;  canys 
T  mae  dy  leferydd  yn  dy  gyiiuddo 
74  Yna  y  dechreuodd  efe  regu  a  thyngu  Nid 
adwaen  i  y  dyn.   Ac  yn  y  man  y  canodd  y 

''7^ A  "choflodd  Petr  air  yr  lesu  yr  hwn  a 
ddywedasai  wrtho,  Cyn  canu  o'r  ceihog,  ti  a  m 


APHAN  ddaeth  y  bore,  cyd  ymgynghor- 
odd  yr  hod  arch-offeiriaid,  a  henuriaid  y 
bobl,  yn  erbyn  yr  lesu,  fd  y  rhoddent  ef  i 
farwolaeth. 

2  Ac  wedi  iddynt  ei  rwynio,  hwy  a'i  dygas£^nt 
pf  ymaith,  ac  a'i  traddodasant  ef  i  Pontius 
Pilat  y  rhaglaw. 

3  1  Yna  pan  welodd  Judas,  yr  hwn  ai 
brariyehodd  ef,  ddarfod  ei  gondeninio  ef,  bu 
cdifar  ganddo,  ac  a  ddug  draehefn  y  deg  ar 
hugain  arian  i'r  arch-offeiriaid  a'r  henuriaid, 

4  Gan  d<lywedyd,  Pechais,  gan  fradyehu 
gwaed  gwirion.  Hwythau  a  ddywedasant. 
Pa  beth  yw  hynny  i  ni '  edrych  di. 

6  Ac  werii  iddo  dallu  yr  arian  yn  y  deml,  efe 
a  ymadawodd,  ac  a  aeth  ac  a  ynigrogodd. 

6  A'rarch-offeiriaiilagymni  raaabt  yr  avian, 
ac  a  ddywedasant,  Nid  cyfreithlawn  i  ni  eu 
bwrw  hwynt  yn  y  drysorfa;  canys  gw«rth 
gwaed  ydyw.  ,     .    , 

7  Ac  wedi  iddynt  gyd- ymgynghori,  hwy  a 
brynasant  a  hwynt  faes  y  crochenydd,  yn 
gladdfa  dieithriaid 

8  Am  hynny  y  galwyd  y  maes  hwnnw,  Maes 
y  gwaed,  hyd  heddyw.  

9  ( Yna  y  cyflawnwyd  yr  hyn  a  ddywedwyd 
trwy  Jeremias  y  proph\vyd,  gan  ddywedyd,  A 
hwy  a  gymmerasant  y  deg  ar  hugain  arian, 
pris  y  prisiedig,  yr  hwn  a  brynasant  gan  feib- 
ion  Israel ;  ^  ,        . . 

10  Ac  a'u  rhoisant  hwy  am  faes  y  crochenydd, 
megis  y  gosododd  yi'  Arglwydd  1  mi.) 

11  A'r  Icsu  a  safodd  ger  bron  y  rliaglaw :  a  r 
rhaglaw  a  ofynodd  iddo,  gan  ddywedyd,  Ai  ti 
yw  Brcnhin  yr  luddewon?  A'r  lesu  a  ddy- 
wedodd wrtho.  Yr  wyt  ti  yn  dywedyd. 

12  A  phan  gyhuddid  ef  gan  yr  arch-offeiriaid 
a'r  henuriaid,  nid  attebodd  efe  ddim. 

13  Yna  y  dywedodd  Pilat  wrtho,  Oni  chlywi 
di  f  dnt  o  bethau  y  maent  hwy  yn  eu  tystiol- 
aethu  yn  dy  erbyn  di  ?  , 

14  Ac  nid  attebodd  efe  iddo  i  un  gair;  fel  y 
rhyfeddodd  y  rhaglaw  yn  fawr. 

15  Ac  ar  yr  wyI  honno  yr  arferai  y  rhaglaw 
ollwng  yn  rhydd  i'r  bobl  un  carcharor.yr  hwn 
a  fynnent.  , ,  ,  , 

16  Ac  yna  yr  oedd  ganddynt  garcbaror  hy- 
nod,  a  elwid  Barabbas. 

17  Wedi  iddynt  gan  hynny  ymgasglu  ynghyd, 
Pilat  a  ddywedodd  wrthynt,  Pa  un  a  tynnwch 
i  mi  ei  ollwng  yn  rhydd  i  chwi  ?  Barabbas, 
ai  yr  lesu,  yr  hwn  a  elwir  Crist  ? 

18  Canys  efe  a  wyddai  mai  o  genfigen  y 
traddodasentef.  , ,  ^  . 

19  1  Ac  efe  yn  eistedd  ar  yr  orsedd-famgc,  ei 
wraig  a  ddanfouodd  atto,  gan  ddywedyd,  Na 
fydded  i  ti  a  wnelych  a'r  cyliawn  hwnnw: 
canys  goddefais  lawer  heddyw  mewn  breudd- 
wyd  o'i  achos  ef.  ,  . ,      x. 

20  A'r  arch  -offeiriaid  a'r  henuriaid  a  bar- 
swadiasant  y  bobl,  fel  y  gofynent  Barabbas,  ac 
y  difethent  yr  lesu. 
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21  A'r  rhaglaw  a  attebodd  ac  a  ddywudodd 
wrthynt,  Pa  un  o'r  duau  a  fynnwch  i  mi  ei 
ollwug  yn  rhydd  i  chwi  ?  Hwythau  a  ddywed.- 
asant,  Barabbas. 

22  Pilat  a  ddywedodd  wrthynt,  Pa  beth  gan 
bynny  a  wnaf  i'r  lesu,  yr  hwn  a  elwir  Crist  ? 
Hwytiiau  oil  a  ddywedasant  wrtho,  Ci-oes- 
hoelier  of. 

23  A'r  riiaglaw  a  ddywedodd,  Ond  pa  ddrwg 
a  wnaeth  efe  ?  Hwyttiau  a  lefasant  yn  iwy, 
gan  ddywedyd,  Croeshueller  ef. 

24  II  A  Philat,  pan  welodd  nad  oedd  dim  yn 
tycio,  ond  yn  liytrach  bod  cynnwrf,  a  gym- 
merth  ddwlr.acaoicbodd  addwylawgerI)ron 
y  bob!,  gan  ddywedyd,  Dicuog  ydwyf  fi  oddi 
wrth  waed  y  cyflawn  hwn  :  ediycliwch  chwi. 

26  A'r  lioll  bobl  a  attebudd  ac  a  ddywedodd, 
Bydded  ei  waed  ef  arnom  ni,  ac  ar  ein  plant 

26  1  Ynaygollyngodd  efe  Barabbas  yn  riiydd 
Iddynt :  ond  yr  lesu  a  fflangellodd  efe,  ac  a'? 
rhoddes  \'w  groeshoelio. 

27  Yna  m.lwyr  y  rhaglaw  a  gymmerasant  yr 
lesu  I'r  dadleudy,  ac  a  gynnuilasant  atto  yr 
hoU  fyddin. 

28  A  hwy  a'i  diosgasant  ef,  ac  a  roisant  am 
dano  fantell  o  ysgarlad. 

29  II  A  chwedi  iddynt  blethu  coron  oddrain 
hwy  a  2  gosodasant  ar  ei  ben  ef,  a  cliorsen  yn 
ei  law  ddehau  ;  ac  a  blygasant  eu  giiniau  ger 
ei  fron  ef,  ac  a'i  gwatwarasant.  gan  ddywedyd 
Henflych  well,  brenhin  yr  luddewon.  ' 

30  A  hwy  a  boerasant  arno,  ac  a  gymmer- 
asant y  gorsen,  ac  a'i  tarawsant  ar  ei  ben. 

31  Ac  wedi  iddynt  ei  watwar,  hwy  a'i  diosg- 
asant ef  o'r  fantell,  ac  a'i  gwiagasaDt  a'i 
ddillad  ei  hun,  ac  a'i  dygasant  ef  ymaith  i'w 
groeslioelio. 

32  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  myned  allan,  hwy  a 
gawsant  ddyn  o  Cyrene,  a'i  enw  Simon  :  hwn 
a  gyiiimellasant  i  ddwyn  ei  groes  ef. 

33  1  A  phan  ddaethant  i  le  a  elwid  Golgotha, 
yr  hwn  a  elwir,  Lie  y  benglog, 

34  Hwy  a  roisant  iddo  i'w  yfed,  finegr  yn 
gymniysgcdig  a  bustl :  ac  wedi  iddo  ei  brofl 
ni  fynnodd  efe  yfed. 

35  Ac  wedi  iddynt  ei  groeshoelio  ef,  hwy  a 
rannasant  ei  ddillad,  gan  fwrw  coclbren  :  er 
cyflawni  y  peth  a  ddywedwyd  trwy  y  pro- 
ph wyd,  H wy  a  rannasant  fy  nillad  yn  eu  piith. 
ac  ar  fy  ngwisg  y  bwriasant  goelbren. 

36  A  Chan  eistedd,  hwy  a'i  gwyliasant  ef  yno : 
61  A  gosoilasant  hefyd  uwch  ei  ben  ef  ei 

BRENHIN   YR  lUDDEWON. 

38  Ynaycroeshoeliwyd  gyd  ag  ef  ddau  leidr : 
""  ar  y  llaw  ddehau,  ac  un  ar  yr  aswy. 

39  lAr  rhai  ocdd  yn  myned  heibio  a'i 
^A  *^^"   ef,  gan  ysgw^  d  eu  pcnnau, 

40  A  dywe<iyd,Tiyrhwn  a  ddinystri  ydeml 
ac  a  J  hadeiledi  mewn  tr  idiau,  gwared  dy  hun.' 
Us  ti  yw  Mab  Duw,  disgyn  oddi  ar  y  groes. 

41  A  r  un  modd  yr  arcli-offeiriaid  hefyd,  gan 
watwar,  gyd  a  r  ysgrifenyduion  a'r  heuuriaid, 
a  ddywedasant, 

42  Efe  a  waredodd  eraill,  ei  hunan  nis  gall 
^eei  waredu.  Os  Brenhin  Israel  yw,  disgyned 
^ddo*  ^^^^  ^^  ^  Sroes,  ac  ni  a  gredwn 

43  Ymddiriedodd  yn  Nuw ;  gwareded  efe  ef 
^«^^J"5^,^'  ?^  "^^  a'i  myn  ef :  canys  efe  a  ddy- 
wedodd. Mab  Duw  ydw^f.  ^ 


6tB 


44  A'r  un  peth  hefyd  a  edliwlodd  y  lladron 
Iddo,  y  rliai  a  groeslioeliasid  gyd  ag  ef 
1.  ,,^5"''"  chweched  awr  y  bu  tywyllwch  ar  yr 
hoU  ddaear  liyd  y  nawfed  awr. 

46  Ac  yughylch  y  nawfed  awr  y  Uefodd  vr 
lesu  a  lef  uchel,gan  ddywedyd,  Eli,  Eii.lama 
saljaciitiiani  ?  hynny  yw,  Fy  Nuw,  fy  Nuw, 
paiiam  y'm  gadewaist  ?  ^  ' 

47  A  rhai  o'r  sawl  oedd  yn  sefyll  yno,  pan 
glywsant,  a  ddywedasant,  Y  mae  hwn  yn  galw 

48  Ac  yn  y  fan  un  o  honynt  a  redodd,  ac  a 
gynjiiieitli  yspwng,  ac  a'i  llanwodd  o  tineer 
^^n^  A  r^'ii^^odd  ar  gorsen,  ac  a'i  diododd  el ' 

o  . H  ""J.""  »  ddywedasant.  Paid,  edrychwn 
a  ddaw  Elias  i'w  waredu  ef. 

60  1  A'r  lesu,  wedi  llefain  drachefn  a  lief 
uciiel,  a  ymadawodd  a'r  yspryd. 

61  Ac  wele,  Hen  y  deml  a  rwygwyd  vn  ddaii 
oddi  fynu  hyd  i  waered  :  a'r  dd^eS  g^nodd 
a'r  ujeini  a  iiolitwyd:  eiyuouu, 

52  A'r  beddau  a  agorwyd ;  a  Ilawer  o  gyrnh 
y  samt  a  li  unascnt  a  gyfodasant  ^ 

53  Ac  a  ddaethant  allan  o'r  beddau  ar  ol  ei 
gyfodiad  ef,  ac  a  aetliant  i  mewn  i'r  ddinas 
sanctaidd,  ac  a  ymddangosasant  i  lawer 

64  Ond  y  canwriad,  a'r  rhai  oedd  gyd  asr  ef 
yn  gwyiied  yr  lesu,  wedi  gweled  y  ddaear-g?va 
a  r  petliau  a  wnaetliid,  a  ofnasant  yn  fawr* 
gan  ddywedyd,  Yn  wir  Mab  Duw  ydoJdd  hwn 

65  Ac  yr  oe(id  yno  lawer  o  wragedd  yn  edrych 
o  hirbell,  V  rliai  a  ganlynasent  yr  lesu  o  Ga- 
lilea,  gan  wemi  iddo  ef : 

66  Ym  nihliih  y  rhai  yr  oedd  Mair  Mag- 
dalen, a  Mair  mam  lago  a  Joses,  a  mam 
meil)ion  Zebedeus. 

67  1  Ac  wedi  ei  myned  hi  yn  hwyr.  daeth 
gwr  goludog  o  Arlmathea,  a'i  enw  Joseph  yr 
hwn  a  fuasai  yntau  yn  ddisgybl  i  r  lesu  • 

68  Hwn  a  aeth  at  Pilat,  ac  a  ofynodd  gorph 
^'*Go?h  ^  gorchymynodd  Pilat  roddi 

v,^^  ^-^^^^.^^.^  ^^^  cymmeryd  y  corph,  a'( 
hamdodd  a  llian  glan,  i'",  <«.  i 

60  Ac  a'i  gosododd  ef  yn  ei  fedd  newydd  ei 
nun,  yr  hwn  a  dorrasai  efe  yn  y  graig  •  ac  a 
dreigludd  faen  mawr  wrth  ddrws  y  bedd  ac 
a  aeth  yuiaith.  ' 

61  Ac  yr  oedd  yno  Mair  Magdalen,  a'r  Fair 
arall,  yn  eistedd  gyferbyn  a'r  bedd. 

62  If  A  thrannoeth,  yr  liwn  sydd  ar  ol  v 
darpar-wyl,  yr  ymgynhullodd  yr  arch-offeir- 
laid  a'r  Phariseaid  at  Pilat, 

63  Gan  ddywedyd,  Arglwydd,  y  mae  yn  g6f 
gennym  ddywedyd  o'r  twyllwr  hwnnw,  ac  efe 
t^tto  :y;n  fyw,  Wedi  tridiau  y  cyfodaf. 

64  Gorchymyn  gan  liynny  gadw  y  bedd  yn 
ddiogel  hyd  y  trydydd  dydd  ;  rhag  dyfod  ei 
ddisgybhon  o  iiyd  nos,  a1  ladratta  ef,  a  dv- 
wcdyd  wrth  y  bobl,  Efe  a  gyfododd  o  feirw: 
a  bydd  yr  amryfusedd  diwcddaf  yn  waeth 
na  r  cyntaf. 

65  A  dywedodd  Pilat  wrthjut,  Y  mae  gcn- 
nych  wyliadwriaeth ;  ewch,  gwnewch  mor 
ddiogel  ag  y  medroch. 

66  A  hwy  a  aethant,  ac  a  wnaethant  y  bedd 
yn  ddiogel,  ac  a  seliasant  y  maen,  cvd  a'r 
wyliadwriaeth.  ^  ^^ 

PENNOD  28. 

1  Ranges  adgyfodind  C-ist  Cr  gwragtdd  ya  n  angel.     9 
Crut  et  fiun  yn  ytnddango$  iddynt.     I  \  Yr  ar*hXcig'M- 
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iaid  yn  rhoddi  nrian  Vr  mffwt/r.  i  ddifwaeli/d  ddnrfi.d 
ei  ladiatta  ii^f' allaii  o'r  btdd.  l(i  Cri.-<t  ijn  1,'mddaiigos 
i'w  ddisijyblion,  19  yn  eu  han/on  i  ftdyddio,  ac  i 
ddys'ju  yr  lioll  gen/tedloedd. 

AC  yn  niwcdd  y  Sabbath,  a  hi  yn  dyddh^u 
,  i'r  di/dd  cyiitaf  o'r  wythnos,  daeth  Mair 
Magdalen,  a'r  Fair  arall,  i  edrych  y  bcdd. 

2  Ac  wele,  bu  dacar-gryn  niawr :  canys  dis- 
gynodd  angel  yr  Arglwydd  o'r  nef,  ac  a  ddaeth, 
ac  a  dreigludd  y  maen  oddi  wrth  y  drws,  ac  a 
eisteddodd  arno. 

3  A'i  wyneljpryd  oedd  fel  mellten,  a'i  wisg 
yn  wdn  fel  eira. 

4  A  rhag  ei  ofn  ef  y  crynodd  y  ceidwaid,  ac 
a  aethant  megis  yn  feirw. 

5  A'r  angel  a  attcbodd  ac  a  ddywedodd  wrth 
y  gwrageddjNac  ofnwch :  canys  mi  awn  niai 
ceisioyrydych  yr  Iesu,yrhwn  agroesboeliwyd. 

6  Nid  yw  efe  yma :  canys  cyfododd,  megis 
y  dywedodd.  Deuwch,  gwelwch  y  fan  lie  y 
gorweddodd  yr  Arglwydd. 

7  Ac  ewch  ar  ffrwst,  a  dywedwch  i'w  ddis- 
gyblion,  gyfodi  o  bono  o  feirw,  Ac  wele,  y 
mae  efe  yn  myned  o'ch  blaen  chv/i  i  Galilea : 
yno  y  gwelwch  ef.    Wele,  dy wedais  i  chwi. 

8  Ac  wodi  eu  myned  yniaith  ar  frys  oddi  wrth 
y  bedd,  gjd  ag  ofn  a  llawenydd  mawr,  rhed- 
asant  i  fynegi  i'w  ddisgyblion  ef. 

9  II  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  mjTied  i  fynegi 
i'w  ddisgyblion  ef,  wele,  yr  Icsn  a  gyfarfu  a 
hwynt,  gan  ddywedyd,  Htnftych  well.  A  hwy 
a  ddaetbant,  ac  a  ymafaclasant  yn  ei  draed 
ef,  ac  a'i  haddolasant. 


10  \na  y  dywedodd  yr  lesu  wrthynt,  Nac 
ofnwch :  ewch,  mynegwch  i'm  brodyr,  fel  yr 
elont  i  Galilea,  ac  yno  y'm  gwelant  i. 

11  1  Ac  wedi  eu  myned  hwy,  wele,  rhai  o'r' 
wyliadwriaeth  a  ddaetbant  i'r  ddhias,  ac  a 
fynegasant  i'r  arch-ottciriaid  yr  byn  oil  a 
wnaethid. 

12  Ac  wedi  iddynt  ymgasglu  ynghyd  gyd  a't 
henuriaid,  a  chyd-ymgynghori,  hwy  a  roisant 
arian  lawer  i'r  milwyr, 

13  Gan  ddywedyd,  Dywedwch,  Ei  ddisgybl^ 
ion  a  ddaetbant  o  hyd  nos,  ac  a'i  lladrattas- 
ant  ef,  a  nyni  yn  cysgu. 

14  Ac  OS  clyw  y  rhaglaw  byn,  ni  a'i  perswad- 
iwn  ef,  ac  a'ch  gwnawn  chwi  jti  dd'iofal. 

15  A  hwy  a  gymmerasant  yr  arian,  ac  a 
wnaethant  fel  yr  addysgwyd  hwynt :  a  tliaen- 
wyd  y  gair  hwn  ym  mhlith  yr  luddewon  hyd 
y  dydd  heddyw. 

16  1  A'r  un  disgybl  ar  ddeg  a  aethant  i  Ga- 
lilea, i'r  mynydd  lie  yr  ordeiniasai  yr  lesu 
iddynt. 

17  A  phan  welsant  ai,  hwy  a'i  haddolasant 
ef :  ond  rhai  a  animhcuasant. 

18  A'r  lesu  a  ddaeth,  ac  a  lefarodd  wrtaynt, 
gan  ddywedyd,  Khoddwyd  i  mi  bob  awdurdod 
yn  y  nef  ac  ar  y  ddaear. 

19  Ewch  gan  hynny  a  dysgwch  yr  holl 
genhedloedd,  gan  eu  bedyddio  hwy  yn  enw 
y  Tad,  a'r  Mab,  a'r  Yspryd  Glan  ; 

20  Gan  ddysgu  iddynt  gadw  pob  peth  a'r  a 
orchy my nais  i  ch  wi.  Ac  wele,  yr  yd w vf  fi  gyd 
a  chwi  bob  amser  hyd  ddiwedd  y  byd. '  Amen. 


YR  EFENGYL  YN  OL 

SANT    MARC. 
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^Swydd  loan  Fedyddiicr.  ^Bedyddio  yr  lesu,  12a't 
demlio,  14  JC/e  yn  pregethu;  16  yn  galw  I' etr,  An- 
dreas, lago,  ac  loan ;  23  yn  iachdu  dyn  ag  yspryd 
ojian  ynddo,  29  a  mam  gwraig  2'etr,  32  a  llawer  o 
ijleifion:  41  ac  yn  glanhdu  y  gwahan-glwyfus. 

DECHREU  efengyl  lesu  Grist,  Fab  Duw ; 
2  Fel  yr  ysgrifenwyd  yn  y  prophwydi, 
Wele,  yr  ydwyf  tt  yn  anfon  fy  nghennad  o 
flaen  dy  wyne'b,  yi'  hwn  a  barottoa  dy  ffordd 
o'th  flaen. 

3  Lief  un  yn  llefain  yn  y  diffnethwch,  Parot- 
towch  ffordd  yr  Arglwydd,  gwnewch  yn  un- 
iawn  ei  Iwybrau  e£ 

4  Yr  oedd  loan  yn  bedyddio  yn  y  diffaeth- 
wcli,  ac  yn  pregethu  bedydd  ediieirwch  er 
maddcuant  pechodau. 

5  Ac  aeth  allan  atto  ef  holl  wlad  Judea,  a'r 
Hierosolyniitiaid,  ac  a'u  bedyddiwvd  oil 
ganddo  yn  afon  yr  lorddoneUj  gan  gyffesu  eu 
pechodau. 

6  Ac  loan  oedd  wedi  ei  wisgo  a  blew  camel, 
a  gT\'rcgys  croen  ynghylch  ei  Iwynau,  ac  yn 
bwytta  locustiaid  a  mel  gw5^11t. 

7  Ac  efe  a  bregethodd,  gMU  ddywedyd,  Y  mae 
yn  ^fod  ar  fy  ol  i  un  crylach  na  myfi,  carrai 
esgidiau  vr  hwn  nid  wyf  fi  dcilwng  i  ymos- 
twng  ac  i  w  dattod. 

8  Myfl  yn  wir  a'ch  bedyddiais  chwi  a  dwfr : 
eithr  efe  a'ch  bedyddiachwi  a'r  Yspryd  Glan. 

9  A  bu  yn  y  dyddiau  hynny,  dd^ibd  o'r  lesu 
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0  Nazareth  yn  Galilea ;  ac  efe  a  fedyddiw^d ; 
gan  loan  yn  yr  lorddonen, 

10  Ac  yn  ebrwydd  wrth  ddyfod  i  fynu  o'r 
dwfr,  efe  a  welodd  y  nefoedd  yn  agoixd,  a'r 
Yspryd  yn  disgyn  arno  megis  colomnien. 

11  A  lief  a  ddaeth  o'r  nefoedd,  Tydi  ywfyi 
anwyl  Fab,  yn  yr  hwn  y'm  boddlonwyd.  I 

12  Ac  yn  ebrwydd  y  gyrrodd  yr  yspryd  ef  i'r  i 
diffaethwch. 

13  Ac  efe  a  fu  yno  yn  y  diffaethwch  ddeu- 
gain  niwrnod  yn  ei  demtio  gan  Sata  n  :  ac  yr ' 
oedd  efe  gyd  a'r  gwyut-fllod :  a'r  angelion  a ' 
weiniasant  iddo. 

14  Ac  ar  ol  traddodi  loan,  yr  lesu  a  ddaeth 
i  Galilea,  gan  bregethu  efengyl  tej'rnas  Dduw ; 

15  A  dywedyd,  Yr  amser  a  gyflawnwyd,  a 
theymas  Dduw  a  nesaodd:  editarhgwch,  a 
chredwch  yr  efengyl 

16  Ac  fel  yv  oedd  efe  yn  rhodio  wrth  fdr 
Galilea,  efe  a  ganiu  Simon,  ac  Andreas  ei 
frawd,  yn  bwrw  rhwyd  yn  y  m6r:  (canys 
pysgodwyr  oeddynt.) 

17  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Deuwch  ar  I 
fy  ol  i,  a  gwnaf  i  chwi  Jod  yn  bysgodwyr  dynion.  I 

18  Ac  yn  ebrwydd,  gan  adael  eu  riiwydau,  yj 
canlynasant  ef. 

19  Ac  wedi  iddo  fyned  rhagddo  ychydigodd 
yno,  efe  a  ganfu  lago  fob  Zebedeus,  ac  loa 
ei  frawd  ef,  a  hwy  yn  y  llong  ja  cyweirio 
rhwydau. 

20  Ac  j-n  y  man  efe  a'u  galwodd  hwj  nt :  a  | 
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iwvaadawsant  eu  tad  Zebedeus  yn  y  Ilon^  wedych  ddim  wrth  neb:  eithr  dos  vmalth 
ryf  a'r  cyflog-ddynion,  ac  a  a^-thant  ar  ei  ol  el  dango«  dy  liun  i'r  offeiriad  ac  offrvu.ina  dros 
21  A  iiwy  a  aethant  i  iiiewn  i  Capernaum  ;  ac  dy  lanliad  v  nethau  L  ovAtv.uvnl^TM^I^^ 
f?f'i':^y^d.^^l.<^dd  Sabbath,  wediiddotyn- ,  e^ystiXeth  Wdynt  J^',^^^ "^^'^^^^  ^i«^e«. 


sd  i  mewn  i'r  synagog,  efe  a  atlirawiaethodd. 

22  Asynnasant  wrth  ei  athrawiacth  ef :  can- 
's yr  oedd  efe  yn  eu  dysgu  hvvy  niegis  un 
Lg  awdurdod  ganddo,  ac  nid  fel  yrysgrifen- 
'ddion. 

23  Ac  jT  oedd  yn  eu  synagog  hwy  ddyn  ag 
Tiddo  yspryd  aflan ,  ac  efe  a  lefodd, 

24  Gan  ddywedyd,  Och,  beth  sydd  i  ni  a 
racloni  a  thi,  lesu  o  Nazareth  ?  a  ddaethost 
i  i'n  difetiia  ni  ?  mi  a'th  adwaen  pwy  ydwvt 
lanct  Duw.  ^  ' 

25  A'r  lesu  a'i  ceirddodd  ef,  gan  ddywedyd, 
'aw,  a  dos  allan  o  bono. 

26  Yna  wcdi  i  r  yspiyd  aflan  ei  rwygo  ef,  a 
waeddi  a  lief  uchel,  efeaddaeth  allan  o  bono. 

27  Ac  fe  a  aeth  ar  bawb  fraw,  fel  yr  ymofyn- 
sant  yn  eu  mysg  eu  bunain,  gan  ddywedyd, 
leth  yw  byn  ?  pa  atbrawiaeth  newydd  yw 
on?  canys  trwy  awdurdod  y  mae  efe  yn  gor- 
liyinyn,  ie,  yr  ysprydion  aflan,  a  hwy  \n 
fuddliau  iddo. 

28  Ac  yn  el)rwydd  yr  aeth  s6n  am  dano  dros 
r  boll  w)ad  o  aujgylch  Galilea. 

29  Ac  yn  y  man  wedi  iddynt  fyned  allan 
r  synagog,  hwy  a  aethant  i  d^  Simon  ac 
ndreas,  gyd  ag  lago  ac  loan. 
iO  Ac  yr  oedd  chwegr  Simon  yn  gorwedd  yn 
af  o'r  cryd :  ac  yn  ebrwjdd  y  dywedasant 
rtho  am  dam  hi, 

11  Ac  efe  a  ddaeth,  ac  a'i  cododd  hi  i  fynu 
in  ymaflyd  yn  ei  Haw  hi :  a'r  cryd  a'i  gadaw- 
id  hi  yn  y  man ;  a  hi  a  wasanaethodd  ar- 
iTit  hwy. 

:2  Ac  wedi  iddi  hwyrbau,  pan  fachludodd 
•  haul,  hwy  a  ddygasant  atto  yr  boll  rai 
•wg  eu  hwyl,  a'r  rhai  cythreulig. 

3  A'r  boll  ddiuas  oedd  wedi  ym^asglu  wrth 
drws. 

4  Ac  efe  a  iachaodd  lawer  o  rai  drwg  eu 
yyl  0  amryw  beintiau,  ac  a  fwriodd  allan 
iver  o  gythreuliaid ;  ac  ni  adawodd  i'r 
tbreuhaid  ddywedyd  yr  adwaenent  ef. 

5  A  r  bore  yn  blygeiniol  iawn,  wedi  iddo 
di,  efe  a  aeth  allan,  ac  a  aeth  i  le  anghyf- 
nedd ;  ac  yno  v  gweddiodd. 
S  A  Simon,  a'^r  rbai  oedd  gyd  Sg  ef.  a'i 
'ynasaut  ef. 

r  Ac  wedi  iddynt  ei  gael  of,  hwy  a  ddyT\'edas- 
t  wrtho,  Y  mae  pawb  yn  dy  geisio  di. 
J  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt.  Awn  i'r 
lydd  nesaf,  fel  y  gallwyf  bregethu  yno 
yd:  canys  i  hynny  y  deuthum  allan. 
>  Ac  yr  oedd  efe  yn  pregethu  vn  eu  syn- 
Dgau  hwynt  trwy  boll  Galilea,  ac  vn  bvvrw 
un  gythreuliaid. 

I  A  daeth  atto  ef  un  gwahan-glwyfus,  gan 
oil  ag  ef,  a  gostwng  ar  ei  liniau  iddo,  a  dy- 
iyd  wrtho,  Os  niynni,  tl  a  elli  fy  nglanliau. 

A'r  lesu,  g-an  dosturio,  a  estynodd  ei  law 
a  gyffyrddodd  ag  ef,  ac  a  ddywedodd  wrtho 
nnaf,  bydd  Ian. 

Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hynny,  ymadaw- 
1  y  g\vahan-glwyf  ag  ef  yn  ebrwydd,  a 
nhawyd  ef. 

Ac  wedi  gorcbymyn  iddo  yn  gaeth,  efe 
hanfonodd  ef  ymaith  yn  y  man  ,• 

Ac  a  ddywedodd  wrtho,  Owel  na  ddy- 
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45  Eithr  efe  a  aeth  ymaith,  ac  a  ddechreu- 
odd  gyboeddi  Uawer,  a  thaenu  y  gair  ar  led, 
tel  na  allai  yr  lesu  IVned  mwy  yn  amlwg  i'r 
ddinas;  eithr  yr  oedd  efe  allan  mewn  lleoedd 
anghy  tannedd :  ac  o  bob  partb  y  daethant 
atto  ef. 

PENNOD  2. 

3  Cruit  yn  iachdu  un  da/ o' r  parly s  ;  14  yn  galw  Mat- 
tnew  o  r  doll/a;  15  yn  bwytta  gyd  d  phubHcanod  a 
phtchadurxaid  ;  18  yn  esgusodi  ti  ddisgyblion,  amnad 
ymprydient,  23  ac  am  dynnu  y  ty^wys  ^d  ar  y  dydd 
Sabbath, 

AC  efe  a  aeth  drachefn  i  Capernaum,  wedi 
.  rhai  dyddiau ;  a  chlybuwyd  ei  fod  ef  yn 

2  Ac  yn  y  man  Uawer  a  ymgasglasantyngbvd. 
hyd  na  annent  hyd  yn  nod  yn  y  lleoedd  yng- 
hyleh  y  drws :  ac  efe  a  bregethodd  y  gair  idd- 
ynt hwy. 

3  A  daethant  atto,  gan  ddwyn  un  claf  o'r 
parlys,  yr  hwn  a  ddygid  gan  bedwar. 

4  A  Chan  na  allent  nesau  atto  gan  y  dyrfa. 
didoi  y  t6  a  wnaethant  lie  yr  oedd  efe:  ac 
wedi  iddynt  dorri  trwodd,  hwy  a  ollyngasant 

I  waered  y  gwely  yn  yr  hwn  y  gorweddai  y 
claf  o'r  parlys. 

5  A  phan  welodd  yr  lesu  eu  fTydd  hwynt, 
efe  a  ddywedodd  wrth  y  claf  o'r  parlys,  Ha 
fab,  maddeuwyd  i  ti  dy  becbodau. 
*  ^A^  y^  °^^^  ^^'"^^  ^'''  ysgrifenyddion  yn  eis- 
tedd  yno,  ac  yn  ymresymmu  yn  eu  calonnau, 

7  Beth  a  wna  h\vn  fel  byn  yn  dywedyd 
cabledd?  pwy  a  all  faddeu  pechodau,  ond 
Duw  yn  unig  ? 

8  Ac  yn  ebrwydd,  pan  wybu  yr  lesu  yn  ei 
yspryd  eu  bod  hwy  yn  ymresymmu  feliv  yn- 
ddynt  eu  bunain,  efe  a  ddywedodd  wrthynt, 
Pabam  yr  ydych  yn  ymresymmu  am  y  pethau 
byn  yn  eich  calonnau? 

y  Pa  un  sydd  hawsaf,  ai  dywedyd  wrth  y  claf 
o  r  parlys,  Maddeuwyd  i  ti  dy  becbodau  :  ai 
dywedyd,  Cyfod,  a  chymmer  i  fynu  dy  wely  a 
rbodia?  "" 

10  Eithr  fel  y  gwypoch  fod  gan  Fab  y  dyn 
awdurdod  i  faddeu  pechodau  ar  yddaear  feb 
efe  wrth  y  claf  o'r  parlys,) 

II  Wrtbyt  ti  yr  wyf  yn  dywedyd,  Cyfod.  a 
chymmer  i  fynu  dy  wely,  a  dos  i'tli  d\>. 

12  Ac  yn  y  man  y  cyfododd  efe,  ac  y  cym- 
merth  i  fynu  ei  wely,  ac  a  aeth  allan  yn  eu 
gwj'dd  hwynt  oil ;  hyd  oni  synnodd  pawb  a 
gogoneddu  Duw,  gan  ddywedyd,  Niwelsom'ni 
enoed  fel  byn. 

13  Ac  efe  a  aeth  allan  drachefn  uTth  Ian  y 
m6r :  a'r  boll  dyrfa  a  ddaeth  atto ;  ac  efe  a'u 
dysgodd  hwynt 

14  •!'  Ac  efe  yn  myned  heibio,  efe  a  ganfu  Lefl 
fab  Alpbeus  yn  eistedd  wrth  y  dollfa,  ac  a  ddy- 
wedodd  wrtho,  Canlyn  fi.  Ac  efe  a  gododd 
ac  a'i  canlynodd  ef.  ' 

15  A  bu,  a'r  lesu  yn  eistedd  ifwytta  yn  ei  d;^ 
ef,  1  lawer  befyd  o  bublicanod  a  phecbaduriaid 
eistedd  gyd  a'r  lesu  a'i  ddisgyblion ;  canys 
Uawer  oeddynt,  a  hwy  a'i  canlynasent  ef. 

16  A  phan  welodd  yr  ysgrifenyddion  a'r 
Phariseaid  ef  yn  bwytta  gj-d  a'r  publicanod 
a  r  pechaduriaid,  hwy  a  dd}'wedasant  wrth  el 
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Idisgyblion  ef,  Pabam  y  mae  efe  yn  bwytta  ac 
•n  vfed  ffvd  a'r  publicanod  a'r  pechaduriaid  i- 

17  A'r  lesu,  pan  glybu,a  ddywedodd  wrtbyiit, 
{  Thai  sydd  iach  nid  rbaid  iddynt  vfrth  y 
neddyg,  ond  y  rhai  clciflon  :  ni  ddeutlmm  i 
lIw  y  rhai  cyflawn,  ond  pechadunaid,  i  edi- 

18  1  A  disgyblion  loan  a'r  Pbariseaid  oedd- 
mt  vn  vmprydio.  A  hwy  a  ddaetliant  ac  a 
idywedasant  wrtho,  Pahani  y  mae  dj«gyWiV° 
[oan  a'r  Pbariseaid  yn  ymprydio,ond  dy  ddis- 
rybliondinidydyntynyiiiprydio? 

IQ  A  dywedodd  yr  lesu  wrthynt,  A  all  iilant 
IT  ystafell  briodas  yuiprydio,  tra  fyddo  y 
priodas-fabgyda  liwynt?  tra  fyddo  gauddynt 
ypri*. das-fab  gyd  abwynt,  ni  allantyuiprydio. 

20  Eithr  y  dyddiau  a  ddaw,  pan  ddyger  y 
priodas  fab  oddi  arnynt ;  ac  yna  yr  ympryd- 
iant  yn  y  dyddiau  hyuny. 

21  Hefyd  ni  wnia  neb  ddernyn  o  frethyn 
newydd  ar  ddibedyn  lien:  os  amgen  ei 
gyflawniad  newydd  ef  a  dyn  oddi  wrth  yr  hen, 
a  gwaeth  fydd  y  rhwyg. 

'22  Ac  ni  rydd  neb  win  newydd  me\TO  hen 
gostrelau :  os  aingen,y  gwin  newydd  a  ddrylUa 
y  costrelau,  a'r  gwin  a  red  allan,a  r  costrelau 
a  gollir :  eithr  gwin  newydd  sydd  raid  ei  roi 
mewn  costrelau  newyddion. 

23  H  A  bu  iddo  fyned  trwy  yr  5^d  ar  y  bab- 
bath ;  a'i  ddisgyblion  a  ddechreuasant  ym- 
daith  gan  dynnu  y  ty^vys. 

24  A^r  Pbariseaid  a  ddywedasant  wrtho, 
Wele.  pahaui  y  g\\Tiant  ar  y  Sabbath  yr  hyn 
nid  yw  gyfreithlawn?  ,  ^  .  jj 

25  Ac  efe  a  ddywedodd  vvTthynt,  Oni  ddar- 
llenasoch  erioed  beth  a  wnaeth  Dafydd,  pan 
oedd  angen  a  chwant  bv/yd  arno,  efe  a  r  rhai 
oedd  gyd  ag  ef  ?  ,         ,       .... 

26  Pa  fodd  yr  aeth  efe  i  dy  Dduw,  dan  Abi- 
athar  yr  arch-ofteiriad,  ac  y  bwyttaodd  y  bara 
gosod,  y  rhai  nid  cvfreithlawn  eu  bwytta.  ond 
i'r  offeiriaid  yn  unig,  ac  a'i  rhoddes  hefyd  i  r 
rhai  oedd  gyd  ag  ef  ?  ^  ,r  c  uv,  *u 

27  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Y  babbath 
a  v/naethpwyd  er  mwyn  dyn,  ac  nid  dyn  er 
mwyn  y  Sabbath  : 

28  Am  hynny  y  mae  Mab  y  dyn  yn  Arglwj'dd 
hefvd  ar  y  Sabbath. 

PENNOD  a. 

I  Crist  vn  iachdu  y  Haw  mdi  gwywo,   10  a  Ho'vero 

13  /n  dewU  ei  dd.udd.g  apostol :  22  yn  atteb  cabledd 
V  rhai  a  ddywtdent  eifod  efyn  bwrw  ollan  gythieul- 
iaid  trwy  Beelzebub;  31  ac  yn  dangos  pwy  ydyw  ei 
frawdy  a'i  chwaer,  a'i/am. 

AC  efe  a  aetli  i  mewn  drachefn  i'r  synagog  ; 
.  ac  yr  oedd  yno  ddyii  a  chanddo  law  wedi 

^2A  hwy  a'i  gwyliasant  ef,  a  iachai  efe  ef  ar 
y  dydd  Sabbath  ;  fel  y  cylmddent  ef. 

3  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  y  dyn  yr  oedd 
Kanddo  y  Haw  wedi  gwywo,  Cyfod  i'r  canol. 

4  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt  hwy,  Ai 
rbydd  gwneuthur  da  ar  y  dydd  Sabbatli,  ynte 
gM'neutliur  drwg?  cadw  einioes,  ai  lladd.-' 
A  hwy  a  dawsant  a  s6n. 

5  Ac  wedi  edrych  arnynt  o  amgylch  yn  ddig- 
llawn,  gan  dristau  am  galedrwydd  eu  calon 
hwynt,  efe  a  ddywedodd  wrth  y  dyn,  Lstyn 
allan  dy  law.  Ac  efe  a'^■  hestynodd  :  a  i  law 
ef  a  wnaed  yn  iach  fel  y  Hall. 


6  A'r  Pbariseaid  a  actbant  allan,  ac  a  ym- 
gynghorasant  yn  ebrwydd  gyd  a'r  Herodian- 
iaid  yn  ei  erbyn  ef,  pa  fodd  y  difethent  ef. 

7  A'r  lesu  gyd  a'i  ddisgyblion  a  giliodd  tu 
a'r  mor:  a  Uiaws  mawr  a'i  canlynodd  ef,  o 
Galilua,  ac  o  Judea, 

8  Ac  o  Jerusalem,  ac  o  Idumea,  ac  o  r  tu 
hwnt  i'r  lorddonen  ;  a'r  rhai  o  gylch  Tyrus  a 
Sidon,  lliaws  mawr,  pan  glywsant  gymuiaint 
a  wnaethai  efe,  a  ddaethant  att<». 

9  Ac  efe  a  ddywedo^ld  wrth  ei  ddisgj'blion 
am  fod  Hong  jri  barod  iddo,  oblegid  y  dyrfa, 
rbag  iddynt  ei  wasgu  ef. 

10  Canys  efe  a  iacbasai  lawer,  hyd  oni  phwys- 
ent  arno,  er  mwyn  cyffwrdd  ag  ef,  cynnifer 
ag  oedd  a  phlaau  arnynt 

11  A'r  ysprydion  aflan,  pan  welsant  ef,  a 
syrthiasant  i'lawr  ger  ei  fron  ef,  ac  a  waedd- 
asant,  gan  ddywedyd,  Ti  yw  Mab  Duw. 

12  Yntau  a  orchymynodd  iddynt  yn  gaeth, 
na  chyboeddent  ef. 

13  II  Ac  efe  a  esgynodd  i'r  mynydd,  ac  a 
alwodd  atto  y  rhai  a  fynnodd  efe :  a  hwy  a 
ddaethant  atto. 

14  Ac  efe  a  ordeiniodd  ddeuddeg,fel  y  byud- 
ent  gyd  ag  ef,  ac  fel  y  danfonai  efe  hwynt  i 
bregethu ,' 

15  Ac  1  fod  ganddynt  awdurdod  i  lachau 
clefydau,  ac  i  fwrw  allan  gythreuliaid. 

16  Ac  i  Simon  y  rhoddes  efe  enw  Petr; 

17  Ac  lago  fab  Zebedeus,  ac  loan  brawd  lago, 
(ac  efe  a  roddes  iddynt  en wau,  Boanerges ;  yi- 
hyn  yw,  Meibiou  y  daran  ;) 

18  Ac  Andreas,  a  Phylip.  a  Bartholomeus,  a 
Matthew,  a  Thomas,  ac  lago/ab  Alph6us,  a 
Thadeus,  a  Simon  y  Canaanead, 

l\i  A  Judas  Iscariot,  yr  hwn  hefyd  a'i  brad- 
ychorid  ef.    A  hwy  a  ddaethant  id^. 

20  A'r  dyrfa  a  ymgynhullodd  drachefn,  fel 
na  allcnt  gynunaint  a  bwytta  bara. 

21  A  phan  glybu  yr  eiddo  ef  hwy  a  aethant 
i'w  ddal  ef:  canys  dywedasant,  Y  mae  efe 
allan  o'i  bwyll.  ,j    .1.     . 

22  H  A'r  ysgrifenyddion,  y  rbai  a  ddaethent 
i  waered  o  Jerusalem,  a  ddywedasant  fod 
Beelzebub  ganddo,  ac  mai  trwy  bennaeth  y 
cythreuliaid  yr  oedd  efe  yn  bwrw  allan  gy- 
threuliaid.  ^      ,, 

23  Ac  wedi  iddo  eu  galw  hwy  atto,  efe  a  ddy- 
wedodd wrthynt  mewn  damhegion,  Pa  fodd 
y  gall  Satan  fwrw  allan  Satan  ? 

24  Ac  o  bydd  teyrnas  wedi  ymrannu  yn  ei 
herbyn  ei  hun,  ni  ddichon  y  deyrnas  honno 
scfvll 

25  Ac  o  bydd  ty^  wedi  ymrannu  yn  ei  erbyn 
ei  hun,  ni  ddichon  y  ty  hwnnw  sefyll. 

26  Ac  OS  Satan  a  gyfyd  yn  ei  erbyn  ei  bun, 
ac  a  fydd  wedi  ymrannu,  ni  all  ele  setyU, 
eithr  y  mae  iddo  ddiwedd. 

27  Ni  ddichon  neb  fyned  i  mewn  1  dyv  cad- 
am,  ac  yspeilio  ei  ddodrefn  ef,  oni  bydd  iddo 
yn  gyntaf  rwymo  y  cadarn ;  ac  yna  yr  yspeilia 
eidyef.  ^^     .       . 

28  Yn  wir  y  dywedaf  i  chwi,  y  maddeuir  poo 
pechod  i  feibion  dynion,  a  pha  gabledd  byn- 
nagagablant: 

29  Eithr  yr  hwn  agablo  yn  erbyn  yr  )  sprya 
Glan,  ni  chaitf  faddeuant  yn  dragywydd,  ond. 
y  mae  yn  euog  o  farn  dragywydd  : 

30  Am  iddynt  ddywedyd,  Y  mae  yspryd  aflan 

ganddo. 
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31  1  Daeth  gan  hynny  ei  frodyr  ef  a'i  fam  ; 
a  Chan  sefyll  allan,  hwy  a  anfonasant  atto, 
gan  ci  alw  of, 

82  A'r  bobl  oedd  yn  eistedd  o'i  aingylch,  ac 
a  ddywedasant  wrtho,  Wele,  y  mae  dy  fain  di 
a'th  frodyr  allan  yn  dy  geisio. 

33  Ac  efe  a'u  hattebodd  hwynt,gan  ddywed- 
yd,  Pwy  yw  fy  mam  i,  neu  fy  mrodyr  i  ? 

34  Ac  wedi  Iddo  edrych  oddi  amgylch  ar  y 
Thai  oedd  yn  eistedd  yn  ei  gylch,  efe  a  ddy- 
wedodd,  Wele  fy  mam  i,  a'm  brodyr  i. 

35  Canys  pwy  bynnag  a  wnelo  ewyllys  Duw, 
Qwnnw  y w  fy  mrawd  I,  a'm  chwaer,  a'm  mam  i. 

PENNOD  4. 

\  Dammtg  yr  hanwr,  14  a't  dehongliad.  2\Jihaidini 
gyfrannu  goleuni  eiii  gwybodaelh  i  eraill.  26  Dnmmtg 
yr  had  yn  tyfu  yn  ddinrwylod,  30  a  'r  gronyn  mwslard. 
35  Crist  yn  gostegu  y  dymmtstl  ar  y  mCr. 

AC  efe  a  ddechreuodd  dracliefn  athraw- 
iaethu  yn  ymyl  y  ni6r :  a  thyrfa  fawr  a 
ymgasglodd  atto,  hyd  oni  bu  iddo  fyned  i'r 
Hong,  ac  eistedd  ar  y  mor ;  a'r  holl  dyrfa  oedd 
Wrth  y  m6r,  ar  y  tir. 

2  Ac  efe  a  ddysgodd  iddynt  lawer  ar  ddam- 
negion,  ac  a  ddywedodd  wrthynt  yn  ei  ddvsg- 
eidiaeth  ef,  ^  j  a 

3  Gwrandewch  :  Wele,  hauwra  aeth  allan  i 
hau : 

4  A  darfu,  wrth  liau,  i  beth  syrthio  ar  fin  y 
ffordd,  ac  ehediaid  yr  awyr  a  ddaethant  ac 
a  1  difasant. 

5  A  pheth  a  syrthiodd  ar  greigle,  lie  ni  cbaf- 
odd  fawr  ddaear ;  ac  yn  y  fan  yr  eginodd,  am 
nad  oedd  iddo  ddyfnder  daear. 

6  A  phan  gododd  yr  haul,y  poethwyd  ef ;  ac 
am  nad  oedd  gwreiddyn  iddo,  efe  a  wywodd 

7  A  pheth  a  syrthiodd  ym  mhlith  drain ; 
ar  dram  a  dyfasant,  ac  a'i  tagasant  ef,  ac  ni 
ddug  Srwyth. 

8  A  pheth  arall  a  syrthiodd  mewn  tir  da,  ac 
a  roddes  ffrwyth  tyfadwy  a  chynnyrchiol,  ac 
a  ddug  un  ddeg  ar  hugain,  ac  un  dri  ugain, 
ac  un  gant. 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Y  neb  sydd 
ganddo  glustiau  1  wrandaw,  gwrandawed. 

10  A  phan  oedd  efe  wrtho  ei  hun,  y  rhai  oedd 
yn  ei  gylch  ef  gyd  a'r  deuddeg  a  ofynasant 
iddo  am  y  ddammeg. 

11  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  I  chwi  y 
rhodded  gwybod  dirgelwch  teyrnas  Dduw  • 
eithr  i'r  rhai  sydd  alLan,  ar  ddamhegion  y 
gwneir  pob  peth : 

12  Fel  yn  gweled  y  gwelant,  ac  na  chanfydd- 
ant ;  ac  yn  cly wed  y  clywant,  ac  ni  ddeallant : 
rhag  iddynt  ddychwelyd,  a  madden  iddynt 
eu  pechodaiL 

13  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Oni  wydd- 
och  chwi  y  ddammeg  hon  ?  a  pha  fodd  y 
gwybydd  wch  yr  lioU  ddanJiegion  ? 

14  1  Yr  hauwr  sydd  yn  hau  y  gair. 

15  A'r  rhai  hyn  yw  y  rhai  ar  fin  y  ffordd,  lie 
yr  hauir  y  gair;  ac  wedi  iddynt  ei  glywed,  y 
mae  Satan  yn  dyfod  yn  ebrwydd,  ac  yn  tlwyn 
ymaith  y  gair  a  hauwyd  yn  eu  calonnau  hwynt. 

16  A'r  rhai  hyn  yr  un  flfunud  yw  y  rhai  a 
hauir  ar  y  creigle  ;  y  rhai,  wedi  clywed  y  gair, 
sydd  yn  ebrwydd  yn  ei  dderbyn  ef  yn  llawen  ; 

17  Ac  nid  oes  ganddynt  wreiddyn  ynddynt 
eu  hunain,  eithr  dros  amser  y  maent :  yna 
pan  ddel  blinder  neu  erlid  o  achos  y  gair,  yn 
y  man  y  rhwystrir  hwynt. 
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18  A'r  rhai  hyn  yw  y  rhai  a  hauwyd  ym  mysg 
y  drain  ;  y  rhai  a  wrandawant  y  gair, 

19  Ac  y  mae  gofalony  byd  hwn,  a  hudoliaeth 
golud,  a  chwantau  am  betliau  eraill,  yn  dyfod 
i  mewn,  ac  yn  tagu  y  gair,  a  myned  y  maeyn 
ddiffrwyth. 

20  A'r  rhai  hyn  yw  y  rhai  a  hauwj'd  mewn 
tir  da ;  y  rhai  sydd  yn  gwrandaw  y  gair,  ac  yn 
ei  dderbyn,  ac  yn  dvvyu  ffrwyth  un  ddeg  ar 
hugain,  ac  un  dri  ugain,  ac  un  gant. 

21  1  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  A  ddaw 
canwyll  i'w  dodi  dan  lestr  neu  dan  wely?  ac 
nid  i'w  gosod  ar  ganhwyllbren  ? 

22  Canys  nid  oes  dim  cuddiedig,  a'r  nis 
amlygir  ;  ac  ni  bu  ddim  dirgel,  ond  fel  y  delai 
i  eglurdeb. 

23  Od  oes  gan  neb  glustiau  i  wrandaw, 
gwrandawed. 

24  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Edrychwch 
beth  a  wrandawoch.  A  phafesuryniesuroch, 
y  mesurir  i  chwithau ;  a  chwanegir  i  chwi,  v 
rhai  a  wrandewch. 

25  Canys  yr  hwn  y  mae  ganddo,  y  rhoddir 
Iddo :  a  r  hwn  nid  oes  ganddo,  "ie,  yr  hyn  sydd 
ganddo  a  ddygir  oddi  arno, 

26  II  Ac  efe  a  ddywedodd,  Felly  y  mae  teyrn- 
as Dduw,  fel  pe  bwriai  ddyn  had  i'r  ddaear  : 

27  A  chysgu,  a  chodi  nos  a  dydd,  a'r  had  yn 
egmo  ac  yn  tyfu,  y  modd  nis  gwyr  efe, 

28  Canys  y  ddaear  a  ddwg  ffrwyth  o  honi 
ei  hun ;  yn  gyr^taf  yr  eginyn,  ar  ol  hynny  y 
dy wysen,  yna  yr  5^d  yn  llawn  yn  y  dywysen. 

29  A  phan  ymddangosoy  ffrwyth,  yn  ebrwydd 
y  rhydd  efe  y  crymman  ynddo,  am  ddyfod  y 
cynhauaf.  ' 

30  H  Ac  efe  a  ddywedodd,  I  ba  beth  v  cyffel- 
ybem  deyrnas  Dduw  ?  neu  ar  ba  ddammeg  y 
gwnaeu)  gytl'elybrwydd  o  honi  ? 

31  Megis  gronyn  o  had  rawstard  ydyw,  yr 
hwn  pan  haueryn  y  ddaear,  sydd  leiaf  o'r  holl 
hadau  sydd  ar  y  ddaear : 

32  Eithr  wedi  yr  hauer,  y  mae  yn  tyfu,  ac  yn 
myned  yn  fwy  na'r  holl  lysiau,  ac  efe  a  ddwg 
ganghennau  mawrion ;  fel  y  gallo  ehediaid  yr 
awyr  nythu  dan  ei  gysgod  ef 

33  Ac  a  chyfryw  ddamiiegion  lawer  y  traeth- 
odd  efe  iddynt  y  gair,  hyd  y  gall  ent  ei  wrandaw: 

34  Ond  heb  ddammeg  ni  lefarodd  wrthynt  • 
ac  o  r  neilldu  i'w  ddisgyblion  efe  a  eglurodd 
bob  peth. 

35  II  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt  v  dwthwn 
hwnnw,  wedi  ei  hwyrhau  hi,  Awn  trosodd  i'r 
tu  draw. 

36  Ac  wedi  iddynt  ollwng  ymaith  y  dyrfa, 
hwy  a  1  cymmerasant  ef  fel  yr  oedd  yn  y  Hong  • 
ac  yr  oedd  hetyd  longau  eraill  gyd  ag  ef. 

37  Ac  fe  a  gyfododd  tymmestl  fawr  o  wynt, 
a  r  tonnau  adaflasant  i'r  Hong,  hyd  onid  oedd 
hi  yn  Uawn  weithian. 

38  Ac  yr  oedd  efe  yn  y  pen  ol  i'r  Hong,  yn 
cysgu  ar  obennydd :  a  hwy  a'i  deftVoisant  ef 
ac  a  ddywedasant  wrtho,  Athraw,  ai  difatter 
gennyt  ein  colli  ni  ? 

39  Ac  efe  a  gcxiodd  i  fvnu,  ac  a  gerj'ddodd  y 
gwynt,  ac  a  ddywedodd  wrth  y  mor,  Gostega 
distawa.  A'r  gwynt  a  ostegodd,  a  bu  tawelwch 
mawr. 

40  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Paham  yr 
ydych  mor  ofnog  ?  pa  fodd  nad  oes  gennych 
ffydd  ? 

41  Ktbr  hwy  a  ofnasaoit  yn  ddirfa-wr,  ac  a 
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ddywedasant  wrth  eu  gilydd,  Pwy  yw  liwn,  gan 
fod  y  gwynt  a'r  mor  yn  ufuddhau  iddo  ? 
PENNOD  5. 

I  Crist  yn  gwaredu  y  dyn  yr  oedd  ynddo  Ung  o  gy- 
threuliaid  :  V.i  hwythau  yn  mttncd  Vr  much.  25  Y  mae 
e/e  yn  iachdu  y  wraig  o'r  diferli/  gwaed,  35  ac  yn 
cyfodi  merch  Joints  o  farw  i  fyw. 

AHWY  a  ddaethant  i'rtu  hwnt  i'r  mor,  i 
wlad  y  Gadareniaid. 
2  Ac  ar  ei  ddyt'odiad  ef  allan  o'x*  Hong,  yn  y 
man  cyfarfu  ag  ef  o  blith  y  beddau,  ddyn  ag 
yspryd  atlan  ynddo, 
■  Yr  livvn  oedd  a'i  drigfan  ym  mhlith  y  bedd- 


ac  ni  allai  neb,  iCja  chadwynau,  ci  rwymo 


3 

au 
ef: 

4  O  herwydd  ei  rwymo  ef  yn  fynych  a  UyfTeth- 
eiriau,  ac  a  chadwynau,  a  darnio  o  bono  y 
cadwynau,  a  dryllio  y  llyflfetheiriau :  ac  ni 
allai  neb  ei  ddofl  ef. 

5  Ac  yn  wastad  nos  a  dydd  yr  oedd  efe  yn 
Uefain  yn  y  mynyddoedd,  ac  ym  mhlith  y 
beddau,  ac  yn  ei  dorri  ei  bun  a  cherrig. 

6  Ond  pan  ganfu  efe  yr  lesu  o  hirbell,  efe  a 
redodd,  ac  a'i  haddolodd  ef ; 

7  A  chan  waeddi  a  Uef  uchel,  efe  a  ddywed- 
odd,  Beth  sydd  i  mi  a  wnelwyf  a  thi,  lesu  Mao 
y  Duw  guruchaf  ?  yr  ydwyf  yn  dy  dynghedu 
trwy  Dduw,  na  phoenech  fl. 

8  (Canys  dywedasai  wrtho,  Yspryd  aflan, 
dos  allan  o'r  dvn.) 

9  Ac  efe  a  ofynodd  iddo,  Beth  yw  dy  enw  ? 
Yntau  a  attebodd,  gan  ddywedyd,  Lleng  yw 
fy  enw;  am  fod  Uawer  o  honom. 

10  Ac  efe  a  fawr-ymbiliodd  ag  ef,  na  yrrai 
efe  hwynt  allan  o'r  wlad. 

11  Ond  yr  oedd  yno  ar  y  raynyddoedd  gen- 
faint  fawr  0  foch  yn  pori. 

12  A'r  boll  gytbreuliaid  a  attolygasant  iddo, 
gan  ddywedyd,  Danfon  ni  i'r  moch,  fel  y 
gallom  fyned  i  me;vn  iddynt. 

13  Acyn  y  man  y  caniattaodd  yr  lesu  iddynt. 
A'r  ysprydion  aflan,  wedi  myned  allan,  aaeth- 
ant  1  mewn  i'r  juoch  :  a  rhuthrodd  y  genfaint 
dros  y  dibyn  i'r  mOr  {ac  ynghylch  dwy  fll 
oeddynt)  ac  a'u  boddwyd  yn  y  m6r, 

14  A'r  rhai  a  borthent  y  moch  a  ffoisant,  ac 
a  fynegasant  ypeth  yn  y  ddinas,  ac  yn  y  wlad : 
a  hwy  a  aethant  allan  i  weled  betb  oedd  hyn 
a  wnaethid. 

15  A  hwy  a  ddaethant  at  yr  lesu,  ac  a  wel- 
Bant  y  cythreulig,  yr  hwn  y  buasai  y  lleng 
ynddo,  yn  eistedd,"ac  yn  ei  ddillad,  ac  yn  ei 
iawn  bwyll ;  ac  a  ofnasant. 

16  A'r  rhai  a  welsant  a  fynegasant  iddynt,  pa 
fodd  y  buasai  i'r  cythreulig,  ac  am  y  moch. 

17  A  dechreuasant  ddymuno  arno  ef  tyned 
ymaith  o'u  goror  hwynt 

18  Ac  efe  yn  myned  i'r  Hong,  yr  hwn  y  buasai 
y  cythraul  ynddo  a  ddymunodd  arno  gael 
bod  gyd  ag  ef. 

19  Ond  yr  lesu  ni  adawodd  iddo;  elthr  dywed- 
odd  wrtho,  Dos  i'th  dy  atyr  eiddot,  a  mynega 
iddynt  pa  faint  a  wnaeth  yr  Arglwydd  crot, 
ac  iddo  drugarhau  wrthyt. 

20  Ac  efe  a  aeth  ymaith,  ac-  a  ddechreuodd 
gyhoeddi  trwy  Decapolis,  pa  bethau  eu  maint 
a  wnaethai  yr  lesu  iddo :  a  phawb  a  ryfedd- 
asant. 

21  H  Ac  wedi  i'r  lesu  drachefn  fyned  mewn 
Uong  i'r  lin  arall,  ymgasglodd  tyrfa  fawr  atto : 
ac  yr  oedd  efe  wrth  y  mor. 


22  Ac  wele,  un  o  bennaethlald  y  synagog  a 
ddaeth,  a'i  enw  Jairus :  a  phan  ei  gwelodd, 
ete  a  syrthiodd  wrth  ei  draed  ef ; 

23  Ac  efe  a  fawr-ymbiliodd  ag  ef,  gan  ddy- 
wedyd, Y  mae  fy  merch  fechan  ar  drangc : 
attoiwg  i  ti  ddyfod,  a  dodi  dy  ddwylaw  ami, 
fel  yr  lachaer  hi ;  a  byw  fydd. 

24  A'r  lesu  a  aeth  gyd  ag  ef :  a  thyrfafawr 
a'i  canlynodd  ef,  ac  ari  gwasgasant  ef. 

26  A  rhyw  wraig,  yr  hon  a  fuasai  mewn 
diferlif  gwaed  ddeuddeng  mlynedd, 

26  Ac  a  oddefasai  lawer  gan  laweroedd  o 
feddygon,  ac  a  dreuliasai  g:ymmaint  ag  oedd 
ar  ei  helw.  ac  ni  chawsai  ddim  Uesad,  eithr  yn 
hytrach  myned  waeth-waeth, 

27  Pan  glybu  hi  am  yr  lesu,  hi  a  ddaeth  yn 
y  dyrfa  o*i-  tu  ol,  ac  a  gyffyrddodd  a'i  wisg  et ; 

28  Canys  hi  a  ddywedasai,  Os  cyffyrddaf  ai 
ddillad  ef,  iach  fyddaf. 

29  Ac  yn  ebrwydd  y  sychodd  flfynhonnell  ei 
gwaed  hi :  a  hi  a  wybu  yn  ei  chorph  ddarfod 
ei  hiachau  o'r  pla. 

30  Ac  yn  y  fan  yr  lesu,  gan  wj'bod  ynddo  ei 
bun  fyned  rhinwedd  allan  o  bono,  a  drodd  yn 
y  dyrfa,  ac  a  ddywedodd,  Pwy  a  gyffyrddodd 
a'm  dillad  ? 

31  A'i  ddisgyblion  a  ddywedasant  wrtho,  Ti 
a  well  y  dyrfa  yn  dy  wasgu,  ac  a  ddywedi  di, 
Pwy  a'm  cyflfyrddodd? 

32  Ac  yntau  a  edrychodd  o  aragylch,  i  weled 
yr  hon  a  wnaethai  hyn. 

33  Ond  y  wraig,g-an  ofni  a  chrynu,yn  gwybod 
beth  a  wnaethid  ynddi,  a  ddaeth  ac  a  syi-th- 
iodd  ger  ei  fron  ef,  ac  a  ddywedodd  iddo  yr 
boll  wirionedd. 

34  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthi,  Ha  ferch,  dy 
ffydd  a'th  iachaodd :  dos  mewn  heddwch,  a 
bydd  iach  o'th  bla. 

35  Ac  efe  etto  yn  Uefaru.daeth  rhai  o  dy  pen- 
naeth  y  synagog,  gan  ddywedyd,  Bu  farw  dy 
ferch  :  i  ba  beth  etto  yr  aflonyddiyr  Athraw? 

36  A'r  lesu,  yn  ebrwydd  wedi  clywed  y  gair 
a  ddywedasid,  a  ddywedodd  wrth  bennaeth  y 
synagog,  Nac  ofna ;  cred  yn  unig. 

37  Ac  ni  adawodd  efe  neb  i'w  ddilyn,  ond 
Petr,  ac  lago,  ac  loan  brawd  lago. 

38  Ac  efe  a  dtlaeth  i  dy  pennaeth  y  synagog, 
ac  a  ganfu  y  cynnwrf,  a'r  rhai  oedd  yn  wylo 
ac  yn  ochain  Uawer. 

39  Ac  wedi  iddo  fyned  i  mewn,  efe  a  ddywed- 
odd wrthynt,  Paham  y  gwnewcli  gynnwrf,  ac 
yr  wylwch  ?  ni  bu  farw  yr  eneth,  eithr  cysgu 
y  mae. 

40  A  hwy  a'i  gwatwavasant  ef.  Ond  efe,  gwedi 
bwrw  pawb  allan.  a  gymmerth  dad  yr  eneth 
a  i  mam,  a'r  rhai  oedd  gyd  ag  ef,  ac  a  aeth  i 
mewn  lie  yr  oedd  yi'  eneth  yn  gorwedd. 

41  Ac  wedi  yniatlyd  yn  Haw  yr  eneth,  efe  a 
ddywedodd  wrthi^Talitha,  cwmi ;  yr  hyn  o'i 
gvHeithu  yw.  Yr  eneth.  yr  wyf  yn  dywedyd 
wrthyt,  cyfod. 

42  Ac  yn  y  fan  y  cyfododd  yr  eneth,  ac  a 
rodiodd :  canys  deuddeng  mlvAydd  oerfydoedd 
hi.  A  synnu  a  wnaeth  arnynt  a  syndodmawr. 

43  Ac  efe  a  orchymynodd  iddynt  yn  gaeth, 
na  chai  neb  wybod  hyn  ;  ac  a  ddywedodd  am 
roddi  peth  iddi  i'w  fwytta. 

PENNOD  6. 

iD'iystyru  Crist  gan  ei  wladn'yr  ei  hun.     7  T  mae  </e 

rn  rhoddi  t  r  deuddey  awdurdod  ar  ysprydion  aflan. 
\  Amryc  dyb  am  Grist.    27  Torri  pen  loan  Ftdyddf 
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ttifr  ;  29  a't  gladdu.  AD  Yr  opoHolion  yn  dychwelyd 
o  bregethu.  31  Gwyrthiau  y  pum  torth  bara,  a'rUdau 
bysfloclyn.  48  Crist  yn  rhodio  ar  y  m^:  tS  ac  yn 
tachdu  pawh  a  gyfftjrddai  dg  ef. 

AC  efe  a  aeth  yinaith  oddi  yno,  ac  a  ddaeth 
i'w  wlad  ei  hun ;  a'i  ddisgyblion  a'i  can- 
lynasant  ef. 

2  Ac  wedi  dyfod  y  Sabbath,  efe  a  ddechreu- 
odd  athrawiaethu  yn  y  synagog :  a  synnu  a 
wnaeth  llawer  a'i  clywsant,  gan  ddywedyd  O 
ba  le  y  daeth  v  pethau  hyn  i  hwn?  a  p'ha 
ddoethineb  yw  bon  a  roed  iddo,  fel  ygwneid 
y  cyfryw  nertboedd  trwy  ei  ddwylaw  ef ' 

3  Onid  hmi  y w  y  saer  mab  Mair,  brawd  lago 
a  Joses,  a  Judas,  a  Simon?  ac  onid  yw  ei 
chwl(jrydd  ef  yma  yn  ein  plith  ni?  A  hwv  a 
rwystnvyd  o'i  blegid  ef. 

4  Olid  yr  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Nid  vw 
prophwyd  yn  ddibris  ond  yn  ei  wlad  ei  hun  ac 
ym  mhlith  ei  genedl  ei  hun,  ac  ja  ei  dj^  ei 

5  Ac  ni  allai  efe  yno  wneuthur  dim  gwyrth- 
lau,  ond  rhoi  ei  ddwylaw  ar  yohydig  gleifion 
a'w  hiachau  hwynt.  •>    o  o  , 

6  Ac  efe  a  ryfeddodd  o  herwydd  eu  hanghred- 
iniaeth :  ac  a  aeth  i'r  pentrefi  oddi  aragvlch 
gan  athrawiaethu.  ' 

7  "J  Ac  efeaalwoddydeuddeg,ac  addechreu- 
odd  eu  danfon  hwynt  bob  yn  ddau  a  dau  • 
ac  a  roddes  iddynt  awdurdod  ar  ysprydiou 

8  Ac  a  orchyinynodd  iddynt,  na  chjTiiraerent 
ddim  1  r  daith,  ond  llaw-ffon  yn  unig  ■  nac 
^n^^f.R'^'^'  °*^  ^¥^  ^^  ^^lan  yn  eu  pyrsau : 

y  liilthr  eu  bod  a  sandalau  am  eu  traed  •  ac 
na  wisgent  ddwy  bais.  ' 

10  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  I  ba  le  bvn- 
nag  yr  eloch  i  mewn  i  dy.  arhoswch  yno  hyd 
onid  eloch  ymaith  oddi  yno.  ^ 

11  A  pha  rai  bynnag  ni'ch  derbyniant.  ac 
nich  gwrandawant,  pan  eloch  oddi  vno 
ysgydwch  y  1  wcha/wddo  dan  eichtraecf  yn 
d^'stiolaeth  iddynt.  Yn  wir  meddaf  i  chwi, 
Y  bydd  esrawythach  i  Sodom  a  Gomorrah  vn 
°7«  ^A^.  ^^^^'  "^S  i'r  ddinas  lionno. 
aMdVn7ediaiS  :"'^^°'  ac  a  bregethasant 

13  Ac  a  fvvriasant  ailan  lawer  ogythreuliaid 

y}}  l^-^'l  ^{enhin  Herod  a  glybu  (canys  cy- 
w1/^*''.'i*^ ""'  ^"^  ^f ) ;  ^  «fe  a  d(  ywedodd, 
ivnn,f '1^*^^'^'^?  gyfododd  o  feirw,  ac  am' 


TUf  n^^^i^^"^^^'^  y^  gweithio  ybddo  ef. 
proiii  ,i^  ddywedasant,  Mai  Ellas  yw.  Ac 
eraill  a  ddywedasant,  Mai  prophwyd  yw.  neu 
megis  un  o'r  prophwydi.  J'^yw.neu 

vr  Sn  ?''r''^'  P-*""  ^'^^^'  ^  ddywedodd,  Mai 
MSXfeTrr^"'^'^^^""'^^^- 

ddllhf^Tr  ^^''''^  ^^  ^  ddanfonasal.ac  a 
(idahasai  loan,  ac  a'i  rhwvmasai  ef  vn  v 
carciiar,  o  achos  Herodias  gVraig  PhyUD  li 
trawd  ;  am  iddo  ei  phriodi  hi.  ^  ^  ^  ' 
VM  ^f°^'t.^,°^"  ^  ddywedaaal  wrth  Herod 
li  ^"^  Herodias  a  ddaJiodd  Ig  iddo  &c  a 

ei  fod^/5?''"*'^  T^^ ^ «f^* loanTgan  w%d 
a'i  Dar^h^P^"^  F^*'!??'.^°.y°  sanctaid/;  a« 
a  I  parthal  ei :  ac  wedi  iddo  ei  glywed  et^efe 


a  wnai  lawer  o  bethau,  ac  a'i  gwrandawal  ef 
yn  cwyllysgar. 

21  Ac  wedi  dyfod  diwrnod  cyfaddas,  pan 
wnaeth  Herod  ar  ei  ddydd  genedigaeth 
swpper  I'w  bennaethiaid,  a'i  flaenoriaid.  a 
goreugw^r  Galilea :  * 

22  Ac  wedi  i  ferch  Herodias  honno  ddyfod  i 
mewn,  a  dawnsio,  a  boddhau  Herod,  a'r  rhai 
S  /P  eistedd  gyd  ag  ef,y  brenhinaddy- 
wedodd  wrth  y  liangces,  Gof^-n  i  mi  y  peth  a 
fj-nnech,  ac  mi  a'i  rhoddaf  i  ti. 

23  Ac  efe  a  dyngodd  iddi,  Beth  bynnag  a 
f   nheV  ™^'  ^^^'^  rhoddaf  i  ti,  hycl  banner 

2i  A  hithau  a  aeth  allan,  ac  a  ddywedodd 
wrth  ei  mam,  Pa  beth  a  ofynaf  ?  A  hithau  a 
ddywedodd.  Pen  loan  Fedyddiwr.      "'''''^"* 

2o  Ac  yn  y  fan  hi  a  aeth  i  mewn  ar  frys  at  y 
brenhin  ac  a  ofynodd,  gan  ddy,vedyd.  Mi  a 

a^eiy'Sr^^"^'^  ' '''''  -^dW.ben 
26  Ar  brenhin  yn  drist  iawn,ni  chwennychai 
ei  bwrw  hi  heibio,  o  herwj'dd  y  llwon,  a'r  rhai 
oedd  yn  eistedd  gyd  ag  ef. 
^IJ^^  ^  y  °^^°  y  brenhin  a  ddanfonodd 
ben  e?        '^^  ac  a  orchymynodd  ddwyn  ei 

28  Ac  yntau  a  aeth,  ac  a  dorrodd  ei  ben  ef 
yn  y  carchar,  ac  a  ddug  ei  ben  ef  ar  ddyseL 

vLVr^.i^''^^^^  '"'■  "angces;  a'r  Uangces  a'i 
rhoddes  ef  i'w  mam. 

29  A  phan  glybu  ei  ddisgyblion  ef,  hwy  a 
dclaethant  ac  a  gymmerasant  ei  gorph  ef  ac 
a'i  dodasant  mewn  bedd. 

Tp«n\^o  ^P^«to'i«Q,  a  ymgasglasant  at  yr 
lesu,  ac  a  fynegasant  iddo  yr  boll  bethau  v 

I'aeThLrnr''''^''  "''  ^^^^^  ^^^^^  ^  ^"-^^- 
31  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Dcuwch 
eich  hunain  1  le  anghyfannedd  o'r  neiUdu  a 
gorph wyswch  encyj.  Canys  llawer  oedd  Vn 
dytod  acyn  myned,  fel  nad  oeddynt  yn  cael 
ennyd  cymmaint  ag  i  fwytta. 
llon^o-r'^ndlff''"^  '  le  anghyfannedd  mewn 
33  A'r  bobloedd  a'u  gwelsant  hwyyn  myned 
ymaith,  a  Uawer  a'i  badnabuant  ef,  ac  a  red- 
asant  yno  ar  draed  o'r  holl  ddinasoedd,  ac  a'u 
Uiag-fl^aeuasant  hwynt,  ac   a  ymgasglasant 

rittff  f  ^^^"'  '^^^^  ^y"^*^  ^"an,  a  welodd 
hnJfJ'f'r'-l^  adosturiodd  wrthj-nt.  am  eu 
bod  fel  defaid  heb  ganddynt  fugail  •  ac  a  dde- 
chreuodd  ddysgu  iddynt  lawer  obethaS 

t^li^/v^u^^  ei  ddisgyblion  atto  ef,  gan  ddy- 

.^i^^^^'li^.'^  ^^^*'  ymaith,  fel  yr  elont  i'r 
wlad  oddi  amgylch,  ac  i'r  pentrefl.  ac  y 
prynont  Iddynt  eu  hunain  fara :  canys  nid 
oes  ganddynt  ddim  i'w  fwj'tta. 
S  ^J\^  ^!f  aattebodd  ac  a  ddywedodd  ^\Tth- 
ynt,  Rlioddwch  chwi  iddynt  betii  i'w  fwytta. 
A  hwy  a  ddywedasant  wrtho,  A  awn  ni  a 
phpTiu  gwerth  deucan  cclniog  o  lara  a'i 
i-oddi  iddynt  i'w  fwjita?  ^  '  ^^ 

tf.t^!^^  ^Jr  ^  ddywedodd  wrthynt,  Pa  saw! 
torth  syddgennych?  ewch,  ac  edrychwh 

Pun'^n'^^    f.^iT'  '^y^^'  ^^^^'^  ddj-^vc'diUc; 
Pump,  a  dau  bysgodyn. 
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89  Ac  efe  a  orchyraynodd  iddynt  ben  i  bawb 
eistedd  vn  fyrddeldiau  ar  y  glaswellt. 

40  A  llwy  a  eisteddasant  yn  finteioedd  a 
minteioedd,  o  fesur  cannoedd,  ac  o  fesur  deg 
a  deugeiniau  , 

41  Ac  wedi  cymmeryd  y  ptim  torth  a  r  ddau 
bysgcxiyn,  gan  edrych  i  fynu  Lu  a'r  nef,  ete 
a  fendithiodd,  ac  a  dorrodd  y  bara,  ac  a"M 
rhoddes  at  ei  ddisgyblion,  i'lo  gosod  ger  eu 
brunnau  liwynt :  a^r  ddau  bysgodyn  a  ran- 
nodd  ct'e  rhyngddynt  oil. 

42  A  liwy  oil  a  twyttasant,  ac  a  gawsant 
ddigon.  ,  ,  . , 

43  A  chodasant  ddeuddeg  basgedaid  yn 
Uawn  o'r  briw-fwyd,  ac  o'r  pysgod. 

44  A'r  rhai  a  fwyttasent  o'r  torthau,  oedd 
yiighylch  pin!  mil  o  wy^r. 

45  Ac  yn  y  man  efe  a  gymhellodd  ei  ddis- 
gyblion i  fyned  i'r  ll(.ng.  a  myncd  or  blaen 
Pr  Ian  arall  i  Buthsaida,  tra  fyddai  efe  yn 
gollwng  yiiiaith  y  bobl. 

46  Ac  wedi  iddo  eu  danfon  hwyut  ymaith, 
efe  a  aetb  i'r  mynydd  i  wcddio. 

47  H  A  phan  aeth  bi  yn  hwyr,  yr  oedd  y 
llong  ar  ganol  y  mor,  ac  yntau  ei  hun  ar  y  tir. 

48  Ac  ete  a'u  gwelai  bwynt  yn  flin  arnynt 
yn  rb\vyfo ;  canys  y  gwynt  oedd  yn  eu  herbyn. 
Ac  yngbylch  y  bedwarcdd  wylta  o  r  nos  efe 
a  ddaetb  attynt,  gan  rodio  ar  y  mor ;  ac  a 
fynnasai  fyned  heibio  iddynt. 

49  Ond  pan  welsant  bwy  ef  yn  rbodio  ar  y 
mor,  bwy  a  dybiasant  mai  drycbiolaetb  yd- 
oedd :  a /ii«// a  waeddasant. 

50  (Canys  bwynt  oil  a'i  gwelsant  ef,  ac  a  dfly- 
chrynasant.)  Ac  yn  y  man  yr  ymddiddanodd 
efe  a  bwynt,  ac  y  dywedodd  wrtbynt,  Cym- 
merwcb  gysur :  raytl  yw ;  nac  ofnwch. 

51  Ac  efe  a  aeth  i  fynu  attynt  i  r  Uong :  a  r 
gwynt  a  dawelodd.  A  bwy  a  synnasant  yn- 
ddynt  eu  hunain  yn  fwj'  o  lawer,  ac  a  ryfcdd- 
asant.  .     ., 

62  Oblegid  ni  ddeallasant  am  y  torthau 
hynny :  canys  yr  oedd  eu  calon  bwynt  wedi 
caledu.  ,  ^    , 

53  Ac  wedi  iddynt  ddyfod  trosodd,  bwy  a 
ddaetbant  i  dir  Gennesaret,  ac  a  laniasant. 

64  Ac  wedi  eu  myned  bwynt  allan  o  r  llong, 
hwy  a'i  hadnabuant  ef  yn  ebrwydd. 

65  Ac  wedi  iddynt  rcdeg  trwy  gwbl  o'r  goror 
hwnnw,  bwy  a  ddechreuasant  ddwyn  oddi 
amgylch  mewTi  gwely'au  rai  cleifion,  pa  le 
bynnag  y  clywent  ei  fod  of. 

56  Ac  i  ba  le  bynnag  yr  elai  efe  i  mewn,  i 
bentrefl,  neu  ddinasoedd,  neu  wlad,  bwy  a 
osodent  y  cleifion  yn  yr  heolydd,acaattolyg- 
ent  iddo  gael  o  honynt  gyffwrdd  cymmaint 
ag  Sig  ymyl  ei  wisg  ef :  a  chynnifer  ag  a  gy- 
fl'yrddasant  ag  ef,  a  iachawyd. 

PENNOD  7. 

1  YPhariseaid  yn  beta  ar  y  'H.s(/i)blion  am  fioytta  heb 
ymolehi:  %  yn  torri  yorchymyn  Dmo  trwy  draddod- 
iadau  dynion.  14  Nad  yw  bwyd  yn  haloyi  dyn  i.\ 
Crist  yn  lach&a  march  y  wralfi  o  Syrophtnicia  oddi 
v>rth  yupryd  aflan  ;  31  ac  un  oedd  fyddar,  ac  ag  altal 
dywedyd  amo. 

YNA  yr  ymgasglodd  attb  y  Phariseaid,  a 
rbai  o'r  ysgriienyddion  a  ddaetbai  o  Je- 
rusalem. ..    , ,.      V.,.        t  - 
2  A  phan  welsant  rai  o'l  ddisgyblion  ef  a 
dwylaw  cytfredin  (hynny  vdyw,  beb  olchi,)  yn 
bwytta  bwyd,  hwy  a  argyhoeddasant. 


8  Canys  y  Phariseaid,  a'r  boll  luddewon, 
oni  bydd  iddynt  olchi  eu  dwylaw  yn  fynych, 
nifwyttant;  gan  ddal  traddodiadyr  hynaflaid. 

4  A  phan  ddelwrU  o'r  farchnad,  oni  bydd 
iddynt  yraolchi,  ni  fwyttant.  A  Uawer  o 
bbthau  eraill  y  sydd,  y  rbai  a  gymmeras- 
ant  i'w  cadw;  megis  golcbi  cwppanau,  ac 
ystenau,  ac  efyddynau,  a  byrddau. 

5  Ynay  gofynoddy  Phariseaid  a'r  ysgrifen- 
yddiun  iddo,  Paham  nad  yw  dy  ddisgyblion 
di  yn  rbodio  yn  ol  traddodiad  yr  hynaflaid, 
ond  bwytta  eu  bwyd  a  dwylaw  beb  olcbi  ? 

6  Ond  efe  a  attebodd  ac  a  ddy^vedodd  wrth- 
ynt,  Da  y  propbwydodd  Esaias  am  danoch 
chwi,  ragritiiwvr,  fel  y  mae  yn  ysgrifenedig, 
Y  mae  y  bubrhyn  yn  fy  anrhydeddu  i  ^u 
gwefusau,  ond  eu  calon  sydd  bell  oddi  wrthyf. 

7  Eithr  oter  y  maent  yn  fy  addoli,  gan 
ddysgu  yn  lie  dysgeidiaoth,  orcbymynion 
dynion.  ,  ^ 

8  Canys,  gan  adael  heibio  orchymyn  Duw, 
yr  ydycb  yn  da!  traddodiad  dynion  ;  sef 
golcbiadau  ystenau  a  chwppanau :  a  llawer 
eraill  o'r  cyttelyb  bethau  yr  ydycb  yn  eu 
gwneuthur.  ^ 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtbynt,  Gwych  yr 
ydycb  yn  rhoi  heibio  orchymyn  Duw,  fel  y 
cadwoch  eicb  traddodiad  eich  hunain. 

10  Canys  Moses  a  ddywedodd,  Anrbydedda 
dy  dad  a'th  fam :  a'r  bwn  a  felldithio  dad 
neu  fam,  bydded  far->y  y  farwolaeth. 

11  Ac  meddwch  chwithau,  Os  dywed  dyn 
wrth  ei  uad  neu  ei  fam,  Corban,  hynny  yw, 
Rhodd,  trwy  ba  beth  bynnag  y  ceit  ISs  oddi 
wrtbyf  fl  ;  ai/ai /j/dd  ^     ,  .^^ 

12  Ac  nid  ydycb  mwyacb  yn  gadael  iddo 
wneuthur  dim  i'w  dad  neu  i'w  fam ; 

13  Gan  ddirymmu  gair  Duw  a'ch  traddod- 
iad eich  bunam,  yr  bwn  a  draddodasoch  ch wi : 
a  llawor  o  gyffelyb  bethau  a  hynny  yr  ydych 
yn  eu  gwntiutbur.  ,    „  ^    ^      e 

14  1  A  chwedi  galw  atto  yr  boll  dyrfa,  efe 
a  ddywedodd  wrtbynt,  Gwrandewch  chwi  oU 
amaf,  a  deallwch. 

15  Nid  ocs  dim  allan  o  ddyn  yn  myned  i 
mewn  iddo,  a  ddichon  ei  halogi  ef :  eithr  y 
pethau  sydd  yn  dyfud  allan  o  bono,  y  rbai 
bvnnv  yw  y  pethau  sydd  yn  balogi  dyn. 

i6  Od  oes  gan  neb  glustiau  i  wrandaw, 
gwrandawed.  .  .,    x  -.    ^  i- 

17  A  phan  ddaetb  efe  i  mewn  i  r  t;^  oddi 
wrth  y  bobl,  ei  ddisgyblion  a  ofynasant  iddo 
am  y  ddammcg. 

18  Yntau  a  ddywedodd  wi-thynt,  Ydycb 
chwithau  hefyd  mor  ddiddeall?  Oni  wydd; 
och  am  bob  peth  oddi  allan  a  el  i  mewn  i 
ddyn,  na  all  hynny  ei  halogi  ef ; 

19  Oblegid  nid  yw  yn  myned  i  w  galon  et, 
ond  i'r  bol ;  ac  yn  myned  allan  i'r  geudy,  gan 
garthuyrboUfwydydd?  ^.       a 

20  Ac  efe  a  ddywedndd,  Yr  hyn  sydd  yn  dy- 
fod  allan  o  ddyn,  hynny  sydd  yn  balogi  dyn. 

21  Canys  o<ldi  mewn,  allan  o  galon  dynion, 
y  daw  drwg-fud(!yliau,torr-prioda8au,  put- 
teindra,  llotruddiaeth,    ,  ^    ^      ,     ,    ._„ 

22  Lladra<lau,  cybydd-dod,  dryg^oni,  twvll 
anlladrwydd,  drwg-lygad.  cabledd,  balcbder 

^23^Yr^)U  ddrwg  bethau  hyn  sydd  yn  dyfod 
oddi  mewn,  ac  yn  halogi  dyn. 
24  If  Ac  efe  a  gyfododd  oddi  yno,  ac  a  aett 
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i  gyfflnlau  Tyrus  a  Sidon ;  ac  a  aeth  i  mewn  i 
d^,  ac  ni  fynuasai  i  neb  wybod :  eithr  rii  allai 
ere  fod  yn  guddiedlg. 

25  Canys  pan  glybu  gwraig,  yr  hon  yr  oedd 
ei  merch  feciian  ag  yspryd  aflan  ynddi,  son 
am  dano,  hi  a  ddaeth  ac  a  syrthiodd  wrth  ei 
draed  ef ; 

26  (A  Groeges  oedd  y  wraig,  Syropheniciad 
o  generil.)  A  hi  a  attulygodd  iddo  fwrw  y 
cythraul  allan  o'i  march. 

27  A'r  lesu  a  ddywcdodd  wrthi,  GSd  yn 
gyntaf  i'r  plant  gael  eu  digoni :  canys  nid 
cymmwys  yw  cymaieryd  bara  y  plant,  a'z 
daflu  i'r  cenawon  cwn. 

2S  Ilithau  a  attebodd  ac  a  ddy  wedodd  wrtho, 
Gwir,  0  Arglwydd  :  ac  etto  y  mae  y  cenawon 
dan  y  bwrdd  yn  bwytta  o  friwsicni  y  plant. 

29  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthi,  Am  y  gair 
bwnnw  dos  ymaith:  aeth  y  cythraul  allan 
o'tli  ferch. 

80  Ac  wedi  iddi  fyned  i'w  thy,  hi  a  gafodd 
fyned  o'r  cythraul  allan,  a'i  merch  wedi  ei 
bwrw  ar  y  gwely. 

81  1  Acefeaaeth  drachefn  ymaith  o  dueddau 
Tyrus  a  Sidon,  ac  a  ddaeth  hyd  f6r  Galilea, 
trwy  ganol  terfynau  Decapolis. 

32  A  hwy  a  ddygasant  atto  un  byddar,  ag 
attal  dywedyd  aruo ;  ac  a  attolygasant  iddo 
ddodi  ei  law  arno  ef. 

83  Ac  wedi  iddo  ei  gymmeryd  ef  o'r  neilldu 
allan  o'r  dyrfa,  efe  a  estynodd  ei  fysedd  yn  ei 
glustiau  ef ;  ac  wedi  iddo  boeri,  efe  a  gyffvrdd- 
odd  a'i  dafod  ef ;  ^  ^ 

U  A  Chan  edrych  tu  a'r  nef,  efe  a  ocheneid- 
iodd,  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Ephphatha,  hyn- 
ny  yw,  Ymagor. 

.86  Ac  yn  ebrwydd  ei  glustiau  ef  a  agorwyd, 
a  rhwym  ei  dafod  a  ddattodwyd ;  ac  efe  a  lef- 
arodd  yn  eglur. 

36  Ac  efe  a  waharddodd  iddynt  ddywedvd  i 
neb:  ond  po  mwyaf  y  gwaharddodd  efe  Idd- 
ynt, mwy  0  lawer  y  cyhoeddasant. 

87  A  synnu  a  wnaethant  yn  anfeidrol,  gan 
ddywedyd,  Da  y  gwnauth  efe  bob  peth :  y  mae 
efe  yn  gwneuthur  i'r  byddariaid  glywed,  ac 
i  r  mudion  ddywedyd. 


PENNOD  8. 

1  Criit  yn  porthi  y  bohl  yn  rhyfeddol:  10  yn  naecdu 
rhoddi  arwydd  Cr  Hhariseaid:  li  yn  rkybuddio  ei 
ddisgyblion  i  ochelijd  surdoes  y  Pharimaid,  a  sardocs 
Herod:  22  yn  rhoddi  ei  olwg  i  ddyn  dall:  27  yn  cyd- 
nabod  mai  efe  yw  Crisl,  yr  hwn  a  ddiodde/ai,  ac 
«  gyfodai  eilwaitk :  34  ac  yn  annog  i  fod  yn  ddi- 
oddii/'gar  mewn  crlid  o  achos  proffem  yr  e/engyl. 

YN  y  dyddiau  hynny,  pan  oedd  y  dyrfa  yn 
fawr  iawn,  ac  hub  ganddynt  ddim  i'w 
fwytta,  y  galwodd  yr  lesu  ei  ddisgyblion  atto, 
ac  a  ddywedodd  wrthynt, 

2  Yr  wyt  fl  yn  tosturio  wi'th  y  dyrfa,  oblegid 
y  maent  hwy  dridiau  weithian  yn  aros  gyd  a 
mi,  ac  nid  oes  ganddynt  ddim  i'w  fwytta : 

3  Ac  OS  gollyugafhwynt  ymaith  ar  eu  cyth- 
Iwng  i  w  teiau  eu  hunain,  hwy  a  lewygant 
ar  y  ffordd :  canys  rliai  o  houynt  a  ddaeth  o 

4  A'i  ddisgyblion  ef  a'i  hattebasant,  O  ba  le 
y  gall  neb  ddigoni  y  rhai  hyn  a  bara  yma  yn 
yr  auialwch  ?  -       ^ 

5  Ac  efe  a  ofynodd  iddynt.  Pa  sawl  torth 
aydd  gennych  ?  A  hwy  a  ddywedasant,  Saith. 

b  Ac  efe  a  orchymynodd  i'r  dyrfa  eistedd  ar 
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y  llawr :  ac  a  gymmerodd  y  saith  dorth,  ac 
a  ddiolchodd,  ac  a'tt  torrodd  hwpnt,  ac  a,'u 
rhoddes  i'w  ddisgyblion,  fel  y  gosodcnt  hti^ynt 
ger  ei  v  bronnau ;  a  gosodasant  hwynt  ger  brou 
y  bobl. 

7  Ac  yr  oedd  ganddynt  ychydigbysgod  bych- 
ain :  ac  wedi  iddo  fendithio,  efe  a  barodd  ddodi 
y  rhai  hynny  hefyd  ger  etc  bronnau  hwynt. 

8  A  hwy  a  fwyttasant,  ac  a  ddigonwyd  :  a 
hwy  agodasant  o'r  briw-fwyd  gweUdill,  saith 
fasgedaid. 

9  A'r  rhai  a  fwyttasent  oedd  ynghylch  pedair 
mil :  ac  efe  a'u  gollyngodd  hwynt  ymaith. 

10  1(  Ac  yn  y  man,  wedi  iddo  fyned  i  long 
gyd  a'i  ddisgyblion,  efe  a  ddaeth  i  barthau 
Dalmanutha. 

11  A'r  Pliariseaid  a  ddacthant  allan,  ac 
a  ddechr^uasant  ymholi  ag  ef,  gan  geisio" 
ganUdo  arwydd  o'r  nef,  gan  ei  demtio. 

U  Yntau,  gan  ddwys-oclieneidio  yn  ei  vs- 
pryd  a  ddywedodd,  Beth  a  wna  y  genhedl- 
aeth  yma  yn  ceisio  arwydd  ?  Yn  wir  meddaf 
i  chwi,  Ni  roddir  arwydd  i'r  gcnhedlaeth  yma. 

16  Ac  efj  a'u  giulavwdd  hwynt,  ac  a  aeth  i'r 
Hong  drachefn,  ac  a  dyunodd  ymaith  i'r  Iku 
arall. 

14  II  A'r  disgyhlion  a  adawsant  yn  anghof 
gynm)eryd  bara,ac  nid  oedd  ganddynt  gyd  a 
hwynt  ond  un  dorth  yn  y  Hong. 

15  Yna  y  gorchymynodd  efe  iddynt,  gan 
ddywedyd,  Gwyliwch,  ymogelwch  rliag  sur- 
does y  Fhariseaid,  a  surdoes  Herod. 

16  Ac  ymrcsymmu  a  wnaethant  y  naill  wrth 
y  Hall,  gan  ddywedyd,  Hyn  nydd  oblegid  nad 
oes  gennym  fara. 

17  A  piian  wybu  yr  lesu,  efe  a  ddywedodd 
wrthynt.  Pa  ynireyymmu  yr  ydych,  am  nad 
oes  gennych  fara  ?  onid  ydych  chwi  etto  yn 
ystyried,  nac  yn  deall  ?  ydyw  elch  calon  etto 
gennych  wedi  caledu  ? 

18  A  chennych  lygaid,  oni  welwch  ?  a  chen- 
nych  glustiau,  oni  chly wch  ?  ac  onid  ydych 
yn  cofio  ? 

19  Pan  dorrais  y  piim  torth  hynny  ym  mysg 
y  pilm  mil,  pa  sawl  basgedaid  yn  Hawn  o 
friw-fwyd  a  godasoch  i  lynu?  Dywedasant 
wrtho,  Deuddeg. 

20  A  phan  dorrais  y  saith  ym  mhlith  y  pedair 
mil,  llonaid  pa  sawl  basged  o  friw-fwyd  a  god- 
asoch i  fynu  ?    A  hwy  a  ddy  wedasant,  Saith. 

2.1  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Pa  fodd 
nad  ydych  yn  deall  ? 

22  1  Ac  efe  a  ddaeth  i  Bethsaida ;  a  hwy  a 
ddygasant  atto  uu  dall,  ac  a  ddeisvtasant 
aruo  ar  iddo  gyflwrdd  ag  ef. 

i;3  Ac  wedi  ymaflyd  yn  Haw  y  dall,  efe  a'i 
ty  wysodd  ef  allan  o'^r  dref :  ac  wedi  iddo  boeri 
ar  ei  lygaid  ef,  a  dodi  ei  ddwylaw  arno,  efe  a 
olynod(i  iddo,  a  oedd  efe  yn  gweled  dim. 

24  Ac  wedi  edrych  i  fynu,  efe  a  ddywedodd, 
Y  r  ydwyf  yn  gweled  dynion  megis  prennau 
yn  rhodio. 

25  Wedi  hynny  y  gosododd  efe  ei  ddwylaw 
drachefn  ar  ei  lygaid  ef,  ac  a  barodd  iddo 
edrych  i  fynu  :  ac  efe  a  gafodd  ei  olwg,  ac  efe 
a  welai  bawb  o  bell,  ac  yn  eglur. 

26  Ac  efe  a'i  hanfonodd  ef  adref,  i'w  dy,  gan 
ddywedyd,  Na  ddos  i'r  dref,  ac  na  ddywed  i 
neb  yn  y  dref. 

27  II  A'r  lesu  a  aeth  allan,  efe  a'i  ddisgybl- 
ion, i  drefi  Cesarea  Philippi :  ac  ar  y  ffordd 
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efe  a  ofynodd  i'w  ddisgyblion,  gan  ddywedyd 
wrthynt,  Pwy  y  mae  dynion  yu  dywedyd  fy 
mod  i  ? 

28  A  hwy  a  attebasant,  loan  Fedyddiwr ;  a 
rhai,  Elias ;  ac  eraill,  Un  o'r  prophwydi. 

29  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Ond  pwy 
yr  ydych  chwi  yn  dywedyd  fy  mod  i?  A 
rhetr  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
Ti  yw  y  Crist. 

30  Ac  efe  a  orchymynodd  iddynt  na  ddy- 
wedent  i  neb  am  dano. 

31  Ac  efe  a  ddechreuodd  eu  dysgu  hwynt, 
fod  yu  rhaid  i  Fab  y  dyn  oddef  llawer,  a'i 
wi-thod  gan  yr  henuriaid,  a'r  arch-otfeiriaid, 
a'r  ysgrifenyddion,a'i  ladd,  ac  wedi  tridiau 
adgyfudi. 

32  AT  ymadrodd  Uwnnw  a  ddywedodd  efe 
yn  eglur.  A  Phetr  a  yniaflodd  ynddo,  ac  a 
ddechreuodd  ei  geryddu  ef. 

33  Eithr  wedi  iddo  droi,  ac  edrych  ar  ei  ddis- 
gyblion, efe  a  geryddodd  Pctr,gan  ddywedyd, 
Dos  ymaitb  yn  fy  ol  i,  Satan ;  am  nad  wyt 
yn  synied  y  pethau  sydd  o  Dduw,  ond  y  peth- 
au  sydd  o  ddynion. 

34  t  Ac  wedi  iddo  alw  atto  y  dyrfa,  gyd  a  i 
ddisgyblion,  efe  a  ddywedodd  wrthynt^  Y  neb 
a  fynno  ddyfod  ar  fy  ol  i,  ymwaded  ag  ef  ei 
hun,  a  chyioded  ei  groes,  a  dilyned  fi. 

35  Canys  pwy  bynnag  a  fynno  gadw  ei 
einioes,  a'i  cyll  hi :  ond  pwy  bynnag  a  goUo 
ei  einioes  er  fy  mwyn  i  a'r  efeugyl,  hwnnw 
a'i  ceidw  hu  ,    „ 

36  Canys  pa  lesad  i  ddyn,  os  enuill  yi-  holl 
fyd,  a  cholh  ei  enaid  ei  hun  ? 

37  Neu  pa  beth  a  rydd  dyn  yn  gyfnewid  am 
ei  enaid  ? 

38  Canys  pwy  bynnag  a  fyddo  cywilydd 
ganddo  fi  a*m  geiriau  yn  yr  odinebus  a'r 
bechadurus  genhedlaeth  non ;  bydd  cywilydd 
gan  Fab  y  dyn  yntau  hefyd,  pan  ddgl  y'ngo- 
goniant  ei  Dad,  gyd  a'r  angelion  sanctaidd. 

PENNOD  9. 

2  Gwedd-netvidiaii  yr  lesu.  U  Efe  yn  dystgu  ei  ddis- 
gyblion yn'jhyleh  dyfodiud  Ehas  :  U  yn  bwrw  allan 
yspryd  mud  a  byddar :  30  yn  rhag-fyncgi  ei  farwol- 
atth  a'i  adgyfodiad ;  33  yn  annoy  ei  ddisgyblion  i 
ostyngeiddrwydd :  38  gan  ercid  iddynt,  na  luddient  y 
rhai  nid  ydy'nt  yn  cu  herbyn,  ac  na  roddent  rwystr  i 
neb  o'r  ffyddloniaid. 

AC  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Yn  wir  yr  wyf 
J\.  yn  dywedyd  i  chwi,  fod  rhai  o'r  rhai  sydd 
yn  sefyll  yma,  ni  phrofant  angau,  hyd  oui  wel- 
ont  deyrnas  Dduw  wedi  dyfod  mewn  nerth. 

2  1  Ac  wedi  chwe  diwrnod,  y  cymmerth  jt 
lesu  Petr,  ac  lago,ac  loan,  ac  a'u  dug  hwynt 
i  fynydd  uchel,  eu  hunain  o'r  neilldu  :  ac  efe 
a  wedd-newidiwyd  yn  eu  g^ydd  hwynt. 

3  A'i  ddillad  ef  a  aethant  yn  ddisglaer,  yn 
gannald  iawn  fel  eira;  y  fath  ni  fedr  un 
pannwr  ar  y  ddaear  eu  cannu. 

4  Ac  ymddangosodd  iddynt  Elias,  gyd  a 
Moses :  ac  yr  oeddynt  yn  ymddiddan  3,'r  lesu. 

5  A  Phetr  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth 
yr  lesu,  Rabbi,  da  yw  i  ni  fod  yma :  a  gwnawn 
dair  pabt;!! ;  i  ti  un,  ac  i  Moses  un,  ac  i  Elias  un. 

6  Canys  nis  gwyddai  beth  yt  oedd  yn  ei  ddy- 
wedyd :  canys  yr  oeddynt  wedi  dycarynu. 

*l  A  daeth  cwmmwl  yn  cysgodi  drostynt  hwy ; 
a  lief  a  ddaeth  allan  o'r  cwmmwl,  gan  ddy- 
wedyd, Hwn  yw  fy  anwrl  Fab ;  gwrandgwch  ef. 

8  Ac  yn  ddisymmwth,  pan  edrychasant  o 


amgylch,  ni  welsant  neb  mwy,  ond  yr  lesu  yn 
unig  gyd  §,  hwynt. 

9  A  phan  oeddynt  yn  dyfod  i  waered  o'r  myn- 
ydd,  efe  a  orchymynodd  iddynt  na  ddangosent 
i  neb  y  pethau  a  welsent,  hyd  pan  adgyfodai 
Mab  y  dyn  o  feirw. 

10  A  hwy  a  gadwasant  y  gair  gyd  a  hwynt 
eu  hunain,  gan  gyd-ymholi  beth  yw  yr  adgyf- 
odl  o  feirw. 

11  If  A  hwy  a  ofynasant  iddo,  gan  ddjTvedyd, 
Paham  y  dywea  yr  ysgrifeuyddion,  fod  yn 
rliaid  i  Elias  ddyfod  yn  gyntaf  ? 

12  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
jTit,  Elias  yn  ddiau  gan  ddyfod  yn  gyntaf  a 
edfryd  bob  peth;  a'r  modd  yr  ysgrifenwyd 
am  Fab  y  dyn,  y  dioddetai  lawer  o  bethau, 
ac  y  dirmygid  ei. 

13  Eithr  yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi,  ddyfod 
Elias  yn  ddiau,  agwneuthur  o  honynt  iddo  yr 
hyn  a  fyunasant,  fel  yr  ysgrifenwyd  am  dano. 

14  T  A  phan  ddaeth  efe  at  ei  ddisgyblion, 
efe  a  welodd  dyrfa  fawr  yn  eu  cylch  hwynt, 
a'r  ysgi'ifenyddion  yu  cyd-yniholi  a  hwynt. 

15  Ac  yn  ebrwydd  yr  noil  dyrfa,  pan  ganfu- 
ant  ef,  a  ddychryuasant,  a  chau  redcg  rtto, 
a  gyfarchasant  iddo. 

16  Ac  efe  a  ofynodd  i'r  ysgrifenyddion.  Pa 
gyd-ymholi  yr.vdych  yn  eich  plith? 

17  Ac  un  o*r  dyrfa  a  attebodd  ac  a  ddywed- 
odd, Athraw,  mi  a  ddygais  fy  mab  attat,  ag 
yspryd  mud  juddo : 

18  A  pha,  le  bynnag  y  cymmero  ef,  efe  a'i 
rhwyga ;  ac  yntau  a  fwrw  ewyn,  ac  a  ys- 
gyrnyga  ddannedd,  ac  y  mae  yn  dihoeni :  ac 
mi  a  ddywedais  wrth  ay  ddisgyblion  ar  idd- 
ynt ei  fwrw  ef  allan ;  ac  nis  gallasant. 

19  Ac  efe  a  attebodd  iddynt,  ac  a  ddywed: 
odd,  U  genhedlaeth  anffyddlawn,  pa  hyd  y 
byddaf  gyd  a  chwi  ?  pa  hyd  y  goddefaf  chwi ? 
dygwch  ef  attaf  fi. 

20  A  hwy  a'i  dygasant  ef  atto.  A  phan 
wx'lodd  ef,  yn  y  man  }t  yspryd  a'i  drylliodd 
ef ;  a  chan  syrthio  ar  y  ddaear,  efe  a  ym- 
di-eiglodd,  dan  falu  ewyn. 

21  A  gofynodd  yr  lesu  i'w  dad  ef,  Beth  sydd 
0  aniser  er  pan  ddarfu  fel  hyn  iddo  ?  Y'ntau 
a  ddywedodd,  Er  yn  i'achgen. 

22  A  mynycli  y  taflodd  efe  ef  yn  tan,  ac  i'r 
dyfroedd,  fel  y  difethai  efe  ef :  ond  os  gelli-  di 
ddim,  cyinmorth  ni,  gan  dosturio  wrthym. 

23  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Os  gelli  di 
gredu,  pob  peth  a  all  fod  i'r  neb  a  gredo. 

24  Ac  yn  y  fan  tad  y  bacbgen,  dan  lefain  ac 
wylofain,  a  ddywedodd,  Yr  wjl  ti  yn  credu,  O 
Arglwj'dd  ;  cymniorth  fy  anghrediniaeth  i. 

25  A  phan  welodd  yr  lesu  fod  y  dyrfa  yn 
cyd-redeg  atto,  efe  a  geryddodd  yr  yspryd 
aflan,  gan  ddywedyd  wrtho,  T^^it  yspryd  mud 
a  byddar,  yr  wyf  ti  yn  gorchymyn  i  ti,  Tyred 
allan  o  hono,  ac  na  ddos  mwy  iddo  ef 

26  Ac  v/edi  i'r  yspryd  lefain,  a  dryllio  llawer 
arno  ef,  efe  a  aeth  allan  :  ac  yr  oedd  efe  fel 
un  marw,  fel  y  dywedodd  llawer  ei  farw  ef. 

27  A'r  lesu  a'i  cymmerodd  ef  erbyn  ei  law, 
ac  a'i  cvfododd  ;  ac  efe  a  safodd  i  fynu. 

28  Ac"^  wedi  iddo  fyned  i  mewn  i'r  t^,  ei 
ddisgyblion  a  ofynasant  iddo  o'r  neilldu, 
Paham  na  allem  ni  ei  fwrw  ef  allan  ? 

29  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtliynt,  Y  rhyw 
hwn  ni  all  er  dim  ddyfod  allan,  ond  trwy 
weddi  ac  ympryd. 
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80  If  Ac  wedi  ymadael  oddi  yno,  hwy  a  vm- 
deithiasant  trwy  Galilea :  ac  ni  fynnai  efe 
wybod  o  neb, 

_  31  Canys  yr  oedd  efe  yn  dysgu  ei  ddisgybl- 
lon  ac  yn  dywedyd  wrthynt,  Y  traddodid 
Mab  ydyu  1  ddwylaw  dynion,  ac  y  Uaddent 
d  'd±    ^       ^^  ^  adgyfodai  y  trydydd 

32  Ond  nid  oeddynt  hwy  yn  deaU  yr  ymad- 
rodd  ac  ofni  yr  oeddynt  ofyn  iddo. 

66  1  Ac  efo  a  ddaeth  i  Capernaum :  a  phan 
oedd  efe  yn  y  t5^,  efe  a  ofynudd  iddynt,  JBeth 
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PENNOD  10. 

2  CnH  yn  ymre.oymmu  d'r  I'hariseaid  ynghylch  vsoar- 
U  yn  bendiUiio  y  plant  a  ddyywyd  atto  ■  uVLlZ'h 
twrooludog,pa  foddycai  e,Uddubywydtr„Z."2 
ol  23  yn  darujos  i'w  ddUgybUon  be^gl  aolu/'<ii,,'r^ 
addaw  gwobrau  .V  sawl  a  %madaw7d  dCmer  liZ 

gyfodiad:     35  yn   gorchymyn  i  feibion   Zebed^usn 

9yd  ag  «/,  4b  ac  yn  rhoddi  ei  olivg  i  Bartimius. 

AC  efe  a  gyfododd  oddi  yno,  ac  a  aeth  i 


ucuu  eie  yu  y  ty,  eie  a  Ofynudd  iiidvnt  Eeth  rlflom.n  ■  ..v  k  ki  ,j'i  •'  •',  ""  "^"''  '^  lor- 
yr  oecKlych  yn  yniddadleu  yn  eiih  g  ii  dch  ef  d?achVfh  •  ac  IT  vr  n  ^f^Sy^^'^^^-^nt  atto 
hunainaryffordd?  ^        ^^'^'^    ts^n^^^IZi^.^^^^^^^^^ 


hunain  ar  y  ffordd  ? 
34  Ond  hwy  a  dawsant  a  s6n :  canys  ym- 

mdlu\vyaf.  ^'"  ^''^'^  '''■  ^  ^■o'-^d/p^^y  « 

25  Ac^efo  a  eisteddodd,acaaIwodd  y  deuddeg, 

ac  addywedodd  wrthynt,  Os  myn  neb  fod  yn 

Sb  ^         olaf  o'r  cwbl,  a  g^veinidog  i 

36  Ac  efe  a  gymmerth  fachgennyn,  ac  a'i 
gosododd  ef  vn  eu  canol  hwynt :  ac  wedi  iddo 
odK!4hy?t,     ^"  *"*  f^-ei«Wau,  efe  a  ddy wed- 

37  Pwy  bynnag  a  dderbynio  un  o'r  cyfryw 
fechgyn  yn  fy  enw  i,  sydd  yn  fy  nerbyn  i :  a 
phwv  bynnag  a'm  derbyn  i,  nid  myfi  y  mae  yn 
ei  dderbyn,  ond  yr  bwn  a'ni  danfonodd  i.   ^ 

rfS  II  Ac  loan  a  i  hattebodd  ef,  gan  ddywedyd, 
Atliraw,  n,  a  welsotn  nn  yn  bwrw  allan  gy- 
threuliaidyn  dy  enw  di,  yr  bwn  nid  yw  yn  cm 
ddyn  ni ;  ac  ni  a  waliarddasom  iddo,  am  nad 
yw  yn  ein  dilyn  ni. 

39  A'riesu  a  ddywedodd,  Na  waherddwch 
Iddo.  canys  nid  oesnebawna  wyrtliiau  vn  IV 
enw  1,  ac  a  all  yn  y  fan  roi  diygair  i  mi. 
y  nv!?"^^  y  neb  md  y  w  i'n  herbyn,  o'n  tu  ni 

41  Canys  pwy  bynnag  a  roddo  i  chwi  i'w  yfed 
gwpp;  naid  o  ddwfr  yn  i:y  enw  i,  am  eich  bod 

Ph,M   V  ^"  ^  y^^^^'  y^  ^vi^  meddaf  i  chwi,  Ni 
chyil  efe  ei  obrwy.  ' 

42  A  phwy  bynnag  a  rwystro  un  o'r  rhai  bycli- 

daflu  I'r  ma^  "''  '"'^'"  ^  ^"^^^"^  ^'  ^^'^f'  ^"' 
il^fv^lfPi}''^^'^^  rwygtra,torrhi  yraaith 


dysgodd  hwynt  drachefn. 
2  II  A'r  Phariseaid,  wedi  dyfod  atto,  a  ofvm- 

4  A  li wy  a  ( Idy wedasant  Mose«  a ganiattandd 
ysgrifenu  llythyr ysgar, a'i  goIlwififiySh 

5  Ar  lesu  a  attebodd    ac  a  ddywedodd 

v5^r^'  ?/t«.'  *^^^^  calon-galtdw^fcSi?  yr 
ysgrifenodd  efe  i  chwi  v  gorchymyn  liwnn w  • 

6  Ondo  ddechremid  y  crfadigS,yu  wrriw 
a  bjnyw  y  gwnaeth  Duw  hwynt  ^ 

7  Am  iiyn  y  gad  dyn  ei  dad  a'i  fam,  ac  y 
gl^n  wrth  ei  wraig ;  '       ^ 

8  A  hwy  ill  dau  a  fyddant  un  cnawd  •  fel 
nad  ydynt  mwy  ddau,  ond  un  cnawd        ' 
v^^xhln'ed'dfn."  ^^^°^  "  ^y^^y^todd  Duw,  na 

10  Ac  yn  y  tf  drachefn  ei  ddisgyblion  a 
otynasant  Iddo  am  yr  un  path. 

11  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Pwy  bynnae 
a  roddo  ymaith  ei  wraig,  mc  a  briodo  un  araU 
y  mae  yn  godinebu  yn  ei  herbyn  hi  ' 
r.T.vv  H-  ^'^  ^"""n'^  ^  ^'^y^y  ynaith  ei  gwr,  a 
PJo^  «^i  ^H^  ^^'^'^'  y  "i^e  hi  yn  godinebuT 
fpi  v;.^ff^^^.^^y§^^'^o*^blant  bychain  atto, 
fel  y  cyffyrddai  efe  a  hwynt :  a'r  disgyblion  a 
geryddasant  y  rhai  oedd  yn  m  dwynhiovnt 

U  A  r  lesu  pan  welodd  hynny,  fu  antodd- 
lawn  ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Qadgwch  i 
blantbychain  ddyfod  attaf  fi,acna  waherdd- 
wch iQdynt :  canys  eiddo  y  cyfryw  rai  vw 
teyrnasDduw.  j    j»v  rai  yw 


anniffod(iadwy 

tan  ynam/il '"  P'^^  ^^^^*  y"  "^^'•^'  "^'r 

ct^en'lw  lYi'l-v'''''^'^'"'  rwystra,torref ymaith: 
^ell  yw  1  ti  fyned  i  mewn  i'r  bvwvd  vn  cloff 

[aif  'nnift-  ''ni  ^'^""^^^  ''y  d'^«"  i  u^ern,  fr 
un  '.nintioddadwy : 

^1  jnmtll '"  P'^  ^^^^'  y"  ™=^^«''  °^'r 

rZ^ttu  ^iJl  ^^^^.  ^'^^  r^ystra,  bwrw  ef 
s  D  I  w^vn'^.'.rj'/  ".  ^""'^ '  '"'^^^  i  deyrn- 

|^'WCi'!Ste."^^^'^"^^^^^ 

an  vVui?iSdT  '"  P'^'  '^^^'^  ^"  °^^^^'  »^'r 

Shallt^'^-  ^)!"'^P.i  ''"^  '''  ^y^^^  yr  balen  yn 
«S;.^iP^lil^"^  ^r  helltwch  cf ?     Bid 


16  Ac  efe  a'u  cymraerodd  hwy  yn  ei  freich- 

IfeKhfodd.''''''  ''  '^^"'^'^^  ^'"^°'^'  ^'^  ^''^ 

17  t  Ac  wedi  iddo  fyned  allan  i'r  ffordd 
rhedodd  un  atto,  a  gostyngodd  iddo,  ac  a 
«^y"V^<i  i^ao,  O  Athraw  da,  beth  a  wnaf  fel 
yr  etifedd  wyf  fy wy(  1  tragy wyddol  ? 

18  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Paliam  v 
Sfi^  .fl  yn  dda?  nid  oes  neb  da  ond  un,se;'Duw 
Mo  1  'i^^'^^T^'^P^i  y  gorchymynion,  Na  odiueba', 
Na  ladd,  Na  hidratta,  Na  cham-dystiolaetlia 
Na  cham-golleda,  Anrhydedda  dy  dad  a'lli 

20  Yntau  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho 
Athraw,  y  rhai  hyn  i  gyd  a  gedwais  o'm' 
hieuengctid. 

^L^'*"  ^esu  8-an  edi-ych  arno,  a'i  hoffodd,  ac 
a  ddywedodd  wrtho,  Un  peth  sydd  ddiffyKiol 
iti:  dos,  gwerth  yr  hyn  oU  sydd  gennyt,  a 


«nn'^ch  h-ii^n  vr^;:^:,    ^V^^^^i-w^n  ci;     ma    itl:  dos,  gwerth  \ 

ed3^chl!;S'irc?,\fJ5^  ^^^^"'^  ^y'i^^^^    dyro  i'r  tlo^dlon  ;  a'  thi  a  gei-drysor  yn'^nlfl 
•^  '  "^'  I  a  thyred,  a  chymn?— '  '- •''' 
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mmer  i  fyuu  y  groes,  a  dilyn  fl.' 
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22  Ac  efe  a  bruddhaodd  wrth  yr  ymadrodd, 
aca  aeth  yinaith  yn  athrist:  canys  yr  oedd 
ganddo  feddiaiinau  lawor. 

23  U  A'r  lesu  a  edrycliodd  oh  aragylch,  ac  a 
ddywududd  wrtli  eid'disgyblion,  Moranhawdd 
yr  a  y  rliai  y  niae  golud  gaiiddynt  i  deyrnas 
Dduw!  ,  ,  ,.      . 

24  A'r  disgyblion  a  frawychasant  wrth  ei 
eiriau  ef.  Ond  vr  lesu  a  attebodd  drachefn, 
ac  a  ddywedodd  wrLhynt,  O  blant,  uior 
anhawdd  yw  i'r  rliai  sydd  a' a  hyiuddiried  yn 
eu  golud  fyned  i  deyrn  is  Dduw  ! 

26  Y  niae  yn  haws  i  ganiel  fyned  trwy  grai  y 
nodwydd,  nag  i  oludog  tyned  i  mown  i  dvjyru- 
as  Dduw.  , ,.  , 

26  A  hwy  a  synnasant  yn  ddirfawr,  gan 
ddywedyd  wrthynt  eu  hunain,  A  pliwy  a  all 
fod  yn  gadwedig  ?  ^       ,,        , 

27  A'r  lesu,  wed i  edrych  arnynt,  a  ddywed- 
odd  Gyd  a  dynion  amnihosibl  ijiv,  ac  nid  gyd 
a  Duw :  canys  pob  peth  sydd  bosibl  gyd  a  Dinv 

28  t  Yna  y  dechreuixld  Petr  ddywedyd 
wrtho,  Wele,  nyni  a  adawsom  bob  peth,  ac 
a'th  ddilynasoni  di.  ,  ^  ,  v 

29  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Yn 
wir  meddaf  i  chwi,  Nid  oes  neb  a'r  a  ail;iwodd 
d^  neu  frodyr,  neu  chwiorydd,  neu  dad,  neu 
fam,  neu  waig,  neu  blant,  neu  cdroedd,  o  m 
hachos  i  a'r  efengyl,  . 

30  A'r  ni  dderbyn  y  can  cvmmamt  yr  awrhon 
yprydhwn,dai,abr<)dyr,acliwi.)rydd,aniam- 
mau,  a  phlant,  a  thiroedd,  ynghyd  ag  erlidiau; 
ac  yn  y  byd  a  ddaw,  fywyd  tragywyddol. 

31  Ond  llawer  rliai  cyntaf  a  fy(!dant  ddiw- 
eddaf ;  a'r  diweddaf  fyddant  gyntaf.  . 

32  1  Ac  yr  oeddynt  ar  y  ffordd  yn  myned  i 
fynu  i  Jerusalem ;  ac  yr  oedd  yr  lesu  yn  myned 
o'u  blaen  hwynt:  a  hwy  a  frawychasant;  ac 
fel  yr  oeddynt  yn  canlyn,  vr  oedd  arnynt  otn. 
Ac  wedi  iddo  drachefn  gynunerydy  devi(ldeg, 
efe  a  ddechreuodd  fynegi  iddynt  y  pethau  a 
ddigwyddent  iddo  ef : 

83  Canys  wele,  yr  ydym  ni  yn  myned  i  fynu 
i  Jerusalem  ;  a  Mab  y  dyn  a  draddodir  i  r 
arch-offeiriaid,  ac  i'r  ysgrifenyddion  ;  a  hwy 
a'i  ci>ndemniant  ef  i  fiirvvolaeth,  ac  a  i  tra- 
ddodant  ef  i'r  Cenhedloedd  : 

34  A  hwy  a'i  gwatwarant  ef,  ac  ai  fflangeii- 
ant,  ac  a  boerant  arno,  ac  a'i  Uaddaut :  ar 
trydydd  dydd  yr  adgyfyd. 

35  II  A  daeth  atto  iago  ac  loan,  meibion 
Zebedeus.gan  ddywedyd,  Athraw,ni  a  fynnem 
wneuthur  o  honot  i  ni  yr  hyn  a  ddynmnem. 

36  Yntau  a  ddywedodd  wrthynt,  Leth  a 
fynnech  i  mi  ei  wneuthur  i  chwi  ? 

37  Hwytliau  addywedasantwrtho,  Camatta 
i  ni  eistedd,  un  ardy  ddeheulaw,  a'r  Hall  ar 
dv  aswy,  yn  dy  ogotnant. 

38  Ond  yr  lesu  a  ddywedodd  wrthynt  Ni 
wyddoch  pa  beth  yr  ydych  yn  ei  ofyn  :  a  el!  wch 
chwi  vfed  o'r  cwppan  yr  wyf  fi  yn  ei  yfed  ?  a  ch 
bedyddio  a'r  bedy<!d  y'm  bedyddir  i  ag  ef  ? 

39'  A  hwy  a  ddywedasant  wrtho,  Gaawn. 
A'r  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Diau  ^yfwdi 
o'r  cwppan  vr  yfwyf  fi  ;  acy'ch  bedyddir  ar 
bedydd  y  bedyddir  finnau : 

40  Ond  eistedd  ar  fy  neheulaw  a  m  haswy, 
-    nid  eiddof  fi  ei  roddi ;  ond  i'r  rhai  y  darparwyd 

41  A  phan  glybu  y  deg,  hwy  a  ddechreuasant 
fod  yn  anfoddlawn  ynghylch  Iago  ac  loan. 

42  A'r  lesu  a'u  galwodd  hwynt  atto,  ac  a 


ddywedodd  wrthynt,  Cbwl  a  wyddoch  fod  y 
rhai  a  dybir  eu  bod  yn  Uywodraethu  ar  y 
Cenhedloedd,  yn  tra  arglwyddiaethu  arnynt  j 
a'u    gwjT    mawr  hwynt  yn  tra-awdurdodi 

43  Eithr  nid  felly  y  bydd  yn  eich  plith  chwi : 
ond  pwy  byunag  a  ewyllysio  fod  yn  fawr  yn 
cich  plith,  byddcd  weinidog  i  chwi ; 

44  A  phwy  byniiag  o  hunoch  a  fynno  fod  yn 
beiinaf,  bydded  was  i  bawb. 

45  Canys  ni  ddaeth  Mab  y  dyn  i'w  wasan- 
aetlui,  un(i  i  wasanaethu,  ac  i  roi  ei  elnioes 
yn  liridwerth  dros  lawer. 

46  1[  A  liwy  a  ddaetliant  i  Jericho.  Ac  fel 
yr  oedd  efe  yn  myned  allan  o  Jericho,  eie  a'i 
ddisgyblion,  a  bagad  o'bobl,  Bartimfeus  ddall, 
uiab  Timeus,  oedd  yn  eistedd  ar  fln  y  ffordd, 
yn  cardotta. 

47  A  phan  glybu  raai  yr  lesu  o  Nazareth 
ydoedd,  efe  a  .  Idechreuodd  letain,  a  dy  wedyd, 
lesu,  mab  Dafydd,  trugarha  wrthyf. 

48  A  llawer  a'i  ceryddasant  ef,  i  geis-io  gcinaao 
dewi :  ond  efe  a  Icfodd  yn  fwy  o  lawer,  Mab 
Dafydd,  trugarha  wrthyf. 

4y  A'r  Icsu  a  safodd,  ac  a  archodd  ei  a  u  ef. 
A  hwy  a  alwasant  y  dall,gan  ddywedyd  wrtho, 
Cynuner  galon  ;  cyfod :  y  mae  efe  yn  dy  alw  di. 

60  Ond  efe,  wedi  tatlu  ei  gochl  ymaith,  a 
gyfododd,  ac  a  ddaeth  at  yr  lesu. 

61  Ar  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  Beth  a  fynni  i  mi  ei  wneuthur  i  ti? 
A'r  dall  a  ddywedodd  wrtho,  Athraw,  caffael 
o  honof  fy  ngolwg. 

52  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Dos  ymaith : 
dy  ffydd  a'th  iachaodd.  Ac  yn  y  man  y  cafodd 
efe  ei  olwg,  ac  efe  a  ddilynodd  yr  lesu  ar  hyd 
y  flfordd. 

PENNOD  11. 


1  Crist  yn  marehogneth  mewn  gorvchafiacthi  Jerusa- 
lem- \2  ynmelldit/iio  y  prt-ndeiUog  ditfrwytk:  Ihyn 
glnrihdv  y  deml:  20  ynannog  ei  ddisgyblion  i  fodyn. 
ddi Ki ill  mewn  tfydd;  ac  %  faddeu  I'wgelynion:  ijac 
yn  amddiffun  fod  ei  weithredoedd  ef  yn  gyfreUhlami, 
trwy  dystioineih  loan,  yr  hwn  oedd  tor  wedi  ei  ddanfon 
oddi  wrth  Dduw. 

AC  wedi  eu  dyfod  yn  agos  i  Jerusalem,  i 
.  Bethphage  a  Bethania,  hyd  fynydd  yr 
Olew-wydd,  ete  a  anfonodd  ddau  oi  ddis- 
gyblion, ,  .  ,  ., 

2  Ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Ewch  ymaith  i  r 
pentref  sydd  gyferbyn  a  cliwi :  ac  yn  y  man 
wedi  y  deloch  i  uiewn  iddo,  chwi  a  gewch  ebol 
wedi  ei  rwymo,aryr  hwn  nid  eisteddodd  neb; 
gollyngwch  ef  yn  rhydd,  a  dygwch  ymaith. 

3  Ac  OS  dywed  neb  wrthycli,  Paham 
gwnewch  hyn  ?  dywedwch.  Am  fod  yn  rhald 
i'r  Arglwydd  wrtho;  ac  yn  ebrwydd  efe  ai 
denfyn  yma. 

4  A  hwy  a  aethant  ymaith,  ac  a  gawsant  yr 
ebol  yn  rhwym  wrth  y  drws  oddi  allan,  mewr 
croes  ffordd  ;  ac  a'i  gollyngasantef  yn  rhydd 

6  A  rhai  o'r  rhai  oedd  yn  sefyll  yno  a  ddyi 
wedasant  wrthynt,  Beth  a  wnewch  chwi,  yU. 
gollwng  yr  ebol  yn  rhydd  ?  ,  ,         f 

6  A  hwy  a  ddywedasant  wrthynt  fel  y  gor 
chymynasai  yr  lesu :  a  hwy  a  adawsant  iddj 
ynt  fyned  ymaith. 

7  A  hwy  a  ddygasant  yr  ebol  at  yr  lesu,  ao « 
fwriasant  eu  dillad  arno ;  ac  efe  a  eisteddodi 
arno.  ,.„    , 

8  A  llawer  a  daenasant  eu  diUad  ar 
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9  A'r  rhai  oedd  yn  myned  o'r  blaen  a'r  rliai    frwv'  >t  o,^h  ^^/'  ^  ""'  ^  ddyivedaf  i  chwl 
oeddyndyfodar,^,ale'fa8anlgSdVwe5^^^^  '''  ^^^  ^'^  gwneuthur  y 
Hosa,nna  ;  Bmdigedlgfi/ddo  yr  hwn  sydd  yn  '    -"  ^"^.i^i'  ,.  _        .     . 
dyfod  yn  enw  yr  Arglwydd  : 

10  Bendig;jdig  yu;  y  deyrnas  sydd  yn  dyfod 


yn  enw  Arglwrydd  ein  tad  Dafydd:  Hosanna 
yn  y  goruciiaf 

11  A'r  lesu  a  aeth  l  mewn  1  Jerusalem,  ac  i'r 
demi :  ac  wedi  Idcio  edrych  ar  bob  peth  o'i 
amgylch,  a  hi  weithlan  yn  hwyr,  efe  a  aeth 
alian  i  Cetliauia  gyd  a'r  deuddeg. 

12  ^  A  thrannoeth,  wedi  l<l(jynt  ddyfod  allan 
0  Bethania.  yr  oedd  arno  chwant  bwyd. 

13  Ac  wedi  iddo  ganfod  o  iiirbell  fflgvsbren 
ag  arno  ddail.efe  a  aeth  i edrych  a  gaffSi  ddirn 
arno.  A  phan  ddaeth  atto,  ni  chaf..dd  efe 
ddirn  ond  y  dad  :  caiiys  nid  oedd  aui.ser  fflgys 

14  A  r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtiio 
Na  fwyttaed  neb  fltwyth  o  honot  byth  mwv 
A 1  ddisgyblion  ef  a  glywsant.  ^' 

15  t  A  liwy  a  ddaethant  i  Jerusalem.  A'r 
lesu  a  aeth  I'r  deml,  ac  a  ddechreuodd  fwrw 
allan  y  rhai  a  werthent  ac  a  brynent  yn  v 
deml ;  ac  aymchwelodd  drestlau  yr  arianwvr 
a  chadeiriau  y  gwerthwyr  coloinmenod  •        ' 

lb  Ac  nl  adawai  efe  i  neb  ddwyn  llestr  trwy 

17  Ac  efe  a'u  dysgodd,gan  ddywedyd  wrthynt, 
Onid  yw  yn  ysgritenedig,  Y  gelwir  ty  nM  i  yn 
dy  gweddi  i'r  holl  genliedloidd  ?  ond  cliwi  a'i 
gwnaetJiocli  yn  ogof  lladron. 

criLfln/r^^'^*'"^'^'^'.'*'?  ^'''  arch-offeiriaid  a 
glywsant  hyn,  ac  a  geisiasant  pa  fodd  y  diletli- 
vrhnn-h^^K!'^'  y^  "^^dyntyn  ei  ofni  ef,am  fod 
yr  holl  bubl  yn  synnu  oblegid  ei  athrawiaeth  ef. 

o'r  ddinas  "  ^°  ^^^^'  ^'"^^  ^  ^^^^  ^^'*" 

J^i  ^  A'r   bore,  wrth  fyned    heibio,  hwy  a 
^^}^^^^  ^SYiibren  wedi  crino  o'r  gwraidd. 
^1  A  Phctr.wedi  adgoflo,  a  ddywedodd  wrtho 
^5jjjaw,  wele  y  ffigysbren  a  felldithiaist,  wedi 

22  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
>mhynt,  Bydded  gennych  flydd  yn  Nuw  •  ^ 
J6  Canys  yn  wir  yr  wyf  yn  dywedyd  i  cliwl 
T^L^IT^  "■  ^dywedo'wrth  y  mynVdi  1  w^ 
I'ynner  di  ymaiti),  a  bwrier  di  i'r  mor  :  ac  nid 
animiieuo  yn  ei  galon,  ond  credu  y  daw  i  ben 
y  pethau  a  ddywedo  efe ;  betli  bynnae  a 
ddywedo,  a  fydd  iddo.  "»  oynnag  a 

24  An)  iiynny  meddaf  1  chwi,  Beth  bvnnae 
oil  a  gcisincli  wrth  weddio,  credwci)  y  derbyn- 
iwch,  ac  efe  fydd  i  cliwi.  ^ 

25  A  phan  safoch  i  weddio,  maddeuwch,  o 
bydd  gennyci)  ddirn  yn  erbyn  neb;  fel  y 
maddeuo  eich  Tad  yr  hwn  sydd  yn  y  nefoedd 
i  chwithau  eich  caniweddau  :  ^  ne^oedd 

26  Ond  OS  chwi  ni  faddeuwch,  eicli  Tad  vr 
hwn  sydd  yn  y  nefoedd  ni  fadd^ju  chwaith  eicia 
caniweddau  chwithau.  *titueicu 
ifl  ^  ^  ^JV  ^  ddaetliaiit  drachefn  i  Jerusa- 

r^^of  n^^'//  Vi^^.^*""  y" '•l^odio  yn  y  detS, 
nrialn  ;  Jf '■""'^^'  ^  •*  y«gnfenyddion,a'r  hen- 
uriald,  a  ddaethant  atto, 

„!^  ^^  *  ddywedasant  wrtho,  Trwy  ba  awd- 
urdod  yr  wyt  ti  yn  gwneutliur  y  pethau  hyn" 
a  Phwy  a  rhoddes  i  tl  yr  awdurdod  hon  i 
mieuthur  y  pethau  hyn  ? 
29  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 


80  Bedydd  loan,  al  o'r  nef  yr  oedd    al  o 
ddyni(jn  y  attebwch  fl.  ^  '        ° 


81  Ac  yniresymniu  a  wnaethant  wrthvnt  eu 
hunain  gan  ddywedyd,  Os  dywedwn,  O'r  nef^ 
efe  a  ddywed,  Paham  gan  hynny  na  clu-edech' 

32  Eithr  os  dywedwn,  O  ddynion  •  vr  oedd 
arnyut  ofn  y  bobl :  canys  pawbXag^friftnt 
loan  n.ai  prophwyd  yn  ddiau  ydoedf 

66  A  nwy  a  attebasaiit  ac  a  ddvvvedasint 
wrtu  yr  lesu,  Ni  wyddom  ni.  A'r  lesu  a  S 
tebudd  ac  a  ddywedodd  wrthynt  hwythau  Ac 
m  ddywedaf  flnnau  i  chwithau  trwjba  awd^ 
urdod  yr  wyi  yn  gwneuthur  y  pethau  hyn 

PENNOD  12. 

rmuseddjS<xd..cta,d.  y  rhai  a  vadent  yr  adwifodiad- 
28  yn   atleb   yr  ysgHfenydd  oedd  ynyrnofynamv 

hZf'T  ''?"'  3S  ac  yn  gorchymyn  i'r  bnbl  ochelyd  eu 
huchdera'urhagrilh  kwy  ,■  41  uc  yncanmol  ywedZ 
dlawd  am  et  dxvy  hailing,  yn  Jwy  na  neb. 


le  ^-r  gwin-gafn,  ac  a  adl(la^ffi  d'^rac  a? 
KS  "''  '  ^^^"^^y"'  ^^  ^  aeth  ^di 

ii!fn™  f  anfonodd  was  me^vn  amser  aty 
y  wiliK    '^'^'''"^y"  San  y  llafurwyr  o  flVwyth 

3  A  hwy  a  «  daliasant  e/,  ac  a'i  baeddasant 
ac  a'r  gyrra^ant  ymaith  yn  wag-feu,.  ' 

4  A  thrachefn  yr  anfonodd  efe  attynt  was 
ara  1 ;  a  hwnnw  y  taflasant  gerrig  atto,  ac  yr 

faeddu  rhai,  a  lladd  y  Ileill  ^ 

6  Atii  iiynny  etto,  a  clianddo  un  mab  ei  an- 
wylyd  efe  a  anfonodd  hwnnw  hefyd  attVnt  yn 
fy  SI   '^^"  ddywedyd,  Hwy^a  barchaS 

Jif!f?.r&^yLl\L""y^.ddyweto^ 
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Ihiddwn  ef,  a'r  etifeddiaetb  fydd  eiddom  ni    ' 

8  A  hwy  a  I  daliasant  ef,  ac  a'i  Uaddasant 

y  Beth  gan  hynny  a  wna  arglwydd  y  winllan' 
efe  a  ddaw,  ac  a  ddifetha  y  llafunvyr  ac  a 
rydd  y  win  llan  i  eraill.  urwyr,  ac  a 

10  Oni  ddarllenasoch  yr  ysgrythyr  hon  '  Y 
maen  a  wrthododd  yf  W-e^^yr  hwn  a 
wnaethpwyd  yn  ben  y  gong!  •  ' 

r"yfaVwyn'':S'K?L°  ^'"■»'"'^'"''  » 
12  A  hwy  a  gei.siasant  ei  ddala  ef ;  ac  yr  oedd 

arnynt  ofn  y  dyrfa :  canys  hwy  a  wyddSt  mal 

yn  eu  herbyn  liwy  y  dywedasai  efey  dda^nSg- 
i57  f  •  g'^dawsant  ef,  ac  a  aethan?  ymaul* 

.  13  1  A  hwy  a  anfonasant  atto  rai  o'r  Phar^ 
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14  Hwythau,  pan  ddaethant,  a  ddywedasant 
wrtho,  Athraw,  ni  a  wyddom  dy  fod  di  yn 
eirwir  ao  nad  oes  arnat  ofal  rhag  neb  :  canys 
nid  wyt  ti  yn  edrych  ar  wyneb  dynion,  ond  yr 
wyt  yn  dysgu  ffordd  Duw  raewn  gwirionedd : 
Ai  cyfreithlawn  rhoi  teyrngud  i  Cesar,  ai  md 
yvj  'i  a  roddwn,  ai  ni  roddwn  hi  ? 

15  Ond  efe,  gan  wybod  eu  rliagrith  hwynt.a 
ddywcdodd  wrthynt,  Paliam  y  temtiwch  fl  ? 
dygwch  i  mi  geiniog,  fel  y  gwelwyf /li. 

16  A  hwy  a'i  dygasant.  Ac  efe  a  ddywedodd 
wrthynt,  Eiddo  pwy  yw  y  ddelw  hon  a'r  ar- 
graph  ?   A  hwy  a  ddywedasant  wrtho,  Eiddo 

17  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt, Rhoddwch  yr  eiddu  Cesar  i  Cesar,  a'r 
eiddo  Duw  i  Ddiiw.  A  rhyfeddu  a  wnaethant 
o'i  blegid.  ,    . 

18  t  Daeth  y  Saduceaid  hefyd  atto,  y  rhai  a 
ddy  wedant  nad  oes  adgyfodiad ;  a  gofynasant 
iddo,  gan  ddywedyd,  .  o.„ii 

19  Athraw,  Moses  a  ysgrifenodd  i  ni,  O  bydd 
marw  brawd  neb,  a  gadu  ei  wraig,ac  heb  adu 
plant,  am  gymmeryd  o'i  frawd  ei  wraig  ef,  a 
chodi  hadi'w  frawd. 

20  Yr  ocdd  gan  hynny  saith  o  frodyr :  a  r 
cyntaf  a  gymmerth  wraig ;  a  phan  fu  tarw,  ni 
adawodd  had. 

21  A'r  ail  a'i  cymmerth  hi,  ac  a  fu  farw,  ac  ni 
adawodd  yntau  had :  a'r  trydyddyr  un  modd. 

22  A  hwy  a'i  cymmerasant  hi  ill  saith,  ac  ni 
adawsant  had.  Yn  ddiweddaf  o'r  cwbl  bu 
farw  y  wraig  hefyd. 

23  Yn  yr  adgyfodiad  gan  hynny,  pan  adgyf- 
odant,  g wraig  i  ba  un  o  honynt  fydd  hi  ? 
canys  y  saith  a'i  cawsant  hi  yn  wraig. 

24  A'r  lesu  a  attebodd,  ac  a  ddywedodd 
wrthynt,  Onid  am  hyn  yr  ydych  yn  cy feiliorni, 
am  nad  ydych  yn  gwybod  yr  ysgrythyrau,  na 
gallu  Duw  ?  „  .         .        . 

26  Canys  pan  adgyfodant  o  feirw,  ni  wreic- 
cant,  ac  ni  *rant ;  eithr  y  maent  fel  yr  angel- 
ion  sydd  yn  y  nefoedd. 

26  Olid  amy  meirw,yradgyfodirhwynt ;  oni 
ddarllenasoch  chwi  yn  Uyfr  Moses,  y  modd  y 
llefarodd  Duw  wrtho  yn  y  Ijerth,  gan  ddywed- 
yd, Myfi  yw  Duw  Abraham,  a  Duw  Isaac,  a 
Duw  Jacob  ?  .  ,  T^ 

27  Nid  yw  efe  Dduw  y  meirw,  ond  Duw  y 
rhai  byw  :  am  hynny  yr  ydych  chwi  yn  cyfeil- 
iorni  yn  fawr. 

28  U  Ac  un  o'r  ysgrifenyddion  a  ddaeth,  wedi 
eu  clywed  hwynt  yn  ymresymmu,  a  gwybod 
atteb  o  bono  iddynt  yn  gymmwys,  ac  a  otyn- 
odd  iddo,  Pa  un  yw  y  gorciiymyn  cyntaf  o'r 
cwbl' 

29  A'r  lesu  a  attebodd  iddo,  Y  cyntaf  o  r 
holl  orchymvnion  yw,  Clyw,  Israel;  Yr  Ar- 
glwydd  ein  £)uw,  un  Arglwydd  yw : 

30  A  char  yr  Arglwydd  dy  Dduw  ath  boll 
galon,  ac  a'th  holl  enaid,  ac  a'th  holl  feddwl, 
ac  a'th  hoU  nerth.  Kwn  yw  y  gorchymyn 
cyntaf.  . , ,      ^.    ^ 

31  A'r  ail  sydd  gyffelyb  iddo  ;  Car  dy  gym- 
mydog  fel  ti  dy  hun.  Nid  oes  orchymyn  arall 
mwy  na'r  rhai  hyn. 

32  A  dywedodd  yr  ysgrifenydd  wrtho,  Da, 
Athraw,  mewn  gwirionedd  y  dywedaist,  mai 
\m  Duw  sydd,  ac  nad  oes  arall  ond  efe  : 

33  A'i  garu  ef  a'r  hoU  galon,  ac  a'r  holl  ddeall, 
ac  a'r  holl  enaid,  ao  a'r  holl  nerth,  a  cham  n 


gymmydog  megis  ei  hun,  sydd  fwy  naT  holl 
boetli-ol!'rymmau  a'r  aberthau. 

34  A'r  lesu,  pan  welodd  iddo  atteb  yn  syn- 
hwyrol,  a  ddywedodd  wrtho,  Nid  wyt  ti  bell 
oddi  wrth  deymas  Dduw.  Ac  ni  feiddiodd 
neb  rawy  ymofyn  ag  ef. 

35  H  A"*r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd, 
wrth  ddysgu  yn  y  deml.  Pa  fodd  y  dywed  yr 
ysgrifenyddion  fod  Crist  yn  fab  Dafydd  ? 

36  Canys  Dafydd  ei  hun  a  ddywedodd  trwy 
yr  Yspryd  Glan,  Yr  ARGLWYDD  a  ddywedodd 
wrth  ty  Arglwydd,  Eistedd  ar  fy  ncheulaw, 
hyd  oni  osodwyf  dy  elynion  yn  droed-faingc 
i'th  draed. 

37  Y  mae  Dafydd  ei  him,  gan  hynny,  yn  ei 
alw  ef  yn  Arglwydd  ;  ac  o  ba  le  y  mae  efe  yn 
fab  iddo  ?  A  11a wer  o  bobl  a'i  gwrandawent 
ef  yn  ewyllysgar. 

38  H  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt  yn  ei 
athrawiaeth,  Ymogelwch  rhag  yr  ysgrifen- 
yddion, y  rhai  a  chwennychant  rodio  mewn 
gwisgoedd  Uaesion,  a  chael  cyfarch  yn  y 
u)arclmadoedd, 

39  A'r  prif-gadeiriau  yn  y  synagogau.  ar 
prif-eisteddleoedd  mewn  swpperau ; 

40  Y  rhai  sydd  yn  Uwyr-fwytta  tai  gwragedd 
gwe<ldwon,  ac  mewn  rhith  yn  hir-weduio  :  y 
rhai  hyn  a  dderbyuiant  faniedigaeth  fwy. 

41  1  A'r  lesu  aeisteddodd  gyferbyn  a'r  drys- 
orfa,  ac  a  edrychodd  pa  fodd  yr  oedd  y  bobl 
yn  bwrw  arian  i'r  drysorfa :  a  chyfoethogion 
lawer  a  fwriasant  lawer. 

42  A  rhyw  wraig  weddw  dlawd  a  ddaeth,  ac 
a  fwriodd  i  mewn  ddwy  hatling,  yr  hyn  yw 
flfyrling. 

43  Ac  efe  a  alwodd  ei  ddisgyblion  atto,  ac  a 
ddywedodd  wrthynt,  Yn  wir  yr  wyf  yn  dy wed- 
yd  i  chwi,fwrw  o'r  WTaig  weddw  dlawd  hon  i 
mewn  fwy  na'r  rhai  oil  a  fwriasant  i'r  drysorfa. 

44  Canys  hwynt-hwy  oil  a  fwriasant  o'r  hyn 
a  oedd  y'ngweddill  ganddynt:  ond  hon  o'i 
heisieu  a  fwriodd  i  mewn  yr  hyn  oil  a  feddai, 
sCif  ei  holl  fywyd. 

PENNOD  1.3. 

1  Crist  yn  rhag  fynegi  dinyslr  y  deml:  9yrerlidiau» 
acho<)  yr  efengyl:  10  y  hyddrkaidpregethu  yr  e/engyl 
i'r  Cenftedloedd  oU:  \i  y  mawr  gystuddlaii  a  ddi- 
gwyddai  i'r  luddewon  :  24  a  dull  ei  ddyfodiad  efi'r 
farm  32  o  ran  no.  wyr  neb  yr  awr.  y  dylaipoh  dyn 
wylied  a  gweddio.  rhag  ein  cael  yn  ammharod  pan 
ddel  efe  at  bob  un  trwy  f'arwolaeth. 

AC  fel  yr  oedd  efe  yn  myncd  allan  o'r  deml, 
un  o'i  ddisgyblion  a  ddywedodd  wrtho, 
Athraw,  edrych  pa  ryw  fcini,  a  pha  fath 
adeiUidau  sydd  j/ma. 

2  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
A  well  di  yradeiladau  mawrion  hyn  ?  niedir 
maen  ar  faen,  a  r  nis  dattodir. 

3  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  eistedd  ar  fynydd  yr 
Olew-wydd,  gyferbyn  a'r  deml,  Petr,  ac  lago. 
ac  loan,  ac  Andreas,  a  ofynasant  iddo  o'r 
neilldu,  ,       ,      » 

4  Dywed  i  ni  pa  bryd  ybydd  y  pethau  hyn? 
a  pha  arwydd  fydd  pan  fo  y  pethau  hyn  oU 
ar  ddibennu  ?  , ,    , 

6  A'r  lesu  a  attebodd  iddynt,  ac  a  ddechreu- 
odd  ddywedyd,  Edrychwch  rhag  twyllo  o  neb 
chwi:  „  , 

6  Canys  llawer  un  a  ddaw  yn  fy  enw  1,  gan 
ddywedyd,  Myfi  yw  Crist ;  ac  adwvllant  lawer. 

7  Ond  pan  glywoch  am  i-yt'eloedd,  a  ^n  am 
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ryfoloedd,  na  chyflfVder  chwi :  canys  rhaid  i 
kynny  fod ;  ond  nid  ywy  diwedd  etto. 

8  Canys  cenedl  a  gyfyd  yn  erbyn  cenedl,  a 
theyrnas  yn  erbyn  teyrnas :  a  daear-grynfaau 
fyddant  mewn  mannau,  a  newyn  a  tbrallod 
fyddant. 

9  1'  Dechreuad  gofidiau  yw  y  pethau  hyn. 
Ethr  edrychwcb  chwi  arnoch  eich  hunain  • 
canys  traddodant  cliwi  i'r  cynghorau,  ac  i'r 
synagogau ;  cliwl  a  taeddir,  ac  a  ddygir  ger 
bron  rhaglawiaid  a  breuhinoedd  o'm  hachos 
i,  er  tystiolaeth  iddynt  hwy 

10  Ac  y  mae  yn  rhaid  yn  gyntaf  bregethu 
yr  efeiigyl  ym  luysg  yr  boll  genhedloedd. 

11  Ond  pan  ddygaut  dim,  a'ch  traddodi, 
na  rag-ofelwch  beth  a  ddywedoch,  ac  na 
fyfyriwcii :  eithr  pa  beth  bynnag  a  rodder  i 
ch\vi  yn  yr  awr  honno,  bynny  dywedwch : 
canys  nid  chwychwi  sydd  yn  dywedyd.  ond 
yr  Yspryd  Glan. 

12  A  r  brawd  a  ddyry  frawd  i  farwolaeth,  a 
thad  ei  blentyn  :  a  plilant  a  gyfyd  yn  erbyn 
eu  rhieni,  ac  a'u  rhoddant  hwy  i  farwolaeth. 

18  A  chwi  a  fyddwch  gas  gan  bawb  er  mwyn  uuwi 
fy  enw  i :  eithr  y  neb  a  barbae  hyd  y  diwedd,  iwch 
hwnnw  a  fVdd  cadwedig.  ' 

14  ^  Ond  pan  weloch  chwi  y  ffieidd-dra 
anghyfanneddol,  yr  hwn  a  ddyrvedwyd  gan 
Daniel  y  prt)pbwyd,  wedi  el  osod  Ilenis  dylid 
(y  neb  a  ddarlleno,  dealled ;)  yna  y  rhai  a 
fyddant  yn  Judea,  ffoant  i'r  mynyddoedd : 

16  A'r  neb  a  fyddo  ar  ben  y  ty,  na  ddisgyned 

Vr  t.v    nf»    nt>n    a«H    i    Tno-arr.    i  rr<rnr.>»»_.J    j: 


hyn  wedi  dyfod,  gwybyddwch  ei  fod  yn  aeos 

wrth  y  drysau.  ^    ' 

30  Yn  wir  yr  wyf  yn  dywedyd  1  chwi,  uad  a 

yr  oes  hou  heibio,  hyd  oni  wneler  y  pethau 

81  Nef  a  daear  a  ant  heibio :  ond  v  eeirian 
man  fl  nid  ant  heibio  ddim. 
^32  II  Eithr  am  y  dydd  hwnnw  a'r  awr  ni 

ffi,,"o?dy'Tal''^'^'""  '^^^  ^°  '  ""'''  "^'' 

33  Ymogelwch,  gwyliwch  a  gweddiwch:  can- 
ys niwyddocli  pa  bryd  y  bydd  yr  anjser. 

ii  Canys  Mob  y  dm  sydd  fel  gwr  yn  ym- 
daith  1  bell,  wedi  gadacl  ei  d^,  a  rlioi  awdur- 
dod  1  w  weision,  ac  i  bob  un  ei  waith  ei  hun 
a  eorchymyn  i'r  drysawr  wylio.  ' 

35  Gwyliwch  gan  hjTiny,  (canys  nis  gwydd- 
och  pa  bryd  y  daw  meistr  y  ty.  yn  yr  hwvr 

boreudSyddT)''  ^'  ^'  ^^'"''''^  ^  '''^^^^'  ^ 

36  Rhag  iddo  ddyfod  yn  ddisymmwth,  a'ch 
cael  chwi  yn  cysgu, 

37  A'r  hyn  yr  wyf  yn  eu  dj-wedyd  wrthych 
iwch'  ^  ^^^"  ^"  dywedyd  WTth  bawb,  Gwyl- 

PENNOD  11 

1  Oyd-fujiad  yn  erbyn  Crist.  3  Gwraig  yn  tyuaOt 
i^-nuvnt  gwcriAfawr  ar  ei  ben  ^.  10  Judas  In  g^Hku 
eifeiMr  am  anan,  12  Crist  ex  hun  yn  rhao^T. 
wedyd  y  bradydiai  un  o'i  ddisgyblion  ef.  22  Wedi 
^arparu  abwytta  y  pose,  y  mae  yn  ordeinio  ei  sicpper  • 

0yt>hon,  ac  yguKuiai  Petr^.    43  Judas  yn  eifradychu 

t,n  •'^r°"-  r  11^*  *^^  ^ynyr  ardd  53  CyZ 
nulUidJa  yr  luddewonun  aclixvyn  amo  ar  gam,  ac  yn 
ei/amu  yn  annuwiot,  Gbacynei  ammhcrchi  yn  aywil- 
yddus.     mPetryneiwadueideirgwailh.        ^ 

AC  wedi  deuddydd  yr  oedd  y  pasc,  a  gwul  y 
-  bara  croyw :  a'r  arch-offeiriaid  a'r  ysCTif- 
enyddi.,n  a  geisiasant  pa  fodd  y  dalient  ef 
trwy  dwyll,  ac  y  lladdent  ef : 

2  Eithr  dywedasant,  Nid  ar  yrwyl.rhag  bod 
cynnwrfymmhUthybobl.  <*6  "ou 

3  1 A  phan  oedd  efe  yn  Bethania,  vn  nhv 
Sirnon  y  gwahan-glw.yfus,  ac  efe  yn  eistedd 
1  twytta,  daeth  gwraig  a  chauddi  flwch  o 
ennaint  o  nard  g^vlyb  gwerthfawr;  a  hi  a 
dorrodd  y  blwch,  ac  a'i  ty  walltodd  ar  ei  ben  ef. 

4  Acyr  oedd  rliai  yn  anfoddlawn  ynddynt  eii 
hunain,  ac  yn  dywedyd,  I  ba  beth  y  gwnaeth- 
Pwyd  y  golled  hon  o'r  ennaint  ? 

6  Oblegid  fe  a  allasid  gwerthu  hwn  uwch 
law  tri  Chan  ceiniog,  a'u  rhoddi  i'r  tlodion 
A  hwy  a  ffi-onimasant  yn  ei  herbyn  hi 

6  A'r  lesu  a  ddywedodd,  Gadgwch*  iddi* 
paham  y  gwnewch  flinder  iddi?  hi  a  wnaetli 
weithred  dda  arnaf  fi. 

r  Canys  bob  amser  y  cewch  y  tlodion  gyd  a 
ohwi ;  a  phan  fynnoch  y  gellwch  wneuthur  da 
iddynt  hwy :  ond  myfl  ni  chewch  bub  amser 

^u  ^°.*  allodd  hon,  hi  a'i  gwnaeth:  hi  a 
achubodd  y  blaen  I  enneinlo  fy  nghoroh 
erbyn  y  claddedigaeth.  ^     ^     ^ 

9  Yn  wlr  meddaf  i  chwi,  Pa  le  bynnag  y 
pregether  yr  efengyl  hon  yn  yr  hoU  fydTw 
hyn  a  wnaeth  hon  hefyd  a  adroddir  er  coflk 
am  danL 

10  f  A  Judas  Iscariot,  un  o'r  deuddesr  a 
aeth  ymalth  at  3T  arch-offeiriaid,  i'w  fradychu 


^  M  ^'  ^^  °^  ^^^  ^  mewn'  i  gymmery3''dim 

16  A'r  neb  a  fyddo  yn  y  ma«s,  na  thrOed  yn 
ei  01 1  gymraeryd  ei  wisg. 

17  Ond  gwae  y  rhai  beichiog.  a'r  rhai  yn  rhoi 
bronnau,  yn  y  dyddiau  bynny ! 

18  Ond  gweddiwch  na  byddo  eich  rdedig- 
aeth  yn  y  gauaf. 

19  Canys  yn  y  dyddiau  hynny  y  bydd  gor- 
thrymder  y  cyfryw  ni  bu  y  fath  o  ddechreu 
y  creadwriaeth  a  greodd  Duw,  hyd  y  prvd 
hwn,  ac  ni  bydd  chwaith. 

20  Ac  oni  bai  fod  i'r  Arglwydd  fyrhau  y  dydd- 
iau, ni  chadwesid  un  cnawd :  eithr  er  mwyn 
yr  etholedigion  a  etholodd,  efe  a  fyrhaodd  v 
dyddiau.  *' 

21  Ac  yna  os  dywed  neb  wrthych,  Wele. 
llymay  Crist;  neu,Wele,accw;  nachredwch: 

22  Canys  gauGristiau  a  gau-brophwydi  a 
gyfodant,  ac  a  ddangosant  arwyddion  a  rhy- 
feddodau,  i  hudo  ymaith,  pe  byddai  bosibi, 
le,  yr  etholedigion. 

23  Eithr  ymogelwch  chwi :  wele,  rhag-ddy- 
wedais  i  chwi  bob  peth. 

24  1  Ond  yn  y  dyddiau  hynny.  wedi  y  gor- 
thrymder  hwnnw,  y  tywj'Ua  yr  haul,  a'r  lloer 
ni  rydd  ei  goleuni, 

26  A  86r  y  net  a  syrthiant,  a'r  nerthoedd 
sydd  yn  y  netoedd  a  siglir. 

26  Ac  yna  y  gwelant  Fab  y  d;)Ti  yn  dyfod  yn 
y  cymuiylau.  gyd  a  gallu  mawr  a  gogoniant 

^7  Ac  yna  yr  enfyn  efe  ei  angelion,  ac  y  cyn- 
QuU  ei  etholedigion  oddi  wrth  yped war  gwynt 
5  c   haf  y  ddaear  hyd  elthaf  y  nef,  * 

28  Ond  dysgwch  ddammeg  oddi  wrth  y 
Hgysbren  -Pan  fo  ei  gangen  eisoes  yn  dyner,    ^utu  vu»u. 

i       ^  ^^'  ^       *  wyddoch  fod  yr   ef  iddynt. 

^29  'iLT^  chwithau.  pan  weloch  y  pethau  |  .e.^&^^T^''^  Sa  "y^^ 
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gelsiodd  pa  fodd  y  gallai  yn  gymmwys  ei 
fradychu  ef.  ,     , 

12  M  A'r  dydd  cyntaf  o  wyl  y  bara  croyw, 
pan  aberthent  y  pasc,  dywedodd  ei  ddisgybl- 
lon  wrtho,  I  ba  le  yr  wyt  ti  yn  ewyllysio  i  ni 
fyned  i  barottoi  I  ti,  i  fwytta  y  pasc  ? 

13  Ac  efe  a  aiifonodd  ddau  o  i  dilisgyblion, 
ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Ewch  i'r  ddinas ;  a 
chyferfydd  a  chwi  ddyn  jTi  dwyn  ystenaid  o 
ddwfr :  dilynwch  ef. 

14  A  plia  le  bynnag  yr  gl  i  mewn,  dywedwch 
wrth  wr  y  ty,  Fod  yr  Alhraw  yu  dywedyd, 
Pa  le  y  mae  y  Hetty,  He  y  galiwyf,  mi  a'oi  dis- 
gyblion,  fwytta  y  pasc  ? 

15  Ac  efe  a  ddengys  i  chwi  oruwch-ystafell 
fawr  wedi  ei  thaeuu  yn  barod :  yno  parut- 
tSwcli  i  ni  J      ,      ^ 

16  A'i  ddisgyblion  a  aethant,  ac  a  ddaetnant 
i'r  ddinas ;  ac  a  gawsant  niugis  y  dy  wedasai 
efe  wrtliynt :  ac  a  barottoisant  y  pasc. 

17  A  plian  aetn  lii  yn  hwyr,  efe  a  ddaeth 
gyd  a'r  duuddeg. 

18  Ac  fel  yr  Dcddynt  yn  eistedd,  ac  yn  bwytta, 
yr  lesu  a  ddywedodd,  Yn  wir  uieddaf  i  clnvi, 
Un  o  honoch.yr  hwn  sydd  yu  bwytta  gyd  a 
myfi,  a'm  bradycba  i. 

19  Hwytliau  a  ddechreuasant  dristau,  a  dy- 
wedyd wrtho  bob  yn  un  ac  un,  Ai  myfi  ?  ac 
araH,  Ai  myfi  ? 

20  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt, Un  u'r  deud(leg,yr  hwn  sydd  yn  gwlychu 
gyd  a  mi  yn  y  ddysgl,  yw  eft,. 

21  Mab  y  dyn  yn  wir  sydd  yn  rayned  yraaith, 
fel  y  mae  yn  ysgrifonedig  am  dano :  ond  gwae 
y  dyn  hwnnw  trwy  yr  hwn  y  brartychir  Mab 
y  dyn !  da  fuasai  i'r  dyn  hwnnw  pe  nas  gan- 
esid. 

22  t  Ac  fel  vr  oeddynt  yn  bwytta,  yr  lesu  a 
gymmerodd  "fara,  ac  a't  bendithiodd,  ac  a't 
torrodd,  ac  aV'  rlioddes  iddynt ;  ac  a  ddywed- 
odd, Cymmerwch,  bwyttgwch:  hwn  yw  fy 
nghorp'h.  ,    . 

23  Ac  wedi  iddo  gymmeryd  y  cwppan,  a  rhoi 
diolch,  efe  a'i  rhoddes  iddynt :  a  hwynt  oil  a 
yfasant  o  bono. 

24  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Hwn  yw 
fy  ngwaed  i  o'r  testament  newydd,  yr  hwn  a 
dywclltir  dros  lawer. 

25  Yn  wir  yr  wyf  yn  dj-wedyd  wrthych,  nad 
yfaf  mwy  0  tfrwylh  y  winwydden,  hyd  y  dydd 
hwnnw  pan  yfwyf  ef  yn  newydd  yn  nheyrnas 
Dduw. 

26  t  Ac  wedi  iddynt  ganu  mawl,  hwy  a  aeth- 
ant allan  i  fynydd  yr  Olew-wydd. 

27  A  dywedodd  yr  lesu  wrthynt,  Chwi  a 
rwystrir  oil  o'm  plegid  i  y  nos  bun :  canys 
ysgrifenedlg  yw,  Tarawaf  y  bugail,  a'r  defaid 
a  wasgerir. 

28  Eithr  wedi  i  mi  adgyfodi,  mi  a  M  o'ch 
blaen  chwi  i  Galilea. 

29  Ond  Petr  a  ddywedodd  wrtho,  Pe  byddai 
pawb  wedi  eu  rhwystru,  etto  ni  byddaf  li. 

30  A  dywedodd  yr  lesu  wrtho,  Yn  wir  yr 
ydwyf  vn  dywedyd  i  ti,  Heddy w,  o  fewn  y  nos 
hon,  cyn  canu  o'r  ceiliog  ddwy waith,  y  gwedi 
fl  deirgwaith. 

31  Ond  efe  a  ddywedodd  yn  helaethach  o 
lawer,  Pe  gorfyddai  i  mi  farw  gyd  a  thi,  ni'th 
wadar  ddim.    A'r  un  modd  y  dywedasant  oil. 

32  A  hwy  a  ddaethant  i  le  yr  oedd  ei  enw 
Gethsemane:  ac  efe  a  ddywedodd  wrth  ei 

860 


ddisgybUon,  Eisteddwch  yma,  tra  fyddwyf  yn 
gweddio. 

33  Ac  efe  a  gymmerth  gyd  Sg  ef  Petr,  ac 
lago,  aQ  loan,  ac  a  ddechreuodd  ymofldio,  a 
thristau  yn  ddirfawr. 

34  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Y  mae  fy 
enaiil  yn  atlu'ist  hyd  angau :  arhoswch  yma, 
a  gwyliwch. 

35  Ac  efe  a  aeth  ychydig  ym  mlaen,  ac  a 
syrthiodd  ar  y  ddaear,  ac  a  weddiodd,  o  bai 
bosibl,  ar  fyned  yr  awr  honno  oddi  wrtho. 

36  Ac  efj  a  d(lywe<loil<l,  Abba,  Dad,  pob 
peth  sydd  bosibl  i  ti :  tro  heibio  y  cwppan 
hwn  oudi  wrthyf :  eithr  nid  y  peth  yr  ydwyf 
fi  yn  ei  ewyllysio,  ond  y  peth  yr  yd  wyt  tL 

37  Ac  efe  a  ddaeth,  ac  a'u  eafodd  hwy  yn 
eysgu  ;  ac  a  ddywedodd  wrth  Petr,  Simon,  ai 
cysgu  yr  wyt  ti  ?  oni  allit  wylio  un  awr  ? 

38  GwyHwch  agweddiwch.rhageich  myned 
mewn  teuitasiwn.  Yr  yspryd  yn  ddiau  sydd 
barod,  ond  y  cnawd  sydd  wan. 

39  Ac  wedi  iddo  fyned  yn)aith  drachefn,  efe  a 
weddiodd,  gan  ddywedyd  yr  un  ymadrodd 

40  Ac  wedi  iddo  ddychwelyd,  efe  a'u. eafodd 
hwynt  drachefn  yn  cysgu  ;  canys  yr  oedd  eu 
llygaid  hwynt  wedi  trymhau:  ac  ni  wyduent 
beth  a  attebunt  iddo. 

41  Ac  efe  a  ddaeth  y  drydedd  waith,  ac 
a  ddywedodd  wrthynt,  Cysgwch  weithian,  a 
gorphwyswch :  digon  yw ;  daeth  yr  awr:  wele, 
yr  ydys"  yn  bradychu  Mab  y  dyn  i  ddwylaw 
pechaduriaid. 

42  Cyfodwch,  awn ;  wele,  y  mae  yr  hwn  sydd 
yn  fy  mradychu  yn  agos. 

43  llAcyny  man,  ac  efe  etto  ynllefaru,  daeth 
Judas,  un  o'r  deuddeg,  a  chyd  ag  ef  dyrfa 
fawr  a  chleddyfau  a  ffyn,  oddi  wrth  yr  arch- 
olfciriaid,  a'r  ysgrifenyddion,  a'r  henuriaid. 

44  A'r  hwn  a'i  bradychodd  ef  a  roddasai 
arwydd  iddynt,  gan  ddywedyd  Pwy  bynnag 
a  gusanwyf,  hwnnw  yw :  deliwch  ef,  a  dygwch 
ymaitli  yn  sicr. 

45  A  phan  ddaeth,  yn  ebrwydd  efe  a  aeth 
atto,  ac  a  ddywedodd.  Rabbi,  Ptubbi ;  ac  a'i 
cusanodd  ef. 


1  A  hwythau  a  roisant  eu  dwylaw  arno^ 
ac  a'i  daliasant  ef. 

47  A  rhyw  un  o'r  rhai  oedd  yn  sefyll  ger 
Haw,  a  dynnodd  ei  gleddyf,  ac  a  darawodd 
was  yr  arch-oflfeiriad,  ac  a  dorrodd  ymaith  el 
glust  ef. 

48  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt, Ai  megis  at  leidr  y  daethoch  allan,  ft 
chleddyfau  ac  d  ffyn,  i'ra  dala  i  ? 

49  Yr  oeddwn  i  beunydd  gyd  a  chwi  yn 
athrawiaethu  yn  y  deml,  ac  ni'm  daliasocu: 
ond  rhaid  yw  cyflawni  yr  ysgrytliyrau. 

50  A  hwynt  oil  a'i  gadawsant  ef,ac  a  floisant 
61  A  rhyw  wr  ieuangc  oedd  yn  ei  ddilyn  e^ 

wedi  yniwisgo  a  llian  main  ar  ei  gorph  noetb; 
a'r  gvf^r  ieuaingc  a'i  daliasant  ef. 

52  A  hwn  a  adawodd  y  Ulan,  ac  a  flfodd  oddi 
wrthynt  yn  noeth. 

53  1  A  hwy  a  ddygasant  yr  lesu  at  yr  arch- 
otfeiriad :  a'r  boll  arch-offeiriaid,  a'r  hen- 
uriaid, a'r  ysgrifenyddion,  a  ymgasglasanl 
gyd  ag  ef. 

54  A  Phetr  a'i  canlynodd  ef  o  hirbell,  hyd' 
yn  Uys  yr  arch-otfeiriad  ;  ac  yr  oedd  efe  yn 
eistedd  gyd  a'r  ^wasanaethwyr,  ac  yn  yat- 
dwymno  wrth  y  tan. 


{ 


S.  MARC,  15. 


55  A'r  arch-offeiriaid  a'r  holl  gynghor  a 
gelslasant  dystiolaeth  yn  erbyn  yr  lesu,  i'w 
rol  ef  i'w  farwolaeth ;  ac  ni  cliawsant. 

66  Canys  Uawer  a  ddygasant  gau-dystiol-^eth 
yn  ei  erbyn  ef;  eithr  nid  oedd  eu  tystiol- 
aethau  liwy  yn  gysson. 

67  A  rhai  a  gyfodasant  ac  a  ddygasant  gam- 
dystiolaetli  yn  ei  erbyn,  gan  ddywedyd, 

68  Ni  a'i  clywsom  et  yn  dywedyd,  Mi  a  ddin- 
ystriaf  y  deml  lion  o  waith  dwylaw,  ac  mewn 
tridiau  yr  adeiladaf  arall  heb  fod  o  waith  Haw. 

69  Acetto  nid  oedd  eu  tystiolaeth  hwy  felly 
yn  gysson. 

60  Achyfododd  yr  arch-otteiriad  yn  y  canol, 
ac  aofynudd  i'r  lesu,  gan  ddywedyd,  Oni 
attebi  di  dditn  ?  beth  y  raae  y  rliai  hyn  yn  ei 
dystiokethu  yn  dy  erbyn? 

61  Ac  efe  a  dawodd,  ac  nid  attebodd  ddim. 
Dracliefn  yr  arch-ofteiriail  a  ofynodd  iddo,  ac 
a  ddywedodd  wrtho,  Ai  tydi  yw  Crist,  Mab  y 
Bendigedig? 

62  A'r  lesu  a  ddywedodd,  Myfi  yw :  a  chM 
a  gewch  weled  Mab  y  dyn  yn  eistedd  ar  dde- 
heulaw  y  gallu,  ac  yn  dyfod  y'nghyuiniylau  y 
nef. 

63  Ynayr  arch-offeiriad,  gan  rwygo  ei  ddill- 
ad,  a  ddywedodd,  Pa  raid  i  ni  mwy  wrth 
dystion  ? 

.  64  Chwi  a  glywsoch  y  gabledd :  beth  dybvg- 
wcli  chwi?  A  hwynt  oil  a'i  condemniasant 
ef,  ei  fod  yn  euog  o  farwolaeth. 

65  A  dechreuodd  rhai  boeri  arno,  a  chuddio 
ei  wyneb,  a'i  gernodio ;  a  dywedyd  wrtho, 
Propliwyda.  A'r  gweinidogion  a'i  tarawsant 
ef  a  gwiail. 

66  1  Ac  fel  yr  oedd  Petr  yn  y  Uys  i  waered, 
daeth  un  o  forwynion  yr  arch-offeiriad : 

67  A  phan  ganfu  hi  Petr  yn  ymdwymno,  hi 
a  edrychodd  arno,  ac  a  ddywedodd,  Tithau 
hefyd  oeddit  gyd  a'r  lesu  o  Nazareth. 

68  Ac  efe  a  wadodd,  gan  ddywedyd,  Nid 
adwaen  i,  ac  ni  wn  i  beth  yr  wyt  yn  ei  ddy- 
wedyd. Ac  efe  a  aeth  allan  i'r  porth :  a'r 
ceiliog  a  ganodd. 

69  A  phan  welodd  y  llangces  ef  drachefn,  hi 
a  ddechreuodd  ddywedyd  wrth  y  rhai  oedd 
yn  sefyjl  yno,  Y  mae  hwn  yn  un  o  honynt. 

70  Ac  efe  a  wadodd  drachefn.  Ac  ychydig 
wedi,  y  rhai  oedd  yn  sefyU  ger  Haw  a  ddy- 
wedasant  wrth  Petr  dracliefn,  Yn  wir  yr  wyt 
ti  yn  un  o  honynt ;  canys  Galilead  wyt.  a'th 
leferydd  sydd  debyg. 

71  Ond  efe  a  ddeuhreuodd  regu  a  thyngu, 
Nid  adwaen  i  y  dyn  yma  yr  ydych  chwi  yn 
dywedyd  am  dano. 

72  A'r  ceilifig  a  ganodd  yr  ail  waith.  A 
Pnetr  a  gofiodd  y  gair  a  ddywedasai  yr  lesu 
wrtho,  Cyn  canu  o'r  ceiliog  ddwywaith,  ti  a'ni 
gwedi  deirgwaith.  A  chan  ystyried  hynny. 
«feawylodd.  j     j- 

PENNOD  15. 

D  v^  V^  ^^'^  ^"  ^^'">y^,  »<  achwyn  arno  ger  bron 
i'tUil.  15  it'rtk  Jloedd  y  bobl  gyffredin.  goUvmg  Bar- 
abbas  y  Hojrudd  yn  rhydd.  a  Ihraddodi  yr  lesu  i'w 
grocaheelw.  17  Ei  goroni  ef  d  drain,  19  poeri  arno. 
at  watrear.  21  E/e  yn  diffygio  yn  dwyn  ei  yrou. 
27  FA  grogi  ^  rhwng  dau  leidr.  ij  r  mae  yn 
atoddef  difenwad  yr  luddewrm  ;  39  etto  y  canwriad 
yn  eyffe.^u  ei  fod  cf  yn  Fab  Daw  :  43  a  Joseph  yn  ei 
eladdu  e/ yn  barchedig. 

AC  yn  y  fan,  y  bore,  yr  ymgynghorodd 
yr  arch-offeiriaid  gyd  a'r  henuriaid  a'r 


ysgrifenyddion,  a'r  holl  gynghor:  ac  wedl 
iddynt  rwynio  jt  lesu,  hwy  a'?  dygasant  ef 
yniaith,  ac  a'»  traddodasant  at  Pilat. 

2  A  gofynodd  Pilat  iddo,  Ai  ti  yw  Brenhin 
yr  luddewon  ?  Yntau  a  attebodd  ac  a  ddy- 
wedodd wrtho,  Yr  wyt  ti  yn  dywedyd. 

3  A'r  arch-offeiriaid  a'i  cyhuddasant  ef  o 
lawer  o  bethau :  eithr  nid  attebodd  efe  ddira 

4  A  Philat  drachefn  a  ofjnudd  iddo,  gan 
ddywedyd,  Onid  attebi  di  ddim  ?  wele  faint 
o  bethau  y  maent  yn  eu  tystiolaethu  yn  dy 

5  Ond  yr  lesu  etto  nid  attebodd  ddim  •  fel 
y  rhyleddodd  Pilat. 

f  -^5  .^^  y^  "'^^  ^^'^^  y  gollyngai  efe  yn 
rhvdd  Iddynt  un  caruhunjr,  yr  hwu  a  ofynent 

7  Ac  yr  oedd  un  a  elwid  Barabbas,  yr  hwn 
oeddyu  rhwym  gvd  a'i  gyd  derfysgwyr.y  rhai 
yn  y  derfysg  a  wnaethent  lofruddiaeth. 

8  A  r  dyrfa  gan  groch-lefain,  a  ddeclireuodd 
ddeisyf  arno  wneuchur  fel  y  gwnaethai  bob 
amser  iddynt. 

9  A  Philat  a  attebodd  iddynt,  gan  ddywedyd 
A  fynnwci)  chwi  i  mi  oUwng  yn  rhydd  i  chwi 
Frenhin  yr luddewon  ? 

10  (Canys  efe  a  wyddai  mai  o  genfigen  y 
traddodasai  yr  arcli-offeiriaid  ef.) 

11  A'r  arch  offeiriaid  a  gynhyrfasent  y  bobl. 
fel  y  gollyngai  efe  yn  hytracli  Barabbas  yn 
rliydd  iddynt. 

12  A  Pliilat  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
drachefn  wrtliynt  Beth  gan  hynny  a  tynnwch 
1  mi  ei  wneutliur  fr  hwn  yr  ydych  yn  ei  alw 
Brenhin  yr  luddewon  ? 

13  A  hwythau  a  lefasant  drachefn.  Croes- 
hoelia  ef. 

14  Yna  Pilat  a  ddywedodd  wrthynt,  Ond  pa 
ddrwg  a  wnaeth  efe  ?  A  hwythau  a  lefasaat 
fwy-fwy,  Croeshoeha  ef. 

15  1 A  Philat  yn  chwennych  boddloni  y  bobl 
a  ollyngodd  yn  rhydd  iddynt  Barabbas; 
a  r  lesu,  wedi  iddo  ei  fflangellu,  a  draddododd 
t-'fe  1 IV  groeshoelio. 

16  A'r  iiiilwyr  a'i  dygasant  ef  i  fewn  y  llys,  a 
elwir  Pretorium :  a  hwy  a  alwasant  ynghyd 
yrhoHfyddin;  J  b  i^ 

17  Ac  a'i  gwisgasant  ef  a  phorphor,  ac  a 
blethasant  gorun  o  ddrain,  ac  a'i  dodasant 
am  ei  ben; 

18  Ac  a  ddechreuasant  gyfarch  iddo,  Hen- 
ffych  well,  Brenhin  yr  luddewon. 

19  A  hwy  a  gurasant  ei  ben  ef  a  chorsen,  ac 
a  boerasant  arno,  a  chan  ddodi  eu  glinlau  i 
iawr,  a'i  haddolasunt  ef. 

20  Ac  wedi  iddynt  ei  watwar  ef,  hwy  a  ddiosg- 
asant  y  porphor  oddi  am  dano,  ac  a'i  gwisg- 
asant ef  a'i  ddillad  ei  hun,  ac  a'i  dygasant 
aUan  i'w  groeshoelio. 

21  A  hwy  a  gymhellasant  un  Simon  o  Cyrene 
yr  hwn  oedd  yn  myned  heibio,  wrth  ddyfod 
o  r  wlad,*^/  tad  Alexander  a  Ruffus,  i  ddwyn 
ei  groes  ef. 

22  A  hwy  a'i  harweiniasant  ef  i  le  a  elwid 
Golgotha ;  yr  hyn  o'i  gyfieithu  yw,  Lie  y  ben- 
glog ; 

23  Ac  a  roisant  iddo  i'w  yfed  win  myrUyd* 
eithr  efe  nis  eynmierth. 

24  Ac  wedi  iddynt  ei  groeshoelio,  hwy  a 
rannasant  ei  ddillad  ef,  gan  fwrw  coelbren 
arnynt,  beth  a  gai  pob  un. 
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25  A'r  drydedd  awr  oedd  hi ;  a  hwy  a'i 
croeshoeliasant  ef. 

26  Ac  yr  oedd  ysgrifen  ei  achos  ef  wedl  ei 
hargraphu,  BRENHIN  YR  lUDDEWON. 

27  A  hwy  a  groeshoeliasant  gyd  ag  ef  ddau 
leldr ;  un  ar  y  Haw  ddehau,  ac  un  ar  yr  asvvy 
iddo. 

28  A'r  ysgrytliyi*  a  gyflawnwyd,  yr  bon  a 
ddywed,  Ac  cfe  a  gyfrifwyd  gyd  a'r  rnai  an  wir. 

29  A'r  rliai  oedd  yn  myned  heibio  a'i  cablas- 
ant  of,  gan  ysgwyd  eu  pennau,  a  dywcdyd, 
Och,  tydi  yr  liwa  wyt  yn  dinystrio  y  dcml,  ao 
jn  ei  liadeiladu  mewn  tridiau, 

80  Gwarod  dy  hun,  a  disgyn  oddi  ar  y  groes. 

31  Yr  un  tfunud  yr  arch-offeiriaid  liefyd  yn 
gwatwar,  a  ddywcdasant  wrth  eu  gilydd,  gyd 
a'r  ysgrifeuyddion,  Eraili  a  waredodd,  ei  hun 


nis  gall  ei  vvartd. 

32  Disgyn  ed  Crist,  Brenhin  yr  Israel,  yr 
awrhon  oddi  ar  y  groes,  fel  y  gwelom,  ac  y 
credom.  A'r  rhai  a  groeshoeliesid  gyd  ag  ef, 
a'i  difenwasant  ef. 

33  A  phan  ddaeth  y  chweched  awr,  y  bu 
tyAvyllwch  ar  yr  hell  ddaear  hyd  y  nawfed 
awr. 

34  Ac  ar  y  nawfed  awr  y  dolefodd  yr  lesu 
a  lief  uchel,  gan  ddywedyd,  Eloi,  Eloi,  lama 
sabachthani  V  yi*  hyn  o'i  gyneithu  yw,  Fy  Nuw, 
ty  Nuw,  paham  y'ui  gadd waist? 

35  A  rhai  o'r  rbai  a  safent  ger  Haw,  pan 
glywsant,  a  ddywedasant,  Wele,  y  mae  efe  yn 
galw  ar  Elias, 

36  Ac  un  a  redodd,  ac  a  lanwodd  yspwng  yn 
Uawn  o  tlnegr,  ac  a'i  dododd  ar  gorsen,  ac  a'i 
d'iododd  ef,  gan  ddywedyd,  Peidiwch,  edrych- 
wn  a  ddaw  Elias  i'w  dynnu  ef  i  lawr. 

37  A'r  lesu  a  lefodd  a  ilef  uchel,  ac  a  ym- 
adawodd  a'r  yspryd. 

88  A  U^n  y  deral  a  rwygwyd  yn  ddwy,  oddi 
f^jTiu  hyd  i  waered. 

39  A  phan  welodd  y  canwriad,  yr  h^vn  oedd 
yn  setyll  ger  Haw  gyferbj  n  ag  ef,  ddarfod  iddo 
yn  Uefain  felly  yniadaw  a'r  yspryd,  efe  a  ddy- 
wedodd,  Yn  wir  Mab  Duw  oedd  y  dyn  hwn, 

40  Ac  yr  oedd  hefyd  wragedd  yn  edrych  o 
hirbeU:  yra  mhlith  y  rhai  yr  oedd  Mair  Mag 
dalen,  a  Mair  mam  lago  fychan  a  Jose,  a 
Salome ; 

41  Y  rhai  hefyd,  pan  oedd  efe  yn  Galilea, 
a'i  dUyna.sant  ef,  ac  a  weiniasant  iddo ;  a 
gwragcdd  eraili  lawer,  y  rhai  a  ddaethent 
gyd  ag  ef  i  fynu  i  Jerusalem. 

42  1  Pan  ydoedd  hi  weithian  yn  hwyr,  (am  ei 
bod  hi  yn  ddarpar-wyl,  sef  y  dydd  cyn  y  fcjab- 
bathJ 

43  Daeth  Joseph  o  Arlmathea,  cynghorwr 
pendeflgaidd,  yr  hwn  oedd  yntau  yn  disgwyl 
am  deyrnas  Dduw,  ac  a  aeth  yn  h^f  i  mewn 
at  PHat,  ac  a  ddeisyfodd  gorpli  yr  lesu. 

44  A  rliyfedd  oedd  gan  Pilat  o  buasai  efe 
farw  eisoes :  ac  wedi  iddo  alw  y  canwriad  atto, 
efe  a  ofynodd  iddo  a  oedd  efe  wedi  marw  er 
ys  meityn. 

45  A  phan  wybu  gan  y  canwriad,  efe  a  roddes 
y  corpn  i  JoseplL 

46  Ac  efe  a  brynodd  lian  main,  ac  a'i  tyn- 
nodd  ef  i  lawr,  ac  a't  hamdSdd  yn  y  Uian  main, 
ao  a'i  dododd  ef  mewn  bedd  a  naddasid  o'r 
graig ;  ac  a  dreiglodd  faen  ar  ddrws  y  bedd. 

47  A  Mair  Magdalen  a  Mair  mam  Jose,  a 
edrychaaant  pa  le  y  dodid  ef. 
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1  Ant/el  yn  myncgi  adgyfmliad  Criil  i  dair  o  wragedd. 
9  Crist  ei  hun  yn  ymddangos  i  Mair  Magdalen  :  12  i 
ddau  oedd  yn  myn.ed  t'r  ivlad  ;  14  yna  i'r  apostolion, 
15  2/  rhai  y  mae  efe  yn  eu,  hanfon  allan  i  bregethu  yr 
e/engyl :  19  mae  yn  esgyn  Cr  ne/oedd. 

AC  wedi  darfod  y  dydd  Sabbath,  Mair 
.  Magdalen,  a  Mair  mam  lago,  a  Salome, 
a  bryiiaj>ant  bgr-arugiau,  i  ddyfod  i'w  en- 
neinio  ef. 

2  Ac  yn  fore  iawn,  y  di/dd  cyntaf  o'r  wyth- 
nos,  y  daethant  at  y  bedd,  a'r  haul  wedi  codi. 

3  A  hwy  a  ddywedasant  wrlh  eu  gilydd, 
Pwy  a  dreigla  i  ni  y  maen  ymaith  oddi  wrth 
ddrv\'s  y  bedd? 

4  (A  ijhan  edrychasant,  hwy  a  ganfuant  fod 
y  luaen  wedi  ei  dreiglo  ymaith;)  canys  yr 
oedd  efe  yn  fawr  iawn. 

6  Ac  wedi  iddyut  fyne  i  i  mewn  i'r  bedd,  hwy 
a  welsant  fab  ieuangc  yn  eistedd  o'r  tu  debau, 
wedi  ei  ddUladu  a  gwisg  wenUaes;  ac  a  ddy- 
clirynasant. 

6  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Na  ddy- 
chrynwch.  Ceisio  yr  ydych  yr  lesu  o  Nazar- 
eth, yr  hwn  a  grooshoeliwyd:  efe  a  gyfodcdd; 


nid  yw  efe  yma :  wele  y  man  y  dodasant  ef. 

7  Eithr  ewch  ymaith,  dywedwch  i'w  ddis- 
gybiion  ef,  ac  i  Petr,  ei  fod  ef  yn  myned  o'ch 
blaen  chwi  i  Galilea :  yno  y  cewch  ei  weled 
ef,  fel  y  dywedodd  i  chwi. 

8  Ac  wedi  myned  allan  ar  frys,  hwy  a  ffoisant 
oddi  wrth  y  bedd  ;  canys  dychryn  a  syndod 
oedd  ariiynt.  Ac  ni  ddywedasant  ddim  wrth 
neb  :  canys  yr  oeddynt  wedi  ofni. 

9  If  A'r  lesu,  wedi  adgyfodi  y  bore  y  dydd 
cyntaf  o'r  wythnos,  a  ymddangosodd  yn  gynt- 
af  i  Mair  Magdalen,  o'r  hon  y  bwriasai  efe 
allan  saith  o  gythreuliaid. 

10  Hitliau  a  aeth,  ac  a  fynegodd  i'r  rhai  a 
fuasent  gyd  ag  ef,  ac  oeddynt  mewn  galar  ac 
wylofain. 

11  A  hwythau,  pan  glywsant  ei  fod  ef  ya 
fyw,  ac  iddi  hi  ei  weled  ef,  ni  chredent. 

12  II  Ac  wedi  hynny  yr  ymddangosodd  efe 
mewn  gwedd  araU  i  ddau  o  honynt,  a  hwynt 
yn  ymdeitliio,  ac  yn  myned  i'r  wlad. 

13  A  hwy  a  aethant,  ac  a  fynegasant  i'r  HeiU: 
ac  ni  chredent  iddynt  hwythau. 

14  ^  Ae-AY  ol  hynny  efe  a  ymddangosodd  i'r 
un  ar  ddeg,  a  hwy  yn  eistedd  i  fwytta  ;  ac  a 
ddannododd  iddynt  eu  hanghrediniaeth  a'u 
calon-galedwch,  am  na  chredasent  y  rhai  a'i 
gwelsent  ef  wedi  adgyfodi. 

15  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Ewch  i'r  hoU 
fyd,  a  phregethwch  yr  efengyl  i  bob  creadur. 

16  Y  neb  a  gredo  ac  a  fedyddier  a  fydd  cad- 
wedig :  eithr  y  neb  ni  chredo  a  gondemnir. 

17  A'r  arwyddion  hyn  a  ganlyiiant  y  rhai  a 
gredant:  Yn  fy  enw  i  y  bwriant  allan  gythreul- 
iaid; ac  a  thafodau  newyddion  y  llefarant; 

18  Seirph  a  godant  ymaith;  ac  os  yfant 
ddim  marwol,  ni  wna  iddynt  ddim  niwed ;  ar 
y  cleiflon  y  rhoddant  eu  dwylaw,  a  hwy  a 
fyddant  iach. 

IS  II  Ac  felly  yr  Arglwydd,  wedi  Hefaru  wrth- 
ynt, a  gymmerwyd  i  fynu  i'r  nef,  ac  a  eistedd- 
odd  ar  ddeheulaw  Duw. 

20  A  hwythau  a  aethant  allan,  ac  a  bregeta- 
asant  ym  mhob  man,  a'r  Arglwydd  yn  cyd- 
weithio,  ac  yn  cadarnhau  y  gair  trwy  a^ 
wyddion,  y  rhai  oedd  yu  cauiyn.    Ameu. 


J 
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^  P^^T'^''?,'^'^  ■^'",  ^P"-  ^^"W^  5  Ccnhedliad  loan 
aMair  am  GrM.  bj  Gemdigaeth  ac  etma^diad  loan. 
67  I  rophwydohacth  Zachafias  am  Grist,  76  ac  loan. 

YN  gymmaint  a  clarfod  i  lawer  gymniervd 
niewn  Uawosod  aUan  mewn  trem  draeth- 
avvd  am  y  petliau  a  gredir  yn  ddiamuieu  yn 
cin  piitn, 

2  Alegis  y  traddodasant  hwy  i  ni,  v  rhai 
oeddynt  eu  hunaiu  o'r  dechreuad  vn  gweled 
acyn  weinidogiony  gair: 

3  Minnau  a  welais  yn  dda,  wedi  i  mi  ddilvn 
pob  peth  yn  ddyfal  o'r  dechreuad,  ysgrifenu 
mown  trefn  attat,  O  ardderchoccaf  Theo- 
philus, 

ii^f^  ^  ^^^\  ''^y^°'^  sicrwydd  am  y  pethau 
y'th  ddysgwyd  ynddynt.  ^  ^ 

5  yK  oedd  yn  nyddiau  Herod,  brenhin  Ju- 
^Ar  Zi  d^,V3'w  offeiriad  a'i  enw  Zacharias,  o 
ddydd-gylch  Abia  :  a'l  wraig  oedd  o  ferched 
Aiirou,  a'l  henw  Elisabeth. 

6  Ac  yr  oeddynt  ill  dau  yn  gyflawn  ger  bron 
Duw,  yn  r  lodio  yn  hoU  orchymynion  a  deddf- 
au  yr  Arglwydd  yn  ddiargyhoedd, 

7  Ac  nid  oedd  plentyn  iddynt,  am  fod  Elisa- 
betii  yn  ammhlantadwy ;  ac  yr  oeddynt  wedi 
myned  ill  dau  mewn  gwth  o  oedran. 

8  Abu,acefeyn  gwasanaethuswyddoffeiriad 
ger  bron  Duw,  yn  nhrefn  ei  ddydd-gylch  ef 

9  Ynol  arfer  svvydd  yr  ofifeiriaid,  ddyfod  o 
ran  iddo  arogl-darthu  yn  ol  ei  fyned  i  deml 
yr  Arglwydd. 

10  A  boll  liaws  y  bobi  oedd  allan  yn  gweddio 
aravvryrarogl-darthiad. 

11  Ac  ymddangosodd  iddo  angel  vr  Arg-lm'dd 
^^^^""P'}}  ""'f  ^"  ^^^*"  i  a'lor  yr  cii-ogl-darth 

u  A  Zacharias,  pan  ganfu,  a  gythryblwvd 
ac  ofn  a  syrthiodd  arna  J'"^«'.>u. 

13  Eitbr  yr  angel  a  ddywedodd  wrtho,  Nac 
oina,  Zacliarias :  canys  gwrandawyd  dy 
vveddi;  a'th  wraig  Elisabeth  a  ddwg  i  ti  fab 
1  till  a  elwi  ei  enw  ef  loan. 

14  A  bydd  i  ti  lawenydd  a  gorfoledd ;  a  llawer 
1  lawenychant  am  ei  enedigaeth  ef. 

1     ^'a^^^  "^'^"^^  ^^^^  ^''^  y'ugolwg  yr  Ar 


jlwydd,  ac  nid  yf  na  gwin  na  diod  gadara  ;  ac 
ite  agyflawnir  o'r  Yspryd  Glau,  ie,  o  groth  ei 

16  A  llawer  o  blant  Israel  a  dry  efe  at  vr 
Arglwydd  eu  Duw.  •' 

yias,  1  droi  calonnau  y  tadau  at  y  plant,  a'r 
tmimdd  idduetlnnebycyfiawn;  i  Sdarparu 
r  Arglwydd  bobl  barod. 
18  A  dy  wedodd  Zacharias  wrth  yr  aneel  Pa 
odd  y  gw ,  bj^ddaf  fi  hyn  ?  canys  henafgwr'wvf 
I,  a  111  gwraie  liefyd  mewn  gwth  o  oedran. 

T,  fl  *"  *l\^  u  ?'\"  ^"^^  a  ddywedodd  wrtho 
lyn  yw  Gabriel,  yr  hwn  wyf  yn  sefyll  ger 
'ron  Duw,  ae  a  anibnwyd  i  lefaru  wrthyt  ac 
fynegi  1  ti  y  newyddion  da  hyn.  ' 

tI  ^^^"^fl^'  ''^  *  *y^^'  f"d  ac  lieb  allu  llefaru 
^yd  y  dydd  y  gwneler  y  pethau  hyn,  am  na 
bredaist  i  m  geirlau  i,  y  rhai  a  gyflawnir  vu 
u  hanisor.  '' 

21  Ac  jT  oedd  y  boblyn  disgwyl  am  Zachar- 
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ias :  a  rbyfcddu  a  wnaetbant  ei  fed  ef  vn  arcs 
cyhyd  yn  y  deml.  j"  ^tos 

•22  A  phan  ddaeth  efe  allan,  ni  allai  efe  lefaru 
wrthyut ;  a  hwy  a  wybuant  weled  o  bono  weled- 
igaeth  yn  ydeiul :  acyr  oedd  efe  yn  gwneuth- 
ur  amnaid  iddynt ;  ac  efe  a  arhosodl  yn  S 

-3  A  bu,  cyn  gynted  ag  y  cyflawnwyd  dydd- 
^f^^eMveinidogaeth  ef,  fyned  o  bono  i'wdy 

hlih^^i  'f.^^  ^  dyddiauhynny  y  cafodd  Elisa- 
beth ei  wraig  ef  feichiogi,  ac  a  ymguddiodd 
bum  mis,  gan  ddywedyd,  b''"uioaa 

25  Pel  hyn  y  gwnaeth  yr  Arglwydd  i  mi  to 
.y  dyddiau  yr  edfrychodd  amaf.idynuu  ymaith 
*y  ngwaradwydd  yra  mhhth  dynion.^ 
„;;  1  ^^/?  7  chweched  mis  yr  anfonwyd  yr 
angel  Gabriel  oddi  wrth  Dduw,  i  ddinis  yn 
Galiiea  a'l  henw  Nazareth,  ^ 

27  At  forwvn  wedi  ei  dyAveddio  i  wr  a'i  enw 

&  '  "  ^  ^^^^''^'^ '  ^  '"^^  y  f""^^^  ^-^ 

I'f  -'*''5  'f.^^L^  ^'^^'^th  I  mewn  atti.  ac  a 
ddywedodd,  Henffych  Aveli,  yr  hon  a  gefaist 
ras  ;  yr  Aiv  wydd  ,ydd  gyd  i  thi :  bendS 
ivi/t  ym  mhhth  gwragcdd.  ^^'g-iui 

29  A  hithau,  pan  ei  g^velodd,  a  gytliryblwvd 
wrth  ei  ymadrudd  ef ;  a  me<ldynu  a  wuaeth 
pa  fath  gytarch  oedd  liwn  '^  a  wuaetn 

30  A  dy  wedodd  yi-  angel  wrthi,  Nac  ofna 
Mail- :  canys  ti  a  gefaist  ftafr  gyd  a  Duw.      ' 

31  Ac  wele,  ti  a  gei  feichiogi  yn  dy  groth  ac 
a  esgori  ar  fab,  ac  a  elwi  ei  enw  ef  lESU 

dZ  Hwn  fydd  mawr.  ac  a  elwir  yn  Fab  v 
Goruchaf :  ac  iddo  y  rhydd  yr  Arghvjdd 
Dduw  orseddfa  ei  dad  Dalydd.  s^^nia 

33  Ac  efe  a  deyrnasa  ar  dy  Jacob  yn  draev- 
VaV  ^J^^^  ^^  frenbiniaeth  ni  bydd  diweld 
fni/  ?f*i^  ^  cldjnvedodd  WTth  yr  angel,  Pa 
fodd  y  bydd  hyn.  gan  nad  adwaen  i  wt  ^ 

.1  A'^^^'l?*^'  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrthi,  Yr  Yspryd  Gian  a  ddaw  arnat  ti  a 
lerth  y  Goruchaf  a'th  gysgoda  di :  am  hynnv 
hefyd  y  peth  sanctaidd  a  aner  o  honot  ti  ?i 
elwir  yn  Fab  Duw.  '  ^ 

Jtt'i'^-''h  Elisabeth  dy  gares,  y  mae  hithau 
wedi  beichiogi  ar  fab  yn  ei  benaint :  a  hwn 
HI  chweched  mis  iddi  hi,  yr  hon  a  elwid  yn 
am  m  hlantadwy.  •' 

m^hoSb?.'''"  ^    ^  ^""^  "'  ^^'^'^  ^'"^  ^  ''^■ 
38  A  dy  wedodd  Mair.  Wele  wasanaethyddes 

yr  Arglwydd;  bydded  i  mi  yn  ol  dy  ™(£ 

'\a  '^,^Ki  '^.  ^^^^^  y»^*it'i  oddi  wrthi  hi. 
3y  If  A  Mair  a  gyiododd  yn  y  dyddiau  hynnr 

jSda'^  '  "»y"y^d-dir  arfrys,  i  ddinaso 

^^  ^^^.  ^.aeth  1  mewn  i  d5^  Zachai-ias  ac  a 
gyfarchodd  weU  i  Elisabetli.  '      ^ 

41  A  bu,  pan  glybu  Elisabeth  gyfarchiad 
Mair  I'r  plentyn  yn  ei  chroth  hi  llmmu  •  ac 
Elisabeth  a  lanwyd  o'r  Yspryd  GUn. 

42  Allefam  a  wnaeth  a  ll6>'uchel,a  dywedvd 
Bendigedlg  u^£^ti  ym  mblith  gwragedd  a 
bendigedig  yw  flVwyth  dy  groth  k  ^      ' 

43  Ac  o  ba  le  y  mae  hyn  i  mi.  fel  v  delal 
mam  fy  Arglwydd  attaf  f(?  ^       ^ 

44  Canys  auI.:,  e.-  eynted  y  doetb  Ileferydd 
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dy  gyferchiad  di  i'm   clustlau,  y  plentyn  a 
lammodd  o  lavvenydd  yii  fy  nghroth. 

45  A  bendigcdig  yw  yr  bon  a  gredodd  :  canys 
bydd  cyflawniad  o'r  pethau  a  ddywedwyd 
wrthi  gan  yr  Arglwydd. 

46  H  A  dywedodd  Mair,  Y  mae  fy  enaid  yn 
mawrhau  yr  Arglwydd, 

47  A'm  hyspryd  a  lawenychodd  yn  Nuw  fy 
lachawdwr. 

48  Canys  efe  a  edrychodd  ar  waeledd  ei 
wasanactliyddes :  ubicgid,  wele,  o  byn  allau  yr 
boll  genbedlaotbaii  a'm  geilwyn  wyiifydedig. 

49  Canys  yr  bwn  sydd  alluog  a  wnaetb  i  mi 
fawredd ;  a  sanctaidd  yw  ei  enw  ef. 

60  A'i  drugaredd  Sijdd  yn  oes  oesoedd  ar  y 
rhai  a'i  botnant  ef. 

51  Efe  a  wnaetb  gadernid  a'i  fraicb :  efe  a 
wasgarodd  y  rbai  beiicbion  ym  mwriad  eu 
calon. 

62  Efe  a  dynnodd  i  lawr  y  cedyrn  o'«  heis- 
teddfaau,  ac  a  ddyrcbafodd  y  rhai  isel-raad. 

63  Y  rhai  newyiiog  a  lanwudd  efe  a  pbetbau 
da ;  ac  efe  a  anfonodd  ymaith  y  rbai  goludog 
yn  weiglon. 

54  Ele  a  gynnortbwyodd  ei  was  Israel,  gan 
gofio  d  (irugaredd  ; 

55  Fel  y  dywedodd  wrth  ein  tadau,  Abraham 
a'i  bad,  yn  dragywydd.  ,    ,  ,  .  . 

56  A  Mair  a  arbosodd  gyd  a  hi  ynghylch  tn 
mis,  ac  a  ddycbwelodd  i'w  thy  ei  bun. 

67  t  A  cbytlawnwyd  tymp  Elisabeth  i  esgor ; 
a  hi  a  esgtjrodd  ar  fab. 

58  A'i  cbyminydogion  a'i  chenedl  a  glybu 
fawrhau  o'r  Arglwydd  ei  drugaredd  ami ;  a 
hwy  a  gyd-lawenychasant  a  hi. 

59  A  bu,  ar  yr  wytbfed  dydd  hwy  a  ddaeth- 
ant  i  enwaedu  ar  y  dyn  bach ;  ac  a'i  galwasant 
ef  Zacliarias,  yn  ol  enw  ei  dad. 

60  A'i  fam  a  attebodd  ac  a  ddyTvedodd,  Nid 
Mly  ;  eitbr  loan  y  gelwir  ef. 

61  Hwythau  a  ddywedasant  wrtbi,  Nid  oes 
neb  o'th  genedl  a  elwir  ar  yr  enw  bwn. 

62  A  hwy  a  wnaethant  aumaid  ar  ei  dad  ef, 
pa  fodd  y  mynnai  efe  ei  enwi  ef. 

63  Yntau  a  alwodd  am  argrapb-lech,  ac  a 
ysgrifenodd,  gan  ddywedyd,  loan  yw  ei  enw 
ef.    A  rhyfeddu  a  wnaethant  oil. 

64  Ac  agorwyd  ei  enau  ef  yn  ebrwydd,  a'i 
dafod  ef ;  ac  efea  lefarodd.gan  fenditbioDuw. 

65  A  daeth  ofn  ar  bawb  «edd  yn  trigo  yn  eu 
cylch  hwy  :  a  tlirwy  boll  fynydd-dir  Judea  y 
cyboeddwyd  y  geiriau  byn  olL 

66  A  phawb  a'r  a'uclywsant,  a'w  gosodasant 
yn  eu  calonnau,  gan  udywedyd.  Beth  fydd  y 
bacligeunyn  bwn  ?    A  llaw  yr  Argiwydd  oedd 

gydagef.  ,   ,  ,. 

67  1  A'idadefZachariasagyflawnwydo'rYs- 
prydGlau,  ac  a  brupliwy(loiid,gan  ddywedyd, 

68  Bendigedig  tyddo  Arglwydd  Dduw  Israel : 
canvs  efe  a  ymwelodd,  ac  a  wnaeth  ymwared 
i'w  bobl ; 

69  Ac  efe  a  ddyrcbafodd  gorn  iachawdwriaeth 
ini,  yn  nhy  Dafydd  ei  wasanaethwr  ; 

YO  Megis  y  Uefarudd  trwy  enau  ei  sanctaidd 
bropliwydi,  y  rhai  oedd  o  ddecbreuad  y  byd  : 

71  Fel  y  byddai  i  ni  ymwared  rbag  ein  gelyn- 
ion,  ac  o  law  pawb  u'n  caseion; 

72  I  gwblliau  y  drugaredd  a'n  tadau,  ac  i 
gofio  ei  sanctaidd  gyfammud  : 

73  Y  l!w  a  dyngodd  efe  wrth  ein  tad  Abra- 
ham, ar  roddi'i  ui« 


74  Gwedi  ein  rhyddbslu  o  law  ein  gelynion, 
ei  wasanaetbu  ef  yn  ddiofn, 

75  Mewn  sancteiddrwydd  a  cbyflawnder  ger 
ei  fron  ef,  boll  ddyddiau  ein  bywyd. 

76  A  tbithau,  facbgcnnyn,  a  elwir  yn  bro- 
pbwyd  i'r  Gorucbaf :  canys  ti  a  ai  o  flaen 
wyneb  yr  Arglwydd,  i  barottoi  ei  ffyrdd  ef; 

77  I  r«)ddi  gwybodaeib  iachawdwriaeth  i'w 
bobl,  trwy  faddeuant  o'u  pcchodau, 

78  O  herwydd  tiriondeb  trugaredd  ein  Duw; 
trwy  yr  hon  yr  ymwelodd  auigodiad  haul  o'r 
uclielder, 

79  1  lewyrcbu  i'r  rbai  sydd  yn  eistedd  mewn 
tywyllwch  a  cbysgod  angau,  i  gyfeirio  ein 
traod  i  tfordd  tanguefedd. 

80  A'r  bacligen  a  gynnyddodd,  ac  a  gryf- 
bawyd  yn  yr  yspryd,  ac  a  fu  yn  y  diffaethwch 
byd  y  dydd  yr  yujddangosodd  efe  i'r  Israel. 

rE.NJS'OD  2. 

1  AvLgustus  yn  treifiu  hoU  ymerodraeth  Rhufain.  6 
Gtnedigaeth  Crist.  8  Angel  yuei  fynegii'r  buyeil- 
taid;  13  a  llawer  yn  canu  moliant  i  Dduw  am  dano. 
21  Enwaedu  CrUt.  22  Purediyaeth  Mair.  2S  Simeon 
ac  Anna  yn  prophwydo  am  Urist:  40  ac  yntau  yn 
cynnyddu  mewn  doeihineb :  46  yn  ymresymm  ■  a'r 
doctoriaid  yn  y  deml,  61  oc  yn  u/udd  i'w  r^ui. 

BU  hefyd   yn    y    dyddiau  bynuy,   fyned 
gorcbyrayn  allan   oddi  wrth  Augustus 
Cesar,  i  dretliu  yr  boll  fyd. 

2  (Y  tretbiad  ymaa  wnaethpwydgyntaf  pan 
oedd  Cyrenius  yn  rliaglaw  ar  Syria.) 

3  A  phawb  a  aethant  i'w  tretbu,  bob  un  i'w 
ddinas  ei  bun. 

4  A  Joseph  hefyd  a  aeth  i  fynu  o  Galilea,  o 
ddinas  Nazareth,  i  Judea,  i  ddinas  Dafydd, 
yr  bon  a  elwir  Bethlehem  (am  ei  fod  o  d^  a 
tbylwyth  Dafydd), 

5  i'w  dretbu  gyti  §,  Mair,yr  hon  a  ddy weddi- 
asid  yn  wraig  iddo,  yr  bon  oedd  yn  feichiog. 

6  A  bu,  tra  yr  oeddynt  hwy  yno,  cyflawnwyd 
y  dyddiau  i  esgor  o  honi. 

7  A  hi  a  esgon  >dd  ar  ei  mab  cyntaf-anedig,  ac 
a'i  rbwyniodd  ef  mewn  cadachau,  ac  a'i  dod- 
odd  ef  yn  y  preseb;  am  nad  oedd  iddynt  le 
yn  y  Hetty. 

8  H  Ac  yr  oedd  yn  y  wlad  bonno  fugeiliaid 
yn  aros  yn  y  maes,  ac  yn  gwyiied  eu  praidd 
liw  nos, 

9  Ac  wele,  angel  yr  Arglwydd  a  safodd  ger 
llaw  iddynt,  a  g(jgoniant  yr  Arglwydd  a  ddi»- 
gleiriodd  o'u  iiamgylcb :  ac  ofni  yn  ddirfawr 
a  wnaethant. 

10  A'r  angel  a  ddywedodd  wrthynt,  Nac 
ofnwch :  canys  wele,  yr  wyf  fl  yn  mynegi  i 
chwi  newyddion  dao  lawenydd  mawr,  yr  hwn 
a  fydd  i'r  boll  bobl : 

11  Canys  ganwyd-  i  chwi  beddyw  Geidwadyn 
ninas  Dafy<  Id,  yr  hwn  yw  Crist  yr  Arglwydd. 

12  A  byn  fydd  arwydd  i  cbwi ;  Chwi  a  gewch 
y  dyn  bach  wedi  ei  rwymo  mewn  cadachau, 
a'i  ddodi  yn  y  preseb. 

18  Ac  jTi  ddisymmwth  yroedd  gyd  a'rangd 
liaws  0  lu  nefol,  yn  nioliannu  Duw,  ac  yn 
dywedyd, 

14  Gogoniant  yn  y  gorucbaf  i  Dduw,  ac  ar 
y  ddaear  tangnefedd,  i  ddynion  ewyllys  da, 

15  A  bu,  pan  aeth  yr  angelion  ymaith  oddi 
wrthynt  i'r  nef,  y  bugeiliaid  hwythau  a  ddy- 
wedasant wrth  eu  gilydd,  Awn  hyd  Bethle- 
hem, a  gwelwn  y  peth  bwn  a  wnaetbpwyd,  yr 
hwn  a  hysbysodd  yr  Arglwydd  i  ni. 
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16  A  hwy  a  ddaethant  ar  frys ;  ac  a  gawsant 
Malr  a  Joseph,  a'r  dyn  bach  yn  gorwedd  yn  y 
preseb. 

17  A  phan  wel8ant,hwy  a  gyhoeddasant  ygair 
addywedasid  wrthynt  am  y  bachgen  hwn. 

18  A  phawb  a'r  a'z  cl\  wsant,  a  ryfeddasant 
am  y  puthau  a  ddywedasid  gan  y  bugeiliaid 
wrthynt. 

19  Elthr  Mair  a  gadwodd  y  pethau  hyn  oil, 
gan  eu  hystyried  yu  ei  chalon. 

20  A'r  bugeiliaid  a  ddycliwelasant,  gan  ogon- 
eddu  a  nioliannu  Duw  am  yr  liull  bethau  a 
glywsentacawelsent.fel  ydywedasid  wrtiiynt. 

21  1  A  phan  gyflawnwyd  wyth  uiwraod  1 
enwaedu  ar  y  dyn  bach,  galwyd  ei  cnw  ef 
lESU,  yr  hwn  a  enwasid  gau  yr  angel  cyn  ei 
ymddwyn  ef  yn  y  gruth. 

22  Ac  wedi  cyflawni  dyddiau  ei  phuredigaeth 
hi,  yn  ol  deddf  Moses,  hwy  a'i  dygasant  ef  i 
Jerusalem,  i'w  gyflwyno  i'r  Arglwydd ; 

23  (Felyrysgrifenwydyn  neddt  yr  Arglwydd, 
Fob  gwrryw  cyntaf-aiiedig  a  elwir  yn  sanct- 
aidd  i'r  Arglwydd  ; ) 

24  Ac  i  roddi  aberth.  yn  nl  yr  hyn  addywed- 
wyd  yn  neddf  yr  ArgU^ydd,  Par  o  durturod, 
neu  ddau  gyw  coloiumcn. 

25  Ac  wele,  yr  oedd  gwr  yn  Jerusalem,  a'i 
enw  Simeon ;  a'r  gwr  hwn  oedd  gyflawn  a 
duwiol,  yn  disgwyl  am  ddiddauwch  yr  Israel : 
a'r  Yspryd  Glan  oedd  arno, 

26  Ac  yr  oedd  wedi  ei  hysbysu  iddo  gan  yr 
Yspryd  Glan,  na  welai  efe  angau,  cyn  iddo 
weled  Crist  yr  Arglwydd. 

27  Ac  efe  a  ddaeth  trwy  yr  yspryd  i'r  deml : 
a  phan  ddug  ei  rieni  v  dyn  bach  lesu,  i 
wneuthur  drosto  yn  ol  defod  y  gyfraitli ; 

28  Yna  efe  a'i  cynmierth  ef  yn  ei  freichiau, 
ac  a  fendithiodd  Dduw,  ac  a  ddywedodd, 

29  Yr  awriion,  Arglwydd,  y  gollyugi  dy  was 
mewn  tangnefedd,  yn  ol  dy  air : 

80  Canys  fy  llygaida  welsant  dyiachawdwr- 
laeth, 

31  Yr  hon  a  barottoaist  ger  bron  wyneb  vr 
holl  bobloedd ; 

32  Goleuni  i  oleuo  y  Cenhedloedd,  a  gogon- 
iant  dy  bobl  Israel.  ^ 

38  Ac  yr  oedd  Joseph  a'i  fam  ef  yn  rliyfeddu 
am  y  petliau  a  ddywedwyd  am  dauo  ef. 

34  A  Simeon  a'u  bendithiodd  hwynt,  ac  a 
ddywedodd  wrth  Mair  ei  fam  ef,  Wele,  hwn  a 
osodwyd  yn  gwymp  ac  yn  gyfodiad  i  lawer  yn 
Israel,  ac  yn  arwydd  yr  hwn  y  dyweUir  yn  ei 
ei'byn ; 

36  (A  thrwy  dy  enaid  di  dy  hun  hefyd  yr  a 
cleddyf ;)  fel  y  datguddir  meddyliau  Uawer  o 
i;alounau. 

36  Ac  yr  oedd  Anna  brophwydes,  mei-ch 
Phanuel,  o  Iwyth  Aser:  hon  oedd  oedrannus 
iawn,ac  a  fuasai  fywgyd  a  gwr  saith  mlyuedd 
a  1  morwyndod ; 

37  Ac  a  fuasai  yn  weddw  ynghylch  pedaira 
phedwar  again  miynedd,  yr  hon  nid  §i  allan 
3  r  deml,  ond  gwasanaethu  Duw  mewn  ym- 
prydiau  a  gweddiau  ddydd  a  nos. 

38  A  hon  hefyd  yn  yr  awr  honno,  gan  sefyll 
rer  Haw,  a  foUannodd  yr  Arglwydd.ac  a  lefar- 
xid  am  dano  ef  wrth  y  rhai  oil  oedd  yn  disgwyl 
Tiiwared  yn  Jerusalem. 
89  Ac  wedi  iddynt  orphen  pob  peth  yn  ol 
leddf  yr  Arglwydd,  hwy  a  ddychwelasant  i 
ialUea,  i'w  dinas  eu  bun  Nazareth. 


40  A  r  bachgen  a  gynnyddodd,  ac  a  gryf- 
haoddyn  yr  yspryd,  yn  gyUawn  o  ddoethineb : 
a  gras  Duw  oedd  arno  ef. 

41  1  A'i  rieni  ef  a  aent  i  Jerusalem  bob 
blwy<ldyn  ar  wyl  y  paac. 

42  A  phan  oedd  efe  yn  ddeu(ideng  mlwydd 
oed,  liwynt-liwy  a  aethaut  i  fynu  i  Jerusalem 
yn  ol  defod  yr  wyl. 

43  Ac  wedi  gorphen  y  dyddiau,  a  hwyyn 
dychwelyd,arlu)hod(l  y  bacligeu  lesuyn  Jeru- 
salem ;  ac  ni  wyddai  Joseph  a'i  fam  cf : 

44  Eitlir  gan  dybied  ci  fod  ef  yn  y  tlntai,  hwy 
a  aetliant  (laith  diwruod  ;  ac  a'i  ceisiasant  ef 
ym  mhlith  eu  cenedl  a'u  cydnabod. 

45  A  phryd  na  chawsant  ef,  hwy  a  ddychwel- 
asant i  Jerusalem,  gun  ei  geisio  ef. 

46  A  bu,  ar  ol  tridiau,  gad  o  honynt  hwy  ef 
yn  y  deml,  yn  eistedd  y'ughanul  y  doetoriaid 
yn  gwrandaw  arnynt,  ac  yn  eu  lioli  hwynt. 

47  A  synnu  a  wnaeth  ar  bawl)  a'r  a'i  cly wsant 
ef,  o  herwydd  ei  ddeall  ef  a'i  attebion. 

48  A  phan  welsant  ef,  bu  aruthr  ganddynt 
A  1  fam  a  ddywedodd  wrtho,  Fy  mab,  paham 
y  gwnaethost  felly  a  ni  ?  wele,  dy  dad  a  min- 
nau  yn  ofidus  a'th  geisiasom  di. 

49  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Paham  y 
ceisiech  fi  ?  oni  wyddech  fod  yn  rhaid  i  mi 
tod  yngliylch  y  pethau  a  berthyu  i'm  Tad  ? 

60  A  hwy  ni  ddeallasanty  gair  a  ddywedasai 
ete  wrthynt 

61  Ac  efe  a  aeth  i  waered  gyd  %  hwynt,  ac  a 
ddaeth  i  Nazareth,  acafu  ostyngedig  iddynt 
A'i  fam  ef  a  gadwodd  yr  hoU  eiriau  hyn  yu 
ei  chalon.  ' 

52  A'r  lesu  a  gynnyddodd  mewn  doethineb  a 
chorpiiolaeth,  a  ffafr  gyd  a  Duw  a  dynion. 

PENNOD  3. 

1  Pregethahedyddloan-  \h  eidystiolaeth  efamGHu. 
m  Herod  yn  caichani  loan.  21  Crist,  wedi  ei  ftd- 
yddio.  yn  derbyn  tystiolaeth  o'r  nef.  23  Oedran  «e 
achau  Crist  o  Joseph  i  fynu. 

YN  y  bymthegfed  flwyddyn  o  ymerocJraeth 
'Tiberius  Cesar,  a  Phontius  Pilat  yn  rhag- 
law  Judea,  a  Herod  yn  detrarch  Galilea,  a^i 
frawd  Phylip  yn  deirarcii  Iturea  a  gwlad 
Irachonitis,  a  Lysanias  yn  detrarch  Abilene. 

2  Dan  yrarch-ottciriaid  Annas  aChaiaphas. 
y  daetii  gair  Duw  at  loan,  mab  Zacharias,  yu 
y  dmaetliwch. 

3  Ac  efe  a  ddaeth  i  bob  goror  ynghylch  yr 
lorddonen,  gan  bregethu  bedydd  edifeirwch 
er  maddeuant  pechodau ; 

\  ^f^-^  ^}^^  ^"  ysgrifenedig  yn  Uyfr  ym- 
adroddion  Esaias  y  pr()phwyd,yr  hwn  sydd  yn 
(lywedyd,  Lief  un  yn  llefain  yn  ydiftaethwch, 
Parottowch  ffordd  yr  Arglwydd,  gwuewch  ei 
Iwyhrauefyn  uniawn. 

5  Pob  pant  a  lenwir,  a  phob  mynydd  a  brvn 
a  ostyiigir,  a'r  gvvyr-gcimion  a  wneir  vn 
uniawn  a  r  geirwon  yn  ffyrdd  gwastad  : 

6  A  phob  cnawd  a  vvgl  iachawdwriaeth  Duw 
'  Ji'^  "y'i»y  tife  a  ddywedodd  wrth  y  bob! 

oedd  yn  dyfod  i'w  bedyd.lio  ganddo,  O  gen- 
bedlaetiigwiberod,  pwy  a'ch  rhMg-rybuddiodd 
ch  wi  1  ffoi  oddi  wrth  y  digofamt  sydd  arddyfod' 
8  Dygwch  gan  hynny  ttrwythau  addas  i  edi- 
feirwch :  ac  na  ddechreuwch  ddy wedyd  vnoch 
eich  hunain,  Y  mae  gennym  ni  Abraham  yn 
dad:  canys  yr  ydwyf  yn  dywedyd  i  chwl.y 
dichon  Duw  o'r  cerrlg  hjTi  godi  plant  i  Abr^ 
ham. 


eu 
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9  Ac  yr  awrhon  y  mae  y  fwyell  wedi  ei  gosod 
ar  wreiddjTi  y  preunau :  pob  preii  gan  hynny 
a'r  Did  yw  yn  dwyn  ffrwyth  da,  a  gymujynir 
i  lawr,  ac  a  fnvTir  yn  tan. 

10  A'r  bobloedd  a  otynasant  iddo,  gan  ddy- 
wedyd,  Pa  beth  gan  hynny  a  wnawn  ni  ? 

11  Ac  efe  a  attcbodd  au  a  ddyvvedotid  wrth- 
ynt,  Y  neb  sydd  ganddo  ddwy  bais,  rhodded 
rr  neb  sydd  neb  yr  un ;  a'r  neo  sydd  ganddo 
fwyd,  gwnaed  yr  un  modd. 

12  A'r  publicanod  hefyd  a  ddaethant  i'w 
bedyddlo,  ac  a  ddywedasant  wrtho,  Athraw., 
beth  a  wnawn  ni  ? 

13  Ac  ete  a  ddywedodd  wrthynt,Nacheisiwcli 
ddim  luwy  nag  sydd  wedi  ei  osod  i  cbwi. 

14  A'r  niilwyr  bet,>d  a  ofynasant  iddo,  gan 
ddywedyd,  A  pha  both  a  wnawn  ninnau  ?  Ac 
efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Na  tyddwch  draws 
with  neb,  ac  na  chatu-acliwynwch  ar  neb;  a 
byddwch  foddlawn  i'ch  cyttogau. 

15  Ac  fel  yr  oedd  y  bobl  yn  disgwyl,  a  phawb 
yn  meddylied  yn  eu  calounau  am  loan,  ai 
efe  oedd  y  Crist  ; 

16  loan  a  attebodd,  gan  ddywedyd  wrthynt 
oil,  Myfi  yn  ddiau  ydwyf  yn  eich  bedyddio 
chwi  a  dwfr :  ond  y  mae  un  cryfach  na  myfi 
yn  dyfod,  yr  hwn  nid  wyt  fi  deilwn^  i  ddattod 
carrai  ei  esgidiau :  efe  a'ch  bedyddia  chwi  §,'r 
Yspryd  Glan,  ac  a  than. 

17  Yr  hwn  y  mae  ei  wyntyll  yn  ei  law,  ac  efe 
a  Iwjr-lanha  ei  lawr-dyrnu,  ac  a  gasgl y  gwen- 
ith  i  w  ysgubor ;  ond  yr  us  a  lysg  eie  a  than 
anniffoddadwy. 

18  A  llawer  o  bethau  eraill  a  gynghorodd 
efe,  ac  a  bregethodd  i'r  bobL 

19  Ond  Herod  y  tetrarch,  pan  geryddwyd 
ef  ganddo  am  Herodias  gwraig  Pliylip  ei 
frawd,  ac  am  yr  holl  ddrygioni  a  wnaethai 
Herod, 

20  A  chwanegodd  hyn  hefyd  heb  law  y  cwbl, 
ac  a  gauodd  ar  loan  yn  y  carchar. 

21  1  A  bu,  pan  oeddid  ya  bedyddio  yr  hoU 
bobl,  a'r  lesu  yn  ei  fedyddio  hefyd,  ac  yn 
gweddio,  agoryd  y  nef, 

22  A  disgyn  o'r  Yspryd  Gian  mewn  rhith 
corpliorol,  megis  colommen,  arno  ef ;  a  dyfod 
lief  o'r  nef  yn  dywedyd,  Ti  y w  fy  anwyl  Fab ; 
ynot  ti  ym  boddlouwyd. 

23  A'r  lesu  ei  bun  oedd  ynghylch  dechreuei 
ddengmlwydd  ar  hugain  oed,  mab  (fel  y  tybid) 
i  Joseph, /«6  Eli, 

24  Fab  Matthat,  fab  Lefl,  fab  Melchi,  fab 
Janna,/a&  Joseph, 

25  Fob  Mattathias,  fab  Amos,  fab  Naum, 
fab  Esli,/a6  Naggai, 

26  Fab  Maath,  fab  Mattathias,  fab  Semei, 
fab  Joseph, /a6  Juda, 

27  Fab  Joanna,  fab  Rhesa,  fab  Zorobabel, 
fab  Salathiel, /a6  Neri, 

28  Fab  Melchi,  fab  Adi,  fab  Cosam,  fab 
Elmodam,/a6  Er, 

29  Fab  Jose,  fab  Eliezer,  /ad  Jorim,  fab 
Matthat, /(z6  Lefi, 

80  Fab  Simeon,  fab  Juda,  fab  Joseph,  fab 
Jonan,/a6  Eliaclm. 

81  Fab  Melea,  fob  Maiuan,  fob  Mattatha, 
fab  Nathan, /a6  Dafydd, 

82  Fab  J&s&e,fab  Obed,  fab  Booz,  fab  Sal- 
mon,/a&  Naasson, 

33  Fab  Arainadab,  fab  Aram,  fab  Esrom, 
/a6  Phare3,/a6  Juda, 


34  Fab  Jacob,  fab  Isaac,  fab  Abraham, /a6 
Tliara,/a&  Nachor, 

35  Fab  Saruch,  fab  Ragau,/ab  Phalec,/ad 
Heber,/a6  Sala, 

36  Fab  Cainan,/a6  Arphaxad,/a6  Sem,/a6 
Nbe,/a6  Lamech, 

37  Fab  Mathusala,  fab  Enoch,  fab  Jared, 
fab  Maleleel,/a&  Cainan, 

38  Fab  Enos,/a6  Seth.^rtb  Adda,/a6  Duw. 

PKNNOD  4. 

1  Tetnliadac  ymprya  Crist.  13  Ymae  ej'e  yn  gorehfygu 
ycyllirauL:  \i  yn  liechreu  preyethu.  16  Fobl  Naza- 
reth yn  rhyfeddu  am  ei  eiriau  grasusol  ef.  33  Y  mae 
fife  yn  iachdu  un  cythreuUg,  38  amamyivraig  Petr, 
40  a  Uawer  o  gleifi-on  eraill.  41  i'  eythreuliaid  yn 
cydnabod  Crist,  ac  yn  cael  cerydd  am  hynny.  43  J' 
mae  e/e  yn  pregethu  trwy  y  dinasoedd. 

AR  lesu  yn  llavvn  o'r  Yspryd  Gian,  a  ddy- 
chwelodd  oddi  wrth  yr  lorddonen,  ac  a 
arweiniwyd  gan  yr  yspryd  i'r  anialwcli, 

2  Yn  cael  ei  demtio  gan  ddiatbl  ddeugain 
niwrnod.  Ac  ui  fwyttaodd  efe  ddim  o  fewn 
y  dyddiau  hynny :  ac  wedi  eu  diweddu  hwynt, 
ar  ol  hynny  y  daeth  arno  cliwant  bwyd. 

3  A  dywedodd  diafol  wrtho,  Os  mab  Duw 
ydwyt  ti,  dywed  wrth  y  garreg  hon  ^el  y 
gwneler  hi  yn  fara. 

4  A'r  lesu  a  attebodd  iddo,  gan  ddywedyd. 
Ysgilfenedig  yw.  Nad  ar  fara  yn  unig  y  bydd 
dyn  fyw,  ond  ar  bob  gair  Duw. 

5  A  diafol,  wedi  ei  gymmeryd  ef  i  lynu  1 
fynydd  uchel,  a  ddangosodd  iddo  holl  deyrn- 
asoodd  y  ddaear  mewn  munud  awr. 

6  A  diafol  a  ddywedodd  wrtho,  I  ti  y  rhodd- 
af  yrawdurdod  hon  oil,  a'u  gogoniant  hwynt : 
canys  i  mi  y  rhoddwyd  ;  ac  i  bwy  bynnagy 
mynnwyf  y  rhoddaf  finnau  hi. 

7  Os  tydi  gan  hynny  a  addoli  o'm  blaen, 
eiddot  ti  fyddant  olL 

8  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
Dos  ymaith,  Satan,  yn  fy  ol  i ;  canys  ysgrifen- 
edig  yw,  Addoli  yr  Arglwydd  dy  Dduw,  ac  ef 
yn  unig  a  wasanaethi. 

"  9  Ac  efe  a'i  dug  ef  i  Jerusalem,  ac  a'i  gosod- 
odd  ar  binacl  y  deml,  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
Os  mab  Duw  ydwyt,  bwrw  dy  hun  i  lawr  oddi 
yma : 

10  Canys  ysgrifenedig  yw,  Y  gorchymyn  efe 
i'w  angelion  o'th  achos  di,  ar  dy  gadw  di ; 

11  Ac  y  cyfodant  di  yn  eu  dwylaw,  rhag  i  ti 
un  amser  daro  dy  droed  wrth  garreg. 

12  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
Dywedwyd,Nathemtiayr  Arglwydd  dy  Dduw. 

13  Ac  wedi  i  ddiafol  orphen  yr  holl  demt- 
asiwn,  efe  a  ymadawodd  ag  ef  dros  amser.      j 

14  M  A'r  lesu  a  ddychwelodd  trwy  nerth  yp  ,; 
yspryd  i  Galilea :  a  sdn  a  aeth  am  dano  ef . 
trwy  yr  holl  fro  oddi  amgylch.  \ 

16  Acyr  oedd  efe  yn  athrawiaethu  yn  eu  syn- , 
agogau  hwynt,  acyn  cael  anrhydedd  gan  bawb.  i 

16  t  Ac  efe  a  ddaeth  i  Nazareth,  lie  y  mag-i 
esid  ef :  ac  yn  ol  ei  arfer,  efe  a  aeth  i'r  synagogj 
ar  y  Sabbatli,  ac  a  gyfododd  i  fynu  i  ddarlleM 

17  A  rhodded  atto  lyfr  y  prophwyd  Esaiail 
Aq  wedi  iddo  agoryd  y  llyfr,  efe  a  gafodd  y  lie  1 
yr  oedd  yn  ysgrifenedig, 

18  Yspryd  jr  Arglwydd  sydd  arnaf  fl,  o  heis 
wj'dd  iddo  fy  ennemio  1 ;  1  bregethu  i'r  tlodioiK 

ranfonodd  fi,  i  iachSu  y  drylliedig  o  galoM 
breffethu  gollyngdod  i'r  caethion,  a  chaff-| 
aeliad  golwg  i'r  deillion,  1  oll\»Tig  y  rhai ;  "' 
mewu  rliydd-dob. 
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19  I  bregethu  blwyddyn  gymmeradwy  yr 

Arglwydd.  •'   *' 

20  Ac  wedi  iddo  gau  y  llyfr,  a'i  roddi  i'r 
gweinidog,  efe  a  eisteddodd.  A  llygaid  pawb 
oU  yn  y  synagog  oedd  yn  craffu  arno. 

21  Ac  etc  adduchreuodd  ddywedyd  wrthynt 
Heddyw  y  cyflawnwyd  yr  ysgrythyr  hon  yii 
eich  clustiau  chwi. 

22  Ac  yr  oedd  pawb  yn  dwyn  tystiolaeth 
Iddo,  ac  yr  oeddynt  yn  rliyfeddu  am  y  geiriau 
grasusol  a  ddeuai  allan  o'i  enau  ef.  A  hwy 
a  ddywedasant,  Onid  hwn  yw  mab  Joseph '' 

23  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Yn  hoUawl 
y  dywedwch  y  ddiareb  hon  wrthyf,  Y  meddy<^ 
lacha  di  dy  hun  :  y  pethau  a  glywsom  ni  eu' 
gwneuthur  yn  Capernaum,  gwna  yma  hefvd 
yn  dy  wlad  dy  hun. 

24  Ac  efe  a  ddywedodd,  Yn  wir  meddaf  i 
chwi,  Nad  yw  un  prophwyd  yn  gymmeradwy 
yn  61  wlad  ei  hun. 

25  Eithr  mewn  gwirionedd  meddaf  i  chwi, 
Llawer  o  wragedd  gweddwon  oedd  yn  Israel 
yn  nyddiau  Elias,  pan  gauwyd  y  nef  dair 
blynedd  a  chwe  mis,  fel  y  bu  newyn  mawr 
trwy  yr  boll  dir ; 

26  Ac  nid  at  yr  un  o  honynt  yr  anfonwyd 
«»  ^;  S ■     ^  ^r*^Pta  yn  Sidon,  at  wraig  weddw. 

27  A  llawer  o  wahaii-gleitlon  oedd  yn  Israel 
yn  amser  Eliseus  y  prophwyd  ;  ac  ni  laniia- 
wyd  yr  un  o  honynt,  ond  Naaman  y  Syriad. 

28  A  r  rhai  oil  yn  y  synagog,  wrth  glywed  y 
pethau  hyn,  a  lanwyd  o  ddigofaint ; 

29  Ac  a  godasaut  i  fynu,  ac  a'i  bwriasant  ef 
Ulan  o  r  ddinas,  ac  a'i  dygasant  ef  hyd  ar  ael 
y'  bryn  yr  hwn  yr  oedd  eu  dinas  wedi  ei  liad- 
iilatiu  arno,  ar  fedr  ei  fwrw  ef  bendramwnwgl 

30  Ond  efe,  gan  fyned  trwy  eu  canol  hwynt. 
laethymaith;  "^     ' 

31  Ac  a  ddaeth  i  waered  1  Capernaum,  dinas 
ra  Galilea:  ac  yr  oedd  yn  eu  dysgu  hwynt  ar 
r  dyddiau  Sabbath. 

32  A  bu  aruthr  ganddvnt  wrth  ei  athraw- 
aeth  ef :  canj's  ei  ymacfrodd  ef  oedd  evd  ag 
iwdurdod.  *•'      ^ 

33  1  Ac  yn  y  synagog  yr  oedd  dyn  a  chanddo 
'spryd  cvthraul  atlan;  ac  efe  a  waeddodd  k 
lef  uchel, 

34  Gan  ddywedyd,  Och,  beth  sydd  i  ni  a 
raelom  a  thi,  lesu  o  Nazareth  ?  a  ddaethost 

1  ^  '\  ^ijtitha  ni  ?  Myfl  a'th  adwaen  pwv 
dwyt;  SanctDuw.  ^^ 

35  A'r  lesu  a'i  ceryddodd  ef,  gan  ddywedyd 
>istawa,  a  dos  allan  o  bono.  A'r  cytliraul 
^edi  ei  daflu  ef  i'r  canol,  a  aeth  allan  o  bono' 
^eb  wneuthm*  dim  uiwed  iddo. 
A-J!i  ^'^'^^^^  '^'"'tw  arnynt  oil:  a  chyd-ym- 
diddanasant  a'u  gily<ld,  gan  ddywedyd,  Pa 
madrodd  yw  liv/n  !  gan  el  fod  ef  trwy  awdur- 
od  a  uerth  yn  gorchymyn  .yr  ysprydion  aflan, 
hwythau  yn  niyned  allan. 

57  A  sOn  am  dauo  a  aeth  allan  i  bob  man 
r  wlad  oddi  anigylch. 

58  1  A  phan  gyfododd  yr  lesu  o'r  synagog 
e  a  aeth  i  mewn  i  dy  Simon.  Ac  yr  oedd 
iwegr  Smion  yn  glaf  o  gryd  blin :  a  hwy  a 
itolygasant  arno  drosti  hi. 
!^  ^^  i^  *  safodd  uwch  ei  phen  hi,  ac  a 
sryddodd  y  cryd ;  a'r  cryd  a'i  gadawodd  hi : 
'  y  ti  y  tan  hi  a  gyfododd,  ac  a  wasanaethodd 
nynt  hwy. 
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40  1  A  phan  fachludodd  yr  liaul,  pawb  a'r 
oedd  ganddynt  rai  cleifion  o  amryw  plefydau 
au  dvgasant  hwy  atto  ef ;  ac  efe  a  roddes  ei 
ddwylaw  ar  bob  un  o  honynt,  ac  a'u  hiach- 
aodd  hw3Tit. 

41  A'r  cythreuliaid  hefyd  a  aethant  allan 
o  lawer,  dan  lefain  a  dywedyd,  Ti  yw  Crist, 
Mab  Duw.  Ac  efe  a'u  ceryddodd  hwynt,  ac 
ni  adawai  iddynt  ddywedyd  y  gwyddent  mai 
efe  oedd  y  Crist. 

42  Ac  wedi  ei  myned  hi  yn  ddydd,  efe  a 
k'^ki  h^'  ^^  ^  gychwynodd  i  le  diflT  eth :  a'r 
bobioedd  a  i  ceisiasant  ef ;  a  hwy  addaethant 
hyd  atto,  ac  a'i  hattaliasant  ef  rhag  mvned 
ymaith  oddi  wrtliynt.  &     j     « 

43  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Yn  wir  y 
mae  yn  rhaid  i  mi  bregethu  teyrnas  Dduw  i 
ddinasoedd  eraill  hefyd:  canys  i  hyn  v'm 
danfonwyd.  j     j  ^ 

GsanSJ^  o^dd  efe  yn  pregethu  yn  synagogau 
PENNOD  5. 

*  ^'Jl^r^^T'  ^  i"'"-  """"  °  '■"''0  Petr:  4  trm,  helfa 
meddol  o  bysgod,s,ndan,,o.',pa/odd  ygwnaiefeef 
VJ'i^  T  r  ^y^OO^^Wr  dynion:  12  yn  glanhdu  y 
gwahan-glwyfus:  16  jr-i  yweddio  yn  y  diffaetkwch- 
]fllrr  "^  !to  '^^<'fp\P'^rly.:  27  yn  gad  Matthew 
y  piibUean:   29  megu  Physygim-  eneidlan.  yn  hwytla 

Chy.txcddiau  %'r  apostotion  ar  ol  ei  ddyrchaficd  ef: 
36  «c  yn  cyfftlyhu  dUgybUon  llwrf  gweiniaid  i  g6s- 
trelau  hen,  a  dillad  wedi  treulio. 

"DU  hefyd,  a'r  bobi  yn  pwyso  atto  i  wrandaw 

i^nSnSrS ;''"'  ^"^""  ^"  ''''''  ^^  ^^^^ 

2  Ac  efe  a  welai  ddwy  long  yn  sefyll  wrth  v 
Uyn :  a  r  pysgodwyr  a  aethent  allan  o  honynt. 
ac  oeddynt  yn  golchi  m  rhwydau. 

3  Ac  efe  a  aeth  i  mewn  i  un  o'r  llougau.  yr 
hon  oedd  eiddo  Simon,  ac  a  ddymunodd  arno 
^t^>o  ychydig  oddi  wrth  y  tir.  Ac  efe  a 
eisteddodd,  ac  a  ddysgodd  y  bobioedd  aUan 
o  r  liong. 

4  A  phan  beidiodd  a  llefaru,  efe  a  ddywed- 
odd wrth  Simon,  Gwthia  i'r  dwfn,  a  bwriwch 
eich  rhwydau  am  helfa. 

5  A  Simon  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho 
p  P  eistr,  er  i  ni  boeni  ar  hyd  y  nos,  ni  ddal- 
lasom  m  ddim  :  etto  ar  dy  air  di  mi  a  fwriaf 

6  Ac  wedi  iddynt  wneuthur  hynny,  hwy  a 
ddaliasant  liaws  mawr  o  bysgod  :  a'u  rhwvd 
hwynt  a  rwygodd.  *""ju 

7  A  hwy  aamneidiasantarmcyfeillion, oedd 
yn  y  Uoug  arall,  i  ddj^fod  i'w  cynnorthwvo 
liwynt.  A  liwy  a  ddaethant;  a  Uanwasant 
y  ddwy  long,  onid  oeddynt  liwy  ar  soddi 
■  ^1  ^'"i!"?.  ^.^*-'^'  P'^"  welodd  /t?/7tn?/,a  syrth- 
lodd  wrth  liniau  yr  lesu.  gan  dd.wedyd,Dos 
ymaitliod<li  wrthyf ;  canys  dyn  pechadurus 
wyt  n,  O  Arglwydd. 

y  Oblegid  braw  a  ddaethai  arno  ef,  a'r  rhai 
oil  oedd  gyd  ag  ef,o  herwyddyr  hella  bysgod 
a  ddaliasent  hwy ;  ^  * 

10  Ar  un  ffunud  ar  lago  ac  loan  hefyd. 
me  bion  Zebedeus,  y  riiai  oedd  gyfrannogion 
a  Simon.  Adywododd  yr  lesu  wnh  Simon, 
Nac  ofna :  o  hyn  allan  y  deli  ddynion. 

11  Ac  wedi  iddynt  ddwyn  y  llongau  i  dir. 

iWf  k''"'^*,"^  ^"'^  Pe'*^'  ^«  ^'i  (iilynasant  ef! 

12  1  A  bu.  fcl  yr  oedd  efe  mewn  rhy w  ddinas. 
wele  wr  yu  Uawn  o'r  gwahan-glwyf ;  a  phan 
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welodd  efe  vv  lesu,  efe  a  syrthiodd  ar  el  wvneb, 
ac  a  yrabiliodd  ag  ef,  gan  ddywedyd,  O  Ar- 
glwydd,  OS  ewyllysi,  ti  a  elli  fy  nglanhau. 

13  Yntau  a  estynodd  ei  law,  ac  a  gyffyrdd- 
odd  ag  ef  gan  ddywedyd,  Yr  wyf  yn  ewyll- 
ysio ;  bydd  Ian.  Ac  yn  ebrwydd  y  gwalian- 
glwyf  a  aeth  ymaith  oddi  wrtbo. 

14  Acefeaorcbyniyiiodd  iddo  naddywedai 
i  neb  :  eithr  dos  yinaith,  a  dangos  dy  liun  i'r 
offeiriad,  ac  offrwiu  dros  dy  lanhad,  fel  y 
gorchyjnynodd  Moses,  er  tystiolaeth  iddynt. 

15  At  gair  am  dano  a  aetb  yn  fwy  ar  Uid : 
a  Rawer  o  bobloedd  a  ddaetbant  ynghyd 
i'w  wrandaw  ef,  ac  i'w  hiacbaii  ganddo  o'u 
clefydau. 

16  1  Ac  yr  oedd  efe  yn  cilio  o'r  neilldu  yn  y 
diffaethwch,  acyu  gweddio. 

17  A  bu  ar  ryw  ddiwrnod,  fel  yr  oedd  efe  yn 
athrawiaethu,  fed  I'harisyaid  a  doctoriaid  y 
gyifraith  yn  eistedd  yno,  y  rhai  a  ddaethent  o 
bub  pentref  yn  Galil'ea,  a  Jndea,  a  Jerusalem : 
ac  yr  oedd  gallu  yr  Arglwydd  i'w  hiachau 
liwynt. 

18  II  Ac  wele  wj^r  yn  dwyn  mewn  gwely  ddyn 
a  oedd  glaf  o'r  parlys  :  a  hwy  a  geisiasant  ei 
ddwyn  ef  i  mewn,  a'i  ddodi  ger  ei  fron  ef. 

19  A  phan  na  fedrent  gael  pa  ffordd  y  dygent 
"ef  i  mewn,  o  aobos  y  dyrfa,  li wy  a  ddringasant 
ar  nen  y  t;^.  ac  a'i  gollyngasant  ef  i  waered  yn 
y  gwely  trwy  y  pridd-lechau,  yn  y  canol  ger 
bron  yr  lesu. 

20  A  phan  welodd  efe  eu  ffydd  bwynt^  efe  a 
ddywedodd  wrtho,  Y  dyn,  madden wyd  i  ti  dy 
bechodau. 

21  A'r  ysgrifenyddion  a'r  Phariseaid  a  dde- 
chreuasant  ymresymmu,  gati  ddywedyd,  Pwy 
yw  hwn  sydd  yn  dywedyd  cabledd  ?  pwy  a 
ddichon  faddeu  pechodau  ond  Duw  yn  unig? 

22  A'r  lesu,  yi)  gwybod  eu  hymresymiadau 
hwynt,  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtbynt, 
Pa  resymmu  yn  eicli  calonnau  yr  ydych? 

23  Pa  un  hawsaf,  ai  dywedyd,  .Maddeuwyd  i 
ti  dy  bechodau ;  ai  dywedyd,  Cyfod,a  rliodia? 

24  Ond  fel  y  gwypocli  fod  gan  Fab  y  dyn 
awdurdod  ar  y  ddaear  i  faddeu  pechodau, 
(eb  efe  wrth  y  claf  o'r  parlys,)  Yr  wyf  yn 
dywedyd  wrthyt,  Cyfod,  a  chymmer  dy  wely, 
a  dos  i'th  d^. 

25  Ac  yn  y  man  y  cyfododd  efe  i  fynu  yn  eu 
gwydd  hwynt ;  ac  efe  a  gymmerth  yr  hyn  y 
gorweddai  arno,  ac  a  aeth  ymaitb  i'w  dy  ei 
bun,  gan  ogoneddu  Duw. 

26  A  syndod  a  ddaeth  ar  bawb,  a  hwy  a 
ogoneddasant  Diluw  ;  a  hwy  a  lanwyd  o  ofn, 
gan  ddywedyd,  Gwelsora  bethau  anhygoel 
heddyw. 

27  1  Ac  ar  ol  y  pethan  hyn  yr  aeth  efe  allan. 
ac  a  welodd  bublican,  a'i  enw  Left,  yn  eistedd 
wrth  y  dollfa;  ac  efe  a  ddywedodd  wrtho. 
Dilyn  fl. 

28  Ac  efe  a  adawodd  bob  peth,  ac  a  gyfod- 
odd  i  fynu,  ac  a'i  dilynodd  ef. 

29  A  gwnaeth  Left  iddo  wledd  fawr  yn  ei  dy  • 
ac  yr  oedd  tyrfa  fawr  o  bublicanod  ac  eraill. 
yn  eistedd  gyd  a  hwynt  ar  y  bwrdd. 

30  Elthr  eu  hysgrifenyddion  a'u  Phariseaid 
hwynt  a  furmurasant  yn  erbyn  ei  ddisgyblion 
ef,  gau  ddywedyd,  Paham  yr  ydych  chwi  yn 
bwytta  ac  yn  yfed  gyd  S,  phublicanod  a  phech- 
aduriaid  ? 

31  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 


wrthynt,  Nid  rhaid  i'r  rhai  iach  wrth  feddyg ; 
ond  i'r  rhai  cleifiun. 

32  Ni  ddeiithum  i  alw  rhai  cyfiawn,  ond 
pechaduriaid,  i  edifeirwch. 

33  1  A  hwy  a  ddywedasant  wrtho,  Paham  y 
mae  disgyblion  loan  yn  yniprydio  yn  fynych, 
ac  yn  gwneuthur  gweddiau,  a'r  un  moddyr 
eiddo  y  Phariseaid;  ond  yr  eiddot  ti  yn 
bwytta  ac  yn  yfed  ? 

34  Yntau  a  ddywedodd  wrthynt,  A  ellwch 
chwi  beri  i  blant  yr  ystafell  briodaa  ym- 
prytlio,  tra  fyddo  y  priodas-fab  gyd  a  hwynt  ? 

35  Ond  y  dyddiau  a  ddaw,  pan  ddyger  y 
priodas-fab  oddi  arnynt :  ac  yna  yr  ym- 
prvdiant  yn  y  dyddiau  hynny. 

36  1  Ac  efe  a  ddywedodd  hefyd  ddarameg 
wrthynt :  Ni  rydd  neb  lain  o  ddilledyn  new- 
ydd  mewn  hen  ddilledyn  :  os  amgen,  y  niae 
y  newydd  yn  gwneuthur  rliwygiad,  a'r  llain 
o'r  newydd  ni  chyttuna  a'r  hen. 

37  Ac  nid  yw  neb  yn  bwrw  gwin  newydd  i 
hen  gostrelau  :  os  amgen,  y  gwin  nuwydd  a 
ddryllia  y  costrelau,  ac  efe  a  red  allan,  a'r 
costrelau  a  gollir. 

38  Eithr  gwin  newydd  sydd  raid  ei  fwrwmewn 
costrelau  newyddittn  ;  a'r  ddau  a  gedwir. 

39  Ac  nid  oes  neb,  gwedi  iddo  yfed  gvrin 
hen,  a  chwenn.vch  y  newydd  yn  y  fan  :  canys 
efe  a  ddywed,  Gwell  y w  yr  hen. 

PENNOD  6. 

I  Crist  yn  argyhoeildl  dullineb  y  Phariseaid  ynghykh 
cadw  y  SabbiUh,  trwy  yxgrythyraiua  rheswm,a gwyrlh^- 
iau  :  \Zyn  deuds  deuddey  npostol:  17  yn  focAdu  y 
cleifion  :  20  a  cher  bron  ;/  bobl.  yn  pregcthu  i'lo  ddU' 
gyblion  Jenditliion  a  melldilhion.  27  Pa  /odd  y  mat 
i  ni  garu  ein  gelynibn:  46  a  chynsylltu  ufudd-dod 
gweithredoedd  da  ynghyd  d  gwrnndaw  y  gair;  rhag, 
yn  nryy-ddydd  pio/edigaelh,  i  ni  syrthio  fel  tg  vtdi 
ei  adeiladu  ar  nryneb  y  ddnenr.  heb  i/dim  sylfaen. 

ABU  ar  yr  ail  prif  Sabbath,  fyned  o  bono 
trwy  yr  ^d :  a'i  ddisgyblion  a  dynnasant 
y  tywys.  ac  a'u  bwyttasant,  gwedi  eu  rhwbio 
a'u  dwylaw. 

2  A  rhai  o'r  Phariseaid  a  ddywedasant  wrth- 
ynt, Paham  yr  ydych  yn  gwneuthur  yr  hyn 
nid  yw  gyfreithlawn  ei  wueuthur  ar  y  Sab- 
bathau  ? 

3  A'r  lesu  gan  atteb  iddynt  a  ddywedodd, 
Oni  ddarlleuMSoch  hyn  chwaith,  yr  hyn  a 
wnaeth  Dafydd,  pan  oedd  chwant  bwyd  arno 
ef,  a'r  rhai  oedd  gyd  ag  ef ; 

4  Y  modd  yr  aeth  efe  i  mewn  i  dy  Dduw,ac 
y  cvmmertli  ac  y  bwyttaodd  y  bara  gosod,ac 
a'i  rhoddes  hcfyd  i'r  rhai  oedd  gyd  ag  ef ;  yr 
hwn  nid  yw  gyfreithlawn  ei  fwytta,  ond  I'r 
offeiriaid  yn  unig? 

5  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Y  mae  Mab 
y  dyn  yn  Arglwydd  ar  y  Sabbatli  hefyd. 

6  1  A  bu  liefyd  ar  Sabbath  arall,  iddo  fyned 
i  mewn  i'r  synagog,.ac  athrawiaethu:  ac  yr 
oedd  yno  ddyn  a'i  law  ddehau  wedi  gwywo, 

7  Ar  ysgrifenyddion  a'r  Phariseaid  a'i  gwyl- 
iasant  ef,  a  iachai  efe  et  ar  y  dydd  Sabbath; 
fel  y  caftent  acliwyn  yn  ei  erbyn  ef.  rl 

8  Eithr  efe  a  wybu  eu  meddyliau  hwynt,  acH 
a  ddywedodd  wrth  y  dyn  oedd  a'r  Haw  wedl ; 
gwywo,  Cyfod  i  fynu,  a  sat  yn  y  canoL  Ac  efe 

a  gyfododd  i  fynu,  ac  a  safodd. 

9  Yr  lesu  am  hynny  a  ddywedodd  wrthynt, 
Myfl  a  ofynaf  1  chwi,  Beth  sydd  gyfreith- 
lawn ar  y  Sabbathau?  gwneuthur  da,ynte 
gwneuthur  drwg?  cadw  einioes,  ai  colli  7 
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10  Ac  wedi  edrych  arnynt  oil  oddi  amgylch, 
efe  a  ddywedodd  wrth  y  dyn,  Estyn  dy  law. 
Ac  efe  a  wnaeth  felly :  a'i  law  ef  a  wnaed  yn 
iach  fel  y  Hall. 

11  A  hwy  a  lanvryd  o  ynfydrwydd.  ac  a  yin- 
ddiddariasant  y  naill  wrth  y  llall,  pa  beth  a 
wnaeiit  I'r  lesu. 

12  A  bu  yn  y  dyddiau  hynny,  fyned  o  bono 
ef  alliin  i'r  niynydd  i  weddio ;  a  pharhau  ar 
hyd  y  nos  yn  gwcddio  Duw. 

13  1  A  phan  aeth  hi  yn  ddydd,  efeaalwodd 
atto  ei  ddisgybllon :  ac  o  hdtiynt  efe  a  ethol- 
odd  dduuddeg,  y  rhai  hefyd  a  enwodd  efe  yn 
apostollon ; 

14  Simon  (yr  hwn  hefyd  a  enwodd  efe  Petr,) 
ac  Andreas  ei  frawd ;  lago,  ac  loan ;  Phylii) 
a  Bartlioloineus; 

15  Matthew,  a  Thomas ;  lago  mab  Alpheus, 
a  Simon  a  elwir  Zelotes ; 

16  Judas  braiod  lago,  a  Judas  Iscariot,  yr 
hwn  hefyd  a  aeth  yn  fradwr. 

17  t  Ac  efe  aaetfi  1  waered  gyd  a  hwynt,  ac 
a  safodd  mewn  gwastattir ;  a'r  dyrfa  o*i  ddis- 
gyblion,  a  lliaws  mawr  o  bob!  o  holl  Judea  a 
Jerusalem,  ac  o  dueiid  m6r  Tyrus  a  Sidon,  y 
rhai  a  ddaeth  i  wrandawarno,  ac  I'w  hiachiu 
o'u  clefytiau, 

18  A'r  rliai  a  flinid  gan  ysprydion  aflan :  a 
hwy  a  lacliawyd. 

ly  A'r  holl  dyrfa  oedd  yn  ceisio  cyffwrdd  ag 
ef ;  am  fod  nerth  yn  myned  o  bono  allan,  ac 
yn  lachau  pawb. 

20  1  Ac  efe  a  ddyrchafodd  ei  olygon  ar  ei 


ddisgyblion,  ac  a  ddywedodd,  Gwyn  eieli  by^ 
y  tlodion :  canys  eiddoch  chwi  yw  teyruas 
Dduw. 

21  Gwyn  eich  byd  y  rhai  ydych  yn  dwyn 
newyn  yr  awrhon :  canys  chwi  a  ddigonir. 
Gwyn  eich  byd  y  rhai  ydvch  yn  wylo  yr 
awrlion  :  canys  chwi  a  chwerddwch. 

22  Gwyn  eich  byd  pan  y'ch  casao  dynion,  a 
phan  ych  didolant  oddi  wrtlujnt,  ac  fch 
gwaradwyddant,  ac  y  bwriant  eich  enw  allan 
raegis  drwg,  er  mwyn  Mab  y  dyn. 

23  Byddwch  lawen  y  dydd  hwnnw,  a  Ilem- 
mwch  ;  canys  wele,  eich  gwobr  ^dd  fawr  yn 
y  nef :  ol)legid  yr  un  ttunud  y  gwnaeth  eu 
tadau  hwynt  i'r  prophwydi. 

24  Eithr  gwae  cliwi  y  cyfoethogion  !  canys 
derbyniasoch  eich  diddaiiwch. 

25  Gwae  chwi  y  rhai  liawn  !  canys  chwi  a 
ddygwcli  newyn.  Gwae  cliwi  y  rhai  a  chwerdd- 
wch yr  awrhon !  canys  chwi  a  alerwch  ac 
&  wylwcli. 

26  Gwae  chwi  pan  ddywedo  pob  dyn  yn  dda 
am  (ianoch !  canys  felly  y  gwnaeth  eu  tadau 
liwynt  i'r  gau-bn.phwy.ii. 

27  1  Ond  yr  wyf  yn  dywedyd  wrthych  chwi 
^  rhai  ydych  yn  gwrandaw,  Cerwch  eich  gclyn- 
lon  ;  gwnewch  dda  i'r  rliai  a'ch  casant : 

28  Bendithiwch  y  rhai  a'cli  uiulldithiant.  a 
jweddiwch  dros  y  rhai  a'cli  drvgant. 

29  Ac  i'r  hwn  a'th  darawo  ar  y  nail  gam 
jynnyg  y  llall  hefyd;  ac  i'r  liwn  a  ddygj 
rmaith  dy  gocld,  ua  waliardd  dy  bais  hefyd. 

30  A  dyro  i  bob  un  a  geisio  gennyt;  a  chan 
r  neb  a  tyddo  yn  dwyn  yr  eiddot,  na  chais 
lilchwyl. 

31  Ac  fel  y  mynnech  wneuthur  o  ddynion 
chwi,  gwnewch   chwithau  iddynt  yr  un 


32  Ac  OS  cerwch  y  rhai  a'ch  carant  chwithau, 
pa  ddiolch  tydd  i  chwi  V  oblegid  y  mae  pech^ 
aduriaid  hefyd  yn  caru  y  rliai  a'u  carhwjthau, 

33  Ac  OS  gwnewch  dda  i'r  rhai  a  wnant  dda 
1  chwithau,  pa  ddiolch  fydd  i  chwi  '  oblegid 
y  mae  y  pcchadiu-iald  hefyd  yn  gwneuthur  vr 
un  pcth.  "' 

34  Ac  o8  rhoddwch  echwyn  i'r  rhai  yr  ydych 
yn  gobeithio  y  cewch  chwithau  ganddynt,  pa 
ddiolch  fydd  ichwi?  oblegid  y  mae  y  pech- 
aduriaid  hefyd  yn  rhoddi  echwyn  i  bechadur- 
laid,  fel  y  deri)yniont  y  cyfttlyl). 

35  Eithr  c^rwcii  eich  gelynion,  a  gwnewch 
dda,  a  rlioddwch  echwyn,  hcb  obeithio  dim 
(Irachetn  ;  a'ch  gwobr  a  fydd  mawr,  a  phlant 
tyddvvch  irGoruchaf:  canys  daionusywefe 
1  r  rhai  anniolchgar  a  drwg. 

36  By.idwch  gan  bynny  drugarogion,  megis 
ag  y  mae  eich  Tad  yn  drugar.  -g. 

37  Ac  na  fernwch,  ac  ni'ch  bernir:  na 
chondemniwch,  ac  ni'ch  condemnir:  madd- 
euwcli,  a  miiddeuir  i  cliwithau  : 

38  Rhoddwch,  a  rhoddir  i  chwi ;  mesur  da 
dwysedig,  ac  wedi  ei  ysgwyd,  ac  yn  myned 
trosodd,  a  ro<idant  yn  eicli  mynwes :  canys 
a  r  un  mesur  agy  mesuroch,  y  raesurir  i  chwi 
drachefn. 

39  Ac  efe  a  ddywedodd  ddamraeg  wrthynt'. 
A  ddichon  y  dall  dywyso  y  dall  ?  oni  syrthiant 
ill  dau  yn  y  clawdd  ? 

40  Nid  yw  y  disgybl  uwch  law  ei  athraw: 
eithr  pub  un  perffaith  a  fydd  fel  ei  athraw. 

41  A  pbaham  yr  wyt  ti  yn  edrych  ar  y  brych- 
euyn  sydd  yn  llygad  dy  frawd,  ac  nad  ydwyt 
yn  ystyried  y  trawst  sydd  yn  dy  lygad  dv 
bun?  •/    JO         J 

42  Neu  pa  fodd  y  gelli  di  ddywedyd  wrth  dy 
frawd,  Fy  mrawd,  gad  i  mi  dynnu  allan  y 
bryciieuyn  sydd  yn  dy  lygad,  a  tliithau  heb 
weled  y  trawst  sydd  yn  dy  lygad  dy  liun  ?  O 
ragrithiwr,  bwrw  allan  y  trawst  o'th  lygad  dy 
bun  yn  gyntaf,  ac  yna  y  gweli  yn  eglur  dynnu 
allan  y  brycheuyn  sydd  yn  llygad  dy  frawd. 

43  Canys  nid  yw  pren  da  yn  dwyn  ffrwyth 
drwg  •  na  phren  drwg  yn  dwyn  ffrwyth  dal 

44  Oblegid  pob  pren  a  adwaenir  wrth  ei 
ffrwyth  ei  hun :  canys  nid  oddi  ar  ddrain  v 
casglant  fflgys,  nac  oddi  ar  berth  yr  heliant 
rawnwin. 

45  Y  dyn  da,  o  ddaionus  drysor  ei  galon  a 
ddwg  allan  ddaioni ;  a'r  dyn  drwg,  o  ddry'g- 
lonus  drysor  ei  galon,  a  ddwg  allan  ddrygioni  • 
canys  o  holaethrwydd  y  galon  y  mae  ei  enau 
yn  Ik'faru. 

.46  1  Pahara  hefyd  yr  ydych  yn  fy  ngalw 
1,  Arglwydd,  Arglwydd,  ac  nad  ydycli  yn 
gwncuthur  yr  hyn  yr  wyf  yn  ei  ddywcdyd  ' 

47  Pwy  bynnag  a  ddd  attaf  fl,  ac  a  wrcndy 
fy  ngeiriau,  ac  a'u  gwnelo  hwynt,  mi  a  ddang- 
osat  i  chwi  i  bwy  y  mae  efe  yn  gyffelyb  : 

48  Cyffclyb  yw  i  ddynyn  adeilaou  t5',yr  hwn 
a  gloddiodd,  ac  a  aeth  yn  ddwfn,  ac  a  osododd 
ei  sail  ar  y  graig  :  a  phan  ddaeth  llifeiriant,  y 
llif-ddyfroedd  a  gurodd  ar  y  ty  hwnnw,  ac  ni 
a  lai  ei  siglo ;  canys  yr  oedd  wedi  ei  seilio  ar 
y  graig. 

49  Ond  yr  hwn  a  wrendy,  ac  ni  wna,  cyffelyb 
yw  1  (Jdyn  a  adeiladai  d>  ar  y  ddauar,  heb 
sad  ;  aryr  hwn  y  curodd  y  llif-ddyfroedd,  ac 
yn  y  fan  y  syrthiodd  :  a  chwymp  y  t^  hwnnw 
oedd  fawr. 
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1  Crist  yn  eaffael  mwy  o  ffydd  yn  y  canurriad,  un  o'r 
Cenhed/nedJ,  nag  yn  yr  un  o'r  luddewon  :  10  yn 
iachdu  ci  tras  ef  yn  ei  absen  :  H  yn  cy/odi  o  farw  i 
fywfab  y  urairj  weddw  oNain:  VJynalleb  eenhadon 
loan,  trwy  ddanfios  ei  wtjrlhiau:  24  yn  ty.iliolaelhu 
€r  bobi  ei  feddwl  am  loan  :  31  yn  bwno  bai  ar  yr 
luddfwon,  y  rhaini  ellid  eu  hennill  na  thrwy  ymar- 
iceddiad  loan  na'r  eiddo  yr  lesu  :  36  ac  yn  dangos 
trwy  achlynur  y  wraig  oedd bechadure.i  pa/odd  y  mae 
eft  yn  gyfaiU  i  bechaduriaid.  nid  i'w  maentwmio 
mewn  pee/iodau.  ond  i/addeu  iddynl  eu  pechodau,  ar 
eu  ffydd  a'«  hedifeir^vrh. 

AC  wedi  iddo  orphen  ei  holl  ymadroddion 
.  lie  y  clyv/ai  y  bubl,  efe  a  aeth  i  mewn  i 
Capernaum. 

2  A  gwas  rliy w  ganwriad,  yr  hwn  oedd  anwyl 
ganddo,  oedd  ^n  ddrwg  ei  hwyl,  ym  mron 
marw. 

3  A  phan  glybn  efe  son  am  yr  lesu,  efe  a 
ddaufonodil  atco  lienuriaid  yr  luddewon,  gau 
attolwg  iddo  dv-lytbd  a  iacUau  ei  was  ef. 

4  Y  rhai  pan  ^  Jaethant  at  yr  lesu,  a  attolyg- 
asant  amo  yn  daer,  gan  ddywedyd,  Oblegid  y 
mae  efe  yn  baeddu  cael  gwnouthur  o  honot 
hyn  iddo: 

6  Canys  y  mae  yn  cam  ein  cenedl  ni,  ac  efe 
a  adeiladodd  i  ni  synagog. 

6  A'r  Icsu  a  aeth  gyd  a  liwynt.  Acefeweith- 
ian  heb  fod  neppcll  oddi  wrth  y  t^,  y  canwriad 
a  anfonodd  gyfeillion  atto,  gan  ddywedyd 
wrtho,  Arglwydd,  naphoena;  canys  nid  wyf  fi 
deilwng  i  ddvfod  o  honot  dan  fy  nghronglwyd : 

7  O  herwy^d  pahani  ni'm  tybiais  fy  hun  yn 
deilwng  i  ddyfod  attat:  eithr  dywed  y  gair,  a 
iach  fydd  fy  ngwas. 

8  Canys  dyn  wyf  finnau  wedi  fy  ngosod  dan 
awdurdod.a  chennyf  tilwyr  danaf :  ac  raeddaf 
wrth  hwn,  Dos,  ac  efe  a  a ;  ac  wrth  arall.  Ty- 
red, ac  efe  a  ddaw ;  ac  wrth  fy  ngwas,  Gwna 
hyn,  ac  efe  a'i  gwna. 

9  Pan  glybu  yr  lesu  y  pethau  hyn,  efe  a 
ryfeddodd  wrtho,  aca  drodd,  ac  a  ddy^vedodd 
■wrth  y  bobl  oedd  yn  ei  ganlyn,  Yr  ydwyf  yn 
dywedyd  i  chwi,  Ni  chefais  gymmaint  tfydd, 
na  ddo  yn  yr  Israel. 

10  A'r  rhai  a  anfonasid,  wedi  iddynt  ddy- 
chwelyd  i'r  ty,  a  gawsant  y  gwas  a  fuasai  glaf, 
yn  holliach. 

11  t  A  bu  drannoeth,  iddo  cf  fyned  i  ddinas 
a  elwid  Nafn ;  a  chyd  &g  ef  yr  aeth  llawer  o'i 
ddisgyblion,  a  thyrfa  fawr. 

12  A  phan  ddaeth  efe  yn  agos  at  berth  y 
ddinas,  wele,  un  marw  a  ddygid  allan,  yr  hwn 
oedd  unig  fab  ei  fam,  a  honuo  yn  weddw :  a 
bagad  o  bobl  y  ddinas  oedd  gyd  a  hi. 

13  A'r  Arglwydd  pan  y  gwelodd  hi,  a  gyni- 
merodd  drut?arcdd  ami,  ac  a  ddywedodd 
wrthl,  Nac  wyla.  ^     , ,    , , 

14  A  phan  d.laeth  attynt,  efe  a  gyffyrddodd 
a'r  elor  :  a'r  rhai  oedd  yn  ei  dwyn,asafa-sant. 
Ac  efe  a  ddywedodd,  Y  mab  ieuangc,  yr  wyf 
yn  dywedyd  wrthyt,  Cyfod. 

15  A'r  marw  a  gyfododd  yn  ei  eistedd,  ac  a 
ddechreviodd  lefaru.  Ac  efe  a'i  rhoddes  i'w  fam. 

16  Ac  ofn  a  ddaeth  ar  bawb  :  a  hwya  ogon- 
eddasant  Dduw,  gan  ddyiVedyd,  Prophwyd 
mawr  a  gyfododd  yn  ein  plith  ;  ac,  Ymwelodd 
Duw  a'i  bobl. 

17  A'r  gair  hwn  a  aoth  allau  am  dano  trwy 
holl  Judea  athrwy gwbl  o'rwlad oddi  amgylch, 

18  A'I  ddisgyblion  afynegasant  i  loan  hyn  oil 
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19  ^  Ac  loan,  wedi  galw  rhy w  ddau  o'i  ddis- 
gyblion atto,  a  anfonodd  at  yr  lesu,  gan, ddy- 
wedyd, Ai  ti  y w  yr  hwn  sydd  yn  dyfod  ?  ai  un 
arall  yr  ^m  yn  ei  ddisgwyl  ? 

i;0  A'r  gw^r  pan  dflaethant  atto,  a  ddywed- 
asant,  loan  Fedyddiwr  a'n  danfonodd  ni  attat 
ti,  gan  ddywedyd,  Ai  ti  yw  yr  hwn  sydd  yn 
dyfod  ?  ai  arall  yr  ym  yn  ei  ddisgwyl  ? 

21  A'r  awr  honno  efe  a  iachaodd  lawer  oddi 
wrth  glefydau,  a  phlaau,  ac  ysprydion  drwg ; 
ac  i  lawer  o  ddcillion  y  rhoddes  efe  eu  golwg. 

22  A'r  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrthynt,  Ewch,  a  mynegwch  i  loan  y  pethau 
a  welsoch  ac  a  glywsoch ;  fod  y  deillion  yn 
gweledeilwaith,y  clofflon  ynriiodio,y  gwahan- 
glwyfus  wedi  eu  glanhau,  y  byddariaid  yn 
clywed,  y  meirw  yn  cyfodi,  y  tlodion  yn  der- 
byn  yr  efengyl. 

23  A  g^vyn  ei  fyd  y  neb  ni  rwystrir  ynof  fl. 

24  If  Ac  wediigenhadau  loan  fyned  ymaith, 
efe  a  ddechreuodd  cidywedyd  wrth  y  bubloedd  i 
am  loan,  Beth  yr  aethoch  allan  i'r  diflfaeth- 
wch  i'w  weled  ?  Ai  oorsen  yn  siglo  gan  wynt  ? 

25  Ond  pa  beth  yr  aethocli  allan  i'ro  weled  ? 
Ai  dyn  wedi  ei  ddilladu  a  dillad  esmwyth  ? 
Wele,  y  rhai  sydd  yn  arfer  dillad  anr hydeddu^  | 
a  moethau,  mewn  palasau  brenhinoedd  y  i 
maent.  I 

26  Eithr  beth  yr  aethoch  allan  Vio  weled?  j 
Ai  prophwyd  ?  Yn  ddiau  meddaf  i  chwi,  a  I 
llawer  mwy  na  phrophwyd. 

27  Hwn  yw  efe  am  yr  un  jt  ysgrifcnwyd, 
Wele,  yr  wyf  fl  yn  anfon  fy  nghennad  o  flaen 
dy  wyneb,  yr  hwn  a  barottoa  dy  fifordd  o'th 
flaen. 

28  Canys  meddaf  i  chwi,  Ym  mhlith  y  rhai 
a  aned  o  wragedd,  nid  oes  brophwyd  mwy  nag 
loan  Fedyddiwr :  eithr  yr  hwn  sydd  leiaf  yn 
nheyrnas  Dduw,  sydd  fwy  nag  ef. 

29  A'r  holl  bobl  a'r  oedd  yn  gwrandaw,  a'r , 
public  mod,  a  gyflawnhasant  Dduw,  gwedi 
eu  bedyddio  a  bedydd  loan. 

30  Eithr  y  Phariseaid  a'r  cy^Treithwyr  yn  eu 
herbyn  eu  hunain  a  ddiystyrasant  gynghor 
Duw,  heb  eu  bedyddio  ganddo. 

31  t  A  dywedodd  yr  Arglwydd,  I  bwy  gan 
hynny  y  cyffelybaf  ddynion  y  genhedlaeth 
hon  ?  ac  i  ba  beth  y  maent  yn  debyg  ? 

32  Tebyg  ydynt  i  blant  yn  eistedd  yn  y  i 
farchnad,  ac  yn  llefain  wrth  eu  gilydd,  ac  yn  I 
dywedyd,  Canasom  bibau  i  chwi,  ac  ni  ddawns- 
iasocli ;  cwynfanasom  ichwi,  ac  nid  wylasoch. 

33  Canys  daeth  loan  Fedyddiwr  heb  na 
bwytta  bara,  nac  yfed  gwin ;  a  chwi  a  ddy- 
wedwch,  Y  mae  cjlhraul  ganddo. 

34  Daeth  Mab  y  dyn  yn  bwytta  ac  yn  yfed ; 
ac  yr  ydych  yn  dywedyd,  Wele  ddyn  glwth,ac 
yfwrgwin,cyt'aill  publicanod  a  phechaduriaid. 

35  A  doethineb  a  gyflawnhawyd  gan  bawb 
o'i  phlant. 

36  1  Ac  un  o'r  Phariseaid  a  ddjTnunodd  amo 
f wytta  gyd  ag  ef :  ac  yntau  a  aeth  i  d^  y  Phar- 
isead,  ac  a  eisteddodd  i  fwytta. 

37  Ac  wele,  gwraigyn  y  ddinas,  yr  hon  oedd 
bechadures,  pan  wybu  hi  fod  yr  lesu  yn  eis- 
tedd ar  y  bwrdd  yn  nh^  y  Pharisead,  a  ddtig 
flwch  o  ennaint : 

38  A  Chan  sefyll  wrth  ei  draed  ef  o'r  tu  ol,a« 
wylo,  hi  a  ddechreuodd  olchl  ei  draed  ef  4 
dagrau,  ac  a't*  sychodd  a  gwallt  ei  phen :  a  hi  ft 
gusanodd  ei  draed  ef,ac  a^u  hlroda  a'r  ennatot 
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39  A  phan  welodd  y  Pharisead,  yr  nwn  a'i    ddvwedyd  v  pethau  hvn  efe  a  lofoHH  v  ««k 
(wahoadasai.  efe  a  ddywedodd  vnido  oA  hnn     sydd  a  chlisUau  Snddo^  wrlnS%^^ 

da  wed.  '  ° 

1^,  ^\  djlisgyblion  a  ofynasaiit  iddo,  gan 
ddy wedyd,  Pa  ddamiiicg  oedd  hon  ? 

10  Yutau  a  ddywedodd,  I  chwi  y  rhoddwvd 
gwybud  dirgeloedd  teyrnas  Dduw;  eithr  i 
eram  ar  ddamhegiDu  ;  fel  yn  gweled  na  wel- 
ant,  ac  yn  clywed  na  ddeallant. 

io^.*^^"l^^'^^'^"^"'^s:  YrhadywgairDuw. 

12  A  r  rhai  ar  ymyl  y  flfordd,  ydyw  y  rhai 
sydd  yn  gwrandaw;  wedi  hynny  y  inae  v 
diafol  yn  dyfod,  acyn  dwynynmith  /gair  o'l. 
gad'wcdi''^"^'        °  ''^'^^''^  ^^'^"'  a  bod  yn 

olll  o''"J^'^K  ^^-  y  F^^^'  y^  y  »'^««'  pan  glyw- 
ant,  a  dderbyuiant  y  gair  yn  Uawen ;  a'r  rhai 
byn  nid  oes  ganddynt  wreiddyn,  y  rhai  svdd 
a?th^^n"ci1^'^^  auiser,  ac  yn  amser  profedig- 

v^i^'o^^'^"  asyrthioddym  mysg  drain,  yw 
y  rhai  a  wrandawsant ;  ac  wedi  iddvnt  fvned 

meljswedd  buchedd,  ac  nid  ydynt  yn  dwra 

ttrwyth  i  berffeithrwydd.         -^  J'   "  ^"  ""^yn 

15  A'r  liwn  ar  y  tir  da,  ywy  rhai  hyn,  y  rhai 

triy  an^'nSdf'  ^"^"'  "'  '"^  ^"^''^  ^^^^^^ 

.i^2^'?/f.,"^^  ^^^'  go^eu  canwylL  yn  el 
chuddio  hi  a  Uestr,  neii  vn  ei  dudi  dfan  wely  • 
eithr  jn  ei  gosod  ar  ganhwylll)ren,  fel  y  caffo 
y  rhai  a  dddl  i  mewn  welecl  y  goleuni 
17  Canys  nid  oes  dim  dirgel,  a'r  ni  bydd 
amlwg;  na  dim  cuddiedig,  a^r  uis  gwybyddir 
ac  na  ddaw  i'r  goleu.  "^  ^Jjuuir, 


gwahoddasai,  efe  a  ddywedodd  ynddo  ei  hun 
gan  ddywedyd,  Pe  bai  hwn  bropliwyd,  efe  a 
wybuasai  pwy,a  pha  fatli  wraig  ywyrhon  sydd 
yn  cyffwrdd  ag  ef :  canys  pechadures  yw  hi. 

40  A'r  lesu  gan  atteb  a  ddywedodd  wrtho 
Simon,  y  mae  gennyf  beth  i'w  ddywedyci 
wrthyt.  Yntau  a  ddywedodd,  Athraw.  dvwed 

41  Dau  ddyledwr  oedd  i'r  un  echwynwr:  y 
naill  oedd  anio  bilm  can  ceiniog  o  ddyled  a'r 
Hall  ddeg  a  deugain. 

42  A  phryd  nad  oedd  ganddyiit  ddim  i  dalu 
efe  a  faddeuodd  iddynt  ill  dau.  Dywed  gan 
hynny,  pwy  o'r  rhai  hyn  a'i  car  ef  yn  fwyaf -^^ 

43  A  Simon  a  attebodd  ac  a  ddyv/edodil  Yr 
wyf  fi  yn  tybied  mai  yr  hwn  y  maddeuodd  efe 
iddo  fwyaf.  Yutau  a  ddywedodd  wrtho.  Un- 
lawn  y  bernaist. 

44  Ac  efe  a  drodd  at  y  wraig,  ac  a  ddywedodd 
wrth  Simon,  A  well  di  y  wraig  hon  ?  mi  a 
ddeuthum  i'th  d:9-di,  ac  ni  roddaisti  mi  ddwfr 
i  m  traed :  ond  hon  a  olchodd  fy  nbraed  a 
dagrau,  ac  a'w  sychodd  a  gwallt  ei  phen. 

45  Ni  roddaist  i  mi  gusiin  :  ond  hon,  er  pan 
ddeuthum  i  mewn,  ni  pheidiodd  a  chusaiiu  fv 
nhraed.  ' 
.46  Fy  mhen  ag  olew  nid  iraist :  ond  hon  a 
irodd  ty  nhraed  ag  ennaint. 

47  O  herwydd  paham  y  dywedaf  wrthyt, 
Maddeuwyd  ei  haml  bschodau  hi ;  oblegid  hi 
i  garodd  yn  fawr :  ond  y  neb  y  maddeuer 
(^chydig  iddo,  a  gar  ychydig. 

48  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthi,  Maddeuwvd  i 
;i  dy  bechodau.  ' 

49  A'r  rhai  oedd  yn  cyd-eistedd  i  fwytta  a 
idechreuasant  ddywedyd  juddynt  eu  hunain 
I'wy  yw  hwn  sydd  yn  maddeu  pechodau  hefyd  ' 
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60  Ac  efe  a  day  w^odd" wrth  y  wraig  Dvffvdd  I  P«?w«'^Z^?r''  ""^  ^'^'""^  P*  f°^^  ^  clywoch : 
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Tgwragedd  yn  gioeini  i  Grist  o'u  golud.  4  Crist,  wedi 
Jrfao  bregethu  o  fan  i  fan,  ai  apostolion  yn  ei  aan- 
lyn.  yn  gosod  allan  ddammeg  yr  hnuwr;  16  a'r  gan 
wyll :  21  yn  dangos  pwy  ydnw  ei  fam  a'i  frodyr  • 
Uyn  ceryddu  y  guynlocdd:  26  yn  bwrw  y  lien!, 
gythrndiaid  allan  o'r  dyn  fr  ganfaint  foch.  37  Y 
Gadarfmaidynei  wrthod  ef:  i2  yntau  yn  iachdu 
Jai^s    "  *  ^'•^^''^'^ divaed,    49  ac  yn  bywhdu  merch 

A  BU  wedi  hynny,  iddo  fyned  trwy  bob 
:X  dinas  a  thref,  gan  bregethu,  ac  efengylu 
jyrnas  Dduw  :  a'r  deuddeg  oedd  gyd  ag  et  • 
2  A  gwragedd  rai,  a'r  a  iachesid  oddi  with 
«PrjH.\""  ^S  ^  gwendid ;  Mair  yr  hon  a 
wid  Magdalen,  o'r  hon  yr  aethai  saith  ev- 
iraul  allan ;  ^' 

I  Joanna,  gwraig  Chusa  goruchwyliwr  He- 
)d,  a  Susanna,  a  llawer  eraill,  y  rhai  oedd  vn 
|veim  Iddo  o'r  pethau  oedd  ganddvnt. 
1 11  Ac  wedi  i  lawer  o  bobl  yragynnull  vnghyd 
chyrchu  atto  o  bob  dinas,  efe  a  ddywedodd 
'  ddammeg: 

I  Yr  hauwr  a  aeth  allan  i  hau  ei  had :  ac 
rth  hau,  neth  a  syrthiodd  ar  ymyl  y  ffordd,  ac 
fathrwyd  ;  ac  ehediaid  y  nef  a'i  bwvttaodd. 
P^lf  ^^.^''^^^  *  syrthiodd  ar  y  graig :  a 
lan  eginodd,  y  gwy wodd,  am  nad  oSdd  iddo 
yfjwr. 

A  pheth  arall  a  syrthiodd  ym  mysg  drain  • 

A  pheth  ai-all  a  syithiodd  ar  dir  da;  ac  a 
uio.ld,  ac  a  ddug  (Trwyth  ar  ei  ganfed.  Wrth 
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^fg'^^ntfi  ^^.  ^t"?^.^'  ^  ^dy^'*-  «ddi ViZ 
ly  1  Daeth  atto  hetyd  ei  fam  a'i  frodvr  •  ac 
ni  allent  ddyfod  hyd  atto  gan  v  dorf 

20  A  mynegwyd  iddo  gan  rdi,  yn  dywedvd 

ewyllysio  dy  weled.  ^ 

21  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt,  Fy  mam  i  a'm  brodyr  i  yw  v  rhai 
hyn  sydd  yn  gwrandaw  gair  Duw,  ac  yn  e 
wneuthur.  >  "<-  j  ^  ci 

{ni^.t  ^^  ar  ryw  ddiwrnpd,  ac  efe  a  aeth  i 
long,  efe  a  i  ddisgyblion :  a  dywedodd  wrthynt 
rnt  i'r  llyn.    A  hwy  a 


Awn  trosodd  i'r'tu  hw 
gycliwynasant 


23  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  hwylio,  efe  a  hunodd  • 
a  chawod  o  wynt  a  ddisgytiodd  ar  y  llyn  :  ac 

rw^^dd         ^"  ^  ^^'^^'  ''^^  '^^^^^  '^"^y^- 

24  A  hwy  a  aethant  atto,  ac  a'i  delTroisant 
ef,  gan  ddywedyd,  0  Feistr,  Feistr,  darfu  am 
danom  Ac  efo  a  gyfododd,  ac  a  geryddodd 
y  gwynt  a  r  tonnau  dwfr :  a  hwy  a  beidiasant 
a  hi  a  aetb  yn  dawel.  * 

?^ul?£« ']  ddywedodd  wi-th\Tit,  Pa  le  y  mae 
eich  flydd  clnvi  ?  A  hwy  wedi  ofni,  a  ryfedd- 
asant,  gan  ddywedyd  wrth  eu  gilydd,  Pwy  yw 
hwn  gan  ei  fod  yn  gorchymyn  i'r  gwyntoedd 
fddo?  ^^"^  ^  ^'^^^'^"  ynuiudShtn 
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ef  ryw  wr  o'r  ddinas,  yr  liwn  oedd  ganddo 
Bvtbreuliald  er  ys  talm  o  aniser ;  ac  ni  wisgai 
ddillad,  ac  nid  arhosai  mewn  t^,  ond  yn  y 
beddau.  ^       ^  .  i  x.  • 

28  Hwn,  wedi  gweled  yr  lesu,  a  dolefain,  a 
sjTthiudd  i  lawr  ger  ei  fron  ef,  ac  a  ddy  wed- 
odd  a  llcf  uchcl,  Beth  sydd  i  mi  a  tlu,  0  lesu, 
Fab  Duw  goruchaf?  yr  wyf  yn  attolwg  i  ti 
na'tn  poenech.  . 

29  (Canys  efe  aorchymynasai  I'r  yspryd  aflan 
ddyfod  allan  o'r  dyn  Canys  Uawer  o  auiserau 
y  ciplasai  ef:  ac  efe  a  gedwid  yn  rhwyrn  a 
chadvvynau,  ac  a  Uyttetheiriau ;  ac  wedi 
drjUio  V  rhwyniau,  efe  a  yrr-yd  gaa  y  cy- 
thraul  iV  ditfaetliwch.) 

80  A'r  lesu  a  ofynodd  iddo,  gan  ddywedyd, 
Beth  yw  dy  etiw  di  ?  Yntau  a  ddywedodd, 
Lleng :  canys  llawer  o  gythreuliaid  a  aethent 
iddo  ef.  , 

31  A  hwy  a  ddeisyfasant  arno,  na  orcny- 
mynai  iddyut  fyned  i'r  dyfnder. 

32  Ac  yr  oedd  yno  genlainfc  o  foch  lawer  yn 
pori  ar  y  niynydd  :  a  hwynthwy  a  attolygas; 
ant  iddo  adael  iddynt  fyned  i  mewn  i  r  rhai 
hynny.    Ac  efe  a  adawodd  iddynt. 

33  A'r  cythreuliaid  a  aethatit  allan  o  r  dyn, 
ac  a  aethant  i  mewn  i'r  m(»ch  :  a'r  genfauit  a 
ruthrodd  oddi  ar  y  dibyn  i'r  llyn,ac  a  foddwyd. 

34  A  phan  welodd  y  meichiaid  yr  hyn  a 
ddarfuasai,  hwy  a  ttbisant,  ac  a  aethant,  ac  a 
fynegasant  yn  y  ddinas,  ac  yn  y  wlad. 

35  A  hwy  a  aethant  allan  I  weled  y  peth  a 
wnelsid ;  ac  a  ddaethant  at  yr  lesu,  ac  a 
gawsant  y  dyn,  o'r  hwn  yi-  aethai  y  cythreul- 
iaid allan,  yn  ei  ddillad,  a'i  lawn  bwyll,  yn  eis- 
tedd  wrth  draed  yr  lesu :  a  hwy  a  ofnasant. 

36  A'r  rhai  a  welseut,  a  fynegasant  helyd 
iddynt  pa  fodd  yr  iachasid  y  cytlireulig. 

37  If  AY  hell  liaws  o  gylch  gwlad  y  Gadaren 


iaid  a  ddymunasant  arno  fyned  ymaith  oddi 
wrthynt ;  am  eu  bad  mewn  ofn  mawr.  Ac  ete 
wedi  nijTied  i'r  Hong,  a  ddychwelodd. 
88  A'r  gwr  o'r  hwn  yr  aethai  y  cythreuliaid 
allan.  a  ddeisyfodd  arno  gael  bod  gyd  ag  ef : 
eithr  yr  lesu  a'i  danfonodd  ef  ymaith,  gan 
ddywedyd,  ,  .  ^     ,    ., 

39  Dychwel  i'th  d^,  a  dangos  faint  o  bethau 
a  wnVetli  Duw  i  tL  Ac  efe  a  aeth,  dan 
bregethu  trwy  gwbl  o'r  ddinas,  faint  a  wnaeth- 
ai  yr  lesu  iddo.  , ,    , 

40  A  bu,  pan  ddychwelodd  yr  lesu,  dderbyn 
o'r  bobl  ef :  canys  yr  oeddynt  oil  yn  disgwyl 
am  dano  ef.  . 

41  1  Ac  wele,  daeth  gwr  ai  enw  Jairus,  ac 
efe  oedd  lywodraethwr  y  synagog :  ac  ete  a 
syrthiortd  wrth  draed  yr  lesu,  ac  a  attolygodd 
iddo  ddyfod  i'wdyef:         ^     ,       .  ,. 

42  O  herwydd  yr  oedd  iddo  ferch  unig-anedig, 
vngliylch  deuddeng  mlwydd  oed,  a  hon  oedd 
vn  raarw.  Ond  tei  yr  oedd  efe  yn  myned,  y 
bobloedd  a'i  gwasgent  ef. 

43  1  A  gwraig,  yr  hon  oedd  mewn  direrhf 
gwaed  er  ys  deuddeng  miynedd,  yr  hon  a 
dreuliasai  ar  physygwyr  ei  hoU  fywyd,  ac  nis 
gallai  gael  gan  neb  ei  biachau,         ^^  ^^^ 

44  A  ddaeth  o'r  tu  cefn,  aii  a  gyffyrddodd  ag 
ymyl  ei  wisg  ef :  ac  yn  y  fan  y  safodd  diferld 

45A  dywedodd  yr  lesu,  Pwy  yw  a  gyffjrdd- 
odd  a  mi  ?  Ac  a  phawb  y  n  gwadu,  y  dywedodd 
Petr,  a'r  rhai  oedd  gyd  ag  ef,  0  Feistr,  y  mae 


y  bobloedd  yn  dy  wasgu,  ac  yn  dy  flino ;  ac  a 
ddywedi  di,  Pv/y  yw  a  gyllyrddodd  a  mi  ? 

46  A'r  lesu  a  ddywedodd,  Kliyw  un  agyffyrdd- 
odd  a  mi :  canys  mi  a  wn  fyned  rhmwedd 
allan  o  honof. 

47  A  phan  welodd  y  wraig  nad  oedd  hi  gudd- 
iedig,  hi  a  ddaeth  lian  grynu,  ac  a  syrthiodd 
ger  ei  fron  ef,  ac  a  fyncgudd  iddo,  y'ngivydd  yi 
holi  bobl,  am  ba  aclios  y  cyftyrddasai  hi  ag 
ef,  ac  fel  yr  iachasid  iii  yu  ebrwydd. 

48  Yntau  a  ddywedodd  wrthi,  Cymmer 
gysur,  ferch ;  dy  tfydd  a'th  iachaodd :  dos 
mewn  tangiicfedd. 

49  1  Ac  efe  etto  yn  Ucfaru,  daeth  un  o  ay  Uyw- 
odraetiiwr  y  synagug,  gan  ddywedyd  wrtho, 
Bu  farw  dy  ferch  :  na  pho«na  mo'r  Athraw. 

30  A'r  lesu  pan  glybu  hyn,  a'i  hattobodd  ef, 
gan  ddywedyd,  Nac  ofua:  cred  yn  unig,  a  hi 
a  iacheir.  ^      .     ,        , ,  . 

61  Ac  wedi  ei  fyned  ef  i'r  ty,  ni  adawodd  i 
neb  ddyfod  i  mewn,  ond  Petr,  ac  lago,  ac  loan, 
a  thad  yr  eneth  a'i  m-atn. 

52  Ac  vvylo  a  wnaei  hant  oil,  a  chwynfan  am 
dani.  Eithr  efe  a  ddywedodd,  Nac  wylwch: 
nid  marw  hi,  eithr  cysgu  y  mae. 

53  A  hwy  a'i  gwatwarasant  ef,  am  iddynt 
wybod  ei  marw  hi.  ,. 

54  Ac  efe  a'u  bwriodd  h^vynt  oil  allan,  ac  a  i 
cymtuerth  hi  erbyn  ei  Haw,  ac  a  lefodd,  gan 
ddywedyd,  Herlodes,  cyfod. 

65  A'i  hyspryd  hi  a  ddaeth  drachefn,  a  lu  a 
gyfododd  yn  ebrwydd :  ac  efe  a  orchymynodd 
roi  bwyd  iddi. 

56  A  synnu  a  wnaeth  ar  ei  rhieni  lu :  ac  ete 
a  orcliyrayuodd  iddynt,  na  ddywcdent  i  neb 
y  petli  a  wnaethid. 

PENNOD  9. 

1  Crist  yn  anfon  el  apostolion  i  wneutkur  rhyfeddodau, 
ac  i  bregethu.  7  Hurod  yn  ckwennych  gweled  Crist.  10 
Crist  yn  porthi  pkm  mil  :  18  yn  ymo/yn  beth  yr  oedd 
y  hyd  yn  ei  dybied  am  dano:  22  yn  rhag-fynegi  « 
ddtoddefaint  :  23  yn  gosod  allan  i  bawb  siampl  0  i 
ddioddejgai-tvch.  28  Ei  wedd-newidiad  ef.  37  Mat 
yn  iaclidu  y  lloerigi  43  a  thrachefnyn  rhag-ryhuddio 
ei  ddi^gyblion  am  ei  ddiodde/aint :  46  yn  canmol 
gostyngeiddrwydd  ;  51  yngorchijmyn  iddynt  ddangos 
Uariei'dd-dra  tu  ag  at  bawb,  lieb  ckwennych  dial,  bj 
Rhai  yn  ckwennych  ei  gan'-jn  ef,  ond  dan  ammod. 


AC  efe  a  alwodd  yngliyd  ei  ddeuddeg  disgybL 
ac  a  roddes  iddynt  feddiantacawdurdod 
ar  yr  hoH  gythreuliaid,  ac  i  iachau  clefydau.   ; 

2  Ac  efe  a'u  hant'onodd  liwynt  i  bregethu  |l 
teyrnas  Dduw,  ac  i  iachau  y  rhai  cleiflon. 

3  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtliynt,  Na  chym-  n 
tnerwch  ddim  i'r  daith,  na  ffyn,  nac  ysgrepan,  ji 
na  bara,  nac  avian ;  ac  na  fydded  gennych  |i 
ddwy  bais  bob  un.  I 

4  Ac  i  ba  d^  bynnag  yr  eloch  i  mewn,  ar-  r 
hoswch  yno,  ac  oddi  yno  ymadSwch. 

5  Apha  rai  bynnag  ni'cli  derbyniant,  panb 
eloch  allan  o'r  ddinas  honno,  ysgydwch  hya' 
yn  nod  y  llwch  oddi  wrth   eich  traed,  yn 
dystiolaeth  yn  cu  herbyn  hwynt. 

6  Ac  wedi  iddynt  fyned  allan,  hwy  a  aethaat, 
trwy  y  treft,  gan  bregetlm  yr  efengyl,  a  iachwi : 
ym  mhob  lie.  '" 

7  1  A  Herod  y  tetrarch  a  glybu  y  owbl  olla 
wnaethid  ganddo ;  ac  efe  a  betrusodd,  am  tod 
rhai  yn  dywedyd  gyfodi  loan  o  feirw ;  , 

8  A  rhai  eraill,  ymddangos  o  Elias;  a  rhai 
eraill,  mai  prophwyd,  un  o'r  rhai  gynt,  a 
adgyfodasai. 
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9  A  Herod  a  ddywedodd,  loan  a  dorrais  i  ei 
ben  :  oiid  pwy  ydyw  hwn  yr  vvyf  yn  clywed  y 
oytryw  bethau  am  dano  ?  Ac  yr  oedd  efe  yu 
ceisK)  ei  welod  ef. 

10  1  A'r  apostolion,  wedi  dychwelyd,  a  fyneg- 
asant  iddo  y  cwbl  a  wnaethent.  Ac  efe  a'u 
cyniraerth  hwynt,  ac  a  aetli  o'r  neilldu,  i  le 
anghyfannedd  yn  perthynu  i'r  ddiuas  a  elwir 
Bethsaida. 

11  A'r  bobloedd  pan  wybuant,  a'i  dilynasant 
el :  ac  efe  a'u  derbyniodd  hwynt,  ac  a  lefarodd 
wrthynt  am  deynias  DUuw,  ac  a  iachaodd  y 
rhai  oedd  arnynt  tisieu  eu  hiachau. 

12  A'r  dydd  a  ddeclireuodd  hwyrhau ;  a'r 
deuddeg  a  ddaethant,  ac  a  ddywedasant 
wrtho,  Gollwng  y  dyrta  ymaith,  fel  y  gallont 
lyned  i'r  trefl,  ac  i'r  wlad  oddi  a'mgylch,  i 
lett^a,  ac  i  gael  bwyd :  canysyr  ydym  uiyma 
mewn  lie  anghyfannedd. 

13  Eitiir  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Rhodd- 
wch  chwi  iddynt  beth  i'w  fwytta.  A  bvvythau 
a  ddywedasant,  Nid  oes  gennym  ni  ond  pftm 
torth,  a  dau  l)ysgodyn,  oni  bydd  i  ni  fyned  a 
phrynu  bwyd  i'r  bobl  Ijyn  oil. 

14  Canys  yr  oeddynt  ynghylch  piim  mil  o 
wyr.  Ac  ete  a  ddywedodd  wrth  ei  ddisgybl- 
lon.Gwnewch  iddynt  eistedd  yu  fyrddeidiau. 
bob  yn  ddrg  a  deugain. 

15  Ac  felly  y  gwnaetliant ;  a  hum  a  wnaeth- 
ant  iddynt  oil  eistedd. 

16  Ac  efe  a  gynmierodd  y  pilm  torth,  a'r  ddau 
b^sgodyn,  ac  a  edrychodd  i  fynu  i'r  nef,  ac 
\"i'^"?^''*"*^^^  hwynt,  ac  a'w  torrodd,  ac  a'M 
rhoddodd  i  r  disgyblion  i'w  gosod  gcr  bron  y 

17  A  hwynt-hwy  oil  a  fwyttasant.ac  a  gaws- 
ant  ddigon :  a  chyfodwyd  a  weddillasai  iddynt 
0  fnw-twyd,  ddeuddeg  basgedaid 

18  1  Bu  helyd,  fcl  yr  oedd  efe  yn  gweddio 
ei  hunan  fod  ei  ddisgyblion  gyd  ag  ef :  ac  efe 
a  ofynodd  iddynt,  gan  ddywedyd,  Pwy  y  mae 
y  bobl  yn  dywedyd  fy  mod  i  ? 

rf^^^^y*^^^'^"  S''°  ^^^^^  '^  ddywedasant,  loan 
Fedyddiwr ;  ond  eraill,  mai  kias  ;  ac  eraill 
mi  rhyw  brophwyd  o'r  rhai  gynt  a  adgyfod- 

20  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Ond  pwy  vr 
ydych  chwi  vn  dy^vedyd  fy  mod  i  ?  A  i'hetr 
gan  atteb  a  ddywedodd,  Crist  Duw. 

21  Ac  efe  a  roes  orchymyn  arnynt,  ac  a  arch- 
odd  icWjTii  na  ddywedent  hynny  i  neb  • 

22  Giiii  ddywedyd,  Mae  yn  rhaid  i  Fab  y  dyn 
oddet  11a wer,  a'i  wrthod  gan  yr  henuriaid,  a'r 

fJ^^  ".^""i."^!,^'  '';''■  ysgrifcnyddion,  a'i  ladd,  a'r 
trydydd  dydd  adgyfcjdl. 

23  1  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  bawb,  Os 
ewyllysia  neb  ddyfod  ar  fy  ol  i.  ymwaded  ag 
Sned  n'  *  ^  ^^^^  *^^  Sroes  beunydd,  a  di- 

24  Canys  p^\ry  bynnag  a  ewyllysio  gadw  ei 
eimoes,  a  i  cyll ;  ond  pwy  bynnag  a  golio  ei 

^  n^  0  »i^  hachos  i,  hwnnw  a'i  ceidw  hi. 

FvH  .l^f^^1«-H^  '®^.¥  '  ^^y^'  ^i"  t^nnill  y*  holl 
[ya,a  l  ddifetha  ei  hun,  neu  fod  wedi  ei  golli  '■> 
26  Canys  pwy  bynnag  fyddo  eywilydd  gandd('. 
1  am  geiriau  hwnnw  rydd  gy wilydd  gan  Fab 
Miyn,  pan  ddelo  yn  ei  ogoniant  ei  hun,  a'r 
lad,  a  r  angehon  sanctaidd. 
.V  .!?n^*"  ^J:^«^*f  i  chwi  yn  wir,  Y  mae  rhai 
t-  sawl  sydd  yn  sefyll  yma  a'r  ni  archwaeth- 
vnt  angau,  hyd  oni  welont  deyrnas  Dduw 


28  t  A  bu,  ynghylch  wyth  niwrnod  wedi  y 
geu-lau  hyn,  gymnjeryd  o  hono  ef  Pctr.  ao 
^oa^.ac  lago,  a  myned  i  fynu  i'r  mynydd  i 

29  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  gweddio,  gwedd  ei 
wynebpryd  of  a  newidiwyd,  a'i  wing  oedd  yn 
w6n  ddisglaer.  b     ^^  :/ii 

30  Ac  welc  dau  wr  a  gyd-ymddiddanodd  Se 
ef,  y  rhai  oedd  Moses  ac  Ellas :  ^ 
.  31  Y  rhai  a  ymddangosasant  mewn  gogon- 
lant,  ac  a  ddywedasant  am  ei  ym.  dawiad  ef 
^o  ^^^"r.'^  gytlawnai  efe  yn  Jerusalem.  ' 

32  A  Plietr  a'r  rhai  oedd  gyd  ag  ef,  oeddynt 
wedi  trymhau  gan  gysgu  :  a  phan  ddihums- 
ant  hwy  a  welsant  ei  ogoniant  ef,  a'r  ddau  wr 
y  rhai  oedd  yn  sefyll  gyd  ag  ef. 
Ii  i*".'  ^  ''^y  y"  ymadaw  oddi  wrtho  ef 
ddywedvd  o  Petr  vnrth  yr  lesu,  O  Feistr,  da 
yw  1  ni  fod  yma :  a  gwnawn  dair  pabell :  un  i 
ti,  acun  1  Moses,  ac  un  i  Elias:  heb  wybod 
beth  yr  o.dd  yn  ei  ddywedyd.  ^ 

34  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  dywedyd  hvn  daeth 
cwmmud,  ac  a'u  cysgo&odd  liw/nt : T^wS 
m  wL^  "f^^sant  wrth  fyned  o  honynt  i'r  cwm- 

^^^  "^  4^^*^  ^'^^  ^^^^^  o'r  cwmmwl,  gan  ddy- 
wedyd, Hwn  yw  fy  Mab  anwyl;  gwraA&wch  ef. 

36  Ac  w.  di  bod  y  Uef,  cafwyd  yr  lesu  yn  unig 
A  hwy  a  gelasant,  ac  ni  fynegasant  i  neb  y 

I.m^  *y""y  ddim  o'r  pethau  a  welsent 

37  1  A  darfu  drannoeth,  pan  ddaethant  i 
waered  o  r  mynydd,  i  dyrfa  fawr  gyfarfod 

38  Ac  wele  gwr  o'r  dyrfa  a  ddolefodd,  gan 
ddywedyd,  0  Athraw,yr  wyfyn  attolwg  i  t 
edrycl)  ar  fy  mab;  canys  fy  unig-anedig- yw 

39  Ac  wele,  y  mae  yspryd  yn  ei  gymmeryd 
ef,  ac  yntau  yn  ddisymiinvth  yn  gwaeddi ;  ac 
V  njae  yn  ei  ddryllio  ef,  hyd  oni  falo  ewyn  •  a 

si"oef^^  ymedy  oddi  wrtho,  wedi  iddo  ei 

40  Ac  mi  a  ddelsyfais  ar  dy  ddisgybUon  di 
ei  fwrw  et  allan  ;  ac  nis  gallasant. 

41  A'r  lesu  gan  atteb  a  ddywedodd,  O  gen- 
Jiedlaeth  anffyddlawn  a  thiofaus,  pa  hyd  v 
byddaf  gyd  a  chwi,  ac  y'ch  goddefaf  ?  dwg 
dy  fab  yma.  ^ 

42  Ac  fel  yr  oedd  efe  etto  yn  dyfod,  y  cy- 
thraul  a'i  rhwygodd  ef,  ac  a'2  drylliodd  :  -I'r 
lesu  a  g,  ryddodd  yr  yspryd  aflan,  ac  a  iacha- 
odd y  bacligen,  ac  a  i  rhoddes  ef  i'w  dad 

^i"^  1/^  brawychu  a  wnaethant  oil  gan  fawr- 
edd  Duw.  Ac  a  phawb  yn  rhyfeddu  am  yr 
holl  bethau  a  wnaethai  yr  lesu,  efe  a  ddy- 
wedodd wrth  ei  ddisgyblion,  "^ 

44  Gosodwch  chwi  yn  eich  clustiau  yi*  vm- 
adroddion  hyn:  canys  Mab  y  dyn  "k  ara- 
ddodir  1  ddwylaw  dyuion. 

45  Eithr  hwy  ni  wybuant  y  gair  h^vn,  ac 
yr  oedd  yn  gudchedig  oddi  wrthynt,  fel  nas 
(leallent  ef ;  ac  yr  oedd  arnynt  arswyd  ymofyn 
agef  amy  gair  hwn.  ^    ^       ^ 

46  1  A  dad!  a  gyfododd  yn  eu  plith,  pwy  a 
fyddai  f\vyafo  honynt.  >  f  J  "■ 

47  A'r  lesu,  wrth  weled  meddwl  eu  calon 
hwvnt,  a  gymmerth  fachgennyn,  ac  a'i  gosod- 
odd  yn  ei  ymyl,  &      v* 

48  Ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Pwy  bynnag  a 


67a 


dderbynio  y  bachgennyn  hwn  yn  fy  enw  i 
sydd  yn  fy  nerbyn  i;  a  phwy  bynnag  a'm 
derbynio  i,syddyn  derbynyr  hwn  a^m  h^fon- 
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odd  i:  canys  yr  liwn   sydd  leiaf  yn 
path  chwi  oil,  bwnnw  a  lydd  mawr. 

49  t  Ac  loan  a  attebodd  ac  a  ddywedodd, 
O  Feistr,  ni  a  welsom  ryw  un  yn  dy  enw  di 
yn  bwrw  allan  gythreuliaid ;  ac  a  wabardd- 
asom  iddo,  am  nad  oedd  yn  canlyn  gyd  a  ni. 

60  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtbo,  Na  waberdd- 
web  iddo:  canys  y  neb  nid  yw  i'n  berbyn, 
trosom  ni  y  mae. 

61 11  A  bu,  pan  gyflawnwyd  y  dyddiau  y  cym- 
merid  ef  i  fynu,  yntau  a  roddes  ei  fryd  ar 
fyned  i  Jerusalem. 

52  Ac  ete  a  ddaufonodd  genbadau  o  flaen  ei 
wyneb :  a  bwy  wedi  myned,  a  aetbant  i  mevvn 
i  dref  y  Saniariaid,  i  barottSi  iddo  ef. 

63  Ac  nis  derbyniasant  bwy  ef,  oblegid  fod 
ei  wyneb  ef  yn  tueddu  tu  a  Jerusalem. 

54  A'i  ddisgyblion  ef,  lago  ac  loan,  pan 
welsant,  a  ddywedasant,  Arglwydd,  a  fynni  di 
ddywedyd  o  bonom  am  ddyfod  tan  i  lawr  o  r 
nef,  a'u  difa  hwynt,  megis  y  gwnaeth  Elias? 

56  Ac  efe  a  di'odd,  ac  a'u  ceryddudd  bwynt; 
ac  a  ddywedodd,  Ni  wyddocb  o  ba  yspryd  yr 
ydycb  cbwi.  ,  . ,.  , 

56  Canys  ni  ddaetb  Mab  y  dyn  i  adistrywio 
eneidiau  dynion,  end  i'w  cadw.  A  bwy  a 
aetbant  i  dref  arall. 

67  IF  A  bu,  a  bwy  yn  myned,  ddyAvedyd  o 
ryw  un  ar  y  fifordd  wrtbo  ef,  Arglwydd,  mi 
a^h  ganlynaf  i  ba  le  bynnag  yr  elycb. 

68  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtlio,  Y  mae 
gan  y  llwynogod  tfauau,  a  c//an  axiaryrawyr 
nytbod ;  end  gan  Fab  y  dyn  nid  oes  lie  y 
rboddo  ei  ben  i  lawr. 

69  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtb  un  arall,  Dilyn 
fl,  Ac  yntau  a  ddywedodd,  Arglwydd,  gad  i 
mi  yn  gyntaf  fyned  a  cbladdu  fy  nbad. 

60  Eitbr  yr  lesu  a  ddywedodd  wrtbo,  Gad 
i'r  raeirw  gladdu  eu  meirw:  ond  dos  di,  a 
phregetha  deyrnas  Dduw. 

61  Ac  un  arall  befyd  a  ddywedodd.  Mi  a  th 
ddilynaf  di,  O  Arglwydd ;  ond  gad  i  mi  yn 
gyntaf  ganu  yn  iacb  i^r  rbai  sydd  yn  fy  nhy. 

62  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtbo,  Nid  oes  neb 
a'r  sydd  yn  rhoi  ei  law  ar  yr  aradr,  ac  yn 
edrycb  ar  y  petbau  sydd  o'i  ol,  yn  gymmwys 
i  deyrnas  Dduw. 

PENNOD  10.  „      ,  . 

1  Crist  yn  an/on  aflan  ar  unwaith  ddeg  dlsgyhl  a  tkrt 
ugain  i  wneuthvr  ijwyrihiau,  ac  i  breyethu;  \7  yn  eu 
rhyhtiddio  hwy  ij'od  yn  ostyngedig,  ac  ym  mka  beth  y 
gorfoUddent :  21  yn  diolch  i'w  Dad  am  ei  ras :  23  yn 
mawrijgu  dedwydd  gyjlivr  ei  eglwys:  25  yn  dysgu  y 
cyfreUhiwT  y  modd  i  gael  bywyd  iragywyddol,  ac  i 
gymmeryd  paub  yn  gymmydog  iddo,  a'r  afo  ag  eisieu 
ei  drngarcdd  ef  arno  :  41  yn  argyhoeddi  Martha,  ac 
yn  canmol  Mair  ei  chwaer  hi. 

WEDi  y  petbau  byn  yr  ordeiniodd  yr  Ar- 
glwydd ddeg  a  thri  ugain  eraill  befyd, 
ac  a'u  danfonodd  hwynt  bob  yn  ddau  o  fl;ien 
ei  wyneb  i  bob  dinas  a  man  lie  yr  oedd  efe  ar 
fedrdyfod.  ^,       ^  ^^      ^^      ^   „ 

2  Am  bynny  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Y 
cynhauaf  yn  wir  sydd  fawr,  ond  ygweitbwyr 
yn  anaml :  gweddiwch  gan  bynny  ar  Ar- 
glwydd y  cynnauaf,  am  ddanfon  aUan  weitb- 
wyr  i'w  gynbauaf.  ' 

3  Ewcb :  wele,  yr  wyf  fi  yn  cicb  danfon  chwi 
fel  wyn  ym  mybg  bleiddiaid. 

4  Na  ddygwcb  g6d,nac  ysgrepan,  nac  esgld- 
iau ;  ac  na  chyfercbwch  well  i  neb  ar  y 
tlordd. 


5  Ac  i  ba  dS"  bynnag  yr  elocb  i  mewn,  yn 
gyntaf  dywedwcb,  Taiigiiefedd  i'r  ty  hwn. 

6  Ac  0  bydd  yno  fab  tangnefedd,  eich  tang- 
nefedd  a  orpbwys  arno :  os  amgen,  hi  a  ddy- 
chwel  attoch  cbwi. 

7  Ac  yn  y  ty  bwnnw  arhoswch,  gan  fwytta 
ac  yfed  y  cyfryw  bethau  ag  a  gaffoch  gan- 
ddynt:  canys  teilwng  yw  i'r  gweithiwr  ei 
gytiog.    Na  threiglwcb  o  d5^  i  dy. 

8  A  pha  ddinas  bynnag  jt  elocb  iddi,  a  bwy 
yn  eich  derbyn,  bwyttgwcb  y  cyfryw  bethau 
ag  a  rodder  ger  eich  bronnau : 

9  Ac  iacbgwcli  y  cleiflon  a  fyddo  ynddi,  a 
dywedwcb  wrthynt,  Daeth  teyrnas  Dduw  jn 
agos  attoch. 

10  Eitbr  pa  ddinas  bjTinag  yr  elocb  iddi,  a 
hwy  beb  eich  derbyn,  ewcb  allan  i'w  heolydd, 
a  dywedwcb, 

11  Hyd  vn  nod  y  llwch,  yr  hwn  a  lynodd 
wrtbym  o'cb  dinas,  yr  ydym  yn  ei  sychu  ym- 
aitb  i  chwi :  er  bynny  ^wybyddwch  byn,  fod 
teyrnas  Dduw  wedi  nesau  attoch. 

12  Eitbr  dywedaf  wrtbycb,  mai  esmwythach 
fydd  i  Sodom  yn  y  dydd  hwnnw,  nag  i'r  ddinas 
lionno. 

13  Gwae  di,  Chorazin  !  gwae  di,  Bethsaida! 
canys  pe  gwnaethid  yn  Tyr us  a  Sidon  y  g weith- 
redoedd  nerthol  a  wnaethpwyd  yn  eich  plith 
chwi,  bwy  a  edifarhasent  er  ys  talm,  gan 
eistedd  mewn  sachlian  a  Uudw. 

14  Eitbr  esmwythach  fydd  i  Tyrus  a  Sidon 
yn  y  fam,  nag  i  chwL  ,^      ,   <, 

15  A  thitbau  Capernaum,  yr  hon  a  ddjTchar- 
vryd  bvd  y  nef,  a  dynnir  i  lawr  hyd  j-n  uffem. 

16  Y  neb  sydd  yn  eich  gwTandaw  chwi, 
sydd  yn  fy  ngwrandaw  i ;  a'r  neb  sydd  yn 
eich  dirmygu  chwi,  sydd  yn  fy  nirmygu  i ;  a'r 
neb  sydd  yn  fy  nirmygu  i,  sydd  yn  dirmygu 
yr  hwn  a'm  hanfonodd  i. 

17  1  A'r  deg  a  thri  ugain  a  ddychwelasant 


gyd  a  Uawenydd,  g  in  ddywedyd,  Arglwydd, 
hyd  yn  nod  y  cythreuliaid  a  ddarostjTigir  i 
ni,  yn  dy  enw  di.  . 

18  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt.  Mi  a  welais 
Satan  megis  mellten,  yn  syrthio  o'r  nef. 

19  Wele,  yr  ydwyf  fi  yn  rhoddi  i  chwi  awdur- 
dod  i  satbru  ar  seirph  ac  ysgorpionau,  ac  ar 
boll  gryfder  y  gelyn :  ac  nid  oes  dim  a  wna 
ddim  niwed  i  chwi. 

20  Eitbr  yn  bjTi  na  lawenhgwch,  fod  yr 
ysprydion  wedi  eu  darostwng  i  cbwi;  ond 
llawenhewch  yn  bytracb,  am  fod  eich  enwau 
yn  ysgrifenedig  yn  y  nefoedd. 

21  1  Yr  awr  bouno  yi-  lesu  a  lawenychodd 
yn  yr  yspryd.  ac  a  ddywedodd,  Yr  wyf  yn 
diolch  1  ti,  b  Dad,  Arglwydd  nef  a  daear,  am 
guddio  o  honot  y  pethau  byn  oddi  wTth  y 
doetliion  a'r  deallus,  a'u  datguddio  o  honot  1 1 
rai  bychain :  yn  wir,  O  Dad  ;  oblegid  felly  y  ] 
gwelid  yn  dda  yn  dy  olwg  di.  ^   ^^,,   , 

22  Pob  peth  a  roddwya  i  mi  gan  fy  Nhad : 
ac  ni  <vyr  neb  pwy  yw  y  Mab,  ond  y  Tad ;  na 
pliwy  yw  y  Tarl,  ond  y  Mab,  a'r  neb  y  mynno 
y  Mab  ei  ddatguddio  iddo. 

23  1  Ac  efe  a  drodd  at  ei  ddisgyblion,  ac  a 
ddywedodd  o'r  neilldu,  GwjTi  fyd  y  Uygald 
sydd  yn  gweled  y  pethau  jt  ydych  chwi  yn  eu 
gweled :  ,     .         n 

24  Canys  yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi,  ewyll- 
ysio  o  lawer  o  bropbAvj'di  a  brenbinoedd 
weled  y  pethau  yr  ydych  chwi  yn  eu  gweled, 
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ac  nis  g-welsant ;  a  chly wed  y  pethau  3  r  vdvcl 
chwiyneuclywed,  acnisclywsant. 

25  t  Ac  wele,  rhyw  gyfreithiwr  a  gododd, 
gan  ei  demtioef,  a  dywedyd,  Athraw,pa  beMi 
a  wnaf  1  gael  etiftddu  bywyd  tragy wyddol ' 

26  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Pa  beth  sydd 
ysgrifenedig yn  y  gyfraith  ?  pa  fodd  y  darlleni  ? 

27  Ac  efe  gan  atteb  a  ddywedodd,  Ti  a  geri 
yr  Arglwydd  dy  Dduw  a'th  holl  galon,  ac  a'th 
noil  enaid,  ac  a'th  holl  nerth,  ac  a'th  holl 
reddwl ;  a'th  gymmydog  fel  ti  dy  hun. 

28  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Ti  a  attebaist 
yn  uniawn  :  gwna  hyn,  a  byw  fyddi. 

29  Elthr  efe,  yn  ewyllysio  ei  gyfiawnhau  ei 
bun,  a  ddywedodd  wrth  yr  lesu,  A  phwy  yw 
fynghyiumydog?  f     j  j 

30  A' r  lesu  gan  atteb  a  ddywedodd,  Rhvw 
ddyn  oedd  yn  niyned  i  waered  o  Jerusalem  i 
Jericho,  ac  a  syrthiodd  ym  mysg  lladron  :  v 
rhai  wedi  ei  ddiosg  ef,  aV  archolli,  a  aethant 
ymaith,  gan  ei  adael  yn  banner  raarw. 

31  Acarddamwain.rhyw  ofteiriad  addaeth 
1  waered  y  flordd  honno :  a  phan  ei  gwelodd. 
efe  a  aeth  o'r  tu  arall  heibio.  ' 

32  A'r  un  ffunud  Lefiad  hefyd,  wedi  dyfod 

'To  i?'*u  ^  T^*-'^  ^•^'  '^  ^^^^  o'l"  ^^  arall  heibio. 
A  -^itnr  rliyw  Samariad,  wrth  ymdaith,  a 
ddaeth  atto  ef :  a  phan  ei  gwelodd,  a  dostur- 
loud, 

.  34  Ac  a  aeth  atto,  ac  a  rwymodd  ei  archoll- 1  a"rVd  So^'Smnifpf  I^''  '^^^  J,  gyfv^lc 
K«.?f<^H&l''^.^'"^^ly"/9l««-affwinyac|LiS^^  ^^"'^'"^  ^^y  ^y*^^  ^™o  eu 

n^w^.H^- ^^"7^^"  dywedyd  i  chwi,  Gofyuwch, 
a  rhoddir  1  chwi ;  ceisiwch,  a  chwi  a  gewch  ' 
curwch,  ac  fe  a  agorir  i  chwi.  ^         ' 

10  Canys  pob  un  svdd  yn  gofVn,  sydd  vn 
ac  Iv^in^tnf  '^^^^  ceisiS.s^d  /nt^S"; 

11  n,   u    ^^^^  y"  ^"^O'  yj"  agorir. 

^vrtH  Lh '■^  ^^^"  ^^^^  ^  ""  ^  honoch  chwi 
sydd  dad,  a  ddyry  efe  garreg  iddo '  ac  os 
od^f  ^°'  a  ddyry  efe  idio  sarph  ynlie  pysg! 

ion  iddo  ?'"  ^""^^  ^^^  ^^'  ^  ^"^^'^  ^^^  y^'S^^'P- 


ABU,  jic  efe  mewn  rhyw  fan  yn  gweddio 
pan  beidiodd,  ddywedyd  o  un  l/i  dd  S 
gybhon  wrtho,  Arglwydd,  dysg  i  ni  weddio 
niegis  ag  y  dysgodS  loan  i'w  ddisgyblioiL  ' 
Jh  .^  ^  ddywedodd  withynt,  l»an  weddl- 
och,  dywedwch,  Ein  Tad  yr  hwn  wyt  yn  v 
nefoedd,  Sancteiddier  dy  enw.  Deued  dv 
deyrnas.  Gwneler  dy  ewyllys,  megis  yn  y 
nef,  felly  ar  y  ddaear  hefyd.  &     j-  1  j' 

bLSffioI."'"  ddyddfiddyddeinbara 
4  A  maddeu  i  ni  ein  pechodau :  canys  vr 
y  dvm  niunau  yn  maddeu  i  bawb  sydd  yn  ein 
dyled.  Ac  nac  arwain  nl  i  brofedigaeth  feithr 
gwared  ni  rhag  drwg.  ^         ' 

toX'^l^llwTn'r  ^  ^^^^^"'  --  ^  -i  S 
vLft^rj"^^'^^}  '  ™^  ^  ^^^^<^h  attaf  wrth 
gS  d  f?on  ef"     ''''"  ^""""^^  ^'*'"'  ''"^  ^^«^ 

JoFi^I/"  dywedyd  i  chwi,  Er  na  chyfvd 
efe  a  rhoddi  iddo,  am  ei  fod  yn  gyfaiU  iddo  • 

a  rvdd  iddo  ©■vT.nifo.-  r,r,'„  „.,jj  ^•' •'^"'  ac 


^'.g"?,«dodd  ef  ar  ei  anifail  ei  bun,  ac  a'i  dug 
or  '"J^etty.  ac  a'i  hamgeleddodd. 
2t  ^^'■'^n°^^^^,  ^'■^^  ^y^ed  ymaith,  efe  a 
rJirff  1*"^"  ^'^'y  geiniog,  ac  a'w  rhoddes 
Ir  Uettywr,  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Cyminer 
ofal  drosto:  a  pha  beth  bynnagadreullech 
JJj^yehwaneg,  pan  ddelwyf  drachefn,  mi  a'i 

36  Pwy  gan  hynny  o'r  tri  hyn,  yr  ydwyt  ti 
y°  tybfed  ei  fod  yn  gymmydog  i'rS  a 
syrthiasaiymmhIithyUadron' 

37  Ac  efe  a  ddywedodd,  Yr  hwn  a  wnaeth 
drugaredd  Sg  eff  A'r  lesu  am  hynnyTddv 
wedoddwrtho,Dos,agwnadithauyrunmodd. 

6^1  A  bu,  a  hwy  yn  ymdeithio,  ddyfod  o 
bono  1  ryw  dref:  a  rhyw  wraig   a'i  henw 
Martha,  a'i  derbynloddefi'wthV. 
K     Ac  1  hon  yroedd  chwaeraelwid  Mair  vr 
hon  hefyd  a  eistcddodd  wrth  draed  ^  lesu 

.^A^^^^",^c'^^"^d  ar  ei  ymadrodd  ef. 
nil?"'*  Martha  oedd  drafferthus  ynghylch 
llawer  o  wasanaeth:  a  chan  sefVU  ger  llaw 

ayt  am  I'm  chwaer  fy  ngadael  i  fy  him  i 
^a^naethu  ?  dywed  ^^hi^n  hynij  am  fy 

Martha^  MnvthJ'^'^^.'^,^^  ^  ddywedodd  wrthi. 
nH, vi  '»  i^'^^^ha,  gofalus  a  thrafferthus  wyt 
ngh\  ich  llawer  o  bethau :  ua  w j^ t 

nfir  .  H  ,"°,  P^^i^  ^yd^  angenrheidiol:   a 

fdy  war  '  ^'^°  '^'  ''  ^-  - 


PENNOD  11. 

-j;9yj^;'<&ij-9  saTctJIX^^j^',;  ptkZr^^r 


^y/.^Pi'y^  ^^^  ^'^  •■^ai  a  ofyno  ganddo  ? 

14  1  Acyr  oedd  efe  yn  bwrw  allan  gythraul 

a  hwnnw  oedd  fud.    A  bu,  wedi  i'r  cythraul 

7^ff  if '^"'  \^  ^^^^^  lefaru;  a'r  bobloedd 
a  rj'teddasant. 

Tii^^ri"^!  ^uH  "  '^°"y"*  ^  ddywedasant, 
m^^.2^^^^?^"'''  Pen»aeth  y  cytlireuliaid,  y 
mae  efe  yn  bwrw  allan  gythreuliaid.  '  ^ 

lb  Ac  eralll,gan  ei  demtio,  a  geisiasant  gan- 
ddo arwydd  o'r  nef.  ^ 

^■^L^'^"'^^"  gwybod  eu  meddyliau  hwynt, 
a  ddywedodd  wrthynt,  Pob  teyrnas  wedi  vm- 

r^"h"oT  ^'  ^^"^TJ^  ^' ''""'  ^  anghyfanneddir ; 
a  thy  yn  erbyn  ty,  a  syrth. 

.i^  ^^ u^  ^^^^°  ^^^^y^^  sydd  wedi  ymrannu 
yn  ei  erbyn  e  hun,  pa  fodd  y  saif  ei  deyrnas 
ef  ?  gan  eich  bod  yn  dywedyd,  mai  trwy  Beel- 
zebub yr  wyf  fi  yn  bwrw  allan  gythreuliaid. 
19  Ac  OS  trwy  Beelzebub  yr  wyf  fi  yn  bwrw 
allan  gythreuliaid,  trwy  bwy  y  mae  eich  plant 
chwiyneu  bwrw  hwyut  allan?  amhyinyy 
l(n'^^^h  ^^  y°  farnwyr  amoch  chwi. 
JO  Eithr  OS  myfl  trwy  fys  Duw  ydwyf  yn 
bwrw  allan  gythreuliaid,  diammeu  ddyfbd 
teyrnas  Dduw  attocb  chwi 
6i5 


S.  LUC,  12. 


21  Panfyddoun  cryfarfogyncadweinenadd, 
T  mae  yr  liyn  sydd  ganddo  mewn  heddwch  : 

22  Ond  pan  ddSl  un  cryfach  naget  arno,  ai 
orchfygu,  efeaddwg  yiuaith  ei  hull  artogactli 
ef  yn  yr  lion  yr  oedd  yn  ymddined,  ac  a  ran 
ei  anrhaith  ef.  , ,       r.      ». 

23  Y  neb  nid  yw  gyd  a  mi,  sydd  yn  fy  erbyn  : 
a'r  neb  nid  yw  yn  casglu  gyd  a  mi,  sydd  yn 
gwasgaru.  „  ^^         , 

24  Pan  el  yr  yspryd  aflan  allan  o  ddyn,  efe 
a  rodia  niewn  lleoudd  syclnon.  gan  geisio 
corpiiwvsdra :  a  pliryd  na  chaffo,  efa  a  ddy- 
wed,  Mi  a  ddycbwelaf  i'm  t^  o'r  He  y  deuthuni 
allan.  .       ,       ,.    . 

25  A  phan  ddSl,  y  mae  yn  ei  gael  wedi  ei 
ysgubo  a'i  drefnu. 

26  Yiia  yr  a  efe,  ac  y  cymmer  atto  saith  ys- 


pryd  eraill  gwaeth  nag  ef  ei  lum ;  a  bwy  i 
ant  i  mewn,  ac  a  arbosant  yno  :  a  diwedd  i 
dyn  hwnnw  fydd  gwaeth  na'iddechreuad. 

27  1[  A  bu,  fel  yr  (xdd  efe  yn  dywedyd  hyn, 
rhyw  wraig  o'r  dyrfa  a  gododd  ei  lief,  ac  a 
ddywedodd  wrthb,  Gwyn  fyd  y  grotb  a'th 
ddug  di,  a'r  bronnau  a  sugnaist. 

28  Ond  efe  a  ddywedodd,  Yn  hytrach  gwyn 
fyd  y  rhai  sydd  yn  gwrandaw  gair  Duw.  ac 
yn  ei  gadw.  ,  ,     , 

29  1  Ac  wedi  i'r  bobloedd  ymdyrru  ynghyd, 
efe  a  ddechreuodd  ddywedyd,  Y  genhedlaeth 
hon  sydd  ddrwg  :  y  mae  hi  yn  ceisio  arwydd ; 
ac  arwydd  ni  roddir  iddi,  ond  arwydd  Jonas 
y  prophwyd:  . 

30  Canys  fel  y  bu  Jonas  yn  arwydd  I'r  Nmi- 
feaid,  felly  y  bydd  Mab  y  dyn  hefyd  i'r  gen- 
hedlaeth hon. 

31  Brenhines  y  dehau  a  gyfyd  jti  y  farn  gyd 
a  gwyr  y  genhedlaeth  Imn,  ac  a'u  condeninia 
hwynt;  am  iddi  hi  ddyfod  o  eithafoedd  y 
ddaear  i  wrandaw  doethineb  Solomon :  ac 
wele  un  mwy  na  Solomon  yma. 

32  Gw5^r  Ninife  a  godant  i  fynu  yn  y  farn 
gyd  a'r  genhedlaeth  hon,  ac  a'i  condemniant 
hi ;  am  iddynt  edifarhau  wrth  bregeth  Jonas : 
ac  wele  un  mwy  na  Jonas  yma. 

33  Ac  nid  yw  neb  wedi  goleu  canwyll,  yn  ei 
gosod  mewn  He  dirgel,  na  than  lestr ;  eithr 
ar  ganhwyllbren,  fel  y  gallo  y  rhai  a  ddelo  i 
mewn  weled  y  goleuni. 

34  Canwyll  y  corph  yw  y  llygad :  am  hynny 
pan  fyddo  dy  lygad  yn  syml,  dy  boll  gorph 
hefyd  fydd  oleu  ;  ond  pan  fyddo  dy  lygad  yn 
ddrwg,  dy  gorph  hefyd  fydd  tywyll.       ^ 

35  Edrvch  am  hynny  rhag  i'r  goleuni  sydd 
ynot  fod  yn  dywyllwch. 

36  Osdy  boll  gorph  gan  hynny  sydd  oleu, 
hebun  rhan  dywyll  ynddo,  bydd  y  cwbl  yn 
oleu,  megis  pan  fo  canwyll  a'i  llewyrch  yn  dy 
oleuo  di.  „  „ 

37  1  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  llefaru,  rhj'w 
Pharisead  a  ddymunodd  arno  giniawa  gyd 
&g  ef.  Ac  wedi  iddo  ddyfod  i  mewn,  ete  a 
eisteddodd  i  fwytta.  .  ^^    , , 

38  A'r  Pliarisead  pan  welodd,  a  lyfeddodd 
nad  ymolchvisai  efe  yn  gyntaf  o  flaen  ciniaw. 

39  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrtho,  Yn 
awr  chwychwi  y  Phariseaid  ydycb  yn  glan- 
hau  y  tu  allan  i'r  cwppan  a'r  ddysgl ;  ond  eich 
tu  mewn  sydd  yn  Uawn  o  drais  a  drygioni. 

40  0  ynfydion,  onid  yr  hwn  a  wnaeth  yr 
hyn  sydd  oddi  allan,  a  wnaeth  yr  hyn  sydd  o 
fewn  hefyd ' 


41  Yn  hytrach  rhoddwch  elusen  o'r  pethau 
sydd  gennych :  ac  wele,  pob  peth  sydd  Ian  i 
chwi. 

42  Eithr  gwae  chwi  y  Phariseaid  !  canys 
yr  ydycb  chwi  yn  degymmu  y  mintys,  a'r 
ryw,  a  phob  Uysieuyn,  ac  yn  myned  heibio  I 
farn  a  chariad  Duw.  Y  pethau  hyn  oedd 
raid  eu  gwneuthur,  ac  na  adewid  y  Ueill  heb  || 
wneuthur.  .    , 

43  Gwae  chwi  y  Phariseaid !  canys  yr  ydycb 
yn  caru  y  prif-gadeiriau  yn  y  synagogau,  a 
cbyfarch  yn  y  marchnadotdd. 

44  Gwae  chwi,  ysgrifenyddion  a  Phariseaid, 
ragrithwyr !  am  eich  bo'd  fel  beddau  anam- 
Iwg,  a'r  dynion  a  rodiant  arnynt  heb  wybod 
oddi  wrthynt.  ,    ^  ^ 

45  1  Ac  un  o'r  cyfreithwyr  a  attebodd  ac  a 
ddywedodd  wrtho,  Athraw,  wrth  ddy\yedyd 
hyn,  yr  wyt  ti  yn  ein  gwaradwj'ddo  ninnau 
hefyd.  ,    .  ,      .  , 

46  Yntau  a  ddywedodd,  Gwae  chwithau  hef- 
yd, y  cyfreithwyr  1  canys  yr  ydycb  yn  Uwytho 
dynion  a  beichiau  anbawdd  eu  dwyn,  a  chwi 
nid  ydycb  yn  cyffwrdd  a'r  beichiau  ag  un  o'ch 
bysedd.  ,    , 

47  Gwae  chwychwi  I  canys  yr  ydych  yn 
adeiladu  beddau  y  prophwydi,  a'ch  tadau 
chwi  a'u  Uaddodd  hwynt. 

48  Yn  wir  yr  ydycb  yn  tystiolaethu,  ac  yn 
gydfoddlawn  i  weitbredoedd  eich  tadau: 
canj's  bwynt-bwy  yn  wir  a'u  lladdasant  bwy, 
a  chwithau  ydych  yn  adeiladu  eu  beddau 

49  Am  hynnv  hefyd  y  dywedodd  doethineb 
Duw,  Anfonat    ttynt  brophwydi  ac  apostot  , 
ion,  a  rhai  o  honynt  a  laddant  ac  a  erlidiant : 

60  Fel  y  gofyner  i'r  genhedlaeth  hon  warn 
yr  boll  brophwydi,  yr  hwn  a  dywalltwyd  o 
ddeehreuad  y  byd ; 

61  O  waed  Abel  byd  waed  Zacharias.  yr  hwn 
a  laddwyd  rhwng  yr  allor  a'r  deml:  dfaup 
meddaf  i  chwi,  Gofynir  ef  i'r  genhedlaeth  i,' 
hon.  „    .^,         ,  f 

62  Gwae  chwychwi,  y  cyfreithwyr!  canys 
chwi  a  ddygasoch  yraaith  agoriad  y  gwybodrji 
aeth:  nid  aethoch  i  mewn  eich  hunain,ari! 
rhai  oedd  yn  myned  a  waharddasoch  chWL 

53  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  dywedyd  y  pethan 
hyn  wrthynt,  y  dechreuodd  yr  ysgrifenyddion 
a'r  Pharise  dd  fod  yn  daer  iawn  arno,  a'i 
annog  i  ymadrodd  am  lawer  o  bethau ;         \ 

54  Gan  ei  gynllwyn  ef,  a  cheisio  hela  rnywi/ 
beth  o'i  ben  ef ,  i  gael  achwyn  arno. 

PENNOD  12.  , 

1  Crist  yn  pregethu  i'w  ddisc/yblion  am  oclielrhagrm,^^ 
ac  ofn  wrth  ddatgaii  ei  aUiraaiaeth  ef:  13  yn  rH^h 
buddio  y  bobl  i  ochelyd  cybydd-dra,  trwy  ddammegV 
gwr  qoludog  a  adeiladodd  ysgubonau  mwy.  £im 
wasinaetha  i  ni  fod  yn  rhy  ofalus  am  bethau  bydol; 
31  ond  ceisio  teyrnas  Dduw.  33  a  rhoddi  elusen,  * 
a  bod  un  barod  i  agoryd  i'n  Harglwyddpanguro^fM 
bryd  bynnag  y  delo.  41  Y  dylai  ^"'"".'f^S!""  ^"^^ 
edrychar  eu  siars,  49  a  disgn-yl  am  eWtrf.  64  J?Aa.fl 
tV  bobl  dderbyn  yr  amser  hwn  o  rai,  58  o&JeyW  pei'> 
ofnadwy  yw  marw  heb  gymmodi. 

YN  y  cyfamser,  wedi  i  fyrddiwn  o  bobl  ym 
gasglu  ynghyd,  byd  oni  ymsathrai  y  naiL 
V  Hall,  efe  a  ddechreuodd  ddywedyd  wrth  e 
ddisgyblion,  Yn  gyntaf,  gwyliwch  arnoch  rUa^ 
surdoes  y  Phariseaid,  yr  hwn  yw  rhagnth. 
2  Canys  nid  oes  dim  cuddiedig,  a  r  nas  oav 
guddir ;  na  dirgel,  a'r  nis  gwybyddir. 
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8  Am  hynny  pa  bethau  bynnag  a  ddywed- 
asoch  yu  y  tywyllwch,  a  giywir  yn  y  goleu  • 
ar  peth  SI  ddvwedasoch  yn  y  glust  mewn  ys- 
tafelloedd,  a  bregetliir  ar  bennaii  tai. 

4  Ac  yr  wyf  yu  dywcdyd  wrthych,  fy  nghyf- 
eilllon,  Nac  ofnwcli  y  liiai  sydd  yn  lladd  y 
corph,  ac  wedi  hynny  heb  ganddynt  ddim 
EQwy  I'w  wneuthur. 

5  Ond  rhag-ddangosaf  i  chwi  pwy  a  ofnwch  : 
Ofnwch  yr  hwn,  wodi  y  darffo  iddu  ladd.sydd 
ag  awdurdod  ganddo  i  fwrw  i  uffern  •  ie 
meddat  i  chwi,  Hwnnw  a  ofnwch.  ' 

6  Oni  werthh-  pump  oadaryto  er  dwy  ffyr- 
ling  ?  ac  nid  oes  un  o  honynt  njewn  auehof 
ger  bron  Duw  :  * 

7  Ond  y  niae  hyd  yn  nod  blew  eich  pennau 
chwiyn  gyfrilcdigoU.  Am  hynny  nacofnwch  • 
yr  ydych  clnvi  yn  well  na  Uawer  o  adar  y  to 

8  Ac  uicddaf  i  chwi,  Pwy  bynnag  a'm  ha- 
ddefo  1  ger  bron  dynion,  Mab  y  dyn  hefyd  a'i 
haddet  yntau  gor  bron  angelion  Duw. 

9  A'r  hwn  a'ln  gwado  1  ger  bron  dynion,  a 
wedir  ger  bron  angelion  Duw. 
^}^A  ^''^y  t)ynnag  a  ddywedo  air  yn  erbyn 
Mab  y  dyn,  fe  a  faddeuir  i(  Ido :  eithr  i'r  neb  a 
gablo  yn  erbyn  yr  Yspryd  Glan,  ni  faddeuir 


11  A  pliiin  y  ch  dygant  i'r  sfnagogau,  ac  at 
y  Uyw'iawdwyr,  a'r  awdurdodau,  na  ofclwch 
pa  todd,  neu  pa  'oeth  a  atteboch,  neu  beth  a 
ddywedoch : 

12  Canysyr  Yspiyd  Glan  a  ddysg  i  chwi  vn 
yr  awr  honno  beth  sydd  raid  ei  ddywedyd 

^!,^  ^./u'^^  ""  *^'*"  ^J'^'f*  a,  ddywedodd 
wrtho,  Athraw,  dywed  wrth  fy  mrawd  am 
rannu  a  niyfl  yr  etifeddiaeth. 

14  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Y  dyn  pwv 
am  gosododdi  yn  farnwr  neu  yn  rhannwr 
arnoch  chwi  ? 

15  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Edrychwcli 
ac  ymogelwch  rhag  cybydd-dod :  canys  nid 
ywbywydnebyn  sefyll  ar  amldcry  pethau 
sydd  ganddo. 

16  II  Ac  efe  a  draethodd  wrthynt  ddammeg 
gan  ddywedyd,  llr  rhyw  wr  goludog  a  gnyd- 
lodd  vn  dda.  a     o  j 

17  Ac  efe  a  ymresymmodd  ynddo  ei  hun, 
gan  ddywedyd,  Betli  a  wnaf,  am  nad  oes  gen- 
Hyf  ^^  1  Sii»gh\  fy  ttrwythau  iddo  ? 

18  Ac  ete  a  ddywedodd,  Hyn  a  wnaf:  Mi  a 
aynnal  i  lawr  fy  ysguboriau,  ac  a  adeiladaf 
S  "dP' '  '"^^  ^^"  ^  casglaf  fy  holl  fli-wythau, 

19  A  d'ywedaf  wrth  fy  enaid,  Fy  enaid,  y  mae 
gennyt  dda  lawer  weai  eu  rhoi  i  gadw  dros 
}j^'5^'*j  o^flynyddoedd :  gorphwys,  bwytta,  ^f, 

20  Eithr  Duw  a  ddywedodd  wrtho,  O  vnfvd 
y  nos  hon  y  gofynant  dy  enaid  oddi  wrthyt  • 

oi^^i^^n  *'^y  '>''*''  y  pethau  a  barottoaist?  ' 
«i  hnn**  ^  ^  I'J*^'  y^  'i^^'"  «y*'f^  y»  trysori  iddo 

00  «  'a*^  njd  yw  gyfoethog  tu  ag  at  Dduw. 
^.2  T  Ac  efe  a  ddywei(jdd  wrth  ei  ddisgvbl- 

K^'ou^,'  ''^"  ^^  V^  >'"  dywedyd  wrtlTycb. 
Na  chynunerwch  ofal  am  eich  bywyd,  beth  a 
rwy  ttauch ;  nac  am  eich  corph,  beth  a  wlsgoch. 

m  '"''^  ^  ^^V^  y"  f^y  o^''*  yinborth,  a'r 
o!^  V  ^^f'^y  iia'r  dillad. 
24  Ystyriwch  y  brain  :  canys  nid  vdvnt  vn 
S.r^7"  '"^di ;  i'r  rhai  nid  oes  gell  S  ys 
^uL\  ^^  y  mae  Duw  yn  eu  porthi  hwynt :  o 
)a  faint  mwy  yr  ydych  chwi  yn  well  na'r  adar '' 

6" 


25  A  phwy  o  honoch,  gan  gymmeryd  gofal, 
a  ddichon  chwanegu  un  cufydd  at  ei  faintioli  i 

26  Am  hynny,  oni  ellwch  wneuthur  y  peth 
Ueiat  paham  yr  ydych  yn  cymmeryd  gofal 
am  y  lleill  ? 

27  Ystyriwch  v  lili,  pa  fodd  y  maent  yn  tyfu ; 
nid  ydynt  yn  llafurio,  nac  yn  nyddu :  ac  yr 
wyf  yn  dywedyd  i  chwi,  na  wisgM'yd  Solomon 
yn  ei  holl  ogoniant  fel  un  o'r  rhai  hyn 

28  Ac  OS  yw  Duw  felly  yn  dilladu  y  llysieuyn. 
yr  hwn  sydd  heddyw  yn  y  maes,  ac  y  forv  a 
deflir  1  r  ttwrn :  pa  faint  mwy  y  dillada  efe 
cliwychwi,  O  rai  o  ychydig  ffydd  ? 

29  Chwithau  na  cheisiwch  beth  a  fwyttaoch 
"^u  Pf  o«th  a yfoch ;  ac  na  fyddwch  am mheUus. 

dO  Canys  y  pethau  hyn  oil  y  mae  cenhedl- 
oedd  y  byd  yn  eu  hargeisio :  ac  y  mae  eich 
lad  chwi  yn  gwybod  fod  arnoch  chwi  eisieu 
y  pethau  hyn. 

31  1[  Yn  hytrach  ceisiwch  deyrnas  Dduw  • 
a  r  pethau  hyn  oil  a  roddir  i  chwi  j  n  chwaneg. 

32  Nac  ofna,  braidd  bychan  :  canys  rhvng- 
odd  bodd  I'ch  Tad  roddi  i  chwi  y  deyrnas 

33  Gwerthwch  yr  hyn  sydd  gennych,  a  rhodd- 
wch  elusen  :  gwuewch  i  chwi  byrsau  y  riiai  ni 
heneiddiant ;  trysor  yn  v  nefoedd,  yr  hwn  ni 
dderfydd.  He  ni  ddaw  lleidr  yn  agos,  ac  ni 
lygrapryf.  "'       * 

34  Canys  lie  y  mae  eich  trysor  chwi,  yno  y 
bydd  eicii  calon  hefyd. 

35  Bydded  eich  Iwynau  wedi  eu  hymwreg\'su 
a'c/i  canhw;yllau  wedi  eu  goleu  : 

36  A  chwithau  yn  debyg  i  ddynion  yn  dls- 
gwyl  eu  harglwydd,  pa  bryd  y  dychwel  o'r 
neithior;  tel  pan  ddelo  a  clmro,  yr  agoront 
iddo  yn  ebrwydd. 

37  Gwyn  eu  byd  y  gweision  hynny,  y  rhai 
a  gaiir  eu  harglwydd,  pan  ddel,  yn  neflfro :  vn 
wir,  nieddaf  i  chwi,  efe  a  ymwregysa,  ac  a 
wnaiddynt  eistedd  i  lawr  i  fwytta,  ac  a  ddaw 
ac  a  wasanaetha  arnynt  hwy  ' 

38  Ac  OS  daw  efe  ar  yr  ail  wyliadwriaeth,ac 
OS  ar  y  drydedd  wyliadwriaeth  y  daw,  a'w  cael 
limjnt  ti^Wy.  gwyn  eu  byd  y  gweision  hynnv. 

39  A  hyn  gwybyddwch,  pe  gwybuasai  gwr  y 
tj^  pa  awr  y  deuai  y  Ueidr,  efe  a  wyliasai.  ac 
ni  adawsai  gloddio  ei  d^  trwodd. 

40  A  chwithau  gan  hynny,  byddwch  barod  : 
^?,"^f  Tx,*^  ^^  thybioch,  y  daw  Mab  v  dyn. 

41  1  A  Phetr  a  ddywedodd  wi-tho,  Arglwydd 
ai  wrihym  ni  yr  wyt  ti  yn  dywedyd  y  ddam- 
meg hon,  ai  wrth  bawb  hefyd  ? 

42  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd,  Pwy  yw  y 
goruchwyliwr  ffyddlawn  a  phwyllog,  yr  hwn 
a  esydej  arglwydd  ar  ei  deulu,  i  roddi  cyfiun- 
laeth  iddynt  mewn  pryd  ? 

43  Gwyn  ei  fyd  y  gwas  hwnnw.  yr  hwn  y  caiff 
ei  arglwydd  ef,  pan  ddgl,  yn  gwncuthur  felly. 

44  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Efe  a'i  gesyd  ef  ?m 
Uijwodrapthwr  ar  gwbl  a'r  y  sydd  eiddo,     " 

43  Eitlir  OS  dywed  y  gwas  hwnnw  yn  ei  galon 
Y  mae  fy  arglwydd  yn  oedi  dyfod ;  a  dechreu 
euro  y  gweision  a'r  morwynion,  a  bwytta  ac 
yfod,  a  meddwi : 

46  Daw  arglwydd  y  gwas  hwnnw  mewn  dydd 
nad  yw  efe  yn  disgwyl,  ac  ar  awr  nad  yw  efe 
yn  gwybod,  ac  a'i  gwahana  ef,  ac  a  esyd  ei  ran 
ef  gyd  a'r  anfTyddloniaid. 

47  A'r  gwas  hwnnw,  yr  hwn  a  wybu  ewyllys 
ei  arglwydd,  ac  nid  ymbarottSdd,  ac  ni  wnaeth 
yn  ol  ei  ewyllys  ef,  a  gurir  3.  llawer  Jfonnod. 
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48  Elthr  yr  hwn  ni  wybu,  ac  a  wnaeth  bethau  i 
yn  haeddu  Cfonnodiau,  a  gurir  ig  ycbyuig 
ffonnodiau.  Ac  i  bwy  bynnag  y  rlioddw;^d 
Uawer,  llawer  a  ofynir  ganddo ;  a  chyd  a  r 
neb  y  gadawsaut  lawer,  ychwant- g  a  ofynant 
ganddo. 

49  II  Mi  a  ddeuthura  i  fwrw  tan  ar  y  ddaear : 
a  pheth  a  fynnaf  os  cynneuwyd  ef  eisoes? 

5^  Eithr  y  uiae  gcnnyf  fedydd  i'm  bedyddio 
ag  ef;  ac  mor  gyfyng  yw  arnaf  byd  oni 
orphener ! 

61  Ydych  chwi  yn  tybied  mai  heddwch  y 
deuthum  i  i'w  roddi  ar  y  ddaear?  nag  e, 
meddaf  i  cbwi ;  ond  jti  bytracb  ymrafael : 

62  Canys  bydd  o  byn  allan  bump  yn  yr  un 
ty  wedi  ymrannu,  tri  yu  erbyn  dau,  a  dau  yn 
erbyn  tri.  ^    ,        , 

53  Y  tad  a  ymranna  yn  erbj-n  y  mab,  a  r  mab 
yn  erbyn  y'tad,  y  fara  yn  erbyn  y  ferch,  a'r 
fercb  yn  erbyn  y  fam  ;  y  cl:wegr  yn  erbyn  ei 
gwaudd,  a'r  waudd  yn  erbyn  ei  cbwtgr. 

5i  1  Ac  ete  a  ddy wedodd  liefyd  wrtb  y  bobl- 
oedd,  Pan  welocli  gwujuiwl  yn  codi  o  r  gur- 


Ilewin,  yn  y  fan  y  djTvedwcb,  Y  mae  cawod 
yn  dyfod :  ac  telly  y  mae. 
65  A  phan  weloch  y  deheu-wynt  yn  chwythu, 
y  dywedwcli,  Y  bydd  gwres :  ac  fe  fydd. 

56  0  ragrithwjT,  chwi  a  fedrwch  ddeall  wyn- 
ebpryd  y  ddaear  a'r  wybr :  ond  yr  amser  hwn, 
pa  fodd  nad  ydych  yn  ei  ddeall  ? 

57  A  phahara  nad  ydych,  ie,  o  honoch  eich 
hunain,  yn  barnu  yr  hyn  sydd  gyfiawn? 

58  'J  Canys  tra  fyddech  yn  myned  gyd  a  tn 
wrthwvnebwr  at  lywodraethwr,  g^'na  dy  oreu 
ar  y  tt'ordd  i  gael  myned  yn  rhydd  oddi  wrtho ; 
rhag  iddo  dy  ddwyn  at  y  bamwr,  ac  i'r  barnwr 
dy  roddi  at  y  svf^ddog,  ac  i'r  swyddog  dy  daflu 
y*ngharchar :  ^. 

59  Yr  wyf  yn  dywedyd  i  ti,  Nad  ai  di  ddim 
oddi  yno,  byd  oni  thelych,  ie,  yr  bailing  eithaf. 

FEISISOD  13. 

1  Crist  yn  pregethu  edi/eirwch,  urtk gospedigaetk  y  Ga- 
liUaid,  ac  eraill.  6  Y  Jfigysbreii  ilijfncyth  m  chaiff 
sefyll.  1 1  Crist  yn  iackdu  y  wraig  oedd  wedi  crym- 
mu:  18  yn  dangos  galluog  weithrediad  y  gair  yng 
nghalonnau  ei  elhoUdigion,  trwy  ddammeg  y  groayn 
mwstard,  a'r  svrdoes:  24  yn  annog  i  fyned  i  mewn 
trwy  y  porth  cyfyng  ;  31  ac  yn  argyhoeddi  Herod,  a 
Jerusalem. 

AC  yr  oedd  yn  bresennol  y  cyfamser  hwnnw 
.  rai  yn  mynegi  iddo  am  y  Galileaid,  y 
rhai  y  cymmysgasai  Pilat  eu  gwaed  jTigiiyd 
a'u  haberthau. 

2  A'r  lesu  gan  atteb  a  ddywedodd  wrthynt, 
Ydych  chwi  yn  tybied  fod  y  Galileaid  hyn  yn 
bechaduriaid  mwy  na'r  boll  Galileaid,  am 
iddynt  ddioddef  y  cyf ryw  bethau  ? 

3  Nac  oeddynt,  meddaf  i  chwi :  eithr,  onid 
edifarhewch,  chwi  a  ddifethir  oil  yn  yr  uu 
Diodd.  ,    .         ,.  .    , , 

4  Neu  y  deunaw  hynny  ar  y  rhai  y  syrthiodd 
y  twr  yu  Siloain,  ac  a'u  lladdodd  bw>Tit :  a 
ydych  chwi  yn  tybied  eu  bod  bwy  yn  bechad- 
uriaid m^vy  na'r  hoU  ddynion  oedd  ya  cyt- 
anueddu  yn  Jerusalem  ?  ,  - . 

5  Nac  oeddynt,  meddaf  i  chwi :  eithr,  onid 
cdifarhgwch,  chwi  a  ddifethir  oil  yn  yr  un 
modd,  , 

6  "J  Ac  efe  a  ddywedodd  y  ddammeg  hon  : 
Yr  oedd  gan  un  fflgysbren  wedi  ei  blannu 
yn  ei  winllan ;  ac  efe  a  ddaeth  i  geisio  fft-wyth 
amo,  ac  nis  cafodd. 

6  ^'« 


7  Yna  efe  a  ddywedodd  wrth  y  gwinllannydd, 
Wele,  tair  blynedd  yr  ydwyf  yn  dyfod,.  gan 
geisio  tfrwyth  ar  y  fflgysbren  hwn ;  ac  uid 
ydwyf  yn  cael  dim:  torr  ef  i  lawr;  paham  y 
mae  efe  yn  dififrwytlio  y  tir  ? 

8  Ond  efe  gan  atteb  a  ddywedodd  wrtho.  Ar- 
glwydd,  gad  ef  y  flwyddyn  hon  hefyd,  liyd  oni 
ddarfl'o  i  migloddioo'i  amgylch.a  bwrw  tail: 

9  Ac  OS  dwg  efe  ffrwyth,  da :  onid  g,  gwedi 
hynny  torr  ef  i  lawr. 

10  Ac  yr  oedd  efe  yn  dysgu  yn  un  o'r  syn- 
agogau  ar  y  Sal)bath. 

11  1  Ac  wele,  yr  oedd  gwraig  ag  yuddi 
yspryd  gwendid  ddeunaw  mlynedd,  ac  oedd 
wedi  cyd-grynimu,  ac  ni  allai  hi  mewn  modd 
yn  y  byd  ymuniawnu. 

12  Pan  welodd  yr  lesu  hon,  efe  sCi  galwodd 
hi  atto,  ac  a  ddywedodd  wrthi.  Ha  wraig, 
rhyddhawyd  di  oddi  wrth  dy  wendid. 

13  Ac  efe  a  roddes  ei  ddwylaw  arni :  ac  yn 
ebrwydd  hi  a  uniawnwyd,  ac  a  ogoneddodd 
Dduw. 

14  A'r    archsynagogydd   a   attebodd    yn 
ddigUawn,  am  i'r  lesu  iachau  ar  y  Sabbath, 
ac  a  ddywedodd  wrth  y  bobl,  Chwe  diw .nod 
sydd,  yn  y  rhai  y  dylid  gweithio:  ar  y  rhai  , 
hyn  gan  hynny  deuwch,  a  iachaer  chwi :  ac  r 
nid  ar  y  dydd  iSabbath. 

15  Am  hynny  yr  Arglwydd  a'i  hattebodd  ef,  f 
ac  a  ddywedodd,  0  ragrithiwr,  oni  oUwngpob 
un  o  hunoch  ar  y  Sabbath  ei  ^ch  neu  ei  asyn 
o'r  preseb,  a'i  arwain  i'r  dwfr?  , 

16  Ac  oni  ddylai  hon,  a  hi  yn  ferch  i  Abra-  , 
ham,  yr  hon  a  rwymodd  Satan,  wele,  ddeu- , 
naw  mlynedd,  gael  ei  rhyddhau  o'r  rhwym 
hwn  ar  y  dydd  Sabbath  ? 

17  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  dywedyd  y  pethau 
hyn,  ei  holl  wrth^Tnebwyr  ef  a  gywilydd- 
iasant :  a'r  holl  bobl  a  lawenycbasant  am  yr 
holl  bethau  gogoneddus  a  wnaid  ganddo. 

18  1  Ac  efe  a  ddywedodd,  1  ba  beth  y  mae 
teyrnas  Dduw  yn  debyg?  ac  i  ba  beth  y 
cyfielybaf  hi  ? 

19  Tebyg  j'w  i  ronyn  o  liad  mwstard,  yr  hwn 
a  gymmerodd  dyn,  ac  a't  hauodd  yn  ei  ardd; 
ac  efe  a  gynnyddodd,  ac  a  aeth  yn  bren  mawr, 
ac  adar  yr  awyr  a  nythasant  yn  ei  ganghen- 
nau  ef. 

20  A  thracbefn  y  dy^vedodd,  I  ba  beth  y 
cyfiTelybaf  deyrnas  Dduw  ?  ^ 

21  Cyffelyb  yw  i  surdoes,  yr  hwn  a  gym- 
merodd gwraig,  ac  a'i  cuddiodd  mewn  tri 
mesur  o  flawd,  hyd  oni  surodd  y  cwbl  oil. 

22  Ac  efe  a  dramwyodd  trwy  ddlnasoedd  an 
threfi,  gan  athrawlaethu,  ac  ymdeithio  tu  a^; 
Jerusalem.  ' 

23  11  A  dywedodd  un  wrtho,  Arglwydd.  ai 
ychydig  yw  y  rhai  cadwedig  ?  Ac  efe  a  ddy- 
wedodd wrthynt, 

24  Ymdrecliwch  am  fyned  i  mewn  trwy  y 
porth  cyfyng :  canys  llawer,  meddaf  i  c'awi, 
a  geisiant  fyned  i  mewn,  ac  nis  gallant 

25  Gwedi  cyfodi  gwr  y  tj^,  a  chau  y  drws,  a 
dechreu  o  honoch  sefyll  oddi  allan,  a  churo 
y  drws,  gan  ddywedyd,  Arglwydd,  Arglwydd, 
agor  i  ni ;  ac  iddo  yntau  atteb  a  dywedyd 
wrthych,  Nid  adwaen  ddim  o  honoch  o  ba  Ie 

26  Yna  y  dechreuwch  ddywedyd,  Ni  a  fwytr 
tasom  ac  a  yfasom  yn  dy  %dd  di,  a  tnl  a 
ddysgaist  yn  ein  heolydd  ni. 
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27  Ac  efe  a  ddywed,  Yr  wyf  yn  dywedyd  i 
chwi,  Nid  adwaen  chwi  o  ba  le  yr  ydych  : 
ewch  yinaith  oddi  wrthyf,  chwi  holl  weithred- 
wyr  auwiredd. 

28  Yno  y  bydd  wylofain  a  rhingcian  dan- 
nedd,  pan  welocii  Abraham,  ac  Isaac,  a  Jacob, 
a'r  holl  brophwydi,  yn  nheyrnas  Dduw,  a 

I  chwithau  wedi  eich  bwrw  allan. 

I  29  A  daw  rhai  o'r  dwyrain,  ac  o'r  gorllewin, 
ac  o'r  gogledd,  ac  o'r  dehau,  ac  a  eisteddant 

I  yn  nheyrnas  Dduw. 

30  Ac  wele,  olaf  ydyw  y  rhai  a  fyddant 
flaenaf,  a  blaenaf  ydyw  y  rhai  a  fyddant  olaf. 

I    31  1  Y  dwthwn  hwnnw  y  dacth  atto  ryw 

,  Phariseaid,  gan  ddywedyd  wrtho,  Dos  allan, 

I  a  cherdda  oddi  yma :  canys  y  mae  Herod  yn 

i  ewyllysio  dy  ladd  di. 

I    32  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Ewch,  a 

5  dywedwch  i'r  cadnaw  hwnnw,  Wele,  yr  wyf 
yn  bwrw  allan  gythreuliaid,  ac  yn  iachau 
heddyw  ac  y  fory,  a'r  trydydd  dydd  y'm 
perffeithir, 

33  Er  hynny  rhaid  i  mi  ymdaith  heddyw  ac 
y  fory, a  thrennydd :  canys ni  all  fody  derfydd 

'  am  brophwyd  allan  o  Jerusalem. 

.  34  O  Jerusalem,  Jerusalem,  yr  hon  wyt  yn 
lladd  y  prophwydi,  ac  yn  llabyddio  y  rhai  a 
anfonir  attat :  pa  sawl  gwaith  y  mynnaswn 
gasglu  dy  blant  ynghyd,  y  modd  y  casgl  yr 

■  iar  ei  chywion  dan   ei  hadenydd,   ac   nis 

;  mynnech ! 
35  Wele,  eich  t^  a  adewir  i  chwi  yn  anghyf- 
annedd.    Ac  yn    wir  yr  wyf  yn    dywedyd 
wrthych,  Nl  welwch  fl,  hyd  oni  ddSI  yr  amser 

I  pan  ddy wedoch,  Beudigedig  yw  yr  hwn  sydd 
yn  dyfod  yn  enw  yr  Arglwydd. 
PENNOD  14. 

I  2  Crist  yn  iackdu  y  dropsi  ar  y  Sabbath:   7  yn  dijsgu 

•     gostyngeiddrwydd  ;  Vi  a  gwneuthur  ciniawaui'rUod- 

I      ton  ;  Iti  wrth  ddammeg  y  swpper  mawr,  yn  dangospa 

fodd  y  cauir  dynion  a  meddyliau  bydol,    y  rhai  a 

ddiystyrant  air  Duw,  allan  o'r  nef.   ^b Rhaid  Cr  rhai 

I      a  fynnnifod  yn  ddisgyblion  iddo,  i  dclwyn  eu  croes,  a 

gwneulhur  eu  cy/rtfon  ym  vilaen  llatv  ;  rhag  iddynt 

,      Irwy  yywilydd  syrlhio  oddi  wrtho  ar  ol  hynny,  34  a 

I     myntd  yn  ywbl  ddiles,  /el  halen  wedi  colli  eijlas. 

BU  hefyd,  pan  ddaeth  efe  i  dy  un  o  ben- 
naethiaid  y  Phariseaid  ar  y  Sabbath,  i 
fwytta  bara,  iddynt  hwythau  ei  wylied  ef. 
,  2  Ac  wele,  yr  oedd  ger  ei  fron  ef  ryw  ddyn 
yn  glaf  o'r  dropsi. 

I  3  A'r  lesu  gan  atteb  a  lefarodd  wrth  y  cyf- 
ireithwyi-  a'r  Phariseaid,  gan  ddywedyd,  Ai 
rhydd  iachau  ar  y  Sabbath  ? 

4  A  thewi  a  wnaethant.  Ac  efe  a'i  cym- 
nierodc}  atto,  ac  a'i  hiachaodd  ef,  ac  a'i  go- 

jllyngoddymaith; 

5  Ac  a  attebodd  iddynt  hwythau,  ac  a  ddy- 
[wedodd,  Asyn  neu  ych  ua  un  o  lionoch  a 
syrth  1  bwll,  ac  yn  ebrwydd  nis  tyn  ef  allan 
larydydd  Sabbath? 

i  6  Ac  ni  allent  roi  atteb  yn  ei  erbyn  ef  am 
y  pethau  \\jq. 

7  1  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  y  gwahodd- 
edigion  ddammeg,  pan  ystyriodd  fel  yroedd- 
ivnt  j-n  dewis  yr  eisteddleoedd  uchaf  :  gan 
ddywedyd  wrthynt, 

8  Pan  y'th  wahodder  gan  neb  i  neithior,  nac 
eistcdd  yn  y  He  uchaf,  rhag  bod  un  anrhy- 
'i^dausach  na  thi  wedi  ei  wahodd  ganddo  • 

,»  Ac  i  hwn  a'th  wahoddodd  di  ac  vntau 
aayfod,  a  dywedyd  flTthyt,  Dyro  le  i'hwn; 


ac  yna  dechreu  o  honot  ti  trwy  gywilydd 
gymmeryd  y  lie  isaf. 

10  Eithr  pan  y'th  wahodder,  dos  ac  eistedd 
yn  y  lie  isaf;  fel  pan  ddelo  yr  hwn  a'th  wa- 
hoddodd di,  y  gallo  efe  ddywedyd  wrthyt,  Y 
cyfaill,  eistedd  yn  uwch  i  fynu :  yna  y  bydd 
i  ti  glod  y'ngwydd  y  rhai  a  eisteddant  gyd  a 
thi  ar  y  bwrdd. 

11  Canys  pob  un  a'r  a'i  dyrchafo  ei  hun,  a 
ostyngir ;  a'r  hwn  sydd  yn  ei  ostwng  ei  hun, 
a  ddyrchefir. 

12  1  Ac  efe  a  ddywedodd  hefyd  wrth  yr  hwTi 
a'i  gwahoddasai  ef.  Pan  wnelych  giniaw  neu 
swpper,  na  alw  dy  gyfeillion,  na^th  frodyr, 
nath  geraint,  mCth  gymmydogion  goludog; 
rhag  iddynt  hwythau  eilchwyl  dy  wahodd 
dithau,  a  gwneuthur  taledigaeth  i  ti. 

13  Eithr  pan  wnelych  wledd,  galw  y  tlodion, 
yr  efryddion,  y  clofflon,  y  deillion  : 

14  A  dedwydd  fyddi ;  am  nad  oes  ganddynt 
ddim  i  dalu  i  ti :  canys  fe  a  delir  i  ti  yn 
adgyfodiad  y  rhai  cyfiawn. 

15  1  A  phan  glywodd  rhywun  o'r  rhai  oedd 
yn  eistedd  ar  y  bwrdd  y  pethau  hyn,  efe  a 
ddywedodd  wTtho,  Gwyn  ei  fyd  y  neb  a  fwyt- 
tao  fara  yn  nheyrnas  Dduw. 

16  Ac  yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Rhyw  wr  a 
wnaeth  swpper  mawr,  ac  a  wahoddodd  lawer : 

17  Ac  a  ddanfonodd  ei  was  bryd  swpper,  1 
ddywedyd  wrth  y  rhaia  wahoddasid,Deuwcl>; 
canys  weithian  y  mae  pob  peth  yn  barod. 

18  A  hwy  oil  a  ddechreuasant  yn  un-fryd 
ymesgusodi.  Y  cyntaf  a  ddywedodd  wrtfio, 
Ml  a  brynais  dyddyn,  ac  y  niaeyn  rhaid  i  mi 
fyned  a'i  weled :  attolwg  i  ti,  cymmer  fl  yn 
esgusodoL 

ly  Ac  arall  a  ddywedodd.  Mi  a  brynais  bim 
iau  o  ychain  ac  yr  ydwyf  yn  myned  i'w  profl 
hwynt :  attolwg  i  ti,  cymmer  fi  yn  esgusodol. 

20  Ac  arall  a  ddywedodd.  Mi  a  briodais 
wraig  ;  ac  am  hynny  nis  gallaf  fl  ddyfod. 

21  A'r  gwas  hwnnw,  pan  ddaeth  adref,  a 
fynegodd  y  pethau  hyn  i'w  arglwydd.  Yna 
gwY  y  tf,  wedi  digio,  a  ddywedodd  wrth  ei 
was,  Dos  allan  ar  frys  i  heolydd  ac  ystryd- 
oedd  y  ddinas,  a  dwg  i  mewn  yma  y  tlodion, 
a'r  anafus,  a'r  clofflon,  a'r  deillion. 

22  A'r  gwas  a  ddywedodd,  Arglwydd, 
gwnaethpwyd  fel  y  gorchymynaist ;  ac  etto 
y  mae  lie. 

23  A'r  arglwydd  a  ddywedodd  wrth  y  gwas, 
Dos  allan  i'r  prif-ffyrdd  a'r  caeau,  a  chym- 
mell  hwynt  i  ddyfod  i  mewn,  fel  y  lianwer  fy 
nhy. 

24  Canys  yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi,  na  chaiff 
yi-  un  o'r  gw^r  hynny  a  wahodd wvd,  brofl  o'm 
swpper  i. 

25  1  A  llawer  o  bobl  a  gyd-gerddodd  Sg  ef : 
ac  efe  a  droes,  ac  a  ddywedodd  wrthynt, 

26  Os  daw  neb  attaf  fi,  ac  ni  chasao  ei  dad, 
a'i  fam,  a'i  wraig,  a'i  blant,  a'i  frodyr,  a'i 
chwiorydd,  \e,  a'i  einioes  ei  hun  hefyd,  ni  all 
efe  fod  yn  ddisgybl  i  mi. 

27  A  phwy  bynnag  ni  ddycco  ei  groes,  a  dy- 
fod ar  fy  ol  i,  ni  all  efe  fod  yn  ddisgybl  i  mi. 

28  11  Canys  pwy  o  honoch  chwi  a'i  fryd  ar 
adeiladu  twr,  nid  eistedd  yn  gyntaf,  a  bwrw 
y  draul,  a  oes  ganddo  a'i  gorpheuo  ? 

29  Rhag  wedi  iddo  osod  y  sail,  ac  heb  allu 
i  orphen,  ddechreu  o  bawb  a'i  gwelant  ei 
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80  Gan  ddywedyd,  Y  dyn  hwn  a  dde- 
chreuodd  adeiladu,  ac  ni  allodd  ei  orphen. 

31  Neu  pa  frenhin  yn  myned  i  ryfel  yn  erbyn 
brenhin  arall,  nid  eistedd  yn  gyntaf,  ac  yni- 
gynghori  a  all  efe  §,  deng  mil  gyfarfod  a'r  hwn 
sydd  yn  dyfod  yn  el  erbyn  ef  ag  ugain  mil? 

32  Ac  o8  amgen,  tra  fyddo  efe  yoi  mhell 
oddi  wrtho,  efe  a  enfyn  gennadwri,  ac  a  ddeis- 
yf  amraodau  heddwch. 

33  Felly  hefyd,  pob  un  o  honoch  chwithau 
nid  ymwrtbodo  a  chymmaint  oil  ag  a  feddo, 
ni  all  fod  yn  ddisgybl  i  mi. 

34  If  Da  t/to  yr  halen  :  eithr  o  bydd  yr  halen 
yn  ddiflas,  a  pha  beth  yr  helltir  ef  ? 

36  Nid  yw  efe  gynimwys  nac  i'r  tir,  nac  i'r 
dommen  ;  oi%d  ei  fwrw  ef  allan  y  maent.  Y 
neb  sydd  ganddo  glustiau  i  wrandaw,  gwran- 
dawed- 

PENNOD  15. 

I  Dammeg  y  ddafad  a  golUsid^  P  y  darn  arian,   11  a'r 
nab  afradloTi. 

AC  yr  oedd  yr  boil  bublicanod  a'r  pechad- 
-  uriaid  yn  nesSu  atto  ef,  i  wrandaw  arno. 

2  A'r  Phariseaid  aV  ysgrifenyddion  a  rwg- 
nachasant,  gan  ddywedyd,  Y  mae  hwn  yn 
derbyn  pechaduriaid,  ac  yn  bwytta  gyd  S. 
hwynt. 

3  1  Acefeaadroddoddwrthyutyddammeg 
hon,  gan  ddywedyd, 

4  Pa  ddyn  o  honoch  a  chanddo  gant  o 
ddefaid,  ac  os  cyll  un  o  honynt,  nid  yw  yn 
gadael  yr  amyn  un  pCim  ugain  yn  yr  anial- 
wch  ac  yn  myned  ar  ol  yr  hon  a  gollwyd, 
hyd  oni  chaffo  efe  hi  ? 

5  Ac  wedi  iddo  ei  chael,  efe  a'i  dj'd  hi  ar  ei 
ysgwyddau  ei  hun  yn  llawen. 

6  A  phan  ddgl  adref,  efe  a  eilw  ynghyd  ei 
gyfeilUon  a'i  gymmydogion,  gan  ddywedyd 
wrthynt,  Llaweuhewch  gyd  a  mi ;  canys  cef- 
ais  fy  nafad  a  gollasid. 

7  Yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi,  mai  felly  y 
bydd  Uawenydd  yn  y  nef  am  un  pechadur  a 
eaifarhao,  rmoy  nag  am  onid  un  ptlm  ugain 
o  rai  cyfiawn,  y  rhai  nid  rhaid  iddynt  wrth 
edifeirwch- 

8  H  Neu  pa  wraig  a  chanddi  ddeg  dryll  o 
arian,  os  cyll  hi  un  dr^U,  ni  oleu  ganwyll,  ac 
ysgubo  y  ty,  a  cheisio  yn  ddyfal,  hyd  onis 
catfo  ^; 

9  Ac  wedi  iddi  ei  gael,  hi  a  eilw  ynghyd  ei 
chyfeillesau  a'i  chymmydogesau,  gan  ddy- 
wedyd, Oyd-lawenh^wch  a  mi ;  canj  s  cefais  y 
dirll  a  goUaswn. 

10  Felly,  meddaf  i  chwi,  y  mae  Uawenj'dd 
y'ngwA'dd  angelion  Duw  am  un  pechadur  a 
edifarnao, 

11  1  Ac  efe  a  ddywedodd,  Yr  oedd  gan  ryw 
wr  ddau  fab : 

12  A'r  ieuangaf  o  honynt  a  ddywedodd  wrth 
ei  dad,  Fy  nhad,  dyro  i  mi  y  rhan  a  ddigwydd 
o'r  da.    Ac  efe  a  rannodd  iddynt  ei  fywyd. 

13  Ac  ar  ol  ychydig  ddyddiau  y  mab  ieuangaf 
a  gasglodd  y  cwbl  ynghyd,  ac  a  gymmerth  ei 
daith  i  wlad  bell ;  ac  yno  efe  a  wasgarodd  ei 
dda,  gan  fyw  yn  afradlon. 

14  Ac  wedi  iddo  dreulio-y  cwbl,  y  cododd 
newyn  mawr  trwy  y  wlad  honno ;  ac  yntau  a 
ddechreuodd  fod  mewn  eisieu, 

16  Ac  efe  a  aeth,  ac  a  lynodd  wrth  un  o  ddin- 
aswyr  y  wlad  honno ;  ac  efe  a'i  hanfonodd 
ef  i'w  feusydd  i  borthi  moch. 
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16  Ac  efe  a  chwennychai  lenwi  ei  fol  a'r  cibau 

a  fwyttai  y  nioeh  ;  ac  ni  roddodd  neb  iddo. 

17  A  phan  ddaeth  atto  ei  hun,  efe  a  ddywed- 
odd, Pa  sawl  gwas  cyttog  o'r  eiddo  fy  nhad 
sydd  yn  cael  eu  gwala  a  u  gweddill  o  fara,  a 
minnau  yn  marw  o  newyn  ? 

18  Mi  a  godaf,  ac  a  af  at  fy  nhad,  ac  a  ddy- 
wedaf  wrtho,  Py  nhad,  pechais  yn  erbyn  y 
nef,  ac  o'th  flaen  dithau ; 

19  Ac  mwyach  nid  ydwj'f  deilwng  i'm  galw 
yn  fab  i  ti :  gwna  fi  fel  un  o'th  weision  cyflog. 

20  Ac  efe  a  gododd,  ac  a  aeth  at  ei  datl.  A 
phan  oedd  efe  etto  ym  mliell  oddi  wrtho,  ei 
dad  a'i  canfu  ef,  ac  a  dosturiodd,  ac  a  redodd, 
ac  a  syrthiodd  ar  ei  wddf  ef,  ac  a'i  cusanodd. 

21  A  r  mab  a  ddywedodd  wrtho,  Fy  nhad, 
pechais  yn  erbyn  y  nef,  ac  o'th  flaen  dithau  ; 
ac  nid  ydwyf  mwy  deilwng  i'm  galw  yn  fab  i  tl 

22  A'r  tad  a  ddywedodd  wrth  ei  weision, 
Dyg\vch  allan  y  wisg  oreu,  a  gwisgwch  am 
dano  ef,  a  rhoddwch  fodrwj'  ar  ei  law,  ac 
esgidiau  am  ei  draed  : 

23  A  dygwch  y  llo  pasgedig,  a  lleddv.'ch  ef; 
a  bwyttav.'n,  a  byddwn  lawen. 

'2i  Canys  fy  mab  hwn  oedd  farw,  ac  ?  aeth 
yn  fyw  drachefu  ;  ac  efe  a  goUesid,  ac  a  ga€d. 
A  hwy  a  ddechreuasaut  fod  yn  llawen. 

26  Ac  yr  oedd  ei  fab  hynaf  ef  yn  y  maes ;  a 
phan  ddaeth  efe  a  nesS-u  at  y  ty,  efe  a  glj'wai 
gj'nghanedd  a  dawnsio. 

26  Ac  wedi  iddo  alw  un  o'r  gi^'eision,  efe  a 
ofynodd  beth  oedd  hyn. 

27  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Dy  Jrawd  a 
ddaeth ;  a'th  dad  a  laddodd  y  Uo  pasgedig, 
am  iddo  ei  dderbyn  ef  yn  iach. 

28  Ond  efe  a  ddigiodd,  ac  nid  ai  i  mewn. 
Am  hynny  y  daeth  ei  dad  allan.  ac  a  ymbil- 
iodd  §ig  et. 

29  Yntau  a  attebodd  ae  a  ddywedodd  wrth 
ef  dad,  Weie,  cynnifer  o  flj-nyddoedd  yr  ydwyf 
jTi  dy  wasanaethu  di,  ac  ni  throsedciais  i  un 
amser  dy  orchymyn ;  ac  ni  roddiiist  fyn  erioed 
i  mi,  i  fod  yn  llawen  gyd  a'm  cyfeillion : 

30  Eithr  pan  ddaeth  dy  fab  hwn,  yr  hwn  a 
ddifaodd  dy  fywyd  di  gyd  a  phutteiniaid,  tl  a 
leddaist  itldo  ef  y  Uo  pasgedig. 

31  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Fy  mab,  yr 
wj't  ti  j-n  wastadol  gyd  a  mi,  a'r  eiddof  11  oil 
ydynt  eiddot  ti. 

32  Rhaid  oedd  llawenychu,  a  gorfoleddn: 
oblegid  dy  frawd  hwn  oedd  yn  farw,  ac  a  aeth 
yn  f>TV  drachefn ;  ac  a  fu  goUedig,  ac  a  gafwyd. 

PENA^OD  in. 

1  Dammeg  y  goruchwyliwr  anghyfiawn.  14  CriM,  yn 
ceryddu  rhagrith.  y  fhariseaid  cybyddlyd.  19  / 
glw'.h  yoludog,  a  Lazorus  y  cardottyn, 

AC  efe  a  ddywedodd  hefyd  wnh  ei  diiisgj-bl- 
-  ion,  Yr  oedd  rhyw  wt  goludog,  yr  hwn 
()ed4  ganddo  oruchwyliwr ;  a  h\m  a  gyhudd; 
wyd  wrtho,  ei  fod  efe  megis  yn  afradloni  ei 
dda  ef.  <\ 

2  Ac  efe  a'i  galwodd  ef,  ac  a  ddywedodiLj 
wrtho,  Pa  beth  yw  hyn  yi*  wj'f  ja  ei  glywed  ■ 
am  danat?  dyro  g}'frif  o'th  oruchwyliaeth : 
canys  ni  elli  fod  mwy  yn  oruchwyliwi-. 

3  A'r  goruchwj'liwr  a  ddywedodd  ynddo 
ei  hun,  Pa  beth  a  wnaf  ?  canys  y  mae  fy  ar- 
glwj'dd  vn  dwyn  yr  oruchwyliaeth  oddi  arnaf : 
cloddio'nis  gallaf,  a  chardotta  sydd  gywil- 
yddus  gennjf. 

4  Mi  a  wn  beth  a  wnaf,  fel,  pan  y'm  bwner 
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allan  o'r  oruchwyliaeth,  y  derbynlont  fl  I'w  ;  Abraham,  trugarhiwrthyf,  a  danfonLazaruA 
4*\        ^.  .^^      ,      ..    ..  ,  . ,  ,   .        !  *  clrochi  pen  ei  fys  mewn  dwfr,  ac  i  oeri  fy 

5  Ac  wedi  iddo  alw  atto  bob  un  o  ddyledwyr  ;  nhafod :  canys  fe  a'm  poenir  yn  y  fflam  hon 
ei  arglwydd  efe  a  ddywedodd  with  y  cyntaf,  i  25  Ac  Abraham  a  ddy wedodd,  fl'a  fab  coffa 
Pa  fault  syddarnattioddyledi'm  harglwydd?    i  ti  dderbyn  dy  wynfyd  yn  dy  fywyd  ac  felly 

6  Ac  efe  a  ddywedodd,  Can  mesur  o  olew.  i  Lazarus  ei  adfyd :  ac  yn  awr  y  dlddenir  ef. 
Ac  efe  a  ddywedorkl  wrtho,  Cynimer  dy  ys-    ac  y  poenir  dithau. 


grifcn,  ac  eistedd  ar  trys,  ac  ysgrifena  ddeg  a 
aeugain. 

7  Yna  y  dywedodd  wrth  un  arall,  A  pha 
faint  o  ddyled  sydd  ariiat  tithau  ?  Ac  efe  a 
ddywedodd,  Can  mesur  o  wenith.  Ac  efe  a 
ddywedodd  wrtlio,  Cyuimer  dy  ysgrifen.  ac 
ysgritena  bcdwar  ugam. 

8  A'r  arglwydd  a ganmolodd  y  goruchwyliwr 
mgbyflawn.am  iddo  wneuthur  yn  gall :  obleg- 
id  y  mae  plant  y  byd  hwn  yn  gallach  yn  eu 
x-nhedlaeth  na  phlant  y  goleuuL 

9  Ac  yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi,  Gwnewch 
i  chwi  gyfeillion  oV  mammon  anghyftawn: 
fcl,  f)an  to  eisieu  arnoch,  y'ch  derbyniont  i'r 
:ragywyddol  bebyll 

10  Y  neb  sydd  ffyddlawn  yn  y  lleiaf,  sydd 
fyddlawn  liefyd  mewn  llawer ;  a'r  neb  sydd 
mghyfiawn  yn  y  lleiaf,  sydd  anghyiiawn  hefyd 
Hewn  llawer. 

11  Am  hynny,  oni  buoch  ffyddlawn  yn  y 
naraiuon  anghyflawn,  pwy  a  ymddiried  i 
;hwi  am  y  gwir  olud  ? 

12  Ac  oni  buocli  ttyddlawn  yn  yr  eiddo  arall, 
>wy  a  rydd  i  chwi  yr  eiddoch  eich  hun  ? 

13  Ni  ddichon  un  gwas  wasanaethu  dau  ar- 
glwydd :  CMUys  n^ull  ai  efe  a  gasa  y  naill,  ac  a 


;ar  y  Hall ;  ai  efe  a  lyn  wrth  y  naill,  ac  a 
idirmyga  y  Hall.  Ni  ellwch  wasanaethu  Duw 
I  mammon. 

U  A'r  Piiariseaid  hefyd,  y  rhai  oedd  arian- 
jar,  a  glywsant  y  pethau  hyn  oil,  ac  a'i  gwat- 
varasaut  ef. 

15  Ac  efe  a  ddywedodd  v/rthynt,  Chwychwi 
TV  y  rhai  sydd  yn  eich  cyfiawnhau  eich  hun- 
,in  gcr  bron  dynion ;  eitlir  Duw  a  *yr  eich 
alonnau  chwi :  canys  y  peth  sydd  uchel  gyd 
.  dynion,  sydd  fliaidd  ger  bron  Duw. 

16  Y  gyfraith  a'r  prophwydi  oedd  liyd  loan  : 
r  y  pryd  hwiinw  y  pregethir  teyrnas  Dduw, 
.  phob  dyn  sydd  yn  ymwthio  iddi. 

17  A  haws  yw  i  nef  a  daear  fyned  heibio, 
lag  i  un  tippyn  o'r  gyfraith  baHu. 

18  Pwy  bynnag  a  oilyngo  ymaith  ei  wraig, 
c  a  briociu  un  araU,  y  mae  efe  yn  godinebu ; 

phwy  bynnag  a  briodo  yr  hon  a  oHyngwyd 
maitli  uddi  wrth  ei  gwr,  y  mae  efe  yn  eod- 
lebu. 

19  11  Yr  oedd  rhyw  wr  goludog,  ac  a  wisgid 
phorpliur  a  ilian  main,  ac  yr  oedd  yn  cym- 
leryd  byd  dayn  helaethwycli  bounydd  : 
2U  Yr  uedd  h.fyd  ryw  gardottyn,  a'i  enw 
.azarus,  yr  hwn  a  fwrid  wrth  ei  burth  ef  yn 
oruwydlyd, 

21  Acyn  chwennychu  cael  ei  borthi  a'r  briws- 
)n  a  syrthiai  oddi  ar  fwrdd  y  gwr  cyfoetho^  • 
Qd  y  cwn  a  ddaethant,  ac  a  lyfasant  ei  eorn- 
ydydd  ef. 

22  A  bu,  i'r  cardottyn  farw,  a'i  ddwyn  "-an 
r  angchon  i  fynwes  Abraham.  A'r  golud*"- 
efyd  a  tu  farw,  ac  a  gladdwyd  : 
«  Ac  yn  utfern  efea  Rodo(ld  ei  olwg,  ac  efe 
lewn  poKnau,acaganluAbraliam  o  hirbeH 
Lazarus  yn  ei  fynwes. 
-4  Ac  efe  a  lefodd  ac  ft  ddywedodd,  O  dad 
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26  Ac  heb  law  hyn  oil,  rhyngora  ni  a  chwi- 
thau  y  sicrhawyd  gagendor  mawr :  fel  na  alio 
y  rhai  a  fyiment,  uramwy  od.ii  yma  attoch 
chwi ;  na'r  riiai  oddi  yna,  dramwy  attorn  ni. 

27  Ac  efe  a  ddywedodd,  Yr  wyf  yn  attolwg  i 
ti  gan  hyuuy,  O  dad,  ddanfon  o  honot  ef  i  d^ 
fy  nliad ; 

28  Canys  y  mae  1  mi  bump  o  f^odyr :  fel  y 
tystiolaotho  iddynt  hwy,  rhag  dyfod  o  honynt 
hwytliau  hefyd  i'r  He  poenus  hwn. 

29  Abraham  a  ddywedodd  wrtho,  Y  mae 
ganddynt  Moses  a'r  prophwydi ;  gwraudaw- 
ant  arnynt  hwy. 

30  Yntau  a  ddywedodd,  Nag  6,  y  tad  Abra- 
ham :  eithr  os  a  un  oddi  wrth  y  meirw  attynt 
hwy  a  edifarhant.  * 

31  Yna  Abraham  a  ddywedodd  wrtho,  Oni 
wrandawant  ar  Moses  a'r  prophwydi,  ni  chred- 
ant  chwaith  pe  codai  un  oddi  wrth  y  meirw. 

PENNOD  17. 

I  Crist  yn  dysyu  gochtlyd  achosion  rhwystr.  3  Am 
faddea  baub  i'w  (/ihidd.  6  (itiUu.  ffydd.  7  Pa  /odd 
yr  ydym  ni  yn  rhwymedig  I  Dduw.  ac  nid  efe  i  ni. 
11  y  mae  yn  iachdu  deg  o  wahan-gleifion.  20  Am 
deymas  Dduw^  a  dyfodiad  Mab  y  dyn. 

AC  efe  a  ddywedodd  wrth  y  disgyblion,  Ni 
all  na  dciSI  rhwystrau :  ond  gwae  efe  trwy 
yr  hwn  y  deuant! 

2  Gwell  fyddai  iddo  pe  rhoddid  maen  melin 
o  amgylch  ei  wddf  ef,  a'i  daflu  i'r  mor,  nag 
iddo  rwystro  un  o'r  rhai  bychain  hyn. 

3  1  E(h-ychwch  arnoch  eich  hunain.  Os 
pecha  dy  frawd  yn  dy  erbyn,  cerydda  ef ;  ac 
OS  edifarha  efe,  maddeu  iddo. 

4  Ac  OS  pecha  yn  dy  erbyn  seithwaith  yn  y 
(iydd,  a  seithwaith  yn  y  dydd  droi  attjit,  gan 
ddywedyd,  Y  mae  yn  editar  gennyi ;  maddeu 
iddo. 

5  A'r  apostolion  a  ddywedasant  wrth  yr  Ar- 
glwydd, Anghwanega  eiu  flydd  ni 

6  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd,  Pe  byddai 
gennych  tfydd  gymmamt  a  gronyn  o  had 
mwstard,  chwi  a  ellych  ddywedyd  wrth  y 
sycamor-wyddeu  hon,  YmddatJwreiddia,  a 
phlanner  di  yn  y  m6r ;  a  hi  a  ufuddhai  i  chwi. 

7  Eithr  pwy  o  honoch  chwi  ag  iddo  was  yn 
aredig,  neu  yn  bugeilio.a  ddywed  wrtho  yn  y 
man  pan  ddgl  o'r  maes,  Dos  ac  eistedu  i  lawr 
i  fwytta  ? 

8  Ond  yn  hytrach  a  ddywed  wrtho,  Arlwya  1 
mi  i  swpperu,  ac  ymwregysa,  a  gwasanaetlia 
arnaf  fl,  ncs  i  mi  twytca  ac  yfed ;  ac  wedi 
liyuny  y  bwyttSi  ac  yr  yfi  (litliau  ? 

9  Oes  gaiado  ddiolch  I'r  gwas  hwnnw,  am 
wneuthur  o  bono  y  pctliau  a  orchymynasid 
iddo?    Nid  wyf  yn  tybied. 

10  Felly  chwithau  hefyd,  gwedi  i  chwi 
wneuthur  y  cwbl  oil  ag  a  orchymynwyd  1 
cawi,  dywedwih, Gweision  anfud.iiol  ydym: 
oblegid  yr  hyn  %  ddylasem  ei  wneuthur,  a 
wnaethom. 

II  H  i^u  hefrd.  ac  efe  yn  myned  i  Jerusalem, 
tyued  o  houo  ef  trvjy  ganol  Samaria  a  Galilea. 

12  A  phan  oedd  efe  yn  myned  1  mewn  1  ryw 
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dref,  cyfai-fu  ag  ef  ddeg  o  w:^r  gwahan-gleiflon, 
y  rhai  a  safasant  o  hivbell : 

13  A  hwy  a  godasant  eu  Uef,  gan  ddywedyd, 
lesu  Feistr,  trugarha  wrthym. 

14  A  phan  welodd  efe  hwynt,  efe  a  ddywed- 
odd  wrthynt,  Ewcb  a  dangoswch  eich  hunain 
i'r  offeiriaid.  A  bu,  fel  yr  oeddynt  yn  myned, 
fe  a'u  glanbawyd  liwynt. 

15  Ac  un  o  honynt,  pan  welodd  ddarfod  ei 
iachau,  a  ddychv/elodd,  gan  foliaunu  Duw  a 
Uef  uchel. 

16  Ac  efe  a  syrthiodd  ar  ei  wyneb  wrth  ei 
draed  ef,  gan  ddiolch  iddo.  A  Samariad 
oedd  efe. 

17  A'r  lesu  gan  atteb  a  ddywedodd,  Oni 
lanbawyd  y  deg?  ond  pa  le  y  mae  y  naw? 

18  Ni  chaed  a  ddychwelasant  i  roi  gogouiant 
i  Dduw,  ond  yr  estron  hwn. 

19  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Cyfod,  a  dos 
ymaith  :  dy  ffydd  a'th  iachaodd. 

20  K  A  phan  ofynodd  y  Phariseaid  iddo,  pa 
bryd  y  deuai  teyrnas  Dduw,  efe  a  attebodd 
iddynt,  ac  a  ddywedodd,  Ni  ddaw  teyrnas 
Dduw  wrth  ddisgwyl. 

21  Ac  ni  ddywedant,  Wele  yma ;  neu,  Wele 
accw :  canys  wele,  teyrnas  Dduw,  o'ch  mewn 
chwi  y  mae. 

22  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  y  disgyblion, 
Y  dyddiau  a  ddaw  pan  chweunychoch  weled 
un  o  ddyddiau  Mab  y  dyn,  ac  nis  gwelwch. 

23  A  hwy  a  ddywedant  wrthych,  Wele  yma; 
neu,  Wele  accw :  nac  ewch,  ac  na  chanlyn- 
wch  hwynt. 

24  Canys  megis  y  mae  y  fellten  a  felltenna 
o'r  naill  ran  dan  y  nef,  yn  disgleirio  hyd  y 
rhcvn  arall  dan  y  nef;  felly y  bydd  Mab  y  dyn 
hefyd  yn  ei  ddydd  ef. 

25  Eithr  yn  gyntaf  rhaid  iddo  ddioddef 
llawer,  a'i  wrthod  gan  y  genhedlaeth  hon. 

26  Ac  megis  y  bu  yn  nyddiau  Noe,  felly  y 
bydd  hefyd  yn  nyddiau  Mab  y  dyn. 

27  Yr  oeddynt  yn  bwytta,yn  yfed,yn  gwreic- 
ca,  yn  gwra,  hyd  y  dydd  yr  aeth  Nbe  i  mewn 
i'r  arch  ;  a  daetli  y  diluw,  ac  a'u  difethodd 
hwynt  oil. 

28  Yr  un  modd  hefyd  ag  y  bu  yn  nyddiau 
Lot :  yr  oeddynt  yn  bwytta,  yn  yfed,  yn  prynu, 
yn  gwerthu,  yn  plannu,  yn  adeiladu  ; 

29  Eithr  y  dyddyr  aeth  Lot  allau  o  Sodom, 
y  gwlawiodd  tan  a  brwmstan  o'r  uef,  ac  a'u 
difethodd  hwynt  oil : 

30  Fel  hyn  y  bydd  yn  y  dydd  y  datguddir 
Mab  y  dyn. 

31  Yn  y  dydd  hwnnw  y  neb  a  fyddo  ar  ben 
y  tSy  a'i  ddodrefn  o  fewn  y  t^,  na  ddisgyned 
I'w  cyrameryd  hwynt;  a'r  hwn  a  fyddo  yn  y 
maes,  yr  un  ffunud  na  ddychweled  yn  ei  oL 

32  Cofiwch  wraig  Lot. 

33  Pwy  bynnag  a  geisio  gadw  ei  einioes,  a'i 
cyll ;  a  phwy  bynnag  a'i  cyll,  a'ibywha  hi. 

34  Yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi,  Y  nos  honno 
y  bydd  dau  yn  yr  un  gwely ;  y  naill  a  gym- 
merir,  a'r  Hall  a  adewir. 

35  Dwy  a  fydd  yn  nialu  yn  yr  un  lie ;  y  naill 
a  gymmerir,  a'r  Hall  a  adewir. 

36  Dau  a  fyddant  yn  y  maes ;  y  naill  a  gym- 
merir, a'r  Hall  a  adewir. 

37  A  hwy  a  attebasant  ac  a  ddywedasant 
wrtho,  Pa  le,  Arglwydd  ?  Ac  efe  a  ddywedodd 
wrthynt,  Pa  le  bynnag  y  byddo  y  corph,  yno 
yr  ymgasgl  yr  eryrod. 
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PENNOD  18. 

3  Am  y  weddw  daer.  9  Am  y  Pharitead  a'r  publU«M, 
15  Dwyn  plant  at  Grist.  18  Y  llywydd  a  fynnai 
ganlyn  Crist,  ond  a  rwystrir  gan  ei  yyfoeth.  28  Gwobr 
y  rhax  a  ymadawant  d'r  cwbl  oil  er  ei/wyn  ef,  31  T 
mae  efe  yn  rhag-fynegi  ei  farwolaeth;  35  ac  yn 
rhoddi  i  ddyn  dall  ei  olwg. 

AC  efe  a  ddywedodd  hefyd  ddammeg  wrth-: 
.  ynt,  fod  yn  rhaid  gweddio  yn  wastad,  ac 
heb  ddiffygio ; 

2  Gan  ddywedyd,  Yr  oedd  rhyw  farnwT 
mewn  rhyw  ddinas,  yr  hwn  nid  ofnai  Dduw, 
ac  ni  pharchai  ddyn. 

3  Yr  oedd  hefyd  yn  y  ddinas  honno  wvaig 
weddw  ;  a  hi  a  ddaeth  atto  ef,  gan  ddywedyd, 
Dial  fi  ar  fy  ngwrthwynebwr. 

4  Ac  efe  nis  gwnai  dros  amser :  eithr  wedi 
hyniw  efe  a  ddywedodd  ynddo  ei  hun,Ernad 
ofnaf  Dduw,  ac  na  pharchaf  ddyn ; 

5  Etto  am  fod  y  weddw  hon  yn  peri  i  mi 
flinder,  mi  a'i  diaJaf  hi ;  rhag  iddi  yn  y  diw- 
edd  ddyfod  a'm  syfrdanu  i. 

6  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd,  Gwrandewcli 
beth  a  ddywed  ybarnwr  anghyfiawn. 

7  Ac  oni  ddial  Duw  ei  etholedigion,  sydd  yn 
llefain  arno  ddydd  a  nos,  er  ei  fod  yn  luv  oedi 
drostynt  ? 

8  Yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi,y  dial  efe  hwynt 
ar  frys.  Eithr  Mab  y  dyn,  pan  dd61,  a  gaifl 
efe  flfydd  ar  y  ddaear  ? 

9  II  Ac  efe  a  ddywedodd  y  ddammeg  hon! 
hefyd  wrth  y  rhai  oedd  yn  hyderu  arnynt  eu 
hunain  eu  bod  yn  gyfiawn,  ac  yn  diystyni; 
eraill :  ji 

10  Dau  wr  a  aeth  i  fynu  i'r  detnl  1  weddloj. 
un  yn  Pharisead,  a'r  Hall  yn  bublican. 

11  Y  Pliarisead  o'i  sefyil  a  weddiodd  rhyng- 
ddo  ag  ef  ei  hun  fel  hyn ;  O  Dduw,  yr  wyf  yn 
diolch  i  tl  nad  wyf  fi  fel  y  mae  dynion  eraill,  i 
yn  drawsion,  yn  anghyfiawn,  yn  odinebwyr; 
neu,  fel  y  publican  hwn  chwaith. 

12  Yr  wyf  yn  ymprydio  ddwywaith  yn  yi 
wythnos ;  yr  wyf  yn  degymmu  cymmaint  olli 
ag  a  feddaf. 

13  A'r  publican,  gan  sefyil  o  hirbeH,  ni  fyn- 
nai gymmaint  a  chodi  ei  olygon  tu  a'r  nef; 
eithr  efe  a  gurodd  ei  dd wyfron,  gan  ddywedyd 
O  Dduw,  bydd  drugarog  wrthyf  bechadur. 

14  Dywedaf  i  chwi,  Aeth  hwn  i  waered  i'w 
d^  wedi  ei  gyfiawnhau  ynfwy  na'r  Hall :  canys 
pob  un  a'r  y  sydd  yn  ei  ddyrchafu  ei  hun,  a 
ostyngir ;  a  phob  un  a'r  y  sydd  yn  ei  ostwng 
ei  hun,  a  ddyrchefir. 

15  II  A  hwy  a  ddygasant  atto  blant  bychain 
hefyd,  fel  y  cyffyrddai  efe  a  hwynt :  a'r  dis- 
gyblion pan  welsant,  a'u  ceryddasant  hwy. 

16  Eithr  yr  lesu  a'u  galwodd  hwynt  atto,  ac 
a  ddywedodd,  Gadewch  i'r  plant  bychaiu 
ddyfod  attaf  fi,  ac  na  waherddwch  hwynt  J 
canys  eiddo  y  cyfryw  rai  yw  teyrnas  Dduw.  i 

17  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Pwy  bynnag  nl 
dderbynio  deyrnas  Dduw  fel  dyn  bach,  nid  S 
efe  i  mewn  iddi. 

18  1  A  rhyw  lywodraethwr  a  ofynodd  iddoJ 
gan  ddywedyd,  Athraw  da,  wrth  wneuthur  pa; 
beth  yr  etifeddaf  fi  fywyd  tragywyddol  ? 

19  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Paham  j'ra 
gelwi  yn  dda?  nid  oe^  neb  yn  dda  ondun.[ 
s«/Duw. 

20  Ti  a  wyddost  y  gorchyraynion,  Na  odineba 
Na  ladd,  Na  ladratta,  Na  ddwg  gam  dystiol- 
aeth,  Anrhydedda  dy  dad  a'th  fam. 
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21  Ac  efe  a  ddywedodd,  Hyn  oil  a  gedwais 
o'm  hieuengctid. 

22  A'r  iesu  pan  glybu  hyn,  a  ddywedodd 
wrtho,  Y  mae  un  peih  etto  yn  ol  i  ti :  gwerth 
yr  hyn  oil  sydd  gennyt,  a  dyro  i'r  tlodion  ;  a 
thi  a  gei  drysor  yn  y  nef :  a  tliyred,  caulyn  fi, 

28  Ond  pan  glybu  efe  y  pcthau  hyn,  efe  a 
aeth  yn  aihrist :  canys  yr  oedd  efe  yn  gyfoeth- 
og  iawn. 

•2i  A'r  Iesu,  pan  welodd  ef  wedi  myned  yn 
atlirist,  a  ddywedodd,  Mor  anhawdd  yr  a  y 
iliai  y  mae  golud  ganddynti  mewn  ideyrnas 
Diluw! 

•If)  Canys  haws  yw  1  garael  fyned  trwy  grai  y 
nodwydd  ddur,  nag  i  oludog  fyned  i  rnewu  1 
deyrnas  Dduw. 

2t)  A'r  rhai  a  glywsent  a  ddywedasant,  A 
phwy  a  all  fod  yn  gadwedig  ? 

27  Ac  efe  a  ddywedodd,  Y  pethau  sydd  am- 
mhosiblgyda  dynion,sydd  bosibl  gyd  aDuw. 

28  A  dywedodd  Petr,  Wele,  nyni  a'adawsom 
bob  peth,  ac  a'th  ganlynasora  di. 

29  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Yn  wir 
tueddaf  i  chwi,  Nld  oes  neb  a'r  a  adawodd  1 1 J^, 
neu  r'ieni,  neu  frodyr,neu  wraig,  neu  blant,  er 
mwyn  teyrnas  Dduw, 

30  A'r  nis  derbyn  lawercymmaintyn  y  pryd 
hwn,  ac  yn  y  byd  a  ddaw  fywyd  tragywyddol. 

31  f  Ac  efe  agynimerodd  y  deuddeg  atto,  ac 
a  ddywedodd  wrthynt,  Wele,  yr  ydym  ni  yn 
Hiyned  i  fynu  i  Jerusalem  ;  a  chyflawnir  pob 
peth  a'r  sydd  yn  ysgrifenedig  trwy  y  pro- 
phwydi  am  Fab  y  dyn. 

32  Canys  efe  a  draddodir  i'r  Cenhedloedd,  ac 
a  vvatwerir,aca  an)niberchir,ac a  boerir  arno : 

33  Ac  wedi  iddynt  ei  fflangellu,  y  Uaddant  ef : 
a'r  trydydd  dydd  efe  a  adgyfyd. 

34  A  hwy  ni  ddeallasant  ddira  o'r  pethau 
hyu ;  a'r  gair  hvm  oedd  guddiedig  oddi 
wrthynt,  ac  ni  wybuant  y  pethau  a  ddywed- 
wyd. 

35  ^  A  ))u,  ac  efe  yn  nes§,u  at  Jericho,  i  ryw 
ddyn  dall  fod  yu  eistedd  yn  ymyl  y  tfordd  yn 
cardotta : 

36  A  phan  glybu  efe  y  dyrfa  yr  myned  heibio, 
efe  a  ofynodd  pa  betn  oedd  hyn. 

37  A  hwy  a  ddywedasant  iddo,  Mai  Iesu  o 
Nazaretli  oedd  yn  myned  heibio. 

38  Ac  efe  a  lefodd,  gan  ddy  wedyd,  lesu.Mab 
Dafydd,  trugarlia  wrthyf. 

39  A'r  rhai  oedd  yn  myned  o'r  blaen  a'i 
ceryddasant  ef  i  dewi :  eitbr  efe  a  lefodd  yn 
fwy  0  lawer,  Mab  Dafydd,  trugarha  wrthyf. 

40  A'r  Iesu  a  safodd,  ac  a  oi'cliymynodd  ei 
idwyn  ef  atto.  A  phan  ddaeth  efe  yn  agos, 
efe  a  ofynodd  iddo, 

41  Gan  ddywedyd,  Pa  beth  a  fynni  di  i  mi 
ii  wneuthur  i  ti  ?  Yntau  a  ddywedodd, 
Arglwydd,  cael  o  honof  fy  ngolwg. 

4.i  A'r  Iesu  a  ddywedodd  wrtho,  Cymmer  dy 
*lwg  :  dy  ffydd  a'th  iachaodd. 
43  Ac  allan  o  law  y  catodd  efe  ei  olwg,  ac  a'i 
Janlynodd  ef,  gan  ogoneddu  Duw.    A'r  hoU 
3obl,  ps?ja  welsant,  a  roisant  fohant  i  Dduw. 


PENNOD  19. 

AmZaccMus  y  publican,      ll    T  dee}  dam  o  arian. 
28  Crist  yn  marchogaelh  i  Jerusalem  mewn  gor/ol- 
41  yn  wylo  drosti:  45  yn  gi/rru  y  pri/nu-yr  a'r 


tdd  ; 

awerthwyr  allan  o'r  deml ;  47  (lan'athiawlaethu 
beuvydd  ynddi.  Y  llywodraethwi/r  a  fynnent  ei 
ddifetha  «/,  oni  bai  rhag  oj'n  y  bobU 
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AR  Iesu  a  aeth  i  mewn,  ac  a  aeth  trwy 
Jericho. 

2  Ac  wele  wr  a  elwid  wrth  ei  enw  Zacch6us,ac 
efe  oedd  ben-publican,  a  hwn  oedd  gyfoethog, 

3  Ac  yr  oedd  efe  yn  ceisio  gweled  yr  lesvi, 
pwy  ydoedd  ;  ac  ni  allai  gan  y  dyrfa,  am  ei 
tod  yn  fychan  o  gorpholaeth. 

4  Ac  efe  a  redodd  o'r  blaen.  ac  a  ddringodd 
i  sycanior-wydden,  fel  y  gallai  ei  weled  ef : 
oblegid  yr  oed<l  efe  i  ddyfod  y  ffbrdd  honno. 

5  A  phan  ddaeth  yr  Iesu  i'r  lie,  efe  a  edrych- 
odd  i  fynu,  ac  a'i  canfu  ef;  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  Zaccheus,  disgyn  ar  frys :  canys  rhaid 
i  mi  heddyv,'  arosyn  dy  dy  di. 

6  Ac  efe  a  dilisgy'nodd  ar  frys,  ac  a'i  derbyn- 
iodd  ef  yn  llawen. 

7  A  phan  welsant,  grwgnach  a  wnaethant 
oil,  gan  ddywedyd,  Fyned  o  bono  ef  i  mewn 
i  lettya  at  wr  pechadurus. 

8  A  Zaccheus  a  safodd,  ac  a  ddywedodd  wrth 
yr  Arglwydd,  Wele,  banner  fy  na,  0  Arglwydd, 
yr  ydwyf  yn  ei  roddi  i'r  tlodion  ;  acos  dygais 
ddim  o'r  eiddo  neb  trwy  gam-achwyn,  yr 
ydwyf  yn  ei  dalu  ar  ei  bedwerydd. 

9  A'r  Iesu  a  ddywedodd  wrtho,  Heddyw  y 
daeth  iachawdwriaeth  i'r  ty  hwn,  o  herwydd 
ei  fod  yntau  yn  fab  i  Abraham. 

10  Canys  Mab  y  dyn  a  ddaeth  i  geisio  ac  i 
gadw  yr  hyn  a  gollasid. 

11  II  Ac  a  hwy  yngwrandawary  pethau  hyn, 
efe  a  chwanegodd,  ac  a  ddywedodd  ddammeg, 
am  ei  fod  efe  yn  agos  i  Jerusalem,  ac  am  idd- 
ynt dybied  yrymddangosai  teyrnas  Dduw  yn 
y  fan. 

12  Am  hynnyy  dywedodd  efe,  Rhyw  wrbon- 
heddig  a  aeth  i  wlad  bell  i  dderbyn  teyrnas 
iddo  ei  hun,  ac  i  ddychwelyd. 

13  Ac  wedi  galw  ei  ddeg  gwas,  efe  a  roddes 
iddynt  ddeg  punt,  ac  a  ddywedodd  wrthynt, 
Marchnattewch  hyd  oni  ddelvvyf. 

14  Eithr  ei  ddinaswyr  a'i  casasant  ef,  aca 
ddanfonasant  gennadwri  arei  ol  ef,  gan  ddy- 
wedyd, Ni  fynnwn  ni  hwn  i  deyrnasu  arnom. 

15  A  bu,  pan  ddaeth  efeyn  ei  ol,  wedi  derbyn 
y  deyrnas,  erchi  o  bono  ef  alw  y  gweision  hyn 
atto,  i'r  rhai  y  rhoddasai  efe  yr  arian,  fel  y 
gwybyddai  beth  a  elwasai  bob  un  wrth  farch- 
natta. 

16  A  daeth  y  cyntaf,  gan  ddywedyd,  Ar- 
glwydd, dy  bunt  a  eiuiillodd  ddeg  punt. 

17  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  Da,  was  da: 
am  i  ti  fod  yn  ffyddlawn  yn  y  Ueiaf,  bydded  i 
ti  awdurdod  ar  ddeg  dinas. 

18  A'railaddaeth,gan  ddywedyd, Arglwydd, 
dy  bunt  di  a  wnaetb  bxlm  punt. 

19  Ac  efe  a  ddywododd  hefyd  wrth  hwnnw, 
Bydd  dithau  ar  bilm  dinas 

20  Ac  un  arall  a  ddaeth,  gan  ddywedyd, 
Arglwydd,  wele  dy  bunt,  yr  hou  oedd  gennyf 
wedi  ei  dodi  mewn  napcyn  : 

21  Canys  mi  a'th  ofnais,  am  dy  fod  yn  wr 
tost :  yr  wyt  ti  yn  cynmieryd  i  fynu  y  peth  ni 
roddaist  i  lawr,  ac  yn  modi  y  peth  ni  heuaist. 

22  Yntau  a  ddywedodd  wrtho,  O'th  enau  dy 
hun  y'th  farnaf,  tydi  was  drwg.  Ti  a  wyddit 
fy  mod  i  yn  wr  tost,  yn  cymmeryd  i  fynu  y 
peth  ni  roddais  i  lawr,  ac  yn  medi  y  peth  ni 
heuais : 

23^  pbaham  na  roddaist  fy  arian  i  i'rbwrdd 
cyfnewid,  fel,  pan  ddaeth wn,y  gallaswn  ei  gael 
gyd  a  llog? 
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24  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtli  y  rhai  oedd  yn 
Befyll  ger  Haw,  Dygwch  oddi  arno  ef  y  bunt, 
a  rhoddwch  i'r  hwn  sydd  a  deg  puut  ganddo  ; 

26  (A  hwy  a  ddy wedasant  wrtho,  Arglwydd, 
y  mae  ganddo  ef  ddeg  punt ;) 

26  Canys  yr  wyf  fi  yn  dy wedyd  i  chwi,  mai  i 
bob  un  y  mae  ganddo,  y  rhoddir  iddo  ;  eithr 
oddi  ar  yr  hwn  nid  oes  ganddo,  y  dygir  oddi 
arno,  ie,  yr  hyn  sydd  ganddo. 

27  A  hpfyd  fy  ngelynion  hynny,  y  rhai  ni  fyn- 
nasent  i  mi  deyriiasu  arnjiit,  dygwch  hwynt 
ynia,  a  lleddwch  ger  fy  mron  i. 

28  "il  Ac  wedi  iddo  ddy  we(!yd  y  pethau  hyn, 
efe  a  aeth  o'r  blaen,  gan  fyned  i  fynu  i  Jeru- 
s3.lGrn 

'  29  Ac  fe  a  ddigwyddodd  pan  ddaeth  efe  yn 
agos  at  BetUphage  a  Bethania,  i'rniynydd  a 
efwir  Olew-wydd,  efe  a  anfonodd  ddau  oi 
ddisgyblion,  ^        .  , 

30  Gan  ddy  wedyd,  Ewch  i'r  pentref  ar  eich 
cyfer;  yn  yr  hwn,  gwedi  eich  dyfod  i  mewn, 
chwi  a  gewch  ebol  yn  rhwyni,  ar  yr  hwn  nid 
elstcddudd  dyn  erioed  :  gollyngwch  ef,  a  dyg- 
wch yma.  ,  ,     , 

31  Ac  OS  gofyn  neb  i  chwi,  Paham  yr  ydych 
yn  ei  ollwng  ?  fel  hyn  y  dywedwch  wrtho,  Am 
fod  yn  rhaid  i'r  Arglwydd  wrtho. 

32  A'r  rhai  a  ddanfbnasid  a  aethant  ymaith, 
ac  a  gawsant  fel  y  dywedasai  efe  wrthynt. 

33  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  goUwng  yr  ebol, 
ei  berchennogion  a  ddywedasant  wrthynt, 
Paham  yr  ydych  yn  gollwng  yr  ebol  ? 

34  A  hwy  a  ddywedasant,  Mae  yn  rhaid  i  r 
Arglwydd  wrtho  ef. 

35  A  hwy  a'i  dygasant  ef  at  yr  lesu :  ac  wedi 
iddynt  fwrw  eu  dillad  ar  yr  ebol,  hwy  a  ddod- 
asant  yr  lesu  arno. 

36  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  myned,  hwy  a  daen- 
asant  eu  dillad  ar  hyd  y  ffordd. 

37  Ac  weithian,  ac  efeyn  nes^u  at  ddisgynfa 
mynydd  yr  Olew-wydd,  dechreuodd  yr  boll 
liaws  disgyblion  lawenhau,achlodfori  Duw  a 
lief  uchel,  am  yr  holl  weithredoedd  nerthol  a 
welsent;  ^      ,  . 

38  Gan  ddywedyd,Bendigedig  yw  y  Brenhm 
sydd  yn  dyfod  yn  enw  yr  Arglwydd :  Tang- 
nefedd  yn  y  nef,  a  gogoniant  yn  y  goruchaf. 

39  A  rhai  o'r  Phariseaid  o'r  dyrfa  a  ddywed- 
asant wrtho,  Athraw,ceryddady  ddisgyblion. 

40  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrthynt,Yr  yd  wyf  yn  dy  wedyd  i  chwi,  Pe  tawai 
y  rhai  hyn,  y  llefai  y  cerrig  yn  y  tan. 

41  %  Ac  wedi  iddo  ddyfod  yn  agos,  pan  wel- 
odd  efe  y  ddinas,  efe  a  wylodd  drosti, 

42  Gan  ddy  wedyd,  Pe  gwybuasit  dithau,  ie, 
yn  dy  ddydd  hwn,  y  pethau  a  berthynent  i'th 
hedd  wch !  eithr  y  maent  yu  awr  yn  guddiedig 
oddi  wrth  dy  lygaid.  . 

43  Canys  daw  y  dyddiau  arnat,  a'th  elymon 
a  fwriant  glawdd  o'th  amgylch,  ac  a'th  am- 
gylchant,  ac  a'th  warchaeant  o  bob  parth, 

44  Ac  a'th  wnant  yn  gyd-wastad  a'r  liawr, 
a'th  blaut  o'th  fewn  ;  ac  ni  adawant  ynot  faen 
ar  faen  ;  o  herwydd  nad  adnabuost  amser  dy 
ymweliad. 

45  Ac  efe  a  aeth  1  mewn  i'r  deml,  ac  a  dde- 
chreuodd  fwrw  allan  y  rhai  oedd  yn  gwerthu 
ynddi,  ac  yn  prynu ; 

46  Gan  ddywedyd  wrthynt,  Y  mae  yn  ys- 
grifenedig,  Fy  nhj^  i,  t5>^  gweddi  yw:  eithr 
chwi  a'i  gwnaethoch  yn  ogof  lladroa. 


47  Ac  yr  oedd  efe  beunydd  yn  athrawiaethu 
yn  y  deml.  A'r  arch-offeiriaid,  a'r  ysgrifen- 
yddion,  a  phennaethiaid  y  bobl,  a  geisient  ei 
ddifetha  ef ; 

48  Ac  ni  fedrasant  gael  beth  a  wnaent :  canys 
yr  holl  bobl  oedd  yn  glynu  wrtho  i  wraudaw 
arno. 

PENNOD  20. 

1  Crist  yn  profi  ei  awdurdod,  trwy  ymofyn  am  fedydd] 
loan.  9  Dammeg  y  winllan.  19  Am  roddi  ttyrnged) 
i  Cesar.  27  K  rnae  efe  yn  gorchfygu  y  Sadnceaid,  y 
rhai  a  wadent  yr  adgyfodiad.  4 1  Y  modd  y  mat 
Crist  ynfah  Dufydd.  45  ¥  mne  efe  yn  rhybuddio  ei 
ddisgyblion  i  oclielyd  yr  ysgri/enyddion. 

ADIGWYDDODD  ar  un  o'r  dyddiau  h}Ti- 
nv,  ac  efe  yn  dysgu  y  bobl  yn  y  deml,  ac 
yn  pregethu  yr  efengyl,  ddyfod  arno  yr  arch- 
offeiriaid  a'r  ysgrifenyddion,  gyd  a'r  henuriaid, 

2  A  Uefaru  wrtho,  gan  ddywcdyd.  Dywed  i 
ni,  Trwy  ba  awdurdcKl  yr  wyt  yn  gwneuthur 
y  pethau  hyn  ?  neu  pwy  yw  yr  hwn  a  roddodd 
i  tl  yr  awdurdod  hon? 

3  Ac  efe  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt, A  minnau  a  ofynaf  i  chwidiau  un  gair; 
a  dywedwch  i  mi : 

4  Bedydd  loan,  ai  o'r  nef  yr  ydoedd,  ai  o 
ddynion  ? 

6  Eithr  hwy  a  ymresymmasant  yn  eu  plith 
eu  hunain,  gan  ddywedyd,  Os  dywedwn,  O'r 
net ;  efe  a  ddywed,  Paham  gau  hynny  ns 
chredech  ef ? 

6  Ac  OS  dywedwn,  O  ddymon ;  yr  holl  bob! 
a'n  llabyddiant  ni :  canys  y  maent  hwy  yu 
cwbl-gredu  fod  loan  yn  brophwyd. 

7  A  hwy  a  attebasant,  nas  gwyddent  o  ba  Ie. 

8  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Ac  nid  wyj 
finnau  yn  dywedyd  i  chwi  trwy  ba  awdurdod 
yr  wyf  yn  gwneutiiur  y  pethau  hyn. 

9  1(  Ac  efe  a  ddcchreuodd  ddywedyd  y  ddam- 
meg  hon  wrth  y  bobl :  Rhyw  wr  a  blannodd 
winllan,  ac  a'i  gosododd  i  lafurwyr,  ac  a  aeth 
oddi  cartref  dros  dalm  o  amser. 

10  Ac  mewn  amser  efe  a  anfonodd  was  at  y 
Uafurwyr,  fel  y  rhoddcnt  iddo  o  S'rwyth  j 
winllan  :  eithr  y  Uafurwyr  a'i  curasant  ef,  ac 
a'?;  l)anfonasant  ymaith  yn  wag-law, 

11  Ac  efe  a  chwanegodd  anfon  gwas  arall ; 
eithr  hwy  a  gurasant  ac  a  ammbarchasant 
hwnnw  hefyd,  ac  a'i  hanfonasant  ymaith  yr 
WAg-law. 

12  Ac  efe  a  chwanegodd  anfon  y  trydydd :  a 
hwy  a  glwyfasant  hwn  hefyd,  ac  a'/  bwriasant 
ef  allan. 

13  Yna  y  dywedodd  arglwydd  y  winllan,  Pa 
beth  a  wnaf  ?  Mi  a  anfonaf  fy  anwyl  fab :  fc 
allai  pan  welant  ef,  y  parchant  ef. 

14  Eitln-  y  Uafurwyr,  pan  weisant  ef,  a  ym-i 
resymmasant  a'u  gilydd.gan  ddywedyd,  Hwt 
y w  yr  etifedd :  deuwch, lladdwn  ef,  fel  y  byddc 
yr  etifeddiaeth  yn  eiddom  ni. 

'  15  A  hwy  a'i  bwriasant  ef  allan  o'r  winllan 
ac  &'i  Uaddasant.  Pa  beth  gan  hynny  a  wna 
arglwydd  y  winllan  iddynt  hwy?  : 

16  Efe  a  ddaw,  ac  a  ddifetha  y  Uafurwyr  hynl 
ac  a  rydd  ei  winllan  i  eraill.  A  phan  glywsanl 
hyn,  hwy  a  ddywedasant,  Na  atto  Duw. 

17  Ac  efe  a  edrychodd  arnyut,  ac  a  ddywed 
odd,  Beth  gan  hynny  yw  hyn  a  ysgrifenwydf 
Y  maen  a  wrthododd  yr  adeiladwyr,  hwn  i 
wnaethpwyd  yn  ben  y  gongl? 

18  Pwy  bynnag  a  syrthio  ar  y  maen  hwnnw 
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ft  ddryllirs  ac  ar  bwy  bynnag  y  syrthio,  efe 
a'i  mai  ef. 

19  If  A'r  arch-offeiriaid  a'r  ysgrifenyddion  a 
geisiasaiit  roddi  dwylaw  arno  yr  awr  honno; 
AC  30"  oi;dd  arnynt  ofn  y  bobl :  canys  gwybuant 
BOai  yn  eu  berbyn  hwynt  y  dywedasai  efe  y 
ddaniraeg  hon. 

20  A  hwy  a'i  gwyliasant  e,f,  ac  a  yrrasant 
gynllwynwyr,  y  rhai  a  gymmerent  arnynt  eu 
bod  yn  gyfiawn  ;  fel  y  dalient  ef  yn  ei  yniad- 
rodd,  i'w  draddodi  ym  oieddiant  ac  awdurdod 
y  rhaglaw. 

21  A  hwy  a  ofynasant  iddo  ef,  gan  ddywedyd, 
Athraw,  ni  a  wyddom  mai  uniawn  yr  ydwyt 
ti  yn  dywedyd  ac  yn  dysgu,  nc  nad  wyt  yn 
derbyn  wyneb,  eithr  yn  dysgu  Cfordd  Duw 
mewn  gwirittnedd. 

22  Ai  cyfreitlilawn  i  ni  roi  teyrnged  i  Cesar, 
ai  nid  yw? 

23  Ac  efe  a  ddeallodd  eu  cyfrwysdra  hwy,  ac 
addywedodd  wrthynt,  Paliam  y  teuitiwch  11? 

24  Dangoswch  i  mi  geiniog.  Llun  ac  ar- 
gnaph  pwy  sydd  arnl?  A  liwy  a  attebasant 
ac  a  ddyv/edasant,  Yr  eiddo  Cesar. 

25  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtkynt,  Rhoddwch 
chwithau  yr  eiddo  Cesar  i  Cesar,  a'r  eiddo 
Duw  1  Dduw. 

26  Ac  ni  allasant  feio  ar  ei  eiriau  ef  ger  bron 
ybobl :  a  chan  ryfeddu  wrth  ei  atteb  ef,  hwy 

^  a  dawsant  a  s5n. 

27  t  A  rhai  o'r  Saduceaid  (y  rhai  sydd  yn 
(  gwadu  nad  oes  adgyfodiad,)  a  ddaethant  atto 

ef,  ac  a  ofynasant  iddo, 

28  Gan  ddywedyd,  Athraw,  Moses  a  ysgrif en- 
odd  i  ni,  Os  byddai  farw  bi  awd  neb,  ac  iddo 
wraig,  a  marw  o  bono  yn  ddibiant,  ar  gyin- 
meryd  o'i  frawd  ei  wraig  ef,  a  chodi  had  .i'w 
frawd. 

29  Yr  oedd  gan  hynny  saith  o  frodyr :  a'r 
I  cyntaf  a  gymmerodd  wraig,  ac  a  fu  farw  yn 
j  ddibiant. 

:    30  A'r  ail  a  gymmerth  y  wraig,  ac  a  fu  farw 
jTi  ddibiant. 

ai  A'r  trydydd  a'i  cymmerth  hi;  ac  yrun 
ffunud  y  saitli  hefyd :  ac  ni  adawsant  blant, 
ac  a  fuont  feirw. 

32  Ac  yn  ddiweddaf  oil  bu  farw y  wraig  hefyd. 
o3  Yn  yr  adgyfodiad  gan  hynny,  gwraig  i 
hwy  un  o  honynt  yw  hi?  canys  y  saith  a'i 
cawsant  hi  yn  wraig. 

3-i  A'r  lesu  gan  atteb  a  ddywedodd  wrthynt, 
,j  Plant  y  byd  li  wn  sydd  yn  gwreicca,  ac  yn  gwra : 
jl  35  Eithr  y  rhai  a  gyfrifir  yn  deilwng  i  gael  y 
j  byd  hwnnw,  a'r  adgyfodiad  oddi  wrth  y  ujcirw, 

Inld  ydynt  nac  yn  gwreicca,  nac  yn  gwra : 
36  Canys  nis  gallant  farw  niwy :  oblegid  cyd- 
stad  ydynt  a'r  angelion ;  a  phlant  Duw  ydynt, 
gan  eu  bod  yn  blant  yr  adgyfodiad. 
,   37  Ac  y  cyfyd  y  meirw,  Moses  hef5'd  a  hys- 
bysodd  wrth  y  berth,  pan  yw  ef  yn  galw  yr 
Arglwydd  yn  Dduw  Abraham,  ac  yn  Dduw 
Isaac,  ac  yn  Dduw  Jacob. 
38  Ac  nid  yw  efe  Dduw  y  meirw,  ond  y  byw: 
canys  pawb  sydd  fyw  iddo  ef. 
J  39  Yna  rhai  o'r  ysgrifenyddion  gan  atteb  a 
I  ddjTvedasant,  Athraw,  da  y  dywedaist. 
'  40  Ac  ni  feiddiasant  mwyach   ofyn  dim 
Iddo  ef. 
41  If  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Pa  fodd  y 


llyfr  y  Psalmau,  Yr  ArqLWYDD  a  ddywedodd 
wrth  fy  Arglwydd,  Eistedd  ar  ly  neheulaw, 

43  Hyd  oni  osodwyf  dy  el>Tiion  yn  droed- 
faingc  i'th  draed  di. 

44  Y  mae  Dafydd  gan  hynny  yn  ei  alw  ef  yn 
Arglwydd ;  a  pfia  fodd  y  mae  efe  yn  fab  iddo? 

45  ^  Ac  a'r  holl  bobl  vn  clywed,  etc  a  ddy- 
wedodd wrth  ei  ddisgyblion, 

46  Yniogelwch  rhagyr ysgrifenyddion. y rhai 
a  ewyllysiant  rodio  mewn  dillad  lleision,  ac 
a  garant  gyfarchiadau  yn  y  marchnadoedd, 
a'r  prif-gadeiriau  yn  y  synagogau,  a'r  prif- 
eisteddleoedd  yn  y  gwleddoedd; 

47  Y  rhai  sydd  yn  llwyr-fwytta  tai  gwragedd 
gweddwon,  ac  mewn  rhith  yn  hir-weddio:  y 
rhai  hyn  a  dderbvniant  farn  fwy. 

PENNOD  21. 

1  Crist  yn  canmol  y  laeddw  dlawd :  b  yH.  rhag-fynegi 
dinystr  y  deml  a  dinas  Je-nisalem:  25  aV  arwyddion 
a  fydd  o  flaen  j  dydd  diweddaf:  Zi  ac  yn  eu  hnnnog 
hiny  i  /od  yn  un/liadunrus.  37  Arfer  Crist  tra  fu  yn 
Jerusalem 

AC  wedi  iddo  edrych  i  fynu,  efe  a  ganfu  y 
.  rhai  goludog  yn  bwrw  eu  rhoddion  It 
drysorfa. 

2  Ac  efe  a  ganfu  hefyd  ryw  wraig  weddw 
dlawd  yn  bwrw  yno  ddwy  hatling. 

3  Ac  efe  a  ddywedodd,  Yn  wir  meddaf  I 
chwi,  fwrw  o'r  wraig  weddw  dlawd  hon  i 
mewn  fwy  na  hwynt  oil : 

4  Canys  y  rhai  hyn  oil  o'r  hyn  oedd  weddill 
ganddynt  a  fwriasant  at  offrymmau  Duw: 
eithr  hon  o'i  phrinder  a  fwriodd  i  mewn  yr 
holl  fywyd  a  oedd  ganddi. 

5  II  Ac  fel  yr  oedd  rhai  yn  dywedyd  am  y 
deml,  ei  bod  hi  wedi  ei  harddu  &  memi  teg  a 
rhoddion,  efe  a  ddywedodd, 

6  Y  pethau  hyn  yr  ydych  yn  edrych  arnynt, 
daw  y  dyddiau  yn  y  rhai  ni  adewir  maen  ar 
faen,  a'r  nis  dattodir. 

7  A  hwy  a  ofynasant  iddo,  gan  ddywedyd, 
Athraw,  pa  bryd  gan  hynny  y  bydd  y  pethau 
hyn  ?  a  pha  arwydd  fi/dd  pan  fo  y  pethau 
hyn  ar  ddyfod  ? 

8  Ac  efe  a  ddywedodd,  Edrych wch  na  th^vyll- 
er  cliwi :  canys  llawer  a  ddeuant  yn  fy  enw 
i,  gan  ddywedyd,  Myfi  yw  Crist;  a  r  iamser  a 
nesaodd:  nac  ewch  gan  hynny  ar  eu  hoi 
hwynt. 

9  A  phan  glywoch  s6n  am  ryfeloedd  a  ther- 
fvsgoedd,  na  chymmerwch  fraw :  canys  rhaid 
ir  pethau  hyn  fod  yn  gyntaf:  ond  ni  ddaw 
y  diwedd  yn  y  man. 

10  Yna  y  dywedodd  efe  wrthjTit,  Cenedl  a 
gyfyd  yn  erbyn  cenedl,  a  theynaas  yn  erbyn 
teyrnas: 

11  A  daear-grynfaau  raawrion  a  fyddant  yn 
amryw  leoedd,  a  newyn,  a  heintiau ;  a  phethau 
ofnadwy,  ac  arwyddion  mawrion  a  fydd  o'r  nef. 

12  Eithr  o  flaen  hyn  oil,  bwv  a  roddant  eu 
dwylaw  arnoch,  ac  a'c^  erlidiant,  gan  eich 
traddodi  i'r  synagogau,  ac  i  garcnarau,  wedi 
eich  dwyn  ger  bron  brenhinoedd  a  Uywodr- 
aethwyr  o  achos  fy  enw  i. 

13  Eithr  fe  a  ddigwydd  i  chwi  yn  dystiolaeth. 

14  Am  hynny  rhoddwch  eich  bryd  ar  na  rag- 
fyfyrioch  beth  a  atteboch : 

15  Canys  myfi  a  roddaf  i  chwi  enau  a  doeth- 
hieb,  yr  hon  nis  gall  eich  holl  wrthwynebwyr 


maent  yn  dywedyd  tod  Crist  yn  fab  i  Dafydd  ?    na  dywedyd  yn  ei  herbra  na'i  gwrth-sefyll 
4^  Ac  y  mae  Dafydd  ei  hun  yn  dywedyd  yn  I   16  A  chwi  a  fradychir,  ie.  gan  rieni,  a  brodyr, 
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a  cheraint,  a  chyfoillion ;  ao  i  rai  o  honoch 
y  parant  farwolaeth. 

17  A  chas  fyddwch  gan  bawb  o  herwydd  fy 
enwi, 

18  Ond  ni  chyll  blewyn  o'ch  pen  chwi. 

19  Yn  eich  amynedd  meddiennwch  eich 
cneidiau, 

20  A  phan  weloch  Jerusalem  wedi  ei  haTn- 
gylchu  gan  luoedd,  yna  gwybyddwch  fod  ei 
hanghyfannedd-dra  hi  wedi  nesau. 

21  Yna  y  rliai  fyddant  yn  Judea,  ffoant  i'r 
mynyddoedd ;  a'r  rhai  a  fyddant  yu  ei  chanol 
hi,  ymadawant ;  a'r  rhai  a  fyddant  yn  y  uieus- 
ydd,  nac  elont  i  raewn  iddi. 

22  Canys  dyddiau  dial  yw  y  rhai  hyn,  i  gyf- 
lawni  yr'holl  bethau  a  yst^rifenwyd. 

23  Eithr  gwae  y  rhai  beichiogion,  a'r  rhai 
yn  rhoi  bronnau,  yn  y  dyddiau  hynny !  canys 
t)ydd  angen  mawr  yn  y  tir,  a  digofaint  ar  y 
bobl  hyn. 

24  A  hwy  a  sjTthiant  trwy  fln  y  cleddyf,  a 
chaeth-gludir  hwynt  at  bob  cenhedlacth :  a 
Jerusalem  a  fydd  wedi  ei  mathru  gan  y  Cen- 
hedloedd,  hyd  oni  chyflawner  ainser  y  Cen- 
hedloedd. 

26  *\\  A  bydd  arwyddionyn  yr  haul,  a'r  lleuad, 
a'r  s§r;  ac  ar  y  ddaear  ing  ceuuedloedd,  gan 
gyfyng-gynghor ;  a'r  mor  a'r  tonnau  yn  rhuo ; 

26  A  dynion  yn  liew^gu  gan  ofn,  a  disgwyl 
am  y  pethau  sydd  yn  dyfod  ar  y  ddaear :  obleg- 
id  nerthoedd  y  nefoedd  a  ysgydwir. 

27  Ac  yna  y  gwelant  Fab  y  dyn  yn  dyfod 
mewn  cwmmwl,  gyd  a  gallu  a  gogoniant  mawr. 

28  A  phan  ddechreuo  y  pethau  hyn  ddyfod, 
edrychwch  i  fynu,  a  chodwch  eich  pennau : 
canys  y  mae  eich  ymwared  yn  nes^u. 

29  Ac  efe  a  ddywedodd  ddammeg  iddynt; 
Edrychwch  ar  y  fflgysbren,  a'r  holl  brennau ; 

30  Pan  ddeiliant  hwy  weithian,  chwi  a  wel- 
wch  ac  a  wyddoch  o  honoch  eich  hun,  fod  yr 
haf  yn  agos. 

31  Felly  chwithau, pan  weloch  y  pethau  hyn 
yn  digwydd,  gwybyddwch  fod  teyrnas  Dduw 
J71  agos. 

32  Yn  wir  meddaf  i  chwi,  Nid  S,  yr  oes  hon 
lieibio,  hyd  oni  ddgl  y  cwbl  i  ben. 

33  Y  nef  a'r  ddaear  a  ant  heibio;  ond  fy 
ngeiriau  i  nid  ant  heibio  ddim. 

34  1  Ac  edrychwch  arnoch  eich  hunain,  rhag 
i'ch  calonnau  un  amser  drymhau  trwy  lyth- 
ineb,  a  meddwdod.  a  gofalon  y  bywyd  hwn,  a 
dyfod  y  dydd  hwnnw  arnoch  yn  ddisymmwth ; 

35  Canys  efe  a  ddaw,  fel  raagl,  ar  warthaf 
pawb  oil  a'r  sydd  yn  trigo  ar  wyneb  yr  holl 

36  Gwyliwch  gan  hynny  a  gweddiwch  bob 
amser,  ar  gael  eich  cyfrif  yn  deilwng  i  ddiangc 
rhag  y  pethau  hyn  oil  sydd  ar  ddyfod,  ac  i 
sefyll  ger  bron  Mab  y  dyn. 

37  A'r  dydd  yr  ydoedd  efe  yn  athrawiaethu 
yn  y  deml ;  a'r  nos  yr  oedd  efe  yn  myned  ac 
yn  aros  yn  y  mynydd  a  elwid  yr  Olew-wydd. 

38  A'r  holl  bobl  a  fore-gyrcher  t  atto  ef  yn  y 
deml,  i'w  glywed  ef. 

PENNOD  22. 

i  Tr  luddtwon  yn  cyd-fwriadu  yn'crbyn  Crist.  3  Satan 
yn  par ottoi  Judas  i'w  fradyctiu  ef.  7  Yr  apostoHon 
yn  arlwyo  y  pasc.  19  Crist  yn  ordeinio  ei  swpper 
sanclardd:  21  yn  guddiedig  yn  rhag-ddywedyd  am  y 
hrndyckrer  :  24  yn  annog  y  rlian  arall  o'i  apostoUon 
i  oekelyd  rhyfyg:  31  yn  sierhdu  Petr  na  phallai  ei 
ffydd  ^ :  34  ac  tr  hynny  y  gwada  i  efe  ef  dair  gwaith : 


39  yn  gweddio  yn  y  mynydd;  ac  yn  chwysu  y  gwaed: 
47  yn  cael  ei  fradyehu  d  chusan  :  50  yn  iachdu  cltul 
Malckus  :  54  yn  cael  ei  wndu  dair  gwaith  gan  Petr, 
63  aH  ammherchi  yn  gywilyddus  ;  66  acyn  cyfaddtf 
eifod  yn  Fab  Duiv. 

ANESAODD  gwyl  y  bara  croyw,  yr  hon  a 
elwir  y  pasc. 

2  A'r  arch-otfeiriaid  a'r  ysgrifenyddion  a 
geisiasant  pa  fodd  y  difethent  ef :  oblegid  yr 
oedd  arnynt  ofn  y  bobl. 

3  H  A  Satan  a  aetli  i  mewn  i  Judas,  yr  hwn 
a  gyfenwid  Iscariot,  yr  hwn  oedd  o  rifedi  y 
deuddeg. 

4  Ac  efe  a  aeth  ymaith,  ac  a  ymddiddanodd 
a'r  arcii-ofteiriaid  a'r  blaenoriaid,  pa  fodd  y 
bradychai  efe  ef  iddynt. 

5  Ac  yr  oedd  yn  Uawen  ganddynt :  a  hwy  a 
gyttunasant  ar  roddi  arian  iddo. 

6  Ac  efe  aaddawodd,  ac  a  geisiodd  amser  cyf- 
addas  i'w  fradyehu  ef  iddynt  yn  absen  y  bobl. 

7  t  A  daeth  dydd  y  bara  croyw,  ar  yr  hwn 
yr  oedd  rhaid  Uadd  y  pasc. 

8  Ac  efe  a  anfonodd  Petr  ac  loan,  gan  ddy- 
wedyd^  Ewch,  parottowch  i  ni  y  pasc,  fel  y 
bwyttaom. 

9  A  hwy  a  ddywedasant  wrtho.  Pa  le  y 
mynni  barottoi  o'honom  ? 

10  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Wele,  pan 
ddeloch  i  mewn  i'r  ddinas,  cjferfydd  %  cnwi 
ddyn  yn  dwyn  ystenaid  o  ddwfr :  canlynwch 
ef  i'r  i^  lie  yr  61  efe  i  mewn. 

11  A  dywedwch  wrth  wr  y  ty,  Y  mae  yr 
Athraw  yn  dywedyd  wrthyt.  Pa  le  y  mae  y 
Hetty,  lie  y  gallwyf  fwytta  y  pasc  gyd  a'm  dis- 
gyblion  ? 

12  Ac  efe  a  ddengys  i  chwi  oruwch-ystafell 
fawr,  wedi  ei  thaenu  :  yno  parottowch. 

13  A  hwy  a  aethant,  ac  a  gawsant  fel  y  dy- 
wedasai  efe  wrthynt ;  ac  a  barottoisant  y  pasc. 

14  A  plian  ddaeth  yr  awr,  efe  a  eisteddodd 
i  lawr,  a'r  deuddeg  apostol  gyd  Sg  ef. 

15  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt.  Mi  a 
chwennj'chais  yn  fawr  fwytta  y  pasc  hwn  gyd 
S,  chwi  cyn  dioddef  o  honof. 

16  Canys  yr  ydwyf  yn  dywedyd  i  chwi,  Ni 
fwyttaf  fl  mwyach  o  bono,  hyd  oni  chyflawnei 
yn  nheyrnas  Dduw. 

17  Ac  wedi  iddo  gymmeryd  y  cwppan,  a 
rhoddi  diolch,  efe  a  ddywedodd,  Cymmerwch 
hwn,  a  rhennwch  yn  eich  plith : 

18  Canys  yr  ydwyf  yn  dywedyd  i  chwi,  nad 
yfaf  o  ffrwyth  y  winwydden,  hyd  oni  dd6l 
teyrnas  Dduw. 

19  IT  Ac  wedi  iddo  gymmeryd  bara,  a  rhoi 
diolch,  efe  a'i  torrodd,  ac  a'i  rhoddes  iddynt, 
gan  ddywedyd,  Hwn  yw  fy  nghorph  yr  hwn 
yr  ydysyn  ei  roddi  drosoch :  gwnewch  hyn  er 
cotfa  am  danaf. 

20  Yr  un  modd  y  cwppan  hefyd  wedi 
swpperu,  gan  ddywedyd,  Y  cwppan  hwn  yw 
y  testament  newydd  yn  fy  ngwaed  i,  yr  hwn 
yr  ydys  yn  ei  dy  wallt  drosoch. 

21  1  Eithr  wele  law  yr  hwn  sydd  yn  fy 
mradychu  gyd  a  ml  ar  y  bwrdd. 

22  Ac  yn  wir  y  mae  Mab  y  dyn  yn  myned, 
megis  y  mae  wedi  ei  luniaethu :  eithr  gwae  y 
dyn  hwnnw,  trwy  yr  hwn  y  bradychir  ef ! 

23  Hwythau  a  ddechreuasant  ymofyn  yn  eu 
plith  eu  hunain,  pwy  o  honynt  oedd  yr  hwn 
a  wnai  hynny. 

24  If  A  bu  ymryson  ja  eu  plith,  pwy  o  hon- 
ynt a  dybygid  ei  fod  yn  fwj'af. 
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25  Ac  efe  a  ddy wedodd  wrthynt,  Y  raae  bren- 
hinoedd  y  Cenhedloedd  yn  arglvvyddiaethu 
arnynt ;  a'r  rhai  sydd  uiewn  awdurdod  ar- 
nyiit,  a  elwir  yn  bendefigiun. 

in  Ond  u-dfj/ddwch  ciiwi  telly :  eithr  y  mwyaf 
yn  eich  plitb  cLiwi,  bydded  mcgis  yr  ieuaiigaf  • 
a  r  peiiuaf,  megis  yr  hwn  sydd  yn  gweini. 

27  Canys  pa  un  fwyaf,  ai  yr  hwn  sydd  yn 
eistedd  ar  y  bwrdd,  ai  yr  hwn  sydd  yu  gwas- 
anaethu  ?  ouid  yr  hwn  sydd  yn  eistedd  ar  y 
bwrdd  ?  eithr  yr  ydvvyt  fi  yn  eich  mysg  fel  un 
yn  gwasanaethu. 

28  A  chwychwi  yw  y  rhai  a  arhosasoch  gyd 
\  a  ini  yn  fy  mliroledigaethau. 
I    29  Ac  yr  wyf  fl  yu  ordeiuio  i  chwi  deyrnas, 
;  megis  yr  ordeiniudd  fy  JSIhad  i  minnau ; 
I    30  Fel  y  bwy  ttacch  ac  yr  yfuch  ar  fy  mwrdd 
j  i  yn  fy  nheyruas,  ac  yr  eisteddoch  ar  orsedd- 
I  feydd,  yn  baruu  deuddeg  liwyth  Israel. 
I    31  1  Ar  Arglwydd  a  ddywedodd,  Simon, 
;  birnou,  wele,  Satan  a'ch  ceisiodd  chwi,  i'ch 
;  uithio  fel  gweuith  : 

ij  32  Jinthr  mi  a  weddiais  drosot,  na  ddiffygiai 
J  dy  ttydd  di :  tithau  pan  y'th  drber,  cadaruha 
I  dy  trotlyr. 

33  Ac  efe  a  ddywedodd  wrtho,  Arglwydd,  yr 
ydwyr  ft  yn  barod  i  fyned  gyd  a  thi  i  garchar, 

I  ao  1  angau. 
I!  34  Yntau  a  ddywedodd,  Yr  wyf  yn  dywedyd 

I I  ti,  Petr,  Na  chan  y  ceiJiog  heddyw,  nes  i  ti 
J  wadu  dair  gwaith  yr  adweini  fl. 
I  35  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt.  Pan  y'ch 
I  anfonais  heb  naphwrs,nach6d,nac  esgidiau 
( a  tu  arnoch  eisieu  dim  ?  A  hwy  a  ddvwed- 
l  asant,  Na  ddo  ddira. 
'  36  Yua  y  dy  wedodd  wrthynt,  Ond  yn  awr  y 

neb  sydd  ganddo  bwrs,  cymmered;  a'r  un 

modd  g6d :  a'r  neb  nid  oes  ganddo,  gwerthed 
!ei  bais,  a  phryned  gleddyf. 
J  37  (Janys  yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi,  fod  yn 
irhaid  etto  gyflawni  ynof  fi  y  peth  hwn  a  ys- 
ig^ifenwyd  ;  ne/,  A  chyd  a'r  anwir  y  cyfrifwyd 

ef ;  canysy  mae  dibeu  i'r pethau  am  dauaf  fl. 
J  38  A  hwy  a  ddywedasant,  Arglwydd,  wele 

ddau  gleddyf  yma.  Ac  efe  a  ddywedodd 
'wrtiiynt,  JDigon  yw. 

J  39  II  Ac  wedi  iddo  fyned  allan,  efe  a  aeth, 
Jyn  ol  ei  arfer,  i  fynydd  yr  Olew-wydd ;  a'i  ddis- 
Ijybhon  hefyd  a'i  canlynasant  ef. 

40  A  phan  ddaeth  efe  i'r  man,  efe  a  ddy- 
wedodd wrthynt,  Gweddiwch  nad  eloch  mewn 

iprotedigaeth. 

41  Ac  efe  a  dynnodd  oddi  wrthynt  tu  ag 
firgyd  carreg ;  ac  wedi  iddo  fyned  ar  ei  liniau 
;ite  a  weddiodd,  ' 
i  42  Gan  ddywedyd,  O  Dad,  os  ewyllysi  droi 
aeiblo  y  cwppan  hwn  oddi  wrthyf :  er  hvnuv 

lid  ly  ewyllys  i,  und  yr  eiddot  ti  a  wneler. 

4d  Ac  angel  o'r  nef  a  ymddangosodd  iddo 
KU  ei  uerthu  ef,  ' 

44  Ac  efe  mewn  ymdrech  meddwl,  a  weddi- 
})Ud  yn  ddyfalacli  :  a'i  chwys  ef  oedd  fel 
r^«°-|["*J*  ^^'^^^  y^  disgyn  ar  y  ddaear. 

4&  A  phau  gudodd  efe  o'i  weddi,  a  dylod  at 
p  ddisgyblion,  efe  a'u  cafodd  hwyutyn  cysgu 


46  Ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Paham  yr  vd- 
faJ^  cysgu  Vcodwch,  a  gweddiwch  nad 
loch  mewn  profedigaeth. 

i^Ll^f  ^^^t'^"^^''^  llelaru,  welo  dyrfa:  a'r 
!  iwn  a  elwir  Judas,  un  o'r  deuddeg,  oedd  yn 
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rriyncd  o'u  blacn  hwynt,  ac  a  nesaodd  at  vr 
lesu,  I'w  gusanu  ef.  ^ 

48  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Judas,  ai  a 
chusan  yr  wyt  ti  yn  bradychu  JVlab  y  dyn  '' 

49  A  phan  welodd  y  rhai  oedd  yn  ei  gvlch 
et  y  peth  oedd  ar  ddyfod,  hwy  a  ddywedasant 
wraio,  Arglwydd,  a  darawn  ui  a  chleddvf '? 

60  If  A  rliyw  un  o  houynt  a  darawodd  was 
y^arch-ofieinad,  aca  dorrodd  ymaith  ei  glust 

n^,-^'l  Afl^  a  attebodd  ac  a  ddywedodd. 
Goddetwcli  hyd  yn  hyn.  Ac  efe  a  gyttyrdd- 
odd  a  1  glust,  ac  a'i  hiachaodd  ef. 
•  ^.2.^'''  itsua  ddy  wedudd  wrth  yr  arch-offeir- 
laid,  a  blaenoriaid  y  deml,  a'r  henuriaid,  y 
rhai  a  ddaeihent  atto,  Ai  fel  at  leidr  y  daetli- 
och  chwi  ahan,  a  chleddyiau  ac  a  ttyn ' 
63  Pan  oeddwu  beunydd  gyd  a  chwi  yu  v  deml 
md  estynasoeh  ddwylaw  i'ui  herbyu-  eithr 

^"f  /  ^  f"^  '^T''  ^^w*'  ^  K^ll"  y  tywyllwch. 
.  64  1  A  hwy  a'i  daliasant  ef,  ac  a'i  harweia- 
lasant,  ac  ai  dygasant  i  mewn  i  dC>  yr  urch- 
otteiriad.  A  Phetr  a  ganlyuodd  o  hirbell. 
65  Ac  wedi  iddynt  gynueu  tan  y'nguanol  v 
neuadd,  a  chyd-eisteud  o  honyut,  eisteduodd 
Petr  yntau  yn  eu  plith  hwynt. 

«f..M.Vt^n"^f 'f"  'P""  ^^"^^^'^  ef  yn  eistedd 
with  y  tan,  adal  sylw  arno,  hi  a  ddywedodd. 
Yr  oedd  hwn  helyd  gyd  ag  ef. 

67  Yntau  a'i  gwadodd  ef,  gan  ddywedvd  O 
wraig,  nid  adwaen  i  ef.  ""J'weuyu,  v 

68  AC  ychydig  wedi,  un  arall  a'i  gwelodd  ef 
ac  a  ddywedodd,  Yr  wyt  tithau  hlfyd  mi  url 
nidTivyf.  ^  '''''''  ^  cldywedodd,'oSyn^ 

..r^ii^f  'f  ^^  ^^^^^  y^P^^d  ^^  awr,  rhyw  un 
arall  a  daerodd,  gan  ddywedyd,  Mewn  gwir- 

sfeiryr'  ""^^  '"^^  ^'^'^  ^'■'  '-^« 

60  A  Phetr  a  ddywedodd,  Y  dyn,  nis  gwn 
betti  yr  wyt  yn  ei  ddywedyd.  Ac  yn  y  man 
ac  ete  etto  yn  llefaru,  canJdd  y  ceidog^  ' 
pi,  ^/-^"^^yd^  a  drodu,  ac  a  eurychodd  ar 
fiil'i  A^^^^'^'"  ^  gi^fiudd  ymadrodd  yr  Ar- 
glwydd, fel  y  dyweaasai  efe  wrtho,  Cyn  canu 
o  r  ceihog,  y  gwedi  fi  deirgwaith. 

62  A  Phetr  a  aeth  allan,  ac  a  wylodd  yn 
chwerw-dost  ^ 

63  II  A'r  gwyr  oedd  yn  dal  yr  lesu,  a'i  gwat- 
warasant  ef,  gan  ei  daro.  ^ 

64  Ac  wedi  iddynt  guddio  ei  lygaid  ef.  hwv 
ai  tarawsant  el  ar  ei  wyneb,  ac  a  ofynasant 

ddo,  gan  ddywedyd,  Prophwyda,  pwy  y  w  yr 
hwn  a'th  darawoud  di  ?  »  y  J  i^^  yr 

65  A  ilawer  o  betJiau  eraill,  gan  eablu  t. 
ddywedasant  yn  ei  eruyn  et  ^        ' 

60  1  A  puan  aetli  hi  yn  ddydd,  ymgynhuU- 
odd  henunaid  y  bobl,  a'r  a/ch-ofteirffi  a'r 
hwynt?^'"'^'""'  ^"^ ''''  ^^S^^^^t  «^'  i'w  ^Jiighor 

67  Gan  ddywedyd,  Ai  ti  yw  Crist  ?  dywed  1 
ni.  Ac  ete  a  day  wedodd  wrthynt,  Os  dywedat 
1  chwi,  ni  cured wch  ddim  •  j  ncud,i 

68  Ac  OS  gofynaf  helyd  i  chwi,  ni'm  hatteb- 
wcli,  ac  m  7n  goilyngwch  ymaith. 

.J^A^""^  f^^"  y  ^^'^^  ^^^^  y  dyn  yn  eistedd 
ar  ddeheulitw  gallu  Duw.     "'•''' 

70  A  hwy  oil  a  ddywedasant,  Ai  Mab  Duw 
8^"  "yp"y  ydwyt  tl?  Ac  efe  a  ddywedodd 

"J^^^^^'Sl^  ^^y'^i^  '^^^^i  yi^  dywedvd  fy  mod 
^  n  Hwythau  a  ddywedksant.  Pa  raid  i  ni 
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mwyach  wrth  dystlolaeth  ?  canys  clywsom 
ein  hunain  o'i  enau  ef  ei  hun. 
PENNOD  23. 

1  Cyhuddo  yr  lesu  ger  bron  Pilat,  aH  an/on  at  Herod; 
8  a  Herod  yn  ei  walwar  ef.  VI  Herod  a  Phxlat  yn 
cymmodi  d'u  gtlydd.  13  Y  bobl  yn  deisyf  cael  Ba- 
rabbas ;  a  FhilcU  ynei  oUwng  e/iddynt,  acyn  rhoddi 
yr  Usu  i'w  groeshodio.  27  Yntau  yn  mynegi  i'r 
gwragedd,  a  alarent  o'i  bUgidef,  ddinystr  Jerusalem: 
34  yn  gweicUtU)  dros  ei  elynion.  39  Crogi  dau  ddrwg- 
wetthredwyr  gyd  dg  ef.  46  Ei  farwolaeth,  50  a't 
gladdediqatth  ef. 

AH  hull  liaws  o  honynt  a  gyfodasant,  ac  a'i 
.  dygasatit  ef  at  Fllat : 

2  Ac  a  ddechreuasant  ei  gybuddo  ef,  gan 
ddywedyd,  Ni  a  gawsotn  liwn  yn  g'w'yrdroi  y 
bobl,  ac  yn  gwaliardd  rhoi  teyrnged  i  Cesar, 
ganddywedydmaiefeeihunywCristFrenliiu. 

3  A  Philat  a  ofynodd  iddo,  gan  ddywedyd, 
Ai  ti  yw  Brenhin  yr  luddewon  ?  Ac  ete  a 
attebodd  iddo,  ac  a  ddywedodd,  Yr  wy  t  ti  yn 
dywedyd. 

4  A  dy  wedodd  Pilat  wrth  yr  arcb-oflFeiriaid  a'r 
bobl,Nid  wyf  fi  yn  cael  dim  bai  ar  y  dyn  hwn. 

5  A  bwy  a  fuant  daerach,  gan  ddywedyd,  Y 
mae  efe  yn  cyttroi  y  bobl,  gan  ddysgu  trwy 
holl  Judea,  wedi  dechreu  o  Galilea  h>d  ynia. 

6  A  phan  glybu  Pilat  sdn  am  Galilea,  efe  a 
ofynodd  ai  Galilead  oedd  y  dyn. 

7  A  phan  wybu  efe  ei  fod  ef  o  lywodraeth 
Herod,  efe  a'i  hanfonodd  ef  at  Herod,  yr  hwn 
oedd  yntau  yn  Jerusalem  y  dyddiau  bynny. 

8  IT  A  Hei-od,  pan  welodd  yr  lesu,  a  lawen- 
ychodd  yn  fawr :  canys  yr  oedd  efeyn  cbwen- 
nych  er  ys  talm  ei  weled  ef,  oblegid  iddo 
gly wed  Uavver  am  dano  ef ;  ac  yr  ydoedd  yn 
gobeitbio  cael  gweled  gwneuthur  rbyw  ar- 
wydd  ganddo  ef. 

9  Ac  efe  a'i  holodd  ef  raewn  llawer  o  eiriau ; 
eithr  efe  nid  attebodd  ddim  iddo. 

10  A'r  arch-otfeiriaid  a'r  ysgrifenyddion  a 
safasant,  gan  ei  gyhuJdo  ef  yn  haerllug. 

11  A  Herod  a'i  filwyr,  wedi  iddo  ei  ddi- 
ystyru  ef,  a'i  watwar,  a'fwisgo  %  gwisg  glaerwen, 
a'i  danfonodd  ef  drachefn  at  Pilat. 

12  1  A'r  dwthwn  hwnnw  yr  aeth  Pilat  a 
Herod  yn  gyfeillion  :  canys  yr  oeddynt  o'r 
blaen  mewn  gelyniaetb  a'u  gilydd. 

13  1[  A  Philat,  wedi  galw  ynghyd  yr  arch- 
offeiriaid,  a'r  Hywiawdwyr,  a'r  bobl, 

14  A  ddywedodd  wrthynt,  Chwi  addygasoch 
y  dyn  hwn  attaf  fl,  fel  un  a  tyddai  yn  gwyr- 
droi  y  bobl :  ac  wele,  myfl  a'af  holais  ef  yn 
eicb  gM^ydd  chwi,  ac  ni  chefais  yn  y  dyn  hwn 
ddim  bai,  o  ran  y  pethau  yr  ydych  chwi  yn 
ei  gyhuddo  ef  am  danynt : 

16  Na  Herod  chwaitb :  can}'S  anfonais  chwi 
atto  ef ;  ac  wele,  dim  yn  haeddu  maiwolaeth 
nis  gwnaed  iddo. 

16  Am  hynny  mi  a'i  ceryddaf  ef,  ac  a'«"  go- 
Uyngaf  ymaith. 

17  (Janys  yr  ydoedd  yn  rhaid  iddo  ollwng 
un  yn  rhydd  iddynt  ar  yr  wyl. 

18  A'r  holl  liaws  a  lefasant  ar  unwaitb,  gan 
ddywedyd,  Bwrw  hwn  ymaith,  a  goUwng  i  ni 
Barabbas  yn  rhydd : 

19  ( Yr  hwn,  am  ryw  derfysg  a  wnaethid  yn 
y  ddinas,  a  Uofruddiaeth,  oedd  wedi  ei  daflu 
1  garchar.) 

20  Am  hynny  Pilat  a  ddywedodd  wrthynt 
drachefn,  gan  ewyllysio  gollwng  yr  lesu  yn 
rhydd. 


21  Eithr  hwy  a  lefasant  arno,  gan  ddywed- 
yd, Croeshoelia,  croeshoelia  ef. 

22  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt  y  drydedd 
waith,  C^nys  pa  ddrwg  a  wnacth  efe?  nl 
chefais  i  ddim  achos  niarwolaeth  ynddo ;  am 
hynny  mi  a'i  ceryddaf  ef,  ac  a't  goUyngaf 
yn  rhydd. 

23  Hwythau  a  fuont  daerion  §,  Uefau  uchel, 
gan  ddeisyfu  ei  groeshoelio  ef.  A'u  Uefau 
hwynt  a'r  arch-ofleiriaid  a  orfuant. 

•J4  A  Pbilat  a  farnodd  wneutbur  eu  deisyf- 
iad  hwynt. 

25  Ac  efe  a  oUyngodd  yn  rhydd  iddynt  yr 
hwn  am  derfysg  a  Uofruddiaeth  a  fwriasid 
y'ngharchar,  yr  hwn  a  oiynasant:  eithr  yr 
lesu  a  draddododd  efe  i'w  hcAyllys  hwynt. 

2t)  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  ei  arwain  ef  ymaith, 
hwy  a  ddaliasant  un  Simon  o  Gyrene,  yn 
dyfod  o'r  wlad,  ac  a  ddodasant  y  groes  arno 
et,  i'w  dwyn  ar  ol  yr  lesu. 

27  H  Ac  yr  oedd  yn  el  ganlyn  ef  liawb 
mawr  o  bobl,  ac  o  wragedd,  y  rbai  hetyd 
oedd  yn  cwynfan  ac  yn  galaru  o'i  blegid  ef, 

28  A'r  lesu,  wedi  troi  attynt,  a  ddywedodd, 
Mercbed  Jerusalem,  na  wylwch  o'ra  piegid 
i :  eithr  wylwch  o'ch  piegid  eicb  hunain,  ac 
oblegid  eich  plant. 

29  Canys  wele,  y  mae  y  dyddiau  yn  dyfod, 
yn  y  rhai  y  dywedant,  Gwyn  eu  byd  y  rhai 
ammhlantadwy,  a'r  crothau  ui  eppiliasant, 
a'r  bronnau  ni  roisant  sugn. 

30  Yna  y  dechreuant  ddywedyd  wrth  y 
mynyddoedd,  Syrthiwch  amom;  ac  wrth  y 
bryniau,  Cuddiwch  ni. 

31  Canys  os  gwuant  hyn  yn  y  pren  Ir,  pa 
beth  a  wneir  yn  y  crin  ? 

32  Ac  arweiniwyd  gyd  §.g  ef  befyd  ddau 
eraill,drwg-weitbredwyr,i'w  rhoi  i'w  marwol- 
aeth. 

33  A  phan  ddaethant  i'r  He  aelwir  Calfaria, 
yno  y  croeshoeliasant  ef,  a'r  drwg-weitlired- 
wyr ;  un  ar  y  Haw  ddehau,  a'r  Hall  ar  yr  aswy. 

34  1  A'r  lesu  a  ddywedodd,  O  Dad,  maddeu 
iddynt :  canys  ni  wyddant  pa  beth  y  maent 
yn  ei  wneuthur.  A  hwy  a  rannasant  ei 
ddillad  ef,  ac  a  fwriasant  goelbren. 

35  A'r  bobl  a  safodd  yn  edrych.  A'r  pen- 
naethiaid  befyd  gyd  a  hwynt  a  watwarasant, 
gan  ddywedyd,  Eraill  a  waredodd  efe; 
gwareded  ef  ei  hun,  os  hwn  yw  Crist,  ethol- 
edig  Duw. 

36  A'r  milwyr  hefyd  a'i  gwatwarasant  ef, 
gan  ddyfod  atto,  a  chynnyg  iddo  finegr, 

37  A  dywedyd,  Us  tydi  yw  Brenliin  yr 
luddewon,  gwared  dy  bun. 

88  Ac  yr  ydoedd  hefyd  ar-ysgrifen  wedi  ei 
ysgrifenu  uwch  ei  ben  ef,  a  llytliyrenau 
Groeg,  a  Lladin,  a  Hebraeg,  HWN  YW 
BRENHIN  YR  lUDDEWON. 

39  1  Ac  un  o'r  drwg-weitliredwyr  a  grog; 
asid  a'i  cablodd  ef,  gan  ddywedyd,  Os  tydi 
yw  Crist,  gwared  dy  hun  a  ninnau. 

40  Eithr  y  Hall '  a  attebodd,  ac  a'i  cer- 
j'ddodd  ef,  gan  ddywedyd,  Onid  wyt  tiynofni 
buw,  gan  dy  fod  dan  yr  un  ddamnedigaeth  ? 

41  A  nyni  yn  wir  yn  gyflawn ;  canys  yr 
ydym  yn  derbyn  yr  hyn  a  haeddai  y  pethau 
a  wnaethom :  eithr  hwn  ui  wnixeth  ddim 
allan  o'i  le. 

42  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth  yr  lesu,  Ar- 
Iwydd,  cofia  fl  pan  ddelych  i'th  dejTnas. 
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48  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Yn  wir 
meddal  i  ti,  Heddyw  y  byddi  gyd  a  mi  ym 
lUharadwys. 

,  44  Ac  yr  ydoedd  hi  ynghylch  y  chweched 
'  awr,  a  thywyllwcli  a  fu  ar  yr  lioli  ddaear  hyd 
y  nawfed  awr. 

45  A'r  haul  a  dywyllwyd,  a  116n  y  deml  a 
rwygwyd  yn  ei  cbanoL 

46  1  A'r  lesu,  gan  lefain  §,  lief  uchel,  a 
ddywedodd,  O  Dad,  i'th  ddwylaw  di  y 
gorchymynaf  fy  yspryd.  Ac  wedi  iddo 
ddywedyd  hyn,  efe  a  drengodd. 

47  A'r  canwriad,pan  weloddy  pethawnaeth- 

?wyd,  a  ogoneddodd  Dduw,  gan  ddywedyd, 
n  wir  yr  oedd  hwn  yn  wr  cyfiawn. 

48  A'r  hull  bobloedd  y  rliai  a  ddaethent 
ynghyd  i  edrych  hyn,  wrth  weled  y  pethau 
a  wnaethpwyd,  a  ddychwelasant,  gan  guro  eu 
dwyfronnau. 

49  A'i  hull  gydnabod  ef  a  safasant  o  hirbell, 
a'r  gwragedd  y  rhai  a'i  canlynasent  ef  o 
Galilea,  yn  edrych  ar  y  pethau  hyn. 

60  II  Ac  wele,  gwr  a  i  enw  Joseph,  yr  hwn 
oedd  gynghorwr,  gwr  da  a  chyfiawn  : 

61  (Hwn  ni  chyttunasai  a'u  cynghor  ac  a'u 
gweithred  hwynt;J  o  Arimathea,  dinas  yr 
luddewon,  yr  hwn  oedd  yntau  yn  disgwyl 
hefyd  am  deyrnas  Dduw ; 

52  Hwn  a  ddaeth  at  Pilat,  ac  a  ofynodd 
gorph  yr  lesu. 

53  Ac  efe  a'i  tynnodd  i  lawr,  ac  a'i  hamdddd 
mewn  llian  main,  ac  a'i  rhoddes  mewn 
bedd  wedi  ei  naddu  mewn  carreg,  yn  yr  hwn 
ni  roddasid  dyn  erioed. 

54  A'r  dydd  hwnnw  oedd  ddarpar-wyl,  a'r 
Sabbath  oedd  yn  nes^u. 

55  A'r  gwragedd  hefyd,  y  rhai  a  ddaethent 
gyd  ag  ef  o  Galilea,  a  gaiilynasant,  ac  a 
welsant  y  bedd,  a  pha  fodd  y  dodwyd  ei 
gorph  ef. 

56  A  b wy  a  ddychwelasant,  ac  a  barottoisant 
bgr-aroglau  ac  ennaint ;  ac  a  orphwysasant 
ar  y  Sabbath,  yn  ol  y  gorchymyn. 

PENNOD  24. 

1  Dau  angel  yn  mi/neyi  ndqiifodiad  Crist  ("r  gforagedd 
oedd  yn  dyfod  ut  y  bedd ;  9  a'r  rhai  kynny  yn.  ei 
adrodd  i  ernill.  13  Crist  ei  liun  yn  ymddangos  i'r 
ddau  ddisgybl  oeddynmyned  i  Emmixus  r  36  acwedi 
hynny  Cr  apostolion  ;  ac  yn  Ceri/dJu  eu  hanghred- 
iniaeth  hwy  -.  47  yn  rhoddi  gorchymyn  iddynt  :  49  ac 
yn  addaw  yr  Yspryd  Gldn  :  51  ac  felly  yn  esgyn  i'r 
nifoedd. 

AR  dydd  cyntaf  o'r  wythnos,  ar  y  cyn- 
ddydd,  hwy  a  ddaethant  at  y  bedd,  gan 
ddwyn  y  p§r-aroglau  a  barottoisent,  a  rhai 
gyci  a  hwynt. 

2  A  bwy  a  gawsant  y  maen  wedi  ei  dreiglo 
ymaith  oddi  wrth  y  bedd. 

3  Ac  wedi  id(Jynt  fyned  i  mewn,  ni  chaws- 
lant  gorph  yr  Arglwydd  lesu, 

4  A  bu,  a  hwy  yn  petruso  am  y  path  hwn, 
weic,  dau  wr  a  safodd  yn  eu  hyrayl  mewn 
gwisgoedd  disglaer. 

6  Ac  we(ii  iddynt  ofni,  a  gostwng  eu 
hwynebau  tu  a'r  ddaear,  hwy  a  ddywedasant 
n-rthynt,  Paham  yrydychyn  ceisio  y  bywyni 
•»ysg  y  nieirw  ?  j    j    j 

6  Nid 


n^  -\  yw  efe  yma,   end  efe  a  gyfododd. 
|;'^?"'^ch  pa  fodd  y  dywedodd  wrthych,  ac  efe 

7  Gan  ddywedyd.  Rhaid  yw  rhoi  Mab  j  dyn  1  arno  ei  fed  yn  myned  ym  mhellaci" 
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yn  nwylaw  dynioh  pechadurus,  a'i  groeshoel- 
io,  a'r  trydydd  dydd  adgyfodi- 

8  A  hwy  a  goflasant  ei  eiriau  ef ; 

9  Ac  a  ddychwelasant  oddi  wrth  y  bedd,  ac 
a  fynegasant  hyn  oil  i'r  un  ar  ddeg,  ac  i'r 
Ueill  oil. 

10  A  Mair  Magdalen,  a  Joanna,  a  Mair 
mam  lago,  a'r  Ueill  gyd  a  hwynt,  oedd  y 
rhai  a  ddywedasant  y  pethau  hyn  wrth  yr 
apostolion. 

11  Au  geiriau  a  welid  yn  eu  golwg  hwynt 
fel  gwegi,  ac  ni  chredasant  iddynt. 

12  Eithr  Petr  a  gododd  i  fynu,  ac  a  redodd 
at  y  bedd  ;  ac  wedi  ymgrymmu,  efe  a  ganfu 
y  llieiniau  wedi  eu  gosod  o'r  neilldu ;  ac  a 
aeth  ymaith,  gan  ryfeddu  rhyngddo  ag  ef  ei 
bun  am  y  pelh  a  ddarfuasai. 

13  H  Ac  wele,  dau  o  h(jnynt  oeddyn  myned 
y  dydd  hwnnw  i  dref  a'i  lienw  Emmaus,  yr 
lion  oedd  ynghylch  tri  ugainystad  oddi  wrth 
Jerusalem. 

14  Ac  yr  oeddynt  hwy  yn  ymddiddan  a'u 
gilydd  am  yr  hoU  bethau  hyn  a  ddigwydd- 
asent. 

15  A  bu,  fel  yr  oeddynt  yn  ymddiddan,  ac 
yn  ymofyn  a'u  gilydd,  yr  lesu  ei  hun  hefyd 
a  nesaodd,ac  a  aeth  gyd  a,  hwynt. 

16  Eithr  eu  llygaid  hwynt  a  attaliwyd,  fel 
nas  adwaenent  ef. 

17  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt.  Pa  ryw 
ymadroddion  yw  y  rhai  hyn  yr  ydych  yn  eu 
bwrw  at  eu  gilydd,  dan  rodio,  ac  yn  wyneb- 
drist  ? 

18  Ac  un  0  honynt,  a'i  enw  Cleopas,  gan 
atteb  a  ddywedodd  wrtho,  A  wyt  ti  yn  unig 
yn  ymdeitliydd  yn  Jerusalem,  ac  ni  wybuost 
y  pettiau  a  wnaethpwyd  ynddi  hi  yn  y  dydd- 
iau  hyn  ? 

19  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt.  Pa  bethau? 
Hwythau  a  ddywedasiint  wrtho,  Y  pethau 
ynghylch  lesu  o  Nazareth,  yr  hwn  oedd  wr  o 
brophwyd,  galluog  mewn  gweithred  a  gair 
ger  bron  Duw  a'r  hoU  bobl ; 

20  A'r  modd  y  traddododd  yr  arch-offeiriaid 
a'n  Uywodraethwyr  ni  ef  I  farn  marwolaeth, 
ac  a'i  croeshoeliasant  ef. 

21  Ond  yr  oeddyin  ni  yn  gobelthio  mai  efe 
oedd  yr  hwn  a  waredai  yr  Israel.  Ac  heb 
law  hyn  oil,  heddyw  yw  y  trydydd  dydd  er 
pan  wnaethpwyd  y  pethau  hyn. 

22  A  hefyd  rhai  gwragedd  o  honom  ni  a'n 
dychrynasant  ni,  gwedi  iddynt  fod  yn  fore 
wrth  y  bedd  : 

23  A  phan  na  chawsant  ei  gorph  ef,  hwy  a 
ddaethant,  gan  ddywedyd  weled  o  honynt 
weledlgaeth  o  angelion,  y  rhai  a  ddywedent 
ei  fod  ef  yn  fyw. 

24  A  rhai  o'r  rhai  oedd  gyd  %  nyni  a 
aethant  at  y  bedd,  ac  a  gawsant  felly,  fel  y 
dywedasai  y  gwragedd  :  ond  ef  nis  gwelsant. 

26  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  O  ynfydion, 
a  hwyrfrydig  o  galon  i  gredu  yr  hoU  bethau 
a  ddywedodd  y  prophwydi ! 

26  Onid  oedd  raid  i  (iristddi'oddefy  pethau 
hyn,  a  myned  i  mewn  i'w  ogoniant  ? 

27  A  chan  ddechreu  ar  Moses,  a'r  holl 
brophwydi,  efe  a  esponiodd  iddynt  yn  yr  holl 
ysgrythyrau  y  pethau  am  dano'ei  bun. 

■2S    \c.   vr  npHHvnt.   vn   nooan    5'i>   Ay•L^f 


28  Ac  yr  oeddynt  yn  nesau  i'r  dref  lie  yr 
oeddynt  yn  myned :  ac  yntau  a  gymmerth 
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29  A  hwy  a'l  cymhellasant  ef,  gan  ddy- 
wedyd,  Aros  gyd  a  ni :  canys  y  mae  hi  yn 
liwyrhau,  a'r  dydd  yn  darfod.  Ac  efe  a  aeth 
i  mewn  i  aros  gyd  4  hwynt. 

30  A  darfu,  ac  efe  yn  eistedd  gyd  a  hwynt, 
efe  a  gymmerodd  fara,  ac  a'i  bendithiodd,  ac 
a'i  torrodd,  ac  ai  rhoddos  iddynt. 

31  A'u  llygaid  hwynt  a  agorwyd,  a  hwy  ai 
hadnabuant  ef:  ac  efe  a  ddiflannodd  allan 
o'u  golwg  hwynt. 

32  A  hwy  a  ddywedasant  wrth  eu  gilydd, 
Onid  oedd  ein  calon  ni  yn  Uosgi  ynora  tra  yr 
ydoedd  efe  yn  ymddiddan  a  ni  ar  y  Ifordd,  a 
thra  yr  ydoedd  efe  yn  agoryd  i  nh  yr  ys- 
grythyrau  ? 

83  A  hwv  a  godasant  yr  awr  honno,  ac  a 
ddychwelasant  i  Jerusalem,  ac  a  gawsant  yr 
un  ar  ddeg  wedi  ymgasglu  ynghyd,  a'r  sawl 
oedd  gyd  a  hwynt,  „   .    , , 

34  Yn  dy  we.  lyd,  Yr  Arglwydd  a  gj'fododd 
yn  wir,  ac  a  ymddangosodd  i  Simon. 

35  A  hwythau  a  adroddasant  y  pethau  a 
vmaethesid  ar  y  ffordd,  a  plia  fodd  yr  adna- 
buwvd  ef  ganddynt  wrth  dorriad  y  bara. 

36  1  Ac  a  hwy  yn  dywedyd  y  pethau  hyn, 
yr  lesu  el  hun  a  safodd  yn  eu  canol  hwynt, 
ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Tangnefcdd  i 
chwi. 

37  Hwythau,  wedi  brawychu  ac  ofni,  a 
dybiasant  weled  o  honynt  yspryd. 

38  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Paham 
y'ch  trallodir  ?  a  phaham  y  mae  meddyUau 
yn  codi  yn  eich  calonnau  ? 

39  Elrychwch  fy  nwylaw  a'm  traed,  mai 
myfi  fy  hun  ydyw  :  teimlwch  fi,  a  gwelwch : 
canys  nid  oes  gan  yspryd  gnawd  ac  esgyrn, 
fel  y  gwelwch  fed  gennyf  fl. 


40  Ac  wcdl  iddo  ddy  wedyd  hyn,  efe  a  ddang- 
osodd  iddynt  ei  ddwylaw  a'i  draed. 

41  Ac  a  hwy  etto  heb  gredu  gan  lawenydd, 
ac  yn  rhyfeddu,  efe  a  ddywedodd  vvrthyjit,  A 
oes  gennycla  chwi  yma  ddim  bwyd  ? 

42  A  hwy  a  roisant  iddo  ddarn  o  bysgodyn 
wedi  ei  rostio,  ac  o  ddil  m61. 

43  Yntau  a'i  cymmerodd,  ac  a'i  bwyttaodd 
yn  eu  gwydd  hwynt. 

44  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Dyma  y 
geiriau  a  ddywedais  i  wrthych,  pan  oeddwn 
etto  gyd  a  chwi,  bod  vn  rhaid  cyflawni  pob 
peth  a  ysgrifenwyd  y^'nghyfraith  Moses,  a'r 
prophwydi,  a'r  psalniau,  am  danaf  fi. 

45  Yna  yr  agorodd  efe  eu  deall  hwynt,  fel  y 
deallent  yr  ysgrythyrau. 

46  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Felly  yr 
ysgrifenwyd,  ac  felly  yr  oedd  raia  i  Grist 
ddioddef,  a  cbyfodi  o  feirw  y  trydydd  dydd : 

47  A  phregethu  edifeirwch  a  maddeuant 
pechodau  yn  ei  enw  ef  ym  mhUth  yr  holl 
genliedluedd,  gan  ddechreu  yn  Jerusalem. 

48  Ac  yrydych  chwi  yndystiono'r  pethau  hyn. 

49  l  Ac  weie,  yr  ydwyf  fi  yn  anfon  addewid 
fy  Nhad  arnoch :  eitiir  arlioswcii  chwi  yn 
ninas  Jerusalem,  hyd  oni  wisger  chwi  a  nerth 
o'r  uchelder. 

50  1  Ac  efe  a'u  dug  hwynt  allan  hyd  yn  i' 
Bethania  ;  ac  a  gododd  ei  ddwylaw,  ac  a'u 
bendithiodd  hwynt.  ■ 

51  Ac  fe  a  ddarfu,  tra  yr  oedd  efe  yn  eu 
bendithio  hwynt,  ymadael  o  bono  ef  oddi' 
wrthynt,  ac  efe  a  ddygwyd  i  fynu  i'r  nef. 

52  Ac  wedi  iddynt  ei  addoli  ef,  hwy  a  ddych- 
welasant i  Jerusalem,  gyd  a  Uawenydd  mawr : 

63  Ac  yr  oeddynt  yn  wastadol  yn  y  deml, 
yn  moli  ac  yn  bendithio  Duw-    Amen. 


YR  EFENGYL  YN  OL 

SANT    lOAN. 
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1  Duwdab,  dyndab,  a  swydd  lesu  Grist.  15  Tystiol- 
aeth  loan.  39  Galwad  Andreas,  tetr,  Phylip,  a 
Natkandel. 

YN  y  dechveuad  yr  oedd  y  Gair,  a'r  Gair 
oedd  gyd  a  Duw,  a  Duw  oedd  y  Gair. 
2  Hwn  oedd  yn  y  dechreuad  gyd  §,  Duw. 
8  Trwyddo  ef  y  gwnaethpwyd  pob  peth  ;  ac 
hebddo  ef  ni  wnaethpwyd  dim  a'r  a  wnaeth- 
pwyd. 

4  Ynddo  ef  jt  oedd  bywyd ;  a'r  by wyd  oedd 
oleuni  dynion. 

5  A'r  guleuui  sydd  yn  llewyrchu  yn  y  ty- 
wjdlwch ;  a'r  tywyllwch  nid  oedd  yn  ei  am- 
gvffred. 

6  II  Yr  ydoedd  gwr  wedi  ei  anfon  oddi  wrth 
Dduw,  a'i  enw  loan. 

7  Hwn  a  ddaeth  yn  dystiolaeth,fel  y  tystiol- 
aethai  am  y  Goleuni,  fel  y  credai  pawb 
trwyddo  ef. 

8  Nid  efe  oedd  y  Goleuni,  eithr  efe  a  an- 
fonasid  fel  y  tystiolaethai  am  y  Goleuni. 

9  Hwn  ydoedd  y  gwir  Oleuni,  yr  hwn  sydd 
yn  goleuo  pob  dyn  a'r  y'sydd  yn  dyfod  i'r 
byd. 

10  Yn  y  byd  yr  oedd  efe,  a'r  byd  a  wnaeth- 
pwyd trwyddo  ef ;  a'r  byd  nid  adnabu  ef. 
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11  At  ei  eiddo  ei  hun  y  daeth,  a'r  eiddo  ei 
hun  nis  derbyniasant  ef. 

12  Ond  cynnifer  ag  a'i  derbyniasant  ef,  efe 
a  roddes  iddynt  allu  i  fod  yn  feibiou  i  Dduw, 
sef  i'r  sawl  a  gredant  yn  ei  enw  ef : 

13  Y  rhai  ni  aned  o  waed,  nac  o  ewyllys  y 
cnawd,  nac  o  ewyllys  gwr,  eithr  o  Dduw. 

14  A'r  Gair  a  wnaethpwyd  yn  gnawd,  ac  a 
drigodd  yn  ein  plitli  ni,  (ac  ni  a  welsom  ei 
ogoniant  ef,  gogoniant  megis  yr  Unig-anedig 
oddi  wrtii  y  Tad,)  yn  Uawn  gras  a  gwirionedd. 

15  If  loan  a  dystiolaethodd  am  dano  ef,  ac 
a  lefodd,  gan  ddywcdyd,  Hwn  oedd  yr  un  y 
dywedais  am  dano,  Yr  hwn  sydd  yn  dyfod  ar 
fy  ol  i,  a  aeth  o'm  blaen  i :  canys  yr  oedd  efe 
o'm  blaen  i. 

16  Ac  o'i  gyflawnder  ef  y  derbyniasom  ni 
oil,  a  gras  am  ras. 

17  Canys  y  gyfraith  a  roddwyd  trwy  Moses, 
ond  y  gras  a'r  gwirionedd  a  ddaeth  trwy  lesu 
Grist. 

18  Ni  welodd  neb  Dduw  erioed  :  yr  unig- 
anedig  Fab,  yr  hwn  sydd  ym  mynwes  y  Tad, 
hwnnw  a'i  hysbysodd  ef. 

19  If  A  hon  yw  tystiolaeth  loan,  pan  an- 
fonodd  yr  luddewon  o  Jerusalem  offeiriala 
a  Leflaid  1  ofyn  iddo,  Pwy  wyt  ti  ? 
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Zito!fjiiJ^;^y^^y%'r£  ^"'°''^'  "    'n?A^?V''  -/.drwedodd.Ti  yw  Simon 
21  A  hwy'a  ofynaVt  i5do?Beth  ynte?  Ai    i"fthir  SrreL^  ''^''  ^''^P^*''  ^^  ^""^  *  SJ'" 
Elia*  wyt  ti  ?  Yntau  a  ddy'wedodd,  Nagl      43  t  Trannof th  ■ 


»  /u  '"""^'"'V  a.n/cu  ir  raai  an  aanronodd. 
Beth  yr  wyt  ti  yn  ei  ddywedyd  am  danat  dy 

Ti  Eb  efe,  Myfi  pw  lief  un  yn  gwaeddi  yn  v  I  K«'v,?'v'.i',*'f'^^.r°?'  yrhwnyr'ysgrifenTdd 
d.miethwch.  Uniawnwch  fforddyrArglwydd  les„  o^iF'/'^^'"''? '■,P'''^J^^^^di.am  dano, 
fel  y  dywedodd  Esaias  v  nronhwv.l     ^    •'^     '    ■'?l"  ?  Nazareth,  rnab  Joseph. 


huu  ?'       "  '"'^•'"  ""^  """'*''  "J'  I   45  Phylip  a  gafodd  Nathanael,  ac  a  ddv- 

wedodd  wrtho.Cawsom  yrhwnyrysgrifenodd 
^      ,       ^  ,,  Moses  vn  Vffvfra.if.h  5iVV.v^,>v,„-;.,ij°"*'^"""" 

f  1      I        ■  '  .-.v; ^'--^  J' Arglwydd,  I 

fel  y  dywedodd  Esaias yprophwyd.  I    4fi    a    M^f.    '-'V — -— p"- 

24  A'r  rhai  a  anfonasid  oedd  o'r  Pharlseaid     dTiir-imn  hu,    ."^f  ,  a  ddywedodd  wrtho,  A 


ant  wrtho,  Pahain  gan  hynny  yr  wyt  ti  yn 
bedyddio,  onid  yd  wyt  ti  na'r  Crist,  nacElias 
na  r  prophwyd  '!  ' 

26  loan  a  attebodd  iddynt,  gan  ddywedyd, 
Myfi  sydd  yn  bedyddio  a  dwfr ;  ond  y  mae  un 
yn  sefyli  yn  eich  plith  chwi,  yr  hwn  nid  ad- 
waenoch  chwl : 

27  Efe  y w  yr  hwn  sydd  yn  dyfod  ar  fy  ol  i, 


47  lesu  a  gan/u  Nathanael  yn  dyfod  atto  • 
ac  a  ddywedodd  am  dano,  Wele  Keliad  v/ 
wir,  yn  yr  hwn  nid  ues  dwyll        ^^^'^'^"^d  jn 

v'm  If f V'^i^ael  a  ddywedodd  wrtho,  Pa  fodd 

^ph^'m ''*!i?°''^A  ^^«"  ^  attebodd  'ac  a  ddy 

oedcn   Mn'ffS'  ^r  ^P^^^^P  dyalwdi.pan 
Jq  V.  f    y.^Sy^^'^en,  mi  a'th  welais  di. 


yrhwnaaetho'm  blaeni;  yrhwnnid  vdwvf   wrH,7^   f-  d"^*^u-^.^^^^  ac  a  ddywedodd 

fl  deilwng  i  ddattod  carrai'ei  esgid        ^     ^     hfn  it^A.^^'"'''  ''^'^  ^^^  ^"^^ '  "  ^w  -Bren- 

Vr:^'L'T.^  7il^^fiPI^^„?'l..S^A¥;  I  ,f  iSfa  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho 


^r  hwn  sydd  yn  tynnu  ymaith  becliodau  y  byd. 
SO  Hwn  yw  efe  am  yr  hwn  y  dywedais  i,  Ar 
y  ol  I  y  mae  gwr  yn  dyfod,  yr  hwn  a  aeth  o'm 
•laen  i :  canys  yr  oedd  efe  o'm  blaen  i. 
dl  Ac  myfi  nid  adwaenwn  ef:  eithr  fel  yr 
mlygid  et-  i  Israel,  i  hynny  y  deuthum  i,  gan 
idyddio  a  dwlr. 

32  Ac  loan  a  dystiolaethodd,  gan  ddywed- 
d.  Ml  a  welais  yr  Yspryd  yn  disgyn  megis 
0  ommen,  o'r  nef,  ac  efe  a  arhosodd  arno  ef 
>-i  A  myfi  nid  adwaenwn  ef;  eithr  vr  hwn 
•' m  hanfonodd  i  fedyddio  ^    '    "      -^  ' 

edodd  wrthyf,  Ar  yr  hwn  ^  o—vv-"  jx  xa- 
i-yd  yn  disgyn,  ac  yn  aros  arno,  hwnnw  vw 
r  un  sydd  yn  bedyddio  a'r  Yspryd  Glan. 

"\^  ^  welais,  ac  a  dystiolaethais  mai 
•vn  yw  Mab  Duw. 

5  II  Trannoeth  drachefn  y  safodd  loan,  a 
lu  o  I  ddisgyblion  : 

6  A  Chan  edrych  ar  yr  lesu  yn  rhodio,  efe 
ddywedodd,  Wele  Oen  Duw. 

7  A'r  ddau  ddisgybl  a'i  clywsant  ef  yn  llef- 
;  u,  ac  a  ganlynasaut  yr  lesu. 
:i  Yna  yr  lesu  a  droes ;  a  phan  welodd 
j'vnt  yn  canlyn.  efe  a  ddywedodd  wrthynt, 

th  yr  ydych  chwi  yn  ei  geisio?  A  hwy  a 
|ywedasant  wrtho  ef.  Rabbi,  (yr  hyn  o'i  gyf- 
tlm  y  w,  Athraw,)  pa  le  yr  wyt  ti  yn  trigo  ? 
'  Efe  a  ddywedodd  wrthvnt,  Deuwch,  a 
elwch  A  hwy  a  ddaethant,  ac  a  welsant 
yr  oedd  efe  yn  trigo,  ac  a  arhosasant  gyd 
t;  y  diwrnod  hwnnw :  ac  yr  oedd  hi  ymr-  , 
■^h  y  ddegfed  awr  "^  **  ' 


wir,  meddaf  i  chwi,  Ar  ol  hyn  y  gwelwch  y  nef 
ZlfS'i^^rS;^-  Du^^ylesgyf  a^/i 

PENNOD  2. 

Capernaum  a  Jerusalem:  U  %c  yno  yn  btvZ  « 
prymcyr  a'r  gwerthwyr  allan  o'r  deml :  %  ynXia. 
/ynegiei/arwolaeth  a'i  adgyfodiad  23  LlaZrL 
creduynddo,oUerwydd  ei'fyrmau;  oL  rkLTy 
nid  ymddiriedai  efe  iddynt  am  dano  ei  hun       ^  ^ 


"Sfd^il  d'dT    KVlI-f''^  '^'^  yr  oedd  "Sryn  Cana 
hwn  V  gweivch  ?r  Y^'     9  a^^^''*"^,'  ^  '?'"'"  ^'^  ^«s»  "^dd  yno. 
S  iZ%fnll]';  '  bL'dff  "^^^^  ''  '^^"  ^''y^  ^'^  ddisiyblion  i'r 

3  A  phan  ballodd  y  gwin.  mam  vr  1pc;ii  i 
ddywedodd  wrtho  ef^d  oes^SdVut  mo'? 

4  lesu  a  ddywedodd  wrthi,  Beth  sydd  i  mi  a 
vmelwpf^  tin,  wraig?  ui  ddaeth  fy  awr  i  etto 
WW  B  ??  ef  a  ddy  wedodd  wrth  y  gwasanaeth- 
gwnewcli     ^"""^^  ""  ddywedo  efe  wrthych, 

6  Ac  yr  oedd  yno  chwecb  o  ddyfr-lestri  melni 
wedi  eu  gosod,  yn  ol  defod  puredi-aeth  yr 
luddewon,  y  rhai  a  ddalient  bob  un  ddau 
nilrcyn  neu  dri. 

7  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Llenwch  v 
hlafr%l  ^^^'^-    ^  ^^^^'"  I'^nwiinl 

8  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Gollyngwch 
yn  awr,  a  dygwch  at  lywodraethwr  y  wiedd 
A  hwy  a  ddygasant.  ^  "leua. 

Andreas,  brawd  Simon  Petr,  oedd  un  o'r  '  dtfta  wnaeUdd  *in  'iir?'*'*^'"*"  L ^'^^d  y 
uaglywsent/.,.«,ganIoanUca'ldilyn-    KyVo'e^dtd^^^^^^^^^^ 

10  Ac  a  ddywedodd  wrtho,  Pob  dyn  a  esvd 
y  gwm  da  yn  gyntaf ;  ac  wedi  iddynt  yfed  Vn 
dda,  yna  un  a  lo  gwacth  :  tithau  a  ged waist 
y  gwm  da  hyd  yr  awrhou>  ^ 


Hwn  yn  gyntaf  a  gafodd  ei  frawd  ei  hun 

ion  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Nyni  a  gaws- 

y  Messias ;  yr  hyn  o'i  ddehongl  yw,  Y 

At  efe  a'i  dug  ef  at  yr  lesu.  A'r  lesu  wedi 
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il  Hyn  o  ddechreu  gwyrtbiau  a  wnaeth  yr 
lesu  yn  Cana  Galilea,  ac  a  eglurodd  ei  ogon- 
iant ;  a'i  ddisgyblion  a  gredasant  ynddo, 

12  H  Wedi  hyn  efe  a  aeth  i  waered  i  Caper- 
nautn,  efe,  a'i  fam,  a'i  frodyr,  a'i  ddisgyblion : 
ac  yno  nid  arhosasantnenimawr  oddyddiau. 

13  11  A  phase  yr  luddewon  oedd  yn  agos: 
a'r  lesu  a  aeth  i  fynu  i  Jerusidem  ; 

14  Ac  a  gafodd  yn  y  detul  rai  yn  gwerthu 
ychain,  a  defaid,a  cholummenuod.a'r  newid- 
wyr  arian  yn  eistedd. 

15  Ac  wedi  gwneuthur  flSangell  o  fan  refryn- 
nau,  efe  a'u  gyrrodd  liwyntuU  allano'r  deml, 
y  defaid  hefyd  a'r  ychain  ;  ac  a  dywalltudd 
allan  arian  y  newidwyr,  ac  a  ddymchwelodd 
y  byrddau : 

16  Ac  a  ddywedodd  wrth  y  rhai  oedd  yn 
gwerthu  coloiuinennod,  Dygwch  y  rhai  hyn 
oddi  yma ;  na  wnewch  dy  fy  Nhad  i  yn  dy 
marclmad. 

17  A'i  ddisgyblion  a  gofiasant  fod  yn  ysgrif- 
euedig,  Zgl  dy  d^  di  a'm  hysodd  i. 

18  1  Yna  yr  luddewon  a  attebasant  ac  a 
ddywedasant  wrtho  ef,  Pa  arwydd  yr  wyt  ti 
yn  ei  ddangos  i  ni,  gan  dy  fod  yn  gwneuthur 
y  pethau  iiyn  ?  ,    , , 

19  Yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrthynt,  Dinystriwch  y  deml  hon,  ac  mewn 
tridiau  y  cyfclaf  hu 

20  Yna  yr  luddewon  a  ddywedasant,  Chwe 
blynedd  a  deugain  y  buwyd  yn  adeiladu  y 
deml  hon  ;  ac  a  gyfodi  di  hi  mewn  tridiau  ? 

21  Ond  efe  a  ddy  wedasai  am  deml  ei  gorph. 

22  Am  liynny  pan  gyfododd  efe  o  feirw,  ei 
ddisgyblion  ef  a  gofiasant  iddo  ddy  wedyd  hyn 
wrthynt  hwy :  a  hwy  a  gredasant  yr  ys- 
grythyr,  a'r  gair  a  ddy  wedasai  yr  lesu. 

23  H  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  Jerusalem  ar  y 
pasc  yn  yr  wyi,  llawer  a  gredasant  yn  ei  enw 
ef,  wrth  weled  ei  arwyddion  a  wnaethai  efe. 

24  Ond  nid  ymddiriedodd  yr  lesu  iddynt  am 
dano  ei  bun,  am  yr  adwaenai  efe  hwynt  oil ; 

25  Ac  nad  oedd  raid  iddo  dystiolaethu  o  neb 
iddo  am  ddyn :  o  herwydd  yr  oedd  efe  yn 
gwybod  beth  oedd  mewn  djn. 

PENNOD  .3. 

1  Criat  yn  dysgu  Nicodemus  mor  angenrheidiol  yw  ad- 
enedigaeth.  14  A7n  Jf'i/dd  yn  ei  farwolaeth  ef.  16 
Mawr  garind  Duw  tu  ag  at  y  hyd.  18  Condemn- 
iad  am  anghrediniaeth.  23  Bedydd.  tystiolaeth,  ac 
athrawiaeth  loan  am  Orist. 

AC  yr  oe<id    dyn  o'r  Phariseaid,  a'i  enw 
.  Nicodemus,  pennaeth  yr  luddewon : 

2  Hwn  a  ddaeth  at  yr  lesu  liw  nos,  ac  a 
ddywedodd  wrtho,  Ral)bi,  nyni  a  wyddom 
mai  dysgawdwi-  ydwyt  ti  wedi  dyfod  oddi 
wrth  Dduw  :  canys  ni  allai  neb  wneuthur  y 
gwyrtbiau  byn  yr  wyt  ti  yn  eu  gwneuthur, 
oni  bai  fod  Duw  gyd  ag  ef. 

3  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Yn 
wir,  yn  wir,  meddaf  i  ti,  Oddi  eithr  geni  dyn 
dracbefn,  ni  ddichon  efe  weled  teyrnas  Dduw. 

4  Nico(iemu8  a  ddywedodd  wrtho,  Pa  fodd 
y  dichon  dyn  ei  eni.acefeyn  hen  ?  a  d(iicbon 
efe  fyiied  i  grofh  ei  fam  eilwaith,  a'i  eni  ? 

5  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Yn  wir, 
yn  wir,  meddaf  1  ti,  Oildi  eithr  geni  dyn  o 
ddwfr  ac  o'r  Yspryd,  ni  ddichon  efe  fyned  i 
mewn  i  deyrnas  Dduw. 

6  Yr  hyn  a  aned  o'r  cnawd,  sydd  gnawd ; 
a'r  hyn  a  aned  o'r  Yspryd,  sydd  yspryd. 


V  Na  ryfedda  ddywedyd  o  honof  fl  wrthyt, 
Y  mac  yn  x-haid  eich  geni  chwi  dracbefn. 

8  Y  mae  y  gwynt  yn  chwythu  lie  y  mynno: 
a  thi  a  gly wi  ei  swn  ef,  ond  ni  wyddost  o  ba  le 
y  mae  yn  dyfod,  nac  i  ba  ley  mae  yn  myued; 
felly  mae  pob  un  a'r  a  aned  o'r  Yspryd. 

9  Nicodemus  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrtho.  Pa  fodd  y  dichon  y  pethau  hyn  fod  ? 

10  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
A  wyt  ti  yn  ddysgawdwr  yn  Israel,  ac  ui 
wyddost  y"  pethau  hyn  ? 

11  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  ti,  Mai  yr  hyn  a 
wyddom  yr  y<lym  yn  ei  lefaru,  a'r  hyn  a 
welsom  yr  ydym  yn  ei  dystiolaethu ;  a'n 
tystiolaeth  ni  nid  ydych  yn  ei  derbyn. 

12  Os  dywedais  i  chwi  betnau  daearol,  a 
chwithau  ind  ydych  yn  credu ;  pa  fodd,  06 
dy wedaf  i  chwi  bethau  nefol,  y  credwch  ? 

13  Ac  ni  esgynodd  neb  i'r  nef,  oddi  eithr  yi 
hwn  a  ddisgynodd  o'r  nef,  sef  Mab  y  dyn,  yi 
hwn  sydd  yn  y  nef. 

14  1  Ac  megis  y  dyrchafodd  Moses  y  sarpk 
yn  y  diffaethwch,  felly  y  mae  yn  rhaid  dyrch- 
afu"  Mab  y  dyn  ; 

15  Fel  na  choUer  pwy  bvnnag  a  gredo  ynddc 
ef,  ond  cafiael  o  bono  fywyd  tragywyddol. 

16  t  Canys  felly  y  carodd  Duw  y  b^d,  fel 
y  rhoddodd  efe  ei  unig-anedig  Fab,  fel  na 
choUer  pwy  bynnag  a  gredo  ynddo  ef,  ond 
caffael  o  bono  fywyd  tragywyddol. 

17  Oblegid  ni  ddanfonodd  Duw  ei  Fab  I'r 
byd  i  ddamnio  y  byd,  ond  fel  yr  achubid  J 
byd  trwyddo  ef. 

18  If  Yr  hwn  sydd  yn  credu  ynddo  ef,  nl 
ddemnir:  eithr  yr  hwn  nid  yw  yn  credu,  si 
ddaraniwyd  eisoes ;  o  herwydd  na  chredod^ 
yn  enw  unig-anedig  Fab  Duw. 

19  A  hon  yw  y  ddaranedigaeth,  ddyfod  go^ 
leuni  i'r  byd,  a  charu  o  ddynion  y  tywyllwcb 
yn  fwy  ria'r  goleuni;  canys  yr  oedd  eu. 
gweithredoedd  hwy  yn  ddrwg. 

20  O  herwydd  pob  un  a'r  sydd  yn  gwneuthi 
ur  drwg,  sydd  vn  cas^u  y  goleuni,  ac  nidyw 
yn  dyfod  i'r  goleuni  fel  nad  argyhoedder  ei 
weithredoedd  ef. 

21  Ond  yr  hwn  sydd  yn  gwneuthur  gwir- 
ionedd,  sydd  yn  dyfod  i'r  goleuni,  fel  ^ 
eglurhaer  ei  weithredoedd  ef,  mai  yn  Nuw  J, 
gwiiaed  hwynt. 

•22  H  Wedi  y  pethau  hyn,  daeth  yr  lesualj 
dilisgyblion  iwlad  Judea;  acaarhosoddynOi 
gyd  a"  hwynt,  ac  a  fedyddiodd. 

23  1  Ac  yr  oedd  loan  hefyd  yn  bedyddio  yn 
Ainon,  yn  agos  i  Salim ;  canys  dyfroedd^ 
lawer  oedd  yno :  a  hwy  a  ddaethant,  ac  a'u, 
bedyddiwyd ;  - 

24  Canvs  ni  fwriasid  loan  ettoy'ngharchar.] 

25  H  Yiiav  buymofyn  rhwngr/iaio  ddisgyW-, 
ion  loan  a'r  luddewon, ynghylchpuredigaetli.' 

26  A  hwy  a  ddaethant  at  loan,  ac  a  ddy-| 
wedasant  wrtho,  Kabbi,  yr  hwn  oedd  gydfij 
thi  y  tu  hwnt  i'r  lorddonen,  am  yr  hwn  J, 
tystiolaethaist  ti,  wele,  y  mae  hwnnw  yn,, 
bedyddio,  a  phawb  yn  dyfod  atto  ef. 

27  loan  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  I*  , 
ddichon  dyn  dderbyn  dim,  oni  bydd  wedi  ef, 
roddi  iddo  o'r  nef.  ,i 

28  Chwychwi  eich  hunain  ydych  aysUOOj 
mi,  ddywedyd  o  honof  fl,  Nid  myfl  yw  v  CrtM,L 
eithr  fy  mod  wedi  fy  anfon  o'i  flaen  ef.       ■  [, 

29  Yr  hwn  sydd  ganddo  y  briod-ferch,  yw  J 


prtod-fab :  ond  cyfaill  y  priod-fab,  yr  hwn 
8vdd  yn  sefyll  ac  yn  ei  glywed  ef,  sydd  yn 
llawenychuyn  ddirfawr  oblegid  lief  y  priod- 
fab  :  y  Uawenydd  hwn  mau  fi  gan  hynav 
agyflawnwyd.  ■'     •' 

30  Khaid  ydyw  iddo  ef  gynnyddu,  ac  i 
ininnau  leihau.  oj     j       ,   a^.   i 

31  Yr  hwn  a  ddaeth  oddi  uchod,  svdd  eor- 
uwch  pawb  oil :  yr  hwn  sydd  o'r  ddatkr,  sTdd 
0  r  ddaear  ac  am  y  ddaear  y  mae  yn  liefaru  • 
yr  h  wu  sydd  yn  dyfod  o'r  nef,  sydd  goruwcli 

32  A'r  hyn  a  welodd  efe  ac  a  gly wodd,  hynnv 
y  mae  efe  yn  el  dystlulaetliu :  ond  nld  oes 
neb  yn  derbyn  ei  dystiolaeth  ef. 

33  Yr  hwn  a  dderbyniudd  ei  dystiolaeth  ef 
a  sehodd  mal  gdrwir  yw  Duw. 

34  Canys  yr  hwn  a  anfonodd  Duw,  svdd  vn 
liefaru  gemau  Duw ;  oblegid  nid  wrtii  fesur 
y  mae  Duw  yn  rhoddi  idUo  efyr  Yspryd 

roddodd  bob  peth  yn  ei  law  ef, 
36  Yr  hwn  sydd  yn  credu  yn  y  Mab  v  mae 
ganddo  tywyd  tragywyddol :   a'r  hwn^sydd 
heb  gredu  I'r  Mab,  ni  wel  fywyd  :   eithr  v 
mae  digofaint  Duw  yn  aros  aruo  el'  ^ 
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S^  /  V«  ymdrfjddan  d  gwraig  o  Samaria,  acyn  ei 

feddu;  31  ac  yntau  yn  hysby.u  iddynt  ei  zH  tu  aaat 
ogon.antJ^aw.  39  Uawer  o'r  Samariaid  yn  Zdu 
ZiVJ^  ''\y''^''!f  y  rnynedymaith  i  Galilea,  ac 
^  c7petaZ:n'  "  ''""'""'  <>''''' V- 9orv,edd  ynglaf 

P^^J^y^^yr  Axslwydd  gan  hynny  glywed 
Lor  Pliariseaid  tod  yr  lesu  yn  gwneutliur 
9  ^pv  nff  H'°/?^y  9  d'iisgyblion  nag  loan, 

2  (£r  na  edyddiasai  yr  lesu  ei  huu,  eithr 
I  ddisgyblion  ef,)  ' 

3  Ete  a  adawodd  Judea.  ac  a  aeth  drachefn 
trahlea. 

4  Ac  yr  oedd  yn  rhaid  iddo  fyned   trwy 

5  Efe  a  ddaeth  gan  hynny  i  ddinas  yn 
amana  a  elwid  Sichar,  ger  Haw  y  rhandir  a 
oddasai  Jacob  I'w  fab  Joseph  : 
r>  Ac  yno  yr  oedd  ftynnon  Jacob.  Yr  lesu 
^H°H^I?°/,/°  cldiffygiul  gan  y  daith,  a  eis- 
-ddodd  telly  ar  y  flynuon :  ac  ynghVlch  v 
iweched  awr  ydoedd  hi.  ^  ^ 
r  Daeth  gwraig  o  Samaria  i  dynnu  dwfr  • 
r  lesu  a  ddywedodd  wrthi,  Dyro  i  mi  iyfed" 

rCaiiys  ei  ddisgyblion   ef  a  aethent  i'r 
imas  1  brynu  bwyd.) 

rfho^fLr^l^"  Samaria  a   ddywedodd 

m^&^'^'M  ^«""yf  fi.  a  myfi  yn  wraigo 

nS.l  ?^W  "^'^.y^  y^  luddewon  yn 
ngyteillach  a'r  Samariaid. 

0  Yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrthi 
!d  adwaenit  ti  ddawn  Duw,  a  phwv  vw  vr 
m  syddyn  dywedyd  wrthyt,  Dyro  i  mi  i 

;?i  yiW,^*"?'?  *^^«  «f'  ac  efe  a  rodd- 
U  1  ti  ddwtr  bywioL 

1  Y  wraig  a  ddywedodd  wrtho,  Arglwvdd 

^.S^Tv^  '■  ^}'^  '^  ^an  hynny y  mae  gennyt 
Mwfr  bywio)  hwnnw?  6  ""j'o 

L'^l.^^.'^y.  wyt  ti  na'n  tad  Jacob,  yr  hwn  a 

ono'iMfM.Py^T'  '^^^^■^^^  hun  ay7odd 
lono,  a  i  feibion,  a'i  anifeiliaid?  ' 


13  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrthi 

rr/cterdin^^^^^  o-rdwfrhw^r'fi 

4'f??d?o.7i?SS^ynta^^^^ 
dwfr  a  roddwyf  iddo,  a  fydd  vnddo'vn  ftW 
nono  ddwfr /n  tarddu  i  fywydTagyJydioL 
15  Y  wraig  a  ddywedodd  wrtho,  ArglWld 
^^iiyTyittlTdl%'^-^  sychedw^:SlS 
wr!iryrtd'yra!^'^^  ^^"'  ^°«'  «^^^  ^y 

oes  Inmftr  ^^i^^*^^  f^  ^  ddywedodd,  Nld 
V  J,M.  ??^-^  .^xV-i*"^"  a  ddywedodd  wrth  ,  Da 
y  dy  wedaist,  Nid  oes  gennyf  wr : 

<.1:^a'^^^^  P"'^P  o  "^^^  a  fu  i  tl;  a'r  hwn 

sydd  gennyt  yr  awrhon,  nid  yw  wr  i  ti  •  hvn 

a  ddy wedaist  yn  wir.  "^  *  "  •  uyn 

I   19  Y  wraig  a   ddywedodd    wrtho  ef   Ar 

^2K  n'fS  ^  ""'^f.  r *  P^oPhwyd  wytli.  ^ 
JO  Em  tadaua  addolaiiantyn  y  mynydd  hwn  • 
ac  yr  ydych  chwi  yn  dywedyd  inai  vn  Jem^ 
1  Tes^u°!f7H™^Vl^^^^^y°  "haiJaddo^ 

y^'jtutfeS:^'  "^^  '^^  4nyadWn.StJ 

w^hST^'^'^^^  ^^y^^  y"  addoli  y  peth  ni 
wyddoch :  nmnau  ydym  yn  addoli  vneth 

luSewon.-"  '""^'  iacLwdViaerh'syy  o'r 
23  Ond  dyfod  y  mae  yr  awr,  ac  yn  awr  v  map 
bi,  pan  addolo  y  gwir  addolwyr  y  Tad  mS?n 
yspryd  a  gwirionedd  :  canys  y  cyfnfw  fm^ 
^^H  ^"  ^"  ^'^^sio  i'w  addoli  ef.  ^  ^  ^ 
^L'n?^r^:^ff^!!ll^.':i^^idi'rrhaia'ihadd- 
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olflnf  *.f  ohA  1-         '  '*'"'*^"  1  rrnai ai nad( 
S  V  iv^-    ""^^i?^^^".  y^P''y*l  a  gwirionedd. 

25  Y  wraig  a.  ddywedodd  wrtho,  Mia  wn  fod 
y  Messias  yn  dyfod,  yr  hwn  aelw  r  Crist :  pan 

28^1""",!^''  «f«  a  fynega  i  ni  bob  peth.^ 

26  lesu  a  ddywedodd  wrthi  hi,  Myfi  yr  hwn 
v^f  yn  ymddiddan  a  thi.yw  hwnnT'  ^ 

1  L^'^  ar  hyn  y  daeth  ei  ddisgyblion  •  abii 
ryfedd  ganddynt  ei  fod  ef  yn  ymddiddan  a 
1^'f^^  i, '"  ^0^°."^  °*  ddywedSdHeb  Beth  a 
gei»i|   neu,Paham  yr  ydwyt  yn  ymddiddan 

o^f.  T,"ay  wraig  a  adawodd  ei  dwfr-lestr  aca 
aeth  I'r  ddinas,  ac  a  ddywedodd  wrtli  y  dynfon 
JL^I^^""^'-^  gwelwch  ddyn  yr  hwn  a  ddy^ 
h:n''y'5;cti^>'^°"""^^"^^"-=°-'^ 
addJerhiKo'ef  "^'  ^"^^  o'r  ddinas,  ac 
31  1  Yn  y  cyfamser  y  disgyblion  a  attolve- 
asant  iddo,  gan  ddywedyd.  Rabbi,  bwytta^^ 
„     "^^/I®  ^  ddywedodd  wrtiiynt,  Y  mae 

33  Am  hynny  y  disgyblion  a  ddywedasant 
Sytta?  ^^^     '  ^  '^'^"^  ''^^  i^doddvmfw 

34  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Fy  mwvd  1 
yw  gwneuthur  e  wyllys  yr  h  wn  a'm  hanfon6dd 
a  gorphen  ei  waitli  ef.  "'"uoua, 

hSL?"^^  ^^*"^  "^^"^^  y°  dywedyd,  Y  mae  etto 
bedwar  mis,  acynay  dawycynhauaf  Wele 
yr  ydwyf  fl  yn  dywedyd  wrthych,  Dyrchefwcli 
eich  llygaia.  ac  edrychwch  ar  y  meusydd- 
canys  gwynion  ydynt  eisoes  f  r  cynhauaF  ' 
36  A  r  hwn  sydd  yn  medi,  sydd  yn  derbyn 
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cyflog,  ac  yn  casglu  ffrwyth  i  fywyd  tragy- 
wyddol :  fel  y  byddo  i'r  hwn  sydd  yn  hau,  ac 
i'r  hwn  sydd  yn  medl,  lawenychu  ynghyd. 

37  Canys  yn  hyn  y  mae  y  gair  yn  wir,  Mai 
arall  yw  yr  hwn  sydd  yn  hau,  ac  arall  yr  hwn 
sydd  yn  medi. 

38  My  ft  a'ch  anfonais  chwi  i  fedi  yr  hyn  ni 
laf uriasoch  :  eraill  a  lafuriasant,  a  chwithau 
a  aethoch  i  mewn  i'w  Uafur  hwynt. 

39  H  A  llawer  o'r  Samariaid  o'r  ddmas 
honno  a  gredasant  ynddu,  o  herwvdd  gair  y 
wraig,  yr  hon  oedd  yn  tystiolaethu,  Efe  a 
ddywedodd  i  mi  yr  hyn  oil  a  wneuthum. 

40  Am  hynny  pan  ddaeth  y  Samariaid  atto 
ef.  hwy  a  attolygasant  iddo  aros  gyd  a  hwynt. 
Ac  efe  a  arhosodd  yno  ddeuddydd. 

41  A  mwy  o  lawer  a  gredasant  ynddo  ef 
oblegid  ei  air  ei  hun. 

42  A  hwn  a  ddywedasant  wrth  y  wraig,  Nid 
ydym  ni  weithian  yn  credu  oblegid  dy  ym- 
adrodd  di :  canys  ni  a'j  clywsom  ef  ein  hun- 
ain,  ac  a  wyddom  mai  hwn  yn  dd'iau  yw  y 
Crist,  lachawdwr  y  byd. 

43  1  Ac  yra  mhen  y  ddeuddydd  efe  a  aeth 
ymaith  oddi  yno,  ac  a  aeth  i  Galilea. 

44  Canys  yr  lesu  ei  hun  a  dystiolaetbodd, 
nad  ydy w  prophwyd  yn  cael  anrhydedd  yn  ei 
wlad  ei  hun. 

45  Yna  pan  ddaeth  efe  i  Galilea,  y  Gali- 
leaid  a'i  derbyniasant  ef,  wedi  iddynt  weled 
yr  holl  bethau  a  wnaeth  efe  yn  Jerusalem  ar 
yr  wyl :  canys  hwythau  a  ddaethant  i'r  wyl. 

46  Felly  yr  lesu  a  ddaeth  drachefn  i  Cana 
yn  Galilea,  lie  y  gwnaeth  efe  y  dwtr  yn  win. 
Ac  yr  oedd  rhyw  bendefig,  yr  hwn  yr  oedd  ei 
fab  yn  glaf  yn  Capernaum. 

47  If  Pan  glybu  hwn  ddyfod  o'r  lesu  o  Judea 
i  Galilea,  efe  a  aeth  atto  ef,  ac  a  attolygodd 
iddo  ddyfod  i  waered,  a  iachau  ei  fab  ef: 
canys  yr  oedd  efe  ym  mron  marw. 

48  Yna  lesu  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Oni 
welwch  chwi  arwyddion  a  rhyfeddodau,  ni 
chredwch. 

49  Y  pendefig  a  ddywedodd  wrtho  ef,  O  Ar- 
glwydd,  tyred  i  waered  cyn  marw  fy  machgen. 

50  lesu  a  ddywedodd  wrtho  ef,Dos  ymaith  ; 
y  mae  dy  fab  yn  fy  w.  A'r  gwr  a  gredodd  y  gair 
a  ddywedasai  lesu  wrtho,  acefe  a  aeth  ymaith. 

51  Ac  fel  yr  oedd  efe  yr  awrhon  yn  myned  i 
waered,  ei  weision  a  gyfarfuant  ag  ef,  ac  a 
fynegasant,  gan  ddywedyd,  Y  mae  dy  fachgen 
yn  fy  w. 

52  Yna  efe  a  ofynodd  iddynt  yr  awr  y  gwell- 
hasai  arno.  A  hwy  a  ddywedasant  wrtho, 
Doe,  y  seithfed  awr,  y  gadawodd  y  cryd  ef. 

53  Yna  y  gwybu  y  tad  mai  yr  awr  honno 
oedd,  yn  yr  hon  y  dywedasai  lesu  wrtho  ef, 
Y  mae  dy  fab  yn  fyw.  Ac  efe  a  gredodd,  a'i 
holl  dy. 

54  Yr  ail  arwydd  yma  drachefn  a  wnaeth 
yr  lesu,  wedi  dyfod  o  Judea  i  Galilea. 

PENNOD  5. 

1  Yr  lesu  ar  y  dydd  Sabbath  yn  iachdu  yr  htcrt  a 
fuasai  glaf  namyn  dwy  fiyntdi  deugain :  10  a'r 
luddewon  am  hynny  yn  ewerylu,  ac  yn  ei  erlid  ef. 
17  Yntau  yn  atleb  drosto  ei  hun,  ac  yn  eu  hargy- 
hoeddi  hwy,  gan  ddangos  pwy  ydyw  ef  trwy  dystiol- 
aeth  ei  Dad,  32  ac  loan,  36  a'i  weithredoedd  ei  hun, 
39  a'r  ysgrythyrau. 
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EDI  hynny  yr  oedd  gwyl  yr  luddewon  ; 
a'r  lesu  a  aeth  i  fynu  i  Jerusalem. 


2  Ac  y  mae  yn  Jerusalem,  wrth  farehnad  y 
defaid,  lyn  a  elwir  yn  Hebraeg,  Bethesda,  ag 
iddo  btlm  porth ; 

3  Yn  y  rhai  y  gorweddai  Uiaws  mawr  o  rai 
cleiflon,  deillion,  clofflon,  gwywedigion,  yn 
disgv.'yl  am  gynbjTfiad  y  dwtr. 

4  Canys  angel  oedd  ar  amserau  yn  disgyn 
i'r  Uyn,  ac  yn  cynhyrfu  y  dwfr :  yna  yr  hwn 
a  elaii  mewnyngyntaf  ar  ol  cynhyrfu  ydwfr, 
a  ai  yn  iach  o  ba  glefyd  bynnag  a  fyddai  arno. 

5  Ac  yr  oedd  rhyw  ddyn  yno  yr  hwn  a  fuasai 
glaf  namyn  dwy  flynedd  deugain. 

6  Yr  lesu,  pan  welodd  hwn  yn  gorwedd,  a 
gwybod  ei  fod  ef  felly  yn  hir  o  amser  bellach, 
a  ddywedodd  wrtho,  A  fynni  di  dy  wneuthur 
yn  iach  ?  ,      , ,     . , 

7  Y  claf  a  attebodd  iddo,  Arglwydd,  nid  oes 
gennyf  ddyn  i'm  bwrw  i'r  Uyn,  pan  gyn- 
hyrfer  y  dwfr :  ond  tra  fyddwyf  fi  yn  dyfod, 
arall  a  ddisgyn  o'm  blaen  i.  ^  ,   , 

8  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Cyfod,  cym- 
mer  dy  wely  i  fynu,  a  rhodia. 

9  Ac  yn  ebrwydd  y  gwnaed  y  dyn  yn  iach  ; 
ac  efe  a  gododd  ei  wely,  ac  a  rodiodd.  A'r 
Sabbath  oedd  y  diwrnod  hwnnw. 

10  1  Am  hynny  yr  luddewon  a  ddywedasant 
wrth  yr  hwn  a  wnaethid  yn  iach,  Y  Sal)bath 
yw  hi :  nid  cyfreithlawn  i  ti  godi  dy  wely. 

11  Efe  a  attebodd  iddynt,  Yr  hwn  am 
gwnaeth  i  yn  iach,  efe  a  ddywedodd  wrthyf, 
Cyfod  dy  wely,  a  rhodia. 

12  Yna  hwy  a  ofynasant  iddo,  Pwy  yw  y 
dyn  a  ddywedodd  wrthyt  ti,  Cyfod  dy  wely,  a 
rhodia?  , ,  .  ,, 

13  A'r  hwn  a  iachasid  ni  wyddai  pwy  oedd 
efe :  canys  yr  lesu  a  giliasai  o'r  dyrfa  oedd 
yn  y  fan  honno.  ,  , ,    -, 

14  Wedi  hyimy  yr  lesu  a'i  cafodd  ef  yn  y 
deml,  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Wele,  ti  a 
wnaethpwyd  yn  iach :  na  phecha  mwyach, 
rhag  digwydd  i  ti  beth  a  fyddo  gwaetli. 

15  Y  dyn  a  aeth  ymaith,  ac  a  fynegodd  i_r 
luddewon,  mai  yr  lesu  oedd  yr  hwn  ai 
gwnaethai  ef  yn  iach. 

16  Ac  am  hynny  yr  luddewon  a  erlidiasant 
yr  lesu,  ac  a  geisiasant  ei  ladd  ef,  oblegid 
iddo  wneuthur  y  pethau  hyn  ar  y  Sabbath. 

17  1  Ond  yr  lesu  a'u  hattebodd  hw7nt,  Y 
mae  fy  Nhad  yn  gweithio  hyd  yn  hyn,  ac  yr 
ydwyf  finnau  yn  gweithio. 

18  Am  hyn  gan  hynny  yr  luddewon  a 
geisiasant  yn  fwy  ei  ladd  ef,  oblegid  nid  yn 
unig  iddo  dorri  y  Sabbath,  ond  hefyd  iddo 
ddywedyd  fod  Duw  yn  Dad  iddo,  gan  ei 
wneuthur  ei  hun  yn  gystal  a  Duw. 

19  Yna  yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrthynt,  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi,  Ni 
ddichon  y  Mab  wneuthur  dim  o  bono  ei 
hunan,  eithr  yr  hyn  a  welo  efe  y  Tad  yn  ei 
wneuthur :  canys  beth  bynnag  y  mae  efe  yn 
ei  wneuthur,  hynny  hefyd  y  mae  y  Mab  yr  un 
minud  yn  ei  wneuthur. 

20  Canys  y  Tad  sydd  yn  caru  y  Mab,  ac  yn 
dangos  iddo  yr  hyn  oil  y  mae  efe  ynei  wneuth- 
ur: ac  efe  a  ddengys  iddo  ef  weithredoedd 
mwy  na'r  rhai  hyn,  fel  y  rhyfeddoch  chwi. 

21  Oblegid  megis  y  mae  y  Tad  yn  cyfodiy 
rhai  meirw,  ac  yn  eu  bywhau- felly  heiyay 
mae  y  Mab  yn  bywhau  y  rhai  a  fynno. 

22  Canys  y  Tad  nid  yw  yn  barnu  neb,  eilOT 
efe  a  roddes  bob  barn  i'r  Mab; 


23  Fel  yr  anrhydeddai  pawb  y  Mab  fel 
y  maent  yn  anrhydeddu  y  Tad.  Yr  hwn 
Did  yw  yn  anrliydeddu  y  Mab,  nid  yw 
yn  anrbyd^eddu  y  Tad  yr  hwn  a'i  hanfonodd 
ei. 

24  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi,  Y  neb 
wdd  yn  gwrandaw  fy  ngair  i,  ac  yn  credu  i'r 
nwn  a  m  hanfonodd  i,  a  gaiff  fywyd  tra^T- 
wyddol,  ac  ni  ddaw  i  farn ;  eithr  efe  a  aeth 
trwodd  o  farwolaeth  i  fywyd. 

26  Yii  wir,  yn  wir.  nicddaf  i  chwl,  Y  inae  vr 
awr  yn  dyfo.l  ac  yn  awr  y  mae,  pan  glywo  y 
meirwlef  Mab  Duw:  a'r  rhai  a  glywaut,  a 
fyddant  byw.  "^         ' 

26  Canys  niegis  y  mae  gan  y  Tad  fywyd 
ynddo  ei  huiian,  felly  y  rhoddes  efe  i'r  Mab 
nefyd  fed  ganudo  fywyd  ynddo  ei  bun  • 

27  Ac  a  roddes  awdurdod  iddo  i  wne'uthur 
oo^xT^^^^^'i'  o  l^erwydd  ei  fod  yn  Fab  dyn. 

28  Na  ryfeddwcli  am  hyn  :  canys  y  mae  vr 
awr  yn  dytod,  yn  yr  hon  ycaiff  pawb  a'r  sydd 
yn  y  beddau  glywed  ei  leferydd  ef ;  ^ 

I    29  A  hwy  a  ddeuant  allan  :  y  rhai  a  wnaeth- 
|:  ant  dda,  i  adgyfoihad  by wyd :  ond  v  rhai  a 

^aethant  ddrwg,  i  adgyfodiad  barn. 
I    SO  Ni  al laf  fi  wneutbur  dim  o  honof  fv 
!  hunan  :  fel  yr  ydwyf  yn  clywed,  yi-  ydwyf  yn 
!  barnu:  a'm  barn  i  syddgyflawn;  canys  nid 
I  liV/  ^V^'^'^x^^y  ^^y'^ys  fy  hunan,  ond 

ewyllys  y  Tad  yr  hwn  a'm  (lanfonodd  i. 
31  Os  ydwyf  fi  yn  tystiolaethu  am  danaf  fv 

hunan,  nid  yw  ty  nhystiolaeth  i  wir. 
3:i  1i  Aran  sydd  yn  tystiolaethu  am  danaf 

n ;  ac  mi  wn  mai  gwir  yw  y  dystiolaeth  y 

mae  efe  yn  ei  thystioJaethu  am  danaf  fi. 
I  66  Chwychwi  a  anfonasoch  at  loan,  ac  efe  a 
1  ddug  dystiolaeth  i'r  gwirionedd. 
;  it^°j^  myfi  nid  ydwyf  yn  derbyn  tystiolaeth 

gan  ddyn :  eithr  y  pethau  hyn  yr  ydwyf  yn 
Jeu  dywedyd,  fel  y  gwareder  chwl     ^  ^   ^ 
I  35  Lfe  oedd  ganwyli  yn  llosgi,  ac  yn  goleuo  • 

Inrn  Tn"'"""  '''''^'^^?^'  ewyllysgar  1  orfoleddu 
dros  amser  yn  ei  oleuni  ef. 

36  1  Ond  y  mae  gennyf  fl  dystiolaeth  fwy 
jnag  loan  :  canys  y  gweithredoedd  a  roddes  y 

lad  1  mi  1  wgorphen.y  gweithredoedd  hynny 
iL?-^',  y'l.yd^yf  fl  yn  eu  gu'neuthur,  sydd  yn 
i  ystiolaethu  am  danaf  fi,  mai  y  Tad  a'ln 

lianiouuud  i.  j      ^^^  <i  m 

37  A'r  Tad,  yr  hwn  a'm  hanfonodd  i  efe  a 
&!f ,'^-"'^^/"'  ^^"^f  fl-  ^«^ni  chlywsoch 
vedd  ef.  "'^  ''™^'''''  ^'^  "^  '^''^"^''^  « 

38  Ac  nid  oes  gennych  chwi  mo'i  air  ef  yn 
uos  ynoch :  canys  yr  hwn  a  anfonodd  efe 
T«  n,"'iy^y«^  chwi  yn  credu  iddo  ' 

|idynt  hwy  yr  ydych  chwi  yn  meddwl  cael 
.ywyd  tragywyddol :  a  hwynt-hwy  yw  y  rha 
ydd  yn  tystiolaethu  am  danaf  fi  ^ 

^  caS  ?yw?d  ""'"'^  '^'^^  ^^y^"^  ^"'^f  fl.  f<^I 

IMdynfo^'  ^  ^  '^''^^'^  ^"^"'"^"t  ^<^di 
42  Ond  rayii  a'ch  adwaen  chwi,  nad  oes 
ennych  gariad  Duw  ynoch.  '  ^ 

ivrK/f'^^^"^'''"?  y^  ^^^  ^y  Nhad,  ac  nid 
J  Jyoh  yn  fy  nerbyn  i :  os  arall  a  ddaw  vn  ei 
7  p  li"n.  hwunw  a  dderbyniwch.        ^ 
t*  ra  fodd  "  — " — •      '     ■ 
lych  yn 
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Odd  y  gellwch  ch^lT^'u,  y  rhai    oedd  hi  w 

derbyn  gogoniaut  gau  eich  J^yddl  J  ddlethai  attynt  hwy" 


Ddufy^unig/  ^'^""'""'  '^^^  <^^^'  ^rth 
45  Na  thybiwch  ycyhuddaf  fi  chwi  wrth  v 

40  Canys  pe  credasech  chwi  i  Moses  rhwi  o 
PENNOD  6. 

1  Crist  yn  porthi  pum  mil  o  bobl  d  phxim  torth  a  dnu 

ac  yn  rhodu,  ar  y  mnr  at  ei  ddi<!rmhhn„-%a' 
ceryddu  y  bobl  oeJyn  ^eidio  ar  ^Zt  oU.nalZ 
wrandawyreta,r:  32  ac  yn  dangoH  mai  efellbara 
y  bywyd  Crjfyddloniaid.     66  Llawer  o  ddl^lul 

T.r;'lTLtrti. ''  ^^'^ '" ''  ^^^-"  ^-^^  ^«  ^"2 

I  A   \Z2^}^^^'^'  ^"^J?"^  y^  ^°^  Tiberias. 
^  A  thyrfa  fawr  a'l  canlynodd  ef-   canvs 

4^i5^Jc/S5i/a^ffy^d.aca 

4  A  r  pasc,  gwyl  yr  luddewon,  oedd  yn  agos. 

o    ^  ^J'^rJ''^^^  *  ddyrchafodd  ei  lygaid  ac 

a  welodd  fod  tyrfa  fawr  yr  dvfod  JuV-^^l 

uJ^tr"''  r^^'^^Iip'o'bJle  y  p^'n'wn'nl 
ff'Jf  y  caffo  y  rhai  hyn  fwytta  ? 

6  (A  hyn  a  ddy wedodd  efe  i'w  brofl  ef :  canys 

^L^^^rT  '"'  "  '"'"'  "'"  "  '^*  «' 

7  Phylip  a'i  hattebodd  ef,  Gwerth  dau  c^n 
ceiniog  o  fara  nid  yw  ddigon  iddynt  hwy,  fel 
Vr  n"  l^^^J^  ""  ^V-^^""^ gyrumeryd  ychydig. 
An,S.''V'^'^''F^^'^°  *  ddywedodd  wrtha 
Andreas,  brawd  Simon  Petr, 

9  Y  mae  yma  ryw  fachgennyn,  a  chanddo 
bam  torth  baidd,  a  dau  bysgodyn  :  ond  beth 
yw  hynny  rhwng  cynnifer  ?  ^ 

^^.  4!r.^f^"  a  ddy  wedodd,  Perwch  i'r  dynion 
eistedd  1  lawr.  Ac  yr  oedd  glaswellt  lawer  yn 
y  an  honno  Felly  y  gw^r  a  eisteddasant  i 
lawr,  ynghylch  ptlm  mil  o  nifer. 
iHH  ^'^  -^fu  a^gymiierth  y  torthau,  ac  wedi 
Iddo  ddio  ch,  efe  a'w  rhannodd  i'rdisgybhon 
a  r  disgybhon  i'r  rhai  oedd  yn  eistedd  :  felly 
hefyd  o  r  pysgod  cymmaint  ag  a  fyunasant 

12  Ac  wedi  eu  dsgoni  hwynt,  efe  a  ddywed- 

.°vl'^rwS'^'^''F^V;^°>^'««Sl^'^l^ybriw-fwyd 
gweddill,  fel  nacboUer  dim. 

).!L^"^.^^.""^.*^^y  a'"  casglasant,  ac  a 
lanwasant  ddeuddeg  basgedaid  o'r  briw-fwvd 
o  r  pain  torth  haidd  a  weddiUasai  gan  y  rhai 
a  fwyttasent.  *' 

14  Ynay  dynion,  pan  welsant  yr  arwydd  a 
wnaethai  yr  lesu,  a  ddywedasant,  Hwn  vn 

il^^.y^yr^^  ?P^"P^^^y^  «^<^'i  ar  ddyfod  i'r  byd 
uLJl  .  '^  l^i?  ^'^"7'  pan  wybu  eu  bod 
hwy  ar  fedr  dytod,  a'i  gipio  ef  i'w  wneuthur 
yn  frenhin,  a  gihodd  drachefn  i'r  mynydd  ei 
hunan  yn  unig.  ' 

16  A  phan  hwyrhaodd  hi,  ei  ddisgyblion  a 
aethant  i  waered  at  y  m6r. 

17  Ac  wedi  iddynt  ddringo  i  long,  hwy  a 
aethant  dros  y  nior  i  Capernaum.    Ac  \t 

eithian  yn  dywyll,   a'r   lesu   ui 
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18  A'r  m6r,  gan  wynt  mawr  yn  chwythu,  a 
godoftd. 

19  Yna,  wedi  iddynt  rwyfo  ynghylch  pump 
ar  hugain  neu  ddeg  ar  hugain  o  ystadiau, 
hwy  a  welent  yr  lesu  yn  rhodio  ar  y  m6r,  ac 
yn  nesau  at  y  Uong ;  ac  a  olnasaut. 

20  Ond  efe  a  ddywedodd  wrtliynt,  Myfl  yw  ; 
nac  ofnwch. 

21  Vna  y  derbyniasant  ef  yn  chwannog  i'r 
Uong  ac  yn  ebrwyad  yr  oedd  y  llong  wrth  y 
tir  yr  oeddynt  yn  myned  iado. 

22  1  Trannoeth.  pan  wolodd  y  dyrfa  oedd 
yn  sefyll  v  tu  nwnt  i'r  m6r,  nad  oedd  un  Uong 
arall  yno  ond  yr  un  honno  i'r  hon  yr  aothai 
ei  ddisgyblio)'  ef,  ac  nad  aethai  yr  lesa  gyd 
a'i  lidisgybliou  ir  ilong,  ond  luyued  o'i  ddis- 
gyblion  yniaith  eu  liuiiain  ; 

23  (EitDr  Uongau  eraili  a  ddaetbent  o  Tibe- 
rias yu  gytagos  i'r  fan  lie  y  bwyttasent  hwy 
fara,  wedi  i'r  Arglwydd  roddi  diolch:) 

24  Pan  welodd  y  dyrta  gan  hynny  nad  oedd 
yr  lesu  yno.  na'i  ddisgyblion,  fiwytbau  a 
aetbaut  i  longau,  ac  a  ddaethanfe  i  Caper- 
naum, dan  geisio  yr  lesu. 

26  Ac  wedi  iddynt  ei  gael  ef  y  tu  hwnt  i'r 
m6r,  liwy  a  ddywcdasant  wrtho,  Rabbi,  pa 
bryd  y  daethost  ti  yma  ? 

26  Yr  lesu  a  attebodd  iddynt,  ac  a  ddywed- 
odd, Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi,  Yr  ydych 
chwl  yn  fy  ngiieisio  i,  nid  o  herwydd  i  cliwi 
weled  y  gwyrtbiau,  eithr  o  herwydd  i  chwi 
fwytta  o'r  torthau,  a  ch  digoni. 

27  Llafuriwch  nid  am  y  bvvyd  a  dderfydd, 
eithr  am  y  bwyd  a  bery  i  fywyd  tragywyddol, 
yr  hwn  a  ddyry  Mab  y  dyn  1  chwi :  canys  hwn 
a  seliodd  Duw  Dad. 

28  Yna  y  dywedasant  wrtho.  Pa  beth  a 
wnawn  ni,  fel  y  gweithredom  weithredoedd 
Duw? 

29  Yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrthynt,  Hyn  yw  gwaith  Duw ;  credu  o  hon- 
och  yn  yr  hwn  a  anfonodd  efe. 

30  Dywedasant  gan  hynny  wrtho  ef,  Pa 
arwydd  yr  ydwyt  ti  yn  ei  wneuthur,  fel  y 
gwelom,  ac  y  credom  i  ti  ?  pa  beth  yr  wyt  ti 
yn  ei  weithredu  ? 

31  Ein  tadau  ni  a  fwyttasant  y  manna  yn  yr 
anialwch,  fel  y  mae  yn  ysgrifeiiedig,  Efe  a 
roddodd  iddynt  fara  o'r  nef  i'w  fwytta. 

32  Yna  yr  lesu  a  ddywedodd  wrtliynt,  Yn 
wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi,  Nid  Moses  a 
roddodd  i  chwi  y  bara  o'r  nef:  eithr  fy  Nhad 
sydd  yn  rhoddi  i  chwi  y  gwir  fara  o'r  nef. 

33  Canys  bara  Duw  ydyw  yr  hwn  sydd  yn 
dyfod  i  waered  o'r  nef,  ac  yn  rhoddi  bywyd 
i'r  byd. 

34  Y  na  hwy  a  ddywedasant  wrtho,  Arglwydd, 
dyro  i  ni  y  bara  hwn  yn  wastadol. 

85  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Myfl  yw 
bara  y  bywyd.  Yr  twn  sydd  yn  dyfod  attaf 
fi,  ni  newyna ;  a'r  hwn  sydd  yn  credu  ynof  ft, 
ni  sycheila  un  atnser. 

36  Eithr  dy  wedais  wrthych,  i  chwi  fy  ngweled, 
ac  nad  ydycli  y»  credu. 

37  Yr  hyn  oil  y  mae  y  Tad  yn  ei  roddi  i  mi, 
a  ddaw  attaf  fl  :  a'r  hwn  a  ddfil  attaf  fl,  nis 
bwriaf  ef  allan  ddira. 

38  Canys  myfl  a  ddisgjTiais  o'r  nef,  nid  i 
wneuthur  fy  ewyllys  fy  hun,  ond  ewyllys  jt 
hwn  a'm  hanfonodd. 

39  A  hyn  yw  ewyllys  y  Tad  a'm  hanfonodd 


i ;  o'r  cwbl  a  roddes  efe  i  mi,  na  chollwn  ddim 
0  bono,  eithr  bod  i  mi  ei  adgyfodi  ef  yn  y 
dydd  diweddaf. 

40  A  hyn  y w  ewyllys  yr  hwn  a'm  hanfonodd 
i ;  cael  o  bob  un  a'r  sydd  yn  g weled  y  Mab, 
ac  yn  credu  ynddo  et,  fywyd  tragywyddol :  a 
myfl  a'i  hadgyfodaf  ef  yn  y  dydd  diweddaf. 

41  Yna  yr  ludlewon  a  rwgnachasant  yn  ei 
erbyn  ef,  o  herwydd  iddo  ddywedyd,  Myfl  yw 
y  bara  a  ddaelh  i  waered  o'r  nef. 

42  A  hvf)  a  ddywedasant,  Onid  hwn  yw  lesu 
mab  Joseph,  tad  a  mam  yr  hwn  a  adwaeuom 
ni  V  pa  fodd  gan  hynny  y  mae  efe  yn  dywedyd, 
O'r  nef  y  disgynais  ? 

43  Yna  yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrthynt,  Na  furmurwch  wrth  eich  gilydd. 

44  Ni  ddichon  neb  ddyfod  attaf  fl,  oddi  eithr 
i'r  Tad,  yr  hwn  a'm  hanfonodd,  ei  dynnu  ef : 
a  myfl  a'i  hadgyfodaf  ef  y  dydd  diweddaf. 

45  Y  mae  yn  ysgrifenedig  yn  y  propliwydi, 
A  piiawb  a  fyddant  wedi  eu  dysgugan  Dduw. 
Fob  un  gan  hynny  a  glywodd  gan  y  Tad,aca 
ddysgodil,  sydd  yn  dyfod  attaf  fl. 

46  Nid  o  herwydd  gweled  o  neb  y  Tad,  ond 
yr  hwn  sydd  o  Dduw  ;  efe  a  welodd  y  Tad. 

47  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi,  Yr  hwn 
sydd  yn  credu  ynof  fi,  sydd  ganddo  fywyd 
tragywyddol. 

48  Myfl  yw  bara  y  bywyd. 

49  Eich  tadau  chwi  a  fwyttasant  y  manna 
yn  yr  anialwch,  ac  a  fuont  feirw 

60  Hwn  yw  y  bara  sydd  yn  dyfod  i  waered 
o'r  nef,  fel  y  bwyttao  dyn  o  bono,  ac  na  byddo 
marw. 

51  Myfl  yw  y  bara  bywiol,  yr  hwn  a  ddaeth 
i  waered  o'r  nef.  Os  bwytty  neb  o'r  bara  hwn, 
efe  a  fydd  byw  yn  dragywydd.  A'r  bara  a 
roddaf  fl,  ywfy  nghnawd  i,  yr  hwn  a  roddaf 
fl  dros  fywyd  y  byd. 

52  Yna  yr  luddewon  a  ymrysonasant  a'u 
gilydd,  gan  ddywedyd,  Pa  todd  ydichon  hwn 
roddi  i  ni  ei  gnawd  i'w  fwytta  ? 

63  Yna  yr  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Yn 
wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi,  Oni  fwyttSwch 
gnawd  Mab  y  dyn,  ac  oni  yfwch  ei  waed  ef, 
nid  oes  gennych  fywyd  ynoch. 

64  Yr  hwn  sydd  yn  bwytta  fy  nghnawd  i,  ac 
yn  yfed  fy  ngwaed  i,  sydd  ganddo  fywyd  tragy- 
wyddol :  ac  myfl  a'i  hadgyfodaf  ef  yn  y  dydd 
diweddaf. 

66  Canys  fy  nghnawd  i  sydd  fwyd  yn  wir,  a  m 
gwaed  i  sydd  ddiod  yn  wir. 

66  Yr  hwn  sydd  yn  bwytia  fy  nghnawd  i,  ac 
yn  jted  fy  ngwaed  i,  sydd  yn  aros  ynof  fi,  a 
minnau  ynddo  yntau. 

57  Fel  yr  anfonodd  y  Tad  byw  fi,  ac  yr  ydwyf 
fl  yn  byw  trwy  y  Tad :  felly  yr  hwn  sydd  yn 
fy  niwytta  i,  yntau  a  fydd  byw  trwot  fi. 

68  Dyma  y  bara  a  ddaeth  i  waered  o'r  net: 
nirl  niegis  y  bwyttaodd  eich  tadau  chwi  y 
manna,  ac  y  buont  feirw.  Y  neb  sydd  yn 
bwytta  y  bara  hwn,  a  tydd  byw  yn  dragywydd, 

69  Y  pethau  hyn  a  ddywedodd  efe  yn  y  syn- 
agog,  wrth  athrawiauthu  yn  Capernaum. 

60  Llawer  gan  hynny  o'i  ddisgyblion,  paa 
glvwsaut,  a  ddywedasant,  Caled  yw  yr  yniad- 
rodd  hwn  ;  pwy  a  ddichon  wrandaw  arno  ? 

61  Pan  wybu  yr  lesu  ynddo  ei  hun,  tod  ei 
ddisgyblion  yn  grwgnach  am  hyn,  efe  a 
ddywedodd  wrthynt,  A  ydyw  hyn  yn  eicb 
rhwystro  chwi? 
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62  Beth  gan  hynny  os  gwelwch  Fab  y  dyn  yn 
!   dyrchafu  He  yr  oedd  efe  o'r  blaen  ? 
;     63  Yr  yspryd  yw  yr  hyn  sydd  yn  bywhau ;  y 

onawd  nid  yw  yn  llesau  dim :  y  geiriau  yr 
[  ydwyf  fi  yn  eu  llefaru  wrthych,  yspryd  ydynt 

a  bywyd  ydynt. 

64  Ond  y  mae  o  honoch  chwi  rai  nid  ydynt 
]  yn  credu.    Canys  yr  lesu  a  wyddai  o'r  de- 

chreuad,  pwy  ueddy  rhai  nid  oedd  yn  credu 
j  a  phwy  oedd  yr  hwn  a'i  bradychai  ef.  ' 

j    65  Ac  efe  a  ddywedodd,  Am  liynny  y  dywed- 

ais  wrthych,  na  ddiclion  neb  duyfod  attaf  fi 
i  oni  bydd  wedi  ei  roddi  iddo  oddi  wrtli  fy  Nliad' 
I  66  1  O  hynny  allan  llawer  o'l  ddisgybliun  ef 
I  aaethantyn  eu  hoi,  ac  ui  rodiasant  ujwvach 
Igydagef.  ^        j 

!  67  Am  hynny  yr  lesu  a  ddywedodd  wrth  y 
I  deuddeg,  A  fyunwch  chwitLau  hefyd  fvned 
I  ymaith  ?  j      j        i 

6«  Yna  Simon  Petr  a'i  hattebodd  ef,  0  Ar- 
glwydd,  at  bwy  yr  awn  ni  ?  gennyt  ti  y  mae  ' 
I  geinau  bywyd  tragywyddol. 
I    69  Ac  yr  ydym  ni  yn  credu,  ac  yn  gwybod 
k  mat  tydi  y  w  y  Crist,  Mab  y  Duw  byw. 
i;   70  lesu  a'u  liattebodd  hwynt.  Oni  ddewisais 
1  chwychwi  y  deuddeg,  ac  o  honoch  y  mae  un 
I  yn  ddlafol  ? 

fi  71  Eithr  efe  a  ddywedasai  am  Judas  Is- 
i  canot,  mab  Simon :  canys  hwn  oeda  ar  fedr 
jjei  fradychu  ef,  ac  efe  yn  un  o'r  deuddeg. 

PEN NOD  7 
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hiesuyn  argyhoeddi  rhyfyg  a  hy/der  ei  geraint :  10  yn 
myned  t  fynu  o  Galilea  i  wyl  y  pebyll:  14  yn  dy/gu 

ZJ  ''li^'u  z>f  ^'"^^"'  "^y^  ""^  ''«'"'  ^  ymmhlithy 
\  l>obl.  45  Y  Phanseatd  yn  ddigllawn  am  na  ddaliasai 
i  eu  Bwyddogion  hwy  ef;  ac  yn  rhoddi  ien  i  Nicodemm 
j     am  gymmeryd  ei  blaid  ej. 

A"K  lesu  a  rodiodd  ar  ol  y  pethau  hyn  yn 
Cralilea :  canys  nid  oedd  efe  yn  chwennvch 
jrhodio  yn  Judea,  oblegid  bod  yr  luddewon 
,yn  ceisio  ei  ladd  ef. 

I  2  A  gwyl  yr  luddewon,  scf  gwyl  y  pebvll 
oeddynagos.  ^  e,  j    j  p  "j-n, 

Lh'^rl^^H^^  ^'  ^^"^^y*"  "^^  a  ddywedasant 
wrtho,  Cerdda  ymaitli  oddi  yma,  a  dos  i  Ju- 

\    a\  i-   ^  P*"'"  ^y  ddisgybliun  dy  weithred- 
pedd  di  y  rliai  yr  ydwyt  yn  eu  gwneuthur. 
j  4  Oanys  nid  oes  neb  yn  gwneuthur  dim  yn 
.Idirgel,  ac  yntau  yn  ceisio  bod  yn  gyhoedd  • 
||Kl  wyt  ti  yn  gwneuthur  y  pethau  liyn,  am- 

ygady  huni'r  byd.  j    ,  «iiu 

i  6  Canys  nid  oedd  ei  frodyr  yn  credu  ynddo 
kv  Vi^  y.^  ^^^^  '^  ddywedodd  wrthynt  hwy 

K   ■     ^^*'  ^'y  '^"'^'^*'  '  «"'J:  ond  eich  amser 
jsibwi  sydd  yn  wasiad  yn  barod. 

7  Ni  ddiclion  y  byd  eicli  casdu  chwi ;  ond 

nyn  y  inae  yn  ei  gasau,  o  herwydd  fy  mod  1 

■n  tystiulaethu  am  dano,  fod  ei  weithredoedd 

1  yn  ddrwg. 
[8  Ewch  cliwi  1  fynu  i'r  wyl  hon :  nid  wyf  fl 

tto  yn  myned  i  fynu  i'r  wyl  hon,  oblegid  ni 

hyflawnwyu  fy  aniser  i  etto. 

9  Gwedi  iddo  ddywedyd  y  pethau  hyn  wrth- 
°>  ete  a  arhosodd  yn  Gaiilea. 

10  1  Ac  wedi  myned  o'i  frodyr  ef  i  fynu  yna 
intau  hefyd  a  aeth  i  fynu  iV  wyl;  ni/yS 
jmlwg,  ond  megis  yn  ddirgeL  ^ 
!,,!     ^*  yr  luddewon  a'i  ceisiasant  ef  yn  yr 

yl,  ac  a  ddywedasant,  Pa  le  y  mae  efe  ? 

ti^vTfV'"^"'^'^''  e^*^^  a™  dano  ef  yra 
lysg  y  bobl.    Canys  rhai  a  ddywedent,  GVr 
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da  yw :  ac  eraill  a  ddywedent,  Nag  6 ;  elthr 
twyllo  y  bobl  y  mae.  .       o     r     u"* 

13  Er  hynny  ni  lefarodd  neb  yn  eglur  am 
dano  ei,  rbag  ofn  yr  luddewon. 

14  H^cyrawrhonj-ngliylchcanolyrwyl  vr 
lesu  a  aeth  i  fynu  i'r  deml.  ac  a  athrawiaeth- 

^t  ^'*' J"'5d?^<^°  *  ryfeddasant,  gan  ddy- 
wedyd, Pa  fodd  y  medr  hwn  ddysgeidiaetb 
ac  !/ntau  heb  ddysgu  ?  "^yK^miaetu, 

16  Yr  lesu  a  attebodd  iddynt,  ac  a  ddywed- 
odd, Fy  nysgeidiaetli  nid  eiddof  fi  yw  eitnr 
eiddoyr  hwna'm  l.anfonodd  i. 
I    17  Os  ewyllysia  neb  wneuthur  ei  ewvllvs  ef 
efe  a  gaiir  wybod  ani  y  d..ysgeidiaeth,  pa  un 

Sold  yu'iref^;u.^'  '"•  ^'  °^^''  ""  ^^"""^  'y  ^"" 

I    18  Y  mae  yr  liwn  sydd  yn  llefaru  o  bono  ei 

lun,  yn  ceisio  ei  ogouiant  ei  hun  :  ond  vr 

hwn  sydd  yn  ceisio  gogoniant  yr  hwn  a'i  han- 

nirc^J'J;Tjre?f''"^"""'^''""^'^>-«^-^d«^ 
19  Oni  roddes  Moses  i  chwi  y  gyfraith  ac 

raithf  P ''.^  ^  ''''"'^f^  J^  gwneuthur  y  gyf- 
%V  K^f  "^°^  y*"  y^y""^^  y»  ceisio  fy  Uadl  i  •> 
iO  Y  bobl  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  Y 

dTfadd'di?  "  S^''^""^"^-"  P^  sydd  yn  ceisio 

21  Yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
yiit,  Un  weithred  a  wneutlium,  ac  yr  ydych 
oil  yn  rbyfeddu.  j^j^u. 

22  All)  hynny  y  rhoddes  Moses  i  chwi  yr 
enwaediad;  (nid  o  herwydd  ei  fod  o  Moses. 

ddyn  a/y^Sbk^r  ''  '^''''  ^"  ^""^«^"  ^^ 

sS.S^ti/^  f^!J  y"  ^^'■^y"  enwaediad  ar  y 
Sabbath,  heb  dorri  cytraith  Moses  :  a  ydvch 
yn  111.  log  wrthyf  fi,  am  i  mi  wneutliur  dyn 
yn  holhach  ar  y  Sabbath  ?  ^ 

farn^yfi^a^n^''^*^  ^"'^  ^  ^°^^^'  ^^*^'"  ^^''^^^h 

25  Ynay  dywedodd  rhai  o'r  Hierosolymitan- 
laid,  Onid  Wn  yw  yr  un  y  maent  bwy  yn 
ceisio  ei  ladd?  ""j  j^u 

26  Ac  wele,  y  mae  yn  llefaru  ar  gyhoedd  ac 
nid  ydynt  yn  dyvyedyd  dim  wrtho  ef :  a  wybu 
yw^S'yS'^r?"''''^"  gwirionedd  mai  hwn 

27  Eithr  nyni  a  adwaenom  hwn  o  ba  le  v 
Tp? ,;.ai"''"  ^''^  '^'^^^  ^'''^^>  ""'^  g*yr  neb  o  ba 

28  Am  hynny  yr  lesu,  wrth  athrawia.thu  yn 
y  deml,  a  letodd  ac  a  ddywedodd,  Chwi  a'm 
nadwaenoch  i,  ac  a  wyddoch  o  ba  le  yr  ydwvf 
h  :  ac  ni  ddeutlium  i  o  honof  fy  hun  eithr  v 
mae  yn  gywir  yr  liwn  a'm  hanfonodd  i.  yr 
hwn  nid  adwaenoi^i  chwi.  '  ^ 

29  Ond  myfi  a'i  liadwaen  :  oblegid  o  bono  ef 
yr  y.lwyf  fi,  ac  efe  a'm  hanfonodd  i. 

30  Am  hynny  iiwy  a  geisiasant  ei  ddal  ef- 
ond  ni  osododd  neb  law  arno.am  na  ddaethai 
ei  awr  er  etto. 

31  A  llawer  o'r  bobl  a  gredasant  ynddo,  ac 
a  ddywedasant,  Pan  ddelo  Crist,  a  wna  efe 

on*^^!^.''"^^""  "^'*'  '''*^»  hyn  a  wnaeth  liwn? 

32  1  Y  Phanseaid  a  glywsant  fod  y  bobl  yn 
murmur  y  pethau  iiyn  am  dano  of :  a'r  Phar- 
iseaid  a  r  arch-ofieiriaida  anfonasantswydd. 
ogion  I'w  ddal  ef.  ■' 

hl.^v   H^^l  I  dywedodd  yr  lesu  wrthynt 
hwy,  Yr  ydwyf  fl  ychydig  amser  etto  gyd  a 
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chwi,  ac  yr  wyf  yn  myned  at  yi-  hwn  a'm  han- 
f  on  odd. 

34  Chwi  a'm  ceisiwch,  ac  ni'm  cewch :  a  He 
yr  ydwyf  fl,  ni  ellwch  chwi  ddyfod. 

35  Yna  y  dywedodd  yr  luddewon  yn  eu  mysg 
eu  hunain,  1  ba  le  y  mae  hwn  ar  fedr  myned, 
fel  na  chaffom  ni'ef?  ai  at  y  rhai  sydd  ar 
wasgar  ym  mhlith  y  Groegiaid  y  mae  efe  ar 
fedr  myned,  a  dysgu  y  Groegiaid  ? 

36  Pa  ymadrodd  yw  hwn  a  ddywedodd  efe, 
Chwi  a'm  ceisiwch,  ac  ni'm  cewch :  a  He  yr 
ydwyf  fl,  ni  ellwch  chwi  ddyfod? 

37  Ac  ar  y  dydd  diweddaf,  y  dpdd  mawr  o'r 
vryl,  y  safodd  yr  lesu,  ac  a  lefodd,  gan  ddy- 
wedyd,  Od  oes  ar  neb  syched,  deued  attaf  fi, 
ac  yfed. 

38  Yr  hwn  sydd  yn  ci*edu  ynof  fi,  megis 
y  dywedodd  yr  ysgi-ythyr,  afonydd  o  ddwfr 
bywiol  a  ddylifant  o'l  groth  ef. 

39  (A  hyn  a  ddywedodd  efe  am  yr  Yspryd, 
yr  hwn  a  gai  y  rhai  a  gredent  ynddo  ef  ei 
dderbyn :  canys  etto  nid  oedd  yr  Yspryd  Glan 
wedi  ei  roddi,  o  herwydd  na  ogoneddasid  yr 
lesu  etto). 

40  1  Am  hynny  llawer  o'r  bobl,  wedi  clywed 

Sf  ymadrodd  hwn,  a  ddywedasant,  Yn  wir 
wn  yw  y  Prophwyd. 

41  Ei-aill  a  ddywedasant,  Hwn  yw  Crist. 
Eraill  a  ddywedasant,  Ai  o  Galilea  y  daw  Crist  ? 

42  Oni  ddywedodd  yr  ysgrythyr,  Mai  o  had 
Dafydd,  ac  o  Bethlehem,  y  dref  He  y  bu  Da- 
fydd.  y  mae  Crist  yn  dyfod  ? 

43  Felly  yr  aeth  ymrafael  ym  mysg  y  bobl 
o'i  blegid  ef. 

44  A  rhai  o  honynt  a  fynnasent  ei  ddal  ef : 
ond  ni  osododd  neb  ddwylaw  arno. 

45  1  Yna  y  daeth  y  swyddogion  at  yr 
arch-oflfeiriaid  a'r  Phariseaid ;  a  hwy  a  ddy- 
wedasant wrthynt  hwy,  Paham  na  ddygasoch 
chwi  ef  ? 

46  A'r  swyddogion  a  attebasant,  Ni  lefarodd 
dyn  erioed  fel  y  dyn  hwn. 

47  Yna  y  Phariseaid  a  attebasant  iddynt,A 
hvidwyd  chwithau  hefyd  ? 

48  A  gredodd  neb  o'r  pennaethiaid  ynddo 
ef,  neu  o'r  Phariseaid  ? 

49  Eithr  y  bobl  hyn,  y  rhai  ni  wyddant  y 
gyfraith,  melldigedig  ydynt. 

60  Nicoderaus  (yr  hwn  a  ddaethai  at  yr  lesu 

0  hyd  nos,  ac  oedd  un  o  honynt)  a  ddywedodd 
wrthynt, 

51  A  ydyw  ein  cyfraith  ni  yn  barnu  dyn, 
oddi  eithr  clywed  ganddo  ef  yn  gyntaf,  a 
gwybod  beth  a  wnaeth  efe  ? 

52  Hwyihau  a  attebasant  ac  a  ddywedasant 
wrtho,  A  ydwyt  tithau  o  Galilea  ?  Chwilia  a 
gwel,  na  chododd  prophwyd  o  Galilea. 

53  A  phob  un  a  aeth  i'vv  d^  ei  hun. 

PENNOD  8. 

1  Crist  yn  gwaredu  y  wraig  a  ddaliesid  mewn  godineb : 
12  yn pregethu  ei/od  e/ei  hun  yn  oleuni  y  byd;  ac  yn 
gwirio  ei  athrawiaeth :  33  yn  atteb  yr  luddewon  a 
tonaent  en  bost  o  Abraham;  69  ac  yn  gochclyd  eu 
ereulondeb  hvry. 

AR  lesu  a  aeth  i  fynydd  yr  Olew-wydd : 
2  Ac  a  ddaeth  drachefn  y  bore  i'r  deml ; 
a'r  hoU  bobl  a  ddaeth  atto  ef :  yntau  a  eis- 
teddodd,  ac  a'u  dysgodd  hwynt^ 
3  A'r  ysgrifenyddion  a'r  Phariseaid  a  ddyg- 
asant  atto  ef  wraig,  yr  hon  a  ddaliesid  mewn 
godineb;  ac  wedi  ei  gosod  hi  yn  y  canol, 


4  Hwy  a  ddywedasant  wrtho,  Athraw,  y 
wraig  hon  a  ddaliwyd  ar  y  weithred  yn 
godinebu. 

5  A  Moses  yn  y  gyfraith  a  orchymynodd  i 
ni  labyddio  y  cyf ry w :  beth  gan  hynny  yr  wyt 
ti  yn  ei  ddy wedyd  ? 

6  A  hyn  a  ddywedasant  hwy,  gan  ei  demtio 
ef,  fel  y  gallent  ei  gylmddo  ef.  Eithr  yr  lesu, 
wedi  ymgrymmu  tu  a'r  llawr,  a  ysgrifenodd 
a'i  fys  ar  y  ddaear,  heb  gymmeryd  arno  eu 
clywed. 

7  Ond  fel  yr  oeddynt  hwy  yn  parhau  yn 
gofvn  iddo,  efe  a  ymuniawnodd,  ac  a  ddy- 
wedodd wrthynt,  Yr  hwn  sydd  ddibechod  o 
houoch,  tafled  yn  gyntaf  garreg  atti  hi. 

8  Ac  wedi  iddo  eilwaith  ymgrymmu  tu  a'r 
llawr,  efe  a  ysgrifenodd  ar  y  ddaear. 

9  Hwythau,  pan  glywsant  hyn,  wedi  hefyd 
eu  hargyhoeddi  gan  eu  cydwybud,  a  aethant 
allan  o  un  i  un,  gan  ddechreu  o'r  hynaf  hyd 
yr  olaf :  a  gadawyd  yr  lesu  yn  unig,  a'r  wraig 
yn  sefyll  yn  y  canol. 

10  A'r  lesu  wedi  ymuniawnu,  ac  heb  weled 
neb  ond  y  wraig,  a  ddywedodd  wrthi.  Ha 
wraig,  pa  le  y  mae  dy  gyhuddwyr  di?  oni 
chondemniodd  neb  di? 

11  Hithau  a  ddywedodd,  Na  ddo  net  Ar- 
glwydd.  A  dywedodd  yr  lesu  wrthi,  Nid 
wyf  flnnau  yn  dy  gondemuio  di :  dos,  ac  na 
phecha  mwyach. 

12  1  Yna  y  llefarodd  yr  lesu  wrthynt  dra- 
chefn, gan  ddy  wedyd,  Goleuni  y  byd  ydwyf  fi : 
yr  hwn  a'm  dilyno  i,  ni  rodia  mewn  tywyll- 
wch,  eithr  efe  a  gaiff  oleuni  y  by wyd. 

13  Am  hynny  y  Phariseaid  a  ddywedasant 
wrtho,  Tydi  sydd  yn  tystiolaethu  am  danat 
dy  hun ;  nid  yw  dy  dystiolaeth  di  wir. 

i4  Yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrthynt  hwy,  Er  fy  mod  i  yn  tystiolaethu 
am  danaf  fy  hun,  y  mae  fy  nhystiolaeth  i  yn 
wir :  oblegid  mi  a  wn  o  ba  le  y  deuthum,  ac 
i  ba  le  yr  ydwyf  yn  myned ;  chwithau  uis 
gwyddoch  o  ba  le  yr  wyf  fi  yn  dyfod,  nac  i  ba 
le  yr  wyf  fl  yn  myned. 

15  Chwychwi  sydd  yn  barnu  yn  ol  y  cnawd; 
nid  ydwyf  fi  yn  barnu  neb. 

16  Ac  etto  OS  wyf  fi  yn  barnu,  y  mae  fy  mam 
i  yn  gywir:  oblegid  nid  wyf  fi  yn  unig,  ond 
myfi  a'r  "Tad  yr  hwn  a'm  hanfonodd  i. 

17  Y  mae  hefyd  yn  ysgrifenedig  yn  eich  cyf- 
raith chwi,  Mai  gwir  yw  tystiolaeth  dau  ddyn. 

18  Myfi  yw  yr  hwn  sydd  yn  tystiolaethu  am 
danaf  fy  hun ;  ac  y  mae  y  Tad,  yr  hwn  a'm 
hanfonodd  i,  yn  tystiolaethu  am  danaf  fi. 

19  Yna  y  dy  wedasant  wrtho.  Pa  le  y  mae  dv 
Dad  di  ?  Yr'lesu  a  attebodd,  Nid  adwaenoch 
na  myfi,  nam  T^id :  ped  adnabuasech fi, chwi 
a  adnabuasech  fy  Nliad  i  hefyd. 

20  Y  geiriau  hyn  a  lefarodd  yr  lesu  yn  y 
trysordy,  wrth  athrawiaethu  yn  y  deml :  ac 
ni  ddaliodd  neb  ef,  am  na  ddaethai  ei  awr 
ef  etto. 

21  Yna  y  dywedodd  yr  lesu  wrthynt  hwy 
drachefn,  Yr  wyf  fi  yn  myned  ymaith,  a  chwi 
a'm  ceisiwch  i,  ac  a  fyddwch  feirw  yn  eich 
pechod :  He  yr  wyf  fi  yn  myned,  ni  eUwch 
chwi  ddyfod. 

22  Am  hynny  y  dywedodd  yr  luddewon,  A 
ladd  efe  ei  hun  ?  gan  ei  fod  yn  dywedyd.  Lie 
yr  w>'f  fi  yn  myned,  ni  ellwch  chwi  ddyfod. 

23  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt  hwy.  Chwy- 
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chwl  sydd  oddl  isod ;   minnau  sydd   oddl 
uchod :  chwychwi  sydd  o'r  byd  hwn  •  min- 
nau nid  wyf  o'r  byd  hwn.  ' 
24  Ani  hynny  y  dywedais  wrthych,  y  bvdd- 
wch  chwi  fcirw  yn  eioh  pechodau    oblegid 
oni  chredwch  chwi  njai  myti  yw  efe  chwi  a 
tyddwch  feirw  yn  eich  pechodau:    ^^  ' 
■lb  Ynaydywedasauiwrtho.Pwvwvtti''  AV 
lesu  addywedodd  wrthynt,  Yr  hyn  yr  wyf  yn 
ei  dcbvvedyd  hefyd  wrthych  o'r  decifreuid. 
2b  Y  mae  gennyf  fl  lawer  o  bethau  i'w  dy- 
wedyd  ac  i  w  barnu  am  danoch  chwi  •  eithr 
cy vvir  yw  yr  hwn  a'm  haufonodd  i ;  a'r  pethau 
aglywais  i  ganddo,  y  rhai  hynny  yr  ydwvffl 
yn  eu  dywedyd  i'r  byd.                        ^     -^ 
27  Ni  wytldent  hwy  mai  am  y  Tad  vr  oedd 
i  efe  yn  dywedyd  wrthync  hwy.             ^       ^ 

P^.l^'^  ^^,"7  \  dy  wedodd  yr  lesu  wrthynt 
Pan  ddyrchatoch  chwi  Fab  y  dyu  vna  v 
cewch  wybod  mai  niyfl  yw  e/ef  ac  n^d  wyf  fi 
yn  gwneutlmr   dim  o  houof  fy  hun  •  ond  I 

29  A'r  hwn  a'm  hanfonodd  i  sydd  evd  a 
myd :  m  adawodd  y  Tad  fl  yn  unij  •  o&d 
f,7f  "  yn  gwneuthur  bobamse?;  pSu 
I  sydd  loddlawn  ganddo  ef.  ^  pemau 

:  30  Fel  yr  oedd  efe  yn  Uefaru  y  pethau  hyn 
|Uawer  a  gredasant  ynddo  ef  ^  ' 

I  31  Ynay  dy  wedodd  yr  lesu  wrth  yr  luddew- 
I  on  a  gredasant  ynddo,  Os  arhoswch  chwi  Vn 
i^.?^'^*'",  ^'  ^'sgy^liun  i  mi  ydych  yn  wir  • 
,  6i  A  chwi  a  gewch  wybod  y  gwirionedd   pV 
gwirionedd  a'ch  rhyddha  chwi.  ' 

33  1  Hwythau  a  attebasant  iddo,  Had  Abra- 
ham ydym  ni,  ac  ni  wasanaethasom  ni  S 
erioed :  pa  fodd  yr  wyt  ti  yn  dywedyd,  Chwi 

1  wneir  yn  rliyddion  ?  j^,^iiyvi 

34  Yr  lesu  a  attebodd  iddynt,  Yn  wir  vn 
imr,  meddaf  i  chwi,  Pwy  bynnag  svrd  vn 
,-^neuthur  pechod,  y  mae^fejn  w'^s  irchJd 
J\Ac  nid  yvf  y  gwas  yn  aros  yn  ty  byth  •  v 
«ab  sydd  yn  aros  byth.  ^  ^  '  ^ 
,36  Os  y  Mab  gan  hynny  a'ch  rhyddha  chwi 
•hyddion  fyddwch  yn  wir  ' 

37  Mi  a  wn  mai  had  Abraham  ydych  chwi  • 
•nd  yr  ydych  chwi  yn  ceisio  fy  llidd  i  am 

i^^  fy  "fir  \r  g«"»i  ynoch  chwi.  ' 
' 'm  K,n    *  ^?  "•!^''"  y^  '^^^  a  welais  gyd 
r^vTfo     •,*  ^^wi"iau  sydd  yn  gwneuthur 
r  hyn  a  welsoch  gyd  a'ch  tad  chwithau. 
tth^^^-     ."  '■  ^'^.''t^basaut  ac  a  ddywedasant 
,  rtho,  Lm  tad  ni  y  w  Abraham.    Yr  lesu  a 

S'v^-Tf^*^*''''^"^^*^  Abraliam  a  wnaech. 
iddd  I,  dyn  a  ddywedodd  i  chwi  y  gwirion 

'^dd^e^inS  ^I'""-  ^?  gY°^"'^"''g^e5thred- 

rtho  N  ,i  trwv  w A'"  ^^"°y  y  dywedasant 

n  T^H  .  H ^     y  buttemdra y  cenhedlwyd  ni  : 

ii'^syddgennymni,*e/Duw. 

i^J  Yna  y  dywedodd  yr  lesu  wrthynt  awv 

2  Duw  fyddai  eich  Tad,  chwi  a'm  caredrf' 
,|tn^s  oddi  wrth  Dduw  y  deilliais.  ac  y  deuth-' 
tn  1 ,  oblegid  nid  o  honof  fy  hun  y  deuthnm 
jond  efe  a'm  hanfonodd  i.  ^  deuthum 

r«m  ^^'^ii^^u^^^'^^  y"  <leall  fy  lleferydd 
i    oS  "S^;r'-^ndaw  fy  ymadrodd? 
i    Ock   tad    diafol    yr    ydych    chwi.    a 

mo 
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thrachwantau  eich  tad  a  fynnwch  chwl  eu 
gwneuthur.     Lleiddiad    dyn    oedd    efe   o'r 

I  declireuad ;  ac  ni  satodd  yn  y  gwirioned(L 
oblegid  nid  oes  gwirionedd  ynddo  efpJnvw 
In  7Z'^'i  ^^^^^^^'  ^''  eiddo  ei  hun  y  S 

I  yS  dTiffl-  ''"''^''  ^  '"'''  ^"  g-lwydd^og,  a? 
45  Ac  am  fy  mod  i  yn  dywedyd  y  gwirion- 

I  <^1^' '"^  ydych  yn  credu  i  uii.    ^    ^  ewinon- 

oi  9  I;^nd^wvf  fi^  ^'"^  hargyhoedda  i  o  bech- 
r^  •  .  ^u  "^y^  ^  yn  dywedyd  y  gwir  oaham 
nad  ydych  yn  credu  i  mi  ?       ^  ^        P^nam 

47  Y  mae  yr  hwn  sydd  o  Dduw.  yn  gwran- 
daw  geiriau  Duw :  am  hynny  nid  ydycl.cS 
yn  m  gwrandaw,  am  nad  ydych  o  Dduw 

48  Yna  yr  attebodd  yr  luddewon.  ac  v  dy- 
wedasant wrtho  ef,  Ouid  da  yr  ydym  niTn 
gytTiS?       ^^^^"^^"  ^J't  Ii,a'b'o?genn^y^ 

tiiJj.  ^''^V  attebodd,  Nid  oes  gennyf  gy- 
thraul;    ond   yr  wyf  fi  yn  aurhydedciu  fy 

I^fym^e^li?^?ttrS'"^^^^"^^"^^ 

51  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi,  Os  ceidw 

Srag^w'yS^'"''''  ''  "'  ""''  '''  i^r^oUah  j^ 

52  Yna  y  dywedodd  yr  luddewon  wrtho  Yr 
awrhon  y  gwyddom  fod  gennyt  gythrauL  Bu 
Abraham  tarw,  a'r  prophwydi;  ac  meddi  di. 
Os  ceidw  neb  fy  ymadrodd  i,  nid  archwaetha 
efe  farwolaeth  yn  dragywydd  '^^^lic* 

53  Ai  mwy  wyt  ti  nag  Abraham  ein  tad  ni 
yr  hwn  a  tu  farw?  a^r  prophwydi  a  fuant 
teirw :  pwy  yr  w^  t  ti  yn  dy  wneuthur  dy  hun  ^ 

64  Yr  lesu  a  attebodd,  Os  wyf  fi  yn  fy  ngo- 

ffim-^fv  a  ^"°'  ^^  H^«g""*antTSd  |w 
ddim  fyNhad  yw  yr  hwn  sydd  yn  fy  ngo- 
goneddu  1,  yr  hwn  yr  ydych  chwi  yn  dy  wfd- 
yd,  mai  eich  Duw  chwi  y w.  ^ 

65  Ond  nid  adnabuoch  chwi  ef :  eithr  mvfl 

p/  nfv/f  f"^^f- .  ^1 "'  ^ywedaf  nad  adwaen 
ef,  myfl  a  fyddaf  debyg  i  chwi.yn  gelwyddog- 

wti?f?n*"?f  •^^'^'^  ?*°  ^^^^  tad  Abraham 
:t^e%id  •■  "^  '''  ■''  ^'''^^  ^'^^^'  -« 
Jit  ^?  V.  ^y^'efodd  yr  luddewon  Avrtho,  Nid 
wyt  ti  ddengmlwydd  a  deugain  etto  ac  i 
welaist  ti  Abraham  ?  ^  '        "^ 

58  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Yn  wir 
yn  mr,  meddaf  i  chwi.  Cyn  bod  Abraham! yr 

ef  AV^i^.r^T  *  godasant  gerrig  i'w  taflu  atto 
fr  dpmi  f.'ii  f  ynguddiodd,  ac  a  aeth  allan 
f  Ji^l?  '  ?k"  fyn^d  trwy  eu  canol  hwynt :  ac 
felly  yr  aeth  ^e  heibio.  j   '^•o.^ 

PENNOD  9. 

1  rdirn  a  anesid  yn  ddall  yn  cael  ei  olwg ;  13  a'i 
dduyn.efatyFhaTl.taid  :  )6  hwythau  yn  ymrJLro 
ac  yn  «  ysgymmuno  e/;  35  ac  yntau  yn  cael  eidderl 

A'^J^SJjrgalth''''"''''"^"'^'"^'^^  ^*» 

2  A'i   ddisgyblion  a  ofynasant   iddo    ean 

eS?%  ^^^h?V  a  bechodd,  ai  hwnfal 
ei  rieni,  fel  y  genid  efyn  ddall  ? 

3  Yr  lesu  a  attebodd.  Nid  hwn  a  bcchodd. 
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na'i  rieni  chwaith :  eitbr  fel  yr  amlygid  |  dyn  a  fuasai  yn  ddall,  ac  a  ddywedaaant 


gweithredoedd  Duw  ynddo  ef. 

4  Rhaid  i  mi  weithio  gwaith  yr  hwn  am 
hantonodd,  tra  yr  ydyw  hi  yn  ddydd :  y  mae 
y  nos  yn  dyfod.  pan  na  ddichon  neb  weithio. 

6  Tra  yr  ydwyf  yn  y  byd,  goleuni  y  byd 
ydwyf.  ,  J    ' 

6  Wedi  iddo  ef  ddy wedyd  hyn,  efe  a  boerodd 
ar  lawr,  ac  a  wnaeth  glai  o'r  poeryn,  ac  a 
irodd  y  clai  ar  lygaid  y  dall ;  1 

7  Ac  a  ddywedudd  wrtho,  Dos,  ac  ymolch 
yn  llyn  Siloam.  lyr  hwn  a  gyfieithir,  Anfon- 
edigj  Am  hynny  efe  a  aelh  ymaith,  ac  a 
ymolchodd  ac  a  ddaeth  yn  gweled. 

8  1V  cymmydogion  gau  liynny,  a'r  rhai  ai 
gwelsent  ef  o'r  blaen.  mai  dail  oedd  efe,  a 
ddyweilasant.  Onid  hwn  yw  yr  un  oedd  yn 
eistedd  ac  yn  cardotta? 

9  Rhai  a  ddywedasant,  Hwn  yw  efe:  ac 
eraill,  Y  mae  efe  yn  debyg  iddo.  Yntau  a 
ddywedodd,  Myfi  yw  efe. 

10  Am  liynny  y  dywedasant  wrtho,  Pa  fodd 
yr  agorwyd  dy  Ivgaid  di  ? 

11  Yntau  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Dyn 
a  elwir  lesu,  a  wnaeth  glai,  ac  a  irodd  fy  Uyg- 
aid  1 ;  ac  a  ddywedodd  wrthyf,  Dos  i  lyn  Si- 
loara.  ac  ymolch.  Ac  wedi  i  mi  fyned  ac 
ymolchi,  mi  a  gefais  fy  ngolwg. 

12  Yna  y  dywedasant  wrtho,  Pa  le  y  mae 
efe  ?  Yntau  a  ddywedodd,  Ni  wn  i. 

13  ^  Hwythau  a'i  dygasant  ef  at  y  Phar- 
iseaid,  yr  liwn  gynt  a  fuasai  yn  ddall. 

14  A'r  Sabbath  oedd  hi  pan  wnaeth  yr  lesu 
y  clai,  a  plian  agorodd  efe  ei  lygaid  ef. 

15  Am  hynny  y  Phariseaid  hefyd  a  ofynas- 
ant  iddo  drachefn,  pa  fodd  y  cawsai  efe  ei 
olwg.  Yntau  a  ddywedodd  wrthynt,  Clai  a 
osododd  efe  ar  fy  Uygaid  i,  a  mi  a  ymolchais, 
ac  yr  ydwyf  yn  gweled. 

16  Yna  rhai  or  Pliariseaid  a  ddywedasant, 
Nid  yw  y  dyn  h  wn  o  Dduw,  gan  nad  y  w  efe  yn 
cadw  y  Sabbath.  Eraill  a  ddywedasant.  Pa 
fodd  y  gall  dyn  pechadurus  wneuthur  y  cyfry  w 
arwyddion?  Ac  yr  oedd  ymrafael  yn  eu  plith. 

17  Hwy  a  ddywedasant  drachefn  wrth  y 
dall,  Beth  yr  wyt  ti  yn  ei  ddy  wedyd  am  dano 
ef,  am  agoryd  o  bono  dy  lygaid  di  ?  Yntau  a 
ddywedodd,  Mai  prophwyd  yw  efe. 

18  Am  hynny  ni  chredai  yr  luddewon  am 
dano  ef,  mai  dall  fuasai,  a  chael  o  bono  ef  ei 
olwg,  nes  galw  o  honynt  ei  rieni  ef,  yr  hwn  a 
gawsai  ei  olwg. 

19  A  hwy  a  ofynasant  iddynt,  gan  ddywed- 
yd,  Ai  hwn  yw  eich  mab  chwi,  yr  hwn  yr  yd- 
ych  chwi  yn  dy  wedyd  ei  eni  yn  ddall?  pa 
fodd  gan  hynny  y  mae  efe  yn  gweled  yn  awr  ? 


wrtho,  Dyro  y"  gogoniant  i  Dduw :   nyni  a 
wyddom  mai  pechadur  yw  y  dyn  hwn. 

25  Yna  yntau  a  attebodd  ac  a  ddywedodd, 
Ai  pechadur  y  w,  nis  gwn  i :  un  peth  a  wn  1, 
He  yr  oeddwn  i  yn  ddall,  yr  wyf  fi  yn  awr  yn 
gweled. 

26  Hwythau  a  ddywedasant  wrtho  drachefn, 
Btth  a  wnaeth  ete  i  ti  ?  pa  fodd  yr  agorodd 
efe  dy  lygaid  di? 

27  Yntau  a  attebodd  iddynt.  Mi  a  ddywed- 
ais  i  cliwi  eisoes,  ac  ni  wrandawsoch  :  paham 
yr  ydych  yn  ewyllysio  clywed  drachefn?  a 
ydych  cliwithau  yn  ewyllysio  bod  yn  ddis- 
gyblion  iddo  cf  ? 

28  Hwytliau  a'i  difenwasant  ef,  ac  a  ddy- 
wedasant, Tydi  sydd  ddisgybl  iddo  ef ;  eithr 
disgybliou  Moses  ydym  ni. 

29  Nyni  a  wyddom  lefaru  o  Dduw  wrth 
Moses :  eithr  hwn,  nis  gwyddom  ni  o  ba  le  y 
mae  efe. 

30  Y  dyn  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrth- 
ynt, Yn  hyn  yn  ddiau  y  mae  yn  rliyfedd,  na 
wyddoch  cliwi  o  ba  le  y  mae  efe,  ac  efe  a 
agorodd  fy  Uygaid  i. 

31  Ac  ni  a  wyddom  nad  yw  Duw  yn  gwran- 
daw  pecliaduriaid :  ond  os  y  w  neb  yn  au  Jolwr 

1  Duw,  ac  yn  gwneutbur  ei  ewyllys  ef,  bwnnw 

I  y  mae  yn  ei  wrandaw. 

I    32  Ni  chlybuwyd  erioed  agoryd  o  neb  lygaid 

1  un  a  anesid  yn  ddall. 
33  Oni  bai  fod  hwn  o  Dduw,  ni  allai  efe 

I  wneuthur  dim. 

I    34   Hwy   a  attebasant  ac  a  ddywedasant 

1  wrtho,  Mewn  pechodau  y  ganwyd  ti  oil ;  ac  a 
wyt  ti  yn  ein  dysgu  ni?  A  hwy  a'i  bwriasant 
ef  allan.  ,  , 

35  Clybu  yr  lesu  ddarfod  iddynt  ei  fwrw  cf 
allan:  a  phan  ei  cafodd,  efe  a  ddywedodd 
wrtho,  A  wyt  ti  yn  credu  ym  Mab  Duw  ? 

36  Yntau  a  attebodd  ac  a  ddywedodd,  Pwy 
yw  efe,  0  Arglwydd,  fel  y  credwyf  ynddo  ? 

37  A'r  lesu  a  ddywedodd  wrtlio,  Ti  a'i  gwel- 
aist  ef ;  a'r  bv/n  sydd  yn  ymddiddan  a  thi, 
hwnnw  ydyw  efe. 

38  Yntau  a  ddywedodd,  Yr  wyf  fl  yn  credu, 
0  Arglwydd.    Ac  efe  a'i  haddolodd  ef. 

39  1  A'r  lesu  a  ddywedodd,!  farn  y  deuthum 
i'r  byd  hwn ;  fel  y  gwelai  y  rhai  nid  ydynt  yn 
gweled,  ac  yr  elai  y  rhai  sydd  yn  gweled  yu 
ddeillion.  , ,       ,  ^      . 

40  A  rhai  o'r  Phariseaid  a  oedd  gyd  ag  cf,  a 
glywsauL  y  pctliau  hyn,  ac  a  ddywedasant 
wrtho,  Ydym  uinnau  hefyd  yn  ddeiUion? 

41  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Pc  deiUiOD 
fyddech,  ni  byddai  arnoch  beehod :  eithr  yn 


oaa  gan  nynuy  y  mae  cic  yu  gwcitu  yn  0.^^  .     .j^^^^^.,y.  -j.",    '.   v"  ,7J„,„  tii  m  (fwpled 
20  Ei  rieni  ef  a  attebasant  iddynt  hwy,  ac  a    awr  mcddwch  chwi,  Yr  ydym  ni  >n  gwelea 


ddywedasant,  Nyni  a  wyddom  mai  hwn  yw 
ein  mab  ni,  ac  mai  yn  ddall  y  ganwyd  ef : 

21  Ond  pa  fodd  y  mae  efe  yn  gweled  >t  awr- 
bon,  n's  gwyddom  ni ;  neu  pwy  a  agorodd  ei 
lygaid  ef,  nis  gwyddom  ni :  y  mae  efe  mewn 
oedran  ;  gofynwch  iddo  ef :  efe  a  ddy  wed  am 
dano  ei  bun. 

22  Hyn  a  ddywedodd  ei  rieni  ef,  am  eu  bod 
yn  ofni  yr  luddewon:  oblegid  yr  ludilewon 
a  gyd-ordeiniasent  eisoes,.os  cyfaddefai  neb 
ef  yn  Grist,  y  bwrid  ef  allan  o'r  s}  nagog. 

23  Am  hynny  y  dywedodd  ei  rieni  ef,  Y  mae 
efe  mewn  oedran  ;  gofynwch  iddo  ef. 

24  Am  hynny  hwy  a  alwasant  eilwaith  y 


am  hynny  y  mae  eich  pechod  yn  aros. 
PENNOD  10. 

1  Crist  yw  y  drws.  a'r  bayail  da.  19  Amryw  dub  an 
dano.  2&  Y  mae  yn  prvfi  Irwi/  ei  weithredoedd,  «o: 
efe  yw  Criat  Mab  Duw :  39  yn  diangc  rhay  yr  IiM 
ewon.  4(»  ac  yn  myned  drachefn  dros  yr  Jorddonetl :  ll< 
y  credodd  llawer  ynddo  ej. 

YN  wir,  yn  wir,  raeddaf  i  chwi,  Yr  hwn  nii 
yw  yn  myned  i  mewn  trwy  y  drws  i  gorlai 
y  defaid,  eithr  sydd  yn  dringo  tfordd  arall 
lleidr  ac  yspeiliwr  yw. 

2  Ond  yr  hwn  sydd  yn  myned  i  mewn  trw^ 
y  drws,  bugail  y  defaid  ydyw.  • 

3  I  hwn  y  mae  y  drysawr  yn  agoiyd,  ao  J 
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mae  y  defaid  yn  gwrandaw  ar  ei  lais  ef :  ac  y 
mae  ofe  yn  galw  ei  ddefaid  ei  hun  crbyn  eu 
henw,  ac  yn  eu  harwain  hwy  allan 
4  Ac  wedi  iddo  yrru  allan  ei  ddefaid  ei  hun. 
y  niae  efe  jti  myned  o'u  blaen  hwy  :  a'r  defaid 

^''orenuT '''  ^^'^^^^ '  '--^  ^^  -^ 

odr?"l?h?^"  M  "*s  canlynant,  eithr  ffoant 
3?efthSSf=   "'''^^'^  °*^   adwaeuant   lais 
^^y  ddammeg  hon  a  ddywedodd  vr  lesu 
wrthynt :  ond  bwy  ni  wybuint  pa  bethau  yd 
oedd  y  rhai  yr  oe^d  ete  yn  eu  lleVaru  wrthy n  t 

L^^^f^^v^V  ^««"  .a  ddywedodd  wrtliyut 
drachefn,  Yn  wir,yn  wir,  meddaf  i  chwi,  Alyfl 
yw  drws  y  defaid.  '  ^ 

8  Cynnifer  oil  ag  a  ddaethant  o'm  blaen  i 

9  Myfl  y w  y  drws  :  os  a  neb  i  mewn  trwof  fl 
a(LiraSa&^«^^«^^^—  - 
i  h,lH '«/rHi''f  ^'^  ^y^«^  «^d  i  ladratta,  ac 

^1  Mv/^^J"^'  '^u  y  ""^^"^^  '■^y'  'itlaethach. 

J}  ^^,h/^  y.  '?"S^^^  d^    Y  bugail  da  sydd 

ynrl^P'^di  ei  einioes  dros  y  defaid       "'^  "-J^"" 

12  Eithr  y  gwas  cyflog,  a'r  hwn  nid  yw  fueail 

U  ^I?  '^id  eiddo  y  defaid,  sydd  yn  VwS  v 

fe'^^'J^ m^^S^'  ^f/"  ^^•''^^  y  d^efafdlac  yJ 

I  ^'Va?fuySir'^"  ^"  '^^^'^^«  *^-y'- 

i  JSJ  ^r  y  ^^^^  ^y^^S  yn  ffoi,  oblegid  mai 

JhhM  i^  .^  ^v,"^^^^  .^^  '   «^«  a  adwaen  yr 
I  eiddof  fl,  ac  a  m  hadweinir  gan  yr  eiddof  fi 

K7deS: "'  ^'•y^^'i^fy^  ^l^«ddi  fy  einioes 

o>  cJ;rn^?i?  ^'■'^*"  f^*?*?  gennyf,y  rhai  nid  5>nt 
or  gorlan  hon :  y  rhai  hynny  hefyd  sydd  raid 

a'l'^'^f"'  '^'"^  "^*«^  a  wrandlwant  •  a 
bydd  un  gorlan,  ac  un  bugail. 

j  S  KhefS.  ^  ^'"'^'''  ^'^  y  cymmerwyf 

■I  J^/*^^!i^^  °^^  y"  ^^  d^^y°  oddi  arnaf  fl  •  end 
myfl  sydd  yn  ei  dodi  hi  ilawr  o  honof  fyhun 
Y  mae  gennyf  feddiant  i'w  dodi  hi  i  lawr  ac 
y  mae  gennyf  feddiant  i'w  chyminetyd'  hi 

Li^ill"^  ^  ^"  drachefn  ymrafael  ym  mysg 
yr  luddewon,  am  yr  ynjadroddion  liyn. 
Pv?l.l  f  "If  °  j'""ynt  a  ddywedasant,  Y  mae 
cythraul  ganddo,  ac  y  mae  efe  yn  ynfvdu  • 
paham  y  gwrandgwch  chwi  arno  ef  ?  ^  ^  ' 
^  Jl  t.ra.iU  a  ddywedasant,  Nid  yw  y  rhai  hvn 
Mnau  un  a  chythraul  yn.  do.  A  all  cvthr  luT 
igoryd  llygaid  y  deillion  ?         ^ '^^  cythraul 

v?Jiua7o;SS^^  ^"^^-^^^  yn  Jerusalem, 
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m  .^SoWotrn""  y°  ^^°^^«  y"  y^^-^'' 

24  Am  hynny  y  daeth  yr  luddewon  yn  ei 
n^Ich  ef,  ac  a  ddywedasant  wrtho.  Pa  hvd  vr 
p^tyn  pen  i  ni  ammeu?  os  tydi  yw  v  Crist 
Ijlywed  i  ni  yn  eghir.  ^     ^         *' 

25  Yr  lesu  a  attebodd  iddynt.  Mi  a  ddvwedais 
chwi.  ac  nid  ydych  yn  credu.    Y  gShr^! 
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oe.id  yr  wyf  fi  yn  eu  gwneuthur  yn  enw  fy 
am  daiM''  ^  ^^°°^  ^  tystiolaethu 

ydych  chwi  o'm  detViid  i,  fel  y  dywedais  i  chwi! 
JLiJ^'T  j^  "^^"^^^  ^  y°  gwrandaw  fy  Uais  i : 
ant  i  ""^    ^^"^'  ^  '^"'y  a'm  canlyn- 

28  A  minnau  ydwyf  yn  rhoddi  iddynt  fywyd 
tragywyddol;  acni  chyfrgollant  byth, Icni 
dd vvg  nel)  hwynt  allan  o'nT  Haw  i.   "^     ' 

•29  l^y  Nhad  i,  yr  hwn  n'u  rlioddes  i  mi  svdd 

iKSfawTy^NtiaS^"""^'^"^"-^^^"^'^ 
30  Myfl  a'r  Tad  un  ydym. 

Jl\  f 'V'  '\y""y  y  cododd  yr  luddewon  gerria 
drachefn  i'w  labyddio  ef.  ^       '^ 

^'^-.y^J^^^^  ^  attebodd  Iddynt,  Llawer  o 
wrH,''fvMf^^  ^^  a  ddangosais  i'chwi  ?dd? 
wrth  fy  Nhad :  am  ba  un  or  gweithredoedd 

^^?iy  V  ^'  y«''  y»  fy  uabyddio  i  ?        "* 

t^I  i"}'dtiwon  a  attebasant  iddo. gan  ddv- 
wedyd   Nid  am  weithred  ddayr  ydym  yn  dv 

abyddio,  ond  am  gabledd,  ac  am  dy  fod  di  a 
Dduw  "  ^°  '  ^^  ^^  wneutimr  dy  hun  yn 

34  Yr  lesu  a  attebodd  iddynt,  Onid  yw  vn 
ysgnfenedigyn  eich  cyfraith  chwi,  Mi  a  dcfy- 
wedais,  Duwiau  ydych  ?  >     '  <*  ""j' 

t  v^l^fl^"^^^*'^*^  efe  hwy  yn  dduwiau,aty  rhai 

'  thSri-)^*''"         '  ^"^ ''  y^S^y^iyr  nis  gemr  ei 

36    A    ddywedwch    chwi    am  yr   hwn   a 

sancteiddiodd  y  Tad,  ac  a'i   hanfonodd  i'r 

byd   Yr  wyt  ti  yn  cablu ;  am  1  mi  ddywedyd 

MabDuw  ydwyf?  ^j»<=uyu, 

f5xr?"j»^  ^^"f  u  y^J  gwneuthur  gweithredoedd 
fy  Nhad,  na  chredwch  i  mi : 

J/S^^"^  "'^  y^^yf  y"  ®"  gwneuthur,  er  nad 
ydych  yn  credu  i  n)i,  credwch  y  gweithred- 
oedd; fel  y  gwybyddoch  ac  y  credoch,Sy 
Qo  ^"* J*'  ''^  """nau  ynddo  yntau. 

39  Am  hynny  y  ceisiasant  drachefn  ei  ddal 
hw   T         ^  ddiiangodd  allan  o'u  dwylaw 

40  Ac  efe  a  aeth  ymaith  drachefn  dros  yr 
lorddonen  i  r  man  lie  y  buasai  loan  ar  y 
^  4^  f!["  bedyddio ;  ac  a  arhosodd  yno. 

41  A  llawer  a  ddaethant  atto  ef,  ac  a  ddy- 
wedasant, loan  yn  wir  ni  wnaeth  un  arwydd- 
ond  yr  hull  bethau  a'r  a  ddywedodd  loan  am' 
t)wn,  oedd  wir. 

42  A  llawer  yno  a  gredasant  ynddo. 

PENNOD  11. 

1  Crist  yncyfodi  Lazarus,  yr  hwn  a  gladdesid  er  «» 
p^dwar  draraod.^  \b  LLawer  o  ludJeuon  yn  credu. 
M  Yr  arcU-o,ff,,rraid  ar  l^hariseaid  yn  casglu  cu. 

54  U^ynymguddw:  55  hwythau  ar  y pascyn  ymi 
ofyn  am  dano,  ac  yn  gosod  cynllwyn  iddo. 

A  ^/^  ''?^>^  ""  y,?  ^'^f'  Lazarus  o  Bethania, 
-Tl.  0  dref  Mair  a'l  chwaer  Martha. 


A  S^  ^I^^l  ydoedd  yr  hon  a  enneiniodd  yr 
Arglwydd  ag  ennaint,  ac  a  sychodd  ei  draed 

yn Vla^fT    '  ^*"         ^'^  ''^'^'^  ^'  ^'^^"^  ^^^^''^^ 

Jfn^f  ilJ!7.,  ^  chwiorydd  a  ddanfonasant 
atto  ef,  gan  ddywedyd,  Arglwydd,  wele.y  mae 
yr  hwn  sydd  hoff  gennyt  ti,  yn  glaf.     '  ^ 

vtdL  K^"  P''^^.  ^^y^V'  »  ddywedodd,  Nid  yw 
y  clefyd  hwn  i  farwolaeth.  ond  er  gogoniant 
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Duw,   fel   y  gogoneddcr   Mab    Duw    trwy 
hynny. 

5  A  hoff  oedd  gan  yr  lesu  Martha,  a'i  chwaer, 
a  Lazarus. 

6  Pan  glybu  efe  gan  hynny  ei  fod  ef  yn  glaf, 
efe  aarbosodd  yn  y  He  yr  oedd,ddau  ddiwrnod. 

7  Yna  wedi  hynny  efe  a  ddywedodd  wrth  y 
disgyblion.  Awn  i  Judea  drachefn. 

8  Y  disgyblion  a  ddy wedasant  wrtho,  Rabbi, 
yr  oedd  yr  luddewon  yn  avvr  yn  ceisio  dy 
labyddio  di;  ac  a  wyt  ti  yn  myned  yno 
drachefn  ? 

9  Yr  lesu  a  attebodd,  Onid  oes  deuddeg  awr 
o'r  dydd  ?  os  rhodia  neb  y  dydd,  ni  thram- 
gwydda,  am  ei  fod  yn  gweled  goleuni  y  byd 
own: 

10  Ond  OS  rhodia  neb  y  nos,  efe  a  dram- 
gwydda,  am  nad  oes  goleuni  ynddo. 

11  Hyn  a  lefarodd  efe :  ac  wedi  hynny  efe  a 
ddywedodd  wrthynt, Y  mae  ein  cyfaill  Lazarus 
yn  huno ;  ond  yr  wyf  fl  yn  myned  i'w  ddihuno 
ef, 

12  Yna  ei  ddisgyblion  a  ddywedasant  wrtho, 
Arglwydd,  os  liuno  y  mae,  efe  a  fydd  iach. 

13  Ond  yr  lesu  a  ddywedasai  am  ei  farv/ol- 
aeth  ef :  eitbr  hwy  a  dybiasant  mai  am  hvln 
cwsg  yr  oedd  efe  yn  dyvvedyd. 

14  Yna  y  dywedodd  yr  lesu  wrthynt  yn 
eglur,  Bu  farw  Lazarus. 

15  Ac  y  mae  yn  Uawen  gennyf  nad  oeddwn 
i  yno,  er  eicli  mwyn  chwi,  fel  y  credoch ;  ond 
awn  atto  ef. 

16  Yna  y  dywedodd  Thomas,  yr  hwn  a  elwir 
Didymus,  wrth  ei  gyd-ddisgyblion,  Awn  uin- 
nau  hefyd,  fel  y  byddom  feirw  gyd  ag  ef. 

17  Yna  yr  lesu  wedi  dyfod,  a'i  cafodd  ef 
■wedi  bod  weithianbcdwardiwrnodynybedd. 

18  A  Betliania  oedd  yn  Hgos  i  Jerusalem, 
ynghylch  pymthcg  ystad  oddi  wrthi : 

19  A  llawer  o'r  luddewon  a  ddaethant  at 
Martha  a  Mair,i'w  cysuio  hwy  am  eu  brawd. 

20  Yna  Martha,  cyn  gynted  ag  y  clybu  hi 
fod  yr  lesu  yn  dyfod,  a  aeth  i'w  gyfarlod  ef : 
ond  Mair  a  eisteddodd  yn  y  ty. 

21  Yna  y  dywedodd  Martha  wrth  yr  lesu, 
Arglwydd,  pe  buasit  ti  yma,  ni  buasai  farw 
fv  nirawd. 

22  Eitbr  mi  a  wn  hefj'd  yr  awrhcn,  pabethau 
bynnag  a  ddymunech  di  gan  Dduw,  y  dyry 
Duw  i  ti. 

23  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthi,  Adgyfodir 
dy  frawd  drachefn. 

24  Dywedodd  Martha  wrtho,  Myfi  a  wn  yr 
adgyfodir  ef  yn  yr  adgyfodiad,  y  dydd  diw- 
eddaf. 

25  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthi,  Myfi  y?7  yr 
adgyfodiad,  a'r  bywyd :  yr  hwn  sydd  yn  credu 
ynof  fi,  er  iddo  farw,  a  fydd  byw  : 

26  A  phwy  bynnag  sydd  yn  lyw,  ac  yn  credu 
ynof  fi,  ni  bydd  marw  yn  dragywydd.  A  wyt 
ti  yn  credu  byn  ? 

27  Dywedodd  hithau  wrtho,  Ydwyf,  Ar- 
glwydd :  yr  wyf  fi  yn  credu  mai  ti  yw  y  Crist, 
Mab  Duw,  yr  hwn  sydd  yn  dytod  i'r  byd. 

28  Ac  wedi  iddi  ddywedyd  y  pethau  hyn,  hi 
a  aeth  ymaith,  ac  a  alwodd  yn  ddirgel  ei 
chwaer  Mair,  gan  ddywedyd,  Fe  ddaeth  yr 
Athraw,  ac  y  mae  yn  galw  am  danat. 

29  Cyn  gynted  ag  y  clybu  hi,  hi  a  gododd  yn 
ebrwydd,  ac  a  ddaeth  atto  ef. 

30  (A'r  lesu  ni  ddaethai  otto  i'r  dref.ond  yr 


oedd  efe  yn  y  man  lie  y  cyfarfuasa.i  Martha 
ag  ef.) 

31  Yna  yr  luddewon  y  rhai  oedd  gyd  a  hi 
yn  y  ty,  ac  yn  ei  chysuro  hi,  pan  welsant  Mair 
yn  codi  ar  frys,  ac  yn  myned  allan,a'i  canljTi- ' 
asant  hi,  gan  ddywedyd,  Y  mae  hi  yn  myned 
at  y  bedd,  i  wylo  yno. 

.32  Yna  Mair,  pan  ddaeth  lie  yr  oedd  yr  lesu, 
a'i  weled  ef,  a  syrthiodd  wrth  ei  draed  ef,  gan 
ddywedyd  wrtlio,  Arglwydd,  pe  buasit  tiyma, 
ni  buasai  fy  mrawd  farw. 

33  Yr  lesu  gan  hynny,  pan  welodd  hi  yn 
wylo,  a'r  luddewon  y  rhai  a  ddaethai  gyd  a 
hi  yn  wylo,  a  riddfanodd  yn  yr  yspryd,  ac  a 
gynhyrl'wyd ; 

34  Ac  a  ddywedodd.  Pa  le  y  dodasoch  chwi 
ef?  Hwy  a  ddywedasant  wrtho,  Arglwj'dd, 
tyred  a  gwel. 

35  Yr  lesu  a  wylodd. 

,36  Am  hynny  y  dywedodd  yr  luddewon, 
Wele,  fel  yr  oedd  yn  ei  garu  ef. 

37  Eitbr  rhai  o  honynt  a  ddywedasant,  Oni 
allasai  hwn,  yr  hwn  a  agort)dd  lygaid  y  dall, 
beri  na  buasai  hwn  farw  chwaith? 

38  Yna  yr  lesu  drachefn  a  riddfanodd  ynddo 
ei  hunan,  ac  a  ddaeth  at  y  bedd.  Ac  ogof 
oedd,  a  maen  oedd  wedi  ei  ddodi  arno. 

39  Yr  lesu  a  ddywedodd,  Codwch  ymaith  y 
maen.  Martha,  chwaer  yr  hwn  a  fuasai  farw, 
a  ddywedodd  wrtho,  Arglwydd,  y  mae  efe 
weithian  yn  drewi :  herwydd  y  mae  ynfarw 
er  ys  pedwar  diwrnod. 

40  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthi,  Oni  ddy- 
wedais  i  ti,  pes  credit,  y  cait  ti  weled  gogon- 
iant  Duw  ? 

41  Yna  y  codasant  y  maen  He  yr  oedd  y 
marw  wedi  ei  osod.  A'r  lesu  a  gododd  ei  olwg 
i  fynu,  ac  a  ddywedodd,  Y  Tad,  yr  wj-f  yn 
diolch  i  ti  am  i  ti  wrandaw  arnaf. 

42  Ac  myfi  a  wyddwn  dy  fod  di  yn  fy 
ngwrandaw  bob  amser :  eithr  er  mwyn  y  bobl 
sydd  yn  sefyll  o  amgylch,  y  dywedais,  fel  y 
credont  mai  tydi  a'm  hanfonaist  i. 

43  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hyn,  efe  a  lefodd 
a  lief  uchel,  Lazarus,  tyred  allan. 

44  A'r  hwn  a  fuasai  farw  a  ddaeth  allan,  yn 
rhwym  ei  draed  a'i  ddwylaw  mewn  amdo: 
a'i  wyneb  oedd  wedi  ei  rwymo  §,  napcyn.  Yr 
lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Gollyngwch  ef 
yn  rhydd,  a  gad6wch  iddo  fyned  ymaith. 

46  Yna  llawer  o'r  luddewon,  y  rhai  addaeth- 
ent  at  Mair,  ac  a  welsent  y  pethau  a  wnaethai 
yr  lesu,  a  gredasant  ynddo  ef. 

46  Eithr  rhai  o  honynt  a  aethant  ymaith 
at  y  Phariseaid,  ac  a  ddywedasant  iddynt  y 
pethau  a  wnaethai  yr  lesu. 

47  II  Yna  yr  archoffeiriaid  a'r  Phariseaid  a 
gafglasant  gynghor,  ac  a  ddywedasant.  Pa 
beth  yr  ydym  ni  yn  ei  wneuthur?  canys  y 
mae  y  dyn  yma  yn  gwneuthur  llawer  o  ar- 
wyddion. 

48  Os  gadawn  ni  ef  fel  hyn,  pawb  a  gredant 
vnddo ;  ac  fe  a  ddaw  y  Rhufeiniaid,  ac  a 
ddifethant  ein  lie  ni  a'n  cenedl  hefyd. 

49  A  rhyw  un  o  honynt,  Caiaphas,  yr  hwn 
oedd  arch-offeiriad  y  flwyddyn  honno,  a  ddy- 
wedodd wrthynt,  Nid  ydych  chwi  yn  gw7bod 
dim  oil, 

50  Nac  yn  ystyried,  mai  buddiol  yw  i  m, 
farw  o  un  dyn  d'ros  y  bobl,  ac  na  ddifether  yr 
hoU  genedL 
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61  Hyn  ni  ddywedodd  efe  o  hono  ei  hun : 
eithr,  ae  efe  yn  arch-offeiriad  y  flwyddyn 
honno,  efe  a  brophwydodd  y  byddai  yr  lesu 
farw  dros  y  genedl ; 

52  Ac  nid  dros  y  genedl  jti  unig,  eithr  fel 
y  casglai  efe  ynghyd  yn  un  blant  Duw  hefyd 
y  rhai  a  wasgarasid. 

53  Yna  o'r  dydd  hwnnw  allan  y  cyd-ymgy- 
nghorasant  fel  y  lladdent  ef. 

54  Am  hynny  ni  rodiodd  yr  lesu  m\vy  yn 
anilwg  yra  mysg  yr  Iiiddewon;  ond  efe  a 
aeth  oddi  yno  i'r  wlad  yn  agos  i'r  anialwch,  i 
ddinas  a  elwir  Ephraim,  ac  a  arhosodd  yno 
gyd  a'i  ddisgyblion. 

55  K  A  phase  yr  luddewon  oedd  yn  agos :  a 
llawer  a  aethant  o'r  wlad  i  fyuu  i  Jerusalem 

0  flaen  y  pasc,  i'w  glanhau  eu  hunain. 

56  Yna  y  ceisiasant  yr  lesu ;  a  dywedasant 
v/rth  eu  gilydd,  fel  yr  oeddynt  yn  sefyll  yn  y 
demi,  Beth  a  dybygwch  chwi,  gau  na  ddaeth 
efe  i'r  wyl  ? 

57  A'r  arch-offeiriaid  a'r  Phariseaid  a  roi- 
sant  orchymyn,  os  gwyddai  neb  pa  le  yr  oedd 
efe,  ar  fynegi  o  hono,  fel  y  gallent  ei  ddal  ef. 

FENNOD  12. 

1  TV  Tciu  yn,  esgusodi  Alair  am  eiineinio  ei  draed  ef. 
9  Ybobl  yn  ymgasglu  i  weled  Lazarus  :  10  oV  arch- 
offetriatd  yn  ymgynghori  iw  ladd  ef.  12  Crist  yn 
marchogaeth  i  Jerusalem.  20  Groegwyr  yn  ewyllysio 
gwekd  'jr  lesu.  23  Ymae  efe  yn  rhag-fynegi  eifarw- 
olaeth.  37  Yr  luddewon  gan  mwyaf  wedi  eu  dnllu  : 
A'i  er  Aynny  llawer  o  bennaethiaid  yn  credu,  ond  heb 
eiypffssu  ef:  H  yr  lesu  gan  hynny  yn  galw  yn  daer 
«»»  gyffesu  ffydd. 

YNA  yr  lesu,  chwe  diwrnod  cyn  y  pasc,  a 
ddaeth  i  Bethania,  lie  yr  oedd  Lazarus, 
yr  hwn  a  fuasai  farw,  yr  hwn  a  godasai  (;fe  o' 
feirw. 

2  Ac  yno  y  gwnaethant  iddo  swpper;  a 
Martha  oedd  yn  gwasanaethu  :  a  Lazarus 
oedd  un  o'r  rhai  a  eisteddent  gyd  ag  ef. 

3  Yna  y  cymmerth  Mair  bwys  o  ennaint 
nard  gwlyb  gwerthfawr,  ac  a  enneiniodd 
draed  yr  lesu,  ac  a  sychodd  ei  draed  ef  a'i 
gwallt :  a'r  ty  a  lanwyd  gan  arogl  yr  ennaint 

4  Am  hynny  y  dywedodd  un  o'i  ddisgyblion 
ef,  Judas  Iscariot,  mob  Simon,  yr  hwn  oedd 
ar  fedr  ei  fradychu  ef, 

5  Paham  na  werthwyd  yr  ennaint  hwn  er 
tn  Chan  ceiniog,  a'i  roddi  i'r  tlodion  ? 

6  Eithr  liyn  a  ddywedodd  efe,  nid  o  lierwydd 
bod  arno  ofal  dros  y  tlodion  ;  ond  am  ei  fod 
yn  lleidr,  a  bod  ganddo  y  pwrs,  a'i  fod  vn 
dwyn  yr  hyn  a  fwrid  ynddo. 

7  A'r  lesu  a  ddywedodd,  Gad  iddi :  erbyn 
dydd  fy  nghladdedigaeth  y  cadwodd  hi  hwn 

8  (.'anys  y  mae  gennych  y  tlodion  gyd  a  chwi 
bob  amser ;  eithr  myfl  nid  oes  gennych  bob 
amser. 

9  Gwybu  gan  hynny  dyrfa  fawr  o'r  luddewon 
ei  fod  ef  yno :  a  hwy  a  ddaethant,  nid  er 
mwyn  yr  lesu  yn  unig,  ond  fel  y  gwelent  La- 
zarus hefyd,  yr  hwn  a  godasai  efe  o  feirw 

10  1  Eitlir  yr  arch-offeiriaid  a  ymg\-nghor- 
asant  fel  y  lladdent  Lazarus  hefyd : 

11  Oblegid  llawer  o'r  luddewon  a  aethant 
ymaith  o  i  lierwydd  ef,  ac  a  gredasant  yn  vr 
lesu.  J     .^ 

12  t  Trannoeth,  tyrfa  fawr  yr  hon  a  ddaeth- 
ai  1  r  wyl,  pan  glywsant  fod  yr  lesu  yn  dyfod 
i  Jerusalem,  j      j    ^ 

13  A  gymmerasant  gangau  o'r  palmwydd. 
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ac  a  aethant  allan  i  gyfarfod  ag  ef,  ac  a  lefas- 
ant,  Hosanna :  Bendigedig  yw  Brenhin  Israel, 
yr  hwn  sydd  yn  dyfod  yn  enw  yr  Arglwydd. 

14  A'r  lesu  wedi  cael  asynyn,  a  eisteddodd 
arno ;  megis  y  mae  yn  ysgrifenedig, 

15  Nac  ofua,  ferch  Sion  :  wele,  y  mae  dy 
Frenhin  yn  dyfod,  yn  eistedd  ar  ebol  asyn. 

16  Y  pethau  hyn  ni  wybu  ei  ddisgyblion  ef 
arycyntaf:  eithr  pan  ogoneddwyd' yr  lesu, 
yna  y  cofiasant  fud  y  pethau  hyn  yn  ysgrifen- 
edig am  dano,  ac  iddynt  wneutlmr  hyn  iddo. 

17  Tystiolaethodd  gan  hynny  y  dyrfa,  yr 
hon  oedd  gyd  ag  ef  pan  alwodd  efe  Lazarus 
o'r  bedd,  a'i  godi  ef  o  feirw. 

18  Am  hyn  y  daeth  y  dyrfa  hefyd  i  gyfarfod 
ag  ef,  am  glywed  o  honynt  iddo  wneuthur  yr 
arwydd  hon. 

19  Y  Phariseaid  gan  hynny  a  ddywedasant 
yn  eu  plith  eu  hunain,  A  welwch  chwi  nad 
ydych  yn  tycio  dim  ?  wele,  fc  aeth  y  byd  ar 
ei  ol  ef. 

20  f  Ac  jT  oedd  rhai  Groegiaid  ym  mhlith 
y  rhai  a  ddaethent  i  fynu  i  addoli  ar  yr  wyl  • 

21  Y  rhai  liyn  gan  hynny  a  ddaethant  at 
Phyhp,  yr  hwn  oedd  o  Bethsaida  yn  Galilea, 
ac  a  ddymunasant  arno,  gan  ddywedyd,  Syr 
ni  a  ewyllysiem  weled  yr  lesu.  ' 

22  Phylip  a  ddaeth,  ac  a  ddywedodd  i  An- 
dreas ;  a  tiirachefn  Andreas  a  Phylip  a  ddy- 
wedasant i'r  lesu. 

23  H  A'r  lesu  a  attebodd  iddynt,  gan  ddywed- 
yd, Daeth  yr  awr  y  gogonedder  Mab  y  dyn. 

24  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi,  Oni  sjTth 
y  gronyn  gwenith  i'r  ddaear,  a  marw,  hwnnw 
a  erys  yn  unig ;  eithr  os  bydd  efe  marw,  efe 
a  ddwg  ffrwyth  lawer. 

25  Yr  hwn  sydd  yn  caru  ei  einioes,  a'i  cyll 
hi ;  a'r  hwn  sydd  yn  casau  ei  einioes  yn  y  byd 
hwn,  a'i  ceidw  hi  i  fywyd  tragywyddol. 

26  Os  gwasanaetha  neb  fi,  dilyned  fi  •  a  lie 
yr  wyf  fi,  yno  y  bydd  fy  ngweinidog  hefyd :  ac 
OS  gwasanaetha  neb  fi,  y  Tad  a'i  hanrhydedda 
ef. 

27  Yr  awrhon  y  cynhyrfwyd  fy  enaid  :  a  pha 
beth  a  ddywedaf  ?  0  Dad,  gwared  fi  allan  o'r 
awr  hon :  eithr  o  herwydd  hyn  y  deuthum 
I  r  awr  hon. 

28  0  Dad,  gogonedda  dy  enw.  Yna  y  daeth 
llefornef,  Mi  a'i  gogoneddais,  ac  a'i  gogon- 
eddaf  draciiefn. 

29  Y  dyrfa  gan  hynny,  yr  hon  oedd  yn  sefyll 
ac  yn  clywed,  a  ddywedodd  mai  taran  oedd: 
^oJ^^II^t'^^^''^^''^'^"^'^"^^^  alefarodd  wrtho. 

30  Yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  Nid 
o  m  hachos  1  y  bu  y  lief  hon,  ond  o'ch  achos 
chwi. 

31  Yn  awr  y  mae  barn  y  byd  hwn :  yn  awr 
y  bwrir  allan  dywysog  y  bvd  hwn. 

32  A  minnau,  os  dyrcheflr  fi  oddi  ar  y 
ddaear,  a  dynnaf  bawb  attaf  fy  hun. 

33  {A  hyn  a  ddywedodd  efe,  gan  arwyddo 
0  ba  angau  y  bycidai  farw.) 

34  Y  dyrfa  a  attebodd  iddo,  Ni  a  glywsom 
o  r  ddeddf  fod  Crist  yn  aros  yn  dragywyddol  • 
apha  wedd  yr  wyt  ti  yn  dywedyd.  fod  yn 

nw  Maty'Sya"  *^^^  ^  ^^  '  ^^^  ^^^^  ^^- 

35  Yna  yr  lesu  a  ddy^vedodd  wrthynt,  Etto 

ffi?;'^  f"!'-^'^  /  V]""^  y  SO^'^u^i  gyd  a  chwi. 
Klu  (liwch  tra  fyddo  gennych  y  goleuni,  fel 
na  ddaho  y  tywyllwch  chwi :  a'r  hwn  sydd  yn 
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rhodio  mewn  tywyllwch,  ni  '^  i  ba  le  y  mae 
yn  myned. 

36  Tra  fyddo  gennych  oleuni,  credwch  yn  y 
goleuni,  fel  y  byddoch  blant  y  goleuni.  Hyn 
a  ddywedodd  yr  lesu,  ac  efe  a  ymadawodd, 
ac  a  ymguddiodd  rhagddynt. 

37  i  Ac  er  gwneuthur  o  bono  ef  gymraaint 
o  arwyddion  yn  eu  gft^ydd  bwynt,  ni  chred- 
asant  ynddo : 

38  Fel  y  cyflawnid  yma'drodd  Eisaias  y 
prophwyd,  yr  hwn  a  ddywedodd  efe,  Ar- 
glwydd,  pwy  a  gredodd  i'n  hymadrodd  ni? 
ac  i  bwy  y  datguddiwyd  braich  yr  Arglwydd? 

S9  Am  nynny  ni  allent  gredu,  oblegid  dy- 
wedyd  o  Esaias  drachefn, 

40  Efe  a  ddallodd  eu  Uygaid,  ac  a  galedodd 
eu  calon;  fel  na  welent  a'w  Uygaid,  a  deall 
a'w  calon,  ac  j^racbwelyd  o  bonynt,  ac  i  mi  eu 
hiachau  liwynt. 

41  Y  pethau  hyn  a  ddywedodd  Esaias,  pan 
welodd  ei  ogoniant  ef,  ac  y  llefarodd  am 
dano  ef. 

42  If  Er  bjTiny  llawer  o'r  pennaetbiaid  hefyd 
a  gredasant  ynddo;  ond ohlegid  y  Pbariseaid 
ni  cbyffesasant  ef,  rbag  eu  bwrw  allan  o'r 
synagog: 

43  Canys  yr  oeddynt  yn  caru  gogoniant 
dynion  yn  fwy  na  gogoniant  Duw. 

44  5  A'r  leeu  a  lefodd  ac  a  ddywedodd,  Yr 
hwn  sydd  yn  credu  ynof  ft,  nid  yw  yn  credu 
ynof  fi,  ond  yn  yr  hwn  a'm  banfonodd  i. 

45  A'r  hwn  sydd  yn  fy  ngweled  i,  syddyn 
gweled  yr  hwn  a'm  danfonodd  i. 

46  Mi  a  ddeuthum  yn  oleuni  i'r  byd,  fel  y 
bo  i  bob  un  a'r  sydd  yn  credu  ynof  fl,  nad 


cawg,  ac  a  ddechreuodd  olchi  traed  y  dls- 
gyblion,  a'w  sychu  a'r  ty wel,  %'x  hwn  yr  oedd 
efe  wedi  ei  wregysu. 

6  Yna  y  daeth  efe  at  Simon  Petr :  ac  efe  » 
ddywedodd  wrtho,  Arglwydd,  a  wyt  ti  yn 
golchi  fy  nhraed  i? 

7  Yr  lesu  a  attebodd  ac  a  ddywedodd  wrtho, 
Y  petb  yr  wyf  fl  yn  ei  wneutbur,  ni  wyddost 
ti  yr  awrbon :  eithr  ti  a  gei  wybod  ar  ol  hyn. 

8  Petr  a  ddywedodd  wrtho,  Ni  chei  di  olchi 
fy  nhraed  i  byth.  Yr  lesu  a  attebodd  iddo, 
Oni  olchaf  di,  nid  oes  i  ti  gytran  gyd  a  myti. 

9  Siiuon  Petr  a  ddywedodd  wrtho,  Ar- 
glwydd, nid  fy  nhraed  yn  unig,  eitiir/y  nwy- 
Ihw  a'm  pen  her'yd. 

10  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Yr  hwn  a 
olchwyd,  nid  rbaid  iddo  ond  golchi  ei  draed, 
eithr  y  mae  yn  Lin  oil :  ac  yr  ydycb  chwi  yn 
Ian,  eithr  nid  pawb  oil. 

11  Canys  efe  a  wyddai  pwj'  a'i  bradychai  ef : 
am  liynny  y  dywedodd,  Nid  ydych  chwi  ya 
Ian  bawb  oil. 

12  Felly  wedi  iddo  olchi  eu  traed  bwy,  a 
chymuieryd  el  gochl-wisg,  efe  a  eisto<l<lodd 
drachefn,  ac  a  ddywedodd  wrthynt,  A  wydd- 
och  chwi  pa  beth  a  wneuthum  i  chwi  ? 

13  Yr  ydych  chwi  yn  fy  ngalw  i,  Yr  Athra  7, 
a'r  Arglwydd :  a  da  y  dywedwch ;  C2t.xiy&  felly 
yr  ydwyf. 

14  Am  hynny  os  myfl,  yn  Arglwj'dd  ac  yn 
Athraw,  a  olchais  eich  traed  chwi;  chwithau 
a  ddylecb  olchi  traed  eich  gilydd ; 

15  Canys  rhoddais  esampl  i  chwi,  fel  y 
gwnelech  chwithau  megis  y  gwneuthum  1 
chwi. 

16  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  1  chwi.,  Nid  yw  y 


arhoso  yn  y  tywyllwch.  ,■■-,■       ,     ^^        .    ,  n    - 

47  Ac  o8  clyw  neb  fV  ngeiriau,  ac  ni  cbred,    gwas  yn  fwy  na  i  arglwydd ;  na  r  hwn  a  ddan- 
Dvfi  nid  wyf  yn  ei  farnu  ef:  canys  ni  ddeuth-  ,  fonwvd  yn  fwy  na'r  hwn  a  i  danfonodd. 


myfi ,    „ 

um  i  farnu  y  byd,  eithr  i  achub  y  byd. 

48  Yr  hwn  sydd  yn  fy  nirmygu  i,  ac  heb 
dderbyn  fy  ngeiriau,  y  mae  iddo  un  yn  ei 
farnu :  y  gair  a  leferais  i,  hwnnw  a'i  barn  ef 
yn  y  dydd  diweddaf. 

49  Canys  myfl  ni  leferais  o  bonof  fy  bun : 


17  6s  gwyddoch  y  pethau  hyn,  gwyu  eich 
byd  OS  gwnewch  bwynt. 

18  1  Nid  wyf  fl  yn  dy  wedyd  am  danoch  oil ; 
mi  a  wn  pwy  a  etholais :  ond  fel  y  cyflawnid 
yr  ysgrythyr,  Yr  hwn  sydd  yn  bwytta  bara 
gyd  a  mi,  a  gododd  ei  sawdl  yn  fy  erbyn. 


ond  V  Tad  jt  hwn  a'm  banfonodd  i,  efe  a  I   19  Yn  awr  yr  wyf  yn  dywedyd  wrthych  cyn 
roddes  orchymyn  i  mi,  beth  a  ddywedwn,  a    ei  ddyfod,  fel  pan  ddel,  y  credoch  mai  myfl 

pha  beth  a  lefarwn.  •'^^^Kt'      ,  .  ,j  *•    .     •  tt   u 

50  Ac  mi  a  wn  fod  ei  orchymyn  ef  yn  fywyd  .  20  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi  Yr  hwn 
traevwvddol :  am  bynny  y  pethau  yr  wyf  fl  sydd  yn  derbyn  y  neb  a  ddanfonwyf  fl  sydd 
yn  eu  llefaru,  fel  y  dywedodd  y  Tad  wrthyf,  ,  yn  fy  nerbyn  i ;  a'r  hwn  sydd  yn  fy  nerbyn  i, 
felly  yr  wyf  yn  llefaru.  |  sytldyn  derbyn  yr  hwn  a  m  danfonodd  \ 

iciij  jTi     J   J  I    21  Wedi  I'r  lesu  ddywedyd  y  pethau  hyn, 

Fl!iJN.NUD  1.^.  efe  a  gynhyrfwyd  yn  yr  yspryd,  ac  a  dystiol- 

1  Yr  lesu  yn  golchi  trned  ei  ddis gyblion :  14  yn  euhan-    aetiiodd,  ac  a  ddywedodd,  Yn  wir,  yn  wir,  y 

Tiog  i  oHyngtiddraydd  a  ch  aria  d  per  ffaith  .-IS  yn    (jy^^^^.j^f  wrthych,  y  bradycha  un  o  honoch  fi. 

'•*«?-'^<'P^<^'^«'^-''"'^:f^"'''''°^^''.'^^'7;^"„7'-^i^'.      22  Yna  y  disgyblion  a  edrychasant  ar  eu 


y  bradychai  judaa  ef:  31  yn  gorchi/myn  iddijnt  gam 
eu  gilydd ;  36  ac  yn  rhybuddio  Petr  y  gxvado.1  efe  ef. 

ACHYN  gwyl  y  pasc,  yr  lesu  yn  gwybod 
ddyfod  ei  awr  ef  i  ymadael  a'r  byd  hwn 
at  y  Tad,  efe  yn  caru  yr  eiddo  y  rbai  oedd  yn 
y  byd,  a'u  carodd  liwynt  liyd  y  diwedd. 

2  Ac  wedi  darfod  swpper,  wedi  i  ddiafol 
eisoes  roi  y'ngbalon  Judas  Iscariot,  mah 
Simon,  ei  fradychu  ef ;  ,       ^i. 

3  Yr  lesu  yn  gwvbod  roddi  o'r  Tad  bob  peth 
oil  yn  ei  ddwylaw  ef,  a'i  fod  wedi  dyfod  oddi 
wrth  Dduw,  ac  yn  myned  at  Dduw ; 


gilydd,  gan  ammeu  am  bwy  yr  oedd  efe  yn 
dywedyd. 

23  Ac  yr  oedd  un  o'i  ddisgyblion  yn  pwj'so 
ar  fynwes  yr  lesu,  yr  hwn  yr  oedd  yr  lesu  yn 
ei  garu. 

24  Am  bynny  yr  amneidiodd  Simon  Petr  ar 
hwnnw,  i  ofyn  pwy  oedd  ete,  am  yr  hwn  yr 
oedd  efe  yn  dywedyd. 

25  Ac  yntau  yn  pwyso  ar  ddwyfron  yr  lesu, 
a  ddvwedodd  wrtho,  Arglwydd,  pwy  yw  efe? 

26  Yr  lesu  a  attebodd,  Hwnnw  yw  efe,  i'r  hwn 


4  Efe  a  gy'fododd  oddi  ar  swpper,'  ac  a  roes  y  rhoddaf  fl  daminaid  wedi  i  mi  ei  wlychiL 
heibioei  gochl-wisg,  ac  a  gymmerodd  djTvel,  Ac  wedi  iddo  wlychu  y  tammaid,  cte  a  5 
ftcarmwresvsodd  rh')ih!odd  i  Judas  Isoanot,  ?/ia6  Simon. 

6  Wedi  hynny  efe  a  dywalltodd  ddwfr  i'r  ^^  27  Ac  ar  ol  y  tammaid,  yna  yr  aeth  batan  1 
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mewn  iddo.  Am  hynny  y  dywedodd  yr  lesu 
wrtho,  Hyn  yr  wyt  yn  ei  wneuthur,  gwna  ar 
frys. 

28  Ac  ni  wyddai  neb  o'r  rhai  oedd  yn  eis- 
tedd  i  ba  beth  y  dywcdasai  efe  hyn  wrtho. 

29  Canys  rhai  oedd  yn  tybied,  am  fod  Judas 
a'r  gSd  gan(l(io,  fod  yr  lesu  yn  dy  wedyd  wrtho, 
JPryn  y  pethmi  sydd  arnoni  eu  heisieu  erbyn 
yr  wyl ;  neu,  ar  rui  o  hono  betii  i'r  tltxlion. 

30  Yntau  gan  hynny,  wedi  derbyn  y  tam- 
maid,  a  aeth  ailan  yn  ebrwydd.  Ac  yr  oedd 
hi  yn  nos. 

31  1  Yna  gwedi  iddo  fyned  allan,  yr  lesu  a 
ddywedodd,  Yn  awr  y  goguneddwyd  Mab  y 
dyn,  a  Duw  a  ugoneddwyd  ynddo  ef. 


32  Os  gogonedd  wyd  Duvv  ynddo  ef,  Duw  hef- 
yd  a'i  gogunedda  ef  ynddo  ei  bun,  ac  efe  a'i 
gogone.ida  ef  yn  ebrwyud. 

33  Oblai)tbychain,ettuyrwyf  ennyd  fechan 
gyd  a  chwi.  C'hwi  a'm  ceisiwch  :  ac,  niegis  y 
dywedais  wrth  yr  luddewun,  Lie  yr  wyf  fi  yn 
myned,  ni  ellwch  chwi  ddyfod;  yr  yuwyf  yn 
dywetlyd  wrtiiych  chwithau  iiefyd  yr  awrlion. 

34  Gorchyrnyn  uewydd  yr  wyf  yn  ei  roddi  i 
chwi,  Ar  garu  o  iionuch  eicb  gilycid ;  fei  y 
cerais  i  chwi,  ar  garu  o  honoch  chwithau 
bawb  eich  gilydd. 

35  Wrth  hyn  y  gwybydd  pawb  mai  disgybl- 
ion  i  mi  ydych,  os  bydd  genuych  gariad  i'cb 
gilydd. 

36  1  A  Simon  Petr  a  ddywedodd  wrtho,  Ar- 
glwydd,  i  ba  le  yr  wyt  ti  yn  myned  ?  Yr  lesu 
a  attebodd  iddo.  Lie  yr  ydwyf  ti  yn  myned,  ni 
elli  di  yr  awrhon  fy  nghanlyn :  eithr  ar  ol  hyn 
y'm  canlyni. 

37  Petr  a  ddywedodd  wrtho,  Arglwydd,  pa- 
ham  na  allaf  fl  dy  ganlyn  yr  awrhon  ?  mi  a 
roddaf  t'y  einioes  drosot. 

38  Yr  lesu  a  attebodd  iddo,  A  roddi  di  dy 
einioes  drosof  fi  ?  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i 
ti,  Ni  Chan  y  ceiliog  nes  i  ti  fy  ngwadu  dair 
gwaith. 

PENNOD  14. 

1  Crist  yn  eysuro  ei  ddisuyblion  d  gobaith  teyrnas  nef- 
6  yn  projfesu  mai  efe  yw  y  ffordd,  a'r  gwirionedd,  a'r 
hywyd;  a'i  fod  yn  un  a'r  Tad:  13  yn  gwarantu  y 
bydd  eu  gwedd.au  /twy  yn  ei  enw  ef  yn  ffrwythlawn: 
15  yn  dymmio  cariad  ac  ufudd-dod:  16  yn  addaw 
yr  Yspryd  Gldn  y  Diddanydd;  27  acyngadaelei 
dangnefedd  gyd  a  hwynt. 

NA  tliralloder  eich   calon :   yr  ydych  yn 
credu   yn   Nuw,  credwch  ynof  finnau 
hefyd. 

2  Yn  nhy  fy  Nhad  y  mae  Ilawer  o  drigfan- 
nau :  a  phe  amgen  mi  a  ddywedaswn  i  chwi. 
Yr  wyf  fi  yn  myned  i  barottdi  lie  i  eliwi. 

3  Ac  OS  myti  a  af,  ac  a  barottoaf  le  i  chwi, 
mi  a  ddeuaf  tlrachefn,  ac  a'ch  cymmeraf  chwi' 
attaf  fy  bun  ;  fel  lie  yr  wyf  fi,  y  byddoch 
chwithau  hefyd. 

4  Ac  i  ba  le  yr  wyf  fi  yn  myned,  chwi  a 
wyddijch,  a'r  ffordd  a  wyddoch. 

6  Dywedodd  Thomas  wrtli6,  Arglwj'dd  ni 
wyddora  ni  i  ba  le  yr  wyt  ti  yn  myned :  a 
pha  fodd  y  gallwn  wybod  y  ffurdd  ? 

6  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho  ef,  Myfi  yw 
y  flbrdd,  a'r  gwirionedd,  a'r  bywyd :  nid  yw 
neb  yn  dyfod  at  y  Tad,  ond  trwuf  fi. 

r  Ped  adnabuasech  ti,  fy  Nhad  hefyd  a 
adnabuasech :  ac  o  hyn  allan  yr  adwaenoch 
ef,  a  chwi  a'i  gwelsoch  ef. 
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8  Dywedodd  Phylip  wrtho,  Arglwydd,  danc- 
08  i  ni  y  Tad,  a  dlgon  yw  i  ni. 

9  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  A  ydwyf 
gyhyd  o  amsergyd  a  chwi,  ac  nid  adnabuost 
h,  Phylip  ?  Y  neb  a'm  gwelodd  i,  a  welodd 
y  Tad :  a  pha  todd  yr  wyt  ti  yn  dywedyd, 
Dangos  i  ni  y  Tad  ? 

10  Onid  wyt  ti  yn  credu  fy  mod  i  yn  y  Tad, 
a'r  Tad  ynof  finnau  ?  Y  geiriau  yr  wyf  fi  yn  eu 
llefaru  wrthych,  nid  o  bonof  fy  bun  yr  wyf  yn 
eu  llelaru;  ond  y  Tad  yr  hwu  sydu  yn  aros 
ynof,  efe  sydd  yn  gwneuihur  y  gweithredoedd. 

11  Credwch  fi,  fy  mod  i  yn  y  Tad,  a'r  Tad 
ynof  fiunau  :  ac  unid  g,  credwch  fi  er  mwyn 
y  gweithredoedu  cu  hunain. 

12  Yn  wir,  yn  wir,  meudaf  i  chwi.  Y'r  hwn 
sydd  yn  credu  ynof  fi,  y  gweithredoedd  yr 
wyt  fi  yn  eu  gwneutJmr,  yntau  hefyd  a'u 
gwna,  a  mwy  na'r  rhai  hyn  a  wna  efe :  oblegid 
yr  wyf  fi  yn  myned  at  fy  Nhad. 

13  A  pha  beth  bynnag  a  olynoch  yn  fy  enw 
1,  liyijny  a  wnaf ;  fel  y  gugonedder  y  Tad  yn 
y  Mab.  '' 

14  Os  gofynwch  ddim  yn  fy  enw  i,  mi  a'i 
gwnaf. 

15  II  O  cherwch  fl,  cedwch  fy  ngorchymynion 

16  A  mi  a  weddiaf  ar  y  'i'ad,  ac  efe  a  rydd' 
1  chwi  Ddiddanydd  araU,  fel  yr  arhoso  gyd  4 
chwi  yn  dragywyddol ; 

ir  Yspryd  y  gwirionedd,  yr  hwn  ni  ddichon 
y  byd  ei  dderbyn,  am  nad  \w  yn  ei  weled 
nac  yn  ei  adnabod  ef :  ond  chwi  a'i  had- 
waenoch  ef;  o  herwydd  y  mae  yn  arosevd 
a  chwi,  ac  ynoch  y  bydd  efa 

18  Nis  gadawaf  chwi  yn  amddifaid:  mi  a 
ddeuaf  attoch  chwi. 

19  Etto  ennyd  bach,  a'r  byd  ni'm  gwel  mwy  • 
eithr  chwi  a'm  gwelwch :  canys  byw  wvf  fl  a' 
bywfyddwch  chwithau  hefyd.  ' 

20  Y  dydd  hwnnw  y  gwybyddwch  fy  mod  i 
yn  fy  Nhad,  a  chwithau  ynof  fi,  a  minnau 
ynoch  chwithau. 

21  Yr  hwn  sydd  a'm  gorchymynion  i  ganddo 
acyn  eu  cadw  hwynt,  efe  yw  yr  hwn  sydd  yn 
fy  ngharu  i:  a'r  hwn  sydd  yn  fy  ngharu  i  a 
gerir  gan  fy  Nhad  i :  a  minnau  a'i  caraf  ef.ac 
a  m  hegluraf  fy  bun  iddo. 

22  Dyw'edodd  Judas  wrtho,  (nid  yr  Iscariot,) 
Arglwydd,  pa  beth  yw  yr  acljos  yr  wyt  ar  tedr 
dy  eglurhau  dy  hun  i  ni,  ac  nid  i'r  byd  ? 

23  Yr  lesu  a  attebodd  ac  a  duywedodd 
wrtho,  Os  car  neb  fi,  ete  a  geidw  ty  ngnir- 
a  m  Tad  a'i  car  yntau,  a  nyni  a  ddeuwn  atto' 
ac  a  wnawn  eiii  trigta  gyd  ag  ef. 

24  Yr  hwn  nid  yw  yn  fy  ngliaru  i,  nid  ywyn 
cadw  fy  ngeiriau :  a'r  gair  yr  ydycli  yn  ei 
g  ywed,  nid  eidtlof  fi  ydyw,  ond  eiddo  y  Tad 
am  hanfonodd  i. 

26  Ypethau  hyn  a  ddywedais  wrthych.  a  mi 
yn  aros  gyd  a  cliwi. 

26  Eithr  y  Diddanydd,  yr  Yspryd  Glan,  yr 
hwn  a  enfyn  y  Tad  yn  fy  enw  i,  efe  a  ddv.sg  i 
chwi  yr  hull  bethau,  ac  a  ddwg  ar  gof  i  chwi 
yr  hoU  bethau  .a  ddywedais  i  cawi 

27  Yr  wyf  yn  gadael  i  cliwi  dangnefedd  •  fv 
nhan(?nefedd  yr  ydwyf  yn  ei  roddi  i  chwi : 
nid  ft;l  y  mae  y  byd  yn  rhoddi,  yr  wyf  fi  yn 
rhoddi  1  chwi.  Na  thralloder  eich  calon 
ac  nac  ofned.  ' 

28  Clywsoch  fel  y  dywedais  wrthych,  Yr 
wyf  yn  myned  ymaith,  ac  mi  a  ddeuaf  attoch. 
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Pe  carech  fi,  chwi  alawenhaech  am  1  mi  ddy- 1 
wedyd,  Yr  wyf  yn  myned  at  y  Tad :  canys  y 
mae  fy  Nhad  yn  fwy  na  myfl. 

29  Ac  yr  awrhon  y  dywedais  i  chwi  cyn  ei 
ddyfod,  fel  pan  ddei,  y  credoch. 

30  Nid  ymddiddanaf  a  ctiwi  nemmawr 
bellach  :  canys  tywysog  y  byd  hwn  sydd  yn 
dyfod,  ac  nid  oes  iddo  ddim  ynof  fl. 

81  Ond  fel  y  gwypo  y  byd  fy  mod  i  yn  .cam 
y  Tad,  ac  raegis  y  gurcliymynodd  y  Tad  i  mi, 
felly  yr  wyf  yn  gwneuthur.  Codwch,  awn 
oddi  yma. 

PENNOD  15. 

1  T  diddanwch  a'r  caredigrwydd  sydd  rhwng  Crist  a'i 
aelodau,  trwy  ddammeg  y  wimcydden.  13  Cysur 
rnewn  casineb  ac  erlid  bydol.  26  Sivydd  yr  Yspryd 
Gldn,  a!r  aposlolion. 

MYFI  yw  y  wir  winwydden,  a'm  Tad  yw  y 
llafurwr, 

2  Pob  cangen  ynof  fi  heb  ddwyn  ffrwyth,  y 
mae  efe  yn  ei  thynnu  ymaitb :  a  phob  un  a 
ddygo  ffrwyth,  y  mae  efe  yn  ei  glanhau,  fel  y 
dygo  fwy  o  Ifrwyth. 

3  Yr  awrhon  yr  ydych  chwi  yn  lan  trwy 
y  gair  a  leferais  i  wrtliych. 

4  Arhoswch  ynof  fl,  a  mi  ynoch  chwi.  Megis 
na  ally  gangen  ddwyn  ffrwyth  o  honi  ei  hun, 
onid  erys  yn  y  winwydden ;  felly  ni  ellwch 
chwithau,  onid  arhoswch  ynof  fi. 

5  Myfl  yw  y  winwydden,  chwithau  yw  y 
canghennau.  Yr  hwn  sydd  yn  aros  ynof  fi,  a 
minnau  ynddo  yntau,  hwnnw  sydd  yn  dwyn 
ffrwyth  lawer:  oblegid  hebof  fl  ni  ellwch 
chwi  wncuthur  dim. 

6  Onid  erys  un  ynof  fl,  efe  a  daflwyd  allan 
megis  cangen,  ac  a  wywodd  ;  ac  y  maent  yn 
eu  casglu  hwynt,  ac  yn  eu  bwrw  yn  tan,  a 
hwy  a  losgir. 

7  Os  arhoswch  ynof  fl,  ac  aros  o'm  geiriau 
ynoch,  beth  bynnag  a  ewyllysioch,  gofynwch, 
ac  efe  a  fydd  i  chwi. 

8  Yn  hyn  y  gogoneddwyd  fy  Nhad,  ar 
ddwyn  o  honoch  flrwyth  lawer ;  a  disgyblion 
fyddwch  i  mi. 

9  Fel  y  carodd  y  Tad  fi,  felly  y  cerais  innau 
chwithau :  arhoswch  yn  fy  ngliariad  i. 

10  Os  cedwch  fy  ngorchyniynion,  chwi  a 
arhoswch  yn  fy  nghariad;  fel  y  cedwais  i 
orchymynion  fy  Nhad,  acyr  wyfyn  aros  yn 
ei  gariad  ef. 

11  Hyn  a  ddywedais  wrthych,  fel  yr  arhosai 
fy  Uawenydd  ynoch,  ac  y  byddai  eich  Uawen- 
yddyngyfiawn  .      »    .    ,     . 

12  Dyma  fy  ngorchymyn  i ;  Ar  i  chwi  garu 
eich  gilydd,  fel  y  cerais  i  chwi. 

13  Cariad  mwy  na  hwn  nid  oes  gan  neb; 
sef,  bod  i  un  roi  ei  einioes  dros  ei  gyfeilMon. 

14  Chwycliwi  yw  fy  nghyfeillion,  os  gwnewch 
pa  bethau  bynnag  yr  wyf  yn  eu  gorchymyn 
i  chwi. 

15  Nid  ydwyf  rawyach  yn  eich  galw  yn 
weision  ;  oblegid  y  gwas  ni  wyr  beth  y  mae 
ei  arglwydd  yn  ei  wneuthur:  ond  mi  a'ch 
gelwais  chwi  yn  gyfeillion ;  oblegid  pob  peth 
a'r  a  glywais  gan  fy  Nhad,  a  hysbysais  i  chwi. 

16  Nid  chwi  a'm  dewisasoch  i,  ond  myfl  a'ch 
dewisais  chwi,  ac  a'ch  ordeiniais  chwi,  fel  yr 
elech  ac  y  dygech  ffr\\7th,  ac  yr  arhosai  eich 
ffrwyth;  megis  pa  beth  bynnag  a  ofynoch 
gan  y  Tad  yn  fy  enw  i,  y  rhoddo  efe  i  chwi 


17  Hyn  yr  wyf  yn  ei  orchymyn  i  chwi,  garu 

0  honoch  eich  gilydd. 

18  Os  yw  y  byd  yn  eich  cas^u  chwi,  chwi 
a  wyddoch  gasau  o  bono  fyfl  o'ch  blaen  chwi. 

19  Pe  byddech  o'r  byd,  y  byd  a  garai  yr 
eiddo ;  ond  oblegid  nad  ydych  o'r  byd,  eithr 
i  mi  eich  dewis  allan  o'r  byd,  am  nynny  y 
mae  y  byd  yn  eich  casau  chwi. 

20  Cofiwch  yr  ymadrodd  a  ddywedais  i 
wrthych;  Nid  yw  y  gwas  yn  fwy  na'i  ar- 
glwydd. Os  erlidiasant  fl,  hwy  a'ch  erlidiant 
chwithau :  os  cadwasant  fy  ngair  i,  yr  eiddoch 
chwithau  hefyd  a  gadwant. 

21  Eithr  hyn  oil  a  wnant  i  chwi  er  mwyn  ty 
enw  i,  am  nad  adwaenant  yr  hwn  a'm  han- 
fonodd  i. 

22  Oni  bai  fy  njfod  a  llefaru  wrthynt,  ni 
buasai  arnynt  bechod :  ond  yr  awrhon  nid 
oes  ganddynt  esgus  am  eu  pechod. 

23  Yr  hwn  sydd  yn  fy  nghas^u  i,  sydd  yn 
casau  fy  Nhad  hefyd. 

24  Oni  bai  wneutliur  o  honof  yn  eu  phth  y 
gweithredoedd  ni  wnaeth  neb  arall,  ni  nuasai 
arnynt  bechod :  ond  yr  awrhon  hwy  a  welsant, 
ac  a'm  casasant  i  a'm  Tad  hefyd. 

25  Eithr,  fel  y  cyflawnid  y  gair  sydd  ysgrif- 
enedig  yn  eu  cyfraith  hwynt,  Hwy  a'm  cabj,s- 
ant  yn  ddiachos. 

26  Eithr  pan  ddgl  y  Diddanydd,  yr  hwn  a 
anfonaf  i  chwi  oddi  wrth  y  Tad,  {sef  Yspryd 
y  gwirionedd,  yr  hwn  sydd  yn  deilliaw  oddi 
wrth  y  Tad,)  efe  a  dystiolaetha  am  danaf  fi. 

27  A  chwithau  hefyd  a  dystiolaethwch,  am 
eich  bod  o'r  declireuad  gyd  a  mi. 

PENNOD  16. 

1  Crist  yn  eysuro  ei  ddisgyhlion  yn  erbyn  blinder,  trwy 
addewid  o'r  Yspryd  Gldn,  a  Ikrwy  ei  ail-gn/'odiada'i 
esgyniad:  23  yn  eu  sicrhdu  y  bydd  eu  gweddiau  hwy 
yn  ei  enw  ef  yn  gymmeradwy  gan  ei  Dad.  33  Tang~ 
ne/edd  yng  Nghriit  ;  ac  yn  y  byd  gorthrymder. 

YPETHAU  hyn  a  ddywedais  i  chwi,  fel  na 
rwystrer  chwi. 

2  Hwy  a'ch  bwriant  chwi  allan  o'r  synagog- 
au  :  ac  y  mae  yr  awr  yn  dyfod,  y  tybia  pwy 
bynnag  a'ch  lladdo,  ei  fod  yn  gwneuthur 
gwasanaeth  i  Dduw. 

3  A'r  pethau  hyn  a  wnant  i  chwi,  oblegid 
nad  adnabuant  y  Tad,  na  myfl. 

4  Eithr  y  pethau  hyn  a  ddywedais  i  chw^ 
fel  pan  dd§l  yr  awr,y  cofioch  hwynt,  ddarfod 
i  mi  udywedyd  i  chwi:  a'r  petliau  hyn  ni 
ddywedais  i  chwi  o'r  dechreuad,  am  fy  mod 
gyd  a  chwi.  , 

5  Ac  yn  awr  yr  wyf  yn  myned  at  yr  hwn  a  m 
hanfiinodd  ;  ac  nid  yw  neb  o  honoch  yn 
gofyn  i  mi,  1  ba  le  yr  wyt  ti  yn  myned  ? 

6  Eithr  am  i  mi  ddy  wedyd  y  pethau  hyn  i 
chwi,  tristwch  a  lanwodd  eich  calon. 

7  Ond  yr  wyf  fi  yn  dywedyd  gwirionedd  i 
chwi ;  Buddiul  yw  i  chwi  fy  myned  i  ymaith : 
canys  onid  af  fl,  ni  ddaw  y  Diddanydd  attoch; 
eithr  os  mi  a  M,  mi  a'i  hanfonaf  ef  attoch. 

8  A  phan  ddel,  efe  a  argylioedda  y  byd  o 
bechwd,  ac  o  gyfiawnder,  ac  o  farn  : 

9  O  bechod,  am  nad  ydynt  yn  credu  ynof  fl ; 

10  O  gyfiawnder,  am  fy  mod  yn  myned  atty 
Nhad,  ac  ni'm  gwelwch  i  mwyach ; 

11  O  farn,  oblegid  tywysog  y  byd  hwn  a 
farnwyd.  ,    .,       ,,„ 

12  Y  mae  gennyf  etto  lawer  o  bethau  i  w 
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djwedyd  i  chwi,  ond  ni  ellwch  eu  dwyn  yr 
awrhon. 

13  Ond  pan  ddSl  efe,  sef  Yspryd  y 
gwirionedd,  efe  a'ch  tywys  chwi  i  bob 
gwirionedd :  canys  ni  lefara  o  bono  ei  bun  ; 
ond  pa  betbau  bynnag  a  glywo,  a  lefara  efe  : 
a  r  petbau  sydd  i  ddyfod,  a  fynega  efe  i  chwi. 

14  Efe  a'm  gogonedda  i :  canys  efe  a  gym- 
mer  o'r  eiddof,  ac  a'i  niynega  i  chwi. 

15  Yr  holl  bethau  sydd  eiddo  y  Tad,  ydynt 
eiddof  a ;  o  herwydd  byn  y  dywedais,  mai  o'r 
eiddof  fl  y  cymmer,  ac  y  mynega  i  chwi. 

16  Ychydig  ennyd,  ac  ui'm  gwelwch:  a 
thrachetn  ychydig  ennyd,  a  chwi  a'm 
gwelwch :  am  fy  mod  yn  myned  at  y  Tad. 

17  Am  hynny  y  dywedodd  rhai  o'i  ddis- 
gybhon  wrth  eu  gilydd   Beth  y w  byn  y  mae 

■tbym,  Ychydig  ennyd, 


efeyn  ei  ddywedyd  wr.„^_,  ...^^.^  ,„„.^, 
ac  ni  m  gwelwch  ;  a  thracbefn  ychydig  ennyd 
a  chwi  a'm  gwelwch:  ac,  Am  fy  mod  vii 
myued  at  y  Tad  ?  »  j  j 

18  Am  hynny  hwy  a  ddywedasant,  Beth  jw 
nyn  y  mae  efe  yn  ei  ddywedyd,  Ychydig 
ennyd  ?  ni  wyddom  ni  beth  y  mae  ele  yn  ei 
ddywedyd.  "' 

19  Yna  y  gwybu  yr  lesu  eu  bod  hwy  yn 
ewyllysio  gufyn  iddo;  ac  a  ddywedodd 
wrtbynt,  Ai  ymofyn  yr  ydych  a'ch  gilydd  am 
hyn,  oblegid  i  mi  ddywedyd,  Ychydig  ennyd 
ac  ni  m  gwelwch ;  a  thrachefn  ychydig  ennyd 
a  chwi  a'm  gwelwch  ?  ^     ^    o        j  y 

20  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  cliwi,  Chwi  a 
wylwch  ac  a  alerwch,  a'r  byd  a  lawenycha: 
eithr  chwi  a  fyddwch  dristion;  ond  eich 
tnstwcha  droiryn  llawenydd. 

21  Gwraig  wrth  esgor  sydd  mewn  tristwch, 
am  ddytod  ei  hawr:  eithr  wedi  geni  y 
plentyn,  nid  yw  hi  yn  coflo  ei  gofid  mwyach. 
gan  lawenydd  geni  dyn  i'r  byd. 

22  A  chwithau  am  hynny  ydvch  yr  awi-hon 
mewn  tristwch :  eithr  mi  a  ymwelaf  a  chwi 
dracbetn,  ach  calon  a  lawenycha.  a'ch 
llawenydd  ni  ddwg  neb  oddi  arnoch. 

23  Ar  dydd  hwnnw  ni  ofynwch  ddim  i  mi. 
Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  chwi.  Pa  bethau 
bynnag  a  ofynoch  i'r  Tad  yn  fy  enw,  efe  a'u 
rhydd  i  chwi. 

24  Hyd  yn  liyn  ni  ofynasoch  ddim  yn  fy 
enw  i:  gofynwcb,  a  chwi  a  gewch:  fel  v 
byddo  eich  llawenydd  yn  gyflawn, 

25  Y  petbau  hyn  a  leferais  wrtiiych  mewn 
damhegion  :  eithr  y  mae  yr  awr  yn  dyfod. 
pan  na  lefarwyf  wrthych  mewn  damhegion 
JJ^yach,  eithr  y  raynegaf  i  chwi  yn  eglur 

26  Y  dydd  hwnnw  y  gofynwch  yn  fy  enw  : 
acnid  wyf  yn  dywedyd  i  chwi,  y  gweddiaf  fi 
ar  y  Tad  trosoch  : 

27  Canys  y  Tad  ei  hun  sydd  yn  eich  caru 

SX'a  ^"\i  '  ^^Ifl  ^y  "g^aru  i,  a  chredu  fy 
nyfod  1  allan  oddi  wrth  Dduw 

28  Miaddeuthum  allan  oddi  wrth  v  Tad 
ac  a  ddeuthum  i'r  byd :  trachefn  yr  wyf  yn 
^o^^^i^?  y.'^y^' ^'^  yn  ^y°ed  at  y  Tad. 

29  Ei   ddisgybhon  a   ddywedasant   wrtho, 
Wele  yr  wyt  ti  yn  awr  yn  dywedyd  yn  eglur 
ac  nid  wyt  yn  dywedyd  un  ddamraeg.     ^ 
.^Jj^t^yj-  e^^i'ddom  y  gwyddost  bob  peth, 
ac  nid  rlaid  i  ti  ymotyn  o  neb  a  thi:  Wth 

Sdi^h'Kw.''^^^  ^'^^^  "  ^°^°^  ^^^^ 


31  Yr  lesu  a'u  hattebodd  hwynt,  A  ydvcll 
chwi  yn  awr  yn  oredu  ?  -     »      j   j 

32  Wele,  y  mae  yr  awr  yn  dyfod,  ac  yr 
awrhon  hi  a  ddaeth,  y  gwasgerir  chwi  bob  un 
at  yr  eiddo,  ac  y  gadewch  fl  yn  unig :  ac  nid 
wyf  yn  unig,  oblegid  y  maey  Tad  gyd  a  myfl. 

33  Y  petbau  hyn  a  ddywedais  wrthych  fel 
y  caffech  dangnefedd  yn(jf.  Yn  y  byd 
gorthrymder  a  gewch :  eithr  cymmerwch 
gysur,  myfl  a  orchfygais  y  byd. 

PENNOD  17. 

1  Crist  yn  gweddio  ar  ei  Dad  am  ei  ogoneddu  ef:  6  am 
gadw  ei  apottolion  11  mewn  undeb,  17  a  gtoir- 
lonedd:  20  am  eu  gogoneddu  hwy,  a'r  holl  ffydd- 
toniata  erailk  gyd  dgejyny  nejoedd. 

V  PETH  A  U  hyn  a  lefarodd  yr  lesu,  ac  efe 
vr^  ^'^^"'^^u '  '^^^'^  ^'^  °^^'  ^'^  ^  ddywedodd, 


Y  idd,  daeth  yr  awr;  gogonedda  dy  Fab. 
fel  y  gogoneddo  dy  Fab  dithau  : 

2  Megis  y  rhoddaist  iddo  awdurdod  ar  bob 
cnawd,  fel  am  y  cwbl  a  roddaist  iddo.  y 
fi'oddai  efe  iddynt  fywyd  tragywyddol. 

3  A  hyn  yw  y  bywyd  tragywyddol;  iddynt 
dy  adnabod  di  yr  unig  wir  Dduw,  a'r  hwn  a 
anfonaist  ti,  lesu  Oirist. 

4  Mi  a'th  ogoneddais  di  ar  y  ddaear;  ml 
a  gwblheais  y  gwaith  a  roddaist  i  mi  i'w 
wneuthur. 

5  Ac  yr  awi'hon,  O  Dad,  gogonedda  di  fyfi 

^^^  *i  .'  ^y  ^""»  ^'r  gogoniant  oedd  i  mi 

gyd  a  thi  cyn  bod  y  byd. 

.  6  Mi  a  eglurais  dy  enw  i'r  dynion  a  roddaist 

I  mi  allan  o  r  byd  :  eiddot  ti  oeddynt,  a  thi 
a  u  rhoddaist  hwynt  i  mi ;  a  hwy  a  gadwasant 
dy  air  di, 

7  Yr  awrhon  y  gwybuant  mai  oddi  wrthvt 
ti  y  mae  yr  holl  bethau  a  roddaist  i  mi : 
•  Y  ,.y?  y  geiriau  a  roddaist  i  mi,  a  roddais 
Iddynt  hwy ;  a  hwy  a'u  derbyniasant,  ac  a 
wybuantyn  wir  mai  oddi  withyt  tiy  deuthum 
1  allan,  ac  a  gredasant  mai  tydi  a'm  hanfon- 

9  Drostynt  hwy  yr  wyf  fi  yn  gweddio :  nid 
dros  y  byd  yr  wyf  yn  gweddio,  ond  dros  y 
rhai  a  roddaist  i  mi ;  canys  eiddot  ti  ydynt. 

L  ^  ?\^^°^  ^  °^^  ^y^^  eiddot  ti,  a'r  eiddot  ti 
sydd  eiddot  fl  :  a  mi  a  ogoneddwyd  ynddynt. 

II  Ac  nid  wyf  mwyach  yn  y  byd,  ond  y  rhai 
hyn  sydd  yn  y  byd,  a  myfl  sydd  yn  dyfod 
attat  ti.  Y  Tad  sancteiddiol,  cadw  hwynt 
trwy  dy  enw,  y  rhai  a  roddaist  i  mi :  fel  y 
byddont  un,  megis  ninnau. 

12  Tra  film  gyd  a  hwynt  yn  y  byd,  mi  a'u 
cedwais  yn  dy  enw  :  y  rhai  a  roddaist  i  mi,  a 
gedwais,  ac  ni  chollwyd  o  honynt  ond  maby 
goiledigaeth ;  fel  y  cyflawnid  yr  ysgrythyr. 

13  Ac  yr  awrhon  yr  wyf  yn  dyfod  attat : 
a  r  petbau  hyn  yr  wyf  yn  eu  llefaru  yn  y  byd, 
lei  y  caffont  fy  llawenydd  i  yn  gyflawn 
ynddynt  eu  hunain. 

14  Myfl  a  roddais  iddynt  hwy  dy  air  di : 
ar  byd  a'u  casaodd  hwynt, oblegid nad  ydynt 
or  byd,  megis  nad  ydwyf  flnnau  o'r  byd. 

15  Nid  wyf  yn  gweddio  ar  i  ti  eu  cymmeryd 
hwynt  allan  o'r  byd,  eithr  ar  i  ti  eu  cadw 
hwynt  rhag  y  drwg. 

16  O'r  byd  nid  ydynt,  megis  nad  wyf  flnnau 
or  byd. 

17  Sancteiddia  hwynt  yn  dy  wirionedd :  dy 
air  sydd  wirionedd. 
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18  Fel  yr  anfonaist  fl  i'r  byd,  felly  yr  anfon- 
ais  innau  hwytbau  i'r  bycL 

19  Ac  er  eu  mwyn  hwy  yr  wyf  yn  fy  sanct- 
eiddio  fy  huu,  fel  y  byddont  hwytlmu  wedi  eu 
sancteiddio  yn  y  gwirionedd. 

20  Ac  nid  wyf  yn  gweddio  dros  y  rhai  hyn 
yn  unig,  eithr  dros  y  rhai  hefyd  a  gredanfc 
ynof  fi  irwy  eu  hymadrodd  liwynt : 

21  Fel  y  byddunt  oil  yn  un ;  megis  yr  wyt 
ti,  y  Tad,  ynof  fi,  a  niinnau  ynot  ti ;  fel  y 
byddont  hwytljau  uu  ynom  ni :  fel  y  credo  y 
byd  niai  tydi  a'ui  iianfonaist  1. 

22  A'r  gogoniant  a  roddaist  i  mi,  a  roddais 
iddynt  hwy  ;  fel  y  byddont  un,  megis  yr  ydyni 
nlynun:  „^     ,, 

23  Myfi  ynddynt  hwy,  a  thitbau  ynoi  fi  ;  fel 
y  byddont  wedi  eu  perffeithio  yn  un,  ac  fel 
y  gwypo  y  bvd  mai  tydi  a'ui  hanfunaist  i.  a 
charii  o  honot  hwynt,  megis  y  ceraist  fi. 

24  Y  Tad,  y  rhai  a  roddaist  i  mi,  yr  wj-f  yn 
ewyllysio.  He  yr  wyf  fi,  fod  o  honynt  hwythau 
hefyd  gyd  a  myfi ;  fel  y  gwelont  fy  ngogoniant 
a  rodilaist  i  mi :  oblegid  ti  a'm  ceraist  cyn 
seiliad  y  byd.  t,   ,  ^  ^• 

25  Y  Tad  cyflawn,  nid  adnabu  y  byd  dydi : 
eithr  mi  a'tb  adnabttra,  a'r  rhai  hyn  a  wybu 
mai  tydi  a'm  hanfonaist  i. 

26  Ac  nu  a  hysbysais  iddynt  dy  enw,  ac  a  i 
bysbysaf :  fel  y  byddo  ynddynt  hwy  y  cariad 
4'r  hwn  y  ceraist  fi,  a  minnau  ynddynt  hwy. 

PENNOD  18. 

>  Judas  yn  hradijchu  yr  lean.  6  T  swyddogion  yn 
syrthio  i'r  llawr.  10  Petr  yn  torri  clust  Malchus. 
12  Dal  yr  lesu,  a'i  ddwyn  at  Annas  a  Chaiapkas. 
15  Petr  yn  gwndu  Crist.  19  Soli  yr  lesu  ger  bron 
Caiaphas,  '28  a  cher  bron  PiVit.  36  Ei  deyrnas  ef. 
40  Yr  luddewon  yn  dymuno  cael  gollwng  Barabbas 
yn  rhydd, 

GWEDI  i'r  lesu  ddywedyd  y  geiriau  hyn, 
efe  a  aeth  allan,  efe  a'i  ddisgyl)lion,  dros 
afun  Cedron,  lie  yr  oedd  gardd,  i'r  hon  yr 
aeth  efe  a'i  ddisgyblion. 

2  A  Judas  hefyd,  yr  hwn  a'i  bradychodd  ef, 
a  adwaenai  y  lie :  oblegid  mynych  y  cyrch- 
asai  yr  lesu  a'i  ddisgyblion  yno. 

3  Judas  gan  hynny,  wedi  iddogael  byddin 
a  swyddogion  gan  yr atch-ofteiriaid  a'r  Phar- 
iseaid,  a  ddaeth  yno  a  lantemau,  a  lampau, 
ac  arfau. 

4  Yr  lesu  gan  hynny,  yn  gwybod  pob  peth  a 
oedd  ar  ddyfod  arno,  a  aeth  allan,  ac  a  ddy- 
wedndd  wrthvnt,  Pwy  yr  ydych  yn  ei  gcisio  ? 

5  Hwy  a  attebasant  iddo,  lesu  o  Nazareth. 
Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtliynt,  Myfi  yw.  A 
Judas,  yr  hwn  a'i  bradychodd  ef,  oedd  hefyd 
yn  sef'yll  gyd  a  hwynt. 

6  Cyn  gynted  gan  hynny  ag  y  dywedodd  efe 
wrthynt,  Myfi  yw,  hwy  a  aethant  yn  wysg  eu 
cefnau,  ac  a  syrtbiasant  i  lawr. 

7  Am  hynny  efe  a  ofynodd  iddynt  drachefn, 
Pwy  yr  ydych  yn  ei  geisio  ?  A  hwy  a  ddy- 
wedasant,  lesu  o  Nazareth  - 

8  Yr  lesu  a  atteborld.  Mi  a  ddywedais  i 
chwi  mai  myfi  yw:  am  hynny  os  myfi  yr 
ydych  yn  ei  geisio,  gadgwch  i'r  rhai  hyn 
fyned  ymaith  : 

9  Fel  y  cyflawnid  y  gair  a  ddywedasai  efe, 
O'r  rhai  a  roddaist  i  mi,  ni  chollais  i  jr  un. 

10  Simon  Petr  gan  hynny  a  chanddo 
gleddyf,  a'i  tynnodd  ef,  ac  a  darawodd  was 


yr  arch-offeiriad,  ac  a  dorrodd  ymaith  el 
glust  ddehau  ef :  ac  enw  y  gwas  oedd  Malchus. 

11  Am  hynny  yr  lesu  a  ddywedodd  wrth 
Petr,  Dod  dy  gleddyf  yn  y  wain :  y  cwppan  a 
roddes  y  Tad  i  mi,  onid  yfaf  ef  ? 

12  Yna  y  fyddin,  a'r  milwriad,  a  swyddogion 
yr  luddewon,  a  ddaliasant  yr  lesu,  ac  a'i 
rhwymasant  ef, 

13  Ac  a'i  dygasant  efat  Annas  yn  gyntaf; 
canys  chwegrwn  Caiaphas,  yr  hwn  oedd  arch- 
ofteiriad  y  fiwyddyn  honno,  ydoedd  efe. 

14  A  Cliaiaphas  oedd  yr  hwn  agynghorasai 
i'r  luddewon,  mai  buddiol  oedd  farw  un  dj-n 
dros  y  bobl. 

15  1  Ac  yr  oedd  yn  canlyn  yr  lesu,  Simon 
Petr,  adisgybl  arall :  a'r  disgybl  liwnnw  oedd 
adnabyddus  gan  yr  arch-offeiriad,  ac  efe  a 
aeth  i  mewn  gyd  a'r  lesu  i  lys yr  arch-offeiriad. 

16  A  Phetr  a  safodd  wrth  y  drws  allan. 
Yna  y  disgybl  arall  yr  hwn  oedd  adnabyddus 
gan  yr  arch-offeiriad,  a  aeth  allan,  ac  a 
ddywedodd  wrth  y  ddrysores,  ac  a  ddug  Petr 
i  mewn. 

17  Yna  y  dywedodd  y  Uangces  oedd  ddrys- 
ores wrth  Petr,  Onid  wyt  tithau  o  ddisgyblion 
y  dyn  hwn  ?  Dywedodd  yntau,  Nac  wyf. 

"  18  A  r  gweision  a'r  swyddogion,  gwedi 
gwneuthur  tan  glo,  o  herwydd  ei  bod  hi  yn 
oer,  oeddynt  yn  sefyll,  ac  yn  ymdwymno  :  ac 
yr  oedd  Petr  gyd  a  hwynt  yn  sefyll,  ac  yn 
ymdwymno. 

19  1i  A'r  arch-offeiriad  a  ofynodd  i'r  lesu 
am  ei  ddisgyblion,  ac  am  ei  athrawiaeth. 

20  Yr  lesu  a  attebodd  iddo.  Myfi  a  lefarais 
yn  eglur  wrth  y  byd  :  yr  oeddwn  bob  amser 
yn  athrawiaeth  u  yn  y  synagog,  ac  yn  y  deml, 
lie  mae  yr  luddewon  yn  ymgynnull  bob 
amser ;  ac  yn  ddirgel  ni  ddywedais  i  ddim. 

21  Paham'  jt  wyt  ti  yn  gofyn  i  mi?  gofyn 
i'r  rliai  a'm  clywsant,  beth  a  ddywedais  wrth- 
ynt :  wele,  y  rhai  hynny  a  wyddaufc  pa  bethau 
a  ddywedais  i. 

22  Wedi  iddo  ddywedyd  y  pethau  hyn,  un 
o'r  swyddogion  a'r  oedd  yn  sefyll  ger  Haw, 
a  roddes  gernod  i'r  lesu,  gan  ddywedyd,Ai 
felly  yr  wyt  ti  yn  atteb  yr  arch-offeiriad  ? 

23  Yr  lesu  a  attebodd  \Mo,  Os  drwg  y 
dywedais,  tystiolaetha  o'r  drwg ;  ac  os  da, 
pahara  yr  wyt  yn  fy  nharo  i  ? 

24  Ac  Annas  a'i  hanfonasai  ef  yn  rhwym  at 
Caiaphas  yr  arch-offeiriad. 

25  A  Simon  Petr  oedd  yn  sefyU,  ac  yn  ym- 
dwymno. Hwythau  a  ddywedasant  wrtho, 
Onid  wyt  tithau  hefyd  o'i  ddisgybhon  ef? 
Yntau  a  wadodd,  ac  a  ddywedodd,  Nac  wyf. 

26  Dywedodd  un  o  weision  yr  arch-offeinad, 
(car  i'r  hwn  y  torrasai  Petr  ei  glust,)  Oni 
welais  i  di  gyd  ag  ef  yn  yr  ardd  ? 

27  Yna  Petr  a  wadodd  drachefn;  ac  yny 
man  y  canodd  y  ceiliog. 

28  %  Yna  y  dygasant  yr  Tesu  oddi  wrth 
Caiaphas  i'r  dadleudy,  a'r  bore  ydoedd  hi; 
ac  nid  aethant  hwy  i  mewn  i'r  dadleudy,  rhag 
eu  halogi ;  eithr  fel  y  gallent  fwytta  y  pasc. 

29  Yna  Pilat  a  aeth  allan  attynt,  ac  a  ddy- 
wedodd. Pa  achwyn  yr  ydych  chwi  yn  ei 
ddwyn  yn  erbyn  y  dyn  hwn  ? 

30  Hwy  a  attebasantac  a  ddywedasant wrtho^ 
Oni  bai  fod  hwn  yn  ddrwg-weithredwr,  ni 
thraddodasem  ni  ef  attat  ti.  

31  Am  hynny  y  dywedodd  Pllat  wrtnyntt 
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qymmerwch  chwl  ef,  a  bernwch  ef  yn  ol  eich 
cyfraith  chwi.  Yna  yr  luddewon  a  ddywed- 
asant  wrt)io,  Nid  cyfreithlawn  i  ni  ladd  neb  • 

32  tel  y  cyflawnid  gair  yr  lesu,  yr  hwn  a 
ddy wedasai  efe,  gan  arwyddoccau  o  ba  angau 
y  byddai  farw. 

33  Yna  Pilat  a  aeth  drachefn  i'r  dadleudv 
ac  a  alwodd  yr  lesu,  ac  a  ddywedodd  witho 
Ai  ti  y w  Brenhin  yr  luddewon  '  ' 

U  Yr  lesu  a  attcbodd  iddo,  Ai  o  honot  dv 
hiin  yr  wyt  ti  yn  dywedyd  hyn,  ai  eraill  a*! 
dywedasant  i  ti  am  danaf  ft  ? 

35  Pilat  a  attebodd,  Ai  luddew  ydwyf  fi? 
Dy  genedl  dy  bun  a'r  arch-otteiriaid  a'til 
draddodasant  i  niL    Beth  a  wnaethost  ti  ^ 

36  Yr  lesu  a  attebodd,  Fy  mrenhiuiaeth  i 
nid  yw  o  r  byd  liwn.  Pe  o'r  byd  liwn  y  byddai 
fy  mrenluniaetli  i,  fy  ngweision  i  a  ynidrecb- 
ent,  fel  na'ni  rhoddid  i'r  luddewon  :  ond  yr 
awrhon  nid  yw  fy  n)renhiniaeth  i  oddi  ynia 

37  Yna  y  dywedodd  Pilat  wrtho,  Wrtli  livn- 
ny  ai  Brenliin  wyt  ti  ?  Yr  lesu  a  attebodd 
Yr  ydwyt  ti  yn  dywedyd  niai  Brenlun  wyf 
fl.  Er  mwyn  hyn  y'm  ganed,  ac  er  mwyn 
hyn  y  deuthum  i'r  byd,  fel  y  tystiolaethwn  i'r 
gwinonedd.  Pob  un  a'r  sydd  o'r  gwirionedd 
aydd  yn  gwrandaw  fy  lleferydd  i. 

38  Pilat  a  ddywedodd  wrtho,  Beth  yw  gwir- 
ionedd ?  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hyn  efe 
a  aeth  allan  drachefn  at  yr  luddewon,  ac  a 
ddywedodd  wrthynt,  Nid  wyf  fi  yn  cael  dim 
achos  ynddo  ef. 

89  Eithr  y  mae  gennych  chwi  ddefod,  i  mi 
ollwng  1  chwi  un  yn  rhydd  ar  y  pasc :  a  fyn- 
nwch  chwi  gan  hynny  i  mi  ollwng  yn  rhydd  i 
chwi  Frenhin  yr  luddewon  ? 

40  Ynayllefasantoll  dracliefn.^an  ddywed- 
yd, Nid  hwnnw,  ond  Barabbas.  A'r  Barabbas 
hwnnw  oedd  leidr. 
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PENNOD  19. 

!  Fflangellu  Crist  n'i  goroni  d  drain,  a'i  guro  4  Pilat 
yn.  chwennych  ei  ollwng  ef  yn  rhydd:  etto,  wedi  ei 
vrckfygagan  lefain  yr  luddewon,  yn  ii  roddi  tf  iw 
ffroeshoeho.  23  Bwrw  coelbrennau  arei  ddillad  ef- 
26  yntaa  yn  gorehymyn  ei /am  i  loan;  28  ac  vn 
marw.  31  Gwauu  ei  ystlys  ef.  38  Joseph  a  Nicode^ 
rms  yn  et  gladdu  ef. 

YNA  gan  hynny  ycymmerodd  Pilat  yrlesu 
ac  a'?;  fflangellodd  ef.  >  ' 

2  A'r  milwyr  a  bletha'sant  goron  o  ddrsin 
,  ac  a  1  gosodasant  ar  ei  ben  ef,  ac  a  rcisant  wis<^ 
0  borphor  am  dano ;  ' 

I    3  Ac  a  ddywedasant,  Henfiych  well,  Bren- 
,  mn  yr  luddewon ;  ac  a  roisant  iddo  gernodiau 
I    4  Pilat  gan  hynny  a  aeth  allan  drachefn,  ac 
a  d.iywedodd  wrthynt,  Wele.  yr  wyf  fi  yn  ei 
dwyn  e  allan  i  cliwi,  fel  y  gwypoch  nad  wyf 
ti  yn  cael  ynddo  ef  un  bai. 

5  Yna  y  daeth  yr  lesu  allan,  yn  arwain  v 
goron  ddrain,  a'r  wisg  borphor.  A  Philat  a 
ddywedodd  wrtliynt,  Wele  y  dyn. 

6  Yna  yrarch-offeiriaid  a'r  swyddogion,  pan 
welsant  ef,  a  lefasant,  gan  ddywedyd,  Croes- 
hoelia,  croeshoelia  ef.  Pilat  a  ddyv/edodd 
wrtliynt,  Cymmerwch  chwi  ef,  a  chroeshoel- 
Tiddo  ^'^^^'^  Did  wyf  fl  yn  cael   dim   bai 

7  Yr  luddewon  a  attebasaut  iddo,  Y  mae 
gennyni  ni  gyfraith,  ac  wrth  ein  cyfraith  ni 
TO  F  b  D^^        '  ^^  ^^^^  ®^  wneuthur  ei  hun 


,.ilf  P^^°  ^}l^^  ?"**  y^  ymadrodd  hwn- 
nw, efe  a  ofnodd  yn  fwy ; 

9  Ac  a  aeth  drachefn  i'r  dadleudv.  ac  a  ddy- 
wedodd wrtli  yr  lesu,  O  ba  le  yr  wvt  ti  ?  Ond 
m  roes  yr  lesu  atteb  iddo.  * 

10  \'na  Pilat  a  ddywedodd  wrtho,  Oni  ddv- 
wedi  di  wrthyf  fi  ?  oni  wyddost  ti  fod  gennff 
awdurdod  I'th  groeshoelio  di,  a  bod  iennyf 
awdurdod  i'th  ollwng  yn  rliydd  '  e^iiuyi 

^^^^''.^'^^"  *  attebodd,  Ni  byddai  i  ti  ddim 
awdurdod  arnaf  fi,  oni  bai  ei  fod  wedi  ei  roddi 
1  ti  oddi  uchod  :  am  hynny  yr  hwn  a'm  tra- 
ddodes  1  ti,  sydd  fwy  ei  becliod. 

12  O  hynny  allan  y  ceisiodd  Pilat  ei  ollwng 
Sv"  ''Vdd  :  ond  yr  luddewon  a  lefasant  «ai) 
ddywedyd,  OS  gollyngi  di  hwn  yn  rhTdiS 
wyt  ti  yn  garedig  i  Cesar.  Pwy  bynna^  al 
f n  Syn '&''  ^■''"^^^'  y  maeVdj^edyd 

a^iiSoif'^'^'^'P^"  ^^y^^"  yr  ymadrodd  hwn, 
^i  hI*^'-^^^°  ^^  ^^^"'  ^ca  eisteddodd  ar  yi^ 

vn  Heb  ^'i'.^^^Tr^  }}^  ^  ^'^^^  y  ^almant,  ac 
yn  Mebraeg,  Gal)batha. 

14  A  darpar-wy]  y  pasc  oedd  hi,  ac  ynghylcli 
y  c  weched  avvr :  ac  efe  a  ddywedodd  wrtli 
yr  luddewon,  Wele  eich  Brenhin. 
vm.m!"'*'  l'^^  a  lefasant,  Ymaith  ag  ^f, 
ymaitli  ag  ^,  croeshoelia  ef  Pilat  a  ddywed- 
odd wrthynt  A  groeshoeliaf  fl  eich  Brenliin 
chwi?  A'r  arch-otteiriaid  a  attebasant  N  d 
oes  1  ni  frenhin  ond  Cesar.  "'^'"^^h  N  id 

16  Yna  gan  hynny  efe  a'i  traddodes  ef  iddynt 

uJT''^}^^^'''-  A  hwy  a  gymmerasant  yr 
lesu,  ac  a  i  dygasant  ymaith. 

a  ii.^^  f'f  ^*u  '^^7^"  ^*  Sroes,  a  ddaeth  1  le 

Goljofha  f  ^     "^  ^^' """  ^  ^^^'"^  ^  Heoraeg, 

18  Lie  y  croeshoeliasant  ef,  a  dau  eraill  gyd 

19  1  A  Philat  a  ysgrifenodd  ditl,  ac  a'i  dod- 
'  WAvl^M^^^-J^''-  ysgrifen  oedd,  1E8U  O 

9^^v  ^Ff^'  BRENfilN  YR  lUDDEWON. 
ufurl  i'l  T  ^^^7  ^^"    ^y""y  a  ddaillenodd 

Si  V  f/.^M^'^^'^^"  ;  oblegid  agos  i'r  ddinas 
oedd  y  tan  lie  y  croeshoeliwyd  yr  lesu  :  ac  yr 
iSadir     ^^  ^^g"fen«  yn  Hebraeg,  Groeg,  a 

21  Yna  arch-offeiriaid  yr  luddewon  a  ddy- 
.  V  "^tS^  ^^^^  ^'.^^*'  ^^  ysgrifena,  Brenliin 
RrpiMn^''Ti,/''^''  dywedyd  o  hono  ef, 
Bi  en hin  yr  luddewon  ydwyf  fi. 

ysgrSnais  '^"'^'^^'^'^'  ^'^  ^^^  *  ysgrifenais,  a 

23  If  Yna  y  milwyr,  wedi  iddynt  groeshoelio 
Ir^ilu '  ^  .gyp^nierasant  ei  ddillad  ef,  ac  a 
^naethant  bedair  rhan,  i  bob  milwr  ran;  a'* 
bais  ef:  a'i  bais  ef  o,  dd  ddiwniad,  wedi  ei 
gwau  o'r  cwrr  uchaf  trwvddi  oil. 

24  Hwythau  a  ddywedasant  wrtli  eu  trilydd 
Na  thorrwn  hi,  ond  bwriwn  goelbrennau  am' 
dani,eiddo  pwy  fydd  hi:  fel  y  cyflawnid  yr 
ysgrythyr  sydd  yn  dywedj^d,  Rliannasant  % 
nidad  yn  eu  mysg,  ac  am  fy  mhais  y  bwrias- 
^;?f,go^elhrennau.    A'r  mil^vTi-  a  wnaethant  y 

25  1  Ac  yr  oedd  yn  sefyll  wrth  groes  yr  lesu. 
ei  fam  ef,  a  chwaer  ei  fam  ef.  Mair  aurraio 
Cleophas,  a  Mair  Magdalen. 

26  Yrlesu  gan  hynny,  pan  welodd  ei  fam.  a'r 
disgybl  yriiwn  agarai  efe  >ti  sefyU  gerllaw. 
a  ddywedodd  wrthei  fam,  Owraig,  wele  dy  fab 
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27  Gwedi  hynuy  y  dywedodd  wrth  y  disgybl, 
Wele  dy  fam.  Ac  o'r  awr  honno  allan  y  cym- 
nierodd  y  disgybl  hi  i'w  gartref. 

28  1  Wedi  liynny  yr  lesu,  yn  gwybod  fod 
pob  peth  wedi  ei  orphen  weiuiian,  fel  y 
cyflawnid  yr  ysgrythyr,  a  ddywedodd,  Y  mae 
syched  arnaf. 

29  Yr  oedd  gan  hynny  lestr  wedi  ei  osod  yn 
llawn  o  flnegr ;  a  hwy  a  lanwasant  yspwng  o 
finegr,  ac  a'i  rhoddasant  yngliylch  isop,  ac  a'i 
dodasant  wrth  ei  eiiau  ef.  • 

30  Yna  pan  gymmerodd  yr  lesu  y  flnegr,  efe 
a  ddywedodd,  Gorphenwyd  :  a  chan  ogwyddo 
ei  ben,  efe  a  roddes  i  fynu  yr  yspryd. 

31  Yr  luddewon  gan  hynny,  fel  nad  arhoai  y 
cyrph  ar  y  groes  ar  y  Sabbath,  o  herwydd  ei 
bod  yn  ddarpar-wyl,  (canys  mawr  ocdd  y  dydd 
Sabbath  hwnnw.)  a  ddeisyfasant  ar  Pilatgael 
torri  eu  hesgeiriau  hwynt,  a'u  tynnu  i  lawr. 

32  Yna  y  railwyr  a  ddaethant,  ac  a  doi-- 
rasant  csgeiriau  y  cyntaf,  a'r  Hall,  yr  hwn  a 
groeshoeliasid  gyd  §.g  ef. 

33  Eithr  wedi  iddynt  ddyfod  at  yr  lesu,  pan 
welsant  ef  wedi  marw  eisoes,  nl  thorrasant  ei 
csgeiriau  ef. 

34  Ond  un  o'r  milwyi*  a  wanodd  ei  ystlys  ef 
a  gwaywffon  :  ac  yn  y  fan  daeth  allan  waed 
a  dwfr. 

35  A'r  hwn  a'i  gwelodd,  a  dystiolaethodd ;  a 
gwir  yw  ei  dystiolaeth :  ac  efe  a  %r  ei  fod  yn 
dywedyd  gwir,  fel  y  credoch  chwi. 

36  Canys  y  pethau  hyn  a  wnaethpwyd,  fel  y 
cyflawnid  yr  ysgrythyr,  Ni  thorrir  asgwrn  o 
bono. 

37  A  thrachefn,  ysgrythyr  arall  sydd  yn  dy- 
wedyd, Hwy  a  edrychant  ar  yr  hwn  a  wan- 

38  1  Ac  ar  ol  hyn,  Joseph  o  Arimathea  fyr 
hwn  oedd  ddisgybl  i'r  lesu,  eithr  yn  guddiedig, 
rhag  ofn  yr  luddewon)  a  ddeisyfodd  ar  Pilat, 
gael  tynnu  i  lawr  gorph  yr  lesu  :  a  Philat  a 
ganiattaodd  iddo.  Yna  y  daeth  efe  ac  a  ddug 
ymaith  gorph  yr  lesu. 

39  A  daeth  Nicodemus  hefyd,  (yr  hwn  ar  y 
cyntaf  a  ddaethai  at  yr  lesu  o  hyd  nos,)  ac  a 
ddug  fyrr  ac  aloes  y'nghymmysg,  tu  a  chan 
pwys. 

40  Yna  y  cymmerasant  gorpli  yr  lesu,  ac  a  i 
rhwymasant  mewn  llieiniau,  gyd  ag  aroglau, 
fel  y  mae  arfer  yr  luddewon  ar  gladdu. 

41  Ac  yn  y  fangre  lie  y  croeshoeliasid  ef,  yr 
oedd  gardd  ;  a  bedd  newydd  yn  yr  ardd,  yn 
yr  hwn  ni  ddodasid  dyn  erioed. 

"  42  Ac  yno,  rhag  nesed  oedd  darpar-vjyl  yr 
luddewon,  am  fod  y  bedd  hwnnw  yn  agos,  y 
rhoddasant  yr  lesu. 

PENNOD  20. 

1  Mair  yn  dyfod  at  y  bedd,  3  a  PJietr  hefyd  ac  loan, 
heb  wybod  adgyfodi  o'r  lesu.  l\  Yr  lesu  yn  ym- 
ddavgos  i  Mair  Magdalen,  19  ac  I'll}  ddisgyblion.  24 
Anghrediniaetk  a  chyffes  Thomas.  30  Bod  yr  ysgryth- 
yr- idn  yn  ddigonol  i  iachawdwriaeth. 

YD  YDD  cyntaf  o'r  wythnos,  Mair  Magda- 
len a  ddaeth  y  bore,  a  hi  etto  yn  dywyll, 
at  y  bedd  ;  ac  a  weloddy  maen  wedi  ei  dynuu 
ymaith  oddi  ar  y  bedd. 
2  Yna  y  rhedodd  hi,  ac  a  ddaeth  at  Simon 
Petr,  a'r  disgybl  arall  yr  hwh  yr  oedd  yr  lesu 
yn  ei  garu,  ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Hwy  a 
ddygasant  yr  Argiwydd  ymaith  o'r  bedd,  ac 
ni  wyddom  ni  pa  le  y  dodasant  efl 


3  Yna  Petr  a  aeth  allan,  a'r  disgybl  arall,  a 
hvjy  a  ddaethant  at  y  bedd ; 

4  Ac  a  redasant  ill  dau  ynghyd :  a'r  disgybl 
arall  a  redodd  o'r  blaen  yn  gynt  na  Phetr,  ac 
a  ddaeth  yn  gyntaf  at  y  bedd. 

5  Ac  wedi  iddo  grymmu,  efe  a  ganfu  y  lliein- 
iau wedi  eu  gosod:er  hynny  n  id  aeth  efe  i  mewn. 

6  Yna  y  daeth  Simon  Petr  yn  ei  ganlyn  ef, 
ac  a  aeth  i  mewn  i'r  bedd,  ac  a  ganfu  y 
llieiniau  wedi  eu  gosod ; 

7  A'r  napcyn  a  fuasai  am  ei  ben  ef,  wedi  ei 
osod,  nid  gyd  a'r  llieiniau,  ond  o'r  neilldu 
wedi  ei  blygu  mewn  lie  arall. 

8  Yna  yr  aeth  y  disgybl  arall  hefyd  i  mewn, 
yr  hwn  a  ddaetliai  yn  gyntaf  at  y  bedd ;  ac  a 
welodd,  ac  a  gredodd. 

9  Canys  hyd  yn  hyn  ni  wyddent  yr  ysgrythyr, 
fod  yn  rhaid  iddo  gyfodi  o  feirw. 

10  Yna  y  disgyblion  a  aethant  ymaith 
drachel'n  at  yr  eiddynt. 

11  1  Ond  Mair  a  safodd  wrth  y  bedd  oddi 
aUan,  yn  wylo :  ac  fel  yr  oedd  hi  yn  wylo,  hi 
a  ymostyngodd  i'r  bedd ; 

12  Ac  a  ganfu  ddau  angel  mewn  gwisgoedd 
gwynion,  yn  eistedd,  uu  wrth  ben,  ac  un  wrth 
draed  y  lie  y  dodasid  corph  yr  lesu. 

13  A  hwy  a  ddywedasant  wrthi,  O  v-aig, 
paham  yr  wyt  ti  yn  wylo  ?  Hithau  a  ddywed- 
odd wrthynt,  Am  ddwyn  o  honynt  hwy  fy 
Argiwydd  i  ymaith,  ac  nas  gwn  pa  le  y  dod- 
asant ef. 

14  Ac  wedi  dywedyd  o  honi  hyn,  hi  a  droes 
drach  ei  chefn,  ac  a  welodd  yr  lesu  yn  sefyll: 
ac  nis  gwyddai  hi  raai  yr  lesu  oedd  efe. 

15  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthi,  0  wraig, 
paham  yr  wyt  ti  yn  wylo  ?  pwy  yr  wyt  ti  yn 
ei  geisio  ?  Hithau,  yn  tybied  mai  y  garddwr 
oedd  efe,  a  ddywedodd  wrtho,  Syr,  os  tydi  a'i 
dygaist  ef,  dy  wed  i  mi  pa  le  y  dodaist  ef,  a 
myfi  a'i  cyunneraf  ef  ymaith. 

16  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthi,  Mair.  Hithau 
a  droes,  ac  a  ddywedodd  wrtho,  Rabboni ;  yr 
iiyn  yw  dywedyd,  Athraw. 

17  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthi,  Na  chyffwrdd 
ami;  oblegid  ni  ddy rchefais  i  etto  at  fy  Nhad: 
eithr  dos  at  fy  mrodyr,  a  dywed  wrthynt,  Yr 
wyf  yn  dyrchafu  at  fy  Nhad  i  a'ch  Tad 
chwithau,  a'm  Duw  i  a'ch  Duw  chwithau. 

18  Mair  Magdalen  a  ddaeth  ac  a  fynegodd 
i'r  disgyblion,  weled  o  honi  hi  yr  Argiwydd,  a 
dywedyd  o  bono  y  pethau  hyn  iddi. 

19  1  Yna,  a  hi  yn  hwyr  y  dydd  cyntaf  hwn- 
nw o'r  wythnos,  a'r  drysau  yn  gauad  lie  yr 
oedd  y  disgyblion  wedi  ymgasglu ynghyd  rhag 
ofn  yr  luddewon,  daeth  yr  lesu,  ac  a  safodd 
yn  y  canol,  ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Tang- 
netedd  i  chwi. 

20  Ac  wedi  iddo  ddywedydhyn,  efe  addang- 
osodd  iddynt  ei  ddwylaw  a'i  ystlj's.  Yna  y 
disgyblion  a  lawenychasant  pan  welsant  yr 
Argiwydd. 

21  Yna  y  dywedodd  yr  lesu  wrthynt  dra- 
chefn,  Tangnefedd  i  chwi :  megis  y  danfonodd 
V  Tad  fl,  yr  wyf  finnau  yn  eich  danfon  chwi. 

"  22  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hyn,  efe  a  anadl- 
odd  amynt,  ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Der- 
byniwch  yr  Yspryd  Glan. 

23  Pwy  bynnag  y  maddeuoch  eu  pechodau, 
maddeuir  iddynt;  a'r  eiddo  pwy  bynnag  a 
attalioch,  hwy  a  attaliwyd. 

24  1  Eithr  Thomas,  uu  o'r  deuddeg,  yr  hwn 
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a  elwir  Didyraus,  nid  oedd  gyd  a  hwynt  pan 
ddaeth  yr  lesu. 

25  Y  disgyblion  eraill  gan  hynny  a  ddy- 
wedasant  wrtho,  Ni  a  welsom  yr  Arglwydd 
Yntau  a  ddywedodd  wrthynt,  Oni  chaf  weled 
yn  ei  ddwylaw  ef  61  yr  hoelion,  a  dodi  ty  mys 
yn  ol  yr  hoelion,  a  dodi  fy  Uaw  yn  ei  ystlys 
ef,  ni  chredaf  fi.  j         j     j 

26  t  Ac  wedi  wyth  niwrnod  drachefn  yr  oedd 
ei  ddisgyblion  ef  i  mewn,  a  Thomas  gyd  a 
hwynt.  Yna  yr  lesu  a  ddaeth,  a'r  drysau  yn 
gauad,  ac  a  safodd  yn  y  canol,  ac  a  ddywed- 
odd, Tangnefedd  i  chwi. 

27  Wedi  hynny  y  dy  wedodd  efe  wrth  Thomas, 
Moes  yma  dy  fys,  a  gwel  fy  nwyiaw ;  ac  estyn 
dy  law,  a  dod  yn  fy  ystlys :  ac  na  fydd  anghred- 
adyn,  ond  credadyn. 

28  A  Thomas  a  attebodd  ac  a  ddywedodd 
wrtho,  Fy  Arglwydd  a'm  Duw. 

29  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Am  i  ti  fy 
ngweled,  Thomas,  y  credaist :  bendigediff  yw 
y  rhai  ni  welsant,  ac  a  gredasant. 

30  t  A  llawer  hefyd  o  arwyddion  eraill  a 
wnaeth  yr  lesu  y'ng^ydd  ei  ddisgyblion,  y 

o?'^^^^  ^^y"^  ysgrifenedig  yn  y  llyfr  hwn. 

^1  Ji-ithr  y  pethau  hyn  a  ysgrifenwvd,  fel  y 
credoch  chwi  mai  yr  lesu  y w  Crist,  Mab  Duw  • 
a  Chan  gredu,  y  caffoch  fywyd  yn  ei  enw  ef 
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lEi  ddisgyblion  ynadnahod  Crist  ar  ei  ail-ymddangos- 
J  ""rtA  y  ddalfafawr  o  bysgod:  12  yntau  yn  einiawa 
gyd  d  hwynt :  \byn  rhoddi  gorehymyn  mawr  ar  Petr 
iborthi  ei  wyn  efa'i  ddefaid :  \%yn  ei rybuddio  efo'i 
farwolaeth:  22  yn  ceryddu  ei  brysurdeb  ef  ynnhvlch 
loan.    25  Y  diben.  .^  s>  j  if 

G^^9I  I  pethau  hyn,  yr  lesu  a  ymddang- 
osodd  drachefn  i'w  ddisgyblion  wrth  f6r 
liberias :  ac  fel  hyn  yr  ymddangosodd. 

2  Yr  oedd  ynghyd  Simon  Petr,  a  Thomas  yr 
hwn  a  elwir  Didymus,  a  Nathanael  o  Cana  yn 
OalUea,  a  meibion  Zebedeus,  a  dau  eraill  o'i 
ddisgyblion  ef. 

3  Dywedodd  Simon  Petr  wrthynt,  Yr  wyf  fl 
yn  myned  i  bysgotta.  Dywedasant  wrtho,  Yr 
ydym  mnnau  hefyd  yn  dyfod  gyd  a  thi.  A 
hwy  a  aethant  allan,  ac  a  ddringasant  i  long 
yn  y  man :  a'r  nos  honno  ni  ddaliasant 
ddim. 

4  A  phan  ddaeth  y  bore  weithian,  safodd  vr 
lesu  ar  y  lan :  eithr  y  disgyblion  ni  wyddent 
mai  yr  lesu  ydoedd. 

5  Ynayr  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  0  blant 
a  oes  gennych  ddim  bwyd  ?  Hwythau  a  at- 
tebasant  iddo,  Nac  oes. 

6  Yntau  a  ddywedodd  wrthynt,  Bwriwch  v 
rhwyd  1  r  tu  dehau  i'r  Hong,  a  chwi  a  gewch. 
Hwy  a  fwnasant  gan  hynny;  ac  ni  allent 

,f  *      ei  thynnu,  gan  y  liiaws  pysgod. 

7  Am  hynny  y  disgybl  hwnnw  yr  oedd  vr 
lesu  yn  ei  gam  a  ddywedodd  wrth  Petr  Yr 
Arglwydd  yw.  Yna  Simon  Petr,  pan  glybu 
mai  yr  Arglwydd  oedd,  a  wregysodd  efam- 
wisg,  (canys  noeth  oedd  efe,)  ac  a'i  bwriodd 
ci  hun  I'r  m6r. 

\Lrf^ll  disgyblion  eraill  a  ddaethant  mewn 
llong,  (oblegid  nid  oeddynt  beU  oddi  wrth  dir 
S  pSi       ""^^  cufydd,)  dan  lusgo  y  rhwyd 

9  A  chyn  gyntcd  ag  y  daethant  i  dir,  hwy  a 


welent  dan  o  farwor  wedi  ei  osod,  a  physffod 
wedi  eu  dodi  arno,  a  bara. 

10  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Dvffwch 
o  r  pysgod  a  ddaliasoch  yr  awrhon. 
vhlvH?^?  ^^K^  esgynodd,  ac  a  dynnodd  y 
rhwyd  1  dir,  yn  llawn  o  bysgod  mawrion,cant 
a  thri  ar  ddeg  a  deugain :  ac  er  bod  cymmaint. 
ni  thorrodd  y  rhwyd.  ' 

12  STr  lesu  a  ddywedodd  wrthynt,  Deuwch 
ciniawwch.  Eithr  ni  feiddiai  neb  o'r  disgybl- 
ion ofyn  iddo,  Pwy  wyt  ti  ?  am  eu  bod  ya 
gwybod  mai  yr  Arglwydd  oedd.  ^ 

«i  n'Tw?.^^'"'-','/'"  ^.'''V'  ^'^  ^  gymmerth  fara, 
i/v^^^^^^^i^'^^'?*'  =^^  pysgod  yr  un  modd 
14  Y  drydcdd  waith  hon  yn  awr  vr  vm- 

fdt"Si'o'^f^i4"'^  '^  ^^^^^^^^-"'  -^^ 

^inilJ^J^^^'^^i'  ^^^^^^  giniawa,yr  lesu  a 
ddywedodd  wrth  Simon  Petr,  Simon  mab 

iu^}'^\  ^  V  ^  y"  ^y  "S^aru  i  yn  fwy  na'r 
rhai  hyn  ?  Dywedodd  yntau  wrtho,  Ydwyf 
Arglwydd ;  ti  a  wyddost  fy  mod  yn  dy  gam 
L  Py^'edodd  yntau  wrtho,  Portha  fy  lyn 
•.u 'o-*  ddywedodd  wrtho  drachefn  yr  aU 
waith,  himon  mab  Jona,  a  wyt  ti  yn  fy  ngharu 
1/  Dywedodd  yntau  wrtho,  Ydwyf,  Arglwvdd  • 
ti  a  wyddost  fy  mod  yn  dy  gam  di.  Dywed- 
odd  yntau  wrtho  Bugeilia  fy  nefaid. 

17  Efe  a  ddywedodd  wrtho  y  drydedd  waith. 
Simon  mab  Jona,  a  wyt  ti  yn  fy  ngharu  i  9 
Petr  a  dristaodd  am  iddo  ddywedyd  wrtho  v 
drydedd  waith,  A  wyt  ti  yn  fy  ngharu  i?  Ac 
efe  a  ddywedodd  wrtho,  Arglwydd,  ti  a  wydd- 
ost bob  peth ;  ti  a  wyddost  fy  mod  i  yn  dy 
garu  di.  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Portha 
ly  nefaid. 

18  Yn  wir,  yn  wir,  meddaf  i  ti.  Pan  oeddit 
leuangc,  ti  a  th  wregysaist  dy  hun,  ac  a  rod- 
laist  He  y  mjTinaist :  eithr  pan  elech  yn  hen. 
ti  a  estyni  dy  ddwylaw,  ac  araU  a'th  wregysa 
ac  a'th  arwain  He  ni  fynnit. 

19  A  hyn  a  ddywedodd  efe,  gan  arwyddo 
trwy  ba  fath  angau  y  gogoneddai  efe  Dduw. 
Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hyn,  efe  a  ddywed- 
odd wrtho,  Canlyn  fl.  "^ 

20  1  A  Phetr  a  drodd,  ac  a  welodd  y  disgybl 
yr  oedd  yr  lesu  yn  ei  garu,  yn  canlyn,  (yr 
hwn  hefyd  a  bwysasai  ar  ei  ddwyfron  ef  ar 
swpper,  ac  a  ddywedasai,  Pwy,  Arglwydd  vw 
yr  hwn  a'th  fradychadi?)  '^ 

21  Pan  welodd  Petr  hwn,  efe  a  ddywedodd 
wrth  yr  lesu,  Arglwydd,  ond  beth  a  wna 
hwn? 

.22  Yr  lesu  a  ddywedodd  wrtho,  Os  mynnaf 
Iddo  aros  hyd  oni  ddelwyf,  beth  yw  hynny  1 
ti  ?  canlyn  di  fyfl.  i>       y     if 

23  Am  hvnny  yr  aeth  y  gair  yma  allan  ym 
mhhth  y  brodyr,  na  fyddai  y  disgybl  hwnnw 
farw :  ac  ni  ddywedasai  yr  lesu  wrtho  na 
fyddai  efe  farw;  ond,  Os  mynnaf  iddo  aroa 
hyd  oni  ddelwyf,  beth  yw  hynny  i  ti ' 

24  Hwn  yw  y  disgybl  sydd  yn  tystlolaethu 
am  y  pethau  hyn,  ac  a  ysgrifenodd  y  pethau 
hyn ;  ac  m  a  wyddom  fod  ei  dystiolaeth  ef 
yn  wir. 

25  Ac  y  mae  hefyd  lawer  o  bethau  eraill  a 
wnaeth  yr  lesu,  y  rhai  ped  ysgrifenid  hwr 
bob  yn  un  ac  un,  nid  wyf  yn  tybied  y  cynhwj  s- 
ai  y  byd  y  llyfrau  a  ysgrifenid.    Amen. 

^"  24 
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\VEITHREDOEDD  YR  APOSTOLION  SANCTAIDD. 


PENNOD  1. 

1  Crist,  er  mwyn  parottdi  ei  apostolion  i  tveled  ei 
ddyrchafiad  tf,  yn  eu  casglu  hwy  ynyhyd  ifynydd  yr 
Olew-wydd  ;  ac  yn  yorchymyn  iddynl  ddisytvyl  yn 
JerusaUm  am  ddanfon  yr  Yspryd  Gldn;  ac  yn 
addaw  cyn  nemmawr  o  fdyddiuu  ei  ari/on  ef;  trwy 
rinwedd  i,r  hwn  y  byddynt  yn  dystion  iiido  ef  hyd 
eitkafoedd  y  ddaear  \i  Ar  ol  ei  ymddyrcliajiud  ef,  y 
mat  dau  anyel  yn  eu  rhybtuldio  hvy  i  ymaduel,  ac  i 
roddi  en  meddyliau  ar  ei  ail-ddyfoduid  ef.  12  Hwy- 
thau  felly  yn  dychwelyd  ;  a  chun  ymroi  i  iveddi,  y?t 
dewis  Matthias  yn  apostol  yn  lie  Judas. 

YTRAETHAWD  cyntaf  a  wneuthum,  O 
Tbeophilus,  am  yr  holl  betbau  a'dde- 
chreuodd  yr  lesu  eu  gwneuthur  a'u  dysgu, 

2  Hyd  y  dyrtd  y  derbyniwyd  ef  i  fynu,  wedi 
Iddo  trwy  yr  Yspryd  Gian  roddi  gorchymyn- 
lon  i'r  apostolion  a  etholasai : 

3  I'r  rhai  hefyd  yr  ymddangosodd  efe  yn 
l^w  wedi  iddo  ddioddef,  trwy  lawer  o  arwydd- 
ion  sicr;  gan  fod  yn  weledig  iddynt  dros 
ddeugain  niwrnod,  a  dyw^edyd  y  pethau  a 
berthynent  i  deyrnas  Dduw. 

4  Ac  wedi  yragynnull  gyd  §,  liwynt,  efe  a 
orchyniynodd  iddynt  nad  ymadawent  o  Je- 
rusalem, eitbr  disgwyl  am  addewid  y  Tad,  yr 
hwn,  eb  eje,  a  glywsocli  gennyf  ft. 

6  Oblegid  loan  yn  ddiau  a  fedyddiodd  §, 
dwfr ;  ond  chwi  a  fedyddir  S,'r  Yspryd  GlSn, 
cyn  nemmawr  o  ddyddiau, 

6  Gan  hynny  wedi  eu  dyfod  hwy  ynghyd, 
hwy  a  ofynasant  iddo,  gan  ddywedyd,  Ar- 
glwydd,  ai  y  pryd  bwn  y  rhoddi  drachefn  y 
frenhiniaeth  i  Israel  ? 

7  Ac  efe  a  ddy wedodd  wrthynt,  Ni  pherthyn 
i  chwi  wybod  yr  amseroodd  na'r  prydiau,  y 
rhai  a  osododd  y  Tad  yn  ei  feddiant  ei  bun. 

8  Eitbr  chwi  a  dderbyniwcb  nerth  yr  Ys- 
pryd Glan  wedi  y  delo  efe  arnoch ;  ac  a  fydd- 
wch  dystion  i  mi  yn  Jerusalem,  ac  yn  boll 
Judea,  a  Samaria,  ac  hyd  eitbaf  y  ddaear. 

9  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  y  pethau  byn,  a 
hwynt-hwy  yn  edrych,  ere  a  adyrchafwyd  i 
fynu;  a  cbwmmwl  a'i  derbyniodd  ef  allan 
o'u  golwg  hwynt. 

10  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  edrych  jti  ddyfal  tu 
a'r  nef,  ac  efe  yn  myned  i  fynu,  wele,  dau  wr 
a  safodd  ger  llaw  iddynt  mewn  gwisg  wfin  ; 

11  Y  rbai  hefyd  a  ddywedasant,  Cbwi  w^r  o 
Galilea,  pabara  y  sefwcb  yn  edrych  tu  a'r  nef? 
yr  lesu  hwn,  yr  bwn  a  gynimerwyd  i  fynu 
oddi  wrtbycb  i'r  nef,  a  ddaw  felly  yn  yr  un 
modd  ag  y  gwelsoch  ef  yn  myned  i'r  nef. 

12  Yna  y  troisant  i  Jerusalem,  o'r  mynydd 
a  elwir  Olew-wydd,  yr  bwn  sydd  yn  agos  i 
Jerusalem,  s^  taith  diwrnod  tSabbatb. 

IS  Ac  wedi  eu  dyfod  i  mewn,  hwy  a  aethant 
i  fynu  i  oruwch-ystafell,  He  yr  oedd  Petr,  ac 
lago,  ac  loan,  ac  Andrejis,  Phylip,  a  Thomas, 
Bartholomew,  a  Matthew,  lago  tnab  Alpheus, 
a  Simon  Zelotes,  a  Judas  brawd  lago,  yn  aros. 

14  Y  rbai  hyn  oil  oedd  yn  parhau  yn  gyttCln 
mewn  gweddi  ac  ymbil,  gyd  a'r  gwragedd,  a 
Mair  mam  yr  lesu,  a  chyd  a'i  frodyr  ef. 

15  H  Ac  yn  y  dyddiau  hynny  Petr  a  gyfododd 
i  tynu  y'nghanol  y  disgyblion,  ac  a  ddywed- 


odd,  (a  nifer  yr  enwau  yn  yr  un  man  oedd 
yngbylcb  ugain  a  chant,) 

16  Ha  wyr  frodyr,  yr  oedd  yn  rhaid  cyflawni 
yr  ysgrytbyr  yma  a  rag-ddy wedodd  yr  Yspryd 
Glan  trwy  enau  Dafydd  am  Judas,  yr  bwn  a 
fu  flaenor  i'r  rbai  a  ddaliasant  yr  lesu  : 

17  Canys  efe  a  gyfrifwyd  gyd  a  ni,  ac  a 
gawsai  ran  o'r  weinidogaeth  hon. 

18  A  bwn  a  bwrcasodd  faes  a  gwobr  anwir- 
edd ;  ac  wedi  ymgrogi,  a  dorrodd  yn  ei  ganol, 
a'i  boll  ymysgaroedd  ef  a  dy  walltwyd  allan. 

19  A  bu  hysbys  byn  i  holl  breswylwyr  Je- 
rusalem, hyd  oni  elwir  y  raaes  hwnnw  yn 
eu  tafod  priodol  hwy,  Aceldama,  hynny  yw, 
Maes  y  gwaed. 

20  Canys  ysgrifenwyd  yn  llyfr  y  Psalmau, 
Bydded  ei  drigfan  ef  yn  ddiffaethwcb,  ac  na 
bydded  a  drigo  ynddi:  a  cbymmered  arall 
ei  esgobaeth  ef. 

21  Am  hynny  y  mae  yn  rhaid,  o'r  gw^r  a  fu  yn 
cyd-ymdaith  a  ni  yr  boll  amser  yr  actb  yr  Ar- 
glwydd  lesu  i  mewn  ac  allan  yn  ein  pliin  ni, 

22  Gan  ddccbreu  o  fedydd  loan  hyd  y  dydd  y 
cymmerwyd  ef  i  fynu  oddi  wrthym  ni,  bod  un 
or  rbai  byn  gyd  a  ni  yn  dyst  o'i  adgyfodiad  ef 

23  A  hwy  a  osodasant  ddau  ger  bron,  Jo- 
seph, yr  hwn  a  enwid  Barsabas,  ac  a  gyfenwid 
Justus,  a  Matthias. 

24  A  Chan  wedd'io,  hwy  a  ddywedasant,  Tydi, 
Arglvvydd,  yr  hwn  a  wyddost  galonnau  pawb, 
dangos  pa  un  o'r  ddau  hyn  a  etholaist, 

25  1  dderbyn  rban  o'r  weinidogaeth  hon, 
a'r  apostoliaeth,  o'r  hon  y  cyfeiUornodd  Ju- 
das, i  fyned  i'w  le  ei  bun. 

26  A  hwy  a  fwriasant  eu  coelbrennau  hwynt: 
ac  ar  Matthias  y  syrthiodd  y  coelbren;  ao 
efe  a  gyfrifwyd  gyd  a'r  un  apostol  ar  ddeg. 

PENNOD  2. 

1  Yr  apostolion,  wedi  eu  llenwi  &'r  Yspryd  Gldn,  yn 
llefaru  dg  amryw  dafodau;  a  rhai  yn  rhyfeddu  o'u 
plegid ;  ac  eraill  yn  eu  gwatwar:  14  a  Phetr  yn  eu 
hargyhoeddi  hwy,  ac  yn  dangos  fod  yr  apostolion  yn 
llefaru  trwy  nerth  yr  Yspryd  Gldn;  a  bod  yr  lesu 
wedi  cy/odi  oddi  wrth  y  meirw,  a  dyrcha/u  ir  n^- 
oedd  ;  a  thywallt  o  hono  yr  Yspryd  Glan;  aC  mai  eft 
oedd  y  Messias,  gwr  a  wyddent  hicyei  fod  yn  brofedig 
gan  Dduw,  trwy  ei  wyrthiau,  aH  ryfeddodau,  a'i 
arwyddion  ;  a  chwedi  ei  grceshoelio,  nid  heb  ei  derf' 
ynedig  gynghor  aH  riiy-wybodaeth  ef.  37  Petr  yn 
bedyddio  Uawer  o'r  rhai  a  droisid:  41  y  rhai  wedi 
hynny  sydd  yn  cyttal  yn  dUuwiol  ac  yn  gariadus.  Yr 
apostolion  yn  gwneuthur  ywyrthiau  lawer;  a  IhtV 
beunydd  yn  chwanegu  ei  eglwys. 

AC  wedi  dyfod  dydd  y  Pentecost,  yr  oedd- 
.  ynt  hwy  oil  yn  gyttdn  yn  yr  un  lie. 

2  Ac  yn  ddisymniwtb  y  daeth  swn  o'r  nef, 
megis  gvvynt  nerthol  yn  rbutbro,  ac  a  lanw- 
odd  yr  holl  dy  He  yr  oeddynt  yn  eistedd. 

3  Ac  ymddangosodd  iddynt  dafodau  gwa- 
hanedig  megis  o  dan,  ac  efe  a  eisteddodd  ar 
bob  un  o  btmynt, 

4  A  hwy  oil  a  lanwyd  a'r  Yspryd  Glan,  aca 
ddecbreuasant  lefaru  a  thafodau  eraill,  megis 
y  rhoddes  yr  Yspryd  iddynt  ymadrodd. 

5  Ac  yr  oedd  yn  trigo  yn  Jerusalem,  ludd- 
ewon,  gvfp-  bucheddol,  o  bob  cenedl  dan  J 
nef. 
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ac  y  gorfoleddodd  fy  nhafod ;  le,  a'm  cnawd 
nefyd  a  orphwvs  mewn  gobalth  • 

J!,  ^^..u^c.  **^^^'  ^y  ^^'^^^  y^  utfem,  aye  na 
oddefl  I'th  Sanct  weled  llygredieaeth 


«  Ac  wedi  myned  y  gair  o  hyn,  daeth  y 
Uiaws  ynghyd,  ac  a  drallodwyd,  o  herwydd 
bod  pob  un  yn  eu  clywed  hwy  yn  Uetaru  vn 
ei  iaith  el  hun. 

7  Synnodd  hefyd  ar  bawb,  a  rhyfeddu  a 
wnaethant,  gan  ddywedyd  wrth  eu  gllydd 
Wele,  onid  Galileaid  yw  y  rhai  hyn  oil  sydd 
yn  llefaru  ?  ^  j 

8  A  pha  fodd  yr  ydyra  nl  yn  eu  clywed 
bwynt  bob  un  yn  ein  hiaitb  ein  hun,  yn  yr 

9  pirt bS<t  a'4lediaid,  ac  Elamitiald    A  of  iyn^ro^\^£i^iF'¥^^^^^^^ 


ddywedyd  yn  hyf  wrthych  am  y  patriarch 
rn^*^^'  ^J  ^^T^  ""^  *'•  gladdu,  ac  y  mae  ei 
f«ddrod  ef  gyd  a  ni  hyd  y  dydd  b wn. 


a  pbrosolytiaid, 

11  Cretiaid,  ac  Arabiaid,  yr  ydym  ni  yn  eu 
clywed  hwynt  yn  llelaru  yn  ein  hiaith  ni 
fawnon  welthredoedd  Duw. 

12  A  synnasant  oU,  ac  a  ammheuasant,  gan 
Jdy^edyd  y  naill  wrth  y  liall,  Beth  a  all  hyn 

13  Ac  eraill,  gan  watwar,  a  ddywedasant. 
Llawn  o  win  melus  ydynt. 

14  If  Eithr  Petr.yn  sefyll  gyd  a'r  un  arddeg, 
a  gyfododd  ei  leferydd,  ac  a  ddywedodd  wrth- 

Slt,  O  w^r  o  luddewon,  a  chwi  oil  sydd  yn 
igo  yn  Jerusalem,  bydded  hysbysol  hyn  i 
chwi,  a  chlust-ymwrandSwch  a'm  geiriau  • 

15  Canys  nid  yw  y  rliai  hyn  yn  feddwon,  fel 
yrydychcbwl  yn  tybied;  oblegid  y  drydedd 
awr  o'r  dydd  yw  hi. 

16  Eithr  hyn  yw  y  peth  a  ddywedwyd  trwv 
y  prophwyd  Joel ;  •>  j         j 

17  A  bydd  yn  y  dyddlau  diweddaf,  medd 
Duw,  y  tywalltaf  o'm  Hyspryd  ar  bob  cnawd : 
ach  meibion  chwi  a'ch  merclied  a  brophwvd- 

i  ant,  ach  gw^r  ieuaingc  a  welant  weledig- 
jaethau,  a,ch  hynafgw^r  a  freuddwydiant 
freuddwydion: 

18  Ac  ar  fy  ngweision  ac  ar  fy  llaw-forwynion 
y  tywglltaf  o  m  Hyspryd  yn  y  dyddlau  hynny ; 
a  hwy  a  brophwydant :  ^ 

19  A  mi  a  roddaf  ry feddodau  yn  y  nef  uchod. 
ac  arwyddion  yn  y  ddaoar  isod;  gwaed,  a 
than,  a  tharth  mwg. 

20  Yr  haul  a  droir  yn  dywyllwch,  a'r  lloer 
iyn  waed,  cyn  i  ddydd  mawr  ac  eglur  vr  Ar- 
'glwydd  ddyfod.  ^ 


21  A  l)ydd,  pwy  bynnag  a  alwo  ar  enw  yr 
Arglwydd  a  fydd  cad wedig.  ^ 

22  Ha  w^r  Israel,  clywch  y  geiriau  hyn ;  Tesu 
3  Nazareth,  gwr  profedig  gan  Dduw  yn  eich 

,plith  chwi,  trwy  nerthoedd  a  rhy feddodau  ac 
^irwyddion,  y  rhai  a  wnaeth  Duw  trwyddo  ef 
lihwkhau^-^""^  chwi,  megis  ag  y  gwyddoch 
;  28  Hwn,  wedi  ei  roddi  trwy  derfynediff  sv- 
,  ighor  a  rhag  wylxjdaeth  Duw,  a  gymuieras- 
pcn  chwi  a  thrwy  ddwylaw  anwir  a  groes- 

loehasoch,  ac  a  laddasc  .cli : 

124  Yr  hwn  a  gyfododd  Duw,  gan  ryddhau 

l.ofldiau  an^u:  canys  nid  oedd  bosibl  ei 

vttal  ef  ganddo, 

j  25  Canys  Dafydd  sydd  yn  dywedyd  am  dano, 

SlJ.^^^'"  ^  Arglwydd  ger  ty  mron  yn 
iffiysgiS!  ^  '^  '''^""^^^  y  '^^''  ^'^ 

26  Am  hynny  y  Uawenychodd  fy  nghalon. 


32  Yr  lesu  hwn  a  gyfododd  Duw  i  fynu  •  o'r 
hyn  yr  ydym  ni  oil  yn  dystion. 

33  Am  hynny,  wedi  ei  ddyrchafu  ef  trwy 
ddeheulaw  Duw,  ac  Iddo  dderbyn  gan  y  Tad 
yr  addewid  o'r  Ysyryd  Glan,  efe  a  iywalltodd 
y  petli  yma  yr  ydych  chwi  yr  awrhon  yn  ei 
weled  ac  yn  ei  glywed.  ^ 

34  Oblegid  ni  ddyrchafodd  Dafydd  i'r  nef- 
oedd :  ond  y  mae  efe  yn  dywedyd  ei  hxm.  Yr 
ARGLWYDD  a  ddywedodd  wrth  fy  Arglwvdd 
Eistedd  ar  fy  neheulaw,  "^     ' 

35  Hyd  oni  osodwyf  dy  elynion  yn  droed- 
faingo  rth  draed. 

36  Am  hynny  gwybydded  holl  d^  Israel  yn 
ddiogel,  ddarfod  1  Dduw  wneutliur  vn  Ar- 
glwydd ac  yn  Grist,  yr  lesu  hwn  a  groea- 
hoeliasoch  chwi.  ^ 

37  1  Hwythau,  wedi  clywed  hyn,  a  ddwys- 
bigwyd  yn  eu  calon,  ac  a  ddywedasant  wrth 
Petr,  ar  apostolion  eraill.  Ha  wv^r  frodvr 
beth  a  wnawn  ni  ?  ^     """j*. 

38  A  Phetr  a  ddywedodd  wrthynt,  Edifar- 
h6wch,  a  bedyddier  pob  un  o  honoch  yn  enw 
lesu  Grist,  er  maddeuant  pechodau  :  a  chwi 
a  dderl)yniwch  ddawn  yr  Yspryd  Glan. 

39  Canys  i  chwi  y  mae  yr  addjwid,  ac  i'ch 
plant,  ac  1  bawb  ym  mliell,  cynnifer  ag  a  alwo 
yr  Arglwydd  ein  Duw  ni  atto. 

40  Ac  a  llawer  o  yniadroddion  eraill  y  tystiol- 
aethodd  ac  y  cynghorodd  efe,  gan  adywed- 
yd,  Ymgedwch  rhag  y  genhedlaeth  drofaus 


41  1  Yna  y  rhai  a  dderbyniasant  ei  air  ef 
yn  ewyllysgar  a  fcdyddiwyd  ;  a  chwanegwvd 
cUti/7U  y  dwthwn  hwnnw  ynghylch  tair  mil  o 
eneidiau. 

42  Ac  yr  oeddynt  yn  parhau  yn  athrawiaeth 
ac  y  nghymdeitb^s  yr  apostolion,  ac  yn  torri 
bara,  ac  niewn  gweddiau. 

43  Ac  ofn  a  ddaeth  ar  bob  enaid  :  a  llawer 
o  ryfoddcjdau  ac  arwyddion  a  wnaethuwvd 
gan  yr  apostolion. 

44  A'r  rhai  a  gredent  oil  oeddynt  yn  yr  un 
man,  a  phob  peth  ganddynt  yn  gyifredin  • 

45  A  hwt/  a  wertliasjint  eu  moddiannau  a'u 
da,  ac  a  u  rhannasant  i  bawb,  fel  yr  oedd  vr 
eisieu  ar  neb.  ' 

46  A  hwy  beunydd  yn  parhau  yn  gyttftn  yn 
y  deml,  ac  yn  torri  bara  o  d^  1  d^,  a  gymmer- 
asant  eu  lluniaeth  mewn  llawenydd  a  symledd 
calon, 

47  Gan  foU  Duw,  a  chael  ffafr  gan  yr  holl 
bobl.  A  r  Arglwydd  a  chwanegodd  beunydd 
at  yr  eglwys  y  rhai  fyddent  gadwedig.       . 
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PENNOD  3. 

1  Petr  wrth  bregethu  Hr  bobl  a  ddaethai  i  wekd  y  doff 
a  roisid  ar  ei  draed,  12  yn  proffesu  nad  trwy  ex  rym 
at dduwioldeb efneu loan y gwnaethid efyn lach :  ond 
trvxu  Dduw,  a'i  Fab  lesu,  a  thrwy  ffydd  yn  ei  enw  ef: 
13  qan  cm  ceryddu  hwy  hefyd  am  groeshoeho  yr  lesu; 
\7  yr  hum  beih  gan  iddynt  ei  wneuthur  mewn  anwybod, 
ac  wrth  hynny  gyflawni  terfynedig  gynghorDuw,  ar 
vsgrythyrau,  19  y  mae  efe  yn  eu  hannog  hwy,  trwy 
edi/eirwch  a  ffydd,  i  geisio  maddeuant  ou  pechodau, 
a  iachawdwiiaeth  yn  yr  unrhyw  lesu. 

PETR  hefyd  ac  loan  a  aethant  i  fynu  i'r 
deml  ynghvd  ar  yr  awr  weddi,se/y  nawfed. 

2  A  rhyw  wr  cloff  o  groth  ei  fam  a  ddygid,  yr 
hwn  a  ddodent  beunydd  wrth  borth  y  deml, 
yr  hwn  a  elwid  Prydferth,  i  ofyn  elusen  gan 
V  rhai  a  elai  i  mewn  i'r  deml. 

3  Yr  hwn,  pan  welodd  efe  Petr  ac  loan  ar 
fedr  myned  1  mewn  i'r  deml,  a  ddeisyfodd 
eael  elusen.  ,  ^    ^ 

4  A  Phetr  yn  dal  sylw  amo,  gyd  ag  loan,  a 
ddywedodd,  Edrych  arnom  ni. 

6  Ac  efe  a  ddaliodd  sylw  arnynt,  gan  obeithio 
cael  rhyw  beth  ganddynt. 

6  Yna  y  dywedodd  Petr,  Arian  ac  aur  md 
oes  gennyf ;  eithr  yr  hyn  sydd  gennyf,  hynny 
yr  wyf  yn  ei  roddi  i  ti :  Yn  enw  lesn  Grist  o 
Nazareth,  cyfod  a  rhodia. 

7  A  Chan  ei  gymmeryd  ef  erbyn  ei  ddeheulaw, 
efe  a'l  cyfododd  ef  i  fynu;  ac  yn  ebrwydd  ei 
draed  ef  a'i  flferau  a  gadarnhawyd. 

8  A  Chan  neidio  i  fynu,  efe  a  safodd,  ac  a 
rodiodd,  ac  a  aeth  gyd  a  hwynt  i'r  deml,  dan 
rodio,  a  neidio,  a  moli  Duw. 

9  A'r  hoU  bobl  a'i  gwelodd  ef  yn  rhodao,  ac 
yn  moli  Duw.  ,     ,     , 

10  Ac  yr  oeddynt  hwy  yn  ei  adnabod,  mai 
hwn  oedd  yr  un  a  eisteddai  am  elusen  wrth 
borth  Prydferth  y  deml :  a  hwy  a  l^nwyd  o 
fraw  a  synnedigaeth  am  y  peth  a  ddigwydd- 

asai  iddo.  ,  ^     .    ,     .  ■,         4.*„i 

11  Ac  fel  yr  oedd  y  cloff  a  lachasid  yn  attal 
Petr  ac  loan,  yr  holl  bobl  yn  frawychus  a 

fjrd-redodd  attynt  i'r  porth  a  elwir  Portli 
olomon.  ^.  -u  JA  •■> 

12  H  A  phan  welodd  Petr,  efe  a  attebodd  i  r 
bobl,  Ha  w^r  Israeliaid,  beth  a  wnewch  chwi 
yn  rhyfeddu  am  hyn?  neu  beth  a  wnewch 
chwi  yn  dal  sylw  arnom  ni,  fel  pe  trwy  em 
nerth  ein  hun  neu  ein  duwioldeb  y  gwnaethem 
i  hwn  rodio  ?  -r      t,  t^ 

13  Duw  Abraham,  ac  Isaac,  a  Jacob,  Duw 
ein  tadau  ni,  a  ogoneddodd  ei  Fab  lesu,  yr 
hwn  a  draddodasoch  chwi,  ac  a'i  gwadasoch 
ger  bron  Pilat,  pan  farnodd  efe  ef  i'w  oUwng 
yn  rhydd.  ^      \     ,    r^  e 

14  Eithr  chwi  a  wadasoch  y  Sanct  ar  Cyt- 
iawn,  ac  a  ddeisyfasoch  roddi  i  chwi  wr 
Uofruddiog ;  ,    , ,        ,        i, 

15  A  Thy wysog  y  bywyd  a  laddasoch,  yr  hwn 
a  gododd  Duw  o  feirw ;  o'r  hyn  yr  ydym  ni 
yn  dystion.  .  . 

16  A'i  enw  ef,  trwy  ffydd  yn  ei  enw  ef,  a 
nerthodd  y  dyn  yma,  a  welwch  ac  a  adwaen- 
och  chwi :  a'r  ffydd  yr  hon  sydd  trwyddo  ef, 
a  roes  iddo  ef  yr  holl  iechyd  hwn  yn  eich 
g^dd  chwi  oil.  • 

17  Ac  yn  awr,  frodyr,  mi  a  wn  mal  trwy 
anwybod  y  gwnaethoch,  megis  y  gwnaeth 
eich  pendefigion  chwi  hefyd. 

X8  Eithr  y  pethau  a  rag-fynegodd  Duw  trwy 


enau  ei  holl  brophwydi,  y  dioddefai  Cnst,  a 
gyflawnodd  efe  fel  hyn.  ,    ,      ,     , 

19  H  Edifarhgwch  gan  hynny,  a  dychwelwch, 
fel  y  dileer  eich  pechodau,  pan  ddelo  yr  am- 
seroedd  i  orphwys  o  olwg  yr  Arglwydd ; 

20  Ac  yr  anfono  efe  lesu  Grist,  yr  hwn  a 
bregethwyd  o'r  blaen  i  chwi :      , ,    ,        ,     , 

21  Yr  hwn  sydd  raid  i'r  nef  ei  dderbyn,  hyd 
amseroedd  adferiad  pob  peth,  y  rhai  a  ddy- 
wedodd Duw  trwy  enau  ei  holl  sanctaida 
brophwydi  erioed.  .  a  „ 

22  Canys  Moses  a  ddywedpdd  wrth  y  tadau, 
Yr  Arglwydd  eich  Duw  a  gyfyd  i  cliwi  Bro- 
phwyd  o'ch  brodyr,  megis  myfl:  arno  ef  y 
gwrandewch  ym  mhob  petli  a  ddywetto 
wrthycli.  . ,     . 

23  A  bydd,  pob  enaid  ni  wrandawo  ar  y 
Prophwyd  hwnnw,  a  Iwyr-ddifethir  o  blith  y 

24  A'r  holl  brophwydi  hefyd,  o  Samuel  ac  o'r 
rhai  wedi,  cynnifer  ag  a  lefarasant,  a  rag- 
fynegasant  hefyd  am  y  dyddiau  hyn.  ^ 

25  Chwychwi  ydych  blant  y  prophwydi,  a  r 
cvfammod  yr  hwn  a  wnaeth  Duw  a  n  tadau 
ni  gan  ddywedyd  wrth  Abraham,  Ac  yn  dy 
had  di  y  bendithir  holl  dylwytliau  y  ddaear. 

26  Duw,gwedi  cyfodi  ei  Fab  lesu  ai  han- 
fonodd  ef  i  chwi  yn  gyntaf,  gan  eich  bendithio 
chwi,  trwy  droi  pob  un  o  honoch  ymaith 
oddi'wrth  eich  drygioni. 

PENNOD  4. 


I  Llvtvodraethwyr  yr  luddewon  yn anfoddlawni  bregeth 
Petr,  4  er  troi  miloedd  €r  ffydd  o'r  bobl  a  glywsent  y 
aair,  ac  yn  ei  garcharu  ef,  ac  loan:  bwedi  hynny 
Petr,  wrth  ei  holl,  yn  dywedyd  yn  hyderus,  mat  trwy 
enw  VI-  lesu  yr  iachasid  y  cloff;  ac  mat  trwy  lesu 
vn  unig  y  bydd  raid  i  ninnau  gael  iachawdwrtaeth 
dragywyddol:  IZ  hwythau  yn  gorchymyn  tddo  ef  ae 
i  Ioan,na  phregethent  mwyach  yn  yr  enw  hwnnw. 
ac  vn  eu  bygwth  hwy:  23  yr  eglwysar  hynny  yn 
vmroi  i  weddio:  31  o  Daw,  trwy  gynhyr/u  y  lie  yr 
oeddynt  wedi  ymgynnuU  ynddo,  yn  tysttolaethu  glywed 
o  hono  ef  eu  gweddi  hwynt :  ac  yn  cadarnhdu  yr 
eglwys,  trwy  roddi  yr  Yspryd  Gldn,  a  chariadperfaith 
tu  ag  at  eu  gilydd.  ,  , 

\  C  fel  yr  oeddynt  yn  Uefaru  wrth  y  bobl,  yr 
A  offeiriaid,  a  blaenor  y  deml,  a  r  Sadu- 
ceaid,  a  ddaethant  arnynt  hwy ; 

2  Yn  flin  ganddynt  am  eu  bod  hwy  yn  dysgu 
y  bobl,  ac  yn  pregethu  trwy  yr  lesu  yr  adgyfod- 
iad  o  feirw.  ,  .  , 

3  A  hwy  a  osodasant  ddwylaw  arnynt  hwy, 
ac  a'u  dodasant  mewn  dalfa  hyd  drannoeth: 
canys  yr  oedd  hi  yn  awr  yn  hwyr. 

4  Eithr  llawer  o'r  rhai  a  glywsant  y  gair  a 
gredasant :  a  rhifedi  y  gw^r  a  wnaed  yng- 
hvlch  pftm  mil.  ,     , ,     ,.  ,  ■, 

5  1i  A  digwyddodd  drannoeth  ddarfod  i  w 
llywodraethwyr  hwy,  a'r  henuriaid,  a'r  ysgrif- 
enyddion,  ymgynnull  i  Jerusalem,       , 

6  Ac  Annas  yr  arch-offeinad,  a  Chaiaphas, 
ac  loan,  ac  Alexander,  a  chymmaint  ag  oedd 
0  genedl  yr  arch-offeiriad. 

7  Ac  wedi  iddynt  eu  gosod  hwy  yn  y  canol, 
hwy  a  ofynasant,  Trwy  ba  awdurdod,  neu  ym 
mha  enw,  y  gwnaethoch  chwi  hyn? 

8  Yna  Petr,  yn  gyflawn  o'r  Yspryd  Glan,  a 
ddywedodd  wrthynt,  Chwychwi  bennaethiam 
y  bobl,  a  henuriaid  Israel, 

9  Od  ydys  yn  ein  hoh  ni  heddyw  am  y 
weithred  dda  i'r  dyn  claf,  sef  pa  wedd  yr 

'l^B^ded'bysbys  i  chwi  oil,  ac  i  bawb  o 
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bobl  Israel,  raal  trwy  enw  lesu  Grist  o  Na- 
ssareth,  yr  hwn  a  groeshoeliasoch  chwi,  yr 
hwn  a  gyfododd  Duw  o  feirw,  trwy  hwnnw  y 
inae  hwn  yn  sefyll  yn  iach  ger  eich  bron  chwi. 

11  Hwn  yw  y  maen  a  lyswyd  gennych  chwi 
yr  adeiladwyr,  yr  hwn  a  wnaed  yn  ben  i'r 
gongl. 

12  Ac  Did  oes  iachawdwriaeth  yn  neb  arall : 
canys  nid  oes  enw  arall  dan  y  nef,  wedi  ei 
roddi  j^ra  mhlith  dynion,  trwy  yr  hwn  y  mae 
yn  rhaid  i  ni  fod  yn  gadwedig. 

13  1  A  phan  welsant  hyfder  Petr  ac  loan,  a 
deall  mai  gw^r  anllythyrenog  ac  annysgedig 
oeddynt,  hwy  a  ryfeddasant ;  a  hwy  a'u  had- 
waenent,  eu  bod  hwy  gyd  a'r  lesu. 

14  Ac  wrth  weled  y  dyn  a  iachasid  yn  sefyll 
gyd  a  hwynt,  nid  oedd  ganddynt  ddim  i'w 
ddywedyd  yn  erbyn  hynny. 

15  Eithr  wedi  gorchyrayn  iddynt  fyned  allan 
o'r  gynghorfa,  hwy  a  ymgyughorasant  a'u 
gilydd, 

16  Gan  ddjTvedyd,  Beth  awnawn  ni  i'r  dyn- 
ion hyn?  canys  yn  ddiau  arwydd  hynod  a 
wnaed  trwyddynt  hwy,  hysbys  i  bawb  a'rsydd 
yn  preswylio  yn  Jerusalem,  ac  nis  gallwn  ni 
ei  wadu. 

17  Eitlir  fel  nas  taener  ym  mhellach  ym 
mhlith  y  bobl,  gan  fygwth  byg/thiwn  hwy,  na 
lefaront  mwyach  wrth  un  dyn  yn  yr  enw  hwn. 

18  A  hwy  a'u  ga'wasant  hwynt,  ac  a  orchy- 
mynasant  iddynt  nad  ynganent  ddim,  ac  na 
ddysgent  yn  enw  yr  lesu. 

19  Eithr  Petr  ac  loan  a  attebasant  iddynt, 
ac  a  ddywedasant,  Ai  cyfiawn  yw  ger  bron 
Duw,  wrandaw  arnoch  chwi  yn  hytrach  nag 
ar  Dduw,  bernwch  chwi. 

20  Canys  ni  allwn  ni  na  ddywedom  y  pethau 
a  welsom  ac  a  gly wsom, 

21  Eithr  wedi  eu  bygwth  ym  mhellach,  hwy 
a'u  goUyngasant  hwy  yn  rhyddion,  heb  gael 
dim  i'w  cospi  hwynt,  oblegid  y  bobl :  canys 
yr  oedd  pawb  yn  gogoneddu  Duw  am  yr  hyn 
a  wnaethid. 

22  Canys  yr  oedd  y  dyn  uwchlaw  deugain 
oed,  ar  yr  hwn  y  gwnaethid  yr  arwydd  hwn  o 
iechydwriaeth. 

23  H  A  hwythau,  wedi  eu  goUwng  yniaith 
a  ddaethant  at  yr  eiddynt,  ac  a  ddaugosas- 
ant  yr  holl  bethau  a  ddywedasai  yr  arch- 
oflfeiriaid  a'r  henuriaid  wrthynt. 

24  Hwythau  pan  gly  wsant,  o  un  fryd  a  gyfod- 
asant  eu  lief  at  Dduw,  ac  a  ddywedasant,  0 
Arglwydd,tydi  yw  y  Duw  yr  hwn  a  wnaethost 
y  nef,  a  r  ddaear,  a'r  m6r,  ac  oil  sydd  ynddynf 

25  Yr  hwn  trwy  yr  Yspryd  Gian,  y'ngenau 
dy  was  Dafydd,  a  ddywedaist,  Paham  y  ter- 
fysgodd  y  cenhedlo«dd,  ac  y  bwriadodd  v 
bobloedd  bethau  ofer? 

26  Brenhinoedd  y  ddaear  a  safasant  i  fynu 
ar  Uywodraethwyr  a  ymgasglasant  ynghvd! 
yn  erbyn  yr  Arglwydd,  ac  yn  erbyn  ei  Grist  ef! 

27  Canys  mewn  gwirionedd,  yn  y  ddinashon 
yr  ymgynhuUodd  yn  erbyn  dy  Sanct  Fab 
fesu,  yr  hwn  a  enneiniaist  ti,  Herod  a  Phon- 
tms  Pllat,  gyd  a'r  Cenhedloedd,  a  ph  jbl  Israel 
.  fA^'?^"'^'^"'*  pa  bethau  bynnag  a  raglun- 
iodd  dy  law  a'th  gynghor  di  eu  gwneuthur 

29  Ac  yn  awr,  Arglwydd,  edrych  ar  eu  bygyth- 
ion  hwy,  a  chaniatta  i'th  weision  draethii  dv 
air  di  gyd  a  phob  hyfder;  " 

30  Trwy  estyn  o  honot  dy  l^yj  \  ^chaq.  ac 
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fel  y  gwneler  arwyddion  a  rhyfeddodau  trwy 
enw  dy  sanctaidd  Fab  lesu. 

31  t  Ac  wedi  iddyni  weddio,  siglwyd  y  lie 
yr  oeddynt  wedi  ymgynnuU  ynddo  ;  a  hwy  a 
lanwyd  oil  o'r  Yspryd  Glan,  a  hwy  a  lefar- 
asant  air  Duw  yn  hyderus. 

32  A  Iliaws  y  rhai  a  gredasant  oedd  o  un 
galon,  ac  un  enaid ;  ac  ni  ddy  wedodd  neb  o 
hfjnynt  fod  dim  a'r  a  feddai  yn  eiddo  ei  hunan, 
eithr  yr  oedd  ganddynt  bob  peth  yn  gyffredin. 

33  A'r  apostolion  trwy  nerth  mawr  a  rodd- 
asant  dystiolaeth  o  adgyfodiad  yr  Arglwydd 
lesu  :  a  gras  mawr  oedd  arnynt  hwy  oil. 

34  Canys  nid  oedd  un  anghenus  yn  eu  plith 
hwy:  oblegid  cynnifer  ag  oedd  berchen 
tiroedd  neu  dai.  a'u  gwerthasant,  ac  a  ddyg- 
asant  werth  y  pethau  a  werchasid, 

35  Ac  a?<  gosodasant  wrth  draed  yr  apos- 
tolion :  a  rhanwyd  i  bob  un  megis  yr  oedd  yr 
angen  arno. 

36  A  Joseph,  yr  hwn  a  gyfenwid  Barnabas 
gan  yr  apostolion,  (yr  hyn  o'i  gyfieithu  yw, 
Mab  diddanwch,)  yn  Lefiad,  ac  yn  Cypriad  o 
genedl, 

37  A  thir  ganddo,  aJi  gwerthodd,  ac  a  ddug 
yr  arian,  ac  a'^■  gosododd  wrth  draed  yr 
apostolion. 

PENNOD  5. 

1  Wedi  i  Ananias  aSappkira  ei  wraig,  am  eu  rhagrith, 
givympo  I  lawr  yn  feirw  wrth  gerydd  Petr,  12  ae  i'r 
apostolion  eraill  umeuthur  Uawer  o  wyrthiau  14  er 
cynnydd  Vr  ffydd,  17  y  mae  yr  apostolion  yn  caeC  eu, 
carcharu  eilwaith  ;  19  ac  er  hynny  yn  cael  eu  gwaredu 
gan  angel,  yr  hwn  sydd  yn  erchi  iddynt  bregethu  i 
bawb  ar  gyhoedd:  21  hwythau,  wedi  iddynt  bregethu 
felly  yn  y  deml,  29  a  cher  bron  y  cynghor,  33  mewn 
perygl  o  gael  eu  Uadd  ;  eithr  trwy  gynghor  Gamaliel, 
oynghorwr  mawr  ym  mhhth  yr  luddewon,  yn  cael  eu 
cadw  ynfyw,  40  ac  yn  unig  eu  euro  :  a  hwythau  yn 
gogoneddu  Duw  am  hynny,  ac  heb  beidio  dphregethv. 

EITHR  rhyw  wr  a'i  enw  Ananias,  gyd  a 
Sapphira  ei  wraig,  a  werthodd  dir, 

2  Ac  a  ddarn-guddi  )dd  beth  o'r  gwerth,  a'i 
wraig  hefyd  o'r  gyfrinach,  ac  a  ddug  ryw 
gyfran,  ac  n'i  gosododd  wrth  draed  yr  apos- 
tolion. 

3  Eithr  Petr  a  ddywedodd,  Ananias,  paham 
y  llanwodd  Satan  dy  galon  di  i  ddywedyd 
celwydd  wrth  yr  Yspryd  Gian,  ac  i  ddarn- 
guddio  peth  o  werth  y  tir  ? 

4  Tra  yr  ydoedd  yn  aros,  onid  i  ti  yr  oedd 
yn  aros  ?  ac  wedi  ei  werthu,  onid  oedd  yn  dy 
feddiant  di  ?  Paham  y  gosodaist  y  peth  hwn 
yn  dy  galon  ?  ni  ddywedaist  ti  gelwydd  wrth 
ddynion,  ond  wrth  Dduw. 

5  Ac  Ananias,  pan  glybu  y  geiriau  hyn,  a 
syrthiodd  i  lawr,  ac  a  drengodd.  A  daeth  ofn 
mawr  ar  bawb  a  glybu  y  pethau  hyn. 

6  Ar  gw5^r  ieualngc  a  gyfodasant,  ac  a'i 
cymraerasant  ef,  ac  a'^■  dygasant  allan,  ac  a'i 
claddasant. 

7  A  bu  megis  yspaid  tair  awr,  a'i  wraig  ef 
heb  wybod  y  peth  a  wnaethid,  a  ddaeth  i 
mewn. 

8  A  Phetr  a  attebodd  iddi,  Dywed  di  i  mi 
Ai  er  cymmamt  y  gwerthasoch  chwi  y  tir' 
Hithau  a  ddywedodd,  le,  er  cymmaint. 

9  A  Phetr  a  ddywedodd  wrthi,  Paham  y 
cyttunasoch  i  demtio  Yspryd  yr  Arglwydd  "^ 
wele  draed  y  rhai  a  gladdasant  dy  wr  di  wrth 
y  drws,  a  hwy  a'th  ddygant  dithau  allan. 

10  Ac  j-n  y  man  bt  a  syrthiodd  wHh  ei  draed 
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ef,  ac  a  drengodd :  a'r  gw^  ieuaingc  wedi 
dyfod  i  mewn,  a'i  cawsant  hi  yn  farw ;  ac 
wedi  iddynt  ei  dwyn  hi  allan,  hwy  a'i  cladd- 
asant  hi  yn  yrayl  ei  gwr. 

11  A  bu  ofn  mawr  ar  yr  hoU  eglwys,  ac  ar 
bawb  oil  a  glybu  y  pethau  hyn. 

12  1  A  thrwy  ddwylaw  yr  apostolion  y 
gwnaed  arwyddion  a  rhyfeddodau  lawer  ym 
mhlith  y  bobl ;  (ac  yr  oeddynt  oil  yn  gyttftn 
ym  rahorth  Solomon. 

13  Eitlir  ni  feiddlai  neb  o'r  lleill  ymgyssjlltu 
a  hwynt :  ond  y  bobl  oedd  yn  eu  mawrhau 

14  A  chwanegwyd  attynt  rai  yn  credu  yn  yr 
Arglwydd,  lliaws  o  wyr  a  gwragedd  hefyd  :) 

16  Hyd  oni  ddvgent  y  rhai  cleition  allan  ar 
hyd  yr  heolydd,  Vm  gosod  ar  wel5^au  a  glyth- 
au,  fel  o'r  hyn  lleiaf  y  cysgodai  cysgod  Petr, 
pan  ddelai  heibio,  rai  o  honynt.       ,    ,     ,. 

16  A  lliaws  a  ddaeth  hefyd  ynghyd  o  r  dm- 
asoedd  o  amgylch  Jerusalem,  gan  ddwyn  rhai 
cleifion,  a  rhai  a  drallodid  gan  ysprydion 
aflan ;  y  rhai  a  iachawyd  oil.  ,   ,    „ 

17  1  A'r  arch-offeiriad  a  gyfododd,  a  r  holl 
rai  oedd  gyd  ag  ef,  yr  hon  yw  heresi  y  Sadu- 
ceaid,  ac  a  lanwyd  o  genfigen, 

18  Ac  a  ddodasant  eu  dwylaw  ar  yr  apostol- 
ion, ac  a'u  rhoisant  yn  y  carcnar  cytfredin. 

19  Eithr  angel  yr  Arglwydd  o  hyd  nos  a 
agorodd  ddrysau  y  carchar,  ac  a'u  dug  hwynt 
aUan, ac a ddywedodd,  ,      ,      .u 

20  Ewch,  sefwch  a  lleferwch  yn  y  deral  wrth 
y  bobl  holl  eiriau  y  fuchedd  hon. 

21  A  phan  glywsant,  hwy  a  aethant  yn  fore 
i'r  deml,  ac  a  athrawiaethasant.  Eithr  daeth 
yr  arch-otfeiriad,  a'r  rhai  oedd  gj'd  ag  ef,  ac  a 
alwasant  ynghyd  y  cynghor,  a  holl  henunaid 
plant  yr  Israel,  ac  a  ddanfonasanti'r  carchar 
fw  dwyn  hwy  p-erbro^i.  .     ,   ^ 

22  A'r  swyddogion,  pan  ddaethant,  ni  chaws- 
ant  hwynt  yn  y  carchar ;  eithr  hwy  a  ddy- 
chwelasant,  ac  a  fynegasant,    ^ 

23  Gan  ddywedyd,  Yn  wir  m  a  gawsom  y 
carchar  wedi  ei  gau  o'r  fath  sicrat,  a  r  ceid- 
waid  yn  sefyll  allan  o  flaen  y  drysau ;  eithr 
pan  agorasom,  ni  chawsora  neb  i  mewn. 

24  A  phan  glybu  yr  arch-offeiriad,  a  blaenor 
y  deml,  a'r  offeiriaid  pennaf,yr  yraadroddion 
hyn,  ammeu  a  wnaethant  yn  eu  cylch  hwy 
beth  a  ddeuai  o  hyn,  , ^  .^^     . 

25  Yna  y  daeth  un,  ac  a  fynegodd  iddynt, 
can  ddywedyd,  Wele,  y  raaey  gw^r  a  ddod- 
asoch  chwi  /ngharchar,  yn  sefyll  yn  y  deml, 
ac  yn  dysgu  y  bobl. 

26  Yna  y  blaenor,  gyd  a'r  swyddogion,  a  aeth, 
ac  a'u  dug  hwy  heb  drais ;  oblegid  yr  oedd 
arnynt  ofn  y  bobl,  rhag  eu  Uabyddio ; 

27  Ac  wedi  eu  dwyn,  hwy  a'w  gosodasant  o 
flaen  y  cynghor :  a'r  arch-offeiriad  a  ofynodd 

iddynt, 

28  Gan  ddywedyd,  Oni  orchyraynasom  ni, 
gan  orchymyn  i  chwi  naathrawiaet,hech  yn  yr 
enw  hwn  '  ac  wele,  chwi  a  lanwasoch  Jerusa- 
lem a'ch  athrawiaeth,  ac  yr  ydych  ynewyilysio 
dwyn  arnom  ni  waed  y  dyn  hwn. 

29  II  A  Phetr  a'r  apostolion  a  attebasant  ac 
a  ddywedasant,  Rhaid  yw  ufuddhau  i  Dduw 
yn  fwy  nag  i  ddynion.        ^  ,    ,j  ,  ,       , 

80  Duw  ein  tadau  ni  a  gyfododd  i  fynu  lesu, 
yr  h wn  a  laddasoch  chwi,  ac  a  groeshoeliasoch 

ar  bren.  „       ^„  ,j  ,.    , 

31  Hwn  a  ddyrchafodd  Duw  a'i  ddeheulaw, 


yn  Dywysog,  ac  yn  lachawdwr,  i  roddl  edi- 
feirwch  i  Israel,  a  maddeuant  pechodau, 
32  A  nyni  ydym  ei  dystion  ef  o'r  pethau  hyn, 


a'r  Yspryd  Glan  hefyd,  yr  hwn  a  roddes  Duw 
i'r  rhai  sydd  yn  ufuddhau  iddo  ef. 

33  1  A  phau  glywsant  hwy  hynny,  hwy  a 
ffrommasant,  ac  a  ymgynghorasaut  am  eu 
lladd  hwynt.  ,  ^        ,.  , 

34  Eithr  rhyw  Pharisead  a  i  enw  Gamaliel, 
doctor  o'r  gyfraith,  parchedig  gan  yr  holl 
bobl,  a  gyfododd  i  fynu  yn  y  cynghor,  ac  a 
archodd  yrru  yr  apostolion  allan  dros  enuyd 
fechan ; 

85  Ac  a  ddywedodd  wrthynt,  Ha  vffr  o  Is- 
rael, edrychwch  arnoch  eich  hunain,  pa  beth 
yr  ydych  ar  fedr  ei  wneuthur  am  y  dyuion  hyn. 

36  Canys  o  flaen  y  dyddiau  hyn  cyfododd 
Theudas  i  fynu,  gan  ddywedyd  ei  fod  ef  yn 
rhyw  un ;  wrth  yr  hwn  y  glynodd  rhifedi  o 
w^r,  ynghylch  pedwar  cant :  yr  hwn  a  ladd- 
wyd,  a  cliynnifer  oil  a  ufuddhasant  iido  a 
wasgarwyd,  ac  a  wnaed  yn  ddiddym. 

37  Ar  ol  hwn  y  cyfododd  Judas  y  Galilead, 
yn  nyddiau  y  dreth ;  ac  efe  a  drodd  bobl  lawer 
ar  ei  ol :  ac  yntau  hefyd  a  ddarfu  am  dano,a 
cliynnifer  oUaufuddhasant  iddo  awasgarwyd. 

38  Ac  yr  awrhon  meddaf  i  chwi,  Ciliwch  oddi 
wrth  y  dynion  hyn,  a  gadgwch  iddynt :  oblegid 
OS  o  ddynion  y  mae  y  cynghor  hwn,  neu  y 
weithred  hon,  fe  a  ddiddymmir ; 

89  Eithr  os  o  Dduw  y  mae,  ni  ellwch  chwi 
ei  ddiddyramu,  rhag  eich  cael  yn  ymladd  ynj 
erbyn  Duw.  .         j 

40  A  chyttuno  ag  ef  a  wnaethant.  Ac  wed 
iddynt  alw  yr  apostolion  attynt,  a'i*  curj 
hwy  a  orchymynasant  iddynt  na  lefarent  ^ 
enw  yr  lesu,  ac  a'u  gollyngasant  ymaith.     ^ 

41  t  A  hwy  a  aethant  allan  o  olwg  y  cynghc 
yn  llawen,  am  eu  cyfrif  hwynt  yn  deilwng 
ddioddef  ammharch  o  achos  ei  enw  ef.  ' 

42  A  beunydd  yn  y  deml,  ac  o  d5M  d^,  i 
pheidiasant  a  dysgu  a  phregethu  lesu  Gris* 

PENNOD  6. 

1  Yr  apostolion,  yn  ckwennyeh  nad  esgeulusid  y  tlodii^^ 
o  ran  eu  Huniaeth  corphorol,  ac  yn  o/alus  hefyd  ett 
hunain  am  gyfrannu  gair  Du,w,  Huniaeth  yr  enaid,  3 
yn  ordeinio  swydd  diaconiaeth  i  saith  o  u>pr  etholedig ; 

5  o'r  rhni  y  mae  Stephan.  gwr  Uawn  o  ffydd  ac  o'r 
YsprydGldn.  ynun:  Vleiddal  efgan  y  rhaiawarad- 
wyddodd  efe  wrth  ymresymmu ;  13  nc  achwyn  amo 
ar  gam,  am  gablu  yn  erbyn  y  gyfraith  a'r  deml. 

AC  yn  y  dyddiau  hynny,  a'r  disgyblion  yn 
.  amlhau,  bu  grwgnacli  gan  y  Groegiaid  yn 
erbyn  yr  Hebreaid,  am  ddirmygu  eu  gwragedd 
gweddwon  li  wy  yn  y  weinidogaeth  feunyddioL 

2  Yna  y  deuddeg  a  alwasant  ynghyd  y  lliaws 
disgyblion.  ac  a  ddywedasant,  Nid  yw  gyra- 
hesur  i  ni  adael  gair  Duw,  a  gwasanaethu 
byrddau. 

8  Am  hynny,  frodjT,  edrychwch  yn  eich  plith 
am  seithwyr  da  eu  gair.  yn  llawn  o'r  Ysprya 
Glan  a  doethiueb,  y  rhai  a  osodom  ar  hyn  o 
orchwyl. 

4  Eitlir  ni  a  barhawn  mewn  gweddi  a  gwein- 
idogauth  y  gair. 

6  1  A  boddlawn  fu  yr  yraadrodd  gan  yr  holl 
liaws :  a  hwy  a  etholasant  Stephan,  gwr  llawn 
o  ffydd  ac  oV  Yspryd  Gian,  a  PhyUp.a  Phro- 
chorus.  a  Nlcanor,  a  Thimon,  a  Pharmenas, 
a  Nicolas,  proselyt  o  Antiochia : 

6  Y  rhai  a  osodasant  hwy  ger  bron  yr  apo8- 
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tolion ;  ac  wedi  iddynt  weddio,  hwy  a  ddod- 
asant  eu  dwylaw  arnynt  hwy. 

I  A  gair  Duw  a  gynnyddodd ;  a  rhifedi  y 
disgyblion  yn  Jerusalem  a  aralhaodd  yn 
ddirfawr,  a  thjTfa  fawr  o'r  offeiriaid  a  ufudd- 
hasant  i'r  fiydd. 

8  Eithr  Stephan,  yn  Uawn  ffydd  a  nerth,  a 
wnaeth  ryfeddodau  ac  arwyddion  mawrion 
3m3  mhlith  y  bobL 

9  t  Yna  y  cyfododd  rhai  o'r  synagog  a  elwir 
eiddo  y  Libertiniaid,  a'r  Cyreniaid,  a'r  Alex- 
andriaid,  a'r  rliai  o  Cilicia,  ac  o  Asia,  gan 
ymddadleu  a  Stephan : 

10  Ac  ni  allent  wrthwynebu  y  doethineb  a'r 
yspryd  trwy  yr  hwn  yr  ocdd  efe  yn  llefaru. 

II  Yna  y  gosodasant  w^r  i  ddywedyd,  Nyni 
a'i  clywsoiu  ef  yn  dywedyd  geiriau  cablaidd 
yn  erbyn  Moses  a  Duw, 

12  A  hwy  a  gjTihyrfasant  y  bobl,  a'r  henur- 
iaid,  a'r  ysgrifenyddion ;  a  chan  ddyfod  arno, 
a'i  cipiasant  ef,  ac  a'i  dygasant  i'r  gynghorfa ; 

13  Ac  a  osodasant  gau-dystion,  y  rhai  a 
ddywedent,  Nid  yw  y  dyn  hwn  yn  peidio  a 

lie 


dywedyd  cabl-eiriau  yn  erbyn  y  lie  sanctaidd 
hwn,  a'r  gyfraith : 

14  Canys  nyni  a'i  cly wsom  ef  yn  dywedyd,  y 
distrywiai  yr  lesu  liwn  o  Nazareth  y  He  yma, 
ac  y  newidiai  efe  y  defodau  a  draddododd 
Moses  i  ni. 

15  Ac  fel  yr  oedd  yr  holl  rai  a  eisteddent 
yn  y  cynghor  yn  dal  sylw  arno,  hwy  a  welent 
ei  wyneb  ef  fel  wyneb  angeL 

PENNOD  7. 

1  Stephan,  wrth  gael  cennad  t  atteb  drosto  ei  hun  am 
y  gabledd,  2  yn  dangos  ddarfod  i  Abraham  addoli 
Duw  yn  iaivn  ;  a  pha  Jodd  y  dewisodd  Duw  y  tadau, 
20  cyn  geni  Moses,  a  chyn  adeiladu  y  babell  a'r  deml: 
37  a  thysliolaethu  o  Moses  ei  hun  am  Orist :  44  ac  na 
pharhdi  y  seremon'iau  oddi  altan,  y  rhai  a  ordein- 
iesid  ar  ddull  y  portreiad  nefol.  ond  arcs  amser ; 
51  gan  eu  ceryddu  hwy  am  eu  gwaith  yn  gwrth- 
wynebu  ac  yn  lladd  Crist,  y  Cyfiawn  hwnnw,  am  yr 
hwn  y  rhag-ddyrvedasai  y  prophwydi  y  deuai  efe  i'r 
byd.  64  Hwythau  ar  hynny  yn  ei  labyddio  ef  i 
farwolaeth ;  ac  yntau  yn  gorchymyn  ei  enaid  i'r  lesu, 
ac  yn  gweddio  drostynt  hwy, 

YNA  y  dywedodd  yr  arch-offeiriad,  A  ydyw 
y  pethau  hyn  felly  ? 

2  Yntau  a  ddywedodd.  Ha  wj^r,  frodyr,  a 
thadau,  gwrandewch :  Duw  y  gogoniant  a 
ymddangosodd  i'n  tad  Abraham,  pan  oedd 
efe  ym  Mesopotamia,  cyn  iddo  drigo  yn 
Charran ; 

3  Ac  a  ddywedodd  wrtho,  Dos  allan  o'th 
wlad,  ac  oddi  wrth  dy  dylwyth,  a  thyred  i'r 
tir  a  ddangoswyf  i  ti. 

4  Yna  y  daeth  efe  allan  o  dir  y  Caldeaid.ac 
y  preswyliodd  yn  Charran :  ac  oddi  yno,  wedi 
marw  ei  dad,  efe  a'i  symmudodd  ef  i'r  tir 
yma,  yn  yr  hwn  yr  ydych  chwi  yn  preswylio 
yr  awrhon. 

5  Ac  ni  roes  iddo  etifeddiaeth  ynddo,  na 
ddo  led  troed  ;  ac  efe  a  addawodd  ei  roddi 
iddo  i'w  feddiannu,  ac  i'w  had  ar  ei  ol,  pryd 
nad  oedd  plentyn  iddo. 

6  A  Duw  a  lefarodd  fel  hyn  ;  Dy  had  di  a 
fydd  ymdeithydd  mewn  gwlad  ddieithr,  a 
hwy  a'i  caethiwant  ef,  ac  a'i  drygant,  bedwar 
c^n  mlynedd. 

7  Eithr  y  genedl  yr  hon  a  wasanaethant 
hwy,  a  farnaf  fl,  medd  Duw :  ac  wedi  hynny 
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y  deuant  allan,  ac  a'm  gwasanaethant  i  yn 
y  He  liwn, 

8  Ac  efe  a  roddes  iddo  gyfammod  yr  en- 
waediad.  Felly  Abraham  a  genhedlodd 
Isaac,  ac  a  enwaedodd  arno  yr  wythfed  dydd  : 
ac  Isaac  a  genhedlodd  Jacob ;  a  Jacob  a 
genhedlodd  y  deuddeg  patriarch. 

9  A'r  patrieirch,  gan  genfigennu,  a  werth- 
asant  Joseph  i'r  Aipht :  ond  yr  oedd  Duw 
gyd  ag  ef, 

10  Ac  a'i  hachubodd  ef  o'i  holl  orthrym- 
derau,  ac  a  roes  iddo  hawddgarwch  a  doeth- 
ineb y'ngolwg  Pharaoh  brenhin  yr  Aiplit ; 
ac  efe  a'i  gosododd  efynllywodraethwraryr 
Aipht,  ac  ar  ei  holl  d^. 

11  Ac  fe  ddaeth  newyn  dros  holl  dir  yr 
Aipht  a  Chanaan,  a  gorthrymder  mawr ;  a'u 
tadau  ni  chawsant  luniaeth. 

12  Ond  pan  glybu  Jacob  fod  ^d  yn  yr  Aipht, 
efe  a  anfonodd  ein  tadau  ni  allan  yn  gyntaf. 

13  A'r  ail  waith  yr  adnabuwyd  Josepli  gan 
ei  frodyr ;  a  chenedl  Joseph  a  aeth  yn  hyhbys 
i  Pharaoh. 

14  Yna  yr  anfonodd  Joseph,  ac  a  gyrchodd 
ei  dad  Jacob,  a'i  holl  genedl,  pymtheg  enaid 
a  tliri  ugain. 

15  Felly  yr  aeth  Jacob  i  waered  i'r  Aipht, 
ac  a  fu  farw,  efe  a'n  tadau  hefyd. 

16  A  hwy  a  symmudwyd  i  Sichem,  ac  a 
ddodwyd  yn  y  bedd  a  brynasai  Abraham  er 
arian  gan  feiblon  Eramor  tad  Sichem, 

17  A  phan  nesaodd  amser  yr  addewid,  yr 
hwn  a  dyngasai  Duw  i  Abraham,  y  bobl  a 
gynnyddodd  ac  a  amlhaodd  yn  yr  Aipht, 

18  Hyd  oni  chyfododd  brenhin  arall,  yr  hwn 
nid  adwaenai  mo  Joseph. 

19  Hwn  a  fu  ddichellgar  wrth  ein  cenedl  ni, 
ac  a  ddrygodd  ein  tadau,  gan  beri  iddynt 
fwrw  allan  eu  plant,  fel  na  eppilient. 

20  Ar  yr  hwn  amser  y  ganwyd  Moses;  ac 
efe  oedd  dlws  i  Dduw,  ac  a  fagwyddri  mis  yn 
nhy  ei  dad. 

21  Ac  wedi  ei  fwrw  ef  allan,  merch  Pharaoh 
a'i  cyfododd  ef  i  fynu,  ac  a'i  magodd  ef  yn 
fab  iddi  ei  hun. 

22  A  Moses  oedd  ddysgedig  yn  holl  ddoeth- 
ineb  yr  Aiphtiaid,  ac  oedd  nerthol  mewn 
geiriau  ac  mewn  gweithredoedd. 

23  A  phan  oedd  efe  yn  llawn  deugain 
ralwydd  oed,  daeth  i'w  galon  ef  ymweled  a'i 
frodyr  plant  yr  Israel. 

24  A  phan  welodd  efe  un  yn  eael  cam,  efe 
a'i  hamddiffynodd  ef,  ac  a  ddialodd  gam  yr 
hwn  a  orthrymmid,  gan  daro  yr  Aiphtiwr. 

25  Ac  efe  a  dybiodd  fod  ei  frodyr  ya  deall,  fod 
Duw  yn  rhoddi  iachawdwriaeth  idtiynt  trwy 
ei  law  ef ;  eithr  hwynt-hwy  ni  ddeallasant. 

26  A'r  dydd  nesaf  yr  ymddangosodd  efe 
iddynt,  a  h  wy  yn  ymrafaelio.  ac  a'u  hannogodd 
hwynt  i  heddyclm,  gan  ddywedyd,  Ha  w^r, 
brodyr  ydych  chwi ;  paham  y  gwnewch  gam 
a'ch  gilydd  ? 

27  Ond  yr  hwn  oedd  yn  gwneuthur  cam  a'i 
gynmiydog,  a'i  cilgwthiodd  ef,  gan  ddywedyd, 
Pwy  a  th  osododd  di  yn  llywodfraethwr  ac  yn 
farnwr  arnom  ni  ? 

28  A  leddi  di  fl,  y  modd  y  lleddaist  yr 
Aiphtiwr  ddoe  ? 

29  A  Moses  a  ffodd  ar  y  gair  hwn,  ac  a  fu 
ddieithr  yn  nhir  Madian ;  lie  y  cenhedlodd 
efe  ddau  o  feiblon. 
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30  Ae  wedi  cyflawni  deugaln  mlynedd,  yr 
ymddangosodd  iddo  yn  anialwch  mynydd 
Sina,  angel  yr  Arglwydd  mewn  fflam  dan 
uiewn  perth. 

31  A  Moses,  pan  welodd,  a  fu  ryfedd  ganddo 
'  golwg :  a  phan  nesaodd  i  ystyried,  daeth 
lef  yr  Arglwydd  atto,  gan  ddywedyd, 

32  Myfi  yw  Duw  dy  dadau,  Duw  Abraham, 
a  Duw  Isaac,  a  Duw  Jacob.  A  Moses,  wedi 
mynedyn  ddychrynedig,  ni  feiddiai  ystyried. 

33  Yna  y  dywedodd  yr  Arglwydd  wrtho, 
Dattod  dy  esgidiau  oddi  am  dy  draed ;  canys 
y  He  yr  wyt  yn  sefyll  ynddo  sj'dd  dir  sanctaidd. 

34  Gan  weled  y  gwelais  ddrygfyd  fy  mhobl 
y  rhai  sydd  yn  yr  Aipht,  a  mi  a  glywais  eu 
griddfan,  ac  a  ddisgynais  i'w  gwared  hwy. 
Ac  yn  awr  tyred,  mi  a'th  anfonaf  di  i'r  Aipht. 

36  Y  Moses  yma,  yr  hwn  a  wrthodasant 
hwy,  gan  ddywedyd,  Pwy  a'th  osododd  di  yn 
llywodraethwr  acyn  farnwr  ?  hwn  a  anfonodd 
Duw  yn  Hywydd  ac  yn  waredwr,  trwy  law  yr 
angel,  yr  hwn  a  ymddangosodd  iddo  yn  y 
berth. 

36  Hwn  a'u  harweiniodd  hwynt  allan,  gan 
wneuthur  rhyfeddodau  ac  arwyddion  yn  nhir 
yr  Aipht,  ac  yn  y  mor  cocli,  ac  yn  y  diffaeth- 
wch  ddeugain  mlynedd. 

37  1  Hwn  yw  y  Moses  a  ddywedodd  i  feibion 
Israel,  Prophwyd  a  gyfyd  yr  Arglwydd  eich 
Duw  i  chwi  o'ch  brodyr  fel  myfl :  arno  ef  y 
gwrandgwch. 

38  Hwn  yw  efe  a  fu  yn  yr  eglwys  yn  y 
dififaethwch,  gyd  a'r  angel  a  ymddiddanodd 
ag  ef  ym  mynydd  Sina,  ac  d'n  tadau  ni ;  yr 
hwn  a  dderbyniodd  ymadroddion  bywiol  iV 
rhoddi  i  ni. 

39  Yr  hwn  ni  fynnai  ein  tadau  fod  yn  ufudd 
iddo,  eithr  cilgwthiasant  ^/,  a  throisant  yneu 
calonnau  i'r  Aipht, 

40  Gan  ddywedyd  wrth  Aaron,  Gwna  i  ni 
dduwiau  i'n  blaenori :  oblegid  y  Moses  yma, 
yr  hwn  a'n  dug  ni  allan  o  dir  yr  Aipht,  ni 
wyddom  ni  beth  a  ddigwyddodd  iddo. 

41  A  hwy  a  wnaethant  lo  yn  y  dyddiau 
hynny,  ac  a  olTrymmasant  aberth  i  r  eilun,  ac 
a  ymlawenhasant  y'ngweithredoedd  eu  dwy- 
law  eu  hun. 

42  Yna  y  trodd  Duw,  ac  a'u  rhoddes  hwy  i 
fynu  i  wasanaethu  Uu  y  nef ;  fel  y  mae  yn 
ysgrifenedig  yn  llyfr  y  prophwydi,  A  offryra- 
masoch  i  mi  laddedigion  ac  aberthau  ddeu- 
gain mlynedd  yn  yr  anialwch,  chwi  t5^  Israel  ? 

43  A  chwi  a  gymmerasoch  babell  Moloch,  a 
seren  eich  duw  Remphan,  lluniau  y  rhai  a 
wnaethoc?!  i'w  hadduli :  minnau  a  ch  sym- 
mudaf  chwi  tu  hwnt  i  Babihm. 

44  Tabernacl  y  dystiolaeth  oedd  ym  mhlith 
ein  tadau  yn  yr  anialwch,  fel  y  gorchymyn- 
asai  yr  hwn  a  ddywedai  wrth  Moses,  am  ei 
wneuthur  ef  yn  ol  y  portreiad  a  welsai. 

45  Yr  hwn  a  ddarm  i'n  tadau  ni  ei  gym- 
meryd,  a'i  ddwyn  i  mewn  gyd  §,g  lesu  i 
berchennogaeth  y  Cenhedloedd,  y  rhai  a 
yrrodd  Duw  allan  o  flaen  ein  tadau,  hyd  yn 
nyddiau  Dafydd ; 

46  Yr  hwn  a  gafodd  ffafr  ger  bron  Duw,  ac 
a  ddymunodd  gael  tabernacl  i  Dduw  Jacob. 

47  Eithr  Solomon  a  adeiladodd  dy  iddo  ef. 

48  Ond  nid  yw  y  Goruchaf  yn  trigo  mewn 
temlau  o  waith  dwylaw ;  fel  y  njae  y  pro- 
phw}'d  yn  dywedyd, 


49  Y  nef  yw  fy  ngorsedd-falngc,  a'r  ddaear 
yw  troed-faingc  fy  nhraed.  Pa  dy  a  adeil- 
edwch  i  mi  ?  medd  yr  Arglwj'dd ;  neu  pa  le 
fydd  i'm  gorphwysfa  i  ? 

60  Onid  fy  Haw  i  a  wnaeth  hyn  oil? 

61  t  Chwi  rai  gwar-galed,  a  dienwaededig  o 
galon  ac  o  glustiau,  yr  ydych  chwi  yn  wastad 
yn  gwrthwynebu  yr  Yspryd  GlS,n  :  megis  eich 
tadau,  felly  chwithau. 

52  Pa  un  o'r  prophwydi  ni  ddarfu  i'ch  tadau 
chwi  ei  erlid  ?  a  hwy  a  laddasant  y  rhai  oedd 
yn  rhag-fynegi  dyfodiad  y  Cyfiawn,  i'r  hwn  yr 
awrhon  y  buoch  chwi  fradwyr  a  llofruddion : 

53  Y  rhai  a  dderbyniasoch  y  gyfraith  trwy 
drefniad  angelion,  ac  nis  cadwasoch.    . 

54  If  A  phan  glywsant  hwy  y  pethau  hyn, 
hwy  a  ffrommasant  yn  eu  calonnau,  ac  a 
ysgymygasant  ddannedd  arno. 

56  Ac  efe,  yn  gyflawn  o'r  Yspryd  Glan,  a 
edrychodd  yn  ddyfal  tu  a'r  nef ;  ac  a  welodd 
ogoniant  Duw,  a'r  lesu  yn  sefyll  arddeheulaw 
Duw. 

66  Ac  efe  a  ddywedodd,  Wele,  mi  a  welaf  y 
nefoedd  yn  agored,  a  Mab  y  dyn  yn  sefyll  ar 
ddeheulaw  Duw. 

57  Yna  y  gwaeddasant  §,  lief  uchel,  ac  a 
gauasant  eu  clustiau,  ac  a  ruthrasant  yn 
unfryd  arno, 

68  Ac  a'i  bwriasant  allan  o'r  ddinas,  ac  a'i 
llabyddiasant :  a'r  tystion  a  ddodasant  eu 
dillad  wrth  draed  dyn  ieuangc  a  elwid  Saul. 

69  A  hwy  a  labyddiasant  Stephan,  ac  efe  jti 
galw  ar  Dduw,  ac  yn  dywedyd,  Arglwydd 
lesu,  derbyn  fy  yspryd. 

60  Ac  efe  a  ostyngodd  ar  ei  liniau,  ac  a 
lefodd  a  Uef  uchel,  Arglwydd,  na  ddod  y 
pechod  hwn  yn  eu  herbyn.  Ac  wedi  iddo 
ddywedyd  hyn,  efe  a  hunodd. 

PENNOD  8. 

1  Tr  eglwys,  o  achos  yr  erlid  yn  Jerusalem,  wedi  ei 
phlannu  yn  Samaria,  5  trwy  waith  Phylip  y  diacon  ; 
yr  hien  a  bref/ethodd,  ac  a  wnaeth  wyrthiau,  ae  a 
fedyddiodd  lawer ,'  ym  mhlith  eraill  Simon  y  swynwr, 
hudol  mawr  ym  mysg  y  bobl.  14  Petr  ac  loan  yn 
dyfod  i  gadarnhdu  ac  i  chwanegu  yr  eglwys,  gan 
roddi  yr  Yspryd  Gldn  trwy  weddi  ac  arddodiad 
dwylaw :  18  a  Simon  yn  ceisio  prynu  y  cyffelyb 
awdurdod  ganddynt  ;  20  a  Phetr  yn  ei  geryddu  ef  yn 
dost  am  ei  ragrith  a'i  gybydd-dod,  ac  yn  ei  annog  ef 
i  edifarhdu  ;  25  ac  yn  dychwelyd  i  Jerusalem,  gan 
bregethu  gair  yr  Arglwydd,  efe  ae  loan.  26  Angel 
yn  anfon  Phylip  i  ddysgu  ac  i  fedyddio  yr  eunuch  o 
Ethiopia. 


A  SAUL  oedd  yn  cyttuno  i'w  ladd  ef.  Abu 
yn  y  dyddiau  hynny  erlid  mawr  ar  yr 
eglwys  oedd  yn  Jerusalem :  a  phawb  a 
wasgarwyd  ar  hyd  gwledydd  Judea  a  Sa- 
maria, ond  yr  apostolion. 

2  A  gw^r  bucheddol  a  ddygasant  Stephan 
i'w  gladdu,  ac  a  wnaethant  alar  mawr  am 
dano  ef. 

3  Eithr  Saul  oedd  yn  anrheithio  yr  eglwys, 
gan  fyned  i  mewn  i  bob  ty,  a  chan  lusgo 
allan  w^r  a  gwragedd,  efe  a'w  rhoddes  yng 
ngharchar. 

4  A'r  rhai  a  wasgarasid  a  dramwyasant  gan 
bregethu  y  gair. 

5  Yna  Phylip  a  aeth  i  waered  i  ddinaa 
Samaria,  ac  abregethodd  Grist  iddynt. 

6  A'r  bobl  yn  gyttdn  a  ddaliodd  ar  y  peth- 
au  a  ddywedid  gan  Phylip,  wrth  glywed  o 

718 


YR  ACTAU,  a 


honynt,  a  gweled  yr  arwyddion  yr  oedd  efe 
yn  eu  gwneuthur, 

I  Canys  ysprydion  aSan,  gan  lefaia  a  lief 
Uchel,  a  aetliant  allan  o  lawer  a  berchennog- 
id  ganddynt ;  a  11a wer  yn  gleifion  o'r  parlys, 
ac  yn  glortion,  a  iachawyd. 

8  Ac  yr  oedd  llawenydd  mawr  yn  y  ddinas 
honno. 

9  Eithr  rhyw  wr  a'i  enw  Simon,  oedd  o'r 
blaen  yn  y  ddinas  yn  swyno  ac  yn  hudo  pobi 
Samaria,  gan  ddywcdyd  ei  fod  ef  ei  hun  yn 
rhyw  un  mawr : 

10  Ar  yr  hwn  yr  oedd  pawb,  o'r  lleiaf  hyd  y 
mwyaf,  yn  gwrandaw,  gan  ddywedyd,  Mawr 
allu  Duw  yw  hwn. 

II  Ac  yr  oeddynt  a'u  coel  arno,  o  herwydd 
iddo  dalm  o  amser  eu  hudo  hwy  a  swynion. 

12  Eitlir  pan  gredasant  1  Phylip,  yn  preg- 
ethu  y  pethau  a  berthynent  i  deyrnas  Dduw 
aci  enw  lesu  Grist,  hwy  a  fedyddiwyd  yn  w^r 
ac  yn  wragedd. 

13  A  Simon  yntau  hefyd  a  gredodd ;  ac 
wedi  ei  fedyddio,  a  lynodd  wrth  Piiylip :  a 
synnodd  arno  wrth  weled  yr  arwyddion  a'r 
nerthoedd  mawrion  a  wneid. 

14  M  A  phan  glybu  yr  apostolion  yn  Jeru- 
salem, dderbyn  o  Samaria  air  Duw,  hwy  a 
anfonasant  attynt  Petr  ac  loan  : 

15  Y  rhai  wedi  eu  dyfod  i  waered,  a  weddi"- 
asant  drostynt,  ar  iddynt  dderbyn  yr  Yspryd 
Wan. 

16  (Canys  etto  nid  oedd  efe  wedi  syrthio  ar 
neb  o  lionynt ;  ond  yr  oeddynt  yn  unig  wedi 
eu  bedyddio  yn  enw  yr  Arglwydd  lesu.) 

17  Yna  hwy  a  ddodasant  ext  dwylaw  arnynt 
a  hwy  a  dderbyniasant  yr  Yspryd  Glan. 

18  A  phan  welodd  Simon  mai  trwy  osodiad 
t  dwylaw  yr  apostolion  y  rhoddid  yr  Yspryd 

Glan,  efe  a  gynnygiodd  iddynt  arian, 

19  Gan  ddywedyd,  Rhoddwch  i  minnau  hef- 
yd yr  awdurdod  hon,  fel  ar  bwy  bynnag  v 
gosodwyf  fy  nwylaw,  y  derbynio  efe  yr  Yspryd 
Glan.  *^  •' 

20  Eithr  Petr  a  ddywedodd  wrtho,  Bydded 
dy  anan  gyd  a  thi  i  ddistryw,  am  i  ti  dybied 
y  meddiennir  dawn  Duw  trwy  arian. 

21  Nid  oes  i  ti  na  rhan  na  chyfran  yn  v 
gorchvvyl  hwn  :  canys  nid  yw  dy  galon  di  yn 
uniawn  ger  brou  Duw.  ^ 

22  Edifarha  gan  hynny  am  dy  ddrygioni 
hwn,  a  gweddiaDduw,  afaddeuir  i  ti  feddyl- 
fryd  dy  galon.  ^ 

23  Canys  mi  a'th  welaf  mewn  bustl  chwerw- 
of'  f^  ™^^<^  rhwymedigaetn  anwiredd. 

24  A  Simon  a  atteboUd  ac  a  ddywedodd 
Jrweddiwcii  chwi  drosof  fl  at  yr  Arglwydd 
fel  na  ddgl  dim  arnaf  o'r  pethau  a  ddy- 
wedasoch.  ^ 

25  Ac  wedi  iddynt  dystiolaethu  a  llefaru  gair 
vr  Arglwydd,  hwy  a  ddychwelawint  i  Jerusa- 
lem ac  a  bregethasant  yr  efengyl  yn  Uawer  o 
bentrefl  y  Samariaid. 

26  1  Ac  angei  yr  Arglwydd  a  lefarodd  wrth 
Ij'ltylip,  gan  ddywedyd,  Cyfod,  a  dos  tu  a'r 
aeliau,  ir  ffordd  sydd  yn  rayned  i  waered  o 


28  Ac  oedd  yn  dychwelyd,  ac  yn  elstedd  yn 
^oFr^T^'  '^^  >'"  tiarllen  y  prophwyd  Esaias. 

29  A  dywedodd  yr  Yspryd  wrth  Phylip,  Dos 
yn  nes  a  gl^n  wrth  y  cerbyd  yma. 

30  A  Phylip  a  redodd  atto,  ac  a'i  clybu  ef 
yn  darllen  y  prophwyd  Esaias ;  ac  a  ddywed- 
odd,  A  wjt  ti  yn  deall  y  pethau  yr  wyt  yn  eu 

^^.A?  efe  a  ddywedodd,  Pa  fodd  y  gallaf. 
oddi  eithr  i  ryw  un  fy  nghyfarwyddo  1  ?  Ac 
efe  a  ddymunodd  ar  Phylip  ddytod  i  fynu.ac 
eistedd  gyd  ag  ef.  J     >«**' 

32  Ar  lie  o'r  ysgrythyr  yr  oead  efe  yn  el 
ddarllen,  oedd  hwn,  Fel  dafad  i'r  lladdfa  yr 
arwemiwyd  ef ;  ac  fel  oen  ger  bron  ei  gneiflwr 
yn  fud,  felly  nid  agorodd  efe  ei  enau : 

33  Yn  ei  ostyngiad,  ei  farn  ef  a  dynnwyd 
^.^^  , ,  •  ^^^^^'  f  ^^y  ^  draetha  ei  genhedlaeth 
el  ?  oblegid  dygir  ei  fy  wyd  ef  oddi  ar  y  ddaear. 

34  A  r  eunuch  a  attebodd  Phylip,  ac  a  ddy- 
wed  odd,  Attolwg  i  ti,  am  bwy  y  mae  y  pro- 
phwyd yn  dywedyd  hyn?  am  dano  ei  hun. 
ai  am  ryw  un  arall  ? 

35  A  Phylip  a  agorodd  ei  enau,  ac  a  dde- 
chreuodd  ar  yr  ysgrythyr  honno  ac  a  bregeth- 
odd  iddo  yr  lesu. 

36  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  myned  ar  hyd  y 
tlordd,  hwy  a  ddaethant  at  ryw  ddwfr.  A'r 
eunuch  a  ddywedodd,  Wele  ddwfr ;  beth  sydd 
yn  lluddias  fy  medyddio  ? 

37  A  Phylip  a  ddywedodd,  Os  wyt  ti  yn 
credu  a'th  holl  galon,  fe  a  ellir.  Ac  efe  a 
attebodd  ac  a  ddywed(jdd,  Yr  wyf  yn  credu 
tod  lesu  Grist  yn  Fab  Duw. 

38  Ac  efe  a  orchymynodd  sefyll  o'r  cerbyd : 
a  hwy  a  aethant  i  waered  ill  dau  i'r  dwfr, 
Phylip  a'r  eunuch  ;  ac  efe  a'i  bedyddiodd  ef. 

o9  A  phan  ddaethant  i  fynu  o'r  dwfr,  Ys- 
pryd yr  Arglwydd  a  gipiodd  Phylip  ymaith, 
ac  ni  welodd  yr  eunuch  ef  mwyach  :  ac  ete  a 
aeth  ar  hyd  ei  ffordd  ei  hun  yn  Uawen. 

40  Eithr  Phylip  a  gaed  yn  Azotus :  a  chan 
dramwj^  efe  a  efengylodd  ym  mhob  dinas 
hyd  oni  ddaeth  efe  i  Cesarea. 

PENNOD  9. 

1  Saul  yn  myned  i  Damascus  ;  ei  daro  if  i  lawr  €r 
ddaear;  10  a'i  alw  i  jod  yn  apostol ;  18  a'i  fedyddio 
gan  Anamas ;  20  yntau  yn  pregethu  Crist  yn  kyderus. 
23  Tr  luddewon  yn  cynllwyn  Cm  ladd  ef,  29  a'r  Groeg- 
wyr  hefyd;  yntau  yn  diangc  rhag  y  ddwy  blaid  3] 
Yr  eglwysi  yn  cael  llonyddwch.  32  Petr  yn  lachdu 
Aeneas  o'r  parlys,  36  ac  yn  codi  Tabitha  o  farw  i  fyu\ 


Jerusalem  i  Gaza,  yr  hon  sydd  anghyfannedd, 

-7  Ac  efe  a  gyfododd,  ac  a  aeth.    Ac  wele 

i  uI^i^K-    ^"^P^^^^,H""<^^  galluog  dan  Candace 

ibrenhinea  yr  Ethiopiaid,  yr  hwn  oedd  ar  ei 


r"!^ dtfoT"'*  ^^'  ^  ^^  ^  ddaethai  i  Jcnisalem 
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A  SAUL  etto  yn  chwythu  bygythiau  a  chel- 
anedd  yn  erbyn  disgyblion  yr  Arglwydd, 
a  aetli  at  yr  arch-offeiriad, 

2  Ac  a  daeisyfodd  ganddo  lythyrau  i  Da- 
mascus, at  y  synagogau  ;  fel  os  cai  efe  neb  o'r 
ttordd  ho7i,  na  gwyr  na  gwragedd,  y  gallai  efe 
eu  dwyn  bwy  yn  rhwym  i  Jerusalem. 

3  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  ymdaith,  bu  iddo  ddy- 
fod  yn  agos  i  Damascus :  ac  yn  ddisymmwth 
llewyrchodd  o'i  amgylch  oleuni  o'r  nef. 

4  Ac  efe  a  syrthiodd  ar  y  ddaear,  ac  a  glybu 
lais  yn  dywedyd  wrtho,  Saul,  Saul,  paham  yr 
wyt  yn  fy  erlid  i  ? 

5  Yntau  a  ddywedodd,  Fwy  wyt  ti,  Arglwydd  ? 
A'r  Arglwydd  a  ddywedodd,  Myfl  y  w  lesu,  yr 
hwn  yr  wyt  ti  yn  ei  erlid :  caled  yw  i  ti  wingo 
yn  erbyn  y  symbylau. 

6  Yntau  gan  grynu,  ac  a  braw  arno,  a  ddy- 
wedodd, Arglwj'dd,  beth  a  fyrmi  di  i  mi  ei 
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wneuthur  ?  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrtho, 
Cyf(jd,  a  dos  i'r  ddinas,  ac  fe  a  ddywedir  i  ti 
pa  beth  sydd  raid  i  ti  ei  wneuthur. 

7  A'r  gw^r  oedd  yn  cyd-deithio  ag  ef  a  saf- 
asant  yn  fud,gan  glywed  y  Uals,  ac  lieb  weled 
neb. 

8  A  Saul  a  gji'ododd  oddi  ar  y  ddaear ;  a 
phan  agorwyd  ei  lygaid,  ni  welai  efe  neb: 
eithr  hwy  a'i  tywysasant  ef  erbyn  ei  law,  ac 
a'i  dygasant  e/  i  mewn  i  Damascus. 

9  Ac  efe  a  fu  dridiau  heb  weled,  ac  ni 
wnaeth  na  bwytta  nac  yfed. 

10  1  Ac  yr  oedd  rhyw  ddisgybl  yn  Damas- 
cus, a'i  enw  Ananias :  a'r  Argl  wydd  a  ddywed- 
odd wrtho  ef  mewn  gweledigaeth,  Ananias. 
Yntau  a  ddywedodd,  Wele  fi,  Arglwydd. 

11  Ar  Arglwydd  a  ddywedodd  wrtho,  Cyfod, 
a  dos  ^'r  neol  a  elwir  Uniawn,  a  cliais  yn  nh^ 
Judas  vn  a'i  enw  Saul,  o  Tarsus :  canys,  wele, 
y  mae  yn  gweddio  ; 

12  Ac  efe  a  welodd  mewn  gweledigaeth  wr 
a'i  enw  Ananias  yn  dyfod  i  mewn,ac  yn  dodi 
ei  law  arno,  fel  y  gwelai  eilwaitli. 

13  Yna  yr  attebodd  Ananias,  O  Arglwydd, 
mi  a  glywais  gan  lawer  am  y  gwr  hwn,  faint 
o  ddrygau  a  wnaeth  efe  i'th  saint  di  yn  Jeru- 

14  Ac  yma  y  mae  ganddo  awdurdod  oddi 
wrth  yr  arch-offeiriaid,  i  rwytno  pawb  sydd  yn 
galw  ar  dy  enw  di. 

16  A  dywedodd  yr  Arglwydd  wrtho,  Dos 
ymaith  :  canys  y  mae  hwn  yn  llestr  etholedig 
i  mi,i  ddwyn  fy  enw  ger  bron  y  Cenhedloedd, 
a  brenhinoedd,  a  phlant  Israel. 

16  Canys  myfl  a  ddangosaf  iddo  pa  bethau 
eu  maint  sydd  raid  iddo  ef  eu  dioddef  er 
mwyn  fy  enw  i. 

17  Ac  Ananias  a  aeth  ymaith,  ac  a  aeth  i 
mewn  i'r  t^  ;  ac  wedi  dodi  ei  ddwylaw  arno, 
efe  a  ddywedodd,  Jr  brawdSaul,  yr  Arglwydd 
a'm  hanfonodd  1,  (lesu  yr  hwn  a  ymddangos- 
odd  i  ti  ar  y  ffordd  y  daethost,)  fel  y  gwelych 
drachefn,  ac  y'th  lanwer  a'r  Yspryd  Gian. 

18  Ac  yn  ebrwydd  y  syrthiodd  oddi  wrth  ei 
lygaid  ef  megis  chn  :  ac  efe  a  gafodd  ei  olwg 
yu  y  man  ;  ac  efe  a  gyfododd,  ac  a  fcdyddiwyd. 

19  Ac  wedi  iddo  gymmeryd  bwyd,  efe  a 
gryfliaodd.  A  bu  Saul  gyd  a'r  disgyblion 
oedd  yn  Damascus  dalm  o  ddyddiau. 

20  Ac  yn  ebrwydd  yn  y  synagogau  efe  a 
bregethodd  Grist,  mai  efe  yw  Mab  Duw, 

21  A  phawb  a'r  a'i  clybii  ef  a  synnasant,  ac  a 
ddywedasant,  Onid  hwn  yw  yr  un  oedd  yn 
difetha  yn  Jerusalem  y  rhai  a  alwent  ar  yr 
enw  hwn,  ac  a  ddaeth  yma  er  mwyn  hyn,  fel 
y  dygai  hwynt  yn  rhwym  at  yr  arch-offeiriaid? 

22  Eithr  Saul  a  gynnyddodd  fwyfwy  o  nerth, 
ac  a  orchfygcxid  yr  luddewon  oedd  yn  pres- 
wylio  yn  Damascus,  gan  gadaruhau  mai  hwn 
yw  y  Crist. 

23  t  Ac  wedi  cyflawni  Uawer  o  ddyddiau, 
cyd-ymgynghorodd  yr  luddewon  i'w  ladd  ef. 

24  Eithr  eu  cyd-fwriad  hwy  a  wybuwyd  gan 
Saul :  a  hwy  a  ddlsgwyliasant  y  pyrth  ddydd 
a  nos,  i'w  ladd  ef. 

26  Yna  y  disgyblion  a'i  cymmerasant  ef  o 
hyd  nos,  ac  a'*  goUyngasant  i  waered  dros  y 
mur  mewn  basged. 

26  A  Saul, wedi  ei  ddyfod  i  Jerusalem,  a  geis- 
iodd  jrmwasgu  a'r  disgyblion :  ac  yr  oeddynt 
ollyn  ei  ofni  ef.heb  gredu  ei  fod  ef  yn  ddisgybl 


27  Eithr  Barnabas  a'i  cymmerodd  ef,  ac  a'i 
dug  at  yrapostolion,  ac  a  fynegodd  iddynt  pa 
fodd  y  gwelsai  efeyr  Arglwydd  ar  y  ffordd,  ac 
ymddiddan  o  hono  ag  e^  ac  mor  h^f  a  fuasai 
efe  yn  Damascus  yn  enw  yr  lesu. 

28  Ac  yr  oedd  efe  gyd  a  hwynt,  yn  myned  i 
mewn  ac  yn  myned  allan,  yn  Jerusalem. 

29  A  chan  fod  yn  h^f  yn  enw  yr  Arglwydd 
lesu,  efe  a  lefarodd  ac  a  ymddadleuodd  yn 
erbyn  y  Groegiaid;  a  hwy  a  geisiasant  ei 
ladd  ef. 

30  A'r  brodyr,  pan  wybuant,  a'i  dygasant  ef 
i  waered  i  Cesarea,  ac  a'i  hanfonasant  ef 
ymaith  i  Tarsus. 

31  Ynayr  eglwysi  trwyhollJudea,aGalilea, 
a  Samaria,  a  gawsant  heddwcli,  ac  a  adeilad- 
wyd  ;  a  chanrudioyn  ofn  yr  Arglwydd,  acyn 
niddanwcii  yr  Yspryd  Glan,  hwy  a  amlhawyd. 

32  t  A  bu,  a  Phetr  yn  tramwy  trwy  yr  hoU 
wledt/dd,  iddo  ddyfod  i  waered  at  y  saint 
hefyd  y  rhai  oedd  yn  trigo  yn  Lyda. 

33  Ac  efe  a  gafodd  yno  ryw  ddyn  a'i  enw 
Aeneas,  er  ys  wyth  mlynedd  yn  gorwedd  ar 
wely,  yr  hwn  oedd  glaf  o'r  parlys. 

34  A  Phutr  a  ddywedodd  wrtho,  Aeneas,  y 
mae  lesu  Grist  yn  dy  iachau  di :  cyfod,  a 
chyweiria  dy  wely.  Ac  efe  a  gyfododd  yn 
ebrwydd. 

35  A  phawb  a'r  oedd  yn  preswylio  yn  Lyda 
a  Saron  a'i  gwelsantef,  ac  a  ymcbwelasantat 
yr  Arglwydd, 

36  1  Ac  yn  Joppa  yr  oedd  rhyw  ddisgybles 
a'i  henw  Tabitha,  (yr  hon  oscyfleithir  a  elwir 
Dorcas  ;)  hon  oedd  yn  Uawn  o  weithredoedd 
da  ac  elusenau,  y  rhai  a  wnaethai  hi. 

37  A  digwyddodd  yn  y  dyddiau  hynny  iddl 
fod  yn  glaf,  a  marw :  ac  wedi  iddynt  ei 
golchi,  hwy  a'i  dodasant  hi  mewn  Uofft. 

38  Ac  o  her  wydd  bod  Lyda  yn  agos  i  Joppa, 
y  disgyblion  a  glywsant  fod  Petr  yno ;  ac  a 
anfonasant  ddau  wr  atto  ef,  gan  ddeisyf  nad 
oedai  ddyfod  hyd  attynt  hwy. 

39  A  Phetr  a  gyfododd,  ac  a  aeth  gyd  S, 
hwynt.  A  c  wedi  ei  ddyfod,  hwy  a'i  dygasant 
ef  i  fynu  i'r  Uofft :  a'r  holl  wragedd  gweddwon 
a  safasant  yn  ei  ymyl  ef  yn  wylo,  ac  yn  dangos 
y  peisiau  a'r  gwisgoedd  a  wnaethai  Dorcas 
tra  yr  ydoedd  hi  gyd  a  hwynt. 

40  Eiihr  Petr,  wedi  eu  bwrw  hwy  i  gyd  allan, 
a  dodi  ei  liniau  ar  lawr,  a  weddiodd  ;  a  chan 
droi  at  y  corph,  a  ddywedodd,  Tabitha,  cyfod. 
A  hi  a  agorodd  ei  Uygaid ;  a  phan  welodd  hi 
Petr,  hi  a  god  odd  yn  ei  hoistedd. 

41  Ac  efearoddodd  ei  law  iddi,  aca'i  cyfod- 
odd  hi  i  fynu.  Ac  wedi  galw  y  saint  a'r 
gwragedd  gweddwon,  ^e  a'i  gosododd  hi  ger 
bron  yn  fyw. 

42  A  hysbys  fu  trwy  holl  Joppa ;  a  llawer  a 
gredasant  yn  yr  Arglwydd. 

43  A  bu  idi  lo  aros  yn  Joppa  lawer  o  ddydd- 
iau gyd  ag  un  Simon,  barcer. 

PENNOD  10. 

1  Cornelius,  gwr  defosiynoU  5  wrth  oi-chi/myn  angel,  yn 
dan/on  i  gyrchu  Petr:  11  yntau,  trwy  weledigatth, 
15,  20  a  ddysg/r  ita  ddiystyrai  mo'r  Cenhtdloedd.  34 
Ac  efe  yn  rnregethu  Crist  i  Co^-neliv^,  a'r  rhai  oedd 
gyd  dg  ef,  44  yr  Yspryd  Gldn  yn  disgyn  arnynt ;  48 
a'u  bedyddio  hroy. 

YR  oedd  rhyw  wr  yn  Cesarea,  a'i  enw  C!or- 
nelius,  canwriad  o'r  fyddin  a  elwld  jr 
Italaidd ; 
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2  OtJor  defosiynol,  ac  yn  ofni  Duw,  ynghyd 
ft  1  holl  dy,  ac  yn  gwneuthur  Uawer  o  eluyen- 
au  i'r  bobl,ac  yn  gweddio  Duw  yn  wastadol. 

3  Efe  a  welodd  niewn  gweledigaeth  yn  eglur, 
ynghylch  y  nawfed  awr  o'r  dydd,  angel  Duw 
yn  dyfod  i  nuewn  atto,  ac  yn  dywcdyd  wrtho, 
Cornelius, 

4  Ac  wtdi  iddo  gi-affu  arno,  a  myned  yn 
ofnus,  efe  a  ddy  wedudd,  Beth  sydd .  Argl  wydd  ? 
Ac  efe  a  ddywedudd  wrtho,  Dy  wediiiau  di 
a'th  elusenau  a  ddyrchafasaut  yn  goSadwr- 
iaeth  ger  bron  Duw. 

6  Ac  yn  awr  anfon  wyr  i  Joppa,  a  gvrr  am 
Sinii>n,yr  hwn  a  gyfeiiwir  Pctr  : 

6  Y  niae  efe  yn  llett5>^a  gyd  ag  un  Simon, 
barcer;  ty  yr  hwn  sydil  wrth  y  mor:  efe  a 
ddywed  i  ti  pa  l)ethsy<id  raid  i  ti  ei  wneutliur. 

7  A  piian  ymadawodd  yr  angel  oudd  yn 
ymddiddan  a  Cornelius,  efe  a  alwodd  ar<ldau 
odylw  th  ei(iy,  a  milwr  defosiynol  o'r  riiai 
oedd  yn  aros  gyd  ag  ef ;    . 

8  Ac  Wtdi  iddo  rynegi  iddynty  cwbl,  efe  a'u 
hanfonodd  hwynt  i  Joppa. 

9  1  A  thrannoeth,  fel  yr  oeddynt  hwyyn 
ymdeithio,  ac  yn  nesau  at  y  ddinas,  Petr  a 
aeth  1  fynu  ar  y  ty  i  weddio.  ynghylch  y 
chweched  awr. 

10  Ac  fe  ddaeth  arno  newyn  raawr,  ac  efe  a 
chwennychai  gael  bwyd.  Ac  a  hwynt  yn 
parottoi  iddo,  fe  syrtliiodd  arno  lewyg : 

11  Ac  efe  a  welai  y  nef  yn  ago  red,  a  rhyw 
lestr  yn  disgyn  arno,  fel  Uen-llian  fawr,  wedi 
rhwyaiuei  phedaircongl.a'igollwng  i  waered 
byd  y  ddaear : 

12  Yn  yr  hon  yr  oedd  pob  rhyw  bedwar- 
carnoli on  y  ddaear,  a  gwyilt  lilod,  ac  ymlusg- 
laid,  ac  ehediaid  y  net! 

13  A  daeth  Uef  atto,  Cyfod,  Petr:  lladd,  a 
Dwytta. 

14  A  Phetr  a  ddywedodd,  Nid  felly,  Ar- 
glwydd :  canys  ni  fwytteais  i  erioed  ddim 
cyffredin  neu  aflan. 

15  A'r  lief  drachefn  a  ddywedodd  wrtho  yr 
ad  waith,  Y  pethau  a  lanhaodd  Duw,  na  alw 
di  yn  gyffredin, 

16  A  hyn  a  wnaed  dair  gwaith  :  a'r  Uestr  a 
dderbyniwyd  drachefn  i  fynu  i'r  nef. 

17  Ac  fel  yr  oedd  Petr  yn  ammeu  ynddo  ei 
hun  beth  oedd  y  weledigaeth  a  welsai ;  wele, 
y  gw^r  a  anfonasid  odd!  wrth  Cornelius,  wedi 
ymofyn  am  dy  dimon,  oeddynt  yn  sefyll  wrth 
y  porth. 

18  Ac  wedi  iddynt  alw,  hwy  a  ofynasant  a 
oedd  Simon,  yr  hwn  a  gyfeuwid  Petr,  yn 
llettyayno. 

19  1  Ac  fel  yr  oedd  Petr  yn  meddwl  am 
y  wekdigaeth,  dywcdodd  yr  Yspryd  wrtho, 
Wele  dri  w^r  yn  dy  geisio  di. 

20  Am  hynny  cyfod,  disgyn,  a  dos  gyd  a 
hwynt,  hei)  animeudim  :  o  herwydd  myfi  a'u 
banfonais  hwynt. 

21  A  Plietr,  wedi  disgyn  at  y  gwVr  a  anfon- 
nsid  oddi  wrth  Cornelius  atto,  a  ddywedodd, 
Wele,  myfl  yw  yr  hwn  yr  ydych  chwi  yn  ei 
geisio  :  beth  yw  yr  achos  y  daethoch  o'i 
herwydd  ? 

22  Hwythau  a  ddywedasant,  Cornelius  y 
canwnad,  gwr  cyfiawn,  ac  yn  ofni  Duw,  ac  a 
Rair  da  iddo  gan  holl  genedl  yr  luddewon,  a 
rybuddiwyd  gan  angel  sanctaidd,  1  ddanfoi}  am 
danat  tl  I'w  dy,  ac  i  wrandaw  geiriau  gennyt. 
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23  Am  hynny  efe  a'u  galwodd  hwynt  1  mewn, 
ac  a  u  llettyodd  hivy.  A  thrannoeth  yr  aeth 
Petr  ymaith  gyd  a  hwy,  a  rhai  o'r  brodyr  o 
Joppa  a  aeth  gyd  ag  ef. 

24  A  thrannoeth  yr  aethant  1  mewn  i  Cesa- 
r(;a.     Ac  yr  oedd  Cornelius  yn  disgwyl  am 

:  danynt ;  ac  efe  a  alwasai  el  geraint  a'l  anwyl 

gyfeillion  vnghyd. 
i    25  Ac  fel  y-  oed'l  Petr  yn  dyfod  i  mewn, 

Cornelius  a  g.vfarfu  agef,aca  syrthiodd  wrth 

ei  draed,  ac  a'i  iiaddolodd  ef 

26  Eithr  Petr  a'i  cyfododd  ef  i  fynu,  gan 
ddywed.\d,  Cyfod;  dyn  wyrtinnau  hetyd. 

27  A  than  yniddiddaa  ag  ef,  efe  a  ddaeth  1 
mewn,  ac  a  gatodd  lawer  wedi  yujgvnnull 
yiigiiyd. 

2a  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  Chwi  a 
wyddoch  mai  anghyfreiihlawn  yw  i  wr  o 
lud.iew  ymwasgu  neu  ddyfod  at  alitud  •  eithr 
Duw  a  dd  aigosodd  i  mi  na  alwn  neb  yn  gy- 
ftrudin  neu  yn  a  Man. 

29  O  ba  herwydd,  ie,  yn  ddinag,  y  deuthum, 
pan  antonwyd  am  danaf :  yr  wyf  gan  hynny 
yn  gufyn  am  ba  achos  y  danfonasoch  am 
danaf 

30  A  Chomelius  a  ddywedodd,  Er  ys  pedwar 
diwrnod  i'r  awr  hon  o'r  dydd  yr  oeddwn  yn 
yraprydio,  ac  ar  y  nawfed  awr  yn  gweddio 
yn  ty  nhy  :  ac  wele,  safodd  gwr  ger  fy  mron 
mewn  gwisg  ddisglacr, 

31  Ac  a  ddywedodd,  Cornelius,  gwrandawyd 
dy  weddi  di,a'th  elusenau  a  ddaethant  mewn 
coffa  ger  bn)n  Duw. 

32  Am  hynny  anfon  i  Joppa,  a  galw  am  Si- 
mon,  yr  hwn  a  gylenwir  Petr:  y  mae  efe  yn 
dettya  yn  nhy  Simon,  barcer,  y'nglan  y  mdr : 
yr  liwn,  pan  ddelo  at  tat,  a  lefara  wrthyt. 

33  Am  hynny  yn  ddioed  mytl  a  anfonais 
attat ;  a  thi  a  wnaethost  yn  dda  ddyfod.  Yr 
awrhon,  gan  hynny, yr  ym  ni  oil  yn  bresennol 
ger  bron  Duw,  i  wrandaw  yr  holl  bethau  a 
orchymynwyd  1  ti  gan  Dduw. 

34  II  Yna  yr  agorodd  Petr  ei  enau,  ac  a 
daywedodd,  Yr  wyf  yn  deall  mewn  gwirion- 
edd,  nad  ydyw  Duw  dderbyniwr  wyneb : 

35  Ond  ym  mhob  cenedl,  y  neb  sydd  yn  ei 
ofni  ef,  ac  yn  gweithredu  cyflawnder,  svdd 
gymmeradwy  ganddo  ef. 

36  Y  gair  yr  hwn  a  anfonodd  Duw  i  blant 
Israel,  gan  bregethu  tangnefedd  trwy  lesu 
Grist :  (efe  yw  Arglwydd  pawb  oil:) 

37  Chwychwi  a  wyddoch  y  gair  a  fu  yn  holl 
Judea,  gan  ddechrcu  o  Galilca,  wedi  y  bed- 
ydd  a  bregethodd  loan  : 

38  Y  modd  yr  enneiniodd  Duw  lesu  o  Na- 
zareth a'r  Yspryd  (ilan,  ac  a  nerth  ;  yr  hwn 
agerddodd  o  amgylcli  gan  wncuthur  daioni, 
ac  iachau  pawb  a'r  oedd  wedi  eu  gorthrymmu 
gan  ddiafol :  ol)legid  yr  oedd  Duw  gyd  ag  ef. 

39  A  ninnau  ydym  dystion  o'r  pethau  oil  a 
wnaeth  efe  y'ngwiad  yr  luddewon,  ac  yn 
Jerusalem  ;  yr  hwn  a  laddasant,  ac  a  groes- 
hoellasant  ar  bren  : 

40  Hwn  a  gyfododd  Duw  y  trydvdd  dydd,ac 
a  1  rhoddes  ef  i'w  wneuthur  vn  atiilwg  • 

41  Nid  i'r  bobl  oil,  eithr  l'rtysti<m  etholedig 
o  r  blaen  gan  Dduw,  sef  1  ni,  y  rhai  a  fwyt- 
tasora  ac  a  yfasom  gyd  agef  wedi  ei  adgyfodi 
ef  o  feirw. 

42  Ac  efe  a  orchymynodd  i  ni  bregethu  i'r 
bobl,  a  thystiolaetbu,  mai  efe  yw  yr  hwn  a 
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ordeiniwyd  gan   Dduw  yn  Farnwi-  byw  a 
meirw. 

43  1  hwn  y  niae  yr  hoU  bropbwydi  yn  dv/yn 
tystiolaetb,  y  derbyii  pawb  a  gredo  yuddo  ef 
faddeuant  pechodau  tvwy  ei  enw  ef. 

44  f  A  Phetr  etto  yn  llefaru  y  geiriau  hyn, 
syrthiodd  yr  Yspryd  Glan  ar  bawb  a  oedd  yn 
clywed  y  gair. 

45  A'r  rbai  or  enwacdiad  a  oeddynt  yn 
credu,  cynnifer  ag  a  ddaetbent  gyd  a  Phetr, 
a  synnasant,  am  dywallt  dawn  yr  Yspryd 
Gian  ar  y  Cenbedloedd  befyd. 

46  Canys  yr  oeddynt  yn  eu  clywed  bwy  yn 
llefaru  a  tliafodau,  acyn  mawrygu  Duw.  Yna 
yr  attebodd  Petr, 

47  A  all  neb  luddias  dwfr,  fel  na  fedyddier 
y  rbai  byn,  y  rbai  a  dderbyniasant  yr  Yspryd 
Glan  fel  ninnau  ? 

48  Ac  efe  a  orchymynodd  eu  bedyddio  bwynt 
yn  enw  yr  Arglwydd.  Ynay  deisyfasant  arno 
aros  dros  ennyd  b  ddyddiau. 

PENNOD  11. 

1  Petr,  wedi  achwyn  arno  am  fyned  i  mewn  at  y  Cen- 
hedloedd.  yn  gwneuthur  ei  amddiffyn;  18  ac  yn  cael 
ei  dderbyn.  19  Wedi  cyrhaeddyd  o'r  efengyl  hyd 
Phenice,  a  Cyprus,  ac  Antiochia,  yr  ydys  yn  dan/on 
Barnabas  i'w  cadarnhdu  hwynt.  26  Y  disgyblionyno 
yn  cael  yn  yynta/rhai  eu  galw  yn  Grisiionogion  ;  27 
ac  yn  an/on  ymwared  Cr  brodyr  yn  Judea,  yn  amscr 
newyn. 

A'R  apostolion  a'r  brodyr  oedd  yn  Judea,  a 
.  glyvvsant  ddarfod  i'r  Cenbedloedd  befyd 
dderbyn  gair  Duw. 

2  A  pban  ddaetb  Petr  1  fynu  i  Jerusalem,  y 
rbai  o'r  enwaediad  a  ymrysonasant  yn  ei 
erbyn  ef, 

3  Gan  ddywedyd,Ti  aaethost  i  mewn  at  wyr 
dienwaededig,  ac  a  fwytteaist  gyd  §,  hwynt. 

4  Eitbr  Petr  a  ddecbreuodd,  ac  a  eglurodd 
ypeth  iddynt  mewn  trefn,  gan  ddywedyd, 

5  Yr  oeddwn  i  yn  ninas  Joppa  yn  gweddio ; 
ac  mewn  llewyg  y  gwelais  weledigaetb,  Kbyw 
lestr  megis  llen-Uian  fawr  yn  disgyn,  wedi  ei 
goUwng  o'r  nef  erbyn  ei  pbedair  congl ;  a  hi 
a  ddaetb  hyd  attaf  fl. 

6  Ar  yr  hon  pan  edrychais,  yr  ystyriais,  ac  mi 
a  welaisbedwar-carnolion  y  ddaear,  agw^Ut- 
filod,  ac  ymlusgiaid,  ac  ebediaid  y  nef. 

7  Ac  ml  a  glywais  lef  yn  dywedyd  wrthyf, 
Cyfod,  Petr ;  Uadd,  a  bwytta. 

8  Ac  mi  a  ddywedais,  Nid  felly,  Arglwydd : 
canys  dim  cyffredin  neu  afian  nid  aeth  un 
amser  i'm  genau. 

9  Eitbr  y  Uais  a'm  hattebodd  i  eilwaith  o'r 
nef,  Y  pethau  a  lanhaodd  Duw,  na  alw  di  yn 
gyffredin. 

10  A  byn  a  wnaed  dair  gwaith :  a'r  hoU 
betbau  a  dynnwyd  i  fynu  i'r  nef  dracbefn. 

11  Ac  wele,  yn  y  man  yr  oedd  tri  w,^r  yn 
sefyll  wrth  y  ty  yr  oeddwn  ynddo,  wedi  eu 
hanfon  o  Cesarea  attaf  fl. 

12  A'r  Yspryd  a  archodd  i  mi  fyned  gyd  §, 
hwynt,  beb  ammeu  dim.  A'r  chwe  brodyr 
hyn  a  ddaetbant  gyd  §,  mi ;  a  nyni  a  ddaetb- 
om  i  mewn  i  d5^  y  gwr. 

13  Ac  efe  a  fynegodd  1  ni  pa  fodd  y  gwelsai 
efe  angel  yn  ei  dy,  yn  sefyll  ac  yn  dywedyd 
wrtho,  Anfon  w^r  i  Joppa,agyrr  am  Simon, 
a  gyfenwir  Petr : 

14  Y''r  hwn  a  lefara  eiriau  wrthyt,  trwy  y 
rhai  y'tb  iachSLr  di  a'th  boll  dy. 


15  Ac  a  myfl  yn  dechreu  llefaru,  syrthiodd 
yr  Y^spryd  Glan  arnynt,  megis  arnora  ninnau 
yn  y  decbrcuad. 

16  Yna  y  coliais  air  yr  Arglwydd,  y  modd  y 
dywedasai  efe,  loan  yn  wir  a  fedyddiodd  a 
dwfr ;  eitbr  cbwi  a  fedyddir  a*r  Yspryd  Glan. 

17  Os  rboddes  Duw  gan  bynny  iddynt  bwy 
gyffelyb  rodd  ag  i  ninnau,  y  rbai  a  gredasom 
yn  yr  Arglwydd  lesu  Grist,  pwy  oeddwn  i,  i 
allu  Uuddias  Duw  ? 

18  A  pban  glywsant  y  pethau  byn,  distawu 
a  wnaetbant,  a  gogoneddu  Duw,  gan  ddy- 
wedyd, ¥ii  roddes  Duw  gan  bynny  i'r  Cen- 
bedloedd befyd  edifeirwcb  i  fywyd. 

19  t  A'r  rbai  a  wasgarasid  o  herwj'dd  y 
blinder  a  godasai  yngiiylcb  Stepban,  a  drara- 
wyasant  hyd  yn  Pbenice,  a  Cyprus,  ac  An- 
tiocbia,  beb  lefaru  y  gair  wrth  neb  ond  wrth 
yr  luddewon  yn  unig. 

20  A  rbai  o  bonynt  oedd  w^r  o  Cyprus  ac  o 
Cyrene,  yriiai  wedi  dyfod  i  Antiochia,  a  lefar- 
asant  wrth  y  Groegiaid,  gan  bregethu  yr  Ar- 
glwydd lesu. 

21  A  Haw  yr  Arglwydd  oedd  gyd  a  bwynt : 
a  nifer  mawr  a  gredodd,  aca  drodd  at  yr  Ar- 
glwydd. 

22  1'  A'r  gair  a  ddaetb  i  glustiau  yr  efrlwys 
oedd  yn  Jerusalem  am  y  pethau  byn :  a  hwy 
a  anfonasant  Barnabas  i  fyned  hyd  Antiochia. 

23  Yr  hwn  pan  ddaetb,  a  gweled  gras  Duw, 
a  fu  lawen  ganddo,  ac  a  gynghorodd  bawb 
oil,  trwy  Iwyr-fryd  calon,  i  lynu  wrth  yr  Ar- 
glwydd. 

24  Oblegid  yr  oedd  efe  yn  wr  da,  ac  yn  llawn 
o'r  Yspryd  Glan,  ac  o  ffydd :  a  Uawer  o  bobl 
a  chwanegwyd  i'r  Arglwydd. 

25  Yna  yr  aeth  Barnabas  i  Tarsus,  i  geisio 
Saul.  Ac  wedi  iddo  ei  gael,  efe  a'i  dug  i  An- 
tiochia. 

26  A  bu  iddynt  flwyddyn  gyfan  ymgynuull 
yn  yr  eglwys,  a  dysgii  pobl  lawer ;  a  bod  galw 
y  disgyblion  yn  Gristionogion  yn  gyntaf  yn 
Antiochia.  » 

27  H  Ac  yn  y  dyddiau  hynny  daeth  pro- 
phwydi  o  Jerusalem  i  waered  i  Antiochia. 

28  Ac  un  0  bonynt,  a'i  enw  Agabus,  a  gyfod- 
odd,  ac  a  arwyddoccaodd  trwy  yr  Yspryd,  y 
byddai  newyn  mawr  dros  yr  boll  fyd :  yr  bwu 
hefyd  a  fu  dan  Claudius  Cesar. 

29  Yna  y  disgyblion,  bob  un  yn  ol  ei  allu,  a 
fwriadasant  anfon  cymmorth  i'r  brodyr  oedd 
yn  preswylio  yn  Judea : 

30  Yr  hyn  beth  hefyd  a  wnaetbant,  gan 
ddanfon  at  yr  henuriaid  trwy  law  Barnabas 
a  SauL 

PENNOD  12. 

1  Herod  yn  erlid  y  Gristionogion  ;  yn  Uadd  Togo ;  ac  yn 
carcharu  Petr  i^  a'r  angel  yn  ei  waredu  ef,  im-th  weddi- 
au  yr  eglwys.  20  Herod,  trwy  falchder,  yn  cym- 
meryd  iddo  ei  hun  y  gogoniant  oedd  ddyledus  iDduw; 
ac  yn  cad  ei  daro  gan  yr  angel,  ac  yn  marw  yn  resynol: 
24  a'r  eglwys  yn  llwyddo  ar  ol  eijarwolatth  ef. 

AC  ynghylcb  y  pryd  bwnnw  yr  estynodd 
.  Herod  frenhin  ei  ddwylaw  i  ddrygu  rhai 
o'r  eglwys.  ^  ^         ., 

2  Ac  efe  a  laddodd  lago  brawd  loan  ar 
cleddyf.  ^    ,j 

3  A  pban  welodd  fod  yn  dda  gan  yr  luddewon 
bynny,  efe  a  chwanegodd  ddala  Petr  hefyd. 
(A  dyddiau  y  bara  croyw  ydoedd  hi.) 

4  Yr  hwn,  wedi  ei  ddal,  a  roddes  efo  yog 
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ngharcliar,  ao  a'i  traddododd  at  bedwar 
pedwariaid  o  filwyr  i'w  gadw  ;  gan  ewyllysio, 
ar  ol  y  Pasc,  ei  ddwyn  ef  allan  at  y  bobl. 

5  Felly  Petr  a  gadwyd  yn  y  carchar  r  eithr 
gweddi  ddyt'al  a  wnaethpwyd  gan  yr  eglwys 
at  Dduw  drosto  ef. 

6  A  phan  oedd  Herod  a'i  fryd  ar  el  ddwyn 
cf  allan,  y  nos  honno  yr  oedd  Petr  yn  cysgu 
rhwn§  dau  fllwr,  wedi  ei  rwymo  a  dwy  gadwyn ; 
a'r  ceidwaid  o  flaen  y  drvvs  oeddyut  yn  cadw 
y  carchar. 

7  Ac  wele.  angel  yr  Arglwydd  a  safodd  ger 
llaw,  a  goleuni  a  ddisgleiriodd  yn  y  carchar  : 
ac  efe  a  darawodd  ystlys  Petr,  ac  a'i  cyfod- 
odd  ef,  gan  ddywedyd,  Cyfod  yn  fuan.  A'i 
gadwyni  ef  asyrthiasantoddi  wrth  addwylaw. 

8  A  dywedodd  yr  angel  wrtho,  Ymwregysa, 
a  rhwym  dy  sandalau.  Ac  felly  y  gwnaeth 
efe.  Yna  y  dywedodd,  Bwrw  dy  wisg  am 
danat,  a  chanlyn  fi. 

9  Ac  efe  a  aeth  allan,  ac  a'i  canlynodd  ef  • 
acnisgwybu  mai  gwir  oedd  y  peth  a  wnaethid 
gan  yr  angel ;  eithr  yr  oedd  yn  tybied  mai 
gweled  gweledigaeth  yr  oedd. 

10  Ac  wedi  myned  o  honynt  heb  law  y  gyntaf 
ar  ail  wyliadwriaeth,  hwy  a  ddaethant  i'r 
porth  haiarn  yr  hwn  sydd  yn  arwain  i'r  ddin- 
as,  yr  hwn  a  ymagorodd  iddynt  o'i  waith  ei 

t    nun  :  ac  wedi  eu  myned  allan,  hwy  a  aethant 
■    ar  hyd  un  heol ;  ac  yn  ebrwydd  yr  angel  a 
aeth  ymaith  oddi  wrtho. 

11  A  Phetr,  wedi  dyfod  atto  ei  hun,  a  ddy- 
wedodd,  Yn  awr  y  gwn  yn  wir  anfon  o'r  Ar- 

i  glwydd  ei  angel,  a'm  gwared  i  allan  o  law 
Herod,  ac  oddi  lorth  hoU  ddisgwyliad  pobi  yr 
luddewon. 

12  Ac  wedi  iddo  gymraeryd  pwyll,  efe  a 
ddaeth  i  dy  Mair  mam  loan,  yr  hwn  oedd  a'i 

;  gyfenw  Marc,  lie  yr  oedd  llawer  wedi  ym- 
]  gasglu,  ac  yn  gweddio. 

13  Ac  fel  yr  oedd  Petr  yn  euro  drws  y  porth 
i  morwyn  a  ddaeth  i  ymwrandaw,  a'i  henw 

Rhode. 
I     14  A  phan  adnabu  hi  lais  Petr,  nid  agorodd 
I  m  y  porth  gan  lawenydd ;  eithr  hi  a  redodd 
I  i  mewn,  ac  a  fynegodd  fod  Petr  yn  sefyll  o 
j  flaen  y  porth. 
I    16  Hwythau  a  ddywedasant  wrthi,  Yr  wyt  ti 

yn  ynfydu.  Hithau  a  daerodd  mai  felly  yr 
j  oedd.  Eithr  hwy  a  ddywedasant,  Ei  angel  ef 
j  ydyw.  ° 

16  A  Phetr  a  barhaodd  yn  euro :  ac  wedi  idd- 
I  ^i^  ^^"**^'  ^"^y  *'^  gwelsant  ef,  ac  a  synnasant. 
1  17  Ac  efe  a  amneidiodd  arnynt  a  llaw  i  dewi 
I  ac  a  adroddodd  iddynt  pa  wedd  y  dygasai 

yr  Arglwydd  ef  allan  o'r  carchar :  ac  efe  a 

,  ddywedodd,  Mynegwch  y  pethau  hyn  i  lago, 

]  ac  ir  brodyr.    Ac  efe  a  ymadawodd,  ac  a 

I  aeth  1  le  arall. 

18  Ac  wedi  ei  myned  hi  yn  ddydd,  yr  oedd 

tra  lod  nid  bychan  ym  rahiith  y  milwyr,  na 
j  beth  a  ddaethai  o  Petr. 
1    19  Eithr  Herod,  pan  ei  ceisiodd  ef.  ac  heb  ei 
1  gael,  a  holodd  y  ceidwaid,  ac  a  orchymynodd 
:  eu  cymmeryd  hwij  ymaith.    Yntau  a  aeth  i 

waered  o  Judea  i  Cesarea,  ac  a  arno.sodd  vno 
I  20  1  Eithr  Herod  oedd  yn  Uidiog  iawri  vn 
I  erbyn  gw^r  Tyrus  a  Sidon :  a  hwy  a  ddaeth- 
i  ant  yn  gyttftn  atto:  ao  wedi  ennill  Blastus 
I  jr  hvrn  oedd  ystafellydd  y  brenhin.  hwy  a 
,  aoeisyfasajit  dangncfedd;  am  fod  eu  gwlnd 


hwynt  yn  cael  ei  chynbaliaetli  o  wlad  v 
brenhin.  '' 

21  Ac  ar  ddydd  nodedig,  Herod,  gwedi 
gwisgo  dillacl  brenhinol,  a  eisteddodd  ar 
orsedd-faingc,  ac  a  areithiodd  wrthynt. 

22  A'r  bobl  a  roes  lloedd,  Lleferydd  Duw,  ac 
nid  dyn  ydyw. 

23  Ac  all  in  o  law  y  tarawodd  angel  yr  Ar- 
glwydd ef,  am  na  roisai  y  gogouiant  i  Dduw: 
a  Chan  bryfed  yn  ei  y.su,  efe  a  drengodd. 

2J  1  A  gair  Duw  a  gynnyddodd  ac  a  aml- 
haodd. 

25  A  Barnabas  a  Saul,  wedi  cyflawni  eu 
gweiriidogaeth,ad(iych\velasant  o  Jerusalem, 
gan  gymineryd  gyd  a  hwynt  loan  hefyd,  yr 
hwn  a  gyfenwid  Marc. 

PENNOD  1,3. 

1  Dewis  Paul  a  Barnabas  i  fyned  at  y  Cenhedloedd. 
7  Serriius  Paulus.  ac  Elymas  y  su-ynur.  14  Pavl  yn 
pregetlm  yn  Antiochia  mai  lesu  yiv  Crist.  42  Y 
Cenhedloedd  yn  credu  ;  45  yr  luddewon  yn  gvrth- 
wynebu,acyn  cah/u:  46  Paul  a  Barnabas,  ar  hynny 
yn  trot  at  y  Cenhedloedd.  48  1'  rhai  a  drefiiesii  i 
fyiyd,  yn  aedu. 

YH  oedd  hefyd  yn  yr  eglwys  ydoedd  yn 
Antiochia,  rai  prophwydi  ac  athrawon ; 
Barnabas,  a  Simeon,  yr  hwn  a  elwid  Niger,  a 
Lucuis  o  Cyrene,  a  Manaen,  brawdmaeth 
Herod  y  tetrarch,  a  Saul. 

2  Ac  fel  yr  oeddyut  hwy  yn  gwasanaethu  yr 
Arglwydd,  ac  yn  ymprydio,  dywedodd  vr  Ys- 
pryd  Gian,Neillduwch  i  mi  Barnabas  a  Saul. 

I  r  gwaith  y  gelwais  hwynt  iddo. 

3  Yna,  wedi  iddynt  ymprydio  a  gweddio,  a 
dodi  eu  dwylaw  arnynt,  hwy  a'u  gollvngasant 
ymaith.  ' 

4  t  A  hwythau,  wedi  eu  danfon  ymaith  gan 
yr/«P'Tii  Glan,  a  ddaethant  i  Seleucia:  ac 
oddi  yno  a  fordwyasant  i  Cyprus. 

5  A  phan  oeddyntyn  Salaniis,hwyabregeth- 
asant  air  Duw  yn  synagogau  yr  luddewon ; 
ac  3T  oedd  hefyd  ganddynt  loan  yn  weinidog. 

6  Ac  wedi  iddynt  dramwy  trwy  yr  ynys  hyd 
Paphus,  hwy  a  gawsant  rvw  swynwr,  gau- 
brophvvvd  o  Juddew,  a'i  enw  Bar-iesu; 

7  Yr  hwn  oedd  gyd  a'r  rhaghiw,  Sergius 
Paulus,  gwr  call :  hwn,  wedi  galw  atto  Bar- 
naba:i  a  Saul,  a  ddeisyfodd  gael  clywed  gair 
Duw.  ""         ° 

^c,^}^}^}'  Elymas  y  swynwr,  (canys  felly  v 
cyfieithir  ei  enw  ef,)  a'u  gwrthwynebodd 
nwynt,  gan  geisio  gwyrdroi  y  rhaglaw  oddi 
wrth  y  ttydd. 

9  Yna  Saul,  (yr  hwn  hefyd  a  elivir  Paul,)  yn 
afrnf  ef  ^      ^^^^  ^^^"'  ^  ^drycliodd  yn  graff 

10  Ac  a  ddywedodd,  O  gyflawn  o  bob  twyll 
a  phob  ysgeleider,  tydi  m  ib  diafol,  a  gelvn 
pob  cyfiawnder,  oni  pheidi  di  a  g'R'yro  uuiawu 
ffyrd. I  yr  Arglwydd? 

II  Ac  yn  awr  wele,  y  rnae  llaw  yr  Arglwydd 
arnat  ti,a  thi  a  fyd.li  ddall  htb  weled  yr  haul 
dros  amser.  Ac  yn  ddiattreg  v  syrlhiodd  arno 
niwlen  a  thywylhvch  ;  ac  efe  a  aeth  oddi 
amgylch  gan  geisio  rhai  i'w  arwain  erbvn 
ei  law.  •' 

12  Yna  y  rhaglaw,  pan  welodd  yr  hyn 
a  wnaethid,  a  gredodd,  gan  ryfeddu  vfrth 
ddysgeidiaeth  yr  Arglwydd. 

13  A  Phflul  a'r  rhai  oedd  gyd  fig  gf  a  aeth- 
^^ant  yniuith  o  Raphus.ac  a  ddaethf^jHi  Per^^ 
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yn  Pamphylia :  eithr  loan  a  ymadawodd  oddi 
wrthynt,  ac  a  ddychwelodd  1  Jerusalem. 

14  %  Eitbr  hwynt-hwy,  wedi  ymadaw  o  Perga, 
a  ddaethanti  Antiochia  yn  Pisidia,  ac  a  aeth- 
ant  i  mewn  i'r  synagog  ar  y  dydd  Sabbath,  ac 
a  eisteddasant 

15  Ac  ar  ol  darllen  y  gyfraith  a'r  prophwydi, 
Uywodraethwyr  y  synagog  a  anfonasant  at- 
tynt,  gan  ddywedyd,  Ha  w5^r,  frodyr,  od  oes 
gennych  air  o  gynghor  i'r  bubl,  traetbwch. 

16  Yna  y  cyfddodd  Paul  1  fynu,  a  chan 
amneidio  a'i  law  am  osteg,  a  ddywedodd, 
0  w^r  o  Israel,  a'r  rhai  ydych  yn  ofni  Duw, 
gwrandfewch. 

17  Duw  y  bobl  hyn  Israel  a  etholodd  ein 
tadau  ni.  ac  a  ddyrchafodd  y  bobl,  pan  oedd- 
ynt  yn  yiiideithio  y'ngwlad  yr  Aipht,  ac  §, 
braich  uchel  y  dug  et'e  hwynt  oddi  yno  allan. 

18  Ac  yngbylcli  deugain  mlynedd  o  amser 
y  goddet'odd  efe  eu  harferion  hwynt  yn  yr 
anialwch. 

19  Ac  wedi  iddo  ddinystrio  saith  genedl  yn 
nhir  Canaan,  a  choelbren  y  partliodd  efe  dir 
y  rhai  hynny  iddynt  liwy. 

20  Ac  wodi  y  pethau  hyn,  dros  yspaid  yng- 
hylch  pedwar  cant  a  deng  mlynedd  a  deugain, 
efe  a  roddes  farnwyr  iddynt,  hyd  Samuel  y 
prophwyd. 

21  Ac  ar  ol  hynny  y  dymunasant  gael  bren- 
hin  :  ac  fe  a  roddes  Duw  iddynt  Saul  mab  Cis, 
gwr  o  Iwyth  Benjamin,  ddeugain  mlynedd. 

22  Ac  wedi  ei  ddiswyddo  ef,  y  cyfododd  efe 
Dafydd  yn  frenhin  iddynt;  am  yr  hwn  y 
tystiolaethodd,  ac  y  dywedodd,  Cetais  Dafydd 
Tnab  Jesse,  gwr  yn  ol  fy  nghalon,  yr  hwn  a 
gyflawna  fy  boll  ewyllys. 

23  O  had  hwn,  Duw.yn  ol  ei  addewid,  a  gyf- 
ododd  i  Israel  yr  lachawdwr  lesu : 

24  Gwedi  i  loan  rag-bregethu  o  flaen  ei  ddy- 
fodiad  ef  i  mewn,  fedydd  edifeirwch  i  holl 
bobl  Israel. 

25  Ac  fol  yr  oedd  loan  yn  cyflawni  ei  redfa, 
efe  a  ddywedodd,  Pwy  yr  ydvch  chwi  yn 
tybied  fy  mod  i  ?  Nid  myfl  yw  efe :  eithr  wele, 
y  mae  un  yn  dyfod  ar  fy  ol  i,  yr  hwn  nid  wyf 
yn  deilwng  i  ddattod  esgidiau  ei  draed. 

26  Ha  wf r  frodyr,  plant  o  genedl  Abraham, 
a'r  rhai  yn  eich  plitli  syddyn  ofni  Duw,i  chwi 
y  danfonwyd  gair  yr  iachawdwriaeth  hon. 

27  Canys  y  rhai  oedd  yn  preswylio  yn  Jeru- 
salem, a'u  tywysogicm,  heb  adnabod  hwn,  a 
Ueferydd  y  prophwydi  y  rhai  a  ddarllenid  bob 
Sabbath,  gan  ei  farnu  ef,  a'u  cvtlawnasant. 

28  Ac  er  na  chawsant  ynddo  ddim  achos 
angau.hwy  a  ddymunasant  ar  Pilat  ei  ladd  ef. 

29  Ac  wedi  iddynt  gwblhau  pitb  peth  a'r  a 
ysgrifetiasid  am  dano  ef,  liwy  a't  disgynasant 
e/oddl  ar  y  pren,  aca'i  dodasantmewn  bedd. 

30  Eithr  Duw  a'i  cyfododd  ef  oddi  wrth  y 
meirw : 

31  Yr  hwn  a  welwyd  dros  ddyddiau  lawer 
gan  y  rhai  a  ddaethant  i  fynu  gyd  §,g  ef  o 
Galilea  i  Jerusalem,  y  rhai  sydd  dystion  iddo 
wrth  y  bobl.  ,     . 

32  Ac  yr  ydym  ni  yn  efengylu  i  chwi  yr 
addewid  a  wnaed  i'r  tadau,  ddarfod  i  Dduw 
gyflawni  hon  1  ni  eu  plant  hwy,  gan  iddo 
adgyfodi  yr  lesu : 

33  Megis  ag  yr  ysgrifenwyd  yn  yr  ail  Psalm, 
Fy  Mab  i  ydwyt  ti ;  myfi  heddy w  a'th  gen- 
bedlalB. 


34  Ac  am  iddo  ei  gyfodi  ef  o'r  meirw,  nid  i 
ddychwelyd  mwy  i  lygredigaeth,  y  dywedodd 
fel  hyn,  Khoddaf  i  chwi  sicr  drugareddau 
Dafydd. 

35  Ac  am  hynny  y  mae  yn  dywedyd  mewn 
Psalm  arall,  Ni  adewi  i'th  Sauct  weled 
llygredigaeth. 

36  Canys  Dafydd,  wedi  iddo  wasanaethu  el 
genhedlaetii  ei  hun  trwy  ewyllys  Duw,  a  hun- 
odd,  ac  a  ddodwyd  at  ei  dadau,  ac  a  welodd 
lygredigaetli  : 

37  Eithr  yr  hwu  a  gyfododd  Duw,  ni  welodd. 
lygredigaeth. 

38  Am  hynny  bydded  hysbys  i  chwi,  ha  w^r 
frodyr,  mai  trwy  hwn  yr  ydys  yn  pregethu  I 
chwi  faddcuant  pechodau : 

39  A  thrwy  liwn  y  cyfiawnheir  pob  un  sydd 
yn  credu,  oddi  wrth  yr  lioll  bethau  y  rhai  ni 
allech  trwy  gyfraith  Moses  gael  eich  cyflawn- 
hau  oddi  wrtliynt. 

40  Gwyliwch  gan  hynny  na  ddSI  arnoch  y 
peth  a  ddywedwyd  yn  y  prophwydi ; 

41  Edrychwch,  0  ddirmygwyr,  a  rhyfedd- 
wch,  a  diflennwch :  canys  yr  wyf  yn  gwneuth- 
ur  gweithred  yn  eich  dyddiau,  gwaith  ni 
chredwch  ddim,  er  i  neb  ei  ddangos  i  cliwi. 

42  H  A  plian  aeth  yr  luddewon  allai.  o'r 
synagog,  y  Cenhedloedd  a  attolygasant  gael 
pregethu  y  geiriau  hyn  iddynt  y  Sabbath 
nesaf. 

43  Ac  wedi  goUwng  y  gynnuUeidfa,  Uawer 
o'r  Iu(idew«jn  ac  o'r  proselytiaid  crefyddol  a 
ganlynasant  Paul  a  Barnabas;  y  rhai  gan 
lefaru  wrthynt,  a  gynghorasant  iddynt  arcs 
y'ngras  Duw. 

44  K  A'r  Sabbath  nesaf,  yr  holl  ddinas  agos 
a  ddaeth  yngliyd  i  wrandaw  gair  Duw. 

45  Eithr  yr  luddewon,  pan  welsant  y  torf- 
eydd,  a  lanwyd  o  genfigen,  ac  a  ddywedasant 
yn  erbyn  y  petliau  a  ddywedid  gan  Paul,  gan 
wrth-ddywedyd  a  chablu. 

46  Yna  Paul  a  Barnabas  a  aethant  yn  hj^f, 
ac  a  ddywedasant,  Rliai(i  oeda  llefaru  gair 
Duw  wrthych  cliwi  yn  gyntaf :  eithr  o  herwydd 
eicli  bod  yn  ei  wrthod,  ac  yn  eich  l)arnu  eich 
hunain  yn  annheilwng  o  fywyd  tragywyddol, 
wcle,  yr  ydym  yn  troi  at  y  Cenhedk)udd. 

47  Canys  felly  y  gorcliymynudd  yr  Arglwydd 
I  ni,  gan  ddywedyd,  Mi  a'th  osodais  di  yn 
oleuni  i'r  Cenhedloedd,  I  fod  o  honot  yn 
iachawdwriaeth  hyd  eitliaf  y  ddaear. 

48  A'r  Cenhedloedd  pan  glywsant,  a  fu 
lawen  ganddynt,  ac  a  oguneddasant  alr.yr 
Arglwydd  :  a  chynnifer  ag  oedd  wedi  eu 
hordcinio  i  fywyd  tragywyddol,  a  gredasaut. 

49  A  gair  yr  Arglwydd  a  daenwyd  trwy  yr 
holl  wlad. 

60  A'r  luddewon  a  annogasant  y  gwragedd 
crefyddol  ac  anrhydeddus,  a  phenuaelhiaidy 
ddinas,  ac  a  godasant  erlid  yn  erl)yn  Paul  a 
Barnab;is,  ac  a'u  bwria«ant  hwy  allan  o'u 
terfynau. 

51  Eithr  hwy  a  ysgydwasant  y  llwch  oddi 
wrth  eu  traed  yn  eu  herbyn  hwynt,  ac  a 
ddaethant  i  Iconium. 

52  A'r  disgyblion  a  gj'flawnwyd  o  lawenydd, 
ac  o'r  Yspryd  Glan. 

PFNNOD  11. 

1  Erlid  Paul  a  Bartmhan  ntlan  o  fconium.  8  Paul  yn 
iachau  y  doff  efrydd  yn  Lt/.iira  :  ae  ar  hynny  y  bobt 
yn  tybied  mai  duwiau  oeddynt  hwy.     19  Llabyddio 


m 
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Paul.  21  Sufffttl-hwy  yn  myntd  trwyfagad  o  eglwysi, 
gan  gadamhdu  y  disgyblion  yn  y  ffydd,  ac  mewn 
dioddt/garwch  :  26  ae  wedi  dychwelyd  i  Antiochia,  yn 
myneyi  yno  beth  a  wnaethai  Duw  trwyddynt  hwy. 

ADIGWYDDODD  yn  Iconiuiu  iddynt 
fyned  ynghyd  i  synagog  yr  luddewon,  a 
Uefaru  felly,  fel  y  creilodd  Uiaws  mawr  o'r 
luddewon  ac  o'r  Groegvvyr  lietyd. 

2  Ond  vr  luddewon  anghredadyu  a  gyffroi- 
sant  feddyliau  y  Cenhedloedd,  ac  a'u  gwuaeth- 
ant  yn  ddrwg  yn  erbyu  y  brodyr. 

3  Am  liynny  bwy  a  arbusasant  yno  amser 
raawr.gan  fod  yn  b^f  yn  yr  Arglwydd.yr  bwn 
oedd  yn  dwyn  tystiolaetb  i  air  ei  ras,  ac  yn 
cenliadu  gwneuthur  arwyddion  a  rhyJeddod- 
au  trwy  eu  dwylavv  bwynt. 

4  Eitbr  Uiaws  y  ddinas  a  rannwyd:  a  rbai 
oedd  gyd  a'r  luddewon,  a  rhai  gyd  a'r  apos- 
tolion. 

5  A  pban  wnaethpwyd  rhuthr  gan  y  Cen- 
hedloedd a'r  luddewon,  yngbyd  a'u  llywodr- 
aetbwyr,  i'iw  bammhercbi  hwy,  ac  i'w  llab- 
yddio, 

6  Hwythau  a  ddeallasant  hyn,  ac  a  ffoisant 
i  Lystra  a  Derbe,  dinasoedd  o  Lycaonia,  ac 
i'r  wlad  oddi  amgylch  : 

7  Ac  yno  y  buant  yn  efengylu. 

8  1  Ac  yr  oedd  gwr  yn  eistedd  yn  Lystra  yn 
ddiffrwyth  ei  draed,  yr  hwn  oedd  glofi"  o  grotb 
ei  fam,  ac  ni  rodiasai  erioed. 

9  Hwn  a  glybu  Paul  yn  Uefaru,  yr  hwn  wrth 
edrycli  yn  gratr  arno,  a  gweled  fod  ganddo 
ffydd  1  gael  iecliyd, 

10  A  ddywedodd  a  Uef  ucliel,  Saf  ar  dy  draed 
yn  uniawn.  Ac  efe  a  ueidiodd  i  fynu,  ac  a 
rodiodd. 

11  A  phan  welodd  y  bobloedd  y  peth  a 
wnaethai  Paul,  hwy  a  godasaut  eu  Uef,  gan 
ddywedyd  yn  iaitli  Lycaonia,  Y  duwiau  yn 
rhith  dynion  a  ddisgynasant  attorn. 

12  A  bwy  a  alwasant  Barnabas  yn  Jupiter  ; 
a  Pbaul  yn  Mercurius,  obiegid  efe  oedd  yr 
yniadroddwr  pennaf. 

13  Yna  offeiriad  Jupiter, yr  hwn  oedd  o  flaen 
eu  dinas,  a  ddug  deirw  a  garlantau  i'r  pyrth, 
ac  a  fynnasai  gyd  a'r  bobl  abertliu. 

14  A'r  apostoiion  Barnabas  a  Phaul,  pan 
gl^wsant  hynny,  a  rwygasant  eu  dillad,  ac  a 
neidiasant  yni  nihlitb  y  bobl,  gan  lefain, 

15  A  dywedyd,  Ra  wyr,  paham  y  gwnewcb 
chwi  y  pethau  hyn  ?  dynion  hefyd  j^dyrn  nin- 
nau,  yn  gorfod  goddef  fel  cbwithau,  ac  yn 
pregethu  i  cbwi  ar  i  chwi  droi  oddi  wrth  y 
pethau  gweigion  yma  atDduw  byw,yr  hwn  a 
wnaetb  nef  a  daear,  a'r  mor,  a'r  boll  bethau 
^dd  ynddynt : 

16  Yr  hwn  yn  yr  oesoedd  gynt  a  oddefodd 
i'r  boll  genhedloedd  fyned  yn  eu  ffyrdd  eu 
hunain. 

17  Er  hynny  ni  adawoddefe  mohonoei  hun 
yn  ddidyst,  gan  wneuthur  daioni,  a  rhoddi 
gwlaw  o'r  nefoedd  i  ni,  a  thymhorau  ffrwyth- 
lawn,  a  Uenwi  ein  calounau  ni  a  lluniaeth  ac 
&  llawenydd. 

18  Ac  er  dywedyd  y  pethau  hyn,  braidd  yr 
attaliasant  y  bobl  rhag  aberthu  iddynt. 

19  1  A  daeth  yno  luddewon  o  Antiochia  ac 
Iconium,  a  hwy  a  berswadiasant  y  bobl ;  ac 
wedi  Uabyddio  Paul,a'i  Uusgasante/allano'r 
ndinas,  gan  dybied  ei  fod  ef  wedi  marw, 

20  Ac  fel  yr  oedd  y  diisgyblion  yn  sefyU  o'i 
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amgylch,  efe  a  gyfododd,  ac  a  aeth  i'r  ddlnaa : 
a  thrannoeth  efe  a  aeth  allan,e/e  a  Barnabas, 
i  Derbe. 

21  Ac  wedi  iddynt  bregethu  yr  efengyl  i'r 
ddinas  honno,  ac  enniU  Uawer  o  ddisgyblion, 
hwy  a  ddycbwelasant  i  Lystra,  ac  Iconium, 
ac  Antiochia, 

22  Gan  gadarnh^u  eneidiau  y  disgyblion,  a'u 
cynghori  i  aros  yn  y  Ifydd,  ac  mai  trwy  lawer 

0  orthryinderau  y  mae  yn  rhaid  i  ni  fyned  i 
doyrnas  Dduw. 

23  Ac  wedi  ordeinio  iddynt  henuriaid  ym 
mbob  eglwys,  a  gweddio  gyd  %g  yniprydiau, 
hwy-  a'u  gorchymynasant  bwynt  i'r  Arglwydd, 
yr  bwn  y  credasent  ynddo. 

24  As  wedi  iddynt  dramwy  trwy  Pisidia, 
hwy  addaetbant  i  Pamphvlia. 

25  Ac  wedi  prcgetlni  y  gair  yn  Perga,  hwy  a 
ddaetbant  i  waered  i  Attalia : 

26  Ac  oddi  yno  a  fordwyasant  i  Antiochia, 
o'r  lie  yr  ouddynt  wedi  eu  gorchymyn  i  ras 
Duw  i'r  gorcliwyl  a  gyflawnasaut. 

27  Ac  wedi  iddynt  ddyfod,  a  chynnuU  yr 
eglwys  ynghyd,  adrodd  a  wnaethant  faint  o 
bethau  a  wnaethai  Duw  gyd  a  hwy,  ac  iddo 
ef  agoryd  i'r  Cenhedloedd  ddrws  y  tfydd. 

28  Ac  yno  yr  arhosasant  hwy  dros  hir  o 
amser  gyd  a'r  disgyblion. 

PENNOD  15. 

1  Ymryson  mawr  yn  cyjodi  ynghylch  yr  enwaediad:  6 
yr  apostohon  yn  ymgynghori  ynghylch  hynny  ;  22  ae 
yn  an/on  eu  meddwl  trwy  lytkyrau  at  yr  eglwysi.  36 
Faul  a  Barnabas,  wedi  bwriadu  myned  i  ymweled  d'r 
brodyr,  yn  ymrafaeho,  ac  yn  ymadael  d'u  gilydd. 

A  RHAI  wedi  dyfod  i  waered  o  Judea,  a 
d<lysgasant  y  brodyr,  gan  ddywedyd, 
Onid  enwaedir  chwi  yn  ol  defod  Moses,  n{ 
ellwch  fod  yn  gadwedig. 

2  A  phan  ydoedd  ymryson  a  dadleu  nid 
bychan  gan  Paul  a  Barnabas  yn  eu  herbyn, 
hwy  a  ordeiniasant  lyned  o  Paul  a  Barnabas, 
a  rhai  eraiU  o  honynt,  i  fynu  i  Jerusalem, 
at  yr  apostoiion  a'r  henuriaid,  ynghylch  y 
cwestiwn  yma. 

8  Ac  wedi  eu  hebrwng  gan  yr  eglwys,  hwy  a 
dramwyasant  trwy  Pbenice  a  Samaria,  gan 
fynegi  troad  y  Cenhedloedd  :  a  hwy  a  baras- 
ant  lawenvdd  mawr  i'r  brodyr  oil. 

4  Ac  wedi  eu  dyfod  hwy  i  Jerusalem,  hwy  a 
dderbyniwyd  gan  yr  eglwys,  a  chan  yr  apos- 
toiion, a  chan  yr  henuriaid ;  a  hwy  a  fynegas- 
ant  yr  hoU  bethau  a  wnaethai  Duw  gyd  a 
bwynt. 

5  Eithr  cyfododd  rhai  o  sect  y  Phariseaid  y 
rhai  oedd  yn  credu,  gan  ddywedyd,  Mai  rhaid 
iddynt  eu  hen  waedu,  a  gorchymyn  cadw  deddf 
M(jses. 

6  1  A'r  apostoiion  a'r  henuriaid  a  ddaethant 
ynghyd  i  edrych  am  y  matter  yma. 

7  Ac  wedi  bod  ymddadleu  mawr,  cyfododd 
Petr,  ac  a  ddywedodd  wrtbynt.  Ha  wj^ 
frodyr,  chwi  a  wyddocb  ddarfod  i  Dduw  er  ys 
talm  o  amser  yn  ein  plith  ni  fy  ethol  i,  i  gael 
o'r  Cenhedloedd  trwyfy  ngenau  i  glywodgair 
yr  efengyl,  a  chredu. 

8  A  Duw,  adnabyddwr  calonnau,  a  ddug 
dystiolaeth  iddynt,  gan  roddi  iddynt  yr  Ys- 
pryd  Glan,  megis  ag  i  ninnau : 

9  Ac  ni  wnaeth  efe  ddim  gwahaniaeth 
rhytigom  ni  a  hwynt,  gan  buit)  eu  calounau 
hwy  trwy  ffydd. 
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10  Yn  awr  gan  hynny  paliam  yr  ydych  chwi 
yn  temtio  Duw,  i  ddodi  iau  ar  warrau  y  dis- 
gyblion,  yr  hon  nid  allai  ein  tadau  ni  na  nin- 
nau  ei  dwyn  ? 

11  Eithr  trwy  ras  yr  Arglwydd  lesu  Grist,  yr 
yaym  ni  yn  credu  ein  bod  yn  gadwedig,  yr  un 
modd  a  liwythau. 

12  H  A'r  tioll  liaws  a  ddistawodd,  ac  a  wran- 
dawodd  ar  Barnabas  a  Phaul,  yn  mynegi  pa 
arwyddion  a  rhyfeddodau  eu  maint  a  wnaeth- 
ai  Duw  ym  mhlith  y  Cenhedloedd  trwyddyut 
hwy. 

18  1  Ac  wedi  iddynt  ddistewi,  attebodd  lago, 
gan  ddywedyd,  Ha  wyr  frodyr,  gwrandgwch 
arnaf  fl : 

14  Simeon  a  fynegodd  paweddyr  ymwelodd 
Duw  ar  y  cyntaf,  i  gymmeryd  o'r  Cenhedloedd 
bobl  i'w  enw. 

16  Ac  a  iiyn  y  cyttunageiriau  y  prophwydi ; 
megis  y  mae  yn  ysgrifenedig, 

16  Ar  ol  hyn  y  dychwelaf,  ac  yr  adeiladaf 
dracliefn  dabernaci  Dafydd,  yr  hwn  sydd  wedi 
syrthio ;  a'i  fylchau  ef  a  adeiladaf  dracliefn, 
ac  a'i  cyfodaf  eilchwyl : 

17  Fel  y  byddo  i  hyn  a  weddiller  o  ddynion 
geisio  yr  Arglwydd,  ac  i'r  holl  Genhedloedd, 
y  rbai  y  gelwir  fy  enw  i  arnynt,  nicdd  yr  Ar- 
glwydd, yr  hwn  sydd  yn  gwueuthur  yr  holl 
bethau  hyn. 

18  Hysbys  i  Dduw  yw  ei  weithredoedd  oil 
erioed. 

19  O  herwydd  paham  fy  mam  iyw,naflinom 
y  rhai  o'r  Cenhedloedd  a  droisant  at  Dduw : 

20  Eithr  ysgrifenu  o  honom  ni  attynt,  ar 
ymgadw  o  honynt  oddi  wrth  halogrwydd 
delwau,  a  godineb,  ac  oddi  wrth  y  peth  a 
dagwyd,  ac  oddi  wrth,  waed. 

21  Canys  y  mae  i  Moses  ym  mhob  dinas,  er  yr 
hen  amseroedd,  rai  a'i  pregethant  ef,  gan  fed 
jTi  ei  ddarllen  yn  y  synagogau  bob  Sabbath. 

22  Yna  y  gwelwyd  yn  dda  gan  yr  apostolion 
a'r  henuriaid,  ynghyd  a'r  holl  eglwys,  anfon 
gw^r  etholedig  o  honynt  eu  hunain,  i  Anti- 
ochia,  gj'd  a  Phaul  a  Barnabas  ;  sef  Judas  a 
gyfenwir  Barsabas,  a  Silas,  gw5^r  rhagorolym 
mhlith  y  brodyr : 

23  A  hxjoy  a  ysgrifenasant  gyd  &  hwynt  fel 
hyn  ;  Yr  apostolion,  a'r  henuriaid,  a'r  brodyr, 
at  y  brodyr  y  rhai  sydd  o'r  CenhedU>edd  yn 
Antiocliia,  a  Sy  ria,  a  Cilicia,  yn  anfon  annerch: 

24  Yn  gymuiaint  a  chlywed  o  honom  ni,  i 
rai  a  aetliant  allan  oddi  wrthym  ni  eich  tra- 
llodi  chwi  a  geiriau,  gan  ddymchwelyd  eich 
eneidiau  chwi,  a  dywedyd  fod  yn  rliaid  en- 
waedu  arnoch,  a  chadw  y  ddeddf ;  i'r  rhai  ni 
roisem  ni  gjjfryio  orchymyn  : 

26  Ni  a  welsoni  yn  dda,  wedi  i  ni  ymgynmill 
yn  gyttttn,  unfon  gw^r  etholedig  attoch,  gyd 
a'n  hanwylyd  Barnabas  a  Pbaul ; 

26  Gw^r  a  roi.sant  eu  iieneidiau  dros  enw 
ein  Harglwydd  ni  lesu  Grist. 

27  Ni  a  anfonasom  gan  hynny  Judas  a 
Silas;  a  hwyr.hau  ar  air  a  fynegant  i  chwi 
yr  un  pethau. 

28  Canys  gwelwyd  yn  dda  gan  yr  Yspryd 
Glan,  a  chennym  ninnau,  na  ddodid  arnoch 
faich  ychwaneg  na'r  pethau  angenrheidiol 
hyn; 

29  Bod  i  chwi  ymgadw  oddi  wrth  yr  hyn  a 
aberthwyd  i  eUunod,  a  gwaed,  ac  oddi  wrth  y 
peth  a  dagwyd,  ac  oddi  wnii  odineb:  oddi 


wrth  yr  hyu  bethau  os  ymgodwoh,  da  y 
gwnewch.    Byddwch  iach. 

30  Felly  wedi  eu  goUwng  hwynt  ymaith. 
hwy  a  ddaethant  i  Antiochia :  ac  wedi  cynnull 
y  lliaws  ynghyd,  hwy  a  roisant  y  llythyr. 

31  Ac  wedi  iddynt  ei  ddarllen,  llawtmychu 
a  wnaethant  am  y  diddanwch. 

32  Judas  hefyd  a  Silas,  a  hwythau  ynbro- 
phwydi,  trwy  lawer  o  ymadrodd  a  ddiddan- 
asant  y  brodyr,  ac  a'w  cadarnhasant. 

33  Ac  wedi  iddynt  aros  yno  dros  araser, 
hwy  a  oUyngwyd  yniaith  raewn  heddwch, 
gan  y  brodyr,  at  yr  apostolion. 

34  Eithr  gwelodd  Silas  yn  dda  aros  yno, 

35  A  Phaul  a  Barnabas  a  arhosasant  yn 
Antiochia,  gan  ddysgu  ac  efengylu  gair  yr 
Arglwydd,  gyd  %  llawer  eraill  hefyd. 

36  If  Ac  wedi  rhai  dyddiau,  dywedodd  Paul 
wrth  Barnabas,  Dychwelwn,  ac  ymwelwn  a'n 
brodyr  ym  mhob  dinas  y  pregethasom  air 
yr  Arglwydd  ynddynt,  i  weled  pa  fodd  y 
maent  hwy. 

37  A  Barnabas  a  gynghorodd  gymmeryd 
gyd  a  hwynt  loan,  yr  hwn  a  gyfenwid  Marc. 

38  Ond  ni  welai  Paul  yn  addas  gymmeryd 
hwnnw  gyd  a  hwynt,  yr  hwn  a  dynnasai  oddi 
wrthynt  o  Pampliylia,  ac  nid  aethai  gyd  a 
hwynt  i'r  gwaith. 

39  A  bu  gymmaint  cynnwrf  rhyngddynt, 
fel  jT  ymadawsant  oddi  wrth  eu  gilydd ;  ac 
y  cynimerth  Barnabas  Marc  gyd  ag  ef,  ac  y 
mordwyodd  i  Cyprus : 

40  Eithr  Paul  a  ddewisodd  Silas,  ac  a  aeth 
ymaith,  wedi  ei  orchymyn  i  ras  Duw  gan  y 
brodyr. 

41  Ac  cfe  a  dramwyodd  trwy  Syriaa  Cilicia, 
gan  gadarnhau  yr  eglwysi. 

PENNOD  16. 

1  Paul,  wedi  enwaedu  ar  Timotkeus,  7  ac  wedi  ei  ali/> 
gan  yr  Yspryd,  H  yn  troi  Lydia  :  16  yn  bwrw  allan 
yspryd  dewiniaeth;  19  ac  am  hynny  Silas  ac  yntau 
yn  cael  eu  fflanyellu,  a'u  carcharu.  26  Agoryd 
drysau  y  carchar  :  31  trot  ceidwad  y  carchar,  37  a'u 
gwaredu  hwythau. 

YNA  y  daeth  efe  i  Derbe  ac  i  Lystra.  Ac 
wele,  yr  oedd  yno  ryw  ddisgybl,  a'i  enw 
Timotheus,  mab  i  ryw  wraig  yr  hon  oedd 
luddewes,  ac  yn  credu  ;  a'i  dad  oedd  Roegwr : 

2  Yr  hwn  oedd  yn  cael  gair  da  gan  y  brodyr 
oedd  yn  Lystra,  ac  yn  Iconium. 

3  Paul  a  fynnai  i  hwn  fyned  allan  gyd  ig 
ef;  ac  efe  a'i  cymmerth  ac  a'i  henwaedodd 
ef,  o  achos  yr  luddewon  oedd  yn  y  lleoedd 
hynny :  canys  hwy  a  wyddent  bawb  mai 
Groegwr  oedd  ei  dad  ef. 

4  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  ymdaith  trwy  y 
dinasoedd,  hwy  a  roisant  arnynt  gadw  y 
gorchymynion  a  ordeiniesid  gan  yr  apostolion 
a'r  henuriaid  y  rhai  oedd  yn  Jerusalem. 

5  Ac  felly  yr  eglwysi  a  gadarnhawyd  jTi 
y  ffydd,  ac  a  gynnyddasant  mewn  rhifedi 
beunydd. 

6  Ac  wedi  iddynt  dramwy  trwy  Phrygia,  a 
gwlad  Galatia,  a  gwarafun  iddynt  gan  yr 
Yspryd  Gian  bregethu  y  gair  yn  Asia  ; 

7  Pan  ddaethant  i  Mysia,  hwy  a  geisiasant 
fyned  i  Bithynia  :  ac  ni  oddefodd  Yspryd  yr 
lesu  iddynt 

8  Ac  wedi  myned  heibio  i  Mysia,  hwy  a 
aethant  i  waered  i  Troas, 

9  A  gwele^igaeth  a  yuidda-igosodd  i  Paul 
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llw  nos  :  Rhyw  wr  o  Macedonia  a  safai,  ac  a 
ddeisyfai  arao,  ac  a  ddy wedai.  Tyred  drosodd 

I  Macedonia,  a  chymmorth  ni. 

10  A  phan  welodd  efe  y  weledigaeth,  yn 
ebrwydd  ni  a  geisiasom  fyned  1  Macedonia ; 
gan  gwbl-gredu  alw  o'r  Arglwydd  nyni  i 
efengylu  iddynt  hwy. 

11  Am  hynny,  wedi  myned  ymaith  o  Troas, 
ni  a  gyrchasom  yn  uniawn  i  Samotliracia,  a 
thrannoeth  i  Neapolis ; 

12  Ac  oddi  yno  i  Philippi,  yr  hon  sydd 
brif-ddinas  o  bartli  o  Macedonia,  dinas  rydd  : 
ac  ni  a  fuom  yn  aros  yn  y  ddinas  honno 
ddyddiau  rai. 

13  Ac  ar  y  dydd  Sabbath  ni  a  aethom  allan 
o'r  ddinas  i  Ian  afon,  lie  y  byddid  arferol  o 
weddio ;  ac  ni  a  eisteddasom,  ac  a  lefarasum 
wrth  y  gwragedd  a  ddaetliant  yngliyd. 

14  K  A  rhyw  wraig  a'i  henw  Lydia,  un  yn 
gwerthu  purphor,  o  ddinas  y  Thyatiriaid,  yr 
hon  oedd  yn  addoli  Duw,  a  wrandavvodd  ;  yr 
hon  yr  agorodd  yr  Arglwydd  ei  chalon,  i 
ddal  ar  y  pethau  a  leferid  gan  Paul. 

15  Ac  wedi  ei  bedyddio  hi  a'i  theulu,  hi  a 
ddymunodd  arnom,  gan  ddywedyd,  Os  barn- 
asoch  fy  mod  i  yn  fiyddlawn  i'r  Arglwydd, 
deuwch  i  niewn  i'm  t^,  ac  arhoswch  yno. 
A  hi  a'n  cymhellodd  ni. 

16  If  A  digwyddodd,  a  ni  yn  myned  i  weddio, 
i  ryw  langces,  yr  hon  oedd  ganddi  yspryd 
dewiniaeth,  gyfarfod  §,  ni ;  yr  hon  oedd  yn 
peri  llawer  o  elw  I'w  nieistriaid  wrth  ddy- 
wedyd dewiniaeth. 

II  Hon  a  ddilynodd  Paul  a  ninnau,  ac  a 
lefodd,  gan  ddywedyd,  Y  dynion  hyn  ydynt 
weision  y  Duw  goruchaf,  y  rhai  sydd  yn 
mynegi  i  chwi  ffordd  iachawdwriaeth. 

18  A  hyn  a  wnaeth  hi  dros  ddyddiau  lawer. 
Eithr  Paul  yn  flin  ganddo,  a  drodd,  ac  a  ddy- 
wedodd  wrth  yr  yspryd,  Yr  ydwyf  yn  gor- 
chymyn  i  ti,yn  enw  lesu  Grist,  fyned  allan  o 
honi.    Ac  efe  a  aeth  allan  yr  awr  honno. 

19  1  A  phan  welodd  ei  meistriaid  hi  fyned 
gobaith  eu  helw  hwynt  ymaith,  hwy  a  ddal- 
iasant  Paul  a  Silas,  ac  a'w  Uusgasant  hwy  i'r 
farchnadfa,  at  y  llywodraethwyr  ; 

20  Ac  a'u  dygasant  hwy  at  y  swyddogion, 
ac  a  ddywedasant,  Y  niae  y  dynion  hyn,  y 
rhai  ydynt  luddewon,  yn  Uwyr-gythrvblio  ein 
dinas  ni, 

21  Ac  yn  dysgu  defodau,  y  rhai  nid  ydyw 
rydd  i  ni  eu  derbyn  na'u  gwneuthur,  y  rhai 
ydym  Rufeinwyr. 

22  A'r  dyrfa  a  safodd  i  fynu  ynghyd  yn  eu 
herbyn  hwy ;  a'r  swyddogion,  gan  nvygo  eu 
dillad,  a  orchyniynasant  eu  euro  hiiry  a  gwiail. 

23  Ac  wedi  rhoddi  gwialennodiau  lawer 
Iddynt,  hwy  a'w  taflasant  i  garchar,  gan 
orcliymyn  i  geidwad  y  carchar  eu  cadw  hwy 
yn  ddiogel ; 

24  Yr  hwn,  wedi  derbyn  y  cyfryw  orchymyn, 
aw  bwriodd  hwy  i'r  carchar  nesaf  i  mewn,  ac 
a  wnaeth  eu  traed  hwy  yn  sicr  yn  y  cyffion. 

25  1  Ac  ar  banner  nos  Paul  a  Silas  oedd 
yn  gweddio,  ac  yn  cann  mawl  i  Dduw :  a'r 
carcharorion  a'u  clywsant  hwy. 

26  Ac  yn  ddisymmwth  y  bu  daear-gryn 
mawr,  hyd  oni  siglwyd  seiliau  y  carchar :  ac 
yn  ebrwydd  yr  holl  ddrysau  a  agorwyd,  a 
Phwymau  pawb  a  aethant  yn  rhvddiou. 

27  A  phj^n  ddcflVodd  ceidwadV  carchar,  a 


chanfod  drysau  y  carchar  yn  agored,  efe  a 
dynnodd  ei  gleddyf,  ac  a  amcanodd  ei  ladd 
ei  hun;  gan  dybied  ffoi  o'r  carcharorion 
ymaith. 

28  Eithr  Paul  a  lefodd  a  lief  uchel,  gan  ddy- 
wedyd, Na  wna  i  ti  dy  hun  ddim  niwed  • 
canys  yr  ydym  ni  yma  oil. 

29  Ac  wedi  galw  am  oleu,  efe  a  ruthrodd  i 
mewn,  ac  yn  ddychrynedig  efe  a  syrthiodd 
1  lawr  ger  bron  Paul  a  Silas, 

30  Ac  a'u  dug  hwynt  allan,  ac  addywedodd, 
C>  teistriaid,  beth  sydd  raid  i  mi  ei  wneuthur. 
fel  y  byddwyf  gadwedig  ? 

31  A  hwy  a  ddywedasant,  Cred  yn  yr 
Arglwydd  lesu  Grist,  a  chadwedig  fyddi.  ti 
a'th  deulu. 

32  A  hwy  a  draethasant  iddo  air  yr  Ar- 
glwydd, ac  i  bawb  oedd  yn  ei  d^  ef. 

33  Ac  efe  a'u  cymmerth  hwy  yr  awr  honno 
0  r  nos,  ac  a  olcliodd  eu  briwiau :  ac  efe  a 
ledyddiwyd,  a'r  eiddo  oil,  yn  y  man. 

34  Ac  wedi  iddo  eu  dwyn  hwynt  i'w  d5^,  efe 
a  osododd  fwyd  ger  eu  bron  hwy,  ac  a  fu 
lawen,  gan  gredu  i  Dduw,  efe  a'i  holl  deulu. 

35  A  phan  aoth  hi  yn  ddydd,  y  swyddogion 
a  anfonasant  y  ceisiaid,  gan  ddywedyd 
Gollwng  ymaith  y  dynion  hynny.  ' 

36  A  cheidwad  y  carchar  a  fynegodd  y 
geiriau  hyn  wrth  Paul,  Y  swyddogion  a 
anfonasant  ich  gollwng  chwi  ymaith:  yn 
awr  gan  hynny  cerddwch  ymaith;  ewch 
mewn  heddwch. 

37  Eithr  Paul  a  ddywedodd  wrthynt,  Wedi 
iddynt  ein  euro  yn  gyhoedd  heb  ein  barnu, 
a  ninnau  yn  Khufeinwyr,  hwy  a'n  bwriasant 
ni  I  garchar;  ac  yn  awr  a  ydynt  hwy  yn  ein 
bwrw  ni  allan  yn  ddirgel  ?  nid  felly ;  end 
deuant  hwy  eu  hunain,  a  dygant  ni  allan. 

38  A'r  ceisiaid  a  fynegasant  y  geiriau  hyn 
i'r  swyddogion :  a  hwy  a  ofnasant,  pan  glyw- 
saut  mai  Khufeiniaid  oeddynt. 

39  A  hwy  a  ddaethant  ac  a  attolygasant 
arnynt,  ac  a'w  dygasant  allan,  ac  a  ddeisyf- 
asant  arnynt  fyned  allan  o'r  ddinas. 

40  Ac  wedi  myned  allan  o'r  carchar,  hwy  a 
aethant  i  mewn  at  Lydia :  ac  wedi  gweled  y 
brodyr,  hwy  a'u  cysurasant,  ac  aymadawsant. 
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PENNOD  17. 

1  Paul  yn  pregethu  yn  Thessalonica,  i  Ue  y  mae  rhai 
yn  credu,  ac  eraill  yn  ei  erlid  ef.  10  Ei  an/on  ef  i 
Berea,  ac  yntau  yn  pregethu  yno  ;  13  ac  wedi  ei 
erlid  yn  Thessalonica,  15  yn  dyfod  i  Athen  ;  ac  yno 
yn  ymresymmu,  ac  yn  pregethu  iddynt  hwy  y  JDuw 
byw,  yr  hwn  nid  adwaenent:  34  ac  wrth  hynny 
bagad  yn  troi  at  Grist. 

GWEDI  iddynt  dramwy  trwy  Amphipolis 
ac  Apolouia,  hwy  a  ddaethant  1  Thessa- 
lonica, lie  jT  oedd  synagog  i'r  luddewon. 

2  A  Phaul,  yn  ol  ei  arfer,  a  aeth  i  mewn 
attynt,  a  thros  dri  Sabbath  a  ymresymmodd 
a  hwynt  allan  o'r  ysgrythyrau, 

3  Gan  egluro  a  dodi  ger  eu  bronnau,  mai 
rhaid  oedd  i  Grist  ddioddef,  a  chyfodi  oddi 
wrth  y  meirw  ,  ac  mai  hwn  yw  y  Crist  lesu 
yr  hwn  yr  wyf  fl  yn  ei  bregethu  i  chwi.  ' 

4  A  rhai  o  honjTit  a  gredasant,  ac  a  ymwasg- 
asant  §,  Phaul  a  Silas,  ac  o'r  Groegwyr  cref- 
yddol  liaws  mawr,  ac  o'r  gwragedd  pennaf 
nid  ychydig. 

6  t  Eitlir  yr  luddewon  y  rhai  oedd  heb 
gredu,  gan  genfigennu,  a  g^nmierasant  attj'nt 


YR  ACTAU,  18. 


ryw  ddynion  drwg  o  grwydriaid;  ac  wedi 
casglu  tyrfa,  hwy  a  wnaethant  gyffro  yn  y 
ddinas,  ac  a  osodasant  ar  dy  Jason,  ac  a 
geiaiasant  eu  dwyn  hwynt  allan  at  y  bobl. 

6  A  phan  na  chawsant  hwynt,  hwy  a  lusg- 
asant  Jason,  a  rhai  o'r  brodyr,  at  bennaeth- 
iaid  y  ddinas,  gan  lefain,  Y  rhai  sydd  yn 
aflonyddu  y  byd,  y  rhai  hynny  a  ddaethant 
yma  hefyd  ; 

7  Y  rhai  a  dderbyniodd  Jason  :  ac  y  mae  y 
rhai  hyn  oil  yn  gwneuthur  yn  erbyn  ordein- 
iadau  Cesar,  gan  ddywedyd  fod  brenhin 
arall,  sef  Icsu  .       „        ,      .. 

8  A  hwy  a  gyffroisant  y  dyrfa,  a  llywodraeth- 
wyry  ddinas  hefyd,  wrth  glywed  y  pethau  hyn. 

9  Ac  wedi  iddynt  gael  sicrwydd  Kan  Jason 
a'r  lleill,hwy  a'ugollyngasant  hwynt  yraaith, 


adnabod  yn  ei  addoli,  hwnnw  yr  wyf  fl  yn  ei 
fynegi  i  chwi. 

24  Y  Duw  a  wnaeth  y  byd,  a  phob  peth  sydd 
ynddo,  gan  ei  fod  yn  Arglwydd  nef  a  dacar, 
nid  yw  yn  trigo  mewn  temlau  o  waith  dwylaw: 

25  Ac  nid  a  dwylaw  dynion  y  gwasanaethir 
ef,  fel  pe  bai  anio  eisieu  dim  ;  gan  ei  fod  ef 
yn  rhoddi  i  bawb  fywyd,  ac  anadi,  a  phob 
peth  olL 

26  Ac  efe  a  wnaeth  o  un  gwaed  bob  cenedl  o 
ddynion,  1  breswylio  ar  boll  wjTieb  y  ddaear, 
ac  a  bennodd  yr  amscroedd  rhag-osodedig,  a 
therfynau  eu  preswylfod  hwynt ; 

27  Fel  y  ceisientyr  Arglwydd,  osgallentym- 
balfalu  am  dano  ef,  a'i  gael,  er  nad  yw  efe  yo 
ddiau  neppell  oddi  wrth  bob  un  o  honom : 

28  Oblegid  ynddo  ef  yr  ydyui  ni  yn  byw,  yn 


10  H  A'r  brodyr  yn  ebrwydd  ohyd  nos  aanfon-    syniniud,  ac  yn  bod  ;  niegis  y  dy  wedodd  rhai 
Lsant  Paul  a  Silas  i  Berea :  y  rhai  wedi  eu    o'ch  poetau  cliwi  eich  hunain,  Canys  ei  hil- 


dvfod  vno,  a  aethant  i  synag<  .g  yr  lu.idewon.    logaetli  ef  hefyd  ydym  ni. 
11  Y  rhai  hvn  oedd  ftmeddigeiddiach  na'r     29  Gan  em  bod  ni  gan  hynny  yn  hiliogaeth 
-  -•       ^-         ■     •- e-=  -  ^  i^-K...,     Duw,  ni  ddylem  ni  dybied  fod  y  Duwdod  yn 


rhai  oedd  yn  Thessalonica,  y  rhai  a  dderbyn- 
iasant  y  gair  gyd  a  phob  parodrwydd  meddwl, 
gan  chwilio  beunydd  yr  ysgrytliyrau,  a  oedd 
y  pethau  hyn  felly. 

12  Felly  llawer  o  honynt  a  gredasant,  ac  o  r 
Groegesau  parchedig,  ac  o  w^r,  nid  ychydig. 

13  A  phan  wybu  yr  luddewon  o  Thessa- 
lonica fod  gair  Duw  yn  ei  bregethu  gan 
Paul  yn  Berea  hefyd,  hwy  a  ddaethant  yno 
hefyd,  gan  gyffrSi  y  dyrfo. 

14  Ac  yna  yn  ebrwydd  y  brodyr  a  anfon- 
asant  Paul  ymaith,  i  fyned  megis  i'r  mor: 
ond  Silas  a  'I'himotheus  a  arhosasant  yno. 

15  A  chyfarwyddwyr  Paul  a'i  dygasant  ef 
hyd  Athen  ;  ac  wedi  derbyn  gorchyniyn  at 
Silas  a  T hiraotheus,  ar  iddynt  ddyfod  atto  ar 
ffrwst,  hwy  a  aethant  ymaith. 

16  H  A  thra  yr  ydoedd  Paul  yn  aros  am 
danynt  yn  Athen,  ei  yspryd  a  gynhyrfwyd 
ynddo,  wrth  weled  y  ddinas  wedi  ymroi  i 
eilunod. 

17  O  herwydd  hynny  yr  ymresymmodd  efe 
yn  y  synagog  a'r  luddewon,  ac  a'r  rhai  cref- 
yddol,  ac  yn  v  farchnad  beunydd  a'r  rhai  a 
gyfarfyddent  ag  ef. 

18  A  rliai  o'r  philosophyddion  o  r  Epicur- 
iaid,  ac  o'r  Stoiciaid,  a  yniddadleuasant  ag 
ef;  a  rhai  a  ddywedasant,  Beth  a  fynnai  y 
siaradwr  hwn  ei  ddywedyd  ?  a  rhai,  Tebyg  yw 
ei  fod  ef  yn  mynegi  duwiau  dieithr :  am  ei  tod 
yn  pregethu  vr  lesu,  a'r  adgyfodiad  iddynt. 

19  A  hwy  a'i  daliasant  ef,  ac  a'i  dygasant  i 
Areopagus,  gan  ddywedyd  A  allwn  ni  gael 
gwybod  beth  yw  y  ddysg  newydd  hon,  a 
dra.thir  gennyt? 

20  Oblegid  yr  wyt  ti  yn  dwyn  TXryx  bethau 
dieithr  i'n  clustiau  ni :  am  hynny  ni  a  fynneni 
wybod  beth  a  allai  y  pethau  hyn  fod. 

21  (A'r  boll  Atlienlaid,  a'r  dieithriaid  y 
rhai  oedd  yn  ynideithio  yno,  nid  oeddynt 
yn  cynimeryd  hamdden  i  ddim  arall,  ond  i 
ddywedyd  neu  i  glywed  rhyw  newydd.) 

22  1  Yna  y  safodd  Paul  y'nglianol  Areo- 
pagus, ac  a  ddywedodd,  Ha  wyr  Atheniaid, 
ml  a'ch  gwelaf  chwi  ym  uihob  peth  yn  dra 
choel-grcfyddol : 

28  Canys  wrth  ddyfod  heibio,  ac  edrych  ar 
eich  defosiynau,  mi  a  gefais  allor  yn  yr  hon 
yr  ysgrifenasid,  I'R  DUW  NID  AD  WAENIR. 
Yr  hwn  gan  hynny  yr  ydych  chwi  heb  ei 


debyg  i  aur,  neu  arian,  neu  faen,  o  gerflad 
celfyddyd  a  dychyiumyg  dyn. 

30  A  Duw,  wedi  esgeuluso  amseroedd  yi*  an- 
wybodaeth  hon,syddyrawrhon  yn  gorchymyn 
i  bob  dyn  ym  mhob  man  edifarhau : 

31  O  herwydd  iddo  osoddiwrnod  yn  yr  hwn 
y  barna  efe  y  byd  mewn  cyfiawnder,  trwy  y 
gwr  a  ordeiniodd  efe ;  gan  roddi  flfydd  i 
bawb,  o  herwydd  darfod  iddo  ei  gyfodi  ef 
oddi  wrth  y  meirw. 

32  H  A  phan  glywsant  s6n  am  adgyfodiad  y 
meirw,  rhai  a  watwarasant ;  a  rhai  a  ddywed- 
asant, Ni  a'th  wrandawu  drachefn  am  y  peth 
hwn. 

33  Ac  felly  Paul  a  aeth  allan  o'u  plith  hwynt. 

34  Eithr  rhai  gw^r  a  lynasant  wrtlio,  ac  a 
gredasant :  ym  mhlith  y  rhai  yr  oedd  Dionys- 
ius  yr  Areopagiad,  a  gwraig  a'i  henw  Dam- 
aris,  ac  eraill  gyd  a  hwynt. 

PENNOD  18. 

1  Paul  yn  gweilhio  dH  ddwylaw,  ac  yn  pregethu  yn 
Corinth  i'r  Cenhedloedd,  9  Yr  ^  rglwydd  yn  ei  gysuro 
eftrwy  weledigaeth.  12  Achwyn  arno  ger  bron  Galio 
y  rhaglaw  :  yntau  yn  cael  ei  oUumg  ymaith  ;  18  or 
wedi  hynny  yn  tramwy  o  ddinas  i  ddinas,  ae  yn  nerthu 
y  disgyblton.  24  Apolos,  wedi  ei  Jdysgu  yn  fanylach 
gan  Acwila  a  Phrisclla,  ii  yn  pregethu  Crist  gyd  & 
nerlh  mawr. 

AR  ol  y  pethau  hyn,  Paul  a  ymadawodd  ftg 
Athen,  ac  a  ddaeth  i  Corinth. 

2  Ac  wedi  iddo  gael  rhyw  luddew  a'i  enw 
Acwila,  un  o  Pontus  o  genedl,  wedi  dyfod  yn 
h  wyr  o'r  Ital,a'i  wraigPriscila,  (am  orchymyn 
o  Claudius  i'r  luddewon  oil  tyned  allan  o 
Rufaln,)  efe  a  ddaetli  attynt. 

3  Ac,  o  herwydd  ei  fod  o'r  un  gelfyddyd,  efe 
a  arhoes  gyd  a  hwynt, ac  a  weithiodd;  (canys 
gwneuthurwyr  pebyll  oeddynt  wrth  eu  celf- 
yddyd.) 

4  Ac  efe  a  ymresymmodd  yn  y  synagog  bob 
Sabl)ath,  ac  a  gynghorodd  yr  Iuddewoa,ar 
Groegiaid. 

6  A  phan  ddaeth  Silas  a  Thimoth6us  o  Ma- 
cedonia, bu  gyfyng  ar  Paul  yn  yr  yspryd,  ac 
efe  a  dystiolaethodd  i'r  luddewon,  mai  lesu 
oedd  Crist. 

6  A  hwythau  gwedi  ymosod  yn  ei  erbyn,  a 
chablu,  efe  a  ysgydwodd  ei  ddillad,  ac  a  ddy- 
wedodd wrthynt,  Bydded  eich  gwaed  chwiar 
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eich  pennau  eich  hunain ;  gian  ydwyf  fi  ;  o 
hyn  allan  mi  a  af  aty  Cenhedloedd. 

7  1  Ac  wedi  myned  oddi  yno,  efe  a  ddaeth  i 
d^un  a'i  enw  Justus,  wn  oedd  ynaddoli  Duw 
ty  yr  hwn  oedd  yn  cyffwrdd  a'r  synagog. 

8  A  Chrispus  yr  arch-synagogydd  agredodd 
yn  yr  Arglwydd,  a'i  holl  dy :  a  Uawer  o'r 
Corinthiaid,  wrth  wrandaw,  a  gredasaut,  ac 
a  fedyddiwyd. 

9  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd  wrth  Paul 
trwy  weledigaeth  liw  nos,  Nac  ofna:  eithr 
llefara,  ac  na  thaw  ; 

10  Canys  yr  wyf  fl  gyd  a  tin,  ac  ni  esyd  neb 
arnat,  i  wneuthur  niwed  i  ti :  o  herwydd  y 
mat  i  mi  bob!  lawer  yn  y  ddinas  hon. 

11  Ac  efe  a  arhoes  ?/ftotlwyddyn  a  chwemis 
yn  dysgu  gair  Duw  yn  eu  plith  liwynt. 

12  1  A  piian  oedd  Galio  yn  rhaglaw  yn 
Acliaia,  cyfododd  yr  luddewon  yn  uiifryd  yn 
erbyn  Paul,  ac  a'i  dygasant  ef  i'r  frawdle, 

13  Gan  ddywedyd,  Y  niae  hwn  yn  annog 
dymon  i  addoli  Duw  yn  erbyn  y  ddeddf. 

14  Ac  fel  yr  oeda  Paul  yn  amcanu  agorydei 
enau,  dywedudd  Oaiio  wrth  yr  Juddewon,  Pe 
buasaigani,  neu  ddrwg  weithred,0  luddewon 
wrth  reswm  niyfi  a  gyd-ddygaswn  a  chwi :      ' 

15  Eitlir  OS  y  cwestiwn  sydd  am  yniadrodd 
ac  enwau,  a'r  ddeddf  sydd  yn  eich  plith  chwi 
edrychwch  eich  hunain;  canys  ni  fyddaf  fl 
farnwr  am  y  pethau  hyn. 

16  Ac  efe  a'u  gyrrodd  hwynt  oddi  wrth  y 
frawdle.  •' 

17  A'r  holl  Roegwyr  a  gymmerasant  Sos- 
thenes  yr  arch-synagogydd,  ac  a'i  curasant  o 
flaen  y  frawdle,  Ac  nid  oedd  Galio  yn  gofalu 
am  ddim  o'r  pethau  liynny. 

18  1  Eithr  Paul,  wedi  arosetto  ddyddiau 
lawer,  a  ganodd  yn  iach  i'r  brodyr,  ac  a  for- 
awyodd  ymaith  i  Syria,  a  chyd  ag  ef  Priscila 
ac  Acwila  ;  gwedi  iddo  gneifiot^i  ben  yn  Cen- 
chrea :  canys  yr  oedd  arno  adduned. 

19  Ac  efe  a  ddaetli  i  Ephesus,  ac  a'u  gadaw- 
odd  hwynt  yno ;  eithr  efe  a  aeth  i'r  synagog 
ac  a  ymresymmodd  a'r  luddewon. 

20  A  phan  ddymunasant  arno  aros  gyd  a 
nwynt  dros  amser  hwy,  ni  chaniattaodd  efe  • 

21  Eithr  efe  a  ganodd  yn  iach  iddynt,  gan 
ddywedyd,  Y  mae  yn  anghenraid  i  mi  gadw 
yr  wyl  sydd  yn  dyfod  yn  Jerusalem  :  ond  os 
myn  Duw,  mi  a  ddeuaf  yn  fy  ol  attoch  chwi 
draehetn.    Ac  efe  a  aeth  ymaith  o  Ephesus 

22  Ac  wedi  iddo  ddyfod  i  waered  i  Cesarea 
ete  a  aeth  i  fynu  ac  a  gyfarchodd  yr  eglwvs' 
ac  a  ddaeth  i  waered  i  Aiitiocliia. 

23  Ac  wedi  iddo  dreulio  talm  o  amser  efe  a 
aeth  ymaith,  gan  dramwy  trwy  wlad  Galatia, 
a  Plirygia,  mewn  trefn,  a  cliadarnhau  yr  holl 
ddisgyblion. 

24  1  Eithr  rbyw  luddew,  a'i  enw  Ar)61os 
Alexandriad  o  genedl,  gwr  ymadroddus,  cad- 
arn  yn  yr  ysgrythyrau,  a  ddaeili  i  Ephesus. 

Zb  Hwn  oed.l  wedi  deelireu  dysgu  iddo  fTordd 
yr  Arglwydd  :  ac  eje  yti  wrosog  yn  yr  yspryd 
a  letarodd,  ac  a  athrawiaotliodd'yn  ddiwyd  y 
pethau  a  bertliynent  i'r  Arglwydd,  heb  ddeall 
ond  bedydd  loan  yn  unig. 

26  A  hwn  a  ddochruuodd  lefaru  yn  h5^f  yn  y 
synagog :  a  phan  glybu  Acwila  a  Phriscila 
bwy  ai  cymmerasant  ef  attynt,  ac  a  agoras- 
ant  iddo  ttbrdd  Duw  yn  fanylach. 


Achaia,  y  brodyr,  gan  annog,  a  ysgrlfenaaant 
at  ydisgybhon  I'w  dderbyn  ef :  yr  hwn,  wedi 
ei  ddyfod,  a  gynnorthwyodd  lawer  ar  y  rhai 
a  gredasent  trwy  ras  ;  ^ 

28  Canys  efe  a  orchfygodd  yr  luddewon  yn 
egniol,  ar  gyhoedd,  gan  ddangos  trwy  ysgryth- 
yrau, mai  lesu  yw  Crist.  J  J  sij-"" 

PENNOD  19. 

6  Rhoddi  yr  Yspryd  G' i,n  trwy  ddwylaw  Paul.  9  Tr 
luddewon  yn  cablu  ei  athrawiaeth  ef,  yr  hon  a  gad- 
arnhetr  trwy  wyrlhiau.  13  Y  consurwyr  luddewaidd 
lb  yn  cueleu  euro  gnn  y  cylhraul  19  Llonyi  y  Uyfrau 
eonsurio.  24  Demetrius,  o  chwant  eUo,  yn  codi  tirfysa 
^wr  yn  erbyn  Haul:  33  ac  ysgolhaig  y  ddina/yl 
Uonyddu  y  derfysg.  " 

A  piGWYDDODD,  tra  fu  Apdlos  yn  Cor- 
r^.  ^?  -?'.!!-^1^ '  ^"""^  dramwy  trwyy  parthau 
uc  laf,  ddyfod  o  bono  ef  i  Ephesus  :  ac  wedi 
iddo  gael  rliyw  ddisgyblion, 

2  Efe  a  ddywedodd  wrthynt,  A  dderbyniasoch 
chwi  yr  Yspryd  Gian  er  pan  gredasoch  f  A 
liwy  a  ddywedasant  wrtho,  Ni  chawsom  ni 
gymmaint  a  chlywed  a  oes  Yspryd  GJan 

3  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthynt,  I  ba  bath 
gan  hynny  y  bedyddiwyd  chwi  ?  Hwythau  a 
ddywedasant,  I  fedydd  loan. 

4  A  dywedodd  Paul,  loan  yn  ddiau  a  fedydd- 
lodd  a  bedydd  edifeirwch,  gan  ddywedyd 
wrth  y  bobl  am  gredu  yn  yr  hwn  oedd  vn 
dyfod  ar  ei  ol  ef,  sef  yng  Nghrist  lesu. 
_  6  A  phan  glywsant  hwy  hyn,  hwy  a  fedydd- 
iwj^d  yn  enw  yr  Arglwydd  lesu 

6  Ac  wedi  i  Paul  ddodi  ei  ddwylaw  arnynt 
yr  Yspryd  Gian  a  ddaeth  arnynt ;  a  hw'y  a 
draetliasant  a  thafodau,  ac  a  brophwydasant 

7  A  r  gwyr  oil  oeddynt  ynghylch  deuddeg.  * 

8  Ac  ete  a  aeth  i  mewn  i'r  synagog,  ac  a 
lefarodd  yn  hyf  dros  dri  mis,  gan  ymresym- 
niu  a  cliynghori  y  pethau  a  bertliynent  1 
deyrnas  Dduw. 

9  Eithr  pan  oedd  rhai  wedi  caledu,  ac  heb 
gredu,  gan  ddywedyd  yn  ddrwg  am  y  ffordd 
honno  ger  bron  y  Hiaws,efe  a  dynnodd  ymaith 
oddi  wrthynt,  ac  a  neillduodd  y  disgybl- 
lon  ;  gan  ymresymmu  beunydd  yn  ysgol  un 
Tyrannus.  •>    j  o       •* 

10  A  hyn  a  fu  dros  yspaid  dwy  flynedd  Jiyd 
oni  ddarfu  i  bawb  a  oedd  yn  trigo  yn  Asia,™ 
luddewon  a  Groegiaid,  glywed  gair  yr  Ar- 
glwydd lesu.  "         o       J 

11  A  gwyrthiau  rhagorol  a  wnaeth  Duw 
trwy  ddwylaw  Paul : 

12  Hyd  oni  ddygidat  y  cleiflon.oddi  wrth  el 
gorpli  ef,  napcyiiau  neufoledau  ;  a'rclefydau 
a  ymadawai  a  hwynt,  a'r  ysprydion  drwg  a 
aent  alian  o  honynt. 

13  1  Yna  rhai  o'r  luddewon  crwydraidd  y 
rhai  oedd  gonsurwyr,  a  gymmerasant  arnynt 
enwi  uwcli  ben  y  rliai  oedd  ag  yspiydion 
drwg  ynddynt,  enw  yr  Arglwydd  lesu,  gan 
ddywedyd,  i'r  ydym  ni  yn  eich  tynghedu  chwi 
trwyyr  Iesu,yrhwti  y  mae  Paul  yn  ci  bregethu. 

14  Ac  yr  Oedd  rhyw  saith  o  feibion  1  Scefa. 
lud<lew  ac  arch-offeiriad,  y  rhai  oedd  yn 
gwneuthur  hyn. 

15  A'r  yspryd  drwg  a  attebodd  ac  a  ddywed- 
odd, Yr  lesu  yr  wyf  yn  ei  adnabod,  a  Phaul  a 
adwaen  ;  eithr  pwy  ydych  chwi  ? 

16  A'r  dyn  yr  hwn  yr  oedd  yr  yspryd  drwg 
ynddo,  a  ruthrodd  arnynt,  aca^u  gorchfygodd. 


YR  ACTAU,  20. 
hwy  allan  o'r  t5^  hwnnw,  yn  noethion  ac  yn  ;  ddyn  sydd  nis  gwyr  fod  dinas  yr  E^hesiaid  3m 


archolledig. 

17  A  hyn  a  fu  hysbys  gan  yr  holl  luddewon 
a'r  Groegiaid  hefyd,  y  rhai  oedd  yn  preswylio 
yn  Ephesus ;  ac  ofn  a  syrthiodd  arnynt  oil, 
ac  enw  yr  Arglwydd  lesu  a  fawrygwyd. 

18  A  Rawer  o'r  rhai  a  gredasent  a  ddaeth- 
ant,  ac  a  gyffesasant,  ac  a  fynegasant  eu 
gweithredoedd. 

19  Llawer  hefyd  o'r  rhai  a  fuasai  yn 
gwneuthur  rhodreswaith,  a  ddygasant  eu 
flyfrau  ynghyd,  ac  a'u  llosgasant  y'ng^ydd 
pawb :  a  hwy  a  fwrlasant  eu  gwerth  hwy,  ac 
a'i  cawsant  yn  ddengmil  a  deugain  0  ddarn- 
au  arian. 

20  Mor  gadarn  y  cynnyddodd  gair  yr  Ar- 
glwydd, ac  y  cryfhaodd. 

21  t  A  phan  gyflawnwyd  y  pethau  hyn,  ar- 
faetho(id  Paul  yn  yr  yspryd,  gwedi  iddo 
dramwy  trwy  Macedonia  ac  Achaia,  fyned  i 
Jerusalem ;  gan  ddywedyd,  Gwedi  i  mi  fod 
yno,  rhaid  i  mi  weled  Rhufain  hefyd. 

22  Ac  wedi  anfon  i  Macedonia  ddau  o'r  rhai 
oedd  yngweini  iddo,  sefTimotheusacErastus, 
efe  ei  hun  a  arhosodd  dros  amser  yn  Asia. 

23  11  A  bu  ar  yr  amser  hwnnw  drallod  nid 
bychan  ynghylch  y  ffordd  honno. 

24  Canys  rhyw  un  a'i  enw  Demetrius,  g6f 
arian,  yn  gwneuthur  temlau  arian  i  Diana, 
oedd  yn  peri  elw  nid  bychan  i'r  crefflwyr  ; 

25  Y  rhai  a  alwodd  efe,  ynghyd  a  gweithwyr 
y  cyfryw  bethau  hefyd,  ac  a  ddywedodd.  Ha 
wjr,  chwi  a  wyddoch  mai  oddi  wrth  yr  elw 
hwn  y  mae  ein  golud  ni : 

26  Chwi  a  welwch  hefyd  ac  a  gljrwch,  nid  yn 
unig  yn  Ephesus,  eithr  agos  dros  Asia  oil, 
ddarfod  i'r  Paul  yma  berswadio  a  throi  llawer 
o  bobl  ymaith,  wrth  ddywedyd  nad  ydyw 
dduwiau  y  rhai  a  wneir  a  dwylaw. 

27  Ac  nid  yw  yn  unig  yn  enbyd  i  ni,  ddyfod 
y  rhan  hon  i  ddirmyg ;  eithr  hefyd  bod  cyfrif 
teml  y  dduwies  fawr  Diana  yn  ddiddym,  a 
bod  hefyd  ddistrywio  ei  mawrhydi  hi,  yr  hon 
y  mae  Asia  oil  a'r  byd  yn  ei  haddoli. 

28  A  phan  glywsant,  hwy  a  lanwyd  o  ddigof- 
aint ;  ac  a  lefasant,  gan  ddywedyd,  Mawr  yw 
Diana  yr  Ephesiaid. 

29  H.  Uanwyd  yr  holl  ddinas  o  gythrwfl  :  a 
hwy  a  ruthrasant  yn  unfryd  i'r  orsedd,  gwedi 
cipio  Gains  ac  Aristarchus  o  Macedonia,  cyd- 
ymdeithion  Paul. 

30  A  phan  oedd  Paul  yn  ewyllysio  myned  i 
mewn  i  blith  y  bobl,  ni  adawodd  y  dis^blion 
iddo. 

31  Rhai  hefyd  o  bennaethiaid  Asia,  y  rhai 
oedd  gyfeillion  iddo,  a  yrrasant  atto,  i  ddeisyf 
arno,  nad  ymroddai  efe  i  fyned  i'r  orsedd. 

32  A  rhai  a  lefasant  un  peth,  ac  eraill  beth 
arall:  canys  y  gynnuUeidfa  oedd  yn  gym- 
mysg ;  a'r  rhan  fwyaf  ni  wyddent  o  herwydd 
pa  betti  y  daethent  ynghyd. 

33  A  hwy  a  dynnasant  Alexander  allan  o'r 
dyrfa,  a'r  "luddewon  yn  ei  yrru  ef  ym  mlaen. 
Ac  Alexander  a  amneidiodd  a'i  law  am  osteg, 
ac  a  fynnasai  ei  amddifltyn  ei  hun  wrth  y 
bobl 

34  Eithr  pan  wj'buant  mai  luddew  oedd  efe, 
pawb  ag  un  lief  a  lefasant  me^is  dros  ddwy 
awr,  Mawr  yw  Diana  yr  Ephesiaid, 

35  Ac  wedi  \  ysgolhaig  y  ddinas  lonyddu  y 
bobl,  efe  a  ddywedodd,  Ha  wp  Ephesiaid,  pa 


adiioli"  y  dduwies  fawr  Diana,  a  r  ddelw  a 
ddisgynodd  oddi  wi'th  Jupiter? 

36  A  chan  fod  y  pethau  hyn  heb  allu  dy- 
wedyd  i'w  herbyn,  rhaid  i  chwi  fod  yn  Uonydd, 
ac  na  wneloch  ddim  mewn  byrbwyll. 

37  Canys  dygasoch  yma  y  gw^i-  hyn,  y  rhai 
nid  ydynt  nac  yn  yspeilwyr  temlau,  nac  yn 
cablu  eich  duwies  chwi. 

38  Od  oes  gan  hynny  gan  Demetrius  a'r 
crefrtwyr  sydd  gyd  ag  ef,  un  hawl  yn  erbyn 
neb.  y  mae  cyfraith  i'w  chael,  ac  y  mae  rhag- 
lawiaid :  rhodded  pawb  yn  erbyn  eu  gilydd. 

p!9  Ac  OS  gofynwch  ddim  am  bethau  eraill, 
mjwn  cynnuUeidfa  gyfreithlawn  y  terfynir 
hi/nnii. 

40  O  nerwydd  enbyd  yw  rhag  achwyn  arnom 
anj  y  derfysg  heddyw ;  gan  nad  oes  un  achos 
trwy  yr  hwn  v  gallom  roddi  rheswm  o'r  ym- 
gyrch  hwn. 

41  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hyn,  efe  aollyng- 
odd  y  gynnuUeidfa  ymaith. 

PENNOD  20. 

1  Paul  yn  myned  i  Macedonia;  7  yn  gwa-ianaethu 
swpper  yr  Arglwydd,  ac  yn  preyethu.  9  JSutychus, 
wedi  cwympo  i  lawr  yn  /anr,  yn  cael  ei  godi  i  fynu 
yn/yiv.  17  Paul,  ym  Miletus,  yngalw  yr  henuriaid 
ynghyd;  ac  yn  mynegi  iddynt  beth  a  ddigwyudai 
iddo:  28  yn  gorchymyn  praidd  Date  iddynt : .29  yn 
eu  rhybuddio  /nvynt  am  y  gav-athrawon :  36  yn 
gweddio  gyd  d  hwynt,  ac  yn  myned  ymaith. 

AC  ar  ol  gostegu  y  cythrwti,  Paul,  wedi  galw 
.  y  disgyblion  atto,  -a'u  cofleidio,  a  ymad- 
awodd  i  fyned  i  Macedonia. 

2  Ac  wedi  iddo  fyned  dros  y  parthau  hynny, 
a'u  cynghori  hwynt  a  llawer  o  ymadrodd,  efe 
a  ddaeth  i  dir  Groeg. 

3  Ac  wedi  aros  dri  mis,  a  gwneuthur  o'r 
luddewon  gynllwyn  iddo,  fcl  yr  oedd  ar  fedr 
morio  i  Syria,  efe  a  arfaethodd  ddychwelyd 
trwy  Macedonia. 

4  A  chyd-ymdeithiodd  ag  ef  hyd  yn  Asia, 
Sopater  o  Berea ;  ac  o'r  Thessaloniaid,  Aris- 
tarchus a  Secundus;  a  Gains  o  Derbe,  a 
Timotheus ;  ac  o'r  Asiaid,  Tychicus  a  Tro- 
phimus. 

5  Y  rhai  hyn  a  aethant  o'r  blaen,  ac  a  ar- 
hosasant  am  danom  yn  Troas. 

6  A  ninnau  a  fordwyasom  ymaith  oddi  wrth 
Philippi,  ar  ol  dyddiau  y  bara  croyw,  ac  a 
ddaethom  attynt  hwy  i  Troas  mewn  pilm 
niwrnod  ;  He  yr  arhosasom  saith  niwrnod.  _ 

7  Ac  ar  y  dydd  cyntaf  o'r  wythnos,  wedi  i'r 
disgyblion  ddyfod  ynghyd  i  dorri  bara,  Paul 
a  ymresymmodd  a  hwynt,  ar  fedr  myned 
ymaith  drannoeth;  ac  efe  a  barhaodd  yn 
ymadrodd  hyd  banner  nos. 

8  Ac  yr  oedd  llawer  o  lampau  yn  y  UoflTt  He 
yr  oeddynt  wedi  ymgasglu. 

9  A  rhyw  wr  ieuangc,  a'i  enw  Eutychus,  a 
eisteddai  mewn  ffenestr :  ac  efe  a  syrthiodd 
mewn  trwmgwsg,  tra  yr  oedd  Paul  yn  ym- 
resymmu  yn  hir,  wedi  ei  orchfygu  gan  gwsg, 
ac  a  gwympodd  i  lawr  o'r  drydedd  lofTt ;  ac 
a  gyfodwyd  i  fynu  yn  farw. 

10  A  Phaul  a  aeth  i  waered,  ac  a  syrthiodd 
arno  ef,  a  chan  ei  gofleidio,  a  ddywedodd,  Na 
chyffrded  arnoch:  canys  y  mae  ei  enaid 
ynddo  ef. 

11  Ac  wedi  iddo  ddyfod  i  fynu,  athorri  bara. 
a  bwj'tta,  ac  ymddiddan  llawer  hyd  dorrijwj. 
y  dydd ;  felly  efe  a  aeth  ymaith, 
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YR  ACTAU.  21. 


12  A  hwy  a  ddygasant  y  liangc  yn  fyw,  ac  a 
gysurwyd  yn  ddirfawr. 

13  1  Ond  iiyni  a  aefchoni  o'r  blaen  i'r  liong 
ac  a  hwyliasora  i  Assos ;  ar  t'edr  oddi  yno 
dderbyn  Paul :  canys  felly  yr  oedd  ete  wedi 
ordeinio,  ar  fedr  myned  ei  hun  ar  ei  draed, 

14  A  phan  gyfarfu  efe  a  ni  yn  Assos,  nyni 
o'l  derbyniasom  ef  i  mewn,  ac  a  ddaethom  1 
Mitylene. 

16  A  niorio  a  wnaethom  oddi  yno,  a  dyfod 
drannoeth  gyferbyn  a  Chios;  a  tbradwy  y 
tiriasom  yn  Sanios,  ac  a  arhosasom  yn  Tro- 
gylium  ;  a'r  ail  dydd  y  daethom  i  Miletus. 

16  Oblegid  Paul  a  roddasai  ei  fryd  ar  hwvlio 
heibio  i  Ephesus,  fel  na  byddai  iddo  dreulio 
amser  yn  Asia.  Canys  brysio  yr  oedd,  os  bai 
bosibl  iddo,  i  fod  yn  Jerusalem  erbyn  dvdd 
y  Sulgwyn.  •' 

17  II  Ac  o  Miletus  efe  a  anfonodd  i  Ephesus 
ac  a  alwodd  atto  henuriaid  yr  eglwys.  ' 

18  A  phan  ddaethant  atto,  efe  addywedodd 
wrthynt,  Chwi  a  wyddoch,  er  y  dydd  cyntaf 
y  deutliura  i  Asia,  pa  fodd  y  bam  1  gvd  a 
chwi  dros  yr  holl  amser ; 

19  Yn  gwasanaethu  yr  Arglwydd  gyd  a  phob 
gostyngeiddrwydd,  a  llawer  o  ddagrau  a 
phrotedigaethau,  y  rhai  a  ddigwyddodd  i 
mi  trwy  gynliwynion  yr  luddewon  : 

20  Y  modd  nad  atteliais  ddim  o'r  pethau 
buddiol  heb  eu  mynegi  i  chivi,  a'ch  dvsgu  ar 
gyhoedd,  ac  o  dy  i  d^ ;  ^  ^ 

21  Gan  dystiolaethu  i'r  luddewon  ac  i'r 
Groegiaid  hefyd,  yr  edifeirwch  sydd  tu  ag  at 
Dduvv,  a  r  flydd  sydd  tu  ag  at  ein  Harglwydd 
J.6S11  vjinsti. 

22  Ac  yn  awr,  welefiyn  rhwym  yn  yr  yspryd 
yn  myned  i  Jerusalem,  heb  wybod  y  pethau 
a  ddigwydd  i  mi  yno  : 

23  Eithr  bod  yr  Yspryd  Glan  yn  tystio  i  mi 
ym  mhob  dmas,  gan  ddywedyd,  fod  rhwymau 
a  bhnderau  yn  fy  aros.  ^ 

24  Ond  nid  wyf  fi  yn  gwneuthur  cyfrif  o 
ddim,  ac  nid  gwerthfawr  gennyf  fy  einioes  fy 
hun,osgallaf  orphen  fy  ngyrfatrwylawenydd 
a  r  wemidogaeth  a  dderbyniais  gan  yr  Ar- 
glwydd lesu,  i  dystiolaethu  efengyl  gras  Duw 

2o  Ac  yr  awrhon,  wele,  mi  a  wn  nachewch 
chwi  oil,  ym  mysg  y  rhai  y  bflm  i  yn  tramwv 
yn  pregethu  teyrnas  Dduw,  weled  fy  wvneb 
imwyach.  •'     ^ 

26  p  herwydd  paham  yr  ydwyf  yn  tystio  i 
chwiy  dydd  heddyw,  fy  mod  i  yn  Ian  oddi 
wrth  waed  pawb  oil : 

27  Canys  nid  ymatteliais  rhag  mynegi  i 
chwi  holl  gynghor  Duw.  ^      J     &    ' 

28  If  Edrychwch  gan  hynny  arnoch  eich 
hunain,  ac  ar  yr  holl  braidd,  ar  yr  hwn  v 
gosododd  yr  Yspryd  Glan  chwi  yn  olygwyr  i 
fugeiho  eglwys  Dduw,yr  hon  a  bwrcasodd  efe 
a  i  bnod  waed. 

29  Canys  myfl  a  wn  hyn,  y  daw,  ar  ol  fy  ym- 
adawiad  i,  fleiddiau  blinion  i'ch  plith.heb 
arbed  y  praidd.  ' 

30  Ac  o  honoch  chwi  eich  hunain  v  cvfvd 
gwyr  yn  llefaru  pethau  gfiryi-draws,  i  dynnu 
disgybhon  ar  eu  hoi.  ,      j  uu 

31  Am  hynny  gwyliwch,  a  chofiwch,  dros 
aair  blynedd  na  pheidiais  i  nos  a  dydd  a  rhy- 
buddio  pob  un  o  honoch  ;»  dagrau. 

forrbvn^,fTn?"'  ^■'■°'^y^.'  y':  y'lwyfyneich 

gorchymyn  i  Dduw,  ac  i  air  ei  ras  ef,  yr  hwn 


a  all  adeiladu  ychwaneg,  a  rhoddl  1  chwi  eti- 
feddiaeth  ym  mhlith  yr  holl  rai  a  sanct- 
eiddiwyd. 

33  Arian,  neu  aur,  neu  wisg  neb,  ni  chwen- 
nychais  : 

34  le,  chwi  a  wyddoch  eich  hunain,  ddarfod 
1  r  dwylaw  hyn  wasanaethu  i'm  cyfreidiau  i, 
ac  1  r  rhai  oedd  gyd  a  mi. 

35  Mi  a  ddangosais  i  chwi  bob  peth,  mat 
wrth  lafurio  felly  y  maeynrhaid  cynnorthwyo 
y  gweiniaid ;  a  choflo  geiriau  yr  Arglwydd 
lesu,  ddywedyd  o  bono  ef,  mai  Dedwydd  yw 
rhoddi  yn  hytrach  na  derbyn. 

36  t  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  y  pethau  hyn, 
efe  a  roddodd  ei  liniau  i  lawr,  ac  a  weddiodd 
gyd  a  hwynt  oil. 

37  Ac  wyloyn  dost  a  wnaeth  pawb  :  a  htvv  a 
syrthiasant  ar  wddf  Paul,  ac  a'i  cusanasant  ef ; 

38  Gan  ofidio  yn  bennaf  am  y  gair  a  ddy- 
wedasai  efe,  na  cliaent  weled  ei  wyneb  ef  mwy. 
A  hwy  a'i  hebryngasant  ef  i'r  Hong. 

PENNOD  21. 


1  Paul  yn  gwrthod  ei  gynghori  i  beidio  d  myned  i  Jeru- 
salem. 9  Merched  Phylip  yn  brophwydesau.  15  Paul 
yn  dyfod  i  Jerusalem,  27  lie  y  daliwvtl  ef,  ac  y  bu 
mewn  mawr  berygl:  31  a'r  pen-capien  yn  eiachub  ef, 
ac  yn  rhoi  cennad  iddo  i  lefaru  wrth  y  bobl. 

A  DIGWYDDODD,  wedi  i  ni  osod  allan. 
XX  ac  ymadael  a  hwynt,  ddyfod  o  honom 
ag  uniawn-gyrch  i  Coos,  a  thrannoeth  i 
Rhodes  ;  ac  oddi  yno  i  Patara. 

2  A  phan  gawsom  long  yn  hwylio  trosodd  i 
Phenice,  m  a  ddringasom  iddi,  ac  a  aethom 
ymaith. 

3  Ac  wedi  ymddangos  o  Cyprus  i  ni,  ni  a'i 
gadawsom  hi  aryllawaswy,  ac  a  hwyliasom 
1  Syria,  ac  a  diriasom  yn  T^rus :  canys  yno 
yr  oedd  y  llong  yn  dadlwytho  y  llwyth. 

4  Ac  wedi  i  ni  gael  disgyblion,  nyni  a  ar- 
hosasom yno  saith  niwrnod :  y  rhai  a  ddy- 
wedasant  i  Paul,  trwy  yr  Yspryd,  nad  elai  i 
fynu  1  Jerusalem. 

5  A  phan  ddarfu  i  ni  orphen  y  dyddiau,  ni 
a  ymadawsom,  ac  a  gychwynasom  ;  a  phawb 
ynghyd  a  r  gwragedd  a'r  plant,  a'n  hebryng- 
asant ni  hyd  allan  o'r  ddinas :  ac  wedi  i  ni 
ostwng  ar  ein  gliniau  ar  y  traeth,  ni  a  weddi- 
asom. 

6  Ac  wedi  i  ni  ymgyfarch  a'n  gilydd,  ni  a 
ddringasom  i'r  llong;  a  hwythau  a  ddy- 
chwelasant  i'w  cartref. 

7  Ac  wedi  i  ni  orphen  hwylio  o  Tyrus,  ni  a 
ddaethom  i  Ptolemais :  ac  wedi  i  ni  gyfarch 
y  brodyr,  ni  a  drigasom  un  diwrnod  gv'd.  a 
hwynt.  •' 

8  A  thrannoeth,  y  rhai  oedd  ynghylch  Paul 
a  ymadawsant,  ac  a  ddaethant  i  Cesarea.  Ac 
wedi  1  ni  fyned  i  mewn  i  dy  Phylip  yr  efeng- 
ylwr,  (yr  hwn  oedd  un  o'r  saith,)  ni  a  ar- 
hosasom gyd  ag  ef. 

9  Ac  i  hwn  yr  oedd  pedair  merched  o  for- 
wynion,  yn  prophwydo. 

10  Ac  fel  yr  oeddem  yn  aros  yno  ddyddiau 
lawer,  daeth  i  waered  o  Judea  brophwyd  a'i 
enw  Agabus.  ' 

11  Ac  wedi  dyfod  attom,  a  chymmeryd 
gwregys  Paul,  a  rhwj^mo  ei  ddwylaw  ef  a'i 
draed,  efe  a  ddywedodd,  Hyn  a  ddywed  vr 
Yspryd  Gian;  Y  gwr  biau  y  gwregys  hwn  a 
rwymyr  luddewon  fel  hyn  yn  Jerusalem,  ac 
a  I  traddodaut  i  ddwylaw  y  Cenhedloedd. 
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12  A  phan  glywsom  y  pethau  hyn,  iiyni,  a'r  I  oeddynt  hwy  yn  tybied  ddarfod  i  Paul  ei 
Thai  oedd  o'r  fan  lionno  hefyd,  a  ddeisyfasom    ddwyn  i  mewn  i'r  deml. 


nad  elai  efe  i  fynu  i  Jerusalem. 

13  Eithr  Paul  a  attebodd,  Beth  a  wnewch 
chwi  yn  wj-lo,  ac  yn  torri  fy  nghalon  i  ?  canys 
parod  wyf  fl  nid  i'ui  rhwymo  yn  unig,  ond  i 
farw  hefyd  yn  Jerusalem,  er  mwyn  enw  yr 
Argl.vydd  le'su. 

14  A  Chan  na  ellid  ei  berswadio,  ni  a  beid- 
iasom,  gan  ddywedyd,  Ewyllys  yr  Arglwydd 

15  Hefyd,  ar  ol  y  dyddiau  hynny,  ni  a  gym- 
mcrasom  ein  beichiau,  ac  a  aethom  i  fynu  i 
Jerusalem. 

16  A  rhai  o'r  disgyblion  o  Cesarea  a  ddaeth 
gyd  a  ni,  gan  ddwyn  un  Mnason  o  Cyprus, 
hen  ddisgvbl,  gyd  a'r  hwn  y  llettyem. 

17  Ac  wedi  ein  dyfod  i  Jerusalem,  y  brodyr 
a'n  derbyniasant  yn  Uawen. 

18  A'r  dudd  nesaf  yr  aeth  Paul  gyd  a  ni  i 
mewii  at  lago ;  a'r  holl  henuriaid  a  ddaeth- 
ant  yno. 

ly  Ac  wedi  iddo  gyfarch  gwell  iddynt,  efe  a 
fynegodd  iddynt,  bi)b  yn  un  ac  un,  bob  peth 
a  wnaethai  Duw  ym  mhlith  y  Cenhedloedd 
trwy  ei  weinidogaeth  ef. 

20  A  phan  glywsant.hwy  a  ogoneddasant  yr 
Arglwydd,  ac  a  ddy  wedasant  wrtho,  Ti  a  well, 
frawd,  pa  sawl  myrddiwn  sydd  o'r  luddewon 
y  rhai  a  gredasaut ;  ac  y  raaent  oil  yn  dwyn 
z§l  i'r  ddeddf. 

21  A  hwy  a  glywsant  am  danat  ti,  dy  fod  di 
yn  dysgu  yr  luddewon  oil,  y  rhai  sydd  ym 
mysg  y  Cenhedloedd,  i  ymwrthod  a  Moses ; 
ac  yn  dywedyd,  na  ddylent  hwy  enwaedu  ar 
m  plant,  na  rliodio  yn  ol  y  defodau. 

22  Pa  beth  gan  hynny  ?  nid  oes  fodd  na 
dd61  y  lliaws  ynghyd:  canys  hwy  a  gant 
glywed  dy  ddyfod  di. 

23  Gwna  gan  hynny  yr  hyn  a  ddywedwn 
wrthyt :  Y  raae  gennym  ni  bedwar  gw5^r  a 
chaiiddynt  adduned  arnj'nt : 

24  Cymmer  y  rhai  hyn,  a  glanhaer  di  gyd 
a  hwynt,  a  gwna  draul  aruynt,  fel  yr  eilliont 
m  pennau  ;  ac  y  gwypo  pawb  am  y  pethau  a 
glywsant  am  danat  ti,  nad  ydynt  ddira,  ond 
dy  fod  di  dy  hun  hefyd  yn  rhodio,  acyn  cadw 
yddeddf. 

25  Eithr  am  y  Cenhedloedd  y  rhai  a  gredas- 
ant,  ni  a  ysgrifenasom,  ac  a  farnasom,  na  bo 
iddynt  gadw  dim  o'r  cyfryw  beth ;  eithr  idd- 
ynt yragadw  oddi  wrth  y  pethau  aaberthwyd 
leilunod,  a  gwaed,  a  rhag  peth  tagedig,  a 
rhag  putteindra. 

26  Yna  Paul  a  gymraerth  y  gwyr  ;  a  thran- 
noeth,gwedi  iddo  ymlanhaugyd  a  hwynt,  efe 
a  acth  i  mewn  i'r  deml ;  gan  hysbyuu  cyf- 
lawni  dydtiiau  y  glanhad,  hyd  oni  offrymmid 
offrwra  dros  bob  un  o  honynt. 

27  A  phan  oedil  y  saith  niwrnod  ar  ddarfod, 
yr  luddewon  oeddynt  o  Asia,  pan  welsant  ef 
yn  y  deml,  a  derfysgasant  yr  holl  bobl,  ac  a 
ddodasant  ddwylaw  arno, 

28  Gan  lefain.  Ha  wj^r  Israeliaid,cynnorth- 
wywch.  Dyinay  dyn  sydd  yn  dvsgu  pawb  ym 
mhob  man  yn  erbyn  y  bobl,  •dJv  gyfraith,  a'r 
lie  yma :  ac  ym  mhellach,  y  Groegiaid  hefyd 
a  ddug  efe  i  mewn  i'r  deml,'  ac  a  halogodd  y 
lie  sauctaidd  hwn. 

29  Canys  hwy  a  welsent  o'r  blaen  Trophimus 
yr  Ephesiad  yn  y  ddinas  gyd  ag  ef,  yr  hwn  yr 


30  A  chynhyrfwyd  y  ddinas  oil,  a'r  bobl  a 
redodd  ynghyd :  ac  wedi  ymaelyd  yn  Paul, 
hwy  a'i  tynnasant  ef  allan  o'r  deml :  ac  yn 
ebrwydd  cauwyd  y  drysau. 

31  Ac  fel  yr  oeddynt  hwy  yn  ceisio  ei  ladd 
ef,  daeth  y  gair  at  ben-capten  y  fyddin,  fod 
Jerusalem  oil  mewn  tertysg. 

32  Yr  hwn  allan  o  law  a  gymmerodd  filwyr, 
a  chanwriaid,  ac  a  redodd  i  waered  attynt: 
hwythau,  pan  welsant  y  pen-capten  a'r 
milwyr,  a  beidiasant  a  churo  Paul. 

33  Yna  y  daeth  y  pen-capten  yn  ngs,  ac  a'i 
daliodd  ef,  ac  a  archodd  ei  rwymo  pf  a  dv.'y 
gadwyn  ;  ac  a  yuiofynudd  pwy  oedd  efe,  a 
pha  beth  a  wnaetliai, 

34  Ac  amryw  rai  a  lefent  amryw  beth  yn  y 
dyrfa :  ac  am  nas  gallai  wybod  liysbysrwydd 

0  herwydd  y  cytlirwfl,  efe  a  orchymynodd  ei 
ddwyn  ef  i'r  castell. 

36  A  phan  oedd  efe  ar  y  grisiau,  fe  a  ddi- 
gwyddodd  gorfod  ei  ddwyn  ef  gan  y  milwyr,  o 
actios  trais  y  dyrfa. 

36  Canys  yr  oedd  lliaws  y  bobl  yn  canlyn, 
gan  lefain,  Ymaith  §,g  ef. 

37  A  phan  oedd  Paul  ar  ei  ddwyn  i  nawn 
i'r  castell,  efe  a  ddywedodd  wrth  y  pen-capten, 
Ai  rhydd  i  mi  ddywedyd  peth  wrthyt?  Ac 
efe  a  ddywedodd,  A  fedri  di  Roeg? 

38  Onid  tydi  yw  yr  Aiphtwr,  yr  hwn  o  flaen 
y  dyddiau  hyn  a  gyfodaist  derfysg,  ac  a 
arweiniaist  i'r  anialwch  bedair  mil  o  w5^r 
llufruddiog? 

39  A  Phaul  a  ddywedodd,  Gwr  ydwyf  fi  yn 
wir  o  luddew,  un  o  Tarsus,  dinesydd  o  ddinas 
nid  anenwog,  o  Cilicia ;  ac  yr  wyf  yn  deisyf 
arnat  ti,  dyro  gennad  i  mi  i  lefaru  wrth  y  bobl. 

40  Ac  wedi  iddo  roi  cennad  iddo,  Paul  a 
safodd  ar  y  grisiau,  ac  a  amneidiodd  a  Haw 
ar  y  bobl.  Ac  weili  gwneuthur  distawrwydd 
mawr,  efe  a  lefarodd  WTthynt  yn  Hebraeg, 
gan  ddywedyd, 

PENNOD  22. 

1  Paul  yn  mynegi  yn  helaeth  y  modd  y  troliid  efCr 
ffydd,  17  ac  y  galwenid  e/i  tod  yn  apostol.  22  Y  bobl, 
wrth  glywed  crybwyll  am  y  Cenhedloedd,  yn  lle/ain 
yn  ei  erbyn  ef:  24  yntau  yndebygigaelei  fflangellu; 
'2b  ac  etto  yn  diange,  trwy  ymhonni  o  ddinas-fraint 
Rhufain. 

HA  w^r,  frodyr,  a  thadau,  gwrandewch  fy 
amddiflyn  wrthycb  yr  awrhon. 

2  (A  phan  glywsant  mai  yn  Hebraeg  yr 
oedd  efe  yn  Uefaru  wrthynt,  liwy  a  ruisant 
iddo  osteg  gwell :  ac  efe  a  ddywedodd,) 

3  Gwr  wyf  fl  yn  wir  o  luddew,  yr  hwn  a 
aned  yn  Tarsus  yn  Cilicia,  ac  wedi  fy  tneith- 
rin  yn  y  ddinas  iion  wrtb  draed  Gamaliel,  ac 
wedi  fy  athrawiaethu  yn  ol  nsanylat  gyfraith 
y  tadau,  yn  dwyn  zel  i  Dduw,  tel  yr  ydych 
chwithau  oil  heddyw. 

4  A  mi  a  erlidiais  y  ffordd  hon  hyd  angau, 
gan  rwymo  a  dodi  y'ngharchar  w^r  a  gwrag- 
edd  hefyd.  .    ,        ,    . 

6  Megis  ag  y  mae  yr  arch-offeiriad  yn  dyst 
i  mi,  a'r  holl  henaduriaeth  ;  gan  y  rhai  hefyd 
y  derbyniais  lythyrau  at  y  brodyr,  ac  yr 
euthum  i  Damuscus,  ar  fedr  dwyn  y  rhai  oedd 
yno  hefyd,  yn  rhwym  i  Jerusalem,  i'w  cospi. 

6  Eithr  digwyddodd,  a  myfl  yn  myned,  ac 
yn  nesau  at   Damascus,  ynghylch  banner 
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dydd,  yn  ddisymmwth  i  fawr  oleuni  o'r  nef   fynegodd    i'r    pen-capten,   gan   ddvwedvd 
ddiseleirio  o  m  hamsrvlch.  v.drvnh  hof>,  „»«,„*    '    „j '_^..A.."-y"'^"^''"' 


ddisgleirio  o'm  hamgylch. 

7  A  mi  a  syrtliiais  ar  y  ddaear,  ac  a  glywais 
lais  yn  dywedyd  wrthyf,  Saul,  Saul,  pahani 
yr  wyt  yn  fy  erlid  ? 

8  A  mlnnau  a  attebais,  Pwy  wyt  ti,  O 
Arglwydd?  Yntau  a  ddywedodd  wrthvf, 
Mvfi  yw  lesu  o  Nazareth,  yr  hwn  yr  wyt'^ti 
yn  ei  erlid. 

9  Hefyd  y  rhai  oedd  gyd  a  myfi  a  welsant  y 
goleuni  yn  ddiau,  ac  a  ofnasant;  ond  ni 
chlywsant  hwy  lais  yr  hwn  oedd  yn  Uefaru 
wrtiiyf. 

10  Ac  myfl  a  ddywedais,  Beth  a  wnaf,  0 
Arglwydd?  A'r  Arglwydd  a  ddywedodd 
wrthyf,  Cyfod,  a  dos  i  Damascus ;  ac  yno  y 
dywedir  i  ti  bob  peth  a'r  a  ordeiniwyd  i  ti  eu 
gwneutliur. 

11  A  phryd  nad  oeddwn  yn  gweled  gan 
ogoniant  y  goleuni  hwnnw,  a'r  rhai  oedd  gyd 
a  mi  yn  fy  nliywys  erbyn  fy  liaw,  myfl  a 
ddeuthum  i  J3amascus. 

12  Ac  un  Ananias,  gwr  defosiynol  yn  ol  y 
ddeddf,  ac  idtio  air  da  gan  yr  luddewon  oil 
a'r  oeddynt  yn  preswylio  yno, 

13  A  ddaetli  attat,  ac  a  satodd  ger  Haw,  ac 
a  ddywedodd  wrtliyf,  Y  bravvd  Saul,  cymmer 
dy  olwg.  Ac  mi  a  edrychais  arno  yn  yr 
awr  houno, 

14  Ac  efe  a  ddywedodd,  Duw  eln  tadau  ni 
a'th  rag-ordeiniodd  di  i  wybod  ei  ewyllys  ef 
ac  i  weled  y  Cyfiawn  hwnnw,  ac  i  glywed' 
lleferydd  ei  enau  ef. 

15  Canys  ti  a  fyddi  dyst  iddo  wrth  bob  dyn, 
or pethau  a  welaist  ac  a  glywaist. 

16  Ac  yr  awrhon  beth  yr  wyt  ti  yn  ei  aros  ' 
cyfod,  bedyddier  di,  a  golch  ymaith  dy  bech- 
odau,  gan  alw  ar  enw  yr  Arglwydd. 

17  A  darfu,  wedi  1  mi  ddyfod  yn  fy  ol  i 
Jerusalem,  fel  yr  oeddwn  yn  gweddio  yn  y 
deml,  i  mi  syrthio  mewn  Uewyg ; 

18  A'i  weled  ef  yn  dywedyd  wrthyf,  Brysia, 
a  dos  ar  frys  allan  o  Jerusalem :  o  herwydd 
ni  dderbyniant  dy  dystiolaeth  am  danaf  ft. 

19  A  minnau  a  ddywedais,  0  Arglwydd 
hwy  a  wyddant  fy  mod  i  yn  carcharu,  ac  yn 
baeddu  ym  mhob  synagog,  y  rhai  a  gredent 
ynot  ti : 

20  A  phan  dywalltwyd  gwaed  Stephan  dy 
ferthyr  di,  yr  oeddwn  i  hefyd  yn  sefyll  ger 
Haw,  ac  yn  cydsynio  i'w  ladd  ef,  ac  yn  cadw 
dulad  y  rhai  a'i  lladdent  ef. 

21  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Dos  ymaith  : 
canjs  mi  a'th  anfonaf  ym  mliell  at  v  Ceu- 
hedloedd. 

22  A  hwy  a'i  gwraHdawsant  ef  hyd  y  gair 
hwn ;  a  hwy  a  godasant  eu  lief,  ac  a  ddy- 
wedasant,  Ymaith  a'r  eji"ryw  un  oddi  ar  y 
"tij^ear:  canys  nid  cymmwys  eifod  ef  yn  fyvv 

23  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  llufain,  ac  yn  bwrw 
eu  dillad,  ac  yn  taflu  llwch  i'r  awyr. 

24  Y  pen-capten  a  orchyraynodd  ei  ddwyn 
et  1  r  castell,  gan  beri  ei  holi  ef  trwy  fflaiig- 
ellau;  fel  y  gallai  wybod  am  ba  achos  yr 
oeddynt  yn  Uefain  arno  felly. 

25  Ac  fel  yr  oeddynt  yn  ei  rwymo  ef  a 
cnarreiau,  dywedodd  Paul  wrth  y  canwriad 
5^u"^"^"^^^  y"  s^fyl^  ger  Ilaw,  Ai  rhydd 
1  chwi  fflangellu  gwr  o  Rufeiniad,  ac  heb  ei 


9R  I'^hJ!,  «^!^,*.        .J     -  .  I  uftuai  u  yu  derusajera.ieiiyy  mat 

^6  A  phan  glybu  y  canwriad,  efe  a  aeth  ac  a  1  ti  dystiolaethu  yn  Rhufain  hety± 
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Edrych  beth  yr  wyt  yn  ei  wneuthur:  canys 
Rlmfeiniad  yw  y  dyn  hwn, 

27  A'r  pen-capten  a  ddaeth,  ac  a  ddyvi'edodd 
wrtho,  Dywed  i  mi,  ai  Rhufeiniad  wyt  ti "?  Ac 
efe  a  ddywedodd,  le. 

28  A'r  jjen-capten  a  attebodd,  A  swm  mawr 
y  cefais  1  y  ddinas-fraint  hon.  Eithr  Paul  a 
ddywedodd,  A  minnau  a  anwyd  yn  freiniol. 

29  Yn  ebrwydd  gan  hynny  yr  ym'adawodd 
oddi  wrtho  y  rhai  oedd  ar  fcdr  ei  holi  ef :  a'r 
pen-capten  helyd  a  ofnodd,  pan  wybu  ei  fed 
ef  yn  Rluifemiad,  ac  oblegid  darfod  iddo  ei 
rwymo  ef. 

30  A  tlirannoeth,  ac  efe  yn  ewyllysio  gwyb- 
od  hysb,\srvvydd  am  ba  betli  y  cyhuddid  ef 
gan  yr  luddewon,  efe  a'i  gollyugodd  cf  o'r 
rhwyniau,  ac  a  archodd  i'r  arch-olteiriaid  a'u 
cynghor  oil  ddyfud  yno;  ac  efe  a  ddug  Paul 

1  waered,  ac  a'i  gosododd  ger  eu  bron  hwy. 
PENNOD  23. 

1  Paul  yn  atleb  drosto  ei  kun.  2  Ananias  yn  gor chy- 
myn  ei  dnro  ef.  7  Ymryson  ym  mr/ay  ei  yykii,;/wyr 
ef.  1 1  Duw  yn  ei  gynuro  ef.  14  Yr  Juddewon  yn  a/n- 
llwyn  iddo;  20  a  dangos  hynny  i'r  pen-capten' 
27  ynlau  yn  ei  an/on  ef  at  Ffelix  y  rhaglaw. 

APHAUL,  yn  edrych  yn  graff  ar  y  cynghor, 
a  ddywedodd,  Ha  wjr  frodyr,  mi  a 
wasanaethais  Dduw  mewn  pob  cydwybod 
dda,  liyd  y  dydd  heddyw. 

2  A'r  arch-offeiriad  Ananias  a  archodd  i'r 
rhai  oedd  yn  sefyll  yn  ei  ymyl,  ei  daro  ef  ar 
ei  enau. 

3  Yna  y  dywedodd  Paul  wrtho,  Duw  a'th  dery 
di,  bared  wedi  ei  wyn-galchu  :  canys  a  yiiwyt 
ti  yn  eistedd  i'm  barnu  i  yn  ol  y  ddeddf,  a 
Chan  droseddu  y  ddeddf  yn  peri  fy  nharo  i  ? 

4  A'r  sefyllwyr  a  ddywedasant  wrtho,  A 
ddifenwi  di  arch-ofteiriad  Duw  ? 

5  A  dywedodd  Paul,  Ni  wyddwn  i,  frodyr 
mai  yr  arcli  offeiriad  oedd  efe  :  canys  ysgrif- 
enedigyw,  Naddywed  yn  ddrwg  am  bennaeth 
dy  bobl. 

6  A  phan  wybu  Paul  fod  y  nail!  ran  o'r 
baduceaid,  a'r  Hall  o'r  Phariseaid,  efe  a  lefodd 
yn  y  cynghor,  Ha  w^r  frodyr,  Pharisead  wyf 
h,  mab  i  Pharisead  :  am  obaith  ac  adgytodiad 
y  meirw  yr  ydys  yn  fy  marnu  i. 

7  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hyn,  bu  ymryson 
rhwng  y  Phariseaid  a'r  Saduceaid :  a  rhan- 
nwyd  y  Hiaws. 

8  Canys  y  Saduceaid  yn  wir  a  ddywedant 
nad  oes  nac  adgyfodiad,  nac  angel,  nac 
yspryd  :  eithr  y  Phariseaid  sydd  yn  addef 
pub  un  o'r  ddau. 

9  A  bu  Hefain  mawr:  a'r  ysgrifenyddion  o 
ran  y  Phariseaid  a  godasant  i  fynu,  ac  a 
ymrysonasaiit,  gan  ddywedyd,  Nid  ydym  ni 
yn  cael  dim  drwg  yn  y  dyn  hwn :  eitlir  os 
yspryd  a  lefarodd  wrtho,  neu  angel,  nac 
ynirysonwn  a  Duw. 

10  Ac  wedi  cyfodi  terfysg  mawr,  y  pen- 
capten,  yn  ofni  rhagtynnu  Paul  yn  ddrvlliau 
ganddynt,  a  archodd  i'r  milwyr  fyn-jd  1 
waered,  a'i  gipio  ef  o'u  plith  hwynt,  a'i  ddwyn 
i'r  castell. 

11  Yr  ail  nos  yr  Arglwydd  a  safodd  ger 
Haw  iddo,  ac  a  ddywedodd,  Paul,  cymmer 
gysur:  canys  megis  y  tystiolaethaist  am 
danaf  fl  yn  Jerusalem,  folly  y  mae  yn  rhaid  i 
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12  A  phan  aeth  hi  yn  ddydd,  rliai  o'r  ludd- 
ewon,  wedi  Uunio  cyfarfod,  a'u  rhwymasant 
eu  hunain  a  diofryd,  gan  ddywedyd  na 
fwyttaent  ac  nad  yfent  nes  iddynt  ladd  Paul. 

13  Ac  yr  oedd  mwy  na  deugain  o'r  rhai  a 
wuaethant  y  cynghrair  hwn. 

14  A  hwy  a  ddaethant  at  yr  arch-offeiriaid 
a'r  henuriaid,  ac  a  ddy^-edasant,  Ni  a'n 
rhwymasom  ein  hunain  a  diotryd,  na  ar- 
chwiiethem  ddim  hyd  oni  laddem  Paul. 

15  Yn  awr  gan  hynny  hysbyswch  gyd  a'r 
cynghor  i'r  pen-capten,  fel  y  dygo  etc  ef  i 
waered  y  lory  attoch  chwi,  fel  pe  byddech  ar 
fedr  cael  g^VJ'bod  yn  fanylach  ei  hanes  ef :  a 
ninnau,  cyn  y  delo  efe  yn  agos,  ydym  barod 
i'w  ladd  ef. 

16  Eithr  pan  glybu  mab  chwaer  Paul  y 
cynllwyn  yma,  efe  a  aeth  i  mewn  i'r  castell, 
ac  a  fynegodd  i  Paul. 

17  A  Phaul  a  alwodd  un  o'r  canwriaid  atto, 
ac  a  ddywedodd,  Dwg  y  gwr  ieuangc  hwn  at 
y  pen-capten ;  canj^s  y  mae  ganddo  beth  i'w 
fynegi  iddo. 

18  Ac  efe  a'i  cymmerth  ef,  ac  a'i  dug  at  y 
pen-capten  ;  ac  a  ddywedodd,  Paul  y  carch- 
aror  a'm  galwodd  i  atto,  ac  a  ddymunodd 
arnaf  ddwyn  y  gwr  ieuangc  yma  attat  ti,  yr 
hwn  sydd  ganddo  beth  i'w  ddywedyd  wrthyt. 

19  A'r  pen-capten  a'i  cymmerodd  ef  erbyn 
eilaw.ac  a  aeth  dg  ef  o'r  neilldu,  ac  a  ofyn- 
odd,  Beth  yw  yr  hyn  sydd  gennyt  i'w  fynegi 
imi? 

20  Ac  efe  a  ddywedodd,  Yr  luddewon  a  gyd- 
fwriadasant  ddeisyf  arnat  ddwyn  Paul  i 
waered  y  fory  i'r  cynghor,  fel  pe  baent  ar 
fedrymofyn  yn  fanylach  yn  ei  gylch  ef. 

21  Ond  na  chyttuna  di  a  hwynt;  canys  y 
mae  yn  cynllwyn  iddo  fwy  na  deugeinwr  o 
honynt,  y  rhai  a  roisant  ddiofryd,  na  bwytta 
nac  yfed,  nes  ei  ladd  ef :  ac  yn  awr  y  maent 
hwy  yn  barod,  yn  disgwyl  am  addewid  gen- 
nyt ti. 

22  Y  pen-capten  gan  hynny  a  ollyngodd  y 
gwr  ieuangc  ymaith,  wedi  gorchymyn  iddo 
na  ddywedai  i  neb,  ddangos  o  bono  y  pethau 
hyn  iddo  ef. 

23  Ac  wedi  galw  atto  ryw  ddau  ganwriad, 
efe  a  ddywedodd,  Parottowch  ddau  cant  o 
fllwyr,  i  fyned  hyd  yn  Cesarea,  a  deg  a  thri 
ugain  o  w^r  meirch,  a  deucant  o  ffyn-wewyr, 
ar  y  drydedd  awr  o'r  nos ; 

24  A  pharottowch  ysgrubliaid  iddynt  i  osod 
Paul  arnynt,  i'w  ddwyn  ef  yn  ddiogel  at 
Ffelix  y  rhaglaw. 

25  Ac  efe  a  ysgrifenodd  Ijthyr,  yn  cynnwys 
yr  ystyriaeth  yma : 

26  Claudius  Lysias  at  yr  ardderchoccaf 
raglaw  Ffelix,  yn  anfon  annerch. 

27  Y  gwr  hwn  a  ddaliwyd  gan  yr  luddewon, 
ac  a  fu  agos  a'i  ladd  ganddynt ;  ac  a  achubais 
i,  gan  ddyfod  a  Uu  arnynt,  gwedi  deall  mai 
Rhufeiniad  oedd. 

28  A  Chan  ewyllysio  gwybod  yr  achos  yr 
oeddynt  yn  achwyn  arno,  mi  a  i  dygais  ef  i 
waered  i'w  cynghor  liwynt : 

29  Yr  hwn  y  cefais  fod  yn  achwyn  arno  am 
arholion  o'u  cyfraith  hwy,  heb  fod  un  cwyn 
arno  yn  haeddu  angau,  neu  rwymau. 

30  A  phan  fynegwyd  i  mi  fod  yr  luddewon 
ar  fedr  cynllwyn  i'r  gwr,  myfl  a'i  hanfonais 
ef  allan  o 'law  attat  ti ;  ac  a  rybuddiais  y  cy 


huddwyr  i  ddywedyd  y  pethau  oedd  yn  ei 
erbyn  ef  ger  dy  frou  di.    Bydd  iach. 
81  Yna  y  milwyr,  megis  y  gorchymynasid 
iddynt,  a  gymmerasant  Paul,  ac  a't"  dygasant 

0  hyd  nos  i  Antipatris. 

32  A  thrannoeth,  gan  adael  i'r  gw^r  meirch 
fyned  gyd  ag  ef,  hwy  a  ddychwelasant  i'r 
casteir: 

33  Y  rhai,  gwedi  dyfod  i  Cesarea,  a  rhoddi 
y  llythyr  at  y  rhaglaw,  a  osodasant  Paul 
hcfyd  ger  ei  fron  et. 

34  Ac  wedi  i'r  rhaglaw  ddarllen  y  llythyr, 
ac  ymofyn  o  ba  dalaeth  yr  oedd  efe :  a  gwyb- 
od mai  0  Cilicia  yr  ydoedd ; 

35  Mi  a'th  wrandawaf,  eb  efe,  pan  ddelo  dy 
gyhuddwyr  het'yd.  Ac  efe  a  orchymynodd  ei 
gadw  ef  yn  nadleudy  Herod. 

PENNOD  24. 

1  Paul,  wedi  ei  gyhuddo  gan  Tertiilus  yr  areithiwr,  10 
yn  atteb  dros  ei  fuchedd  a'i  athrawiaeth :  24  yn  preg- 
ethu  Crist  ir  rhaglaw  a'i  wraig.  26  7  rhaglaw  yn 
gobeithio  cael  gwobr,  eithr  yn  ofer:  27  ac  o'r  diwedd, 
wrth  fyned  allan  o'i  swydd,  yn  gadael  Paul  yng 
ngharchar . 

AC  ar  ol  pilm  niwrnod,  y  daeth  Ananias  yr 
.  arch-offeiriad  i  waered,  a'r  henuriaid,  ac 
un  TertCilus,  ai-eithiwr ;  y  rhai  a  ymddan^os- 
asant  ger  bron  y  rhaglaw  yn  erbyn  Paul. 

2  Ac  wedi  ei  alw  ef  ger  bron,  Tertillus  a 
ddechreuoddei  gyhuddo  ef,  gan  ddywedyd, 

3  Gan  ein  bod  ni  yn  cael  trwot  ti  heddwch 
mawr,  a  bod  pethau  Uwyddiannus  i'r  genedl 
hon  trwy  dy  ragwelediad  di,  yr  ydym  ni  yn 
gwbl,  ac  ym  mhob  man,  yn  eu  cydnabod,  0 
ardderchoccaf  Ffelix,  gyd  a  phob  diolch. 

4  Eithr,  fel  na  rwystrwyf  di  ym  mhellach, 
yr  ydwyf  yn  deisyf  arnat,  o'th  hynawsedd, 
wrandaw  arnom  ar  fyr  eiriau. 

5  Oblegid  ni  a  gawsom  y  gwr  hwn  yn  bla,  ac 
yn  cyfodi  terfysg  ym  mysg  yr  hoU  luddewon 
trwy  y  byd,  ac  yn  ben  ar  sect  y  Nazareniaid: 

6  Yr  hwn  a  amcanodd  halogi  y  deml :  yr 
hwn  hefyd  a  ddaliasora  ni,  ac  a  fynnasem  ei 
farnu  yn  ol  ein  cyfraith  ni. 

7  Eithr  Lysias  y  pen-capten  a  ddaeth,  a 
thrwy  orthrech  mawr  a'i  dug  ef  allan  o'n 
dwylaw  ni, 

8  4c  a  archodd  i'w  gyhuddwyr  ddyfod  ger  dy 
fron  di :  gan  yr  hwn,  wrth  ei  holi,  y  gelli  dy 
hun  gael  gwybodaeth  o'r  holl  bethau  am  y 
rhai  yr  ydym  ni  yn  achwyn  arno. 

9  A'r  luddewon  a  gydsyniasant  hefyd,  gan 
ddywedyd  fod  y  pethau  hyn  felly. 

10  A  Phaul  a  attebodd,  wedi  i'r  rhaglaw 
amneidio  arno  i  ddywedyd,  Gan  i  mi  wybod 
dy  fod  di  yn  farnwr  i'r  genedl  hon  er  ys  11a wer 
o  flynyddoedd,  yr  ydwyf  yn  fwy  cysurus  yn 
atteb  trosof  fy  hun. 

11  Canys  ti  a  elli  wybod  nad  oes  dros 
ddeuddeg  diwrnod  er  pan  ddaethum  i  fynu  i 
addoli  yn  .Jerusalem. 

12  Ac  ni  chawsant  tl  yn  y  deml  yn  ymddadleu 
a  neb,  nac  yn  gwneuthur  terfysg  i'r  bobl,  nac 
yn  y  synagogau,  nacyn  y  ddinas : 

13  Ac  ni  allant  brofl  y  pethau  y  maent  yn 
awr  yn  achwyn  arnaf  o'u  plegid. 

14  Ond  hyn  yr  ydwyf  yn  ei  gyffesu  i  ti,  mai 
yn  ol  y  ffordd  y  maent  hwy  yn  ei  galw  yn 
heresi,  felly  yr  wyf  fi  yn  addoli  Duw  fy  nhadau, 
gan  gredu  yr  holl  bethau  sydd  ysgrifenedig. 
jn  y  ddeddf  a'r  prophwydi ; 
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16  A  chennyf  obaith  ar  Dduw,  yr  hon  y  mae 
y  rhai  hyn  eu  hunain  yn  ei  disgwyl,  y  byctd 
adgyfodiad  y  meirw,  i'r  cyfiawnion  ac  h  aiig- 
hyftawnion. 

IG  Ac  yn  hyn  yr  ydwyf  fl  fy  hun  yn  ymarfer, 
I  gael  cydwybod  ddirwystr  tu  ag  at  Dduw  a 
dynion,  yn  wastadol. 

17  Ac  ar  ol  llawer  o  flynyddoedd,y  deuthum 
1  wneuthur  elusenau  i'm  cenedl,  ac  offrym- 
mau. 

18  Ar  hynny  rhai  o'r  luddewon  o  Asia  a'm 
oawsant  i  wedi  fy  nglanhau  yn  y  deml.  nid 
gyd  a  thorf  na  tlierfysg. 

19  Y  rhai  a  ddylasent  fod  ger  dy  fron  di,  ac 
achwyn,  os  oedd  ganddynt  ddim  i'm  herbyn 

20  Neu,  dyweded  y  rhai  hyn  eu  hunain,  os 
cawsant  ddim  camwedd  ynof,  tra  {Hm  1  yn 
sefyll  o  flaen  y  cynghor ; 

21  Oddi  eithr  yr  un  lief  hon  a  lefais  pan 
oeddwn  yn  sefyll  yn  eu  plith ;  Am  adgyfoc^ad 
y  meirw  y'm  bernir  heddyw  gennych 
i.^^/^'i  §^^^"  ^f'^li^  y  pethau  hyn,  efe  a'u 
hoedodd  hwynt,  gan  wybod  yn  bysbysach  y 
pethau  a  berthynent  i'r  ffordd  honno:  ac  a 
ddywedodd.  Pan  ddgl  Lysias  y  pen-capten  i 
waered,  mi  a  gaf  wybod  eich  matterion  chwi 
yu  gwbl. 

23  Ac  efe  a  archodd  i'r  canwriad  gadwPaul 
a  chael  o  hono  esrawythdra ;  ac  na  lesteiriai' 
neb  0  r  eiddo  ef  i'w  wasanaethu,  nac  i  ddyfod 

f  24  Ac  ar  ol  talm  o  ddyddiau,  ydaeth  Ffelix 
I  gyd  a  1  wraig  Drusila,  yr  hon  ydoedd  ludd- 
I  ewes,  ac  a  yrrodd  am  Paul,  ac  a'i  gwrandaw- 

odd  ef  ynghylch  y  ftydd  yng  Nghrist. 
■    26  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  ymresyramu  am 
gyfiawnder,  a  dirwest,  a'r  farn  a  fydd,  Ffelix 
;  a  ddychrynodd,  ac  a  attebodd,  Dos  ymaith 
\  ar  hyn  o  amser;  a  phan  gaffwyf  fl  amser 
.  cyfaddas,  mi  a  alwaf  am  danat. 
,    26  A  Chan  obeithio  hefyd  y  rhoddid  arian 
iddo  gan  Paul,  er  ei  ollwng  ef  yn  rhydd  •  o 
herwyddpaham  efe  a  anfonodd  am  dano  Vn 
'  lynychach,  ac  a  chwedleuodd  Sg  ef 
I    27  Ac  wedi  cyflawni  dwy  flynedd,  y  daeth 
f  Porcms  Ffestus  yn  lie  Ffelix.    A  Ffelix   vn 
ewyllysio  gwneuthur  cymmwynas  i'r  ludd- 
ewon, a  adawodd  Paul  yn  rhwym, 

PENNOD  25. 

2  Yr  luddewon  yn  achwyn  ar  Paul  ger  bron  Ffestus  •  8 
yntau  yn  atteb  drosto  ei  hun,  \\  ac  yn  appelio  at 
i^esar:  14  ac  wedi  hynny  Ffestus  yn  hysbysu  ei  achos 
e/i  r  brenhm  A  grippa,  23  a'i  ddivyn  ef  ger  bron.  25 
i'festus  yn  eiddiheuro  ef,  na  wnaethai  efe  ddim  a 
I      naeddai  farwolaeth. 

f  "pFESTUS  gan  hynny,  wedi  dyfod  i'r  dal- 
I  J-  aeth,  ar  ol  tri  diwmod  a  aeth  i  fynu  i  Je- 
rusalem o  Cesarea. 

I  2  Yna  yr  ymddangosodd  yr  arch-offeiriad  a 
I  pnennaethiaid  yr  luddewon  ger  ei  fron  ef  yn 
erbyn  Paul,  ac  a  ymbiliasant  ag  ef, 
I J  ^*°  gf  sio  ffafryn  ei  erbyn  ef,  fel  y  cyrchai 
leieeti  Jerusalem,  gan  wneuthur  cynllwyn 
:l'wladdefary  ffordd.  '        ^ 

4  A  Ffestus  a  attebodd,  y  cedwid  Paul  yn 
i  SP^*"^^'  ac  yr  ai  efe  ei  hun  yno  ar  fyrder 
j  6  Y  rhai  gan  hynny  a  allant  yn  eich  mysg 
eb  efe,  deuant  i  waered  gyd  a  mi,  ac  od  ols 
ri™,<lrwg  yn  y  gwr  hwn,  cyhuddant  ef. 
ij>  A  phryd  na  thrigasai  efe  gyd  a  hwy  dros 
;  ddeng  Ui  wrpod.  efe  a  ^e^h  i  waered  j  Cesarea ; 


a  thrannoeth  efe  a  eisteddodd  yn  yr  oraedd 
ac  a  archodd  ddwyn  Paul  atto.  ' 

r  Ac  wedi  ei  ddyfod,  yr  luddewon  a  ddaeth- 
ent  o  Jerusalem  i  waered.  a  safasant  o'i  arn- 
gylch,  ac  a  ddygasant  lawer  o  achwynion 
trymion  yn  erbyn  Paul,  y  rhai  nis  gallent  eu 
pron. 

8  Ac  yntau  ynei  amddiffyn  ei  hun.Niphech- 
ais  1  ddim,  nac  yn  erbyn  cyfraith  yr  luddewon 
"« '^r,^"^®'"^^"  y  *^^™'»  03,c  yn  erbyn  Cesar. 

9  Eithr  Ffestus,  yn  chwennych  dangos  ffafr 
1  r  luddewon,  a  attebodd  Paul,  ac  a  ddywed- 
odd, A  fynni  di  fyned  i  fynu  i  Jerusalem,  i'th 

.^^.  ^^  S^^  fy  ""*on  i  am  y  pethau  hyn  ? 

10  A  Phaul  a  ddywedodd,  O  fl.  i  gorsedd- 
faingc  Cesar  yr  wyf  fl  yn  sefyll,  11  j;  y  mae  yn 
rhaid  fy  marnu  :  ni  wneuthum  i  ddim  cam  a'r 
luddewon,  megis  y  gwyddost  ti  yn  dda. 

11  Canys  os  ydwyf  yn  gwneuthur  cam,  ac  os 
gwneuthum  ddim  yn  haeddu  angau,  nld  wyf 
yn  gwrthod  marw :  eithr  onid  oes  dim  o> 
pethau  y  mae  y  rhai  hyn  yn  fy  nghyhuddo. 
ni  ddichon  neb  fy  rhoddi  iddynt     •   "^   -•      ' 
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wyf  at  Cesar. ^'"-  ^P^^^^^  ^^ 

12  Yna  Ffestus,  wedi  ymddiddan  a'r  cy- 
nghor, a  attebodd,  A  appeliaist  ti  at  Cesar ' 
at  Cesar  y  cei  di  fyned. 

13  Ac  wedi  talm  o  ddyddiau,  Agrippa  y 
brenhin  a  Bernice  a  ddaethant  i  Cesarea  i 
gyfarch  Ffestus. 

14  Ac  wedi  iddynt  aros  yno  lawer  o  ddydd- 
iau, Ffestus  a  fynegodd  i'r  brenhin  hanes 
Paul,  gan  ddywedyd,  Y  maeyma  ryw  wr  wedi 
ei  adael  gan  Ffelix  y'ngharctiar  : 

15  Ynghylch  yr  hwn,  pan  oeddwn  yn  Jeru- 
salem, yr  ymddangosodd  arch-offeiriaid  a 
henuriaid  yr  luddewon  ger  bron,  gan  ddeisvf 
cael  barn  yn  ei  erbyn  ef. 

16  I'r  rhai  yr  attebais,  nad  oedd  arfer  y  Rhuf- 
einwyr  roddi  neb  rhyw  ddyn  i'w  ddifetha,  nes 
cael  o  r  cyhuddol  ei  gyhuddwyr  yn  ei  wyneb. 
a  chael  lie  i'w  amddiffyn  ei  hun  rhagycwyn. 

17  Wedi  eu  dyfod  hwy  yma  gan  hynny,  heb 
wneuthur  dim  oed,  trannoeth  mi  a  eisteddais 
ar  yr  orsedd-faingc,  ac  a  orchymynais  ddwyn 
y  gwr  ger  bron,  "' 

18  Am  yr  hwn  ni  ddug  y  cyhuddwyr  ifvnu 
ddim  achwyn  o'r  pethau  yr  oeddwn  i  vn 
tybied:  ■' 

19  Ond  yroedd  ganddynt  yn  ei  erbyn  ef  ryw 
ymofynion  ynghylch  eu  coel-grefydd  eu  hun- 
ain, ac  ynghylch  un  lesu  a  fuasai  farw,  yr 
hwn  a  daerai  Paul  ei  fod  yn  fyw. 

20  A  myfi,  yn  anhysbys  i  ymofyn  am  hyn,  a 
ddywedais,  a  fynnai  efe  fyned  1  Jerusalem, 
a  1  farnu  yno  am  y  pethau  hyn. 

21  Eithr  gwedi  i  Paul  appelio  i'w  gadw  i 
\^'byddiaeth  Augustus,  mi  a  erchais  ei  gadw 
ef  hyd  oni  allwn  ei  anfon  ef  at  Cesar. 

22  Yna  Agrippa  a  ddywedodd  wrth  Ffestus. 
Minnau  a  ewyllysiwn  glywed  y  dyn.  Yntau  a 
ddywedodd,  Ti  a  gei  ei  glywed  ef  y  fory 

23  Trannoeth  gan  hynny,  wedi  dyfod  Agrip- 
pa a  Bernice,  a  rhwysg  fawr.a  myned  i  mewn 
1  r  orsedd,  a'r  pen-capteniaid  a  phendefigion 
y  ddinas,  wrth  orchymyn  Ffestus  fe  a  ddygwvd 
Paul  ger  bron.  ' 

24  A  Ffestus  a  ddywedodd,  0  frenhin  Agrip- 
pa, a  chwi  wyr  oil  sydd  gyd  a  ni  yn  bresennol. 
chwi  a  welwch  y  dyn  hwn,  oblegid  pa  un  y 
galwodd  boU  liaws  yr  luddewon  arnaf  fl  yn 
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Jerusalem  ac  yma,  gan  lefain  na  ddylai  efe 
fywynhwy.  ,    ,   „    ,^. 

25  Eithr  pan  ddeallais  na  wnaethai  efe  ddim 
yn  haeddu  angau,  ac  yntau  ei  hun  wedi 
appelio  at  Augustus,  mi  a  fernais  ei  ddan- 

fon  ef-  - , ,.      .         jj 

26  Am  yr  hwn  nid  oes  gennyf  ddim  sicrwydd 
i'w  ysgrifenu  at  fy  arglwydd.  O  herwydd 
paham  mi  a'i  dygais  ef  ger  eich  bron  chwi,  ac 
vn  enwedig  ger  dy  fron  di,  O  frenhm  Agnp- 
pa ;  fel,  wedi  ei  holi  ef,  y  caflfwyf  ryw  beth  i'w 
ysgrifenu.  ,  ^  ^       <■ 

27  Canys  allan  o  reswm  y  gwelaf  ii  anfon 
carcharor,  heb  hysbysu  hefyd  yr  achwynion 
afyddo  yn  ei  erbyn  ef. 


PENNOD  26. 

2  Paul,  y'ngwydd  Agrippa,  yn  dangos  ei  fuehedd  oH 
febvd  •  12  ac  mor  rhyfeddol  y  troisid  ac  y  galwesid  ef 
i  joa  yn  apostol.  24  F/estus  yn  taerw  ei  fodefwedi 
ynfydu:  yntau  ar  hynny  yn  atteb  yn  Uariatdd.  28 
Agrippa  ym  mron  myned  yn  Grhtion.  31  ir  hoU 
gynnulleid/a  yn  eifarnu  ef  yn  ddieuog. 

\C  Agrippa  addywedodd  wrth  Paul,Y  mae 
A  ceniiad  i  u  i  ddywedyd  drosot  dy  hunan. 
Yna  Paul  a  estynodd  ei  law,  ac  a'i  ham- 
ddiffynodd  ei  hun. 

2  Yr  ydwyf  yn  fy  nhybied  fy  hun  yn  dded- 
wydd,  O  frenhin  Agrippa,  gan  fyraod  yn  cael 
fy  amddiflfyn  fy  hun  ger  dy  fron  di  heddyw, 
am  yr  holl  betliau  yr  achwynir  arnaf  gan  yr 
luddewon:  ,     .   ,    ^  ,  ,. 

3  Yn  bendifaddeu  gan  wybod  dy  fod  di  yn 
KVdnabyddus  a'r  holl  ddefndau  ar  hohon 
sydd  ym  mhlith  yr  luddewon :  o  herwy.ld 
paham  yr  ydwyf  yn  deisyf  arnat  fy  ngwran- 
daw  i  yn  ddioddefgar. 

4  Fy  muchedd  i  o'm  mebyd,  yr  hon  oedd  o  r 
dechreuad  ym  mhlith  fy  nghenedl  yn  Jeru- 
salem, a  wyr  yr  luddewon  oil ; 

5  Y  rhai  a'm  hadwaenent  i  o'r  dechreu,  (os 
mvnnant  dystiolaethu,)  mai  yn  ol  y  sect  fan- 
ylaf  o'n  crefydd  ni  y  bftm  i  fyw  yn  Pharisead. 

6  Ac  yn  awr,  am  obaith  yraddewid  awnaed 
i'n  tadau  gan  Dduw,  yr  wyf  yn  sefyU  i'm 

barnu:  .,■,•,     n     ^i, 

7  I'r  hon  addemd  y  mae  em  deuddeg  Uwyth 
ni  heb  dor  yn  gwasanaethu  Duw  nos  a  dydd, 
vn  gobeithio  dyfod.  Am  yr  hwn  obaith  yr 
achwynir  arnaf,  0  frenhin  Agrippa,  gan  yr 
luddewon. 

8  Pa  beth  ?  ai  anghredadwy  y  bermr  gen- 
nych  chwi,  y  cyfyd  Duw  y  meirw? 

9  Minnau  yn  wir  a  dybiais  ynof  fy  hun,  fod 
yn  rhaid  i  mi  wneutlmr  Uawer  o  bethau  yn 
erbyn  enw  lesu  o  Nazareth. 

10  Yr  hyn  hefyd  awneuthura  yn  Jerusalem: 
a  llawer  o'r  saint  a  geuais  i  mewn  carcharau, 
wedl  derby n  awdurdod  gan  yr  arch-offeiriaid ; 
ac  wrth  eu  difetha,  mi  a  roddais  farn  yn  eit 
herbyn.  ^        i,      .    • 

11  Ac  ym  mhob  synagog  yn  fynych  mi  a  u 
cospais  bwy,  ac  a'w  cymhellais  i  gablu ;  a  chan 
ynfydu  yn  fwy  yn  eu  herbyn,  mi  aw  herlid- 
lais  hyd  ddiiiasotdd  dieitlir  hefyd. 

12  Ac  yn  hyn,  a  myfl  yn  myned  i  Damascus 
fig  awdurdod  a  chennad  oddi  wrth  yr  arch- 
offeiriaid,  .      .  -n     JJ 

13  Ar  banner  dydd,  O  frenhin,  ar  y  ffordd, 
y  gwelais  oleuni  o'r  nef,  rawy  na  disgleirdeb 
yr  haul,  yn  dlsgleirio  o'm  hamgylch,  a'r  rhai 
oedd  yn  ymdaith  gyd  a  mi. 


14  Ac  wedi  i  ni  oil  syrthio  ar  y  ddaear,  ml  i 
a  glywais  leferydd  yn  llefaru  wrthyf,  ac  yn  i 
dywedyd  yn  Hebraeg,  Saul,  Saul,  paham  yr  i 
ydwyt  yn  fy  erlid  i?  Caled  yw  i  ti  wingo  yn  < 
erbyn  y  symbylau, 

15  Ac  mi  a  ddy wedais,  Pwy  wyt  ti,  Arglwydd? 
Ac  efe  a  ddywedodd,  Myfl  yw  lesu,  yr  hwn  yr 
wyt  ti  yn  ei  erlid. 

16  Eitiir  cyfod,  a  saf  ar  dy  draed  :  canys  1  ; 
hyn  yr  yiiiddangosais  i  ti,  i'th  osod  di  yn  : 
weinidog  ac  yn  dyst  o'r  pethau  a  welaist,  ac  I 
o'r  pethau  jt  ymddangosaf  i  ti  ynddynt ;         j 

17  Gan  dy  wared  di  oddi  wrth  y  bobl,  ar 
Cenhedloedd,  at  y  rhai  yr  ydwyf  yn  dy  anfon 
di  yr  awrhcm,  . 

18  I  agoryd  eu  Uygaid,  ac  i'w  troi  o  dywyll- 
wch  i  oleuni,  ac  o  feddiant  Satan  at  Dduw; 
fel  y  derbyniont  faddeuant  pechodau,  a  chyf- 
ran  ym  mysg  y  rliai  a  sancteiddiwyd,  trwy  y 
ffydd  sydd  ynof  fl. 

19  Am  ba  achos,  O  frenhin  Agrippa,  ni  bftm 
anufudd  i'r  weledigaetli  nefol : 

20  Eithr  mi  a  brcgethais  i'r  rhai  yn  Damas- 
cus yn  gyntaf,  ac  jti  Jerusalem,  a  thros  holl 
wlad  Judea,  ac  i'r  Cenhedloedd ;  ar  iddynt 
edifarhau,  a  dychwelyd  at  Dduw,  a  gwneuth- 
ur  gweithredoedd  addas  i  edifeirwch. 

21  O  achos  y  pethau  hyn  yr  luddewon  a  m 
daliasant  i  yn  y  deml,  ac  a  geisiasant  fy 
lladd  i  d'u  dwylaw  eu  hun. 

22  A.m  hynny,  wedi  i  mi  gael  help  gan  Dduw, 
yr  wyf  fi  yn  aros  hyd  y  dydd  hwn,  gan  dystiol- 
aethu  i  fychan  a  mawr,  ac  heb  ddywedyd 
dim  amgen  nag  a  ddywedasai  y  prophwydi  a 
Moses  y  delent  i  ben  ; 

23  Y  dioddefai  Crist,  ac  y  byddai  efe  yn 
gvntaf  0  adgyfodiad  y  meirw,  ac  y  dangosal 
oleuni  i'r  bobl,  ac  i'r  Cenhedloedd. 

24  Ac  fel  yr  oedd  efe  yn  dywedyd  y  pethau 
hyn  trosto,  Ffestus  a  ddywedodd  a  lief  uchel, 
Paul,  yr  wyt  ti  yn  ynfydu ;  llawer  o  ddysg  ^ 
sydd  yn  dy  yrru  di  yn  ynfyd, 

25  Ac  efe  a  ddywedodd,  Nid  wyf  fl  yn 
ynfydu,  0  ardderchoccaf  Ffestus ;  eithr 
geiriau  gwirionedd  a  sobrwydd  yr  wyf  fl  yn 
eu  haxirodd. 

26  Canys  y  brenhin  a  ^yr  oddi  wrth  y 
pethau  hyn,  wrth  yr  hwn  yr  wyf  fl  yn  llefaru 
yn  hyf :  o  herwydd  nid  wyf  yn  tybied  fod 
dim  o'r  pethau  hyn  yn  guddiedig  rhagddo ; 
oblegid  nid  mewn  congl  y  gwnaed  hyn. 

27  0  frenhin  Agripjia,  A  wyt  ti  yn  credu  ir 
prophwydi?  Mi  a  wn  dy  fod  yn  credu, 

28  Ac  Agrippa  a  ddywedodd  wrth  Paul 
Yr  wyt  ti  o  fewn  ychydig  i'm  hennill  1  rod 
yn  Gristion. 

29  A  Phaul  a  ddywedodd,  Mi  a  ddymunwn 
gan  Dduw,  o  fewn  ychydig,  ac  yn  gwbl  oil, 
ftid  nid  tydi  yn  unig,  ond  pawb  hefyd  ar 
sydd  yn  fy  ngwrandaw  heddyw,  yn  gyfryw  ag 
wyf  fl,  ond  y  rhwymau  hyn.  ^  ^    ,  ■ 

30  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hyn,  cyfododd  y 
brenhin,  a'r  rhaglaw,  a  Bemice,  a'r  rhai  oedd 
yn  eistedd  gyd  a  hwynt : 

31  Ac  wedi  iddynt  fyned  o'r  neiUdu,  hwy  a 
lefarasant  wrth  eu  gilydd,  gan  ddywedyd, 
Nid  yw  y  dyn  hwn  yn  gwneuthur  dim  yn 
haeddu  angau,  neu  rwymau. 

32  Yna  y  dywedodd  Agrippa  wrth  Ffestus. 
Fe  allasid  goUwng  y  dyn  yma  ymaith,  oni 
buasai  iddo  appelio  at  Cesar. 
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PENNOD  27. 


YR  ACTAU,  27. 


I  Paul,  wrth/ori«  tu  a  Rhufain,  )0  yn  rhag-ddywedyd 
perygl  y  dailh ;  \\  ac  heb  gael  ei  g'oelio :  14  hwylhau 
yn  cael  eu  taflu  draw  ac  yma  gan  y  dymmesll  :  41  y 
Uong  yn  torri  arnynt ;  22,  34,  44  ac  er  hynny  maent 
yn  dy/od  i  gyd  i  dir  yn  ddiangol. 

APHAN  gyttunwyd  forio  o  honom  ymaith 
i'r  Ital,  hwy  a  roisaufc  Paul,  a  rliyw 
garcharorion  eraill,  at  ganwriad  a'i  enw 
Julius,  o  fyddin  Augustus. 

2  Ac  wedi  dringo  i  long  o  Adramyttiura,  ar 
fedr  hwylio  i  dueddau  Asia,  ni  a  aethom 
allan  o'r  porthladd ;  a  chyd  3,  ni  yr  oedd 
Aristarchus,  Macedoniad  o  Thessalonica. 

3  A  thrannoeth  ni  a  ddygwyd  i  waered  i 
Sidon.  A  Julius  a  yniddug  yn  garedigol  tu 
ag  at  Paul,  ac  a  roddes  iddo  gennad  i  fyned 
at  ei  gyfeillion  i  gael  ymgcledd. 

4  Ac  wedi  myned  oddi  yno  ni  a  hwyliasom 
dan  Cyprus,  am  fod  y  gwyntoedd  yn  wrthwyn- 
ebus. 

6  Ac  wedi  hwylio  o  honom  dros  y  m6r  sydd 

fer  llaw  Cilicia  a  Phamphylia,  ni  a  ddaethom 
Myra,  dinas  yn  Lycia. 

6  Ac  yno  y  canwriad,  wedi  cael  Hong  o  Alex- 
andria yn  hwylio  i'r  Ital,  a'n  gosododd  ni 
ynddL 

7  Ac  wedi  i  ni  hwylio  yn  anniben  lawer  o 
ddyddiau,  a  dyfod  yn  brin  ar  gyfer  Cnidus, 
am  na  adawai  y  gwynt  i  ni,  ni  a  hwyliasom 
IS  law  Creta,  ar  gyfer  Salmone. 

8  Ac  wedi  i  ni  yn  brin  fvned  heibio  iddi,  ni 
a  ddaethom  i  ryw  le  a  elwur,  Y  porthladdoedd 
prydferth,  yr  hwn  yr  oedd  dinas  Lasea  yn 
agos  iddo. 

9  Ac  wedi  1  dalm  o  amser  fyned  heibio,  a 
bod  morio  weitiiian  yn  enbyd,  o  herwydd 
hefyd  ddarfod  yr  ympryd  weithian,  Paul  a 
gynghorodd, 

10  Gan  ddywedyd  wrthynt,  Ra  w^r.  yr  wyf  yn 
gweled  y  bydd  yr  h^nt  hon  ynghyd  a  sarhad 
a  choUed  fawr,  nid  yn  unig  am  y  Uwyth 
ar  llong,  eitbr  am  ein  heinioesni  hefyd. 

II  Elthr  y  canwriad  a  gredodd  i  lywydd  ac 
i  berchen  y  llong,  yn  fwy  nag  i'r  pethau  a 
ddywedid  gan  Paul 

12  A  Chan  fod  y  porthladd  yn  anghyfleus  i 
auafu,  y  rhan  fwyaf  a  roisant  gynghor  i  ym- 
adaw  oddi  yno  hefyd,  os  gallent  ryw  fodd 
gyrhaeddyd  hyd  Plienice,  i  auafu  yno;  yr 
hwn  sydd  borthladd  yn  Creta,  ar  gyfer  y 
dehau-orllewin,  a  r  gogledd-orllewin. 

13  A  pban  chwythudd  y  deheu-wynt  yn  araf 
hwynt-hwyyn  tybied  caelew  meddwl,  gan  godi 
hwyliau,  a  toriasant  heibio  yn  agos  i  Creta. 

14  Ond  cyn  nemmawr  cyfbdoddyn  ei  herbyn 
hi  wynt  tymhestlog,  yr  hwn  a  elwir  Euro- 
olydon. 

15  A  phan  gipiwyd  y  llong,  ac  heb  allu 
gwrthwynebu  y  g-wynt,  ni  a  ymroisom,  ac  a 
dwgwyd  gyd  d'r  gwynt. 

16  Ac  wedi  i  ni  redeggoris  ynys  fechan  a 
Wwir  Clauda,  braidd  y  gallasom  gael  y  bad : 

17  Yr  hwn  a  godasant  i  fynu,  ac  a  wnaethant 

Snnortliwyon,  gan   wregysu  y  llong   oddi 
ni :  a  hwy  yn  ofni  rhag  syrthio  ar  sugn- 
dmeth,  wedi  gostwng  yr  h  wyl,  a  ddygwyd  felly 

18  A  ni  yn  flin  iawu  arnom  gan  y  dymmestl, 
arannoutli  hwv  a  vsgafnhasanty  llong : 

19  A'r  trydydd  dydd  bwrlasom  i'n  dwylaw 
ein  hunain  daclau  y  llong  allan. 

737 


20  A  phan  nad  oedd  na  haul  na  s6r  yn  ym- 
ddangos  dros  lawer  o  ddyddiau,  a  thymmestl 
md  bychan  yn  pwyso  arnom,  pob  gobaith  v 
byddem  cadwedig  a  ddygwyd  oddi  arnom  o 
hynny  allan. 

21  Ac  wedi  bod  hir  ddirwest,  yna  y  safodd 
Paul  yn  eu  canol  hwy,  ac  a  ddywedodd,  Ha 
wyr,  chwi  a  ddylasech  wrandaw  arnaf  fi  a 
bod  heb  ymadaw  o  Creta,  ac  ennili  y  sarhad 
yma  a'r  golled. 

22  Ac  yr  awrhon  yr  wyf  yn  3ich  cynghori 
chwi  I  fod  yn  gysurus:  canys  ni  bydd  cn.lled 
am  einioes  un  o  honoch,  ond  am  v  Hone 
yn  unig.  •'         ^ 

23  Canys  safodd  yn  fy  ymyl  y  nos  hon  angel 
Duw  yr  hwn  a'm  piau,  ar  hwn  yr  wyf  yu  ei 
addoli,  *" 

24  Gan  ddywedyd,  Nac  ofna,  Paul;  rhaid  i 
ti  sefyil  ger  bron  Cesar :  ac  wele,  rboddes 
i)uw  1  ti  y  rhai  oil  sydd  yn  morio  gyd  a  thi. 

ib  Am  hynny,  ha  w^r.  cymnierwch  gysur* 
canys  yr  wyf  fi  yn  credu  i  Dduw,  mai  felly  y 
oycld,  yn  ol  y  modd  v  dywedwyd  i  mi. 

26  Ond  mae  yn  rhaid  ein  bwrw  ni  i  ryw  ynys 

27  Ac  wedi  dyfod  y  bedwaredd  nos  ar  ddeg! 
te  a  ddigwyddodd,  a  ni  yn  morio  yn  Adria. 
ynghylch  banner  nos,  dybied  o'r  morwyr  eu 
bod  yn  nesau  i  ryw  wlad ; 

28  Ac  wedi  iddynt  biymio,  hwy  a'i  cawsant 
y"  "gain  gwrhyd:  ac  wedi  myned  ychydig 
pellach,  a  phlymio  drachefn,  hwy  a'i  cawsant 
yn  bymtheg  gwrhyd. 

1  ^^  :fj^  *  /^^y  y°  ^^^^  J'^ag  i  ni  syrthio  ar 
leoedd  geirwon,  wedi  iddynt  fwrw  pedair 
angor  allan  o'r  llyw,  hwy  a  ddeisyfasant  ei 
myned  hi  vn  ddydd.  j         t  cj 

30  Ac  fel  yr  oedd  y  Uongwyr  yn  ceisio  ffoi 
allan  o  r  llong,  ac  wedigollwng  y  bad  i  waered 
1  r  mor,  yn  rhith  bod  ar  fedr  bwrw  angorau 
o'r  pen  blaen  i'r  llong, 

31  Dywedodd  Paul  wrth  y  canwriad  a'r 
milwyr,  Onid  erys  y  rhai  hyn  yn  y  Uong,  ni 
ellwch  chwi  fod  yn  gadwedig. 

32  Yna  y  torrodd  y  milwyr  raffau  y  bad,  ac 
a  adawsant  iddo  syrthio  ymaith. 

33  A  tbrayr  ydoedd  lii  yn  dyddhau,  Paul  a 
eiriolodd  ar  bawb  gymmeryd  Uuniaetb,  gan 
ddywedyd,  Heddyw  yw  y  pedwerydd  dydd  ar 
ddeg  yr  ydych  chwi  yn  disgwyl,  ac  yn  aros  ar 
eich  cythlwng,  hebgynmieryd  din). 

34  O  herwydd  paham  yr  ydwyf  yn  dymuno 
arnoch  gymmeryd  lluniaeth ;  oblcgid  hyo 
sydd  er  iecbyd  i  chwi :  canys  blewyn  i'r  un  o 
honoch  ni  syrth  oddi  ar  ei  ben. 

35  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hyn,  efe  a 
gymmerodd  fara,  ac  a  ddiolchodd  i  Dduw 
yn  eu  gwydd  liwynt  oil,  ac  a'i  torrodd.  ac 
a  ddeclireuodd  fwytta. 

36  Ac  yr  oeddynt  bawb  wedi  myned  yn  gys- 
uroi;  a  hwy  a  gymmerasant  luniaeth  hefyd 

37  Ac  yr  oeddem  yn  y  lli.ng  i  gyd,  yn  ddau 
cantacun  ar  bymtheg  a  thri  ugain  o  eneidiau. 

38  Ac  wedi  eu  digoni  o  luniaeth,  hwy  a 
ysgafnbasant  y  llong,  gan  fwrw  y  gwenith 
allan  i'r  m6r. 

39  A  phan  aeth  hi  yn  ddydd,  nid  oeddynt 
yn  adnabod  y  tir :  ond  hwy  a  ganfuant  ryw 
giifach  a  gian  iddi :  1  r  hon  y  cynghorasant. 
OS  gallent,  wthio  y  llong  Iddi. 

40  Ac  wedi  Iddynt  godi  yr  angorau,  hwy  a 
ymollyngasant  i'r  m6r,  ac  a  oUyngasant  he^yd 


YR  ACTAU,  28. 


yn  rhydd  rwyraau  y  Uyw,  ac  a  godasant  yr 
hwyl  i'r  gwynt,  ac  a  geisiasant  y  Ian, 

41  Ac  wedi  i  ni  syrthio  ar  le  deufor-gyfarfod, 
hWA'  a  wthiasant  y  Hong :  a'r  pen  blaen  iddi 
a  lynodd,  ac  a  safodd  yn  ddiysgog ;  eithr  y 
pen  ol  a  ymddattododd  gan  nerth  y  tonnau. 

42  Achynghor  y  milwyr  oedd,  ladd  y  carch- 
arorion,  rhag  i  neb  o  honynt  nofio  allan,  a 
diangc  ymaith.  ,    •„     , 

43  Ond  y  canwriad,  yn  ewyllysio  cadw  Paul, 
a  rwystrodd  iddynt  mhamcan  ;  acaarchodd 
i  bawb  a'r  a  fedrai  nofio,  yrnfwrw  yn  gyntaf 
fr  m6r,  a  myned  allan  i'r  tir  : 

44  Ac  ir  Ueill,  rhai  ar  ystyllod,  ac  eraiU  ar 
ryw  ddrylliau  o'r  Hong.  Ac  felly  y  digwydd- 
odd  ddyfod  o  bawb  i  dir  yn  ddiangol. 


PENNOD  28. 

1  Paul,  wedi  torri  y  llong  arno,  yn  cael  ei  dderbyn  yn 
rhywiogaidd  gan  y  barbariaid.  5  Y  wiber  ar  ei  law 
ef  heb  itmeuthur  iddo  niwed:  Sacyntau  yn  iachdu 
llawer  o  gWydau  yn  yr  ynys.  11  Hwynt-hwy  yn 
myned  ymatth  tu  a  Rhufain.  17  Paul  yn  mynegi  i'r 
juddewon  achos  ei  ddyfodiad.  24  Wedi  iddobregethu, 
rhai  yn  credu,  a  rkai  heb  gredu  :  30  ac  yntau  er 
hynny  yn  pregethu  yno  ddury  fiynedd. 

AC  wedi  iddynt  ddiangc,  yna  y  gwybuant 
.  mai  Melita  y  gelwid  yr  ynys. 

2  A'r  barbariaid  a  ddangosasant  i  ni  fwyn- 
eidd-dra  nid  bychan:  oblegid  hwy  a  gyn- 
neuasant  dan,  ac  a'n  derbyniasant  ni  oil  o 
herwydd  y  gawod  gynnrychiol,  ac  o  herwydd 
yr  oerfel. 

3  Ac  wedi  i  Paul  gynnull  yngbyd  lawer  o 
friw-wydd,  a'u  dodi  ary  Un,  gwiber  a  ddaetb 
allan  o'r  gwres,  ac  a  lynodd  wrth  ei  law  ef. 

4  A  phan  welodd  y  barbariaid  y  bwystfll 
Vnghrog  wrth  ei  law  ef,  hwy  a  ddywedasant 
wrth  eu  gilydd,  Yn  sicr  llawruddiog  yw  y  dyn 
hwn,  yr  hwn,  er  ei  ddiangc  o'r  mQr,  ni  adaw- 
odd  dialedd  iddo  fyw. 

5  Ac  efe  a  ysgydwodd  y  bwystfll  i'r  tan,  ac 
ni  oddefodd  ddim  niwed. 

6  Ond  yr  oeddynt  hwy  yn  disgwyl  iddo  ef 
chwyddo,  neu  syrthio  yn  ddisyramwth  yn 
farw.  Eithr  wedi  iddynt  hir-ddisgwyl,  a 
gweled  nad  oedd  dim  niwed  yn  digwydd 
iddo,  hwy  a  newidiasant  cu  meddwl,  ac  a 
ddywedasant  mai  duw  oedd  efe. 

7  Ynghylch  y  man  hwnnw  yr  oedd  tiroedd 
i  bennaeth  yr  ynys,  a'i  enw  Publius,  yr  hwn 
a'n  derbyniodd  ni,  ac  a'n  llett^odd  dridiau 
yn  garedig. 

8  A  digwyddodd,  fod  tad  Publius  yn  gorwedd 
yn  glaf  o  gryd  a  gwaedlif :  at  yr  hwn  wedi  i 
Paul  fyned  i  mewn,  a  gwedd'io,  efe  a  ddododd 
ei  ddwylaw  arno  ef,  ac  a'i  hiachaodd. 

9  Felly  wedi  gwneuthur  hyn,  y  Ueill  hefyd, 
y  rhai  oedd  a  heintiau  arnynt  yn  yr  ynys,  a 
ddaethant  atto.  ac  a  iachawyd : 

10  Y  rhai  hefyd  a'n  parchasant  ni  a  llawer 
o  urddas ;  a  phan  oeddym  yn  ymadael,  hwy 
a'n  llwythasant  ni  a  phethau  angenrheidiol. 

11  Ac  wedi  tri  mis,  yr  aethom  ymaith  mewn 
llong  0  Alexandria,  yr  hon  a  auafasai  yn  yr 
ynys  ;  a'i  harwydd  hi  oedd  Castor  a  Phdlux. 

12  Ac  wedi  ein  dyfod  i  Syracusa,  ni  a  drig- 
asom  yno  dridiau. 

13  Ac  oddi  yno  wedi  myned  oddi  amgylch, 
ni  a  ddaethom  i  Rhegium.  Ac  ar  ol  un 
diwrnod  y  deheu-wynt  a  chwythodd,  ac  ni  a 
ddaethom  yr  ail  dydd  i  PuteoU ; 

788 


14  Lie  y  cawsom  frodyr,  ac  y  dymunwyd 
arnom  aros  gj'd  a  hwynt  salth  niwrnod :  ac 
felly  ni  a  ddaethom  i  Rufain. 

15  Ac  oddi  yno,  pan  glybu  y  brodyr  am 
danom,  hwy  a  ddaethant  i'n  cyfarfod  ni  hyd 
Appii-fforum,  a'r  Tair  tafarn :  y  rhai  pan 
welodd  Paul,  efe  a  dd'iolchodd  i  Dduw,  ac  a 
gymmerodd  gysur. 

16  Eithr  pan  ddaethom  i  Rufain,  y  canwriad 
a  roddes  y  carcharorion  at  ben-capten  y  Uu ; 
eithr  cenhadAvyd  i  Paul  aros  wrtho  ei  hun, 
gyd  a  milwr  oedd  yn  ei  gadw  ef. 

17  A  digwyddodd,  ar  ol  tridiau,  alw  o  Paul 
ynghyd  y  rhai  oedd  bennaf  o'r  luddewon. 
Ac  wedi  iddynt  ddyfod  ynghyd,  efe  a  ddywed- 
odd  wrthynt.  Ha  wVr  frodyr,  er  na  wneuthum 
i  ddim  yn  erbyn  y  bobl,  na  defodau  y  tadau, 
etto  mi  a  roddwyd  yn  garcharor  o  Jerusalem 
i  ddwylaw  y  Rhufeinwyr. 

18  Y  rhai,  wedi  darfod  fy  holi,  a  fynnasent 
fy  ngoUwng  ymaith,  am  nad  oedd  dim  achos 
angau  ynof. 

19  Eithr  am  fod  yr  luddewon  yn  dywedyd 
yn  erbyn  hyn,  mi  ayrrwyd  i  appelio  at  Cesar ; 
nid  fel  pettai  gennyf  beth  i  achwyn  ar  fy 
nghenedl. 

20  Am  yr  achos  hwn  gan  hynny  y  gelwais 
am  danoch  chwi,i  c/i  gweled,  ac  i  ymddiddan 
a  chvn :  canys  o  achos  gobaith  Israel  y'm 
rhwymwyd  i  a'r  gadwyn  hon. 

21  A  hwythau  a  ddywedasant  wrtho,  Ni 
dderbyniasom  ni  lythyrau  o  Judea  yn  dy 
gylch  di,  ac  ni  fynegodd  ac  ni  lefarodd  neb 
or  brodyr  a  ddaeth  oddi  yno  ddim  drwg am 
danat  ti. 

22  Ond  JT  ydym  ni  yn  deisyf  cael  clywed  gen- 
nyt  ti  beth  yr  ydwyt  yn  ei  synied :  oblegid  am 
y  sect  hon,  y  raae  yn  hysbys  i  ni  fod  ym  mhob 
man  yn  dywedyd  yn  ei  herbyn. 

23  Ac  wedi  iddynt  nodi  diwrnod  iddo,  llawer 
a  ddaeth  atto  ef  i  w  letty ;  i'r  rhai  y  tystiol- 
aethodd  ac  yr  eglurodd  efe  deyrnas  Dduw, 
gan  gynghori  iddynt  y  pethau  am  yr  lesu, 
allan  o  gyfraith  Moses,  a'r  prophwydi,  o'r  bore 
hyd  yr  hwyr, 

24  A  rhai  a  gredasant  i'r  pethau  a  ddywed- 
asid,  a  rhai  ni  chredasant. 

25  Ac  a  hwy  yn  anghyttun  a'u  gilydd,  hwy  a 
ymadawsant,  wedi  i  Paul  ddywedyd  un  gair, 
mai  da  y  Uefarodd  yr  Yspryd  Glan  trwy 
Esaias  y  prophwyd  wrth  ein  tadaii  ni, 

26  Gan  ddywedyd,  Dos  at  y  bobl  yma,  a  dy- 
wed,  Yn  clywed  y  cly wch,  ac  ni  ddeallwch ;  ac 
yn  gweled  y  gwelwch,  ac  ni  chanfyddwch : 

27  Canys  brasawyd  calon  y  bobl  hyn,  a  ihrwra 
y  clywsant  a'u  clustiau,  a'u  Uygaid  a  gaiias- 
ant ;  rhag  iddynt  weled  a'w  llygaid,  a  chly wed 
a'w  clustiau^  a  deall  a  r  galon,  a  dychwelyd, 
ac  i  mi  eu  hiachau  hwynt. 

28  Bydded  hysbys  i  chwi  gan  hynny,  anfon 
iachawdwriaeth  Duw  at  y  Cenhedloedd ;  a 
hwy  a  wrandawant. 

29  Ac  wedi  iddo  ddywedyd  hyn, ymadawodd 
yr  luddewon,  a  chanddynt  ddadl  mawr  yneu 
plith. 

30  A  Phaul  a  arhoes  ddwy  flynedd  gyfan  yn 
ei  d^  ardrethol  ei  hun,  ac  a  dderbyniodcl 
bawb  a'r  oedd  yn  dyfod  i  mewn  atto, 

31  Gan  bregethu  teyrnas  Dduw,  ac  athraw- 
iaethu  y  pethau  am  yr  Arglwydd  lesu  Grist, 
gyd  a  pnob  hyf4er.  yn  ddiwahardd. 


EPISTOL  PAUL  YE  APOSTOL  AT  Y 

RHUFEINIAID. 


PENNOD  1. 

1  Paul  yn  dangos  ei  alwedigaeth  Cr  Rhufeiniaid,  9  a'i 
ehwant  i  ddyfod  attynt.  16  Beth  yw  ei  efengyl  e/,  aV 
cyAawndery  mae  hi  yn  ei  ddangos.  18  Bod  Duw  yn 
ddigllaicn  wrth  bob  math  ar  bechod.  21  Fa  beth  oedd 
pechodau  y  Cenhedloedd. 

■pAUL,  gwasanaethwr  lesu  Grist,  wedi  ei 
±  aXv/ifod  yn  apostol,  ac  wedi  ei  neillduo 
i  efengyl  Duw, 

2  (Yr  lion  a  rag-addawsai  efe  trwy  ei  bro- 
phwydi  yii  yr  ysgrythyrau  sanctaidd,) 

3  Am  ei  Fab  ef  lesu  Grist  ein  Harglwydd  ni. 
yr  hwn  a  wnaed  o  liad  Dafydd  o  ran  y  cnawd  • 

4  Ac  a  eglurwyd  yn  Fab  Duw  mewn  gallu, 
yn  01  yspryd  sancteiddiad,  trwy  yr  adgyfodiad 
oddi  wrtii  y  meii'w : 

5  Trwyyrliwn  y  derbyniasom  rasacapos- 
tohaeth,  i  ufudd-dod  ffydd  ym  mhlith  yr  hoU 
genhedloedd,  er  mwyn  ei  enw  ef : 

6  Ym  raysg  y  riiai  yr  ydycli  chwithau  yn 
alwedigion  lesu  Grist : 

7  At  bawb  sydd  yn  Rhufain,  yn  anwyl  gan 
Dduw,  wedi  eu  galw  i  fod  yn  saint :  Gras  i 
cnwi  a  tliangnefedd  oddi  wrtii  Dduw  ein  Tad 
ni,  a  r  Arglwydd  lesu  Grist, 

I     8  Yn  gyntaf,  yr  wyf  yn  diolch  i'm  Duw  trwy 
I  i^^J^.^^^***  drosocii  chwi  oU,  oblegid  bod  eich 
nydd  chwi  yn  gyhoeddus  yn  yr  hoU  fyd. 

9  Canys  tyst  i  mi  yw  Duw,  yr  hwn  yr  ydwyf 
yn  ei  wasanaethu  yn  fy  yspryd  yn  efengyl  ei 
h  abef,fy  mod  i  yn  ddibaidyngwneuthur  coffa 
0  honoch  bob  amser  yn  fy  ngweddiau, 

10  Gan  ddeisyf  a  gawn  ryw  fodd,  ryw  amser 
a}^T^'  ff ydd-hynt  gyd  ag  ewyllys  Duw  i 
ddyfod  attoch  chwi. 

11  Canys  jv  wyfyn  hiraethu  am  eichgweled. 
fel  y  gallwyf  gyfrannu  i  chwi  ryw  ddawn 
ysprydol,  fel  y'ch  cadarnhaer : 

12  ^  hynny  sydd  i'm  cyd-ymgysuro  ynoch 
chwi  trwy  ffydd  ein  gilydd,  yr  eiddoch  chwi 
a'r  eiddof  finnau. 

13  Eitlir  ni  fyunwn  i  chwi  fod  heb  wybod, 
frodyr  1  miyn  fynych  arfaethu  dyfod  attoch 
(ond  fo  m  lluddiwyd  i  hyd  yn  hyn,)  fel  y  cawn 
ryw  ffrwyth  ynoch  chwi  hefyd,  megis  ag  yn  y 
Cenhedloedd  eraill.  e>      &  j     j 


j  14  Dyledwr  ydwyf  i'r  Groegiaid,  ac  i'r  bar- 
j  bariaid  hetyd;  i'r  doethion,  ac  i'r  annoethion 
!  hetyd, 

jl    15  Felly,  hyd  y  mae  ynof  fi,  parod  ydwyf  i 

bregethu  yr  efengyl  i  chwithau  hefyd  y  rhai 

\  ydych  yn  Rhufain.  j    j      .« 

!  o  ^  F^"??  "^^  ^^^  arnaf  gywilydd  o  efengyl 
I  Crist:  oblegid  gallu  Duw  yw  hi  er  iachawd- 
s  wriaeth  i  bob  un  a'r  sydd  yn  credu ;  i'r  luddew 
I  yn  gyntaf,  a  hefyd  i'r  Groegwr. 

nn™F^ff^^^J^^^Ml*  y  datguddir  cyflawnder 
JJuw  o  Oydd  1  ffydd;  megis  y  mae  vn  vserif- 
enedig,  t  cyflawn  a  fyadlay^  trwy  ffydd 
18  Canys  digofaint  Duw  a  ddatguddi  ,vyd  o'r 
nef  yn  erbyn  pob  annuwioldeb  ac  anghvf- 
lawnder  dynion,  y  rhai  sydd  yn  attal  y  gwir- 
ionedd  mewn  anghyflawnder. 


aeth  y  byd,  wrth  eu  hystyried  yn  y  pethau  a 
wnaed  a  wehr  yn  amlwg,  sef  ei  dra^wyddol 
allu  ef  a'l  Dduwdod;  hyd  onid  ydynt  yn 
ddiesgus:  j  j""  /" 

21  Oblegid  a  hwy  yn  adnabod  Duw,  nisgogon- 
eddasant  ef  megis  Duw,  ac  ua  buont  ddi- 
olchgar  iddo;  eithr  ofer  fuont  yn  eu  rhcsvm- 
mau  a  u  calon  anneallus  hwy  a  dy wyllwyd 

22  Pan  dybient  eu  bod  yn  ddoethion  hwv  a 
aethantynffyiiaid;  ctuiou,  nwy  a 

23  Ac  a  newidiasant  ogoniant  yr  anllvgredie 
Dduw  1  gyffelybiaeth  llun  dyn  llygreX  af 
fh«l^aid,acauifeiliaid  pedwar-carnol,  ac  ym- 

24  O  ba  herwydd  Duw  hefyd  a'u  rhoddes 
hwyifynu,yn  nhrachwantau  eu  calonnau  i 

pS»u3'?^^^^^  ^"  ^y^^"^  -  ^-  y-  e^ 

^'?  ^/}^^^  ^  newidiasant  wirionedd  Duw  vn 
gelwydd,  ac  a  addolasant  ac  a  wasanaethas- 

S//'^/^"Xy"  ^^y  "^''-  Creawdwr? yr  hwn 
^«^nKf'^'?.''5'^^'i''^^y^ddol.  Amen. 
26  Oblegid  hyn  y  rhoddes  Duw  hwynt  i  fynu 
1  wyniau  gwarthus:  canys  eu  gwragedd  hwv 
a  newidiasant  yr  arfer  anianof  T'r  hon  sjdd 
yn  erbyn  anian :  •^"^ 

3otll?J^f^^^  y  ^^"^  ^''^y^'  San  adael  yr 
arfer  natunol  o'r  wraig,  a  ymlosgent  yn  eu 
hawydd  I'w  gilydd  ;  y  gwj^r  ynghyd  a  gw?? 
yn  gwneuthur  brynti,  ac  yn  derft'n  vnddvht 
ydoedStii'^'^^^'"^^^  ""^  euc^teiat^^ 

H^L^^n-i^^^l^  ^^^  °^^^  gymmeradwy  gan- 
rffi  ^^^u  ^"^^^  ^H.^  gwybodaeth,  Dula'u 
rhoddes    hwynt  i  fynu  i   feddwl  anghym- 

weddaidd-'  ^"^"*h"^  y  pethau  nid  oedd 
d^g\^n^J&-"°^^"''^^^^'^'  ^^--'  '-^' 

o^lv,T°  ^oneallus,  yn  dorrwyr  ammod,  yn 
angharedig,  yn  anghymmodlawn,  yn  an- 
nhrugarogion  :  .  j"  «tu 

32  Y  rhai  yn  gwybod  cyfiawnder  Duw,  fod  v 
rhai  sydd  yn  gwneuthur  y  cyfryw  bethauyj 
haeddu  marwolaeth,2/rf2/n«  nid  yn  un  g  yn 
f  )l^f  H^^"''-y-R^'^?"  '^y"'  eithr  hefyd  vn  c/d 
hwyJt.  ^^'^^  ^°  eu  gwneuthur 

*  PENNOD  2. 

1  Na  ally  rhai  sydd  yn  pechu,  er  eu  bod  yn  condemnio 
peclu>dmewn  eraill,  mo'u  hesgusodi  eu  hunaZTT^ 
mai  aiihaws  o  lawer  iddynt  ddiangc  rhag  bark  ^uw 

enwaitn     jj  ae  na  wna  eu  henwaediad  lesdd  iddvnt 
oni  ckadwant  y  ddeddf.  taaym, 


^  n  can,,  e.  anwffi,g  Mhau  erer  ^r^^s\ftZ^^tlX^^T^'£l^^^ 


RHUFEINIAID,  3. 


»  Fithr  nl  a  wvddom  fod  bam  Duw  yp  ol 
lirionedd,  yn^Jbyn  y  rhai  a  wnantgyfryw 

fill  wyt  ti  yn  tybied  hyn,  O  ddyn,  yr  hwn 
It  yS  bSnu  y  rhai  sydd  yn  gw^euthury 
vYryw  betbau.a  thithau  yu  gwneutbur  yr  uu 
^f v,.:.,,  V  dienei  di  rhae  barn  Duw  ? 
f  Neu'I  wyATjm  diylyru  golud  ei  dda^om 
f  fl'i  ddioddelgarwch,  a'i  yniaros.beb  wybod 
J'd  daioirDaw  yn  dy  dywys  di  i  edj  eirwcii  ? 
^  Fitiir  vn  ol  dy  galedrwydd,  atb  galon 
idiedifeiriol  wyt  yu  trysori  1  ti  dy  bun 
idigoS  erbyn  dyJd  y  digufaint,a  datgudd- 

f  Y^rifri  dTl  TZh  un  yn  01  ei  weitbred- 

^fsJf  i'r  rhai  trwy  barliau  yn  gwneutbur  da, 
i^eSiant  oguniaut.  ac   aurbydedd,  ac  an- 
lygredigaetll;  bywyd  tragy wyddol : 
s  pifhr  i'r  rliai  svdd  gynliennus, ac  anuludd 
l?fiS)edTX  yn  ufudd  1  angbyflawn- 

rAf■I^tnlT^^oi^'e^^i^  dyn  sydd  yn 
gtneuthurd'rwgS  yr  luddew  yn  gyntaf.  ar 

irSr^goSniant,  ac  anrbydedd.  a  thang- 
n'efeS  i  bS'un  sydd  /"  gw-ut^^^^^  ' 

i'r  Tnddew  vn  gyntaf,  ac  i  r  Uroegwr  "t^'J"- 
\l  Canjrniffi  derWn  wyneb  ger  bro^^^ 

12  Oblegid    cynnifer    ag  a  becliasant  yn 
dd'ddeddf  a  gyWmr  befyd  ynddiddedcf 
a  cbynnifer  ag  a  becbasant  yn  y  ddeddi,  a 

'l^lclnfs  nfd^'^r^ndawyr  y  ddeddf  sydd 
gyflawSr  bron  Duw,  ond  gwneutburwyr  y 

•"u  Ca%%lnTw  fcenbedloedd,  y  rbai  nid 
ywy  ddeddf  ginddynt,  wrtb  naturiaetb  yn 
Iwneuthur  y  petbau  sydd  yn  y  ddeddf,  yrba 
lySbeb  fod  y  ddeddf  ganddynt,ydynt  ddeddt 

TY'rVai"t;M  yn  dangos  gweitbred  y 
ddeddf  vn  ysgritenedig  yn  eu  calonnau,  a  u 
cvdwybod  yn  fyd-dystiSlaetbu,a'w  meddybau 
?n  cvhuddo  eu  gily.id,  neu  yn  esguspdi ;) 
^16  Yn  V  dydd  y  barno  Duw  ddirge  oedd 
d^ion"  yn  offy  efengyl  i,  trwy  lesu  Grist 
ffwele  luddew  y'th  elwir  di,  ac  yr  wyt  yn 
girpbwys  yn  y  ddWdf,  ac  yn  gorfoleddu  yn 

^■iTAc  vn  gwybod  ei  ewyllys  e/,  ac  yn  darbod 
pethaS^>Sol.gan  fod  wedi  dy  addysgu 

''i^a'^Afv'l-^vyt  yn  coclio  dy  fod  yn  dywysog 
i'r  deilUon,  yn  llewyrcb  i'r  rbai  sydd  mewn 

WnSiiraw  i'r  angball.  yn  ddy.'^fe-awdwr 
i'r  rbai  bach,  a  cbennyt  ffurf  y  gwybodactb 

%'?;T^^lilI^y'tf^^r.  wyt  yn  addysgu 
arlllfoni'tb  ddj^sgi  dy  bun?  yr  ^l»wn  wyt  yn 


25  Canys  enwaediad  yn  wir  a  wna  les.  os 
cedwi  y  ddeddf :  eitbr  os  troseddwr  y  ddeddf 
Ydwyt,  aeth  dy  enwaediad  yn  ddienwaechad. 
^26  Os  y  dienwaediad   gan  bynny  a  geidw- 
gyfiawnderau  y  ddeddf,  om  cbyfnflr  ei  ddi- 
enwaediadefyn  enwaediad? 

27  Ac  oni  bydd  i'r  dienwaediad  yr  bwn  sydd 
o  naturiaetb,  os  ceidw  y  ddeddf.  dy  farnu  di, 
yr  bwn  wrtli  y  Uytbyren  a'r  enwaediad  wyt 
vn  troseddu  y  ddeddf  ?  , 

28  Canys  nid  yrbwn  sydd  yn  yramlwg  sydd 
luddew;  ac  nid  enwaediad  yw  yr  hyn  sydd 
vn  yr  amlwg  yn  y  cnawd : 

29  Eitbr  yr  bwn  sydd  yn  y  dirgel  sydd 
luddew  •  ac  enwaediad  y  galon  sydd  yn  yr 
yspryd,  nid  yn  y  llytliyren ;  yr  hwn  i/  woe  ei 
glod  nid  o  ddynion,  ond  o  Dduw. 


V.  ^L^^.^0  ^ul^  ivt.  vn  ffleiddio  delwau,     14  Y  rhai  y  mae 


PENNOD  3. 

1  jRhaqorfraint  yr  luddtwon:  Z  yrhon  nichollasant :  9 
tr  hynny  y  mae  y  ddeddf  yn  eu  barnu  kwythaujufyd 
yneuogobechod:  20  gan  hynny  m  ch^awnheir  un 
cnawd  trwy  y  ddeddf:  28  eithrpawb,  lieb  wahanmeth, 
1!^^ffyddyn  unig:  31  ac  etto  vi  ddiddymxoyd  y 
ddeddf. 

FA  ragoriaetb  gan  hynny  sydd  i'r  luddew? 
neu  pa  fudd  sydd  o'r  enwaediad  ? 

2  Llawer,  ym  nibob  rliyw  lodd  :  yn  gyntaf. 
o  berwydd  darfod  ymddined  iddynt  bwy  am 
vmadroddion  Duw, 

3  Oblegid  betb  os  angbredodd  rbai  ?  a  wna 
eu  banglirediniaetb  iiwy  ffydd  Duw  yn  ofer  ? 

4  Na  atto  Duw:  eitbr  bydded  Duw  yn 
eirwir,  a  pbob  dyn  yn  gelwyddog;  megis  yr 
vsgrifenwyd,  Fel  y'th  gyflawnliaer  yn  dy 
eiriau,ac  y  gorfyddech  pan  y  th  tarner. 

5  Eitbr  OS  yw  ein  baugliyftawnder  ni  jTi 
caniuol  cyfiawnder  Duw,  pa  betb  a  ddywed- 
wn  '  Ai  anghytiawn  yw  Duw,  yr  bwn  sydd 
yn  dwyn  arnotu  ddigofaint?  (yn  ol  dyn  yr 

Y  Na'aUo  Duw ':  canys  wrtb  hynny  pa  fodd 
ybarnaDuwybyd?     ,       , ,  -r,  ,„  .^^^  fv 

7  Canvs  os  bu  gwinonedd  Duw  trwy  ty 
ngbelw^dd  i  yn  belaetbacb  I'w  ogoniant  ef, 
uabamy'ni  bernirinnau  ettomegispechadur? 

8  Ac  nid  (megis  y'n  cebbr,  ac  megis  y 
dywed  rbai  ein  bod  yn  dywedyd,)  Gwnawn 
ddrwg,  fel  y  dSl  daioni  ?  y  rhai  y  mae  eu 
damnedigaeth  yn  gj'fiawn. 

9  Betb  gan  liynny  ?  a,  ydym  m  yn  fwy 
rbagorol?  Nac  ydym  ddim :  canys  ni  a 
brofasora  o'r  blaen  fod  pawb,  yr  luddewon 
a'r  Groegwyr,  dan  bechod  ; 

10  Megis  y  niae  yn  ysgrifenedig,  Nid  oes  neb 
cyflawn,  nac  oes  un :  , 

11  Nid  oes  neb  yn  deall;  nid  oes  neb  yn 

''if  G<vy"raknt  oil,  aetbant  i  gyd  yn  anfudd- 
iol ;  nid  oes  un  yn  gwneutbur  daioni,  nac 

"l3  Bedd  agored  yw  eu  ceg ;  a'u  tafodau  y 
gwnaetbant  ddichell;  gwenwyn  aspiaid  syM 


oSnlbi  m?  ^r^b^nwVtTrmeidio  delwau, 

%f  y'r^'^^'w^^yii^  gorfoleddu  yn  y  ddeddf 
trwy  dorriy  ddeddf  a  ddianrbydeddi  di 

^24"ciny8  enwDuw  o'cb  plegidchwi  a  gebUr 
ym  mbUtb  y  Cenbedloedd,  megis  y  mae  yn 
ysgrifenedig.  y^ 


'II  rrKi  y  mae  eu  genauyn  Uawn  melldith 
a  cbwerwedd  :  ^       „^ , . 

15  Buan  yw  eu  traed  i  dywallt  g^aed . 

16  Distry  w  ac  aflwydd  sydd  yn  eu  ffyrdd . 

17  A  ffordd  tangnefedd  nid  adnabuant . 

18  Nid  oes  ofn  Duw  ger  bron  eu  Uygaid. 

19  Ni  a  wyddom  befyd  am  ba  betbau  bynnag 
y  mae  y  ddeddf  yn  el  ddywedyd,  max  wrth  y 


w^edWpw"  y  ^^^^"^  y  ^^«  bi  yn  ei  ddy- 

li^A'c7r  l^V'^^y  "^^  ^^°*bod  plfhod.' 
r7  ^^F  ^^'"lion  yr  eglurwyd  cyfiawnder 
?ZpSd?i:  ddeddf,  wrthlael  tystXthg^' 
y  adeddr  a'r  prophwydi ;  ^ 

ffvnlf  cyfiawnder  Duw,  t/r  7i2m  sydd  trwy 
ffydd  lesu  Gnst,  i  bawb  ac  ar  bawb  a  gredant  • 
canys  nid  oes  gwahaniaeth :  s^euaiit . 

23  Oblegid  pawb  a  bechasant,  ac  ydynt  yn 
01  am  ogoniant  Duw ;  j^j""-  j-u 

24  A  hwy  wedi  eu  cyfiawnhau  yn  rhad  trwv 

o^  fn  ^f '^'^"i?^^,  pechldau  a  wnTeS 
o^^'^^i^'  ^''^•y  ddioddefgarwch  Duw  • 
2ii  1  ddangos  ei  gyfiawnder  ef  y  prvd  hwn  • 

fnIb%'dtotyS  fJs^ "'  acy/c^liSu' 

^LlP^.^i  gan  hynny  yn  cyfrif  mai 
oSyfdeddf  '"'^''  '^^"'  '^"^  ^"'^^^^^^d- 
29  Ai  i'r  luddewon  y  mae  efe  yn  Dduw  vn 
unig?  onid  yw  i'r  Cenhedloedd  iiefyd"  tu 
wir  ^moe  e/e  I'r  Cenhedloedd  hefyd :  ' 
.  6d  Gran  mai  un  Duw  si/dd,  yr  hwn  a  evf- 

d|MrMs^3i,fsste 

eithr  yr  ydym  yn  cadarnhau  y  ddeddl'. 
PENNOD  4. 

f/y^  ^^'-'^^o.^  a  gyfrifiryd  iddo  yn  gyfiawnder 
10    cyn   enwaedu   arno.     13    Trwy  ffydd  yn  unify 

ZA  ■"     or  syrfd  yn  credu.     24  Ein  ffydd  ninriau 
Myd  a  gyfnfir  i  ni  yn  gyfiawnder.  ^^nnau 

pA  beth  gan  hynny  a  ddywedwn  ni  ddarfod 

raawdl  ^^      ^^°  ^^^ "'  ^'  ^""^^  ^"  ^^  y 

x,L9f  "i^  OS  Abraham  a  gyfiawnh^wyd  trwy 
Jer  bron  Duw7  °'^'  '"^"^^  "'^"^"'^'^ '  "^'^  "^^ 
3  Canys  pa  beth  a  ddywed  yr  vservthvr  9 
Credoda  Abraham  i  Dduw;  a  cfySyd 
iddo  yn  gyfiawnder.  ^"j'^awyu 

r?fi;Fi^ll^  ^K  ^""^  ^^^^  y"  gweithio,  ni  chyf- 

5  i!.Ithr  1  r  neb  nid  ^jvi  yn  gweithio  ond  vn 
credu  yn  yr  hwn  sydd  y#  cyfiawnlS  ^' 
annuwiol,ei  ffydd  ef  a  gyfrifiryj  g^fiawndir 

6  Megis  y  ujae  Dafydd  hefyd  yn  datS 
dedwyddwch  y  dyn  y  mae  fiuw^yn  cvfrf 
wXt"^  ^"^  weithredoedd,  fau'dS]- 

7  Dedvmld  yw  y  rhai  y  maddeuwvd  en 
hanw.re(fdau.  a'r  rhai  y  ^uddh??d  e7pech 

ySSS^pi^^fd^  ""'^  ^"  ''  ^^s^-^^d 
a?  ir't^I^VJ^:-J^}^-^  gan  hynny  I 
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pl^n  %f/n  renl^JeX^d.^y^'^rnVdLn^ 
dTnt^JiaS^'  ^'^  ^^  enwaeiad/?n5  f'i 

^n  inspf  ^'.tF™'^^'^^  ^"^y^^  yr  enwaediad, 
yn  inj,el  cyfiawnder  y  ffydd,  yr  hon  oedA 
ganddo  yn  y  dien  waediad  f  fel  y  Kddaf  efe  vn 
Ti&o%r'^T''^r.  y  dieSediadT?e^ 
12^A?,  n^^i'^"'^''**  '^•^y"*  hwythau  hefyd: 
eiw^di^,;^  v,*^  ^'  .^"^aediad,  nid  i'r  rhai  o'^ 
enwdediad  yn  unig,  ond  i'r  sawl  hefvd  a. 
f ?'iion  w^^'^^"'^''^  ^^'^aham  ein  t^^^^^^ 
yr  hon  oedd  yanddo  yn  y  dienwaediad. 

aauewid  1  Abraham,  neu  i'w  liad    v  bvddai 
ffydff  '"'^^^  ^  '^'^  ^  ^i'^r  trwy  Vfiaw^nS 

phIS^^  ""'  y  *■¥!  «y^d  o'r  ddeddf  2/^  yr 
yn  dd?r;m'/''"^'^  ^^^^^^  ^^^'•'  ^'r  addewS 

15  Oblegid  y  mae  y  ddeddf  yn  peri  dieofainf  • 
caiiys  lie  nid  oes  deddf,  nid  o^^wwldd      ' 

16  Am  hynny  o  fiyddy  mae,%\yS7ddai 
frlii'lVk  '^if,  ^y^'dai  yr  addewi^  yfsS 

ciirid^^Jd^Wtdf'^h^^iJ^syJdXrAV^^ 
ham  yr  hwn  yw  ein  tad  ni  oil,     ^^  ^^""^ 

wneiSf  Jn^ln/u  y'^g^f^^edig,  Mi  a'th 
wiieuiQuui  yn  dad  llawer  o  genhedloedd  ■> 
ffr  bron  y  neb  y  credodd  efe  iddoTSj  Duw 
£]w7,f^tf  y"  -^i^'^^"  y  melrwrac  Idd  yn 
^ilV/h';^''^"  "''^.  y^y°*'  f*^l  P^  Mdent :  ^ 
ob^i^h  fpYv  r/i^.y^/'^^^it^  a  gredodd  dan 
hiwer  •'  v^  .f^'^'^^'  **^*^  y.°  ^ad  cenhedloedd 
bydd'dy^hid  df  '^"  ^  ddywedasid,  FeUy  y 

e?  em-nh^p/.um'*''''^^ A ^"  *"  '^j^^'  "^d  ystyriodd 
n  arweidrMn  o  '  K  ^"^  ".^^^  yr  awrhob  wedi 
marweiddio,  ac  efe  ynghy  ch  can  mlwvdd 
oed  namarweidd-drabmSara.         °^^^y^<i 

^y  Ac  nid  ammheuodd  efe  addewid  Dnw 
trwyanghrediniaeth;  eithr  efe  a  nerMiw^rt 
'VH^^^  ^"",  [oddi'gogoniant  iVduw"^^^ 

l\  Ac  yn  gwbl  sicr  ganddo,  am  yr  hvn  a 
addawsai  efe,  ei  fod  ef  yn  abi  i'w  ^euffiu? 

iawn^er^"'  ^^°"^  ^  ^^^^^^y^  ^^do  yn  gyf- 
23  Eithr  nid  ysgrifenwyd  hynny  er  ei  fwvn 

Vcvfn"fir^vrT,«i°v7"  "^°°^".  hefyd,  i'r  rhai 
y  yinnr,  y  rhai  y(iym  yn  credu  vn  vr  hwn  a 

'^fYrfwnT,''^?^/^^^^"^^^^^^^^ 
^&  l^r  hwn  adraddodwyddros  ein  nerhodan 

ni,  ac  a  gyfodwyd  i'n  cyflawnhlu  ni?  '^''^^" 
PENNOD  5. 

^S  ^'^  eyfiawnhdu  trwy  ffydd,  y  mae  i  ni  dann. 
nefedd  rhyngom  a  Duw,  2  a  llauenydd yn  mn go3 • 
iddo  r  '^'"'"°"""  i""2/  "•  uoed  ef,  a  nyni  y^elynL 
cvtmodi    'Vrj'"  ^^'''"f  ^f  2/«  gadwediTwedi  eZ 

h^r,  ^,  V Hly .y^  ^y^'^^^'^h  y  daw  cyfiawnder  a 
bywyd  trwy  lesu  Grist.  20  Lie  yr  amlho^ddn^d 
y  rhagor.  amlhaodd  gras.  '^mmaoaa  pechod, 

A^tSv7;l-?°  ^'°  ^""^  "^^^^  ^i'^  cyflawnhau 

4. 1^7  "y^^'  y  ™ae  gennym  heddwch  tu 

ag  at  Dduw,  trwy  ein  Harglwydd  lesu  Grist" 


"  ^  i«*i*ewt  y  ueawyadwch  hwn  ean  hvnnv      9  TW^/^U'  u  ^  u  r  "^^'S^wyua  lesu  unst : 
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yu  sefyll,  ac  yn  gorfoleddu  dan  obaith  go- 
eoniant  Duw. 

3  Ac  nid  felly  yn  unig,  eithr  yr  ydym  yn 
Korfoleddu  mewn  gorthrymderau ;  gan  wyD- 
od  fod  gorthrymder  yn  peri  dioddefgarwch ; 

4  A  dioddefgarwch,  brotiad;   a  phrotiad, 

obaith ;  ^  ■,        •  a 

5  A  gobaith  ni  chywilyddia,  am  fod  cariad 
Duw  wedi  ei  dywalltyn  ein  calonnau  ni,trwy 
vr  Yspryd  Gian  yr  hwn  a  roddwyd  i  m. 

6  Canys  Crist,  pan  oeddym  ni  etto  yn 
weiniaid,   mewn  pryd  a  fu   farw   dros  yr 

T  Oblegid  braidd  y  bydd  neb  farw  dros  un 
cyfiawn :  oblegid  dros  y  da  ysgatfydd  fe 
feiddiai  un  farw  hefyd. 

8  Eithr  y  mae  Duw  yn  canmol  ei  gariad  tu 
ag  attom ;  oblegid,  a  nyni  etto  yn  bechad- 
uriaid,  i  Grist  farw  trosom  ni.  . 

9  Mwy  ynte  o  lawer,  a  nyni  yn  awr  ween  em 
cyfiawnhau  trwy  ei  waed  ef,  y'n  hachubir 
rhag  digofaint  trwyddo  ef.  . 

10  Canys  os  pan  oeddym  yn  elyiiion,  y  n 
heddychwyda  Duw  trwy  farwolaeth  ei  1  aD 
ef-  mwy  o  lawer,  wedi  ein  heddychu,  yn 
hachubir  trwy  ei  fywyd  ef.  ^r^^^AA,, 

11  Ac  nid  Jiynny  yn  unig,  eithr  gorfoleddu 
vr  vdym  hefyd  yn  Nuw  trwy  em  Harglwydd 
iesu  Grist,  trwy  yr  hwn  yr  awrhon  y  derbyn- 
lasom  y  cyramod.  ,         ,     . , 

12  Am  hynny,  megis  trwy  un  dyn  y  daeth 
pechodi'rbyd,  a  marwolaeth  trwy  bechod; 
ac  felly  yr  aeth  marwolaeth  ar  bob  dyn,  yn 
gymmaint  a  phechu  o  bawb : 

13  Canys  hyd  y  ddeddf  yr  oedd  pechod  yn  y 
byd :  eithr  ni  chyfriflr  pechod  pryd  nad  oes 

14  Eithr  teyrnasodd  marwolaeth  o  Addti 
hyd  Moses,  ie,  arnynt  hwy  y  rhai  m  phech- 
asant  yn  ol  cyffelybiaeth  camwedd  Adda,  yr 
hwn  yw  ffurf  yr  un  oedd  ar  ddyfod. 

15  Eithr  nid  megis  y  camwedd,  felly  y  mae 
y  dawn  hefyd.  Canys  os  trwy  gamwedd  un 
V  bu  feirw  Uawer ;  mwy  o  lawer  yr  amlhaodd 
gras  Duw,  a'r  dawn  trwy  ras  yr  un  dyn  Iesu 
Grist,  i  laweroedd.  ,     x.  aa    . 

16  Ac  nid  megis  y  bu  trwy  un  a  beehodd,  y 
mae  y  dawn :  canys  y  farn  a  ddaeth  o  un 
camioedd  i  gondemniad ;  eithr  y  dawn  sydd 
o  gamweddau  lawer  i  gjiiawnhad. 

17  Canys  os  trwy  gamwedd  un  y  teyrnasodd 
marwolaeth  trwy  un  ;  mwy  o  lawer  y  caifl  y 
rhai  sydd  yn  derbyn  Uiosowgrwydd  o  ras,  ac 
o  ddawn  cyfiawnder,  deyrnasu  mewn  bywyd 
trwy  un,  Iesu  Grist.  . 

18  Felly  gan  hynny,  megis  trwy  gam- 
wedd un  y  daeth  barn  ar  bob  dyn  i  gon- 
demniad;  felly  hefyd  trwy  gyfiawnder  un 

V  daeth  y  davm  ar  bob  dyn  1  gyfiawnhad 

19^  Oblegid  megis  trwy  anufudd-dod  un  dyn 

V  ewnaethpwyd  Uawer  yn  bechadunaid ; 
felly  trwy  ufudd-dod  un  y  gwneir  llawer  yn 

^20  Kthr  y  ddeddf  a  ddaeth  i  mewn  fel  yr 
amlhai  y  camwedd :  eithr  He  yr  amlhaodd  y 
pechod,  y  rhagor-amlhaodd  gvas : 
21  Fel  megis  y  teyrnasodd  pechod  i  farwol- 
aeth,  felly  hefyd  y  teyrnasai  gras  tr^ygyf- 
iawnder  i  fywyd  tragywyddol,  trwy  Iesu  Grist 
elu  Harglwydd. 
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1  Ka  ddyhm  ni  fyw  mewn  pechod,  2  a  ninnau  wedi 
marw  iddo  ;  3  megis  y  mae  ein  bedydd  ni  yndangos 
12  Na  theyrnaaed  pechod  mwyach,  18  gan  ddarjoax 
ni  ymrCi  i  wcusanaeth  cyfiawnder  ;  23  ac  o  herwydd 
mai  eyflog  pechod  yw  marwolaeth. 

BETH  wrth  hynny  a  ddywedwn  ni?  a 
drigwn  ni  yn  wastad  me^vn  pechod,  fel 
yr  amlhao  gras  ? 
2  Na  atto  Duw.  A  ninnau  wedi  meirw  i 
bechod,  pa  wedd  y  byddwn  byw  etto  ynddo  ef ! 
8  Oni  wyddoch  chwi,  am  gynnifer  o  honom 
ag  a  fedyddlvvyd  i  Grist  Iesu,  ein  bedyddio  ni 
i'wfarwolaeth  ef?  „  *  „„ 

4  Claddwyd  ni  gan  hynny  gyd  ag  ef  trwy 
fedydd  i  farwolaeth :  fel  megis  ag  y  cytod- 
wyd  Crist  o  feirw  trwy  ogoniant  y  Tad,  teiiy 
y  rhodiom  ninnau  hefyd  mewn  newydd-deb 

buchedd.  , , ,     ,-■  ^  i 

5  Canys  os  gwnaed  ni  yn  gj^d-blanhigion  i 
gyffelybiaeth  ei  farwolaeth  ef,  felly  y  byddwn 
i  gvffelyMaeth  ei  ndgyfodiad  ef. 

6  Gan  wybod  hyn,  ddarfod  croeshoeho  em 
hen  ddyn  ni  gyd  ag  ef,  er  mwyn  dirymmu 
corph  pechod,  fel  rhag  llaw  na  wasanaethom 
bechod.  „    ^  ,.     . 

7  Canys  y  mae  yr  hwn  a  fu  farw,  wedi  ^\ 
ryddhau  oddi  wrth  bechod.  . 

8  Ac  OS  buom  feirw  gyd  a  Christ,  yr  y(lj;m 
ni  yn  credu  y  byddwn  byw  hefyd  gyd  ag  et : 

9  Gan  wybod  nad  yw  Crist,  yr  hwn  a 
gyfodwyd  oddi  wrth  y  meirw,  yn  marw 
mwyach  ;   nad  arglwyddiaetha  marwolaeth 

arno  mwyach.  *    f,,,^ 

10  Canys  fel  y  buefe  farw,  efe  a  fu  faiw 
unwaith  i  bechod :  ac  fel  y  mae  yn  byw,  byw 
y  mae  i  Dduw.  „  .  ^     ,       .  , 

11  Felly  chwithau  hefyd,  cyfnfwch  eich 
hunain  yn  feirw  i  bechod :  eithr  yn  tyw  i 
Dduw,  yng  Nghrist  Iesu  ein  Harglwydd.   _ 

12  Na  thevrnased  pechod  gan  hynny  yn  eich 
corph  marwol,  i  ufuddhau  o  honoch  iddo  yn 
ei  chwantau.  ,    ,  .  ,, 

13  Ac  na  roddwch  eich  aelodau  yn  arfau 
anghyflawnder  i  bechod :  eithr  rhoddwch 
eich  hunain  i  Dduw.  megis  rhai  o  feirw  yn  fyw ; 
a'ch  aelodau  yn  arfau  cyfiawnder  i  Dduw. 

14  Canys  nid  arglwyddiaetha  pechod  arnoch 
chwi :  oblegid  nid  ydych  chwi  dan  y  ddeddt, 
eithr  dan  ras.  ,     ,  .     ^ 

15  Beth  wrth  hynny?  a  bechwn  ni,  o 
herwydd  nad  ydym  dan  y  ddeddf,  eithr  dan 
ras  ?  Na  atto  Duw. 

16  Oni  wyddoch  chwi,  mai  i  bwy  bynnag  yr 
Ydych  yn  eich  rhoddi  eich  hunain  yn  weision 
i  ufuddhau  iddo,  eich  bod  yn  weision  ir 
hwn  yr  ydych  yn  ufuddhau  iddo ;  pa  un 
bynnag  ai  i  bechod  i  farwolaeth,  ynte  i  ufudd- 
dod  i  gyfiawnder  ?  .  ^  ^^  a   u^t 

17  Ond  i  Dduw  y  bo  y  diolch,  eich  bod  chwi 
avnt  yn  weision  i  bechod  ;  eithr  ufuddliau  o 
honoch  o'r  galon  i'r  ffurf  o  athrawiaeth  a 
draddodv/yd  i  chwi.  ^,  u    i«^ 

18  Ac  wedi  eich  rhyddhau  oddi  wrth  bechodj 
fe  a'ch  gwnaethpwyd  yn  weision  i  gyfiawnder 

19  Yn  ol  dull  dynol  yr  ydwyf  yn  dywedyd, 
oblegid  gwendid  eich  cnawd  chwi.  Canys 
megis  ag  y  rhoddasoch  eich  aelodau  yn  weis- 
ion i  aflendid  ac  anwiredd,  i  anwu-edd ;  leliy 
yr  awrhon  rhoddwch  eich  aelodau  yn  weision 
1  gyflawnderj  1  sancteiddrwydd. 
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20  Canys  pan  oeddych  yn  weision  pechod, 
rhyddion  oeddych  oddi  wrth  gyfiawnder. 

21  Pa  ffrwyth  gan  hynnyoedd  i  chwi  y  pryd 
hwnnw  o'r  pethau  y  raae  arnoch  yr  awrhon 
gywilydd  o'u  plegid  ?  canys  diwedd  y  pethau 
hynny  yw  marwolaeth. 

22  Ac  yr  awrhon,  wedi  eich  rhyddhEu  oddi 
wrth  bechod,  a'ch  gwneuthur  yn  weision  1 
Dduw,  y  mae  i  chwi  eich  ffrwyth  yn  sanct- 
eiddrwydd,  a'r  diwedd  yn  fy wyd  tragywyddoL 

23  Canys  cyflog  pechod  yw  marwolaeth; 
eithr  dawn  Duw  yw  bywyd  tragywyddoL 
trwy  lesu  Grist  ein  Harglwydd. 

FENNOD  7, 


'  Nad  oesun  ddeddf  yn  arplwyddiaethu  ar  ddyn,  ond 
Ira  fyddo  hyw :  4  ond,  ein  bod  ni  wedi  meirw  i'r 
ddeddf.  7  Etto  nad  ywy  ddeddf  bechod;  \2  eithr 
sanctaidd,  a  chyfiawn,  a  da;  \6fel  yr  ydwyf  Ji  yn 
cydnabod,  ac  yn  ddrwg  gennyfnas  gallaf  ei  chadw. 

ONI  wyddoch  chwi,  frodyr,  (canys  wrth  y 
rhai  sydd  yn  gwybod  y  ddeddf  yr  wyf  yn 
dywedyd,)  fod  y  ddeddf  yn  arglwyddiaethu 
ar  ddyn  tra  fyddo  efe  byw  ? 

2  Canys  y  wraig  y  mae  iddi  wr,  sydd  yn 
rhwym  wrth  y  ddeddf  i'r  gwr,  tra  fyddo  efe 
byw :  ond  o  bydd  marw  y  gwr,  hi  a  ryddhawyd 
oddi  wrth  ddeddf  y  gwr. 

3  Ac  felly,  os  a'r  gwr  yn  fyw,  y  bydd  hi  yn 
eiddo  gwr  arall,  hi  a  elwiryn  odinebus :  eithr 
OS  marw  fydd  ei  gwr  hi,  y  mae  hi  yn  rhydd 
oddi  wrth  y  ddeddf;  fel  nad  yw  hi  odinebus, 
er  bod  yn  eiddo  gwr  arall. 

4  Ac  felly  chwithau,  fy  mrodyr,  ydych  wedi 
meirw  i'r  ddeddf  trwy  gorph  Crist ;  fel  y 
byddech  eiddo  un  arall,  66/^  eiddo  yr  hwn  a 
gyfodwyd  o  feirw,  fel  y  dygcm  ffrwyth  i  Dduw, 

6  Canys  pan  oeddym  yn  y  cnawd,  gw^niau 
pechodau,  y  rhai  oedd  trwy  y  ddeddf,  oedd  yn 
gweithio  yn  ein  haelodau  ni,  i  ddwyn  ffrwyth 
i  farwolaeth. 

6  Eithr  yn  awr  y  rhyddhawyd  ni  oddi 
wrth  y  ddeddf,  wedi  ein  meirw  i'r  peth  y'n 
hattelid ;  fel  y  gwasanaethem  mewii  newydd- 
deb  yspryd,  ac  nid  yn  hender  y  llythyren. 

7  Beth  wrth  hynny  a  ddywedwn  ni?  Ai 
pechod  yw  y  ddeddf  ?  Na  atto  Duw.  Eithr 
nid  adnabftm  i  bechod,  ond  wrth  y  ddeddf : 
canys  nid  adnabuaswn  i  drachwant,  oni  bai 
ddywedyd  o'r  ddeddf,  Na  thrachwanta. 

8  Eithr  pechod,  wedi  cymmeryd  achlysur 
trwy  y  gorchymyn,  a  weithiodd  ynof  fi  bob 
trachwant. 

9  Canys  heb  y  ddeddf  marw  oedd  pechod. 
Eithr  yr  oeddwn  i  gynt  yn  fyw  heb  y  ddeddf  : 
ond  pan  ddaeth  y  gorchymyn,  yr  adfywiodd 
pechod,  a  minnau  a  fftm  farw. 

10  A'r  gorchymyn,  yr  hwn  ydoedd  i  fywyd, 
hwnnw  a  gaed  i  mi  i  farwolaeth. 

11  Canys  pechod,  wedi  cymmeryd  achlysur 
trwy  y  gorchymyn,  a'm  iwyllodd  i ;  a  thrwv 
hwnnw  a'm  lladdodd. 

12  Felly  yn  wir  y  mae  y  ddeddf  yn  sanct- 
aidd ;  a'r  gorchymyn  yn  sanctaidd,  ac  vn 
gyfiawn,  ac  yn  dda.  ^ 

13  Gan  hynny  a  wnaethpwyd  y  peth  oedd 
dda,  yn  farwolaeth  i  mi  ?  Na  atto  Duw.  Eithr 
pechod,  fel  yr  ymddangosai  yn  bechod,  gan 
weithio  marwolaeth  ynof  fi  trwy  yr  hyn  sydd 
dda  :  fel  y  byddai  pechod  trwy  y  gorchvnmi 
yn  dra  phechadurus. 

14  Canys  ni  a  wyddom  fod  y  ddeddf  yn 
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ysprydol :  eithr  myfl  sydd  gnawdol,  wedi  fy 
ngwerthu  dan  bechod.  ^ 

15  Canys  yr  hyn  yr  wyf  yn  ei  wneuthur,  nid 
yw  foddlawn  gennyf :  canys  nid  y  peth  yr 
wyf  yn  ei  ewyllysio,  hynny  yr  wyf  yn  ei 
wneuthur ;  eithr  y  peth  sydd  gas  gennyf,  hyn 
yr  ydwyf  ynei  wneuthur.  '   ^ 

16  ^c  OS  y  peth  nid  wyf  yn  ei  ewyllysio. 
hynny  yr  wyf  yn  ei  wneuthur,  yr  wyf  fi  vn 
cydsynio  a'r  ddeddf  mai  da  ydyw 

17  Felly  yr  awrhon  nid  myfi  sydd  mwy  vn 
gwneuthur  hynny,  eithr  y  pechod  yr  liwn 
sydd  yn  trigo  ynof  fi.  ^ 

18  Canys  mi  a  wn  nad  oes  ynof  fi  fhynnv  vw 
yn  fy  nghnawd  i,)  ddim  da  yn  trigo  :  oblegid 
yr  ewyllysio  sydd  barod  gennyf;  eithr  cwW- 
hau  yr  hyn  sydd  dda,  nid  wyf  yn  medru  arno. 

19  Canys  nid  wyf  yn  gwneuthur  y  peth  da 
yrwyf  yn  ei  ewyllysio;  ond  y  drwg  yr  hwn 
nid  wyf  yn  ei  ewyllysio,  hynny  yr  wyf  yn  ei 
wneuthur. 

20  Ac  OS  ydwyf  fi  yn  gwneuthur  y  peth  nid 

wyf  yn  ei  ewyllysio,  nid  myfl  mwyach  sydd 

yn^i  wneuthur,  ond  y  pechod  sydd  yn  trigo 
ynoffi.  "J         o 

21  Yr  ydwyf  fi  gan  hynny  yn  cael  deddf,  a 
mi  yn  ewyllysio  gwneuthur  da,  fod  drwg  yn 
bresennol  gyd  a  mi. 

22  Canys  ymhyfrydu  yr  wyf  y'nghyfraith 
Duw,  yn  ol  y  dyn  oddi  mewn : 

23  Eithr  yr  wyf  yn  gweled  deddf  arall  yn  fy 
aelodau,  yn  gwrthryfela  yn  erbyn  deddf  fy 
meddwl,  ac  yn  fy  nghaethiwo  i  ddeddf  pech- 
od, yr  hon  sydd  yn  fy  aelodau. 

24  Ys  truan  o  ddyn  wyf  fi  !  pwy  a'm  gwared 
1  oddi  wrth  gorph  y  farwolaeth  hon  ' 

25  Yr  wyf  fl  yn  diolch  i  Dduw,  tn\'y  lesu 
Grist  ein  Harglwydd.  Felly  gan  hynny  yr 
^^/  ^  J^x.^"'^  ^'*'  ineddwl  yn  gwasanaethu 
cytraithDuw;  ond  a'r  cnawd,  cyfraith  pechod 

PENNOD  8. 

1  Bod  y  rhai  sydd  yng  Nghrist,  ac  yn  hyw  yn  ot  yr 
Yspryd,  yn  rhyddion  oddi  wrth  ddamnedigakh.  5,  13 
Pa  mwedsydd  yn  digwydd  oddi  wrth  y  cnawd;  6,  14 
apha  les  oddi  wrth  yr  Yspryd,  17  ac  o/oa  ynblentyn 
I  Dduw:  19  yr  hwn  y  mae  pohpeth  yn  hiraethu  am  ei 
ogoneddus  ymwared:  29  yr  hwn  a  rag-ordeiniwyd 
gan  Dduw.  38  Jfa  all  dim  ein  gwahanu  ni  oddi  wrth 
et  ganad  ef. 

IVrip  oes  gan  hynny  yn  awr  ddim  damned- 
l.y  igaeth  i  r  rhai  sydd  yng  Nghrist  lesu,  y 
rhai  sydd  yn  rhodio  nid  yn  ol  y  cnawd.  eithr 
yn  ol  yr  Yspryd.  ^ 

2  Canys  deddf  Yspryd  y  bywyd  yng  Nghrist 
lesu  am  rhyddhaodd  i  oddi  wrth  ddeddf 
pechod  a  marwolaeth. 

3  Canys  yr  hyn  ni  allai  y  ddeddf,  o  herwydd 
ei  bod  yn  wan  trwy  y  cnawd,  Duw  a  ddan- 
fonodd  ei  Fab  ei  hun  y'nghyffelybiaeth  cnawd 
pechadurus,  ac  am  bechod  a  gondemniodd 
bechod  yn  y  cnawd  :. 

4  Fely  cyflawnid  cyfiawndery  ddeddf  ynom 
my  rhai  ydym  yn  rhodio,  nidyn  oly  cnawd. 
eithr  yn  ol  yr  Yspryd. 

5  Canys  y  rhai  syddyn  oly  cnawd,  am  beth- 
au  y  cnawd  y  maent  yn  synio :  eithr  y  rhai 
sydd  yn  ol  yr  Yspryd,  am  bethau  yr  Yspryd 

6  Canys  syniad  y  cnawd,  marwolaeth  yw  • 
\^W?''^P  Yspryd,  bywyd  a  thangnefedd  yw': 

7  Oblegid  syniad  y  cnawd  sydd  elyniaeth  yn 
erbj'ii  Duw :  canys  nid  yw  ddarostyngedig  i 
ddeddf  Duw ;  oblegid  nis  gall  chwaith. 
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8  A'r  rhai  sydd  yn  y  cnawd,  nl  allant  ryngu 
bodd  Duw.  ,         ,  J       J 

9  Eithr  chwychwi  nid  ydych  yn  y  cnawd,  ond 
vn  yr  Yspryd,  od  yw  Yspryd  Duw  yn  trigo 
ynoch.  Ac  od  oes  neb  heb  Yspryd  Cnst 
ganddo,  nid  yw  hwnnw  yn  eiddo  ef. 

10  Ac  OS  yw  Crist  ynoch,  y  mae  y  corph  yn 
farw.  o  herwydd  pechod  ;  eithr  yr  Yspryd  yn 
fywyd,  o  herwydd  cyfiawnder. 

11  Ac  OS  Yspryd  yr  hwn  a  gyfododd  lesu  o 
feirw  sydd  yn  trigo  ynoch  ;  yr  hwn  a  gyfod- 
odd Grist  o  feirw  a  fywiocca  hefyd  eich  cyrph 
marwol  chwi,  trwy  ei  Yspryd  yr  hwn  sydd  yn 
trigo  ynoch. 

12  Am  hynny,  frodyr,  dyledwyr  ydym,  nid 
i'r  cnawd,  i  fyw  yn  ol  y  cnawd. 

13  Canys  os  byw  yr  ydych  yn  ol  y  cnawd, 
meirw  fyddwch :  eithr  os  ydych  yn  marw- 
eiddio  gweithredoedd  y  corph  trwy  yr  Ys- 
pryd, byw  fyddwch. 

14  Canys  ysawl  aarweinir  gan  Yspryd  Duw, 
y  rhai  hyn  sydd  blant  i  Dduw. 

15  Canys  ni  dderbyniasoch  yspryd  caetinwed 
drachefn  i  beri  ofn ;  eithr  derbyniasoch  Ys- 

Bryd  mabwysiad,  trwy  yr  hwn  yr  ydym  yn 
efain,  Abba,  Dad. 

16  Y  mae  yr  Yspryd  hwn  yn  cyd-dystiolaethu 
S'n  hyspryd  ni,  ein  bod  ni  yn  blant  i  Dduw  : 

17  Ac  OS  plant,  etifeddion  hefyd ;  sefetifedd- 
ion  i  Dduw,  a  chyd-etifeddion  a  Christ:  os 
ydym  yn  cyd-ddioddef  gyd  dg  ef,  fel  y'n  cyd- 
ogonedder  hefyd. 

18  Oblegid  yr  ydwyf  yn  cyfrif,  nad  yw  dio- 
ddefladau  yr  amser  presennol  hwn,  yn  haeddu 
eu  cyjfelybu  i'r  gogoniant  a  ddatguddir  i  ni. 

19  Canys  awydd-fryd  y  creadur  sydd  yn 
disgwyl  am  ddatguddiad  meibion  Duw. 

20  Canys  y  creadur  sydd  wedi  ei  ddarostwng 
i  oferedd  ;  nid  o'i  fodd,  eithr  oblegid  yr  hwn 
a'i  darostyngodd : 

21  Dan  obaith  y  rhyddhgir  y  creadur  yntau 
hefyd,  o  gaethiwed  Uygredigaeth,  i  ryddid 
gogoniant  plant  Duw. 

22  Canys  ni  a  wyddom  fod  pob  ci-eadur  yn 
cyd-ocheneidio,  ac  yn  cyd-ofidio  hyd  y  pryd 
hwn. 

23  Ac  nid  yn  tmig  y  creadur,  ond  ninnau 
hefyd,  y  rhai  sydd  gennym  flaen-ffrwyth  yr 
Yspryd;  yr  ydym  ninnau  ein  liunain  hefyd  yn 
ocheneidio  ynom  ein  hunain,  gan  ddisgwyl  y 
mabwysiad,  sef  prynedigaeth  ein  corph. 

24  Canys  trwy  obaith  y'n  hiachawyd.  Eithr 
y  gobaith  a  welir,  nid  yw  obaith :  oblegid  y 
peth  y  mae  un  yn  ei  weled,  i  ba  beth  y  mae 
etto  yn  ei  obeithio  ? 

25  Ond  OS  ydym  ni  yn  gobeithio  yr  hyn  nid 
^m  yn  ei  weled,  yr  ydym  trwy  amynedd  yn 
disgwyl  am  dano. 

26  A'r  un  ffunud  y  mae  yr  Yspryd  hefyd  yn 
cynnorthwyo  ein  gwendid  ni.  Canys  ni 
wyddom  ni  beth  a  weddiom,  megis  y  dylem : 
eithr  y  mae  yr  Yspryd  ei  hun  yn  erfyn  trosom 
ni  ag  ocheneidiau  annhraethadwy. 

27  A'r  hwn  sydd  yn  chwiMo  y  calonnau,  a 
^yr  beth  yw  meddwl  yr  Yspryd ;  canys  y  mae 
efe  yn  ol  ewyllys  Duw  yn  erfyn  dros  y  saint. 

28  Ac  ni  a  wyddom  fod  pob  peth  yn  cyd- 
weithio  er  daioni  i'r  rhai  sydd  yn  caru  Duw ; 
eef  i'r  rhai  sydd  wedi  eu  galw  yn  ol  ei  ar- 
Xaetli  ef. 

%i  Oblegid  y  rhai  a  rag-\^ybu,  a  ragluniodd 
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efe  hefyd  ifod  yn  un  ffurf  a  delw  ei  Fab  ef  j 
fel  y  byddai  efe  yn  gyntaf-anedig  ym  mhlith 
brodyr  lawer. 

30  A'r  rhai  a  ragluniodd  efe,  y  rhai  hynny 
hefvd  a  alwodd  efe ;  a'r  rhai  a  alwodd  efe,  y 
rhai  hynny  hefyd  a  gyflawnhaodd  efe;  ar 
rhai  a  gyflawnhaodd  efe,  y  rhai  hynny  hefyd 
a  ogoneddodd  efe. 

31  Beth  gan  hynny  a  ddywedwn  ni  wrth  y 
pethau  hyn  ?  Os  yw  Duw  trosom,  pwy  a  all 
fod  i'n  herbyn  ? 

32  Yr  hwn  nid  arbedodd  ei  briod  Fab,  ond 
a'i  traddododd  ef  trosom  ni  oil ;  pa  wedd  gyd 
ag  ef  hefyd  na  ddyry  efe  i  ni  bob  peth  ? 

33  Pwy  a  rydd  ddim  yn  erbyn  etholedigion 
Duw  ?  Duw  yw  yr  hwn  sydd  yn  cyflawnhau  : 

34  Pwy  yw  yr  hwn  sydd  yn  damnio  ?  Crist 
yw  yr  hwn  a  fu  farw,  ie,  yn  hytrach,  yr  hwn 
a  gyfodwyd  hefyd;  yr  hwn  hefyd  sydd  ar 
ddeheulaw  Duw,  yr  hwn  hefyd  sydd  yn  erfyn 
trosom  ni.  ,  .    , 

35  Pwy  a'n  gwahana  nl  oddi  wrth  gariad 
Crist?  ai  gorthrymder,  neu  ing,  neu  ymlid, 
neu  newyn,  neu  noethni,  neu  enbydrwydd, 
neu  gleddyf  ? 

36  Megis  y  mae  yn  ysgi-ifenedig,  Er  dy  fwyn 
di  yr  ydys  yn  ein  lladd  ni  ar  hyd  y  dyda ; 
cyfrifwyd  ni  fel  defaid  i'r  Uaddfa. 

37  Eithr  yn  y  pethau  hyn  oil  yr  ydym  ni  yn  fwy 
na  choncwerwyr,  trwy  yr  hwn  a'n  carodd  ni. 

38  Canys  y  mae  yn  ddiogel  gennyf,  na  all 
nac  angau,  nac  einioes,  nac  angelion,  na 
thywysogaethau,  na  meddiannau,  na  pheth- 
au  presennol,  na  phethau  i  ddyfod, 

39  Nac  uchder,  na  dyfnder,  nac  un  creadur 
arall,  ein  gwalianu  ni  oddi  wrth  gariad  Duw, 
yr  hwn  sydd  yng  Nghrist  lesu  ein  Harglwydd. 

PENNOD  9. 


1  Paul  yn  ddrwg  gavddo  dros  yr  luddewon.  7  Nadoedd 
hoU  had  A  hraham  yn  blant  yr  addewid.  18  Bod  Duw 
yn  trugarhdu  wrth  y  neb  y  mynno.  21  T  gall  y^roch- 
enydd  tcneuthur  d'l  bridd  y  peth  a  fynno.  25  Darfod 
rhag-fynegi  galwedigacth  y  Cenhcdloedd,  a  gwrthod- 
iad  yr  Ivddeicon.  32  Yr  Mhos  paham  y  croesawodd 
cyn  lleied  o V  Juddewon  gyfiawnder  ffydd.. 

YGWIRIONEDD  yrwyf  fi  yn  ei  ddywedyd 
yng  Nghrist,  nid  wyf  yn  dywedyd  celwydd, 
a'm  cydwybod  hefyd  yn  cyd-dystiolaethu  a 
mi  yn  yr  Yspryd  Glan, 

2  Fod  i  mi  dristyd  mawr,  a  gofld  dibaid  i  m 
crIoh 

3  Canys  mi  a  ddymunwn  fy  mod  fy  hun  yn 
anathema  oddi  wrth  Grist  dros  fy  mrodyr, 
se/  fy  nghenedl  yn  ol  y  cnawd : 

4  Y  rhai  sydd  Israeliaid  ;  eiddo  y  rhai  yw  y 
mabwysiad,  a'r  gogoniant,  a'r  cyfammodau, 
a  dodiad  y  ddeddf,  a'r  gwasanaeth,  a'r  add- 
ewidion ;  ,     .    • 

5  Eiddo  y  rhai  t/w  Y  tadau ;  ac  o  r  rhai  yr 
hanoedd  Crist  yn  ol  y  cnawd,  yr  hwn  sydd 
uwchlaw  pawb,  yn  Dduw  bendigedig  yn  oes 
oesoedd.    Amen. 

6  Eithr  nid  posibl  yw  myned  gair  Duw  yn 
ddirym  :  canys  nid  Israel  yw  pawb  a  r  sydd 
o  Israel. 

7  Ac  nid  ydynt,  oblegid  eu  bod  yn  hm 
Abraham,  i  gyd  yn  blant :  eithr,  Yn  Isaac  y 
gelwir  1  ti  had. 

8  Hynny  ydyw,  Nid  plant  y  cnawd,  y  rhai 
hynny  sijdd  blant  i  Dduw ;  eithr  plant  yi 
addewida  gyfriflr  yn  had. 
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9  Canys  gair  yr  addewid  ?/t«  hwn ;  Ar  yr 
amser  liwu  y  douaf,  a  bydd  mab  i  Sara. 

10Acnid/i2/9iynunig;  eithr  Rebecca  hefyd, 
wedi  iddi  feichiogi  o  un,  sef  o'n  tad  Isaac ; 

11  (Canys  cyr  geni  y plant  etto,  na  gwneuth- 
ur  o  honynt  dda  na  drwg,  fel  y  byddai  i'r 
arfaeth  yn  ol  etholedigaeth  Duw  sefyll,  nid 
o  weithredoedd,  eithr  o'r  hwn  sydd  yn  galw  :) 

12  Y  dywedwyd  wrthi,  Yr  hynaf  a  wasan- 
aetha  yr  ieuangaf. 

13  Megis  yr  ysgrifenwyd,  Jacob  a  gerais, 
eithr  Esau  a  gaseais. 

14  Beth  gan  hynny  a  ddywedwn  ml  A  oes 
anghyfiawnder  gyd  a  Duw  ?  Na  atto  Duw. 

15  Canys  y  mae  yn  dywedyd  wrth  Moses, 
Mi  a  drugarhaf  wrth  yr  hwn  y  trugarhawyf 
ac  a  dosturiaf  wrth  yr  hwn  y  tosturiwyf.       ' 

16  Felly  gan  hynny  nid  o'r  hwn  sydd  yn 
ewyllysio  y  mae,  nac  o'r  hwn  sydd  yn  rhedeg 
chwaith;  ond  o  Dduw,  yr  hwn  svdd  yn 
trugarhau. 

17  Canys  y  mae  yr  ysgrythyr  yn  dywedyd 
wrth  Pharaoh,  I  hyn  yina  y'th  gyfodais  di, 
fel  y  dangoswn  fy  ngallu  ynot  ti,  ac  fel  y 
datgenid  fy  enw  trwy  yr  hoU  ddaear. 

18  Felly  gan  hynny  y  neb  y  mynno  y  mae 
efe  yn  trugarhau  wrtho,  a'r  neb  y  mynno  y 
mae  efe  yn  ei  galedu. 

19  Ti  a  ddywedi  gan  hynny  wrthyf,  Paham 
y  mae  efe  etto  yn  beio  ?  canys  pwy  a  wrth- 
wynebodd  ei  ewyllys  ef  ? 

20  Yn  hytrach,  O  ddyn,  pwy  wyt  ti  yr  hwn 
a  ddadleui  yn  erbyn  Duw  ?  a  ddywed  y  peth 
ffurfiedig  wrth  yr  hwn  a'i  fl\irflodd,  Paham 
y  m  gwnaethost  fel  hyn  ? 

21  Onid  oes  awdurdod  i'r  crochenydd  ar  y 
priddgist,  i  wneuthur  o'r  un  telpyu  pridd  un 
Uestr  i  barch,  ac  arall  i  ammharch  ? 

22  Beth  OS  Duw  yn  ewyllysio  dangos  et 
ddigofaint,  a  pheri  adnabod  ei  allu,  a  oddef- 
odd  trwy  hir-ymaros  lestii  digofaint,  wedi  eu 
cymhwyso  i  golledigaeth : 

23  Ac  i  beri  gwybod  golud  ei  ogoniant  ar 
lestri  trugaredd,  y  rhai  a  rag-barottodd  efe  i 
ogoniant, 

2i  S^  nyni,  y  rhai  a  alwodd  efe,  nid  o'r  ludd- 
ewon  yn  unig,  eithr  hefyd  o'r  Cenhedloedd  ? 

25  Megis  hefyd  y  mae  efe  yn  dywedyd  yn 
Hosea,  Mi  a  alwaf  yr  hwn  nid  yw  bob!  i  mi, 
yn  bobl  i  mi ;  a'r  hon  nid  yw  anwyl,  yn  anwyl. 

26  A  bydd  yn  y  fangre  lie  y  dywedwyd  wrth- 
ynt,  Nid  fy  mhobl  i  ydych  chwi ;  yuo  y  gelwir 
hwy  yn  feibion  i'r  Duw  byw. 

27  Hefyd  y  mae  Esaias  yn  llefain  am  yr 
Israel,  Cyd  byddai  nifer  meibion  Israel  fel 
tywod  y  mOr,  gweddill  a  achubir. 

28  Canys  efe  a  orpiien  ao  a  gwttoga  y  gwaith 
mewn  cyfiiuvnder :  oble><id  byr  waith  a  wna 
yr  Arglwydd  ar  y  ddaoiir. 

29  Ac  megis  y  dywedodd  Esaias  yn  y  blaen, 
Oni  buasai  i  Arglwydd  y  Sabaoth  adael  i  ni 
had,  megis  Sodoma  y  buasem,  a  gwnaethid 
ni  yn  gyffelyb  i  Gomorrah. 

30  Beth  gan  hynny  a  ddywedwn  ni  ?  Bod  y 
Cenhedloedd,  y  rhai  nid  oeddynt  yn  dilyn 
cyfiawnder,  wedi  derbyn  cyflawnder,  sef  y 
cyflawnder  sydd  o  ffydd  : 

31  Ac  Israel,  yr  hwn  oedd  yn  dilyn  deddf 
cyflawnder,  ni  chyrhaeddodd  ddeddf  cyf- 
lawnder. "^ 

32  Paham  ?  Am  nad  oeddynt  yn  ei  cheisio 
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trwy  ffydd,  ond  megis  trwy  weithredoedd  y 
ddeddf :  canys  hwy  a  dramgwyddasant  wrth 
y  maen  tramgwydd  ; 

33  Megis  y  mae  yn  ysgrifenedig,  Wele  fi  yn 
gosod  yn  Sion  faen  tramgwydd,  a  chraig 
rhwystr:  a  phob  un  a  gredo  ynddo,  ni 
chywilyddir. 

PENNOD  10. 

5  Bod  yr  ysgrythyr  Idn  yn  dangos  y  rhagor  sydd  rhwng 
cyfiawnder  y  gyfraith  a'r  hum  sydd  o  ffydd ;  II  ac  na 
chywilyddir  neb  a  gredo,  pa  un  bynnag  ai  luddew  ai 
cenedl-ddyn  fyddo;  18  ac  y  derbyn  y  Cenhedloedd  y 
gair,  ac  y  credant.  19  Nad  oedd  y  pethau  hyn  an~ 
hysbys  i'r  luddewon. 

OFRODYK,  gwir  ewyUys  fy  nghalon,  a'm 
gweddi  ar  Dduw  dros  yr  Israel,  sydd  er 
iachawdwriaeth. 

2  Canys  yr  wyf  fi  yn  dyst  iddynt,  fod  gan- 
ddynt  zgl  Duw,  eithr  nid  ar  ol  gwybodaeth. 

3  Canys  hwynt-hwy,  heb  wybod  cyfiawnder 
Duw,  ac  yn  ceisio  gosod  eu  cyfiawnder  eu 
hunain,  nid  ymostyngasant  i  gyfiawnderDuw 

4  Canys  Crist  yw  diwedd  y  ddeddf,  er  cyf- 
iawnder i  bob  un  a'r  y  sydd  yn  credu. 

5  Canys  y  mae  Moses  yn  ysgrifenu  am  y 
cyfiawnder  sydd  o'r  ddeddf,  Mai  y  dyn  a  wnel 
y  pethau  hynny  a  fydd  byw  trwyddynt, 

6  Eithr  y  mae  y  cyfiawnder  sydd  o  ffydd  yn 
dywedyd  fel  hyn ;  Na  ddywed  yn  dy  galon 
Pwy  a  esgyn  i'r  nef  ?  (hynny  yw,  dwyn  Crist 

I  waered  oddi  uchod:) 

7  Neu,  pwy  a  ddisgyn  i'rdyfnder?  (hynny 
yw,  dwyn  Crist  drachefn  i  f^nu  oddi  wrth  y 
meirw.) 

8  Eithr  pa  beth  y  mae  efe  yn  ei  ddywedyd  ' 
Mae  y  gair  yn  agos  attat,  yn  dy  enau,  ac  yn 
dy  galon :  hwn  yw  gair  y  ffydd,  yr  hwn  yr 
ydym  ni  yn  ei  bregethu ; 

9  Mai  OS  cyffesi  a'th  enau  yr  Arglwydd  lesu, 
a  chredu  yn  dy  galon  i  Dduw  ei  gyfodi  ef  o 
feirw,  cadwedig  fyddi. 

10  Canys  a'r  galon  y  credir  i  gyfiawnder,  ac 
a'r  genau  y  cylfesir  i  iachawdwriaeth 

11  Oblegid  y  mae  yr  ysgrythyr  yn  dywedyd, 
Pwy  bynnag  sydd  yn  credu  ynddo  ef,  ni 
chywilyddir. 

12  Canys  nid  oes  gwahaniaeth  rhwng  luddew 
a  Groegwr :  oblegid  yr  un  Arglwydd  ar  bawb, 
sydd  oludog  i  bawb  a'r  sydd  yn  galw  arno. 

13  Canys  pwy  bynnag  a  alwo  ar  enw  yr 
Arglwydd,  cadwedig  fydd. 

II  Pa  fodd  gan  hynny  y  galwant  ar  yr  hwn 
ni  chredasant  ynddo  ?  a  pha  fodd  y  credant 
yn  yr  hwn  ni  chlywsant  am  dano?  a  pha 
fodd  y  clywant,  heb  bregethwr? 

15  A  pha  fodd  y  pregethant,  onis  danfonir 
hvvynt  ?  megis  y  mae  yn  ysgrirenedig,  Mor 
brydferth  yw  traed  y  rhai  .sydd  yn  efengylu 
ningnefedd,  y  rhai  sydd  yn  efengylu  pethau 
'laionus! 

16  Eithr  nid  ufuddhasant  hwy  oil  i'r  efengyl : 
canys  y  mae  Esaias  yn  dywedyd.  0  Arglwydd," 
pwy  a  gredodd  i'n  hymatlrodd  ni  ? 

17  Am  hynny  ffVdd  sydd  trwy  glywed,  a 
chlywed  trwy  air  Duw. 

18  Eithr  meddaf,  Oni  chlywsant  hwy  ?  Yn 
ddiau  i'r  hoU  ddaear  yr  aeth  eu  swn  hwy,a'u 
geiriau  hyd  derfynau  y  byd. 

19  Eithr  meddaf,  Oni  wybu  Israel?  Yn 
gyntaf,  y  mae  Moses  yn  dywedyd,  Mi  a  baraf 
i  chwi  wynfydu  trwy  rai  nid  yw  genedl ;  trwy 
genedl  anueallus  y'ch  digiaf  chwt 
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20  Eithr  y  mae  Esaias  yn  ymhyfhau,  ac  yn 
dywcdyd,  Cafwyd  ft  gau  y  rhai  nid  oeddynt 
yn  fy  ngheisio ;  a  gwuaed  fl  yn  eglur  i'r  rhai 
nid  oeddynt  yn  yiuofyn  am  danaf. 

21  Ac  wrth  yr  Israel  y  mae  yn  dywedyd,  Ar 
hyd  y  dydd  yr  estynais  fy  nwylaw  at  bobl 
anuf udd  ac  yn  gwrth-ddywedyd. 

PENNOD  IL 

1  Nafwriodd  Dino  ymaith  noil  Israel;  7  ondrhaia 
ddewiswijd,  er  darfod  caledu  y  lleill.  16  Y  mae 
gobaith  y  troir  hwynt.  18  Na  ddylai  y  Cenhedloedd 
orfohddu  yn  eu  herbyn  hivy ;  26  oblegid  y  mae 
addewid  o'li  hiackawdwriaeth  hwythau.  33  Bod 
bariiedigaetkau  Daw  yn  anchwiliadwy. 

AM  hynny  meddaf,  A  wrthododd  Duw  ei 
.  bubl  ?  Na  atto  Duw.  Canys  yr  wyf  fln- 
nau  hefyd  yn  Israeliad,  o  had  Abraham,  o 
Iwyth  Benjamin. 

2  Ni  wrthododd  Duw  ei  bobl,  yr  hwn  a 
adnabu  efe  o'r  blaen.  Oni  wyddoch  cbwi  pa 
beth  y  mae  yr  ysgrythyr  yn  ei  ddywedyd  am 
Elias  ?  pa  fodd  y  mae  efe  yn  erfyn  ar  Dduw 
yn  erbyn  Israel,  gan  ddywedyd, 

3  0  Arglwydd,  hwy  a  laddasant  dy  bro- 
phwydi,  ac  a  gloddiasant  dy  allorau  i  lawr ;  ac 
myfl  a  adawyd  yn  unig,  ac  y  maent  yn  ceisio 
fy  einioes  innau. 

4  Eithr  pa  beth  y  mae  atteb  Duw  yn  ei 
ddywedyd  wrtho  ?  Mi  a  adewais  i  mi  fy  hun 
saith  mil  o  w^r,  y  rhai  ni  phlygasant  eu 
gliniau  i  Baal. 

6  Felly  gan  hynny  y  pryd  hwn  hefyd  y  mae 
gweddill  yn  ol  etholedigaeth  gras. 

6  Ac  OS  o  ras,  nid  o  weithredoedd  mv/yach : 
08  amgen,  nid  y w  gras  yn  ras  mwyach.  Ac  os 
o  weithredoedd,  nid  yw  o  ras  mwyach :  os 
amgen,  nid  y  w  gweithred  yn  weithred  mwyach. 

7  Beth  gau  hynny  ?  NI  chafodd  Israel  yr 
hyn  y  mae  yn  ei  geisio  :  eithr  yr  etholedig- 
aeth a'i  cafodd,  a'r  lleill  a  galedwyd ; 

8  (Megis  y  mae  yn  ysgrifenedig,  Rhoddes 
Duw  iddynt  yspryd  trwmgwsg,  llygaid  fel  na 
welent,  a  chlustiau  fel  na  chlywent ;)  hyd  y 
dydd  heddyw. 

y  Ac  y  mae  Dafydd  yn  dywedyd,  Bydded  eu 
bord  hwy  yn  rhwyd,  ac  yn  fagl,  ac  yn  dram- 
gwydd,  ac  yn  daledigaeth  iddynt : 

10  Tywyller  eu  llygaid  hwy,  fel  na  welant,  a 
chyd-grymma  di  eu  cefnau  hwy  bob  amser. 

11  Gan  hynny  meddaf,  A  dramgwyddasant 
hwy  fel  y  cwympeut  ?  Na  atto  Duw  :  eithr 
trwy  eu  cwymp  hwy  y  daeth  iachawdwriaeth 
i'rC'enhedloedd,  i  yrru  eiddigedd  ai'nynt. 

12  O  herwydd  paham,  os  ydyw  eu  cwymp 
hwy  yn  olud  i'r  byd,  a'u  lleihad  hwy  yn  olud 
i'r  Cenhedloedd ;  pa  faint  mwy  y  bydd  eu 
cyflawnder  hwy  ? 

13  Canys  wrtliych  chwi  y  Cenhedloedd  yr 
wyf  yn  dywedyd,  yn  gymmaint  a'm  bod  i  yn 
apostol  y  Cenhedloedd,  yr  wyf  yn  mawrhau 
fy  swydd ; 

14  Os  gallaf  ryw  fodd  yrru  eiddigedd  ar  fy 
nghig  a'm  gwaedfy  hun,  ac  achub  rhai  o 
honynt. 

15  Canys  os  yw  eu  gwrthodiad  hwy  yn  gym- 
mod  i'r  byd,  beth  fydd  eu  derbyniad  hwy  ond 
by  wyd  o  feirw  ? 

16  Canys  os  sanctaidd  y  blaen-ffrwyth,  y  mae 
y  clamp  toes  hefyd  yn  sanctaidd :  ac  os 
Hanctaidd  y  gwreiddyn,  y  mae  y  canghennau 
kefyd  felly. 


17  Ac  OS  rhai  o'r  canghennau  a  dorrwyd 
ymaith,  a  thydi  yn  olew-wydden  wyllt  a  imp- 
iwyd  i  mewn  yn  eu  plith  liwy,  ac  a'th 
wnaethpwyd  yn  gyfrannog  o'r  gwreiddyn,  ac 
o  frasder  yr  olew-wydden  ; 

18  Na  orfoledda  yn  erbyn  y  canghennau. 
Ac  OS  gorfoleddi,  nid  tydi  sydd  yn  dwyn  y 
gwreiddyn,  eithr  y  gwreiddyn  dydi. 

19  Ti  a  ddy wedi  gan  hynny,  Torrwyd  y  cang- 
hennau ymaith,  fel  yr  impid  fl  i  mewn. 

20  Da ;  trwy  anghrediniaeth  y  torrwyd  hwynt 
ymaith,  a  thithau  sydd  yn  sefyll  trwy  ftydd. 
Na  fydd  uchelfryd,  eithr  ofna. 

21  Canys  onidarbedodd  Duwy  canghennau 
naturiol,  gwylia  rhag  nad  arbedo  dithau 
chwaith. 

22  Gwel  am  hynny  ddaioni  a  thoster  Duw : 
se/  i'r  rhai  a  gwympasant,  toster ;  eithr  daioni 
i  ti,  OS  arhosi  yn  ei  ddaioni  «/:  os  amgen, 
torrir  dithau  hefyd  ymaith. 

23  A  hwythau,  onid  arhosant  yn  anghred- 
iniaeth, a  impir  i  mewn :  canys  fe  all  Duw 
eu  himpio  hwy  i  mewn  drachefn. 

24  Canys  os  tydi  a  dorrwyd  ymaith  o'r  olew- 
wydden  yr  hon  oedd  wyllt  wrth  naturiaeth, 
a'th  impio  yn  erbyn  naturiaeth  mewn  gwir 
olew-wydden;  pa  faint  mwy  y  caiff  y  rliri 
hyn  sydd  wrth  naturiaeth,  eu  himpio  i  mewn 
yn  eu  holew-wydden  eu  hun  ? 

25  Canys  ni  ewyllysiwn,  frodyr,  eich  bod 
heb  wybod  y  dirgelwch  hwn,  (fel  na  byddoch 
ddoethion  yn  eich  golwg  eich  hun,)  ddyfod 
dallineb  o  ran  i  Israel,  hyd  oni  ddSl  cyflawn- 
der y  Cenhedloedd  i  mewn. 

26  Ac  felly  hoU  Israel  a  fydd  cadwedig ;  fel 
y  mae  yn  ysgrifenedig,  Y  Gwaredwr  a  ddaw 
allan  o  Sion,  ac  a  dry  ymaith  annuwioldeb 
oddi  wrth  Jacob. 

27  A  hyn  ywyr  ammod  sydd  '.ddynt  gennyf  fl, 
pan  gytnmerwyf  ymaitli  eu  pechodau  hwynt. 

28  Felly  o  ran  yr  efengyl,  gelynion  ydynt 
o'ch  plegid  chwi :  eithr  o  ran  yr  etholedigaeth, 
caredigion  ydynt  oblegid  y  tadau. 

29  Canys  diedifarus  yw  doniau  a  galwedig- 
aetli  Duw. 

30  Canys  megis  y  buoch  chwithau  gynt  yn 
anufudd  i  Dduw,  eithr  yr  awi-hon  a  gawsoch 
drugaredd  trwy  anufudd-dod  y  rhai  hyn ; 

31  Felly  hwythau  hefj'd  yr  awrhon  a  anuf' 
uddhasant,  fel  y  caent  h^vythau  drugaredd 
trwy  eich  trugaredd  chwi. 

32  Canys  Duw  a'u  cauodd  hwynt  oil  mewn 
anufudd-dod,  fel  y  trugarhai  wrth  bawb. 

33  O  ddyfnder  golud  doethineb  a  gwyb- 
odaeth  Duw!  mor  anchwiliadwy  yio  ei 
farnauef!  a'i  fTyrdd,  mor  anolrheinadwy 
ydynt ! 

34  Canys  pwy  a  wybu  feddwl  yr  Arglwydd  ? 
neu  pwy  a  fu  gjnghorwr  iddo  ef  ? 

35  Neu  pwy  a  roddes  iddo  ef  yn  gyntaf,  ac 
fe  a  delir  iddo  drachefn  ? 

36  Canys  o  bono  ef,  a  thrwyddo  ef,  ac  iddo 
ef,  y  mae  pob  peth.  Iddo  ef  y  byddo  go- 
goniant  yn  dragywydd.    Amen. 

PENNOD  12. 

1  Y  dylai  trugareddau  Duw  ein  cynhyrfu  ni  i  ryngu 
ei  fodd  ef,  3  Na  ddylai  neb  feddwl  yn  rhy  dda  o 
hono  ei  hun  ;  6  eithr  bod  yn  ddiwyd  yn  yr  alwcdig- 
aeth  y  gonodwyd  ef  ynddi.  9  Cariad,  a  llawer 
erarllo  rinweddau,  a  qfyvir  gennym:  ID  ad'ialyT 
hendlfaddcv,  a  warafunir  i  ni. 
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AM  hynny  yr  wyf  yn  attolwg  1  chwi,  frodyr, 
-  er  trugareddau  Duw,  roddi  o  honoch 
eich  cyrpli  yn  abertli  byw,  sanctaidd,  cym- 
meradwy  gan  Dduw ;  yr  hyn  j/weich  rhesym- 
mol  wasanaetli  chwi. 

2  Ac  na  chyd-ymffurflwch  a'r  byd  hwn : 
eithr  ymnewidiwch  trwy  adnewyddiad  eich 
meddwl ;  fel  y  profoch  both  yw  daionus,  a 
chymmeradwy,  a  pherrt'aith  ewyllys  Duw. 

3  Canys  yr  wyf  yn  dywedyd,  trwy  y  gras  a 
roddwyd  i  mi,  wrtli  bob  un  a'r  sydd  yn  eich 
plith,  na  byddo  i  neb  uchel-synied  yn  anigen 
nag  y  dylid  synied ;  eithr  synied  i  sobrwydd, 
fel  y  rhannodd  Duw  i  bob  un  fesur  flydd. 

4  Canys  niegis  y  mae  gennym  aelodau 
lawer  niewn  un  corph,  ac  nad  oes  gan  yr  holl 
aelodau  yr  un  swj'dd : 

6  Felly  ninnau,  a  ni  yn  Uawer, ydym  un  corph 
yng  Nghrist,  a  phob  un  yn  aelodau  i'w  gilydd. 

6  A  chan  fod  i  iii  aniryw  ddoniau  yn  ol  y 
gras  a  roddwyd  1  ni,  pa  un  bynnag  ai  pro- 
phwydoliaeth,»ro»/iii'?/dia?iyn  ol  cyssondeby 
ffydd ; 

7  Ai  gweinidogaeth,  byddwn  ddyfal  yn  y 
weinidogaeth ;  neu  yr  hwn  sydd  yn  athraw- 
iaethu,  yn  yr  athrawiaeth ; 

8  Neu  yr  hwn  sydd  yn  cynghori,  yn  y  cy- 
nghor:  yr  hwn  sydd  yn  cyfrannu,  gwnaed 
mewn  symlrwydd ;  yr  hwn  sydd  yn  Uywodr- 
aethu,  mewn  diwydrwydd ;  yr  hwn  sydd  yn 
trugarhau,  mewn  llawenydd. 

9  Bydded  cariad  yn  ddiragrith.  Cas§wch 
y  drwg,  a  glynwch  wrth  y  da. 

10  Mewn  cariad  brawdol  byddwch  garedig 
i'ch  gilydd;  yn  rhoddi  parch,  yn  blaenori 
eich  gilydd : 

11  Nid  yn  ddiog  mewn  diwydrwydd;  yn 
wresog  yn  yr  yspryd ;  yn  gwasanaethu  yr 
Arglwydd : 

12  Yn  llawen  mewn  gobaith ;  yn  ddioddef- 
gar  mewn  cystudd;  yn  dyfal-barhau  mewn 
gweddi : 

13  Yn  cyfrannu  i  gyfreidiau  y  saint ;  ac  yn 
dilyn  Uettygarwch. 

14  Bendithiwch  y  rhai  sydd  yn  eich  ymlid : 
bendithiwch,  ac  na  felldithiwch. 

15  Byddwch  lawen  gyd  a'r  rhai  sydd  lawen, 
ac  wylwch  gyd  a'r  rhai  sydd  yn  wylo. 

16  Byddwch  yn  unfryd  a'ch  gilydd :  heb  roi 
eich  meddwl  ar  uchel-bethau ;  eithr  yn  gyd- 
ostyngedig  a'r  rhai  isel-radd.  Na  fyddwch 
ddoethion  yn  eich  tyb  eich  hunain. 

17  Na  thelwch  i  neb  ddrwg  am  ddrwg. 
Darperwch  bethau  onest  y'ngolwg  pob  dyn. 

18  Os  yw  bosibl,  hyd  y  mae  ynoch  chwi, 
byddwch  heddychlawn  a  phob  dyn. 

19  Nac  ymddielwch,  rai  anwyl,  ond  rhodd- 
wch  le  i  ddigofaint :  canys  y  mae  yn  ysgrif- 
enedig,  I  mi  y  mae  dial ;  myfi  a  dalaf,  medd 
yr  Arglwydd. 

20  Am  hynny,  os  dy  elyn  a  newyna,  portha 
ef ;  OS  sycheda,  dyro  iddo  dd'iod :  canys  wrtli 
wneuthur  hyn  ti  a  bentyrri  fai-wor  tanUyd  ar 
ei  ben  ef. 

21  Na  orchfyger  di  gan  ddrygioni,  eithr 
gorchfyga  di  ddrygioni  trwy  ddaioni, 

PENNOD  13. 

1  Ymddarostwng,  a  tlawer  o  bethau  eraill,  sydd  ddyl- 
edus  Cr  llywodraethwyr.  8  Mai  cariad  yw  cyj- 
lawnder  y  ddeddf.  1 1  Bod  glythineb,  a  meddwdod, 
a  gweithredoedd  y  tywyllwch,  yn  annhymhoraidd  yn 
amser  yr  ^engyi. 


YMDDAROSTYNGED  pob  enald  i'r 
awdurdodau  goruchel:  canys  nid  oes 
awdurdod  ond  oddi  wrth  Dduw ;  a'r  awdur- 
dodau y  sydd,  gan  Dduw  y  maent  wedi  eu 
hordeinio. 

2  Am  hynny  pwy  bynnag  sydd  yn  ymosod 
yn  erbyn  yr  awdurdod,  sydd  yn  gwrthwyuebu 
ordinhad  Duw :  a'r  rhai  a  wrthwynebant,  a 
dderbyniant  farnedigaeth  iddynt  eu  hunain. 

3  Canys  tywysogion  nid  ydynt  ofn  i  weith- 
redoedd  da,  eithr  i'r  rhai  drwg.  A  fynni  di 
nad  ofnech  yr  awdurdod  ?  gwna  yr  hyn  sydd 
dda,  a  thi  a  gei  glod  ganddo : 

4  Canys  gweinidog  Duw  ydyw  efe  i  ti  er 
daioni.  Eithr  os  gwnei  ddrwg,  ofua ;  canys 
nid  yw  efe  yn  dwyn  y  cleddyf  yn  ofer :  obleg- 
id  gweinidog  Duw  yw  efe,  dialydd  Hid  i'r 
hwn  sydd  yn  gwneuthur  drwg. 

5  Herwydd  paham  anghenraid  yw  ym- 
ddarostwng, nid  yn  unig  o  herwydd  Hid, 
eithr  o  herwydd  cydwybod  hefyd. 

6  Canys  am  hyn  yr  ydych  yn  talu  teyrnged 
hefyd:  oblegid  gwasanaethwyr  Duw  ydynt 
hwy,  yn  gwyiied  ar  hyn  yma. 

7  Telwch  gan  hynny  i  bawb  eu  dyledion: 
teyrnged,  i'r  hwn  y  mae  teyrnged  y7i  ddyl- 
edus;  toll,  i'r  hwn  y  mae  toll;  ofn,  i'r  hwa 
y  mae  ofn ;  pai'ch,  i'r  hwn  y  mae  parch  yn 
ddyledus. 

8  Na  fyddwch  yn  nyled  neb  o  ddim,  ond  o 
garu  bawb  eich  gilydd :  canys  yr  hwn  sydd 
yn  caru  arall,  a  gyflawnodd  y  gyfraith. 

9  Canys  hyn,  Na  odineba,  Na  ladd,  Na 
Ladratta,  Na  ddwg  gam-dystiolaeth,  Na 
thi-achwanta ;  ac  od  oes  un  gorchymyn  arall, 
y  mae  wedi  ei  gynnwys  yn  grj'no  yn  yr  ym- 
adrodd  hwn,  Car  dy  gymmydog  fel  ti  dv 
hun. 

10  Cariad  ni  wna  ddrwg  i'w  gymmydog :  am 
hynny  cyflawnder  y  gyfraith  yw  cariad. 

11  A  hyn,  gan  wybod  yr  amser,  ei  bod  hi 
weithian  yn  bryd  i  ni  ddeifroi  o  gysgu :  canys 
yr  awrhon  y  mae  ein  hiachawdwriaeth  ni  yn 
ngs  na  phan  gredasom. 

12  Y  nos  a  gerddodd  ym  mhell,  a'r  dydd  a 
nesaodd:  am  hynny  bwriwn  oddi  wrthym 
weithredoedd  y  tywyllwch,  a  gwisgwn  arfau  y 
goleuni. 

13  Rhodiwn  yn  weddus,  megis  wrth  liw 
dydd;  nid  mewn  cyfeddach  a  meddwdod, 
nid  mewn  cyd-orwedd  ac  anlladrw^dd,  nid 
mewn  cynnen  a  chenfigen. 

14  Eithr  gwisgwch  am  danoch  yr  Arglwydd 
lesu  Grist ;  ac  na  wnewch  rag-ddarbod  dros 
y  cnawd,  er  mwyn  cyjiawni  ei  chwantau  ef, 

PENNOD  14. 

3  Aa  ddylai  dynion  na  dirmygu  na  chondemnio  eti 
gilydd,  am  bethau  nid  ydynt  na  da  na  drug  o  honynt 
eu  hunain ;  13  eithr  gochelyd  rhoddi  achos  tram- 
gwydd  ynddynt :  \b  oblegid  hynny  y  mae  yr  apostol 
yn  ei  brofi  ei  fod  yn  anghyfreithlawn,  trwy  lawer  o 
reaymmau. 

YR  hwn  sydd  wan  yn  y  ffydd,  derbyniwch 
attoch,  nid  i  ymrafaelion  rhesymmau. 

2  Canys  y  mae  un  yn  credu  y  gall  fwytta 
pob  peth ;  ac  y  mae  arall,  yr  hwn  sydd  wan, 
yn  b^vytta  dail. 

3  Yr  hwn  sydd  yn  bwytta,  na  ddirmyged  yr 
hwn  nid  yw  yn  bwytta ;  a'r  hwn  nid  yw  yn 
bwytta,  na  famed  ar  yr  hwn  sydd  yn  bwj'tta: 
canys  Duw  a'i  derbyniodd  ef. 
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4  Pwy  wyt  ti,  yr  hwn  wyt  yn  barnu  gw^as  un 
arall?  I'w  arglwydd  el  hun  y  niae  efe  yn 
sefyll,  neu  yn  syrthio:  ac  efe  a  gynhelir, 
canys  fe  a  all  Duw  el  gynnal  ef. 

6  Y  mae  un  yn  barnu  diwrnod  uwch  law 
diwmod ;  ac  arall  yn  barnu  pob  diwrnod  yn 
ogyfuwch.  Bydded  pob  un  yn  sicr  yn  ei 
feddwl  ei  hun. 

6  Yr  hwn  sydd  yn  ystyried  diwmod,  i'r  Ar- 
glwydd y  mae  yn  ei  ystyried ;  a'r  hwn  sydd 
heb  ystyried  diwrnod,  i'r  Arglwydd  y  mae 
heb  ei  ystyried.  Yr  hwn  sydd  yn  bwytta,  i'r 
Arglwj'dd  y  mae  yn  bwytta ;  canys  y  mae  yn 
diolch  i  Dduw :  a'r  hwn  sydd  heb  fwytta,  i'r 
Arglwydd  y  mae  heb  twytta;  ac  y  mae  yn 
diolch  i  Dduw. 

7  Canys  nid  oes  yr  un  o  honom  yn  byw 
iddo  ei  him,  ac  nid  yw  yr  un  yn  marw  iddo  ei 
hun. 

8  Canys  pa  un  bynnag  yr  ydym  ai  byw,  i'r 
Arglwydd  yr  ydym  yn  byw ;  ai  marw,  i'r  Ar- 
glwydd yr  ydym  yn  marw :  am  hynny,  pa  un 
bynnag:  yr  ydym  ai  byw  ai  marw,  eiddo  yr 
Arglwydd  ydym. 

9  Oblegid  er  mwyn  hyn  y  bu  farw  Crist,  ac  yr 
adgyfododd,  ac  y  bu  fyw  drachefn  hefyd,  fel 
yr  arglwyddiaethai  ar  y  meirw  a'r  byw  hefyd. 

10  Eithr  paham  yr  wyt  ti  yn  barnu  dy  frawd  ? 
neu  paham  yr  wyt  yn  dirmygu  dy  frawd? 
canys  gosodir  ni  oil  ger  bron  gorsedd-faingc 
Crist. 

11  Canys  y  mae  yn  ysgrifenedig,  Byw  wyf  fl, 
medd  yr  Arglwydd ;  pob  glin  a  blyga  i  mi,  a 
phob  tafod  a  gyffesa  i  Dduw. 

12  Felly  gan  hynny  pob  un  o  honom  drosto 
ei  hun  a  rydd  gyfrif  i  Dduw. 

is  Am  hynny  na  farnwn  ein  gilydd  mwyach : 
ond  bernwch  hyn  yn  hytrach,  na  bo  i  neb 
roddi  tramgwydd  i'tt>  frawd,  neu  rwystr. 

14  Mi  a  wn,  acy  mae  yn  sicr  gennyf  trwy  yr 
Arglwydd  lesu,  nad  oes  dim  yn  aflan  o  bono 
ei  hun :  ond  i'r  hwn  sydd  yn  tybied  fod  peth 
yn  aflan,  i  hwnnw  y  mae  yn  aflan. 

15  Eithr  os  o  achos  bwyd  y  tristgir  dy  frawd, 
nid  wyt  ti  mwyach  yn  rhodio  yn  ol  cariad. 
Na  ddistrywia  ef  a'th  fwyd,  dros  yr  hwn  y  bu 
Crist  farw. 

16  Na  chabler  gan  hynny  eich  daioni  chwi. 

17  Canys  nid  yw  teyrnas  Dduw  fwyd  a  died ; 
ond  cyfiawnder,  a  thangnefedd,  a  llawenydd 
yn  yr  Yspryd  Glan. 

18  Canys  yr  hwn  sydd  yn  gwasanaethu  Crist 
yn  y  pethau  hyn,  sydd  hofl"  gan  Dduw,  a 
chymmeradwy  gan  ddynion. 

19  Felly  gan  hynny  dilynwn  y  pethau  a 
berthynant  i  heddwch,  a'r  pethau  a  bcrth- 
ynant  i  adeiladaeth  ein  gilydd. 

20  O  achos  bwyd  na  ddinystria  waith  Duw. 
Pob  peth  yn  wir  sydd  lan ;  eithr  drwg  yw  i'r 
dyn  sydd  yn  bwytta  trwy  dramgwydd. 

21  Da  yw  na  fwyttaer  cig,  ac  nad  yfer  gwin, 
na  dim  trwy  yr  hyn  y  tramgwydder,  neu  y 
rhwystrer,  neu  y  gwanhaer  dy  frawd. 

22  A  oes  flfydd  gennyt  ti  ?  bydded  hi  gyd  a 
thi  dy  hun  ger  bron  Duw,  Gwyn  ei  fyd  yr 
hwn  nid  yw  yn  ei  farnu  ei  hun  yn  yr  hyn  y 
mae  yn  ei  dybied  yn  dda. 

23  Eithr  yr  hwn  sydd  yn  petruso,  os  bwytty, 
efe  a  gondemniwyd,  am  nad  ywyn  bwytta  o 
flfydd :  a  pheth  bynnag  nid  yw  o  flydd,  pechod 
yw. 


PENNOD  15. 

1  Rhaid  i'r  cry_f  qyd-ddvyn  A'r  gwan.  2  Na  ddyUm 
ni  ryntju  ein  bodd  ein  /lunain,  3  gan  na  wnaeth  Crist 
hynny  ;  7  ond  derbyn  bob  un  ein  yilydd  megis  y  derbyn- 
iodd  Crist  ninnau  i  gyd,  8  luddewon,  9  a  Chenhedl- 
oedd.  15  Paul  yn  esyusodi  ei  ysgri/en,  28  ac  yn 
addaw  ymivekd  dhivynt,  30  ac  yn  deisyf  eu  gweddiau. 

ANYNI  y  rhai  ydym  gryfion,  a  ddylem 
gynnal  gweudid  y  rhai  gweiniaid,  ac  nid 
rhyngu  ein  bodd  ein  hunain. 

2  Boddliaed  pob  un  o  honom  ei  gymmydog 
yn  yr  hyn  sydd  dda  iddo  er  adeiladaeth. 

3  Canys  Crist  nis  boddhaodd  ef  ei  hun; 
eithr,  megis  y  mae  yn  ysgrifenedig,  Gwar- 
ad\vyddiadau  y  rhai  a'th  v/aradwyddent  di,  a 
syrtliiasant  arnaf  fl. 

4  Canys  pa  bethau  bynnag  a  ysgrlfenwyd  o'r 
blaen,  er  addysg  i  ni  yr  ysgrlfenwyd  hAvynt ; 
fel  trwy  amynedd  a  diddauwch  yr  ysgryth- 
yrau,  y  gallem  gael  gobaith. 

5  A  Duw  yr  amynedd  a'r  diddanwch  a  roddo 
i  chwi  synied  yr  un  peth  tu  ag  at  eich  gilydd 
yn  ol  Crist  lesu : 

6  Fel  y  galloch  yn  unfryd,  o  un  genau, 
ogoneddu  Duw,  a  Thad  ein  Harglwydd  lesu 
Grist. 

7  O  herwydd  paham  derbyniwch  eich  gilydu, 
megis  ag  y  derbyniodd  Crist  ninnau  i  ogon- 
iant  Duw. 

8  Ac  yr  wyf  yn  dywedyd,  wneuthur  lesu 
Grist  yn  weinidog  i'r  enwaediad,  er  mwyn 
gwirionedd  Duw,  er  mwyn  cadarnhau  yr  add- 
ewidion  a  wnaethpwyd  i'r  tadau : 

9  Ac  fel  ybyddai  i'r  Cenhedloedd  ogoneddu 
Duw  am  ei  drugaredd  ;  fel  y  mae  yn  ysgrif- 
enedig. Am  hyn  y  cyffesaf  i  ti  ym  mhlith  y 
Ceniiedloedd,  ac  y  canaf  i'th  enw. 

10  A  thrachefn  y  mae  yn  dywedyd,  Ymla- 
wenh6wch,  Genhedloedd,  gyd  a'i  bobl  ef. 

11  A  thrachefn,  Molwch  yr  Arglwydd,  yr 
hoU  Genhedloedd ;  a  chlodforwch  ef,  yr  holl 
bobloedd. 

12  A  thrachefn  y  mae  Esaias  yn  dywedyd, 
Fe  fydd  gwreiddyn  Jesse,  a'r  hwn  a  gyfyd  i 
lywodraethu  y  Cenhedloedd :  ynddo  ef  y  go- 
beithia  y  Cenhedloedd. 

13  A  Duw  y  gobaith  a'ch  cyflawno  o  bob 
llawenydd  a  thangnefedd  gan  gi-edu,  fel  y 
cynn}'ddoch  mewn  gobaith  trwy  nerth  yr 
Yspryd  Glan. 

14  Ac  yr  wyf  fl  fy  hun,  fy  mrodyr,  yn  credu 
am  danoch  chwi,  eich  bod  ciiwithau  yn  llawn 
daioni,  wedi  eich  cyflawni  o  bob  gwybodaeth, 
ac  yn  abl  i  rybuddio  eich  gilydd  hefyd. 

15  Eithr  mi  a  ysgrifenais  yn  hyfach  o  beth 
attoch,  0  frodyr,  fel  un  yn  dwyi  ar  g6f  i 
chwi,  trwy  y  gras  a  roddwyd  i  mi  gan  Dduw  ; 

16  Fel  y  byddwn  weinidog  i  lesu  Grist  at  y 
Cenhedloedd,  gan  weini  i  efengyl  Duw,  fel  y 
byddai  offrymiad  y  Cenhedloedd  yn  gym- 
meradwy,  wedi  ei  sancteiddio  gan  yr  Yspryd 
Glan. 

17  Y  mae  i  mi  gan  hynny  orfoledd  yng 
Nghrist  lesu,  o  ran  y  pethau  a  berthyn  i 
Dduw. 

18  Canys  ni  feiddiaf  fi  ddywedyd  dim  o'r 
pethau  ni  weithredodd  Cilst  trwof  fi,  i 
loneuthur  y  Cenhedloedd  yn  ufudd  ar  air  a 
gwelthred, 

19  Trwy  nerth  arwyddion  a  rhyfeddodau, 
gan  nerth  Yspryd  Duw ;  hyd  pan  o  Jerusalem, 
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ac  0  amgylch  hyd  Ilyrlcum,  y  Uenwais  efengyl 
Crist. 

20  Ac  felly  gan  ymorchestu  1  bregethu  yr 
efengyl,  nid  lie  yr  enwid  Crist :  fel  nad 
adeiladwn  ar  sail  un  arall : 

21  Eithr  megis  y  mae  yn  ysgrifenedig,  I'r 
rhai  ni  fynegwyd  am  dano,  hwynt-hwy  a'i 
gwelant  e/;  a'r  rhai  ni  chlywsant,  a  ddeallant. 

22  Am  hynny  hefyd  y'm  lluddiwyd  yn 
fynych  i  ddyfod  attoch  chwi. 

23  Eithr  yr  awrhon,  gan  nad  oes  gennyf  le 
m\vyach  yn  y  gwledydd  hyn,  a  hefyd  bod 
arnaf  hiraeth  er  ys  llawer  o  flynyddoedd  am 
ddyfod  attoch  chwi ; 

21  Pan  elwyf  i'r  Hispaen,  myfi  a  ddeuaf 
attoch  chwi :  canys  yr  wyf  yn  gobeithio,  wrth 
fyned  heibio,  y  caf  eich  gweled,  a'm  hebrwng 
gennych  yno,  os  byddaf  yn  gyntaf  o  ran  wedi 
fy  llenwi  o  honocli. 

25  Ac  yr  awrhon  yr  wyf  fi  yu  myned  i 
Jerusalem,  i  weini  i'r  saint. 

26  Canys  rhyngodd  bodd  i'r  rhai  o  Mace- 
donia ac  Achaia  wneuthur  rhyw  gymmorth 
i'r  rhai  tlodion  o'r  saint  sydd  yn  Jerusalem. 

27  Canys  rhyngodd  bodd  iddynt;  a'u  dyl- 
edwyr  hwy  ydynt.  Oblegid  os  cafodd  y 
Cenhedloedd  gyfran  o'u  pethau  ysprydol 
hwynt,  hwy thau  hefyd  a  ddylent  weini  iddynt 
hwythau  mewn  pethau  cnawdol. 

28  Wedi  i  mi  gan  hynny  orphen  hyn,  a 
selio  iddynt  y  ffrwyth  hwn,  mi  a  ddeuaf 
heibioch  i'r  Hispaen. 

29  Ac  mi  a  wn,  pan  ddelwyf  attoch,  y  deuaf 
S,  chyflawnder  bendith  efengyl  Crist. 

30  Eithr  yr  wyf  yn  attolwg  i  chwi,  frodyr,  er 
mwyn  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  ac  er  cariad 
yr  Yspryd,  ar  gyd-  ymdrech  o  honoch  gyd  a 
myft  mewn  gweddiau  drosof  ft  at  Dduw ; 

31  Fel  y'm  gwareder  oddi  wrth  y  rhai 
anufudd  yn  Judea ;  ac  ar  fod  fy  ngweinid- 
ogaeth,  yr  hon  sydd  gennyf  1  Jerusalem,  yn 
gymmeradwy  gan  y  saint ; 

32  Fel  y  delwyf  attoch  mewn  llawenydd, 
trwy  ewyllys  Duw,  ac  y'm  cyd-lonner  gyd 
S.  chwi. 

33  A  Duw  yr  heddwch  fyddo  gyd  %  chwi  oil. 
Amen. 

PENNOD  16. 

3  Paul  yn  ewyllysio  i'rbrodpr  annerch  llawer;  17  ac 
yn  eu  cynijhori  hwy  i  ochelyd  y  rhai  sydd  yn  peri 
anghydfod  a  rhwystrau  :  2\  ac  ar  ol  amryw  anherch- 
ion,  yn,  diweddu  gyd  a  moliant  a  diolch  i  Dduw. 

YR  wyf  yn  gorchymyn  i  chwi  Phebe  ein 
chwaer,  yr  hon  sydd  weinidoges  i  eglwys 
Cenchrea : 

2  Dderbyn  o  honoch  hi  yn  yr  Arglwydd, 
megis  y  mae  yn  addas  i  saint,  a'i  chynnorth- 
wyo  hi  ym  mha  beth  bynnag  y  byddo  rliaid 
iddi  wrthych :  canys  hithau  hefyd  a  fu  gym- 
morth i  lawer,  aci  minnau  fy  bun  hefyd. 

3  Anherchwch  Priscila  ac  Acwila,  fy  nghyd- 
weithwT^r  yng  Nghrist  lesu ; 

4  Y  rhai  dros  fy  mywyd  i  a  ddodasant  eu 
gyddfau  eu  hunain  i  lawr :  i'r  rhai  nid  wyf  fi 
yn  unig  yn  diolch,  ond  hefyd  hoil  eglwysydd 
y  Cenhedloedd. 

5  Anlierchwch  hefyd  yr  eglwys  sydd  yn  eu 
tj^^  hwy.  Anherchwch  fy  anwyl  Epenetus,  yr 
hwn  yw  blaen-ffrwyth  Achaia  yng  Nghrist. 

6  Anherchwch  Mair,  yr  hon  a  gymmerodd 
lawcr  o  boen  erom  nL 
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7  Anherchwch  Andronicus  a  Junia,  1^ 
ngheraint  a'm  cyd-garcharorion,  y  rhai  sydd 
hynod  ym  mhlith  yr  apostolion,  y  rhai  hefyd 
oeddynt  yng  Nghrist  o'm  blaen  i. 

8  Anherchwch  Amplias,  fy  anwylyd  yn  yr 
Arglwydd. 

9  Anherchwch  Urbanus,  ein  cyd-weithiwr 
yng  Nghrist,  a  Stachys  fy  anwylyd. 

10  Anherchwch  Apeles,  y  profedig  yng 
Nghrist.  Anherchwch  y  rhai  sydd  o  dylwyth 
Aristobulus. 

11  Anherchwch  Herodion,  fy  nghar.  An- 
herchwch y  rhai  sydd  o  dylwyth  Narcissus, 
y  rhai  sydd  yn  yr  Arglwydd. 

12  Anherchwch  Tryphena  a  Thryphosa,  y 
rhai  a  gymraerasant  Doen  yn  yr  Arglwydd. 
Anherchwch  yr  anwyl  Persis,  yr  hon  a  gym- 
merodd lawer  o  boen  yn  yr  Arglwydd. 

13  Anherchwch  Ruffus  etholedig  yn  yr 
Arglwydd,  a'i  fam  ef  a  minnau. 

14  Anherchwch  Asyncritus,  Phlegon,  Her- 
nias, Patrobas,  Mercurius;  a'r  brodyr  sydd 
gyd  a  hwynt. 

15  Anherchwch  Philologus,  a  Julia,  Nereus 
a'i  cliwaer,  ac  Olympas,  a'r  hoU  saint  y  rhai 
sydd  gyd  a  hwynt. 

16  Anherchwch  y  naill  y  Hall  a  chusan 
sanctaidd.  Y  mae  eglwysi  Crist  yn  eich 
annerch. 

17  Ac  yr  wyf  yn  attolwg  i  chwi,  frodyr, 
graffu  ar  y  rhai  sydd  yn  peri  anghydfod  a 
rhwystrau  yn  erbyn  yi-  athrawiaeth  a  ddysg- 
asoch  chwi ;  a  cliiiiwch  oddi  wrthynt. 

18  Canys  y  rhai  sydd  gyfryw.  nid  ydynt  yn 
gwasanaethu  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  eithr 
eu  bol  eu  hunain  ;  a  thrwy  ymadrodd  teg  a 
gweniaith,  yn  twyllo  calonnau  y  rhai  diddrwg. 

19  Canys  eich  ufudd-dod  chwi  a  ddaeth  ar 
led  at  bawb.  Yr  wyf  fi  gan  hynny  yn  llawen 
o'ch  rhan  chwi :  eithr  rayfl  a  ewyllysiwn  i 
chwi  fod  yn  ddoethion  tu  ag  at  y  peth  sydd 
dda,  ac  yn  wu-ion  tu  ag  at  y  peth  sydd  ddrwg. 

20  A  Duw  y  tangnefedd  a  sathr  Satan  dan 
eich  traed  chwi  ar  frys.  Gras  ein  Harglwj'dd 
lesu  Grist ^ddo  gvd  a  chwi.    Amen. 

21  Y  mae  Tiniotheus  fy  nghyd-weithiwr,  a 
Lucius,  a  Jason  a  Sosipater,  fy  ngheraint.  yn 
eich  annerch. 

22  Yr  wyf  fl  Tertius,  yr  hwn  a  ysgrifenaisyr 
epistol  hivn,Yn  eich  annerch  yn  yr  Arglwydd. 

23  Y  mae  Gains  fy  llett^wr  i.  a'r  holl  eglwys, 
yn  eich  annerch.  Y  mae  Erastus,  goruch- 
wyliwr  y  ddinas,  yn  eich  annerch,  a'r  brawd 
Cwartus. 

24  Gras  ein  Harglwydd  lesu  Grist  a  fyddo 
gyd  a  chwi  oil.    Amen. 

25  I'r  hwn  a  ddichon  eich  cadarnhau  yn  ol 
ty  efengyl  i,  a  phregethiad  lesu  Grist,  5'n  dl 
datguddiad  y  dirgelwch,  yr  hwn  ni  soniwyd 
am  dano  er  dechreuad  y  byd ; 

26  Ac  yr  awrhon  a  eglurwyd,  a  thrwy  ys- 
grythyrau  y  prophwydi,  yn  ol  gorchymyn  y 
tragy^;^7ddol  Dduw,  agyhoeddwyd  ym  mhlith 
yr  holl  genhedloedd,  er  mwyn  ufudd-dod 
ffydd :) 

27  I  Dduw  yr  unig  ddoeth.  y  byddo  gogon- 
iant  trwy  lesu  Grist  yn  dragywydd.    Amen. 

If  At  y  Rhufeiniaid  yr  ysgrifenwyd  o  Cor- 
inth, gyd  a  Phebe,  gweinidoges  yr  eglwys 
yn  Cenclirea. 


EPISTOL  CYNTAP  PAUL  YE  APOSTOL  AT  Y 

CORINTHIAID. 


PENNOD  1. 

Ar  ol  tddo  gyfareh  iddynt,  a  diblch  drostynt,  10  y  mae 
e/e  yn  euhaniwg  i  undeb  ;  12  ac  yn  beio  ar  eu  hang- 
hyttundeb  hwy.  18  Bod  Duw  yn  difetha  doethineb 
y  doetkion,  21  trwy  ffoUneb  pregethu;  26  ac  nad  yw 
«/«  yn  oal'"  y  doetkion,  na'r  galluog,  na'r  bonedd- 
igion,  ond  27,  28  y  ffol,  a'r  gwan,  a'r  distadl. 

PAUL,  wedi  ei  alw  i  fod  yn  apostol  lesu 
Grist  trwy  ewyllys  Duw,  a'r  brawd  Sos- 
thenes, 

2  At  eglwys  Dduw  yr  hon  sydd  yn  Corinth, 
at  y  rhai  a  sancteiddiwyd  yng  Nghrist  lesu, 
a  alwyd  yn  saint,  gyd  a  phawb  ag  sydd  yn 
galw  ar  enw  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  ym 
mhob  man,  o'r  eiddynt  hwy  a  ninnau : 

3  Gras  fyddo  i  chwi,  a  thangnefedd,  oddi 
wrth  Dduw  ein  Tad  ni,  a'r  Arglwydd  lesu 
Grist. 

4  Yr  ydwyf  yn  diolch  I'm  Duw  bob  amser 
drosoch  chwi,  am  y  gras  Duw  a  rodded  i 
chwi  yng  Nghrist  lesu ; 

5  Am  eich  bod  ym  mhob  peth  wedi  eich 
cyfoethogi  ynddo  ef,  mewn  pob  ymadrodd,  a 
phob  gwybodaeth ; 

6  Megis  y  cadarnhawyd  tystiolaeth  Crist 
ynoch : 

7  Fel  nad  ydych  yn  ol  mewn  un  dawn,  yn 
disgwyl  am  ddatguddiad  ein  Harglwydd 
lesu  Gi*ist : 

8  Yr  hwn  hefyd  a'ch  cadarnha  chwi  hyd  y 
diwedd,  yn  ddiargyhoedd,  yn  nydd  ein  Har- 
glwydd lesu  Grist. 

9  Pfyddlawn  yw  Duw,  trwy  yr  hwn  y'ch 
galwyd  i  gymdeithas  ei  Fab  ef  lesu  Grist  ein 
Harglwydd  ni. 

10  Ac  yr  wyf  yn  attolwg  i  chwi.frodyr,  trwy 
enw  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  ddywedyd  o 
bawb  0  honoch  chwi  yr  un  peth,  ac  na  byddo 
ymbleidio  yn  eich  plith ;  eithr  bod  o  honoch 
wedi  eich  cyfan-  gyssylltu  yn  yr  un  meddwl, 
ac  yn  yr  un  farn. 

11  Canys  fe  ddangos\vyd  i  mi  am  danoch 
chwi,  fy  mrodyr,  gan  y  rhai  sydd  o  dy  Chloe, 
fed  cynhennau  yn  eich  plith  chwi. 

12  A  hyn  yr  ydwyf  yn  ei  ddywedyd,  bod  pob 
un  o  honoch  yn  dywedyd,  Yr  ydwyf  fi  yn 
eiddo  Paul ;  minnau  yn  eiddo  Apolos ;  min- 
nau  yn  eiddo  Cephas ;  minnau  yn  eiddo  Crist. 

13  A  rannwyd  Crist?  ai  Paul  a  groeshoel- 
iwyd  drosoch  ?  neu  ai  yn  enw  Paul  y'ch  bed- 
yddiwyd  chwi  ? 

14  Yr  ydwyf  yn  diolch  1  Dduw,  na  fedydd- 
lais  i  neb  o  honoch,  ond  Crispus  a  Gains ; 

15  Fel  na  ddywedo  neb  fedyddio  o  honof  fi 
yn  fy  enw  fy  hun. 

16  Mi  a  fedyddiais  hefyd  dylwyth  Stephanas  : 
heb  law  hynny  nis  gwn  a  fedyddiais  i  neb 
arall. 

17  Canys  ni  anfonodd  Crist  fi  i  fedyddio, 
ond  i  efengylu ;  nid  mewn  doethineb  ymad- 
rodd, fel  na  wuelid  croes  Crist  yn  ofer. 

18  Canys  yr  ymadrodd  am  y  groes,  i'r  rhai 
oolledig,  ynfydrwydd  yw ;  eithr  i  ni  y  rhai 
eadwedig,  nerth  Duw  ydyw. 


19  Canys  ysgrifenedig  yw,  Mi  a  ddifethaf 
ddoetliineb  y  doethion,  a  deall  y  rhai  deallus 
a  ddileaf. 

20  Pa  le  y  mae  y  doeth?  pa  le  mae  yr 
ysgrifenydd?  pa  le  y  mae.  ymholydd  y  byd 
iiwn?  oni  wnaeth  Duw  ddoethineb  y  byd 
hwn  yn  ynfydrwydd  ? 

21  Canys  o  herwydd  yn  noethineb  Duw, 
nad  adnabu  y  byd  trwy  ddoethineb  mo  Dduw, 
fe  welodd  Duw  yn  dda  trwy  ffolineb  pregethu 
gadw  y  rhai  sydd  yn  credu. 

22  Oblegid  y  mae  yr  luddewon  yn  gofya 
arwydd,  a'r  Groegwyr  yn  ceisio  doethineb : 

23  Eithr  nyni  ydym  yn  pregethu  Crist  wedi 
ei  groeshoelio,  i'r  luddewon  yn  dramgwydd, 
ac  i'r  GroegwjT  yn  ffolineb ; 

24  Ond  iddynt  hwy  y  rhai  a  alwyd,  ludd- 
ewon a  Groegwyr,  yn  Grist  gallu  Duw,  a 
doethineb  Duw. 

25  Canys  y  mae  ffolineb  Duw  yn  ddoethach 
na  dynion ;  a  gwendid  Duw  yn  gryfach  na 
dynion. 

26  Canys  yr  ydych  yn  gweled  eich  galw- 
edigaeth,  frodyr,  nad  llawer  o  rai  doethion 
yn  ol  y  cnawd,  nad  llawer  o  rai  galluog,  nad 
llawer  o  rai  boneddigion,  a  alwyd : 

27  Eithr  Duw  a  etholodd  ffol-bethau  y  byd, 
fel  y  gwaradwyddai  y  doethion;  a  gwan- 
betliau  y  byd  a  etholodd  Duw,  fel  y  gwarad- 
wyddai y  pethau  cedyrn ; 

28  A  phethau  distadl  y  byd,  a  phethau 
dirmygus,  a  ddewisodd  Duw,  a'r  pethau  nid 
ydynt,  fel  y  diddymai  y  pethau  sydd : 

29  Fel  na  orfoleddai  un  cnawd  ger  ei  fron  ef. 

30  Eithr  yr  ydych  chwi  o  bono  ef  yng 
Nghrist  lesu,  yr  hwn  a  wnaethpwyd  i  ni  gan 
Dduw  yn  ddoethineb,  ac  yn  gyflawnder,  ac 
yn  sancteiddrwydd,  ac  yn  brynedigaeth : 

31  Fel,  megis  ag  y  mae  yn  ysgrifenedig,  Yr 
hwn  sydd  yn  ymffrostio,  ymffrostied  yn  yr 
Arglwydd. 

PENNOD  2. 

1  Mae  yn  dnngos  fod  ei  bregeth  ef,  er  nad  ydoedd  yn 
dicyn  gyd  d  hi  odidowgr-wydd  ymadrodd,  4  neu 
ddoethineb  ddynol  :  etto  yn  sefyll  mewn  4,  5  nerth 
Huw ;  ac  yn  rhagori  cymmaint  6  ar  ddoethineb  y 
byd  yma,  9  a  synwyr  dynol,  ag  nas  14  gall  y  dyn 
anianol  moH  deall. 

AMYFI,  pan  ddeuthum  attoch,  frodyr,  a 
ddaethum  nid  yn  ol  godidowgrwydd 
ymadrodd  neu  ddoethineb,  gan  fynegi  i  chwi 
dystiolaeth  Duw. 

2  Canys  ni  fernais  i  mi  wybod  dim  yn  eich 
plith,  ond  lesu  Grist,  a  hwnnw  wedi  ei 
groeshoelio. 

3  A  mi  a  f(im  yn  eich  mysg  mewn  gwendid, 
ac  ofn,  a  dychryn  mawr. 

4  A'm  hymadrodd  a'm  pregeth  i,  ni  &u 
mewn  geiriau  denu  o  ddoethineb  ddynol, 
ond  yn  eglurhad  yr  Yspryd  a  nerth : 

6  Fel  na  byddai  eich  ffydd  mewn  doethineb 
dynion,  ond  mewn  nerth  Duw. 

6  A  doethineb  yr  ydym  ni  ;^n  ei  llefaru  ym 
mysg  rhai  perffaith :  eithr  nid  doethineb  y 
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byd  hwn,  na  thywysoglon  y  byd  hwn,  y  rhai  I  10  Yn  ol  y  graa  Duw  a  roddwyd  i  ml.  taejds 
sydd  yn  diflannu.  ^      „  ^       ,      ,  pen-saer  celfydd,  myfi  a  osodkis   y  sylfaen. 

7Eithryr  ydym  ni  yn  llefaru  doethineb  Duw  |  ac  y  mae  arall  yn  goruwch-adeiladu.     Ond 

edryched  pob  uu  pawedd  y  mae  yngorawch- 

adeiladu. 

11  Canys  sylfaen  arall  nis  gall  neb  ei  osod, 
neb  law  yr  un  a  osodwyd,  yr  hwn  yw  lesu 
Grist. 

12  Eithr  os  goruwch-adeilada  neb  ar  y  syl- 
faen liwn,  aur,  arian,  meini  gwerthfawr,  coed, 
gwair,  sort ; 

13  Gwaith  pob  dyn  a  wneir yn  amlwg :  canya 
y  dydd  a'i  dengys,  oblegid  trwy  dan  y  dat- 
guddir  ef ;  a'r  tan  a  brawf  waith  pawb,  pa 
fath  ydyw. 

14  Os  gwaith  neb  a  erys,  yr  hwn  a  oruwch- 
adeiladodd  ef,  efe  a  dderbyn  wobr. 

15  Os  gwaith  neb  a  losgir,  efe  a  gaiff  golled : 
eithr  efe  ei  huu  a  fydd  cadwedig ;  etto  felly 
megis  trvvy  dan. 

16  Oni  wyddoch  chwi  mai  teml  Duw  ydych, 
a  bod  Yspryd  Duw  yn  trigo  ynoch  ? 

17  Os  llygra  neb  deml  Duw,  Duw  a  lygra 
hwnnw :  canys  sanctaidd  yw  teml  Duw,  yr 
hon  ydych  chwi. 

18  Na  thwylled  neb  ei  hunan.  Od  oes  neb 
yn  eich  mysg  yn  tybied  ei  fod  ei  hun  yn 
ddoeth  yn  y  byd  hwn,  bydded  ffol,  fel  y 
byddodoeth  ' 

19  Canys  doethineb  y  byd  hwn  sydd  ffolineb 
gyd  a  Duw :  o  herwydd  ysgrifenedig  yw,  Y 
mae  efe  yn  dal  y  doethion  yn  eu  cyfrwysdra, 

20  A  thrachefn,  Y  mae  yr  Arglwydd  yn 
gwybod  meddyliau  y  doethion,  mai  ofer  ydynt, 

21  Am  hynny  na  orfoledded  neb  mewn  dyn- 
ion :  canys  pob  peth  sydd  eiddoch  chwi : 

22  Pa  un  bynnag  ai  Paul,  ai  Apolos,  ai 
Cephas,  ai  y  byd,  ai  by wyd,  ai  angau,  ai  pethau 
presennol,  ai  pethau  i  ddyfod;  y  mae  pob 
petii  yn  eiddoch  chwi ; 

23  A  chwithau  yn  eiddo  Crist ;  a  Christ  yn 
eiddo  Duw. 

PENNOD  4. 

1  Pa  gyfnf  a  ddylid  ei  vmeuthur  o  we.inidogion.  7  Kad 
oes  gennym  ni  ddim  a'r  nas  derbyniasom.  9  Bod  yr 
apostolion  yn  ddrychau  €r  byd,  ir  angelion,  ac  i 
ddynion;  13  yn  ysgubion  ac  yn  sorod  y  byd;  13  ac 
er  hynny  eu  bod  yn  dadau  i  ni  yng  Nghrist,  16  ac  y 
dylem  ni  eu  dilyn  htvy. 

FELLY  cyfrifed  dyn  nyni,  megis  gweinid- 
ogion  i  Grist,  a  goruchwylwyr  ar  ddirgel- 
edigaethau  Duw. 

2  Am  ben  hyn,  yr  ydys  yn  disgwj'l  mewn 
goruchwylwyr,  gael  un  yn  Hyddlawn. 

3  Eithr  gennyf  ft  bychan  iawn  yw  fy  mamu 
gennych  chwi,  neu  gan  farn  dyn  :  ac  nid  wyf 
chwaith  yn  fy  marnu  fy  hun. 

4  Canys  ni  wn  i  ddim  arnaf  fyhun  ;  ondyn 
hyn  ni'm  cyfiawnhawyd :  eithr  yr  Arglwydd 
yw  yr  hwn  sydd  yn  fy  marnu. 

5  Am  hynny  na  fernwch  ddim  cyn  yr  amser, 
hyd  oni  ddelo  yr  Arglwj'dd,  yr  hwn  a  oleua 
ddirgelion  y  tywj'llwch,  ac  a  egiura  fwriadau 
y  calonnau :  ac  yna  y  bydd  y  glod  i  bob  un 
gan  Dduw, 

6  A'r  pethau  hyn,  frodyr,  mewn  cyffelybiaeth 
a  fwriais  i  attaf  fy  hun  ac  at  Apdlos,  o'ch 
achos  chwi :  fel  y  gallech  ddysgu  ynom  ni, 
na  synier  mwy  nag  sydd  ysgrifenedig,  fel  na 
byddoch  y  naill  dros  y  Hall  yn  ymchwyddo 
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mewn  dirgelwch,  sef  y  ddoethineb  guddiedig, 
yr  hon  a  rag-ordeiuioddDuw  cyn  yr  oesoedd 
I'n  gogoniant  ni : 

8  Yr  hon  ni  adnabu  neb  o  dywysogion  y  J^yd 
hwn  :  o  herwydd  pes  adwaenasent,  ni  chroes- 
hoeliasent  Arglwydd  y  gogoniant. 

9  Eithr  fel  y  mae  yn  ysgrifenedig,  Ni  welodd 
Uygad,  ac  ni  chlywodd  clust,  ac  ni  ddaeth  i 
galon  dyn,  y  pethau  a  ddarparodd  Duw  i'r 
rhai  a'i  carant  ef. 

10  Eitlir  Duw  a'u  heglurodd  i  ni  trwy  ei 
Yspryd :  canys  yr  Yspryd  sydd  yn  chwilio 
pob  peth ;  ie,  dyfnion  bethau  Duw  hefyd. 

11  Canys  pa  ddyn  a  edwyn  betliau  dyn,  ond 
yspryd  dyn  yr  hwn  sydd  ynddo  ef?  felly 
hefyd,  pethau  Duw  nid  edwyn  neb,  ond 
Yspryd  Duw. 

12  A  nyni  adderbyniasom,nid  yspryd  y  byd, 
ond  yr  Yspryd  sydd  o  Dduw ;  fel  y  gwypom 
y  pethau  a  rad-roddwyd  i  ni  gan  Dduw. 

13  Y  rhai  yr  ydym  yn  eu  llefaru  hefyd,  nid 
a'r  geiriau  a  ddysgir  gan  ddoethineb  ddynol, 
ond-a  ddysgir  gan  yr  Yspryd  Glan  ;  gan  gyd- 
farnu  pethau  ysprydol  a  phethau  ysprydoi. 

14  Eithr  dyn  anianol  nid  yw  yn  derbyn  y 
pethau  sydd  o  Yspryd  Duw :  canys  ffolineb 
ydynt  ganddo  ef;  ac  nis  gall  eu  gwj'bod, 
oblegid  yn  ysprydol  y  bernir  hwynt. 

15  Ond  yr  hwn  sydd  ysprydol,  sydd  yn  barnu 
pob  peth  ;  eithr  efe  nis  bernir  gan  neb. 

16  Canys  pwy  a  wybu  feddwl  yr  Arglwydd, 
yr  hwn  a'i  cyfarwydda  ef?  Ond  y  mae  gennym 
ni  feddwl  Crist. 

PENNOD  3. 

2  Bod  llaeth  yn  gymmwys  i  Uant.  3  Cynnen  ac 
ymbleidio  yn  arwyddion  o  feddwl  by  dot.  7  Nad  yw 
yr  nwn  sydd  yn  plannu,  na'r  hwn  sydd  yn  dyfrluxu, 
ddim.  9  Bod  y  gweinidogion  yn  gyd^weithwyr  i 
Dduw.  11  Crist  yw  yr  unig  sylfaen.  16  Bod 
dynion  yn  demlau  Duw,  y  rhai  17  sydd  raid  eu,  cadw 
yn  sanctaidd.  19  Nad  yw  doethineb  y  byd  yma  ond 
ffolineb  gyd  a  Duw. 

AMYFi,  frodyr,  ni  allwn  lefaru  wrthych 
megis  wrth  rai  ysprydol,  ond  megis  rhai 
cnawdol,  megis  wrth  rai  bach  yng  Nghrist. 

2  Mi  a  roddais  i  chwi  laeth  i'w  yfed,  ac  nid 
bwyd  :  canys  hyd  yn  hyn  nis  gallech,  ac  nis 
gellwch  chwaith  etto  yr  awrhon,  ei  dderbyn. 

3  Canys  cnawdol  ydych  chwi  etto:  canys 
tra  fyddo  yn  eich  plith  chwi  genfigen, 
a  chynnen,  ac  ymbleidio;  onid  ydych  yn 
.^awdol,  ac  yn  rhodio  yn  ddynol  ? 

4  Canys  tra  dywedo  un,  Myfi  ydwyf  eiddo 
Paul ;  ac  arall,  Myfl  wyf  eiddo  Apolos ;  onid 
ydycli  chwi  yn  gnawdol  ? 

6  Pwy  gan  hynny  yw  Paul,  a  phwy  Apolos, 
ond  gweinidogion  trwy  y  rhai  y  credasoch 
chwi,  ac  fel  y  rhoddes  yr  Arglwjdd  i  bob  un  ? 

6  Myfi  a  blennais,  Ap61os  a  ddyfrhaodd; 
ond  Duw  a  roddes  y  cynnydd. 

7  Felly  nid  yw  yr  hwn  sydd  yn  plannu  ddim, 
nar  hwn  sydd  yn  dyfrhau;  ond  Duw,  yrhwn 
sydd  yn  rhoi  y  cynnydd. 

8  Eithr  yr  hwn  sydd  yn  plannu,  a'r  hwn 
sydd  yn  dyfrhau,  un  ydynt :  a  phob  un  a 
dderbyn  ei  briod  wobr  ei  hun,  yn  ol  el  lafur 
ei  hun. 

9  Canys  cyd-weithwyr  Duw  ydym  ni :  llafur- 
waith  Duw,  adeiladaeth  Duw,  ydych  chwi. 
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7  Pwy  sydd  yn  gwneuthur  rhagor  rhyngot 
ti  ac  arall  ?  a  pha  beth  sydd  gennyt  a'r  nas 
derbyniaist?  ac  os  derbyniaist,  paham  yr 
wyt  ti  yn  gorfoleddu,  megis  pe  bait  heb 
ddcrbyn? 

8  Yr  ydych  chwi  yr  awrhon  wedi  eich  di- 
wallu,  yr  ydych  chwi  yr  awrhon  wedi  eich 
cyfoethogi,  cliwi  a  deyrnasasoch  hebddovn 
ni :  ac  och  Dduw  na  baech  yn  teyrnasu,  fel  y 
cacm  ninnau  deyrnasu  gyd  a  chwi. 

9  Canys  tybied  yr  wyf  ddartod  i  Dduw  ein 
dangos  ni,  yr  apostolion  diweddaf,  fel  rhai 
wedi  eu  bwrw  i  angau :  oblegid  nyni  a 
wnaethpwyd  yn  ddrych  i'r  byd,  ac  i'r  angelion, 
ac  i  ddynion. 

10  Yr  ydym  ni  yn  ffyliaid  er  mwyn  Crist,  a 
chwithau  yn  ddoethion  yng  Nghrist ;  nyni 
yn  weiniaid,  a  clawithau  yn  gryflon ;  chwy- 
chwi  yn  anrhydeddus,  a  ninnau  yn  ddirmygus. 

11  Hyd  yr  awrhon  yr  ydym  ni  yn  dwyn 
newyn  a  syched,  ac  yr  ydym  ni  yn  noethion, 
ac  yn  cael  cernodiau,  ac  yn  grwydraidd ; 

12  Ac  yr  ydym  yn  llafurio,  gan  weithio  a'n 
dwylaw  ein  liunain.  Pan  y'n  difenwir,  yr 
ydym  yn  bendithio;  pan  y'n  herUdir,  yr 
ydym  yn  ei  ddioddef ; 

13  Pan  y'n  ceblir,  yr  ydym  yn  gwedd'io :  fel 
ysgubion  y  byd  y  gwnaethpv/yd  ni,  a  sored 
pob  dim,  liyd  yn  hyn. 

14  Nid  i'ch  gwaradwyddo  chwi  yr  ydwyf  yn 
ysgrifenu  y  pethau  hyn ;  end  eich  rhybuddio 
yr  wyf  fel  fy  mhlant  anwyl. 

15  Canys  pe  byddai  1  chwi  ddeng  mil  o 
athrawon  yng  Nghrist,  er  hynny  nid  oes  i 
chvxi  nemmawr  o  dadau :  canys  my  ft  a'ch 
cenhedlais  chwi  yng  Nghrist  lesu  trwy  yr 
efengyl. 

16  Am  hynny  yr  wyf  yn  attolwg  i  chwi, 
byddwch  ddilynwyr  i  mi. 

17  Oblegid  hyn  yr  anfonais  attoch  Timo- 
theus,  yr  hwn  yw  fy  anwyl  fab,  a  ffyddlawn 
yn  yr  Arglwydd ;  yr  hwu  a  ddwgar  gof  i  chwi 
fy  ffyrdd  i  yng  Nghrist,  megis  yr  wyf  ym 
mhob  man  yn  atiirawiaethu  ym  m'hob  eglwys. 

18  Ac  y  mae  rhai  wedi  yinchwyddo,  fel  pe 
bawn  i  heb  fod  ar  fedr  dyfod  attoch  chwi. 

19  Eithr  mi  a  ddeuaf  attoch  ar  fyrder,  os 
yr  Arglwydd  a'i  myn ;  ac  a  fynnaf  wybod, 
nid  ymadrodd  y  rhai  sydd  wedi  chwyddo, 
ond  eu  gallu. 

20  Canys  nid  mewn  ymadrodd  y  mae  teyrn- 
as  Dduw ;  eithr  mewn  gallu. 

21  Beth  a  fynnwch  chwi  ?  ai  dyfod  o  honof 
fl  attoch  chwi  a  gwialen,  ynte  mewn  cariad, 
ac  yspryd  addfwynder  ? 

PENNOD  5. 

1  Bod  V  gwr  godinebus  6  yn  actios  o  gywilydd  iddynt, 
yn  hytraeh  nag  o  orfoledd.  7  lihaid  yw  ymlanhdu 
oddi  wrtk  yr  hen  le/ain.  10  Y  dylid  c'uio  oddi  wrlh 
anjad  ddrwg-iveithredwyr. 

MAE  y  gair  yn  hollol,  fod  yn  eich  plith 
chwi  odineb,  a  chyfryw  odineb  ag  na 
enwir  unwaith  ym  mysg  y  Cenhedloedd ;  sef 
cael  0  un  wraig  ei  dad. 

2  Ac  yr  ydych  chwi  wedi  ymchwyddo,  ac  ni 
alarasoch  yn  hytraeh,  fel  y  tynnid  o'ch  mysg 
chwi  y  neb  a  wnaeth  y  weithred  hon. 

3  Canys  myfi  yn  ddiau,  fel  absennol  yn  y 
corph,  etto  yn  bresennol  yn  yr  yspryd,  a 
fernais  eisoes,  fel  pe  bawn  bresennol,  am  yr 
hwn  a  wnaeth  y  peth  hwn  felly. 
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4  Yn  enw  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  pan 
ymgynliuUocli  ynghyd,  a'm  hyspryd  innau, 
gyd  a  gallu  ein  Harglwydd  lesu  Grist, 

5  Draddodi  y  cyfry w  un  i  Satan,  i  ddinystr 
y  cnawd,  fel  y  byddo  yr  yspryd  yn  gadwedig 
yn  nydd  yr  Arglwydd  lesu. 

6*Nid  da  eich  gorfoledd  chwi.  Oni  wyddoch 
chwi  fod  ychydig  lefain  yn  lefeinio  yr  hoU 
does? 

7  Am  hynny  certhwch  allan  yr  hen  lefain, 
fel  y  byddoch  does  newydd,  megis  yr  ydych 
ddilefeinllyd.  Canys  Crist  ein  pasc  ni  a 
aberthwyd  drosom  ni : 

8  Am  hynny  cadwn  wyl,  nid  S,  hen  lefain, 
nac  a  lefain  malais  a  drygioni ;  ond  a  hara 
croyw  purdeb  a  gwirionedd. 

9  Mi  a  ysgrifenais  attoch  mewn  Uythyr,  na 
chyd-ymgymmysgech  a  godinebwyr ; 

10  Ac  nid  yn  hollol  a  godinebwyr  j^  byd 
liwn,  neu  a'r  cybyddion,  neu  a'r  cribddeilwyr, 
neu  ag  eilun-addolwyr;  oblegid  felly  rhaid 
fyddai  i  chwi  fyned  allan  o'r  byd. 

11  Ond  yn  awr  mi  a  ysgrifenais  attoch,  na 
chyd-ymgymmysgech,  os  bydd  neb  a  enwir 
yn  frawd  yn  odinebwr,  neu  yn  gybydd,  neu  yn 
eilun-addolwr,  neu  yn  ddifenwr,  neu  yn  feddw, 
neu  yn  gribddeiliwr ;  gyd  a'r  cyfry w  ddyn  n" 
chyd-fwytta  chwaith. 

12  Canys  beth  sydd  i  mi  a  farnwyf  ar  y  rhai 
sydd  oddi  allan?  onid  y  rhai  sydd  oddi 
mewn  yr  ydych  chwi  yn  eu  barnu  ? 

13  Eithr  y  rhai  sydd  oddi  allan,  Duw  sydd 
yn  eu  barnu.  Bwriwch  chwithau  ymaith  y 
dyn  drygionus  hwnnw  o'ch  plith  chwi. 

PENNOD  6. 

1  Na  ddylai  y  Corinthiaid  fiino  eu  brodyr,  trwy  fyned 
*''■  gyfraith  d  hwynl ;  6  yn  enwedig  ger  bron  y  rhai 
digred.  9  Na  ckaiff  y  rhai  anghyfiawn  eti/eddu 
leyrnas  Dduw.  15  Bod  ein  cyrph  ni  yn  aelodau  i 
Grist,  19  ae  yn  demlau  i'r  Yspryd  Gldn  :  16,  17  ae 
am  hynny  na  ddylid  mo'u  halogi. 

AFEIDDIA  neb  o  honoch,  a  chanddo 
fatter  yn  erbyn  arall,  ymgyfreithio  o  flaen 
y  rhai  anghyfiawn,  ac  nid  o  flaen  y  saint  ? 

2  Oni  wyddoch  chwi  y  barna  y  saint  y  byd  ? 
ac  OS  trwoch  chwi  y  bernir  y  byd,  a  ydych 
chwi  yn  anaddas  i  farnu  y  pethau  lleiaf  ? 

3  Oni  wyddoch  chwi  y  barnwn  ni  angelion  ? 
pa  faint  mwy  y  pethau  a  berthyn  i'r  bywyd 
hwn? 

4  Gan  hynny,  od  oes  gennych  farnedig- 
aethau  am  bethau  a  berthyn  i'r  bywyd  hwn, 
dodwch  ar  y  faingc  y  rhai  gwaelaf  yn  yr 
eglwys. 

5  Er  cywilydd  i  chwi  yi'  ydwyf  yn  djwedyd. 
Felly,  onid  oes  yn  eich  plith  gymmaint  ag  un 
doeth,  yr  hwn  a  fedro  farnu  rhwng  ei  frodyr? 

6  Ond  bod  brawd  yn  ymgyfreithio  a  brawd, 
a  hynny  ger  bron  y  rhai  digred. 

7  Yr  awrhon  gan  hynny  y  mae  yn  hollol 
ddiffyg  yn  eich  plith,  am  eich  bod  yn  ym- 
gyfreithio a'ch  gilydd.  Paham  nad  ydych  yn 
hytraeh  yn  dioddef  cam  ?  paham  nad  ydych 
yn  hytraeh  mewn  colled  ? 

8  Eithr  chwychwi  sydd  yn  gwneuthur  cam, 
a  choUed,  a  hynny  fr  brodyr. 

9  Oni  wyddoch  chwi  nachaiffy  rhai  anghyf- 
iawn etifeddu  tej-rnas  Dduw?  Na  thwyller 
chwi :  ni  chaiff  na  godinebwyr,  nac  eilun- 
addolwyr,  na  thorwyr  priodas,  na  raaswedd- 
wyr.  na  g-wiTyw-gydwyr, 
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10  Na  lladron,  na  chybyddion,  na  meddwon. 
ria  difenwyr,  na  chribddeilwyr,  etifeddu  teyrn- 
as  Dduw. 

11  A  liyn  fu  rai  o  honoch  chwi :  eithr  chwi 
a  oJchwyd,  eithr  chwi  a  sancteiddiwyd,  eithr 
chwi  a  gj'fiawnhawyd,  yn  enw  yr  Arglwydd 
lesu,  a  thrwy  Yspryd  ein  Duw  ni. 

12  Pob  peth  sydd  gyfreithlawn  i  mi,  ond 
nid  yw  pob  peth  yn  llesau ;  pob  peth  sydd 
gyfreithlawn  1  mi,  eithr  ni'm  dygir  1  dan 
awdurdod  gan  ddim. 

13  Y  bwydydd  i'r  bol,  a'r  bol  i'r  bwydydd : 
eithr  Duw  a  ddinystria  hwn  a  hwytbau. 
A'r  corph  nid  yw  i  odineb,  ond  i'r  Arglwydd ; 
a'r  Arglwydd  i'r  corph. 

14  Eithr  Duw  a  gyfododd  yr  Arglwydd,  ac 
a'n  cyfyd  ninnau  trwy  ei  nerth  ef. 

15  Oni  wyddoch  chwi  fod  eich  cyrph  yn 
aelodau  i  Grist  ?  gan  hynny  a  gyrameraf  fi 
aelodau  Crist,  a'u  gwneutlmr  yn  aelodau 
puttain  ?  Na  atto  Duw. 

16  Oni  wyddoch  chwi  fod  yr  hwn  sydd  yn 
cydio  a  phiittain,  yn  un  corph  ?  canys  y  ddau 
(medd  efe)  fyddant  un  cnawd. 

17  Ond  yr  hwn  a  gyssylltir  a'r  Arglwydd,  un 
yspryd  yw. 

18  Gochelwch  odineb.  Pob  pechod  a  wnelo 
dyn,  oddi  allan  i'w  gorph  y  niae ;  ond  yr  hwn 
sydd  yn  godinebu,  sydd  yn  pechu  yn  erbyn 
ei  gorph  el  hun. 

19  Oni  wyddoch  chwi  fod  eich  corph  yn 
deml  i'r  Yspryd  Gian  sydd  ynoch,  yr  hwn  yr 
ydych  yn  ei  gael  gan  Dduw,  ac  nad  ydych  yn 
eiddoch  eich  hunain  ? 

20  Canys  er  gwerth  y  prynwyd  chwi:  gan 
hynny  gogoneddwch  Dduw  yn  eich  corph,  ac 
yn  eich  yspryd,  y  rhai  sydd  eiddo  Duw. 

PENNOD  7. 

1  Y  mat  efe  yn  cryhwyll  am  briodas  •  i  ac  yn  dangos 
mai  rhwymedi  yw  yn  erbyn  rjodlneb  ;  10  ac  na  ddylid 
dattod  y  cwlwmhwnniv  mewn  ya/jajnder.  18,  20  iihaid 
i  bob  dyn  fod  yn  foddlawn  i'w  ahcedigaeth.  25  Paham 
y  dylid  mawrhdu  gwyryfdod:  'ibac  ar  ba  achosion  y 
gallwn  ni  bfiodi,  neu  beidio  &  phr'iodi. 

AC  am  y  pethau  yr  ysgrifenasoch  attaf :  Da 
i  ddyn  na  chytfyrddai  a  gwraig. 

2  Ond  rhag  godineb,  bydded  i  bob  gwr  ei 
wraig  ei  hun,  a  bydded  i  bob  gwraig  ei  gwr  ei 
hun. 

3  Rhodded  y  gwr  i'r  wraig  ddyledus  e^vyllys 
da ;  a'r  un  wedd  y  wraig  i'r  gwr. 

4  Nid  oes  i'r  wraig  feddiant  ar  ei  chorph  ei 
hun,  ond  i'r  gwr ;  ac  yr  un  tfunud,  nid  oes  i'r 
gwr  feddiant  ar  ei  gorph  ei  hun,  ond  i'r 
wraig. 

5  Na  thwyllwch  eich  gilydd,  oddi  eithr  o 
gydsyniad  dros  amser,  fel  y  galloch  ymroi  i 
ympryd  a  gweddi :  a  deuwch  dracliefnynghyd, 
rhag  temtio  o  Satan  chwi  o  herwydd  eich 
anlladrwydd. 

6  A  liyn  yr  wyf  yn  ei  ddywedyd  o  ganiattad, 
nid  o  orchyrayn. 

7  Canys  mi  a  fynnwn  fod  pob  dyn  fel  fi  fy 
liun  :  eithr  y  mae  1  bob  un  ei  ddawn  ei  hun 
gan  Dduw ;  i  un  fel  hyn,  ac  i  arall  fel  hyn. 

8  Dywedyd  yr  wyf  wrth  y  rhai  heb  briodi, 
a'r  gwragedd  gweddwon,  Da  yw  iddynt  os 
arhosant  fel  finnau. 

9  Eithr  oni  allant  ymgadw,  priodant :  canys 
gwell  yw  priodi  nag  ymlosgi. 

10  Ac  i'r  rhai  a  briodwyd  yr  ydwyf  yn  gor 
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chymyn,  nid  myfl  chwaith,  ond  yr  Arglwydd, 
Nad  ymadawo  gwraig  oddi  wrtli  ei  gwr : 

11  Ac  OS  ymedy  hi,  arhSed  heb  briodi,  neu, 
cynimoder  hi  iL'i  gwr :  ac  na  ollyngcd  y  gwr 
ei  wraig  ymaith. 

12  Ac  wrthy  lleill,  dywedyd  yr  wyffl.  nid 
yr  Arglwydd,  Os  bydd  i  un  brawd  wraig 
ddigred,  a  liithau  yn  foddlawn  i  drigo  gyd  ag 
ef,  na  ollynged  hi  ymaith. 

13  A'r  wraig,  yr  hon  y  mae  iddi  wr  digred, 
ac  yntau  yn  foddlawn  i  drigo  gyd  a  hi,  na 
wrthoded  hi  ef. 

14  Canys  y  gwr  digred  a  sancteiddir  trwy  y 
wraig,  a'r  wraig  ddigred  a  sancteiddir  trwy  y 
gwr :  pe  amgen,  aflan  yn  ddiau  fyddai  eich 
plant ;  eithr  yn  awr  sanctaidd  ydynt. 

15  Eithr  os  yr  anghredadyn  a  ymedy,  ymad- 
awed.  Nid  yw  y  brawd  neu  y  chwaer  gaeth 
yn  y  cyfry w  bethau :  eithr  Duw  a'n  galwodd 
ni  i  heddwch. 

16  Canys  beth  a  wyddost  ti,  wraig,  a  gedwi 
di  dy  wr  ?  a  pheth  a  wyddost  tithau,  wr,  a 
gedwi  di  dy  wraig  ? 

17  Ond  megis  y  darfu  i  Dduw  rannu  i  bob 
un,  megis  y  dax'fu  i'r  Arglwj'dd  alw  pob  un, 
felly  rhodied.  Ac  fel  hyn  yr  wyf  yn  ordeinio 
yn  yr  eglwysi  oil. 

18  A  alwyd  neb  wedi  ei  enwaedu?  nac 
adgeisied  dd'ienwaediad.  A  alwyd  neb  mewn 
dienwaediad  ?  nac  enwaeder  arno. 

19  Enwaediad  nid  yw  ddim,  a  dienwaediad 
nid  yw  ddim,  ond  cadw  gorchymynion  Duw, 

20  Pob  un  yn  yr  alwedigaeth  y  galwyd  ef,  yn 
honno  arhosed. 

21  Ai  yn  was  y'th  al\^d  ?  na  fydded  gwaeth 
gennyt;  etto  os  gelli  gael  bod  yn  rhydd, 
mwynha  hynny  yn  hytrach. 

22  Canys  yr  hwn,  ac  ef  yn  was,  a  alwyd  yn 
yr  Arglwydd,  gwr  rhydd  i'r  Arglwydd  ydyw  : 
a'r  un  tfunud  yr  hwn,  ac  efe  yn  wr  rhydd,  a 
alwyd,  gwas  i  Grist  yw. 

23  Er  gwerth  y'ch  prynwyd ;  na  fyddwch 
weision  dynion. 

24  Yn  yr  hyn  y  galwyd  pob  un,  frodyr,  yn 
hynny  arhosed  gyd  a  Duw. 

25  Eithr  am  wyryfon,  nid  oes  gennyf  orchy- 
myn  yr  Arglwydd:  ond  barn  yr  ydwyf  yn 
ei  roi,  fel  un  a  gafodd  drugaredd  gan  yr  Ar- 
glwydd i  fod  yn  ITyddlawn. 

26  Am  hynny  yr  wyf  yn  tybied  mai  da  yw 
hyn,  o  herwydd  yr  anghenraid  presennol, 
mai  da,  meddaf,  i  ddyn  fod  felly. 

27  A  wyt  ti  yn  rhwym  1  wraig  ?  na  chais  dy 
ollwng  yn  rhydd.  A  wyt  ti  yn  rhydd  oddi 
wrth  wraig  ?  na  chais  wraig. 

28  Ac  OS  priodi  hefyd,  ni  phechaist :  ac  os 
prioda  gwyryf,  ni  phechodd.  Er  hynny  y 
cyfryw  rai  a  gant  flinder  yn  y  cnawd  :  eithr 
yr  wyf  yn  eich  arbed  chwi. 

29  A  liyn  yr  ydwyf  yn  ei  ddywedyd,  frodyr, 
am  fod  yr  amser  yn  fyr.  Y  mae  yn  ol,  fod 
o'r  rhai  sydd  a  gwragedd  iddynt,  megis  pe 
byddent  hebddynt ; 

30  A'r  rhai  a  wylant,  megis  heb  wylo;  a'r 
rhai  a  lawenhant,  megis  heb  lawenhau ;  a'r 
rhai  a  brynant,  megis  heb  feddu. 

31  A'r  rhai  a  arferant  y  byd  hwn,  megis  heb 
ei  gam-arfer :  canys  y  mae  dull  y  byd  hwn 
yn  myned  heibio. 

32  Eithr  mi  a  fynnwn  i  chwi  fod  yn  ddiofal. 
Yr  hwn  sydd  heb  briodi,  sydd  yn  gofalu  aia 
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bethau  yr  Arglwydd,  pa  wedd  y  boddlona  yr 
Arglwydd : 

33  Ond  y  neb  a  wreiccaodd,  sydd  yn  gofalu 
am  betbau  y  byd,  pa  wedd  y  boddloua  ei 
wraig. 

3i  Y  mae  ewahaniaeth  befyd  rhwng  gwraig 
a  gwyryf.  Y  mae  yr  hon  sydd  heb  briodi,yn 
gofalu  am  y  pethau  sydd  yn  perthyn  i'r  Ar- 
glwydd, fel  y  byddo  hi  sanctaidd  y'nghorph 
ac  3'sprvd :  ac  y  mae  yr  hon  sydd  wedi  priodi, 
yn  gofalu  am  betbau  bydol,  pa  fodd  y  rhynga 
hi  fodd  I'm;  gwr. 

35  A.  hyn  yr  3'dwyf  yn  ei  ddywedyd  er  Uesad 
i  chwi  eich  hunain :  nid  i  osod  niiagl  i  chwi, 
eithr  er  mwyn  gwedleidd-dra,  a  dyfal-lynu 
wrth  yr  Arglwydd  yn  ddivvahan. 

36  Ond  OS  y  w  neb  yn  tybied  ei  fod  vn  an  wedd- 
aidd  tu  ag  at  ei  wyryf,  od  a  hi  dros  flodau 
ei  hoedran,  a  bod  yn  rhaid  gwneuthur  felly  ; 
gwnaed  a  fynno,  nid  yw  yn  pec  m  :  priodant. 

37  Ond  yr  liwn  sydd  yn  sefyll  yn  sicr  yn  ei 
galon,  ac  yn  afraid  id  )o,  ac  a  meddiant  gan- 
ddo  ar  ei  ewyllys  ei  hun,  ac  a  roddoddei  fryd 
ar  hynny  yn  ei  galon,  ar  gadw  o  bono  "ei 
wyryf;  da  y  mae  yn  gwneuthur. 

38  Ac  am  hvnny  yr  hwn  sydd  yn  e/  rhoddi 
yn  briod,  sydd  yn  trwneuthur  yn  dda ;  ond 
yr  hwn  nid  yw  yn  ei  rhoddi  yn  briod,  sydd 
yn  gwneuthur  yn  well. 

39  Y  mae  gwraig  yn  rhwyra  wrth  y  gyfraith, 
tra  fyddi  byw  ei  gwr  :  ond  o  bydd  marw  ei 
gwr,  y  mae  hi  yn  rhydd  i  briodl  y  nob  a 
fynno ;  yn  unig  yn  yr  Arglwydd. 

40  Eithr  dedwyidacli  yw  hi  os  erys  hi  felly, 
yn  fy  marn  i :  ac  yr  ydwyf  finnau  yn  tybied 
fod  Yspryd  Duw  gennyf. 

PENNOD  8. 

1  hod  iddynt  ymgadiv  oddi  wrth  y  hivydydd  a  offrym- 
mer  i  eibmod.  8.  9  iVrt  ddylem  ni  gam-ar/eryd  ein 
rhyddtd  Crhtloyiogaidd,  i  rwystro  ein  brodyrt  11 
eithr  ffrwyno  ein  gwyhodafih  d  chariad  perffaith. 

EITHR  am  yr  hyn  a  aberth\vyd  i  eilunod, 
ni  a  wyddoni  fod  gan  bav/b  o  honom 
wybodaeth.  Gwybodaeth  sydd  yn  chwyddo, 
eithr  cariad  sydd  yn  adeiladu. 

2  Ethr  OS  yw  neb  yn  tybied  ei  fod  yn  gwyb- 
od  dim,  ni  wyr  ete  etto  ddim  fel  y  dylai 
wybod. 

3  Ond  od  oes  neb  yn  cam  Duw,  hwnnw  a 
adwaenir  ganddo  ef. 

4  Am  fwytta  gan  hynny  o'r  pethau  a  aberth- 
ir  i  eilunod,  ni  a  wyddom  nad  piv  cilun 
ddim  yn  y  byd,  ac  nad  oes  un  Duw  arall 
end  un. 

5  Canys  er  bod  rhai  a  elwir  yn  dduwiau, 
pa  un  "bynnag  ai  yn  y  nef  ai  ar  y  ddaear, 
(megis  y  mae  duwiau  lawer,  ac  arglwyddi 
lawer,) 

6  Eithr  i  ni  m'd  oes  ond  un  Duw,  y  Tad,  o'r 
hwn  y  mae  pob  peth,  a  ninnau  ynddo  ef ;  ac 
un  Arglwydd  lesu  Grist,  trwy  yr  hwn  y  mae 
pob  peth,  a  ninnau  trwyddo  ef. 

7  Ond  nid  yw  y  wybodaeth  hon  gan  bawb : 
canys  rhai,  a  chanddynt  gydwybod  o'r  ellun 
byd  y  pryd  hyn,  sydd  yn  bwytta  fel  peth  a 
aberthwyd  i  eilunod ;  a'u  cyd wybod  hwy,  a 
hi  yn  wan,  a  halogir. 

8  Eithr  nid  yw  bwyd  yn  ein  gwneuthur  ni 
yn  gymmeradwyganDduw:  canys  nidydym, 
OS  bwytta wn,  yn  helaethacb ;  nac  onis  bwyt- 
tawn,  yn  brinach. 


9  Ond  edrychwch  rhag  mewn  un  modd  i'ch 
rhyddid  hwn  fod  yn  dramgwydd  i'r  rhai  sj'dd 
weiniaid. 

10  Canys  os  gwel  neb  dydi  sydd  a  gwybod- 
aeth gennyt,  yn  eistedd  i  fwytta  yn  nheml  yr 
eilunod,  oni  chadarnheir  ei  gydwybod  ef,  ac 
yntau  yn  wan,  i  fwytta  y  pethau  a  aberthwyd 
i  eilunod ; 

11  Ac  a  ddifethir  y  brav/d  gwan  trwy  dy 
wybodaeth  di,  dros  yr  hwn  y  bu  Crist  farw  ? 

12  A  chan  bechu  felly  yn  erbyn  y  brodyr,  a 
churo  eu  gwan  gydwybod  hwy,  yr  ydych  chwi 
yn  pechu  yn  erbyn  Crist. 

13  O  herwydd  paham,  os  yw  bwyd  yn 
rhwystro  fy  mrawd,  ni  fwyttaf  fl  gig  fyth, 
rhag  i  mi  rwystro  fy  mrawd. 

PENNOD  9. 

1  Y  mae  efe  yn  dangos  ei  ryddid;  7  acy  dylai  y  gwein- 
idog  fyw  wrth  yr  efengyl ;  16  etto  ddarfod  iddo  ef  o'i 
wirfodd  t/mgadw,  18  rhag  na'u  gyrru  hwy  mewn  traul, 
22  na  bod  yn  achos  o  rwystr  i  neb,  mewn  pethau  ey- 
ffredin.     24  Bod  ein  bywyd  ni  yn  debyg  i  yrfa. 

ONID  wyf  fl  yn  apostol  ?  onid  wyf  fi  yn 
rhydd  ?  oni  welais  i  lesu  Grist  ein  Har- 
glwydd  ?  onid  fy  ngwaith  i  ydych  chwi  yn  yr 
Arglwydd  ? 

2  Onid  wyf  yn  apostol  i  eraill,  etto  yr  wyf  i 
chwi :  canys  sel  fy  apostoliaeth  i  ydych  chwi 
yn  yr  Arglwydd. 

3  Fy  amddittyn  i,  i'r  rhai  a'm  holant,  yw 
hyn; 

4  Onid  oes  i  ni  awdurdod  i  fwytta  ac  i 
yfed? 

5  Onid  oes  i  ni  awdurdod  i  arwain  o  amgjdch 
wraig  a  fyddai  chwaer,  megis  ag  y  mae  i'r 
apostolion  eraill,  ac  i  frodyr  yr  Arglwydd,  ac 
i  Cephas  ? 

6  Ai  myfi  yn  unig  a  Barnabas,  nid  oes  gen- 
nym  awdurdod  1  fod  heb  weithio  ? 

7  Pwy  sydd  un  amser  yn  rhyfela  ar  ei  draul 
ei  hun?  pwy  sydd  yn  plannu  gwinllan,  ac 
nid  yw  yn  bwytta  o'i  ffrwyth  hi?  neu  pwy 
sydd  yn  porthi  praidd,  ac  nid  yw  yn  bwytta  o 
laeth  y  praidd  ? 

8  Ai  yn  ol  dyn  yr  wyf  ft  yn  dywedyd  y  pethau 
hyn  ?  neu  onid  y  w  y  ddeddf  hefyd  yn  dywedyd 
hyn? 

9  Canys  ysgrifenedig  yw  yn  neddf  Moses,  Na 
chau  safn  yr  ych  sydd  yn  dyrnu.  Ai  dros 
ychain  y  mae  Duw  yn  gofalu  ? 

10  Ynte  er  ein  mwyn  ni  yn  hoUol  y  mae  yn 
dywedyd  ?  Canys  er  ein  mwyn  ni  yr  ysgrifen- 
wyd,  mai  mewn  gobaitb  y  dylai  yr  arddwr 
aredig,  a'r  dyrnwr  mewn  gobaitb,  i  fod  yn 
gyfrannog  o'i  obaith. 

11  Os  nyni  a  hauasom  1  chwi  bethau  ysprydol, 
ai  niawr  yw  os  nyni  a  fedwn  eich  pethau 
cnawdol  ? 

12  Os  yw  eraill  yn  gjf  rannogion  o'r  awdurdod 
hon  arnoch,  onid  ydym  ni  yn  hytrach  ?  Eithr 
nid  arferasom  ni  yr  awdurdod  hon :  ond 
goddef  yr  ydym  bob  peth,  fel  na  roddom  ddim 
rhwystr  i  efengyl  Crist. 

13  Oni  wyddoch  chwi  fod  y  rhai  sydd  yn 
gwneuthur  pethau  cyssegi-edig,  yn  bwytta 
o'r  cyssegr  ?  a'r  rhai  sydd  yn  gwasanaethu  yr  . 
allor,  yn  gyd-gyfrannogion  o'r  allor  ? 

14  Felly  hefyd  yr  ordeiniodd  yr  Arglwydd,  I 
i'r  rhai  sydd  ynpregethu  yr  efengyl,  fyw  wrth  I 
yr  efengyl. 

15  Eithr  myfi  nid  arferals  yr  un  o'r  pethau  ] 
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hyn,  ac  nid  ysgrifenais  y  pethau  hyn,  fel  y 
gwnelid  felly  i  mi ;  canys  gwell  yw  i  mi  farw, 
na  gwneiithiir  o  neb  fy  ngorfoledd  yn  ofer. 

16  Canys  os  pregethaf  yr  efengyl,  nid  oes 
orfoledd  i  mi :  canys  anglienraid  a  osodwyd 
avnaf;  a  gwae  fydd  1  mi,  oni  pliregethaf  yr 
efengyl. 

17  Canys  os  gwnaf  hyn  o'm  bodd,  y  mae  i 
mi  wobr :  ond  os  o'm  hanfodd,  ymddiriedwyd 
i  mi  am  y  gorchwyl. 

18  Pa  wobr  sydd  i  mi  ganhynny?  Bod  i 
mi,  pan  efengjlwyi",  osod  efengji  Crist  yn 
rhad,  fel  na  cham-arferwyf  fy  awdurdod  yn 
yr  efengyl. 

19  Canys  er  fy  mod  yn  rhydd  oddi  wrth 
bawb,  mi  a'm  gwneuthum  fy  hun  yn  was  i 
bawb,  fel  yr  ennillwn  fwy. 

20  Ac  mi  a  ymwneiithum  i'r  luddewon 
njegis  yn  luddew,  fel  yr  ennillwn  yr  luddewon : 
i'r  rliai  dan  y  ddeddf,  megis  dan  y  ddeddf,  fel 
yr  ennillwn  y  rhai  sydd  dan  y  ddeddf; 

'21  i'r  rhai  diddeddf,  megis  diddeddf,  (a 
minnau  heb  fod  yn  ddiddeddf  i  Dduw,  ond 
dan  y  ddeddf  i  Grist.)  fel  yr  ennillwn  y  rhai 
diddeddf. 

22  Ymwneuthura  i'r  rhai  gweiniaid  megis 
yn  wan,  fel  yr  ennillwn  y  gweiniaid :  mi  a 
yrnwneuthum  yn  bob  peth  i  bawb,  fel  y  gallwn 
yn  hollol  gadw  rhai. 

23  A  hyn  yr  wyf  fi  yn  ei  wneuthur  er  mwyn 
yr  efengyl,  fel  y'm  gwneler  yn  gyd-  gyframiog 

0  honi. 

24  Oni  wyddoch  chwi  fod  y  rhai  sydd  yn 
rhedeg  mewn  gyrfa,  i  gyd  yn  rhedeg,  ond  bod 
un  yn  derbyn  y  gamp  ?  Felly  rhedwch,  fel  y 
caftoch  afael. 

25  Ac  y  mae  pob  un  a'r  sydd  yn  ymdrechu, 
yn  ymgadw  ym  mhob  peth :  a  hwynt-hwy  yn 
wir,  fel  y  derbyniont  goron  lygredig;  eithr 
nyni,  un  anllygredig. 

28  Yr  wyf  ti  gan  liynny  felly  yn  rhedeg,  nid 
megis  ar  amcan ;  felly  yr  wyf  yn  ymdi-echu, 
nid  fel  un  yn  euro  yr  awyr : 

27  Ond  yr  wyf  fi  yn  cospi  fy  nghorph,  ac  yn 
ei  ddwyn  yn  gaeth;  rliag  i  mi  mewn  un 
modd,  wedi  i  mi  bregethu  1  eraill,  fod  fy  hun 
yn  anghymmeradwy. 

PENNOD  10. 

1  Bod  sacramentau  yr  luddewon  6  yn  (/ysgodau  t  ni,  7 
a'u  cospedigaethau  liwy  11  yn  siamplau  i  ni.  14 
Rhaid  i  ni  ochelyd  gau-dduuHaeth.  21  Na  ddylem  ni 
wneuthur  bwrdd  yr  A  rglwydd  ynfivrdd  cythreuliaid  : 
24  ac  y  dylem,  mewn  pethau  cyffredin,  ystyried  ein 
brodyr. 

AC  ni  fynnwn  i  chwi  fod  heb  ^vybod,  frodyr, 
fod  ein  tadau  oil   dan  y  cwmmwl,  a'u 
myned  oil  trwy  y  mor  ; 

2  A'u  bedyddio  hwy  oil  i  Moses,  yn  y  cwm- 
mwl, ac  yn  y  mor ; 

3  A  b\vytta  o  bawb  o  honynt  yr  un  bwj'd 
ysprydol ; 

4  Ac  yfed  o  bawb  o  honynt  yr  un  dd'iod  ys- 
prydol :  canys  hwy  a  yfasant  o'r  Graig  yspryd- 
ol a  oedd  yn  canlyn  :  a'r  Graig  csdd  Crist. 

5  Eithr  ni  bu  Dduw  foddlawn  i'r  rhan  fwyaf 
o  honynt :  canys  cwj'mpwyd  hwynt  yn  y  di- 
fl'aethwch. 

6  A'r  pethau  hyn  a  wnaed  yn  siamplau  i  ni, 
fel  na  cliwennychem  ddrygioni,  megis  ag  y 
chwennychasant  hwy. 


7  Ac  na  fyddwch  eimn-addolwyr,  megis  rhai   rhyddid  i  gan  gydwyb'od  un  arall? 


0  honynt  hwy ;  fel  y  mae  yn  ysgrlfenedlg 
Eisteddodd  y  bobl  i  fv/ytta  ac  i  yfed,  ac  a 
gyfodasant  i  chwareu. 

8  Ac  na  odinebwn,  fel  y  godinebodd  rhai  o 
honynt  hwy,  ac  y  syrthioad  mewn  un  dyad 
dair  mil  ar  hugain. 

9  Ac  na  themtiwn  Grist,  megis  ag  y  temt- 
iodd  rhai  o  honynt  hwy,  ac  a'u  distrywiwyd 
gan  sehx/h. 

10  Ac  na  rM'gnechwch,  megis  y  grwgnach- 
odd  rhai  o  honynt  hwy,  ac  a  u  distrj'wiwyd 
gan  y  dinystrydd. 

11  A'r  pethau  hyn  oil  a  ddigwyddasant  yn 
siamplau  iddynt  hwy ;  ac  a  ysgrifenvvyd  ya 
rhybudd  i  ninnau,  ar  y  rhai  y  daeth  terfynau 
yr  oesoedd. 

12  Am  hynny,  yr  hwn  sydd  yn  tybied  ei  fod 
yn  sefyll,  edryched  na  syrthio, 

13  Nid  ymaflodd  ynoch  demtasiwn,  ond  un 
dynol :  eithr  ffyddiawn  yw  Duv/,  yr  hwn  ni 
ad  eich  temtio  uwch  law  yr  hyn  a  alioch; 
eithr  a  wna  ynghyd  a'r  temtasiv\Tj  ddiangfa 
hefyd,  fel  y  galloch  ei  ddv/yn. 

14  O  hcrwydd  paham,  fy  anwylyd,  ffowch 
oddi  WTth  eilun-addoliaeth. 

15  Dywedyd  yr  wyf  fel  wrth  rai  synhwyrol : 
bernwch  chwi  beth  yr  wyf  fi  yn  ei  ddy  wedyd. 

16  PhTol  y  fendith,  yr  hon  a  fendigwn,  onid 
cymmun  gwaed  Crist  ydyw  ?  y  bara  yv  ydym 
yn  ei  dorri,  onid  cymmun  corph  Crist  yw '! 

17  Oblegid  nyni  yn  llawerydym  un  bara,  ac 
un  corph :  canys  yr  ydym  ni  oil  yn  gyfran- 
nogion  o'r  un  bara. 

18  Edrychwch  ar  yr  Israel  yn  ol  y  cnawd : 
onid  yw  y  rhai  sydd  yn  bwytta  yr  ebyrth,  yn 
gyfrannogion  o'r  allor  ? 

19  Beth  gan  hynny  yr  ydwyf  yn  ei  ddywedyd? 
bod  yr  eilun  yn  ddim.  neu  yr  hyn  a  aberthwyd 

1  eilun  yn  ddim  ? 

20  Ond  y  pethau  y  mae  y  Cenhedloedd  yn 
eu  haberthu,  i  gythreuliaid  y  maent  yn  eu 
haberthu,  ac  nid  i  Dduw,  Ni  fynnwn  i  chwi 
fod  yn  gyfrannogion  a'r  cythreuliaid. 

21  Ni  ellwch  yfed  o  phiol  yr  Arghvydd.  a 
phiol  y  cythreuliaid :  ni  ellwch  fodyn  gyfran- 
nogion o  fwrdd  yr  Arghvydd,  a  bord  y  cy- 
threuliaid. 

22  Ai  gyrru  yr  ArglT\ydd  i  eiddigedd  yr 
ydym  ?  a  ydym  ni  yn  gi-yfach  nag  ef  ? 

23  Pob  peth  sydd  gyfreithlawn  i  mi,  eithr 
nid  y^v  pob  peth  yn  llesau :  pob  peth  sydd 
gyfreithlawn  i  mi,  eithr  nid  yw  pob  peth  yn 
adeiladu. 

24  Na  cheisied  neb  yr  eiddo  ei  bun;  ond 
pob  un  yr  eiddo  arall. 

25  Beth  bynnag  a  werthir  yn  y  gigfa,  bwyt- 
tewch ;  heb  ofyn  dim  er  mwyn  cydwybod : 

26  Canys  eiddo  yr  Arglwydd  y  ddaear  a'i 
chyflawnder. 

27  Os  bydd  i  neb  o'r  rhai  digred  eich  gwa- 
hodd,ac  os  mynnwch  fyned  ,  bwj'ttgwch  beth 
bynnag  a  rodder  ger  eich  bron.  heb  ymol^'n 
dim  er  mwyn  cydwybod 

28  Eithr  OS  dy  wed  neb  A)VTthych,Peth  wedi  ei 
aberthu  i  eilunod  yw  hwn ;  na  fwytt^wch,  er 
mwyn  hwnnw  yr  hwn  a'i  mynegodd,  ac  er 
mwyn  cydwybod :  canys  eiddo  yr  Arglwydd 
y  ddaear,  ai  chyfla\\'nder 

29  Cydw>'bod,  meddaf,  nid  yr  eiddot  ti,  ond 
yr  eiddo  arall :   canys  paham  y  bemir  fy 
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30  Ac  OS  wyf  fi  trwy  ras  yn  cymmeryd 
cytran,  paham  y'm  ceblir  am  y  peth  yr  wyf 
yn  rhoddi  diolch  am  dano  ? 

31  Pa  un  bynnag  gan  hynny  ai  bwytta  ai 
yfed,  ai  beth  bynnag  a  wneloch,  gwnewcli  bob 
peth  er  gogoniant  i  Dduw. 

32  Byddwch  ddiachos  tramgwydd  i'r  ludd- 
ewon  ac  i'r  Cenhcdloedd  hefyd,  ac  i  eglwys 
Dduw: 

33  Megis  yr  ydwyf  finnau  yn  rhyngn  bodd  i 
bawb  ym  mhob  peth ;  lieb  geisio  fy  Uesad  fy 
hun,  ond  iletidd  llaweroedd,  fel  y  byddont 
hwy  gadwedig. 

PENNOD  11. 

I  Y  mat  efe  yn  eu  ceryddu  hvry,  4  am,  fod  eu  gw^r  yn 
y  cynnulleidfaoedd  sanctai'dd  yn  gweddio  a  pheth  am 
eupennau,  6  a'u  gwragedd  yn  bennoetkion:  17  ac  o 
ran  eu  bod  hwy  yngyffredin  yn  cy far  fod,  nid  er  gwell 
ond  er  gwaeth  ;  2)  gan  kaloyi  swpper  yr  Arglwydd 
d'u  gwleddoedd  eu  kunain.  23  Tn  ddiweddaf,  y  mae 
efe  yn  eu  galw  hwy  yn  eu  hoi,  at  ordinhdd  cyntafy 
swpper  kwnmv. 

BYDDWCH  ddilynwyr  i  mi,  megis  yr  wyf 
finnau  i  Grist. 

2  Yr  ydwyf  yn  eich  canmol,  frodyr,  eich  bod 
yn  fy  nghoflo  i  ym  miiob  peth,  ac  yn  dal  y 
traddodiadau,  fel  y  traddodais  i  chwi. 

3  Eithr  mi  a  fynnwn  i  chwl  wybod,  mai  pen 
pob  gwr  yw  Crist ;  a  phen  y  wraig  yw  y  gwr ; 
a  phen  Crist  yw  Duw. 

4  Pob  gtvT  yn  gweddio  neu  yn  prophwydo,  a 
pheth  am  ei  ben,  sydd  yn  cywilyddio  ei  ben. 

6  Eithr  pob  gwraig  yn  g-weddio  neu  yn  pro- 
phwydo, yn  bennoeth,  sydd  yn  cywilyddio  ei 
phen  :  canys  yr  un  yw  a  phe  byddai  wedi  ei 
heillio. 

6  Canys  os  y  wraig  ni  wisg  am,  ei  phen^ 
cneifler  hi  hefyd :  eithr  os  brwnt  i  wraig  ei 
chneiho,  neu  ei  heillio,  gwisged. 

7  Canys  gwr  yn  wir  ni  ddylai  wisgo  am  ei 
ben,  am  ei  fod  yn  ddelw  a  gogoniant  Duw : 
a'r  wraig  yw  gogoniant  y  gwr. 

8  Canys  nid  yw  y  gwr  o'r  wraig ;  ond  y  wraig 
o'r  gwr. 

9  Ac  ni  chrewyd  y  gwr  er  mwyn  y  wraig ; 
eithr  y  wi'aig  er  mwyn  y  gwr. 

10  Am  hynny  y  dylai  y  wraig  fod  ganddi 
awdurdod  ar  ei  phen,  o  herwj'dd  yr  angelion. 

11  Er  hynny  nid  yw  na  r  gwr  heb  y  wraig, 
na'r  wi-aig  heb  y  gwr,  yn  yr  Arglwydd. 

12  Canys  yr  un  wedd  ag  y  mae  y  wraig  o'r 
gwr,  felly  y  mae  y  gwr  trwy  y  wraig :  a  phob 
peth  sydd'o  Dduw. 

13  Bernwch  ynoch  eich  hunain,  ai  hardd  yw 
i  wraig  weddio  Duw  yn  bennoeth  ? 

14  Onid  yw  naturiaeth  ei  hun  yn  eich  dysgu 
chwi,  OS  gvvallt-laes  a  fydd  gwr,  mai  am- 
rnharch  yw  iddo  ? 

15  Eithr  os  gwraig  a  fydd  gwallt-laes,  clod 
yw  iddi :  oblegid  ei  llaes-wallt  a  ddodwyd  yn 
orchudd  iddi. 

16  Od  oes  neb  a  fyn  fod  yn  ymrysongar,  nid 
oes  gennym  ni  gyfryw  ddefod,  na  chan  eg- 
Iwysi  Duw, 

17  Eithr  wrth  ddywedyd  hyn,  nid  ydwyf  yn 
eich  canmol,  eich  bod  yn  dyfod  ynghyd,  nid 
er  gwell,  ond  er  gwaeth. 

18  Canys  yn  gyntaf,  pan  ddeloch  ynghyd  yn 
yr  eglwys,  yr  ydwyf  yn  clywed  fod  ymrafael- 
ion  yn  eich  mysg  chwi ;  ac  o  ran  yr  wyf  fi 
yn  credu. 

19  Canys  rhaid  yw  bod  hefyd  heresiau  yn 
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eich  mysg,  fel  y  byddo  y  rhai  cymmeradwy 
yn  eglur  yn  eich  plith  cliwi. 

20  Pan  fyddoch  chwi  gan  liynny  yn  dyfod 
ynghyd  i'r  un  lie,  nid  bwytta  swpper  yr  Ar- 
ghvydd  ydyw  hyn. 

21  Canys  y  mae  pob  un  WTth  fwytta,  yn  cym- 
meryd ei  swpper  ei  hun  o'r  blaen ;  ac  un  sydd 
a  newyn  arno,  ac  arall  sydd  yn  feddw. 

22  Onid  oes  gennych  dai  i  fwytta  ac  i  yfcd  ? 
ai  dirmygu  yr  ydych  chwi  eglwys  Dduw,  a 
gwaradwyddo  y  rhai  nid  oes  ganddynt  ?  Pa 
beth  a  ddywedaf  wrthych  ?  a  ganmolaf  fl 
chwi  yn  hyn  ?    Nid  wyf  yn  eich  canmol. 

23  Canys  myfi  a  dderbyuiais  gan  yr  Arglwydd 
yr  hyn  hefyd  a  draddodais  i  chwi ;  Bod  i'r 
Arglwydd  lesu,  y  nos  y  bradychwyd  ef,  gym- 
meryd  bara : 

24  Ac  wedi  iddo  ddiolch,  efe  a'^  torrodd,  ac 
a  ddywedodd,  Cymmerwch,  bwyttSwch  ;  hwn 
yw  fy  nghorph,  yr  hwn  a  dorrir  tarosoch: 
gwnewch  hyn  er  coffa  am  danaf. 

25  Yr  un  modd  efe  a  gym,merodd  y  cwp- 
pan,  wedi  swpperu,  gan  ddywedyd,  Y  cwppaq 
hwn  yw  y  testament  newydd  yn  fy  ngwaed : 
gwnewcb  hyn,  cynnifer  gwaith  bynnag  yr  yf- 
och,  er  cofl'a  am  danaf. 

26  Canys  cynnifer  gwaith  bynnag  y  bwyC 
taoch  y  bara  hwn,  ac  yr  yfoch  y  cwppan  hwn,  y 
dangoswch  farwolaetli  yi-  Arglwydd  oni  ddelo. 

27  Am  hynny,  pwy  bynnag  a  fwyttao  y  bara 
hwn,  neu  a  yfo  gwppan  yr  Arglwydd,  yn  an- 
nheilwng,  euog  fydd  o  gorph  a  g-waed  yr  Ar- 
glwydd. 

28  Eithr  holed  dyn  ef  ei  hun ;  ac  felly  bwyt- 
taed  o'r  bara,  ac  yfed  o'r  cwppan. 

29  Canys  yr  hwn  sydd  yn  bwytta  ac  yn  yfed 
yn  annheilwn^,  sydd  yn  bwytta  ac  yn  yfed 
barnedigaeth  iddo  ei  hun,  am  nad  yw  yn 
iawn-farnu  corph  yr  Arglwydd. 

30  Oblegid  hyn  y  mae  llawer  yn  weiniaid  ac 
yn  Uesg  yn  eich  mysg,  a  llawer  yn  huno. 

31  Canys  pe  iawn-farnem  ni  ein  hunain,  ni'n 
bernid. 

32  Eithr  pan  y'n  bernir,  y'n  ceryddir  gan  yr 
Arglwydd,  fel  na'n  damnier  gyd  a'r  byd. 

33  Am  hynny  fy  mrodyr,  pan  ddeloch  yng- 
hyd i  fwytta,  arhoswch  eich  gilydd. 

34  Eithr  os  bvdd  newyn  ar  neb,  bwyttaed 
gartref :  fel  na,  ddeloch  ynghyd  i  farnedigaeth. 
Ond  y  jjethau  eraill  mi  a'u  trefnaf  pan  ddelwvf. 

PENNOD  12. 

1  Bod  amryw  ddoniau  ysprydol,  7  eithr  y  cwbl  er 
lUsdd;  8  ac  o  ran  hynny  hwy  a  gyfrennir  mewn 
amryw  Joddion.  12  Megis  y  mae  aelodau  y  corph 
naturiol  yn  gwasannethu  bob  un,  16  er  harddwch  Pw 
gilydd,  22  er  gwasanaeth,  26  a  chymmorth  ir  xua 
corph;  27  felly  yr  un  moddydylem  ni  wneuthur  y 
naill  er  y  llall,  er  mwyn  gorphen  dirgel  gorph  Crist. 

EITHK  am  ysprydol  ddoniau,  frodyr,  ni 
fynnwn  i  chwi  fod  heb  wybod. 

2  Chwi  a  wyddoch  mai  Cenhedloedd  oedd- 
ych,  yn  eich  arwain  ymaith  at  yr  eilunod 
mudion,  fel  y'ch  tywysid. 

3  Am  hynny  yr  wyf  yn  hysbysu  i  chwi,  nad 
oes  neb  yn  llefaru  trwy  Yspryd  Duw,  yn  galw 
yr  lesu  yn  ysgymmuubeth  :  ac  ni  all  neb  ddy- 
wedyd yr  Arglwydd  lesu,  eithr  trwy  yr  Ys- 
pryd Glan. 

4  Ac  y  mae  amiyw  ddoniau,  eithr  yr  un 
Yspryd. 

5  Ac  y  mae  amryw  weinidogaethau,  eitUr  yr 
un  Arglwydd. 
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6  Ac  y  mae  aniryw  weithrediadau,  ond  yr 
un  yw  Duw,  yr  hwn  si'dd  yn  gweithredu  pob 
peth  ym  mhawb : 

7  Eithr  eglurliad  yr  Yspryd  a  roddir  i  bob 
un  er  llesad. 

8  Canys  i  iin,  trwy  yr  Yspryd,  y  rhoddir 
ymadrodd  doetliineb ;  ac  i  arall,  ymadrodd 
gwybodaeth,  trwy  yr  un  Yspryd ; 

9  Ac  i  arall  ffydd,  trwy  yr  un  Yspryd ;  ac  i 
arall  ddawn  i  iachau,  trwy  yr  un  l^pryd ; 

10  Ac  i  arall,  wneutbur  gwyrthiau;  ac  i 
arall,  brophwydoliaeth ;  ac  i  arall,  wahaniaeth 
ysprydoedd ;  ac  1  arall,  amryw  dafodau ;  ao 
i  arall,  gyfieithiad  tafodau. 

11  A'r  lioll  betliau  hyn  y  rnae  yr  un  a'r  un- 
rhyw  Yspryd  yn  eu  gweithredu,  gan  rannu  i 
bob  un  or  neilldu  megls  y  mae  yn  ewyliysio. 

12  Canys  fel  y  mae  y  corph  yn  un,  ac  iddo 
aelodau  lawer,  a  holl  aelodau  yr  un  corph, 
cyd  byddont  lawer,  ydynt  un  corph ;  felly  y 
mae  Crist  hefyd. 

13  O  lierwydd  trwy  un  Yspryd  y  bedyddiwyd 
ni  oil  yn  un  corph,  pa  un  bynnag  ai  ludd- 
ewon  ai  Groegwyr,  ai  caetiiion  ai  rliyddion ; 
ac  ni  a  ddiodwyd  oil  i  un  Yspryd. 

14  Canys  y  corph  nid  yw  un  aelod,  eithr 
llawer. 

16  Os  dy wed  y  troed.  Am  nad  wyf  law,  nid  wyf 
o'r  corpli ;  ai  am  hynny  nid  yw  efe  o'r  corph  ? 

16  Ac  OS  dywed  y  glust,  Am  nad  wyf  lygad, 
nid  wyf  o'r  corph ;  ai  am  hynny  nid  yw  hi 
o'r  corph  ? 

17  Pe  yr  holl  gorph  fyddai  lygad,  pa  le  y 
hyddai  y  cly wed  ?  pe  y  cwbl  fyddai  glywed, 
pa  le  y  byddai  yr  arogliad  ? 

18  Eithr  yi-  awrhon  Duw  a  osododd  yr 
aelodau,  bob  un  o  honynt  yn  y  corph,  fel  yr 
ewyllysiodd  efe. 

19  Canys  pe  baent  oil  un  aelod,  pa  le  y 
byddai  y  corph  ? 

20  Ond  yr  awrhon  llawer  yw  yr  aelodau, 
eithr  un  corph. 

21  Ac  ni  all  y  Uygad  ddywedyd  wrth  y  Haw, 
Nid  rhaid  i  mi  wrthyt;  na'r  pen  chwaith 
with  y  traed,  Nid  rhaid  i  mi  wrthych. 

22  Eitiir  yn  hytrach  o  lawer,  yr  aelodau  o'r 
corph  y  rhai  a  dybir  eu  bod  yn  wamiaf,  ydynt 
angenrheidiol : 

2a  A'r  rliai  a  dybiwn  ni  eu  bod  yn  am- 
mharchediccaf  o'r  corph,  ynghylch  y  rhai 
hynny  y  gosodwn  ychwaneg  o  barch ;  ac  y 
mae  ein  haelodau  anhardd  yn  cael  ychwaneg 
0  harddwch. 

24  Oblegid  ein  haelodau  hardd  ni  nid  rhaid 
iddynt  wrtho:  eithr  Duw  a  gyd-dymherodd 
y  corph,  gan  roddi  pai'ch  ychwaneg  i'r  hyn 
oedd  ddiffygiol : 

25  Fel  na  byddai  anghydfod  yn  y  corph ; 
eithr  bod  i'r  aelodau  ofalu  yr  un  peth  dros 
eu  gilydd. 

26  A  pha  un  bynnag  ai  dioddef  a  wna  un 
aelod,  y  mae  yr  holl  aelodau  yn  cyd-ddioddef ; 
ai  anriiydeddu  a  wneir  un  aelod,  y  mae  yr 
holl  aelodau  yn  cyd-lawenhau. 

27  Eithr  chwychwi  ydych  gorph  Ciist,  ac 
aelodau  o  ran. 

28  A  rhai  yn  wir  a  osododd  Duw  yn  yr  eg 
Iwys ;  yn  gyntaf  apostolion,  yn  ail  prophwydi, 
yn  drydydd  athrawon,  yna  gwyrthiau,  wedi 
hynny  donlau  i  iachau,  cynnorthwyau,  Uyw- 
odraethau.  rhywiogaethau  tafodau. 
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29  Ai  apostolion  pa wb  ?  ai  prophwydi  pawb? 
ai  athrawon  pawb  ?  ai  gwneuthurwyr  gwyrth- 
iau pawb  ? 

30  A  oes  gan  bawb  ddoniau  i  iachau  ?  a  yw 
pawb  yn  Uefaru  a  tbafodau  ?  a  y w  pawb  yn 
cyfieithu  ? 

31  Eithr  deisyfwch  y  doniau  goreu  :  ac  etto 
yr  wyf  yn  dangos  i  chwi  ffordd  dra  riiagorol. 

PENNOD  13. 

1  Nad  yio  y  doniau  godidoccaf  ddim  heb  gariad.  4 
Canmoliaeth  cariad  perjaitk,  10  a'i  ardderch- 
owgrwydd  rhagor  gobaith  a  ffydd. 

PE  Uefarwn  a  thafodau  dynion  ac  angelion, 
ac  heb  fod  gennyf  gariad,  yr  wyf/e({  efydd 
yn  seinio,  neu  symbal  yn  tingcian. 

2  A  pile  byddai  gennyf  brophwydoliaeth,  a 
gwybod  o  honof  y  dirgelion  oil,  a  phob  gwyb- 
odaeth ;  a  phe  bai  gennyf  yr  holl  ffydd,  fel  y 
gallwn  symmudo  mynyddoedd,  ac  heb  gennyf 
gariad,  nid  wyf  fi  ddim. 

3  A  phe  porthwn  y  tlodion  a'm  holl  dda,  a 
phe  rhoddwn  fy  nghorph  i'm  liosgi,  ac  heb 
gariad  gennyf,  nid  yw  ddim  llesad  i  mi. 

4  Y  mae  cariad  yn  hir-ymaros,  yn  gym- 
mwynasgar ;  cariad  nid  yw  yn  cenfigennu  • 
nid  yw  cariad  yn  ymffrostio,  nid  yw  yn 
ymchwyddo, 

5  Nid  yw  yn  gwneuthur  yn  anweddaidd, 
md  yw  yn  ceisio  yr  eiddo  ei  hun,  ni  chy- 
thruddir,  ni  feddwl  ddrwg ; 

6  Nid  yw  lawen  am  anghyfiawnder,  ond  cyd- 
lawenhau  y  mae  a'r  gwirionedd ; 

7  Y  mae  yn  dioddef  pob  dim,  yu  credu  pob 
dim,  yn  gobeithio  pob  dim,  yn  ymaros  a 
phob  dim. 

8  Cariad  byth  ni  chwymp  ymaith:  eithr 
pa  un  bynnag  ai  prophwydoliaetbau,  hwy 
a  ballant;  ai  tafodau,  hwy  a  beidiaut-  ai 
gwybodaetli,  hi  a  ddiflanna,  ' 

9  Canys  o  ran  y  gwyddom,  ac  o  ran  yr  ydym 
yn  prophwydo.  n 

10  Eithr  pan  ddelo  yr  hyn  sydd*  berffaith, 
yna  yr  hyn  sydd  o  ran  a  ddileir. 

11  Pan  oeddwn  fachgen,  fel  bachgen  y 
llelarwn,  fel  bachgen  y  deallwn,  fel  bachgen 
y  meddyliwn :  ond  pan  euthum  yn  wr,  mi  a 
rois  heibio  bethau  bachgenaidd. 

12  Canys  gweled  yr  ydym  yr  awrhon  trwy 
ddrych,  mewn  dammeg ;  ond  yna,  wvneb  yn 
wyneb :  yn  awr  yr  adwaen  o  ran  ;  ond  yna  yr 
adnabyddaf  megis  y'm  hadwaenir. 

13  Yr  awrhon  y  mae  yn  aros  ffydd,  gobaith, 
cariad,  y  tri  hyn ;  a'r  mwyaf  o'r  rhai  hyn  yw 
cariad.  " 

PENNOD  14. 

1  Canmol  prophwya<jUattU,  2,  3,  4  a'i  osod  o  Jlaen 
Uefaru  d  thafodau,  7  trwy  gyffelybnoydd  oddi  wrth 
offer  cerdd  :  12  rhaid  yw  cyfeirio  pob  un  o'r  ddau  tu 
ag  at  adeiladaeth,  22  megis  tu  ag  at  eu  g^vir  a'u 
priodol  bennod:  26  iawn-arfer  pob  un  o'r  ddau,  27 
a'u  cam-ar/er.  34  Gwarafun  gwragedd  i  ie/ara  yn 
yr  eglwys. 

DILYNWCH  gariad,  a  deisyfwch  ddoniau 
ysprydol;    ond  yn  hytrach  fel  y  pro- 
phwydoch. 

2  Canys  yr  hwn  sydd  yn  Uefaru  a  thafod 
dieithr  nid  wrth  ddynion  y  mae  yn  Uefaru, 
ond  wrth  Dduw:  canys  nid  oes  aeb  yn 
gwrandaw ;  er  hynny  yn  yr  yspryd  y  mae  efs 
yn  Uefaru  dirgeledigaethau. 

3  Eithr  yr  hwu  sydd  yn  prophwydo,  ^44 
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yn  llefaru  wrth  ddynion  er  adeiladaeth,  a 
chynghor,  a  cbysur. 

4  Yr  hwn  sydd  yn  llefaru  a  thafod  dieithr, 
sydd  yn  ei  adeiladu  ei  hunan  :  eithr  yr  hwn 
eydd  yn  prophwydo,  sydd  yn  adeiladu  yr 
eglvpys. 

5  Mi  a  fynnwn  pettych  chwi  oil  yn  llefaru  a 
thafodau  dieithr;  ondynhytrach  brophwydo 
o  honoch :  canys  mwy  yto  yr  hwn  sydd  yn 
prophwydo,  na'r  hwn  sydd  yn  llefaru  a 
thafodau ;  oddi  eithr  iddo  ei  gyfleithu,  fel  y 
derbynio  yr  eglwys  adeiladaeth. 

6  ^c  yr  awrhon,  frodyr,  os  deuaf  attoch  gan 
lefaru  a  thafodau,  pa  lesad  a  wnaf  i  chwi,  oni 
lefaraf  wrthych  naiU  ai  trwy  weledigaeth, 
neu  trwy  wybodaeth,  neu  trwy  brophwyd- 
oliaeth,  neu  trwy  athrawiaeth  ? 

7  Hefyd  pethau  dienaid  wrth  roddi  sain, 
pa  un  bynnag  ai  pibell  ai  telyn,  oni  roddant 
wahaniaeth  yn  y  sain,  pa  wedd  y  gwybyddir  y 
peth  a  genir  ar  y  bibell  neu  ar  y  delyn  ? 

8  Canys  os  yr  udgorn  a  rydd  sain  anhynod, 
pwy  a  ymbarottoa  i  ryfel  ? 

9  Felly  chwithau,  oni  roddwch  a'r  tafod 
yniadrodd  deallus,  pa  wedd  y  gwybyddir  y 
peth  a  leferir?  canys  chwi  a  fyddwch  yn 
llefaru  wrth  yr  awyr. 

10  Y  mae  cymmaint,  ysgatfydd,  o  rywiog- 
aethau  Ueisiau  yn  y  byd,  ac  nid  oes  un  o 
honynt  yn  aflafar. 

11  Am  hynny,  oni  wn  i  rym  y  llais,  myfl  a 
fyddaf  farbariad  i'r  hwn  sydd  yn  llefaru,  a'r 
hwn  sydd  yn  llefaru  afydd  i  mi  yn  farbariad. 

12  Felly  chwithau,  gan  eich  bod  yn  awj-ddus 
i  ddoniau  ysprydol,  ceisiwch  ragori  tu  ag  at 
adeiladaeth  yr  eglwys. 

13  O  herwydd  paham,  vr  hwn  sydd  yn  llefaru 
a  thafod  duUhr,  gwedd'ied  ar  iddo  allu  cyf- 
ieithu. 

14  Canys  os  gweddiaf  a  thafod  dieithr,  y 
mae  fy  yspryd  yn  gweddio,  ond  y  mae  fy 
neall  yn  ddiffrwyth. 

15  Beth  gan  hynny?  Mi  a  weddiaf  a'r 
jspryd,  ac  a  weddiaf  a'r  deall  hefyd :  canaf 
a'r  yspryd,  a  chanaf  a'r  deall  hefyd. 

16  Canys  os  bendithi  a'r  yspryd,  pa  wedd  y 
dywed  yr  hwn  sydd  yn  cyflawni  lleyr  anghyf- 
arwydd.  Amen,  ar  dy  ddodiad  diolch,  gan 
nas  gwyr  beth  yr  wyt  yn  ei  ddywedyd  ? 

17  Canys  tydi  yn  ddiau  ydwyt  yn  diolch  yn 
dda,  ond  y  Hall  nid  y w  yn  cael  ei  adeiladu. 

18  Yr  ydwyf  yn  diolch  i'm  Duw,  fy  mod  i  yn 
llefaru  a  thafodau  yn  fwy  na  chwi  oil : 

19  Ond  yn  yr  eglwys  gwell  gennyf  lefaru  pilm 
gair  trwy  fy  neall,  fel  y  dysgwyf  eraill  hefyd, 
na  mvrddiwn  o  eiriau  mewn  tafod  dieithr. 

20  0  frodyr.  na  fyddwch  fechgyn  mewn 
deall ;  eithr  mewn  drygioni  byddwch  blant ; 
ond  mewn  deall  byddwch  berffaith. 

21  Yn  y  ddeddf  y  mae  yn  ysgrifenedig,Trwy 
rai  estronieithus,  a  thrwy  wefusau  estronol, 
y  Uefaraf  wrth  y  bobl  hyn ;  ac  ni'm  gwran- 
dawant  felly,  medd  yr  Arglwydd. 

22  Am  hynny  tafodau  ydynt  arwydd,  nid  i'r 
rhai  sydd  yn  credu,  ond  i'r  rhai  digred :  eithr 
prophwydoliaeth,  nid  ir  rhai  digred,  ond  i'r 
rhai  sydd  yn  credu. 

23  Gan  liynny  os  daw  yr  eglwys  oil  ynghyd 
i'r  un  lie,  a  llefaru  o  bawb  a  thafodau  dieithr, 
adyfod  o  rai  annysgedig  neu  ddigred  i  mewn ; 
oni  ddywedant  eich  bod  yn  ynfydu? 
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24  Eithr  os  prophwyda  pawb,  a  dyfod  o  un 
digred  neu  annysgedig  i  mewn,  efe  a  ar- 
gyhoeddir  gan  bawb,  a  fernir  gan  bawb : 

25  Ac  felly  y  gwneir  dirgelion  el  galon  ef  yn 
amlwg ;  ac  felly  gan  syrthio  ar  ei  wyneb,  efe 
a  addola  Dduw,  gan  ddywedyd  fod  Duw  yn 
wir  ynoch. 

26  Beth  gan  hynny,  frodyr?  pan  ddeloch 
ynghyd,  y  mae  gan  bob  un  o  honoch  psalm, 
y  mae  ganddo  athrawiaeth,  y  mae  gandd/) 
dafodiaith,  y  mae  ganddo  ddatguddiad,  y 
mae  ganddo  gyfleithiad.  Gwneler  pob  peth 
er  adeiladaeth. 

27  Os  llefara  neb  a  thafod  dieithr,  gwneler 
bob  yn  ddau,  neu  o'r  mwyaf  hob  yn  dri,  a 
hynny  ar  gylch ;  a  chyfieitlied  un. 

28  Eithr  oni  bydd  cyfieithydd,  tawed  yn  yr 
eglwys;  eithr  llefared  wrtho  ei  hun,  ac  wrth 
Dduw. 

29  A  llefared  y  prophwj'di  ddau  neu  dri,  a 
barned  y  lleill. 

30  Ac  OS  datguddir  dim  i  un  arall  a  fo  yn 
eistedd  j'no,  tawed  y  cyntaf. 

31  Canys  chwi  a  ellwch  oil  brophwydo  bob 
yn  un,  fel  y  dysgo  pawb,  ac  y  cysurer  pawb. 

32  Ac  y  niae  ysprydoedd  y  prophwydi  yn 
ddarostyngedig  i'r  prophwydi. 

33  Canys  nid  yw  Duw  awdur  anghydfod, 
ond  tangnefedd,  fel  yn  hoU  eglwysi  y  saint. 

34  Tawed  eich  gwragedd  yn  yr  eglwysi: 
canys  ni  chaniattawyd  iddynt  lefaru;  ond 
bod  yn  ddarostyngedig,  megis  ag  y  mae  y 
gyfraith  yn  dywedyd. 

35  Ac  OS  mynnant  ddysgu  dim,  ymofynant 
a'u  gwyr  gartref:  oblegid  anweddaidd  yw  i 
wragedd  lefaru  yn  yr  eglwys. 

36  Ai  oddi  wrthych  chwi  yr  aeth  gair  Duw 
allan  ?  neu  ai  attoch  chwi  yn  unig  y  daeth  efe  ? 

37  Os  ydyw  neb  yn  tybied  ei  fod  yn  bro- 
phwyd,  neu  yn  ysprydol,  cydnabydded  y 
pethau  yr  wyf  yn  eu  hysgrifenu  attoch,  mai 
gorchymynion  yr  Arglwydd  ydynt. 

38  Eithr  od  yw  neb  heb  wybod,  bydded  heb 
wybod. 

39  Am  hynny,  frodyr,  byddwch  awyddus  i 
brophwydo,  ac  na  waherddwch  lefaru  a 
thafodau  dieithr. 

40  Gwneler  pob  peth  yn  weddaidd,  ac  mewn 
trefn. 

PENNOD  15. 

3  Wrth  adgyfodiad  Crist,  12  y  mae  e/e  ynprofi  y  bydd 
rhaid  i  ninnau  adgyfodi,  yn  erbyn  y  rhai  a  wadant 
adgyfodiad  y  cnawd.  21  Ffrwyth  35  a  dull  yr 
adgyfodiad ;  51  ac  fel  y  newidir  y  rhai  a  gaffer  yn 
fyw  ar  y  dydd  diweddaf. 

HEFYD  yr  ydwyf  yn  hysbysu  i  chwi, 
frodyr,  yr  efengyl  a  bregethais  i  chwi,  yr 
hon  hefyd  a  dderbyniasoch,  ac  yn  yr  hon  yr 
ydych  yn  sefyll ; 

2  Trwy  yr  hon  y'ch  cedwir  hefyd,  os  ydych 
yn  dal  yn  eich  cof  a  pha  ymadrodd  yr  efengyl- 
ais  i  chwi,  oddi  eithr  darfod  i  chwi  gredu  yn 
ofer. 

3  Canys  mi  a  draddodais  1  chwi  ar  y  cyntaf 
yr  hyn  hefyd  a  dderbyniais,  farw  o  Grist  dros 
ein  pechodau  ni,  yn  ol  yr  ysgrythyrau ; 

4  A'i  gladdu,  a'l  gyfodi  y  trydydd  dydd,  yn 
ol  yr  ysgrythyrau ; 

5  A'i  weled  ef  gan  Cephas,  yna  gan  y 
deuddeg. 

6  VVedi  hynny  y  gwelwyd  ef  gan  fwy  na^ 


philm  cant  brodyr  ar  unwaith:  o'r  rhai  y 
mae  y  rhan  fwyaf  yn  aros  hyd  yr  awrhon ; 
eithr  rhai  a  hunasaiit. 

7  Wedi  hynny  y  gvvelwyd  ef  gan  lago ;  yna 
gan  yr  hoU  apostolion. 

8  Ac  yn  ddiweddaf  oil  y  gwelwyd  ef  gennyf 
finnau  hofyd,  megis  gan  un  annhymmig. 

9  Canys  rayfi  yw  y  Jleiaf  o'r  apostolion,  yr 
hwn  nid  wyf  addas  I'm  galw  yn  apostol,  am  i 
mi  erlid  eglwys  Dduw. 

10  Eithr  trwy  ras  Duw  yr  ydwji'  yr  hyn 
ydwyf :  a'i  ras  ef,  yr  hwn  a  roddwi/d  i  mi,  ni 
bu  yn  ofer ;  ond  mi  a  lafuriais  yn  helaethach 
na  hwynt  oil :  ac  nid  myfl  chwaith,  ond  gras 
Duw,  yr  hwn  oedd  gyd  a  mi. 

11  Am  hynny,  pa  un  bynnag  ai  myfi  ai 
hwynt-hwy,  felly  yr  ydym  yn  pregethu,  ac 
felly  y  credasoch  chwi. 

12  Ac  OS  pregethir  Crist,  ei  gyfodi  ef  o 
feirw ;  pa  fodd  y  dywed  rhai  yn  eich  plith 
chwi,  nad  oes  adgyfodiad  y  meirw  ? 

13  Eithr  onid  oes  adgyfodiad  y  meirw,  ni 
chyfodvvyd  Crist  chwaith : 

14  Ac  OS  Crist  ni  chyfodwyd,  ofer  yn  mr  yw 
ein  pregeth  ni,  ac  ofer  hefyd  yw  eich  ffydd 
chwithau. 

15  Fe  a'n  ceir  hefyd  yn  gau-dystion  i  Dduw ; 
canys  ni  a  dystiasom  am  Dduw,  ddarfod  iddo 
gyfodi  Crist :  yr  hwn  nis  cyfododd  efe,  os  y 
meirw  ni  chyfodir. 

16  Canys  os  y  meirw  ni  chyfodir,  ni  chvfod- 
wyd  Crist  chwaith. 

17  Ac  OS  Crist  ni  chyfodwyd,  ofer  yio  eidi 
tfydd  chwi ;  yr  ydych  etto  yn  eich  pechodau. 

18  Yna  hefyd  y  cyfrgollwyd  y  rhai  a  hunasant 
yng  Nghrist. 

19  Os  yn  y  byd  yma  yn  unig  y  gobeithiwn 
yng  Nghrist,  truanaf  o'r  hoU  ddynion  ydym  ni. 

20  Eithr  yn  awr  Crist  a  gyfodwyd  oddi  wrth 
y  meirw,  ae  a  wnaed  yn  flaen-flrwyth  y  rhai  a 
hunasant. 

21  Canys  gan  fod  marwolaeth  trwy  ddyn, 
trwy  ddyn  hefyd  y  mae  adgyfodiad  y  meirw, 

22  Oblegid  megis  yn  Adda  y  mae  pawb  yn 
men-w,  felly  hefyd  yng  Nghrist  y  bywheir 
pawb. 

23  Eithr  pob  un  yn  ei  drefn  ei  hun :  y  blaen- 
ffrwyth  yw  Crist ;  wedi  hynny  y  rhai  ydynt 
eiddo  Crist  yn  ei  ddyfodiad  ef. 

24  Yna  y  bydd  y  diwedd,  wedi  y  rhoddo  efe 
y  deyrnas  i  Dduw  a'r  Tad :  wedi  iddo  ddileu 
pob  pendefigaeth,  a  pliob  awdurdod  a  nerth. 

25  Canys  rhaid  iddo  deyrnasu,  hyd  oni 
osodo  ei  hoU  elynion  dan  ei  draed. 

26  Y  gelyn  diweddaf  a  ddinystrir  vw  vr 
angau.  ^ 

27  Canys  efe  a  ddarostyngodd  bob  peth  dan 
ei  draed  ef.  Eithr  pan  yw  yn  dywedyd  fod 
pob  peth  wedi  eu  darostwng,  amlvvg  yiv  mai 
odd!  eithr  yr  hwn  a  ddarostyngodd  bob  peth 
iddo. 

28  A  phan  ddarostynger  pob  peth  iddo,  yna 
V  Mab  ei  hun  hefyd  a  ddarostyngir  i'r  hwn  a 
ddarostyngodd  bob  peth  iddo  ef,  fel  y  bvddo 
Duw  oil  yn  oil. 

29  Os  amgen,  beth  a  wna  y  rhai  a  fedyddir 
dros  y  meirv;.  os  y  meirw  ni  chyfodir  ddim  ' 
paham  ynte  y  bedyddir  hwy  dros  y  meirw'? 

;^0  A  phaham  yr  ydym  uinnau  mewn  perygl 

bob  awr?  ''° 

31  Yr  ydwyrbeunydd  yn  marw,  myn  eich 
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gorfoledd  yr  hon  sydd  gennyf  yng  Nghrist 
lesu  ein  Harglwydd. 

32  Os  yn  ol  dull  dyn  yr  ymleddais  Sg  ani- 
feiliaid  yn  Ephesus,  "pa  lesad  sydd  i  mi,  oni 
chyfodir  y  meirw?  Bwyttawn  ac  yfwn ;  canys 
y  fory  marw  yr  ydym. 

33  Na  thwyller  chwi :  vmae  ymddiddanion 
drwg  yn  llygru  moesau  <la. 

34  Deffrdwch  yn  gyfiawn,  ac  na  pheclnvch : 
canys  nid  oes  gan  rai  wybodaeth  am  Dduw  : 
er  cywilydd  i  chwi  yr  wyf  yn  dywedyd  hyn. 

35  Eithr  fe  a  ddyived  rhyw  un,  Pa  fodd  y 
cyfodir  y  meirw?  ac  a  plia  ruw  gornh  y 
deuant?  .-^      a    f     j 

36  O  ynfyd,  y  peth  yr  wyt  ti  yn  ei  hau,  ni 
fywheir  oni  bydd  efe  marw. 

37  A'r  peth  yr  wyt  yn  ei  hau,  nid  y  corph  a 
fydd  yr  ydwyt  yn  ei  hau,  ond  gronyn  noeth, 
ysgatfydd  o  wenith,  neu  o  ryw  rawn  arall. 

38  Eithr  Duw  S3^dd  yn  rhoddi  iddo  gorphfel 
y  mynnodd  efe,  ac  i  bob  hedyn  ei  gorph  ei  h  ua 

39  Nid  yw  pob  cnawd  unrhy w  gnawd  :  eithr 
arall  yw  cnawd  dynion,  ac  arall  yw  cnawd 
anifeiliaid,  a  chnawd  arall  svdd  i  bysgod  ac 
arall  i  adar.  ^  o     , 

40  Y  mae  hefyd  gyrph  nefo],  a  chyrph 
daearol :  ond  arall  yw  gogoniant  y  rhai  nofol 
ac  arall  y  rhai  daearol. 

41  Arall  ijw  gogoniant  yr  haul,  ac  arall  yw 
gogoniant  y  Uoer,  ac  arall  yw  gogoniant  y  s6r : 
canys  y  mae  rhagor  rhwng  seren  a  seren 
mewn  gogoniant. 

42  Felly  hefyd  y  mae  adgyfodiad  y  meirw. 
Me  a  heuir  mewn  llygredigaeth,  ac  a  gyfodir 
mewn  anllygredigaeth  : 

43  Efe  a  heuir  mewn  ammharch,  ac  a  gyf- 
odir  mewn  gogoniant:  efe  a  heuir  meivn 
gwendid,  ac  a  gyfodir  mewn  nerth :  efe  a 
heuir  yn  gorph  anianol,  ac  a  gyfodir  yn  gornh 
ysprydol.  ^    &    f 

44  Y  mae  corph  anianol,  ac  y  mae  corph 
ysprydol.  '■ 

45  FeUy  hefyd  y  mae  yn  ysgrifenedig,  Y  dyn 
cyntaf  Adda  a  wnaed  yn  enaid  by w,  a'r  Adda 
diweddaf  yn  yspryd  yn  bywhau. 

46  Eithr  nid  cyntaf  yr  ysprydol,  ond  yr 
anianol ;  ac  wedi  hynny  yr  ysprydol. 

47  Y  dyn  cyntaf  o'r  ddaear,  yn  ddaearol :  yr 
ail  dyn,  yr  Arglwydd  o'r  nef. 

48  Fel  y  mae  y  daearol,  felly  y  mae  y  rhai 
aaearol  hefyd ;  ac  fel  y  mae  y  nefol,  felly  v 
mae  y  rhai  nefol  hefyd. 

49  Ac  megis  y  dygasom  ddelw  y  daearol,  ni 
a  ddygwn  hefyd  ddelw  y  nefol. 

50  Eithr  hyn  meddaf,  0  frodyr,  na  ddichon 
cig  a  gwaed  etifeddu  teyrnas  i)duw ;  ac  nad 
yw  llygredigaeth  yn  etifeddu  anllygredigaeth. 

51  Wele,  yr  wyf  yn  dywedyd  i  chwi  ddirgel- 
wch  :  Ni  hunwn  ni  oil,  eithr  ni  a  newidir  oil 
mewn  moment,  ar  darawiad  Uygad,  wrth  yr 
udgorn  diweddaf : 

52  Canys  yr  udgorn  a  gSn,  a'x-  meirw  a 
gyfodir  yn  anllygredig,  a  ninnau  a  newidir. 

53  O  herwydd  rhaid  i'r  llygradwy  hwn  wisgo 
anllygredigaeth,  ac  i'r  marwol  hwn  wisgo 
anfarwoldeb. 

64  A  phan  ddarlTo  i'r  llygradwy  hwn  wisgo 
anllygredigaeth,  ac  i'r  marwol  hwn  wisgo 
anfarwoldeb,  yna  y  bydd  yr  ymadrodd  a 
ysgrifenwyd,  Angau  a  lycgcwyd  mewn  budd- 
ugohaeth. 
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55  O  angau,  pa  le  mae  dy  golyn  ?  O  ufi'ern, 
pa  le  mae  dy  fuddugoliaeth? 

56  Colyn  angau  yw  pechod,  a  grym  pechod 
yw  y  gyfraith. 

57  Ond  i  Dduw  y  byddo  y  diolch,  yi*  hwn 
sydd  yn  rhoddi  i  ni  fuddugoliaeth  trwy  ein 
Harglwydd  lesu  Grist. 

58  Am  hynny,  fy  mrodyr  anwyl,  byddwch 
sicr,  a  diymmod,  a  lielaethion  y'ngwaith  yr 
Arglwydd  yn  wastadol ;  a  chwi  yn  gwybod 
aad  yw  eich  Uafur  chwi  yn  ofer  yn  yr  Ar- 
glwydd. 

FENNOD  16. 

1  Ymae  yn  eu  ha;inog  i  borthi  angen  y  hrodyr  ijn  Jeru- 
salem: 10  yn  canmol  Timothkua  ;  13  ac  ar  ol  rhy- 
buddion  caredig,  16  yn  di.weddu  ei  epistol  dg  amryw 
anherchion. 

HEFYD  am  y  gasgl  i'r  saint;  megis  yr 
ordeiniais  i  cglwysi  Galatia,  felly  gwnewch 
chwithau. 

2  Y  dydd  cyntaf  o'r  v/ythnos,  pob  un  o  honoch 
rhodded  haibio  yii  ei  ymyl,  gan  drysori,  fel  y 
llwyddodd  Duw  ef,  fel  na  byddo  casgl  pan 
ddelwyffi. 

•S  A  phan  ddelwyf,  pa  rai  bynnag  a  ddang- 
osoch  eu  bod  yn  gj'mmeradwy  trwy  lythyrau, 
y  rhai  hynny  a  ddanfonaf  i  ddwyn  eich  rhodd 
i  Jerusalem. 

4  Ac  OS  bydd  y  peth  yn  haeddu  i  minnau 
hefyd  fyned,  hwy  a  gant  fyned  gyd  a  mi. 

5  Eithr  mi  a  ddeuaf  attocli,  gwedi  yr  elwj'f 
trwy  Macedonia ;  (canys  trwy  Macedonia  yr 
wyf  yn  myned.) 

6  Ac  nid  hwyrach  yr  arhosaf  gyd  a  chwi, 
neu  y  gauafaf  hefyd,  fel  y'm  hebryngoch  i  ba 
le  bynnag  yr  elwyf. 

7  Canys  nid  oes  i'm  bryd  eich  gweled  yn  awr 
ar  fy  hynt ;  ond  yr  wyf  yngobeitnioyr  arhosaf 
ennyd  gyd  a  chwi,  os  cenhada  yr  Arglwvdd. 

8  Eithr  mi  a  arhcsaf  yn  Ephesus  hyd  y 
Sulgwyn. 

9  Canys  agorwyd  i  mi  ddrws  mawr  a  grym- 
mus,  ac  y  mae  gwrthwynebwyr  lawer. 

10  Ac  OS  Timotheus  a  ddaw,  edrychweh  ar 


ei  fod  yn  ddiofn  gyd  a  chwi :  canys  gwaith  yr 
Arglwydd  y  mae  yn  ei  weithio,  fel  finnau. 

11  Am  hynny  na  ddiystyred  neb  ef :  end 
hebryngwcli  ef  mewn  heddwch,  fel  y  dolo 
attaf  fl  :  canys  yr  wyf  fi  yn  ei  ddisgwyl  ef  gyd 
a'r  brodyr. 

12  Ac  am  y  brawd  Apdlos,  mi  a  ymbiliaia 
lawer  ag  ef  am  ddyfod  attoch  chwi  gyd  %'t 
brodyr :  eithr  er  dim  nid  oedd  ei  ewyllys  ef  i 
ddyfod  yr  awrhon ;  ond  efe  a  ddaw  pan  gatfo 
amser  c yfaddas. 

13  Gwyiiwch,  sefwch  yn  y  ffydd,  ymwrolwch, 
ymgryfiiewch. 

14  Gwneler  eich  hoU  bethau  chwi  mewn 
cariad. 

15  Ond  yr  ydwyf  yn  attolwg  i  chwi,  frod3T, 
(chwi  a  adwaenoch  d.^  Stephanas,  mai  blaen- 
ffrwyth  Achaia  ydyw,  ac  iddynt  ymosod  i 
weinidogaeth  y  saint,) 

16  Fod  o  honoch  chwithau  yn  ddai'ostyng- 
edig  i'r  cyfryw,  ac  i  bob  un  sydd  yn  cyd- 
weithio,  ac  yn  Uafurio. 

17  Ac  yr  ydwyf  yn  11a wen  am  ddyfodiad 
Stephanas,  Ffortunatus,  ac  Achaicus :  canys 
eich  diffyg  chwi  hwy  a'i  cyflawnasant ; 

18  Canys  liwy  a  esmwythasant  ar  fy  j'spryd 
i,  a'r  eiddoch  chwithau :  cydnabyddwch  ga^i 
hynny  y  cyfiyw  rai. 

19  Y  mae  eglwysi  Asia  yn  eich  annerch  chwi. 
Y  mae  Acwila  a  Phriscila,  gyd  §,'r  eglwys  sydd 
yn  eu  ty  hwynt,  yn  eich  annerch  chwi  yn  yr 
Arglwydd  yn  fynych. 

20  Y  mae  y  brodyr  oil  yn  eich  annerch.  An- 
herchwch  eich  gilydd  a  chusan  sancteiddiol. 

21  Yr  annerch  a'm  llavv  i  Paul  fy  hun. 

22  Od  oes  neb  nid  yw  yn  caru  yr  Arglv/ydd 
lesu  Grist,  bydded  Anathema,  Maranatha. 

23  Gras  ein  Harglwydd  lesu  Grist  a  fyddo 
gyd  a  chwi. 

24  Fy  serch  innau  a  fo  gyd  a  chwi  oil  yng 
Nghrist  lesu.    Amen. 

If  Yr  epistol  cyntaf  at  y  Corinthiaid  a  ysgrif- 
en wyd  o  Philippi,gyd  a  Stephanas,  a  Ffor- 
tunatus, ac  Achaicus,  a  Thimotheus. 


AIL  EPISTOL  PAUL  YR  APOSTOL  AT  Y 

CORmXHIAID. 


PENNOD  1. 

3  r  mae  yr  apostol  yn  eu  cysuro  hwy  yn  erbyn  trallod, 
trwy  y  diddnnwch  a'r  ymwared  a  roisai  Duw  iddo  ef, 
megis  yn  ei  hall  gyfyngderau,  %  felly  yn  enwedig  yn  ei 
berygl  diweddar  yn  Asia ;  12  a  chan  gymmeryd  tystiol- 
aeth  ei  gydwybod  ei  hun,  a'r  eiddynt  hwythau,  am  ei 
ddidwyU  ddull  yn  pregethu  anghyfnewidiol  wirionedd 
yr  efengyl,  16  y  mae  yn  ei  esgusodi  ei  him  nas  daethai 
attynt ;  gan  iddo  wneathur  hynny  nid  o  ysgafnder 
rneddwl,  eithr  o'i  dynerwch  tu  ag  attynt  hwy. 

PAUL,  apostol  lesu  Grist  trwy  ewyllys 
Duw,  a'r  brawd  Timotheus,  at  eglwys 
Dduw  yr  hon  sydd  yn  Corinth,  gyd  a'r  holl 
seintiau  y  rhai  sydd  yn  holl  Achaia : 

2  Gras  fyddo  i  chwi,  a  thangnefedd,  oddi 
wrth  Dduw  ein  Tad,  a'r  Arglwydd  lesu  Grist. 

3  Bendigedig/</(Zdo  Duw,  a  Thad  ein  Har- 
glwj'dd  ni  lesu  Grist,  Tad  y  trugareddau,  a 
Duw  pob  diddanwch ; 

4  Y'r  hwn  sydd  yn  ein  diddanu  ni  yn  ein  holl 
oi-thrymder,  fel  y  gallom  ninnau  ddiddanu  y 
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rhai  sydd  mewn  dim  gorthrymder,  trwy  y 
diddamvch  a'r  hwn  y'n  diddenir  ni  ein  hunain 
gan  Dduw. 

5  Oblegid  fel  y  mae  d'ioddefiadau  Crist  yn 
amlhau  ynom  ni ;  felly  trwy  Grist  y  mae  ein 
diddanwch  ni  hefyd  yn  amlhau. 

6  A  pha  un  bynnag  ai  ein  gorthrymmu  yr  I 
ydys,  er  diddanwcii  a  iachawdwriaeth  i  chwi  | 
y  mae,  yr  hon  a  weithir  trwy  ymaros  dan  yr 
un  dioddefiadau,  y  rhai  yr  ydym  ninnau 
yn  eu  dioddef ;  ai  ein  diddanu  yr  ydys,  er 
diddanwch  a  iachawdwriaeth  i  chwi  y  mae 
hynny. 

7  Acy  mae  ein  gobaith  yn  sicv  am  danoch ; 
gan  i  ni  wybod,  mai  megis  yr  ydych  yn  gyfran- 
nogion  o'r  dioddefiadau,  felly  y  byddwch  hefyd 
o'r  diddanwch. 

8  Canys  ni  fynnem  i  chwi  fod  heb  wybod, 
frodyr,  am  ein  cystudd  a  ddaeth  i  ni  yn  A.sia, 
bwyso  arnom  yn  ddirfawr  uwch  ben  ein 


galliJ,  hyd  onid  oeddym  yn  ammeu  cael  byw 
lieiyd. 

9  Eithr  ni  a  gawsom  ynom  ein  hunain  farn 
angau,  fel  na  byddai  i  ni  ymddiried  ynom  eln 
hunain,  ond  yn  Nuw,  yr  hwn  sydd  yn  cyfodi 
y  ineirw : 

10  Yr iiwn  a'ngwaredodd  ni  oddi  wrth  gyfryw 
ddirfawr  angau,  ac  sydd  yn  ein  gwaredu  •  yn 
yr  hwn  yr  ydym  yn  gobeithio  y  gwared  ni 
hefyd  rhag  Haw : 

11  A  chvvithau  hefyd  yn  cydweithio  drosoni 
mewn  gweddi,  fel,  am  y  rlioddiad  a  rodded  i 
ni  o  hcrwydd  llawer,  y  rhodder  diolch  can 
la  war  drosom. 

_  12  Canys  ein  gorfoledd  ni  yw  hyn  spf  tyst- 
lolaech  em  cydwybod,  mai  mewn  symh-wydd, 
a  phurdeb  duwiol,  nid  mewn  doethineb 
cnawd  I,  ond  trwy  ras  Duw,yr  ymddygasom 
yn  y  byd,  ond  yn  hytracb  tu  agattooh  chwi. 
1-!  Ca' ys  nid  ydym  ynysgrifenuanigen  beth- 
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pan  ddelwn,  na  chawn  dristwch  oddi  wrth  y 
rhai  y  dylwn  lawenhau ;  gan  hyderu  am 
danoch  oil,  fod  fy  llawenydd  i  yn  llawenvdd 
1  chwi  oil. 

4  Canys  o  orthrymder  mawr,  a  chyfyngder 
calon,  yr  ysgrifenais  attoch  a  dagrau  lawer ; 
nid  <el  y  eh  tristaid  chwi,  eithr  fel  y  gwybydd- 
ech  y  cariad  sydd  gennyf  yn  helaethach  tu 
ag  attoch  cliwi. 

5  Ac  OS  gwnaetli  neb  dristau,  ni  wnaeth  efe  i 
mi  dristau,  ond  o  ran ;  rhag  i  mi  bwyso  arnoch 
chwi  oil. 

6  Digon  i'r  cyfryw  ddyn  y  cerydd  yma,  a 
ddaefh  oddi  wrth  laweroedd. 

7  Yn  gymmaint  ag  y  dylech,  yn  y  gwrth- 
wyneb,yn  hytrach  faddeui(Wo,a'?;ddiddanu- 
rhag  llyngcu  y  cyfryw  gan  ormod  tristwch 

8  Am  hynny  yr  ydwyf  yn  attolwg  i  chwi 
gadarnhau  eich  cariad  tu  ag  atto  ef. 

9  Canys  er  njwyn  hyn  hefyd  yr  vsgrifenais, 
fel  y  gw.vbyddwn  brawf  o  honoch,  a  ydych 


au  attoch  nag  yrydychyn  eu  darllen,neuyn  ^^^  j  6v,,,i,juuvvu  uict 
eu  cydnabod,  ac  yr  wyf  yn  gobithio  a  gyd-  ufudd  yiii  mhob  peth. 
nabyddwch  hyd  y  diwedd  hefyd  ;  i    10  I'r  hwn  yr  ydych  yn  maddeu  dim  iddo, 

14  Megis  y  cydnabuoch  ni  o ran,  mai nyni  y w  yr  wyf  finn&n  :  canys  os  maddeuais  ddim,  i'r 
eich  gorfoledd  chwi.  fel  chwithau  yr  eiddom  hwn  y  maddeuais, er  eich  mwyn  chwi  y  madd- 
„.  L..^_.j  ,,_    .     ,      ,,,  et(az>,  y'ngolwg  Crist  ; 

11  Fel  na'n  siommer  gan  Satan :  canys  nid 
ydym  lieb  wybod  ei  ddichellion  ef. 

12  Eithr  gwedi  i  mi  ddyfod  i  Troas  i  hregeihu 
efengyl  Crist,  ac  wedi  agoryd  i  mi  ddrws  gan 
yr  Arglwydd, 

18  Ni  chefais  lonydd  yn  fy  yspryd,  am  na 
chefais  Titus  fy  mrawd :  eithr  gan  ganu  yn 
lach  iddynt,  mi  a  euthum  ymaith  i  Mace- 
donia. 

14  Ond  i  Dduw  y  hpddo  y  diolch,  yr  hwn  yn 
wastad  sydd  yn  peri  i  ni  oruchafiaeth  yng 
Nghrist,  ac  sydd  yn  eglurhau  arogledd  ei 
wybodaeth  trwom  ni  ym  mhob  lie. 

15  Canys  per-arogl  Crist  ydym  ni  i  Dduw, 
yn  y  rhai  cadwedig,  ac  yn  y  rhai  colledig : 

i^  I'r  naill  yr  ydym  yn  arogl  marwolaeth 
1  farwolaeth  ;  ac  i'r  Ueill,  yn  arogl  bywyd  i 
fywyd :  a  ^\mysi]dd  ddigonol  i'r  pethau  hyn? 

17  Canys  nid  ydym  ni,  megis  llawer,  yn 
gwneuthur  masnach  o  air  Duw:  eithr  megis 

0  burdeb,  eithr  megis  o  Dduw,  y'ugwydd 
Duw  yr  ydym  yn  llefaru  yng  Nghrist. 

PENNOD  3. 

1  Rhag  Vw  yau-athr<iu;on  Uwy  rot  gwag-orfehdd  yn  ei 
trhyn  «/,  y  mat  yn  dangos  fod  ffydd  a  doniau  y  Co- 
rinlhiaid  yn  canmol  ei  ueinidogaelh  ef  yn  ddigon 
helaeth:  6  ac  ar  hyn,  irtoy  gyffelybrwydd  rhwng 
gwemidoyion  y  ddeddf  ar  efenrjyl,  12  y  mae  yn  profi 
fod  ei  weinidogaeth  ef  yn  rhagori,  o  gymmaint  ag  y 
mae  ffengyl  y  bywydarhyddidynfwygogoneddus  na 
chyfraith  damnedigaeth. 

A  I  dechreu  yr  ydym  drachefn  ein  canmol 
ein  hunain  ?  ai  rhaid  i  ni,  megis  i  rai, 
wrth  lythyrau  canmoliaeth  attoch  chwi,  neu 
rai  canmoliaeth  oddi  wrthych  chwi  ? 

2  Ein  Uythyr  ni  ydych  chwi  yn  ysgrifenedig 
yn  ein  calonnau,  yr  hwn  a  ddeallir  ac  a  ddar- 
llenir  gan  bob  dyn : 

3  Gan  fod  yn  eglur  mai  Uythyr  Crist  ydych, 
wedi  ei  weini  gtnnym  ni,  wedi  ei  vsgrifenu 
md  ag  mgc,  ond  ag  Yspryd  y  Duw  byw  ;  nid 
mewn  llechau  cerrig,  eithr  mewn  llechau 
cnawdol  y  galon. 

4  A  chyfryw  hyder  sydd  gcnnym  trwy  Grist 
ar  Dduw : 

5  Nid  0  herwydd  ein  bod  yn  ddigonol  o 


ninnau  hefyd  yn  nydd  yr  Arglwydd  lesu. 

15  Ac  yn  yr  hyder  hwn  yr  oeddwn  vn  ewyll- 
ysio  dyfod  attoch  o'r  blaen,  fel  y  caflfech  ail 
ras ; 

16  A  myned  heb  eich  Haw  chwi  i  Macedonia, 
a  dj^od  drachefn  o  Macedonia  attoch,  a  chael 
fy  hebrwng  gennych  i  Judea. 

17  Gan  hynny.  pan  oeddwn  yn  bwriadu  hyn, 
a  arferais  i  ysgafnder  ?  neu  y  pethau  yr  wyf 
yn  eu  bwriadu,  ai  yn  ol  y  cnawd  yr  wyf  yn  eu 
bwriadu,  fel  y  byddai  gyd  a  mi,  ie,  ie,  a  nag 
e,  nag  g  ? 

18  Eithr  ffyddlawTi  yw  Duw,  a'n  hymadrodd 
ni  wrthych  chwi  ni  bu  ie,  a  nag  g. 

19  Canys  Mab  Duw,  lesu  Grist,  yr  hwn  a 
bregethwyd  yn  eich  plith  gennym  ni,  *a/ gen- 
nyf ft,  a  Silfanus,  a  Thimotheus,  nid  y'doedd 
ie,  a  nag  §,  eithr  ynddo  ef  ie  ydoedd. 

20  Oblegid  holl  addewidion  Duw  ynddo  ef 
ydynt  ie,  ac  ynddo  ef  amen,  er  gogoniant  i 
Dduw  trwom  ni. 

21  A'r  hwn  sydd  yn  ein  cadarnhau  ni  gyd  a 
chwi  yng  Nghrist,  ac  a'n  henneiniodd  ni,  yw 
Duw; 

22  Yr  hwn  hefyd  a'n  seliodd,  ac  a  roes  ernes 
yr  Yspryd  yn  ein  calonnau. 

23  Ac  yr  wyf  fi  yn  galw  Duw  yn  dyst  ar  fy 
enaid,  mai  er  eich  arbed  chwi  na  ddeuthum 
etto  i  Corinth. 

24  Nid  am  ein  bod  yn  arglwyddiaethu  ar 
eich  ffydd  chwi,  oud  yr  ydym  yn  gyd-weithwyr 
1  ch  llawenydd :  oblegid  trwy  tfydd  yr  ydych 
ynsefyil. 

PENNOD  2. 

1  Wedi  iddo  ddangos  yr  achos  na  ddaethai  efe  atiynt, 
6  y  mae  yn  erchi  iddynt  faddeu  i'r  dyn  a  ysgym- 
munasid,  a'igysuro:  10  megis  y  maddeuasai  yntau 
tddo,  ar  ei  wir  edifeirwch :  12  gan  ddangos  hefyd  yr 
achos paham  yr  aeihai  efe  o  Trons  i  Macedonia;  14 
a'r  llwyddiant  a'r  ffynniant  a  roisai  Du^  i'w  breueth 
efym  mhob  ile. 

EITHR  mi  a  fernais  hyn  ynof  fy  hunan,  na 
o  ^u       "  drachefn  mewn  tristwch  attoch. 
2  Oblegid  OS  myfi  a'ch  tristaf  chwi,  pwy  yw 
yr  hwn  a'm  Uawenha  i,  ond  yr  hwn  a  dristawvd 
gennyf  ft  ?  -^ 

8  Ac  mi  a  ysgrifenais  hyn  yma  attoch,  fel. 
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honom  ein  hunain  1  feddwl  dim  megis  o 
honom  ein  hunain;  eithr  ein  digonedd  ni 
8i/dd  0  Dduw ; 

6  Yr  hwn  liefyd  a'n  gwnaeth  ni  yn  weinid- 
ogion  cymmwys  y  testament  newydd;  nid 
i'r  llythyi-en,  ond  i'r  yspryd :  canys  y  mae  y 
llythyren  yn  Uadd,  ond  yr  yspryd  sydd  yn 
bywhau. 

7  Ac  OS  bu  gweinidogaeth  angau,  mewn 
lly  thyrenau  wedi  eu  liargi-aphu  ar  gerrig,  mewn 
gogoniant,  fel  na  allai  plant  yr  Israel  edrych 
yn  grafif  ar  wyneb  Moses,  gan  ogoniant  ei 
wynebpryd,  yr  hwn  ogoniant  a  ddilewyd ; 

8  Pa  fodd  yn  hytrach  na  bydd  gweinidogaeth 
yr  Yspryd  mewn  gogoniant  ? 

9  Canys  os  bu  gweinidogaeth  damnedigaeth 
yn  ogoniant,  mwy  o  lawer  y  mae  gAveinidog- 
aetli  cytiawnderyn  rhagori  mewn  gogoniant. 

10  Canys  hefyd  ni  ogoneddwyd  yr  hyn  a 
ogoneddwyd  yn  y  rhan  hon,  o  herwydd  y 
gogoniant  tra  rhagorol. 

11  Oblegid  OS  bu  yr  hyn  a  ddileid  yn  ogon- 
eddus,  mwy  o  lawer  y  bydd  yr  hyn  sydd  yn 
aros  yn  ogoneddus. 

12  Am  hynny  gan  fod  gennym  gyfry w  obaith, 
yr  ydyra  yn  arfer  hyfder  mawr : 

13  Ac  nid  megis  y  gosododd  Moses  orchudd 
ar  ei  wyneb,  fel  nad  edrychai  plant  Israel  yn 
graff  ar  ddiwedd  yr  hyn  a  ddileid. 

14  Eithr  dallwyd  eu  meddyliau  hwynt: 
canys  hyd  y  dydd  heddyw  y  mae  yr  un  gor- 
chudd,  wrth  ddarllen  yn  yr  hen  destament,  yn 
aros  heb  ei  ddatguddio ;  yr  hwn  yng  Nghrist 
a  ddileir. 

15  Eithr  hyd  y  dydd  heddyw,  pan  ddarllenir 
Moses,  y  mae  y  gorchudd  ar  eu  calon  hwynt. 

16  Ond  pan  ymchwelo  at  yr  Arglwydd,  tyn- 
nir  ymaith  y  gorchudd. 

17  Eithr  yr  Arglwydd  yw  yr  Yspryd:  a  lie 
mae  Yspryd  yr  Arglwydd,  yno?/ mae  rhyddid. 

18  Eithr  nyni  oil  ag  wyneb  agored,  yn  edrych 
ar  ogoniant  yr  Arglwydd  megis  mewn  drvch, 
a  newidir  i'r  unrhyw  ddelw,  o  ogoniant  i  ogon- 
iant, megis  gan  Yspryd  yr  Arglwydd. 

PENNOD  4. 

1  Y  mae  yn  dangos  arj'eru  o  hono  ef  bob  math  ar  burtleb 
a  diwydruAjdd  ffydtllawn  wrth  brerjethu  yr  efengyl; 
7  a  bod  y  blinderau  a'r  erlid  yr  oedd  efe  beunydd  yn 
eu  dioddef  0  achos  yr  efenr/yl,  er  moliant  i  allu  Huw, 
12  a  lUsdd  ir  eglwys,  16  a  gogoniant  tragywyddol 
iddo  yntau. 

AM  hynny  gan  fod  1  ni  y  weinidogaeth  hon, 
megis  y  cawsom  drugaredd,  nid  ydyra  yn 
pallu : 

2  Eithr  ni  a  ymwrthodasom  a  chuddiedig 
bethau  cy wilydd,  heb  rodio  mewn  cyfrwysdra^ 
na  thrin  gair  Duw  yn  dwyllodrus,  eithr  trwy 
eglurhad  y  gwirionedd  yr  ydym  yn  ein  co.nmol 
ein  hun  wrth  bob  cydwybod  dynion  y'ngolwg 
Duw. 

3  Ac  OS  cuddiedig  yw  ein  hefengyl  ni,  yn  y 
rhai  coUedig  y  mae  yn  guddiedig : 

4  Yn  y  rhai  y  dallodd  duw  y  byd  hwn  feddyl- 
iau  y  rhai  digred,  fel  na  thywynnai  iddynt 
lewyrch  efengyl  gogoniant  Crist,  yr  hwn  yw 
delw  Duw. 

5  Canys  nid  ydym  yn  ein  pregethu  ein 
hunain,  ond  Crist  lesu  yr  Arglwydd ;  a  ninnau 
yn  weision  i  chwi  er  mwyn  lesu. 

6  Canys  Duw,  yr  hwn  a  orchymynodd  i'r 
goleuni  lewyrchu  o  dy wyllwch,  yw  yr  hwn  a 
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lewyrchodd  yn  ein  calonnau,  i  roddi  goleuni 
gwybodaeth  gogoniant  Duw,  yn  wyneb  lesa 
Grist. 

7  Eithr  y  mae  gennym  y  trysor  hwn  meWn 
Uestri  pridd,  fel  y  byddai  godidowgrwydd  y 
gallu  o  Dduw,  ac  nid  o  honom  ni. 

8  Ym  mhob  peth  yr  ym  yn  gj^studdiol,  ond 
nid  mewn  ing;  yrydym  mewn  cyfyng-gynghoi:, 
ond  nid  yn  ddiobaith ; 

9  Yn  cael  dn  herlid,  ond  heb  ein  Uwyr  adael; 
yn  cael  ein  bwrw  i  lawr,  eitbr  heb  ein  difetha ; 

10  Gan  gylch-arwain  yn  y  corph  bob  amser 
farweiddiad  yr  Arglwydd  lesu,  fel  yr  eglurer 
hefyd  fywyd  lesu  yn  ein  corph  ni. 

11  Canys  yr  ydys  yn  ein  rhoddi  ni,  y  rhai 
ydym  yn  fyw,  yn  wastad  i  farwolaeth  er  mwyn 
lesu,  fel  yr  eglurer  hefyd  fywyd  lesu  yn  ein 
marwol  gnawd  ni. 

12  Felly  y  mae  angau  yn  gweithio  ynom  ni, 
ac  einioes  ynoch  chwithau. 

13  A  Chan  fod  gennym  yr  un  yspryd  ITydd, 
yn  ol  yr  hyn  a  ysgrifenwyd,  Credais,  am  hynny 
y  lleferais ;  yr  ydym  ninnau  hefyd  yn  credu, 
ac  am  hynny  yn  llefaru  ; 

14  Gan  wybod  y  bydd  i'r  hwn  a  gyfododd  yr 
Arglwydd  lesu,  ein  cyfodi  ninnau  hefyd  trwy 
lesu,  a'n  gosod  ger  bron  gyd  a  chwi. 

15  Canys  pob  peth  sydder  eich  mwyn  chwi, 
fel  y  byddo  i  ras  wedi  amlhau,  trwy  ddiolch- 
garwch  Uaweroedd,  ymhelaethu  i  ogoniant 
Duw 

16  O  herwydd  paham  nid  ydym  yn  pallu ; 
eithr  er  llygi-u  ein  dyn  oddi  allan,  er  hynny 
y  dyn  oddi  mewn  a  adnewyddir  o  ddydd  1 
ddydd. 

17  Canys  ein  byr  ysgafn  gystudd  ni  sydd  yn 
odidog  ragorol  yn  gweithredu  tragywyddol 
bwys  gogoniant  i  ni ; 

18  Tra  na  byddom  yn  edrych  ar  y  pethau  a 
welir,  ond  ar  y  pethau  ni  welir:  canys  y 
pethau  a  \vel\r  sydd  dros  amser,  ond  y  pethau 
ni  welir  sydd  dragywyddol. 

PENNOD  5. 

1  Ei/od  e/m,ewn  sicr  obaith  o'r  gogoniant  tragywyddol, 
9  a  disgv.-yl  am  dano,  ac  am  y  farn  gyffredinot,  yn 
ymegnio  i  gadiv  cydwybod  dda ;  12  nid  er  mwyn 
ymffrostio  yn  hynny,  14  eithr  megis  un  wedi  derbyn 
bywyd  oddi  wrth  Grist,  yn  ceisio  byw  fel  ereadur 
newydd  i  Grist  yn  nniy,  18  a  chym^^odi  eraill  a  Duw 
yng  Nghrist,  trwy  weinidogaeth  y  cymmod. 

CANYS  ni  a  wyddom,  os  ein  daearol  d^  o'r 
babell  hon  a  ddattodir,  fod  i  ni  adeilad 
gan  Dduw.-se/tj^  nid  o  waith  Haw,  triigywyddol 
yn  y  nefoedd. 

2  Canys  am  hynny  yr  ydym  yn  ocheneidio. 
gan  ddeisyfu  cael  ein  harwisgo  a'n  t^  sydd 
o'rnef: 

3  Os  hefyd  wedi  ein  gwisgo,  nid  yn  noethion 
y'n  ceir. 

4  Canys  ninnau  hefyd  y  rhai  y-m  yn  y  babell 
hon  ydym  yn  ocheneidio,  yn  llwythog  :  yn  yr 
hyn  nid  ^m  yn  chwennych  ein  d'iosg,  ond  ein 
harwisgo,  fel  y  Uyngcer  yr  hyn  sydd  farwol 
gan  fywyd. 

5  A'"r  hwn  a'n  gweithiodd  ni  i  hyn  yma  yw 
Duw,  yr  hwn  hefyd  a  roddodd  i  hi  ernes  jt 
Yspryd. 

6  Am  hynny  yr  ydym  yn  hyderus  bob  amser, 
ac  yn  gwybod,'tra  yr  ydym  yn  gartrefol  yc  y 
corph,  ein  bod  ocldi  cartref  oddi  wrth  yr  Ar- 
glwydd : 
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7  Canys  wi-th  ffydd  yr  ydym  yu  rhodio,  ac 
nid  wrth  olwg. 

8  Ond  yr  ydym  yn  hp',  ac  yn  gweled  yn 
dda  yn  hytracli  fod  oddi  cartref  o'r  corph,  a 
cbartrefu  gyd  a'r  Arglwydd. 

9  Am  hynny  liefyd  yr  ydym  yn  yniorchestu, 
pa  un  bynnag  ai  gartref  y  byddom,  ai  oddi 
cartref,  ein  bod  yn  gymraeradvvy  ganddo  ef. 

10  Canys  rhaid  i  ni  oil  ymddangos  ger  bron 
brawdle  Crist ,  fel  y  derbynio  pob  un  y  pethau 
a  wnaethpwyd  yn  y  corph,  yn  ol  yr  hyn  a 
wnaetli,  pa  un  bynnag  ai  da  ai  drwg. 

11  A  ni  gan  hynny  yn  gwybod  otn  yr  Ar- 
glwydd, yr  ydym  yn  perswadio  dynion ;  eithr 
i  Dduw  y'n  gvvnaed  yn  liysbys ;  ac  yr  ydwyf 
yn  gobeithio  ddarfodein  gwneutlmr  yn  liysbys 
yn  eich  cydwybodau  chwithau  hefyd. 

12  Canj^s  nid  ydym  yn  ein  canmol  ein 
hunain  drachefn  wrthych,  ond  yn  rhoddi  i 
chwi  achlysur  gorfoledd  o'n  plegid  ni,  fel  y 
caffoch  both  i  atteb  yn  erbyn  y  rhai  sydd  yn 
gorfoleddu  yn  y  golwg,  ac  nid  yn  y  galon. 

13  Canys  pa  un  bynnag  ai  ammhwyllo  yr 
ydym,  i  Dduw  yr  ydym;  ai  yn  ein  pwyll  yr 
ydym,  i  chwi  yr  ydym. 

14  Canys  y  mae  cariad  Crist  yn  ein  cymmell 
ni,  gan  farnu  o  honom  hyn ;  os  bu  un  farw 
dros  bawb,  yna  meirw  oedd  pawb  : 

15  Ac  efe  a  fu  farw  dros  bawb,  fel  na  byddai 
i'r  rhai  byw  fyw  mwyach  iddynt  eu  hunain. 
ond  i'r  hwn  a  fu  farw  drostynt,  ac  a  gyfodwyd. 

16  Am  hynny  nyni  o  hynallan  nidadwaenom 
neb  yn  ol  y  cnawd :  ac  os  buom  hefyd  yn 
adnabod  Crist  yn  ol  y  cnawd,  etto  yn  awr  nid 
ydym  yn  ei  adnabod  ef  mwyach. 

17  Gan  hynny  od  oes  neb  yng  Nghrist,  y 
mae  efe  yn  greadur  newydd  :  yr  hen  bethau 
a  aethant  heibio;  wele,  gwnaethpwyd  pob 
peth  yn  newydd. 

18  A  phob  peth  sydd  o  Dduw.  yr  hwn  a'n 
cymmododd  ni  ag  ef  ei  hun  trwy  lesu  Grist, 
ac  a  roddodd  i  ni  weinidogaeth  y  cymmod ; 

19  Set,  bod  Duw  yng  Nghrist  yn  cymmodi 
y  byd  ag  ef  ei  Imn,  heb  gyfrif  i(idynt  eu 
pechodau;  ac  wedi  gosod  ynom  ni  air  y 
cymnaod. 

20  Am  hynny  yr  ydym  ni  yn  genhadau  dros 
Grist,  megis  pe  byddai  Duw  yn  deisyf  arnoch 
trwom  ni :  yr  ydym  yn  erfyn  dros  Grist, 
Cymmoder  chwi  a  Duw. 

21  Canys  yr  hwn  nid  adnabu  bechod,  a 
wnaeth  efe  j'n  bechod  drosom  ni ;  fel  y'n 
gwnelid  ni  yn  gyfiawnder  Duw  ynddo  ef. 

PENNOD  6. 

1  lidarfod  iddo  ei  adangos  ei  hun  yn  weinidoq  ffi/ddlawn 
1  Orist.  tru'y  ei  gynghorion,  3  a  diniu-e'/'drwydd  ei 
fuchedd,  4  ai  ddioddefgarwch  meivn  pob  math  ar 
gy.ttudd  ac  amrnharch  er  muryn  yr  efcngyl:  11  am  yr 
honymaeefeyn  hyfach  yn  lief  am  yn  euplith,  am 
fod  ei  galon  efyn  agored  iddynt:  13  ac  y  mae  efe  yn 
disgwyl  am  y  cyjryw  ewyllysgarivch  drachefn  oddi 
wrthynt  hwy  ;  14  gan  eu  hannog  i  ochelyd  cymdeithas 
ac  aflcndid  eilun-addolwyr  a  hwythau  yn  demlau  y 
Duw  byw. 

ANINNAU,   gan  gyd-weithio,  ydym  yn 
attoiwg  i  chvn,  na  dderbynioch  ras  Duw 
yn  ofer. 

2  (Canys  y  mae  efe  yn  dywedyd,  Mewn 
amser  cyrameradwy  y'  th  wrandewais,  ac  yn 
nydd  iachawdwriaoth  y'th  gynnorthwyais : 
wele  yn  awr  yr  amscr  cymmeradwy ;  wele  yn 
awr  ddydd  yr  iachawdwriaeth.) 
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3  Heb  roddi  dim  achos  tramgwydd  mown 
dim,  fel  na  feier  ar  y  weinidogaeth  : 

i  Eithr  gan  ein  dangos  ein  hunain  ym  mhob 
peth  fel  gweinidogion  Duw,  mewn  amynodd 
mawr,  mewn  cystuddiau,  mewn  anghenion, 
mewn  cyfyngderau, 

5  Mewn  gwialennodiau,  mewn  carcharau, 
mewn  terfysgau,  mewn  poenau,  mewn  gwyl- 
iadwriaethau,  mewn  ymprydiau, 

6  Mewn  purdeb,  mewn  gwybodaeth,  mewn 
hir-ymaros,  mewn  tiriondeb,  yn  yr  Yspryd 
Glan,  mewn  cariad  diragrith, 

7  Y'ngair  y  gwirionedd,  yn  nerth  Duw,  trwy 
arfau  cyfiawnder  ar  ddehau  ac  ar  aswy, 

8  Ti-wy  barch  ac  amrnharch,  trwy  anghlod  a 
chlod:  megis  twyllwyr,  ac  er  hynny  yi\e\\-y>;\Y : 

9  Megis  anadnabyddus,  ac  er  hynny  vn  ad- 
nabyddus ;  megis  yn  meirw,  ac  wele,  by  wydym; 
megis  wedi  ein  ceryddu,  a  heb  ein  Uadd ; 

10  Megis  wedi  ein  tristau,  ond  yn  wastad  yn 
Uawen ;  megis  yn  dlodion,  ond  yn  cyfoethogi 
llawer ;  megis  heb  ddim  gennym,  ond  etto  yn 
meddiannu  pob  peth. 

11  Ein  genau  ni  a  agorwyd  wrthych  chwi, 
O  Gorinthiaid,  ein  calon  ni  a  ehangwyd. 

12  Ni  chyfyngwyd  arnocu  ynom  ni,  eithr 
cyfyngwyd  arnoch  yn  eich  ymysgaroedd  eich 
hunain. 

13  Ond  am  yr  un  tal,  (yr  ydwvf  yn  dywedyd 
megis  wrth  fy  mhlant,)  ehaiiger  chwithau 
hefyd. 

14  Na  iauer  chwi  yn  anghymharus  gyd  a'r 
rhai  digred  :  canys  pa  gyfeillach  sydd  rhwng 
cyfiawnder  ac  anghyfiawnder  ?  a  pha  gym- 
mundeb  rhwng  goleuni  a  thywyllwch  ? 

15  A  pha  gyssondeb  sydd  rhwng  Crist  a 
Belial  ?  neu  pa  ran  sydd  i  gredadyn  gyd  ag 
anghredadyn  ? 

16  A  pha  gydfod  sydd  rhwng  teml  Duw  ac 
eilunod  ?  canys  teml  y  Duw  bywydych  chwi ; 
fel  y  dywedodd  Duw,  Mi  a  breswyliaf  ynddynt, 
ac  a  rodiaf  yn  eu  mysg,  ac  a  fyddaf  yn  Dduw 
iddynt  hwy,  a  hwy  a  fyddant  yn  bobl  i  mi. 

17  O  herwydd  pahain  deuwch  allan  o'u 
canol  hwy  ac  ymddidolwch,  medd  yr  Ar- 
glwydd, ac  na  chyffyrddwch  a  dim  aflan ;  ac 
mi  a'ch  derbyniaf  chwi, 

18  Ac  a  fyddaf  yn  Dad  i  chwi,  a  chwithau  a 
fyddwch  yn  feibion  ac  yn  ferched  i  mi,  medd 
yr  Arglwydd  Hollalluog. 

PENNOD  7. 

1  Ymae  efe  ym  mhellach  yn  eu  hannog  i  bttrdeb  buck- 
edd;  2  ac  i  ddwyn  y  cyfryw  ewyllys  datu  ag  atto 
ef,  ag  yr  oedd  ynlau  yn  ei  ddwyn  lit  ag  attynt  hwy  : 
3  a  rhag  iddynt  hwy  feddwl  ei  fod  ef  yn  ammeu 
hynny,  ymae  yn  dangos  pa  gysur' a  gymmerodd  efe 
yn  eiflinderau,  panfynegodd  Titus  y  tristwch  dutviol 
a  weithiasai  ei  epistol  cyntaf  ef  ynddynt,  13  a'n 
caredigncydd  htcynt,  a'u  kufudd-dod  tu  ag  at  Titus, 
megis  y  bostiasai  efe  o'r  blaen  am  danynt  hwy. 

AM  hynny  gan  fod  gennym  yr  addewidion 
hyn,  anwylyd,ymlanhawn  oddi  wrth  bob 
halogrwydd  cnawd  ac  yspryd,  gan  berffeithio 
sancteiddrwydd  yn  ofn  Duw. 

2  Derbyniwch  ni.  Ni  wnaethom  gam  i  neb  • 
ni  lygrasom  neb ;  nid  yspeiliasom  neb. 

3  Nid  Meh  condemnio  yr  wyf  yn  dywedyd : 
canys  mi  a  ddywedais  o'r  blaen  eich  bod 
chwi  yn  ein  calonnau  ni,  i  farw  ac  i  fyw  gyd 
a  chwi. 

4  Y  mae  hyfder  fy  ymadrodd  yn  fawr  wrth- 
ych.   Y  mae  gennyf  orfoledd  mawr  o'ch 
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plegid  chwi :  yr  wyf  yn  Uawn  o  ddiddanwch, 
yn  dra-chyflawn  o  lawenydd  yn  eiu  hoU 
orthrymder. 

5  ('aiiys  wedi  ein  dyfod  ni  i  Macedonia,  ni 
chafodd  ein  cnawd  ni  ddim  llonydd;  eitlir 
ym  mhob  peth  cystuddiedig  fuom:  oddi 
allan  yr  oedd  ymladdau,  oddi  fewn  ofnau. 

6  Eithr  Duw,  yr  hwn  sydd  yn  diddanu  y 
rhai  cystuddiedig,  a'n  diddanodd  ni  wrth 
ddyfodiad  Titus. 

7  Ac  nld  yn  unig  wrth  ei  ddyfodiad  ef,  end 
hefyd  wrtli  y  diddauwch  a'rliwnydiddanwyd 
ef  ynoch  chwi,  pan  fynegodd  efe  i  ni  eicli 
awydd-fryd  cliwi,  eich  galar  cliwi,  eich  zgl  tu 
ag  attaf  ti ;  fel  y  Uawenlieais  i  yn  fwy. 

8  Canys  er  i  mi  eich  tristau  chwi  mewn  llyth- 
yr,  nid  yw  edifar  gennyf,er  bod  yn  edifar  gen- 
nyf ;  canys  yr  wyf  yn  gweled  dristau  o'r  llythyr 
hwnnw  chwi,  er  nad  oedd  ond  dros  amser. 

9  Yn  awr  yr  yd  wyf  yn  llawen,  nid  am  eich 
tristau  chwi,  ond  am  eich  tristau  i  edifeirwch : 
canys  tristau  a  wnaethoch  yn  dduwiol,  felna 
chaech  goUed  mewn  dim  oddi  wrthym  ni. 

10  Canys  duwiol  dristwch  sydd  yn  gweithio 
edifeirwch  er  iaciiawdwriaeth  ni  bydd  edi- 
feirwch o  honi :  eithr  tristwch  y  byd  sydd  yn 
gweithio  angau. 

11  Canys  wele  hyn  yma,  eich  tristau  chwi 
yn  dduwiol,  pa  astudrwydd  ei  faint  a  weitli- 
iodd  ynoch,  i'e,  pa  amddiffyn.ie,  pa  sorriant, 
le,  pa  ofn,  ie,  pa  awydd-fryd,  le,  2Jcc  zel,  ie, 
pa  ddial !  Ym  mhob  peth  y  dangosasoch  eich 
bod  yn  bur  yn  y  peth  hwn. 

12  O  herwydd  paham,  er  ysgrifenu  o  honof 
attoch,  ni  ysgrifenais  o'i  blegid  ef  a  wnaethai 
y  cam,  nac  oblegid  yr  hwn  a  gawsai  gam,  ond 
ormwyn  bod  yneglur  1  chwi  eingofal  drosoch 
ger  bron  Duw. 

13  Am  hynny  nyni  a  ddiddanwyd  yn  eich 
diddanwch  chwi:  a  mwy  o  lawer  y  buom 
lawen  am  lawenydd  Titus,  oblegid  esmwythau 
ar  ei  yspryd  ef  gennych  chwi  oil. 

14  Oblegid  os  bostiais  ddim  wrtho  ef  am 
danoch,  ni'm  cywilyddiwyd :  eithr  megis  y 
dywedasom  wrthych  bob  dim  mewn  g-wirion- 
edd,  felly  hefyd  gwirionedd  oedd  ein  bost  ni, 
yr  hwn  a  fa  wrth  Titus. 

16  Ac  y  mac  ei  ymysgaroedd  ef  yn  helaeth- 
ach  tu  ag  attocii,  wrth  gofio  o  bono  eich 
ufudd-dod  chwi  oil,  pa  fodd  trwy  ofti  a 
dychryn  y  derbyniasoch  ef. 

16  Am  hynny  llawen  wyf,  am  fod  i  mi  hyder 
arnoch  ym  mhob  dim. 

PENNOD  8. 

1  Y  mae  yn  eu  hannog  hwynt  i  gyfrannu  yn  helaeth  €r 
saint  tlodion  yn,  Jerusalem,  trwy  siampl  y  Mncedon- 
taid.  7  trwy  qanmol  eu  parodrwydd  hivy  o'r  blaen, 
9  trwy  siampl  Crist,  14  a  thrwy  y  llesdd  ysprydol  a 
ddaw  iddynt  hwy  o  hynny  :  16  yan  ddangos  Iddynt 
burdeb  ac  ewyllysgarwch  Titus,  ac  eraill  o'r  brodyr. 
y  rhai,  ar  ei  ddeisyfiad,  a'i  annog,  a'i  orchymyn  ef, 
a  ddaethent  attynt  hwy  yn  bwrpasol  ynghylch  y  peth 
hwn. 

YR  ydym  ni  hefyd  yn  hysbysu  i  chwi,  frodyr, 
y  gras  Duw  a  roddwyd  yn  eglwysi  Mace- 
donia ; 

tL  Ddarfod,  mewn  mawr  brofiad  cystudd,  i 
helaethrwydd  eu  llawenydd  hwy  a'u  dwfn 
dlodi,  ymhelaethu  i  gyfoeth  eu  tiaelioni  hwy. 
3  Oblegid  yn  ol  eu  gallu,  yr  wyf  fi  yn  dyst, 
ac  uwch  law  eu  gallu,  yr  oeddynt  yn  ewyll- 
ysgar  o  honynt  eu  hunain  ; 
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4  Gan  ddeisyfu  arnom  trwy  lavrer  o  ymbil, 
ar  dderbyn  o  honom  ni  y  rhodd,  a  chym- 
deithas  gweinidogaeth  y  saint. 

5  A  hyn,  a  wnaethant,  nid  fel  yr  oeddym  ni 
yn  gobeithio,  ond  hwy  a'u  rhoddasant  eu 
iiunain  yn  gyntaf  i'r  Arglwydd,  ac  i  ninnau 
trwy  ewyllys  Duw. 

6  Fel  y  dymunasom  ni  ar  Titus,  megis  y 
dechreuasai  efe  o'r  blaen,  felly  hefyd  orpheu 
o  bono  }Ti  eich  plith  cliwi  y  gras  liwn  hetyd. 

7  Eitlir  fel  yr  ydych  ym  mhob  petii  yn 
helaeth,  mewn  ffydd,  a  gair,  a  gwybodaeth,  a 
pliob  astudrwydd,  ac  yn  eich  cariad  tu  ag 
attorn  ni ;  edrychwch  ar  fod  o  honoch  yn  y 
gras  hwn  hetyd  yn  ehelaeth. 

8  Nid  trwy  orcliymyn  yr  ydwyf  yn  dywedyd, 
ond  oblegid  diwydrwydd  rhai  eraill,  a  chan 
brofi  gwirionedd  eich  cariad  chwi. 

9  Canys  chwi  a  adwaenoch  ras  ein  Har- 
glwydd  lesu  Grist,  iddo  ef.  ac  yntau  yn  gyf- 
oethog,  fyned  er  eich  mwyn  chwi  yn  dlawd, 
fel  y  cyfoethogid  cliwi  trwy  ei  dlodi  ef. 

10  Ac  yr  ydwyf  yn  rhoddi  cynghor  yn  hyn  -. 
canys  hyn  s.\dd  dda  i  chwi,  y  rhai  a  rag- 
ddechreuasocli,  nid  yn  unig  wneutliur,  ond 
hefj'd  ewyllysio  er  y  Uynedd. 

11  Ac  yn  awr  gorphenwch  wneuthur  hefya ; 
fel  megis  ag  yr  oedd  y  parodrwydd  i  ewyll- 
ysio, felly  y  hyddo  i  gwblhau  hefyd  o'r  hyn 
sydd  gennych. 

12  Canys  os  bydd  parodrwydd  meddwl  o'r 
blaen,  yn  ol  yr  hyn  sydd  gan  un,  y  mae 
yn  gynimeradwy,  nid  yn  ol  yr  hyn  nid  oes 
ganddo. 

13  Ac  nid  fel  y  byddai  esmwythdra  i  eraill, 
a  chystudd  i  chwithau ; 

14  Eithr  ogymhwysdra:  y  pryd  hwn  ft^/rfrfed 
eicli  helaethrwydd  chwi  yn  dhvallu  eu  dittyg 
hwy,  fel  y  byddo  eu  helaethrwydd  h^VJ'thau 
yn  dhvallu  eich  dilTyg  chwithau  ;  fel  y  byddo 
cymhwysdra : 

15  Megis  y  mae  yn  ysgrifenedig  Yr  hwn  a 
gasglodd  lawer,  nid  oedd  ganddo  weddill ;  ac 
a  gasglodd  ychydig.  nid  oedd  arno  eisieu. 

16  Eithr  i  Dduw  y  hyddo  y  diolch,  yr  hwn  a 
roddodd  yr  un  diwydrwydd  trosoch  y'nghal- 
on  Titus. 

17  Oblegid  yn  wir  efe  a  dderbyniodd  y  dym- 
uniad;  a  chan  fod  yn  fwy  diwyd,  a  aeth 
attoch  o'i  wirfodd  ei  bun. 

18  Ni  a  anfonasom  hefyd  gj'd  ag  ef  y  brawd, 
yr  hwn  y  mae  ei  glod  yn  yr  efengyl  trwy  yr 
hoU  eglwysi ; 

19  Ac  nid  hynny  yn  imig,  eithr  hefyd  a 
ddewiswyd  gan  yr  eglwysi  i  gyd-ymdaith  a  ni 
a'r  gras  hwn,  yr  hwn  a  wasanaethir  gennym 
ergogonianti'r  Arglwydd  ei  hun,  aciamlygu 
parodrwydd  eich  meddwl  chwi : 

20  Gan  ochelyd  hyn,  rhag  i  neb  feio  arnom 
yn  yr  helaethrwydd  yma,  yr  hwn  a  wasan- 
aetliir  gennym : 

21  Y  rhai  ydym  yn  rhag-ddarpar  pethau 
onest,  nid  yn  unig  y'ngolwg  yr  Arglwydd, 
ond  hefyd  y'ngolwg  dynion. 

22  Ac  ni  a  anfonasom  gyd  §,  hwynt  ein 
brawd,  yr  hwn  a  brofasom  mewn  Uawer  o 
bethau,  lawer  gwaith,  ei  fod  ef  yn  ddyfal,  ac 
yn  awr  yn  ddyfalach  o  lawer,  am  y  mawr  ym- 
ddiried  y  sydd  gennyf  ynoch. 

23  Os  gofynir  am  Titus,  1^  nghydymmaith 
yw,  a  chyd-weithydd  tu  ag  attoch  chwi ;  neu 


tum  cin  brodyr,  cenhadau  yr  eglwysi  ydynt,  a 
gogoniant  Crist. 

24  Am  hynny  dangoswcli  iddynt  h\vy  hys- 
bysrwydd  o'ch  cariad,  ac  u'li  bost  ninnau  am 
danoch  chwi,  y'agolwg  yr  eglwysi, 

PENNOD  9. 

1  Y  mae  yn  darujos  yr  achua  paham  y  danfonasai  efe 
Titus  aCi  frodyr  o'r  blaen,  er  ei  fod  yn  gwybod  eu 
parodrwydd  hwy  :  6  ac  y  mae  yn  eu  cynhyrfu  i  roddi 
elusen  yn  helaeth  ;  ganfod  hyn  meyis  math  ar  hauad 
had,  10  yrhwn  a  ddwg  iddynt  gynnyrch,  13  acabair 
abcrth  mawr  o  foliant  i  Dduw. 

CANYS  tu  ag  at  am  y  weinidogaeth  i'r 
saint,  afraid  yw  i  mi  ysgrifenu  attoch  : 

2  O  herwydd  mi  a  adwaeii  barudrwydd  eicii 
meddwl  cliwi,  yr  hwn  yrydwyfyn  ei  fostio 
wrth  y  Macedoniaid  am  danocli  chwi,  fod 
Achaia  wedi  ymbarottoi  er  y  Uynedd;  a'r 
zgl  a  ddaeth  oddi  wrthycli  chwi  a  annogodd 
lawer  iawn. 

3  A  mi  a  ddanfonais  y  brodyr,  fel  na  byddo 
ein  host  ni  am  danoch  chwi  yn  ofer  yn  y 
rhan  iion  ;  fel,  megis  y  dywedais,  y  byddoch 
wedi  ymbarottoi : 

4  Rhag,  OS  y  Macedoniaid  a  ddeuant  gyd  a 
mi,  a'ch  cael  chwi  yn  aramharod,  bod  i  ni, 
(ni  ddywedaf,  chwi,)  gael  cywilydd  yn  y  fost 
hyderus  yma. 

5  Mi  a  dybiais  gau  hynny  yn  angenrheidiol 
attolygu  i'r  brodyr,  ar  iddynt  ddyfod  o'r 
blaen  attoch,  a  rhag-ddarparu  eich  bendith 
chwi  yr  hon  a  fynegwj'd :  fel  y  byddo  parod 
megis  bendith,  ac  nid  megis  o  gybydd-dra. 

6  A  hyn  yr  loyf  yn  ei  ddywedyd,  Yr  hwn 
sydd  yn  hau  yn  bdn,  a  ftid  hcfyd  yn  brin  ; 
a  r  hwn  sydd  yn  hau  yn  helaeth,  a  fgd  hefyd 
yn  helaeth. 

7  Pob  un  megis  y  mae  yn  rhag-arfaethu  yn 
61  galon,  felly  rhodded;  nid  yn  athrist,  neu 
trwy  gymmell :  canys  rhoddwr  llawen  y  mae 
Duw  yn  ei  garu. 

8  Ac  2/  mae  Duw  yn  abl  i  beri  i  bob  gras 
fed  yn  helaeth  tu  ag  attoch  chwi ;  fel  y  bvdd- 
och  chwi  ym  mhob  peth,  bob  amser,  a 
chennych  bob  digonoldebyn  helaeth  i  bob 
gweithred  dda : 

9  (Megis  yr  ysgrifenwyd,  Efe  a  wasgarodd  ; 
rhoddodd  i'r  tlodion  :  ei  gyflawnder  ef  sydd 
yn  aros  yn  dragywydd. 

10  A'r  hwn  sydd  yn  rhoddi  had  i'r  hauwr, 
rhodded  hefyd  fara  yn  ymborth,  ac  amlhaed 
eich  had.  a  chwaneged  ffrwyth  eich  cyf- 
iawnder ;) 

11  Wedi  eich  cyfoethogi  ym  mhob  peth  i 
bob  haelioni,  yr  hwn  sydd  yn  gweithio  trwom 
ni  ddiolch  i  Dduw. 

12  Canys  y  mae  gweinidogaeth  y  swydd  hon, 
nid  yn  unig  yn  cyflawni  diffygion  y  saint, 
ond  hefyd  yn  ymhelaethu  trwy  ami  roddi 
diolch  i  Dduw ; 

13  Gau  eu  bod,  trwy  brofiad  y  weinidogaeth 
hon,  yn  gogoncddu  Duw  o  herwydd  daros- 
tyngiad  eich  cyffes  chwi  i  efengyl  Crist,  ac  o 
herwydd  haelioni  eich  cyfraniad  iddynt  hwy 
ac  i  bawb ; 

14  A  thrwy  eu  gweddi  hwythau  drosoch 
chwi,  y  Thai  ydynt  yn  hiraethu  am  danoch 
chwi,  am  y  rhagorol  ras  Duw  yr  hum  svdd 
ynoch. 

15  Ac  i  Dduw  y  byddo  y  diolch  am  ei  ddawn 
annhraethoL 
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PENNOD  10. 

1  Yn  erbrm  y  gau-apostoUon,  y  rfiai  a  ddxystyrent 
wendid  ei  bresennol.deb  corphorol  ef,  y  mae  yn  gosod 
allan  y  nerth  a'r  awdurdod  ysprydol  y  gwixmd  c/  d 
htvynt  yn  erbyn  pob  gurrthwyneb  aUu ;  7  "nan  eu 
sicrhdu  hwy,  y  ceir  ef,  dr  ei  ddyfodiad,  mor  nerthol 
mewngair,  ag  ydyw  efe  yr  awrhon  yn  absennol  yn  et 
ysgrifen;  12  a  chan  feio  ar  y  gau-athrawon  am 
ymgyrhaeddyd  y  tu  hwnt  i'w  mesur,  ac  ymffrostio 
yn  llafur  gwyr  eraill. 

AMYFl  Paul  wyf  fy  hun  yn  attolwg  i  chwi, 
er  addfwynder  a  hynawsedd  Crist,  yr 
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hwn  yn  bresennol  wyfviml  yn  eich  plith,  ond 
yn  absennol  ydwyf  yn  h^f  arnoch. 

2  Ac  yr  ydwyf  yn  dymuno  na  byddwyf  yn 
bresennol  yn  h^t  a'r  hyder  yr  wyf  yn  meddwl 
bod  tu  ag  at  rai,  y  sydd  yn  ein  cyfrif  ni  megia 
rhai  yn  rhodio  yn  ol  y  cnawd. 

3  Canys  er  ein  bod  ni  yn  rhodio  yn  y  cnawd 
nid  ydyin  yn  milwrio  yn  ol  y  cnawd : 

4  (Canys  arfau  ein  milwriaeth  ni  nid  vdimt 
gnawdol,  ond  nerthol  trwy  Dduw  i  fwrw 
ccstyll  i'r  llawr ;) 

5,^n  fwrw  dychymmygion  1  lawr,  a  phob 
uchder  a  r  sydd  yn  ymgodi  yn  erbyn  gwybod- 
aetii  Duw,  a  chan  gaethiwo  pob  meddwl  i 
ufudd-dod  Crist ; 

6  Ac  yn  barod  gennym  ddial  ar  bob  anufudd- 
dod,  pan  gyflawner  eich  ufudd-dod  chwi. 

r  Ai  edrych  yr  ydych  chwi  ar  betliau  yn  ol 
ygolwg?  Os  ymddiried  neb  ynddo  ei  hun 
ei  fod  ef  yn  eiddo  Crist,  meddylied  hyn  dra- 
chefn  o  bono  ei  hun,  megis  ag  y  mae  efe  yn 
^}^do  Crist,  felly  ein  hod  ninnau  hefyd  yn 
eiddo  Crist.  J     J-" 

8  Oblegid  pe  bostiwn  beth  ychwaneg  hefyd 
am  em  hawdurdod,  yr  hon  a  roddodd  yr  Ar- 
glwydd  i  ni  er  adeilad,  ac  nid  er  eich  dinystr 
cliwi,  ni'm  cywilyddid  : 

9  Pel  na  thybier  fy  mod  megis  yn  eich  dy- 
chrynu  chwi  trwy  lythyrau. 

10  Oblegid  y  llythyrau  yn  wir  (meddant)  sydd 
drymion  a  chryflon ;  eithr  presemioldeb  y 
corph  syddvf»xi,  a'r  ymadrodd  yn  ddirmyeus. 

11  Y  cyfryw  un  meddylied  hyn,  mai  y  fath 
ydym  ni  ar  air  trwy  lythyrau  yn  absennol, 
yr  un  fath  hefyd  a  fyddvm  ar  weithred  yn 
bresennol. 

12  Canys  nid  ^m  ni  yn  beiddio  ein  cystadlu. 
neu  ein  cyffelybu  ein  hunain  i  rai  sydd  yn  eu 
canmol  eu  hunain  :  eithr  hwynt-hwy,  gan  eu 
mesur  eu  hunain  wi-thynt  eu  hunain,  a'u 
cyffelybu  eu  hunain  iddynt  eu  hunain,  nid 
ydynt  yn  deall.  ' 

13  Eithr  ni  fostiwn  ni  hyd  at  bethau  allan 
o-n  mesur,  ond  yn  ol  mesur  y  rhecl  ;i  rannodd 
Duw  1  ni,  i:|^esur  1  gyrhaeddyd  hyd  attocn 
chwi  hefyd. 

,  ^^  9^^P  ^'^  y^y^^'  "^egis  Thai  heb  gyr- 
laeddyd  hyd  attoch  chm,ynymestyn  allan  tu 
hwnt  1  n  mesur ;  canys  bvd  attoch  chwi  hefyd 
y  daethom  ag  efengvl  Crist : 

15  Nid  gan  fostio  hyd  at  bethau  allan  o'n 
mesur,  yn  llafur  rhai  eraill ;  eithr  gan  obeith- 
10,  pan  gynnyddo  eich  ffydd  chwi  gael  ynoch 
chwi  ein  mawryguyn  ol  ein  rh.,o'  yn  ehelaeth 

16  1  bregethu  yr  efengyl  tu  hwnt  i  chwi :  ac 
nid  i  fostio  yn  rheol  un  arall  am  bethau  parod 
eisoes. 

IT  Eithr  yr  hwn  sydd  yn  ymffrostio,  ym- 
firostied  yn  yr  Arglwydd. 
18  Canys  nid  jt  hwn  sydd  yn  ei  ganmol  ei 
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hun,  sydd  gymmeradwy ;  ond  yr  hwn  y  mae 
yr  Arglwydd  yn  ei  gaiiniol. 

PENNOD  11. 

I  O't  eiddigedd  dros  y  Corinlhiaid,  y  rhai  oedd yn  dang- 
os  eu  bod  yn  gwneultiur  mwy  o  gufnf  o'r  gau-apos- 
tolion  nag  o  kono  «/,  y  mae  yn  tjorfod,  yn  erbyn  ei 
ewyllys,  ei  ganniol  ei  hun,  5  trwy  ei  gysladlu  ei  hun 
d'r  apostolion  pennaf,  7  a'i  fod  yn  pr'egethu  yr  efengyl 
ynrhadac  yn  ddigost  iddynt  kwy :  \Z  gan  ddangos 
nad  oedd  efe  ddim  gwaeth  na'r  gweithredwyr  twyll- 
odrus  hynny  mewn  un  rhagorfraint  o'rddeddj,  23  ai 
fod  yn  rhagori  arnynt  y'ngwasanaelh  Crist,  ac  ym 
mhob  math  ar  ddioddefiadau  o  achos  ei  weinidogaeth. 

ONA  chyd-ddygech  a  myfi  ychydig  yn  fy 
ffolineb ;  eithr  hefyd  cyd-ddygwch  a  myfl. 

2  Canys  eiddigus  wyf  trosoch  ag  eiddigedd 
duwiol :  canys  mi  a'ch  dyweddiais  chvd  i  un 
gwr,  i'ch  rhoddi  chwi  megis  morwyn  bur  i  Grist. 

3  Ond  y  mae  arnaf  ofn,  rhag  mewn  modd  yn 
y  byd,  megis  y  twyllodd  y  sarph  Efa  trwy  ei 
chyfrwysdra,  felly  bod  eich  meddyliau  chwi 
wedi  eu  llygru  oddi  wrth  y  symlrwydd  sydd 
yng  Nghrist. 

4  Canys  yn  wir  os  ydyw  yr  hwn  sydd  yn  dy- 
fod  yn  pregethu  lesu  arall  yr  hwn  ni  phreg- 
ethasora  ni,  neu  os  ydych  yn  derbyn  yspryd 
arall  yr  hwn  nis  derbyniasoch,  neu  efengyl 
arall  yr  hon  ni  dderbyniasoch,  teg  y  cyd- 
ddygech  dg  ef. 

5  Canys  yr  ydwyf  yn  meddwl  na  btim  i  ddim 
yn  ol  i'r  apostolion  pennaf. 

6  Ac  OS  ydwiif  hefyd  yn  anghyfarwydd  ar 
ymadrodd,  etto  nid  wyf  felly  mewn  gwybod- 
aeth ;  eithr  yn  eich  plith  chwi  nyni  a  eglur- 
hawyd  yn  hollol  ym  mhob  dim. 

7  A  wneuthum  i  fai  wrth  fv  ngost^vng  fy  hun, 
fel  y  dyrchefid  chwi,  oblegid  pregethu  o  honof 
i  chwi  efengyl  Duw  yn  rhad  ? 

8  Eglwysi  eraill  a  yspeiliais,  gan  gymmeryd 
cyflog  ganddynt  hwy,  i'ch  gwasanaethu  chwi. 

9  A  plian  oeddwn  yn  bresennol  gyd  a  chwi, 
ac  arnaf  eisieu,  ni  orraesais  ar  neb :  canys  fy 
eisieu  i  a  gyflawnodd  y  brodyr  a  ddaethant  o 
Macedonia :  ac  ym  mhob  dim  y'm  cedwais  fy 
hun  heb  bwyso  arnoch,  ac  mi  a  ymgadwaf. 

10  Fel  y  mae  gwirionedd  Crist  ynof,  ni  ar- 
gaeir  yr  ymffrost  hwn  yn  fy  erbyn  y'ngwledydd 
Achaia. 

II  Paham  ?  ai  am  nad  wyf  yn  eich  cam 
chwi  ?  Duw  a'i  gwyr. 

12  Eithr  yr  hyn  yr  wyf  yn  ei  vmeuLhur,  a 
wnaf  hefyd ;  fel  y  torrwyf  ymaith  achlvsur 
oddi  wrth  y  rliai  sydd  yn  ewyllysio  cael  ach- 
lysur ;  fel  yn  yr  hyn  y  maent  yn  ymffrostio,  y 
ceir  hwynt  megis  ninnau  hefyd, 

13  Canys  y  cyfryw  gau-apostolion  sydd 
weithwyr  twyllodrus,  wedi  ymrii;hio  yn  apos- 
tolion i  Grist. 

14  Ac  nidrhyfedd :  canys  y  mae  Satan  yntau 
yn  ymi-ithio  yn  angel  goleuni. 

15  Gan  hynny  nid  mawr  yw,  er  ymrithio  ei 
weinidogion  ef  fel  gweinidogion  cyfia\vnder  ; 
y  rhai  y  bydd  eu  diwedd  yn  ol  eu  gweithred- 
oedd. 

16  Trachefn  meddaf,  Na  thybied  neb  fy  mod 
i  yn  ffol :  os  amgen,  etto  derbvniwch  fi  fel  ffol, 
fel  y  gallwyf  flnnau  hefyd  ymffrostio  ychydig. 

17  Yr  hyn  yr  wyf  yn  ei  ddywedyd,  nid  ydwyf 
yn  ei  ddywedyd  yn  ol  yr  Arglwydd,  eithr 
megis  mewn  ffolineb,  yn  hyn  o  fost  hydenis. 

18  Gan  fod  llawer  yn  ymffrostio  yn  ol  y 
cnawd,  minnau  a  ymffrostiaf  hefyd 
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19  Canys  yr  ydych  yn  goddef  ffyliaid  yn 
llawen,  gan  fod  eich  hunain  yn  synhwyrol. 

20  Canys  yr  ydych  yn  goddef,  os  bydd  un 
I'ch  caethiwo,  os  bydd  un  i'ch  llwyr-fwytta,  os 
bydd  un  yn  cymmeryd  gennych,  os  bydd  un 
yn  ymddyrchafu,  os  bydd  un  yn  eich  taro 
chwi  ar  eich  wyneb. 

21  Am  ammharch  yr  ydwyf  yn  dyAvedyd, 
megis  pe  buasem  ni  weiniaid  :  eitlir  ym  mha 
beth  bynnag  y  mae  neb  yn  hyf,  (mewn  ffolineb 
yr  wyf  yn  dywedyd,)  h:^f  wyf  flnnau  hefyd. 

22  Ai  Hebreaid  ydynt  hwy  ?  felly  flnnau : 
ai  Israeliaid  ydynt  h^vy  ?  felly  flnnau :  ai  bad 
Abraham  ydynt  hwy  ?  felly  flnnau. 

23  Ai  gweinidogion  Crist  ydynt  hwy'  (yr 
ydwyf  yn  dywedyd  yn  ffol,)  mwy  wyf  ti;  mewn 
blinderau  yn  helaethach,  mewn  gwialennod- 
iau  dros  fesur,  mewn  carcharau  yn  amlach, 
mewn  marwolaethau  yn  fynych. 

24  Gan  yr  luddewon  biimwaith  y  derbyniais 
ddeugain  gvSialennod  ond  un. 

25  Tairgwaith  y'm  curwyd  a  giviail ;  unwaith 
y  m  llabyddiwyd ;  teirgwaith  y  torrodd  Hong 
arnaf;  noswaith  a  diwrnod  y  btim  vn  v 
dyfnfor;  ^     ^ 

26  Mewn  teithiau  j'n  fynych  ;  ym  mheryglon 
llif-ddyfroedd  ;  ym  mheryglon  lladron;  yn 
mheryglon  gan  fy  nghenedl  fy  hun;  ym 
mheryglon  gan  y  cenhedloedd ;  ym  mher- 
yglon yn  y  ddinas ;  ym  mheryglon  yn  yr 
anialwch;  ym  mheryglon  ar  y  m6r;  ym 
mheryglon  ym  mhlith  brodyr  gau  : 

27  Mewn  Uafur  a  lludded ;  mewn  anhunedd 
yn  fynych ;  mewn  newyn  a  syched ;  mewn 
ymprydiauyn  fynych;  mewnanwyd  anoethni. 

28  Heb  law  y  pethau  sydd  yn  digwydd  oddi 
allan,  yr  ymosod  yr  hwn  sydd  arnaf  benny  dA, 
y  gofal  dros  yr  holl  eglwysi. 

29  Pwy  sydd  wan,  nad  wyf  flnnau  wan  ?  pwy 
a  dramgwyddir,  nad  wyf  flnnau  yn  llosgi  ? 

30  Os  rhaid  ymffrostio,  mi  a  ymffrostiaf  am 
y  pethau  sydd  yn  perthyn  i'm  gwendid. 

31  Duw  a  Tliad  ein  Harglwydd  ni  lesu  Grist, 
yr  hwn  sydd  fendigedig  yn  oes  oesoedd,  a  wyr 
nad  wyf  yn  dywedyd  celwydd. 

32  Yn  Damascus,  y  lly  wydd  dan  Aretas  y 
brenhin  a  wyliodd  ddinas  y  Damasciaid,  gan 
ewyllysio  fy  nal  i : 

33  A  thrwy  ffenestr  mewn  basged  y'm  go- 
Hyngwyd  ar  hyd  y  mur,  ac  y  diengals  o'i 
ddwylaw  ef. 

PENNOD  12. 

1  Er  gallu  o  hono  ef  orfoUddu  yn  ei  ddatguddiadau  i 
rhyfeddol,  er  mwyn  gosod  allan  ei  opostoliaeth,  9  etto  ' 
mae  yn  wellyanddo  orfoleddu  yn  ei  wendid:  11  gan  . 
fwrw  bai  arnynt  hwy  am  ei  yrru  ef  i  wag-fostio  fel  j 
hyn.  14  Mae  yn  addaw  dyfod  attynt  hwy  drachefm.'. 
er  hynny  triey  dadol  garedigrwydd,  Werei  fod  yn  o/kfi 
y  caiff  yno  lawer  o  ddrwg-iveithredwyr,  ac  annhrefiA 
cyffredinol,  t 

YMFFROSTIO  yn  ddiau  nid  yw  fuddlol  ]\ 
J-  mi :  canys  myfl  a  ddeuaf  at  weledigaethau  I 
a  datguddiedigaethau  yr  Arglwydd. 

2  Mi  a  adwaenwn  ddyn  yng  Nghrist  er  ys 
rhagor  i  bedair  blynedd  ar  ddeg,  (pa  un  aiyn  ' 
y  corph,  ni  wn ;  ai  allan  o'r  corph,  ni  wni : 
Duw  a  wyr ;)  y  cyfryw  un  a  gipiwyd  i  fynu 
hyd  y  drydedd  nef.  : 

3  Ac  mi  a  adwaenwn  y  cyfryw  ddyn,  (pa  unj 
ai  yn  y  corph,  ai  allan  d'r  corph,  ni  wn  i :  Duw] 
a  wyr ;)  ' 

4  Ei  gipio  ef  i  fynu  i  baradwyg,  ac  iddo' 
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glywed  geiriau  annhraethadwy.y  rhai  nidyw 
gyfreitluawn  i  ddyn  eu  hadrodd. 

5  Am  y  cyfry w  un  yr  ymfi'rostiaf ;  eitlir  am 
danaf  fy  hun  nid  ymffrostiaf,  oddi  eithr  yn 
fy  ngwendid. 

6  Canys  os  ewyllysiaf  ymffrostio,  ni  byddaf 
fifol ;  canys  mi  a  ddywedaf  y  gwir :  eithr  yr 
wyf  yn  arbed,  rhag  i  neb  wneuthur  cyfrif  o 
honof  fi  uwch  law  y  mae  yn  gwelcd  fy  mod, 
neu  yn  ei  glywed  gennyf. 

7  Ac  fel  na'm  tra-dyrchafer  gan  odidowg- 
rwydd  y  datguddiedigaethau,  rhoddwyd  i 
mi  swmbwl  yn  y  cnawd,  cennad  Satan,  i'm 
cernodio,  fel  na'm  tra-dyrchefid. 

8  Amy  peth  hwnmi  attolygais  i'r  Arglwydd 
deirgwaith,  ar  fod  iddo  ymadael  a  mi. 

9  Ac  efe  a  ddy wedodd  wrtiiyf,  Digon  i  ti  fy 
ngras  i :  canys  fy  nerth  i  a  berffeithir  mewn 
gwendid.  Yn  Uawen  iawn  gan  hynny  yr  ym- 
ffrostiaf fl  yn  iiytrach  yn  fy  ngwendid,  fel  y 
preswylio  nerth  Crist  ynof  fi. 

10  Am  hynny  yr  wyf  yn  foddlawn  mewn 
gwendid,  mewn  ammharch,mewn  anghenion, 
mewn  erlidiau,  mewn  cyfyngderau,  er  mwyn 
Crist :  canys  pan  wyf  wan,ynayr  wyf  gadarn. 

11  Mi  a  euthum  yn  ffol  wrth  ymffrostio; 
chwyehwi  a'm  gyrrasoch :  canys  myfl  a  ddyl- 
aswn  gael  fy  nghanmol  gennych  chwi :  canys 
ni  bQm  i  ddim  yn  ol  i'r  apostolion  pennaf,  er 
nad  ydwyf  t\  ddim. 

12  Arwyddion  apostol  yn  wir  a  weithredwyd 
yn  eich  plith  chwi,  mev/n  pob  amynedd,  mewn 
arwyddion,  a  rhyfeddodau,  a  gweithredoedd 
uerthol. 

13  Canys  beth  yw  yr  hyn  y  buoch  chwi  yn  ol 
am  dano,  mwy  na'r  eglwysi  eraill,  oddi  eithr 
am  na  bftm  i  fy  hun  ormesol  arnoch  ?  madd- 
euwcti  i  mi  hyn  o  gam. 

14  Wele,  y  drydedd  waith  yr  wyf  fl  yn  barod 
i  ddyfod  attoch ;  ac  ni  byddaf  ormesol  arnoch: 
canys  nid  ydwyf  yn  ceisio  yr  eiddoch  chwi, 
ond  chwyehwi :  canys  ni  ddylai  y  plant 
gasglu  trysor  i'r  rhieni,  ond  y  rhieni  i'r  plant. 

15  A  myfl  yn  ewyllysgar  iawn  a  dreuliaf,  ac 
a  ymdreuliaf,  dros  eich  eneidiau  chwi,  er  fy 
mod  yn  eich  earn  yn  helaethach,  ac  yn  cael 
fy  ngharu  yn  brinnach. 

16  Eithr  bid,  ni  phwysais  i  arnoch ;  ond,  gan 
fod  yn  gyfrwys,  mi  a'ch  deliais  chwi  trwy 
ddichell.  ^ 

17  A  wneuthum  i  elw  o  honoch  chwi  trwy 
neb  o'r  rhai  a  ddanfonais  attoch  ? 

18  Mi  a  ddeisyfais  ar  Titus,  a  chyd  ag  ef  mi 
a  anfonais  frawd.  A  elwodd  Titus  ddim  ar- 
noch ?  onid  yn  yr  un  yspryd  y  rhodiasom  ? 
onid  yn  yr  un  Uwybrau  ? 

ly  Drachefn,  a  ydych  chwi  yn  tybied  mai 
ymesgusodi  yr  ydym  wrthych?  ger  bron  Duw 
yng  Nghrist  yrydym  yn  llefaru ;  a  phob  peth, 
anwylyd,  er  adeiladaeth  i  chwi. 

20  Canys  ofni  yr  wyf,  rhag,  pan  ddelwyf, 
na'ch  caffwyf  yn  gyfry w  rai  ag  a  fynnwn,  a'm 
cael  innau  i  chwithau  yn  gyfryw  ag  nis  myn- 
nech :  rhag  bod  cynhennau,  cenfigennau, 
Uidiau,  ymrysonau,  goganau,  hustyngau,  yra- 
chwyddiadau,  anghydfyddiaethau : 
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21  Khag,  pan  ddelwyf  drachefn,  fod  i'm  Duw 
fy  narostwng  yn  eich  plith,  ac  i  mi  ddwyn 
galar  dros  lawer,  y  rhai  a  bechasant  eisoes; 
ac  nid  edifarhasant  am  jt  aflendid,  a'r  god- 
ineb,  a'r  anlladrwydd  a  wnaethant. 
PENNOD  1.3. 

I  Y  mae  yn  bygwth  pechadariaid  diedifeiriol  d  thoster 
a  gallu  ei  apostoliaeth.  5  A  chan  eu  cynghori  hviyni 
i  brofi  eu  ffydd,  7  ac  i  ddiwygio  eu  beiau  cyn  ei 
ddyfod  ef,  11  y  mae  yn  diweddu  ei  epistol,  trwy  eu 
hannog  hwy  yn  gyffredinol,  a  gweddio. 

Y  DRYDEDD  waith  hon  yr  ydwyf  yn  dy- 
fod  attoch.  Y'ngenau  dau  neu  dri  o  dyst- 
ion  y  bydd  safadwy  pob  gair. 

2  Rhag- ddy wedais  i  chwi,  ac  yr  ydwj'f  yn 
rhag-ddywedyd  fel  pe  bawn  yn  bresennol  yr 
ail  waith  ac  yn  absennol  yr  awrhon  yr  ydwyf 
yn  vsgnfenu  at  y  rhai  a  bechasant  eisoes, 
ac  at  y  Ueill  i  gyd,  os  deuaf  drachefn,  nad 
arbedaf : 

3  Gan  eich  bod  yn  ceisio  profiad  o  Grist,  yr 
hwn  sydd  yn  llefaru  ynof,  yr  h  wn  tu  ag  attoch 
chwi  nid  yw  wan,  eithr  sydd  nerth  ol  ynoch 
chwi. 

4  Canys  er  ei  groeshoelio  ef  o  ran  gwendid, 
etto  by w  ydy  w  trwy  nerth  Duw :  canys  ninnau 
hefyd  ydym  weiniaid  ynddo  ef,  eithr  byw 
fyddwn  gyd  ag  ef  trwy  nevth  Duw  tu  ag  at- 
toch chwi. 

5  Profwch  chwj'chwi  eich  hunain,  a  ydych 
yn  y  ffydd ;  holwch  eich  hunain.  Ai  nid 
ydych  yn  eich  adnabod  eich  hunain,  sef  bod 
lesu  Grist  ynoch,  oddi  eithr  i  chwi  fod  yn 
anghymmeradwy  ? 

6  Ond  yr  wyf  yn  gobeithio  y  gwybyddwch 
nad  ydym  ni  yn  anghymmeradwy. 

7  Acyr  vi^yn  gweddio  ar  Dduw  na  wneloch 
chwi  ddim  drwg;  nid  fel  yrymddangosomni 
yn  gymmeradwy,  ond  fel  y  gwneloch  chwi  yr 
hyn  sydd  dda,  er  bod  o  honom  ni  megis  rhai 
anghymmeradwy, 

8  Canys  ni  allwn  ni  ddim  yn  erbyn  y  gwirion- 
edd,  ond  dros  y  gwlrionedd. 

9  Canys  Uawen  ydym  pan  fyddom  ni  yn 
weiniaid,  a  chwithau  yn  gryflon :  a  hyn  hefjd 
yr  ydym  yn  ei  ddymuno,  sef  eich  perffeitk- 
rwydd  chwi. 

10  Am  hynny  myfl  yn  absennol  j'dwvf  yn 
ysgrifenu  y  pethau  hyn,  fel  pan  fyddwyf 
bresennol  nad  arferwyf  doster,  yn  ol  yr 
awdurdod  a  roddes  yr  Arglwydd  i  mi  er 
adeilad,  ac  nid  er  dinystr. 

II  Bellach,  frodyr,  byddwch  wj^ch.  Byddwch 
berffaitb,  diddaner  chwi,  syniwch  yriin  peth, 
byddwch  heddychol ;  a  Duw  y  cariad  a'r 
heddwch  a  fydd  gyd  a  chwi. 

12  Anherchwch  eich  gilydd  S,  chusan  sanct- 
aidd.  Y  mae  yr  hoU  saint  yn  eich  annerch 
chwi. 

13  Gras  ein  Ilarglwydd  lesu  Grist,  a  chariad 
Duw,  a  chymdeithas  yr  Yspryd  Gian,  afyddo 
gyd  %  chwi  oil.    Amen. 

H  Yr  ail  at  y  Corinthiaid  a  ysgrifeuwyd  o 
PhiUppi  ym  Macedonia,  gyd  a  Thitus  a 
Luc. 


EPISTOL   PAUL   YR   APOSTOL  AT  Y 

GALATIAID. 


PENNOD  1. 

6  Y  mae  efe  yn  rhyfeddu  iddynt  ei  adael  ef  ah-  efe.ngyl 
cijn  gynted ;  %  ac  yn  meUditkio  y  rhai  a  bregethant 
efengyl  amgen  na'r  hon  a  bregethai  efe.  11  Nad  gan 
ddynion  y  dysgodd  efe  yr  efengyl,  eithr  gan  Dduw. 
13  Ac  y  mae  yn  dangos  pa  heth  ydoedd  efe  cyn  ei  alw, 
17  a  pha  beih  a  wnaelh  efe  yn  y  man  wedi  ei  alw. 

PAUL,  apostol,  (nid  o  ddynion,  na  thrwy 
ddyn,  eithr  trwy  lesu  Grist,  a  Duw  Dad, 
yr  hwn  a'i  cyfododd'  ef  o  feirw  ;) 

2  A'r  brodyr  oil  y  rhai  sydd  gyd  2,  mi,  at 
eglwysi  Galatia : 

3  Gras  fyddo  i  chwi  a  heddwch  oddi  wrth 
Dduw  Dad,  a'n  Harglwydd  lesu  Grist ; 

4  Yr  liwn  a'i  rhoddes  ei  liun  dros  ein  pechod- 
au,  i'el  y'n  gwaredai  ni  oddi  wrth  y  byd  drwg 
presennol,  yn  ol  ewyllys  Duw  a'n  Tad  ni ; 

6  i'r  hwn  y  byddo  gogouiant  yn  oes  oesoedd. 
Amen. 

6  Y  mae  yn  rhyfedd  gennyf  eich  symmud 
mor  fuan  oddi  wrth  yr  hwn  a'ch  galwodd  i 
ras  Crist,  at  efengyl  arall : 

7  Yr  hon  nid  y  w  arall ;  ond  bod  rhai  yn 
eich  trallodi  chwi,  ac  yn  chwennych  dattroi 
efengyl  Crist. 

8  Eithr  p3  byddai  i  ni,  neu  i  angel  o'r  nef, 
efengyiu  i  cliwi  aingen  na'r  hyn  a  efengylasom 
i  chwi,  bydded  anathema. 

9  Megis  y  rhag-ddywedasom,  felly  yr  ydwyf 
yr  awrhon  drachefn  yn  dy wedyd,  Os  efengyla 
neb  i  chwi  amgen  na'r  hyn  a  dderbyniasoch, 
bydded  anathema. 

10  Canys  yr  awrhon  ai  peri  credu  dynion 
yr  wyf,  ynte  Duw  ?  neu  a  ydwyf  fl  yn  ceisio 
rhyngu  bodd  dynion  ?  canys  pe  rhyngwn  fodd 
dynion  etto,  ni  byddwn  was  i  Grist. 

11  Eithr  yr  ydwyf  yn  hysbysu  i  cliwi,  frodyr, 
am  yr  efengyl  a  bregethwyd  gennyf  fi,  nad 
yw  hi  ddynol. 

12  Canys  nid  gan  ddyn  y  derbyniais  i  hi, 
nac  y'm  dysgwyd;  eithr  trwy  ddatguddiad 
lesu  Grist. 

13  Canys  chwi  a  glywsoch  fy  ymarweddiad 
i  gynt  yn  y  grefydd  luddewig,  i  mi  allan  o 
fesur  erlid  eglwys  Dduw,  a'i  hanrheithio  hi ; 

14  Ac  i  mi  gynnyddu  yn  y  grefydd  luddewig 
ynfwy  na  llawer  o'ni  cyfoedion  yn  fy  nghenedl 
fy  hun,  gan  fod  yn  fwy  awyddus  i  draddod- 
iadau  fy  nhadau. 

15  Ond  pan  welodd  Duw  yn  dda,  yr  hwn 
a'm  neillduodd  i  o  groth  fy  mam,  ac  a'm 
galwodd  i  trwy  ei  ras, 

16  I  ddatguddio  ei  Fab  ef  ynof  fi,  fel  y 
pregethwn  ef  ym  mhlith  y  cenhedloedd  ;  yn 
y  fan  nid  ymgynghorais  a  chig  a  gwaed : 

17  Ac  nid  euthum  yn  fy  ol  i  Jerusalem  at  y 
rhai  oedd  o'm  blaen  i  yn  apostolion ;  ond  mi 
a  euthum  i  Arabia,  a  thrachefn  y  dychwelais 
i  Damascus. 

18  Yna  ar  ol  tair  blynedd  y  deuthum  yn  fy 
ol  i  Jerusalem  i  ymweled  a  Plietr;  ac  a 
arhosais  gyd  ag  ef  bymtheng  nfwrnod. 

19  Eithr  neb  arall  o'r  apostolion  nis  gwelais, 
ond  lago  brawd  yr  Arglwydd. 

20  A'r  pethau  yr  wyf  yn   eu  hysgrifenu 


attoch,  wele,  ger  bron  Duw,  nad   wyf  yn 

dywedyd  celwydd. 

21  Wedi  hynny  y  deuthum  1  wledydd  Syria 
a  Cilicia ; 

22  Ac  yr  oeddwn  heb  fy  adnabod  wrth  fy 
wyneb  yn  eglwysi  Judea  y  rhai  oedd  yng 
Nghrist : 

23  Ond  yn  unig  hwy  a  glywsent,  fod  yr  hwn 
oedd  gynt  yn  ein  herlid  ni,  yr  awrhon  yn 
pregethu  y  ffydd,  jx  hongyntaanrheitbiasai. 

24  A  hwy  a  ogoneddasaut  Dduw  ynof  fl, 

PENNOD  2. 

1  Y  mae  yn  dangos  pa  bryd  yr  aeth  efe  i  fynu  i  Jeru- 
salem, ac  i  ba  belli ;  3  ac  nad  enwaedasid  ar  Titus  ; 
11  a  gwrthwynebu  o  kono  ef  Petr.  14  Paham  y  mae 
efe  ac  eraill,  a  hwythau  yn  luddewon,  yn  credu  y 
cdnt  eu  cyfiawnhdu  yng  Nghrist  trwy  ffydd,  ac  nid 
trwy  weithredoedd  ;  20  ac  na  bo  iddynt  hwy,  y  rhai  a 
gyfiawnhdxvyd  felly ,  fyw  mewn  pechod. 

YNA  wedi  pedair  blynedd  ar  ddeg  yr  euthum 
drachefn  i  fynu  i  Jerusalem  gyd  a  Ba/^ 
nabas,  gan  gymmerj^d  Titus  hefyd  gyd  a  mi. 

2  Ac  mi  a  euthum  i  fynu  yn  ol  datguddiad, 
ac  a  lynegais  iddynt  yr  efengyl  yr  hon  yr  wyf 
yn  ei  phregethu  ym  mhlith  y  Cenhedloedd  ; 
ond  o'r  neilldu  i'r  rhai  cyfrifol,  rhag  mewn  un 
modd  fy  mod  yn  rhedeg  yn  ofer,  neu  ddarfod 
i  mi  redeg. 

3  Eithr  Titus,  yr  hwn  oedd  gyd  §,  mi,  er  ei 
fod  yn  Roegwr,  ni  chymhellwyd  chwaith  i 
enwaedu  arno : 

4  A  hynny  o  herwydd  y  gau-frodyr  a  ddygasid 
i  mewn,  y  rhai  a  ddaethant  i  mewn  i  yspio 
ein  rhyddid  ni  yr  hon  sydd  gennym  yng 
Nghrist  lesu,  fel  y'n  caethiwent  ni : 

5  I  ba  rai  nid  ymroisom  trwy  ddarostyngiad, 
na  ddo  dros  awr ;  fel  yr  arhosai  gwirionedd 
yr  efengyl  gyd  a  chwi. 

6  A  Chan  y  rhai  a  dybid  eu  bod  yn  rhyw 
beth,  (pa  fath  gyiit  oeddynt,  nid  y  w  ddim  i  mi ; 
nid  yw  Duw  yn  derbyn  wyneb  dyn ;)  canys 
y  rhai  cyfrifol  ni  chwanegasant  ddim  i  mi : 

7  Eithr  yn  y  gwrthwyneb,  pan  welsant 
ddarfod  ymddiried  i  mi  am  efengyl  y  dien- 
waediad,  megis  am  efengyl  yr  enwaediad  i 
Petr: 

8  (Canys  yr  hwn  oedd  yn  gweithredu  yn 
nerthol  yn  Petr  i  apostoliaeth  yr  enwaediad, 
a  nerthol-weithredodd  ynof  flnnau  hefyd  tu 
ag  at  y  Cenhedloedd :) 

9  A  phan  wybu  lago,  a  Cephas,  ac  loan,  y 
rhai  a  dybid  eu  bod  yn  golofnau,  y  gras  a 
roddM'yd  i  mi,  hwy  a  roddasant  i  mi  ac  i  Bar- 
nabas ddehau-ddwylaw  cymdeithas;  fel  yr 
elem  ni  at  y  Cenhedloedd,  a  hwythau  at  yr 
enwaediad. 

10  Yn  unig  ar  fod  i  ni  gofio  y  tlodion ;  yr 
hyn  hefyd  y  bfim  i  ddiwyd  i'w  wueuthur. 

11  A  phan  ddaeth  Petr  i  Antiochia,  rai  a'i 
gwrthwynebais  yn  ei  wyneb,  am  ei  fod  i'w  feio. 

12  Oblegid  c>ti  dyfod  rhai  oddi  wrth  lago, 
efe  a  fwyttaodd  gyd  a'r  Cenhedloedd :  ond 
wedi  iddynt  ddyfod,  efe  a  giliodd,  ac  a 
neillduodd  ei  hun  oddi  wrthynt,  gan  ofni  y 
rhai  oedd  o'r  enwaediad. 
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13  A'r  luddewon  eraill  hefyd  a  gjd-ragrith- 
lasant  &g  ef;  yn  gymmaint  ag  y  dygwyd 
Barnabas  hefyd  i'w  rhagrith  hwy. 

14  Eithr  pan  welais  i  nad  oeddynt  yn  iawn- 
droedio  at  wirionedd  yr  efemgyl,  mi  a  ddy wed- 
ais  wrth  Petr  yn  eu  gwydd  hwy  oil,  Os  wvt  ti, 
a  thi  yn  luddew,  yn  byw  fel  y  Cenhedloedd, 
ac  nid  fel  yr  luddewon,  paham  yr  wyt  ti  yn 
cymmell  y  Cenhedloedd  i  fyw  yn  luddewaidd? 

15  Nyni,  y  rhai  wrth  naturiaeth  ydym  ludd- 
ewon, ac  nid  o'r  Cenhedloedd  yn  bechaduriaid, 

16  Yn  gwybod  nad  ydys  yn  cyfiawnhau  dyn 
trwy  weithredoedd  y  dUeildf,  end  trwy  ffydd 
lesu  Grist,  ninnau  hefyd  a  gredasom  yng 
Nghrist  lesu,  fel  y'n  cyfiawnhaer  trwy  ffydd 
Crist,  ac  nid  trwy  weitliredoedd  y  ddeddf : 
oblegid  ni  chyfiawnheir  un  cnawd  trwy 
weithredoedd  y  ddeddf. 

17  Ac  OS.  wrth  geisio  ein  cyfiawnhau  yng 
Nghrist,  y'n  caed  ninnau  hefyd  yn  bechadur- 
iaid, a  ydyw  Crist  am  hynny  yn  weinidog 
pechod  ?    Na  atto  Duw. 

18  Canys  os  wyf  fi  yn  adeiladu  drachefn  y 
pethau  a  ddistrywiais,  yr  wyf  yn  fy  ngwneuth- 
ur  fy  bun  yn  droseddwr. 

19  Canys  yr  wyt  fi  trwy  y  ddeddf  wedi  marw 
i'r  ddeddf,  fel  y  byddwn  fyw  i  Dduw, 

20  Mi  a  groeshoeliwyd  gyd  a  Christ :  eithr 
byw  ydwyf ;  etto  nid  myfl,  ond  Crist  sydd  yn 
byw  ynof  fi  :  a'r  hyn  yr  ydwyf  yr  awrlion  yn 
el  fyw  yn  y  cnawd,  ei  fyw  yr  ydwyf  trwy  ffydd 
Mab  Duw,  yr  hwn  a'm  carodd,  ac  a'i  dodes  ei 
hun  drosof  fi, 

21  Nid  wyf  yn  dirymmu  gras  Duw :  canys 
OS  o'r  ddeddt  y  mae  cyflawnder,  yna  y  bu 
Crist  farw  yn  ofer. 

PENNOD  3. 

1  Mae  e/e  yn  gofyn  pa  beth  a'u  eynhyrfodd  hwy  i 
ymadael  a'r  ffydd,  ac  i  lynu  wrth  y  gyfraith.  6  Y 
rhai  a  gredant  a  gyfiawnheir,  9  ac  afendithir  gyd  dg 
Abraham  :  10  a  hyn  y  mae  e/e  yn  ei  ddangos  trwy 
lawer  o  resymmau, 

OT  Galatiaid  ynfyd,  pwy  a'ch  llygad- 
dynodd  chwi  fel  nad  ufuddhSech  i'r 
gwirionedd,  i  ba  rai  o  flaen  eu  llygaid  y 
portreiadwyd  lesu  Grist,  wedi  ei  groeshoelio 
yn  eich  plith  ? 

2  Hyn  yn  unig  a  ewyllysiar  ei  ddysgu  gen- 
nych;  Ai  wrth  weitliredoedd  y  ddeddf  y 
derbyniasoch  yr  Yspryd,  ynte  wrth  wrandaw- 
iad  ffydd  ? 

3  A  ydych  chwi  mor  ynfyd  ?  gwedi  i  chwi 
ddechreu  yn  yr  Yspryd,  a  berffeithir  chwi  yr 
awrhon  yn  y  cnawd  ? 

4  A  ddioddefasoch  gymmaint  yn  ofer?  os 
yw  ofer  hefyd. 

5  Yr  hwn  gan  hynny  sydd  yn  trefnu  i  chwi 
yr  Yspryd,  ac  yn  gwneuthur  gwyrthiau  yn 
eich  plith,  ai  o  weithredoedd  y  ddeddf,  neu  o 
wrandawiad  ffydd  y  mae  ? 

6  JWegis  y  credodd  Abraham  1  Dduw,  ac  y 
cyfrifwyd  iddo  ya  gyflawflder. 

7  Gwybyddwch  felly  mai  y  rhai  sydd  o  ffydd, 
y  rhai  hynny  yw  plant  Abraham. 

8  A'rysgrythyryn  rhag-weled  mai  trwy  ffydd 
y  mae  Duw  yn  cyflawnhau  y  cenhedloedd,  a 
rag-efengylodd  f  Abraham,  gan  ddywedyd, 
Ynot  ti  y  bendithlr  yr  hoU  genhedloedd, 

9  Felly  gan  hynny,  y  rhai  sydd  o  Ifydd  a 
fendithir  gyd  ag  Abraham  ffyddlawn. 

10  Canys  cynnlfer  ag  y  sydd  o  weithredoedd 
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y  ddeddf,  dan  felldlth  y  maent :  canys  ysgrif- 
enwyd,  Melldigedig  yw  pob  un  nid  yw  yn 
aros  yn  yr  holl  bethau  a  ysgrifenir  yn  Uyfr  y 
ddeddf,  i'w  gwneuthur  hwynt. 

11  Ac  na  chyfiawnhgir  neb  trwy  y  ddeddf 
ger  bron  Duw,  eglur  yw:  oblegid,  Y  cyfiawn 
a  fydd  byw  trwy  ffydd. 

12  Ar  ddeddf  nid  yw  o  ffydd  :  eithr,  Y  dyn 
a  wna  y  pethau  hynny,  a  fydd  byw  ynddynt. 

13  Crist  a'n  llwyr-brynodd  oddi  wrth  felldith 
y  ddeddf,  gan  ei  wneuthur  yn  felldith  trosom: 
canys  y  mae  yn  ysgrifenedig,  Melldigedig  vw 
pob  un  sydd  y'nghrog  ar  bren  : 

14  Fel  y  delai  bendith  Abraham  ar  y  Cen- 
hedloedd, trwy  Grist  lesu;  fel  y  derby niem 
addewid  yr  Yspryd  trwy  ffydd. 

15  Y  brodyr,  dywedyd  yrwyf  arwedd  ddynol; 
Cyd  na  byddo  ond  ammod  dyn,  wedi  y  cad- 
arnhaer,  nid  yw  neb  yn  ei  ddirymmu  neu  yn 
rhoddi  atto. 

16  I  Abraham  y  gwnaethpwyd  yr  addewid- 
lon,  ac  i'w  had  ef.  Nid  yw  yn  dywedyd,  Ac 
iw  hadau,  megis  am  lawer;  ond  megis  am 
un,  Ac  i'th  had  di,  yr  hwn  yw  Crist. 

17  A  hyn  yr  wyf  yn  ei  ddywedyd,  am  yr 
ammod  a  gadarnhawyd  o'r  blaen  gan  Dduw 
yng  Nghrist,  nad  yw  y  ddeddf,  oedd  bedwar 
cant  a  deg  ar  hugain  o  flynyddoedd  wedi,  yn 
ei  ddirymmu,  i  wneuthur  yr  addewid  yn  ofer 

18  Canys  os  o'r  ddeddf  y  mae  yr  etifedd- 
laeth,  nid  yw  hayach  o'r  addewid  :  ond  Duw 
•A'i  rhad-roddodd  i  Abraham  trwy  addewid 

19  Beth  gan  hynny  yw  y  ddeddf?  Oblegid 
troseddau  y  rhoddwyd  hi  yn  ychwaneg,  hyd 
oni  ddelai  yr  had,  i'r  hwn  y  gwnaethid  yr 
addewid ;  a  hi  a  drefnwyd  trwy  angelion  yn 
Haw  cyfryngwr, 

20  A  chyfryngwr  nid  yw  i  un:  ond  Duw 
sydd  un. 

21  A  ydyw  y  ddeddf  gan  hynny  yn  erbyn 
addewidion  Duw  ?  Na  atto  Duw :  canys  pe 
rhoisid  deddf  a  allasai  fywhau,  yn  wir  o'r 
ddeddf  y  buasai  cyflawnder. 

22  Eithr  cyd-gauodd  yr  ysgrythyr  bob  peth 
dan  bechod,  fel  y  rhoddid  yr  addewid  trwy 
ffydd  lesu  Grist  i'r  rhai  sydd  yn  credu 

23  Eithr  cyn  dyfod  ffydd,  y'u  cadwyd  dan  y 
ddeddf,  wedi  ein  cyd-gau  i'r  ffydd,  yr  hon 
oedd  i'w  datguddio. 

24  Y  ddeddf  gan  hynny  oedd  ein  hathraw 
ni  at  Grist,  fel  y'n  cyfiawnhaid  trwy  ffydd. 

25  Eithr  wedi  dyfod  ffydd,  nid  ydym  mwy- 
ach  dan  athraw, 

26  Canys  cliwi  oil  ydych  blant  1  Dduw  trwy 
ffydd  yng  Nghrist  lesu. 

27  Canys  cynnifer  o  honoch  ag  a  fedydd- 
iwyd  yng  Nghrist,  a  wisgasoch  Grist. 

28  Nid  oes  nac  luddew  na  Groegwr,  nid  oes 
na  chaeth  na  rhydd,  nid  oes  na  gwrryw  na 
benyw :  canys  chwi  oil  un  ydych  yng  Nghrist 
lesu. 

29  Ac  OS  eiddo  Crist  ydych,  yna  had  Abra- 
ham ydych,  ac  etifeddion  yn  ol  yr  addewid 

PENNOD  4. 

1  Hin  bod  ni  dan  y  ddeddf  hyd  ddyfodiad  Crist,  fel  « 
mae  yr  etifedd  dan  ei  ymgeleddvir  nes  ei  ddyfod  i'te 
oed:  3  eithr  darfod  i  Grist  ein  rhyddhdu  ni  oddi 
wrth  y  ddeddf:  7  nad  ydym  ni  gan  hynny  weUion 
tddi  mwyach.  U  Y  mae  efe  yn  cofio  eu  hewyllys  da 
hwynt  tu  ag  atto  ef,  a'r  eiddo  yntau  tu  ag  attunt 
hwythau;  22  ac  yn  dangos  mai  meibion  i  Abraham 
ydym  nt,  o'r  wraig  rydd. 
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AHYN  yr  wyf  yn  ei  ddywedyd:  dros 
gymmaint  o  ainser  ag  y  mae  yr  etifedd 
yn  fachgen,  iiid  oes  dim  rhagor  rhyngddo  a 
gwas,  er  ei  fod  yn  Arglwydd  ar  y  cwbl ; 

2  Eithr  y  mae  efe  dan  ymgeleddwyr  a  Uywodr- 
aethwyr,  liyd  yr  amser  a  osodwyd  gan  y  tad. 

3  Felly  ninnau  hefyd,  pan  oeddym  fechgyn, 
oeddym  gaethion  dan  wyddorion  y  byd  : 

4  Ond  pan  ddaeth  cyflawnder  yr  amser  y 
danfonodd  Duw  ei  Fab,  wedi  ei  wneuthur  o 
wraig,  wedi  ei  wneuthur  dan  y  ddeddf ; 

5  Fel  y  prynai  y  rhai  oedd  dan  y  ddeddf, 
fel  y  derbyniera  y  mabwysiad. 

6  Ac  o  herwydd  eich  bod  yn  feibion,  yr 
anfonodd  Duw  Yspryd  ei  Fab  i'ch  calonnau 
chwi,  yn  llefain,  Abba,  Dad. 

7  Felly  nid  wyt  ti  mwy  yn  was,  ondyn  fab ; 
ac  OS  mab,  etifedd  hefyd  i  Dduw  trwy  Grist. 

8  Eithr  y  pryd  hynny,  pan  oeddych  heb 
adnabod  Duw,  chwi  a  wasanaethasoch  y  rhai 
wrth  naturiaeth  nid  ydynt  dduwiau. 

9  Ac  yn  awr,  a  chwi  yn  adnabod  Duw,  ond 
yn  hytrach  yn  adnabyddus  gan  Dduw,  pa 
fodd  yr  ydychyn  troi  drachefn  at  yr  egwydd- 
orion  Uesg  a  thlodion,  y  rhai  yr  ydych  yn 
chwennych  drachefn  o  newydd  eu  gwas- 
anaethu  ? 

10  Cadw  yr  ydych  ddiwrnodau,  a  misoedd, 
ac  amseroedd,  a  biynyddoedd. 

11  Y  mae  arnaf  ofn  am  danoch,  rhag  darfod 
i  mi  boeni  wrthych  yn  ofer. 

12  Byddwch  fel  fyfl,  canys  yr  wyf  fl  fel  chwi, 
y  brodyr,  attolwg  i  chwi :  ni  wnaethoch  i  mi 
ddim  cam. 

13  A  chwi  a  wyddoch  mai  trwy  wendid  y 
cnawd  yr  efengylais  i  chwi  y  waith  gyntaf. 

14  A'm  profedigaeth,  yr  hon  oedd  yn  fy 
nghnawd,  ni  ddiystyrasoch,  ac  ni  ddirmyg- 
asoch;  eithr  chwi  a'm  derbyniasoch  megis 
angel  Duw,  megis  Crist  lesu. 

15  Beth  wrth  hynny  oedd  eich  dedwyddwch 
chwi  ?  canys  tystio  yr  wyf  i  chwi,  pe  buasai 
bosibl,  y  tynnasech  eich  llygaid,  ac  a'u  rhois- 
ech  i  mi. 

16  A  euthum  i  gan  hynny  yn  elyn  i  chwi, 
wrth  ddywedyd  i  chwi  y  gwir  ? 

17  Y  maent  yn  rhoi  mawr-serch  arnoch, 
<md  nid  yn  dda ;  eithr  chwennych  y  maent 
eich  cau  chwi  allan,  fel  y  rhoddoch  tawr- 
serch  arnynt  hwy. 

18  Eithr  da  yw  dwyn  mawr-serch  mewn 
path  da  yn  wastadol,  ac  nid  yn  unig  tra 
fyddwyf  bresennol  gyd  a  chwi. 

19  Fy  mhlant  bychain,  y  rhai  yr  wyf  yn  eu 
hesgor  drachefn,  hyd  oni  ifurfier  Crist  ynoch ; 

20  J.  c  mi  a  fynnwn  pe  bawn  yn  awr  gyd  a 
chwi,  a  newidio  fy  Uais ;  o  herwydd  yr  wyf 
yn  ammeu  o  honoch. 

21  Dywedwch  i  mi,  y  rhai  ydych  yn  chwen- 
nych bod  dan  y  ddeddf,  onid  ydych  chwi  yn 
cly  wed  y  ddeddf  ? 

22  Canys  y  mae  yn  ysgrifenedig,  fod  i  Abra- 
ham ddau  fab ;  un  o'r  wasanaeth-ferch,  ac 
un  o'r  wraig  rydd. 

23  Eithr  yr  hwn  oedd  o'r  wasanaeth-ferch, 
a  anedyn  oly  cnawd ;  a'rhwn  oedd  o'r  wraig 
rydd,  trwy  yr  addewid. 

24  Yr  hyn  bethau  ydynt  mewn  alegori : 
canys  y  rhai  hyn  yw  y  ddau  destament; 
\in  yn  ddiau  o  fynydd  Sina,  yn  cenhedlu  i 
gaethiwed,  yr  hon  yw  A^af ; 


25  Canys  yr  Agar  yma  yw  mynyddSina  yn 
Arabia,  ac  y  maeyn  cyfattebi'r  Jerusalem 
sydd  yn  awr ;  ac  y  mae  yn  gaeth,  id  a'i  phlant, 

26  Eithr  y  Jerusalem  honno  uchod  sytid 
rydd,  yr  hon  yw  ein  mam  ni  oil. 

27  Canys  ysgrifenedig  yw,  Llawenha,  di  yr 
ammhlantadwy,  yr  hon  nid  wyt  yn  eppilio ; 
torr  allan  a  llefa,  yr  hon  nid  wyt  yn  esgor : 
canys  i'r  unig  y  mae  llawer  mwy  o  blant  nag 
i'r  hon  y  mae  iddi  wr. 

28  A  ninnau,  frodyr,  megis  yr  oedd  Isaac, 
ydym  blant  yr  addewid. 

29  Eithr  megis  y  pryd  hynny,  yr  hvm  a 
anwyd  yn  ol  y  cnawd  a  erlidiai  yr  hwn  a 
anioyd  yn  ol  yr  Yspryd,  felly  yr  awrhon  hefyd. 

30  Ond  beth  y  mae  yr  ysgrythyr  yn  ei  ddy- 
wedyd? Bwrw  allan  y  wasanaeth-ferch  a'i 
mab:  canys  ni  chaiff  maby  wasanaeth-ferch 
etifeddu  gyd  a  mab  y  luraig  rydd. 

31  Felly,  frodyr,  nid  plant  i'r  wasanaeth- 
ferch  ydym,  ond  i'r  wraig  rydd. 


PENNOD  5. 

I  Y  mae  yn  eu  hannog  hwy  i  sefyll  yn  eu  rhyddtd,  3  at 
nad  ar/eront  enwaediad  ;  13  eithr  yn  hytrach  cariad, 
yr  hwn  yw  cyflawnder  y  gyfraith.  19  Y  mae.  yn 
rhifo  gweithredotdd  y  cnawd,  22  a  ffrwythau  yr 
Yspryd  ;  25  ac  yn  eu  hannog  i  rodio  yn  yr  Ysprya. 

SEFWCH  gan  hynny  yn  y  rhyddid  a'r  hwn 
y  rhyddhaodd  Crist  ni;  ac  na  ddalier 
chwi  drachefn  dan  iau  caethiwed. 

2  Wele,  myfl  Paul  wyf  yn  dy wedyd  wrthych, 
Os  enwaedir  chwi,  ni  lesk  Crist  ddim  i  chwi. 

3  Ac  yT  wyf  yn  tystiolaethu  drachefn  i  bob 
dyn  a'r  a  enwaedir,  ei  fod  ef  yn  ddyledwr  i 
gadw  yr  hoU  ddeddf. 

4l  Chwi  a  aethoch  yn  ddifudd  oddi  wrth 
Grist,  y  rhai  ydych  yn  ymgyfiawnhau  yn  y 
ddeddf:  chwi  a  syrthiasoch  ymaith  oddi 
wrth  ras. 

5  Canys  nyni  yn  yr  Yspryd  trwy  ffydd  ydym 
yn  disgwyl  gobaith  cyflawnder. 

6  Canys  yng  Nghrist  lesu  ni  all  enwaediad 
ddim,  na  dien  waediad ;  ond  ffydd  yn  gweithio 
trwy  gariad. 

7  Chwi  a  redasoch  jti  dda;  pwy  a'ch  rhwystr- 
oddchwi,  fel  nad  ufuddhaech  i'r  gwirionedd? 

8  Y  cynghor  hwn  nid  yw  oddi  wrth  yr  hwn 
sydd  yn  eich  galw  chwi. 

9  Y  mae  ychydig  lefain  yn  lefeinio  yr  holl 
does. 

10  Y  mae  gennyf  fi  hyder  am  danoch  yn  yr 
Arglwydd,  na  syniwch  chwi  ddim  arall :  ond 
y  neb  sydd  yn  eich  trallodi  a  ddwg  farnedig- 
aeth.  pwy  bynnag  fyddo. 

11  A  myfl,  frodyr,  os  yr  enwaediad  etto  yr 
wyf  yn  ei  breg^thu,  paham  y'm  herlidir  etto  2 
yn  wir  tynnwyd  ymaith  dramgwydd  y  groes. 

12  Mi  a  fynnwn,  ie,  pe  torrid  ymaith  y  rhai 
sydd  yn  aflonyddu  arnoch. 

13  Canys  i  ryddid  y'ch  galwyd  chwi,  frodyr : 
yn  unig  nac  arferwch  y  rhyddid  yn  achlysur 
i'r  cnawd,  ond  trwy  gariad  gwasanaethwch 
eich  gilydd, 

14  Canys  yr  holl  ddeddf  a  gyflawnir  mewn 
un  gair,  sef  yn  hwn ;  Car  dy  gymmydog  fel 
ti  dy  bun. 

15  Ond  OS  cnoi  a  thraflyngcu  eich  gilydd  yr 
ydych,  gwyliwch  na  ddifethir  chwi  gan  eich 
gilydd. 

16  Ac  yr  >\7f  yn  dy  wedyd,  Rhodiwch  yn  yr  Ys- 
pryd, ac  na  chyflawnwch  dracbwant  y  cnawd. 
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17  Canys  y  mae  y  cnawd  yn  chwennychu 
yn  erbyn  yr  Yspryd,  a'r  Yspryd  yn  erbya  y 
cnawd:  a'r  rhai  hyn  a  wrthwynebant  eu 
gilydd,  fel  na  alloch  wneuthur  beth  bynnag  a 
ewyllysioch. 

18  Ond  OS  gan  yr  Yspryd  y'ch  arweinir,  nid 
ydych  dan  y  ddeddf. 

19Hefyd  amlwgywgweithredoedd  y  cnawd  ; 
y  rhai  yw,  torr-priodas,  godineb,  aflendid, 
anlladrwydd, 

20  Delw-addoliaeth,  swyn-gyfaredd,  casineb, 
cynhennau,  gw^nfydau,  Hid,  ymrysonau,  ym- 
bleidio,  heresiaii, 

21  Cenflgennau,  Uofruddiaoth,  naeddwdod, 
cyfeddach,  a  chyffelyb  i'r  rhai  hyn :  am  y 
rhai  yr  wyffi  yn  rhag-ddywedyd  wrthych, 
megis  ag  y  rhag-ddywedais,  na  chaiff  y  rhai 
sydd  yn  gwneutlmr  y  cyfryw  bethau  etifeddu 
teyrnas  Dduw. 

22  Eithr  tt'rwyth  yr  Yspryd  yw,  cariad,  11a- 
wenydd,  tangnefedd,  hir-ymaros,  cymrawyn- 
asgarwch,  daioni,  ffydd,  addfwynder,  dirwest : 

23  Yn  erbyn  y  cyfryw  nid  oes  ddeddf. 

24  A'r  rhai  sydd  yn  eiddo  Crist,  a  groes- 
hoeliasant  y  cnawd,  a'i  wy^niau  a'i  chwantau. 

25  Os  byw  yr  ydym  yn  yr  Yspryd,  rhodiwn 
hefyd  yn  yr  Yspryd. 

26  Na  fyddwn  wag-ogoneddgar,  gan  ym- 
annog  ein  gilydd,  gan  ymgenftgennu  wrth 
ein  gilydd. 

PENNOD  6. 

1  Y  mae  yn  eu  hanno'j  i  yrnddwyn  yn  llariaidd  tu  ag 
atfrawd  a  lilhrodd;  2  ac  i  ddwyn  bob  un  faich  eu 
gilydd  :  6  i/od  yn  hael  tu  ag  at  eu  dysgawdwyr  ; 
9  nc  na  ddiffygiont  yn  gwneuthur  da.  12  Y  mae  yn 
dangos  pa  beth  yw  amcan  y  rhai  sydd  yn  pregethu  yr 
enwaediad.  14  JSfad  yw  e/eyn  gor/oleddu  mewn  dim, 
ond  y'nghroes  Crist. 

YBRODYR,  OS  goddiweddir  dyn  ar  ryw 
fai,  cliwychwi  y  rhai  ysprydol,  adgy- 
weiriwch  y  cyfryw  un  mewn  yspryd  addfwyn- 
der ;  gan  dy  ystyried  dy  hun,  rhag  dy  demtio 
dithau. 

2  Dygwch  feichiau  eich  gilydd,  ac  felly  cyf- 
lawnwch  gyfraith  Crist. 

3  Oblegid  os  tybia  neb  ei  fod  yn  rhyw  beth, 
ac  yntau  heb  fod  yn  ddim,  y  mae  efe  yn  ei 
dwyllo  ei  hun. 


4  Eithr  profed  pob  un  ei  waith  ei  hun ;  ac 
yna  y  caift'  orfoledd  ynddo  ei  hun  yn  unig,  ac 
nid  mewn  arall. 

5  Canys  pob  un  a  ddwg  ei  faich  ei  hun. 

6  A  chyfranned  yr  hwn  a  ddysgwyd  yn  y 
gair  a'r  hwn  sydd  yn  ei  ddysgu,  ym  mhob 
peth  da. 

7  Na  thwyller  chwi :  ni  watworir  Duw : 
canys  beth  bynnag  a  hauo  dyn,  hynny  hefyd 
a  fed  efe. 

8  Oblegid  yr  hwn  sydd  yn  hau  i'w  gnawd  ei 
hun,  o'r  cnawd  a  fgd  lygredigaeth  :  eithr  yr 
hwn  sydd  yn  hau  i'r  Yspryd,  o'r  Yspryd  a 
fed  fywyd  tragywyddol. 

9  Eithr  yn  gwneuthur  daioni  na  dd'iogwn : 
canys  yn  ei  iawn  bryd  y  medwn,  oni  ddiffyg- 
iwn. 

10  Am  hynny  tra  yr  ydym  yn  cael  amser 
cyfaddas,  gwnawn  dda  i  bawb,  ond  yn  enw- 
edig  i'r  rhai  sydd  o  deulu  y  ffydd. 

11  Gwelwch  cyhyd  y  liythyr  a  ysgrifenais 
attoch  a'm  llaw  fy  hun. 

12  Cynnifer  ag  sydd  yn  ewyllysio  ymdeccau 
yn  y  cnawd,  y  rhai  hyn  sydd  yn  eich  cymmell 
i'cli  enwaedu ;  yn  unig  fel  nad  erlidier  hwy 
oblegid  croes  Crist. 

13  Canys  nid  yw  y  rhai  a  enwaedir,  eu 
hunain  yn  cadw  y  ddeddf ;  ond  ewyllysio  y 
maent  enwaedu  arnoch  chwi,  fel  y  gorfoledd- 
ont  yn  eich  cnawd  chwi. 

14  Eithr  na  atto  Duw  i  mi  ymffrostio  ond 
y'nghroes  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  trwy  yr 
hwn  y  croeshoeliwyd  y  byd  i  mi,  a  minnau 
i'r  byd. 

15  Canys  yng  Nghrist  lesu  ni  ddichon 
enwaediad  ddim,  na  dienwaediad,  ond  cread- 
ur  newydd. 

16  A  chynnifer  ag  a  rodiantynoly  rheol 
hon,  tangnefedd  arnynt  a  thrugaredd,  ac  ar 
Israel  Duw. 

17  O  hyn  allan  na  flined  neb  ft  :  canys  dwyn 
yr  wyf  ft  yn  fy  nghorph  nodau  yr  Arglwydd 
lesu. 

18  Gras  ein  Harglwydd  lesu  Grist  a  fyddo 
gyd  a'ch  yspryd  chwi,  frodyr.    Amen. 

1  At  y  Galatiaid  yr  ysgrifenwyd  o  Rufain. 


EPISTOL    PAUL    YR    APOSTOL    AT  YR 

EPHESIAID. 


PENNOD  1. 

I  Ar  ol  cyfarch  yr  Ephesiaid,  3  a  diolch  drostynt,  4  y 
mae  efe  yn  crybwyli  am  ein  hetholedigaeth  ni,  6  a'n 
mabwysiad  trwy  ras,  11  yr  hyn  yw  gwir  ffynnon 
iachawdwriaetk  dyn:  13  ac  am  na  ellir  yn  hawdd 
gyrhaeddyd  uchder  y  dirgelwch  hivn,  16  y  mae  yn 
gweddio  ar  iddynt  ddyfod  18  i  gyflawn  wybodaeth 
20  a  meddiant  o  hono  yng  Nghrist. 

PAUL,    apostol  lesu  Grist    trwy   ewyllys 
Duw,  at  y  saint  sydd  yn   Ephesus,  a'r 
ffyddloniaid  yng  Nghrist  lesu : 

2  Gras  fyddo  i  chwi,  a  thangnefedd,  oddi 
wrth  Dduw  ein  Tad,  a'r  Arglwydd  lesu  Grist. 

3  Bendigedig /yc^do  Duw  a  Thad  ein  Har- 
glwjdd  lesu  Grist,  yr  hwn  a'n  bendithiodd 
ni  a  phob  bendith  ysprydol  yn  y  nefolion 
Zeoet/d yng  Nghrist; 


in 


4  Megis  yr  etholodd  efe  ni  ynddo  ef  cyn 
seiliad  y  byd,  fel  y  byddem  yn  sanctaidd  ac 
yn  ddifeius  ger  ei  fron  ef  mewn  cariad : 

5  Wedi  iddo  ein  rhagluniaethu  ni  i  fab- 
wysiad  trwy  lesu  Grist  iddo  ei  hun,  yn  ol 
boddlonrwydd  ei  ewyllys  ef, 

6  Er  mawl  gogoniant  ei  ras  ef,  trwy  yr  hwn 
y  gwnaeth  ni  yn  gymmeradvvy  yn  yr  Anwylyd  : 

7  Yn  yr  hwn  y  mae  i  ni  brynedigaeth  trwy 
ei  waed  ef,  sef  maddeuant  pechodau,  yn  ol 
cyfoeth  ei  ras  ef ; 

8  Trwy  yr  hwn  y  bu  efe  helaeth  1  ni  ym 
mhob  doethineb  a  deall, 

9  Gwedi  iddo  hysbysu  i  ni  ddirgelwch  ei 
ewyllys,  yn  ol  ei  foddlonrwydd  ei  hun,  yr  hou 
a  arfaethasai  efe  ynddo  ei  hun  : 

10  Fel  y'ngoruchwyliaeth   cyflawnder 
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amseroedd,  y  gallal  grynhSi  ynghyd  yng 
Nghrist  jT  holl  bethau  sydd  yn  y  nefoedd,  ac 
ar  y  ddaear,  ynddo  ef : 

1 1  Yn  yr  hwn  y'n  dewiswyd  hefyd,  wedi  ein 
rhagluniaethu  yn  ol  arfaeth  yr  hwn  sydd  yn 
gweithio  pob  peth  wrth  gynghor  ei  ewyllys  ei 
hun : 

12  Fel  y  byddem  ni  er  mawl  i'w  ogoniant  ef, 
y  rhai  o'r  blaen  a  obeithiasom  yng  Nghrist. 

13  Yn  yr  hwn  y  goheithiasoch  chwithau 
hefyd,  wedi  i  chwi  glywed  gair  y  gwirionedd, 
efengyl  eich  iachawdwriaeth :  yn  yr  hwn 
hefyd,  wedi  i  chwi  gredu,  y'ch  seliwyd  trwy 
Lan  Yspryd  yr  addewid  ; 

14  Yr  hwn  yw  ernes  ein  hetifeddiaeth  ni,  hyd 
bryniad  y  pwrcas,  i  fawl  ei  ogoniant  ef. 

15  O  herwydd  hyn  minnau  hefyd,  wedi 
clywed  eich  flfydd  yn  yr  Arglwydd  lesu,  a'ch 
cariad  tu  ag  at  yr  holl  saint, 

16  Nid  wyf  yn  peidio  a  diolch  drosoch,  gan 
wneuthur  coffa  am  danoch  yn  fy  ngweddiau ; 

17  Ar  i  Dduw  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  Tad 
y  gogoniant,  roddi  i  chwi  Yspryd  doethineb 
a  datguddiad,  trwy  ei  adnabod  ef : 

18  Wedi  goleuo  llygaid  eich  meddyliau ;  fel 
y  gwypoch  beth  yw  gobaith  ei  alwedigaeth  ef, 
a  pheth  yw  golud  gogoniant  ei  etifeddiaeth 
ef  yn  y  saint, 

19  A  pheth  yw  rhagorol  fawredd  ei  nerth 
ef  tu  ag  attom  ni  y  rhai  ;9^m  yn  credu,  yn  ol 
gweithrediad  nerth  ei  gadernid  ef ; 

20  Yr  hon  a  weithredodd  efe  yng  Nghrist,  pan 
y  cyfododd  ef  o  feirw,  ac  a'i  gosododd  i  eistedd 
ar  ei  ddeheulaw  ei  hun  yn  y  nefolion  leoedd, 

21  Goruwch  pob  ty wysogaeth,  ac  awdurdod, 
a  gallu,  ac  arglwyddiaeth,  a  phob  enw  a 
enwir,  nid  yn  unig  yn  y  byd  hwn,  ond  hefyd 
yn  yr  hwn  a  ddaw : 

22  Ac  a  ddarostyngodd  bob  peth  dan  ei 
draed  ef,  ac  a'i  rhoddes  ef  yn  ben  uwch  law 
pob  peth  i'r  eglwys, 

23  Yr  hon  yw  ei  gorph  ef.  ei  gyflawnder  ef, 
yr  hwn  sydd  yn  cyflawni  oil  yn  oil. 

PENNOD  2. 

1  Trwi/  gyffelyhu  yr  hyn  oeddym  ni  wrth  3  naturiaeth 
d'r  hyn  ydym  5  trwy  ras,  10  y  maeyn  dangos  ddarfod 
ein  creu  ni  i  weithredoedd  da;  13  a  chan  ein  bod  ni 
wedi  ein  dwyn  yn  agos  trwy  Grist,  na  ddylem  ni  fyw 
megis  11  Cenhedloedd,  ac  12  estroniaid  gynt ;  ond 
megis  19  cyd-ddinasyddion  d'r  saint,  a  theulu  JDuw. 

\  CHWITHAU  a  fywhaodd  efe,  pan 
Ix.  oeddych  feirw  mewn  camweddau  a 
phechodau ; 

2  Yn  y  rliai  y  rhodiasoch  gynt  yn  ol  helynt 
y  byd  hwn,  yn  ol  tywysog  Uywodraeth  yr 
awyr,  yr  yspryd  sydd  yr  awrhon  yn  gweithio 
ym  mhlant  anufudd-dod ; 

3  Ym  mysg  y  rhai  hefyd  y  bu  ein  hymar- 
weddiad  ni  oil  gynt,  yn  chwantau  ein  cnawd, 
gan  wneuthur  ewyllysiau  y  cnawd  a'r  meddyl- 
iau; ac  yr  oeddym  ni  wrth  naturiaeth  yn 
blant  digofaint,  megis  eraill. 

4  Eithr  Duw,  yr  hwn  sydd  gyfoethog  o 
drugaredd,  o  herwydd  ei  fawr  gariad  trwy  yr 
hwn  y  carodd  efe  ni, 

6  le,  pan  oeddym  feirw  mewn  camweddau, 
a'n  cyd-tywhaodd  ni  gyd  a  Christ,  (trwy  ras 
yr  ydych  yu  gadwedig ;) 

6  Ac  a'«.  cyd-gyfododd,  ac  a'n  gosododd  i 
gyd-eistedd  yn  y  nefolion  leoedd  yng  Nehrist 
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7  Fel  y  gallai  ddangos  yn  yr  oesoedd  a 
ddeuai,  ragorol  olud  ei  ras  ef,  trwy  ei  gym- 
mwynasgarwch  i  ni  yng  Nghrist  lesu. 

8  Canys  trwy  ras  yr  ydych  yn  gadwedig, 
trwy  ffydd;  a  hynny  nid  o  honoch  eich 
hunain  :  rhodd  Duw  ydyw : 

9  Nid  o  weithredoedd,  fel  nad  ymflFrostiai 
neb. 

10  Canys  ei  waith  ef  ydym,  wedi  ein  creu  yng 
Nghrist  lesu  i  weithredoedd  da,  y  rhai  a  rag- 
ddarparodd  Duw,  fel  y  rhodiem  ni  ynddynt. 

11  Am  hynny  coflvvch,  a  chwi  gynt  yn  Gen- 
hedloedd  yn  y  cnawd,  y  rhai  a  elwid  yn 
ddienwaediad,  gan  yr  hyn  a  elwir  enwaediad 

0  waith  Haw  yn  y  cnawd  ; 

12  Eich  bod  chwi  y  pryd  hwnnw  heb  Grist, 
wedi  eich  dieithrio  oddi  wrth  wladwriaeth 
Israel,  ac  yn  estroniaid  oddi  wrth  amraodau 
yr  addewid,  heb  obaith  gennych,  ac  heb  Dduw 
yn  y  byd : 

13  Eithr  yr  awrhon  yng  Nghrist  lesu,  chwy- 
chwi,  y  rhai  oeddych  gynt  ym  mhell,  a  wnaeth- 
pwyd  yn  agos  trwy  waed  Crist. 

14  Canys  efe  yw  ein  tanguefedd  ni,  yr  hwn 
a  wnaeth  y  ddau  yn  un,  ac  a  ddattododd 
ganol-fur  y  gwahaniaeth  rhyngom  ni ; 

15  Ac  a  ddirymmodd  trwy  ei  gnawd  ei  h-^n 
y  gelyniaeth,  *e/deddf  y  gorchymynion  mewn 
ordeiniadau,  fel  y  creai  y  ddaii  ynddo  ei  bun 
yn  un  dyn  newydd,  gan  wneuthur  heddwch ; 

16  Ac  fel  y  cymmodai  y  ddau  §,  Duw  yn  un 
corph  trwy  y  groes,  wedi  lladd  y  gelyniaeth 
trwyddi  hi. 

17  Ac  efe  a  ddaeth,  ac  a  bregethodd  dang- 
nefedd  i  chwi  y  rhai  pell,  ac  i'r  rhai  agos. 

18  Oblegid  trwyddo  ef  y  mae  i  ni  ein  dau 
ddyfodfa  mewn  un  Yspryd  at  y  Tad. 

19  Weithian  gan  hynny  nid  ydych  chwi 
mwyach  yn  ddieithriaid  a  dyfodiaid,  ond  yn 
gyd-ddinasyddion  a'r  saint,  ac  yn  deulu  Duw ; 

20  Wedi  eich  goruwch-adeiladu  ar  sail  yr 
apostolion  a'r  prophwydi,  ac  lesu  Grist  ei 
hun  yn  ben  congl-/aen  ; 

21  Yn  yr  hwn  y  mae  yr  holl  adeilad  wedi  ei 
chymmwys  gyd-gyssylltu,  yn  cynnyddu  yn 
deml  sanctaidd  yn  yr  Arglwydd  : 

22  Yn  yr  hwn  y'ch  cyd-adeiladwyd  chwithau 
yn  breswylfod  i  Dduw  trwy  yr  Yspryd. 

PENNOD  3. 

1  Dnr/od  hysbysu  i  Paul,  trwy  ddatcjuddiad,  b  guddicdig 
ddirgelwch  6  cadwedigaetk  y  Cenhedloedd  ;  8  ac  mat 
iddo  ef  y  rhoisid  y  gras  i'w  9  bregethu  ef.  13  Y  mae 
yn  dymuno  arnynt  na  Iwfrhaont  oblegid  eiflinderau  ef ; 
14  ac  yn  gweddio  19  ar  iddynt  toybod  mawr  gariad 
Daw  tu  ag  attynt. 

I^R  mwyn  hyn,  myfi  Paul,  carcharor  lesu 
U  Grist  trosoch  chwi  y  Cenhedloedd  ; 

2  Os  clywsoch  am  oruchwyliaeth  gras  Duw, 
yr  hon  a  roddwyd  i  mi  tu  ag  attoch  chwi : 

3  Mai  trwy  ddatguddiad  yr  hysbysodd  efe  i 
mi  y  dirgelwch,  (megis  yr  ysgrifenais  o'r  blaen 
ar  ychydig  eiriau, 

4  Wrth  yr  hyn  y  gellwch,  pan  ddarllenoch, 
wybod  fy  neall  i  yn  nirgelwch  Crist,) 

5  Yr  liwn  yn  oesoedd  eraill  nid  eglurwyd  i 
feibion  dynion,  fel  y  mae  yr  awrhon  wedi  ei 
ddatguddio  i'w  sanctaidd  apostolion  a'i  bro- 
phwydi  trwy  yr  Yspryd ; 

6  Y  byddai  y  Cenhedloedd  yn  gyd-etifeddion, 
ac  yn  gyd-gorph,  ac  yn  gyd-gj'frannogion  o'l 
addewid  ef  yng  Nghrist,  trwy  yr  efengyl ; 
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7  I'r  hon  y'm  gwnaed  i  yn  weinidog,  yn  ol 
rhodd  gras  Duw  yr  hwii  a  roddwyd  i  mi,  yn 

01  grymraus  weithrediad  ei  allu  ef. 

8  I  mi,  y  Uai  na'r  Ueiaf  o'r  hoU  saint,  y 
rhoddwyd  y  gras  hwn,  i  efengylu  ym  raysg  y 
Cenhedloedd  anchwiliadwy  olud  Crist ; 

9  Ac  i  egluro  i  bawb  bcth  yw  cymdeitlias 
y  dlrgelwch,  yr  hwn  oedd  guddiedig  o  dde- 
chreuad  y  byd  yn  Nuw,  yr  hwn  a  greodd  bob 
peth  trwy  lesu  Grist : 

10  Fel  y  byddai  yr  awrhon  yn  hysbys  i'r 
tywysogaethau  ac  i'r  awdurdodau  yn  y  nefol- 
ion  leoedd,  trwy  yr  eglwys,  fawr  amryw 
ddoethineb  Duw, 

11  Yn  ol  yr  arfeeth  dragywyddol  yr  hon  a 
wnaeth  efe  yng  Nghrist  lesii  ein  Harglwydd 
ni: 

12  Yn  yr  hwn  y  mae  i  ni  hyfdra,  a  dyfodfa 
mewn  hyder,  trwy  ei  ffydd  ef. 

13  O  herwydd  paham  yr  wyf  yn  dymuno  na 
Iwfrhaoch  oblegid  fy  mlinderau  i  drosoch,  yr 
hyn  yw  eich  gogoniant  chwi. 

14  O  herwydd  hyn  yr  wyf  yn  plygu  fy  nglin- 
iau  at  Dad  ein  Harglwydd  lesu  Grist, 

15  O'r  hwn  yr  enwir  yr  holl  deulu  yn  y 
nefoedd  ac  ar  y  ddaear, 

16  Ar  roddi  o  bono  ef  i  chwi,  yn  ol  cyfoeth 
ei  ogoniant,  fod  wedi  ymgadarnhau  mewn 
nerth,  trwy  ei  Yspryd  ef,  yn  y  dyn  oddi  mewn  ; 

17  Ar  fod  Crist  yn  trigo  trwy  ffydd  yn  eich 
calonnau  chwi ; 

18  Fel  y  galloch,  wedi  eich  gwreiddio  a'ch 
seilio  mewn  cariad,  amgyffred  gyd  a'r  Loll 
saint,  beth  yw  y  Ued,  a'r  h:^d,  a'r  dyfnder,  a'r 
uchder ; 

19  A  gwybod  cariad  Crist,  yr  hwn  sydd  uwch 
law  gwybodaeth,  fel  y'ch  cyflawner  a  holl 
gyflawnder  Duw. 

20  Ond  i'r  hwn  a  ddichon  wneuthur  yn  dra 
rhagorol,  y  tu  hwnt  i  bob  peth  yr  ydvm  ni  yn 
eu  dymuno,  neu  yn  eu  meddwl,  yn  ol  y  nerth 
sydd  yn  gweithredu  ynom  ni, 

21  Iddo  ef  y  byddo  y  gogoniant  yn  yr  eglwys 
trwy  Grist  lesu,  dros  yr  hoU  genhedlaethau, 
byd  yn  oes  oesoedd.    Amen. 

PENNOD  4. 

1  Y  mae.  yn  tu  hannog  hivynt  i  undeb  ;  7  ac  yn  dangos 
bod  Ihiw  yn  rhoddi  amryw  11  ddoniau  i  ddynion,  er 
mwyn  13  adeilada&th  ei  eglwys,  a'i  16  chynnydd  yng 
NgkHst.  \7  Y  mae  yn  eu  galw  hwynt  oddi  wrth  ani- 
mhurdeb  y  cenhedloedd,  24  i  wisgo  y  dyn  newydd;  25 
ae  iftvrw  ymaith  gelwydd,  29  ac  ymadrodd  llygredig. 

DEISYF  gan  hynny  arnoch  yr  wyf  fi,  y 
carcharor  yn  yr  Arglwydd,  ar  rodio  o 
ponoch  yn  addas  i'r  alwedigaeth  y'ch  galwyd 
iddi, 

2  Gyd  a  phob  gostyngeiddrwydd  ac  add- 
fwynder,ynghyd  a  hir-ymaros,  gan  oddef  eich 
gilydd  mewn  cariad ; 

3  Gan  fod  yn  ddyfal  i  gadw  undeb  yr  Ysprvd 
y'nghwlwm  tangnefedd. 

4  Un  corph  sydd,  ac  un  Yspryd,  megis  ag 
y  ch  galwyd  yn  un  gobaith  eich  galwedigaeth  • 

6  Un  Arglwydd,  un  ffydd,  un  bedvdd, 

6  Un  Duw  a  Thad  oil,  yr  hwn  sydd  goruwch 
oil,  a  thrwy  oil,  ac  ynoch  oil. 

7  Eithr  i  bob  un  o  honom  y  rhoed  gras  vn 
ol  mesur  dawn  Crist.  '  o      ,  j 

8  O  herwydd  paham  y  mae  efe  yn  dywedyd 
Pan  ddyrchafodd  i'r  uchelder,  efe  a  gaethiw- 
Odd  gaethiM'ed,  ac  a  roddes  roddion  i  ddynion 


778 


9  (Eithr  efe  a  ddyrchafodd,  beth  yw  cud 
darfod  iddo  hefyd  ddisgyn  yn  gyntaf  i  barthau 
isaf  y  ddaear  ? 

10  Yr  hwn  a  ddisgynodd,  yw  yr  hwn  hefyd 
a  esgynodd  goruwch  yr  holl  nefoedd,  fel  y 
cyflawnai  bob  peth.; 

11  Ac  efe  a  roddes  rai  yn  apostolion,  a  rhai 
yn  brophwydi,  a  rhai  yn  efengylwyr,  a  rhai  yn 
fugeiliaid  ac  yn  athrawon  ; 

12  I  berffeithio  y  saint,  i  waith  y  weinidog- 
aeth,  i  adeilad  corph  Grist : 

13  Hyd  oni  ymgyfarfyddom  oil  yn  undeb 
ffydd,  a  gwybodaeth  Mab  Duw.yn  wr  perffaith, 
at  fesur  oedran  cyflawnder  Crist : 

14  Fel  na  bydd'om  mwyach  yn  blantos,  yn 
bwhwmman,  ac  yn  ein  cylch-arwain  a  phob 
awel  dysgeidiaeth,  trwy  hocced  dynion,  trwy 
gyfrwysdra  i  gynllwyn  i  dwyllo : 

15  Eithr,  gan  fod  yn  gywir  mewn  cariad, 
cynnyddu  o  honom  iddo  ef  ym  mhob  peth, 
yr  hwn  yw  y  pen,  s^  Crist : 

16  O'r  hwn  y  mae  yr  holl  gorph  wedi  ei  gyd- 
ymgynnulla'i  gyd-gyssylltu,  trwy  bob  cymmal 
cynhaliaeth,  yn  ol  y  nerthol  weithrediad  ym 
mesur  pob  rhan,  yn  gwneuthur  cynnydd  y 
corph,  i'w  adeiladu  ei  hun  mewn  cariad. 

17  Hyn  gan  hynny  yr  wyf  yn  ei  ddywcdyd, 
ac  yn  ei  dystiolaethu  yn  yr  Arglwydd,  na 
rodioch  chwi  mwyach  fel  y  mae  y  Cenhedloedd 
eraill  yn  rhodio,  yn  oferedd  eu  meddwl, 

18  Wedi  tywyllu  eu  deall,  wedi  ymddieithrio 
oddi  wrth  fuchedd  Dduw,  trwy  yr  anwybod- 
aeth  sydd  ynddynt,  trwy  ddallineb  eu  ciilon  : 

19  Y  rhai  wedi  diddarbodi,  a  yinroisant  i 
drythyllwch,  i  wneuthur  pob  aflendid  yn 
unchwant. 

20  Eithr  chwychwi,  nid  felly  y  dysgasoch 
Grist ; 

21  Os  bu  i  chwi  ei  glywed  ef,  ac  os  dysgwyd 
chwi  ynddo,  megis  y  mae  y  gwirionedd  yn  yr 
lesu : 

22  Dodi  o  honoeh  heibio,  o  ran  yr  ymar- 
weddiad  cyntaf,  yr  hen  ddyn,  yr  hwn  sydd 
lygredig  yn  ol  y  chwantau  twyllodrus ; 

23  Ac  ymadnewyddu  yn  yspryd  eich  meddwl  ; 

24  A  gwisgo  y  dyn  newydd,  yr  hwn  yn  ol  Duw 
a  grewj'd  mewn  cyflawnder  a  gwir  sancteidd- 
rwydd. 

25  O  herwydd  paham,  gan  fwrw  ymaith 
gelwydd,  dywedwch  y  gwir  bob  un  wrth  ei 
gymmydog :  oblegid  aelodau  ydym  in  gilydd. 

26  Digiwch,  ac  na  phechwch  :  na  fachluded 
yr  haul  ar  eich  digofaint  chwi : 

27  Ac  na  roddwch  le  i  ddiafol. 

28  Yr  hwn  a  ladrattaodd,  na  ladratted 
mwyach  :  eithr  yn  hytrach  cymmered  boen, 
gan  weithio  a't  ddwylaw  yr  hyu  sydd  dda: 
fel  y  byddo  ganddo  beth  i'w  gyfranuu  i'r  hwn 
y  mae  an  gen  arno. 

29  Na  ddeued  un  ymadrodd  llygredig  allan 
o  ch  genau  chwi,  ond  y  cyfryw  uii  ag  a  fyddo 
da  i  adeiladu  yn  fuddiol,  fel  y  paro  ras  i'r 
gwrandawyr. 

30  Ac  na  thristgwch  Lan  Yspryd  Duw,  trwy 
yr  hwn  y'ch  seliwyd  hyd  ddydd  prynedigaeth. 

31  Tynner  ymaith  oddi  wrthych  bobchwerw- 
edd,  a  Hid,  a  dig,  a  llefain,  a  chabledd,  gyd  a 
phob  drygioni : 

32  A  byddwch  gymmwynasgar  i'ch  gilydd, 
yn  dosturiol,  yn  madden  i  ch  gilydd,  megis  y 
maddeuodd  Duw  er  mwyn  Crist  i  chwithau. 
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2  Ar  ol  eynghorion  cyffredinol  i  garu  eu  gilydd,  3  ac 
i  ochelyd  godineb,  4  o  phob  afiendid,  7  ac  i  beidio  a 
chyttal  <Vr  annuwiol,  15  ac  i  radio  yn  ddiesgeulus,  18 
acifod  yn  llawn  o'r  Yspryd;  22  y  mae  efe  yn  dyfod 
at  ddyledion  gwahanredol :  pa /odd  y  dylai  gwragedd 
ufud'dhdu  iw  gwyr,  25  a  gw^r  garu  eu  gwragedd,  32 
7negis  y  mae  Crist  yn  caru  ei  eglwys. 

BYDDWCH  gan  hynny  ddilynwyr  Duw, 
fel  plant  anwyl ; 

2  A  rhodiwch  mewn  cariad,  megls  y  carodd 
Crist  ninnau,  ac  a'i  rhoddodd  el  Tiun  drosom 
ni,  yn  offrwm  ac  yn  aberth  i  Dduw  o  arogl 
peraidd. 

3  Eithr  godineb,  a  phob  aflendid,  ncu 
gybydd-dra,  na  enwer  chwaith  yn  eich  plith, 
megis  y  gweddai  i  saint ; 

4  Na  serthedd,  nac  ymadrodd  ffol,  na  choeg 
ddigrifwch,  pethau  nid  ydynt  weddus :  eithr 
yn  hytrach  rhoddi  diolch. 

5  Canys  yr  ydych  chwi  yn  gwybod  hyn,  am 
bob  putteiniwr,  neu  aflan,  neu  gybydd,  yr 
hwn  sydd  ddelw-addolwr,  nad  oes  iddynt 
etifeddiaeth  yn  nheyrnas  Crist  a  Duw. 

6  Na  thwylled  neb  chwi  a  geiriau  ofer :  canys 
oblegid  y  pethau  hyn  y  mae  digofaint  Duw 
yn  dyfod  ar  blant  yr  anufudd-dod. 

7  Na  fyddwch  gan  hynny  gyfrannogion  a 
hwynt. 

8  Canys  yr  oeddych  chwi  gynt  yn  dywyllwch, 
ond  yr  awrhon  goleuni  ydych  yn  yr  Ar- 
glwydd :  rhodiwch  fel  plant  y  goleuni ; 

9  (Canys  ffrwyth  yr  Yspryd  sydd  ym  mhob 
daioni,  a  chyfiawnder,  a  gwirionedd ;; 

10  Gan  brofl  beth  sydd  gymmeradwy  gan 
yr  Arglwydd. 

11  Ac  na  fydded  i  chwi  gyd-gyfeillach  a 
gweithredoedd  anffrwythlawn  y  tywyllwch, 
eithr  yn  hytrach  argyhoeddwch  hwynt. 

12  Canys  brwnt  yw  adrodd  y  pethau  a  wneir 
ganddynt  hwy  yn  ddirgel. 

13  Eithr  pob  peth,  wedi  yr  argyhoedder,  a 
eglurir  gan  y  goleuni:  canys  beth  bynnag 
sydd  yn  egluro,  goleuni  yw.  ,        ,  , 

14  O  herwydd  paham  y  mae  efe  yn  dy  wedyd, 
Deffro  di  yr  hwn  wyt  yn  cysgu,  a  chyfod  oddi 
wrth  y  meirw ;  a  Christ  a  oleua  i  ti. 

15  Gwelwch  gan  hynny  pa  fodd  y  rhodioch 
yn  dd'iesgeulus,  nid  fel  annoethion,  ond  fel 
doethion; 

16  Gan  brynu  yr  amser,  oblegid  y  dyddiau 
sydd  ddrwg. 

17  Am  hynny  na  fyddwch  annoethion,  eithr 
yn  deall  beth  'yw  e\vyllys  yr  Arglwydd. 

18  Ac  na  feddwer  chwi  gan  Avin,  yn  yr  hyn 
y  mae  gormodedd :   eithr  llanwer  chwi  a'r 

Yspryd;  ,     .,    ,,  , 

19  Gan  lefavu  wrth  eich  gilydd  mewn  psalm- 
au,  a  hymnau,  ac  odlau  ysprydol ;  gan  ganu 
a  phyngcio  yn  eich  calon  i'r  Arglwydd  ; 

20  Gan  ddiolch  yn  wastad  i  Dduw  a'r  Tad 
am  bob  peth,  yn  enw  ein  Harglwydd  lesu 

Christ;  V,     -1  J  J  f 

21  Gan  ymddarostwng  I'ch  gilydd  yn  ofn 

22  Y  gwragedd,  ymostyngwch  i'ch  gw^ 
priod,  megis  i'r  Arglwydd. 

23  Oblegid  y  gwr  yw  pen  y  wraig,  megis  ag 
y  mae  Crist  yn  ben  i'r  eglwys;  ac  efe  yw 
lachawdwr  y  corph. 

24  Ond  fel  y  mae  yr  eglwys  yn  ddarostyng- 


cdig  i  Grist,  felly  hefyd  bydded  y  gwragedd 
i'w  gw5r  priod  ym  mhob  peth. 

25  Y  gw^r,  cerwch  eich  gwragedd,  megis  ag 
y  carodd  Crist  yr  eglwys,  ac  a'i  rhoddea  ei 
hun  drosti; 

26  Fel  y  sancteiddiai  efe  hi,  a'i  glanhau  a'r 
olchfa  ddwfr  trwy  y  gair  ; 

27  Fel  y  gosodai  efe  hi  yn  ogoneddus  iddo 
ei  hun,  yn  eglwys  heb  arni  na  brycheuyn  na 
chrychni,  na  dim  o'r  cyfryw ;  ond  fel  y  byddai 
yn  sanctaidd  ac  yn  ddifeius. 

28  FeUy  y  dylai  y  gw^r  garu  eu  gwragedd, 
megis  eu  cyrph  eu  hunain.  Yr  hwn  a  garo 
ei  wraig,  sydd  yn  ei  garu  ei  hun. 

29  Canys  ui  chasaodd  neb  erioed  ei  gnawd 
ei  hun  ;  eithr  ei  fagu  a'i  feithrin  y  mae,  megis 
ag  y  mae  yr  Arglwydd  am  yr  eglwys : 

30  Oblegid  aelodau  ydym  o'i  gorph  ef,  o'i 
gnawd  ef,  ac  o'i  esgyrn  ef. 

31  Am  hynny  y  gad  dyn  ei  dad  a'i  fam,  ac  y 
gl^n  wrth"  ei  wraig,  a  hwy  a  fyddant  ill  dau 
yn  un  cnawd. 

32  Y  dirgelwch  hwn  sydd  fawr :  eithr  am 
Grist  ac  am  yr  eglwys  yr  wyf  fi  yn  dy  wedyd. 

33  Ond  chwithau  hefyd  cymmain  un,  fell;^ 
cared  pob  un  o  honoch  ei  wraig,  fel  ef  ei 
hunan ;  a'r  wraig  edryched  ar  iddi  berchi  <H 
gwr. 

PENNOD  6. 

1  Dyledswydd  plant  tu  ag  at  eu  rh'ieni,  5  a  gweision  tu 
ag  at  eu  karglwyddi.  10  Mai  milwriaeth  yw  ein 
bywyd  ni,  12  nid  yn  unig  yn  erbyn  cig  a  gwaed,  eithr 
hefyd  yn  erbyn  gelynion  ysprydol.  13  Cyflawn  arfog- 
aeth  Cristion,  18  a'r  modd  yr  ar/erir  hi.  21  Canmol 
Tychicus. 

Y  PLANT,  ufuddhgwch  i  'ch  rh'ieni  yn  yr 
Arglwydd :  canys  hyn  sydd  gyfiawn. 

2  Anrhydedda  dy  dad  a'th  fam,  (yr  hwn  yw 
y  gorchymyn  cyntaf  mewn  addewid ;) 

3  Fel  y  byddo  yn  dda  i  ti,  ac  fel  y  byddech 
hir-hoedlog  ar  y  ddaear. 

4  A  chwithau  dadau,  na  yrrwch  eich  plant 
i  ddigio  ;  ond  maethwch  hwynt  yn  addysg  ac 
athrawiaeth  yi-  Arglwydd. 

5  Y  gweision,  ufuddhgwch  i'r  rhai  sydd 
arglwyddi  i  chwi  yn  ol  y  cnawd,  gyd  ag  ofn  a 
dychryn,  yn  symlrwydd  eich  calon,  megis  1 
Grist; 

6  Nid  a  golwg-wasanaeth,  fel  boddlonwyr 
dynion,  ond  fel  gweision  Crist,  yn  gwneuthur 
ewyllys  Duw  o'r  galon  ; 

7  Trwy  ewyllys  da  yn  gwneuthur  gwasan- 
aeth  megis  i'r  Arglwydd,  ac  nid  i  ddynion :     . 

8  Gan  wybod  mai  pa  ddaioni  bynnag  a 
wnelo  pob  un,  hynny  a  dderbyn  efe  gan  yr 
Arglwydd,  pa  un  bynnag  ai  caeth  ai  rhydd 
fyddo. 

9  A  chwithau  feistriaid,  gwnewch  yr  un 
pethau  tu  ag  attynt  hwy,  gan  roddi  bygwth 
heibio :  gan  wybod  fod  eich  Arglwydd  chwi  a 
hwythau  yn  y  nefoedd;  ac  nid  oes  derbyn 
wyneb  gyd  ag  ef. 

10  Heb  law  hyn,  fy  mrodyr,  yrnnerthwch  yn 
yr  Arglwydd,  ac  y'nghadernid  ei  allu  ef. 

11  Gwisgwch  holl  arfogaeth  Duw,  fel  y 
galloch  sefvll  yn  erbyn  cynllwynion  diafol, 

12  Oblegid  nid  yw  ein  hymdrech  ni  yn 
erbyn  gwaed  a  chnawd,  ond  yn  erbyn  tywysog- 
aethau,  yn  erbyn  awdurdodau,  yn  erbyn 
bvdol-lywiawdwyr  tywyllwch  y  byd  hwn,  yn 
erbyn  drygau  ysprydol  yn  y  nefolion  leoedd. 
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13  Am  hynnv  cymmerwch  attoch  holl  ai-fog- 
aeth  Duw,  fef  y  galloch  wrthsefyll  yn  y  dydd 
drwg ;  ac  wedi  gorphen  pob  peth,  sefyll. 

14  Scfwch  ganhynny,  wediaingylcli-wregysu 
eich  Iwynau  a  gwirionedd,  a  gvvisgo  dwyfron- 
neg  cyflawnder; 

15  A  gwisgo  am  eich  traed  esgidlau  parot- 
toad  efengyl  tangnefedd : 

16  Uwch  law  pob  dim,  wedi  cymmeryd  tarian 
y  flydd,  a'r  lion  y  gellwch  ddiflfoddi  holl 
biccellau  tanllyd  y  fall. 

17  Cymmerwch  hel'yd  helm  yr  iachawdwr- 
iaeth,  a  chleddyf  yr  Yspryd,  yr  hwn  yw  gair 
Duw: 

18  Gan  weddio  bob  amser  a  phob  rhyw  weddi 
a  deisyfiad  yn  yr  Yspryd,  a  bod  yn  wyUadwrus 
at  hyn  yma,  trwy  bob  dyfal-bara,  a  deisyfiad 
dros  yr  holl  saint ; 

19  A  throsof  finnau,  fel  y  rhodder  i   mi 


ymadrodd,  trwy  agoryd  fy  ngenau  yn  Mt,  i 
hysbysu  dirgelwch  yr  efengyl ; 

20  Dros  yr  hon  yr  wyf  yn  gennad  mewn 
cadwyn :  tel  y  tracthwyf  yn  h^f  am  dani.fel 
y  perthyn  i  mi  draethu, 

21  Ond  fel  y  gwypoch  chwithau  hefyd  fy 
helynt,  beth  yr  wyf  yn  ei  wneuthur.Tychicud, 
y  brawd  anwyl  a'r  gweinidog  tfyddlawn  yn  yr 
Arglwydd,  a  hysbysa  i  chwi  bob  peth : 

22  Yr  hwn  a  anfonais  attoch  er  mwyn  hyn 
yma ;  fel  y  caech  wybod  ein  helynt  ni,  ac  fel 
y  diddanai  efe  eich  calonnau  chwi. 

23  Tangnefedd  i'r  brodyr,  a  chariad  gyd  a 
ffydd,  oddi  wrth  Dduw  Dad,  a'r  Arglwydd 
lesu  Grist. 

24  Gras  fyddo  gvd  a  phawb  sydd  yn  caru  ein 
Harglwydd  lesu  Grist  mewn  purdeb.   Amen. 

II  At  yr  Ephesiaid  yr  ysgrifenwyd  o  Rufain, 
gyd  a  Thychicus. 


EPISTOL   PAUL  YR  APOSTOL  AT   Y 
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3  Y  mae  eft  yn  tystiolaethu  ei  ddiolchgarweh  i  Dduw, 
aH  serch  tu  ag  attynt  kwythau,  am  ff'ncythau  eu  ffydd 
hwynt,  a'u  cymdeithas  yn  ei  ddioddefiadau  ef :  9  yan 
weddio  beunydd,  ar  iddynt  yynnyddu  mewn  gras.  12 
Ymae  yn  dangos  pa  ddaioni  a  ddaeth  i  ffydd  Crist 
trwy  ei  Jlinderau  ef  yn  Rhufain;  21  ac  mor  harod 
ydyw  efe  i  ogoneddu  Crist,  pa  un  bynnag  ai  trwy 
fywyd  ai  trwy  fanvolaeth  :  27  gan  eu  hannog  hicy'i 
undeb,  28  ac  i  fod  yn  gryfion  mewn  erhd. 

PAUL  a  Thimotheus,  gweision  lesu  Grist, 
at  yr  holl  saint  yng  Nghrist  lesu  y  rhai 
sydd  yn  Philippi,  gyd  a'r  esgobion  a'r  diacon- 
iaid: 

2  Gras  i  chwi,  a  thangnefedd,  oddi  wrth 
Dduw  ein  Tad  ni,  a'r  Arglwydd  lesu  Grist. 

3  I'm  Duw  yr  ydwyf  yu  diolch  ym  mhob 
coS'a  am  danoch, 

4  Bob  amser  ym  mhob  deisyfiad  o'r  eiddof 
drosoch  chwi  oil,  gan  wneuthur  fy  neisyfiad 
gyd  a  llawenydd, 

5  Oblegid  eich  cymdeithas  chwi  vn  yr  efengyl 
o'r  dydd  cyntaf  hyd  yr  awrhon  ; 

6  Gan  fod  yn  hyderus  yn  hyn,  y  bydd  i'r 
hwn  a  ddechreuodd  ynoch  waith  da,  ei  orphen 
hyd  ddydd  lesu  Grist : 

7  Megis  y  mae  yn  iawn  i  mi  synied  hyn  am 
danoch  oil,  am  eich  bod  gennyf  yn  fy  nghalon, 
yn  gymmaint  a'ch  bod  chwi  oil,  yn  gystal  yn 
fy  rhwyraau,ag  yn  fy  amddiffyn  a  chadarnhad 
yr  efengyl,  yn  gyfrannogion  a  mi  o  ras. 

8  Canys  Duw  sydd  dyst  i  mi,  mor  hiraethus 
wyf  am  danoch  oil  yn  ymysgaroedd  lesu  Grist. 

9  A  hyn  yr  wyf  yn  ei  weddio,  ar  amlhau  o'ch 
cariad  chwi  etto  fwyfwy  mewn  gwybodaeth  a 
phob  synwyr ; 

10  Fel  y  profoch  y  pethau  svdd  a  gwahan- 
laeth  rhyngddynt;  fel  y  byddoch  bur  a  di- 
dramgwydd  hyd  ddydd  Crist; 

11  Wedi  eich  cyflawni  a  ffrwythau  cyflawnder 
y  rhai  sydd  trwy  lesu  Grist,  er  gogomant  a 
mohant  i  Dduw 

12  Ac  mi  a  ewyllysiwn  i  chwi  wybod,  frodyr 
am  y  pethau  a  ddigwyddodd  i  nil,  ddyfod  o 
honynt  yn  hytrach  er  llwyddiant  i'r  efengyl : 

18  Yn  gymmaint  a  bod  fy  rhwymau  i  yng 
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Nghrist  yn  eglur  yn  yr  holl  lys,  ac  ym  mhob 
lie  arall ; 

14  Ac  i  lawer  o'r  brodyr  yn  yr  Arglwydd 
fyned  yn  hyderus  wrth  fy  rhwymau  i,  a  bod 
yn  hyfach  o  lawer  i  draethu  y  gair  yn  dd'iofn. 

15  Y  mae  rhai  yn  wir  yn  pregethu  Crist 
trwy  genflgen  ac  ymryson;  a  rhai  hefyd  o 
ewyllys  da. 

16  Y  naill  sydd  yn  pregethu  Crist  o  gynnen, 
nid  yn  bur,  gan  feddwl  dwyn  mwy  o  flinder 
I'm  rhwymau  i : 

17  A'r  lleill  o  gariad,  gan  wybod  mai  er 
amddiffyn  yr  efengyl  y'm  gosodwyd. 

18  Beth  er  hynny  ?  etto  ym  mhob  modd,  pa 
un  bynnag  ai  mewn  rhith,  ai  mewn  gwirion- 
edd, yr  ydys  yn  pregethu  Crist :  ac  yn  hyn  yr 
ydwyf  fi  yn  Uawen,  ie,  a  llawen  fyddaf. 

19  Canys  mi  a  wn  y  digwydd  hyn  i  mi  er 
iachawdwriaeth,  trwy  eich  gweddi  chwi,  a 
chynnorthwy  Yspryd  lesu  Grist, 

20  Yn  ol  fy  awydd-fryd  a'm  gobaith,  na'm 
gwaradwyddir  mewn  dim,  eithr  mewn  pob 
hyder,  fel  bob  amser,  felly  yr  awrhon  hefyd, 
y  mawrygir  Crist  yn  fy  nghorph  i,  pa  un 
bynnag  ai  trwy  fywyd,  ai  trwy  farwolaeth. 

21  Canys  byw  i  mi  yiv  Crist,  a  marw  sydd 
elw. 

22  Ac  OS  byw  fyddaf  yn  y  cnawd,  hyn  yw 
ffrwyth  fy  llafur :  a  pha  beth  a  ddewisaf,  bis 
gwn. 

23  Canys  y  mae  yn  gyfj'ng  arnaf  o'r  ddeu-fw, 
gan  fod  gennyf  chwant  i'm  dattod,  ac  i  fod 
gyd  a  Christ ;  canys  llawer  iawn  gwell  ydyw. 

24  Eithr  aros  yn  y  cnawd  sydd  fwy  angen- 
rheidiol  o'ch  plegid  chwi. 

25  A  chennyf  yr  hyder  hwn,  yr  wyf  yn  gwyb- 
od  yr  arhosaf  ac  y  cyd-drigaf  gyd  a  chwi  oil, 
er  cynnydd  i  chwi,  a  llawenydd  y  ffydd ; 

26  Fel  y  byddo  eich  gorfoledd  chwi  yn 
helaethach  yng  Nghrist  lesu  o'm  plegid  i, 
trwy  fy  nyfodiad  i  drachefn  attoch. 

27  Yn  unig  ymddygwch  yn  addas  i  efengyl 
Crist ;  fel  pa  un  bynnag  a  wnelwyf  ai  dyfod 
a'ch  gweled  chwi,  ai  bod  yn  absennol,  y  clywyf 
oddi  wrth  eich  helynt  chwi,  eich  bod  yn  sefyll 


26 


PHILIPPIAID,  2,  3. 


yn  un  yspiyd,  ag  un  enaid,  gan  gyd-ymdrech 
Ifyd  a  tt'ydd  yr  eiengyl ; 

28  Ac  "hob  eich  dychrynu  mewn  un  dim  gan 
eich  gwrthwynebwyr :  yr  hyn  iddynt  hwy  yn 
wir  sydd  arwydd  sicr  o  goUedigaeth,  ond  i 
chwi  o  iachawdwriaeth,  a  hynny  gan  Dduw. 

29  Canys  i  chwi  y  rlioddwyd,  bod  i  chm,  er 
Crist,  nid  yn  unig  gredu  ynddo  ef,  ond  hefyd 
ddioddef  erddo  ef ; 

30  Gan  fod  i  chwi  yr  un  ymdrin  ag  a  welsoch 
ynof  fi,  ac  yr  awrlion  a  glywch  eijod  ynof  fi. 

PENNOD  2. 

1  Y  mat  yn  eu  hannoy  hwynt  i  undeb,  ac  i  boh  gostyng- 
eiddrwydd  meddwl,  trwy  siampl  ufudd-dod  a  dyrch- 
afiad  Crist;  12  ac  i  fyned,  rhagddynt  yn  o/aius  yn 
ffordd  iachawdwriaeth,  J'el  y  byddont  meyis  goleuadau 
i'r  byd  annuwiol,  16  ac  yn  ddiddanwch  iddo  yntau, 
eu  hapostol  hwynt,  yr  hun  sydd  bellach  barod  i'w 
offrymmu  i  Dduw.  19  Y  niae  yn  gobeithio  danfon 
Timotheus  attynt,  yr  hwn  y  mae  efe  yn  ei  ganmol  yn 
Jawr  ;  25  ac  felly  Kpaphroditus,  yr  hwn  y  mae  efe  ar 
fedr  ei  ddanfoa  attynt  yn  ddiattreg. 

OD  oes  gan  hynny  ddiin  diddanwch  yng 
Nghrist,  od  oes  dim  cysur  cariad,  od  oes 
dim  cymdeithas  yr  Yapryd,  od  oes  dim 
ymysgaroedd  a  tliosturiaethau, 

2  Cyflawnwch  fy  llawenydd  ;  fel  y  byddoch 
yn  meddwl  yr  un  peth,  a'r  un  cariad  gennych, 
yn  gyttan,  yn  synied  yr  un  peth. 

3  Na  vnieler  dim  trwy  gynnen  neu  wag- 
ogouiant,  eithr  mewn  gostyngeiddrwydd, 
gan  dybied  eich  gilydd  yn  well  na  ciiwi  eich 
hunain. 

4  Nac  edrychwch  bob  un  ar  yr  eiddoch  eich 
hunain,  eithr  pob  un  ar  yr  eiddo  eraill  hefyd. 

6  Canys  bydded  ynocii  y  meddwl  yma,  yr 
hwn  oedd  hefyd  yng  Nghrist  lesu  : 

6  Yr  hwn,  ac  efe  yn  ffurf  Duw,  ni  thybiodd 
yn  drais  fod  yn  ogyfuwch  %  Duw ; 

7  Eithr  efe  a'i  dibrisiodd  ei  hun,  gan  gym- 
meryd  arno  agwedd  gwas,  ac  a  wnaed  mewn 
cyRl'lybiaeth  dynion : 

8  A'i  gael  mewn  dull  fel  dyn,  efe  a'i  dar- 
ostyngodd  ei  hun,  gan  fod  yn  ufudd  hyd 
angau,  ie,  angau  y  groes. 

9  O  herwydd  paham,  Duw  a'i  tra-dyrchafodd 
yntau,  ac  a  roddes  iddo  enw  yr  hwn  sydd 
goiniwch  pob  enw ; 

10  Fel  yn  enw  lesu  y  plygai  pob  glin,  o'r 
nefolion,  a'r  daearolion,  a  than-ddaearolion 
betiiau  ; 

11  Ac  y  cyffesai  pob  tafod/od  lesu  Grist  yn 
Arglwydd,  er  gogoniant  Duw  Dad. 

12  Am  hynny,  fy  anwylyd,  megis  bob  amser 
yr  ufuddhasoch,  nid  fel  yn  fy  ngvvydd  yn  unig, 
eithr  yr  awrhon  yn  fwy  o  lawer  yn  fy  absen, 
gwelthiwch  allan  eich  iachawdwriaeth  eich 
hunain  trwy  ofn  a  dychryn. 

13  Canys  Duw  yw  yr  hwn  sydd  yn  gweithio 
ynoch  ewyllysio  a  gv/eithredu  o'i  ewyllys  da  ef. 

14  Gwnewch  bob  dim  heb  rwgnach  ac 
ymddadleu ; 

15  Fel  y  byddoch  ddiargyhoedd  a  diniwed, 
VnblantdifeiusiDduw,y'nghanolcenhedlaeth 
ddrygionus  a  throfaus,  ym  mhlith  y  rhai  yr 
ydych  yn  disgleirio  megis  goleuadau  yn  y  byd ; 

16  Yn  cynnal  gair  y  bywyd ;  er  gorfoledd  i 
mi  yn  nydd  Crist,  na  redais  yn  ofer,  ac  na 
chymmerais  boen  yn  ofer. 

17  Ie,  a  phe  y'm  hoflWmmid  ar  aberth  a 
gwasanaeth  eich  ffydd,  llawenhSu  yr  wyf,  a 
chyd-lawenhau  &.  chwi  olL 
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18  Oblegid  yr  un  peth  hefyd  byddwch  chwi- 
thau  lawen,  a  chyd-lawenhewch  a  minnau. 

19  Ac  yr  wyf  yn  gobeithio  yn  yr  Arglwj'dd 
lesu,  anfon  Timotheus  ar  fyrder  attoch,  fel 
y'm  cysurer  innau  hefyd,  wedi  i  ml  wybod 
eich  helynt  chwi. 

20  Canys  nid  oes  gennyf  neb  o  gyffelyb 
feddwl,  yr  hwn  a  wir-ofala  am  y  pethau  a 
berthyn  1  chwi. 

21  Canys  pawb  sydd  yn  ceisio  yr  eiddynt  eu 
hunain,  nid  yr  eiddo  Crist  lesu. 

22  Eithr  y  prawf  o  bono  ef  cliwi  a'i  gwydd- 
ocii,  mai  fel  plenty n  gyd  a  thad,  y  gwasanaeth- 
odd  efe  gyd  a  myfi  yn  yr  efengyl. 

23  Hwn  gan  hynny  yr  ydwyf  yn  gobeithio  ei 
ddanfon,  cyn  gynted  ag  y  gwelwyf  yr  hyn  a 
fydd  i  mi. 

24  Ac  y  mae  gennyf  hyder  yn  yr  Arglwydd 
y  deuaf  ttnnau  hefyd  ar  fyrder  attoch. 

26  Eithr  mi  a  dybiais  yn  angenrheidiol 
ddanfon  attoch  Epapliroditus,  fy  mrawd,  a'm 
cyd-weithiwr,  a'm  cyd-filwr,  ond  eich  cennad 
chwi,  a  gweinidog  i'm  cyfreidiau  innau. 

26  Canys  yr  oedd  efe  yn  hiraethu  am  danoch 
oil,  ac  yn  athrist  iawn,  oblegid  i  chwi  gly wed 
ei  fod  ef  yn  glaf. 

27  Canys  yn  wir  efe  a  fu  glaf  yn  ages  I 
angau :  ond  Duw  a  drugarhaodd  wrtho  ef  J 
ac  nid  wrtho  ef  yn  unig,  ond  wrthyf  flfinau 
hefyd,  rhag  cael  o  iiouof  dristwch  ar  dristwch. 

28  Yn  fwy  diwyd  gan  hynny  yr  anfonaia  i 
ef,  fel  gwedi  i  chwi  ei  weled  ef  drachefn,  y 
byddech  chwi  lawen,  ac  y  byddwn  innau  yn 
Uai  fy  nhristwch. 

29  Derbyniwch  ef  gan  hynny  yn  yr  Arglwydd 
gyd  a  phob  llawenydd ;  a'r  cyfry  w  rai  gwnewch 
gyfrif  o  honynt  : 

30  Canys  oblegid  gwaith  Crist  y  bu  efe  yn 
agos  i  angau,  ac  y  bu  diddarbod  am  ei  einioes, 
fel  y  cyllawnai  efe  eich  difiyg  chwi  o'oh 
gwasanaeth  tu  ag  attaf  fi. 

PENNOD  3. 

1  Y  mae  efe  yn  eu  rhybuddlo  i  ochelyd  gau-athrawon  yr 
enwaediad;  ac,  4  yn  dangos  fod  iddo  ef  fwy  o  acho* 
nag  iddynt  hxvy,  i  hyderu  y^nghvjiawndtr  y  ddeddf; 
7  yr  hyn,  er  hynny,  y  mae  efe  yn  ei  gyfrif  yn  dam  ac 
yn  goUed,  er  mwyn  ennill  Crist  a'i  gyfiawnder ;  12 
gan  gydnabod  ei  ammherffeithrwydd  ei  hun  yn  hyn. 
15  Y  mae  yn  eu  hannog  hwy  i  fod  o'r  meddwl  hwn, 
17  ac  rw  ddynwarcd  ef;  18  ac  i  ochelyd  ffyrdd 
Cristionogion  cnawdoL 

WEITHIAN,  fy  mrodyr,  byddwch  lawen 
yn  yr  Arglwydd.  Ysgrifenu  yr  un  pethau 
attoch,  gennyf  fi  yn  wir  nid  yw  tlin,  ac  i 
chwithau  y  7nae  yn  ddiogel. 

2  Gochelwch  gwn,  gochelwch  ddrwg-weith* 
wyr,  gochelwch  y  cyd-doriad. 

3  Canys  yr  enwaediad  ydym  ni,  y  rhai  ydym 
yn  gwasanaethu  Duw  yn  yr  yspryd,  ac  yn 
gorfoleddu  yng  Nghrist  lesu,  ac  nid  yn 
ymddiried  yn  y  cnawd  : 

^  Ac  er  bod  gennyf  achos  i  ymddiried,  ie> 
yn  y  cnawd.  Os  yw  neb  arall  yn  tybied  y 
gall  ymddiried  yn  y  cnawd,  myfi  yn  fwy  : 

5  Wedi  enwaedu  arnaf  yr  wythfed  dydd,  o 
genedl  Israel,  o  Iwyth  Benjamin, yn  Hebrewr 
o'r  Hebreaid  ;  yn  ol  y  ddeddf,  yn  Pharisead; 

6  Yn  ol  z61,  yn  erlid  yr  eglwys ;  yn  ol  y  cyf- 
iawnder  sydd  yn  y  ddeddf,  yn  ddiargyhoedd. 

7  Eithr  y  pethau  oedd  elw  i  mi,  y  rhai  hynny 
a  gyfrifais  i  yn  golled  er  mwyn  Crist. 

8  ie,  yn  ddiammeu,  yr  wyf  hefyd  yn  cyftrif " 
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pob  pelh  yii  goUed  o  herwydd  ardderchowg- 
rwydd  gwybodaeth  Crist  lean  fy  Arglv/ydd : 
er  mwyn  yr  hwn  y'm  colledvvyd  ym  rahob 
peth,  ac  yr  wyf  yn  eu  cyfrif  yn  dom,  fel  yr 
eniiillwyf  Grist, 

9  Ac  y'm  cair  ynddoef  heb  fy  nghyfiawnder 
fy  bun,  yr  hwH  sydd  o'r  gyfraitb,  ond  yr  hwn 
sydd  trwy  ffydd  Crist,  sefy  cyftawnder  sydd  o 
Dduw  trwy  ffydd : 

10  Fel  yr  adnabyddwyf  ef,  a  grym  ei  adgyf- 
odiad  ef,  a  cbj^mdeithas  ei  ddioddefiadau 
ef,  gan  fod  wedi  fy  nghyd-ffurflo  a'i  farwol- 
aeth  ef ; 

11  Os  mewn  un  modd  y  gallwn  gyrbaeddyd 
adgyfodiad  y  meirw : 

12  Nid  fel  pe  bawn  wedi  ei  gyrbaeddyd 
eisoes,  neu  fod  eisoes  wedi  fy  mlierffdtbio ; 
eithr  dilyn  yr  wyf,  fel  y  gallwyf  yniaflyd  yn  p 
mth  hwn  hefyd  yr  ymaflwyd  ynof  gan  Grist 
lesu. 

13  F  teodyr,  nid  wyf  fl  yn  bwrw  ddarfod  i 
iini  gael  gafael :  ond  un  peth,  gan  anghofio  y 
pethau  sydd  o'r  tu  cefn.  ae  ymestyn  at  v 
pethau  o'r  tu  blaen, 

14  Yr  ydwyf  yn  cyrchu  at  y  n6d,  am  gamp 
uchel  alwedigaetb  Duw  yng  Nghrist  lesu. 

15  Cynnifer  gan  hynny  ag  ydym  berffaith, 
syniwn  hyn  :  ac  os  ydych  yn  synied  dim  yn 
amgenach,  hyn  hefyd  a  ddatguddia  Duw  i 
chwi. 

16  Er  hynny,  y  peth  y  daethom  atto,  cerddwn 
wrth  yr  un  rheol,  syniwn  yr  un  peth. 

17  Byddwch  ddilynwyr  i  mi,  frodyr,  ac 
edrychwch  ar  y  rhai  sydd  yn  rhodio  felly, 
megis  yr  ydym  ni  yn  siampl  i  chwi, 

18  (Canys  y  raae  Rawer  yn  rhodio,  am  y 
rhai  y  dywedais  i  chwi  yn  fynych,  ac  yr 
ydwyf  yr  awrhon  hefyd  dan  wylo  yn  dywedyd, 
mai  gelynion  croes  Crist  ydynt ; 

19  Diwedd  y  rhai  yw  distry w,  duw  y  rhai  yw 
eu  bol,  a'u  gogoniant  yn  eu  cywilydd,  y  rhai 
sydd  yn  synied  pethau  daearol) 

20  Canys  ein  hymarweddiad  ni  sydd  yn  y 
nefoedd ;  o'r  He  hefyd  yr  ydym  yn  djsgwyl  yr 
lachawdwr,  yr  Arglwydd  lesu  Grist : 

21  Yr  hwn  a  gyfnewidia  ein  corph  gwael  ni, 
fel  y  gwneleref  yr  un  ffurf  a'i  gorph  gogon- 
eddus  ef,  yn  ol  y  nerthol  weithrediad  trwy  yr 
hwn  y  dichon  efe,  ie,  ddarostwng  pob  peth 
iddo  ei  bun. 

PENNOD  4. 

\  Ar  ol  rhybuddion  neillduol,  4  y  mae  yn  myned 
rhagddo  at  gynyhorion  cyffredinol :  10  ac  yn  dangos 
pa /odd  y  Uawenychodd  efe  wrth  eu  haeli.oni  hwy  tu  ag 
atto,  pan  oedd  y'ngharchar ;  nid  yn  gymmaint  am 
iddynt  borthi  ei  anghenion  ef,  ag  ami  y  gras  Huw 
oedd  ynddynt  hwy  :  19  ac  felly  y  mae  yn  diweddu, 
gan  weddio,  a'u  hannerch  kwy. 

AM   hynny,   fy  mrodyr  anwyl  a  hoff,  fy 
.  Uawenydd  a'm  coron,  feUy  sefwch  yh  yr 
Arglwydd,  anwylyd. 

2  Yr  ydwyf  yn  attolwg  i  Euodias,  ac  yn 
attolwg  i  Syntyche,  synied  yr  mi  peth  yn  yr 
Arglwydd. 

3  Ac  yr  ydwyf  yn  dymuno  arnat  tithau,  fy 
ngwir  gymmar,  cymmorth  y  gwragcdd  hynny 
y  rhai  yn.  yr  efengyl  a  gyd-lafuriasant  a  mi, 
ynghyd  a  Chlemeut  hefyd,  a'm  cyd-weithwyr 
eraill,  y  rhai  y  ma&  eu  henwau  yn  Uyfr  y 
bywyd. 


4  Llawenhgwch  yn  yr  Arglwydd  yn  wastadol : 
cb  tbraehefh  medtlaf,  Llawenh^wch. 

5  Bydded  eich  arafwch  yn  hysbys  i  bob  dyn. 
Y  mae  yr  Arglwydd  yn  agos. 

6  ]Sa  oielwch  am  ddim :  eithr  ym  mhob  peth 
mewn  gweddt  ac  ymbil  gyd  a  diolchgarwch, 
gwncler  eich  deisyfiadau  chwi  yn  hysbys  ger 
bron  Duw. 

7  A  thangnefedd  Duw,  yr  hwn  sydd  uwch 
law  pob  deall,  a  geidw  eich  calonnau  a'ch 
meddyliau  yng  Ngbrist  lesu. 

8  Yn  ddiweddaf,  frodyr,  pa  bethau  bynnag 
sydd  wir,  pa  bethau  byunag  sydd  onest,  pa 
bethau  bynnag  sydd  gyfiawn,  pa  bethau 
bynnag  sydd  bur,  pa  bethau  bynnag  sydd 
hawddgar,  pa  bethau  bynnag  sydd  ganmol- 
adwy,  od  oes  un  rhinwedd,  ac  od  oes  dim  clod, 
meddyhwch  am  y  pethau  hyn. 

9  Y  rhai  a  ddysgasoch,  ac  a  dderbyniasoch 
ac  a  glywsoch,  ac  a  welsoch  ynof  fi,  y  pethau 
hyn  gwnewch :  a  Duw  yr  heddwch  a  fydd 
gyd  a  chwi 

10  Mi  a  lawenychais  hefyd  j-n  yr  Arglwydd 
yn  fawr  oblegid  i'ch  gofal  chwi  am  danaf 
li  yr  awrhon  o'r  diwedd  adnewyddu;  yn  yr 
hyn  y  buoch  ofalus  hefyd,  ond  eisieu  amser 
cyfaddas  oedd  arnocb. 

11  Nid  am  fy  mod  yn  dywedyd  o  herwydd 
eisieu  :  canys  myfi  a  ddysgais  ym  mha  gyflwr 
bynnag  y  byddwyf,  fod  yn  foddlawn  iddo. 

12  J.C  mi  a  fedraf  ymostwng,  ac  a  fedraf 
ymhelaethu :  ym  mhob  He  ae  ym  rahob  peth 
y'm  haddysgwyd,  i  fod  yn  llawn  ae  i  fod  yn 
newynog,  i  fod  mewn  helaethrwydd  ac  i  fod 
mewn  prinder. 

13  Yr  wyf  yn  gallu  pob  peth  trwy  Grist,  yr 
hwn  sydd  yn  fy  nerthu  i. 

14  Er  hynny,  da  y  gwnaethoch  gyd-gyfrannu 
a'm  gorthrymder  L 

15  A  chwithau,  Philippiaid,  hefyd  a  wydd- 
och  yn  nechreuad  yr  efengyl,  ps,n  euthum  i 
yraaith  o  Macedonia,  na  chylrannodd  un 
eglwys  a  mi  o  ran  rhoddi  a  derbyn,  ond 
chwychwi  yn  unig. 

16  Oblegid  yn  Thessalonica  hefyd  yr  an- 
fonasoch  i  mi  unwaith  ac  eilwaith  wrth  fy 
anghenraid. 

17  Nid  o  herwydd  fy  mod  i  yn  ceisio  rhodd: 
eithr  yr  ydiyyf  yn  ceisio  ffrwyth  ya  amlhau 
erbyn  eich  cyfrif  chwi. 

18  Ond  y  mae  gennyf  bob  peth,  ac  y  mae 
gennyf  helaethrwydd:  ml  a  gyflawnwyd, 
wedi  i  mi  dderbyn  gan  Epaphroditus  y 
pethau  a  ddaethant  oddr  wrthych  chwi ;  sef 
arogl  peraidd,  aberth  cymmeradwy,  bodd- 
lawn  gan  Dduw. 

19  A'm  Duw  i  a  gyflawna  eich  holl  raid  chwi 
yn  ol  ei  olud  ef  mewn  gogoniant,  yng  Nghrist 
lesu. 

20  Ond  i  Dduw  a'n  Tad  ni  y  hyddo  go- 
goniant yn  oes  oesoedd.    Amen. 

21  Anherchwch  yr  holl  saint  yng  Nghrist 
lesu.  Y  mae  y  brodyr  sydd  gyd  a  mi  yn 
eich  annerch. 

22  Y  mae  y  saint  oil  yn  eich  annerch  chwi, 
ac  yn  bennaf  y  rhai  sydd  o  deulu  Cesar. 

23  Gras  ein  Harglwydd  lesu  Grist  fyddc 
gyd  a  chwi  oil.    Amen. 

t  At  y  Philippiaid  \T  ysgrifenwyd  o  Rufain, 
gyd  ag  Epaphroditus. 


vn 


BPISTOL   PAUL   YR   APOSTOL   AT  Y 

COLOSSIAID. 


PENNOD  1. 

1  Ar  ol  cyfarch  iddynt,  y  viae  Faul  yn  dlolch  i  Dduw 
am  eu  ffydd  hwy ;  7  ac  yn  cndarnhdu  dysgeidiaeth 
Epaphras ;  9  yn  gweddio  ym  mhellach  ar  iddynt 
gyrmyddu  mewn  gras:  14  yn  portreiadu  y  gwir 
Ovist,  21  ac  yn  eu  hannog  hwy  i  dderbyn  lesu  Ovist; 
ac  yn  canmol  ei  weinidogaeth  ei  hun. 

PAUL,  apostol  lesu  Grist  trwy  ewyllys 
Duw,  a  Thimothgus  ein  brawd, 

2  At  y  saint  a'r  flfyddlawn  frodyr  yng  Nghrist 
y  rhai  sydd  yn  Colossa:  Gras  i  chwi,  a 
thangnefedd,  oddi  wrth  Dduw  ein  Tafl,  a'r 
Arglwydd  lesu  Grist. 

3  Yr  ydym  yn  diolch  i  Dduw  a  Thad  ein 
Harglwydd  lesu  Grist,  gan  weddio  drosocli 
chwi  yn  wastadol, 

4  Er  pan  glywsom  am  eicb  ffydd  yng  Nghrist 
lesu,  ac  am  y  cariad  sydd  gennych  tu  ag  at 
yr  holl  saint ; 

5  Er  mwyn  y  gobaith  a  roddwyd  i  gadw  i 
chwi  yn  y  nefoedd,  am  yr  hon  y  clywsoch  o'r 
blaen'y'ngair  gvvirionectd  yr  efengyl ; 

6  Yr  hon  sydd  wedi  dy tod  attoch  chwi,  megis 
ag  y  mae  yn  yr  holl  fyd  ;  ac  sydd  yn  dwyn 
fifrwyth,  megis  ag  yn  eich  plith  chwithau,  er 
y  dydd  y  clywsoch,  ac  y  gwybuoch  ras  Duw 
mewn  gwirionedd : 

7  Megis  ag  y  dysgasoch  gan  Epaphras  ein 
hanwj'l  gyd-was,  yr  hwn  sydd  drosoch  chwi 
yn  fiyddlawn  weinidog  i  Grist ; 

8  Yr  hwn  hefyd  a  amlygodd  i  ni  eich  cariad 
chwi  yn  yr  Yspryd. 

9  O  herwydd  hyn  ninnau  hefyd,  er  y  dydd  y 
cly wsom,  nid  ydym  yn  peidio  a  gweddio  dros- 
och, a  deisyf  eich  cyflawni  chwi  a  gwybodaeth 
ei  ewyllys  ef  ym  nihob  doethineb  a  deall 
ysprydol ; 


10  Fel  y  rhodioch  yn  addas  i'r  Arglwydd  i 
bob  rhyngu  bodd,  gan  ddwyn  ffrwyth  ym 
mhob  gweithred  dda,  a  chynnyddu  rngwyb- 
odaeth  am  Dduw ; 

11  Wedi  eich  nerthu  a  phob  nerth,  yn  ol  ei 
gadernid  gogoneddus  ef,  i  bob  dioddefgarwch 
a  hir-ymaros  gyd  S.  Uawenydd ; 

12  Gan  ddiolch  i'r  Tad,  yr  hwn  a'n  gwnaeth 
ni  yn  gymmwys  i  gad  rhan  o  etifeddiaeth  y 
saint  yn  y  goleuni : 

13  Yr  hwn  a'n  gwaredodd  ni  allan  o  fedd- 
lant  y  ty wyllwch,  ac  a'n  symmudodd  i  deyrn- 
as  ei  anwyl  Fab : 

14  Yn  yr  hwn  y  mae  i  ni  brynedigaeth  trwy 
ei  waed  ef,  sef  maddeuant  pechodau : 

15  Yr  hwn  y w  delw  y  Duw  anweledig,  cyntaf- 
anedig  pob  creadur : 

16  Canys  trwyddo  ef  y  crewyd  pob  dim  a'r 
sydd  yn  y  nefoedd,  ac  sydd  ar  y  ddaear,  yn 
weledig  ac  yn  anweledig,  pa  un  bynnag  ai 
thronau,  ai  arglwyddiaethau,  ai  tywysogaeth- 
au,  ai  meddiannau ;  pob  dim  a  grewyd  trwy- 
ddo ef,  ac  erddo  ef. 

17  Ac  y  mae  efe  cyn  pob  peth,  ac  ynddo  ef 
y  mae  pob  peth  yn  cyd-sefyll, 

18  Ac  efe  yw  pen  corph  yr  eglwys :  efe,  yr 
hwn  yw  y  dechreuad,  y  cyntaf-anedig  oddi 
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wrth  V  meirw ;  fel  y  byddai  efe  yn  blaenoif 
ym  mhob  peth. 

19  Oblegid  rhyngodd  bodd  i'r  Tad  drigo  o 
bob  cyflawnder  ynddo  ef ; 

20  Ac,  wedi  iddo  wneuthur  heddwch  trwy 
waed  ei  groes  ef,  trwyddo  ef  gymmodt  pob 
peth  ag  ef  ei  hun ;  trwyddo  ef,  meddaf,  pa 
un  bynnag  ai  pethau  ar  y  ddaear,  ai  pethau 
yn  y  nefoedd. 

21  A  chwithau,  y  rhai  oeddych  ddieithriaid, 
a  gelynion  mewn  meddwl  trwy  weithredoedd 
drwg,  yr  awrhon  hefyd  a  gymmododd  efe, 

22  Y'nghorph  ei  gnawd  ef  trwy  farwolaeth, 
i'ch  cyflwyno  chwi  yn  sanctaidd,  ac  yn  ddi- 
feius,  ac  yn  dd'iargyhoedd,  ger  ei  fron  ef : 

23  Os  ydych  yn  parhau  yn  y  ffydd,  wedi  eich 
seilio  a  ch  sicrhau,  ac  heb  eich  symmud  oddi 
wrth  obaith  yr  efengyl,  yr  hon  a  glywsoch,  ac 
a  bregethwyd  ym  mysg  pob  creadur  a'r  sydd 
dan  y  nef ;  i'r  hon  y  m  gwnaethpwyd  i  Prul 
yn  weinidog : 

24  Yr  hwn  ydwyf  yn  awr  yn  llawenychu 
yn  fy  nioddefladau  drosoch,  ac  yn  cyflawni 
yr  hyn  sydd  yn  ol  o  gystuddiau  Crist  yn  fy 
nghnawd  i,  er  mwyn  ei  gorph  ef,  yr  hwn 
yw  yr  eglwys : 

25  I'r  hon  y'm  gwnaethpwj'd  i  yn  weinidog, 
yn  ol  goruchwyliaeth  Duw,  yr  hon  a  roddwyd 
i  mi  tu  ag  attoch  chwi,  i  gyflawni  gair  Duw ; 

26  Sef  y  dirgelwch  oedd  guddiedig  er  oes- 
oedd  ac  er  cenhedlaethau,  ond  yr  awrhon  a 
eglurwyd  i'w  saint  ef : 

27  I'r  rhai  yr  ewyllysiodd  Duw  hysbysu  beth 
yw  golud  gogoniant  y  dirgelwch  hwn  ym 
mhlith  y  Cenhedloedd,  yr  hwn  yw  Crist 
ynoch  chwi,  gobaith  y  gogoniant : 

28  Yr  hwn  yr  ydym  ni  yn  ei  bregethu,  gan 
rybuddio  pob  dyn,  a  dysgu  pob  dyn  ym  mhob 
doethineb ;  fel  y  cyflwynom  bob  dyn  yn  ber- 
ffaith  yng  Nghrist  lesu : 

29  Am  yr  hyn  yr  ydwyf  hefyd  yn  llafurio, 
gan  ymdrechu  yn  ol  ei  weithrediad  ef,  yr  hwn 
sydd  yn  gweithio  ynof  fl  yn  nerthol. 

PENNOD  2. 

1  Y  mae  tfe  etto  yn  eu  hannog  ifod  yn  ddianrcadal  yng 
Nghrist;  8  ac  i  ochelyd  philosophyddiaeth  a  thra- 
ddodiadau  ofer,  18  ac  addoli  angelion,  20  a  seremoniau- 
y  gyfraith,  y  rhai  sydd  wedi  terfynu  yng  Nghrist. 

CANYS  mi  a  ew^llysiwn  i  chwi  wybod  pa 
faint  o  ymdrech  sydd  arnaf  er  eich  mivyn 
chwi,  a'r  rhai  yn  Laodicea,  a  chynnifer  ag  ni 
welsant  fy  wyneb  i  yn  y  cnawd ; 

2  Fel  y  cysurid  eu  calonnau  hwy,  wedi  eu 
cyd-gyssylltu  mewn  cariad,  ac  i  bob  golud 
sici-wydd  deall,  i  gydnabyddiaeth  dirgelwch 
Duw,  a'r  Tad,  a  Christ ;  ^ .     . 

3  Yn  yr  hwn  y  mae  holl  drysorau  doethmeb 
a  gwybodaeth  yn  guddiedig. 

4  A  hyn  yr  ydwyf  yn  ei  ddywedyd,  fel  na 
thwyllo  neb  chwi  ag  ymadrodd  hygoel. 

5  Canys  er  ty  mod  i  yn  absennol  yn  y  cnawd, 
er  hynny  yr  ydwyf  gyd  a  chwi  yn  yr  yspryd,, 
yn  llawenychu,  ac  yn  gweled  eich  trefu  chwi,. 
a  chadernid  eich  ffydd  yng  Nghrist. 


6  Megis  gan  hvnny  y  derbyniasoch  Grist  lesu 
yr  Arglwydd,  felly  rhodiwch  ynddo ; 

7  Wedi  eich  gwreiddio  a'ch  adeiladu  vnddo 
ef,  a'ch  cadarnhSu  yn  y  flydd,  megis  y'ch 
dysgwvd,  gan  gynnyddu  ynddi  mewn  diolch- 
garwch. 

8  Edrychwch  na  bo  neb  vn  eich  anrheithio 
trwy  philosophi  a  gwag  dwyll,  yn  ol  traddod- 
iad  dynion,  yn  ol  egwyddorion  y  byd,  ae  nid 
yn  ol  Crist. 

9  Oblegid  ynddo  ef  y  mae  boll  gyflawnder  y 
Duwdod  yn  preswylio  yn  gorphorol. 

10  Ac  jT  ydych  chwi  wedi  eich  cyflawni 
ynddo  ef,  yr  hwn  yw  pen  pob  tywysogaeth  ac 
awdurdod : 

11  Yn  yr  hwn  hefyd  y'ch  enwaedwyd  ag  en- 
waediad  nid  o  waith  Haw,  trwy  ddiosg  corph 
pechodau  y  cnawd,  yn  enwaediad  Crist : 

12  Wedi  eich  cyd-gladdu  ag  ef  yn  y  bedydd, 
yn  yr  hwn  hefyd  y'ch  cyd-gyfodwyd  trwy  ftydd 
gweithrediad  Duw,  yr  hwn  a'i  cyfododd  ef  o 
fcirw. 

13  A  chwithau,  pan  oeddychyn  feirw  mewn 
camiveddau,  a  dienwaediad  eich  cnawd,  a 
gyd-fywhaodd  efe  gyd  ag  ef,  gan  faddeu  i  chwi 
yr  holl  gamweddau ; 

14  Ganddileu  ysgrifen-Iaw  yr  ordelniadau, 
yr  hon  oedd  i'n  herbyn  ni,  yr  hon  oedd  yng 
ngAvrthwyneb  i  ni,  ac  a'i  cymmerodd  hi  oddi 
ar  y  ffordd,  gan  ei  hoelio  wrth  y  groes : 

15  Gan  yspeilio  y  tywysogaethau  a'r  awd- 
urdodau,  efe  a'u  harddangosodd  hwy  ar  gy- 
hoedd,  gan  ymorfoleddu  arnynt  arni  hi. 

16  Am  hynny  na  farned  neb  arnoch  chwi 
am  fwyd,  neu  am  ddiod,  neu  o  ran  dydd  g\vyl 
neu  newydd-loer,  neu  Sabbathau : 

17  Y  rhai  ydynt  gysgod  pethau  i  ddyfod ; 
end  y  corph  si/dd  o  Grist. 

18  Na  thwyiled  neb  chwi  am  eich  gwobr 
wrth  ei  ew7llys,  mewn  gostyngeiddrwydd,  ac 
addoliad  angelion,  gan  ruthro  i  bethau  nis 
gwelodd,  wedi  ymchwyddo  yn  ofer  gan  ei 
feddwl  cnawdol  ei  bun ; 

19  Ac  heb  gyfattal  y  Pen,  o'r  hwn  y  mae  yr 
holl  gorph,  trwy  y  cymmalau  a'r  cyssylltiad- 
au,  yn  derbyn  lluniaeth,  ac  wedi  ei  gyd-gys- 
sylltu,  yn  cynnyddu  gan  gynnydd  Duw. 

20  Am  hynny,  os  ydych  wedi  meirw  gyd  a 
Christ  oddi  wrth  egwyddorion  y  byd,  paham 
yr  ydych,  megis  pettych  yn  byw  yn  y  byd,  yn 
ymroi  i  ordelniadau, 

21  (Na  chyttwrdd;  ac  na  archwaetha:  ac 
na  theimla ; 

22  Y  rhai  ydynt  oil  yn  Uygredigaeth  wrth 
eu  harfer ;)  yn  ol  gorchymynion  ac  athraw- 
iaethau  dynion? 

23  Yr  hyn  bethau  sydd  ganddyntrith  doeth- 
meb  mewn  ewyllys-gretydd,  a  gostyngeidd- 
rwydd, a  bod  heb  ai-bed  y  corph,  nid  mewn 
bri  i  ddigoni  y  cnawd. 

PENNOD  3. 

I  T  mae  yn  dangos  pa  U  y  dylem  geisio  Crist ;  6  ac  yn 
ein  hannog  in  marwolaethu  ein  hunain,  JO  t  ddiosg 
yr  hen  ddyn,  ac  i  wisgo  Crist  am  danom .  12  yn  ein 
cynghori  i  gariad  perfaith,  a  gostyngeiddrwydd,  ac 
amryw  rinweddau  eraill, 

AM  hynny  os  cyd-gj'fodasoch  gyd  a  Christ, 
ceisiwch  y  pethau  sydd  uchod,  He  mae 
Crist  yn  eistedd  ar  ddeheulaw  Duw. 
1.  Rlioddwch    eich    serch  ar  bethau  sydd 
ucnod,  nid  ar  bethau  sydd  ar  y  ddaear. 


COLOSSIAID,  3. 
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3  Canys  meirw  ydych,  a'ch  bywyd  a  gudd- 
Iwyd  gyd  a  Christ  yn  Nuw. 

4  Pan  ymddangoso  Crist  ein  bywyd  nl,  yna 
hefyd  yr  ymddangoswch  chwithau  gyd  ks  ef 
mewn  gogoniant. 

6  Marwhewch  gan  hynny  eich  aelodau  y 
rhai  sydd  ar  y  ddaear;  godineb,  aflendicl, 
gwyn,  drygchwant,  a  chybydd-dod,  yr  hon 
sydd  eilun-addoliaeth : 

6  O  achos  yr  hyn  bethau  y  mae  digofaint 
Duw  yn  dyfod  ar  blant  yr  anufudd-dod : 

7  Yn  y  rhai  hefyd  y  rhodiasoch  chwithau 
gynt,  pan  oeddych  yn  byw  ynddynt. 

8  Ond  yr  awrhon  rhoddwch  chwithau 
ymaith  yr  holl  bethau  hyn ;  digter.  Hid,  dryg- 
ioni,  cabledd,  serthedd,  allan  o'ch  genau. 

9  Na  ddywedwch  gelwydd  wrth  eich  gilydd 
gan  ddarfod  i  chwi  ddiosg  yr  hen  ddyn 
ynghyd  a'i  weithredoedd ; 

10  A  gwisgo  y  newydd,  yr  hwn  a  adnewyddir 
mewn  gwybodaeth,  yn  ol  delw  yr  hwn  a'i 
creodd  ef : 

11  Lie  nid  oes  na  GroegwT  nac  luddew 
enwaediad  na  dienwaediad,  Barbariad  71a 
Scythiad,  caeth  na  rhydd :  ond  Crist  sydd 
bob  peth,  ac  ym  mhob  peth. 

12  Am  hynny.  (megis  etholedigion  Duw, 
sanctaidd  ac  anwyl,)  gwisgwch  am  danoch 
ymysgaroedd  trugareddau,  cymmwynas- 
garwch,  gostyngeiddrwydd,  addfwynder,  ym- 
aros ; 

13  Gan  gyd-ddwj'n  a'ch  gilydd,  a  maddeu 
1  ch  gilydd,  os  bydd  gan  neb  gweryl  yn  erbyn 
neb :  megis  ag  y  maddeuodd  Crist  i  chwi, 
teUy  gwneweh  chwithau. 

14  Ac  am  ben  hyn  oil,  givisgwch  gariad,  yr 
hwn  yw  rhwymyn  perffeithrwydd. 

15  A  llywodraethed  tangnefedd  Duw  yn  eich 
calonnau,  i'r  hwn  hefyd  y'ch  galwyd  yn  un 
corph  ;  a  byddwch  ddiolchgar. 

16  Preswylied  gair  Crist  ynoch  yn  helaeth 
ym  mhob  doethineb ;  gan  ddysgu  a  rhybuddio 
bawb  eich  gilydd  mewn  psalmau,  a  hyninau, 
ac  odlau  ysprydol,gan  ganu  trwy  ras  yn  eich 
calonnau  i'r  Arglwydd. 

17  A  pha  beth  bynnag  awneloch,  ar  air  neu 
ar  weithred,  gwneweh  bob  peth  yn  enw  yr 
Arglwydd  lesu,  gan  ddiolch  i  Dduw  a'r  Tad 
trwyddo  ef. 

18  Y  gwragedd,  ymostyngwch  i'ch  gw^r 
priod.megis  y  maeynweddusyn  yr  Arglv/ydd. 

19  Y  gwyr,  cerwch  eich  gwragedd,  ac  na 
fyddwch  chwerwon  wrthynt. 

20  Y  plant,  ufuddhfiwch  i'ch  rhieni  ym 
mhob  peth :  canys  hyn  sydd  yn  rhyngu  bodd 
i'r  Arglwydd  yn  dda. 

21  Y  tadau,  na  chyffrdwch  eich  plant,  fel  na 
ddigalonnont. 

22  Y  gweision,  ufuddhgwch  ym  mhob  peth 
i'c/t  meistriaid  yn  ol  y  cnawd ;  nid  a  Uygad- 
wasanaeth,  fel  boddlonwyr  dynion,  eithr 
mewn  symlrwydd  calon,  yn  ofni  Duw : 

23  A  pha  beth  bynnag  a  wneloch,  gwneweh 
o'r  galon,  megis  i'r  Arglvvydd,ac  nid  iddynion; 

24  Gan  wybod  mai  gan  yr  Arglwydd  y  der- 
byniwch  daledigaeth  yr  etifeddiaeth :  canys 
yr  Arglwydd  Crist  yr  ydych  yn  ei  wasan- 
aethu. 

25  Ond  yr  hwn  sydd  yn  gwneuthiu-  cam,  a 
dderbyn  am  y  cam  a  wnaeth :  ac  nid  oes 
derbyn  wyneb. 


1  THESSALONIAID,  1,  2. 


PENNOD  4. 

1  Y  mae  yn  eu  hannog  i  fod  yn  urresog  mervn  gweddi;  5 
i  radio  yn  ddoetk  tu  ag  at  y  rhai  ni  ddaethant  etto  i 
wir  wybodaeth  am  Grist:  10  yn  eu  hannerch  hwy,  ac 
yn  ewyllysio  iddynt  hob  rhyw  Iwyddiant. 

FMEISTRIAID,  gwnewch  Vch   gweision 
yr  hyn  sydd  gytiawn  ac  uniawn ;  gan 
wyt'od  fod  i  chwithau  Feistr  yn  y  nefoedd. 

2  I'arhgwcli  mewn  gweddi,  gan  wylied  ynddi 
gvd  a,  diolchgarwch ; 

3  Gan  weddio  hefyd  drosom  ninnau,  ar  i 
Dduw  agori  i  ni  ddrws  ymadrodd,  i  adrodd 
dirgelwch  Crist,  am  yr  hwn  yr  ydw}!  hefyd 
)newn  rhwymau : 

4  Fel  yr  eglurhawyf  ef,  megis  y  mae  yn 
itiaid  i  mi  ei  draethu. 

6  Rhodiwch  mewn  doethineb  tu  ag  at  y  rhai 
sydd  allan,  gan  brynii  yr  amser, 

6  Bydded  eich  ymadrodd  bob  amser  yn  rasol, 
wedi  ei  dymheru  a  halen,  tel  y  gwypoch  pa 
fodd  y  mae  yn  rhaid  i  chwi  atteb  i  bob  dyn. 

7  Fy  hoil  helynt  i  a  fynega  Tychicus  i  chwi, 
y  biawd  anwyl,  a'r  gweinidog  ffyddlawn,  a'r 
cyd-was  yn  yr  Arglwydd : 

8  Yr  hwn  a  ddanfonais  attoch  er  mwyn  hyn, 
fel  y  gwybyddai  eich  helynt  chwi,  ac  y  di- 
ddanai  eich  calonnau  chwi ; 

9  Gyd  ag  Onesimus,  y  ffyddlawn  a'r  anwyl 
frawd,  yr  hwn  sydd  o  honocli  chwi.  Hwy  a 
hysbysant  i  chwi  bob  peth  a  wneir  yma. 

10  Y  mae  Aristarchus,  fy  ngliyd-garcliaror, 


yn  eich  annerch;  a  Marc,  nai  Barnabas  fabei 
chwaer,  (am  yr  hwn  y  derbyniasoch  orchy- 
raynion  :  os  daw  efe  attoch,  derbyniwch  ef ;) 

11  A  Jesus,  yr  hwn  a  elwir  Justus,  y  rhai 
ydynt  o'r  enwaediad.  Y  rhai  hyn  yn  unig 
yw  fy  nghyd-v/eithwyr  i  deyrnas  Dduw,  y 
rhai  a  fuant  yn  gysur  i  mi. 

12  Y  mae  Epapliras,  yr  hwn  sydd  o  honoch, 
gwas  Crist,  yn  eich  annerch,  gan  ymdrechu 
ynwastadol  drosoch  mewn  gweddTau,arichwi 
sefyll  yn  berffaith  ac  yn  gyflawn  y'nghwbl  c 
ewyllys  Duw. 

13  Canys  yr  ydwyf  yn  dyst  iddo,  fod  ganddo 
zgl  mawr  trosoch  chwi,  a'r  i-hai  o  Laodicea, 
a'r  rhai  o  Hlerapolis. 

14  Y  mae  Luc  y  physygwr  anwyl,  a  Demas, 
yn  eich  annerch. 

15  Anherchwch  y  brodyr  sydd  yn  Laodicea, 
a  Nymphas,  a'r  eglwys  sydd  yn  ei  dy  ef. 

16  Ac  wedi  darllen  yr  epistol  hwn  gyd  S. 
chwi,  perwch  ei  ddarllen  hefyd  yn  eglwys  y 
Laodiceaid;  a  darllen  o  honoch  chwithau 
yr  un  o  Laodicea. 

17  A  dywedwch  wrth  Archippus,  Edrych 
at  y  weinidogaeth  a  dderbyniaist  yn  yr  Ar- 
glwydd, ar  i  ti  ei  chyflawni  hi. 

18  Yr  annerch  a'm  llaw  i  Paul  fy  h.n. 
Coflwch  fy  rhwymau.  Gras  /yddo  gyd  a 
chwi.    Amen. 

1  At  y  Colossiaid  yr  ysgrifenwyd  o  Rufain, 
gyd  a  Thychicus  ac  Onesimus. 


EPISTOL  CYNTAF  PAUL  YR  APOSTOL  AT  Y 

THESSALONIAID. 


PENNOD  1. 

1  Paul  yn  dwyn  ar  ddeall  i'r  Thessaloniatd,  nid  yn 
unig  mor  f eddy Igar  oedd  efe  am  danynt  bob  amser, 
mewn  diolchgarwch  a  gweddi;  b  eithr  hefyd  gystal 
yr  oedd  efe  yn  tybied  am  uirionedd  a  phurdeb  eu 
ffydd  hwynt,  a'u  dychweliad  at  Dduw. 

PAUL,  a  Silfanus,  a  Thimotheus,  at  eglwys 
y  Thessaloniaid,  yn  Nuw  Dad,  a'r  Ar- 
glwydd Icsu  Grist :  Gras  i  chwi,  a  thangnef- 
edd,  oddi  wrth  Dduw  ein  Tad,  a'r  Arglwydd 
]:esu  Grist. 

2  Yr  ydym  yn  diolch  i  Dduw  yn  wastadol 
drosoch  chwi  oil,  gan  wneuthur  coffa  am 
danoch  yn  ein  gweddiau,  .  ,    ^  ^  ^ 

3  Gan  gofio  yn  ddibaid  wa\th  eich  flrydd 
chwi,  a  fiafur  eich  cariad,  ac  ymaros  eich 
gobaith  yn  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  ger 
bron  Duw  a'n  Tad ; 

4  Gan  wybod,  frodyr  anwyl,  eich  etholedig- 
aeth  chwi  gan  Dduw. 

6  Oblegid  ni  bu  ein  hefengyl  ni  tu  ag  attoch 
mewn  gair  yn  unig,  eithr  liefyd  mewn  nerth, 
ac  yn  yr  Yspryd  Gl§.n,  ac  mcM-n  sicrwydd 
mawr ;  megis  y  gwyddoch  chwi  pa  fath  rai  a 
fuom  ni  yn  eich  plith,  er  eich  mwyn  chwi. 

6  A  chwi  a  aethoch  yn  ddilynwyr  i  ni,  ac  i'r 
Arglwydd,  wedi  derbyn  y  gair  mewn  gor- 
thrymder  mawr,  gyd  a  llaweuydd  yr  Yspryd 
Gian : 

7  Hyd  onid  aethoch  yn  siamplau  i'r  rhai  oil 
sydd  yn  credu  ym  Macedonia  ac  yn  Achaia. 

8  C^nys  oddi  wrthych  chwi  y  seiniodd  gair 
yr  Arglwydd,  nid  yn  unig  ym  Macedonia,  ac 

780 


yn  Achaia,  ond  ym  mhob  man  hefyd  eich 
ffydd  chwi  ar  Dduw  a  aeth  ar  led ;  fel  nad 
rhaid  i  ni  ddywedyd  dim. 

9  Canys  y  maent  hwy  yn  mynegi  am  danom 
ni,  pa  ryw  ddyfodiad  i  mewn  a  gawsom  ni 
attoch  chwi,  a  pha  fodd  y  troisoch  at  Dduw 
oddi  wrth  eilunod,  i  wasanaethu  y  bywiol 
a'r  gwir  Dduw ; 

10  Ac  i  ddisgwyl  am  ei  Fab  ef  o'r  nefoedd, 
yr  hwn  a  gyfododd  efe  o  feirw,  sef  lesu,  yr 
hwn  an  gwaredodd  ni  oddi  wrth  y  digofaint 
sydd  ar  ddyfod. 

PENNOD  2. 

1  Pa  fodd  y  daeth  ac  y  pregetkvyd  yr  efeng-yl  i'r  Thes- 
saloniaid; a  pha /odd  y  derbyniasant  hwythau  hi. 
18  Yr  achos  pakam  y  bu  Paul  cyhyd  yn  absennol 
oddi  wrihynt ;  a  pkaham  yr  ydoedd  efe  mor  chwan- 
nog  i^w  gweled  hwynt. 

CANYS  chwi  eich  hunain  a  wyddoch,  frod- 
yr, ein  dyfodiad  ni  i  mewn  attoch,  nad 
ofer  fu : 

2  Eithr  wedi  i  ni  ddioddef  o'r  blaen,  a  chael 
ammharch,  fel  y  gwyddoch  chwi,  yn  Philippi, 
ni  a  fuom  h5^f  yn  em  Duw  i  lefaru  wrthych 
chwi  efengyl  Duw  ti-wy  fawr  ymdrech. 

3  Canys  ein  cynghor  ni  nid  oedd  o  hudol- 
iaeth,  nac  o  aflendid,  nac  mewn  twyll : 

4  Eithr  megis  y'n  cyfrifwyd  ni  gan  Dduw 
yn  addas  i  ymddiried  i  ni  am  yr  efengyl, 
felly  yr  ydym  yn  llefaru  ;  nid  megis  yn 
rhyngu  bodd  i  ddynion,  ond  i  Dduw,  yr  hwn 
sydd  yn  nroft  ein  calonnau  ni. 

6  Oblegid  ni  fuom  ni  un  amser  mewn  ym- 
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adrodd  gwenicithus,  fel  y  gwyddoch  chwi, 
nac  mewn  rhith  cybydd-dod ;  Duw  yn  dyst : 

6  Nac  yn  ceisio  n)oliant  gan  ddynion,  na 
chennych  chwi,  na  chan  eraill ;  lie  y  gallasem 
bwyso  amoch,  fel  apostolion  Crist. 

7  Eithr  ni  a  fuom  addfwyn  yn  eich  mysg 
chwi,  megis  mammaeth  yn  maethu  ei  phlant. 

8  Felly,  gan  eich  hofli  chwi,  ni  a  welsom  yn 
dda  gyfrannu  a  chwi,  nid  yn  unig  efengyl 
Duw,  ond  ein  heneidiau  ein  hunain  hefyd, 
am  eich  bod  yn  anwyl  gennym. 

9  Canys  cot  yw  gennych,  trodyr,  ein  Uafur 
a'n  Uudded  ni :  canys  gan  weithio  nos  a 
dydd,  fel  na  phwyseni  ar  neb  o  honoch,  ni  a 
bregethasom  i  chwi  efengyl  Duw. 

10  Tystion  ydych  chwi,  a  Duw  hefyd,  mor 
sanctaidd,  ac  mor  gyfiawn,  a  d'iargylioedd, 
yr  ymddygasora  yn  eich  mysg  chwi  y  rhai 
ydych  yn  credu : 

11  Megis  y  gwyddoch  y  modd  y  Jnwm  yn 
eich  cynghori,  ac  yn  eich  cysuro,  bob  un  o 
honoch,  fel  tad  ei  blant  ei  him, 

12  Ac  yn  ymbil,  ar  rodio  o  honoch  yn  deil- 
wng  i  Dduw,  yr  hwn  a'ch  galwodd  chwi  i'w 
deyrnas  a'i  ogoniant. 

13  Oblegid  hyn  yr  ydym  ninnau  hefyd  yn 
diolch  i  Dduw  yn  ddibaid,  o  herwydd  i  chwi, 
pan  dderbyniasoch  air  Duw,  yr  hwn  a  glyw- 
soch  gennym  ni,  ei  dderbyn  ef  nid  fel  gair 
dyn,  eithr,  fel  y  mae  yn  wir,  yn  air  Duw,  yr 
hwn  hefyd  sydd  yn  nerthol- weithio  ynoch 
chwi  y  rhai  sydd  yn  credu. 

14  Canys  chwychwi,  frodyr,  a  wnaethpwyd 
yn  ddiljTiwyr  i  eglwysi  Duw,  y  rhai  yn  Judea 
sydd  yng  Nghrist  lesu ;  oblegid  chwithau  a 
ddioddefasoch  y  pethau  hyn  gan  eich  cyd- 
genedl,  megis  hwythau  gan  yr  luddewon  : 

15  Y  rhai  a  laddasant  yr  Arglwydd  lesu, 
a'u  prophwydi  eu  hunain,  ac  a'n  herlidiasant 
ninnau  ymaith;  ac  ydynt  heb  ryngu  bodd 
Duw,  ac  yn  erbyn  pob  dyn ; 

16  Gan  warafun  i  ni  lefaru  wrth  y  Cenhedl- 
oedd,  fel  yr  iachSid  hwy,  i  gyflawni  eu  pech- 
odau  hwynt  yn  wastadol:  canys  digofaint 
Duw  a  ddaeth  arnynt  hyd  yr  eithaf. 

IT  A  ninnau,  frodyr,  wedi  ein  gwneuthur 
yn  amddifaid  am  danoch  dros  ennyd  awr, 
y'ngolwg,  nid  y'nghalon,  a  fuom  fwy  astud  i 
weled  eich  wyneb  chwi  mewn  awydd  mawr. 

18  Am  hynny  yr  ewyllysiasom  ddyfod  at- 
toch  (myii  Paul,  yn  ddiau,)  unwaith  adwy- 
waith  hefyd ;  eithr  tsatan  a'n  lluddiodd  ni. 

19  Canys  beth  yw  ein  gobaith  ni,  neu  ein 
llawenydd,  neu  goron  ein  gorfoledd?  onid 
chwychwi,  ger  bron  ein  Harglwydd  lesu 
Grist  yn  ei  ddyfodiad  ef  ? 

20  Canys  chwychwi  yw  ein  gogoniant  a'w 
llawenydd  ni. 

PENNOD  3. 

1  Paul  yn  tystiolaetku  ei  /awr  gariad  tu  ag  at  y 
Thessaloniaid,  trwy  an/on  Timotheus  attynt  i'w 
cadarnhdu,  ac  i'w  diddanu  ;  trwy  lawenychu  yn  eu 
gweithredoedd  da  hwy ,"  10  a  thricy  weddio  drostynt,  a 
dymuno  cael  dyfod  yn  ddiogel  attynt. 

AM  hynny,  gan  na  allem  ymattal  yn  h^y, 
.  ni  a  welsom  yn  dda  ein  gadael  ni  ein 
hunain  yn  Athen ; 

2  Ac  a  ddanfonasom  Timothgus,  ein  brawd, 
agweinidog  Duw,  a'n  cyd-weithiwr  yn  efengyl 
Crist,  i'ch  cadarnhau  chwi,  ac  i'ch  diddanu 
ynghylch  eich  ffydd; 


3  Fel  nachynhyrfidnebynygorthrymderau 
hyn :  canys  chwychwi  eich  hunain  a  wyddoch 
mai  i  hyn  y'n  gosodwyd  ni. 

4  Canys  yn  wir  pan  oeddym  gyd  a  chwi,  ni 
a  rag-ddy wedasom  i  chwi  y  gorthrymmid  ni ; 
megis  y  bu,  ac  y  gwyddoch  chwi. 

5  O  herwydd  hyn,  minnau,  heb  allu  ymattal 
yn  hwy,  a  ddanfonais  i  gael  gwybod  eich 
Ifydd  chwi ;  rhag  darfod  i'r  temtiwT  eich 
temtio  chwi,  a  myned  ein  llafur  ni  yn  ofer. 

6  Eithr  yr  awrhon,  wedi  dyfod  Timothgus 
attom  oddi  wrthych,  a  dj-wedyd  i  ni  newydd- 
ion  da  am  eich  tfydd  chwi  a'ch  cariad,  a  bod 
gennych  gofla  da  am  danom  ni  yn  wastadol, 
gan  hiraetlm  am  ein  gweled  ni,  megis  yr 
ydym  ninnau  dm  eich  gweled  chwithau ; 

7  Am  hynny  y  cawsom  gysur,  frodyr,  am 
danoch  chwi,  yn  ein  hoU  orthrymder  a'n 
bangenoctid,  trwy  eich  ffydd  chwi. 

8  Oblegid  yr  awrhon  byw  ydym  ni,  os  ydych 
chwi  yn  sefyll  yn  yr  Arglwydd. 

9  Canys  pa  ddiolch  a  allwn  ni  ei  ad-daiu  i 
Dduw  am  danoch  chwi,  am  yr  hoU  lawen- 
ydd  a'r  hwn  yr  ydym  ni  yn  llawen  o'ch  aclios 
chwi  ger  bron  ein  Duw  ni, 

10  Gan  weddio  mwy  na  mwy,  nos  a  dydd 
ar  gael  gweled  eich  wyneb  chwi,  a  chyflaAvni 
diflfygion  eich  ffydd  chvrt  ? 

11  A  Duw  ei  bun  a'n  Tad  ni,  a'n  Harglwydd 
lesu  Grist,  a  gyfarwyddo  ein  ffordd  ni  attoch 
chwi. 

12  A'r  Arglwydd  a'ch  lliosogo,  ac  a'ch 
chwanego  ym  mhob  cariad  i'ch  gilydd,  aci 
bawb,  megis  ag  yr  ydym  ninnau  i  chwi : 

13  I  gadarnhau  eich  calonnau  chwi  yn  ddi- 
argyhoedd  mewn  sancteiddrwydd  ger  bron 
Duw  a'n  Tad,  yn  nyfodiad  ein  Harglwydd 
lesu  Grist  gyd  a'i  hoU  saint, 

PENNOD  4. 

1  Y  mae  yn  eu  hannog  i  fyntd  rhagddynt  mewn  pob 
m,ath  ar  dduwioldeh :  G  i  fyw  yn  sanctaidd  ac  yn 
gyfiawn;  9  i  garu  eu  gilydd;  W'a  thrwy  lonyddwch^ 
i  wnexithur  y  pethau  a  her thyn  iddynt  eu  hunain:  13 
ac  yn  ddiweddaf,  i  dristdu  yn  gymmedrol  dros  y 
meirw.  15  A  chyd  d'r  eynghor  diweddaf  hwn,  y  mae 
efe  yn  cyssylltu  do.iparth  byr  o'r  adgyfodiad,  ac  o 
ail-ddyfodiad  Crist  i'r /am. 

YM  mhellach  gan  hynny,  frodyr,  yr  ydym 
yn  attolwg  i  chwi,  ac  yn  deisyf  yn  yr 
Arglwydd  lesu,  megis  y  derbyniasoch  gen- 
nym pa  fodd  y  dylech  rodio  a  IJoddloni  Duw, 
ar  i  chwi  gynnyddu  fwyfwy. 

2  Canys  cliwi  a  wyddoch  pa  orchymynion  a 
roddasom  i  chwi  trwy  yr  Arglwydd  lesu. 

3  Canys  hyn  yw  ewyllys  Duw,  sef  eich 
sancteiddiad  chwi,  ar  ymgadw  o  honoch  rhag 
godineb : 

4  Ar  fedni  o  bob  un  o  honoch  feddiannu  ei 
lestr  ei  hun  mewn  sancteiddrwydd  a  pharch ; 

5  Nid  mewn  gw^n  trachwant,  megis  y  Cen- 
hedloedd  y  rhai  nid  adwaenant  Dduw : 

6  Na  byddo  i  neb  orthrymnm  na  tliwyllo  ei 
frawd  mewn  dim :  canys  dialydd  yto  yr  Ar- 
glwydd ar  y  rhai  hyn  oil,  megis  y  dywedasom 
i  chwi  o'r  blaen,  ac  y  tystiasom. 

7  Canys  ni  alwodd  Duw  nyni  i  aflendid,  ond 
i  sancteiddrwydd. 

8  Am  hynny  y  neb  sydd  yn  dirmygu,  nid 
dyn  y  mae  yn  ei  ddirmygu,  ond  Duw.  yr  hwn 
hefyd  a  roddes  ei  Yspryd  Gian  ynom  ni. 

9  Ond  am  frawdgarwch,  nid  rhaid  i  chwi 
lysgrifenu  o  honof  attoch:  canys  yr  ydych 
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chwi  eich  hunain  wedi  eich  dysgu  gan  Dduw 
i  garu  eich  gil5'dd. 

10  Oblegid  yr  ydych  yn  gwneuthur  hyn  i 
bawb  o'r  brodyr  y  rhai  sydd  trwy  lioU  Mace- 
donia :  ond  yr  ydym  yn  attolwg  i  chwi,  frod- 
yr,  gynnyddu  o  honoch  fwyfwy ; 

11  A  rhoddi  o  honoch  eich  bryd  ar  fod  yn 
llonydd,  a  gwneuthur  eich  gorchwylion  eich 
hunain,  a  gweithio  a'cli  dwylaw  eich  hunain, 
(megis  y  gorchymynasom  i  chwi ;) 

12  Fel  y  rhodioch  yn  weddaidd  tu  ag  at  y 
rhai  sydd  oddi  allan,  ac  na  byddo  arnoch 
eisieu  dim. 

13  Ond  ni  ewyllysiwn,  frodyr,  i  chwi  fod  lieb 
wybod  am  y  rliai  a  hunasaut,  na  thristaoch, 
megis  eraill  y  rliai  nid  oes  ganddynt  obaith. 

14  Canys  o's  ydym  yn  credu  farw  lesu,  a'i 
adgyfodi ;  telly  y  rhai  a  hunasant  yn  yr  lesu, 
a  ddwg  Duw  hefyd  gyd  ag  ef. 

15  Canys  hyn  yr  ydym  yn  ei  ddywedyd 
wrthych  y'ngair  yr  Arglwydd,  na  bydd  i  ni  y 
rhai  byw,  y  rhai  a  adewir  hyd  ddyl'odiad  yr 
Arglwydd,  rag-flaenu  y  rhai  a  hunasant. 

16  Oblegid  yr  Arglwydd  ei  hun  a  ddisgyn 
o'r  nef  gyd  a  bloedd,  a  lief  yr  arch-angel,  ac 
ag  udgorn  Duw:  a'r  meirw  yng  Ngiirist  a 
gyfodant  yn  gyntaf : 

17  Yna  ninnau  y  rhai  byw,  y  rhai  a  adawyd, 
a  gipir  i  fynu  gyd  a  hwynt  yn  y  cymmylau,  i 
gyfarfod  a'r  Arglwydd  yn  yr  awyr :  ac  felly 
y  byddwn  yn  wastadol  gyd  a'r  Arglwydd. 

18  Am  hynny  diddenwch  eich  giiydd  a'r 
ymadroddion  hyn. 

PENNOD  5. 

I  Y  mae  efe  yn  myned  rhagddo,  ac  yn  dangos, /el  o'r 
blaen,  ddull  dyfodiad  Crist  i'rfarn;  llacyn  rhoddi 
amryw  orchymynion ;  23  ac  Jelly  yn  diweddu  ei 
epistol. 

EITHR  am  yr  amserau  a'r  prydiau,  frodyr, 
nid  rhaid  i  chwi  ysgrifenu  o  honof  attoch. 

2  Oblegid  chwi  a  wyddoch  eich  hunain  yn 
hysbys,  mai  felly  y  daw  dydd  yr  Arglwydd 
fel  lleidr  yn  y  nos. 

3  Canys  pan  ddywedant,  Tangnefedd  a 
diiogelwch ;  yna  y  mae  dinystr  disymmwth  yn 
dyfod  ar  eu  gwarthaf,  megis  gwewyr  esgor  ar 
un  a  fo  beichiog ;  ac  ni  ddiangant  hwy  ddim. 

4  Ond  chwychwi,  frodyr,  nid  ydych  mewn 
tywyllwch,  fel  y  goddiweddo  y  dydd  hwnnw 
chwi  megis  lleidr. 

5  Chwychwi  oil,  plant  y  goleuni  ydych,  a 
phlant  y  dydd :  nid  ydym  ni  o'r  nos,  nac  o'r 
tywyllwch. 

6  Am  hynny  na  chysgwn,  fel  rhai  eraill; 
eithr  g^^Iiwn,  a  byddwn  sobr. 


7  Canys  y  rhai  a  gysgant,  y  nos  y  cysgant  ■, 
a'r  rhai  a  feddwant,  y  nos  y  raeddwant. 

8  Eithr  nyni,  gan  ein  bod  o'r  dydd,  byddwn 
sobr,  wedi  ymwisgo  a  dwyfronneg  flPydd  a 
chariad,  ac  a  gobaith  iachawdwriaeth  yn  lie 
helm. 

9  Canys  nid  appwyntiodd  Duw  nyni  i  ddig- 
ofaint,  ond  i  gaffael  iacliawdwi'iaeth  trwy  ein 
Harglvvydd  lesu  Grist, 

10  Yr  hwn  a  f  u  farw  drosom  ;  fel  pa  un  byn- 
nag  a  wnelom  ai  gwylied  ai  cysgu,  y  byddom 
fyw  gyd  ag  ef. 

11  O  herwydd  paham  cynghorwch  eich 
giiydd,  ac  adeiledwch  bob  un  eich  giiydd. 
megis  ag  yr  ydych  yn  gwneuthur. 

12  Ac  yr  ydym  yn  attolwg  i  chwi,  frodyr, 
adnabod  y  rhai  sydd  yn  Uafurio  yn  eich  mysg, 
ac  yn  eicli  lly  wodraethu  chwi  yn  yr  Arglwydd, 
ac  yn  eich  rhybuddio ; 

13  A  gwneuthur  cyfrif  mawr  o  honynt  mewn 
cariad,  er  mwyn  eu  gwaith.  Byddwch  dang- 
nefeddus  yn  eich  plith  eich  hunain. 

14  Ond  yr  ydym  yn  deisyf  arnoch,  frodyr, 
rhybuddiwch  y  rhai  afreolus,  diddenwch  y 
gwan  eu  meddwl,  cynheliwch  y  gweiniaid, 
byddwch  ymarhous  wrth  bawb. 

15  Gwelwch  na  thalo  neb  ddrwg  dros  ddrwg 
i  neb  :  eithr  yn  wastadol  dilynwch  yr  hyn  sydd 
dda,  tu  ag  at  eich  giiydd,  a'thu  ag  at  bawb. 

16  Byddwch  lawen  yn  wastadol. 

17  Gweddiwch  yn  d'dibaid. 

18  Ym  mhob  dim  diolchwch  :  canys  hyn  ?/w 
ewyllys  Duw  yng  Nghrist  lesu  tu  ag  attoch 
chwi. 

19  Na  ddiffoddwch  yr  Yspryd. 

20  Na  ddirmygwch  brophwydoliaethau. 

21  Profwch  bob  peth :  deliwch  yr  hyn  sydd 
dda. 

22  Ymgedwch  rhag  pob  rhith  drygioni. 

23  A  gwir  Dduw  y  tangnefedd  a'ch  sanct- 
eiddio  yn  gwbl  oil:  a  chadwer  eich  yspryd 
oil,  a'ch  enaid,  a'ch  corph,  yn  ddiargyhoedd 
yn  nyfodiad  ein  Harglwydd  lesu  Grist. 

24  Ffyddlawn  yw  yr  hwn  a'ch  galwodd,  yr 
hwn  hefyd  a'^■  gwna. 

25  0  frodyr,  gweddiwch  drosom. 

26  Anherchwch  yr  holl  frodyr  a  chusan 
sancteiddiol. 

27  Yr  ydwyf  yn  eich  tynghedu  yn  yr  Ar- 
glwydd, ar  ddarllen  y  llythyr  hwn  i'r  holl 
frodyr  sanctaidd. 

28  Gras  ein  Harglwydd  lesu  Grist  fyddo 
gyd  a  chwi;    Amen. 

%  Y  cyntaf  at  y  'Chessaloniaid  a  ysgrifenwyd 
o  Athen. 


AIL  EPISTOL  PAUL  YR  APOSTOL  AT  Y 

THESSALONIAID. 


PENNOD  1. 

1  Y  nuu  Paul  yn  hysbysu  iddynt  ddded  yr  oedd  efe  yn 
meddwl  am  euffydd,  a'u  cnriad,  a'u  hamynedd  hwynt  .• 
11  a  chyd  d  hynny  yn  gosod  llawer  o  resymmau  ar 
lawr,  t'jo  cysiiro  hwy  mewn  erlid;  a'f  pennaf  o'r  rhai 
hyn  a  gymmerir  oddiivrth  gyflawnfam  Duw. 

PAUL,  a  Silfanus,  a  Thimotheus,  at  eglwys 
y  Thessaloniaid,  yn  Nuw  ein  Tad,  a'r 
Arglwydd  lesu  Grist: 
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2  Gras  i  chwi,  a  thangnefedd,  oddi  wrth 
Dduw  ein  Tad  ni,  a'r  Ar^wj'dd  lesu  Grist. 

3  Diolch  a  ddylem  i  Dduw  yn  wastadol 
drosoch,  frodyr,  fel  y  mae  yn  addas,  oblegid 
bod  eich  ffydd  chwi  yn  mawr  gynnyddu,  a 
chariad  pob  un  o  honoch  oil  tu  ag  at  eicli 
giiydd  yn  ychwanegu ; 

4  Hyd  onid  ydym  ni  ein  hunain  yn  gorfol- 
eddu  ynoch  chwi  yn  eglwysi  Duw,  o  herwydd 


2  THjiJSSALONIAID,  2,  3. 


eich  amynedd  chwi  a'ch  ffydd  yn  eich  hoU 
erlidiau  a'r  gorthrymderau  yr  ydych  yn  eu 
goddef:  « 

5  yr  hyn  sydd  argoel  goleu  o  gyfiawn  farn 
Duw,  fel  y'ch  cyfrifer  yn  deilwng  i  deyrnas 
Dduw,  er  mwyn  yr  iion  yr  ydych  hefyd  yn 
goddef. 

6  Canys  cyfiawn  yw  ger  bron  Duw,  dalu 
cystudd  i'r  rhai  sydd  yn  eich  cystuddio  chwi ; 

7  Ac  i  chwithau,  y  rhai  a  gystuddir,  es- 
mwythdra  gyd  a  ni,  yn  ymddangosiad  yr  Ar- 
glwydd  lesu  o'r  nef,gyd  a'i  angelion  nerthol, 

8  A  than  fflanillyd,  gan  roddi  dial  i'r  sawl 
nid  adwaenant  Dduw,  ac  uid  ydynt  yn 
ufuddhau  i  efengyl  ein  Harglwydd  lesu  Grist ; 

9  Y  rhai  a  ddioddefant  yn  gospedigaeth, 
ddinystr  tragywyddol  oddi  ger  bron  yr  Ar- 
glwydd,  ac  oddi  wrth  ogoniant  ei  gadernid  ef ; 

10  Pan  ddel  efe  i'w  ogoneddu  yn  ei  saint,  ac 
i  fod  yn  rhyfeddol  yn  y  rhai  oil  sydd  yn  credu, 
(o  hervvydd  i'n  tystiolaeth  ni  yn  eich  mysg 
chwi  gael  ei  chredu,)  yn  y  dydd  hwnnw. 

11  Am  ba  achos  yr  ydym  hefyd  yn  gweddio 
yn  wastadol  drosoch,  ar  fod  i'n  Duw  ni  eich 
cyfrif  chwi  yn  deilwng  o'r  alwedigaeth  hon, 
a  chyflawni  holl  foddlonrwydd  ei  ddaioni,  a 
gwaith  ffydd,  yn  nerthol : 

12  Fel  y  gogonedder  enw  ein  Harglwydd 
lesu  Grist  ynoch  chwi,  a  chwithau  ynddo 
yntau,  yn  ol  gras  ein  Duw  ni,  a'r  Argiwydd 
lesu  Grist. 

PENNOD  2. 

1  Mae  yn  ewyllysio  iddynt  barhdu  yn  ddisigl  yn  y 
gwirionedd  a  dderbyniasant ;  3  yn  dangos  y  bydd 
ymadawiad  oddi  wrth  y  ffydd,  S  ac  y  datgttddir 
Anghrist,  cyn  dyfod  dydd  yr  Argiwydd:  15  ac  yna 
yn  ail-adrodd  ei  gynghor  o'r  blaen,  ac  yn  gweddio 
drostynt. 

AC  yr  ydyra  yn  attolwg  i  chwi,  frodvr,  er 
.  dyfodiad  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  a'n 
cyd-gynhulliad  ninnau  atto  ef, 

2  Na'ch  sigler  yn  fuan  oddi  wrth  eich meddwl, 
ac  na'ch  cynhyrfer,  na  chan  yspryd,  na  chan 
air,  na  chan  lytliyr,  megis  oddi  wrthym  ni, 
fel  pe  bai  dydd  Crist  yn  gyfagos. 

3  Na  thwylled  neb  chwi  mewn  un  modd : 
oblegid  ni  ddaw  y  dydd  hwnnw  hyd  oni  ddel 
ymadawiad  yn  gyntaf,  a  datguddio  y  dyn 
pechod,  mab  y  golledigaeth ; 

4  Yr  hwn  sydd  yn  gwrthwynebu,  ac  yn 
ymddyrchafu  goruwch  pob  peth  a  elwir  yn 
Dduw,  neu  a  addolir ;  hyd  onid  y w  efe,  megis 
Duw,  yn  eistedd  yn  nheml  Duw,  ac  yn  ei 
ddangos  ei  hun  mai  Duw  ydyw. 

5  Onid  c6f  gennych  chwi,  pan  oeddwn  i 
etto  gyd  a  chwi,  ddywedyd  o  honof  y  pethau 
hyn  i  chwi  ? 

6  Ac  yr  awrhon  chwi  a  wyddoch  yr  hyn  sydd 
yn  attal,  fel  y  datguddier  ef  yn  ei  bryd  ei  hun. 

7  Canys  y  mae  dirgelwch  yr  anwiredd  yn 
gweithio  eisoes:  yn  unig  yr  hwn  sydd  yr 
awrhon  yn  attal,  a  ettyl  nes  ei  dynnu  ymaith. 

8  Ac  yna  y  datguddir  yr  Anwir  hvmnw,  yr 
hwn  a  ddifetha  yr  Argiwydd  ag  yspr>-d  ei  enau, 
ac  a  ddilea  a  disgleirdeb  ei  ddyfodiad  : 

9  Sef  yr  hwn  y  mae  ei  ddyfodiad  yn  ol 
gweithrediad  Satan,  gyd  a  phob  nerth,  ac 
arwyddion,  a  rhyfeddodau  gau, 

10  A  phob  dichell  anghyfiawnder  yn  y  rhai 
colledig;  am  na  dderbyniasant  gariad  y 
gwirionedd,  fel  y  byddent  gadwedig. 
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11  Ac  am  hynny  y  denfyn  Duw  iddynt  hwy 
amryfusedd  cadarn,  fel  y  credont  gelwydd ; 

12  Fel  y  barner  yr  holl  rai  nid  oeddynt  yn 
credu  i'r  gwirionedd,  end  yn  ymfoddloni 
mewn  anghyfiawnder. 

13  Eithr  nyni  a  ddyiem  ddiolch  yn  wastad  i 
Dduw  drosoch  chwi,  frodyr  caredig  gan  yr 
Argiwydd,  oblegid  i  Dduw  o'r  dechreuad  eich 
ethol  chwi  i  iachawdwriaeth,  trwy  sancteidd- 
iad  yr  Yspryd,  a  ffydd  i'r  gwirionedd : 

14  I'r  hyn  y  galwodd  efe  chwi  trwy  ein 
hefengyl  ni,  i  feddiannu  gogoniant  ein  Har- 
glwydd lesu  Grist. 

15  Am  hynny,  frodjT,  sefwch,  a  deliwch  y 
traddodiadau  a  ddysgasoch,  pa  un  bynnag  ai 
trwy  ymadrodd,  ai  trwy  ein  hepistol  ni. 

16  A'n  Harglwydd  lesu  Grist  ei  nun,  a  Duw 
a'n  Tad,  yr  hwn  a'n  carodd  ni,  ac  a  roddes 
i  ni  ddiddanwch  tragywyddol,  a  gobaith  da 
trwy  ras, 

17  A  ddiddano  eich  calonnau  chwi,  ac  a'ch 
sicrhao  ym  mhob  gair  a  gweithred  dda. 

PENNOD  3. 

I  y  mae  yn  deisy/u  eu  gweddiau  hwy  drosto  ei  hun:  3 
yn  tystiolaethu  pa  hyder  oedd  ganddo  arnynt ;  5  yn 
gweddio  ar  Dduw  drostynt ;  6  ac  yn  rhoddi  amryw 
orchymyjiion  /  yn  enwedig  i  ochelyd  seguryd,  a  ckym- 
deithas  rhai  dnvg ;  16  ac  yn  diweddu  trwy  weddio, 
a'u  hannerch  hwy. 

BELLACH,  frodyr,  gweddiwch  drosom  ni, 
ar  fod  i  air  yr  Argiwydd  redeg,  a  chael 
gogonedd,  megis  gyd  a  chwithau  ; 

2  Ac  ar  ein  gwared  ni  oddi  wrth  ddynion 
anhywaith  a  drygionus :  canys  nid  oes  ffydd 
gan  bawb. 

3  Eithr  ffyddlawn  yw  yr  Argiwydd,  yr  hwn 
a'ch  sicrha  chwi,  ac  a'ch  ceidw  rhag  drwg. 

4  Ac  y  mae  gennym  hyder  yn  yr  Argiwydd 
am  danoch,  eich  bod  yn  gwneuthur,  ac  y 
gwnewch,y  pethau  yr  ydym  yn  eu  gorchymyn 
i  chwi. 

5  A'r  Argiwydd  a  gyfarwyddo  eich  calonnau 
chwi  at  gariad  Duw,  ac  i  ymaros  am  Grist. 

6  Ac  yr  ydym  yn  gorchymyn  i  chwi,  frodyr, 
yn  enw  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  dynnu  o 
honoch  ymaith  oddi  wrth  bob  brawd  a'r  sydd 
yn  rhodio  yn  afreolus,  ac  nid  yn  ol  y  traddod- 
iad  a  dderbyniodd  efe  gennym  ni. 

7  Canys  chwi  a  wyddoch  eich  hunain  pa 
fodd  y  dylech  ein  dilyn  ni :  oblegid  ni  buom 
afreolus  yn  eich  plith  chwi ; 

8  Ac  ni  fwyttasom  fara  neb  yn  rhad  ;  ond 
trwy  weithio  mewn  llafur  a  Uudded,  nos  a 
dydd,  fel  na  phwysem  ar  neb  o  honoch  chwi : 

9  Nid  o  herwydd  nad  oes  gennym  awdurdod, 
ond  fel  y'n  rhoddem  ein  hunain  yn  siampl  i 
chwi  i'n  dilyn. 

10  Canys  pan  oeddym  hefyd  gyd  a  chwi,  hyn 
a  orchymynasom  i  chwi,  Os  byddai  neb  ni 
fynnai  weithio,  na  chai  fwytta  chwaith. 

II  Canys  yr  ydym  yn  clywed  fod  rhai  yn 
rhodio  yn  eich  plith  chwi  yn  afreolus,  heb 
weithio  dim,  ond  bod  yn  rhodresgar. 

12  Ond  i'r  cyfryw  gorchymyn  yr  ydym,  a'u 
hannog  trwy  ein  Harglwydd  lesu  Grist,  ar 
iddynt  weithio  trwy  lonyddwch,  a  bwytta  eu 
bara  eu  hunain. 

13  A  chwithau,  frodyr,  na  ddiffygiwch  yn 
gwneuthur  daioni. 

14  Ond  od  oes  neb  heb  ufuddhau  I'n  gair 
trwy  y  Uythyr  yma,  hysbyswch  hwnnw;  ac  na 
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fydded  i  chwi  gymdeithas  ag  ef,  megis  y 
cywilyddio  efe. 

16  Er  hynny  nachymmerwch  e/ megis  gelyn, 
eithr  cynghorwch  ef  fel  brawd. 

16  Ac  Arglwydd  y  tangnefedd  ei  hun  a 
roddo  i  chwi  daugnefedd  yn  wastadol  ym 
mhob  modd.  Yr  Arglwydd  a  fyMo  gyd  a 
chwi  oil. 


IT  Yr  annerch  a'm  Haw  i  Paul  fy  hun ;  yr 
hyn  sydd  arwydd  ym  mhob  epistol :  fel  hyn 
yr  ydwyf  yn  ysgrifenu.     * 

18  Gras  ein  Harglwydd  lesu  Grist  gyd  & 
chwi  oil.    Amen. 

1  Yr  ail  at  y  Thessaloniaid  a  ysgrifenwyd 
0  Athen. 


EPISTOL  CYNTAF  PAUL  YR  APOSTOL  AT 

TIMOTHEUS. 


PENNOD  1. 

1  Y  mat,  Paul  yn  dwyn  ar  gof  i  Timotheus  y  stars  a 
roddasai  tfe  iddo,  wrih  fyned  i  Macedonia.  5  lawn 
ar/er  a  diwedd  y  gyfraith.  11  Ynghylch  galw  Paul 
i  fod  yn  apostol.    20  Am  Hymen'eus  ac  Alexander. 

PAUL,apostol  lesu  Grist,  yn  ol  gorchymyn 
Duw  ein  Hiachawdwr,  a'r  Arglwydd  lesu 
Grist,  ein  gobaith ; 

2  At  Timoth6us,/y  mab  naturiol  yn  y  ffydd  : 
Gras,  trugaredd,  a  thangnefedd,  oddi  wrth 
Dduw  ein  Tad,  a  Christ  lesu  ein  Harglwydd. 

3  Megis  y  deisyfais  arnat  aros  yn  Ephesus, 
pan  euthimi  i  Macedonia,  fel  y  gellit  rybuddio 
rhai  na  ddysgont  ddim  amgen, 

4  Ac  na  ddaliont  ar  chwedlau,  ac  achau 
anorphen,  y  rhai  sydd  yn  peri  cwestiynau  yn 
hytrach  nag  adeiladaeth  dduwiol,  yr  hon 
sydd  trwy  ftydd  ;  gwna  felly. 

5  Eithr  diwedd  y  gorchymyn  yw  cariad  o 
galon  bur,  a  chydwybod  dda,  a  ffydd  ddi- 
ragrith : 

6  Oddi  wrth  yr  hyn  bethau  y  gwyrodd  rhai, 
ac  y  troisant  heibio  at  ofer-siarad  ; 

7  Gan  ewyllysio  bodyn  athrawon  o'r  ddeddf, 
heb  ddeall  na  pha  bethau  y  maent  yn  eu 
dy  wedyd,  nac  am  ba  bethau  y  maent  yn  taeru. 

8  Eithr  nyni  a  wyddom  mai  da  yw  y  gyfraith, 
OS  arfer  dyn  hi  yn  gyfreithlawn  ; 

9  Gan  wybod  hyn,  nad  i'r  cyfiawn  y  rhodd- 
wyd  y  gyfraith,  eithr  i'r  rhai  digyfraith  ac 
anuftidd,  i'r  rhai  annuwiol  a  phechaduriaid, 
fr  rhai  disanctaidd  a  halogedig,  i  dad-leidd- 
iaid  a  mam-leiddiaid,  i  leiddiaid  dynion, 

10  I  butteinwyr,  i  wrryw-gydwyr,  i  ladron- 
dynion,  i  gelwyddwyr,  i  anudonwyr,  ac  os 
oes  dim  arall  yn  wrthwyneb  i  athrawiaeth 
iachus ; 

11  Yn  ol  efengyl  gogoniant  y  bendigedig 
Dduw,  am  yr  hori  yr  ymddiriedwyd  i  mi. 

12  Ac  yr  ydwyf  yn  diolch  i'r  hwn  a'm  nerth- 
odd  i,  sef  Crist  lesu  ein  Harglwydd,  am  iddo 
fy  nghyfrif  yn  ffyddlawn,  gan  fy  ngosod  yn  y 
weinidogaeth ; 

13  Yr  hwn  oeddwn  o'r  blaen  yn  gablwr,  ac 
yn  erlidiwr,  ac  yn  drahaus :  eithr  mi  a  gefais 
drugaredd,  am  i  mi  yn  ddiarwybod  ei 
wneuthur  trwy  anghrediniaeth. 

14  A  gras  ein  Harglwydd  ni  a  dra-amlhaodd 
gyd  a  ffydd  a  chariad,  yr  hwn  sydd  yng 
Nghrist  lesu. 

15  Gwir  yio  y  gair,  ac  yn  haeddu  pob  der- 
byniad,  ddyfod  Crist  lesu  i'r  byd  i  gadw 
pecbaduriaid ;  o  ba  rai,  pennaf  ydwyf  fi. 

16  Eithr  o  achos  hyn  y  cefais  drugaredd, 
fel  y  dangosai  lesu  Grist  ynof  fi  yn  gyntaf 


bob  hir-oddef,  er  siampl  i'r  rhai  a  gredant 
rhag  Haw  ynddo  ef  i  fywyd  tragy wyddol. 

17  Ac  i'r  Brenhin  tragywyddol,  anfarwol, 
anweledig,  i'r  Duw  unig  ddoeth,  y  byddo 
anrhydedd  a  gogoniant  yn  oes  oesoedd. 
Amen. 

18  Y  gorchymyn  hwn  yr  ydwyf  yn  ei  roddi  i 
ti,  fy  mab  Timothgus,  yn  ol  y  prophwydol- 
iaethau  a  gerddasant  o'r  blaen  am  danat,  ar 
fllvfrio  o  honot  ynddynt  filwriaeth  dda ; 

19  Gan  fod  gennyt  ffydd,  a  chydwybod  dda ; 
yr  hon  a  wrthododd  rhai,  ac  a  wnaethuat 
long-ddrylliad  am  y  ffydd  : 

20  O  ba  rai  y  mae  Hymeneus  ac  Alexander ; 
y  rhai  a  roddais  i  Satan,  fel  y  dysgent  na 
chablent.  „ 

PENNOD  2. 

1  Bod  yn  iawn  gweddio  a  diolch  dros  bob  dyn.  9  Pa 
/odd  y  dylai  gwragedd  ymdrwsio ;  12  nad  ydys  yn 
caniattdu  iddynl  na  dysgu,  na  bod  yn  ben  :  lb  y 
byddant  hwy  gadwedig,  tr  bod  ynddynt  aricydd  o 
ddigofaint  Duw,  wrth  ddvryn  plant  i'r  byd,  os  hu-y 
a  arkosant  yn  y  ffydd. 

CYNGHORI  yr  ydwyf  am  hynny,  ym  mlaen 
pob  peth,  fod  ymbiliau,  gweddiau,  deisyf- 
iadau,  a  thalu  diolch,  dros  bob  dyn ; 

2  Dros  frenhinoedd,  a  phawb  sydd  mewn 
goruchafiaeth ;  fel  y  gallom  ni  fy w  yn  llonydd 
ac  yn  heddychol  mewn  pob  duwioldeb  ac 
onestrwydd. 

3  Canys  hyn  sydd  dda  a  chymmeradwy  ger 
bron  Duw  ein  Ceidwad  ; 

4  Yr  hwn  sydd  yn  ewyllysio  bod  pob  dyn  yn 
gadwedig,  a'udyfod  i  wybodaeth  y  gwirionedd. 

5  Canys  un  Duw  sydd,  ac  un  cyfryngwr 
hefyd  rhwng  Duw  a  dynion,  y  dyn  Crist  lesu ; 

6  Yr  hwn  a'i  rhoddes  ei  hunan  yn  bridwerth 
dros  bawb,  i'w  dystiolaethu  yn  yr  amseroedd 
priod. 

7  I'r  hyn  y'm  gosodwyd  i  yn  bregethwr  ac 
yn  apostol,  (y  gwir  yr  wyf  yn  ei  ddywedyd 
yng  Nghrist,  nid  wyf  yn  dywedyd  celwydd;) 
yn  athraw  y  Cenhedloedd  mewn  ffydd  a  gwir- 
ionedd. 

8  Am  hynny  yr  wyf  yn  ewyllysio  i'r  gw^r 
weddio  ym  mhob  man,  gan  ddyrchafu  dwylaw 
sanctaidd,  heb  na  digter  na  dadl. 

9  Yr  un  modd  hetyd,  bod  i'r  gwragedd  eu 
trefnu  eu  hunain  mewn  dillad  gweddus,  gyd 
agwylder  a  sobrwydd ;  nid  agwallt  plethedig, 
neu  aur,  neu  emmau,  neu  ddillad  gwerthfawr; 

10  Ond,  (yr  hyn  sydd  yn  gweddu  i  wragedd 
a  fo  yn  proffesu  duwioldeb,)  a  gweithredoedd 
da. 

11  Dysged  gwraig  mewn  distawrwydd  gyd  & 
phob  gostyngeiddrwydd. 

12  Ond  nid  wyf  yn  cenhadu  i  wraig  athraw- 


784 


iaethu,  nac  ymawdurdodi  ar  y  gwr,  eithr  bod 
mewu  distawrwydd. 

13  Canys  Adda  a  luniwyd  yn  gyntaf,  yna  Efa. 

14  Ac  nid  Adda  a  dwyllwyd  ;  eithr  y  wraig, 
wedi  ei  thwyllo,  oedd  yn  y  camwedd. 

15  Etto  cadwedig  fydd  with  ddwyn  plant, 
08  arhosant  hwy  mewn  ffydd,  a  chariad,  a 
sancteiddrwydd,  ynghyd  a  sobrwj'dd. 

PENNOD  3. 

2  Cynkeddfau  esgobion,  a  diaconiaid,  a'u  gwragedd  ■ 
14  aphaham  y  mae  yr  apostol  yn  ysgri/enu  y  pet/iau 
hyn  at  Timothem.  15  Ynghylch  yr  egluiys,  a'r  gwir- 
ionedd  a  ddysgir  ynddi. 

GWIK  2/w;  y  gair,  Od  yw  neb  yn  chwennych 
swydd  esgob,  gwaith  da  y  mae  yn  ei 
chwennych. 

2  Rhaid  gan  hynny  i  esgob  fod  yn  ddiargy- 
hoedd,  yn  wr  un  wraig,  yn  wyliadwrus,yn  sobr, 
yn  weddaidd,  yn  Uett^gar  yn  athrawaidd  ; 

3  Nid  yn  wingar,  nid  yn  darawydd,  nid  yn 
budr-elwa  ;  eithr  yn  dirion,  yn  anymladdgar, 
yn  ddiariangar ; 

4  Yn  llywodraethu  ei  d^  ei  hun  yn  dda,  yn 
dal  ei  Want  mewn  ufudd-dod  ynghyd  a  phob 
onestrwydd ; 

5  (Oblegid  oni  fedr  un  lywodraethu  ei  d^  ei 
hun,  pa  fodd  y  cymmer  efe  ofal  dros  eglwys 
Dduw  ?) 

6  Nid  yn  newyddian  ^/n  2/ #?/dd,  rhag  iddo 
ymch  wyddo,  a  syrthio  i  ddamnedigaeth  diafol. 

7  Ac  y  mae  yn  rhaid  iddo  ef  hefyd  gael 
tystiolaeth  dda  gan  y  rhai  oddi  allan ;  rhag 
Iddo  syrthio  i  waradwydd,  ac  i  fagl  diafoL 

8  Rhaid  i'r  diaconiaid  yr  un  ffunud  fod  yn 
onest ;  nid  yn  ddau-eiriog,  nid  yn  ymrdi  i  win 
lawer,  nid  yn  budr-elwa ; 

9  Yn  dala  dirgelwch  y  ffydd  mewn  cydwybod 
Dur. 

10  A  phrofer  y  rhai  hynny  hefyd  yn  gyntaf; 
yna  gwasanaethant  swydd  diaconiaid,  os 
bj'ddant  ddiargyhoedd. 

11  Y  mm  yn  rhaid  fw  gwragedd  yr  un 
modd  fod  yn  onest,  nid  yn  enlhbaidd,  yn 
sobr,  yn  ffyddlawn  ym  mhob  peth. 

12  Bydded  y  diaconiaid  yn  w5^r  un  wraig, 
yn  llywodraethu  eu  plant  a'u  tai  eu  hunain 
yn  dda. 

13  Canys  y  rhai  a  wasanaethant  swydd  dia- 
coniaid yn  dda,  ydynt  yn  ennill  iddynt  eu 
hunain  radd  dda,  a  hyfder  mawr  yn  y  ffydd 
sydd  yng  Nghrist  lesu. 

14  Y  pethau  hyn  yr  ydwyf  yn  eu  hysginfenu 
attat,  gan  obeithio  dyfod  attat  ar  fyrder : 

15  Ond  OS  tariaf  yn  hir,  fel  y  gwypech  pa 
fodd  y  mae  yn  rhaid  i  ti  ymddwyn  yn  nhy 
Dduw.  yr  hwnyw  eglwys  y  Duw  byw,colofn 
a  sylfaeny  gwirionedd. 

16  Ac  yn  ddiddadl,  mawr  yw  dirgelwch 
duwioldeb;  Duw  aymddangosodd  yn  y  cnawd, 
a  gyflawnhawyd  yn  yr  Yspryd,  a  welwyd  gan 
angehon,  a  bregethwyd  i'r  Cenhedloedd,  a 
gredwyd  iddo  yn  y  byd,  a  gymmerwyd  i 
fynu  mewn  gogoniant. 

PENNOD  4. 

1  r  mae  yn  prophwydo  ymadawind  oddi  wrth  y  ffydd 
ynyr  amseroedd  diwedda/ ;  6  ac  er  mwyn  na  byddai 
t  Ttmotheus  ballu  yn  ei  swydd,  y  mae  yn  rhoi  iddo 
amryw  gynghorion  ynghylch  hynny. 

AC  y  mae  yr  Yspryd  yn  eglur  yn  dywed- 
-tv  yd  yr  ymedy  rhai  yn  yr  amseroedd  diw- 
eddaf  oddi  wrth  y  ffydd,  gan  roddi  coel  i 
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ysprydion  cyfeiliornus,  ac  i  athrawiacthau 
cythreuliaid  ; 

2  Yn  dywedyd  celwydd  mewn  rhagrith,  a'u 
cydwybod  eu  hunain  wedi  ei  serio  a  haiarn 
poeth ; 

8  Yn  gwahardd  priodi,  ac  yn  erchi  ymattal 
oddi  wrth  fwydydd,  y  rhai  a  greodd  Duw  i'w 
derbvn,  trwy  roddi  diolch,  gan  y  ffyddloniald 
a'r  rhai  a  adwaenant  y  gwirionedd. 

4  Oblegid  y  mae  pob  peth  a  greodd  Duw  yn 
dda,  ac  nid  oes  dim  i'w  wrthod,  os  cymmerir 
trwy  dalu  diolch : 

5  Canys  y  mae  wedi  ei  sancteiddio  gan  air 
Duw  a  gweddi. 

6  Os  gosodi  y  pethau  hyn  o  flaen  y  brodyr, 
ti  a  fyddi  weinidog  da  i  lesu  Grist,  wedi  dy 
fagu  y'ngeiriau  y  ffydd  ac  athrawiaeth  dda, 
yr  hon  a  ddilynaist. 

7  Eithr  gad  heibio  halogedig  a  gwrachiaidd 
chwedlau,  ac  ymarfer  dy  hun  i  dduwioldeb. 

8  Canys  i  ychydig  y  mae  ymarfer  corphorol 
yn  tuddiol :  eithr  duwioldeb  sydd  fuddiol  1 
bob  peth,  a  chanddi  addewid  o'r  bywyd  y 
sydd  yr  awrhon,  ac  o'r  hwn  a  fydd. 

9  Gwir  ywygaAr,  ac  yn  liaeddu  pobderbyniad. 

10  Canys  er  mwyn  hyn  yrydym  yn  poeni, 
ac  yn  cael  ein  gwaradwyddo,  o  herwydd  i  ni 
obeithio  yn  y  Duw  by  w,  yr  hwn  y  w  Achubydd 
pob  dyn,  yn  enwedig  y  ffyddloniald. 

11  Y  pethau  hyn  gorchymyn  a  dysg. 

12  Na  ddiystyred  neb  dy  ieuengctid  di; 
eithr  bydd  yn  ensampl  i'r  ffyddloniald,  mewn 
gair,  mewn  ymarweddiad,  mewn  cariad,  mewn 
yspryd,  mewn  ffydd,  mewn  purdeb. 

13  Hyd  oni  ddelwyf,  gl^  wrth  ddarllen, 
wrth  gynghori,  wrth  athrawiaethu. 

14  Nac  esgeulusa  y  dawn  sydd  ynot,  yr  hwn 
a  rodded  i  ti  trwy  brophwydoliaeth,  gyd  Sg 
arddodiad  dwylaw  yr  henuriaeth. 

15  Myfyria  ar  y  pethau  hyn,  ac  yn  y  pethau 
hyn  aros ;  fel  y  byddo  dy  gynnydd  yn  eglur  i 
bawb. 

16  Gwylia  arnat  dy  hun,  ac  ar  yr  athraw- 
iaeth ;  aros  ynddynt :  canys  os  gwnei  hyn,  ti 
a'th  gedwi  dy  hun  a'r  rhai  a  wrandawant 
arnat. 

PENNOD  5. 

1  Skeolau  i'w  dilyn  wrth  geryddu.  3  Ynghylch  gwrag- 
edd gweddwon,  \7  a  henuriaid.  23  Cynghor  ynghylch 
iechyd  Timotheus .  24  Bod  pechodau  rhai  yn  myned 
o'r  blaen  i/arn,  a'r  eiddo  eraiUyn  canlyn. 

NA  cherydda  hynafgwr,  eithr  cynghora  ef 
megis  tad;    a'r  rhai   ieuaingc,   megis 
brodyr ; 

2  Yr  hen  wragedd,  megis  mammau  ;  y  rhai 
ieuaingc,  megis  clwiorydd,  gyd  a  phob  purdeb. 

3  Anrhydedda  y  gwragedd  gweddwon,  y 
rhai  sydd  wir-weddwon. 

4  Eithr  o  bydd  un  weddw  ag  iddi  blant  neu 
wyrion,  dysgant  yn  gyntaf  arfer  duwioldeb 
gartref,  a  thalu  y  pwyth  i'w  rhieni :  canys 
hynny  sydd  dda  a  chymmeradwy  ger  bron 
Duw. 

5  Eithr  yr  hon  sydd  wir-weddw  ac  unig,  sydd 
yn  gobeithio  yn  Nuw,  ac  yn  parhau  mewn 
ymbiliau  a  gweddiau  nos  a  dydd. 

6  Ond  yr  hon  sydd  drythyll,  a  fu  farw,  er  ei 
bod  yn  fyw. 

7  A  gorchymyn  y  pethau  hyn,  felybyddont 
ddiargyhoedd. 

8  Ac  od  oes  neb  heb  ddarbod  dros  yr  elddo^ 
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ac  yn  enwedlg  ei  deulu,  efe  a  wadodd  y  ffydd, 
a  gwaeth  yw  na'r  di-ffydd. 

9  Na  ddewiser  yn  weddw  un  a  fo  dan  dri 
ugein-mlwydd  oed,  yr  hon  fu  wraig  i  un  gwr, 

10  Yn  dda  ei  gair  am  weithredoedd  da  ;  os 
dygodd  hi  blant  i  fynu,  os  bu  lett^gar,  o 
golcliodd  hi  draed  y  saint,  o  chynnorthwyodd 
hi  y  rbai  cystuddiol,  o  dilynodd  lii  bob  gor- 
chwyl  da. 

11  Eithr  gwrthod  y  gweddwon  ieuaingc: 
canys  pan  ddechreuont  ymdrythyllu  yn  erljyn 
Crist,  priodi  a  fynnant ; 

12  Gan  gael  barnedigaetli,  am  iddynt  ddir- 
mygu  y  flfydd  gyntaf. 

13  A  hefyd  y  maent  yn  dysgu  bod  yn  segur. 
gan  rodio  o  amgylch  o  dy-  i  dy ;  ac  nid  yn 
segur  yn  unig,  ond  hefyd  yn  wag-siaradus,  ac 
yn  rhodresgar,  gan  adrodd  pethau  nid  5^nt 
gymmwys. 

14  Yr  wyf  yn  ewyllysio  gan  hynny  i'r  rhai 
ieuaingc  br'iodi,  planta,  gwarchod  y  tf.  heb 
roi  dim  achlysur  i'r  gwrthwyuebwr  i  ddifenwi. 

15  Canys  y  mae  rhai  eisoes  wcdi  g#yro  ar 
ol  Satan. 

16  Od  oes  gan  wr  neu  wraig  ffyddlawn 
loragedd  gweddwon,  cynnorthwyant  hwynt, 
ac  na  phwyser  ar  yr  eglwys ;  fel  y  gallo  hi 
ddiwallu  y  gwir-weddwou. 

17  Cyfrifer  yr  henuriaid  sydd  yn  llywodr- 
aethu  yn  dda,  yn  deilwng  o  barch  dau- 
ddyblyg ;  yn  enwedig  y  rhai  sydd  yn  poeni  yn 
y  gair  a'r  athrawiaeth. 

18  Canys  y  mae  yr  ysgrythyr  yn  dywedyd, 
Na  chau  safn  yr  ych  sydd  yn  dyrnu  yr  yd : 
ac,  Y  mae  y  gweithiwr  yn  haeddu  ei  gyflog. 

19  Yn  erbyn  henuriad  na  dderbyn  achwyn, 
oddi  eithr  dan  ddau  neu  dri  o  dystion, 

20  Y  rhai  sydd  yn  pechu,  cerydda  y'ugi^ydd 
pawb,  fel  y  byddo  ofn  ar  y  lleill. 

21  Gorchymyn  yr  ydwyf  ger  bron  Duw,  a'r 
Arglwydd  lesu  Grist,  a'r  etholedig  angelion, 
gadw  o  honot  y  pethau  hyn  heb  ragfarn,  heb 
wneuthur  dim  o  gyd-bartiaeth. 

22  Na  ddod  ddwylaw  yn  ebrwydd  ar  neb,  ac 
na  fydd  gyfrannog  o  bechodau  rhai  eraill : 
cadw  dy  hun  yn  bur, 

23  Nacyf  ddwfr  yn  h% ;  eithr  arfer  ychydig 
win,  er  mwyn  dy  gylla  a'th  fynych  wendid. 

24  Pechodau  rhyw  ddynion  sydd  amlwg  o'r 
blaen,  yn  rhag-flaenu  i  farn ;  eithr  rhai  sydd 
yn  eu  canlyn  hefyd. 

25  Yr  un  tfunud  hefyd  y  mae  gweithredoedd 
da  yn  amlwg  o'r  blaen  ;  a'r  rhai  sydd  amgen- 
ach,  nis  geliir  eu  cuddio. 

PENNOD  6. 

1  Dyled  gweision  fw  meistriaid.  3  Am  ocheUjd  athraw- 
on  newydd.  6  Duwioldeb  sydd  elw  mawr:  10  o 
chwant  arian  ydyw  gwreiddyn  pob  drwg.  11  Beth  a 
ddylai  Timotheus  ei  ochelyd,  a'i  ddilyn:  17  am  ba 
beth  yr  oedd  iddo  rybaddio  y  cyfoeihogion.  20  Am 
gadw  yr  athrawiaeth,  iaivn,  a gochelyd  siaradach  o/er. 

CYNNIFER  ag  sydd  wasanaethwyr  dan  yr 
iau,  tybiant  eu  meistriaid  eu  hun  yn 
deilwng  o  bob  anrhydedd;  fel  na  chabler 
enw  Duw,  a'i  athrawiaeth  ef. 
2  A'r  rhai  sydd  a  meistriaid  ganddynt  yn 
credu,  na  ddiystyrant  hwynt,  o  herwydd  eu 
i)od  yn  frodyr ;  eithr  yn  hytrach'gwasanaeth- 
ant  hwynt,  am  eu  bod  yn  credu,  ac  yn  anwyl, 
yn  gyfrannogion  o'r  llesAd.  Y  pethau  hyn 
clysg  a  chynguora. 


3  Od  oes  neb  yn  dysgu  yn  amgenach,  ac 
heb  gyttuno  ig  iachus  eiriau  ein  Harglwydd 
lesu  Grist,  ac  a'r  athrawiaeth  sydd  yn  ol 
duwioldeb ; 

4  Chwyddo  y  mae,  heb  wybod  dim,  eithr 
ammhwyllo  ynghylch  cwestiynau,  ac  ymryson 
ynghylch  geiriau;  o'r  rhai  y  mae  cenfigen, 
ymryson,  cableddau,  drwg-dybiau,  yn  dyfod, 

5  Cyndyn  ddadleu  dynion  llygredig  eu 
meddwl,  heb  fod  y  gwirionedd  ganddynt,  yn 
tybied  mai  elw  yw  duwioldeb  :  cilia  oddi  wrth 
y  cyfryw, 

6  Ond  elw  mawr  yw  duwioldeb  gyd  a  bodd- 
lourwydd. 

7  Canys  ni  ddygasom  ni  ddim  i'r  byd,  ac 
eglur  yiv  na  allwn  ddwyn  dim  allan  chwaith. 

8  Ac  o  bydd  gennym  ymborth  a  diilad, 
ymfoddlonwn  ar  hynny. 

9  Ond  y  rhai  sydd  yn  ewyllysio  ymgyf- 
oethogi,  sydd  yn  syrthio  i  brofedigaeth  a 
magi,  a  Rawer  o  chwantau  ynfyd  a  niweidiol. 
y  rhai  sydd  yn  boddi  dynion  i  ddinystr  a 
choUedigaeth. 

10  Canys  gwreiddyn  pob  drwg  yw  arian- 
garwch :  yr  hon,  a  rhai  yn  cliwannog  iddi, 
hwy  a  gyfeiliornasant  oddi  wrth  y  ffydd,  ac 
a'u  gwanasant  eu  hunain  a  llawer  o  ofidiau. 

11  Eithr  tydi,  gwr  Duw,  gochel  y  pethau 
hyn ;  a  dilyn  gyflawnder,  duwioldeb,  ffydd, 
cariad,  amynedd,  addfwyndra. 

12  Ymdrecha  hardd-deg  ymdrech  y  ffydd ; 
cymmer  afael  ar  y  bywyd  tragywyddol ;  i'r 
hwn  hefyd  /th  alwyd,  ac  y  protl'esaist  broffes 
dda  ger  bron  llawer  o  dystion. 

13  Yr  ydwyf  yn  gorchymyn  i  ti  ger  bron 
Duw,  yr  hwn  sydd  yn  bywhau  pob  peth,  a 
cher  bron  Crist  lesu,  yr  hwn  dan  Pontius 
Pilat  a  dystiodd  broffes  dda ; 

14  Gadw  o  honot  y  gorchymyn  hwn  yn 
ddifeius,  yn  ddiargyhoedd,  hyd  ymdda'ngosiad 
ein  Harglwydd  lesu  Grist : 

15  Yr  hwn  yn  ei  amserau  priod  a  ddengys 
V  bendigedig  a'r  unig  Bennaeth,  Brenhin  y 
brenhinoedd,  ac  Arglwydd  yr  arglwyddi ; 

16  Yr  hwn  yn  unig  sydd  ganddo  anfarwoldeb, 
sydd  yn  trigo  yn  y  goleuni  ni  ellir  dyfod  atto, 
yr  hwn  nis  gwelodd  un  dyn,  ac  nis  dichon  ei 
weled :  i'r  iiwn  y  byddo  anrhydedd  a  gallu 
tragywyddol.    Amen. 

17  Gorchymyn  i'r  rhai  sydd  oludog  yn  y 
byd  yma,  na  byddont  uchel-feddwl,  ac  na 
obeithiont  mewn  golud  anwadal,  ond  yn  y 
Duw  byw,  yr  hwn  sydd  yn  helaeth  yn  rhoddi 
i  ni  bob  peth  i'w  mwynhau : 

18  Ar  iddynt  wneuthur  daioni,ymgyfoethogi 
mewn  gweithredoedd  da,  fod  yn  hawdd  gan- 
ddynt roddi  a  chyfrannu ; 

19  Yn  trysori  iddynt  eu  hunain  sail  dda 
erbyn  yr  amser  sydd  ar  ddyfod,  fel  y  caffont 
afael  ar  y  bywyd  tragywyddol. 

20  O  Timotheus,  cadw  yr  hyn  a  roddwyd 
i'w  gadw  attat,  gan  droi  oddi  wrth  halogedig 
ofer-sain,  a  gwrthwyneb  gwybodaeth,  a  gam- 
enwir  felly : 

21  Yr  hon  tra  yw  rhai  yn  ei  phroffesu,  hwy 
a  gyfeiliornasant  o  ran  y  flydd.  Gra,a  fyddo 
gyd  a  thi.    Amen. 

1  Y  cyntaf  at  Timotheus  a  ysgrifenwyd  o 
Laodicea,  yr  hon  yw  prif-ddinas  Phrygia 
Pacatiana. 
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AIL    EPISTOL    PAUL     YR    APOSTOL   AT 

TIMOTHEUS. 


PEKN^OD  1. 

I  Serch  Paul  tu  ag  at  Timoihe.us  ;  5  aV  ffydd  ddiffuant 
oedd  yn  IHmotheus,  ac  yn  ei/am,  a'i  nain:  6  eiannog 
ef  i  gyffroi  rhoddiad  Duw  oedd  ynddo  ef;  8  t  fod  yn 
ddianwadal,  ac  yn  ddioddefgar  mewn  erlid:  13  ac  i 
barhdu  yn  y  wir  athrawiaelh  a  ddysgasai  ganddo 
ef.  15  Ynghylch  PhyglliLS  a  Hermogenes,  a  chlod 
Onesiphorus. 

PAUL,  apostol  lesu  Grist  trwy  ewyllys 
Duw,  yn  ol  addewid  y  bywyd,  yr  hwn 
sydd  yng  Nghrist  lesu, 

2  At  Timotheus,  fy  raab  anwyl :  Gras,  tru- 
garedd,  a  thangnefedd,  oddi  wrth  Dduw  Dad, 
a  Christ  lesu  ein  Harglwydd. 

3  Y  mae  gennyf  ddiolch  i  Dduw,  yr  hwn  yr 
ydwyf  yn  ei  wasanaethu  o'm  rhieni  a  chyd- 
wybod  bur,  mor  ddibaid  y  mae  gennyf  gofla 
am  danat  ti  yn  fy  ngweddiau  nos  a  dydd ; 

4  Gan  fawr-ewyllysio  dy  weled,  gan  goflo  dy 
ddagrau,  fel  y'm  Ilanwer  o  lawenydd  ; 

6  Gan  alw  i'm  cof  y  ffydd  ddiffuant  sydd 
ynot  ti,  yr  hon  a  drigodd  yn  gyntaf  yn  dy 
nain  Lois,  ac  yn  dy  fam  Evmice ;  a  diammeu 
gennyf  ei  bod  ynot  tithau  hefyd. 

6  O  herwydd  pa  achos  yr  ydwyf  yn  dy  goffUu 
i  ail-ennyn  dawn  Duw,  yr  hwn  sydd  ynot 
trwy  arddodiad  fy  nwylaw  i. 

7  Canys  ni  roddes  Duw  i  ni  yspryd  ofn ;  ond 
yspryd  nerth,  a  chariad,  a  phwyll. 

8  Am  hynny  na  fydded  arnat  gywilydd  o 
dystiolaeth  ein  Harglwydd,  nac  o  honof  finnau 
ei  garcharor  ef :  eithr  cyd-oddef  di  gystudd 
a'r  efengyl,  yn  ol  nerth  Duw ; 

9  Yr  hwn  a'n  hachubodd  ni,  ac  a'n  galwodd 
%  galwedigaeth  sanctaidd,  nid  yn  ol  ein 
gweithredoedd  ni,  ond  yn  ol  ei  arfaeth  ei  hun 
a'i  ras,  yr  hwn  a  roddwyd  i  ni  yng  Nghrist 
lesu,  cyn  dechreu  y  byd, 

10  Eithr  a  eglurwyd  yr  awrhon  trwy  ym- 
ddangosiad  ein  Hiachawdwr  lesu  Grist,  yr 
hwn  a  ddiddymmodd  angau,  ac  a  ddug  fywyd 
ac  anllygredigaeth  i  oleuni  trwy  yr  efengyl : 

II  I'r  hon  y'm  gosodwyd  i  yn  bregethwr,  ac 
yn  apostol,  ac  yn  athraw  y  Cenhedioedd. 

12  Am  ba  achos  yr  ydwyf  hefyd  yn  dioddef 
y  pethau  hyn :  ond  nid  oes  arnaf  gywilydd  : 
canys  mi  a  wn  i  bwy  y  credais ;  ac  y  mae  yn 
ddiammeu  gennyf  ei  fod  ef  yn  abl  i  gadw  yr 
hyn  a  roddais  atto  erbyn  y  dydd  hwnnw. 

13  Bydded  gennyt  ffurf  yr  ymadroddion 
lachus,  y  rhai  a  gly  waist  gennyf  fi,  yn  y  ffydd 
a'r  cariad  sydd  yng  Nghrist  lesu. 

14  Y  peth  da  a  rodded  i'w  gadw  attat,  cadw 
trwy  yr  Yspryd  Glan,  yr  hwn  sydd  yn  pres- 
wylio  ynom. 

16  Ti  a  wyddost  hyn,  ddarfod  i'r  rhai  oil 
sydd  yn  Asia  droi  oddi  wrthyf  fl ;  o'r  sawl  y 
mae  Phyg61us  a  Hermogenes. 

16  Rhodded  yr  Arglwydd  drugaredd  i  d^ 
Onesiphorus ;  canys  efe  a'm  llonnodd  1  yn 
fynycn,  ac  nid  oedd  gywilydd  ganddo  fy 
nghadwyn  i : 

17  Eithr  pan  oedd  yn  Rhufain,  efe  a'm 
ceisiodd  yn  ddiwyd  lawn,  ac  a'm  cafodd. 

18  Rhodded  yr  Arglwydd  iddo  gael  trugaredd 
gan  yr  Arglwydd  yn  y  dydd  hwnnw :  a  maint 


I  a  wnaeth  efe  o  wasanaeth  yn  Ephesus,  goreu 
y  gwyddost  ti. 


PENNOD  2. 

1  Ei  annog  ef  i  ddianwadalicch,  ac  i  barhdu,  ac  t 
wneuthur  rhan  gweinidog  ffyddlawn  yr  Arglwydd, 
gan  gyfrannu  gairDnw  yn  iawn,  a  gochelyd  siaradach 
ofer.  17  Am  Hijmeneus  a  Philetus.  19  Bod  sylfaen 
yr  Arglwydd  yn  sicr.  22  Y  mae  yn  dysgu  iddo  beth 
sydd  i'w  ochelyd,  ac  €w  ddilyn  ;  a  pha  fodd  y  gweddai 
i  weinidog  yr  Arglwydd  ymddwyn. 

TYDI  gan  hynny,  fy  mab,  ymnertha  yn  y 
gras  sydd  yng  Nghrist  lesu. 

2  A'r  pethau  a  glywaist  gennyf  trwy  lawer 
0  dystion,  traddoda  y  rhai  hynny  i  ddynion 
ffyddlawn,  y  rhai  a  fyddant  gymmwys  i 
ddysgu  eraill  hefyd. 

3  Tydi  gan  hynny  goddef  gystudd,  megis 
milwr  da  i  lesu  Grist. 

4  Nid  yw  neb  a'r  sydd  yn  milwrio,  yn  ym- 
rwystro  a  negeseuau  y  bywyd  hwn;  fel  y 
rhyngo  fodd  i'r  hwn  a'i  dewisodd  yn  fllwr. 

5  Ac  od  ymdrech  neb  hefyd,  ni  choronir  ef, 
onid  ymdrech  yn  gyfreithlawn. 

6  Y  Uafurwi-  sydd  yn  llafurio,  sydd  raid 
iddo  yn  gyntaf  dderbyn  y  fTrwythau. 

7  Ystyria  yr  hyn  yr  ydwyf  yn  ei  ddywedyd  ; 
a'r  Arglwydd  a  roddo  i  ti  ddeall  ym  mhob 
peth. 

8  Cofia  gytodi  lesu  Grist  o  had  Dafydd,  o 
feirw,  yn  ol  fy  efengyl  i : 

9  Yn  yr  hon  yr  ydwyf  yn  goddef  cystudd 
hyd  rwymau,fel  drwg-weithredwr;  eithr  gair 
Duw  nis  rhwymir. 

10  Am  hynny  yr  ydwyf  yn  goddef  pob  peth 
er  mwyn  yr  etholedigion,  fel  y  gallont 
hwythau  gael  yr  iachawdwriaeth  sydd  yng 
Nghrist  lesu,  gyd  a  gogoniant  tragywyddol. 

11  Gwir  yw  y  gair :  Canys  os  buom  feirw 
gyd  ag  ef,  byw  fyddwn  hefyd  gyd  ag  ef: 

12  Os  dioddefwn,  ni  a  deyrnaswn  gyd  ag  ef: 
OS  gwadwn  ef,  yntau  hefyd  a'n  gwad  ninnau: 

13  Os  5^m  ni  heb  gredu,  etto  y  mae  efe  yn 
aros  yn  ffyddlawn :  nis  gall  efe  ei  wadu  ei  hun. 

14  Dwg  y  pethau  hyn  ar  g6f,  gan  orchymyn 
ger  bron  yr  Arglwydd,  na  byddo  iddynt 
yraryson  ynghylch  geiriau,  yr  hyn  nid  yw 
fuddiol  i  ddim,  ond  i  ddadymchwelyd  y 
gwrandawyr. 

15  Bydd  ddyfal  i'th  osod  dy  hun  yn  brofedlg 
gan  Dduw,  yn  weithiwr  difefl,  yn  iawn-gy^ 
rannu  gair  y  gwirionedd. 

16  Ond  halogedig  ofer-sain,  gochel:  canya 
cynnyddu  a  wuant  i  fwy  o  annuwioldeb. 

17  A'u  hymadrodd  hwy  a  ysa  fel  cancr :  ac 
o'r  cyfryw  rai  y  mae  HymenSus  a  Philetus ; 

18  Y  rhai  o  ran  y  gwirionedd  a  gyfeiliorn- 
asant,  gan  ddywedyd  ddarfod  yr  adgyfodiad 
eisoes;  ac  y  maent  yn  dadymchwelyd  ffydd 
rhai. 

19  Eithr  y  mae  cadam  sail  Duw  yn  sefVll  a 
chanddo  y  861  hon ;  Yr  Arglwydd  a  edwyn  y 
rhai  sydd  eiddo  ef.  A,  Phob  un  sydd  yn  enwi 
enw  Crist,  ymadawed  oddi  wrth  anghyf- 
iawnder. 

20  Eithr  mewn  tj  mawr  nid  oes  yn  unle 
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lestri  0  aur  ac  o  arian,  ond  hetyd  o  bren  ac  o 
bridd ;  a  rhai  i  barch,  a  rhai  i  ammharch. 

21  Pwy  bynnag  gan  hynny  a'i  glanhao  ei 
hun  oddi  wrth  y  pethau  hyn,  efe  a  tydd  yn 
Uestr  i  barch,  wedi  ei  sancteiddio,  ac  yn 
gyramwys  i'r  Arglwydd,  wedi  ei  ddarparu  i 
bob  gweithred  dda. 

22  Ond  chwantau  ieuengctid,  flo  oddi 
wrthynt :  a  dilyn  gyfiawuder,  ffydd,  cariad, 
tangnefedd,  gyd  a'r  rhai  sydd  yn  galw  ar  yr 
Arglwydd  o  galon  bur 

23  Eithr  gochel  ynfyd  ac  annysgedig 
gwestiynau,  gan  wybod  eu  bod  yn  magu 
ymrysonau. 

24  Ac  ni  ddylal  gwas  yr  Arglwydd  ymryson ; 
ond  bod  yn  dirion  wrth  bawb,  yn  athrawus, 
yn  dd'ioddefgar, 

25  Mewn  addfwynder  yn  dysgu  y  rhai 
gwrthwynebus  ;  i  edryeh  a  roddo  Duw  Iddynt 
hwy  ryw  amser  editeirwch  i  gydnabod  y 
gwirionedd ; 

26  A  bod  iddynt  ddyfod  i'r  iawn  allan  o 
fagl  diafol,  y  rhai  a  ddelid  ganddo  wrth  ei 
ewyllys  ef. 

PENNOD  3. 

1  Y  mae  yn  ei  rybuddio  ef  am  amseroedd  bUnion :  6  yn 
dangos  pa  fath  ydyw  gelynion  y  gwirionedd:  10  yn  ei 
osod  ei  hun  yn  Hampl  iddo;  16  ae  yn  canmol  yr 
ysgryihyr  Idn. 

GWYBYDD  hyn  hefyd,  y  daw  amseroedd 
enbyd  yn  y  dyddiau  diweddaf. 

2  Canys  bydd  dynion  a'u  serch  arnynt  eu 
hunain,  yn  ariangar,  yn  ymffrostwyr,  yn 
feilchion,  yn  gablwyr,  yn  anufuddion  i  rieni, 
yn  anniolchgar,  yn  annuwiol, 

3  Yn  angharedig,  yn  torri  cyfamraod,  yn 
enllibaidd,  yn  anghymhesur,  yn  anfwyn,  yn 
ddiserch  i'r  rhai  da, 

4  Yn  fradwyr,  yn  waed-wj^llt,  yn  chwyddedig, 
yn  caru  melus-chwantyn  fwy  nagyn  caruDuw; 

5  A  chanddynt  rith  duwioldeb,  eithr  wedi 
gwadu  ei  grym  hi :  a'r  rhai  hyn  gochel  di. 

6  Canys  o'r  rhai  hyn  y  mae  y  rhai  sydd 
yn  ymlusgo  i  deiau,  ac  yn  dwyn  yn  gaeth 
wrageddos  Uwythog  o  bechodau,  wedi  eu 
harwain  gan  amryw  chwantau, 

7  Yn  dysgu  bob  amser,  ac  heb  allu  dyfod  un 
•amser  i  wybodaeth  y  gwirionedd. 

8  Eithr  megis  y  safodd  Jannes  a  Jambres  yn 
erbyn  Moses,  felly  y  mae  y  rhai  hyn  hefyd  yn 
sefyll  yn  erbyn  y  gwirionetid ;  dynion  o  feddwl 
llygredig,  yn  anghymmeradwy  o  ran  y  ffydd. 

9  Eithr  nid  ant  rliagddynt  ym  mhellach: 
canys  eu  hynfydrwydd  fydd  amlwg  i  bawb, 
megis  y  bu  yr  eiddynt  hwythau. 

10  Eithr  ti  a  Iwyr-adwaenost  fy  nysgeidiaeth, 
fy  rauchedd,  fy  arlaeth,  ffydd,  hir-ymaros, 
cariad,  amynedd, 

11  Yr  erlidiau,  y  dioddefiadau,  y  rhai  a 
ddigwyddasant  i  mi  yn  Antiochia,  yn  Ico- 
nium,  yn  Lystra ;  pa  erlidiau  a  ddioddefais  : 
eithr  oddi  wrthynt  oil  y'm  gwaredodd  yr 
Arglwydd. 

12  le,  a  phawb  a'r  sydd  301  ewyllysio  byw  yn 
dduwiol  yng  Nghrist  lesu  a  erlidir. 

13  Eithr  drwg-ddynion  a  thwyllwyr  a  int 
rhagddynt  waethwaeth,  gan  dwyllo,  a  chael 
eu  twyllo. 

14  Eithr  aros  di  yn  y  pethau  a  ddysgaist,  ac 
a  ymddiriedwyd  i  tl  am  danynt,  gan  wybod 
giin  bwy  y  dysgaist ;  1 


15  Ac  i  ti  er  yn  fachgen  wybod  yr  ysgrythyr 
Ian,  yr  hon  sydd  abl  i'th  wneuthur  di  yn 
ddoeth  i  iachawdwriaeth  trwy  y  ffydd  sydd 
yng  Nghrist  lesu. 

16  Yr  hoU  ysgrythyr  sydd  wedi  ei  rhoddi 
gan  ysprydoliaeth  Duw,  ac  sydd  fuddiol  1 
athrawiaethu,  i  argyhoeddi,  i  geryddu,  i 
hyfforddi  mewn  cyflawnder : 

17  Fel  y  byddo  dyn  Duw  yn  berffaith,  wedi 
ei  berffeithio  i  bob  gweithred  dda. 

PENNOD  4. 

1  Y  mae  yn  ei  annog  i  fod  yn  oj'nlus  ae  yn  ddiwyd  i 
gwblhdu  ei  swydd  :  6  yn  ei  rybuddio  nesed  oedd  ei 
farwolaeth  e/:  9  yn  ewyllysio  iddo  ddyfod  atto  ef  ar 
fyrdcr:  14  yn  ei  rybuddio  i  ochelyd  Alexander  y  gof: 
16  yn  dangos  iddo  be'/i  a  ddigwyddasai  iddo  wrth  ei 
atieb  cyntaf:  19  ac  ar  ol  hynny  y  mae  yn  dibennu. 

YR  ydwyf  fi  gan  hynny  yn  gorchymyn  ger 
bron  Duw.  a'r  Arglwydd  lesu  Grist,  yr 
hwn  a  farna  y  byw  a'r  meirw  yn  ei  ym- 
ddangosiad  a'i  deyrnas ; 

2  Pregetha  y  gair ;  bydd  daer  mewn  amser, 
allan  o  amser ;  argyhoedda.  cerydda,  annog 
gyd  a  phob  hir-ymaros  ac  athrawiaeth. 

3  Canys  daw  yr  amser  pryd  na  ddioddefont 
athrawiaeth  iachus ;  eithr  yn  ol  eu  chwantau 
eu  hunain  y  pentyrrant  iddynt  eu  hunaai 
athrawon,  gan  fod  eu  clustiau  yn  merwino  ; 

4  Ac  oddi  wrth  y  gwirionedd  y  troant 
ymaith  eu  clustiau,  ac  at  chwedlau  y  troant. 

5  Eithr  gwylia  di  ym  mhob  peth,  dioddef 
adfyd,  gwna  waith  efengylwr,  cyflawna  dy 
weinidogaeth. 

6  Canys  myfi  yr  awrhon  a  aberthir,  ac  am- 
ser fy  ymddattodiad  i  a  nesaodd. 

7  Mi  a  ymdrechais  ymdrech  dgg,  mi  a  or- 
phenais  fy  ngyrfa,  mi  a  gedwais  y  ffydd. 

8  O  hyn  allan  rhoddwyd  coron  cyflawnder 
i'w  chadw  i  mi,  yr  hon  a  rydd  yr  Arglwydd, 
y  Barnwr  cyfiawn,  i  mi  yn  y  dydd  hwnnw : 
ac  nid  yn  unig  i  mi,  ond  hefyd  i  bawb  a  gar- 
ant  ei  ymddan^osiad  ef. 

9  Bydd  ddyfal  i  ddyfod  attaf  yn  ebrwydd : 

10  Canys  Demas  a'm  gadawodd,  gan  garu 
y  byd  presennol,  ac  a  aeth  ymaith  i  Thessal- 
onica ;  Crescens  i  Galatia,  Titus  i  Dalmatia. 

11  Luc  yn  unig  sydd  gyd  a  mi.  Cymmer 
Marc,  a  dwg  gyd  a  thi :  canys  buddiol  yw  efe 
i  mi  i'r  weinidogaeth. 

12  TVchicus  hefyd  a  ddanfonais  i  Ephesus. 

13  Y  cochl  a  adewais  i  yn  I'roas  gyd  a  Car^ 
pus,  pan  ddelych,  dwg  gyd  d  thi,  a'r  llyfrau, 
yn  enwedig  y  memrwn. " 

14  Alexander  y  g6f  copr  a  wnaeth  i  mi 
ddrygau  lawer:  taled  yr  Arglwydd  iddo  yn 
ol  ei  weithredoedd : 

15  Yr  hwn  hefyd  gochel  dithau ;  canys  efe 
a  safodd  yn  ddu-fawr  yn  erbyn  ein  hymad- 
roddion  ni. 

16  Yn  fy  atteb  cyntaf  ni  safodd  neb  gyd  a 
mi,  eithr  pawb  a'm  gadawsant :  mi  a  arckaf 
ar  Dduw  nas  cyfrifer  iddynt. 

17  Eithr  yr  Arglwydd  a  safodd  gyd  a  mi,  ac 
a'm  nerthodd ;  fel  trwof  ft  y  byddai  y  preg- 
ethiad  yn  Uawn  hysbys,  ac  y  clywai  yr  boll 
Genhedloedd :  ac  ml  a  waredwyd  o  enau  y 
Uew. 

18  A'r  Arglwydd  a'm  gwared  i  rhag  pob 
gweithred  ddrwg,  ac  a'm  ceidw  i'w  dejrnas 
nefol :  i'r  hwn  y  byddo  gogoniant  yn  oes  oes- 
oedd.    Amen. 
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19  Annerch  Prisca  ac  Acwila,  a  theulu 
Onesiphorus. 

20  Erastus  a  arhosodd  yn  Corinth :  ond 
Trophimus  a  adewais  ym  Miletus  yn  glaf. 

21  Bydd  ddyfal  i  ddyfod  cyn  y  gauaf.  Y 
mae  Eubulus  yn  dy  annerch,  a  Phudens,  a 
Linus,  a  Chlaudia,  a'r  brodyr  oil. 


22  Yr  Arglwydd  lesu  Grist  fuddo  gyd  S,'th 
yspryd  di.  Gras /yrfdo  gyd  a  chwi.  Arnen. 
1  Yr  ail  epistol  at  Timotheus,  yr  esgob 
cyntaf  a  ddewiswyd  ar  eglwys  yr  Epiies- 
iaid,  a  ysgrifenwyd  o  Rufain,  pan  ddyg- 
wyd  Paul  yr  ail  waith  ger  bron  Cesar 
Nero. 


EPISTOL  PAUL  YR  APOSTOL  AT 

TITUS. 


PENNOD  1. 

i  Jba  beth  y  rjadnwyd  Titus  yn  Creta.  6  Pa  gynheddf- 
au  a  ddylai  fod  meum  esgob.  11  Jihaid  yw  cau 
sa/nau  y  rhai  a  ddysgant  y  pethau  ni  ddylent  :12  a 
phafath  w^r  ydynt. 

PAUL,  gwas  Duw,  ac  apostol  lesu  Grist, 
yn  ol  ffydd  etholedigion  Duw,  ac  adnab- 
yddiaeth  y  gwirionedd,  yr  hon  sydd  yn  ol 
duwioldeb ; 

2  I  obaith  bywyd  tragywyddol,  yr  hon  a  add- 
awodd  y  digelwyddog  Dduw  cyn  dechreu  y 
byd; 

3  Eithr  mewn  amseroedd  priodol  efe  a 
eglurhaodd  ei  air  trwy  bregethu,  am  yr  hyn 
yr  ymddiriedwyd  i  mi,  yn  ol  gorchymyn  Duw 
ein  Hiachawdwr ; 

4  At  Titus,  fy  mab  naturiol  yn  ol  y  ffydd 
gyff'redinol :  Gras,  trugaredd,  a  thangnefedd, 
oddi  wrth  Dduw  Dad,  a'r  Arglwydd  lesu 
Grist  ein  Hiachawdwr  ni. 

5  Er  mwyn  hyn  y'th  adewais  yn  Creta,  fel 
yr  iawn  drefnit  y  pethau  sydd  yn  ol,  ac  y 
gosodit  henuriaid  yra  mhob  dinas,  megis  yr 
ordeiniais  i  ti : 

6  Os  yw  neb  yn  ddiargyhoedd,  yn  wr  un 
wraig,  a  chanddo  blant  ffyddlawn,  heb  gael 
y  gair  o  fod  yn  afvadlon,  neu  yn  anufudd : 

7  Canys  rhaid  i  esgob  fod  yn  ddiargyhoedd, 
fel  goruchwyliwr  Duw;  nid  yn  gyndyn,  nid 
yn  ddigUawn,  nid  yn  wingar,  nid  yn  daraw- 
ydd,  nid  yn  budr-elwa ; 

8  Eithr  yn  llett^gar,  yn  cam  daioni,  y  n  sobr, 
yn  gyfiawn,  yn  sanctaidd,  yn  dymherus ; 

9  Yn  dal  yn  lew  y  gair  ffyddlawn  yn  ol  yr 
addysg.fel  y  gallo  gynghori  ynyrathrawiaeth 
lachus,  ac  argyhoeddi  y  rhai  sydd  yn  gwrth- 
ddywedyd. 

10  Canys  y  mae  Uawer  yn  anufudd,  yn  ofer- 
Biaradus,  ac  yn  dwyllwyr  meddyliau,  yn  enw- 
edig  y  rhai  o'r  enwaediad  : 

11  Y  rhai  y  mae  yn  rhaid  cau  eu  safnau,  y 
rhai  sydd  yn  dymchwelyd  tai  cyfain,  gan 
athrawiaethu  y  petliau  ni  ddylid,  er  mwyn 
budr-elw. 

12  Un  o  honynt  hwy  eu  hunain,  un  o'u 
prophwydi  hwy  eu  hunain,  a  ddywedodd,  Y 
Cretiaid  sydd  bob  amser  yn  gelwyddog,  drwg 
fwystfilod,  boliau  gorddiog. 

13  Y  dystiolaeth  hon  sydd  wir.  Am  ba 
achos  argyhoedda  hwy  yn  Uym,  fel  y  bydd- 
ont  iach  yn  y  fl'ydd ; 

14  Heb  ddal  ar  chwedlau  luddewaidd,  a 
gorchymynion  dynion,  yn  troi  oddi  wrth  y 
gwirionedd. 

15  Pur  yn  ddiau  yw  pob  peth  i'r  rhai  pur : 
eithr  i'r  rhai  halogedig  a'r  di-flVdd,  nid  pur 
dim ;  eithr  halogedig  yw  hyd  yn  nod  eu 
nieddwl  a'u  cydwybod  hwy. 
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16  Y  maent  yn proff'esu  yr  adwaenant  Dduw ; 

eithr  ar  weithredoedd  ei  wadu  y  maent,  gan 

fod  yn  fliaidd,  ac  yn  anufudd,  ac  at  bob 

gweithred  dda  yn  anghymmeradwy. 

PENNOD  2. 

1  Y  mae.  yn  hyfforddi  Titus  yn  ei  athrawiaeth,  ac  yn  ei 
fuchedd.  9  Mhan  gweision,  a  phob  math  ar  Orist- 
ionogion. 

EITHR  llefara  di  y  pethau  a   weddo  i 
athrawiaeth  iach  us : 

2  Bod  o'r  hynafgw;^r  yn  sobr,  yn  onest,  yn 
gymhesur,  yn  iach  yn  y  fl'ydd,  y'nghariad, 
mewn  amynedd : 

3  Bod  o'r  hynaf-wragedd  yr  un  ff"unud  inewn 
ymddygiad  fel  y  gweddai  i  sancteiddrvv  vdd ; 
nid  yn  enllibaidd,  nid  wedi  yniroi  i  win 
lawer,  yn  rhoi  athrawiaeth  o  ddaioni : 

4  Fel  y  gallont  wneuthur  y  gwragedd  ieu- 
aingc  yn  bwyllog,  i  garu  eu  gwjr,  i  garu  eu 
plant, 

5  Yn  sobr,  yn  bur,  yn  gwarchod  gartref,  yn 
dda,  yn  ddarostyngedig  i'w  gw^r  priod,  fel 
na  chabler  gair  Duw. 

6  Y  gvv^r  ieuaingc  yr  un  fllinud  cynghora 
i  fod  yn  sobr. 

7  Gan  dy  ddangos  dy  hun  ym  mhob  peth 
yn  ensampl  i  weithredoedd  da:  a  dangos, 
mewn  athrawiaeth,  anllygredigaeth,  gwedd- 
eidd-dra,  purdeb, 

8  Ymadrodd  iachus,  yr  hwn  ni  aller  beio 
arno ;  fel  y  byddo  i'r  hwn  sydd  yn  y  gwrth- 
wyneb  gywilyddio,  heb  ganddo  ddim  drwg 
i'w  ddywedyd  am  danoch  chwi. 

9  Cynghora  weision  i  fod  yn  ddarostyngedig 
i'w  n)eistriaid  eu  hun,  ac  i  ryngu  bodd  iddynt 
ym  mhob  peth  ;  nid  yn  gwrth-ddywedyd ; 

10  Nid  yn  darn-guddio,  ond  yn  dangos  pob 
ff"yddlondeb  da ;  fel  yr  harddont  athrawiaeth 
Duw  ein  Hiachawdwr  ym  mhob  peth. 

11  Canys  ymddangosodd  gi-as  Duw,  yr  hwn 
sydd  yn  dwyn  iachawdwriaeth  i  bob  dyn ; 

12  Gan  ein  dysgu  ni  i  wadu  annuwioldeb  a 
chwantau  bydol,  a  byw  yn  sobr,  ac  yn  gyfiawn, 
ac  yn  dduwiol,  yn  y  byd  sydd  yr  awrhon  ; 

13  Gan  ddisgwyl  am  y  gobaith  gwynfydedig, 
ac  ymddangosiad  gogoniant  y  Duw  mawr, 
a'n  Hiachawdwr  lesu  Grist ; 

14  Yr  hwn  a'i  rhoddes  ei  hun  drosom,  i'n 
prynu  ni  oddi  wrth  bob  anwiredd,ac  i'n  pure 
ni  iddo  ei  hun  yn  bobl  briodol,  awyddus  I 
weithredoedd  da. 

15  Y  pethau  hyn  llefara  a  chynghora,  ac 
argyhoedda  gyd  a  phob  awdurdod.  Na  ddii- 
ystyred  neb  di. 

PENNOD  3. 

1  T  mae  Paul  yn  hyfforddt  Titus  pa  bethav  a  ddysg,  a 
pha  bethau  ni  ddysg  efe  iddynt.  10  Atti  ochelyd 
heretic  cyndyn.  12  Y  mae  yn  dangos  iddo  i  ba  fan,  a 
pha  bryd,  y  deuai  atto  </■;  ac  felly  y  ma;  yn  dibennti. 


PHILEMON. 


DWG  ar  g6f  iddynt  fod  yn  ddarostyngedig 
i'r  tywysogaethau  a'r  awdurdodau,  fod 
yn  ufudd,  fod  yn  barod  i  bob  gweithred  dda, 

2  Bod  beb  gablu  neb,  yn  anymladdgar,  yn 
dirion,  gan  ddangos  pob  addfwynder  tu  ag 
at  bob  dyn. 

3  Canys  yr  oeddym  ninnau  hefyd  gynt  yn 
annoetiiion,  yn  anufudd,  yn  cyfeiliorni,  yn 
gwasanaethu  chwantau  ac  amryw  feluswedd, 
gan  fyw  mewn  drygioni  a  chentigen,  yn  ddig- 
asog,  yn  casau  ein  gilydd. 

4  Eithr  pan  ymddangosodd  daioni  a  char- 
iad  Duw  ein  Haclmbwr  tu  ag  at  ddyn, 

5  Nid  o  weithredoedd  cyflawnder  y  rhai  a 
wnaethom  ni,  eithr  yn  ol  ei  drugaredd  yr 
achubodd  efe  nyni,  trwy  olchiad  yr  adenedig- 
aeth,  ac  adnewyddiad  yr  Yspryd  Gian ; 

6  Yr  bwn  a  dywalltodd  efe  arnora  ni  yn 
helaeth,  trwy  lesu  Grist  ein  Hiachawdwr : 

7  Fel,  gwedi  ein  cyfiawnhau  trwy  ei  ras  ef, 
y'n  gw^neid  yn  etifeddion  yn  ol  gobaith  bywyd 
tragywyddol. 

8  Gwir  yw  y  galr,  ac  am  y  pethau  hyn  yr 
ewyllysiwn  i  ti  fod  yn  daer,  fel  y  byddo  i'r 
sawl  a  gredasant  i  Dduw  ofalu  ar  flaenori 


mewn  gweithredoedd  da.  Y  pethau  hyn  sydd 
dda  a  buddiol  i  ddynion. 

9  Eithr  gochel  gwestiynau  ft'ol,  ac  achau, 
a  chynhennau,  ac  ymrysonau  ynghylcb  y 
ddeddf :  canys  anfuddiol  ydynt  ac  ofer. 

10  Gochel  y  dyn  a  fyddo  heretic,  wedi  un 
ac  ail  rybudd : 

11  Gan  wybod  fod  y  cyfryw  un  wedi  ei 
wyrdroi,  ac  yn  pechu,  gan  fod  yn  ei  ddamnio 
ei  hunan. 

12  Pan  ddanfonwyf  Artemas  attat,  neu  Ty- 
chicus,  bydd  ddyfal  i  ddyfod  attaf  i  Nicopo- 
lis  :  canys  yno  yr  arfaethais  auafu, 

13  Hebrwng  Zenas  y  cyfreithiwi-,  ac  Apolos, 
yn  ddiwyd ;  fel  na  byddo  arnynt  eisieu  dim. 

14  A  dysged  yr  eiddom  ninnau  flaenori 
mewn  gweithredoedd  da  i  angenrheidiau,  fel 
na  byddont  yn  ddiffrwyth. 

15  Y  mae  yr  boll  rai  sydd  gyd  a  mi  yn  dy 
annerch.  Annerch  y  rhai  sydd  yn  ein  caru 
m  yn  y  flydd.  Gras  fyddo  gyd  a  chwi  olL 
Amen. 

1  At  Titus,  yr  esgob  cyntaf  a  ddewiswyd 
ar  eglwys  y  Cretiaid,  yr  ysgrifenwyd  o 
Nicopolis  ym  Macedonia. 


EPISTOL  SANT   PAUL   AT 

PHILEMON. 


4  Yrjuie  yn  wych  ganddo  glywed  am  ffydd  a  chariad 
Philemon;  9  ac  yn  dymuno  ar-no  faddtu  i'w  was  Ones- 
imus,  12  aH  gymmeryd  ef  adrefyn  garedig  drachefn. 

PAUL,  carcharor  Crist  lesu,  a'r  brawd  Ti- 
mothgus,  at  Philemon  ein  hanwylyd,  a'n 
cyd-weithiwr, 

2  Ac  at  Apphia  ein  hanwylyd,  ac  at  Ar- 
chippus  ein  cyd-filwr,  ac  at  yr  eglwys  sydd  yn 
dy  d^  di : 

3  Gras  i  chwi,  a  thangnefedd,  oddi  wrth 
Dduw  ein  Tad,  a'r  Arglwydd  lesu  Grist. 

4  Yr  wyf  yn  diolch  i'm  Duw,  gan  wneuthur 
coffa  am  danat  yn  wastadol  yn  fy  ngweddiau, 

5  Wrth  glywed  dy  gariad,  a'r  ftydd  sydd 
gennyt  tu  ag  at  yr  Arglwydd  lesu,  a  thu  ag 
at  yr  boll  saint ; 

6  Fel  y  gwneler  cyfranniad  dy  ffydd  di  yn 
nerthol,  trwy  adnabod  pob  peth  daionus  a'r 
sydd  ynoch  chwi  yng  Nghrist  lesu. 

7  Canys  y  mae  gennym  lawer  o  lawenydd  a 
dlddanwch  yn  dy  gariad  di,  herwydd  bod 
ymysgaroedd  y  saint  wedi  eu  llonni  trwot  ti, 
frawd. 

8  O  herwydd  paham,  er  bod  gennyf  hyfdra 
lawer  yng  Nghrist,  i  orchymyn  i  ti  y  peth 
sydd  weddus ; 

9  Etto  o  ran  cariad  yr  ydwj^  yn  hytrach  yn 
attolwg,  er  fy  mod  yn  gyfryw  un  a  Phaul  yr 
hynafgwr,  ac  yr  awrhon  hefyd  yn  garcharor 
lesu  Grist. 

10  Yr  ydwyf  yn  attolwg  i  ti  dros  fy  mab 
Onesimus,  yr  hwn  a  genhedlais  i  yn  fy 
rhwymau : 

11  Yr  hwn  gynt  a  fu  \  ti  yn  anfuddiol,  ond 
yr  awrhon  yn  fuddiol  i  ti  ac  i  minnau  hefyd ; 

12  Yr  hwn  a  ddanfonais  drachefn :  a  derbyn 
dith8.u  ef,  yr  hwn  yw  fy  ymysgaroedd  i : 

13  Yr  hwn  yr  oeddwn  i  yn  ewyllysio  ei  ddal 


gyd  a  mi,  fel  drosot  ti  y  gwasanaethai  efe  fl 
yn  rhwymau  yr  efengyL 

14  Eithr  heb  dy  feddwl  di  ni  ewyllysiais 
wneuthur  dim  ;  fel  na  byddai  dy  ddaioni  di 
megis  o  anghenraid,  ond  o  fodd. 

15  Canys  ysgatfydd  er  mwyn  hyn  yr  ymad- 
awodd  dros  amser,  fel  y  derbynit  ef  yn  dragy- 
wydd ; 

16  Nid  fel  gwas  bellach,  eithr  uwch  law 
gwas,  yn  frawd  anwyl.yn  enwedig  i  mi;  eithr 
pa  faint  mwy  i  ti,  yn  y  cnawd  ac  yn  yr  Ar- 
glwydd hefyd  ? 

17  Os  wyt  ti  gan  hynny  yn  fy  nghymmeryd 
1  yn  gydymmaith,  derbyn  ef  fel  myfi. 

18  Ac  OS  gwnaeth  efe  ddim  cam  a  thi,  neu 
OS  yw  yn  dy  ddyled,  cyfrif  hynny  arnaf  fl  ; 

19  Myfi  Paul  a'^■  hysgrifenais  a'm  Haw  fy 
bun,  myfi  a'i  talaf :  fel  na  ddywedwyf  wrthyt, 
dy  fod  yn  fy  nyled  i  ym  mhellach  am  danat 
dy  bun  hefyd. 

20  16,  frawd,  gad  i  mi  dy  fwynhau  di  yn  yr 
Arglwydd :  llonna  fy  ymysgaroedd  i  yn  yr 
Arglwydd. 

21  Gan  hyderu  ar  dy  ufudd-dod  yr  ysgrifen- 
ais  attat,  gan  wybod  y  gwnei,  ie,  fwy  nag  yr 
wyf  3'n  ei  ddywedyd. 

22  Heb  law  hyn  hefyd,  parottoa  i  mi  letty : 
canys  yr  ydwyf  yn  gobeithio  trwy  eich  gweddi- 
au  chwi  y  rhoddir  fl  i  chwi. 

23  Y  mae  yn  dy  annerch,  Epapliras,  fy 
nghyd -garcharor  yng  Nghrist  lesu ; 

24  Marc,Aristarchus,Demas,  Luc,fy  nghyd- 
weithwyr. 

25  Gras  ein  Harglwydd  lesu  Grlat  fyddo  gyd 
a'ch  yspryd  chwi.    Amen. 

If  At  Philemon  yr  ysgrifenwyd  o  Rufain, 
gyd  a'r  gwas  Onesimus, 
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EPISTOL   PAUL    YR   APOSTOL   AT   YR 

HEBREAID. 


PENNOD  1. 

1  Duu)  yn  y  dyddiau  diweddaf  a  lefarodd  wrthym  ni 
trwy  ei  Fab  ei  hun;  4  yr  hwn,  o  ran  ei  berson  a'i 
swydd,  sydd  yn  rhagon  ar  yr  angelion.  14  Swydd  yr 
anyelion. 

DUW,  wedi  iddo  lefaru  lawer  gwalth  a 
llawer  modd  gynt  wrth  y  tadau  trwy  y 
prophwydi,  vn  y  dyddiau  diweddaf  hyn  a 
lefarodd  wrtnym  ni  yn  ei  Fab  ; 

2  Yr  hwn  a  wnaetli  efe  yn  etifedd  pob  peth, 
trwy  yr  hwn  hefyd  y  gwnaeth  efe  y  bydoedd  : 

3  Yr  hwn,  ae  efe  yn  ddisgleirdob  ei  ogoniant 
ef,  ac  yn  wir  lun  ei  berson  ef,  ac  yn  cynnal 
pob  peth  trwy  air  ei  north,  wedi  puro  ein 
pechodau  ni  trwyddo  ef  ei  hun,  a  eisteddodd 
ar  ddeheulaw  y  Mawredd  yn  y  goruwch- 
leoedd ; 

4  Wedi  ei  wneuthur  o  hynny  yn  well  na'r 
angelion,  o  gymniaint  ag  yr  etifeddodd  efe 
enw  mwy  rhagorol  na  hwynt-hwy. 

5  Canys  wrth  bwy  o'r  angelion  y  dywedodd 
efe  un  amser,  Fy  mab  ydwyt  ti ;  myfi  heddyw 
a'th  genhedlais  di  ?  A  thrachefn,  Myfi  a 
fyddaf  iddo  ef  yn  Dad,  ac  efe  a  fydd  i  mi  yn 
Fab? 

6  A  thrachefn,  pan  yw  yn  dwyn  y  Cyntaf- 
anedig  i'r  byd,  y  maeyn  dywedyd,  Ac  addoled 
holl  angelion  Duw  ef. 

7  Ac  am  yr  angelion  y  mae  yn  dywedyd,  Yr 
hwn  sydd  yn  gwneuthur  ei  angelion  yn 
ysprydion,  a'i  weinidogion  yn  fflam  dan. 

8  Ond  wrth  y  Mab,  Dy  orsedd-faingc  di,  O 
Dduw,  sydd  yn  oes  oesoedd:  teyrn-wialen 
uniondeb  yw  teyrn-wialen  dy  deyrnas  di. 

9  Ti  a  geraist  gyflawnder,  ac  a  gaseaist  an- 
wiredd  :  am  hynny  y'th  enneiniodd  Duw,  sej 
dy  Dduw  di,  ag  olew  gorfoledd  tu  hwnt  i'th 
gyfeillion. 

10  Ac,  Tydi  yn  y  dechreuad,  Arglwydd,  a 
sylfaenaist  y  ddaear;  a  gwaith  dy  ddwylaw 
di  yw  y  nefoedd : 

11  Hwynt-hwy  a  ddarfyddant;  ond  tydi 
sydd  yn  parhau ;  a  hwynt-hwy  oil  fel  dilledyn 
a  heneiddiant ; 

12  Ac  megis  gwisg  y  plygi  di  hwynt,  a  hwy 
anewidir :  ond  tydi  yr  un  ydwyt,  a'th  flynydd- 
oedd  ni  phallant. 

13  Ond  wrth  ba  un  o'r  angelion  y  dywedodd 
efe  un  amser,  Eistedd  ar  fy  neheulaw,  hyd 
oni  osodwyf  dy  elynion  yn  droed-faingc  i'th 
draed  ? 

14  Onid  ysprydion  gwasanaethgar  ydynt  hwy 
oil,  wedi  eu  danfon  i  wasanaethu  er  mwyn  y 
rhai  a  gant  etifeddu  iachawdwriaeth  ? 

PENNOD  2. 

1  Tdylem  nifod  yn  ufudd  i  Grist  lesu  ;  5  gan  fod  yn 
wiiv  ganddo  ej  gymmeryd  ein  naturiaeth  ni  amo,  14 
/el  yz  oedd  yn  anghenraid. 

AM  hynny  y  mae  yn  rhaid  i  ni  ddal  yn  well 
-  ar  y  pethau  a  glywsom,  rhag  un  amser  i 
ni  eu  goUwng  huoy  i  goUi, 

2  Canys  os  bu  gadarn  y  gair  a  lefarwyd  trwy 
angelion,  ac  os  derbyniodd  pob  trosedd  ac 
anufudd-dod  gyflawn  daledigaeth ; 

3  Pa  fodd  y  diangwn  ni,os  esgeuluswn  iach- 
awdwriaeth gymmaint,  yr  hon,  wedi  dechreu 
ei  thraethu  trwy  yr  Arglwydd,  a  sicrhawyd  i 
ni  gan  y  rhai  a'i  clywsant  ef: 

4  A  Duw  hefyd  yn  cyd-dystiolaethu,  trwy 
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arwyddion  a  rhyfeddodau,  ac  amryw  nerth- 
oedd,  a  doniau  yr  Yspryd  Glan,  yn  ol  el 
ewyllys  ei  hun  ? 

5  Canys  nid  i'r  angelion  y  darostyngodd  efe 
y  byd  a  ddaw,  am  yr  hwn  yr  ydym  yn  llefaru, 

6  Eithr  un  mewn  rhyw  fan  a  dystiolaethodd, 
gan  ddywedyd.  Pa  beth  yw  dyn,  i  ti  i  feddwl 
am  dano  ?  neu  fab  dyn,  i  ti  i  ymweled  kg  ef  ? 

7  Ti  a'i  gwnaethost  ef  ychydig  is  na'r  angel- 
ion ;  a  gogoniant  ac  anrliydedd  y  coronaist 
ti  ef,  ac  a  i  gosodaist  ef  ar  weithredoedd  dy 
ddwylaw : 

8  Ti  a  ddarostyngaist  bob  peth  dan  ei  draed 
ef.  Canys  wrth  ddarostwng  pob  peth  iddo, 
ni  adawodd  efe  ddim  heb  ddarostwng  iddo. 
Ond  yr  awrhon  nid  ydym  ni  etto  yn  gweled 
pob  peth  wedi  eu  darostwng  iddo. 

9  Eithr  yr  ydym  ni  yn  gweled  lesu,  yr  hwn 
a  wnaed  ychydig  yn  is  na'r  angeUon,  o  her- 
wydd  dioddef  marwolaeth,  wedi  ei  goroni  a 
gogoniant  ac  anrhydedd :  fel  trwy  ras  Duw  y 
profai  efe  farwolaeth  dros  bob  dyn. 

10  Canys  gweddus  oedd  iddo  ef,  o  herwydd 
yr  hwn  y  mae  pob  peth,  a  thrAvy  yr  hwn  y 
mae  pob  peth,  wedi  iddo  ddwyn  meibion  lawer 
i  ogoniant,  berfteithio  Tywysog  eu  hiach- 
awdwriaeth  hwy  trwy  ddioddefiadau. 

11  Canys  yr  hwn  sydd  yn  sancteiddio,  a'r 
rhai  a  sancteiddir,  o'r  un  y  maent  oil.  Am 
ba  achos  nid  yw  gywilyddus  ganddo  eu  galw 
hwy  yn  frodyr ; 

12  Gan  ddywedyd,  Myfl  a  fynegaf  dy  enw  di 
i'm  brodyr;  y'nghanol  yr  eglwys  y'th  folaf  di. 

13  A  thrachefn,  Myfl  a  fyddaf  yn  ymddiried 
ynddo.  A  thrachefn,  Wele  fi  a'r  plant  a 
roddes  Duw  i  mi. 

14  Oblegid  hynny,  gan  fod  y  plant  yn  gyfran- 
nogion  o  gig  a  gwaed,  yntau  hefyd  yr  un 
modd  a  fu  gyfrannog  o'r  un  pethau;  fel  trwy 
farwolaeth  y  dinystriai  efe  yr  mm  oedd  a  nertb 
marwolaeth  ganddo,  hynny  yw,  diafol ; 

15  Ac  y  gwaredai  hwynt,  y  rhai  trwy  ofn 
marwolaeth  oeddynt  dros  eu  holl  fywyd  dan 
gaethiwed. 

16  Canys  ni  chymmerodd  efe  naturiaeth 
angelion ;  eithr  had  Abraham  a  gymmerodd 
efe. 

17  Am  ba  achos  y  dylai  efe  ym  mhob  peth 
fod  yn  gyffelyb  i'w  frodjT ;  fel  y  byddai  dru- 
garog  ac  Arch-offeiriad  ffyddlawn,  mewn  peth- 
au yn  perthyn  i  Dduw,  i  wneuthur  cymmod 
dros  bechodau  y  bobl. 

18  Canys  yn  gymmaint  a  dioddef  o  bono  ef, 
gan  gael  ei  demtio,  efe  a  ddichon  gyn- 
northwyo  y  rhai  a  demtir. 

PENNOD  3. 

1  Sod  Crist  yn  rhagori  ar  Moses :  7  am  hynny  oni 
chredwn  ni  iddo  ef,  yr  ydym  yn  haeddu  ychwaneg 
gospedigaeth  ndr  Israeliaid  gwrthnysig. 

0  HERWYDD  paham,  frodyr  sanctaidd, 
cyfrannogion  o'r  galwedigaeth  nefol,  ya- 
tyriwch  Apostol  ac  Arch-ofifeiriad  ein  cyffes 
ni,  Crist  lesu ; 

2  Yr  hwn  sydd  ffyddlawn  i'r  hwn  a'i  hordein- 
iodd  ef,  megis  ag  y  bu  Moses  yn  ei  holl  d^  ef. 

3  Canys  fe  a  gyfrifwyd  hwn  yn  haeddu  mwy 
gogoniant  na  Moses,  o  gymmaint  ag  y  mae 
vr  hwn  a  adeiladodd  y  t^  yn  cael  mwy  o 
barch  na'r  tf. 


HEBREAID,  4,  5. 

4  Canys  pob  t^  a  adeiledir  gan  ryw  un ;  ond  I  rhai  yn  myned  i  mewn  iddi,  ac  nad  aeth  y 


yr  hwn  a  adeiladodd  bob  peth  yw  Duw. 

5  A  Moses  yn  wir  afu  flyddlawn  yn  ei  boll 
d^  megisgwas.er  tystiolaetb  i'r  petbau  oedd 
i'w  Uefaru ; 

6  Eitbr  Crist,  megis  Mab  ar  ei  d5>^  ei  bun : 
ty  yr  bwn  ydym  ni,  os  nyni  a  geidw  ein  byder 
a  gorfoledd  ei.n  gobaith  yn  sicr  byd  y  diwedd. 

7  Am  hynny,  megis  y  mae  yr  Yspryd  Glan 
yn  dywedyd,  Heddyw,  os  gwrandewcb  ar  ei 
ieferydd  ef, 

8  Na  cbaledwcb  eich  calonnau,  megis  yn 
y  cyffroad,  yn  nydd  y  profedigaetb  yn  y 
dififaetbwcb : 

9  Lie  y  temtiodd  eich  tadau  lyfi.y  profasant 
fi,  ac  y  gwelsant  fy  ngweitbredoedd  ddeugain 
mlynedd. 

10  Am  hynny  y  digiais  wrth  y  genhedlaeth 
honno,  ac  y  dy wedais,  Y  maent  bob  amser  yn 
cyfeiliorni  yn  eu  calonnau ;  ac  ni  adnabuant 
fy  ffyrdd  i : 

11  Fel  y  tyngais  yn  fy  llid,  na  cbaent  ddyfod 
i  mewn  i'm  gorpbwysfa. 

12  Edrycbwch,  frodyr,  na  byddo  un  amser 
yn  uebohonocb  galon  ddrwg  anghrediniaetb, 
gan  vmadaw  oddi  wrth  Dduw  byw. 

13  Eitbr  cynghorwcb  eich  gilydd  bob  dydd 
tra  y  gelwir  hi  Heddyw  ;  fel  na  cbaleder  neb 
o  honoch  trwy  dwyll  pecbod. 

14  Canys  fe  a'n  gwnaed  ni  yn  gyfrannogion 

0  Grist,  OS  daliwn  ddechreuad  ein  hyder  yn 
sicr  byd  y  diwedd ; 

15  Tra  y  dywedir,  Heddyw,  os  gwrandgwcb 
ar  ei  Ieferydd  ef,  na  chaledwcb  eich  calonnau, 
megis  yn  y  cyffroad. 

16  Canys  rhai,  wedi  gwrandaw,  2Ji  digiasant 
ef:  ond  nid  pawb  a'r  a  ddaethant  o'r  Aipht 
trwy  Moses. 

17  Ond  wrth  bwy  y  digiodd  efe  ddeugain 
mlynedd  ?  onid  wrth  y  rhai  a  becbasent,  y 
rhai  y  syrthiodd  eu  cyrpb  yn  y  diffaethwch  ? 

18  Ac  wrth  bwy  y  tyngodd  efe,  na  cbaent 
bwy  fyned  1  mewn  i'w  orpbwysfa  ef?  onid 
wrth  y  rhai  ni  chredasant  ? 

19  Ac  yr  ydym  ni  yn  gweled  na  allent  bwy 
fyned  i  mewn  o  herwydd  anghrediniaetb. 

PENNOD  4. 

1  Trwy  ffydd  y  mae  cael  gorphwysfa  y  Cristionogion. 
12  Gallu  gair  Duw.  14  Trwy  ein  Harch-offeiriad 
Jesu,  Mab  Duw,  yr  hum  oedd  heb  bechod,  ond  nid  heb 
ei  wendid,  16  y  mae  i  ni  gyrchu  yn  h^f  at  orsedd- 
faingc  y  gras. 

OFNWN  gan  hynny,  gan  fod  addewid  wedi 
ei  adael  i  ni  i  fyned  i  mewn  i'w  orpbwysfa 
ef,  rhag  bod  neb  o  honoch  yn  debyg  i  fod  yn  ol. 

2  Canys  i  ninnau  y  pregethwyd  yr  efengyl, 
megis  ag  iddynt  hwythau:  eitbr  y  gair  a 
glybuwyd  ni  bu  fuddiol  iddynt  hwy,  am  nad 
oedd  wedi  ei  gyd-dymheru  a  ffydd  yn  y  rhai 
a'i  clywsant. 

3  Canys  yr  ydym  ni,  y  rhai  a  gredasom,  yn 
myned  1  mewn  i'r  orpbwysfa,  megis  y  dywed- 
odd  efe,  Fel  y  tyngais  yn  fy  Hid,  Os  ant  i 
mewn  i'm  gorpbwysfa  i :  er  bod  y  gweithred- 
oedd  wedi  eu  gwneutbur  er  seiliad  y  byd. 

4  Canys  efe  a  ddywedodd  mewn  man  am  y 
seithfed  dydd  fel  hyn ;  A  gorphwysodd  Duw  y 
seithfed  dydd  oddi  wrth  ei  boll  weithredoedd. 

6  Ac  yma  drachefn,  Os  ant  i  mewn  i'm 
gorphwysfa  \. 
6  Gan  hynny,  gan  fod  hyn  wedi  ei  adael,  fod 


rhai  y  pregethwyd  yn  gyntaf  iddynt  i  mewn, 

0  herwydd  anghrediniaetb ; 

V  Trachefn,  y  mae  efe  yn  pennu  rhyw  ddi- 
wrnod,  gan  ddywedyd  yn  Dafydd,  Heddyw, 
ar  ol  cymmaint  o  amser ;  megis  y  dywedir, 
Heddyw,  os  gwrandewcb  ar  ei  Ieferydd  ef,  na 
chaledwcb  eich  calonnau. 

8  Canys  pe  dygasai  Jesus  hwynt  i  orpbwysfa, 
ni  soniasai  efe  ar  ol  hynny  am  ddiwrnod  araU. 

9  Y  mae  gan  hynny  orpbwysfa  etto  yn  ol  i 
bobl  Dduw. 

10  Canys  yr  hwn  a  aeth  i  mewn  i'w  orpbwysfa 
ef,  hwnnw  befyd  a  orphwysodd  oddi  wrth  ei 
weithredoedd  ei  bun,  megis  y  gmiaeth  Duw 
oddi  wrth  yr  eiddo  yntau. 

11  Byddwn  ddyfal  gan  hynny  i  fyned  i 
mewn  i'r  orpbwysfa  honno,  fel  na  syrthio  neb 
yn  ol  yr  un  siampl  o  anghrediniaetb. 

12  Canys  bywiol  yw  gair  Duw,  a  nerthol,  a 
llymmach  nag  un  cleddyf  dau-finiog,  ac  yn 
cyrhaeddyd  trwodd  byd  wahaniad  yr  enaid 
a'r  yspryd,  a'r  cymmalau  a'r  m^r;  ac  yn 
barnu  meddyliau  a  bwriadau  y  galon. 

13  Ac  nid  oes  greadur  anamlwg  yn  ei  olwg 
ef :  eithr  pob  peth  sydd  yn  noeth  ac  yn  agored 
i'w  lygaid  ef  am  yrhwn  yr  ydym  yn  s6n. 

14  Gan  fod  wrth  hynny  i  ni  Arch-offeiriad 
mawr,  yr  hwn  a  aeth  i'r  nefoedd,  lesu  Mab 
Duw,  glynwn  yn  ein  proffes. 

15  tanys  nid  oes  i  ni  Arch-offeiriad  heb 
fedru  cyd-ddioddef  gyd  a'n  gwendid  ni;  ond 
wedi  ei  demtio  ym  mhob  peth  yr  un  ffunud  a 
ninnau,  etto  heb  bechod. 

16  Am  hynny  awn  yn  hyderus  at  orsedd- 
faingc  y  gras,  fel  y  derbyniom  drugaredd,  ac 
y  caffom  ras  yn  gymmorth  cyfamserol. 

PENNOD  5. 

1  Awdurdod  a  braint  offeirtadaeth  ein  Hachubwr.  11 
Y  mae  efe  yn  beio  arvynt,  am  eu  bod  mor  esgeulvs  ae 
mor  ddiwybod  yn  y  petkau  hynny. 

CANYS  pob  arch-offeiriad  wedi  ei  gj'm- 
meryd  o  blith  dynion,  a  osodir  dros 
ddynion  yn  y  petbau  sydd  tu  ag  at  Dduw,  fel 
yr  offvymmo  roddion  ac  aberthau  dros  bech- 
odau: 

2  Yr  bwn  a  ddichon  dosturio  wrth  y  rhai 
sydd  mewn  anwybodaetli  ac  amryfusedd; 
am  ei  fod  3Titau  hefyd  wedi  ei  amgylchu  a 
gwendid. 

3  Ac  0  achos  hyn  y  dylai,  megis  dros  y  bobl, 
felly  hefyd  drosto  ei  bun,  offrymmu  dros 
bechodau. 

4  Ac  nid  yw  neb  yn  cymmeryd  yr  anrhydedd 
hwn  iddo  ei  hun,  ond  yr  hwn  a  alwyd  gan 
Dduw,  megis  Aaron. 

6  Felly  Crist  hefyd  nis  gogoneddodd  ei  hun 
i  fod  yn  Arch-offeiriad  ;  ond  yr  hwn  a  ddy- 
wedodd wrtho,  Tydi  y w  fy  Mab ;  myfi  heddyw 
a'tb  genhedlais  di. 

6  Megis  y  mae  yn  dywedyd  mewn  Ue  arall, 
Offeiriad  wyt  ti  yn  dragywydd  yn  ol  urdd 
Melchisedec. 

7  Yr  bwn  yn  nyddiau  ei  gnawd.gwedi  iddo, 
trwy  lefain  cryf  a  dagrau,  offrwm  gweddiau 
ac  erfyniau  at  yr  bwn  oedd  abl  i'w  achub  ef 
oddi  wrth  farwolaeth,  a  cbael  ei  wrandaw  yn 
yr  hyn  a  ofnodd ; 

8  Er  ei  fod  yn  Fab,  a  ddysgodd  ufudd-dod 
trwy  y  petbau  a  ddioddefodd : 

0  Ac  wedi  oi  berffeithio.efc  i  wnaetbp>vyd 
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yn  Awdur  iachawdwriaeth  dragywyddol  i'r 
rhai  oil  a  ufuddhSnt  iddo  ; 

10  Wedi  ei  gyfenwi  gan  Dduw  yn  Arch- 
offeiriad  yn  ol  urdd  Melcliisedec. 

11  Am  yr  liwn  y  mae  i  nilawer  i'wdywedyd, 
ac  anhawdd  eu  traethu,  o  aclios  eich  bod 
chwi  yn  hwyr-drwm  eich  clustiau. 

12  Canys  lie  dyiech  fod  yn  athrawon  o  ran 
aniser,  y  mae  arnoch  drachefn  eisieu  dysgu 
i  chwi  "bath  ydyio  egwyddorion  dechreuad 
ymadroddion  Duw :  ac  yr  ydych  yn  rhaid 
t  chwi  wrth  laeth,  ac  nid  bwyd  cryf. 

13  Canys  pob  un  a'r  sydd  yn  ymarfer  §.  llaeth, 
sydd  anghynnefin  a  gair  cyflawnder;  canys 
maban  yw. 

14  Eithr  bwyd  cryf  a  berth3Ti  i'r  rhai  per- 
ffaith,  y  rhai  o  herwydd  cynnelindra  y  mae 
ganddynt  syuwyr  wedi  ymarfer  i  ddosparthu 
drwg  a  da. 

PENNOD  6. 

I  Y  mae  yn  eu  cynghori  hwy  na  chilient  oddi  wrth  y 
ffydd ;  11  ond  hod  yn  ddianwadal,  12  </n  ddiwyd,  ac 
yn  ddioddefynr  i  ddisgwyl  wrth  Dduw,  13  am  fod 
Duw  yn  sicr  yn  ei  addewid. 

AM  hynny,  gan  roddi  heibio  yr  ymadrodd 
.  sydd  yn  dechreu  rhai  yng  Nghrist,  awn 
rhagom  at  berffeithrwydd ;  heb  osod  i  lawr 
di'achefn  sail  i  edifeirwch  oddi  wrth  weithred- 
oedd  meirwon,  ac  i  ffydd  tu  ag  at  Dduw, 

2  I  athrawiaeth  bedyddiadau,  ac  arddodiad 
dwylaw,  ac  adgyfodiad  y  meirw,  a'r  farn 
dragywyddol. 

3  A  hyn  a  wnawn,  os  caniattS,  Duw. 

4  Canys  ammhosibl  yw  i'r  rhai  a  oleuwyd 
unwaith,  ac  a  brofasant  y  rhodd  nefol,  ac  a 
wnaethpwyd  yn  gyfrannogion  o'rYsprydGlan, 

5  Ac  a  brofasant  ddaionus  air  Duw,  a  nerth- 
oedd  y  byd  a  ddaw, 

6  Ac  a  syrtliiant  ymaith,  ymadnewyddu 
drachefn  i  edifeirwch ;  gan  eu  bod  yn  ail- 
groeshoelio  iddynt  eu  hunain  Fab  Duw,  ac 
yn  ei  osod  yn  watwor. 

7  Canys  y  ddaear,  yr  hon  sydd  yn  yfed  y 
gwlaw  sydd  yn  mynych-ddyfod  arni,  ac  yn 
dwyn  llysiau  cymmwys  i'r  rhai  y  llafurir  hi 
ganddynt, sydd  yn  derbyn  beuditb  gan  Dduw: 

8  Eithr  yr  hon  sydd  yn  dwyn  drain  a  mleri, 
sydd  anghymmeradwy,  ac  agos  i  felldith ; 
diwedd  yr  hon  yw,  ei  llosgi. 

9  Eithr yrydym  ni  yn  coelio  am  danoch  chwi, 
anwylyd,  bethau  gwell,  a  phethau  y'ngiyn 
wrth  iachawdwriaeth,  er  ein  bod  yn  dy wedyd 
fel  hyn. 

10  Canys  nid  yw  Duw  yn  anghyflawn,  fel  yr 
anghofio  eich  gwaith,  a'r  Uafurus  gariad,  yr 
hwn  a  ddangosasoch  tu  ag  at  ei  enw  ef,  y  rhai 
a  weiniasoch  i'r  saint,  ac  ydych  yn  gweini. 

11  Ac  yr  ydym  yn  chwennych  fod  i  bob  un  o 
honoch  ddangos  yr  un  diwydrwydd,  er  mwyn 
llawn-sicrwydd  gobaith  hyd  y  diwedd : 

12  Fel  na  byddoch  fusgrell,  eithr  yn  ddilyn- 
wyr  i'r  rhai  trwy  ffydd  ac  amynedd  sydd  yn 
etifeddu  yr  addewidion. 

13  Canys  Duw,  wrth  wneuthur  sddewid  i 
Abraham,  oblegid  na  allai  dyugu  i  neb  oedd 
fwy,  a  dyngodd  iddo  ei  bun, 

14  Gan  ddy wedyd,  Yn  ddiau  gan  fendithio 
y'th  fendithiaf,  a  chan  amihau  y'th  amlhaf. 

16  Ac  felly,  wedi  iddo  hir-ymaros,  efe  a 
gafodd  yr  addewid. 
16  Canys  dynion  yn  wir  sydd  yn  tyngu  i  un 
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a  fo  mwy :  a  Uw  er  sicrwydd  sydd  derfyn 
iddynt  ar  bob  ymryson. 

17  Yn  yr  hyn  Duw,  yn  ewyllysio  yn  helaeth- 
ach  ddangos  i  etifeddion  yr  addewid  ddlan- 
wadalwch  ei  gynghor,  a  gyfryngodd  trwy  Iw  : 

18  Fel  trwy  ddau  beth  dianwadal,  yn  y  rhai 
yr  oedd  yn  ammhosibl  i  Dduw  fod  yn  gel- 
wyddog,  y  gallem  ni  gael  cysur  cryf,  y  rhai  a 
ffoisom  i  gymmeryd  gafael  yn  y  gobaith  a 
osodwyd  o'n  blaen  : 

19  Yr  hwn  sydd  gennym  ni  megis  angor  yr 
enaid,  yn  ddiogel  ac  yn  sicr,  ac  yn  myned  i 
mewn  hyd  at  yr  hyn  sydd  o'r  tu  fewn  i'r  116n ; 

20  I'r  man  yr  aeth  y  rhag-flaenor  drosom  ni, 
se/Iesu,  yr  hwn  a  wnaethpwj^d  yn  Arch-offelr- 
iad  yn  dragywyddol  yn  ol  urdd  Melchisedec. 

PENNOD  7. 

1  Crist  Tesu  sydd  Offeiriad  yn  ol  urdd  Melchisedec;  11 
ac  felly  yn  rhagori  llawer  ar  yr  offeinaid  oedd  yn  ol 
urdd  Aaron. 

CANYS  y  Melchisedec  hwn.  brenhin  Salem, 
offeiriad  y  Duw  Goruchaf,  yr  hwn  a  gyf- 
arfu  ag  Abraham  wrth  ddychwelyd  o  ladd  y 
brenhinoedd,  ac  a'i  bendithiodd  ef ; 

2  I'r  hwn  hefyd  y  cyirannodd  Abraham  ddeg- 
wm  0  bob  peth :  yr  hwn  yn  gyntaf,  o'i  gyf- 
ieithu  yw,  Brenhin  cyflawnder,  ac  wedi  hynny 
hefyd,  Brenhin  Salem,  yr  hyn  yw,  Brenhin 
heddwch ; 

3  Heb  dad,  heb  fam,  heb  achau,  heb  fod 
iddo  na  dechreu  dyddiau,  na  diwedd  einioes ; 
eithr  wedi  ei  wneuthur  yn  gyffelyb  i  Fab  Duw, 
sydd  yn  aros  yn  Offeiriad  yn  dragywydd. 

4  Edrychwch  faint  oedd  hwn,  i'r  hwn  hefyd 
y  rhoddodd  Abraham  y  patriarch  ddegwm  o'r 
anrhaith. 

5  A'r  rhai  yn  wir  sydd  o  feibion  Lefl  yn  der- 
byn swydd  yr  offeiriadaeth,  y  mae  ganddynt 
orchymyn  i  gymmeryd  degwm  gan  y  bobl  yn 
ol  y  gyfraith,  sef  gan  eu  brodyr,  er  eu  bod 
wedi  dyfod  o  Iwynau  Abraham  : 

6  Eithr  yr  hwn  nid  oedd  ei  achau  o  honynt 
hwy,  a  gymmerodd  ddegwm  gan  Abraham, 
ac  a  fendithiodd  yr  hwn  yr  oedd  yr  addewid- 
ion iddo. 

7  Ac  yn  ddiddadl,  yr  hwn  sydd  leiaf  a  fen- 
dithir  gan  ei  well. 

8  Ac  yma  y  mae  dynion  y  rhai  sydd  yn  meirw 
yn  cymmeryd  degymmau :  eithr  yno,  yr  hwn 
y  tystiolaethwyd  am  dauo  ei  fod  ef  yn  fyw. 

9  Ac,  fel  y  dywedwyf  felly,  yn  Abraham  y 
talodd  Lefl  hefyd  ddegwm,  yr  hwn  oedd  yn 
cymmeryd  degymmau. 

10  Oblegid  yr  ydoedd  efe  etto  301  Iwynau  ei 
dad,  pan  gyfarfu  Melchisedec  ag  ef. 

11  Os  ydoedd  gan  hynny  berffeithrwydd  trwy 
offeiriadaeth  Lefl  (oblegid  dan  honno  y  rhodd- 
wyd  y  gyfraith  i'r  bobl,)  pa  raid  oedd  mwyach 
godi  Offeiriad  arall  yn  ol  urdd  Melchisedec, 
ac  nas  gelwid  ef  yn  ol  urdd  Aaron  ? 

12  Canys  wedi  newidioyr  offeiriadaeth,  ang- 
henraid  yw  bod  cyfnewid  ar  y  gyfraith  hefyd. 

13  Oblegid  am  yr  hwn  y  dywedir  y  pethau 
hyn,  efe  a  berthyn  i  Iwyth  arall,  o'r  hwn  nid 
oedd  neb  yn  gwasanaethu  yr  allor. 

14  Canys  hysbys  yw,  mai  o  Juda  y  cododd 
ein  Harglwydd  ni ;  am  yr  hwn  Iwyth  ni  ddy- 
wedodd  Moses  ddim  tu  ag  at  offeiriadaeth. 

16  Ac  y  mae  yn  eglurach  o  lawer  etto ;  od 
oes  yn  ol  cyffelybrwydd  Melchisedec  Offeiriad 
arall  yn  codi. 
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16  Yr  hwn  a  wnaed,  nid  yn  ol  cyfraith  gor- 
chyrayu  cnawdol,  eithr  yn  ol  nerth  bywyd 
annherfynol. 

17  Canys  tystiolaethu  y  mae,  Offeiriad  wyt 
ti  yu  dragywydd  yn  ol  urdd  Melcbisedec. 

18  Canys  yn  ddiau  y  mae  dirymmiad  i'r 
gorchymyn  sydd  yja.  myned  o'r  blaen,  o  her- 
wydd  ei  lesgedd  a'i  afles. 

19  Oblegid  ni  pherfieithiodd  y  gyfraith  ddim, 
namyn  dwyn  gobaith  gwell  i  mewn  a  berffeith- 
iodd ;  trwy  yr  hwn  yr  ydyni  yn  nesiu  at  Dduw. 

20  Ac  yn  gymmaint  nad  heb  Iw  y  gvmaeth- 
pwyd  ef  yn  Offeiriad : 

21  (Canys  y  rbai  hynny  yn  wir  ydynt  wedi 
eu  gwneuthur  yn  ofteiriaid  heb  Iw :  end  hwn 
trwy  Iw,  gan  yr  hwn  a  ddywedodd  wrtho, 
Tyngodd  yr  Arglwydd,  ac  ni  bydd  edifar  gan- 
ddo,  Ti  sydd  Offeiriad  yn  dragywydd  yn  ol 
urdd  Melcbisedec :) 

22  Ar  destaraent  gwell  o  hynny  y  gwnaeth- 
pwyd  lesu  yn  Fachniydd. 

23  A'r  rhai  hynny  yn  wir,  llawer  sydd  wedi 
eu  gwneuthur  yn  ofteiriaid,  o  herwydd  Uuddio 
iddynt  gan  farwolaeth  barhau : 

2i  Ond  hwn,  am  ei  fod  ef  yn  aros  yn  dragy- 
wydd, sydd  ag  off'eiriadaeth  dragywyddol 
ganddo. 

25  Am  hynny  efe  a  ddichon  hefyd  yn  gwbl 
iachau  y  rhai  trwyddo  ef  sydd  yn  dyfod  at 
Dduw,  gan  ei  fod  ef  yn  byw  bob  amser  i  eiriol 
drostync  hwy. 

26  Canys  y  cyfryw  Arch-offeiriad  sanctaidd, 
diddrwg,dihalog,  didoledig  oddi  wrth  bechad- 
uriaid,  ac  wedi  ei  wneuthur  yn  uwch  na'r 
uefoedd,  oedd  weddus  i  nl ; 

27  Yr  hwn  nid  yw  raid  iddo  beunydd,  megis 
i'r  offelriaid  hynny,  ofTrymmu  aberthau  yn 
gyntaf  dros  ei  bechodau  ei  bun,  ac  yna  dros 
yr  eiddo  y  bobl :  canys  hynny  a  wnaeth  efe 
unwaith,  pan  off'iymmodd  efe  ef  ei  bun. 

28  Canys  y  gyfraith  sydd  yn  gwneuthur 
d3[nion  a  gwendid  ynddynt,  yn  arch-off"eir- 
iaid ;  eithr  gair  y  llw,  yr  hwn  a  fu  wedi  y 
gyfraith,  sydd  yn  gwneuthur  y  Mab,  yr  hAvn 
a  berffeithiwyd  yn  dragywydd. 

PENNOD  8. 

I  Offeiriadaeth  Aaron  a  ddijlannodd,  pan  ddaeth  Crist 
yr  Offeiriad  tragywyddol :  7  a'r  ammod  a  wnaed  d'r 
tadau  dros  amser,  a  roddes  le  iyyf ammod  tragywyddol 
yr  efengyl. 

APHEN  ar  y  pethau  a  ddywedwyd  yw 
hyn:  Y  mae  gennyni  y  fath  Arch-offfeiriad, 
yr  hwn  a  eisteddodd  ar  ddeheulaw  gorsedd- 
faingc  y  Mawredd  yn  y  nefoedd  ; 

2  Yn  Weinidog  y  gyssegrfa,a'r  gwir  dabernacl, 
yr  hwn  a  osododd  yr  Arglwydd,  ac  nid  dyn. 

3  Canys  pob  arch-off"eiriad  a  osodir  1  offrym- 
mu  rhoddion  ac  aberthau  :  o  herwydd  paham 
rhaid  oedd  bod  gan  hwn  hefyd  yr  hyn  a 
offrymmai. 

4  Canys  yn  wir  pe  bai  efe  ar  y  ddaear,  ni 
byddai  yn  offfeiriad  chwaith ;  gan  fod  off'eir- 
iaid  y  rhai  sydd  yn  oflfrymmu  rhoddion  vn  ol 
y  ddeddf : 

5  Y  rhai  sydd  yn  gwasanaethu  i  slampl  a 
chysgod  y  pethau  nefol,  megis  y  rhybuddiwyd 
Moses  gan  Dduw,  pan  oedd  efe  ar  fedr  gor- 
phen  y  babell :  canys,  Gwei,  ciedd  efe,  ar 
wneuthur  o  honot  bob  peth  yn  ol  y  portreiad 
a  ddangoswyd  i  ti  yn  y  mynydd. 

6  Ond  yn  awr  efe  a  gafodd  weinidogaeth 


mwy  rhagorol,  o  gyramalnt  ag  y  mae  yn 
Gyfryngwr  cyfammod  gwell,  yr  hwn  sydd 
wedi  ei  osod  ar  addewidion  gwelL 

7  Oblegid  yn  wir  pe  buasai  y  cyntaf  hwnnw 
yn  ddifeius,  ni  cheisiasid  lie  i'r  aiL 

8  Canys  yn  beio  arnynt  hwy  y  dywed  efe, 
Wele,  y  mae  y  dyddiau  yn  dyfod,  medd  yr 
Arglwydd,  ac  mi  a  wnaf  a  t\x^  Israel  ac  at 
tliy  Juda  gyfammod  newydd  : 

9  Nid  fel  y  cyfammod  a  wneuthum  a'u  tadau 
hwynt,  yn  y  dydd  yr  ymaflais  yn  eu  Haw 
hwy nt  i' w  dwyn  hwy  o  dir  yr  Aipht :  oblegid  ni 
thrigasant  hwy  yn  fy  nghyfammod  i,  minnau 
a'u  hesgeulusais  hwythau,  medd  yr  Arglwydd. 

10  Oblegid  hwn  yw  y  cyfammod  a  animodaf 
fi  a  th^  Israel  ar  ol  y  dyddiau  hynny,  medd 
yr  Arglwydd ;  Myfi  a  ddodaf  fy  nghyfreithiau 
yn  eu  meddwl,  ac  yn  eu  calonnau  yr  ysgrifenaf 
hwynt :  a  mi  a  fyddaf  iddynt  hwy  yn  Dduw, 
a  hwythau  a  fyddant  i  minnau  yn  bobl : 

11  Ac  ni  ddysgant  bob  un  ei  gynimydog,  a 
phob  un  ei  frawd,  gan  ddywedyd,  Adnebydd 
yr  Arglwydd:  oblegid  hwynt- hwy  oil  a'm 
hadnabyddant  i,  o'r  Ueiaf  o  honynt  hyd  y 
mwyaf  o  honynt. 

12  Canys  trugarog  fyddaf  wrth  eu  hanghyf- 
iawnderau,  a'u  pechodau  hwynt  a'u  hanv.;r- 
eddau  ni  chofiaf  ddim  o  honynt  mwyach. 

13  Wrth  ddywedyd,  Cyfammod  newydd,  efe  a 
farnodd  y  cyntaf  yn  hen.  Eithr  yr  hwn  a  aeth 
yn  hen  ac  yn  oedrannus,  sydd  agos  i  ddiflannu. 

PENNOD  9. 

1  Ymae  yn  dangos  dull  seremontau  ac  aberthau  gwaed- 
lyd  y  gy/raith  ;  11  a'u  bod  yn  llai  eu  teilyngdod  a'u 
perffeithrwydd  nag  aberth  Crist  a'i  waed. 

AM  hynny  yn  wir  yr  ydoedd  hefyd  i'r  tab- 
.  ernacl  cyntaf  ddefodau  gwasanaeth  Duw, 
a  chyssegr  bydol. 

2  Canys  yr  oedd  tabernacl  wedi  ei  wneuthur; 
y  cyntaf,  yn  yr  hwn  yr  oedd  y  canhwyllbren, 
a'r  bwrdd,  a'r  bara  gosod ;  yr  hwn  dabernacl 
a  elwid,  Y  cyssegr. 

3  Ac  yn  ol  yr  ail  16n,  yr  oedd  y  babell,  yr 
hon  a  elwid,  Y  cyssegr  sancteiddiolaf ; 

4  Yr  hwn  yr  oedd  y  thusser  aur  ynddo,  ac 
arch  y  cyfammod  wedi  ei  goreuro  o  amgylch ; 
yn  yr  hon  yr  oedd  y  crochan  aur  a'r  manna 
ynddo,  a  gwialen  Aaron  yr  hon  a  flagurasai, 
a  llechau  y  cyfammod  ; 

5  Ac  uwch  ei  phen  cerubiaid  y  gogoniant 
yn  cysgodi  y  drugareddfa :  am  y  rhai  ni  ellir 
yn  awr  ddywedyd  bob  yn  rhan. 

6  A'r  pethau  hyn  wedi  eu  trefnu  felly,  i'r 
tabernacl  cyntaf  yn  ddiau  yr  M  bob  amser  yr 
offeiriaid,  y  rhai  oedd  yn  cyflawni  gwasan- 
aeth Duw : 

7  Ac  i'r  ail,  unwaith  bob  blwyddyn  yr  di  jt 
arch-offeiriad  yn  unig ;  nid  heb  waed,"  yr  hwn 
a  off'rymmai  efe  drosto  ei  hun,  a  thros  an- 
wybodaeth  y  bobl. 

8  A'r  Yspryd  Glan  yn  hysbysu  hyn,  nad  oedd 
y  ffordd  i  r  cyssegr  sancteiddiolaf  yn  agored 
etto,  tra  fyddai  y  tabernacl  cyntaf  yn  sefyll : 

9  Yr  hwn  ydoedd  gylfelybiaeth  dros  yr 
amser  presennol,  yn  yr  hwn  yr  ofiVymmid 
rhoddion  ac  aberthau,  y  rhai  ni  allent  o  ran 
cydwybod  berffeithio  yr  addolydd ; 

10  Y  rhai  oedd  yn,  sefyll  yn  unig  ar  fwvd- 
ydd,  a  diodydd,  ao  amryw  olchladau,  a  def- 
odau  cnawdol,  wedi  eu  gosod  arnynt  hyd 
amser  y  diwygiad. 
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11  Eithr  Crist,  wedi  dyfod  yn  Arch-offeir- 
lad  y  daionus  bethau  a  fyddent,  trwy  da- 
bernacl  mwy  a  pherffeithiach,  nid  o  waith 
Haw,  hynny  yw,  nid  o'r  adeiladaetli  yma  ; 

12  Nid  chwaith  trwy  waed  geifr  a  Hoi,  eithr 
trwy  ei  waed  ei  hun,  a  aetli  unwaith  i  mewn  i'r 
cyssegr,  gan  gael  i  ni  dragywyddol  ryddiiad. 

13  Oblegid  os  ydyw  gwaed  teirw  a  geifr,  a 
Hudw  anner  wedi  ei  daeneHu  ar  y  rhai  a 
halogwyd,  yn  sancteiddio  i  bureiddiad  y 
cnawd ; 

14  Pa  faint  mwy  y  bydd  i  waed  Crist,  yr 
hwn  trwy  yr  Yspryd  tragywyddol  a'i  hoft'- 
rymniodd  ei  bun  yn  ddifai  i  Dduw,  buro 
eich  cydwybod  chwi  oddi  wrth  weithredoedd 
meirwon,  i  wasanaetlm  y  Duw  byw  ? 

16  Ac  am  hynny  y  mae  ete  yn  Gyfryngwr 
y  cyfammod  newydd,  megis  trwy  fod  marw- 
olaeth  yn  ymwared  oddi  wrth  y  troseddau 
oedd  dan  y  cyfammod  cyntaf,  y  cai  y  rhai  a 
alwyd  dderbyn  addewid  yr  etifeddiaeth  dra- 
gywyddol. 

16  Oblegid  He  hyddo  testament,  rhaid  yw 
digwyddo  marwolaeth  y  testamentwr. 

17  Canys  wedi  marw  dynion  y  mae  testa- 
ment mewn  grym :  oblegid  nid  oes  etto  nerth 
ynddo  tra  fyddo  y  testamentwr  yn  fyw. 

18  O  ba  achos  ni  chyssegrwyd  y  cyntaf  heb 
waed. 

19  Canys  wedi  i  Moses  adrodd  yr  holl  or- 
chymyn  yn  ol  y  gyfraith  wrth  yr  hoU  bobl, 
efe  a  gymmerodd  waed  Hoi  a  geifr,  gyd  a 
dwfr,  a  gwlan  porphor,  ac  isop,  ac  a'i  taen- 
eHodd  ar  y  Uyfr  a'r  bobl  oH, 

20  Gan  ddywedyd,  Hwn  yw  gwaed  y  testa- 
ment a  orchymynodd  Duw  i  chwi. 

21  Y  tabernacl  hefyd  a  holl  lestri  y  gwasan- 
aeth  a  daenellodd  efe  a  gwaed  yr  un  niodd. 

22  A  Chan  mwyaf  trwy  waed  y  purir  pob 
peth  wrth  y  gyfraith ;  ac  heb  oHwng  gwaed 
nid  oes  maddeuant. 

23  Rhaid  oedd  gan  hynny  i  bortreiadau  y 
pethau  sydd  yn  y  nefoedcl  gael  eu  puro  a'r 
pethau  hyn ;  a'r  pethau  nefol  eu  hunain  ag 
aberthau  gwell  na'r  rhai  hyn. 

24  Canys  nid  i'r  cyssegr  o  waith  Haw,  por- 
treiad  y  gwir  gyssegr,  yr  aeth  Crist  i  mewn ; 
ond  i'r  nef  ei  hun,  i  ymddangos  yn  awr  ger 
bron  Duw  trosom  ni : 

25  Nac  f'el  yr  oftrymmai  efe  ei  hun  yn  f^n- 
ych,  megis  y  mae  yr  arch-offeiriad  yn  myned  i 
mewn  i'r  cyssegr  bob  blwyddyn,  a  gwaed  arall : 

26  (Oblegid  yna  rhaid  fuasai  iddo  yn  fyn- 
ych  ddioddef  er  dechreuad  y  byd ;)  eithr  yr 
awrhon  unwaith  yn  niwedd  y  byd  yr  ym- 
ddangosodd  efe,  1  ddileu  pechod  trwy  ei 
aberthu  ei  hun. 

27  Ac  megis  y  gosodwyd  i  ddynion  farw  un- 
waith, ac  wedi  hynny  bod  barn : 

28  Felly  Crist  hefyd,  wedi  ei  offrymmu  un- 
waith i  ddwyn  ymaitli  bechodau  Hawer,  a 
ymddengys  yr  ail  waith,  heb  bechod,  i'r  rhai 
sydd  yn  ei  ddisgwyl,  er  iachawdwriaeth. 

PENNOD  10. 

1  Gwendid  aberthau  y  gyfraith.  10  Aberth  corph 
Crist  a  offrymmwyd  unwaith,  14  sydd  byth  yn  tynnu 
j,-maith  bechodau.  19  Cynghor  i  lynu  yn  lew  yn  y 
ffydd  trwy  amynedd  a  diolch. 

OBLEGID  y  gyfraith,  yr  hou  sydd  ganddl 
gysgod  daionus  bethau  i  ddytod,  a^  nid 
gwir  ddelw  y  pethau,  nis  gall  trwy  yr  aberth- 


au hynny,  y  rhai  y  maent  bob  blwyddyn  yn 
eu  hoffrymmu  yn  wastadol,  byth  berfieithio 
y  rhai  a  ddel  atti. 

2  Oblegid  yna  hwy  a  beidiasent  a'u  hoffrym- 
mu, am  na  buasai  gydwybod  pechod  mwy  gan 
y  rhai  a  addolasent,  wedi  eu  glanhau  unwaith. 

3  Eithr  yn  yr  ahetthau  hynny  y  mae  ad- 
goffa  pechodau  bob  blwyddyn. 

4  Canys  ammhosibl  yw  i  waed  teirw  a  geifr 
dynnu  ymaith  bechodau. 

6  O  herwydd  paham  y  mae  efe,  wrth  ddyfod 
i'r  byd,  yn  dywedyd,  Aberth  ac  offrwm  nis 
mynnaist,  eithr  coi-ph  a  gymhwysaist  i  mi : 

6  Offrymmau  poeth,  a  thros  bechod,  ni 
buost  foddlawn  iddynt. 

7  Yna  y  dywedaiis,  Wele  fi  yn  dyfod,  (y  mae 
yn  ysgrifenedig  yn  nechreu  y  Hyfr  am  danaf,) 
i  wneuthur  dy  ewyllys  di,  O  Dduw, 

8  Wedi  iddo  ddywedyd  uchod,  Aberth  ac 
offrwm,  ac  offrymmau  poeth,  a  thros  bechod, 
nis  mynnaist,  ac  nid  ymfoddlonaist  ynddynt; 
y  rhai  yn  ol  y  gyfraith  a  offrymmir ; 

9  Yna  y  dywedodd,  Wele  fi  yn  dyfod  i 
wneuthur  dy  ewyUys  di,  O  Dduw.  Y  mae  yn 
tynnu  ymaith  y  cyntaf,  fel  y  gosodai  yr  ail. 

10  Trwy  yr  hwn  ewyllys  yr  ydym  ni  wedi 
ein  sancteiddio,  trwy  offrymmiad  corph  lesu 
Grist  unwaith. 

11  Ac  y  mae  pob  offeiriad  yn  sefyll  beunydd 
yn  gwasanaethu,  ac  yn  offrymmu  yn  fynych 
yr  un  aberthau,  y  rhai  ni  allant  fyth  ddil6u 
pechodau : 

12  Eithr  hwn,  wedi  offrymmu  un  aberth 
dros  bechodau,  yn  dragywydd  a  eisteddodd 
ar  ddeheulaw  Duw ; 

13  O  hyn  allan  yn  disgwyl  hyd  oni  osoder 
ei  elynion  ef  yn  droed-faingc  i'w  draed  ef, 

14  Canys  ag  un  offrwm  y  perffeithiodd  efe 
yn  dragywyddol  y  rhai  sydd  wedi  eu  sanct- 
eiddio. 

15  ^c  y  mae  yr  Yspryd  Glan  hefyd  yn  tyst- 
iolaethu  i  ni :  canys  wedi  iddo  ddywedyd  o'r 
blaen, 

16  Dyma  y  cyfammod  yr  hwn  a  ammodal 
fi  a  hwynt  ar  ol  y  dyddiau  hynny,  medd  yr 
Arglwydd;  Myfi  a  osodaf  fy  nghyfreithiau 
yn  eu  calonnau,  ac  a'u  hysgrifenaf  yn  eu 
meddyliau ; 

17  A'u  pechodau  a'u  hanwireddau  ni  chof- 
iaf  mwyach. 

18  A  He  y  mae  maddeuant  am  y  rhai  hyn, 
nid  oes  mwyach  offrwm  dros  bechod. 

19  Am  hynny,  frodyr,  gan  fod  i  ni  ryddid  i 
fyned  i  mewn  i'r  cyssegr  trwy  waed  lesu, 

20  Ar  hyd  ffordd  newydd  a  bywiol,  yr  hon 
a  gyssegrodd  efe  i  ni,  trwy  y  Hen,  sef  ei 
gnawd  ef ; 

21  A  bod  i  ni  Offeiriad  mawr  ar  dy  Dduw ; 

22  Nesawn  a  ciialon  gywir,  mewn  Uawn 
hyder  ffydd,  wedi  glanhau  ein  calonnau  oddi 
wrth  gydwybod  ddrwg,  a  golchi  ein  corph  ^ 
dwfr  gian. 

23  Daliwn  gyffes  ein  gobaith  yn  ddisigl; 
(canys  ffyddlawn  yw  yr  hwn  a  addawodd  ;J 

24  A  chyd-ystyriwn  bawb  ein  gilydd,  i  ym- 
annog  i  gariad  a  gweithredoedd  da  : 

25  Heb  esgeuluso  ein  cyd-gynhulliad  ein 
hunain,  megis  y  mae  arfer  rhai ;  ond  annog 
bawb  ein  gilydd:  a  hynny  yn  fwy,  o  gym- 
maint  a'ch  bod  yn  gweled  y  dydd  yn  nesaiu. 

26  Canys  os  on  gwirfodd  y  pechwn,  ar  ol 
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derbyn  gwybodaeth  y  gwirionedd,  nid  oes 
aberth  dros  bechodau  wedi  ei  adael  mwyach ; 

27  Eithr  rhy  w  ddisgwyl  ofnadwy  am  farned- 
igaeth,  ac  angerdd  tan,  yr  hwn  a  ddifa  y 
gwrthwynebwyr. 

28  Yr  un  a  ddirmygai  gvfraith  Moses,  a 
fyddai  fanv  heb  drugaredd,  dan  ddau  neu 
dri  o  dystion : 

29  Pa  faint  mwy  cospedigaeth,  dybygwch 
chwi,  y  bernir  haeddu  o'r  hwn  a  fathrodd 
Fab  Duw,  ac  a  farnodd  yn  aflan  waed  y  cyf- 
ammod,  trwy  yr  hwn  y  sancteiddlwyd  ef,  ac 
a  ddifenwodd  Yspryd  y  gras  ? 

30  Canys  nvni  a  adwaenona  y  neb  a  ddy- 
wedodd,  Myfl  blau  dial,  myfi  a  dalaf,  medd 
yr  Arglwydd.  A  thrachefn,  Yr  Arglwydd  a 
farna  ei  bobl. 

31  Peth  ofnadwy  yw  syrthio  yn  nwylaw  y 
Duw  byw. 

32  Ond  gelwch  i'ch  c6f  y  dyddiau  o'r  blaen, 
yn  y  rhai,  wedi  eich  goleuo,  y  dioddefasoch 
ymdrech  mawr  o  helbulon  : 

33  Wedi  eich  gwneuthur  weithiau  yn  wawd, 
trwy  waradwyddiadau  a  chystuddiau;  ac 
weiihiau  yn  bod  yn  gyfrannogion  a'r  rhai  a 
drinid  felly. 

34  Canys  chwi  a  gyd-ddioddefasoch  a'm 
rhwymau  i  hefyd,  ac  a  gymmerasoch  eich 
yspeilio  am  y  pethau  oedd  gennych  yn  11a- 
wen ;  gan  wybod  fod  gennych  i  chwi  eich  hun- 
ain  olud  gwell  yn  y  nefoedd,  ac  un  pai-haus. 

35  Am  hynny  na  fwriwch  ymaith  eich  hyder, 
yr  hwn  sydd  iddo  fawr  wobr. 

36  Canys  rhaid  i  chwi  wrth  amynedd ;  fel, 
wedi  i  chwi  wneuthur  ewyllys  Duw,  y  derbyn- 
loch  yr  addewid. 

37  Oblegid  ychydig  bachigyn  etto,  a'r  hwn 
sydd  yn  dyfod  a  ddaw,  ac  nid  oeda, 

38  A'r  cyfiawn  a  fydd  byw  trwy  ffydd :  eithr 

0  thyn  neb  yn  ol,  nid  yw  fy  euaid  yn  ym- 
foddloni  ynddo. 

39  Eithr  nid  ydym  ni  o'r  rhai  sydd  yn  tynnu 
yn  ol  i  golledigaeth ;  namyn  o  ffydd,  i  gadw- 
edigaeth  yr  enaid. 

PENNOD  11. 

1  Beth  ydyiD  ffydd.  6  Seb  ffydd  ni  allien  ni  ryngu 
bodd  Duw.  7  Ei  ffrwythau  rhagorol  hi  yn  yr  hen 
dadau  gynt. 

FFYDD  yn  wir  yw  sail  y  pethau  yr  ydys  yn 
eu  gobeithio,  a  sicrwydd  y  pethau  nid 
ydys  yn  eu  gweled. 

2  Oblegid  trwyddi  hi  y  cafodd  yr  henuriaid 
air  da. 

3  Wrth  ffydd  yr  ydjTn  yn  deall  wneuthur  y 
bydoedd  trwy  air  Duw,  yn  gymniaint  nad  o 
bethavi  gweledig  y  gwnaed  y  pethau  a  welir. 

4  Trwy  ffydd  yr  offrymmodd  Abel  i  Dduw 
aberth  rhagorach  na  Ciiain ;  trwy  yr  hon  y 
cafodd  efe  dystiolaeth  ei  fod  yn  gyfiawn,  gan 
i  Dduw  ddwyn  tystiolaeth  i'w  roddion  ef :  a 
thrwyddi  hi  y  mae  efe,  wedi  marw,  yn  llefaru 
etto. 

6  Trwy  ffydd  y  symmudwyd  Enoch,  fel  na 
welai  farwolaeth ;  ac  ni  chaed  ef,  am  ddarfod 
1  Dduw  ei  symmud  ef :  canys  cynei  symmud, 
efe  a  gawsai  dystiolaeth,  ddarfod  iddo  ryngu 
bodd  Duw 

6  Eithr  heb  ffydd  ammhosibl  yw  rhyngu  ei 
fodd  ef:  oblegid  rhaid  y  w  i'r  neb  sydd  yn  dyfod 
at  Dduw,  gradu  ei  fod  ef,  a'i  fod  yn  obrwywr 
i'r  rhai  sydd  yn  ei  geisio  ef. 
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7  Trwy  ffydd,  Noe,  wedi  ei  rybuddio  gan 
Dduw  am  y  pethau  nis  gwelsid  etto,  gyd  §, 
pharchedig  ofn  a  ddarparodd  arch  i  achub 
ei  dy  :  trwy  yr  hon  y  condemniodd  efe  y  byd, 
ac  a  wnaethpwyd  yn  etifedd  y  cytiawnder 
sydd  o  ffydd. 

8  Trwy  ffydd,  Abraham,  pan  ei  galwyd,  a 
ufuddhaodd,  gan  fyned  i'r  inan  yr  oedd  efe 
i'w  dderbyn  yn  etifeddiaeth ;  ac  a  aeth  allan, 
heb  wybod  i  ba  le  yr  oedd  yn  myned. 

9  Trwy  ffydd  yr  ymdeithiodd  efe  yn  nhir  yr 
addewid,  megis  mewn  tir  dieithr,  gan  drigo 
mewn  lluestai  gyd  ag  Isaac  a  Jacob,  cyd- 
etifeddion  o'r  un  addewid : 

10  Canys  disgwyl  yr  ydoedd  am  ddinas  ag  iddi 
sylfeini,  saer  ac  adeiladydd  yr  hon  yw  Duw. 

11  Trwy  ffydd,  Sara,  hitliau  yn  ammhlant- 
adwy,  a  dderbyniodd  nerth  i  ymdd%n  had ; 
ac  wedi  amser  oedran,  a  esgorodd;  oblegid 
ffyddlawn  y  barnodd  hi  yr  hwn  a  addawsai. 

12  O  herwydd  paham  hefyd  y  cenhedlwyd  o 
un,  a  hwnnw  yn  gystal  a  marw,  cynnifer  a 
sgr  y  nef  mewn  Uiaws,  ac  megis  y  tywod  ar 
Ian  y  mor,  y  sydd  yn  aneirif. 

13  Mewn  ffydd  y  bu  farw  y  rhai  hyn  oil,  heb 
iderbyn  yr  addewidion,  eithr  o  bell  eu  gweled 
nwynt,  a  chredu,  a  chyfarch,  a  chyfaddef  mai 
dieithriaid  aphererinion  oeddyntar  y  ddaear. 

1-1  Canys  y  mae  y  rhai  sydd  yn  dywedyd  y 
cyfryw  bethau,  yn  dangos  yn  eglur  eu  bod  yn 
ceisio  gwlad. 

15  Ar,  vD  wir,  pe  buasent  yn  meddwl  am  y 
wlad  lionno,  o'r  hon  y  daethent  allan,  hwy  a 
allasent  gael  amser  i  ddychwelyd : 

16  Eithr  yn  awr  gwlad  well  y  maent  hwy 
yn  ei  chwennych,  hynny  ydyw,  un  nefol :  o 
achos  paham  nid  cywilydd  gan  Dduw  ei  alw 
yn  Dduw  iddynt  hwy :  oblegid  efe  a  barot- 
t6dd  ddinas  iddynt. 

17  Trwy  ffydd  yr  offrymmodd  Abraham 
Isaac,  pan  ei  profwyd :  a'i  unig-anedig  fab 
a  offrymmodd  efe,  yr  hwn  a  dderbyniasai  yr 
addewidion : 

18  Wrth  yr  hwn  y  dywedasid,  Yn  Isaac  y 
gelwir  i  ti  had : 

19  Gan  gyfrif  bod  Duw  yn  abl  I'mj  gyfodi  ef 
0  feirw ;  o  ba  le  y  cawsai  efe  ef  hefyd  mewn 
cyffelybiaeth. 

20  Trwy  ffydd  y  bendithiodd  Isaac  Jacob 
ac  Esau  am  bethau  a  fyddent. 

21  Trwy  ffydd,  Jacob,  wrth  farw,  a  fendith- 
iodd  bob  un  o  feibion  Joseph ;  ac  a  addolodd 
a'i  bwys  ar  ben  ei  ffon. 

22  Trwy  ffydd,  Joseph,  wrth  farw,  agoffaodd 
am  ymadawiad  plant  Israel ;  ac  a  roddodd 
orchymyn  am  ei  esgyrn. 

23  Trwy  ffydd,  Moses,  pan  anwyd,  a  gudd- 
iwyd  dri  mis  gan  ei  rieni,  o  achos  eu  bod  yn 
ei  weled  yn  fachgen  tlws:  ac  nid  ofnasant 
orchymyn  y  brenhin. 

24  Trwy  ffydd,  Moses,  wedi  myned  yn  fawr, 
a  wrthododd  ei  alw  yn  fab  merch  Pharaoh ; 

25  Gan  ddewis  yn  hytrach  oddef  adfyd  gyd 
a  phobl  Dduw,  na  chael  mwyniant  pechod 
dros  amser ; 

26  Gan  farnu  yn  fwy  golud  ddirmyg  Crist 
na  thrysorau  yr  Aipht :  canys  edrych  yr  oedd 
efe  ar  daledigaeth  y  gobrwy. 

27  Trwy  ffydd  y  gadawodd  efe  yr  Aipht,  heb 
ofni  Hid  y  brenhin  :  canys  efe  a  ymwrolodd 
fel  un  yn  gweled  yr  anweledig. 
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28  Trwy  flfydd  y  gwnaeth  efc  y  pasc,  a  go- 
Uyngiad  y  gwaed,  rhag  i'r  hwn  ydoedd  yn  din- 
ystrio  y  rhai  cyntaf-anedig  gyffwrdd  §,  hwynt. 

29  Trwy  ffydd  yr  aethant  trwy  y  m6r  coch, 
megis  ar  hyd  tir  sych  :  yr  hyn  pan  brofodd 
yr  Aiphtiaid,  boddi  a  wnaethant. 

30  Trwy  ffydd  y  syrthiodd  caerau  Jericho, 
wedi  eu  hanigylchu  dros  saith  niwrnod. 

31  Trwy  ffydd  ni  ddifethwyd  Rahab  y  but- 
tain  gyd  a'r  rhai  ni  chredent,  pan  dderbyn- 
iodd  hi  yr  yspiwyr  yn  heddychol. 

32  A  pheth  mwy  a  ddywedaf?  canys  yr 
amser  a  ballai  i  mi  i  fynegi  am  Gedeon,  am 
Barac,  ac  am  Samson,  ac  am  Jephthae,  am 
Dafydd  hefyd,  a  Samuel,  a'r  prophwydi ; 

33  Y  rhai  trwy  ffydd  a  oresgynasant  deyrn- 
asoedd,  a  wnaethant  gyfiawnder,  a  gawsant 
addewidion,  a  gauasant  safnau  Uewod, 

34  A  ddiffoddasant  angerdd  y  tan,  a  ddiang- 
asant  rhag  min  y  cleddyf,  a  nerthwyd  o 
wendid,  a  wnaethpwyd  yn  gryfion  mewn 
rhyfel,  a  yrrasant  fyddinoedd  yr  estroniaid  i 
giho. 

35  Gwragedd  a  dderbyniodd  eu  meirw  trwy 
adgyfodiad :  ac  eraill  a  ddirdynnwyd,  heb 
dderbyn  ymwared;  fel  y  gallent  hwy  gael 
adgyfodiad  gwell. 

36  Ac  eraill  a  gawsant  brofedigaeth  trwy 
watwar  a  fflangellau,  ie,  trwy  rwymau  hefyd 
a  charchar : 

37  Hwynt-hwy  a  labyddiwyd,  a  dorrwyd  a 
llif,  a  demtiwyd,  a  laddwyd  yn  feirw  a'r 
cleddyf ;  a  grwydrasant  mewn  crwyn  defaid, 
a  chrwyn  geifr ;  yn  ddiddym,  yn  gystuddiol, 
yn  ddrwg  eu  cyflwr ; 

38  (Y  rhai  nid  oedd  y  byd  yn  deilwng  o 
honynt,)  yn  crwydro  mewn  anialwch,  a  myn- 
yddoedd,  a  thyllau  ac  ogofeydd  y  ddaear. 

39  A'r  rhai  hyn  oil,  wedi  cael  tystiolaeth 
trwy  ffydd,  ni  dderbyniasant  yr  addewid  : 

40  Gan  fod  Duw  yn  rhag-weled  rhyw  heth 
gwell  am  danom  ni,  fel  na  pherffeithid  hwynt 
hebom  ninnau. 

•  PENNOD  12. 

1  Cynghor  i  ffydd  ddianwadal,  amynedd,  a  duwioldeb. 
22  Oanmol  y  testament  newydd  rhagor  yr  hen. 

OBLEGID  hynny  ninnau  hefyd,  gan  fod 
cymmaint  cwmmwl  o  dystion  wedi  ei 
osod  o'n  hamgylch,  gan  roi  heibio  bob  pwys, 
a'r  pechod  sydd  barod  \'n  hamgylchu,  trwy 
amynedd  rhedwn  yr  yrfa  a  osodwyd  o'n 
blaen  ni ; 

2  Gan  edrych  ar  lesu,  Pen-tywysog  a  Pher- 
ffeithydd  ein  ffydd  ni ;  yr  hwn,  yn  lie  y  Ua- 
wenydd  a  osodwyd  iddo,  a  ddioddefodd  y 
groes,  gan  ddiystyru  gwaradwydd,  ac  a  eis- 
teddodd  ar  ddeheulaw  gorsedd-faingc  Duw. 

3  Ystyriwch  am  hynny  yr  hwn  a  ddioddef- 
odd gyfryw  ddy wedyd  yn  ei  erbyn  gan  bechad- 
uriaid ;  fel  na  flinoch,  ac  nad  ymoUyngoch 
yn  eich  eneidiau. 

4  Ni  wrthwynebasoch  etto  hyd  at  waed,gan 
yradrech  yn  erbyn  pechod. 

5  A  chwi  a  ollyngasoch  dros  g6f  y  cynghor, 
yr  hwn  sydd  yn  dy wedyd  wrthych  megis  wrth 
blant,  Fy  mab,  na  ddirm3'ga  gerydd  yr  Ar- 
glwydd,  ac  nac  ymoUwng  pan  y'th  argy- 
hoedder  ganddo : 

6  Canys  y  neb  y  mae  yr  Arglwydd  yn  ei 
garu,  y  mae  yn  ei  geryddu ;  ac  yn  fflangellu 
pob  mab  a  dderbynio. 


7  Os  goddefwch  gerydd,  y  mae  Duw  yn 
ymddwyn  tu  ag  attoch  megis  tu  ag  at  feibion : 
canys  pa  fab  sydd,  yr  hwn  nid  yw  ei  dad  yn 
ei  geryddu  ? 

8  Eithr  os  heb  gerydd  yr  ydych,  o'r  hwn  y 
mae  pawb  yn  gyfrannog;  yna  bastardiaid 
ydych,  ac  nid  meibion. 

9  Heb  law  hynny,  ni  a  gawsora  dadau  ein 
cnawd  i'n  ceryddu,  ac  dJu  parchasom  hwy : 
onid  mwy  o  lawer  y  byddwn  ddarostyngedig 
i  Dad  yr  ysprydoedd,  a  byw  ? 

10  Canys  hwynt-hwy  yn  wir  dros  ychydig 
ddyddiau  a'n  ceryddent  fel  y  gwelent  hwy  yn 
dda ;  eithr  hwn  er  llesad  i  ni,  fel  y  byddem 
gyfrannogion  o'i  sancteiddrwydd  ef. 

11  Etto  ni  welir  un  cerydd  dros  yr  amser 
presennol  yn  hyfryd,  eithr  yn  anhyfryd  :  ond 
gwedi  hynny  y  mae  yn  rhoi  heddychol  ffrwyth 
cyflawnder  i'r  rhai  sydd  wedi  eu  cynneflno 
agef. 

12  O  herwydd  paham  cyfodwch  i  fynu  y 
dwylaw  a  laesasant,  a'r  gliniau  a  ymollyng- 
asant. 

13  A  gwnewch  Iwybrau  uniawn  i'ch  traed  ; 
fel  na  throer  y  cloff  allan  o'r  ffordd,  ond  yr 
iachaer  efe  yn  hytrach. 

14  Dilyuwch  heddwch  aphawb,  a  sancteidd- 
rwydd, heb  yr  hwn  ri  chaitf  neb  weled  yt 
Arglwydd : 

15  Gan  edrych  yn  ddyfal  na  bo  neb  yn  pallu 
oddi  wrth  ras  Duw ;  rhag  bod  un  gwreiddyn 
chwerwedd  yn  tyfu  I  fynu,  ac  yn  peri  blinder, 
a  thrwy  hwnnw  llygru  11a wer; 

16  Na  bo  un  putteiniwr,  neu  halogedig, 
megis  Esau,  yr  hwn  am  un  saig  o  fwyd  a 
werthodd  ei  enedigaeth-fraint. 

17  Canys  chwi  a  wyddoch  ddarfod  wedi 
hynny  hefyd  ei  wrthod  ef,  pan  oedd  efe  yn 
ewyllysio  etifeddu  y  fendith :  oblegid  ni  chaf- 
odd  efe  le  i  edifeirwch,  er  iddo  trwy  ddagrau 
ei  thaer-geisio  hi. 

18  Canys  ni  ddaethoch  chwi  at  y  mynydd 
teimladwy  sydd  yn  Uosgi  gan  dan,  a  chwm- 
mwl,  a  thywyllwch,  a  thymmestl, 

19  A  sain  udgorn,  a  lief  geiriau ;  yr  hon 
pwy  bynnag  a'l  clywsant,  a  ddeisyfasant  na 
chwanegid  yr  ymadrodd  wrthyut : 

20  (Oblegid  ni  allent  hwy  oddef  yr  hyn  a 
orchymynasid  ;  Ac  os  bwystfll  a  gyffyrddai 
a'r  mynydd,  efe- a  labyddir,  neu  a  wenir  a 
phiccell. 

21  Ac  mor  ofnadwy  oedd  y  golwg,  ag  y 
dywedodd  Moses,  Yr  ydwyf  yn  ofni  ac  yn 
crynu.) 

22  Eithr  chwi  a  ddaethoch  i  fynydd  Sion,  ac 
i  ddinas  y  Duw  byw.  y  Jerusalem  nefol,  ac  at 
fyrddi^vn  o  angelion, 

23  I  gymmanfa  a  chynnulleidfa  y  rhai 
cyntaf-anedig,  y  rhai  a  ysgrifenwyd  yn  y 
nefoedd,  ac  at  Dduw,  Barnwr  pawb,  ac  at 
ysprydoedd  y  cyfiawn  y  rhai  a  berffeithiwyd, 

24  Ac  at  lesu,  Cyfryngwr  y  testament  new- 
ydd, a  gwaed  y  taenelliad,  yr  hwn  sydd  yn 
dywedyd  pethau  gwell  na'r  eiddo  Abel. 

25  Edrychwch  na  wrthodoch  yr  hwn  sydd 
yn  llefaru.  Oblegid  oni  ddiangodd  y  rhai  a 
wrthodasant  yr  hwn  oedd  yn  llefaru  ar  y 
ddaear,  mwy  o  lawer  nis  diangvm  ni,  y  rhai 
ydym  yn  troi  ymaith  oddi  wrth  yr  hwn  sydd 
yn  llefaru  o'r  nef : 

26  Lief  yr  hwn  y  pryd  hwnnw  a  ysgydwodd 
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y  ddaear :  ac  yn  awr  a  addawodd,  gan  ddy- 
wedyd,  Efcto  uuwaith  yr  wyf  yn  cynhyrfu  nid 
yn  unlg  y  ddaear,  ond  y  nef  hefy'd. 

27  A'r  Etto  unwaith  hynny,  sydd  yn  hysbysu 
symmudiad  y  pethau  a  ysgydwir,  megis  peth- 
au  wedi  eu  gwneuthur,  fel  yr  arhoso  y  pethau 
nid  ysgydwir. 

28  O  iierwydd  paham,  gan  ein  bod  ni  yn 
derbyn  teyrnas  ddisigl,  bydded  gennym  ras, 
trwy  jT  hwn  y  gwasanaethom  Dduw  wrth  ei 
fodd,  gyd  a  gwylder  a  pharchedig  ofn  : 

29  Oblegid  ein  Duw  ni  sydd  dan  ysol. 

PEISTNOD  13. 

1  Amryrn  gynghorion ;  megis  i  garu  ein  gitydd:  4  ifyiv 
yn  onest :  5  i  ochelyd  cybydd-dra :  7  i  berchi  pregeth- 
wyr  Dttii' :  9  i  ochel  athrawon  dieithr :  10  i  gyfaddef 
Crist:  \S  i  rot  elusen :  \7ivfuddkdu  i  swyddogion: 
18  i  weddio  droa  yr  a  postal.    20  Y  diwedd. 

PARHAED  brawdgarwch. 
2  Nac  anghofiwch  lettygarwch:  canys 
v\Tth  hynny  y  llett^odd  rhai  angelion  yn 
ddiarwybod. 

3  Cofiwch  y  rhai  sydd  ynrliwym,  fel  pettech 
yn  rhw.vm  gyd  a  hwynt ;  y  rhai  cystuddiol, 
megis  yn  bod  eich  hunain  hefyd  yn  y  corph. 

4  Anrhydeddus  yw  priodas  yra  mhawb.  a'r 
gwely  dihalogedig :  eithr  putteinwyr  a  godin- 
ebwyr  a  farna  Duw. 

5  Bydded  eich  ymarweddiad  yn  ddiariangar ; 
gan  fod  yn  foddlawn  i'r  hyn  sydd  gennych : 
canys  efe  a  ddywedodd,  Ni'th  roddaf  di  i  fynu, 
ac  ni'th  Iwyr-adawaf  chwaith : 

6  Fel  y  gallom  ddywedyd  yn  h^f,  Yr  Ar- 
glwydd  sydd  gymmorth  i  mi,  ac  nid  ofnaf 
beth  a  wnel  dyn  i  mi. 

7  Meddyliwch  am  eich  blaonoriaid,  y  rhai  a 
draethasant  i  chwi  air  Duw :  flfydd  y  rhai 
dilynwch,  gan  ystyried  diwedd  eu  hymar- 
weddiad  hwynt. 

8  lesu  Grist,  ddoe  a  heddyw  yr  un,  ac  yn 
dragywydd. 

9  Na'ch  arweinier  oddi  amgylch  Sg  athraw- 
laethau  amryw  a  dieithr :  canys  da  yw  bod  y 
galon  wedi  ei  chryfhau  §,  gras,  nid  a  bwydydd, 
yn  y  rhai  ni  chafodd  y  sawl  a  rodiasant 
ynddynt  fudd. 

10  Y  mae  gennym  ni  allor,  o'r  hon  nid  oes 
awdurdod  i'r  rhai  sydd  yn  gwasanaethu  y 
tabernacl  i  fwytta. 


11  Canys  cyrph  yr  anifeiliaid  hynny,  y  rhai 
y  dygir  eu  gwaed  gan  yr  arch-offeiriad  i'r 
cyssegr  dros  bechod,  a  losgir  y  tu  allan  i'r 
gwersyll. 

12  O  herwydd  paham  lesu  hefyd,  fel '  y 
sancteiddiai  y  bobl  trwy  ei  waed  ei  hun,  a 
ddioddefodd  y  tu  allan  i  r  porth. 

13  Am  hynny  awn  atto  ef  o'r  tu  allan  i'r 
g-wersyll,  gan  ddwyn  ei  waradwydd  ef. 

14  Canys  nid  oes  i  ni  yma  ddinas  barhaus, 
eithr  un  i  ddyfod  yr  ^m  ni  yn  ei  disgwyl. 

15  Trwyddo  ef  gan  hynny  offrymmwn  aberth 
moliant  yn  wastadol  i  Dduw,  yr  hyn  yw 
ffrwyth  ein  gwefusau  yn  cyfifesu  i'w  enw  ef. 

16  Ond  gwneuthur  daioni,  a  chyfrannu,  nac 
anghofiwch :  canys  a  chyfryw  ebyrth  y  rhyngir 
bodd  Duw. 

17  Ufuddhgwch  i'ch  blaenoriaid,  ac  ym- 
ddarostyngwch :  oblegid  y  maent  hwy  yn 
gwylio  dros  eich  eneidiau  chwi,  megis  rhai  a 
fydd  rhaid  iddynt  roddi  cyfrif ;  fel  y  gallont 
wneuthur  hynny  yn  llawen,  ac  nid  yn  drist : 
canys  difudd  i  chwi  yw  hynny. 

18  Gweddiwch  drosom  ni :  canys  yr  ydym 
yn  credu  fod  gennym  gydwybod  dda,  gan 
ewyllysio  byw  yn  onest  ym  mhob  peth. 

19  Ond  yr  yd  wyf  yn  helaethach  yn  dymuno 
gwneuthur  o  honoch  hyn,  i  gael  fy  rhoddi  i 
chwi  drachefn  yn  gynt. 

20  A  Duw  yr  heddwch,  yr  hwn  a  ddug  dra- 
chefn oddi  wrth  y  meirw  ein  Harglwydd  lesu, 
Bugail  mawr  y  defaid,  trwy  waed  y  cyfammod 
tragywyddol, 

21  A'ch  perffeithio  ym  mhob  gweithred  dda, 
i  wneuthur  ei  ewj'llys  ef ;  gan  weithio  ynoch 
yr  hyn  sydd  gymmeradwy  yn  ei  olwg  ef,  trwy 
lesu  Grist :  i'r  hwn  y  byddo  y  gogoniant  yn 
oes  oesoedd.    Amen. 

22  Ac  yr  ydv/yf  yn  attolwg  i  chwi,  frodyr, 
goddefwch  air  y  cynghor :  oblegid  ar  fyr  eiriau 
yr  ysgrifenais  attoch. 

23  G  wybyddwch  ollwng  ein  brawd  Timoth6us 
yn  rhydd ;  gyd  a'r  hwn,  os  daw  efe  ar  fyrder, 
yrymwelaf  a  chwi. 

24  Anherchwch  eich  holl  flaenoriaid,  aft  holl 
saint.   Y  mae  y  rhai  o'r  Ital  yn  eich  annerch. 

25  Gr-AS  fyddo  gyd  a  chwi  oil.    Amen, 

H  At  yr  Hebreaid  yr  ysgrifenwyd  o'r  Ital, 
gyd  a  Thimotheus. 
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PENNOD  1. 

2  Cynghor  i  lawenycku  mewn  blinder  :  biofyndoethineb 
gan  Dduw:  13  na  fwrier  y  bni  arno  ef  o  ran  ein 
gwendid  na'n  pechodau  ni:  22  i  wrandaw  ac  i  fyfyrio 
ar  air  Duvj ;  ac  i  wneuthur  ar  ei  ol :  26  os  a.ngen,  fe 
all  rhai  ymddangos  yn  grefyddol  oddi  allan,  ond  ni 
allantfod  felly  mewn  gwirionedd. 

I  AGO,  gwasanaethwr  Duw  a'r  Arglwydd 
lesu  Grist,  at  y  deuddeg  Uwyth  sydd  ar 
wasgar,  annerch. 

2  Cyfrifwch  yn  bob  Ilawenydd,  fy  mrodyr, 
pan  syrthioch  mewn  amryw  brofedigaethau ; 

3  Gan  wybod  fod  proflad  eich  flydd  chwi  yn 
gweithredu  amynedd. 

4  Ond  caffed  amynedd  ei  phecffaith  waith ; 
fel  y  byddoch  berffaith  a  chyfan,  hebddiffygio 
mewn  dim. 

6  O  bydd  ar  neb  o  honoch  eisiou  doethineb, 
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gofyned  gan  Dduw,  yr  hwn  sydd  yn  rhoi  yn 
haelionus  i  bawb,  ac  heb  ddannod ;  a  hi  a 
roddir  iddo  ef. 

6  Eithr  gofyned  mewn  ffydd,  heb  ammeu 
dim :  canys  yr  hwn  sydd  yn  ammeu,  sydd 
gyffelyb  i  d6n  y  mOr,  a  chwelir  ac  a  deflir  gan 
y  gwynt. 

7  Canys  na  feddylied  y  dyn  hwnnw  y  derbyn 
efe  ddim  gan  yr  Arglwydd. 

8  Gwr  dau-ddyblyg  ei  feddwl  sydd  anwastad 
yn  ei  holl  tfyrdd. 

9  Y  brawd  o  radd  isel,  Uawenyched  yn  ei 
orachafiaeth : 

10  A'r  cyfoethog,  yn  ei  ddarostyngiad  :  canys 
megis  blodeuyn  y  glas-welltyn  y  difianna  efe. 

11  Canys  cvfododd  yr  haul  gyd  a  gwres,  a 
gwj'wodd  y  glas-welltyn,  a'i  fiodeuyn  a  gwymp- 


odd,  a  thegwch  ei  bryd  ef  a  gollodd :  felly 
hefyd  y  diflanna  y  cyfoethog  yn  ei  flyrdd. 

12  Gwyn  ei  fyd  y  gwr  sydd  yn  goddef  prof- 
edigaeth :  canys  pan  fyddo  profedig  efe  a 
dderbyn  goron  y  by  wyd,  yr  hon  a  addawodd 
yr  Arglwydd  i'r  rhai  a'i  carant  ef. 

13  Na  ddyweded  neb,  pan  demtier  ef,  Gan 
Dduw  y'm  temtir:  canys  Duw  nis  gellir  ei 
demtio  a  drygau,  ac  nid  yw  efeyn  temtio  neb. 

14  Canys  yna  y  temtir  pob  un,  pan  y  tynner 
ef,  ac  y  llithier,  gan  ei  chwant  ei  hun. 

15  Yna  chwant,  wedi  ymdd\Vyn,  a  esgor  ar 
bechod :  pechod  hefyd,  pan  orpheuer,  a  esgor 
ar  farwolaeth. 

16  Fy  mrodyr  SLiiwy],  na  chyfeiliomwch. 

17  Pob  rhoddiad  daionus,  a  phob  rliodd 
berffaith,  oddi  uchod  y  mae,  yn  disgyn  oddi 
wrth  Dad  y  goleuni,  gyd  a'r  hwn  nid  oes 
gyfnewidiad,  na  chysgod  troedigaeth. 

18  O'i  wir  ewyllys  yr  ynnillodd  efe  nyni  trvvy 
air  y  gwiriouedd,  fel  y  byddem  ryw  flaen- 
fllrwyth  o'i  greaduriaid  ef. 

19  O  achos  hyn,  fy  rarodyr  anwyl,  bydded 
pob  dyn  esgud  i  wrandaw,  diog  i  lefaru,  diog 
1  ddigofaint : 

20  Canys  digofaint  gwr  nid  yw  yn  cyflawni 
cyfiawnder  Duw, 

21  O  herwydd  paham  rhoddwch  heibio  bob 
budreddi,  a  helaethrwydd  malais ;  a  thrwy 
addfwynder  derbyniwch  yr  impiedig  air,  yr 
hwn  a  ddichon  gadw  eich  eneidiau. 

22  A  byddwch  wneutlmi-wyr  y  gair,  ac  nid 
erwrandawyT  yu  unig,  gan  eich  twjdlo  eich 
nunain. 

23  Oblegid  os  yw  nebyn  wrand^wr  y  g-air,  ac 
heb  fod  yn  wneuthurwr,  y  mae  hwn  yn  debyg 
i  wr  yn  edrych  ei  wynebpryd  naturiol  mewn 
drych: 

24  Canys  efe  a'i  hedrychodd  ei  hun,  ac  a 
aeth  ymaith,  ac  yn  y  man  efe  a  anghoflodd 
pa  fath  ydoedd. 

25  Eithr  yr  hwn  a  edrych  ar  berffaith  gyf- 
raith  rhyddid,  ac  a  barhao  ynddi,  hwn,  heb 
fod  yn  wrandawr  anghofus,  ond  gwneuthiu-wr 
y  weithred,  efe  a  fydd  dedwj'dd  yn  ei  v/eithred. 

26  Os  yw  neb  yn  eich  mysg  yn  cymmeryd 
arno  fod  yn  grefyddol,  heb  attal  ei  dafod,  ond 
twyllo  ei  galon  ei  hun,  ofer  yw  crefydd  hwn 
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27  Crefydd  bur  a  dihalogedig  ger  bron  Duw 

a'r  Tad,  yw  hyn  ;  Ymweled  a'r  amddifaid  a'r 

gwragedd  g\veddwon  yn  eu  hadfvd,  a'i  gadw 

ei  hun  yn  ddifrycheulyd  oddi  wrth  y  byd. 

TENNOD  2. 

I  Nad  gweddol  i  Gristionogion  ddiystyru  eu  brodyr 
tlodion,  13  ond  hod  yn  gariadwi  ac  yn  diugarogion. 
14  Na  ddylidymfroHio  o  ffyUd  lie  ni  byddo  gweithred- 
oedd  da  :  17  nad  yw  y  ffydd  honno  ond  ffydd  /arw, 
19  a  ffydd  y  cythreuliaid ;  21  ac  nid  ffydd  Abraham, 
25  a  Rahab. 

FY  mrodyr,  na  fydded  gennych  ffydd  ein 
Harglwydd  ni  lesu  Grist,  sef  Arglvyydd  y 
gogoniant,  gyd  %  derbyn  wyneb. 

2  Oblegid  os  daw  i  mewn  i'ch  cynnulleidfa 
chwi  wr  a  modrwy  aiu*,  mewn  dillad  gwychion, 
a  dyfod  hefyd  un  tlawd  mewn  dillad  gwael ; 

3  Ac  edrych  o  honoch  ai'  yr  hwn  sydd  yn 
gwisgo  y  dillad  gi«'ychion,  a  dywedyd  wrtho. 
Eistedd  di  yma  mewn  lie  da ;  a  dywedyd 
wrth  y  tlawd,  Saf  di  yna,  neu  eistedd  yma  is 
law  fy  ystol-droed  i: 

4  Onid  ydych  chwi  dueddolynoch  eicb  hun- 


799 


ainv  ac  onid  aethoch  yn  famwyr  meddyliau 
drwg  ?  "' 

5  GwrandS  wch,  fy  mrodyr  anwyl ;  Oni  ddew- 
isodd  Duw  dlodion  y  byd  hwn  yn  gyfoeth- 
ogion  mewn  ffydd,  ac  yn  etifeddion  y  deyrnas 
yr  hon  a  addawodd  efe  i'r  rhai  sydd  vn  ei 
garu  ef ?  ^       ^ 

6  Eithr  chwithau  a  aramharchasoch  y  tlawd. 
Onid  yw  y  cyfoethogion  yn  eich  gorthrymmu 
chwi,  ac  yn  eich  tynnu  ger  bron  brawdleoedd  ? 

7  Onid  ydynt  hwy  yn  cablu  yr  enw  rhagorol, 
yr  hwn  a  elwir  arnoch  chwi  ? 

8  Os  cyflawni  yr  ydych  y  gyfraith  frenhinol 
yn  ol  yr  ysgrythyr.  Car  dy  gymmydog  fel  ti 
dy  hun ;  da  yr  ydych  yn  gwneuthur : 

9  Eithr  os  derbyn  wyneb  yr  ydych,  yr  ydych 
yn  gwneuthur  pechod,  ac  yn  cael  eich  argy- 
hoeddi  gan  y  gyfraith  mcgis  troseddwyr. 

10  Canys  pwy  bynnag  a  gadwo  y  gyfraith  i 
gyd  oil,  ac  a  ballo  mewn  un  piongc,  y  mae  efe 
yn  euog  o'r  cwbl. 

11  Canys  y  neb  a  ddywedodd,  Na  odineba, 
a  ddywedodd  hefyd,  Na  ladd.  Ac  os  ti  ni 
odinebi,  etto  a  leddi,  yr  wyt  ti  yn  troseddu 
y  gyfraith. 

12  Felly  dywedwch,  ac  felly  gwnewch,  megls 
rhai  a  fernir  wrth  gyfraith  rhyddid. 

18  Canys  barn  ddidrugaredd  fydd  i'r  hwn  ni 
wnaeth  drugaredd ;  ac  y  mae  trugaredd  yn 
gorfoleddu  yn  erbyn  barn. 

14  Pa  fudd  yw,  fy  mrodyr,  o  dywed  neb  fod 
ganddo  ffydd,  ac  heb  fod  ganddo  weithred- 
oedd  ?  a  ddichon  ffydd  ei  gadw  ef  ? 

15  Eithr  OS  bydd  brawd  neu  ch  waer  yn  noeth, 
ac  mewn  eisieu  beunyddiol  ymborth, 

16  A  dywedyd  o  un  o  honoch  wrthynt,  Ewch 
mewn  heddwch,  ymdwymnwch,  ac  ymddig- 
onwch  ;  etto  heb  roddi  iddynt  angenrheidiau 
y  corph ;  pa  IQs  fydd  ? 

17  Felly  ffydd  hefyd,  oni  bydd  ganddi  weith- 
redoedd,  marw  ydyw,  a  hi  yn  unig. 

18  Eithr  rhyw  un  a  ddywed,  Tydi  ffydd  sydd 
gennyt,  minnau  gweithredoedd  sydd  gennyf  : 
dangos  i  mi  dy  ffydd  di  heb  dy  weithredoedd, 
a  minnau  wrth  fy  ngweithredoedd  i  a  ddang- 
osaf  i  ti  fy  ffydd  innau. 

19  Credu  yr  wyt  tj  mai  un  Duw  svdd ;  da  yr 
wyt  ti  yn  gwneuthur :  y  mae  y  cythreuliaid 
hefyd  yn  credu,  ac  yn  crynu. 

20  Eithr  a  fynni  di  wybod,  O  ddyn  ofer,  am 
ftydd  heb  weithredoedd,  mai  manv  yw  ? 

21  Abraham  ein  tad  ni,onid  o  weithredoedd 
y  cyfiawnhawyd  ef,  pan  offrymmodd  efe  Isaac 
ei  fab  ar  yr  allor  ? 

22  Ti  a  well  fod  ffydd  yn  cyd-welthio  a'i 
weithredoedd  ef,  a  thrwy  weiihredoedd  fod 
ffydd  wedi  ei  pherffeithio. 

23  A  chyflawnwyd  yr  ysgrythyr  yr  hon  sydd 
yn  dy^'cdyd,  Credodd  Abraham  i  Dduw,  a 
chyfrifwyd  iddo  yn  gyfiawnder:  a  Chyiaill 
Duw  y  gal  wyd  ef. 

24  Chwi  a  welwch  gan  hynny  mai  o  weith- 
redoedd y  cyfiawnhSir  dyn,  ac  nid  o  ffydd  yn 
unig. 

25  Yr  un  ffunud  hefyd,  Rahab  y  buttain, 
onid  o  weithredoedd  y  cyfiawnhawyd  hi,  pan 
dderbyniodd  hi  y  cenhadau,  a'u  danfon 
ymaith  ffordd  arall  ? 

26  Canys  megis  y  mae  y  corph  heb  yr  yspryd 
yn  farw,  felly  hefyd  ffydd  heb  weithredoedr" 
marw  yw.  /' 
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PENNOD  3. 

1  Ha  ddylem  nt  fod  yn  brysur  i  foio  ar  eraitt  ;  5  ond  yn 
hytrach  ffrwyno  y  tafod,  yr  Jtwn,  er  nad  ydyw  ond 
cielod  bychan,  etto  y  mae  efe  y>i  achos  liawer  o  ddaiom, 
ac  0  ddryyiom.  13  V  rhai  sydd  wir-synhviyrol,  y 
maent  yn  fivymon,  yn  hcddychlawn,  heb  genjigennu, 
ac  heb  ymryson. 

NA  fyddwch  feistriaid  lawer,  fy  mrodyr ;  gan 
wybod  y  derbyniwn  ni  farnedigacth  fwy. 

2  Canys  mewn  liawer  o  bethau  yr  ydym  ni 
"bavvb  yn  llithro.  Od  oes  neb  beb  lithro  ar 
air,  gwr  perffaitb  yw  hwnnw,  yngallu  ffrwyno 
yr  boll  gorph  hefyd. 

3  Wele,  yr  ydym  ni  yn  rboddi  ffrwynau  yra 
mbennau  y  meirch,  i'w  gwneuthur  yn  ufudd 
i  ni ;  ac  yr  ydym  yn  troi  eu  boll  gorpb  bwy 
oddi  amgylch. 

4  Wele,  y  llongau  hefyd,  er  eu  maint,  ac  er 
eu  gyrru  gan  wyutoedd  creulawn,  a  droir  oddi 
amgylch  a  liyw  bychan,  lie  y  mynno  y  lly wydd. 

5  Felly  hetyd  y  tafod,  aelod  bychan  yw.  ac 
yn  ffrostio  pethau  mawrion.  Wele,  faint  o 
ddefnydd  y  mae  ychydig  dan  yn  ei  ennyn  ! 

6  A'r  tafod,  tan  ydyw,  byd  o  anghyflawnder. 
Felly  y  mae  y  tafod  wedi  ei  osod  ym  mhlith 
ein  haelodau  ni,  fel  y  mae  yn  halogi  yr  holl 
gorph,  ac  yn  gosod  troell  naturiaeth  yn  flSam ; 
ac  wedi  ei  wneuthur  yn  fflam  gan  uffem. 

7  Canys  holl  natur  gwyllt-filod,  ac  adar,  ac 
ymlusgiaid,  a'r  pethau  yn  y  mor,  a  ddoflr  ac 
a  ddofwyd  gan  natur  ddynol : 

8  Eithr  y  tafod  ni  ddichon  un  djTi  ei  ddofl  ; 
drwg  anllywodraethus  ydyio,  yn  Uawn  g-wen- 
wyn  marwol, 

9  Ag  ef  yr  ydym  yn  bendithio  Duw  a'r  Tad ; 
ag  ef  hefyd  yr  ydym  yn  melldithio  dynion,  a 
wnaethpwyd  ar  lun  Duw. 

10  O'r  un  genau  y  mae  jti  dyfod  allan  fen- 
dith  a  melldith.  Fy  mrodjT,  ni  ddylai  y  peth- 
au hyn  fod  felly. 

11  A  ydyw  flynnon  o'r  un  Uygad  yn  rhoi 
dwff  melus  a  chwerw  ? 

12  A  ddichon  y  pren  ffigys,  fy  mrodyr,  ddwj-n 
olifaid  ?  neu  winwydden,  ffigys  ?  felly  ni  ddich- 
on un  ffynnon  roddi  dwfr  hallt  a  chroyw. 

13  Pwy  sydd  wr  doeth  a  deallus  yn  eich 
plith  ?  dangosed,  trwy  ymarweddiad  da,  ei 
weithredoedd  mewn  mwyneidd-dra  doeth- 
ineb. 

14  Eithr  od  oes  gennych  genfigen  chwerw  ac 
ymryson  yn  eich  calon,  na  fyddwch  ffrostwyr 
a  chelwyddog  yn  erbyn  y  gwirionedd. 

15  Nid  yw  y  doethineb  hwn  yn  disg^ii  oddi 
uchod  ;  ond  daearol,  anianol,  cythreulig  yw. 

16  Canys  lie  mae  cenfigen  ac  ymryson,  yno 
y  mae  terfysg,  a  phob  gweithred  ddrwg. 

17  Eithr  y  ddoethineb  sydd  oddi  uchod,  yn 
gyntat  pur  ydyw,  wedi  hynny  heddyclilawn, 
boneddigaidd,  hawdd  ei  thrin,llawn  trugaredd 
a  flrwythau  da,  diduedd,  a  diragrith. 

18  A  ffrwyth  cyfiawnder  a  heuir  mewn  hedd- 
wch  i'r  rhai  sydd  yn  gwneuthur  heddwch. 

PENNOD  4. 

1  Rhaid  i  ni  ymryson  yn  erbyn  trachwant.  4  ae  anghym- 
medroiaer,  5  a  balchder.  J 1  ac  enllib,  a  bamu  ar 
eraill ;  13  ac  wa  roddom  ormod  hyder  ar  IwyddCant 
bydoi,  vac  ar  etnioes  dyn  ;  ond  rhoi  y  cwbl  ar  Dduw. 

OBA  le  y  mae  rhyfeloedd  -aC  ymladdau  yn 
eich  piith  chwl  ?  onid  oddi  vnth  hyn.  sef 
eich  melus-chwantau  y  rhai  sydd  yn  rhyfela 
yn  eich  aelodau  ? 
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2  Chwennychu  yr  ydych,  ac  nid  ydych  yr 

cael ;  cenfigeunu  yr  ydych  ac  eiddigcddu,  ac 
nid  ^dych  yn  gallu  cyrhaeddyd :  ymladd  a 
rhyfela  yr  ydych,  ond  nid  ydych  yn  cael,  am 
nad  ydych  yn  gofyn. 

3  Gofyn  yr  ydych,  ac  nid  ydych  yn  derbyn, 

0  herwydd  eich  bod  yn  gofyn  ar  gam,  fel  y 
galloch  eu  treulio  ar  eich  melus-chwantau: 

4  Chwi  odinebwyr  a  godineb-wragedd,  oni 
wyddoch  chwi  fod  cyfeillach  y  byd  yn  elyn- 
iaeth  i  Dduw?  pwy  bynnag  gan  hynny  a 
ewyllysio  fod  yn  gyfaill  i'r  byd,  y  mae  yn  elyu 
i  Dduw. 

5  A  ydych  chwi  yn  tybied  fod  jt:  ysgrythyr 
yn  dywedyd  yn  ofer.  At  genfigen  y  mae  chwant 
yr  yspryd  a  gartrefa  ynom  ni  ? 

6  Eithr  rhoddi  gi-as  mwy  y  mae :  o  herwydd 
paham  y  mae  yn  dywedyd,  Y  mae  Duw  yn 
gwrthwynebu  y  beilchion,  ond  yn  rhoddi  gras 
i'r  rhai  gostyngedig. 

7  Ymddarostyngwch  gan  hynny  i  Dduw. 
Gwrthwynebwch  ddiafol,  ac  efe  a  ffy  oddi 
wrthych. 

8  NesSwch  at  Dduw,  ac  efe  a  nesS,  attoch 
chwi.  Glanhgwch  eich  dwylaw,  chwi  bechad- 
uriaid ;  a  phurwch  eich  calonnau,  chwi  a'r 
meddwl  dau-ddyblj'g. 

9  Ymofldiwch,  a  galerwch,  ac  wylwch :  trSer 
eich  chwerthiu  chwi  yn  alar,  a'cft  Uawenydd 
yn  dristwch. 

10  Ymddarostyngwch  ger  bron  yr  Arglwydd, 
ac  efe  a'ch  dyrchafa  chv.'i. 

11  Na  ddywedwch  yn  erbyn  eich  gilydd, 
frodyr.  Y  neb  sydd  yn  dywedyd  yn  erbyn  ei 
frawd,  ac  yn  barnu  ei  frawd,  y  mae  efe  yn  dy- 
wedyd yn  erbyn  y  gyfraith,  ac  yn  barnu  y 
gyf raith :  ac  od  wyt  ti  yn  barnu  y  gyfraith,  nid 
wyt  ti  wneuthurwr  y  gyfraith,  eithr  barnwr. 

13  Un  gosodwr  cyfraith  sydd,  yi'  hwn  a 
ddichon  gadw  a  cholU.  Fwy  wyt  ti  yr  hwn 
wyt  yn  barnu  arall  ? 

13  Iddo  yn  awr,  y  rhai  ydych  yn  dywedyd, 
Heddyw  neu  y  fory  ni  a  awn  1  gyifryw  ddinas, 
ac  a  arhoswn  yno  flwyddyn,  ac  a  fai'chnat- 
tawn,  ac  a  ennillwn ; 

14  Y  rhai  ni  wyddoch  beth  a  fydd  y  fory. 
Canys  beth  ydyw  eich  einioes  chwi?  Canys 
tarth  ydyw,  yr  hwn  sydd  dros  ychydig  yn  ym- 
ddangos,  ac  wedi  hynny  yn  diflannu. 

15  Lie  y  dylech  ddywedyd,  Os  yr  Arglwydd 
a'i  myn,  ac  os  byddwn  byw,  ni  a  wnawn  hyn 
neu  hynny. 

16  Eithr  yn  awr  gorfoleddu  yr  ydych  yn  eich 
ymffrost :  pob  cyfryw  orfoledd,  drwg  ydyw. 

17  Am  hynny  i'r  neb  a  fedr  wneuthur  daioni, 
ac  nid  yw  yn  ei  vmeuthur,  pechod  ydyw  iddo. 

PENNOD  5. 

1  Rhaid  i  gyfoetkogion  drygiomis  ofni  dialedd  Duw.  ?J 
Ni  a' ddylem  fod  yn  ddioddefgar  meirn  ad/yd,  yn  ol\ 
esampl  y  prophwydi,  a  Job  ;  12  a  gochelyd  tyngu;  13i 
a  gwedd'io  mewn  ad/yd,  a  ckavu  mewn  haicddfyd  ;  16  ' 
a  chyfadd^ein  beiatt  €n  gilydd,  a  gwedd'io  dros  ein  i 
gilydd;  19  a  dwyn  Cr  iawn  y  bratod  a  fyddo  y»i 
myned  ar  gy/tiliorn. 

IDDO  yn  awr,  chwi  gyfoethoglon,  wylwch  ac 
ud wch  am  eich  trueni  sydd  yn  dyfod  arnoch.  \ 

2  Eich  cyfoeth  a  bydrodd,  a  ch  gwisgoedd  aj 
fwyttawj'd  gan  bryfed.  \ 

3  Eich  aur  a'ch  arian  a  rydodd ;  a'u  rhwdJ 
h  wvnta  fydd  \u  dystiolaethyn  eich  erbyn  chwi,| 
ac  a  fwytty  cich  cnawd  chwi  fel  tan.  Chwi  &•] 
gasglasoch  drysor  yn  y  dyddiau  diweddajf. 
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4  Wele,  y  mae  cyflog  y  gweithwyr  a  fedasant 
elch  meusydd  chwi,  yr  hwn  a  gam-attaliwyd 
gennych,  yn  llefain :  a  llefain  y  rhai  a  fedasant 
addaethi  mewn  iglustiauArglwyddylluoedd. 

5  Moetlius  fuoch  ar  y  ddaear,  a  tnrythyll ; 
meithrin  eicli  calonnau  a  wnaethoch,  megis 
mewn  dydd  Uaddedigaeth. 

6  Condeniniasoch  a  Uaddasoch  y  cyfiawn; 
ac  yntau  heb  sefyll  i'ch  erbyn. 

7  Byddwch  gan  hynny  ynymarhous.frodyr. 
hyd  ddytodiad  yr  Arglwydd.  Wele,  y  mae  y 
llafurwr  yn  disgwyl  am  wcrthfuwr  ffrwyth  y 
ddaear,  yn  dda  ei  amynedd  am  dano,  nes 
iddo  dderbyn  y  gwlaw  cynnar  a  diweddar, 

8  Byddwch  chwithau  hefyd  dda  eicli  amyn- 
edd; cadarnhewch  eich  calonnau:  obiegid 
dyf'odiad  yr  Arglwydd  a  nesaodd. 

9  Na  rwgnechwcb  yn  erbyn  eich  gilydd, 
frodyr,  fel  na'ch  condemnier :  wele,  y  mae  y 
Barnwr  yn  sefyll  wrth  y  drws. 

10  Cymmerwch,  fy  mrodyr,  y  prophwydi,  y 
rhai  a  lefarasant  yn  enw  yr  Arglwydd,  yh 
siampl  o  ddioddef  blinder,  ac  o  hir-ymaros. 

11  Wele,  dedwydd  yr  ydym  yn  gadael  y  rhai 
sydd  ddioddefus.  Chwi  a  glywsoch  am  amyn- 
edd Job.  ac  a  welsoch  ddiwedd  yr  Arghvydd  : 
obiegid  tosturiol  iawn  yw  yr  Arglwydd,  a 
thrugarog, 

12  Eithr  o  flaen  pob  peth,  fy  mrodyr,  na 
thyngwch,  nac  i'r  nef,  nac  i'r  ddaear,  nac  un 


Uw  arall :  eitlir  bydded  eich  ie  chwi  yn  Ye 
a'c/i  nag  §  yn  nag  6 ;  fel  na  syithioch  i  farn- 
edigaeth. 

13  A  oes  neb  yn  eich  plith  mewn  adfyd? 
gweddied.  A  oes  neb  yn  esmwyth  arno? 
caned  psahnau. 

14  A  oes  neb  yn  eich  plith  yn  glaf  ?  galwed 
atto  henuriaid  yr  eglwys ;  a  gweddiant  hwy 
drosto,  gan  ei  enneinio  ef  ag  clew  yn  enw  yr 
Arglwydd  : 

15  A  gweddi  y  ffydd  a  iacha  y  claf,  a'r  Ar- 
glwydd a'i  cyfyd  ef  i  fynu  ;  ac  os  bydd  wedi 
gwneuthur  pechodau,  hwy  a  faddeuir  iddo. 

16  Cytfeswch  eich  camweddau  bawb  i'ch 
gilydd,  a  gweddiwch  dros  eich  gilydd,  fel 
y'ch  iachaer.  Llawer  a  ddichon  taer  weddi 
y  cyfiawn. 

17  Elias  oedd  ddyn  yn  rhaid  iddo  ddioddef 
fel  ninnau,  ac  mewn  gweddi  efe  a  weddiodd 
na  byddai  wlaw :  ac  ni  bu  gwlaw  ar  y  ddaear 
dair  blynedd  a  chwe  mis. 

18  Ac  efe  a  weddiodd  drachefn ;  a'r  nef  a 
roddes  wlaw,  a'r  ddaear  a  ddug  ei  flrwyth. 

19  F\j  mrodyr,  od  aeth  neb  o  honoch  ar 
gyfeiliorn  oddi  wrth  y  gwirionedd,  a  throi  o 
ry w  un  ef ; 

20  Gwybydded,  y  bydd  i'r  hwn  a  drodd 
bechadur  odai  wrth  gyfeiliorni  ei  flordd, 
gadw  enaid  rhag  angau,  a  chuddio  Uiaws  o 
bechodau. 


EPISTOL   CYNTAF   CYFFREDINOL 

PETR  YR  APOSTOL. 


PENNOD  1. 

1  Y  mae  efe  yn  hendUhio  Duw  am  ei  amryv)  rad 
ytprydol:  10  gan  ddangos  nad  ydyw  yr  iachawd^ 
wriaetk  yng  Nyhrisi  beth  ncwydd,  eithr  peth  a  bro- 
phwydwyd  am.  dano  er  ys  talm.  13  Cynghor  i  fijw 
yn  dduiciol,  gan  eu  bod  hwy  wedi  eu  geni  o  newydd 
trwy  air  Duw. 

PETR,  apostol  lesu  Grist,  at  y  dieithriaid 
sydd  ar  wa.sgar  ar  hyd  Pontus,  Galatia, 
Cappadocia,  Asia,  a  Bithynia, 

2  Etholedigion  yn  ol  rhag-wybodaeth  Duw 
Dad,  trwy  sancteiddiad  yr  Yspryd,  i  ufudd- 
dod  a  thaenelliad  gwaed  lesu  Grist :  Gras  i 
chwi  a  heddwch  a  amlhaer. 

3  Bendigedig  fyddo  Duw  a  Thad  ein  Har- 
glwydd  lesu  Grist,  yr  hwn  yn  ol  ei  fawr  dru- 
garedd  a'n  hadgenbedlodd  ni  i  obaith  bywiol, 
trwy  adgyfodiad  lesu  Grist  oddi  wrth  y  meirvv, 

4  I  etifeddiaeth  anllygredig,  a  dihalogedigj 
a  diddiflannedig,  ac  y'nghadw  yn  y  nefoedd  i 
chwi, 

5  Y  rhai  trwy  allu  Duw  ydych  gadwedig 
trwy  flfydd  i  iachawdwriaeth,  parod  i'w  dat- 
guddio  yn  yr  amser  diweddaf. 

6  Yn  yr  hyn  yr  ydych  yn  mawr-lawenh§,u, 
er  eich  bod  ychydig  yr  awrhon,  os  rhaid  yw, 
mewn  tristwch,  trwy  amry  w  brofedigaethau : 

7  Fel  y  caffer  proflad  eich  ffydd  chwi,  yr  hwn 
sydd  werthfawrusach  na'r  aur  coUadwy,  cyd. 
profer  ef  trwy  dan,  er  mawl,  ac  anrhydedd, 
a  gogoniant,  yn  ymddangosiad  lesu  Grist : 

8  Yr  hwn,  er  \ias  gwelsoch,  yr  ydych  yn  ei 
gam ;  yn  yr  hwn,  heb  fod  yr  awrhon  yn  el 
weled,  ond  yn  credu,  yr  ydych  yn  mawr- 
lawenhftu  a  Uawenydd  annhraethadwy  a 
gogoneddus : 
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9  Gan  dderbyn  div/edd  eich  ffydd,  sef  iach- 
awdwriaeth eich  eneidiau. 

10  Am  yr  hon  iachawdwriaeth  yr  ymofyn- 
odd^  ac  y  mauAvI-chwiliodd  y  prophwydi,  y 
rhai  a  brophwydasant  am  y  gras  a  ddeuai  i 
chwi: 

11  Gan  chwUio  pa  biyd,  neu  pa  ryw  amser, 
yr  oedd  Yspryd  Crist,  yr  hwn  oedd  ynddynt, 
yn  ei  hysbysu,  pan  oedd  efe  yn  rhag-dystiol- 
aethu  dioddefaint  Crist,  a'r  gogoniant  ar  ol 
hynny. 

12  I'r  rhai  y  datguddiwyd,  nad  iddynt  hwy 
eu  hunain,  ond  i  ni,  yr  oeddynt  yn  gweini  yw 
y  pethau  a  fynegwyd  yn  awr  i  chwi,  gan  y 
rhai  a  efengylasant  i  chwi  trwy  yr  Yspryd 
Glan,  yr  hwn  a  ddanfonwyd  or  nef;  ar  yr 
hyn  bethau  y  mae  yr  angelion  yn  chwen- 
nychu  edrych. 

13  O  herwydd  paham,  gan  wregysu  Iwynau 
eich  meddwl,  a  bod  yn  sobr,  gobeithiwch  yn 
berffaith  am  y  gras  a  ddygir  i  chwi  yn  nat- 
guddiad  lesu  Grist ; 

14  Fel  plant  ufudd-dod.  heb  gyd-ymagweddu 
a'r  trachwantau  o'r  blaen  yn  eich  anwybod- 
aeth: 

15  Eithr  megis  y  mae  y  neb  a'ch  galwodd 
chwi  yn  sanctaidd,  byddwch  chwithau  hefyd 
sanctaidd  ym  mhob  ymarweddiad  : 

16  Obiegid  y  mae  yn  ysgrifenedig,  Byddwch 
sanctaidd ;  canys  sanctaidd  ydwyf  fi, 

17  Ac  OS  ydych  yn  galw  ar  y  Tad,  yr  hwn 
sydd  heb  dderbyn  wyneb  yn  barnu  yn  ol 
gweithred  pob  un,  ymddygwch  mewn  ofn 
dros  amser  eich  ymdeithiad : 

IS  Gan  wybod    nad  X  phethau  llygre^ 
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megis  arian  neu  aur,  y'ch  prynwyd  oddl  wrth 
eicn  ofer  ymarweddiad,  yr  hum  a  gawsoch 
trwy  draddodiad  y  tadau ; 

19  Eithr  a  gwerthfawr  waed  Crist,  megis  oen 
difeius  a  difrycheulyd : 

20  Yr  hwn  yn  wir  a  rag-ordeiniwyd  cyn  syl- 
faenu  y  byd,  eithr  a  eglurwyd  yn  yr  amser- 
oedd  diweddaf  er  eich  mwyn  chwi, 

21  Y  rhai  ydych  trwyddo  ef  yn  credu  yn 
Nuw,  yr  hwn  a'i  cyt'ododd  ef  oddi  wrth  y 
nieirw,  ac  a  roddodd  iddo  ef  ogoniant,  fel  y 
byddai  eich  ffydd  chwi  a  ch  gobaith  yn  Nuw. 

22  Gwedi  puro  eich  eneidiau,  gan  ufuddh^u 
i'r  gAvirionedd  trwy  yr  Yspryd,  i  frawdgavwch 
diragrith,  cerwch  eich  gilydd  o  galon  bur  yn 
helaeth: 

23  Wedi  eich  ail-eni,  nid  o  had  Uygredig, 
eithr  anllygredig,  trwy  air  Duw.  yr  hwn  sydd 
yn  byw  ac  yn  parhau  yn  dragywydd. 

24  Canys  pob  cnawd  fel  glas-welltyn  yw,  a 
hoU  ogoniant  dyn  fel  blodeuyn  y  glas-wellt- 
yn. GAvywodd  y  glas-welltyn,  a'i  flodeuyn  a 
syrthiodd : 

25  Eithr  gair  yr  Arglwydd  sydd  yn  aros  yn 
dragywydd-  A  hwn  yw  y  gair  a  bregethwyd 
i  chwi. 

PEKNOD  2. 

1  Y  mae  yn  eu  cynghori  na  wnelont  ddim  yn  erbyn  car- 
iad:  4  yn  dangos  mai  Crist  ydyw  y  syl/aen  yr  adeil- 
adwyc  hwrjnt  arno :  \\  ac  yn  dymuno  arnynt  ymgadw 
rhag  chwnntau  cnawdol ;  13  a  bod  yn  ufu'dd  i  swydd- 
ogion.  18  Y  mae  yn  dysgu  i  weision  ufuddhdu  i'w 
meistriaid,  20  a  hod  yn  ddXoddefgar.,  wrth  esampl 
Crist,  er  eu  bod  yn  cael  cam. 

WEDI  rhoi  heibio  gan  iwnny  bob  dryg- 
ioni,  a  phob  twyU,  a  rhagrith,  a  chen- 
figen,  a  phob  gogan-air, 

2  Fel  rhai  bychain  newydd-eni,  chwennych- 
•wch  ddidwyll  laeth  y  gair,  fel  y  cynnyddoch 
trwyddo  ef: 

3  Os  profasoch/od  yr  Arglwydd  yn  diricn. 

4  At  yr  hwn  yr  ydych  yn  dyfod,  megis  at 
faen  bywiol,  a  wrthodwj'd  gan  ddynion,"  eithr 
etholedig  gan  Dduw,  a  gwerthfawr. 

6  A  chwithau,  megis  meini  bywiol,  j'dych 
wedi  eich  adeiladu  yn  dy  ysprydol,  yn  offeir- 
ladaeth  sanctaidd,  i  offrymmu  aberthau  js- 
prydol,  cynimeradwy  gan  Dduw  trwy  lesu 
Grist. 

6  O  herwydd  paham  y  cynhwysir  yn  yr  ys- 
grythyr,  Wele,  yr  wyf  yn  gosod  yn  Sion  ben- 
congl-faen,  etholedig,  a  gwerthfawr :  a'r  hwn 
a  gred  ynddo,  nis  gwaradwyddir. 

I  I  chwi  gan  hynny,  y  rhai  ydych  yn  credu, 
y  mae  yn  urddas:  eithr  i'r  anufuddion,  y 
maen  a  wrthododd  yr  adeiladwyr,  hwnnw  a 
wnaed  yn  ben  y  gongl, 

8  Ac  yn  faen  tramgwj'dd,  ac  yn  graig 
rhwystr,  i'r  rhai  sydd  yn  tramgwyddo  wrth 
y  gair,  gan  fod  yn  anufudd ;  i'r  hwn  beth  yr 
ordeiniwyd  hwynt  hefyd. 

9  Eithr  chwychwi  ydych  rywogaeth  ethol- 
edig, brenhinol  oflfeiriadaeth,  cenedl  sanct- 
aidd, pobl  briodol  i  Dduw ;  fel  y  mynegoch 
rinweddau  yr  hwn  a'cli  galwodd  allan  o  dy- 
wyllwch  i'w  ryfeddol  oleuni  ef : 

10  Y  rhai  gynt  nid  oeddych  bobl,  ond  yn 
awr  yd.ych  bobl  i  Dduw :  y  rhai  ni  chawsech 
drugaredd,  ond  yr  awrhon  a  gawsoch  dru- 
garedd. 

II  Anwylyd,  yr  wyf  yn  attolwg  i  c^m,  megis 
dieitbi'iaid  a  phererinion,  ymgedwch  oddi 


802 


wrth  chwantau  cnawdol,  y  rhai  sydd  yn 
rhyfela  yn  erbyn  yr  enaid ; 

12  Gan  fod  a'ch  ymarweddiad  yn  onest  ym 
mysg  y  Cenhedloedd :  fel,  lie  maent  yn  eich 
goganu  megis  drwg-weithredwyr,  y  gallont,  o 
herwydd  eich  gweithredoedd  da  a  welant, 
ogoneddu  Duw  yn  nydd  yr  ymweliad. 

13  Ymddarostyngwch  oblegid  hyn  i  bob 
dynol  ordinhad,  o  lierwydd  yr  Arglwydd  :  pa 
un  bynnag  ai  i'r  brcnhin,  megis  goruchaf ; 

14  Ai  i'r  llywiawdwyr,  megis  trwyddo  ef 
wedi  eu  danfon  er  dial  ar  y  drwg-weithred- 
wyr, a  mawl  i'r  gweithredwyr  da. 

15  Canys  felly  y  mae  ewyllys  Duw,  fod  i 
chwi  trwy  wneuthur  daioni  ostegu  anwybod- 
aeth  dyn  ion  ffolion  : 

16  Megis  yn  rhyddion,  ac  nid  a  rhyddid 
gennych  megis  cochl  malais,  eithr  fel  gwas- 
anaethwyr  Duw. 

17  Perch wch  bawb.  Cerwch  y  brawdoliaeth. 
Ofnwch  Dduw.    Anrhydeddwch  y  brenhin. 

18  Y  gweision,  byddwch  ddarostyngedig  gyd 
a  phob  ofn  i'ch  meistriaid ;  nid  yn  unig  i'r 
rhai  da  a  chyweithas,  eithr  i'r  rhai  anghy- 
weithas  hefyd. 

19  Canys  hyn  sydd  rasol,  os  yw  neb  o  her- 
wydd cydwybod  i  Dduw  yn  dwjTi  tristwcn, 
gan  ddioddef  ar  gam. 

20  Oblegid  pa  glod  yw,  os,  pan  bechoch,  a 
chael  eich  cernodio,  y  byddwch  dda  eich 
amynedd?  eithr  os,  a  chwi  yn  gwneuthur 
yn  dda,  ac  yn  dioddef,  y  byddwch  dda  eich 
amynedd,  hyn  sydd  rasol  ger  bron  Duw. 

21  Canys  i  hyn  y'ch  galwyd  hefyd :  oblegid 
Crist  yntau  a  ddioddefodd  drosom  ni,  gan 
adael  i  ni  esampl,  fel  y  canlynech  ei  61  ef : 

22  Yr  hwn  ni  wnaeth  bechod,  ac  ni  chaed 
twyll  yn  ei  enau : 

23  Yr  hwn.  pan  ddifenwyd,  ni  ddifenwodd 
drachefn;  pan  ddioddefodd,  ni  fygythiodd; 
eithr  rhoddodd  ar  y  neb  sydd  yn  barnu  yn 
gyfiawn : 

24  Yr  hwn  ei  hun  a  ddug  ein  pechodau  ni 
yn  ei  gorph  ar  y  pren ;  fel,  gwedi  ein  marw  i 
bechodau,  y  byddem  byw  i  gyflawnder :  trwy 
gleisiau  yr  hwn  jt  iachawyd  chwi. 

25  Canys  yr  oeddych  megis  defaid  yn  myned 
ar  gyfeiliorn  ;  eithr  yn  awr  chwi  a  ddychwel- 
wyd  at  Fugail  ac  Esgob  eich  eneidiau. 

PENNOD  a 

1  Y  mae  yn  dysgu  I  wf/r  a  gwragedd  eu  dyled  i'w  gilydd  : 
8  yn  annog  paub  i  undeb  a  chanad ;  14  ac  i  ddioddeif 
erlid;  \9acynadrodd  daioni  Duw  i'r  ken /yd  gynt. 

YR  un  fl'unud,  bydded  y  gwragedd  ostyng- 
edig  i'w  gw^r  priod  ;  fel,  od  oes  rhai  heb 
gredu  i'r  gair,  y  galler  trwy  ymarweddiad  y  ] 
gwragedd,  eu  hennill  hwy  heb  y  gair, 

2  Wrth  edrych  ar  eich  ymarweddiad  diwair 
chwi  ynghyd  ag  ofn. 

3  Ti-wsiad  y  rhai  bydded  nid  yr  un  oddi 
allan,  o  blethiad  gwallt,  ac  amgylch-osodiad 
aur,  neu  wisgad  dillad ; 

4  Eithr  bydded  cuddiedig  ddyn  y  galon, 
mewn  anllygredigaeth  yspryd  addfwyn  a  Uon- 
ydd,  yr  hwn  sydd  ger  bron  Duw  yn  werthfawr. 

6  Cany^  felly  gynt  yr  oedd  y  gwragedd  sanct- 
aidd hefyd,  y  rhai  oedd  yn  gobeithio  yn  Nuw, 
yn  ymdrwsio,  gan  fod  yn  ddarostyngedig  i'w 
gw^r  priod  ; 

6  Megis  yr  ufuddhaodd  Sara  i  Abraham, 
gan  ei  alw  ef  yn  arglwydd :  merched  yr  hon 
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dda,  ac  lieb  ofni  dim  dychryn. 

7  Y  gwyr,  }T  un  ttunud,  cyd-gyfanneddwch 
a  hwynt  yn  ol  gwybodaeth,  gan  roddi  parch 
i'r  wraig  megis  i'r  llestr  gwannaf,  fel  rhai 
sydd  gyd-etifeddion  gras  y  bywyd;  rhag 
rhwvstro  eich  gweddiau. 

8  Am  ben  hyn,  byddwck  oil  yn  unfryd,  yn 
cyd-oddef  a'ch  gilydd,  yn  caru  fel  brodyr,  yn 
drugarogion,  yn  fwynaidd : 

9  Nid  yn  talu  drwg  am  ddrwg,  neu  s6n  am 
s6n:  eithr,  y'ngwrthwyneb,  yn  bendithio; 
gan  wybod  mai  i  hyn  y'ch  galwyd,  fel  yr  eti- 
feddoch  fendith. 

10  Canys  y  neb  a  ewyllysio  hoffl  bywyd,  a 
gweled  dyddiau  da,  attalied  ei  dafod  oddi 
wrth  ddrwg,  a'i  wefusau  rhag  adrodd  twyll : 

11  Gocheled  y  drwg,  a  gwnaed  y  da;  ceisied 
neddwch,  a  dilyned  ef. 

12  Canys  y  mae  llygaid  yr  Arglwydd  ar  y 
rhai  cyfiawn,  a'i  glustiau  ef  tu  ag  at  eu  gweddi 
hwynt :  eithr  y  mae  wyneb  yr  Arglwydd  yn 
erbyn  y  rhai  sydd  yn  gwneuthur  drwg. 

13  A  phwy  a'ch  dryga  chwi,  os  byddwch  yn 
dilyn  yr  hyn  sydd  dda  ? 

14  Eithr  o  bydd  i  chwi  hefyd  ddioddef  o 
herwydd  cyflawnder,  dedwydd  ydych:  ond 
nac  ofnwch  rhag  eu  hofn  hwynt,  ac  nach 
cynhyrfer; 

16  Eithr  sancteiddiwch  yr  Arglwj'dd  Dduw 
yn  cich  calonnau :  a  byddwch  barod  bob  am- 
ser  i  atteb  i  bob  un  aofyno  i  chwi  reswm  am 
y  gobaith  sydd  ynoch,  gyd  ag  addfwynder 
ac  ofn : 

16  A  chennych  gydwybod  dda ;  fel  yn  yr 
hyn  y  maent  yn  eich  goganu  megis  drwg- 
weithredwyr,  y  cy  wilyddio  y  rhai  sydd  yn  beio 
ar  eich  ymarweddiad  da  chwi  yng  Nghrist. 

17  Canys  gwell  ydyw,  os  ewyllys  Duw  a'i 
myn,  i  chwi  ddioddef  yn  gwneuthur  daioni, 
nag  yn  gwneuthur  drygioni. 

18  Oblegid  Crist  hefyd unwaith  a  ddioddefodd 
dros  bechodau,  y  Cyfiawn  dros  yr  anghyfiawn, 
fel  y  dygai  ni  at  Dduw,  wedi  ei  farwolaethu 
yn  y  cnawd,  eithr  ei  fywhau  yn  yr  Yspryd : 

19  Trwy  yr  hwn  yr  aeth  efe  hefyd  ac  a  breg- 
ethodd  i'r  ysprydion  y'ngharchar ; 

29  Y  rhai  a  fu  gynt  anufudd,  pan  unwaith 
vr  oedd  hir-amynedd  Duw  yn  aros  yn  nydd- 
lau  Noe,  tra  y  darperid  yr  arch,  yn  yr  hon 
ychydig,  sef  wyth  enaid,  a  achubwyd  trwy 
ddwfr. 

21  Cyffelybiaeth  cyfattebol  i'r  hwn  sydd  yr 
awrhon  yn  ein  hachub  ninnau,  sef  bedydd, 
(nid  bwrw  ymaith  fudreddi  y  cnawd,  eithr 
ymatteb  cyd wybod  dda  tu  ag  at  Dduw :)  trwy 
adgyfodiad  lesu  Grist : 

22  Yr  hwn  sydd  ar  ddeheulaw  Duw,  wedi 
myned  i'r  nef;  a'r  angelion,  a'rawdurdod- 
aU;  sL'r  galluoedd,  wedi  eu  darostwng  iddo, 

PENNOD  4. 

I  T  mae  yn  eu  hannog  hwy  i  beidio  d  phechu,  trwy 
esampl  Crist,  a  thrwy  ystyried  fod  diwedd  poh  peth 
yn  pwyso  yn  agos.  12  Ymae  yn  eu  cysuro  yn  erbyn 
erlid. 

AM  hynny  gan  ddioddef  o  Grist  drosom  ni 
yn  y  cnawd,  chwithau  hefyd  byddwch 
wedi  eich  arfogi  a'r  un  meddwl :  oblegid  yr 
hwn  a  ddioddefodd  yn  y  cnawd,  a  beidiodd 
a  phechod ; 
2  Fel  na  byddo  mwyach  tyw  1  chwantau 


803 


dynion,  ond  i  ewyllys  Duw>  dros  yr  amser 
sydd  yn  ol  yn  y  cuawd. 

3  Canys  digon  i  ni  yr  amser  a  aeth  heibio 
o  r  emioes  i  weithredu  ewyllys  y  Cenhedlocdd. 
gan  rodio  mewn  trythyilwch,  trachwantau, 
meddwdod,  cyfeddach,  diotta,  a  fflaidd  eilun- 
addoliad : 

4  Yn  yr  hyn  y  maent  yn  ddleithr  yn  eich 
cablu  chwi,  am  nad  ydych  yn  cyd-redeg  gyd 
a  hwynt  i'r  unrhyw  ormod  rhysedd : 

5  Y  rhai  a  roddant  gyfrif  i'r  hwn  sydd 
barod  i  farnu  y  byw  a'r  meirw. 

6  Canys  er  mwyn  liynny  yr  efengylwyd  i'r 
meirw  hefyd ;  fel  y  bernid  hwy  yn  ol  dynion 
yn  y  cnawd,  ac  y  byddent  f^w  yn  ol  Duw  yn 
yr  yspryd. 

7  Eithr  diwedd  pob  peth  a  nesaodd :  am  hyn- 
ny byddwch  sobr,  a  gwyliadwi-us  i  weddiau. 

8  Eithr  o  flaen  pob  peth,  l)ydded  gennych 
gariad  helaetli  tu  ag  at  eich  gilydd :  canys 
cariad  a  guddia  liaws  o  bechodau. 

9  Byddwch  lett^gar  y  naill  i'r  llall,  heb 
rwgnach. 

10  Pob  un,  megis  y  derbyniodd  rodd,  cyf- 
rennwch  a'ch  gilydd,  fel  daionus  oruchwyl- 
wyr  amryw  ras  Duw. 

11  Os  Uefaru  a  wna  neb,  llefared  megis 
geiriau  Duw ;  os  gweini  y  mp,e  neb,  gwnaed 
megis  o'r  gallu  y  mae  Duw  yn  ei  roddi :  fel 
ym  mhob  peth  y  gogonedder  Duw  trwy  lesu 
Grist ;  i'r  hwn  y  byddo  y  gogoniant  a'r  gallu 
yn  oes  oesoedd.    Amen. 

12  Anwylyd,  na  fydded  ddieithr  gennych 
am  y  profiad  tanllyd  sydd  ynoch,  yr  hwn  a 
wneir  er  profedigaeth  i  chwi.  fel  pe  bai  beth 
dieithr  yn  digwydd  i  chwi : 

13  Eithr  llawenhSwch,  yn  gymmaint  a'ch 
bod  yn  gyfrannogion  o  ddioddefiadau  Crist  ; 
tel,  pan  ddatguddier  ei  ogoniant  ef,  y  bydd- 
och  yn  Uawen  ac  yn  gorfoleddu. 

14  Os  difenwir  chwi  er  mwyn  enw  Crist, 
gwyn  eich  byd;  oblegid  y  mae  Yspryd  y 
gogoniant,  ac  Yspryd  Duw  yn  gorphwys 
arnoch :  ar  eu  rhan  hwynt  yn  wir  efe  a  geblir, 
ond  ar  eich  rhan  chwi  efe  a  ogoneddir. 

15  Eithr  na  ddioddefed  neb  o  honoch  fel 
Uofrudd,  neu  leidr  neu  ddrwg-weithredwr, 
neu  fel  un  yn  ymyrraeth  a  matterion  rhai 
eraill : 

16  Eithr  os  fel  Cristion,  na  fydded  gywilvdd 
ganddo;  ond  gogonedded  Dduwyn  hyn  o  fan. 

17  Canys  daeth  yr  amser  i  ddechreu  o'r  farn 

0  df  Dduw:  ac  os  dechreu  hi  yn  gyntaf 
amom  ni,  beth  fydd  diwedd  y  rhai  nid  ydynt 
yn  credu  i  efengyl  Duw  ? 

18  Ac  OS  braidd  y  mae  y  cyfiawn  yn  gadwedig, 
pa  le  yr  ymddengys  yr  annuwiol  a'r  pechadur  ? 

19  Am  hynny  y  rhai  hefyd  sydd  yn  dioddef 
yn  ol  ewyllys  Duw,  gorchymynant  eu  hen- 
eidiau  iddo  ef,  megis  i  Greawdwr  ffyddlawn» 
gan  wneuthur  yn  dda. 

PENNOD  5. 

1  Y  mae  yn  annog  yr  henunaid  %  borthi  de/aid  Crist  ;■ 
5  a'r  ieuaingc  i  ufuddhdu.  8  a  phaub  i  wylied,  ac  i 
fod  yn  sobr,  ac  yn  ddianwadal  yn  y  ffydd  ;  9  ac  < 
wrthwynebu  y  cythraul,  y  gwrthwynebwrcrculawn. 

YR  henuriaid  sydd  yn  eich  plith,  attolwg 
iddynt  yr  ydwyf  fl,  yr  hwn  wyf  gyd-hen- 
uriad.  a  thyst  o  ddioddefiadau  Crist,  yr  hwn 
hefyd  toy/  gyfrannog  o'r  gogoniant  a  ddat-  - 
guddir ; 
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2  Porthwch  braidd  Duw,  yr  hwn  sydd  yn 
eich  plith,  gan  fwrw  golwg  arnynt ;  nid  trwy 
gymmell,  eitbr  yn  ewyllyt-gar ;  nid  er  mwyn 
budr-elw,  eithr  o  barodrwydd  nieddwl ; 

3  Nid  fel  rhai  yn  tra-arglwyddiaethu  ar 
etifeddiaeth  Duw,  ond  gan  tod  yn  esamplau 
i'r  praidd. 

4  A  phan  ymddangoso  y  Pen-bugail,  chwi 
a  gewch  dderbyn  anniflannedig  goron  y  go- 
goniant. 

6  Yr  un  ffunud  yi-  ieualngc,  byddwch  os- 
tyngedig  i'r  henuriaid.  A  byddwch  bawb  yn 
ostyngedig  i'ch  gilydd,  ac  ymdrwsiwch  oddi 
fewn  a  gostyngeiddrwydd :  oblegid  y  mae 
Duw  yn  gwrthwynebu  y  beilchion,  ac  yn 
rhoddl  gras  i'r  rhai  gostyngedig. 

6  Ymddarostvngwch  gan  hynny  dan  alluog 
law  Duw.  fel  y  ch  dyrcliafo  mewn  amser  cyf- 
addas : 

7  Gan  fwrw  eich  hoU  ofal  arno  ef ;  canys  y 
mae  efe  yn  gofalu  drosoch  chwi. 

8  Byddwch  sobr,  gwyliwch:  oblegid  y  mae 
eich  gwrthwynebwr  diafol,  megis  Hew  rhuad- 


wy,  yn  rbodio  oddl  amgylch,  gan  geisio  y  neb 
a  alio  ci  lyngcu. 

9  Yr  hwn  gwrthwynebwch  yn  gadarn  yn 
y  ffydd ;  gan  wybod  fod  yn  cyflawni  yr  un 
blinderau  yn  eich  brodyr  y  rhai  sydd  yn  y  byd. 

10  A  Duw  pob  gras,  yr  hwn  a'ch  galwodd 
chwi  i'w  dragywyddol  ogoniant  trwy  Grist 
lesu,  wedi  i  chwi  ddioddef  ychydig,  a'ch 
perffeithio  chwi,  a'ch  cadarnhao,  a'c/i  cryf- 
hao,  &ch  sefydlo. 

11  Iddo  ef  y  byddo  y  gogoniant  a'r  gallu  yn 
oes  oesoedd.    Amen. 

12  Gyd  a  Silfanus,  brawd  ffyddlawn  i  chwi, 
fel  yr  wyf  yn  tybied,  yr  ysgrifenais  ar  ychydig 
eiriau,  gan  gynghori,  a  thystiolaethu  mai 
gwu-  ras  Duw  yw  yr  hwn  yr  ydych  yn  sefyU 
ynddo. 

13  Y  mae  yr  egltoys  sydd  yn  Babilon,  yn 
gyd-etholedig  d  chwi,  yn  eich  annerch;  a 
Marc,  fy  mab  i. 

14  Anherchwch  eich  gilydd  a  chusan  cariad. 
Tangnefedd  i  chwi  oil  y  rhai  ydych  yng 
Nghrist  lesu.    Amen. 
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FENNOD  1. 

1  Tmae  e/e  yn  eu  cadarnhdu  mewn  gobaith  o  gynnydd 
gras  Duiv  ;  5  ac  yn  eu  hannog  i  ivneutkur  eu  galwed- 
igaeth  yn  sicr  trwy  ffydd  a  gweitkredoedd.  12  Y  mae 
yn.  o/alus  i  ddwyn  hynny  ar  ynf  iddynt,  gan  wybod 
fod  ei  faricolaeth  ef  eihunyn  agos.  16  Y  mae  yn  eu 
rhyhuddio  kwy  i  fod  yn  dd'ianwadal  yn  ffydd  Crist, 
gwir  Fab  Duw.,  trwy  dystiolaeth  yr  apostolion  a  welsant 
ei  ogoniant  ef,  a  thrwy  dystiolaeth  y  Tad,  a'r  pro- 
phwydi. 

SIMON  Petr,  gwasanaethwr  ac  apostol  lesu 
Grist,  at  y  rhai  a  gawsant  gyflfelyb  werth- 
fawr  ffydd  a  ninnau,  trwy  gyflawnder  ein 
Duw  ni.  a'n  Hachubwr  lesu  Grist : 

2  Gras  i  chwi  a  thangnefedd  a  amlh§,er, 
trwy  adnabod  Duw,  a  lesu  ein  Harglwydd  ni, 

3  Megis  y  rhoddes  ei  dduwiol  allu  ef  i  ni 
bob  peth  a  herthyn  i  fywyd  a  duwioldeb, 
trwy  ei  adnabod  ef  yr  hwn  a'n  galwodd  ni  i 
ogoniant  a  rhinwedd : 

4  Trwy  yr  hyn  y  rhoddwyd  i  ni  addewidion 
ma'wr  iawn  a  gwerthfawr;  fel  trwy  y  rhai 
hyn  y  byddech  gyfrannogion  o'r  duwiol  an- 
ian,  wedi  diangc  oddi  wrth  y  llygredigaeth 
sydd  yn  y  byd  trwy  drachwant. 

6  A  hyn  yma  hefyd,  gan  roddi  cwbl-ddiwyd- 
rwydd,  chwanegwch  at  eich  ffydd,  rinwedd ; 
ac  at  rinwedd,  wybodaeth ; 

6  Ac  at  wybodaeth,  gymmedrolder ;  ac  at 
gymmedrolder,  amynedd ;  ac  at  amynedd, 
dduwioldeb ; 

7  Ac  at  dduwioldeb,  garedigrwydd  brawd- 
oi ;  ac  at  garedigrwydd  brawdol,  gariad. 

8  Canys  os  yw  y  pethau  hyn  gennych,  ac  yn 
ami  hwynt,  y  maent  yn  peri  na  byddoch  na 
segur  na  diffrwyth  y'ngwybodaeth  ein  Har- 
glwydd lesu  Grist. 

9  Oblegid  yr  hwn  nid  yw  y  rhai  hyn  ganddo, 
dall  ydyw,  heb  weled  yra  mhell,  wedi  gollwng 
dros  gof  ei  lanhSu  oddi  wrth  ei  bechodau 
gynt, 

10  O  herwydd  paham  yil  hytrach,  frodyr, 
byddwch  ddiwyd  i  wneuthur  eicU  galwedig- 
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aeth  a'ch  etholedigaeth  yn  sicr:  canys,  tra 
fyddoch  yn  gwneuthur  y  pethau  hyn,  ni 
lithrwch  chwi  ddim  byth : 

11  Canys  felly  yn  helaeth  y  trefnir  i  chwi 
fynediad  i  niewn  i  dragywyddol  deyrnas  ein 
Harglwydd  a'n  Hachubwr  lesu  Grist. 

12  O  herwydd  paham  nid  esgeulusaf  eich 
coffau  bob  amser  am  y  pethau  hyn,  er  eich 
bod  yn  eu  gwybod,  ac  wedi  eich  sicrhlu  yn  y 
gwirionedd  presennol. 

13  Eithr  yr  ydwyf  yn  tybied  fod  yn  iawn, 
tra  fyddwyf  yn  y  tabernacl  hwn,  eich  cyffrdi 
chwi,  trwy  ddwyn  ar  g6f  i  chwi; 

14  Gan  wybod  y  bydd  i  mi  ar  frys  roddi  fy 
nhabernacl  hwa  heibio,  megis  ag  yr  hysbys- 
odd  ein  Harglwydd  lesu  Grist  i  mi. 

15  Ac  mi  a  wuaf  fy  ngoreu  hefyd  ar  allu  o 
hon.och  bdb  amser,  ar  ol  fy  ymadawiad  i, 
wneuthur  coffa  am  y  pethau  hyn. 

16  Canys  nid  gan  ddilyn  chwedlau  cyfrwys, 
yr  hysbysasom  i  chwi  nerth  a  dyfodiad  ein 
Harglwydd  lesu  Grist,  eithr  wedi  gweled  ei 
fawredd  ef  a'n  Uygaid. 

17  Canys  efe  a  dderbyniodd  gan  Dduw  Dad 
barch  agogoniant,  pan  ddaeth  y  cyfry  w  lef  atto 
oddi  wrth  y  mawr-ragorol  Ogoniant,  Hwn  yw 
fy  anwyl  Fab  i,  yn  yr  hwn  y'm  boddlon\vyd. 

18  A'r  lief  yma,  yr  hon  a  ddaeth  o'r  nef,  a 
glywsom  ni,  pan  oeddym  gyd  ag  ef  yn  y 
mynydd  sanctaidd. 

19  Ac  y  mae  gennym  air  sicrach  y  pro- 
phwydi;  yr  hwn  da  y  gwnewch  fod  yn  dal 
arno,  megis  ar  ganwyll  yn  llewyrchu  mewn 
He  tywyll,  hyd  oni  wawrio  y  dydd,  ac  oni 
ehodo  y  seren  ddydd  yn  eich  calonnau  chwi : 

20  Gan  wybod  hyn  yn  gyntaf,  nad  oes  un 
brophwydoliaeth  o'r  ysgrjiihyroddehongliad 
priod. 

21  Canys  nid  trwy  ewyllys  dyn  y  daeth  gynt 
brophwydoliaeth;  eithr  dynion  sanctaidd 
Duw  a  lefarasant  megis  y  cynhyrfwyd  hwv 
gan  yr  Yspryd  Glan. 
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PENNOD  2. 

J  T  mat  yn  prophwydo  am  athrauon  ffeilsion ;  ac  yn 
Janyoa  eu  hanwiredd  a'u  dialedd  hwy  a'u  dilynmyr  : 
7  oddi  WTth  y  rhai  y  gwaredir  y  rhai  duwiol,  fel  y 
gwaredwyd  Lot  o  Sodom.  10  Y  mae  yn  dangoa  yn 
helaethach  ffynheddfau  y  twyllwyr  hynny,  fel  y  galler 
eu  hadnabod  yn  haws,  a'u  gochelyd. 

EITHR  bu  gau-brophwydi  hefyd  ym  mhlith 
y  bobi,  megis  ag  y  bydd  gau-athrawon 
yn  eich  plith  chwithau  ;  y  rhai  yn  ddirgel  a 
ddygant  i  mewn  heresiau  dinystriol,  a  chan 
wadu  yr  Arglwydd  yr  hwn  a'u  prynodd  hwynt, 
ydynt  yn  tyunu  arnynt  eu  hunain  ddinystr 
buan. 

2  A  llawer  a  ganlynant  eu  distryw  hwynt,  o 
herwydd  y  rhai  y  ceblir  ffordd  y  gwirionedd. 

3  Ac  uiewn  cybydd-dod,  trwy  chwedlau 
gwneutliur,  y  gwnant  farsiand'iaeth  o  honoch ; 
barnedigaeth  y  rhai  er  ys  talm  nid  yw  segur, 
a'u  colledigaeth  hwy  nid  yw  yn  hepian. 

4  Canys  onid  arbedodd  Diivv  yr  angelion  a 
bechasent,  eithr  em  taflu  hwynt  i  ufiern,  a't< 
rhoddi  i  gadwynau  tywyllwch,  i'w  cadw  i 
farnedigaeth ; 

5  Ac  onid  arbedodd  efe  yr  hen  fyd,  eithr 
Noc,  pregethwr  cyfiawnder,  a  gadwodd  efe 
ar  ei  wythfed,  pan  ddug  efe  y  diluw  ar  fyd  y 
rhai  anwir ; 

6  A  Chan  droi  dinasoedd  Sodom  a  Gomor- 
rah yn  lludw,  a'u  damniodd  hioy  a  dym- 
chweliad,  gan  eu  gosod  yn  esampl  i'r  rhai  a 
fyddent  yn  annuwiol  ; 

7  Ac  a  waredodd  Lot  gyfiawn,  yr  hwn  oedd 
mewn  gofid  trwy  anniwair  ymarweddiad  yr 
anwiriaid : 

8  (Canys  y  cyfiawn  hwnnw  yn  trigo  yn 
eu  mysg  hwynt,  yn  gwcled  ac  yn  clywed, 
ydoedd  yn  poeni  el  enaid  cyfiawn  o  ddydd 
i  ddydd  trwy  eu  hanghyfreithlawn  weithred- 
ocdd  hvyynt :) 

9  Yr  Arglwydd  a  fedr  wared  y  rhai  duwiol 
rhag  profedigaeth,  a  chadw  y  rhai  anghyf- 
iawn  i  ddydd  y  farn  i'w  poeni : 

10  Ac  yn  bennaf  y  rhai  sydd  yn  rhodio  ar 
ol  y  cnawd  mewn  chwant  aflendid,  ac  yn 
diystyru  lly wodraeth.  Rhyfygus  ydynt,  cyn- 
dyn ;  nid  ydynt  yn  arswydo  cablu  urddas : 

11  Lie  nid  yw  yr  angelion,  y  rhai  sydd  fwy 
mewn  gallu  a  nerth,  yn  rhoddi  cablaidd  farn 
yn  eu  herbyn  hwynt  ger  bron  yr  Arglwydd. 

12  Eithr  v  rhai  hyn,  megis  anifeiliaid  an- 
rhesymmol  anianol,  y  rhai  a  wnaed  i'w  dal 
ac  i'w  difetha,  a  gablant  y  pethau  ni  wydd- 
ant  oddi  wrthynt,  ac  a  ddifethir  yn  eu  Uygr- 
edigaeth  eu  hunain ; 

13  Ac  a  dderbyniant  gyflog  anghyfiawnder,  a 
hwy  yn  cyfrif  moethaubeunyddyn  hyfrydwch. 
Brychau  a  meflau  ydynt,  yn  ymddigrifo  yn 
eu  twyll  eu  hunain,  gan  wledda  gyd  a  chwi ;      ^,^,,, 

1-1  A  llygaid  ganddynt  yn  llawn  godineb,  ac   gadw"  i  'dan,  erbyh  dyddy  farn,' a' distryw  vr 
heb  tedru  peidio  a  phechod ;  yn  Ilithio  en-    anwir  ddynion.  '       ^      ^  ^"^  ^' 


17  Y  rhai  hyn  ydynt  ffynhonnau  diddwfr, 
cymmylau  a  yrrid  gan  dymmestl ;  i'r  rhai  y 
mae  niwl  tywyilwch  y'nghadw  yn  dragy wydd. 

18  Canys  gan  ddywedyd  chwyddedig  eiriau 
gorwagedd,  y  maent  hwy.  trwy  chwantau  y 
cnawd,  a  thrythyllwch,  yn  Ilithio  y  rhai  a 
ddiangasai  yn  gwbl  oddi  wrth  y  rhai  sydd 
yn  byw  ar  gyfeiliorn. 

19  Gan  addaw  rhyddid  iddynt,  a  hwythau 
eu  hunain  yn  wasanaethwyr  llygredigaeth : 
canys  gan  bwy  bynnag  y  gorchfygwyd  neb,  i 
hwnnw  hefyd  yr  aeth  efe  yn  gaeth. 

20  Canys  os,  wedi  iddynt  ddiangc  oddi  wrth 
halogedigaeth  y  byd,  trwy  adnabyddiaeth  yr 
Arglv/ydd  a'r  Achubwr  lesu  Grist,  y  rhwystr- 
ir  hwy  drachefn  a'r  pethau  hyn,  a'u  gorch- 
fygu;  aeth  diwedd  y  rhai  hynny  yn  waeth 
na'u  dechreuad. 

21  Canys  gwell  fuasai  iddynt  fod  heb  adnab- 
od  ffordd  cyfiawnder,  nag,  wedi  ei  hadnabod, 
troi  oddi  wrth  y  gorchymyn  sanctaidd  yr  hwn 
a  draddodwyd  iddynt. 

22  Eithr  digwyddodd  iddynt  yn  ol  y  wir 
ddiareb,  Y  ci  a  ymchwelodd  at  ei  chwydiad 
ei  hun ;  a'r  hwch  wedi  ei  golchi,  i'w  hym- 
dreiglfa  yn  y  dom. 

PENNOD  3. 

1  Y  mae  yn  eu  sierhdu  hwy  am  ddyfodiad  Crist  fr/arm, 
yn  erbyn  y  gwatwarwyr  a  ymresymmai  yn  y  gvrrth- 
wyneb ;  8  gan  rybuddio  y  rhai  duwiol  i  brysuro  eu 
hedifeirwch,  o  ran  hir-amynedd  Duw.  10  Y  mae  yn 
dangos  pa  /odd  y  dinystrir  y  byd:  W  ac  yn  eu  han- 
nog  i  sancteiddrwydd  buchedd,  trwy  ddisgtvyl  hynny  : 
1.^  a  hefyd  i/eddwl,  maier  mwyn  eu  hiackawdnriaeth 
hwynt  y  mae  Duw  yn  daioddefgar,  megis  yr  ysgrifen- 
odd  Paul  attynt, 

YR  all  epistol  hwn,  anwylyd,  yr  ydwyf  yn 
awr  yn  ei  ysgrifenu  attoch ;  yn  yr  hwn  yr 
ydwyf  yn  cyfTrdi  eich  meddwl  puraidd,  trwy 
ddwyn  ar  g6f  i  chwi  t 

2  Fel  y  byddo  cofus  gennych  y  geiriau  a 
rag-ddywedwyd  gan  y  prophwydi  sanctaidd, 
a'n  gorchymyn  ninnau,  apostolion  yr  Ar- 
glwydd a'r  lachawdwr : 

3  Gan  wybod  hyn  yn  gyntaf,  y  daw  yn  y 
dvddiau  diweddaf  watwarwyr,  yn  rhodio  yn 
ol  eu  chwantau  eu  hunain, 

4  Ac  yn  dywedyd.  Pa  le  y  mae  addewid  el 
ddyfodiad  ef  ?  canys  er  pan  hunodd  y  tadau, 
y  mae  pob  peth  yn  parhau  fel  yr  oeddynt  o 
ddechreuad  y  creadigaeth. 

5  Canys  y  mae  hyn  yn  ddiarwybod  iddynt 
o'u  gwirfodd,  mai  trwy  air  Duw  yr  oedd  y 
nefoedd  er  ys  talm,  a'r  ddaear  yn  cyd-sefyll 
o'r  dwfi*  a  thrwy  y  dwfr. 

6  O  herwydd  paharo  y  bj'd  a  oedd  y  pryd 
hwnnw,  wedi  ei  orchuddio  a  dwfr,  a  ddifeth- 
wyd. 

7  Eithr  y  nefoedd  a'r  ddaear  sydd  yr  awr- 
hon,  ydynt  trwy  yr  un  gair  wedi  eu  rhoddi  i 


eidiau  anwadal :  a  chanddynt  galon  wedi  ym- 
gynnefino  a  chybydd-dra ;  plant  y  felldlth  : 

15  Wedi  gadael  y  ffordd  uniawn,  hvyy  a 
aethant  ar  gyfeiliorn,  gan  ganlyn  ffordd  Ba- 
laam 7nah  Bosor,  yr  hwn  a  garodd  wobr 
anghyfiawnder; 

16  Ond  efe  a  gafodd  gerydd  am  ei  gamwedd 


8  Eithr  yr  un  peth  hwn  na  fydded  yn  ddi- 
I  arwybod  i  chwi,  anwylyd,  /od  un  dydd  gyd 

a'r  Arglwydd  megis  mil  o  flynyddoedd,  a  mil 
o  flynyddoedd  megis  un  dydd. 

9  Nid  ydyw  ^r  Arglwydd  yn  oedi  ei  addewid. 
fel  y  mae  rhai  yn  cj^rif  oed  ;  ond  hir-ymar- 
houa  yw  efe  tu  ag  attom  ni,  heb  ev^llvsio  bod 


dsen  tud  arferol  a  r  lau,  gan  ddywedyd  a  lief  i  neb  yn  goUedig,  ond  dyfod  o  bawb  i  edifeirwcli, 
Si^trH'  ^  ^^^^^d^odd  ynfydrwydd  y  pro-  IC  Eithr  dydd  yr  Arglwydd  a  ddaw  megis 
v^^3^-  I  lleidr  y  nos;  yn  yr  hwn  y  nefoedd  a  Un* 
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tieibio  gyd  a  thwrf,  a'r  defnyddiau  gan  wir 
wres  a  doddant,  a'r  ddaear  a'r  gwaith  afydOo 
vnddi  a  losgir.  .      ,        „ 

11  A  Chan  fod  yn  rhaid  i  hyn  i  gyd  ymoilwng, 
pa  ryw  fath  ddynion  a  ddylech  chwi  fod 
mewn  sanctaidd  ymarweddiad  a  duwioldeb 

12  Yn  disgwyl  ac  yn  brysio  at  dclytoaiaa 
dvdd  Duw,  yn  yr  hwn  y  nefoedd  gan  losgi  a 
ymoUyngant,  a'r  defnyddiau  gan  wir  wres  a 

doddant?  ,^       ,  „,„„^/i 

18  mtlir  nefoedd  newydd,  a  daear  newydd, 

vr  ydym  ni,  vn  ol  ei  addewid  ef,  yn  eu  disgwyl, 

■yn  V  rhai  v  mae  cyfiawnder  yn  cartrefu. 

14  O  herwydd  paham,  an\vj'lvd,  gan  eich 

bod  yn  disgwyl  y  pethau  hyn,  gwnewch  eich 

goreu  ar  eich  cael  ganddo  ef  niewn  tangnet- 

edd,  yn  ddifrycheulyd  ac  yn  ddiargyhoedd._ 

16  A  chyfrifwch  hir-amynedd  em  Harglwydd 


yn  iachawdwriaeth ;  megis  ag  yr  ys^rifenodd 
ein  hanwyl  frawd  Paul  attoch  chwi,  yn  ol  y 
doethinebaroddediddoef; 

16  Megis  yn  ei  boll  epistolau  hefyd,  yn  llet- 
aru  ynddyut  am  y  pethau  hyn :  yn  y  rhai  y 
mae  rhyw  bethau  anhawdd  eu  deall,  y  rhai 
y  mae  yr  annysgedig  a'r  anwastad  yn  eu 
g%rdroi,  megis  yr  ysgrythyrau  eraill,  iw 
dinystr  eu  hunain. 

17  Chwychwi  gan  hynny,  anwylyd,  a  chwi 
yn  gwybod  y  pethau  hyn  o'r  blaen,  ymgedwch 
rhag  eich  arwain  ymaith  trwy  amryfusedd 
yr  annuwiol,  a  chwympo  o  honoch  oddi  wrth 
eich  sicrwydd  eich  liun. 

18  Eithr  cynnyddwch  mewn  gras  a  gwybod- 
aeth  ein  Harglwydd  a'n  Hiachawdwr  lesu 
Grist.  Iddo  ef  y  byddo  gogoniant  yr  awrhon 
ac  yn  dragywyddol.    Amen. 


EPISTOL    CYNTAF    CYFFREDINOL 

lOAN  YR  APOSTOL. 


PENNOD  1. 

1  Tmaeefeyngosod  allan  herMn  Crist,  ynyr  hwn  y 
mae  i  rHfynyd  tragywyddol,  tra^y  gymdeithas  d  Dtiw 
5  Rhaid  i  ni  ymrSi  i  sancteiddncydd  buchedd,  tdyst- 
iolaeihu  gwiriomdd  y  gymdetthas  honuG,  a  nffyddj 
a  hefyd  i'n  sicrhdu  ein  hunain  o  faddeuant  pechodau, 
trwv  farwolaeth  Crist.  v  „ 

YR  hyn  oedd  o'r  dechreuad,  yr  hyn  a 
glywsom,  yr  hyn  a  welsom  a  n  llygaid,  yr 
hyn  a  edrychasom  arno,  ac  a  deimlodd  em 
dwylaw  am  Air  y  by wyd ;      ^,      , 

2  (Canys  y  bywyd  a  eglurhawyd,  ac  ni  a 
welsom,  ac  ydym  yn  tystiolaethu,  ac  yn  myn- 
egi  i  chwi  y  bywyd  tragywyddol,  yr  hwn  oedd 
gyd  a'r  Tad,  ac  a  eglurhawyd  i  m  ;) 

3  Yr  hyn  a  welsom  ac  a  glywsom  yr  ydym 
vn  ei  fynegi  i  chwi,  fel  y  caffoch  chwithau 
hefyd  gymdeithas  gyd  a  ni :  a'n  cymdeithas 
ni  yn  wir  ^dd  gyd  a'r  Tad,  a  chyd  a'l  Fab  ef 
lesu  Grist.  ,  ,        .„  ^„ 

4  Ar  pethau  hyn  yr  ydym  yn  eu  hysgnfenu 
attoch,  fel  y  byddo  eich  llawenydd  yn  gyflawn. 

5  Ahon  yw  y  gennadwri  a  glywsom  ganddo  el, 
ac  vr  ydym  yn  ei  hadrodd  i  chwi ;  Mai  goleuni 
yw  Duw,  ac  nad  oes  ynddo  ddiro  tyw>;llwch. 

6  Os  dywedwn  fod  i  ni  gymdeithas  ag  ef,  a 
rhodioyn  y  tywyllwch,  celwyddog  ydym,  ac 
nid  ydym  yn  gwneuthur  y  gwirionedd : 

7  Eithr  os  rhodiwn  yn  y  goleuni,  megis  y 
mae  efe  yn  y  goleuni,  y  niae  i  ni  gymdeithas 
a'n  gilydd,  a  gwaed  lesu  Grist  ei  Fab  ef,  sydd 
vn  ein  glanhau  ni  oddi  wrth  bob  pechod. 

8  Os  dywedwn  nad  oes  ynom  bechod,  yr 
ydym  vn  ein  twyllo  ein  hunain,  a'r  gwirion- 
edd nid  yw  ynom.  «.,jji„„,„ 

9  Os  cyfaddefwn  ein  pechodau,  fiyddlawn 
yw  efe  a  chyflawn,  fel  y  n^addeuo  i  ni  em 
pechodau,  ac  y'n  glanhao  oddi  wrth  bob 
anghyfiawnder. 

10  Os  dywedwn  na  phechasom,  yr  ydym  yn 
ei  wneuthur  ef  yn  gelwyddog,  a'i  air  et  nid 
yw  ynom. 
'  PENNOD  2. 

1  Tma«  yn  eu  cysuro  hwy  yn  erbyn  pechodau  o  wendtd. 
3  Adnabod  Duw  yn  taivn,  yw  cadw  et  orchymymon 
ef,  9  a  charu  tin  brodyr,  15  ac  na  roddom  ein  serch 
ar  y  hyd.  18  Rhaid  i  ni  ochelyd  twyllwyr  ;  20  y  rhai 
H  mae  y  duwiol  yn  ddiogel  oddi  urth  eu  twyll,  trwy 
barhau  yn  y  ffydd,  ac  mewn  sancteiddrwydd  buchedd- 


FY  mhlant  bychain,  y  pethau  hyn  yr  wyf 
yn  eu  hysgrifenu  attoch,  fel  na  phechoch. 
Ac  o  phecha  neb,  y  mae  i  ni  Eiriolwr  gyd  a'r 
Tad,  lesu  Grist  y  Gyflawn :  ,     ,        . 

2  Ac  efe  yw  yr  iawn  dros  ein  pechodau  ni : 
ac  nid  dros  yr  eiddom  ni  yn  unig,  eithr  dros 
bechodau  yi*  hoU  fyd. 

3  Ac  wrth  hyn  y  gwyddom  yr  adwaenom  ef, 
os  cadwn  ni  ei  orchymynion  ef. 

4  Yr  hwn  sydd  yn  dy wedyd,  ill  a  i  hadwaen 
ef,  ac  heb  gadw  ei  orchymynion  ef,  celwyddog 
yw,  a'r  gwirionedd  nid  yw  ynddo. 

5  Eithr  yr  hwn  a  gadwo  ei  air  ef,  yn  wir  yn 
hwn  y  mae  cariad  Duw  yn  berffaith :  wrth 
hyn  y  gwyddom  ein  bod  ynddo  ef. 

6  Yr  hwn  a  ddywed  ei  fod  yn  aros  ynddo 
ef,  a  ddylai  yntau  felly  rodio,  megis  ag  y 
rhodiodd  ef.  j ,  « 

7  Y  brodyr,  nid  gorchymyn  newydd  yr  wyf 
yn  ei  ysgrifenu  attoch,  eithr  gorchymyn  hen 
yr  hwn  oedd  gennych  o'r  dechreuad.  Yr  hen 
orchymyn  y  w  y  gair  a  gly  wsoch  o'r  dechreuad. 

8  Trachefn,  gorchymyn  newydd  yr  wyf  yn 
ei  ysgrifenu  attoch,  yr  hyn  sydd  wir  ynddo 
ef  ac  ynoch  chwithau :  oblegid  y  tywyllwch 
a  aeth  heibio,  a'r  gwir  oleuni  sydd  yr  awrhon 
vn  tyw7nnu. 

'  9  Yr  hwn  a  ddywed  ei  fod  yn  y  goleuni,  ac 
a  gasao  ei  frawd,  yn  y  tywyllwch  y  mae  hyd 
V  pryd  hwn.  .  ^       ,       , , 

"  10  Yr  hwn  sydd  yn  caru  ei  frawd,  sydd  yn 
aros  yn  y  goleuni,  ac  nid  oes  rhwystr  ynddo. 

11  Eithr  yr  hwn  sydd  yn  casau  ei  frawd,  yn 
y  tywyllwch  y  mae,  ac  yn  y  tywjdlwch  y  mae 
yn  rhodio ;  ac  ni  %r  i  ba  le  y  mae  yn  myn- 
ed,  oblegid  y  mae  y  tywyllwch  wedi  dallu  ei 
lygaid  ef.  ,      ,    •    1 1     * 

12  Ysgrifenu  yr  wyf  attoch  chwi,  blant 
bychain,  oblegid  madden  i  chwi  eich  pech- 
odau er  mwyn  ei  enw  ef.         ,    .    ,    •, 

13  Ysgrifenu  yr  wyf  attoch  chwi,  dadau,  am 
adnabod  o  honoch  yr  hwn  sydd  or  de- 
chreuad. Ysgrifenu  yr  wyf  attoch  chwi,  wyr 
ieuaingc,  am  orchfygu  o  honoch  yr  un  drwg. 


ieuaiuKi>,  Hill  un^uije,"  "  x^^^^^^^^  j-  -—  ,     .^ 
Ysgrifenu  yr  wyf  attoch  chwi,  rai  bychaiOj 
am  i  chwi  adnabod  y  Tad. 
14  Ysgrifenais  attoch  chwi,  dadau,  am  aa- 
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nabod  o  hoiioch  yr  hwn  sydd  o'r  dechreuad. 
Ysgrifecais  attoch  chwi,  wj^r  ieuaingc,  am 
eich  bod  yn  gryflon,  a  bod  gair  Duw  yn  aros 
ynoch,  a  gorchfygu  o  hoiioch  yr  iin  drwg. 

15  Na  clierwch  y  byd,  na'r  pethau  sydd  yn 
y  byd.  O  char  neb  y  byd,  nid  yw  cariad  y 
Tad  ynddo  ef. 

16  Canys  pob  peth  a'r  sydd  yn  y  byd,  megis 
chwant  y  cnawd,  a  chwant  y  llygaid,  a  balch- 
der  y  byw^d,  nid  yw  o'r  Tad,  eithr  o'r  byd  y 
mae. 

17  A'r  byd  sydd  yn  myned  heibio,  a'i  chwant 
hefyd :  ond  yr  hwn  sydd  yn  gwneuthur  ewyll- 
ys  Duw,  sydd  yn  aros  yn  dragywydd. 

18  0  blant  bychain,  yr  awr  ddiweddaf  ydyw : 
ac  megis  y  clywsoch  y  daw  anghrist,  yr  awr- 
hon  hefyd  y  mae  anghristiau  lawer ;  wrth  yr 
hyn  y  gwyddora  mai  yr  awr  ddiweddaf  ydyw. 

19  Oddi  wrthyra  ni  yr  aethant  hwy  allan, 
eithr  nid  oeddynt  o  honom  ni :  canys  pe 
buasent  o  honom  ni,  hwy  a  arliosasent  gyd 
a  ni :  eithr  hyn  afu,  fel  yr  eglurid  nad  ydynt 
hwy  oil  o  honom  ni. 

20  Eithr  y  mae  gennych  chwi  enneiniad 
oddi  wrth  y  Sanctaidd  hwnnw,  a  cliwi  a 
wyddoch  bob  peth. 

21  Ni  ysgrifenais  attoch  oblegid  na  wyddech 
y  gwirionedd,  eithr  oblegid  eich  bod  yn  ei 
wybod,  ac  nad  oes  un  celwydd  o'r  gwirionedd. 

22  Pwy  yw  y  celwyddog,  ond  yr  hwn  sydd 
yn  gwadu  nad  lesu  yw  y  Crist?  Efe  yw  yr 
anghrist,  yr  hwn  sydd  yn  gwadu  y  Tad  a'r 
Mab. 

23  Pob  un  a'r  sydd  yn  gwadu  y  Mab,  nid  oes 
ganddo  y  Tad  chwaith  :  [o«dJ  yr  hwn  sydd 
yn  cyffesu  y  Mab,  y  mae  y  Tad  ganddo  hefyd. 

24  Arhosed  gan  hynny  ynoch  chwi  yr  hyn 
a  glywsoch  o'r  dechreuad.  Od  erys  ynoch  yr 
hyn  a  glywsoch  o'r  dechreuad,  chwithau  hef- 
yd a  gewch  aros  yn  y  Mab  ac  yn  y  Tad. 

25  A  hon  yw  yr  addewid  a  addawodd  efe  i 
ni,  sef  by wyd  tragywyddol. 

26  Y  pethau  hyn  a  ysgrifenais  attoch  yng- 
hylch  y  rhai  sydd  yn  eich  hudo. 

27  Ond  y  mae  yr  enneiniad  a  dderbyniasoch 
ganddo  ef,  yn  aros  ynoch  chwi,  ac  nid  oes 
amoch  eisieu  dysgu  o  neb  chwi :  eithr  fel  y 
raae  yr  un  enneiniad  yn  eich  dysgu  chwi  am 
bob  peth,  a  gwir  yw,  ac  nid  y w  gelwydd ;  ac 
megis  y'ch  dysgodd  chwi,  yr  arhoswch  ynddo. 

28  Ac  yr  awrhon,  blant  bychain,  ai'hoswch 

gQddo;  fel,  pan  ymddangoso  efe,  y  byddo 
yder  gennym,  ac  na  chywilyddiom  ger  ei 
fron  ef  yn  ei  ddyfodiad. 

29  Os  gwyddoch  ei  fod  ef  yn  gyflawn,  chwi  a 
wyddoch  fod  pob  un  a'r  sydd  yn  gwneuthur 
cyflawnder.  wedi  ei  eni  o  bono  ef. 

PENNUDS. 

1  T  mae  yn  dangos  rhagorcl  garidd  Duw  tu  ag  attorn 
ni,  yn  ein  gwneuthur  yn  blant  iddo  ei  hwn  ;  3  ac  am 
hynny  y  byddai  raid  i  ninnau  fod  yn  ufudd  i  gadw  ei 
orchymynion,  11  a  charubawbein  gilydd  fel  brodyr. 

(1 WELWCH  pa  fath  gariad  a  roes  y  Tad 
J  arnom,  fel  y^n  gelwid  yn  feibion  i  Dduw : 
oblegid  hyn  nid  edwyn  y  byd  chwi,  oblegid 
nad  adnabu  efe  ef. 

2  Anwylyd,  yr  awrhon  meibion  i  Dduw 
ydym,  ac  nid  amlygwyd  etto  beth  a  fyddwn : 
eithr  ni  a  wyddom,  pan  ymddangoso  efe,  y 
byddwn  gyffelyb  iddo ;  oblegid  ni  a  gawn  ei 
weled  ef  megis  ag  y  mae. 


3  Ac  y  mae  pob  un  sydd  ganddo  y  gobaith 
hwn  ynddo  ef,  yn  ei  buro  ei  bun,  megis  y  mae 
yntau  yn  bur. 

4  Pob  un  a'r  sydd  yn  gwneuthur  pechod,  sydd 
hefyd  yn  gwneuthur  anghyfraith:  oblegid 
anghyfraith  yw  pechod. 

5  A  chwi  a  wyddoch  ymddangos  o  liono  ef. 
fel  y  dileai  ein  pechodau  ui :  ac  ynddo  ef  nid 
oes  pechod. 

6  Pob  un  a'r  sydd  yn  aros  ynddo  ef,  nid  yw 
yn  pechu :  pob  un  a'r  sydd  yn  pechu,  nis 
gwelodd  ef,  ac  nis  adnabu  ef 

7  0  blant  bychain,  na  thw7lled  neb  chwi : 
yr  hwn  sydd  yn  gwneuthur  cyflawnder,  sydd 
gyfiawn,  megis  y  mae  yntau  yn  gyfiawn. 

8  Yr  hwn  sydd  yn  gwneuthur  pechod,  o 
ddiafol  y  mae  ;  canys  y  mae  diafol  yn  pechu 
o'r  dechreuad.  I  hyn  yr  ymddangosodd  Mab 
Duw,  fel  y  dattodai  weithredoedd  diafol. 

9  Pob  un  a  aned  o  Dduw,  nid  y  w  yn  gwneuth- 
ur pechod ;  oblegid  y  mae  ei  had  ef  yn  aros 
ynddo  ef :  ac  ni  all  efe  bechu,  am  ei  eni  ef  o 
Dduw. 

10  Yn  hyn  y  mae  yn  amlwg  plant  Duw,  a 
phlant  diafol :  Pob  un  a'r  sydd  heb  wneuthur 
cyflawnder,  nid  yw  o  Dduw,  na'r  hwn  nid  yw 
yn  caru  ei  frawd. 

11  Oblegid  hon  yw  y  gennadwri  a  glywsoch 
o'r  dechreuad  ;  bod  i  ni  garu  ein  gilydd. 

12  Nid  fel  Cain,  yr  hwn  oedd  o'r  drwg,  ac  a 
laddodd  ei  frawd.  A  phaham  y  Uaddodd  ef? 
Oblegid  bod  ei  weithredoedd  ef  yn  ddrwg.  a'r 
eiddo  ei  frawd  yn  dda. 

13  Na  ryfeddwch,  fy  mrodyr,  os  y w  y  byd  yn 
eich  casau  chwi. 

14  Nyni  a  wyddom  ddarfod  ein  symmud  ni 
o  farwolaeth  i  fy  wyd,  oblegid  ein  bod  yn  caru 
y  brodyr.  Yr  hwn  nid  yw  yn  caru  ei  frawd, 
y  mae  yn  aros  ym  marwolaeth. 

15  Pob  un  a'r  sydd  yn  casiu  ei  frawd,  Ueidd- 
iad  dyn  yw:  a  chwi  a  wyddoch  nad  oes  i 
un  lleiddiad  dyn  fy wj'd  tragywyddol  yn  aros 
ynddo. 

16  Yn  hyn  jc  aduabuom  gariad  Duw,  oblegid 
dodi  o  bono  ef  ei  einioes  drosom  ni :  a  ninnau 
a  ddylem  ddodi  ein  heinioes  dros  y  brodyr. 

17  Eithr  yr  hwn  sydd  ganddo  dda  y  byd  hwn, 
ac  a  welo  ei  frawd  mewn  eisieu,  ac  a  gauo  ei 
dosturi  oddi  wrtho,  pa  fodd  y  mae  cariad 
Duw  yn  aros  ynddo  ef  ? 

18  Py  mhlant  bychain,  na  charwn  ar  air, 
nac  ar  dafod  yn  unig,  eithr  mewn  gweithred 
a  gwirionedd. 

19  Ac  wrth  hyn  y  gwyddom  ein  bod  o'r 
gwirionedd,  ac  y  sicrhawn  ein  calonnau  ger 
ei  fron  ef. 

20  Oblegid  os  ein  calon  a'n  condemnia,  mwy 
yw  Duw  na'n  calon,  ac  efe  a  wyr  bob  peth. 

21  Anwylyd,  os  ein  calon  ni'n  condemnia,  y 
mae  gennym  hyder  ar  Dduw. 

22  A  pha  beth  bynnag  a  ofvTiom,  yr  ydym  yn 
ei  dderbyn  ganddo  ef;  ol)legid  ein  bod  yn 
cadw  ei  orchymynion  ef,  ac  yn  gwneuthur  y 
pethau  sydd  yn  rhyngu  bodd  yn  ei  olwg  ef. 

23  A  hwn  yw  ei  orchymyn  eY;  Gredu  o  hon- 
om yn  enw  ei  Fab  ef  lesu  Grist,  a  charu  ein 
gilydd,  megis  y  rhoes  efe  orchymyn  i  ni. 

24  A'r  hwn  sydd  yn  cadw  ei  orchymynion  ef, 
sydd  yn  trigo  ynddo  ef,  ac  yntau  ynddo  yntau. 
Ac  wrth  hyn  y  gwyddom  ei  fod  ef  yn  aros 

'o'rYs 
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FENNOD  4. 

1  T  mae  yn  tu  rhybuddto  hwynt  na  wnatnt  goel  ar  bob 
athraw  sydd  yn  ymffrosiio  o'r  Yspryd,  eithr  tu  profi 
hwy  yn  hytrach  trwyreolau  y  ffydd  gatholig.  7  Ac  y 
mae  trwy  amryw  resymmau  yn  eu.  hannog  i  gariad 
brawdol. 

ANWYLYD.na  chredwch  bob  yspryd,  eithr 
.  profwch  yr  ysprydion  ai  o  Dduw  y  maent : 
oblegid  y  mae  gau-brophwydi  lawer  wedi 
myned  alian  i'r  byd. 

2  Wrth  hyn  adnabyddwch  Yspryd  Duw: 
Pob  yspryd  a'r  sydd  yn  cyflfesu  ddyfod  lesu 
Grist  yn  y  cnawd,  o  Dduw  y  mae. 

3  A  phob  yspryd  a'r  nid  y w  yn  cyffesu  ddyfod 
lesu  Grist  yn  y  cnawd,  nid  yw  o  Dduw :  eitlir 
hwn  yw  yspryd  anghrist,  yr  hwn  y  clywsoch 
ei  fod  yn  dyfod,  a'r  awrhon  y  mae  efe  yn  y 
byd  eisoes. 

4  Chwychwi  ydych  o  Dduw,  Want  bychain, 
ac  a'u  gorchfygasoch  hwy :  oblegid  mwy  yw  yr 
hwn  sydd  ynoch  chwi  na'r  hwn  sydd  yn  y  byd. 

5  Hwynt-hwy,  o'r  byd  y  maent :  am  hynny  y 
llefarant  am  y  byd,  a'r  byd  a  wrendy  amynt 

6  Nyni,  o  Dduw  yr  ydym.  Yr  hwn  sydd  yn 
adnabod  Duw,  sydd  yn  ein  gwrandaw  ni :  yr 
hwn  nid  yw  o  Dduw,  nid  ywyn  ein  gwrandaw 
ni.  Wrth  hyn  yr  adwaenom  yspryd  y  gwir- 
ionedd,  ac  yspryd  y  cyfeiliorni. 

7  Anwylyd,  carwn  ein  gilydd  :  oblegid  cariad, 
o  Dduw  y  mae  ;  a  phob  un  a'r  sydd  yn  caru, 
o  Dduw  y  ganwyd  ef,  ac  y  mae  efe  yn  adnabod 
Duw. 

8  Yr  hwn  nid  yw  yn  caru,  nid  adnabu  Dduw: 
oblegid  Duw,  cariad  yw. 

9  Yn  hyn  yr  eglurwyd  cariad  Duw  tu  ag 
attorn  ni,  oblegid  danfon  o  Dduw  ei  unig-au- 
edig  Fab  i'r  byd,  fel  y  byddem  fyw  trwyddo  ef. 

10  Yn  hyn  v  mae  cariad ;  nid  am  i  ni  garu 
Duw,  ond  aril  iddo  ef  ein  caru  ni,  ac  anfon  ei 
Fab  ifod  yn  iawn  dros  ein  pechodau. 

11  Anwylyd,  os  felly  y  carodd  Duw  ni,  nin- 
nau  hefyd  a  ddylem  garu  ein  gilydd. 

12  Ni  welodd  neb  Dduw  erioed.  Os  carwn 
ni  ein  gilydd,  y  mae  Duw  yn  trigo  ynom,  acy 
mae  ei  gariad  ef  yn  berftaith  ynom. 

13  Wrth  hyn  y  gw7ddom  ein  bod  yn  trigo 
ynddo  ef,  ac  yntau  ynom  ninnau,  am  ddarfod 
iddo  roddi  i  ni  o'i  Yspryd. 

14  A  ninnau  a  welsom,  ac  ydym  yn  tystiol- 
aethu,  ddarfod  i'r  Tad  ddanfon  y  Mab  i  fod 
jrn  lachawdwr  i'r  byd. 

15  Pwy  bynnag  a  gyffeso  fod  lesu  yn  Fab  Duw. 
y  mae  Duw  yn  aros  ynddo  ef,  ac  yntau  yn  Nuw. 

16  A  nyni  a  adnabuom  ac  a  gredasotn  y 
cariad  sydd  gan  Dduw  tu  ag  attom  ni.  Duw, 
cariad  yw :  a'r  hwn  sydd  yi^.  aros  mewn  cariad, 
sydd  yn  aros  yn  Nuw,  a  Duw  ynddo  yntau. 

17  Yn  hynyperffeithiwydein  cariad  ni,  fel  y 
caffom  hyder  ddydd  y  farn :  oblegid  megis  ag  y 
mae  efe,  yr  ydym  ninnau  hefyd  yn  y  byd  hwn. 

18  Nid  063  ofn  mewn  cariad ;  eithr  y  mae 
perfTaith  gariad  yn  bwrw  allan  ofn :  oblegid 
y  mae  i  ofn  boenedigaeth.  A'r  hwn  sydd  yn 
ofni,  ni  pherffeithiwyd  mewn  cariad. 

19  Yr  ydym  ni  yn  ei  garu  ef,  am  iddo  ef  yn 
gyutaf  ein  caru  ni. 

20  Os  dywed  neb,  Yr  wyf  yn  caru  Duw,  ac 
efe  yn  cas^u  ei  frawd,  celwytldog  yw :  canys 
yr  hwn  nid  yw  yn  caru  ei  frawd  yr  hwn  a 
welodd,  pa  fodd  y  gall  efe  garu  Duw  yr  hwn 
niB  gwelodd  ? 


21  A'r  gorchynayn  hwn  sydd  gennyro  oddl 
wrtho  ef ;  Bod  i'r  hwn  sydd  yn  caru  Duw, 
garu  ei  frawd  hefyd, 

PENNOD  5. 

\  Yneb  sydd  yn  caru  Duw  sydd  yn  caru  ei  blant  e/kefyA, 
ac  yn  cndw  ei  orchijmynion  e/,  3  y  rhai  sydd  ysgafn, 
ac  nid  trymion,  i'r  J)'yddloniaid.  9  Y  mae  lesu  yn  Fai 
Duw,  ac  yn  abl  i'n  kachub  m;  14  ac  t  wrandaw  ein 
gwtddiau,  y  rhai  yr  ydym  yn  eu  givneuthur  drosom 
em  hunam,  a  thros  eraill. 

POB  un  a'r  sydd  yn  credu  mai  lesu  ywy 
Crist,  o  Dduw  y  ganed  ef :  a  phob  un  a'r 
sydd  yn  caru  yr  hwn  a  gcnhedlodd,  sydd  yn 
caru  hefyd  yr  hwn  a  genhedlwyd  o  bono. 

2  Yn  hyn  y  gwyddom  ein  bod  yn  caru  plant 
Duw,  pan  fyddom  yn  caru  Duw,  ac  yn  cadw 
ei  orchymynion  ef. 

3  Canys  hyn  yw  cariad  Duw ;  bod  i  ni  gadw 
ei  orchymynion :  a'i  orchymynion  ef  nid 
ydynt  drymion. 

4  Oblegid  i)eth  bynnag  a  aned  o  Dduw,  y 
mae  yn  gorchf'ygu  y  byd :  a  hon  yw  yr  oruch- 
afiaethsydd  yn  gorchfygu  y  byd ,  sef  ein  flfydd  ni. 

6  Pwy  yw  yr  hwn  sytldyn  gorchfygu  y  byd,  ond 
yr  hwn  sydd  yn  credu  mai  lesu  yw  Mab  Duw? 

6  Dyma  yr  hwn  a  ddaeth  trwy  ddwf  r  a  gwaed, 
sef  lesu  Grist ;  nid  trwy  ddwfr  yn  unig,  f^nA 
trwy  ddwfr  a  gwaed.  A'r  Yspryd  yw  yr  hwn 
sydd  yn  tystiolaethu,  oblegid  yr  Yspryd  sydd 
wirionedd. 

7  Oblegid  y  mae  tri  yn  tystiolaethu  yny  nef ; 
y  Tad,  y  Gair,  a'r  Yspryd  Gian :  a'r  tri  hyn 
un  ydynt. 

8  Ac  y  mae  tri  yn  tystiolaethu  ar  y  ddaear ; 
yr  yspryd,  y  dwfr,  a'r  gwaed  :  a'r  tri  hyn,  yn 
un  y  maent  yn  cyttuno. 

9  Os  tystiolaeth  dynion  yr  ydym  yn  eiderbyn, 
y  mae  tystiolaeth  Duw  yn  fwy :  canys  hyn  yw 
tystiolaeth  Duw,  yr  hon  a  dystiolaethodd  efe 
am  ei  Fab, 

10  Yr  hwn  sydd  yn  credu  ym  Mab  Duw,  sydd 
ganddo  y  dystiolaeth  ynddo  ei  hun :  yr  bwn 
nid  yw  yn  credu  yn  Nuw,  a'i  gwnaeth  ef  yn 
gelwyddog,  oblegid  na  chredodd  y  dystiolaeth 
a  dystiolaethodd  Duw  am  ei  Fab. 

11  A  hon  y  w  J  dystiolaeth ;  roddi  o  Dduw  i 
ni  fj'wyd  tragywyddol :  a'r  bywyd  hwn  sydd 
yn  ei  Fab  ef. 

12  Yr  hwn  y  mae  y  Mab  ganddo,  y  mae  y 
bywyd  ganddo  ;  a'r  hwn  nid  yw  ganddo  Fab 
Duw,  nid  oes  ganddo  fywyd. 

13  Y  pethau  hyn  a  ysgrifenais  attoch  chwi. 
y  rhai  ydych  yn  credu  yn  enw  Mab  Duw ;  fel 
y  gwypoch  fod  i  chwi  fywyd  tragywyddol,  ac 
fel  y  credoch  yn  enw  Mab  Duw. 

14  A  hyn  yw  yr  hyfder  sydd  gennym  tu  ag 
atto  ef ;  ei  fod  ef  yn  ein  gwrandaw  ni,  os 
gofynwn  ddim  yn  ol  ei  ewyllys  ef. 

15  Ac  OS  gwyddom  ei  fud  ef  yn  ein  gwrandaw 
ni,  pa  heth  bynnag  a  ddeisyfom,  ni  a  wyddom 
ein  bod  yn  cael  y  deisyfladau  a  ddeisyfasom 
ganddo.  ,  ,     , 

16  Os  gwel  neb  ei  frawd  yn  pechu  pechod 
nid  yw  i  farwolaeth,  efe  a  ddeisyf,  ac  efe  a 
rydd  iddo  fywyd,  i'r  rhai  sydd  yn  pechu  nid  i 
farwolaeth.  Y  n)ae  pechod  i  farwolaeth :  nid 
am  hwnnw  yr  wyf  yn  dywedyd  ar  ddeisyf  o 
bono.  ,     , 

17  Pob  anghyfiawnder,  pechod  yw :  ac  y 
mae  pechod  nid  yw  i  farwolaeth. 

18  Ni  a  wyddom  nad  yw  y  neb  a  aned  O 
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Dduw,  yn  pechu ;  eithr  y  mae  yr  hwn  a  aned 
o  Dduw,  yn  ei  gadw  ei  hun,  a'r  drwg  hwnnw 
Did  yw  yn  cyffwrdd  ag  ef. 

19  Ni  a  wyddom  ein  bod  o  Dduw,  ac  y  mae 
yr  hull  fyd  yn  gorwedd  mewn  drygioni. 

20  Ac  a  wyddom  ddyfod  Mab  Duw,  ac  efe  a 


roes  i  ni  feddwl,  fel  yr  adnabyddom  yr  hwn 
sydd  gywir ;  ac  yr  ydym  yn  y  Cywir  hwnnw, 
sej^  yn  ei  Fab  ef  lesu  Grist.  Hwn  yw  y  gwir 
Dduw,  a'r  bywyd  tragywyddol. 
21  F  plant  b'ycliain,  ymgedwch  oddi  wrth 
eilunod.    Amen. 


AIL    EPISTOL    CYFFREDINOL 

lOAN  YR  APOSTOL. 


1  Y  mae  eje  yn  annog  rhyw  argluyddes  urddasol  a'i 
phlant  i  harhdu  mewn  cariad  a  ffydd  Crtst,  8  rhag 
iddynt  golli  gwobr  eu  proffes  oW  blaen.  10  ac  na 
byddai  iddynt  a  wnele.nl  d'r  Iwyllwyr  nid  oeddynt  yn 
dysgu  gwir  athrawiaeth  Crist  lesu. 

YR  henuriad  at  yr  etboledig  arglwyddes  a'i 
phlant,  y  rhai  yr  wyf  fi  yn  eu  caru  yn  y 
gwirionedd ;  ac  nid  myfl  yn  unig,  ond  pawb 
hefyd  a  adnabuatit  y  gwirionedd ; 

2  Er  uiwyn  y gwirionedd, yr  hwn  sydd  yn  aros 
ynom  ni,  ac  a  fydd  gyd  a  ni  yn  dragywydd, 

3  Bydded  gyd  a  chwi  ras,  truararedd,  a 
thangnefedd,  oddi  wrth  Dduw  Dad,  ac  oddi 
wrth  yr  Arglwydd  lesu  Grist,  Mai)  y  Tad, 
mewn  gwirionedd  a  chariad. 

4  Bu  lawen  iawn  gennyf  i  mi  gael  o'th  Want 
di  rai  yn  rhodio  mewn  gwirionedd  fel  y  der- 
byniasom  orchymyn  gan  y  Tad. 

5  Ac  yn  awr  yr  wyf  yn  attolwg  i  ti,  ar- 
glwyddes, nid  fel  un  yn  ysgrifenu  gorchymyn 
newydd  i  ti,  eithr  yr  hwn  oedd  gennym  o'r 
dechreuadfgaru  o  honora  ein  gilydd. 

6  A  hyn  yw  y  cariad ;  bod  i  niVodio  yn  ol 
ei  orchymynion  ef.  Hwn  yw  y  gorchymyn; 
Megis  y  clywsoch  o'r  dechreuad,  fod  i  chwi 
rodio  ynddo. 


7  Oblegid  y  mae  twyllwyr  lawer  wedi  dyfod 
i  mewn  i'r  byd,  y  rhai  nid  ydynt  yn  cyffesu 
ddyfod  lesu  Grist  yn  y  cnawd.  Hwn  yw  y 
twyllwr  a'r  anghrist. 

8  Edrychwch  arnoch  eich  hunain,  fel  na 
chollom  y  pethau  a  wuaethom,  ond  bod  i  ni 
dderbyn  llawn  wobr 

9  Fob  un  a'r  sydd  yn  troseddu,  ac  heb 
aros  yn  nysgeidiaeth  Crist,  nid  yw  Duw 
ganddo  ef.  Yr  hwn  sydd  yn  aros  yn  nysgeid- 
iaeth Crist,  hwnnw  y  mae  y  Tad  a'r  Mab 
ganddo. 

10  Od  oes  neb  yn  dyfod  attoch,  ac  heb 
ddwyn  y  ddysgeidiaeth  hon,  na  dderbyniwch 
ef  i  dy,  ac  na  ddywedwch,  Duw  yn  rhwydd, 
wrtho : 

11  Canys  yr  hwn  sydd  yn  dywedyd  wrtho, 
Duw  yu  rhwydd,  sydd  gyfrannog  o'i  weithred- 
oedd  drwg  ef. 

12  Er  bod  gennyf  lawer  o  bethau  i'w  hysgrif- 
enu  attoch, nid  oeddwnynewyllyslo ysgrifenu 
a  phapur  ac  ingc :  eithr  gobeithio  yr  y'dwyf 
ddyfod  attoch,  a  Uefaru  wyneb  yn  wyneb,  fel 
y  byddo  ein  llawenydd  yn  gyflawn. 

13  Y  mae  plant  dy  chwaer  etholedig  yn  dj 
annerch.    Amen. 


TRYDYDD    EPISTOL    CYFFREDINOL 

lOAN  YR  APOSTOL. 


1  Tmae^feyn  canmolGaius  ametdduwioldeb,  bacam 
groesawu  pregethwyr.  9  Y  mae  yn  achwyn  rhag 
angharcdigrwydd  ac  uchder  Diotrepkes,  1 1  yr  hwn 
ni  ddylid  dilyn  et  ddrwg  esam.pl  12  Y  mae  yn  rhoi 
caTvmohaeth  mawr  i  Demetrius. 

YK  henuriad  at  yr  anwyl  Gaius,  yr  hwn  yr 
wyf  yn  ei  garu  mewn  gwirionedd. 

2  Fr  anwylyd,  yr  ydwyfyn  bennaf  dim  yn 
dymuno  dy  fod  yn  llwyddo  ac  yn  iach,  fel  y 
mae  dy  enaid  yn  llwyddo. 

3  Canys  mi  a  lawenychais  yn  fawr,  pan 
ddaeth  y  brodyr,  a  thystiolaethu  am  dy 
wirionedd  di,  megis  ag  yr  ydwyt  yn  rhodio 
mewn  gwirionedd. 

4  Mwy  llawenydd  na  hyn  nid  oes  gennyf, 
sef  cael  clywed  bod  fy  "mhlaut  yn  rhodio 
mewn  gwirionedd. 

6  Yr  aiiwylyd,  yr  ydwyt  yn  gwneuthur  yn 
ffyddlawn  yr  hyn  yr  ydwyt  yn  ei  wneuthurtu 
ag  at  y  brodyr,  a  thu  ag  at  ddieithriaid  ; 

6  Y.  rhai  a  dystiolaethasaut  am  dy  gariad  di 
ger  bron  yr  eglwys :  y  rhai  os  hebryngi  fel  y 
gweddal  i  Dduw,  da  y  gwnei. 

7  Canys  er  mwyn  ei  enw  yr  aethant  allan, 
heb  gymmeryd  dim  gan  y  Cenhedloedd. 

8  Ni  a  ddylem  gan  hynny  dderbyn  y  cyfryw 
raij  fel  y    byddom   gyd-gynnorthwywyr  i'r 


gwirionedd, 
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9  Mi  a  ysgrifenais  at  yr  eglwys :  eithr  Dio- 
trephes,  yr  hwn  sydd  yn  chwennych  y  blaen 
yn  eu  plith  hwy,  ni  dderbyn  ddim  o  honom. 

10  O  herwydd  hyn,  os  deuaf,  mi  a  ddygaf  ar 
g6f  ei  weithredoedd  y  mae  efe  yn  eu  gwneuth- 
ur, gan  wag-siarad  i'n  herbyn  a  geiriau  drvg- 
ionus :  ac  heb  fod  yn  foddlawn  ar  hynny, 
nid  yw  efe  ei  hun  yn  derbyn  y  brodyr ;  a'r 
rhai  sydd  yn  ewyllysio,  y  mae  yn  eu  gwahardd, 
acyn  eu  bwrw  allan  o'r  eglwys. 

11  Anwylyd,  na  ddilyn  yr  hyn  sydd  ddrwg, 
ond  yr  hyn  sydd  dda.  Yr  hwn  sydd  yn 
gwneuthur  daioni,  o  Dduw  y  mae :  ond  yr 
hwn  sydd  yn  gwneuthur  drygioni,  ni  welodd 
Dduw, 

12  Y  mae  i  Demetrius  air  da  gan  bawb,  a 
Chan  y  gwirionedd  ei  h\m  :  a  ninnau  hefyd 
ein  hunain  ydym  yn  tystiolaethu ;  a  chwi  a 
wyddoch  fod  ein  tystiolaeth  ni  yn  wir. 

13  Yr  oedd  gennyf  lawer  o  bethau  i'w  hys- 
grifenu,  ond  nid  wyf  yn  chwennych  ysgrifenu 
ag  ingc  a  phin  aitat  ti : 

14  Eithr  gobeithio  yr  ydwyf  gael  dy  weled  ar 
fyrder,  ac  ni  a  ymddiddanwn  wynebyu  wynfib. 

15  Tangnefedd  i  ti.  Y  mae  y  cyfcilllon 
i'th  annerch.  Annerch  y  cyfeillion  wrth  eu 
henwau. 


( 


EPISTOL  CYFFREDINOL 

JUDAS  YR  APOSTOL. 


Tmaeyn  eu  hannoo  i  broffesv  ffydd  Crist  yn  Mian- 
wadnl  ■  4  bod  nnu-ntkravon  wedi  ymlusqo  t  mewn  i  w 
hudohwynt;  a'boddialeddereulatvnwcdi  eiddarparu 
i'lv  hathrawiaotk  a'u  cynhedd/au  melldigedtg  hwynt: 
20  ond  bod  y  rkai  dimnol,  triry  gynnorthwy  yr  Yspryd 
Gldn,  a  thrwy  weddxo  ar  Dduw,  yn  abl  i  barhau,  ac 
i  gyrtnyddu  mevm  gras,  ac  i'w  cadw  eu  hunam,  ac  t 
achub  eraiU  rhag  maglau  y  twyllwyr  hynny- 

JUDAS,  gwasanacthwr  lesu  Grist,  a  brawd 
lago,  aty  rhai  a  sancteiddiwyd  gan  Dduw 
Dad,  ac  a  gadwyd  yn  lesu  Grist,  ac  a  alwyd : 

2  Trugaredd  i  chwi,  a  thangnefedd,  a  char- 
l^d  ci  liosoficcr. 

3  Anwylyd,  pan  roddais  bob  diwydrwydd  ar 
ysgrifenu  attoch  am  yr  iachawilwriaeth  gy- 
ffredinol,  anghenraid  oedd  i  mi  ysgrifenu 
attoch,  gan  eich  annog  i  ymdrech  ym  uildaid 
y  ffydd,  yr  hon  a  redded  unwaith  i'r  saint. 

4  Canys  y  mae  rhyw  ddynion  wedi  ymlusgo 
1  mewn,  y  rhai  a  rag-ordeiniwyd  er  ys  tahii  i  r 
farnedigaeth  hon  ;  annuwiolion,  yn  troi  gi-as 
ein  Duw  ni  i  dry thyllwch,  ac  yn  gwadu  yr  unig 
Arglwydd  Dduw,  a'n  Harglwydd  lesu  Grist. 

6  Ewyllysio  gan  hynny  yr  ydwyf  eich  coftau 
chwi,  gan  eich  bod  unwaitli  yn  gwybod  hyn  ; 
i'r  Arglwydd,  wedi  iddo  waredu  y  bol)l  o  dir 
yr  Aipht,  ddistrywio  eilwaith  y  rhai  ni  chred- 

asant.  .     .    ,    j  x 

6  Yr  angelion  hefyd,  y  rhai  ni  chadwasant 
eu  dechreuad,  eithr  a  adawsant  eu  trigfa  eu 
hun,  a  gadwodd  efe  mewn  cadwynau  tragy- 
wyddol  dan  dywyllwch,  i  farn  y  dydd  mawr. 

7  Megis  y  mae  Sodom  a  Gomorrali,  a'r  din- 
asoedd  o'u  hamgylch  mewn  cyffelyl)  fodd  a 
hwynt,  wedi  putteinio,  a  myned  ar  ol  cnawd 
arall,  wedi  eu  gosod  yn  esampl,  gan  ddioddet 
dialedd  tan  tragywyddol.  ^^      , 

8  Yr  un  ffunud  hefyd  y  mae  y  breuddwydwyr 
hyn  yn  halogi  y  cnawd,  yn  diystyru  llywodr- 
aeth,  ac  yn  calilu  y  rhai  sydd  mewn  awdurdod. 

9  Eithr  Michael  yr  arch-angel,  pan  oedd  efe, 
wrth  ymddadleu  a  diafol,  yn  yraresymmu 
vnghylch  corph  Moses,  ni  feiddiodd  ddwyn 
barn  gablaidd  arno,  eithr  e/e  a  ddywedodd, 
Cerydded  yr  Arglwydd  dydi. 

10  Eithr  y  rhai  hyn  sydd  yn  cablu  y  pethau 
nis  gwyddant :  a  phabethau  bynnagy  maent 
yn  anianol,  fel  anifeiliaid  direswm,  yn  eu 
gwybod,  yn  y  rhai  hynny  ymlygru  y  maent. 

11  Gwae  hwvnt-hwy  1  oblegid  hwy  a  gerddas- 
ant  yn  ftbrdd  Cain,  ac  a'u  collwyd  trwy  dwyll 
gwobr  Balaam,  ac  a'u  difethwyd  y'ngwrth- 
ddywediad  Core. 


12  Y  rhai  hyn  sydd  frychau  yn  eich  cariad- 
wleddoedd  chwi,  yn  cyd-wledda  a  chwi,  yn 
ddiofn  yn  eu  pesgi  eu  hunain:  cymmylau 
diddwfr  ydynt,  a  gylch-arweinir  gan  wynt- 
ocdd ;  prennau  diflannedig,  heb  ffrwyth, 
dwywaith  yn  feii'w,  wedi  eu  diwreiddio ; 

13  Tonnau  cynddeiriog  y  m6r,  yn  ewynnu 
allan  eu  cywilydd  eu  hunain  ;  sSr  gwibiog,  i'( 
rhai  y  cadwyd  niwl  y  tywyllwch  yn  dragy- 
wydd. 

14  Ac  Enoch  hefvd,  y  seithfed  o  Adda,  a 
brophwydodd  am  y  rhai  hyn,  gan  ddywedyd, 
Wele,  y  mae  yr  Arglwydd  yn  dyfod  gyd  a 
myrddiwn  o'i  saint, 

15  I  wneuthur  barn  yn  erbyn  pawb,  ac  i 
Iwyr-argyhoeddi  yr  holl  rai  annuwiol  o  lionynt 
am  holl  weithredoedd  eu  hannuvnoldeb,  y 
rhai  a  wnaethant  hwyyn  annuwiol,  ac  amyr 
holl  eiriau  caledion,  y  rhai  a  lefarodd  pech- 
aduriaid  annuwiol  yn  ei  erbyn  ef. 

16  Y  rhai  hyn  sydd  rwgnachwyr,  tuchanwyr, 
yn  cerdded  yn  ol  eu  chwantau  eu  hunain  ;  ac 
y  mae  eu  genau  yn  llefaru  geiriau  chwydd- 
edig,  yn  mawrygu  v/ynebau  dynion  er  mwyn 
budd. 

17  Eithr  chwi,  0  rai  anwyl,  cofiwcb  y  geiriau 
a  rag-ddywed^vyd  gan  apostolion  ein  Har-. 
glwydd  lesu  Grist ; 

18  Ddywedyd  o  honynt  i  chwi,  y  bydd  yn  yr 
ainser  diweddaf  watwarwyr,  yn  cerdded  yn  ol 
eu  chwantau  annuwiol  eu  hunain. 

19  Y  rhai  hyn  yw  y  rhai  sydd  yn  eu  didoli 
eu  hunain,  yn  anianol,  heb  fod  yr  Yspryd 
ganddynt. 

20  Eitlir  cbwychwi,  anwylyd,  gan  eich  adeil- 
adu  eich  hunain  ar  eich  sancteiddiaf  tfydd,  a 
gweddio  yn  yr  Yspryd  Glan, 

21  Ymgedwch  y'nghariadDuw,  ganddisgwyl 
trugaredd  ein  Harglwydd  lesu  Grist  i  fywyd 
tragywyddol. 

22  A  thrugarhSwch  wrth  rai,  gan  wneutliur 
rhagor : 

23  Eithr  rhai  cedwch  trwj-  ofn,  gan  eu  cipio 
hwy  allan  o'r  tan  ;  gan  gasau  hyd  yn  nod  y 
wisg  a  halogwyd  gan  y  cnawd. 

24  Eithr  i'r  liwn  a  ddichon  eich  cadw  chwi 
yn  ddigwymp,  a'c/i  gosod  ger  bron  ei  ogoniant 
ef  yn  ddifeius  mewn  gorfoledd, 

25  I'r  unig  ddoeth  Dduw,  ein  Hiachawdwr 
ni,  y  byddo  gogoniant  a  mawredd,  gallu  ac 
awdurdod,  yr  awrhon  ac  yn  dragywydd- 
Amen. 
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PENNOD  1. 

4  loan  yn  ysgrifenu  ei  Ddatguddind  at  saith  eglwys 
Asia,  y  rhai  a  arwyddoccHr  wrth  y  saith  ganhu:yll- 
bren  a'ur.  7 Dyfodiad  Crist:  14  ei  allu  gogoneddus, 
a'i  ar  dderchowgrwydd  ej. 

DATGUDDIAD  lesu  Grist,  yr  hwn  a 
roddes  Duw  iddo  ef,  i  ddangos  i'w  wasan- 
aethwyr  y  pethau  sydd  raid  eu  dyfod  i  ben  ar 
fyfder  ;  a  chan  ddanfon  trwy  ei  angel,  efe  a'i 
hysbysodd  i'w  wasanaethwr  loan  : 
2  Yr  hwn  a  dystiolaethodd  air  Duw,a  thyst- 
iolaeth  lesu  Grist,  a*r  holl  bethau  a  welodd. 

ol'U 


3  Dedwydd  yw  yr  hwn  sydd  yn  darllen,  a  r 
rhai  sydd  yn  gwrandaw  geiriau  y  brophwyd- 
oliaeth  hon,  ac  yn  cadw  y  pethau  sydd  yn 
ysgrifenedig  ynddi :  canys  y  mm  yr  amser 
yn  agos. 

4  TO  AN  at  y  saith  eglwys  sydd  yn  Asia: 
1  Gras  fyddo  i  chwi,  a  thangnefedd,  oddi 

wrth  yr  hwn  sydd,  a'r  hwn  a  fu,  a'r  hwn  sydd 
ar  ddyfod  ;  ac  oddi  wrth  y  saith  Yspryd  sydd 
ger  bron  ei  orsedd-faingc  ef ; 

5  Ac  oddi  wrth  lesu  Grist,  yr  hvm  yio  y  Tyst 
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ffyddlawn,  y  Cyntaf-anedlg  o'r  meirw,  a  Thy- 
wysog  brenhinoedd  y  ddaear.  Iddo  ef  yr  hwn 
a'n  carodd  ni,  ac  a'n  golcliodd  ni  oddi  wrth 
ein  pechodau  yn  ei  waed  ei  hun, 

6  Ac  a'n  gwnaeth  ni  yn  frenhinoedd  ac  yn 
offeiriaid  i  Dduw  a'i  Dad  ef ;  iddo  ef  y  byddo 
y  gogoniant  a'r  gallu  yn  oes  oesoedd.    Amen. 

7  Wele,  y  mae  efe  yn  dyfod  gyd  §,'r  cym- 
tn^lau  ;  a  pliob  llygad  a'i  gwel  ef,  ie,  y  rhai 
a'l  gwanasant  ef :  a  holl  Iwytliau  y  ddaear  a 
alarant  o'i  blegid  ef.    Felly,  Amen. 

8  Mi  yw  Alpha  ac  Omega,  y  dechreu  a'r 
diwedd,  raedd  yr  Arglwydd,  yi*  hwn  sydd,  a'r 
hwn  oedd,  a'r  hwn  sydd  i  ddyfod,yr  HolJalluog. 

9  Myfl  loan,  yr  hwn  vjyf  hefyd  eich  brawd, 
a'ch  cydymniaith  naewn  cystudd,  ac  yn 
nheyrnas  ac  amynedd  lesu  Grist,  oeddwn  yn 
yr  ynys  a  elwir  Patmos,  am  air  Duw,  ac  am 
dystiolaeth  lesu  Grist. 

10  Yr  oeddwn  i  yn  yr  yspryd  ar  ddydd  yr 
Arglwydd ;  ac  a  glywais  o'r  tu  ol  i  mi  lef 
fawr  fel  llais  udgorn, 

11  Yn  dywedyd.  Mi  yw  Alpha  ac  Omega,  y 
cyntaf  a'r  diweddaf :  a'r  hyn  yr  wyt  yn  ei 
weled,  ysgrifena  mewn  llyfr,  adanfon  i'r  saith 
eglwys  y  rhai  sydd  yn  Asia ;  i  Ephesus,  ac  i 
Smyrna,  ac  i  Pergamus,  ac  i  Thyatira,  ac  i 
Sardis,  a  Philadelphia,  a  Laodicea. 

12  Ac  mi  a  droais  i  weled  y  lief  a  lefarai 
wrthyf.  Ac  wedi  i  mi  droi,  mi  a  welais  saith 
ganhwyllbren  aur  ; 

13  Ac  y'nghanol  y  saith  ganhwyllbren,  un 
tebyg  i  Fab  y  dyn,  wedi  ymwisgo  a  gwisg  laes 
hyd  ei  draed,  ac  wedi  ymwregysu  ynghylch  ei 
fronnau  3.  gwregys  aur. 

14  Ei  ben  ef&'i  wallt  oeddwynion  fel  gwlan, 
cyn  wynned  a'r  eira;  a'i  lygaid  fel  fflam  dan ; 

15  A'i  draed  yn  debyg  i  bres  coeth,  megisyn 
Uosgi  mewn  ffwrn ;  a'i  lais  fel  swn  llawer  o 
ddyfroedd. 

16  Ac  yr  oedd  ganddo  yn  ei  law  ddehau 
saith  seren :  ac  o'i  enau  yr  oedd  cleddau 
llym  dau-finiog  yn  dyfod  allan :  a'i  wyneb- 
pryd  fel  yr  haul  yn  disgleirio  yn  ei  nerth. 

17  A  phan  welais  ef,  mi  a  syrthiais  wrth  ei 
draed  ef  fel  marw.  Ac  efe  a  osododd  ei  law 
ddehau  arnaf  fi,  gan  ddywedyd  wrthyf,  Nac 
ofna ;  myfi  yw  y  cyntaf  a'r  diweddaf: 

18  A'r  hwn  ivyf  fyw,  ac  a  fftm  farw;  ac 
wele,  byw  ydwyf  yn  oes  oesoedd.  Amen  ;  ac  y 
mae  gennyf  agoriadau  uffern  a  marwolaeth. 

19  Ysgrifena  y  pethau  a  welaist,  a'r  pethau 
sydd,  a'r  pethau  a  fydd  ar  ol  hyn  ; 

20  Dirgelwch  y  saith  seren  a  welaist  yn  fy 
llaw  ddehau,  a'r  saith  ganhwyllbren  aur.  Y 
saith  seren,  angelion  y  saith  eglwys  ydynt : 
a'r  saith  ganhwyllbren  a  welaist,  y  saith 
eglwys  ydynt. 

PENNOD  2. 

fa  beth  a  orchymyiur  ei  ysgrijenu  at  angelion,  hynny 
yw.  gweinidofjion,  eglwysi  1  Ephesus,  8  Smyrna,  12 
Pergamus,  18  Thyatira  ;  a  pha  betk  sydd  ganmol- 
adwy  neu  ddiffygiol  ynddynt. 

AT  angel  yr  eglwys  sydd  yn  Ephesus,  ys- 
.  grifena ;  Y  pethau  hyn  y  mae  yr  hwn 
sydd  yn  dal  y  saith  seren  yn  ei  law  ddehau, 
yr  hwn  sydd  yn  rhodio  y'nghanol  y  saith  gan- 
hwyllbren aur,  yn  eu  dywedyd  ; 
2  Mi  a  adwaen  dy  weithredoedd  di,  a'th 
lafur,  a'th  araynedd,  ac  na  elli  oddef  y  rhai 
drwg :  a  phroll  o  honot  y  rhai  sydd  yn  dy- 
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wedyd  eu  bod  yn  apostolion,  ac  uid  ydynt ;  a 
chael  o  honot  hwynt  yn  gelwj'ddog : 

3  A  thi  a  oddefaist,  ac  y  mae  amynedd 
gennyt,  ac  a  gymmeraist  boen  er  mwyn  fy 
enw  i,  ac  ni  ddiflygiaist. 

4  Eithr  y  mae  gennyf  beth  yn  dy  erbyn,  am 
i  ti  ymadael  a'th  gariad  cyntaf. 

6  Cofia  gan  hynny  o  ba  le  y  syrthialst,  ac 
edifarha,  a  gwna  y  gweithredoedd  cyntaf: 
ac  onid  e,  yr  wyf  fi  yn  dyfod  attat  ti  ar  frys, 
ac  mi  a  symmudaf  dy  ganhwyllbren  di  allar 
o'i  le,  oni  edifarbgi  di. 

6  Ond  hyn  sydd  gennyt  ti,  dy  fod  di  yn 
casau  gweithredoedd  y  Nicolaiaid,  y  rhai  yr 
wyf  fi  hefyd  yn  eu  casau. 

7  Yr  hwn  sydd  ganddo  glust,  gwrandawed 
pa  beth  y  mae  yr  Yspryd  yn  ei  ddywedyd 
wrth  yr  eglwysi ;  I'r  hwn  sydd  yn  gor'ehfygu, 
y  rhoddaf  iddo  fwytta  o  bren  y  bywyd,  yr 
hwn  sydd  y'nghanol  paradwys  Duw. 

8  t  Ac  at  angel  yr  eglwys  sydd  yn  Smyi-na, 
ysgrifena ;  Y  jpethau  hyn  y  mae  y  cyntaf  a'r 
diweddaf,  yr  hwn  a  fu  farw,  ac  sydd  fyw,  yn 
eu  dy  v/edyd ; 

9  Mi  a  adwaen  dy  weithredoedd  di,  a'th 
gystudd,  a'th  dlodi,  (eithr  cyfoethog  wyt,)  ac 
mi  a  adivaen  gabledd  y  rhai  sydd  yn  dywed- 
yd eu  bod  yn  luddewon,  ac  nid  ydynt  end 
synagog  Satan. 

10  Nac  ofna  ddim  o'r  pethau  yr  ydv>^yt  i'w 
dioddef.  Wele,  y  cythraul  a  fwrw  rai  o  hon- 
och  chwi  i  garchar,  fel  y'ch  profer ;  a  chwi  a 
gewch  gystudd  ddeng  niwrnod.  Bydd  ffydd- 
lawn hyd  angau,  ac  mi  a  roddaf  i  ti  goron  y 
bywyd. 

11  Yr  hwn  sydd  ganddo  glust,  gwrandawed 
beth  y  mae  yr  Yspryd  yn  ei  ddywedyd  wrth 
yr  eglwysi ;  Yr  hwn  sydd  yn  gorchfygu,  ni 
chaitf  ddim  niwed  gan  yr  ail  farwolaeth. 

12  *i  Ac  at  angel  yr  eglwys  sydd  yn  Perga- 
mus,  ysgrifena ;  Y  pethau  hyn  y  mae  yr  hwn 
sydd  ganddo  y  cleddyf  llym  dau-finiog,  yn  eu 
dywedyd ; 

13  Mi  a  adwaen  dy  weithredoedd  di,  a  pha 
le  yr  wyt  yn  trigo;  sef  lie  mae  gorsedd- 
faingc  Satan :  ac  yr  wyt  yn  dal  fy  enw  i,  ac 
ni  wedaist  fy  ffydd  i,  ie,  yn  y  dyddiau  y  bu 
Antipas  yn  ferthyr  ffyddlawn  i  mi,  yr  hwn  a 
laddwyd  yn  eich  plith  chwi,  lie  y  mae  Satan 
yn  trigo. 

14  Eithr  y  mae  gennyf  ychydig  bethau  yn 
dy  erbyn  di,  oblegid  bod  gennyt  yno  rai  yn 
dal  athrawiaeth  Balaam,  yr  hwn  a  ddysgodd 
i  Balac  fwrw  rhwystr  ger  bron  meibion  Is- 
rael, i  fwytta  pethau  wedi  eu  haberthu  i 
eilunod,  ac  i  odinebu. 

15  Felly  y  mae  gennyt  tithau  hefyd  rai  yn 
dal  athrawiaeth  y  Nicolaiaid,  yr  hyn  beth  yr 
wyf  fi  yn  ei  gasSu. 

16  Edifarha :  ac  os  amgen,  yr  wyf  fi  yn  dy- 
fod attat  ar  frys,  ac  a  ryfelaf  yn  eu  herbyn 
hw7nt  a  chleddyf  fy  ngenau. 

17  Yr  hwn  sydd  ganddo  glust,  gwi-andawed 
beth  y  mae  yr  Yspi^d  yn  ei  ddywedyd  wrth 
yr  eglwysi ;  I'r  hwn  sydd  yn  gorchfygu,  y 
rhoddaf  iddo  fwytta  o'r  manna  cuddiedig,  ac 
a  roddaf  iddo  garreg  w6n,  ac  ar  y  garreg  enw 
newydd  wedi  ei  j'sgrifenu,  yr  hwn  nid  edwyn 
neb,  ond  yr  hwn  sydd  yn  e?'dderbyn. 

18  f  Ac'at  ange!  >t  eglwys  sydd  yn  Thya- 
tira, ysgrifena ;  Y  pethau  hjTi  y  mae  Mab 
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Duw  yn  eu  dywedyd,  yr  hwnsydd  ai  lygaid 
fel  fflam  dan,  a'i  draed  yn  debyg  i  bres  coetli ; 

19  Mi  a  adwaen  dy  weithredoedd  di,  a'th 
cariad,  a'th  wasanaeth,  a'th  ffydd,  a'th  amyn- 
edd  di,  a'th  weitlireduedd ;  a  6od  y  rhai  diw- 
cddaf  yn  fwy  na'r  rhai  cyntaf. 

20  Eithr  y  mae  gennyf  ychydig  bethau  yn 
dy  erbyn.  oblegid  dy  fud  yn  gadael  i'r  wraig 
honiio  Jezebel,  yr  lion  sydd  yn  ei  galvv  el  hun 
yn  brophwydcs,  ddysgu  a  tiiwyllo  fy  ngwas- 
anaethwyr  i  odiiiebu,  ac  i  fwytta  pethau  wed) 
eu  haberttiu  i  eilunud. 

21  Ac  mi  a  roddais  iddi  aniser  i  edifarhau 
am  ei  gudineb  ;  ac  nid  edifarliaodd  hi. 

22  Wcle,  yr  wyf  fi  yn  ei  bwrw  hi  ar  wely  a'r 
rhai  sydd  yn  godhiebu  gyd  a  hi,  i  gystudd 
mawr,  oni(i  edifarliantam  eu  gweithredoedd. 

23  A'i  phlant  hi  a  laddaf  a  marwolaeth :  a'r 
hoU  eglwysi  a  gant  wybod  niai  niyfi  yw  yr 
hwn  sydd  yn  chwilio  yr  arennau  a'r  calon- 
nau :  ac  mi  a  ruddaf  i  bob  un  o  honoch  yn 

01  eich  gweithredoedd. 

24  Eithr  wi-tliych  chwi  yr  wyf  yn  dywedyd, 
ac  wrth  y  lleill  yn  Tliyatira,  y  sawl  nid  oes 
eanddynt  y  ddysgeidiaeth  hon,  a'r  rhai  ni 
adnabuant  ddyfnderau  Satan,  fel  y  dywed- 
ant ;  Ni  fwriaf  arnoch  faich  arall. 

26  Eithr  yr  hyn  sydd  gennych,  deliwch  hyd 
oni  ddelwyf. 

26  A'r  hwn  sydd  yn  gorchfygu,  ac  yn  cadw 
fy  ngweithredoedd  hyd  y  diwedd,  mi  a  rodd- 
af  iddo  awdurdod  ar  y  cenhedloedd : 

27  Ac  e/ea'u  bugeilia  hwy  agwialen  haiarn; 
fel  llestri  pridd  y  dryllir  hwynt :  fel  y  der- 
byniais  innau  gan  fy  nhad. 

28  Ac  mi  a  roddaf  iddo  y  seren  fore. 

29  Yr  hwn  sydd  ganddo  glust,  gwrandawed 
beth  y  mae  yr  Yspryd  yn  ei  ddywedyd  wrth 
yr  eglwysi. 

^  PENNOD  3. 

2  Argyhoeddi  angel  eglwys  Sardis,  3  aH  annog  »  edi- 
farhau. a'i  fygwth  oni  edifarhdi.  8  Angel  eglwys 
Philadelphia  10  yn  cael  ei  ganmol  am  ei  ddiwyd- 
rwydd  a'i  amynedd.  14  Angel  Laodicea  yn  cael  ei 
geryddu  am  nad  yw  na  brwd  nac  oer ,  19  a'i  rybuddio 
i  fod  yn  fwy  ei  zel.  20  Crist  yn  se/yll  wrth  y  drivs, 
ae  yn  euro. 

AC  at  angel  yr  eglwys  sydd  yn  Sardis,  ys- 
.  grifena;  Y  pethau  hyn  y  mae  yr  hwn 
gydd  a  saltb  Yspryd  Duw  a'r  saith  seren 
ganddo,  yn  eu  dywedyd  ;  Mi  a  adwaen  dy 
weitliredoeiid  di,  oblegid  y  mae  gennyt  enw 
dy  fod  yn  fyw,  a  marw  ydw,yt. 

2  Bydd  wyliadwrus,  a  sicrha  y  pethau  sydd 
yn  ol,  y  rhai  sydd  barod  i  f'arw :  canys  ni 
chefais  dy  weithredoedd  yn  gyllawn  ger  bron 
Duw 

3  Cofia  gan  hynny  pa  fodd  y  derbyniaist  ac 
y  clywaist,  a  chadw,  ac  edifarha.  Os  tydi 
gan  hynny  ni  wyli,  mi  a  ddeuaf  arnat  ti  fel 
Ueidr,  ac  ni  cbei  di  wybod  pa  awr  y  deuaf 
attat. 

4  Eithr  y  mae  gennyt  ychydig  enwau,  le,  yn 
Sardis,  y  rhai  ni  halogasant  eu  dillad ;  a  hwy 
a  rodiant  gyd  a  mi  mewn  dillad  gwynion : 
oblegid  teilwng  ydynt. 

5  Yr  hvra  sydd  yn  gorchfygu,  hwnnw  a 
wisgir  mewn  dillad  gwynion  |  ac  ni  ddileaf 
ei  enw  ef  allan  o  lyfr  y  bywyd,  ond  mi  a 
gyffesaf  ei  enw  ef  ger  bron  fy  Nhad,  a  cher 
bron  ei  angelion  ef. 

6  Yr  hwn  sydd  ganddo  glust,  gwrandawed 


beth  y  raae  yr  Yspryd  yn  ei  ddywedyd  wrth 
yr  eglwysi. 

7  1  Ac  at  angel  yr  eglwys  sydd  yn  Phila- 
delphia, ysgrifena ;  Y  pethau  hyn  y  mae  y 
Sanctaidd,  y  Cywir,  yn  eu  dywedyd,  yr  hwn 
sydd  ganddo  agoriad  Dat'ydd,  yr  hwn  sydd 
yn  agoryd,  ac  nid  yw  neb  yn  can ;  ac  yn  cau, 
ac  nid  yw  neb  yn  agoryd ; 

8  Mi  a  adwaen  dy  weithredoedd  :  wele, 
rhoddais  ger  dy  fron  ddrws  agored,  ac  ni 
ddichon  neb  ei  gau:  canys  y  mae  gennyt 
ycliydig  nerth,  a  thi  a  ged waist  fy  ngair  ac 
ni  wedaist  fy  enw. 

9  Wele,  mi  a  wnaf  iddynt  hwy  o  synagog 
Satan,  y  rhai  sydd  yn  dywedyd  eu  bod  yn 
luddewon,  ac  nid  ydynt,  ond  dywedyd  cel- 
wydd  y  maent;  wele,  tneddaf,  gwnaf  iddynt 
ddyfod  ac  addoli  o  flaen  dy  draed,  a  gwybod 
fy  mod  i  yn  dy  garu  dL 

10  O  achos  cadw  o  honot  air  fy  amynedd 
i,  minnau  a'th  gadwaf  di  oddi  wrth  awr  y 
brofedigaeth,  yr  hon  a  ddaw  ar  yr  boll  fyd,  i 
brofi  y  rhai  sydd  yn  trigo  ar  y  ddaear. 

11  Wele,  yr  wyf  yn  dyfod  ar  frys ;  dal  yr  hyn 
sydd  gennyt,  fel  na  ddygo  neb  dy  goron  di. 

12  Yr  hwn  sydd  yn  gorchfygu,  mi  a'i  gwnaf 
ef  yn  golofn  yn  nhen)l  fy  Nuw  i,  ac  allan  i.  4 
a  efe  mwyach :  ac  mi  a  ysgrifenaf  arnq  ef 
enw  fy  Nuw  i,  ac  enw  dinas  fy  Nuw  i,  yr  hon 
ydyw  Jerusalem  newydd,  yr  hon  sydd  yn 
disgyn  o'r  nef  odfli  wrth  fy  Nuw  i:  ac  mi  a 
ysgrifenaf  arno  e/  fy  enw  newydd  i. 

13  Yr  hwn  sydd  ganddo  glust,  gwrandawed 
beth  y  mae  yr  Yspryd  yn  ei  ddywedyd  wrth 
yr  eglwysi. 

14  If  Ac  at  angel  eglwys  y  Laodiceaid,  ys- 
grifena; Y  pethau  liyn  y  raae  Amen  yn  eu 
dywedyd,  y  'I'yst  tfyddlawn  a  chywir,  de- 
chreuad  creadigaeth  Duw ; 

15  Mi  a  adwaen  dy  weithredoedd  di,  nad 
ydwyt  nac  oer  na  brwd:  mi  a  fynnwn  pe 
bait  oer  neu  frwd. 

16  Felly,  am  dy  fod  yn  glaiar,  ac  nid  yn  oer 
nac  yn  frwd,  mi  a'th  chwydaf  di  allan  o'm 
genau :  _ 

17  Oblegid  dy  fod  yn  dywedyd,  Goludog  wyf,. 
ac  mi  a  gyfoethogais,  ac  nid  oes  arnaf  eisieu 
dim ;  ac  ni  wyddost  dy  fod  yn  druan,  ac  yn 
resynol,  ac  yn  dlawd,  ac  yn  ddal),  ac  yn  noeth, 

18  Yr  wyf  yn  dy  gynghori  i  brynu  gennyf  fl 
aur  wedi  ei  buro  trwy  dan,  fel  y'tli  gyfoeth- 
oger :  a  dillad  gwynion.  fel  y'th  wisger,  ac/ef 
nad  vmddangoso  gwarth  dy  noethder  di ;  ira 
hefyd  dy  lygaid  ag  eli  llygaid,  fel  y  gwelech. 

19  Yr  wyf  ti  yn  argyhoeddi,  ac  yn  ceryddu 
y  sawl  yr  wyf  yn  eu  caru :  am  hynny  bydded 
gennvt  zgl,  ac  edifarha. 

20  Wele,  yr  wyf  yn  sefyll  wrth  y  drws,  ac 
yn  euro :  os  clyw  neb  fy  llais  i,  ac  agoryd  y 
drws,  mi  a  ddeuaf  i  mewn  atto  ef,  ac  a  swp- 
peraf  gyd  ag  ef,  ac  yntau  gyd  a  minnau. 

21  Yr  hwn  sydd  yn  gorchfygu,  rhoddaf  iddo 
ef  eistedd  gyd  a  mi  ar  fy  ngorsedd-faingc, 
megis  y  gor'chfygais  innau,  ac  yr  eisteddais 
gyd  a'm  Tad  ar  ei  orse<ld-faingc  ef. 

22  Yr  hwn  sydd  ganddo  glust,  gwrandawed 
beth  y  mae  yr  Yspryd  yn  ei  ddywedyd  wi-tlj 
yr  eglwysi. 

PENNOD  4. 

2  loan  yn  gwcled  gorseddfaingc  Duw  yn  y  ntf:^  4  y 
ptdtvar  henuriad  ar  hugain  .  6  y  pedwar  ani/ail  yn 
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Uawn  Uygaid  ym  mlaen  ac  yn  ol :  10  yr  henuriaid  yn 
bwrw  i  lawr  eu  coronau,  ac  yn  addoli  yr  hwn  oedd  yn 
eistedd  ar  yr  orsedd-faingc. 

AR  ol  y  pethau  hyn  yr  edrychais ;  ac  wele 
.  ddrws  wedi  ei  agoryd  yn  y  nef :  a'r  Uais 
cyntaf  a  glywais  oe.dd  fol  Uais  udgorn  yn 
ymddiddan  a  rai,  gan  ddywedyd,  Bring  i  fynu 
yma,  a  mi  a  ddangosat  i  ti  y  pethau  sydd 
raid  eu  bod  ar  ol  hyn. 

2  Ac  yn  y  man  yr  oeddwn  yn  yr  yspryd :  ac 
wele,  yr  oedd  gorsedd-faingc  wedi  ei  gosod  yn 
y  nef,  ac  un  yn  eistedd  ar  yr  orsedd-faingc. 

3  A'r  hwn  oedd  yn  eistedd  oedd  yn  debyg 
yr  olwg  arno  i  faen  jaspis  a  sardin :  ac  yr 
oedd  enfys  o  amgylch  yr  orsedd-faingc,  yn 
debyg  yr  olwg  arno  i  smaragdus, 

4  Ac  ynghylch  yr  orsedd-faingc  yr  oedd 
pedair  gorsedd-faingc  ar  hugain :  ac  ar  y 
gorsedd-feingciau  y  gwelais  bedwar  lienuriad 
ar  hugain  yn  eistedd,  wedi  eu  gwisgo  mewn 
dillad  gwynion  ;  ac  yr  oedd  ganddynt  ar  eu 
pennau  goronau  aur. 

5  Ac  yr  oedd  yn  dyfod  allan  o'r  orsedd- 
faingc  fellt,  a  tharanau,  a  lleisiau  :  ac  yr  oedd 
saith  o  lampau  tan  yn  llosgi  ger  bron  yr 
orsedd-faingc,  y  rhai  yw  saith  Yspryd  Duw. 

6  Ac  0  flaen  yr  orsedd-faingc  yr  ydoedd 
m6r  o  wydr,  yn  debyg  i  grystal :  ac  y'ngiian- 
ol  yr  orsedd-faingc,  ac  ynghylch  yr  orsedd- 
faingc,  yr  oedd  pedwar  anifail  yn  llawn  o 
lygaid  o'r  tu  blaen  ac  o'r  tu  ol. 

7  A'r  anifail  cyntaf  oedd  debyg  i  lew,  a'r  ail 
anifail  yn  debyg  i  lo,  a'r  trydydd  anifail  oedd 
ganddo  wyneb  fel  dyn,  a'r  pedwerydd  anifail 
oedd  debyg  i  eryr  yn  ehedeg. 

8  A'r  pedwar  anifail  oedd  ganddynt,  bob 
un  o  honynt,  chwech  o  adenydd  o'u  ham- 
gylch ;  ac  yr  oeddynt  oddi  fewn  yn  llawn 
Uygaid :  ac  nid  oeddynt  yn  gorphwys  ddydd 
a  nos,  gan  ddywedyd,  Sanct,  Sanct,  Sanct, 
Arglwydd  Dduw  Hollalluog,  yr  hwn  oedd, 
a'r  hwn  sydd,  a'r  hwn  sydd  i  ddylbd. 

9  A  phan  fyddo  yr  anifeiliaid  yn  rhoddi 
gogoniant,  ac  anrhydedd,  a  diolch,  i'r  hwn 
cedd  yn  eistedd  ar  yr  orsedd-faingc,  yr  hwn 
Bydd  yn  byw  yn  oes  oesoedd, 

10  Y  mae  y  pedwar  henuriad  ar  hugain  yn 
syrthio  ger  bron  yr  hwn  oedd  yn  eistedd  ar 
yr  orsedd-faingc,  ac  yn  addoli  yr  hwn  sydd 
yn  byw  yn  oes  oesoedd,  ac  yn  bwrw  eu  coron- 
au ger  bron  yr  orsedd-faingc,  gan  ddywedyd, 

11  Teilwng  wyt,  O  Arglwydd,  i  dderbyn  go- 
goniant, ac  anrhydedd,  a  gallu:  canys  ti  a 
greaist  bob  peth,  ac  o  herwydd  dy  ewyllys  di 
y  maent,  ac  y  crgwyd  hwynt. 

PKJSJJNOL>  5. 

I  Y  llyfr  wedi  ei  telio  d  saith  att ;  9  yr  hwn  yr  oedd  yr 
Oen  a  laddesid  yn  unig  yn  diilivng  iw  agoryd.  12 
Yr  henuriaid  o  ran  hynny  yn  ei  foliannu  ef,  9  ac  yn 
cyfaddefmai  eft  a'u  prynasai  hwy  d'i  waed. 

AC  mi  a  welais  yn  neheulaw  yr  hwn  oedd 
XJL  yn  eistedd  ar  yr  orsedd-faingc,  lyfr  wedi 
ei  ysgrifenu  oddi  fewn  ac  oddi  allan,  wedi  ei 
selio  a  saith  sgl. 

2  Ac  mi  a  welais  angel  cryf  yn  cyhoeddi 
%  lief  uchel,  Pwy  sydd  deilwng  i  agoryd  y 
llyfr,  ac  i  ddattod  ei  seliau  ef  ? 

3  Ac  nid  oedd  neb  yn  y  nef,  nac  yn  y  ddaear, 
na  than  y  ddaear,  yn  gallu  agoryd  y  llyfr, 
nac  edrych  arno. 

4  Ac  mi  a  wylais  lawer,  o  achos  na  chaed 
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neb  yn  deilwng  i  agoryd  ac  i  ddarllen  y  llyfr, 

nac  i  edrych  arno. 

6  Ac  un  o'r  henuriaid  a  ddywedodd  wrthyf, 
Nac  wyla :  wele,  y  Llew  yr  hwn  sydd  o  Iwyth 
Juda,  Gwreiddyn  Dafydd,  a  orchfygodd  i 
agoryd  y  llyfr.  ac  i  ddattod  ei  saith  sel  ef, 

6  Ac  mi  a  edrychais ;  ac  wele,  y'ngbanol  yr 
orsedd-faingc  a  r  pedwar  anifail,  ac  y'ngban- 
ol yr  henuriaid,  yr  oedd  Oen  yn  sefyll  megis 
wedi  ei  laddi,  a  chanddo  saith  gorn,  a  saith 
lygad,  y  rhai  ydyw  saith  Yspryd  Duw,  wedi 
eu  danfon  allan  i'r  hoU  ddaear. 

7  Ac  efe  a  ddaetb,  ac  a  gymnierth  y  llyfr  o 
ddeheulaw  yr  hwn  oedd  yn  eistecid  ar  yr 
orsedd-faingc. 

8  A  phan  gymmerth  efe  y  llyfr,  y  pedwar  ani- 
fail a'r  pedwar  henuriad  ar  hugain  a  syrth- 
iasant  ger  bron  yrOen;  aclian  bub  un  o  honynt 
yr  oedd  telynau,  a  phialau  aur  yn  llawn  o 
arogl-darth,  y  rhai  ydyw  gwedd'iau  y  saint. 

9  A  hwy  a  ganasant  gauiad  newydd,  gan 
ddywedyd,  Teilwng  wyt  ti  i  gynimeryd  y 
llyfr,  ac  i  agoryd  ei  seliau  ef :  oblegid  ti  a 
laddwyd,  ac  a'n  prynaist  ni  1  Dduw  trwy  dy 
v/aed,  allan  o  bob  liwyth,  ac  iaith,  a  pliobl,  a 
clienedl; 

10  Ac  a'n  gwnaethost  ni  i'n  Duw  ni,  yn 
frenhinoedd,  ac  yn  ofleiriaid ;  ac  ni  a  deyrn- 
aswn  ar  y  ddaear. 

11  Ac  mi  a  edrychais,  ac  a  glywais  lais 
angelion  lawer  ynghylch  yr  orsedd-faingc, 
a'r  anifeiliaid,  a'r  henuriaid:  a'u  rhifedi 
hwynt  oedd  fyrddiynau  o  fyrddiynau,  a  mil- 
oedd  o  filoeda ; 

12  Yn  dywedyd  %  lief  uchel,  Teilwng  yw  yr 
Oen,  yr  hwn  a  laddwyd,  i  dderbyn  gallu,  a 
chyfoeth,  a  doethineb,  a  chadernid,  ac  an- 
rhydedd, a  gogoniant,  a  bendith. 

13  A  phob  creadur  a'r  sydd  yn  y  nef,  ac  ar 
y  ddaear,  a  than  y  ddaear,  a  r  pethau  sydd 
yn  y  mor,  ac  oil  a'r  sydd  ynddynt,  a  glywais 
i  yn  dywedyd,  I'r  hwn  sydd  yn  eistedd  ar  yr 
orsedd-faingc,  ac  i'r  Oen,  y  byddo  y  fendith, 
a'r  anrhydedd,  a'r  gogoniant,  a'r  gallu,  yn 
oes  oesoedd. 

14  A'r  pedwar  anifail  a  ddywedasant,  Amen. 
A'r  pedwar  henuriad  ar  hugain  a  syrthiasant 
i  lawr,  ac  a  addolasant  yr  hwn  sydd  yn  byw 
yn  oes  oesoedd. 

PENNOD  6. 

1  Agoryd  y  seliau,  ynoiUar  ol  y  Hall;  a  pha  beth  a 
ddigwyddodd  ar  hynny:  yr  hyn  sydd  yn  cynnwya 
prophwydoliacth  hyd  ddiwedd  y  byd. 

AC  mi  a  welais  pan  agorodd  yr  Oen  un  o'r 
seliau,  ac  n)i  a  glywais  un  o'r  pedwar 
anifail  yn  dywedyd,  fel  trwst  taran,  Tyred,  a 
gwel. 

2  Ac'  mi  a  welais ;  ac  wele  farch  gwyn :  a'r 
hwn  oedd  yn  eistedd  arno,  a  bwa  ganddo  ;  a 
rhoiidwyd  iddo  goron  :  ac  efe  a  aeth  allan 
yn  gorchfygu,  ac  i  orchfygu. 

3  A  phan  agorodd  efe  yr  ail  sgl,  mi  a  glyw- 
ais yr  ail  anifail  yn  dywedyd,  Tyred,  a  gwel. 

4  Ac  fe  aeth  allan  farch  arall,  un  coch :  a'r 
hwn  oedd  yn  eistedd  arno,  y  rhoddwyd  iddo 
gymmeryd  heddwch  oddi  ar  y  ddaear,  fel  y 
Iladdent  eu  gilydd  :  a  rhoddwyd  Iddo  ef 
gleddyf  mawr, 

b  A  phan  agorodd  efe  y  drydedd  sgl,  mi  a 
glywais  y  trydydd  anifail  yn  djTPedyd,  'Tyred, 
a  gwel.    Ac  mi  a  welais:  ac  wele  farch  du: 
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a'r  hwn  oedd  yn  eistodd  arno,  a  chlorian 
ganddo  yn  ei  law. 

6  Ac  mi  a  glywais  lais  y'nghanol  y  pedwar 
anifail,  yn  dywedyd,  Mesur  o  wenith  er  cein- 
iog,  a  thi'i  mesur  o  haidd  er  ceiniog ;  a'r  olew 
a'r  gwin,  na  wna  niwed  iddynt. 

7  A  pban  agorodd  efe  y  bedwaredd  sSl,  mi 
a  glywais  lais  y  pedwerydd  anifail  yn  dywed- 
yd, Tyred,  a  gwel. 

8  Ac  mi  a  edrychais ;  ac  wele  farch  gwelw- 
las:  ac  enw  yr  hwn  oedd  yn  eistedd  arno 
oedd  Marwolaeth ;  ac  yr  oedd  Ufifern  yn 
canlyn  gyd  ag  ef.  A  rlioddwyd  iddynt  awd- 
urdod  ar  y  bedwaredd  ran  o'r  ddaear,  i  ladd 
§.  chleddyf,  ac  a  newyn,  ac  §,  marwolaeth,  ac 
a  bwysttilod  y  ddaear. 

9  A  phan  agorudd  efe  y  bummed  s§l,  mi  a 
welais  dan  yr  allor  eneidiau  y  rhai  a  ladd- 
esid  am  air  Duw,  ac  am  y  dystiolaeth  oedd 
ganddynt, 

10  A  hwy  a  lefasant  a  lief  uchel,  gan  ddy- 
wedyd,  Pa  hyd,  Arglwydd,  sanctaidd  a  chy- 
wir,  nad  ydwyt  yn  barnu  ac  yn  dial  ein  gwaed 
ni  ar y  rhai  sydd  yn  trigo  ar  y  ddaear? 

11  A  gynau  gvvynion  a  roed  i  bob  un  o 
honynt ;  a  dywedwyd  wrthynt,  ar  iddynt 
orphwys  etto  ychydig  amser,  hyd  oni  chyf- 
lawnid  rhif  eu  cyd-weision  a'u  brodyr,  y 
rhai  oedd  i  gael  eu  Uadd,  megis  ag  y  cawsent 
hwythau. 

12  Ac  mi  a  edrychais  pan  agorodd  efe  y 
chweched  s61 ;  ac  wele,  bu  daear-gryn  mawr ; 
a'r  haul  a  aeth  yn  ddu  fel  sachlen  flew,  a'r 
lleuad  a  aeth  fel  gwaed ; 

13  A  s§r  y  nef  a  syrthiasant  ar  y  ddaear,  fel 
y  mae  y  fiflgysbren  yn  bwrw  ei  ffigys  gleision, 
pan  ei  hysgydwer  gan  wynt  mawr. 

14  A'r  nef  a  aeth  heibio  fel  llyfr  wedi  ei 
blygu  ynghyd ;  a  phob  mynydd  ac  ynys  a 
symraudwyd  allan  o'u  Ueoedd. 

15  A  brenhinoedd  y  ddaear,  a'r  gwyr  mawr, 
a'r  cyfoethogion,  a'r  pen-capteniaid,  a'rgwj^r 
cedyrn,  a  phob  gwr  caeth,  a  phob  gwr  rhydd, 
a  ymguddiasant  yn  yr  ogofeydd,  ac  yng 
nghreigiau  y  mynyddoedd ; 

16  Ac  a  ddyw'edasant  wrth  y  mynyddoedd 
a'r  creigiau,  Syrthiwch  arnom  ni,  a  chudd- 
iwch  ni  o  ^ydd  yr  hwn  sydd  yn  eistedd  ar  yr 
orsedd-faingc,  ac  oddi  wrth  lid  yr  Oen  ; 

17  Oanys  daeth  dydd  mawr  ei  ddigteref; 
a  phwy  a  ddichon  sefyll  ? 

PEIS^^OD  7. 

3  Angel  yn  seKo  gwasanaetkwyr  Duw  yn  eu  talcennau. 
4  Nifer  y  rhai  a  seliiryd:  o  livythau  Israel  rhifedi 
hysbysol:  9  o  bob  cenhedloecUl  eraill  tyrfti  aneirif.,  y 
rhai  sydd  yn  sefyll  ger  bron  yr  orsedd-faingc,  a 
gynau  gw^nion  am  danynt,  ac  a  phalmwydd  yn  eu 
dwylaw.  14  Bod  eu  gynau  wedi  eu  golchi  y'ngwaed 
yr  Oen. 

AC  ar  ol  y  pethau  hyn,  mi  a  welais  bedwar 
-  angel  yn  sefyll  ar  bedair  congl  y  ddaear,  yn 
dal  pedwar  gwynt  y  ddaear,  fel  na  chwythai  y 
gwynt  ary  ddaear,  nac  ar  y  m6r,nac  ar  un  pren. 

2  Ac  mi  a  welais  angel  arall  yn  dyfod  i 
fynu  oddi  wrth  godiad  haul,  a  sgl  y  Duw  by w 
ganddo.  Ac  efe  a  lefodd  a  lief  uchel  ar  y 
pedwar  angel,  i'r  rhai  y  rhoddasid  gallu  i 
ddiygu  y  ddaear  a'r  mOr, 

3  Gan  ddywedyd,  Na  ddrygwch  y  ddaear, 
na'r  m6r,  na'r  prennau,  nes  darfod  i  ni  selio 
gwasanaethwyr  ein  Duw  ni  yn  eu  talcennau. 

4  Ac  mi  a  glywais  nifer  y  rhai  a  seliwyd : 
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yr  oedd  wedi  eu  selio  gant  a  phedair  a  deu* 
gain  0  filoedd  o  hoU  Iwythau  meibion  Israel, 
6  O  Iwyth  Juda  yr  oedd  deuddeng  mil  wedi 
eu  selio.  O  Iwyth  Reuben  yr  oedd  deuddeng 
mil  wedi  eu  selio.  O  Iwyth  Gad  yr  oedd 
deuddeng  mil  wedi  eu  selio. 

6  O  Iwyth  Aser  yr  oedd  deuddeng  mil  wedi 
eu  selio.  O  Iwyth  Nephthali  yr  oedd  deu- 
ddeng mil  wedi  eu  selio.  O  Iwyth  Manasscs 
yr  oedd  deuddeng  mil  wedi  eu  selio. 

7  O  Iwyth  Simeon  yr  oedd  deuddeng  mil 
wedi  eu  selio.  O  Iwytli  Lefi  yr  oedd  deu- 
ddeng mil  wedi  eu  selio.  O  Iwyth  Issachar 
yr  oedd  deuddeng  mil  wedi  eu  selio. 

8  O  Iwyth  Zabulon  yr  oedd  deuddeng  mil 
wedi  eu  selio.  O  Iwyth  Joseph  yr  oedd  deu- 
ddeng mil  wedi  eu  selio.  O  Iwyth  Benjamin 
yr  oedd  deuddeng  mil  wedi  eu  selio. 

9  Wedi  hyn  mi  a  edrychais ;  ac  wele  dyrfa 
fav^r,  yr  hon  ni  allai  neb  ei  rhifo,  o  bob  cen- 
edl,  a  llwjlihau,  a  phobloedd,  ac  ieithoedd,  yn 
sefyll  ger  bron  yr  orsedd-faingc,  a  cher  bron 
yr  Oen,  wedi  eu  gwisgo  mewn  gynau  gwyn- 
ion,  a  phalmwydd  yn  eu  dwylaw ; 

10  Ac  yn  llefain  a  lief  uchel,  gan  ddywedyd, 
lachawdwriaeth  i'n  Duw  ni,  yr  hwn  sydd'yn 
eistedd  ar  yr  orsedd-faingc,  ac  i'r  Oen. 

11  A'r  boll  angelion  a  safasant  o  amgylch 
yr  orsedd-faingc,  a'r  henuriaid,  a'r  pedwar 
anifail,  ac  a  syrthiasant  ger  bron  yr  orsedd- 
faingc  ar  eu  hwynebau,  ac  a  addolasant 
Dduw, 

12  Gan  ddywedyd.  Amen :  Y  fendith,  a'r 
gogoniant,  a'r  doethineb,  a'r  diolch,  a'r  an- 
rhydedd,  a'r  gallu,  a'r  nerth,  afyddo  i'n  Duw 
ni  yn  oes  oesoedd.    Amen. 

13  Ac  un  o'r  henuriaid  a  attebodd,  gan 
ddywedyd  wrthyf,  Pwy  ydyw  y  rhai  hyn 
sydd  wedi  eu  gwisgo  mewn  gynau  gwynion  ? 
ac  o  ba  le  y  daethant  ? 

14  Ac  mi  a  ddywedais  wrtho  ef,  Arglwydd, 
ti  a  wyddost.  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf, 
Y  rhai  hyn  yw  y  rhai  a  ddaethant  allan  o'r 
cystudd  mawr,  ac  a  olchasant  eu  gynau,  ac 
a'u  cannasant  hwy  y'ngwaed  yr  Oen. 

15  O  herwydd  hynny  y  maent  ger  bron 
gorsedd-faingc  Duw,  ac  yn  ei  wasanaethu  ef 
ddydd  a  nos  yn  ei  deml :  a'r  hwn  sydd  yn 
eistedd  ar  yr  orsedd-faingc  a  drig  yn  eu  plith 
hwynt. 

16  Ni  fydd  arnynt  na  newyn  mwyach,  na 
syched  mwyach  ;  ac  ni  ddisgyn  arnynt  na'r 
haul,  na  dim  gwres. 

17  Oblegid  yr  Oen,  yr  hwn  sydd  y'nghanol 
yr  orsedd-faingc,  a'u  bugeilia  hwynt,  ac  a'u 
harwain  hwynt  at  ffynhonnau  bywiol  o  ddyfr- 
oedd :  a  Duw  a  sych  ymaith  bob  deigr  oddi 
wrth  eu  Uygaid  hwynt. 

PENNOD  8. 

1  Wrth  agoryd  y  seithfed  sil,  2  y  rhoddwyd  saith  o 
vdgyrn  i  saith  o  angelion.  6  Pedwar  o  honynt  yn 
udganu  d'u  hudgyrn;  a  phldau  mawr  yn  canlyn. 
3  Angel  arall  yn  rhoddi  arogl-darth  at  weddiau  y 
saint  ar  yr  allor  aur. 

A  PHAN  agorodd  efeyseithfedsgl,yrydoedd 
gosteg  yn  y  nef  megis  dros  banner  awr. 

2  Ac  mi  a  welais  y  saith  angel  y  rhai  oedd 
yn  sefyll  ger  bron  Duw :  a  rhoddwyd  iddynt 
saith  0  udgyrn. 

3  Ac  angel  arall  a  ddaeth,  ac  a  safodd  ger 
bron   yr  allor,   a  thusser   aur  gunddo;  a 


rhoddwyd  iddo  arogl-darth  lawer,  fel  yr 
ott"rymiual  e/gyd  a  gweddiau  yr  hoU  saint  ar 
yr  allor  aur,  yr  hon  oedd  ger  bron  yr  orsedd- 
laingc. 

4  Ac  fe  aeth  mwg  yr  arogl-darth  gyd  S, 
gweddiau  y  saint,  o  law  yr  angel  i  fynu  ger 
bron  Duw, 

5  A'r  angel  a  gymmerth  y  thusser,  ac  a'i 
llanwodd  hi  o  dan  yr  allor,  ac  a'i  bwriodd  i'r 
ddaear :  a  bu  lleisiau,  a  tharanau,  a  mellt,  a 
daear-gryn, 

6  A'r  saith  angel,  y  rhai  oedd  a'r  saith  udgom 
ganddynt,  a  ymbarottoisant  i  udganu. 

7  A'r  angel  cyntaf  a  udganodd  ;  a  bu  cen- 
Ilysg  a  than  wedi  eu  cyramysgu  a  gwaed,  a 
hwy  a  fwriwyd  i'r  ddaear :  a  thraian  y  prea- 
nau  a  losgwyd,  a'r  holl  laswellt  a  losgwyd. 

8  A'r  ail  angel  a  udganodd ;  a  megis  mya- 
ydd  mawr  yn  llosgi  gan  dan  a  fwriwyd  i'r 
m6r :  a  thraian  y  mor  a  aeth  yn  waed ; 

9  A  bu  farw  traian  y  creaduriaid  y  rhai 
oedd  yn  y  m6r,  ac  a  byw  ynddynt ;  a  thraian 
y  llongau  a  udinystriwyd. 

10  A'r  trydydd  angel  a  udganodd ;  a  syrth- 
iodd  o'r  nef  seren  lawr  yn  llosgi  fel  lamp,  a 
hi  a  syrthiodd  ar  draian  yr  afonydd,  ac  ar 
ffynhonnau  y  dyfroedd ; 

11  Ac  enw  y  seren  a  elvvir  Wermod :  ac  aeth 
traian  y  dyfroedd  jti  wermod;  a  llawer  o 
ddynion  a  fuant  feirw  gan  y  dyfroedd,  oblegid 
eu  myned  jti  chwerwon. 

12  A'r  pedwerydd  angel  a  udganodd;  a 
tharawyd  traian  yr  haul,  a  thraian  y  lleuad, 
a  thraian  y  sgr ;  fel  y  ty wyllwyd  eu  traian 
hwyut,  ac  ni  lewyrchodd  y  dydd  ei  draian, 
a'r  nos  yr  un  ffunud. 

13  Ac  mi  a  edrychais,  ac  a  glyTvais  angel  yn 
ehedeg  y'nghanol  y  nef,  gan  ddy wedyd  a  lief 
uchel,  Gwae,  gwae,  gwae,  i'r  rhai  sydd  yn 
trlgo  ar  y  ddaear,  rhag  lleisiau  eraill  udgom 
y  tri  angel,  y  rhai  sydd  etto  i  udganu ! 

PENNOD  9. 

1  Seren  yn  syrthio  o'r  nef,  wrth  udganu  o'r  puvimed 
angel,  i'r  hwn  y  rhoddwyd  agoriad  y  pwll  heb  waelod: 
2  yntau  yn  agoryd  y  -pwll,  a  locustiaid  fel  ysgorp- 
ionau  yn  dyfod  allan.  12  Y  mae  y  tvae  gyntaf  wedi 
myned  he.ibio.  13  Y  chweched  udgom  yn  canu :  14  a 
gollwng  pedwar  angel  yn  rhydd,  y  rhai  oedd  wedi 
eu  rhwymo. 

AR  pummed  angel  a  udganodd ;  ac  mi  a 
welais  seren  yn  syrthio  o'r  nef  i'r  ddaear : 
a  rhoddwyd  iddo  ef  agoriad  y  pydew  heb 
waelod. 

2  Ac  efe  a  agorodd  y  pydew  heb  waelod  ;  a 
chododd  mwg  o'r  pydew,  fel  mwg  ffwrn  fawr : 
a  thywyllwyd  yr  naul  a'r  awyr  gan  fwg  y 
pydew. 

3  Ac  o'r  mwg  y  daeth  allan  locustiaid  ar  y 
ddaear ;  a  rhoddwyd  awdurdod  iddynt,  fel  y 
mae  gan  ysgorpionau  y  ddaear  awdurdod. 

4  A  dywedwyd  wrthynt,  na  wnaent  niwed  i 
laswellt  y  ddaear,  nac  i  ddim  gwyrddlas,  nac 
i  un  pren  ;  ond  yn  unig  i'r  dynion  oedd  heb 
861  Duw  yn  eu  talcennau. 

6  A  rhoddwyd  iddynt  na  laddent  hwynt, 
ond  bod  iddynt  eu  blino  hwy  b^m  mis :  ac 
y  byddai  eu  gofld  hwy  fel  gofid  oddi  wrth 
ysgorpion,  pan  ddarfyddai  iddi  frathu  dyn. 

6  Ac  yn  y  dyddiau  hynny  y  cais  dynion 
farwolaeth,  ac  nis  cant ;  ac  a  chwennychant 
farw,  a  marwolaeth  a  gilia  oddi  wrthynt. 

7  A  dull  y  locustiaid  oedd  debyg  i  felrch 
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wedi  eu  parottdi  i  ryfel;  ac  yr  oedd  ar  eu 
pennau  megis  coronau  yn  debyg  i  aur,  a'c 
hwynebau  fel  wynebau  dynion. 

8  A  gwallt  oedd  ganddynt  fel  gwallt  gwrag- 
edd,  a'u  dannedd  oedd  fel  dannedd  Uewod. 

9  Ac  yr  oedd  ganddynt  lurigau  fel  llurigau 
haiarn;  a  llais  eu  hadenydd  oedd  fel  llais 
cerbydau  llawer  o  feirch  yn  rhedeg  i  ryfel. 

10  Ac  yr  oedd  ganddynt  gynffonnau  tebyg  i 
ysgorpionau,  ac  yr  oedd  colynnau  yn  eu  cyn- 
ffonnau  hwy  :  a'u  gallu  oedd  i  ddi7gu  dynion 
bCim  mis. 

11  Ac  yr  oedd  ganddynt  frenhin  arnynt,  sef 
angel  y  pydew  diwaelod  :  a'i  enw  ef  yn  Heb- 
raeg  ydyw  Abadon,  ac  yn  Eoeg  y  mae  iddo 
enw  Apolyon. 

12  Un  wae  a  aeth  heibio ;  wele,  y  mae  yn 
dj-fod  etto  ddwy  wae  ar  ol  hyn. 

13  A'r  chweched  angel  a  udganodd ;  ac  mi 
a  glywais  lef  allan  o  bed  war  corn  yr  allor 
aur,  yr  hon  sydd  ger  bron  Duw, 

14  Yn  dywedyd  wrth  y  chweched  angel,  yr 
hwn  oedd  a'r  udgorn  ganddo.  Gollwng  yn 
rhydd  y  pedwar  angel  sydd  yn  rhwym  yn  yr 
afon  fawr  Euphrates. 

15  A  goUyngwyd  y  pedwar  angel,  y  rhai  oedd 
wedi  eu  parottoi  erbyn  awr,  a  diwrnod,  a  mis, 
a  blwyddyn.fel  y  Uaddent  y  traian  o'r  dj-nion. 

16  A  rhifedi  y  llu  o  w^r  meirch  oedd  ddwy 
fyrddiwn  o  fyrddiynau :  ac  mi  a  glywais  eu 
rhifedi  hwynt. 

17  Ac  fel  hyn  y  gwelais  i  y  meirch  yn  y 
weledigaeth,  a'r  rhai  oedd  yn  elstedd  arnynt, 
achanddynt  lurigau  tanllyd,ac  o  liw  hyacinth 
a  brwmstan :  a  phennau  y  meirch  oedd  fel 
pennau  llewod ;  ac  yr  oedd  yn  myned  allan 
o'u  safnau,  dan,  a  mwg,  a  brwmstan. 

18  Gan  y  tri  hyn  y  lias  traian  y  dynion,  gan 
y  tan,  a  chan  y  mwg,  a  chan  y  brwmstan, 
oedd  yn  dyfod  allan  o'u  safnau  hwynt. 

19  Canys  eu  gallu  hwy  sydd  yn  eu  safn,  ac 
yn  eu  cynffonnau :  canys  y  cynffonnau  oedd 
debyg  i  seirph,  a  phennau  ganddynt;  ac  a'r 
rhai  hynny  y  maent  yn  drygu. 

20  A'r  dynion  eraill,  y  rhai  ni  laddwyd  gan 
y  plaau  hyn,  nid  edifarhasant  oddi  wrth 
weithredoedd  eu  dwylaw  eu  hun,  fel  nad 
addolent  gythreuliaid,  a  delwau  aur,  ac  arian, 
a  phres,  a  main,  a  phrennau,  y  rhai  ni  allant 
na  gweled,  na  chlywed,  na  rhodio  : 

21  Ac  nid  edifarhasant  oddi  wrth  eu  Ilofrudd- 
iaeth,  nac  oddi  wrth  eu  cyfareddion,  nac  oddi 
wrth  eu  godineb,  nac  oddi  wrth  eu  liadrad. 
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PENNOD  10. 

I  Angel  cryf  cadam  yn  ymddangos,  a  llyfr  agored  yn  ei 
law  :  6  ac  yn  tyngu  i'r  hwn  sydd  yn  byw  yn  dragywydd, 
na  bydd  amser  mwy.  8  Oorchymyn  i  Joan  gymmeryd 
y  Uyfr,  a'i/wytta. 

AC  mi  a  welais  angel  cryf  arall  yn  disgyn 
.  o'r  nef,  wedi  ei  wisgo  a  chwmmwl:  ac 
enfys  oedd  ar  ei  ben,  a'i  wyneb  ydoedd  fel  yr 
haul,  a'i  draed  fel  colofnau  o  dan : 

2  Ac  yr  oedd  ganddo  yn  ei  law  lyfr  bychan 
wedi  ei  agoryd.  Ac  efe  a  osododd  ei  droed 
dehau  ar  y  m6r,  a'i  aswy  ar  y  tir ; 

3  Ac  a  lefodd  a  Uef  uchel,  fel  y  rhua  llew : 
ac  wedi  iddo  lefain,  y  saith  daran  a  lefarasant 
cu  llefau  hwythau. 

4  Ac  wedi  darfod  i'r  saith  daran  lefaru  eu 
llefau,  yr  oeddwn  ar  fedr  ysgrifenu  :  ac  mi  a 
glywais  lef  o'r  nef  yn  dywedyd  wrthyf.  Sella 
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y  pethau  a  lefarodd  y  saith   daran,  ac  na 
ysgrifena  hwynt. 

6  A'r  angel  yr  hwn  a  welais  yn  sefyll  ar  y 
m6r,  ac  ar  y  tir,  a  gododd  ei  law  i'r  nef, 

6  Ac  a  dyngodd  i'r  hwn  sydd  yn  byw  yn  oes 
oesoedd,  yr  hwn  a  greodd  y  nef  a'r  pethau 
Bydd  ynddi,  a'r  ddaear  a'r  pethau  sydd  ynddi, 
a'r  m5r  a'r  pethau  sydd  ynddo,  na  byddai 
ainser  rawyach : 

7  Ond  yn  nyddiau  Uef  y  seithfed  angel,  pan 
ddechreuo  efe  udganu,  gorphenir  dirgelwch 
Duw,  fel  y  mynegodd  efe  i'w  wasanaethwyr  y 
prophwydi, 

8  A'r  Uef  a  glywais  o'r  nef,  a  lefarodd  dra- 
chefn  wrthyf,  ac  a  ddy wedodd,  Dos,  cynimer  y 
llyfr  bychan  sydd  wcdi  ei  agoryd  yn  llaw  yr 
angel  y.-  hwn  sydd  yn  sefyll  ar  y  mor  ac  ar 
y  tir. 

9  Ac  mi  aeuthum  at  yr  angel,  gan  ddywedyd 
wrtho,  Moes  i  mi  y  llyfr  bychan.  Ac  ete  a 
ddywedodd  wrthyf,  Cymmer,  a  bwytta  ef  yn 
Uwyr :  ac  efe  a  chwerwa  dy  fol  di,  eithr  yn  dy 
enau  y  hydd  yn  felus  fel  m61. 

10  Ac  mi  a  gymmerais  y  llyfr  bychan  o  law 
yr  angel,  ac  a'i  bwytteais  ef;  ac  yr  oedd  efe 
yn  fy  ngenau  raegis  mgl  yn  felus :  ac  wedi  i 
mi  ei  f wytta  ef,  fy  mol  a  aeth  yn  chwerw. 

11  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Rhaid  i  ti 
drachefn  brophwydo  i  bobloedd,  a  chenhedl- 
oedd,  ac  ieithoedil.  a  brenhinoedd  lawer. 
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3  Yddaudystynprophwydo.  QBodganddynt  awdurdod 
i  gau  y  -i^  rhag  iddi  wtawio .  7  !/r  ymLadd  y  bwystfil 
yn  eu  herbyn,  ac  y  lladd  hwynt :  8  kwylhau  yn  gorwedd 
keb  eu  claddu,  11  ac  ar  ol  tridiau  a  hanner  yn  adgyf- 
pdi.  14  Yr  ail  wae  yn  myned  heibto.  15  Y  seithfed 
udgorn  yn  canu. 

ARHODD  WYD  i  mi  gorsen  debyg  i  wialen. 
A'r  angel  a  safodd,  gan  ddywedyd,  Cyfod, 
a  mesura  deml  Dduw,  a'r  allor,  a'r  rhai  sydd 
yn  addoh  ynddi. 

2  Ond  y  cyntedd  sydd  o'r  tu  allan  i'r  deml, 
bwrw  allan,  ac  na  fesura  ef;  oblegid  efe  a 
roddwyd  i'r  Cenhedloedd  ;  a'r  ddinas  sanct- 
aidd  a  fathrant  hwy  ddeufls  a  deugain. 

3  Ac  mi  a  roddaf  allu  i'm  dau  dyst,  a  hwy  a 
brophwydant  fil  a  deucant  a  thri  ugain  o 
ddyddiau,  wedi  ymwisgo  a  sachlian. 

4'Yrliai  hyn  yw  y  ddwy  olew-wydden,  a'r 
ddau  ganhwyllbren  sydd  yn  sefyll  ger  bron 
Duw  y  ddaear. 

5  Ac  OS  ewyllysia  neb  wneuthur  niwed 
iddynt,  y  mae  tan  yn  myned  allan  o'u  genau 
hwy,  ac  yn  difetha  eu  gelynion  :  ac  os  ewyll- 
ysia nob  eu  drygu  hwynt,  fel  hyn  y  mae  yn 
rhaid  ei  ladd  ef. 

6  Y  mae  gan  y  rhai  hyn  awdurdod  i  gau 
y  nef,  fel  na  wlawio  hi  yn  nyddiau  eu  pro- 
phwydoliaeth  hwynt:  ac  awdurdod  sydd 
ganddynt  ar  y  dyfroedd,  i'w  troi  hwynt  yn 
waed,  ac  i  daro  y  ddaear  S,  phob  pla,  cyn  fyn- 
yched  ag  y  mynnont. 

7  A  phan  ddarfyddo  iddynt  orphen  eu  tyst- 
iolaeth,y  bwystfil,  yr  hwn  sydd  yn  dyfod  allan 
o'r  pwU  dlwaelod,  a  ryfela  a  hwynt,  ac  a'u 
gorchfyga  hwynt,  ac  a'u  lladd  hwynt 

8  A'u  cyrph  hwynt  a  orwedd  ar  heolydd 
y  ddinas  fawr,  yi*  hon  yn  ysprydol  a  elwir 
Sodom  a'r  Aipht ;  He  hefyd  $  croeshoeliwyd 
ein  Harglwydd  ni. 

9  A'r  rhai  o'r  bobloedd,  a'r  Uwythau,  ar 
ieithoedd,  a'r  cenhedloedd,  a  welant  eu  cyrph 


hwynt  dridiau  a  hanner,  ac  nl  oddefant  roJ 
eu  cyrph  hwy  mewn  beddau. 

10  A'r  rhai  sydd  yn  trigo  ar  y  ddaear  a  la- 
wenychant  o'u  plegid,  ac  a  ymhyfrydant,  ac  ii 
anfonant  roddion  i'w  gilydd  ;  oblegid  y  ddau 
brophwyd  hyn  oedd  yn  poeni  y  rhai  oedd  yi; 
trigo  ar  y  ddaear. 

11  Ac  ar  ol  tridiau  a  hanner,  Yspryd  by wyd 
oddi  wrth  Dduw  a  aeth  i  mewn  iddynt  liwy, 
a  hwy  a  safasant  ar  eu  traed  ;  ac  ofn  mawr  a 
syrthiodd  ar  y  rhai  a'u  gwelodd  hwynt. 

12  A  liwy  a  glywsant  lef  uchel  o'r  nef  yn 
dy wedyd  wrthynt,  Deuwch  i  fynu  yma.  A  hwy 
a  aethant  i  fynu  i'r  nef  mewn  cwmmwl ;  a'u 
gelynion  a  edrycbasant  arnynt. 

13  Ac  yn  yr  awr  honno  y  bu  daear-gryn 
mawr,  a  degfed  ran  y  ddinas  a  syrthiodd  ;  a 
lladdwyd  yn  y  ddaear-gryn  saith  mil  o  w5^r  : 
a'r  Ueill  a  ddychrynasant,  ac  a  roddasant 
ogoniant  i  Dduw  y  nef, 

14  Yr  ail  wae  a  aeth  heibio ;  wele,  y  mae  y 
drydedd  wae  yn  dyfod  ar  frys, 

15  A'r  seithfed  angel  a  udganodd;  a  bu 
Uefau  uchel  yn  y  nef,  yn  dywedyd,  Aeth  teyrn- 
asoedd  y  byd  yn  eiddo  ei'j  Harglwydd  ni,  a'i 
Grist  ef ;  ac  efe  a  deyrnasa  yn  oes  oesoedd. 

13  A'r  pedwar  henuriad  ar  hugain,  y  rhai 
oedd  ger  bron  Duw  yn  eistedd  ar  eu  gorsedd- 
feingciau,  a  syrthiasant  ar  eu  hwynebau,  ac  a 
addolasant  Dduw, 

17  Gan  ddywedyd,  Yr  ydym  yn  diolch  i  ti,  O 
Arglwydd  Dduw  HoUalluog,  yr  hwn  wyt,  a'r 
hwn  o'ed'iit,  a'r  hwn  wj't  yn  dyfod ;  oblegid  ti 
agymmeraist  dy  allu  mawr,  ac  a  deyrnesaist. 

18  A'r  cenhedloedd  a  ddigiasant;  a  daeth 
dy  ddig  di,  a'r  amser  i  farnu  y  meirw,  ac  i  roi 
gv/obr  i'th  wasanaethwyr  y  prophwydi,  ac  i'r 
saint,  ac  i'r  rhai  sydd  yn  ofni  dy  enw,  rychain 
a  mawrion ;  ac  i  ddifctha  y  rhai  sydd  yn 
difetha  y  ddaear. 

19  Ac  agorwyd  teml  Dduw  yn  y  nef ;  a 
gwelwyd  arch  ei  gyfammod  ef  yn  ei  deml  ef : 
a  bu  mellt,  a  llefau,  a  tharanau,  a  daear- 
gryn,  a  chenllysg  mawr. 

PENNOD  12. 

1  Owraig  wedi  ei  gxvisgo  d'rhaulyn  trafaeluarei  thymp^ 
i  esgor.  4  Y  ddraig  gnchfawr  yn  sefyll  o'l  blaen  hi  i 
ddifa  eiphlentyn  hi.  6  Wedi  iddi  esgor,  y  mae  hi  yn 
cilio  i'r  diffaetUwch.  7  Michael  a'i  angelion  yn  ymladd 
d'r  ddraig.  ac  yn  myned  yndrech  nahi.  13  Y  ddraig, 
wedi  ei  thaflu  i'r  ddaear,  yn  erlid  y  wraig. 

RHYFEDDOD  mawi*  a  welwyd  yn  y 
^_  nef;  gwraig  wedi  ei  gwisgo  a'r  haul,  a'r 
lleuad  dan  ei  thraed,  ac  ar  ei  phen  goron  o 
ddeuddeg  seren : 

2  A  hi  yn  feichiog,  a  lefodd,  gan  fed  mewn 
gwewyr,  a  gofid  i  esgor. 

3  A  gwelwyd  rhyfeddod  arall  yn  ynef;  ac 
wele  ddraig  goch  fawr,  a  saith  ben  iddi,  a  deg 
corn ;  ac  ar  ei  phennau  saith  goron. 

4  A'i  chynffon  hi  adynnodd  draian  s6ry  nef, 
ac  a'u  bwriodd  hwynt  i'r  ddaear.  A'r  ddraig 
a  safodd  ger  bron  y  wraig  yr  hon  ydoedd  yn 
barod  i  esgor,  i  ddifa  ei  phlentyn  hi  pan 
esgorai  hi  arno. 

5  A  hi  a  esgorodd  ar  fab  gwiiyw,  yr  hwn 
oedd  i  fugeilio  yr  holl  genhedloedd  a  gwialen 
haiarn  :  a'i  phlentyn  hi  a  gyramerwyd  i  fynu 
at  Dduw,  ac  at  ei  orsedd-fa'.ngc  ex. 

6  A'r  wraig  a  fi'odd  i'r  ditfaethwch,  lie  mae 
ganddi  \<i  wedi  ei  barottdi  gan  Dduw,  fel  y 
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porthent  hi  yno  fll  a  deucant  a  thri  iigain  o 
ddyddiau. 

7  A  bu  rhyfelynynef :  Michael  a'i  angelion 
a  ryfelasaiit  yn  erbyn  y  ddraig,  a'r  ddraig  a 
ryfelodd  a'i  liangeiion  hithau, 

8  Ac  ni  orfuant ;  a'u  lie  hwynt  nis  cafwyd 
mwyach  yn  y  nef. 

9  A  bwriwyd  allan  y  ddraig  fawr,  yr  heu  sarph, 
yr  hon  a  elwir  Diafol  a  Satan,  yr  hwn  sydd 
yn  twyllo  yr  iioll  fyd  :  et'e  a  fwriwyd  allan  i'r 
ddaear,  a'i  angelion  a  fwriwyd  allan  gyd  ag  ef. 

10  Ac  mi  a  glywais  let'  uchel  yn  dywedyd  yn 
y  nef,  Yr  awrbon  y  daeth  iachawdwriaeth,  a 
nerth,  a  theyrnas  ein  Duw  ui,  a  gallu  ei  Grist 
ef :  canys  cyhuddwr  ein  brodyr  ni  a  fwriwyd 
i'r  llawr,  yr  hwn  oedd  yn  en  cyhuddo  hwy  ger 
bron  ein  Duw  ni  ddydd  a  nos. 

11  A  bwy  a'i  gorcUrygasant  ef  trwy  waed  yr 
Oen,  a  thrwy  air  eu  tystiulaetli  hwynt ;  ac  ni 
charasant  eu  heinioes  liyd  angau. 

12  O  herwydd  hyn  llawenhewch,  y  nefoedd, 
a'r  rhai  ydych  yn  trigo  ynddynt.  Gwae  y  rhai 
sydd  yn  trigo  ar  y  ddaear,  a'r  tnor  !  canys  y 
diafol  a  ddisgynodd  attuch  chwi,  a  cbanddo 
lid  mawr,  o  hurwydd  ei  fod  yn  gv,^ybod  nad 
oes  iddo  end  ychydig  amser. 

13  A  phan  welodd  y  ddraig  ei  bwrw  i'r  ddaear, 
hi  a  erlidiodd  y  wraig  a  esgorasai  ar  y  mab. 

14  A  rhoddwyd  i'r  wraig  ddwy  o  adenydd 
eryr  mawr,  fel  yr  ehedai  hi  i'r  diffaethwch, 
i'w  lie  ei  hun  ;  lie  yr  ydys  yn  ei  niaethu  hi 
yno  dros  amser,  ac  aniseroedd,  a  banner  am- 
ser, oddi  wrth  wyneb  y  sarph. 

16  A'r  sarph  a  fwriodd  allan  o'i  safn,  ar  ol 
y  wraig,  ddwfr  megis  afon,  fel  y  gwnai  ei 
dwyn  hi  ymaith  gyd  a'r  afon. 

16  A'rddaear  a  gyn north  wyoddy  wraig  ;  a'r 
ddaear  a  agorodd  ei  genau,  ac  a  lyngcodd  yr 
afon,  yr  hon  a  fwriodd  y  ddraig  allan  o'i  safn. 

17  A  Uidiodd  y  ddraig  wrth  y  wraig,  ac  a 
aeth  i  wneuthur  rhyfel  a'r  Ueill  o'i  had  hi,  y 
thai  sydd  yn  cadw  gorchymynion  Duw,  ac 
sydd  a  thystiolaeth  lesu  Grist  ganddynt. 

PENNOD  13. 

1  BwystJU  yn  cyfodi  allan  o'r  mor,  a  saith  ben  ganddo, 
a  deg  corn :  i'r  hwn  y  mae  y  ddraig  yn  rfioddi  ei  gallu. 
11  Bwystfil  arall  yn  dyfod  i  fynu  allan  o'r  ddaear ; 
14  ac  yn  peri  gwneatliur  delw  y  bwystfil  cyntaf;  15  ac 
yn  peri  i  ddynion  ei  addoli  ef,  16  a  derbyn  ei  nod  ef. 

AC  mi  a  scfais  ar  dywo(  1  y  m6r :  ac  a  welais 
fwystiil  yn  cudi  o'r  m6r,  a  chanddo  saith 
ben,  a  deg  corn  ;  ac  ar  ci  gym  ddeg  coron,  ac 
ar  ei  bennau  enw  cabledd. 

2  A'r  bwystfil  a  welais  i  oedd  debyg  i  lewpard, 
a'i  ciraed  lel  traed  arth,  a'i  safn  fel  safn  llew  : 
a'r  ddraig  a  roddo<ld  iddo  ef  ei  gallu,  a'i 
gorsedd-faingc,  acawd  united  mawr. 

3  Ac  mi  a  welais  un  o'i  bennau  ef  megis  wedi 
ei  ladd  yn  farw;  a'i  friw  marwol  ef  a  iachawyd : 
a'r  boll  ddaear  a  ryfeddodd  ar  ol  y  bwystfil. 

4  A  hwy  a  addolasant  y  ddraig,  yr  hon  a 
roes  allu  i'r  bwystfil:  ac  a  addolasant  y 
bwystfil,  gan  ddywedyd,  Pwy  sydd  debyg  i'r 
bwystfil  ?  pwy  a  ddichon  ryfela  ag  ef  ? 

6  A  rhoddwyd  iddo  ef  enauyn  Uefaru  peth- 
au  mawrion,  a  chabledd ;  a  rhoddwyd  iddo 
awdurdod  i  weithio  ddau  fis  a  deiigain. 

6  Ac  efe  a  agorodd  ei  enau  mewn  cabledd 
yn  erbyn  Duw,  i  gablu  ei  enw  ef,  a'i  dabernacl, 
a'r  rhai  sydd  yn  trigo  yn  y  nef. 

T  A  rhoddwyd  iddo  wneuthur  rhyfel  a'r 
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saint,  a'u  gorchfygu  hwynt :  a  rhoddwyd  iddo 
awdurdod  ar  bob  llwyth,  ac  iaith,  a  chenedl. 

8  A  hoU  drigolion  y'ddaear  a'i  haddolant  ef, 
y  rhai  nid  yw  eu  henwau  yn  ysgrifenedig  yn 
Uyfr  bywya  yr  Oen  yr  hwn  a  laddwyd  er  de- 
cbreuad  y  byd. 

9  Od  oes  gan  neb  glust,  gwrandawed. 

10  Os  y w  neb  yn  tywys  i  gaetiiiwed,  efe  a  %, 
i  gaethiwed  :  os  yw  neb  yn  lladd  a  chleddyf, 
rliaid  yw  ei  ladd  yntau  a  chleddyf.  Dyma 
aniynedd  a  ffydd  y  saint. 

11  Ac  mi  a  welais  fwystfil  arall  yn  codi  o'r 
ddaear  ;  ac  yr  oedd  ganddo  ddau  gorn  tebyg 
i  oen,  a  Uefaru  yr  oedd  fel  draig. 

12  A  holl  allu  y  bwystfil  cyntaf  y  mae  efe 
yn  ei  wneuthur  ger  ei  fron  ef.  ac  yn  peri  i'r 
ddaear  ac  i'r  rhai  sydd  yn  trigo  ynddi  addoli 
y  bwystfil  cyntaf,  yr  hwn  yr  iachawyd  ei 
glwyf  marwol. 

13  Ac  y  mae  efe  yn  gwneuthur  rhyfeddodau 
mawrion,  hyd  onid  yw  yn  peri  i  dan  ddisgyn 
o'r  nef  i'r  ddaear,  y'ngolwg  dynion  ; 

14  Ac  y  mae  efe  yn  twyllo  y  rhai  sydd  yn 
trigo  ar  y  ddaear,  trwy  y  rhyfeddodau  y  rhai 
a  roddwyd  iddo  ef  eu  gwneuthur  ger  bron 
y  bwystfil ;  gan  ddy^vedyd  wrth  drigolion  y 
ddaear,  am  iddynt  wneuthur  delw  i'r  bwystfil 
3T  h  wn  a  gafodd  friw  gan  gleddyf,  ac  a  fu  fyw. 

15  A  chaniattawyd  iddo  ef  roddi  anadl  i 
ddelw  y  bwystfil,  fel  y  llefarai  delw  y  bwystfil 
hefyd,  ac  y  parai  gael  o'r  sawl  nid  addolent 
ddelw  y  bwystfil,  eu  lladd. 

16  Ac  y  mae  yn  peri  i  bawb,  fychain  a 
mawrion,  cytoethogion  a  thlodion,  rhyddion 
a  chaethion,  dderbyn  n6d  ar  eu  llaw  ddehau, 
neu  ar  eu  talcennau : 

17  Ac  na  allai  neb  na  phrynu  na  gwerthu, 
ond  yr  hwn  a  fyddai  ganddo  n6d,  neu  enw  y 
bwystfil,  neu  rifedi  ei  enw  ef. 

18  Yma  y  mae  doethineb.  Yr  hwn  sydd 
ganddo  ddeall, bwried  rifedi y bwystfil:  canys 
rbifedi  dyn  ydyw ;  a'i  rifedi  ef  yw.Chwe  chant 
a  thri  ugain  a  chwech. 

PENNOD  14. 

1  Tra  yr  oedd  yr  Oen  yn  sefyll  ar  fynydd  Sion  gyd  d'i 
fintai,  6  angel  yn pregethu  yrefengyl  8  Cwymp  Babi- 
Ion.  1 5  Cynhauaf  y  byd,  a  dodiad  y  crymman  i  mevm. 
20  Gwia-gynhauaf,  a  gwxn-wryj  digofaint  Duw. 

AC  mi  a  edrychais,  ac  wele  Oen  yn  sefyll  ar 
L  fynydd  Sion,  a  chyd  ag  ef  bedair  mil  a 
saith-ugeinmil,  a  chanddynt  enw  ei  Dad  ef  yn 
ysgrifenedig  yn  eu  talcennau. 

2  Ac  mi  a  glywais  lef  o'r  nef,  fel  Uef  dyfroedd 
lawer,  ac  fel  lief  taran  lawr :  ac  mi  a  glywais 
lef  telynorion  yn  canu  ar  eu  telynau : 

3  A  hwy  a  ganasant  megis  caniad  newydd 
ger  bron  yr  orsedd-faingc,  a  cher  bron  y 
pedwar  anifail,  a'r  henuriaid :  ac  ni  allodd 
neb  ddysgu  y  gan,  ond  y  pedair  mil  a'r  saith- 
ugeinmil,  y  rhai  a  brynwyd  oddi  ar  y  ddaear. 

4  Y  rhai  bynyw  y  rhai  ni  halogwyd  a  gwrag- 
edd  ;  canys  gwyryfon  ydynt.  Y  rhai  hyn 
y w  y  rhai  sydd  yn  dilyn  yr  Oen  pa  le  bynnag 
yr  elo.  Y  rhai  hyn  a  brynwyd  oddi  wrtli 
ddynion,  yn  flaen-ft'rwyth  i  Dduw  ac  i'r  Oen. 

6  Ac  yn  eu  genau  ni  chaed  twyll :  canys 
difai  ydynt  ger  bron  gorsedd-faingc  Duw. 

6  Ac  mi  a  welais  angel  arall  yn  ehedeg  yng 
nghanoly  nef,  a'r  efengyldragywyddol  ganddo, 
i  efengyiu  i'r  rhai  sydd  yn  trigo  ar  y  ddaear. 
ac  i  bob  cenedl,  a  Uwyth,  ac  iaith,  a  phobl ; 


DATGUDDIAD,  15,  16. 


7  Gan  ddywedyd  %  Uef  uchel  Ofnwcli  Dduw,  a 
rhoddwch  iddo  ogoniant ;  oblegid  daeth  awr 
ei  farn  ef :  ao  addolwch  yr  hwn  a  wnaeth  y  nef, 
a'r  ddaear,  a'r  m6r,  a'r  flfynhonnau  dyfroedd. 

8  Ac  angel  arall  a  ddilynodd,  gan  ddywedyd, 
Syrthiodd,  syrthiodd  Babilon,  y  ddinas  fawr 
honno ;  oblegid  hi  a  ddiododd  yr  hoU  gen- 
hedloedd  §,  gwin  Hid  ei  godineb. 

9  A'r  trydydd  angel  a'u  dilynodd  hwynt,  gan 
ddywedyd  a  Uef  uchel,  6s  addola  neb  y 
bwystfll  a'i  ddelw  ef,  a  derbyn  ei  n6d  ef  yn  ei 
dalcen,  neu  yn  ei  law, 

10  Hwnnw  hefyd  a  :^  o  win  dlgofaint  Duw, 
yr  hwn  yn  ddigymmysg  a  dy walltwyd  yn  phiol 
ei  lid  ef ;  ac  efe  a  boenir  niewn  tan  a  brwm- 
8tan  y'ngolwg  yr  angelion  sanctaidd,  ac  yng 
ngolwg  yr  Oen : 

11  A  mwg  eu  poenedigaeth  hwy  sydd  yn 
myned  i  fynu  yn  oes  oesoedd  :  ac  nid  ydynt 
hwy  yn  cael  gorphwysdra  ddydd  na  nos,  y 
rhai  sydd  yn  addoli  y  bwystfll  a'i  ddelw  ef,  ac 
OS  yw  neb  yn  derbyn  ndd  ei  enw  ef. 

12  Ymay  mae  amynedd  y  saint :  yma,  ymae 
y  rhai  sydd  yn  cadw  gorchyraynion  Duw,  a 
tfydd  lesu. 

13  Ac  mi  a  glywais  lef  o'r  nef,  yn  dywedyd 
wrthyf,  Ysgrifena,  Gwyn  eu  byd  y  uieirw  y 
rhai  sydd  yn  marw  yn  yr  Arglwydd,  o  hyn 
allan,  medd  yr  Yspryd,  fel  y  gorphwysont 
oddi  wrth  eu  llafur ;  a'u  gweithredoedd  sydd 
yn  eu  canlyn  hwynt 

14;  Ac  mi  a  edrychais,  ac  wele  gwmmwl  gvffn, 
ac  ar  y  cwmmwl  un  yn  eistedd  tebyg  i  Fab  y 
dyn,  a  chanddo  ar  ei  ben  goron  o  aur,  ac  yn 
ei  law  grymman  Uym. 

15  Ac  angel  arall  a  ddaeth  allan  o'r  deml, 
gan  lefain  S.  lief  uchel  wrth  yr  hwn  oedd  yn 
eistedd  ar  y  cwmmwl,  Bwrw  dy  grymman  i 
mewn,  a  meda :  canys  daeth  yr  amser  i  ti  i 
fedi ;  oblegid  addfedodd  cynhauaf  y  ddaear. 

16  A'r  hwn  oedd  yn  eistedd  ar  y  cwmmwl  a 
fwriodd  ei  grymman  ary  ddaear ;  a'r  ddaear 
a  fedwyd. 

17  Ac  angel  arall  a  ddaeth  allan  o^r  deral 
sydd  yn  y  nef,  a  chanddo  yntau  hefyd  grym- 
man llym. 

18  Ac  angel  arall  a  ddaeth  allan  oddi  wrth 
yr  aUor,  yr  hwn  oedd  a  gallu  ganddo  ar  y  tan : 
ac  a  lefodd  a  bloedd  uchel  ar  yr  hwn  oedd  a'r 
crymman  llym  ganddo,  gan  ddywedyd,  Bwrw 
1  mewn  dy  grymman  llym,  a  chasgl  ganghen- 
nau  gwinwydden  y  ddaear ;  oblegid  addfed- 
odd ei  grawn  hi. 

19  A'r  angel  a  fwriodd  ei  grymman  ar  y 
ddaear,  ac  a  gasglodd  winwydden  y  ddaear,  ac 
a'i  bwriodd  i  gerwyn  fawr  digofaint  Duw. 

20  A'r  gerwyn  a  sathrwyd  o'r  tu  allan  i'r 
ddinas ;  a  gwaed  a  ddaeth  allan  o'r  gerwyn, 
hyd  at  flfrwynau  y  meirch,  ar  hyd  mil  a  chwe 
chant  0  ystadau. 

PENNOD  15. 

1  Tsaith  angel  d'r  saith  bla  diweddaf.  3  Caniad  y  rhai 
a  orchfygant  y  bwystJU.  7  Y  saith  phiol  yn  llawn  o 
ddigo/aint  Duw. 

AC  mi  a  welais  arwydd  arall  yn  y  nef,  mawr 
.  a  rhyfeddol ;  saith  angel  a  chanddynt  y 
saith  bla  diweddaf :  oblegid  ynddynt  hwy  y 
cyflawnwyd  Hid  Duw. 

2  Ac  mi  a  welais  megis  m6r  o  wydr  wedi  ei 
gymmysgu  S.  th§,n ;  a'r  rhai  oedd  yn  cael  y 
luaes  ar  y  bwystfll.  ac  ar  ei  ddelw  ef,  ac  ar  ei 
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nOd  ef,  ac  ar  rifedi  ei  enw  ef,  yn  sefyll  ar  y 
m6r  gwydr,  a  thelynau  Duw  ganddynt. 

3  A  chanu  y  maent  gin  Moses  gwasanaethwr 
Duw,  a  chan  yr  Oen  ;  gan  ddywedyd,  Mawr 
a  rhyfedd  yw  dy  weithredoedd,  0  Arglwydd 
Dduw  Hollalluog;  cyfiawn  a  chywir  yw  dy 
flyrdd  di,  Brenhin  y  saint. 

4  Pwy  ni'th  ofna  di,  O  Arglwydd,  ac  m  ogon- 
edda  dy  enw?  oblegid  tydiyn  unigvnjt  sanct- 
aidd :  oblegid  yr  holl  genhedloedd  a  ddeuant 
ac  a  addolant  ger  dy  fron  di;  oblegid  dy 
famau  di  a  eglurwyd. 

5  Ac  ar  ol  hyn  mi  a  edrychais,  ac  wele,  yr 
ydoedd  teml  pabell  y  dystiolaeth  yn  y  nef  yn 
agored : 

^  6  A  daeth  y  saith  angel,  y  rhai  yr  oedd  y 
'saith  bla  ganddynt,  allan  o'r  deml,  wedi  eu 
gwlsgo  mewn  ll'ian  pur  a  disglaer,  a  gwregysu 
eu  dwyfronnau  §.  gwregysau  aur. 

7  Ac  un  o'r  pedwar  anifail  a  roddodd  i'r 
saith  angel  saith  phiol  aur,  yn  llawn  o 
ddigofaint  Duw,  yr  hwn  sydd  yn  byw  yn  oes 
oesoedd. 

8  A  llauwyd  y  deral  o  fwg  oddi  wrth  ogoniant 
Duw,  ac  oddi  wrth  ei  nerth  ef :  ac  ni  allai  neb 
fyned  i  mewn  i'r  deml,  nes  darfod  cyflawni 
saith  bla  y  saith  angeL 

PENNOD  16. 

1  Yr  angelion  yn  tywallt  allan  eu  phioleidiau  digofaint. 
2  Y  pldau  yn  canlyn  ar  hyn.  15  Crist  yn  dyfod  fel 
lleidr.    Gwyn  eu  byd  y  rhai  a  wyliant. 

AC  mi  a  glywais  lef  uchel  allan  o'r  deml,  yn 
.  dywedyd  wrthy  saith  angel,  Ewchymaith, 
a  thywelltwch  phiolau  digofaint  Duw  ar  y 
ddaear. 

2  A'r  cyntaf  a  aeth,  ac  a  dywalltodd  ei  phiol 
ar  y  ddaear ;  a  bu  cornwyd  drwg  a  blin  ar  y 
dynion  oedd  a  ndd  y  bwystfll  arnynt,  a'r  rhai 
a  addolasent  ei  ddelw  ef. 

3  A'r  ail  angel  a  dywalltodd  ei  phiol  ary 
mor ;  ac  efe  a  aeth  fel  gwaed  dyn  marw  :  a 
phob  enaid  byw  a  fu  farw  yn  y  m6r. 

4  A'r  trydydd  angel  a  dywalltodd  ei  phiol  ar 
yr  afonydd  ac  ar  y  ffynhonnau  dyfroedd ;  a 
hwy  a  aethant  jti  waed. 

5  Ac  mi  a  glywais  angel  y  dyfroedd  yn  dy- 
wedyd, Cyflawn,  O  Arglwydd,  ydwyt  ti,yr  hwn 
wyt,  a'r  hwn  oeddit,  a'r  hwn  afyddi;  oblegid 
barnu  o  honot  y  pethau  hyn. 

6  Oblegid  gwaed  saint  a  phrophwydi  a  dy- 
walltasant  hwy,  a  gwaed  a  roddaist  iddynt 
i'w  yfed ;  canys  y  maent  yn  ei  haeddu. 

7  Ac  mi  a  glywais  un  arall  allan  o'r  allor 
yn  dywedyd,  le,  Arglwydd  Dduw  Hollalluog, 
cywir  a  chyflawn  yw  dy  farnau  di. 

8  A'r  pedwerydd  angel  a  dywalltodd  ei  phiol 
ar  yr  haul;  a  gallu  a  roed  iddo  i  boethi 
dynion  a  thSn. 

9  A  phoethwyd  y  dynion  %  gwres  mawr ;  a 
hwy  a  gablasaut  enw  Duw,  yr  hwn  sydd  ag 
awdurdod  ganddo  ar  y  plaau  hyn:  ac  nid 
edifarhasant,  i  roi  gogoniant  iddo  ef, 

10  A'r  puramed  aligel  a  dywalltodd  ei  phiol 
ar  orsedd-faingc  y  bwystfll ;  a'i  deyrnas  ef  a 
aeth  yn  dy wyll :  a  hwy  a  gnoisant  eu  tafodau 
gan  ofid, 

11  Ac  a  gablasant  Dduw  y  nef,  o  herwydd 
eu  poenau,  ac  o  herwydd  eu  cornwydydd ;  ao 
nid  edifarhasant  oddi  wrth  eu  gweithredoedd. 

12  A'r  chweched  angel  a  dywalltodd  ei  phiol. 
ar  yr  afon  fawr  Euphrates;   a  sj^chodd  ei 
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<lwfr  hi,  fel  y  parottSid  ffordd  brenhlnoedd  y 
dwyrain. 

13  Ac  uii  a  welais  dri  yspryd  aflan  tebyg 
i  lyffaint  yn  dyfod  allan  o  safn  y  ddraig,  ac 
allan  o  safn  y  bwystfil,  ac  allan  o  enau  y 
gau-brophwyd. 

14  Canys  ysprydion  cythreuliaid,yn  gwneuth- 
ur  gwyrthiau,  j'dynt,  y  rliai  sydd  yn  myn- 
ed  allan  at  frenhlnoedd  y  ddaear,  a'rhoU  1yd, 
i'w  casglu  hwy  1  ryl'el  y  dydd  hwnnw,  dpda 
mawr  Duw  HoUalluog. 

15  Wele,  yr  wyf  fl  yn  dyfod  fel  lleidr.  Gwyn 
ei  fyd  yr  liwn  sydd  yn  gwylio,  ac  yn  cadw  el 
ddillad,  fel  na  rodioyn  noeth,  ac  iddynt  weled 
el  anharddwch  ef. 

16  Ac  efe  a'u  casglodd  hwynt  ynghyd  i  le  a 
elwii-  yn  Hebraeg,  Armagedon. 

17  A  r  seithfed  angel  a  dywalltodd  ei  phiol  i'r 
awyr ;  a  daeth  lief  uchel  allan  o  deml  y  nef, 
oddi  wrthyr  orsedd-faingc,  yn  dywedyd.Darfu. 

18  Ac  yr  oedd  lleisiau,  a  tbaranau,  a  mellt ; 
ac  yr  oedd  daear-gryn  inawr.y  fath  ni  bu  er 
pan  y w  dynion  ar  y  ddaear,  cymmaint  daear- 
gryn,  ac  mor  fawr. 

19  A  gwnaethpwyd  y  ddinas  fawr  yn  dair 
rhan,  a  dinasoedci  y  cenhedloedd  a  syrth- 
iasant :  a  Babilon  Tawr  a  ddaeth  mewn  cof 
ger  bron  Duw,  i  roddi  iddi  gwppan  gwin 
digofaint  ei  lid  ef. 

20  A  phob  ynys  a  ffodd  ymaith,  ac  ni  chaf- 
wyd  y  mynyddoedd. 

21  A  chenllysg  mawr,  fel  talentau,  a  syrth- 
iasant  o'r  nef  ar  ddynion :  a  dynion  a  gabl- 
asant  Dduw  am  blay  cenllysg ;  oblegid  mawr 
iawn  ydoedd  eu  pla  hwynt. 

PENNOD  17. 

3,  4  Gwraig  wedi  et  gwi^go  d  phorpfior  ac  ysgarlad,  a 
ehwppan  aur  ynei  Uaw,  yn  eisiedd  ary  bwystfil ,  5  yr 
honyw  Rahilon/awr,  mampob ffi.eidd-dra.9 Dehongl- 
iad  y  sailh  ben,  12  aV  deg  corn.  14  Goi-uchafiaetk  yr 
Oen.    16  Cospedigaeth  y  buttain, 

A  DAETH  un  o'r  saith  angel  oedd  a'r  saith 
phiol  ganddynt,  ac  a  ymddiddanodd  a 
mi,  gan  ddywedyd  wrthyf,Tyred,mi  addang- 
osaf  i  ti  farnedigaeth  y  buttain  fawr  sydd  yn 
eistedd  ar  ddyfroedd  lawer ; 

2  Gyd  a'r  hon  y  putteiniodd  brenhinoedd  y 
ddaear,  ac  y  meddwyd  y  rhai  sydd  yn  trigo 
ar  y  ddaear  gan  win  ei  phutteindra  hi. 

3  Ac  efe  a'm  dygodd  i  i'r  ditt'aethwch  yn  yr 
yspryd :  ac  mi  a  welais  wraig  yn  eistedd  ar 
fwystfil  o  liw  ysgarlad,  yn  Tlawn  o  euwau 
cabledd,  a  saith  ben  iddo,  a  deg  corn. 

4  A'r  wraig  oedd  wedi  ei  dilladu  a  phorphor 
ac  ysgarlad,  ac  wedi  ei  gwychu  ag  aur^  ac  a 
main  gwerthfawr,  a  pheriau,  a  chanddi  gwp- 
pan aur  yn  ei  Haw,  yn  Uawn  o  ffleidd-dra  ac 
aflendid  ei  phutteindra. 

6  Ac  ar  ei  thalcen  yr  oedd  enw  wedi  ei  ys- 

Sifenu,  DIRGELWCH,  BABILON  FAWR, 
AM   PUTTEINIAID   A   FFIEIDD-DRA 
Y  DDAEAR. 

6  Ac  mi  a  welais  y  wraig  yn  feddw  gan  waed 
y  saint,  a  chan  waed  merthyron  lesu  :  a  phau 
ei  gwelais,  mi  a  ryfeddais  a  rhyfeddod  mawr. 

7  A'r  angel  a  ddywedodd  wrthyf,  Paham  y 
rhyfeddaist  ?  myfi  a  ddy  wedaf  i  ti  ddirgelwch 
y  wraig,  a'r  bwystfil  sydd  yn  ei  dwyn  hi,  yr 
hwn  sydd  a'r  saith  ben  ganddo,  a'r  deg  corn. 

8  y  bwystfil  a  welaist,  a  fu,  ac  nid  yw :  a 
bydd  iddo  ddyfod  i  fynu  o'r  pydew  heb  waelod, 
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a  myned  i  ddistryw :  arhyfeddu  a  wna  y  rhal 
sydd  yn  trigo  ar  y  ddaear,  y  rhai  ni  ysgrifenwyd 
eu  henwau  yn  llyfr  y  by wyd  er  seiliad  y  byd, 
pan  welont  y  bwystfil,  yr  hwn  a  fu,  acnid  yw, 
er  ei  fod. 

9  Dyma  y  meddwl  sydd  a  doethineb  ganddo. 
Y  saith  ben,  saith  fynydd  ydynt.  He  mae  y 
wraig  yn  eistedd  arnynt. 

10  Ac  y  mae  saith  frenhin  :  pump  agwymp- 
asant,  ac  un  sydd,  a'r  Hall  ni  ddaeth  etto  ;  a 
plian  dd§l,  rhaid  iddo  aros  ychydig. 

11  A'r  bwystfil,  yr  hwn  oedd,  ac  nid  ydyw. 
yntau  yw  yr  wythfed,  ac  o'r  saith  y  mae,  ac  i 
ddistryw  y  mae  yn  myned. 

12  A'r  deg  corn  a  welaist,  deg  brenhin  ydynt, 
y  rhai  ni  dderbyniasant  frenhiniaeth  etto; 
eithr  awdurdod  fel  brenhinoedd,  un  awr>  y 
maent  yn  ei  dderbyn  gyd  a'r  bwystfil. 

13  Yr  un  meddwl  sydd  i'r  rhai  hyn,  a  hivy  a 
roddant  eu  nerth  a'u  hawdurdod  i'r  bwystfil 

14  Y  rhai  hyn  a  ryfelant  a'r  Oen,  a'r  Oeu 
a'u  gorchfyga  hwynt :  oblegid  Arglwydd  ar- 
glwyddi  ydyw,  a  Brenhin  brenhinoedd ;  a'r 
rhai  sydd  gyd  ag  ef,  sydd  alwedig,  ac  ethol- 
edig,  a  flyddlawn. 

15  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Y  dyfroedd 
a  welaist.  He  mae  y  buttain  yn  eistedd,  pobl- 
oedd  a  thorfeydd  ydynt,  a  chenhedloedd  ac 
ieithoedd. 

16  A'r  deg  corn  a  welaist  ar  y  bwystfil,  y  rhai 
hyn  a  gasant  y  buttain,  ac  a'i  gwnant  hi  yn 
unig  ac  yn  noeth,  a'i  chnawd  hi  a  fwyttant 
hwy,  ac  a'i  Hosgant  hi  a  than. 

17  Canys  Duw  a  roddodd  yn  eu  calonnau 
hwynt  wneuthur  ei  ewyllys  ef,  a  gwneuthur 
yr  un  ewyllys,  a  rhoddi  eu  teyrnas  i'r  bwystfil, 
hyd  oni  chyflawner  geiriau  Duw. 

18  A'r  wraig  a  welaist,  yw  y  ddinas  fawr, 
sydd  yn  teyrnasu  ar  frenhlnoedd  y  ddaear. 

PENNOD  18. 

2  Cwymp  Babilon ;  4  gorchymyn  pobl  Dduw  i  giHo  allan 
o  honi  :  9  brenhinoedd  y  ddaear,  1 1  gyd  d'r  mar- 
siandwyr,  a'r  Uongwyr,  yn  ddrwg  ganddynt  drosti.  20 
Y saint  yn  llawenychu  o  achos  barn  Duw  ami  hi. 

AC  ar  ol  y  pethau  hyn  mi  a  welais  angel 
-  arall  yn  dyfod  i  waered  o'r  nef,  ag  awd- 
urdod mawr  ganddo ;  a'r  ddaear  a  oleuwyd 
gan  ei  ogoniant  ef. 

2  Ac  efe  a  lefodd  yn  groch  a  Hef  uchel,  gan 
ddywedyd,  Syrthiodd,  syrthiodd  Babilon  fawr 
honno,  ac  aeth  yn  drigfa  cythreuliaid,  ac  yn 
gadwriaeth  pob  yspryd  aflan,  ac  yn  gad- 
wriaeth  pob  aderyn  aflan  ac  atgas. 

3  Oblegid  yr  holl  genhedloedd  a  yfasant  o 
win  digofaint  ei  godineb  hi,  a  brenhinoedd  y 
ddaear  a  butteiniasantgyd  a  hi,  a  marchnat- 
tawyr  y  ddaear  a  gyfoethogwyd  gan  amlder 
ei  moethau  hi. 

4  Ac  mi  a  gly  wais  lef  arall  o'r  nef  yn  dy  wed« 
yd  Deuwch  allan  o  honi  hi,  fy  mhobl  i,  fel 
na  byddoch  gyd-gyfrannogion  o'i  phechodau 
hi,  ac  na  dderbynioch  o'i  phlaau  hi. 

5  Oblegid  ei  phechodau  hi  a  gyrhaeddasant 
hyd  y  nef,  a  Duw  a  goflodd  ei  hanwireddau  hi, 

6  Telwch  iddi  fel  y  talodd  hithau  i  chwi,  a 
dyblwch  iddi  y  dau  cymmaint  yn  ol  ei  gweith- 
redoedd :  yn  y  cwppan  a  lanwodd  hi,  Uenwch 
iddi  yn  ddau-ddyblyg. 

7  Cymmaint  ag  yr  ymogoneddodd  hi,  ac  y 
bu  mewn  moethau,  y  cymmaint  arall  rhodd- 
wch  iddi  o  ofld  a  galar :  oblegid  y  mae  hi  yn 
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dy-wedyd  yn  ei  chalon,  Yr  wyf  yn  eistedd  yn 
frenhines,  a  gweddw  nid  ydwyf,  a  galar  nis 
gwelaf  ddini. 

8  Am  hynny  yn  un  dydd  y  daw  ei  phlaau  hi, 
sef  marwolaeth,  a  galar,  a  newyn;  a  hi  a 
Iwyr-losgir  a  than :  oblegid  cryf  yw  yr  Ar- 
glwydd  Dduw,  yr  hwn  sydd  yn  ei  barnu  hi, 

9  Ac  wylo  am  dani,  a  galaru  drosti,  a  wna 
brenhinoedd  y  ddaear,  y  rhai  a  butteiniasant 
ac  a  fuant  fyw  yn  foethus  gyd  a  hi,  pan 
welont  fwg  ei  llosgiad  hi, 

10  Gan  sefyll  o  hirbell,  gan  ofn  ei  gofld  hi,  a 
dywedyd,  Gwae,  gwae,  y  ddinas  fawr  honno, 
Babilon,  y  ddinas  gadarn  !  oblegid  mewn  un 
awr  y  daeth  tiy  tarn  di 

11  A  marchnattdwyr  y  ddaear  a  wylant  ac  a 
alarant  drosti ;  oblegid  nid  oes  neb  mwyach 
yn  prynu  eu  marsiandiaeth  hwynt : 

12  Marsiandiaeth  o  aur,  ac  arian,  a  meini 
gwerthfawr,  a  pherlau,  a  liian  main,  a  plior- 
phor,a  sidan,  acysgarlad,a  phobcoed  thynon, 
a  phob  llestr  o  ilori,  a  phob  llestr  o  goed 
gwerthfawr  iawn,  ac  o  bres,  ac  o  haiaru,  ac 
o  faen  marmor, 

13  A  sinanion,  a  phSr-aroglau,  ac  ennaint,  a 
thus,  a  gwin,  ac  olew,  a  pheilliaid,  a  gwenith, 
ac  ysgrubUaid,  a  defaid,  a  nieireh,  a  cherbyd- 
au,  a  ciiaeth-weision,  ac  eneidiau  dynion. 

14  A'r  aeron  a  chwennychodd  dy  enaid  a 
aethant  ymaith  oddi  wrtiiyt,  a  phob  peth 
danteithiol  a  gwych  a  aetiiant  ymaith  oddi 
wrthyt ;  ac  ni  chei  hwynt  ddim  mwyach. 

15  Marchnattawyr  y  pethau  hyn,  y  rhai  a 
gyfoethogwyd  ganddi,  a  safant  o  hirbell  oddi 
wrthi,  gan  ofn  ei  gofid  hi,  gan  wylo  a  galaru, 

16  A  djwedyd,  Gwae,  gwae,  y  ddinas  lawr 
honno,  yr  hon  oedd  wedi  ei  gwisgo  a  llian 
main,  a  phorphor,  ac  ysgarlad,  ac  wedi  ei 
gwychu  ag  aur,  a  meini  gwerthfawr,  a  pherlau! 

17  Oblegid  mewn  un  awr  yr  anrlieitlhwyd 
cymmaint  cyfoeth.  A  phob  Uong-ly  wydd,  a 
phob  cwmpeini  mewn  lIongau,,a  llongwyr,  a 
chynnifer  ag  y  sydd  a'u  gwaith  ar  y  mOr,  a 
safasant  o  hirbell, 

18  Ac  a  lelasaut,  pan  welsant  fwg  ei  llosgiad 
hi,  gan  ddywedyd,  i^a.  ddinas  debyg  i'r  ddinas 
fawr  honno ! 

19  A  hwy  a  fwriasant  Iwch  ar  eu  pennau,  ac 
a  lefasant,  gan  wylo  a  galaru,  a  dywedyd, 
Gwae,  gwae,  y  ddinas  fawr  honno,  yn  yr  hon 
y  cyfoethogodd  yr  hoU  rai  oedd  ganddynt 
longau  ar  y  m6r,  trwy  ei  chost  hi !  oblegid 
Caewn  un  awr  yr  anrheithiwyd  hi. 

20  Llawenha  o'i  phlegid  hi,  y  nef,  a  chwi, 
apostoliun  sanctaidd  a  phrophwydi ;  oblegid 
dialodd  Duw  ami  drosoch  chwi. 

21  Ac  angel  cadarn  a  gododd  faen  megis 
maen  melin  mawr,  ac  a'i  bvvriodd  i'r  m6r,  gan 
ddywedyd,  Fel  hyn  gyd  a  rlmthr  y  teflir  Babi- 
lon, y  ddinas  fawr,  ac  ni  cheir  hi  mwyach. 

22  A  Uais  telynorion,  a  cherddorion,  a  pliib- 
yddion,acudgauwyr,nichlywirynot  mwyach; 
ac  un  cretrtwr,  o  ba  grettt  bynnag  y  bo,  ni 
cheir  ynot  mwyach ;  a  tlirwst  maen  melin  ni 
chlywir  ynot  mwyach ; 

23  A  Uewyrch  canwyll  ni  welir  ynot  mwyach; 
a  Uais  priodas-fab  a  phriodas-ferch  ni  chlywir 
ynot  mwyach:  oblegid  dy  farchnattawyr  di 
oedd  w^r  mawr  y  ddaear;  oblegid  trwy  dy 
8wyn-gyfaredd  di  y  twyllwyd  yr  holl  gen- 
bedloedd. 
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24  Ac  ynddi  y  caed  gwaed  prophwydl  a  saint, 
a  phawb  a'r  a  laddwyd  ar  y  ddaear. 

PENNOD  19. 

1  Clod/ori  Duw  yn  y  ne/oedd  am  farnu  y  buttain  /awr, 
a  dial  gwaed  ei  saint,  7  Friotlas  yr  Oen.  10  Yr  angel 
heb  fynnu  ei  addoli.  17  Galw  yr  ekediaid  i'r  lladd/a 
fawr. 

C  ar  ol  y  pethau  hyn  mi  a  glywais  megis 
Uef  uohel  gan  dyrfa  fawryn  y  nef,  yn  dy- 
wedyd, Aleluia;  lachawdwriaeth,  a  gogon- 
iant,  ac  anrhydedd,  a  gallu,  i'r  Arglwydd  ein 
Duw  ni : 

2  Oblegid  cywir  a  chyfiawn  yw  ei  farnau  ef : 
oblegid  efe  a  farnodd  y  buttain  fawr,  yr  hon 
a  lygrodd  y  ddaear  a'i  phutteindra,  ac  a 
ddialodd  waed  ei  weision  ar  ei  llaw  hi. 

3  Ac  eilwaith  y  dywedasant,  Aleluia,  A'i 
mwg  hi  a  gododd  yn  oes  uesoedd. 

4  A  syrthiodd  y  pedwar  henuriad  ar  hugain 
a'r  pedwar  anifail  i  lawr,  ac  a  addolasant 
Dduw,  yr  hwn  oedd  yn  eistedd  ar  yr  orsedd- 
faingc ;  gan  ddywedyd.  Amen ;  Aleluia. 

6  A  lief  a  ddaeth  allan  o'r  orsedd-faingc,  yn 
dywedyd,  Moliennwch  ein  Duw  ni,  ei  boll 
weision  ef,  a'r  rhai  ydych  yn  ei  ofni  ef,  bych- 
ain  a  mawrion  hefyd. 

6  Ac  mi  a  glywais  megis  lief  tyrfa  fawr,  ac 
megis  ilef  dyfroedd  lawer,  ac  megis  Uef  tar- 
anau  cryfion,  yn  dywedyd,  Aleluia  :  oblegid 
teyniasodd  yr  Arglwydd  Dduw  Hollalluog. 

7  Llawenychwn,  a  gortoleddwn,  a  rhoduwn 
ogoniant  iddo  ef :  oblegid  daeth  priodas  yr 
Oen,  a'i  wraig  ef  a'i  parottodd  ei  hun. 

8  A  chaniattawyd  iddi  gael  ei  gwisgo  a  Uian 
main  glan  a  disglaer :  cauys  y  Uian  main 
ydyw  cyflawnder  y  saint. 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Ysgrifena, 
Bendigedig2/toy  rhai  a  elwir  i  swpper  neithior 
yr  Oen.  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Gwir 
eiriau  Duw  yw  y  rhai  hyn. 

10  Ac  mi  a  syrthiais  wrth  ei  draed  ef,  i'w 
addoU  ef.  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Gwel 
na  vmelych  hyn :  cyd-was  ydwyf  i  ti,  ac  i'th 
frodyr  y  rhai  sydd  ganddynt  dystiolaeth  lesu. 
Addola  Dduw  :  canys  tysMolaeth  lesu  ydyw 
yspryd  y  brophwydoliaeth. 

11  Ac  mi  a  welais  y  nef  yn  agored,  ac  wele 
farch  gwyn  ;  a'r  hwn  oedd  yn  eistedd  arno  a 
elwid  Ffyddlawn  a  Cliywir,  ac  mewn  cyf- 
lawnder y  mae  efe  yn  barim  ac  yn  rhyfela. 

12  A'i  lygaid  oedd  fel  ttlam  dan,  ac  ar  ei  ben 
yr  oedd  coronau  lawer :  ac  yr  oedd  ganddo 
enw  yn  ysgritenedig,  yr  hwn  ni  wyduai  neb 
ond  efe  ei  hun  : 

18  Ac  yr  oedd  wedi  ei  wisgo  a  gwisg  wedi  ei 
throchi  mewn  gwaed :  a  gelwir  ei  enw  ef, 
Gair  Duw. 

14  A'r  Uuoedd  oedd  yn  y  nef  a'i  canlynasant 
ef  ar  feirch  gwynion,  wedi  eu  gwisgo  a  llian 
main,  gwyn,  a  glan. 

15  Ac  al.an  o'i  enau  ef  yr  oedd  yn  dyfod 
gleddyf  llym,  i  daro  y  cenhedloedd  ag  ef :  ac 
efe  a'u  bugeilia  hwynt  a,  gwialen  haiaru :  ac 
ele  sydd  yn  sathru  cerwyu  win  digofaint  a 
Uid  Duw  Hollalluog. 

16  Ac  y  mae  ganddo  ar  ei  wisg,  ac  ar  ei 
forddwyd,  enw  wedi  ei  ysgrifenu,  BRENHIN 
BRENHINOEDD,  AC  ARGLWYDD  AR- 
GLWYDDl. 

17  Ac  mi  a  welais  angel  yn  sefyUyn  yrhaulj 
ac  efe  a  lefodd  a  lief  uchel,  gan  ddywedyd 
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Wrth  yr  hoU  adar  oedd  yn  ehedeg  trwy  ganol 
y  nef,  Deuwcli  ac  ymgesglwch  ynghyd  i 
swpper  y  Duw  mawr ; 

18  Fel  y  bwyttaoch  gig  brenhinoedd,  a  chig 
pen-capteniaid,  a  chig  y  cedyrn,  a  chig  lueirch, 
a'r  rhai  sydd  yn  eistcdd  arnynt,  a  chig  boll 
ryddion  a  chaethion,  a  bychain  a  mawrion. 

19  Ac  mi  a  welais  y  bwysLtil,  a  brenhinoedd 
y  ddaear,  a'u  Uuoedd,  wedi  y  i  iiofynnull  ynghyd 
i  wneutliur  rhyfel  yn  erbyn  yr  hwn  oedd  yn 
eistedd  ar  y  marcli,  ac  yn  erbyn  ei  iu  ef. 

20  A  daliwyd  y  bwysttll,  a  chyd  ag  ef  y  gau- 
brophwyd,  yr  hwn  a  wnaeth  wyrthiau  ger  ei 
frun  ef,  trwy  y  rhai  y  twyllodd  efe  y  rhai  a 
dderbyuiasent  nOd  y  bwystfil,  a'r  rhai  a  add- 
olasent  ei  ddelw  ef.  Yn  fyw  y  bwriwyd  hwy 
ill  dau  i'r  llyn  tan  yn  llosgi  a  brwmstan. 

21  A'r  lleill  a  laddwyd  a  chleddyf  yr  hwn 
oedd  yn  eistedd  ar  y  march,  yr  hwn  oedd  yn 
dyfod  allan  o'i  enau  ef :  a'r  holl  adar  a 
gawsant  eu  gwala  o'u  cig  hwynt 

PENNOD  20. 

2  Rhwipno  Satan  dros  fil  o  flynyddoedd.  5  Yr  adgyf- 
odiad  eyntaf:  6  mni  gw/Jn  eu  byd  y  rhai  sydd  iddynt 
gyfran  ynddo.  7  Gollv.mg  Satan  yn  rhydd  drachefn. 
8  Gog  a  Magog.  10  Owrw  diafol  i'r  pwU  o  illn  a 
brwmstan.    12  Tr  adgyfodiad  diweddaf  cyffredinol. 

AC  mi  a  welais  angel  yn  dfsgyn  o'r  nef,  a 
u  chanddo  agoriad  y  pydew  diwaelod,  a 
chadwyn  fawr  yn  ei  law. 

2  Ac  efe  a  ddaiiodd  y  ddraig,  yr  hen  sarph, 
yr  hon  yw  Diat'ol  a  Satan,  ac  a'i  rhwymodd 
ef  dros  fil  o  flynyddoedd, 

3  Ac  a'i  bw'riodd  ef  i'r  pydew  diwaelod,  ac 
a^gauodd  arno,  ac  a  seliodd  arno  ef,  fel  na 
thwyllai  efe  y  cenhedloedd  mwyach,  nes  cyf- 
lawni  y  mil  o  flynyddoedd :  ac  ar  ol  hynny 
rhaid  yw  ei  ollwng  ef  yn  rhydd  dros  ychydig 
amser. 

4  Ac  mi  a  welais  orsedd-feingciau,  a  hwy  a 
eisteddasant  arnynt,  a  barn  a  roed  iddynt 
hwy ;  ac  mi  a  welais  eneidiau  y  rhai  a  dor- 
rwyd  eu  pennau  am  dystiolaeth  lesu,  ac  am 
air  Duw,  a'r  rhai  ui  addolasent  y  bwystfil  na'i 
ddelw  ef,  ac  ui  dderbynla-icnt  el  n6d  ef  ar  eu 
talcennau,  neu  ar  eu  dwylaw  ;  a  hwy  a  fuant 
fyw  ac  a  deyrnasasaut  gyd  d  Christ  fil  o  flyn- 
yddoedd. 

5  Eithr  y  lleill  o'r  meirw  ni  fuant  fyw  dra- 
chefn, nes  cyflawni  y  mil  blynyddoedd.  Dyma 
yr  adgyfodiad  eyntaf. 

6  Gwynfydedig  a  sanctaidd  yiv  yr  hwn  sydd 
arhan  iddoyn  yr  adgyfodiad  eyntaf:  y  rhai 
hyn  nid  oes  i'r  ail  farwolaeth  awdurdod  ar- 
nynt, eithr  hwy  a  fyddant  oflciriaid  i  Dduw 
ac  i  Grist,  ac  a  deyrnasant  gyd  ag  ef  fli  o 
flynyddoedd. 

7  A  phan  gyflawner  y  rail  blynyddoedd, 
gollyngir  Satan  allan  o'i  garchar ; 

8  Ac  efe  a  a  allan  i  dwyllo  y  cenhedloedd 
sydd  ym  mhedair  congl  y  ddaear,  Gog  a 
Magog,  i'w  casglu  hwy  ynghyd  i  i  y tel  •  rhif  y 
rhai  sydd  fel  ty  wod  y  m6r. 

9  A  hwy  a  aethant  i  fyiiu  ar  led  y  ddaear, 
ac  a amgylchasant  wersyll  y  saint,  a'r  ddinas 
anwyl :  a  than  a  ddaetli  oddi  wrth  Dduw  i 
waered  o'r  nef,  ac  a'u  hysodd  hwjiit. 

10  A  diafol,  yr  hwn  oedd  yiieu  twyiJo  hwynt, 
a  fwriwyd  i'r  llyn  o  dan  i  brwmi^tan,  lie  y 
mae  y  bwystfil  a'r  gau-brophwvd ;  c  hwy  a 
boenir  ddydd  a  nos,  yn  oes  oesoedd. 
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11  Ac  mi  a  welais  orsedd-falngc  w6n  fawr, 
a'r  hwn  oedd  yn  eistedd  ami,  oddi  wrth 
wyneb  yr  hwn  y  ffodd  y  ddaear  a'r  uef ;  a  Do 
ni  chafwyd  iddynt. 

12  Ac  mi  a  welais  y  meirw,  fychain  a  mawr- 
ion, yn  sefyll  ger  bron  Duw ;  a'r  llyfrau  a 
agorwyd  :  a  Uyfr  arall  a  agurwyd,  yr  hwn  yw 
Uyfr  y  bywyd :  a  bamwyd  y  meirw  wrth  y 
poLh^iu  oedd  wedi  eu  hysgrifenu  yn  y  llyfrau, 
yn  ol  eu  gweitliredoedd. 

13  A  rhoddodd  y  mor  i  fynu  y  meirw  oedd 
ynddo  ;  a  marwolaeth  ac  ufl'ern  a  roddasant 
i  fynu  y  meirw  oedd  ynddynt  hwythau  :  a  hwy 
a  farnwyd  bob  un  yn  ol  eu  gweithredoedd. 

14  A  marwolaeth  ac  uttern  a  fwriwyd  i'r  llyn 

0  dan.    Hon  yw  yr  ail  farwolaeth. 

15  A  phwy  bynnag  ni  chafwyd  wedi  ei  ysgrif- 
enu  yn  llyfr  y  bywyd,  bwriwyd  ef  i'r  llyn  o  dan. 

PENNOD  21. 

1  Nefnewydd,  a  daear  neu^ydd.  10  Jerusalem  nefol,  a'i 
chyflaxvn  bortreiad.  23  Nid  rhaid  iddi  wrth  haul: 
gogonianl  Duw  yw  ei  goleuni  hi.  24  Brenhinoedd  y 
ddaear  yn  dwyn  eu  cyfoeth  iddi  hi. 

AC  mi  a  welais  nefnewydd,  a  daear  newydd: 
^  canys  y  nef  gyntaf  a'r  ddaear  gyntaf  a 
aeth  heibio  ;  a'r  mor  nid  oedd  mwyacli. 

2  A  myfl  loan  a  welais  y  ddinas  sanctaidd, 
Jerusalem  newydd,  yn  dyfod  oddi  wrth  Dduw 
i  waered  o'r  nef,  wedi  ei  pharottSi  fel  priodas- 
ferch  wedi  ei  thrwsio  i'w  gwr. 

3  Ac  mi  a  glywais  lef  uehel  allan  o'r  nef,  yn 
dywedyd,  Wele,  y  mae  pabell  Duw  gyd  a  dyn- 
ion,  ac  efe  a  drig  gyd  a  hwynt,  a  hwy  a  fyddant 
bubl  iddo  ef,  a  Duw  ei  hun  a  fydd  gyd  a 
hwynt,  ac  a  fydd  yn  Dduw  iddynt. 

4  Ac  fe  sych  Duw  ymaith  bob  deigi'  oddi 
wrth  eu  llygaid  hwynt ;  a  marwolaeth  ni  bydd 
mwyach,  na  thristwch,  na  Uefain,  na  phoen 
ni  bydd  mwyach :  oblegid  y  pethau  eyntaf  a 
aeth  heibio. 

5  A  dy  wedodd  yr  hwn  oedd  yn  eistedd  ar  yr 
orsedd-faingc,  Wele,  yr  wyf  yn  gwneuthur pob 
peth  yn  newydd.  Ac  efe  a  ddywedodd  wrth- 
yf,  Ysgrifena  :  canys  y  mae  y  geiriau  hyn  yn 
gywir  ac  yn  flfyddlawn. 

6  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf,  Darfu.  Myft 
yw  Alpha  ac  Omega,  y  dechreu  a'r  diwedd. 
I'r  hwn  sydd  sychedig  y  rhoddaf  o  ffynnon 
dwfr  y  bywyd  yn  rhad. 

7  Yr  hwn  sydd  yn  gorchfygu,  a  etifeddabob 
peth :  ac  mi  a  fyddaf  iddo  ef  yn  Dduw,  ac 
yntau  a  fydd  i  minnau  yn  fab. 

8  Oud  i'r  rhai  ofnog,  a'r  digred,  a'r  flSaidd, 
a'r  Uofruddion,  a'r  putteinwyr,  a'r  swyn- 
gyfareddwyr,  a'r  eilun-addolwyr,  a'r  holl 
gelwyddwyr,  y  bydd  eu  rhan  yn  y  llyn  sydd 
yn  llosgi  a  than  a  brwmstan :  yr  hwn  yw  yr 
ail  farwolaeth. 

9  A  daeth  attaf  un  o'r  saith  angel  yr  oedd  y 
saith  phiol  ganddynt  yn  Uawn  o'r  saith  bla 
diweddaf,  ac  a  ymddiddan'^dd  a  mi,  gan  ddy- 
wedyd.  Tyred,  mi  a  ddangosaf  i  ti  y  briodas- 
ferch,  gwraig  yr  Oen. 

10  Ac  efe  a'm  dug  i  ymaith  yn  yr  yspryd  i 
fynydd  mawr  ac  uchel,  ac  a  ddangosodd  i  mi 
y  ddinas  fawr,  Jerusalem  sanctaidd,yndisgyn 
allan  o'r  nef  oddi  wrth  Dduw, 

11  A  gogoniant  Duw  ganddi :  a'i  goleu  hi 
oedd  debyg  i  faen  o'r  gwerthfawroccaf,  megis 
maen  jaspis,  yn  loyw  fel  grisial ; 

12  Ac  iddi  fur  mawr  ac  uchel,  ac  iddi  ddeu< 
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ddeg  porth,  ac  wrth  y  pyrth  ddeuddeg  angel^ 
ac  enwau  wedi  eu  bysgrifenu  arnynt,  y  rhai 
yw  enwau  deuddeg  Uwyth  plant  Israel 

13  O  du  y  (lwyrain,tri  phorth ;  odu  y  gogledd, 
tri  phorth ;  o  du  y  dehau,  tri  phorth ;  o  du  y 
gorllewin,  tri  phorth. 

14  Ac  yr  oedd  mur  y  ddinas  a  deuddeg 
sylfaen  iddo,  ac  ynddynt  enwau  deuddeg 
apostol  yr  Oen. 

15  A'r  hwn  oedd  yn  yraddiddan  3,  mi,  oedd 
a  chorsen  aur  ganddo,  1  fesuro  y  ddinas,  a'i 
phyrth  hi,  a'i  mur. 

16  A'r  ddinas  sydd  wedi  ei  gosod  yn  bedeir- 
ongl,  a'i  h^d  sydd  gymmaint  a'i  lied.  Ac  efe 
a  fesurodd  y  ddinas  a'r  gursen,  yn  ddeuddeng 
mil  0  ystadau.  A'  i  h^d,  a'i  lied,  a'i  huchder, 
sydd  yn  ogymmiiint. 

17  Ac  efe  a  Itsui'odd  ei  mur  hi  yn  gant  a 

Ehedwar  cufydd  a  deugain,  wrth  fesur  dyn, 
ynny  yw,  eiddo  yr  angel. 

18  Ac  adeilad  ei  mur  hi  oedd  o  faen  jaspis ; 
a'r  ddinas  oedd  aur  pur  yn  debygi  wydrgloyw. 

19  A  seiliau  mur  y  ddinas  oedd  wedi  eu 
harddu  a  phob  rhyw  faen  gwerthfawr,  Y  sail 
cyntaf  oedd  faen  jaspis;  yr  ail,  saphir;  y 
trydydd,  chalcedon ;  y  pedwerydd,  smaragdus; 

20  Y  pummed,  sardonyx  ;  y  chweched,  sar- 
dius;  y  seithfed,  chrysolithus ;  yr  wythfed, 
beryl ;  y  nawfed,  topazion ;  y  degfed,  chry- 
soprasus ;  yr  unfed  ar  ddeg,  hyacinthus ;  y 
deuddegfed,  amethystus. 

21  A'r  deuddeg  porth,  deuddeg  perl  oe(id?/ni; 
a  phob  un  o'r  pyrth  oedd  o  un  perl :  a  heol  y 
ddinas  oedd  aur  jjur,  fel  gwydr  gloyw. 

22  A  theml  ni  welais  ynddi :  canys  yr  Ar- 
glwydd  Dduw  Hollalluog,  a'r  Oen,  yw  ei 
themi  hi. 

23  A'r  ddinas  nid  rhaid  iddi  wrth  yr  haul,  na'r 
Ueuad,  i  oleuo  ynddi :  canys  gogoniant  Duw 
a'i  goleuodd  hi,  a'i  goleuni  hi  ydyw  yr  Oen. 

2-t  A  chenhedloedd  y  rhai  cadwedig  a  rod- 
iant  yn  ei  goleuni  hi :  ac  y  mae  brenhinoedd 
y  ddaear  yn  dwyn  eu  gogoniant  a'u  hanrhy- 
dedd  iddi  hi. 

25  A'i  phyrth  hi  ni  cheuir  ddim  y  dydd : 
canys  ni  bydd  nos  yno. 

26  A  hwy  a  ddygant  ogoniant  ac  anrhydedd 
y  cenhedloedd  iddi  hi. 

27  Ac  nid  a  i  mewn  iddi  ddim  aflan,  nac  yn 
gwneuthur  ffieidd-dra,  na  chelwydd  :  ond  y 
rhai  sydd  wedi  eu  hysgrifeuu  yn  Uyfr  bywyd 
yrOen. 

PENNOD  22. 

1  A/on  dw/r  y  hywyd.  2  Pren  y  bywyd.  5  Duw  sydd 
oleuni  i'w  ddina.t  ei  hun.  9  Yr  angel  heb  fynnu  ei 
addoli.  18  M'  ellir  rhoddi  dim  at  air  Duw,  na  thynnu 
dim  oddi  wrtho. 

AC  efe  a  ddangosodd  i  mi  afon  bur  o  ddwfr 
-  y  bywyd,  disglaer  fel  grisial,  yn  dyfod 
allan  o  orsedd-faingc  Duw  a'r  Oen. 

2  Y'nghanol  ei  heol  hi,  ac  o  ddau  tu  yr  afon, 
yr  oedd  pren  y  bywyd,  yn  dwyn  deuddeg 
rhyw  ffrwyth,  bob  mis  yn  rhoddi  ei  ftrwyth  :  a 
dail  y  pren  oedd  i  iachau  y  cenhedloedd : 

3  A  phob  melldith  ni  bydd  mwyach :  ond 
gorsedd-faingc  Duw  a'r  Oen  a  fydd  ynddi  hi ; 
a'i  weision  ef  a'i  gwasanaethant  ef. 


4  A  hwy  a  gant  weled  el  wyneb  ef;  a'i  enw 
ef  a  fydd  yn  eu  talcennau  hwynt. 

5  Ac  ni  bydd  nos  yno :  ac  nid  rhaid  iddvnt 
wrthganwyll,  na  goleuni  haul ;  oblegidy  mae 
yi-  Arglwydd  Dduw  yn  goieuo  iddynt :  a  hwy 
a  deyrnasant  yn  oes  oesoedd. 

6  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf  fi,  Y  geiriau 
hyn  sydd  ffyddlawn  a  chywir  :  ac  Arglwydd 
Dduw  y  prophwydi  sanctaidd  a  ddanfonodd 
ei  angel  i  ddangos  i'w  wasanaethwyr  y  pethau 
sydd  raid  iddynt  fod  ar  frys. 

7  Wele,  yr  wyf  yn  dyfod  ar  frys :  gwyn  ei 
fyd  yr  hwn  sydd  yn  cadw  geiriau  prophwyd- 
oliaeth  y  llyfr  hwn. 

8  A  mj'fl  loan  a  welais  y  pethau  hyn,  ac  a'w 
clywais.  A  phan  ddarfu  i  mi  glywed  a  gweled, 
mi  a  syrthiais  i  lawr  i  addoli  ger  bron  traed 
yr  angel  oedd  yn  dangos  i  mi  y  pethau  hyn. 

9  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf  ft,  Gwel  na 
vmelych :  canys  cyd-was  ydwyf  1  ti,  ac  i'th 
frodyr  y  prophwydi,  ac  i'r  rhai  sydd  yn  cadw 
geiriau  y  llyfr  hwn.    Addola  Dduw. 

10  Ac  efe  a  ddywedodd  wrthyf  fl,  Na  selia 
eiriau  prophwydoliaeth  y  llyfr  hwn :  oblegid 
y  mae  yr  amser  yn  agos. 

11  Yr  hwn  sydd  anghyfiawn,bydded  anghyf- 
iawn  etto  ;  a'r  hwn  sydd  frwnt,  bydded  frvnt 
etto ;  a'r  hwn  sydd  gyflawn,  bydded  gyfiawn 
etto  ;  a'r  hwn  sydd  sanctaidd,  bydded  sanct- 
aidd etto. 

12  Ac  wele,  yr  wyf  yn  dyfod  ar  frys ;  a'm 
gwobr  sydd  gyd  a  mi,  i  roddi  i  bob  un  fel  y 
byddo  ei  waith  ef. 

13  Myfl  yw  Alpha  ac  Omega,  y  dechreu  a'r 
diwedd,  y  cyntaf  a'r  diweddaf. 

14  Gwyn  eu  byd  y  rhai  sydd  yn  gwneuthur 
ei  orchymynion  et,  fel  y  byddo  iddynt  fraint 
yra  mhren  y  bywyd,  ac  y  gallont  fyned  i  mev/n 
trwy  y  pyrth  i'r  ddinas. 

15  Oddi  allan  y  mae  y  cwn,  a'r  swyn-gyf- 
areddwyr,  a'r  putteinwyr,  a'r  llofruddion,  a'r 
eilun-addolwyr,  a  phob  un  a'r  sydd  yn  caru 
ac  yn  gwneuthur  celwydd. 

16  Myfl  lesu  a  ddanfonais  fy  angel  i  dystiol- 
aethu  ichwiy  pethau  hynynyr  eglwysi.  Myfl 
y w  Gwteiddyn  a  HiUogaeth  Dafydd,  a'r  Seren 
fore  eglur. 

17  Ac  y  mae  yr  Yspryd  a'r  briodas-ferch  yn 
dywedyd,  Tyred.  A'r  hwn  sydd  yn  clywed, 
dyweded,  Tyred.  A'r  hwn  sydd  a  syched  arno, 
deued.  A'r  hwn  sydd  yn  ewyUysio,  cym- 
mered  ddwfr  y  bywyd  yn  rhad. 

18  Canys  yr  wyf  fl  yn  tystiolaethu  i  bob  un 
sydd  yn  clywed  geiriau  prophwydoliaeth  y 
llyfr  hwn,  Os  rhydd  neb  ddim  at  y  pethau 
hyn,  Duw  a  rydd  atto  ef  y  plaau  sydd  wedi 
eu  bysgrifenu  yn  y  llyfr  hwn  : 

19  Ac  o  thyn  neb  ymalth  ddim  oddi  wrth 
eiriau  llyfr  y  brophwydoliaeth  hon,  Duw  a 
dyn  ymaith  ei  ran  ef  allan  o  lyfr  y  bywyd,  ac 
allan  o'r  ddinas  sanctaidd,  ac  oddi  lortli  y 
pethau  sydd  wedi  eu  bysgrifenu  yn  y  llyfr  hwn. 

20  Yr  hwn  sydd  yn  tystiolaethu  y  pethau 
hyn,  sydd  yn  dywedyd,Yn  wir,  yr  wyf  yn  dyfod 
arfrys.  Amen.  Yn  v/ir,  tyred,  Arglwydd  lesii. 

21  Gras  ein  Harglwydd  ni  lesu  GnsXfyddo 
gyd  a  chwi  oil.    Amen. 


DIWEDD. 
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